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Priekšvards 


Mūsdienu pasaulē aizvien biežāk dzirdam vārdu „sadarbība”, izskan aicinājumi sadarboties ekonomikā, 
politikā, izglītībā un kultūrā, cīņā pret klimata izmaiņām un citās jomās. Priekšnoteikums sadarbībai ir 
savstarpēja sapratne. Iepazīstot vienam otru, vienlīdz svarīgi ir precīzi izteikties pašam un saprast otru un 
šajā procesā nenoliedzami noteicošā loma ir valodai. 

Pateicoties tehnoloģijām, saziņas un pārvietošanās līdzekļiem, brīvas ceļošanas iespējām mūsu dzīvi 
ietekmē cilvēki un notikumi tūkstošiem kilometru attālumā no mums. Arī attālums starp Latviju un Ķīnu ir 
kļuvis daudz sasniedzamāks ne tikai fiziskā nozīmē, bet arī gadu gaitā savstarpēji arvien vairāk iepazīstot 
kultūru un tradīcijas, kā arī apgūstot valodu zināšanas. Valoda ir arī patstāvīgs izpētes priekšmets, kas sniedz 
izpratni par katras tautas pasaules redzējumu, raksturu un kultūru, kas palīdz saskatīt lietu cēloņsakarības 
laikā un telpā. 

Latvijas Universitātes pasniedzējs un ilggadīgs Latvijas Ārlietu ministrijas diplomāts Pēteris 
Pildegovičs septiņus savas dzīves gadus ir veltījis, lai sastādītu „Lielo ķīniešu-latviešu vārdnīcu”. Taču 
patiesībā atskaites punkts šim darbam ir meklējams daudz agrāk, proti, laikā, kad Pildegoviča kungs pats 
uzsāka ķīniešu valodas studijas, bet vēlāk strādāja par pasniedzēju Maskavā un Vladivostokā. Saskarsme 
ar ķīniešu valodu netika pārrauta arī tad, kad viņš gandrīz desmit gadus strādāja Latvijas Republikas 
Ārlietu ministrijā—gan vadot Āzijas un Āfrikas nodaļu, gan pildot padomnieka, kuram bija uzticēta Latvijas 
vēstniecības Ķīnā izveidošana, pienākumus Pekinā. 

Būtisks ieguldījums Latvijas sinoloģijas attīstībā ir Pētera Pildegoviča pedagoga darbs Latvijas 
Universitātē. 1993. gadā Latvijas Universitātes Svešvalodu fakultātē tika izveidota Orientālistikas katedra, 
un vienpadsmit studenti Pētera Pildegoviča vadībā sāka apgūt ķīniešu valodu. Jāatzīmē, ka šobrīd ķīniešu 
valodas studentu skaits Latvijā jau ir izaudzis līdz vairākiem simtiem, cilvēku-ķīniešu valodu pasniedz ne 
tikai Latvijas Universitātē, bet arī Daugavpils Universitātē un Vidzemes Augstskolā, kā arī vairākās vidējās 
izglītības mācību iestādēs. 

Minētie skaitļi liecina, ka tieši izglītību varam uzskatīt par vienu no izvērstākajām Latvijas un 
Ķīnas sadarbības jomām. Nozīmīgu atbalstu šīs sadarbības sekmēšanai vienmēr ir sniegusi Ķīnas Tautas 
Republikas vēstniecība Rīgā, kas ir dāvinājusi mācību grāmatas augstskolām, piešķīrusi stipendijas 
sinoloģijas studentiem un pētniekiem, lai dotos uz Ķīnu, kā arī nosūtījusi ķīniešu valodas pasniedzējus 
darbam Latvijā. 

Ārlietu ministrijas vārdā vēlos izteikt visdziļāko pateicību Pēterim Pildegovičam par ieguldīto darbu 
vārdnīcas tapšanā, kurai ir neatsverama nozīme Latvijas un Ķīnas attiecību stiprināšanā. Esmu pārliecināts, 
ka šo darbu novērtēs Latvijas jaunie sinoloģijas studenti, kuri, pateicoties šai vārdnīcai, ķīniešu valodu 
turpmāk varēs apgūt arī ar dzimtās valodas, ne tikai svešvalodu starpniecību. 

Tāpat izsaku atzinību visām personām un institūcijām, kas pielikuši pūles vārdnīcas sastādīšanā un 
izdošanā-galvenokārt Latvijas Universitātei un Ķīnas Tautas Republikas vēstniecībai Latvijā un it īpaši 
Ķīnas Tautas Republikas vēstniekam Čenam Vendzju kungam personīgi. 

Uzskatu, ka šīs vārdnīcas izdošana ir vēsturisks un nozīmīgs solis, kas veicinās savstarpēju izpratni 
starp Latvijas un Ķīnas tautām un pavērs iespējas jauniem sadarbības virzieniem nākotnē. 


Māris Riekstiņš 
Latvijas Republikas ārlietu ministrs 
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Ievada vārdi 


Kā nesen kļuvis zināms LU pedagogs, pazīstamais sinologs P.Pildegovičs ir pabeidzis „ Lielās ķīniešu- 
latviešu vārdnīcas” rediģēšanu un šo darbu sagatavojis publicēšanai. Tas mani ļoti iepriecina un reaģējot uz 
šo notikumu es tūdaļ ar patiku ķeros pie „Ievada vārdiem”. Šādā veidā es vēlos ĶTR valdības un ķīniešu 
tautas vārdā apliecināt cieņu P.Pildegoviča daudzo gadu ķīniešu valodas studijām un ķīniešu valodas 
izplatīšanai Latvijā, it īpaši par pēdējos gados, kad notika sasprindzināts darbs pie „Lielās ķīniešu-latviešu 
vārdnīcas” sastādīšanas. Tāpat es priecājos par tiem, kas iemīlējuši Ķīnas civilizāciju un tradicionālo 
kultūru, un jau ilgāku laiku studē, pēta un pasniedz ķīniešu valodu. Nav šaubu, ka minētās vārdnīcas 
iznākšana būs liels ieguvums visiem ķīniešu valodas entuziastiem, kā arī dos spēcīgu impulsu ķīniešu 
valodas līmeņa paaugstinašanā un izplatīšanā Latvijā. 

Starp trim Baltijas valstīm Latvijā ķīniešu valodas apmācības sākās visagrāk. Jau 1993.g. LU Moderno 
valodu fakultātes Orientālistikas katedrā tika uzņemta pirmā sinoloģijas programmas grupa un P.Pildegovičs 
uzsāka mācīt ķīniešu valodu, kas arī bija šo studiju pirmsākums. Vēlākā laika posmā, atsaucoties uz 
sabiedrības pieprasījumu ķīniešu valodas studijas tika uzsāktas Stradiņa universitātē, Vidzemes augstskolā, 
Daugavpils universitātē un Rīgas kultūras vidusskolā. Lai sniegtu atbalstu ķīniešu valodas pasniegšanā 
Latvijas augstskolās un vidusskolās ĶTR valdības Ķīniešu valodas pārvalde uz Latviju sūta ķīniešu valodas 
skolotājus, kas kopā ar Latvijas kolēģiem māca ķīniešu valodu un šis process ir lielā mērā aktivizējis 
ķīniešu valodas pasniegšanu Latvijā. Pēdējo gadu laikā līdz ar stabilu ĶTR un Latvijas starpvalstu attīstību, 
nepārtraukti paplašinās sadarbības jomas, Latvijā ir cieņā Ķīnas kultūra un pastāvīgi aug to cilvēku skaits, 
kas vēlas mācīties ķīniešu valodu. Pēc nepilniem datiem, ķīniešu valodas pratēju skaits sniedzas vairākos 
simtos un Baltijas reģionā Latvija šajā spektā ieņem vadošo vietu. 

Tomēr jau ilgāku laiku Latvijā nav „Ķīniešu-latviešu”, kā arī „Latviešu-ķīniešu vārdnīcu ” un arī citu 
iziņas materiālu. Ķīniešu valodas studenti galvenokārt izmanto „Ķīniešu-angļu”, vai „Ķīniešu-krievu” 
vārdnīcas. Tas ir ļoti neērti, kā arī apgrūtina operatīvu un precīzu tulkošanu. P.Pildegovičs neskatoties uz 
saviem pedagoga pienākumiem LU izlēma sastādīt „Lielo ķīniešu-latviešu vardnīcu kā mācību līdzekli 
ķīniešu valodas studijām. Viņš ar apbrīnojamu neatlaidību, kā zemkopis, kas rūpīgi uzirdina un izravē katru 
zemes pēdu,- strādāja pie vārdnīcas sagatavošanas, nerēķinoties ne ar kādām grūtībām paveica šo milzīgo 
darbu. Nav grūti saskatīt, ka P.Pildegoviča sagatavotā vardnīca un izziņas materiāls ir tapis tieši laikā, un 
atbilst nepārtraukti augošajai interesei par ķīniešu valodas studijām. Šī grāmata aizpildīs abu valstu kultūras 
un sadarbības kontaktos nepieciešamo posmu un tam ir liela zinātniska vērtība un vēsturiska nozīme. Tas ir 
iepriecinošs un apsveicams notikums. 

„Ķīniešu-latviešu vārdnīcas” iznākšana ir ĶTR un Latvijas draudzīgās sadarbības un stabilas attiecību 
attīstības rezultāts. Šis darbs no paša sākuma guva abu valstu valdības un attiecīgo resoru izpratni un 
atbalstu. LU aktīvi atbalstīja P.Pildegoviča darbu, sniedzot viņam palīdzību. LU ķīniešu valodas skolotāja 
Van Jindzja (Wang Yingjia) ņēma aktīvu dalību vārdnīcas „Pielikumu” sagatavošanā. ĶTR valdības Ķīniešu 
valodas pārvalde ir izteikusi pozitīvu novērtējumu vārdnīcas sagatavošanas darbam, veicot rūpīgu vārdnīcas 
manuskripta lasījumu un ķīniešu valodas salīdzinājumu, kā arī rekomendējusi vārdnīcu publicēšanai. 
Abi agrāk ĶTR vēstnieki ir izteikuši savlaicīgus ieteikumus un atbalstu vārdnīcas sagatvošanai. Šā gada 
septembrī P.Pildegovičs pēc vairāk nekā sešu gadu darba pilnībā pabeidza manuskriptu un sagatavoja 
vārdnīcu publicēšanai. Sakarā ar to, ka Latviju ir skārusi dziļa ekonomiska krīze un valstī pastāv finansu 
grūtības,- minētās vārdnīcas izdošana saskārusies ar nopietniem sarežģījumiem. Atbildot uz LU vadības 
lūgumu, ĶTR vēstniecība LR ir nolēmusi sniegt atbalstu un lūgt no ĶTR valdības Ķīniešu valodas 


pārvaldes materiālu palīdzību vārdnīcas izdošanai. No minētās Ķīniešu valodas pārvaldes ir saņemts aktīvs 
atbalsts vārdnīcas izdošanai. 

КТЕ un Latvijas sadarbībai ir milzīgs potenciāls un lieliskas perspektīvas. Esmu dziļi pārliecināts, 
ka šajā ĶTR un Latvijas valdību un zinātnieku centīgā, sviedriem slacītā darbā uzkrātā sadarbība tuvākajā 
laikā vainagosies ar panākumu, kā arī ticu, ka šī vārdnīca, kas sevī ietver tik daudz ieceru-tieši kultūras 
kontaktu stiprināšanas un sadarbības veicināšanas jomās starp abām valstīm ieņems pienācīgu vietu. 

Vēlu sekmes visdrīzākajā „Lielās ķīniešu-latviešu vārdnīcas” publicēšanā ! 


Čen Vendzju 
ĶTR ārkārtējais un pilnvarotais vēstnieks LR 
2.11. 2009. g. 
Rīgā 
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Izdošanas sakarā 


Man ir liels prieks par to, ka Latvijas universitātes pedagoga un sinologa P.Pildegoviča „Lielā ķīniešu- 
latviešu vārdnīca” ir sagatavota publicēšanai. Visiem zināms, ka vārdnīcas sastādīšana ir smags un 
neienesīgs darbs. Bez tam, jo apzinīgāk šis darbs tiek veikts, jo tas ir grūtāks. Vārdnīcas - savā ziņā darbarīka 
leksikas apjoms un piedāvātie komentāri, leksikas izvietojuma secība un blīvums, izsmeļošā un analītiskā 
informācija, profesionālā piesardzība un lielais vārdnīcas apjoms izsauc patiesu apbrīnu. No visa teiktā nav 
grūti izdarīt secinājumu, ka P.Pildegovičs daudzus gadus rūpīgi un neatlaidīgi strādājot centies šo darbu 
paveikt pēc iespējas labāk, pastāvīgi uzlabojot vārdnīcas zinātnisko kvalitāti un pilnveidojot vārdnīcas kā 
humanitāro zinātņu darba veidolu. Par šo attieksmi vēlos autoram izteikt dziļu pateicību. 

Ķīna un Latvija ir valstis ar senu kultūru un vēsturi. Kopš diplomātisko attiecību nodibināšanas 1991. 
gadā Ķīnas un Latvijas sakari kultūras un izlītības jomās pastāvīgi nostiprinās. Var teikt, ka „Lielās ķīniešu- 
latviešu vārdnīcas” izdošana ir Ķīnas un Latvijas draudzīgas sadarbības nepārtrauktas attīstības liecība un 
liels notikums Ķīnas un Latvijas kultūras sakaru jomā, kas veicinās dziļāku abu valstu tautu savstarpējo 
izpratni un draudzību. No cita viedokļa,- divvalodīgā ķīnicšu-latviešu vārdnīca ir pirmais darbs, kurā 
atspoguļotas mūsdienu ķīniešu valodas attīstības procesā notiekošās izmaiņas. Šādas vārdnīcas iznākšana būs 
liels atspaids tiem Latvijas cilvēkiem, kas vēlēsies izprast mūsdienu Ķīnu un apgūt moderno ķīniešu valodu. 
Šī vārdnīca būs ērti pielietojama ne tikai tiem, kas Latvijā apgūst ķīniešu valodu, bet tā būs neaizstājams 
izziņas avots arī ķīniešiem, kas apgūst latviešu valodu. 

Cik man zināms, tad pirmie Ķīnas kultūras pētījumi Latvijā nākuši klajā aptuveni pirms 100 gadiem. 
Mūsdienās Latvijā izdoti tādi Ķīnas tradicionālās kultūras kanoni kā ЁЁ „Luņju” un jM ti e 
„Daodedzjin”, kurus iemīļojuši Latvijas lasītāji. Latvijas sinologi Ķīnas kultūras popularizēšanā ir devuši 
milzīgu un nenovērtējamu ieguldījumu. Ķīniešu valodas kā galvenā kultūras popularizācijas faktora 
sistemātiska apmācība Latvijā ir aizsākusies salīdzinoši vēlu, tikai pirms aptuveni 20 gadiem. 

Sākoties jaunajam gadsimtam, līdz ar Ķīnas ietekmes pakāpenisku palielināšanos, pasaulē strauji aug 
nepieciešamība pēc ķīniešu valodas apgūšanas un ķīniešu valodas apmācības attīstība strauji attīstās. Par 
piemēru Latvijā šodien ķīniešu valodu apgūst vairāki simti cilvēku un Baltijas valstu vidū Latvija ieņem 
vadošo vietu. 

Arvien lielāks Latvijas jauno cilvēku skaits uzsāk ķīniešu valodas studijas un ķīniešu valodas apmācībai 
ir lieliskas perspektīvas. Var teikt, ka P.Pildegoviča sastādītā „Lielā ķīniešu-latviešu vārdnīca” iznāk ļoti 
piemērotā laikā. Vēlos izteikt pārliecību par to, ka šo notikumu apsveiks daudzie Latvijas ķīniešu valodas 
entuziasti. 

Patlaban visā pasaulē ķīniešu valodas straujo izplatību apliecina Konfūcija institūti. Kopš 2004.gada 
novembra, kad tika nodibināts pirmais Konfūcija institūts, īsā dažu gadu laika posmā ir izveidoti 282 
Konfūcija institūti un 272 Konfūcija klases, kas aptver 88 pasaules valstis (rajons). 2009.gadā Konfūcija 
institūtu sarakstos 230 000 cilvēku, kas mācās ķīniešu valodu. Pavisam nesen mēs saņēmām Latvijas 
universitātes lūgumu atvērt Konfūcija institūtu. Mēs esam pārliecināti, ka ar abu pušu kopējām pūlēm 
ķīniešu valodas apmācība Latvijā attīstīsies sekmīgi. 

Lai zaļo un plaukst Ķīnas un Latvijas draudzība! 


Sju Lin 
ĶTR valsts ķīniešu valodas pārvaldes (Hanban) priekšsēdētājs 
Konfūcija institūta Galvenās pārvaldes ģenerālsekretārs 


Autora priekšvards 


„Lielās ķīniešu-latviešu vārdnīcas” sastādīšanas darbu veicis Pēteris Pildegovičs. Darbs pie vārdnīcas 
izstrādāšanas tika aizsākts 2002.g., veicot redaktora pienākumus aģentūrā „Sjiņhua”. Vārdnīcas sastādīšanas 
pamatdarbs tika veikts ar LU Moderno valodu fakultātes orientālistikas katedras palīdzību. 

„Lielajā ķīniešu-latviešu vārdnīcā” ķīniešu valodā ietvertā leksika un frazeloģismi ar ĶTR vēstniecības 
LR atbalstu tika izrediģēti „Fl4xGuodzja haņbaņ”(Valsts ķīniešu valodas pārvaldē).Tālākais vārdnīcas 
manuskripta ķīniešu valodas slīpējums un manuskripta galīgā sagatavošana publicēšanai tika veikta 
izdevniecībā „it +8249 Šanvu jiņšuguaņ”. 

Ķīniešu valodas tulkojumu atbilstību latviešu valodā pārbaudīja ĶTR ĀM departamenta nodaļas 
vadītāja vietnieks 12:2 Džou Hunjou. 

„Lielās ķīniešu-latviešu vārdnīcas” latviešu valodas rediģēšana notika divos posmos.Pirmo vārdnīcas 
latviešu valodas lasījumu un rediģēšanu veica LU profesors J. Priede un Daugavpils universitātes asociē 
profesore A. Stašulāne. Atkārtotu latviešu valodas rediģēšanu un stilistiskos uzlabojumus veica 
Filosofijas institūta darbiniece Dr. Phil. А. Jāne un institūta darbiniece L. Kuzmane. 

Ķīnā dzīvojošo tautu mūzikas instrumentu sadaļu izstrādāt palīdzēja LU asociētais profesors V. 
Muktupāvels. 

Hieroglifu meklēšanas tabulas un vārdnīcā iekļautos „Pielikumus” sagatavojusi LU Moderno valodu 
fakultātes skolotāja Ж Van Jindzja. 

Vārdnīcas hieroglifiskā teksta salikumu, kā arī augu un dzīvnieku valsts atspoguļojumu latīņu valodā 
veica mana dzīvesbiedre Dr. biol. G. Paņina. 


Pēteris Pildegovičs 
3.4.2010.g. 


Iss ievads 


„Lielās ķīniešu-latviešu vārdnīcas” kā mācību līdzekļa nepieciešamība sinoloģijas studentiem un 
skolotājiem Latvijas augstskolās, kā arī ķīniešu valodas tekstu tulkošana praktiskajās jomās strādājošiem,- 
bija galvenā mērķa ievirze uzsākot darbu pie minētās vārdnīcas. 

Vārdnīcā iekļauti at 5000 ligzdas hieroglifu un ap 50 000 vārdkopu, kas atspoguļo mūsdienās 
lietoto valodu aMi putunhua. Senķīniešu literatūras pieminekļos sastopamie vārdi un izteicieni ietverti 
tādā mērā, kādā tie izmantoti vēlākajā literārajā apritē. Salīdzinoši daudz uzmanības veltīts preses un 
publicistikas Ieksikai, frazeoloģismu un idiomu tulkošanai, kā arī bieži sastopamajai zinātniskajai un 
tehniskajai terminoloģijai. 

Galvenie vārdnīcas sastādīšanā izmantotie avoti: Ж {ХХ ИН] Ж. (19884F); FPinlt(19984F); IEM 
(1985 #Е); D029618J88(20014F); ОХЕ is (20014); X ftlāl(19904F). 

„Lielās ķīniešu-latviešu vārdnīcas” ligzdas hieroglifi, vārdnīcā iekļautā leksika, frazeoloģismi, kā arī 
senķīniešu literatūras pieminekļos sastopamie vārdi un izteicieni tika pārbaudīti pēc „Ķīniešu-angļu lielās 
universālās vārdnīcas” (trijos sējumos, 2001.g.), kā arī pēc prof. I.Ošaņina vārdnīcas „Bolshoi kitaisko- 
russkij slovar”(četros sējumos. 1983.g.). 

Ķīniešu valodas gramatikas jautājumu komentāri, it īpaši palīgvārdu raksturojums saskaņoti ar prof. Ļu 


Šusjana darbu PRIER RMW, 19564F). 


Vārdnīcas lietošana 


Vārdnīcā ietvertais leksikas apjoms izvietots ĶTR pieņemtā iLif$tfr$-F+-fonetiskā alfabeta secībā, 
kas atvieglina vārdnīcas lietošanu uzsākot ķīniešu valodas apgūšanu.Savukārt,- padziļinātās ķīniešu valodas 
studijās saskaroties ar hieroglifiem, kuru izruna nav zināma,- tiek piedāvātas Ķīnā tradicionālās hieroglifu 
meklēšanas tabulas.Tabulās iekļautajiem hieroglifiem sekmīgākas ķīniešu valodas apgūšanas nolūkā ar Bf 
ТР Вр, -ргой ar ĶTR pieņemtā alfabēta palīdzību tiek norādīta katra hieroglifa izruna. Vārdnīcas leksiskā 
materiāla izvietojumā pirmajā pozicijā atrodas ligzdas hieroglifs. Ligzdas hieroglifa nozīmju sistematizācijas 
rezultātā izceltas sekojošas rubrikas: © pieņemtais apzīmējums; O lietvārds; Oīpašības vārds; © apstākļa 
vārds; O darbības vārds (vajadzības gadījumā izceļot rezultatīvos darbības vārdus; modālos darbības 
vārdus;palīgdarbības vardus u.c.) O skaitļa vārds; O vietniekvārds; O palīgvārds (saiklis;partikula;modālā 
partikula; prievārds;postpozīcija) Oizsauksmes vārds; Gonomatopoētisms; skaitāmais vārds; © īpašvārds; 
G uzvārds. 

„Lielajā ķīniešu-latviešu vārdnīcā” iekļautajiem ligzdas hieroglifiem norādīts vienkāršotais un pilnais 
hieroglifu pieraksts, kā arī atsevišķos gadījumos vienādas nozīmes dažādi pierakstāmie hieroglifi sk. 
Pilnā pieraksta hieroglifi vārdnīcas lietotājiem varētu atvieglināt darbu ar tekstiem, kas izdoti pirms ĶTR 
nodibināšanas, vai arī mūsdienās tiek publicēti Taivaņā, Honkongā, vai Singapūrā. 

Katram hieroglifam ar ĶTR pieņemto grafisko apzīmējumu palīdzību tiek norādīts attiecīgā hieroglifa 
tonis: - pirmais tonis - otrais tonis ~ trešais tonis un > ceturtais tonis. Bez tam vienādi izrunājamie 
hieroglifi vārdnīcā izvietoti norādīto toņu secībā, sākot ar pirmo toni un beidzot ar ceturto. Hieroglifi 
ar vienādu izrunu un vienādu toni izvietoti atkarībā no hieroglifa grafisko elementu skaita, šo elementu 
pieauguma secībā. 

Svara, garuma, platības u.c. mērvienības, kanonu un pirmavotu nosaukumi, vēsturisko personāžu 
uzvārdi, gramatisko konstrukciju un palīgvārdu nosaukumi tiek piedāvāti ķīniešu rakstu zīmēs-hieroglifos. 

Vairumā gadījumu frazeoloģismu, idiomu un līdzību tulkojumā tiek piedāvāta ar attiecīgā 
frazeoloģisma izcelsmi saistītā leģenda. 

Augu un dzīvnieku valsts atspoguļota ne tikai tulkojumā uz latviešu valodu, bet arī latīņu valodā. 

Vārdnīcas sākumā tiek piedāvāts latvisko saīsinājumu saraksts, kā arī tabula par ķīniešu valodas 
zilbju atveidi latviešu valodā. 

Lai atvieglotu dziļāku to tekstu izpratni, kas saistīti ar Ķīnas vēsturi, Ķīnā dzīvojošām tautām, laika 
skaitīšanas tradīciju, radniecības saitēm, zemnieku kalendāru, akupunktūru, ĶTR provinču saīsinātajiem 
nosaukumiem, pasaules valstu, to galvaspilsētu un valsts valūtas nosaukumiem u.c.,- vārdnīca apgādāta аг 
11 „Pielikumiem”. 

Līdz ar to,- šīs vārdnīcas galvenais uzdevums ir mācību līdzekļa un izziņas avota funkcijas tiem, kas 
tikko uzsākuši ķīniešu valodas studijas, kā arī tiem, kas ieinteresēti savu zināšanu padziļināšanā. „Lielā 
ķīniešu-latviešu vārdnīca” ir pirmais darbs ķīniešu-latviešu valodu leksikogrāfijā līdz ar ko autors būs 
pateicīgs par katru ierosinājumu, kas nākotnē varētu ļaut vārdnīcai pacelties jaunu prasību līmenī. 


Izmantotie saīsinājumi 


Vārdu šķiru saīsinājumi 
apst. apstākļa vārds 
darb. darbības vārds 

darb.-pr. darbības vārds- prievārds 
ievadv. ievadvārds 

īpašv. | īpašvārds 

178. izsauksmes vārds 

lietv. lietvārds 

mod. darb. | modālais darbības vārds 
mod. part. modālā partikula 
nolieg.part. nolieguma partikula 
norād. part. norādamā partikula 
опот. onomatopoëtisms 
palīgdarb. palīgdarbības vārds 
palīgv. palīgvārds 

part. partikula 

pr. prievārds 

saik. saiklis 

sait saitiņa 

sk. skaitļa vārds 

skait. skaitāmais vārds 

suf. sufikss 
vietniekvārds 


vietn. 


Saīsinātie apzīmējumi 


anatomija; anatomisks 
antrop. antropoloģija 
apūd. apūdeņošana 
ару. apvidvārds 
arh. arhaisms 
arheol. arheoloģija 
arhit | arhitektūra 
astr. astronomija 
astrol. astroloģija 
av. aviācija 
bakteriol. bakterioloģija 
bioķīm. Er bioķīmija 
biol. bioloģija 
biškop. Fa 
bot. botānika 
bud. budisms 
burt. burtiski 
celtn. celtniecība 
dao. daoisms 
dator. 1] datorzinības 
daudzsk. daudzskaitlis 
dial. dialekts 
dinast. dinastija 
dipl. | diplomaja 
dzelzc. dzelzceļš 
ekon. ekonomika 
. _ | elektrība; elektrotehnika 
elektron. elektronika 
. Т etnogrāfija 
farm. farmakoloģija 
famil. familiāri 
1 filoloģija 
filoz. filozofija 
finanses; finansiāls 
d fizika; fizisks 
ГР? fizioloģija 
folk. folklora 
[| жп. fonētika 


ә 


fot. fotogrāfija 
glezn. glezniecība 
grāmatved. grāmatvedība 
ģenēt. —[ ēenētīka 
ģeod. ģeodēzija 
šeofiz. ģeofizika 
šeogr— šeogrāfija 
geol. ģeoloģija 
geom. ģeometrija 
hidr. hidroloģija 
hidrotehn. hidrotehnika 
irigāc. irigācija; apūdeņošana 
iron. ironiski 
isl. | ав И 
izgl. izglītība 
jap. japāņu valoda 
jur. juridisks termins; tieslietas 
jūrn. jūrniecība 
Кайт. kaligrāfija 
kalnrūpn. kalnrūpniecība 
kinem. kinematogrāfija 
konf. | konfuciānisms 
kor. korejiešu valoda 
krist. | kristietība 
kuģu büvn. kuģu būvniecība 
kulin. kulinārija 
[к ķīmija 
ķīn. fon. ķīniešu valodas fonētika 
ķīn. kulin. ķīniešu kulinārija 
ķīn. med. ķīniešu medicīna 
lat. latīņu valoda 
lauks. lauksaimniecība 
lingv. lingvistika 
lit. literatūra 
loģ. loģika 
lopk. lopkopība 
maņdž. maņdžūru valoda 
māksl. māksla 
mašīnb. mašīnbūvniecība 


mat. matematika 
med. medicina 

meh. mehānika 
mērinstr. mērinstrumenti 
met. meteoroloģija 
metal. metalurģija 
mežrūpn. mežrūpniecība 
mežsaimn. mežsaimniecība 
milit. militārs 

min. mineraloģija 
mit. mitoloģija 
mong. mongoļu valoda 
mūz. mūzika 

nav. navigācija 
negat. negatīvā nozīmē 
niev. nievājoši 


novec. 


novecojis vārds 


ойс. 


oficiala, formala izteiksme 


opt. optika 

paleont. paleontologija 

paleozol. paleozooloģija 

pārn. pārnestā nozīmē 

рагет. pazemīgi 

pedag. pedagoģija 

piekl. pieklājības forma 

poligr. poligrāfija;poligrāfisks 

polit. politisks termins 

postpoz. postpozīcija 

prov. province 

psihol. psiholoģija 

putnkop. putnkopība 

radioteh. rediotehnika 

rakst. rakstu valoda 

rel. reliģija; reliģisks 

rit. rituāls 

saīs. saīsināti; saīsinājums 

sakāmv. idiomātisks izteiciens;sakāmvārds; paruna 
sar. sarunvalodā lietots vārds, vai izteiciens 


sp. 


sports 


sp. vingr. sporta vingrošana 
stat. statistika 
teātr. teātra termins 
tehn. tehnika; tehnisks 
tekstil. tekstilrūpniecība 
tēl. tēlniecība 
tibet. tibetiešu valoda 
tipogr. | tipogrāfija 
tirdzn. L tirdzniecība 
transp. transports 
uzr. uzruna 
игу. uzvārds 
vēst. vēsture; vēsturisks 
veterin. veterinārā medicīna 
vietv. vietvārds 
vulg. vulgāri 
žarg. žargons 
zool. zooloģija 
ĶKP Ķīnas Komunistikā partija. 
sk. skaties 
p.m.ē. 
mē. 
u.c. 
mt 
vien. vienība 
Ziemeļaustrumi; Ziemeļrietumi 


AHENK 


Ķīniešu valodas skaņu atveide 
latviešu valodā 


1958.gadā, - kā palīglīdzeklis hieroglifu transkripcijai un arī normatīvas valsts valodas izrunas 
apgūšanai tika pieņemta ķīniešu valodas fonetiskā transkripcija „ pinyin” f . Ar latīņu alfabēta palīdzību 
tika izstrādāts ķīniešu valodas fonetiskais alfabēts „pīnyīn zimü” $Š 74. 

1977.gadā ANO ķīniešu valodas fonetiskā transkripcija „pīnyīm”dt # tika pieņemta kā pamats ķīniešu 
īpašvārdu un vietvārdu atveidei citās pasaules valodās. Izvairīties no iespējamām kļūdām ķīniešu valodas 
īpašvārdu, vietvārdu un zilbju atveidē latviešu valodā var palīdzēt starptautiski atzītā ķīniešu valodas 
fonetiskā transkripcija „pīnyīm” itē. 


Ķīniešu valodas fonetiskais alfabēts „pīnyīn zīmū” ФЕ F 
Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh -i Jj Kk Ll Mm 
Nn Оо Pp Qq Rr Ss Tt u -ü Ww Xx Yy Zz 


Ķīniešu valodas zilbju atveide latviešu valodā fonetiskā alfabēta „pīnyīn zimū” $f% % ksecībā: 


Ķīniešu valodas latviešu valodas ķīniešu valodas latviešu valodas 
zilbes zilbes zilbes zilbes 
a a chan бар 
ai ai chang čan 
an an chao čao 
ang an che če 
ao ao chen čeņ 
ba ba cheng čen 
bai bai chi či 
ban baņ chong čun 
bang ban chou čou 
bao bao chu ču 
bei bei chua tua 
ben ben chuai čuai 
beng ben chuan čuaņ 
bi bi chuang čuan 
bian bien chui čui 
bin biņ chun čuņ 
bing bin chuo čuo 
bo ci ci 
bu bu cong cun 
ca ca cou cou 
cai cai cu cu 
can caņ cuan cuan 
сап сап сш сш 
cao cao cun cun 
ce ce cuo спо 
сеп сер да 
ceng cen dai dai 
cha ča dan daņ 
chai čai dang dan 
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Ķīniešu valodas latviešu valodas ķīniešu valodas latviešu valodas 
zilbes zilbes zilbes zilbes 
dao dao hen hen 
de de heng hen 
dei dei hm hm 
den deņ hng hm 
deng den hong hun 
di di hou hou 
dia dia hu hu 
dian dien hua hua 
diao diao huai huai 
die die huan huan 
ding din huang huan 
diu diu hui hui 
dong dun hun hun 
dou dou huo huo 
du du ji dzji 
duan duaņ jia dzja 
dui dui jian dzjaņ 
dun duņ jiang dzjan 
duo duo jiao dzjao 
š е jie dzjie 
š ° Jin ji 
ei ei jing dzjin 
cn ср Jiong дип 
епр еп jiu dzjiu 
er er Ju dzju 
fa fa Juan dzjuaņ 
fan faņ jue dzjue 
fang fan jun dzjuņ 
fei fei ka ka 
fen fen kai kai 
feng fen kan kaņ 
fo fo kang kan 
fou fou kao kao 
fu ke 1 

а а ken ер 
gai gai keng ken 
gan gaņ kong kun 
gang gan kou kou 
gao gao ku ku 
ge ge kua, kua, 
gei gei kuai kuai 
gen gen kuan kuaņ 
geng gen kuang ku 
gong gun kui kui 
gou gou kun kun 
gu gu ә К? 
Е i Sai lai lai 
guan guaņ lan ар 
guang guan lang P. 
gui gui lao lao 
gun gun le Е 
guo guo Jei lei 
ha ha leng kn 
han һай li u 
tag han lia Ha 
līko hao | lian lieņ 
he he liang lian 
hei hei liao liao 
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ķīniešu valodas 


latviešu valodas 


ķīniešu valodas latviešu valodas 
zilbes zilbes zilbes zilbes 
lie lie ou ou 
lin lin pa, pa 
ling lin i pai 
liu liu paņ 
lo lo pan 
long lun рао 
lou lou pei 
lu lu peņ 
Jun lun pen 
luo luo pi 
luan luan pieņ 
lū ļu piao 
lüe ļue pie 
m m piņ 
ma ma pn 
mai mai po 
man maņ pou 
mang man pu 
mao mao cji 
me me cja 
mei mei cjeņ 
men meņ cjan 
meng men cjao 
mi mi cje 
mian mien cjiņ 
miao miao cjin 
mie mie cjun 
min min суш 
ming min cju 
miu miu cjuaņ 
mo mo cjue 
mou mou сущ 
mu mu žaņ 
na na žan 
nai nai kia 
nan nan 
nang nan žeņ 
nao nao zi a 
ne ne 
nei nei žun 
nen neņ zon 
neng a 
nj ўар 
ai ni šui 
nian nien 2ш 
niang nian 5 
піао піао ш. 
nie nie m 
nin тїй мел 
тїп nin 
FF niu зо 
nong nun se 
nou nou sen. 
nu nu ša 
nuan nuan šai 
nū ņu бар 
nuo nuo šan 
nüe gue šao 
o o 
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ķīniešu valodas latviešu valodas ķīniešu valodas latviešu valodas 
zilbes zilbes zilbes zilbes 
she še xion; j 
shei šei ki sin. 
shen šen xu sju 
sheng šen xuan sjuaņ 
shi ši xue sjue 
shou šou xun sjuņ 
shu šu ya ja 
shua šua yan jeņ 
shuai šuai yang jan 
shuan šuaņ yao Jao 
shuang šuan ye je 
shui šui yi ji 
shun šuņ yin Jiņ 
shuo šuo ying jin 
si si yo jo 
song sun yong jun 
sou sou you jou 
su su yu ju 
suan suan yuan Juan 
sui sui yue jue 
sun sun yun Jun 
suo suo za dza 
ta ta zai dzai 
tai tai zan dzaņ 
tan taņ zang dzan 
tang tan zao dzao 
tao tao ze dze 
te te zei dzei 
teng ten zen dzeņ 
ti ti zeng dzen 
tian tieņ zha dža 
бао бао zhai dzai 
tie tie zhan džaņ 
ting tin zhang džan 
tong tun zhao džao 
tou tou zhe dže 
tu tu zhei džei 
tuan tuaņ zhen džeņ 
tui tui zheng džen 
tun tuņ i dži 
tuo tuo zhong džun 
w va zhou džou 
wai vai zhu džu 
wan van zhua qaa. 
wang van zhuai džuai 
wei vei zhuan džuaņ 
wen veņ zhuang ран: 
weng ven zhui dzuci 
w vo zhun džuņ 
wQ vu zhuo džuo 
xi эй zi 4а 
xia sja peas dam 
xian sjen 200 фт 
xiang sjan = aa 
xiao sjao жин даний, 
xie sjie zui dzuei 
xin sjiņ z ащ 
xing sjin жю qzuo 
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Ķīnas Tautas Republikā fonetiskā transkripcija „pīnyīn” tē tiek plaši pielietota. Ķīniešu valodas 
valodas nezinātājam tā ļauj iepazīties ar attiecīgā hieroglifa skanējumu. Svarīgi piebilst, ka latīņu burtos 
ietvertās zilbes katrs Eiropas, vai citas tautas pārstāvis lasīs atbilstoši savas valodas fonetiskajām 
normām, kas var ietekmēt ķīniešu valodas zilbju izrunu ķīniešu valodā. 
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Hieroglifu meklēšana pēc hieroglifa atslēgas 
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Hieroglifa meklēšana pēc hieroglifa atslēgas 
— 4 BH # 


Atslēgu tabula 
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(Skaitlis hieroglifa atslēgas labajā pusē norāda 
attiecīgo hieroglifa meklēšanas tabulas lappusi) 
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[ИП PER 


A 
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[и ā/ē palīgv. lietvārdu prefikss, kas apzīmē: 
Odažādas radniecības kategorijas un piešķir tām 
mīlinājuma nokrāsu; O personu vārdu, iesauku. 
uzvārdu un titulu prefikss; © kopā ar skaitļa vārdu 
norāda uz bērnu vecuma secību ģimenē; © skaņas 
atdarinājumu un izsauksmes vārdu prefikss, kas 
izsaka nopūtu, vaidu, kliedzienu 

ШЖ āchāngzū ačan(i) (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

BJHb$g ādiping farm. atebrīns 

Bājš+ Adēu niev. lupata; puņķu tapa 

AREE A'ērbāniyā Albānija 

MARELA ā'ērbāniyārēn albānis 

FRB R Гі G'ērbāniyāyū albāņu valoda 

BE aö fiz. alfa daļiņas 

AREH Ā'ēgiliyā Alžīrija 

БЕИ 3039 А. ā'ēriliyārēn alžīrietis 

B 4 аё! švīts; švauksts 

ШЕ Afùhòn Afganistāna 

MAFA āfūhānrēn afgānis 

HAE ūfūhānyū afgāņu valoda 

FRIE Āgēnting Argentīna 

FREA ēgēntinorēn argentīnietis 

FJA anëng ahuns; ķīniešu mulla 

ААВ ālābojāo bot., ķīm. gumiarābiks 

БЧА А. ātābērēn arābs 

mA ālūboyū arābu valoda 

BIR. āluohām bud. sanskr. arhats; ķīn. alohans 
(budists, kas sasniedzis pilnību) 

8 Amon Omāna 

BJ А. ūmānrēn Omānas iedzīvotājs 

W$ ūmāngnā ķīm. amonāls 

17) ūmēn rel. āmen 

Б ЖЕ āmībā zool. amēba (Amoeba sp.) 

HAKEA āmībābing med. amebiāze 

ОВ А Q jīngsnēn 0 A Cjiu gars; morāle (Lu 
Sjuņa darba „Patiesais stāsts” galvenā varoņa, 
atpalikušā zemnieka A Cjiu pārliecība, ka viņa 
ciestie pazemojumi ir morālas uzvaras) 

MÆRE Asčibājiāng Azerbaidžāna 

ЗЕРЕ A Osaibājiāngrēn azerbaidžānis 

HAA ēsīpīlin farm. aspirīns 


БШШ ati onom. šķaudiens 
ВЕ ātuēpīn farm. atropīns 
BJ бу! auklīte; tantiņa 


VT (mj) ауа/б/а/-а izs. (paužot pārsteigumu) 
ak! vai! 


Jā āfyān sast. 


ШЙ Ого netīrs; netīrība 


lliuj aj) a/a/a/al-a із. (paužot neizpratni) klau! 
paklau! 


Nr (П) голага izs. (paužot izbrīnu) skaties 
tikai! vai re! 


HJ (mj) a/ā/o/šl:a izs. (paužot piekrišanu) jā! 
labi! аһа! а! 


(ш) огагаг&/а palīgv. (paužot apbrīnu) 
tieši tā! (teikuma beigās) 


ai 


НЕ 

H "M а izs. O (paušot izbrīnu vai neapmierinātību) 
kāpēc? kādēļ?; O(paužot brīdinājumu vai 
atgādinājumu) klau! nu tu (man) skaties! 


R а! darb. oskumt; sērot; just līdzi; lietv. 
Ožēlums; O skumjas; ar nožēlu; skumjām; īp. 
skumjš; bēdīgs; sērīgs; Ipašv. Ai uzv. 

HÆ ölchőu skumjas; dziļas bēdas 

NĒ ос! atvadu vārdi dzejā; sēru vārsmas 

9\8 осоо līdzjūtība 

AHERE āidimēidūnshū ultimāts 

F āigāo lūgt; žēlabaini prasīt 

Ж: сюе skumja dziesma 

S öháo raudas; žēlabas 

AMA GihOng-biānyē visur apkārt cietēji un 
izsalkušie; visi lauki pilni bēgļu 

RK ойе skumjas un prieks 

F4 ūilān skumt; just līdzi 

ЖЩ āiming vaidēt, stenēt 

U аат sēru ziņa ar īsu nekrologu 

жж ас lūgt; žēlabaini lūgties 

ж: āisnāng skumt; just līdzi 

ЖИВ āsi smagas skumjas; līdzcietība 

H Ottong skumjas 

жї Giyan rakst. elēģisks un krāšņs 

3888 Oiyuān žēlabas 

JA K Əiyuë sēru mūzika 


№. а lietv. Oputekļi; Opīšļi; Ofiz. angstrēms 
HRIH арса med. Ebolas (hemorāģiskais) drudzis 


2 б-© ИЧЕ ИРЛАНД оа 


) IRR Aj Ēģipte 

RA ājirēn ēģiptietis 

REMILI Aisorēbīyā Etiopija 
REMITA āisdrēbīyārēn etiopietis 


IRG) avi palīgv. O pēc kārtas; viens aiz otra; 
©ріе; blakus; darb. tuvoties 

ЖОЙ осї pēc kārtas; viens pēc otra 

ЖЛ. āigēr visi pēc kārtas 

IRA айй katra māja 

AJL ājiānr vienā gadā dzimušie 

ЖЛ арп tuvāk 


ДА д\/д! із. © (paužot piekrišanu) jā; pareizi; 
labi; @ (paužot dusmas vai nožēlu) ak! ak vai! 
RARS āisnēng-tāngi smagi pūst; pūst un elsot 


ЖЫ (B) ы пем. kim. einšteinijs (Es) 


TRGE) ēVāi darb. Ociest (no kritikas; sitieniem 
u.c.); Qatlikt; novilcināt 


и 
а) (йө) ái Tp. balts; sniegbalts; tīrs 
ABAE ага! rakst. balts; sniegbalts; tīrs 


Й Ú lietv. med. ļaundabīgs audzējs; vēzis 
Ў aibing med. vēzis; karcinomatozs 
ЗФ auē med. kanceroloģija 


Iž (2) а/а! izs. (paužot nepiekrišanu vai 


noliegumu) ne; nē; nepavisam; lietv. atraugas 
ES ада! med. atraugas 


kË Ši īp. Ozems; zemāks; Oīss; darb. īsināt; 
samazināt 

ОЙ čidūndūn plecīgs; zems 

KAFEN дёп zudwū lauks. pundurkultūras 

8⁄4 оё zema auguma 

KBEF čipāng-zi mazs resnītis 

fr быбо Omaziņš (cilvēks); Ozems (nams) 

RE čixīng astr. pundurzvaigzne 

É+ čizi maza auguma cilvēks 


lādi) а īp. Olaipns; Osulīgs; svaigs; Obagāts; 
Obiezs 
Ñ8$#& dirán rakst. laipns; pretimnākošs 


B®) ði lietv. rakst. dūmaka; viegla dūmaka; 
īpašv. Ai uzv. 


dt ài lietv. © Бог. vērmele (Artemisia vulgaris); 
Ovecis; sirmgalvis; O skaistulis; skaistule; 
Ofavorīts; darb. Obeigties; Orūpēties; Osargāt; 
Oaudzināt; Opateikties; Oatalgot; īp. Oglīts; 
jauks; Gskaists; Ozaļganpelēks; īpašv. Ai uzv. 


I āizībing med. AIDS 
+ 
А ai lietv. ķīm. astats (At) 


ША а/а! izs. (paužot grūtsirdību vai nožēlošanu) 
0! a! kauna lieta! 


Же (Ж) ài darb. Omīlēt; izjust mīlestību; 
Opatikt (dejot; audzēt ziedus и.с.); Oaugstu vērtēt; 
Osargāt; lietv. Omīlestība; pieķeršanās; kaislība; 
Olabsirdība; Gaugstsirdība; Ohumanitāte; īpašv. 
Ai uzv. 

ИФ čicāi-rūming par visu vairāk mīlēt mantu 

ЖЖ} čichēng Olaipna uzruna; Ogram. mīlinājuma 
lietvārds 

ЖЮ ааа mīlēt; (tautas) mīlēts (vadonis u.c.) 

RiR* Ārērān Īrija 

ERZA arērlānrēn īrs 

ЖЮ дий lolot; kopt ar mīlestību; audzināt 

ЖЫ digu6 patriotisms 

lb Əiguóxin patriotiskas jūtas 

RE oguóznë patriots 

ЖЕ: Sigu6zhüyi patriotisms 

Ж огоо izjust mīlestību; mīlēt aizrauties (ar kaut 
ko) 

ЖЖ anaozhē fans; (mūzikas u.c.) mīļotājs 

th āihū saudzēt; gādāt (par kādu) 

ДУЛ Ж Olkēsīguāng fiz. rentgena stari 

REKE oll-būlī nicīgi; ar nicīgu attieksmi 

Ж ооп Omīlēt; O žēlot 

ЖШ di miān.zi Obūt patmīlīgam; O censties 
nezaudēt seju 

ЗЕ BË Bb) aimonēngzhū nespēt, lai arī cik ļoti vēlētos 

R ото dievināt 

З опо mīļotā meita 

ET čiging mīlestība 

ÆA д\теп laulātais draugs, dzīvesbiedre 

EJET Asnāniyā Igaunija 

EībīgīE A aishāniyērēn igaunis 

ЖЕ aisnang iemīlēties; iemīlēt (darbu) 

Et òishén mit. Kupidons; Erots; Amors 

EMEA aisījīmērēn eskimoss 

ZÆ Z aiwūjiwū 0 ja esi iemīlējies, iemīlēsi arī 
mīļotā tuvākos 

ifi aixī sargāt labo vārdu, reputāciju 

Zh або būt sīkumainam 

ЖИН aizēngtēnming būt pilnīgā skaidrībā (ko 
mīlēt un ko ienīst) 


27А 

PAT ы тр. охаш, šaura (šķērsiela); Omazs; 
ierobežots; © періеејатѕ; Otrūcīgs; nabags; 
Osvarīga (vieta); darb. Oaizsprostot, nogriezt 
(ceļu); © atdalīt; izolēt 

ВЕ aidāo šaurs kalnu ceļš; aiza 

ВРЕ alū šaura kalnu pāreja 


FI āl-ān 3 


TIW а darb. Oaizsprostot (cefu); Otraucēt; 
lietv. © šķērslis; traucēklis; kaitīgums 

490 òikðu neērti teikt; neērti par to runāt 

WF Əi miān2zi neērti personīgu apsvērumu dēļ 

BX oinān neērti, grūti kaut ko solīt 

ЖЕҢЕ Əishi Otraucēt; traucēklis; O bīstami 

FF ālshēu-āļičo maisīties pa kājām; traucēt 

ВЕЙ čiyān nepatīkami; pretīgi 


02 (8) а/ё izs. (paužot sašutumu un izbrīnu) 
ai; ak! 


HE Be) а Tp. tumšs; apmācies; drūms; blāvs; 
neskaidrs; nesaprotams; darb. aizēnot; slēpt; 
aizsegt 

В ате! divdomīgs; apšaubāms 


an 


dt an īp. Omierīgs; kluss; rāms; Ostabils; stiprs; 
noturīgs; Odīks; bezdarbīgs; apst. Oklusi; laimīgi; 
Okur? kurp? no kurienes? darb. Onomierināties; 
būt apmierinātam; Opiekrist; atzīt par labu; 
O (pamatīgi) iekārtoties; O sasniegt mērķi; tiekties; 
Onomierināt; O montēt; labiekārtot; lietv. Omiers; 
atpūta; drošība; Ofiz. ampērs; īpašv. An игу. 

ещ ānbū-dāngchē mierīgi iet kājām tā vietā, 
lai brauktu 

Set ānbū med. ampula 

Че}& ancha kādu kaut kur iekārtot 

RIR Āndāo'ēr Andora 

INRA āndāo'ērrēn andorietis 

RÆ ānding miers; stabilitāte 

ZEF āndīngji ķīm. stabilizators 

їй āndūn О (кади) iekārtot, uzņemt; O ļaut 
atpūsties 

Sih ānfāng (kaut ko) nolikt, novietot 

е āntēn zināt savu vietu; nepieļaut to, ko nedrīkst 

RAFE antën-shëujT rīkoties ar atbildības sajūtu; 
uzvesties atbilstoši savam stāvoklim 

ik агй savaldīties; nomierināties 

tt Angēlā Angola 

BEHA āngēlārēn angolietis 

if ānhāo laime; laimīgi 

Че āūnjiā apmesties; apmesties (uz dzīvi) 

RR огге! izdevumi, kas saistīti ar pārbraukšanu 
uz jaunu dzīves vietu 

RRP ānjēluēnū pārbraukt uz pastāvīgu dzīvi 

З ūnjing Oklusums; miers; Omierīgs; kluss 
(vieta u.c.) 

RB ānjū mierīgi dzīvot 

KÆRA ānjūlēyē mierīgi dzīvot un strādāt 

Чең ūnkāng veiksmīga dzīve un laba veselība 


SR ānlē pārticība; nodrošināta dzīve 

RRE ūnlēwē silta ligzdiņa 

RES Ānlīhui polit. ANO Drošības Padome 

i anmi klusums; miers; mierīgs 

IR ēnmiān Omierīgi gulēt; Ostipri aizmigt 

ER ānmiānyāo miega zāles 

EPE ānnčijin farm. analgīns 

RF anning miers; bezrūpība 

tk агра! noorganizēt 

"if бпрё! fiz. ampērs 

Kikit ūnpēji fiz. ampērmetrs 

E£ ūnguān Odrošība; O valsts drošība; © drošības 
līgums 

E£ ūnguānbān mašīnb. drošības vārstulis 

S£ ānguāndāi celtn. drošības josta 

41 ānguāndāo miera un laimes saliņa 

SK] ānguāndēng ogļraču lampa 

Si ānguānmāo drošības ķivere 

ЗЕ ānrān mierīgi; veiksmīgi 

WMA ānrūpānshi Ostiprs kā klints; O stingrs 

ZMP ānrūtāisnān 0 neapgāžams kā Taišanas 
kalns (stingrs; stabils) 

tk ānshēn atrast mājokli; apmesties 

Чаї ānshēn-liming apmesties uz pastāvīgu 
dzīvi; dzīvot klusi un mierīgi 

kt ānshēn nomierināt nervus 

St ānshēng mierīgi; bez trakošanas 

RAK ānshi.lu bot. granātkoks (Punica granatum) 

9:38 ānshi dzīvot mierīgi kā vecumdienās 

+185 ēntū-zhongalān nevēlēties šķirties no 
dzimtajām vietām; būt pret pārcelšanos uz citurieni 

Se f anwëi miers un briesmas 

Ж] ūnwēi mierināt; mierinājums 

REI ūnwēisāi sp. gandarījuma sacensības 

318 ānwēn drošs; tāds, uz ko var paļauties 

RB. ānxī atpūsties 

RIN ūmxiāūn Obūt brīvam; Gatpūsties 

Чей агхібпо miers; mierīgs 

tk ūnxiē aiziet gulēt 

ils ānxīn Omierīgi; Onomierināties; O (kādu) 
nomierināt; © domāt; O kaut ko iecerēt 

Жей агу! Obezbēdīgs; komforts; Oērti dzīvot 

Se anying izveidot apmetni 

RF агуй samierināties (ar kaut ko) 

Жей anzòng apglabāt (aizgājēju) 

жс M ūnzhī-tuēsū uzskatīt kā normu, kā pareizu 
nostāju 

SEE огл! O iekārtot (kādu); Gapmetināt 

ЗЕҢ önzhuāng savest kartībā (kādu iekārtu) 


№ an lietv. Oeikalipta koks; © bot. bumb- 
veidīgais eikalipts (Eucalyptus globulus) 
ЫРА Ənyóu eikalipta eļļa 


4 ап lietv. ķīm. amonjaks 


4 nòn АВНЕ 


AE arjisu6n ķīm. aminoskābe 
#180 ānlūn porolons 

MS апа! ķīm. amonjaks 

Аж ānshut ķīm. amonjaka ūdens 
Lk anyan ķīm. amonija sāls 


RE) ën lietv. Obūda ar salmu jumtu; Obudistu 
klosteris; рау, Ап uzv. 
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Т (ЕН) ап darb. Ozināt; prast; (kaut ko) labi 
pārzināt; O atcerēties; iemācīties no galvas 

144 ānliān (kaut ko) labi pārvaldīt 


[4 (#8) an sast. 


484% ūn.chun zool. paipala (Coturnix coturnix japonica) 


ЖЖ) an lietv. segli 


ЖАЙ дпоё! zirga sega 

YA апта sp. vingrinājumi zirgā 
ЕН} апабо seglu loks 

PRIE ānxīngzuo segli 

$F ого Osegli; Oapseglot zirgu 


ff ën _vietn. dial. es; mēs; mans 


EB (RR) en lietv. ķīm. amonijs 


Hu 

JF ап lietv. Okrasts; O sauszeme; Ocietums: 
cietuma pagrabs; Ip. Oaugsts; Oizcils; O 
ievērojams; O lepns; darb. O atsegt pieri; Gatbīdīt 
cepuri uz pakauša 

Bib onbiān krastā 

ЁК ānbiāo krasta navigācijas zīmes 


tk àn darb. Ouzspiest; piespiest; @aizturët; 
apturēt; Guzlikt (roku); O apstādināt; Opievilkt 
(grožus); ierobežot; glaudīt; Osist (bungas); © veikt 
izmeklēšanu; pratināt; © vākt uzziņas; © pārbaudīt; 
revidēt; Oapbraukāt; inspicēt, Gpārmest; 
apvainot, Oatbalstīties; pr. O saskaņā ar; pēc 
kārtas; uz (kāda) pamata; no (kāda) viedokļa; no 
(katras sētas и.с.); Otikai tad; pēc tam; īpašv. Aņ 
uzv. 

FRAZ onbīng-būdong milit.nedot armijai uzbru- 
kuma komandu un nogaidīt 

{RAMIE anbū-iūbān attiecīgā kārtībā 

EER агіт pēc notikumu loģikas 

#e@| апп pēc tradīcijas vai kārtības 

ЖЖ ānmāi pārbaudīt pulsu 

HRE апто med. O masāža; O masēt 

H оппа savaldīties 

HIERIE ānnābūznū nesavaldīties 

#8 аппій poga 

ЖЕЙН апат laikā; laicīgi 

B$ anshī laicīgi 


ЎА anshuē pēc loģikas 

HARIM āntū-svēji parastā kartībā; saskaņā ar veselo 
saprātu; tiekties pēc problēmas atrisinājuma; sekot 
pa pēdām 

Ўй onwēn zool. malārijas ods (Anopheles sp.) 

Żif огуй piebilde; komentārs 

ЗВ Onzhāo saskaņā аг 

RARP anznāo диб! guānli saskaņā ar starp- 
tautiskiem likumiem 

ЗЕЕ anzhū stingri piespiest 


ж àn lietv. O garš galds; Orakstāmgalds; @ jur. 
tiesu lieta; oficiāls dokuments; O incidents; 
notikums; Onoziegums; Olikuma projekts; 
paskaidrojums; izziņa; Okoka šķīvis; Orobeža; 

darb. Oveikt izmeklēšanu; pratināt; O 
pārbaudīt; revidēt; pr. Otāpēc; O un tad; O pēc 
tam 

if anbān virtuves dēlītis 

KH ònchëng galda svari 

RH апап Olietvedība; O kancelejas dokumenti; 
oficiāli dokumenti 

ЗЕЕ апп tiesu lieta 

R anjuān arhīvs; dokumentācija 

Rik ònqing lietas būtība 

KĀ antou Quz galda; O galda (kalendārs) 

ЎЕШ ānyān izskatīt lietu tiesā 

ЗЕН anyēu īss saturs; piezīme (kādā lietā vai 
jautājumā) 

ЖЕ агуй piebilde; komentārs 

EF ònz lieta (dokuments) 


Bk àn lietv. kim. amīns 
(ШЕ, FĒJ) an m. o tumis; blāvs; Oslepens; 


Oneskaidrs; miglains; Oapakšzemes (drend: 
apst. slepeni; tumsā; lietv. Otumsa; Omijkrēslis; 
krēsla; darb. Onezināt; Gneapzināties; īpašv. Aņ 
игу. 

ERES òn'àn slepeni; nemanot (sekot) 

НЕ anbāo Opazemes dzots; Onoliktava 

ЙЕ oncāng slēpt; noklusēt; noslēpties 

ВНЕ onchāng nelicenzēta prostitūta; nereģistrētā 
prostitūta 

ВЯ ānchāng aiz skatuves 

ШИЙ anchūo Oslēpts konflikts; Oslēpta neap- 
mierinātība 

Rgb anchū tumša vai slepena vieta 

НЙ āndān OGdrūms, nemīlīgs; O izdzisušas (acis) 

ЖЕЕ опала aiz muguras vērpt intrigas 

F} àndòu slēpta aizmugurēja cīņa 

ВЖ ònhài slepeni, aiz muguras darīt sliktu 

B; апһап saturēt kaut ko ļaunu; (kāda) slikta 
iecere 

RS anhāo slepena zīme; signāls 
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ВХ дпһе Onejauši sakrist; Osadziedāties 

Rē ānhēn slēpti neieredzēt 

КЕЛ. ānhuār ūdenszīme (uz naudas, dokumentiem) 

BES òrjí slimība, no kuras mēdz kaunēties; slimība, 
par kuru nerunā 

аЛ. ānjir slepena zīme 

BIJL ānjānr dibenistaba 

BBW ānjiān Oveikt uzbrukumu no slēpņa; Opasle- 
peni uzbrukt 

ШЙ onjiāo zemūdens rifs vai akmens 

ШЇЇ ānlū Opazemes ūdeņi; Oslēpta vai slepena 
straume 

ВЕ ānlēu-zi bēniņi 

НЯ Onpān kotēšanās melnajā tirgū (melnajā biržā) 

ЮЕ апа! slepens metamais ierocis 

ШП onshā slepeni nonāvēt 

Ж anshādāng teroristi, teroristu grupa 

Н āanshāng kontūzija; iekšējo orgānu savaino- 
jums 

HW ansnë dot mājienu; netieši norādīt 

HB Ñi Bl ānshē dìtú mēmā karte; kontūrkarte 

ЯХ ònsh) Oizdarīt mājienu; Olikt saprast 

HAIE ānshī slepenas, ļaunas lietas 

Ж опеп) fotolaboratorija 

ЊК ansong-alūbē slepeni ar acīm pavadīt 
rudens viļņus (tēlaini: mest acis uz pretējā dzimu- 
ma personu) 

КЕЙ ònsuàn slepens izlēciens, intrigas 

ШЖ āantān sēklis; zemūdens akmeņi 

ШЖ āntēn slepenpolicists; slepenais aģents 

MRA ānwūtānri Obeztiesība un patvaļa; Odraus- 
mīgas patvaļas apstākļi 

BB Eg ānxī slepeni priecāties 

ЮНЕ. ānxlā kasete; fotokasete 

BB $ü anxiāng fotokamera 

НЕЕ anxlāo slepeni apsmiet 

RER ānyīng ēna; siluets 

Fi ānyū žargons; argo 

ЮН ānzhī netiešs norādījums; mājiens 

р! ānzhēng tumsa; mijkrēslis 

В āanzhuān aptumsums 

BE Ənzi Oslepeni; Oiekšēji; sevī 

Fa ап īp. Omelns; zilimelns; tumšs; Odrūms; nomā- 
kts; bāls 


ЖАЙ апгап bāls; pelēks; izbalējis 
MRE Onrānsshīsē izbalēt;zaudēt izskatu 


ang 


Же) апо lietv., sast. rīkle; kakls 


ВЙДЁ āngzong netīrs 


к 
ГЇ] апо darb. opacelt; pacelt (galvu); īp. @au- 


gsts; augstas (cenas); Oliels 

8 ūng'āng Ovarens; milzīgs; Ovīrišķīgs 

В Ongcūng varens; brášs 

ББ: Onggu! dārgs; ļoti dārgs 

ЕВ āngrēn lepni; svarīgi 

Ё Ф Gngshēu-kuēbū soļot lepni paceltu galvu 

2% Gngyāng paaugstināt (kaujas garu); celt 
(garastāvokli); pacilāts (garastāvoklis) 


Жї апо lietv. Obļoda; šķīvis; @uzplaukums; Tp. 
Obagāts; bagātīgs; © enerģisks; sparīgs; Ipašv. Ап 
uzv. 

ЖЕЕ ЗЕ А. anggēlū-sākēxūnrēn anglosakši 

Ж) Əngsi unce 


ao 


[H] āo Tp. Oieliekts uz iekšu; Oiekritis; lietv. 
iedobums; padziļinājums; gramba 

MIK āobān poligr. dziļā druka 

Mit боа! ieplaka; ieleja 

HI докби sprauga 

MEH āomiānjing ieliekts spogulis 

MÆ āotovjing ieliekta lēca 

MARE āotūbūping nelīdzens, grambains (ceļš) 

MIB ēoxlān izveidojusies ieplaka; bedre 


Ж ao/6o darb. vārīt (ūdeni); vārīt (putru u.c.) 
ЖТ, āoxīn smagi uz sirds; slikts garastāvoklis 


Ж бо sast. 


i% боуби darb. ceļot; pastaigāties 


ДА бо sast. 


ШИЙ Go'āo stenēt; vaidēt 


Жж Go lietv. Oangļu dogs; Odzinējsuns; medību 
suns 


Ж &o/ëo darb. vārīt (ūdeni, putru u.c.); Ipašv. 
Ао uzv. 

KN Gojūn O neciešamas mokas; Osmagi ciest 

3d JL болош Ocerība; Oir, uz ko cerēt 

K Goyē būt nomodā (visu nakti) 


3 ao lietv. (vēža) spīle 


# (4) бо sast. 


$9 аохібпо darb. planēt gaisā; lidināties 


Ж GE) ëo lietv. mit. gigantiskais jūras bruņuru- 
pucis (peldoša sala) 

SESK3k S āotoudūzhān izcīnīt pirmo vietu; būt pirma- 
jam 


6 ёобо ЖШ ИННИ Е 


ЖЕ бо darb. iesaistīties nežēlīgā kaujā 
* ВЕЕ Gobīng nežēlīga kauja; karsts cīniņš 
WRR Gozhān nežēlīga, smaga kauja 


#0) Šo/āo/niū darb. Olauzt; atlauzt; plēst; 
Oneievērot (toņus lasot dzeju) 


#0) čo lietv. Oīsa ķīniešu jaka; vatenis; 


O kažoks 
18 š I 
АШ. бо lietv. veca sieva 


ËJ (Д]) ao/aomi darb. grūti izrunāt; izrunāt ar 


#09 докби grūti izrunājams vārds 
Ж (HU) го lietv. kalnu ieplaka 


Ж ао тр. iedomīgs; augstprātīgs; lepns; egoistisks; 
darb. nicinát 

MÆ ao'ën lepns; svarīgs 

Ф сооб lepnums; lepna daba 

#8 aomān Oiedomīgs; Iecīgs; Ouzvesties Iecīgi 

Ж бод! lepnums 

ҖИЛ doshi skatīties uz kādu no augšas 


m ао lietv. Gdienvidrietumu stūris (mājas goda 
vieta); © (mājas) dibenistabas; (mājas) iekšējās 
istabas; Onoslēpums; O (parādības) būtība; 


Ozemes gabals; īp. Ogalvenais; svarīgākais; 
Oslepens; noslēpumains; necaurspīdīgs; īpašv. 
Osaīs. Austrija; O Ао uzv. 

A dobē dziļdomīgs; dziļš (raksts) 

Hit] Асап! Austrija 

BEFA dodilirēn austrietis 

AHE oolinpīkē olimpiāde 

F àomi liels noslēpums; dziļš noslēpums 

Bat āomiāo brīnišķīgs; dziļums un smalkums 

AX асу! Gdziļš noslēpums; Oslēpta jēga, noz- 
īme 


ў ào lietv. līcis; (jūras) ieloks; Tpašv. Aomeņa 

RK FIE Aodāliyā Austrālija 

WAHIA čdoddliyārēn austrālietis 

Mi] Aomēn Aomeņa (Makao) 

MA ooznëurën Austrālijas vai Okeānijas iedzīvo- 
tājs 


ERL ao darb. nožēlot; sašust; skaisties 

ЖЇН āohēn būt sarūgtinātam, niknam 

Wi аоһит nožēlot (kaut ko); pateikt ar nožēlošanu 

Mii допао būt saērcinātam; būt niknam, nea- 
pmierinātam 

{4#% aosāng Onokārt galvu; Obūt ļoti neapmieri- 
nātam 


ж бо sast. 


ЖЕ бол lietv. čuguna panna ar kājiņām; cepeš- 
panna 


AB ba 7 


B 


ba 


JN bā sk. astoņi; astotais; astoņkārtējs; īp. 
lokveida; lokveidīgs; lietv. Oastotnieks; Osaīs. 
astoņas desmitdaļas; OGsaīs. astotais mēnesis (pēc 
lunārā kalendāra); Osaīs. astoņas debesspuses 
(četras galvenās debespuses un četri starpvirzieni); 
īpašv. Ва uzv. 

ЛТ bābši astoņi simti 

JSE. bābdofān kulin.salds rīss ar sukādi 

JV bābčoyā kulin.pildīta pīle 

IMI bāblānxing astoņstūris 

А bāchēng Oastoņdesmit procentu; Ovisdrīzāk, 
ka tā 

JVA bāchongchāng müz. oktets 

JV% bāūchongzūu mūz. oktets 

Л bādū mūz. oktāva 

AIAX bāfēnyi nav., av. oktants 

ЛЯ bāgū no astoņām daļām sastāvošs eksāmenu 
sacerējums 

JV $k bāguā astoņas trigrammas (zī/ēšanai 
paredzēts simbolisku zīmju komplekts senajā 
Ķīnā) 

JARE Bāguē6 Liānjūn astoņu valstu apvienotā 
armija (1900. g. Ķīnā iebruka Vācija, Japāna, 
Krievija, Anglija, ASV, Francija, Austrija, Itālija) 

IM bāhāngshū vēstule; vēstījums 

Л bējiāo bot. Oanīss (Illicium anisatum); © anīsa 
sēkla 

ЛЖ bējičoxing oktagons; astoņstūris 

ЛЛУ + bājiū būlī shi gandrīz precīzi; gandrīz 
pareizi 

ЛЖ bākālbēn astotdaļloksnes formāts 

JV Bālūjūn vēst. (ĶKP vadītā) Astotā armija 
(karā ar japānu) 

ЛТ bāmiānfēng „astoņšķautnaina smaile” 
(veikls runātājs; mēle bez kauliem) 

ЛЖ bāmiānguāng izmanīgs; diplomātisks; 
0 tāds, kam gailis pakaļ nedziedās 

АТР bāmiāningiong izmanīgs; veikls 

ЛЛ bāmiāntī mat. astoņstūris; oktaedrs 

ЛЕЖА bāmiān-wēifēng Ovarens; iespaidīga 
izskata; Okareivīgs 

JVF bāgiān astoņi tūkstoši 


ЛАФ bāshí astoņdesmit 

Л+ būsniniāndāi XX gs. astoņdesmitie gadi 

ЛР bāwān astoņdesmit tūkstoši 

ААҖ, 804838 bāxiān guēhči,gēxiān shēntēng 
0 braucot pāri jūrai, katrs no astoņiem nemirstīga- 
jiem parādīja savas spējas (atklāt, parādīt savus 
talantus) 

JML bāxiānzhuē senatnīgs kvadrātveida galds (8 
personām) 

Л Воут Jānjūnjiē ĶTR Tautas atbrīvošanas 
armijas dibināšanas diena 

ЛА būvuē augusts 

ЛА Būyuējiē Rudens vidus svētki (pēc lunārā 
kalendāra augusta mēnesī) 

АЛЯТ bāzhē divdesmit procentu atlaide 

ЛФ bāūzī bazi (ar astoņiem desmitzīmju un 
divpadsmitzīmju cikla hieroglifiem atainots cilvēka 
dzimšanas gads, diena un stunda; horoskops) 

Л —#@ bë zi mēl yī рё 0 pagaidām nav atrasts 
pavediena gals, pēc kura varētu saprast, kas noticis 

JV IMJL bāzītiēr sar. rakstisks precību pieteikums 
ar līgavas un līgavaiņa metrikām 

ЛЗ Ж Вагі Xlānfā lauks.astoņi agrotehniskie 
pasākumi (augsnes uzlabošana; mēslošana; 
apūdeņošana; augstvērtīgu sēklu izmantošana; 
biezā sēšana; lauksaimniecības rīku pilnveidošana; 
sējumu kopšana) 


= bà darb. Ouz kaut ko ļoti cerēt, gaidīt, 
vēlēties; Opielipt, pieķerties, piekalst; Obūt 
(tuvumā); lietv. O fiz., met. bars; īpašv. Ва uzv. 

ЕВЕ ##7 Būbāduēsī Barbadosa 

BEZA bābāduēsīrēn Barbadosas iedzīvotājs 

Е ЕЛ bābār.de Onepacietīgi; Otīšām; speciāli 

ER bū.bu-de ļoti cerēt; ļoti vēlēties 

BÆ bāddu Obot. tiglikoks (Croton tiglium); 
Ofarm. tiglikoka sēkla 

BERB Bāhāmā Bahamas 

EBA būhāmārēn Bahamu salu iedzīvotājs 

BÆN Bājīsītān Pakistāna 

EIB À. bājīsitānrēn Pakistānas iedzīvotājs 

Bi bājie lišķēt 

BAWI būkēxiāzhū Јорк. Bērkšīras cūka 

Bttž Bēlāguī Paragvaja 

Elite А. bālāguīrēn Paragvajas iedzīvotājs 

šifri Bālēsītān Palestīna 

ФНЛ bālēsītānrēn Palestīnas iedzīvotājs 

EAH ван Gēngshē vēst. Parīzes Komūna 

Е оао ķīm. Parīzes zaļums 

Ešk вап Bahreina 

EA bālinrēn Bahreinas iedzīvotājs 

ЕФ5 Bānāmā Panama 

EKA bānāmārēn Panamas iedzīvotājs 

EJL būrgču pekinietis (suņu pasuga) 

BUTFEJĀ bāsīkēyū basku valoda 


з раоё itt 


EKRU bātēu-tānnčor lürët; slepeni lūkoties 
BA вахт Brazīlija 

BMA bāvīrēn brazīlietis 

BEŽ bāzhang delna 


ml bā/pā darb. Oturēties; pieķerties (pie kaut 
kā); Orakt; izrakt; Opabīdīt prom (koka zarus); 
Onovākt (sniega kaudzi) 

Ili бола Orakties; Opamest malā (zemi) 


kka 

ËH, ьа lietv. aromātiskas zāles paveids, minēts 
senajās grāmatās 

ТЕК bājāo bot. banāns (Musa basjoo) 

EMM būjāoshān vēdeklis no banāna lapām 

ÉKF būjiāoyū bot. ēdamā kanna (Canna edulis) 

ЛЖИ būlēiwū balets 


Ши bā/:ba опот. Бас! blaukt! 

ДЕ Бада onom. bums; bac 

HE bāda čapstināšana 

PER) bājī kāju vilkšana pa zemi; čāpošana 
TEW) Бај опот. bac; bums; blaukš! 


У 
JEL ba lietv. rēta; pušums; ieplīsums 
JJ bānēn rētām klāts ķermenis 


tā bā lietv. pīts groziņš 
tās Басби cilindriskas formas pīts grozs 
8 саби pīts grozs 


R bő darb. Oraut (kaut ko) ārā; O vilkt ārā; 
Oņemt ārā; Oizraut (zobu); Oizņemt; Oizvilkt 
(korķi, skabargu); Opavilkties (uz augšu); 
Osaņemt ciet; Gieņemt pretinieka pozīcijas; 
Oatvēsināt; Oiztaisnot; O paaugstināt (skaņu); 
Oizcelties; 1р. steidzīgs; apst. steidzīgi; strauji; 
lietv. bultas pakaļgals; īpašv. Ba uzv. 

HP būbū Osoļot projām; Oņemt un aiziet 

ЗЕ Баспа izvilkt; izņemt 

#780 bādāo-xlānozhū ar ieročiem rokās mesties 
aizsargāt 

HE būdūgāo farm. plāksteris (kas velk ārā strutas) 

#46 būfēng pārplīst šuvē 

Ж Е bāgāo G paaugstināt; Opiešķirt augstāku 
amatu, posteni 

ЖЕ са guònzi med. likt bankas 

Ж bāhāo pieņemt slimnieku bez rindas 

7 bënë sp. virves vilkšana 

ЖАНЕЛ, bū huēguānr © med. likt bankas; Oskārda 
dūmvads 

HEJL bējānr izcils; īpašs; labākais 

BD оббо aiziet; aizsoļot 

ižttī bajé spēcīgi augt; (kvieši) spēcīgi auguši 

ЖЕЛ. bāmājī linu kulstāmā mašīna 

НЙ bāmūo noņemties no enkura 


HEK būmiāo-zhūzhāng 0 ar roku pavilkt vārpas 
uz augšu, lai ātrāk aug ( lāča pakalpojums) 

ŽI ооой kādu virzīt uz augšu pa karjeras kāpnēm 

33688 būsālgi korķviļķis 

$£ būsī stieples stiepšana 

BB btur aiziet; aizsoļot 

ĪRE būying novākt apmetni un doties projām; 
aiziet 

ЕДИЛ. bëznuëngji tehn. pāļu izrāvējs 

$ bāznuē rakst. piešķirt augstāku posteni 


K ра darb. Ouzkāpt (ar kāju); aizskart (ar 
kāju); Ostaigāt visur; (visu) apstaigāt; Odzīt; 
atdzīt; lietv. Opamats; pēda; apakša; Opēcvārds; 
epilogs; īpašv. Ва игу. 

ЈЕ bonū mežonīga patvaļa; patvaļīgs; patvaļīgi 
rīkoties 

BÈK būshān-shēshut veikt ilgu un grūtu ceļu; 
doties pāri kalniem un lejām 

Ў bāsnē vilkties; brist; ceļa grūtības 


4E bā/bā darb./darb.-pr. Ostipri turēt rokā; 
satvert; paņemt; Ostūrēt; Omonopolizēt; 
vienpersonīgi pārņemt savās rokās; aizsargāt; 
Oturēt rokās (mazu bērnu, kas kārto dabiskās 
vajadzības); Osavilkt; sastiprināt; sasiet; 
O darbības vārds — prievārds, ar kura palīdzību 
papildinātāju pārvieto pirms izteicēja un tulko kā 
akuzatīvu; skait. priekšmetiem ar rokturi (cirvjiem, 
nažiem u.tml.); lietv.-skait. Osaišķis (redīsu, 
sīpolu u.c.); Osauja (rīsu, zirņu u.c.); O klēpis 
(žagaru) 

343 būbing iemesls; aizķeršanās 

Bj bāchi O (kaut ko) turēt rokās; Oturēt rokās 
(varu); O vadīt sapulci 

itt ft bēdud stūrēt; turēt rokās kuģa stūri 

#054 būfēng sargāt; būt sardzē 

#13 bāguān būt sardzē robežpostenī 

ЖН bējū pienest vīnu (ēduzī; traktierī) 

Ef bālan Okaut ko saņemt savās rokās; Opiesa- 
vināties 

ЖЖ būmāi pārbaudīt pulsu 

#017 bāmēn sargāt pie durvīm vai vārtiem 

ist bë.shi sar. ķīniešu: O vingrošana (ītRwūshū); 
O paukošana (īli$ljījiān); O bokss (%7Rauānshū) 

HI bāshi sk. is 

HEF būshdu (kaut ko) apsargāt; aizsargāt 

it F bāshou dial. rokturis; osa 

#3 būtou vagars; priekšstrādnieks 

it bëwën rakst. priecāties; tīksmināties par kaut 
ko 

mz būwēi mūz. pozīcija 

ili бёмо Oturēt rokās; Gizmantot; Obūt pārlieci- 
nātam 

JER bāx! Ofokuss; rādīt brīnumus; O politisks 
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manevrs; intriga 

ЯЕ Ф būxiāngdi nesastāvot asinsradniecībā saukt 
par brāļiem kopēju mērķu vai uzskatu vārdā 

4B% būznāi rel. ramazāns, ramadāns 

#18 bāznān pienest vīnu (ēdūzī; krogā) 

ЗВ bāzi Osalmu kūlis; Oteātr.akrobātika (tradicio- 
nālajos operas jeb teātra uzvedumos); O apgūt 
akrobātiskus vingrojumus 


HEGE) bă lietv. kim. palladijs (Pd) 


ш bā lietv. mērķis (šaušanai) 

ЖШ bāchēng šautuve 

YEAR bāchuān kuģis (jūras artilērijas mācību 
šaušanas mērķis) 

Данк bāduē šautuves valnis 

Bils bāxīn mērķa centrs; desmitnieks 

HF bāzi kustīgs mērķis 


EILG) oò lietv. dambis; aizsprosts 

ЭЙЯ bosāo irigāc. ar virvi pārsiets cilindriskas 
formas kūlis no koku zariem, labības stiebriem 
un akmeņiem, ko izvietoja gar Huanhe upi plūdu 
apvaldīšanai 


4E bā/bā lietv. lapas vai puķes kātiņš 
#1 bòzi naža vai lāpstas rokturis 


N 
€ bë lietv. tētis; tēvs 
ЖЕ bòba sar. tētis; tēvs 


Ж bā/pā lietv. lauks. ecēšas 
ЭША bāsong ecēt zemi 


EE) bò darb. Oapstādināt; apturēt; @pabeigt: 
palīgv. palīgvārds, kas pastiprina darbības vārda 
nozīmi 

BI bagēng streiks 

IRE bāguān (kādu) atcelt no amata 

RK бојао skolotāju streiks 

RiR бака studentu (skolnieku) streiks 

ET bāle tikai; tikai tādā gadījumā 

ÆT balāo Olai tā notiek; Opietiek! 

Ж bālūn pabeigt; pielikt punktu 

SE $e, bāmiān (kādu) atbrīvot no amata 

ЗЕ $ AR bāmiānavān tiesības (kādu) atbrīvot no 
darba 

ЖТ; bāshi tirgotāju streiks 

F оделби Gapstāties; O pabeigt; Onolikt ieročus 

З баха nerimties, kamēr nebūs sasniegts 
(mērķis) 

RE bēzhi rakst. atlaist no darba, no amata 


PA) bà lietv. Ohegemons; O vietvaldis; 


valdnieciņš; darb. Ouzurpēt; sagrābt varu; Okļūt 


par hegemonu; Ovaldīt; īpašv. Ba uzv. 

ДН bādāo Orupjas varas princips; Odespotisks; 
ļauns; nežēlīgs 

WAL bāguān hegemonija; kundzība 

FILEN bāguonzhūyi polit.hegemonisms 

ЖЕ būwāng vietvaldis; valdnieks; hegemons 

Hil boyē hegemonija; kundzība 

ЖИА bāznān ar spēku picsavināties varu 

ME оола vietvaldis; hegemons 


HE, «ba/bā palīgv. partikula, ko lieto: 1. teikuma 
beigās, izsakot minējumu vai pieņēmumu; 2. 
teikuma vidū, iezīmējot pauzi 


bai 


HE bāi darb. pārlauzt; nolauzt gabalu; salauzt 
gabalos 


HI bāi Tp. Obalts (senās Ķīnas kosmogonijā 
asociējās ar Rietumiem un Rudeni); O sudrabains; 
sirms; tīrs; balti nomazgāts; gaišs; dzidrs; Odienas 
gaisma; Otīrs; tukšs; bez piemaisījuma; Okails; 
O skaidrs; saprotams; O veltīgs; nesekmīgs; 
Obalts (kontrrevolucionārs); © ператеігі 
uzrakstīts (hieroglifs); apst. veltīgi; par velti; 
pilnīgi (nopostīt); lietv. Obalta krāsa; labestība; 
taisnīgums; O saules gaisma; O sēru apģērbs; Obai 
(viena по ĶTR mazākumtautībām); O saīs. baihua 
(ar dzirdes uztveri saprotama literārā valoda); 
darb. Obālēt; baltot; aust; Onoskaidroties; 
Oaiziet zudumā; O balināt; O padarīt saprotamu; 
īpašv. Bai; Bo uzv. 

ÉBE барап balts plankums; punkts 

В būlbčozhī avīžu papīrs 

ВЗВ bāibi-wēkiā neliela kļūme, kļūmīte 

GEH bāibi-wūxlā kristāltīrs; nevainīgs 

G3 саса! bot. Ķīnas kāposti (Brassica chinensis) 

Ва baichī med. idiotisms 

AA bāichi baltkvēle 

ВТ bāichidēng kvēlspuldze 

HfĒ būidā velti; veltīgi 

Н bāidāi med. leikoreja; baltie ziedi 

FIE bāidānbāi biol. albumīns 

ЁЎ bāidāng vēst. baltgvardi (Krievijas Pilsoņu 
kara laikā 1918—1920. g.g.) 

Ві botodo astr. Mēness ceļš 

В, bāidiānfēng med. leikoderma; leikodermija 

Ваз Barēluēsī Baltkrievija 

ВЕТА. būiēluēsīrēn baltkrievs 

Æ būrē krīts 

HÆ багай geol. krīta periods 

HE būifobing med. nosirmošana jaunībā 

Atā būifēn raugs 
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ВВЕ рагі Gomindana bruņotie formējumi (Ķīnas 
Pilsoņu karā līdz 1949. g.) 

HM bāītēi O veltīgi; velti; veltas pūles; Ovelti tērēt 
laiku, enerģiju, spēkus 

HB bāifēnbing lauks. miltrasa 

HFJL bāigānr gaoļana degvīns 

HE Būigēng Baltais nams, ASV prezidenta oficiālā 
rezidence 

В bāūiguān zool. baltais stārķis (Ciconia ciconia) 

АЖ būiguš bot. ginks (Ginkgo biloba) 

Е#8 bõihè zool. baltā dzērve; Mandžūrijas dzērve 
(Grus japonensis) 

ВШ Баби med. difterija 

ВД bāinū zool. polārlapsa (Alopex lagopus) 

HHEH būihuāhuā mirdzoši balts 

Вит bāihuābīng med. albīnisms 

Ві bāihuā Otukši vārdi; tukšas frāzes; Osarunu 
valoda 

В bāihuāshī baihua dzeja (dzeja mūsdienu 
ķīniešu valodā) 

Ві būlhuāwēn baihua proza (proza mūsdienu 
ķīniešu valodā) 

ВЖ bālhuā bot. Mandžūrijas bērzs (Betula 
mandshurica) 

HRS bāihuānghučng spilgti mirdzēt; laistīties 

АЖ baijī bot., farm. svītrainā bletilla (Bletilla 
striata) 

ÁX bēijī lopk. Leghornas vista 

Ë$ bēijīn ķīm. platīns (Pt) 

ÉB88 bāijīng zool. baltvalis (Delphinapterus leucas) 

Ё bdiing balts un tīrs 

В Бой gaoļana degvīns 

Ва bāijū-gudxi laiks lido kā bulta 

Ёё būijuām papīrs ar eksāmenos neatbildētajiem 
jautājumiem 

(A bāiūn vēst. Gomindana bruņotie formējumi 
(Ķīnas Pilsoņu kara laikā līdz 1949. g.) 

ÁAK bāikāisnut vārīts ūdens 

АПФ bāikdutiš baltais čuguns 

Fit bālā baltais vasks 

Hitit bāllāshū bot. garsmailainais osis (Fraxinus 
longicuspis) 

2596 būilāndi konjaks 

GA bāili bot. Bretšneidera bumbieris (Pyrus 
bretschneideri) 

HS бап med. dizentērija 

ВЕ bālliān zool. platpieris (Hypophthalmichthys 
molitrix) 

HR bāliān teätr.laba cilvēka loma; „baltā seja” 

ÁB bëllin ķīm. baltais fosfors 

В bāiling zool. papatači moskīts (Phlebotomus 
pappatasii) 

В bāilingrē med. papatači drudzis 

At] бана bot. sidrabotais vītols (Salix alba) 

HH бана zool. mazais baltais gārnis (Egretta 


garzetta) 

ВЖ бі baltā rasa (Iunārā kalendāra 15. sezona, 
sākas 7.9. septembrī) 

ÁE būimāngmāng bālgans miglas vai puteņa 
plīvurs 

АЖ bāimāo bot. (zāle) cilindriskā imperāta 
(Imperata cylindrica) 

ВЖ Бате! antracīts 

ВЖЖ báiméisù farm. albomicīns 

ВЖ bāimī rss 

ÁM būimiān milti; baltie kviešu milti 

ÁHJL būimiānr farm. heroīns 

В būimiāo maksl. Ozīmējums tušā; Oprozas 
stils 

ВЖЕ būimū'ēr bot. (balta, ēdama sēne) tremella 
(Tremella fuciformis) 

Á AM būinēizhāng med. katarakta 

Вай барт ķīm. baltais arsēns 

HB būipishū polit. baltā grāmata 

G&H bāipisēng bot. Bunges priede (Pinus 
bungeana) 

В баа! Obaltais karogs (padošanās zīme); 
Oparlamentāriešu karogs 

ВЗ būlglānfēn ķīm. svina baltums 

AIX баай vēst. Gomindana kontrolētie rajoni 
(Ķīnas Pilsoņu kara laikā līdz 1949. g.) 

В bërë baltkvēle 

ÁE bēirēhuā uzkarst līdz baltkvēlei (konkurences 
cīņu, politiskajām vai starpvalstu attiecībām u.c.) 

ВЛ bāirēn baltais cilvēks; baltās rases pārstāvis 

7) bāirēn aukstie ieroči 

72188 būirēnzhān tuvcīņa; durkļu cīņa 

ВНЖ būirimēng tukšas fantāzijas; sapņi nomodā 

ВА bāiri-zuūmēng sapņot vaļējām acīm 

В браги vārīta cūkgaļa 

Á bāisē Obalts; baltā krāsa; Obaltais (terors) 

ÁMK bēlshān-hēlshur Baišaņ Heišui (liels 
apgabals starp Čanbaišaņas kalniem un Heilun- 
dzjanas upi Ķīnas ziemeļaustrumos) 

25 bāishāo bot., farm. baltās peonijas (Paeonia 
lactiflora) sakne 

ВЯ бав paēst uz cita rēķina 

Вж bāishču-gijāā radīt savu labklājību tukšā 
vietā; no nulles izveidot materiālo pamatu 

[HM bëishü bot. batātes; saldie kartupeļi (Ipomoea 
batatas) 

ЁЎ баво bot. krūmveida perilla (Perilla ocymoi- 
des) 

Á būitāng buljons 

Ft būitāng cukurs 

В оон! poligr. gaišie burti; gaišais šrifts 

HX būitian diena; gaišais dienas laiks 

ВФ bāitiozhū cūkas kautķermenis 

É$% бање skārds; cinkots skārds 

Ве bāttiēkuāng ģeo/. markazīts; arsenopirīts 
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Af būitono melhiors 

HH байби rakst. sirma galva; vecs cilvēks 

В 8 bāitēuwēng Ozool. strazds (Sturnus 
cineracens); Obot. Ķīnas silpurene (Pulsatilla 
chinensis) 

HH Bāiwēļūn baltgvardu armija (Krievijas Pilsoņu 
kara laikā 1918—1920. g.g.) 

В bó balts un tīrs 

АЙН bāixiong zool. baltais lācis (Thalarctos maritimus) 

В bāxuān med. trihofītija 

В būkuēbing med. leikēmija 

ÁMB bāixuēgjū fiziol. leikocīts 

ВН bāiyān skatīties uz kādu ar baltu aci; skatīties 
šķībi 

ВНЖ būiyānznū acs baltums 

HÆÆ bāiyāngzuē astr. Auna zvaigznājs 

їй bēlyāng bot. sudrabotā papele (Populus alba) 

ВЖ bāiyē baltās naktis 

В būiyī zool. Otermīts (Leucotermes speratus); 
Otermītu mājoklis 

ÁW обу! med. acs radzenes aizvilkšanās; acs 
plankums 

H+R бауїп sudrabs 

AMi bāiyēu zool. sermulis (Mustela erminea) 

AZA bālvūnshī min. dolomīts 

ÁJ bāizhī farm. Daurijas zirdzenes (Angelika sp.) 
sakne 

ВЖЖ bāizhī-hēizi 9 melni hieroglifi uz balta 
papīra (9 kas ar tinti uzrakstīts, ar cirvi neizcirtīsi) 

ВЖ bāizhi anat. baltā viela (galvas un kaulu 
smadzenēs) 

ЯФ būzhēng baltā rase 

ЖД. bāizhēngrēn baltais cilvēks 

В bāiznuo med. gonoreja; novec. triperis 

ВЗ baz nepareizi uzrakstīts hieroglifs; kļūdaini, 
analfabētiski uzrakstīti hieroglifi 

ak баро bai (viena по ĶTR mazākumtautībām) 


H" bāi sk. Gsimts; simtais; simtnieks; Ó vi: 
Ovisi iespējamie; no visām pusēm; visādā ziņā; 
darb. Opalielināt simt reizes; Opūlēties; censties; 
sast. hekto-; īpašv. Bai uzv. 

TEM: bčibān visādos veidos; ar visiem iespējamiem 
paņēmieniem 

Bë bēibēi simtkārt; simts reizes 

THY 1% bāibū-chuānyāng šaut tikai mērķī; šaut 
precīzi 

жт к ,Ж##— оё chi gāntēu,gēng jin ут bū 
neapstāties pie sasniegtā; doties uz priekšu un 
sasniegt vēl vairāk 

HH bāichū daudz; ļoti daudz; milzums 

JII bāichuān-guīhāi 0 visas upes tek uz jūru 
(0 visi ceļi ved uz Romu) 

RH bčitā-bāiznēng simts šāvieni, simts 
trāpījumi 


AE bēīfēi-dāijū visam nozarēm nepieciešama 
uzmanība un tālākā attīstība 

нил bdifēi-jūxīng viss, kas bija nopostīts jau ir 
atjaunots 

B $k. bčifēnbī procenti 

ЭЖ būifēnfā mat. procentu aprēķināšana 

995 bdifēnhāo mat. procentu zīme 

ПЖ btifēnit mat. procents; procentos 

AA bčifēnsnū mat. simtā daļa; procents 

HAZA bčifēnznībāi simtprocentīgi; pilnīgi 

ВЯ bčifēnzhi mat. simts ballu sistēma 

TB bčigān-jāoji lieli, dziļi pārdzīvojumi 

HA bhé bot. Brauna lilija (Lilium brownii); 
lilijas sīpols 

EitTM,EKS$W bāinuā gifāng, bčijiā znēng 
ming Olai zied simts dažādi ziedi, lai sacenšas simts 
dažādas skolas (1956. g. ĶKP kurss, orientēts uz 
zinātnes, literatūras un mākslas attīstību) 

AFA, ЖНЖ bāihuā gifāng, tuīchēn 
chūxīn Olai zied simts dažādi ziedi; jāatmet veco 
un jāuzsāk jauno (1956. g. ĶKP kurss) 

111 būlhuē OGlielveikals; Osupermārkets 

Ф bčikē guūnshū enciklopēdija; enciklopēdiska 
vārdnīca 

AFLEI bčikē guānshūpāi filoz. enciklopēdisti 

AF bāikong-aiānchuāng dsimt brūču un 
tūkstoš augoņu (pilnīga izputēšana; viss krakšķ, 
brakšķ un tūdaļ sagāzīsies) 

LIC Bāiāohui Brodveja 

Ek bēilī-ttāoyī no simta tikai viens; kaut kas 
ļoti rets; viens no simtiem un tūkstošiem 

EB bdčitīxāāng bor. timiāns (Thymus vulgaris) 

BEKAR bāiiān-chēnggāng cīņās rūdīts; simtkārt 
rūdīts top tērauds 

TR bčiling zool. cīrulis (Alauda sp.) 

Atth bdimāngzhīzhēng neskatoties uz visu 
aizņemtību 

Ж bālnābēn atsevišķu, nesaistītu sacerējumu 
apkopojums 

th K bčināyī O garīdznieka tērps; O skrandas 

HF bčiniān simts gadi; simtgadīgs 

ХУ bģiniān-dāji Operspektīvs plāns; Oaktuā- 
la problēma; O darbs simts gadiem uz priekšu 

HAÑ bčīricčo bot. brīnišķā cinnija (Zinnia elegans) 

AAR bčirikē med. garais klepus 

H+ bàishi ap simtu; aptuveni simts 

A MĀ bdishitēng viszinis; iron. staigājošā enciklo- 

lija 

BE bāisī-būjiš prātam neaptverami; pilnīgi 
nesaprotami К 

I bšiwàn Omiljons; Omiljonārs 

ВЕ bāi меп būrū ут јап 0 labāk vienu 
reizi redzēt, nekā simts reizes dzirdēt 

EMS bčiwūjinji Oviss atļauts; var darīt visu; 
O visatļautība 
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ЭШ ЖШ#й bčiwūliāolāi Odrausmīga garlaicība; 
Onezināt, kur likties no garlaicības 
ЖШ Ж%— Ж bčiwūyīshī ©Каш ko darīt nekļūdīgi; 
G pilnīga pasākuma sekmju garantija 
, HX—Ē būiwūyīshi Onav nekā pozitīva; Oviss 
| slikti 
tt bčixing vienkāršā tauta; vienkāršie cilvēki 
ЯН bāiyēchuāng žalūzijas 
ТЭ bēiyēxiāng meteorologu būdiņa 
WB bāiyī-bāishūn paklausīgs; paklausīgs bez 
iebildumiem; neiebilstot paklausīt visam 
HB būiznān-bāisnēng simts kaujas, simts 
uzvaras (visu uzvarošs) 
if K bāiznē-būnāo Onelokāms; Onelokāma 
griba; nelokāmi virzīties pretī savam mērķim 


FEE) ьа пе. pot. ciprese (Cupressus fune- 
bris); īpašv. Bai uzv. 

+h bčivou asfalts; gudrons 

HMR bčiyoulū asfaltēts ceļš; iela 


ЭЖ GHE WR) оз darb. oliki; salikt; uzlikt; 


Oizvietot noteiktā kartībā; O sarīkot banketu; 
uzklāt galdu; Oizrādīties; Oizradīt savu 
pārākumu; lietv. Osvārsts; svārsteklis; O (halāta, 
brunču) apakšmala 

fī ойи Oizrīkoties; rīkoties; komandēt; Grīko- 
ties kā ienāk prātā 

FRE bčichui svērtenis 

#85) būldong O šaubīties; Ošūpoties; Ošūpot 
(kājas); © vicināt (spārnus) 

{RIE bāidū (ar laivu vai prāmi) celties pāri upei 

EF bāijiā-zi Ocelt degunu gaisā; Obūt lielīgam 

ЖЕҢ] bčikud izlielīties ar savu bagātību 

EY; bën) sarīkot turnīru, sacensības 

ЖЕГЕ bčilēngmēnzhēn tukši pļāpāt; muldēt 

#ЕГТШ bài mēn.mion plātīties; lielīties 

BIS bčisnē Osalikt vietās; © veidot dizainu 

IRIS bāishe istabas iekārta; mēbeles 

IES НШ од shishi, Јӧпо dāo.li faktu izman- 
tošana un patiesības noskaidrošana; rīkoties pēc 
principa: patiesība meklējama, pamatojoties uz 
faktiem 

ЗТ: оа tānzi Oiclas tirdzniecība; Odzīties pēc 
ārēja spožuma 

ЗЕ bāituē Oatbrīvoties no kaut kā (no apspiestības, 
kontroles, iespaida и.с.); Otikt vaļā (по parādiem): 
Otikt vaļā (no drūmām domām) 

#868 bāixiān mat. cikloīda 

ESE būt yāno-i izlikties; izrādīties 

Ў bčizhēng pulkstenis ar svērteni 


ПАС (BV) ьы darb. © zaudēt; ciest neveiksmi: 
paspēlēt; O lūzt; iet bojā; brukt kopā; sagrūt; 
Oizputēt; pagrimt; Osakaut; salauzt; izputināt; 


Olikvidēt; O pārkāpt (likumu и.с.); īp. sasists; 
paspēlēts; salauzts; sagrauts; lietv. Osakāve; 
neveiksme; O nelaime; Oneražīgs gads; īpašv. В. 
uzv. 

ЖДЕ bāibči rakst. ciest sakāvi; būt uzvarētam 

ЗЕ bāioī neveiksme; izgāšanās 

ЖЕ bāibīng sakautais karaspēks 

RGR bāinuāi Oapmelot; kompromitēt; diskreditēt; 
O morāls krahs; izviršana 

WK bāinuš pazemināt temperatūru, apturēt 
iekaisumu 

IKI boli ciest sakāvi; zaudēt kauju 

RF bāijiēzī ģimenes mantas izšķērdētājs; 
uzdzīvotājs 

IK bāijiāng uzvarēts karavīrs vai partneris; 
zaudētājs 

ЖЕ) bāijū Ozaudējums; O glābties no zaudējuma 

IX bāilēi Odeklasēti elementi; izdzimteņi; 
Oizdzimumi 

ЖЖ bono atklāties; atklāt; atmaskot 

ЖОЖ оао Oizputēt; O valsts pagrimums; O noriets 

Я boisū jur. zaudēt tiesas procesā 

RUR bòitu) atkāpties; bēgt 

Way bāixing bojāt garastāvokli; vilties 

ЯЕ bākuēznēng med. septicēmija 

Wa bālznāng zaudējums 

ОВЕ bāiznēn zaudēt kauju; ciest sakāvi 

WF баст dēls – dzimtas mantas izputinātājs 


Ж ра darb. Oklanīties; paklanīties; © apsvcikt; 
Oapciemot (kaimiņus u.c.); © pieškirt (kārtējo 
dienesta pakāpi); Obūt pateicīgam; © pateikties; 
Okaut ko pieņemt ar pateicību; Oiet mācībā; lietv. 
klanīšanās; īpašv. Bai uzv. 

AHF bài bāzi sabrāļošanās kopēju mērķu, ideju 
vai pārliecības dēļ 

JET bāichān rel. lūgsna 

ЗЕРЕ сос! atvadu vizīte; atvadīties 

ЯНӘ bāidāo (cieņā vai pielūgsmē) kāda priekšā 
nolaisties ceļos 

Fib bčifēng apmeklēt; ierasties vizītē; apmeklēt 
draugus, radus 

HR bāitū (kāda priekšā) cieņā noliekt galvu; 
pielūgt (kādu) 

Ў bāihui apmeklēt; ierasties vizītē 

JE bāihučjāo rel. uguns pielūgšana; zoroastrisms 

JE bāihuējiāotū rel. uguns pielūdzēji; zoroas- 
trisma sekotāji 

ЖЛ, bājiān apmeklēt 

Ў bëjë apsveikt svētkos 

AAEN bēijīnznūyi naudas pielūgsme; klanīšanās 
zelta teļam 

JE оске doties vizītē; kādu apmeklēt 

Ў bāiniān apsveikt jaunajā gadā; veikt jaungada 
apciemojumu 
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JĀJ bēishī kļūt par skolnieku, mācekli 

ЖЖ: bāisnou apsveikt dzimšanas dienā 

JĀ bāitāng kāzu ceremonija 

ЯНЕ bārtuē esiet tik laipni!; atvainojiet! 

Ў bòiwòng apmeklēt; apciemot 

FF bāiwūjido rel. fetišisms; akla pielūgsme 
НЕ būiyē apmeklēt; apciemot 


FELO) ы lietv. © bot. aiļu prosa (Echinochloa 
crus-galli); Onezāle; airene; Gnenozīmīgs; sīkums 

MEISE bāiguān-yēshī vēstījums 

ЯВ bčishī OGneoficiālas piezīmes; Onenozīmīgs; 
neoficiāls; © vēsturiskas piezīmes 

3⁄8 bizi gaiļu prosas graudi 


ban 


H bān darb. O vilkt; stiept; Onospiest (sviru); 
Onospiest (šautenes gaili); O pārlikt (pārmijas); 
O grozīt (rokās); Gizlabot (trūkumu) 

ЖОШ Я bāndāoyuān pārmijnieks 

ЖЛ. bānjī milit. šautenes gailis 

if F bāūnshču atslēga; svira 

g+ сап.) uzgriežņu atslēga 


ЯЕ ban lietv.-skait. O grupa; posms; brigāde; 
O maiņa; dežūra; rinda; Oreiss; Ozema ranga 
kalpotājs; Orangs; kategorija; Otējas namiņš; 
augsta līmeņa atklātais nams; darb. Osalikt 
noteiktā kārtībā; izkārtot; Osadalīt; Opaziņot; 
darīt zināmu; Oatdot atpakaļ; Oiekārtoties; 
Opiederēt; īpašv. Baņ uzv. 

BÆ bāncnē reisa autobuss 

MEM bānci Okurss; klase; Greisa numurs 

ЖЕЛЕ bāndī teātr.izpildītāju sastāvs 

HIS bānfāang Ovēst.valsts iestādes dežūrtelpa; 
GO cietums 

ВЛ bānjī reisa lidmašīna 

З bānji grupa; kurss; klase 

NHIŠĒ bānmēn-nongtū plātīties ar savām zināšanām 
īstu lietpratēju priekšā 

JIP bānshī O atsaukt karaspēku; O atgriezties 
mājup ar uzvaru 

MAE bēntūyū bantu valoda 

WHK bönzhčng grupas vecākais 

HEE bānzhūrēn klases audzinātājs 

Ж: бапа teātr.aktieru trupa; kolektīvs 


ЛЯ) Бап darb. Opublicēt; izdot; laist klajā; 
O dāvāt; izsniegt; lietv. iesirmi mati 

Ait сапра publicēt (dekrētu, konstitūciju u.c.) 

Hits Si bānbūshishī nopublicēt 

ЯЙ panta izsūtīt dokumentu, dekrētu 

BBT bānxing publicēt 


J bān lietv. Ošķirne; suga; kategorija; īp. Otāds 
pat; tādas pat (šķirnes, sugas u. tml.); Onevaldāms; 
pārmērīgs; darb. O pārnest; Gatsaukt; atdot 
atpakaļ; O izplatīties 


PI bën lietv. plankums; strēmele; drānas gabals; 
Tp. plankumains; pumpains; raibs 

EH bānbāi rakst. sirms; iesirmi (mati, deniņi) 

ЖЕНЕ bānbān plankumains; (asiņainiem) plankumiem 
klāts 

BER banbó rakst. plankumains; raibs; O ņirbošs 

REA bāūndiān plankums; raibums; pumpiņa 

BEA būndiānbing bot. plankumainība 

MĒRĀ būnjīng min. fenokristāls 

HE bānjū zool. ūbele (Streptopelia decaocta) 

REX] сапап rakst. Oraibs; plankumains; Ospilgts 

ME būnmā zool. zebra (Equus zebra) 

BEE оаптбо zool. spāņu muša 

BÆ сама med. plankumainā plikpaurība 

MEL būnwēn Oraiba krāsa; O iekrāsojums 

BES bānznēn med. plankumu tīfs 

ВНР būnzhū bot. plankumainais bambuss (Phyllostachys 
boryana) 


L 

ў bān darb. Opārcelties; © pārnest; pārbīdīt; 
pārvietot; atbīdīt; О uzküdit; samusināt; O atdari- 
nāt; atkārtot citu domas 

MH bānchū Oiznest (kaut ko); Opārcelties; Olikt 
(kaut ko) priekšā; piedāvāt 

#7) bāndong pārvietot; pārlikt citā vietā 

MSK bānjā pārcelties; mainīt dzīves vietu 

it bānjin Okaut ko ienest vai iestiept; Oieiet 
jaunā dzīvoklī 

HAR būnjiūbīng prasīt papildus karaspēku; prasīt 
palīdzību 

#7 būnnēng Opārvietot dzīvokļa iekārtu, mantas; 
Oizstādīt vispārējai apskatei; Oizrādīt savas 
zināšanas 

80388 dE būnnong-snifēi nodarboties ar tenkām, 
klačošanos 

MA kup Gf bān qi зһ лои га zijī'de Jio 
Ó pacelt akmeni pret kādu un iespīlēt sev pašam 
kāju (rakt sev bedri;nodarīt ļaunumu pašam sev) 

ЎШ būnyān Odziedāt veco dziesmu; Oķerties pie 
vecā 

ЖШ būnyong pārņemt; aizgūt; kopēt citu pieredzi 

#5 bānyūn O pārvest mantas, kravu; Okrāvējs; 
nesējs 

#2% būnyūnfēi maksa par kravas pārvešanu vai 
pārnešanu 

Rī bānzču O aiznest; novākt; OG pārvākties, 
pārcelties 


Ж bën lietv. гёїа; pušums; plankums 
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ЖИМ bānhēn brūce, rēta 


| 
FR (8) bān lietv. Odēlis; koksne; Oplate; | 
plāksne; Odēļu sētas posmi; Oban (sitamais 
mūzikas instruments; kastaņetes); Otemps; takts 
mūzikā; īp. neveikls; inerts; nekustīgs; nejūtīgs; 
Obargs; salts; drūms; darb. pārakmeņoties; 
apstulbt; skait. (garuma vien.) baņ (8 vai 10 či K) 
īpašv. Baņ uzv. 
45487-0 bānbān liūshisi ļoti pedantisks 
4988 būnbi koka starpsienā 
AB4RJL bāncār tāfeles dzēšamais; 
AiE bāncud plakana vile 
4838 būndēng sols;beņķis 
ARE bānfū Ocirvis; kaujas cirvis 
ЖАЛ būnhū baņhu (ķīniešu tautas vijole) 
iR Багу! el. anods 
Hiti bānjiē lauks. augsnes, zemes izkalšana 
AR3E bānli bot. Ķīnas kastanis (Castanea mollissima) 
A$ ER bāngjū sp. krikets 
388 būnshū rakstīt uz tāfeles 
AE bānshuā birste; suka veļas mazgāšanai 
18 K būntiāo šķindeļi, jumstiņi 
WT būnwā plakani, flīžveida dakstiņi 
4895 bānyā kulin. vītināta, presēta pīle 
H bānyān pīpes tabaka 
4838: bānyān šīferis 
MNR bēnyān Omūzikas takts; Okārtība; sistema- 
tizācija 
iih būnyou speķis 
Ей bānzhāng sp. barjera 
iË bānzhi Ono pārsteiguma pārakmeņojusies 
seja; Okokaina valoda 
IBF būn2i pātaga 


ПД bān lietv. Oklišeja; @izdevums; tirāža; 
Opoligr. aplauzums; Olappuse; sleja; Okoka 
dēlīši rakstīšanai; Ofot. negatīvs 

ВЖ bānbēn grāmatas izdevums; grāmatas kopija 

В būnci grāmatas, žurnāla izdevums 

ҖЕ būnhua māksl. gravīra 

ВЕЖ] bēnkē kokgriezums; ksilogrāfija 

В bānmiān poligr. Olappuse; sleja; O formāts; 
noformējums 

KRAL būnguān autortiesības 

HUTI bānauānyē poligr. titullapa 

ВК bānshi poligr. grāmatas salikums 

ВВ bānshui honorārs; maksa par autora darbu 

КЕЕН bāntū teritorija; kādas valsts teritoriālie 
īpašumi 

Ku» būnxīn poligr. salikuma formāts 

В bānyāng poligr. salikums 


J) bën darb. Odarīt; izpildīt; kārtot 
(lietas); Gnodarboties (ar kādu rūpalu u.c.); 


Gatvērt; izveidot, Osagatavot; iepirkt, sagādāt; 
sarūpēt;Orīkot (svētkus u.c.); Osodīt pēc likuma; 
saukt pie atbildības; Obūt (principiālam) 

Jk bānfā Opaņēmiens; līdzeklis; metode; 
O praktisks pasākums; © (atrast; meklēt) risinā- 
jumu 

ЭМА bēngčo lietvedība 

ЎМХ bāngēng Ostrādāt; veikt dienesta pienā- 
kumus; O darba laiks; darba vieta; O kancelejas 
piederumi 

МАЗ bāngēnofēi tēriņi par kancelejas piederu- 
miem 

ЯМА Ж bāngēngshi Oiestādes darba telpas; O 
kanceleja 

ЯМА bāngēngtīng administratīvā nodaļa; kance- 
leja 

JA bāngongzhuē biroja rakstāmgalds 

J pànsni strādāt; veikt darba pienākumus 

ZB bānshichū kantoris; pārstāvniecība; aģentūra; 
filiāle 

Ў А būnshiyuān kantora darbinieks; kalpotājs; 
kancelejas darbinieks 


ГА 

>É bën sk. Opuse (mēneša); pus- (gads); pus- 

ietv. Opusc; vidus; viducis; centrs; 

uz pusēm; darb. dalīt uz pusēm; 
samazināt divkārt 

ЗЕЕ bānbči pus simts 

333932 bēn.ban-ālā sar. uz pusi; pa pusei; daļēji 

ЫШ bānbēi-zi pus dzīves; pus gadsimta 

X8 bānbi rakst. puse valsts; puskaraliste 

Kit bānblān (labā vai kreisā) puse 

ҖЕ bānbiānilān Бог. OĶīnas lobēlija (Lobelia 
chinensis); Olobēlija (Lobelia radicans) 

AR bānbiāntiān Opuse debess; @ 0 sieviete, kas 
uz saviem pleciem nes pusi cilvēces grūtību nastas 

ЕЛДЕ  оопсһёп-Бдпхї gan prieks, gan neizpratne; 
ne skumt, ne priecāties 

EBR Бапсһёпорїп pusfabrikāts; ražojuma 
sagatave 

Ж bāndā Oviduvējs izmērs; © pusaudzis 

94 bāndčotī el. pusvadītājs; tranzistors 

Ж bòndðo pussala 

+ ИЛ, bāndāor pusceļš 

ЗЕТ bāndiāo-zi Ovieglprātīgs cilvēks; Opusmā- 
cīts pusnemācīts; Gcilvēks, kas strādā kā pagadās 

Æ$ bānfēngjiān pusfeodāls 

зет {44 bangēng-bāndū mācību un darba sistēma 
ĶTR (daļu laika veltī darbam, daļu mācībām) 

ЗЕ bānguīguān anat. (auss) pusloka kanāli 

ULE bānjī-bānbāo pusbadā 

PLW bānjīxiēhuā daļēja mehanizacija (īpaši 
lauku darbos); palīgierīces 

ЗЕ bānjiā Opuscena; Gpārdot par puscenu 

3EBE$& bānjiāotī ķīm. hemikoloīds 
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В bānjiē Opuse; pus (cigarete); Olīdz pusei 
(ūdenī) 

ҖЕ Л bānjīn-bāliāng kāds viens, tāds otrs; 
viens un tas pats 

48 bānjing mat. Orādiuss; puse diametra; Oredz- 
amais rādiuss j 

Җа bānkēngzhūno sar. gaisā; karāties gaisā 

ЗЕ} bānlā sar. puse; puse (ābola) 

ЗУ р) bāniāodonogl! daļēji darbaspējīgs cilvēks 

ÆR bānišngbūrē atdzisis; pavēss 

Æt багна pusšķidrs ēdiens 

4 бапо pusceļš; puse ceļa 

HHR bānlū-chūjiā būt diletantam (kādā jautā- 
jumā); (kādu jomu) nepārzināt profesionāli; nebūt 
īstam profesionālim 

HRHXKRĒ bānmingbūtān pustumšs; pustumsa 

JĀ bānplāo pusbiļete 

HYRĒĀ bānpingcū diletants; pusmācīts, pusnemācīts 
(cilvēks) 

ÆR bònaiú Ozemes puslode; © anat. smadzeņu 
puslode 

зе K banrūtāng ķīm. galaktoze 

ÆR bānshūng dial. pēc kāda laika 

ЗЕ} bānshēn (labā vai kreisā) ķermeņa puse 

зе ponshënxiàng biste; fotouzņēmums līdz 
vidum 

+ bānshēng Opuse dzīves; O pus (gadsimts) 

ЭЖ bānshēng-būshū Onegatavs; пепора- 
tavojies; O vēl neizvārīts; pusvārīts 

kl bānshīyē daļēja darba zaudēšana; daļējs 
bezdarbnieks 

Ætt bānshi puse dzīves; pusgadsimts 

ЗЕ bānshū puse (kāda noteikta skaita); vairāk par 
pusi 

33838 bānshuāigī fiz. daļēja sairuma periods 

ÆRE bānshui-bānxīng pusnomods; snaudiens 

Kijts Se bānshu6-bānxido puspajokam; pa jokam 

ЖЕ ЕЕ bānsī-bēnhu6 Gpusdzīvs; tik tikko dzīvs; 
Opiekauts līdz nāvei 

AHE bāntāng-bānwē pusguļus 

XR bāntlān Opuse dienas; O ilgi; ļoti ilgi 

АЖЕН bantoumingtī puscaurspīdīga viela 

е bāntū puse ceļa 

HRE bāntū'ērtēi kaut ko pamest pusceļā; 
nepadarīt līdz galam 

ЗЕЙ ЕЗЙ bāntuī-bānjiū it kā atteikties, bet beigās 
tomēr piekrist kaut ko darīt 

+ lt bāntūn-bāntū runāt ar mājieniem; neizteikt 
līdz galam 

7" bāntuāchān daļēja atraušanās no rūpnieciskā 
procesa 

єў А bànwén-bònbåi daļēji literāra, daļēji 
tautas valoda 

IES bonwēnmāūng pusanalfabēts 

ÆW bonxlā bot. trīskāršā pinellija (Pinellia 


ternata) 

bÆ būnxīn-bānyi neatdoties pilnībā kādam 
darbam 

ЗЕ ТЕН bonxīn-bānjū apvalkāts; valkāts 

ЗЕЙ bānxīn puse algas 

FREE bānxin-bānyi nedarīt kaut ko ar visu 
sirdi; nedarīt pa īstam 

Æ% bānyē Opusnakts; nakts pirmā daļa; O vēlā 
naktī 


EE būnyē-sāngēng vēlā naktī, trešās sardzes 
laikā 

ЗЕТ bānyīn mūz. pustonis; hromatiskā gamma 

Æ% bānyīng fiz. pusēna 

зел bānyuānyīn lingv. puspatskanis 

ЗЕҢ bānyuān mat. pusaplis; pusapļa platība 

ЗА] bānyuēkān pusmēneša preses izdevums 

ЕЖЕ bonzhilón bot. lielziedu portulaks (Portulaca 
grandiflora) 

ЗЕ ВЕНЕ bānznimindi puskolonija 

ЗЕ bānzhīpīn pusfabrikāts 

зе bānzhēngyāo sar. puse; līdzīgi puse 

ЗЕ bānzidēng pusautomātisks 

Æ Ë zh. bānzidonghuā daļēja automatizācija; 
pusautomatizācija 

X AHR būnzigēngnong daļēji individuāli, daļēji 
kolektīvā nodarbināts zemnieks ĶTR. 


m bān darb. O teātr. krāšņi saģērbties (skatuvei); 
Opārģērbties (lai spēlētu teātrī); Otēlot; atdarināt; 
Opielikt (garšvielas) 

43% būnxi Ogrimēties; Ospēlēt teātri 

338 bānxiāng veiksmīgs grims; veiksmīga grim- 
ēšanās 

H bānyčn tēlot lomu; spēlēt teātri 


Еа bān lietv. Okompanjons; partneris; ceļa 
biedrs; darb. Obūt par kompanjonu; O pavadīt 
(kādu) 

918 bānchāng dziedāt līdzi; vilkt meldiņu, dzies- 
mu 

ФЕВЕ bānlāng svainis 

ФВ сопа O cela biedrs (biedrene); Odzīves biedrs 

PEIR bānniāng svaine 

ФЕЙ būnshēngshū mežsaimn. pamežs 

(ERB bānsui pavadīt kādu; kopā doties ceļā 

Ф) bantong pavadīt; kāda pavadībā 

EBE bānxīng astr. pavadonis (dubulto zvaigzņu 
sistēmā) 

ФЕ bānyīn mūz. skaņu pavadījums 

Ф898 bonzou mūzikas pavadījums 

98 būnzāuznē muzikants, kas spēlē pavadījumu 


А 

+ bān darb. Osajaukt; samaisīt; iemaisīt 
(barību lopiem); O sajaukt; Oizjaukt; nojaukt; 
Ostrīdēties; celt traci; lamāties; Osašķelties 


16 bān-bāng FFERR HEHE E 


#E#m bāan.huo Osamaisīt; pārmaisīt; © sajaukt 
(smiltis ar cementu u.c.) 

FHL bāntūjī tehn. agregāts; grunts maisītājs 

345] bānyūn Osamaisīt; O sajaukt noteiktās dozās 

ФЕ bānzhēng lauks.izkodināt sēklas pirms sēša- 
nas 

ЖЕ bonzuY strīdēties; lamāties 


Ж 

ФК (ФЕ) bën lietv. Oarkāns; pineklis; Oiemau- 
kti; slejas; pavada; darb. Osapīt zirgiem kājas; 
Gklupt; paklupt; aizlikt kāju priekšā 

РВ bānchuānggāo med. lipīgais plāksteris 

ФЕ п bānjiāoshi Oklupšanas akmens; Ošķērslis 
ceļā 

HDR bānmāsuš zirga pinekli 

ЕЕ В) bānshšu-bānjāo maisīties pa kājām 


Ж bòn lietv. Oziedlapiņa; O (ķiploka; mandarina) 
daiviņa; (ābola) daļiņa; Otehn. vārsts; O anat. 
vārstulis 

NRK bānmē anat. vārstulis 

АВ Я bansāigāng zool. lapžauņi, gliemenes 
(Lamellibranchia) 


bang 


Jš bang lietv. Ovalsts; lielvalsts; pavalsts; O 
daliena; O vēst. pilsētvalsts; Osabiedrotais; īpašv. 
Ban uzv. 

+538 bāngjāo Ostarptautiskās attiecības; diplomātiskās 
attiecības; Odraudzīgas kaimiņattiecības starp 
valstīm 

EK bāngliān polit. konfederācija 


K (M, Е AT) bang darb. O palīdzēt; 


atbalstīt; sekmēt; Ostrādāt par dienas (sezonas) 
strādnieku; lietv.-skait. O (kuģa u.c.) sāns; O mala; 
apmale; Q kopiena; ģilde; brālība; asociācija; 
Onovadnieki; Ocilvēku apvienība; O grupa; 
grupējums; bars; banda; pulks; Orinda; rindas 
kārtība 

1 bāngbān būt kādam par izpalīgu; palīgs 

th bāngbū palīdzēt; izpalīdzēt 

Ж bāngchū pavāra palīgs 

ИНВ bang dāomāng izdarīt lāča pakalpojumu 

І būnggēng Opalīdzēt darbā; O būt izpalīgos 
Ф bānghui biedrība; brālība 

#6 bāngmāng Opalīdzēt; izdarīt pakalpojumu; 
Obūt izpalīgos 

ЖЕЙ bāngpū mašīnb. sūknis; pumpis 

Е bāngajāng Odziedāt līdzi; Obūt līdzskrējējam 

F bāngshou palīgs; izpalīgs 

Ж būngtāo zirgs, ko jūdz pajūgā blakus galvenajam 
zirgam 


ЖИЕ] bāngtēng kopā kaut ko darīt 

ЖР bāngxlēn Gkopā pavadīt brīvo laiku; © piedz- 
īvotājs; būt (kāda) apgādībā; Oliekēdis; lišķis; © 
uzpērkams (cilvēks) 

#8 DQ bāngxiēng Gkolaboracionisms; pārdošanās; 
O ienaidnieku vai reakcionāru izpalīgi 

HB) bāngzhū O palīdzēt; savstarpēja palīdzība; 
Oprasīt (saņemt) palīdzību; O palīdzēt pārvarēt 
grūtības 

T bāngzi virskārta; virsējais slānis 

{ЕИ būngzuī par kādu aizrunāt labu vārdu 


жр bang lietv. sarga klabeklis; опот. Бас! 
blaukt! tuk tuk! 

#F bāngzi Okoka klabeklis; Oklabeklis (mūzikas 
instruments) 


HRG) bšng darb. Osasiet; рі 
sasiet (bagāžu); Onolaupīt (cilvēku) 

HE bānafēi cilvēku laupītāji 

MÆ bāngjiā (kādu) ar varu nolaupīt 

ЭЯ спорю nolaupīt ar nolūku saņemt izpirkumu 

Өй bāngtuī stulpiņi; stilbtiņi 


№08) bāng lietv. paziņojums; saraksts; 
ziņojumu dēlis 


iet; siet (kūlīšus); 
izvest ar varu. 


| #3 bčūngwēn paziņojums; paziņojuma teksts 


Ж būngyāng O (pozitīvs) piemērs; O sekot 
piemēram; O sekošanas cienīgs piemērs 


С) bāng/pāng/pāng lietv. Oroka; plecs; 
Ospārns 
bëngb) roka; apakšdelms 


E bàng lietv. zool. Opērlene; pērļu austere; 
Ozool. (molusks) Ķīnas bezzobe (Anodonta chin- 
ensis) 

ЖЕЖ bòngké bezzobes gliemežvāks 


` 

ilā) bēng darb. Gapmelot (kādu); apkaunot; 
Olamāt; kurnēt 

ЎН bāngshū lietv. apmelojums; mēlnesība; rakst. 
paskvila 


№ bàng lietv. Okoks; nūja; (policista) zizlis; 
Osp. vāle (gorodku u.c. spēlēs); © gumijas steks; 
O tehn. serdenis; darb. sist (ағ koku vai steku); 
īp. Ostiprs; spēcīgs; Olielisks; apst. O lieliski 
(pateikts, uzrakstīts u.c.); O pamatīgi; krietni; 
vareni 

tē bāng.chui O veļas velējamais koka dēlītis; 
Odīstele 

tīk bāngajū sp. beisbols 

ЕЛ. bāngriāng Osmaržvielas; © aromātiskās 
sveces 


SSA būngbāo 17 


{ pong darb. Obalstīties; O paļauties; O piestat; 
Gpalīdzēt; atbalstīt 
Ф būngwčn uz vakara pusi; pievakarē 


m bāng/pāng skait. (svara vienība) angļu 
mārciņa; lietv. svari; bezmēns; darb. nosvērt 
SEE bāngchēng galda svari; platformas svari 


EGS) Бапа skait. (naudas vienība) sterliņu 


mārciņa 
bao 


tJ, bāo darb. Oietit; aptit; Otīt (pelmenus); 
Osasiet (paku; kipu); sapakot; Q apkampt; aplenkt; 
aptvert; Onoslēgt (līgumu); Oņemt uz savu 
atbildību; garantēt; © rezervēt; O apdrošināt; lietv.- 
skait. paka; paciņa; kipa; mezgls; ѕаіпіѕ; © pumpa; 
puns; Tp. krāšņs; grezns; ziedošs; īpašv. Bao uzv. 

b. bāobān Ouzņemties atbildību; Opilnībā 
pārņemt savās rokās 

ФМ bāobāndāiti saņemt savās rokās; pārņemt 
savā ziņā 

ФЛЕ bāobi Gņemt savā aizbildniecībā; O aizstāvēt 
kādu; censties noņemt kāda vainu 

ER bāocong O (kaut ko) slēpt; slēpt (kādu ieceri); 
Oturēt (uz kādu) ļaunu prātu 

87 bāochān uzņemties saistības novākt zināma 
apjoma ražu 

HAA bāochān dāohū zemnieka saimniecības 
saistības; saimniecības nodevas 

j būochng pasūtīt (izpirkt) visas vietas kino 
vai teātrī 

ft bāochāo milit.apiet no flangiem un saņemt 
pretinieka karaspēku spīlēs 

fī] bāochēngzhi dzelzc. t. s. pāru vilcienu 
saraksts (vienā laikā pa noteiktu maršrutu viens 
otram pretī ejoši pasažieru vilcieni ĶTR) 

{49 baoton Opusdienot; kopējs galds; kopēja 
ēšana 

f M одоли Olakatiņš; O mezgls; sasiet mezglu; 
O smaga nasta; mokas; Onasta uz kāda pleciem 

ФЛ. bāogānr Gpilnībā ņemt uz savu atbildību; 
Opilnībā; pavisam 

FË] bāogānzhī kadru darbinieku apgāde ar 
produktiem ĶTR (ar daļēju izmaksu naudā) 

ФТ bāogēng Oņemt akorda darbu; uz akorda; 
Oakorda saistības remonta vai citos darbos; 
Odarba uzņēmējs 

f Ll bāogēngzni akorda darbu sistēma 

£ F bāoguān galvot (par kādu); garantēt (kaut ko) 

Æ būoguē sainis; vīstoklis; paka 

E£ būohān Gsaturēt sevī; Obūt augstsirdīgam 


619 būo.hon būt augstsirdīgam; piedot (kādam) 

Eik būohuš Oēst skolas (universitātes) ēdnīcā 
(par mēneša maksu); © uzturs; ēšana (par mēneša 
maksu) 

ЖАБ bāojiāobū auti; kājauti 

E£ būojīn zeltīt; uzvelmētais zelts 

Jš баокио Oieskaitot; tajā skaitā; O neskaitot 

HH būolān uzņemties zināmas saistības 

#137 bāoluē Oaptvert kaut ko; O ieslēgt sevī 

75% bāoluē-wēnxiāna aptvert plašā diapazonā 

Ф198 būopēi nest atbildību par kompensāciju 

418 būopi iepakojums; tara 

ЖЖ bācpiāo izpirkt biļetes 

$, būorong ievietot 

ФТ. bāoshēngēng meitene izpalīdze (pilnīgā 
darba devēja rīcībā) 

ER bāotān slepenpolicists 

Е būowēi Oaplenkt; apņemt (māju no visām 
pusēm); Oaplenkt (pretinieka armiju u.c.) 

AME bāowēlauān milit. aplenkuma gredzens; 
pilnīgs aplenkums 

HH bāoxiāng loža teātrī 

£$ bāoxlāo Oindividuāla produkcijas realizācija; 
pārdošana; Ovalsts tirdzniecības struktūru 
produkcijas realizācija 

Ф188 bāoyin teātr.salīgta teātra vadības maksa 
māksliniekam par uzstāšanos 

ФЛ. bāoyuēānr sar. pilnībā nopirkt visu preces 
atlikumu 

ЫА būoyuē ik mēnesi; katru mēnesi 

EAH bāoyūnjū lingv. salikts teikums ar pilno 
teikuma priekšmeta vai izteicēja teikumu 

L bāozā Oicpakot; pārsiet paku; Opārsiet brūci 

© bāozhuāng Oiepakot; ietīt; ievietot; O iepako- 
šanas materiāls; iepakojums 

ФЛ bāozhuāngjī mehāniskā iepakošanas iekārta 

AiR bāozhuāngzni iepakojuma papīrs 

AF bõozi Okulin. baodzi (tvaicējot gatavots 
ķīniešu virtulis, pīrādziņš); O sainis 

ФЯ bāozū nomāt telpas, zemi 


ķā, bëo lietv. © niedres; (pinumiem izmantojamie) 
meldri; O bot. pieziedlapa; Osakne; pamats; Tp. 
biezs; bagāts; bagātīgs; krāšņs; kupls; darb. 
saaugt; sakuplot 

X būomī kukurūza 


FEL vao sast. 


HF обогї bot. spora 

MFA bõozichőng zool. sporainis, sporozojs 
(Sporozoa) 

HFE būozīduī bot. sors 

Jü bāozīnāng bot. sporangijs; sporu somiņa 

HFE būozītī bot. sporofīts 

MFH bāoziyè bot. sporofils; sporu lapa 


18 bāo-būoc itālis ars 


a| 
H bāo/pčo/pāo darb. © cept uz uguns; Gsutināt, 
sautēt, Ožāvēt 


N ff bao lietv. bot. zāģlapu (zīdtārpu) ozols (Quercus 
| glandulifera) 


Mi бао lietv. Oanat. placenta; © vēders; iekšas; 
Obiol. šūna; Oīstais brālis; (vienas mātes) brāļi; 
pusbrāļi 


ЕЧ bāo/bē darb. Oapdīrāt; nodīrāt; Olobīt; 
attīrīt; Onotīrīt, nolobīt (mandarīnu, olu); Gnoplēst 
(kokam mizu); © sabojāt; ievainot 

ЗЕ hh bāopichēvjīn novilkt ādu un izvilkt 
dzīslas; novilkt ādu 


WU (ШИ) bāo lietv. uz priekšu izbīdīti zobi 
ff F bāoyā uz priekšu izbīdīti zobi; atņirgti zobi 


AE (98) bao lietv. uzslava; atzinība; darb. 
apbalvot; cienīt; veicināt; тр. plats; platas (piedur- 
knes); īpašv. Bao uzv. 

ДЕ bāobiān Onovērtēt; Oatturēties no vērtējuma 

ДЕ bāo.bian kritizēt; nosodīt 

3832 bāojiāng uzslavēt un apbalvot 

Ж} bāoyāng slavēt; uzlielīt, uzslava 

WX bāoyi pozitīvs novērtējums 

1 АЯ bāoyīci lingv. vārds, kas satura pozitīvu 
vērtējumu 


= 

El, bao lietv. krusa 

SX bāozāi krusa kā stihiska nelaime; krussite 
+ Обол krusas grauds; krusa 


W báo/bő/bò īp. O plans (dēlis; sega u.c.); 
Ovēsa (attieksme); (attieksme) bez sirds siltuma; 
Ovājš, novadējies (vīns); Obezgaršīgs; Oneliels; 
niecīgs; nenozīmīgs; trūcīgs; noplicināts; 
nemēslots (zeme); darb. nevērīgi izturēties; 
ignorēt; nicināt; lietv. biezoknis; brikšņi 

HOt bāobīng pankūka 

PĒRK bāomē Oplēve; Oplastika plēves 

Ж#Н: bāopiān plāns riecieniņš; maizes gabaliņš 


2 

TE, Ж{) oso lietv. Odārgums; vērtība; 
greznums; bagātība; dārglietas; O monēta; nauda; 
īp. Ovērtīgs; dārgs; nenovērtējams; rets; Ocēls; 
lielisks; Ocara; imperatora; karalisks; darb. 
augstu vērtēt; cienīt; godāt; noliekt galvu; īpašv. 
Bao uzv. 

ЖЖ būo.bco mans dārgumiņš (uzruna bērnam) 

"EW bčobēi Odārgums; vērtība; relikvija; Ozelts; 
dārglietas; O dārgumiņš (uzruna) 

ЗЕЙ bogu) Ovērtīgs; Odārgs; vērtīgs (priekšli- 


kums) 

Ж] bēojion zobens 

ЗЕ bāojuān baodzjuan (tautas nostāsti) 

€ обок dārgumu glabātuve (zinātnē; medicīnā 
u.c.) 

K bčolūn debeszils 

SH bčoshi dārgakmens (gan īsts, gan mākslīgs) 

EI боа bud.stūpa 

RM böozòng dārgumu glabātuve; dabas dārgumu 
glabātuve 

SEE būozuē tronis 


VĒL (ft) bëo īp. Opaēdis; veselīgs; pilnīgs; cieši 
piebāzts; darb. O padzerties vai paēst (cik tik 
uziet); pieēsties; Oiesūkt; piesūkties; O izbaudīt 
(skaistu izrādi; mūziku; dziedāšanu), lietv. sātīgs 
ēdiens; bagātīga ēšana 

ЖИЛ, bāogēr atraugas 

MNT bēohān bū zhī ēhān JI paēdis 
netic izsalkušajam; paēdis nesaprot izsalkušo 

tF bāohē ķīm. augsta koncentrācija; augstas 
koncentrācijas (šķīdums) 

MRA bēohēdiān ķīm. maksimāla koncentrācija; 
augstākā koncentrācija 

(LF BE būohēdū ķīm. koncentrācijas pakāpe 

{936 Ф bčojīng-cāngsāng pārdzīvot visas 
likteņa nedienas; dzīvē ļoti daudz ko pieredzēt un 
pārdzīvot 

WAME bāojīng-tēngshuāng 0 ilgi būt vējā un 
sarmā (piedzīvot daudz smagu pārbaudījumu) 

$š bāomān Osmags; smagnējs (graudu vārpas); 
Gspēka un enerģijas pārpilns 

Ж btonuān silta un sātīga dzīve 

HAA обо shi zhēngri Odīka dzīve, neko 
nedarot; Odzīvot slinkumā un bezdarbībā 

18 bčoxuē erudīcija; erudīts (cilvēks) 


(з) bčo lietv. zool. sīga (Otis sp.) 


3889 bčomū prieka mājas turētāja 


fī: обо darb. Osargāt (valsti, mieru u.c.); 
aizsargāt; nodrošināt (pret stihiskām nelaimēm); 
Osaglabāt; paturēt; O garantēt; Oturēties savā 
dienesta vietā; O galvot (par kādu); Oņemt savā 
aizbildniecībā; O apdrošināt; lietv. O galvojums; 
ieķīlāšana; O galvotājs; īpašv. Osaīs. Bulgārija; 
O Bao игу. 

{RE bčo'ān sabiedrības drošības aizsardzība 

{RER bčo'āndui sabiedriskās drošības aizsardzības 
struktūras 

tk tik bčo'ānzū baoan(i) (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

{AJL bčobēnr veicot darījumus, nepalikt zaudētā- 
jos 

$Ë baobióo Okādu aizsargāt; O miesas sargi 
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{ЖЕЕ bëo.buznü nav garantiju; nevar galvot, ka 

{ЖИ bāocāng uzglabāt; saglabāt 

RE bčochí Oatbalstīt (kārtību); O saglabāt 
(tīrību); sargāt (esošo kārtību); Ouzturēt 
(tradīcijas), © palikt nelokāmam; saglabāt skaidru 
galvu 

{RIF bčocūn Ouzglabāt, saglabāt (dokumentus); 
Okaut ko uzglabāt (noliktavā) 

{е bāodān gārantija; garantijas (vēstule) 

(R F 88 bāogāngi tehn. eksikators; žāvējamais 
skapis 

{RE bčogū stipruma garantija 

RE bāoguān Ouzglabāt; O vadīt (kaut ko); 
Ogalvot (par kādu); O garantēt 

(RB bāoguānshi bagāžas glabātuve; zudušo 
mantu glabātuve 

Ф А bāogučnyuān mantu glabātuves darbinieks 

{RIP bāohū Oaizsargāt; sargāt (kādu); Oaizsargāt 
(retus dzīvniekus, sabiedrisko mantu, valsts 
intereses u.c.); Obūt likuma aizsardzībā 

ARIE būohūguo polit. protektorāts 

ARIPA bāohūrēn jur. aizbildnis 

{RIP bāohūsān raķešu uzbrukumu aizsardzības 
lietussargs 

RIP bāohūsē biol. aizsargkrāsa 

RIPEN bēohūzhūyi protekcionisms 

EH būohuāngdāng monarhistiskā partija 

#3806 bāohuāngpāl monarhisti 

(RINFJE Bčojlivā Bulgārija 

MEIA bāojāliyārēn bulgārs 

SMAGE bčojālivāyū bulgāru valoda 

RIE bčojiāwēlguē aizsargāt valsti un mājas 
pavardu 

(RH оёой vēst. baodzja (administratīvā iedalījuma 
sistēma, kas ciema zemnieku saimniecības sadalīja 
bao un dzja administratīvajās vienībās, ieviešot 
savstarpējo galvojumu vienam par otru) 

IRMA bčojiāxin naudas pārvedums 

{RB bčojā Oeskortēt imperatoru; O aizsargāt vai 
apsargāt kādu 

{RIF bāojān rekomendēt 

{ЕЕ bčāojiān veselības aizsardzība 

(RI bčojiānfēi veselības aizsardzības izdevumi 

{RIRE bdojūnshi „veselības aizsardzības nodaļa 

(88 9 bāojiānyuān sanitārs 

{RIRI bāojiānzhān medpunkts 

(R bāojū kādu rekomendēt vai izvirzīt augstākam 
amatam 

(R одой Osaglabāt kondīciju, izskatu; O palikt 
(pie savas pārliecības); O (kaut ko) rezervēt; 
Oneslēpjot dalīties ar citiem 

{RE bčomi Osaglabāt noslēpumu; Gkonfidenciāls 
(darbs, dokumenti u.c.) 

(Rī bāomičo nodrošināt labu sējumu augšanu 

4% būoming pašsaglabāšanās 


А8 bāomū auklīte; mājstrādniece 

{RÆ bčonuān apsildīt; saglabāt siltumu 

REKE bčonuānbēl glāze termoss 

HREH bāonuāntēng tehn. termostats 

RÊ bëoquën Osaglābt; izglābt (kādu); Opalikt 
dzīvam 

REMF bāoguān miàn-zi saglabāt seju; saglabāt 
labo vārdu 

{RÅ bāorēn galvotājs; garants 

{Rİ bēoshāng dārza vai lauku apsmidzināšana, 
nodrošinot nepieciešamo mitrumu 

RI bčosni Oatbrīvot; O galvot (par kādu) 

А bāoshēu Osaglabāt (kaut ko); Oturēt kaut ko 
slepenībā; O konservatīvisms (uzskatos, rīcībā u.c.) 

RFH bčoshēudāng konservatīva partija 

ARFI bčoshdupāi konservatori 

(RF bēoshēuxing konservatīva rakstura; konse- 
rvatīvs 

RFE bāoshēuzhūyi konservatīvisms 

RFEA bčoshduzhūyizhē konservators 

{RŽ bčosēng sūtīt turpināt izglītību; studijas 

{1 bčowēi OGaizsargāt; aizsargāt ar ieročiem 
rokās; Oatrasties Dzimtenes sardzē; Oaizsargāt 
robežas; O apsardze; iekšējā apsardze 

ILF bčowēikē iekšējās apsardzes nodaļa 

fil bčowēn Osaglabāt siltumu; Osiltuma izolāci- 
ja 

IR bāowēnchē izotermisks vagons 

IE bāowēnmēo tēraudlējēju aizsargķivere 

IRS būowēnping termoss 

Ri bāowēnxiāng O lauks. inkubators; © tehn. 
termokamera 

(RBR bāoxlān O (dzīvības u.c.) apdrošināšana; 
Oaizsargstikls; O drošinātājs; O drošs; garantējošs 
drošību 

(RRR ŠĀ bāoxiāndān apdrošināšanas polise 

ӨЛ bāoxiāndāo žilete 

(RI bāoxidndēng kainrūpn. ogļraču petrolejas 
lampa 

(RRR bāoxlānfēi apdrošināšanas iemaksas 

Ф046 būoxiēngui seifs 

B£ bāoxiānsī el. drošinātājs 

{RRM bēoxiānxiāng neliels seifs; naudas kastīte 

$E bāoxlū garantijas remonts 

{06% bāoxiūdān garantijas remonta talons 

{ЕХ} būoxūgī garantijas termiņš 

429 būoyāng Osargāt savu veselību; Otehniskā 
apkope; © mehānismu uzturēšana tehniskā kārtībā 

{RANA bčoyonggī garantijas termiņš 

(ЖАБ būoydu Oaizsargāt; protežēt (kādu); O Dievs, 
esi žēlīgs! (lūgšanas formula) 

(RH bčoyū audzināt; audzināšanas darbs 

(R HA bčāoyūyuān audzinātājs 

IRB būoyūyuān bērnu nams 

4146 bdozhāng vēst. bao; (100 zemnieku saimniecību 
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administratīvās vienības) vecākais 

{8 bdozhāng O garantēt; nodrošināt (veselības 
aizsardzību, valsts robežu drošību, interešu 
aizsardzību и.с.); © garantiju nodrošināšana; 
©пойгоќіпӣї (labu ražu u.c.) 

UE bāozhēng O garantēt (par kādu); O garantija; 
garantijas iemaksa; Gapsolīt; garantēt 

ЖЕФ bčoznēngjīn drošības nauda; garantijas 
nauda 

АЖЕ А. bāozhēngrēn cilvēks, kas garantē par kādu 
citu; garants 

fRE4 bāozhēngshū garantijas vēstule 

(RE bčoznong sargāt veselību 


£= bāo lietv. Omilit. blokmāja; Opakalns; 
Oaizdambējums; dambis; © ciems; pilsētiņa 

З bčojiāo geogr. barjeru rifs 

#4 bāolši Onocietinājums; cietoks 
Opārn. politisks bloks 

E&R bāolēiznān milit. pozīciju (nocietinājumu) 
karš 


fortifikācija; 


Ж) bào darb. Oziņot; informēt, Oatalgot; 
atlīdzināt; Osaskaņot (ar kādu); Opieļaut 
laulības pārkāpšanu; Oatgriezties atpakaļ; lietv. 
Olaikraksts; dienas (vakara) avīze; Oziņa; 
ziņas; telegramma; O referāts; raports; ziņojums; 
Oatriebība; atalgojums 

3838 bāo'ān ziņot (policijai vai tiesai) 

HRA bāo'ānrēn paziņotājs; pieteikuma iesniedzējs 

ЖЖ bòobičo Oatskaite; (mēneša vai ceturkšņa) 
atskaite; O atskaites dati 

#98 bāochāng Oatmaksa; O (kādu) apbalvot 

Hil bāochēu atriebība 

Ж! bòochou apbalvojums; labi apmaksāts darbs 

ЛЁ bāochūnhuā bot. prīmula (Primula malacoides) 

ЖЖ bāodā atlīdzināt ar labu 

38 bāodān Opaziņojums; pavēste; © (muitas) 
deklarācija; avizo 

#8] bāodāo ziņot par (savu) ierašanos 

ЖОШ bāodāo Oziņot; informēt; Gziņojums; infor- 
mācija; reportāža 

1818 bāodē atlīdzināt par (labu darbu); būt pateicī- 
gam 

HÆ bāo'ēn izteikt pateicību par (labu darbu) 

#15 bāofān avīžnieks; laikrakstu tirgotājs 

ЖЖ bāofēi kļūt nederīgam; izbrāķēt; norakstīt kā 
nederīgu 

ЖЖЖ bāofū revanšēties; atriebties 

HAEN bāotūznūyi polit. revanšisms; atriebības 
princips 

R£ X bāofūzhūyizhē polit. revanšisti 

3845 baogāo Gziņot; veidot reportāžu; atskaitīties; 
Oziņojums; atskaite; publiska atskaite; politisks 
ziņojums; O koreferāts; © lekcija 


HEM bāogāodān Oinformācija (par skolnieku 
sekmēm u.c.); Oizziņa 

#2 bāogāohui sapulce; konference; zinātniska 
konference 

ЗЕЛ. bāogāorēn Oreferents; Glūguma vai ziņoju- 
ma iesniedzējs 

#8 bāogāosnū atskaite; ziņojums; referāts 

IRĒXĪF bāogāo wēnxuē lit. aprakstu, tēlojumu 
literatūra 

+&Ж booguān iesniegt pieteikumu muitā; kārtot 
muitas formalitātes 

#8 bāoguāndān muitas deklarācija 

#47 bāoguānhūng starpniekfirma (mantu saņem- 
šanai muitā) 

HIR bāoguān laikraksta redakcija 

HE būoguo kalpot dzimtenei 

ЗЕЛ. bāohuējī radio raidītājs 

ЖЖ. bāonuēdān deklarācija kravas saņemšanai 

ЖЖ bāojā laikrakstu turētājs (īpašs aprīkojums) 

3838 bòojà laikrakstu lete 

Ў bēojiē ziņot par uzvaru karā 

HF būojiē preses cilvēki; avīžnieku aprindas 

IR bdojīng paziņot policijā 

Ж#Н] bāokān prese; preses izdevumi 

ЖЕ” bāokuāng ziņot par derīgo izrakteņu atrašanās 
vietām 

ЖЖЖИ bào liūshuīzhēng gari runāt, nepasakot 
galveno 

ЖЖ, bāoming reģistrēties; pierakstīties 

HA bdūomingdān reģistrācijas lapa 

H% bāomū vadīt vakaru; veikt konferansjē 
pienākumus 

ЖЮ Л bāomūrēn konferansjē 

3838 bāosāng paziņot (par kāda) nāvi 

Htt bāoshē redakcija; izdevniecība 

3884 bāoshi laika pārbaude 

HM bāoshū milit. pārbaude (izsaucot klātesošo 
vārdus) 

ЖЖ bāoshu! iesniegt deklarāciju 

ЭЁ baotān laikrakstu kiosks 

З З bāotou laikraksta nosaukums 

38353 būowūyuān radists; telegrāfists 

IRE bāoxī ziņot par patīkamu notikumu 

EH XI bāoxī bū bāoyēu runāt tikai par labo, 
neskarot slikto 

JEB booxīdui brigāde, kas ziņo par sava darba 
sasniegumiem. 

Ж bāoxlāo Onorēķināties par izdevumiem; 
Onorakstīt kā nederīgu; Giznīcināt 

#88 booxiëo Ozvana skaņas; © gaiļa dziedājums 

ЖЖ bāoxiāo Oziedot savu īpašumu (valstij); O 
atstrādāt; nokalpot; Gatpirkties (no soda) 

ЖИЙ bēoxin ziņot; informēt (kādu); referēt (pēdējos 
jaunumus kādam) 

IB IZ bāoying atriebība; atriebība (par kādu nodarī- 
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jumu) 
HÆ bëoznëng prese; laikraksti 
HAt pooznëngti laikrakstu valoda (stils) 
HIK bāoznāng atskaitīties par izdevumiem 
Ж bāoznī Olaikraksts; prese; O laikrakstu papīrs 


tt] (ŽEL, SẸ) bāo/pto darb. ēvelēt; lietv. ēve- 
Imašīna 

fll2k bāobīng augļu sula ar ledus gabaliņiem 

I bāochuāng mašīnb. ēvelmašīna 

7J bāodāo mašīnb. ēvelmašīnas zobs (grieznis) 

#11. bāogēng Oēvelēšana; Oēvelētājs 

MZE bāohuā ēveles skaidas 

HEt bāohuābān zāģu skaidu paneļi 

UF bāozi ēvele 


gl, bào darb. Onest rokās; Oapņemt ar rokām; 
apņemt (ceļgalus); saķert kaut ko; Ouz rokām 
nest (bērnu); Opiedzimis (bērns); O adoptēt 
(bērnu); Ouzskatīt; pieturēties pie uzskata; 
Operēt; sēdēt uz olām; lietv.-skait. Oaptvēriens; 
© (žagaru, grāmatu u.c.) klēpis; īpašv. Bao uzv. 

HA bāobing slimot; sirgt 

il KY bào būping aizstāvēt vājāko, nepclnīti 
apvainoto 

HFA bāocūn-shēuguē krāt vecas drazas 
(turēties pie visa vecā, atmirušā; būt ļoti konser- 
vatīvam) 

#4 бао cūtui pieslieties tiem, kuru rokās ir 
vara un spēks 

HÆ bāoding izvirzīt striktu mērķi, ideju 

ЖЕЙ) boo fējiāo apņemt Budas kājas, kad nelaime 
jau notikusi (kad notikusi nelaime, atcerēties 
Dievu; kad iet slikti, tad Dieva vārds mutē) 

af bāofū centieni; augsti ideāli 

HR bāohēn pret kādu turēt zobu; uz kādu turēt 
Jaunu prātu 

Hİ Обол kauns par kaut ko 

Jak bāogiān Gnožēlot; ar nožēlu; Oatvainojiet 
lūdzu 

ЗЕ Басар ar apvainojumu sirdī 

#8 bāoshā celtn. segta galerija apkārt viesistabai; 
(celtnes) piebūve, spārns 

HAME bāotou-shūcuān aptvert galvu ar rokām 
un bēgt kā žurkai (saķert galvu un panikā bēgt) 

HAME bāotēu-tēngkū rūgti raudāt, turot galvu 
rokās; bēdās vaimanāt 

ЎН būowē perēt; sēdēt uz olām 

+ ЖЛ bāoxīn-jiūhuē izdarīt lāča pakalpojumu 

#1% bāoyāng ar ļaunu atbildēt uz labu 

#28 bāoyuān OGapvainoties; turēt ļaunu prātu; 
O žēloties; Gkādam pārmest 


$J bào lietv. @zool. leopards (Felis leopardus); 
O sniega leopards; īpašv. Bao игу. 


Ў bāomāo zool. ocelots (Felis pardalis) 


BË] (if) oao lietv. ozool, (molusks) abalons; 
jūras ausis (Haliotis gigantea); Gsālīts zivs; 
Vītināta zivs; Osasmakusi zivs; darb. miecēt; 
izstrādāt (ādu); īpašv. Bao uzv. 

tā bāoyū Ozool. (molusks) abalons; jūras ausis 
(Haliotis gigantea); O salta zivs 


ās одо Тр. O vētrains; straujš; Onežēlīgs; zvērīgs; 
darb. Gtiranizēt; postīt; maitāt, bojāt; Gatklāties; 
kļūt zināmam; lietv. ļaundaris; varmāka; īpašv. 
Bao uzv. 

ÆR bčobing akūta slimība; nopietni saslimt 

Æ bāodiē straujš kritums (par akcijām) 

Жз) bāodēng Osacelties; O sacelšanās; nemieri 

MË bāotā pārplūst; iziet no krastiem 

REA bāofāhū jaunbagātnieks 

JĀJ. bāofēng vētra; negaiss; auka 

SRP bāofēngxuš sniegputenis 

ÆU bāofēngyū pērkona negaiss 

IRR bdofēng-zhouyū viesuļvētra 

Ж Ж bāoguāng ekspozīcija; eksponēt 

ЖЫ} bāohēng neganti plūdi 

JR bāojūn tirāns; despots 

ÆJ обо! varmācība; rupjš spēks 

F) бсо! Omilzu peļņa; O augļotāju ienākumi 

Æ ооо! rakst. negants; nežēlīgs raksturs 

ФЕР осоо ātrs raksturs 

Ж ооой Oatklāties; noskaidroties; O atmaskot 

SEL bāoluān nemieri; sacelšanās 

RE bāonū pārskaisties; palikt niknam 

ЖЫЙ bāonlē zvērīgums; tirānija; tiranizēt 

MIBI bāonuēkuāng sadisms 

BR bāoshi pārēsties 

SIKH bāotiān-tiānwū nevērīgi apieties ar dabas 
dāvanām 

ЖШ bāotido-rūlēi spert zibeņus un pērkonus; 
spert zemi pa gaisu; būt drausmīgi niknam 

ft bāotū slepkavnieks; izdzimtenis; laupītājs 

SET bāoxing zvērības; vardarbība; asins izliešana 

ЖШ баоуй spēcīgs lietus 

RIM bāozāc ātra rakstura 

R Sk bāozhāng strauja, negaidīta ūdens celšanās 
upē 

Ж bāozhēng tirānija; despotisms 

R bčozū ātra, negaidīta nāve 


jā bāo darb. Oplīst; plaisāt; skaldīties; Oeks- 
plodēt; sprāgt 

ЗЕЛ. bāodūr cepetis no liellopa vai jēra kuņģa 

3882 bēofā Oģeol. sprāgt; uzsprāgt; Ouzliesmot 
(par karu) 

REEE одо biānxīng astr. eksplodējusi zvaigzne 

| REE bāofūyīn lingv. eksplozīva skaņa 
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MES bāolē pārplīst; pārsprāgt 

HIBS bāomingai ķīm. sprāgstoša gāze 
ЕЙ bāopē uzspridzināt; sprādziens; eksplozija 
HË baopēdān milit. fugasbumba 
ЖН F bāopēshdu spridzinātājs 

ШН bàopòtöng milit. sprāgstošā petarde 
HHE bāozhā uzsprāgt; eksplodēt; sprādziens 
HEIR bāoznābē fiz. eksplozijas vilnis 
HEJ bāozhāli eksplozijas spēks 

HHEH bāoznāwū sprāgstvielas 

ЖЕРТ bāozhū petardes 


bei 
Жо. Ff) ьа lietv.-skait. oglāze; krūze; 


kauss; glāzīte О] — ЇЧ dào ут bēi уй ieliet 
glāzi vīna 

RBK bēigēng-shēyīng 0 (šaujamā) loka ēna 
glāzē šķiet čūska (0 bailēm lielas acis) 

ЖЖ ff bēlsnuī-chēxīn ar ūdens karoti dzēst 
ugunsgrēku 

ЖЕФ ога glāze 


BL bëi īp. Ozems; zemas (vietas); Ovājš; nekrietns; 
iztapīgs; draņķīgs; darb. O pazemot; nicināt; Opa- 
grimt; lietv. zemums; zema victa; pļava 

IPB bēlbi zemisks; slikts 

miglā fī bēlgēng-gūji6 pazemoties; klanīties 

PM bējjān zemas, vienkāršas izcelsmes 

#9; bēllē zemisks; pretīgs 

ЗШ bēlwēi nožēlojams; niecīgs 

$75 bēlwū pretīgs; netīrs 

F раша zemisks raksturs 


а 

Lī dt) bēl/bēi darb. Onest nastu (uz muguras); 
Obūt apgrūtinātam 

"B+ bēibāng palikt pēdējam sacensībās 

WE bēibāo Oceļa ѕаіпіѕ; Omugursoma 

"if bēidai bikšturi; plecu siksna 

1888 bēl һәб sar. būt grēkāzim 

4 bēlldu uz muguras nesams pīts grozs 

Ж bēināng mugursoma 

AF08 bēizhāi iekulties parādos; būt līdz ausīm 
parādos 

F bēlzi uz muguras nesams pīts grozs 


ДЕ bēi darb. Oskumt; sërot; Ožēlot; Oilgoties; 
īp. Obēdu saēsts; bēdu pārņemts; Gbēdīgs, 
nožēlojams; lietv. Gskumjas; bēdas; žēlums; 
Olīdzjūtība; īpašv. Bei uzv. 

AES bērā! bēdas; skumjas; rūgtas raudas 

ЯЕ bēicān traģisks; traģiskas beigas 

1874 bēicnču bēdāties; skumt; grimt bēdās 

ЯН bēichuāng rakst. bēdāties 


ЯЕ bēldāo skumt; paust dziļas skumjas 

ЯБ{Й bēifēn bēdas un sašutums 

ЖБЕК bēigē patētiski dziedāt; skumja, bēdu pilna 
dziesma 

ABIR bēiguān pesimisms; izmisums 

MEX bēiguānzhūyi pesimisms 

ЯБЗЙ-Е УЖ Ж bēlguānzhūyizhē pesimists 

ЯВЖ А bēlhuān-lihē likteņa pārvērtības 

ABI bēijū teātr. Otraģēdija; traģisks aktieris; 
Otraģēdija; drāma 

ЯБ беки skumjš; rūgts 

ARA bēliāng skumjš; sērīgs 

ЯБ bēiming izmisuma kliedziens; pirmsnāves 
kliedziens 

Aff bësnëng skumt; bēdāties; dziļas skumjas 

ABBÉ bēlsuān rūgti raudāt; raudāt tā, ka sirds plīst 
pušu 

BIN bērtān smagi nopūsties; smagi pūst 

ЯВ ЖИЙ Л. bēltiān-mīnrēn ar sirdi un dvēseli dzīvot 
līdzi tautai 

ЯЕ bēitong Oskumjas; dziļas skumjas; Okļūt 
slimam no pārdzīvojumiem 

AWR bēkxījū teātr. traģikomē 

ЯЮН bēzhuòng svinīgi skumjš; patētisks 


1 bēi lietv. stëla; memoriāls akmens; monu- 
ments; kapa piemineklis; obelisks 

З bërë stēlas virsa 

i2 bējji memoriāls uzraksts uz stēlas 

#3 bëjë rakst. stēla; monuments 

#3 bēiwēn memoriāls ieraksts uz stēlas; epitāfija 

## Ж bēizni memoriāls uzraksts uz stēlas 


4 И оа lietv. Oziemeļi; ziemeļu daļa; darb. O pagrie- 
zties uz ziemeļiem; uzgriezt muguru; pārn. neturēt 
solījumu; rakst. ciest zaudējumu; īpašv. Bei uzv. 

ЗЕЕ bēibānajū geogr. ziemeļu puslode 

dtiž bšibiān O ziemeļu puse; Oziemeļi; ziemeļu 
rajons; valsts ziemeļu daļa 

ДЕБ сёй ziemeļu puse 

its bēidšuxīng astr. (zvaigznājs) Greizie rati 

dt:(ž Bēitā vēst. Ziemeļu pārgājiens (nacionāli- 
revolucionārās armijas cīņu laikā ar ziemeļu 
militāristiem) 

36% běifāng ziemeļi; Ķīnas ziemeļu daļa 

itžītā bšifānghuā Ķīnas ziemeļu dialekts 

365 А bšitānarēn Ķīnas ziemeļaustrumu provinču 
iedzīvotājs; ziemeļnieks 

ДЕЗЕ Bēifēt Ziemeļāfrika 

ЗЕР bšifēng ziemeļu vējš 

ДЫШ) bšiguó rakst. O Ķīnas ziemeļu daļa; ziemeļu 
valsts 

ЗЕЕ bēināndāi geogr. ziemeļu aukstuma loks 

365188 bšihuiguīxiān geogr. Vēža trops 

ДЖ běihuò Ķīnas ziemeļu provinču gastronomiskie 
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izstrādājumi 

ДЫЙ bēji geogr. Ziemeļpols 

ДӨЙ bēiiguāng astr. ziemeļblāzma 

ДЕЙШ bēijihū zool. polārlapsa (Alopex lagopus) 

ДЫЗЗШ bēijiguān geogr. Polārais loks 

ДЕА očiixīng astr. Polārzvaigzne 

ЗЕЯ AR bēijixiong zool. baltais lācis (Thalaretos 
maritimus) 

ЗЕЯ A bēijīngrēn arheol. sinantrops 

ЗЕ bēimiān ziemeļi; ziemeļpuse 

ЗЕ Bērēu Ziemeļeiropa 

ДЕШ Ж bēisnānyāng zool. Eirāzijas aita; arhars 
(Ovis ammon) 

ДЕ bēiwči ģeogr. ziemeļu platuma grādi 

ДЕ bēlwēndāi geogr. ziemeļu mērenā klimatis- 
kā josla 

ДЕЕ ЖЕҢ Bëyëng Jūntā Ziemeļu militāristu kliķe 
(Ķīnas XX gs. 30. gadu vēsturē) 


Jl (А) bs lietv. Omolusks gliemežvākā; Oglieme- 
žvāki (senajā Ķīnā lietoti kā nauda); © mūz. 
gliemežvāki (lietoti kā pūšamie instrumenti) 

INM bēidiāo izstrādājumi no gliemežvākiem 

MA bēikē gliemežvāks 

АЖ} bēimū bot., farm. fri 
lata) 

NF Bēining Benina 

NFPA bēiningrēn Beninas iedzīvotājs 


Kr (dk @) bèi darb. Obūt gatavam; turēt 


gatavībā; Obūt apgādātam; Osagatavot (ziemai); 
sagatavot (dokumentu); iekrāt (produktus); 
Gveikt (drošības pasākumus); O piedzīvot daudz 
smagu pārbaudījumu; Osaņemt brīdinājumu par 
briesmām; lietv. O krājums; rezerve; O gatavība; 
īp. lielisks; nevainojams; turīgs; apst. pilnos 
apmēros; pilnīgi; īpašv. Bei uzv. 

R bëràn darīt zināmu 

{jh bēibān sagatavot iekrājumus 

{#19 bēichā izziņai; zināšanai 

tīrīt bēigēng gatavoties aršanai 

48 JE bēihuāng veikt darbus stihisko nelaimju 
novēršanai 

Ф bējiān rezerves daļas 

#2 bēikāo piebilde 

UR bēikē gatavoties nodarbībām 

ЖЕ} bēilāo ražot sagataves 

$ bēipīn rezerves; krājumi 

HR bēigū uzņemt kandidātos 

ЖЕҢИ bēiaūsnēng kandidāts uzņemšanai institūtā 

# 3 bēiwānglū Omemorands; piemiņas vārdi; 
Opiemiņas grāmatiņa 

RFI bēiyong Каш ko turēt rezervē 

ЖН bēiyēngxiān rezerves ceļš 

ЖЖ bēiydu būt rīcībā; rīcībā ir (rezerves daļas u.c.) 


ija (Fritillarija verticil- 


Ф bèizhàn O gatavoties karam; Gbruņošanās 
ff bēizhū piebilde; piezīme 


R 
| bëi/bëi lietv. © mugura; mugurpuse; 


O aizmugure; Gmuguriņa; atzveltne; © otra puse; „ 
Oneveiksme; darb. Opieslieties ar muguru 
(pret kaut Ко); Gdarboties aiz (kāda) muguras; 
Obūt pretrunā; O (kaut ko) pārkāpt; veikt (kaut 
ko) pretlikumīgu; Oskaitīt (kaut ko) no galvas; 
Oseglot; Onest uz muguras; Oneveikties; īp. 
Okluss; nomaļš; provinciāls; kurls; ar dzirdes 
traucējumiem; īpašv. Bei uzv. 

KB бебо mugura 

19 — bēichēng-Jiēyī izcīnīt pēdējo kauju; 
izrādīt sīvu pretestību 

ifītīšt bēidāo'ērchi būt diametrāli pretējās 
pozīcijās; pieņemt krasi atšķirīgu viedokli 

1 8 bèidì-l aiz (kāda) muguras paslepšus (kaut 
ko) veikt 

BAR bēifēng aizvēja puse 

ЖЖ bēiguāng aizēnots; tāds, kur gaisma netiek 
klāt 

lā bēihēu aizmugure; aiz muguras; aiz muguras 
vērpt intrigas 

4 бајт mugurkauls; spranda 

ЖУЗЕ % bēļjīng-ixāng pamest dzimto pavardu un 
doties svešumā 

WWE bēļjīng reātr. fons; dibenplāns (uz skatuves); 
vēsturiskais fons 

Ti? bēijing attāls; nomaļš; kluss nostūris 

1 bēikāobēi Фаг muguru pret muguru; Oaiz 
(kāda) muguras 

KW bèli novirzīties no kursa, no līnijas 

ЎТ bēimiān Oaizmugure; (mājas) aizmugure; 
Ootra puse; (aploksnes) otra puse 

ЖЖ bēipān nodot; nodevība; dzimtenes nodevība 

Жай bēlai zool. zivs muguras peldspura 

3 biqi Oatmest; atteikties; O lauzt zvērestu 

ЖН bēirixing biol. negatīvais heliotropisms 

4 bēishū lasīt no galvas 

Жї bēishū fin. indosaments; uzraksts vekseļa otra 
pusē 

Wi bēisong lasīt no galvas; lasīt pēc atmiņas 

ЖЕ bēnlēcēng geol. antiklināle; antiklināles 
kroka 

ri bēiīn bezrocis; jaciņa; krekliņš 

HSFN bēkin-giyi nodevība 

ЗЕЙ bēiyān kluss, nomaļš, vientuļš stūrītis 

"BA bēiyīn ēnains; ēnaina vieta 

ЖЖ bēiyīng mugura; (aizejoša cilvēka) mugura 

Ж bēiyuē lauzt norunu; pretēji norunai 

ФЕ bèiyùn neveikties; neizdoties; neveiksme 

AF bēizheshču aizlikt rokas aiz muguras 


ЖЛ ($H) ca tietv. ķīm. bērijs (Ba) 
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TEGH bèi darb. Orakst. iztraucēt; pārkāpt; likt 
šķēršļus; pretoties; traucēt (kārtību, noteikumus 
и.с.); īp. Okaut kas pilnīgi pretējs; O ietiepīgs; 
nepakļāvīgs; netaisnīgs; nelabvēlīgs; īpašv. Bei 
uzv. 

Ир bēi.hui dial. Oizdzīvot no prāta; O bērna prātā 

fW bēimiū rakst. absurds; kaut kas drausmīgi 
muļķīgs 

й bön) rakst. nemieri; sacelšanās 

ЛЕҢ bēirū-bēichū negodīgi iegūta manta laimi 
nenes 


mijā bèi lietv. Озера; vates sega; Ogultas 
piederumi; pārsegs; pārklājs; O (drānas) labā 
puse; Oskait. apģērba gabaliem; darb. Ociest 
kādā nelaimē; Ovilkt (ģērbt) mugurā; O valkāt; 
Gapsegties; O(ap)ģērbties; Onest mugurā; 
Gapjozties; saskarties; palīgv. lingv. pasīvā 
izteiksme; īpašv. Bei uzv. 
„ЯЙ Л. bēlbiānhūrēn jur. aizstāvamā persona 
(tiesā) 
ЯЙ ЎН bēichēngshū mat. reizināmais 
ЖЮ bēichūshū mat. dalāmais 
ЖИ bēidā2! apmetnis; pleds 
Ж bēidāi apmetnis 
WE bēidān palags; vasaras sega 
3# bēldānmiān milit. apšaudes sektors 
W3) bēidēng O/ingv. pasīvā izteiksme; O pasīvs; 
saistīts; nespējīgs darboties brīvi 
# sÇ bēldēngshi lingv. darbības vārda pasīva 
konstrukcija 
3E2D#S bēidēngtāi lingv. pasīvs; darbības vārda 
pasīva konstrukcija 
AKR bēifū karavīra tērps un gultas piederumi 
ARIT bēitūchāng šūšanas fabrika vai darbnīca 
ЖШ сёй Oapsegt, piesegt; O (ar zāli un krūmiem) 
klāta (zemes virskārta) 
#0 bēigāo jur. apsūdzētais 
ЖЕТЕ bēlgāoxi jur. apsūdzēto sols 
ЖЕ Л. bēihāirēn jur. cietušais 
ЙН bēiiānshū mat. dalītājs 
HFH bēikāifāngshū mat. zemsaknes skaitlis 
ЖИ bër apakšsega 
ЖЕШ bēimiān gultas pārsegs 
ЖЕЙ bëmó anat. kapsula 
ЖЛЕ bēinān aiziet bojā 
ditt bēinānzhē upuris; bojā gājušais 
Ж В bēipē piespiedu strādnieks; spaidu darbos 
iesaistītais 
8 bēirū gultas piederumi 
ЖЕНЯ А bēlsnouguānrēn jur. pilnvarotais 
HE bēitāo Oapmetņa futlāris; Oapakšsega 
ES JL bēiwēr īpašā veidā uzklāta sega („aploksnes 
veidā” uzklāta sega) 


HA bēixuānjūguān tiesības būt ievēlētam; 
pasīvas tiesības būt ievēlētam 

HFH bēizī zhīwū bot. segsēkļi (Angiospermae) 

IRF bēlzi sega 


> 

f bēi darb. Odivkāršoties; O pagriezt muguru; 
Orcizināt; vairot; Onovērsties; © pārkāpt (kaut 
ko); Olasīt no galvas; apst. Odivkārt; divas reizes 
vairāk; Odaudzkārt vairāk; Gstipri; ļoti; skait. 
reize (vairākas reizes); -kārt (daudzkārt) 

8 bēļjiānghāo mūz. dubultbemols 

{ЭЛЕЕ bēipīngi radioteh. frekvences palielinātājs 

ЖЖЖ bēlshēnghāo mūz. dubultdiēzs 

fÈ bēisnū mat. daudzkārt vairāk 

1898 bēitā fiz. beta stari 

АЙ bēizēng divkārt palielināties; palielināties 

BR bēizēngai radioteh., fot. multiplikators; 
pavairotājs (fotoelektronikā) 


J б 

TI bèi darb. cept; grauzdët uz uguns (kafijas 
pupiņas) 

KH? bēifēn raugs 


bèi lietv. O paaudze; paaudzes secība; 

ERGI 
Odzīve; dzīves laiks; Ošķira; veids; grupa; tips; 
Orinda; bars; grupa; darb. likt vienā rindā; 
pielīdzināt (kam) 

ЖЕҢ bēichū rakst. parādīties 

% 4? bèifen Opaaudze; Okartība, kurā ciena dzim- 
tas vecāko 

ЭР ЕЛ. bēlshūr paaudze 

EF bēizi dzīve 


1& bòi sast. 


ЖЕ соё! Бог. pumpurs 


ШД (UR) ы рапру. © (modālā partikula 
teikuma beigās, paužot teiktā neapstrīdamību) tik 
vien bija; O vienkārši; O tā, lai arī būtu; lai notiek 


ben 
ж 


FF bēn/bēn darb. Oskriet; traukties; mesties; 
drāzties; Oizglābties; aizbēgt; Oizbēgt (no mājas); 
Odzīt; vajāt; sekot; īpašv. Вер uzv. 

Ей bēnbū dzīve skriešanā un darīšanās; visu dzīvi 
nodzīvot braucienos un dažādos pasākumos 

3830 bēnchi drāzties; traukties 

JEM bēncuān mukt panikā 

ЗЕ} bēnfang pacēlums; spēku pieplūdums; trau- 
ksme 

ЖЕЙ bēniū drāzties milzīgā ātrumā 

ЖН bēnmāng par kādu gādāt; diendienā gādāt 

ЎФФ bēnming klapatas; skraidīšana; trauksme 
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ЎР bēnpčo skraidīt; steigties 

Æ É bēnsāng braukt uz bērēm 

ЖЕШ bēntēng Otraukties visā ātrumā; O sirds 
aizdegas, aizsvilstas; sirds vārās 

Æ bēntū mēģināt kaut kur izspraukties cauri 
pretēji pastāvošai kārtībai 

ЖЕ bēnxi milit. pēkšņs uzbrukums 

ДЕЕ bēnxè ļoti ātri drāzties uz priekšu 

ЖЕЕ bēnzču Oskraidīt; steigties; Oskraidīt, gādājot 
par kādu; O veltīt sevi kādam lielam mērķim 


TĀ (ŠĀ) елы darb. skriet; traukties; mesties; 
drāzties; Ipašv. Beņ uzv. 
ҖЇЛ bēnmēn anat. ieeja kuņģī 


IE (ЖЕ) sn darb. Otēst; Onotrulināties; kļūt 
neasam; lietv. teslis; skaldnazis 

ЯНВЛЖ bēn.dermū dzenis 

З bēnzi tēšamais cirvītis 


ЛЧ bën lietv. Osakne; stiebrs; kāts; Opamats; | 
bāze; Osākotne; sākums; O daba; būtība; Otēva | 


ģints; vecāki; pēcnācēji; O dzimtene; dzimtas 
vietas; Oizdevums; kopija; Oksilogrāfisks 
izdevums; daļa; O galvenā (līnija, maģistrāle); 
centrālā (iestāde); īp. Onemainīgs; pastāvīgs; 
vietn. Oman; mūsu (pilsēta u.tml.); es (personiski); 
Ošis; esošais; patreizējais; apst. Opēc būtības; 
būtībā; taisnību sakot; visumā; Osākumā; darb. 
dibinātics uz; balstīties uz; īpašv. Вер uzv. 

EFEX bēnbēnzhūyi inteliģents; grāmatu tārps 

#8 bēnbū štābs; galvenā nodaļa; komandpunkts 

118 bēncāo med. homeopātija 

ЖЁБ bēncāozhi med. homeopāts 

ЖАЛ bēnchū zīwūxiān geogr. pirmais meridiāns 

Æ bēndāng vajadzētu tā (pateikt) 

Җї@ bēndi Odotā apkārtne; O vietējais; vietējais 
kolorīts 

ҖЕ A bēndirēn vietējais iedzīvotājs 

Æ% bēnfēn Oparāds; Otiešais pienākums; O 
turēties zināmos rāmjos; zināt savu vietu 

ЖА bēngučrēn līdzpilsoņi; mūsu valsts pilsoņi 

ЖАТ bēnhāng profesija; specialitāte 

ҖЖё#@ bēnji vēst. hronika 

ҖЖ bēnjā radinieks no tēva puses; vienas dzimtas 
cilvēki 

ЖФ bēnjīn nauda, kas iesniegta uz procentiem; 
galvenā summa 

Ж} bēnkē pamatkurss 

28% bēnlāi Osākotnējs; dabīgs; Osākumā; 
sākotnēji; savā laikā; O dabīgi; protams; tieši tā 

Ж) bēnlihē grāmatved. kapitāla pieaugums 

Æ$ bēnlīna Oprasme; spējas; varēšana; O veikls; 
varošs; talantīgs 

ЖЖ bēnmē Onotikumu plūdums; Onotikumu 


gaita; O galvenais un pakārtotais; Oapgriezt 
problēmu ar kājām gaisā 

ЖВЕ bēnnēng biol. instinkts; pašsaglabāšanās 
instinkts 

А8 bēngjān Onauda; kapitāls; Gieguldīt kapitālu „ 

ZA bēnrēn Oes; Opats personīgi; Oieinteresētā 
personība 

ZEMĒ bēnsūng dabīga balss 

Zf£ bēnsē rakst. patiesa, īsta seja 

Ж bēnshči dabīga krāsa 

Æ$% bēnshēn personīgs; pats; pats par sevi 

ЖАТ bēnshēngdēng ķīm. Bunzena deglis 

Æ$ bēnshi sižets; notikumu izvērsums 

ЖФ bēnshisnī lir. sižetiskā satura dzeja 

ÆR bēnti Obūtība; jēga; Onovirzīties no būtības 

ЖЖ bēntī filoz. nūmens; lieta sevī 

ЖЖ bēntīlūn filoz. ontoloģija 

Æ+ bēntū Odzimtais ciems; dzimtās vietas; Ome- 
tropole 

Ж{йї bēnwēi fin. O valūta; standarts; © pamats; 
galvenais punkts; Osavs; veikt kā pienākas savu 
darbu 

ЖБ bēnwēihāo mūz. bekars 

ЖА У bēnwēizhūyi Ošaurs lokālisms; Ovietējā, 
provinciālā rakstura viedoklis; O vienas ģildes 
šauras intereses 

ЖЖ bēnxī kapitāls un procenti; kapitāls ar procen- 
tiem 

ZEX bēnxi uzvedums; izrāde 

ЖАН bēnxiāng patiesā seja; parādīt savu īsteno seju 

Ж!{^ bēnxīn pēc laba prāta; pēc savas gribas 

Җ{# bēnxing daba; būtība; esība 

ZEX bēnyi jur. tiešā nozīme 

ЖЖ bēnyi sākotnējais nodoms; sākotnējā iecere 

Æ bēnyīng vajadzētu; būtu labi, ја 

ÆW bēnyīng fiz. personīgā ēna 

Жїй bēnyuūn pamats; pirmavots 

ЖЖ bēn.zhe Opamatojoties uz; saskaņā аг; 
O darboties saskaņā ar (noteiktiem principiem); 
O ievērot noteiktu viedokli 

ЖЖ bēnzhi Obūtība; esība; Ojautājuma būtība; 
Obūtiskas atšķirības 

Ж:ЕЛ. bēnzhūr O es; es pats; Osaimnieks; īpašnieks 

ЖР bēnzī hieroglifa sākotnēja nozīme un pieraksts 

ЖЕ běnzi Gburtnīca; Okopija 

ЖЖЇ# bēnzūyū lingv. dzimtā valoda 


EAN 

2 bën lietv. ķīm. benzols 

ЖЖ bēn'ān kim. fenilamins; anilīns 

Æ} bšntën ķīm. fenols; benzofenols; fenilspirts 
ЖЕН bēnjāsuān ķīm. benzola skābe 

ЖТ бёпуїхт ķīm. fenetilēns; stirols 


£ bën lietv. Opītenis (zemei, atkritumiem 


u.c.); Opīts grozs (graudiem, dārzeņiem u.c.); 
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Gliekšķere; kauss; darb. vākt, grābt (ar lāpstiņu) 
ЖЖ bēnjī lāpstiņa (mājas kopšanai) 


f bēn/bēn darb. O doties (kaut kur); mesties uz 
priekšu; pasteigties; O dabūt; izgādāt 

ЎР bēnming Olīst no ādas laukā; @ mesties kā pa 

kaklu, pa galvu 

ЗЕЎС JL bēn.tour nākamība; nākotnē mērķēts aprē- 
ķins 


VS bën Tp. Otruls; stulbs; Oneveikls; tūļīgs; 
Grupjš, smags (darbs); O masīvs 

ЖЩ bēndān stulbenis; muļķis; tukša stulba galva 

SE LRS bēnkēu-znuēshē bez runas dāvanām; 
neprast runāt sakarīgi 

sk 236 4 bēnnido-xiānfēi 0 neveiklam putnam ir 
jāizlido pirmajam (jāsteidzas tam, kas ir grūtā 
situācijā) 

В} bēnshšu-bēnjšo neveikls, lācīgs cilvēks, 
kam īsti nedarbojas ne rokas, ne kājas 

ЖШ bēnzhong stulba galva; smagas kājas; grūta 
galva 

ЖЭН bēnzhuē stulbs; truls 


beng 


ВЯ bēng lietv. Osabrukšana; sagrūšana; O 
sabrukums; krišana; darb. Osagāzties; izjukt; 
salūzt; plaši atvērties; Onomirt (par imperatoru); © 
nošaut; Opielikt pie sienas (nošaušanai); O 
spridzināt 

ЖЖ bēngku! kolapss; sagruvums; katastrofa 

W bēngliē uzsprāgt; sasprāgt 

Mi bēnglēngzū benlun(i) (viena no ĶTR mazā- 
kumtautībām) 

ИНН bēngtā sabrukt; apgāzties 

MIJE bēngzhēng med. dzemdes asiņošana; metro- 
rāģija 

FHH (AH, 80) ьеполъвполъәго darb. Ouzvilkt 
loku; uzvilkt virvi; savilkt; Ouzstiept (drēbi uz 
manekena); Opārsiet (ar marles saiti); Oizmānīt 
ārā; Osašūt; sadiegt 

Sht bēngdāi uzlikt apsēju; nosaitēt 

835 bēng-i izšūšanā izmantots rāmis 

П bēng опот. Oraķetes sprādziens; būkšķis; 
Obums! bac! Ostrauji sirdspuksti 


A bëng darb. nevajag; nav nekādas vajadzības; 
kamdēļ tā; nevajag 


Lil) (9. SB) vēnofbēno/bēns darb. Opiepūst 


(vaigus); piepūsties; Osegties; klāties (ar kādu 


slāni); aizvilkties; Osasprindzināties; saspringt 
ÆA bēngliān sar. ar niknu sejas izteiksmi; аг 
izstiepušos, niknu seju 


В+ bēng darb. Ouzšauties (gaisā); izkaisīties; 
Ošķīst (uz visām pusēm); Osākt plūst; strūklot; 
Oizklīst 

Ж#Ж# bēnatā ņirbēt; ņirb un puto (vifņi) 

it bēngliē pārplīst; saplīst 


K bēng lietv. sūknis; ūdens sūknis 


BJ (B. ZI) bēng/bēng/bēno darb. izārdīt; 


saplīst; ieplaisāt 


ЕЕ) bēng sast. 


$F bēng.zi sar. (sīka) monēta (vara, kapara, niķe- 
la) 


LTA 
BH bèng darb. Olekt; drāzties; skriet; @ pàrlekt 
vienā lēcienā; Osalamāties; saplēsties 


bi 


iEidē) bi darb. Opiespiest; likt darīt (kaut ko); 
Opaģērēt (kaut ko); Ovajāt; sekot; Otuvoties (kaut 
kam); īp. šaurs; mazs; trūcīgs 

JE bīgūng (ar spēku) piespiest imperatoru 
atkāpties no troņa 

З bīgong izspiest atzīšanos; pratināšana аг 
spīdzināšanu 

JM ВНЕ bīgonoxin piespiest atzīties un ticēt šādām 
liecībām 

JEE bījin pietuvoties; tuvoties (par eksāmeniem u.c.) 

ШӘ bīpč piespiest; panākt ar varu 

lā БШ bīshāng lilāngshān 0 piespiedu kārtā 
pamest Lianšaņas kalnu (būt spiestam tā rīkoties) 

JHQ. pishi skatīties lielām acīm (uz kaut ko) 

8 Ч bīxiāo ļoti līdzīgs; 0 kā divi ūdens pilieni 

ЗЕЙ bīznēn Oka dzīvs! kā īsts!; Oskaidri redzams; 
skaidri dzirdams 


ze bí sast. 


5% bi-q bot. (ēdamais) ūdens rieksts (Eleocharis 
tuberosa) 


а bi lietv. Odeguns; © (priekšmeta) rokturis; 
osa; osiņa; snīpis; darb. ievērt virvi dzīvnieka 
degunā 

B3BJL bichir nāsis 

EE bidòu anat. deguna dobums 

J bijiā anat. deguna dobums; deguna glieme- 
žnīca 

Ë bijan degungals 
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HE bijū med. deguna eju nosprostojums 

F bikē med. Orinoloģija; Oslimnīcas rinoloģiskā 
nodaļa 

AFL bikēng nāss 

BË bilāng virsdegune 

Ë binū med. deguna asiņošana 

HE bigiāng anat. deguna dobums 

MR bigīng-yānzhēng visa seja zilumos un 
pušumos 

AJL bir adatas acs 

MÆ bisē deguna cju nosprostojums 

Ete] bisi med. barošana caur degunu 

if bít) puņķi; saslimt ar iesnām 

fi bitichēng zool. kailgliemezis 

Ë bixī elpošana; elpošanas skaņa 

MIA biyān anat. aizdegune 

ËB biyān šņaucamā tabaka 

ЖН biyānhū šņaucamās tabakas maks 

ËB biyān med. rinīts; iesnas 

ЮЕ biyēhū med. rinoreja 

JAH biyi anat. deguna spārni 

ME biyīn lingv. nazālā skaņa 

ЮЕ} biyūnmi lingv. nazālā fināle 

MF bizi uzrauts deguns 

ЖЭН bizū dzimtas sencis; dibinātājs; pamatlicējs 


К Ыт lietv. Osenatnīga karote; O smeļamais 
kauss; O duncis 
KH bīshēu duncis; stilets 


tt, bí darb. Osalīdzināt; Olīdzināties(kaut kam) 
O sacensties; mērīties spēkiem; Okopēt; atdarināt; 
Oievēlēt; atlasīt; izraudzīt; Osadziedāties; būt 
uz vienu roku; Orediģēt; kompilēt; O stāstīt 
un žestikulēt ar rokām; lietv. © таг. attiecība; 
Osamērs; salīdzināšana; O sporta spēles rezultāts 
(piem., 3 pret 2); Okompānija; īp. O vienāds; 
līdzīgs; derīgs; Oneobjektīvs; pr. salīdzinājumā аг 
kaut ko; apst. blakus; tuvumā 

ttit bībī rakst. O daudzkārt; vairākkārt; O visur; 
katrā vietā 

it» bitang Opiemēram; O gadījumā, ја 

H$ bītēn sp. punktu skaitīšana 

БЕШ bīfū salīdzināt nesalīdzināmo 

ЕШ bī.hua žestikulēt; stāstīt un žestikulēt 

Ic biji rakst. tad, kad tas bija 

ЊТ bijā ekon. cenu proporcija 

ШИА bijiān rakst. blakus; plecu pie pleca 

EAH bījiānjizhēng drausmīga spiešanās pūlī 

tt bījiāo Osalīdzināt; salīdzinājumā ar; Osalī- 
dzinoši 

ЊЕ bījiāofā salīdzinošā metode 

Ж bījjāoji lingv. salīdzinājuma pakāpe 

ER одо jiāgē ekon. salīdzināmas cenas 

Ей bīli mat. proporcija; samērs 


HESIR bīlichī mērinstr. mērogs 

ШЕЖЕ Bīlīshī Beļģija 

HERRA bīlishirēn beļģietis 

ЮЕШ bīliong mērīt; noņemt mēru 

H$ bīlīn kaimiņš 

tē bīlū mat. attiecība 

HB bīmūyū zool. Oncīstā āte (Paralichthys 
olivaceus); Obute 

HL bini salīdzināt 

itlīt отра atbilst 

ЊЕ bīajū rel. budistu mūks 

HEEJE bīajūni rel. budistu mūķene 

ЊӮА bīrē fiz. īpatnējais siltums 

ШЭП отго par piemēru; piemēram 

ЊЕ bīsāi Osacensības (dažādos sporta veidos); 
O sacensties; O (dziesmu) konkurss 

ЊЕ bīsēji fiz. kolorimetrs 

EERE, ik FAR bT shāng bū zü, bT xià уби уй 
sliktāk par labo, bet labāk par slikto; kaut kas viduvējs 

tik bīshīxlān met. īpatnējā mitruma līnija 

ШК bī.shi Omēroties spēkiem; O žestikulēt 

HER bīsuš peso (naudas vienība) 

ШЕ bīwū turnīrs (paukošanā, boksā) 

HERS biyinišo laimīgs un nešķirams laulāts pāris 

ЫИ € bīyi-gifēt Olidot pāri; © laimīgs laulātais 
pāris 

Шай bīyū Osalīdzinājums; metafora; Otēlains 
izteiciens 

IEM bīznāo Oatbilstība ar; O (kaut ko) salīdzināt 

lt bī.zhe (pēc parauga) piegriezt drēbi (kleitai) 

ШЖ ЛЕ ШИЙ bī-zne hū.lu пий рібо atdarināt; kaut 
ko ražot pēc šablona 

ttf bizhi mat. attiecība 

ЫШ bīzhong Ofiz. īpatsvars; Oprocents; proporcija 

ШЖ bīznongji fiz. aerometrs; hidrometrs 

ШЕЛ bīzhēngping fiz. piknometrs 

ФЕ bīzuē pielīdzināt militārās mācību kaujas 
apstākļiem 


HHE ьт darb. nosodīt; корен 
ПДФ bīding ķīm. piridīns 
BEDE bīluē ķīm. pirols 


Ж bī lietv. rakst. mirusi mamma; miruši vecāki 


m] 

1% bT vietn. Otas; tad; Oviņš; O otrs; cits; vēl 
kāds; pretinieks 

РЁ bròn pretējais krasts 

(RE огагхіпо filoz. viņpasaules 

{it bīcī tas un šis; abas puses; viens un otrs 

НЕШ bici bīcī (tradicionāla atbilde patei- 
coties citam cilvēkam) Arī jums tāpat 

@Ж bīdēng viņi; tie cilvēki 

@—&—@ bT yīshi, cT yīshi agrāk biji 
tagad savādāk; tas bija tad, bet tagad citi laiki 
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ЖШ bī lietv. tukšie graudi; īp. tukšs; vājš; 
nederīgs; darb. bojāt 

ЖИЙ bīkāng pelavas; atkritumi 

REF bizi tukšais (grauds) 


| EW ЫТ lietv. Oota; spalva; zīmulis; Gotas 
vilciens; hieroglifa elements; rakstīšanas 
maniere, stils; Oproza; darbs; darb. rakstīt; 
pierakstīt; skait. rēķiniem, tirdzniecības darī- 
jumiem; naudas summām 

Æ bīchū otas vilciens 

ЖЖ bīdā rakstiskā atbilde 

IET bīdī.xa rakstnieka talants 

ЖД] bīdiāo rakstīšanas maniere; stils; stila 
vieglums 

Æi bīduān mākslinieka maniere; stils 

Æ$ bīfā O faktūra; stils; Ohieroglifu rakstīšanas 
kaligrāfiskā maniere 

Æ$% bītēng Ootas galiņš; Oraksta orientācija, 
mērķis; Gspalvas mērķtiecība 

ЖЛ. bīgānr spalva; rakstāmais 

Ф: bīgān2zi rakstītājs 

Жї bīhuā hieroglifa elements vai svītriņa (kali- 
grāfijā) 

it biji Opierakstīt; konspektēt; Olekcijas pie- 
raksts; O piezīmes 

$id bījibēn piezīmju grāmatiņa; bloknots 

Щй bīji Orokraksts; Osalasāms vai nesalasāms 
rokraksts 

Æ Ыта paliktnis otām 

Æ bījiān otas galiņš 

467) bīli Orokraksta grodums, stingrums; Gspēcī- 
ga valoda 

ÆR biù protokolēt; pierakstīt 

08 bù autora iecere 

Ж bīmāo otas vai zīmuļa uzgalis 

8, bīming literārais pseidonīms 

888 bīmē sacerējums; apraksts 

SEE Е bīmo-guānsi polemika; polemizēt; tintes 
karš 

$ñ bīajān grafīts 

ÆA bīshi paleont. graptolīti 

КҖ. bīshi rakstiskais eksāmens; pārbaudījums 

Æ% pishi Okaligrāfiskais stils; Orakstnieka stils 

Æ bīshēu rakst. diktofona pieraksts, lektora 
stāstījuma pieraksts 

Æi bīsnū rakstisks izklāsts 

ФД bīshūn hieroglifa elementu pieraksta secība 

Й bīsuān rakstu darbs matemātikā 

Æi bītān Oapmainīties ar rakstiskām replikām; 
Grakstisks domu izklāsts 

Æ Обо spalvas vai zīmuļa futlāris 

ФЕ biting Ostāvēt ierindā kā stīgai; Gizglu- 
dinātas bikses vai krekls 


18 bītēng trauciņš vai glāzīte otām 

ЗЛ. bītour Ospalva; Gotas galiņš 

ÆR bīwū drukas kļūda; nepareizs hieroglifa 
pieraksts 

it bīxī trauciņš otu mazgāšanai 

ЖТ олха lit.slavenākā Ķīnas jauno laiku rakstnieka 
Lu Sjuņa veidotie tēli 

il bīxīn Ografīts; Olodīšu pildspalvas serdenis 

SEE сту! rakstiskais tulkojums 

EE bīyi Ožanrs; mākslas darba žanrs; © literārā 
iecere; autora iecere 

S bīznān polemika; polemizēt; tintes karš 

SE bīznē autors; šo rindu autors 

Æ bīzni taisns kā bulta; taisns ceļš 

$6% bizhi autora stils; rakstīšanas maniere 


їй bi darb. rakst. Opiespiest; likt; Omudināt 
(lai varētu izpildīt); O pakļauties; padoties; būt 
padevīgam 

{$ Bīlūzhī Beludžistāna 

IRRA bīlūzhīrēn beludžistānietis 


T bī īp. savvaļas; nekulturāls; rupjš; vulgārs; 
darb. nicināt; ignorēt; lietv. nomale; nomaļš 
kakts; īpašv. Ві uzv. 

BBBW bībē rakst. neieredzēt; necienīt 

BB bilin rakst. skops; skopoties 

BBB отоо Ošaura redzes loka cilvēks; Omazizglītots 
cilvēks; tumsonis 

ЕЎ biq) vairīties no kaut kā; riebties 

RBA bīrēn Jūsu (pazemīgais kalps) 

SA bīshi neieredzēt; neieraudzīt; skatīties no 
augšas 

Вб bīsū vulgārs; rupjš; sālīti (joki) 

ЖЖ bīyi rakst. necienīga sejas izteiksme; аг 
necieņu attiekties 

BR бту! pēc manām domām; manā skatījumā 


т (ЖК) bi lietv. Onauda; monēta; valūta; 


banknote; naudas zīme; © dargums; vērtības; 
O dāvana; dāvinājums 

ТЇЙ bizhi ekon. naudas pirktspēja 

Т) bizhi ekon. naudas sistēma; naudas reforma 


` 

E. bi apst. Omodālā nozīmē pauž stingru 
pārliecību: noteikti; neapšaubāmi; obligāti; Omodālā 
nozīmē pauž nepieciešamību: vajag; nepieciešami; 
neizbēgami; darb. uzņemtics(atbildību); garantēt; 
Opaļauties;pilnībā uzticēties; saik. ја; kā būtu, ja; 
īpašv. Bi uzv. 

WE biding O vajadzīgs; Oneizbēgami; Gnoteikti 

4% birān Oneizbēgams; noteikti neizbēgams; 
Gneizbēgamība; vajadzība 

ДМЕ birānxing filoz. neizbēgamība 

МЕ bixiū obligāts; obligāti (priekšmeti) 


AE ETE РЕШЕ БЕ RORE W ERE bi 29 


ФК bixū Onepieciešams; Onoteikti vajag; Oobli- 
gāti tā jārīkojas vai jādara; Oobligāta ierašanās; 
dalība 

ДМЕ bixū vajadzīgs; nepieciešams 

БЕЛА bixūpīn pirmās nepieciešamības preces 

Ж biyāo Onepieciešams; vajadzīgs; Oakūti 
nepieciešams 

SEE biyāoxing nepieciešamība 

HZ. biyēuzhīlū vienīgais ceļš; vienīgais ceļš, 
pa kuru iespējams iet 


М 

Й] (Ё) bi darb. Gaiztaisīt; noslēgt; Oieslëgt; 
slēgt (sapulci u.c.); Gaizvērt (acis); Osakniebt 
lūpas; Oaiztaisīt; aizbāzt; lietv. Oslēgs; slēdzene; 
neatrisināms jautājums; īpašv. Bi uzv. 

ЙА biguan-zishëu Onoslēgties no ārpasaules; 
Onoslēgties savā futrālī 
É bihē el. saslēgt ķēdi; saslēgums 

ВЕЖ bihēgi el. slēdzis 

ËB bihui noslēgt sapulci 

ВИАН bikēngshēnjīng anat. slēdzējnervs 

ИЛ bimēngēng iron. noskūpstīt durvju atslēgu; 
dabūt atteikumu; paklanīties aizslēgtām durvīm 

ГЕЗ bimēn-zāochē celt gaisa pilis; fantazēt 

HI% bimū Onolaist aizkaru; Onoslēgt izrādi 

HWA bimūci noslēguma vārdi 

ВЕЗЕ bimū-sētīng Oaizvērt acis un ausis; 
Opievērt acis uz kaut ko; O palikt nedzirdīgam uz 
kaut ko; nepievērst uzmanību 

HH bigi Ozaudēt samaņu; noģībt; aizturēt elpu 

HÆ bisē Omed. deguna eju aizsprostojums; Ono- 
malas, pamestas vietas; Onomaļš; O bloķēšana 

ЗЕЛ bisējī dzelzc. blokators 

ЯЙ bisēxlāng dzelzc. bloķēšanas skapis 

ЕНЕ АКЕ bisē yānJing zhuē māguē 0 ķert 
zvirbuli aizmiegtām acīm (ķerties pie lietas uz labu 
laimi) 

ЗЕР bisēyīn lingv. bloķējošais līdzskanis 

ЙК bisuë med. atrēzija 

ЙН bisuóqi mašīnb. aizbāznis 

MĒT biyīnjē lingv. slēgta zilbe 


ЕЁ ($) bì darb. pabeigt; pabeigties; apst. 
pilnībā; galīgi; tpašv. Ві uzv. 

МНЕ bigēng-bijing dziļā cieņā 

IE bijing tomēr; lai arī 

tk biming nomirt 

+ bishēng visa dzīve; viss dzīves laiks 

+ biyë pabeigt (universitāti) 

HVB biyēbān izlaiduma klase vai grupa 

Њу ФЕ biyēshēng (skolas vai augstskolas) abso- 
vents 


ЉЕ ыт darb. Oapsegt; apsegties; Gaizsargāt; 
aizstāvēt; lietv. patvērums; sega; aizsegs; īpašv. 


Bi uzv. 

ЖЕЎ bihū Oaizstāvēt, ņemt savā aizbildniecībā; 
Gnoklusēt trūkumus 

ЛЕЙ biyin Oaizsegt saules gaismu; Oņemt kādu 
aizbildniecībā 

ЛЕЊ biyēu nokrist 


ТА (FÈ) bi/an darb. skriet; traukties; mesties; 
drāzties; īpašv. Beņ uzv. 


р bi lietv. Otronis; troņa pakāpieni; Opakāpe; 
rangs; hierarhijas kāpnes; darb. dienēt imperatora 
apsardzē 

BEF bixiā Jūsu Augstība (karalis) 


TUE (IE) ы sas 


WEYL bijī ševiots; no ševiota izgatavots ( uzvalks) 


ЖӨЕ) bì darb. Oaiziet bojā; Onošaut 


Be biming rakst. Gaiziet bojā; būt nošautam; 
Omirt varmācīgā nāvē 


$É (Й) b) lietv. ķīm. bismuts (Bi) 


ikk bi īp. Onelietīgs; nekrietns; nicināms; Orakst. 
skrandains; skrandas; Onovalkāts; darb. Olūzt; 
saplīst; sasisties; O panīkt; Ociest sakāvi; Onovā- 
jināt; lietv. netikums; defekts; īpašv. Ві uzv. 

ШОВ H 34 biznu-zīznēn Otas, kas ir savs, tas arī ir 
dārgs; Ololot kādu nevērtīgu mantu tāpēc, ka tā ir 
sava 


у bi lietv. Omeitene verdzene; Oistabene; 
kalpone 
Жс binū Omeitene verdzene; O istabene; kalpone 


JĒGA) bi darb. noliet ūdeni; nosūkt 


F bigān noliet pilnībā ūdeni vai citu šķidrumu 


JE (Ж) bì darb. Onotirpt; lietv. Onotirpums; 
tirpoņa; paralīze; @med. reimatisms 


А bi darb. Oizpildīt; sekmēt; līdzēt; īp. © rakst. 
bez kāda labuma noteiktam mērķim; Opalīg-; 
papildu-; lietv. palīdzība; atbalsts 

3838 bìyì labums; liels labums; tas būs ļoti vērtīgi 


ЁЁ o sast. 


E Ота bot. rīcinaugs (Ricinus communis) 
HÆ bimacën zool. ricinaugu vērpējs (Philosamia 
cynthia ricini) 
ЖЕЖ bimēyēu med. rīcineļļa 
KF bimēzī rīcinauga sēklas 


[а bi/pi lietv. Omonarhs; valdnieks; Olikums; 
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priekšraksts; Gnoziegums; vaina; darb. Osavie- 
not; sakrāt; Onokārtot; Oslēpties; Oaizsargāt (no 
ļauna gara); cīnīties pret (ļaunuma spēkiem) 

ВЕЕ bixiē aizsargāt (no ļauna gara); cīnīties pret 
(ļaunuma spēkiem) 


ЕН bi lietv. Ojašma; Ozilgme; tirkizs; īp. 
tirkīzkrāsas; debeszils; smaragdzaļš 

38 bikūng debeszils 

4R bilū spilgti zaļš; zilzaļš; zaļa (zāle); zilzaļa 
(jūra) 

ЗЕН bixuānyān geol. basanīts 

fl bixuē par taisnu lietu izlietās asinis 

ФЙ biyOuyču zilzaļš; spilgti zaļš 

ДЖ biyū zaļā jašma 


Wk bi darb. Oaizsegt; aizsegt (sauli); pārklāt; 
Oapdullināt; īp. aprobežots; nekompetents; 
neapzināts; lietv. aizsegs; aizklājs; īpašv. Bi uzv. 


й) bì lietv. Oļaunprātība; © Jaunums; 
negatīvas īpašības; īp. noplīsis; nelabs; slikts; 
darb. Opostīt; demolēt; Onomocīt; Obojātics; 
lūzt; O slēpties 

Бий bibing trūkumi; sliktas īpašības 

ЕЮ biduān ļaunprātība; dažnedažādas ļaunprātības 


ж bi sast. 


Ж bizi (bambusa) režģis; režģīši (rīsu vārīšanai 
tvaikos) 


S 

Ж bi darb. Oslēpties (no lietus vai vēja); © 
izvairīties; O vairīties; Oatteikties 

WBE bidānsuē milit. blindāža 

IWAK bidānyī ložu necaurlaidīga veste 

ЗЕРАЖЕ bifēnggāng glābējosta; patvērumosta 

WA bifēngtou tālāk no grēka; labprātīgi doties 
projām, lai izvairītos no nepatikšanām 

ЖЖ binui Osarunā neskart to, kas ir tabu; vairīties 
runāt (par nāvi); Oizvairīties no kaut kā 

ЖЖ bikāi vairīties 

ЖЕ Ж bikēng-luējing izvairīties no bedres, bet 
iekrist akā (bēgt no vilka un uzskriet virsū lācim) 

ЖЩ ## ога! zibensnovedējs 

ЖЩ + bilëzhën zibensnovedējs 

B$ bimiān Oizvairīties; Otikt no kaut kā vaļā; 
Obrīdināt par briesmām 

Ж binān glābties no briesmām 

ЖЕНЯ binānguān polit. patvēruma tiesības 

ЖЕРТ binānsuē patvertne 

ЗЕН bishi vairīties no pasaulīgas jezgas; vairītics 
no realitātes 

ЖИЙ bishū Ovasarā pārcelties no pilsētas uz vēsā- 
Кат vietām; izvairīties no karstuma;O dzīvot 

; Okūrorts; O vairīties no saules dūriena 


it? bixiān Oslēpties no kaut kā bīstama; Odrošī- 
bas pasākumi; O brīdinājuma zīmes 

18% biyūn med. Okontracepcija; Okontracepcijas 
līdzekļi 

WER bizhong-Jjūgīng ignorējot galveno, 
koncentrēties uz sīkumiem; neuztvert patieso 
jautājuma būtību 


BE bì lietv. Osiena; anat. kuņģa siena; O sans; 
Okrauja; klints; © (cietokšņa) valnis; Ošķērslis; 
barjera; @ anat. pauris; galvvidus 

3838 bibāo sienasavize 

BN bichū sienasskapis 

ЗЕТ bidēng sienaslampa; gaismas ķermenis 

tī bihū zool. ķirzaka (Gekko japonicus) 

ВЕШ bihuā Osienas gleznojums; freskas; O senie 
sienu zīmējumi 

ЗЕЯ blikān niša 

8 bi cietoksnis; bastions; forts 

BERRI bllēLsēnyān spēcīgi nostiprināts cietoksnis 

Æi bili kraujš; stāvs; svērtenisks; stāvas kalnu 
virsotnes; klintis 

ЁЛ bilū kamīns; holandiešu krāsns 

Et ЕЗЙ bishāngguān palikt malā; palikt malā раг 
novērotāju 

Bm, bisnī Oblakts; Ozo). suņērce (Ixodes ricinus) 

Æ% bitān sienas paklājs 

S bizhī tapetes 


ka bi lietv. Отока; elkonis; © dzivnieka priekš- 
ķepa; Otehn. plecs; O (arbaleta) laide 

IB bibāng roka (kā balsts, atbalsts) 

ДФ biznāng piedurknes uzšuve; piedurknes apsējs 

fB) bizhū Osniegt palīdzīgu roku; O palīgs 


ji bi lietv. rakst. gurns; iegurnis; ciska; tūplis 
AAS bīrdu-fūshēng aptaukoties no ilgas bezdar- 
bības 


BE bì lietv. apaļa, plakana jašma ar caurumiņu 
vidū, ko senajā Ķīnā lietoja svinībās; darb. 
pieklājīgi atteikties no dāvanas; īpašv. Bi uzv. 

ЖЖ bihuān atdot atpakaļ pilnīgā kārtībā 


BE bì lietv. Grakst. kroka; drēbes kroka; © grum- 
ba 


bian 


` ` 

19 (38) biān lietv. Ө таја; robeža; gals; 
©арта!е; apšuve; lociņš; rāmis; Onomale; Opuse 
(labā vai kreisā); mat. puse; (trīsstūra) puse; apst. 
Oblakus; pie; tuvumā; Oaptuveni; O vienlaicīgi; 
Oapvienošanas kārtībā 


АЕННАН Е Ып 31 


jA biānbi bianbi (nauda Šāņsji-Gaņsu-Ninsja 
pierobežas provincēs Japānas intervences laikā 
1937.-1945. g.g.) 

Ы шапса! tas, kas atrodas zem koka mizas 

Л biānchuí rakst. tāla nomale; perifērija 

iit biāndī pierobežas rajons; robežas josla 

і biānfāng robežu aizsardzība; robežas 
šķērsošanas punkts; robežu inspekcija 

їй Ж biānguān kalnu pāreja uz robežas; robežsargu 
punkts 

JAER biānji mala; pašā malā 

ЇРЁШ biānjiāng pierobeža; perifērija; tāla nomale 

5% blānjiē robeža; kopeja robeža; demarkācijas 
līnija 

ЇЙ biānjing Opierobežas rajons; O pārkāpt 
robežu; Orobežu konflikts 

їй blānkuāng rāmis; ierāmējums 

#17 biānmēn sānu izeja; blakus izeja 

ЖХ капай vēst. Šāņsji-Gaņsu-Ninsja provinču 
pierobežas apgabala apzīmējums 

XÆ blānsdl pierobežas cietoksnis 

J24 biānxlān sp. laukuma sānu līnija 

їй ВБ blānxīnjū mat. apotēma 

ЎЎ blānyān mala; robeža 

jh biānyīn lingv. sānu līdzskanis 

Ё biānyuān Omala; Opierobežas josla; būt uz 
robežas; Orobežzinātnes (tuvi zinātņu novirzieni) 

їх biānyuān tāls; tāla nomale; nomales apkārtne 


VIVA blān lietv. Oakmens adata; Oadatu dzie- 
dniecība (senās Ķīnas akupunktūras veids, izman- 
tojot akmens adatu); O pārmetums; darb. Odurt; 
veikt akupunktūru ar akmens adatu; O pārmest 


(5) biān darb. Opīt (grozu, bizi u.c.); 


O formēt; komplektēt; O veidot mācību grāmatu; 
Osacerēt; Okaut ko izdomāt vai safabricēt; 
lietv. O grāmatas eksemplārs; Odaļa no vesela; 
O grāmatas nodaļa; īpašv. Bieņ uzv. 

ИЮ biānci izvietot zināmā secībā 

Bü: biāndāo Oinscenējums un režisūra; O sce- 
nārists un režisors 

ЇТ biānding žurnāla (laikraksta) salikšana un 
rediģēšana 

ЯВА biāndui ierinda; kolonna; (lidmašīnu) ierinda 

= biānhāo O sanumurēt, O kārtas numurs 

НВ biānji Orediģēt; redkolēģija; redakcija; 
Oredaktors, atbildīgais redaktors 

Щр blānjībū redakcija 

ИНА biānjiē adīt; adīt (svīteri u.c.) 

HAE] biānjū Orakstīt scenāriju; O scenārists 

ЙЗ шап gatavot materiālu apkopojumus un 
rediģēt 

#15 biānmā kodēt 

ВЕЛ. biānmājī kodētājs; kodēšanas iekārta 


#8 biānmū O katalogs; Osastādīt katalogu 

ЗЕР biānniānshī hronika; annāles; notikumu 
hronika 

Е biānniāntī vēst. hronoloģisks izklāsts; 
hronoloģiskā kārtībā 

ЗАНЕ biānpāi Oizvietot zināmā secībā; © materiālu 
izvietojums Žurnālā, laikrakstā 

Е biānajān informēt 

A biānrū Oieskaitīt; ieslēgt; ieskaitīt sastāvā; 
O iekļaut rakstu krājumā 

Н biānshēn Orediģēt; Oredaktors 

ЗК biānwāi ārštatnieki; ārštata darbinieki 

5 biānxē sacerēt; sarakstīt 

Ж biānyi tulkot un rediģēt 

MR biānyū lieks; lieka štata vienība 

#15 blānzāo O sastādīt (tāmi; budžetu u.c.); 
Osacerēt leģendu; izdomāt kaut ko 

tā biönzhě sastādītājs; redaktors 

ИҢ biēnzhī Oadīt; O pit 

HRH biānzhīwū adīti vai piti izstrādājumi 

И biānzhi O pit no bambusa; O izstrādāt plānu; 
Osastāvs; štats; komplekts 

#83⁄ biānzhū sastādīt; rakstīt 

ЖИН biānzū Osagrupēt; Osašķirot; saformēt 

IMi biānzūchāng dzelze. vilcienu šķirošanas 
parks 

MAR biānzūxiān dzelzc. šķirošanas ceļš 

tAth biānzūzhān dzelze. šķirošanas stacija 

+43 biānzuān O sastādīt; rediģēt; Okompilēt; 
sastādīt vārdnīcu 


Bm biān darb. dial. cept eļļā 


ШЙ on sast 


їй biānfū O sikspārnis (laimes simbols); Gzool. 
lielais sikspārnis (Vesperuga noctula; Nyetalis 
noctula) 

83826 biānfūlēi zool. sikspārņi (Chiroptera) 


бу (в) biān lietv. breksis 


8 biānyū zool. parastais breksis (Abramis 
brama) 


ЕЧ biān lietv. O pātaga; Obian (sens ierocis, ko 
veido dzelzs nūja ar rokturi); Okaujas vāle; pletne; 
Opetarde; darb. Osist; pātagot; pērt; Gdzīt zirgu 
ar pātagu 

ФРЖ biāncē Odzīt, lai kustas ātrāk; Giniciēt; 
Ouzmundrināt 

$5KS K biānchāng-mēji rokas par īsām; rokas 
netiek klāt 

Р biānchī rakst. sist; šaustīt; sist ar pletni 

ҖЕ }Т biāndā Ošaustīt ar pletni; Gnopērt 

Æ biānmāo bot., zool. ass dzinums; vicveidīgs 
izaugums (flagella); viciņa (sakņkājiem) 


32_biānrbiān Kit mi mītu stas 


# Ја biānpāo Opetardes; Olaist gaisā petardes 
HERE) JE biānp1-rūl prast dziļi spriest un analizēt 
РХ biāntā Osist ar pletni; Oasi kritizēt 

ЁТ biānzi Opātaga; pletne; © nagaika 


| Й (87) Ыдп darb. Opamazināt; pazemināt; 


Opilnīgi nenovērtēt; O nosodīt; nopelt; kritizēt 

Ж biānchi Gpazemināt amatā; Opazemināt un 
padzīt 

8 biānchū atlaist no ieņemamā amata 

ЖК Ыёпат Onenovērtēt; novērtēt par zemu; O 
pazemināt vai samazināt kāda autoritāti 

0 biēnjiā O zaudēt cenu; zaudēt vērtību; O 
pārdošana par pazeminātām cenām 

ПА biānsūn Opazemināt cenu; Opazemināt kāda 
nopelnus 

MES biānyi negatīvs novērtējums 

HE X tāl biānyici lingv. apzīmējums vai vārds аг 
negatīvu nokrāsu 

IE biānyi pazemināt nopelnus vai lomu 

ME biānzē stingrs rājiens vai nosodījums 

118 biānznē pazemināt ieņemamajā amatā un 
izsūtīt uz perifēriju 

HEI biānzhi fin. Odevalvācija; vērtības zaudēšana; 
Opirktspējas zaudēšana 

WIR biānzhi rakst. Opazemināt amatā; Oatlaist; 
iedot vilka pasi 


Ji bičn/plān īp. Oplakans; plākšņains; tievs; 
saspiests; lietv. Oizkārtne; piemiņas plāksne; 
darb. atšķirt; izcelt; īpašv Bieņ uzv. 

Ath biānbči bot. biota (Biota orientalis) 

JW biāncud plakanā vile 

ЖИВ biān.dan nēši 

MH blāndou bot. Olēcas; O (augs; sēklas) hiacinšu 
pupas (Dolichos lablab) 

айй biāngāng metal. lokšņu dzelzs 

RB biāngū anat. plakanais kauls 

JA biānl0 astr. saplacināts; saplacināts no poliem 

fa F. biēnping plakans un līdzens 

AFE biānpingzū med. plakanā pēda 

АЕ biāntāo bot. saldās mandeles (Amygdalus 
communis) 

ЖӘН biāntāotī anat. Omandeļu dziedzeris; 
O mandeles; © лей. tonsilīts 

ААВ biāntāoxiān anat. mandeļu dziedzeris 

Ре) biānxing dēngwū zool. plakanie tārpi 
(Platyhelminthes) 


bš biën Ohorizontāla plāksne ar uzrakstiem; 
O paplāte; bambusa paplāte; īp. plakans; saspiests 
IE biān'ē Ouzraksts; O memoriālā plāksne 


гч biān їр. Ošaurs; ciešs; niecīgs; © sikumains; 
niecīgs; Onervozs 


З biānji rakst. sīkumaina un ātra rakstura cilvēks 
ЗЕЕ bičnxiá rakst. Ošaurums; šaura vieta; O maza 
un šaura vieta; Oneliela teritorija 


K biān lietv. Ovēst.senajā Ķīnā valkāta cere- 
moniāla cepure; Ovēst.bieņ (sporta cīņas veids 
senajā Ķīnā); © apakšvirsnieks; darb. steigties; 
sasteigt; īpašv. Bieņ uzv. 

ЖЕ Ыбпубп rakst. ievadvārdi; ievads 


вк 
K biēn sast. 
"FI biānjī lietv. ķīm. benzils 


ZS (86) biàn darb. Gpārvērsties; izmainīties; 
(par apstākļiem) izmainīties; Okļūt (labākam); 
kļūt (vēsākam); Opārvērst; padarīt par kaut 
ko citu; pārvērst negatīvo par pozitīvo; Obūt 
pretrunā; O pārkāpt; lietv. O maiņa; pārmaiņ 
mainīšana; grozīšana; metamorfoze; pārveidošan: 
O incidents; apvērsums; © sēras; Ipašv, Bjeņ uzv. 

EAMA biānbēn-jiāti kļūt vēl neapvaldītākam, vēl 
trakākam 

IJ" biānchān pārdot (gan nekustamo, gan kustamo 
īpašumu) 

IEH blāndiānzhān el. Otransformatoru apakš- 
stacija; O apakšstacija 

ÆU biāndiāo lingv. zilbes toņa uzsvara izmaiņa 

39) biāndēng Opārmaiņa; izmaiņa; Oizmainīt; 
pārmainīt; © izmainīt kārtību 

WER blāndēucāi bot. dziedenīte (Sanicula 
europaea) 

JE biānfā O konstitūcijas izmaiņa; Oreforma 

ЖЕЛ, biāntār sar. Oizmainīt; izmainīt metodi; 
Ocensties visādos veidos, ar jebkuriem paņēmieniem 

ЗРЗЕ bianfēnxuē mat. variācijas aprēķins 

ЖЕЙ biānfū O varioskopisks; varioskopisks kino; 
Ovariofilma; O varioekrāns 

ЯФ biāngē Oizmaiņa; pārmaiņa; Osociāls ap- 
vērsums 

ZÆ biāngē lingv. lietvārdu deklinācijas 

ЖЕЗ” biongēng Oizmainīt nolikumu; Oizmainīt 
teikuma secību vai saturu 

SET biāngēng apmaiņa ar brigādēm vai citām 
vienībām kāda darba veikšanai 

Ўй оопай Onelaimīgs notikums; O negaidīts 
notikums 

ЯК biānguā Oveikt strauju virāžu vai pagriezienu; 
Ostrauji pagriezt atpakaļ; Opiekrist kaut ko darīt 
un pēkšņi šo lēmumu mainīt 

З biānhuā Opārmaiņa; pārmaiņas; Olaika 
pārmaiņas; Oradikālas izmaiņas; Ө viedokļu 
maiņa; Omainīgs; izmaiņām pakļauts; O palikt 
nemainīgam 

EIER biānhuābiāo lingv. paradigma 

ҖЕ] biānhuān Gbezgalīga, nebeidzama izmaiņa; 


ЯМЕ biān 33 


O|oti mainīgs; Onegaidītas izmaiņas 

ЗР biānhuān Oizmainīt; © mainit taktiskus 
paņēmienus; O mainīt koordinātes 

ЗТ biānjiā realizēt; pārdot; izpārdot 

91 biānjē OGnodevība; principu nodevība; Orene- 
gāts; nodevējs 

FÆR biānliān sastrīdēties; saķīvēties 

ЖЕШ biònliòng mat. mainīgs lielums 

ЖЕЙН biānliūgi el. Gkonvertors; Ostrāvas pārvei- 
dotājs 

ЗЯ, biāniuān nekārtības; nemieri 

ЖЕЗ: biānmāi pārdot; izpārdot; realizēt 

ЗЕ biānpinguān el. konvertors 

ЖЕТЕ biànqān Oizmaiņas; Olaikmetu, vēsturiskas, 
likteņa izmaiņas 

WË biānsē Oizbalet; mainīt krāsu; O pārvērsties 
sejā 

WE biānsēlēng sar. hameleons 

ЯР biānshū mar. mainīgs skaitlis; lielums 

JR biānsū fiz. mainīgs ātrums; nevienmērīgs 
ātrums 

IERRA biānsūgi tehn. sajūgs 

IRH biānsūxlāng tehn. ātruma kārba 

ZEX biòntò biol. © metamorfoza; Oanomālija; 
dabas vai psihiska anomālija, modifikācija 

K biēntiān O laika apstākļu izmaiņas; Ovalsts 
apvērsums; Oīstenot valsts apvērsumu 

ЖЖЖ biāntiānznāng nekustamu un kustamu 
īpašumu apliecinošs dokuments (gadījumam, ja 
laiki mainās) 

FÑ biāntēng Orīkoties saskaņā ar apstākļiem; 
Obūt elastīgam 

Etir biānwēi lingv. darbības vārda locīšana 

SEJBJE blanwēncēng met. troposfēra 

а bidnwēn dòngwù biol. aukstasiņu dzīvnieki 

BEST biānwēn (seno ķīniešu mutvārdu prozas stils: 
stāstījums pamīšus ar dziedājumu) 

З bièn xifā Ocirkū rādīt brīnumus; Otriku 
meistars 

ZE biānxiāng Oslēpts; pārveidots; Oslēpta de- 
valvācija; O slēptas formas kredīts 

IHR biānxiāngai el. fāzes pārveidotājs 

Fù biānxīn laulības pārkāpums; neuzticība 

SEE biānxīng astr. mainīgā zvaigzne 

ҖЕ biānxing Odeformācija; formas izmaiņa; 
Ometamorfoze 

ЖЕҢ biānxingchēng zool. amēba (Amoeba sp.) 

SEBéEE biānxingxing iespēja mainīt formu; defor- 
mēties 

AE biānyāgi el. transformators 

ЕЖЕ biānyāna O mainīties savā ārējā izskatā; Gstipri 
izmainījies (cilvēks) 

HR biānyi biol. variācija; mutācija 

ЗЯ blānyixing biol. mainība; mainīgums 

XS сапу! Gizmainīties; Gizmainīt kārtību 


УРА biānyīn /ingv. aliterācija 

ҖЕ biānzhi Odeģenerācija; izviršana; Gmetamor- 
foze 

ЖЕҢИ blānznidāi geol. metamorfisma zona 

ЖЕ Ж: biānzhiyān geol. metamorfiska klints, 
metamorfiskie ieži |: 

IEF biānzhēng biol. varietāte; (kviešu) varietātes 

ЖЕЕ biānzāu mūz. melodijas variācija 

ЗЕРИ biānzūgi el. reostats 


fi biān/piān lietv. Oērtība; komforts; O ērts 
gadījums; ērts laiks; Odabīga vajadzība; 
izkārnījumi; īp. Oērts; piemērots; lietderīgs; 
Oparasts; ikdienas; apst.-saik. О tūdaļ; tūlīt; 
šinī brīdī; Otieši tā; Opa ceļam (auto vai 
kuģa maršruts, kas sakrīt ar plānotā ceļojuma 
maršrutu); darb. ērti iekārtot, apgādāt; nodrošināt 

40% biānbū (armijas komanda) Brīvā solī uz 
priekšu! 

{EX bian.dang Oērti; visu ērtībai; O viegli; vien- 
kārši 

(Bi biāndāo Okājceliņš; Otrotuārs; O apbrau- 
camais ceļš 

15% biāndū med. cirkšņa limfmezgla iekaisums 

{Etf biāntān vienkāršs; ikdienas mājas ēdiens 

(ERB. biānfū ikdienas drēbes; civils uzvalks 

{EE biānhān neoficiāla vēstule 

48% biānhū naktspods 

48 biāniān izziņu grāmata 

(EF) Ып Oērts; ērts (transports); Olabad; (pircēju) 
labad 

{ET biāniāo labs ir! Lai tā notiek! 

{EWR biānmāo cepure; žokejcepure 

4817 biānmēn sāndurvis; melnās durvis; mazo 
vārtiņu durvis 

(ER biānmi med.vēdera aizcietējums 

{Eiñ biānnido atviegloties (tualetes apmeklējums) 

E biānpēn med. pīle (slimnieku kopšanai) 

{Ё#ї biānajāo pagaidu tilts 

E Л biānrēn sūtīt vēstuli ar gadījuma cilvēku 

dēt biānshi penss (naudas vienība) 

Ek biāntiāo zīmīte; vēstulīte 

ERE biāntiāoznī bloknots 

{E} biāntēno spainis dabīgo vajadzību kārtošanai 

{Etè biānxiān dzelzc. pagaidu apvedceļš 

{Р biānxiē mājas čības 

fE biānxiē asiņošana dabīgo vajadzību kārtošanas 
brīdī 

(EK biānyān neoficiāls bankets 

(ER biānyī Oikdienas apģērbs; Oslepenpolicists; 
policists civilā 

(EK biānyīdui slepenpolicistu vienība civilā 

[EAE bionyi-xingshī Orīcības brīvība;O iespēja 
rīkoties pēc saviem ieskatiem; O (carte blanche) 
absolūtas pilnvaras 
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{EF biānyū Oērts; ērti vadāms; Oērts reljefs 

{Æ biānznēng Opie viena; Өја būs piemērots 
gadījums 

{EX biònzhuāng ikdienas apģērbs 


ЖЖ (48) biàn apst. Oviss; visa (pasaule); O 


(izmeklēt) visus (kaktus); Ovisur; vasās malās; 
skait. O (aktivitātēm un pasākumiem); Oreizē 
(vienā vai divās reizēs); O vairākkārt 

ЗАНЫ biāndi visur; katrā vietā 


Ж (д) blān lietv. (salmu) pinumi 
м 
ZE dāt) biòn darb. Ostrīdēties; O patiesība 


dzimst strīdā; Obūt daiļrunīgam; lietv. polemika; 
debates; strīds; apst. visur 

RÉ Ыапобі kādu attaisnot 

HRE bionb6 O apstrīdēt, apgāzt kāda apgalvo- 
jumu; Giebilst; nepiekrist, Oizmantot savu argu- 
mentāciju strīdā 

ВНА biānhū Gaizsargāt; iestāties par kāda cita 
viedokli; O aizstāvēt savu viedokli 

ffih А biānhūrēn jur. Oaizstāvis; Onotiesātā 
aizstāvis 

ЖНА biānnūshi apoloģēts; aizstāvis 

PH biānjiē attaisnoties; kādu attaisnot 

#tit biānlūn O debates; Odiskutēt; Opolemizēt; 
Odiskusija par kādu jautājumu 

ИНФ biānlūnhui Odisputs; Odiskusijas saiets 

PE biānnān Oicbildumi; O debates 

#HE biānwū apgāzt kāda viedokli 

##1Е biānzhēng atklāt kļūdu un to labot 

PHE biānzhēng Opētījums; Odialektisks 

ЖНЖ bionzhēngfā O dialektika; O dialektiskais 
materiālisms 


HE biàn darb. Oprast atšķirt (kaut ko) īstu 
no viltojuma; noskaidrot; lietv. O patiesības 
meklējumi; O starpība; atšķirība; apst. visur; 
īpašv. Bian uzv. 

A biānbiē atšķirt 

HAJJ biānbiēli prasme orientēties; prasme atšķirt 
patieso no viltotā 

RH biānming atšķirt 

ЖЕ biāngīng tikt skaidrībā; tikt pie jautājuma 
būtības 

tik biānrēn atšķirt; atpazīt 

$ biānshi penss (naudas vienība) 

Bitīt biānxī analizēt; prast analizēt 

BIF biānzhēng atklāt un izlabot kļūdu 


ЖИ ЖЕ) biàn lietv. bize; aukla; griste; darb. рїї; 
sapīt bizi 

#44 biānsnāo bizes gals 

HF biònzi Obize; nēsāt bizi; Oaukla (virve) 


biao 


fī (fi) biāc lietv. koka galotne; Oāriene; 
virsma; Oatzīme; zīme; simbols; marka; 
Gstandarts; etalons; Odarb. Oatzīmēt; iezīmēt; 
market; Opasvītrot; Ouzslavēt 

К blāobāng Oreklamēt; afišēt; izstādīt; 
Ouzslavēt; uzlielīt; Oslavēt (vienam otru) 

Ж biñobën © (minerālu, augu u.c.) paraugs; 
Oanalīzes rezultāts; O preparāts 

КЖ blāobēnchong zool. vabole (Ptinus sp.) 

Е biāobēnji herbārijs; augu kolekcija 

ФК biāobīng teicams karavīrs; kas var būt раг 
paraugu pārējiem 

KR biāochī Omērinstrumentu sliedīte; Otēmēklis 

$RA biāodiān lingv. Oteikuma pieturas zīmes; 
O interpunkcija 

$R biāoding mērinstr. Onostiprināšana; O tehnis- 
kā iekārta kāda mezgla nostiprināšanai 

ВЕ blāodū mērinstr. mēroga lineāls 

ЖЕЎЕ biāogān mērinstr. stabiņš ģeoloģijas uzmērī- 
šanas darbos 

8 blāogāo mērinstr. augstums uzmērīšanas 
darbos 

$R blāogē rakst. Ostils; Okvalitāte 

$R biāohāo kvalitātes zīme; marka 

а blāoji Oatzīme; zīme; Oatzīmēt 

#0 blāojiā Oapzīmēt preces сепи ar cenrādi; 
Onoteikta preces cena 

Ф biāojīn drošības nauda 

ЖЕШ biāoltāng fiz. skalārs lielums 

ЖЕ blāomāi O pārdošana pēc nominālās cenas; 
O pārdošana vairumtirdzniecībā 

+KRA biāoming Onoteikt (laiku, cenu u.c.); Opaskai- 
drot; pakomentēt 

tī blācgjān Oetiķete; uzlīme; Oekslibris; Oba- 
gāžas uzlīme 

+ī 4 biāoglāng sp. šķēpa mešana; mest šķēpu 

ЖЕЙЙ biāoti Ovirsraksts; Graksta cepure; Oapakšvirs- 
raksts; Oraksta nosaukums 

RMI blūoxīn4diyi Opiedāvāt kaut ko jaunu un 
oriģinālu; Ojaunas oriģinālas domas; atšķirīgas 
domas 

ЖЖ biāoyīn lingv. transkribēt; transkripcija 

ЖЕТШ biāoyū lozungs 

ЖЕШ blāoyūpāi plakāti ar lozungiem 

#5 blāozhi OGatšķirības zīme; emblēma; O mar- 
ķēšanas zīme; Giezīmēt jaunā laikmeta sākšanos; 
iezīmēt laikmetu šķirtni 

+90 biāo-zhi skaists; brīnišķīgs 

ЖЕЙ bičozhuāng ģeod. рікеіѕ 

ҖЕЖ biāozhūn Okritērijs; Ostandarts; norma; 
tipveida; normai atbilstošs; standartveida 
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ЖЕЛЕ biāozhūnhuā standartizācija 

КЖЕ biāozhūnshī ģeogr. pareizs laiks 

ЖЕЛЕ biāozhūnyīn lingv. literāra, normativa izruna 
RRB biāozhūnyū lingv. literārā valoda 


ХЕ (at) blāo lietv. met. virpuļstabs; viesuļvētra; 
brāzma 


ŠĀ 

№№ biāo lietv. Otīģerēns; Omilzis, spēkavīrs; 
O grupa; vienība; nodaļa; pulciņš; Osvītrains 
zīmējums; їр. Grakstains; krāsains; daiļš; darb. 
O izglītot; apgaismot (prātu); īpašv. Biao uzv. 


JEE BB) ыго пе, tauki; тр. Oresns; tukis; 


taukains; Olabi barots; darb. aptaukoties; 
pieņemties svara 


Bs gm) blāo lietv. Oškëpa gals; O (sens ķīniešu 
metamais ierocis, kas pēc formas atgādina šķēpa 
galu); © personiska aizsardzība 


KR Обо lietv. Oaugšdaļa; O (priekšmeta) ārēja 
puse; Ovirsma; Oāriene; Orādītājs; indekss; 
grafiks; diagramma; O reizināšanas tabula; 
Oziņojums valdniekam; Omērinstr. skaitītāj 
Obrālēni no mātes puses; īp. virsējais; ārējais; 
ārpusē; darb. O izteikt (savu attieksmi u.c.); paust; 
Omed. provocēt; Oizmērīt; Oizzināt; iepazīt; 
īpašv. Biao uzv. 

"RH bičobāi attaisnoties; pašattaisnošanās 

"RA biāocē Osaraksts; uzskaitījums; O inventāra 
saraksts 

ЖЕ biāocēng augšējais slānis; virskārta 

RR biñochT milit. tēmēklis 

ЖЫК bidodā Oizteikt savu viedokli; O pārstāstīt 
autora domas; Ogrūti izsakāmas jūtas 

RAJ biodāli Oizteiksmes spēks; Oekspresija 

RiP biodāi pulksteņa siksniņa 

Җый bičodāi pulksteņa kabatiņa 

3848 bidogē Oblanka; O aizpildīt blanku 

RR bidojuē Obalsot; Obalotēties; uzsākt balsošanu; 
Ovienoties par balsošanas noteikumiem 

RAA bišojuēguān izšķirošās balss tiesības 

3836 bidokē pulksteņa korpuss, jeb vāciņš 

3 BR — bišolī-būyī Gdomāt vienu, bet darīt 
pavisam ko citu; Ouz sirds viens, bet uz mēles 
kaut kas cits; O divkosība; divkosīgs 

ЗЕЕ btāolī-rūyī kas uz sirds, tas uz mēles 

Ffit biāoliān pulksteņa ķēdīte 

RĪT bičol geogr. Odreifējoša straume; Gaugšējā 
slāņa noskalošana 

ЖЕ bičolū atklāt savu dvēseli 

ЖШ bidomiān O virsējais; Өуігѕа; Oārējais; 
Oāriene; arēja rakstura paradība; Okaut ko rādīt; 
demonstrēt 


RE biāomiānhuā Oatklāties; kļūt redzamam; 
Ouzpeldēt virspusē 

ЖШ ЖЕ bidomidn wēnzhāng G formālā puse; 
ārējais spīdums; Oizrādīšanās puse 

ЖОШ} biāomiānxing virspusējība 

ЖЕН biāomīng Gdemonstrēt; Gapliecināt; O parā- 
dīt; Oskaidrot savu nostāju 

ЗЕЙ biāopān ciparnīca 

"RE biāopi biol. epiderma 

3838 bičogīn radinieki pa mātes līniju 

Rİ bidoging Omīmika; Oekspresija; O aktiera 
mīmika 


K biāoshi Gizteikt; apliecināt savu apņēmību; 
Oizteikt viedokli; Orūpēties par kādu; Osveikt; 
Oizteikt bažas par kaut ko; O parādīt 

ЖЖ bidoshuāi O paraugs; piemērs; Obūt раг 
piemēru 

ЖЕ bičoshuān pulksteņa uzvilkšanas mehānisms 

Жаз bišotāi izteikt, apliecināt savu nostāju 

"Rb оёой ģeol. zemes virsslānis 

"RH bišoxlān Gapliecināt talantu, drosmi, iztei- 
ksmes formas; Gkonkrēta drosmes vai vājuma 
izpausme; Oteicami sevi rekomendēt; O sevi re- 
komendēt vai parādīt 

AMEN bišoxiānzhūyi māksl. ekspresionisms 

R bidoxiāng psihol. priekšstats vai kopējais 
priekšstats 

RX F bičoxing wënzi lingv. hieroglifika 

RÆ bidoxing biol. fenotips 

"RW biāoyān Ospēlēt uzvedumu; spēlēt; tēlot; 
Odemonstrēt 

RAM biāoyānchāng Odziedāšana kopā ar 
skatuves spēli; O vokāli horeogrāfisks uzvedums 

IRN bičoyčnsòi paraugdemonstrējums 

ЖӘЙ bidoyānznē uzveduma izpildītāji 

38386 bičoyāng Oatzīmēt; slavināt; Oizteikt labu 
atsauksmi 

Жї bidoyāo med. sviedrēšanās zāles 

RELF bičoyi wēnzi lingv. ideogrāfija 

ЖШ bičoyū kombinēta izteicēja nominālā daļa 

38% bidoznūng Okaut ko svinīgi atzīmēt; O uzteikt, 
uzlielīt; Oslavēt par sasniegumiem 

ЖИР biāozhēng Oārējā pazīme; Oārējais raksturo- 
jums 


1 bičo sast. 


Е bidozi prostitūta; ielas meita 


Ж Ыёо darb. Osalīmēt; līmēt kopā; uzlīmēt; 
aplīmēt; Gnoformēt; montēt; lietv. Olabā puse; 
āriene; Oaplīmēšana; tapsēšana; O (ķīniešu 
tradicionālā akvareļa) uzlīmēšana (uz auduma) 

ЗЕЙ biāohū tapsēt; aplīmēt 


Ж biào darb. sadalīt; pārdalīt 
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ЖЖ biàofën sadalīšana; pārdalīšana | 


jā biāo darb. Opiestiprināt; piestiprināt (ar | 
stiepli); @ vest zem rokas; Obūt vienmēr kopā; būt | 
nešķiramiem; īp. O augsts; Oviegls; vieglprātīgs; 
lietv. šķēpa smaile (0 sīks;mazs) 


tr as) bio lietv. Ozivs pūslis; Olīme no zivs 
pūšļa; darb. O salīmēties; saliedēties 
Ў biāojiāo līme no zivs pūšļa 


bie 
JE (jā) biē/biē sast. 


Z= Ыёѕап (Šanhajā lietots apzīmējums ubagiem, 
kas nestrādāja, bet dzīvoja no dāvanām un 
zagšanas) 


Wk Ыё darb. Osasprindzināties un noturēt; 
Osavaldīt; Obloķēt; Oaizsvilties; Oturēt (Jaunu 
prātu uz kādu); lietv. O (slikts) raksturs, daba 

ЖЕ blē.men Oskumji un vientulīgi; Oskumjas 
(māc) 

MS biēgi Otrūkst gaisa; nav ko elpot; Guzpūsties 
dusmās 


Же s М) bē lietv. zool. Ķīnas purva bruguru- 


pucis (Amyda sinensis) 


biē/biē darb. Oatšķirties; Oatvadīties; 
Gatšķirt (melus no patiesības); Onorobežot; 
klasificēt; Opagriezt (galvu); Osaspraust; 
aizpogāt; iebāzt (aiz jostas); lietv. Oatšķirība; 
starpība; Ošķiršanās; īp. Ocits; kāds; pārējie; 
atšķirīgs; Osavādāks; apst. Odroši vien; 
Onevajag; īpašv. Bie uzv. 

BUER blēchēng cits nosaukums 

ZI Hil št blēchū-xīncāi apliecināt savdabīgu 
izdomu; izdomāt kaut ko oriģinālu 

At biēchū cita vieta; dzīvot citā vietā 

SIZIBA biēdēngdui diversijas vienība; īpašā vienība 

Ж bióguën Olai kas tas ari nebūtu; Onav svarīgi 
(tas ir vai nav viņš); lai tur vai kā (bet darbs jāpa- 
dara) 

AlS biēhāo cits vārds; iesauka 

BIJA—/f4 biējū-vīgē savdabīgs stils; būt savdabīgam, 
īpašam 

ЭЖЕШ biēkāi-shēngmiān atšķirīgs no iepriekšējā; 
kaut kas svaigs, neredzēts 

BÆ biēkān neskaties uz to (ka viņš jauns) 

BIW сё! atvadīties; šķirties; doties tālā ceļā 

914: biēming cits nosaukums; cits vārds; iesauka 

RJ À. biērēn cits cilvēks 

JJA biē-ren citi, gluži sveši cilvēki 


ЭИ 915 biēshēng-zhījiē parādās jauni šķēršļi, 
jaunas grūtības 

SÆ biēshi varbūt; patiešām; bet ja nu 

ЭЇ 1—1 blēshū-yīzhi jaunas vēsmas; nodalīties no 
citiem; īpašā statusā 

SEE безпо vasarnīca; villa 

BB biēshuē Onerunājot par; Ojau nerunājot раг 
to, ka 

St bieti Oun kā vēl; Onemaz nerunā, cik tas; 
Onav nemaz jārunā, cik tas 

ŠI X biēwū Onav citas izejas; Oneko nepadarīsi; 
Otur neko nepateiksi 

XI Ktt biēyču-tiāndi atklājas jauni apvāršņi 

BU В biēyēu-yongxīn Otendenciozs; 
Jaunprātīgs; Фаг ļaunu nolūku; O savtīgi, šauri 
nodomi 

ЗЎР biēzhēn Osaspraude; O piespraude 

SiZ biēzni Osavdabīgs; īpatns; Oneparasts 

SIF bizi Onepareizi uzrakstīts hieroglifs; One- 
pareizi izrunāts hieroglifs © сіїѕ vārds 

3] F biē-zi Osaspraude; Obreloks 


йе Ыб darb. Ovilkties; gurdi iet; © klupt; O spert; 
spārdīt; īp. klibs 

ER biējāo Oklibums; klibs; Odial. slikts, nelabs; 
nekur nederīgs; sliktas kvalitātes 


JA (JB) гы 1p. Okrunkains; sakrunkojies; 
Oiekritis; darb. Osaraukties; saspiesties; Qie- 
gāzties; Onokārties nokarāties; Oizblamēties; 
lietv. paralīze; neveiksme 

БЖ bin bot. tukšie graudi 

RS biëluóshO med. holera 

ЖИ biēzuī iekritusi, bezzobaina mute 


ЕГЕ] bië/bië тр. spītīgs; nepadevīgs; ne- 
paklausigs 

SJ biē.niu Ospītīgs; Osmagnējs; neveikls; 
nekomunikabls 


bin 


= 

TE (Ж) bin lietv. Ociemiņš; apmeklētājs; 
Oznots; darb. Oviesoties; Gpakļauties; paklausīt; 
© parādīt viesmīlību; Gcienīt; godāt; O pakļaut; 
īpašv. Biņ uzv. 

ЖЕШ bīnci lingv. predikāts 

ЯЖ bīngē lingv. akuzatīvs 

FIR bīnguān viesnīca; viesu nams; viesu maja 

KE bīnkē ciemiņi; apmeklētāji 

Kā bīnyū lingv. papildinātājs 

REJA bīnzni-rūguī ciemiņi jūtas kā mājās 

ЖЕЕ bīnzhū ciemiņi un saimnieki 

RENH bīnznū shuāngfāng abas puses (ciemiņi 
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un saimnieki) 


Ж bin īp. nevainojams; harmonisks; īpašv. Bin 
игу. 


WAAL bīnbīn-yčult taktisks; izmeklēti smalkjūtīgs 


{0809 bin darb. Onovietot; Gcienīt; Gatlī- 
dzināt; G saraukties; sadrumt 
{В bīnxiāng līgavas (līgavaiņa) vedējs (vedēja) 


у 
ZE (391) bin lietv. Ojūras piekraste; krasts; 
O piekrastes, piejūras rajoni 


и) bin īp. Obagātīgs; pilns; skaitliski liels; 
Onekārtīgs; haotisks 

HRH bīntēn rakst. raibs (no krāsām); raibs (no 
puķēm) 


EP (GV) ып lietv. butats; rūdīta tērauda борења) 
HG bin darb. Oatrasties (pie jūras); Gbūt 


tuvumā, blakus, pie; lietv. O piekraste; jūrmala 

Mli bīnlin pie; cieši klāt; blakus 

38 fë bīnwēi uz nāves gultas; pie miršanas, pir- 
msnāves brīdī 

Mī F bīnyū Obūt uz robežas; Obūt kaut kam ļoti 
tuvu; Ouz kritiskas robežas 


JEZ ($H) oin darb. izmest; izsviest; O izdzīt; 
atgaiņāt 

ЗК binchi izspiest; padzīt 

ЗК binchū Gizslēgt; Oatstumt; © novākt 

IRF опа! Oatmest; Onorobežoties; Oatteikties 
(no maldīgiem uzskatiem) 


ў (BBI) bin darb. Oienest zārku apbedīšanas 
telpā; O pagaidu apbedīt; O atteikties uz ilgu laiku; 
pazudināt lietu; lietv. zārks ar nelaiķi 

ЖЖ binchē katafalks 

IRA binliān apbedīšana 

IRINÈ binyiguān apbedīšanas birojs 

ЭД binzāng bēres 


FR bin sast. 


RKB bingū lietv. anat. ceļgala bļodiņa 


2 ма 
ŽE) bin lietv. mati deniņos 
ЖЖ bīnfā sirmums deniņos 
Ж binjāo Odeniņi; Omati uz deniņiem 


bing 


IKK) bing lietv. Oledus; slidošana; darb. | 


Osalt; sasalt; aizsalt; © dzesēt; Oapledot; 


Osasaldēt; stindzināt; © аир attiekties; īp. ledus 
(sega); apledojis; saldēts 

SK bīngbāo krusa 

Жї bīngcčo bot. vārpata (Agropyron cristatum) 

ЖЖЖ bīngchāngsni min. adulārs; valentinīts 

ЖЛІ bīngchuān ģeol. glečers 

kJIIKB bīngchuāngī geol. ledus laikmets 

ЖЛЕ bīngehuānxuē ģeol. glacioloģija 

ЖЗ bīngchuānxuējiā geol. glaciologs 

ЖЖ bīngchuāng kamaniņas 

7K$$ bīngcuān lauznis 

Ж bīngdāi med. pūslis ar ledu 

ЖЖ bīngdan saldētas olas 

ЖЛ bīngdāo sp. slidas 

ж Bīngado Īslande 

ЖЕЛ. bīngdāorēn islandietis 

Ж bīngdāoyū islandiešu valoda 

ЖІ bīngdāo kamanu ceļš; ledus ceļš 

ЖЕТ bīngdēng ledus lukturis 

ЖА bīngdičn fiz. sasalšanas punkts 

ЖЖ bīngdong © тег. nosalšana; O sasaldēts; 
saldēta zivs 

ARER, 4Е—Н 2. bing dòng sån chi, fēl yī ri 
zhī hān metru dziļš ledus nevar izveidoties vienā 
dienā(nekas nenotiek vienā mirklī:visam savs 
laiks) 

Жз} bīngddu geol. krāteris; cirks 

Жї. bīngddu bot. lēcas (Lens culinaris) 

ЖЛ. bīnggūnr „Eskimo” saldējums 

Ж] bīnghē ledājs; glečers 

КЎ bīngjīling saldējums 

Ж bīngjiāo ledus pagrabs 

ЖЕ bīngjēxiān geol. ledus veidošanās līnija 

ЖЯ. bīngkēng āliņģis 

ЖУЛ. bīngkudir ledus gabals 

Ж bīnglēng Oledus auksts; Gauksts 

ЖЯ bīnglāng auksts; ledus aukstas (rokas) 

ЖЖ bīnglīng Onosalt; Gapledot 

ЖИЕ bīngpūi peldošs ledus gabals 

dk} bīngpiān ķīm., farm. borneols; novec. Вотео 
kampars 

ЖЕ bīngping termoss 

ЖНЖ bīngailin saldējums 

ЖЕЕ bīnggicēng ģeol. morēna 

DKTM bīngaihū geol. morēnu ezers 

ЖЕН bīngaisni ģeol. ledāja morēna 

Жї bīngaiyān geol. tillīts 

Жї bīngajāo ledus jahta 

Ж Kā bīngaīno-yūjiē tīrs kā ledus un spīdošs 
kā jašma(kristāltīrs, augsta morāle;šī tēla pamatā 
nostāsts par 2 (і Jie) un ЖЈ (ше Guana) 
attiecībām) 

¿KER bīngajū Ohokejs; Ohokeja гіра 

ЖШ bīngsnān Oleduskalns; © pēdējais atbalsts 

Жїй bīngshī geol. ledāja (šļūdoņa) erozija; 
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eksarācija 

ЖН bīngshīhū geol. šļūdoņa erozijas ezers 

uk bīngshī Oizklīst; izzust; © (aizdomas) izzuda 

ЖЖ bīngshuāng rakst. Oaugsta morāle; Obargs 
izskats; bardzība 

kit bīngtāng Oledene; Ocukurotas ogas 

ЖУ bīngtiān-xuēdī ledainas debesis un 
sniegiem klāta zeme(aukstuma un ledus valstība) 

Ж bīngtong metal. šteins 

ЖЎЙ bīngxlāng ledusskapis 

KËTA bīngxlāo-wčjiē Oizzust bez pēdām; izzust 
kā dūmi; Oizjukt (ka kāršu namiņam) 

Ж bīngxiē sp. slidas 

Ж bīngzhēn Oiesaldēt ledū; O uzlikt uz ledus 

ЖНЖ bīngzhēusnī min. Īslandes špats 

ЖЕ bīngzhū lāsteka 

Ж bīngzhuān vafeļu plāksnīšu saldējums 

Ж bīngzhuī lāsteka 


Б bīng lietv. Okaravīrs; zaldāts; kareivis; 
ierindnieks; cīnītājs; Ošahā bandinieks; 
Okaraspēks; armija; karaspēka veids; O zobens; 
ierocis; bruņojums; darb. Ó dot triecienu аг 
zobenu; O sakaut; nogalināt, © kaitēt 

RE bīngblān militārs apvērsums; pučs 

FÆRI bīngbūxuērēn uzvara bez asins izliešanas; 
viegla uzvara 

КУЕ bīngbūyānzhā karā neatsakies ne no 
kādas viltības; karā jābūt viltīgam 

K bīngchē milit. karavīru dzelzceļa vagons 

RE bīngddu bot. Olēcas (Lens culinaris); Olēcu 
sēklas 

БИЙ bīng'ē karaspēka skaitliskais sastāvs 

Kiž bīngtā militārā māksla; stratēģija un taktika 

K bīnggē rakst. karš; kara darbība 

KIT bīnggēngchāng ieroču rūpnīca; arsenāls 

RRM bīngguishēnsū ātrums un veiklība 
(vērtīgākās īpašības karā) 

ЖЛЕ, bīnghuāng-māluān Okara laika nemierī- 
gie apstākļi; O Кага laika jukas 

KR bīngjiā rakst. Gstratēģi un taktiķi; Okaravīri 

RA bīngjiān kara kuģis 

KR bīngli karaspēka kaujas spējas 


Ж ГК bīnglinchēngxid pretinieka kara pūļi jau | 


pie pilsētas mūriem (kritisks brīdis:draudīgiapstākļi) 

JEB bīngmā armija un kara zirgi 

KET bīngpī-zi sar. neaptēsts armijnieks 

98 bīngai ieroči 

KH bīngguān O militārā vara; Oturēt rokās 
militāro varu 

Rīk bīngrēng Oieroči; Gmilitāro sadursme, kon- 
flikts 

Kit bīngshì ierindnieks; karavīrs 

K bīngshū traktāti раг kara mākslu 


KH bīngtuān Oarmija; Garmijas daļa; Garmijas 


korpuss 

EW bīngxiān kara postījumi; kara ciešanas 

48 bīngyi kara klausība; kara dienests 

48 bīngyifā likums par kara klausību 

RUE bīngyizhēng jauniesauktā apliecība 

Rith bīngyiznī Oobligātā kara dienesta sistēma 
vai kārtība; O algotņu iesaukšanas sistēma 

ЖЖ bīngying Omilitāra nometne; Okaravīru 
kazarma 

RA bīngyuān karavīri 

Ж bīngyuān dzīvā spēka resursi; dzīvā spēka 
papildināšanas avoti 

0А bīngzhān karavīru pārsūtīšanas punkts 

RH bīngzhēng milit. ieroču šķira (sauszemes 
karaspēks; gaisa spēki u.c.) 


TEH) bīng sa: 


ЯҢ bīng.lang bot. O(palma) areka; beteļpalma 
(Areca catechu); © arekas rieksts; beteļrieksts 


W bīng lietv. O (desmit zīmju cikla trešā cikliskā 
zīme); Otrešais; trijnieks; litera (burtstabiņš) B; 
Ouguns; Ip. gaišs; spilgts; īpašv. Bin uzv. 

WA bīngtēng ķīm. acetons 

WRF bīngzhēng lizī fiz. gamma daļiņas 

FRF bīngzhēng shēxlān fiz. gamma stari 

ОЖ E Ж bīngzhēng wēlshēngsū farm. vitamīns 
c 


K bīng darb. Oturēt rokās; ņemt ar roku; 
O vadīties (pēc kā); turēties (pie kā); lietv--skait. 
Opušķis; saišķis; sainis; nasta; sauja; Orokturis; 
spals; īpašv. Bin uzv. 

RK bīngchēng Oizpildot (kāda) norādījumu; 
Osaskaņā (ar) 

ЖХ bīnggēng pēc taisnības vadoties; izejot no 
taisnīguma principa 

Ж bīngzhēng rakst. Obūt pie varas; ФЪШ atbil- 
dīgam par valstiskām problēmām; © vadīt valsti 


fi bīng lietv. āmura, naža vai kalta rokturis; 
Obot. koka lapas kātiņš; iemesls; darb. 
kontrolēt situāciju valdībā; īpašv. Bin uzv. 


ЖЕ bīng/ping darb. Oslēpties; nošķirties (no 
citiem); Onoslēpt; slēpt; Omest projām; izsūtīt; 
Osavaldītics; savaldīt (asaras); O aizturēt (elpu); 
īpašv. Bin uzv. 

IE bīngchū Oizslēgt; izmest; Gizmest (no galvas 
nevajadzīgas domas) 

BRS bīnggi ar aizturētu elpu 

BA bīngai atmest; izsviest 

ВЪВ bingi rakst. aizturēt elpu 


JEE) orno lietv. Okulinplācenis: pankūka; 
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Oplācenis ar gaļas vai sīpolu pildījumu; O disks; 
apaļa plātnīte 

GHE bīng'ēr rakst. cepumi 

(RE bīnafēi lauks. graudu atbirumu un čaumalu 
mēslojums 

HHF bīnggān biskvīti; cepumi 

HF bīngzi kulin. plācenis; kukurūzas plācenītis 


(4) bing darb. Gziņot; Oiesniegt lūgumu; 
Gapveltīt (būt apveltītam ar asu prātu); © saņemt; 
pieņemt; lietv. O lūgums; ziņojums; pabalsts; alga; 
Giedzimtas spējas, dotības 

ЖШ bingbēo ziņot priekšniecībai 

ЖЕЙ bīngtu dabas dotības; iedzimts talants 

I bīnggāo ziņot augstāk stāvošai instancei 

Ж# у bīngxīng raksturs; temperaments 


JF) vino darb. apvienot savienot; Oane- 
ktēt; inkorporēt 


JE, ЗУ) bing apst. Oplecu pie pleca; 
Okopā; vienlaicīgi; O vēl; pavisam; pilnīgi; Okā 
arī; arī; Opat 

FF bingcūn Olīdzāspastāvēšana; O pastāvēšana 
vienlaicīgi ar kādu citu parādību 

ЖШ bingdilón 0 divi lotosa ziedi vienā stiebrā 
(laulāto draugu pāris) 

3% bingfa slimības padziļināšanās 

J4ŽTE bingtāzhēng med. slimības komplikāci- 
Jas 

Е bingfēi One pavisam ne; Obez iemesla; O(tas) 
nav gadījuma pēc 

HBF binglo-qiqü iet pajūgā galva pie galvas; 
soļot plecu pie pleca (būt līdzīgiem) 

ЖЖ bingjān Oplecs pie pleca; Gblakus 

Již bingjiē el. paralēla pieslēgšanās 

Ji bingjin iet uz priekšu plecs pie pleca 

3% bingjū vienlaicīgi attīstīt (dažādus saimniecis- 
kos virzienus) 

357 bingli sadzīvot; vienlaicīgi pastāvēt 

ЗЕҢ bingliān el. paralēlā saslēgšana 

#3) bingliē Odalīt (trešo vietu sacensībās ar 
kādu); O sakārtots 

#34 bingliējū lingv. salikts sakārtots teikums 

ЎЕНЕ bingpāi blakus; līdzās 

3% bingpēi apauši pie apaušiem; braukt cieši 
blakus 

ЗЕН bingajš Okā arī; un arī; Opie kam 

3EBB bingtuī sp. kāju purngali vienā līnijā 

žfā bingtün Ganektēt; Opievienot ar spēka palī- 
dzību 

#5 bingwū Onekā пау; Onav pat; Onav ne miņas 

Ўт bingxing Oiet uz priekšu plecu pie pleca; 
Gkaut ko darīt vienlaicīgi 

МТЛ bingxing-būbēi Gviens otram netraucē; 


© kaut kas pilnīgi apvienojams 
ЗЕ bingzhong pievērst vienādu vērību 


у 

jā bing lietv. slimība; liga; Oslimnieks; O 
trūkums; defekts; O sirdsapziņas pārmetumi; O 
kaislība; Gneveiksme; darb. Osaslimt; Onogurt; 
Obēdāties; Oiznīkt (par augiem); nokalst,; O 
mocīt; mocīties; O kaunēties 

JR bing'ān slimības vēsture 

MEJL bingbāor sar. kusls; vārgs; slimīgs cilvēks 

#9 bingbiān patoloģiskas izmaiņas 

AMEE blng-bing-wālwāl kuslums; vārgums; 
slimīgums 

Ў Ж bingchonghā! lauks. kukaiņu un slimību 
sabojāti sējumi 

ЖЖ bingchuāng slimnīcas gulta 

Ж bingdū med. vīruss 

ЖИЕ bingdūxing vīrusa rakstura 

SR bingdūxuē med. virusoloģija 

AWER bingdūxuējā virusologs 

+ bingdū rakst. būt uz nāves gultas; būt smagi 
slimam 

YA bingtāng slimnīcas palāta 

Ж bingtū slimīgs cilvēks 

ЖИЙ oinggën Osena slimība; O ļaunuma sakne; 
kļūdas sakne 

fkt binggū nomirt pēc grūtas slimības 

Ў bingbāi lauks. augu slimību bojājumi 

#8 binghāo sar. Oslimnieks; Odiētiskā ēdnīca 

ratā binghāotān diētiskais ēdiens 

ЖИЙ bingjiā Oslimības lapa; biļetens; O darba 
nespējas lapa 

ЎШ bingjūn slimību nesoša baktērija 

ӨЯ. bingkuāng slimnieka stāvoklis. 

{AI binglī med. Opatoloģisks process; Opatoloģiskas 


izmaiņas 
AREF bingli shēnglīxuē patofizioloģija 
mA EEK binglī snēnglīxuējiā patofiziologs 
EB binglīkuē med. patoloģija 
AER binglīxuējiā patologs 
#15 bingli med. slimības vēsture 
Ø binglīkā ambulatorā karte 
ЎЎ) bingli med. ambulances prakses gadījums 
ЎЫ bingli lauks. saindēti graudi vai sēklas 
ЖИЙ bingmē ļoti smaga slimība 
ЇЙ bingaing slimnieka stāvoklis 
{AA bingrēn slimnieks; pacients 
SK bingrēng slimīgs izskats 
IRN bingrūgāohuāng Oslimnieka stāvoklis 
kļuvis bezcerīgs; Onāvei nolemtais 
FR bingshi slimnieka stāvoklis 
SAŽĪ bingshi mirt pēc smagas slimības 
ЖИЙ bingtā būt piesaistītam pie slimības gultas 
SKS bingtāl patoloģija; patoloģiskas parādības 
f binatēng slikta pašsajūta 


40 bīng-bē ЖН 


fé bingwēi būt uz nāves gultas 

fN bingxiāng slimības simptomi 

ЖЖК bingxlū komisēt no dienesta armijā vai no 
darba dienesta 

ЇХ bingyānyān slimīgs; slims 

JAA bingyīn slimības cēloņi 

JAM bingyū rakst. slimnieka stāvokļa uzlabošanās; 

atveseļošanās 

ЖЕ bingyuān slimnieks 

ЖИЙ bingyuān slimības cēlonis 

AAH bingyuānchēng med. mikrobi 

AA bingyuānjūn slimību izraisošas baktērijas 

AIA bingyuāntī med. slimības ierosinātājs vai 
izraisītājs 

IRBE bingyuān slimnīca; hospitālis 

fkt bingzāo med. slimības epicentrs 

JATE bingzhēng med. grūtas, neārstējamas slimības 

ЕЊЕ bingzhū lauks. slimi augi 

TAK bingznuāng smagas slimības 


Jt bing darb. izslaucīt; izmëzt; aizvākt 
ЎЧ bingdāng rakst. Osavcst kārtībā; O gatavoties 
doties ceļā; gatavoties aizbraukšanai 


bo 


y bē lietv. Oviegla viļņu ņirbēšana; © vilnis; 
O viļņošanās; Ofiz. (skaņas, u.c.) vilnis; O 
saviļņojums; uztraukums; darb. O viļņoties; O 
uztraukties; © šūpoties; svārstīties; īpašv. Во игу. 

ifi K bēchāng Oradioteh. viļņa garums; © geogr. 
viļņa garums 

iii kit bēchāngji radioteh. viļņu mēra iekārta 

Ў bēdāng viļņošanās 

Ў B5: bēdāo radioteh. viļņu virzoša ierīce; viļņu 
vadītājs 

Е 9 bēdāoguān radioteh. viļņu vadītājs 

J3) būdong Oūdens viļņošanās; Gcenu svārstības; 
Guztraukumā radīts saviļņojums 

HEt bēduān radioteh. viļņu diapazons 

AZRE Būduēligē Puertoriko 

WERA boduēli gērēn puertorikānis 

MRBM bē'ērduēyē lauks. Bordo šķīdums 

WIRE bērērkā mūz. polka 

ИФ bētēng fiz., geogr. viļņa galotne 

ЇЕ бога fiz. viļņa amplitūda 

Ж бобой fiz., geogr. viļņa dziļums 

ЗЕЛА bēji Gizplatīties; © pārmesties; Oskart 

ik Bon Polija 

WA bēlānrēn polis 

18218 bēlānyū poļu valoda 

ЗЕЙ būlān augsti, vareni viļņi 

ЮН bēlān-zhuāngkuē O plati, vareni viļņi; 
Olieli mērogi; Gar vērienu 


8 bēlāng veļas viļņi; ceļas un krīt viļņi 

R būlāngrē med. viļņveidīgais Maltas drudzis 

RRI bēlāēngshi O viļņveidīgs; O viļņveidīgi 
virzīties uz priekšu 

HR būlanggū grabulis 

ЖЭШ būmēidū ķīm. Bomē grāds 

ЖЇЙ bēpū fiz. viļņa spektrs 

ЖЛ K bēsīrēn persietis 

HME būsīyū persiešu valoda 

Ж bētāo Gslienas milzīgi, vareni viļņi; Ojūra 
vareni viļņojas 

Ў Й bēwēn vilnīšu ņirbēšana 

IR ITL būxingwā celtn. viļņveida dakstiņi 

ЕЯ bēyuān fiz. viļņu cēlonis 

j 3fr ропе O grūtības; sarežģījumi; O peripetijas 

j RB bēzhuāngrē med. viļņveidīgais Maltas 
drudzis 


8) bē darb. Ogrūst; stumt; bīdīt (pūrbīdīt 
pulksteņa rādītāju); O vērst; Opārlikt; Opielikt 
klāt; © агат (sienu); Otrinkšķināt; Oatlaist (zināmu 
summu); Opagriezt (uz priekšu vai atpakaļ); lietv. 
džonka; kuģis 

$3) bēdēna nobīdīt no vietas 

$ff со Oasignēt; Oizdalīt līdzekļus 

#5 būgši nodot kādu sūtījumu 

HÆ būhuān atdot pēc piederības 

HAAR būnuēgūn krāsns kruķis 

ЗЕЙ bēkuām Oasignēt; finansēt; Oasignējums 

KA bēkuāmdān asignējuma dokuments; kvīts 

ЗЕЯ соё Oplunkšķēt; O (zivs) plunkšķis 

HRA bēlonggū grabulis 

3EšLELIE bēluān-fānzhēng labot visu kļūdaino un 
atjaunot visu pareizo 

HF būnong Oklabināt skaitīkļus; О Кап! stīgas 

HT būrdng Oatrast laiku; O lūdzam atrast laiku 


BE bē sast. 


WPHI Bēliwēiyā Bolīvija 

WAHIA bēliwēiyārēn bolīvietis 

ЖИЙ bōli Ostikls; stikla; Okristāls; O visi iespē- 
jamie stikla paveidi; O plastmasa; Oneilons; ka- 
prons 

IIA būlibān lokšņu stikls 

WIAR bēlibēi glāze 

3E38J] bē.idāo stikla griežamais 

WAH bē.lfēn stikla pulveris 

ЯЗ bē.igāng stikla plastika 

IKI bē.iguān stikla caurulīte 

WAM bēlipīng Ostikla pudele; Okarafe; © maza 
pudelīte 

WA bē.lisī Ostikla audums; Ostikla diegs; 
Gneilona diegs 

ЗЕН оойт anat. stiklveida viela 

WIA bē.iznī Ocelofāns; Gstikla papīrs 
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IAEE bō-lzhuān Ospoguļstikls; Ostikla ķieģelīši 


жй bē/bāo darb. Gmizot; lobīt; Gnogriezt 

ІЖ bēchuāng iekārta stieples vilkšanai 

ЯФ bēduē Gatņemt; Ockspropriēt; Obrīvības 
atņemšana; Gtiesību atņemšana 

ЗЕЕ бог atlupšana; atslāņošanās 

ЖЖ Ооо atlupt; apdrupt 

ЈИ būsni Oerozija vēja darbības rezultātā; © geol. 
denudācija 

IB] bēxuē ekspluatēt; ekspluatācija 

IMI bēxuēzhē ekspluatators 

Я bēzhuē onom. tuk, tuk 


EKEK, HÀ) bē lietv. Ošķīvis; O pods 


Ж bēyū budistu mūka ēdiena šķīvis 


ФЕ vo sast 


ЖЖ bēcāi bot. spināti (Spinacia oleracia) 

H bēluē bot ananāss 

ЖЖ būluēmī bot. Oananāss (Ananas sativus); 
Omaizes koks (džekfrūts) (Artocarpus heterophyllus) 


Ж bē darb. Osēt (rudzus u.c.); izkaisīt; izsēt; 
Oizplatīt; O pārraidīt pa radio; Onoraidīt; izdzīt 

ЖИЙ bota lauks. sējuma platums 

ЯЕ bōnong Ovadāt aiz deguna; muļķot otru 
cilvēku; © uzkūdīt kādu; Osēt naidu 

Ў 2 bosong Opārraidīt pa radio; translēt; O 
pārraidīt ziņas 

WË bēyīn translācija; radiopārraide 

ЖЛ. bēyīnjī radioaparāts 

HAA bēyīnyuān diktors 

ЖЯ} bēzhēng Jauks. sët; izsēt labību 

ЖЕҢИЛ. bēznēngjī lauks. sējmašīna 

JFN bēznēngaī lauks. sējas laiks 

Ж būznēng sët; sēšana 


1 (82 E) bë darb. Onoliegt; Oiebilst; 


Orunāt pretī; polemizēt; Oar nelielas baržas 
palīdzību kravu pārvest no krasta uz lielo kuģi; 
lietv. liellaiva; barka; jūr». lihteris; īp. raibs; dārks 
B bē'ān izbūvēta krastmala 
Ik bēchi apgāzt nepatiesus izdomājumus 
WAR bēchuān barža; barka; lihteris 
B bódðo ar faktu palīdzību apgāzt kādu viedokli 
BE] bēhui atteikt; atteikt lūgumu 
gł bēkēajāng milit. mauzeris 
BHA boyūn pārkraut kravu no viena transporta citā 
WiZ bozā O vinegrets; O maisījums 


{А bē lietv. © onkulis; tēvocis; © уесакаіѕ; 
vecākais brālis; Gvēst.augstmaņu tituls Ķīna; 
grāfs; Ipašv. Bo uzv. 

1444 обро sar. onkulis; tēvocis 


А8 780 bo'ēnsītānzhūvi polit. bernšteiniānisms 

{А52 bēfū onkulis; tēvocis 

АА bējuē Ogrāfs; grāfa tituls; O grāfiste 

{885 bēlāo zool. Japānas čakste (Lanius bucephalus) 

ЯА bēmū tante; tantiņa 

{hth bozhēng Obrāļi; Oļoti līdzīgi 

{АЗ bēzū Ovectēva vecākais brālis pa tēva līniji 
O vectēvs; vectētiņš 

48488 bozūmū vectēva brāļa sieva pa tēva līniju 


š 

ЎҢ bē/pē darb. Gpiestāt pie krastā; Gtuvoties 
pie krasta; īp. nekustīgs; bezkaislīgs; rāms; lietv. 
Oczers; O patvērums; apmetne; īpašv. Во игу. 


B bő lietv. rakst. zīds; zīda izstrādājums; zīds 
rakstīšanai; īpašv. Bo uzv. 


#JJ bē īp. Opēkšņs; negaidīts; straujš; krass; 
darb. Ostrauji pārvērsties sejā; Obūt pretrunā ar; 
īpašv. Bo uzv. 

th?) bobē Orakst. Odzīvespriecīgs; Oapgarots; 
O dziļi ieinteresēts 

98 bētā uzliesmot; iedegties 

HMAF bēlānoning milit. (pistole) brauniņš 

$Æ обат biol. erekcija 

Ф ботап Ovētraina attīstība; O nikni; ar niknumu 

АЖ borāndānū lielā niknumā 

Ў būxīng Ostrauji attīstīties; Ostrauji izplatīties 


ERGR) bó lietv. mūz. šķīvji 
(89) bë lietv. ķīm. platīns (Pt) 


B£ bë lietv. Okakls; (zirga) skausts; Gpudeles 
kakliņš 

ВЗЯЛ. bēgēngr kakla mugurdaļa 

BRF оол kakls 


ЁН об lietv. okeāna kuģis 
AAR bēlāipin importa preces 


(48) bē sast. 


5888 bogē zool. mājas balodis 
3888 оода zool. ūbele (Streptopelia turtur) 


|909) Ыб īp. Oplats; Oplašs; O milzigs; 
Obagāts; O varens; Gerudīts; zinošs; darb. 
Oiegūt (autoritāti, slavu); O spēlēt azarta spēles; 
Opaplašināt; lietv. azarta spēles; īpašv. Bo uzv. 

1832 bo'ai Ocilvēkmīlestība; Obrālīga žēlsirdība 

AAH Bēciwānā Botsvāna 

ЗВЕНА А. bocīwtnārēn Botsvānas iedzīvotājs 

ĦA būdā plašs; milzīgs 

1948 būdē Oiegūt kopēju atzinību; Giegūt slavu; 
kļūt slavenam 
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ЕЙ bēgū-tongjīn Oenciklopēdiskas zinā- 
šanas; Gplaša erudīcija; Oenciklopēdiska izglītība 

И bēlānhui Gizstāde; Ogada tirgus; Ostarptau- 
tiska izstāde 

HWE bēgū Oiegūt vai iekarot slavu, atzinību; O gūt 

panākumus 

W bēshi zinātņu doktors 

HERR bowēn-gjūngzhi enciklopēdiskas zināšanas 

ИНЕ bowūguān muzejs; vēstures muzejs 

ВЕБЕ bēwūyuān muzejs (Guguns) 

W boxuē milzīga erudīcija 

HÈ bóyč milzu zināšanas 


H bē darb. Osist ar roku; plaukšķināt; Osaplesties 
tuvcīņā; Oķert; tvert; medīt ; Ogriezt; sadalīt 

#73) būdēng med. Opulsa darbība; Osirds puksti 

1$+ баои Ocīņa; cīniņš; Ocīņa uz dzīvību un 
nāvi 


pe 

$Ë bē lietv. O (no salmiem vai niedrēm darināts) 
aizkars; © (no bambusa pīta) zīda tārpu barotava; 
Ofolija; O rit. sidrabots vai zeltīts upurpapīrs 


W bē/bāo/bd Tp. Otievs; šķidrs; plāns; Osīciņš; 
maziņš; Onevērīgs; Ovienaldzīgs; darb. 
Oignorēt; Onevērīgi izturēties; Otuvoties (saule 
tuvojas apvārsnim); lietv. O biezoknis; saaudze; 
O(no bambusa darināts)aizkars; Ipašv. Во uzv. 

PEI bóchóu niecīgs apbalvojums 

W$ обаа slikti pret kādu attiekties 

Wt bēji pieticīga prasme 

344L bēlī niecīga, maziņa dāvaniņa 

ЖЯ) ból) niecīga peļņa 

WW boming Onelaimīgs; O grūts liktenis 

MM bomū krēsla; mijkrēslis 

ЗЇ бапо bezjūtīgs; bezsirdis cilvēks 

#55 bēru Ovājš raksturs; Ozemas darba spējas; 
Ovājš posms 


Bi bë darb. klibot 


MF обл! klibs 


Ж bē/bē darb. Ovētīt graudus; © šūpoties; 
līgoties 

M būdāng Ošūpoties; Okratīties 

SBL bēgūjī lauks. vētījamā mašīna 


роя bē/bāo/bē sast. 


"fi bòhe bot. piparmētra (Mentha arvensis) 

AE bē.hechūn ķīm. mentols 

ТЕЕ bo.heding farm. mentola plācenītis; 
mentola zīmulis 

PEt bē-nenāo ķīm. mentols 

ATIM bē-hetāng piparmētru konfektes 

ЖШН bēheyēu piparmētru eļļa 


=a bë lietv. īkšķis; darb. lauzt; raut; plēst; 
saplosīt 
9881 bonuo plānot; plānošana 


КЗ bē/bē sast. 


IES bēji lāpstiņa 
bu 


Y 

19 bū darb. rakst. Obēgt; izbēgt; slēpties; Obūt 
parādā; O vilkt garumā 

ЖЖ būtāo Obēgt; slēpties; izvairīties; izlocīties; 
Obēguļojošs; izbēdzis 

ЗЕ būtūosdu slēpnis 


Га bū lietv. pelējums; pelējuma sēnīte; darb. 
pārklāties ar pelējumu 


N bū lietv. Ozīlēšana (uz bruņurupuča bruņas); 
darb. Ozīlēt; iepriekš paredzēt; © izvēlēties (ar 
zīlēšanas palīdzību); onom. tuk tuk!; īpašv. Bu 


uzv. 

Kā ойс! buramie vārdi vai uzraksti (uz kauliem 
vai bruņurupuču bruņām) 

Ма būjū rakst. izvēlēties dzīves vietu 

Fi būkē veikt zīlēšanu vai buršanu 


HF bü sast. 


ПМ būtēn ķīm. porfins 


Ж (йй) bš darb. Olāpīt; labot (drēbes, riepas, 
ceļus и.с.); O papildināt; Onostiprināt; Onest 
labumu; lietv. O papildinājums; papildus dati; 
Olabums; materiālā labklājība; īpašv. Bu uzv. 

ЭМА būbāi laikraksta materiāli ar kuriem aizpilda 
brīvas palikušās vietas 

4h2h būbān noformēt ar atpakaļ ejošu datumu 

ЗМ būbāo Osniegt papildus informāciju; © norē- 
ķināties par labu pakalpojumu 

ЗЫМ būbē lauks. uzsēt sēklu papildus jau esošajam 
sējumam 

ФМ būchāng Okompensēt; Oatmaksāt par zaudē- 
jumiem; Oar darbu kompensēt par zaudēto laiku 

ЭЗМЕ būchonggi fiz. kompensators 

4138 būchēng Opapildināt; Opapildināt uzstāšanos; 
Okoreferāts 

4 T būding Oielāps; uzlikt ielāpu; Oaizlāpīt 

ФМ ыйа papildus izsniegt trūkstošos materiālus 

ЗМ9 buto piemaksāt; piemaksa 

ФМЛ būjī dzelzc. vilciena sastāva komplektēšanā 
izmantojama neliela lokomotīve 

hég būjī Oizsniegt papildus; Oizdot (kaut ko) 
klāt; apgāde; (provianta, degvielas u.c.) sagāde 
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4h ĀR būjīchuān transporta kuģis (provianta u.c. 
piegādei) 

AF8888 būjīxiān milit. sagādes vai apgādes ceļš, vai 
līnija kara laikā 

MAM būjīznān armijas apgādes punkts 

ЖКН] būji tonizējošas, spēcinošas zāles 

AMB būjiā Opiešķirt papildus atvaļinājumu; 
Gatvaļinājuma noformēšana ar atpakaļejošu 
datumu 

hf būyiāo mat. papildus leņķis 

М ойдо (kaut ko) papildus iesniegt 

4h% būjū Oizlabot kļūdas; © papildināt iztrūkstošo 

tk būkāo Opārlikt eksāmenu; Opieņemt 
eksāmenu pārlikšanu 

¿MR būkē Osniegt papildus stundas; Oiedzīt 
nokavēto 

ЗМ būlīng saņemt papildus 

МА būlū metal. uzpildīt domnu vai krāsni 

ЯМАЛ, būlūjī metal. mehānisms, ar kura palīdzību 
uzpilda domnu (krāsni) 

tīšā būmiāo lauks. papildus sējuma uzsēšana klāt 
esošajam graudu sējumam 

ЯМЕ būpiān-jlūbi labot kļūdas un papildināt 
iztrūkstošo 

ЗМИ būpiāo ceļā nopirkt biļeti 

ЯМ būpīn tonizējošs, spēcinošs līdzeklis 

43 būgi Opilnībā nokomplektēt, papildināt; 
Olaikrakstā aizpildīt brīvās vietas; Onokomplektēt 
štatu; O aizpildīt vakances 

AM būging kādam pateikties par labu darbu 

¿hik būguē Oieņemt vakanci; Osaņemt norīko- 
jumu darbā 

АМ būshēu (kaut ko) saņemt papildus 

4M% būtī med. komplements; aleksīns 

kl būti Osniegt materiālu atbalstu; Osubsidēt; 
Opiemaksa; O valsts materiāls atbalsts; O dotācija 

ЯМ] būxi Omācīties papildus kādā priekšmetā; 
Opapildnodarbības 

ЯКЕ būxibān papildnodarbību kursi 

ЯК būxū papildatvaļinājums 

ФМ būxuān Opapildus vēlēšanas; O delegātu 
papildus vēlēšanas 

ФК būxuē med. ārstēt no mazasinības 

ФКА būxuēzhēn mazasinības ārstēšana ar adatu 
palīdzību 

ҺЕ būyē plombēt zobu 

ЭЕ būyāng nostiprināt veselību 

ЗК būyāo tonizējošas zāles 

ЖМ būyē med. transfūzi 

hi būyi rakst. papildinājums; pielikums 

MED būyin papildus nodrukāt 

Abi būyū lingv. O (tiešais) papildinātājs; O (netie- 
šais)papildinātājs 

AM. bùzhāo papildus pieņemt darbā 

ME būzhēng papildināt un izlabot 


ЯМА büzhí lauks. papildus uzsēt jau esošajā sējumā 

ЯМ būzhū O valsts dotācija; Osniegt palīdzību аг 
naudas līdzekļiem 

КФ būzhūjīn Osubsīdija; O vienreizēja palīdzība 
ar naudas līdzekļiem 

ЭЗМЕ būzhu! lāpīt; uzlikt ielāpu 

ЖМ būzū Opapildināt trūkstošo; Oizsniegt tik 
daudz, cik nepieciešams 


jā bū darb. Oķert (zivis, peles u.c.); medīt 
(ko); O arestēt; aizturēt; lietv. saīs. policists; 
slepenpolicists 

IIS būfāng policijas iecirknis 

if Kit Ж būtēng-zhuēying Otukšas iedomas un 
fantāzijas; Oizvirzīt neaizsniedzamus mērķus; 
Oizdomāti un nepamatoti apvainojumi 

Hik būhuē Onotvert noziedznieku; Osazvejot 
zivis; Gnotvert slazdā meža zvēru 

HIREL būhuēguān jur. tiesības aizturēt 

HARAR būjīngchuān valzivju medību kuģis 

ЖЫШ būjīngyē valzivju medību rūpals 

$B būlāo ķert zivis, vēžus 

ЖЖ būnā ķert zivis, peles u.c. 

WA būshi Ogādāt iztiku; O pārtikt (no noteiktas 
barības) 

WLI būshūgi peļu slazdi 

tik būtou novec. vecākais policists 

M00898 būyinggi mušu ķeramais 

Жай būyingzhī mušpapīrs 

ЖШ būyūlāng zivju vai vēžu loms 

ЖИЕ būzhuē ķert izbēgušus noziedzniekus 


WE bū darb. Orakst. barot; © ëst; baroties; lietv. 
gremoklis;zelēklis 

BL būrū barot ar krūti 

(LE būrūshi telpa, kur tiek baroti zīdaiņi 

ш būyāng rakst. izaudzēt bērnus vai bērnu 
bērnus 

MB būyū rakst. izaudzēt vai nostādīt uz kājām 
bērnus vai bērnu bērnus 


A bū (universāls noliegums, ko lieto pirms 
dažādām vārdu šķirām visā ķīniešu valodas 
attīstības vēsturē) Opirms īpašības vārdiem— 
nelabs;nejauks u.c.; Opirms apstākļa vārdiem- 
slikti;pretīgi u.c.; Opirms darbības vārdiem kā 
noliegumu ne(piekrist):ne(varēt):ne(spēt) u.c.; 
Opirms darbības vārdiem pavēles izteiksmē — 
nevajag;nedrīkst u.c.; Oveidojot nolieguma 
formu kopā ar saitiņu ir;büt; Opirms lietvārdiem; 
Opildot nolieguma teikuma funkciju 

X % bū'ān Gpārdzīvot; Gnemiers; Okauns; 
Ojusties neveikli 

KAŽĒ būbāiznīyuām Onepelnīts apvainojums; 
Obūt bez vainas vainīgam 
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ЖЖ būbī Oatšķirībā no; Onevar salīdzināt ar 

ЖФ 0001 Onav nepieciešams; nav vajadzīgs; 
Onav vajadzības 

79 būblān nemainīgs 

RÆ būbiānshi mat. invariants 

ЖЕ būbiān Oneērti; neērta (satiksme u.c.); Gnav 
(naudas, līdzekļu) 

ЖЖЖ būblān-snūmāi nespēt atšķirt kviešus no 
pupām; būt pilnīgam profānam lauksaimniecībā 

NJ būcē negaidītais; neparedzētais 

1 būcēmg tā nekad nav bijis 

K būchā Onav nekādas starpības; Opilnīgi 
precīzi 

Ж# Ж būchā-lēishū akurāt tā; punkts punktā 

Kft būcnā shēn.me rīcībā ir gandrīz viss 
nepieciešamais(viss ir pie rokas ; nekā netrūkst) 

ЛЛ būchēdīxing nekonsekvence 

Ж būchēng One; nedrīkst; nekādā gadījumā; O 
(izsakot pretjautājumu) vai tiešām tā arī paliks? 

ЖЕ būchēngcči nekur nederīgs 

RRI būchēnghuā Onekur nederīgs; Ojupis viņu 
zina, kas tas tāds! 

ЖА būchēngai nav nekur liekams; nekur 
nederīgs 

RALE būchēngwēntā jur. nerakstīts likums 

Kill būchēng Opilnīga izgāšanās; fiasko; O 
nepaveicās 

i būchī rakst. just riebumu; riebties 

218) būchī-xilāwēn Onekautrēties griezties 
ar jautājumu pat pie zemāk stāvošiem ; Onekau- 
trēties mācīties no citiem 

ЖЮ būchi rakst. ne vienreiz vien; daudzkārt 

tH būchū ne vairāk; ne tālāk 

ЖФ ойс! neatteikties 

Жї būcūn necerēt; neceru (kaut ko) 

7 būcud pareizi; taisnība; patiešām 

Ж būcud sar. nav slikti; diezgan labi 

KFT būdč-būdčo ja negrūdīsi, neapgāzīsies 

ЖЎТАЗ būdč-zizhāo neesi ticis sists, bet pats 
uzprasījies (pašam atzīties nodarījumā) 

RAF būdā-būxiāo pašā laikā; ne par liels, ne 
par mazs 

ЖЖ. būdālir O sar. tā nekas; pa vidu; © gandrīz 
vienādi 

RE būdāiyīn mūz. dobja skaņa 

XW būdāi tur pat пау ko runāt 

Ж#} Būdān Butāna 

AA būdānrēn Butānas iedzīvotājs 

K būdān ne tikai 

748 būdān ne tikai; maz, ka tā 

24 būdāng tā nevajadzēja(rīkoties); tā nevajag 
darīt 

F būdāng Gnepareizs lēmums; Oneveiksmīgi 
vārdi; Oizteikties neveiksmīgi 

18 būdčowēng rotaļu vilciņš 


Ж 8] būdāo Omazāk; mazāk par; Opieļautās 
kļūmes; neveiksmes 

ЖИКЕ bū dāo huānghē xīn bū sī nelikšos 
mierā tikmēr, kamēr nebūšu sasniedzis Huanhe 
upi (neapstāties nekādu šķēršļu prieikšā, kamēr 
nebūs sasniegts mērķis) 

FË bū dëodë amorāls; cilvēks bez morāles 
principiem 

48 būdē Onezināt, kā uzsākt lietu; Ozaudēt 
autoritāti vai uzticību; Onedrīkstēt ienākt 

1487: būdēbū Ggribot negribot; Obūt spiestam 
(kaut ko) darīt 

36839) bū dējin Oneērti; ne pa rokai; G vājums 
visā ķermenī 

74T būdēliāo Onelaime; O grūts vai bezizejas 
stāvoklis; © drausmīgi; neiespējami; velnišķīgi 
grūti 

75488. būdēyī negribot; piespiedu kārtā 

KEK bū депо dāyā zhī táng Onetikt 
uzņemtam augstākajā sabiedrībā; O vairīties no 
sabiedrības; O banāls;nekulturāls 

ЖЖ būdēng nevienādi; dažāda izmēra 

Kit = ЖУ būdēngbiān sānjidoxing mat. 
dažādmalu trīsstūris 

358 būdēnghāo mat. nevienādības zīme 

ЖК būdēngjā ekon. neekvivalents; neekvivalenta 
apmaiņa 

Жз būdēngshi mat. nevienādība 

RÆ būdēngsū yūndēng fiz. virzīšanās uz 
priekšu ar nevienmērīgu ātrumu 

Kikii būdīkāng nepretoties; neizrādīt pretestību 

Kit X būdīkāngzhūyi nepretošanās 

ЖЖ būding Okas to zina; Dievs to гіпа; Onav 
zināms; Onenoteikts 

ЖЕШ būdinggēn bot. piesaknes 

KE būdingshi lingv. darbības vārda nenoteiksme, 
infinitīvs 

Жйў* būdēngchān nekustamais īpašums 

ЖЖ f būdong-shēngsē Oneizdot sevi пе ar 
intonāciju, ne ar sejas izteiksmi; Omierīgi; nesa- 
tricināmi; aukstasinīgi; 

ЖЖ būdēnggāng neaizsalstoša osta 

Zh būdū One tikai; Omaz, ka tā 

Ft būduān uzvesties amorāli; uzvesties nepiederīgi 

ЖЕТ būduān Gnepārtraukti; bez apstājas; Gnepār- 
traukta virzība; izmaiņas; attīstība u.c. 

Жї būdui ©перагеігі; nepareizs; Otas nav 
pareizi; Ošeit kaut kas nav pareizi; kaut kas nav 
kārtībā; nav kā vajag: © viņi ir naidīgās attiecībās 

УФЕ Л. būduichār Gkaut kas пау, kā vajag; 
Oneiet pareizi 

£ būduē nedaudz 

ЖЖ būduē-būshāo ne daudz, ne maz; tieši 
laikā 

Ж=ЖЇЛ būrēr-tāmēn Ovienīgas pareizais risinā- 


Ж bü 45 


jums; Gvienīgā izeja 

T Zfft būrērjiā cena, kas netiek pieprasīta 

RRT bū'ērguē rakst. nevajag atkārtot vecas 
kļūdas 

Ж ыйа Opasaulē tādu labu ļaužu nav mazums; 
© пау mazums tādu piemēru 

Ж būfā Onelikumīgs; nelikumīga rīcība; Oliku- 
ma pārkāpums 

ЖЛ, bùfán neparasts; ļoti atšķirīgs 

S būfāng Otas nebūtu slikti; O varētu tā darīt; 
O varētu par to padomāt 

ii būfangshi tas nenāks par sliktu 

Ж# būfēi par brīvu; bez maksas 

ЛН.) bū fèi chui Һит zhi lī Obez mazākās 
spēku piepūles; O nekas nav vienkāršāk; Oto var 
paveikt vienā momentā; O vienkārši sīkums 

55 būfēn Onespēt atšķirt; © пау iespējams atšķirt 

ЖИВА būfēn gīnghēng-zāobči nesaprast, - 
kur balts, kur melns(neprast atšķirt,-kam taisnība 
un kas vainīgs; nesaprast,-kur meli un kur 
patiesība) 

ЖЖ būfēn palikt dusmīgam; dusmoties 


Ж būfū Onepakļauties; Onesamierināties; | 


О apstrīdēt lēmumu 

44 būfū neatbilst, nesaskanēt; (par skaitli) 
neatbilst 

T fi būfūzhī mērinstr. nesakritība; pieļaujama 
nesakritība 

ЖЖ būgāi Otā nevajadzētu rīkoties; Otā nevajag; 
© тап tā nevajadzēja darīt 

tt būgān Onevēlēties; Onespēt samierināties; 
neapmierinātības sajūta 

FM Щ būgāndāng neesmu pelnījis tādu godu 
(uzmanību, atzinību) 

ЖД būgēng Onetaisns spriedums; Onetaisna 
rīcība 

RHK būgēng-dāitiān nāvīgs ienaids; nāvīgs 
naids 

šī būgču Oskrupulozs; Gsar. knauzerīgs; 
pedantisks 

S būgdu O nepietiekami; nepietiekams līmenis; 
© (kaut kā) nepietiek; nepietiek (spēka;roku u.c.) 

ЖӘЙ būgū Onegādāt раг kādu; © neskatoties uz; 
Onerēķināties; Opar spīti visam 

ЖЖ būguān Oneattiekties; tas uz mani neattiecas; 
Obūt pilnīgi vienaldzīgam 

ЖФ būguān Oneskatoties uz; Obūt malā: 
Oneizrādīt interesi par kaut ko; tā nav mana 
darīšana 

FB BE būgučn-būgū Oneveltīt ne mazākās 
uzmanības; G bez kautrēšanās 

ЖРВЖ būguānbū būznāng ministrs bez 
portfeļa 

KB=t£Z+-— būguān sān qi ērshiyī Oneko 
nejautājot; bez garām pārdomām; Okas būs, - būs; 


ЖЖ būguāng One tikai; Obez gala 

AD būguīzē nepareizs; neatbilstošs vispārpie- 
ņemtām normām 

SEL bùguò O vislabākais; labāk nevar būt; Gnē; 
nedrīkst salīdzināt; nekas īpašs; tik vien kā; One 
vairāk kā 

Fit bū guoyi Oneērti; O sirdsapziņas pārme- 
tumi 

A%B bū hān.hu Olabi:lieliski;tā kā nākas; One- 
baidīties; Otiešām malacis 

ЖЭЕТОЗЕ būhān'ērli lai gan nav auksti, tomēr 
drebēt (drebēt no bailēm) 

Ж КӰК būhčo-būhuāi One slikts, ne labs; Ора 
vidu; Otā nekas 

ЖР 8 būhčoyi.si Otiešām neērti; man neērti; 
O kautrēties; neērti atteikties 

KĀ бопе Opieturēties pie atšķirīgiem uzskatiem, 
viedokļiem; O neatbilst prasībām; © (й nevajadzēja 

WAH būhēlī neracionāls; neracionāla kārtība 

RAIE būhēzuē boikots; boikotēt; atteikties 
sadarboties 

FH bùhë Oatsalums ģimenē; ģimenes iekšējās 
nesaskaņas; O naidīgas attiecības 

КАКТО būhuān'ērsān doties katram uz savu pusi 
ar šķērmu dūšu, ar nepatīkamu rūgtumu sirdī 

Ff Kft būhuāng-būmāng Omierīgi un nestei- 
dzoties; klusi un mierīgi; Ostrādāt bez sastrē- 
gumiem 

Kill būhuāng rakst. nav kad; nav brīva laika 

iš būhui Orakst. atklāti; tieši; Onāve; nomirt 

X būjī rakst. bohēmisks cilvēks; uzdzīvotājs 

Z об! Osliktāk salīdzinājumā ar kaut ko; nebūt 
tik zinošam, profesionālam; O nepaspēt; par vēlu 

RRR būji-būli Oturēties (no kaut kā) cienījamā 
attālumā; Ouzturēt oficiālas attiecības; atturēties 
no tuvināšanās 

Kit būji Onerēķināties; Onepievērst uzmanību; 
Onetiekties pēc balvām 

RRA būjiming Oglabāšanā nodotās mantas, ko 
var saņemt uzrādot kvīti; © aizklāta balsošana 

Ў būji nekur nederīgs 

ЎР būjishi Otas ir par maz; Otas ir par daudz 
niecīgi 

8% būjā-sīsuē nedomājot; ekspromtā 

ЖЛ, būjiān Onav redzams; nav saskatāms; O pazust; 
pagaist 

ЖАД bū jiān.de tik tikko; diez vai 

ЖАШЫ ЖИН bū jòn guān cai bū dibo lēi Gnenobir- 
dināt ne asaras, kamēr neieraudzīs zārku (par 
necienīgu dēlu); Oapstāties tikai tad, kad ar galvu 
ieskries sienā 

AK £S ff būjiān-jīngznuān Gmaz pazīstams; 
O vēsturē maz minēts 

RAA būjēmēng polit. nepievienojušās valstis 

F būjīn Gnegribot; Gnenoturēties 
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Z būjīn O vel jo vairāk; © таг, ka tā; Ọnav jau 
tikai tas; ar to vēl jautājums nav izsmelts; One 
tikai, bet arī 

ЖА būjin Obezgalīgi; nebeidzami; Oesmu ļoti 
pateicīgs 

ЖЕФ būjinrān nav īsti tā; tas nav gluži tā 

8—5, FK—8 bū jīng ут shi, bū zhāng ут гї 
Ó prakse — visu zināšanu avots 

W būjīngyi Oneuzmanīgs; Onepiesardzīgs 

8:216 būjīngzhītān pilnīgi nepamatotas runas 
vai tenkas 

RRS būjīnggi Odepresija; O stagnācija 

KHĒĪĪĒ būjing'ērzšu izplatīties zibens ātrumā; 
strauji izplatīties 

ЖА būjiū Otuvākajā nākotnē, tuvākajā laikā; 
Oncilgi; drīzumā; Oncsen; nesenā pagātnē 

WREE būjūjiwāng piedot senos grēkus; nesodīt 
par seniem grēkiem 

Ж#й būjū Onepiegriezt vērību; bez; Onerēķināties; 
neatkarīgi no; Onerunājot par 

ЖЖ būjuē Onemanot; Onegribot 

Яй būjuē bez pārtraukuma 

ААНД būjuē-rūlū būt kritiskā stāvoklī; karāties 
mata galā 

KFIŽIŽ būkānzhīlūn neapstrīdama patiesība 

tt būkān neizturēt 

WFRP būkāng-būbēi Obez augstprātības, bet arī 
bez padevības; © izturēties ar pašcieņu 

Ж] būkē Onedrīkst; nē; bez; Oneizbēgams; 
nesamierināms; neatdalāms; nepārvarams; 
Onolieguma partikula ļoti daudzos saliktos 
vārdos; Onoteikti; obligāti; jāiet; jādara; jāveic; 
vajadzības 

K] dt būkē-jiūyāo Obezcerīgs, pazudis cilvēks; 
Oneārstējams 

ЖҮ[ЖЕЖ® būkš-kājjiāo nav ne gala, ne malas (darbiem, 
aizņemtībai u.c.) 

RAJ būkškāngli nepārvarams spēks 

ЖЭТ 210 būkē-mingzhuāng neizsakāms; vārdos 
neizsakāms 

ЖЕР Ж. būkē-giji neaizsniedzams 

ЖЯ А 0018 būkē tongri ér уй nesalīdzināms; 
pilnīgi nesalīdzināms 

Ж] —ttt būkē-yīshi būt par sevi ļoti augstās 
domās; sevi uzskatīt par zemes sāli 

A] Kit būkēzhīlūn filoz. agnosticisms 

ЖЖ būkēzhīlūnznē agnostiķis 

RAA būkš-zhēngri karāties mata galā; būt 
kritiskā stāvoklī 

38 būkē nevarēt 

ik būkuāi Gnepatika; nepatīkami vārdi; O justies 
neveselam 

258 būkui Gattaisnot; Gbūt cienīgam 

FĒBKĀ būlāng-būxiū ne šis, ne tas; kaut kas pa 
vidu 


ЖЗ būlāo'ērhuo Giegūts bez piepūles, bez 
smaga darba; Gdzīvot uz cita rēķina 

ЖЖЖ būlēng-būrē ne silts, ne auksts 

KJ būlī Obez uzcītības; bez centības; Ovāja 
vadība 

ЖЖ] būlī Oneizdevīgs; tāds, kas nav izdevīgs; 
Gnelabvēlīgs faktors 

Ж būliāng Okaitīgs; negatīvs; nepatīkami 
ieradumi; © nepatīkamas sekas, iespaids, ietekme 

ЖТ būliāo Obez gala; Onespēt turēties pretīm; 
Onetikt galā 

ЖТ TZ būliāo-lidozhī beidzās ar čiku; beidzās bez 
sekmēm 

ЖЖ} būllāo Opar spīti gaidītajam; Okas to vareja 
domāt, ka viss tā beigsies 

RË bùn Oesiet tik laipni; neatsakiet laipnībā; 
Gneatsakoties palīdzēt 

ЖЖЖ būlūn-būlēi ne šis, ne tas; ne cepts, ne vārīts 

Ж būlūn Oneatkarīgi no; Olai kas viņš arī nebūtu; 
Oncatkarīgi no ieņemamā amata 

ЖЖ būmān Oneapmierināts; būt neapmierinātam; 
O izteikt neapmierinātību 

Ж būmāo O tuksnesis; O tukša, neauglīga zeme 

KĀ būmiān Oneizbēgami; Onegribot 

tb būmiāšo Okaut kas nav labi; O kaut kas neiet tā 
kā vajaga 

F būmingyū negodīgs; nesolīds; tās, kam 
nevar uzticēties 

ЖЕЙ būming Onav zināms; nav skaidrs; Onesa- 
prast; neuztvert, kur meli, kur taisnība 

KARA būming-būbāi ne no šā, ne по tā 

tik bū mētou nebūt lietas kursā; nesaprast lietas 
būtību 

Жї А būm0u'ērhē Oviedokļi necerēti sakrita; 
Otikpat kā norunājuši 

KM būndifn Ozaudēt pacietību; Obūt nepacie- 
tīgam; Oapnicīgs 

ЖВЕ būnēng Onedrīkst; nē; Oto nedrīkst nekādā 
gadījumā 

Ф183 būniānjū'ē Oneatcerēties senās kļūdas; 
Oneatgādināt par kādreiz nodarīto ļaunumu 

#2 būpēi Gneatbilstošs; nesamērojams; Onecie- 
nīgs; tāds, kas nav pelnījis cieņu 

KIAR būpiān-būy! Onepatīkams; © taisnīgs 

ЖЖ būping Onetaisns; Onetaisnīgs; Otaisnīgs 
sašutums 

ЖЗ būpingdēng Onelīdztiesīgs; Onetaisnīgs; 
Onelīdztiesīgs (sievietes stāvoklis) 

FPG būpingzēming Otur, kur netaisnība, tur 
neizbēgams protests; Okur neapmierinātība, tur 
kurnēšana 

ЖАЙТ būpē-būli Өја nenovāksi veco, tad 
neuzcelsi jauno; Obez savu laiku nodzīvojušā 
novākšanas, nav iespējams būvēt (kaut ko) jaunu 

ВТЕ būgī'ēryū negaidīta tikšanās 
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KKK KĀ bū ат ran ër rān vairāk, nekā bija cerēts 

RRE būaiū-shēnjiē Ovirspusēja pieeja; O 
neiedziļināšanās lietas būtībā 

ТЖЕ ДЕЖ būglū уби göng, dāngiū wü 
бид vai te var cerēt uz atzinību; ka tikai nebūtu, 
kur piesieties; ka tikai viss būtu kārtībā 

ЖШ būgū Onepadoties; nepakļauties; Olabāk 
nomirt, nekā padoties 

ЖІ būgū-būnāo Onesalaužams; Onepak- 
ļaujams 

Ж būrān Onē; nepareizi; pavisam savādāk; 
© (noliegums) nē; O pretējā gadījumā; ja tā, tad... 

KAIĒ bū rēndāo necilvēcīgs; nehumāns 

£ būrēn Onecilvēcība; Ocietsirdība; ļaunums; 
Oparalizēt; notirpt 

XR būrēn Ožēl; ļoti žēl; O žēl (skatīties) 

ЖН būri šinīs dienās; šodien vai rīt 

1% būrong Onepieļaut; Oneapšaubāma patiesība 

FAN būrū Onespēt līdzināties ar; būt sliktākam; 
Obūt labākam 

RAAR, WF bū гй hūxuē, убп dē hūzī 0 
ja neiekļūsi tīģera midzenī,- tīģerēnu nenoķersi 
(tīģerēnu noķersi tikai tad, ja iekļūsi tīģera 
midzenī; ja bail no vilkiem, nav jāiet mežā) 

RERA būsān-būsi ne šis, ne tas; пе cepts, пе 
vārīts 

K būshān Oslikts; ar sliktiem nodomiem; O 
neprast; nespēt vadīt vai kārtot lietas 

ET būshāng-būxiā ne šur, ne tur; nav sapro- 
tams, kā rīkoties 

Fit būshēfāng neaizsargāts 

ЖЕЛ būshēnbūtou virspusēji; bez iedziļināšanās 

ЖИ būshēng-būxiāng (kaut ko) paveikt tā, ka 
gailis pakaļ nedzied (nostrādāt pilnīgā klusumā) 

ЖЕ būshēng Onespēt; nevarēt; Onav iespējams; 
Oloti, ļoti žēl 

HE būshēng-mēijū Obez skaita; ļoti daudz; 
O neskaitāms daudzums 

XX būshīwēl tomēr; un tomēr 

IR būshi Oneprast; nesaprast; Gnesaprātīgs 

ЖїВ 2 Ж: būshi-znīwū pilnīgs analfabēts 

ЖЕ} būshi Olaiku pa laikam; brīžiem; Osteidzīgs; 
ekstra 

ЖЖ būshī Onē (noliegums); Oja ne tā, tad savā- 
dāk; Otaču 

E. būshi Okļūda; vaina; O vainīgs 

ЖЖЗ& būshihuā nesaturīgs; bez īstas jēgas 

KES JL) bū shi wānr.de sar. uzmanīgi; tā пау 
nekāda spēlīte 

Л, bū shi wēir sar. Onegaršīgs; О nepatīkams 

ЖЕ būsh! slikti justies 

ЖЖЖ būshū-būying sp. nospēlēt neizšķirti 

KW būshuāng Ojusties nelāgi; Onav nekādas 
starpības; pilnīgi vienāds 

MÆR 0051-00һиб ne dzīvs, ne miris 


2 bū songgi lingv. neaspirēts līdzskanis 

RELE būsūzhīkē nelūgts ciemiņš 

УВЕЗЕ būsuiyijī anat. nevadāmais muskulis 

Fi būsui neizdoties 

if būtē rakst. One tikai; Omaz, ka tā 

RM būtimiān Onesolīda, nosodāma rīcība 
(vārdi); Onesolīda uzvešanās 

FJ bùtóng Ostarpība; atšķirties; Odažādi vie- 
dokļi; © pretrunas 

RAAH būtēng-tānxiāng izcils; neparasts; krasi 
atšķirīgs 

KRE būtong-būyāng O med. nav saprotams vai 
sāp vai niez; Grunāt vispārējām frāzēm 

ЖЖ bū toushut (ūdeni) necaurlaidīgs 

КЖК bū toushuīcēng geol. ūdeni necaurlaidošs 
slānis 

ЖЕ būtū rakst. pretēji gaidītajam 

RRES bū tūgi lingv. neaspirēts līdzskanis 

$| būwāl ne savādāk, kā; ne vairāk, kā; tas пау 
nekas cits, kā 

3848 būwānauānhuā bot. nepilns, nepilnīgs 
zieds 

ЖЕФ) būwānguānjū lingv. nepilns teikums 

RAER būwānauānyē bot. nepilna, nepilnīga 
lapa 

RABH būwēi-yīshēn Onebūt sevišķi prasīgam; 
Onesieties klāt pie katra sīkuma 

RAKI būwēn-būwēn Opievērt acis (uz kādu 
parādību vai jautājumu); Onepievērst uzmanību 

7% būwēn nestabils; nestabils līdzsvars 

Xi] būwēn Oneiedziļinoties, kam taisnība, 
kas vainīgs; One par ko neizrādīt interesi; būt 
apolitiskam 

KĀ būwū One bez zināma labuma; One bez 
pamata 

KRAE būwū-zhēngyē Onodarboties ar visu ko, 
tikai ne ar lietu; Oblēņoties; ākstīties 

if būxī Oneskopoties; nežēlot; Onežēlojot neko 

IB bùxő nav kad; nav laika 

XF bàxio Okvalitātes ziņā nebūt sliktākam par; 
Onav mazāk par 

ЖЯ būxiāng Oneuzturēt nekādas attiecības; 
Onebūt sliktākam par; O daudz neatšķirties; būt 
gandrīz vienā līmenī 

AFA F bū xiānggān tas uz mani neatteicas; tā nav 
mana darīšana 

KHE bū xiāngrong neciest vienam otru; nespēt 
sadzīvot 

Ж# būxiāng Onepazīstams; nepazīstams vārds; 
O nepazīstama jautājuma būtība 

ff būxiāng Onelabs; Onelaimi nesošs; Oslikta 
ziņa; slikta zīme 

IWR bū xiānghuā būt pārāk familiāram; būt 
nepanesamam 

KB büxiào Onecienīgs; Onogājis no ceļa 
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ЛЖ būxiē Onav vērts; nav vērts (pat paskatīties); 
Onepazemoties; Gattiekties аг pretīgumu 

i būxiē Oneatslābstošs; Gnepagurdams; © 
nepazīstot noguruma; Gar neatslābstošu en- 
erģiju 

WAER būxinrēntān polit. neuzticības izteikšana 

(АНЕ Е būxinrēnpiāo balsojuma biļetens раг 
neuzticības izteikšanu 

XX būxīng Onav modē; nav populārs; пау 
pieņemts; © ій nedrīkst; Gnedrīkst 

tī būxing Onē; nedrīkst; tā nenotiks; Onekur 
neder; O slikts; nederīgs 

ЖЖ būxing Onelaimīgs; Opar nelaimi; par 
nožēlošanu; O nelaime; iekļūt nelaimē 

tk боха Obezgalīgi; bez gala; Obezgalīgi strīdi 
un skandāli 

A бй būxiū-biāntū Obūt nevērīgi ģērbtam; 
Onepievērst uzmanību savai ārienei 

Ж #з būxiū Onemirstīgs; Onemirstīgi (nopelni, 
varoņdarbi) 

ЖӨИ būxūgāng nerūsējošais tērauds 

ЖЖ būxū ne velti; ne velti dzīvots 

AW. büxü Onedrīkst; nē; nedrīkst pieļaut; Onespēt; 
nevarēt 

PAMA būxuān'ērzhān bez pieteikuma uzsākt 
kara darbību 

tēli būxuēnzhēng vienā mirklī; vienā momentā 

ЭСЖ būxvē-wūshū Opilnīgs nejēga; Oabsolūts 
zināšanu trūkums 

K būxūn Oizaicinošs; Orunāt pārdroši un 
bezkaunīgi 

ЖЖЖ. bū yūguān nepieklājīgs; banāls 

PAMM būyān'ēryū O pats par sevi saprotams; 
Osaprotams bez vārdiem 

ЖЖ būyān Gvēlams paskaidrot sīkāk; Ojo deta- 
lizētāk, jo labāk 

i būyāng Oneizskatīgs; Oneskaists 

ЖЖ būyāo nē; nevajag; nedrīkst 

ЖЖЖ bū yāojin Omazvērtīgs; nenozīmīgs; Onekas; 
nevajag uztraukties; Oit kā; šķiet 

ЖЖ būyāotiān bezkaunīgs; kā nav kauna! kāda 
bezkaunība! 

Ж— būyī dažāda garuma 

79—198 būyī'ērzū Otas nav vienīgais gadījums; 
Ošādu gadījumu bez skaita 

X—%)L būyīhuir vienā momentā; acumirklī 

K būyī Onepiekrist; Gnepiedot 

KE būyi nevajag; tā nevajag 

WAH būyi-yūlī nežēlot spēkus; visiem spēkiem 

E, Боут bezgalīgi; nebeidzami 

ЖДЖ būyīwēi Gneuzskatīt par pareizu; Gneuzs- 
katīt to par kaunu; Oneņemt pie sirds 

XK%ŽM būyizhīcāi Gnegodīgi sakrāta manta; 
Oneskaidras izcelsmes nauda; O netīra nauda 

KIRF būyilēnū sar. Ovelnišķīgi; O ļoti; Opēc 


traka 

92210 būyizhīlūn neapgāžama patiesība 

ЖЖ būyi Oto neviens negaidīja; O nevarēja zināt, 
ka tā notiks 

ЖИП € būyi'ērēi Olidot bez spamiem; O pazust; 
pagaist; O izplatīties zibenīgi 

8 būyēng Otur nav ko runāt; Өпееј (tur) ; 
nedari (tā); © тап nevajag 

Жш būyču Oneļaut runāt; neļaut pat vārdu pateikt; 
Ogribi vai negribi, bet būs jātic 

ЖЕ būyoude Ogribot negribot; Onegribot 

ER būyū Onegaidīts; neparedzēts; O pēkšņs 
gadījums 

FF būyū atteikt; atteikt lūgumu 

FEE būyūxing biol. neauglība; neauglīgums 

KZH IE būyuān-wāni! pārvarēt tāla ceļa grūtības 

ЖЕЎЕ] būyuē'ērtong Oka norunājuši; O viedokļi 
sakrīt 


| KB оше Onekļūt; Ovairāk ne; Ovairāk (nerunāt) 


ЖЖ būzāi Q nav uz vietas; atrodas kaut kur citur 
(projām); Oizņemet; © пау vairs pie dzīvības; nav 
vairs dzīvs 

FRF būzāi.nu Onepiešķirt vērību; nepievērst 
uzmanību; Obūt vienaldzīgam attiecībā uz kaut ko 

ЖЕЙ F būzāi-huāxiā Otas vairs nav nekāds 
jautājums; Opar to vairs nav ko runāt 

9—18 būzān-yīci atturēties no sava viedokļa 
izteikšanas 

ЖФ 8 būzē-shduduān mērķa sasniegšanas 
vārdā neatteikties пе no kādiem līdzekļiem (mērķa 
sasniegšanai izmantot visus līdzekļus) 

REAR bū zēn.meyāng Onekas īpašs; tā nekas; 
One sevišķi labi; ne šā, ne tā 

K KK būzhē-būkou Osimtprocentīgs; pilnīgs; 
O bez jebkādām atlaidēm; O vārda pilnā nozīmē 

ЯМЕ2 PL būzhēngzhīfēng O kaitīga mode; Oslikts 
stils 

ЖЯ! būzhī Onezināt; nav zināms; Onezina, ko 
runā; O zaudēt sarunas pavedienu; Opilnīgi apjukt 

ЖЕ ЖЖ būzhī-būjuē Onemanot; pašam nemanot; 
Oneapzinīgi; instinktīvi 

K AIBZEĒF būzhī lūsī shuīshēu vēl nav zināms, 
kurš nomedīs briedi (nevar zināt, kas uzvarēs; 
nevar zināt, kurš būs pirmais) 

МІЙ būzni Onav nekādas vērtības; @nav uzmanī- 
bas cienīgs 

Kit būznī Obezgalīgi; bez gala; One mazāk; One 
vienu reizi vien; Oneapstāties 

KR būznī One tikai; Omaz, kā tā 

ЖЕ būzhiyū One tādā mērā; One jau tik slikti; 
Odiez vai; tā nevar būt 

KLE būzhiznīzhēng neārstējama slimība 

KM būzhi One jau nu tādā mērā; Gnerunāt; neiztei- 
kties 

ЖЖ būzhi bezgalīgi; bez sava gala 
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Hil KR būzhuē-biānji Osar. rinki un apkārt; © 
izvairīgi; Orunāt diplomātiski 

ЖЮ būzī Oārkārtīgi; neticami; Oneiedomājami 
dārgs; OGmilzīgi zaudējumi 

AB būzlliāng Opašpārliecinātība; Obūt par sevi 
pārlieku augstās domās 

BE būziliāngli Onerēķinātics ar savām 
iespējām; Opārvērtēt savus spēkus 

ЖЕЖ būzi.zai Ojusties nelāgi; O justies neērti 

ЖР būzū Onepietiek; nepietiekamā mērā; 
GOmazpārliecinoši; Onav ko brīnīties; O pietiekami 
nenovērtēt; © пау ko ņemt pie sirds; Onedrīkst 

AAB būzūdāo sīkums; mazsvarīga (lieta) 

ЖЖ bū zuēshēng Oklusēt kā ūdeni mutē 
ieņēmušam; Oklusēt 


7 H bù lietv. ©zekstil. audums; drāna; kokvilnas 
drēbe; linaudekls; O vēst. saīs. boļševiks; īpašv. 
Bu uzv. 


1 bū darb. Oizplatīties pa; O pasludināt; 
publi: Oplānot; izplānot; Oklāt; noklāt; 


(grumbām) klāta (seja); (mākoņiem) klāta (debess); 
Gizvietot; salikt; sakārtot 

Ж 0005 kokvilnas un zīda drēbe 

likt ēdienu 


#3 босау viesu traukos 

HÑ būdčo popularizēt reli; 

ЖЕ būdlān apģērbu (drēbju) veikals 

fī T būdīng pudiņš 

Ж būfāng milit. ieņemt aizsardzības pozīcijas 
t būgāo paziņojums 

ЖБ būgāolān ziņojumu vitrīna; ziņojumu dēlis 

HEB būgūnišo zool. dzeguze (Cuculi sp.) 

Жж būjing teātr. Odekorācija; Ouzlikt dekorācijas 

FR būjtngshī dekorators 

16 būjū Okoncepcija; Giecere; Ošaha spēles 
koncepcija; O rūpniecisko objektu izvietošana 

ЖЕ 4 būlāngjīzhūyi polit. blankisms 

AAIR būlānoz0 bulan(i) (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

Ж būlēi milit. Omīnēt; O izlikt mīnas 

HEA būlējiān milit. mīnukuģis 

AME būlēigū milit. mīnulauks 

HE} ойдо drēbe 

18818 gūlongdi Burundi 

8 А. būlongdirēn Burundi iedzīvotājs 

Я KM būlūshijūn med. brucella 

Жї būshāng manufaktūras tirgotājs 

ml būshāo milit. Oizvietot sardzi posteņos; © 
izlikt sargposteņus 

ЖЖ būshī ziedot žēlsirdības dāvanu 

5% būtēu drēbes atlikums; drēbes atgriezumi 

Ж būwēnzhī gofrēts papīrs 

A$ būxiē drēbes čībiņas; no drēbes gatavots apavs 

ЖЖ būyī Okokvilnas drēbes; Onovec. vienkāršā 


tauta, vienkāršie cilvēki 

ЖЖ būyīzū buji(viena no ĶTR mazākumtautī- 
bām) 

MÆ būzh! Oapmēbelēt dzīvokli; Oizrotāt vitrīnu; 
Osadalīt darbus; © (kaut ko) slepeni gatavot 


žē bū lietv. Osolis; gājiens; gaita; O kājnieks; 
kājnieku karaspēks; O pakāpe; posms; Ostāvo- 
klis; grāds; skait. notikumiem; darb. O soļot; 
O pastaigāties; doties ceļā; Omērīt ar soļiem; 
Oizdarīt pareizu vai nepareizu gājienu; Oiet ра 
pēdām; O virzīt (zirgu; karaspēku); īpašv. Bu 
uzy. 

#5 būbīng Omilit.sauszemes karaspēks; © 
kājnieki 

tē RK būbīnghāo milit. kājnieku ierakums 

ЗЕЙ būbīngsnī milit. kājnieku divi 

$P AE būbū-wēiying Opiesardzīgi virzīties uz 
priekšu; Onostiprinot savas pozīcijas, virzīties uz 
priekšu 

ЖЖ būchēngji tehn. soļu skaitītājs 

#18 būdiāo Osolis; rīcība; O censties rīkoties 
koordinēti 

tbfk оша Ovirzība; O maršēšana; O soļošana 
kopsolī 

ЖЖ būfā Osoļošana; Ocilvēka gaita 

ЖЛ. būhuējī portatīvais radio 

#90 būli lauks. rokas arkls 

ЭЙ būlū rakst. Oūtra iešana; O viegla gaita 

#10 būgjāng Ošautene; Gautomāts 

#6 būshāo Opriekšpostenis; O slēpnis 

ЖААЛ būtānjī portatīvais radio 

1647 būxing Oiet kājām; O kājāmgājējs 

#471 būxingchong zool. skrejvabole (Carabus 
dehaanii) 

HTA būxingjī portatīvais radio 

ЭР bùzhòu solis; pärn. solis (pasākums) 

Ж: būz gaita 


ENGR) bù lietv. kim. plutonijs (Pu) 


Ж bū lietv. Odaļa; nodalījums; nodaļa; 
apakšnodaļa; Odepartaments; ministrija; resors; 
pārvalde; komandēšana; © (cilvēka ķermeņa) daļa; 
Gapgabals; rajons; O padotie; Oeksemplārs; skait. 
sējumiem, kinofilmām; automobiļiem u.c.; darb. 
Gbūt priekšgalā; vadīt; īpašv. Bu uzv. 

ВВА būdui milit. Okaraspēka daļa; © dienēt armijā; 
Gkaravīru vienība 

FBK būduiznāng milit. karaspēka daļas koman- 
dieris 

#54} būfen Odaļa; Osektors; Odaļa no veselā 

АЗ būjiān mehānisma vai mašīnas mezgls 

ФВ būlēi kategorija 

RBŽĒ būluē cilts; pirmatnējā cilts 


50 bù 918 


ABIT būmēn Onozare; Osektors; Ө vadības stru- 
ktūras; O visas saimnieciskās dzīves sfēras i bū lietv. G piestātne; Gosta; ostas pilsēta 
ЕЁ büshëu /ingv. Oatslēga; Ohieroglifa atslēga 
ВЖ būshū padotie 98 bū lietv. Oburtnīca; © grāmata; Ọuzskaites 
HB būshū milit. Odislocēt; izstrādāt uzbrukuma žurnāls; O saraksts; Otelefonu numuru uzziņu 
plānu; © sagatavoties uzbrukumam grāmata; darb. reģistrēt; piereģistrēt; uztvert 
fù būwēi anat. cilvēka iekšējo orgānu izvieto- | ## būcē grāmatveža uzskaites grāmata 
jums Йй būji grāmatvežu vai veikalnieku uzskaites 
ABF боха padotie grāmatas 
BK būzhčng O ministrs; Opriekšnieks #8 būjiyuān grāmatvedis 
AKAUN būzhāng huiyi ministru padome а būji OG grāmatvedība; O banku uzskaite 


BI būzū Otautība; Ocilts MF bòz burtnīca 
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C 


ca 


HF cā/chāi darb. © izjaukt; sadalīt; demontēt; 
O taisīt vaļā; izārdīt 

HS5 cālānwū dial. nevērīgi; pa roku galam; kā 
nebūt 


#& са darb. Otrīt; berzt; Oiedegt (sērkociņu); 
Otīrīt; mazgāt; Ouzlikt (krēmu vai pūderi); 
© (kaut ko) aizskart 

MR Л. cahër dial. krēslo; kļūst tumšs 

WARM cāllāng-yānjīng Oizberzt acis; Oatvērt 
acis 

HR cāyīn lingv. frikatīvā skaņa; spirants 

ЖОЙ cāzčo noberzties (ar slapju dvieli) 


Дз са опот. (bremzes)čīkstēšana; (lodes) 
svilpšana 


TE că sast. 


#&PKJL cāchuāngr rīve 


cai 


žē са! darb. Ozīlēt; Ominēt; Oizteikt pieņē- 
mumus; Oizteikt aizdomas; lietv. Oaizdomas; 
neuzticība; Šaubas; O skaudība; niknums; naids 

ЖИЙ) саса Ominēt; atminēt; O pieņēmums 

JF] cūidāo Oiepriekš paredzēt; O uzminēt 

JÄE cālduo uzminēt; iepriekš paredzēt; šķist 

Ё сау! Oskaudība un neticība; Opārlieks 
aizdomīgums; Osavstarpēja neuzticība un 
skaudība 

ЖИНЕЛ. cāimēir Guzminēt mīklu; O iepriekš uzminēt 
(atšifrēt) 

JAMIE cātaingduēlī loģiski spriežot 

JE cāigingduēshi spriežot pēc izveidojušās 
situācijas 

Jš cāiguān galda spēle izmetot pirkstus uz 
atminēšanu (Ķīnā tiek spēlēta iedzeršanas laikā) 

3838 сайди uzminēt; atšifrēt 

Jäik самап skaudība un neuzticība 

348 cāniāng Opadomāt; Oizteikt pieņēmumu; 


Ouzminēt 
JÆ сау! turēt aizdomās 
Жир cāizhong atminēt 


1 сё! lietv. Ospējas; talants; māka; © (cilvēka) 
daba; raksturs; apst. Otikai; O pavisam; © Ка tikai; 
tikko kā; Ojau; kā tik, tā; darb. nodibināt; noteikt; 
īpašv. Cai uzv. 

ЖЯ # cūifēn prāta spējas 

3+ cčīgān spējas; spējīgs 

Э cēihāo būtu labi, ja 

Ж% cūihuā apdāvinātība; talants 

71 cčili spējas; varēšana 

28% сбіиё politiska vai militāra apdāvinātība 

ЯФ сбіпёпо talants; apdāvinātība 

2 сбад liela apdāvinātība; spīdošs prāts 

# tf cēiging spējas 

2А cāishi spējas un zināšanas 

218 cēisī rakst. radošs talants 

Ё cūnuē izglītība; erudīcija 

7% colhi prāta spējas; prāts 

AF сёй! talantīgs cilvēks 

AFA cūizī-jiārēn Otalantīgs jauns cilvēks un 
īsta skaistule; © јаџпа skaistule pārī ar talantīgu 
kavalieri 


8 сё! lietv. © materiali; izejviela; pusfabrikāts; 
O kokmateriāli; Ozārks; O vērtīgs cilvēks; 
© (cilvēka) daba; raksturs; spējas; Oīpašums; 
bagātība; darb. Olietot; Ospriest; lemt; а 
tikko; tik tikko 

ВЯ сајт kubatūra 

9 сайдо Omateriāli; © јё1уіс1ав; © materiālie 
resursi; Omācību materiāli; Opiemērots, vērtīgs 
(cilvēks) 

БИЛЕ сайдокй Omateriālu noliktava; Oinženier- 
tehniskais parks 


JJH (B) сы lietv. obagātība; manta; īpašums; 
O nauda; naudas līdzekļi; finanses 

Ih сарбо dārgumi; bagātība; zelts 

МИФ cūibē nauda 

Й7= cāichān īpašums; privātais īpašums 

IAA cāichānguēn jur. īpašuma tiesības 

WA сата finanšu magnāts; oligarhs 

MA сайа Obagātība; Odabas bagātības; Okultūras 
vērtības 

M4 сојїпо finanses un ekonomika 

MJ cami finanšu resursi; naudas līdzekļi 

WR cimāo finanses un tirdzniecība 

tik сат! savtīgs cilvēks 

WR. cāiguān jur. finansiālās tiesības 

М! cāishēn Caišeņ, Bagātības dievība (Naudas 
dievība) 

WA$ сові vara un bagātība 
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IH cāituān konsorcijs; finanšu trests 

MX cãiwù Ofinanses; finanšu sfēra; © darbs 
finanšu sfērā 

lt cūiwū vērtības; dārgumi 

BB сбуибп finanšu avoti 

MiZ сауйп veiksme naudas lietās 

ИЖ cāizhēng Ofinanses; Ovalsts finanses; finanšu 
budžets; kapitāls 

ЗИВ cūiznēngbd finanšu ministrija 

MBUGE cOiznēngtā jur. finanšu tiesības 

MBK cēiznēngjiā finansists 

IMI cGiznēngxuē finanšu zinātne; finanses kā 
zinātne 

MÆ cGiznu bagātnieks; zelta maiss 


hi са darb. Opiegriezt; sagriezt, O griezt 
papīru; Ošūt (uzvalku, bikses и.с.); Osamazināt; 
apgriezt, Onokaut; nodurt; O lemt; noteikt; lietv. 
Oloksnes formāts; loksnes daļa; Opiegriezums; 
fasons; OG žanrs; stils; apst.-saik, tad; tikai tad; 
tikai; tikko kā; nupat 

Жж cāūibīng samazināt armijas skaitlisko sastāvu 

ЖЖ cāibing Oapvienot; Odivas daļas apvienot 
vienā 

Ж cūichē Olikvidēt; Olikvidēt (iestādi) 

ЖАК cāichū Oviedoklis; O skatījums 

AE cāiding jur. lēmums; tiesas lēmums 

AW cāiduān lūgt paziņot lēmumu 

RA cāidu6 iesniegt izskatīšanai 

JAE cūlfeng skroderis; šuvējs 

MEE cāl.fengdiān šuvēja darbnīca 

ЖЖ cāiiēn samazināt štatu, bruņojumu 

RY cāijiān piegriezt bikses, uzvalku 

ASIJ cāijānshī piegriezējs 

MA cūijuē izlemt; pieņemt lēmumu 

RẸ cūjūn atbruņošanās 

Ў) сарап jur. Otiesas lēmuma paziņošana; 
Ospriest tiesu 

MHJ coipānauān jurisdikcija 

RAJE cūlpāntāi sp. sacensību tiesneša paaugstinā- 
jums (sēdvieta) 

ЯША cūlpānyuān sp. sacensību tiesnesis 

ЖЖ cātyuān štata samazināšana 


FAR) сё darb. Oplūkt (ziedus); O vākt 


(augļus, tējas lapiņas u.c.); Orakt (ogles); 
iegūt (zeltu); O vākt (minerālu paraugus u.c.); 
kolekcionēt; krāt; Osapulcē kādu ievēlēt amatā; 
lietv. O (raibais) zīds; Okrāsa; O poza; Oizskats; 
Oprieka izsaucieni; O veiksme; laime; īpašv. Cai 
uzv. 

Rī cčibēn iepirkt 

KHL cčichējī tējas lapiņu novākšanas mašīna 

RR сата cirst mežu; gatavot kokmateriālus 

RIRI cāifādui mežcirtēju brigāde 


RRI cëtóg5ng mežstrādnieks 

FRÆ cčifāiēng mežrūpn. cirsmas apjoms 

ili cdifāng Oreportāža; Ovākt informāciju; 
© veidot reportāžu 

KR, cčitēng vākt tautas dziesmas 

KM cčigdu iepirkšana 

RIAM cčigēuyuān Osagādnieks; Ojēlvielu iepircējs 

Kā cāigduzhān iepirkšanas punkts 

ЖЖ cčiguāng apgaismojums; gaisma 

K саду! savākt kolekciju 

ЖЖ%ё cčijīnchēng zelta raktuve; zelta ieguves rajoni 

ЖЖЖ cēļīnzhē zeltracis 

Kill cëjuë ieguve; izrakteņu ieguve 

Kā cčikuāng Gzemes dzīļu izstrāde; Okalnrūpnie- 
cība; Okūdras ieguve 

ЖЕШ cčikuāngyē kalnrūpniecība 

ЖЖ cālū Ovākt; savākt; Ovākt tautas dziesmas 

ЖЛ cčimēijī akmeņogļu ieguves mehāniskā 
iekārta 

RK cčimēllāng akmeņogļu ieguve 

KA сбит) nektāra vākšana 

XL cāimiānjī kokvilnas novākšanas iekārta 

XR cčinā pieņemt priekšlikumu vai padomu 

KE cčigū Opieņemt; Gturēties pie; Oizturēt vai 
ieņemt stingru politisko līniju 

ЖА cāisnichāng akmeņlauztuve 

Rit cāxuān izvēlēties 

KA cčiyong izmantot; pielietot 

Æi cčizhāi plūkt; vākt; rakt (ogles) u.c. 

Rīt cčizhēng vākt sēklas 


m 

ДЖ (ËR) са lietv. Okrāsa; krāsojums; Orotā- 
jums; izgreznojums; rotaslieta; O vinnests; go- 
dalga; balva; īp. Okrāsains; spilgts; spožs; raibs; 
Orakstains 

WE сасһё krāšņi izrotāts auto 

ЖЩ cēčichou dekoratīvi zīda audumi 

ЖИР cčidāi krāsainas zīda lentas 

ЖТ cčidēng Oiluminācija; O krāsaini lukturi 

tk cčihui krāsaini zīmējumi 

Hil cčilī kāzu dāvanas 

ЗИ cčilān krāsainas zīda lentas 

ЖА cēlu izrotāta arka vai vārti 

ЗАНЕ cčipāi ģenerālmēģinājums 

ЖАЙ cčipēna dekorācijas 

KB cčipičo pilna loterijas biļete; laimests loterijā 

3Z cõisè OGkrāsa; Okrāsaini (karodziņi, gaisa 
baloni u.c.); Okrāsaina (televīzija) 

KK cēsēpiān krāsu filma 

K cčisnēng aplausi; aplausu ovācijas 

ЗИФ cčisu mākslinieciskā miniatūrfigūriņu veidošana 

Æ cčītāo apgleznota keramika 

ik cënóu laba zīme; laimīga zīme 


ERER) cŠ, darb. Opievērst uzmanību; Orēķinā- 
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ties; ignorēt 


IK) сё darb. Ouzkāpt (uz kājas, uz astes); 
Gmīdīties; Oiemīt (celiņu); Opiemīt (zemi) 

БЕЗЕ cčihuāi izmīdīt; nomīdīt 

БЕЗЕ cčisī nomīdīt līdz nāvei 

ЖЕДЕ cčizāng pielāčot grīdu; uz grīdas atstāt netīras 
pēdas 


= cāi lietv. Gdārzeņi; zaļumi; Ozaļa krāsa; 
OGēdiens; cienasts; Ө ёйіепі; virtuve; īpašv. Cai 
uzv. 

3E3# cāichāng pārtikas tirgus 

X cāidān ēdienu karte 

ЗЕЛ cāidāo virtuves nazis 

XE cāldēu bot. pupiņas (Phaseolus vulgaris) 

ЗЕЙ cāigēn dārzeņu saknes 

ЖИЙ cālguān novec. traktieris; ēdnīca; ēstuve; 
ēdūzis 

ЖЕДЕ cālhuā Opuķkāposti; Orapšu ziedi 

Жж cāljīn pārtikas nauda (nauda produktu 
iegādei) 

3 сога lauks. gaļas lopi 

ER cāinēng dārznieks; (zemnieks) dārzeņu 
audzētājs 

ЎЕШ сарӣ dārzs (sakņu dārzs) 

JERE cālgi dārza dobe 

ZE cālgīng tumši zaļš 

ЗЕ cāisē Onoguris izskats; O slimīga sejas krāsa 

ЗЕТУ cāishī pārtikas tirgus 

ЗЕ cālshū O dārzeņi; Oēdiens 

ЎЕШ санои bot. zieda kātiņš 

3EBB сапап dārzeņu galds tirgū vai uz ielas 

3816 cāitāng dārzeņu zupa 

ri» cāixīn kāposta serde; kacens 

ЗЕЙ} сауа zool. kāpostu laputs (Brevicoryne 
brassicae) 

ЖЖ cāiyāng dārzeņu dēsti 

3E38 cow6o ēdiens; uzkodas 

ii cāiyēu rapšu eļļa 

ЗЕР cāiyuān dārzs (sakņu dārzs) 

ft cāiznong dārzeņu dēstīšanai atstātās sēklas 

3E саст O dārzeņu sēklas; © rapšu sēklas 


can 


Ж(&) cān/cēn/shēn darb. © piedalīties; 
iejaukties; O apmeklēt; O pārbaudīt; salīdzināt; 
Oapspriesties; Oapvainot; apsūdzēt; Orekomendēt; 
sk. Otrīs; trīsreiz; trīskārt; trijās daļās 

Ф cūnbāi Odoties kādu pielūgt; © apmeklēt 

4 cūnbān daļēji; puse uz pusi 

#48 cūnchān rel. iedziļināšanās(koncentrēšanās); 
meditēšana 


W cūnguān Odoties ekskursijā; apmeklēt 
muzeju, izstādi u.c. 

SMA cānguāntuān ekskursantu grupa; ekskursija 

BU cānguānzhē apmeklētājs; ekskursants 

820 cānjā Opiedalīties; Oizteikt viedokli 

BIN cānjāznē dalībnieks 

R cānjiān Gierasties audiencē; Oierasties 
oficiālā vizītē 

ФЕ cānjūn iestāties armijā 

##8 cūnkān izzināt; izziņa 

4 cānkāo Oizziņa; izzināt; Oizziņas materiāli; 
rokasgrāmatas; palīgmateriāli 

B+ cānkāosnū Oizziņu grāmata; galda grāmata; 
Omācību līdzekļi 

Bit cānmēu milit. Oštāba virsnieks; Odot padomu; 
O padomnieks 

SHA cānmoubū milit. Oštābs; © ģenerālais štābs 

Bi K cānmēuzhāng milit. štāba priekšnieks 

Æ салеһ! padomnieks 

##& cāūnshū mat., fiz. Oparametri; O ģeometriskie 
parametri 

PR cūntlān slieties debesīs 

#18 cānyē ierasties audiencē; apmeklēt 

BW cānyihui senāta sapulce 

BIM cānyiyuān senators 

iB cānyiyuām polit. senāta augšpalāta 

#5 сӧпуй piedalīties 

Ф189 cāūnyuē Oizzināt; Oskatīties (piem., skat. 10. 
lpp.) 

#% cūnzān dipl. padomnieks 

Bth cānzānchū padomnieka kanceleja 

Bit cānzhān O uzsākt karu; © piedalīties karā 


FR, ЇЙ) can darb. огы; pārtikt; Oēst 
kiniešu vai eiropiešu ēdienu; lietv. uzturs; barība; 
pārtika; © ëdienu ieņemšana; skait. ēdienreizēm 

ЖЕ cānchē dzelzc. restorāna vagons 

HME cūnfēng-sūlū Ociest ceļojuma neērtības; 
Ogulēt un ēst zem klajas debess 

$h cānjīn salvete 

ЖА cūnjū galda piederumi 

JT cūntīng restorāns; ēdnīca 

ФЕ cānzhuē pusdienu galds 


ЭЁ (Ж) can īp. Odefekts; bojāts; sasists; 
Gatlikušais; pāri palikušais (ēdiens; degušās 
sveces u.c.); Onežēlīgs; cietsirdīgs; darb. Okaitēt; 
bojāt; iznīcināt; Gkropļot; sodīt ar nāvi; lietv. 
Odefekts; O atlikums; Gļaundarība 

JR cānbāi Gpussagruvis un pusizjucis; Opilnīgs 
sabrukums 

ЭЁ canbàoo nikns; nežēlīgs; zvērīgs 

ЖЕШ cūnbīng-bāijiāng sakāvi cietušās armijas 
nožēlojamās atliekas 

1888 cānchuān agonija; pēdējais elpas vilciens 
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ZÝ cëncün iepriekšējā režīma vai iekārtas atlie- 
kas 

3 cānfēi Gsakropļots; padarīts par invalīdu; 
invalīds; kroplis 

ШФЙ cangēng-ēngtān dzīru mielasta atliekas 

ЭЖ cānhāi © mirstīgās atliekas; Olidmašīnas vai 
kuģa vraks 

JĀ cānhāi sakropļot 

3f% cūnhud izbrāķēta prece 

RE cūnjīcēng geol. elūvijs 

ЖИ саг! drupas; gruveši 

R cánji Oanomālija; O fizisks trūkums 

ЗВ conjū O galotne (šahā); O juku un haosa sekas 

38 cānkū nežēlīgs; cietsirdīgs 

ЗЕҢ conkūxing nežēlība; cietsirdība 

JR cāniū daļēji saglabāties 

Ж,Б cūnniān Odzīves novakare (atlikusī dzīves 
daļa); O gada beigas; noslēgums 

RMI cānpiān-duānjiān atsevišķas nesaistītas 
lappuses 

З cānpīn bojāta prece; brāķis 

E cānpē sabojāt; sabojāties 

3E cónqū ģeol. relikta pakalns 

Zik cānguē sadrumstalots un nepilns 

180. cūnrēn nežēlīgs; necilvēcīgs 

HEIE cānrēnxing cietsirdība; nežēlība 

34% cansha Oiznīcināt; Ozvērīgi nosist 

ЖШ cānshān geol. relikta kalns 

3% cënshëng Odzīves atlikums; Onožēlojamās 
dzīves atlikums 

3R сӧгуй Ovecās ideoloģijas ietekme; Oiepriekšē- 
jā režīma ietekme 

RIEME cūnyuān-duānbi drupas;gruveši 

Bh cānzhā nosēdumi; izdedži; izspaidas 

RARE cānzhā-yūniē sar. (no iepriekšējā režīma 
atlikušie) neģēļi (brutāli) pabira; pēdējais neģēlis 

ЗАЙН cānzhāo saulriets 


P: (ED) cen lietv. zool. zīdvērējs, zīdtauriņš 
(Bombyx mori); darb. nodarboties ar zīdkopību 

Ж conbē grozs zīdvērpēju audzēšanai 

ФЕ cóncù zīdtauriņa kokoni 

ÆE cūndou bot. lauku pupas (Faba vulgaris) 

жй cūndouxlāng zool. pupu sēklgrauzis (Bruchus 
rufimanus) 

Æ cān'ē zool. zīdvērpēja taurenis 

RM conjān zīdvērpēja kokons 

ЖЕНЕ cāūnmiān zīdvērpēja miega periods 

ж cūnnong zīdkopis 

ЖЕР consnā farm. zīdtārpiņa ekskrementi 

Æ cūnshi Opol. citu zemju pakļaušana pēdu pēc 
pēdas; Giegraušanās politika 

ЖЖ cūnsī Ojēlzīds; Ojēlzīda diegs 

Жай сапу jaunie zīdtārpiņi 

ЖАЙ cāūnyēng zool. zīdvērpēja kūniņa 


ЖЕК cënzhT īpašs papīrs, ar kura palīdzību noņem 
zīdtauriņa oliņas 

ft conzhongchāng zīdtauriņa oliņu audzētava 

F1 cūnznongxuē mācība par zīdtauriņa oliņu 
audzēšanu 

F cūnzī zīdtauriņa oliņas 


твт. Ж) cën lietv. Okauns; negods; darb. 
Onokaunēties; apkaunēties 

ft cānkui Okauns; negods; Oneērti; negodīgi; 
Okaunēties; apkaunēties 


% (18) cčn Tp. Onežēlīgs; šausmīgs; necilvēcīgs; 
Oskumijš; bēdīgs; Otraģisks; darb. Omocīties; 
ciest; sirgt; Ociest neveiksmi 

18% cān'ān asiņains notikums; asiņains incidents 

$É cānbāi bāls; zemes krāsas seja 

MB cūnbči Osmaga sakāve; Opilnīga neveiksme 

183% cūnbiān drausmīga katastrofa 

18 K RR cānbūrēndū skatam neizturams; пау 
iespējams skatīties 

8615.80 cēnbūrēnwēn ausij netīkams; nav 
iespējams klausīties 

#6 cčāndān blāva gaisma 

Е cūndan-īngying strādāt vaiga sviedros; 
darbam atdot visus spēkus 

48} cēndiē katastrofisks kritums; katastrofiska 
pazemināšanās 

18% сапай nežēlīgs; cietsirdīgs; zvērīgs 

1848 cānhud katastrofa; drausmas 

181 сапудо Omežonīgs kliedziens; O vājprātīgi 
kliegt 

ЗЕ cānjīng traģiska aina 

BJ cēnjū traģēdija; traģisks notikums 

ВА AH cānjuē-rēnhuān necilvēcīgs; drausmīgs; 
nepiedzīvoti traģisks 

Ў cānkū smags; nomācošs 

1871 cānliē skumjš; bēdīgs; nomācošs 

HBA cūnrān skumjš; apbēdinošs 

{88+ cānshēng Pirra uzvara 

tm cūntong rūgts; traģisks; skumjš 

IBKAJĒ cūnwūrēndāo necilvēcīga nežēlība 

183% cānxāo drūmi smiekli 

$Ë cūnznūng Osmags; katastrofisks; O katastro- 
fiski zaudējumi 

33 cānzhuāng drausmīgs izskats; stāvoklis 

HILIR) con тр. mirdzošs: spīdošs 


Ш: cānlān spilgta (kultūra); spilgtas (ugunis, 
puķes u.c.); mirdzošs 


EA cān/chān Ip. Ovājš; vārgs; vārgulīgs; O 
bailīgs; nespējīgs 

IĒĀ сапіои теу. (par vārgu un nespējīgu cilvēku) 
lupata 
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5% сап lietv. Gizlases rīss; Ip. Otīrs; svaigs; 
O skaidrs; mirdzošs; īpašv. Сар uzv. 
SEAR cānrān mirdzošs, spīdošs 


cong 


ft (21) carg lietv. Oapcirknis; arods; Oklēts; 
noliktava; O kajīte (kuģa) kravas telpa (cietuma) 
kamera; īp. zaļš; zils; zaļganzils; īpašv. Can uzv. 

IE cāngcū steidzīgs; uz ātru roku; kā nebūt 

B cāngcū steidzīgs; sasteigts 

Bš cūngfūng klēts; noliktava 

EE cānggēng zool. vālodze (Oriolus oriolus) 

6:88 cūnghuāng apjukt; nonākt panikā 

fE cāngkū O(muitas, fabrikas) noliktava; O 
provianta noliktava 


10 (1@) cang lietv. Orupjš cilvēks; barbars; 
Obezpajumtnieks 
tf cāngsu Omietpilsonisks; Onožēlojams 


y У 

И) сапо īp. O ils; gaiši zils; Oauksts; 
salts; Iedusauksts 

ЖЎр cānghāi Ozils; gaišzils; Osalts; ledusauksts 

ЮЙ cānghāi-sāngtiān kur bija zila jūra,- tur 
tagad zīdkoku birzis (milzu pārmaiņas; likteņa 
pavērsieni) 

Ж — 3 cānghāi-yīsū prosas graudiņš bezgalīgā 
jūrā (piliens jūrā; smilšu grauds jūrā) 

ЎФФ cāngsāng likteņa kolīzijas 


+E (Ж) cong тр. ола}; Ozils; debeszils: 
Osirms; zilpelēks; O aizsmacis; vecīgs; darb. 
O rēķināties (ar kaut ko); saudzēt; īpašv. Can uzv. 

ЗЕН cāngbai Obāls un iesirms; Gbez dzīvības 
pazīmēm 

ДЕЗЕ cāngcāng Giesirmi deniņi; O bezgala plašs 

R cāngcui tumši zaļš; zaļš; zilganzaļš 

ЖЕҢ. cāng'ēr bot. sīkdadži (Xanthium sibiricum) 

ЖЖ canghuëng rūsgani dzeltens 

49) cāngjing varens; spēcīgs; stingrs 

ЖЖ cānglāo Osavecējis; ©spēcīgs 

"it сапоіапо atstāts; pamests; tuksnesīgs 

HM cānglū zool. pelēkais gārnis (Ordea cinerea) 

ЖЕЎЕ cāngmāng bezgalīgi plaša jūra 

Ж cāngajān ķīm. bismuts (Bi) 

ЖЖ cūngshēng vienkāršā tauta 

K cangtión Gdebesis; Odievi 

ЗЕЕ cēngyīng zool. lielais vanags (Accipiter 
gentilis) 

44 cūngying muša 

ЖЕЕ саго упора! mušu sitamā pletne 

HK cāng-yingzhī mušpapīrs 


ĒB cāngyū rakst. tumšs un biezs zaļums 
ЖЖ сапогћа bot., farm. Ķīnas atraktilis (Atractylis 
chinensis) 


$ (48) cāng lietv. Omelno dzērvju dzimta; 
Ozelta ķēdīte (rotaslieta) 
806 canggeng zool. vālodze (Oriolus sp.) 


#6 (88) cang lietv. Okuģa tilpne; Otrešās 
klases kajīte; Opilota kabīne 

#01 сапокби kuģa klāja lūka 

ЖП cūngmiān kuģa klājs 

ЖЧ cāngwēi vieta kajītē 


Л cāng/zāng darb. Oslēpt; slēpties; © glabāt; 
uzglabāt; saglabāt; lietv. noliktava; kambaris; 
glabātuve; krātuve 

БАБ cūnggdu-nāwū Oiesūkt sevī dubļus 
un netīrumus (ka/pot par atkritumu izgāztuvi); 
Onejēdzību un ļaunuma perēklis 

ЖШ cūngni slēpt; slēpties 

WR S cangshën Oslēpties; Oslēpnis; patvērums 

FP cāngshū Okolekcionēt grāmatas; Obibliotēka; 
bibliotēkas fonds 

FER cāngshūjiā grāmatu mīļotājs (bibliofils) 

MEE cāngshūkū grāmatu krātuve 

WBE cāngshūlēu grāmatu krātuve 

ARFA cāngsī būt noslēgtam 

At Ж cūngtou-lūwči noslēpt galvu un izbāzt asti 
(censties noslēpt patiesību;nepateikt līdz galam; 
runāt mājieniem) 

Aiii cāngzhuē slēpt savas vājās puses 


cao 


H cão īp. Orupjš; neapstrādāts; Ozemas šķirnes 
tÆ cāomī neattīrīts rīss 


5 

ЕЧ cāo darb. Oņemt rokās; turēt; Ospēlēt kādu 
mūzikas instrumentu; O turēt rokas; O atgriezties 
iepriekšējā profesijā; Orunāt kādā no valodām; 
lietv. vingrošana; sports; Ipašv. Cao uzv. 

tiki cūochāng sporta laukums 

$R} cāochi Onodarboties ar mājas lietām; O (kaut 
ko) sagatavot krājumam 

Hit cūodiēn militārs reglaments 

it cūoduēshi kuģa stūres telpa 

RIER cūoduēsuē kuģubūve. stūres trose 

35 cūolāo Ostrādāt; Orūpēties; © pārpūlēties 

#8 cūoliān Otrenēties; Oierindas mācība 

ЖИЛ саосіё nevajadzīga rosība 

#5 cūogin Ospēlēt ķīniešu citaru; Ospēlēt 
ķīniešu vijoli; spēlēt pavadījumu 

ЖШ cūoshēn Oļoti sarežģīta (piņķerīga) lieta; 


56 cūo-căo U 


G apgrūtināt citus 

ЗР cūoshču morālas īpašības 

bs cāoxīn O gādāt par kādu; pārdzīvot par kādu; 
Orūpēties par mājām 

ЎТ cūoxing uzvedība 

ЖЕЙ cāoyēn daudzkārtējs treniņš 

#291 cāozhī-guēji pārsteidzība; pārāk 
steigties; pārsteigties 

Ж cāozong O vadīt kuģi; Ostrādāt pie darbgalda; 
Okontrolēt; pārvaldīt; © vadīt sapulci; O komandēt 

ЖЕЕ cāozonggūn mašīnb. vadības svira 

Ж cāozongpān kuģa stūre 

ЖЖ cūozongshi telpa, kurā izvietota vadības 
pults 

#8 cāozongtāi mašīnb. vadības pults 

ik cāozongzhē kontrrevolucionāras grupas 
vadītājs 

ЖЕ саогио Ostrādāt; O veikt kvalificētu vai 
nekvalificētu darbu 

HRI ft cāozuēpān mašīnb. vadības panelis 

ЖИРЕ cūozuotāi mašīnb. vadības stends 


W сбо lietv. Okompānija; sabiedrība; līdzgaitnieki; 
Opadotie; Oresors; ministrija 

WI cāobāiyū zool. Ķīnas siļķe; garenā iliša 
(Pellona elongata) 


Š 

MË оле darb. Ovëst pa ūdensceļu pārvest nodo- 
klu labību; lietv. Onovec. labības nodoklis; Ocaur- 
tece; О anat. vads (asinsvadi) 

Ў сбоуйп labības pārvadāšana pa ūdensceļu 


піт cao darb. Oskali skanēt; skaņi saplūst kopā; 
Orūkt; dunēt 
Й: cāozā Obalsu rēkoņa; Opilsētas dunoņa 


ft сао lietv. Obarības sile; Ospunde; Orene; 
tekne; Gupes gultne 

ЖШ] cāobāo gropēvele 

#5 cāo-fang novec. vīna darītava 

Hiat cāofēng celtn. dēļa spunde 

HR caogūng metal. profildzelzs 

Ж cāotiē metal. profildzelzs 

ik cëotóu barotava 

ЯЙ. cāowā celtn. gropētie dakstiņi 

#3 cāoyā anat. dzeroklis 


Ж cão lietv. koka barža 
#8+ сбол koka barža 


TA (|!) cao lietv. Ozāte; salmi; siens; Onezāles; 
Onomale; Omelnraksts; īp. rupjš; paviršs; prasts; 
nevērīgs (rokraksts); darb. Gprojektēt; uzmest; 
Gpļaut 

"FS cčo'ān jur.likuma vai konstitūcijas projekts 


Ж {1 cāobāo © (по salmiem darināts) maiss; 
Gncapdāvināts cilvēks; cilvēks bez jebkādiem 
dotumiem; nejēga 

ЖЖ. cūobēn zālaugs 

ЗЕЛ. cčobiāor salmiņš (kā zīme tirgū, ka manta 
ir pārdota) 

УФЕ ctocčo steigā; ātrumā; uz ātru roku 

ЖИ coco mērinstr. topogrāfiskā uzmērīšana pēc 
acumēra 

Ж cāochēng māksl. knišļi un ziedi (ķīniešu 
akvareļa žanrs) 

Ef] cāochuāng sākums; sākuma periods 

JK cūocēngrong bot. brūnkate (Boschniakia 
glabra) 

MA cčocong bieza zāle 

itt cāodi Ozālāji; pļavas; Ostepe; O ganības 

10987 cčodiānzi salmu paklājs 

tk cčoduē siena gabana; siena zārds 

MM cāogčo melnraksts; uzmetums 

ЗЕҢ cūogēn zāles saknīte 

Hf% cāogū (no zāles darināta) saite 

HI cčohū zool. parastā lapsa (Vulpes sp.) 

Жї cāohuāng icaugt nezālēs 

ЖЮ cāohuāng salmu krāsas 

MAk cāohuī salmu pelni (mēslojums) 

SAM Л cūojiān-tēnming pilnīgi nerēķināties аг 
cilvēka dzīvību 

38358 cāojiān salmu matracis 

189} cüojë Gniekalbis; Ouz cilvēkiem skatīties ar 
nicību, kā uz nezālēm 

183 cāojīng zāles stiebrs 

7 cāokdu laupītāju bars; laupītāji 

ЖЕР cčolāo lopbarība 

AHA cčolūchong zool. parastā tupclīte (Paramecium 
caudatum) 

2889 сбой haki krāsa; militāras formas krāsa 

43 cēčomāng Obūt cilvēkos (tautā), Olielceļa 
laupītājs 

ЖЕЙН cčomčo salmu cepure 

110 Е cāomāobiān piti salmi, (ko lieto cepuru, 
vēdekļu un somiņu izgatavošanai) 

#4 cčomēi bot. zemenes (Fragaria grandiflora) 

Hj cčomēi kūdra 

8 cūomiān bot. zāles kokvilna (Gossypium 
herbaceum) 

H##j cčomē.li Бог. nakts skaistule; brīnumpuķe 
(Mirabilis jalapa) 

Ж cčomū augu valsts 

жі cčomūhuī koku un zāļu pelni 

ж ЕЕ cāomū-jiēbīng 9 katrs zāles un krūmu 
stiebrs šķiet karavīrs (visur rādās ienaidnieki) 

4% cčomūxi bot. smaržīgais amoliņš (Melilotus 
suaveolens) 

ЖЕ} cāoni plāna, raksta uzmetums 

44 cāopēng (no zāles celta) būda 
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IE сбор! velēna 

ЖЕРЕ cčoping zālājs 

ЖЖ cāogjān dipl. parafēt dokumentu 

Hii cčogīngling zool. biešu muša (Chrysopa 
perla) 

A cčorēn putnu biedēklis 

H4 сбозпёпо (no zāles pīta) virve 

HRZ cāoshidongwū zālēdāji dzīvnieki 

ЗЕ cčoshū ātrraksts 

IEM cāoshuāi Onevērīgs; neakurāts; Ostrādāt 
nolaistām rokām; strādāt kā nebūt 

HM cāosuān ķīm. skābeņskābe 

HAR cčotāixi novec. balagāns; 
izveidota skatuve; skatuve 

1808 cāotān kūdra 

TK cčotī Oātrraksts; Orokraksts 

Ж ФЕ cčotiān lūnzuēzhi lauks. lauku apsaim- 
niekošana ar augu sekas sistēmu (izmantojot augu 
seku) 

ЖЩ сбой Ouzmetums; Oskice 

Mt cūotūcēng lauks. zālāja slānis 

ME cčoxi salmu paklājs 

ЗЕ Е cõoxé salmu sandales vai vīzes 

ЖЫ сбохё Gātrraksts; © rokraksts 

M cāoxuē mācība par zālājiem 

Mj cāoyčo Oārstniecības augi; © ķīniešu me- 
dicīnā izmantojamie augi; © lëtas zāles 

HE coyčodiòn ārstniecības augu (homeopātiskā) 
aptieka 

Hf cāoyū zool. baltais amürs (Ctenopharyngodon 
idellus) 

MJA caoyuón stepe; stepes iedzīvotāji 

fi) cčoyuē jur. līguma projekts 

Ж cčozē purvaina pļava 

ЖЕ cčozhī Grupjš, sliktas kvalitātes papīrs; O 
tualetes papīrs 

ЖЖ cčoznijīng bot. zāles stiebrs 

4% cčozi ātrrakstā uzrakstīts hieroglifs 


uz ātru roku 


; klejotāji 


ce 


ЖЕ cë lietv. Ogrāmata; albums; O sëjums; 
eksemplārs; @saraksts; skait. grāmatām; darb. 
Oierakstīt sarakstā; O piešķirt rangu 

ЖН cèshù O grāmatu vai sējumu skaits; © tirāža 

A7 cēyē maza formāta zīmējums 

BB cēzi burtnīciņa 


miom ` Jā) cē lietv. Oateja; Ocūkkūts 


JEF cēsu6 sabiedriskā tualete 


ИЩ (ШШ) сё lietv. Osāns; (ceļa) mala; apmale;O 
(mācības)atzars:neortodoksāls; milit flangs; darb. 
Opieliekties uz sānu pusi; liekties; pārliekties; 


sliekties; Oslēpties; Onoliekt; saliekt;Ojust līdzi; 
īpašv. Ce uzv. 

M+ cēbši bot. tūja; dzīvības koks (Thuja sp.) 

ИЕТ cēduānmiān sānu šķērsgriezums 

MIR cēgēn bor. sānsakne 

fB cēhuā av. sānslīde 

M$ cējī milit. trieciens no flanga 

ГЛ cēmēn sāndurvis 

ЖШ cēmiān O sans; sānpuse; © profils; Gblakus 
informācija 

(WH сето rakst. Oskatīties caur pieri; O skatīties 
ar nicinājumu. 

(913% cēmū teātr. kulises 

MSR cēshēnxiāng profils; portrets profilā 

ФИРА Л cēshili geol. sānu erozija 

ME cēshī novec. konkubīne 

MWE cēshītū sānskats 

(WE семе! milir. flangu priekšposteņi 

(71 cēvāli fiz. sānu spiediens 

(F cēyā bot. sānu pumpurs 

ЖИ cèyì milit. spārns, flangs 

WE cēyīng siluets 

ЖЖ cēyēng sp. peldēt uz sāniem 

98 cēzhēng Olikt akcentu (uz kaut ko); Ouzslavēt; 
Odot priekšroku 


її (ЙД) сә darb. ouzmērīt; mērīt; O veikt 


hronometrāžu; O (iepriekš) uzminēt; nojaust; 
їр. Otīrs; dzidrs; caurspīdīgs; sast. lietots 
mērinstrumentu nosaukumos 

tī cēbiāo geod. vizieris 

ЗЧ cēbēyi fiz. viļņu mērītājs 

JUK4% cēchāngvi fiz. garuma mērītājs 

MİN cēchēngyi jūrn. laga 

ЖЖ cēding izmērīt; noteikt atrašanās vietu 

JE cēduē apdomāt; izteikt pieņēmumu; noteikt; 
izmērīt lielumu. 

BEF cēgān geod. viziera koks 

ASit cēgāoji geod. augstuma mērītājs; altimetrs 

WE cēhou met. vērot laika apstākļus 

Alt cēhul geod. topogrāfiskā uzmērīšana; veikt 
uzmērīšanu un uzzīmēt karti; kartografēt 

#18526 cēhuixvē topogrāfija 

ЖИ Я cēnuiyuān topogrāfs 

Alfa cējiāo geod. leņķa uzmērīšana; goniometrija 

Жз cējiāogi geod. goniometrs 

AIEN cējūyi geod. telemetrs; tāluma mērītājs 

WHH cēliji tehn. dinamometrs 

ЯШ cētong Oizmērīt; uzmērīt; O veikt topogrāfiski 
ģeodēzisko uzmērīšanu 

WEA cēlāngchuān kartogrāfijas kuģis 

ЗЕ З cēlāngxuē ģeodēzija 

IE cēliāngyi mērinstr. © mērinstrumenti, 
O mērītājs; Ostereometrs 

AEA cēllāngyuān geod. Ouzmērītājs; O foto- 
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grammetrists 

MR cēsnēn dziļuma mērīšana 

IRI cēsnēngi mērinstr. dziļuma mērītājs; lote 

ЗМЕЕ cēshigi fiz. hronoskops 

Mèt cēshī Oveikt pārbaudi; Omērīt, uzmērīt 

ІЖ cēshutznān hidrometriskais postenis 

MÆ cētū geod. Ouzņemšana; Onoteiktas apkār- 
tnes detalizēta uzmērīšana 

MAH cētūbēn geod. planšete 

MM cēwēigi mērinstr. mikrometrs 

ЎШ cēxiāngyi fiz. goniometrs; telegoniometrs 

MIHL cēxiēyi geod. nogāzes mērītājs; eklimetrs 

MÆ cēxīng astr. zvaigžņu novērošana 

W cēyān Gpārbaude; (jauna darbgalda) 
pārbaude; O eksāmens; zināšanu pārbaude 

WEH cēyīnji fiz. fonometrs 

ЖЗ cēznān mērinstr. statīvs 

Itt cēznēn topogrāfiskā birka 

Ж ЫЎ. cēznēnyi fiz. vibrācijas mērītājs 

WF сел! Ozīlēt pēc hieroglifiem; O ielas zīlētājs 


1 (RJ) сә darb. Osērot; bēdāties; skumt; 
Ožēlot; just līdzi (kādam) 

ЭЎ cērān rakst. Oapbēdināts; O sirdēstu pārņemts 

WB cēyīn līdzcictība; ciest līdzi 


ЖО. Ж) сә lietv. © (bambusa) dēlīši 


rakstīšanai; grāmata (uz bambusa dēlīšiem); 
O dokuments; pavēle; Oplāns; politika; stratēģija; 
Orisinājums; padoms; darb. Ocirst; sist; pātagot; 
atspiesties uz ceļa spieķi; Oskaitīt; saskaitīt; 
plānot; pārdomāt; траёу. Ce игу. 

Ж cēdong Ovadīt; Oprovocēt 

ЖКБ. cētān mudināt uz sacelšanos; provocēt uz 
nemieriem 

Ж] cēhuā Oizstrādāt plānu; O inspirēt 

ЖЕ сө! Osteidzināt; Ouzslavēt par labu darbu, 
sasniegumiem. 

ЖЯ cēluē taktika 

RER cēluējiā taktiķis 

ЖЕНЫ cēyuāndi šūpulis; pirmsākums 


cen 


BSB, %) cēn/cān/shēn sast. 
#š# cēncī Onelīdzens; Onevienāds 
Ф cēncuē savīties; sajaukties 


5 cēn lietv. Osmaile; virsotne; galotne; Okrau- 
ja; krants 
Эй cēnji rakst. Oklusums; miers; Gkluss, mierīgs 


š 
YÈ San darb. Osakrāties; saplūst; piepildīties 
(ar ūdeni); Otecēt; plūst; līt; lietv. stāvošs ūdens; 


igvāts 

Й cēncēn Osviedri (asaras) līst straumēm; 
O mākoņains laiks; nomācies; Oskumjš noskaņo- 
jums 


ceng 


ný cēng darb. bārt; lamāt; onom. skaņa, ar kādu 
gaisā ceļas zvirbuli 


JEB) ceno lietv. O slanis; starpstānis; kārta; 
O (celtnes)stāvs;O punkts; jautājums; Oierēdņa 
rangs vai ieņemamais statuss; skait. daudzstāvu 
namiem; īp. O kārtains; O daudzstāvu 

FRB cēngcēng Ovisos veidos; Ono visām pusēm; 
Osoli pa solim 

17:93 cēngchū-būgjong Onākt vienam aiz otra; 
Obez apstājas; Oneizsmeļams 

ШОХ cēngci Osistēma; Osecība; O instance 

BRZ сӧпоЛуйп met. slāņainie gubu mākoņi 

FRB cēnglī ģeol. uzslāņojumi; stratifikācija 

Rī šī cēngluān-diēzhāng 0 viena aiz otras 
slejas kalnu virsotnes un klinšu smailes 

ФН cēngxiān-diēchū tas, kas ir kļuvis par 
parastu lietu vai parādību (kaut kas ļoti parasts) 

Жж cēngyūn met. slāņaini mākoņi; slāņu mākonis 

IR cēngznuāngyān geol. stratifikācijas ieži 

FRIZ cēngzhuāngyūn met. slāņaini mākoni 


Ró cēng/zēng apst. kādreiz; savlaik; lietv. stāvs; 
kārta; slānis; īp. daudzslāņains; masīvs; smags 

{ӘЛА cēngjīhēshī O vai daudz laika ir aizgājis, 
kopš; One tik sen kā; Opirms neilga laika 

3 cēngjīng jau; kādreiz; savā laikā 

95608 cēngjīng-cānghdi izbraukt jūras un 
okeānus (milzīga dzīves pieredze:plašs apvārksnis) 


Щй cēng darb. Oklibot; Ovilkties; Oberzt; Onoķē- 
pāt, nosmērēties; O stiept gumiju; vilkt garumā 
MÆ cēngdēng rakst. Ociest neveiksmi; O saskar- 


ties ar grūtībām 


cha 


x chā/chā lietv. Odakšiņa; dakšas; © krustiņš; 
krustojums; sazarojums; savijums; darb. 
Osaķerties; sapīties; Oiedurt; celt uz dakšām; 
Oārdīt; Oatzīmēt ar krustiņu 

N chāshāo uz iesma cepta fileja 

NĒ chāyāo iespiest rokas sānos 

NF chāzi dakšiņa (galda piederums) 


А. chā/chā lietv. Ozars; zariņš; atzarojums; 
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sazarojums; © dakšas (darba rīks); grābeklis; 
žebērklis 


35 chā/chā/chāi lietv. O starpība; atlikums; 
OGatšķrība; novirze; Okļūda; misēklis; Oslīps 
griezums; nošķēlums; © таг. starpība; © mat. 
divu skaitļu atšķirīgie lielumi; darb. atšķirties; 
novirzīties no (normas); neatbilst (kam); 
Okļūdīties; pieļaut kļūmīgu soli; O pārsniegt 
pilnvaras; Gizvēlēties (pēc kvalitātes) apst. 
Osalīdzinoši; vairāk vai mazāk;Ozināmā mērā; 
aptuveni; O mazliet; diezgan 

ЖЯ chābiē atšķirība 

Ж chācuē Okļūda; Okaut kas negaidīts 

IE chā'ē starpība; bilance; saldo 

Ef chējiā cenu starpība 

EE chājū mašīnb. Onovirze no standarta; Oatš- 
ķirīgs līmenis 

ЗЕҢ chāpā! radioteh. frekvence 

ЗЕЙ chāpin radioteh. viļņu svārstību frekvence 

A chāūglāng-rēnyi vairāk vai mazāk 
ciešams; var iztikt, labāk kā nekas; ar Dievu uz 
pusēm 

Æ% chāshū mat. starpība 

3⁄5 chāyi nav nekādas starpības 

BZ EE IBF Ē cha zhi hāoli, тїй yT giānlī 
Oatliek tikai par mata tiesu novirzīties sākumā, 
kad beigās starpība būs milzīga; Omaza kļūda 
izraisa lielas nepatikšanas 


did) спа darb. Oiespraust (zemē); likt iekšā; 
durt; Ostādīt; dēstīt; O pacelt (karogu); Oaiztaisīt 
(durvis); Opiedalīties; iejaukties; Osniegt 
palīdzību; O iespraust kādu vārdu; lietv. O lāpsta; 
nēši; Gieliktnis (papildus lappuse) 

+ chābān iekļauties skolas klasē mācību gada 
sākumā 

ҢЫ chābānshēng skolnieks, kas uzņemts vai 
iekļauts klasē(klases sarakstā) 

14 chābī Oatkāpe; Oliriska atkāpe 

ЖЕР chābū mūz. iestarpinātais dziesmas pantiņš 

ЖЕШ JJ chāchīdāo zobu urbjmašīnas urbis 

tātātl chāchījī zobu urbjmašīna 

tā K chāchi-nānfēi 0 ja pat būtu spārni, arī tad 
neaizlidotu (nav glābiņa no atriebības) 

ЖЕ chāchuāng mašīnb. urbjmašīna 

ЖЕҢ chādāi galvas rotas; rotājumi 

BA chaqui Opalikt brigādē uz pastāvīgu darbu; 
Opirkt biļeti ārpus kārtas 

ЖЖ chāguānfā med. intubācija 

itt chāhuā grieztie ziedi 

ЖЕЕ chāhuā iejaukties citu sarunā 

ЖА chūhuā ilustrācija 

ЖЕҢ cnājāo Oel. kājiņa; Gspert kāju; © piedalīties 

ЕНТ chākē-dēhūn jokot; dzīt jokus 


ЗЕЯ. chākēng el. ligzdiņa 

#0 chaku O iejaukties citu sarunā; Oel. ligzdiņa 

HF chāping dekoratīvs galda aizsegs 

ЕШ chāgū mūz. Gintermeco; Odziesma; © dzīves 
epizode 

ЗЕЛ chārū Giespraust; Giespiesties 

JĀ) chārūjū lingv. ievada teikums 

ЗЕ ЛІН chārūyū lingv. ievadvārdi 

jā S chāshēn Oiespraukties; O iekļūt zināmā vidē 

ЎҢЗ chāshēu Opiedalīties; Giejaukties; Opielikt 
savu roku 

JĀ спанбо bot. auga kātiņš 

jā chātou aizbīdnis 

ЗБЕ chātū ilustrācija 

$É chāxiāo Oaizbīdnis; Oe/.kontaktdakšiņa 

$R chāxū atkāpšanās 

+#Ж chāyāng l/auks.stādīt rīsa dēstus 

HERA chāyāngjī rīsu stādāmā mašīna 

$47 chāyē (lapa) ieliktnis 

ЖЕЖҖ chāzhī Бог. auga kātiņš 

8. chāzū Opiedalīties; Oiekļūt; iespiesties kādā 
notikumā 

DR chēzuī Oiejaukties citu sarunā; O pārtraukt 
citu cilvēku sarunu 

EE chāzuē el. rozete; ligzda 


ША chë/znë sast. 
līt chëchó onom. šu šu (klusi čukstot; sačukstoties) 
Ей chū:cha čukstēt; čaukstēt 


TL (88) chā sast. 


Ж ft chāshi Odzira (lopiem); O gatavot lopiem 
barību 


| И) chā lietv. lāpsta 


XE chá lietv. lauks. Orugājs, rugāji; Osēja; 
sëšana; O augseka; darb. Onocirst; nogriezt; 
Ostādīt 


Ж chā lietv. Obot. Ķīnas tēja (Thea sinensis); 
Otējaskrūms; O (dzēriens) tēja (zaļā, ziedu, 
melnā u.c.); Oķīselis; O uzvārīšana; īpašv. Ča uzv. 

ЭЖ chābēi 

kt chāchi tējkarote 

ФК chāchuī patvāris 

Ж chādiān tēja ar kūku (cepumiem) 

8 Л. chādiēr tējas apakštasīte 

38% chāfān ēdiens; galds 

IB chā.fong oficiants; stjuarts 

ELF chūgāngzi tējas krūzīte 

ЭМЕ chaguān tējnīca 

338, chūhēsē tumšbrūna krāsa 

Ж сһаһо tējkanna 

ЖЛЕ chūhuā bot. OJapānas kamēlija (Camellia 
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japonica); Gtējaskrūma zieds 

klāt chāhuāhui Otēja; tējastase; Osaviesīga tēja 
Ф chāhui diplomātiskā tēja 

ЖЕЛ, chājī tējas galdiņš 

Жай. сһајап ķīm. teofilīns 

EBR chājīng min. dūmainais topāzs 

ЗЕЙ chājīng ķīm. ēteriskā tēja eļļā 

Эй chājing saulesbrilles 

ÆA сһӧјр tējas servīze 

ЗЕЕ chākē tējnīcas apmeklētāji 

383K3@ chūlinchāng tējas plantācija 

Ж сһаби tējnīca (tējas paviljons) 

ЖЛ, chālūr stiprs tējas uzlējums 

ЖЖ chāmē tējas gruži; sīklapiņas 

KR chānēng /auks.(zemnieks) tējas audzētājs 

kit chāpān tējas paplāte 

Ж chāgiān Omaksa par tēju; O dzeramnauda 
(tējas nauda) 

ÆW chāgīngsē zaļgandzeltena krāsa; olīvkrāsa 

ЖЕФ chāsē tumšbrūna krāsa 

ЖЖ chāshi tējnīca 

ЖИЙ cháshi saldumi; kūkas 

RAIE chā-shidiān konditoreja 

3⁄3 chāshū tējaskrūms 

ЖОК chāshut Otēja; Ovārīts, karsts ūdens 

7% chāsū farm. teīns 


ЖЯ chātāng kulin.putriņa no apceptiem gaoļana | 


vai prosas miltiem un tējas 
ЖЖ chāting tējas kiosks; maza tējnīciņa 
ЭЕ} chātvē tējas tases paliktnis 
Ў chāwān tējas tase 
ЖАЙ chāxlū tējas nosēdumi uz tases sieniņām 
ЗЕЙ chāyē tējas lapiņa 
ЗЕН chāyēguān tējkanna 
ЖЕДЕ chāyēhuā bot. zilganā kendīra (Apocynum 
venetum) 
Жїй chāyēu eļļa no tējaskrūma sēklām 
Ж н chāyū-fānhēu tase tējas brīvā brīdī 
Ж chāyuān tējas plantācija 
?kīt chāzhuān presēta ķieģeļa tēja 
EBE chāzud Otējnīca; O vieta tējnīcā 


Šī (4) cna darb. Opārbaudīt; pārbaudīt 
vārdnīcā; noskaidrot; Gizmeklēt; Okontrolēt; 
izkontrolēt; © noskaidrot 

jk chābān Osaukt pie atbildības; © усікі izmek- 
lēšanu 

Eb chāchāo konfiskācija 

#5 chādiān pārbaudīt; noskaidrot 

3 chēdui pārbaudīt un salīdzināt ar oriģinālu 

Fiji сһӧіӧпо izmeklēšana 

Æ$} chāfēng aizvērt, aizzīmogot (laikraksta 
redakciju, istabu u.c.) 

18 5) chāgēn-wēndī aizrakties līdz pašai 
saknei (uzmākties ar daudziem un sīkiem 


jautājumiem) 

tk chāhē Oizmeklēt; O pārbaudīt 

Æ cnējin aizliegt; liegt 

BX chājū Oizmeklēšanas ceļā nonākt pie seci 
juma; Osaukt pie atbildības; © noskaidrot cēloni 

ЖЕЙ cnākān derīgo izrakteņu meklēšana 

Æ% спакдп salīdzināt;pārbaudīt; pārliecināties 

m4 chākšo Ovākt ziņas; Ovākt ziņas (no rokas 
grāmatām vai citiem avotiem) 

ÆA chāming Onoskaidrot; tikt skaidrībā; Onoskai- 
drot iemeslus; Gpārliecināties 

ÆRA chāpiāoyuān Obiļešu pārdevējs; O kontro- 
lieris 

IB chāshāo milit.posteņu pārbaude 

#rl& chāūshēu saņemt; pieņemt 

#8] chāwēn aptauja; veikt aptauju 

if) chāxūn aptauja 

Ж chāyān pārbaude; dokumentu pārbaude 

ЖШ сһбуё nakts patruļa 

Æ chāyuē iepazīties ar nepieciešamajiem 
materiāliem 

ZIKA chāzhēngyuān grāmatvedības revizors 

ÆR chāznāo pieņemt zināšanai 


H chā darb. Oieziest rokas (ar glicerīnu u.c.); 
Opīūderēties; Okrāsot lūpas; © tīrīt (apavus u.c.) 


№ спа lietv. Osējums; Obārdas rugāji; darb. 
cirst; nocirst 
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ЖЖ (Ж) cha darb. Ovērot; izpētīt; izmeklēt; 
Oieklausīties; īp. acīm redzams; skaidrs; sīks; 
īpašv. Са uzv. 
ЗЕЕ 4 RA chācho-wēiming Obūt sīkumaini 
prasīgam; Orakņāties detaļās, aizmirstot galveno 
же; chēfāng Otikt skaidrībā; noskaidrot; Oizme- 
klēt 

ЗЕЙ chājuē Gpamanīt; Gatklāt sazvērestību 

RA chākan Oapskatīt (apkārtni); O vērot (ienai- 
dnieka karaspēka kustību) 

RAMË choyon-guānsē sekot cilvēka vārdiem un 
mīmikai (sejas izteiksmei) 


T спа darb. savainot; iegriezt; lietv. škemba; 
robs 

«tī JL chór Osaplēst (trauku, tasīti u.c.); @ škemba; 
atlūza; Oiedauzīta trauka maliņa; Gstarp viņiem 
kaut kas nav kārtībā (starp viņiem kaut kas 
noticis); @ atbildēt 


ЎА спа lietv. bot. sassafrass 
Eg chāūshū bot. sassafrass (Sassafras sp.) 


x chë/chë darb. Gatbīdīt aizbīdni; Oizplest 
kājas 
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Eñ: chā darb. O mīdīties; Guzkāpt uz kājas; 
Oiekāpt (dubļos); Oiejaukties 


08) chë lietv. mūz. mazie šķīvji 


W chà lietv. upes sazarojums; upes atteka 
MAÈ chāgāng upes deltas atteku labirints 
MO chākču upes sadalīšanās attekās 

M chālūū upes attekas 


7 X chā/chā lietv. Ozars; zariņš; koka zaru 
stakle; © dakšas; žebērklis; Oaizsargbarjera 


@; chā lietv. Gatzars; O(ceļa vai kanāla) atzars; 
Otraucēklis; traucējums; darb. O sadalīties; 
sazaroties vairākās attekās (par upi); O pagriezties; 
(ceļš) pagriežas (uz rītiem); Onovirzīties; O 
nomaldīties 

JF chākāi Osadalīties visos virzienos; O pārslēgt 
sarunu citā virzienā 

O chākču ceļa sadalīšanās vairākos sānceļos 

Й chāllū upes sadalīšanās vairākās attekās 

ft chālū Oceļa sadalīšanās divos virzienos; 
Onostāties uz neparciza ceļa 

tt chāgi (no lielas smiešanās) sāpes sānā 

F chāzi Okļūda; Oiemesls; O piesiešanās 


у 

ТЄ) chā darb. brīnīties (par kaut ko) ne- 
parastu 

WF chāyi Obrīnīties; tavu brīnumu; Onav nekāds 
brīnums 


Y 
AÑ cna lietv. šķēlums; tradicionālā ķīniešu kleita 
ar šķēlumiem 


x 

ЖЧ оола неу. sens budistu templis vai klos- 
teris 

ЖЯ} chānā acumirklis; iss mirklis 


йе сһа/сһа/сһа! darb. Qatškirties; büt 
atšķirīgam; O kļūdīties; Gtrūkt; pietrūkt; Obūt 
sliktākas kvalitātes; Tp. slikts; vājš; dīvains; jocīgs; 
apst. salīdzinot; samērā; visumā; apmēram 

7% chābuduē Otāds pats; gandrīz tāds pats; 
Gaptuveni; Gnenozīmīga atšķirība; O parasts 
(cilvēks); O jebkurš; katrs 

EB JL chādiānr Omazliet sliktāks; Otik tikko; 
nedaudz 

Æ% chējin vājš, slikts strādnieks 

IEM chnāshi nekur nederīgs; nekur nav liekams 


tE chà Tp. brīnišķīgs; skaists; daiļš; elegants 
ЖЕҖЕШЕТ chāzī-yānhong dažnedažādu ziedu krāš- 
ņums 


chai 


{+ chāi/cā darb. Odemontēt; sadalīt; izlādēt; 
Gatvērt aploksni; Oizjaukt (auto); O nojaukt 
(māju) 

i BK chāichū nojaukt; novākt; demontēt 

if chālchuān Oatmaskot; Oatklāt noslēpumu vai 
melus 

ЗФ chāidiāo noplēst; nojaukt 

HRI, chai dēngajāng, bū xīgiāng 0 labot 
rietumu sienu, ņemot ķieģeļus no austrumu sienas 
(bezcerīgi mēģināt savilkt galus kopā) 

FIR chāihuai noplēst; nojaukt 

if 8 chāihuī izjaukt; sagāzt 

Pk chāihuē izformēt, likvidēt apvienību(biedrību; 
kompāniju) 

$F chāikāi atvērt paku vai sūtījumu 

if chāimāi O pārdot pa daļām; Otirgošana 
mazumtirdzniecībā 

ЗНН спа qióngjióo 0 rakties zem mūra pamatiem 
(rakt kādam bedri) 

ik chāisān izkliedēt, atdalīt ģimenes locekļus 
citu no cita 

ЗЕ chāisān Oizjaukt; demontēt; O sagāzt 
& chāītāi rakt bedri kādam 

$f chāixī pa dienām aprēķināmie (aizdevuma 
procenti) 

it chūwi izārdīt un izmazgāt apģerba gabalu 

if F chāixiā izjaukt apģērba oderi 

#58 chātxān Oizjaukt apģērba vīli; © med. noņemt 
šuves 

ik] chālxiē Oizjaukt (pulksteņa, divriteņa u.c.) 
mehānismu; O izjaukt militāru tehniku 

ЗЯ chāihāng dalīt peļņu 

dk F chāizi Ozīlēt pēc hieroglifiem;O mēģināt 
uzminēt hieroglifa nozīmi pēc tā elementiem 


ЖУ (4%) сла lietv. dekoratīva matadata 


3 chāi/chā/chā darb. O nosūtīt; komandēt; 
Odienēt; lietv. Odienests; darbs; amats; pienā- 
kums; © sūtnis; kurjers; ziņnesis 

IEJĒ chēiaiān OGkomandēt; Onozīmēt 

ЗЕБ chēishī nosūtīt 

ЗЕ{Ф chõishi milit.dienests; dienesta pakāpe 

ЖЕЙ chāishi Onorīkojums; © meklēt dienesta vietu 

21% chāiyi kurjers 


(F (8) chai lietv. okolēģis darbabiedri; 
vienaudži; O kompānija; visi kopā; O paaudze 
FÆ chāibēl rakst. vienaudži; viena paaudze 


ЖЕ chëi lietv. Gmalka; žagari; aizkuri; skals; 
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Ožogs; iežogojums; īp. O vājš; kalsns; novājējis; 
liess; darb. Gtaisīt ciet; slēgt; Osargāt; apsargāt; 
O žagaru ugunī dedzināt upurdzīvnieku; īpašv. 
Cai uzv. 

ЖЕЛ chāldāo pļāvējs 

#4 chāinū bot., farm. (čemurziežu dzimtas medus 
augs) Ķīnas bupleire (Bupleurum chinensis) 

X chõihuo malka; žagari; salmi 

ЗЕЛ chāi:huoduē malkas grēda 

ЖЕП сһӧітёп O (no rupjiem dēļiem darinātas) 
durvis; O nabadzīgi cilvēki 

+ cháim kurināmais ип rīss (pats nepiecie- 
šamākais) 

ЖЕЙ chālyēu dīzeļdegviela 

ЖЛ. chāiyēvjī dīzelis 


# chëi lietv. Ozoo/. sarkanais vilks (Суол 
alpinus); Ošakālis; plēsoņa 

ЗВ. chāllāng Ošakāļi un vilki; O ļauni un alkatīgi 
cilvēki 

РЙ Мій chāilāng-dāngdāo uz ceļiem saimnieko 
šakāļi un vilki (pie varas ļauni un alkatīgi cilvēki) 


(8) chài lietv. O garastainais skorpions; 


Odzelonis; ërkškis; adata; Ipašv. Čai игу. 


chan 


KIL (tt) chan darb. Osekot; vērot; izpētīt; 


Onoskatīties 


BE) chān darb. sajaukt; atšķaidīt 

3 chāndul atšķaidīt (vīnu ar ūdeni) 

470 chan-huo atšķaidīt; sajaukt 

ЖИВ chārijā viltot; falsificēt 

$dx chanza Opiejaukt (gaolanu rīsam); O 
pievienot (smiltis javai) 


FR (JS) cron darb. Opieturēt pie rokas (vecāku 
cilvēku); © palīdzēt piecelties; Ojaukt (smiltis ar 
cementu); © atšķaidīt (vīnu ar ūdeni) 

$k chānfū pieturēt;atbalstīt 


ВА (ЕШ) cnon/dan sast 


MF cnānyū vēst. bans (valdnieks); huņņu valdnieks 


` 

AEI chān darb. apmelot; tenkot; lietv. 
apmelojums; mēlnesība 

Жж chūnhā! Oaprunāt; Gnopulgot 

Ж# ЖШ chānyān Oaprunāt; OGļaunas mēles; O 
klačoties; sūdzēties 


Fi (x) chān/shān lietv. rel. Ogremdēšanās 


sevī; ilga un dziļa koncentrēšanās sevī; © budisms; 


budists 

ЖЛ chēnjī rel. atklāsme (budismā) 

$k chānlin rel.budistu svētnīca 

Фур chānshī rel.budistu mūks 

t$£ chāntāng re/.meditācijas telpa (budistu 
klosterī) 


Ж chān/cān Tp. Ovājš; novārdzis; O gļēvs; 
bailīgs 
159 chónruó Ovājš; panīcis; vārgs; Gnīkulis 


VP (BË) chan īp. aketīgs:rijīgs: nesātīgs; darb. 
būt alkatīgam; būt skopam; pārēsties 

ФК chānxlān-yūdī Ono alkatības siekalas 
tek; © karsti vēleties kaut ko 


tīši (4%) chán darb. Otīt diegus; Otīt apsēju; 
Obūt aizņemtam dažādās sīkās darīšanās; Obūt 
vienā skriešanā; īpašv. Сар uzv. 

ЗЯ chūnjīn Ostingri apsiet; Oblīvi nosiet 

Ф chānmiān rakst. Obūt piesietam pie gultas 
slimības dēļ; Oizjust dziļas bēdas 

MÆ chān.mo sar. Gnākt virsū; uzmākties; 
Oarvien prasīt (par bērnu, kas aizvien kaut ko 
prasa no vecākiem) 

#8 chānrāo Oaptīt; O (kaut ko) prasīt; pieprasīt 

ME chānrāojīng bot. viju stublājs 

MF chānshšu Oncārstējama slimība; O grūta, 
neatrisināma problēma 

ti спӧпг0 saitēt kājas (kāju saitēšana meitenēm 
kopš mazotnes tradicionālajā Ķīnā) 


HN (AH) cnan lietv. zool. cikāde (dz. Cikadidae) 
B сһӧпібп Obez apstājas; Oatkārtoti 


iz chān darb. urdzēt 
j, chūnchān klusu urdzēt; plunčāties; čalot 
ЖЖ сһӧпуџбп rakst. klusiņām urdzēt 


tē chān lietv. Okrupis; Omit. mēness krupis 
ЁР chānchū Ozool. parastais krupis (Bufo vulgaris); 
Omit. mēness krupis 


1123 chan Tp. kraujš; stāvs; lietv. O klints; © kalna 


virsotne- 
З chūnyon rakst. stāva klints vai akmens krauja 


J (PE) сап darb. Odzemdēt (par zaķiem, 
trušiem u.c.); Onākt pasaulē; Onērst; Oražot 
(produkciju); audzēt (kokvilnu u.c.); Orasties; 
sākties; lietv. Odzemdības; dzimšana; O rašanās; 
parādīšanās; Odzimtene; dzimšanas vieta; 
Oražošana; produkcija; Orūpals; amats; darbs; 
Oīpašums; mantība īpašv. Сар uzv. 

ЎЧЁ chāndčo anat. dzemde 
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Fib chāndi kalnrūpn. (izrakteņu,ogļu) icguves 
vieta 

JL chūn'ēr Gjaundzimušais; Oprodukts 

=$. chānfū dzemdētāja 

P=]. chānhou pēcdzemdību periods 

78. chānjiā dekrēta atvaļinājums 

7 спёпкё med. dzemdību nodaļa 

JFR} chānkēxuē dzemdniecība 

ARE chānliānggū graudkopības rajoni 

ЛШ chāniāng produkcijas apjoms 

Л=ВН chānluānguān zool. olvads 

79% chānluānlū Jauks. olu dēšanas koeficients 

J SIRRA chānluāngī O perēšanas periods; © nārsts 

ÆRE chānmālgū kviešu audzēšanas rajoni 

Ў ИХ chānmēigū akmeņogļu ieguves rajoni 

Ў ІК chānmiāngū kokvilnas audzēšanas rajoni 

ihik chānnčilāng lopk. piena izslaukums 

Ў chānplīn produkcija; (rūpniecības, lauksaim- 
niecības) ražojums 

УЕ chānpo bērnu ķērāja 

Ў chānajān priekšdzemdību periods 

ЎН chānaiān med. vecmātes knaibles 

7 chānauān jur. īpašuma tiesības 

JNA chānrūgī med. pēcdzemdību periods 

ТУВА chānrūrē med. dzemdību drudzis 

+ chānshēng Orasties; Oradīt; Onest (labumu, 
ļaunumu) 

7 chānwū Oprodukts; OG sekas 

Ў chānxlāo ražošana un noiets 

ў ЕЙ chānxiāo'ē ražošana un noieta daļa 

7= сһёпуё Oīpašums; O nekustamais īpašums; 
Orūpniecība 

#9 chānyējiē rūpnieku aprindas 

fly chānyējūn rūpniecības armija (ĶTR) 

hE chāny6uguē naftas ražotājvalsts 

JZ chānyuān dzemdību nams 

Ff chānzhi Oražošanas izmaksas; O kopprodukts 


MZ x 

TA (А) споп darb. Oglaimot; izdabāt; O 
liekuļot; apmelot; īp. lišķīgs; iztapīgs 

JAHA chānmēi glaimot; lišķēt 

i chānxiāo lišķīgi smaidīt 

iR cnānyū glaimot 


[F] (IM) cnan darb. oskaidrot: demonstrēt; 
parādīt; O paplašināt (teritoriju) 

ЖЖ chānfā Oskaidrot; apgaismot; Gattīstīt savu 
domu 

(ĒRA chānming O izskaidrot; Okomentēt 

IEE chānsni izskaidrot 

Ж chčnshū izskaidrot kādas teorijas būtību 

W chānyāng Oskaidrot (mācību); O propa- 
gandēt; © sprediķot 


gr (SRE. ЖШ) слап lietv. lāpsta; lāpstiņa; darb. 


rakt; izrakt; izravēt; grābt zemi 

Ж chānchū Gnolīst celmus; Glikvidēt; Oiznī- 
cināt 

Ф chānchuāng tehn. zobratu frēze 

$E chānping nolīdzināt; nolīdzināt zemi 

tā chāntāng lauks. kultivēt zemi starp vagām vai 
dobēm 

{EHL chāntūjī tehn. skrēpers 

SALF chēntūjīshšu skrēperists 


4 
FF (tik) chān darb. Onožēlot; atzīt savas 


kļūdas; Olūgt Dievu; lietv. lūgsna; nožēlošana 
#8 chānhuī grēksūdze 


JJI (RE) chon darb. Odrebēt; trīcēt; Ovibrēt; 
plarkšķēt 

ЖЯ) chāndong Odrebēt; trīcēt; O trīcēt uztraukumā 

ЖБ} chāndšu Otrīcēt; drebināties; Odrebēt no 
bailēm 

ШЙ chānwēnvēi drebošs; trīcošs; trīcoša (gaita) 

KĀ chonyīn O/ingv. trīcošais līdzskanis; vibrants; 
O putna treļļi; O mūz. vibrato 

W chān.you šūpoties 

Н chēnzhī mūz. vibrācija 


јс chān darb. Opievienot; piejaukt; Oatšķaidīt 
Iž chanzā piejaukums 


chang 


E 

ЕҢ chāng īp. Oziedošs; bagātīgs; Oskaists; 
brīnišķīgs; O patiesīgs; atklāts; darb. Oattīstīties; 
augt; izplatīties; Otrakoties; ālēties; траву. Čan 
uzv. 

BAA chāngming uzplaukums; strauja attīstība 

B chāngshēng plaukstošs; ziedošs 


= сһапо sast. 
ЖОЙ chāngpū bot. kalmes (Acorus calamus) 


за chang їр. nekaunigs; neprātīgs; traks 

ЗВЖ chāngjuē rakst. Ovarmācīga ārdīšanās; 
Onevaldāma, bezjēdzīga trakošana 

3B3£ chāngkuong Oneprātīgs; Gdrausmīgs; 
Oneapvaldāms 


tā chāng lietv. Ošansonete; O prostitūta; iela- 
smeita 

tājā cnāngtū bezkauņa, izlaidīga sieviete 

tiff chūngji prostitūta; ielasmeita 


H 

#8 ($H) chang lietv. zool. (viens no asaru 
dzimtas paveidiem) sudrabotais pampuss (Pampus 
argenteus) 
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Ке) chëng/zhëng īp. O garš; iegarens; Oilgs 
(laika ziņā); ilgstošs; Oliels; milzīgs; bezgalīgs; 
Oaugsts; mūz. mažors; apst. ilgi; vienmēr; uz 
visiem laikiem; lietv. © garums (metros vai citās 
mērvienībās); attālums; augums; Opriekšrocība; 
(kāda cilvēka) stiprā puse; darb. Obūt stipram; 
Opārspēt (citus); būt slavenam; īpašv. © saīs. 
Čančuņa; O Can uzv. 

KĀ EH chāngbimū zool. snuķainie dzīvnieki 
(Proboscidea) 

KR chāngbiyuān zool. gibons (Hylobates 
agilois) 

Ж chongbē radioteh. garš vilnis 

+ Chāngchēng Lielais Ķīnas Mūris 

Akh chāang:chu kāda cilvēka priekšrocība vai 
talants 

ЖЛ chāngchuān pastāvīgs; bez pārtraukuma 

KÆ chāngchūnhuā bot. kapmirte (Vinca rosea) 

KIMIE chāngcīyiwāng Oja tā turpināsies arī 
tālāk; O ja vienmēr būs tā 

ЖЖ chēngdi müz. flauta; novec. Пейс 

KY chāngdiāo mūz. mažors 

KÆ chāngdū garums 

K chāngduān O garums; Oizmērīt garumu; 
Obaidītics, ka var notikt nelaime; O tenkas 

Am changdūn garā tonna (1016 kg) 

ЯЖ chūngtā radikāls līdzeklis 

KH chongtāng taisnstūra (formas) 

K7īt$ chāngtāngtī mat. taisnstūra paralelepipeds 

KHE chēngfēngxing mat. taisnstūris 

Ф904 chūnggē-dāngkū Osavas domas izklāstīt 
episkā poēmā; O savas skumjas izteikt dziesmā 

KA Chānggēng astr. Venēra 

KI. chānggēng kalps; rokpelnis 

48 chānggū anat. garais kauls 

Kāš chonggū iegarenas formas bungas 

4-8 changhāo mūz. trombons 

K chāngnuā-duānshuē īsāk sakot; vairīties 
no garām runām 

+ chānghuē ilgstošs, pastāvīgs darbs (uz 
ilgstošu laiku muižnieka nolīgts) kalps 

Kf chāngjiā Oaiziet no darba; Oaiziet pensijā; 
Oilgs atvaļinājums 

KAE chāngjīnglū zool. žirafe (Camelopardalis 
giraffa) 

ЖА. chāngjiū ilgi; ilgu laiku 

+8 chāngjū pastāvīgs un nemainīgs 

KZ сһӧпокӧпо debesu plašums 

+ chāngmāorong plīša drēbe; plīšs 

"KHR chāngmiān aizmigt mūžīgā mierā 

KRAXI chēngmingdēng rel. nedziestoša gaisma 

+ chāngming ilga mūža vi 

KE chāngniān Ocauru gadu; Gilga mūža vēlē- 
jums 


ЯЛ. chāngpāor ķīniešu halāts 

KÆ chāngpčo gargabala skrējiens 

Ktākit chāngpiān-dālūn runāt garas un tukšas 
runas 

KAY chāngpiān xiāoshuē (literatūras žanrs) 
romāns 

EB. chāngaī Oilgu laiku; Oilgtermiņa; Oilgtermiņa 
perspektīva 

KHH, НЕШ спапоат gēngcūn, hūxiāng 
Jiēndū ilgstoša dzīve kaimiņos un savstarpēja 
kontrole 

KERE chongaīxing ilgstošs 

KM chāngajāng vēst.pīķis (sens ierocis) 

AR chāngaiū sp. gara piespēle 

KEEA chēngaū-zhīrū milit. ātri un bez apstājas 
virzīties uz priekšu 

ЖА chāngriznāo bot. gaismu mīloši augi 

Е chongrongmiān garšķiedrainā kokvilna 

442 chāngshān ķīniešu halāts 

KÆ chāngsnē O gara mēle; © liels tenkotājs 

K changshēng Oilga dzīve; Oilgas dzīves 
vēlējums 

KA chūngshi min. lauku špats 

KË chāngshi aizmigt uz mūžu 

K chāngsnūu Ogarš mūžs; Oilgdzīvotājs 

KEY chāngshoucā! bot. portulaks (Portulaca 
oleracea) 

KN chāngtēn Osmagi pūst; O grūti nopūsties 

K$ chāngtu Otāls ceļš, ceļojums; Otālo reisu 
transports (dzelzceļš, autobusu satiksme u.c.) 

ШЖ chongwēhēu zool. zaļais mērkaķis, abulandžs 
(Cercopithecus sabaens) 

1%) chāngwū liekā manta 

ЖИНИ chāngxiū-shānwū ar garām piedurknēm 
viegli dejot (kontrolējot lielu kapitālu, viegli 
tirgot; ja ir atbalsts, tad ir viegli gūt panākumus) 

KIF chāngxū-duāntān smagi pūst un elst 

KASA chāngxūjīng zool. garūsainais valis; siļķu 
valis (Balaenoptera physalus) 

KE chāngyē gara, gara nakts 

46258 chāngyīnayān geol. aplīts 

KF chēngyū būt talantīgam kādā jomā (rakstniecībā, 
mūzikā u.c.) 

KE chāngyuānyīn lingv. garie patskaņi 

+81 changyuān ovāls; ovāla seja 

+ chāngyuān tāla perspektīva; plāni ilgākam 
laikam 

KB changzhëi veģetārietis uz mūžu 

KiE chāangzhēng Otāls ceļojums; O vēst. Lielais 
pārgājiens (25 tūkst. li garais pārgājiens ĶKP cīņā 
ar Japānas iebrucējiem un Gomindanu 1934.— 
1935. gg) 


HGA, JE) сһапогсһапа lietv. Okuls; 


Otukšs, līdzens laukums; © valsts gadatirgus; lau- 
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ksaimniecības tirgus 
185 chāngyuān norobežots kuls 


J; (Ж, Їй) chëng lletv. anat. zarnas; zarnu 


trakts; iekšas 
Н chāngchūxuē med. zarnu asiņošana; 
enterorāģija 
RH FFL chāngchuānkēng med. zarnu plīsums 
ЎТ chāngduān neizsakāmas bēdas 
RARER chāngtēi-nāomān resnītis 
RAEE chānggēngzū med. zarnu aizcietējums 
ШЕ chānggū anat. zarnu kauls 
В changguān anat. zarnu trakts 
ЮЙДЕ chāngjīmēj fiziol. enterokinēze 
ВЖ chāngjišotāng med. zarnu kolikas 
В chāngļiēnē med. zarnu tuberkuloze 
mM chāngniūjiē med. zarnu samešanās 
ВИК chāngaiūjūn biol. enterokoks 
ВЛ. сһапог cīsiņš; desa 
BRE chāūngrongmāo anat. гати sieniņu apspalvo- 
jums 
B#453E8 chāngshānghān med. vēdertīfs 
ЮЖ chāngtāodiē med. zarnu invaginācija 
MAA chāngwēibing kuņģa un zarnu slimības 
BARIA chūngximē anat. zarnu mezentērijs 
B FÆ chāngxlāchui med. enteroptoze 
B£ chāngxiān по атпайт pagatavota stīga 
J changyān med. enterīts; zarnu iekaisums 
Bi chonoyē fiziol. kuņģa sula 
Ж chongyī cūku un aitu zarnas (izejmateriāls) 
йй changyēng med. apendicīts 
ВЕЖЕ chāngzūsē med. vēdera aizcietējums 


re (E + MË) chang darb. Omēģināt; 


pārbaudīt praksē; G garšot; nogaršot; Guzzināt; | 
Oizjust; O pārdzīvot; apst. vienreiz; kādreiz; savā 
laikā; īpašv. Čan uzv. 

Ж®@—1Ш cnāngdīng-yīluan Odetaļas vai sīkumi, 
kas runā par kopumu; Ono maza jau iespējams 
izdarīt slēdzienu par visu kopumā 

žit chāngshi mēģināt; pamēģināt 

97 changxīn nobaudīt; pagaršot 


Ж сһапо Tp. Oparasts; ikdienišķs; O pastāvīgs; 
Oilgs; ilglaicīgs; apst. Oparasti; Gbieži; Onereti; 
Oparetam; Oilgi; mūžīgi; lietv. O paraža; 
paradums; tradīcija; likums; Gētika; ētiska norma; 
morāle; Glikums; noteikums; reglaments; ©5005; 
sodamērs; Ipašv. (mitol.) Rietumu dievība; Сап 


uzv. 

Жж chāngbēi jebkurā brīdī pie rokas (mājas 
aptieciņa, telefonu grāmata u.c.) 

ЗЕ chāngbēijūn milit. regulārā armija 

"tt cnānochāng Obieži; S vienmēr 


ЛІ chāngchuān pastāvīgs; pastāvīga (apgāde) 


ЗЕЙ chāngchūntēng bot. parastā efeja (Hedera 
helix) 

FR chāngfū ikdienas apģērbs 

ЯЯ chongguī Ovispārpieņemtie noteikumi vai 
normas; OGatbilstoši vai neatbilstoši normām 

ЗЛ chënggui Osliedes; Onoiet no sliedēm 
Ф chūnghu! kārtējā sēde 

ПИЖ chūngjiānbing visizplatītākās slimības 

ЖЕ chāngkē biežs viesis 

ЖЇЗ, chānglī vispārpieņemtās uzvedības normas; 
uzvedības etiķete 

EB chānglī veselais saprāts 

"BV chāngli parastā kārtība 

Ш chūngliāng mat. pastāvīgs lielums; pastāvība 

Ж chānglū mūžzaļš; mūžzaļi augi 

ТЄН chānglūlīn mūžzaļie meži 

hL chonglūshū mūžzaļš koks 

ЖА сһӧгопібп Ocauru gadu; O ik gadu; Oparasts; 
O ikdienišķs 

В changaing ikdienišķa parādība 

Ж А. chāngrēn parasts cilvēks 

Е chūngrēn pastāvīgs 

ЖШ сһӧпоѕһӧп bot., farm. (pretdrudža līdzeklis) 
огікѕа (Orixa japonica) 

Mit chēngshē pastāvīgs (pastāvīgās komisijas un 
komitejas) 

% BE chāngshēng Oneuzvarams; G uzvaru nesošs 

FREE chāngshēngjūn neuzvarama armija 

RA chūngshi Gābeces patiesības; O elementāras 
zināšanas 

Жй chūngshi ikdienišķa lieta, notikums, stāsts 

Я chāngshū mat. pastāvīgs lielums; konstanta 

WRUH chūngshūxiāng mat. brīvais loceklis 

Жк chāngtāi O parasts stāvoklis; O parastā 
maniere 

FI chāngwēn parastā temperatūra 

ЖЛЕ chūnawēncēng geogr. pastāvīgās temperatūras 
slānis 

адр chūngwēn dēngvū zool. siltasiņu dzīvnieki 

й chāngwēn zool. parastais ods (Culex sp.) 

45 cnāngwū pastāvīga komiteja; priekšsēdētājs 

Ж chāngxing Opastāvīgums; spēja ilgstoši darīt 
kādu darbu; © uzcītība 

"F сһапоубп sakāmvārds; рагипа 

JA chēngyēngc! plaši lietojama leksika 

ЖШ chāngznū Omilit. pastāvīgi dislocēties; Obūt 
akreditētam 


А 

(EL (MŠ) chano darb. Oatdot (parādu); atdot 
atpakaļ; Gapmaksāt; Gatriebties; Opiepildīt 
vēlēšanos 

(44t cnangtü Gsamaksāt; nomaksāt parādus; 
Onomaksāt rēķinu 

4856 chānghuān Gatdot atpakaļ; Ө norēķināties 

ff chūngming ar dzīvību atbildēt par dzīvību 
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ff changqing dzēst parādus; dzēst bankas parā- 
dus 
ЖЖ chāngzhāi atdot parādu 


15 
{JEJ chang sast. 
{ЙИ chāngyāng rakst. pastaigāties; ceļot 


JB) crano lietv. O fabrika; rūpnīca; Okušu 
būvētava; Onoliktava; Onojume; zaru vai salmu 
būda 

Г chāngfāng fabrikas vai rūpnīcas korpuss 

T 3 chāngguī fabrikas iekšējais nolikums 

ГӨ chūngkuāng rūpnīcas un šahtas 

T LEE chčnglībāi fabrikas noteiktā brīvdiena 

J # chāngpān rūpnīcas ražojuma cena 

Г chāngshāng fabrikas un veikali 

[7 сһӧпогһӧпа rūpnīcas direktors 

[tl chāngzhī rūpnīcas adrese 

Г š chāngzhū fabrikants; rūpnieks 


Hoa ` Ж) chāng/chāng lietv. Olaukums; 


O darbības lauks; Osporta laukums; sporta 
zāle; © г. lauks; Oskatuve; O teātra uzveduma 
cēliens; Oseanss; skait. notikumiem. darbībām; 
procesiem; sporta spēlēm u.c. 

ЭК chāngcitiē fiz. elektromagnēts 

Xit chāngdi laukums; lauks 

З chēnghē O gadījums; O apstākļi 

Ња chāngji skatuves montāžas plāns 

ҰЙ chēngmiān Oskatuve; Oorķestris; Ocēliens; 
Ouzvedība; pieklājības normu ievērošana 

ЗРЯ chāngsuč vieta; laukums; arēna 

3⁄4 chāngzhčng direktors, vadītājs, priekšnieks 


n 

mr chāng Tp. Oplats; plašs; Oatvērts; ar atvērtām 
(durvīm) 

ЙЕ chāngchē Ovaļēja kravas mašīna; OGatklāta 
dzelzceļa platforma 

ЭЕ chānakāt atvērt; attaisīt durvis 

ЗЕЛ. chāngkāir cik tik uziet (vaļoties, spēlēties, 
ēst u.c.) 

ШЖ chongliāng gaišs un plašs 

ЖК chāngpēnachē vaļēja kravas mašīna 


Жо chàng darb. Opievilties; Obēdāties; 
skumt 

ЖЕ chānghēn sarūgtināt; noskumt 

ФК chāngrān aloties; būt sarūgtinātam 


ШУЛ (#92) chong īp. Obrīvs; neierobežots; 
Oapmierināts; Omierīgs; patīkams; darb. 
Orisināties vai noritēt brīvi, bez pārtraukuma; 
Obat labā omā; justies nepiespiesti; Ipašv. Čan 
uzv. 

ЇХ chāngdā skaidra un saprotama doma; skaidrs | 


un saprotams izklāsts 

ik chāngkuāi O jautri; patīkami; Olielisks 
garastāvoklis 

MAMEA chāngsušyūvān brīvi izteikt savas domas; 
pateikt visu, kas uz sirds 

Їй chāngtēn patīkama saruna; brīva domu 
apmaiņa 

ҖЕ chòngtöng Obez pārtraukuma; Oregulāri; 
Oregulāra satiksme; transports 

87-8 chāngtēngwūzū darboties bez starpgadī- 
jumiem; regulāri 

9% chāngxiāo Olabs noiets; Oliels pieprasījums; 
Oejoša prece; O pieprasīta grāmata 

#1 chāngxū izkratīt sirdi; vaļsirdīga saruna 

10 chāngyīn Oiedzert pēc sirds patikas; O jautra 
uzdzīve 

Kð chāngyēu patīkama pastaiga; izbraukums 


1B chòng darb. likt pamatus; iesākt 

48 9 chongdšo Oiniciatīva; Obūt iniciatoram, 
aizsācējam 

{ЙЕ chāngdčozhē iniciators; aizsācējs 

(Bi chāngyi iniciatīva; būt aizsācējam 

ХАЯХ А. chāngyirēn iniciators 

(Bi chāngyisnū uzsaukums 


1 chàng darb. Odziedāt; vilkt melodiju; Oiz- 
pildīt Beidzjinas (Pekinas) operu; lietv. dziesma; 
dzeja; īpašv. Čaņ uzv. 

MÆ chēngbēn operas librets 


| АҢ] chāngci librets 


MAZAX chong dūjišoxi visu darīt pašam; vezumu 
vilkt vienam pašam 

MAE chēngduān ārija 

MIAR chong duitoixi Odarboties pretī; O sacen- 
sties; O konkurēt 

MEW chòng fūndiāo apgalvot pilnīgi pretējo 

П #18 chàng gūodiāo mētāties ar skaistiem 
vārdiem 

ДАЙ chānggē dziedāt 

MI chānggēng dziedāšanas māksla 

MA chānghē apmainīties dzejas vārsmām 

BB#L chāngjī mūz. patafons 

MÆ chong lšodiāo dziedāt nodrāztu (vecu) 
meldiju. 

BB chāngming Oizsaukt pēc uzvārdiem; Omūz. 
skaņu zilbju nosaukumi 

MH chāngpiān mūz. patafona plate 

MEIE chāngpiānkū plašu fonotēka 

ПЕ Ж chongpičo nosaukt uzvārdus pēc notikušās 
balsošanas 

0882 chāngajāng meldiņš; motīvs 

1855 chāngtēu patafona adapteris 


| ЖЕ chāngxi sar. piedalīties operas uzvedumā 


Mft chāngzhēn gramofona adata 
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chao 


N 

+) chāo darb. Ọlaupīt; atņemt; konfiscēt; 
Gizrakstīt no grāmatas; kopēt; Opārrakstīt 
manuskriptu; Onorakstīt no cita sacerējuma; 
Opārmeklēt; veikt kratīšanu; O milit. apiet 
pretinieku no flangiem; O sakrustot rokas uz 
krūtīm; Osaķert; Omesties virsū; Oīpašv. Čao 
uzv. 

HÆ chāobēn kopija; eksemplārs 

ЖУЗИ chūodāo īsākais ceļš 

Ik chāohud atrast kratīšanas gaitā 

#0 Ж сһаола Oīpašuma konfiskācija; Oveikt 
kratīšanu 

9 спбојёп kopij 

Pi JL chāojinr īsākais ceļš 

Rb chāolū Opārrakstīt vienu eksemplāru; 
Ouztaisīt vienu kopiju 

b chāoshēn veikt personīgu kratīšanu 

tb38 chāoxi Onorakstīt; Oaizņemties cita 
autora atklājumu; Oplaģiēt; Oakli sekot kādam 
viedoklim; kopēt noteiktu politiku; O milit. uzbru- 
kt pretiniekam no flangiem 

+9 Ж chāoxizhē cilvēks, kas veicis plaģiātu 

+ chāoxiē Opārrakstīt; norakstīt; Opiepelnīties 
pārrakstot 

HSA chāoxlēyuān pārrakstītājs 

hit chāozčo tehn. papīra ražošanas process 


> 
wp chāo/chšo sast. 
Р) chāo:chao trokšņot; taisīt troksni 


Ë 

#b (4%) спао lietv. Opapīra nauda; banknote; 
kredītbiļete; O muita; nodeva; Oapliecība; darb. 
Olaupīt; atņemt; konfiscēt; Oplaģiēt; Okopēt; 
īpašv. Čao uzv. 

Ф098 chāopido Opapīrnauda; Obanknote; Okredīt- 
biļete 


н) chëo/chuo darb. Osaķert; sagrābt; Omes- 


ties virsū 
ji chāo darb. nedaudz apvārīt; pavārīt īsu brīdi 


Ж chão darb. Opaàrkapt; pārlekt; © párbraukt 
pāri; šķērsot; O apdzīt; Opārsniegt (noteiktu 
termiņu); Oizcelties; būt pārākam; lietv. 
pārākums; pārsniegums; pārsvars; sast. ckstra-; 
super-; hiper-; ultra-; īpašv. Čao uzv. 

#875 chāochān pārpildīt plānu; saražot virs normas 

#4 chāochē apdzīt, braucot ar automobili 

ЖЯ chāochū Opārsniegt; O pārsniegt zināmas 
normas; O pārsniegt reālās iespējas 


BB BE cnāodāociānxing fiz. materiāla elektriskā 
supervadītspēja 

З 9 chāodčotī fiz. izcils elektrības vadītājs 

ЙЕЗЕ chāodēng visaugstākā klase; super 

ЯЕ cnāūodīwēn fiz. superzemas temperatūras 

PEEN chāodiguēzhūyi polit. imperiālisms 
augstākajā pakāpē; galējais imperiālisms 

ЖЕШ chāodū rel. aizlūgums par mirušo 

ЙӘЙ chūoduānbē radioteh. ultraīsviļņi 


ЖШ chāo'ē Ovirsplāna; virsnormas; Opārtēriņš; 
Ovirspeļņa 

WWE chnāogāowēn fiz. superaugstas temperatūras 

MAE chāogāoyā O/fiz. augstspiediens; Oel. 
augstspriegums 

it chāogud Oapdzīt; pārspēt; O pārsniegt; 
pārsniegt rekordu 

IBR.NB chāofān-ūshēng sasniegt pilnību; sasniegt 
meistarības virsotni 

Ж chāoji ultra; virs; super 

ЖИ chāojiēji virsšķira; virsslānis (šķiru 
sabiedrības raksturojums) 

ЖБ chāojūxīng astr. gigantiska zvaigzne 

Ži chāojuē izcils; brīnišķīgs; lielisks 

i chāoling pārsniegt gadu (vecuma) cenzu 

ЖЯ chāogī O virs noteikta termiņa; © virsdienests 

ЖШ chāogūn izcils 

ЖЕНА chāogūn-juēlūn nepārspējams; ārpus 
konkursa 

BYR chāorān Oneitrāls; O neatkarīgs 

AHA chāorān-wūwāi tāds, kas stāv pāri pasau- 
līgajai kņadai un rūpēm 

ŽA chāorēn Olielisks; izcils; O supermenis 

ЯВА chāosnēng rel. pārdzimšana 

ЙАЗ chāoshēng rel. nonākt paradīzē 

Яа Ж chāoshēngbē fiz. ultraskaņu viļņi 

AAS chāoshēngpin radioteh. ultraskaņu frekvence 

IBFEŠ chāoshēngxuē fiz. ultraakustika 

ЙЕ chāotuē Obrīvs; nesaistīts; Gatraušanās по 
realitātes 

Ж chāowāichā fiz. superheterodīns 

ЯЙ chēowēili fiz. ultramikrons 

ЖАЎ) chūowēixing mikrolieluma (pusvadītājs) 

ARMEEN chāoxiāndāiznūyi lit. supervai ultramo- 
dernisms 

БЙЗ: Ж chāoxiānshizhūyi lit. sirreālisms 

HARENA chūoxānshiznūyizhē sirreālists 

ЖАФТЕ. chāoxīnxīng astr. supernova 

HÆR chāoxīngxi astr. supergalaktika 

ЖаШ chāoyān filoz. transcendentālisms 

HEE chāoyīnsū fiz. virsskaņas ātrums 

ЖАЗНЈСЖ chāoydu yuānsū ķīm. transurāna elementi 

iHikš chāoyuē Opārsniegt zināmas robežas; Obūt 
ārpus likuma; Obūt ārpus laika un telpas 

#8% chāoyuēsnū mat. transcendentais skaitlis 
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WAE chāozāisnēng fiz. superreģenerācija 

ĒRIKA chāozhēngzhi apolitisks 

Яй chāoznī pārtēriņš; tāmes pārtēriņš 

ЖЕШ chāoznēng pārslodze; pārliecīga krava 

ES chāoznēnogīng ķīm. tritijs (T) 

ЯНЕ chāoznou dzelzc. palielināt slodzi uz ass; ass 
pārslodze 

ЙЕ chāozī fiz. hiperons 

RAŽ chāozirān pārdabīgs; pārdabisks 

ЖАВ chāozīrān zhūyi filoz. supernaturālisms 

AER chāozēngxīngxi astr. supermetagalaktika 


ДЩ (ÉJ) спаолво darb. rakst. iznīcināt 


MM chāoxi iznīcināt; aplenkt un iznīcināt 


4. chão lietv. ligzda; darb. vīt ligzdu; īpašv. 
Čao uzv. 

M chāocāi vīķi; lopbarības zirņi 

HB cnāojū ligzdot 

IKI chāopi bišu šūnas 

JKK. chēoshū zool. lauku pele (Micromys minutus) 

BT chāoxuē Oligzda; Ozvēra miga; Onoziedznieku. 
midzenis 


7H chāo/zhāo lietv. © dinastija; valdīšana; 
Ozāle; troņa zāle; darb. Obūt galminiekam; 
Oapmeklēt; apciemot; Osvētceļot; pr. (norādot 
virzienu) (vērst; doties; uzņemt kursu) uz; īpašv. 
Čao uzv. 

MAKE chāobči Gklanīties līdz zemei; © mesties ceļos 

ЗДАЄ chāodāi dinastija 

XAAR chēofū vēst. galminieku parādes apģērbs 

KAB chāogong vēst. vasaļu dāvanas imperatoram 

YA chāojān ierasties audiencē 

KAM chāojin Oierasties audiencē; Odoties svētceļo- 
jumā 

U chāoshān rel. Odoties uz dievlūgšanu; 
Odoties svētceļojumā; Osvētceļnieks 

mA chāoshēng doties svētvietu apmeklējumā 

MZA chāoshēngzhē rel. svētceļnieks 

ҖЕ chāoting vēst. Oimperatora pils; © monarhija; 
monarhijas valdība 

$A Chāoxiān Koreja 

BAA chāoxiānrēn korejietis 

$ chāoxiānshēn farm. korejiešu žeņšeņs 

HEE chāoxiānyū korejiešu valoda 

ЗДЕР chāoxiānzū korejieši 

HAFA4E chāoyānahuā bot. viengadīgā saulespuķe 
(Helianthus annuus) 

ЗДЕР chēoyē galms un tauta; galmā un tautā 


їй chāo lietv. O paisums; rīta vai vakara 
paisums; Okustība; viļņojums; saviļņojums; 
Onemieri; īp. mitrs, valgs; drēgns; nepilnvērtīgs; 
darb. © sargāt no mitruma; © pieplūst 


| AIFF chāohūhū mitrs; valgs 

| Яй спаојё ķīm. šķīšana 

| #Ж chēolū paisuma straume; Ojaunas vēsmas; 

laikmeta vēsmas 

R, chāogi mitrums; liels mitrums 

X chāoshī Omitrs laiks; Oļoti augsta mitruma 
pakāpe atmosfērā; Omitrs klimats 

Й chāoshuī paisums 

ŽIA chāotou paisuma augstākais līmenis 

389 cnāoxī paisums un bēgums 

RI. chāoxūn ūdens līmeņa celšanās plūdu laikā 


И (ЭЙ) cnoo darb. jokot; smieties; izsmiet 

WA cnāofēng ironizēt; apcelt 

MÆ chāonong izjokot; ņirgāties 

W ch&oxiào Фарѕтісі; Osmieties sejā; Orunāt 
ar kādu izsmējīgā tonī 

> 

Wb cnāo/chāo darb. Otrokšņot; klaigāt; ārdīties; 
Oķīvēties 

WR chāojiā strīdēties 

Wifi chāončo skandalēt 

WIN chāorāng ķīvēties; sarīkot ķīviņu 


"kb z sā а 

KJ chëo darb. Gkarsēt; grauzdēt; © сері eļļā uz 
раппаѕ 

ЖЖ chāocāl cepts ēdiens 

ИЯ chāofān eļļā cepts rīss 

#98 chāoguē panna 

kt chāo lēngfan uzsildīt aukstu ēdienu 

#0 chčomī cepts riss 

РЖ chāo mīfēn apcepti rīsa milti 

#5] chāoshāo panna 


#b chào lietv. lauks. grābeklis; darb. irdināt zemi 


che 


ЖЕ (EH) onana нем. Orati; ķerra; ekipāža; 
Okravas mašīna; automobilis; vilciens; Osaīs. 
jebkurš transporta līdzeklis ar riteņiem; Oritenis; 
(podnieka) ripa; © darbgalds; darb. OGstrādāt uz 
darba galda; Gvirpot; apvirpot; Gar īpaša riteņa 
palīdzību pacelt ūdeni apūdeņošanas vajadzībām; 
īpašv. Če uzv. 

ЖЕ}! chēbā Orokturis; Ostūre 

ЗЕҢ chëchëng tramvaju depo 

ЖЕЕ chēchuāng darbgalds (virpa, frēze u.c.) 

ЖЕК chēci vilciena reisa numurs 

2414 chēdāng dzelzc. sliežu ceļa beigu šķērslis vai 
planka 

ÆJ) chēdāo mašīnb. virpas grieznis 

ЖЕМ chnēdēo ielas vai ceļa braucamā daļa 

2EK] chēdēng lukturis; autolampiņa; starmetis 
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ЖЕРД chēdu! autokaravāna 

ЗЕ chēfēi braukšanas maksa 

X chētū Orikša; Oormanis; Ošoferis 

ЖТ. chēgēng Odarbs pie mehanizēta darbgalda; 
Gvirpotājs; frēzētājs u.c. 

ЖЕФ] chēgūu dzelzc. vagonu sakabe 

ЖЕ ИЙ chēgū.lu ritenis 

IEfī chēnāng GOīrētu auto garāža; O velosipēdu 
veikals 

3E48 chēhuč Gautokatastrofa; Gavārija 

Æ} chēji akrobātika uz velosipēdiem 

Æ] chējiān montāžas cehs 

ÆRE chējū distance starp automašīnām 

Æ} chējuān transporta nodeva 

ЗЕН: chēkū garāža 

Ж chēliāng Orati; ekipāžas; ©ашо un kravas 
mašīnas, vagoni; O ritošais sastāvs 

ЗЕ chēliāngduān dzelze. vagonu depo 

Æt chēllū dzelzc. vilcienu kustība 

ЖШ chēlūliāng vilcienu kustības intensitāte 

ЖЕФ chēlūn ritenis 

ЖЕҢ chēlūnzhān viena sacensību dalībnieka cīņa 
ar vairākiem pretiniekiem 

4% chēmāfēi braukšanas maksa; transporta 
izdevumi 

Æ] chēmēn Oauto durvis; Opiebrauktuve (pie 
viesnīcas u.c.) 

Æ% chēpēng automobiļa jumts 

ÆW chēpi tukšie vagoni 

ЖЕЙ chëpiào braukšanas biļete 

ÆA chēgiān bot. Āzijas ceļmalīte, ceļmallapa 
(Plantago asiatica) 

ЖЕ chēqiän braukšanas maksa 

Æ$} chēshēn automašīnas virsbūve 

ЖЖЖ chēshuī-mālēng milzīga transporta 
kustība uz ielām 

ЖЕҢ& chētāi riepa; kamera 

ЖЕЎ; chētēu lokomotīves priekšgals 

ЗЕ Ab chēwūchū dzelze. transporta dienests 

ЖШ chēxiāng Oautomašīnas virsbūve; kravas 
kaste; O dzelzceļa vagons 

ЖЕЙ] chēxtāo tehn. apvirpot 

ZE4TiĒ chēxingdāo ielas vai ceļa braucamā daļa 

ZE$R chēyuān ratu ilksis 

ÆRE chēzāi-dēuliāāng Gmilzīgs daudzums; 
Ocik tik uziet; One gala, ne malas 

Il chēzhān Ostacija; Gautoosta 

ЖЕШ chēzhāo Oreģistrācijas numurs; Фашоуа- 
dītāja apliecība; Oauto reģistrācijas apliecība 

ЖЕ chēznē ratu vai auto sliede 

ЖЕ chēzhūu dzelzc. vagona ass 

ЗЕ chēzi rati; pajūgs; automobilis 

ЖЕН chēzū maksa par auto vai auto un šofera īri 


R chē/chī lietv. mūz. če (ķīniešu nošu zīme, kas 


| 


atbilst notij re) 


ШЕ (1) chë darb. Oplëst; raut; pārplēst; 
O vilkt; Okādu saķert un nelaist vaļā; Oraut nost, 
atmērīt; atgriezt; Opļāpāt; © novirzīties no sarunas 
būtības 

tiik chēdān runāt muļķības; runāt tukšu 

HEAR спё полит turēt ciet un nelaist vaļā 

ў chēhuāng Omelot; Omuldēt; Oklāstīt atklātus 
melus; Gmelis; muldoņa 

ht chēpi Gārdīties; Omuļķot citus; Ostiept 
gumiju 


д 
ЇЙ dip chè darb. Ononakt (līdz); sasniegt; 


caurstrāvot; O saprast; sekot; aizvest; vākt nost; 
īpašv. Če uzv. 

#1 chēdī Opilnībā; pilnīgi; Olīdz galam; O paša 
sakne; Oradikāli; © konsekventi 

ЖЕ chēdīxing Okonsekventa pieeja; Oradikāli 

1411 chēgū līdz kauliem stindzinošs vējš 

HAME chētou-chēwši Osimtprocentīgi; Ono 
sākuma līdz galam; Ono galvas līdz kājām; Opilnībā 

30 chēyē visu nakti; visu nakti līdz rītam 


Ж chè darb. plīst; sprāgt; saplīst; lietv. plaisa 
УЕ chēliē ieplīst; saplaisāt; (zeme) saplaisājusi 


яш chë darb. Gvilkt; stiept; гаш; Ovilkt loterijas 
biļeti; Olikt šķēršļus; traucēt; Ostiepties; izstiepties 

lī? chēzhēu Oradīt šķēršļus (kādam); O bāzt 
sprunguļus riteņos; Gtraucēt 


JW chē darb. Onovākt (žogu, traukus u.c.); 
O noņemt; atņemt (pilnvaru); O atkāpties; izvest 
karaspēku; Oatcelt; atsaukt; Opielikt aizdaru; 
garšvielu 

MR chēbīng milit. atvilkt vai izvest karaspēku 

MBK chēchū Onovākt; © milit. likvidēt (karabāzes) 

ШИШ chēdiān atņemt zemniekam vai rentnickam 
zemi 

Ж) chēfāng noņemt karaspēku no pozīcijām 

ЖМ chēgāng milit. noņemt posteni 

Hii% chēhuān nomainīt ar kādu citu; atsaukt 

ЖЕ] chēhui Oatsaukt vēstnieku; Gatsaukt 
karaspēku; paņemt atpakaļ 

ЖЫЙ chētui evakuācija; atkāpšanās 

Ж chēxiāo Oatcelt līgumu, lēmumu, pavēli; 
Oanulēt; Olikvidēt 

ЖЕН chēzhi atcelt no amata 

ЖЖ chēzču izvest, atvilkt karaspēku 


chen 


JE (U) cnēn darb. sar. Ovilkt; Oraustīt; ө 
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izlīdzināt kleitas vīles; O vilkt aiz piedurknes 


NĒ сһёп darb. Gdusmoties; skatīties ar niknumu; 
sašust; ļaunoties; © pārmest; nosodīt 

WE chēnguši Oapvainoties; O vainot kādu 

AŻ chēnnū palikt niknam; kļūt neapmierinātam 


HE chēn darb. dusmoties; dusmīgi skatīties; 
nosodīt 
y ЩА cnënmü rakst. nikni, ļauni skatīties 


1 Е chēn lietv. © рапа līmeņa ierēdnis; © galmi- 
nieks; O liclmanis; © vasalis; vietn. mans; darb. 
Okalpot imperatoram; © pildit vasaļa pienākumus; 
īpašv. Čeņ uzv. 

EBR chēntū rakst. Gkļūt par vasali; Oatzīt sevi par 
vasali 

EF cnēnzī Oierēdnis; O galminieks 


08) chēn lietv. putekļi; pīšļi; dubļi; pute- 
kļveidīgs; darb. apputēt; noputēt; īpašv. Сер uzv. 

ÆR chēn'āi Oputekļi; O pīšļi 

4 chēnbāo met. putekļu vai smilšu vētra 

4 chēnfēi med. pneimokonioze 

Æ$} chēnfēng pārklāties ar putekļiem 

499 chēngdu putekļi un dubļi 

ÆW chēnhuān pasaulīgā dzīve; poēt. zeme zem 
saules un mēness 

438 chēnshi O pasaule; Ozemesdzīve 

А538 chēnshi pasaulīgās lietas 

Æ+ chēntū Oputekļi; Өсе putekļus 

А chēnxiāo troksnis un balsu dunoņa 

Æ chēnxiē puteklītis 


у 

TL (SK) chen darb. оз; iegrimt; Oatslābt; 
kļūt vājam; Onomierināties; Odedzīgi pieķerties; 
aizrauties; Oslīcināt; gremdēt; īp. dziļš, smags; 
stiprs; skumjš; lietv. Osmagums; Opabiezs 
šķidrums; Oizkaltusi ūdenskrātuve; solončaka 
purvs 

MIR chēnchēn Gsmags; smagnējs; Omiegains; 
sašļucis 

JL fi fī chēndiāndiān Osmags; smagums; Osmagi 
uz sirds 

M chēndiān O kim. precipitācija; Onogulsnēties; 
O nosēdums 

mR chēndiānchi nosēdaka 

M chēngū rakst. Giesīkstējusi slimība; O iesakņo- 
jies ieradums 

MA chēnjī geol. Osedimentācija; Onosēdumu 
uzkrāšanās; Ozemūdens nosēdumi; Gabisālic 
nosēdumi; © autohtonie nosēdumi 

IFA chēnjīvān geol. nosēdumieži 

MA chēnji Gkapa klusums; Oapklust; pamirt; 
Onav nekādu ziņu; pilnīgs klusums 


MÆ chēnjin Ogremdēties atmiņās; O svētku 
atmosfēra, draudzīga atmosfēra 

ME chēnjing Oiestāties (dziļa nakts); klusa 
rakstura (cilvēks) 

ILA chēnkē rakst. smaga, nopietna slimība 

Li? chēnlūn rakst. palaisties netikumā 

ME chēnmēn Osutīgs, spiedīgs laiks; Omelan- 
holisks; O drūms (cilvēks, noskaņojums) 

M chēnmi aizrauties ar tukšiem sapņiem vai 
plāniem 

ЇЛЎЙ chēnmiān nodoties pļēgurošanai 

PUS chēnmē slīkt; noslīkt 

IER chēnmē Onerunīgs; klusējošs; O klusēšana 

Mi chēnni nodoties sliktām ierašām 

ТЛЕ chēnshui gulēt stiprā miegā 

IB chēnsī Oiegrimt pārdomās; O pārdomas 

M chēntēng Obēdas; Osarūgtinājums; O sāpes; 
O dziļi aizskart 

M chēnwēn Opiesardzība; Oapdomība; Omierīgi 

ІА chēnxiān geol. zemes nosēšanās 

MÆ chēnxiāng bot. agarkoks; Malakas akvilārija 
(Aguilaria agallocha s. Aguilaria malaccensis) 

IA chēnxiāng tehn. kesons 

PE chēnyi aukstasinīgs un izlēmīgs 

M chēnyin Ošaubīties; Oiegrimt pārdomās 

AB chēnyū nospiests; drūms; nomākts 

MA chēnyuān nepārejošs rūgtums; apvainojums 

Mit chēnznā Gnosēdums; O atkritumi; OG sabiedrī- 
bas padibenes 

imita chēnzhāchi metal. izdedžu nosēdaka 

IKI chēnzhong Osmags; Osmagi soļi; Osmagi uz 
sirds 

MA chēnzhūgi Osaņemt sevi rokās; O saturē- 
ties; Osavaldīties 

MË chēnzhu6 Oaukstasinīgs; Oizturēts; O med., 
ģeol. nogulsnes 

IE chēnzul Ostipri noreibt; O aizrauties 


М chēn lietv. Oatklātība; patiesīgums; Ouzticī- 
ba; Grakst. jūtas 


JS: chēn lietv. Očen (5. no 12 cikliskajam тїтёт); 
Olaiks; diena; stunda; O laimigi laiki; īpašv. Čeņ 
uzv. 

IR chēnshā min. cinobrs 

КЕЕ chēnshi laiks no pulksten 7 līdz 9 rītā 


[К (BR) cnen darb. oeksponēt; demonstrēt: 
izkārtot noteiktā secībā; O vēstīt; Osīki izstāstīt; 
skaidrot; uzskaitīt, Oizmantot (kaut ko); īp. 
Ovecs; ilgi izturēts (vīns); @ ilgi glabāti (produkti); 
īpašv. Čeņ uzv. 

Е chēnbīng milit. karaspēka dislokācija 

ВВВ chēnchēn-xiānoyīn Oakli (kaut ko) 
pārņemt no citiem; O darboties pēc veca šablona 
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БЕШП ШЙ chēnci-lāndiāo Onodeldēti vārdi un 
apnikusi dziesma (vecas patiesības; veca dziesma; 
dziedāt to pašu dziesmu); O gatava klišeja 

БЕЙ chēncū izturēts ķīniešu etiķis 

КЕ chēnfū Onovecojis; savecējis; Gsen aizmirstu 
laiku tradīcija 

REFIRE chén оба làn zhī.ma veca prosa 
un sacietējis sezams (gaismā izvilktas senas, 
nenozīmīgas lietas) 

БЕЙ chēnguī OGnovecojuši noteikumi un normas; 
Orutīna 

RRt chēnhuē Osen ienākusi prece; O prece, kas 
sen mētājas plauktos 

БЕЙ} chēnji Opagājušo laiku pēdas; O vēsturisko 
laiku liecības 

БЕЙҢ chēnjiū ilgi izturēts vīns 

ІВ chēnjū Onovecojis; Onovazāts; O vecmodīgs 

ЕЗ chéniè izstādīt; eksponēt 

КЭ chēnllēchuāng vitrīna 

BZ TE chēnliēgušn paviljons; izstāžu zāle; muzejs 

RRJ chēnliēpīn eksponāti; paraugi 

B BZ chēnpi farm. žāvēta mandarina miziņa 

КІЯ chēnsnē Omēbelēt dzīvokli; Olietu izkārto- 
jums 

Ж chēnshū mutiski vai rakstiski izteikt savu 
viedokli 

ЕЖ АЈ chēnshūjū stāstījuma teikums 

БЕЙ chēnshuē izteikt viedokli 

BRIF chēnsū žēloties 


R chën lietv. rīts; rītausma 

ЮЖ chēndčo rīta lūgsna 

MY chēnguāng saullēkts; rīta gaisma 
JĀ chēnhūn rakst. no rīta un vakarā 
JAM chēnxī rīta gaisma 

JE chēnxīng rīta zvaigzne 


у 

zta) chèn darb. Opalikt (apakšā); paklāt 
(apakšā); paģērbt; Opiegulēt; pieskarties; lietv. 
Opaliktnis; Oodere; Gapakšveļa 

#195 chēnbū odere 

418 chēndiān blīve 

ЖЖ chēnjīng teātr. dibenplāns 

ЖЖ chēnkū apakšbikses 

$E chēnlī odere 

ЖИЙ chēniīng apkaklīte 

#1 chēngūn apakšveļa; kombinācija 

+44 chēnshān Ovirskrekls; Osporta krekliņš 

ФНЕ chēntuē kontrastēt krāsu un toņu ziņā; atēnot 

ЖИ chēnyē poligr. forzace 

#1 chēnyī apakšveļa 

#19 chēnzī lit. vārdi, kurus daiļskanības labad 
iekļauj tekstā; tekstu pārliekot mūzikā 


ЖКО) chën/chëng/chëng darb. derēt; atbilst; 


būt piemērotam; pieskaņot 

ЖИЙ chēnshēn akurāt; būt pašā laikā (par kleitu vai 
uzvalku) 

FRF chēnshdu ļoti ērts; parocīgs 

ЖУ chēnxīn būt apmierinātam; labi justies 

ЖЫШ chēnyuān apmierinājums 

RER chēnzhi Olabi tikt galā ar darbu; Obūt savā 


vietā 


ЖЕ (Ж) chēn darb. Oizmantot (izdevību, brīvu 
brīdi u.c.); Osadabūt; Ocensties sasniegt; pr. 
pagaidām; kamēr; līdz kamēr 

ЯВА chēnbiān pie viena; pa ceļam 

i? Ktīžh chēnhuē-dājiē iedzīvoties uz cita 
nelaimes rēķina 

ЯФЯЛ chēnjī izmantot izdevīgu gadījumu 

RAHAT chēnrē-dātiš kal dzelzi, kamēr karsta 

if chēnshāng lauks. veikt sēju, kamēr augsne vēl 
mitra 

#Ë Ў chēnshi izmantot apstākļus, momentu, 
izdevību 

F chēnzčo kamēr nav par vēlu 


` 

HRR) chēn darb. pareģot; lietv. zīlēšanas 
grāmatas 

IMiā chēnyū pareģojums; pravietojums 


cheng 


PE) chēng sast. 


4) chēngliū lietv. bot. Ķīnas tamarisks (Tamarix 
chinensis) 


Р} chēng sast. 


З chēngchēng onom. rakst. ķīniešu cītaras 
skaņas 


FK (#8) chēng/chēn/chēng darb. Osaņemt; 
iegūt; iegādāties; Osaukt; nosaukt; dēvēt; Orunāt 
(par); atsaukties (uz); ziņot; Oslavēt; atzīt раг 
labu; Opacelt (kausu); lietv. Onosaukums; vārds; 
apzīmējums; īpašv. Čen uzv. 

Ж chēngbā Okundzība; uzkundzēties; O valdīt 
(pār jūrām, pār pasauli) 

ЖЕК chēngbīng rakst. izmantot militāru spēku 

KRIĀ chēngbing (kaut ko) atteikties darīt, aizbil- 
dinoties ar slimību 

ЖЕ chēngdči aizņemties; lienēt 

ЖОШ chēngdāo pieminēt; Oslavēt; atzinīgi 
atsaukties par kādu 

KREDĒJĒ chēngoū-dēoguā paziņot sevi par valdnieku, 
galveno rīkotāju 

ЖКЕ chēnghāo goda nosaukums; piešķirt goda 
nosaukumu 
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FREE chēnghu © godat, vēršoties pie kāda; @uzruna; 
pieklajiga uzruna 

ЖКА chëngkuëi priecāties; izjust prieku 

ЖОШ chēngpīng ķīm. (stikla vai alumīnija trauks) 
bukse 

FRET chēnggi brīnīties 

ЖЕ chēngshāng slavēt; atzinīgi par kādu atsaukties 

ЖЖ chēngshū stāstīt 

ЖЕЙ chēngsong uzteikt; slavēt 

ÆRA chēngtān sajūsmināties; būt sajūsmā 

ЖЕЖ chēngwāng-chēngbā nosaukt sevi раг 

neierobežotu valdnieku (paziņot sevi par cilvēku 

likteņu noteicēju) 

ЖАЙ chēngwēi O visu uzmanībai; Ouzsaukums 

ЖЕ chēngxlān sajūsmināties 

ЖЕЙН chēngxiē pateikties 

ЖЕЛЫИЙ Ж chēngxlēng-dāodi saukt vienam otru par 
brāļiem (sabrāļoties; būt tuvās attiecībās) 

Ж chēngxiong valdīt 

ЖЕЎЕ chēngxū izteikt; slavēt 

#R8| chēngyīn citēt; atsaukties uz 

ЖА chēngyū uzslavēt 

ЖК chēngzān uzteikt; slavēt; izteikt lielisku 
atsauksmi 


HDR (ШЕ) chong lietv. zool. jūras divvāku 
molusks (dz. Solenidae) 

487 chēngzi zool. jūras divvāku molusks (dz. 
Solenidae) 


(08) chēng/dāng lietv. panna; katls ar 


kājiņām 


Pg ) chēng darb. Ovilkt; Ogrūst; Obalstīt; 
Oturēt; Oatvērt (lietussargu); Opiekraut (pilnu 
maisu); īp. Gskaists; pievilcīgs; lietv. atbalsts 

HA chēng chēngmiān ievērot etiķeti 

ЎЎ chēngchī atbalstīt; atbalsts 

HÆ chēnggāntiāo sp. kārtslēkšana 

Э Т chēngmiān2zi saglabāt seju 

ЗШЕ chēngyāo Oatbalstīt; O iestāties par; Oaiz- 
stāvēt 


В chēng darb. cieši skatīties; bolīt acis 

ВЕРБ chēnghū-gihēu bezcerīgi atpalikt 

RE cnēngmū izbozt acis; skatīties plaši ieplestām 
acīm 

BË El Ж cnēngmūJiēshē apstulbt; palikt vaļēju 
muti 


J, ctēng darb. Onobeigties; beigties; izdoties; 
Okļūt (par lidotāju, jūrnieku u.c.); Onotikt; 
pārvērsties; attīstīties; Obeigt; novest (kaut ko) 
līdz galam; sastādīt; veidot; izdarīt; Oslēgt mieru; 
samierināt; © veicināt; palīdzēt; īp. O derīgs; 


Ostiprs; labs; Oatklāts; Oskait. (kāda veseluma 
daļām) stāvs; slānis; kārta; pants u.c.; lietv. 
Gatlaide (10%) no summas; © summa; kopsumma; 
rezultāts; Gsasniegums; izs. (paužot piekrišanu) 
lai notiek! Labi! īpašv. Čen uzv. 

HK chēngbāi Opanākums vai neveiksme; Olai 
notiek, kas notikdams 

ЖЖ chēngbēn pašizmaksa 

ЖЫ chēngcāi derīgs; izmantojams 

PRE: chēngcēngyān ģeol. saslāņojies iezis 

BKR chēngchēng zool. imago; pieaudzis knislis 

Ж chēngfā darbojošies likumi 

7 chēngfāng gatava recepte 

ШЇ chēng-ten Osastāvs; sastāvdaļas elementi; 
Osektors; O sociālais statuss; ģimenes stāvoklis 

BKR chēngfēng ikdienišķa parādība 

AJL chēnggēr Oveidoties; formēties; Opieņe- 
mami; apmierinoši 

ЖІ) chēnggēng Opanākums; sasniegums; 
Opieredze; O izdošanās 

PR3R chēngguī pastāvošā kārtība 

PRR. chēnggvē Osasniegumi; darba augļi; Oiekaro- 
Jumi 

Ж chēnghuān nelaime katastrofiskā apjomā 

i% chēnghūn kāzas 

Fi chēnghuē biol. Oiedzīvoties; O izdzīvot 

MÆR chēnghuēlū biol. izdzīvošanas procents 

Ё chēngji sasniegumi; panākumi 

УЕ chēngjidān skolnieka liecība 

ЖЖ chēngjiā Okļūt par ģimenes cilvēku; Okļūt 
par augstas kvalitātes speciālistu 

BR L chēngjiān aizspriedums; attiekties aizsprie- 
dumaini 

ЗХ chēngjiāo darījums; noslēgt darījumu 

ARB chēngjiūū O sasniegums; Opabcigt; noslēgt 

W {ЕШ chēngkuāng zuóyóng geol. mineralizācija 

Wir chēngli Onodibināt; iedibināt; izveidot; 
noformēt; O turīgs; mazturīgs 

Ж chēngli precedents 

8 chēngliān likt zārkā aizgājēju; iezārkot 

ЖЖ chēngming kļūt slavenam; iegūt popularitāti 

ВФ chēngming Opavēle; Orīkojums 

Ж chēngniān Okļūt pilngadīgam; pilngadība; 
Озат. cauru gadu 

PRE chēngniāngū geol. izveidojušās ielejas 

ÆR] chēngniēnhē ģeol. izveidojušās upes 

RHA chēngniānaī geol. izveidojies, nostabilizējies 

ÆA chēngniānrēn pilngadīgs cilvēks 

ЖЕЙ. chēngpī Olaidiens; sērija; partija; Gsērijveida 
ražošana 

В chēngpīn produkcija 

ҒИ chēng gihdu (no viņa) iznāks lietaskoks 

Е ЕУ chēngajān-shāngwān milzīgs daudzums 

ЖЖ chēngaiān-čiwān tūkstošu tūkstoši; ļoti 
daudz 
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ЖЭ chēngaīn kāzas; apprecēties 

F chēngauān palīdzēt; atbalstīt 

PRE chēngaūn Ocilvēku pūļi; O govju un aitu bari 

ЖА. chēngrēn Okļūt pieaugušam; O pieaugušo 
apmācības 

MAŽĀ chēngrēnzhīmši O palīdzēt cilvēkiem 
labos darbos; O izdarīt kādam labu darbu 

Ж Ё chēngsē O augsta vai zema prove; G kvalitāte 

tā chēngshi Osekmīgi pabeigt; Oneizdoties; 
Gnav ne labuma, ne ļaunuma 

ЖЗА chēngshū nogatavoties; gatavoties 

ŽARE chēngshūdū bot. gatavības (nogatavošanās, 
nobriešanas) pakāpe 

PR 88 chēngshū mat. Oapaļš skaitlis; Oprocentu 
attiecība 

ЖЁЗДЇЕЗЯ chēngshuāng-zvodu! nostāties pa pāriem 

Wik chēngshuē O vispārpieņemta teorija; Onosta- 
bilizējušies uzskati 

WRA chēngsuān gatavs plāns; lēmums; aprēķins 

FK chēngtāo O(detaļu, mēbeļu u.c.) komplekts; 
OG nokomplektēt 

K chēngtiān sar. visu dienu; cauru dienu 

20 chēngwēli kļūt par 

KSI chēngwēn šablons; strādāt pēc šablona 

ЗСЖ chēngwēnfā rakstīts likums 

ЭХ chēngxlāo rezultāts; efekts 

Alb chēngxīn tīšām; ar nodomu; apzināti 

ЖЖ chēngxing noformēties 

Яй chēngxing tehn. formēšana metāllietuvē 

WZS chēngxinggi formēšanas iekārta lietuvē 

tl chēngxing pēc dabas; raksturs 

Ё chēngyāo O medicīnas preparāts; Ozāles 

2 cnēngyī gatavs apģērbs 

ЖЕ chēngyījiāng drēbnieks 

28 chēngyīpū drēbnieka darbnīca 

ЖАЙ chēngyi vienoties; norunāt 

Ж chēngyīn ģenēze; izcelšanās 

ЖЁН chēngyougi ķīm. etilēns 

ЖАВ chēngyū lingv. ķīniešu frazeoloģisms 

Ж chēngyuān dalībnieks; loceklis 

ABRE chēngyuānguē dalībvalsts 

Ж chēngyuē darboties pēc kopīgās vienošanās 

HR chēngzāi izvērsties par īstu katastrofu 

ЖЕ chēngzhāng Oaugt; izaugt; Gizaugsme 

tī ZE chēngzhū-zāixiēng galvā gatavs rīcības 
plāns 

ЖАЛ, chēnozēnar sar. © (norēķināties) pilnībā, 
pavisam; Opreču iepirkšana vairumtirdzniecības 
tīklā 

IK chēng darb. palīdzēt; lietv. virsnieka palīgs 
(senajā Ķīnā) 

ЖАН chēngxiāng vēst. kanclers 


г1 : mē 
=E chēng darb. Oziņot; raportēt; Giesniegt 


lūgumu; Gpieņemt (noteiktu īpašību, formu и.с.); 
Siesniegt izskatīšanai; lietv. iesniegums; referāts; 
lūgums; petīcija; Tpašv. Čen uzv. 

2 #8 chēngbāo ziņot; ziņot augstāk stāvošai 
instancei 

if chēngdi iesniegt lūgumu; iesniegt akred- 
itācijas rakstu 

BE chēnglū stādīties priekšā 

EIB chēnggīng iesniegt lūgumu vai atlūgumu 

EX chēngwēn Onovec. lūgums; O ziņojums 

ÆW chēngxān Ostādīties priekšā; stāties uzskaitē; 
Oierasties 

ERÈ chēngxiān pasniegt (dāvanu, suvenīru u.c.) 


> C 

WER) chēng 1р. Gsirsnīgs; Opatiess; O godīgs; 
apst. patiešām; tik tiešām; pareizi 

ЖИФ chēnghuāng-chēngkēng Oar trīcošu 
sirdi; Gar sirds bijību; ar cieņu un bijību 

18 chēngkēn sirsnīgs; patiess 

RR chēngpū tiešs un godīgs 

W chēngrān Opatiešām; patiesi; O protams; 
taisnību sakot 

ЖЖ chēngshi patiess; godīgs 

Wò chēngxīn Gar tīru sirdi; no tīras sirds; 
Oskaidra sirds; no visas sirds; O ar nodomu; tīšām 

ЖЖ. chēngyi godīgums; patiesa vēlēšanās 

W chēngzhi sirsnīgs, patiess, no visas sirds 


IK chēng darb. Osaliet; sabērt; ietilpināt; 
Obalstīt turēties; Guzņemties atbildību; 
Gizpelnīties; pieņemt (kaut ko no augstākstāvošas 
personas); tikt pagodinātam; O klausīt; pakļauties; 
Oizteikt pateicību; O godīgi turpināt (darbu; 
tradīciju u.c.); O satikties kaujas laukā; Obrīdināt; 
apstādināt; lietv. pamats; bāze; balsts; Okārtība; 
secība; īpašv. Čen uzv. 

ЖЗ» chēngbān Oņemt akorda darbu; Gapņemties 
sagādāt (materiālus u.c.) 

Ж chēngbāo slēgt līgumu par akorda darbu 

īktl R chēngbūofēi akorda darba samaksa 

ЖӘ À. chēngbāorēn Ouzņēmējs; © kontraģents 

ЖЇН chēngdān uzņemties atbildību; atbildēt 

ik chēngdāng uzņemties atbildību 

ЖАЮ chēngdiān rentēt zemi 

īkšt chēngdui akceptēt vekseli 

īkšt A chēngduirēn fin. akceptants 

ЖЧ chēngtū fin. akceptēt norēķinu 

ЖЇЗ А. chēngtūrēn fin. akceptants; akceptors 

ЖКЖ chēngji Obūt adoptētam; O adoptēt 

Ж chēngjiān celtniecības akords 

Ж chēngjiē Gpieņemt pasūtījumu; Oturpinā- 
jums; iepriekšējā teksta turpinājums 

ЖК chēnglēn nodarboties ar pasūtījumu pieņemšanu 

Æ chēngmēng Oizrādīt godu; O pateicos par 
Jūsu rūpēm 


T4 chēng ttīkikt 


ЖЇЁ cnēngnud Opiekrist; © apsolīt 

ЖР chēngping miermīlīgs 

ЖЇ# chēngging būt pateicīgam; esmu ļoti pateicīgs 

ЖАА chēngrēn Oatzīt kļūdu; Opiekrist; O atzīt 
jauno valdību; Goficiāla atzīšana 

ik LB F chēngshāng-gīxiā Opāriet no iepriekšējā 
darba pie nākamā darba; © pildīt saistošā posma 
lomu 

ЖЖ chēngshdu Oizturēt pārbaudi; O mantot; 
saņemt mantojumā 

ik chēngwāng domāt; turēt prātā 

КФ chēngxi Osaglabāt; pieturēties pie vecās 
kārtības; O mantot 

Æ% chēngxīhāi jur. mantotā jūra (200 jūdžu 
piekrastes zona) 

AAAA chēngxiān-gīhēu turpināt un attīstīt 
priekšgājēju darbu; būt turpinātājam 

IKI chēngying piekrist 

ЖЕ chēngyūn uzņemties veikt transporta pakalpo- 
jumus 

ЖЖ chēngzāi Oturēt uz sevis; Obalstīt 

Жї Л) chēngzoili pamata (balsta) nestspēja 
(slodze) 

kit chēngzāo ņemt celtniecības akordu 

Ж chēngzhuān nodot dokumentu nākamai ins- 
tancei 

ЖИВ chēngzū īrēt 

ЖИВ А. chēngzūrēn īrnieks 


WÈ chëng lietv. O pilsëtas mūris; Opilsëtas 
rajons; Opilsēta (atšķirībā no laukiem); darb. 
apjozt pilsētu ar mūri; īpašv. Čen uzv. 

ЗЇ chēngbčo nocietinājumi 

ЗЫ chēngchi pilsētas mūris un aizsargrā: 

ЖЕ; chēngfūng Opilsētas aizsardzība; O garnizons 

ii chēngtū noslēgta rakstura cilvēks 

ЖШ. chēnggēn pilsētas mūra tuvumā 

ЖЖ chēngguān pilsētas nomales 

Иб chēngguē pilsētas mūris 

ҖӘ chēnghāo cietokšņa grāvis 

WE chēnghuāngmiāo pilsētas aizstāvja templis 

if chēngjiāo piepilsēta 

WEA chēngiīrēn sar. pilsētnieks 

З chēnglou pilsētas mūra sargtornis 

[Л] chēngmēn pilsētas vārti 

TAKRAW chengmēn snihuë, yāng Jichiyū 
kad pilsētas vārtus pārņēmis ugunsgrēks, dzēšot 
uguni iet bojā pilsētas grāvī mītošās zivis (0 kungi 
plēšas, kalpiem ūzas plīst; paģiras svešās dzīrēs; 
nepelnīti ciest) 

OR chēngalāng pilsētas mūris 

WZ chēngaū pilsētas rajoni 

W chēngauē Opilsētas vārtu sargtorņi; O pils 

Wh chēngshi pilsēta | 

WFA chēngxlēzhīmēng kapitulēt pārspēka | 


priekšā 
W chēngxiāng pilsētas tuvākā apkārtne 
ДЖА chēngzhēn pilsētas un ciemi; lauki 


ҘЕ. ЖЕ) chëng darb. Gbraukt ar auto, 


kuģi, vilcienu; lidot lidmašīnā, jāt ar zirgu; 
Oizmantot (brīvu laiku, labvēlīgu iespēju 
u.c.); Ouzvarēt; paveikt, Oaizstāvēt; nosargāt 
(nocietinājumus); O sarēķināt; © mat. reizināt; 
lietv. četrinieks; četri; pāris; skait. ekipāžām; 
īpašv. Čen uzv. 

tē chēngbiān pa ceļam; garāmejot 

tīk chēngfā mat. reizināšana 

FER chēngfābiāo mat. reizināšanas tabula 

ЖУ cnēngfāng O paaugstināšana rangā; Ó mat. 
skaitļa pakāpe + 

AMR chēngfēng-pēlāng izmantojot vēju, 
traukties pilnās burās (tālejoši plāni; rīkoties ļoti 
strauji) 

ЗФ chēnghāo mat. reizināšanas zīme 

SSL chēngjī Oizmantot gadījumu; O izmantot 
gadījumu un uzbrukt 

HR chēngjī mat. reizinājums 

RE cnēngkē pasažieris 

ЗЕЯ chēngliāng atsvešināties; tīksmināties par 
vēsumu 

ЖЖ chēngmi mat. skaitļa pakāpe 

MĀŽĪĒ chēngrēnzhīwēl izmantot cita grūtības, 
lai dotu tam triecienu 

3% chēngshī Oizmantot ērtu gadījumu; 
Opadoties inercei 

RI chēngshū mat. reizinātājs 

ЖЖ chēngwūyuān Okonduktors; O pavadonis 

RPR chēngxi izmantot momentu 

38% chēngxing būt garastāvokļa iespaidā 

META chēngxū'ērrū Oizmantot aizsardzības 
vājumu un uzbrukt; Giebrukt vāji aizsargātā vietā 


[54 chēng/shēng darb. Gieliet; uzpildīt, Oturēt; 
Giebērt; Oietilpt; satilpt 
ЕЕ chēngai tvertne; trauks 


Ж= chëng lietv.-skait. © mērs; pakāpe; garums; 
svars; tilpums; O robeša; limits; Okritērijs; 
etalons; @maršruts; ceļš; distance; darb. © mērīt; 
Onovērtēt; O aprēķināt; īpašv. Čen uzv. 

#28 chēngdū Opakāpe; Olielākā vai mazākā 
mērā; ne tādā mērā 

32 chēngshi Onoteikta kārtība; Goficiālo 
dokumentu noteiktā forma 

ЖЗ chēngshīhuā Gnosacīts žests; O izrādes 
nosacītība 

428R chēngxān noteikta norma 

Æ chēngxū Onoteikta kārtība vai secība; O pro- 
gramma, programmēšana 
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Ф 

{Е (48) chēng darb. sodīt; piedzīt; stingri 
brīdināt; lietv. sods; piedzīšana 

{Æj chēngbān sodīt; sodīt likuma vārdā 

ЖАБ chēngchū Obargi sodīt; Gsaņemt sodu pēc 
nopelniem 

184] chēngfā O sodīšana; sodīt; O bargs sodamērs 

187% chēngjiē disciplinārs sods 

ÆA chēngajān-bihēu mācīties no bijušajām 
kļūdām, lai nekļūdītos nākotnē 

18 — #819 chēngyīJīngbāi sodīt vienu, lai citi 
baidītos 


y 

VĒ (280) chēng/dēng Īp. tīrs; dzidrs; filtrëts; 
darb. tīrīt; attīrīt; filtrēt; īpašv. Čen uzv. 

РЕ chēnggīng Otīrs; dzidrs; caurspīdīgs; kristā- 
Itīrs; Gatbrīvoties no nepareiziem priekšstatiem; 
Oieviest skaidrību 


№ chēng lietv. bot. Oapelsīnu koks (Citrus 
sinensis); O apelsīns; O oranžs 

E chēnghuāng oranžs 

p} chēngshū apelsīnu koks (Citrus sinensis) 

Hiti cnëngyóu apelsīnu eļļa 

HF chēng-zi Oapelsīns; O bor. auglis judzu (Citrus 
junos) 


ТН (Еш) chëng darb. Oaulot; joņot; traukties; 


drāzties; Odot sev vaļu rīkoties pēc vēlēšanās; 
Oatklāt savus talantus 

Ж#Н chēngmū rakst. skatīties no attāluma; pārlaist 
acis 


М 

= chëng darb. Obūt bravurīgam, švitigam, 
lielīgam, lecīgam; Omīlēt izrādīties; Oskatīties 
caur pirkstiem (uz bērna vaļībām); Oatslābināt; 
īpašv. Čen uzv. 

if chēngnēng plātīties; izrādīties 

3888 chēngajāng Oizrādīt savu drosmi; O izrādīt 
bravūru 

З ЕЗ chēngxing2i rādīt savus niķus 

38 4 chēngxlūng zvērības un ļaundarības 


FF chēng lietv. svari; bezmēns; darb. svērt; 
nosvērt 

#8 chēngchut svaru bumba; atsvars 

ЖЕ chēnggān bezmēna stienis 

ЖЕ; chēnggēu bezmēna āķis 

ЖЕ chēnghēo bezmēna aukla 

ЖЕН chēngniū bezmēna aukla 

A&F chēngpān-zi svaru bļodiņa 

FRÈ chēngtuē sar. atsvars 

FEE JL chēngxīngr mēra iedaļas uz bezmēna stieņa 


FK R) chēng/chēn/chēng darb. Osvērt (uz 


svariem); поѕуёгі; Gatbilst; būt piemērotam; īp. 
atbilstošs; O labs; lielisks 


chi 


HZ; (81) chi darb. Oēst; paēst; Odzert; rit; 
Oiesūkt; ievilkt; Obaroties; Odzīvot; pārtikt; 
© ігтуої liekēža dzīvi; dzīvot uz cita rēķina; 
Opārēsties; našķēties (apmānīt; apmuļķot 
уіепііеѕі); Oēst kaut ko rūgtu (pieciest; būt 
iesaistītam kaut kādās nepatikšanās); Oiegrimt 
(kuģa iegrime); O iedurties; iesūkties; O uzņemties 
atbildību; Otērēt (spēkus, laiku); Opaņemt; 
noņemt; nosist (šaha figūru); O padoties; būt 
padevīgam; lietv. uzturs; barība; pārtika; ēdiens 

IE tā chi bāifēn Oēst rīsu bez aizdara; Obūt 
liekēdim 

R£ É ft: chi bishi paēst uz cita rēķina 

ТЕЁ chībčo sātīgi paēst; pieēsties 

REAIS chi bimēngēng (iron.) noskūpstīt durvis 
(kādam deguna priekšā aizcirst durvis) 

ЖЖЖ chī.bukāi Onebūt cieņā; Onebūt modē 

ШЕ ЖМ chī.buxlāo neizturamas sāpes; neizturams 
troksnis 

ШЕЙ chīcū Obūt greizsirdīgam; Obūt skaudīgam 

RJ] chīdāo virpas griežņa zoba dziļums 

ШЕ} Ж chī:dekāi būt cieņā; būt populāram 

ШЕЙ chī:dexlāo izturēt 

DBEtR chītān Oēst brokastis, pusdienas, vakariņas; 
Ouzturēt sevi; dzīvot 

48 chi gēnfān nestrādājot saņemt algu 

NEE] chi дийп. nonākt tiesā; sēdēt cietumā 

ПЕПЕЛ. chīhēr sar. ēdiens un dzēriens; uzturs 

IBIR chīhē-wānlē dzīvot sātīgu un jautru 
dzīvi; vadīt dienas priekos un uzdzīvē 

ПЕ chin Osteidzīgs; neatliekams; Okritisks; 
satraucošs 

ШЕ] chījin grūts; smags 

PE chījīng pārbīties; pārdzīvot Šausmas 

ШЕ Ж chīkū Ociest grūtības; O izturība un darba 
mīlestība 

ШЕ chī kūtou ciest dažnedažādas dzīves likstas 

D£ chīkuī Obūt zaudējumos; Giekulties ķezā 

ПЕ ЛЕЎ chīlī-pāwai Onodot to cilvēku, kas 
darījis labu; Ostrādājot pie viena kunga, kalpot 
citam 

REJI chili smags; nogurdinošs; darbietilpīgs 

БЕЗЕУ chīlingzui kārumnieks 

REA chīrēn Oplēsīgs zvērs; Ocilvēkēdājs 

PE ЖЕНЕ chīruān bū chīying ēst — gan mīkstu, 
gan cietu maizi (savu mērķi sasniegt — gan ar 
maigiem, gan stingriem paņēmienie) 

ПЕВ chishi sar. ēdiens; uzturs 

082 chīsnut Oiesūkt ūdeni, mitrumu; O kuģubūve 


76 chi-chí WaR ESR РҮП ЯНЕ ЕЗШ} 


kuģa iegrime 

пе chīshuīxiān kuģubūve ūdenslīnija 

RE chīsū veģetāriešu ēdiens 

RER ch? xiānfān dzīvot uz citu rēķina; liekēdis 

RÆ chīxiāng sar. būt populāram 

ШЕР! = chi yē:bakuī tikt apmānītam un kāda 
iemesla dēļ nespēt pateikt ne vārda; it kā būtu 
norijis mēli un nespēt neko pateikt 

Rē—āf,K—B chi y! qian, zhāng УТ zhi neveiksmēs 
gūta pieredze māca gudrību; pēc katras neveiksmes 
kļūt gudrākam 


V лез chīznāt Ogavēt un lūgt Dievu; Gdzīvot mūka 


dzīvi; O mūka ēdiens 
ШЕШ chīzhēng Onest lielu atbildību; Osmags; 
darbietilpīgs; Oceltspēja 


IF chi onom. Oha ha (smiekli); Otirkšķis (skaņa, 
kas rodas, plīstot drēbei) 


= chi īp. dumjš; neaptësts; ļoti neglīts; darb. 
nicināt; ignorēt; īpašv. Či uzv. 
ЖЯ chīchīying zool. cece muša (Glossina sp.) 


KS (18) chi sast. 


B888 chīxiēc lietv. pūce 
808 chīxiū zool. pūce (Scops semitorgues) 


BZ chi sast. 


HH] chī:muhū pūžņi, posa (acu kaktinos) 
# chī darb. sist ar bambusa nūju (sodamērs) 
9) chīxing pēršana 

kt chīzhāng pātaga 


ЎҢІ (Ж) chi Tp. Odumjš; Gnaivs; Ojucis; 
sajucis prātā; lietv. Oidiots; ārprātīgais; Omed. 
plānprātība 

M chī'āi Otruls; padumjš; Gar prāta traucē- 
jumiem 

Sä chīdāi ar iedzimtiem prāta traucējumiem 

gi chīmi Okā bez prāta; Osajukt prātā; Ostipri 
aizrauties 

gatt chīaing neprātīga mīlestība 

Bīdit% chīrēn-shuēmēng tukši sapņi; murgi 

ЗАВ chīxiāng naivi sapņi; naivas cerības 

Æ chixiào muļķīgi smiekli 

īri» chīxīn Oneprātīgi iemīlējies; celt sapņu pilis; 
Onodoties tukšiem sapņiem 


Ë chi darb. @smieties; zoboties; Oizsmiet 
MSE chīxiāo Osmieties; Oizsmiet 
ЖЕУ БАЙ chīzhīyībi smieties kādam sejā 


ИЙ ow sast, 


ÑE chīmēi rakst. pats nelabais; briesmonis 


ЯВ НЯ chīmēi-wāngliāng Omošķi un velni; 
Opats nelabais; © visi Jaunie spēki 


Ы chí lietv. Obaseins; dīķis; ezeriņš; rezervuārs; 
Ogrāvis ar ūdeni apkārt pilsētai; O (deju) laukums; 
zema vieta; īpašv. Či uzv. 

ЕЎ chitāng kopējais peldbaseins 

Xyk chitāng dīķis; ūdenstilpne 

ītīk chiyēn ezera sāls 

ВЯ chizhāo dīķi; ūdens tilpnes 

Ў chiznēngwū cilvēks ar nākotni 

Ж chizi sar. Odīķis; Okopējs baseins; Odeju 
laukums 

MÆ chizuē teātr. parters 


ШИ chi darb. rakst. Oatslābt; atslogot; Osama- 
zināt; padarīt vaļīgu 

sit chihuān atslogoties; izlādēties 

Sb chijin rakst. noņemt aizliegumu 

ЕЛА chizhāngrē med. novājinošais drudzis 


TH (Bi) cni darb. otraukties; drāzties pilnos 
auļos; Opiedzīt; skubināt; Osapņot; domās kaut 
kur lidot; īpašv. Či uzv. 

33% chichēng Ojāt zirga mugurā; O pieslēgties; 
iekļauties (piem., literārajā darbā) 

3944 chiming kļūt ļoti slavenam 

ЖЕ chigū traukties zirga mugurā 


> ` 

JR (28) см darb. Ovilcināties; kavēties; 
atpalikt; īp.-apst. O lēns; palēnināts; novēlojies; 
vēls; Ovēlu; palīgv. pēc; vēlāk; īpašv. Či uzv. 

ЗА 9] chidāo nokavēt 

iR$t chidūn Opadumjš; O pakurls 

ЗАЯ chihuān lēnīgs; neizdarīgs 

jRBk chimāi med. lēns pulss 

JR chimū rakst. dzīves novakare; dzīves noriets 

iRIR chiwū nokavēt 

ЗА ЯЕ chiyān Ovilkt garumā; Obūt neizlēmīgam; 
O gari domāt 

ЗАЕЕ chiyi Ošaubīties; O ilgi kavēties šaubās 

ARẸ chizčo agri vai vēlu 

IR chizni lēns (ražošanas tempu) kāpums 


FF chí darb. Oturēties; ieturēt (saglabāt) 
līdzsvaru; izrādīt izturību; © рети; turēt rokās; 
Opieturēties; ievērot; lietv. līdzsvars; neizšķirts 
rezultāts 

JR спа OGnodarboties ar mājsaimniecību; 
saimniekot; Obūt taupīgam un čaklam saimnie- 
kam 

A chijiū Oilgi turēties; O lgi saglabāties 

$A tt chijiūxing izturība; lietošanas ilgums 

ЗАНЕ chijiūzhān milit. ieilgusi karadarbība 

ЖН chilūn saglabāt noteiktu skatpunktu 
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7 F chiping Otaisnīgs, ја arī nepatīkams 
spriedums; Ө taisnīgs, neieinteresēts spriedums 

KB chishēn rakst. O izturēties pret sevi; Obūt 
prasīgam pret sevi 

ЖЖ chishuīliāng lauks. ūdens vai mitruma 
iesūkšanas apjoms 

Я chixū Oturpināties; Ó bez apstājas; Oilgs 

ФРН chiyēu Opieturēties pie cita viedokļa; Oman 
т 

AA chiyšurēn ekon. aizņēmuma turētājs 

HAR chizhīyēugū One bez iemesla; Otam ir 
iemesls 

ЖЕШ chiznēng nopietns; Gpiesardzīgs; Oapdomīgs 


Rk. chí lietv. karote; karotīte; kauss; īpašv. Či 
игу. 


| ом sast. 


IB. chichū Omīdīties no vienas kājas uz otru; 
Obat neizlēmīgam; O pēc kārtas 


R chī/chē skait.-lietv. О (garuma mērvienība) 
či (viena trešdaļa metra); © lineāls či garumā; 
Olineāls 

Rīt chī.cun Oizmērs; gabarīts; Omēra sajūta; 
zināt mēru 

Рав chidēngmāi anat. elkoņa artērija 

RI chīdū korespondence; vēstules; epistulārā 
žanra darbs 

RTK chīduān-cūnchāng katram іг gan labas, 
gan sliktas īpašības 

REFE chīfū-alāniī neizskatīgs no ārienes, bet 
bagātīgs saturā; neskati vīru no cepures 

FR chīgū anat. elkoņa kauls 

Rī chīhuē zool. sprīžmeša kāpurs 

Ri chīhuē'ē zool. sprīžmetis (dz. Geometridae) 

RE chīmā O (apavu) izmērs; Okritērijs 

Рф chīshēnjīng anat. elkoņa nervs 

КЭЙ chīzhuāng geod. niveliera statīvs 


АТ (ФЯ) ent lietv. ocilvēka vai dzīvnieka 
priekšējais zobs; Ozāģa vai zobrata zobs; 
O (ziloņa) ilkņi; Ospēles kauliņi; darb. O grauzt; 
ķert ar zobiem; Onoteikt dzīvnieka vecumu pēc 
zobiem 

ЇЙ chīcūo anat. zoba alveola 

ЖЕ Ж chīchūnyīn lingv.dentolabiālie līdzskaņi 

18 chīgēn anat. zoba sakne 

ЕЗЙ chīguī tehn. zobu mērītājs 

ii chījīng zool. zobainais valis 

190 chīlēng Osmieklīgs; Onicīgs smīns 

H$ chīlūn tehn. zobrats 

86 chīaļāng anat. zoba dobums 

AÑ chīsuī anat. zoba pulpa; zoba mīkstums 

tk chYti6o mašīnb. mērs 


7048 chīxingjū mašīnb. zobu zāģis 
ЖЖ chīyīn lingv. dentālais patskanis 
Ё chīyin anat. smaganas 

ĪRIJĀ chīyēuzhi anat. zobu emalja 

ЖЕ chīzhi anat. dentīns 


£ chr Tp. Oizšķērdīgs; Onesavaldīgs; © liels; 
pārmērīgs; lietv. izšķērdība; (naudas, mantas) 
šķiešana; pārmērība 

$H chimi rakst. Opalaist vējā mantu, bagātību; 
izputēt; Obūt izšķērdētājam 

f%ik chītān Otukši plātīties; Odaudz skaļu vārdu 
un maz darbu 


HE) chī lietv. Okauns; negods; kauna 


jūtas; apjukums; neveiksme; darb. Onezināt 
kur likties no kauna; O uzskatīt par kauna lietu; 
Oapkaunot; pazemot 

ЗЕ chīgū ата. kaunuma kauls 

HE chīrū kauns; apkaunojums 

HE chīxiāo izsmiet; apcelt; ņirgt раг kādu 


HE chi darb. plēst; noplēst (mizu, ādu u.c.); ņemt 
nost; atņemt; lietv. paklājs; matracis 

Й chiduó Oatņemt; liegt; Oatņemt pilsoņa 
tiesības 

XER chīzhi noņemt no amata 


X 
£ =n sast. 
4 F chichū rakst. lēnām soļot; lēnām klīst 


Hk, chi darb. rakst. Osakliegt uz kādu; Obļaut 
niknumā; Oklaigāt; bļaustīties 

ШИ chihē kliegt; rāties; bārties 

ПИП chihē lamāties 

H+ chimā izbārt; ņemt priekšā 

ДЕЖ chizē izteikt pārmetumu; гаі 

NERE chizhā rakst. draudīgi kliedzieni 

ШИЕ chizhā-fēnayūn valdnieks; likteņu noteicējs 


JE chi darb. Odzīt projām; izdzīt; OGatteikt; 
noraidīt; Omest sejā pārmetumus; Onikni 
pārmest; Gizlūkot; O paplašināt; īp. liels; lietv. 
(augsne) © solončaks; robeža 

RÆ chigē izslēgt 

РЕЖ chihou Oizlūkot; Oizlūkošana 

F chìn fiz. atgrūšanās spēks 

F3 chimā rat; ņemt priekšā 

БЕЙ chitui Onoņemt no amata; O padzīt; izdzīt 

JEM chizē Oizteikt pārmetumu; Okaunināt; 
Oizteikt rājienu 


FÆ chiznū padzīt 


J [у chi īp. Osarkans; spilgti sarkans; ruds; 
Ovaļsirdīgs; atklāts; Ouzticīgs; Okails; darb. 
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Oiznīcināt; Onoslaucīt; tīrīt nost; lietv. novērotājs; 
spiegs; izlūks; īpašv. Či uzv. 

ЎА chībālli med. asiņaini izkārnījumi 

ZI chibē puskails; līdz jostas vietai kails 

ЖЕЙ LFF chibē-shāngzhēn Oiziet atklātā kaujā; 
noraut masku un darboties atklāti 

Ф chichēn Opilnīgi patiess; Фаг atklātu sirdi 

Ўй chīchēng attiekties godīgi un atklāti 

ЎЎ chīdāi med. sūkalu baltie ziedi 

ЯКЕ ils chidān-zhēngxīn pilnīgi; līdz galam 
uzticams 

ЯКІЙ chidāo Oģeogr. zemes ekvators; Oastr. 
debesu ekvators 

BIB chidāoyi astr. ekvatoriāls 

it са) rakst. tukša zeme; tuksnesis 

ЯКЫ chidēu bot. stūrainās pupiņas (Phaseolus 
angularis) 

ŠI chihēng sarkans; tumši sarkans 

FRAIL chihū zool. sarkanā lapsa (Vulpes sp.) 

ЯК chijišo bass; basam kājām 

ĪRE chijio yīshēng baskājainie ārsti (КТА 
1960.-1970. g.g. gadu kampaņu dalībnieki) 

BR chijīn tīrs zelts 

ЖК chili med. dizentērija 

rikit chīllānshē zool. tīģerzalktis (Natrix tigrina) 

КЕЙ chilin ķīm. sarkanais fosfors 

ЖК chiù noģērbties; būt pilnīgi кайат 

ЯКИН chiluēluē Okā no mātes miesām; Opilnīgi 
kails 

JRW chimēisū ķīm. hiberelīns 

ЖЖ chipin galējs trūkums; pilnīga nabadzība 

ЯКЕ 4 chishšu-kēngauān tukšām rokām; pilnīgi 
neaizsargāts. 

#R$&$& chitiāotiāo pilnīgi kails 

ЖЕЙК chitiēkuāng min. sarkanā dzelzsrūda 

ARIN chitongkuāng min. sarkanā vara rūda 

ЯКУМ chiwālxiān fiz. infrasarkanie stari 

Я chiwči astr. deklinācija 

ЯР chiwēiauān astr. deklinācijas loks 

ЖЕТП chiwēidui vēst. Sarkanās gvardes karaspēka 
daļa 

ЯК chiwēļjūn vēst. Sarkanā gvarde 

Auh E chixičodou bot. pupiņas (viens no paveidiem) 
(Phaseolus calcaratus) 

Як) chixīn atklāta sirds; ar visu sirdi 

ЯК Ё chīxuēyon ķīm. sarkanā asinssāls 

Ўкїй chiyāng bot. Japānas alksnis (Alnus japonica) 

ЯКЕ chizi Odeficīts; O budžeta deficīts 

ik chizi jaundzimušais 

ЯК. chizū basām kājām 


Ú (5 ) chì darb. Osakārtot; savest kārtībā; 
O apmācīt; uzvest uz īstā ceļa; Opavēlēt; 
Ocensties; pūlēties 

#4 chīling Opavēlēt; Osakārtot; O pavēle 


KH CRR) chi īp. Oziedošs; grezns; krāšņs; 
bagātīgs; darb. Ospilgti degt; liesmot; O gatavot 
(ēdienus): Odedzināt; nodedzināt 

KARU спе Ougunīgs, karsts; Osvelmains 

ЗЯЗА сһә dedzinošs; svilinoši (saules stari) 

ЖЯ chishēng ziedošs; zaļojošs 


ЖЙ (#9) chi lietv. Ospārns; spārni; Ospura; 
© (putnu) spalva 

ЯФ chibāng Oputnu, kukaiņu, lidmašīnas spārni; 
(armijas) spārns 

4R сһідиб bot. spārnulis 

#BBk chimāi zool. spārna dzīsliņa 

ЎЯЎ chiaido zool. segspārni 

ЗЯ chìzi Opeldspura; Ospārns 


FK) chi lietv. Odekrēts; pavēle; Opārme- 
tums; apvainojums; darb. Opavēlēt; Obrīdināt; 
Olabot; sakārtot; ©тр. nesatricināms; nelokāms; 
spēcīgs; Ipašv. Či uzv. 

UB chici Oapbalvot; dāvināt; Ocienīt 

ЖН chifēng viņa augstības 

Жїз chiming Oedikts; Oimperatora pavēle 

IE chizhī imperatora pavēle 


chong 


Z chēng Tp. stiprs; ciets; stipri iedarbīgs; 
darb. Opiepildīt; papildināt; O strādāt; kalpot; 
Opasniegt sevi kā ļoti zinošu; Oizsūtīt (katorgā, 
trimdā); Okonfiscēt; papildināt valsts kasi; īpašv. 
Čun uzv. 

FE% chēngchāng pietiekama apgāde 

JE chēngchi piepildīt tirgu ar kādu preci 

ЗЕЙ chūngci fiz. magnetizēt 

JE chēngdāng Ostrādāt; Okalpot; Opildīt 
pienākumus 

JEB chēngdiān uzlādēt akumulatoru 

ЗЕ chēngdiāngi akumulatoru uzlādēšanas 
iekārta 

HAH chūng'ēr-būwēn izlikties kurlam; laist gar 
ausīm; palikt nedzirdīgam (pret kādām prasībām) 

ЗЕЯ chēngfēn Gpietiekams; pilnīgs; Opilnā mērā; 
pavisam 

ЗЕД chēnggūng konfiscēt 

FUL chēngjī apmierināt izsalkumu 

JE chēngjūn izsūtījums 

Ў chēngmān Opiepildīt; Opārpildīt; Obūt 
pārliecības pilnam 

Zii chēngpēi pilns; dzīvesspēku pilns 

ЖЕШ chēngailiāng Omaksimums; O pats 
lielākais; Olabākā vai sliktākā gadījumā 

JE chēngai piepūst ar pumpi vai kompresoru 
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38fE chēngrēn strādāt; kalpot 

FÆ chēngsē pilns; piepildīt 

ҘЕЗЕ chūngshi Obagāts; Oapdāvināt; Opapildināt 
zināšanas 

FÆRI chēngshidū lauks. graudu piepildījums 
(blīvums) vārpās 

ЗЕЙ chēngshū komplektēt; pilns komplekts; pilnā 
skaitā 

ЗЕЙ сһӧпохиё med. hiperēmija 

ЗЕЙ chāngyi plūst pāri malām; pārpildīt 

ЖЖ chēngying Opārpilnība; cik tik uziet; O 
pilnīgs miesās; apaļīgs 

ЗЕ chēngyū pārpilnība; cik tik uziet 

ЗЕЕ chēngzū Opietiekams pamats; Opietiekami 
daudz līdzekļu 


ў ‚ TĒT) chēng/chong darb. Omesties 


uz priekšu; traukties; drāzties; doties uzbrukumā; 
Oatārdīt; uzšķērst; Ogrūst; Oatspiesties; 
atbalstīties; lietv. Oastr. opozīcija; O braucamais 
ceļš; krustceļš; svarīgs transporta mezgls; 
stratēģisks punkts; O ķīn. med. pulss; asinsvads 

h4% chēngchēng mašīnb. motora virzuļa takts 

hl chēngchēng Opriecīgi; O dusmīgi 

Жї chēngci sp. finiša izrāviens 

mit chūngdon Oatšķaidīt; O pavājināt efektu 

ЩН chūngdānji tehn. atšķaidītājs 

0 chēūngdong Oimpulss; O uztraukties; O 
paļauties pirmajam emociju vilnim 

432 chēngfān Obūt rupjam; Gaizskart citus 

ё chēngtēng milit. uzbrukums 

ж chēngtēngaiāng milit. triecienšautene; 
automāts 

АВЕ chēnotēng-xiānzhēn doties uzbrukumā 
pret ienaidnieka pozīcijām 

АЕ chongtū pieliet klāt ūdeni 

Mh ēkā chēnghūn-tūundo Osagrozīt galvu; 
© panākumu reibonis 

фт chēngjī Ó vilpu šļaksti; Odoties uzbrukumā 

Й chēngjībē fiz. sprādziena vilnis 

фФ+ЕЗЛ. chēngjījī mašīnb. pāļdzinis 

ihfR chēngjī uzskalota zeme; uzskalot 

ЯҢ chongjīcēng ģeo/. alūvijs; uzskalojums 

ЯЯ chēngjīdāo geogr. uzskalota sala 

ИЯНЕ chēngjīdi geogr. alūvija; aluviāla zeme 

ЭЎ chēngji farm. uzlējums 

ИЖ chēngjuē pārraut dambi 

ЖО Hi chēngkču'ērchū (kaut ko) neapdomāti 
pateikt 

фі chūngkuč (ūdens) noskalojis vai sadragājis 

Йй chonglāng sp. sērfings 

ВАЙ cnēnglānobān sp. sērfinga dēlis 

7) chēngli fiz. impulsīvs spēks; sitiena spēks 

mhi chēngliāng fiz. impulss 

Їй chūngpč pārraut (pretinieka aizsardzības 


līniju; blokādi u.c.) 

ЖР chūngsān izklīdināt 

BRI] chēngshuā izskalot upes krastu 

mhi cnongtā sagāzties ūdens iedarbības rezultātā 

MK chēngtiān neredzēts; nepiedzīvots 

hi chēngtiānlū metal. stāvceplis 

MÆ chēngtū OGkonflikts; sadursme; Ointerešu 
konflikts; O dažādu viedokļu saskare 

ah% chēngxī skalot 

РЕЛ. chēngxījī skalošanas mašīna 

ҖЕН chūngxiāo grāmatved. stornēt 

ФЕ chēngyāo svarīgs ģeogrāfisks punkts 

ЖИК chēngzhāng grāmatved. storno 

mhi chēngzhuāng (par viļņiem) grūsties un 
triekties (pret klintīm) 

MÆ chēngzdu (par spēcīgu straumi) aiznest (laivu 
jūrā) 


\% chóng lietv. skumjas; bēdas 
ЖФ chēngchēng būt galēji norūpējušamies; būt 
saviļņotam 


Ši chóng sast. 


ŠI chēngwēi bot., farm. Sibīrijas mātere (Leonurus 
sibiricus) 


F chēng darb. O grūst; berzt (piestā); Oattīrīt 
(graudus no pelavām); Onoblietēt, nostampāt 
(zemi); Oietriekt; iedurt; O klons; piesta 

Æi chēngdui piesta 


jā chëng īp. Onenoteikts; Ošaubīgs; Odumjš; 
nesaprātīgs 

{йй chēngchūng šūpoties 

ЖЕНЕ chēngjina sapņot par gaišu nākotni 


HR (38) chëng lietv. zool. Okukaiņi; Otārpi; 
Orāpuļi; darb. būt kukaiņu (kaitēkļu) sagrauztam 
(bojātam); īpašv. Čun uzv. 

IRE chónghòi lauks. kukaiņu uzbrukums lau- 
ksaimniecības kultūrām; kaitēkļu radīts zaudē- 
jums 

Й chongjiāo ķīm. šellaka 

Hite chongmēihuā bot. kukaiņu apputeksnējamie 
(entomofilie) ziedi 

Я chongyā med. bojāts zobs 

HER «chēngyān tārpu izgrauzts caurums (kokā u.c.) 

Эй chongyīng bot. māzera puns; uzaugums uz 
koka stumbra 

HR chēngzēi kukaiņu uzbrukums lauksaimniecības 
kultūrām; posts; nelaime 

9 chongzhi rakst. Okukaiņi; Otārpi 

Ё chongzhū kāpuru vai tārpu grauzums; tārpēde 


= chēng/zhūng īp. O dubults; divkāršs; atkār- 
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tots; otrreizējs; @ slapains; Otāds pats; viens un 

tas pats; vienāds; darb. Osakraut; likt ar slāņiem; 

Odubultot; atkārtot; lietv.-skait. slānis; kārta; 

stāvs; Ipašv. Čun uzv. 

BEBE chongbān izdot no jauna (grāmatu u.c.) 

HEAR chēngbdnbēn par jaunu izdota grāmata 

IEM chongbānwēi zool. grāmatnieks (viena no 
četrām atgremotāju kuņģa daļām) 

EE chongchā lauks. atkārtota, otrreizēja sēšana 

ÆA chēngchāng müz. ansamblis 

Et? chongchāo pārrakstīt 

ШШ chongchong O neskaitāms; milzum daudz; 
Opārvarēt grūtības 

IEEE chongdčo-fūznē atkārtot senās kļūdas 

Ë chongdiē Oviens aiz otra; (kalni) drūzmējas 
viens aiz otra; O/ingv. reduplikācija; vārda 
atkārtojums 

1890 chongfān Oatkārtot vecās kļūdas; O pieļaut 
atkārtotu likuma pārkāpumu 

H£ chēngtū Oatkārtot; Oatkārtojumi tekstā 

188 chēnghē mat. sakritība 

Ж chonghūn jur. divsievība; divvīrība 

IEIĒK chonghūnzhē divu sievu vīrs; divu vīru 
sieva 

Я chongjiān rakst. milzu tulzna 

Mig chēngjiān būvēt par jaunu 

18 Ж chongkāo eksāmenu pārlikšana 

IEžt chongpā! poligr. pārlaušana 

ЖШН chongshēn atkārtoti apstiprināt vai iesniegt 

tE 328F chongshēng-fūmū vecāki, kas davājuši 
jaunu dzīvi (par audzinātājiem un skolotājiem) 

Mhh chongsūn mazmazdēls 

З chongsūn.nu mazmazmeita 

TĀ chongtā rakst. nogurdinoša daudzvārdība; 
detaļu pārblīvējums 

ЖШ chongwēi pilnīgs aplenkums 

IEiRIBŽ chongwēn-jjūmēng atkal atgriezties pie 
vecajiem sapņiem; sevi mierināt ar bijušajām 
cerībām 

S. chongxīn Opar jaunu; vēlreiz; Omācīties par 
jaunu; Opārgrupēt spēkus; Omorāli pārdzimt; 
O pārveidot dabu 

ĪBit chongxudn izvēlēt vai ievēlēt par jaunu 

ЖЕ chēngyān lingv. vārda vai hieroglifa atkārtošana 

IE chongyān Gatkārtots uzvedums; Oatkārto- 
jums 

1108 Chongyāng Dubultā devītnieka' festivāls 
(kalnos kāpšanai veltītie svētki – pēc lunārā 
kalendāra 9. mēneša 9. diena) 

E£ chongvāng jūras un okeāni 

Ei chëngyi par jaunu pārtulkot 

ЖЕР chongyin pārdrukāt 


ЖИ chongzhēng-gigū sakārtot kaujas | 


karogus un bungas (ņemt vērā kļūdas un sakāves, 
un par jaunu pārgrupēties kaujai) 


JĒŠ chēngzou mūz. ansamblis 


= chóng Tp. Gaugsts; dižens; majestātisks; 
Ocildens;cēls; godājams;Oviss; vesels; darb. 
Gcildināt; padarīt cildenu; Ocienīt; cienīt 
pielūgsmes līmenī; Oatjaunot;atdzīvināt;Opie- 
pildīt (ar vīnu u .c.); Opavairot; O sanākt kopā; 
lietv. Oaugstums; Odiženums; plaukums; 
uzplaukums;9 ornaments; rotājums; īpašv. Сип 


uzv. 

ФЕЯ chongbdi Ocienīt; Opielūgt; Oizjust pietāti; 
© darīt par fetišu 

ЖИ chongbdizhē pielūdzējs; cienītājs 

$Æ chOngfēng būt kādas reliģijas vai mācības 
sekotājam 

Ж chonggāo Gaugsts statuss; goda nosaukums; 
Olabdarīgs; labestīgs; O augstas morāles cilvēks 

Жай chngjing cienīt; dievināt 

ЖМ chOngshāng tiekties, tiekšanās 


де 
JÈ (FE) сһәпо darb. Omīlēt; lutināt; izrādīt 


labvēlību; Ocienīt; godāt; lietv. Olabvēlība; sim- 
pātijas; mīlestība; © slava; spožums; popularitāte; 
Omīļākā; piegulētāja; favorīte; īpašv. Cun uzv. 

SE chēng'āi ļoti mīlēt; dievināt; lutināt 

FEE chēngchēn favorīts 

ЖЕЛ, chēng'ēr luteklis; mīlulis 

ЖИЙ chēngxin mīlestība un uzticēšanās 

ЖЖ chēngxing kādam izrādīt īpašu labvēlību; 
mīlēt un lutināt 


wi (ла 

T (r) chēng/chēng darb. Opagriezties (ar 
seju pret); pagriezties (uz kādu pusi); © vadīties 
(pēc kaut kā); Orīkoties saskaņā аг; O snaust; 
Omāt ar roku; Obūt spiestam piekrist; īp. 
Ospēcīgs; stipra (tabaka); Ostiprs (cietoksnis); 
Obagāts; apst. ar pilnu (spēku); spēcīgi; stipri 

ЖИ: chongchuēng таль. prese 

ЖЯ, chēngkēng tehn. caurumu sišana 

Ж ЯЛЛ chòngköngji tehn. caurumu sišanas aprīko- 
jums 

іё chongmū mašīnb. štance; štamps 

ЖЕ chòngyā mašīnb. štancēt 

BRES#L chongyājī mašīnb. štance 

ир chòngzi tehn. Gštancēšana; Өсігіпіѕ 


ERER) chòng lietv. vēst. vaļņu bise; muskete; 


pa stobru lādējama sena pistole 


chou 


Hi спои darb. Ovilkt (uz savu pusi); O vilkt 
(аға); ņemt (ārā); O ievilkt; iesükt; O atlasīt (dažus 
cilvēkus); © sūknēt (ūdeni, gaisu); O smēķēt; O pērt 
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(ar pātagu); ріекаш;© pieturët (krītošu cilvēku); | 
Onojaukt (celtni u.c.); Odiedzēt; izdiedzēt; 
Okrunkoties; sarauties; rauties; samazināties 

+ chēuchā atlasīta pārbaude; revīzija 

h$ cnēuchū med. konvulsijas; tiks 

Hh} chēudā sist ar pātagu 

#ҢЎТ chēu.da tīrīt paklāju, dauzot ar koku 

if chēu.do sar. drudžaini iekunkstēties; ierau- 
dāties 

hit chēudī atņemt rentēto zemi 

ЖИД chēuaiāo Oatlasīt dažus un aizsūtīt; O pārsūtīt 
no vietas uz vietu 

HAT chēudīng iesaukšana rekrūšos, zaldātos 

HA chēufēng med. konvulsijas; krampji 

tt chēujī mašīnb. pumpis 

WA споцтп Ovilkt dzīslas; O krampji; konvulsijas 

tik chēujīng bot. auga stiebrošana 

HIS chēukēng atrast laiku; atrast brīvu minūti 

HOF chu lēng7i Opēkšņi; negaidīti; izmantot 
momentu 

#8 chēunuo konvulsijas; tiks 

HAH chēugijī mašīnb. vakuuma pumpis; gaisa 
pumpis 

+#@ chēugjān izloze; vilkt lozi 

HER chēugjū sp. plakans sitiens pa bumbu 

Ў) chēusnā mežģīnes 

#1% chēushēn atbrīvoties; atrast brīvu brītiņu 

Я КАЛ. chēushuījī mašīnb. ūdens pumpis 

jAk BA chūushuf mētēng ūdens klozets 

HA chēushui OGaplikt ar nodokļiem; Oiekasēt 
nodokļus 

phát chóusi aužot vai adot nojukuši mezgli 

HAA chēusu) lauks. graudu vārpošana 

dhá chāusuē Odrēbes saraušanās; O pērt ar pātagu 

+&Ж chēutči bot. dzīt asnus; dīgt 

ЯЛЕ chēu-ti galda lāde 

з chēutou procenta ieturēšana no vinnējuša 
laimesta 

HB chēuxiāng abstrakts 

HRE chouxlānghuā abstrahēt 

ЯХ chēuxiāngpāi māksl. abstrakcionisms 

ЯЕ chēuxiāngxing abstrakts 

Hii chēuxiē med. asins ņemšana 

th chēuyā bot. izdīgt; dot dzinumus, atvases 

HAA chouyān smēķēt 

#1 chēuyāng stat. Gatlase; Gatlasīt paraugus, 
raksturīgus piemērus 

ЯВЖ chēuyānatā star. atlases metode 

i chēuyē raudot iekunkstēties 

ФЕЙ chēuyin drukāšana atlases veidā 


fu) chëu lietv. Oienaidnieks; pretinieks; 
sāncensis; Gdrausmīgs naids; niknums; darb. 
Oatsaukties; Onaidoties; atriebt; © atlīdzināt 

{Ж chēudi ienaidnieks; nesamierināms nai- 


dnieks 


| ФИ chouhēn naids; izjust naidu 


{Ж chēujiā ienaidnieks 

Ф.А chēurēn nīstams ienaidnieks 

{АЖ chēushā slepkavība ar atriebības motīviem 
$h chousni naidīgi attiekties; neieredzēt 
(LPR chouxi rakst. naids 


jā chēu darb. skumt; sērot; bēdāties; dusmoties 
{ЖИК chēuchāng skumjas; ar skumjām izjūtām 


99089) сһби lietv. zīds; zīda drēbes; darb. 
sasiet; sasiet pušķos; pārsiet; Ip. biezs; blīvs 

48 chouduān zīds un atlass 

ПА chūuduāndiān zīda veikals 

HE} choulldo zīda drēbe 

ЖИ choumou rakst. Oiemīlējies; Gar dziļu mīlestību 


СЭ) ehēu lietv. rakst. Olauks; plašs 


līdzenums; O veids; suga; šķirtne; O (darbības) 
sfēra; lauks 


НОК. Ж) chou lietv. Gatalgojums; 


atlīdzība; Obalva par darbu; Osamaksa; darb. 
Ocienāt; mielot (ar vīnu); Oatalgot; pateikties; 
apmaksāt 

MAH chūubāo atmaksāt ar labu 

BOB chouchāng apmainīties ar dzejiskiem (vai 
dziesmu) ekspromtiem; apmainīties (ar mīlestības 
vēstulēm) 

#Ж choudā Opateikties; izteikt pateicību; Gap- 
mainīties ar dzejiskiem (vai dziesmu) ekspromtiem 

B choujīn honorārs; apmaksa 

W3 choulāo O pateikties; O apmaksa раг darbu 

ĪMi$i chouxiē pateikties; balva par darbu 

ME chouzuē rakst. Ouzturēties, grozīties sabie- 
drībā; Orīkot pieņemšanas; Gapmainīties tostiem 


ж (28) chou lietv. O(skaitāmā) birka; 
O (dambretes vai citas spēles) kauliņš; © loze; 
skait. cilvēkiem; darb. Oplānot; O vēst. apzīmēt 
punktu skaitīšanu ar birku 

Æj chēubān Odibināt; O veikt priekšdarbus 

ЖЕ chóubèi O sagatavot; O projekts; Opriekš- 
darbi 

ЗЕЕ choucuo O veidot fondu; Ө meklēt līdzekļus 

Ж] chouhuā plānot; projektēt 

Ж chēujiān priekšdarbi uzsākot kāda objekta 
celtniecību 

838 chóumë Ožetons; Omarka 

ЖЕ choushāng apspriesties; apmainīties viedo- 
kļiem 

BW chousuān aprēķināt; aprēķins 


RK chēu lietv. oskumjas; bēdas; nemiers; 
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grūtsirdība; darb. Oskumt; bëdaties; ilgotie: 
Gpārdzīvot par kādu; īp. Oskumjš; skumīgs; sērīgs; 
nomākts; O bezcerīgs; drūms 

ЖЕН chēuchāng-bāijiē sirds sāp no bēdām, 
skumjām 

A4 Fñ: cnouchāng-cūnduān dziļi sirdēsti 

A% chēukū bēdāties; skumt 

ĪBJB chóumëi savilkt uzacis 

ЖОНЕ choumēi-kūliān Gsarauktas uzacis 
un skumjas acis (Onoskumis, skumīgs; Obūt 
nomāktam) 

ЖЕШ chūumēn Odziļi skumt; Odvēseliskas skumjas 

ЖЕЙ chēurēng bēdu pilna sejas izteiksme 

AA chēuxū bēdīgas, skumjas domas 


#9 chëu Tp. biezs (mākonis); blīvs (papīrs); ciets 
(cieta ola); īpašv. Čou uzv. 

ЖШ choudū fiz. blīvums; konsistence 

HIREL chēudūjī tehn. konsistometrs 

MÆ chēulī bot. parastā ieva (Padus racemosa) 

ME choum! blīva apdzīvotība 

MAX chourēn-guāngzhēng milzums cilvēku 


EEH) chőu sast. 


BERA chouchū Ošaubīties; šaubas; Gmīdīties uz vietas 
ВЕЙ chēuchū-mānzhi būt ļoti pašapmierinātam 
НА chouzhū rakst. mīdīties uz vietas 


FL (BJ) олон пем. окол (2. no 12 ciktiskajām 
zīmēm); Vērša zīme; Ovērsis; Oteātr. komiķis; 
āksts; īp. Oneskaists; Onejēdzīga izskata; 
O pretīgs; Oapkaunojošs 

JV chčubāgudi Onejēdzīga, biedējoša izskata 
cilvēks; O briesmonis; Obiedēklis 

#1) chēubišogēng Olielīt sevi; Onodarboties 
ar pašreklāmu 

ЭЗ chčudī lamāt; gānīt kādu 

JA сһӧџ'ә Opretīgs; Okroplīgs; Onejēdzīga 
uzvešanās 

IAk chēunuā nomelnot; celt neslavu 

if chēuhuā nelabi vārdi 

HEJ chēujū Oparodija; © kariķējums; © farss 

ЖЖ сһӧциё Okomiķis; Oāksts 

IA chëulóu kroplīga, pretīga izskata 

RB chēushi nakts sardzes laiks (no plkst 1 līdz 3 
naktī) 

HW chčushi skandāls; skandalozs notikums 

#5 chčutāi Opretīgs izskats, uzvešanās; OGsevi 
apliecināt visnejēdzīgākajā veidā 


(ЕН) cnču darb. o al, uzmest aci; paskatī- 
ties uz kādu; Ointeresēties (par ko); pievērst 
uzmanību š 


R chòu/xiù W 


Osmirdošs; smakojošs; Oriebīgs; 


pretīgs; © (augu nosaukumos) aromātisks, smaržīgs; 
Oslikts; draņķīgs; nekrietns; nepieklājīgs; rupjš; 
nekur nederīgs; darb. Gsmaržot; smakot; smirdēt; 
Osasmakt; sabojāties; bojāties; Osastrīdēties; 
sanaidoties; lietv. Osmarža; smaka; aromāts; 
Osmirdoņa; Oslikta slava 

Ah chouchong zool. gultas blakts (Cimex lectua- 
rius) 

ЖН chouchongwē blakšu midzenis 

З Ж chēuchūn bot. ailants; paradīzes koks 
(Ailanthus altissima) 

NE choudēu-fu smakojošais doufu (sojas 
biezpiens) 

ЗАЙ chduhonghūng smirdēt; nejauki smaržot 

NY chouhūhū iepuvis; ar nelabu smaku 

385 chdumā lamāt; gānīt pēdējiem vārdiem 

AZ chouming slikta slava; bēdīgi slavens 

SER chdupināng smirdošais ādas maiss (0 vecā 
miesa; laicīgās miesas) 

N chdugi smirdoņa 

Mt cnouqlón Onegodīgi pelnīta nauda; apšau- 
bāmas izcelsmes bagātība; Onīstais metāls 

Mrk chēuwēi nelaba smaka 

RIM chēuxlān zool. smarždziedzeris 

MT chouyāng ķīm. ozons 

Ah chouydu darva, asfalts 


chu 


H спо darb. Odoties ceļā; © игѕакі braucienu, 
ceļojumu; Oizbraukt, iznākt (ārā); Oierasties; 
Oatbrīvoties (no kaut kā); O pārsniegt; pārspēt; 
Oizplūst, iznākt, spiesties (ārā); Oapgādāt ar 
līdzekļiem, naudu; Otikt nopublicētam; tikt 
izdotam; O pārsniegt (normu, termiņu, līmeni); 
Oražot; saražot;i zstrādāt; © notikt; Oizdalīties; 
tecēt (no pušuma); Oplūst, gāzties (par 
ūdenskritumu); Giegūt (no pupām eļļu); Oizskriet; 
Gizdomāt; Oicsniegt; uzrādīt (dokumentu); 
Orādīt; izrādīt; Opabeigt; izpildīt; plānot; Otikt 
nozīmētam (amatā); O izdzīt; izsūtīt,O atbrīvot; 
izlaist brīvībā; Odot pavēli; lietv. O(preču, 
ražojumu) izvešana; eksports; Oizdevumi; 
O patēriņš; skait. /ugām; apst. ārpus; ārpus mājas; 
no ārienes; īpašv. Ču uzv. 

HA chūbān Odrukāt; Oizdot; Oizdevniecību 
darbs 

Hiklīžt chūbānshē izdevniecība 

HRH chūbānwū izdošana; izdotie darbi 

HR chūbānzhē izdevējs 

ШЖ chūbūng Opublicēt sarakstu; Oizlikt redzamā 
vietā paziņojumu 

HÆ chūbēn bēgt; izbēgt 

HZR chūbin bēres; bēru procesija 
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H£ chūbīng Onosütit karaspēku; © okupēt 

HB chūcāo iziet ierindas apmācību 

Hit? спо chā-zi Onotikt kaut kam neparedzētam; 
Orasties sarežģījumiem; Opieļaut kļūmi 

HÆ chūchāi Okomandējums; Odoties uz kādu 
laiku sabiedriskos darbos 

Hižēšt chūchālfēi komandējuma izdevumi, nauda 

if chūchān ražot (produkciju, porcelānu u.c.) 

ЊЕ chūchāntiāng produkcijas apjoms 

HJ chūchāng produkcijas nosūtīšana (no 
fabrikām un rūpnīcām) 

H35 chūchāng O iziešana uz skatuves; © dalība 
sacensībās 

H48 chūchāo ekon. aktīvs saldo 

HÆ chūchē autobusu vai tramvaju iziešana по 
depo vai parka uz līniju 


HI chūchēng doties reisā (par vilcienu, auto u.c.) | 


H AH chūchču Oizgāzties; Osevi apkaunot; 
Oizmuļķot citu 

Háb chūchū teiciena vai citāta pirmavots 

IHJ chūdčo pārdot veikalu ar visu preci 

Ҥй chūdiān citāta vai frazeoloģisma pirmavots 

H3) chūdēng Opavēle karaspēkam doties uz 
priekšu; O karaspēka virzīšanās uz fronti; O sākt 
kaut kādu darbību; uzsākt kaut ko 

ЊВ chūddu saslimt ar vēja bakām 

HARER chū'ēr-fān'ēr vārdos — viens, darbos — 
kaut kas pilnīgi cits (neturēt vārdu) 

Hi%ž chūtā Ouzsākt ceļu; Ostartēt; Oizejot no 
zināmiem apsvērumiem jeb redzes punkta 

H K chūtādišn Oizejas punkts; O pamattēze 

IH Ж спо tēng.tou Oizrādīties; Olīst acīs; 
Ozīmēties 

HB: chūfū karstās sezonas beigšanās 

ШЕ chūgāng metal. tērauda liešana, lējuma 
izlaišana no krāsns 

ҤЙ chūgāngcāo metal. kausējuma izlaišanas 
rene 

ШП chūgāngkšu metal. kausējuma izlaišanas 
lodziņš 

HA chūgāng izeja no ostas 

ЊЕ chūgē pārkāpt pieņemtos uzvedības rāmjus 

HI chūgēng doties uz darbu 

ШЖ chūgēng atviegloties; doties uz tualeti 

Hf, chūgut Onoiet no sliedēm; © pārkāpt uzvedības 
normas 

HÆ chūguē doties uz ārzemēm 

ШЖ chūhči iziet jūrā 

HF chūhān Opārklāties sviedriem; nosvīst; 
Gdiaforēze 

Hifit chūhāng doties reisā jūrā 

H&S chūhāo milzīga izmēra apavi, muca vai citi 
priekšmeti 

H ЖЖЖ chūhū 
Opilnīgi negaidīti 


īliāo Opārsniedzot gaidīto; 


HW chūhu6 Oprodukcijas daudzums; Gprodu- 
ktivitāte 

H спој veikt uzbrukumu; doties uzbrukumā 

Hi споја kļūt par mūku 

HRA chūjiārēn mūks; mūķene 

ЊҢҰК споја apprecēties; izveidot ģimeni 

H chūjiē sp. izsist bumbu аша 

Hifā споје uz laiku aizņemties (kādu mantu) 

H chūjing izbraukt uz ārzemēm 

ШШЕ chūjingzhēng izbraukšanas viza 

HO chūkču O pateikt kaut ko neveiklu, nepār- 
domātu; © екѕрогіѕ; eksportēt; Gizeja (no telpas, 
stadiona u.c.) 

HORE chūkdu-chēngzhāng runāt kā no grāmatas 

HO chūkšuhud eksporta preces 

ti ПЖ chūkšushui eksporta nodeva 

HÆ chū.lai Oiziet pastaigāties; Oiziet ārā; 
O pateikt 

HÆ chūlēi-bācui izcelties savā vidē un 
pārsniegt citus ar savām dotībām (izcils, labākais no 
labākajiem) 

ЊТ) chū lēngmēn iziet visas izdarības, saistībā 
ar fukša iesvētīšanu studentos 

ЊУ chūlī atdot spēkus un enerģiju kāda mērķa 
sasniegšanai 

413) chūliē iziet no ierindas soli uz priekšu 

HBO chūlē doties medībās 

ШЖ chūlēng noņemt no sietiņa svaigus, uz tvaika 
gatavots virtuļus 

HE chūlū Oizeja no sarežģījumiem; Oceļš 

HELF chūluān.zi notikusi nelaime; negadījums 

HW chū-luo kļūt pieaugušam 

HHP, chūmā ķerties pie lietas; ķerties pašam pie 
lietas 

H3 chūmēi Opārdot; realizēt, Onodot; nodevība; 
nodevējs 

HÆ спа māo-bing Oiziet no ierindas; Osabojāties 
(par auto, motoru u.c.); Onotikt kļūmei 

HIJ chūmēn Oiziet aiz mājas lieveņa; Odoties 
ceļā 

HB chūmiēn Omanā vai kāda cita vārdā; Oņemt 
vārdu, lai izspriestu kādu jautājumu 

Ҥй chūmiāo lauks. sākt dzīt asnus 

HÆ chūrning O pazīstams; populārs; Gņemt vārdu 

ШЖ chūmē Ote pazust, te parādīties; O būt neno- 
tveramam 

HIRR chūmē6u-xiāncē Odot padomu; Olikt prie- 
kšā ideju 

Hi chūnā Okase; iekasēt; O pieņemt un izdot 

HAR} chūnākē kase 

HHA chūnāyuān kasieris 

HE Л. cnūpidorēn ekon. vekseļa izsniedzējs 

HER chūpīn Oražot; O produkcija 

HARE chūgibūyi Gpārsteigt; Onegaidīti; 
pēkšņi 
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HÆ chūgi Gapbrīnojami; Gneticami; © pasakaini 

ЊҢАРЕІВЕ chūgi-zhishēng ar negaidītu paņēmienu 
uzvarēt ienaidnieku (uzvarēt ar kara viltības un 
kara mākslas palīdzību) 

HS chūgi Oizelpot; Gizgāzt dusmas uz kādu 

HS chūgitēng dial. kāds, uz kā var izgāzt visu 
niknumu 

ШЖ у chūgin Odoties uz darbu; O braukt koma- 
ndējumā 

HME chūginiā koeficients, kas fiksē iziešanu 
darbā 

ШЇ chūgīng izpārdot; preču izpārdošana 

H спади Oiziet; aiziet; O aizbraukt; aizlidot 

HEJL chūguānr pārlieku; par daudz; pāri visām 
normām 

Hik chūguē atbrīvojusies vakance 

Hik chūrāng piekrist (pazemināt cenu u.c.) 

tH Aši chūrēntēudi izcelties uz citu līmeņa; būt 


spējīgākam 
HAIR chūrēnyibiāo Gpilnīgi negaidīti; O pretēji 
gaidītajam 


HIf£ chūrēn stāties amatā 

HA chūrū Gieiet un iziet; Oapmeklēt; Ostarpība; 
nesakritība (skaitļos, aprēķinos) 

ШЖ chūsāng bēres 

Њ Ёз chūsē izcils; lielisks 

H chūshēn sociālā izcelsme 

Hi chūshēn Oiciet sevī; Ogremdēties dziļās 
pārdomās 

HR AE chūshēn-rūhuā Oburvīgs; pasakains; 
Ovilinošs 

HÆ chūshēng piedzimt; nākt pasaulē 

HÆ chūshēngdi dzimšanas vieta 

HÆ chūshēnglū dzimstības koeficients 

HX Ж chūshēng-rūst Ono dzimšanas līdz pašai 
nāvei; Oriskējot ar dzīvību; Oskatīties nāvei acīs 

НІЖ ШЕ chūshēngzhēng dzimšanas apliecība 

HÆ chūshēng iepīkstēties; pačukstēt, izdot kādu 
skaņu 

HJ chūshī Oiziet skolu; izmācīties; © тасс- 
klis; Osūtīt karaspēku 

HB chūshī būt nozīmētam par vēstnieku 

H chūshi uzrādīt apliecību, pasi vai citu doku- 
mentu 

Ht chūshi Gaiziet no pasaulīgas kņadas; Okļūt 
par vientuļnieku; © vientuļnieks 

ШЖ chūshi Oincidents; Onelaimīgs notikums; 
Gavārija 

HÆ chūshču Opārdošana; Orealizācija; O apliecināt 
savu talantu, spējas 

HI chūshču izteikt apsūdzību 

ЊЕ chūshou pārdot; realizēt 

HB JL chūshūr sar. iedot ļoti daudz; iedot milzum- 
daudz 

Hk chū-tiao Oizaugt par labu speciālistu; O kļūt 


par labu sava amata pratēju 

ËH chūtiš metal. čuguna kausēšana 

HSA chūttēgēu metal. rene šķidrā metāla 
izlaišanai no krāsns 

HO chūtiēkšu metal. čuguna lūciņa 

HÆ chūting ņemt vārdu tiesā 

Hi chūtou Oizrādīties; parādīt savu seju; Gizbāzt 
galvu (taisīties prom ar veselu ādu); Orūpēties 
par citiem; Gizsisties cilvēkos; iegūt stāvokli 
sabiedrībā; Orasties; parādīties (par bērna 
zobiņiem); Gar uzviju; vairāk par 

HAM chūtou-ldumiān Oparādīt savu īsto seju; 
nomest masku; Gatklāts; atklāti; atklāti parādīties 
sabiedrībā 

H+ chūtū arheoloģiskie izrakumi 

HB chūtuē O pārdot; realizēt; Okļūt pieaugušam; 
© noņemt apvainojumu noziegumā 

HF chūwēi O iziet ārā; © doties ceļā 

ҤЖ chūxi Oņemt dalību; piedalīties; Obūt klāt 

HÆÆ chūxild apmeklētības koeficients 

HUB chūxi Gperspektīvas; Olabas nākotnes izre- 
dzes 

WHE? chūxiān Oizglābties; Obīstams notikums vai 
gadījums 

HI chūxān Guzrasties; O parādīties; Gatklāties 

HRE chūxlānld atpazīstamības koeficients 

HII chūxiāng grāmatved. izdevumi 

Hi chūxuē med. asiņošana; hemorāģija; asins 
izplūdums 

HX chūxūn doties inspekcijas braucienā 

HF chūyā Oizdzīt asnus; Odzīt pumpurus 

H chūyon runāt izaicinoši un rupji 

Hi chūyāng Odoties uz ārzemēm; O doties jūrā 

ШЕН chū yānoxlāng Oizgāzties; Osevi apkaunot; 
Onokļūt muļķīgā situācijā 

WH% chūy6u doties ceļojumā, ekskursijā 

H + chūyū Өрёс paša vēlēšanās; brīvprātīgi; 
O (ziņas) nāk no (sekojošiem avotiem) 

ЊВ chūyuān izrakstīties no slimnīcas 

HA chūyuē nākošajā mēnesī 

ШЖ спота metal. izdedžu (sārņu) izlaišana 

ЊН А chūzhāgēu metal. izdedžu (sārņu) izlaišanas 
тепе 

Hi Ll chüzhëkëu metal. logs izdedžu (sārņu) izme- 
šanai 

НІЖ chūzhāng norakstīt zaudējumos 

419 chūzhēn ārsta vizīte pie slimieka (slimnieka 
apmeklējums) 

HE chūzhēng doties kara gājienā 

H chūznēng atšķirties no citiem ar ārējo izskatu 

Hit chūzī finansēt 

Hi À. chūzīrēn iemaksas devējs 

HB спол Obalstīties (uz drošiem avotiem); O šī 
vai cita mākslinieka darbs 

HÆ chūzču pamest ģimeni, dzimteni 
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ЖЛ chū lietv. Osākums; sakne; sākotne; O mēneša 
pirmā dekāde; īp. sākotnējs; sākuma; pirmais; 
primārs; apst. O vispirms; sākumā; pirmo reizi; 
no jauna; Gtikko kā; Onekad; pavisam; īpašv. Ču 
игу. 

ЯЛ chūbön pirmais izdevums 

AI? chūbū Osākotnējais; pirmais; O orientējošais 

AHIA chūchū-māolū tikko kā izgājis no niedru 
būdas (par naivu, nepieredzējušu cilvēku) 

AË chūchuāng tikko kā izveidotais 

ЯЛЖ chūchūn pavasara sākums 

ЯЛЖ chūci Opirmo reizi; O pirmuzvedums 

Æ chūdēng Opamata izglītība; O zināšanu 
pirmsākumi, elementi 

41% chūdēng ziemas sākums 

ANIL chūfān pirmais noziegums 

ЖИХ cnūfū vasaras karstuma pirmās 10 dienas 

Ф114 cnūgāo pirmā redakcija; uzmetums 

PE chūgēng lauks. pirmais arums 

3) chūhul pirmā tikšanās 

41% chūji Osākotnējs; pirmā pakāpe; visjaunākais; 
© jaunākā klase 

#3 chūjiāo pirmā iepazīšanās 

ЛЯХ chūliān Opirmā mīlestība; Onesena iepazī- 
šanās 

ЖЛ: chūlū-fēngmāng pirmo reizi parādīt 
asmeni (pirmo reizi apliecināt savas spējas; 
paspīdēt ar savu prasmi) 

ARA chūgī sākums; sākuma periods 

ЖИЛ спосіб astr. ieeja, iekļūšana 

ЯЛЖ chūglū rudens sākums 

Æ chūsāi sp. sacensību pirmā tūre 

338 chūsāng sēru pirmās dienas 

ЖЛ chūshēn jur. Opirmā instance; OGpirmā lietas 
izskatīšana; O pirmā provizoriskā pārbaude 

ЗЛЕ chūshēng pirmais; sākotnējais 

HEZK chūshēngzhīdūbūwēinū 0 tikko 
dzimusi telīte pat tīģera nebaidās (jauniem ir 
raksturīgi drosmīgi sapņi: par jauna cilvēka 
neprātīgo drosmi) 

ЖЖ cnūsni Opirmā pieredze; Opirmic eksperi- 
menti 

HDI chūsū fiz. sākuma ātrums 

ЛЖ chūxič vasaras sākums 

ly chūxtāo pirmās pakāpes sākuma skola 

41% chūxuē Osākt mācīties; O iesācējs; jauniņais 
ЭБ cnūxuē pirmais sniegs 

ЯЛ] chūxūm mēneša pirmā dekāde 

АЛЕ} chūyē gadsimta sākums 

ЖЛ соу! sākotnējais nodoms 

ЭЛ chūyuān sākotnējā velēšanās 

AFLE chūzhājī metal. blūmings 

ЖЛЕ chūzhān kara vai militārās darbības sākums 


Hib chūzhēn med. iepriekšējā apskate 

ФЛ chūzhēng pirmās pakāpes vidusskola (KTR) 

ЯЛЖ cnūzhēng Opārdomāt; Oizmainīt sākotnējo 
nodomu 


= епо, Mety. bot ailants; рий koks (Шох 
altissima); īpašv. Cu uzv. 


25 (39) cha lietv. Osiens; salmi; lopbarības 
augi; Ozālēdāji dzīvnieki; Opļāvējs; darb. O pļaut 
zāli; Obarot ar sienu; īpašv. Ču uzv. 

Sk chūmē rakst. lopbarība |: 

SX сау! rakst. mans pieticīgais viedoklis; manas 
pieticīgās domas 


А ЖЕ chü lietv. Oputnēns, cālis; O (zivju) 
mazulis; ikri; Gīp. O mazs; maziņš; pamazināts; 
Ozaļš (jauneklis) 

445 chūjū bot. daudzgadīgā mārpuķīte (Bellis 
perennis) 

JL chūr bērns; mazulis 

AEF chūxing modelis; makets; prototips 


[Ж chū darb. Olikvidēt; iznīcināt; izskaust; 
Onovākt (šķēršļus); Oizdzīt; padzīt; © izārstēt 
(slimo); Obeigt, pārtraukt (sēras); O zaudēt 
matus; mest spalvu; Ouzkopt; slaucīt; sakārtot; 
Oizlauzt (ceļu); © mat. dalīt; sadalīt; pr. izņemot; 
izņēmuma kārtā; bez; lietv. Gpriekšvakars; 
ziemsvētku vakars;O akmens kāpnes; O laukumiņš 
pie ieejas durvīm; Orit.attīrīšanās; mazgāšanās; 
Tp. grezns 

її chūcāo ravēt nezāles 

BRL chūcčojī lauks. ekstirpators; ravējamā 
mašīna 

FRÆ chūchēn tehn. putekļu tīrīšana 

BP 88 chūchēngi tehn. putekļu sūcējs 

В chūchēngjū bot. pīpenīte (Chrysanthemum 
zinerariaefolium) 

Ж chūtā mat. dalīšana 

ЕДЕ chūfēi Oizņemot; O gadījumā, ja; O ja tikai; 
Oja ne, tad; Otikai gadījumā, ja 

Я chūgēn Oizraut ar saknēm; O izskaust 

BS chūhāo mat. dalīšanas zīme 

1887 chūjiū-būxīn atmainīt veco un pāriet uz 
jauno (atjaunot no pašiem pamatiem; radikālas 
pārmaiņas) 

FEF chūkāi bez tā, ka 

ВЯЛ. chūkējī lauks. lobāmā ierīce (zirņu, pupu u.c. 
tīrīšanai) 

KT chūle Oneskaitot; Oja tikai; Опе tikai, bet arī; 
Oja ne, tad 

B£, chūmīng izsvītrot no saraksta 

БЕ} cnūsnū mat. dalītājs 

ВК chūwāi izņemot; neskaitot 
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BRS chūxī Vecgada vakars; Jaungada priekšvakars 
KRE chūyē nakts pirms Jaunā gada 
PRIM chūyčuji lauks. herbicīdi 


ДЇ) спа lietv. G virtuve; virtuves darbi; 


Oēdienu gatavošana; O pavārs; tēl. maizes devējs; 
labdaris 

ĪBIĀ chūfēng virtuve 

ШЙ chūshī pavārs 


Ж (0. Ж) cno пеку. kaplis; darb. kaplēt; 
ravēt; īpašv. Ču игу. 

WAF chūjlān iznīcināt; likvidēt 

#324888 chūgiāng-fūruē noraidīt spēcīgos un 
atbalstīt vājos (par godīgu, nesavtīgu ierēdni) 

303 chū-tou kaplis 


Ж (Йй) chü lietv. grāmatu vai drēbju skapis; 
kumode 

ЖШ chūchuāng skatlogs 

ЖБ. chūgui kumode; bufete; trauku skapis 


AF038) chü/chü darb. Odzīvot; apdzīvot; 
Omājot; atrasties; Oapmesties (atpūtā); 
Oizvietot;apmetināt; Osaticīgi dzīvot; satikt; 
Odzīvot savu personīgo dzīvi, neieņemot nekādus 
amatus; O draudzēties; uzturēt attiecības; O ievākt 
ziņas (par kaut ko); Oizkārtot (kaut ko); Obūt 
kādu notikumu priekšvakarā; Osodīt;uzlikt sodu; 
Onomierināt; ievest kārtību; īpašv. Ču uzv. 

АМ chūtā Osodīt; uzlikt sodu; Obūt sodītam 

AbH chūfāng Oizrakstīt recepti; Orecepte 

Ats} cnütën Okrimināls sods; Oadministratīvs | 
sods; Gsodīt | 

АМЕ chūjing stāvoklis; apstākļi; situācija 

Ab% chūjuē Osodīt; O vadīt; rīkot 

ДМВ chūlī O vadīt; rīkoties; Opārvaldīt; Oizskatīt 
tiesā; Opieņemt lēmumus; Otraktēt; O likvidēt 

АМА chūltpīn likvidējamās preces 

Кс chūnt nevainīga sieviete; vecmeita 

Abchb chūnūdi neskartās zemes 

Rb c] chūnūmē anat. jaunavības plēve 

АКЕ chūnozuē pirmais literārais mēģinājums; 
spalvas iemēģināšana 

Abt: chūshi dzīves gudrība; dzīves filozofija 

bÆ chūshi kārtot lietas; racionāli rīkoties 

АКЕ chūshū karstuma sezonas noslēgšanās (74. 
no 24 lunārā kalendāra sezonām, sākas 22.—24. 
augustā) 

АКЕ chüsT likt sodīt ar nāvi 

Ahù chūxīnjīlā perināt ļaunu plānu, nodomu 

АК) chūxīng jur. tiesas lēmums 

At chūyū Ospēlēt aktīvu (pasīvu) lomu; būt 
aktīvam (pasīvam); O izrādīties; O atrasties 

Abi chůzhì sodīt 


ЯМЕ chūzhi nezināt, kā rīkoties 


FF chù lietv. Opiestala; koks: nūja; veļas 
mazgāšanā lietotais rullītis; Okaujas vāle; steks; 
darb. Obakstīt ar pirkstu; © dial. apjukt; samulst 


REGE) chù lietv. pamats; bāze 


ЖНЖ chūshi pamatakmens 


kā chū lietv. Obot. zīdkoks (Broussonetia 
papyrifera); O papīrs 


А (Ж) спо darb. Osakrāties; glabaties; 


Oiegādāt; krāt; post; lietv. Okrājums; rezerve; 
Opēctecis; pēcnieks; mantinieks; īpašv. Ču uzv. 

Ф# ft chūbēl Osakrāt; sagatavot krājumā; O 
sagatavot rezervei; © (pārtikas, zelta, kurināmā 
u.c.) rezerves 

PAWA chübèiliáng graudu krājums, kā rezerves 
fonds Ķīnā 

fis līt chūbēiliāng krājums; rezerve 

Bitīt chūcāng Orezervēt; Oatrasties (slēpties) (par 
minerālu u.c. dabas bagātību iegulām) 

ЖЕШ chūcongliāng krājums;rezerve 

AAE chūcēngshi glabātuve; noliktava 

ФЙ chūcāngwū rezerves; krājumi 

fikfē chūcūn rezervēt; atstāt krājumā 

КТЕЙ chūcūnliāng rezerve; krājums 

f Fa chūhū fin. noguldītājs 

fi; chüjin naudas ietaupījumi 

HAB chūjūn troņmantnieks 

ft fikh chūliong rezerves 

ФК chūxū Olikt naudu krājbankā; Oātrais vai cita 
veida noguldījums 

ЖЕНТ chūxūsuē krājbankas nodaļa 

ФЕ 58 chūyou gduzāo geol. naftu saturošie 
zemes slāņi 


16 chù lietv. © bot. ārstniecisks augs (Vitex 
nigundo); Ožagars; Gmokas; ciešanas; Tpašv. 
OČu (valsts patreizējās Hubejas provinces 
teritorijā Džou dinastijas laikā 770—256. p. m. ë); 
Gīpašv. Ču uzv. 

3636 chūchū tīrs; akurāts 


ЫС) chū/chū lietv. O vieta; Өѕапакапаз 
punkts; dzīves vieta; OGiestāde; nodaļa; 
apakšnodaļa; skait. mājām, celtnēm 

АКАК chūchū Ovisur; katrā vietā; Ouz katra soļa 

ЖЕВт chūsuē vieta 

ЖЄ chūznāng nodaļas vadītājs 


ZH (N) ска darb. гайы. Oiztrūkt; pietrūkt; 
Osadiegt: Opadzīt; apst. Onepelnīti; netaisnīgi; 
nevainīgi 
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= chū/xū lietv. lopk. mājlopi; īpašv. Ču uzv. 
NE chūfēi lauks. kūtsmēsli 

Ff chūlān kūts; lopu aizgalds 

ЖЛ) chol) Gdzīvais vilcējspēks; Ozirgu transports 
TE chūsheng Olops; mājlops; O lamu у. lops 
Ж chūyi lopk. (mājlopu slimība) epizootija 


tē chù darb. raustīties konvulsijās 
ЖН chūnuē med. konvulsijas; krampji 
Жї chūsuē med. tiks 


Йй (8) chü darb. Obadīt; grūst; stumt; 
Ouzdurties; sadurties; atsisties (ar galvu); © skart; 
aizskart (sāpīgu vietu); O pārn. atcerēties bijušo; 
satraukt; izraisīt; izsaukt; īpašv. Ču uzv. 

Ah chūdiān elektriskās strāvas trieciens 

Щз chūdēng O skart; pieskarties; O aizkustināt 

0 спот Oapvainot; aizskart; O pārkāpt likumu; 
O skart daudzu intereses 

МАЛ. спот O pēc intuīcijas; Oekspromtā 

MÆ chūji skart dziļas dvēscliskas stīgas 

ЖШН chūjiāo uzskriet uz akmeņiem vai zemūdens 
klints 

Atf сойбо zool. antena; Ospīles; Okukaiņu 
taustekļi 

it ЕЙ chūjing-shēngaing redzētie iespaidi izsauc 
pārdzīvojumus (stipri satraukties no redzētā; būt 
dziļi aizkustinātam no redzētā) 

fhi chūjuē biol. maņa; maņas orgāni 

At% chūlēi-pangtēng Oizdarīt slēdzienus pēc 
analoģijas; Ono atsevišķa veikt slēdzienus par 
vispārējo 

Ahit chūmēji ķīm. katalizators 

MBA chù mēitou dial. Oiekulties nepatikšanās; 
Osagādāt nepatikšanas (kādam) 

ЖН chūmū Odurties acīs; O daudz; uz katra soļa 

ft ВТ chūmū-jīngxīn O pārsteigt; satricināt; 
nobaidīt; O drausmīgs; briesmīgs 

AAA% chūnū Opalikt niknam; O izsaukt dusmas uz 
sevi 

ft chūaiān nav. uzskriet uz sēkļa 

ft F cnüshëu zool. (vēžveidīgo, kukaiņu) spīles; 
taustekļi 

Ñg chūtēng Oskart kaut ko ļoti sāpīgu; O kādu 
sāpīgu aizskart 

ЖА] chūwāng sp. volejbola tīkls 

ЖД chūxū zool. antena, taustekļi 

Akis chūzhēn med. palpācija; iztaustīšana 


Bë chù darb. Obaidīties; būt bailīgam; Obūt 
biklam 


ЮЙ chù darb. Qatbrivot; atlaist; pazemināt; 
Oatbrīvoties; Opamazināt 


EH chūmiān rakst. atstādināt no amata 


ЕЯ chü даг. pacelties рагі; sacelties; Ip. taisns 
Жз cnoli pacelties pāri; slieties pāri 


chuai 


JE chuāi darb. Oslēpt (kabatā); Omīcīt (mīklu, 
malus); burzīt (kleitu); mīt (ādu) 


J сһиб/сһиёі darb. Oslēpt; iebāzt (kabatās, 
azotē); Omīcīt; iemīcīt (mīklu) 


šī chudi/chuāi darb. Otaustīt; uztaustīt; 
mēģināt; Onovērtēt; aptuveni noteikt, O viltot; 
izdomāt (blēņas); īpašv. Čuai uzv. 

#0 chučicē Oizteikt pieņēmumu; Ouzminēt; 
© nepamatotas aizdomas 

Ж chučidu6 Oizteikt minējumus; O mēģināt 
nolasīt domas; O apsvērt situāciju 

HI chučimē Oapdomāt; pārdomāt; O minēt 


П 

Hit chuāi darb. Osist (spert) ar kāju; Omīdīt; 
mīdīt kājām 

ШИН chuāidāo notriekt no kājām 


chuan 


Ji] chuan lietv. upe; straume; īpašv. saīsināts 
Sičuanas provinces nosaukums; darb. vārīt 
verdošā ūdenī 

ЛІД chuānbši farm., bot. Sičuanas fritilarija 
(Fritillaria verticillata) 

ЛІ. chuānliū-oūxī nepārtraukta straume 

JU сһибпхібпо bot. Tatārijas stobulis (Conio- 
selinum vaginatum) 

ИЖ chuānzī ceļa nauda 


JM chuän lietv. ķīm. tritijs (T) 


= chuān darb. O valkat; uzvilkt drēbes;apaut 
apavus; Oizberzt cauri; Oizrakt; izlauzt; izdurt 
cauri; caurdurt;Oievērt; uzvērt; savērt; © uzposties; 
tērpties (greznā tērpā); Onovalkāties; apvalkāties; 
Odoties (cauri mežam); Oizlauzties (cauri); 
izspiesties (cauri); izlīst; lietv. caurums; urbums; 
aprauga; O (neaizbērts) kaps; траву. Čuaņ uzv. 

JĀ chuānchā O mainīt vienu nodarbi ar otru; 
Omākslinieciska atkāpe; iestarpinājums 

il chuānci med. punkcija 

ЗЕЙ chuāndāi Oapģērbs un rotaslietas; Guzvilkt 
(drēbes, apavus) 

SLI S8 chuānhēng-zhu6lū Gapģērbts krāšņās 
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spilgtās drānas; Ouzcirties (cilvēks) 

SEJĀ chuānjiādān milit. bruņas caursitošs lādiņš 

ЖЕЗ], chuānkēng izdurt caurumu 

ЖЕЛ. chuānkēngjī mašīnb. perforators 

ЗИ. chuānkēngai tehn. caurumu dūrējs 

ЗР chuānlāng koridors; galerija 

ЖЕН chuān liāndāngkū uzvilkt vienu bikšu 
pāri (veidot sazvērestību; būt sazvērestībā) 

FA chuānpē novalkāt; noplēst (kurpes) 

UA chuānshānjiā zool. pangolīns, Ceilonas 
zvīņnesis (Manis pentadactyla) 

FI chuānsuē bez gala staigāt šurp un turp 

FE chuāntāngfēng caurvējš 


i] chuāntāngmēn durvis uz caurstaigājamo | 
| 97 спобпаї Onovele; Omelodrāma; O leģenda 


istabu 
IJL chuāntāngr caurstaigājamā istaba 
Ey JNE chuān xidoxiē piesieties; radīt citiem šķēršļus 
HF chuānxiāo tērpties sērās 
K chuānyījing garderobes spogulis 
if chuānzāo pievilkt aiz matiem pierādījumus 
Жр chuānzhēn ievilkt diegā adatu 
M chuānzhu6 valkāt; nēsāt; tērpties 


1: (4) chuān/znuān darb. Oziņot; paziņot; 
nodot tālāk; propagandēt;O savu māku, zināšanas 
nodot citiem; novēlēt; atstāt mantojumā;O izteikt 
(savas jūtas); © vadīt elektrību; Oizsaukt uz 
tiesu; Oinficēt; aplipināt, Opāriet (par slimību); 
pārmantot (par īpašībām); O izplatīties; lietv. 
pēctecība; mantojamība 

ЖЕЙ chuānblān izplatīties (par ziņu, informāciju u.c.) 

ЖЕШ chuānbē izplatīt; propagandēt; nest tautā 

ЖЕШ Ж chuānbēznē izplatītājs; propagandētājs 

ff chuāmbū izplatīt 

ЖЕШ chuānchū ziņas nāk (по viņa) 

fe He chuānchū shēnjīng med. eferentie (centri- 
fugālie) nervi 

{ЕА chuāndā Onodot pavēli; Oziņojums; Ode- 
Žurants 

FEAR chuāndēshi caurlaižu birojs 

Ж. chuāndāi Odzimtas turpinājums; Onodot 
dzimtas amata prasmi no paaudzes paaudzē 

ft chuāndān skrejlapa; proklamācija 

f8 8: chuāndčo fiz., fiziol. vadīt 

{ЕЕ chuāndčoxing fiz. vadāmība 

ЖЫЙ chuēndāo Gnodarboties ar misionāra darbību; 
Oizplatīt, propagandēt mācību 

fēižh chuēndi nogādāt; nodot adresātam 

Фр chuāndēng tehn. transmisija 

{688 chuāndēngdāi tehn. transmisijas pievad- 
siksna 

ФЕ chuānfēn bot. apputekšņošana 

ff chuānhū izsaukt pa telefonu 

fgit chuānhuā pārstāstīt (kāda teikto) 

fE% chuānhuān jur. ar pavēsti izsaukt (uz tiesu, 


policiju) 

ER chuānjiā Odzimtas turpinājums; O dzimtas 
amata nodošana nākamajai paaudzei 

{ERE cnuānjābāo ģimenes dārglietas 

ФЕ chuānjiāo rel. Onodarboties ar misionāra 
darbību; O sprediķot 

fēāk chuānjiē rel. uzņemšana mūku kārtā 

IEF chuānkāl izplatīties (par jaunumiem u.c.) 

ЖЕЎЕ chuānlēi dzirdamas (dziesmas skaņas); plūst 
(mūzikas skaņas) 


| Ф chuānling nodot pavēli 


ER chuēnlingbīng milit. ziņnesis 
ФЕ chuonpiāo Ojur. pavēste; Ggrāmatved. 
orderis 


ФЙ chuānging izteikt jūtas 


| fEBK chuāngjū sp. piespēle 
| 43k chuānrān med. infekcija 
| fēškiši chuānrānbing med. lipīga slimība 


ЖЕН chuānrānxing med. infekcijas rakstura 
(slimība) 

ФЕТА chuānrēxing fiz. siltuma vadāmība 

ФЕМ chuānrū iespiesties un izplatīties 

Ж AHB chuānrū shēnjīng med. aferentie (centri- 
petālie) nervi 

ФЕЯ chuānshēn Oradīt spilgtu tēlu; Ospilgts stils, 
valoda 

teik chuānshēngai el. mikrofons 

АЕ 80 chuānshēngtēng Orupors; megafons; Obūt 
par ruporu 

ЖЕЙ chuānshi šedevrs; ūnikums 

Ж#Н chuānshdu apmācīt; kādam nodot savas 
zināšanas 

feit chuānshuē Oruna; klīst baumas; © nostāsts; 
leģenda 

ЖАЙ chuānsong O visi раг to runā; visiem uz 
mēles; Gskaista leģenda 

ЖӨЖӨ chuānsongdāi lentas konveijers 

ФЕ chuāntēng tradīcija 

ФЕ chuānwēn O visi runā; nostāsts; leģenda 

43] chuānxi apmācība 

ЕМ chuānxi rakst. laist tautā uzsaukumu 

Ф888 chuānxingē pasta balodis 

ЖЕҢ. chuānxūn jur. izsaukums uz nopratināšanu 

ФЕ chuānyān baumas 

ФЕ chuānyāng izplatīt; izplatīties 

ФЕРЕ chuānyīnxing fiz. skaņas vadāmība 

ЖЕЙ] chuānyuē zināšanai 

ФЕЙ chuānzhēn el. fototelegrāfs; fakss 

{ЕЙ chuānzhēnjī faksa aparāts 

EN chuānzhēnping fotoekrāns 

{1% chuānzhēng laist pasaulē pēcnācējus 


mī (ŠĀ) chuan lietv. kuģis; laiva; sampans 


(laiva Dienvidaustrumūzijā) 
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ЖИ chuānbāng Okuja borts; Gkuģu karavāna 

ARAA chuānbē kuģi; flote 

ЖИЙ chuānbū piestātne 

Жб chuāncāng Okuģa kajīte; Grūme 

ARJ” chuānchāng kuģu būvētava 

KARĀ chuāndu! flotile; kuģu karavāna 

Mt chuānduē kuģa stūre 

ARS chuānfēi braukšanas maksa uz kuģa; kravas 
pārvadājumu cena 

AŽ chuāntū laivinieks 

MK chuāngē mūz. barkarola 

ARA chuēnhū laivinieks 

A0$& chuānji kuģa karogs; kuģa pieraksts 

ШЖ chuānjiā laivinieks 

ЖЖ Ж chuāniāodā Ošķiperis (neliela koka kuģa 
kapteinis); O laivinieks 

ARE chuānmiān kuģa klājs 

B$ chuānpēng Osaules zēģele; tents; O bura 

Ж chuānpiāo kuģa biļete 

ARM chuānshāo kuģa pakaļgals 

ARS chuānshēn kuģa korpuss 

AB chuāntāi stāpelis (kuģa būvei, remontam) 

Mik chuāntou kuģa priekšgals 

Ж chuānwēi masts 

SAB chuānwēi kuģa pakaļgals 

МН chuānwēi nav. kuģa stāvvieta 

ЖЕ chuānwū doks; kuģu būvētava 

AAĒŽ chuānxiān lāga 

ARRIA chuānxingmāo milit. militārā galvassega; 
laiviņa 

ЖНА chuānyuān kuģa komanda 

AR chuānzhā kuģu slūžas 

ARK chuānzhāng kapteinis; šķiperis 

ARR chuānzhī kuģi; flote 

ФАЗЕ chuānzhū kuģa īpašnieks 


№ chuān lietv. Gapaļas jumta spāres; O lata; 
Оза; © таја; ēka; istaba 
ЖЖ chuān2i © apaļas jumta spāres; O lata; Osija 


ЖЭ; suan tp. pretrunīgs; nesavienojams: lietv. 
kļūda; misēklis; neveiksme 
iR chuāmwū kļūda; neveiksme 


и 

ШЙ chušn darb. Osmagi elpot; aizelsties; 
noslāpt; Orunāt aplinkiem; lietv. O elpošana; elpas 
vilciens; aizdusa; Gtēl. mirklis 

IE, слиёпа! Gelpot; Gaizelsties; Gatelpoties 

BB chučnxī nedaudz atpūsties; atvilkt elpu 

ЕРЕ chuānxūxū pūst un elst 


ЕВ chuān darb. Guzvērt; izvērt (cauri); 
Gapciemot; iet ciemos; O būt sazvērestībā; 
Osapīties; sajukt; O uzstāties uz skatuves; lietv. 
saišķis; ķekars; krelles; skait. kreļļu virtenēm 


Ф chuāngēng slepena погипа 

4 chuānhuā mākslīga augu krustošana 

EI chuēnhuān mainīties; maiņa 

BM chuānjī el. pakāpeniska uzlādēšana 

BB chuānji fiz. kaskāde 

іЙ chuēnjiāng detalizēta skolas nodarbības 
analīze 

ЊЕ chuānliān izgl. kontaktu uzņemšana 

$E chuānliān Osazināties; saistīties; Ofiz. ķēdes 
savienojums š 

ЈЕ chuāntēng Obūt sazvērestībā; Gsazvērestībā | 
ar 

BJR chuānyān spēlēt lomu 

RHL chuānyāngr sar. krustot; sakrustot 

Е chuānzhū pērļu krelles 


Hili» chuòn lietv. aproce; Ipašv. Cuan игу. 


chuang 


BI] (f) cnuēno/enueng darb. O ievainot: 
kaitēt; Odot smagu triecienu pretiniekam; 
lietv. Obrūce; ievainojums; vāts; pušums; ēde; 
O zaudējums; kaitējums 

ФИЙ chuānghēn rēta; pušums 

MER chuāngjū-tēnoshēn dziļa rēta un lielas 
sāpes (lielas ciešanas; milzīgi zaudējumi) 

PIO chuāngkdu rēta 

filf$ chuāngshāng Otrauma; Orēta 

tl chuāngyi O vaļēja brūce; O drupas 


(Өй) chuang lietv. Oaugonis; furunkuls; 
Orēta; ievainojums; skramba; griezums 

fī chuāngbā Orēta; Osāpīga vieta; O sāpju 
punkts 

Ий chuāngjiā pūstoša rēta 

ЖП chuāngkdu čūla 

ЖИЙ chuāngyi rakst. O vaļēja brūce; O drupas 

ЖЖ Н chuāngyi-mānmū Oviss drupās; O 
drausmīgs posts 


AS Ў) chuāng lietv. logs; skatlogs 

ЖИ chuāngdong lodziņš 

Et F chuānggē-zi logs ar rāmi 

W3 chuānghuā papīra aplikācijas kā loga rotājumi 

ЖП chuāngkdu Өріс loga; Ó pie lodziņa 

IRE chuāngkuāng loga rāmis 

HA chuāngliān loga aizkars 

WAJL# chuēngming4ījing istabā viss spīd un 
laistās; tīra un sakopta istaba 

Héb chuāngshā loga tīkls pret knišļiem 

Wé chuāngtāi palodze 


ЖОЙ) chuāng lietv. © gulta; guļvieta; laža; 
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lāva; O zehn. statne; darbmašina; Olete (veikalā); 
stends; skait. gultas veļai 
IK chuāngdān palags 
БЕЙЁ chuāngaiān matracis 
ERŠR chuāngjiā gultas rāmis 
ЖЕЙ chuāngpū gulta 
IREL chuāngshī blakts 
Pk chuāngtou pagalvis 
ERSE chuāngtēugui nakts skapītis 
ЖАЎ chuāngwēi gultas vieta 
ЖЛ, chuāngyānr gultas mala 
ИЖ chuāngzhāo gultas pārsegs 


{ш chuāng/zhuāng lietv. Okarogs; (kara) karogs; 
Onovec. sešstūrains obelisks ar budistu tekstiem; 
Ostāvs; skait. mājām 


[5] (Й) chuāng darb. olauzties (iekšā); 


iebrukt; Odrāzties; traukties; Фаг varu lauzties 
(cauri); izsisties cilvēkos; Okrāt pieredzi 

M% chuāngdāng klīst; klejot 

H chuānghud sastrādāt nedarbus 

ЙЯ chung jiānghū klīst pa pasauli 

ЮЖ chuāngjiāng drosmīgs karavīrs, cilvēks 

ÑZ chučngjin drosme; drosmīgs 

Й chudngliān būt cilvēkos 


fi] (A š; № ` 7) chuāng/chuāng darb. 


Odibināt; radīt; likt pamatu; Osodīt; O gūt mācību 

fil?h chuāngbān dibināt; veidot; atvērt 

PIZA chuāngbānrēn dibinātājs; nodibinātājs 

BIE chuānghuē jaunākais sasniegums 

BII chuāngjiān oriģināla, neordināra ideja 

fil chuāngjiān nodibināt; izveidot 

#l8£ chuāngjū jaunums; novitāte; jaunievedums 

PIFI chuāngkān sākt izdot; publicēt 

1918 chuāngkānci redakcijas ievadvārds 

FJS chuangkānhāo laikraksta vai žurnāla 
pirmais numurs 

8037 chuāngli izveidot; nodibināt 

Pit chuāngshē nodibināt; izveidot 

J#& chuāngshī ielikt pamatus 

В) 5418 chuāngshīguē dibinātājvalsts (ANO, 
UNESCO u.c.) 

tiltā. А. chuāngsnīrēn pamatlicējs; dibinātājs 

14и chuāngyē uzsākt rūpalu 

0158 chuāngzāo Osagatavot augsni; O uzstādīt 
rekordu; Oradīt tēlu (skatuves mākslā); O jaunums; 
novatorisms 

Ф827 chuāngzāoli radošais spēks 

Mtt chuāngzāoxing Oradošā iniciatīva; Ooriģi- 
nalitāte, savdabība 

18 chuāngzāoznē radītājs; izveidotājs 

AH chuānazhi radīt; izveidot (rakstību u.c.) 

ФЕ chuāngzuē O daiļrade; © sacerējums 


4 

EN (ЇЙ) cnuang īp. noskumis; bēdīgs; darb. 
rakst. sākt rūgti raudāt; apraudāties; lietv. skumjas 

Ж chuàngrán skumji; bēdīgi 


chui 


WR chui darb. O püst; papūst (karstu tēji 
apvējot; apvēsmot;atvēsināt; Oizelpot; izlaist; 
izdvest; Osmēķēt (tabaku); Onopūst; nodzēst; 
Ouzpūst; kurināt; Opūst (stiklu); Ospēlēt (uz 
pūšamajiem instrumentiem, mutes ermoņikām); 
Opiepūst; Olielītics; plātīties; O bēdīgi beigties; 
izjukt; lietv. O vējš; vēja pūsma; O tehn. pūšana 

ЖҰТ chuīdā skaļi spēlēt (kādu mūzikas instrumentu) 

ЇЕ chuīdiāo nopūst putekļus 

ИККЕ chut биб lielīties 

ДД chuīfēng Ocaurvējš; izpūst cauri; O žāvēt 
(matus), O izdarīt mājienu 

ХИЛ. chuīfēngjī fēns 

Ш chuīfū velk vējiņš 

MF chuīgān izžāvēt (veļu) 

WRF chuīgūshdu Otaurētāji un bundzinieki; 
Otrubadūri 

BR chuīguān deglis; ūdeņraža-acetilēna deglis 

MĀR FRBRR chuīhū-zi-dēngyān taisīt niknu seju 

R chuīlūi sapūst (putekļus) 

RHR chuīlilān metal. krāšņu izpūšana 

RRENA churliāngī metal. izpūšanas laiks 

Л chulla metal. konverters; konvertera krāsns 

ИКЕ chuīmāo-giūcī pūst uz dzīvnieka vilnu, 
meklējot pušumus (sieties klāt pie katra sīkuma) 

ШКЕ chuīniū Olielīties; pūst pīlītes; O lielībnieks 

Ш chuīpēng Oslavēt; Oreklamēt 

ИЙЕ chuīpēngzhē trubadūrs 

Ж chuīsān izpūst; izdzenāt (mākoņus) 

ШЕЕ chuīwāng uzpūst uguni 

BK3@ chuīxī nopūst (sveci, uguni) 

ШЕ chuīxū Oreklamēt; Gslavēt; Opārmērīgi 
slavēt 

ШФ] chuīzh! tehn. pūst (stiklu) 

KÆ chuīzou spēlēt uz pūšamajiem mūzikas 
instrumentiem 

ЕЖ chuīzouyuē mūz. ragu mūzika 


Jx chui darb. gatavot ēdienus; lietv. vārīts rīss 

ЖКА. chuījū virtuves piederumi 

KE chuīshi Ovirtuve; Oēdiena gatavošana; 
Okulinārija 

ЖЕШ chuīshibūn armijas pavāru vienība 

КЗЫ chuīshifāng virtuve; kambīze 

ЖКД chuīshiyuān pavārs 

"ki" chuīyān pavardu dūmi 

kæ chuī.zhou OGbirste trauku mazgāšanai; 
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Ovīkšķis 


īm chuí darb. Gnokarāties (par koku zariem); 
nokārt (galvu, rokas u.c.); nolaist (acis); 
Otuvoties; būt (kāda notikuma priekšvakarā); 
O veltīt uzmanību; pagodināt ar uzmanību; 
©пойог kādam; atstāt (brīdinājumu); Onokārties; 
Otuvoties; lietv. Onomale; maliene; pierobežas 
apgabali; Ө таг, saīs. perpendikuls 

ЖЕДЕ chuichēng rakst. tuvu (kāda darba noslēgumam) 

JEYU chuidiāo makšķerēt; ķert zivis 

ЖЖ chuildo Ouz vecumu; palikt vecam; © mūža 
novakare 

ЖЕНТ chuillān-tīngzhēng valdīt, atrodoties aiz 
aizkara (par imperatores Cji Sji valdīšanas stilu 
Cjin dinastijas beigu posmā līdz 1908. g.) 

ÆW chuillū bot. sēru vītols (Salix babylonica) 

EW chuimù rakst. Opievakarē; uz vakara pusi; 
O (mūža) novakarē 

ЖЕФ chuiniān būt uzmanīgam un taktiskam; gādāt 
par kādu 

IE chuīgīng rakst. pret kādu attiekties ar siltumu 
un atbalstu 

ЖЕРК chuigjū mērinstr. svērtenis 

ЖЖ chuisī Omirstošs; agonijas stāvoklī; Opirms 
nāves 

ЖЕ {Ж chuitī Oanat. hipofize; © теа. hipofize- 
ktomija 

JE chuitiāo rakst. bērnība; bērnu dienas 

ERRA chuftou-sāngai nokārt degunu; nolaist 
rokas 

ЖЕЎЕ chuiwēi uz nāves gultas 

ЖЕЗ chuixiān siekalas tek; acis spīd 

EHS R chuixiān-sānchī siekalas tek triju sprīžu 
garumā (mest aci uz kādu; zobs uz kādu) 

ERMIS chuixiān-yūdī rīt siekalas (mest aci uz 
kādu; zobs uz kādu) 

tk chuíxiàn mērinstr. svērtenis 

ЖЕЙ chuizhi mat. svērtenisks; perpendikuls 

Hit chuizhiji vertikāles mērītājs 

ЖИП chulzhimiān mat. vertikālā plakne 

ЖЕЙ chulzhixlān mat. perpendikuls 


ТЕ (8) chui darb. Osist; дашат; patagot; 
Gvelēt (veļu ar vālīti) 

ЖЕРИЙТ chuixiēng-dūnzū Obūt neizsakāmās 
bēdās; Ono bēdām sisties ar galvu pret sienu 


ЖЕ chuf/zhuī lietv. © veseris; uzsitëjveseris; 
Ostulbenis; spītnieks; darb. Osist ar āmuru; 
Фал (iekšā); O apdullināt 

ЖЫП chuixīn-gixuē raudāt ar sirds asarām; būt 
lielās bēdās 


м 
RB chuí lietv. Oklabeklis; Obungu sitamā vālīte; 


darb. sist; dauzīt 


TEGE $Ë) chut lietv. oāmurs; veseris; 


vēst. Ovāle (ierocis); darb. Osist; vālēt; Opiesist; 
pienaglot 

ЕЗИ chuibīng vāles rokturis 

$F chuigū anat. āmurītis 

Ж chufliān Okalt; Orūpīgi apstrādāt 

$F chui-zi āmurs 


chun 


F (5) chūn lietv. Opavasaris (senajā 


kosmogonijā asociējas ar Austrumiem un 
pirmelementu Koku); © Jaunais gads; Osiltums; 
Odzīvotspēja; Ojūtas; mīlestība; Giekāre; O vins 
(īpaši vīnu nosaukumos); їр. Opavasarīgs; 
pavasara (sēja); O Jaungada; Onetikls; porno- 
grafisks; erotisks; īpašv. Сщ uzv. 

ff chūnbīng Jaungada pankūkas, plāceņi (ar 
dārzeņu pildījumu) 

Ж#Н chūnbē pavasara sēja 

HK chūndomāi lauks. vasaras mieži 

Šit chūndi pavasara sējumi 

HR chūnfēi lauks. pavasara mēslojums 

5? chūnfēn pavasara ekvinokcija 

ÆA chūnfēndiān astr. pavasara vidus punkts 

ЖЕ chūnfēng pavasara vējš (Oaugstsirdība; 
cilvēcība; žēlsirdība; O sekmes mācībās) 

WML chūnfēng-huāyū pavasara vējš nes lietu 
(darboties izglītības izplatīšanas druvā) 

EPUA chūnfēng-mānmiān laipna, starojoša seja 

Pt chūngēng pavasara zemes uzaršana 

ЖЕЙИН chūngēngdi pavasara arums 

Bē chūngū pavasara sēnes 

FIM chūnguān pavasara zemes aplaistīšana 

ЖЖ chūnguāng pavasara ainava; pavasara kolorīts 

ЖЖ chünhën pavasara salna 

Æt chūnhuā lauks. jarovizācija, sēklu jarovizācija 

ЖЕ chūnhuī rakst. Opavasara saule; O pavasara 
starojums (vecāku rūpes par bērniem) 

"F chūnji pavasara sezona 

(8. chūnjā pavasara brīvdienas 

Æt Chūnjiē Pavasara svētki Ķīnā; Jaunais gads 
(pēc lunārā kalendāra) 

Æ chūnjīng pavasara ainava 

Æ% chūnjuān no plānas mīklas darināti pīrādziņi 

ЖЕЕ chūniēi pavasara pērkons 

SE chūnllān (sarkana papīra pāru lentes ar 
Jaungada apsveikumiem, ko pakar vai pielīmē 
abpus mājas durvīm) 

34 chūnling pavasaris; pavasara laika apstākļi 

383 chūnmai vasaras kvieši 

ЖЕЎ chūnmēng tukšas, viendienas ilūzijas 
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ФЕ cnūnging Ojūtas; Omīlestība 

ŠĪ chünqiü O pavasaris un rudens; Olaika 
plūdums; Ocilvēka vecums; mūžs 

ft chūnsē pavasara ainava 

ЖЕ chūnsshang sar. pavasara sezona 

ЖЖ cnūnsūn pavasara bambusa dzinumi 

#5 chūntiān pavasaris; pavasara dienas 

ЖӘЕ chūnwēn med. pavasara epidēmiskās slimības 

Æ Æ chūnxiāāomāi lauks. vasaras kvieši 

tb chūnxīn mīlas alkas 

ÆM chūnxūn pavasara plūdi 

ЖЕЎ chūnyi Opavasara elpa; Opavasara mīlas 
alkas 

JEM chūnyēu pavasara ekskursija 

ЖЕШ chūnzhi lauks. pavasara stādīšana 

ЖЕЕ chūnznuāng pavasara apģērbs, uzvalks 


Ж chün lietv. O bot. Ķīnas cedrella (Cedrella 
sinensis); O ти. ilggadīgas koks; Ipašv. Сш) игу. 
S chūnxlāng Ozool. vairogblakts (Aenaria 

lewisi); Oblakts 


И (ti) chūn Tp. Otīrs (bez piejaukuma) (vīns, 
spirts, zelts u.c.); Opilnīgi tīrs (balts. sniegbalts); 
Olabs; brīnišķīgs; Gpilnīgs; absolūts; prasmīgs; 
lietv. zīds; zīda diegs 

tīk chūncul Otīra pekiniešu izruna; Otikai; tikvien 

#k chūndū Otīrības pakāpej; O ķīm. tīrības pakāpe 

Ж chūnyjān ķīm. soda 

ЖЩ chūnjiē Otīrs; tīrīgums; Odvēseles skaidrība; 
Onotīrīt; iztīrīt 

НЕЕ chūnjiēxing tīrība; (teorijas) tīrība 

tī chūnjing kristāltīt 

#5 chūnkuī tīrs zaudējums 

HF] chūnli tīra peļņa 

ШАҺ chūnpū labestība; vienkāršība 

ЖИВ chūnsnū pati pilnība; augstākā prasme 

tu] chūnxiāoshū mat. decimāldaļskaitļi 

#@— chūnyī vienots; vienīgais 

tit chūnyi tīra peļņa 

tī chūnyīn fiz. tīrs tonis 

fk chūnzhēn skaidras sirds cilvēks 

ШЕ chūnzhēng O pareiza, tīra izruna; Ocēli mērķi 

tiki chūnznēng tīra šķime 


КОЕ) chün lietv. Olūpa;Okrasts; krasta līnija 

JB: chūnchī Odivas kopējām interesēm saistītas 
puses; O savstarpēji saistīts 

МИЕ: chūnchīyīn /ingv. labiāli dentālās skaņas 

ЈЕ chūngāo lūpu krāsa 

ЭФ chūnliē med. zaķalūpa 

ШЕП chūnajāng-shējiān lūpas – šķēpi, mēle — 
zobens (ass, nikns strīds; vārdu kauja) 

JE cnūnshē vārdi; valodas; rūnas 

ETHE chūnwēng-chīhān ja lūpas aizies bojā, 


tad arī zobi nosals (būt neatdalāmi saistītiem; 
viens un tas pats liktenis) 
IE chünyin lingv. labiāla skaņa 


ееси 

Үз (TË) chūn īp. Otīrs; bez piejaukuma; 
Opilnīgs; absolūts; O vaļsirdīgs; atklāts; patiess 

PEIB. chūnhou labestīgs; godīgs 

34k chūnpū godīgs un patiess 


УЙ (ЁЁ) cnn Нез. zool. Japānas paipala (Coturnix 
coturnix japonica) 
BKA chūnyī-bčijiē skrandās tërpts 


EE (BË) cnan lietv. rakst. Oaugstas kvalitātes 
vīns; Ospirts; alkohols; īp. Oalkoholisks 
(dzēriens); Otīrs; attīrīts; Oneviltots; patiess; 
Gatklāts 

Й ЯП chūnhē spēcīgas iedarbības dzēriens 

Ё#Л# chūnhēu biezs; stiprs 

ЕЙ. chūnhuā pilnveidoties 


108) chùn īp. Ostulbs; truls; dumjš; Oresns; 
lielvēderains; O trūcīgs; rets; skaitliski mazs 

18% chūnbēn neveikls; а 

EE chūncāi stulbenis 

ZEA chūnchūn-yūdong negat. Osākt rosīties; 
Otaisīties uz sliktiem darbiem 

Ж) chūndong Omudžēt; O sākt darboties 

Жа chūnhuā Omuļķības; Orunāt muļķības 

ЗЕЯ chūnhuē stulbenis 

JE chūnshi Omuļķības; Otaisīt muļķības 


chuo 


El; сһиб darb. Odurt; caurdurt; Ouzstādīt 
vertikālā stāvoklī; Ouzspiest zīmogu; zīmogot; 
lietv. zīmogs; nospiedums 

RF chuēchuān Oizdurt cauri; Oatmaskot 

Bit chuēji OGspiedogs; zīmogs; Ozīme, 
tetovējums 

Bit chuējin iedurt 

RF сһибл zīmogs; spiedogs 


R chuò darb. Ošņukstēt; skaļi raudāt; © dzert 
(nelieliem malkiem); lēni dzert 

SZ chuoming rakst. dzert tēju 

Ў chuēgi iešņukstēties 


PENEI] chud/chāo Tp. Obagātīgs; devīgs; 
pārpilns; ©cēlsirdīgs; Osmalkjūtīgs; elegants; 
smalks 

tētā fī 4 chuochud-yčuyū plaši, neierobežoti 
(līdzekļi) 

tē S chuēhāo iesauka 
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ЁН chuēyuē rakst. grācija; elegants; smalks 


БИ) спи darb. O partraukt; apturēt; pārstāt; | 
G apstāties 

$Æ chuēbī pārtraukt rakstīt 

HF chuēxuē pārtraukt mācītics 


ci 


ЙИ cī/ci опот. šņākt; svilpt 
WÉ cīlēng onom. kaķa lēciens no palodzes 
"li стно slīdēt; paslīdēt 


y 

JE cī lietv. Odefekts; trūkums; vaina; Oplēve; 
uzaugums 

fet стой tekstil. auduma brāķis 


ik ст darb, Oslīdēt; paslīdēt; © paklupt 
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їп] (28) ci lietv. Ovārds; leksiskā vienība; 
O uzstāšanās; runa; uzruna; Oteksts; sacerējums; 
māksliniecisks sacerējums; O lit. ci (dziedāšanai 
domāts dzejolis; klasiskās dzejas žanrs, kas 
izveidojās по Tan dinastijasfīKTun izplatījās Sun 
dinastijas laikā); O vārdu veidošana; darb. runāt; 
griezties (pie kāda); uzrunāt (kādu) 

Ж cidīān vārdnīca 

3436 cidiānxuē lingv. leksikogrāfija 

WAR cidiānxuējiā lingv. leksikogrāfs 

ЗЯ citā lingv. morfoloģija 

XA cifēxuē lingv. morfoloģija 

ЗФ cifēng valoda; pārn. spalva; spalvas asums 

З F cigān lingv. vārda celms 

RH cigēn lingv. vārda sakne 

8 cihuā Oliterāras piezīmes par ci žanru; 
Onostāsti 

ЗГ. cihui leksika; leksikas krājums 

"RC cihuixuē lingv. leksikoloģija 

MLK cihuixuējā lingv. Ieksikologs 

WH сїй Oteiciens; frāze; Otrāpīgs teiciens 

3% спе vārdu šķiras 

314 ciling daiļrunība 

Wi сїрїї ci žanrā rakstītās dzejas noteikumu 
krājums 

Їй cigū ci un cju žanra kopējais nosaukums | 

A4 cisong Otiesu darbi; Oaizrauties ar staigāšanu | 
pa tiesām 

ЖЖ cisū lingv. morfēma 

IKT cisūxuē lingv. morfēmika 

k cītou lingv. prefikss 

WE ciwši lingv. fleksija 

ЗЮ cixing lingv. vārda forma 

itt cixing lingv. vārda piederība noteiktai vārdu 
šķirai 


| F схо lingv. vārdu kārtība 


1% ciyi lingv. vārda semantika, nozīme 
XÆ cīyixuē lingv. semantika; semasioloģija 
ЗЯ FX ciyixvējā lingv. semasiologs 

ЗЕН ciyū Ovārdi un izteiksme; O izteicieni 
АЙЯ ciyuān lingv. etimoloģija; vārdu izcelsme 
ЗАЙ З ciyuānxuē lingv. etimoloģija 

IB RKK ciyuānxuējāā lingv. etimologs 

3# ciyūn ci poētiskā žanra ritms 

ЗД] cizhui lingv. afikss; afiksācija 

WA cizū vārdkopa 


3] ci lietv. Osenču templis; © dzimtas svētnīca, 
templis; darb. upurēt (dievam); svinēt pateicības 
dievkalpojumu 

49% citāng Osenču templis; O dzimtas svētnīca, 
templis 


PQ А. cigāngrēn čigāns 
ЖЖ ci.gu Бог. Oēdama bultene (Sagittaria 
sagittifolia), O bultenes bumbulis 


y ci lietv. porcelāns; porcelāna izstrādājumi 
ЖР cigī emaljas krāsas 

3898 cigi porcelāns; porcelāna izstrādājumi 
ēd citů kaolīns 

33 с!убо porcelāna apdedzināšanas krāsns 
AW ciyē porcelāna ražošana 

«R ciyou glazūra 

Rēt ciznuān flīzes 


Fa ci īp. Omīlošs; mīlas pilns; žēlsirdīgs; 
Omīlīgs; maigs; rūpīgs; darb. Omīlēt; darīt labu; 
rūpēties; Ocienāt; lietv. O mīlestība; labestība; 
žēlsirdība; laba sirds; O māte; īpašv. Ci uzv. 

HE сга mātes mīlestība 

Æi cibēi žēlsirdība 

Ж&5 cifù mīlošs tēvs 

ЖА ci.gu bot. Oēdamā bultene (Sagittaria 
sagittifolia); 9 bultenes bumbulis 

ЗЕТА cihē labsirdīgs 

ARS El cimēi-shēnmū labestīga, laipna seja 

ЖЕ cīmū mīloša māte 

ЖЕШ cishān labdarība; filantropija 

ЖЖ Ж cisnānjiā labdaris; filantrops 

ЖЕЙ cixiāng sirsnīgs; labestīgs 


LACA SE) ci lietv. Ovārds; runa; Oteiciens; 
izteikums; frāze; Onovec. teikums © arguments; 
argumentācija; Otiesu lieta; liecība tiesā; olit. 
ci (sens dzejas žanrs, poēma ar daudzpēdu rindu 
un kopējām panta atskaņām); Olit. ci (parasti 
grāmatu nosaukumos); vārds; nostāsts; teiksma; 
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teika; darb. Oatteikties no; norobežoties по; 
vairīties; Gatlaist no darba; O atteikt darbu; 
Onosūtīt; nosūtīt (ar noteiktu uzdevumu); 
Oaizsargāt; iestāties раг kādu; Oargumentēt; 
Olūgt;upurēt; Oatteikties (no priekšlikuma); 
Gatstāt dienestu; Gatvadīties; doties prom; Odarīt 
zināmu 

#3] cibiē atvadīties 

XE cichēng atlūgums; atlūguma iesniegums 

RSA cidiān terminoloģiska vārdnīca; skaidrojošā 

vārdnīca 

БИ cīfū cifu (liriska dzeja un ritmiskā proza; 
dzeja; poēzija) 

ЖЖ ciling atvadas (no aizgājēja) 

#6 cilīng daiļrunība; runas māksla 

Wik cirāng pieklājīgi atteikties no (paaug- 
stinājuma darbā); pieklājīgi atteikt 

ФФ cisē rakst. Oruna un manieres; Oruna un 
sējas izteiksme 

Æ Ë cishū O vārdnīca; Oleksikografiskā literatūra; 
leksikografija 

НИ cisòng tiesu lieta; tiesas process 

ЖЕЖ cisui atvadas no Vecā gada; atvadīties no 
Veca gada 

FHR citu! atlaist по darba 

ЖАН cixtē delikāti, pieklājīgi atteikties 

ЖИТ cixing atvadīties pirms došanās projām;atvadu 
vizīte 

Їй cizčo retorika; aizraušanās ar vārdu konstru- 
kcijām 

ЖЕНА сії aiziet no darba; iesniegt atlūgumu 


Ri сі lietv. fiz. magnētisms 

Rikši cibāo fiz. magnētiskā vētra 

ēkā cichā fiz. magnētiskā novirze 

Їй cichāng fiz. magnētiskais lauks 

W стай fiz. feromagnētiskā lenta 
WSE cidčolū fiz. magnētiskā vadāmība (vadītspēja) 
WIR cigānying fiz. magnētiskā indukcija 
ЖД cihuā fiz. magnetizēšana 

ЗАЯ ciji fiz. magnētiskais pols 

Wik cījihuā fiz. magnētiskā polarizācija 
ДИФ cījū fiz. magnētiskais moments 
328 cikongguān fiz. magnetrons 

WJ cih fiz. magnētiskais spēks 

#&J EQ cilixn fiz. magnētiskā spēka līnija 
ЖЖ cīlēu fiz. magnētiskā noplūde 

ЭРЕ cilū fiz. magnētiskā noplūde 

WME cinēng fiz. magnētiskā enerģija 
ЖЫЙ ciplānjišo fiz. magnētiskā noplūde 
ЖЕР ciglēngji fiz. magnetometrs 
Wf cigīngjāo fiz. magnētiska novirze 
WA cishi Ofiz. magnēts; Omin. magnetīts 
W$ cishi fiz. magnētiskais potenciāls 
Ж cit! fiz. magnēts; magnētisms 


ЖК cītiē fiz. magnēts 

ЖИ КЫ" cītiškuāng min. magnetīts 

Wb citiēxīn el. magnētiskais serdenis 

štifitt citēngji fiz. fluksometrs 

588 citēnglāng fiz. magnētiskā plūsma 
ЖЕ citongshi fiz. magnētiskais kustības spēks 
WXU cixiāoying fiz. magnētiskais efekts 

XÆ cixīng astr. magnetizēta zvaigzne 


| ЖЕ cixing fiz. magnētisms kā metāla īpašība. 


W cixuē fiz. magnētisms kā zinātnes novirziens 
āt$t cizhēn fiz. magnētiskā bultiņa 

Wë cīzni fiz. magnētiskā histerēze 

W$ ciznouxān fiz. magnētiskā ass 

WF cizi fiz. magnetons 

ДИН cizū fiz. magnētiskā pretestība 


HE cí lietv. biol. mātīte; darb. lamāt; sabrāzt 

Ж citëng zool. bišu māte 

dt cīhuā bot. sievišķais zieds 

ЖЕЙ: cihuāng min. auripigments 

EMI cijisù fiziol. estrogēns 

ЖЕЛ cilāohū Otīģeru mātīte; Oragana; fūrija 

ЩЫ ciruī bot. auglenīca 

ШЙ citong ķīm., med. estrons 

ЖЕНЕ cixing biol. sieviešu dzimtes 

ЁЁ cixiong Obiol. tēviņš un mātīte; O galīgais 
rezultāts 


PEGE) ci sast 


ME ciba plācenītis no sasmalcinātiem rīsiem 


J: ñ cī vietn. Ošis; tas; tieši šie (priekšmeti, kas 
telpā izvietoti tuvāl šis (laiks): šī (vieta, 
(fakts); šī (lieta), © Šis; tas pats; apst. tā; tādā 
veidā; saik. tad; un tad; ja...tad 

ЖЕЕ ci'ànxing filoz. (pēc Kanta) šaipus realitātes 

ЖЖ cībū rakst. visu zināšanai; visiem darām 
zināmu 

ШО Яй cīchāng-bīhē piebalsot viens otram (0 
sadziedāties; sniegt savstarpēju palīdzību) 

ЊВ ста} šeit; šinī vietā; vietējais 

ЖЭ = 19709 ста) wQ yin sānbdi ling šeit 
nav norakti 300 sudraba gabali (baltiem diegiem 
šūts;pilnībā sevi atklāt) 

Ë$ cītū rakst. (epistulārā veltījuma noslēguma 
vārdi, ko parasti netulko) par to arī Jums rakstu 
atbildē 

ЮА cīhou no tā laika; kopš tā laika 

ЇЕ] cījjān Ošeit; šinī vietā; Ovietējais 

itaj cīkē tajā laikā 

ЖЖ сте tādējādi; tādā veidā; līdzīgi 

ЖЕ cing rakst. (parasti netulko) pavēlu rīkoties 
šādi (šādā veidā) 

IERRA cīlū-būtong Oceļš nav lietojams; Gcauri 
braukt liegts; Opārn. no tā nekas neiznāks 
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ЖАЙА cīgi-bītū šis ceļas, tas – krīt (nesaskaņoti; 
katrs par sevi) 

ЖЕЕ сїзїї šinī laikā; šinī momentā 

ЖЭК cīwāi bez tam 

ЊЕ, — сї yīshi, bT yīshi tagad vairs nav 
tie laiki; agrāk bija viena lieta, tagad pavisam cita 

it% cīzhi rakst. (epistulārajā formā) sūtu Jums 
sveicienu 


W ci lietv. Orinda; Okārta; secība; © mat. 
pakāpe; Orakst. pietura ceļā; Omala; gals; īp. 
Gotrais; nākamais; O sliktas kvalitātes; otršķirīgs; 
darb. Opickāpties; būt sliktākam; palikt 
iepakaļ; Oizlikt rindas kārtībā; sast. O kim. hipo- 
(hiposkābe; hipofosfīts u.c.); Opus- (pusvieglais, 
pussmagais svars sporta divcīņā); skait. reize 
(viena reize, desmitā u.c.); īpašv. Ci uzv. 

MAF cidālū subkontinents 

YR$Ē cid) Okvalifikācija; Opēc kārtas 

Wt cihuē prece ar defektiem; otršķirīga prece 

ЖЕЙ ciji Ofiz. sekundārais tinums; Oķīm. 
sekundārās daļiņas 

ЖИВ cipīn nekvalitatīvs produkts 

ЖН ciri nākamā diena 

AER cisnēng kuāngwū min. sekundārs minerāls 

VR cishū reize; biežums 

XE cixū Okārtība; Orindas kartībā; Gpēc kārtas 

XÆ ciyāo Ootrā plāna; mazsvarīgs; O nākošais 
pēc nozīmības; O spēlēt otro vijoli 

Ж ciyū Ozemāk nekā; Osliktāk; Obūt vājākam 
(sportā, iemaņās u.c.) 

RK cīznāng ministra vietnieks 


pall ci/cī darb. Odurt; sadurt; Oizdurt cauri; 
iedurt; O veikt atentātu; Okritizēt; atmaskot; lietv. 
Oskabarga; dzelonis; O dūriens 

ЖИЙ cibāi bot. Ķīnas kadiķis (Juniperus chinensis) 

AA cibi Okodīgums; Okodīgs; kost degunā 

ЯЖ cici-būxiū Otarkšķēt bez apstājas; O 
vienmēr kaut ko bubināt 

ЖЛ сіабо durklis 

Й] JJ cidāogido naža maksts 

AJE ci'ër ausis plēš pušu 

fil cīgū sals vai vējš, kas ņem līdz kauliem 

WJ. cihudi bot. baltā akācija (Robinia pseudoacacia) 

ЖЖ ciji Oīgnums; dusmas; O stimulët; © satraukt; 
uzbudinat 

AR cijīji farm. stimulējošs līdzeklis 

Al cijīpīn farm. stimulējošs preparāts 

ЖЖЖ cijīsū biol. stimulators; biogēnais stimulators 

ml dktt cijīxing uzbudināmība; satrauktība 

RI ciji bot. Japānas dadzis; Japānas usne (Cirsium 
japonicum) 

LZ cikē terorists; slepkava 

ЖЕ cīlī bot. dzeloņplūme (Prunus spinosa) 


ЖЇН cimū durties acīs 

lt cipēi apvainot noziegumos un izsūtīt 

ЯЙ cipo caurdurt 

+A cigin bot. (daudzgadīgs čemurziežu augs) 
smirdīgā zilpodze (Eryngium foetidum) 

XLS circò bot. sarainais dadzis (Cirsium setosum) 

AJA cirēn durstīgs; ass (skats, ūsas u.c.) 

HJA cīrū iedurt 

Klāt cisnā Odurkļu cīņa; Onodurt 

ЗБ cishāng iedurt; caurdurt F 

J$ cishēn zool. trepangs; jūras gurķis (Stichopus 
japonicus) 

W£ cisī biol. dzelšanas orgāni 

HÆ cisī Onodurt; Oterora akts 

RER cītān izlūkot; spiegot 

WW citēng Odurt (ausī, krūtīs u.c.); Oaizskart 
sāpīgā vietā 

JN ci.wel zool. ezis (Erinaceus sp.) 

WM cixībāo biol. dzeļšūna 

ĀJA J ciwūjiā bot. eleuterokoks (Eleutherococcus 
sp.) 

ФИ сіма izšūšana; rokdarbi 

IRR ciyān durt acīs 

ЖЕ ci.yong niezēt 

Jf ciyū zool. stagars (Gasterosteus aculeatus) 

ЎЎ cizhēn zool. dzīvnieku, zivju adatas 

ЈЕ ciznēng iedurt 


Í] cī/si sast. 


(ВИЖ ci.nou Oizrādīt uzmanību; Opakalpot; O kopt 


E) cì darb. Opieškirt; pagodināt; dāvināt; 
Onovec. (epistulārā forma) lūdzu mani pagodināt 
ar atbildi; esmu pateicīgs; lietv. O žēlastība; 
labvēlība; dāvinājums; O beigas; nobeigums; 
īpašv. Ci uzv. 

JA citū rakst. lūdzu atbildēt 

ЖЮ cijāo neatsakiet padoma (norādījuma) 

IBF ciyū piešķirt titulu 


cong 


ZJ (4 x R) cēng Īp.-apst. ātrs; steidzīgs; 
steidzīgi 

ФД] cēngcēng ātri; steidzīgi; vienā skriešanā; 
mūžīga skriešana 

lī cēngcū sasteigti; sasteigts lēmums 

318% cēngcū sasteigti; steigā 

att cēnamāng Osteigā; steigties; Ouz ātru roku 


PAHE) cēng lietv. bot. baltegle (Abies delavayi); 
Tpašv. Cun uzv. 


A) cēng lietv. bot. sīpolloki; Tp. zaļš 
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ЖИЗ cēngbāi gaiši zaļš; bāli zaļš 
A congcui spilgti zaļš 

ЖЕДЕ conghuā sasmalcināti sīpoli 
ЖЖЖ conglong spēcīgi augi 

ЖД # cēnglū maigi zaļš; bāli zaļš 
Ж; cēngtūu sīpols 


ЖЕЙ congyū spēcīgi, zaļojoši augi 


He (ДӘ) cēng Тр. Osmalka (dzirde); O gudrs; 
prātīgs; spējīgs; lietv. dzirde 

HA cēng:ming Ogudrs, gaišs prāts; Oapķērīgs; 
O liels gudrinieks; © gudrs (cilvēks) 

Hë BB —ttt, MR — 81 cēng:ming vyīshī,hū-tu 
yishi katram gudrajam ir pietiekami muļķības; 
prāta pārpārēm, tikai gudrības maz 


2 

№ (4%) cong darb. Opavadīt; Osekot; iet 

pa pēdām; Otuvoties; sekot (kāda piemēram); 
i O pakļauties; paklausīt; klausīt; 

ņemt vērā; Opieļaut; ļaut vaļu; Opiedalīties; 

pievienoties; Osanākt kopā (barā); Osaliedēties; 

Onodarboties (ar komerciju u. 

dienestā; Obūt taupīgam; lietv. O kārtība; secība; 

Oveids; līdzeklis; Obrālēns no tēva puses; pr. 

Osākot no (šejienes); no (tās puses); Osākot ar 

(šo dienu); O (ierasties) no; Oizejot no (kopējām 

interesēm); Ono augšas līdz apakšai; no sākuma 
līdz beigām; O (skatīties) caur (logu); Onekad nav 
(gadījies dzirdēt) 

M Kirit congchāng-jiyi pamatīgi apspriest; 
pārspriest 

ЭМЕ cēngcī no tā laika; no tās reizes 

ЖАЙ cēngdonggān tehn. svira 

Мїб cong'ēr Olīdz ar to; Otāpēc, ka 

ЗП. cēngtān būt nozieguma līdzdalībniekam 

МЭЖ А congjīng-jiūrēn 0 lēkt ака, lai glābtu 
slīkstošo (glābt citus, nedomājot par draudošām 
briesmām; bezjēdzīga sevis upurēšana) 

MÆ cóngfēng devīgi; dāsni 

M cēngļūn iestāties armijā 

ЭЖ cēngkuān saudzīgi, augstsirdīgi attiekties 

ЭЖ conglāi G vienmēr; O nekad; Gnedzirdēts 

M conglūn mašīnb. balsta ritenis 

AR conglē komentārs seko; komentārs zemāk 

ME congpāng bilst kādu vārdu no malas 

ЉТ congajān agrāk; senāk 

8 cēngaīng viegli; iecietīgi 

Mi congavān būt elastīgam; darboties pēc 
apstākļiem 

Mā congrēng rakst. iestāties armijā 

ME cēngrēng Onesteidzīgs: lēns; Onepiespiests, 
Gbrīvs; Opietiekami daudz (laika, naudas u.c.); 
Gbaudīt 

Мал congshān-rūli līdzīgi straumei plūst ра 
pareizo gultni (vērīgi ieklausīties, — gan atzinīgos 


; Obūt valsts | 


vārdos, gan kritiskā vērtējumā) 

MX cóngshí patiesīgi; atbilstoši patiesībai 

M cóngshi OGveltīt sevi; Obūt iesaistītam; būt 
aizņemtam (ar kaut ko) 

MB congshū Opadotais; Oatkarīgais; atkarīgs 
stāvoklis 

Mt cOngshūjū lingv. palīgteikums 

Mi congsū ātri; steidzīgi 

Mā cēngtēu Ono sākuma; Ono gala līdz galam; 
©раг jaunu; no jauna 

uh congxiāo no bērnības 

Hbi cOngxīnsudyū darīt to, kas ienāk prātā; 
darīt to, ko sirds vēlas 

JA $ congxīn no jauna; par jaunu 

Мр congyān stingri (sodīt) 

MWA congyēyuān tirdzniecības tīkla un 
sabiedrisko pakalpojumu sfēras darbinieki 

Mti congyēu devīgi; dāsni 

ЭДЕ cOngznēng doties kara gājienā 

Mī cēngzhēng no tā var izdarīt secinājumu 


PA (38) cóng darb. Opulcëties; lietv. O 


saaudze; biezoknis; Obiezs pūlis; O vēnu, nervu 
savijums; īp. Obiezs; grezns; kupls; Osīkumains; 
apnicīgs; īpašv. Сип игу. 

АА cēngji uzkrāties; sakrāties 

АЖ congjū mudžēt (par odiem, mušām) 

HAFI cēngkān grāmatu krātuve; bibliotēka 

Ж conglin birzs; (neliels) mežs; džungļi 

ЗАЎ congmčng meža biezoknis 

АЖ congmū krūmājs; krūmi 

М, cēngshēng Oapaugt (ar krūmiem); Obiezi 
saaugusi (labība); O daudz, lielā skaitā; © vesels 
lērums 

А cóngshū grāmatu krātuve; bibliotēka 

lt cOngzē kaudze 

Ф congzēng glabāt kopējā kapā 

AR congzhēng rakst. pamesta kapsēta 


їх cóng опот. 
ЖЕЎЕ congcēng ūdens burbulošana; urdzët 


йк 


cou 


A) còu darb. Osapulcēties; sanākt kopā; 
Opietuvoties; Gsavākt naudu; Gsavākt pilnu 
komplektu; Opiebīdīt; pienest klāt; Gizmantot 
iespēju 

ЖИВ: còu fēnzi samest naudu kopējam tēriņam 
& cou-he Gsanākt kopā; Gvākt kaut ko; Gar 
Dievu uz pusēm; Gkā nebūt 

ЖЕ coujin tuvoties; pietuvināties 

ЖФ couldng Osanākt kopā (vairākiem cilvēkiem); 
Osavākt (naudas summu) 
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BIS cougiāo Oļoti veiksmīgi! kāda veiksme! 
O kāda sagadīšanās! 

ЖЕЛ. cēugūr pateikt kaut ko patīkamu; izjokot 
citu cilvēku 

ЖАЙЫШ còu rē.nao Gpiebiedroties kompānijai; 
Gmaisīties pa kājām 

ЖЕ coushēu Opie rokas; viegli aizsniedzams; 
Gērti; pašā laikā 

Ж cēushū papildināt trūkstošo 

E couzū sakomplektēt; savākt pilnībā 


0) сди darb. koncentrēt; salikt kopā 


ФЛ couli fiz. centrālais spēks 


Cu 


y 

Ж. Җ) со тр. Oresns (koks u.c.); Opoligr. 
treknie burti; Obiezas (uzacis); Orupja (smilts; 
drēbe); Ovienkāršs (apģērbs); Orupjš; slikti 
audzināts; Ogriezīga, kliedzoša (balss); O maz 
izglītots; Opaviršs; sast. Oliel- (bloku; gabarīta); 
rupj- (vilnas); makro- (kosms; struktūra) 

ЎН соодо Orupjš (cilvēks); Orunāt rupjības 

ХАЖ cūbēn O lempīgs; Oliels; masīvs 

ШБ cūbī vulgārs 

RB cūcāo raupjš; rupjš 

AA% cūchē-dāntān vienkāršs, pieticī 

ЖФК cūcuò rašvīle; skrāpjvīle (darba rīks) 

Ak саайа Oliels; milzīgs; Orupja (balss) 

Yāžīī cūfāng tekstil. priekšdzijas cehs; priekšvērp- 
šanas cehs 

Hl cūfāngjī tekstil. priekšvērpšanas iekārta 

YA cūfāng lauks. ekstensīva zemes apstrāde 

ЖЕЎ cūgēng lauks. lobīt; tīrīt mizu, čaulu 

MAHL cūgēngjī lauks. lobāmā mašīna 

ЖЯ cūgušng brašulis; pārgalvīgs cilvēks 

Ж##Ж cūhőo vientiesīgs cilvēks 

FAI cūnuā O vulgāra runa, valoda; Onepieklājīgi 
izteicieni 

£ cūjīn metal. zelts tīrradnī 

YER cūllāng graudu kultūras, izņemot rīsu un 
kviešus 

ХЕШЕ cūlēng med. puni un bumbuļi uz cilvēka ķermeņa 

#15 собо vienkārša, primitīva celtne 

BB сой nekaunīgs; nekautrīgs 

ЯЕВ# соме aptuvens aprēķins 

Ylžš cūglān virspusējas (zināšanas) 

XHžb cūsnā tekstil. priekšdzija 

HAKA cūshēng-dāgi rupja, griezīga (balss) 

ЯН: соз resns un stiprs 

YA cūshū aizmāršība 

3B3E cūshuāi neuzmanība; nevērība 

ЖНА cūsū vulgārs; triviāls 

{$F cūtīzi poligr. trekni burti 


#4 cūxi Odiametrs; Orūpīgs 

HZ cūxiāntio Otrekna līnija; Okopēja kontūra; 
© neuzmanīgs 

SED сохтп nevērīgs; neuzmanīgs 

38BSF cūyē Grupjība; O pārdrošība 

ЖЯ. cūznē metal. velmējuma pirmapstrāde 

Hit kt cūzhī-dāyē resni zari un lielas lapas 
(nevērīga, pavirša attieksme pret darbu; kā nebūt; 
ka tik kaut kā) 

HA cūzhi-lānzēo strādāt pa roku gala 
dzīties pēc kvantitātes 

Hl cūznipīn pusgatavs produkts š 

HHAH cūzhong-yēuxi parasti paviršs, bet brīžiem 
ļoti vērīgs 

ЖЖ cūznong Orupjš; smagnējs; neveikls; Grupjš 
(darbs) 

ЖЖ cūzhuāng drukns; muskuļots 


IE cū/zū apst. pēkšņi; negaidīti 
кф cùzhòng med. trieka; apopleksija 


IE cù īp. piespiest; darb. O steidzinët; © tuvināt; 
savest kopā 

IRB cūchēng sekmēt 

dīžižt cūjin stimulēt; aktivizēt 

{RHR cūjinpāi aktīvisti; progresa atbalstītāji 

{Е cūmāi med. nepastāvīgs, lēkājošs pulss 

tē cūsnī Oierosināt; O sekmēt 

4238 cūtui vilkt atpakaļ; bremzēt 

ARRIR cūtulpāi regresa atbalstītāji, piekritēji 

(RER Ò cūxī-tonxīn sirsnīgi aprunāties 


ЙА сй Ip.-apst. rakst. Onegaidīts; pēkšņs; 
O pēkšņi; negaidīti; strauji 
JZP cūrān negaidīti 


mē cù lietv. Oetiķis; O greizsirdība; darb. būt 
greizsirdīgam 

Ēkši/L cūjinr greizsirdība 

КЕ cūjīng etiķa esence 

MÆ cūli bot. parastās ērkšķogas (Grossularia 
reclinata) 

БШ cūping etiķa trauciņš 

RS cūsuān ķīm. etiķskābe 

ВАЙ cūsuēnsī ķīm. acetāta zīds 

BEBE cūsuānyān ķīm. etiķskābes sāls; acetātsāls 

tīk cūwēi O etika garša; © greizsirdība 

Tib cūxīn grēmas 

ЖЖ соу! greizsirdība 

Ж cūzi marinēt; marinēšana 


Ж cà lietv.-skait. Okrūms; kaudze; pušķis; 
saišķis; O grupa; pūlis; Omar. daudzveidība; darb. 
pulcēties kopā 

ЖЕЙТ cūxīn pilnīgi jauns 
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ЖИН cüyóng drūzmēties; grūstīties; grūsties 


IB cü īp. Osasprindzināts; saspringts; Oneveikls; 
darb. Oviebt seju; Osadrūmt; palikt drūmam; 
O saspiest; O piespiest 


cuon 


ФЕ ошо darb. nedaudz рахат 


Jë dto cuān darb. Onogrūst; nosvicst; Ostei- 
gties; © cirst ledu ar lauzni; Opamudināt; kūdīt 

Mik cuān.duo sar. mudināt (uz blēņām, kaušanos 
u.c.) 


Ж) cuān darb. cirst (ledu ar cirtni vai 


lauzni) 


I (ИЙ) cuan darb. Opalēkties; uzlēkt (kājās 
u.c.); lēkt pāri; O šļākties (kā no strūklakas) 


йш) cuān/zān darb. Osakrāties; koncent- 
rēties; Osavākt kopā (detaļas); Osagādāt; vākt 
kopā 

MIR cuānjū sagrupēties; sablīvēties 

MIWA cuānsān-jūwū salasīties kopā grupās vai 
grupiņās 


F (ЖО) счёп darb. Opazust; noslēpties; 


Omesties; bēgt; laisties uz visām pusēm; O labot 
(kļūdas); rediģēt; īp. slepens 

WAJE cuonfān triekties virsū; uzbrukt 

HX cuāngdi ļaunprātīgi pārtaisīt 

EE cuonni izbēgt un noslēpties 

Wi cuānrčo sarīkot grautiņu 

Wik cuāntāo mesties bēgt 


ЖЖ (E) cuon darb. uzurpēt; sagrābt 
Ж cuāndu6 polit. sagrābt varu 

JM cuāngāi pārtaisīt (vēsturi) 

Жї cuānwēi sagrābt troni 


cui 


ж сит īp. rakst. dižens; varens; kraujš; darb. 
slieties augšup; īpašv. Cui uzv. 

JEM cuīwēi Oakmeņu sakraušana; O kalnu 
virsotne; © dižens 

JE cuīwēi akmeņains kalns; Omilzīgs; kolosāls 


fi сит darb. steidzināt; pasteidzināt; mudināt 
#1 cuīcū zem vairākkārtēja spiediena 
QENE cuītēi lopk. nobarot 


f. cuihua ķīm. katalīze 

PEIER] cuīhuāji kim. katalizators 

REA cuīlēidān milit. asaru bumba 

{Е cuīmiān psihol. hipnoze 

PEIRE cuīmiāngū šūpļa dziesma 

{ERR cuīmiānshū psihol. hipnotisms; hipnoze 

PER cuīmiānxuē hipnoloģija 

RR cuīmiānxuējiā hipnologs 

qD, cuīnāi stimulēt piena izdalīšanos 

ФЕН) cuīrūji farm. piena izdalīšanās stimulators 

ЖЕЕ cuīsnēng Odzemdību paātrināšana; O palīdzēt; 
stimulēt 

ФЕН cuīshēngji farm. līdzeklis dzemdību pa- 
ātrināšanai 

REIRI] cuīsūji lauks., ķīm. akselerators 

ЖҮН cuītūji farm. vemjamās zāles 

ЖЖ cuīyā lauks. stimulēt augu augšanu 

ЖН cuīzū paātrināt nomas nomaksu 


HE cui darb. Osalauzt; sasist; Orupji apturēt; 
pazemot; Obēdāties; skumt 

ЖЖ cuīcān Osagādāt milzīgus zaudējums; © iz- 
nicinat 

Mt cuīhut Oiznīcināt; © salauzt pretinieku 

ЗЕК ЖУ cuīkū-4ēxū sagraut kā kāršu namiņu 

ЖТ cuīzhē rakst. Osalauzt; Oīslaicīgs zaudējums 


HE сиї sast. 


NE3ME cuīcon rakst. izstarot spilgtu gaismu 
M cuīcut grezns; krāšņs 


Bš (ë) cul īp. Otrausls; Okraukšķīgs; O viegl- 
prātīgs; Oskanīgs (balss); skaidrs; O pienācīgs 

RA cvigū skrimslis 

R88 cuiruē Otrausls; Otrausla (rakstura); O vāja 
(veselība) 

ДЁ$81# cuiruēxīng trauslums 

BE cui:sheng sar. kraukšķīgs; skanīgs 

B£ cuixing fiz. trausls, plīstošs materiāls 


y 

z си darb. Odzesēt, dzesināt (ūdeni); Q tehn. 
rūdīt (tēraudu) 

ЖЫЙ. cuihuē tehn. metāla rūdīšana 

ЖАЙ cuihuēgāng metal. rūdīts tērauds 

PEB cuili rakst. rūdīšanas process 


к cui darb. pulcēties; lietv. pūlis; sanāksme; 
masa; Tp. bieza (zāle); blīvs; ciešs 

ЗЕЖ cuiji pulcēties; sanākt kopā 

Æ cuigū tehn. ekstrahēšana 

3EMR36 cuīgūtā tehn. ekstrahēšanas kolonna 


IE cui darb. Onospļauties; piespļaudīt; Ošmau- 
kstināt ar lūpām (dzerot vīnu); dzert ar baudu; 
опот. tfu! 


НЕНЕН N cui-cu6 99 


= cui lietv. rakst. pavilna; pūkas; dūnas; īpašv. 
Cui uzv. 


у 
уж cul darb. rakst. Oslimot; sirgt; Obēdāties; 
Opārstrādāties; pārgurt; Onomocīt; nogurdināt 


y 
7 cui їр. Orakst. pilnīgi tīrs; bez mazākā 
piejaukuma; Oizlasīts; izmeklēts; O viengabalains 


= cuì lietv. Ozivju dzenis; Ozaļas krāsas aps- 
palvojums; O zaļumi; O zaļums; Osmaragdzaļš 
(bambuss); © min. žadeīts; Oīpašv. Cui uzv. 

BE cuijū bot. Ķīnas astere (Callistephus chinensis) 

HS culld smaragdzaļš 

B, cuiniāo zool. zivju dzenis (Alcedo sp.) 


cun 


FER) cūn lietv. sādža; ciems; apmetne; 
apdzīvota vieta; тр. © rupjš; vulgārs; neaptēsts 
(cilvēks); © nikns; launs;O darb. kaunināt; rāt 

Ж сйпкби iebraukšana ciemā 

+178 спид ciems 

fh: cūnxuē vēst. agrākā parauga ciema skola 

Ж cūnzhāng ciema vecākais; stārasts 

ЖИД cūnzhēn ciemi un ciemati 

FIE cūnzhuāng ciems 
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Я соп darb. Osaplaisāt (par ādu); pārplīst; 
Oretušēt; lietv. kraupis; kārta; garoza; plaisa; 
sasprēgājusi āda 

jÉ cūntā māksl. retušēšana 


£ cūn darb. Odzīvot; būt dzīvam; eksistēt; 
Osaturēt (dziļu jēgu); O parādīties; sevi apliecināt; 
Osaglabāties; uzkrāties; © glabāt; slēpt; Oievietot; 
likt; atstāt uzglabāšanā; Odeponēt; noguldīt; 
Oiekrāt; uzkrāt; akumulēt; Odomāt par; gādāt 
par kādu; lietv. Oesamība; eksistence; dzīve; 
Gatlikums; īpašv. Cuņ uzv 

EM cūn'ān reģistrācija 

5% cūnchā iekļaut kopējā darbā, pasākumā 

1908 cūnchūgi tehn. datora atmiņa 

ЕЎ cūndān zīme par kādas mantas uzglabāšanu 

ЗЧ cūndāng nodot arhīvā 

19116 cūn'ērbūlūn atzīt par esošu, bet atstāt 
jautājumu bez izskatīšanas 

{Ей cūntang nodot glabāšanā; naudu turēt bankā 

ДЕЙК cūnfāngchū bagāžas glabātuve 

ТЕ cūngēn kvīts pasaknis 

ЗР cūnhū noguldītāj: 

#18 cūnhuē Giepirkt preci; O faktiskais preces 
daudzums 


ХЕХ cūnkuān Onolikt naudu bankā; Onaudas 
noguldījums (ātrais, tekošais u.c.); © depozīts 

Ff cūniān reāli esošo lopu skaits 

FFIR cūniāng provīzijas krājumi 

{ЕЙ cūnshēn atrast pajumti 

{ЕЁ cūnshi gremošanas traucējumi kuņģī 

Ft: cūnwēng dzīvība vai nāve 

{ЕТД cūnxiāng naudas atlikums 

ЖЕЙ cūnxīn Gnodoms; nolūks; O tīšām; ar nodomu 

EË cūnyi atstāt jautājumu atklātu 

{Е{Е cūnzāi Oesamība; O pastāvēšana 

FEEN cūnzāzhūyi filoz. eksistenciālisms 

EENH cūnzāizhūyiznē filoz. eksistenciālists 

{ЕТ cūnzhē krājgrāmatiņa 

{ЕЗ cūnzhi kvīts pasaknis 


М cūn darb. Ogudrot; prātot; pārdomāt; 
Orēķinoties ar apstākļiem; īpašv. Сш) uzv. 

Я cünduó O pieņēmums; O varbūtība; Gar savu 
olekti mērīt citu darbu 

ff cūntāng apsvērt; domāt, kā labāk 


st cūn skait. (garuma mērs) cuņ (3,33 cm); īp. 
ļoti mazs; ļoti īss; maziņš; sīks; apst. īstā laikā; 
laikā; tieši; īpašv. Сш) uzv. 

HAH cūnbūichēng zool. Ientenis (Taenia sp.) 

ti KB cūnbū-būli neattālināties vienam no otra 
ne par soli (nešķirami laulātie draugi) 

ЗЎР ЖАБ cūnbū-būrāng nepiekāpties ne par sprīdi 

sttb4$ī cūnbū-nūnxing grūti spert pat vienu soli 
(Onecaurejams; O neizpildāms uzdevums) 

HARM cūncčo-būlt Onoslaucīt no zemes virsas; 
Oneatstāt akmeni uz akmens; Opilnībā iznīcināt 

32) cūngēng niecīgs nopelns 

f) cūnkšu med. vieta uz rokas, kur uztausta pulsu 

F+ Sr cūntū-bizhēng cīnīties par katru zemes 
pēdu 

fib cūnxīn sirds 

ЗН cūnyīn rakst. acumirklis; īss brīdis 


If соп skait. colla (7/12 pēdas) 


cuo 


J% сиб darb. Oberzt (ar rokām); Oberzēt; 
Oberzt nost; Omazgāt (veļu); Gšķeterēt (diegu, 
virvi) 

ФЕН cuēbūn mazgājamais dēlis 

4 cuōnòng berzt ar rokām 

it Ft) cuēshdu-dūnjičo nespēt nosēdēt uz vietas 

ФЕВР cuēsui drupināt sīkos gabaliņos 

#8 cuēzčo noberzt (kādu) mazgājot 


£ cuē darb. Oapvirpot; Oslīpēt; pulēt 


100 сиб-сио ВНЕ НАЧАР 


Æ cuēshāng apspriest; saskaņot; norunāt; 
konsultācija 


Ж cuō/zuð darb. Oņemt šķipsniņā; O savakt 
kaudzē; Oatlasīt; izlasīt; lietv.-skait. O (labības 
u.c. birstošu produktu mērvienība) cuo (0,001 
litrs); O sauja (sāls vai cukura); niecīgs daudzums 
r cuēhe bildināt; lūgt roku 

i cuēnong Oņirgāties; Okūdīt 

ЖЖ cuēyāo Orezumēt; kavēties pie paša galvenā; 
Obūtība 


Ка сиб darb. Oklupt; paklupt; Okļūdīties; 
Gnokrist; paslīdēt; lietv. kļūda; misēklis; īpašv. 
Cuo uzv. 

EBR? cuētuē zaudēt laiku; veltīgi tērēt laiku 


К 

JE cuē lietv. med. izsitumi; kašķis; furunkuls; 
augonis 

ЖЕ cuóchuüng med. pinnes 


l% сиб sast. 


it? cu6'ë rakst. augsts un stāvs (kalns) 


+k cuò darb. O lauzt; plest nost; Osalauzt un 
nospiest (pretinieku); Oaplauzt ragus; Opazemot; 
Opiedzīvot neveiksmi 

EWK cuēbāi Gsakāve; ciest sakāvi; Osakaut 
pretinieku 

#0 cuēshāng Okontūzija; Onovājināt aktivitāti 

Htīt cuēznē Oneveiksme; grūtības; © saskarties ar 
grūtībām 


Ж сиё lietv. galoda; darb. novietot; nolikt 
(pirms bērēm) novietot zārku pagaidu telpā 

WRI cuonud-jīxīn būt pastāvīgās briesmās 
(atrasties kā uz vulkāna) 


tē сиё darb. Oizvietot; ievietot; Gdibināt; 
Onokārtot; izkārtot; Osarīkot; izrīkot; dot 
rīkojumu; Oizplatīt; ieviest; iedarbināt; palaist; 
O pārtraukt; atlikt; atteikties no; Osagrābt; 
piespiest; G iespiesties starp; tikt iespiestam starp; 


Obeigties; pārtraukt; lietv. pasākumi; līdzekļi; | 


Oieceres 

tā cuēci formulēt; formulējums 

ЖЕЕ cuēsnī pasākumi; soļi (piem., radikāli soļi) 

ЖИ cuēshēu ķerties pie lietas 

+ ЖЖЖ cudsndu-būji Otikt pārsteigtam pilnīgi 
nesagatavotam; Otikt pēkšņi pārsteigtam 

+&Ж cuēyi uzmanība; pievērst uzmanību 

Rë cuēzhi Oizvietot; O iekārtot; Odot norādī- 
jumus 


AE (ZE, |) cuo lietv. окай ar platām 


malām; O vile; rašvīle; darb. vīlēt; īpašv. Cuo uzv. 
+4] сибабо O vile; O vīlēt 
4435 cudping pievīlēt; pielīdzināt ar уйі 


Э) сид darb. Okļūdīties; maldīties; 
Ononākt pretrunā; novirzīties (no kaut kā); 
Osavīties; sarežģīties; samudžināties; Osekot 
noteiktā secībā (par gada laikiem u.c.); Opārkāpt 
(noteikumus, etiķeti); radīt jucekli; Oinkrustēt; 
tetovēt; Oīstenot; īstenot dzīvē; Osaplānot 
(noteikta darba veikšanai nepieciešamo laiku); 
apst. nepareizi; kļūdaini; lietv. O kļūda; maldi; 
Ojuceklis; haoss; O inkrustācija; īp. kļūdains; 
nepareizs; Oizdaiļots; inkrustēts; īpašv. Cuo игу. 

497 cuēoblēzi nepareizi uzrakstīts hieroglifs 

ЖЕ cuēchē dzelzc. vilcienu samainīšanās 

ЖЕЙ cuēchēdāo dzelzc. vilcienu samainīšanas 
ceļš 

ФАК cuòchu kļūda 

til cuoguor sadusmoties bez iemesla 

fī? cuoguo Opalaist garām; sar. nogulēt; Opalaist 
garām izdevību 

ФФ cuējīn izšūšana ar zelta diegiem 

{it cuējuē Oilūzija; mäns; Giluzoras izjūtas 

#1. cudludn nervi neklausa 

ЖЖ соо nelīdzens; nevienāds; dažāds 

Я cudwū Okļūda; Okļūdaina rīcība; O (politiska) 
kļūda 

+484 cuēwūlū kļūdainības koeficients 


$Ë сидг sajaukt kopā 

| #855 cuozi kļūda; drukas kļūda 

| iR cuēzēng Oviss sapinies sareži 
O sarežģīts notikumu mezgls 


kamolā; 


ҖЕНЕ НИЕ AAE dū-dā 101 


D 


da 


% dā sast. 


tik oao nokarāties, noslīgt (par vārpām, pleciem 
ис.) 


JS dā darb. Ocelt; būvēt; Ouztaisīt (nojumi), 
uzstādīt (telti); Oiedibināt kontaktus; organizēt; 
Opielikt klāt (galdu); piencst; iznest; O pielikt 
klāt; palielināt; Osanākt kopā; apvienoties; 
kooperēties; Gizkārt (drēbes, veļu u.c.); izkarināt 
(veļas auklā); O pacelt; © sēsties (kuģī, lidmašīnā); 
Okost; dzelt; skait. paciņa; sainis; kaudzīte; lietv. 
rinda; josla; strūkla; īpašv. Da uzv. 

PE сарап sastādīt kompāniju; kompānijā; kopā 

ЎЎ dāchēng sēsties (lidmašīnā, kuģī) 

ЎЧ dādāng Osadarbība; sadarboties; kooperē- 
ties;O pārinieks; kompanjons; partneris 

fk dāhuš sar. ēst kopgaldā 

#03 dā лаа O (Каш Ко) ieplānot kopējos 
vilcienos; Ouzmetums; konspekts; Odial. celt 
degunu gaisā; O izlikties par ļoti svarīgu personu 

K dājū glābt; izglābt 

{ЕЁ dāpēi Oapvienot vienā veselā; kombinēt; 
Opāroties (par putniem) 

#8 dāglāng dial. Guzturēt sarunu; Otērzēt; 
spriest 

ЖШ dāshan Okautrēties; justies neveikli; Odial. 
lēnītēm; zaglīgi; Olipt klāt; tiepties virsū ar savu 
sabiedrību; 

ЖБ dāsnču piepalīdzēt; palīdzēt 


Ш Ff dā опот. da! da!; (klaudzieni; pakavu dipoņa: 
ložmetēju šāvienu kārtas u.c.); īp. kritušais; 
satraukts; sarūgtināts 


B8) dā/dā sast. 
38 аал pievērst uzmanību 
Жу dāying Oatsaukties; Gsolīt; O piekrist 


X dā lietv. Obezrocis; apmetnis; veste; @maiss; 
soma; maks 

#8 aā-bao josta 

Ж dālian Opār plecu pārmetama somā; 


| 


Gcīkstoņa tērps 
JI dā/dā skait. dučiem, zīmuļiem u.c. 


> x 

100%) dā darb. Osasniegt (mērķi u.c.); nonākt 
(līdz); O censties sasniegt;O iekļūt; iespraukties; 
iziet cauri; O virzīties uz priekšu; pacelties (pa 
karjeras kāpnēm); Gizdīgt (par asniem); © pateikt; 
ziņot; darīt zināmu; Oizteikt; Onokārtot; izkārtot; 
pilnveidot; Gpilnībā izprast; izprast līdz pašiem 
dziļumiem; aptvert ar prātu; Oizvirzīt (amatā); 
rekomendēt; Osast. caur (caurstaigājams); īp. 
O vispārējs; vispārpieņemts; pārliecinošs; O gudrs; 
erudīts; Opārliecinošs; izsmeļošs; Gaugsts 
(amats); lietv. viedais; erudīts; Ologs; īpašv. Da 
uzv. M 

ižlīt dāūchēng Osasniegt; Ovienoties 

ЗХ] dādāo Osasniegt; Gnonākt līdz mērķim 

ARLEN dā'ērwēnzhūvi biol. darvinisms 

ik dóguān vienaldzīga attieksme pret visu 
apkārtejo 

ЗЕ dāguān galminieks; lielmanis 

ЖЕЖ А. dāguānguirēn lieli ierēdņi un svarīgi 
cilvēki 

ЗАЎ ВЕ Dohēmēi Dahomeja (mūsdienu nosaukums: 
Benina) 

JARA donēmēirēn Dahomejas (mūsdienu 
Beninas) iedzīvotāji 

ЗААВ Dālāi ёта rel. Dalailama 

ЗК ЗФ dāmūdān milit. dum-dum lode 

MARRIR dowo'ērzū (tautība) dauri 

ЗА dēyīn fiz. dins 


27 dë skait. kaudzīte (grāmatu, papīra lokšņu u.c.) 


Ж (EE) ашуда darb. Gatbitdēt; sniegt atbildi; 
Gatbildēt (uz paklanīšanos kā sveicienu); 
Oatsaukties; Gpiekrist; atbildēt ar piekrišanu; 
Oatbilst; būt atbilstošam; lietv. atbilde; īpašv. 
resns; blīvs; rupjš 

2% dē'ān atbilde; atbildēt 

"HH dūbāi OGpaklanītics; atbildes paklanīšanās; 
O doties atbildes vizītē 

%t dobidn Gaizstāvēt (disertāciju); O iebilst (pret 
apsūdzību); attaisnoties 

iāl дос! atbildes runa; atbildes vārds 

ÆI} dūdui atbildēt 

KE сой atbilde; atbildēt 

Жа dohuā atbilde; atbildēt 

ЖД аап Oatbildes paklanīšanās; atbilde uz 
apsveikumu; Oatbildes vizīte (dāvana) 

Ж dāshū mat. atbilde; meklējamais lielums 

ЖН dēxiē pateikties; izteikt pateicību 


Pe dā sast. 


102 аа-аа #7 


ЕЕ dobēi med. augonis (uz muguras) 


БАЕ) dā sast. 


ҖЕН рада tatārs; tatāri 


+T аё/аа darb. Osist, dauzit; kaustīt; kauties; 

Gsaplēst; sadragāt; sabojāt; Opazvanīt; zvanīt 

(pulkstenis zvana); Opiekaut; nogalināt, O strādāt; 

izstrādāt; Odabūt; sadabūt; iegūt; nopirkt; 

(Okopā ar lietv. papildinātāju var aizstāt 

daudzus darb. vārdus): Oizgatavot (rotaslietas 

и.с.); būvēt (dambi); O sasiet; iepakot; Opīt; 

adīt; Orasēt; zīmēt; Osalauzt (ledu); O izsist 

(caurumu); Oizrakt (bedri); Ominēt; uzminēt; 

Osakopot spēkus; Ošaut (ar šaujamo ieroci); 

Osūtīt; aizsūtīt (telegrammu); Oizrakstīt (izziņu); 

O saņemt (rekomendāciju); Gnovākt (pērnās 

lapas); Okult (labību); Osmelt (ūdeni); O skaldīt 

(malku); Onovākt (ražu); Onopirkt (vīnu); O ķert 

(zivis); Oieskicēt (uzmetumu); Q ieplānot (kaut 

ko); Ospēlēt (madzjanu, sporta spēles и.с.); 

Ožestikulēt; Osnaust; Orunāt (oficiālā tonī); 

Oizmantot (kā piemēru); Okļūt (par skolnieku); 

skait. ducis; pr. Ono (kurienes); no (ka); no 

(kalna); Ono (tā laika) 

+T3824 dā bēshi Onodarboties ar tradicionālo 
ķīniešu vingrošanu; O kustināt kājas un rokas 

FTYB одой šaušana mērķī 

T405 dābēchāng šautuve 

ЗТ daba Ouzvarēt; sagraut; © ciest zaudējumu 

ЎТ аё.рап Ogrezni apģērbt; Onogrimēties; 
Otērps; drēbes 

fīf dēbāo Oiepakot; Oatvērt paku 

HEH dābāojī iepakošanas iekārta 

FIAM dā bāopiādo kvīts par iepakojumu 

+1 dābāo lauks. stiebru veidošanās augiem 

tī KF dē bāobūping Oaizstāvēt apspiestos; 
Oiestāties par taisnību 

+Т& dčbī par piemēru; ņemot kā piemēru 

Hat dācčoJīngshē sist pa zāli, lai nobaidītu 
čūsku (sodīt vienu, lai brīdinātu citus; nobaidīt 
pirms laika) 

+Т@& dāchā Opārtraukt (runātāju); traucēt strādāt 

#74 аспап bud. gremdēšanās sevī 

+Т3й dēchāng kulšana; kult uz klona 

+т&— А dācnēng vīpiān saplūst vienā veselumā; 
izveidot monolītu veselumu 

+тҢЖ= аа chūshbu teātr. akrobātisks numurs 

+T% dāchuān caursist (delnu, dēli u.c.) 

ЎТ dāchūn pavasara sākums 

ЗТ dācuē Okļūdoties kādam iesist; Gkļūdīties; 
pārrēķināties 

T| абабо Onogāzt; apgāzt; O gāzt (varu) 

ЗТ dāde hudrē Gsabrāļoties; Oizveidot ļoti 
tuvu draudzību 


FIIEF dā dizi Osagatavot melnrakstu; Gizveidot 
pamatu 

| ЗТ саап O gatavoties (aizbraukšanai, ceļam); 
Osagatavot (dāvanas) 

TPE dādiāo Oatsist (krūzītei osu); Gatteikties по 
ierēdnieciska gara, noskaņojumiem 

PIB dādēng Oskart; Gaizkustināt 

ЎТ абай Onoslēgt derības; Gsaderēt; Gderam! 

TE JL dādučnr O strādāt kā dieniniekam; īslaicīgi 
iekārtoties darbā; Onēsāt (jaku) 

ҰТЁТ ddun Osalauzt; pārsist; © pārtraukt domu, 
sarunu 

fIāffā dāduītāi Osacensties; Okonkurēt 

+ТЕ JL dādūnr pasnaust; nosnausties 

+ТЖ Л. dādūnr pirkt vairumā 

+īžž dāfo Osūtīt; komandēt; Oaizsūtīt; Oīsināt 
laiku 

ЗТ аап apgāzt (glāzi) 

+THEF dā fēl.zi sist knipjus 

fIW8)L dāgēr Ožagoties; O grēmas 

+] dāgēng dauzīt klabekli nakts sardzes laikā 

IEH dāgong-zuoyī pazemīgi klanīties ar 
saliektu muguru un uz krūtīm saliktām rokām 
(pazemīgi lūgt) 

I&i dēgūchāng kulšanas klons 

ТВ F) dā guönsi tiesāties 

ЗТ dāgūn vāļāties ра zemi (no sāpēm) 

3ТЕ dāhāha jokoties; dzīt velnu 

ЎТ dūnān krākt 

#13 dānāng blietēt 

+Т#@ dāhēng sliktākā (neērtākā) vieta pie galda 

+J% dāhuā slīdēt; slidens 

ЎТ Л. dēhuāngr šūpoties; iet šūpoties 

+1 dātūn Oapdullināt; Opiekaut līdz nesamaņai 

+т# dēhūn jokot; melot 

ЎТА dēhuē izšķilt uguni 

FIKA dāhuējī šķiltavas 

+ī4kJL dāhuēr kompānijā (doties izbraukumā, 
kalnos u.c.) 

tī дё}! Oiesist; sist; dauzīt; Odot triecienu; 
trieciens 

ЗТЯ dējībāofū uzbrukt atriebības nolūkā 

зт dējājēsnē izputināt ģimenes un izlaupīt 
mājas (masveida laupīšana) 

+T2E dējā kauties; izraisīt kautiņu; kauslis 

¥J& dējān O pārgājiena laikā apstāties un uzēst; 
kalšana; ciļņošana 

+73 dējāng samalt 

+īšktil dējiāngjī cilindriskās dzirnaviņas 

ЎТ абјбо Otraucēt, maisīt; O apgrūtināt 

ЗТЕЁ dējiāo budistu (daoistu) aizlūgums раг 
aizgājušo dvēselēm 

+īžh dējiē laupīt; nodarboties ar laupīšanu 

+14 dējē sasiet mezglā 

+13 dēkāi Oatvērt; attaisīt; Oatsiet (saini); Oizsist 
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sev ceļu; Gatklāt savu domu gājienu 

FTJFIEIET dākāi huāxiā.zi uzvilkt gramofonu 
(plāpāt bez apstājas; atraisīt mēli) 

IFEA Ё ЯНЕ dākāi tiānchuāng shuē liānghuā 
Orunāt tieši un atklāti; Orunāt atklāti, visiem 
dzirdot 

#I#L dākēng tehn. perforācija 

ЗТЙЛЛ dākšngjī tehn. perforators 

JES qaku sagraut pretinieku 

ЗТЯ dālē bonierēt; vaskot 

+Т# dēlēo izcelt (no ūdens nogrimušu kuģi) 

FIAR dālāochuān pacēlājkuģis (nogrimušu kuģu 
izcelšanai) 

+ТҖ dālēi pērkona spēriens 

ЖА dā lēitāi Opiedalīties turnīrā; Omērīties 
spēkiem 

PTE dēliang Onomērīt kādu ar acīm; OGaplūkot; 
Opiemest prātā 

+T3Ā або medīt 

ЗТЯ. dāluān Gtaisīt nekārtības; Oizjaukt pretinieku 
rindas 

ЎТ dāluē notriekt (pretinieka lidmašīnu) 

FI3E7K7 dā luēshuīgšu sist ūdenī iekritušu suni 
(sist gulošu) 

ЗЎТЖКАЛ. dāmējī mašīnb. linu kulstāmā mašīna 

JIRI аб тами Osēdēt slēpnī; © turēt rezervē 

+I damo slīpēt; pulēt 

+Т@ dēp6l spēlēt kārtis 

ЎТ абраох! teātr. aktiera pirmā publiskā 
uzstāšanās; aktiera debija 

tīk dāpē O sagraut; Osadrumstalot; O salauzt; 
O pārvarēt šķēršļus 

trīiib$RiēJ ЖЛЕ dāpēshāguē wēn ddodī Ocensties 
tikt līdz problēmas saknei; O skrupulozi izjautāt 

+Tift dēpū Oizspēlēt paraugspēles šahā; O izstrādāt 
aptuvenu plānu 

+1 ада! Osūknēt; piesūknēt; OGiedvesmot; 
uzmundrināt 

yT dāgitēng sūknis 

ЗТ dēglān tehn. urbums klintī (spridzekļa 
ievietošanai) 

FTRS dā ajān.shi klupt; paklupt 

FIAM аё aiūfēng uzstājīgi (kaut ko) prasīt, 
pamatojot ar ārēji pieklājīgu ieganstu 

+TBR адай spēlēt bumbu 

FIB адаб izjokot; izsmiet 

ЗТ: dā auān2i O griezties apkārt; Өпоргіті 
sīkās mājas darīšanas 

+т@ dāauēm Oboksēties; O dūru cīņas meistarība 

+ТЙ. dērdo Otraucēt; Ouztraukt; O apgrūtināt 

FIN аёо Oiespraukties; ielīst; Oiedzīt pagrīdē 

FINX TE даг lēnggēng Gnonākt nežēlastībā; 
Oatstāt bez uzmanības; Onodot arhīvā 

ЗТЯ dūsāo uzslaucīt; sakopt 

#1 dāshān zibens uzliesmojums 


#ТЕЗ dūshān apvēdināties ar vēdekli 

If dēshāng ievainot; sašaut 

FIR dāshī Odoties pēc barības (par putniem u.c.); 
Omed. zarnu trakta attīrīšana 

+TF dāsnou negat. rokas puisis; izpalīgs 

$I3E dēsī nosist; nošaut 

+T% dāsuān Obūt nodomājušam; gatavoties (kaut 
ko) darīt; Onodoms; Opieņēmums; O aprēķins 

ЎТ dūsu! Osasist; Osalauzt; Osadrupināt 

FIBA dētāi med. iztaisīt abortu 

+] KF dā tiāmiā iegūt varu (izsist sev dzīvē ceļu; 
veiksmīga karjera) 

+Ttk абиб kalt dzelzi 

ТШТ dēting Ouzzināt; jautāt; Otikt skaidrībā; 
noskaidrot 

ЗТЇЙ dētēng Oizsist sienā caurumu; Osazvanīties; 
Opārvarēt tehniskās grūtības; Oapstrādāt 
ideoloģiski 

TSK dētou Odial. būt galvgali; vadīt; Odial. ieturēt 
procentu no laimesta (par kāršu elles īpašnieku) 

IKPA dātoufēng pretīgs vējš 

+īk)L dātēur Osākt no augšas; no sākuma; O dial. 
sākt atkal; atkārtot no jauna 

ЎТ dātu! atsist (pretinieka uzbrukumu) 

DB 38 dē tuitānggū atkāpties; atkāpšanās 

PIRX dēwčnhuā bot. efeja (dižtītenis) (viens no 
paveidiem) (Calystegia hederacea) 

41M dāwēi Okratīšana; O medības ar dzinējsuņiem 

ЗТБ dā xiānfēng OGbūt avangardā; Gsoļot 
pirmajās rindās 

ЗТ dēxiāng Oatklāt uguni; Onākt ar veiksmīgu 
priekšlikumu 

FAA dā xiāngbi sprauslāt 

+ТЇЙ dāxiāo Oizkliedēt šaubas, aizdomas; O pār- 
domāt 

TFL dā уйл shāng jià censties pīli uzdzīt 
laktā (prasīt no cilvēka neiespējamo) 

ҰТА dā yēnhū Opiesegt kādu; © pieslēpt 

TAR dēyān urbt ar acīm 

ЗТ cāvāng aizvērt veikalu uz nakti 

tī ff dēyāng Osagatavot uzmetumu; O iespiest 
korektūru 

#725 абудо zāles pret aizcietējumu 

+]85$h dā yēwāi lauku militārās apmācības 

+TED dēyin Ouzlikt zīmogu; Onodrukāt; pavairot 
kopijas 

413i dēydusnī populāra vispārsaprotama dzeja 

ЗТ dā убит Ocīnīties partizānos; O būt 
partizānam 

3T3E dāyuān dot triecienu pretinieka palīgspēkiem 

+Т3ё dē yuūnchūng Osamierināt; O galvot par 
kādu 

+īde)L абгбг būt kādam par izpalīgu 

IEE dēzēo Oizkalt; izgatavot; Gsaražot 

ЗТ dāzhān drebēt no aukstuma 


104 dē-dā ЎА 


Tft dāzhāng karot; cīnīties 

+ТҢЕЕ dā zhāo:hu Osasveicināties; O brīdināt kādu 

+Tfīf dā znēkou OGdot atlaidi; Gstrādāt negodprā- 
tīgi; O nestrādāt ar pilnu spēku 

ITĀKTŠEIRKĀ dā-zhe dēng.long zhāo:buzhāo ar 
uguni neatradīsi 

+T$t dēznēn med. izdarīt slimniekam iešļircinā- 
jumu (injekciju) 

TEWL dāzhījī tehn. zaru griežamā mašīna 

ЎТАРВЕЗЕВЕЗ- dāznēng liān chóng pāng-zi censties 
sist sev pa vaigiem, lai ar uzpampušajiem vai- 
giem izskatītos raženāks (censties izskatīties 
respektējamāk) 

+īrh dāzhong Otrāpīt mērķī; O nošaut garām 

$IfE dēznū Oapstāties; O pārtraukt (runu) 

+Т& dāzhuān griezties riņķī 

FIWE dūznuāng dzīt zemē pāļus 

IAEI dēzhuāngji tehn. pāļu dzinējs 

ЎТ. dēzi rakstīt uz rakstāmmašīnas 

FPH dēzījī rakstāmmašīna 

FIE dēzishi mašīnrakstīšanas birojs 

ЎТ dēziyuān mašīnrakstītāja 

ҰТА Л. dēzēngr sar. Oviena reize; O vairumā 

ТАА аёгио bud. sēdēt un gremdēties sevī 


K dē/dāi īp. Oliels, milzīgs; O varens; plašs; 
Osvarīgs; Orupjš; biezs (drēbe); Ospēcīgs; skaļš; 
nozīmīgs; grandiozs; Otāls; attāls; O pirmais 
(rindā); © vecākais; gados vecāks; cienījams; 
O ietekmīgs; ievērojams; plaši pazīstams; Барат 
Ogalvenais; augstākais; Өргіпсірі Окор! 
ģenerālais; sast. vis- (vislielākais, viskarstākais 
u.c.); apst. Oļoti; visai; daudz; OGbagātīgi; 
O vētraini; strauji; Oskaļi; spēcīgi; darb. Obūt 
vecākam; Opārspīlēt; O uzskatīt par svarīgu; 
Ocienīt; daudzināt; lietv. Otēvs; tēvocis (pa tēva 
līniju); dial. vecākā māsa; O vecākais ģimenē; 
Osaīs. universitāte; Траву. Da uzv. 

KÉ асо Obalts; nevainojami balts; O skaidroties 
(par debesīm) 

3 dābdicāi bot. Pekinas kāposti (Brassica 
pekinensis) 

KIAT dābčīzi sar. vīra vecākais brālis 

KH dābān vēst. Gārzemju firmas vadītājs; 
O vecākā grupiņa bērnu dārzā 

AE dābānchē Gdivriči; Odivriču puskariete 

K dābon Olielākā daļa; Olaikam; droši vien 

Ж dābčo zool. lielā sīga (Otis tarda) 

KES dābēixiē geol. ģeoantiklināle 

ЖЖ dābēnying milit. Gštāba mītne; Gcentrs 

E dābiān Oekskrementi, fekālijas; Okārtot 
dabiskās vajadzības 

Ašfit dābioniūn plaša diskusija 

ARH dābīngtuān liela karaspēka vienība 

Kt dābīng lielais plācenis; plācenis 


| ЖЕЖ dābē-zibing dial. kākslis 

ЖЖТ dòbuliðo Osliktākajā gadījumā; Onelaime; 
liela bēda 

КИ аёсбі-хібоуопо talantīgus cilvēkus 
izmantot nenozīmīgos darbos; neprast atbilstoši 
izmantot apdāvinātus cilvēkus 

ЖЖ dācāi O galvenie ķīniešu ēdieni (pasniedz ar 
rīsiem); © eiropiešu ēdiens 

ЖЮ dāchāng anat. lielā zarna 

Ж dāchāng Omētelis; vatēts mētelis; Ošinelis 

AM3 dāchāocāi bor. vīķi (Vicia sativa); lopbarības 
zirņi 

mk dāchē Orati; divriči; Ojūrn. vecākais mehāni- 
ķis 

ЖЕ dāchēn Ovēsr.viņa augstības ministrs; 
O ministrs (monarhijā) 

K dāchēng rel. mahājāna 

ARKI dēchī-dāhē pārmērības ēšanā un dzer- 
šanā 

Alt —tīk dāchī-yījīng Obūt pārsteigtam, apstul- 
binātam; Gbūt šokā 

Kh dāchēng astr. lielā opozīcija 

tH fn dāchūxuē med. spēcīga asiņošana; hema- 
toreja 

KAE dāchū-luēmē uzlikt tušu galvenajās 
zīmējuma vietās (sākt ar pašu galveno) 

KÆ dāchuāng sar. venēriskā čūla; šankrs 

ARAH dāchuī-dālēi Oskaļi taurēt un sist bungas 
(ar lielu troksni; skaļi un bravurīgi), O daudzināt; 
lielīt 

AREI dēchūn-xičocī arī labam vīnam jūtama 
neliela piegarša (arī labai lietai var būt sīki 
trūkumi) 

Atā dāci log. galvenā premisa 

ЖЖ dācēng bot. Ķīnas sīpolloki; lielloku sīpols 
(Allium fistulosum) 

ЖӨРНЙ dàcuò-tècuò rupja kļūda; dziļi maldi 

AYIB. dādā-chūshču asiņains kautiņš 

Жж аёаа Olielā mērā; Onozīmīgi; Oļoti 

ЖЩ. dādēishū zool. lielais ķengurs (Macropus 
giganteus) 

АВВ cādān drosmīgs; bezbailīgs 

ЖЛ $ dādāo-kudfū likt lietā lielu zobenu un 
platu cirvi (rīkoties mērķtiecīgi un ar vērienu) 

iË dādoo prospekts; plats ceļš 

AË dādāo.li galvenais princips; lielā patiesība 

KĀ dādidāngalān Ovisniknākā ienaidnieka 
acu priekšā; Osaskarsme ar lielām briesmām 

ЖЩ адат visumā; kopumā 

hb dādi Opasaule; zeme; teoloģija, ģeodēzija 
u. tml. (visas nozares, kas sākas ar ģeo-) 

AË dādiān svinīga ceremonija; svinības 

ЖЕ dāciān Otroņa zāle; © galvenā zāle templī 

KÙ dādiāo müz. mažors; mažora gamma 

ЖКШ В Dadūnoyā Gongrēngauān 0 Varenā 
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Austrumāzijas vispārējās labklājības sfēra; Varenā 
kopējās labklājības Austrumāzijas sfēra (Japānas 
militāristu lozungs pirms Otrā Pasaules kara — 
kā pamatojums Āzijas un Klusā okeāna reģiona 
iekarošanai) 

Ж} dādēngmāi anat. aorta; Gartērija, Gpārn. 
dzīves nervs 

Kā адаби bot. soja (Glycine hispida); sojas 
pupiņas 

KERE dādēujāo (no sojas gatavota) līme 

KE dādū vairums 

ARtF dādū-.zi OGvēderiņš; uzaudzēt vēderu; Obūt 
stāvoklī; Oliels izēdāj: 

Alt tē dādūzipī med. ascīts 

KÉ адай rakst. cēlsirdīgs; cēlsirdīgas dabas 
cilvēks 

tik dāduān pats galvenais; pati būtība 

B, dādui Ovienība; nodaļa; brigāde; Obatal- 
jons 

AMK dāduizhāng milit. Ovienības komandieris; 
Obrigadieris; O bataljona komandieris 

KØ dāduē lielākā daļa; vairums 

KEH dāduēshū vairums 

AMH dā'ērwūdāng milzīgs, bet nepraktisks; 
pārāk liels; daudz lieka un nevajadzīga 

ЖЯ dāfē-4ēiting Ospert pērkonus un zibeņus; 
Gārdīties niknumā 

ЖА, dāfon kā parasti; kā vienmēr 

Al dētāng rakst. Gspeciālists; O lietpratējs 

AH dāfang Oplašas dvēseles cilvēks, kam sveša 

brīvs; nepiespiests; O vienkāršs, 

jūtu; Onesamākslots 

Alī dāfāngxlāng galvenais virziens 

ЖЖЖ) datāngjuēci Oielaisties garās un tukšās 
runās; Gtukšās pļāpas 

K% dāfēn fekālijas 

AR dātēng Ospēcīgs vējš; O ļoti stiprs vējš 

AMK dātēng-dālāng vētra un viļņi 

ALF dātēngzī bot. smaržīga ginokardija 
(Gynocardie odorata) 

ЖЖ dētū vēst. dafu (vecākā ierēdņa rangs senajā 


BJ да jūrn. kuģa kapteiņa vecākais palīgs 

ЖИ dātūgū kupcis; naudas maiss 

AMEE dātū-piānpiān resnvēderis 

if dāgāi Okopumā; O galvenajos vilcienos; 
Okopiespaids; Gacīm redzot; laikam 

ЖЯ dagāng plāns; konspekts 

A dāgē vecākais brālis 

ЖФ dagēmīng OLielā franču revolūcija (1871. 
g); Gvēst. Lielā Ķīnas revolūcija (1924—1927. gg) 

ATF dāgē.zi liela auguma cilvēks 

A) dāgēng vēsr.lielhercogs 

KAFA dāgēng-wūsī Onesavtīgs; O taisnīgs 

AI dēgēng liels nopelns 


ЖІ dāgēng-gāochēng Onoslēgt ar lielu 
panākumu; Oviss kārtībā 

AWF dēgūzi sar. vīra vecākā māsa 

AŠ dāgū mūz.bungu rīboņa; dziedāt nelielu 
bundziņu pavadībā 

Āži dāguē halāts 

ЖЖ dāguān pieļaujamā norma 

A$8t8 daguētan kopējais katls; kopgalds (visiem 
vienāds ēdiens) 

KE dēgu6 lielvalsts; vadoša lielvalsts 

ЖЕЖ dēguēzhūvi lielvalstiskais šovinisms 

Kit dāguē stingrais rājiens 

AKB ааһа! atklātā jūra; okeāns 

ЖИ} dāhāllāoznēn meklēt adatu siena kaudzē 

ЖЖ dēhān lielais aukstums (Iunārā kalendāra 
sezona, sākas 21.-22. janvārī) 

Ai dāhān licla auguma cilvēks, tēvainis 

ЖХ Ж Х dāhānzūzhūyi lielķīniešu (haņu) 


Ж dēhān wang yūnnī liela sausuma 
laikā lūkoties pēc lietus mākoņa (laicīgi censties 
izvairīties no nelaimes) 

A dāhāo lieliski; brīnišķīgi; ļoti labi 

AS dēhāo mūz. tūba 

AAM dāhēchāng Okantāte; О Кога dziedāšana 

K dāhēng magnāts; dižvīrs; dūzis 

£T. dēhong spilgti sarkans 

Жажа dāhēngdālo spilgtas, kliedzošas krāsas 

AH dāhdufāng milit. dziļa aizmugure; vēst. 
Ķīnas un Japānas kara laikā (1937.-/945.g.g.) 
Gomindana kontrolētā teritorija 

ЖА dāhouniān pēc trim gadiem 

AAR dāhdutiān pēc trim dienām 

KH dāhū Obagāta ģimene; Q liela dzimta 

AZER dāhuāliān teātr. ampluā ar spilgti krāsotām 
maskām 

Atā dāhuā lielīšanās; plātīšanās 

K dāhuēng bot., farm. ārstnieciskie rabarberi 
(Rheum officinale) 

KF dohuāngsān ķīn. med. rabarberu pulveris 

Ж dāhuāngyū zool. lielais dzeltenais krokers 
(Pseudosciaena crocea) 

ЖФ dāhui Okongress; plenārsēde; milzu saiets 

ЖАХЛ. dāhuēr visi; visi kopā; barā 

ЖЯ dāhuē-būjiē būt pilnīgā neizpratnē 

Ж аду bot. dievkrēsliņš (Euphorbia pekinensis) 

k dēji nopietna un svarīga lieta; nopietns 
jautājums (problēma) 

Šī ад! bot. sarainais dadzis (Cirsium setosum) 

KĀ doa Oliels meistars; lietpratējs; © sabiedrībā 
pazīstama, bagāta un ietekmīga dzimta; O visi; visi 
klātesošie; cilvēki; publika 

ЖЭЧАЛ, dējiāhuēr sar. liela kompānija; visi 

ЖЖ dājiāshū zool. pelēkā žurka (Rattus sp.) 

ARE dējāting Oliela ģimene; Odaudzu ģimeņu 
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apvienība; Orevolucionāra apvienība 


KAY dājiāng milit. armijas ģenerālis; vecākais | 


Virsnieks 
KIKE dājiāodāhān drausmīgi kliegt; kliegt cik 
spēka; celt lielu troksni 
fī dējiē prospekts; galvenā iela 
AB dājiē Ovecākā māsa; Ouzruna (sievietei 
griežoties pie līdzīga vecuma sievietes) 
f$ qojië kārtot dabiskās vajadzības 
ЖЯ dājīn augšējais, platais ķīniešu halāta stūris 
ЖКМ dājīng-xičogudi satraukties par neno- 
zīmīgiem sīkumiem (vētra ūdens glāzē) 
Klik dējingmai anat. lielā vēna 
ЖӘ dājiū-2i sar. sievas vecākais brālis 
$ Ж адо Okopējais stāvoklis; Oapstākļi; situācija 
KÆ dējū milit. liela mēroga operācija; vispārējs 
(uzbrukums) 
K dājūn milit. armija; milzīga daudzmiljonu 
armija 
Ak dākā fiz. lielā kalorija 
ЖЕ 2 1] dā kai tāngbiān zh? mēn parādīt, 
atklāt visas iespējas; piedāvāt visas iespējas 
A dākāi Orakstīt lieliem hieroglifiem (kā 
kaligrāfijas vingrinājumos); Olielais hieroglifs 
teikuma sākumā 
ЖЖ аакдо iestāju eksāmeni; mācību gada 
noslēguma eksāmeni 
KR dākē izgl. Olekcija; Olasīt lekciju lielam 
studentu skaitam 
th Ли аакооітепхїп izsaukt kopēju sajūsmu; 
priecēt cilvēku sirdis 
KE одо sar. cietums 
ЖЖЖ dālšo.po pirmā sieva; vecākā sieva 
ЖАНЕ dalītu oficiāls uzvalks; goda uzvalks; fraka 
КАЛЕ dālīmāo cilindrs; augsta platmale 
Al dālītāng aktu zāle; konferenču zāle; audi- 
torija 
AA dēlīshi marmors 
KJ dāli Oenerģiski; O visiem spēkiem; © visiem 
līdzekļiem 
AHE dātisni spēka vīrs; atlēts 
ЖЕ dālīhuā bot. ģeorģīne, dālija (Dahlia 
variabilis) Я 
ЖЕЗ dāliānnē plaša apvienība 
3 dēllān aizgājēja iezārkošana sēru ceremonijas 
laikā 
KF dāliāng сейп. jumta kores spārturis 
Ж dāliāng Oliels skaits; liels daudzums; © 
augstsirdība 
ЖЖ адий ātra straume; ātra tece 
ЖЖЁ асби daudzstāvu māja; daudzdzīvokļu nams 
Ж ада kontinents; cietzeme 
ЖЕ dālūdčo geogr. kontinentālās salas 
ЖЕНЕ dālūjā geogr. kontinentālais šelfs 
ЖЕЙ dēlūxīng qinëu kontinentālais (klimats) 


ЖЁ# dālū plašs ceļš; šoseja; satiksmes maģistrāle 

ЖН dālūhuē ejoša prece; ne īpaši dārga plaša 
patēriņa prece 

RB dālūē kopumā; kopējos vilcienos 

K4 dāmā O vecākā tante no tēva radiem; O uzruna 
griežoties pie gados vecākas sievietes 

ЖЖ dāmā bot. Okaņepes (Cannabis sativa); 
O kaņepāji 

ЖРА dāmāfēng med. spitālība; lepra 

AÉ аотаһӧуй zool. ketlasis (Oncorhynchus 
keta) 

AF dāmēzī kaņepāju sēklas 

KÆ Сота! bot. parastie mieži (Hordeum vulgare) 

K dāmāo garvilna 

Ai] dāmēn Ogalvenā ieeja; O parādes durvis 

ЖЖ dòm? rīss 

КЕЖЕ dāminzūzhūyi lielvalstiskais šovinisms 

ЖЖ dāming Ouzvārds; O vārds; O pazīstams 
uzvārds 

KAMM dāming-dīngdīng plaši pazīstams 
uzvārds (foti slavens cilvēks) 

ЖЎЖА dāmīng-dāfāng plaša viedokļu apmaiņa; 
brīva uzskatu apmaiņa 

Kİ dāming zool. (kukainis) tinējs, rīsa ķirmis 
(Semasia inferens) 

AW dāmiū-būran Onekā tamlīdzīga; O pilnīgs 
absurds 

Ai dāmē milzīgs tuksnesis 

Ж#Ж# dāmū-dāyāng uzpūtīgi; lielīgi; augst- 
prātīgi 

Ж#8 Е dē-muznī sar. lielais pirksts 

ЖӰЁ dānān Odraudi; Onelaime; bēda; katastrofa 

Ж&й dānāo anat. smadzeņu garoza 

Kft dāni zool. tritons (Triturus sp.) 

Ж ЖІЙ dānī būdčo pārkāpt visas morāles 
normas; ļoti smags noziegums; smags grēks 

ЖЖ dāniān ražīgs gads; raža 

Ж#ЗЛ— dēniān chūyī sar. (pēc lunārā kalendāra) 
jaunā gada pirmā diena; jaunais gads 

$ dāniāng sar. vecākā tante no tēva radiem; 
uzruna griežoties pie gados vecākas sievietas 

K dāpāo Gmilit. lielgabals; Otukšs pļāpa 

ЖЖ dapī Oliels skaits; © liela partija; liela masa 

Kit) dāpīpān liela kritika; masveida kritika 
(KTR notikušo kampaņu apzīmējums) 

KKI dāēpēo-dāli pilnībā noārdīt veco un 
uzbūvēt jauno; pielikt daudz pūļu vecā noārdīšanai 
un jaunā celtniecībai 

ЖЖФЛ. dāpūr galvenā ideja, iecere 

Ж“ ада! met. atmosfēra; atmosfēras spiediens 

ASE dāgicēng met. atmosfēras slāņi 

KE dāgiyā met. atmosfēras spiediens 

KŠ аба! liela persona; liels vīrs 

KERE dāgi-wānchēng lai kļūtu par lielu 
vīru, vajadzīgs laiks; lai izkoptu lielu talantu, — 
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nepieciešams laiks 

KF dāgjānsnijē kosmoss; pasaules telpa 

Ж dāgjānniān pirms trim gadiem 

KATH dācjāntī oó. galvenā premisa 

WI dāgiāntiān pirms trim dienām 

ЖЖ dāging Gsvētki; lielas svinības; O Dzimšanas 
diena; Oīpašv. Dacjinas pilsēta (Heilundzjanas 
provincē) 

KĀ doqlü Oražas novākšanas sezona; Orudens 
ražas novākšana; Orudens raža 

KAN dāguān varas groži; vara 

KRÆ dāguānzuē astr. Lielā Suņa zvaigznājs 

KA dārēn (uzruna gados vecākiem cilvēkiem) 
dārgais (tēti, tēvoci) 

Ж.А dārren Gpieaudzis cilvēks; O Viņa Augstība 

KAY dārēnwū Oliels vīrs; Osvarīga persona; sar. 
svarīgs putns 

tak dēsšochū lielā kopšanās 

I dāsāo vecākā brāļa sieva 

ЖИ dūshā daudzstāvu pils; debesskrāpis 

KW dēsnāo.ye O vecākais dēls (bagātā ģimenē); 
Okundziņš; zelta jaunatne 

K dēsnē.tou sar. Ogreizruna; O runas defekts 

Kit dāshē amnestija; vispārēja amnestija 

ЖЭЛ. dāshēnr sar. tante; tantiņa 

KÆ dēshēng skaļi; spalgi 

KÆRI dāshēngihū kliegt pilnā balsī; kliegt, cik 
spēka 

ARRA dāshī-suēwāng pilnīga vilšanās; smaga 
vilšanās; zaudēt visas cerības 

KI dāshī meistars 

AIB dāshī.tu sar. Oliels meistars; O (pieklājības 
forma, uzrunājot) budisu mūku 

KWR dē-sni. lu sar. pavārs 

Kf dāshī dipl. vēstnieks 

AIEE dāshīgudn dipl. vēstniecība 

ЖЖ dēshi Oliels notikums; Oliela lieta; Opasti- 
prināti, pilnā mērā 

KELI dāshi huò xiāoshī lielu lietu pārvērst 
sīkā jautājumā 

Ai dēshiji galveno notikumu hronika 

K dāshi apstākļi; kopējais stāvoklis 

ARxīt dāshi-dāfēi liela principialitāte; princi- 
piāls disputs par to, kas ir pareizi un kas nav pareizi 

KF dāshčubī Oliela rakstnieka darbi; © liels 
rakstnieks 

ЖЭК dāshdu-dējiāo mētāties ar naudu; daudz 
tērēt 

Ж dāshū-tēshū īpaši akcentēt (kādu 
jautājumu); lieliski uzrakstīt 

ЖЖ dēshū sar. onkulis; tēvocis 

K adshū lielais karstums (Iunārā kalendāra 


KI dāsūdā kim. tiosulfāts, hiposulfāts 

K dāsuān bot. ķiploki (Allium sativum) 

ēkā dāsuāntou ķiploku daiviņa 

AB dātābū strauja virzība uz priekšu; virzīties 
uz priekšu septiņjūdžu zābakiem 

KRŞ dētigin mūz. čells 

Ж dātī Oprincipā; O visumā 

ЖЖНН dātiān-bāiri gaiša diena; gaišā dienas 
laikā 

ЖЕ dētiēn tīrums; lauks 

Ж dētīng liela zāle; aula 

KÆ K dāting-guāngzhēng visu acu priekšā; 
liela pūļa priekšā 

ЖЕ dātong Osaskaņotība; pilnīga harmonija; 
ideāla sabiedrība; O Lielā pasaules vienotības 
teorija (Suņ jatsena sociālā utopija) š 

Ж/Х dātong-xičoyi galvenajos vilcienos tas 
pats, tikai ļoti nenozīmīga atšķirība; pa lielākai 
daļai tas pats 

ЖЖ dātu Obarvedis; Oniev. auns; naivulis;O lielā 
galvas maska (ķīniešu tautas dejās) 

ЖЖЖ dētoucai bot. Okālis (Brassica rapa); Oka- 
cenu kāposti 

AA dētouwēn med. galvas roze 

ЖЖ адїбиуй zool. menca (Gadus morhua) 

Kft dātouznēn saspraude 

ABI] dātuānyuān teātr.laimīgas beigas; epilogs 
lugā ar laimīgām beigām 

ЖВЯ аот sar. ciska; augšstilbs, gurns 

ЖЖ dāwāng OJūsu Augstība; O karalis; valdnieks; 
O meistars; Otrumpis 

K аём ļoti; spēcīgi; galēji 

Alī сом! milit. kapteinis, kapteiņleitnants 

ЖЯ дамо Okolektīvs; Ogarīgais es 

ЖЭ dāwūwēi drosme; bezbailība 

AN сохтї rakst. liels prieks; priecāties 

AR dāxi opera 

ASF dāxiān-shēnshču apliecināt sevi; parādīt 
sēvi; parādīt visu, ko var 

APR dāxiān pirmsnāves stunda; nāves stunda 

AH JE dāxāngjingting krasa atšķirība; pilnīga 
atšķirība 

Жї dāxiāngxiē geol. ģeosinklināle 

Ah dāxiāo Oizmērs; Olielums; O vecākais; 
attieksme pret vecākiem cilvēkiem; O pieaugušie 
un bērni; visa ģimene 

IME dāxišobiān dabīgo vajadzību kārtošana 

ЖЖ dāxiāo milit. vecākais pulkvedis 

A dāxiš Oķīniešu skaitļu pieraksta veids; 
Orakstīt ar lielo burtu; lielais burts 

ЖЖ аохтпо O (attīstīt) plašos mērogos; Oplaši 
mērogi 

Ж+Ж dāxīng-tūmū uzsākt liela mēroga celtnie- 
cību; liela mēroga celtniecība 

KIE dòxingxing zool. gorilla (Gorilla gorilla) 
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KTE dēxingxīng astr. gigantiska planēta 

KATKE dāxingzhēngaū liels administratīvs 
apgabals 

KÆ dāxing liels; plašs; liela izmēra 

Kit dāxing Oslavena, aristokratiska dzimta; 
O izplatīts uzvārds 

AARI dāxiongmāo zool. panda, bambusu lācis 
(Ailuropoda melanoleuca) 

KARRE dāxiongzuē astr. zvaigznājs Lielais Lācis 

Kit dāxuān vēlēšanas 

KÆ doxuē Ouniversitāte; O institūts; O akadēmija 

kt dāxuēsnēng students 

Kft dāxuēshi vēst. kanclers 

KB dāxuš Oliels sniegs; Olielais sniegs (Iunārā 
kalendāra sezona, sākas 6.— 8. decembrī) 

ЖЇЗ} doxūnhuān fiziol. lielā asinsrite 

KF dāvā anat. dzeroklis 

ЖЖ qoya izmeklēti skaists; rafinēts; filigrāns 

A doyan opijs 

KR dēyān-būcān plātīties bez kautrēšanās un 
jēgas; būt bezgala lielīgam 

Ж qayan rupjā vārāmā sāls 

ЖМ абут zool. sausknābis (Ancer cygnoides) 

Ai dāyūng Ookcāns; Osudraba dolārs 

AAE dāyāo-dābči ar augstu paceltu galvu; iet 
lieliem soļiem 

ЖЖ dāyāo Ораз galvenais; Orezumējums 

K dāye sar. Otēva vecākais brālis; © onkulis; 
Ouzruna griežoties pie gados vecāka vīrieša 

Kh dāyēyāng bot. platlapainā Ķīnas papele 
(Populus tomentosa) 

ЖЖ адут mētelis; virsjaka 

Ж@ дау! vecākā tante по mātes radiem 

KIRF dàyizi sar. sievas vecākā māsa 

Ж аду! princips; pamtprincips; taisnīgums 

ЖУ dāyi-miēgīn princips (taisnīga pieeja) 
augstāk par radnieciskajām saitēm 

ЖЖ dày) kopējā jēga; būtība 

Ж dāyi Onevērīgs; paviršs; Oneuzmanīgs; būt 
neuzmanīgam 

KAATA dāyču-kēwēi plašas nākotnes iespējas; 
daudzsološs 

fan Ма dāyū chi xiñoy0 lielā zivs apēd mazās 
(stiprais aprij vājo) 

fak dāvū-dārdu daudz zivju un gaļas ēdienu; 
bagātīgs cienasts 

AW абуй spēcīgs lietus 

Jb dāyuānsnuāi milit. ģenerālissimuss 

KR dāyuān augstmanis; lielmanis 

"Kft dāyuē O aptuveni, ap; Ojādomā; acīm redzot; 
kā šķiet 

ЖА dāyuē (mēneši ar 31 dienu) garais mēnesis 

ЖЕН} dāyuējin lielais lēciens (XX gs. 50. gadu 
kampaņa ĶTR) 

A57 dāyūnhē Lielais kanāls (1794 km garš, 


pasaulē garākais kanāls, kas savieno Beidzjinu ar 
Handžou) 

KÉ dozohui ēdiens, kurā viss kas sajaukts kopā 

Ж#ЕБЇЛ. dāzēvuānr pagalms ar dažādām pūnītēm 
un piebūvītēm 

kt dāzāo Ovirtuves plīts; Gkopējais katls 

ЖЖ dozhā! „dadžai” (paraugbrigāde ĶTR 
lauksaimniecībā XX gs. 60. gados. Pirmā „dadžai” 
paraugbrigāde tika izveidota Sijanas apriņķī 
Šaņsji provincē) 

ЖЖ А. dčzhēirēn lielās brigādes „dadžai” loceklis 

KI dēznārtiān „dadžai” parauga terasveida lauki 

KMR dòzhòxiòn „dadžai” parauga apriņķis 

ARER dāznān-hongtū pilnībā attīstīt piemītošās 
spējas 

KM dāznāng-aigū ar karogiem un bungām; 
milzīga mēroga, skaļš pasākums; notikums ar lielu 
publicitāti 

ЖЖЖ dāzhāng.tu īsts vīrs; liels vīrs 

KH dēzhī galvenā ideja; galvenā doma 


| Aš аёт) Oprincips; O kopējos vilcienos 


KWAM dēzhi-uoyū patiesi gudrs cilvēks vienmēr 
ir vienkāršs 

Kk dūzhēng masas; tautas masas 

AE dēzhēnghuā popularizēt; popularizācija; 
populārs 

ЖЖ dāzhēu geogr. kontinents 

$h dēzhou-zi teātr. pēdējais programmas 
numurs 

AEH dāzhūjičo rel. Oarhibīskaps: Oprīmāts 
(vadošais bīskaps) 

ЖЖ dēvhuān dadžuaņ (viens no senķīniešu rakstības 
veidiem, ХІ gs. - 256. g. p. m. ё. № Džou dinast.) 
ЖЕФ dēzībāo lielo hieroglifu sienas avīze (КТК 

kultūras revolūcijas periodā XX gs. 60. gados) 
ЖЖ dēzirān daba 
KH dāzēng Oliels skaits; liela partija; O galvenais 
izstrādājums; galvenais sortiments 
KS dazongtong prezidents 
ЖК dāzū liela dzimta 


dai 
(R) аа! īp. Otruls; dumjš; neattapigs; 


apst. dumji; truli; darb. Gsastingt; apstulbt; 
Oaizkavēties; atrasties; dzīvot; uzturēties 

if dāibēn neelastīgs; pedantisks 

жт Ж dāiruomūjī sastingt kā koka gailim (no 
pārsteiguma apstulbt; kā iemiets no pārsteiguma) 

KARĀ аанои-аатбо dumja galva, dumjas 
smadzenes (nesaprātīgs; īsts muļķis) 

SfE dāxidoznēng med. kretīnisms 

tt dāing ķīm.,fiz. inerce 

RK dūWzhāng grāmatved. bezcerīgie parādi 
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ЖЙЁ dāizni nedzīvs; nekustīgs; sastindzis; O 
nospiests; Gtruls (skatiens); Giesaldēt (kapitālu) 
RF dāizi stulbenis 


+ 
fī dāi/dāi darb. sar. Oaizkavēties;O dzīvot; 
palikt; pabūt kādu laiku 


257 аё! тр. ļauns; netikumigs; nelāgs 
JE dčitū laupītājs; ļaundaris 

Jù dāixīn ļauni nodomi 

JÆ абу! ļauni nodomi 


у 
ik dāi/dāi darb. ķert (peles, noziedzniekus u.c.) 


1 а sast. 


ЗК dāizu dai (viena no ĶTR mazākumtautī-bām) 


< dāi/dā īp. liels; varens (pirms valsts nosau- 
kuma izceļ valsts varenību) 

ЖЖ аёми ārsts 

KE dāiwong monarhs; valdnieks; magnāts 


S 

(tk dài darb. gaizvietot; ieņemt (vietu); nomainīt; 
O pārstāvēt; būt par pārstāvi; Onomainīties; 
lietv. Ovietas izpildītājs; vietnieks; O laikmets; 
dinastija; ēra; periods; O paaudze; рау. Dai uzv. 

2 dāibān dipl. Gizdarīt kāda vietā; Opiln- 
varotais lietvedis 

4 dāibānchū (tirdzniecības u.c.) pārstāv- 
niecība 

PF dāibānsuš aģentūra; (firmas u.c.) pārstāv- 
niecība 

HÆ dāibī uzrakstīt; sastādīt dokumentu 

9 dāibiāo Odeputāts; © pārstāvis; Osimbolizēt; 
pārstāvēt 

HRAN dāibiāoguān pārstāvēšanas tiesības 

RAA dāibišotuān delegācija 

{Я dāibiāoxing Otipisks; Oreprezentējoša 
rakstura 

RAIF dālbiāozud teicami nostrādāts 

+ dāibū rakst. braukt automobilī vai ekipāžā 

Жї dāici lingv. vietniekvārds 

Hit dāigēng apstrādāt zemi 

FIB адаби nopirkt (kaut ko citā vietā) 

48 dāihāo Onosacīti apzīmējumi; Oslepena 
numerācija 

it dona cena 

6% dàjin atalgojums 

iR соке kāda citā vietā pasniegt stundas 

95 аолао strādāt cita vietā 

Ф699 dàil Oīslaicīgi izpildīt (kāda) pienākumus; 
Gpēc pilnvaras 

Ф399 À. dālīrēn Gpienākumu izpildītājs; Gpilnvarotais 
aģents; (tirdzniecības) aģents; Oaģents 

(R BK аата med. palēnināts pulss 


FILH dāirūfēn mākslīgs sausais piens; piena 
aizstājējs 

ЖЕЕ dčishēu pārdošana caur komisiju; komisija 

ЖЖ dāisnū mat. (augstākā) matemātika, algebra 

ЖШ dāishūgēn mat. algebriskā vienādojuma 
sakne 

AM dāisnūhē mat. algebriskā vienādojuma 
summa 

ЖЕК dāishūshi mat. algebriskā izteiksme 

ЖЕРЕ dāishūxuē mat. algebra 

RE ади! aizvietot; atvictot 

ЖИН абыйо komisijas tirdzniecība 

1 dēixiē fiziol. vielu maiņa 

ЖЖ dēixū priekšvārda vietā 

REA daivēnrēn (parlamenta) spīkers; runātājs: 
Orators; runas virs 

1) qoiyiznl polit. parlamentārisms 

{998 dālyizū vēst. gruntsnoma 

Ф dēiyong aizvietot 

(KAB dāiyongpīn aizvietotājs (sakarīns u.c.); 
aizstājējs; surogāts 


TÑ аа lietv. km. glikozīds 


(БА) dòi sast. 


383 dēidāng rakst. Oizplatīties; Oatkārtoties (par 
skaņām); O jauks (par laika apstākļiem); patīkams; 
lielisks 


HE) dòi sast. 


ЖЖ dòimòo Ozool. (jūras bruņurupucis) kareta; 
logerheds; (Caretta caretta); bissa; knābjainais 
jūras bruņurupucis (Eretmochelys imbricata); 
© ігѕігадајиті no bruņurupuča bruņām 


ССЭ] dài lietv. Olenta; šņore; josta; siksna; 
O(riteņa) kamera; (traktora) kāpurķēde; riepa; 
Ojosla; rajons; daļa (teritorijas); darb.-pr. 
Oapjozties ar; aizbāzt aiz jostas; nēsāt pie jostas; 
Oyemt līdzi; paņemt līdzi; turēt pie sevis; O ienest; 
Onodot (vēstuli и.с.); Osp. pārvietoties kopā ar 
bumbu; vest bumbu ; Onodarboties ar (zemkopību, 
puķu audzēšanu u.c.); Okomandēt (karaspēku); 
vest (aiz sevis); vadīt; aizraut; Gizmirkt; pārklāties 
(ar sarmu); O sekot; pieskatīt; Gizdaiļot; īpašv. 
Dai uzv. 

8 dāidiān el. elektrizēties; būt zem sprieguma 

43) dāidēng Oiekustināt; O atrasties kāda ietekmē 

5459 dāifēnshū mat. jauktie daļskaitļi 

ift4 dāigēi Onodot (kādam grāmatu, vēstuli u. 
Opienesums (slimniekam, ieslodzītajam u.c.) 

Жа} dayin Ospēcīga (balss): O veselīgs (izskats) 

+48 dòjù mašīnb. lentzāģis 

"BIS dēļūnznē med. mikrobu pārnēsātājs 

Ф dēilāi Oatnest, nest (dāvanas, ekonomisko 
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augšupeju u.c.); @atvest 
4R аиб sagādāt klapatas un sarežģījumus 
ФЙ dāilīng vest; komandēt (armijas nodaļu) 
4 dāiū rādīt ceļu; būt par pavadoni 
IRRA dāllūrēn pavadonis 
Ў dāigiē ņemt līdzi 
Жж адай aizvest; aiznest (grāmatas u.c.) 
Е dāishang Gaizvērt (durvis); aizsūtīt 
Ж dāishēng skaļa skaņa 


43k dēitou Obūt galvgalī; vest aiz sevis; Orādīt | 


piemēru 

A dāitāurēn vadītājs 

#9 dāitouyāng aitu(kazu) ganāmpulka barvedis 

ФТ ааха med. (patoloģiska) leikoreja 

MÆ dāiiāo nēsāt sēras 

#Ж dāixing lentveidīgs 

РВ dāiyīn lingv. skanenis; sonants 

$f daiyū zool. trihiurus (zivs) (Trichiurus 
japonicus) 

īf F dēizi lenta; aukla 

ФЕ dòzðu aizvest; aiznest 

# E. dēizū paņemt līdzi pietiekamā daudzumā 


Уб аа darb. rakst. Qatrasties (būt) lielās 
briesmās; O zaudēt spēkus; Obaidīties; apst. 
gandrīz; acīm redzot; droši vien 

34 R dāijin gandrīz pilnībā izmantots; gandrīz 
izlietots 


Tīt (8) dài lietv. oaizdevums; parāds; darb. 
Oizsniegt kredītu; Oņemt kredītu; aizņemties 
(naudu); Odāvāt žēlastību (labvēlību, dzīvību); 
piedot; Opārlikt (atbildību uz cita); īpašv. Dai 
uzv. 

#77 dāitāng grāmatved. kredīts; kreditors 

fttt dāigši dot kredītu; aizdot (naudu) 

tt dāikuān Gizsniegt kredītu; kreditēt; O atvērt 
kredītu; © ņemt kredītu; O kredīts 

ЖКА dāikuānzhē kredīta vai aizdevuma devējs 


¿+ 

4% dāi/dāi darb. O gaidit; pagaidīt; nogaidīt; 
Ogrieztics pie; Guzņemt ar cienastu; cienāt; 
Oatteikties; apieties; Opieņemt; uzņemt; 
Oaizsargāties; aizstāvēties; pretoties; Oizturēties 
ar iecietību; piedot; O gatavoties; taisīti 
līdz; pret; pēc; uz to laiku, kad; īpašv. Dai uzv. 

{Ж dēči.cheng uzņemt; pieņemt 

ФЛ. dājī gaidīt izdevīgu, piemērotu brīdi 

45% dāikāo gaidīt, kamēr lieta tiek izskatīta 

{ERE dāll!-būlī nevērīgi; kā nebūt; ne īpaši 
uzmanīgi 

##$ dālīng pēc pieprasījuma (par pasta sūtījumiem) 

ft dēimīng gaidīt pavēli 

4 ЛА dāirēn-jiēwū attieksme pret cilvēkiem; 
veidot attiecības ar cilvēkiem 


| ARRI dāishuēbūshuē murmulēt; purpināt; runāt 
neskaidri un miglaini 
#Н& сахо turpinājums sekos 
{$A dāiyū Opalikt; O(vēsa, silta u.c.) attieksme; 
| Otiesības; Oatalgojums, atlīdzinājums 
{F Ойга (meitene) precību gados 


A 


| ЛСА дд! darb. Oslinkot; izlocīties (no darba и.с.); 


Onogurt; piekust; īp. slinks; nevīžīgs; nolaidīgs; 
paviršs 

918 dāiduē slinks; slinkot 

RI dāigūng sabotāža 

8 сапап Oneuzmanīgs; Gnecienīga uzvedība 

< дё! lietv.-skait. sar. maiss; soma; kule; 
(naudas) maks 

9 dāishū zool. gigantiskais (milzu) ķengurs 
(Macropus giganteus) 


ik dāi/dāi sast. 


Ж} cāibū darb. arestēt; aizturēt; Ipašv. Dai uzv. 


Г dāi darb. Onest uz galvas smagumus; 
Oapsegt galvu (seju); apsegties; Onēsāt (cepuri); 
Oapsiet (kaklasaiti u.c.); Oturēt rokās; uzvikt (uz 
pirksta gredzenu); Ocienīt, pastāvīgi domāt par; 
O apraudāt (mirušo); īpašv. Dai uzv. 

IRE dàishèng zool. pupuķis (Upupa epops) 

Җ Ж dāiiāo nēsāt sēras 


Ж dāi lietv. (senajā Ķīnā lietota) melnā uzacu 
krāsa; Ip. zilgani melns 
WER qodü rakst. tumši zaļš 


dan 


Р} dān lietv. Ocinobrs; mīnijs; sarkana krāsa; 
Oned. pilieni; pulverīši; Odao. nemirstības 
zāles; darb. krāsot sarkanā krāsā; īp. O vaļsirdīgs; 
patiess; godīgs; uzticīgs; īpašv. O saīs. Dānija; 
орар игу. 

FAA dāndīnghē zool. Japānas dzērve (Grus 
japonensis) 

ЖФ döndü med. roze 

FH dēntāng tautas līdzeklis; recepte 

FÆ Обптёі Dānija 

BE À. dūnmdirēn dānis 

F Zif dūnmēiyū dāņu valoda 

| HB dāngīng rakst. glezniecība 

ЯН dūnsnā min. cinobrs 

ЯНВ dāntiān dao. vēdera apakšdaļa; dzīvības spēku 
koncentrācijas vieta 

Bi» dānxīn uzticība; godīgums; uzticības un 
pateicības pilna sirds 


if qan lll 


FA) dān/chān Tp. Ovienā; Ouz vienu pusi 
(veramās durvis); Onepāra; O vienkāršs (atsķirībā 
no sarežģīta); Oatsevišķs; vientuļš;vienīgais; 
Oviegls, plāns (apģērbs); Ovienkārtīgs (bez 
oderes); apst. tikai; vienīgi; lietv. Osaraksts; 
Okvīts; Orēķins; apliecība; darb. izsīkt; apsīkt; 
Gizsmelt; pabeigt; sast. Omono- (monogāmija); 
Ovien- (vienacis; vienvaldība u.tml.); Quni- 
(universāls) 

ВНЕ dānbdi fiz. vienkāršais svārsteklis 

K dāūnbāng novec. pauninieks; sīktirgotājs 

ЗАВК dānbētī biol. haploīds 

pitt] dānbēnwēizhi ekon. monometālisms; 
monometāliskā sistēma 

ЖЕ dānbī mat. attiecība. 

ФЕ dānbīlī mat. proporcija 

M dānbo Oviegli (apģērbts); © (fiziski) vājš 

838 dānchēng viens virziens; viena virziena reiss 

%42 dānchēngplāo viena virziena biļete 

йр dānchūn Ovienkāršs; panaivs; Otīrs; kails 

MHW dānchūnci lingv. vienkāršs vārds; vienas 
morfēmas vārds 

hilāl dānci lingv. vienkāršs vārds; atsevišķs vārds 

Mill А) dūncijū lingv. no viena vārda sastāvošs 
teikums 

if] dāndā sp. vienspēle 

4A4]— dāndēyī sevi veltīt tikai vienam darbam, 
vienai mākslai 

їй dāndān tikai 

ЗЛА № dāndāo-znirū bezbailīgi; drosmīgi 

З dāndiāo monotons; vienveidīgs 

Wb dāndū atsevišķs; separāts; patstāvīgs 

ÆJ dānfāng tautas līdzeklis; tautas recepte 

Wy m dānfāngmiān vienpusīgs; vienpusīgi 
pārtraukt (apgādi u.c.) 

її dānfēngtuē 2001. vienkupra kamielis, 
dromedārs (Camelus dromedarius) 

б dānfū viena audekla kārtas 

MF dāngān Ostrādāt atsevišķi; strādāt gabaldarbu; 
O individuāla zemnieku saimniecība 

MF dāngānnū viensētnieks 

ЗАТ dāngāng sp. O vingrojumi uz stieņa; Ostienis 

JL dāngēr Oatsevišķs; Oseparāts; © gabalprece 

ES dānguāhēo ierakstīta vēstule 

Ë$ dānguī dzelzc.viensliežu dzelzceļš 

AK dūnhān Oviegli ģērbts; O nabadzīga ģimene 

ЦТ dānhāng viena rinda; viena līnija 

HE dānhuāngguān mūz. klarnete 

ÆR dānjidāo lauks. vienas ražas riss 

ËR fr аала Oizcenojums; O cena par vienu vienību 

Ж аЛ. dānjiānr Ovienistabas telpas; Gatsevišķa 
istaba 

MARE dānjīngouī ķīm. monokristālisks silīcijs 

ЗА ЎА dēnjīnglū tehn. krāsns monokristāliskā 


silīcija iegūšanai 

ЗШЕ dēnjīngtī min. monokristāls 

J dānjū lingv. vienkāršs teikums 

i dānju Odokuments; Oorderis; O kvīts 

£7LH dānkēngmū zool. oldējēji zīdītāji (Mono- 
tremata) 

ËJ dānli ekon. vienkāršie procenti 

HZ dānmingsnū mat. vienvērtīgie skaitļi 

Ë= dēnning ķīm. tanīns 

AFP dānningsuān ķīm. tanīns; miecvielas 

VL dāngjāng-pīmā viens zobens, viens Zirgs 
(cīnīties uz savu roku, bez citu palīdzības) 

ŽA dānrēn vieninieks; vientuļš; neprecējies 

Ж ДЕЕ dānrēnchuāng vienguļamā gulta 

95 dānruē vājš; vārgs 

MS dūnshēn vieninieks; viens pats 

Ф.У dānshēnhān neprecējies 

AR dānshēngbū mūz. vienbalsīgs 

АЁ dānsnēnghuā bot. atsevišķs (vientuļš) zieds 

MC dēnshū mat. Onepāra skaitlis; O vienskaitlis 

ФЕ döntön med. monoplēģija 

ЗЕ dāntāng ķīm. monosabarīds 

Ф118 dāntēngajāng vienstobra bise 

Aft dūnwēi Ovienība; (naudas, garuma u.c.) vienība; 
Oīpatnējais (svars, jauda u.c.); O organizācija; 
(varas) orgāns; iestāde 

410) dānwēlyuān mat. vienīgais aplis 

ĀJA dūnxi bot. līnija 

MMM dānxibāo biol. vienšūnas organismi 

Ф dānxiān O vienvirziena grafiks; O viena vada 
sakaru līnija; O vienpusēji sakari 

%48 dānxiāngsī vienpusēja mīlestība 

Mf dānxiāng vienpusējs 

ЛД dānxāngshi mat. monoms 

ME dārxiēcēng geol. monoklināle 

# + dūnxing O vienots; Oatsevišķs 

}ф{тЖ dēnxingbēn atsevišķs izdevums 

ЗАТ dēnxingfā vietējā likumdošana 

0458 dūnxingxiān vienvirziena kustība 

AEE dānxīnghuā bot. viendzimuma zieds 

ŽAR dānyān zool. (kukaiņu) vienkāršā acs; 
monokulārs (mikroskops) 


| RE dānyānpi anat. augšējais plaksts 


Ñ— dānyī OGvienīgais; Omono 

18 — 8 dānyīshui fin. vienots nodoklis 

44 qanyi vasaras apģērbs 

ЗИЛ. dānvijī av. vienplāksnis 

tā dānyīnci lingv. vienzilbīgs vārds 

mī dānyīnjiē lingv. viena zilbe 

3272 dānyuān Oviens vesels; Ocikls; Gelements; 
Ovienība 

Æt% dānyuāntī biol. haploīds; haplobionts 

ËJ dānzhi ķīm. vienkārša viela 

Заң dānzhēu bot. monopodiāls (augu atzarojuma 
veids) 


112 dān-dān НЕН т РНЕ 


HFHH dānzīyē zhíwü bot. viendīgļlapji 
6 dānzī Gatsevišķs hieroglifs; © vārds 
BAY dānzi Osaraksts; Odokuments; Gorderis 
ЗИЛ dānzuējī av. vienvietīga lidmašīna 


ЎН (#6) dān/dān darb. Onest (uz pleciem: 
ar nēšiem); @ atbildët (par kaut ko); uzņemties 
atbildību; atzīt (savu vainu); Ociest; paciest 

iHfk dānbčo galvot; garantēt 

#72. qan būshi uzņemties atbildību; atbildēt par 
kaut ko 

18% dūndēi Obūt augstsirdīgam; piedot; O uzņemties 
uz savu atbildību 

+44 dāndāng ņemt uz sevi; izpildīt (uzdevumu) 

Efa dānfū Onest atbildību; atbildība 

3822 dānjā nestuves 

48ih dānjīng uztraukties; pārdzīvot 

JEMA dānjīng-shūupā baidīties; uztraukties; 
satraukties 

#8f€£ dānrēn Ostrādāt; kalpot; Opildīt pienākumus 

Hù dānxīn satraukties; pārdzīvot 

ЗЕ dānyēu rūpēties 


Kid) dān darb. aizrauties (ar kaut ko); 


dedzīgi pieķerties; nodoties (kaut kam); 1р. 
novēlojies; iekavējies; palēnināts 

ЖЮ dān.ge Oatlikt; aizkavēties; Oaizkavēt; vilkt 
garumā 

Wig dān.wu Oatlikt; vilkt garumā; ©а12Кауё!; 
traucēt 

ЖЕ dānyū Odzīvot kā pa sapņiem; Onodoties 
(kaut kam) 


JME (I) aan lietv. Oslimība; kaite; drudzis; 
Odzelte 
ЖЕЕ dūnnuē med. malārija 


Ж (Ж) dān lietv. apaļa bambusa kārbiņa vārītu 
rīsu uzglabāšanai 
MAER dēnsī-hūjiāng grozi ar ēdienu un 


tējkannas ar dzērienu (ar dāsniem cienastiem | 


sagaidīt, piem., karavīrus-atbrīvotājus) 

Ж ДЇЎ dānsi-piāoyīn Gviens ēdiena grozs un 
viens ūdens kauss (par cilvēku, kas dzīvo ļoti 
pieticīgi; Opārtikt no tā, kas pie rokas) 


HE (H) san пее. юата. žultspūstis: žults; 
Odrosme; drošsirdība; O drosmes tvertne; 
Ovaronības etalons (mērs); Gtermosa stikla 
balons; pūslis; kamera; dobums; darb. Odzēst; 
tīrīt; O pārpildīties; Gnomierināties; īpašv. Daņ 
uzv. 

BB dāndā drosmīgs; drošsirdīgs 

ВВЕ. dānfān ķīm. vara vitriols 

ABI dāngān uzdrīkstēties 


ВЕ [8188 dāngūchūn ķīm., fiziol. holesterīns 

BB dānguān anat. žultsvads 

BB3E dānhān paniskas bailes 

BB£T3E dānhēngsū fiziol. bilirubīns 

ABRA dēnjiān ķīm. holīns 

REA dārjiēsnī med. žultsakmeņi 

ABJ dēnli drosme; drošsirdība 

ВВ dānliāng drosme 

ВВЕ Ж dānlūsū fiziol. biliverdīns 

RER dānilē drosme un prāts 

ВВФ dānnāng anat. žultspūslis 

ВВФ dānnāngyān med. holecistīts 

ВВ dānajē izrādīt mazdūšību; baidīties 

АВЖ dānsēsu fiziol. žults pigments 

REA dānshibing med. žultsakmeņu slimība; 
holelitiāze 

RBIA dēnshi drosme un zināšanas 

RER dānsuān ķīm. holskābe 

ВВЛ\ dānxičo bailīgs; bikls 

BE v dānxiāoguī zaķa pastala; gļēvulis 

BB R х dānzhān-xīnjīng skudriņas skrien ра 
visu ķermeni; dūša papēžos (pārbīties līdz nāvei; 
paniskas bailes) 

Bit dānzhī fiziol. žults 

ВВ dēnzhīzhi psihol. holerisks raksturs 

BB абга drosme; iedrošināties 


FEGH) sen darb, noslaucīt nopurināt (putekļus) 
JR dān-zi slotiņa (no vistas spalvām) 


a dān/shi skait. (beramu vielu mērvienība) dan 
(100 litri) 

H dàn lietv. Orakst. rītausma; rīts; O teātr. 
sievietes loma; ampluā Beidzjinas(Pekinas) operā 

E Л. dānjuēr teātr. raksturīga sievietes loma 
Beidzjinas (Pekinas) operā 

BX dēnxī rakst. tuvākajā laikā 


(H dān apst. tikai; pavisam; lai; kad tikai; saik. 
taču; bet; tomēr; tamdēļ; īpašv. Daņ uzv. 

48 Я, dāntān Oja; ja būtu tā; Okaut vai 

{BÆ dānshī bet; toties 

184 cānshū atruna 

ABB dānyuān ka tikai; ka tikai kaut kas (nenotiktu) 


TH (JS) aen/dēn lietv. O (atbildības) nasta; 
slogs;Gnesamais; nasta; sainis; skait. O (svara 
mērvienība) daņ (100/F); Opāris; divi (spaiņi 
ūdens): divas (nastas žagaru u.c.) 

B+ dònzi Onēši ar piekabinātiem groziem, 
spaiņiem, kastēm u.c.; @párn. nasta 


Vie (tē) dān darb. Gpiedzimt; nākt pasaulē; 


Glielīties; plātītics; melot;O dzemdēt; laist 
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pasaulē; izaudzēt; izaudzināt; © apkrāpt; apmānīt; 
īp. izlaists; neapvaldīts; patvaļīgs; Oplašs; 
lietv. Gdzimšanas diena; Oabsurds; aplamība; 
nejēdzība; meli 

ЗЕБ dānchēn dzimšanas diena 

Ж dānshēng piedzimt; nākt pasaulē 

tk dānsnēngdī dzimšanas vieta; dzimtene 


К? 

VR аап īp. O v8jš; šķidrs; plāns; viegls; atšķaidīts; 
Obezgaršīgs; pliekans; Obāls; izbalējis; gaišs 

āsu); Oskumjš; monotons; neinteresants; 

šs; dekadentisks; Oauksts; vēss; 
vienaldzīgs; O panīcis; kluss; īpašv. Daņ uzv. 

WA dānbē pieticīgs savos vēlējumos 

Ж dānbē Ovājš; caurspīdīgs; Opalikt vājākam; 
izzust; O pakāpeniski aizmirst; izplēnēt 

ik dāncāi Ozool. (divvāku molusks) mīdija 
(Mytilus sp.); 9kul. kaltēti moluski 

IRZ dānjīyvūn met. plakani gubu mākoņi 

XÆ dānji klusā sezona; pieklusums 

Ж dānmē Oindiferents; vienaldzīgs; Oizzūdošs 

IR dāngīng gaiši zils ar zaļganu iekrāsojumu 

ЖК dānshut saldūdens 

ЖОКЙЙ dānshuīhū saldūdens ezers 

ЖК dānshutyū saldūdens zivis 

IKS dānwāng pakāpeniski aizmirst 

ЖЖ# dānyā smalks; elegants 

ЖА dānyuē (darījumu) klusais mēnesis; klusā 
sezona 


4 (9%) ааплап lietv. Obumbiņa; lodīte; 


Ošāviņš; O patrona; bumba; lode 

30% dancāng milit. šautenes magazīna 

ЗИ dāndāo fiz. trajektorija; šāviņa trajektorija 

ЙЗ dāndāoxuē fiz. ballistika 

345 dangēng (sens cīņas un medību ierocis) 
kaujas dakšas 

33 аогуй milit. patronu aptvere 

3836 dānkē Opatronas čaula; O bumbas čaula 

ši dāmkēng bumbas bedre 

ЗЕЙ dānmū milit. uguns valnis (kaujas laikā) 

38 аопрап milit. ložmetēja disks 

3H dānpiān bumbas šķembas 

34 dēntēng patrontelpa 

33k dāntou lādiņa galviņa 

343 dānwān lādiņa galviņa 

ЗУ НЕ dānwānzhīdi Oniecīgs zemes pleķītis; 
Olode; šrapneļa lode;O lādiņa galviņa 

345 donyāo milit. munīcija 

30255 dānyāobīng milit.karavīrs-lādiņu padevējs 

325E dānyāokū milit.artilērijas noliktava 

1827 dānyāotēng lādiņa čaula 

347544 danyāoxiāng lādiņu kaste 

3838.25X dānzhuēdiān milit. trāpījuma punkts 

34F dònzi Olādiņa galva; Ostikla bumbiņa 


Ж dān lietv. O (vistas, pīles u.c.) ola; @bumbina; 
olveidīgs priekšmets; © ата. sēklinieks; sar. pauts 

ЖА danbēi olas baltums 

HK dànbóidòng ķīm. peptons 

ÆA dānbāimēi ķīm. proteīnāze 

ЖАВ danbāiniāo med. albumīnūrija 

RA dānbēishī min. opāls 

ЖА dānbēiyin ķīm. protargols 

ÆA dānbēizhi ķīm. proteīns 

M сапіёп olu pulveris 

ЖЖ dòngão Кака; kēkss 

ЖЖ dānhuāng olas dzeltenums 

ЖЖ dònké olas čaumala 

ЖЖ dānlēi olas; olu (tirdzniecība, sagatavošana 
u.c.) 

Жай dānpīn no olām ražoti produkti 

Ж dangīng zilgans (pīles olas nokrāsa) 

ЖОЙ dāngīng sar. olas baltums 


A аап lietv. ķīm. slāpeklis (N) 

MAR danfēi lauks. slāpekļa mēslojums 

S ft dānhuā ķīm. azotizācija; nitrācija (tērauda) 
nitrācija 

ЖЕ dānhuāwū ķīm. nitrīdi 


dang 
< ($. IRÉ) dēno/dāng darb. Otikt galā; 


Ouzņemties atbildību; atzīt savu vainu; būt 
atbildīgam par; Oderēt; būt derīgam; O vajadzēt 
(kaut ko izdarīt, paveikt); Opiespriest sodu 

izdarītajam noziegumam); G atbilst; 
eņemt (amatu); Oaizšķērsot (ceļu); 
Opielīdzināt (kam); Obūt (amatā) partijas 
biedram u.c.; strādāt kā; kalpot kā; Opadarīt (par 
valdnieku); Oatrasties (ievada laika vai vietas 
apstākli), Obūt (ar seju pavērstam pret); būt (kāda 
acu priekšā); lietv. kompensācija; revanšs; onom. 


dang dang; apst. O protams; visādā ziņā; Gtajā pat 


Dan uzv. 

UK dāngbīng milit.dienēt armijā 

žē dāngchāi ieņemt amatu; kalpot 

ži% dāngchāng Otepat; Otepat uz vietas 

3438883 dāūngchāng-chūcāi izgāzties visu acu 
priekšā 

4%] dāngchū savā laikā; kādreiz 

24t dāngdāi mūsdienas; mūsu laikmets 

3838 dāngdāo O cela vidū; Obūt pie varas; saņemt 
varu savās rokās 

Mib dāngdi Odotā apkārtne; Ovietējais; uz vietas; 
Odial. uz (istabas) grīdas 
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ZE dāngguān ieņemt oficiālu amatu, posteni 

JA dāngguī bot., farm. daudzveidīgā zirdzene 
(Angelica polymorpha) 

ШИТ ё dānghāng-chūsē Oviens pieskāriens rada 
skaistumu (lielisks sava amata pratējs); Olielisks 
un mūsdienīgs 

LSL dāngji-iduān reaģēt acumirklī; momentā 
pieņemt lēmumu 

XRP dāngji tūdaļ; tūlīt 

ЩЖ dāngjiā vadīt saimniecību 

ЫЖ dāngjiā.:de Osaimnieks; saimniece; O 
(klostera) priekšnieks 

Mff dāngjiē iziet uz ielas 

Ë dāngjīn tagad; patlaban 

Ш dāngjū administrācija; varas iestādes 

ШЛ 0, SWA dāngjūznē mi, pāngguānznē 
gīng ieinteresētā puse maldās, bet dīks vērotājs 
visu redz (no malas labāk redzams) 

Ш ПЛ. dāng:kour sar. īss laika sprīdis; moments 

шр dānglāng опот. ķēžu žvadzoņa 

Ы dāngliāng ķīm. ekvivalents svars 

Ë dāngling sezona; sezonas dārzeņi u.c. 

Mīli dāngmiān acis; seja; (melot) acīs skatotics 

SE, A dāngmiān luē,duimiān дй zem čet- 
rāmacīm; ļoti personīga saruna 

44 dāngniān labākie gadi; spēku plaukumā 

Йу dāngajān Osaskarties (ar grūtībām); O patrei- 
zējais; esošais 

448 dāngauān būt pie varas 

HIR dāngauānpāi varas partija 

ЫЛ. dāngr sar. Omoments; O intervāls 

ШЖ dāngrān Odabīgi; dabīga lieta; Oprotams; 
pats par sevi saprotams 

4 Kit dāngrēn-būrāng taisnas lietas pildīšanu 
nepārliek uz cita pleciem 

MA dāngrī tad; tajā dienā 

Щн} dāngshi tad; tajā laikā 

MHA dāngshirēn Oviena no pusēm (noslēdzot 
līgumu vai darījumu); O dalībnieks; ieinteresēta 
persona 

4 dāngtőu Ovirs galvas; Olikt pirmajā vietā; 
Gar seju pret seju 

ЫЎ dāngtēu-bānghē bud. Oar nūju vai 
uzkliedzienu apskaidrot skolnieka prātu; © atgriezt 
pie apziņas; rīkoties brīdinoši 

Щз —Ж dāngtou-yībāng ar nūju iesist pa galvu; 
nāvējošs sitiens 

эч 23 dāngwūzhīji aktuāls, steidzīgs uzdevums; 
steidzīga lieta 

4 T dāngxlā nekavējoties; tūdaļ 

43t dāngxiān būt priekšā; iet pa priekšu 

il» dāngxīn būt piesardzīgam un uzmanīgam 

ШЖ dāngxuān būt ievēlētam 

HA dāngxuānrēn vēlēts; ievēlēts (pārstāvis) 

щ— ЯП — 9 dang ут tiān në.shong zhuāng 


yi tián zhēng vienu dienu sabijis par mūku — vienu 
dienu zvanījis klostera zvanu (dzīvot ar vienas 
dienas rūpēm; diena pagājusi un Dievs ar viņu) 

I dāngznēng būt pie varas 

H 2 Ж{й dāngzhī-wūkui būt (ieņemamā amata 
cienīgam); ar cieņu nest (goda nosaukumu); 
piemērota, laba kandidatūra 

ШЙ dāngzhi dežūrēt; dežūra 

Ák dāngzhēng Opa vidu; vidū; centrā; © starp 
(citiem) 

širhiājJL dēngzhūngjiānr sar. vidū; centrā 

Ë fk dāngznong Ovisu klātbūtnē; O publiski 


ФЧ (Ж) dang lietv. bikšu stakle; šekums 


= (SË) aang/chëng lietv. panna; katls ar 


kājiņām; onom. dang dang 


м 

фҷ ($Ë) döng darb. Oaizšķēršļot (ceļu); 
aizsprostot; Opretoties; atsist; O pasargāties 
(no vēja, no saules); Opārslēgt ātrumu; lietv. 
Gaizklājs; aizbīdnis; aizsegs; O vairogs; plāksne 

PS38 dāngbēn mašīnb. Oaizbīdnis; aizlaidnis; 
Obalsts; O vairogs 

#415) dënghuí atsist (bumbu) 

#495 aangJió pieklājīgi atteikt (palīdzēt, pieņemt 
ciemiņu) 

HMS dāngjiānpāi O vairogs; dēlis; O (atteikuma) 
iemesls 

Het dūngnibān automobīļa spārns; dubļu bleķis 

tift dāngzhū Oaizšķēršļot; O aizturēt; O aizsargāt; 
Oaizsegt; piesegt 

#93 dāng.zi sētiņa 


ЗОЖ) аёпа lietv. polit. Opartija; politiska 
partija; Osaīs.kompartija; Ogrupa; kliķe; 
Osavienība; līdzdalībnieki; domubiedri; 
Oradinieki; dzimta; klans; Okopiena; darb. 
sakļauties; saliedēties; Obūt neobjektīvam; 
atbalstīt (vienu pusi); īpašv. Dan uzv. 

JV dāngbāgū Ošabloniskas shēmas ĶKP 
literatūrā; O partejiskais dogmatisms 

338 абпобао partijas laikraksts; partijas preses 
izdevumi 

Ў dānofēi partijas biedra nauda 

BQ dānofēng Opartijas darba stils; O partejiskums 
(uzvedībā un dzīves veidā) 

38 dūnggāng partijas programma 

Ў dēngji partijas piederība 

ўба dēngji partijas disciplīna 

ЖТ dēngkān partijas prese 

ЗЕЙ dēngkē partijas mācības 

šī dēngkui partijas līderis 

Ў dēngling partijas stāžs 

SAKI dāngnēinēpīnglūn ĶKP iekšējā miera 
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teorija 

ŠI абгора! frakcijas partijas iekšienē 

H dānggi partijas karogs 

39 dāngshēn bot. kodonopsis (Codonopsis 
pilosola) 

štst dāngshī partijas vēsture 

ЖЕНЯ dēngtong-fūyi O aizstāvēt savus domu 
biedrus un uzbrukt svešajiem; O sektantisms un 
grupu intereses 

Ж dēngtū sekotājs; atklāts atbalstītājs; līdzdalī- 
bnieks 

ЖИ] dēngtuān saīs. Okompartija un komjaunatne; 
Opartijas frakcija 

Ў dūngwēi partijas komiteja 

ЎФФ dāngwšihui partijas komiteja 

ЎЫ dāngwčizhi kolektīvās vadības sistēma ar 
partijas komiteju palīdzību 

34% LfE dāngwūgēngzuē partijas darbs; partijas 
lietas 

ЖШ dēnaxlāo partijas skola 

Ў dāngxing partijas piederība 

583] dēngyū līdzdalībnieks; kliķes loceklis 

M dāngyuān partijas biedrs 

ЖЖ dūngzhāng partijas statūti 

eUF dēngzhēng partijas biļete 

ЎН dāngzū partijas vadības grupa 


` 

з (М) dāng/dāng īp. Qatbilstošs; piemērots; 
darb. Olīdzināties; būt ekvivalentam; O uzskatīt 
par; pielīdzināt (kaut kam); Oattiekties kā pret; 
Obūt (pareizam, vajadzīgam, likumīgam); 
O domāt; uzskatīt, ka; Oieķīlāt lombardā; lietv. 
Odrošības nauda; O lombards; O viltība; lamatas; 
O (trauka) dibens; (priekšmeta) vidus; © atbilstība; 
piemērs; vietn. tas; tas pats 

Щ ЖЖ, dāng'ērbiānfēng 9 palaist gar ausīm; ра 
vienu ausi iekšā, pa otru ārā 

Mt dāngniān tajā gadā 

ш dāngplāo lombarda kvīts 

3 88 dāngpū lombards 

ЩА dāngri tajā pašā dienā 

Ft dāngshi tūdaļ; nekavējoties 

эщ ж dāngtiān tajā pašā dienā 

4 dāng-tou drošības nauda 

ш В dāngyuē tajā pašā mēnesī 

Щй dāngzhēn Ouzskatīt par taisnību; ņemt 
nopietni; Oīstenībā; tiešām; patiešām 

Afk dāngzuē Gtikt izmantotam kā; tikt izman- 
totam (kaut kā vietā); O uzskatīt par 


Y (H ЇЙ) cono darb. osupoties (Sūpolēs, 
laivā); Gkustēties; svārstīties; būt satraukumā; 
O šaubīties; nespēt pieņemt stingru lēmumu; 
satraukties; Gklaiņot; slaistīties; staigāt; Oizzust; 
pazust; aiziet bojā; Ggrūst; šūpot; bīdīt; purināt; 


Osatraukt; traucēt; pārsteigt; apgrūtināt; © sagraut; 
iznīcināt;O attīrīt (domas un dvēseli); їр. © plašs; 
plats; brīvs; ērts; Oizlaists; izlaidīgs; izlaidies; 
zvirtis; lietv. Osekls ezers; ar ūdeni aizpildīta 
bedre; peļķe; Oniedrēm aizaugusi ūdens tilpne; 
īp.Dan uzv. 

ik dāngdi rakst. Oizskaust; Oattīrīties; Oatmest; 
© tīrīt; attīrīt, mazgāt 

ЖА dāngjin pilnībā izsaimniekot; izšķērdēt 
(bagatību, mantu) 

F dēngping Onomierināt; O apspiest 

3#PË dāngrēn rakst. viss iztukšots un sagrauts; viss 
pazudis 

ЖЖЖ dēngyāng Oviļņoties; ņirbēt; šūpoties; Oparā- 
dīties un pazust; Opārdzīvot; satraukties 


RL (И) aono lietv. Oartavs; arhīva dokumen 
Oplaukts; stelāža; Ošķērskoks; rāmis 

+4 dāng'ān Oarhīvs; Oarhīva lieta; kancelejas 
lieta (dokuments) 

HR dēng'ānjū arhīvu pārvalde 

ЖЖЖ cāng'ānshi arhīvs. 


dao 


JJ dāo lietv. Onazis; asmenis; bārdas nazis; 
zobens; grieznis; kapātuvis; O vēst. vara nauda 
(monēta) naža formā (Tan dinastijas laikā); skait. 
papīra paka (100 loksnes papīra); īpašv. Dao uzv. 

ЛЖ Л. dāobār O naša rokturis; O vara; spēks; 
O iemesls piesieties 

IJ dāobēi naža mugura 

Л dāobī kazuistika 

ЛЖ dāobīng Oierocis; Okara darbība; O karš 

Л#Ӊ dāobīng naža rokturis 

ЛЖ. dāoddu bot. zobenveidīgā kanavalia (pākšaugs) 
(Canavalia gladiata) 

J1$4 dāofēng naža asmens 

IIKF dāofūshču bende 

ЛҒ dāogān mašīnb. vadības rokturis 

ЛАФ dāogēng-huēzhong zemes apstrāde ar 
līdumu līšanas paņēmienu (Ķīnas DR kalnu un 
mežu rajonos) 

JIZ dāojiā mašīnb. suports 

7л: dāojiān naža galiņš 

JIR. dāojū mašīnb. grieznis 

JIO dāokšu naža asmens 

JBE dāomādān teātr. karotājas ampluā 

Л dāopiān mašīnb. Oplāksne; Gžilete 

Лі dāogjāng ierocis 

ЛЛ) dāorēn naža asmens 

JUKA dāoshān-hudhči zobenu kalns un uguns 
jūra (gatavs iet ugunī un ūdenī) 

ЛБ dāosnūng griezta rēta; griezta brūce 
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JJF dāo-2i sar. nazītis 


0] dāo/tāo sast. 


WIR] dāo-doo ņurdēt; dīkt 

MÆ dāo.:deng Orakties (pa dažādiem krāmiem); 
Orakņāties (atmiņās) 

ШЇ dāo.lco sar. ņurdēt; burkšķēt; ņurdoņa 


= 
JIN aao lietv. ķīm. deitērijs (D) 
$ü dāohē fiz. deitrons 


F) або darb. O vest aiz sevis; O virzit; 

vadīt; @ vadtt (elektrību); Orādīt (ceļu); Onovadīt 

(plūdu ūdeni); lietv. vadītājs; O ceļvedis; 

pavadonis; gids; Omācība; norāde; Ip. Dao uzv. 

Эх dāoblāo nav. navigācijas zīme 

£f dāocāo (darba galda) gropes pavadsliede 

BB dāochēng mašīnb. vītnes solis 

898 dāodān milit. reaktīvais vadāmais lādiņš 

Жз dčodlān fiz. elektrības vadāmība 

RB dčodiānid fiz. elektrības vadāmība 

"Е: dāodiāntī fiz. elektrības vadītājs 

Rīt dčodiānxing fiz. elektrības vadāmība 

5 dāoguān Ocauruļvads; © anat. traheja; Omed. 
katetrs 

Й абоһапо navigācija 

БА dāohuēxlān Odeglis; bikforda aukla; 
O (konflikta) iemesls 

SL dāokēng vertikāla eja, uzsākot tuneļa būvi 

ЖШ dēolūn mašīnb. darbagalda vadritenītis; skriemelis 

9 ddoničoguān med. (urīnvada) katetrs 

ЖЖЖ ddonišosnū med. katetrizācija 

Bth dčorē fiz. siltuma vadāmība 

"К dčorētī fiz. siltuma vadītājs 

if dāoshī zinātniskais vadītājs 

BW dāoshū mat. atvasinājums 

uktīl dāoshuībā ūdens novadīšanas dambis 

КЎ dāoshuīgēu novadgrāvis 

ЭЖЕ dāotī fiz. vadītājs 

SË dāoxiān Oelektriskais vads; Obikforda aukla; 
O kompasa solis 

$f dāoxiāng tehn. vadīkla 

BE dāoxīng astr. gidēšana 

$F абоубп lit. ievadvārdi 

BN dāoyān G nodarboties ar režisūru; OGrežisors 

ils dāoyuān (zināšanu, upes u.c.) sākums 

$H dāozhi novest (līdz zināmam rezultātam, 
panākumam u.c.) 

Shh dčozhēu mašīnb. (darba galda) vadsliede 


T) (F) айдо lietv. sala 


Ë] dāoguē salu valsts 
ДАЙЫ dēoyū salas un saliņas; salu arhipelāgs 


45 ( S 38) або darb. Ggrūst; spiest; mīcīt; 


berzt; tīrīt (rīsus); sasmalcināt (ķiplokus); 
Oiegrūst (ar elkoni); Oiedrāzties (pretinieka 
rindās); Ovelēt veļu; Gtraucēt citiem; Ošķeterēt 
(diegu) 

3 dāochui blietēšana 

3838 dāodān ārdīties; skandalēt 

383898 dēodonguī nemiera cēlājs; skandāla izraisītājs 

ЗВ dāogū blietēt 

3858 dāoguī taisīt muļķīgus jokus; muļķoties 

{898 dčohuī sagraut; iznīcināt 

388L dāoluān skandalēt; ārdīties 

18Xtl dčoshijī tehn. blietējamā mašīna 


(5 cāo/dāo darb. Okrist; apgāzties; sagāzties; 
O nokrist bez dzīvības; nomirt; nobeigties; 
nosprāgt; Ociest bankrotu; izputēt; Ozaudēt 
(balsi); Opārkraut (kravu citā kuģī vai vilcienā); 
© (kat ko) pārlikt (citā vietā); O piekāpties 

{85 dēobān nomainīties, strādājot maiņās; maiņa 

lt. dāobēn daoban ķīn. teātr. t. s. apgrieztais 
temps (aiz skatuves dziedātās ārijas temps; 
Beidzjinas (Pekinas) operas dziedājuma paveids) 

{199 dobi bankrots; krahs 

4818 абор! nokrist un izlaist garu; nobeigties 

4816 dāocāng Oizvākt graudus no noliktavas 
apžāvēšanai; O pārvest graudus uz citu noliktavu 

SÆ dēochā lauks. augu seka 


| Æ dāochē pārsēšanās (no viena vilciena citā) 


91% dāofū lauks. labība veldrē 

13 dogē pavērst durkļus pret savējiem; pāriet 
pretinieka pusē 

ЖЖ dāogē polit. gāzt valdības kabinetu; valdība 
kritusi 

{818% dčohuām O mainīt augu seku; © mainīt kārtību 

ЖИЙ cēojāo košļāt gumiju; kļūt lopiskam 

HRE dāojē med. trihiāze 

#Җ dāomēi neveicas; neiet kā vajag; neveiksme 

i dāosāng zaudēt balsi (par dziedātāju) 

$1 F dāoshdu pāriet no rokām rokās 

{НЯ dāotā sagāzties; sabrukt 

416 dāotāi krist (par kabinetu); tikt gāztam (par 
valdību) 

4188 асоіепо Opārmeklēt; (kaut ko) meklēt; 
Opārdot tālāk; tirgot; Gsadalīt (spēkus); nozīmēt 
(kadrus) 

Ф818 dēoti pārmaiņus (dežurēt, strādāt u.c.) 

418 0 азо wēikou Oapnikt līdz kaklam; O zaudēt 
interesi (par kaut ko) 

4855 dčoyūn tirgošanās uz preču pārvešanas rēķina 

ЖЖ dāozhāng bezcerīgs parāds 


> Ет; 
708) айо darb. lūgt; griezties ar lūgsnu 
ФЕ dāogūo lūgt Dievu; lūgšana; lūgsna 


1] адо рг. Olīdz (rītam, nākamajam mēnesim, 
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gadam u.c.); uz (braukt uz Ķīnu); darb. 

Oatbraukt; ierasties; nonākt (līdz); Obūt klāt 

(kādā notikumā); Giestāties (par gadalaiku, nakti, 

klusumu u.c.); Opienākt (par dokumentu, vēstuli); 

Osasniegt (noteiktu vecumu; līmeni; zināmu skaitu 

Gapmānīt; maldināt; Odial. runāt; norādīt; 
atgādināt; apst. pilnībā; līdz galam; īpašv. Dao 
uzv. 

IJR dāo'ān jur. ierasties tiesā; ierašanās tiesā 

318 dēochāl stāties (dienestā, amatā u.c.) 

Eli% dāochāng ierasties; būt klāt 

340 dāochū Өуіѕш; katrā vietā; Oklīst pa pasauli; 
Ouz katra soļa 

JA dāoda ierasties; atbraukt 

likt dāodāzhān transp. brauciena gala stacija 

EJE dāodī Olīdz galam Ogalu galā; Otomēr; 
beidzot; Obeigu beigās 

JJA dāodiān pienācis laiks; jau laiks (doties tālāk) 

BIR адоја Oierasties mājās; Osasniegt (augstu 
meistarības pakāpi); O augstākajā līmenī; (kaut 
ko) perfekti pārvaldīt 

El3k dēolāi pienākt; iestāties 

FIRA асоат notecējis (līguma termiņš) 

JF dāogi visi pilnā sastāvā 

BHALE, ИДИК dào shēn me snān sana. chong 
shēn.me gë © uz kādu kalnu esi atnācis, tāda 
dziesma ir jādzied; 0 (kā ratos sēdi, tā dziesmu 
dziedi; adaptēties attiecīgajos apstākļos) 

JF dāoshču nonākt (kāda) rokās; saņemt (auto u.c.) 

BJE dāottng jur. ierasties tiesā 

Fæ dāotou sasniegt augstāko robežu 

BAR dāotoulāi beigās; beigu beigās 

EJER dāozni stāties amatā 


[| dāo/dāo darb. Obūt nepatikamam 
(nepiemērotam); Oapgāzt; apgriezt; O iztukšot; 
atbrīvot; Oizliet; izbērt; izlikt (ārā); O ieliet; 
Opadot atpakaļ; apgriezties (par ekipāžu); 
pabraukt atpakaļgājienā; apst. atpakaļgājienā; O ar 
kājām gaisā; Фаг galvu uz leju; Gotrādi; toties; 
par spīti; bet; tomēr; Ostarp citu; lūk 

{1 3 dāobēishču aizlikt rokas aiz muguras; аг 
rokām aiz muguras 

RA dāo.burū tomēr nav tik labi kā; vislabāk 
būtu tā 

Ж dāocči izsvilpt (aktieri, politiķi) 

{HÆ dāochē atpakaļgaita 

Жн dāochū Oizliet; Gizbērt 

JJ dāoci Gienadzis; O med. panarīcijs 

$47]—48 dāodē-yīpā savas bēdas uzgāzt citam 

4838 dāofēn izkratīt laukā mēslus 

{18 26 dāoguā jīnzhēng bot. hibrīda fuksija 
(Fuchsia hybrida) 

ЖЖ AH dāoguē-wētyīn sekas nosaukt par iemeslu; 
visu apgriezt otrādi 


$f JL dāohāor izsvilpt (aktieri, politiķi) 

ARE daohongxīguān dīkers (gāzes vai 
ūdensvada cauruļu izliektā daļa zem ceļa vai 
upes) 

fēližt dēojin Oizbērt (rīsus); Oieliet (ūdeni mucā u.c.) 

3157 dāoli Ostāvēt ar kājām gaisā; Gav. kapotāža; 
kapotēt 

fe, dāoliū tecēt atpakaļ; tecēt pretējā virzienā (vēja 
vai citā iespaidā) 

ЇН dāolūnzhā velosipēda kājbremze 

#18 dāomān Opiepildīt (glāzi vai kausu); . 
Opiebērt (maisu) 

{88 dāosnū mat. apgriezts; pretējs lielums 

{8} dāotui Opakāpties atpakaļ; Oregress; regresēt 

{ТЖ }# dāoxing-nishī apzināti rīkoties pretēji 
veselam saprātam; konservatīvs; reakcionārs 

80% dāoxūfā lit. retrospekcija 

ЖЖ dāoxuān rakst. karāties ar galvu uz leju 

BI dēoyīng atspīdums (ūdenī) 

MIR dēozāicēng nokrist ar galvu uz leju; nokrist 
aukšpēdu 

ЖЖ dāozhi Ovisu apgriezt otrādi; apgriezt ar 
kājām gaisā; O lingv. anastrofa 

fēļžētīj dāozhuāngjū lingv. inversija 

{8 Л. dāozuēr Oflīģelis iepretīm galvenajai ēkai; 
O sēdvieta iepretim vilciena vai autobusa kustībai 


їн адо darb. bēdāties; skumt; sērot; apraudāt; 
īpašv. Dao uzv. 

ilā) cooci atvadu vārdi 

Ф dāoniān pieminēt (aizgājušos, varoņus u.c.) 

WÈ daowāng Osērot (par mirušo sievu); O zaudēt 
sievu 


(О) aso darb. олаш; laupīt; Opiesavināties 
(valsts mantu); © pavedināt; samaitāt; lietv. 
Ozaglis; laupītājs; Oneģēlis; apmelotājs; neslavas 
cēlājs; Ozagšana; valsts apzagšana; laupīšana; Tp. 
zaglīgs; pretlikumīgs; neatļauts 

ЖЖ dāo'ān tiesu lieta par laupīšanu 

ЖЕНЕ dāofēi laupītājs; bandīts 

ЖЕР dāohān med. nakts sviedri 

3839) dāojiē laupīt; atņemt; laupīšana 

tīk сооту laupīšana un nolaupīto mantu pārdošana 

Ж dòomù kapu aplaupīšana; veikt pretlikumīgus 
izrakumus 

29 dūoaiē zagšana; piesavināšanās 

AM асосй izzagt; nozagt 

ЖШ dāoyēng nelikumīgi izmantot;izšķērdēt 
(svešus līdzekļus) 

ЖЕЙ dāozēi zagļi un laupītāji 


у 
jā dāo lietv. Oceļš; trakts; maršruts; Gastr. 
debess ķermeņa orbīta; Ganat. med. trakts; 
Gattālums; distance; Okurss; (kustības) virziens; 
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Ogultne; kuģu ceļš; O (darbības) ievirze; 

paņēmiens; metode; pieeja; līdzeklis; Otehnika; 

māksla; viltīgs paņēmiens; Olikums; princips; 

Gideja; doma; mācība; doktrīna; dogmāts; 

Ojēga; patiesība; pamatojums; Ofiloz. Dao; 

patiesais ceļš Okonf. augstākais (patiesais) 

ceļš; augstākais princips; īstenā patiesība un tās 
atspoguļojums cilvēkā; O bud. glābšanās ceļš; 

O daoisms; daosu mācība; daoss; O sekta; slepena 

reliģioza apvienība; Ө vēst. dao-administratīva 

vienība (province; apgabals); O vēst. apgabala 
priekšnieks; O gids; pavadonis; © līnija; celiņš; 
josla; skait. vārtiem; sienām, mūriem; oficiāliem 
dokumentiem; pavēlēm; Osekojošai rīcībai 

(piem., trīsreiz nomainīt ūdeni; pasniegt ēdienu, 

noklāt ar laku u.c.); darb. Orunāt; Odomāt; 

uzskatīt; O paust; izteikt; Otraktēt; stāstīt; O izteikt 

(pateicību); Obalstīties uz; Odial. zināt; just; 

domāt; īpašv. Dao uzv. 

іЙ А dāobāi O dialogs; Omonologs 

ANIE dāobān transp. ceļa strādnieku brigāde 

ifi%] dāobiē atvadīties 

ЗИЛ: dāobūshiyi (agrāk) necēla augšā to, kas 
uz ceļa nokritis no vezuma vai pazaudēts (augsts 
tikums; patriarhālas parašas) 

JARE, RHH dào būtēng,būxiāng wēlmou maz 
cerību saprasties personām, kas ievēro atšķirīgus 
principus 

З dāochā dzeļze. pārmijas 

Їй dāochāng rel. Olūgšanu vieta; svētvieta; 
O bud. klosteris; dievnams 

ЎЙ Ж dēochuāng dzelzc. balasts 

jM dāodē Otikumība; godīgums; Oētika; 
morāle; Okonf. (senajo pasludinātā) patiesība 
un tās atspoguļojums (konfūcismā); O dao. Dao 
(augstākais likums) un De (tā atspoguļojums 
pasaulē un cilvēkā) 

si $T dāodīng dzelzc. dzelzceļa gulšņu nagla 

ЎЙ 5 dāofā pateikties par darbu 

И — Р, Ж Җ—5Ж аёо gāo ут chīmē gāo yīzhāng 0 
ja tikums ir pēdu augsts, tad netikums ir asi 
augsts; ja priesteris uzkāpj vienu pēdu augstu, tad 
nelabais uzkāps desmit pēdas 

JË kh dāogū rel. daoistu mūķene 

ЗИЯ dāogvān rel. daoistu svētnīca 

iffī dāoheng Oapveltīts ar dievišķām spējām; 
Ospējas; talants 

if dāohē apsveikt 

ЗИЖ dāojā rel. Odaoisms; daoistu skola; Gdaoisti; 
daoisma sekotāji 

jĒŠī dāojāāo daoisms; daoisma mācība 

if R dāojū teātr. butaforija; rekvizīti 

ЇЙ П dāokšu dzelzc. pārbrauktuve 

Ў# ПЛ. dāokdur krustceļš; ceļu krustojums 

jĒ3$ dāolāo pateikties par darbu 


JÄ dēolī Olikums; notikumu un parādību loģika; 
O patiesība; Giemesls; © veselais saprāts; © jēga; 
O pamats; pamatojums 

if kt dēolinzhī spodrpapīrs 

3828 dāolū Oceļš; Ocaurbraucamais ceļš; ceļš (uz 
nākotni), O progresa ceļš 

SRH dāomāo-ānrēn Onepieejams, ļoti svinīgs 
izskats; Oar nopietnu un svarīgu izskatu 

ЇГ) dēomēn Odao. patiesības izzināšanas vārti; 
daoisms; Orel. sekta; O vēst. slepenā biedrība, kas 
piedalījās Ihetuaņu sacelšanās 

jË K dāomū dzelzc. gulšņi 

3838 dēopāo daoistu svētais apģērbs 

jË саборо atklāt (noslēpumu) 

ЖЖ dēogjān atvainoties; prasīt piedošanu 

itt W dāoging daocjin (daosu dziedājumi, ko 
izpilda bambuka bundziņu pavadījumā) 

+ dāo.snī Odaoists; daoistu mūks; O gaišreģis; 
svētais 

ЗИТ W dāotīng-tūshuē baumas; ļaužu valodas 

i dooxī apsveikt; atnest apsveikumu 

ЖШ dāoxļē izteikt pateicību 

ЇЙ % сохиб O daoisma mācība; Oneokonfūcisma 
mācība (galvenokārt — Sun dinastijas periodā) 

it dāoxuēgi pedantisms 

ЖУ dēoyi morāle un taisnīgums; morāles principi; 
godīgums 

ia сабота dzelzc. šķembu balasts 

if 7 обоа līnija; svītra 


ху 

адо lietv. sëjas riss (Oryza sativa); (apüdeno- 
jamais, agrais, vēlais, sausais, viengadīgais, 
divgadīgais u.c.); rīsi vārpās; Ipašv. Dao uzv. 

M daocčo rīsu salmi 

WAA dāocčorēn no rīsu salmiem veidots putnu 
biedēklis 

R dāogū neattīrīti rīsi 

ЖАК cāokāng pelavas; sēnalas 

180) cāoshū bot. fontanēzija (Fontanesia sp.) 

M dāosu! rīsa vārpa 

RH dāotiān rīsu lauks 

Mh daoxiānchong zool. rīsu nematode (Nema- 
toda sp.) 

FAR daoyāng rīsu dēsti 

MF dāo2i sar. augoši rīsi 

ЖИЕ dāozud lauks. rīskopība 


de 


МА 

15 dē/:de/dči darb. Osaņemt; dabūt; iegūt; 
iekarot;Odabūt (aprēķina, izskaitļošanas 
rezultātā); Oieņemt (amatu, vietu, stāvokli); 
Gierobežot; apvaldīt; Opaspēt; būt gatavam; 
iznākt; Oiedibināties; izveidoties; formēties; 
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Ogūt (labumu, ienākumus); Oizglītoties; 
uzkrāt zināšanas; O varēt; spēt; Obūt atļautam; 
drīkstēt; Obūt spējīgam (kaut ko paveikt); izs. 
(paužot aizliegumu) pietiek! gana!; O (paužot 
apmierinājumu) paldies, pietiek!; O (paužot 
sarūgtinājumu) tavu neveiksmi! ir gan neraža! 
lietv. Oieguvums; labums; izdevīgums; 
Oatklājums; sasniegums; veiksme; Oalkatība; 
skopums; savtīgums; īpašv. De uzv. 

3808 dēbiān Gnotvert izdevīgu brīdi;izmantot 
iespēju; Opiemērots (gadījums); iespēja 

181 cēbing saslimt; sasirgt 

BASE dēbūchāngshī iegūtais neatsver zaudēto 
(vairāk ļaunuma nekā labuma) 

{JE dēchēng Oizdoties; Osasniegt savu mērķi 

{95 dēchēng Oiegūt (visuvarenā, augstāko spēku) 
labvēlību; Okļūt par favorītu 

НҢ dēchū Odabūt; saņemt; © nonākt līdz 

tR dēcūn-Jīnchī dabūjis vienu „cuņ” 
(garuma mēra vienība — 3,33 cm), sniegties pēc 
viena „či” (garuma mēra vienība — 0,3 m) (ēstgriba 
rodas ēdot; atdod velnam mazo pirkstiņu, paņems 
visu roku) 

384 dēdāng Oatbilstošā veidā; tā, kā pienākas; 
Oatbilstošs; mērķtiecīgs; 

{8 9] dēdāo Osaņemt; Osasniegt; Oizdarīt 
secinājumu; Osaņemt piekrišanu; O saņemt 
atļauju; © saņemt rūdījumu; O pilnveidoties 

{838 % Rh, БЙРЙ dē dào duē zhū,shīdāo диб 
znū 0 tas, kura pusē ir taisnība, gūst plašu atbalstu; 
tas, kas rīkojas netaisnīgi, liedz sevi atbalstīt 

{80% dētā (kaut ko) darīt pienācīgā veidā 

489% dētēn sp. vinnēt punktu 

1851 Hxt dēgud-aiēgud dzīvo, kā vari; diena 
nodzīvota un paldies Dievam 

{81} dēji Obūt veiksmīgam; veikties; O veiksmīgs 

483% dējiāng Osaņemt balvu; O vinnēt laimestu; 
laimests 

49% dējiāngzhē apbalvotais; apbalvojuma 
saņēmējs 

48%) dējin Omundrs; vesels; Фаг prieku; labprāt 

ж dējū Osaņemt palīdzību; O izglābties 

485 dēkong Obrīvs laiks; O (ienāciet) kad būs 
brīvs laiks 

48 T dēle Ogatavs; pabeigt (kaut ko); Osaņēmu; 
dabūju; O pietiek! gana! 

4$) dēlī Oefektīvs; iedarbīgs; Ospējīgs 
(darbinieks); © dial. mundrs; © saņemt palīdzību 

488038 8 dëlóng-wangshü pēc Lun apgabala 
iegūšanas mest aci uz Šu apgabalu (nezināt 
robežas savām vēlmēm; būt alkatīgam, ne- 
apmierināmam savās vēlmēs) 

4BHHtāt déqisučzāi O justies savā stihija; O būt kā 
zivij ūdenī 

48 Л dērēn rakst. O veiksmīgi atlasīt vajadzīgos 


darbiniekus; Obūt populāram 

{AÒ dē rēnxīn būt populāram; ļoti populārs 

ЙЕ dēshēng uzvarēt; gūt uzvaru 

485 dēshī Oieguvums, vai zaudējums; veiksme, 
vai neveiksme; O plusi un mīnusi 

Ж#Н dëshi notvert izdevīgu brīdi; izdevīgs moments; 
veiksmīgi 

ЗФ dëshi Oieņemt vadošo vietu; Osaņemt varu; 
Ostāties spēkā 

487 dēshču Osaņemt rokās; iegūt savā pārvaldē; 
O gūt sekmes; sekmīgi; veiksmīgi 

4889 dēsnū mat. iegūtā atbilde; iegūtais skaitlis 

44 dētī mēra; takta izjūta 

3894/8 dētiān-dūhču Oizmantot dāsnas dabas 
bagātības; izdevīgi dabas apstākļi; Oliela apdā- 
vinātība 

388 dēxān no darba brīvais laiks 

fi ZF dēxīn-yingshēv paveikt saskaņā ar ieceri; 
paveikt prasmīgi un veiksmīgi 

#@ агу! tā kā pienākas; pienācīgā veidā; liet- 
derīgs 

4800 dēyī Ospēt; varēt; Opastāv iespēja 

#Ж сбу! Oapmierināts; Opašapmierināts; 
Opārlieku pašapmierināts 

(BEST dēyi-wāngxing sasniegt savu mērķi un 
aizmirst par visu (no panākumiem galva griežas; 
no prieka nejust zemi zem kājām) 

44 dēyēng Oderīgs; vērtīgs; O palīdzība; saņemt 
palīdzību 

{88555 dēyū-wāngauām 0 kad zivs noķerta, aizmirst 
par tīklu (būt nepateicīgam) 

4841 dēzhī uzzināt; saņemt ziņu 

3825 dēzhi veiksme; izdošanās 

483 dē.zui Obūt vainīgam; veikt pārkāpumu; 
Opiekl. vainīgs, atvainojiet 


(89) де lietv. ķīm. tehnēcijs (To) 


д 

(Ж) dē lietv. Otikums; tikumība; augsta 
tikumība; dvēseles tīrība; ētika; morāle; O konf. 
cilvēcība; humanitāte; godīgums; Фао. morāles 
atspoguļojums cilvēka iekšējā pasaulē; tikumība; 
tikumiskums; godīgums; nevainojamība; 
Odvēseles spēks; dvēseliskā pašcieņa; 
Olabestība; labestīgs solis; Gaugstsirdība; 
žēlsirdība; palīdzība; O augstākā žēlsirdība; laime; 
Ovisžēlīgais (par valdnieku); Gaugsti tikumīgs 
cilvēks; augstas morāles cilvēks; O patiesība; 
augstākais ideāls; Oraksturs; raksturīga īpatnība; 
Ospējas; Oderīgums; noderīgums; O sākums; 
rašanās; attīstība; darb. Odarīt labu; būt 
labvēlīgam; protežēt; veicināt; palīdzēt;G būt 
pateicīgam; Obūt tikumīgam; рабу. saīsin. Vācija; 
O De игу. 

| 298% dēcūijiānbēi Ocildenu morālo īpašību 
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un talanta apvienojums; @augstas tikumības un 
talanta apvienojums 

@®Ҥ 8 dēgāo-wāngzhong augsta tikumība 
un lieliska reputācija; augsti tikumīgs un plaši 
pazīstams 

WE Dēguē Vācija 

Ў 8 Л. dēguērēn vācietis 

fE dēwāng morālās īpašības un reputācija; augsti 
tikumīga reputācija 

@їт dēxing Onevainojama uzvedība; godīgums; 
kārtīgums; Ocēla rīcība labestība; Odial. nego- 
dīgs; pretīgs; augstākā mērā neciešams 

Н dēyū vācu valoda 

(BT dēyū tikumīga audzināšana; augstas morāles 
audzināšana 

fB dēzhēng gudra un labestīga valsts pārvalde; 
cilvēcīga valsts pārvalde 


HE деа palīgv. darbības vārdu prievārds, kas 
atrodas pirms izteicēja un apzīmē stāvokli, kurā 
notiek darbība 


ñ de/di/di palīgv. Olieto īpašības vārda, 
apstākļa vārda u.c. nozīmēs; O atdala apzīmējamo 
no apzīmētāja; O pauž piederības attiecības; 
Opauž ziņas par ieņemamo amatu; O pauž ziņas 
par darbības objektu; Otiek lietots īpašības vai 
apstākļa vārda nozīmē; O pauž ziņas par lietu 
daudzveidību; O pauž laika attiecības; O pauž 
apstiprinājumu; O pauž uzskaitījumu; u.c.; O tiek 
lietots matemātikas operācijās reizināšanā 

HE «dehuā pauž pieņēmumu (varbūtību) 


JE «dear рапву. lieto aiz apzīmētāja, paužot 
piederības attiecības 


48 

ÅF do/dēldēi palīgv. (mūsdienu ķīniešu valodā 
atrodas starp rezultatīvā darbības vārda celmu 
un modifikatoru, paužot darbības pabeigtības 
varbūtību vai iespēju) iespējams (pabeigt); var 
(izdarīt); it (kāda spēkos paveikt) 


dei 


4! 

49 агуаву де darb. Oprasīt; Ojust vajadzību; 
Gbūt nepieciešamam (kāda darba veikšanai); 
Opauž vajadzības izteiksmi (piem., jāizdara, 
jāveic u.c.) 


den 


+E dèn darb. Osavilkt; nostiept; Oizlīdzināt 
(krekla vai uzvalka krokas) 


deng 


XT (8) dēng lietv. Olampa; lukturis; gaismas 
ķermenis; G spirta (acetilēna) lampa; Oelek- 
trolampa; O (mākslīgā) gaisma 

XT% dēngcāi iluminācija; lukturīšu virtene 

T% dēngcāo deglis; dakts 

TÁR dēngchuān nav. peldoša boja 

AT8& dēng'ē Onakts tauriņš; ©г00/. (tauriņš) 
brūnais lācītis (Arctia caja) 

ТЖЕ dēngguāng Olampas gaisma; © apgaismojums 

ĀT4E dēnghuā dakts ogle 

ЖТК dēnghuš uguns; gaisma 

Т5 Dēngjiē Lukturu svētki (pēc /unārā kalendāra 
15. janvārī) 

ҰТА dēngjū apgaismošanas armatūra 

ЖТЖ dēng.long lukturis 

XT% dēng.longkū platbikses 

ЖТЖ dēngmi mīkla minēšanai (uzraksts uz Lukturu 
svētku lukturīša) 

ЖТ dēngmido lampas liesma 

Titi dēngpāo sar. elektriskā lampiņa 

ЖТЗ dēnopāotou elektriskās lampiņas cokols 

KI dēngsn lietussarga veida abažūrs 

ЎТ dēngsī elektriskās lampiņas volframa diedziņš 

ЖТ dēngtā nav. bāka 

XT dēngtāi lampas paliktnis 

KI dēngtāishū bot. platlapainas kizils (Cornus 
macrophylla) 

XIX aëngtóu lampas deglis 

KTAS dēngxīn dakts; deglis 

KTS аӧпохїпсёо bot. donis (juncus decipiens) 

KTitbtīt dēngxīnrong kordvelvets 

Kāti dēngyēu petroleja 

KTtĒ dēngyū gaismas signalizācija 

TŠ dēngzhān gaismeklis 

#ТЖЯ dēngzhāo lampas cilindrs 


ж dēng darb. Okāpt; uzkāpt; Osēsties 
(automobīlī); Ouzdīgt; izaugt; Oizaudzēt; 
Opalielināties; pieaugt; Onopublicēt; ievietot 
presē (reklāmu, ziņojumu); Oizdoties; vainagoties 
ar panākumu; Opacelt (galvu); Gizvilkt 
(slīkstošo); O audzēt; ražot (graudaugus); 
O paaugstināt; Guzvilkt (apavus); O piereģistrēt; 
iegrāmatot; uzskaitīt; īpašv. Den uzv. 

ЖЫШ dēngbāo nopublicēt 

334 dēngchūng nogādāt (labību uz kulu) 

if dēngchāng Oiziet uz skatuves; uzkāpt 
uz skatuves; Onākt pie varas (par marionešu 
valdību); ierasties uz eksāmenu; 

HE dēngchēng doties ceļā 

ЖЕ ЕЗЙ dēngfēng-zāoji uzkāpt līdz virsotnei un 
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sasniegt galējo robežu (sasniegt augstu meistarī- 
bas pakāpi) 

ЖЩ dēnggāo uzkāpt kalnā vai augstienē 

ЗЗА dēnggērē med. denges drudzis 

ЖЕ dēngjī koronācija 

ЖЫЙ dēngji koronācija 

30 dēngji Oreģistrācija; © uzskaite 

Ei M dēngjibū reģistrācijas grāmata 

жал dēngjichū reģistratūra 

җай dēngjidūn transp. reģistra tonna 

in-+ dēngjikā uzskaites kartiņa 

ЖаШ dēngjiznēng uzskaites apliecība 

ЗЕЕ dēnglū milit. desantēšana 

ЖМИ dēnglūtīng milit. desanta kuģis 

ЖЕЛ dēngmēn Oierasties vizītē; Oapmeklēt mājas 

ЖЕШ dēngshān kāpt kalnā 

ҖЖШ3йзў dēngsnān yūndong sp. alpīnisms 

HUZA dēngshān yūndēngyuēn alpīnists 

ЖЕ dēngshi tūdaļ; їйї 
É dēngtāi Ouzstāties uz skatuves; O uzkāpt 
tribīnē; Osaņemt varu savās rokās 

ÆA Ж dēngtāng-rūshi apgūt visdziļākos mācības 
noslēpumus;apgūt zinātnes kalngalus 

JA dēngyuē izsēsties uz mēness 

At dēngyuēcāng mēness lidaparāta kabīne 

ЖЕЙ dēngzči nopublicēt; nodrukāt 


I dēng onom. deng deng; klauvējiens; kritiena 
troksnis 


A dëng lietv.-skait. rangs; šķira; kategorija; 
klase; pakāpe; grupa; darb. Opiederēt vienai 
kategorijai; būt līdzīgam; līdzināties; Obūt 
identiskam; Opielīdzināt; identificēt; O gaidīt; 
pagaidīt; Opieprasīt (kaut ko); īp. vienāds; 
vienādmalu; pr. Otad, kad; uz to laiku, kad; 
Opalīgv. lieto aiz vietniekvārda vai uzvārda; un 
citi; kā arī 

ЖЕШ dēngbī Jishü mat. ģeometriskā progresija 

WAIMA dēngbiān sārjiāoxina mat. vienādmalu 
trīsstūris 

HANAH dēngbiān shuānggūxiān mat. vienā- 
dmalu hiperbola 

ЗЕ dēngchā jishū mat. aritmētiskā progresija 

ЗК dēngci Okārtība; secība; O (produkcijas) 
šķirnība; šķirnes tīrība 

$$$ dēngdāi gaidīt; uzgaidīt 

68] dēngdāo O gaidīt, kamēr; sagaidīt; Guz to 
laiku, kad 

ЖЖ dēngdi šķira; šķirne 

$m F2 dēng'ēdāznī no šī līmeņa un zemāk; uz 
leju zemāk 

SPUER dēngfēngsūxiān met. izvanemona 

ЖЕЕ dēnggācjū geod. horizontāla šķērsgriezuma 
augstums 


IRE dēnogāoguān geod. almukantarats 
188 dēnogāoxiān geogr. izohipsa 

5 dēnahāo mat. vienādības zīme 

S dēnghou gaidīt (kāda ierašanos) 

ĪRE #10 dēngjī sānjāoxing mat. vienāda lieluma 
trīsstūri 

ЖЖЖ dēngjītī mat. vienāda lieluma ķermeņi 

R dēngji Orangs; amats; kategorija; Osabiedrības 
slānis; Gšķirne; šķirnība 

SĒR dēngjibičo skala; (algas) skala 

SMZ dēngjiāsū yūndēng fiz. pieaugoša ātruma 
kustība 

tt dëngjià ekvivalentas, līdzvērtīgas preces 

010 dēngjiāwū O ekon. līdzvērtīgs; O ekvivalents 

З dēngiiāo mat. vienādi stūri; vienādmalu 

ЗЮ dēngjiāoxing mat. vienādu stūru figūra 

ЖЕР dēngjū vienādi attālināts 

IF dēnglizīguēn fiz. plazmotrons 

ЗЕЕ dēnglizīl fiz. plazmas strūkla 

SF dēnglizītī fiz. plazma 

HFM dēngliāng-aiguān likt vienādības zīmi; 
pielīdzināt vienu citam 

088 dēngplānxān geod. izogonālā līnija 

HRR dēngshēnxān geogr. izobata 

3956 dēngshi mat. vienlīdzība 

RZ) dēngsū vūndong fiz. vienmērīga kustība 

$E dēngtēng identificēt 

ЖМА dēngwāipīn nekvalitatīva prece 

IJ. dēngwēncēng met. izotermiskais slānis 

F dēngwēnxiān geogr., met. Oizotermas; 
Otermoizoplēta 

IR dēngxlān rakst. Oparasts; Oneņemt pie sirds; 
Oneuzņemt nopietni 

it Z dēngxiānshizhī O uzskatīt par parastu 
parādību; O pietiekami novērtēt 

ЖЕШ dēngyāmiān geogr., met. izobāriskā virsma; 
vienāda spiediena virsma 

ЗШЕ: dēngyāxlān geogr., mel. izobāra; izobāriskā 
līnija 

з= № dēngyāo sānjičoxing mat. vienādmalu 
trijstūris 

4 šēilt dēngyīn-fēngcī formālisms; formāla 
pieeja 

Р dēngyū līdzināties; nozīmēt 

IS dēngyūxiān ģeogr. izohiētas 

4850 dēngznixiān geogr. izolīnijas; kontūrlīnijas 


| EE dëng darb. svērt 


ER dēngpēn svaru kauss 
BE dēngxīng svaru iedaļas 
RF dēng2i mazie svariņi 
ж аёпа lietv. keblis; taburete 


= dēng/chēng darb. Gnostāvēties (par ūdeni vai 
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citu šķidrumu); Ofiltrēt; iztīrīt; īp. Ospoguļgluds 
(par ūdens virsmu); Otīrs; filtrēts 
HE dēngjiānoni filtrēts, nostāvējies kaolīns 
Bb dēngshā zirņu biezenis 
ЖК dēngshuīxiāng nostādinātājs; rezervuārs 


Visā dēng lietv. O (akmens) pakāpiens; Opakāpiens 


HE dēng darb. Obolīt acis; Ourbties ar acīm 
R74 dēngling zool. gazele (Gazella sp.) 
REAR dēngyān Obolīt acis; Gurbties ar acīm 


ЖЕ) dēng lietv. seglu kāpslis 


$ dēnggū anat. kāpslītis 


di 


(K dī īp. Ozems; pie zemes pieplacis; plakans; 
Oslikts; nekrietns; zemisks; Ozemas kvalitātes; 
Ozemas cenas; lēts; O jaunākais; zemākais; apst. 
apakšā; uz leju; zemu; darb. Oatrasties zem (jūras 
līmeņa); Obūt (mazāka auguma); Onokarāties; 
Onolaist (galvu); O nolaisties; krist; © apmesties 
(uz naktsmītni), Onoliekt; O pazemināt (nodokļus); 
Oievietot zemāk (tekstā); lietv. apakša; apakšdaļa 

AER $ dīblāonāo zemāka marka; zemākas markas 
produkcija 

(RJ атсһдп zema raža; zems ražīgums 

47 dīchāntiān lauks. mazražīgi lauki 

4 Й атспбо Omazs ūdens; Ozems ūdens līmenis; 
Oatplūdi (par optimismu, noskaņojumu u.c.) 

4Kūt dīchēn Odrūms (debesis); Odobja (balss); 
O pagrimums, dekadence 

EE dīchui Onokārt (galvu); Onolaist (rokas); 
Onokarāties (par vārpām) 

{kit didi ieplaka; zema vieta 

{Ей атоо (kādu) īsti nenovērtēt 

fE dīji Ozems; zemākas pakāpes; Ozema līmeņa 
(literatūra, kino u.c.) 

IEZ dīkēng neliels augstums; neliela augstuma 
(lidojums) 

484 dīlān sp. zema barjera 

(EBR тёп lēts; plaši pieejams 

1 ditë zemas kvalitātes (produkcija, prece u.c.) 

(K dīluo pagrimums; panīkums 

AERE dīnēng (garīgi) atpalicis; nespējīgs; defektīvs 

АЕВЕЛ. dīnēng'ēr garā vājš (bērns); garīgi atpalicis 
(bērns) 

AE dīpin el., radioteh. zemas frekvences (strāva, 
radioviļņi u.c.) 

ARSE dīgiyā met. zems atmosfēras spiediens; 
barometra minimums 

{ESE dīgiyādēi met. zema atmosfēras spiediena 
josla 


АЕ dīrē med. subfrebila temperatūra 

(K= FW dīsān-xiāsi © zems; nīstams; negodīgs; 
O zemākās šķiras;G verdzisks 

АЕ dīshēng čukstus; klusiņām 

{ЮЖ КФ dīshēng-xiāgi Opiekāpīgs; padevīgs; 
bikls; © goddevīgs 

ХЕ Fü dīshču-āxīn pakļauties; piekāpties 

AK dīsū mazs ātrums 

ҮЕ Н dītāngāng metal. tērauds ar mazu oglekļa 
saturu 

(K dītēu Onokārt galvu; Gkapitulēt grūtību 
priekšā; Onobīties; Oatzīt savu vainu 

{ЕЁ dīwā zems reljefs; zema vieta 

(EKK dīwēi Okluss; vārgs (kunkstiens); © zemas 
izcelsmes (cilvēks) 

{Е#БЖ dīwēidū ģeogr. zemi platuma grādi 

(ki dīwēn Ofiz. zema temperatūra; Omed. 
hipotermija 

(RR dīwēnxuē krioloģija 

ARER dīwēnxuējlā kriologs 

(EF dīxiā zema vieta 

fÉ fn FE dīxuēyā med. hipotenzija; zems asinsspie- 
diens 

(KE dīyā Ofiz. zema spiediena (karls); Ofiz. zems 
spriegums; O met. zems atmosfēras spiediens 

ХЕЙ dīyācāo met. zema spiediena ieplaka 

AE diyin mūz. bass 

AEK dīyīnbē fiz. infraskaņa 

(EB dīyīnoū mūz. bass 

{EZ dīyūn met. zemo slāņu mākoņi 


HE di lietv. rakst. āzis, auns 


jā i š 

JE (līt) ат lietv. upes dambis; no grunts veidots 
dambis; uzbērums; darb. taisīt dambi; aizsprostot; 
veikt piesardzības pasākumus 

3# атап upes dambis 

šī] dībā aizsprosts 

48h dīfāng grunts dambis 


JE: dī/ti darb. nest (aiz roktura) vienā rokā 
IRE ditong veikt piesardzības pasākumus; būt 
piesardzīgam un uzmanīgam 


йй di darb. Opilēt; pilināt; © notecēt; sūkties; 
Olaistīties (par krāsām); Guzkrāt; Oatšķaidīt 
pilinot; lietv. piliens; pilieniņš 

it dīchong med. trihomonu infekcija 

Ў 2 атаа onom. tik tak (pulksteņa sitieni) 

ЖЖ dida ūdens pilēšana 

JS% атат! ķīm. dihlordifeniltrihloretāns (DDT); 
dusts 

MÆ dīdīng ķīm. titrēt 

MEE dīdingguān ķīm. birete 

ME dīguān pipete 
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WI ату! farm. pilieni (zāles) 

W din lietus čabināšana 

WE didulu Obērt vārdus bez apstājas; 
O dažnedažādi (pirkumi); Oitin viss; jebkas 

Ш amaia dzīvas, ātri skraidošas (acis) 

Л. dīlūr Opilnīgi apaļš; Oātri griezties 

ЛЖ dīrūfā med. pilienu iepilināšana 

WKAR dīshut-būlēu ūdens pilienam nav kur 
izsūkties (nav kur piesieties; viss – labākajā 
kārtībā) 

{katok dīshuī-chēngbīng pilošs ūdens pārvēršas 
ledū (liels aukstums; spēcīgs sals) 

ifi/k$ A dīshuī-chuānsni ūdens piliens izdobj 
akmeni (neatlaidība -panākumu atslēga) 

ЮЖ dī.shui dišui (trīsstūra izcilnis uz dakstiņa) 

ЮЖ. dī.shutwā dakstiņi ar izcilni 


Iš dī/di sast. 


ПЁ dida onom, tik tak (pulksteņa sitieni) 
MERI атай! tarkšķēt; runāt ātrrunā; bērt 
vārdus 


(ЕЙ) ат lietv. ит. disprozijs Ру) 


žk di lietv. vēst. ziemeļu cilšu apzīmējums 
senajā Ķīnā; īpašv. Di uzv. 
ЭКЕ ЛАЛ. disārēri mašīnb. dīzelis; dīzeļa dzinējs 


RW) di darb. Osagādāt (ievest) graudus; 
Oiepirkt, pirkt (ievest) rīsus, graudus; Tpašv. Di 
uzv. 


H di/:de/di Tp. precīzs; Īsts; pareizs 

Ш didāng rakst. īsti vietā; īstā vietā un laikā 
ВОХ dikuān noteikta naudas summa; fiksēts fonds 
R diguē patiešām; patiesi 

WR diguēliāng tekstil. terilēns; lavsāns; dakrons 
ВО dīshi taksometrs 


О) di darb. Gmazgāt; tīrīt; Oslaucīt ārā; 
notīrīt, Onovērst 

ЖБ агага atmazgāt; nomazgāt 

Эб dilūn tekstil. terilēns; lavsāns; dakrons 

ЖЖ dimēo tekstil. terilēna mistrojums ar vilnu 

ЎР аптап tekstil. terilēna mistrojums ar kokvilnu 


ik di lietv. bot. (viens no niedru paveidiem) 
raibziedu miskante (Miscanthus sacchariflorus) 


AL (RK) at неу. Oienaidnieks; pretinieks; 
sāncensis; Opartneris; darb. O dot pretsparu; 
pretoties; turēties pretī; Oizturēt,O sacensties; 
съш līdzīgam 

ЖЕЗ] didui ienaids; antagonisms 

ĀJS ditāng ienaidnieka puse 


| J dihēu ienaidnieka aizmugure 

t/l dijī ienaidnieka lidmašīna 

K dijūn ienaidnieka karaspēks 

ЖЧ. dikāi naids 

ЖЕЙ diging ziņas par ienaidnieku 

KĀ dirēn ienaidnieks 

ҖЕ. disni naidīgi attiekties 

BIF disnēu sāncensis 

ff diwēi interventu un marionešu vara 
Rb diwēijūn interventu un marionešu karaspēks 
SRE diyi naidīgums 

А diznāngū ienaidnieka okupēta teritorija 


Г] di lietv. Odi (ķīniešu bambusa flauta); 
Osvilpe; stabule 

ЗА dimē flautas caurumiņu aizbāznis (aizklājplā- 
ksnīte) 


ЭЙ (ДЯ) di darb. Osatikt; redzēties; saieties; 


Oapmeklēt vizītē 
WW dimiān rakst. tikties; redzēties 


ШЙ di/dī sast. 


T% digu Osačukstēties aiz muguras; O šaubīties 
par kaut ko 


tīši di lietv. Opirmā, likumīgā sieva; Otiešās 
līnijas radinieki 

iffe dichuān ortodoksāls 

8 dimū likumīgā māte (uzruna, ar kādu 
piegulētājas bērni vēršas pie tēva pirmās sievas) 

iIk dipāi Otieša radinieku līnija; Oortodoksāla 
skola 

ЖЖ digīn tiešās līnijas radinieki 

ЖШ ditong brālēni 

Ж dixi Otiešā radinieku līnija; Opiekritēju grupa 

Mü dizī pirmās likumīgās sievas dēls 


` 

WGH ат darb. nomelnot vienam otru; Багі; 
apkaunot; apgānīt; lietv. O apmelojums; © (koka) 
sakne; pamats; bāze; tēze; likums 

1 dīhuī apmelot; nomelnot; diskreditēt 


ат lietv. О galvaspilsëtas rezidence; O viesnīca; 
Osar. noliktava; kambaris; īpašv. Di uzv. 


ЛЕ ат/-де lietv. Odibens; apakša; apakšējā 
daļa;O pamats; pakāje; Ouzmetums; melnraksts; 
kopija; O (lietas) būtība; O (gada, mēneša u.c.) 
beigas; Opārliecība; © fons; lauks; darb. panākt, 
sasniegt;G aizkavēties; iekavēties; ievilkties; 
Odial. atklāties (par slimību, defektu); vietn. tas; 
tāds; tāds pats, kā; īpašv. Di uzv. 

ТЕ dībēn filmas negatīvs 

| IE dībēn Okopija; Omelnraksts 
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ih dibin mat. (trīsstūra) pamatne 

IKS атой apakša; apakšējā daļa 

If dīcāng kuģa rūme 

IBM dīcē Odublikāts; Sarhīva kopija 

ЖЕШ dīcēng nama apakšējais stāvs 

Ж dīchuī metal. apakšējā gaisa iepūšana 

ЖИ dīchuītā metal. apakšējās gaisa iepūšanas 
process 

ЖЕЕ dīfēi lauks. pamatmēslojums 

ШЕ dīgšo oriģināls 

ЖТ dīgēng minimums akrobātikā 

IEM dīhuē Ogruzdoša uguns; Okapseles ieliktnis 

Ж qo mat. leņķis pie pamatnes 

ТЮФ dīpāi kārtis (rokās) 

Й dīpān mašīnb. šasija 

ЖК dīpiān filmas negatīvs 

lā) атат shēngwū biol. bentoss 

ЖАЙ dīgi geol. jūras dibena morēna 

ТЕ dīsē gruntskrāsa; gruntēt 

ЖН dīsnāng lauks. augsnes mitrums 

IÆ% dīshū mat. pakāpes pamats 

Т dītū lauks. zemaugsnes slānis 

IK R dixia Фаси priekšā; Opie rokas; Ozem 
(galda); © vēlāk; pēc tam 

IFA dī.xiarēn sulainis; padotais; vergs 

ЖЕЙ dīxīn pamatalga; pamatatalgojums 

АЁ dīyāng Osākuma modelis; prototips; © dial. 
tāds, kā; tādā veidā 

ТЎЙ dīyūn rakst. O jēga; būtība; O pamatprincipi; 
Osīkas ziņas; detaļas 

ШЕ dīzhī rakst. robeža 

Ж dizi Oapakša; dibens; O detaļas; sīkas ziņas; 
Opamats; O melnraksts; Oatlikums; O fons 

ТЕРЕ dīzuo cokols; pamats; pjedestāls 


Кок. ЙЕ) ar darb. Gatbilst; derēt; Obalstīt 


(durvis u.c.); Opretoties; atsist (uzbrukumu); 
Oizturēt (pretinieka spiedienu); © grūst; sist; skart; 
aizskart; Opanākt; ierasties; atbraukt; Omest; 
sviest; Gieķīlāt; lietv. pamats; bāze; Oavots; 
iemesls 

Hth атой kompensēt; nosegt deficītu 

iKf4 dīchāng kompensēt; kompensācija 

Hhh dīchū pretruna; antagonisms 

ЖЗА атаб ierasties 

if dīdēng izturēt pretinieka uzbrukumu 

Ж dīhuān nomainīt 

Ж: dīkāng pretoties; turēties pretī 

fJ dīkāngli pretošanās spēja; pretošanās spēks 

IRR dīlāi noliegt; noliegt savus pārkāpumus 

Ж dīmīng samaksāt ar dzīvību 

HÆ dīsī Onežēlojot dzīvību; Gnoteikti; kategoriski 

ЖЕЕ dīwū pretruna; pretrunība 

ЗЕН атхбо nomaksāt senu parādu 

ЖЕНЯ dīvā ķīla; drošības nauda 


ЖЕ, dīyāpīn kila (naudas vai vērtīgu priekšmetu 
izteiksmē) 

ЖЕНЕ А. dīvārēn ķīlas vai drošības naudas devējs 

ЖЕ dīvū pretoties 

HERK dīznāng nomaksāt parādu 

ЖЕШ атал! Oboikotēt; Onovērst; O pretoties 

ЖЕҢЁ сталі soda nomaiņa 


ШЕ dī lietv. galoda; darb. asinat; slīpēt; pulët 
A dīli Oizkalt, O veicināt; stimulēt 


HE ат lietv. krusti; dibens; mugura 
BE атой anat. krusta kauls 
REH cīznuī anat. krusti 


HE dì/-de lietv. OZeme (planēta); © valsts; 
teritorija; © гете; zemes platība; sauszeme; lauki; 
© (noteikta) vieta; apkārtne; rajons; Osabiedriskais 
stāvoklis; (ieņemamais) amats; O augsne; 
O (betona u.c.) grīda; Opamats; (gleznas) fons; 
īpašv. Di uzv. 

НЕЕ dibāzuē farm. dibazols 

іб dibūn koka grīda 

+ ИЖ dībāo ciema vecākais (senajā Ķīnā) 

Hb dìbðo milit. kazarma; blokmāja 

ЖЖ dībišo ģeol. zemes virsma 

+ dībū Oatbalsta punkts Osituācija; stāvoklis; 
Osasniegtais (augstais stāvoklis); Oiespēja 

988 dicēng geol. slānis 

tt dichān zemes īpašums 

ib% dichānsnui zemes nodoklis 

HEF dichēng tehn. ашо vai dzelzceļa svari 

ibat dici fiz. ģeomagnētisms; zemes magnētisms 

ЖЫЙ dīciji fiz. zemes magnētiskais pols; 
ģeomagnētiskais pols 

b аад! josla; zona 

Й didāo Opazemes eja; tunelis; O saīsin. Zemes 
orbita 

itið qi.doo Oīsts; dabīgs; O patiešām; pilnā vārda 
nozīmē; Osimtprocentīgi; Opēc sirdsapziņas 

ititi didāozhān milit. kaujas pazemes ejās 

REK didiān vieta; noteikts punkts 

12) didēng sar. zemestrīce 

Ж {Ж didongyi astr. telūrijs 

ҖЕ didong pazeme; ala; pagrabs 

Е diduān iecirknis 

7 difāng Ovieta; Oadministratīva vienība; 
Ovietējais (kolorīts, aizspriedumi u.c.) 

фу di.tong Gapkārtne; Oreāfr. vieta(lugā) 

НЈУ difāngbing med. endēmija; endēmiska 
slimība 

НЈУ difāngfā jur. vietējā likumdošana 

ibA B} ditāngshi astr. vietējais laiks 

+#&77% difāngshui vietējie nodokļi, 

htf53%% ditāngxi vietējā opera (kādā no Ķīnas 
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provincēm) 

#77 difāngxīng vietēja rakstura; vietējas nozī- 
mes 

WHA difāngzhi novada vēsturiski ģeogrāfiskais 
apraksts, literatūra 

5 ditāngznūyi lokālisms; lokālās intereses 

ВВК dīfū bot. slotiņu kohija; vasareglīte (Kochia 
scoparia) 

HERF difūzī farm. kohijas sēklas 

NË difū ēnu valstība; aizkapa valstība 

HHR ат zemes platība 

HÆ ађт Ozemes iecirknis; O pamats 

ҢЫ ау geogr. zemes pols 

ЖЖ dijlāshui zemes nodoklis 

HH аёо lappuses lejas daļa 

ЖЫ одо pagrabs 

Ж. cijiē zemes gabala pārdales līnija 

Ж ilā min. ozokerīts; zemes vasks 

ВФ dīlāo novec. bedre 

WER dilāohū zool. (augu kaitēklis) pūcīte 
(Agrotis tokionis) 

#Ж ЖЖ dildo-tiānnuāng sens kā zeme un pirmatnējs 
kā debesis (Joti sens; mūžsens) 

ЖЩ опе! milit.mīna; fugass 

Mb R dézhan milit.mīnu karš 

Hh аё geol. pāri zemes nosēdumam izvirzītā 
zemes garozas daļa 

Җ #1 dili bot. (daudzgadīgs eļļas augs) zemes 
mandeles (Cyperus esculenthus) 

HEIE dilī Oģeogrāfija; Ofiziskā ģeogrāfija 

ҢЕР dilīxuē ģeogrāfija 

МИЕ ЗЁЖ dilīxuējā ģeogrāfs 

HEJ dil augsnes ražība 

hī) dili apkārtnes ģeogrāfiskās priekšrocības 

НЕЕ diltgīng min. bitums; asfalts 

ЖЩ dilin apstrādājamo zemes iecirkņu kaimiņi 

ЖЯ? dimāo geogr. zemes reljefs 

ibm dimāoxuē geogr. ģeomorfoloģija 

ЖЖ dimēlsū farm. terramicīns 

ЊТ dimiān Ozemes virsa; Okeramikas grīda; 
Oteritorija; rajons; O (noteikta) vieta 

Hb, diming ģeogrāfisks nosaukums; vietvārds 

ЗЕҢ dimū zeme; zemes platība 

В qipan iespaidu sfēra 

Ў dipi Ozemes gabals; Gzemes virsslānis 

iš dipī nelietis; huligāns 

hit diping ģeod. horizonts 

348 dipinoxān horizonts; horizonta līnija 

ҢҢ dipū uzklāt guļas vietu uz grīdas 

9892 digi akts par zemes pirkumu 

itkā digjān geol. zemes garozas nosēdums 

ЖЖ digjāo geol. zemes garoza 

iš digīn virszemes dienests 

HEIR digjū zeme; zemeslode 

itsktijifi £ cigjū gāuzāoxuē ģeognozija 


titīkfl£ diaiū huāxuē ģeoķīmija 

HERRA diglūrēn zemeslodes iedzīvotajs 

ЗЭК 39 EF digjū wūlīxuē ģeofizika 

HERI% diglūy! globuss 

Е digū novads; vieta 

ЕЯ diguān jur. īpašuma tiesības uz zemi 

Ж dirē ģeol. zemes siltums; ģeotermiskās 
īpašības 

ЖЕЕ dirēdū ģeol. ģeotermiskā pakāpe 

ase: dirēxuē ģeol. ģeotermija 

HERR dirēxuējiā geol. ģeotermists 

tt. dishāngjīng bot. auga virszemes stiebrs 

tt dishi apkārtnes reljefs 

Hb ditān lete ielas tirdzniecībai 

Ж ditān paklājs 

$$ qitóu Odial. nozīmēšanas, norīkošanas vieta; 
Oizcelsmes vieta; sākums; Ostāvoklis; Odial. 
vietējais; O lauka mala; O lappuses apakšmala 

ЖЕШ ditū Oģeogrāfiskā karte; Oatlass 

#25 diwēi apgabala partijas komiteja 

ЯЫ diwēi Ostatuss; Ostāvoklis (ekonomiskais, 
politiskais u.c.); Ovieta (kuru aizņem kāda 
persona vai priekšmets) 

Їй diwēn geol., met. ģeoterma; zemes temperatūra 

HR diwēnxuē geol. ģeotermija 

ibik dixā zemes šaurums 

ЊТ dixiā Opazemes (eja; dzīļu bagātības и.с.); 
Osaīsin. metro; Opagrīde; pagrīdes (darbība) 

ЊТ аха Ozeme; O grīda 

ЊТ dixādēng pagrīdes partija 

ҖЕ dixiāhāi geogr. pazemes jūra 

ЊТ dixiājīng bot. stiebra pazemes daļa 

ЖТ dixiāshi pagrabs 

ТЖ dixāshut gruntsūdens 

ibt аїхап el. iezemējums 

tri» dixīn geol. zemeslode 

+834 dixing Oreljefs; Otopogrāfija; Oapkārtne 

ЗМ dixingtū geogr. topogrāfiskā karte 

ЊМ dixingxuē geogr. topogrāfija 

ih dixingyū met. orogrāfiskais lietus 

Hb3k diyī bot. ķērpis (Lichenes sp.) 

HSF diyinz sar. pagrabs 

Ж diyū bot., farm. brūnvālīte (Sanguisorba 
officinalis) 

HERR diyū rel. elle 

itt diyū Oteritorija; Olokālisms; lokālpatrio- 
tisms; lokāli uzskati 

ЖЖ diznēn ģeol. zemestrīce 

НЕЖНИ dizhēnbē geol. seismiskais vilnis 

BEF diznēnji geol. seismometrs 

ЖЖЖ dizhēngū geol. seismisks apgabals 

Rb BH diznēntū geol. seismogramma 

Hp Rš diznēnxuē geol. seismoloģijā 

HRK diznēnxuējiā geol. seismologs 

Æi dizhēnyi geol. seismogrāfs 
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ЖШ diznēng Ozemes ierīcība; @zemes izmantošana 

iš diznī didži (12 „Zemes zari”— 12 cikliskās 
zīmes, ko kombinācijā ar „Debess celmiem” lieto 
gadu, mēnešu, dienu un stundu noteikšanai) 

ЊЕНЕ dizhī adrese 

HEMA dìzhì Ozemes ģeoloģiskā uzbūve; Oģeoloģiskie 
periodi; © ģeoloģiskās (ekspedīcijas, dati u.c.) 

НЕДА diznībū ģeoloģijas ministrija 

ЖЕЛЕЗЕ dizhixuē ģeoloģija 

Ж dīznou astr. zemes ass 

ЊЕ diznū Omuižnieks; Gsaimnieks 

HHM dizhuānfēng met. ģeostrofiskais vējš 

Hw dizū zemes noma; zemes rente 


a di lietv. Ojaunākais brālis; O māceklis; 
sekotājs; palīgv. palīgvārds kārtas skaitļu 
apzīmēšanai; saik. tikai; bet; īpašv. Di uzv. 

5458 didi jaunākais brālis 

ЖА difū jaunāka brāļa sieva 

SË dimēl jaunākie brālis un māsa 

Жз, dixlong brāļi 

Ф dizī Omācekļi; Osekotāji 


6] di/:de/di lietv. mērķis 


г dì lietv. Oimperators; monarhs; ©заїз. 
imperiālisms; Odebesu valdnieks; augstākā 
dievība; O imperatora pēcnāves vārds 

Ж diguó Omonarhija; Oimpērija 

ЗУ diguēzhūyi imperiālisms; imperiālistisks 

ФИЗ ХФ diguozhūyizhš imperiālists 

768 dihāo imperatora tituls 

# E diwāng Omonarhs; Oimperators; Okaralis; 
cars; valdnieks 

# = Ж#Н diwēngjiāngxlēng imperatori un 
vietvalži; ģenerāļi un augstmaņi 

ФЇ diwēi tronis 

78 $) dizhi monarhija; monarhijas iekārta; 
patvaldība 


>; У 

3% Ж) di darb. Opadot; nodot (vēstuli, 
sūtījumu u.c.); Osūtīt; pārsūtīt; adresēt; nogādāt; 
Opācelties citā saulē; nomirt; lietv. pasta 
stacija; Gaplenkums; apļveida aizsardzība; apst. 
pārmaiņus; pēc kārtas; maiņās 

šfth dībū pakāpeniski papildināt; pakāpeniski 
aizpildīt vakances 

3800 ауа Opakāpeniski palielināt; Osamērīgi 
palielināt 

ЁЙ dījān Opakāpeniski samazināt; O pakāpeniski 
atslābt 

ik аала pakāpeniski samazināt; pakāpeniski 
pazemināties 

#35 аїйдо iesniegt (vēstuli, akreditācijas rakstu 
u.c.) 


ЁЎ dìshēng kāpt augšā pa dienesta kāpnēm 

363 disòng sūtīt; izsūtīt (pastu, rīkojumus u.c.); 
nogādāt 

PH dizēng pakāpeniski pieaugt; pieaugošs 


у 

РО) di darb. Oaplūkot; ieskatīties; pētīt; 
iedziļināties; Orakst. uzmanīgi (kaut kam sekot); 
uzmanīgi ieskatīties; Oiespiesties (atmiņā, 
dvēselē); lietv. bud. patiesība; izprast patiesību; 
garīga apskaidrība 

WA dishi aplūkot; uzmanīgi ielūkoties 

IM ditīng rakst. uzmanīgi ieklausīties 


= di palīgv. Otiek lietots pirms skaitļa vārda 
kārtas numura apzīmēšanai (pirmais, otrais u.c.); 
saik. tikai; tik vien kā; bet; lietv. O karta; sērija; 
kārtība; pakāpe; Onovec. zinātniskais grāds; 
Opils; rezidence; grezns nams; muiža; darb. 
izkārtot noteiktā secībā; secīgi novietot; Onovec. 
nokārtot eksāmenu zinātniskā grāda iegūšanai; 
īpašv. Di uzv. 

$Z dìl-èr Ootrais; Ootrkārt; Oīpašv.(reti) Di-er 
uzv. 

HEF di'ērbāshdu Ovietnieks; Osar. otrā 


di'ērdāi otrā paaudze 

di'ērshēn jur. otrās pakāpes tiesa 

di'ēming otrreizējs 

di-sān Gtrešais; Otreškārt 

|F disānbāshdu otrais vietnieks 

disānji ģeol. terciārais periods 

disānxi ģeol. terciārā sistēma 

$ Z disānzhē trešā persona 

ЖШ di-si Oceturtais; O ceturtkārt 

#0942 disīji geol. kvartārais periods 

ELUX disixi ģeol. kvartārā sistēma 

ÆT di-wū Opiektais; Opiektkārt 

Ж— diyī Opirmais; O pirmkārt; O galvenais 

Е — #152 di-yī bà jicoyī Opirmā vieta; Ospēlēt 
galveno lomu 

Е — ЫЗ diyībāshču galvenais vadītājs; sar.pirmā 
vijole 

ЖЕ — Ў diyīlū pirmklasīgs; pirmā šķira 

$—3 diyīshēu Olabākais darbinieks; O sava 
amata meistars; © sp. labākais spēlētājs; čempions; 
O (ziņas) no pirmavota 

8—61 diyīwēi pirmā vieta 

#—& diyīxiān priekšējā līnija 

$$—ft£ diyīxing primārais 


a (48) di lietv. zieda kāts; augļu kātiņš; 
potzars 


36 18 Sk sa S8 sa sa 


Ж dì lietv. jaunākais brālis; īpašv. Di uzv. 
ЖЖ dītūng bot. Japānas kerija (Kerria japonica) 
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tēti (4d) di darb. Ostipri sasiet; sasiet mezglā; 
Osadraudzēties; izveidot draudzīgas attiecības; 
Gslēgt līgumu; izveidot savienību 

tī dihē fiz., ķīm. asociācija 

ЗУ dijāo Osadraudzēties; Onodibināt diplomāti- 
skās attiecības 

ФЕ ае noslēgt vienošanos, līgumu 

НА) diyuē noslēgt līgumu 

ВЕЛЕ diyuēguē dipl. līgumslēdzējas puses 

НЕ dizāo konstruēt; radīt; dibināt 

WA dizāozhē pamatlicējs; (jaunas partijas) 
izveidotājs 


ж di lietv. ķīm. telūrs (Te) 
dia 
I аё apst. dial. klīrīgi; māksloti jauki 


dian 


it diān darb. Oaptuveni nomērīt svaru rokā; 
pasvārstīt rokā; O aptuveni aprēķināt; O apsvērt 

HH diān.duo Oapsvērt; apdomāt; Obūt 
nodomājušam 

TAPS ciānjīn-bēliāng Oaptuveni nomērīt svaru 
rokā; pasvārstīt rokā; O apsvērt; apdomāt; Obūt 
sīkumainam 

if T PB diānjīnliāng (kādu) iztaujāt; iztaustīt; 
izzondēt 


ИЙ (ИН) aan darb. apgāzties; nokrist kājām 
gaisā; dial. aizbēgt; aizmukt; lietv. O (kalna) 
virsotne; (koka) galotne; O galvvidus; pauris; 
O sākums; sakne; pamats 

M аап Okratit (ratus); Ošūpot (laivu); 
šūpotics; Ouztraukt; uztraukties; Onestabils; 
svārstīgs 

{Ы diāndāo Oapgāzties; apgāzties otrādi; 
Oapgāzt; ar kājām gaisā ačgārni; O apjukums; 
sajukums (domās); kā bez prāta; Osagrozīt (faktus) 

MESA diāndāo-hēibāi saukt melnu par baltu un 
otrādi (sagrozīt patiesību) 

ИНЕ ЗЕ diūndāo-shifēi sagrozīt patiesību 

MW diānfū Oapmest kūleni; Opārn. sagrūt; gāzt 
(režīmu, dinastiju); O paklupt; O graut; īstenot 
graušanas darbību 

ЖЖ diāniāi-dčogū lai kā arī negrozītos; lai kā 
arī neapsvērtu; nākas atkārtot vienu un to pašu 

ДЖ diānliān Onokrist ar seju uz leju; Gciest nevei- 
ksmi; fiasko 

Ж diānmē Ono sākuma līdz galam; O detaļas; 


sīkumi 

Aih diānpēi Onokrist; nogāzties (no koka); © pārn. 
ciest neveiksmi; Onokļūt grūtos materiālos 
apstākļos 

ЖИЙЕН diānpēl-liūlī svaidīties apkārt, meklējot 
izeju no sarežģītiem materiālajiem apstākļiem; 
klīst apkārt pa pasauli 

MHRA diānpū-būpo nelūzt — ne apgāzts, ne no 
sitiena (neapgāžama patiesība) 

WU diānaiē bot., farm. beladonna; melnā velnoga 
(Atropa belladonna) 

MZM diānsān-dāosi Фаг kājām gaisā; visu 
apgriezt otrādi; Onesaprast, kā rīkoties; juceklīgi 
(par rīcību, runu, uzvedību) 


Ей (Bñ) diān lietv. virsotne; kalna smaile; darb. 
OGnokrist; O pazaudēt 


ЖЛ) dlān darb. trakot; sajukt prātā; lietv. 
prāta zaudēšana; ārprāts; trakumsērga; Īp. 
vājprātīgs; nenormāls 

+ ciānkuāng O vājprāts; sajukšana prātā; 
O vājprātīgs; © теа. mēnessērdzīgs; Oneķītrs; 
frivols 

MA diānxlān med. epilepsija 


Ж. diān lietv. © (sena) grāmata; klasisks avots; 
pamatdokuments; vēsturisks dokuments (traktāts, 
rakstu piemineklis); Oklasisks citāts; atsauce no 
kanona; Ostandarts; likums; kanons; O paraugs; 
etalons; norma; Ojur. likums; nolikums; kodekss; 
Osvinības; svinīga ceremonija; rituāls; īp. klasisks; 
priekšzīmīgs; pareizs; kanonisks; pamatlicējs; 
darb. Onolīgt (darbinieku, kalpotāju); Ovadīt; 
pārvaldīt; būt atbildīgam par; Oieķīlāt; īpašv. 
Dieņ uzv. 

бщ diāndāng Oieķīlāt; Olombards 

šā diānfan klasisks piemērs; paraugs 

ЖК ciāngo tēlaini, trāpīgi izteicieni 

ВЧ ciānji literatūras piemineklis; sena rakstība 

Ж diānlī Osvinības; O(kāzu vai citu svinīgu 
notikumu) ceremonija 

RÆ diānxing Oparaugs; piemērs; Oklasisks; 
tipisks; Otips; tipizācija 

REE diēmxinghuā tipizācija 

ВАЖЕ diānxingxing tipiskums 

SiP diānyā ieķīlāt 

ЖЖ diēnyā izmeklēts; elegants 

ЖЕФ diānzhāng likumu apkopojums 


J (IÑ) ава lietv. Opunkts; punktu; nulles; 
iedomāts (matemātikā); © ķīn. kaligrāfija punkts 
(kā viens no hieroglifa elementiem); Opunkts; 
aplītis; komats (pieturzīme tekstā); Okritisks 
punkts; Opunkts (apdzīvota vieta); O ģeogrāfisks 
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punkts; Gatzīme; acs; balle; Oplankums; traips; 
Opiliens; šļakatas; Ostunda (laiks); noteikts laiks; 
Odrusciņa; kripatiņa; skait. priekšlikumiem; 
darb. Onotašķīt; notraipīt; apgānīt; Opilēt; 
pilināt (zāles): Opielikt punktu; likt pieturzīmes; 
Oatlasīt (no teksta); izvēlēties (ēdienu, lugu u.c.); 
Oizgreznot; nokrāsot; apmērcēt (otiņu); Ө (viegli) 
pieskarties; saskarties; (viegli) atbalstīties; O lauks. 
izmantot ligzdsējas paņēmienu; O parādīt; norādīt; 
apmācīt; Oskaitīt; pārbaudīt; Oizvēlēties; pasūtīt; 
Oizdarīt mājienu; Oiededzināt (lampu) 

AHE diānbē O/auks. ligzdsēja; ligzdsējas paņē- 
miens; О pieteikt radio raidījumu 

ЖАВ diān.bo sar. izdarīt mājienu 

Ж diāncuān rediģēt, labot (sacerējumu u.c.) 

ЖАЙ diāndī Opiliens; Oniecīgs; mazs; Onedaudz 

AF dišndū māksl. piekrāsot (gleznu, akvareli u.c.) 

AJẸ diānhān tehn. punktu metināšana 

ЖАА diānhuš Oiededzināt uguni; Oprovokācija; 
Oienaida sēšana 

PAL diānjī iestiprināties; uzkost 

Atë diānjiāng izvēlēties karavadoni (izvēlēties 
kandidatūru noteiktu pienākumu veikšanai un 
nosaukt vārdā) 

PK, diānming Opārbaude, izsaucot klātesošos; 
atzīmēt uzvārdus pēc saraksta; Opiedāvāt 
kandidatūru 

AW diānpē atklāt, uzminēt (noslēpumu) 

AH diānrān Oaizdedzināt (lāpu); Oaizdegties; 
degt 

Ak diānrān Oretušēt; uzlikt krāsu;Onotraipīt; 
Oveikt apdari 

PA diónshë milit. šaut (īsām vai garām) kārtām 

A diānshī lauks. ligzdveida mēslošana 

ЖА diŭnshõu pieņemt; saņemt 

ЖФ diāntiē-chēngjīn pieskarties metālam 
un to pārvērst zeltā (labi izrediģēt sacerējumu; 
prasmīgi izmantot sacerējumā pagātnes faktus un 
citātus) 

Ak diāntou piekrist; mat ar galvu 

AKARE dciāntūu-hāyāo pamat ar galvu un paklanīties 
jostas vietā ; sar. izturēties pasvītroti godbijīgi 

Aub diān.xin Okūka; saldumi; O vieglas uzkodas 

HA diānyān pārbaudīt (visu pēc kārtas; pēc 
saraksta) 

FX diānzhāo iededzināt (uguni) 

ЖАЙ diānznēng diennakts stunda (pēc pulksteņa) 

АЯЙ diānzhēng lauks. ligzdsēja 

ЖЕ diānzhui Oizdaiļot; O kaut cik; kaut nedaudz 

FA diānzi Braila ābece (gan ar burtiem, gan 
hieroglifiem) 

AF аёпа Opiliens; Oplankums; Фійеја; nodoms 


їй дёп lietv. Ит. jods (1) 
WAJ ditindīng farm. joda tinktüra 


ЯН; diānfāng ķīm. jodoforms 

ЖИН diānjū jods; joda tinktūra 
#B8$82J diānwūdēng jodkvarca lampa 
tÈ diānyān farm. jodkālija sāls 


ЮЕ diān darb. staigāt uz pirkstgaliem 


FA, (Ж) dian lietv. Oelektrība; strāva; Ozibens; 
strāvas trieciens; Otelegramma; īp. elektrisks; 
Ozibenīgs; Oneatliekams; darb. Osaņemt 
strāvas triecienu; Otelegrafēt; sast. elektro- 
(elektrokabelis, elektroakustika; elektrofizioloģija 
u.c.) 

EH diānbāo Otelegrāfs; O telegramma 

MHAL diānbāojī telegrāfa aparāts 

EHA dionbāoju telegrāfs (iestāde) 

Bit? diānbāoxān telegrāfa vads 

#5 diānbēczhī telegrāfa blanka 

Ж diānbičo elektriskais skaitītājs 

ШЖ dianbīngxiāng elektriskais ledusskapis 

Eik diānbē radioteh. elektroviļņi 

E$ diānchān mašīnb. ekskavators 

іЯ aianchāng elektriskais lauks 

ВЛ diānchēngjī clektroatskaņotājs 

BA diānchāngtēu skaņu noņēmējs; adapters 

RÆ diānchē tramvajs 

IBF diānchēznēn tramvaja pietura 

Eb diānchi el. clements 

EWA diānchizū el. baterija 

Юй dionci elektromagnētisms 

йй diancībē elektromagnētiskie viļņi 

Hati? diāncichāng elektromagnētiskais lauks 


| ВХ ciancītiē el elektromagnēts 


ĪRE diāncčolū el. elektrības vadāmība 

ÅT diandēng elektriskā lampa; elektriskā gaisma 

RATX diāndēngguāng elektriskā gaisma 

ЊТ diāndēngpāo elektriskā lampiņa 

#0 diandēng elektrisks; elektro 

ZHL diandongjī elektromotors 

501% diāndēngshi elektriskā piedziņa 

Юй diāndū tehn. galvanizācija 

ШЗ Ж diāndūbān poligr. galvanizācijas klišeja 

#1. diāndūgēng galvanizācijas plašu ražošana 

ЮЖ diāndūshū tehn. galvanogrāfija 

EB diānfēi maksa par elektrību 

8 diāmgēn el. induktivitāte 

шїї diāngāo mašīnb. Gelektropiedziņas pneimati- 
skais āmurs; O ekskavators 

81 diāngēng Oelektromērinstruments; Oelektriķis 

BL diangēngxuē elektromehānika 

Æ diāngēnglū elektriskās strāvas jauda 

BX diānguāng fiz. elektroluminiscence 

#38 diānhān tehn. elektrometināšana 

EII diānhāngēng elektrometinātājs 

392 diānhāntiāo tehn. elektrods 
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ҤЕ diānhē telegrāfisks apsveikums 

ё diānhē el. pozitīvais vai negatīvais lādiņš 

ЕЗД diānhū elektriskais loks 

ША diānhūlū metal. elektriskā loka krāsns 

ЕЁ dianhuā elektriskās dzirksteles 

F4 ciānhuā jiāoxuē elektromērinstrumentu 
izmantošana apmācību praksē 

ft diānhuāxuē fiz. elektroķīmija 

E diānhuā telefons 

EHI diānhuābū telefonu grāmata 

BHHL diānhuējī telefona aparāts 

Bij diānhuējū telefonu apakšstacija 

Ф diānhuāling telefona zvans 

$C diānhui telegrāfa naudas pārvedums 

HB#L diānjī O elektromotors; ģenerators; Oelektro- 
mehānika 

ЮЛ diānjīxuē elektromehānika 

А8 diānji elektrods; plusa (mīnusa) spaile 

НИ diānjinuā elektriskā polarizācija 

Eg diānjiān telegrāfa atslēga 

Ef diānjiē ķīm. elektrolīze 

НЙ diānjēcāo tehn. elektrolīzes vanna 

ШИЖ diānjiētī el. dielektriskā viela 

EA diānjiēzhi el. dielektriskā viela 

Е dlānjū el. elektriskais moments 

È$ diānjū elektriskais zāģis 

#7 diānkāng el. reaktīvā pretestība 

й diāniēn elektrokabelis 

Е аали fiz., ķīm. jonizācija 

ФЕ diānlicēng met. jonosfēra 

EA дёп! elektriskais arkls 

82 diānli elektrība; elektro- 

HAB diānlibū elektroenerģētikas ministrija 

EHA diānliwāng elektriskais tīkls 

708 diānlixiān Oelektriskā spēka līnija; Ospēka 
vads 

Hth diānliznān elektrospēkstacija 

тй diòniàng elektrības daudzums 

RF сїёгїёо med. elektroterapija 

В} dioniiāo elektropreces 

Æ$? diānling elektriskais zvans 

ЊЕ diānliū elektriskā strāva 

ШЙ diānliāji el. ampērmetrs 

FB f: diānlū elektriskā krāsns 

ME diānlū elektriskā ķēde; kontūrs 

ЯҢ diānmā Morzes ābece 

88 diānmān zool. elektriskais zutis (Electro- 
phorus electricus) 

Fa] diānmēn elektriskais slēdzis 

Ж diānmū ķīm. bakelīts 

Е diānnēng elektroenerģija 

FB $ diànniü elektriskā poga 

ЎН dionpino el. akumulators 

EME diānpingchē elektrokārs 

8% diāngī elektrība; elektro ( vilciens, iekārta 


u.c.) 

ВАК diāngīhuā elektrifikācija 

BSA diāngishi min. turmalīns 

RẸ diāngi elektroaparāti; instrumenti 

87 cionaj6o elektropārvades tilts 

Ft diānrē clektroapsildīšana 

Ef] diānrēchāng termoelektrostacija 

EB diānrēng elektrības tilpums 

EAR diānronggi kondensators 

EA diānshān elektriskais ventilators 

FEB aiānshēn el. elektroosmoze 

FE. diānshi kalcija karbīds 

ВТ diānshidēng acetilēna lukturis 

EAA diānshig! acetilēns 

Е diānshi el. elektriskais potenciāls g 

192 qiànshicha el. potenciālu atšķirība 

Epit diānshiji el. potenciometrs 

4 diànsh) televīzija 

EHH diānshijī televizors 

АЛЕ] diānshiju televīzijas uzvedums 

EH diānshitā televīzijas tornis 

ERÉ аспен televīzija (vispārējais nosaukums) 

ЖХ diānshū elektromotora enkurs 
Ё diāntāi Oradiostacija; Oraidstacija 

#9 diāntāng elektriskā ondulācija 

6 diāntī lifts 

Й diāntēng elektriskais lukturītis 

HH K) diaānwāng elektriskais žogs 

Ff diānwēl el. elektriskais potenciāls 

FE (35 alānwēichā el. potenciālu starpība 

Etrit diānwējji el. potenciometrs 

5 diānwēn telegrammas teksts 

8 dianxòn elektriskais vads 

EH diānxiāngān telegrāfa stabs 

ВИЖ diānxin telefona un telegrāfa sakari 

BA diānxinjū pasts un telegrāfs (iestāde) 

ШЖ] dianxing spīdzināšana ar elektriskās strāvas 
palīdzību 

Ё diānxuē elektrība (kā zinātnes nozare vai 
mācību priekšmets) 

EB HL diānxūn Oziņojums; Gradiosignāls 

ЕЕ diānyā strāvas spriegums 

ВЕ dionyāji el. voltmetrs 

FBHR diānyān el. fotoelements 

È diānyān telegrāfiski nosūtīta līdzjūtība 

ЈА diānyē elektrometalurģija 

Ff dionyī elektriskais krēsls 

EB diānyīng Okino; Okinematogrāfs 

Е Л. diānyīngjī kinoaparāts 

Æ dionyingyē kinematogrāfija 

ЮЖБ: diānyīngyuān kinoteātris 

Ж dionyēng el. clektroforēze; kataforēze 

FBK dionyuān strāvas avots 

E diānyūn el. elektrisko vadu starojums naktī 

В diānzāo elektriskā plīts 
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а] diānzhā slēdzis 

Ff diānzhān elektrostacija 

ЊБ dtānzhūng elektriskais pulkstenis 

Ж diànzhū miniatūra elektriskā spuldzīte 

E$ сапой el. galvanoplastika 

F diānzī fiz. Gelektrons; O elektroniskā optika, 
fizika u.c. 

ЖЕ diānzīcēng fiz. elektronu čaula 

HF diānzīgušn radioteh. elektronu lampa; 
radiolampa 

BFH diānzīliū elektronu plūsma 

FIA diānzīnāo elektronu smadzenes 

H Fit ciānzīgiāng elektronu lielgabals; prožektors 

EFR diānzīshū fiz. elektronu kūlis 

HF diānzīxuē el. elektronika 

FB PB diānzū elektriskā pretestība 

888 diānzūgi el. rezistors 

F$ cianzuān mašīnb. elektriskais urbis 


(HH diàn darb. O nodarboties ar zemkopību; 
apstrādāt (zemi); Orentēt (zemi); Oiznomīt (zemi); 
O medīt 

{BA diānhū rentnieks; zemnieks, kas rentē zemi 

{ШЖ diānnēng zemnieks - rentnieks 

{845 diānauān jur. rentes tiesības 

{Я diānzū zemes rente; maksa par zemes 
rentēšanu 


JH diān lietv. Oviesnīca; iebraucamā vieta; 
traktieris; O veikals; veikaliņš 

REA diāndēng viesnīcas vai veikala saimnieks 

WER diānjiā veikala (viesnīcas, restorāna) saimnieks 

ТЕТ diānmiān veikala telpas; tirdzniecības paviljons 

РЕ diānpū veikals; veikaliņš 

ТЕЛ diānxiāo'ēr apkalpotājs (viesnīcā, veikalā); 
oficiants 

ТЕЙ diānyuān Oveikalnieks; O pārdevējs 


šī diān lietv. plankumiņš (uz nefrīta gabala); 
defekts; darb. apkaunot (kādu) 

ЗД diānrū apkaunot; apkaunot labo vārdu 

3475 diānwū nomelnot; apkaunot 


ЯДЫ (S) aen darb. Opalikt (apakšā); Opasegt, 
paklāt (apakšā); © balstīties uz; Oizklāt (salmus); 
Opielikt klāt; Omaksāt; maksāt avansa veidā; 
finansēt; Giegrimt; iekrist; nolaisties; Oslēpt; 
lietv. O ieklāšana (starpā); odere; O tehn. paliktnis; 
blīve; Opaklājs; Ospilvens 

Я diānbān mašīnb. paliktnis 

tff солй iemaksāt avansa veidā; izmaksāt avansā 

ЗБ diānhuān mašīnb. atbalsta paliktnis 

ÆA diānjiān Ovates paliktnis uz krāvēja pleca; 
© (kleitas) pleciņi 

ШЖ diānjišoshi Gakmens pakāpiens; Opārn. 


tramplīns (noteiktu mērķu sasniegšanai) 
ЕК diānkušn avanss 

ЖШ ciānauān mašīnb. paplāksne; disks 
IET diònzi odere; vates vai tūbas odere 


(20) diān lietv. Osievietes matu rota; 


Obroša; Ozelta vai perlamutra inkrustācija 
MÊ diānhē аг zeltu un perlamutru inkrustēta 
kastīte (rotaslietām) 


YED dion lietv. Oseklūdens; Osekls ezers; 
© (ezera) nogulas 

ЙЕ} ciānfēn stērķele 

WHE diānfēnmēi fiziol. fermenti (amilāze, diastāze) 


Е diān darb. Oturēt atmiņā; Ouztraukties (par); 
pārdzīvot (par); raizēties 
WiZ diānji skumt; satraukties 


H diàn darb. Opasniegt; pasniegt veltījumu 
(bēru rituālā); Onolikt uz zemes; Oapliecināt; 
Oielikt pamatu; nodibināt 

BEE diānding ielikt pamatus 

B4 diondū nodibināt galvaspilsētu 

HE diārjī ielikt pamatu (būvei, celtnei; zinātnes 
nozarei) 

MA diānjīrēn pamatlicējs 

HA diònjishi pamatakmens; stūrakmens 

M dānjū rit. kapa apslacīšana ar vīnu vai cienāšana 
ar vīnu (par godu gariem vai aizgājējam) 


4 diān lietv. O (pils, dievnama) zāle; Otemplis; 
tempļa zāle; O arjergards; (karaspēka) noslēdzošā 
daļa darb. Omilit. būt karaspēka arjergardā; 
noslēgt (kolonnu u.c.); būt pēdējam; Osamierināt; 
iedibināt mieru; vietn. Jūs; Jūsu (griežoties pie 
gados vecāka cilvēka) 

BAJA diānhču Obūt arjergardā; O noslēgt kolonnu 

B8 diānjūn milit. arjergarda daļas; karaspēks 

MK diānshi vēst. eksāmeni imperatora pilī (#+ 
zinātniskā ranga iegūšanai) 

BATF дёпхё OJūsu Augstība; O Mēs (imperators 
par sevi) 


HE diān lietv. Otumši zila krāsa; zils; © kim. 
indigo; indigotins 

EMUL diònkér zool. lakstīgala (Luscinia calliope) 

EE diāni6n ķīm. indigo; indikans 

ЖЕҢЕ dianiānmū ķīm. indikāns 

ЖЕН аопатпо tumši zils 


diao 


22] аво тр. Oļoti viltīgs: ļauni viltīgs; Ostikts; 
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netikls; netaisnīgs; Tpašv. Diao игу. 

71 tē diāohān Oviltīgs un nekaunigs; ļauni 
viltīgs;Ocietsirdīgs 

2) diāohuā viltīgs; blēdīgs 

7J% diāonān piesieties; likt šķēršļus; darīt (kaut 
ko) par spīti 

27% diāozuān Oviltīgs; Gnodevīgs 


1 айо darb. sar. Oturēt mutē vai zobos 
(cigareti, pīpi u.c.); Oknābī turēt barību (par 
putniem) 


y 

09 адо darb. Obālēt; vist; krist (par lapām); 
Ovārgt; nīkt; panīkt; īpašv. Diao uzv. 

JMK diāobi Oaizlauzts; panīcis; Ostagnācija; 
Iejupslīde; depresija; trūkums 

289 обого atkailināties; nobirt (par koku lapām) 

A74 diāolud nobirt; nokrist (par koku lapām) 

MZ diāowšči Orakst. novīst; nonīkt; O vīšana; 
novīšana 

MZA diāowčibing bot. fuzarioze (augu slimība) 

JĀ dtāoxiē Onobirt; nokrist; Onovīst 


3 diāo lietv. zool. @ sabulis; Ocauna (Martes 


sp) 
RE diāopi sabuļa kažokāda 
ЗАЙ diāoxiong biol. āmrija, tinis (Gulo gulo) 


a diāo lietv. O grota; O (Tibetas arhitektūras 
stilā būvēta) akmens daudzstāvu māja; Gno 
akmeņiem būvēts tornis-cietoksnis 

MÆ сбордо milit. O bastions; O kazarma 

W ciaolóu tornis-cietoksnis; bastions 


ME (88 EE, H) аво пе. zool. klinšu 


ērglis (Aquila chrysaetus); darb. O griezt; 
inkrustēt; gravēt; Oizgriezt (ornamentus); īpašv. 
Diao uzv. 

RER diāobān poligr. O gijošēšana (zīmējuma 
gravēšana uz īpašas gijošēšanas iekārtas); 
Opoligr. inkrustēta koka klišeja 

ВЕЛ diāochong-xidoji zema līmeņa māksla 
(par nesaturīgu literatūras sacerējumu) 

BS diāogēng ornamentiem rotāts šaujamais loks 

BÈIE diāohuā Oinkrustēt ornamentus; @omamenti 

ИЕ diāokē Oskulptūra; Ogravīra; O gravēt; Oin- 
krustēt 

ЖЕЛ diāokēdāo graviera grieznis 

Milē diāokējā O gravieris; Ginkrustētājs; © skul- 
ptors 

ВЕ diāolāng-huādēng mākslinieciski izrotātas 
sijas un spāres; krāšņa pils 

RE dtāogī inkrustācija lakā 

ВЯ dāosū skulptūra; plastika; skulptūru veidošana 

PEK diāosūjāā skulptors 


RM diāosūpīn skulptūra 

FESS diāoxiāo zool. ūpis (Bubo sp.) 

ВЕЖ diāozhu6 O veidot, izcirst statuju; O pārn. 
slīpēt un pilnveidot valodu 


F (%) аео darb. Okarāties; O pakārties; 
nožņaugties; Gpiekārt; piespraust; Ošūt; piešūt; 
piepogāt; Opieprasīt; Opagodināt aizgājēja 
piemiņu; Ip. piekārts; piekarināts; skait. (metāla 
naudas virtene senajā Ķīnā) diao (simt čohu — 
1000 vai 100 monētu vienā virtenē) 

MA diāocāng av. gondola 

т diādochē ceļamkrāns 

В Ж diāochuāng piekārta koja (uz kuģa vai 
zemūdenes) 

F$ dičochui tehn. zveltnis 

Т didodāi jostas soma 

ЎТ didodēng iekārtā lampa 

"R + didoddu tehn. O greifers; O greifera kauss 

BJL X diāo'erlāngdāng Obezatbildīgs; 
Onevīžīgs; nolaidīgs; izlaidies 

"EH didogān ceļamkrāna strēle 

BIA diāohuān sp. Oriņķi; O vingrošana riņķos 

"RE diāokē ciemiņi, kas ieradušies pagodināt 
aizgājēju 

ВЕЗЕ dičomin-fūzui Osodīt nežēlīgu tirānu; 
Gatbrīvot tautu no tirānijas 

ЖР diāogjāo Opaceļamais tilts; 

RW diāosāng pagodināt aizgā 
jam pēdējo godu 

BAF ddosčngzi ievingrināt; iedziedāt balsi 

MÆ diāosī pakārties 

УЕ diāosīgu? Opakāries cilvēks; O pakārušās 
cilvēka rēgs 

BMB diaotong akas piekaramais spainis 

ЮКЕ diāowādāi zeķu saites 

Е diāoxlān celtn.atsvars (līmeņa noteikšanai 
celtniecībā) 

m$ diaoxāc anulēt 

ІЁ diāoyān pagodināt mirušā piemiņu un izteikt 
līdzjūtību aizgājēja ģimenei 

тё didozhuāng celtn. (būvmateriālu) pārvešana 
un nokraušana; ce/tn. O iekarinātā montāža 


АЈ (Ë) аво darb. Omakšķerēt; Oizkrāpt; 
Oievilināt; pārvilināt (ar uzpirkšanas palīdzību); 
lietv. makšķeres āķis; makšķerēšana; īpašv. Diao 
uzv. 

ЖИҢ diāo'ēr Ouz āķa liekamā ēsma; © kārdinājums 

{3% didogān makšķerkāts 

$9$8 aiaogāu makšķeres āķis 


iekārtais tilts 
; atdot aizgājē- 


| 29А асојй makšķerēšanas piederumi 


#5# diaosī makšķeraukla 
`: 
JE] (34) aiaoiao darb. Oskanēt; dziedāt; 
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spēlēt (uz mūzikas instrumenta); ©pārvest; 
pievest; pārdislocēt; pārvietot; Opārcelt (citā 
darbā, amatā); lietv. O dziesma; O melodija; 
motīvs; Gintonācija; Oakcents; Omūz. toņkārta; 
skaņojums; Gspējas; talants; Omesli; nodokļi 

WM diāobē Opārvest uz citu vietu darba spēku; 
Gpārvest līdzekļus, asignējumus 

Z diāochā lauks. sējas seka 

WÉ diāochā Oizmeklēt; Oapsekot; Oizpētīt 

WER didochābiāo Oanketa; Oaptaujas lapa 

WEA diāochāyuān aptaujas veicējs 

ЖЖ diāochē dzelzc. manevru lokomotīve 

1839 diāochēchāng dzelzc. šķirošanas parks 

WER didochēxiān dzelzc. šķirošanas ceļš 

W3) diāodong Opārvietot; Opārvest, Opārdislocēt 
(karaspēku); mobilizēt; mobilizāciji 

MÆ dāodū O regulët; O manevrēt; Orīkoties 

ИЖ Ж diādodūsni dispečeru istaba 

WEA diāodūyuān dispečers 

M #04 diaodūznān dispečeru stacija (uz dzelzceļa, 
armijā) 

VA Bi diāofāng pārvest no priekšējās līnijas uz 
aizmuguri 

W5 diāohāo O/ingv. toņa zīme; Omūz. atslēgas 

WAAL diāohū-lishān 0 izmānīt tīģeri no kalna 
(izmānīt pretinieka no nocietinājumiem; 
izprovocēt pretinieku) 

Ў8#% aiāohuān apmainīt; nomainīt 

ME didonui atsaukt; pārvest atpakaļ 

7 Ж diāoji koncentrēt (materiālos resursus, 
karaspēku u.c.) 

Wæ diāojuām paņemt lietu no arhīva; pacelt arhīva 
dokumentus 

1126 diāolēi lingv. toņu veidi 

[JL diaomēnr O sar. balss; Omūz. reģistrs 

JIk diāopāi Onozīmēt; O pārvest; Okomandēt 

W diāopēi O (racionāli) sadalīt; Gnorīkot 
(darbiniekus) 

WE diāogiān pārvest; komandēt 

ЖЕ diāorēn Opārvest; O pārvietot uz citu amatu 

WR diāoshi mūz. skaņkārta 

WA didoyčn (cirka, teatralizēta uzveduma) skate 

В diāoyēng pārvest; pārvietot 

185 diāoyūn pārvest (no laukiem uz pilsētu vai 
citādi) 

Е сіст lingv. toņa nozīme; toņa kvalitāte 

MNR diàozhí pārvest citā amatā 

WF асол Omūz. skaņojums; Omelodija; motīvs; 
Oneapmierinātība balsī; neapmierināts tonis 

JÆ didozču pārvest; pārdislocēt 


ўн адо darb. Okrist; nokrist (no zirga); 
Onotrūkt (par pogu); G atpalikt; Opazemināties 
(par cenām); Gatskatīties; O pagriezt (galvu 
atpakaļ); pagriezt (ratus, ekipāžu); © apmainīt; 


apmainīties (vietām); Omainīt; samainīt; 

Ošaubīties; Olīgoties; drebēt; trīcēt; Onejauši 

nomest; pazaudēt; Ozaudēt (cenu); Opurināt; 

i (rokas); O saglabāt; Otiek lietots kā 

darbības vārda modifikators, darbības 
pabeigtības apzīmēšanai 

# Ы ciāobāo apmainīt; nomainīt 

#8 diādodu! milit. atpalikt no savas karaspēka 
daļas (karaspēka pārgājienā) 

ФИЛ. diāoguēr apmainīties vietām 

tēli ciādohuān apmainīt; nomainīt (darbu) 

#8 ciāoshāi bālēt; izbālēt; zaudēt krāsu 

#038 соо shūdāi bieži lietojot klasiskos citātus, 
pasvītrot savas dziļās zināšanas; bērt citātus kā no 
maisa 

tī diāotou Opašūpot galvu (nolieguma nozīmē); 
O (nepiekrītot) pagriezties prom; Gtikt sodītam, 
nocērtot galvu; Oatskatīties; O apgriezties 

ЖДЖ diāoyīgīngxīn pavirši un virspusēji 
izturēties pret saviem pienākumiem 

ЖИ diāozhučn pagriezt (laivu, auto u.c.) 


Есею) diāo lietv. metāla (mala) katliņš ar 


osiņu un īsu snīpīti (ūdens vai ārstniecisko zāļu 
vārīšanai) 
ФЕ diòozi Okastrolītis; Opodiņš 


die 


# аё lietv. sar. Otēvs; tētis; © tēvs; tētis (cieņas 
pilna uzruna, griežoties pie gados vecāka cilvēka) 
ФВ diēniāng sar. tēvs un māte; vecāki 


Ek diē Oklupt; paklupt; Okrist; nogāzties; 
apgāzties; Okrist; kristies (par cenu, ūden 
Ospārdīt; spārdīties; Osteigties; ātri iet; 
Opazole; O liz. pauze; pārtraukums (stāstījumā) 

ЕМЕ diēdāo nogāzties; nokrist 

ЕКЕНШ Н diē.die-znuāngzhuāng krišus klupšus; 
klupdams krizdams 

Bkfft diējiā cenu krišana 

РЕВО diējiūo nokrist; nostiepties gar zemi 

EP diēluē krist; kristies; krišana 

ОК diēsnut hidr. ūdens kritnis; pārgāze 


y, 

ik diē mod.darb. Otikt galā (ar kaut ko); 
spēt tikt galā; darb. Opaspēt; Gaizbraukt līdz; 
Opanākt; sasniegt; Obēgt; aizbēgt; apst. Opēc 
kārtas; viens pēc otra; O daudzkārt; bieži; atkārtoti; 
īpašv. Die uzv. 

ЖҰЖ diēci daudzas reizes; atkārtoti; atkal un atkal 


š 
(ж) аё darb. spiegot; izlūkot; izdibināt; 
sekot; lietv. spiegs; izlūks; īp. pietiekams; 
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apmierinošs; O vieglprātīgs 
ЙЕ diēbāo Gaģentūras ziņas; fakti; Oizlūkaģentūras 
ziņas; Ospiegot un ziņot 


HE аё lietv. pilsētas mūra zobi 
#0 diēkdu pilsētas mūra robi 


= diē lietv. rakst. īp. astoņdesmitgadīgs (par ļoti 
vecu cilvēku); ļoti vecs 


Mk (ge) аё darb. pļāpāt; spriedelēt 
WIĘ diēdē pļāpāt; pļāpīgums; bezgalīga tarkšķēšana 
Win diēxuē rakst. asiņainas cīņas 


50%. Жр) се darb. Osalikt kaudzītē; 
salikt kārtās; Ouzslāņoties; saslāņoties; slieties; 
Oatkārtotics; dublēties; O uzkrāties; akumulēties; 
sakrāties; Osaliekt; salocīt (segu); salocīties; salikt 
kopā; Obīties; baidīties; Obaidīt; lietv. O (drēbju) 
ieloce; O (naudas) žūksnis; (vates) kušķis; kaudze; 
apst. vairākkārtīgi; ne vienu reizi vien; bieži 

` $ diēbiāo nav. vērums 

Ф diēbiāoxiān ģeodēz., nav., milit. vērums; 
vēruma līnija 

RÆ diēchuāng-jiāwū likt gultu uz gultas un 
celtni uz celtnes (atkārtot vienu un to pašu) 

Ë] diējū lit. refrēns 

JB. diēluēhān sp. piramīda vingrošanā 

ЖЕП diēyin fot. filmas pārtīšana 

йй diēyūn lingv. atskaņu zilbes 

ЖР Ж diēzīfā lingv. reduplikācija; atkārtojums; 
viena un tā paša hieroglifa atkārtojums; zilbes 
dubultošana 


Е dié lietv.-skait. porcelāna bļodiņa; šķīvis 
RF сед šķīvis; bļodiņa 


tk Cid) diē lietv. sar. tauriņš 


ЖЕ сівой anat. galvenais ķīlvcidīgais kauls 

IIE diēxinghuā bot. tauriņzieži (ziedi, kurus 
apputekšņo tauriņi) 

ЖЕК diēyēng sp. tauriņstils peldēšanā 


ШЕ diē darb. soļot; staigāt; spert soli 
RER diexlē O rakst. iet sīkiem solīšiem; O staigāt 
šurp un turp 


ft dat) dē lietv. zool. bute, plekste (Pleuronecti- 
formes) 


ding 


| ато lietv. Opilngadīgs (cilvēks); pieaudzis 
darbinieks; © ģimenes loceklis; ēdājs: © sulainis; 


kalps; © vienkaršs hieroglifs; bieži lietota rakstu 
zīme; Onoteiktas profesijas pārstāvis; © gabaliņš; 
kumosiņš; šķēlīte; Onagla; dzelonis; Oding 
(desmitzīmju cikla ceturtā zīme); Očetrinieks 
(mācību iestādes desmitballu sistēmā); burts „D”; 
darb. Osaskārties (ar kaut ko nepatīkamu); tikties 
(ar kādu); O saskrieties; sadurties; Onotikt; īpašv. 
Din uzv. 

TH dīngbā nav. traversa 

TÆR dīngbēn xiàngjiño ķīm. butadiēnkaučuks 

Tā dīngdāng žvadzēšana; šķindēšana 

ТАЛ. dīngdiānr dial. nedaudz; mazliet; piliens; 
šķipsna 

TÆ dīngdēng žvadzēt 

T 3 dīng'ēī ķīm. butadiēns; divinils 

ТЭ dīngling zvanīt; zvaniņa skaņas 

ТЭО dīngting-dānglāng šķindēšana; žvadzēšana 

TÆT, MÆ dīngshi dīng,mčo shi mčo A ir A un 
BirB (būt stingram un prasīgam; būt punktuālam) 

TAR dīngsuān ķīm. sviestskābe 

Т dīngwān ķīm. butāns 

TÆ dīngxlāng Oceriņi; ceriņu buķete; O bot. 
neļķu koks (Eugenia caryophyllata) 

ТЇН dīngxāngyou neļķu eļļa 

ТҰР dīngzichī rasējamais lineāls 

T=$8 dīngzigčo cirtnis 

TẸ dīngzijiē T veida krustojums 

TF dīngziliāng celtn. T veida sija 

Т dīngzitiē metal. metāls (ar firmas vai citu 
apzīmējuma zīmi) 


HT dīng darb. Okost (par odiem u.c.); O izjautët; 
Opratināt; onom. džinkstēšanas skaņas atdarinā- 
jums 

T4 dīngdāng šķindēt; žvadzēt 

ATA? dīngning ieteikt; dot padomu 

ШТ dīngzhū Osodīt; O izteikt pamācības 


FJ dīng sast. 


3]J54 dīngdāng žvadzēt; skanēt 
5] dīngling onom. šķindēt 


JT arno lietv. med. karbunkuls 


HJ dīng darb. nenovērst acu; iedzelties acīm; 
blenzt 
T4 dīngsnāo sekot pa pēdām 


£] (81) smo/aine lietv. Onagla; dzelonis; 
O gabaliņš; kumosiņš; šķēlīte; darb. Oiet cieši pa 
pēdām; Gsteidzināt 

$T dīngchībā lauks. zobainās ecēšas 

$I$Ē dīngchui āmurs 

Tš& dīngluó zool. spīguļojošs peldošais molusks 
(Creseis vergula) 
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ТЇЙ dīngmāo naglas galviņa 

ЄТЇП атпора lauks. dzelzs grābeklis 

ТН dīngshāo sekot; vajāt 

ТҰ dīngxiē novec. (lietainam laikam domāti) 
naglām apkalti apavi 

ЖТ dīng-i nagla 


HI dīng sast. 


ИТ? dīngning fiziol. sērs ausīs 


BJ dīng lietv. tinktüra; uzlējums 
ЙТ dīngji farm. tinktūra; uzlējums 


TOA) dīng lietv. Оуїгза; virsotne; augša; 
augšējā daļa; jumts; kupols; O smaile; darb. 
Onest uz galvas; Oiet ar galvu uz priekšu; iet pret 
(vēju); Oizspraukties (par asniem); Obadīties; 
O grūst uz augšu; stumt; Gatsliet; © dot pienācīgu 
atbildi; noturēties pretim; O izturēt pretinieka 
triecienu; Obūt līdzīgam; Obūt kāda citā vietā; 
Onodot citam lietošanas tiesības; pr. pret; 
pretim; nerēķinoties ar; Osalīdzi; līdz 
pat; skait. cepurēm, teltīm, palankiniem; apst. 
Ovis- (apstākļa vārda vispārākā pakāpe); O |oti; 


Mti dīngbān jumts; pārsedze 

MA dīngdtān O mat. virsotne; O augstiene; augstā- 
kais punkts; apogejs 

ML dingtēng pretvējš 

Ті dingfēng kalna virsotne 

II dīnggāng dial. nest uz galvas māla krūku 
(grēkāzis; peramais zēns) 

ТЯ dīnggū anat. deniņu kauls 

MAMIL dīngguāguā sar. vislabākais; prima; 
lielisks 

MX dingguāng teātr. augšēja gaisma 

Mf dīngjišo mat. leņķis pie virsotnes 

JBL dīnglī rel. zemu klanīties 

MXL dīnglī-mēbāi bud. klanīties līdz zemei; 
krist pie zemes 

ТЇЇЛЛ. dingmēnr galvas virsa 

АФЕЛ. dingnūr Odomino (galda spēle): Osaskrieties 
(par pajūgiem, cilvēkiem); Onespēt izturēt (strīdu); 
Oiespītēties 

ТЇЇ dīngpān nopirkt gatavu uzņēmumu 

Jūtā dīngpēng griesti 

JĀ dīngshi būt noderīgam; vērtīgam 

MME dingshitú geod. rasējumā vertikālais grie- 
zums 

MR dīngsuē nav. topenante 

TË dīnoti kāda citā vietā 

MRi dīngtiān.lidi ar galvu balstīt debesis, аг 
kājām stāvēt uz zemes (milzīgs un varens; visā 
milzeņa augumā) 

MÁ dīngtēu ar seju pret seju; ar degunu pret 


degunu; tieši pretim 

MAM dingtdufēng pretvējš 

MEE] dīngtēu shāng.si tiešais priekšnieks 

IF dīngyā bot. augšējais pumpurs 

Mtt dīngyē bot. augšējās lapas 

ТАШ dīnayēng dial. noderīgs; vērtīgs; izmantojams 

ТЯ dīng:znen uzpirkstenis 

MHE dīngzhuāng uzbrukt (mutiski); asi atcirst; būt 
rupjam 

ЛД dīngzuī sar. ķīvēties pretī; strīdēties ar vecā- 
kiem; iebilst 


i; Osodīšanai ar nāvi, noziedznieku 
izvārot; Otrijkājis — imperatora varas regālija; 
Otrijkāja kājiņas; Otroņa (valsts) balsts; augstākie 
galminieki; augstākie ierēdņi; apst. kā reiz; tikko 
kā; tieši tagad; tūdaļ; Ipašv. Din uzv. 

MAM dīngbēn-gīngyuān O (senlaicīgs) metāla 
(keramikas) trijkājis; Opods; Osvarīgs; pirms; 
pirms neilga laika 

WN, dingdīng-dāming slavens vārds; plaša 
popularitāte 

ЖЖ dīngtēi rakst. vārīties, mutuļot (kā ūdenim 
katlā) 

MÆ dīnggē rakst. atmest veco un pieņemt jauno 
(īpaši par valdnieku, dinastiju un laikmetu maiņu) 

MJI dīnglī rakst. spēks, kas spēj pacelt trijkāji (liels 
fizisks spēks); rakst. Jūsu palīdzība; Jūsu ietekme 

Siz dīngli trīsstūrī stāvēt vienam pretim otram 
(par trim vienādu spēku pusēm); trīspusējs 

ИҢЕ dīngshēng sasniegt pilnīgu uzplaukumu 

фт dingxīn atjaunot; atjaunotne; atdzimšana 

MRE dīngzū trijkāja kājiņas (trīs pretimstāvoši 
spēki); valsts augstākie ierēdņi 


Y> 

il GT) ding darb. Onoslēgt (vienošanos); 
parakstīt (līgumu, kontraktu); O izstrādāt plānu; 
Opasūtīt; pieteikt; Oizrakstīt, abonēt; © izstrādāt 
(reglamentu); Onoteikt, vienoties par (laiku); 
Oizrediģēt (tekstu); G aplikt ar nodokli 

ЎТ dinggdu pasūtīt (preci); iepirkt (preci) 

IJA dinghū abonents; (preču) pasūtītājs 

iTt dinghūn saderināšanās; saderināties 

IT dinghuē Gpasūtīt preces; © pasūtījums 

{ТЖЕ dingjičo izveidot draudzīgas attiecības; kļūt 
par tuviem draugiem 

{Тїї dingli noslēgt tirdzniecības vienošanos 

T E$ dingshūdīng (papīru, dokumentu ātršuvēja) 
saspraudē 

+Т: Л dingshūjī papīršuvējs, ātršuvējs 

1749 dingyuē noslēgt vienošanos, līgumu 

17498 dingyuēguē dipl. sarunas vedējas puses 

iTM dingyuē izrakstīt; pasūtīt 
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YTIE dingzhēng Orediģēt; labot; © veikt korektüru 


TED ding/dīng darb. Oiesist, piesist (naglu, 
pazoli, pakavu u.c.); Opiešūt (pogu); Oiedzīt; 
iesist; Osasist kopā; sanaglot; Opienaglot; O pārn. 
0 piespiest pie sienas; © uzraudzīt; uzglūnēt 

$T£t dingzhū piesist; iesist 


= ding darb. Ostabilizēties; sakārtoties; 
Obeigties; pieklust; paiet; apstāties; Osacietēt; 
kļūt stingram; Ouzrūgt (par mīklu); izvārīties 
(par viru); Onovēlēt labu nakti (vecākiem); 
Osavest kārtībā; stabilizēt; uzlabot; pilnveidot; 
Onomierināt; savaldīt; Ouzstādīt; Onozīmēt; 
Oizstrādāt; noteikt; O pasūtīt; abonēt; Onoslēgt 
(līgumu); apst. noteikti; obligāti; katrā ziņā; lietv. 
bud. apcerēšana; vērošana; Oastr. zvaigzne Din; 
O galvvidus; īpašv. Din uzv. 

ЖЖ ding'ān Ononākt pie galīgā slēdziena; 
O galīgais secinājums 

IE dingdān pasūtījuma kvīts 

ÆR dingdū по āt galvaspilsētu; noteikt, 
apstiprināt par galveno pilsētu 

ХЕ dingduē noteikt likteni; pieņemt lēmumu; 
vienoties, kā risināt jautājumu 

ÆR ding'ē Onorma; normatīvs; Okomplekts; štats 

ЛЕЙ dinggčo nobeigt (rezolūcijas galīgo tekstu) 

"EM dinggdu Opasūtīt; iepirkt; Opasūtījums; 
iepirkums 

ÆA dingguī Olikumsakarība; strikta kārtība; 
Odial. noteikti; bez šaubām 

ÆA dinghū abonents; nasūtītājs 

ЖЖ dinghuālūn fiz. nekustīgais bloks 

SEM dinghūn saderināšanās 

Eft dinghud pasūtīt preci 

ÆRA dingjīfēn mat. noteiktais integrālis 

JE dingjiā nominālā сепа 

ÆI dingjiān noteikts, strikts viedoklis (kādā jautā- 
jumā) 

Ж dingjīng uzmanīgi ieskatīties 

Ж/Е dingjū apmesties uz pastāvīgu dzīvi 

JEJĒJĀ dingjūdičn apdzīvota vieta 

ER dingjū Opieņemt galīgu lēmumu; Gatrisināts 
jautājums 

Æ dinglī mat. teorēma 

Ж#{ dingli noteikums; norma 

Æ dinglāng Onoteikt sastāvu un daudzumu; 
Onoteiktā norma; (maizes) norma 

Æt dinglū likums 

Ж dinglūn noteikts spriedums; strikts viedoklis 

IEĒĒ dingmiāo lauks. pārbaudīt sējumus 

ЖЖ dingming dot nosaukumu; nosaukt 

JE dingmū nometnieku lopkopība (atšķirī? 
klejotāju lopkopības) 

ÆRE dingpēnxīng Gpirmā iedaļa (uz ķīniešu 


bezmēna); Onoteikts viedoklis 

JEVF dingping novērtējums 

ЛЕЙЯ dinggī Onoteikt laiku; Operiodisks; Osteidzīgs; 
Oregulārs 

Æ dingajiān sākotnējā iemaksa 

JE dingaīn novec. saderināšanās; saderināties 

Æ dingrān noteikti 

Ж}## dingshēn Guzmanīgi, koncentrēti (pētīt, 
skatīties u.c.); Onomierināties; saņemt sevi rokās 

ÆR} dingshī noteiktais laiks; noteiktajā laikā 

ЖЕ## dingshigi tehn. taimers 

ÆÆ dingshi noteikti; ne savādāk 

IET dingwēiān geod. vietas iezīmēšanas līnija 

JE. dingxī noteikts procents 

ÆA dingxiān mūz. instrumenta stīgu uzskaņošana 

Ж dingxiān Oģeod. vietas iezīmēšana; O dzelzc. 
trases iezīmēšana 

IE dingxlāng geod. orientācija 

ЖЕ dingxlāngjišo geod. orientācijas leņķis 

EH dingxtāngyi nav., av. pelengators 

ЖЕ dingxīn Onomierināties; Otehn. iecentrēšana 


| SES dingxing noformēties, pilnībā izveidoties (par 


raksturu) 

Ætt dingxing Ojur. nozieguma kvalifikācija; 
Onoteikt kvalitāti (raksturīgās īpašības); O profilēt 

ЖЖ dingyāo noteikti velēties 

ЖУ. dingyi definīcija; nodalīšanās; norobežošanās 

ХЕ ФЙ dingyīngū mūz. timpāni 

FEM dingyīng fot. fiksācija 

ЕЖЕ dingyīngvē fot. fiksāža 

Æi dingyū lingv. apzīmētājs 

IEM dingyuān štats; komplekts 

ÆA] dingyuē izrakstīt; pasūtīt 

ТЕЙ dingzhi lauks. stādīt (dēstus u.c.) 

ЖЖ dingzhūn stingras normas 

IET dingzī el. stators 

SENE dingzui jur. konstatēt noziegumu 

JEM dingzud pasūtīt; izpildīt pēc individuāla 
pasūtījuma 


TEET ҖЕ) aing lietv. järn. kuģa enkurs 


FE (BE) airo lietv. Orekstil. vārpstiņa; Отеш. 
bluķis; sagatave; Omed. (ārstniecības) plācenītis; 
skait. zelta, bronzas u.c. metāla gabaliem, 
vārpstiņām 

$E) dingji farm. plācenīši 

tt dingmū metal. metālveidne 

$F ding2i tekstil. vārpstiņa 

$F dingziyēu tekstil. vārpstu eļļa 


diu 


= diū darb. Ozaudēt; pazaudēt; © mest; pamest; 
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atmest; izmest, © aizmirst; izmest no galvas; | 


Opamest novārtā; atstāt 


KH diūchēu apkaunot sevi; izgāzties; padarīt sevi | 


par izsmieklu 

ЗЕН diūdido G zaudēt; pazaudēt; Gatteikties; 
atmest 

R*(R I diūjū-bāoshuā! (šahs) upurēt torni, lai 
saglabātu karali (piekrist zaudēt mazāko, lai 
saglabātu lielāko) 

ARAP diūkui-gijiā nomest bruņu cepuri un 
noņemt bruņas (panikā bēgt no kara lauka; ciest 
smagu zaudējumu) 

KM diūlān izgāzties; apkaunot sevi 

KĀ diūrēn apkaunoties; zaudēt seju; izgāzties 

ЖЕ Ц diūsān-lāsi atmest trešo un izlaist ceturto 
(par izklaidīgu cilvēku, vai tādu kam slikta atmiņa) 

ЖЕ diüshëu Opamest (darbu); atrauties (no 
pienākumu pildīšanas); O mazgāt rokas nevainībā 

KF diūxiā Opamest; atstāt; pārtraukt; © pazaudēt 

ARË ай yānsē Omiegt ar асі; Фаг acīm raidīt 
kādas zīmes vai signālus 


082) ао lietv. ķīm. tūtijs (Тт) 
dong 


ERR) döng lietv. Oaustrumi; austrumu; uz 
austrumiem; no austrumiem; © Austrum- (Eiropa, 
Āzija u.c.); © (valsts, pilsētas u.c.) austrumu 
daļa; @austrumu valstis (japāna, Koreja u.c.); 
Osaimnieks; īpašnieks; rīkotājs; īpašv. Don uzv. 

КЗК dēngbānajū geogr. austrumu puslode 

kit döngběi ziemeļaustrumi; © (Ķīnas) 
ziemeļaustrumi 

КАЕР döngbčifëng ziemeļaustrumu vējš 

RAMM dēngbēn-xīpāo te skriet uz austrumiem, 
te laisties uz rietumiem (šaudīties šurpu turpu; 
raustīties no vienas puses uz otru; kņada un 
skraidīšana) 

Зі dēng'bian uz austrumiem no (kādas vietas) 

ЖЖ dēngbūlā mūz. dombra 

ÆA dēngbū (pilsētas) austrumu rajons; austrumu 
puse 

RAAE dēngddo-xīwāi Ošķiebties uz visām 
pusēm; šķībs un greizs (par vecu celtn 
Omēlāties kā pagadās; liela nekārtība 

ЖЕЙ dēngdāo Gsaimnieks; Otas, kurš maksā par 
cienastu. 

kill dongdāoguo (starptautisku konferenci vai 
saietu) uzņemošā valsts 

RH dongtāng Oaustrumi (debess puse); © 
Austrumi (Austrumu civilizācija) 

IR dongfāngxuē orientālistika 

KAFR dēngtāngxuējā orientālists 


KM. dēngtēng austrumu vējš; pavasara vējš 

AMRIH dēnofēng chu? тё`ёг Ко gan zirga 
ausīm nozīmē pavasara vējš (laist gar ausīm; 
nepievērst ne mazāko uzmanību) 

ЖЕМЕ dēngtēng удаао xīfēng austrumu 
vējš nomāc rietumu vēju 

ARMS dēngfu-xīdčo balsti no vienas puses — 
gāžas no otras puses (grūti noturēt; par to, cik 
grūti būt sklotājam) 

ЖЕ dēnggūng Gtroņmantnieka pils; troņmantnieks 

ЖЖ dēngja saimnieks; darba devējs 

Ж dēngjīng austrumu platuma grādi 

Ahk dēnglā-xīchē (sarunā) pārlekt no viena 
priekšmeta uz otru; runāt par visu, kas ienāk pratā 

ЖЇЙРЕЛ\ dēnglin-xīzhāo austrumos paspīdēja 
zvīņas, rietumos nozibsnīja pūķa nags (fragmen- 
tāras ziņas; atsevišķas detaļas) 

ЖШ dēng:mian austrumu puse 

ЖЕШ dēngnān dienvidaustrumi 

ЖИА. dongnānfēng dienvidaustrumu vējš 

ÆI Dongnānyā Dienvidaustrumāzija 

UBV dongnuo-xījiē aizņemties, kur tik var; 
aizņemties, kur tik iespējams 

ЖЕК Dēng'ēu Austrumeiropa 

ЖИН аопорїп-хїсди vākt kopā, ko vien var; 
vākt visu kopā (salmiņš pie salmiņa -- putniņam 
ligzdiņa) 

AUBE dēngshān-zālgī Dunšaņ (as) kalnu 
vientuļnieks atkal parādījies (atgriezties pie valsts 
darba; atgriezties pie saviem pienākumiem) 

ЖЕЙ Dūngshī-xičopin Dun Ši atdarina skais- 
tules Sji Ši uzacu kustības (neveikls atdarinā- 
jums; pakaļķēmošanās; muļķošanās) 

Ж dēngxi Olieta; O manta; Omalacis; Odraņķis; 
Ovērtīga manta; O sacerējums 

Ж dēngxiāngzū dunsjan (i) (viena no ĶTR 
mazākumtautībām) 

AKAA dēngzhāng-xīwāng skatīties apkārt; 
skatīties uz visām pusēm 

ЖЕҢ dēngznēngjido rel. pareizticība 


ZZ (SS) aopo lietv. oziema; ziemas sezona; 
опот. Obum-bum (bungu un gongu rīboņa); 
Obum (skaļš klauvējiens durvīs); darb. ziemot; 
pārziemot; pavadīt ziemu; īpašv. Dun uzv. 

tī dēngbūlā mūz. dombra 

4% dongcāl žāvēti (kaltēti, vītināti) dārzeņi 

AB; dongtāng ziemas kampaņa cīņā ar kaitniecību 

| 42 Dēnggēna Ziemas pils (Krievijas caru 

Sanktpēterburgas rezidence; mūsdienās muzejs un 
mākslas galerija) 

Z šā dēnggū kaltētas sēnes 

ЖТ. dēngguā bot. vaska ķirbis (Benincasa hispida) 

ЖЖ dēngguān lauks. apūdeņošana ziemas 
apstākļos 
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451 dēnghēng pedantisms; kalpošana burtam 

ЖЫ dēnghdunišo ziemas gāju putni 

ЖЕ dēngji ziemas sezona; ziema 

2538 dongkui bot. puduru malva (Malva verticillata) 

4 dēnglīng ziemas sezona; ziemas laika apstākļi 

šā dēngmāi ziemāji 

HR dēngmiān biol. ziemas guļa 

А58 dēnggīng bot. Ķīnas ilekss (Ilex chinensis) 

4% dēngsūn ziemā izrakti bambusa asni (izmanto 
uzturā) 

R dēngtiān ziema; ziemas diena 

ЖШ dēngwēn med. ziemas epidēmiskās slimības 

2-8 dēngxiān ziemas perioda pārtraukums lauku 
darbos 

iš dongxidomai ziemas kvieši 

Ж?Р dongxuē ziemas skola zemnieku bērniem 

4% dēngzhi Ziemas saulgrieži 

Жж яд dūngzhidiān astr. Ziemas saulgriežu punkts 

ЖЗ dēngzhixiān astr. Mežāža trops 

3536 dēngzhuāng ziemas apģērbs 


Ж, dēng lietv. kim. radons (Rn) 
509) döng lietv. zool. strazds (Turdus sp.) 


m döng darb. O vērot; kontrolēt; sekot; 
Opārvaldīt; vadīt; būt atbildīgam par; Osakārtot; 
uzlabot; savest kārtībā; lietv. Odirektors; 
O pārvaldes vai padomes loceklis; manta; lieta; 
īpašv. Don uzv. 

Жї dēngshi Odirektors; Opārvaldes loceklis; 
© (firmas) administrators 

Mī £ dongshihui Opārvalde; direkcija; direktoru 
padome; O pārvaldes sēde 

i K dongshīzhāng pārvaldes priekšsēdētājs 


}& dēng darb. Osaprast; apjēgt; iedziļināties 
būtībā; Oorientēties; būt lietpratējam; © zināt 
(valodu, tradīcijas, paradumus u.c.) 

(EE dēngshī Obūt lietpratējam; pārzināt (noteiktu 
darba jomu); G saprast; apjēgt; zināt; Ozinošs; 
saprātīgs; gudrs 


ZJ] (EH) дого darb. okustēties; virzīties; 


pārvietoties; Gstrādāt; rīkoties; Onotrīsēt; | 


nodrebēt; Ošūpoties; svārstīties; Omainīties; 
pārmainīties; Oizbrīnīties; būt pārsteigtam; 
Opiedzimt; nākt pasaulē; atdzīvoties; Obīdīt; 
pārvietot; Gskārt; Olaist darbā; ķerties pie kaut 
kā; sākt; uzsākt; © sadrebināt; sašūpot; šūpot; 
drebināt; Oizsaukt haosu; radīt jucekli; Ouztraukt; 
uzbudināt; izraisīt (uztraukumu); Ostimulēt; 
iedvesmot; Oapst. vienmēr; bieži; pastāvīgi; 
ikreiz; lietv. Odarbība; darbošanās; O maiņa; 
izmaiņas; O (gadalaiku) riņķojums; (notikumu) 


virpulis 

2) dongbī ķerties pie spalvas; sākt rakstīt; sākt 
nodarboties ar rakstniecību 

žh K dongbīng izmantot militāru spēku; uzsākt 
militāras darbības 

20% dong:budēng OGjebkurā gadījumā; Өш? 
katra soļa; pastāvīgi; Otūlīt; nekavējoties 

3P= dēngchān jur. kustamais īpašums 

201 dongci lingv. darbības vārds 

3% dongdang Ošūpoties; Onemierīgs; 
O satraukts; nemiera pilns; O satricinājums 

ЗЮ. dongdiānshi el. elektrokinētiskais potenciāls 

ВЕ dòng gānhuš palikt niknam; uzliesmot; 
uzvārīties 

BBT. dēnggēng Ouzsākt objekta celtniecību; 
Oceltniecības objekts 

Ж donghuālūn mašīnb. kustīgais bloks 

Р: cēnghuāpiān kinem. multiplikācijas filmas 

ik donghud sar. dusmoties; iekarst 

ZIL dēngjī O ierosinājums; Omotīvs; Giemesls 

ЗФ congjing Oskaņa; O apstākļi; O darbība 

itt dēngjuē psihol. kinestēzija; kinestētiskā sajūta 

ў) dòng Ovirzošais spēks; Generģija 

ЛФЛ. dēnglijī mašīnb. dzinējs; motors 

зр? donglixuē fiz. Odinamika; Oenerģētika 

188 dēngliāng fiz. kustību daudzums 

ZIEL dēngluān nekārtības; sacelšanās; nemieri 

ši? dēnglūn mašīnb. vadošais ritenis 

ВК dongmā! anat. artērija 

ВК dongmāigēng anat. arteriālais loks 

ВИН dēngmāliūū med. aneirisma 

Eh B dēngmingci lingv. no darbības vārda 
atvasinātais lietvārds 

ВАЙ dongnāojīn burt. kustināt smadzenes 
(domāt; lauzīt galvu) 

208 dēngnēng fiz. kinētiskā enerģija 

98% dēngnū sadusmoties; saniknoties 

3) dòngaì sar. palikt piktam; saskaisties 

ИЙ dongaing satraukties 

А. dongrēn Osatraucošs; Oaizkustinošs; Oaizrau- 
jošs 

ZE dongronga rakst. būt aizkustinātam, aizgrābtam 

ЗР dongshēn doties ceļā; braukt ārā 

Ф F dongshēu O ķerties (pie lietas); Ouzsākt 
darbu; Oskart ar rokām; Olaist darbā dūres 

эй ЕИ dēngshēu-dongjičo laist darbā rokas un 
kājas (O jokot; draiskoties; © lakstoties) 

ZIZ donotāi Gattīstība; O pārmaiņas; O kopēja 
aina, kopējais stāvoklis; O (starptautiskā) situācija 

18% dong:ton kustēties; virzīties 

ZIM dēngtīng aizraujošs; interesants 

+ dongtū uzsākt celtniecību; uzsākt objekta 
būvniecību 

Зр dongwū Oķerties pie ieročiem; Opārn. uzsākt 
kautiņu; sakauties 
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Zh% dongwū O dzivnieks; O fauna 

715% dongwūjiē dzīvnieku pasaule 

Zh% dongwūxuē zooloģija 

ЗРЗЕ dēngwūxuējiā zoologs 

УИШН dongwūyou dzīvnieku tauki 

РРА dēngwūyuān zooloģiskais dārzs 

28 dēngxlāng attīstības virziens, tendence (par 
domāšanu, politiku, kultūru u.c.) 

ибх dēngxīn būt aizgrābtam, aizkustinātam 

З] dēngxing pielietot spīdzināšanu 

Ей dēngxing psihol. dinamiskais stereotips 

ZIRA dēngyān shēnjīng anat. acs kustības 
nervs 

Ж dēngyāo Osvārstības; svārstīties; Osatricināt; 
sašūpot 

ZIE dongyāoxing nestabilitāte; nestabils (raks- 
turs) 

BI dēngyi priekšlikums 

ZIA dēngyīn aģents 

Bb FB аопоудпо izmantot; izmantošana 

Ж dēngyuān mobilizācija (militāra, politiska, 
ideoloģiska u.c.) 

АФ dēngyuānling milit. mobilizācijas pavēle 

З dongzhē katru reizi; katrā gadījumā; uz katra 
soļa 

ЖЕ dongzuo Orīkoties; darboties; Orīcība; darbī- 
ba 


y А 

ИКО) dēng darb. Osasalt; pārklāties аг 
ledu; Oatvēsināt; atdzesēt; saldēt; iesaldēt; © salt; 
nosalt; lietv. aukstā gaļa; galerts; īp. sasalis; 
saldēts; īpašv. Dun uzv. 

kit dongbā lauks. augsnes svārstības sala rezultātā 

RE dēngchuāng med. drebuļi; trīsas 

ЖЫЙ dongddu-fu saldēts doufu (sojas biezpiens) 

ЖЕ dēnghā! lauks. augsnes izsalšana vai sasalšana 

ЖКШ dongjlāng sastingt ragā; sastingt stīvam 

Ж#& dongjiē aizsalt (par upēm, ezeriem, dīķiem u.c.); 
iesaldēt (kapitālus, aktīvus u.c.) 

ЖБ dēngshāng apsaldēt (locekļus) 

ЖЯ dēngshi min. agalmatolīts 

ЖЖ dongsī pārsalt līdz nāvei; nosalt (salā) 

Ж+ dēngtū sasalusi augsne 

ЖЕ dongtūdāi geogr. tundra 


и] dēng lietv. dun(i) (viena no ĶTR mazākum- 


tautībām) 
48 dēngzū dun(i) (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 


N = 

JE] asno lietv. oala; ogrota; Ocaurums; 
sprauga; dobums; īp. Gdobs; caur- (caurdurta 
brūce u.c.); Ostraujš; ātrs; darb. Oiziet cauri; 
izdurt cauri; izsist (caurumu); Obūt savienotam; 
sniegties; sniegties līdz 


ЖЕ dongchā Osaskatīt; ieraudzīt; Oiedziļināties 
būtībā; saprast, kur patiesība 

FIRJ dēngchāli vērīgums; prāta asums 

FA dēnodā tikt skaidrībā; iedziļināties 

IA dongfūng Oiekštelpas;O jaunlaulāto istaba 

JAF dēngfū burvja mitol. debess iemītnieku kalnu 
mājoklis (grota) 

il A. dēngļiān skaidri saskatīt; skadri ieraudzīt 

il £3$/k dēngruēguānhuš skaidrs kā uz delnas; 
skaidrs un saprotams 

ЖЖ dongxī saprast; (kaut ko) perfekti pārzināt 

ЖЖ dēngxāo mūz. dunsjao — ķīniešu flauta 

FIB dēngxlāo Oiedziļināties visos sīkumos; 
Oskaidri saprast; © (par saules stariem) saules 
pielieta (apkārtne) 

JAA dongxuē ala; grota 


TEJ dēng/tēng darb. nobaidīt; iebaidīt 
ЖПК dēnghē biedēt; iebaidīt 


AR (R) dòng lietv. Orakst. celtn. dzega; 


© (valsts) pīlārs; skait. mājām, celtnēm 
ЖЖ dònglióng Oceltn.mājas dzegas posms; 
Oskait. mājām, celtnēm 


к ER ) dòng lietv. kim. peptons 


3 dēng lietv. Orumpis; torss; Okautķermenis; 
Oav. fizelāža 
БИЖ dongtī Okautķermenis;O tehn. veltnis; cilindrs 


dou 


Жр dēu/dū apst. Oviss; viss kopā; pavisam; kopā 
ņemot; Ovisur; vienmēr; O (nolieguma teikumos) 
necik; nekādi; nepavisam; Opat; pat ja 

#8 dēushi viss; pavisam; viss kopā ņemot 


п (ЖЕ) аби lietv. Obruņu cepure; ķivere; 
Očalma; galvas apsējs; galvas lakats; O (halāta) 


stērbele; Okabata; O tīkliņš; maiss; maks; Odial. 
grozs; Obambusa nestuves; palankīns; skait. 
Okaudzīte; klēpis; sainis; nasta; darb. O apiet 
apkārt; aplenkt; Odrūzmēties; sadrūzmēties; 
Guzņemtics atbildību; atbildēt par sekām; 
Osasiet; salikt; ѕакгаш; Giebērt (kabatā); Onest 
sainītī; Onovec. aicināt (pircējus); īp. Dou uzv. 

Feb dēuchāo aplenkt (pretinieku) un dot triecienu 
(pretinieka spēkiem); uzbrukt no flangiem un no 
aizmugures 

Ж& dēudī sar. Oatmaskot; atklāt visas ēnas 
puses; atklāt noslēpumu;G viltīgs; izsmalcināts 

ЖЕЙ doudītān Oapgriezt visu ar kājām gaisā; 
Gatklāt visu līdz pēdejam sīkumam 
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S254 JL dēu.doukūr bērnu bikses ar šķēlumu 
dibenpusē 

ЗЕН dēu.du vēdera josta 

ЖА dēutēng Ouzpūsties no vēja (par buru); 
Ovizināties (ar auto) 

JEH dēulān O saukt, aicināt veikalā pircējus; 
Guzņemties atbildību 

SEE F аби guān22i Oriņķot (par lidmašīnu); O gro- 
zīties riņķī un apkārt 

3048 dousnou Opiedāvāt; Ouztiept; Obūt star- 
pniekam tirdzniecības operācijās 

ЎН dēuxlāo piedāvāt; pārdot 


bū dēu lietv. no bambusa pagatavots grozs 
Ф dēuzi no bambusa pagatavotas nestuves 


> 

ШЕ аби/ади skait. O(beramo vielu un šķidrumu 
mērvienība) dou (aptuveni 10,35 litri), Onovec. 
svara mērvienība, kas līdzinās 2,5 JF; lietv. 
O mēramkauss (beramām vielām un šķidrumiem); 
smeļamais kauss; tase; Oovālās līnijas uz pirkstu 
galiem; Oķīn.astr. Lielais Lācis; Greizie Rati; 
Oīp. liels (par maziem priekšmetiem); mazs (par 
lieliem prieksmetiem); īpašv. Dou uzv. 

+2 dduchē kausveidīga vagonete 

ЗЕН dēudān žultspūslis vesela kausa lielumā 
(Omilzu vīrišķība; liela drosme; Orakst. saņemt 
dūšu; iedrošināties) 

з аби pirkstu nospiedums (bieži paraksta 
vietā) 

ЗЫ аби! (no bambusa skaidām darināta) koniska 
cepure, kas pasargā no lietus un saules 

3+[] dēumēn apūdeņošanas kanāla (ūdens nova- 
dīšana; slūžas) 

з dēu.peng (no zāles darināts) lietus apmetnis 

R dēugū pievadkanāls 

33% dēushi rakst. Opieliekamais; pūnīte; O maza 
istabiņa; maza mājele 

ЗН dēuyānsī pipes tabaka 

зр афиша! ogļu konisks grozs (ogļu pacelšanai 
šahtā); (ogļu) spainis 


У 

£} aðu darb. Odrebēt; trīcēt pie visām miesām; 
Osasniegt (kaut ko); izsisties cilvēkos; kļūt 
bagātam; O dial. iedvesmoties; sapriecāties; 
Gatžirgt; Oatzīties; Opurināt (paklāju); 
izpurināt; nopurināt; Oatmaskot, atklāt patiesību; 
Oiedvesmot; pacelt (garastāvokli); sapurināt; īp. 
laimīgs; sekmīgs; veiksmīgs 

Фү dēudong izpurināt; sapurināt 

БИ dēusēu Onopurināt; attīrīties (no kaut kā); 
Osapurināties; iedvesmoties; atžirgt; O budistu 
mūks 


ВЕ аби īp. Oļoti stāvs (ceļš, klints u.c.); kraujš; 


svērtenisks; Ostraujas (laika pārmaiņas); Okrass; 
negaidīts; spējš; apst. negaidīti; strauji; pēkšņi 

ВЕШ dēujūn O augsts un stāvs; O galēji; augstākā 
pakāpē 

БЕЗ абий Oslieties; Okraujš; stāvs 

БЕЗ абирб stāva nogāze 

ВЕШ dēuajāo svērtenisks; kraujš 

BEŻA dēurān pēkšņi; spēji; negaidīti 


ЗОРУ, В. Ü. BÑ) asuaso darb. 


Ocīnīties; sisties; kauties; Ocīnīties (ar id- 
eoloģiskiem pretiniekiem); O sacensties; diskutēt; 
strīdēties; Ospēlēt (azartspēles); Okaitināt; 
sarīdīt; uzlaist virsū; sakaitināt (gaifus cīņai); 
Ovākt kopā; kolekcionēt; lietv. Ocīņa; dūru cīņa; 
kautiņš; O kauja; īpašv. Dou uzv. 

ЗИ doudčo apspiest 

3È doufā Osacensties burvestībās; Oslēpta cīņa, 
intrigas 

ЗР doukuš sagraut (kaut ko) 

ЗР dēuniūshī toreadors; matadors 

ЗР dēupāi O spēlēt kārtis (domino, madzjanu, 
kauliņus); O spēlēt uz naudu 

ЗР dēu-pī-gāi 0 cīņa, kritika, pārmaiņas 
(1966.-1978.g.g. kultūras revolūcijas perioda 
politiskie saukļi) 

3+ doua1 uzsākt ķīviņu 

ЗФА dēusī 0 cīņa аг egoismu (viens no kultūras 
revolūcijas laika politiskajiem saukļiem) 

НІЙ douyān med. iekšējā šķielēšana 

Æ$ douzhēng O cipa; (šķiru) cīņa; cīņa (par 
piecgadu plāna izpildi u.c.); Ocīnīties pret; 
cīnīties ar 

зра dēuznēngxing cīņas gars; cīņas spars 

Æ$ douzhi cīņas gars; cīņas azarts; vēlēšanās 
cīnīties 


R. (29) аги lietv. pupas; zirņi; pupiņas; sojas 
pupiņas; pākšaugu kultūras; īpašv. Dou uzv. 

ЭЛ doubānrjiāng biezā sojas mērce 

Et doubīng Osojas rauši; Gsojas raušu plācenītis 

ЖШ dēuchī douči (raudzētas, sālītas sojas pupiņas) 

EM дди4и doufu (no īpaši ieraudzēta sojas piena 
pagatavots sojas biezpiens) 

SEE doufugān presēts doufu 

ЗВАЛ. dou-funčor sojas piena rūgušpiens 

HÉ dòufupi sojas piena plēvīte 

SIEM dēufurū sojas mērcē sālīts sojas biezpiens 

E3 ddujā pupas pāksts 

90% dēoujāng sojas piens 

Ef doujē pupas sticbrs 

S$] doukē bot. pākšaugi 

EË doukou bot. kardamons (Amomum costatum) 

HX qóulëi bot. pākšaugi 

IR dòuld zirņu zaļa krāsa 
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Ж dourēng zirņu biezenis 

Ei dēushā no stūrainajām sojas pupiņām gatavots 
biezenis 

= doushū bot. saldie ķīniešu kartupeļi (Pachyrrizus 
erosus) 

S. douxtāng zool. Ķīnas sēklgrauzis (Bruchus 
chinensis) 

9 ЁЛ. douyār pupiņu asni 

Tih douydu sojas eļļa 

Hit dēuzhā sojas rauši 

Hit douzhī dzēriens no zaļo zirņu čagām 

HF dduzi Opākšaugi; Opākšaugu sēklas 


s= 

ДЇЎ. ави darb. Oaizkavēties; palikt; Oapmesties 
(uz naktsguļu); Odoties (uz); tuvoties; O dial. 
izklaidēt; uzjautrināt; O pārtraukt; apturēt; 
Ospiesties cauri; Okaitināt; Gizsaukt (smieklus); 
Tp. smieklīgs; jocīgs; īpašv. Dou игу. 

AEIR dēugēn smīdināt; uzjautrināt 

iE S douhāo lingv. komats 

iE [4 doullū Gaizkavēties; Oapstāties; O gaidīt; 
Obezmērķīgi tērēt laiku 

iEš dou-nong Ouzbudināt; Oizsaukt; Okārdināt; 
pavedināt; Oprovocēt; Oizjokot; Ospēlēties (par 
bērnu) 

185] douyīn iekārdināt; pavedināt 


a 
jā dòu lietv. med. bakas 

Tā douchuāng bakas 

15% doujāng baku sastrutojums 

J&t dēumičo med. baku vakcīna; baku detrīts 


D (Ж) ади lietv. Osprauga; šķirba; caurums; 
ala; @ anat. dobums; sīnuss; īpašv. Dou uzv. 
Hi douvān med. sinusīts 


du 


#6 dū/dēu lietv. O (liela) pilsēta; (valdnieka) 
rezidence; galvaspilsēta; metropole; © liels 
rūpniecības (tirdzniecības) centrs; īp. skaists; 
dai]š; elegants; apst. pavisam; kopā; vispār; Ipašv. 
Du uzv. 

Жый dūchēng galvaspilsēta 

ЖЫШ dūdu Ovienpersonīgi vadīt; komandēt; O vēst. 
dudu — armijas virspavēlnieks; O (kopš 1911. g.) 
ģenerālgubernators 

ВТ dūshi liela pilsēta; liels tirdzniecības centrs 


gei ай darb. Guzraudzīt; kontrolēt; © vadīt; 
pārvaldīt; vadīt (sapulci); Ovest (karaspēki 
virzīt; ievirzīt; © mudināt; skubināt; steidzināt; 
lietv. Ovadītājs; priekšnieks; vecākais; 
Okaravadonis; pulkvedis; īpašv. Du uzv. 


"Bb dūbān Ovēst. virspārvaldnieks; pārvaldes 
priekšnieks; Odubaņ - ģenerālgubernators; 
provinces militārais gubernators (1917.—7/928. 
8. g); Oneierobežoti pārvaldīt; neierobežoti rīkoties 

"HX cūchā uzraudzīt; kontrolēt; noteikt uzraudzību 
un kontroli 

it dūcū Omudināt; steidzināt; Ostimulēt; 
iedarboties uz 

Ж}. dūfù vēst. augstākie vietējās varas pārstāvji; 
vietvaldis un gubernators 

"BL dūgēng pieskatīt veicamo darbu gaitu 

"B4 dūjūn vēst. militārais gubernators 

"BK dūshudi vadīt; vest aiz sevis; būt galvgalī 

BF dūxuē vēst. tautas izglītības nodaļas inspe- 
ktors; vēst. provinces tautas izglītības pārvalde 

"Ek dūzhān milit. vadīt kauju 


ША ай onom. svilpt; dūkt; darb. izstiept (lūpas); 
uzpūsties 

ЖЕЛ. dū.lur skait. (vīnogu) ķekariem, atslēgu 
(saišķiem), ķīpām, (cilvēku) bariem 

RERE dū:nang murmināt; burkšķēt 

WEIR dūnong murmināt; burkšķēt 


Ө} ао lietv. Oinde; toksīns; O narkotika; 
© ļaunums; posts; nelaime; OGcictsirdība; nežēlība; 
niknums; sašutums; Onežēlīgs sods; nāvessods; 
Okārtība; īp. Oindīgs; saindēts; postošs; kaitīgs; 
Onikns; cietsirdīgs; bargs; O spēcīgs; ass; asas 
(sāpes); darb. Onīdēt (ar indi); Oindēt; saindēt; 
postīt; Onīst; būt sašutušam; sašust; O pakļaut; 
paverdzināt; īpašv. Du uzv. 

ЛОЯ dūbējčo bot. indīgā ilīcija (Illicium anisatum) 

Æ% dūcčo Oindīgās zāles; © ļaunums; Q inde 

ЖИ dū'ē zool. tauriņš (Hemerocampa vetusta) 

НН dū'ēr inde kaitēkļu apkarošanai 

ÆA 9000 saindēti graudi (inde kaitēkļu apkarošanai, 
pagatavota no apvārītiem graudiem, kam pievieno- 
tas indīgas vielas) 

РЕ сопа! Oindēt; bojāt;Oinde 

Æt dūhuā Oindēt; saindēt (atmosfēru); O saindē- 
šanās 

if dūji velnišķīgs, viltīgs plāns; ļauni viltīga 
iecere 

ÆI аша O velnišķīgs; necilvēcīgs; ļauns; nežēlīgs; 
Oass (par garšu un smaržu) 

EB dūlīxuē med. toksikoloģija 

IB dūlū med. ļaundabīgs audzējs 

ЖЖ qambi bot. reibinošā airene (Lolium temulentum) 

Җай dūpīn narkotikas 

$5 айа! indīga gāze 

3% dūgidān milit. ķīmiskais (gāzes) lādiņš 

IEF dūgin bot. velnarutks, suņuburkšķis (Cicuta 
virosa) 

IE qüshë min. arsenopirīts 


Ий ай 141 


Жр dūsnē O indigas čūskas; © Jamu v. čūska! 

F dúshču |aundariba; ļaundabīgs 

ЖЫ dūsī noindēt 

ÆR dūsū biol. Otoksīns; Oinde 

ЖТТ dūwāsī milit. indīgās gāzes 

Ж dūwū inde; indīga viela 

BR dūxiān biol. indīgs dziedzeris 

ЖН dūxing necilvēcīga, cietsirdīga spīdzināšana 

Ætt dūxing toksiskums; indīgums 

HIDE dūxuēzhēng med. toksēmija 

ÆW dūxūn indīgās sēnes 

Æt dūyčo inde 

WW dūyingxūn bot. sarkanā mušmire (Amanita 
muscaria) 


ЯШ (Ж) ай Tp. Oviens; vienīgais; vienatnē; 
Ovientuļš; bezbērnu (precētais pāris, atraitnis 
vai atraitne); Oatsevišķs; individuāls; 
vienpersonisks; solo; O pastāvīgs; neatkarīgs; 
Odial. nesabiedrisks; noslēgts; Gīpašs; specifisks; 
Oneparasts; ekskluzīvs; apst. Oārkārtīgi; sevišķi; 
Otikai; vairs; bet; Oatsevišķi; pats par sevi; Ovai 
var būt; vai tad; vai tiešām; O vēl; pat; īpašv. Du 
uzv. 

JAM ооё Ovienpersoniski sagrābt varu; vienper- 
soniski uzurpēt varu; O monopolizēt 

ARÉ dūbēi teātr. monologs; runāt monologu 

th айса Oneierobežota vara; vienpersonīgi lemt 
(par visu); O diktatūra; despotija 

ШЖ dūcāiznē diktators; despots 

АНЕ dūchāng dziedāt solo; solo dziedāšana 

ЖД dūchāngzhē solists 

ЗНУ dūchū-xīncēi piedāvāt savu oriģinālu 
ideju (apliecināt izdomu; būt izdomas bagātam; 
rīkoties savā manierē) 

Jh dūchuāng oriģināls; individuāls (pastāvīgs 
meklējums) 

ЖИ dūchuāngxing oriģinalitāte; individualitāte 

Yh4—1f dūdāng-yīmiān patstāvīgi, ar saviem spē- 
kiem tikt galā ar saviem darbiem 

ЭЙЕ] dūdāo oriģināls; patstāvīgs (meklējums); 
savdabīgs; oriģināls (risinājums) 

Sh dūduān Ovienpersonīgi izlemt;despotiski 
izlemt;O dogma;dogmatisks 


Jhi hf; dūduān-dūxing vienpersonīgi lemt un | 


rīkoties (despotiska, patvarīga rīcība) 

#h3& dūtū Otirāns, despots (par valdnieku); 
Ovientuļš vīrietis; vientuļnieks; vecpuisis 

ЗВЯЗ dūjiāojīno zool. narvalis (Monodon mono- 
ceros) 

3hf4%%t düjiðoxi teātr. monodrāma 

ARAR dūjū-zhīyān neparasta tālredzība (būt ļoti 
tālredzīgam) 

За dūlī Gpatstāvīgi; paša spēkiem; bez citu 
palīdzības; © pārlieku īss (par apģērbu) 


3417 dūli Oturēties neatkarīgi; neatkarīgs; Orī- 
koties savrupi; Osavrups; atsevišķs; izolēts; se- 
parāts 

At dūli chēngtēn lingv. savrups teikuma 
loceklis 

žk B dūlicāo patstāvīga sala 

34357 El dūlīguē neatkarīga valsts 

XRS F El dú wāngguē Gneatkarīga monarhija; 
O dzimtmuiža 

žkārfk dūlixing Oneatkarība; patstāvība; Gsavru- 
pība; nošķirtība 

Jik dūlongzū dulun(i) (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

$Æ dūlūnchē ķerra 

4] dūmēn ieņemt monopolstāvokli; būt vienīga- 
jam savā jomā 

tik APK Ж dūmū bū chēng lín viens koks vēl nav 
mežs (vienam nav pa spēkam; vienam nav 
iespējams ar kaut ko tikt galā) 

SRK dūmūchuān vienkoča laiva; piroga 

ЖЖЖЖ dūmū-nānzhī viena sija nevar noturēt 
māju (par lielu pasākumu, ko vienam nav pa 
spēkam paveikt) 

Xhzkšīt dūmūalGo koka laipa vai tiltiņš (no viena 
dēļa vai baļķa) 

ЗАВІ dūmūjū teātr. viena akta izrāde 

XhR$8k4% dūpi-xījing atrast jaunu ceļu; atklāt jaunu 
metodi (paņēmienu) 

ЖИВ dūshān-gishēn Onorobežoties sevis 
pilnveidošanā; būt individuālistam; O rūpēties 
tikai par sevi 

žk% dūshēn Oviens; vienatnē; vientuļš; Oncprecē- 
jies; neprecējusies 

SN dūshēnhān neprecējies 

ISEN dūsnēnznūy! bezlaulība; celibāts 

ЭВА Е У Ж dūshēnzhūyiznē bezlaulības piekritējs 

hÆ 3: dūshēngzī vienīgais dēls 

ЭЙ — 0А dūshū-yīzhi pacelt savu, īpašo karogu 
(izveidot īpašu virzienu, skolu; ieņemt īpašu nostāju) 

ЭВФ dūtē īpatnējs; specifisks (raksturs, stils, 
kultūra u.c.); unikāls 

htt dūtēxing savdabība; savdabīgums 

JÆ dūwši bot. Ķīnas eremūrs (Eremurus chinensis) 

ЗВЕР dūwū solo deja 

3473 dūxingcāl bot. cietķērsa (Lepidium ruderale) 

{т ЖЖ dūxīngaishi rīkoties pēc sava prāta 

Зай 2 dūyānlong greizais pūķis (pa jokam par 
vienacainu cilvēku) 

īh—3X— dūyī-wū'ēr O vienīgais; nesalīdzināmais; 
O neatkārtojams 

YB dūyuān dial. vienas ģimenes māja; savrupmāja 

йн dūzhān piesavināt; vienpersonīgi sagrābt; 
monopolizēt 

З $- dūzhān-Gotou iegūt jūras briesmoņa 
galvu (ieņemt pirmo vietu; būt pirmajam) 
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ЭВЭР dūzī vienīgais dēls 

BËRË dūzī atsevišķi; personīgi; individuāli 

3838 dūzou mūz. solo uz kāda mūzikas instrumenta 
ЭВФ Й dūzēugū mūz. solo 

ЗЗР dūzēuznē solists 


Э (ši 

JEE (BS) ао darb. Olasīt; lasīt balsī; Omācīties; 
studēt; Ostāstīt; atstāstīt; runāt; lietv. frāze; īpašv. 
Du uzv. 

ЕЖ dūbēn mācību grāmata; hrestomātija 

iZi dūpo O lingv. īpaša, atšķirīga no parastās kāda 
noteikta hieroglifa izruna; O izlasīt visu no sākuma 
līdz beigām 

itāli fī] dū pējū nepareizi izlasīt teikumu 

ЕВ dūsnū Olasīt; Omācīties 

WPH dūshūbān teorētiski kursi 

WBM dūsnū zuēguāniūn teorija par „mācīšanos 
personīgas karjeras vārdā” 

it Ak dūshū Opamatīgi izstudēt (kādu sacerējumu 
vai darbu); Oiemācīties no galvas 

IM dūshū tehn. atskaites punkts (uz lineāla) 

iit7E4$ dūsīshū kalt no galvas; burta kalps 

WE qawan izlasīt (grāmatu u.c.) 

ЯЙ dūwū literatūra; grāmatas; lasāmviela 

ik dūyīn Olasīšana; izruna; Obalsu dūkšana, 
mācoties no galvas 

ik dūznē lasītājs 


y x 

ЎЗ (WN) ас darb. Onicīgi iztur 
apvainot; apgānīt; apkaunot; nicināt; Фарпік 
apgrūtināt; sagādāt (citiem raizes); lietv. Ogrāvis; 
novadgrāvis; apūdeņošanas grāvis 

AR dūzhi pielaist rupjas kļūdas dienesta pienā- 
kumu pildīšanā; nevērīga attieksme pret dienesta 
pienākumiem 


о) ай lietv. bullītis; telēns 


КУЙ) аа darb. Onomelnot; apgānīt; apvainot; 
Gapkaunot; pazemot; O apnikt; uzbāzties; traucēt; 
Opiesieties; O ļaunprātīgi izmantot; nesamērīgi 
izmantot (militāru spēku); īp. O melns; Onetīrs; 
Opārn. nepieklājīgs; netikls 

tīk dūwū Okareivīgs; militārs; O militāras avan- 
tūras; ieroču žvadzināšana 

REEN dūwūznūyi militārisms 

Etītt X8 dūwūzhūyiznē militārists 


HJ dū sast. 


ҖЕ айби rakst. galvaskauss 


kt dūfdū lietv. kuņģis; spureklis 
REF dūzi (dzīvnieka) iekšas; kuņģis 


HE) ай īp. Oatklāts; vaļsirdīgs; © ļoti 


uzticams; uzticīgs; O godīgs; cēls; © augstsirdigs; 
devīgs; Osmags; nopietns (par slimību); 
Ostrādīgs; čakls; Ipašv. Du uzv. 

IB dūnou uzticams un dāsns; godīgs un atklāts 

KK dūshi Oatklāts; uzticams; O taisnīgs; patiess; 
© pamatīgs; izturīgs 

ЖА dūxīn dziļi ticēt; dziļa ticība; pārliecība 


Ж ай darb. Gaizbērt;G aizsprostot (caurumu 
dambī); Oaizšķēršļot; bloķēt; īp. Onospiests 
(garastāvoklis); Oskumjš; grūtsirdīgs; lietv. siena; 
skait. sienām, mūriem; īpašv. Du uzv. 

ER dūjiē nogriezt (ceļu); aizšķērsot (atkāpšanās 
ceļu); nobloķēt (pieeju) 

Ж dūloudiān kuģubūves plāksteris (ar ko 
aiztaisīt ciet caurumu kuģa sānos) 

Æ dūsē aiztaisīt ciet; aizsist ciet; aizdambēt; 
nobloķēt 

ЖЕ dūzhū Oapstādināt; aiztaisīt ciet; bloķēt; 
O aizturēt (ūdeni) 

ЖИ dūzuī pārn. aizbāzt kādam muti; likt kādam 
klusēt (ar uzpirkšanas palīdzību) 


О) ай darb. Ospēlēt azartspēles (spēlet uz 
naudu); Oslēgt derības; Ospēlēt uz (kaut ko); likt 
uz kārts; Osacensties (šaušanā ar loku, kaligrāfijā 
u.c.); lietv. O azartspēles; O derības; Oķīla 

ЕЖ dūbēn Onauda azartspēlēm; Onaudas līdzekļi 
(avantūrām) 

8 dūb6 Oazartspēlēs; O spēlēt azartspēles 

15 dūchāng spēļu nams; spēļu elle; kazino 

BES dūguī azartspēļu spēlmanis; kāršu spēlmanis 

tē dūgūn profesionāls azartspēļu spēlmanis; 
blēdis (kāršu spēlē) 

ПЕЕ) dūju Ospēļu nams; O kāršu spēlmaņu sanākšanas 
vieta; O kazino 

BKS айа! Osadusmoties; Oniķoties; gražoties; 
Фаг dusmām; ar niknumu 

ШЖ dūaion spēlēt ar naudu 

ЖЕ. dūzhou zvērēt; dot zvērestu 

ФЕ dūzhū (spēles) likme; likt uz kādu noteiktu 
summu 


ФН) ао darb. Oskatīties; redzēt; vērot; 


Oieraudzīt; pārliecināties par; īpašv. Du uzv. 


Ж dù lietv. O bot. bērzlapu bumbiere (Pyrus 
betulaefolia); Odial. sakne; darb. aizbērt; 
aizsist ciet; aizsprostot; izolēt; O pārtraukt; 
Oviltot; atdarināt; izdomāt; Onodarboties ar 
mājamatniecību; primitīvi strādāt; 1| 


it; īpašv. Du uzv. 

#1 dūfūyū zool. platgalvis (Cottus pollux) 

ЖЗ dūjuān Ozoo/. dzeguze (Cuculus sp.); 9 bot. 
acēlija (Azalea sp.); rododendrs (Rhododendron 
зр) 
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ЖА dūjuē Oaizšķērsot (ceļu), pārtraukt (sakarus); 
© likvidēt pilnībā; izraut ar saknēm; O pārtraukt 
attiecības; Obez tiesībām izpirkt; © biol. 
izņēmums 

ŁA аон bot. bērzlapu bumbiere (Pyrus betulaefolia) 

ЖЕЕ aùshù bot. bērzlapu bumbiere (Pyrus berulaefolia) 

#0 dùzhòng bot., farm. eikomija (Eucommia 
ulmoides) 

#8 dūznongjiāo eikomijas gutaperča 

ЖЧ dūznuān Oneatbilstošs klasiskajiem paraugiem; 
zemas kvalitātes; Oražot mājamatniecības 
apstākļos; paštaisīts; Osadomāt; izdomāt; 
© (nepamatota) izdoma; izdomājums 


+ dū/dū lietv. vēders; vēderiņš 

Ей dūchāng zarnas 

ВЕЖ dūdāi sedulkas siksna 

РЕВЕ айа! naba 

BE асл Ovēders; Ovēderaina pudele; Osevī 
(savās domās, sirdī) 


Жл) ай darb. Oskaust; Obüt greizsirdīgam; 
lietv. O skaudība; nenovīdība; greizsirdība 

th 8 dūji Odial. skaust; Obūt greizsirdīgam; 
Oskaudība; greizsirdība 


E dū/du6 lietv.-skait. Otiek lietots lineāro 
mērījumu (garuma un platuma) apzīmēšanai; 
Oriek lietots aiz lietvārdiem, darbības vārdiem 
un īpašības vārdiem platības, biezuma, jūtīguma 
kvalitātes u.c. apzīmēšanai, O (temperatūras) 
grādi; Omet. grādi; Omat. leņķa grādi; Otriju 
dimensiju telpa; Oģeogr. platuma grādi; Gel. 
kilovatstundas; O (kvalitātes) pakāpe; O (valsts) 
iekārta; tieslietu sistēma; likums; Oīpašība; 
raksturs; Ouzvedība; uzvešanās; manieres; 
Oskait. dažādu darbību uzskaitīšanai; darb. 
Opāriet; pārpeldēt; Opārsniegt; Opavadīt 
(atvaļinājumu, brīvdienas); O pārbīdīt; pārvest; 
pārvietot; O paredzēt; O bud. glābt (dvēseli); 
pievērst (ticībai); O bud. atteikties; aiziet (no 
pasaulīgās dzīves); īpašv. Du uzv. 

Hep dūgud padzīvot (kādu laiku uz laukiem); vadīt 
(laimīgas dienas) 

ЕЙ dūliāng Omērs; pakāpe; metrisks; 
izmērīt; © cilvēka (raksturs) 

Bīlīktti dūlanghēng svaru un mēru sistēma 

eë dūmīng uzturēt sevi; pelnīt maizi 

e dūpēn mērinstr. skala; limbs (grādos sadalīts 
loks mērāmā leņķa lieluma noteikšanai) 

ЖН dūri dzīvot; eksistēt; vadīt savas dienas 

ЕН dūri-rūniān nodzīvot vienu dienu kā 
veselu gadu (dzīvot nepanesamos apstākļos) 

Ж dūshu O(termometra) grādu iedaļas; Grangu 
tabula 


Omērīt; 


IE ай darb. Opārcelties (pāri upei); pārbraukt 
(pāri upei); Opārvest (pāri upei); Ošķērsot 
(ielu); Oiziet cauri; pārvarēt; lietv. O pārceltuve; 
pārcelšanās vieta; brasls 

ЇЙ dūcēo akvedukts 

IAR dūchuān prāmis 

Wt dùguò Opārcelties; pārbraukt (pāri upei); 
pārpeldēt; O pārvarēt (grūtības) 

П dūkču pārceltuve; pārcelšanās vieta 

Æ$ cūlūn pašgājējs prāmis; pārcēlājkuteris 


Ж (80) ao darb. tehn. Ogalvanizēt; Opārklāt 
(metālu ar citu metālu) 

ШЙ dūgēgāng hromētais tērauds 

$R dūjīn Ozeltīt; apzeltīt; O ārējais spīdums 

Hk сохти alvotā dzelzs 

ЖЕН dūxīntiš cinkotā dzelzs 


ak (g Я) ао lietv. Ozool. kokurbējs 


(Limnoria lignorum); Okopējs nosaukums 
kaitīgajiem kukaiņiem un vēžveidīgajiem, kas 
grauž koksni, papīru, audumu u.c.; Onaudas 
izšķērdēšana; izšķērdība; darb. Obūt kožu 
izēstam; Opostīt; maitāt; lauzt; sagraut; O vēdināt; 
žāvēt (lai iznīcinātu kodes); īpašv. Du uzv. 

#% dūyū zool. (auduma, papīra) kode (Lepisma 
saccharina) 


duan 


šī duān lietv. Ogals (masta, mēles) gals; 
Orobeža; mala; Osākums; pamats; avots; 
Ocēlonis; iemesls; O (drēbes) gabals; O kipa; 
Odial. sekretārs; kancelejas vadītājs; darb. Onest 
izstieptās rokās (paplāti); pasniegt; pienest; 
Opacelt; piepacelt; Opielabot; izlabot; savest 
kārtībā; īp. Otaisns; pareizs; cienīgs; krietns; 
godīgs; Gnopietns; stingrs; iespaidīgs; apst. 
pilnīgi; no sākuma līdz beigām; galu galā; tomēr; 
īpašv. Duaņ uzv. 

WR duānni Opavediens (kāda jautājuma 
atrisināšanā); pieturas punkts; O sākums un beigas 

Ж/Е Duānwū (Pūķa laivu festivāls) vasaras sākuma 
svētki (pēc lunārā kalendāra 5. maijā) 

ЖЕЎ duānxlāng Ouzmanīgi apskatīt; rūpīgi 
izvērtēt; ieskatīties; Osīki; rūpīgi; pilnībā; no 
sākuma līdz beigām 

ЭЙЕ duānzhēng Opareizs; taisns; kārtīgs; © godīgs; 
korekts;O slaids (augums); Olabot (uzskatus u.c.) 

#&EE duānzhuāng nopietns; cienīgs; svarīgs; 
izturēts 


9 auðn īp.-apst. Oīss (attālums, laiks, mati, 
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kleita и.с.); tuvs; Oīslaicīgs; saīsināts; samazināts; 
Gaprobežots; tuvredzīgs; slikts; Omūz. mazais 
(intervāls); minorā (toņkārta); darb. O pietrūkt; 
Gbūt parādā; palikt parādā; O saīsināt; Omeklēt 
trūkumus; piesieties; lietv. vājā vieta; trūkums; 
defekts; vaina; īpašv. Duaņ uzv. 

RHE duānbīng-xiāngjiē saķerties tuvcīņas 
kaujā 

ЖЖ duānbē radioteh. īsviļņi; īsviļņu diapazons 

ЖЖ T duān.bulišo Gneiztikt bez (ūdens u.c.); 
Gnepalikt parādā; O pastāvīgi; nepārtraukti 

ЖАК dučn.chu trūkums; vājā vieta; defekts 

ЯНЕ duāncū Tss, ierobežots (laiks) 

ЖЩ duāndi mūz. pikolo (pikolo flauta) 

НІШ duāndūn īsā tonna (ASV, Kanādas tonna — 
907,2 kg) 

8 T. duāngēng Odienas strādnieks; Odienas 
(īslaicīgs) darbs 

A duānjiān Otuvredzība; ierobežots apvārsnis; 
Opašnāvība 

#18] duānjiān Okinžals; Okortiks 

KK duānlū el. īssavienojums 

IRR duānlūgi el. īssavienojuma slēdzis 

Kit ЖА duānmingguī lamuv. mirla; sprāgonis 

4a duānpāo sp. īso distanču skrējiens 

i Mīvlvijt duānpiān xiādoshuē stāsts; novele 

MIRR duānplān xiāoshuājiā novelists 

KH duānpiān kinem. īsfilma 

5998 duānping pārskats (bibliogrāfisks) pārskats 

RA duāngī īss laiks; īslaicīgs 

86% duāngi Ozaudēt dūšu; zaudēt ticību sev; 
Oaizdusa; ciest no aizdusas 

Kit duānajāng milit. pistole 

p duānshāo maz; nepietiekami; pietrūkt 
(naudas, draugu u.c.) 

#540 dudnshi tiešā un pārnestā noz. tuvredzība; 
tuvredzīgs 

lit duāntū īss attālums; īsa distance 

Kii duānxiāo Omazs; maza auguma; O saīsinātā 
sākumskola 

Kht? duānxido-jīngnēn O mazs, bet brašs; 
mazs, bet dūšīgs; O maza apjoma, bet saturīgs 

ЭНЕ duēnyū novec. lingv. vārdu kopa 

7 duāmzān salīdzinoši īss laika sprīdis; īslaicīgs 

ЗНЗ dučnzhuāng Īsais apģērbs; bikses un jaka (bez 
halāta); valkāt (īso apģērbu) 


E duān lietv.-skait. (drēbju, virvju, krīta u.c.) 
gabaliem; O gabals; Omat. segments; Odaļa 
(no kopējā ceļa garuma); dzelzc. distance; 
distances (daļa); ceļa (iecirknis); Olaika (posms, 
nogrieznis); O (romāna) nodaļa; teātr. (lugas) 
cēliens; īpašv. Duaņ uzv. 

ШЖ duānluē O (teksta) daļa; nodaļa; Orindkopa 

BE duāngjū geogr. terase 


KK duānzhēng dzelzc. distances priekšnieks 


ЮТ (BF) duān darb. Opārcirst; pārgriezt; 
pārlauzt; pārraut; pārtraukt; Opārtrūkt; pārlūzt; 
pārsprāgt; O pārgrauzt; pārkost; © atstāt (likteņa 
ziņā); Oatmest (smēķēt, dzert u.c.); nolemt; 
notiesāt; noteikt (sodu); O sodīt ar nāvi; nocirst 
galvu; Obeigties; Osadalīties; norobežoties; 
Odial. tikt padzītam; apst. kategoriski; noteikti; 
O (pirms nolieguma) nekādā gadījumā; тр. 
O noteikts; stingrs; drošs; lietv. Gatlūza; nolauzts 
gabals; atrauts gabals; atliekas; © princips; 
noteikums; būtība 

ЮЖ duān'ēn jur.tiesu lieta 

ЮЖ duāntān loģ. secinājums 

98 0 duānbiān-cānjiān Oseno grāmatu 
fragmenti (atsevišķas teksta lapas); Odial. 
fragmentāras grāmatu zināšanas 

ЁТЕ duāncēng geol. zemes garozas plīsum: 

IE duāncēnggū geol. zemes plīsuma ieleja 

MEH duāncēnghū geol. zemes plīsumā izveidojies 
ezers 

ЖЕШ duāncēngshān geol. dislokācijas kalns 

WAA duānchāng Oievainot dvēseli; Gneizsakāmas 
(bēdas, skumjas, grūtsirdība) 

B duānchuī atteikties no karsta ēdiena 
gatavošanas (palikt bez maizes garozas; dzīvot 
galējā trūkumā) 

Ж duāndāi Gatsevišķs laikmets; O noteikts 
vēstures periods 

ТАЁ duāndāishī O dinastiju vēsture; Oatsevišķa 
laikmeta vēsture (atšķirībā no vispārējās vēstures) 

BE duānding Ononākt ріс secinājuma; apgalvot; 
apstiprināt; O atrisināt, Oapgalvojums; Onoteikti; 
kategoriski 

ТЕЛ duānduān OGnoteikti; kategoriski; O (pirms 
nolieguma) ne par ko; nekādā gadījumā; noteikti 
nē 

BEEF tikt duānduān-xūxū pārtraukts; ar pārtrau- 
kumiem; fragmentārs 

Bi duāngēn nocirst saknes; izraut ar saknēm 

ВТБ duānhēu milit. Opiesegt karaspēka atkā- 
pšanos; Qar arjergarda palīdzību piesegt kara- 
spēka atkāpšanos; O palikt bez pēcnācējiem 

MERA duānjiān-cānbiān atsevišķas teksta 
lappuses; teksta drumslas 

ТА duonjuē Osaraut attiecības; izbeigt pazīšanos; 
G pārtraukt (satiksmi); Obeigties; izzust; aiziet 
bojā 

EO duēnkdu geol. zemes garozas lūzums 

B duānliāng palikt bez maizes; izlietot visus 
provianta krājumus 

BEL duònlido metal. dzelzs nogrieznis 

BK duānlū el. atslēgt ķēdi 

ERRES cuānlūgi el. slēdzis 
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WE duānmiān geod. Oprofils; © šķēlums 

Br duànnăi pārtraukt bērnu barot ar krūti 

WA duāngi izlaist garu; nomirt 

WIR duānrān O noteikts; kategorisks; Onoteikti; 
kategoriski (atteikties); O (pirms nolieguma) 
nekādā gadījumā 

B duānsong Opazudēt; atteikties no; Opabeigt; 
izsmelt; Gpazudināt; aizlaist postā; Oaizdzīt; 
padzīt; Opavadīt; apglabāt; Gtikt apburtam (ar 
kaut ko); Okāzu dāvanas līgavai 

Wisk duāntou tekstil. diega pārrāvums 

ТЭХ Ж duāntould tekstil. diega pārrāvuma koe- 
ficients 

WE duāntoutāi ešafots; giljotīna 

ТХ duānxiān pārraut stīgu (palikt atraitņos; 
zaudēt sievu; vīrs un sieva — viena instrumenta 
stīgas) 

WMM duānxlān-fēng-zheng papīra pūķis, kam 
pārtrūkusi aukla (par bez vēsts pazudušo) 

WERS duānxūgi el. ķēdes pārtraucējs 

BA duānyān apgalvot; pārliecināti apgalvot 

Mīlē duānyū Oapgalvojmums; Oslēdziens; 
secinājums 

BARR duānyū jur. izlemt tiesu lietu; tiesas lēmums 

WESE duānyuān-cānbi drupas; gruveši 

BIKE. duānzhāng-aūyi Omanipulēt ar citātiem, 
sagrozot autora domas; O subjektīvi izvēloties 
citātus, sagrozīt faktus 


2908) ашап lietv. /ekstil.atlass; atlasa audums; 
atlasa (izstrādājums) 

Hgt duānwēn tekstil. Gatlass; O satīns 

48 F duān-zi atlass; atlasa (kurpes u.c.) 


Җ duān darb. ģipša apdedzināšana 
Ж duānshāo apdedzināt kaļķus 
IEIR duānshihuī kaļķi 


6 аиёп lietv. Ķīnas liepa (Tilia tuan) 
Ж duānmū liepa kā kokmateriāls 
Ath} duāmshū bot. Ķīnas liepa (Tilia tuan) 


АЕН ачап darb. Okalt dzelzi; Oapdedzināt; 
kalcinēt (kaļķus, zāles); Osist; dauzīt; sadauzīt; 
lietv. galoda 

$E duānchui mašīnb. kalēja āmurs, veseris 

$I duāngēng Okalšana; O kalējs 

#819 duāngēngchāng smēde 

$T kh duāngēnglū mašīnb. ёте 

ЖЕ duānjiān mašīnb. kalt detaļas 

Ў duānjiē tehn. izkalt kaut ko 

$E duāniiān Oapstrādāt (metālu); Okalt un rūdīt; 
рат. Gnorūdīt; Gnorūdīšanās; O (rakstura) 
rūdīšana; O trenēt 

$E duānmū mašīnb. kalēja štance 


SAR auānsuē tehn. nokalt; kaldināšana 

К duāntič metal. O kalts metāls; Okalt metālu 

ЖЕЕ duānyā mašīnb. kalšana un štancēšana 

$Ë duānzāo tehn. kalšana; kaldināšana 

ЈАЛ duānzācjī mehāniskais veseris; kalēja 
štance 


ТОВ) duān lietv. bambusa (zivju tacis); 


bambusa (žogs) 


dui 


HE аит darb. Onolikt; salikt; Osalikt kaudzē 
(malku, augļus u.c.); sagrābt kaudzē; Gsadrū- 

salasīties; sanākt kopā; O atmest; pamest 
atlikt sāņus; lietv. kaudze; blāķis; grēda; ķīpa; 
©ѕаијіра; kaudzīte; Ouzkalns; kāpa; skait. 
akmeņu vai siena kaudzēm 

HÆ duīdiē likt vienu uz otra; sakraut (kaut ko); 
sagāzt 

ҢЫЗ duī.-fong noliktava; pieliekamais 

HERE duītēi lauks. komposts; trūdzeme 

ЯН duīhān tehn. uzmetināt; piemetināt; uzmetināts 

HF duījī Olikt kaudzē; Oģeo/. akumulācija; 
akumulatīvs reljefs 

HÆ duījīcēng ģeol. akumulācija; akumulātīvi 
veidojumi 

mi duīmēn piepildīt (klēti ar labību); piegāzt 
pilnu 

HW ашта! sakraut; sagāzt 

ҖЖҖ duīzhān noliktava 


Вв) dui lietv. Omilit. Okaraspēka vienība, 
daļa; Omilit.(armijas) vienība; nodaļa; grupa; 
brigāde; (sporta) komanda; Orinda; ierinda; skait. 
skolnieku vai studentu grupām 

ФАЙ) duifū milit. nodaļas komandiera palīgs 

BAL duilī pionieru sveiciens 

BAJ duiliē milit. karavīru ierindā 

ВАХ duigī pionieru karogs 

BAB duirī Opionieru ikdiena; Opionieru sanākšanas 
diena 

ИЕ duìwu Omilit. armija; Oarmijas kolonna; 
Orinda; Oierinda 

BAB duixing Omilit. militārā ierinda; © (lidmašīnu) 
kaujas ierinda 

8 duiyuān Osp. komandas loceklis (spēlētājs); 
Omilt. (vienības) kaujinieks 

BAK duizhāng milit. nodaļas komandieris 


XTS dui Tp.-apst. O pareizs; pareizi; tieši tā; 
S parasts; normāls; © draudzīgs; labās attiecībās 
ar; Ovienāds; pāra; simetrisks; līdzīgs; līdzīgi; 
O pretējs; pretimnākošs; iepretim; O pretīgs; 
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naidīgs; darb. Gatbildēt; iebilst; @ attiekties (uz); 
griezties (pie kāda); O pagriezties (pret); O virzīt 
(pret); iedarboties (uz); adresēt; Oturēties pretī; 
ietekmēt (kādu); Opiejaukt; pielikt klāt; atšķaidīt; 
Odial. lāpīt; Osalīdzināt; pārbaudīt (pēc kaut kā); 
noskaidrot; Gizmeklēt; pielāgot; Oderēt; sakrist; 
saskanēt; atbilst; Gsadalīt vienlīdzīgas daļās; pr. 
O (rīcības virziena prievārds, kas ievada adresāta 
papildinātāju un tiek tulkots kā datīva locījums) 
pateikt (viņam); O attiecībā par; attiecībā uz: par; 
pret; G (māja ar fasādi) pret (ielu); skait. pāris; 
komplekts no diviem priekšmetam; O Pavasara 
svētku — Čuņdzjie pāru uzraksti; lietv. sāncensis; 
pretinieks; ienaidnieks; īpašv. Dui uzv. 

IAKA ао ‘ог snutyēngsuān ķīm. paraamino- 
salicilskābe 

XH dui'ān pretējais krasts (sveša puse; sveša zeme) 

JÁ duibāi Odialogs; Odublēt (filmu) 

ЎЎ duibān Opuse; uz pusēm; Odubults; divkāršs 

Xt duibēn simtprocentīga peļņa 

Xttt duibī Osalīdzinājums; Oattiecība; O kontrasts 

Xie duibīfā salīdzinājuma metode 

31@@ duibū Orakst. tikt nopratinātam; Osalīdzināt 
reģistru grāmatas 

IRE dui:bugī O vainīgs; atvainojiet; Okādu 
aizvainot; būt vainīgam (kāda priekšā) 

Xt% dulcē Opretlīdzekļi; atbildes soļi: Ovēst. 
eksāmena atbilde par valsts vadības principiem 

XJA duichāng mūz.antifonālā baznīcas dziedāšana 
divās grupās 

XfĒK duichēn simetrija; simetrisks 

XARI duichēnmiān mat. simetrijas plaknes 

ХЕ duichēnxing simetriskums 

ХК dulchēnzhēu mat. simetrijas ass 

Xf4$ ашаа Oatbildēt; Oatbilde 

Xf$T duidā O kauties; plēsties; O kautiņš 

Xf$$ duidāi Ogriezties (pie kāda); Opieņemt; 
apiešanās; apieties ar; O reaģēt; attiekties uz 

848 dui.degī Onevainojams; ar tīru sirdsapziņu; 
Oneapkaunot (piemiņu) 

Xf3$ duidēng Olīdzīgs; Olīdzīgi spēki; O paritāte 

īfiš duidiāo milit. pārdislocēt; apmainīties 
(karaspēka) dislokācijas vietām 

fA duidīngjiāo mat. vertikālais leņķis 

X175 duifāng Opretējā puse (sarunās); O pretinieks; 
Osieva; Ovīrs 

Xift duitu Otikt galā; Onoturēties; Gcīnīties (ar 
dažādām likstām) 

Ijik duigē sk. XHA 

xf duiguāng Gjur. konfrontēšana; Ofot. iestatīt 
fokusā; O piemeklēt briļļu lēcu 

ЗЛ. duiguēr pretējā pusē; iepretim 

JHE duihāo milit. ierakums; tranšeja 

зї ж алһао Gpēc kārtas numura; atbilstoši kārtas 
numuram; © (kontroles) kāsītis 


Xfiš duihuā dialogs 

3173 duijišo mat. pretējais stūris 

5171 duijišoxlān mat. diagonāle 

Xt cuijīn Osvārku stūri ar rāvējslēdzēja aizdari;, 
O jaka ar aizdari priekšpusē 

Xtēfi quin derēt; sakrist; rīmēties; saskanēt 

ЭЕ duijū uzspēlēt dambretes partiju; uzspēlēt 
bumbu 

243 duikāi Osamainīties (par pretējos virzienos 
braucošiem auto); Opārlocīt (loksni) uz divām 
pusēm (pusloksnes apmērā) 

Ziji duikāng Oantagonisms; Opretoties; izrādīt 
pretestību 

ХТЖ duikāngsā! sp. (futbola, šaha) turnīrs; mačs 

ЗЛЕ duikāngxing antagonisms 

X dull milit. pretinieku armiju izvietošanās 
frontē iepretī viena otrai 

эў dui Oieņemt pretējus viedokļus; Obūt 
opozīcijā; iebilst; izvirzīt pretargumentus 

Xm dullimiān Ofiloz. uzskatu pretējība; 
Opretēju viedokļu (cīņa) 

ЎЎ ашо filoz. pretējība 

ХЕ оилоп Pavasara svētku – Čuņdzjie pāru uzraksti 

ЯЕ duina fiz. konvekcija 

3E duilūcēng met. troposfēra 

ЖЇ## duilū Gatbilst (prasībām); būt piemērotam; 
derēt; Obūt pieprasītam (par precēm) 

Xt duimā rāties; salamāties 

Xff] duimēn viens pretī otram; pretējās durvis 

X$ duimiān Oviens pretī otram; Oar seju pret seju 

JA duinēl iekšējais; iekšzemes (iekšpolitika, 
iekšlietas u.c.) 

IIA duiniū-tāngin 0 vērsim spēlēt citaru 
(bārstīt pērles cūkām priekšā) 

НЕ dul'ču lingv. antitēze 

ЗЇН duiriznāo astr. pretspīdums 

ЭА duishēngyē bot. pretēji izvietotas lapas 

X$F duishëu Opartneris; pretinieks; sāncensis; 
O spēkos līdzvērtīgs pretinieks 

Ж duishū mat. logaritms 

ЗЇ duishūbiāo mat. logaritmu tabula 

X46538 duitāixi O teātr. divu teātra trupu sacensība; 
Opārn. atklāta konkurence; atklāta sāncensība 

ītik duitóu Opareizs; pareiza (metode, pieeja 
u.c.); Odabīgs; parasts; normāls; © sakrist; būt 
saderīgiem; saderēt kopā (par cilvēku raksturiem) 

Jİ% алі лоо pretinieks; ienaidnieks; sāncensis 

Xt duiwāi uz ārpusi vērsts; ārējais (ārpolitika, 
ārējā tirdzniecība u.c.) 

зї duiwēi Omūz. kontrapunkts; Ө Ит. parastāvo- 
klis 

ЎЎ К duixlā (liela izmēra, pāros pārdodamās) 
krevetes (Penaeus orientalis; Penaeus anchoralis) 

хЇ# duixiāng O (pētniecības) objekts; priekšmets; 
Gpārn. mīļotais cilvēks; Odial. meklēt līgavu; 
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atrast nākamo sievu 

Xi duixiāo O vienam otru iznīcināt; beigties; 
O samazināt; dzēst; viens izslēdz otru 

Xt duiyān Oacij tīkams; priecēt aci; Oatrasties 
acu priekšā; © теа. iekšējā šķielēšana 

ЗЇ duiyē grāmatved., poligr. folio (grāmatvedības 
grāmatas divas lappuses ar vienādu numerāciju) 

XfĒ7 duiying Gatbilstība; saskaņa; O iz. atbilstības 
princips 

ЭЎ duiyū attiecībā; attiecībā (uz); par 

ЭЎ duizhāng Odivcīņa; sadursme; cīniņš; Okonfi- 
denciāls ziņojums; Oantitēze 

Xİ duizhāo Osalīdzināt; salīdzinājums; Okon- 
trasts; antitēze; O kontrole 

HMR duiznāoblšo salīdzinājuma (atbilstības) 
tabula 

УНТ duiznē 50% nocenojums; nocenot par puscenu 

JHE duiznēng Osalīdzināt; pārbaudīt, O pierādījums; 
apliecinājums; O liecinieks 

ЗЛЕ Ft dulzhēng-xiāyāo nozīmēt pareizās zāles 

(rīkoties adekvāti; rīkoties saskaņā ar apstā- 

kļiem) 

1$ dulzhī Ostāvēt viens otram iepretī; slieties 

pretim otram (par kalniem); Obūt 

oponēt; O konfrontācija 

ЭЖ dulzhūn Opārbaudīt (pulksteni); O notēmēt; 
nomērķēt; O pavērst (teleskopu pret Mēnesi, lampu 
pret logu u.c.) 

5 duizhuē rakst. divatā iemalkot vīnu; pie vīna 
glāzes; sastādīt kompāniju 

З ала O it. paralēlisms; dzejisks tēls; O pāru 
uzraksti (kā kaligrāfijas paraugs); © simetriski 
pāru priekšmeti 


Ši ди! lietv. Onaudas maiņa; apmaiņa; maiņas 
kurss; Ovekseļu darījums; O(maņu orgānu) 
atvere; darb. O mainīt; samainīt; O apmainīties; 
Onorēķināties; Opieliet; pārliet (šķidrumu); 
Oatšķaidīt; Oizlabot; būvēt (ceļu); 9kompakti 
būvēties; koncentrēties 

f duifū Oapmainīt naudu; Onorēķināties 
skaidrā naudā 

Hi% duihuēn Omainīt valūtu; Osamainīt papīra 
naudu sīknaudā; Ofin. valūtas maiņa; transfērs 

Н duihuānauān kredītbiļete; kredītsaistības 

EQ duixiān OGapmainīt naudu; Oīstenot dzīvē; 
realizēt; Oturēt vārdu; Oizpildīt (solījumu) 


Ж duì lietv. rīsu attīrīšanas piesta 
WB duīfūng rīsu attīrīšanas dzirnaviņas 


dun 


Mīļi (ШИ) dūn lietv. tonna; garā tonna; īsā jeb 


amerikāņu tonna; metriskā tonna; tonnāža; skait. 
tonnām 

ИД dūn-gēnglī transp. tonnu kilometri 

ТЕЎ dūn-hčilī transp. tonnu jūras jūdzes 

ИЙ dūnwēi transp. tonnāža 


Б dūn īp. Ogodīgs; sirsnīgs; draudzīgs; 
labestīgs; augstsirdīgs; O atklāts; uzticams; 
uzticīgs; Ostingrs; drošs; darb. O nostiprināt; 
veidot draudzīgas attiecības; Osargāt; augstu 
vērtēt; O uzraudzīt; sekot; skatīties; O pierunāt; 
pārliecināt; lietv. milit. arjergards; aizmugure; 
aizmugures atbalsts; īpašv. Duņ uzv. 

ИР dūncū steidzināt; sekmēt 

IB dūnhou Osirsnīgs; labestīgs (cilvēks); 
augstsirdīgs; O labestība; godīgums; taisnīgums 

IRR dūnmū Osirsnīga draudzība; Osirsnīgs un 
draudzīgs; Ocensties uzlabot (attiecības); veidot 
draudzīgas attiecības (starp valstīm) 

HE dūnpīn rakst. laipni uzlūgt; sirsnīgs ielūgums 

if dūngīng lūgt; lūgums 


Jy (Ж) dün lietv. Ouzkalns; uzbērums; 
kurgāns; Obluķis; klucītis; O postaments; Okrūms; 
Okušķis; pušķis; Osols; sēdeklis; darb. sakrāt; 
glabāt (noliktavā) 

ЖЖ dūnbū virvju (lupatu) slota 

8 сопа klucis gaļas, zivju un dārzeņu apstrādei; 
bluķis 


Bs dūn darb. Otupēt; O sëdët un gaidīt (kamēr 
pāriet lietus, negaiss u.c.); Onoturēt (kādu laiku); 
Olikt cietumā 

BI dūnbiāo nobarot; nobaroties 

BA dūndidn iepazīties ar vietējiem darba 
apstākļiem (KTR) 

ЙА dūnmiēo lauks. ļaut asniem nostiprināties 


TH) dün apst. vairumā; kopumā; darb. 
Oizkraut; novietot (noliktavā); Giepirkt vairumā 

JEM dūnchuān peldoša piestātne 

З dūnpī vairumā; lielā daudzumā; iepirkšana 
vairumā 


JE] donton Шем. klētis; graudu, rīsa glabātuves 


(Ж) айп darb. Osautēt; Ovārīt uz lēnas 


uguns; vārīt tvaicējot (īpašā tvaika kastrolī); 
Ouzsildīt 


ДЇ aon darb. blietēt sablīvēt 
WF dùnzi akmens veltnis 


Щй) don īp. Otruls (nazis); Опезаргайрв; 
muļķīgs; stulbs; pasīvs; dumjš; Ginerts; darb. 
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notrulināties 
ФЕ dūnjišo mat. platleņķis 


Jā айп lietv. O vairogs; O Holandes guldenis; 
O Indonēzijas rūpija; O Vjetnamas dongs 
ЈАНЕ dūnpāi vairogs 


ЧЙ(Е) con darb. Oapstāties (uz naktsmājām 
ceļā); izturēt pauzi (runā); O apturēt (attīstību); 
Ouzkāpt (uz kājas); Onotrulināties; kļūt 
nederīgam; Ociest neveiksmi; ciest trūkumu; 
atrasties grūtībās; Ostrauji (kaut ko) nolikt zemē; 
nomest; sist (pret grīdu); O pieturēt; apstādināt 
(pajūgu); Oizvietot noteiktā kārtībā; Osavākt; 
uzkrāt; iekrāt; īp. Opēkšņs; negaidīts; straujš; 
Otruls; nolaists; nederīgs; apst. pēkšņi; negaidīti; 
tūliņ; lietv. Onelicla pauze; Onaktsmājas; 
pārnakšņošanas vieta; nometne; apmetne; 
Ogalds; ēdienreize; maltīte; Oreize; kārta; ski 
ēdienreizēm; īpašv. Duņ uzv. 

W$ dūnduān mašīnb. bandāža; aproce 

ФД = dūnhāo lingv. pilienveida komats (līdzīgu 
teikuma locekļu uzskaitījuma gadījumā ķīniešu 
ortogrāfijā) 

MFE dūnkāi-māosē acumirklī pašķirt niedru 
biezokni (pēkšņi viss noskaidrojies; viss ir kļuvis 
skaidrs) 

WPA dūnrān negaidīti; pēkšņi; acumirklī 

ЎЙЕЧ dūnshi Otūdaļ; tūlīt; Opēkšņi; negaidīti; 
acumirklī 

tā dūnshdu klanīties līdz zemei, apliecinot cieņu; 
zemu klanīties 

ЗД dūnzū dauzīt kājas 

MEHM dūnzū-chuixiāng dimdināt ar kājām un 
sist sev pa krūtīm (ārdīties) 


Уй (Ж) dün darb. Oslēpties; Oaizbëgt; izbēgt; 
Oizvairīties 
JR] dūnci atrunāšanās; izvairīšanās 


duo 


< duē apst. Odaudz; lielā skaitā; O (pirms 
darbības vārda) vairāk; biežāk; stiprāk; O (pirms 
nolieguma darbības vārda) lielāko tiesu; pa 
lielākai daļai; visbiežāk; O (pirms darbības vārda) 
tikai; tikko; tik vien kā; tiklīdz; © (pirms īpašības 
vārda) krietni vien vairāk; virs (noteikta skaita); 
pietiekami; stipri; ļoti; O (stāstījuma teikumā — 
pirms īpašības vārda) cik iespējams; kādā mērā; 
cik...tik: O (izsaukuma teikumos) cik (slikti! 
labi! jauki u.c.); 9(pēc darbības vārda) daudz; 
par daudz; pārlieku; sast. poli- (polimetāliskās 
rūdas, poliartrīts u.c.): palīgv. kāds: kā: darb. 


Ovairoties; pieaugt; palielināties; Obūt lielā 
skaitā; nākt klāt (ar uzviju); O atzīt par labu; 
slavēt; augstu vērtēt; sajūsmināties; īpašv. Duo 
uzv. 

4% duēbān O vairāk par pusi; divas trešdaļas; 
Ора lielākai daļai; O drīzāk tā; visdrīzāk, ka tā 

Ф180 duēbēitī bot. (augi) poliploīdi 

Bih duēbiān daudzpusējs (līgums); daudzpusēja 
(tikšanās) 

Bitīt duēbiānxing mat. daudzstūris 

471% 8 duēcēi-duēyi daudzpusīgs (talants); 
talantīgs un varošs 

BE duēcēng daudzslāņains; daudzstāvu 

BI duchēu-shāngān melanholisks un senti- 
mentāls 

Bilt—ž% duēcīvījū nebija vērts ķerties klāt (tukša 
lieta; bezcerīgs pasākums) 

BYR duēci daudz reižu; daudzkārtīgs 

0 duēcitī lingv. daudzkārtējs darbības veids 

gitt duēdidoxing mūz. politonalitāte 

ZZi duoduē-yishān jo vairāk, jo labāk 

#81 duētābing bieži izplatītās slimības; 
polipātija 

Æ} duēfāng visāda veida; ar visiem līdzekļiem 

#7 Duēgē Togo 

ÆFA duēgērēn Togo iedzīvotājs 

®Ж duūguā Ocik? daudz vai maz; O daudzums 

ЕЖЕ duēnānznēng med. hiperhidroze; paaugstināta 
svīšana 
ФЛ. duē.nuir O sar. kad; O jebkurā laikā 

R диб! daudzpakāpju (raķete) 

gf duējāoxing mat. daudzstūris 

АЗЕ duējīngouī fiz. polikristāliskais silicijs 

Zt% duējīngtī min. polikristāli 

ÆA duējiū Okad? pirms kāda laika? O ļoti sen 

BER duējūtāng ķīm. polioze; polisaharīds 

#TLW2 duēkongxūn bot. piepe (Polyporus sp.) 

S$ duē-kuāihčo-shēng vairāk, ātrāk, labāk, 
ekonomiskāk (viens no sociālisma celtniecības 
saukļiem ĶTR) 

5 дибкит pateicoties; pateicoties tam, ka 

45% duēlāo-duēdē kas vairāk strādā, vairāk 
pelna 

#Z, duēme kāda (laime!); cik (auksti!) 

BXIEM Duēmīnijiā Dominikas republika 

ZAMA dvēmīnijjārēn dominikānis 

ШЕ dumionbāo milit. redute 

ZMF duSmionshëu meistars uz visām lietām (kas 
apguvis vairākus amatus) 

ЕЛЕ duomiontī mat. daudzskaldnis 

ZÆ) duomūjū teātr. vairāku cēlienu luga 

44 duūniān daudz gadu; ilgus gadus; ilggadīgs 

ZÆ duēoniānshēng bot. daudzgadīgi augi 

ЕЖЕ duūnidoznēng med. poliūrija 

Bit) ov0'duzni biol. poligāmija 


ЖЩЗ ERER Сиб-сиб 149 


ЕЕ duēpēi biol. poliembrionija 

ff duēaing Olabs; jūtīgs; Oesmu jums ļoti 
pateicīgs; O mīlestības pilns; tāds, kas bieži iemīlas 

tl duērūniūmāo tik daudz, cik vērsim vilnas 
spalviņu (neaptverams daudzums) 

#1) duēshūo O daudz, vai maz; vairāk, vai mazāk; 
zināmā mērā; zināms skaits; O kaut cik; © nedaudz 

# b duē.shao Ocik (parasti skaitā līdz 10); 
O daudz; пау maz; kaut сік 

ZH duēshēnjiāo rel. politeisms; pagānisms 

9 duēshi Odaudz nepatīkamu notikumu; 
Oliekas klapatas; līst svešās darīšanās; Obāzt 
degunu, kur nevajag 

#8 duēshū vairums; lielākā daļa; nospiedošais 
vairums 

KYM duētāng ķīm. polisaharīds 

# k duētou Odaudzvaldība (kā valsts pārvaldes 
sistēma); © komersants, kas pelna uz cenu 
paaugstināšanas rēķina 

#4080 duūwēisnū mat. daudzzīmju skaitļi 

ЖЕЙН Ей duēxibāo shēngwū biol. daudzšūnu 
organismi 

# Ü duēxiāngsni mat. polinoms 

ft duēxiē liels paldies; esmu ļoti pateicīgs 

its duēxīn Oturēt aizdomās; aizdomīgs; 
aizdomība; O ņemt stipri pie sirds 

ZAE duēxingxing biol. polimorfisms 

B fm duēxuē med. pletora 

IK duēxuēzhi fiziol. sangviniķa temperaments 

Ж duēyānghuā dažādot (kultūras dzīvi u.c.) 

ЖЕЕ duēyāngxing daudzveidīgums; dažādīgums 

ÆRE duēyi aizdomīgums; neuzticēšanās 

#& BJ duēyici lingv. polisemantisks vārds 

BE duēyixing lingv. polisēmija 

Z BEL duēyijī av. poliplāns 

ЖФ duēyu Olieks; nevajadzīgs; O pārpalikums; 
Opārmērība 

# ie duēyuānlūn Ofiloz. plurālisms; O biol. 
polifilija; polifilētisms 

Bītit duēyuānlūnznē plurālisma sekotājs 

ZZR duēyuānsuān ķīm. vairāku pamatelementu 
skābe 

BK duēyūn met. mākoņains laiks 

ZR duēzāi-duēnān daudz cietis; daudz 
cietušais 

Ж duēznēngxīntūn vairāku centru teorija 

ЖФ duēzhēng Odaudznozaru; © daudzpusīgs; 
universāls 

ЖЯ 0 duozhēng-duēyāng daudzveidīgs 


IEM duūzūlēi zool. daudzkāji; daudzkāju paveids | 
| SIRA диб.аио-зһапзһап O bailēs sarāvies; 
BIM duēzuī Opļāpa; pļāpīgs (cilvēks); Guzbāzties 


(Myriapoda) 
ar liekām sarunām; lieks pļāpīgums 


H; аиб izs. O (uzkliedziens ar draudiem) turi 


muti! Gdīvaini gan! © опот. baukš; bac 
ПНЯ А. duēduē-bīrēn Guzkliedziens ar drau- 
diem; O draudīgs; draudošs; Gstāt virsū kā ar nazi 
pie rīkles 
ПИЕ duēduē-guāishi kaut kas neiedomājams! 
neiedomājama lieta! 


2 аиб sast. 


REIR duē.suo drebēt; drebēt pie visām miesām; 
trīcēt 


FA ( ) auo darb. Ouzkopt; Opielāgot 


Ж duonēng sakārtot; salabot; saremontēt 


ZF (6%) аш darb. Oatņemt (ar spēku); izraut 
(no rokām); Olaupīt; sagrābt; piesavināties; 
O iekarot; iegūt; Ozaudēt; pazaudēt; izlaist (no 
rokām); Q izlaist (tekstā hieroglifu); O pieņemt 
(lēmumu); apstiprināt (lēmumu); O grūst; lietv. 
šaurs ceļš; kalnu taka 

Ф duēbiāo Oizturēt eksāmenu; O sp. uzvarēt 
(sacensībās); sp. cīnīties par uzvaru 

48) duēhvi atgūt atpakaļ (ar spēku); izraut 
atpakaļ; atdabūt; atkarot (no pretinieka) ` 

Н duēmū Ožilbināt (par zibeni); žilbinošs; 
Odurties acīs; piesaistīt uzmanību 

HR ачбай Oicņemt (augstieni); O (ar militāra 
spēka palīdzību) sagrābt varu; O izcīnīt, iekarot 

{Ей du6guān sagrābt varu; varas sagrābšana 


JEE duē/dū darb. rakst. Ovērtēt, novērtēt, @domát; 
pieņemt; prātot; © mērīt; aptuveni aprēķināt (prātā) 

ВНЕ У duodē-iāngli reāli novērtēt savas garīgās 
un fiziskās iespējas 


„K аиб darb. Olēnām soļot; O pastaigāties 


= Ж duš ©вКай. ziediem, mākoņiem u.c.; 
Oīpašv. Duo uzv. 


JE (JE) ausiəuo lietv. zemes uzbērums; sienas 


izcilnis 
ЖЖП duēkdu ambrazūra pilsētas vaļņa sienā 
+ЖЗ- duē-zi robi pilsētas vaļņa sienā 


Lk (V) ашо darb. Gslēpties (aiz mājas); noslē- 
pties; Ovairīties; izvairīties; izslīdēt; izgrozīties; 
lietv. ķermenis 

$ dučbi Oslēpties; O vairīties; izvairīties 

йй duēcāng slēpties; glabāties 


Ovairīties; izgrozīties; laipot; līkumot 
$F dud-kai novirzīties; atvirzīties 
ЗНФ duēlān izvairīties no darba; slaistīties; slinkot 
ФЇ duēshān izvairīties; veikli noslēpties; izlocī- 
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ties (no atbildības) 
ЖК duēzhāi bēguļot no kreditoriem 


UK (x) duē/tuo darb. nest mugurā; uzkraut; 
skait. nastām 
BkF duē-zi ēzeļa, kamieļa vai mūļa nasta 


Ж] (Ж) duē darb. Osacirst; sakapāt; sagraizīt; 
sagriezt mazos gabaliņos (gaļu и.с.); Oatcirst; 
atgriezt; amputēt 

AIRE duēsui samalt; sacirst 


PRR) dud/duč darb. Osalikt; O salikt grēdā 
(ogles, ogļu briketes); Osalikt kaudzē (sienu); 
Okrāt; lietv. grēda; kaudze; guba 


| B (K) auo darb. okrist; nogāzties; nokrist; 
iekrist; Onolaist (dārzu); pamest; panīk 
Onolaisties; nokāpt; Olūzt; bojāties; i: 
O zaudēt; izmest; O graut; postīt; bojāt; nest 
zaudējumus; Tp. Gslinks; laisks; nolaidīgs; Opliks; 
plikgalvains 

BOE FA duējīngxlāshi 0 mest ar akmeni ака 
krītošajam (sist uzvarēto; sist gulošo) 

ШЖ duēoluē Okrist; nolaisties; degradēties; Oizputēt; 


deģenerēt; Gizputējis; nolaidies; Oiegrimt koru- 
pcijā; Oneveselīgs; izlaidīgs; O pagrimt; pagri- 
mums 

ШТ, duēmā rakst. nokrist no zirga 

EN duērū Onolaisties; nokrist; Oiekļūt (nepati- 
kšanās) 

ЛЕЕ duērū wūlī wūzhēng apmaldīties 
miglā; pilnībā zaudēt orientāciju 

ER duētāi izdarīt abortu; aborts 

BĀRA duotāiyāo med. aborta līdzeklis 


Йй K(ËE) аш lietv. stūre (kuģa, lidmašīnas uc.) 
AÈ duēlūn stūres rats 
ft F duēshču stūres vīrs; stūrmanis 


T6 dud Tp. Oslinks; © lēns; O inerts 

ff duolūn mašīnb. tukšgaitas ritentiņš 

т duoxing dzelzc. izskrējiens 

ЇЕ duēxing Oķīm. inertums (inerta masa); 
inerts; Ofiz. inerce; inerces; O (rakstura) inertums 
(nevēlēšanās kaut ko mainīt) 


IP (R, E) duò darb. piecirst kāju (pie 


zemes) 
ERB особо dauzīt ar kājām; čāpot 
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[н] ē/ā lietv. Oprāvs uzkalns; Okalna nogāze; 
Ozeme; mala; krasts; (kalna) pakāje; 
Opagrieziens; līkums; (upes) līkums; Okolonna; 
stabs; balsts; Onojume; jumts; darb. O kļūt 
līkam; liekties; Oiztapt; izdabi izkārnīties; 
īp. Onelīdzens; neobjektīvs; Opievilcīgs; 
elegants;O уйге (iebildums); īpašv. Е игу. 

ШИ ою rakst. Opielāgoties; pieskaņoties; O lišķēt 

FIRE ējiāo farm. no ēzeļa ādas izgatavots želatīns 

FRIE Emituēfo bud. OBuda Amitāba (viena no 
trim Budas formām; Buda – Bezgalīgā gaisma); 
O (vieni no budistu izplatītākajiem lūgšanu 
vārdiem) O, Amitāba! (Ak, Kungs! Paldies Dievam) 

11 оме Obot. smirdošā ferula (Ferula assa- 
foetida); © farm. ferulas sakņu ekstrakts (ķīniešu 
medicīnā) 

FR гуй glaimot; lišķēt 

ШЙ ЫШ ēyū-fēngying iztapt; liškët; luncināties 

ШЙ ҖЕ Ж öyü-tèngchëng pielabināties; iztapt; 
glaimot; līst uz vēdera (kāda priekšā) 


Д (LE) 6 sast. 

Ж ēnu6 graciozs; pievilcīgs 

181184 Ж ēnud-duēzī graciozs; gracioza (figūra); 
grācija 


; 

ЖЕ ИО) е пем. oklada; maldīšanās; pārtei- 
kšanās; drukas kļūda; © liekulība; meli; tenkas; 
apmelojums; O(meža, stepes) ugunsgrēks; 
Ošantāža; izspiešana; darb. Oizspiest; izmānīt; 
šantažēt; Opāraudzināt;atjaunot; uzlabot; 
Okustēties; Okļūdīties 

АЕ ēchuān baumas; nepatiesas, melīgas ziņas 

ЖЖ ēchuān rakst. Okļūda; drukas kļūda; 
Onovirzīšanās no normas 

Wia 6wū kļūda; drukājot vai rakstot radusies kļūda 

ЖЖ губп meli; tenkas 

ЖЕЎЕ ēznā šantažēt; izspiest (naudu) 


pel ë lietv. māneklis; darb. šantažēt; izspiest 
HF гг Omedībās pīļu vai citu putnu pievilinā- 
šanai lietotais pīles vai cita putna izbāzenis; 


Ovīlējsvilpe, māneklis (svilpe medījumu 
pievilināšanai) 


iR ë apst. ļoti drīz; pēkšņi; īpašv. saīs. Krievija 
KS fivēsī Krievija 

ЖЗ АД. ēlvēsīrēn krievs 

ЗУД ēlvūsīzū krievu tautības cilvēks 

ЖД ēaīng tūdaļ; acumirklī 

АЗЕ буй krievu valoda 


IRG ) ë Tp. augsts (kalns); augsta (galvassega); 
piecelts 
Н tmēi Emeikalni (Sičuanas provincē) 


R ë lietv. Ojauna skaistule; Ojauns mēness; 1р. 
Oļoti skaists; brīnišķīgs; O burvīgs; īpašv. E uzv. 
Ж#Н ēmēl augsti izliektas uzacis 


ERER) 6 пек. ит. osmijs (09) 
йй (48 ‚ ЖБ) 6 lietv. Oputnkop. zoss 


(Ancer domestica); zostēviņš; © zoss gaļa 

HH ff ё'ёп! bot. Turčaņinova skābardis (Carpinus 
turczaninowii) 

FAWL eguāncāo bot. pavārpata (Roegneria semico- 
stata) 

RSi ēhuāng gaiši dzeltens 

AO ēkšuchuāng med. pienēde; piena sēnīte 

MA ēlučīnsni bruģakmens (burt. zosu olas) 

RÆ ēmāo Ozosu spalvas; Osīkums; nieks 

44? ērong zosu pūkas 

REM ēzhānafēng med. ēde 

BBI ēznāngajū bot. Ķīnas magnolija (Liriodendron 
chinense) 


ik é lietv. Otauriņš; naktstauriņs; O augsti 
izliektas uzacis; acumirklī; pēkšņi; negaidot 

Н оге! augsti izliektas uzacis 

ЗЯ ēzi Onaktstauriņs; Otauriņš 


ЖП GA, KĀ) ә lietv. Opiere; (atklāta) piere; 
Onorma; Onoteikts skaits; štats; kontingents; 
Oizkārtne; plāksne ar uzrakstu; īpašv. E uzv. 

SÆ ёсіпа Onormēt; paredzēt noteiktu skaitu; 
Onormēts; noteikts pēc Štata 

ЖЖ éfò cekuls; uz pieres īsi apgriezti mati 

ЗЯ ējčo deniņi 

HIFK ēshēu-chēngaing sveikt vienam otru, 
paceļot rokas pie pieres 

Sž ēshū norma noteikts (paredzēts) skaits 

St ēwāi papildus, virs- (stundas u.c.) 

ЭМЕ ēwāitūdān papildus slodze 

MF әл virs noteiktā skaita 


ACB, WE) әл sast. 


152 ё-ӧ WEHEN KURAS uses 


Kid ë.xin Oslikta dūša; nāk vēmiens; Gjust 
riebumu (pret kaut ko) 


оз x PE) ә lietv. o(stratēģisks) punkts; 


kavēklis; grūts stāvoklis; Ojūgs; Onelaime; 
ciešanas; darb. Ononākt grūtībās (briesmās); 
Gievest postā; radīt šķēršļus, kaitēt; īp. šaurs; 
ierobežots 

ЈЕЛ # z Ēguāduē'šr Ekvadora 

ЛЕЈК RÀ ёдибаиб'ётёп ekvadorietis 

JE ēyūn nelaime 


Hei è darb. © saķert; saspiest rokā; apspiest 
(brīvību); O apsargāt; turēt rokās; kontrolēt 

#8 ēshā nožņaugt 

HEF ēshēu noturēt (savās rokās) 

HÆ ēyāo Oīsi pateikt pašu galveno; O izrakstīt 
(pašu galveno) 

HEE ēzhū saspiest (ar abām rokām) 


| J ë lietv. ķīm. acenaftēns 


Vē ë onom. žagošanās skaņas atdarinājums; 
lietv. med. žagas; žagošanās; atraugāšanās 


ЖЕ (фу) ë lietv. jūgs; sakas 


W) è lietv. Okrīts; apmetums; baltums; 


Orakst. balsināšana; darb. O balsināt; O apmest 
(sienas u.c.) 

МЕ. 

тА BË) ē/ē/wū lietv. Oļaunums; netikums; 
Otrūkums; slimība; rēta; Okļūda; nelaime; 
Onoziegums; noziedznieks; Ospēks; varmācība; 
īp. Oļauns; pretīgs; nikns; nelāgs; O zemas 
kvalitātes; Orupjš; nabadzīgs; neražīgs (gads); 
Oneskaists; nejēdzīgs; kropls; Onelaimīgs; 
nelaimi nesošs; Ocietsirdīgs; neapvaldīts 

ЛЕЙ ёра necilvēks; briesmonis 

ЖЕЖ ēbingzhi med. kaheksija 

ЖЕ ēchou smirdoņa; smārds 

Ж ēdū ļauns; ļaundabīgs; neģēlīgs 

ЖЕ ēgūn antipātija; naids 

RRMA ēguān-mānying milzums ļaundarību 
(iestājusies atriebības stunda: saņemt pelnītu 
atriebību) 

"Kā ēguī pats nelabais; sātans; velns 

ЖЕШ ēgūn neģēlis; ļaundaris 

IEF ēhāo slikta ziņa (sēru vēsts) 

WIRI ēhēnhēn nikns; ļauns 

ЖЕ. ēhuā O pasliktināšanās; O pasliktināt 

EK ӘЛ nedziedināma slimība 

ЖЕФ Әә netikls; netikumīgs; pretīgs 

5% ēmēng murgs; murgains sapnis 

38, ēming slikta slava; bēdīga slava 


ЖЖ ēmo Odēmons; ļaunais gars; Onecilvēks; 
briesmonis; O velns; sātans 

ЖЕ ēpī netiklas aizraušanās 

ЖЛ) ēshāo huligāns 

ЖЕЛ ēshili melnie, Jaunie spēki 

ЖЕЕ ētū Oļaundaris; Onoziedzīgie elementi 

2] ēxi Onetikums; Oslikta paraša 

Eti ēxīng ļaundabīgs (audzējs, slimība u.c.) 

ЖЖ гу! Oļauns nodoms; ļauna iecere; Our. ar 
iepriekšēju nodomu 

Ķiž ēyūn nelaime; ļauns liktenis 

ЖЕЙ ēzhān sīva kauja 

ЖЕЎЕ ēzhud pretīgs 

ЖЕТЕ ēzuējū nedarbs; ļauns stiķis; taisīt nedarbus 


IRER) è lietv. bads; pusbads; īp. izsalcis; 
badīgs; izbadējies; bada cietējs; darb. © ciest 
badu; badoties; Obadināt; nedot ēst 

838 ēhū-pūsi 'badējies tīģeris metas uz 
ēdienu (alkani, badīgi mesties uz kaut ko) 

183% ēpičo по bada mirušā līķis 

ХАРЕ ēsī nomirt badā 


un 

р ò īpašv. Osaīs. Hubejas province; O1pašv. Е 
uzv. 

SBIEH ēlūnchūnzū oročoni (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

ЖАЗЕЛ ēwēnkēzū. evenki (viena по ĶTR mazākum- 
tautībām) 


nu 
FE è darb. Obaidīties; Oapstulbt; Obrīnīties 
ЯЕ ērān būt pārsteigtam; būt apstulbušam 


вк ë lietv. bot. zieda kausiņš 
WH ēpiān Бог. kauslapa 


` 

38 ё darb. Oapturēt; aizkavēt; pārtraukt; likt 
šķēršļus; bremzēt; @kaitët; bojāt; maitāt, izpostīt; 
īpašv. E uzv. 

if] ēyi neapvaldāmas dusmas 

ҖЕ ēzhī Onoturēties (pret ienaidnieku); Onovērst 

Æ$ zh! Oapvaldīt; O savaldīt; O apspiest (bailes) 


Mēdz) ē lietv. anat. aukslējas 


IRB ēgū anat. Saukslēju kauls; O žoklis 
WZ ге med. vilka rīkle 


ИЦ 
SD (зв) è lietv. zool. zivju ērglis (Pandion 
haliaetus) 


га 
ЗЕ E о īp. Ošokējošs; Oapbēdinošs 
ЖЕ} ënëo sēru vēsts 
Ж ēmēng murgs; murgains sapnis 


е R 8) ё sast. 
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ЖЕ гуй lietv. zool. krokodils (Crocodilus sp.); | 


aligators 
tē fa JARI ēyū«de yāniēi 0 krokodila asaras 


° 


£K Ē/ē/ēfē izs. (uzmanības pievëršanai) ei! (eu!) 
nāc šurp! 


£k ēlēlējē izs. (paužot pārsteigumu) te tev nu 
bija! kā tad tā! 


RK ё/ё/8/& izs. (paužot iebildumu vai nevēlēšanos 
piekrist) nu nē! tā nevar būt! 


BK Š/ējē/ē izs. (paužot apstiprinājumu vai 
piekrišanu) lai notiek! labs ir! viss kartībā! 


en 


FE ën lietv. O žēlastība; žēlsirdība; cēls solis; 
Olabestība; labsirdība; līdzjūtība; darb. just 
pateicību; būt pateicīgam; pateikties (kādam); 
īpašv. Eņ uzv. 

ЮЖ его! laulāto mīlestība un savstarpēja pieķer- 
šanās 

WIB ēnci žēlsirdība; izrādīt žēlsirdību; dāvināt 

Wt ēndē labestība; rūpes 

ÆA ēndiān Olabestība; Oizrādīt gādību 

IBM ēnhui rūpes; labdarība 

ЖЖ ēnjiāngchoubāo labu atmaksāt ar ļaunu 
(melna nepateicība) 

If ēnaing labestība; rūpes; labdarība 

ÆA ēnrēn labdaris 

AEA ēntongzāizāo labdarība līdzinās cilvēka 
glābšanai 

1888 ēnyuān Omīlestība un naids; O labvēlība un 
ienaids 

ЮЖ önző labvēlība; labvēlīga aizbildniecība 


Ж ën lietv. ķīm. antracēns 


er 


Jā) ēr lietv. Obērns; mazulis; Odēls; 
puisēns; Ojauns cilvēks; vīrietis; O vulg. puišelis; 
puņķu tapa; Ovīriešu (dzimta); Or skaņas 
fonētiskais apzīmējums; Olieto aiz lietvārda 
deminutīvā nozīmē 

Л ērchā bot. miecējošā akācija (Acacia catechu) 

ДЖ ērgē bērnu dziesmiņas 

ДЕ ёти lingv. fonētiska parādība gan norma- 


tīvajā ķīniešu valodā, gan dažos dialektos: 
lietvārdiem un dažkārt arī darbības vārdiem 
pievieno nezilbisko r līdzskani, kas izsauc priekšā 
stāvošā patskaņa retrofleksiju jeb t. s. erizāciju 

Л. ērnuāngdi (Piecu dinastiju laikmetā 
m.e.907.-960g.g.Ši Dzintans 773 sazvērestībā 
ar kidaņiem sagrāba varu un nodibināja 
vēlīno Dzjiņ dinastiju;viņš stādījās priekšā kā 
„imperators — dēls” „vēlākajos gados tā apzīmēja 
marionetes, kas ar svešām rokām nonākušas pie 
varas) 

JLF} ērkē med. Opediatrija; Oslimnīcas bērnu 
nodaļa 

JLRHŽ ērkēxuē med. pediatrija 

JLB ērmā sar. ērzelis 

Л ērnū Obērni; Omeitas un dēli; O jaunatne 

JL$h ērsūn pēcnācēji; bērni un mazbērni 

JLÆ ērtong pusaudzis; bērns 

Л Ertongjiē OBērnu diena (svētki kopš 1931. 
g. 4. aprīļa); O jaunatnes diena (kopš 1949. g. 1. 
jūnija) 

Л Б ērtonoplān bērnu filmas š 

Л.Ж В ērtēngtuān bērnu organizācija (bērnu 
organizācija no japāņu iebrucējiem atbrīvotajos 
rajonos, pirms ĶTR nodibināšanās) 

ЛЕЗА. ēri.tur vedekla; dēla sieva 

ДЖ ēri bērnu rotaļas 

JLF örzi dēls 


ТЇЇ ër saik. (paužot notikumu u.c. koordināciju); 
Oun; un arī; turklāt; vēl; (konstatējot izmaiņas) 
Ono - līdz; atkal un atkal; (laika vai veida 
apstākļa palīgteikumā sasaistei ar darbības 
vārdu) Olīdz ar 

Tü ērhēu pēc tam 

Tü ērīn patlaban 

TR ērkuāng jo vairāk 

MA ērgiē Obez tam; Oturklāt; O vēl jo vairāk 

TZ ēryī tāpat; tāpat vien 


S (nā) ēr sast. 


TËS ērmiāo zool. Austrālijas emu (Dromaeus sp.) 


КОЙ. AN) е vieta. rakst. Ош; jūs; tavs; jūsu; 
Ošis; tas; Otā; tādā veidā (aizvieto darbības 
vārdu), © nekas īpašs; tā nekas 

АЁ ērgē fiz. ergs 

IRE ērnou rakst. pēc tam 

MARE ēryū-wēznā tu melo, es mānos (abpusēja 
krāpšana un aizdomas; abpusējas intrigas un 
lamatas) 


H ë lietv. @auss; ausu; Ovidusauss; © (priekšmetu) 


austiņas palīgv. tikai; tik vien kā; (teikuma beigās 
pasvītro runāi kategorisko pārliecību par 
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teikto), O jautājuma teikumos pasvītro runātāja 
jautājuma intonāciju; īpašv. Er uzv. 

HARE} ēr-bi-noukē med. Ootorinolaringoloģija; 
Oausu, deguna un kakla nodaļa slimnīcā 

НАШЕ ЗЕ ēr-bi-noukēxuē med. otorinolaringo- 
loģija 

А. ērbiānfēng palaist gar ausīm 

ҢҢ ЖЖ ērbin-sīmē piespiesties — auss pie 
auss, deniņi — pie deniņiem (būt ļoti tuviem un 
draudzīgiem) 

эй ērbing med. otopātija 

ffe ērbingxuē med. otiatrija 

DL ērchēn dial. pakurls 

HE ērchui anat. ausu ļipiņa 

HÆ ērduo auss 

HÆ% ēr.duoruān lētticīgs 

HRBB)L ēr:duoyānr Qauss ārējais dzirdes atvērums; 
O caurumiņš ausu lipiņā (auskariem) 

HI ērfāng blakus istabiņa; flīģelis 

HAR ērgēn (nosarkt līdz) ausu galiem 

H3 ērgdu sērs; izdalījumi no ausīm 

йй ērgū anat. bungādiņa 

ңа F örguāzi iedot pa ausi 

HX ērguāng pļauka; iepļaukāt 

Н ērguē anat. auss gliemežnīca 

HM ērhuān auskari 

Hill ērjī el. Oklausāmais stobriņš; © austiņas; 
Oklausule 

Б čjing med. otoskops 

ER] ērkē med. Ootoloģija; O slimnīcas ausu nodaļa 

HRH ërkëxuë med. otoloģija 

HFL ērkēng anat. auss ārējais dzirdes atvērums 

Н ērlūn Oauss gliemežnīca; Ganat. auss 
gliemežnīcas viļņotā daļa 

H ērmning zvanīšana (troksnis) ausīs 

HH ērmū Gacis un ausis; Okompetence, lietpratība; 
Oinformators 

HH-—šī ērmū-yīxīn viss, ko redzi un dzirdi ir 
jauns (viss izmainījies; pilnīgi cita aina) 

ҢА. ērping anat. auss gliemežnīcas izcilnītis 
(tragus) 

HB Hit ērū-mūrān ar ausi un aci pierast pic 
apkārtējā (O ar dzirdi un redzi pieskaņoties 
situācijai; O apkārtējās vides iespaidā) 

Hub ēručn-xīnhuē pārlieku lētticīgs; viegli 
pakļauties citu ietekmei 

HW ёё! radioteh. auss aizbāznis; radio austiņas 

HE ērsai sar. izdalījumi no ausīm 

ЮФ ërshëng ausij nepierasts; maz dzirdēts; 
nepazīstams; maz pazīstams 

HR ērshī sar. izdalījumi no ausīm 

F$ ērshū ausij pierasts; labi pazīstamas (lietas, 
nosaukumi) 

HÆ ērtāo (trušādas vai lapsādas) ausu sildītāji 
(sargājoties no ausu apsaldēšanas) 


ҤЕ fy ērti-miānming turēt aiz ausīm un skaitīt 
sejā (apmācīt; ieskaidrot) 

Д-Р čwāz ausu tīrāmais 

HA ērwēn zināt baumu līmenī; dzirdēt pa ausu 
galam; ļaužu runas 

НТН ērwēn būrū mūjiān labāk vienu reizi 
redzēt (savām acīm), nekā simts reizes dzirdēt (no 
citiem) 

ЭНЕН ērvēn-mūdū izdzirdēt (savām ausīm) un 
ieraudzīt (savām acīm) 

Hi ērwē anat. auss gliemezis, akustiskais labirints 

FIM ēriāxiān anat. aizauss dziedzeris 

HR ērānguān anat. dzirdes kanāls; Eistahija 
kanāls 

Hit ёгубп med. otīts 

HX ēryi med. otoreja 

Ңїй ēru čukstēt ausī 

H$t ērznēn med. ausu adatu terapija 

HW ērznu! sar. auskari 

HF örzi auss 


HEL (BH) ēr lietv. oēsma, гета (ko likt uz āķa); 
Ovilinājums; kārdinājums; Otvaikā gatavots 
plācenis (ло rīsu miltiem); darb. Orakst. pievilināt, 
ievilināt; © izbaudīt; izjust 


EH (EH) er lietv. ин. егыр (Б) 


— ēr sk. Odivi; otrais; īp. © dubults; divkāršs; 
divējāds; apst. divreiz; divas reizes; divkārt; lietv. 
Ofil.. divdabība; divējādība; Ootrais numurs; 
palīgs; Odivkosība; nodevība; Opāris; pāru 
lielums; Otrigrammu pāris (#2 Debesis un Zeme; 
vīrietis un sieviete; vīrs un sieva); Osaīsin. lunārā 
kalendāra otrais mēnesis; februāris; Odivnieks; 
darb. Odalīt ar divi; pārdalīt uz pusēm; © dubultot; 
Gatkārtot; Obūt pretrunā; O šaubīties 

ZAE ērbčiwvū sar. stulbenis 

ZABA ērbūhēchēng mūz. divbalsīgs koris 

— Bj ērbūzhi izgl. mācības divās maiņās 

818 ērchēngchāng mūz. duets 

18% ērchongxing divējāds; divdabīgs 

8% ērchongzou mūz. duets 

ZX ērci mat. kvadrāts 

& ērdēng otrā šķira; otrā kategorija 

Hh: ērdiznū zemes apakšrentnieks 

Æ ērdiēji geol. permas periods 

JĀ K ērdiēxi geol. permas sistēma 

IB ērtūng Ootrais dzimtas atzars; Onovec. piegulētāja 

88% ērfūngdēng mājas apakšīrnieks 

4% ērfēndiān astr. ekvinokcija 

Srīk ērfēnfā log. dihotomija 

9-8 ērtēnguān astr. ekvinokcija; ekvinokcijas 
punkts 

Z4 әпи vasaras karstuma otrā dekāde (pēc lunārā 
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kalendāra); pats vasaras vidus 

80 өп kuģa kapteiņa otrais palīgs 

Z tā ērhū erhu (ķīniešu stīgu instruments jeb 
ķīniešu vijole) 

Zi ērhuā kāda runa; ko tur runāt 

Z ērhuāng erhuan (viens no dziedājumiem 
Beidzjinas ( Pekinas) operā) 

ХАЖ ērigušn radioteh. diode 

Е пй otrās šķiras 

MF ēriū-zi dīkdienis; sliņķis 

[1 ērmēn iekšējie vārti 

ТТ ērmiānjišo mat. divplakņu kakts 

IE ērmiānxing mat. diedrs 

#89 ērmuzhī sar. rādītāja pirksts 

4$. + ērniānsnēng bot. divgadīgi (augi) 

ZtkBī Èr-Q7 Dò Bāgēng vēst. (ĶKP vadītais 
antiimperiālistiskais, antimilitārais) Beidzjinas — 
Haņkou dzelzceļa strādnieku streiks (1923. g. 7. 
februārī) 

Z+ ērshī Odivdesmit; O divdesmitais 


48 ērtāng ķīm. disaharīds 

145 ēniānosni mat. binoms 

Zù ēmīn divkosība 

LAL ēryānghuādān ķīm. slāpekļa dioksīds 

— KEE ēryūnghuāguī ķīm. silīcija dioksīds 

#409 ēryānghuāliū ķīm. sēra dioksīds 

{Eak ēryānghuātān ķīm. oglekļa dioksīds 

ЖҖ{ЕЖ. ēr yī tiānzuo wū dalīt uz pusēm; dalīties 
līdzīgas daļās 

ZAHER ēryuān fūngchēngshi mat. vienādojums 
ar diviem nezināmajiem 

71 ēryuāniūn filoz. duālisms 

1 ēryuānlūnznē duālisma piekritējs 

BË ēryuānsuān ķīm. divu pamatu skābe 

ēryuē februāris 

ērzhē gan tas, gan cits 

JĀ ērzhīdiān astr. vasaras un ziemas saulgriežu 

debess sfēras punkti 

2% ērzhīguān astr. vasaras un ziemas saulgriežu 
debess sfēras aplis; saulgriežu kolūrs 
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fa 


EGS) fa/tà darb. Oattīstīties; izaugt; plaukt; 
ziedēt; Osākties; nākt pasaulē; OG izplatīties; 
atskanēt; izklīst; plūst (par skaņām); Obēgt kur 
kurais; glābties bēgot; Oparādīties; atklāties; 
noskaidroties; noformēties; Odoties ceļā; sākt 
kustēties; Ouzrūgt (par mīklu); Ošaut (no 
lielgabala); mest bultas; O piepildīties; realizēties; 
Oizstrādāt; attīstīt; Oradīt; izdot (skaņu); Oizkopt 
(tehniku); iestrādāt (zemi); pilnveidot (talantu); 
Oizdot; publicēt; laist (pārdošanā); Oizkausēt; 
šķīdināt; atmiekšķēt (ūdenī); mērcēt; iemērkt; 
Gatvērt; attaisīt; Onoskaidrot; atklāt (noslēpumu); 
Gaizsūtīt; komandēt; izsūtīt (trimdā); Oizdot 
(algu; graudus no valsts noliktavām); Onoņemt 
(zirgam seglus); O mainīt (krāsu); © saslimt; 
niezēt; pārklāties (izsitumiem); Oizrādīt 
(žēlsirdību); lietv. Ošāviens; izplūde; O (dienas, 
gada) sākums; sākotne; Osakne; skait. patronām, 
šāvieniem; īpašv. Fa uzv. 

BB tā'ān nosūbēt; palikt tumšam 

ZE tabël nobālēt; palikt baltam 

#4% tābūng izkārt eksāmenus izturējušo sarakstu 

RHYL tūābāojī radioteh. raidītājs 

# Ж tābiāo Oizteikt savu viedokli, domas; 


Onopublicēt, nodrukāt; Gķīn. med. izkliedēt | 


slimības izraisošos fluīdus (kaitīgo gada sezonu 
ietekmi) 

TĀ fābing saslimt; sasirgt 

tī fūbinglū med. saslimšanas koeficients 

ЖЖ tābū nopublicēt; izdot 

Й tācāi Okļūt bagātam, turīgam; O iedzīvoties 
bagātībā 

ü tachi dial. Gapstulbt; sar. apdullt; O sastingt 
(no pārsteiguma) 

KM tācnēu Oskumt; O satraukties 

#89 тасһди smakot; smirdēt 

ЖН гаспа Oizdot (skaņu); Oizstarot (gaismu) 

218 tāchuān aizelsties 

tīk tādā Oaugsti attīstīts (prāts); Oattīstīta 
(valsts); Osasniegt augstu attīstības pakāpi; 
attīstīties 

ЖЖ. fādēi Osastingt (no pārsteiguma); Gapstulbt 


Ж tādiēn elektrības ražošana 

887 tādiānchāng elektrostacija 

Grat tādiānjī el. ģenerators; dinamo 

Ж най tādiānliāng saražotās elektroenerģij 
apjoms 

A 838 tādiānzhān elektrostacija 

319) tādong Ouzsākt; sākt; Omobilizēt; © iedar- 
bināt (motoru); Ouzsākt funkcionēt 

Ж}. tādongjī mašīnb. dzinējs; motors 

ЖБ (баби drebēt; drebināties 

Ж%й tāduān sākties; uzsākties 

RAL tāfān Okopējs jēdziens; O pamatjēdziens 

it tāfāng Gatlaist (atvaļinājumā); O atklāt 
(kredītu); Oizsniegt (aizdevumu) 

4% tūfēn sausais raugs 

E tāfēn Oiedvesmoties; Obūt apņēmības pilnam 

BW tāfēn izvirzīt sev mērķi 

MEE tāfēn-tūgiāng ar entuziasmu ķerties ріс 
valsts nostiprināšanas; izvirzīt sev par mērķi 
sasniegt valsts uzplaukumu un nostiprināšanos 

14 tāūfēng Otrakuma lēkme; Osajukt prātā 

8 tatú Opieņemties svarā; O kļūt laimīgam 

F tāgān Ožāvēt; kaltēt; Okalst (rīkle, lūpas) 

th tāgān med. cianoze 

45 tāgēi Oizdot; izsniegt (caurlaidi); O izmaksāt 
(algu) 

Ж Ж tāguāng spīdēt; mirgot 

Ж ЖЖ tāguāngtī fiz. mirgojošs ķermenis 

ЖР tāhān med. diaforēze 

ЖЕН tāhānji sviedrējamais līdzeklis 

Жїт tūnāng pārdot vairumā 

SHEF fāhēo-shīling Odot pavēles (rīkojumus); 
nodarboties ar administrēšanu; O diktēt; diktāts 

ЖЖ tānēi O kļūt tumšam vai melnam; O satumst 

HR tanën Osaņemties un pieņemt lēmumu; 
O palikt niknam 

ЖИ tāhong sarkt; nosarkt; palikt sarkanam 

4k tāhuā (no noguruma) raibs gar acīm 

tiik tānuāgi Omikrofons; Otelefona klausule 

ES fāhuőn atdot atpakaļ 

Ж1Ё fāhuāng uztraukties; pārdzīvot 

Ж fūhuāng dzeltēt; palikt dzeltenam 

ЖЕ (опит Oatklāt; noskaidrot nozīmi, kopsakarības; 
O apliecināt prasmi, talantu; Gparādīt iniciatīvu; 
Oizvērst (argumentus, pierādījumus u.c.) 

KE fāhūn apstulbt 

k tūhuš Ouzliesmot; aizdegties; O uzsprāgt (по 
niknuma) 

kā fūhuēdiān ķīm. uzliesmošanas punkts 

$ fāhuò preču nosūtīšana 

2 f$ тапибадп tirdzn. pavadzīme; faktūra 

ZA tāhuērēn tirdzn. kravas nosūtītājs 

ЖИЕ tāji izsisties cilvēkos 

ЖЖ taj kļūt bagātam, turīgam 

BE тајао rūgt; rūgšanas process (par mīklu, vīnu, 
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u.c.) 

REH fējiāofēn sausais raugs 

A fadon rūgšanas sēnīte 

KH tājiēng kautrēties; būt biklam 

810 tājuē Opamanīt; ievērot; atklāt 

918 бше O atrakt; veikt izrakumus; Oatklāt (po- 
ienciālās iespējas) 

Ж] такап izdot (laikrakstu, grāmatu u.c.) 

ЖЯ tākānci redakcijas uzruna lasītājiem 
(žurnāla vai laikraksta pirmajā numurā) 

K fēkū rūgts; rūgta garša 

ЭЕ tākuāng Otrakuma lēkme; Gniknumā zaudēt 
savaldīšanos 

£H takan Opalikt zilam; O tehn. melnināt (tēraudu) 

ZEIK tāūlūosāo Ožēloties par pāri darījumiem; 
Gņurdēt; dīkt 

4% tālēng just drebuļus; just, kā drebina 

ЖЕ tālēng sar. apstulbt; ko stāvi kā iemiets! 

ЖЖ tūliāng spīdēt; dzirksteļot 

#4 taling Opavēlēt; atdot pavēli; © йо! komandu 

SH tālingalāng sp. starta pistole 

RQA tālingyuān sp. tiesnesis 

Ж Й tālong-zhēnkui atmodināt kurlo un 
apgaismot aklo (izraut no pasivitātes; sapurināt) 

tī 100 uzsākt zaļot (par kokiem, krūmiem, zāli) 

RÆ tāluē Opieņemt (disciplināras sankcijas); 
O paziņot lēmumu 

Ж (ата notirpt 

AE tāmēi sapelēt; noklāties ar pelējumu 

ЖЖ tamëng sar. kļūt trulam; notrulināties 

A fāmēng mācīt lasīt un rakstīt 

ЖЩ fāmiān Oraudzēt mīklu; Oskāba mīkla 

BA tāmīng Okonstruēt (jaunu mašīnu); Gizgudro- 
jums 

AAR tāmingjiā izgudrotājs 

ЖДД А. tāmingrēn izgudrojuma autors 

tk fānān sarīkot sacelšanos; sacelšanās 

Ж (ani Otrekns; Ošķebīgs; salkans 

Aø tānū sadusmoties; palikt niknam 

ЖЕ tāpēi poligr. atdot salikšanā 

Ж tāpāng pieņemties svarā 

Hit Ē tūpoogāo farm. plāksteris 

RIS б pi-qi aizsvilties; uzvārīties 

ER tāpiāo rēķins 

Ж шат Ouzņemties iniciatīvu; O sākt uzbrukumu 

Ж А tūgīrēn iniciators; iniciatīvas grupa 

18 taqing palikt zilam 

8 tūaing zool. pārošanās 

fB, tāginogī zool. pārošanās periods 

HER fāgjū sp. serve 

Ж tūrē O paaugstināta temperatūra; Ouzsilt; 
Odegt 

BAR H tārēnsnēnxīng likt izprast notiekošo; likt 
kādam dziļi padomāt 

tī] fārēn sākums; sākties; sākties no 


$k tūruān Okļūt mīkstam; atmiekšķēties; © pamirt; 
zaudēt spēkus 

ZR tāsān Ofiz. diverģence; Ө таг. diverģējošā 
rinda; Omed. izkliede 

tīk tūsūng Osēru ziņa; Obēres 

Hi? fāsē Ošķērmums, šķērms; O par daudz stingrs 
(ritenis, kas negriežas) 

#989 fūsnā sar. Osaules dūriens; O (rētas, pušuma) 
iekaisums 

Ж$% fūsnāūo paaugstināta temperatūra 

ЖЯ] fūsnē Oizšaut; veikt šāvienu; Ofiz. elektronu 
emisija 

Ж 9938 tāsnēchāng raķešu starta laukums; kosmo- 
droms 

3:815 fūsnēdiān milit. ugunspunkts 

ZHL tāshējī radioteh. raidītājs 

RH tāshēld fiz. emisijas iespējas; koeficients 

8916 tashëtói Oraidstacija; Oraķešu palaišanas 
stends 

8 tūsnēn Okļūt par vīrieti (sievieti); puberitāte; 
Gattīstīties; O dzīvot 

3 tāshēng Onotikt (par plūdiem, epidēmijām, 
nepatikšanām; problēmām); atgadīties; Orasties 
(par konfliktsituācijām, šaubām, grūtībām); 
Orasties (par interesi и.с.); Ostāties spēkā; Oat- 
tīstība 

EER tūshēng'ē grāmatved. aprite; apgrozījums 

+88 tāūshēngai mašīnb. ģenerators 

ESE tāshēngxuē biol. embrioloģija 

W tāshi zvērēt, dot zvērestu 

48 fāshòu laist pārdošanā 

YF tūshū Oizteikt savu viedokli; Oizgāzt savas 
emocijas 

ЖЖ. fāshuī plūdi 

ЖЖ fāsong radioteh. pārraidīt 

REL tāsongjī radioteh. raidītājs 

#18 tāsūu saskābt 

Ж6 tāsuān O saskābt; Osmelgt (par kājām, zobiem, 
brūcēm u.c.) 

Ж: tātio (pulksteņa) atspere 

BK Том O draudēt; Gārdīties 

ЖЭС tūwēn grāmatved. izejošie dokumenti 

ЖЖ tāwēnbū grāmatved. izejošais žurnāls 

ЖӘ fūwēn uzdot jautājumus; jautāt 

Ж tūwū barojoša viela 

RM (охоп atklāt, Gatklājums; O ievērot 

ЖЗ} tāūxiongdī Oimperatora dzimšanas vieta; 
© (kultūras, civilizācijas u.c.) šūpulis 

ff tāxiāng izsniegt karaspēkam atalgojumu un 
produktus 

ЖЖ тахйо Osmieties; sākt smieties; Osmieklīgs 
(stāsts) 

ФЕ tūxiē izgāzt niknumu 

ЖЕ А. tGxinrën vēstules sūtītājs 

Ж#{їт fūxing Gizdot (grāmatas, žurnālus u.c.); 
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Oemisija; (naudas, aizņēmumu) emisija 

#475 tāxingchū izdevniecība; izdevniecības 
nodaļa 

#14718 tūxīngliāng tirāža 

Ф745 tāxingauān fin. emisijas tiesības 

BITA fēxingrēn izdevējs 

15 BT fūxingsuč izdevniecība 

fī JA tūxingyuām ekspeditors 

WR tāxuē dial. smieklīgs; jocīgs 

RF fūyo asni 

B&E tāūyālū lauks. dīdzība, dīgtspēja 

AWE (буб aizsmakt 

Ж tūyān Oizteikties; uzstāties ar runu; Olūgt 
vārdu; O uzstāšanās; runa 

BM fāvūnauān balss tiesības 

ЖТ А. tāyānrēn runasvīrs; spīkers 

tik tāyan med. iekaisums 

38 tayang Oattīstīt; O vairot panākumus 

titūskk fāvono-guāngdā Oattīstīt tālāk un dziļāk; 
Oattīstīties, sasniedzot spožumu un varenību 

E tayang Oniezēt; O kutēt 

ЖЖ tāyīn Oizruna; Oartikulācija 

WE tāying sacietēt (par maizi u.c.) 

RH {буй fiziskā attīstība 

RUB rayuan izteka; upes izteka 

Mb fūyuāndi upes izteka 

18 tāyuān dot solījumu 

8 tāyūn reibonis; galvas reibšana 

ЖЖ fāzhān Oattīstība; Oattīstīt (likumdošanu, 
ekonomiku и.с.); Ouzņemt partijā 

RK fāzhāng uzpūsties (par vēderu) 

#9 tūzhēn med. izsitumi 

Bh tāznēng tūkt; pampt; uztūkt 

RØMT tāzēngzhishi atlaist un virzīt (sākotnēji 
— suņus) vadīt no aizkulisēm; rīkoties ar svešām 
rokām 

Ж{Е tāzuo O(sirds, malārijas u.c.) lēkme; Oniknuma 
lēkme 


FR) fā/pē sast. 
ЖЕР fūjāo Oferments; Orūgt (par mīklu, vīnu, alu 
ис) 


= fá darb. Onepietikt; pietrūkt; ciest trūkumu; 
Onogurt; nomocīties; Obeigt; pārtraukt; Oatcelt; 
anulēt; Giznīcināt; likvidēt; kaitēt (lietām); bojāt 
(kaut ko); lietv. Otrūkums; deficīts; nabadzība; 
O (ierēdņa vietas) vakance; O darbs; rūpes; pūli 
Tp. Otrūcīgs; nabags; nepietiekams; nepietiekošs; 
Onederīgs; veltīgs 

З fūwēi Obezgaršīgs; pliekans; Oskumjš, 
neinteresants (izklāsts) 


> 
tk «а darb. Gdoties (soda ekspedīcijā); G uzbrukt 
(ienaidniekam); O apspiest (nemierniekus); 


O gāzt (kokus); cirst (mežu); sagraut (māju); 
Onogalināt; Osist (bungas); Ononākt pretrunā (ar 
kaut ko); © pārkāpt; bojāt; O pārmest; apvainot; 
Olielīties; celt degunu gaisā; lepoties; lietv. 
Osoda ekspedīcija; Oaršana; atmatas uzaršana; 
Ostarpnieks; O vairogs; Onopelns; varoņdarbs 

8% гато cirst mežu; meža izstrāde 

KE топао cirsma 

Жи fāmūyē mežrūpniecība 


ОЯ) 16 lietv. o vast. memoriātie uzraksti 
par rangiem un nopelniem (mājas vai pils vārtu 
kreisajā pusē); Oaristokrātija; augstmaņi; kasta; 
Ovēst. mājas slieksnis; Otehn. ventilis; aizbīdnis 

В tāmēo mašīnb. ventiļa galviņa 


TI] (E 89) кө darb. osodīt; uzlikt sodu; 
O pakļaut fiziskam sodam; lietv. Osods; atpir- 
kšanās nauda; O soda mērs; Opārkāpums 

F4 Оп jur. naudas sods 

KKK fokuān jur. Osodīt; Osods 

ER (бай sp. soda sitiens (futbolā); soda metiens 
(basketbolā) 

FSRA togiūdiān sp. 11 m soda sitiena atzīme 
(futbolā); soda metiena līnija (basketbolā) 

HRE байда sp. soda laukums 

FRÈ togjūxlān sp. soda līnija 


IER) fa lietv. (bambusa, koka) plosts 


{F (аа plosts 


EW) tā lietv. О likums; tiesības; norma; 


reglaments; © metode; paņēmiens; (gleznotāja vai 
kaligrāfa) stils; @ paraugs; noteikums; etalons; 
O bud. dharma (Dharma); © mācība par dharmu; 
budisms; © таг. skaitlis, kurš atrodas pēc darbības 
zīmes (mazinātājs: dalītājs; reizinātājs); © maģija; 
burvju vārdi; O kin. filoz. leģisms; leģists; Osaīs. 
franks (naudas vienība); darb. sekot (paraugam); 
ņemt (par piemēru), atdarināt; kopēt; īpašv. 
Osaīs. Francija; O Fa uzv. 

ЖЖ fā'ān likumprojekts 

$h (боёп Osodīt pēc likuma; sodīt atbilstoši 
likumam; Onodot lietu izskatīšanai tiesā 

ЖЖ їбобо bud. Obudisma mācība (kā viens no 
trim budisma dārgumiem: Budas, viņa mācības 
un mūkiem); Obud. mūka aksesuāri (ceļa spieķis 
un krūze); O brīnumains līdzeklis; O dārgums; 
Oamulets 

ЖР fūchūng sodīšanas (soda) vieta 

жй. fādiān jur. likumu kodekss 

ЖЕ fēding likumīgs; likumā noteikts 

PEBE (бсо Ojur. tiesiskā kārtība; O uzvešanās normas 

IRE tūguān tiesnesis 

ЖЭЙ (бошт likuma pants 


ARAWE fē-fūn 159 


ЭЖЕ Fāguē Francija 

fāguohāo mūz. mežrags 

ЖЫ A fāguērēn francūzis 

ЖШ И tāgu6 wūtēng bot. austrumu platāna, 
čināra (Platanus orientalis) 

ЖЕ. tēhāo mūka vārds 

iktū fēji likumi un disciplīna 

ЖЖ Раја (viena no senās Ķīnas filosofiskajām 
skolām) fadzja; leģisms;leģisti 

Ж@ fējīng tiesu policija 

ÍH tālā el. farads 

ЖИГИ fòla el. faradu mērītājs 

Ж tālāanpān mašīnb. starplika 

ЖУЙ fālānrēng flanelis 

ЖЁБ tēkmng franks (senāk — naudas vienība Francijā) 

ЖЖ tālāo vēst. faraons 

ÆW tālī tieslietu teorija 

Ж) tēli rel, brīnumaina iedarbība; burvestība 

HHA tālisārēn rel. farizejs 

Ж tāling likumi un dekrēti 

ЖА tāto likumi; jurisprudence 

JÈM tāluē Ozool. spirālveidīgs molusks (Triton 
tritonis); © Биа. no gliemežvāka darināts mūzikas 
instruments, ko lieto kā tauri (signālragu) 

ЖЇЛ fāmēn rel. Oceļš uz budismu; Olīdzeklis; 
paņēmiens; ceļš 

Ж taqi rel. budisma rituālos lietotie mūzikas 
instrumenti 

ЖАХ tāguān tieslietas; jurisdikcija 

ЖА. гп jur. juridiska persona 

ЖУЙ tāshī rel. svētais 

Жз fāshi kanoniska forma; stingri noteikta forma 

ЖЕ fāshi rel. mirušā piemiņas dievkalpojums 

Ж:8 fūsnū O kaligrāfijas šedevrs; Ojūsu rokraksts 

ЖЖ fāshū ma; burvestība 

hi fātiē kaligrāfisks uzraksts 

PEBE tāting tiesa; tribunāls 

ЖИЕ fātūng tiesiskā kartība; tiesiskā sistēma 

30 fāwāng taisnīga tiesa; likuma bardzība 

ЖЕНЙЛ fūxīsī O fašisms; O fašists 

AAMEN fāxīsīzhūyi fašisms 

Ж tāxian mat. normale 

MÆ fēxuē jurisprudence 

PR23638 fūxuējiā jurists 

ЖЖ fēyī mūka apģērbs 

Жр tāyī jur. tiesu mediķis 

ЗЕК F fāyīxuē jur. tiesu medicīna 

ЖАЕ (буй franču valoda 

ЖР fāyuān tiesa; augstākā tiesa 

ЗШ тёё (ekonomikas, dabas u.c.) likumi 

34g fözhì uz likumiem balstīta valsts pārvalde 

$$] тё! likumība; likumdošana z 

ЖЗ: fāzi paņēmiens; metode 


FE в sast. 


| F fān Tp. svešs; svešzemju; lietv. O reize; O secība; 


ЖЕЗ fēmā atsvars; svaru bumba 


ES) tē/fā lietv. mati; kupli mati; īpašv. Еа 
uzv. 

X tojió matu adata 

i föld briljantīns 

Z tāwāng matu tīkliņš 

Rī fāxuān med. kraupis 

ЖН багт sašust līdz sirds dziļumiem; palikt niknam 


EEH) fò sast. 


3438 fālāng emalja; emaljas vāze; kluazonē 
(emaljas veids) 
RJA tālāngzhi anat. emalja 


fan 


WL) тап lietv. bura; darb. uzvilkt buras; 
braukt ar uzvilktām burām 

ЎА fānbū buru audums; brezents 

WER tānbūchuāng saliekamā gultiņa (no buru 


auduma) 
HAAR fānchuān buru kuģis; burinieks 
BAK tānsuē jūrn. šote 


kārtība; O vēst. svešzemnieks; ārzemnieks; barbars; 
Onovec. ārzemju sudraba monēta; skait. smaržām, 
garšām; darb. Ostrādāt maiņās; nomainīties; 
dežūrēt; O vairoties; rasties (lielā daudzumā); 
O mainīties; pārvērsties (sejā) 

ЖЕ. tanhào numurs; numerācija 

НДЕ tānnonghuā bor. krokuss; safrānaugs 
(Crocus sativus) 

ЖЯ tānjiāo ķīn. med. pipari (Capsicum) 

KĀ fānmūblējiān farm. strihnīns 

+ ЖЛ tānmūguā bot. papaja, meloņu koks (Carica 
papaya) 

3838 tāngjē bot. tomāts (Lycopersicum esculentum) 

ЖИЙ tūnajējiāng tomātu biezenis; kečups 

ЖЕЕП tūnxēyē farm. senna (Cassia angustifolia) 


ЇЙ (ЖЖ) ton нем. vēst. garš un šaurs karogs; 
karogs 
А tūnron tūdaļ; momentā 


Fa tān lietv. Osēta; žogs; Onomale; robeža; 
darb. apžogot; aizsargāt; apsargāt; īpašv. Faņ uzv. 

ЎР тап! Osēta; žogs; Oaizsardzība; Onomale; 
robeža 

EI tānshū vasaļu valsts; vasaļu zemes 

ЖНА tānzhēn vēst. vasalis 


l ERN ® fān darb. Oapgāzties; apmesties 
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otrādi; mest kūleņus; Osadusmoties; palikt 
niknam; G apgāzt; apmest otrādi; Oizgriezt 
(kabatas); rakties (kabatās); Opāršķirstīt; pāršķirt 
(lappusi); Otulkot; pārtulkot; atšifrēt; iešifrēt; 
Omeklēt; pārmeklēt; kratīt; O pārkļūt (pāri 
kalnam); šķērsot (ielu); © atkārtot; dubultot; 
lietv. Oloks; aplis; partija; kārta; O (attiecību) 
pārtraukšana; strīds; ķilda; skait. dabas parādībām 

3 tān'ān O apstrīdēt spriedumu; reabilitēt; 
Gatspēkot (esošo viedokli) 

RM fān'ānfēng reabilitāciju vilnis 

WHE tānbē Ogūt virsroku; Gatjaunot iepriekšējo 
stāvokli 

ARR tan bāiyēn Ojusties nonākušam strupceļā; 
Ononākt grūtībās; Oizvalbīt acis 

WH tānoān Oatkārtota izdošana; Gatkārtots 
izdevums; O apgriešana uz otru pusi 

Ф tānbēn Oatspēlēties (kārtīs); Orevanšēties 

Й fānblān Opārcilāt (visas grāmatas plauktā); 
Opāršķirstīt (visu grāmatu) 

WIE tānchā lauks. Olobīt; O lauks. rugāju aparšana 
pēc ražas novākšanas 

144 fa tānchēyū zool. mēneszivs (Mola mola) 

882) fāndong Orakties; Orakņāties; Opārlāpstot 
(labību) 

Жж tāngāi pārbūvēt (māju) 

WIRA (бп gēn.tou mest kūleņus; izpildīt salto 

AK tāngēng uzart 

tikt tangong atteikties no iepriekšējām liecībām 

WR fāngūn Ovelties (par viļņiem); © vārtīties (no 
sāpēm) 

WH tānhuī nožēlot savas kļūdas 

1816 tūnjiān pārcilāt; pāršķirstīt 

MIAM tānjiāng-dāohdi apgriezt otrādi upes un 
jūras (O veikt milzu varoņdarbu; veikt lielas lietas; 
Oradīt lielas nekārtības) 

RB fānjiāng gruntsūdeņu izspiešanās augsnes 
virskārtā 

IHI tan jiūznāng vecu rēķinu kārtošana; rakties 
vecos aizvainojumos 

MA fānkāi atvērt (laikrakstu, grāmatu u.c.) 

Hd tāniāi-fūgū O grozīties no viena sāna uz otra 
(no bezmiega vai no pārdzīvojumiem); Gatkārtoties 
atkal un atkal; Obūt nepastāvīgam; O pāršķirt 

ÆR tāniiān sastrīdēties; pārtraukt pazīšanos 

WEHL tānliāojī metal. dumpkārs; pašizkrāvējs 
vagons 

Ф191 tāntīng atlokāma apkakle 

Ж]. fānluān izmētāt; izsvaidīt 

I топгап tūdaļ; momentā 

HA fūnshā metal. metālliešana 

#18 tānsnēn Oapgriezties (uz otra sāna); © 
grozīties no sāna uz sānu; Gatbrīvoties; nostāties 
uz kājām 

ЖЖ tān.teng Omutuļot, bangot (par viļņiem); 


Orakties (savās mantas); © apgriezt visu otrādi 

ЖЖ tūntiān sadumpoties; sacelties 

ХИН tūntāān-fūdī grandiozs; pārsteidzošs 

ЖЕ tānxiāng-dāogui apgriezt otrādi lādi un 
izgāzt ārā visu skapja saturu (visu apgriezt otrādi; 
visu pamatīgi pārrakt) 

Æ$ tūnxīn Gatjaunot; Gapgriezt (mēteli uz otru 
pusi); Odažādot (zīmējumus uz drēbes); O atjaunot 

Æ fūnxiū pārbūvēt (māju) 

ЖЗ. tūnxūn rakties (grāmatās) 

Ж tūnyi Otulkot; Otulkotājs 

ЖЕН fūnyipiān kinem. dublēta filma 

ЖЕП їбпуїп Oizdot atkārtoti (sen izdotu grāmatu); 
Oreproducēt 

Ж] tGnyuë pārlapot 

MAE fūnyūn-fūyū dzejiski — ar vienu rokas 
mājienu izsaukt gan lietu, gan pārbīdīt mākoņus 
(būt nepastāvīgam: viegli mainīt savu viedokli) 


FL(JL) «өп 1p. oparasts; ierindas; ikdienišķs; 
viduvējs; O pasaulīgs; laicīgs; apst. O pavisam; 
kopā ņemot; Ovisi; vispārīgi viss; O vienmēr; 
vietn. katrs; katrs, kurš; katru reizi; lietv. mūz. 
ķīniešu mūzikas zīme, kas Eiropas nomenklatūrā 
atbilst C un Cis; īpašv. Faņ uzv. 

RAR tān'ēr mašīnb. ventilis, vārsts 

RAT tan'ërding tekstil. no vilnas ražots muslīns; 
vilnas muslīns 

А8] fānjiēn pasaulīgā dzīve; starp laicīgajiem 
cilvēkiem 

ЛАЙ (пі Opriekšvārds; O paskaidrojums (kā lietot 
vārdnīcu u.c.); Oievads 

FLA fānrēn rakst. O viduvēja personība; © parasts 
mirstīgais; O jebkurš cilvēks 

R.+#& fānsnilin farm. vazelīns 

AR. tansni Ovisas lietas; katra lieta; O ikdienas 
darīšanas 

NĒ fonshi katrs, kas ir; katru reizi, kad; jebkurš, 
lai kas tas arī būtu 

АХФ огей Oikdienišķs; parasts; O frivols; vulgārs 

А.Ж fānyong viduvēja personība; ikdienišķs 
(cilvēks) 


JL(BEË) ton неку, т. alauns; vitriols 
BLA fūnshi min. aluminīts; vebsterīts 
#R+ fontū min. māls; alauns 


JL (L) mo не. доп. vanādijs (V) 


ME) tan darb. Oapnikt; nelikt mieru; sagādāt 
klapatas; Gskaisties; nervozēt; uztraukties; 
Osteigties; rosīties; Oapgrūtināt (ar lūgumiem); 
traucēt; їр. Oapnicīgs; O nepatīkams; pretīgs; 
riebīgs; Osarežģīts; apgrūtinošs; smags; 
Odaudzskaitlīgs; Onemierīgs; vētrains; mutuļojošs; 
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lietv. Onemiers; bažas; uztraukums; rūpes; 
Onekārtība; juceklis; nesaskaņas; Gskumjas; 
garlaicība; bēdas; dusmas 

#35 tanto piekl. iedrošinos lūgt Jūs uzņemties šīs 
rūpes; piedodiet par šo apgrūtinājumu 

XAR tanmēn garlaicība 

Їй tānnēo īgnums; melanholija; dvēseliskas 
ciešanas; skumjas 

Hi tānrāo Otraucēt; Oraustīt; nelikt mierā; 
Opārdzīvot, uztraukties 

Ўл: fānrēng O apnicīgs; O apgrūtinošs; O garš, 
irdens (raksts) 

ЭЛЯК tonsuč daudzvārdība; liekvārdība 

HË tānxiāo trokšņains un apgrūtinošs; pasaulīgais 
troksnis 

HRR fonzāo O smags un apnicīgs; Onemierīgs un 
sasteigts; Onervozēt; uztraukties 


Ж Тап lietv. Gsēta; žogs; © klēts; īpašv. Fan uzv. 
ЗЕ топ! Osēta; sētiņa; Ošķērslis; O važas 
889 fanlong Oputnu būris; O ierobežojumi; važas 


TK (K) fan Tp. Odaudz; lielā skaitā; bagātīgs; 
Obiezs; biežs; ziedošs; sarežģīts; neskaidrs; 
haotisks; apst. bieži; pastāvīgi; lietv. vērmeles 

Z tanduē milzums; ļoti daudz 

ЖЛ fānfēnshū mat. sarežģītais daļskaitlis 

ЖЖ. топо sarežģīts; samudžināts 

ЖЖ tanhuā O greznums; krāšņums; Orosīgs; 
ziedošs; ziedoša (pilsēta); © dzīvs; dzīva (iela) 

ЖЧ tūnlū bot. virza (Stellaria media) 

Wit tānmāng aizņemtība; pārslodze (darbā) 

ЖЖ fānmāo Obagātīga (veģetācija); Okupli 
(krūmi) 

WË tūnmi biezs; necaurredzams 

WWE tënnën sarežģīts un grūts; darbietilpīgs 

S tonrong Oattīstīties; plaukt; uzplaukums 
(ekonomikā, tautsaimniecībā и.с.); Osekmēt 
uzplaukumu; sekmīgi attīstīt; iedzīvināt 

Жл tānrēng Opārlieku bieza (veģetācija); augšanu 
apgrūtinošs; © pārslogots 

ЖЫЙ tānrū Odaudzkrāsains; O sadrumstalots; 
milzums sīkumu; Olelā skaitā un sadrumstalots 

Жї tānshēng Obieza (lapotne); ziedoša 
(pilsēta); O dzīva (tirdzniecība) 

ЕВН tansuē O sarežģīts un sīkumains; O daudz- 
vārdīgs; liekvārdīgs 

SWF tāntīzi klasiskais hieroglifu pieraksts; 
pilnais hieroglifu pieraksts 

Syt fūnwēn-tūjē pārlieku pompozs; pārslogota 
etiķete; liekas ceremonijas 

ЖЖ tanwū Obiezi un haotiski augošs; Oplašs; 
izplūdis 

ЫТ tanyān plaši izplatīties; savairoties 

ЖК fányù ieaudzēt; pavairot 


tk tānzā Osarežģīts; saputrots; Odažnedažāds; 
jaukts; raibs; 

ЖОЙ fánzhí OGpavairot; Oaudzēt (sivēnus) 

SAJ tānzhīli (par dzīvniekiem) auglība; vaislība 

зай Ж fánzhilù pieauguma procents 

ЖЕ fánzhòng Osmags; Odarbietilpīgs 


=. fān darb. Gapgāzties; apgriezties; Orīkot 
dumpi; nodot; pielaist nodevību; Oatkāpties; 
kāptics atpakaļ; virzītics pretējā virzienā; 
Ogremdēties sevī; nodarboties ar pašanalīzi; 
OGatkārtoties; pastāvīgi, regulāri apmeklēt; 
Oapgāzt; apgriezt otrādi; izgriezt (kabatas uz āru); 
O iestāties (pret kaut ko); cīnīties par (pret); O atdot 
atpakaļ; atbildēt (uz repliku); atkārtot; sākt no 
gala; Ovainot; apvainot; īp.Oapgāzts; apgāzies; 
Osašķiebies; Onepakļāvīgs; nepaklausīgs; 
Oatpakaļējs (virziens); apst. Oatpakaļēji; 
Opretēji; uz otru pusi; gluži otrādi; tā vietā, lai; 
lietv. Ootra puse; pretējība; pretmets Omar. 
apgriezts; apgriezta trigonometriskā funkcija; 
Onodevība; ļaunums; O ķīn. val. fonētika zilbju 
kontrakcijas (sajošanas) paņēmiens (hieroglifa 
skanējuma atveide ar divu zīmju palīdzību, no 
pirmās zilbes ņemot iniciāli un no otrās — fināli; 
piem., tā, 43 T (IŻ), proti, hieroglifs #й — kā b(u) un 
(a)ian sajošanas rezultāts, iegūstot bidn ); sast. 
Oanti- (demokrātisks); Okontr- (revolucionārs); 
īpašv. Faņ uzv. 

tt tānbī mat. pretēja attiecība 

Et tānbīli mat. pretēja proporcionalitāte 

RB tónbó Oapgāzt (apgalvojumu); Oiebilst 

I tūnchā fot. kontrasts 

IE tūnchāng Gnedabīgs; nenormāls; Ganomālija 

БЖ fānchāoliū virzīties pret straumi 

ff tānchēn atēnot 

Ehi fānchēngjī milit. pretuzbrukums 

R47) tānchēngli fiz. atsitiens; atsitiena spēks 

Б & tënchü zool. (atgremotāju dzīvnieku) gremoklis 

БФ tānchuān sevi apliecināt jaunā lomā (ampluā) 

Б.В. fānchūn-xiāngjī Oasi atcirst; O dzēlīgi 
atbildēt uz izskanējušo repliku 

EE tāndēng antipartejisks (bloks, elements u.c.) 

568) tāndāo pilnīgi otrādi 

M% tāndi antiimperiālistisks 

B3) tāūndēng Oreakcionāra (valdība; darbība 
и.с.); Oreakcija; Oprotests 

BI fēndēngpāi reakcionāra kliķe; partija 

Б fūndēngxing reakcionārs raksturs 

Ef fāndui Oiestāties pret; būt opozīcijā; O (balsot) 


pret 
БЕ} fānduidāng opozicionāra partija, opozīcija 
Xi tānduipāi opozīcija 
Fzt% fānduishū mat. antilogaritms 
EX fāndulznē O ienaidnieks; Gpretinieks 
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Б АХ tānduēguān varas sagrābšana pretpasā- 
kumu rezultātā 

Ef tān'ēr pilnīgi otrādi 

BEA fūnfāxīsī antifašistisks 

EAH tāūnfāngwēļjiāo geod. pretējais azimuts 

E£ tëntü Odaudzkārt; O recidivs; Oneturēt vardu 

888 fūnfūpi cīņa pret restaurāciju 

BI fāūnfū-wūchāng viegli mainīt savu pārliecību; 
mainīgs; neuzticams; hameleons 

Б tāngčn antipātija; nepatika; izjust antipātiju 

E %—īt tūngē-yījī pāriet pretinieka pusē 

Rāts fāngēming Okontrrevolūcija; O kontrre- 
volucionārs 

IE tāngūng milit. pretuzbrukums 

ЖЖЖИ} tūngēng-dāosuān kalt revanša plānus 
(par varu zaudējušiem grupējumiem, vai spēkiem) 

Б Аі) tāngēng-ziwēn pajautāt savai sirdsapziņai; 
pajautāt pašam sev; būt prasīgam pret sevi 

БФ fāūngēng antikomunistisks 

BB fāngū Oatskatīties atpakaļ; O nožēlot 

X tānguāng atspīdums 

IX tānguāngjing Oatstarotājs; reflektors; O 
automašīnas aizmugures skata spogulis 

5 #8 fānhānshū mat. apgrieztā funkcija 

RF fānhēzī fiz. antikodols 

iš tūnhuā alegorija; līdzība 

IR tānhut nožēlot 

5 fēnjī milit. prettrieciens 

M tānjiān Oaizlauzt rokas aiz muguras; Фаг uz 
muguras sasietām rokām 

EB] tānjiān Gdezorientēt; Oradīt ķildas pretinieka 
nometnē 

FITIR бп jiāndiē kontrizlūkošana; pretizlūkošana 

БЕН tānjiāo-pēmān cīņa ar iedomīgajiem un 
pašapmierinātajiem (politiska kampaņa Ķīnā) 

Rē (бге atbildēt uz jautājumu ar jautājumu 

E tānkāng izrādīt pretestību; pretoties; pretestī- 
bas kustība 

E 293 tānkēwēiznū ciemiņš uzvedas kā saimnieks; 
ciemiņš uzņemas saimnieka lomu (uzurpēt 
saimnieka tiesības) 

їй tānkut el. Oatpakaļejoša ķēde; O atpakaļejoša 
saite (ar lasītājiem; skatītājiem u.c.) 

IF tānlizī fiz. antidaļiņa 

E mm fēnmiān Oapgrieztā puse; O (lietas) otra 
puse; Oreverss; Onegatīvais (varonis, loma u.c.); 
Opretēja rakstura (argumenti) 

ЖИЕ fēnmū pagriezt skatu uz citu pusi (nesaskaņas; 
ķilda starp vīru un sievu) 

BM fānpāi teātr. negatīvs tēls 

5189 fānpon Opielaist nodevību; Osarīkot sacel- 
šanos; sacelšanās 

IRB fūn.pan sar. nodevējs; laupītājs; bandīts 


th tānpū milit. pretuzbrukums 
R ЖШТ. оп gi адо 6rxingzhī ieņemt pretēju | 


nostāju; rīkoties pilnīgi pretēji 

BRŽ fūnajūznūjī būt prasīgam pašam pret sevi; 
notikušā vainu meklēt sevī 

= #88 fānsānjičo hūnshū mat. pretēja trigono- 
metriskā funkcija 

BHH tānsūodāng vēst. pretošanās Japānas 
iznīcinošajam iebrukumam Ķīnā (1937.-1945. g.g.) 

LM tānsnē Ofiz. refleksija; Ofiziol. reflekss 

RNS fēnshēhū fiziol. reflektorais loks 

БНФ fēnshēji fiz. refiektometrs 

Ef fūnshējiāo fiz. atstarošanas leņķis 

Б.В tēnshējīng fiz. atstarotājs; reflektors 

Bf: tënshëló metal. reflektējoša krāsns 

FMRE fūnshēgi fiz. reflektors 

8:918 fānshēxiān fiz. atstarotais stars 

RH fūnshēxuē fiz. refiektoloģija 

E$ tānshēn lingv. atgriezeniskais darbības vārds 

IZM tēnshi aprunāt savu aizbildni; nodarīt ļaunu 
savam labdarim; izlikties par cietušo (par likuma 
pārkāpēju) 

ЕЖ tānshut dial.O sacelties; Opāriet pretinieka 
pusē; nodevība; nodevējs 

BiR fānsū jur. pretprasība 

IES K tāntānkēbīng milit. prettanku vienību 
karavīrs 

EiB fūntānkēpāo milit. prettanku lielgabals 

BIM fönti Io. antitēze 

E.M tānwēļišo vēst. atbildes ekspedīcijas pret 
(konrtekspedīcijas) Gomindana soda ekspedīcijām 
XX gs. 40. g. 

AW tānwēl slikta dūša 

Bis] fānwēn Ouzdot pretjautājumu; Ouzdot 
retorisku jautājumu 

WI tānwūzhi fiz. antimatērija 

E fānxiēng Oatbalss; rezonanse; atbalsoties; 
Oatsauksme; O negatīva reakcija 

BIAR fūnxāngai el. reversors 

BA fānxiāng el. pretfāze 

E fānxīng Onākt pie prāta; pārdomāt visu; visu 
labi pārsvērt; O pārdomas par savām (runām 
uzskatiem u.c.); Gloģ. refleksija 

R18 tūnxlū cīņa ar revizionismu; cīnīties ar revi- 
zionismu 

994 fūnxuānchuān Okontrpropaganda; Odezin- 
formācija 

BÑ fönyčn mat. inversija 

Б fāūnyčo aprunāt; aprunāšana 

EXA fēnyici lingv. antonīms 

BIT fānying O/iz., ķīm. reakcija; Ofiziol. kustību 
un psihiska reakcija; Gmed. pozitīva vai negatīva 
reakcija; Gatsauksme 

BEHE fānyingduī fiz. reaktors 

BIT fūnyingai ķīm. reaktors 

BIS fūnyingshi ķīm. ķīmiskais vienādojums 

FR tūnyīng atspoguļot (sabiedrības prasības); 
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OG darīt zināmu 

it fānyinglūn filoz. atspoguļošanas teorija 

BRA tānyūgē mat. loka kosekante 

R RT] fānyūgiē mat. loka kotangente 

BRIZ fānyūxiān mat. loka kosinuss 

Б tānzhāo fiz. Oatstarot; atstarojums; O vakara 
saules atspīdums 

E fānzhān cīņa pret karu 

MIE fāūnzhēng Oatgriezties uz pareizā ceļa; atteikties 
no nemieriem un pāriet taisnīgajā pusē; Odīvains; 
neparasts 

BIEX] tūnzhēnggē mat. loka sekante 

MIEY) fūnzhēngaiē mat. loka tangente 

БЛЕЗ fānzhēngxiān mat. loka sinuss 

BIE fān2heng tā vai citādi; katrā gadījumā; lai kā 
tas arī nebūtu; vienalga 

Б fānzhēng Ojur. Oatspēkojuma pierādījums; 
atspēkojums; atsaukums; Ooponenta taisnības 
pierādījums; Opierādīt, izejot no pretējiem 
argumentiem 

РЖ fūnzhēngtā mat. nepareizs risinājums; absurds 

EBR. tānzhizī fiz. antiprotons 

EHF fānznēngzī fiz. antineitrons 

БАЁ fānzuē par nepatiesu liecību sniegšanu sodīt ar 
apsūdzētajam paredzēto soda mēru; par nepatiesu 
ziņu sniegšanu ieņemt apsūdzētā vietu 

БЕ fānzudyēng O fiz. reakcija; Opretēja rakstura 
darbība 


М 

ik fān darb. Oatgriezties; atgriezties (dzimtenē); 
Odot atpakaļ; atdot; Oatkal ķerties (pie kaut kā); 
atgūt; Ip. Oatbildes (telegramma); O atpakaļ (ceļš); 
atpakaļ (reiss) 

IE fāncē mērinstr. atpakaļgājiens 

JEM tānchāo O kļūt mitram; savilgt; ciest no 
pārmērīga mitruma; Oatplūst atpakaļ (par straumi, 
paisumu) 

ЗЕБУ tūnfāng milit. atgriezties dislokācijas vietā 

EI tūngēng Oatgriezt atpakaļ pārtaisīšanai раг 
jaunu; Opārtaisīt par jaunu 

ЗЕЙ. tūnhāng (lidmašīnas, kuģa) atpakaļreiss 

38 [5] fūnhui Oatgriezties atpakaļ; O atpakaļ ejošs 
(vekselis) 

JEW tūnjiān lauks. sāļu izdalīšanās no augsnes 

JEZE tūniāo-huāntong atgriezt sev jaunību (par 
gados vecāku, bet spēka pilnu cilvēku) 

ЗЕ} tūngīng Oieaugt; sākt zaļot (par veģetāciju); 
Olauks. otrreizējā ziemāju zaļošana (Ķīnas 
ziemeļos) 

JER tānzhāo Oatstarot gaismu; atspīdums;O vakara 
saules staru atspīdums 

JAHM fānzū xiānxiāng biol. atavisms; atavisma 
parādība 


JE tan darb. opārkāpt (likumu, disciplīnu, 


uzvedības normas u.c.); Opārkāpt (valsts robežu); 
Olauzties iekšā; iebrukt; uzbrukt; Osakaut 
pretinieku; Otikt sakautam; tikt pakļautam 
(pretinieka uzbrukumam); Okaitēt; bojāt; gūt 
bojājumu; Osaskārties ar; pārciest (slimību, 
nelaimi); Gturēties pretī; pretoties; O apvainot; 
apgānīt; sarīkot skandālu; O pavedināt (sievieti); 
O vērts riskēt; lietv. © noziegums; tiesību (likuma) 
pārkāpums; Onoziedznieks; tiesību (likuma) 
pārkāpējs 

JER tān'ān Oveikt pārkāpumu;Otikt sauktam pie 
atbildības 

Jf tonbing atkārtoti saslimt ar veco slimību; 
recidīvs 

ЗВ fān-buzhāo nav vērts (dusmoties); neatmak- 
sājas 

JLA fān.dezhāo ir vērts (par to padomāt); atmak- 
sājas; ir jēga 

JEžž fāntā jur. pārkāpt likumu; likuma pārkāpums; 
pretlikumīgs 

JEA fānguī Opārkāpt noteikumus; Okļūda; (tehnis- 
ka) kļūda 

AB fānji Omāņticīgas pazīmes; Oaizliegts; nav 
pieņemts 

JLX fānjiē bud. pārkāpt mūka zvērestu; pārkāpt ` 
klostera reglamentu 

JLX tānjin pārkāpt pieņemtos aizliegumus 

ЗР АД. fānrēn noziedznieks; likuma pārkāpējs 

JERE fònyi turēt aizdomās; būt aizdomīgam; šaubīties 

ЭРЁ fānzui veikt noziegumu; likuma pārkāpums; 
noziegums 


y 

ЎЗ (YL ЎШ) ten darb. o peldet; lidinaties pa 
viļņiem; Oizplūst; izspiesties (par gaismu); O kļūt 
redzamam; parādīties; O(sārtums) pārklāj (seju); 
sast. pan- (panslāvisms, panamerikānisms u.c.); 
īp. Otukšs; virspusējs; nesaturīgs; vieglprātīgs; 
Oplašs; universāls; kopējs; vispārējs; sast. pan- 
(slāvisms u.c.); O lauks. ekstensīvs 

ERR tānchēng vispārpieņemts nosaukums 

ЗЕ tānfān virspusējs (spriedums, aizrādījums u.c.) 

35 tantan Ostrauji (plūdi); O pārplūst; pārplūdināt; 
Oplaša izplatība; plaši izplatīties 

ižBit fönn filoz. panloģisms 

JE tēnlūn vispārējs spriedums; aizrādījums 

ЎЗ tānmēiznūyi panamerikanisms 

Hit tānshēnlūn filoz. panteisms 

ЯФ tānsnēnlūnzhē panteists 

ÆR tanshēnglūn biol. panģēnēze 

+5 @ tansuān ķīm. pantotēns; pantotēnskābe 

ЖЕУ fānxīntūn filoz. panpsihisms 

35 Ж tānyīn Gfiz. virstonis; © тйл. harmoniskas 
saskaņas 

9 tānzhī Oievērojot; ņemot vērā; © vispārēji 
(nenoteikti) norādījumi 
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ЖЕЎ tānznēu rakst. vizināties laivā 


ЖЫ (К) ton lietv. oēdiens: ēdamais; uzturs; 


OGvārīts rīss; rīsu putra; darb. Oēst; pārtikt; 
O barot; ēdināt; O barot, turēt (lopus) 

ЗЕ їдпсё! @riss un dārzeņi ;Oēdiens (plašākā 
nozīmē) 

{ЛЕ fāndiān Oēdnīca; restorāns; O viesnīca; hotelis 

{ЖЇН fāūnguān Orestorāns; ēdnīca; Okrodziņš; 
traktieris 

f tānnē (alumīnija vai plastikāta) ēdiena kārbiņa 

tE taniidng apetīte (ēšanas spējas) 

{ИҢ fanpū krodziņš; ēdūzis; ieskrietuve 

1988 fanajān pārtikas (ēdiena) nauda 

ti: ft fān.shi @ ëdiens; proviants; galds; Oēst rīsu kā 
galveno pārtikas produktu 

{ЖТ tāntīng ēdamistaba 

tā tāntēng Ovārītu rīsu toveris (kārba); Onekur 
nederīgs cilvēks; liekēdis; O izēdājs 

$S fanwān Orīsu piala (šķīvis); Omaizes gabals; 
darbs; dienests; O pārn. dienišķā maize (rīsu piala) 


VK) fèn lietv. Oparaugs; etalons; modelis; 
standarts; Ošablons; klišeja; Orāmis; ietvars; 
Opārn. robežas; īpašv. Fan uzv. 

ЗЕЖ fanbēn O (kopēšanai paredzētu) paraugu 
albums; O etalons 

ЗЕҢ fanchēu O/filoz. cēlonības (kauzalitātes 
u.c.) kategorija; Olingv. gramatiska kategorija; 
Oforma; paraugs 

ağ tanii piemērs; paraugs; etalons 

Jml пме Osfēra; joma;Orāmis; ietvars; robežas 


JIR (BR) fān lietv. Otirgotājs; ielu tirgotājs; 
uzpircējs; darb. Opārpirkt; sapirkt; iepirkt 
(preces); uzpirkt (preces pārdošanai); Otirgoties; 
spekulēt; iepirkt (lēti) un pārdot (dārgi); Oiznest 
(preces pārdošanai); izvadāt (preces) 

RR3E опта G pārpirkt; pārdot tālāk iepirkto preci: 
Guzpirkšana; tālāk pārdošana 

195 tānyūn pārvadāt preci tālākpārdošanai 

MF tān.zi ielu tirgotājs; uzpircējs; tirgonis 


fòn lietv. © Бий. Brahma; Brama; O Buda; 
budisms; budisma; O Indija; sanskrits; їр. © tīrs; 
skaidrs; cēls; augsts; O bud. šķīsts; tikls; īpašv. 
Faņ uzv. 

ФЕ tangēng budistu klosteris; budistu templis 
(lūgšanu zāle) 

XX fonwēn sanskrits; sanskrita rakstu zīmes 


fang 


JJ tang lietv. Okvadrāts; taisnstūris; © virziens; 


puse; mala; debespusc; O vieta; apvidus; 
zeme; teritorija; © veids; paņēmiens; līdzeklis; 
їр. Okvadrāta formas, kvadrātveida; Omat. 
pakāpe (kvadrātā, kubā и.с.); Gtaisns; atklāts; 
taisnprātīgs; Oneatlaidīgs; untumains; skait. 
kvadrātmetrs; kubikmetrs; malkas grēda; darb. 
O pārkāpt; nerēķināties; ignorēt; patvaļīgi rīkoties; 
Gnostādīt ierindā; sasiet kopā; sapīt (zirgam 
kājas); Oatdarināt (kaut ko); salīdzināt; Oņemt 
(par paraugu); O pārcelties (uz plosta); apst. 
Otad; toreiz; tieši tad; tieši īstajā laikā; Otikai; 
tikko; nupat; Tpašv. Fan uzv. 

HR tāng'ān Ometode; paņēmiens; plāns; O 
projekts; likumprojekts; Onovec. diagnoze 

HE fūngbiān Oērtība; ērts; piemērots; O palīdzība; 
Giespēja; gadījums 

HZ споса Gnesen; tikko kā; Otikai tad 

JE tāngchēng mat. vienādojums (kvadrātvienā- 
dojums u.c.) 

HR tāngcnēngsnī O mat. formula vienādojums 
(pirmās pakāpes vienādojums u.c.); Oķīm. 
vienādojums 

HR tūngchī kvadrātveida či (% m) 

H tāngcūn kvadrātveida cun (% dm?) 

Ў tāngtā paņēmiens; metode; metodika; 
līdzeklis; pārn. ceļš 

УЖ tāngfālūn filoz. metodoloģija 

ЖЖ tāngfēishi min. analcits; analcims 

HA fūnggāng metal. kvadrātveida dzelzs 

Hø tānggē rūtiņa 

77 tānggēzhī rūtiņu papīrs 

718. tūnggēn mat. sakne; kvadrātsakne u.c. 

77 tāngji farm. recepte 

HR tāngjiā Odižciltīga dzimta; slavens nams; 
O speciālists; zinātājs; erudīts 

HRA tāngjiēsni min. kalcīts; kaļķa špats 

HH tāngkudi (kāršu spēlē) kāravs 

HHP tongkuāizi kvadrātveida rakstu zīmes; 
ķīniešu hieroglifi; līdzeni hieroglifu kvadrāti 

JītĒ tāngkuāng kvadrātveida rāmis 

HR tūngluē politika; stratēģija; rīcības plāns; 
taktika 

HA tāngmšishi min. periklazs 

ЖЩ fāngmiān Opuse; no ... puses; virzienā; 
Oaspekts; joma; sfēra; kvadrātveida seja; 
Oprovinces pārvaldnieks 

AEF tāngmiānjūn milit. frontes (grupējuma 
karaspēks) 

HWA tāngpēngshi min. boracīts 

ЭБЧ tāngalānkuāng min. galenīts 

HEB fāngrui-yuānzāo kvadrātveida tapa un 
apaļa ligzda (nesavietojamas lietas: nepiemērots) 

H tangshi Oparaugs; modelis; O paņēmiens; 
veids; metode 

JītĒ tāngtūng gabalu cukurs; rafinādes cukurs 
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7741 tGngwëi av., nav. pelengs 

7761 tāngwēijiāo astr. azimuts 

77404 tāngwēiyi av., nav. pelengators 

Jīltl fēngxiāng Odebess puse; O (kustības) virziens; 
© (attīstības) virziens 

HÉA fāngxiāngdiān av., nav. (kompasa) rumbs 

J5 ft tāngxiāngduē av., nav. pagrieziena stūre 

HE tāngxiāngpān järn. stūres rats 

JīkxY fāngxīng-wēi'āi būt pašā plaukumā 
(straujas attīstības stadija) 

HA tāngyān lingv. dialekts 

HAH fāngyānci lingv. dialektisms 

Jy tāngyānxuē lingv. dialektoloģija 

JĪĀ FK fāngyānxuējiā lingv. dialektologs 

JĀ tūngyīn lingv. fonētiskie dialektismi 

J) tānoyuān O apkārt; Oapkārtmērs 

ЖЖ: fāngzhāng (laukuma mēra vienība) kvadrātdžans 
(aptuveni 11,1 т?) 

HÈ tāng.znang budistu klostera priekšnieks 

Htt tāngzhēn kurss; (politiskais) virziens 

УРЕ tāngzhēnxing ievirze 

HIE tāngzhēng Oakurāts; akurāti; Otaisnīgs; 
godīgs un tiešs 

7 tāūngzhi novadpētniecības darbs 

775% tāngzhixuē novadpētniecība 

HBR tūngzhixuējā novadpētnieks 

HAA tāngzhūshi min. vernerīts; skapolīts 

79 fāngzhuē kvadrātveida galds 

HF tāngzi rūtiņas ar paraughieroglifiem (ķīniešu 
skolnieku burtnīcā) 

HF tang. recepte 


JJ; fāng/fāng lietv. O (pilsētas) kvartāls; iela; 
Ošķērsiela; sāniela; Oēka; telpa;Oterase; 
Oveikals; Opalāta; resors; Odarbnīca; fabrika; 
uzņēmums; Omemoriālā arka; īpašv. Fan uzv. 

ti iēl fāngjiān Otirdzniecības kvartāls; O grāmatu 
veikali; vēst. grāmatu veikalu rinda 


ЕА 

JJJ tang īp. Oaromātisks; smaržīgs; Oskaists; 
brīnišķīgs; lielisks; Olietv. O patīkama smarža; 
aromāts; O smaržvielas; aromātiskās zāles (augi 
Opuķes; ziedi; Olaba reputācija; laba slava; 
Otalantīgs cilvēks; darb. Oost; O smaržot; īpašv. 
Fan uzv. 

ўї fāngcčo aromātiska zāle (cēlums; cildenums; 
augstsirdība) 

3⁄3Ë tāngfēi rakst. © ziedu un zāļu aromāts; ziedi 
un zāles; zāliens 

> tūngxlāng aromāts; aromātisks; smaržīgs 

ЎН tāngxiāngji aromātiski līdzekļi; aromati- 
zatori 

FFIR tūngxiāngzū ķīm. aromātiski savienojumi 


JJ (807) tano lietv. ķīm. валоў FO 


` 

ЁЛ {апо darb. Oīstenot piesardzības pasākumus; 
novērst; Gbrīdināt, Opasargāt (no pārliecīga 
sala, karstuma и.с.); O aizsprostot (ar dambi 
upi); Oaizsargāt; aizstāvēt; Oaizšķērsot; traucēt; 
apstādināt; lietv. O aizsardzība; O dambis; Gcieto- 
ksnis; militārs ciemats; garnizona dislokācijas 
vieta;O aizliegums; liegums; Grobeža; Ospēkos 
līdzvērtīgs pretinieks; īpašv. Fan игу. 

B5 & fūngbēi Osargāties; O aizsardzības pasākumi 
(pret plūdiem, diversijām u.c.) 

Pikti fāngbūbān kuģubūve falšborts 

БОИ tāngbēdī mols; viļņlauzis 

ЮЙ fāngchāo O pasargāt no mitruma; Gūdensne- 
caurlaidīgs; Opretplūdu dambis 

ВВ fēngchū iznīcināt (kaitēkļus) 

B 3 tūngdān ložu necaurlaidīgs (stikls) 

Bit fēngdi aizsardzības iecirknis 

Bij %$ tūngdū aizsardzība no indīgām vielām 

ЗБ fūngtān Osargāties; O aizsardzības pasākumi 
(pret plūdiem, diversijām u.c.) 

BAM tāngfēng bot., farm. pastinaks (Pastinaca 
sativa) 

B PQ tāngtēnglin vēja aizsardzības meža joslas 

Юй tāngtū © Копѕегуйсіја; Oantiseptika; O 
aizsardzība pret trūdēšanu 

ЮЖ Ж fāngtūtā antiseptiska apstrāde; konservācija 

B5 88] tāngtūji antiseptiskas vielas 

ЮЖ fāūnghong cīņa ar plūdiem; plūdu apvaldīšana 

Bf fānghū Oaizsargāt; aizsardzība; O aizsarglī- 
dzekļi; G aizsardzības iekārtas 

Ж fūnghūlin meža aizsargjoslas 

ЗЕК fēnghūlindāi meža aizsargjoslas (pret 
postošo vēja iedarbību) 

ЮЕ K tonghuāxuēbīng milit. pretķīmiskās 
aizsardzības karaspēks 

Bi iBskfk fānghuān-wēirān sargāties no ugunsgrēka, 
kamēr tas vēl nav noticis (Oaizsargāties no 
nelaimēm, kamēr tās vēl nav notikušas; O laicīgi 
gatavot aizsardzības līdzekļus) 

ЮА. fānghuš Oaizsardzība no ugunsgrēkiem; 
Ougunsdrošs 

Bi kt fāanghušaiāng brandmūris 

8 tāngkēng pretgaisa aizsardzība 

ВУ tāngkēngbīng milit. pretgaisa aizsardzības 
karaspēks 

8518 tangkūngdong bumbu patvertne 

858 fāngkēnghāo bumbu patvertne 

ВБ tūnglāo prettuberkulozes pasākumi 

ВЗ fēngling aizsardzība pret ledus iešanu (vižņiem) 

Bi K tangqü aizsardzības zona 

ЕРАК fūngshālin meža stādījumi aizsardzībai pret 
plūstošajam smiltīm 

ЗР fāngshču © тий. aizsardzība; O sp. aizsar- 
dzība 
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ЮЛ fāngshuānglin meža stādījumi aizsardzībai | 


pret salnām 

ЮЖ Ж fāngshuībido ūdensdrošs rokas pulkstenis 

їн ш fūngtānkē milit. prettanku (aizsardzība, 
lielgabali u.c.) 

Bt fonatē drošības pasākumi pret spiegošanu 

Bītli fūngwēr-dūļiān brīdināt (pat) par sīkumiem 
un iznīdēt grūti pamanāmo (rīkoties uzmanīgi un 
piesardzīgi) 

B5 D (пом! aizsardzība; aizsargāt 

85 5 tāngwū aizsardzības pasākumi, darbi; 
aizsardzība 

Н fongxlān rakst. aizsardzības un ierobežojumu 
pasākumi 

Pitk fēngxiān aizsardzības līnija; robeža 

ЮЖН) fēnoxlūji tehn. antikorozīts 

ЮЖ. fūngxūn plūdu apkarošanas pasākumi 

ВУ їбпду! epidēmiju apkarošana 

БОЖЕ fangyiznān sanitāri epidemioloģiskā stacija 

BAREH fāūngyiznēn med. profilaktiskā pote 

BIB fn fāngyūbū brezents 

Biīf$) fonoyū Omilit. aizsardzība; O (stiprināt) aizsar- 
dzību 

PAIAR fEngyūzhān milit. aizsardzības kaujas 

Ж tangzhën antiseismiski (pasākumi u.c.) 

Ei RR fángzhèngi antiseismiska aparatūra (iekārta) 

ВЕ tangzhī novērst (ugunsgrēku, nelaimes 
gadījumu u.c.) 

88 fangzhi med. profilakse; slimību profilakse 

BhP fāngzhisuē med. dispansers; profilaktorijs 


bi tāng/fāng lietv. darbnīca; manufaktūra; darb. 
Onovērst; brīdināt; Olikt šķēršļus; traucēt 


#7 fong darb. Okaitēt; nodarīt ļaunumu; atnest 
nelaimi; O traucēt; lietv. šķērslis; traucēklis 

88 fang'āi kaitēt; traucēt; likt šķēršļus; aizšķērsot 

Юй fangnāi kaitēt; kaitīgi (veselībai); nodarīt 
Jaunumu 


5 fang lietv. © māja; celtne; ēka; O istaba; telpa; 
Opiebūve; pieliekamais; krātuve; (dārgumu) 
glabātuve; © anat. sirds priekškambaris; O dzimtas 


atzars; Onodaļa; šūniņa; (auga sēklu) kārbiņa; | 


O (mājas) sieviešu istabas; skait. laulībām, 
sievām; īpašv. Fan uzv. 
БЕВ tongcāng kajīte 
IEF tāngchān nekustamais īpašums 
BÆ tGangchënshui nekustamā īpašuma nodoklis 
ВЕНЫ fūngdichān nekustamais īpašums 
BI tangdīng mājas jumts 
БЕ tangdēng mājas saimnieks, saimniece 
ВИЕ fūngtānajān maksa par galdu un dzīvošanu 
Bë fanghuāng dzīvokļu krīze 
ВЕЗЕ апо! zemes gabals mājas būvniecībai 


BS 8] tangjn istaba; numurs viesnīcā 

БЗВ fāngjuān mājas vai dzīvokļa nodoklis 
IRE tāngkē īrnieks 

IB tānglilāng mājas sija 

РЕ tang-qion sar. īres maksa 

БЕЙ tāngshi dzimumdzīve; intīmās lietas 
Iž tongtiē paziņojums par dzīvokļa īri 

4t tūngtuē celtn. sija 

EIB tongwū Gceltne; nams; Oistaba; dzīvoklis 
IEMĀ tangyāūn celtn. mājas karnīze 

IBF поа Omāja; celtne; O istaba; dzīvoklis. 
BB tongzū īres maksa 


fJ (07) ten lietv. zoot. melnais breksis (Mega- 
lobrama terminalis); īpašv. Fan uzv. 
8 tongtū zool. jūras gailis (Trigla sp.) 


>. 

DG (бло darb. Oierasties vizītē; Oapmeklēt 
(draugu); Opētīt; izjautāt; izzināt; veikt 
izmeklēšanu; Oņemt interviju; apst. tieši tā; 
precīzi; pilnīgi; īpašv. Fan игу. 

ji tāngcnā O veikt izmeklēšanu; O vākt informā- 
ciju 

WR fāngalū Omeklēt (kādu); O izmeklēt 

ig) fūngwēn Oapmeklēt; ierasties vizītē; vizīte; 
Oizjautāt 


i} (fB) tong darb. imitēt; atdarināt; kopēt; 
lietv. O pēc šablona rakstītie hieroglifi; O imitācija; 
imitēšana; atdarināšana 

4% tāūngdān O firmas reklāma; O prospekts (ar 
preces vai izsrādājuma izmantošanas raksturo- 
jumu) 

{54 tēngfū Olīdzīgs; tāds pat; O it kā; šķiet; līc 

tht fānggū atdarināt senos ķīniešu amatniecības 
paraugus (sīkskulptūrā, kokgriezumos, metālkalumos 
u.c.); izgatavot pēc senajiem paraugiem 

(fj tūngshēngxuē bionika 

{ЕЗ6 Ж tūngsnēngxuējiā zinātnieks bionikas jomā 

{5 ЖЖ tāngsongtī Sun dinastijas kaligrāfijas stils; 
Sun dinastijas stilā 

{59% tāngxido atdarināt; kopēt; sekot piemēram 

fhi@ tūngzčo imitēt; atdarināt (senus bronzas 
izstrādājumus u.c.) 

{A tāngzhāo izmantot kā piemēru 

{HiK tāngzhī glītrakstīšanai domāta līnijota burtnīca 

5%) tāngzhī atdarināt; kopēt; imitēt 

98 tāngzhīpīn atdarinājums; imitācija; kopija 


2) tēng darb. ovērpt; pit; vit; šķetināt; 
lietv. Osmalks zīds; O Handžou zīds 

tÆ tūngchē vērpjamais ratiņš 

454A tāngchou gluds, blīvs zīds 

HÆ tāngchui tekstil. sprēslenīca 

tite tēngdīng tekstil. vērpjamais ratiņš 
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tigb tāngshā Ovērpšana; Ovērpšanas fabrika; 
Ovērpēja 

454R tāngznī vērpšana un aušana 

Ой fāngzhīniāng zool. sienāzis (Tettigoniidae) 

Ф108 tāngzhīpīn tekstils; tekstilizstrādājumi 


x fāng darb. Oatbrīvot (kara gūstekni); 
Oizlaist ārā (bērnus); Oielaist (pasažierus 
vagonā); © ganīt (lopus); Gatbrīvot (no darba); 
Gizstarot (gaismu); izdot (skaņu); Ošaut (ar loku 
u.c.); Opalaist (orbītā raķeti); Opadarīt plašāku, 
brīvāku (apģērbu); palielināt (foto uzņēmumu); 
Oizplaukt (par ābelēm u.c.); Onolikt (bagāžu uz 
grīdas; grāmatu uz plaukta); Oiekārtot (bērnus 
skolā u.c.); Onolikt (naudu bankā); aizdot naudu 
(uz procentiem); O izdot (algu); Opalaist garām 
(izdevību); Onopublicēt (sarakstu); © (uz kaut ko) 
skatīties caur pirkstiem; Odoties uz tālu dienesta 
vietu (par ierēdni); tikt izsūtītam; Odial. rīkoties; 
Oattālināties; Osālīt (zupu); Oesiet (klusāki, 
saprātīgāki u.c.); īpašv. Fan uzv. 

M fāngbū doties ar kājām (kaut kur) 

ЖЄ fāngchāng pagarināt (bikses, piedurkni u.c.) 

ЖЕ, 54 tàng chāngxiān,diāo dāyū palaist 
vaļīgāk makšķerauklu, lai noķertu lielu zivi 
(izstrādāt ilgtermiņa plānu, lai sasniegtu lielu 
mērķi) 

RH. tēngchū Oatlaist; izlaist; Oizplatīt (patīkamu 
smaržu) 

ĪSA fāngdā Opalielināt; O pastiprināt 

Mk tangdāguān radioteh. pastiprinātāja lampa 

ЖЖ tangdājing fiz. lupa 

ЖЖЖ tangdālū tehn. pastiprinājums; pastiprinā- 
juma koeficients 

МК tangdāgi radioteh. pastiprinātājs 

PBB tāngdēn Odroši; bezbailīgi; Osaņemt dūšu 

HE fāngdān Oizlaidība; izlaidīgs; Onesavaldīgs 

H75 fangdāng izlaidība; izlaidīgs; netikls; izvirtis 

ЖН fāngdiān fiz. elektrības izlādēšana 

ЭН 88 tangdiāngi el. elektrības izlādētājs 

ЖЛ tāngdiāo Oblēdīties; mānīties; Obūt 
uzbāzīgam 

ЖЖ fangdū Oindēt (kaitēkļus); © izplatīt (ideoloģisku 
indi) 

PA fāngtēng O vēdināt; Oizlaist pastaigā 
ieslodzītos; O izplatīt tenkas, baumas 

ЖТ. fānggēng pēc darba atlaist uz māju strādniekus 

МЧ tangguē Olaist cauri (ūdeni, mitrumu); 
Opalaist garām izdevību, izdevīgu momentu u.c.; 
Oatstāt nesodītu; neatstāt nesodītu 

ARIAL tānghūguīshān 0 ļaut tīģerim atgriezties 
kalnos (atlaist ļaundari brīvībā) 

HE tānghuāng dedzināt kūlu 

ЖА. fānghuē pielaist uguni; aizdedzināt 

ЖИВ fāngjiā atvaļinājums; atlaist atvaļinājumā; 


doties atvaļinājumā 

ЖОЙ tāngjin Oielaist (svaigu gaisu); Onolikt (vietā 
dokumentus) 

ЖЖ пока! Oatvērt; O paplašināt apvārsni; © 
atlikt (uz laiku) 

HE fāūnokong transp. bez kravas; tukšā 

ЖЖ tāngkuān Opaplašināt, paplašinājums; © 
atvieglot; © vienkāršot 

ЖИ fānokuēn izsniegt kredītu; kredīta operācijas 

HGR fonolāng O familiars; Oizlaidīgs 

HUEN fāng iëngjiàn šaut no slēpņa; dūriens mugurā 

PRR tāngllāng pilnā mērā; cik tik uziet; pēc sirds 
patikas 

Ж тогото ganīt lopus 

Mik fāngpūn Opārdot par pazeminātām cenām; 
Giepirkt par paaugstinātām cenām 

ĪSU fēngpāo Ošaut; Ospridzināt; Orunāt asi un 
izaicinoši 

ЖИЕ (опорі Oizlaist gāzes; bojāt gaisu; Omuldēt 
blēņas 

ЖЖ fēngai atteikties; atteikties (no sava viedokļa) 

SB tongaīng izlaist lopus ganībās 

ISAM fēngaing noskaidroties (par laika apstākļiem) 

PR tongrē ķīm. siltumatdeve; siltuma izdalīšana 

ҖЖЖ# tàngrën iecietīgi izturēties (pret kaut ko 
nevēlamu); atstāt visu pašplūsmā 

tikt fāngsān izstarot 

ЖИМ fāngshāo Ostāvēt sardzē; O patrulēt 

ЎН tēngshē O izstarot (gaismu), Oradioaktīvs 

299 tongshēbing med. staru slimība 

Hth fangshēchong zool. radiolārija (Radiolaria 
sp.) 

HH tāngshēxi ķīm. radioaktīva rinda 

Hi tangshēxiān Ofiz. radioaktīvie stari; O med. 
radioterapija 

ЭКН tangshēxing staru veidā; starveidīgs 

ЖЁН tāngshēxing fiz. radioaktivitāte 

812 tangshēxuē fiz. radiologija 

Ж tangshēng atlaist brīvībā (putnu vai zivi) 

ЖЖ tangshēng skaļi; pilnā balsī 

ЖЖ. tangshēu Oizlaist (no rokām); O atbrīvot 
rokas; O droši rīkoties 

КЕЁ fāngsi Ofamiliārs; Oizlaidīgs; Oizlaidīga 
uzvedība 

Ж} tānasong Oatpūsties; relaksēties; O pazemināt 
disciplīnu; pazemināt prasības; atlaist grožus 

ЖТ fēng.xia Onolaist (aizkaru); Onomest no 
pleciem (kravu); © atmest (augstprātību) 

HTE, НЕА tangxiā tūdāo,lidi chēng fő 
atmetot nazi sāņus, miesnieks tūdaļ kļūst Buda 
(nolicis dunci malā, tūdaļ kļūsti par eņģeli) 

ЖШ fonoxiš med. ārstēšana ar asins nolaišanu; 
asins nolaišana 

Жи tānoxīn nomierināties; kļūst mierīgam 

т fanaxing Oielaist; O caurlaide 
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id? tāngxuē Opabeigt nodarbības;© atlaist 
skolniekus mājā (pēc nodarbībām vai brīvdienās) 

HR tāngyān aptvert ar aci; aptvert ar skatu. 

ĪSS tānoyāng audzēt (zivis, putnus u.c.) 

HRR fāngying rādīt; demonstrēt (filmu) 

ЖИҢЕЛ. fonoyingjī kinoprojektors 

ARRA fēngyingyuān kinomehāniķis 

ЖИЙ tangvū mēslot laukus ar upes dūņām 

II fēngzhāi aizdot naudu uz procentiem 

ISK tongzhāng aizdot naudu uz procentiem 

ЖИ fāngzhēn materiālais atbalsts bada cietējiem 

Ж >. ЩЙ ПЖ tang zhi sinëi ér дё zhūn precīzs 
arī četrās jūrās (pareizs jebkuros apstākļos, visā 
pasaulē; universāls) 

HE tāngzhi nolikt (naudu bankā; grāmatas 
plauktā; koferi uz grīdas u.c.) 

ЖОЖ tāngzhū aizsūtīt izsūtījumā 

PR tāngzēng O iecietīgi izturēties pret nevēlamām 
parādībām; O izlaidīgs; piedauzīgs 

ЖЖ fāngzdu atlaist (brīvībā); izlaist (ārā) 


fei 


Г (Ж) re, darb. olidot: plivināties (gaisā): 
planēt; Ojoņot; traukties; ātri skriet; Oizplatīties 
(par baumām);G palaist, pacelt (gaisā); mest; 
Oiedarbināt; ātri aprīkot; Osteidzīgi nosūtīt 
(pastu); Onoliegt; zākāt; gānīt; īp O (gaisā) 
lidojošas (smiltis, sniega pārslas u.c.); augšup 
lidojošs; augsts (lidojums); Onegaidīts; apst. ati 
strauji; lietv. Oputns; putni; lidojošie kukaiņi; 
Orikšotājs; straujš zirgs; © velosipēda brīvgājiena 
zobrats; īpašv. Fei uzv. 

ЗЕЙ ēichi nesties; drāzties 

ТЕҢ fēichū izlidot (no vienas pilsētas uz citu); 
lidojums 

608 fēichuān dirižablis; gaisa kuģis 

7696 fēidān тий. Oraķete; © (vadāmais) lādiņš; 
Oakla lode 

"kit tēidi polit. vienas provinces teritorijas daļa, 
kas iekļauta citas provinces teritorijā; anklāvs 

KERK tēiduān-liūchāng aprunāt; trīt mēles; 
izplatīt baumas 

ЧӨ А. fēirē-tūuhuč lidot kā taurenim uz gaismu 
(iet drošā nāvē) 

ЧЫҢ fēiguī mat. vienkāršota dalīšana (uz ķīniešu 
skaitāmajiem kauliņiem) 

Xit fēiguē pārlidot (pilsētai, jūrai u.c.) 

4E tëihu tekstil. pūkas 

Hi fēihuāng-tēngdā feihuans pacēlās gaisā 
un atlidoja (strauji iet kalnā; spīdoša karjera) 

88 fēihuāng zool. klejotājsisenis (Locusta 
migratoria) 

KAL ёт lidmašīna 


KHL tēijīchāng lidlauks 

YALE tējīkū angārs 

KI јап putot (par viļņiem); šļakstīties 

WË fējin ielidot (mākonī); ielidot (kaut kur) 

KH fēikuāi Oātrs; zibenīgs; O ass, ļoti ass 

ER fii Oatlidot; Oatlidošana 

ТЕ tián bot. dzelksnis (Carduus crispus) 

$È fēilūn mašīnb. spararats 

ТЕ ЕВ fēimāotuī ātri skrienošas kājas (ātrs gājējs; 
ātrs skrējējs) 

"tikfēšit fērmē chuānrān med. pilienu infekcija 

"IE fēipēng bot. jānītis; auniņš (Erigeron acer) 

Т6 20048 tēigiān-dēngzhi dzīvnieku un augu 
pasaule; dzīvā daba 

A8 fēigin putni 

"R fēiguān neliels ūdenskritums 

"Kft fēisān aizlidot uz visām pusēm; izkliedēties 
(gaisā) 

ТӨРДЕ Н fēishā-zdusni celt gaisā putekļus un izkus- 
tināt akmeņus (Opar spēcīgu vēju,viesuli;O pilnīgs 
juceklis un haoss) 

".E fēisnang pacelties gaisā 

ТЕ fēishi aiztraukties (par gadiem, laiku) 

63% гово strauja attīstība; straujš progress 

"KB tēitēng uzlidot gaisā 

ЗЕЕ fēitīng dirižablis; gaisa kuģis 

"KW (мй lidināties; laidelēties (par baletdejotāju, 
tauriņiem, sniega pārslām u.c.) 

AF fēixiā nolidot (по jumta) 

XA fērdāng planēt; lidināties 

"fī fēxing lidot; lidojums 

764788 fēixingtū lidotāja vai astronauta tērps 

6470 fēxingmēo lidotāja aizsargcepure 

6478 fēixingyuān lidotājs; aviators 

"ER fēiyān koķetēt 

KA fēiyāncčo bot. zilauši (Delphinium ajacis) 

XH fēlyāng celties mutuļiem 

6918/8 tēiyāng-bāhū neredzēta patvaļa; rīkoties 
patvaļīgi, nerēķinoties ne ar vienu 

4 гуй O kin. arhit. keramiskas zvēru figūriņas 
jumta kores galos; ©гоо!. lidojošā zivs (Exocoetus 
volitans) 

ТЕЕ fēivū baumas; tenkas 

X5 fēiyuē Ofiloz. lēciens (sabiedrības attīstībā); 
Gstraujš; lēcienveidīgs 

AÈ fēivuē pārlidot (pāri kalnam, jūrai u.c.) 

"R tēizāi negaidīta nelaime 

"Kk fēiznāng strauji celties (par cenām, akcijām u.c.) 


10 tēi lietv. © (prinča vai troņmantnieka) sieva; 
© imperatora konkubīne; Ф feja; debesu būtne 

$R fēisē gaiši sārts 

#05 tēizi (imperatora) konkubīne 


dk fēi O (paužot noliegumu) nē; nav; Onav (kāda 
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rīcībā); bez (kaut kā); ©ја nav; ја nebūtu; © lai 
tur vai kas; noteikti; sast. ne- (nedrīkst; nekādā 
gadījumā; nekādi; ne no tā, ka; lieta nav iekš tam, 
ka); lietv. Omeli; krāpšana; ļaunums; O vaina; 
netikums; pārkāpums; kļūda; darb. Onoliegt; 
noraidīt; pretoties; Gapvainot; vainot; Oizteikt 
pārmetums; īp. nepatiess; neīsts; slikts; nelāgs; 
kaitīgs; Onepelnīts; īpašv. Osaīs. Āfrika; OFei uzv. 

IAME tēibingyuānjūn med. nepatogēnās 
baktērijas 

HE% fēicnāng Oneparasts; neparasti; Oārkārtējs; 
Oļoti (pateicīgs) 

3E38rR398 tēichizhēngwū (tā) nav dīķī mītoša radība 
(par cilvēku ar nākotni) 

dF18 fēidēn One tikai; Omaz, ka tā 

ЗЕБ Ж tēidāotī fiz. nevadītāji 

448 fēidēi ļoti nepieciešams 

JE% fēidū rakst. ne tikai; maz, ka tā 

dFiž fēifē nelikumīgs; pretlikumīgs; nelegāls 

ЗЕМ, fēifān neparasts; unikāls 

dF4? fēitèn nepelnīts; nejauši iegūts; saņemts virs 
normas 

ЭЕШ fēihūnshēng jur. ārlaulībā dzimušais 

HEZE fēliāozhānguē valsts, kas nepiedalās karā 

ЗЕЯ tēyīnshū nemetāliskie materiāli 

ЕЛА fējjīngtī min. nekristāliskās vielas 

ERWE tēņūnsnigū milit. demilitarizētā zona 

E} IRAJ fēikuēzhānjū lingv. nepaplašināts teikums 

IE4L тет nepieklājīgs; nepieklājīga (uzvešanās); 

nepieļaujams 

3E3WPdESB, tēli0-fēimā ne zirgs, ne ēzelis (ne šis, ne 

tas) 

ЗЕ: Ф tēimāipīn preces paraugs (kas nav domāts 

pārdošanai) 

JEX fēinān pārmetums; nosodījums; nopēlums 

3EJR2E fēlpēishēng lingv. neatvasināts vārds 

JERE fēigīn-fēigū ne radinieks, ne brālis (pilnīgi 

svešs cilvēks) 

3E2E394£ fēishēngwūtī biol. nedzīva (neorganiska) 

viela 

ЗЕ fēiticojiān fiziol. beznosacījuma (reflekss); 

beznosacījuma (kairinājums) 

JEFE] JV BJ tēitongxidokē O svarīga lieta; nav joka 

lieta; G (tas) nav mazsvarīgs jautājums 

3E32 tēixičo izsmiet; apsmiet 

AEF] tēxing cietsirdīga spīdzināšana 

3E—R 23 fēiyīriznīgēng panākums, kas nav 
sasniegts vienas dienas laikā (ilga un neatlaidīga 
darba rezultāts) 

Яй fēiyi pārmetums; nosodījums 

ЗШЕ. tëzhëngyi netaisns (karš u.c.) 

AEX Fēizhēu Āfrika 

ЗЕНА. fēzhūurēn āfrikānis 


ҘЕ tēi/fēi īp. Oauglīgs; Olekns: lietv. ķīm 


fenantrēns 
ЗЕТЕ Fēiūbīn Filipīnas 
ЗЕФ Я Л. fēiūbīnrēn filipīnietis 


Ер tēl Tp. sarkans 


HFT fēinūng Otumši sarkans; Osārti pietvīkuši 
(vaigi) 


HE fēi lietv. O durvju spārns; vārtiņi; Onabaga 
mājoklis; būda 
ÆT fēiyē Оши; Otitullapa 


EA tēi/fēi lietv. Oknišļi; lidojošie rīsa kaitēkļi; 
Osienāzis; darb. lidot 

MMK fēlduān-liūchāng izplatīt tenkas; baumot; 
klačoties 

ЯЕ Ж fēishēng rakst. būt plaši pazīstamam, 
populāram 

KKĀ fēiyū tenkas; baumas 


1ё1 darb. O gāzties; krist; O griezties virpulī 
IEM tēitēi rakst. Oblīvi līt (snigt); sniegs ar lietu; 
Oizplatītics (par dūmiem) 


teļi (dt) fēi lietv. zool. Klusā okeāna siļķe 


(Clupea pallasi) 


BE: fēl īp. Otrekns; Obrangs; nobarojies; O gaļīgs 
sulīgs; Oauglīga (zeme); dāsns;Oplats (apģērb: 
plašs; O bagāts; bagātīgs; darb. O mēslot; Opadarīt 
bagātu; lietv. Otrekna gaļa; tauki; © mēslojums; 
O laupījums; salaupītās (mantas); īpašv. Fei uzv. 

PEIA fēichāng anat.zarnas 

PRX fēidā Opar lielu (par drēbēm, apaviem и.с.); 
Obrangs; nobarojies; Ө тей. hipertrofija; palie- 
lināta sirds 

BB $y tēitēn lauks. mēslojuma procents augsnē 

ВЕ #1 Jauks. augsnes auglība 

ДЕҢ tēiiāo mēslojums (ķīmiskais, organiskais u.c.) 

BE гете! bituminozās akmeņogles 

ВЕЗЕ tēimči brangs; ražens; labi barots 

BBB$ fēipāng resns; brangs 

ВВЕ fēipāngbing med. adipoze; aptaukošanās 

BBS fēlguē silta vietiņa; apskaužama vakance 

BAS fēishi sar. O brangs; labi barots; Otrekns 

BB JL tēishur izmērs (par apaviem, apģērbu u.c.) 

BES fēisnuo Obrangi, ienākušies (augļi); O palie- 
lināts; hipertrofēts 

ВЕЕ fēitiēn Gauglīgi lauki; О mēslot zemi 

ВЕ 25 fēitiāncčo augi, kas bagātina augsni 

ВЕР fēitiānfēn ķīm. amonija sulfāts 

ДЕ féiwò O auglīgs; Otrekns; brangs 

BB fēixido lauks. mēslojuma efektivitāte 

BR fēiyū lopk. (dzīvnieku) nobarošana 

ВЕ РЗА tēiyūznān fopk. dzīvnieku nobarošanas 
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punkts 

ВЕЙ félyuán lauks. mēslojuma avots 

BEE fēizāo ziepes 

JE €J fēlzaochāng ziepju fabrika 

е: tēizāohē ziepju trauciņš 

PESH fēizāopāo ziepju burbulis ziepju opera 

ВЕН fēizhūfēn lauks. pulverveida ēdiena piedeva 
cūku nobarošanai 

ВЕЖЕ fēiznuāng brangs; labi barots 


Ж fēi lietv. anat. kāju ikri; darb. sāpēt; sastrutot 

МЕБ RL tēlchāngjī Oanat. kājas ikru muskulis; 
Onovīst; nokalst 

МЕЁ fēlgū anat. mazais liela kauls 

МЕА tēigiān shēnjīng anat. mazā liela kaula 
virsējais nervs 

МЕЖ Ф fēishēn shēnjīng anat. mazā liela kaula 
dziļais nervs 


> 

HEGE ке darb. apmelot; nopaļāt; nomelnot 

HF fēibāng apmelojums; insinuācija; nomelnošana 

ЙЕНЕ fēlbāngxing apmelojuma rakstura runas; 
izdomājumi 

HA fēibāngzhē apmelotājs; tenku vācele; 
insinuators 


HE fēi lietv. Olaupītājs; bandīts; Obanda; 
bandītisms; Oiegarens grozs (uz kājiņām); īp. 
nepareizs; neģēlīgs; ļauns; darb. rakst. nebūt; 
арзќ. nepavisam; nepavisam ne; пау tā, ka; vietn. 
tas; tāds 

EE fēlbāng laupītāju banda; bars 

ВЕЖ fēichāo laupītāju midzenis 

BEX fēidāng laupītāju banda 

BE fēisnou bandas barvedis 

ВЕ fēitē izlūkošanas aģents; diversants 

НЕЕ Өт laupītājs; bandīts 

ВЕЖ ТВ fēlyisuēsī ne tas, раг ko var padomāt 
parasts cilvēks (neparasts: neiedomājams: prātam 
neaptverams) 


ҘЕ нал! īp. O picticigs; © mazvērtīgs; lietv. rutki 
ЗЕ 1560 Opieticīgs; niecīgs; mazs; Onicināt 
HEN fēyi pieticīga (dāvana) 


HE fēi Tp. nespët neko pateikt; neatrast vārdus 
ЖЕЙ fēicē rakst. nelaime; bēdas; sirdēsti 


ЗЕ тё īp. Obrīnišķīgs; greznots; izrotāts; 
Oelegants; īpašv. Fei uzv. 

ЗЕ К fēirān rakst. spīdošs; brīnišķīgs (par literāru 
sacerējumu) 


МЕ fči lietv. bot. toreja 
ABD fēisnū bot. lielā toreja (Torreya grandis) 


YET (5:2 torcjas rieksti 


a 
E fēi/fēi lietv. lietv. knišļi 
ЖАЙ тёйоп zool. prusaks (Periplaneta amerikana) 


E 

35 #6 lietv. zivju dzeņa spalvas 

N fēicui Ozool. zivju dzenis (Alcedo sp.); © min. 
žads; žadeīts 


ч 

IK e darb. riet; vaukšķēt 

КЖ ДАН fēixing-fēisnēng 0 viens suns ierējās uz 
Ēnu, tam tūdaļ piebiedrojās citi suņi (ticēt tukšām 
runām; vieglprātīgi atkārtot kāda teikto) 


š 

y fēi darb. vārīties; burbuļot; strüklot; īp. 
verdošs; vētrains 

BAR fēidiān fiz. vārīšanās temperatūra 

ЖЕ fēttēi-yāngyāng ar lielu troksni; trokšņaini 

Ж. fēiguān geogr. ģeotermālais avots 

ЖЯ бєлї min. ceolīts 

RB tēitēng Ofiz. vārīšanās; O verdošs; mutuļojoša 
(dzīve); Oburbuļot; (asinis) vārās 


JZ (Bē) гы darb. Osanīkt; novecot; atmirt (par 
ķermeņa daļām); O zaudēt spēku (par dokumentu); 
iziet no apgrozības; Obojāties; lūzt; Oapstāties; 
atteikties iet tālāk; Oatmest; neturpināt; 
Onepabeigt (iesākto); Okļūt par invalīdu; nokalst; 
Okrist pie zemes; Oanulēt; dzēst; izslēgt (no 
saraksta); Onovest līdz pagrimumam; pamest 
(dienestu); Opazemināt (ieņemamajā amatā); 
Ip. Oanulēts; dzēsts; Onederīgs; nolietots; 
salauzts; lietv. O atkritumi; atliekas; otrreizējās 
izejvielas; pagrimums; O aizmirsts nostūris, 
pamestas lietas;O (sakropļots) cilvēks; invalīds 

ВЕЗЬ tēichi atslābināt (disciplīnu) 

BEBE: fēichū Oanulēt; O pārtraukt; denonsēt (līgumu) 

IRR fèichù gāzt; nogāzt 

ЖЕЎЕ fēlhuā Otukšas pļāpas; Omuļķības; O pļāpāt 

ВЕ} tēilāo atkritumi; atliekas 

IE fēimāo tekstil. vilnas atbirumi 

IEM tēimiān tekstil. kokvilnas atbirumi 

ВЕ fēipīn Obrāķēta prece; brāķis; Ootrreizējās 
jēlvielas 

ES, fèiqì tehn. atstrādātā gāze 

ÆA tēlgi tehn. izmantotais tvaiks 

BF fēigi anulēt 

IEMEST fēlgīn-wāngshi pašaizliedzīgi strādāt, 
aizmirstot par atpūtu un ēdienu 

EHA tēirān rakst. Vīlies; vilšanās pilns 

IRR tēirē tehn. izmantotais siltums 

ЖА. fèirën Oinvalīds; Gatkritumi 

ЖЖ fēishur Onotekūdeņi; Orūpnieciskie notekūdeņi 

ЖЕ tēitiē metāla lūžņi 

HE (Әм atkritumi; drazas 


EARE) fēi-fēn 171 


ЖЕЙ fēiwu tūļa; žāva 

Hīti гохо drupas; krāsmatas 

ЖЕ fēiznā rūpnieciskie atkritumi 

Ik fēizhī anulēt; atcelt 

ЖЕЙК fēiznī makulatūra 

BES (огт) pamest un nelietot (darba galdu u.c.) 


Hiti fēi lietv. anat. plaušas 

ШИЙ fèlbìng sar. plaušu slimnieks 

ВЕЗЕ fēlbingxuē pulmonoloģija 

ВЕ fēicčo bot., farm. lakacis (Pulmonaria officinalis) 

ВЕЛЕЖ fēldēngmāi anat. plaušu artērija 

Fi fèifü sirds dziļumi; no pašiem sirds dziļumiem 

ШЕ fēuēlāng fiziol. plaušu tilpums 

BË fēļjjān anat. plaušas augšējā daļa 

ИЕА tëjiënë med. tuberkuloze 

ВЪЙФВК fējingmāi anat. plaušu vēna 

ВЕУ fèiláo sar. tuberkuloze 

Wh fēlpāo anat. plaušu alveola 

Rī H+ tēigiznēng med. plaušu emfizēma 

ШЇ th fòxichöng zool. parazītisks plaušu sūcējtārps 
(Paragonimus pulmonale) 

ИЙЕ fēkūnhuān fiziol. plaušu asinsrite 

Bi: fēiyān med. pneimonija 

В fēiyē anat. plaušas daļiņa 

Bb. fēiyū zool. divējādi elpojošas zivis (Dipnoi) 

ВВЕ fēlzāng plaušas 

ФЕ fēizhi zool. parazītisks plaušu sūcējtārps 
(Paragonimus pulmonale) 


6 чё! lietv. (sunim līdzīgs pērtiķis) mandrils 
ЗИЁ tēlfēl zool. paviāns (Papio sp.) 


Ж (Lt) ты lietv. izdevumi; tēriņi ; maksa; 
maksājums; Obiedra nauda; iemaksa;darb. O tērēt 
(laiku, naudu и.с.); iztērēt; izlietot, Osasprindzināt 
(spēkus); nežēlot (pūliņus); Q apgrūtināt; īp. 
izšķērdīgs; plašs; visiem pieejams; Ipašv. Fei uzv. 

HAEN tēlbiānzhūyi polit. fabiānisms (reformisms 
Anglijā XIX gs.) 

ЖНА tēlhuā Otukša runa; lieki vārdi; Opļāpas; 
muļķības 

ИЙ. тәуе grūti saprotams; pārgudrs 

398) fèin nežēlot muskuļus (kārtīgi pastrādāt; 
pacensties) 

$7 tēli tērēt spēkus; pielikt pūles 

Ihh fēisnēn parūpēties; papūlēties 

ЗВІД fēishi sarežģīts; grūts; nogurdinošs (ķēpīgs 
darbs, kas saistīts ar lielu piepūli) 

til: tēixīn sasprindzināt domas; sasprindzināti 
domāt 

ЖШ fēiyong Oizdevumi; tēriņi; Otēriņiem pare- 
dzētie līdzekļi 


) у ЛИГЕ ФЕ" 
HEGE) fèi lietv. izsitumi; karstuma izraisīts 


ādas iekaisums 
EF fèiz! med. karstuma izraisīts ādas iekaisums 
ЖЕЗГЕ} fētzifēn bērnu pūderis 


В) fèl lietv. kim. fermijs (Fm) 


fen 


27 fēn/fēn darb. Odalīt; sadalīt (kvalitātes 
kategorijās, strādniekus grupās и.с.); © sadalīt uz 
pusēm; Osadalīt līdzīgās daļās; O sadalīt (zemi); 
Oatšķirt (taisnību no meliem); lietv. O (bankas u.c.) 
filiāle; Odaļskaitļi; Oprocenti; skait. © (garuma 
mērvienība) fen (līdzinās 0,33cm); © (platības 
mērvienība) fen (līdzinās 0,0067 ha); O (svara 
mērvienība) fen (0,5 g); © (naudas vienība) fen 
(juaņa simtdaļa) O viena minūte; Opunkti sporta 
spēlēs; O (zināšanu vērtējuma sistēmā) balles 
(piecu, simts baļļu u.c. sistēmas) 

АТ fēnbēng-lixī (domstarpību rezultātā) 
sabrukt, izjukt; sabrukums; kolapss 

$+9 tēnbiān Oanalizēt un pierādīt; apstrīdēt; 
Oatšķirt (draugus no ienaidniekiem); izprast 
(problēmu) 

+73) tēnbiē OGatvadīties; šķirties; Oatšķirt; O 
atšķirība; Odiferencēšana; O izskatīt atsevišķi 

#Ж tēnbū izplatība (par iedzīvotājiem, augiem, 
dzīvniekiem u.c.) 

Е fēnbūgū zool., bot. areāls 

8 tēnbūtū (augu vai dzīvnieku izplatības) 
karte 

Я tēncē (grāmatas) sējums 

ER fēnchēng Osadalīt (daļās); O sadalīt (nodaļās) 

SHB) fēnchēngzhi vēst. rente 

ЖЇН fēnchū izdalīt (zemes gabalu) 

4} tën-cun takta, mēra izjūta; zināt mēru 

474 tēndān sadalīt (pienākumus) 

+81 fēndāo saņemt (piemājas zemes gabalu) 

НЕ fēndāo ceļa sazarošanās (dažādos virzienos) 

388 tēndāo-yāngbiāo pa dažādiem ceļiem 
ar stingri novilkiem grožiem (Otaisīt karjeru, 
izmantojot dažādus paņēmienus; O virzīties 
dažādos virzienos) 

З 88 fēndiāngi el. tumblers 

#YHERR tēndūgi tehn. skala; graduators 

ЯА. fēndui milit. apakšvienība 

BALK tēndulznāng milit. apakšvienības komandieris 

ЯТА 2. tēn'ērzhizhī Ó „skaldi un valdi” 
valdīšanas princips 

y tēntā Osadalīt (apbalvojumus); Gnorīkot 
darbavietās (speciālistus) 

ЯВА tēnfēi sadalīt (laupījumu); sadalīt negodīgā 
ceļā iegūtos ienākumus 

НЫ tēnfēngzhi vēst. lēņu sistēma 


172 fēn 4 


S98) tēngē sadalīt; sadalīšana 

8 fēngē atdalīt; sadalīt 

Ж tēngēi piešķirt; izdalīt 

ЖТ. tēngūng darbu sadale; darba dalīšana 

УЖЕ tēnguāng guāngdūji fiz. spektro- 
fotometrs 

ЯЖ З tēnguāng guāngdūxuē fiz. spektro- 
fotometrija 

Ж fēnguāngji fiz. spektrometrs 

ЭЕ 8 tēnguāngjing fiz. spektroskops 

$+8 fēnhāo O/ingv. semikols; O firmas filiāle 

ФТ tēnhong peļņas sadale 

SELMI tēnhēnozni peļņas sadales sistēma 

4% tēnnong irigāc. plūdu ūdeņu novadīšana 

HAE fēnnongaū ūdensšķirtnes rajons 

Р tēnhūzhāng grāmatved. reskontrs; 
(personiskais) konts 

4 tēnhuā Osadalīties; sadalīšanās; Gnoslāņošanās; 
Odemoralizēt; O fiziol. diferenciācija 

В tēnji Oklasificēt; O gradācija; novērtējums 

SR fön atdalīties; atdalīšanās 

yf fēnjiē sadalīšanās; sairšana (ķīmisks process); 
disociācija 

Я fērjiē Onoteikt robežu; Orobeža 

Я tēnjēxtēn Orobeža; robežlīnija; © demar- 
kācijas līnija 

AAE tēnjīn-bālliāng sadalīt dzjiņu(/T) un 
ar abām rokām plēst gabalos katru lianu(FY) 
(sīkumaina piesiešanās; sīkumainība) 

ЖЕ tēnjū atdalīties; dzīvot atsevišķi 

9) (гуй lingv. salikta teikuma daļa 

ДЖ tēnkāi Oatdalīties; atšķirties; Oatdalīt; atšķirt; 
O nodaļa 

$y) tēnkē mat. priekšmetiska, atsevišķu matemāti- 
kas aspektu pasniegšana 

49% tēniēi klasifikācija; sistematizācija 

УЖК tēnlēitā klasifikācijas sistēma 

43% tēnlēixuē Osistemātika; O taksonomija 

Ж fēni Oatdalīt; Onodaļa; atvadīšanās; šķiršanās 

ОУ Е tēniīgi tehn.š ķēlējs; disociators; separators 

ЗЛ ёп fiz. kopējais spēks 

ЖЗ tēnliēsnī milit. svinīgs, ceremoniāls maršs 

4+žl fēniè Osadalīties; sairt; sairšana; Osaskaldīt;, 
O sadrumstalot 

REN tēnliēzhūyī šķeltniecība; uz (spēku) 
sašķelšanu virzīta politiskā darbība 

1 У 4 fēnliēzhūvizhē šķeltnieks; sašķelšanās 
atbalstītājs 

М їёгїй ķīm. frakcionēta destilācija, pārtvaice 

МЕНЕ tēnliūzhū ķīm. frakcionējoša kolonna 

Ё tēnlū el. šunis 

ЯЙ fēnmēji rakst. atvadīties (vienam no otra); 
šķirties (no draugiem) 

43% fēnmēn-biēlēi klasifikācija; klasificēt 

Ж fēnmī decimetrs 


£ fēnmībē radioteh. decimetru viļņi 

Я fēnmi O/iziol. sekrēcija; O ģeol. sekrēcija 

Е tēnmīliāng fiziol. izdalījumu daudzums 

HARR fēnmīxiān anat. sekrēcijas dziedzeris 

Ж tēnmiān dzemdēt; dzemdības 

99 S tēnmido-bizhēng rēķināties ar katru 
minūti; katra minūte dārga 

ЕЙ fēnming Oskaidri saprast; O spēt atšķirt 

$E tēnmū mat. daļskaitļa saucējs 

#YÉË tēnniē bot. cerošana 

ЭЗЕН fēnniēxing Бог. cerošanas koeficients 

ЭЖ fēnpči Oaizsūtīt; O pēc sadales nosūtīt (strādāt); 
O iedalīt; sadalīt 

ЁЁ fēnpēi Osadalīt; sadalījums; Osadalīt (darba 
spēku); © norīkot 

miil їёпрї Operiodisks; Osadalot noteiktā skaitā; 
noteiktās partijās 

Sri tēnpū mūz. (vijole, klavieru) partija 

473 tēngī atļaut nomaksāt ра daļām ; (iepirkšanās) 
uz nomaksu; nomaksa 

43% tēngi nesaskaņa; domstarpības; nevienprātība 

4% fēngīng Oatdalīt; Oatšķirt; Otikt skaidrībā; 
Gatpazīt 

8 tēngūn spietot (par bitēm) 

fri tēnrūn izmantot priekšrocības 

ЯШ tēnsān Odecentralizēties; dekoncentrēties; 
decentralizācija; O izplatīt; O fiz. ķīm.dispersija 

WEN fēnsaānzhūyi separātisms 

Е Ж fēnsānznūyiznē separātists 

Ё tēnshēn Ointeresēties gan par vienu, gan arī 
citiem jautājumiem; Oatrast laiku (ārpus tiešo 
pienākumu pildīšanas); O bud. Budas iemiesojums 
dažādos tēlos 

HK tēnsni mat. daļskaitlis 

А-З. tënshëu atvadīties; doties katram uz savu ceļu 

8 fēnsno mat. Odaļskaitlis; Oballe kā zināšanu 
novērtējuma vienība 

Ө Ж fērshuīlīng geogr. ūdensšķirtnes augstiene 

ЯК fēnsnuīxiān ģeogr. ūdensšķirtnes līnija 

ЇЙ. tēnshuē paskaidrot; izskaidrot 

9 tēntān sadalīt (izdevumus); sadalīt (līdzīgās 
daļās) 

ЛЕЗА fēnting-kanglī sveicināt vienam otru pāri 
pagalmam (kā līdzīgs ar līdzīgu; būt vienā līmenī) 

4+ tēntou Okatrs atsevišķi; O matu šķirtne 

44 fēnwēn Osīknauda; feņi un čohi; graši; © 
analizēt (sacerējumu) 

УП fēnxī Oanalizēt; Oizanalizēt (teikumu); © 
(starptautiskā stāvokļa u.c.) analīze 

ТЖ tēnxītā analītiskā metode 

ЭП tērvīgi fiziol. (dzirdes, kustību ис.) analizators 

ЯАХ fēnxīyí tehn. analizators 

rifā tēnxīyū lingv. analītiskā valoda 

ЖЭЙ fēniānguī tehn. mērcirkulis 

| ## tēnxiāng dalīties (uzvaras priekā u.c.) 


SMK BO fēnfēn 173 


ЯЕ fēnxičo Onoskaidrot; tikt skaidrībā; Okļūt 
skaidram; noskaidroties 

ЯМ fēnxīn Onovirzīt (uzmanību); novirzīties (no 
tēmas); novērsties (uz sīkumiem); © (kaut kam) 
veltīt uzmanību 

#2 tēnyāli fiz. parciālais spiediens 

88 fēnyāgi el. potenciometrs 

ЗЕР fēnyē Oapgabals; Onozare; Orobežas; O vēst. 
sadalīt impēriju apgabalos; Oūdensšķirtne 

SĒR fēnyīnfū lingv. dalījuma (izdalīšanas) zīme 

ЭЎ. fēnyēu dalīties bēdās 

4794 fēnzāng laupījuma dalīšana 

ЗЕ tēnzhēn pulksteņa minūšu rādītājs 

Ж tēnznī filiāle; nodaļa 

frī tēnzhī bot. koka sazarotība 

РЕ fēnzhīxing koka zaru daudzums 

ТЇН tēnznīshū mat. daļskaitļa rādītājs 

ЭК tēnzhū krūmu sadalīšana 

Ф tēnzī Omat. skaitītājs; Ofiz., ķīm. molekula 

4 F fēnzīlāng ķīm. molekulārais svars 

Fi fēnzīlūn ķīm. molekulārā teorija 

yÇ tēnzīshi ķīm. molekulārā formula 

В fēnzū Odalīt grupās; grupēt; O apakšgrupa 

ВЖ tēnzūfā stat. apakšgrupu pieņemšanas 
kārtība 


2} fēn lietv. Oaromāts; smarža; O të]. slava; їр. 
Oaromātisks; smaržīgs; Ojuceklīgs; haotisks; 
īpašv. Feņ uzv. 

3# tēnfāng Garomāts; smarža; O tēl. slava; 
Oaromātisks; smaržīgs 

3% Fēnlān Somija 

ЗЕ? À. tēnlānrēn soms 

iÑ fēnlānyū somu valoda 


W fēn sast. 


Wt tēn.tu sar. dot rīkojumu; pavēlēt 


2} (4) тёп. īp. Osajaukts; nekārtīgs; saputrots; 
apst. masveidā; bariem; milzīgā skaitā; lietv. 
juceklis; nekārtība; haoss; Otrauku dvielis; īpašv. 
Feņ uzv. 

Ж} tēnfon Osarežģīts; saputrots; Obagātīgs; 
O daudzpusīgs 

4% tēntēi lidināties (par sniega pārslām); lidot uz 
visam pusēm (par bumbas sprādziena šķembām u.c.) 

Ў) tēnfēn Onepārtraukti; viens pēc otra; © ma- 
sveidā; bariem; Ovienu pēc otra (izteikt dažādus 
priekšlikumus) 

WEL tēnluān Osajaukt; saputrot; Onekārtībā; 
haotisks 

Ж} tēnrāo nonākt haosā; haoss; jezga 

HER tēnyūn Osarežģīts; nekārtīgs; haotisks; 
Obagātīgs; lielā skaitā 

£ tēnzhēng ķildoties; strīdēties; ķilda; strīds 


Ж} Ж tēnzni-tālāi ierasties nebeidzamā straumē; 
sekot vienam aiz otra; gāzties lavīnveidīgi 


Ж, fēn lietv. Оайпозїёгаз parādība; Oatmosfēra; 
situācija; Gmigla; izgarojumi; © ļaunums 
SE] fēnwēi atmosfēra; noskaņojums 


B) fēn lietv. kim. fenols 
BDE fēnauān ķīm. fenolaldehīds 
ЙЕ tēntāi ķīm. fenolftaleīns 


= 

ZF fēn lietv. Omigla; Otvaiks; (gaisa) izgarojumi; 
Gatmosfēra 

33% fēnfēn birt; nākt no gaisa (par lietu un sniegu) 

ЗЕ fēnwēi atmosfēra; noskaņojums 


BL (LH) ten lietv. kaps; kapu kalniņš; O sar. 
klana vai dzimtas kapsēta; Oaugstiene; plato; 
Oklints; dambis; aizsprosts; O krasts; mala; īp. 
liels; milzīgs 

brib fēndi kapsēta 

ЗК fēnmū kaps; kapu velve; kapu pagrabs 

ik fēntūu kapu kurgāns (paugurs) 


% fēn darb. Odedzināt; sadedzināt; atdot ugunij; 
Oiznīcināt; postīt; dzīt postā; © medīt, dedzinot 
stepi F 

P fēnfēng met. sauss, silts vējš; fēns 

WAE tēngāo-jiguī dedzināt taukus (gaismeklī) 
un pagarināt dienu (strādāt no rīta līdz vakaram; 
strādāt vaiga sviedros) 

ҖЕ fēnhuā sadedzināt; kremēt (aizgājēja līķi, 
rituāla naudu, dievības attēlu) 

3898 fēnhuī pilnībā nodedzināt; iznīcināt ugunī 

3898 fēnshāo iznīcināt ugunī (pilsētas kara laikā) 

Рк fēnshī-yānghuī 0 sadedzināt līķi un 
izkaisīt pelnus (iznīcināt pierādījumus, lai 
nepaliktu pēdu) 

ЧИЛИ fēnshū-kēngrū 9 konfūcisma grāmatas 
- ugunī, Konfūcija sekotājus — dzīvus bedrē 
(imperatora Cjiņ Šihuana aizsāktā konfūcisma 
piekritēju vajāšana 213. g. p. m. ē.) 


ИЛ tēn lietv. kurmis 


Б} fēnshū zool. aklis (Myospalax; Spalax) 


у 

9 fēn lietv. Opulveris; Gputekļi; Omilti; 
Opūderis; © такагопі (no zaļo zirņu vai pupu 
miltiem); Obaltā krāsa; Orozā krāsa; darb. 
Obalsināt; apmest; krāsot; Osamalt pulverī; їр. 
balts; rozā; sārts 

HÆ fēnbī (skolas) krīts; krītiņš 

ЖП fēncī med. pinnes; pumpas 

Е tēndiē zool. baltenis (Pieris rapae) 

HA fēnnē pūdera trauks 
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Ж fěnhőng rozā krāsa 

KI fönhóngsè rozā krāsa 

ЖЖ fön) farm. zāles (pulverī) 

ЖЖ fēnmē smalks pulveris 

ЖЖЖ fēnmēzhuāng pulverveidīga viela 

HEH tēnmē-dēngchāng uzpūderētam un 
uzsmiņķētam uznākt uz skatuves (Ospēlēt uz 
skatuves; O iekļauties politikā) 

BZ fēnpi plānas želatīna plāksnes (no pupu vai 
kartupeļu miltiem) 

ЖЛ. tēnpūr pūderslotiņa 

HK fēnajān stērķeles šķīdums 

ЖН fēnshā geol. aleirolīts; smalkgraudainais 
smilšakmens 

ФН tēnsnāyān geol. aleirolīts; smalkgraudainais 
smilšakmens 

Ж} ЖЕРИ tēnshēn-suigū Osaplīst drumstalās; Otikt 
saberztam pulverī 

Hti fēnshi lakot; uzspodrināt (realitāti) 

Hiti k F fēnshī-tāiping izlikties, ka viss iet gludi; 
inscenēt pilnīgu labklājību; slēpt realitāti 

00 fēnshuā balsināt (sienas) 

itt tēnsī želatīna makaroni (no pupu vai kartupeļu 
miltiem) 

HBE fēnsui Osasist drumstalās; Opilnībā sagraut 
ienaidnieku 

ЖЯ fēntiāo želatīna makaroni (по pupu vai kartu- 
peļu miltiem) 

8 fēnxiān Фаг krītu iezīmēts diegs uzmērīšanai 
šujot; Gar krītu iezīmēta līnija 


л fēn/fēn lietv. Gkomponente; sastāvdaļa; 
© (mitruma vai sāls) saturs; O pienākums; (tiešais) 
pienākums; darb. izdarīt slēdzienu 

#Yhb fēndī Ovēst. iedalīts zemes gabals; Oniecīgs 
zemes gabaliņš 

Ёк fēnji Osabiedriskais stāvoklis; sava vieta (sabie- 
drībā); Omērs; mēra izjūta; atbilstošās robežas 

Й fēnliang Osvars; svara mērs; smagums; 
Osabiedriskais stāvoklis; Ospēks; Ofiz. kom- 
ponente 

Ф fēnnēi pienākums; pienākuma ietvaros 

АЭМ fēnwai Oit īpaši; Oārpus pienākuma ietvariem 

F tēnzī Oclements; daļa no veselā; Opaja; 
(sabiedrības) elements 


1 fën lietv. Odaļa; deva; porcija; @sastavdala; 
Oeksemplārs; gabals; skait. dāvanām, ēdien- 
reizēm 

Ж ДИК fēnrtān O (ēdiena) porcija; O daļa 

Ф tēnshū (grāmatu, laikrakstu u.c.) metiens 

417 fēn.zi Opaja; daļa; Onaudas dāvana jaunlau- 
lātajiem kāzās 


AE) tèn darb. Oizplest spārnus (pirms 


lidojuma); laisties lidojumā; pacelties gaisā; 
Giejūsmināties (par kaut Ко); iedvesmoties; būt 
entuziasma pilnam; O degt nepacietībā; steigties; 
Ouzkarst; palikt niknam; Obūt spēcīgam, 
drosmīgam; Onotrīsēt; drebēt; tikt šokētam; 
Ouzbudināt; iedvesmot; Osteidzināt; paātrināt; 
Gsastādīt (skaidru plānu); Osasprindzināt 
spēkus; Oiedegties (mīlestībā); O pašaizliedzīgi 
strādāt; Gnopurināt (putekļus no drēbēm); lietv. 
iedvesmošana; iedvesma; entuziasms; centība 

TK 85 tēnbūgūshēn OGneskatoties uz iespē- 
jamām briesmām; O pašaizliedzīgi; O varonīgi 

ФР fēndou pašaizliedzīgi cīnīties; (varonīga) cīņa 

ЖЖ tēntā iedvesmoties; ar iedvesmu; аг lielu 
enerģiju 

AZMA tēnfā-tūgiong ar iedvesmu sasniegt 
(dzimtenes) uzplaukumu un nostiprināšanos 

rJ fēnli no visiem spēkiem; ar visu spēku 
sasprindzinājumu; enerģiski; pašaizliedzīgi 

r$ fēnmiān censties; enerģiski soļi; uzcītība 

HÆ tēngī iedvesmoties; uzmundrināties; ar 
iedvesmu celties (pret ienaidnieku) 

tī BB fēnyēng Odrosme; bezbailība; O vīrišķīgs; 
bezbailīgs 

Ë fēnzhān vīrišķīgi cīnīties; sīva kauja 


# fēn darb. O dusmoties; Oneieredzēt; lietv. 


sašutums; dusmas 
Ф. fēnfēn O saniknots; Odusmoties 


ft (H) fèn darb. Obrukt; grūt; Okrist; Ogāz- 
ties; apgāzties (uz līdzenas vietas); nogāzties; 
Ovirzīties; kustēties; Oizgāzt (plānu; priekšli- 
kumu) 

АЗЕ лелі rakst. izgāzt (pasākumu) 


[BE ОНЯ) ten darb. oiedvesmoties; uzmun- 
drināties; Odusmoties; sašust; palikt niknam; Oļoti 
vēlēties; ar visiem spēkiem tiekties; Ouzpildīties; 
kļūt pilnam; Gīp. Oenerģisks; © dusmīgs; negants; 
trakojošs; Olietv. Osašutums; Onekārtības; 
juceklis 

E tēnfēn Omocīties; ciest (dvēseliskas mokas); 
Osaniknots; dusmoties; neieredzēt 

R fēnhēn izjust naidu; neieredzēt 

tR tēnjī O izjust (taisnas dusmas); O uzbudinā- 
jums; uzbudināts 

ЭЕ tēnkči izjust sašutumu un just līdzi; sašutums; 
sašutumā 

ЖЖ fēnmēn rakst. Gnomākts; nospiests; Gnosp- 
iestība; nomāktība 

$ tēnnū niknums; sašutums 

ЖЕЕ fēnshijīsū Osašust раг esošo kārtību 
sabiedrībā un (tās) morāles normām; © mizan- 
tropija 
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26038) fën lietv. izkārnījumi; fekālijas; mēsli; 
darb. rakst. mēslot 

ЎНЕ fēnbiān izkārnījumi; fekālijas 

ЖЕЗ ЗР tēnchāzi mēslu dakšas 

Æ tēnchē mēslu vezums 

ЗЕЕ tēnduī mēslu kaudze 

ЗЕЛЕ fēnfēi mēslojums; fekāliju mēslojums 

ЖЕТ fēngāng mēslu trauks 

ЎЕШ tērjī.zi mēslu lāpsta 

Fii fēnkēng tualetes bedre 

ЗЕ fēnkuāng Omēslu grozs; Omēslu lāpsta 

ДЕГ] fēnmēn anat. anālā atvere 

ŠIE tēnpā mēslu dakšas 

38] fēnshēo mēslu smeļamais (spainis) 

štyk tēnshuī virca 

3&2K3b tēnshuīchi vircas bedre 

3838 tēntēng mēslu spainis 

+ fēntū Ozemes un mēslu maisījums; Okrāmi; 
drazas 


f (tat) fen lietv. zool. raja (Myliobatis sp.) 
feng 


Ew) tēng īp. Oskaists; daiļš; smalks; 
patīkams (par cilvēka ārieni); Opārpilns; bagāts; 
bagātīgs; O plaukstošs; ziedošs; kupla (veģetācija); 
Oapaļīgs; maigs; mīksts; Oliels; milzīgs; 
nozīmīgs; Odaudzskaitlīgs; daudz; O pieaudzis; 
pilnasinīgs; Osulīgs; O goda (tituls); augsts; 
lielisks; darb. nodrošināt uzplaukumu; īpašv. Fen 
uzv. 

Æ tēngbēi O monuments; Oaugsta stēla; kapu 
piemineklis 

ЖЖ tēngcāi Oizskatīgs; Olabas manieres; laba 
uzvedība 

ÆJ fēngchān bagāta, bagātīga (raža) 

Æ HH fēngchāntiān auglīgas zemes platības 

ЗЕР fēngdēng bagāta raža 

8 fēngtū Obagāts; pārpilns; Obagātināt; 
paplašināt (zināšanas) 

Æt fēnggūng-wēiji G milzīgi nopelni; Oizcili 
varoņdarbi 

3EJB fēnghou Obagāts; bagātīgs; Odārgs (par 
dāvanu u.c.) 

ЖЖ tēngmān Gpārpilns; pārpilnas (klētis u.c.); 
Oapaļīga, pilnīga (seja) 

Æ fēngmāo bagātīgs, kupls (par augu valsti) 

Æ% fēngmēi Oleknas (ganības); lielisks (ēdiens); 
O grezns 

+ tēngniān ražīgs gads 

ЗЕЙ fēngpēi pietiekams (nokrišņu daudzums) 

tk tēngrāo Olekns; auglīgs; O pārpilnība; 


pārticība 

il fēngrūn Opilnīgs (cilvēks); Oražīgs; lekns; 
bagātīgs 

EH fēngshēng Ogrezns; Obagātīgs; ziedošs; 
Gpārpilnība; uzplaukums 

F fēngsnūu Obagāta raža; © lieli panākumi 

ÆW fēngshuē Oliela un bagātīga (raža); Olieli 
panākumi; © nozīmīgs (rezultāts) 

RER fēngyī-zūsnī būt apgādātam ar ēdienu un 
apģērbu (dzīvot pārticībā) 

ÆÆ fēngying Opārpilnība; O pārticība; O izskatiga 
(āriene) 

IR tēngyū Oapaļīgs; dūšīgs; O pārpilnīgs; 
bagatīgs 

+4 fēngyū turīgs; pārticis 

M fēngyūn elegance; iznesība 

+% fēngzī Omanieres; Ouzvedība 

RE fēngzū pietiekamā daudzumā; cik tik uziet 


JAH) reng lietv. ovējš; Omorātes normas; 


tradīcijas, Omanieres; uzvedība;O ainava; aina; 
skats; Ovājprāts; prāta aptumsums; Oiedvesma; 
gars; stils; Oizglītība; apmācība; O ķīn., med. 
saaukstēšanās; drudzis; konvulsijas; Oziņas, 
baumas; Odzimumtieksme; O (dzīvniekiem) 
meklēšanās; darb. Oizglītot; pāraudzināt; 
Oatrasties vējā; atrasties caurvējā; Oapvēdināties 
ar vēdekli; Ip. Ovēja (dzinējs; erozija u.c.); vējains 
(laiks, diena); Oātrs; Oizvirtis; netikls; īpašv. Fen 
uzv. 

R tēngbāo negaiss; vētra; orkāns 

LKR tēngbēng tehn. gaisa sūknis 

РАЙ fēngbi med. reimatiskais artrīts 

likt tēngbē vējš un viļņi (O notikumi; atgadījumi; 
nepatikšanas; Osvārstītes; svārstīgs) 

БАЖ fēngcdi lieliskas manieres 

БАЖ Н fēngcān-ūsū ēst vējā un gulēt газа (Ocefo- 
juma neērtības un grūtības; © nabaga dzīve) 

РА tēngcēng met. vēja slānis 

ЖАР fēngchān mašīnb. pneimatiskā lāpsta 

РАЖ fēngchāo O vējš un viļņi; Onemieri; 
nekārtības; Gtendence; nosliece;O sociālas 
izmaiņas 

[ZE fēngchē Ovēja ģenerators; O vētījamā mašīna; 
Ovēja grozīklis (rotaļļieta) 

БАЗ? fēngchēn Oceļojuma grūtības; O pasaulīga 
steiga 

PEE fēngchēncēng ģeol. eola veidojumi 

PURES tēngchēngshā ģeol. eola smiltis 

MLE fēngchi-diānchē traukties kā viesulim un 
acumirklī tvert (foti straujš; zibenīgs) 

ДАЄ fēngchuān klīst baumas 

PURĖ Z) fēngchuī-cāodong kad uzpūš vējš, zāle 
saviļņojas (viegli pakļauties svešai ietekmei) 

БАЕ tēngchui mašīnb. pneimatiskais āmurs 
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А fēngdāi met. vēja zona 

BU fēngdi mūz. flauta 

PAUZ) fēngdong pneimatiskie (instrumenti, darba 
rīki, iekārtas u.c.) 

PU] fēngdong fiz. aerodinamiskā caurule 

ЈА tēngdū manieres; uzvedība 

MAF tēnggān vītināt (zivis, gaļu u.c.) 

Р fēnggāo mašīnb. pneimatiskais āmurs 

PU fēnggē Gstils (O literatūrā; mākslā; O ka attieks- 
mju kopums attiecība pret darbu, pienākumiem u.c.); 
O mākslinieciskais žanrs; Oraksturs; manieres 

ЈЕ tënggü O nelokamība; nesatricināmība; stingrs 
(raksturs); Oizturēšanās; manieres 

БАЖ fēngguāng Oainava; Opanorāma 

БАЁ tēnghāi vēja postījumi 

РАЖ fēnghān saaukstēšanās 

PAR tēnghū vēja ritenis, ko izmanto ūdens pacel- 
šanai lauku apūdeņošanai 

БАЛЕТА tēnghuā-xuēyuē vējš, ziedi, sniegs, 
mēnesnīca (O lieliska ainava — kā radīta mīlas 
pāriem;Opuķaina valoda, bet pliekans saturs) 

RUE fēnghuā Osabiedrības morāles normas; 
tikumi; Oģeol. vēja izraisīta augsnes erozija; © fiz. 
fluorescence 

4 АДИҢ fēnghušalāng brandmūris 

РДЕ tēngji met. vēja stipruma skala; Boforta skala 

PA£G fēngji disciplīna 

TALH fēngjikdu āķu aizdares āķīši 

PUJ tēngjīng ainava; panorāma 

MRE tēngjīnghuā māksl. ainavas glezna 

MARE fēngjīngaū ainaviski skaista apkārtne 

JAUKA fēngjīngzhāo ainavas fotouzņēmums 

PUS tēngjing aizsargbrilles 

MHZ fēngjuāncānyūn viesulis aizrāva melnā 
mākoņa atliekas (izzust bez pēdām; vienā mirklī 
iznīcināt (kādu)) 

MNO tēngkšu Oatrasties caurvējā; Ometāl. furma 
(gaisa pievades caurule metālkausēšanas krāsnī) 

PUR tënglëng Ovējš un viļņi; Opārdzīvotās dzīves 
likstas 

ЖАЙ fēnglēi Onegaiss; O vētra 

JAJ tēngli vēja stiprums (ballēs) 

MEK, AEA fēng.li lāi,yū.li qü nākt vējā un iet 
lietū (jebkuros apstākļos tiekties pretī noteiktam 
mērķim; gan vējā, gan lietū iet pretī savam 
mērķim) 

РЖ fēnglāng vēss (laiks) 

MAiA tēngliānghuā vārdi, kas neuzliek nekādu 
pienākumu 

PA tēngliāng metal. metālkausēšanas procesā 
pievadāmā gaisa daudzums 

Р, tēngling zvaniņi ķīniešu tempļu (pagodu) 
korēs 

$H tēnglingcčo bot. pulkstenīte (Campanula 
medium) 


Hit fēngliū Ogaisa plūsma; vēja kustība; 
G atmiņas; piedzīvotais; Oizcila, lieliska 
(personība); Gtalantīgs; apdāvināts; oriģināls; 
Odvēseliska tīrība; augsta morāle; Osmalkums; 
elegance; © gaume; OGromāns (intīmas attiecības 
starp vīrieti un sievieti); O prostitūcija 

PUZ tēngliū-yūnsān pajukt uz visām pusēm; 
izklīst, kā dūmi 

MBERE его mā nü bū xiāng ji būt absolūti 
nesaderīgiem; būt pilnīgi vienaldzīgiem vienam 
pret otru 

РЙ fēngmāo ziemas cepure 

PULAR fēngmāo Opatīkama āriene; O raksturs 

РАЎ ТЕ tëngmëihuë bot. anemofilās puķes 

PLIT tēngmēn mašīnb. akselerators 

PTF tēngmēn.zi dzelzceļa vagona tambura 
(vējtvera) durvis 

БА (опот vējš liec pie zemes visus augus (plaša 
izplatība; plaši izplatīties; ienākt modē) 

Р tfēngmē Oapburt; aizraut; Oiegrimt savās 
domās; nereaģēt uz apkārt notiekošo 

РАЖ tëngmë vēja dzirnavas 

PA tēngniāo zool. bezkāju paradīzes putns 
(Paradisea apoda) 

MFA tēngping-lāngjing vējš pierima un viļņi 
nomierinājās (pilnīgs miers un kārtība; klusa un 
laba dzīvošana) 

АЖ жй fēngg!-yūnyēng игра vējš un mākoņi 
sadrūzmējās (strauja un plaša attīstība; vētraina 
izaugsme) 

MS fēngai Omorāle; parašas; (sabiedriska) 
parādība; Oizmeklētas manieres un uzvedība; 
G apgaismība; civilizācija 

РАЛ. fēngaiēr bot. Indijas velnābols (Datura 
metel) 

PASE fēngain mūz. fizharmonija 

IRL tëngqing Ometeor. vēju režīms; Omīlas 
jūtas; Oflirtēt; koķetēt; Osmalkums; graciozitāte; 
Ouzvedība; manieres 

Айй tēngaū O gaume; interese; O lit. žanrs; stils 

ME tēngauān astr. halo (balti vai varavīksnes 
krāsu riņķi ap sauli vai mēnesi) 

PASE гопоѕбо O dzeja; Gkoķetīgums 

PA fēngsē O vēja virziens un spēks; O ainava; 
Oapstākļi; situācija;Osejas izteiksme; 

РАЎ) fēngshā lidojošās smiltis 

LA fēngshān O fēns; O ventilators 

PAN fēngshāng morāles normas; paradumi 

MÆ tēngshēng Ovēja auri; O baumas; ziņas 

MAHIR fēngshēng-hēli vēja šalkoņu un dzērvju 
klaigas pieņemt par vajājošā ienaidnieka kaujas 
saucieniem (bailēm lielas acis) 

PUR fēngsnībing med. reimatisms 

Ж@{Е fēngsnīxing med. reimatisks 

РАФА fēngshī ģeol. deflācija; vēja erozija 
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РАЯ fēngshuāng vējš un sarma (Odzīves 
likstas;O izturēts; stingrs; Oskrienošais laiks, 
vecuma tuvošanās) 

РЖ ftëng-shui O vējš un ūdens; apkārtnes īpatnības; 
Gģeomantija (pēc apkārtnes apstākļiem 
labvēlīgākās dzīves un kapa vietas noteikšana; 
priekšstatu sistēma par apkārtnes un debess pušu 
iespaidu uz cilvēka dzīvi un likteni) 

ЈИ fēngsū morāles normas; paradumi 

Ра fēngsūhuā žanra glezniecība 

PAUSER fēngsūhuājiē mākslinieks, kura daiļrade 
veltīta žanram 

PUE fēngsū vēja ātrums 

АЖЖ fēngsūbiāo met. anemometrs 

ХЖ tēngsūji met. anemogrāfs 

P$ fēngtā met. anemometriskais tornis 

PUS fēngtān med. paralīze; panplēģija 

FIM ТЯ fēngtiāo-yūshūn mīksts vējš un labvēlīgi 
lieti (cerības uz labu ražu) 

A% tēng.tou Opopularitāte; slava; Oapstākļi; 
situācija 

AKEN fēng.touzhūyi karjerisms 

Mt fēngtū apkārtnes dabas apstākļi; vietējie 
apstākļi; klimats 

MEt fēngtūxing zhīwū vietējā augu valsts 

DURK fēngwēi gaume; īpatnības 

РАЙ fēngwēn baumas; baumot 

AU fēngwū dabas un morāles normas 

Б fēngxiān risks 

БАЙ fēngxlāng plēšas 

PAM fēngxiāng met. vēja virziens 

PAR fēngxiāngblāo met. vēja rādītājs 

АЁ F tēngxinzī bot. austrumu hiacinte 
(Hyacinthus orientalis) 

Rlfī tëngxing Oplaši izplatīties; O ieiet modē 

А.Ж tēngyā met. vēja spiediens 

АЖ tēngyā O,Feng” un „Ya” (trīs kfēždaļas : 
BI; Mt; Kft); O senā dzeja; Ёў; Oizglītots; 
elegants; smalks 

MAME tēngyon-fēngyū Obaumot; tenkot; 
O aizmugures tenkas 

Ж fēnayī putekļu mētelis 

БАШ fēngyū vējš un lietus; slikti laika apstākļi; 
vētra 

БЕЛА tēngyū-plāoyāo ārdās vēji un lietus 
(nedrošs, nestabils stāvoklis; krīžu laiks) 

MMEA fēngyū-tēnozhēu 0 vējā un lietū braukt 
vienā laivā (dalīties visās likstās) 

MA tēngyuē Osvaigs vējš un gaišs mēness 
(krāšņa ainava, kas veicina lirisku noskaņojumu); 
Onīlestība; romāns; © lit. lirika 

PAZ fēngyūn Ovēja dzīti mākoņi; vējains un 
apmācies laiks; Opārn. apstākļi; situācija; 
GOnegaidītas grūtības; © galvenā iecere; negrozāms 
plāns; Oattāls nostūris; Gpārn. augsts stāvoklis; 


Olielisks; izcils 

Аж ЛА tēngyūn rēnwū izcila figūra; dienas 
Varonis 

BLB tēngyūn Ograciozs; elegants; Osaviļņojoša 
melodija (intonācija); O dzejnieka talants; literāras 
dāvanas 

MHF tëngyün-yóucün Osaglabāt jauneklīgu 
izskatu; Olabi saglabāties 

IRR tēngzā! vētras sagādātie postījumi 

РАЙ] fēngznā mašīnb. gaisa bremze 

LEB tēngzhāng pretvēja aizsargrežģis, aizsarg- 
pinums 

PUE fēngznēn med. masaliņas 

TAISI tēngzhēnkuāi med. urtikārija; nātru drudzis 

БА tēng.zneng gaisa pūķis 

PAZ fēngzh! O elegance; smalkums; Oīpatnības; 
O gaume 

Рф 2.3 fēngzhēngzhīzhū svece vējā (dziestoša 
dzīvība) 

РАЎ 9 Ё fēngzhū-cānniān atlikušie dzīves gadi 
līdzīgi svecei vējā (dzīves pavediens var pārtrūkt 
jebkurā brīdī) 

[Alt fēngzī Omanieres; uzvedība;Oārējais izskats 

A$ tēngzuān mašīnb. Opneimatiskā urbjmašīna; 
Opneimatiskais urbis 


AIL) eso пем. © por Formozas likvidambars 
(Liquidambar formosana); O bot. kļava (Acer 
truncatum) 


JAR teng lietv. Oārprāts; neprāts; trakumsērga; 
Osmaga slimība; © bor. lauks. meža; savvaļas 
(augi); īp. ārprātīgs; vājprātīgs; psil 
traks; darb. zaudēt prātu; sajukt prātā 

ДД föngchò lauks. sterils zars 

PUM tēngdiān vājprātīgais; sajukt prātā 

AFM fēng-feng-diāndiān Onenormāls; Gvulg. 
prātu izkūkojis; jucis; kretīns 

JĀ fēnggdu traks suns (ķīnietis, kas pakalpo 
ārzemniekiem) 

MAE fēngkuāng ārprātīgs; vājprātīgs 

MU föngmó Ovājprātība; Osajukt prātā; O (ar kaut 
ko) neprātīgi aizrauties 

LA fēngrēn vājprātīgais; garīgi slimais 

IRA BE tēngrēnyuān garīgi slimo klīnika 

JSE tēngtān med. paralīze; panplēģija 

ЧЄ fēngznūng lauks. dzīt tikai sterilus zarus; zari 
bez sēklotnes 

JR fēnoznī lauks. sterilie zari 

JF fõngzi vājprātīgais; garīgi slimais 


ы fēng darb. O picškirt titulu (rangu, ierēdņa 
amatu); apbalvot ar zemi; © (cieši) noslēgt; 
aizzīmogot; aizlīmēt; Gierobežot apzīmogot 
(durvis); Ouzbērt (zemi); uzbērt (zemes valni); 
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Opadarīt smagus (lietus padara smagus koku 
zarus); Opadarīt turīgu (bagātu); lietv. Osaīs. 
feodālisms; O paka; sainis; aploksne; Ovēst. lēnis; 
īpašums; O (teritorijas) robežas; skait. vēstulēm; 
īpašv. Fen uzv. 

jH fēngbi Ofiz. slēgta (ķēde, ceļš, kontūrs u.c.); 
Oaizzīmogot; apzīmogot; Omed. blokāde; 
Oslēgts; aiztaisīts ciet 

jF tēngcūn aizzīmogot un nolikt glabāšanā; 
saglabāt aizzīmogotā veidā 

MIR fēngdī poligr. apvāka pēdējā lapa 

$ji fēngdī vēst. iedalīt zemi; muiža 

1 fēng'ēr poligr. apvāka otrā lapa 

ФЕ fēnggāng slēgt ostu 

EEF fēngguān-xūyuān dial. solīt zelta kalnus; 
pievilināt ar solījumiem 

$ tēnghāo tituls 

fi] tēnghē upes aizsalšana 

ЖНА fēnghuē uguni apbērt ar pelniem (faut oglēm 
gailēt) 

ЕНЕ tëngjiàn O vēst. nozīmēt par feodāli (vietvaldi); 
Ofeodālisms; feodālā (sabiedrība, iekārta, 
sistēma, uzskati) 

jE tēngjiānzhū feodālis; sizerēns; senjors 

HIEN fēngjiūnzhūyi feodālisms 

ФО tēngkšu Oaizzīmogot; Oaizlīmēt 

#188 tēnglī poligr. apvāka otrā lappuse 

Ж tēngmiān O grāmatas apvalks; Opoligr. 
apvalka pirmā lapa 

= fēngsān poligr. apvalka trešā lapa 

ФШ fēngshān O noteikt lieguma vai rezervāta 
statusu; Gaizliegt doties kalnos 

Ж] ШЖ. fēngsnāngū rezervāts; liegums 

$} fēngsi poligr. grāmatas vāka pēdējā lapa 

Ff fēngsuē Oblokāde; Onoslēgt; Oaizvērt 
(robežu); Obloķēt (ostu); noteikt (apkārtnes) 
karantīnu 

jig tēngsuēxtān aizsprostojuma līnija 

HE fēngtāo Gapvāks; O aploksne 

$f% tēngtiāo Opapīra banderole (telpu apzīmo- 
gošanai); © zīmogs (uz durvīm) 

#{— tēngyī poligr. apvāka pirmā lappuse 

НЕ tēngyi vēst. Opiešķirt lēni; Olēnis; iedalīts 
zemes gabals; muiža 

$f% fēngzhāi rel. ramazāns; ramadāns (musulmaņu 
lunārā kalendāra devītais mēnesis un gavēnis) 


(їй) бепо lietv. ķīm. sulfons 


ЇЙ (ҖЕ) teng lietv. kalna smaile; kalna virsotne: 


izciļņa veida ķermeņa daļa (kamieļa kupris); | 


Tpašv. Fen uzv. 
МЕТ fēngluān © Каи virsotnes; © Капи grēdas 


K fēng lietv. Osignāluguns senajā Ķīnā; 


Opiesardzības soļi; ierobežojumi 

MK fēnghuē Osignāluguns; signālugunskurs; 
Oliesma; ugunsgrēks 

ЖЕЛ fs tēnghuētāi signšltornis 

38398 tēngyān signālugunskuri (naktī) un dūmu 
ugunskuri (dienā)(nemierīgs stāvoklis pierobežā) 


KZE (GÆ) teno lietv. Oasmens; smaile; (lapsenes 
u.c.) dzelonis; Oierocis; Omilit. avangards; 
Ometeor.(gaisa) fronte; O cīņas karstums; Osp. 
uzbrukums; uzbrucējs; 

ЖЕ fēngdāi met. frontālā zona 

ЮН fēngli ass (nazis) 

#15 tēngmūng Oasmens; Gtalants 

ИЯ tēngmiān met. frontālā virsma 

$É tēngxiān met. frontālā līnija 


La fēng lietv. Obite; lapsene; kamene; Omilzums; 
bars; (bišu) spiets 

ЖШ fēngchāo bišu šūnas; kāre 

Ж Е tēngchūowēi aceknis (gremotāju dzīvnieku 
kuņģa daļa) 

Ё fēngfūng Obišu strops; O bišu šūnas actiņa 

З fēngjiāo farm. propoliss 

ЖЖ tengjū rakst. sablīvēties pūlī; sablīvēties 
milzīgā masā (barā) 

ЖАН tēnglā bišu vasks 

ЗФ tēngmi medus 

46, tēngniāo zool. kolibri (dz. Trochilidae) 

З 18 tēnggī celties gaisā 

ҰЯ. tēngrū bišu māšu peru pieniņš; apilaks 

ЖЕЕ fēngwāng bišu māte; bišu karaliene 

AR fēngwē Obišu šūnas; O tehn. dobums metālā 

ЖЖ} fēngwēmēi ogļu briketes 

ЗФА tēngxiāng bišu strops 

Ө И tēngyēng sablīvēties; saspiesties; pūļiem; 
masām 


y 

i tēng darb. Gsatikt; tikties; saskrieties; 
Oskatīties caur pirkstiem; izdabāt; O notikt; 
iestāties; Olai kad arī nenotiktu; katru reizi, kad 
iestājās; Tp. plašs; varens; bagāts; apst. vareni; 
plaši; īpašv. Fen uzv. 

ЖБ (EM tēngchāng-zudxi © uzturēt kompā: 
kompānijas pēc; Oizmantot katru iespēju 
papriecāties 

ЖЖ teng tirgus dienas; tirgus dienā 

jg Ejs tēngniān-guējiē Gsagaidīt jauno gadu; 
svētku dienās; Onoņemt labu ražu; ražas gadā 

ЖЕЙ fēngying Osagaidīt ciemiņus; iziet pretim; 
Oglaimot; lišķēt 


DEGE) feng/fèng darb. Ošūt (apģērbu, apavus 
u.c.); @ piešüt (pogu u.c.); © lāpīt; sašūt; aizšūt 
Sith tēngbū Oaizšūt; sašūt; O salabot 
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$$ fēnghē med. uzlikt šuves 

4493 tēnggiong ar šūšanu pelnīt iztiku (maizes 
garozu) 

В fēngrēn Ošūt; lāpīt; O šūšana; šuvēja amats 

ЖЗ, tēngrēnjī šujmašīna 

ЖФ tēngzhi šūt (uzvalku, mēteli u.c.) 


` 

а) fēng darb. Oizsmiet; izzobot; ironizēt; 
@izdarit diplomātisku mājienu; norādīt; Odek- 
lamēt; lasīt dziedošā balsī 

ЗАЯ fēngci Oironizēt; Osatīra; ironija 

MAE fēngcihuā māksl. karikatūra; šaržs 

MAR tēngcijū teātr. satīrisks teātra uzvedums 

ЗАЙ fēngcishī it. parodija 

ЗАЙ tēngcixing ironija; asa ironija 

ifliši fēngsong rakst. deklamēt; lasīt dziedošā balsī 

PA fēngyū alegorija; runāt līdzībās 


йе fëng darb. monotoni skandët lügšanas (par 
mūkiem) 
25 fēngjīng dievlūgšana; skandēt sūtras 


ЈАКОВ) tono пем. оти. fēnikss (valdnieku 


putns, kura parādīšanās vēsta par viedā cilvēka 
ierašanos uz zemes); Opārn. imperators; 
imperatora; galma; O fēnikss (imperatores 
simbols); imperatore; ietekmīga dāma; O sieva; 
līgava; īpašv. Fen uzv. 

БАЖ fēngdiē zool. zivs burinieks (Papilio xuthus) 

РДУ tēngguān OGdiadēma; Olīgavas vainags 

Б, tēnghuāng Omit. fēnikss; O feniksa tēviņš un 
mātīte; O mit. debesu centra fēnikss 

MA ti fēnghuāngzhū bot. pundurbambuss 
(Bambusa multiplex var. nana) 

MAA tēngli bot. sēọjamais ananass (Ananas sativus) 

MÆ їёпдгпйо-\їпёо O feniksa spalva un 
vienradža rags (© neparasta, reti sastopama 
manta; ñnikums; O apbrinojams, talantīgs cilvēks) 

PABEf8 fēngwēiyū zool. anšovs (Engraulis sp.) 

Att fēngwčiznū bot. pundurbambuss (Bambusa 
nana) 

MAŽE tēngxiānhuā bot. dārza balzamīne, sprigane 
(Impatiens balsamina) 


Жж fēng darb. Osaņemt (no gados vecākā 
vai augstākstāvošā); ņemt (ar abām rokām); 
Opasniegt (kaut ko) ar abām rokām; Osvinīgi 
pasniegt; dāvināt; Obūt reliģiozam; © cienīt (kā); 
izvirzīt (kā); O palīdzēt; atbalstīt; G apkalpot 
(kādu); Ouzturēt; apgādāt; barot, Gievērot 
(likumu); lietv. O uzturēšana; izdevumi; Oalga; 
O dāvinājums; O pakalpojumi; apkalpošana; īpašv. 
Fen uzv. 

ФРЖ fēng.cheng Osaņemt; pieņemt; Gteikt 
patīkamus vārdus; © glaimot; lišķēt; pielīst 


+ fēnggāo paziņot; darīt zināmu 

ЖҮРЕ fēnggūng-shčufā kalpot sabiedrībai un 
ievērot likumus (Gstrikti ievērot likuma burtu; 
Orīkoties likuma ietvaros) 

ЖЕЎЕ fēnghuān atdot; atdot atpakaļ 

"Ef fēngming Osaņemt pavēli; Gpēc rīkojuma; 
pēc pavēles 

ЗЕ fēngpēi pavadīt; pavadīšana 

363] fēngauān dot padomu; ieteikt 

Ж E fēngshāng pasniegt; pārsūtīt (vecākam); 
pārsūtīšana 

ЖЕЕ fēngsi rit. Oupurēšana; ziedošana; Oupurēt; 
ziedot (ārpilsētas svētnīcā) 

i fēngsong dāvināt; uzdāvināt 

17 fēngxing īstenot (pavēli, rīkojumu); īstenot 
atbilstoši principiem 

97 fēngxing-gūshi Opieņemt un īstenot 
lietu pēc senām tradīcijām; Opārn. birokrātiska, 
formāla attieksme pret darbu 

S fēngyāng Oapgādāt, uzturēt (vecākus); 
Ouzturēšana; apgādība 


fē fēng lietv. alga; atalgojums; īpašv. Fen uzv. 
4448 fēnglū atalgojums; alga 


5% (48) fēng/fēng lietv. Ošuve (metinājuma, 
mūrējuma и.с.); O vile; O sprauga; plaisa 

EBR fèngxì Osprauga; Osp. vājā vieta (pretinieka 
aizsardzībā) 

SEF fèngzi sar. sprauga; plaisa 


fo 


1% 15 lietv. Obudisms; budisma mācība; 
Opilnību sasniegušais buda; Obwd. Buda 
Šakjamuni (budisma pamatlicējs); © Budas statuja 
(ikona); O atsaucīgs, maiga rakstura cilvēks 

ЖЖ бё Obudisma mācība (doktrīna); budisma 
likumi; O budisma brinumdarītājs spēks 

Ф (јао budisms; budisma reliģija 

АЕ tojāotū budists; budisma sekotājs 

44% (по sūtras; budisma kanoni 

ЖЖ (окап niša budistu templī ar Budas statuju vai 
attēlu 

441] отеп Obudistu skola; budisti; budisma 
sekotāji; O budistu klosteris 

Ж (батпа ķīm. ultramarīns 

ЖЖ toshi Obud. dievlūgšana; O Budas darbi; 
budisma sludināšana 

ЖЕ tóshëu bot. pirkstainais citrons (Citrus medica 
var. sarcodactylis) 

4% fósì budistu templis 

ЖЖ totāng budistu tempļa lūgšanu zāle 

06 ошо bud. Buda 
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{ik гохапо Budas statuja vai attēls 

Ф fóyá rel. Budas zobs (budistu svētums) 

$ боб уе valdnieks — buda (galminieku uzruna 
vēršoties pie imperatora); Budas statuja 


fou 


{ Ї T fóu lietv. Orakst. amfora; māla amfora; @no 
māla darināts mūzikas instruments (senajā Ķīnā) 


5G f6u/pī nolieg. Onē; O (nolieg. saiklis) nav ; 
© (paužot noliegumu) nē! tas nav pareizi! darb. 
Onoliegt; neatzīt; Orīkoties nepareizi 

TIE fēuding Onoliegt; Onoliedzošs; Ofiloz. 
noliegums Onegatīva (atbilde) 

ЖЕЙ] f6udingci lingv. noliegums 

ЖОЖ. fēujuē noliegt; nobalsot pret 

Tiki fēujuēguān jur. veto tiesības 

A fēurēn noliegt; neatzīt; neatzīt (savu vainu) 

Ж) боге O pretējā gadījumā; O ja ne tā, tad 


fu 


x fü lietv. Ovīrs; vīrietis; O amatnieks; O fiziska 
darba strādnieks; nesējs; Opiespiedu darbā 
iesaistīts cilvēks; O galminieks 

ЭЕЛАЗАВЯ fūchāng-fūsui vīrs uzsāk dziesmu, sieva 
piebalso (dzīvot mierā un saticībā) 

ЖАЗ tūtū Ovīrs un sieva; precēts pāris; O vīrieši un 
sievietes 

ЖЖ tūgī precēts pāris (pirmajā laulībā) 

ЖЕ tūgīdiān veikaliņš (ko apkalpo viena 
ģimene bez algota darba spēka) 

KM tūguān novec. jur. vīra vara; vīra tiesības 

KĀ отеп Osieva; O vēst. imperatora jaunākā 1 
ranga sieva; O augstākā ierēdņa sieva; Opiekl. 
kundze; lēdija 

Ж то rakst. mans vīrs 

KF tūzī Oskolotājs (bieži par Konfūcij: 
Omans kungs (sieva par vīru); Oskolot 
darbaudzinātājs; Opedants 

KF BIĒ tūzī-zīdāo skolotājs runā pats par sevi 
(par cilvēku, kas katrā sarunā koncentrējas pats 
uz sevi) 


IK fü transkripcijas zīme 
kl fūnān ķīm. furāns 
M ЖК fūnānxīlīn farm. furacilīns 


Kā ) fa lietv. āda; ādas virsma 

ВК tūjuē fiziol. ādas izjūta 

Е fūgiān O elementārs; © virspusējs; Gsekls 
(spriedums, zināšanas u.c.) 


FREK) fü lietv. klijas 


Šk fūpí klijas; pelavas 
$F fūzi pelavas; pelavu (lopbarība) 


Ek fū darb. sēdēt turku modē 
КАА tūzuē rakst. sēdēt turku modē 


E fü lietv. О (pēdas) pacēlums; © (akmens) 
pjedestāls 

Xt tGgü anat. pēdas pacēluma kauls 

HE fūmiān (pēdas) pacēlums 


£ fü lietv. Oklijas; pelavas; miza; Ozieda 
apvalks 


ў fū darb. O izškilties; O perët; sēdēt uz olām 
WH. tūhuē inkubācija 

BHEE tūnuāshi inkubatora telpa 

IIA fūluānai inkubatora iekārta 


ЕК їо darb. Oizplatīt; izsvaidīt; izbārstīt; 
Ouzziest (dziedniecisku ziedi); uzlikt (kompresi); 
Obūvēt (dzelzceļa līniju); Obūt pietiekamā 
daudzumā; nosegt (izdevumus); pietikt; © dalīt; 
atdalīt; vadīt; īp. pietiekams; bagāts; bagātīgs; 
īpašv. Fu uzv. 

HRK fūchēn rakst. izklāstīt; stāstīt; zi 

W fado med. pārsienamie materiāli 

ik tūshē Obūvēt (dzelzceļu); Olikt (sliedes); 
Omilit. izlikt mīnas; izveidot mīnu lauku 

ЖТ fūyēn Oizplatīt; popularizēt; O attīstīt (domu); 
skaidrot; komentēt 

NJ fū.yon Ostrādāt kā nebūt; Onevērīgi, pavirši 
(pildīt savus pienākumus); Oizlikties, ka strādā 

Ж tayong med. uzlikt kompresi 


jot; formulēt 


mi $ü (noliegums) rakst. nē; īpašv. Fu uzv. 
5 ( JL, JB) ta lietv. zool. meža pīle (Anas 


boschas); darb. peldēt 


AK fó darb. Opārliekties pāri; O piekļauties; 
O gulēt uz zemes ar seju uz leju; Onolaisties; 
noliekties; pieliekties; O paklausīt; pakļauties; 
Oslēpties; noslēpties; Opadoties; pakļauties; 
Opiespiesties; piekļauties; O pakļaut; apspiest; 
lietv. Oslēpnis; paslēptuve; © vasaras karstuma 
sezona (dekāde); O el. volts; īpašv. Fu uzv. 

AKR тап el. voltampērs 

Riit дп! el. voltampērmetrs 

&Ж гап Ouzgulties (ar krūtīm) uz galda; 
noliekties pāri galdam; Olasīt (strādāt), sēžot pie 


galda 
{RÆ tūbī lit. drāmas sarežģījums vai samezglojums 
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{К fūbīng milit. slēpnis; karaspēks slēpnī 

fkiž fūfā jur. saņemt sodu; būt sodītam 

{АЖ fūhū sp. vingrošanas riņķis vai aplis 

{Кай fūjī milit. uzbrukums 

Ф fūsshi kopt (slimnieku, vecu cilvēku u.c.) 

{Жї fūsnū atzīt sevi par uzvarētu; padoties 

(KB fūsnū vasaras karstais laiks; vasaras karstums 

{Х# fūtē el. volts 

{КЕИ fūtēji el. voltmetrs 

{Ж Ж tūtlān vasaras karstais periods (no vasaras 
saulgriežiem līdz rudens sākumam) 

ARI fūtē apmierinošs; piemērots; tāds kā nākas 

IR, fūxūn upju vasaras plūdi 

{RFR fūzui Ojur. atzīt savu vainu; Gatzīties nozie- 
gumā 


а 

K ta sast. 

SK fūgū rakst. lotoss 

JEM (ūrong O bot. hibisks (Hibiscus mutabilis); 
Olotoss (Nelumbo sp.) 


k fū darb. Oatbalstīt (pret kaut ko); O balstīties 
(uz kaut kā); atbalstīties (uz spieķa); O sniegt 
palīdzību; O piepalīdzēt; glābt; īpašv. Fu uzv. 

iki fūbing Onerēķinoties ar veselības stāvokli 
(pildīt pienākumus); O palikt darbā, neskatoties uz 
sliktu pašsajūtu 

iki tūchi Oturēt; pieturēt; Oatbalstīt; sniegt 
atbalstu 

HEM fūlāo-xlēyēu balstot vecos un vedot pie 
rokas mazos (visi kopā: no maza līdz lielam) 

tkā! fal iet aiz spīļarkla 

Ж fūmiāo lauks. glābt nonīkušos sējumu 
dzinumus 

tk fūshou margas; kāpņu margas 

kii tūshū Orakst. kupli un krāšņi (zari un lapas); 
Ozaru šūpošanās; © Риа. vēdas teksta papildus 
parindeņa komentārs 

9 foti kāpnes ar margām 

tkfā eN fūwēi-jikūn palīdzēt nelaimē; palīdzēt 
grūtā brīdī 

+&Ж fūyāng Ouzturēt (kādu); Obūt kāda apgādībā 

ВЧЕН Ь fūyāo-zhishāng Ostrauji uzlidot augšā 
(strauja dzīves augšupeja); O galvu reibinoša karjera 

tk fūyē Opieturēt (kādu) zem rokas; turēt zem 
padusēm; O sniegt palīdzību vai atbalstu 

й fūzni Onostādīt uz kājām; sekmēt (izaugsmi); 
Opalīdzēt 

48h fūznū palīdzēt; atbalstīt 


x їй darb. Operēt; sēdēt uz olām; G izplatīt; 
ieviest; Giedvest kādam uzticību; O iegūt (lielu 
popularitāti); lietv. uzticība; drošība; garantija 


JE fū darb. Onopurināt; notraukt (putekļus); 


Gslaucīt; uzslaucīt; © irit; noberzt; O nomest; 
noņemt; nocirst; O pretoties; ķīvēties pretim; 
Oviegli pieskārties; glaudīt; Ovēsmot; pūst lietv. 
© mušu ķeramais; O sprigulis 

Ж: tūchēn O(no zirga astriem darināta) mušu 
gaiņājamā slotiņa; Gnopurināt putekļus (uzņemt 
ciemiņus; rīkot dzīres par godu ciemieņiem) 

Жз tūdong šūpot (koka vai krūma zarus) 

Hi tūtū O viegli vēsmot (par vēju); Oviegli 
pieskārties 

ЖБ tūshi Onoberzt; notīrīt (putekļus); O laipni 
sagaidīt ciemiņu 

HE fūxiāo rītausma; rītausmā 

ЁЎ fūxlū rakst. pavicināt piedurkni (paužot 
neapmierinātību) 


JE fū/fū lietv. Oapģērbs; formas tērps; tērps; 
Osēru tērps; sēras; Odoza; (zāļu) porcija; 
Odicnests; nodarbe; amats; O valdnieka pakļautā 
teritorija; valdnieka vasaļīpašumi; darb. O uzvilkt, 
valkāt (apģērbu); Ovcikt (pienākumus); būt 
atbildīgam; uzņemties (pienākumus); Oiejūgt 
(zirgu); Olietot zāles; rīt (barību); O samierināties; 
O pārliecināt; O piemēroties; pierast; Opadoties; 
pakļauties; īpašv. Fu uzv. 

ĀRA tūcong pakļauties 

ВВЕ (000 Oindēties; ieņemt indi; O saindēties 

В tūfē zāļu lietošanas veids 

ЛЕШ fūlāng farm. zāļu deva 

ШЖ fūmān beidzies sēru laiks 

HR, taqi Opārliecināties; Osamierināties 

ARIE fūsāng sērot; būt seras 

BR fūshi tērpi un'krāšņumlietas 

ВЕЕР fūshi kopt (slimu vai vecu cilvēku) 

AR$ fūshū atzīt sevi par uzvarētu 

ВЕФА fūtiē pakļauties; samierināties 

ARS fūwū Odienests; Odienēt; O apkalpošana; 
serviss; O (plašā nozīmē) sadzīves pakalpojumu 
jomas (raksturs, kvalitāte u.c.) 

AREA fūwūyuān apkalpojošais personāls 

ARS 24 fūwūzhān sadzīves pakalpojumu punkts 

ARHI fūxing jur. tikt sodītam; izciest cietumsodu 

BRZ fūyao med. zāļu iekšēja lietošana 


Ж ка lietv. ķīm. fluors (F) 

Ж. fūhuā ķīm. apstrādāt ar fluoru 
SAL fūhuāwū ķīm. fluorids 
SA fūshi min. špats-fluorīts 
ЖР tūznonodū med. fluoroze 


A 

f£ ка darb. Osaņemt gūstā; Osagrābt; paņemt; 
atņemt; lietv. gūsteknis; kara gūsteknis 

{F3} топиб Osaņemt gūstā; Osagrābt (gūstekņus, 
trofejas) 

(38 100 Osaņemt gūstā; O Кага gūsteknis 
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Коз 

TY“ ro darb. opeldēt; Ouzpeldēt; O virzities 
(peldēt; braukt) pa ūdeni; Otraukties pa straumi; 
Oskriet; Oparādīties; Gnovec. tikt sodītam; 
Tp. Opeldošs; O vieglprātīgs; virspusējs; Ovirs 
normas; Okustīgs; Otekošais (rēķins); O vieg] 
Otrausls; Oīslaicīgs; Gaugsts; lietv. Ọnav. boja; 
Opludiņš; O ķirbis; īpašv. Fu uzv. 

FFH tūbāo Ouzpūsti skaitļi; O nepatiesas ziņas 

FAR fūblāo nav. ieejas boja ostā 

FFW tūcāi kustamais īpašums ĶTR (graudi, nauda, 
drēbes, mājsaimniecības piederumi u.c.) 

РЗ tūchēn putekļi 

Ў 7. fūchēn uzpeldēt un nogrimt; celties un grimt 

ЗФ tūcuē (pirms bēru ceremonijas) zārka noli- 
kšana zemē un aplikšana ar ķieģeļiem (tradīcija 
dažos senās Ķīnas apvidos) 

IFK fūdēng Opeldēt; Oplūst (par dziesmu, melo- 
diju u.c.) 

IZRĒ тойдо māksl. reljefs; bareljefs; goreljefs 

РЕФ tūdiāo tehn. peldošais ceļamkrāns 

891 fūdēng Opeldēt; Ošūpoties uz ūdens; O dzīvot 
nebeidzamā trauksmē; Ofin. (kursa) svārstības 

215 (шап Gpeldēt; Ošūpoties uz ūdens; 
Oparādīties (par sejas izteiksmes izmaiņām); 
Ovirspusējs; virspusējas (zināšanas) 

ЕУ НИИ tūguāng-luēyīng gaismas stars ūdeni, 
nozibsnījusi čna (acumirklīgs, virspusējs iespaids) 

PRE tūhuā O grezns; krāšņs; Ogrezna (dzīve); 
Opārspīlēts, samākslots (stils) 

ў іа faji pagaidu paziņojums vai informācija (uz 
tāfeles) (izplatīta mūsdienu Ķīnā) 

74 tūkuā plātīšanās; lielīšanās 

IH ton fiz. peldspēja 

РЕЩ fūmiān Oārējā virsma; O virspusëjs 

P, tūming tik vien kā nosaukums; uzpūsta, 
nepelnīta slava 

BEL рі Oāda; Oādas virsma 

Ж торбо virspusējs 

FPI tūping bot. ūdenslēcas; ūdensziedi (Lemna 
minor) 

17% tūglān uzlīme 

РЕ toàn virspusējs; elementārs 

EHR tūaičo (no pontoniem vai baļķiem būvēts) 
peldošs tilts 


FEŻ fūshēng-ruomēng straujais dzīves plū- | 


dums (dzīve kā sapnis) 

РЕР. tūshī noslīkuša cilvēka līķis; slīkonis 

РЕА fūshi min. pumeks 

zk fūshut peldēt 

PRE tūtū rel. OBuda; budisms; budisti; O bud. 
stūpa; pagoda 

+ tūtū Oputekļi; Oaugsnes virskārta 

980 tūxiān uzpeldēt (par pagātni, atmiņām) 

ЎР fūxuān geol. flotācija 


| З tayon G pārspīlēts; Gsamākslots (par runas 
vai rakstīšanas stilu) 

FFM fūyou tauki zupas virsū 

PE3# буби brīvi pārvietoties ūdenī 

ТЕЙЛЕЙ tūyou shēngwū biol. planktons (fitoplank- 
tons, zooplanktons) 

ў 9 tūyūn Opeldoši mākoņi (tas, kam nav vērts 
pievērst uzmanību); Onepastāvīgs; pārejošs; 
Odraņķis; sīks cilvēciņš 

ЇВ Кодо Ovieglprātīgs; vējš galvā; O (sacerējuma) 
ārējais spožums 

РЕЙ fūznēng med. tūska; uztūkums 

IBF tūzi pludiņš 


# їй lietv. O (senajā Ķīnā ģenerāļiem un vēstnie- 
kiem izsniedzama) no divām daļām sastāvoša 
akreditēšanās birka; Oamulets; talismans; 
Onosacīta zīme; Ovēst. rakstisks pareģojums; 
darb. Osakrist (par skaitļiem atskaitē, parakstiem 
uz dokumentiem u.c.); atbilst; O uzrakstīt (maģis- 
kus vārdus); īpašv. Fu uzv. 

48 tūhčo Osimbols; zīme; Opieturas zīmes; 
interpunkcija; O milit.atšķirības zīmes (armi 

£ tonë Osakrist; Gatbilst (prasībām, apstākļiem 

.с.); saskaņā аг; © таг. kongruenti (tri iri) 

3935 тше (nefrīta, kapara, bambusa, vai koka) no 
divām daļām sastāvoša birka (valdnieka mandāts 
senajā Ķīnā) 

199 tQ Odao. rakstveida buramie vārdi; maģisks 
uzraksts; Otalismans; amulets 

399% fūzhēu amuleti un buramie vārdi 


iE fü lietv. O (parastā, austā platuma) auduma 
gabals ; auduma platums;O auduma mala; 
Otīstoklis; Ofiz. amplitūda; skait. audumu 
gabaliem, gleznām, plakātiem; īpašv. Fu uzv. 

tE fūdū Ofiz. amplitūda; O mērogs; O apmēri 

tT fūmiān Oauduma gabals; Gauduma gabala 
platums; © (attēla) formāts 

WA tūyuān O (valsts) teritorija; valsts platība; 
Oizplatījums 


ŽE 10 lietv. Olaime; Olabklājība; O (debesu) 
svētība; laimes vēlējums; Opiek/. pilnīgums; 
korpulence; Onovec. klanīšanās ar uz krūtīm 
saliktām rokām (par sievietēm); darb. Odāvāt; 
svētīt; Oklanīties ar uz krūtīm saliktām rokām 
(par sievietēm); īpašv. Osaīs. Fudzjeņas province; 
OFu uzv. 

ЗЕН fūdi Oparadīze zemes virsū; © dao. apsolītā 
zeme; O paradīze; dievu mājoklis 

КЫ tū'ērmēlin ķīm. formalīns 

44) боеп sar. laimīgs liktenis; laime; veiksme 

X7 ran labklājība 

871% tūlīfēt asignējumi materiālās labklājības 
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uzlabošanai (bezmaksas medicīnas pakalpojum, 
apdrošinašana u.c.) 

384836 tūlūkāo bot. Drummonda flokši (Phlox 
drummondii) 

=, fū-gi @ veiksme dzīvē; laime; izdošanās; Obūt 
laimīgam; veiksmīgs 

3838 Fūtē Fords (ASV autorūpnieks) 

fib] fūtēzhi ekon. fordisms (kā darba organi- 
zācijas sistēma) 

HRAM fūxīng-gāozhāo debesīs mirgo laimes 
zvaigzne (uzsmaidījusi laime; pavada veiksme) 

ЗЕ fūyīn rel. OEvaņģēlijs; Opriecīgā vēsts 

IRE Fūyīnshū rel. Evaņģēlijs 

HÆLA tūzhi-xīnling kad atnāk laime, arī prāts 
kļūst gaišs; veiksme atdzīvina prātu 


(ш) fú lietv. riteņa spieķi 


lt tūcou Osanākt kopā; Odrūzmēties; Osakon- 
centrēties; O koncentrēšanās 

MA һе met. konverģence 

MAR fūnēxtān met. konverģences līnija 

fA fūjčo mat. arguments 

HAt fūsān met. verģence; diverģence 

ШЖ fūsānxiān met. diverģences līnija 

ЙЧ tūshē Oizstarot uz visām pusēm; Ofiz. 
radiācija; Osaules izstarojums; O (siltuma u.c.) 
izstarossssjums 

MAk fūshēbē fiz. izstarojuma vilnis 

ЗШЕ fūsnecēng met. emisijas slānis 

{8171 fūshēli fiz. radiācijas spēks 

ДЕТИ fūsnērniān met. izstarojošā virsma 

SABE fūshēnēng fiz. izstarojuma enerģija 

ЩЙ tūsnērē fiz. izstarojuma siltums 

SEK fūshētī fiz. izstarotājs 

SON tūsnēxing Jēdāo pilsētas ielu starveida 
tīkls 

йж бо sar. riteņa spieķi 


i tū sast. 


dāt fūyou zool. (knislis) viendienīte (Ephemera 
strigata) 


= 

Li fü lietv. zool. sikspārnis (Microchinoptera); 
sast. 

АЗИ fūfēn zool. raja; jūras velns (Mobula japonica) 


9 fü lietv. Otēvs; tētis; Otituls; Ootrs vārds; 
apst. rakst. tikko kā; Ipašv. Fu uzv. 

Biti, NA fūchū lēngtān, yēurū hūxuē 0 
ticis laukā no pūķa dīķa — iekūlies tīģera alā (по 
vienas nelaimes ārā — vēl lielākā iekšā) 


HGW fü darb. Omierināt; glaudīt; Osist 
(takti); sist (plaukstas); Gatbalstīt; palīdzēt; 
Oatcerēties; Osaņemt savā varā; iegūt; Otrin- 


kšķināt (stīgas) 

ik Ка (mātes) mīlestība; mīlestība un glāsti 

ЕЁ) tūgēng-ziwēn glaudot savu ķermeni, 
uzdot jautājumu sev pašam (griezties pie savas 
sirdzapziņas; analizēt savu rīcību) 

HHA tūmē glāstīt (bērna galviņu) 

IE tūnong apmīļot; samīļot 

ikš tūgin mūz. lauta 

KB tūwēi mierināt; nomierināt 

til fūxū Oizteikt līdzjūtību un sniegt materiālo 
atbalstu; O materiāli atbalstīt 

Ht tūxūjīn pabalsts (apgādnieku zaudējušām 
ģimenēm, invalīdiem u.c.) 

ЖЖ fūyūng izauklēt; izaudzēt 

ЖЕН уй Oizauklēt; izaudzēt; Oaudzēt (mežu u.c.) 

ЖЖ tūzhāng sist plaukstas 


J fū lietv. Opils; grezna zāle; rezidence; O valsts 
iestāde; iestādījums; Osaīs. valdība; O apgabals 
(administratīvā vienība provinces sastāvā laika 
posmā no Tan līdz Cjin dinastijām), Ovēst. 
apgabala centrs; O valsts noliktava; krātuve; 
dārgumu glabātava; valsts kase; arhīvs; O krājums; 
kolekcija; O augstākā ierēdniecība; O mauzolejs; 
īpašv. Fu uzv. š 

KIA tūchēu poplins (audums) 

ЯН fūdī rezidence; muiža 

HÆ tūdi rezidence 

FEE fū:shang Opiekl. Jūsu ģimene; Jūsu māja; 
Onovec. valsts iestāde 


ИИ fü darb. O glaudīt; mierināt; Osist (plaukstas); 
sist (takti); Oiepļaukāt; lietv. rokturis; kāts; 
O mazas bundziņas (grabulis) 

H$ fūzhēng rakst. sist (plaukstas); aplaudēt 


> 

FB fü lietv. Ocirvis; © Кага cirvis (senajā Ķīnā); 
Ovēst. galvas nociršana (soda veids) darb. © cirst; 
izcirst, Otēst; aptēst; Onocirst galvu 

F tūbēl cirvja piets 

338 fūbīng cirvja rokturis 

ЎН толеп iecirtums kokā 

#0 tūkšu cirvja asmens 

F Киби cirvis 

BI fūxuē rakst. labot kļūdas; rediģēt 

th fūyuē vēst. kara cirvis (senajā Ķīnā); bendes 
cirvis 

IE fūzhēng rakst. labot kļūdas; rediģēt (tekstu) 

KR tūzūlēi zool. divvāku moluski (Bivalvia) 


22 к) lietv. Okatls (bez kājiņām) ēdiena vārīšanai 
senajā Ķīnā; Okastrolis 

ЖЕНИ tūdī-chuxīn izņemt malku no katla 
apakšas (atrisināt problēmu; radikāls risinājums; 
laist darbā visus līdzekļus) 
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їй fü darb. Onolaist (galvu); pieliekties; 
Opaskatīties uz leju; Olūgt (piekrišanu izpildīt 
lūgumu); © izrādīt labvēlību; labpatikt; veltīt 
uzmanību; Onogulties uz mutes; noslēpties; 

fish fūchūng av. pikēt; pikējošs lidojums 

НК кий gulēt uz zemes ar galvu uz leju 

Wf tūjāo geod. pazemināšanas leņķis 

WM fūjū O stāties amatā; O samierināties 

TWB fūkān skatīties uz leju 

ti fūlin karāties (virs jūras, bezdibeņa u.c.) 

Р fūshēn pieliekties; noliekties 

WHAE fūshi-jishī tikko pieliecies un rokā ir (par 
kaut ko viegli sasniedzamu) 

АЯ fūshī skatīties uz leju 

WME tūshitū geod. vertikālais skats 

WARME fūsnēu-jiūfān nolaisties uz ceļiem; 
pakļauties; padoties 

WHW fūshču-tiē'ēr Onolaist galvu un pieglaust 
ausis (apliecināt verdzisku padevību; Olīst uz 
vēdera) 

(VT fūshēu-tīngming nolaist galvu un gaidīt 
pavēli (būt paklausīgam) 

НЕК fūwē sp. atbalsts uz rokām guļot uz vēdera 

ЕМ fūwēchēng sp. balsts uz rokām 

(tk A fūwēyēurēn būt atkarīgam no citiem 

WMZ tūyāngzhījiān vienā acu mirklī; tūdaļ 


H (ШЇ) í darb. palīdzēt; asistēt; sekmēt; īp. 
papildus; palīg- (palīgfunkcijas, palīgdarbi; u.c.); 
lietv. O gareniskā (brusa); O (ratu) sāni; Opalīgs; 
draugs; O vaigi; vaigu kauli; augšžoklis; īpašv. Fu 
изу. 

ЗТБ fūbi ekon. maiņas nauda 

Ж = fūdčo vadīt; konsultēt (studentu zinātniskos 
darbus u.c.) 

th S.A tūdčoyuān Okonsultants; O vadītājs 
(pionieru vai skautu organizācijās) 

BË fūyīn lingv. patskanis 

Höh fūznū Opalīdzēt, sniegt palīdzību; Opalīg- 
darbi; nekvalificēti darbi (otrā plāna darbi); 
Opalīgstrā-dnieks 


līt 10/ра lietv. Okaltēta gaļa; Osukāde; darb. 
vārīt (gaļu) 


JĀ fū lietv. Omaita; sprāgonis; Orūgšanas 
(skābšanas) produkti; Osojas siers; biezpiens; 
Okastrēšana (soda mērs); Okastrāts; darb. Opūt; 
trūdēt; bojāties; sadalīties; Osaēst; sapūdēt; 
sarūsēt; Gievainot; mocīt; O vēst. tikt kastrētam; 
Obojāt; saēst; sapūdēt; īp. Gbojāts; sapuvis; 
sadalījies; © поуесојіѕ; pārejošs; © kastrēts 

Ж fūbāi Osojas siers (biezpiens); Opūt; sapūt; 
sapuvis; Onelietojami iepuvuši produkti 


IRL füchóu Oiepūt; sapūt; Osmakot; smirdēt 

Ж. һа Otrūdēt; Oizvirst, Onolaisties; Opavest; 
samaitāt 

3 tūlān Otrūdēt; pūt; O sapuvis; puvumi 

BW fūrū burta kalps; pedants 

KF (00 sojas mērcē sālīts doufu (sojas biezpiens) 

IRE 8 tūshēngjūn biol. saprofīti; saprogēnās 
baktērijas 

ЖЕЙК ЕЙ tūshēng wēisnēngwū biol. saprofīti 

bh tūsni O korozija; rūsa; Opavest; Gnovest по 
ceļa 

JW th38) тїзї)! ķīm. antikorozīts 

ЖИЕ tūshixing ķīm. kodīgs (šķidrums, skābe u.c.) 

IM%% tūshū lauks. iztrūdējis (komposts, kūtsmēsli) 

ШЎР fūxuēzhēng med. saprēmija 

Җ#з (0х0 O püt; trūdēt; Opilnīgi sapūt 

RAIE tūzhīnuā lauks. humifikācija 

ҖИЛ tūznizhi lauks. trūdzeme; humuss 


I эг 

L F (АМ) ю darb. (rakstiski) paziņot par nāvi 
il одо O pazinot par kāda nāvi; Onekrologs 
iB fūwēn nekrologs 


д^ 

DL to lietv. Otēvs; Odzimtas vecākais loceklis; 
Ocienījams darbinieks; meistars 

SÆ fūlāo valsts vai ciema vecajie 

5695 tümü vecāki 

RR fūgīn tēvs 

St KB) tūguānzhi patriarhāts 

3238 х) Oradinieki pa tēva līniju; Ovīriešu līnija 
(dzimtā) 

3250 fùxiöng Otēvs un vecākais brālis; O ģimenes 
gados vecākie; O ģimenes galva 

StH fūzhi rakst. tēva draugi 

F tūzī tēvs un dēls 


ff fū darb. Onodot tālāk; pasniegt; uzticēt 
(kadam); Olikt (jautājumu uz balsošanu); 
Gīstenot dzīvē; Oizdot avansu; Omaksāt; 
izmaksāt; samaksāt; pārmaksāt; lietv. komplekts; 
pāris; (zāļu) deva; skait. cimdu pāriem u.c.; Траву. 
Fu uzv. 

ff tūbīng rakst. sadedzināt; iemest ugunī; atdot 
ugunij 

АЎН fūchū Oatdot (dzīvību); Oizmaksāt (naudu); 
Oveltīt (visus spēkus u.c.) 

HIA (испао Ofin. kreditors; kredīts 

445 tūgči samaksāt; nomaksāt 

ftāk fūkuān izmaksāt (rēķinu, naudas summu и. 
izmaksa 

{АК fūkuānchū kase 

HIRA tūkuānrēn maksātājs 

fH fūpāi poligr. atdot salikšanā 

41% tūgi nomaksāt pilnībā; norēķināties; dzēst 


rēķinu 
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ff: tūgīng pilnībā norēķināties 

{HFE fūtuē O uzticēt; O lügt izdarīt 

ЖЕП tūyin poligr. nodot iespiešanā 

{ЧЁ} уби izsūtīt pa pastu; nodot pastā 

ЧЖК fūzhēng apmaksāt rēķinu 

ftž—iē tūzhī-yījū iemest ugunī; atdot ugunij 

ft2.—3% tūznī-yīxiāo pagodināt tik vien kā ar 
smaidu (nepievērst ne mazāko uzmanību) 

ЖЕЙ fūznū-dēngliū uzticēt austrumu straumei 
(atmest ar roku; viss bijis veltīgs; tukšas pūles) 

{HHE fūzī poligr. nodot drukāšanā 

ff tūzū piemaksāt; piemaksa 


fi (8) fù lietv. Onasta; krava; Oparāds; parādi; 
© zaudējums; neveiksme; Oskumjas; bēdas; 
sarūgtinājums; O vecmāmiņa; vecenīte; darb. 
Onest (uz muguras ); Opagriezties ar muguru 
pret; stāvēt ar muguru pret; Oņemt uz rokām; 
turēt rokās; Obalstīties uz; Onest (atbildību); būt 
atbildīgam par; O pārkāpt; neievērot; O apkaunot 
sevi; darīt sev negodu; Obūt netaisnam; zaudēt 
(cīņā); Okaunēties; izjust sirdszapziņas 
pārmetumus; Onerēķināties (ar kaut ko); īp. 
Omat. negatīvs; mīnuss; apst. O aizmugurē; 
поракај; One; vairāk ne 

B одап Ouzturēt (bērnus, ģimeni u.c.); Oslogs; 
nasta 

EB fūdiān el. negatīvā elektrība 

fatit tūdiānwēi fiz. negatīvais potenciāls 

fi F tūdiānzī fiz. negatīvais elektrons, negatrons 

fh FBA tūdiānzū el. negatīvā pretestība 

1/09 tūgēngchā tehn. pieļaujamā mīnus novirze 

#8 fūhāo mat. mīnuss (zīme) 

fati һе rakst. Oslogs; nasta; Oslodze; © uzlādēt 

ЎЗА tūhēliāng el. kapacitāte 

ЖААЙ tūji el. katods 

ЎЎ fūjiāo mat. negatīvais leņķis 

ҖАЙ fūjiš mat. negatīvs risinājums 

fB E tūjīng-aingzui nest uz pleca dzeloņplūmju 
nūju un lūgt sodu (O atzīt savu vainu; Q atvainoties 
un prasīt sodu) 

TAK fùjiù rakst. izjust sirdsapziņas pārmetumus; 
mocīt sevi ar (notikušā nožēlošanu) 

ЖАЙ (оого mat. negatīvs lielums, skaitlis 

Л tomi mat. negatīva pakāpe 

#& fūgi par spīti 

ЗЕ tūgū apvainoties 

fati fūshāng tikt ievainotam 

АЙК tūsnū mat. negatīvs lielums, skaitlis 

us fūxīn būt neuzticīgam; nodot (draugu); melna 
nepateicība 

ЖАА, fūxīnhān novec. laulības pārkāpējs; neuzticīgs 
vīrs vai sieva 

HSA tūxīnjiūhuš ar žagaru saini uz pleca iet 
dzēst ugunsgrēku (pakļaut sevi briesmām) 


ЯН tūyēudčo fiz. negatīvā indukcija 

ЖА tūyū Gieņemt izdevīgu pozīciju; Grīkoties 
drosmīgi, no mugurpuses dabīgu šķēršļu piesegumā 

fht tūyuē pārkāpt norunu; lauzt (neturēt) solījumu 

FÈ tūzāi tehn. slodze 

ЖЖ tūzē Obūt atbildīgam; Oatbildēt par; Onopietni; 
apzinīgi 

ЖЖ А. tūzērēn atbildīgā persona 

hf fūzhāi O parāds; Obūt parādā; O grāmatved. 
pasīvs; pasīvais (rēķins) 

ЖЖ A fūzhālrēn parādnieks; debitors 

ЖЇН fūznīshū mat. pakāpes negatīvais rādītājs 


08. t) fù lietv. Oprecēta sieviete; Osieva; 


Osieviete; O vedekla; brāļa sieva; īp. sievišķīgs; 
graciozs; elegants 

HAJR} tūchānkē med. Odzemdniecība un gineko- 
loģija; © dzemdniecības un ginekoloģijas nodaļas 
slimnīcā 

$33B fū-dao sievietes; sievas 

$) tūkē O ginekologs; Oslimnīcas ginekoloģiskā 
nodaļa 

JARHË tūkēxuē med. ginekoloģija 

ЗАҢК оп Sieviešu federācija 

jA% tūnū Osieviete; Odāma 

АЖ tūnūbing sieviešu slimības 

Art Fūnūjē Starptautiskā sieviešu diena (8. marts) 

ЗЛ tūrēn Oprecēta sieviete; O dāma 

JAW fū-rū sievietes un bērni 

44h tū-yēu sievietes un bērni 


ГО) to darb. opavadīt; pielikt; tikt 
pieliktam klāt; pievienot; Opielipt; piesieties; 
pievienoties; piespiesties; Osakrist; saskanēt; 
pievienoties; kļūt par konsekventu (sabiedroto); 
Gpiemetināt; pielikt klāt; © piesiet; pielīmet; 
Oizkarot autoritāti; Opārņemt (cilvēku; par 
nešķīstu spēku); īp. papildus; otršķirīgs; mazāk 
svarīgs; Ipašv. Fu uzv. 

В tūdāi Oblakus (ienākumi); O pie viena; O starp 
citu; O papildus; O pielikt; pievienot 

ШЖ tūdi Opievienoties ienaidniekam; O pāriet 
ienaidnieka pusē 

Misā tūdiān fon. punkts 

ME tū'ēr čukstēt pie auss 

ШЖ (одао anat. sēklinieka piedēklis 

Mi fūgāoyan med. epidimīts 

MHE fūguāchē dzelzc. papildus vagons 

ЯП опе Opievienoties; Opieslieties 

В: tūhui mākslīgi saistīt (vienu ar otru); aiz 
matiem pievilkts (pierādījums); patiesībai 
neatbilstošs (secinājums) 

BAS гој kā mušai uzsēsties uz rikšotāja astes 
(izvirzīties, pateicoties citu nopelniem) 

Юд tūjā Opielikt klāt; Gklāt pielikšana; © papildus; 


186 fü MIRRE 


papildus (slodze u.c.) 

MHIE fùāshu) O papildus nodoklis; @papildus 
muitas nodeva 

MHE еп @ pielikums; © papildinājums; O papildus 
dokuments 

MHE fūjin Otuvumā; O pie; Oapkārtne; tuvākajā 
apkārtnē; 

MRJ tūkān Opielikums; Opapildus preses izdevums 

ИХ fūkuān Opapildus asignējums; līguma papild- 
punkti; Ө vestulē izsūtīta nauda; Osolidarizēties; 
izradīt simpātijas 

Pit tūlū Opielikums; O papildinājums 

Mtižī fūni pāriet dumpinieku pusē 

ME tūsnāng Opievienot (izziņu); O (vēstulei) 
pievienot (dažus vārdus) 

ИНӘ tūsnē papildus iedibināt (skolu pie univer- 
sitātes u.c.) 

ШЕШ tūsnēng zhí wà bot. (augi) epifīti 

MIR tūshū Opalīg- (uzņēmums); palīg- (telpa); 
Opieslēgties; piekļauties 

BN fūshūguē Oatkarīga valsts; O vasaļvalsts 

MHIR fūshūpin Opiedeva; Oaksesuāri 

ME fòto karte (līguma pielikumā) 

ЮМ fūxiāo sākumskola (pie citas izglītības iestādes) 

MIR fūvē (referāta u.c.) pielikums 

Mi fūyi Opievienoties priekšlikumam; Oatbalstīt 
priekšlikumu 

ИЖ fūyēng O vasalis; Oatkarīga valsts; Osatelīts; 
Opiedeva (citai vielai) 

ИЛЕ fūyēng-fēngyā modes pēc pieslieties 
literātu aprindām (par muižniekiem un tirgotājiem) 

ИЙГЕ fùyöngguó Ovasalis; O vasaļvalsts; atkarīga 
valsts 

MA fūyču tikt apgādātam (ar detalizētu pielikumu) 

W5 tūyuē pielikums līgumam 

PAI) tūzē teksta papildinājumi 

Bih tūzhēng vidusskola (pie universitātes u.c.) 

ВЕ tūzhū papildinājumi 

Pt tūzhuē pielipt; aplipt (par mikrobiem) 

ШЙ fūzhuēli fiz. salipšanas spēks; adhēzija 


AR tū/fū skait. zāļu pieņemšanas reizēm (devām) 


Mist ) кз lietv. piejūga zirgs 


Y3 юта Opiejūga zirgs; Gimperatora znots 


РГА fù darb. peldēt; pārpeldēt (upi) 
ЖЖ fūshut peldēt 


Ж fü darb. Obraukt uz (pa sauszemes vai ūdens 
ceļu); Odoties uz; Omesties; traukties; Opūlēties 
no visa spēka; strādāt (...vārdā); Opaziņot par 
radinieka nāvi; izziņot sēras 

Ж тоа! rakst. doties cīņā pret ienaidnieku; doties 
karā 


ЖК tūhui ietuz sapulci; doties uz tikšanos 

ЖЖ tūkšo doties uz eksāmenu 

tk огап steigties palīgā (dzimtenei); atsaukties 
uz dzimtenes aicinājumu 

ЖЕ tūrēn braukt uz dienesta vietu; doties ieņemt 
amatu 

REAN fūtāng-dčohuē iet pa verdošu ūdeni, soļot 
pa uguns liesmām (Oiet caur uguni un ūdeni; 
nerēķināties ar briesmām; Opar matu no nāves) 

ЯМЕ fūyān braukt uz banketu; doties viesībās 

EM) fūyuē doties uz darba tikšanos 


— 
2 (09.19) fù тр. Oblivs; izturīgs; Oatkārtots; 


dubults; darb. Oatgriezties; atjaunoties; 
Oīstenoties; izlietot, izmantot praksē; izturēt 
pārbaudi; Oapstāties; beigties; Gatkārtot; 
Gatkārtoti lūgt; O apgriezties (otrādi); O dial. 
atbildēt; gaidīt atbildi; Oatjaunot; restaurēt; 
Oatkārtoti izmantot; O apturēt, likvidēt (nemierus); 
Oatbrīvot no nodokļiem; Okompensēt; 
apbalvot; O gādāt par; арз. Ono jauna; par 
jaunu; Odaudzkārt; atkārtoti; Oatkal; vēl reizi; 
lietv. Oziņojums; lūgums;O miers; pārliecība; 
Opašsavaldīšanās; Ozemnīca 

Hi tūbdi fiz. svārsts; svārsteklis 

MA tūbēn dublikāts 

Ж ЖӨ] fūbēnwēizhi fin. bimetālisms; bimetā- 
lisma sistēma 

lt fT mat. sarežģīta attiecība 

ЖЕЙ tūbīli mat. sarežģīta proporcija 

ЖЯ tūbi restaurācija (par sabiedrisko iekārtu) 

N tūchā atkārtota pārbaude 

SÜ tūchūu Oatriebība; Orevanšēties; Orevanšs 

Ж tūchēuzhē atriebējs 

HLEN fūchouzhūyi revanšisms 

ЖЛ ЖЖ tūchouzhūyiznē revanšists 

ik tūciān telegrāfiska atbilde 

ЖБ tūtā med. recidīvs; slimības atkārtojums 

#7; tūtāng farm. sarežģīta recepte; sarežģīts 
uzlējums 

St tūfūyīn lingv. sarežģīts līdzskanis 

348 tūgēn ķīm. kompleksā sakne 

HI fùgöng atsākt darbu 

# 8 fūgū Orestaurēt veco kārtību; © lit. atgriešanās 
pie klasiskā stila (īpaši Tan dinastijas, Haņ juja 
reforma) 
ҖӘ һе Ofiz. rekombinācija; Osarežģīts; © mat. 
sarežģīta funkcija; Ofiz. sarežģīta ķēde; Ofarm. 
kompleksi (vitamīni); O lingv. sarežģīts (sufikss) 

£ $J tūhējū lingv. sarežģīts teikums 

£ tūhētī ģīm. komplekss 

Ж tūhē jur. (augstākās tiesu instances nāves 
soda) pārbaude un apstiprinājums 

HZ tūhui atsākt sēdi 

ЖїЕ tūhu6 Oatdzīvoties; Gaugšāmcelties 
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AP Fūhuējiē rel. Lieldienas 

HX tūjūo Oatjaunot draudzību; © atjaunot diplomā- 
tiskās attiecības 

EIB tūjū atjaunot; restaurēt 

AA) 100 lingv. sarežģīts teikums 

TI tūkān atjaunot (kāda preses izdevuma izdošanu) 

AFS tūkānhāo (žurnāla vai mēnešraksta) pirmais 
numurs pēc izdošanas atsākšanas 

SUR tūkē Oatsākt nodarbības; OGatkārtot veco vielu 

+L. tūlī ievērot pieklājības normas (ceremoniālu, 
reglamentu); atgriezties pie pieklājīgas uzvedības 

7) tūli grāmatved. sarežģītie procenti 

M tūmingshū mat. salikts nosauktais skaitlis 

#1 tūming Oziņot (par pavēles izpildīšanu); 
Oatskaitīties 

NH tūsāi sp. pusfināls 

S fūshēn jur. atjaunot tiesas procesu 

305 tūshi Odubultā (grāmatvedība); O vienlaicīgas 
nodarbības (ar vairākām klasēm); O jauktā klase 

H tūshi atkārtoti eksāmeni 

ЗАЯ fūshi med. diplopija 

Hit tūshū Oatstāstīt; Omutisks atstāstījums 

Ж fùshù mat. Okomplekss skaitlis; O daudzskaitlis 

M tūsū Orakst. atdzīvoties; Oatdzimt; Oatgūt 
samaņu; © med. reanimācija 

N? fūsūxuē med. reanimatoloģija 

ЗЯ + tūtū lauks. atsākt zemes apstrādi 

9 5) foxi atkārtot; vingrināties; atkārtošana 

tk койп dzelzc. divsliežu dzelzceļš 

ЖЕ tūxič kopēt; noņemt kopiju 

$'5% tūxtēzhī koppapīrs 

AF8 toxin Oatbilde; Oatbildes vēstule 

1% tūxīng O(valsts, tautas) atdzimšana; O(rūpniecī- 
bas, tautsaimniecības u.c.) atjaunotne; renesanse 

N tūxuē atgriezties pie mācībām; atkal ķerties 
pie mācībām 

Mik tūyan ķīm. dubultais sāls 

IR tūyān zool. posmkāju kukaiņu fasetacis 

Sy fùyè atsākt stādāt; atsākt darbu 

ЖТ tūvē bot. sarežģītā lapa 

Sik тоу! atkārtoti apspriest 

S tūyīn Orakst. Jūsu atbildes vēstule; atbilde; 
Ofiz. sarežģīts tonis 

N tūyīncī lingv. daudzzilbju vārds 

A tūyuān Omilit. demobilizācija; demobilizēt; 
O pārslēgties uz miera laika dzīvi 

A tūyuān Opilnībā izveseļoties; atgūties; 
Oatjaunot iepriekšējo statusu; Oatjaunot (kara vai 
citu kataklizmu rezultātā izpostītās pilsētas u.c.) 

3 tūzā sarežģīts (darbs, stāvoklis, problēma u.c.) 

AZE tūzāhuā sarežģīties 

ЗЕ tūzāxīng (jautājuma) sarežģītība 

SR колдо dipl. atbildes nota 

Mib tūznēn med. atkārtoti griezties pie ārsta 

AR tūzhī atgriezties iepriekšējā amatā 


ЖЫ бол! Okopēt; O dublēt; Greproducēt 

SB tūznīpīn reprodukcija 

£h tūznēng O lauks. atkārtoti sējumi; © vet. 
revakcinācija 

Hit tūzhuāng atjaunot spēkus 


= 

8] fù lietv. Opriekšnieka palīgs; O vietnieks; 
Ovice- (prezidents, konsuls u.c.); Ootrais (iestādē); 
O (dokumenta) kopija, dublikāts; O (pilns) 
komplekts; © galvassega; galvas rotas; darb. 
atbilst; būt piemērotam; O rakst. palīdzēt; O sagriezt 
daļās (ķirbi, arbūzu u.c.); īp. mazsvarīgs; papildu; ` 
blakus; otrreizējs; skait. pāru priekšmetiem — 
cimdiem, brillēm u.c. īpašv. Fu uzv. 

ВИЖ tūbēn kopija; dublikāts 

MIRA tūbiēoti apakšvirsraksts 

ТИНЕ tūbēshi zinātņu kandidāts 

BIJ 88, tūchānpīn (ražošanas) blakusprodukts 

AJA (Ос! lingv. apstākļa vārds; adverbs 

EIZA fūdēngc! lingv. nelokāmais divdabis 

ТИЗЕ tūfēxān mat. binormāle 

Мк АЎ tūtānying ķīm. blakusreakcija 

Ajik tūgē piedziedājums; refrēns 

JE tūguān milit. adjutants 

ИЖТ fūhong met. atkārtota varavīksne 

ВЗА tūjiāogān shēnjīng anat. parasim- 
pātiskais nervs 

ЖШ) ЕЁ tūjāoshdu docents 

BJS fūjū lingv. palīgteikums 

JF) tūkān laikraksta pielikums 

BJP fūrēdāi geogr. subtropu josla 

BJf6 38 fūshānghān med. paratīfs 

EIH tūshēnjīng anat. papildus nervs 

If tūshi otršķirīgi produkti; papildus produkti 

ШИА tūshipīn otršķirīgi pārtikas produkti 
(atšķirībā no graudiem un saldajiem kartupeļiem 
— kā pamatproduktiem) 

AJ еби palīgs; asistents; vietnieks 

JER Кїї apakšvirsraksts 

BJE tūxiānauān el. sekundārais tinums 

ШУ fūyē Opalīgrūpals; Opalīgnodarbe; Opalīgsaim- 
niecība 

ВІЗ tūyi av. elerons (lidmašīnas spārna detaļa) 

ЕДИ fozní vietnieks 

BJE fūzuēyong med. Oblakusefekts; Oslikts, 
negatīvs iespaids 


> 

E fù lietv. Obagātība; labklājība; pārticība; 
Obagātības avoti; resursi; īp. O bagāts; pārticis; 
turīgs; Gdevīgs; ražīgs; saturīgs; darb. kļūt 
bagātam; bagātināt; dzīvot pārticībā; Ipašv. Fu 
игу. 

ЖЖ tūgui bagātie un slavenie; bagātība un liela 
popularitāte 

K fùháo bagāts un varens (cilvēks); bagātnieks 
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WME tQhünningtü сет. augstvērtīgs betons 

AR їй bagāta (pārtikusi) ģimene 

Ж” fūkuāng min. bagāta rūda 

ЖЕН fù bagāti, grezni (iekārtota telpa) 

ЖЖ fūnong turīgs, pārticis zemnieks 

"SA fūgjāng Obagāts un varens; Opilnā plaukumā 

"ft trao Obagāts; Odabas bagātībām apveltīta 
valsts; Obagāts; dāsns novads 

ЖЖ fùshù apdzīvots un bagāts (novads) 

TA fūwēng Obagātnieks; Omiljonārs 

ЖЯ уби O bagāts; turīgs; Oefektīvs; Oapdāvināts 

WF (уй bagātīgs; bagāts 

WH fūyū turīgs, pārticis; nodrošināts 

ЖЯ: fūyu (naudas) atlikums; pārpalikums 

ЗЇН fūyuēn resursi; dabas resursi 

WWE fūzū turīgs 


(ЖЖ) fù lietv. Onodoklis; zemes nodoklis; 


nodokļu ievākšana; O kara klausība; O (noteiktas 
apkārtnes) ražojumi; produkcija; O lit. deskriptīvā 
poēma; poēma-apraksts; darb. Oaplikt (ar 
nodokļiem); ievākt (nodokļus); Odot; dāvināt; 
apdāvināt; Osadalīt; izdalīt, Oizplatīties; 
Opublicēt; Orakstīt; sacerēt (dzeju); © deklamēt 

tikt tūgēgū mūz. fūga 

WË fūshui nodevas; valsts nodevas un maksājumi 

WHA tūxiān Gatvaļināties no dienesta; dzīvot 
privāto dzīvi; Obūt bez darba; slaistīties bez 
darba; slinkot 

IIZI tūxingji farm. uzsūcošs (iesūcošs) līdzeklis 

ШЕМЕ tūxing Odaba; Oraksturs 

Mt fūyi Onodevas un darba klausība; O (valsts) 
fiskālais dienests 

WA tūyču no dabas būt apveltītam (ar iedzimtām 
īpašībām) 

WF tūyū Oizsniegt (pilnvaras); Opiešķirt (likuma 
spēku) 


{81 fù darb. O mācīt; audzēt; asistët; instruēt; 
Ouzlikt; pielikt; cicši pievienot; pielīmēt; 
Opalīdzēt; atbalstīt; veicināt; G reģistrēt; 
iekļaut sarakstā; Opavadīt; braukt blakus; lietv. 
instruktors; skolotājs; īpašv. Fu uzv. 
$ fūhui ar matiem pievilkts pierādījums 


jā fü lietv. Ovēders; vēdera dobums; iekšas; 
med. abdomens; Odvēsele; Oviducis; vidus; 
Opriekša; O (kuģa) tilpne; darb. apkampt; aptvert; 
apņemt; їр. resns; brangs; apaļīgs; īpašv. Fu uzv. 

БИЛБЕИ fūbēi-shūudi uzbrukums no frontes un по 
aizmugures (ienaidnieki no visām pusēm; nokļūt 
spīlēs) 

RRB торой Ovēders; vēdera apvidus; O (kuģa) 
vidusdaļa 

BMB tūdi valsts iekšējie rajoni; valsts attālie rajoni 


ВЯ тообо (raksta, dzejoļa) iecere, plāns 

MRR tūgūgou anat. cirksnis 

REANL tūjī anat. vēdera muskuļi 

MW tūjūn bot. gasteromicēti (baziadālās sēnes ar 
slēgtu galviņu, pūpēži) 

BEI fūmiān vēdera virsma 

MER tūmē anat. vēderplēve 

В 9 tümóyën med. peritonīts; vēderplēves 
iekaisums 

BMM (Ос! zool. (zivju) vēdera peldspura 

BR tūojāng anat. vēdera dobums 

БИЖ tūshut med. ascīts 

BUS fūxiē med. caureja 

ВИЛЕ Ж tūzūlēi zool. vēderkāji, gastropodi (moluski); 
gliemji 


tīši (49) fù darb. sasiet; nosaitēt; lietv. saite; 
pineklis; važas 
Ж їйїп stingri sasiet 


Ji (Hd) fù darb. dāvināt naudu nelaiķa ģimenei 


ЖЖ tūyi rakst. naudas dāvinājumi nelaiķa ģimenei 
BAR fūzēng rakst. dāvināt naudu nelaiķa ģimenei 


ia fù lietv. odze; indīga čūska; īpašv. Fu uzv. 
ЖИЯР tūsnē zool. odzes paveids (Agkistrodon halys) 


18 fù darb. Oapgāzties (par laivu); gāzties; 
Osabrukt (par māju); Ociest neveiksmi; zaudēt 
(dūšu); Oaiziet bojā; Osagraut; nopostīt; Gapsegt; 
nosegt; Ooficiāli darīt zināmu; nolasīt, © maskēties; 
slēpties; Oapgāzt; izgāzt; izbērt; izliet; Osagraut; 
sakaut; Oatbildēt; sūtīt atbildi; Oapņemt; aptvert; 
lietv. apģērbs; ģērbs; Oslēpnis; apst. vairākkārtīgi; 
atkal, no jauna; ne vienu reizi vien 

HEEM fù cháo wü wānluān Ó izpostītā ligzdā 
neatradīsi veselas olas (lielā katastrofā visus gaida 
bojāeja) 

382.90 tūchēzhījiē mājiens — apgāztas ekipāžas 


jāsargās atkārtot priekšgājēju kļūdas) 
3826 fùgòi Onosegt; apsegt; O bot. augu sega 
NEE tūgāicēng bot. augu sega 
ÆR tūmiē ciest pilnīgu sakāvi 
Wit tūmē Orakst. noslīkt; O ciest smagu sakāvi 
ERZA tūpēnzhīyuān nenomazgāts aizvaino- 
jums; neatspēkots apmelojums 
MT tūpēnzī bot Korejas avenes (Rubus coreanus) 
JE tūzhē Osliede, kurā apgāzās priekšā brau- 
cošais vezums; neveiksmes ceļš; © pagātnes kļūda 


šā fù lietv. rakst. aromāts; smarža; valdzinājums; 
darb. Osmaržot; izplatīt aromātu; © pacelt; slavēt 

HE (ио rakst. aromātisks 

ЖЕЕ tūyū rakst. aromātisks; smaržīgs 


DML ALBA IK gā-gāi 189 


G 


ga 
JEK) салала sast. 


RR gāzhiwē anat. paduse; paduses bedrīte 


BI gārkā sast. 


MMS gāli (pastveidīgs, pulverveidīgs) karijs 
(garšviela) 


N gā/gē sast. 


ARRES gā-zhiwē anat. paduse; paduses bedrīte 


ША дё onom. 


ШЕ gābā skraukškët; kraukšķēt 
ШШ gūgā pēkšķēt 
IERE салт čīkstēt 


ELEL gā/yā/zhā darb. Oar grūtībām 


iespiesties (autobusā u.c.); Guzsākt iepazīšanos; 
Ogrāmatved. pārbaudīt; salīdzināt 


ELEL) gā lietv. ķīm. gadolinijs (Gd) 


NĒ oo sast. 


184 gālūn galuņ(s) (Tibetas pašvaldības ierēdnis 
pirms 1959.g.) 
WM gāxiā gaša (Tibetas pašvaldība pirms 1959.g.) 


gai 


> 

XG) 081 mod. part. O (paušot vajadzības 
izteiksmi) jā- (dara), jā- (rīkojas); jā- (piebilst); jā- 
(piemetina) u.c.; mod. darb.O (paužot pieņēmumu, 
minējumu, pārliecību) varbūt; vajadzētu būt; šl 
liekas; droši vien; O (paužot runātāja vērtējumu) 
būt uzmanības cienīgam; būt cienīgam (ieņemt 
amatu); derēt; atbilst; pelnīt (uzticību); darb. 
Osekot; © paļauties; Gaizņemties; būt parādā; būt 
parādniekam; Ostāvēt rindā; pienākt (par rindu, 
dežūru, sardzi); izs. (paužot izbrīnu vai izbailes) 
tā viņam arī vajag! ai! oi! apst. Oprotams; dabīgi; 
Ocik (labi būtu); cik (liela atbildība); vietn. Otas; 
tas pats; Gaugšminētais; īpašv. Gai uzv. 


Кы gāibő plašas, dziļas (zināšanas); liela erudicija 

wš gāidāng Gsekot; Өрајашіеѕ; Ovajag; Oir 
laiks (celties, iet, darīt u.c.); O (paužot vajadzības 
izteiksmi) jāpalīdz; jādara u.c. 

Zit оба! dotā vieta; tā apkārtne; norādītajā 
punktā 

Ж gūiguān Oatbilstošs; Opienācīgs, attiecīgs; 
O kompetents 

Æ gāisī Oizpelnīties nāvi; Okad tevi! kaut tevi 
velns parautu! sasodīts! Opiekl. atvainojiet! 
vainīgs! 


JZ (82) gāi darb. ietvert; iekļaut; īp. pilns; 
pilnīgs; īpašv. Gai 
18 gāibē liela erudīcija; dziļas zināšanas 


ЛА gāi darb. Opārmainītics; laboties; Opārmainīt; 
parveidot; Oizlabot; pielabot; O pārtaisīt; 
atteikties (no sliktiem paradumiem); Olabot 
(savas kļūdas); Oizsmiet; ņirgāties (par kādu); 
lietv. saīs. reforma; pārveidošana; pārveidojumi; 
īpašv. Gai uzv. 

BH gūlbān pārģērbties; ietērpties citās drēbēs 

R gāiblān Oinscenēt; ekranizēt; Opārformēt; 
Oreorganizēt 

Сй gāibiānaū mūz. aranžējums 

ЖЖ gālbiānzhē inscenējuma (ekranizācijas) 
autors 

BÆ gčibiān O mainīties; izmainīties; O mainīt; 
pārmainīt (dzīves veidu, uzskatus u.c.); Oizmainīt 
(taktiku, darbības virzienu u.c.) 

ВК gāichāo-huāndāi nomainīt dinastiju; 
dinastiju nomaiņa; apvērsums 

ВЕ gčicuo Olabot kļūdas; Oped. kakogrāfija 

ЖОЙ gčidāo O mainīt maršrutu; O mainīt gultni 

HT gčēiding Opārstrādāt; Opārskatīt 

Māli gšidēng Oizmainīt; Ouzlabot; O pielabot 

tl gčiduān saīsināt (piedurkni u.c.) 

HÆ gčigē Oreformas; Opārbūve; Orekonstrukcija; 
Opārveidojumi 

МЯ giguān pārveidoties; izmainīties līdz nepazī- 
šanai (par valsts veidolu u.c.) 

tī обочо labot savas kļūdas 

Мт gēlnāūng mainīt profesiju 

Ж gčihuām Omainīt; Onomaiņa 

Kf gāihuī nožēlot; laboties; nostāties uz pareiza 
ceļa 

МЖ обја otrreiz iziet pie vīra 

РЕЖ gāijān pārbūvēt (māju, dzīvokli u.c.) 

2 očijin Ouzlabot; © pilnveidot 

X gāikču negaidīti izmainīt runas toni; izmainīt 
runas saturu 

ЖЕ gāikāng pilnveidot; uzlabot 

HREN gčiiāngzhūyi reformisms 

PKR EX gčiliāngzhūyizhē reformu piekritējs; 
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reformists 

KZ оёітіпо pārdēvēt 

ЖОЙ] аёірап jur. tiesas lēmuma otrreizēja izskatī- 
šana 

BHA gčigī izmainīt datumu 

IH gëiri citā reizē vai citā dienā; citreiz 

РЇ gāsnān uzlabot (dzīves apstākļus, attiecības u.c.) 

MK gditiān citreiz; kādā citā dienā 

HARE gāitēu-huānmiān nomainīt galvu un seju 
(izmainīt ārējo izskatu, pašam nemainoties) 

MEIK gčixiān-gēngznāng nomainīt stīgas un 
uzvilkt par jaunu (pilnībā pārkārtoties; visu 
pilnībā reorganizēt) 

BUGADY goidān-yīznē nomainīt stīgas; pārkārtoties 
uz jauna ceļa (radikāli izmainīt iepriekšējo kursu) 

8 gāixiān dzelzc. pārvietoties uz citām sliedēm 

AIHE gčixlē-guīzhēng atteikties no ļaunuma 
un pievērsties labajam (nostāties uz pareizā ceļā: 
izmainīties uz labo pusi; kļūt par pavisam citu 
cilvēku) 

5 gčiiē pārrakstīt; pārstrādāt 

54 gūnēbēn pārrakstītais darbs 

BU gāxuān pārvēlēt; pārvēlēšana 

lit gāizāo O pārbūvēt; pārbūve; Opārveidot; 
pārveidošana; Opāraudzināšana; Orekonstruēt; 
rekonstrukcija 

tt gāiznē nostāties uz pārmaiņu ceļa 

РЕ gāiznēng Gizlabot; Oizlabot (kļūdas); © 
labojums 

Ж gāiznuāng Opārģērbties; Oiepakot par jaunu; 
O pārtaisīt 

PK f gāizhuī skrūvgriezis 

BA gāizū Oreorganizēt; © pārbūvēt; Opārgrupēt 


AIE (85) оо lietv. ķīm. kalcijs (Ca) 
454k gāhuā med. kalcifikācija 

45H дарё kalcija tabletes 

{Sit gāyān ķīm. kalcija sāls 


n (8) gai lietv. O vāciņš; O jumts; jumta 
segums; O debesis; debess jums; Osega; pārklājs; 
Olietussargs; O vairogs; (bruņurupuča) bruņas; 
Otehn. pārsegs; (katla) vāks; O lauks. šļūce; 
© (ķermeņa) apmatojums; darb. Guzklāt (gultu); 
Oaiztaisīt; uzlikt (vāku); Ouzsegt; piesegt; apsegt 
(slimnieku); Opiesegt (stādus); © aizbērt (bedri); 
nolīdzināt; pielīdzināt; O uzlikt (zīmogu); Opielikt; 
Onolikt; Obūvēt (māju); Oklāt (jumtu); Obūt 
pārākam par; ņemt virsroku pār; Gaizsargāt; slēpt; 
protežēt; Oslēpties (aiz cita autoritātes); apst. 
apmēram; aptuveni; OGiespējams; vajadzētu būt; 
Okāpēc gan nē; Okā? kāpēc? saik. tāpēc; tāpēc, 
ka; Ipašv. Gai uzv. 

tā gāibān mašīnb. metāla paliktnis; plāksnīte; 
disks; skriemelis 


ЖЫЙ qoran rīss ar piedevām 

ŽE gdiguān-lūnding galīgo vērtējumu par 
cilvēku var izteikt tikai pēc viņa nāves; galīgais 
vērtējums 

ЖЕЎЕ goirānxing iespējamība 

ВЕ gāisni nepārspējams; izcilākais (pirmais) 
pasaulē 

ЖИЕ ҖЕ Gāishitāibāo vēst. Gestapo (Vācijas 
slepenpolicija nacionālsociālistu režīma laikā) 

Ж AW goshi-wūsnuāng nesalīdzināms; nepārspē- 
jams un savā ziņā vienīgais 

Ж gāishi Бог. Japānas hurma, dateļplūme 
(Diospyros kaki) 

ŽW gāiwān ķīniešu krūzīte ar vāciņu 

ЖЖ gòzhāng uzlikt zīmogu 

T оол Ovāks; vāciņš; Obruņas; čaula (par 
bruņurupučiem, vēžiem u.c.) 


Ж (8%) дд! apst. Opamatā; pilnībā; Obez 
izņēmuma; noteikti; Tp. Okopējs; vispārējs; 
vispārpieņemts; Oaptuvens; lietv. līstīte; līmenis; 
mērs; svars; standarts; pakāpe; Ogalvenā (ideja u.c.); 
Ostāvoklis; ārējais izskats; O ainava; Ouzvedība 
(manieres); darb. O mērīt; svērt; Oierobežot; 
Jimitēt; apspiest; O vispārināt; rezumēt; ieviest 

ЖЕ Ž gorēryonzhī vispār; ar vārdu sakot 

99 goiguān O vispārējs viedoklis; vispārinājums; 
Oideja; koncepcija 

ЖЫЛ. gāikuāng Okopējā aina; O vispārējā situācija; 
Oīss apraksts 

ЖИЕ gēlkuo O vispārināt; rezumēt; vispārinājums; 
O formulēt; formulējums; O kopējos vilcienos 

ЖЕЛ gālkuēli vienojošs spēks; vispārinājuma 
spēks (par mākslu) 

ЖЕТЕ gālkuoxing O vispārinoša rakstura; O visu 
aptverošs (raksturs) 

KĀ сойо mat. varbūtība 

11410 gēilūlūn mat. varbūtības teorija 

HRZ gāiluš galvenais saturs 

Hi? gāllūn ievads; vispārējs pārskats 

WK gāiniān jēdziens; zinātnisks jēdziens; 
Okoncepcija; Oabstrakcija; O priekšstats 

ЖЖ gātniēniūn filoz. konceptuālisms 

ЎЎ gāishū aptuvens skaits; apaļos skaitļos 

HR gāisuēn orientējošs; aptuvens aprēķins 

ЖЖ goyāo Otēzes; pamattēzes; O iss apraksts 


gan 


Fit) gān/gēn darb. Oiejaukties; ielauzties; 
Oattiekties; Otraucēt; pārkāpt; būt pretrunā; 
Otiekties; censties panākt; alkt; Oapvainot; 
aizvainot; Oizžūt; nokalst; lietv. O vairogs; 
Ocelms; Okārts; Osaīs. debesu celmi (desmit 
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zīmju cikls); © attieksme; sakars; Okrasts; īp. 
Gsauss; Onokaltis; pārkaltis; apst. bez rezultāta; 
veltīgi; tukšā; īpašv. Gaņ uzv. 

FE gūn.ba sar. Onovītis; nokaltis; Gizkaltis; 
sauss; Gkalsens 

FEE gānbābā Opārkaltusi (zeme); Osauss, 
neinteresants (stāsts, novele u.c.) 

#9 gānbčn fot. fotoplates 

FM gānbēl (neiztrūkstošs ķīniešu galda kultūras 
elements) Kausu sausu! 

ЖЯ gānbèi kaltēta gliemene (jūras ķemmīte) 
(Pecten sp.) 

298 gānbiē sačervelējis večuks 

k gānbīng ķīm. sausais ledus 

FX gūncāl kaltēti dārzeņi 

FH gāncčo lauks. siens 

Fit gāncāopēng siena zārds 

7" gānchān med. sausās dzemdības 

Aft gāncvi Otieši; pa tiešo; O vienkārši; Gatklāti; 
Orunāt tieši un atklāti (bez aplinkiem) 

ЗЕ gūndēngyān blisināt acis 

#0 gāndiānchi baterijas sausais elements 

FJL gānfān Omēģināt atņemt (neatkarību); 
O iebrukt; Opārkāpt (disciplīnu) 

Fii gēnfān vārīti rīsi 

"FIB gānfēi lauks. sausais mēslojums 

+Z, gāūngē O ieroči; O karš; Odoties кага 

FM gānguč Orieksti; Ožāvēti augļi 

FẸ gānhān Osausums; Osausa (vasara) 

ill] gānhē pārkalst, izžūt (par upi, ezeru u.c.) 

"Fi gānjē med. vēdera aizcietējums 

+ gānjing Otīrs; Onotīrīt; Gizslaucīt; Opilnīgi; 
pavisam; bez atlikuma 

"FIM gānkē sauss klepus 

F kt gānkū Onovīst; Osažūt; Oizžuvis; sauss; 
Okalsens 

+ gānlāo siers 

ШЖ gānlāosū ķīm. kazeīns 

+4 gāniēng sauss un auksts (klimats) 

Fit gānliān Oiesaistīt (kādā darbībā), O būt 
iesaistītam 

3 gānliāng sausā pārtika (provīzija) 

FIRI gānliāngdāi mugursoma sausajai pārtikai 

FIM gāniiū ķīm. sausā pārtvaicēšana; destilācija 

FH ganpiàn fotoplate 

Fit gānrdo Otraucēt; apgrūtināt; Oradioteh. 
traucēklis, interference 

F$ gūnshē Oiejaukšanās; intervence; Oskaņas 
vai gaismas interference 

Fi. gānshēyī fiz. interferometrs 

Fi gānshībičo met. psihometrs 

Ft gānxī sausā ķīmiskā tīrīšana 

FX gūnxi Osakars; Olīdzdalība 

Ж ganado neīsti smiekli 

F gūnxīn alga pēc fiktīva amata 


FHE gānxingyēu ķīm. pernica 

Fit gānxuējiāng med. sausā asins plazma 

19 gānxvēlāo med. hloroze; hloroanēmija 

ЖШШЕ gūnyānzhēng med. kseroftaimija 

FÆ gānying ciets; sakaltis 

З gānyū iejaukties; bāzt degunu cita darīšanās 

FË gānyue slikta dūša; nāk vēmiens 

Ф gūnzāo Osauss (gaiss); O garlaicīgs, sauss 
(stāsts); Ožāvēšana; žāvēšanas iekārta; tvaika vai 
gaisa žāvēšana 

FIRA gānzēobing med. kseroze 

#9 gānzācji ķīm. sikatīvs 

F gūnzāogi (rūpnieciskā) žāvēšanas iekārta, 
kamera 

FS gānzoshi tehn. žāvētava (telpa) 

FIRM gānzāoxiāng tehn. žāvēšanas skapis 

F gānzhī Osaīsin. desmit debesu celmi un 
divpadsmit zemes zari (ķīniešu cikliskā laika 
aprēķināšanas sistēma); O desmit zīmju ¿Tun 
divpadsmit zīmju tt cikli 


H gön īp. Osalds, saldens; gards; Odziļš, stiprs 
(miegs); © patīkams, priecīgs (noskaņojums); 
Osaldināts; salkans; lišķīgs; Osavlaicīgs; 
piemērots; apst. ar prieku; labprāt; viegli; darb. 
Obaudīt (ko); mīlēt; patikt; Obūt gatavam (kaut 
ko darīt); piekrist (kaut ko) darīt; O samierināties 
(ar kaut ko); būt mierā ar; Otiekties (pēc kaut 
kā); Onogatavoties (par augļiem); lietv. saldumi; 
gardumi; našķi; Oapelsīns; īpašv. Osaīs. Gaņsu 
province; O Gan uzv. 

HÆFI gānbālxiāfēng sajūsmināties; atzīt cita 
pārākumu; cienīt 

ЖЖ gāncčo bot., farm. lakrica, lakricsakne 
(Glyeyrrhiza uralensis) 

HR gūngdng ķīm. hlorētais dzīvsudrabs 

HIR gānjāo bot. banāns (Musa sapientum) 

HERY gūnjū-znūngyou samierināties ar viduvējiem 
sasniegumiem (ar viduvējības lomu) 

H4 gānjū bot. Indijas krizantēma (Chrysanthema 
indicum) 

+ gūnkū Oprieki un bēdas; pārdzīvojumi; 
grūtības; Oplusi un mīnusi 

Ж gānlān bot. dārza kāposti (Brassika oleracea 
var. capitata) 

ЯЯ] gānlin (svētīgs, ražens, sen gaidīts) lietus 

HI gānlūtāng ķīm. mannitoze, mannoze 

HÆ gānmši salds un aromātisks; garšīgs 

HW gānsnū bot. saldie kartupeļi, batātes (Ipomoea 
batatas) 

HH gansëng bot., farm. baldriāns (Valeriana 
officinalis) 

HÒ gūnxīn Opriecīgi ap sirdi; O labprāt; ar prieku; 
Oapmierināties; nomierināties 

| ШЖ ganxiü Obūt gatavam pārtraukt (lietas); 
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© labprāt pabeigt; apstāties; © samierināties 

Hh gānyēu ķīm. glicerīns 

HF gānyū labprāt; ar prieku 

HÆ gānyuān labprāt; ar prieku 

Hi gān.zhe bot. cukurniedres (Saccharum 
officinarum) 

HRR gānzīcāi bot. porfīra; sārtaļģe (Porphyra 
tenera) 


М gān/gān lietv. karoga kāts 
FFt$ gāntā (elektrolīnijas) balsti 
HF gūn2i Ostabs; Okārts 


HF gön lietv. anat. gaknas (pēc seniem 
priekšstatiem — dvēseles tilpne, kas saistīta ar 
stihiju Koks); O dvēsele; dziļākas sirdsdomas 

ЕЁ gūn'āi med. aknu vēzis 

ШЕЙ ТЇ gānchāng-cūnduān aknas un iekšējie 
orgāni sarauti sīkos gabaliņos (sirds asiņo; dziļas 
bēdas) 

BFRB gāndān Oaknas un žultspūslis (pēc senajiem 
priekšstatiem cilvēka labāko īpašību centrs 
— cēlsirdības un drosmes avots); O atklātība; 
vaļsirdība; O garīgais tuvums; simpā 
drosme; drošsirdība 

ШЕНЕ{ЙҖ! gāndān-jūliē aknas un žultspūslis plīst 
gabalos (dūša papēžos; pamatīgi pārbīties; 
šausmu pārņemts) 

BFIE4AKA gāndān-xiāngznāo būt patiesi tuvam 
(attiecībās); ar atklātu sirdi un dvēseli; ar lielu 
uzticību 

RE. gānhuč saērcinātība; nervozitāte; niknums 

BFS gānjīng farm. aknu ekstrakts 

ВЕНЬ gānnčo-tūdi nežēlot dzīvību; upurēt 
(atdot) dzīvību 

BR gānai med. dispepsija 

Л. gānr aknas (ēdiens) 

AFA gūnsni med. hepatolīts 

ВЕЖ ganso fiziol. heparīns 

ЮЕ gāntāng ķīm. glikogēns 

Ҥй gāntong med. hepataļģija 

ВЕЖ gūnwēisū farm. ekstralīns 

РЕ gānyān med. hepatīts 

ЕН. gānyinghuā med. aknu ciroze; hepatociroze 

BEBE gānzāng anat. aknas 

ЕЕЗ gānzāngxuē med. hepatoloģija 

ВЕЗЕ gēnzni biol. trematode (aknu parazīts) 

FRK gonznëng med. hepatomegālija 


y 

YH oan lietv. ūdens pēc rīsa skalošanas: samazgas 

ЖН gānjiāo samazgas; virtuves atkritumi 

it7k gān.shui Gūdens pēc rīsu skalošanas; Osama- 
zgas 


JH gān lietv. māla trauki; keramika 


| HHR gūnguē tīģelis 
+ сап lietv. kim. glikozīds 


fi сап lietv. akmentiņš 
ЕРА gānsh! iežu saturs akmeņoglēs; akmeņogles 
ar iežu piejaukumu 


Ж gān lietv. bot. apelsīnu koks (Citrus sinensis); 
apelsīns 

+ gānjū bot. citrusaugi; citrusi 

#3 сапт apelsīns (Citrus sinensis) 


ЕЯ gān lietv. makšķerkāts 
F gānzi bambusa kārts 


JẸ осп lietv. Omed. cinga; skorbuts; O med. 
helmintoze; Očūla 
FFR gānjī med. cērmes 


BT gān lietv. ķīm. anhidrīds 


Ji dit, Ж) oan sast. 


Ж оспо Ojusties neērti; Onokļūt neērtā, 
muļķīgā situācijā; Oiekulties nepatikšanās; 
Onedabīgs; mākslots 


FF (dē) gān/gān lietv. Onēši; Orokturis; 
O (bises) laide; O (bremzes) kloķis; skait. šau- 
tenēm, svariem 

F gānchēng bezmēns 

ЖЕШ gānjūn biol. bacilis; Koha nūjiņa 


FF (4) oan lietv. Ostiebrs; Osatmi 

FA gēnxiūbing lauks. stiebru rūsa (augu 
slimība) 

FY gēn2i gaoļana stiebri 


ЖЕ (EE) oan darb. odzīties, dzīties pakaļ: 
iet pa pēdām; Opanākt; paspēt; O izdzīt; padzīt; 
Osteigtics; drāzties; triekties; O vadīt (pajūgu, 
ratus и.с.); O gaiņāt (mušas); apst. drīz; ; ра 
kaklu pa galvu; Gdzīt (lopus); Gvadīt (vilcienu); 
pr. tad; kad (pienāks laiks) 

ЖЖ gūnbuji nepaspēt; nespēt ierasties laikā 

kt gānchē O vadīt (pajūgu); Opelnīties (ar 
pārvadāšanu) 

ЯЕ gānchū Oizdzīt (no mājām); izraidīt (по 
valsts) 

#2] gāndēo Oierasties īstā laikā; Giedzīt (lopus 
kūtī); Opiedzīt (lopus pie upes) 

ЕЕ ЖЮ gān.deji paspēt; ierasties laikā 

iExt gānguē Gapsteigt; Gatstāt aiz sevis 

ŽE% gēnji doties uz gadatirgu; steigties uz tirgu 

ЖЕ gčnjičo strādāt par lopu dzinēju 
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ЖЖ gūnjīn Osteigties; Osteidzami; momentā; 
Osteidzami (darīt zināmu; paziņot) 

ЖА Ж gānjin-shājuē Oiznīcināt visus līdz 
pēdējam (zvērības un cietsirdība); Oņirgāties par 
cilvēkiem 

ЕН gānjin iedzīt (lopus kūtī; vistas šķūnī u.c.) 

EI gānkuāi O veikli; ātri; Osteigties 

##Ж gānlāi Opaspēt; iespēt; Gatdzīt (zosu baru 
u.c.) 

ER gān lāng.tou Orīkoties tāpat, kā to dara 
visi; Odoties turp, kur visi pārējie (iet, kur deguns 
rāda) 

ЕРЕ gānlū Odoties ceļā; Gsteigties; O ātri braukt 

НТ gānmāng Ono visa spēka; cik ātri vien var; 
Osteigties; Osteidzīgi 

Й 15 gānajāo Oīstajā laikā; Oakurāt laikā 

ЖЕМЮ gān rē:nao pievienoties jautrai kompānijai 

ЖЬ gānshāng Opanākt; Oiet kopsolī ar laiku; 
Opaspēt (uz vilcienu u.c.); Oiekļūt (putenī, 
negaisā u.c.) 

KERA дёп snimāo dzīties pēc modes; censties būt 
modernam 

EFLA gön уб.л! shāng Jā censties pīli uzdzīt 
laktā (prasīt no cilvēka neiespējamo) 

ЖЕ gūnzču padzīt; izdzīt; aizdzīt 


IX дёп darb. Oiedrīkstēties; uzdrīkstēties; 
Ouzdrošināties; Oatļauties; Orakst. kā es varu 
iedrošināties? Odial. spēt; varēt; тр. drosmīgs; 
pārdrošs; apst. protams; iespējams; varbūt; droši 
vien 

RTIRA gān nū ёг būgān yān būt saniknotam, 
bet neuzdrīkstēties bilst (kādu) vārdu 

ЇЙ gān:aing Oizrādās, ka; izrādīties; O protams; 
bez šaubām; dabīgi 

STRA gānsīdui drosminieku (nāvinieku) vienība 

MF gēnyū Obūt drosmīgam; Ouzdrīkstēties; 
uzdrošināties; Gcīnīties 

MEM 4 gānzuē-gāndāng rīkoties drosmīgi, 
atbildot par savu rīcību (uzņemties atbildību par 
padarīto) 

ЖЕҢ gēnzu6-gānwēi rīkoties drosmīgi; bez- 
bailīgs 


I дёп darb. Ojust; izjust; Obūt dziļi 
pateicīgam; izjust pateicību; © aizkustināt; 
saviļņot; O (sevī) pārdomāt; (pie sevis) spriest par; 
Oaplipt ar slimību; saslimt; O maldināt; kārdināt; 
Oskārt; aiztikt; Otikt dziļi aizkustinātam; 
Orasties; izcelties; sākties; Gkustēties; būt 
kustībā; lietv. Ojūtas; izjūtas; iespaidi; © domas; 
rūpes 

Ё gānchū Oiespaidi; ārējās vides uztvere; 
Osaviļņot; Otauste; O (dvēseles) pārdzīvojumi 

TR gāndāi būt dziļi pateicīgham 


E] gēndēo O just; Oizjust; © likties; šķist 

8) gūndong Obüt aizkustinātam; Gaizkustināt 
(kādu) 

ЖШ gān'ēn Obūt pateicīgam (par sirsnīgo 
attieksmi), Oesmu dziļi aizkustināts! 

WAE gūn'ēn-dāidē izteikt savu aizkustinājumu 
(par izrādīto laipnību) 

ERAH gān'ēn-tūbāo būt aizkustinātam раг 
sirsnību un censties par to atmaksāt 

RB gāngvān biol. maņu orgāni 

8 gānguāng fot. gaismas jūtība 

1845 gūnguānobēn fot. fotoplate 

RH gāngvāngdāj fot. sensitogramma 

818 gānguāngdū fot. gaismas jutība 

ES36YF gēnguāngji fot. sensitometrs 

ЭН gānguāngji fot. fotoreaktīvs 

45 gūnguāngzhī fot. gaismas jūtīgs fotopapīrs 

B4 gēnhuā Okļūt par pavisam citu (jaunu) 
cilvēku; Oped. (mazgadīgo) pāraudzināšana 

BE gēnhuāyuān jur. O labošanas darbu nams 
(kolonija); Odefektīvu bērnu skola 

ЖЖ gānhuāi Opārdzīvot; Oilgoties 

BIM обгуї būt pateicīgam (atzinīgam) 

WARE gūrjī-tiling būt aizkustinātam līdz asarām 

W gānjuē Opsihol. jūtas; izjūtas; Ojust (sāpes, 
aukstumu и.с.); izjust (nemieru, bažas u.c.); 
Orcakcij: likties; šķist 

ШЛУ gēnjuēji med. sensimetrs 

iie gēnjuēlūn filoz. sensuālisms 

RB gānjuēlūnznē filoz. sensuālisma sekotājs 

48 gāūnkči O grūtsirdīgi nopūsties; Orūgtas ` 
pārdomas; ieslīgt smagās pārdomās 

ЖЛ. gēnkāng fiz. induktīvā pretestība 

EE gānmāo med. Osaaukstēšanās; gripa; 
Osaaukstēties 

EE gānniān Oatcerēties ar pateicību; būt 
pateicīgam; © аігаѕ(ісѕ pastāvīgās pārdomās; 
domas, kas neiet ārā no galvas 

ЇЕ gūnaing Ojūtas; emocijas; dvēseles stāvoklis; 
Osavstarpējās attiecības; O pieķeršanās; simpātija; 
Obūt aizkustinātam 

ЕРАЗ gūnaing-yēngshi Orīkoties pēc nojautas 
(būt ekspansīvam, impulsīvam); © ekspansīvs 
(cilvēks) 

8 gānrān Omed. inficēties; Oaplipt ar (kādu) 
slimību; O inficēt 

BHH gūnrānii O (mākslas iedarbības spēks; 
Gaizraujošs spēks; O mākslinieciskā ekspresija 

1845 gānshāng skumt; būt sarūgtinātam 

BHEN gānsnāngzhūyi filoz. sentimentālisms 

RB gānshēng fiz. induktīvā strāva 

ЖЖ gönshòu Osaaukstēties; O pārdzīvojumi; 
G iespaidi 

BBS gānstēugi fiziol. Oreceptors (maņu 
orgāns); Onerva jūtīgā daļa 
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ЗЫМ gānshēuxing Opsihol. jūtīgums; Ouztveres 
spēja 

ÆN gēntān Osmagi nopūsties; Opūst un elst 

BD RJ gāntānci lingv. izsauksmes vārds 

IIRS gēntānhāo lingv. izsaukuma zīme 

ENE gāntānjū lingv. izsaukuma teikums 

IRES gëntóngshënshëu būt tā aizkustinātam, it kā 
pats to izjustu (esmu pateicīgs par Jūsu uzmanību! 
esmu liels Jūsu parādnieks!) 

ЖИВ gānxiāng Oiespaidi; © pārdzīvojumi; Opār- 
domas 

ЖИЙ gānxiē O pateikties; Obūt pateicīgam; Oizteikt 
pateicību 

Ж gānxing filoz. jutekliskā (uztvere, pasaule u.c.) 

BEES gūnving fiz. indukcija 

AJ gēnyingli fiz. indukcijas spēks 

EER gēnyīnga! fiz. induktors 

А gēnyingauān el. indukcijas spole 

ЖЖ gānyīngtī el. indukcijas (ģenerators) 

ЖЕТА gānznāo Oiedvesmot; iedvesma; O valdzinājums; 
pievilcīgums 

BAD gānzhī filoz. percepcija 


№ găn Osast., OTpašv. Gan игу. 

ЖШ gānlān Obot. Ķīnas olīvkoks (Canarium 
album); Oolīvas (augļi) 

ЖИЕК gāniānaj sp. regbijs 

HMA gānlānshi min. olivīns; peridots 

K gēntānyān geol. peridotīts 

# Н gēnlānyēu olīveļļa 

ft gānlānzhī olīvzars 


HGP) gān darb. Orullët, placināt (mīklu); 
Ovelt (velteņus) 

ЖЫ. gānmiānznāng mīklas veltnis 

Жш А, — SR gānmiānzhāng chuī huš, ут 
qiào bū tēng ar mīklas veltni uguni pūst — velti 
laiku tērēt (neko nejēgt; nesapras ne rīta, ne 
vakara) 


(Ж) gën lietv. zool. zivs (Elopichthys 


bambus) 


T (ff ` WË) gàn/gōn lietv. Ostumbrs; 


koka stumbrs; stabs; stienis; maģistrāle; kāts; 
Okarkass; skelets; O sakne; pamats (bāze); būtība; 
O spējas; apdāvinātība; talants; Oprofesija; 
pamatnodarbošanās; © desmit debesu celmi un 
divpadsmit zemes zari (ķīniešu cikliskā laika 
aprēķināšanas sistēma); darb. O nodarboties; 
O (pašaizliedzīgi) strādāt; strādāt (cik spēka); 
aizrauties ar savu darbu; Obūt atbildīgam 
par; Opek. dial. neizdoties; pajukt; izjukt; 
Osalūzt; sabojāties; Olabot; izpirkt; kompensēt; 
īp.O galvenais; pamata; maģistrāles; O spējīgs; 


varošs; kompetents; īpašv. Gan uzv. 

FĒB gānbū Gkadru darbinieks (ĶTR sociālajā 
hierarhijā); O vadošais kadru darbinieks; O fun- 
kcionārs; aktīvists 

+AT gān-buliāo netikt galā; nespēt paveikt 

2 gāncā! Ospējas; prasme; Osakarīgs (prasmīgs) 
cilvēks 

FIT gān.deliāo tikt galā; spēt paveikt 

FJL gānhuēr strādāt; darbs 

"Fi gānjāng spējīgs (Tietišķs) darbinieks 

Ж gēnjin entuziasms; enerģija 

Ж gānlān sakarīgs un pieredzējis; zinošs (varošs) 
cilvēks 

ift gönlü galvenā straume; galvenais tecējums 

FIG сӧпта pek. dial. Okamdēļ? kādā sakarībā? 
Oko dara? ar ko nodarbojas? 

FÆ gēngū maģistrālais kanāls 

FM gēn.shi Ostrādāt; kārtot lietas; Oatbildīgs 
darbinieks; pilnvarotais; funkcionārs 

Ж gānxiān maģistrāle; galvenā līnija (par 
dzelzceļu, gāzes vadu, šoseju u.c.) 

+É: gūnxāo kadru darbinieku skola vai kursi 


H gān lietv. vakars; nakts 
FSB K gānshi-xlāoyī pašaizliedzīgi strādāt, 
aizmirstot pat par ēšanu 


Еа: 10] gān īp. Otumši purpursārts; tumši 
sarkans; O melni violets 


gang 


1. gāng/kāng darb. celt; pacelt ar abām rokām 


[ЇЇ ( ) gana тр. оси; stingrs; nelokāms 
(raksturs; griba u.c.); Oizlēmīgs; bargs; 
neatlaidīgs; O spītīgs; O spēcīgā (vīriešā līnija 
trigrammā; nepārtrauktā līnija); Onepāra 
(datums) apst. Oneatlaidīgi; nelokāmi; Opar spīti; 
Otikko kā; nupat; Opavisam; © Кӣ reizē; īpašv. 
Gan uzv. 

Alt gāngbi Ospītīgs; Oar spītīgu raksturu; 
Onepakļāvīgs; Onepiekāpīgs 

Rīt HA gāngbi-ziyēng nerēķināties ar citiem 
(spītīgi pašpārliecināts) 

Я gāngcāi tikko kā; tikai tagad 

ВВЕ gāngdū metal. metāla cietība 

RIM gāngtēng Gdao. cietais vējš (sacietējušais 
vējš, no kura pēc daosu priekšstatiem sastāv 
cietais debessjums); O spēcīgs, ass vējš 

RIRI gānggāng Otikko kā; nupat; Ока tikai; O tik 
tikko 

RIR Gāngguēč Kongo 

RIRI gānggušhong ķīm. Kongo sarkanais 
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RIRA gānggušrēn Kongo iedzīvotājs 

RAF gāngnāo Opašā reizē; Oīstajā laikā; īstajā 
vietā 

ЯҢ gāngjiān spēcīgs; stiprs (par miesas būvi) 

Ri% gāngjing Ovarens, spēcīgs; Ostingrs (raksturs) 

RIAL gāngliē Ostingrs; vīrišķīgs; Ostipras gribas 
(cilvēks) 

ЯШЕ gāngmāo Osari; Ozool. vibriss 

КІЗ gāngaiāng stingras, dzelžainas gribas 
(cilvēks) 

#125 gāngaido ©pašā reizē; O akurāt 

RI gāngshi min. korunds, dimantšpats 

BJf& gāngtī fiz. cietķermenis 

Rigt gāngyi stingras gribas, neatlaidīgs (cilvēks) 

RIE gangyü min. korunds 

ЮПЕ gāngzhēng Ostingrs un taisnīgs; Onelokāms; 
Oprincipiāls (cilvēks, kas runā bez aplinkiem) 

КТЕ Я] gāngzhēng-bū'ē tiešums un arī stingra 
griba 

ЮН gāngzhi Otiešs, atklāts (cilvēks); O (cilvēks), 
kas runā bez aplinkiem 


Хот) gang lietv. tüplis 
ШЙ gāngdāo anat. tūplis 
RIBĒ gānglou med. tūpļa fistula 
ШГП gāngmēn anat. tūplis 


2] (48) gëng lietv. Ozvejas tīkla galvenā virve; 
Opārn. karkass; pamats; galvenais pavediens; 
jēga; būtība; O (noteikta) kārtība; O bot. zool. klase 
(zīdītāju u.c.); Onovec. (kuģu, pajūgu) karavāna; 
darb. Opiesict; sasiet; apvaldīt; © mest (tīklus) 

8102 gāngji rakst. likumīga kārtība; disciplīna 

ЗЕҢ gāngjū-mūzhāng saksi vilkt tīkla galveno 
virvi — arī tīkla acis savilksies (jāķeras pie galvenā 
posma, lai izvilktu visu ķēdi) 

1 gānglīng Oprogramma; Oplatforma; Ogal- 
venās norādes (tēzes) 

ИТЕ gānglīnoxing programmas raksturs (doku- 
mentam) 

#В gāngmū tēzes un sīkāks izklāsts 

198 gāngyāo Otēzes; O pamatnostādnes 


E (3) gāng/gāng lietv. Otērauds; Otērauda 
(paveidi un profili) 

{Wi gāngbān Glokšņu tērauds; O (smago auto) 
lokšņu atsperes; O tērauda plāksne rakstīšanai uz 
vaska papīra 

ME gānabāo metal. metālliešanas kauss 

#1 gāngbī Ospalvaskāts; Gpildspalva 

{Æ+ gāngbīgān spalvaskāts 

#18 3: gāngbijiān rakstāmspalva 

ЖИ ФЕ gāngbīmāo pildspalvas vāciņš 

ЗЯ gānocāi velmētā profildzelzs; velmējumi 

ЖЕ gāngding metal. metāla bluķis; sagatave 


Ж ЕШ gūngdingmū metal. metālveidne 

SA gūnggū O dzelzsbetons; O dzelzsbetons 

Ў gānggušn tērauda caurules 

$$) gāngguī (dzelzceļa, tramvaja) sliedes 

$£ gānghuā tērauda vai dzelzs dzirksteles 
(kausēšanas procesā) 

SMEA gūnohuā bē.ii ķīm. (trieciendrošs) rūdītais 
stikls 

$M gānojīn Otērauda vai dzelzs armatūra; O 
dzelzsbetona konstrukcijas 

ЖС gūngjīngēng (profesija) stiegrotājs 

Ж gāngjīng alumīnijs 

$A gāngkuī ķivere 

Н gānglān tērauda trose 

R gānglāng celtn. tērauda sija 

$B gāngpī metal. kvadrātveida tērauda sagatave 

+9 % gāngain pianīno; klavieres 

MFR gūngainjāā pianists 

SARD gāngshā min. karborunds 

ЖЖ gāngshuī metal. šķidrais tērauds 

8914 gāngsī tērauda stieple 

$£ gūngsīju Ofinierzāģītis; Orotzāģis 

#92484 gāngsīshēng tērauda trose 

IAR gāngsuš tērauda trose 

{Mk gāngtiē Odzelzs un tērauds; © dzelzs vai 
tērauda (ražojumi) 

IRIT gāngtiēchāng metalurģiskais kombināts 

ҰЯЕр gāngyin tērauda zīmogs 

ft gāngzhā metal. šlaga 

ЖЖ gāngzhī tehn. fibra 

ЖЖ gāngzhū mašīnb. gultņu lodītes 


H gāng lietv. Ozems māla (keramikas) ūdens 
kubls; Oakvārijs; Okublveidīgi (vāzes formas) 
trauki 

AI gāngpēn (ziediem, zivtiņām domāts) glazēts 
māla pods 

ŠIE gāngwā glazēta keramika 

19% gāngzhuān celtn. klinkers; klinkerķieģeļi 

ALF gōngz krūze; krūzīte 


= gang lietv. astr. Lielais Lācis 

IEP gāngtēng dao. O gaisa strāvas debess sfērās 
(kas veido debesu šķietamību); O (ass) ziemeļu 
vējš 


12 

Ре (1) оого lietv. O paugurs; uzkalna virsotne; 
O (policijas) postenis; Osargkareivju vai policistu 
maiņa posteņī 

БШ gānojīng dežurējošais policists 

ВИ gānglūu dežūrtelpa 

II gūngshāo Opostenis; Gsargkareivis; dežurē- 
jošais policists 

BF gāngting sargkareivja (dežurējošā policista) 
būda 


196 gāng-gāc БТЗ 


Bitt gūngwēi Opostenis; Osardze; © maiņa 
WF gēngzi Opaugurs; Orēta; vile 


Ж gëng lietv. osta; Ipašv. saīs. Sjangana 
ЖЕТП gūngbi Sjanganas (Honkongas) dolārs 
BE gāngbū ostas pilsēta; osta; ostas piestātne 
HH оёпасһа upes atteka; caurteka 

#0 gānakšu osta 

ЖЕШ gāngwān ielīcis; joma 

Жа gāngwūjū ostas pārvalde 


= 

ХТО) oor lietv. окан; stienis; karoga kārts: 
Oceļamais stienis; darb. Ospītīgi strīdēties; 
ķildoties; Oizsvītrot; nodzēst 

KI4F gonggūn Ofiz. svira; Okloķis 

AT KHR gānggēnbi sviras plecs 

+14$ gāngling sp. svarcelšanas stienis 


(88) gāng/gāng darb. Gasināt (nazi); Orūdīt 
(nazi, cirvi u.c.) 
#175 gāngdāobū siksna bārdas naža asināšanai 


FK dt) gāng/zhuāng Tp. Ospītīgs; nelokāms; 
Opamuļķis; padumjš; muļķītis; darb. aizskart; 
netaktiski izdarīties (ar kādu) 


gao 


A адо īp. Oaugsts (kalns, nams); Q slaids 
(augums); © augsta (precizitāte); Oliels (procents); 
O (пата) augstums; Oaugsts (temps; rangs u.c. 
Ovecākās (klases skolā); O vecākie (kurs 
universitātē); O skala (skaņa); Qasa (redze); cēls; 
cildens; cienījams; lietv. Oaugstums; augstiene; 
O (cilvēka) augums; Omat. (trīsstūra) augstums; 
darb. Opaaugstināties; kļūt augstākam; O pārspēt; 
Oaugsti cienīt; godāt; īpašv. Сао uzv. 

1016 gāo'āi O (cilvēka) augums; © (koka) augstums 

Wm gāo'āng Oaugt, celties (par cenām); augstu 
pacelt (galvu); O pastiprināties (par skaņu); celties 
(par garastāvokli) 

Җ gāo'ao augstprātīgs; uzpūtīgs 

AAE gāobiānchē dzelzc. platforma ar augstiem 
bortiem 

ARS gāobiāonāo augstas markas (izstrādājums, 
prece u.c.) 

ARR, IEM gāo bū chēno. di bū jO augstāk – 
nav pa spēkam, zemāk — negribas (nespēt sasniegt 
augsti izvirzītus mērķus un nebūt apmierinātam ar 
zemajiem) 

ЖИ gāobūkēpān tik augsts, ka nav iespējam 
uzkāpt (neaizsniedzams; grūti aizsniedzams) 

Ef gāocāshēng talantīgs skolnieks; teicamnieks 

IRE Z gāocēngyūn met. augstslāņaini mākoņi; 


altostratuss 

AŽ gāochūyi ģeod. statoskops 

7" gēochān Oaugsta produktivitāte; O augsta 
raža 

7" gāochēntiēn augstražīga zeme 

ОВ gāochāng Oskaļi dziedāt; Orunāt augstā stilā 

ÆA gūochūo Oaugsta, izcila (meistarība); O augsti 
(mērķi) 

EXE gāochāo Oaugsts ūdens līmenis (upēs); 
Oentuziasms; pacēlums; O kulminācija 

EË gūochēng ģeod. altitūda; augstums 

JEB H gāochēnggčn ģeod. altimetra augstuma 
skala 

Et gāochēngji ģeodēz. altimetrs 

Wb gāochū augstiene 

Җ Ж gūodē milzīgs; milzīgi liels; kolosāls 

BEA gāodānbēi (produkts) ar augstu olbaltum- 
vielu sastāvu 

WWE gāodāng Gaustākās klases; Oekstra klases 
(prece) 

W$ gūodēng Oaugstākā (matemātika, algebra), 
Oaugstākā (izglītība) 

ЖИЕ gāodī Oaugsts un zems; O (skaņas, mājas) 
augstums; G labais unn sliktais; cēlais un zemais; 
Odziļš un virspusējs; principialitāte; Okvalitāte; 
dziļums; O (grūti atšķirt), kur priekšrocība, kur 
trūkums; O (sacensties), kurš labāks; Omēra, takta 
izjūta 

WIEL gāodīgāng sp. līdztekas; dažāda augstuma 
līdztekas 

Wit обоа! augstiene 

WB обосібо skaļi vārdi, frāzes 

ЖИ gāodū Oaugstums (par kalnu, lidojumu u.c.); 
Oaugsts (idejiskums, principialitāte u.c.); Oļoti 
jūtīga aparatūra 

Ait gāodūji met. altigrāfs 

$M gāo'ē Oliela peļņa; Oliela summa 

ARAR gāo'ērtūgi0 sp. Ogolfa spēle; O golfa 
bumbiņa 

ЖЗ gāofēnzī ķīm. Oaugstmolekulārs; Gaugstmo- 
Iekulārā ķīmija, savienojums u.c. 

Ei gāofēng Okalna smaile; Okalna virsotne; 
Opīķa stunda 

ЯНЕ gāogān zuēwū lauks. garstiebrainās 
lauksaimniecības kultūras (kukurūza u.c.) 

BF gāogēn КТК augstākie vadošie kadri; augstā- 
kie funkcionāri 

AAL gūogāo-zāisnāng būt augstos amatos 

ЖАЎ oāogē-zi ļoti liela auguma cilvēks 

ЖШ gāogēn bot. (Dienvidamerikas krūms, no kura 
iegūst kokainu) koka (Erythroxylon coca) 

ВЕЛ. gāogēnniē augstpapēžu kurpes 

SAIR gūoguūn-novlū augsts amats un augsts 
atalgojums 

Ж gūogui Oaugstas morālās īpašības; © vēst. 
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augstas izcelsmes cilvēks; dižciltīgs cilvēks 

BAŻI gāohējīngāng metal. augsti leģēts 
tērauds 

ЖЕЕ gāonū skaļi kliegt; kliegt pilnā balsī 

IRZ gāojīyūn met. augsti gubu mākoņi; alto- 
kumuls 

RR обой! Oaugstākais (vadošais sastāvs); © fiziol. 
augstākā nervu darbība; Oaugstākās šķiras (prece); 
Oaugstākā (izglītība) 

ҖИ gāojā augstā cena 

ЗЕТ gūojāgjāo dzelze. viadukts 

K gāojiān Otālredzība; O labs priekslikums; 
Opiekl. Jūsu augstais viedoklis 

ЖК gāojidobēi vīna glāze; pokāls 

ТЕЖ обоје cildens (gars, dvēsele u.c.) 

ТЕЙ обой pieņemt augstāku amatu; stāties jaunā, 
augstākā amtā 

žē gūojū Oaugstu pacelties; sasniegt augstu 
amatu; Gaugstu pacelt (karogu) 

SRILS I обой huāhēwū ķīm. augstpolimēru 
savienojums 

Wig у gāojūn augsti un stāvi (kalni) 

MA gāckāng varens; varena (dziesma) 

Ж обокопо Oaugstums; O (lidojums) lielos 
augstumos 

ТЕУ gāūokongbing med. augstuma slimība 

ҖИ“ gāolān sp. augsta barjera; augsta sēta 

WFP? gāolidā! augļošana 

ТЕР gāolīdoizhē augļotājs 

RE gāoliāngjiāng bot. (ingvera pasuga) kalgans 
(Alpinia chinensis) 

R gāo.liang bot. gaoļans, sorgo (Sorghum chi- 
nense) 

ЮЖН gāo.iangjū gaoļana degvīns 

ИЖ gāo-iongmī gaoļana putraimi 

Ж gāo.langyā zool. gaoļana lapu uts (Aphis 
sp.) 

Tk gāoling cienījams vecums (virs 80 gadiem) 

16+ gāolīngtū min. kaolīns; baltais māls 

ТА обой metal. domna; domnas krāsns 

Et? gāolūn Opiekl. Jūsu augstais viedoklis; Gaugsta 
mācība (teorija) 

ЖЭБ gāomāi nevarīgs; liels vecums; vecuma ne- 
varība. 

Wi gūomān uzpūtīgs 

БИШ gāomāo-zi Oaugsta cepure; 0 (vēlēšanās 
izrādīties par svarīgu personu); tieksme pēc 
glaimiem; Okomplimenti; lišķīgi vārdi 

ТУЕ gāomēngsuān ķīm. mangānskābe 

ЖШ gūomēngsuēnjiā ķīm. mangāna-kālija 
sāls 

BIRA gūomiānrēn khmeri (Kambodžas iedzīvotāji) 

89 gāomido Oasprātīgs; O viltīgs 

BRA gāoming Olielisks; Oizcils; Okompetents; 
Gsakarīgs, gudrs 


| jā gēopān uzplīties; uzmākties 

Җ9й gūopīn el augstfrekvences strāva, viļņi 

| RE gācpin el. augsta frekvence 
BAJE gūoglyā met. augsts atmosfēras spiediens 

W gāogiāng Ospēcīgs; Olielisks (savā 
meistarībā, prasmē u.c.) 

Ж} gūoglāo koka kājas 

ЖА gūorē med. hipertermija; augsta temperatūra 

ЖЛ — 9 gāorēnyīdēng Obūt par galvu pārākam 
par citiem; O uzskatīt sevi par daudz pārāku 

ЖШ gācsnān Gaugsti kalni; O augstkalnu (apvi- 
dus) 

Āā gāoshānbing med. kalnu slimība 

Aik gēoshānzū gaošaņi (viena no Taivāņas 
minortātēm) 

iš gāoshāng Ocēls (cilvēks); Ocēla (dvēsele); 
Ocilvēks ar augstām kultūras prasībām 

TĒJA gāosnāo med. hipertermija; augsta temperatūra 

WS gāoshē milit. zenītapšaude; lidmašīnu apšaude 

ЕВЕ gūoshēpāo milit. zenītlielgabals; zenītlož- 
metējs. 

ЙИ gūosnēpdoshdu milit. zenītlielgabala, 
ložmetēja apkalpes loceklis 

ЖЖ gūoshēn Oaugsta līmeņa (tehnika); O dziļas 
(zināšanas) 

ЮЖ gūoshēng Oizvirzīties; Otaisīt veiksmīgu 
karjeru 

Ж#Н gāoshēng skaļi; skaļā balsī 

ТЕ 2 gāoshi-kuēbū augstu skatīties un spert 
plašu soli (augstprātība; būt augstprātīgam) 

Җ Ж gūoshdu izcils speciālists; izcils sava darba 
darītājs 

JE gūoshēu Oilgdzīvošana; O cik jums gadu? 
(piekl. uzrunas forma, vēršoties pie gados vecāka 
cilvēka) 

"BT gāosī fiz. gauss (magnētiskās indukcijas 
vienība) 

Wi gāosūng slieties augšup (par kalniem, mākoņiem 
u.c.) 

Bi gūosū Gātrs; Ostraujš; spējš; Oātrgaitas 

AR gāosūdo liels ātrums 

Ei] gāosūgēng Oātrgriezēji (darbarīki); Ometal. 
ātrgriezējs tērauds 

WHARF gāotoi-guisnu Obit iecietīgam; Opasau- 
dzēt (kādu); Opiekl. Esiet tik labs! Atvainojiet 
mani! 

ВИЙ 0 gāotān-kuēlūn Orunāt samākslotā un 
augstā stilā; augsts retoriskais stils; O abstrakta 
spriedelēšana; abstrakti spriedelēt; O spraiga 
saruna 

89 оботалабпо metal. augsta oglekļa sastāva 
tērauds 

A5 cēotēng buljons; novārījums 

EČ gūotūng Omilzīga zāle; telpa; G rakst. vecāki 

18 gāotong augstu stulmu (zābaki) 


198 gūo-gňo ИНА 


WB. gāowēn augsta temperatūra 

ЖЕ} gāowēnji tehn. pirometrs 

BREM gāowūdiāniing milit. dominējoša, valdošā 
augstiene 

$F gāoxāā Ogrūti atšķirt, kurš labāks; O sacensties, 
kurš pārāks 

ҖЛ\ gāoxiāo sākumskolas vienkāršots nosaukums 

< обохіпа Opriecāties; būt priecīgam; Фаг 
prieku; Olabs, optimistisks noskaņojums 

WW DE gāoxuēyā med. hipertonija; augsts 
asinsspiediens 

ҖЕ gāoyā Ofiz. augsts spiediens; augstspiediena 
cauruļvadi; ©е/. augstspriegums; Omet. augusts 
atmosfēras spicdicns; O represijas; represīvi 
(pasākumi) 

WEE gūoyādiān el. augstsprieguma strāva 

IBIE$R gāoyāguē ātrās vārīšanas katls 

SIE gūoyājī met. augsta atmosfēras spiediena 
augstākais punkts 

AEH gāoyāxiān el. augstsprieguma vadi, līnija 

TX обоуё izmeklēts; smalks; elegants 

НН gāoyāndiē zool. asgalvainā bute (Cleisthenes 
herzensteini) 

MB gāoyīn mūz. Oaugsta skaņa; O augsta balss 

WAR gāoyīnbū müz. soprāns 

WJA gāoyuān augstiene; plato 

Жж gāoyūn met. augstāko atmosfēras slāņu 
mākoņi 

AMZA gāoznān-yuānzhū augstu skatīties un tālu 
redzēt (būt tālredzīgam) 

ЖИК gāoznēng Ocelties, kāpt (par cenām); Ouzla- 
boties (par garastāvokli); O (ražošanas) pacēlums 

Tūttītīk gāozhēn'ērwē ne par ko nelikties ne 
zinis; justies bezrūpīgi; dzīvot uz lauriem 

Wik gāozhēn-wūyēu 0 uztaisīt augstus 
spilvenus un mierīgi gulēt (bezrūpīgi dzīvot; vadīt 
dienas laiskumā uz bezrūpībā) 

ТФ gāozhēng otrās pakāpes vidusskola (КТА); 
augstākās pakāpes vidusskola 

98 00020 piekl. Jūsu skolnieks; Jūsu māceklis 

ЖИН 00020 vecvectēvs 

WA gāozūmū vecvecmāte 


K gāo lietv. kazlēns; jērs 

Жї gāopi Ojērāda; karakuls; Okarakula ādiņa 

Ж gēoyāng Okazlēns; jērs (nevainojamas 
uzvedības cilvēks); Gjēri un aitas 


Er gāo/gāo lietv. Otrekna gaļa; tauki; Ogaļas 
ēdiens; O labsirdība; Opasta; smēre; biezenis 

ЖН gāoji farm. O pasta; ziede; Ockstrakts; O 
uzlējums 

ЖЖ gāollāng delikateses; izmeklēti ēdieni 

Et gāo-yao med. plāksteris 

HR gāoyū rakst. auglīgs; auglīga zeme 


ša обо lietv. anat. sēklinieks; īpašv. Gao uzv. 
$A gāowān anat. sēklinieks 

ЖД Ж gūowonsū farm. testikulīns; orhikrīns 
Ak gūowānyān med. orhīts 


9] gāo lietv. Okūka; Opudiņš; īpašv. Сао 


uzv. 
39 gūobīng kūkas un cepumi 
ЖОНЕ gāobīngdiān konditorija 
rā gāodiān konditorijas izstrādājumi 
XF gāo-gan rīsu stērķele 


ë gāo lietv. O (bambusa, koka) kārts laivas 
stumšanai; Oķeksis 


Pr 

f ĪH] або darb. Odarīt; nodarboties (ar kaut ko); 
izpildīt; Ostrādāt; O iesaistīties; Orīkot; īstenot; 
organizēt; O noskaidrot; tikt skaidrībā; O izstrādāt; 
Odibināt; nodibināt; O dabūt; atrast; O interesēties; 
veltīt uzmanību; Ocīnīties (ar kaut ko); sodīt; 
Oicsist; iegāzt (pa ausi) 

18 $L gāochou Odiskreditēt; Oatmaskot 

З обосио Okļūdīties; pieļaut kļūdu; Osaputrot 

JAH gāo-diao Onovākt; likvidēt; Gnobīdīt malā 

18 M gēoguī dial. taisīt intrigas; provocēt 

itt gāohāo Onoorganizēt (darbu, tirdzniecību); 
Osakārtot attiecības; Ouzturēt attiecības; Oiegūt 
labu rezultātu 

$$ gčohuāi Osabojāties; salūzt; Osabojāt 
(veselību, auto u.c.); Oizgāzt (pasākumu) 

ifi$$ gāokuā Oizspiest (kā citronu); saberzt 
pulverī; Oneizdoties; ciest neveiksmi; Oizgāzt 
(ieceri, plānus u.c.) 

#891. gāoluān sajaukt; saputrot 

Hth gāoshū O apgūt; O (pamatīgi) iepazīties (ar 
saviem pienākumiem) 

ЎН обоібпо noskaidrot; gūt skaidrību 


TAI) обо lietv. © smalks balts zīds; © (senajā 
Ķīnā valkātās) balta zīda drēbes; īp. Obalts; 
Osēru (krāsa) 

ЕЖ gāosū sēru apģērbs; sēras 
Рг 

HAR) gčo īp. nokaltis; novītis; darb. 
Onokalst; Oizkaltēt; izžāvēt 

&ЖЖЕЖ gčomū-sīhuī nokaltis koks un atdzisuši 
pelni (O bezjūtīgs, auksts cilvēks; Okļūt vienal- 
dzīgam pret dzīvi; zaudēt interesi par dzīvi) 


šā (89) озо lietv. akmeņkaplis; smailkaplis: 
cērte 


#a c) обо lietv. @ salmi; © manuskripts; 
melnraksts; skice; uzmetums; Otrafarets 
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ЖЖ gāobēn OGmelnraksts; manuskripts; Oskice; 
uzmetums 

FA gāotēi (manuskripta) autora honorārs 

ЖЕ gāojiān © manuskripts un tīrraksts; O (public- 
ēšanai sagatavotā raksta) tīrraksts 

FA gūojān salmu pītenis; salmu paklājs 

ЖИК gčozhī © manuskripts; O(melnrakstu) līniju 
rakstāmpapīrs 

MF gāo.zi Ouzmetums; melnraksts; Oraksts; 
O aprēķins; plāns; iecere 


Г1 ойо darb. Orunāt; teikt; darīt zināmu; 
paziņot; Ožēloties; ziņot; Ojur. tiesā iesniegt 
sūdzību; ierosināt lietu; O prasīt; rūpēties (par 
kādu); Obeigties (sapulce; pasākums u.c.); Oatstāt 
dienestu; doties pensijā; Oiet atvaļinājumā; lietv. 
Opaziņojums; aicinājums; deklarācija; lūgums; 
Ojur. sūdzība; īpašv. Gao uzv. 

Ф: gāobāl Opaziņojums; pavēste; O paziņot; 
pavēstīt. 

ФЕ gaobiān lūgt atļauju (iziet uz Бета); lūgt 
atļauju (iziet dabiskās vajadzībās) 

+53) gāobiē atvadīties; atvadas 

lt gāochēng pabeigt darbu; veiksmīgi noslēgt 
(pasākumu) 

ФРЕЕ gāoci atvadīties; atsveicināties; atvadas 

ff? gaodāi aizņemties; aizlienēt 

ЖЖ gāoji būt kritiskā situācijā; saukt palīgā; lūgt 
steidzīgu palīdzību 

18. gāojiā Oņemt atvaļinājumu; Olūgt (slimības) 
atvaļinājumu 

{të gāojiē O gūt uzvaru; Oziņot par uzvaru 

fr gāojiē pamācīt; norādīt 

Ф gaojīng Oziņot par trauksmi; O ziņot par 
satraucošu stāvokli; Oziņot par nepieciešamību 
pastiprināt modrību; O būt satrauktam 

M gāojūn Opabeigt (darbu pirms termina); 
Obeigties; noslēgties 

+ gāolāo Oatstāt dienestu pēc pensijas gadu 
sasniegšanas; Oaiziet vecuma pensijā un atgrie- 
zties dzimtajā ciemā 

+42 gāomi Odenunciācija; denunciācijas raksts; 
Oslepeni ziņot 

ЖД, gaomirēn denuncētājs 

EIB gaoging rakst. Oizsīkt; Oapsīkt; Obeigties 
(par degvielu bākā) 

t gāorāo lūgt žēlastību 

47 gāo.shi Ggriezties (pie kāda); Gizskaidrot; 
brīdināt; O (valdības) paziņojums 

іЯ gāosū jur. iesniegt sūdzību 

15 gūosu Opateikt (kādam kaut ko); Opaziņot; 
Odarīt zināmu; informēt 

ЖИ gāotui Olūgt atļauju (atstāt sapulci); Olūgt 
atļauju (atstāt dienestu) 

+ M gāowēi Omicrināt; pateikt (kaut ko) 


nomierinošu; Gmierināt sevi (ar cerību) 

ÆA gòozhi Gpaziņot; Odarīt zināmu 

28 gāozhēng beigties (par karu); noslēgties; 
pietuvoties beigām 

A gāozhuāng sar. Ojur. sūdzība; Oiesniegt 
tiesā; sūdzēt tiesā 


YE зл А А 

PA (E) оао lietv. Odekrēts; O augstākais 
rakstveida dekrēts (par titula piešķiršanu 1.-5. 
klases ierēdņiem Sun laikmetā); O brīdinājums; 
paziņojums; darb. O pasludināt (padotajiem); 
paziņot; brīdināt; Oizdot dekrētu (pavēli u.c.) 


FE) ого lietv. ķīm. cirkonijs (Zr) 


E gāo/gāo darb. iesmērēt; ieziest; iemērkt (on) 
ge 


NE уе lietv. Osens šķēps ar āķveidīgu uzgali; 
Okarš; militāras sadursmes; Okara izraisīts haoss; 
īpašv. Ge игу. 

tk обот kapeika 

Æ gēbi geogr. tuksnesis; Gobi tuksnesis 


tā gē sast. 


{ЕФЕ gēlāozū gelao (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 


E 98 sast. 


ЊЕ gējie O bot. atzarojuma vieta uz stiebra; 
Gstiebra posms; © gabals 


Ш, gē/yi sast., Tp. augsts; kraujš; nelokāms 
Ш gē.da Opuns; augonis; pumpa; O paugurs 


JZ gē lietv. augonis, uzpampums (galvā) 

Ж соса Opuns; augonis; pumpa; © (zemes) 
pika; O(diega) mezgls; Omokošas šaubas; 
Onepatīkams rūgtums sirdi 

E gē-ge-dādā sar. Onelīdzens; Oraupjš; 
Oneveikties, neiet; © nesakarīgi, nemākulīgi 


ША gē/kā опот. 


RI gēdēng klaudzoņa (par ratu riteņiem); dipoņa 
(par soļiem) 

BEDE gēznī čīkstoņa (par nēšiem, nesot kaut ko 
smagu); čirkstoņa 


Ef gē lietv. Ovecākais brālis; Obrālis 

ЯР gēge vecākais brālis 

NH % Gēlāohui (slepenā) Vecāko brāļu biedrība 
(Cjin dinastijas periodā, 1644—1912. g.g.) 

HF fi gēluotāng ķīm. hloroforms 
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ЖЕЛ. gër Ovēst. kundziņš; kundzēns; ©brāļi 
ЖЕЎЕ gēsākē kazaki; kazaku kārta 
Et gētēshi celtn. gotika; gotikas stils 


F vērgē опот. 


16 gēgē Oķiķināšana; smiekli; © (ložmetēja) 
tarkšķi 


J (HE) gērgā sast. 


BBS gē.bo anat. roka no pleca līdz plaukstas 
pamatam 

ИЛК ВЯ gē.bo niū:bugud dātuī ar roku 
gurnu neizgriezīsi (neizmežģīsi) A (vājš un nabags 
nespēs pieveikt stipro un bagāto; ar pātagu ilksi 
nepārsitīsi) 


Җ& оз lietv. piedurknes vte 
ЖШ gē.bei no dažādiem drānas atgriezumiem 
salīmēts zoļu materiāls 


А5008) gē lietv. (mājas, meža, pasta u.c.) 
balodis 

ASIR сёра! baloži 

Ф988 gēpēng baložu būda 

383: gözi balodis; (mājas) balodis 


| gē darb. Ogriezt; sagriezt; nogriezt; © 
operēt; Gpļaut; pazemināt (algu); Odial. izdot 
(apliecību); O dial. pirkt (audumu; gaļu); O atdalīt; 
izšķirt; Onogriezt, atņemt (zemes platības), © nest 
postu; lietv. posts; nelaime 

ЖЖ gē'ai Oatraut no sirds; Gatteikties (no kaut kā 
[оп dārga) 

ЖЛ. gēcčojī pļaujmašīna 

RI gēchū Onogriezt (gabalu gaļas); Oamputēt 
(locekli) 

Rib gēdi aneksija; anektēt 

RJP8 одао Onogriezt; Gamputēt 

RM gēduān Opārgriezt (auklu); O pārtraukt 
(sakarus) 

GEJ gë ji yan yong niūdāo kāpēc kaut vistu 
ar vērša kaušanai domāto dunci? (ar lielgabalu šaut 
zvirbuļus; ar cirvi dzīties pakaļ odam) 

JR gējiāo vākt kaučuka sulu; taisīt iegriezumus 
kaučuka kokā 

ШИРЕ gējiēfā bot. potēšana šķēlumā 

Ж] gēju Osagrābt (rajonu); atsavināt (daļu citas 
valsts teritorijas); © (valsts) sadrumstalotība 

ЖЖ gēkāi griezt; pārgriezt 

ЇЗ. gēlī rel. apgraizīšana 

$I% сёле Oatdalīt; sadalīt; Oatraut; Oizolēt 

RISE gēmi ņemt medu no stropa 

ЖЇ# обро sagriezt, savainot (roku) 

lt] gēgiē mašīnb. griezt; griešana 

HÆ gēgū Onogriezt (gabalu gaļas); Gamputēt 


(locekli) 
BiS gēsmē Oatvadīties; Opadoties; piekāpties 
lit gērāng Opiekāpties (spēka priekšā); O atdot 
(teritoriju) 
#188 gēxān mat. sekante 


3 (99) gē darb. Olikt; nolikt; ievietot; 
Opalikt; pielikt; piejaukt; O apturēt; atlikt (uz 
rītdienu); atlikt (malā); Oatrasties; O uzglabāt; 
O izturēt (aukstumu; karstumu); Guzsēsties (uz 
sēkļa); G ievilkties; aizkavēties 

#845 gēbēn plaukts; plauktiņš 

HÆ gēbī Oatlikt malā (otu)(par mākslinieku); 
O pārtraukt rakstīt (par rakstnieku) 

#&Ж gēalān Opārn. un tiešā пог. uzsēsties uz 
sēkļa; O iestrēgt, apstāties 

HE оё Oatlikt malā (lietas); O pamest; Gatvirzīt 
tālāk 


т] эн 

KEH сө lietv. O valsts himna; Odziesma; 
ārija; Odziesmas teksts; darb. dziedāt; īp. Ge uzv. 

"KĀ gēchāng Odziedāt; Gapdziedāt; slavināt 
dziesmā 

WIAR gēchāngjā dziedātājs 

ЗЯ gēci Odziesmas vārdi, teksts; Oārija 

88 gēgēng-songdē slavēt nopelnus un 
apdziedāt (tautas) labās īpašības 

ЖЖ gēnou dziedātāja balss 

Ж gējū mūz. klasiskā opera 

ЖИБЕ gējūyuām Ooperas teātris; Oopera 

Wik gējuē atskaņu veidošanas kārtība (principi) 

КЇЙ gēpū notis 

8096 gēgū lakstīgala, sarkanrīklīte; dziedātājstrazds 

Ж gēaū Odziesma; ārija; romance; vokāls 
numurs; O dziedāt dziesmu 

ЯЕ gēcūji populāru dziesmu albums 

ЖЖ gēsnēng dziesmas skaņas 

ЖЕ gëshóu dziedātājs 

ЖЛ gēsong apdziedāt; slavēt; daudzināt 

Ж gēwū Odziesmas un dejas; Oslavināt dziesmā 

ЖЁН gēwūji Ojap. geiša; Odziedāt un dejot; 
Oteātra uzvedums ar dziesmām un dejām; 
Okabuki teātris 

SE] gēwūjū opera un balets 

JHF gēwū-snēngping dziedāt un dejot tā, it kā 
apkārt būtu miers un labklājība 

ЖИИ gēwūtuēn dziesmu un deju ansamblis 

ЗЕ gēyāo tautas dziesmas 

Жой gēyonga Odziedāt; dziedāšana; O slavināt 

ЖКА. gēyēngdui koris 


Cs] + Ё) vē lietv. opils; palāta (telpa): 
zāle; Obuduārs; G (ministru) kabinets; valdība; 
O (valsts administratīvā) iestāde; padome; (valsts) 
kanceleja; pārvalde; Gtemplis; dievnams; kapella; 
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Olapene; paviljons; Gnoliktava; grāmatu krātuve; 
Gpārtikas veikals; Obufete; skapis; plaukts; 
Gnovec. iekārts tilts; Oīpašv. Ge uzv. 

Ё gēlēu Opils; Gtornis; Obēniņi; Oantresols; 
Omezonīns 

ВТ gēxiā Jūsu Ekselence (pēc uzvārda) 

Я gēyuān ministru kabineta loceklis; ministrs 

Ё gözi (neliels ar dēļiem segts) koka namiņš; 
segta lapene; paviljons; baraka 


үл gē lietv. Oapstrādāta (miecēta, izstrādāta) 
āda; O vēst. bruņas; bruņu tērps; O groži; O mūz. 
ādas sitamie instrumenti (bungas, tamburīns); 
O karavīrs; Osaīsin. revolūcija; darb. Oatņemt 
(mandātu; amatu); © atcelt; atbrīvoties; Gizslēgt 
(no skolas); Oizmainīt; pārmainīt; reformēt; 
reorganizēt; īpašv. Ge uzv. 

ÆA gēchimū zool. ādspārnainie 

ЗК gēchū Gtikt vaļā; Oiznīcināt, Oatlaist (no 
darba) 

ЗОЯ gēgū-dīngxīn atteikties no vecā un 
pieņemt jauno; pārmaiņas; jaunievedumi 

ЖШ gēlū Oādas kurpes; O (eiropiešu parauga) 
apavi 

yù gēmiān-xīxīn (kā arī – dt» līxīxīn- 
gēmiān) dziļi nožēlot un mainīties uz labo pusi; 
kļūt par pilnīgi citu cilvēku 

Фф gēming © (industriālā; ideoloģiskā u.c.) 
revolūcija; Oīstenot revolūciju; Ogāzt dinastiju; 
atņemt (debesu mandātu) 

ЖИ gēminghuā revolucionizēšanās; pārņemt 
revolucionāro garu 

ЖҮРЖ gēmingjiā revolucionārs 

ЖЖ gēmingjūn revolucionārā armija, karaspēks 

"fri gēmingpāi revolucionāri 

ЖЕ gēmingxing revolucionāra (rakstura) 

Жж gēmingznē revolucionārs 

ЗЕ gēwēinui revolucionārā komiteja 

IKT gēxīn Oatjaunināt; Oatjaunot; Onovatorisms 

HR gēxīnjiā novators 

IEKTIK gēxīnpāi atjaunotnes atbalstītāji 

R селш! atbrīvot no ieņemamā amata; atbrīvot 
no darba 


Ж сө sast. 


fī oëcóng bot. savvaļas ķiploki (Allium victo- 
rialis) 


K gē/gē lietv. Orāmis; restes; Orūts; aile; 
iedaļa; Orobežas; ierobežojums; Gnorma; prasība; 
standarts; gabarīts; līmenis; O paraugs; noteikumi; 
prasības; O (skapja, kumodes) nodalījums; 
Omorālās īpašības; pašcicņ; O lingv. lietvārdu 
locījumi; Ofiloz. (siloģisma) figūra; darb. O rakst. 

tam (ar pastāvošajiem noteikumiem); 


Gtikt regulētam, ierobežotam; Gatbilst 
(pastāvošājām prasībām); atbilst (standartam); 
Olaboties; atteikties (no savām kļūdām); 
G apstāties; beigties; tikt atliktam; O pretoties; 
Otraucēt; kavēt; būt nepaklausīgam; O atnākt; 
pienākt; tuvoties; Osaukt pie kārtības; iesēdināt 
aiz restēm; O apgūt; studēt; Oizlabot (kļūdas); 
īpašv. Ge uzv. 

ЖАЙ gēciāo O žanrs; stils; O cilvēka morālās īpašī- 
bas 

43 gēdēu Otuvcīņa; Okautiņš 

HIRA gēgē-būrū nav nekā kopēja (nesavietojams; 
neapvienojams; pilnīgi neatbilstošs) 

JR gējū O forma un struktūra; O arhitektonika 

SEED gēlīli Gregorija kalendārs; kalendārs 

ЖР Gēlūjiyē Gruzija 

ЖЕТЕР A gēlūjiyārēn gruzīns 

ЖЕФ gēlū lit. (ķīniešu dzejas) versifikācijas sistēma 
(dzejas pantmērs, ritms, toņu samērs, zilbju skaits 
u.c.) 

ЖЖ gēshā rakst. Onosist; nošaut; piebeigt; 
Onesodāma slepkavība (pašaizsardzība, bēgšanas 
mēģinājums, nejauši) 

ЖЖ. gē-shi (oficiālo dokumentu, vēstuļu) paraugs; 
standarts 

kd gēwāi Oārkārtīgi, ļoti svarīgi; O pāri mēram; 
virs normas 

Ж gēwū Okonf: izprast lietu būtību; noskaidrot 
lietu būtību; pareizi klasificēt ārējās pasaules 
parādības; O dabaszinātnes; dabas mācība 

KE обубп paruna; aforisms; domugrauds; 
sentence 

Ж gēzni Okonf: pareizi klasificēt parādības un 
pilnveidot savas zināšanas; iedziļināties lietu 
būtībā; censties izprast lietu būtību; O dabas 
zinātnes; fizika; ķīmija 

447 gēzi O(burtnīcas) rūtiņa; O (loga) rūts; 
O šablons; modelis 

725 gēzibū rūtaina drēbe; rūtains audums 


= дё lietv. Obot. (Japānas liāna) kudzu 
(Pueraria lobota); Obot. (ārstniecībā un 
tekstilrūpniecībā izmantojamā liāna) puerārija 
(Pueraria hirsuta); © tekstil. rakstains audums (no 
zīda un kokvilnas vai vilnas diegiem); poplīns 

fī обоо no liānas izgatavots audums 

H5S gētēng Osarežģītas, samezglotas (attiecības); 
sarežģījumi; O bud. apkārtējā pasaulīgā крада 


1 дё darb. Opārdalīt (istabu ar škërssienu); 
Gbūt pārdalītam vai atdalītam (par upi, kalnu 
vai tml.); Otikt atdalītam (laika vai attāluma 
zi Onorobežoties; atšķirties; Oatsvešināties; 
attālināties (vienam no otra); Onorobežot; atdalīt; 
Oattālināt (no sevis); lietv. Gattālums (līdz); 
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distance; Ostarpsiena; šķērssiena; Ošķērslis; | 
Gatšķirība; novirze; apst. Otajā pusē; pāri (upei); 
pār (kaut ko); aiz; Gpretējā pusē (atrasties ielas 
pretējā pusē vai upes pretējā krastā); © (atnākt) 
pēc (dienas); (dienu) pirms (aizbraukšanas) 

ВЕ gē'ān-guānhuē 0 no pretējā krasta vērot 
ugunsgrēku (vairīties palīdzēt nonākušajam 
nelaimē; būt vienaldzīgam pret citu nelaimēm) 

49 gēbūn šķērssiena; (dēļu) šķērssiena 

ЕЗ gēbi kaimiņos; blakus 

ВЕТ gēduām O pārraut; O pārtraukt (sakarus) 

ЮЕ] gēhē Osavstarpēja nesaprašanās; Gatsveši- 
nāšanās 

ш gējuē Otikt atdalītam; lokalizēties; O izolēt; 
nogriezt; pārtraukt (gaisa padevi) 

ШЖ gēkāi OG atdalīties; izolēties; Oizolēt; nodalīt; 
pārdalīt (istabu ar šķērssienu) 

ШЖ gēli Oatdalīt; atdalīšana; Otehn. ekranēt; 
Omed. izolēt; izolēšana 

ЮЖ Ж gēlishi med. izolators 

ШИЙ gēmē Gatsvešināties; savstarpēja nesaprašanās; 
Otikt atdalītam no; būt tālu no; Oanat. tehn. 
diafragma; membrāna 

ШЕЮ) gēniān-huāngli pagājušā gada kalendārs 
(novecojusi lieta; aktualitāti zaudējis notikums) 

$A gēajān poligr. špacija; smiga 

ШН. обсібпо-уби'ёг arī sienas klausās; aiz 
sienām ir ausis(aiz sienām kāds var noklausīties) 

Watt gērē tehn. siltumizolācija; termoizolācija 

HRI gēshan pārbīdāmā šķērssiena 

ШИШИ gēxuē-sāoyāng kasīt kāju caur zābaku 
(veltas pūles; nelietderīgi centieni; riņķī un 
apkārt) 

ШЖ gēyē Onakti pirms; vakar; vakardienas; Guz | 
īsu brīdi 

ШЕТ gēyīn Oskaņas izolācija; skaņas necaurlaidība; 
Olingv. atdalīt zilbes; zilbes atdaloša (zīme); 
apostrofs 

Я gēyīnoān celtn. skaņas izolācijas plāksnes 

MA gēyīnshi skaņas izolācijas kamera 
WR gēyīnzhī celtn. skaņas izolācijas kartons 


Kā gē/nā lietv. zool. austere 
ФАЙ gējiē zool. (ķirzaka) frinozoma (Phrynosoma 
sp) 


ПЕД ge lietv. Gatraugas; Ožagas 


ДЕ o6 lietv. anat. diafragma 
ВВЕ gémó anat. diafragma 
ШШ géshòn med. diafragmas bruka 


909) дё lietv. ķīm. kadmijs (Cd) 


Аи) аё/аё īp. sevišķs; īpašs 


ЕІ agš/hē skait. (birstošu vielu mērvienība) ge 
(līdzinās 0,1litram) 


Jin] дё lietv. rakst. novec. liela laiva 
A~ dēl ~ Ë) gegë skait. Guniversāls 


skaitāmais vārds, ko lieto, skaitot cilvēkus, 
ābolus, olas un dažādus priekšmetus; © skait. 
kas norāda uz sekojošā lietvārda vienreizīgumu 
vai nenoteiktību; Oskait. kas saistītās darbības 
vārda — objekta vārdkopās pirms papildinātāja 
norāda uz darbības vienreizīgumu; Oskait. kas 
pirms vārdkopas ar skaitļa vārdu, — skaitu norāda 
tikai aptuveni; Oskait. kas pirms darbības vārda 
izteicēja, norāda uz darbības vienreizīgumu, vai 
darbības gadījuma raksturu; lietv. O gabals;viens; 
vieninieks; Omat. vieni; Odial. sainis; Okūlis; 
palīgv. Odial. noformē apzīmētāju; Odial. 
noformē izteicēja nominālo daļu; vietn. šis; tas 

MH доро sar. viens vai divi; nedaudz; nedaudz 
vairāk par vienu 

31 gēbiē Oatsevišķs; atsevišķi; Oindividuāls; 
Oneliels skaits; O daži 

АЛ. gèr O (cilvēka) augums; © lielums; izmērs; 
Opasliktināt (produkciju); © samazināt (produkciju) 

ФА gērēn Gpersonība; Oindivīds; Oatsevišķs 
cilvēks; Opersonīgs; O individuāls 

MAEN gērēnzhūyi individuālisms; individuā- 
listisks 

NAF gērēnzhūyizhē individuālists 

+ gētī Oindivīds; Ovienpersonisks; Oindividuāla 
(saimniecība, viensēta u.c.); Oindividuāls (saimnieks, 
viensētnieks, sīktirgotājs, amatnieks u.c.) 

Mi gēwēi mat. vieni (šķira) 

АЗ gēxing Oindividualitāte; personība; O 
raksturs; Gfiloz. vienreizīgums 

Ath gēznong dial. šeit; šajā lietā 

th Á. gēzhēngrēn rakst. uzticams cilvēks; savs 
cilvēks; dalībnieks 

++ сёл Ocilvēka augums; Odial. kūlis; sainis; 
Odial. skait. gabals 


R gè vietn. Okatrs; jebkurš (ar dažādiem 
locījumiem un prievārdiem); Ovisi (pirms 
lietvārda norāda uz daudzskaitli); visas (nozares, 
provinces; tautības, politiskie spēki u.c.); © dažādi 

Ж gēbān puse uz pusi (atšķaidot šķidrumu) 

#3] gēbiē Odažādi; dažāda veida; Odīvains; 
savāds 

#9 gēchū visur; katrā vietā 

HRF gēdē-gisuē katram sava (attiecīgā) vieta 
sabiedrībā (mazam — šūpulis, vecam - krēsls) 

h gēdī Okatra vieta; katrā vietā; O visā valstī 

1 сәсә Ovisi; Окай, jebkurš; Odažādi (periodi 
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ис.) 

Ф gēguāngē katrs par sevi 

El gēguē visas valstis; katra valsts 

#4 gēji visi (līmeņi, rangi, instances u.c.) 

L gējiē sabiedrība; sabiedrības slāņi 

GRE, 997 gè jin suð nēng.ān lo fēn- 
pèi no katra pēc spējām un katram pēc darba 

ARMA, ED gë jin suē nēng,ān xü тёп 
pèi no katra pēc spējām, katram pēc vajadzības 

ФИЙ gējū-gēwēi sp. uz startu; pa vietām! 

X gēlēi Odažādu kategoriju; Odažāds; dažne- 
dažāds 

ЖА. gērēn katrs; jebkurš 

АВГ gērēn zi sho mēn giān хиё katrs 
tīra sniegu savu vārtu priekšā; (katrs gādā tikai 
par sevi) 

f gēsē Odažādu krāsu vai nokrāsu; O dažne- 
dažāds; O visāds 

Жз gēsni Ovisāda veida; O jebkura veida; Odažne- 
dažāds 

lit gēwēi Oklātesošie; Okungi; Obiedri 

lt IE PE gēxiāngtongxing fiz. izotropija 

Ф819 gēxlāngyixing fiz. anizotropija 

#479 gēxing-aishi katrs rīkojās tā, kā uzskata 
par pareizu 

ff gēyāng dažāda veida; daudzveidīgs 

HARR gēyēugē.de katram savas priekšrocības 
un trūkumi 

S Tīl gēyču-ajānajū katrā (cilvēkā) ir kaut kas 
labs (un tas saglabāsies uz visiem laikiem); katrs 
vērtīgs savā ziņā 

+4 gēznong dažnedažāds; jebkura veida 

hk gēzhēng-gēyāng visvisāds; dažnedažāds 

HH gēzi katrs atsevišķi 

48 5180 gēzi-wēizhēng katrs pats sev saimnieks; 
rīkoties nesaskaņoti; separātiska rīcība 


HE, сезам. 


б gēlāng zool. mēslu vabole (Geotrupes sterco- 
rarius) 
ЖЖ gēzao sar. blusa 


ff gè darb. Oberzt; noberzt (kājas u.c.); Osar. 
čirkstēt (starp zobiem) 


Ж (GH) os lietv. īm. hroms (Cr) 


ЖЫЙ. gēfan ķīm. hroma alauns 

ФИ gēgēng metal. hroma tērauds 

ФИЯ geniēgāng metal. hroma-niķeļa tērauds 
КЛ gētiškuāmg min. hromīts; hromoferrīts 


gei 


LE: (44) сёлт darb. O(kaut ko sniegt partnerim) 


dot, dāvināt (kādam kaut ko); Odot (iespēju); 
uzdot (uzdevumu); piedot (spēku); iedot (kaut 
Ко); Oietekmēt (kādu); O veltīt sevi (kalpošanai 
dzimtenei); O (dod iespēju veikt noteiktu darbību 
vai Каш ko sniegt partnerim!tļ,ik) veikt (adatu 
terapijas seansu), © ļaut (ārstam veikt apskati); 
Gizdot, izsniegt (kaut ko), O samaksāt (naudu); 
iemaksāt; Oatrodoties aiz darbības vārda, ievada 
adresāta netiešo papildinātāju, kas tiek tulkots 
datīva locījumā: Ostāstīt (kādam); O uzrakstīt 
(kādam); O piezvanīt (kādam); O atnes (man); 
© (pauž darbības vārda ciešamo kārtutk) tikt 
aizmirstam; tikt sabojātam; pr. priekš 

H gēiyī Opiešķirt (zemi); © dot (triecienu); 
Oietekmēt (kādu); novērtēt; O rast (izeju no grūta 
stāvokļa); O aizstāvēt (kādu); palīdzēt (kādam) 


gen 


ж дёп lietv. O bot. sakne; Opamats; izcelsme; 
cēlonis; avots; (parādības) augsne; Omat 
sakne; O kim. mat. radikālis; © (zoba vai matu) 
saknes; O(nelaimes) cēlonis; darb. laist 
saknes; iesakņoties; Oizskaust; izravēt; apst. 
pilnībā; pavisam; skait. gariem priekšmetiem — 
sērkociņiem, bambusa kārtīm, virvēm u.c.; īp. Gen 
uzv. 

ЖЖ gēnbēn © (Кока) sakne un stumbrs; 
Oizcelsme; pamats; pamat- (intereses); Opamat- 
(kurss); O(ar sekojošo noliegumu) it nekad 
(tas nav apgalvots); Onepavisam; pilnīgi ne. 
(iespējams); it neko (nezināt); © pamatā; pilnībā; 
Oradikāls; radikāli (soļi, pasākumi) 

ЖЖЖ gēnbēnfā jur. pamatlikums 

ЗЕ gēnchā bot. saknes spraudenis 

Ж gēnchū Olikvidēt; iznīcināt; O izskaust 

Ж] gēnci lingv. saknes vārds 

ЖЕ gēndī Osakne; pamats; Odetaļas; sīkākas 
detaļas; O dublikāts; Odial. patlaban 

KE gēnguān bot. sakņuzmava; saknes uzmava 

#8 gēnhāo mat. radikālis; radikāļa zīme 

+ gēnjī Opamats; bāze; O morāles principi; 
ētika; O (ķīmiskais) radikālis 

+] gēnjiao Opamats; bāze; fundaments; Odial. 
izcelsme; ģenealoģija 

ЗЯЎ gēnjē lauks. saknes potēšana 

#825 gēnjīng bot. saknenis; zemesstumbrs 

3832 gēnjiū tikt skaidrībā; tikt līdz jautājuma 
būtībai; izpētīt līdz pašiem pamatiem 

ЖЕ gēnjū Osaskaņa; saskaņā ar (augstākminēto 
u.c.); Opamats; O pamatojums; © (uz likumīga) 
pamata; © pamatots 

ЖЕҢЕ gēnjūdi vēst. (revolucionārās armijas) 
atbalsta punkts (XX gadsimta 40. gadu laikā Ķīnā) 
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ЖА gēnjuē likvidēt; iznīcināt 

A gēniiū bor saknes bumbulis 

ЖШТ gēnlūjūn biol. gumu baktērijas 

ЗЯ gēnmāo bot. bumbuļu spurgaliņas 

Жї gēnmiāo O bot. asni; Giemesls; cēlonis 

ЖЕЕ gēnniē bot. saknes dzinums 

WREE gēnshēn-digū saknes dziļas un augu 
kātiņi stingri (uz stingra un solīda pamata) 

ARI? gēnsnī mat. radikālis; radikāļa izteiksme 

8% gēnxī bot. sakņu sistēma 

ЯЗ gēnyā bot. saknes dzinums 

Жн gēnyou cēlonis; izcelsme; iemesls; motīvs 

WF gēnyuān Ocēlonis; Osakne; O (vēsturiskas, 
sociālas u.c.) saknes 

ЖЕШ gēnzhīshū mat. radikāļa rādītājs 

AR; gēnzhi med. radikāla ārstēšana 

MIR gēnzhēngbing bot. (augu slimība) sakņu 
paresninājums 

Ж опа Osar. sakne; O cēlonis 


ER gēn lietv. papëdis; pēda; darb. ©sekot; sekot 
pa pēdām; sekot aiz; pavadīt; O apkalpot; pakalpot; 
Opanākt; būt līdzīgam ar; līdzināties (kādam); 
pr. Okopā ar; O (atvadīties) no; O (parunāt) ат; 
Osalīdzinājumā ar; saik. un 

ERME gēnbān Opāriet nākamajā klasē; būt vienā 
līmenī ar klasi; Oviena maiņa; vienā maiņā; 
O sulainis; pavadonis 

R€) gēnbāo O teātr. aktiera izpalīgs; sulainis; 
Ostrādāt par aktiera personīgo (kostīmu 
mākslinieku); Oaktiera personīgais (kostīmu 
mākslinieks) 

SR HI gēnaiān Otuvākajā apkārtnē; pie (mājas, 
skolas u.c.); blakus (mājai); O pirms; sākums 

IRAY gēn.aion pie (sevis) 

IR. gēnshang Opanākt; Oiet kopsolī (ar dzīvi, ar 
laiku u.c.); Oizlīdzināties ar 

IRBA gēnsui Osckot (vadonim u.c.); O vilkties astē; 
O pavadonis 

BRA gēn:tou sp. (lēciens) salto mortale 

BRAH gēn:touchong zool. oda kāpurs 

ER gēn.zhe Okopā ar; (iet, skriet, doties u.c.) 
kopā ar; Osekot piemēram; iet pa pēdām; Otūdaļ; 
uzreiz, momentā 

ЕВЕ gēnzēng Osekot pa pēdām; O neatpalikt ne 
par soli 


EL (М) ого darb. Oizstiept; © paplašināt; pr. 


kopš; no; īpašv. Geņ uzv. 
E gēngū rakst. kopš neaizmirstamiem laikiem 


geng 


Н gēng/gēng darb. © mainīties; izmainīties; 


pārmainīties; Oatjaunoties; pilnveidoties; 
laboties; Oapmainīties vietām; nomainītie 
Omantot (uzvārdus un vārdus);O mainīt; izmainīt; 
nomainīt, Gapmainīt (kādu lietu pret citu mantu); 
Okompensēt; O pārdzīvot; zināt no pieredzes; 
būt ar pieredzi (kādā lietā); lietv. Onakts sardze 
(senajā Ķīnā viena no piecām divu stundu ilgajām 
sardzēm no plkst 19 vakarā līdz plkst 5 no rīta); 
Onakts laiks; nakts stundas; O vēst. kara klausība; 
Ovecs vīrs; vecis; Ipašv. Gen uzv. 

Eig gēngdiē O mainīties; nomainīties; O (valdības) 
nomaiņa; O maiņa (fabrikā) 

Жз) gēngdēng Opārvietot; pārlikt; Oizmainīt; 
pārmainīt; © izmaiņas (dokumentā, rakstā u.c.) 

Ж gëngfën Omainīties pēc kārtas (postenī); 
Odežūrēt pēc kārtas 

EA gēngtū naktssargs 

EM gēngadi izmainīt (lēmumu, tikšanās laiku, 
līguma pantu u.c.) 

Ў gēnghuān nomainīt (dzīvokli, veļu u.c.) 

Ei gēnglēu vēst. sargtornis (по kura ar bungu 
palīdzību tika paziņotas nakts stundas) 

EZ gēngming mainīt vārdu; nomainīt nosaukumu 

(kt gēngpū-nānshū mainīgos kalpus un 
sulaiņus pat saskaitīt grūti (neskaitāms daudzums 
lietu; milzums jautājumu) 

Ж Ж gēngshēng Oatgriezties dzīvē; atdzīvoties; 
atdzimšana; Oatjaunot; restaurēt; reģenerēt; 
reģenerācija 

Eté gēngshī Orakst. sākt no jauna; O atjaunotne 

EH gēngti Onomainīties; nomainīt; nomaiņa; 
O mainīties pēc kārtas 

Eğ gēngxīn Oatjaunoties; atdzimt; O biol. 
reģenerācija; Obot. atjaunot (mežu), Oatjaunot; 
atsvaidzināt; reformēt 

EX gēngyī Opārģērbties; O pārn. doties uz tualeti 

EKZ gēngyīshi Opārģērbšanās telpa (sportistiem); 
Onovec. tualete 

EIE gēngzhēng izlabot (drukas kļūdas); veikt 
(kļūdu labojumu) 


K gēng lietv. O geng (10 zīmju cikla septītā 
zīme); Oķīn. astr. debess septītais sektors; rietumi; 
O vecums; Oceļš; darb. apmaksāt; nomaksāt; 
kompensēt; īpašv. Gen uzv. 

Bbh gēnatiē vēst. laulības kartiņa (apliecība) 
(līgavaiņa un līgavas metrikas, ar kurām 
apmainās slēdzot laulības) 


ЖЕЕ gēng darb. Oart; uzart; apstrādāt 

| zemi; Ostrādāt; pelnīt iztiku; Oizstrādāt (kaut 
ko); pašaizliedzīgi strādāt; lietv. aršana; uzaršana; 
zemkopība 

fī gēngchū darba lopi 

| Ж gēngdi Gart; apstrādāt zemi; Oarumi; uzart 
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tīrumu 

KHR gēngjū aršanai un zemes apstrādei nepiecieša- 
mais inventārs 

ЖЕНЕ gēngniū darba bifelis; vērsis (darbalopi) 

Жїк gēngyūn art un ravēt; aršana un ravēšana 

ЖЯ ЖЕ gēngzhē уби qi tián katram arājam 
savu lauku; zemi — zemkopim 

9 gēngzhēng apart un apsēt; aršana un sëšana; 
apstrādāt zemi 

ВНЕ gēngzuē lauks. kultivēt zemi; zemes kopšana 

#НЕШЖ gēngzuēcēng lauks. aršanas dziļums 


Ж) gšng darb. turpināt; īpašv. Сеп uzv. 
ЕЯ gēngxū rakst. Oturpināt; Okompensēt 


3 gēng lietv. Obieza vira; zupa; novārījums; 
Obiezs ķīselis 
НЕ gēngchi ēdamkarote 


Hk göng īp. Орай; starojošs; Ouzticams; darb. 
O spīdēt; starot; Obēdāties; skumt; Ipašv. Сеп uzv. 

КНК gēnggēng Quzticams; uzticamība; Orūpes; 
rūpesti 

Hkjr gēngjiē godīgs; taisnīgs 

EKE gēngzhi O godīgs; Otiešs; Otaisnprātīgs 


BE gěng lietv. Odambis; dambējums; O eza; 
Gkore 

HEE gēngyān O valnis; Odambis 

HEF göngzi eža 


mE gēng darb. Gaizrīties; Orīstīties; Oslāpt 
MENA gëngyë iešņukstēties; šņukstēt 


tīji (4) gēng lietv. Oakas virve; Otauva 

HARR gēngduānJishēn ar īsas virves palīdzību 
smelt ūdeni no dziļas akas A (ar pieticīgām spējām 
ķerties pie nopietnām lietām; varēšana neatbilst 
uzdevumu nopietnībai) 


ЖЕ gëng lietv. O (zieda, gaoļana, labības) 
stiebrs; O (kāpostu) kacens; Odzelonis; ērkšķis; 
dzeloņains krūmājs; Onelaime; bēda; darb. 
Oiztaisnot; Oizstiept (kaklu u.c.); Otraucēt; likt 
šķēršļus; Gnovērst (nelaimi); īp. rakst. spītīgs; 
nelokāms; Otiešs; taisnprātīgs; apst. apmēram; 
aptuveni; vispārīgos vilcienos; īpašv. Gen uzv. 

AE gēnggāi O vispārējos vilcienos; kopumā 
ņemot; aptuveni; Oīss saturs; kopējs priekšstats 

ЖЕЗЕ gēngsē O (satiksmes) sastrēgums; O med. 
infarkts; (zarnu trakta) aizsprostojums 

ЖЕЗ gēnosī med. infarkts; mirt ar infarktu 

ЖЕШ gēngzhi Ogodīgs; Otiešs; O taisnprātīgs 

ЖЕН gēngzū Өтей (zarnu trakta, asins vadu u.c.) 


aizsprostojums; Gtraucēt; Olikt visus iespējamos | 


šķēršļus 


EICAR HE) gēng lietv. rakst. asaka; darb. 


aizrīties ar asaku; Tp. tiešs; stingrs; godīgs; pareizs 
ЕЕН gēngzhi Ogodīgs; Otiešs; Otaisnprātīgs; 
nelokāms 


E gëng/gëng apst. O vël; vēl (vairāk, tālāk, 
labāk u.c.); vēl jo vairāk; Ovēl reizi; atkārtoti; no 
jauna; O pilnīgi; pavisam; Omaiņās; pēc kārtas 

JEM gēnajā vēl; vēl vairāk 

ЗЕҢ gëngqi vēl; vēl jo vairāk 

# Е —/#% gēng shāng yi cēng lóu pakāpties vēl 
par vienu stāvu augstāk (pacelties vēl augstāk; 
sasniegt vēl vairāk) 


gong 


JE göng lietv. O darbs; darba vieta; strādnieks; 
Oceltniecība; rūpniecība; Oamats; amatnieks; 
O meistarība; māksla; © darba diena; darba laiks; 
Omūz. (ķīniešu nošu zīme) gong (atbilst notij 
mi); darb. Oķerties pic darba; uzsākt darbu; 
Opašaizliedzīgi strādāt; Фй labam kāda aroda 
meistaram; їр. Oizsmalcināts; smalks; filigrans; 
Omāksliniecisks; Ip. Gun uzv. 

ІЖ gūngbēn pašizmaksa 

IÆ% gēngbēnfēi ražošanas pašizmaksa 

I gēngbī māksl. smalka ota; smalks sižeta 
atveidojums (gleznošanas maniere ķīniešu 
tradicionālajā glezniecībā, izmantojot trauslas, 
smalkas līnijas) 

IK gēngbīng milit. inženiertehniskais karaspēks 

IJ gēngchāng O fabrika; Orūpnīca 

IJ ik gēngchāngfā jur. fabriku likumdošana 

IJ Æ gēngchāngzhū fabrikants; rūpnieks 

1:39 gēngchāng O darbnīca; O manufaktūra 

Ii: gūngchāngznū manufaktūras īpašnieks 

IÑ gēngchāo strādnieku nemieri; streiki 

IR gēngchē mūz. ķīniešu notis 

I gongchēng Obūvniecība; Oceltniecības 
objekts; inženiertehniskie darbi; Omilit. nocietinā- 
jums 

IK gongchēngbīng milit. inženiertehniskā 
karaspēka karavīrs 

І #0 gēngchēngshī inženieris; inženieris- 
tehnologs 

IE gūngchēngxuē tehnika; inženierzinātnes 

I gongdāng polit. strādnieku (leiboristu) parti- 
jas Rietumu valstīs 

Iit gēngdi celtniecības laukums; platība. 

тїй gēngdū studijas, nepārtraucot pamatdarbu; 
neklātienes mācības 

ФФ gēngdūshēng (students) neklātnieks; 
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students, kas turpina stradat pamatdarbu 

It gēngduān Giecirknis; Onodaļa 

I% gēngfēn darba apjoma mērvienība — 1/10 
darba dienas (ĶTR lauku komūnās XX gs. 50. 
gados) 

{8 gēngfēnzhī darba apjoma mērvienības 
apmaksas lielums (ĶTR lauku komūnās XX gs. 50. 
gados) 

L4$ gēngfēng zool. darba bite 

I gēng.fu Olaiks; (darbam vai mācībām 
nepieciešamais) laiks; O brīvais laiks; O darbs; 
pūles; O zināšanas; pieredze; prasme; varēšana; 
Ostrādnieks; dienas strādnieks; kalps; O (fizisks) 
darbs 

I% gēnghui arodbiedrība 

Ii gēnghuiznēng arodbiedrības apliecība 

T4 gēngjāā darba vai darbaspēka izmaksas 

Tš gēngjiā teātr. mākslinieka spēles maniere 

LiiR gēngjiāncāo vingrošana pusdienas pārtrau- 
kumā (īpaši populāra XX gs. 60—70. g.g. ĶTR; 
rūpniecības uzņēmumos arī mūsdienās) 

Т gēngjān tehn. apstrādājamā detaļa 

TIE gēngjāng amatnieks 

І обпојбоѓ ekon. privātajiem uzņēmumiem 
izmaksājamais valsts uzņēmumu avanss 
pasūtījumu darbu veikšanai (KTR līdz 1956. g.) 

TA gēngjū Oinstruments; darba rīks; O (sazinā- 
šanās, komunikācijas) līdzeklis 

IRIA gongjūgāng metal. instrumentu tērauds 

Išļ gēngkē eksaktās zinātnes; inženiertehniskās 
zinātnes 

Lī gēngkuāng rūpnīcas un raktuves 

Iž gēngli Odarbs; O darba spēks 

LE gēnglān polit. tredjūnijas 

IREEN gēngllānzhūyi tredjūnisms 

I$MEYXŠ gēnglānzhūyizhē tredjūnists 

T gēngliāo darba spēks un nepieciešamie 
materiāli 

It gēngling darba stāžs 

ІЖ gēngnēng Gstrādnieki un zemnieki; pro- 
Ietariāts un zemniecība; Orūpniecība un lau- 
ksaimniecība 

IK gēngnongbīng strādnieki, zemnieki un 
karavīri 

IL gēngpēng strādnieku baraka 

I$ gēng:aion Omaksa par darbu; O sar. alga 

215 gēngaičo Olielisks meistars Osmalka, 
sarežģīta (iekārta); © viltīgs; amorāls; O augsta 
līmeņa meistarība 

IB gēngaū iecirknis 

IA gēngrēn strādnieks; strādnieku šķiras pār- 
stāvis 

т АЖ gēngrēndāng strādnieku partijas Eiropas 
valstīs 

45 gēngshāng rūpnieciskais traumatisms 


TER gēngshāngbū (agrāk lietots nosaukums) 
ĶTR Rūpniecības un tirdzniecības ministrija 

IA gēngshāngjiē rūpniecības-tirdzniecības 
aprindas 

І. gongsnāngshui rūpniecības-tirdzniecības 
nodevas 

I gēngshāngyē rūpniecība un tirdzniecība 

It gēngshi cilvēkstunda; darba laiks 

88 gēngshi Odarbs; darbība; Omnilit. nocietinā- 
jumi; fortifikācija 

Iš gēngtou uzraugs; uzraudzītājs 

IMEX gēngtuānzhūvi polit. sindikālisms 

ТЕЖ gēngtuānzhūviznē sindikālists 

IB gēngwēn smalks un pārliecinošs; meistarīgs; 
filigrāns 

1.958 gūngwūduān dzelze. ceļa distance 

19 gēngxi smalks, meistarīgs un rūpīgs (darbs) 

IX gēngxiāo (darba) efektivitāte 

IÆ gēngxīn darba alga; darba apmaksa 

IJF gēngxū darbu secība 

ILER gongxuāndui strādnieku aģitbrigāde 

I: gēngyē rūpniecība; industrija 

1.43% gēngyēbing profesionāla slimība 

TWA gēngyēbū ĶTR Rūpniecības ministrija 

ТХУ] gēngyēguē industriāla valsts 

2404 gēngyēhua industrializācija 

Tk h gēngyēpin rūpniecības produkcija (ražojumi) 

IË gūngyi ©гейл. tehnoloģija; O lietišķā māksla 

1 gēngyipīn rokdarbi 

IV gēngyishī tehnologs 

Iž gongyixuē tehnoloģija 

T4 gūngyizhi vësr atstrādāšana; norēķināšanās 
аг darbu 

ТЖ gēngydu strādnieks; darbabiedrs; biedri! 
(uzruna strādnieku aprindās) 

IRERE ЯН göng уй shān gi shi, bi 
xiān lī qí qi lai teicami veiktu darbu, nepieciešami 
labi darba rīki; pirms ķeries pie darba, uzasini 
instrumentus 

TW gēnozēi streiklauzis 

I gēngzhāng © vecākais (fabrikā, celtniecībā 
u.c.); O vecākais meistars; Odesmitnieks 

I gongzhēng akurāti, glīti (veikts darbs) 

IL gongzni smalks; izmeklēts; meistarīgs darbs 

ЖФ gēngzhēng strādnieku profesijas 

T34 gongzhuānokū kombinezons; darba drēbes 

I gēngzī Galga; Oapmaksa; O likme 

I. gongzītēn budžeta veidošanas vienība (kā 
darba algas aprēķināšanas vienība inflācijas 
gadījumā, rēķinot ģimenes patēriņu) 

TAP) gēngzīzni algu apmaksas sistēma 

9 gēngzigāno metal. profildzelzs sijas 

I4€ gēngzuē Odarbs; strādāt; darboties; 
Oceltniecība; inženierdarbi; Onamdaru darbi; 
O meistarība; prasme; talants 


15/4 gēng 207 


{ЕЮ gēngzuēdui Ostrādnieku brigāde; O dar- 
binieku brigāde (vadoša atbalsta sniegšanai uz 
vietām) 

ТЕЛЕ gēngzuētū speciālais apģērbs; darba drēbes 

Т {ЕШ gēngzuollāng O maksimālā izstrāde; darba 
apjoms; O darba slodze 

IAEE gēngzuēmiān kalnrūpn. cirtne 

ТЕН gēngzuēri darba diena 

ЖЕЖ gūngzuēshi darba istaba; studija; ateljē 

If gūngzuētāi darba galds; galds, pie kura tiek 
veikts darbs 

Т {ЕЙ gēngzuētuān milit. darba korpuss 

ЖЕФ gūngzuēzhē darbinieks; 

ІЕЕ gūngzuoznēng darba apliecība 

If] gēngzuēzhi darba režīms; darba dienas 
garums 

IIF gēngzuēzū Oposms (lauksaimniecības 
brigādē); © darba grupa 


= gōng lietv. Oloks; stops; Olokveidīgs 
vai kupolveidīgs priekšmets: (vijoles) lociņš; 
kupolveidīgs jumtiņš virs ekipāžas; skait. (sena 
garuma mērvienība Ķīnā;līdzinās pieciem či 
R); instruments zemes platības mērīšanai; 
darb. Ošaut ar loku; Osaliekt; pieliekt; īp. liekts; 
izliekts; saliekts; īpašv. Gun игу. 

51 gēngbēi loka izliekums (mugura) 

Sff gēngjiān loks un bultas (ieroči; karavīrs) 

Sili gūngjiānshdu loka šāvējs 

= gūngjū loka zāģis; lokzāģis; rokas zāģītis 

EH gēngnāng bultu maksts 

5 gēngxiān loka stiegra vai aukla 

B4 gēngxing lokveida 

57 gēng2! loks; (vijoles) lociņš 


JS göng їр. Onesavtīgs; taisnīgs; O valstij 
piederošs; oficiāls; O atklāts; publisks; Okopējs; 
kopējas lietošanas; kolektīvs; lietv. O sabiedriskas 
lietas; dienesta lietas; dienests; O valsts kase; 
valsts kases līdzekļi; O sabiedriskie nopelni; 
varoņdarbs; Onesavtība; © metriskā sistēma; 
O вопр - dižciltības rangs, kas atbilst hercoga 
titulam Eiropā; Opieki. kungs; Oprefikss tēviņu 
nosaukumos; darb. Oreklamēt; Olaist klajā; 
nopublicēt; īpašv. Gun uzv. 

(А9 gēng'ān Osabiedriskā drošība; Osabiedriskās 
drošības struktūras; valsts drošība 

ZARB gēng'ānbū Sabiedriskās drošības ministrija 

(908 gēng'ānjū milicija; sabiedriskās drošības 
pārvalde 

Ж gēng'ān Өјиг. tiesu lieta (skaļa lieta); © 
kancelejas galds 

ХВ gēngbāo Okomunikē; Obiļetens; oficiāls 
izdevums (paziņojums) 

Z48538 gēngbēishū mat. skaitlis, kas dalās bez 


atlikuma 

Ж gēngbī mat. kvocients 

®% gēngbū O nopublicēt; Odarīt zināmu; O 
paziņot 

IX göngchā O mat. kopējā starpība; O tehn. 
pieļaujamā novirze; Ofin. remedijs 

Ж gongchāi Ooficiāls dienesta uzdevums; 
Okomandējums; O kurjers 

= gūngehēn sabiedriskais īpašums 

AR gongchī metrs (garuma mērvienība) 

AH gēngchū Obūt komandējumā; Oatrasties 
dienesta darīšanās 

ZY gēngchū lopk. vaislinieks 

ФЯ gūngchuixiān mat. kopējais perpendikuls 

МВ gongdān centners 

ЇЙ gūngdāo O patiesība; O taisnīgums 

"ili gēng:dao Otaisnība; taisnību sakot, O mērena 
(cena) 

СМЕ gēngdē sabiedrības morāle 

Ж gūngdi kopējs ienaidnieks 

ARE gēngdū rakst. oficiāls dokuments 

AW gūngduān Otaisnīgs lēmums; Oarbitrāža 

Їй gēngdūn metriskā tonna 

ASM gūng'ērwāngsī aizmirst par sevi, domājot 
par kopēju lietu (būt (oti pašaizliedzīgam; pilnībā 
atdoties sabiedriskajam darbam) 

Ж gongtā Ojur. publiskās tiesības; Omat. 
postulāts; O kopējs likums 

47у gēngtāng valsts puse (līgumos un dokumentos 
fiksējamā formā) 

3% gongfēi (medicīnas aprūpe, studijas u.c.) no 
valsts budžeta līdzekļiem 

САВЕ göngfèishöng no valsts budžeta apmaksāts 
students 

4@ gēngfēn Ocentimetrs; O grams 

#8} gongtēnmū mat. kopējais saucējs 

ІМ gēngfēn vispārējs sašutums; tautas dusmas 

Z gēnggān Osar. izbraukt dienesta darīšanās; 
būt komandējumā; Ouzsākt pildīt dienesta 
pienākumus; O oficiālais amats 

Ф gēnggāo Opaziņojums; Omanifests; Gdekla- 
rācija 

44t gēnggong Osabiedrisks; sabiedriskā (kārtība, 
īpašums, labklājība u.c.); Okopējs; kopējais 

JAS gēng.:gong Ovīratēvs; O vectētiņš 

ЖЮ gūnggū O valstij piederošās akcijas; valsts 
kapitāls; O valsts paju daļa jauktā uzņēmumā 

АМЕ gēngguān Ocienījamas personas mājoklis; 
oficiālas personas rezidence; O valdnieka 
rezidence Osavrupmāja 

СМЕ gēngguē vēst. „gong” rangā esoša valdnieka 
valsts; neliela valsts; hercogiste 

Z gēnghāi jur. atklātā jūra 

(NĒ gēnghāi sociālās negatīvās parādības 

СХ gēnghān Ooficiāla vēstule; oficiāla sarakste; 
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Gkolektīva vēstule 

Z gēnghui Osabiedrība; savienība; asociācija; 
ģilde (apvieno vienas profesijas pārstāvjus vienā 
pilsētā); kolēģija; Okopēja sapulce 

АА gēngī gailis 

R£ gēngjījīn Orezerves fonds; Osabiedrisko 
uzkrājumu fonds; Onedalāmais fonds 

(S$ gōngj) sabiedriskās bēres; sēru mītiņš; 
svinīgas sabiedrībā pazīstama cilvēka bēres 

ЖЖ gōngja sar. sabiedriskais īpašums 

ДА. Ж gēngjiāo rēnyuon kalpotāji (valsts iestāžu 
ierēdņi, izglītības un augstskolu darbinieki) 

ААТ: gēngjīn kilograms, sar. kilo 

САЎ gūngjū kopēji ievēlēt 

4% gēngjuē kopējs lēmums; referendums; visas 
tautas aptauja 

ДЮ gēngjuē vēst.,„gong” tituls (pirmais по 
aristokrātijas tituliem); valdnieks; hercogs 

"NF gēngkāi Oatklāts; publisks; legāls; Odarīt 
zināmu visai sabiedrībai 

AFA gēngkāixin atklāta vēstule 

ДЖ. gēngkuān sabiedriskie; (valsts) līdzekļi 

AE gēngli milimetrs 

9 gēngtī kilometrs 

АЛАВ gēnglī Ovispāratzīta patiesība; Ө mat. ak- 
sioma 

ДБ gēngli O Gregora kalendārs; Gjaunais stils 

1 gēngli jur. vispārpieņemts likums 

АМ gēngliāng lauksaimniecības nodevas (graudā) 

Д## gēnglū Ovalsts autoceļš; šoseja; autostrāde; 
Okopējas lietošanas ceļš; G vēst. imperatora 
karietes kučieris 

Д1 gēnglūn Osabiedrības viedoklis; kopējs 
viedoklis; Otaisnīgs, objektīvs viedoklis 

AR gēngmin pilsonis 

ZARA gēngminauān jur. pilsoņa tiesības 

їй gēngmū (laukuma mērvienība) ārs 

Ж gūngmū O publiskā kapsēta; Obrāļu kapi; 
O feodāļa dzimtas kapsēta 

АХФ gēnaniū Obullis; bifelis; O vēst. valsts ragu 
lopi; O uzvārds 

А gūngpān Onodot sabiedrības tiesai; Ojur. 
tiesas sprieduma nolasīšana 


Ж gēngping Gtaisnīgs; taisnīgums; taisnīgi; | 


Gobjektīvs; neobjektīvs; objektīvi 

X3 gēngpē vīra māte un vīra tēvs 

{К gēngpū tautas kalps 

(Xt göngaēxðn mat. kopēja tangente 

Дїй gēngatng hektārs 

Ж gēngrēn Oatklāti; Oacīmredzami; Obez 
kautrēšanās 

ZMA gēngrēn Ovispārēja atzīšana; O vispāratzīts 
(fakts) 

АМ gēngshē Okomūna (ĶTR laukos XX gs. 50.— 
60. g.g. gados); Okopiena; O vēst. kopienas Zemes 


altāris 

ДАЙ gēngshē mat; filoz. postulāts 

AR gēngshēn jur. atklāta, publiska tiesa; atklāts 
tiesas process 

Ж göngshēng litrs 

ФМА gēngshī dipl. O sūtnis; O (īpašu uzdevumu) 
sūtnis; Orezidents 

AMEE gēngshīguān Ө (diplomātiskā) misija; 
O pārstāvniecība 

(X5 gēngshi mat. formula 

ARE gēngshīhuā lit. shematisms; shematisks, 
trafarets (sižets) 

(X gongshi Odienesta darīšanas; Osar. oficiāls 
dokuments 

AEE gūngshibāo portfelis 


| AEA gūngshi-gūngbān draudzība kā draudzība 


un dienesta pienākumi kā dienesta pienākumi 

Ж gūngshū pārvalde 

АЙ ДАФ, ЙЕНЕ göng shuē göng убит, 
pē shuē pē убит katrs iestājas par savu taisnību; 
katrs domā, ka viņam taisnība; katram savā ziņā ir 
taisnība 

ZR) gēngsī O (apdrošināšanas) kompānija; 
O (akciju) sabiedrība; Ofirma 

ДМ, gūngsī valsts un privātais (kapitāls, īpašumi u.c.) 

ДАЕ gēngsū jur. apsūdzība 

АВ gēngtān iedalīt; sadalīt (līdzekļus, nodevas u.c.) 

4% gēngtāng jur. tiesas zāle 

ІЛ gēngtuī © (ағ balsu vairākumu) ievēlēt; 
Oizvirzīt kandidatūru 

ЖЖ gēngwēn Ooficiāls dokuments; valsts 
dokuments; oficiāla sarakste (pavēle; direktīva; 
lēmums; pieprasījums) 

(NX gēngwēnznī oficiāla dokumenta blanka 

1% gēngwū Ovalsts dienests; dienesta lietas; 
Odienesta pienākumi 

99 gēngwūyuān valsts ierēdnis; kalpotājs 

АМ gēngwū valsts īpašums 

4AM gūngxiē kanceleja 

tk gēngxiū (kārtējais) atvaļinājums 

ІЖ gēngyēn Opublisks uzvedums; izrādes 
noskatīšanās; Guzvedums; izrāde; O spēlēt uz 
skatuves 

ZM% gēnoyi Gkolektīva apspriešana; O kolektīvs 
viedoklis 

Zyžī gēngyi OGkopējā labklājība; sabiedriskā 
labklājība; O sabiedriskās intereses 

344 gongyijīn Gasignējumi kultūras un komunā- 
lajiem pakalpojumiem; O kopējās labklājības 
fonds; kopējās labklājības paaugstināšanas fonds 

A% gongyi Osabiedriskais viedoklis; Ovisas 
tautas griba 

"Alā gēngyīnshi mat. polinomu lielākais 
kopējais dalītājs 

| AAA gēnoyīnsnū mat. kopējais reizinātājs 
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AAF gēngyīnzī mat. kopējais reizinātājs 

Ё gongying Osabiedriskais (sektors); O sabie- 
driskā (sektora uzņēmumi); O valsts (saimnie- 
cība) 

AM gēngyēng sabiedriskās vai kopējas lietošanas 
(telefons, virtuve, tualete u.c.) 

(Šā gūngyču sabiedriskās, kopējas (zemes, īpašums 
u.c.) 

АВЕ gēngyēuhuā sabiedriskošana; sabiedriskot 
(ražošanas līdzekļus) 

AA] gēngyduzī (ražošanas līdzekļu) sabied- 
riskais īpašums 

Z gēngyū Ono darba brīvajā laikā; O brīvais 
laiks 

ZE gēngyū Opansija; Oviesnīca; Odaudz- 
dzīvokļu nams 

© gēngyuān jaunā ēra; mūsu ēra 

ФЕ gēngyuān parks; pilsētas dārzs 

(4% gēngyuē O pakts; Okonvencija; O līgums 

8988 gūngyuēshū mat. kopējais dalītājs 

(ЛЯ gēngyūn O taisnīgums; O taisnīgs (lēmums) 

АМА gēngzhāi O valsts aizņēmums; O vietējie 
aizņēmumi 

(Mīt gēngzhāiguān valsts aizņēmuma obligācija; 
sertifikāts 

Ж gūngzhāng (iestādes vai organizācijas) 
oficiālais zīmogs 

4E gēngzhēng Otaisnīgs; Oobjektīvs (lēmums, 
viedoklis, vērtējums u.c.) 

ZME gēngzhēng jur. notāra apstiprināta apliecība 

АЕА gēngzhēngchū jur. notariāts; notariāta 
kantoris 

ДА А. gēngzhēngrēn jur. notārs 

МИЕ gēngznēngshū jur. notariāls akts 

АХ) gēngzhi metriskā sistēma 

Zk gēngzhēng Opublika; Osabiedrība; Otautas 
masas 

73% gēnazhū lopk. kuilis; vaislinieks 

MEM gēngznū-tonghao izbaudīt (uzveduma 
krāšņumu vai ko citu) kopā ar tiem, kurus (šis 
uzvedums) priecē 

(АА gēngzhū Oimperatora meita; princese; ° 
aristokrāta meita. 

АМФ gēnazhuān astr. riņķošana, pilns loks (ap 
sauli) 

Z+. gūngzī- O vëst. ietekmīga cilvēka (muižnieka) 
dēls; jaunskungs; O (cieņas pilna uzruna) Jūsu dēls 

+ ЖЕЛ. gongzīgēr vēst. sar. bagātu vecāku 
izlutināts dēliņš; kundziņš 


Л] gēng lietv. © varoņdarbs; nopelns; Orezultāts; 
efekts; sasniegums; Өргаѕте; meistarība; 
varēšana; veiklība; Odarbs; nodarbošanās; 
pienākums; © fiz. darbs; īp. labs; labas kvalitātes; 
darb. slavēt; lielīt; atzīt par labu; daudzināt; 


īpašv. Gun uzv. 

ЭЖЕЙ gēngbāi-chuichēng uz panākuma 
sliekšņa ciest neveiksmi 

IE: gēngchēn Gvēs:. nopelniem bagāts (valsts 
darbinieks, ministrs и.с.); Oizcilnieks (mūsdienu 
armijā, rūpniecībā) 

HRAS gēngchēng-mingjiū ја ir nopelni, būs arī 
slava; nopelni atnes slavu (sasniegt pelnītu slavu; 
veidot veiksmīgu karjeru) 

ZI GH göng або zīrān chēng ar centību un 
darbu - viss sasniedzams 

Ий gēnodē Onopelni un labdarība; O varonība; 
drosme; O Биа. darīt labu; O lūgšana; Onovec. 
labdarīgs ziedojums 

III. gēngcī meistarības pamati 

10% gūng.fu Omeistarība, māksla; O veiklība; 
Olaiks 

2 gēngji nopelni; sasniegumi; panākumi 

1098 gūngjiā teātr. Opoza; žests; O mākslinieka 
spēles stils; stāja; izturēšanās maniere; mīmika 

Iik gūngkē O stundas; auditorijas nodarbības; 
© (skolas) uzdevums 

5 —M gēngkuīyiku! paugura uzbēršanai 
pietrūka viena groza zemes (izgāzt lielu darbu 
noslēdzošajā fūzē; neizdarīt visu līdz galam) 

1095 gēnglāo varoņdarbs; nopelns 

09] gēngli Onopelns un izdevīgums; Oslava un 
izdevīguma alkas 

ІЯ] У gēnglizhūvi filoz. utilitārisms 

ІЯ] £ Ж Ж gēnglizhūyiznē filoz. utilitārisma 
piekritëjs 

10% gēngling Ovēs:. edikts par zinātnieka 
nopelniem; O vēst. ierēdņu ievēlēšanas notcikumi 
pēc to nopelniem (Hap dinast.); Olikumi un 
dekrēti; nolikumi un rīkojumi 

10% gēnglū fiz. jauda 

14 gēngming Gnopelni un slava; reputācija; 
Ovēst. zinātniskais grāds (senajā Ķīnā Fl 
sistēmas ietvaros) 

2р0 gēngmingxīn karjerisms; godkāre 

It gēngnēng O funkcija; uzdevums; pielieto- 
jums; O prasme; meistarība 

Ih% gūngxido Gefekts; (zāļu) iedarbība; Osasnie- 
gums; panākums 

m8h gēngxūn Onopelns; varoņdarbs; nopelniem 
bagāts (mākslinieks, zinātnieks u.c.) 

Ihle gēngyē sasniegums; nopelns 

IJ FA gēngyēng Olabums; rezultāts; efekts; O 
pielietojums; funkcija 


Ж göng darb. © milit. uzbrukt (pilsētai и.с.); 
Okritizët; nosodīt; Oneatlaidīgi pētīt, studēt; 
Ospecializēties (kādā nozarē); O apstrādāt; 
noslīpēt; Opieradināt (zirgus) braukt pajūgā; 
Okastrēt, Gārstēt; izārstēt; © nodarboties ar 
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zādzībām; īp. Ostiprs; izturīgs; O maistarīgs; 
prasmīgs 

ЖТ gēngdā uzbrukt (ienaidniekam); doties 
uzbrukumā 

ЖїЁ gēngdū centīgi, ar lielu uzcītību mācīties, 
studēt u.c. 
Жї gēngjī Okopējais, ģenerālais uzbrukums; 
Okritizēt; Ouzbrukt (kādam) ar apvainojumiem 
ЖИ gēngjīznān milit. Ouzbrukuma operācija; 
Ouzbrukuma kauja 

HE gēngjiān dot triecienu nostiprinātām pretinieka 
pozīcijām 

HER gēngjiānzhān milit. uzbrukums ar mērķi 
ieņemt nostiprinātas pretinieka pozīcijas 

HF gēngjiē rakst. Opārmetumi; Oizlēcieni 

SE gūngkē ar kauju ieņemt (cietoksni) 

ІЙ gēngpč pārraut pretinieka aizsardzības līniju 

KHE gūnggiwūbēi Gveikt negaidītu uzbru- 
kumu; O dot negaidītu triecienu 

LE gēngaū ieņemt ar kauju 

X4 gūngshi milit. uzbrukums 

HFEA gēngshču tongmēng (valstu) apvienība 
ar uzbrukuma un aizsardzības funkcijam 

KHERA gūngwūbūkē O(tāds, kas) nepazīst 
zaudējuma rūgtuma; © uzvarošs 

ИСТ gēngxiā milit. ar kauju ieņemt cietoksni vai 
pretinieka nocietinājumus 

ЖЮ gēngxlān milit. ieņemt ar kauju 

Hil» gēngxīn Oiekarot sirdis; Odot pretiniekam 
psiholoģisku triecienu; sagraut pretinieku morāli; 
sagraut pretinieka kaujas garu 

BULAR gēngxīnzhān milit. psihiskais uzbrukums 

rt gūngzhān Oieņemt ar kauju; O okupēt 

F gēngzī lauks. labības sējumu mēslošanas un 
liešanas pastiprināšana vārpošanas periodā 


Ж göng lietv. Orakst. plecs; Opārn. galvenais 
balsts 
Bkft gēnggū anat. pleca kauls 


ft göng/gòng darb. Oapgādāt; piegādāt; 
Opieprasīt; piedāvāt; Opadot; ienest; pienest; 
Okalpot; apkalpot; Oatbilst; pildīt; izpildīt; 
nodrošināt; O derēt; Oliecināt; lietv. ekon. 
(tirgus) pieprasījums; piedāvājums; Ojur. liecība; 
apliecinājums īpašv. Gun uzv. 

#t#8 gēngdiān el. Oelektroapgāde; © elektriskais 
tīkls 

ФВ: gongdiānxiān el. barojošais vads 

#R& gēnajī apgādāt; piegādāt (jēlvielas, darba- 
spēku, produktus, kredītus u.c.) 

#t*&#] gēngjīzhi Oapgāde graudā; O valsts 
apgādes sistēma 

ЖЖ gēngajū piedāvājums un pieprasījums 

ФН gongxiāo ekon. apgāde un realizācija 


ФЕ gongxū ekon. apgāde un pieprasījums 

ЭЕ обпоубпо Ouzturēt (vecākus, bērnus u.c.); 
Obūt (kāda) apgādībā, maizē 

ЖБ? gūngying Oapgāde; apgādāt; Opiegāde; 
piegādāt 

EEE gūngyīngliāng piegādes limits; piegādā- 
jamo preču apjoms 

ВУЗА gūngyingzhān Obāze; Opiegādes (apgādes) 
punkts 


ру 

Et gēng lietv. Opils; grezna zāle; Oimperatora 
galms; Gimperatora mantinieka svīta; Opils 
iekšējās zāles (telpas); Omājoklis; O (dvēseles, 
senču gara) uzturēšanās vieta; O vēst. kastrācija 
(kastrātam bija atļauts ienākt pils iekšējās telpās); 
Odebess apgabali; O (Kultūras, Bērnu) pils; 
Otemplis; Oklosteris; O mūz. gong (pirmā skaņa 
senķīniešu gammā); īpašv. Gun uzv. 

"EXT gēngdēng (ornamentiem rotāts zīda vai stikla 
astoņkantains, vai seškantains) pils lukturis 

"ER gēngdiān O (imperatora) pils; pils zāle; Opilis 
un zāles 

Aü gūngdiāo mūz. gammas senķīniešu mūzikā 

ЖЖ gūngjin (imperatora) aizliegtā pilsēta; 
pagalms 

"Est gēngnū galma kalpone 

BÆ gongting O galms; Opils pagalms 

SA] gēngwēi rakst. imperatora un imperatrises 
dzīvojamās telpas 

ЖЖ gēngxing kastrācija (soda veids) 


$k göng darb. Ocicnīt; godāt; godbijīgi cienīt; 
Oizturēties ar godbijību; O ar godbijību uzņemties 
(pienākumu); Oapzinīgi izpildīt pienākumu; 
Opasniegt; dāvināt; lietv. Oetiķetē paredzētā 
pieklājības izpausme; strikta etiķetes ievērošana; 
Opieticīgums; O(mūsd.) fiziol. defekācija; īp. 
apzinīgs; pieklājīgs; cieņas pilns; īpašv. Gun uzv. 

3848 gēnghē piekl. Apsveicu! apsveikt (ar jauno 
gadu) 

34k gēnghdu Opiekl. ar cieņu gaidu; O Laipni 
lūdzam! 

38 gēngjīn uzmanīgs; cieņas pilns; vienkāršs un 
cieņas pilns 

Æ gēngjing Ocieņa; Oapliecināt savu cieņu; 
Gattiekties ar cieņu 

3 M gēngshūn Ocieņas pilns; Olēnprātīgs; 
Opaklausīgs 

З&ҢЕ gūng.wei Oteikt komplimentus; glaimot; 
Odomāt (par kādu) ar cieņu 

НШ gongxī apsveikt; vēlēt (kaut ko labu); apsvei- 
kums 


Йу (BB) gēns lietv. Oķermenis; rumpis; 
Opersona; darb. Osaliekties (uz priekšu); pielie- 


Bāb RR gēng-gong 211 


kties (sveicienam); Orīkoties pašam; vietn. pats; 
pats personīgi 

889% Обпоаїп Opats; pats personīgi; O(visu darīt) 
pašam; (kaut ko) izpildīt pašam 


м 

Ж gēng lietv. vēst. vīna rags; no raga veidots 
vīna kauss; īp. Oliels; prāvs; Odevīgs; grezns; 
bagātīgs 

ЖЕЗ gūngchēu-iāocud kausi un vīna ragi juku 
jukām (dzīru karstumā; jautras dzīres) 


HR) göng darb. Gsastiprināt; nostiprināt; 
Osasiet (ar siksnu); © konsolidët; īp. O spēcīgs; 
stiprs; izturīgs; O bailīgs; bikls; īpašv. Gun uzv. 

1.8 gönggù Oizturīgs; stiprs; stingrs (stāvoklis, 
pozīcija, draudzība u.c.); Ostiprināt; nostiprināt 
(draudzību, varu, dambi u.c.) 

WË gēngmē anat. sklēra (acs ābola necaur- 
spīdīgais apvalks) 

WA gēngomēyān med. sklērīts 


K gēng lietv. ķīm. dzīvsudrabs (Hg) 

ЖЕЙН! gongji farm. dzīvsudrabu saturoši medikamenti 
RX göngqi ķīm. amalgama 

FML gēngxiūnēng farm. merkurohroms 


ЙЕ göng darb. Osveikt pie krūtīm saliktām 
rokām (kreisās rokas delna aptver labās rokas 
dūri); Osavienot rokas (nedarot neko); © aptvert 
ar rokām; turēt abās rokās; Oaplenkt; ielenkt; 
© (ezers kalnu) ielokā; (mēness zvaigzņu) ielokā; 
Oizliekt (muguru); O grūst; atgrūst ; izgrūst; 
Oatvērt (vārtus); Oiespraukties; Orakt (zemi); 
Ouzdīgt (par sējumiem); lietv. Osvieciens uz 
krūtīm saliktām rokām; O velve; arka; loks; ieloce; 
Gaptvēriens; īp. Oarkveidīgs; lokveidīgs; Oroku 
aptvēriena lielumā; Oriekšavas lielumā; īpašv. 
Gun uzv. 

HA gēngdiān astr. apsīda (tuvākais un tālākais 
punkts, piem., no Mēness līdz Zemei) 

ЖОЛ gēngdīng celtn. velve 

H gēngjido celtn. arkas река 

iki] gēnomēn celtn. arka 

9 gēngalāo celtn. arku tilts 

tt göngshðu Osveikt pie krūtīm saliktām rokām; 
OGnovec. atvadīties 

HI gūngwēi aizsargāt; aizstāvēt 

1414 gēnoxing celtn. arku vai velvju celtne 

ЗЕ gongxuān celm. velve 


gt göng lietv. Orakst. viens no nefrīta paveidiem; 


Oliels dārgums 
ЖЕШ gëngtóng bot. davīdija (Davidia involucrata) 


4 gòng Тр. Okopējs; kopīgs; vienots; O vienāds; 


viens un tas pats; apst. Okopā; kopīgi; vienoti; 
Ovienādi; Opavisam; kopā ņemot; darb. Okopā 
lietot, dalīt; kopā dalīties priekos un bēdās; Okopā 
darboties, strādāt, piedalīties; Okopā atrasties; 
vietn. visi; katrs; jebkurš; īpašv. Gun uzv.; © saīs. 
ĶKP 

ЖЕЗ Gongchāndāng komunistiskā partija 

4A gongchāndāngrēn komunists 

38236 Н gēngchāndāngyuān komunistiskās 
partijas biedrs 

KF IRR Gongchān биб! Komunistiskā Inter- 
nacionāle; Kominterne 

ЎЗ gongchānznūyi komunisms 

itt gēngchū pastāvēt līdzās; līdzāspastāvēšana 

Ж1{# gongcūn līdzāspastāvēšana; pastāvēt līdzās 

ЎЎ gong'ē mat. sajūgšana; sajūgtas (funkcijas) 

ЗЕҢ gongrēdiān fiz. sajūgtie punkti 

ЗЕН gēng'ējišo mat. sajūgtie leņķi 

Ж gongguān kopēja pārvalde; kondominiums 

HH gēnghē Orepublikāņu (pārvaldes veids); 
Orepublika 

HFM Gonghēdčng republikāņu partija 

HME gonghēguē republika 

Ж gēngji kopsummā; pavisam kopā 

#0 gongjiā ķīm. kovalence 

318 gēngming fiz. rezonanse; O līdzjūtība; Oat- 
saucība 

#НЙ gonomēu Okopā iecerēt sazvērestību; O līdzda- 
lība, palīdzība (noziedzīgā pasākumā) 

iktā gongaī biol. komensālisms 

ЖИШШ gēngaīngtuān komunistiskās jaunatnes 
savienība; komjaunatne 

ЖЖ gēngshēng O biol. simbioze; © тїп. para- 
ģēneze 

Ф gongshēngtī biol. simbionts 

ЗЕЕ gongshi Oveikt kopēju darbu; O sadarboties; 
Okopā strādāt; ilga sadarbība; O partneris; dalī- 
bnieks; kompanjons 

#18 gongtong Okopēji (mērķi, programma и.с.); 
Okopēja (lietošana); Okopīgi (spēki, centieni, 
līgumi u.c.); 9kopā ņemot; pavisam 

#8 gongtēngdiān kopējs (viedoklis, atskaites 
punkts u.c.) 

ЖБ Ж gongtongtī Okopiena; sadraudzība; 
sabiedrība; O polit. savienība 

Hill ft gongtēngxing (uzskatu, viedokļu u.c.) 
kopība 

ЖН gēngxiāng filoz. universālijas 

itt gēngxing Okopējā iezīme; O/ingv. kopējā 
dzimte 

I gongzhēn fiz. rezonanse 

Ў gongzēng pavisam; kopā; kopā ņemot 


= 
DT (F) озго lietv. Onodeva; mesli; darb. 
Opasniegt dāvanas; Omaksāt meslus; maksāt 
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nodevas; @piedāvāt; dāvināt;iemaksāt; © vēst. | %4 обие Ovienoties; Gstāties sakaros; ©slepeni 


(feodālisma laikmetā) rekomendēt (Ķīnas 
imperatora galmam piemērotu personu); 
Orīkoties; īp. vislabākais; augstākā labuma; 
izmeklēts; īpašv. Gun uzv. 

FIN gēngtū mesli un nodevas 

SR, gēngpīn Oaugstākā labuma produkts; 
izmeklēts izstrādājums; O vēst. dāvinājumam 
domāts izstrādājums (velte) 

ЖЕЙ gongxiān O vēst. maksāt meslus; ienest savu 
artavu; O veltīt sevi (kalpošanai dzimtenei); 
Ovisus spēkus atdot (zinātnei, literatūrai u.c.) 


ft gēng/gūng lietv. upuris; upurējums; ziedojums; 
dāvana; darb. Oupurēt; ziedot; Odāvināt; 
Oliecināt; uzrādīt liecību 

AER gongchēng jur. dot liecību; atzīt; atklāt 

ЖШ gongchū dot liecību; atzīt; apstiprināt 

iā] gongcī jur. liecība 

ft gongfēng O valdnieka galma ierēdnis; 
augstmaņa ierēdnis; O galma āksts (aktieris); 
O upurēt; ziedot 

Ф gēngpīn Oupurējums; ziedojums; dāvana; 
Oupuris 

ЗА gēngrēn jur. atzīties noziegumā 

А gēngshū sniegt liecību 

ti gēngwū upuris; ziedojums 

ЖЖ gonayāng Ouzturēt (vecākus, bērnus u.c.); 
Obūt (kāda) apgādībā 

HR gongzhi atrasties (valsts dienestā, darbā) 

HE gēngzhuāng jur. rakstiska liecība 

ts gongzhuē rel. Galtāris; Oupurvieta; ziedo- 
jumu vieta 


gou 


АЈ (4J) góu/góu darb. Qicsaistitics 
sazvērestībā; pieslieties; O vilkties; sekot vienam 
aiz otra; Gizsvītrot (no saraksta); nosvītrot; 
pārsvītrot; Odzēst; likvidēt; Opicvilkt ķeksīti; 
atzīmēt (vietu tekstā); Ojur. vīzēt (apstiprināt) 
(nāvessodu); © uztaisīt (uzmetumu); ieskicēt 
(kontūru); © aiztepēt (plaisu); O padarīt (mērci) 
biezāku, pievienojot (miltus, stērķeli); Oatgādināt, 
Oaizraut aiz sevis; ievilināt; iesaistīt; Olietv. 
Odaļa; Omat. īsā katete; © vēst. āķveidīga vīza (uz 
nāves sprieduma); īpašv. Gou uzv. 

А) gēuchuān slepeni norunāt, vienoties; būt 
sazvērestībā 


43 gēu.do Oiekārdināt; pavedināt; Ostāties | 


intīmos sakaros; Gstāties noziedzīgos vai slepenos 
sakaros 

"IB gougūxing mat. taisnstūra trīsstūris 

"JB gēuhuā uztaisīt uzmetumu vai skici 


vienoties 

Ф] gēulē Oieskicēt kontūru; O taisīt uzmetumu; 
Onoraksturot dažos vārdos 

Ф) gēuliān reātr. nogrimēties; uzlikt grimu; 
grimēšanās 

5 Щу gēulū O aizkavēt; apstādināt; Ovilcināties; 
apstāties 

"lī gūulū gatavot mērci; pievienot mērci 

AZ gūuajān pievienot miltus (stērķeli); gatavot 
biezu mērci 

(ili goutēng Ovienoties; Ostāties sa zvērestībā 

ФІ gēuxāāo Oizsvītrot (no saraksta); pārsvītrot; 
O iznīcināt; anulēt; likvidēt 

Ф) 9 gēuxīn-dēvjiāo intriģēt; iesaistīties 
intrigās; nodarboties ar intrigām 

Ф181 gouyīn Oiekārdināt, Opavest 


75) (8) ооч lietv. O grāvis; tranšeja; O vaga; 
O ieplaka 

ЖИЕ goubē lauks. sēšana (stādīšana) vagās 

Ў gouguān lauks. vagu sējumu (stādījumu) 
laistīšana 

HÆ gūuhē grava; aiza 

ЖЖ gēugū grāvis; noteku grāvis 

Mi gēushī lauks. dobīšu stādījumu mēslošana 

Ў gēushū zool. pelēkā žurka (Rattus norvegicus) 

Ў gēutēng © (ar tiltu) savienot upes krastus; 
© (kultūras) kontakti 

ЭДИЛ, gēuyānr Okanāla krasts; O grāvja mala 


ff оби sast. 


408 gēulou kupris 
ЖИН gēuloubīng med. rahīts 


Ж gēu/gdu/Jū īp. līks; izliekts; līkumains; 
savilkts 
ЖИ goujū bot. trīslapu apelsīns (Poncirius trifoliata) 


ЖУ (RA, FH) огы lietv. āķis, āķītis; Okeksītis 
(sarakstā, grafikā); darb. Oliekties; locīties; 
izliekties; Opieāķēt; aizāķēt; O sadiegt; aizdiegt 
(kleitas ieloci u.c.); īpašv. Соц uzv. 

$h gēuchēng zool. (cilvēka parazīti, tārpi) 
ankilostoma (Ankylostoma sp.) 

$h gouchongbing med. ankilostomoze 

$R goyī Opētīšana; pētījums; Gaprēķins 

$ gēuwēn bot. geizēmija (Gelsemium elegans) 

Фаз gēuxīn-doujido intriģēt savā starpā; 
nodarboties ar intrigām 

111 gēuzhēn adāmadata 

$F сбил Oāķis, āķītis; Guzāķēt; O (skorpiona) 
dzelksnis 


ж аби lietv. grozs; būris; darb. aizsegt (ar 
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pinumu); apklāt 
#1 gēuhuš O ugunskurs; O iekurināt ugunskuru 


ij оби darb. O strādāt kā pagadās; Odzīvot ar 
vienas dienas rūpēm; Opek. dial. glaimot; lišķēt; 
apst. Okaut kā; pavirši; O vieglprātīgi; Oveltīgi, 
velti; nevietā; Onekautrējoties līdzekļu izvēlē; 
izmantojot visus līdzekļus; Opagaidām; pirmajā 
brīdī; saik. ja; gadījumā, ja; kā būtu, ja; pat ja; 
īpašv. Gou uzv. 

#792 gēu'ān dzīvot, nedomājot par nākotni; dzīvot 
kā nebūt, ka tikai diena nodzīvota 

*ī 6 gëóuhë Oielaisties mīlas sakaros; Opie- 
mēroties; lišķēt 

ЖЕ gšuhuē jebkuriem līdzekļiem saglabāt savu 
dzīvību; dzīvot uz jebkuriem noteikumiem (pat 
upurējot morāles principus) 

ЖА gëuqië Okā pagadās; ka tik kaut kā; dzīvot ar 
vienas dienas rūpēm; strādāt kā pagadās; Odzīvot 
ar vienas dienas rūpēm, nedomājot par nākotni 

3⁄2 gēuguān saglābāt veselu ādu; palikt dzīvam; 
kā nebūt turēties pie dzīvības 

HER gēuyān-cānchuān kā nebūt attālināt 
pēdējo stundiņu (dzīvot pēdējās dienas šajā 
pasaulē; vilkt nožēlojamu dzīvi) 


JJ оби lietv. Osuns; @kucëns (lācēns; tīģerēns); 
Odivpadsmit zīmju cikla 11. zīme (Suņa gads); īp. 
nolādēts; sasodīts; darb. pieglaimoties; pielīst; līst 
uz vēdera (kāda priekšā); īpašv. Gou uzv. 

JE göubðo ķīn. med. suņa žultspūšļa, urīnpūšļa 
vai nieru akmeņi 

ЖЖ gēuchīshī ar seju iekrist dubļos; visā 
augumā smagi nogāzties 

=: gdudou.zi zool. ётсе (Acarina sp.) 

Ж gēudong Osuņa eja; Ocaurums (žogā); 
Opārn. izeja 

ҖИ gēuhuān zool. āpsis (Meles meles) 

ЖФ gēuming suņa dzīve; nožēlojama eksistence 

JŒ сбор! sar. blēņas; nieki; aplamības 

JI göurðu suņa gaļa (kā pārtikas produkts Ķīnā) 

38 RH gēushīduī sar. draņķis; mēsls; suņa sūds 

ЖЮЗ. ЗЕ gēutēu-jūnshī 0 stratēģis ar suņa galvu 
(ne padomnieks, bet īsta nelaime; bēdu maiss, ne 
padomnieks) 

ЗЫВЕЗЕ gdutut.zi sar. izdabātājs; izdabīgais suns; 
nodevējs 

MH gēuwēicāo bot. zaļā sarene; čumiza (Setaria 
viridis) 

J% gēuwē suņu būda 

ЖЖ gāuxiēng zool. Himalaju lācis (Ursus tibetanus) 

Jik gēuxuē-pēntou suņa asins šļācas uz 
galvas (lamāties pēdējiem vārdiem; lamāt no 
panckām laukā) 

YB: X] gēuyāogdu rieties kā suņiem; suņu 


plēšanās; iekšējas ķildas 

Жз gēuyū zool. Amūras līdaka (Esox reicherti) 

ЗЕ $Ñ gduyūn-hēngtēng bet tad arī veicas 
visādiem draņķiem 

ЗН F gēuzāizi Okucēns; O draņķis; suņa bērns 

X K gēuzāo suņu blusa 

tt А 9 gšuzhāngrēnshi suns, kas izmanto 
saimnieka aizbildniecību (Gsuns kļūst bezkaunīgs 
tāpēc, ka viņa saimnieks ir liels vīrs; Opazemot 
citus, slēpjoties aiz sava aizbildņa muguras) 


обч/аби/)й sast. 

#08 обиой bot. Forčuna osmants (Osmanthus 
fortunei) 

šī] gēugī bot. Ķīnas vilkoga; līcija (Lycium 
chinensis) 

94а gčugīzī farm. Ķīnas vilkogas augļi 


5] (J) ооло траіх. Gou uz 

44 gou:dong Onodarboties ar lietām; O vadīt; rīkot; 
Ostāties sakaros (ar blēžiem ип avantūristiem); 
O nodarboties ar tumšām nelikumīgām lietām 


` 

YA (JA) ози darb. Obārt; rat; Okaunināt; 
apkaunot; Ipašv. Gou uzv. 

fA gdubing rakst. © apsūdzēt; pārmest; atmaskot; 
Okauns; ass nosodījums 

W8 goumā Olamāt; gānīt; kaunināt; Olamas; 
gānīšana 


FA (Bē, HÈ) озш darb. Oveidot; būvēt; 


celt; uzcelt; Osacerēt; radīt; Oiecerēt; plānot; 
Ojumt (mājas jumtu); Osavienot; sasiet; 
Opabeigt; nobeigt; Oizsaukt; provocēt; 
Oiesaistīt (noziegumā); lietv. Obūve; celtne; 
ēka; Ostruktūra; Oliterārs sacerējums; O darbība; 
veikums; sasniegums; O Бог. papīra zīdkoks 
(Broussonetia papyrifera) 

Жуй, gouchēng O uzcelt; radīt; uzkonstruēt; © sastā- 
dit; sastāvēt; Okonstrukcija; uzbūve;sastāvs; 
O lingv. vārda sastāvs, struktūra; O sastāv- (daļa) 

HIREK gouchēngzhūyi māksl. konstruktīvisms 

ЖИ] адис! lingv. vārdu veidošana 

ASME goucītā lingv. vārdu veidošanas paņēmieni 

4492 gēujā celtn. karkass 

ЖИЕ gēujān celtn., mašīnb. elements 

ЖИВ gousī Ololot; iecerēt, izauklēt (ideju); © (lite- 
rāra sacerējuma) iecere 

ЖЕҢ goutū māksl. gleznas kompozīcija 

FIB góuxien Olamatas; Ointriga 

#08 gòuzòo Ouzbūve; O (zemes garozas) struktūra; 
© (tiltu, mehānismu u.c.) konstrukcija 

ЖИ gòuzhù Obūvēt; celt; O būve; celtne 


(Н) gëu darb. Opirkt; iepirkt; iegādāties; 


214 gòu-gū ЮЖ ФИФА 


Oizsolīt balvu par (nozieguma atklāšanu); 

Ouzpirkt; piekukuļot; Onoslēgt mieru; salbt; 
izlīgt; lietv. O pirkums; iepirkums; pirkšana; © bor. 
parastāš vērmeles 

IMBĒ gēuchū iepirkt; iepirkšana 

WIRE gēullāngzhēng pārtikas produktu kartiņa 
(grāmatiņa) (līdz XX gs. 80. gadu beigām ĶTR) 

98 goumāi Opirkt; iegādāties; Opirkšana; pir- 
kums; 

1327] gēumāilī pirktspēja 

ИН gēuxlāo O pirkt un pārdot; Oiepirkšana un 
realizācija; pirkšana un pārdošana 

ЖЖ gouzhi iegādāties; pirkt; iepirkt 


jj gòu lietv. rakst. dubļi; netīrumi; tp. netīrs; 
pretīgs 
HI gouni netīrumi 


ti (Z) gëu darb. Opietikt; būt pietiekamam, 
lai; Osasniegt (noteiktu līmeni); Obūt (pilnā 
mērā); būt (pietiekamā daudzumā); O atbilst 
(noteiktām prasībām); Obūt cienīgam, lai; būt 
(kaut kā) cienīgam; apst. O pietiekami; pietiekami 
daudz, lai; O gana; pilnā mērā; Odiezgan (grūts 
uzdevums); visai; kā nākas 

t$% goubēn Osegt tikai izdevumus; nenest 
ne peļņu, ne zaudējumus; Opēc pašizmaksas; 
nenesošs zaudējumus; Opilnībā norēķināties; 
Ocienīgs, uzticams (cilvēks) 

fd gougē Oapmierināt prasības; atbilst paraugam; 
O (sava stāvokļa) cienīgs 

@ХЕ{# gòu Jiāo.ging rēķināties ar draudzību; būt 
draudzīgam 

AZL gēujinr Osmagi; briesmīgi; Opamatīgi; 
krietni; kā nākas 

ФАЯ 5 gòu pēng.you Obūt īstam draugam; 
Orēķināties ar draudzību 

#9 gēugiāng Odial. nākties pamatīgi ciest; 
Osmags, grūts; tāds, ka knapi var paciest 

Йй) gēuaiāo.de Ospēcīgs; stiprs; O augsts; liels; 
Obriesmīgs; Gkrietni; vareni 

ЖЕЙ) gousnou.de OPietiek! Man pietiek! O knapi 
var turēt; knapi var ciest; Opamatīgi; stipri; nav 
ciešams 

А ПЖЛ. gouwēir sar. Opatīkamas garšas; garšīgs; 
O interesants; kolorīts; lielisks 


Сц gëu darb. uzvilkt loku; šaut ar loku; lietv. 
lamatas 

Eh gēuznēng Orakst. lamatās, slazdā; Obultas 
lidojuma attālumā 


lī gòu darb. Gapprecēties (īpaši ar otro 
sievu); saieties; O biol. sapāroties; O draudzēties; 
Onoslēgt mieru; lietv. Obigāmija; divlaulība; 


Olabvēlība; žēlsirdība; augstsirdība 

BE: gēunē Obiol. pārošanās; kopulācija; Odzi- 
muma akts 

ЯО gēuhē vest sarunas par miera noslēgšanu; 
noslēgt mieru 

WE gēuyi vet. aplecināšanas slimība 


gu 


ft gū/gū darb. O vērtēt; izvērtēt; Gaptuveni 
novērtēt; O veikt aprēķinu; Gizteikt pieņēmumu; 
lietv. Onovērtējums; aprēķins; O novec. tirgonis 

fāit об! Onovērtēt; aprēķināt (noteikt) vērtību; 
Oizteikt pieņēmumu, viedokli; O prognozēt 

fátt оола Onoteikt (preces, mantas vērtību); 
Oaprēķināt; kalkulēt 

fái gūllang Onovērtēt; nosvērt; aptuveni noteikt; 
noteikt uz acumēru; O piemest prātā 


їн gū darb. tirgoties; pārdot; O pirkt; nopirkt; 
pirkts; īpašv. O Tjeņdzjina (otrs Tjeņdzjinas 
pilsētas nosaukums); © Gu uzv. 

MAHIA gūming-diāoyū pirkt atpazīstamību, ķert 
uz āķa slavu (ar negodīgiem līdzekļiem tiekties 
pēc slavas un popularitātes) 


TK gū lietv. Obāra bērns (bez tēva un mātes); 
(apaļš) bārenis; O vecpuisis; vieninieks; Ovietn. 
mēs (sīks vietvaldis, runājot par sevi feodālisma 
laikmetā Ķīnā); īp. vientuļš (cilvēks); atsevišķa 
(sala, bura u.c.); izolēts; attāls; attāli esošs; 
Odarb. padarīt par bāreni; O pamest; atstāt; Tpašv. 
Gu uzv. 

I gū'āo Onoslēgts un augstprātīgs; O sevī 
noslēdzies un augstprātīgs; O pašpārliecināts 

MÆ gūbēn unikāls (grāmatas, manuskripta u.c.) 
eksemplārs 

JURE gūci shēngzhi biol. vairošanās parteno- 
ģenēzes ceļā; partenoģenēze 

1. gūdān Ovientuļš cilvēks; O justies ventuļi; 
vientulība 

HRS gūdān drosmīgi, bezbailīgi cīnīties vienam 
pret vairākiem 

ЖЇЗ# gūdū O vientuļš; vientuļnieks; Ovientuļa, 
savrupa dzīve 

АЛ. gū'ēr Obārenis; Oapaļš bārenis 

FULBE gū'ēuān Obērnu nams; Obāreņu patversme 

HS Ж gūfāng-zisnūng Otīksmināties pašam раг 
sevi; Otīksmināties pašam par saviem talantiem; 
sevī iemīlējies 

SLE gūgāo Orakst. augstprātīgs; O pašpārliecināts; 
tāds, kas sevi uzskata par pārāku 

HUB gūji nomaļš; kluss un vientuļš; garlaicīga, 
skumja dzīve 


IAA НКЕ ЕНЕН gū-gū 215 


ЖЖЖ A ойа-оиётәп Omēs (monarhs par sevi); 
GSatrāvies no kolektīva un zaudējis atbalstu 
(cilvēks); Obezpalīdzīgs vientuļnieks 

HU gūjūn milit. armija, kurai nogriezts atkāpšanās 
ceļš; aplenkta karaspēka daļa 

IX gūkū vientulīgs, dzīves atstumts (cilvēks) 

IMAHT gūkū-lingdīng tāds, kam nav ne draugu, 
ne radu, ne mājas, ne mantas; viens kā koks 

JL gūli Oizolēts; Osavrups; Ovientuļš; Oizolēt; 
atšķirt; atdalīt no citiem 

0371Ж gūlimū vientuļš, atsevišķi augošs koks 

01718 gūliyū lingv. izolējošās valodas 

100 Ж Ж gūliznūyi polit. izolacionisms (valsts 
noslēgtības politika) 

309 gūling vientuļš; vientulība 

HW gūlingling Oatsevišķa, vientuļa (māja); 
Obūt vienatnē 

IMAW gūldu-guāwēn O aprobežots un maz 
zinošs; aprobežots prāts; O maz izglītots (cilvēks) 

1 ойр! Onomale; tāls nostūris; Onesabiedrisks; 
sevī ierāvies; noslēgts raksturs; Osavdabīgs 

I gūshuāng (vientuļa) atraitne 

IÆ gūzhāng-nānming ar vienu plaukstu nav 
iespējams aplaudēt (viens nav karotājs) 

30—86 gūzhū-yīzhi likt visu uz vienas kārts (iet 
uz lielu risku; riskēt ar visu) 


ni gū sast. 


ПЕ gūdēng onom. plunkšķis, lecot ūdenī; 
nogāzties ar troksni 

AM gūdū onom. ūdens burbuļošana (tējkannā); 
Opalāšu pilēšanas skaņa; Oguldzēšana, 
klunkšķēšana (dzerot) 

TAW gūdu ilgi vārīt (gaļu, vistu u.c.) 

ҺАЙ gūgū опот. Ovistu kladzināšana; O baložu 
dūdošana 

ПА gūjī опот. Očapstināšana (ēdot); O skaņas, 
kas rodas slampājot pa dubļiem 

БЕШ) gūji čukstēšana; sačukstēšanās 

Rē gūtēng onom. dārdēt (par pērkonu; par ratiem 
pa akmeņainu ceļu) 

ПЕ gūlū onom. Oburkšķēt (par vēderu); O dārdēt 
(akmenim krītot) 

ШЕ gū.u ņurdēt; bubināt; rūkt 

RARR gū-nong ņurdēt; bubināt; rūkt 


DA gū/guā onom. 


ШК gūgū maza bērna raudāšanas skaņa; maza 
bērna raudas 


1; gū lietv. @tëva māsa; tante (pa tēva 
līniju); O vīra māsa; svaine; O vīra māte; Odao. 
priesteriene; bud. mūķene; apst. Oīslaicīgi; uz 
brīdi; O pagaidām; O pirmaja brīdī; īpaš. Gu uzv. 

tā gūbido brālēni (pa tēva līniju) 


tik gūtu tēva māsas vīrs 

$$ gūgu tēva māsa; tante (pa tēva līniju) 

ЖАЙ gūjū brālēni (pa tēva līniju) 

$ë gūmū tēva māsa; tante (pa tēva līniju) 

ЖАЗДА) gūnāinai sar. precējusies meita 

tādi gū-niang O jaunkundze; meitene; Osar. meita 

ЗАҢ gūgē Opagaidām; Olai; lai arī; Ojau nerunā- 
jot par; O blakus visam pārējam 

ЗАЙ gūsāo O ira māsa; svaine; Obrāļa sieva; 
Ovedekla 

il дах! Oiecietīgi izturēties (pret kaut ko nevē- 
lamu); © skatīties caur pirkstiem; Oizdabāt 

tt | gūxīji farm. paliatīvs (īslaicīga atvieglojuma 
radīšanai paredzēts līdzeklis) 

ЖЭНЕ gūxI-yāngjān Oiecietība audzē netikumus 
(noziedzīga iecietība); O censties dzīvot bezrūpīgā 
dīkdienībā; @ farm. paliatīvs; izmantot paliatīvus 
līdzekļus 

tā gūye sar. meitas vīrs; znots 

ist gūzhāng tēva māsas vīrs 

tā 00.21 sar.Omūķene; O vira jaunākā māsa; 
Oneprecēta sieviete; meitene 


Ж (hī) gū sast. Otransporta līdzeklis; Oritenis 
(transporta līdzekļa sastāvdaļa); Gīpašv. Gu uzv. 
tādi gūlu sar. ritenis 


„EL 

H aī/oū sast. 

JL gū-duor sar. pumpurs 
RE gūu ripot (par bumbu u.c.) 


di gū lietv. bot. platlapainā tuskarora (Zizania 
latifolia) 


g ой lietv. noziegums; vaina; īpašv. Gu uzv. 

Жз gūfū Oneattaisnot cerības; neattaisnot 
uzticību; Osarūgtināt 

ЕЗ” оо sast. 

FX gūtū bot. Osomenis; Oskrejlapa 


ši gū darb. Gapstīpot (mucu); O apsiet (galvu ar 
dvieli); lietv. dzelzs stīpa 
ЖЕЕ gūtēngjāno mucinieks 


īī ой lietv. Gsenatne; senie laiki; O senic 
cilvēki; (mirušie) senči; O konf. senā (ideālā) 
kārtība; augsti morāles principi; O sena dzeja (kurā 
pieci hieroglifi veido vienu dzejas rindu); Odzeja 
(laikmetā pirms Tan dinastijas); īp. Osens; 
sena (glezna); sens (porcelāns u.c.); Oantikvārs 
(priekšmets); ļoti vecs; sast. paleoarheo-; īpašv. 
Osaīs. Kuba; @ Gu uzv. 

ЖЖ gü'ào sens un dziļa satura (teksts); arhaisks 
(stils, valoda u.c.) 
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mī EB Gūbā Kuba 

HEA gūbārēn kubietis 

H4 gūbān Gantīks (sens) ksilogrāfs; Oatpalicis; 
konservatīvs; Oinerts 

іЯ gücí lingv. arhaisms 

ТЄ güdër Osenie laiki; senās dinastijas; © sens, 
antīks (sabiedrība, tradīcijas, arhitektūra u.c.) 

ТҮЗЕ gūdāishī seno laiku vēsture 

ТЇЙ Ў gūdāo-rēchāng būt atsaucīgam un 
sirsnīgam (neparasta sirsnība, labestība; sirsnīga 
atsaucība) 

ЖЖ gūdiān Osenie likumi (reglamenti); klasiķu 
citāti (spārnotie teicieni); Oklasiskā (literatūra, 
mūzika, sacerējumi u.c.) 

HAIR gūdiānpdi Oklasiskā skola; Gklasiķis 

WREN gūdiānzhūyi lit. klasicisms 

ЖЖ gūdēng Oantikvāra manta, lieta; O aizrauties 
ar antikvāru lietu kolekcionēšanu; Oantikvāru 
lietu kolekcionārs; Gvecmodīga lieta; Opārn. 
atpalicis, konservatīvs cilvēks; konservators 

ERAP Gū'ērbāngjiē rel. kurban-bairams 
(12. mēneša 10. dienā pēc musulmaņu lunārā 


kalendāra svinamie ikgadēji upurēšanas svētki, | 


kas sakrīt ar hadžu) 

177 gūfāng sena recepte; senās ārstēšanas metodes 

ЖЖ. gūfēng Oseni ieradumi un morāles normas; 
Oarhaiskums; O vienkāršas kā senatne morāles 
normas; O/it. arhaiskā stila dzeja; seno dzejnieku 
atdarinājumi (sākot ar Tan dinastiju) 

mī E gūguāi Odīvains (ekscentrisks cilvēks); 
dīvaina uzvedība; Oērmības; ērms 

HAHA gūjilūtēyū gudžarati valoda (Indija) 

TÑ об! senā literatūra; senas grāmatas 

Wit gūji Osenatnes pieminekļi; O vēsturiskas 
vietās 

та gūjīn-znūngwāi Osenatnē un mūsdienās; 
O(Ķīnas) iekšienē un aiz tās robežām; O visos 
laikos un visās zemēs 

ТІВ ойо Osens; antīks; O konservatīvs; O patriarhāls; 
vecmodīgs 

тај gūkē bot. koka (Erythroxylum coca) 

тА gūkējiān farm. kokaīns 

2505 Gūlānjīng rel. Korāns 

#Ж gūlāo Osenatne; Osena (valsts); senas 
(tautas); seni (paradumi un tradīcijas) 

Wh gūpū sena (klasiska) vienkāršība 

#3 gūgin mūz. gucjin (sens ķīniešu piecstīgu 
citaras paveids) 

tī A4 gūrēniēiuē paleoantropoloģija 

АТФ gūsē-gūxiāng tālas senatnes aromāts; 
sirmās senatnes pievilcība 

THER gūshēngdāi geol. paleozoja ēra 

HÆR gūshēngjiē geol. paleozoja grupa 

Th E$ gūsnēngwū pārakmeņojušās seno augu un 
dzīvnieku atliekas 


ТАЗЕ gūsnēngwūxuē paleontoloģija; paleobio- 
loģija 

ЖЕФ FRK gūshēngwūxuējiā paleontologs 

ЖР gūshī lit.sena dzeja; sens dzejolis 

tī f$ gūshū senas grāmatas 

Т gūtongsē tumšbrūnā krāsa; kapara krāsa 

ЖТ gūwān antikvāra manta (lieta) 

HIR gūwānjiā antikvāru lietu kolekcionārs; 
antikvārs 

Am gūwānshāng antikvāru lietu kolekcionārs; 
antikvārs 

HESR gūwāng-jīniāi no laiku laikiem līdz 
mūsdienām; gan senatnē, gan tagad; visos laikos; 
vienmēr 

548 gūwēijīnyēng © pagātnes mantojumu 
kalpošanai mūsdienām; izmantot senās vērtības 
mūsdienu interesēs 

HASHA, Ф gūwēljinyēng,yāngwēiznēng- 
удпо 9 senās vērtības – mūsdienu problēmu 
risinājumiem; aizrobežu vērtības — izmantošanai 
Ķīnā 

ЖЖ gūwēn Oguveņ - senās rakstu zīmes (Džou 
Jēļlaikmeta rakstu zīmes, kurās uzrakstīts 
„Šudzjin” 454% kanons); Osenā (antīkā) literatūra; 
Oliteratūras stils pēc VIII gs. beigu reformām 

XF gūwēnzi senās rakstu zīmes 

Ж оймо arheoloģiskie atradumi; arheoloģiskās 
kultūras vērtības 

Ж gūxī rakst. senie laiki; senatne 

mī M gūxī rakst. septiņdesmitgadīgs cilvēks; 
cilvēks, kas sasniedzis 70 gadu slieksni 

1 gūxūn vecajo pamācības, kas kļuvušas раг 
likumiem; seno komentētāju klasisko tekstu 
skaidrojumi 

Ё gūyā Osenā (antīkā) vienkāršība un elegance; 
Oklasisks; antīks 

"ŠĀ güyuón paleont. paleopiteks 

ж gūzhuāng sens tērps; senas drānas 

ЖЇ# gūzhuē sens un primitīvs; atbilstošs senajam 
garam 


ЎН gū lietv. (valsts) pārvaldīšanas kārtība; 
darb. Gtecēt caur; plūst (par upi); Opārpludināt; 
apvaldīt (straumi); īp. haotisks; jaukts; sajaukts; 
Ostraujš; steidzīgs; īpašv. Gu uzv. 

JAH gūgū Oūdens šļakstu skaņas atdarinājums; 
šļakstīties; ūdens skalošanās; Ostrauji tecēt; velties 
(par viļņiem); O strauji attīstīties (par idejām); 
© daudz; lielā skaitā; Osatraukt; saviļņojošs 


^^ 

(980) os lietv. Okalnu strauta gultne; 
Oieleja; ieplaka kalnos; aiza; O bezdibenis; krauj 
Osaīsin. graudaugu kultūras: prosa; rīsi; neattīrīti 
rīsi; Ggrūtība; dilemma; īp. labs; jauks; darb. 
audzēt; īpašv. Gu uzv. 
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#68: gūcāng Ograudu glabātuve; Oklēts; O graudu 
audzēšanas rajoni 

BĒ gūcčo salmi 

#75 gūkē pelavas 

4% gūlēi graudaugi; graudaugu kultūras 

#998 gūshēnxīng astr. (pundurplanēta) Cerera 

K gūwū Ograudi; O graudaugi 

BJ güyü graudu lieti (6. no 24 lunārā kalendāra 
sezonām, laikā no 20—21. aprīlim) 

BF gūzi Oprosa; Orīsi; Oneattīrīts rīsi 


ДУ ой lietv. Okāja; gurns; ekstremitātes; О anat. 
gūža; gurns; Oposms; sekcija; nodaļa; galds 
(iestādē); O (diegu, dzijas) šķipsna; O akcija; 
раја; daļa no veselā; O (gaisa, tvaika) mutulis; 
(dūmu) stabs; © (laupītāju) banda, grupa; O mat. 
garā katete; skait. Odūmu stabiem, karsta gaisa 
strāvām, smaržu viļņiem u. tml.; Olaupītāju 
bariem; ienaidnieku karaspēka grupām u.c.; 
īpašv. Gu uzv. 

Ж gūbēn O akciju (paju) kapitāls; Oakcijas; 


paju turētājs; kompanjons 

ЮНЕ gūfēi barā organizēti laupītāji; laupītāju bars 

Й gūtēn Opaja; Opaju (sabiedrība); O paju 
(sabiedrība ar ierobežotu atbildību) 

BRA gūgū anat. gurna kauls; iegurnis 

B gūjīn paju kapitāls; akcionāru kapitāls 

ЮЖ) gūti fin.dividendes 

ЮЖ gūplāo fin. akcija 

ВД gūsnān med. iegurņa trūce 

BU gūxī fin. dividendes 

B+ ойл Ораја; akcija; Ospēks; liels daudzums; 
masa 


El 

FT оогоо lietv. O (cilvēka vai dzīvnieka) kauls; 
Oskelets; karkass; pamats; Ocilvēka būtība; 
cilvēka rakstura īpatnības (it īpaši stipra griba, 
patmīlība u.c.); Okauli; mirstīgās atliekas; pīšļi; 
Tp. kaula; no kaula; kā kauls; sast. osteo (hondroze 
и.с.); īpašv. Gu uzv. 

ВЕ gūfē! lauks. mēslojums по kaulu miltiem 

Br gūfēn kaulu milti 

BF gūgān Oanat. diafize (cauruļveida kaula 
vidusposms); © skelets, karkass 

"Bit gūgē anat. skelets 

BKR gūgējī anat. skeleta muskuļi 

ЖЕТЕН gūgēng-zāinēu it kā kauls rīklē (Onespēt 
pateikt ne vārda; Otā vien gribas pateikt, bet 
nespēt dabūt ne vārda pār lūpām) 

"Bi gūnču anat. epifize (cauruļveida kaula gals) 

"RL gūhuā pārkauloties; kļūt stīvam 

ЖЖ gūhuī Odzīvnieku kaulu pelni; Ocilvēka pīšļi 

к gūhuīnē urna ar aizgājēja pīšļiem 

BR gūjā Oskelets; Gkarkass 


ЖЯ Ж gūjāo kaulu līme 

#5 ойе anat. locītava 

Жі oūjēnē med. kaulu tuberkuloze 

FF} gūkē med. Gosteoloģija; O osteoloģijas nodaļa 
slimnicā 

"BIS gül6o med. kaulu tuberkuloze 

"RR gūlāo celtn. nešķīstoša pildviela, ko pievieno 
saistvielai 

"RR ойто anat. kaula plēve 

F gūmēyān med. kaulu plēves iekaisums 

T$ ойра! ķīniešu domino (spēle ar 32 kauliņiem; 
katram kauliņam vienā pusē atzīmēts punktu 
skaits) 

A gūpēn anat. gūžas kauls 

R gūg! Ostingra griba; milzīgs gribasspēks; 
Ostingrs, spēcīgs (rokraksts) 

"RA gūrou Oasinsradniecība; Oīstie brāļi un 
māsas; Oīstie bērni 

its gūsnou+ūchāi kauli un āda; vājš kā skelets; 
kaulu maiss 

ÜB gūsuī anat. kaulu smadzenes 

BK gūtān kaulu ogles 

Fit gūtongrē med. denges drudzis 

"Bit gūxuē Oīstie bērni; Oasinsradniecība 

Fifi gūznē med. kaulu lūzums 

® 7 gūzi Okarkass; skelets; Olictas būtība; pats 
galvenais 

RT E gūzilī sar. sirdī; dvēselē; sevī; (kaut kas) 
Joti personīgs 


HRE ос lietv. novec. govs; vērsis 
ЖАА gūniū bullis; bifelis 


DA (E) ос lietv.; darb. Otirgotājs; tirgonis; 
komersants; Onodarboties ar tirdzniecību; pirkt; 
pārdot 


Hi gŭ lietv. zvejnieku tīkls; darb. ķert zivis ar tīklu 


ER (ФЕ) ой lietv. ķīm. kobalts (Co) 


ВА (ŠĀ) оо lietv. Omir. indīga radība (pēdējā. 
kas palikusi traukā un piesūkusies ar tās aprīto 
citu kukaiņu indi); maizes tārps; O (no indīgiem 
insektiem gatavota) inde; O (uz nāvi notiesātā) 
atriebīgā dvēsele; Oburvības; burvestības; burvju 
sazvērestības; darb. noburt; apburt; pavest; 
kārdināt 

IB gūhuē Gpavest; iekārdināt; Opavcšana; 
demagoģija; demoralizēšana; saindēšana 

Æt gūnuoxing demagoģiskums; demagoģiska 
rakstura 


гв) gū/hū sast. 


888 аба! rakst. mērķa centrs; mērķis (šaušanai ar 
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loku) 
Ж (Ж) ой lietv. riteņa rumba 


TYG) ой lietv. Obungas, tamburīns; O vēst. 
bungu sitieni (armijā — signāls uzbrukuma 
sākšanai); © (bremžu) cilindrs; O gaisa ventilācija; 
darb. Osist, spēlēt (bungas); © spēlēt (citaru); 
Odoties uzbrukumā (senatnē — bungu rīboņas 
pavadībā); uzmundrināt; O iekustināt; virzīt; 
Osist plaukstas; plaukšķināt; Obūt asprātīgam; 
Osasprindzināt (spēkus); O uzpūsties; piepūsties; 
Oizvalbīt (acis); O saskaitīt; aprēķināt; īp. 
izspiedies; uztūcis; skait. nakts sardzē 
Gu uzv. 

HK gūchuī Oaģitēt; propagandē 
propagandas kampaņu; Osludināt; Odievvārdi; 
Oizvirzīt; Oslavināt; reklamēt; afišēt 

ЕВЕ gūchui bungu sitamais kociņš 

WAF gūdiān.z bungu rīboņa 

ЗЛ gūdēng Oaģitēt; Oinspirēt 

W gütëng Opūst gaisu (ar plēšām); gaisa pūšana, 
Oventilācij. 

ЖАЛ gūtēngjī mašīnb. ventilācijas iekārta 

MLK gūtēnglū metal. konverters (metālkausē- 
šanas krāsns ar gaisa ventilāciju) 

WEBER gūgu-nāngnāng uzpūsties; būt pārpilnam; 
bāztin piebāzts 

WE gūnuē izraisīt šaubas; celt jukas; provocēt 

ҖЕ) gūti Giedvesmot; uzmundrināt; Oatbalstīt; 
Oveicināt 

З gūlūu bungu tornis (izplatīts daudzās Ķīnas 
lielajās pilsētās; ar bungu rīboņu tika ziņots, cik 
pulkstenis; vajadzības gadījumā skanēja briesmu 
signāls) 

BÑ ойто anat bungādiņa 

ЖЕ gūmēyān med. bungādiņas iekaisums; 
miringīts 

ЖЖ оба! Ouzmundrināt; Osaņemt dūšu; Osaspa- 
roties 

tī gūshī teātr. bundzinieks — diriģents ķīniešu 
teātrī 

ҖЕ gūshču bundzinieks 

ҖИ gūwū Oiedvesmot; iedvesma; būt iedvesmotam; 
Ospārnot; Oizraisīt entuziasmu 

ЖЕШ K gūyuēxuāntiān дага mūzika un apdullina 
debesis (par dārdošajiem orķestriem) 

AW gūzāo Oklaigas; Obalsu dunoņa 

ЖЖ gūzhūng aplaudēt; sist plaukstas 

ҖЕНЕ gūzhāng med. meteorisms 

ҖЕ gūzhū rakst. metālkalšana 

AE gūzū Obungu paliktnis; Gsasprindzināt visus 
spēkus; O saņemt dūšu 


Jy gū darb. uztūkt; uzpampt; sabriest; 1р. 


uzpampis; uztūcis; uzpūties 
ВВЕ gūzhāng Omed. meteorisms; O vet. timpānija 


= gū lietv. Oaklais; Omuzikants (senajā Ķīnā 
— atbildīgais par rituāla mūziku); īp. Oakls; 
Oncsaprātīgs; bezjēdzīgs; aplams 

"HZ gūzhē rakst. Oaklais; © muzikants (atbildīgais 
par rituāla mūziku) 


ДЇ ошоп sast 


4424 gūvyi lietotas, valkātas drēbes 
А98 gūvipū lietotu drēbju veikaliņš 


[F| gū īp. Ostiprs; izturīgs; Onostiprināts; Ociets; 

stingrs; Omierīgs; nemainīgs; Oneatlaidīgs; 

uzstājīgs; Oierobežots; neizglītots; apst. Ostipri; 

pamatīgi; © stingri; apņēmīgi; konsekventi; spītīgi; 

© protams; pats par sevi; noteikti; © Каш gan, 

protams; Ono paša sākuma; sākotnēji; vienmēr; 

O patiešām; patiesībā; Opagaidām; vispirms; 

darb. Onostiprināties; nostāties uz kājām; 

Onostiprināt; atbalstīt, Onomierināt; O uzstājīgi 

tiekties pēc; lietv. cietoksnis; balsts; īpašv. Gu 

uzv. 

tb gūbū-zifēng Osamierināties ar jau 

sasniegto; neizvirzīt jaunus mērķus; O konservatīvs 

EIME gūdanjūn biol. slāpekli piesaistošās 
baktērijas 

EIE gūdān zuoyong biol. slāpekļa saistvielas 
funkcija; azotfiksācija 

ХЕ gūding Ostingri noteikt; stabilizēt; fiksēt; 
Otikt fiksētam (līgumā); Onekustīgs; stingri 
piestiprināts; O pastāvīgi (ienākumi, profesija, 
dzīves vieta u.c.); nemainīgs; O dial. lai tur vai kas 

Wt gūjiē sacietēt (par cementu, javu u.c.) 

Эй gūlēu Oncizglītots; Oaprobežots 

ВЖ gūrān Olai arī; lai gan, tomēr; О protams 

ЕФ) gūruējīntāng neieņemams cietoksnis; 
nesagraujama citadele 

РЖ gūshālin mežsaimn., mežrūpn. meža 
stādījumi plūstošo smilšu apturēšanai 

EIF güshëu Oneatlaidīgi turēties; Ostingri turēties 
(pie sava viedokļa); O sīksti aizsargāties 

EA gūtāi fiz. cietviela 

МЖ gūtī cietais kurināmais (sausais spirts) 

3J gūxi iesīkstējis ieradums 

EA gūyču piemītošs; raksturīgs; pastāvīgs; parasts 

EH gū-zhi Ostūrgalvīgi iestāties par; spītīgi 
turēties pie (kļūdainiem uzskatiem); O nepiekāpīgs; 
uzstājīgs 


ik gū lietv. Oiemesls; iegansts; motīvs; 
argumentācija; Onotikums; atgadījums; nelaimes 
gadījums; Osen pagājušie notikumi; senatne; 
Osens draugs; sirdsdraugs; sena draudzība; darb. 
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nomirt; vairs nebūt starp dzīvajiem (parasti par 
vecāko paaudzi); īp. Osens; antīks; iepriekšējais; 
O vecs; nonēsāts; izgājis no apgrozības; nederīgs; 
Oagrākais; Odzimtā (puse); tuvs; O mirušais 
(par vecākiem); apst. Osen; agrāk; tīši; tīšām; ar 
nodomu; apzinīgi; saik. Otāpēc; Otātad; īpašv. 
Gu uzv. 

ЖР A gūbū-zifēng sevi ierobežot ar iepriekšējo 
pieredzi (apstāties attīstībā un ieslēgties savā 
čaulā) 

Җи даст tā dēļ; tādēļ; tieši tāpēc 

ЗАЯВ gūdū kādreizējā (bijusī) galvaspilsēta 

ЯКТО gū'ēr tāpēc; tieši tāpēc 

ЖЖ gùgöng Obijušo valdnieku pils; O Gugun(s) 
(kopš Min dinastijas XV gs. — imperatoru pils 
Beidzjinā; mūsdienās muzejs) 

ЖО ойдоо rakst. sena valsts; tēvzeme; dzimtene; 
dzimtā puse 

ЖЖ gūji vecs paņēmiens (iemīļots triks); veca 
viltība 

ЖЖ айдо rakst. sens draugs; sena draudzība 
(pazīšanās) 

ЖКЇН gūjiū sena draudzība; pārbaudīts draugs 

ЗЕЕ ошо Oagrākā dzīves vieta; dzimtā māja; 
Omāja (kurā kādreiz dzīvojis slavens rakstnieks, 
mākslinieks u.c.) 

ЖОКЕ gūlī dzimtā puse; dzimtās vietas; dzimtais 
ciems 

ЖЖЖЖ gūnong-xuānxū apzināti piedot 
noslēpumainību tukšai lietai (muļķot cilvēkus; pūst 
miglu acīs) 

ЖЕЛ gūrēn Osens draugs; Obijusī (sieva, vīrs); 
O mirušais (tuvinieks) 

КЖ gūsnā jur. slepkavība ar iepriekšēju nodomu 

ЗС gūshi O vēsturiski fakti; Oseni notikumi; 
Orīcība 

ЖШ gūshi Onomirt; Onāve 

ЖОЙ gūshī Opagātnes fakti (precedenti); © šablons; 
trafarets; O vecā kārtība; Onevērīgi vai formāli 
pildīt savus pienākumus 

ЖОЙ gū.shi Oseni notikumi; nostāsts; © lit. 
Ostāsts; novele; O pasaka; leģenda; O notikums; 
nepatīkams atgadījums; © sižets 

МОЕ Н gūsniplān mākslas filma 

KUSA gūsniyuān stāstnieks; stāstītājs 

ЙЗ gūtāi Oierasts dzīvesveids; Opierasts 
stāvoklis 

ЗИФ ШИН gūtāi-tūmēng vecais ieradums atkal 
paņēmis savā varā (atkārtot kaut ko sliktu; 
atgriezties pie vecajiem netikumiem) 

к айй dzimtene; dzimtā puse 

#&® gūxiāng dzimtais ciems (dzimtene; dzimtā 
puse) 

ЖЖ ойу! Osenajo (agrāko paaudžu) domas 
(nodomi); O tīšām; ar nolūku 


ЖЖЖ gūyču mirušais draugs 

ЖОЙ gūzhāng Odefekts; kļūme; bojājums; O 
šķērslis 

ŠĀ] gūzhī rakst. sena draudzība (pazīšanās); sens 
draugs 

ii gūzhī (senas pilsētas) agrākā atrašanās vieta; 
senas apdzīvotas vietas drupas 

АКЕҢЕ gūzhīduī vecu grāmatu kaudze; makulatūra 


R) gù darb. Oatskatities; pavērst skatu 
uz; skatīties uz; paskatīties apkārt; © pagriezties 
atpakaļ; Opievērst uzmanību; izrādīt interesi; 
Orūpēties par; Orēķināties ar (sekām, apstākļiem 
u.c.); skatoties kā; atkarībā no tā, kā; O apmeklēt; 
pagodināt ar apmeklējumu; apst. gluži otrādi; 
gluži pretēji; turpretim; O vēl; vēl reizi; par 
jaunu; lietv. Olīdzcietība; uzmanība; rūpes; 
Oapmeklējums; vizīte; saik. taču; tomēr; bet; 
Tpašv. Gu uzv. 

B Ik fç gūcī-shībī vienu pamanīt un citu palaist 
garām (visam izsekot nav iespējams) 

MIR ойі Oņemt vērā; Orēķināties (ar) 

98 gūji Osargāties; baidīties; gaidīt nepatikšanas; 
Oatteikties no rīcības; O piesardzība; šaubas 

BE gūkē Opircējs; Oklients; klientūra; O patē- 
rētājs 

FR gūlā Oapdomāt; spriest; Orūpēties; sargāties; 
Obaidīties; O piesardzība; nemiers; rūpes 

Mi Z 8% gūming-sīyi ieraudzījis nosaukumu, 
domā par (priekšmeta) saturu (nosaukums 
uzvedina uz domām par priekšmeta saturu) 

ЕЙ} gūpān rakst. vērot; raudzīties; lūkoties apkārt 
atskatīties uz (pārdzīvoto) 

ША lt gūpān-zixiong atskatīties un pieņemt 
brašu stāju (būt apmierinātam ar sevi) 

Mi £ gūauān rūpēties (par to, lai viss būtu 
vislabākajā kārtībā); domāt (par savu reputāciju); 
rēķināties ar (kopējām interesēm) 

ilā] gūwēn Opadomnieks; O konsultants 

Mit gūxī Onožēlot (par kaut ko); sargāt (savu 
vai citu veselību u.c.); Osaudzīgi attiekties pret; 
uzņemties aizbildniecību 

ЖЕ gūzhū Opircējs; Oklients; klientūra; patērētājs 


JE (fE) où darb. Osaligt (strādnieku); salīgt 
sevā vietā; Onoīrēt; fraktët (kuģi); O pateikties; 
īpašv. algots 

ЖТ gūgēng Onolīgt (darbaspēku); O dienas 
strādnieks; algots strādnieks 

ЖЖ gūnong Olaukstrādnieks; Okalps 

ШИЙ gùyöng Onolīgt; Olīgts (darbaspēks) 

IE gùyöngjün O algotņu karaspēks; Oalgotņi 

Ж A gūyuān ārštata darbinieks; brīva līguma 
strādnieks 

JE gūznū darba devējs; saimnieks 


220 gū-guā JAKIS REEE 


gù īp. hronisks; ielaists; sens 
MÆ gūji iesīkstējusi (hroniska) slimība 
ЭЙЕ gūpī sens netikums 

Ў 2] gūxi iesakņojies (slikts) ieradums 


jā] (#9) où darb. Olodēt; Ometināt; ielikt 
cietumā; apcietināt; Oaizturēt; noslēgt (kādam) 
ceļu; їр. nepārejošs; hronisks 

ЖЕ gūlou aizlodēt (caurumu katlā) 


gua 


JA gvā lietv. lauks. Oķirbjaugu kultūras; melone; 
ķirbis; arbūzs; Onūja ar ķirbjveida uzgali (ko nēsā 
procesijās) 

Л guādāi nomainīt (kaut ko); nomaiņa (pēc 
termiņa beigšanās) 

І guādāng augļa kātiņš 

Ў guādi augļa kātiņš 

Я guāfēn Osadalīt (ienākumus); O sagriezt 
(vairākās daļās) 

IR guāgē savijušies ķirbju stiebri (vīra un 
sievas attiecības; radnieciskas, draudzīgas, tuvas 
attiecības) 

ШЖ guëlëi lauks. ķirbjaugu kultūras 

ЛАЙ guāpimāo ķīniešu tradicionālā melna 
atlasa cepurīte ar bumbulīti (pēc formas atgādina 
pusarbūzu) 

JAIE guāshū-diluē kad ķirbis nogatavojies, 
kātiņš nokrīt (katrā lietā kaut ko var sasniegt tad, 
ja radušies nepieciešamie apstākļi) 

IKEA guātiān lauks. ķirbjveidīgo lauks 

ЖЕЗ Т guātiān-ltxiā zem svešas plūmes sakārtot 
cepuri un svešā ķirbju laukā sakārtot apavus 
(rīcība, kas izraisa aizdomas; radīt aizdomu 
ieganstu) 

ЛАЗ gvāzī (arbūzu, meloņu, saulespuķu) sēkliņas 


DA gvā/gū sast. 


ШШЕ guādā опот. blaukš (un durvis ciet) 

WR JL guā:dobānr tarkšķis (naktssarga darba 
rīks) 

ML guāguā опот. Куй! куа! 

ДД И guāguājido sar. prīmā; pa pirmo 

ИШ guāji onom. aplausi; plaukšķināšana 


m) (8) oua darb. odrāzt; kasīt (ar nazi); 
izkasīt; Gskrāpēt (ar skrāpi); tehn. šāberēt; Oskūt; 
noskūt (bārdu); ķemmēt (matus); Onovilkt (ādu); 
Otīrīt (zivi, ķirbi, mizu u.c.); Ouzsmērēt (klīsteri); 
Gaizķert (pretimbraucošo auto); berzties; Gsar. 
aptīrīt (tautu); © pūst (par vēju) 

#7 guādāo Gskrāpis; © kasīklis 


Alit gua dipí OGaplaupīt un aptīrīt (tautu); 
O izspiest (по tautas nodokļus) 

šiltē guādiāo OGnodzīt (bārdu); Onokasīt (krāsu); 
Oizkasīt (drukas kļūdu tekstā) 

AJS gvāgēng med. tīrīt dzemdi 

AR guālān skūt (bārdu) 

AJAJ] guāliāndāo skuveklis 

З] BZ оџа liānpi novilkt sejas ādu (publiski 
nokaunināt; likt kādam nokaunēties par padarīto) 

AEH guāmū-xlāngkān paskatīties uz (kādu) 
ar pavisam citām acīm (mainīt viedokli par kādu 

опи) 

AJ guāpē Oskujoties savainot (seju); © izkasTt 
(caurumu papīrā, labojot drukas kļūdu) 

EI) guāxlāo Okasīt; Okasīklis; skrāpis 


HR оча lietv. ķīm. guanidīns 
MÆ gvājī ķīm. guanidīna grupa 


ESES) Qu8 lietv. sar. vārna 


HIJ (EI) оша darb. Oiegriezt sev; sadurt (pirksu); 
O vēst. sacirst cilvēku četrās daļās (soda veids 
senajā Ķīnā) 


KH ооб lietv. Ovecmeita; atraitnis; vientulis; 
atraitnība; apst. Omaz; maz (prieka, pieredzes); 
nedaudz; reti; īp. O vientuļš; Onecienīgs; 
Opliekans un bezgaršīgs; darb. Osamazināt; 
mazināt; Opazemināt; pazemot; saīsināt; Oņemt 
vērā; rēķināties ar; uzmanīgi attiekties; Okļūt par 
atraitni 

ЖЖЖ guābūdizhēng mazskaitlīgais nespēj 
turēties pretī daudzskaitlīgam (karaspēkam) 
(Okarotāju saujiņa nespēj turēties pretim 
pretinieku pūļiem; O viens nav karotājs) 

Жї guāduēn Onespēt pieņemt lēmumu; izlēmības 
trūkums; Oneizlēmīgs; neizlēmība 

Hd guāfu atraitne 

HJE guājū O vienatnē dzīvojoša (atraitne); O dzīvot 
atraitnes dzīvi 

HE guātiān-xiānchī nezināt ne kauna, ne 
goda (tikumu pagrimums) 

ЖЇЙ guēging Obezjūtīgs; O vienaldzīgs; O apātisks 

HA gučrēn mēs (vietvaldis vai viņa kundze par 
sevi) 

Жз guātēu Oneliela barvežu saujiņa;Ooligarhs; 
oligarhija 

y 

(9 оча darb. Omaldīties; Omānīt; krāpt 

8 guāwū Ociest citu dēļ; Ociest bez vainas 


#F guà lietv. Otrigramma (viena no Astoņu 
trigrammu zīlēšanas komplekta /dkdaļām senajā 
Ķīnā); Oheksagramma (по 7x РІЧ komplekta); 
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Ozīlēšanas birka; darb. zīlēt (pēc heksagrammām; 
izmantojot heksagrammas) 


#E (HD оча darb. Okarāties; Oatrasties 


enkurvietā (par kuģi); © pakārt (karogu, gleznu, 
mēteli), Onolikt (tālruņa klausuli), O (ра tālruni) 
savienot (ar citu pilsētu); Opiekabināt (pievienot) 
(vagonu vilciena sastāvam); pickabināt (birku); 
Onoķert (uz āķa); Ouztraukties; bažīties; 
pārdzīvot (par kaut ko); Giereģistrēt; piefiksēt; 
Ouzvilkt (drānas); īp. uzkarināms; uzkarināts; 
iekārts; piekārts; skait. divričiem, pērļu virtenēm, 
petaržu saišķiem u.c. 

+£%8 guā'āi Orūpes; Onemiers; satraukums 

HEX guābišo kabatas pulkstenis 

tt ашаса! Oizkrāsot; iekrāsot; izdekorēt (ar 
krāsainu zīdu); O gūt ievainojumu, izliet asinis 

4# guāchē dzelzc. piekabināt vagonu 

ЖЫШ guāchī Orunāt; uzsākt sarunu; Oieminēties; 
ieminēšanās 

#9) guāchū pakārt kapli (pabeigt pavasara darbus) 

HITIA guādēngjiēcāi ar lukturīšiem un krāsaina 
zīda gabaliem izrotāta (mājas fasāde) 

#9 guagēu Odzelzc. sakabe; dzelzceļa vagonu 
sakabināšana; O iedibināt vai uzturēt kontaktus 

#8 guanao Oiereģistrēties; Oierakstīta (vēstule 
vai pasta sūtījums) 

454b guānāochū reģistratūra 

#89 guāhāotēi maksa par reģistrāciju un pie- 
ņemšanu 

SHA guāhāoxin ierakstītā vēstule 

#48 guāhuā Odekorēt ar krāsainiem zīda gabaliem; 
O gūt ievainojumu 

JER guālēi sar. Onetīši aizvainot; radīt nepatikšanas; 
Oiejaukt; iepiņķerēt (kādā notikumā) 

ЗЕЕ guēliān rudens ražas novākšanas noslēgums 

#9 guāling vairāk nekā; nedaudz vairāk nekā 

НЫЙ guālēu Opievēršot uzmanību detaļām, 
palaist garām galveno; Oskārt tikai nelielu daļu 
jautājuma 

ЗЕ guāld pārdzīvot; raizēties; uztraukties 

ЖЕШ guāmiān sīkmakaroni; smalki grieztas nū- 
deles 

žtZ guāmīng Oiereģistrēties; © fiktīvi, nomināli 
(būt kādas pārvaldes vai komisijas sastāvā) 

E: guāniān Oilgoties; Oraizēties 

ЗЕ guòpái Onovec. praktizēt; (ārsta, advokāta) 
prakse; © vēst. nozīmēt amatā 

#2 guāgjān ilgoties; raizēties; nepārtraukti par 
kādu domāt 

+£/K guāgiān Orūpēties; raizēties; O aizņemties; 
pirkt uz kredīta 

Ж Ж guāshī OGiereģistrēt (pazaudētu mantu); 
Opaziņot par (pazaudētu biļeti, kvīti u.c.) 

tēli guāshuāi Otikt nozīmētam par virspavēlnieku; 


kļūt par maršalu; Ospēlēt galveno lomu; Oņemt 
personīgā uzraudzībā 

ЖЕЙ guāsuē piekaramā atslēga 

З guātū pakaramā karte 

j£% guāxiāo valkāt sēras; bi 

Erb guāxīn pārdzīvot; raizēties 

it4KN IH guà vāngtēu тё! gčurdu 0 izkārt 
auna galvu un tirgot suņa gaļu (zem greznas 
izkārtnes veikt nekrietnus darbus) 

#— #7 guāyī-ēuwān piesaistot uzmanību detaļām, 
palaist garām galveno 

ЖЕК guēzhāng nopirkt uz kredīta 

ЖЕР guāzhēng sienas pulkstenis 

Ў guēzhou (pie sienas pakaramā) glezna- 
tīstoklis; tīstoklis — ķīniešu kaligrāfijas paraugs 


y 
н guà lietv. ķīniešu parauga halāts (jaka, krekls) 
Ф gučzi ķīniešu parauga halāts (jaka, krekls) 


guai 


ЕА guði тр. O paklausigs; © sar. memmes (dēli 
Oapķērīgs; attapigs; asprātīgs; O spītīgs; ietiepīgs; 
iecirtīgs; darb. runāt pretī; rīkoties pretēji; 
pārkāpt; nesakrist; Onovirzīties; atdalīties 

ЖЕЎ guāichuān Oatšķirties; būt savādākam; krasa 
atšķirība; O kļūda; nepareizība 

ЗРЗЕ guālguāi Opakļauties; klausīt; paklausīgi 
pazemīgi; Oapmīļot; skūpstīt (bērnu); O bērniņš; 
mīļumiņš; zelta gabaliņš 

ft guāijuē attapīgs; apķērīgs; saviem gadiem ļoti 
attīstīts, 

ЗЕЯ guāllā Opretoties; iet (pret kaut Ко); Ountu- 
mains; ietiepīgs 

FE оџа Obūt pilnīgi pretējam (salīdzinājumā 
ar kaut ko); būt pretrunā; Guntumains; ietiepīgs 
(raksturs) 

Fig ошата Obat pilnīgi atšķirīgam (salīdzinā- 
jumā ar pareizo kursu); © aplams; bezjēdzīgs 

ЗЕ guāipi Gcietsirdība un ļauna viltība; izlaidība; 
Ospītīgs; nenosvērts; pārgalvīgs 

ЗЕТ) guóiqiño Osimpātisks; Oapķērīgs, attapīgs; 
prasmīgs 

FIK guāiznāng Obūt krasi atšķirīgiem; būt nesa- 
derīgiem ; Ospītīgs; iecirtīgs 


JE (380) оша darb. озы ar plaukstu; Oiecirst 
pliķi 


FAR) guči darb. Opiekrāpt; blēdīties; ar 
viltību apmānīt; Onolaupīt; O pavedināt; O klibot; 
pieklibot; Gbalstīties (uz spieķa); O pagriezt 
(pa kreisi, pa labi, atpakaļ, aiz stūra); O aizbēgt 
(ar nolaupīto mantu); O sabojāt (neuzmanības 
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rezultātā); lietv. O spieķis; kruķis; © pagrieziens; 
vītne; īp. izliekts; nelīdzens 

З ВЛ. guščibēr (caurules) līkums (dūmvada 
savienošanai) 

1375 gučidēi Onolaupīt; Opiekrāpt un nolaupīt 
(bērnu u.c.) 

HAH gudigūn Ospieķis; Obalstīties (uz spieķa) 

+978 gučiišo Onogriezties (aiz stūra); Oaiz stūra; 
(ielas) stūris 

JAIR guāipiān Onolaupīt; Opiekrāpt un nolaupīt 

ФЯ gučiwān Opagriezt aiz stūra; aiz pagrieziena; 
pagrieziens; līkums; Opārvest (kaut ko); pagriezt 
(kaut kur); Oieloks; līkumains; Opārn. grūtības; 
peripetijas; © aptuveni; Oizvairīgs 

ЗЯ gučiwān-mējido OGiet pa līkumainu ceļu; 
Ononākt (līdz kaut kam) pa apkārtceļiem; tuvoties 
(kādam mērķim) pa aplinkus ceļiem; Ovīties; 
līkumains; zigzagveidīgs; Oizgrozīties no tiešās 
atbildes; izvairīgs; riņķī un apkārt 

Htt gudiznāng spieķis; zizlis 

187 gučizi Onovec. laupītājs; cilvēku nolaupītājs; 
Oklibs; klibiķis 

F gudizi koka tītavas 

ЗЯ gudizdu nolaupīt apmānot; aizvest (cilvēku) to 
apmānot 


{ЖЕ (HE) оша тр. odīvains; neparasts; neticams: 
ekscentrisks; Gneizskaidrojams; ārkārtīgs; savāds; 
nedabīgs; Obrīnumains; brīnišķīgs; burvīgs; 
Oslimīgs; nevesels; nenormāls; O bezjēdzīgs; 
Opārdabisks; neizprotams; darb. O uzskatīt 
par neizskaidrojamu; brīnīties; būt pārsteigtam; 
Ouzskatīt par nederīgu (nenormālu); vainot; sar. 
uzgāzt vainu (citam); apvainoties; apst. O sar. 
loti (interesants); pilnīgi; pavisam; O šausmīgi; 
drausmīgi; lietv. Gsumpurnis; rēgs; nešķīstais 
gars; briesmonis; Odīvainība; paradokss; Opūce; 
īpašv. Guai uzv. 

(£ 48 guātbu.de nav nekāds brīnums; tur nav ko 
brīnīties 

(£ 48 guāibu.de nedrīkst vainot; nav ko rāties 

18 guāidān kaut kas nedzirdēts; aplamība; 
aplams; bezjēdzīgs; grotesks 

El K guāidān-būjīng kaut kas tāds, kas pat 
pasakās nenotiek (neticama aplamība) 

{5 guālhuā Odīvainas runas; aplamība; nejēdzība; 
sarunāt aplamības; © neapmierinātības izpausme 
ЖЕШ IES guai.liguāigi dīvains; ekstravagants; 

švaukstīgs 

ЖЕНЕВЕ gudimū-gučiyang dīvains izskats (fasons); 
savdabīgs; bezjēdzīgs 

WQ gudipi ains; ekscentrisks; pretenciozs; 
nenosvērts; švaukstīgs 

Ф guāi.wu Gsumpurnis; rēgs; briesmonis; 
Odīvainis; neprātis 


ER guālyi Odīvaina (skaņa); Oneparasta 
(parādība) 


guan 


X + В) ouan darb. Oaiztaistt (logu, 


krānu u.c.); O aizslëgt (durvis); Oizslēgt (radio, 
elektrību); Oielikt (cietumā); Oiclikt (putnu būrī, 
zvēru krātiņā); Osaņemt (algu, naudas pabalstu); 
Oslēgt (fabriku); Oattiekties uz; būt saistītam ar; 
ņemt dalību; Ojust līdzi; rūpēties par; interesēties 
par; Gcaurdurt; izdurt cauri; Olūgt; prasīt; 
Opaziņot; darīt zināmu; lietv. O kalnu pāreja; 
O muita; Orobežsargu punkts; Obarjera; O (grūts) 
brīdis; kritisks moments; krīze; © saistības; 
attiecība; attieksme; Omezgls; savienojuma 
punkts; locītava; Odzīvībai svarīgas vietas cilvēka 
organismā: (Oausls, mute, acis; © тше, rokas, 
kājas; Ojostasvieta, starpnieru josla, starpplecu 
josla) īpašv. Guaņ uzv. 

ЖШ guān'āi rakst. stratēģiski svarīgs punkts, vieta 

ŽE guān'ā! traucēt; likt šķēršļus 

Ж guānbi Oslēgt; Oaiztaisīt; aizvērt 

RB guānfāng Odrošības pasākumi; Otaisnstū- 
rainais valsts zīmogs 

RF guānhū Oattiekties; Onozīmēt; O (notikums) 
ar izšķirošu nozīmi 

ЖЖ guānhudi Orūpēties; Gizrādīt sirsnīgu 
uzmanību 

tt guānjiān noteicošs, kardināls (jautājums) 

Æ$ guānjiē Olocītava; O galvenais posms; O 
kukuļdošana, uzpirkšana 

Ж%#% guānjiēvān med. artrīts 

X guānkšu Ocaurlaide (lidostā, dzelzceļa stacijā 
и.с.); Oizšķirošais brīdis 

EK guānliān Osaistīties; Ouzņemt kontaktus; 
Oattiekties 

ЖЇЛ guānmēn Oaizvērt (durvis); Oliegt pieeju; 
Oslēgt (rūpnīcu); Oizvairīties no atbildes; O 
robežposteņa caurlaide, vārti 

ЗГ) guānmēn-dāji dial. bankrots; (tirdznie- 
cības vai rūpniecības uzņēmuma) slēgšana 

ŽE% guānmēnzhūyi Opolit. aizvērto durvju 
politika; Onoslēgtība; sektantisms 

Ж-Е guānaiā muita; muitas postenis 

ЖАЛ guānaiē Ogādīgs; rūpīgs; @ izrādīt gādību 
(uzmanību) 

ҘЕ guānsnē attiekties uz; būt saistībā ar 

38 guānshui muitas nodevas 

KēBtik guānshuifā jur. muitas kodekss 

Æi guānshuo lūgt, rūpēties (par kādu) 

XX guāntēu Oproblēmas risinājuma atslēga; 
Oizšķirošs, kritisks moments 

K guān.xi attiekties; būt saistībā аг; 
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ieinteresēts; O sakars; attiecības; relatīvs; 
OGatkarība; savstarpēja atkarība; O (novadnieku, 
radnieciskas, koleģiālas u.c.) attiecības; pazīšanā: 
kontakti; sakari; © таг. korelācija; Oietekmēt; 
iesaistīt; skārt, Odokuments; liecība 

ЖШ guānxtāng priekšpilsēta 

fil guānxiāng saņemt algu; naudas līdzekļu 
izmaksa 

Kri» guānxīn Orūpēties; gādāt; raizēties; gādīga 
attieksme; uzmanība; Oņemt dalību; Opievērst 
uzmanību; ņemt pie sirds; Ointeresēties (par 
politiku, valsts lietām и.с.); © uzmanība; iein- 
teresētība 

XF guānyū attiecībā par; kas attiecas uz; runājot 
par; skarot jautājumu par 

RR guānzhāo Orūpēties; izrādīt uzmanību; 
pieskatīt; palīdzēt; Odarīt zināmu; mutiski 
paziņot; O muitas caurlaide (apliecība) 

if guānzhū Ouzmanība; rūpes; Opievērst 
(pastiprinātu uzmanību); Okoncentrēties (uz kādu 
jautājumu) 

RF guān.zi Gasignācija (Dienvidu Sun dinastija); 
O (dokumenta, mandāta, caurlaides) veidlapa; 
© (romāna, lugas) kulminācijas moments; O (pats 
būtiskākais) jautājums 


ЯЙ db) guān/guān darb. Onovērot; O skatīties 
uz; apskatīt (kaut ko); Gapcerēt; iedziļināties; 
dziļi pārdomāt; O pētīt; studēt; censties uztvert; 
Orēķināties ar; sekot piemēram; ņemt piemēru 
no; Odot instrukcijas; lietv. Oizskats; āriene; 
uzvedība; manieres; Oapskate; inspekcijas 


brauciens; Opietja; uzskats; viedoklis; O Guaņ (3% 


# 20. heksagramma); īpašv. Guaņ uzv. 

WMI guāncē O (laika apstākļu, vēja stipruma u.c.) 
novērošana un uzmērīšana; Onovērot (ienaidnieka 
rīcību, pārvietošanos u.c.) 

RIM guāncēshāo novērošanas punkts 

MÆ guānchā Ovērot; novērot (dabas parādības, 
vietas reljefu; slimnieka stāvokli, notikumu 
attīstību u.c.); O komentēt; komentārs; apskats 

IRR guānchājiā Onovērotājs; Okomentētājs; 
apskatnieks 

ЭЙЖЕБТ guānchūsuš novērošanas punkts 

ЭДЖ guūnchāyuān Onovērotājs; O komentētājs 

IMMI guānchāopdi cilvēki, kas vēro paisuma 
viļņus (cilvēki, kas ieņem nogaidošu nostāju; 
cilvēki, kas notiekošo vēro no malas) 

IA guāndiān O viedoklis; uzskats; Gredzes 
punkts; Oaspekts 

эй} guānfēng Ostudēt kādas valsts tradīcijas un 
paradumus; Ó sekot, kā attīstās situācija, nogaidot 
izdevīgu momentu 

IÈ guāngūn O (redzes) iespaids; Onoskaņojums 

3% guānguāng Giepazīties ar svešas valsts 


materiālajām un kultūras vērtībām; O apmeklēt; 
apmeklējums; apskate 

R HI guāngvāngtuān tūristu grupa 

WMA guānkān skatīties (uguņošanu, izrādi и.с.); 
apskatīt; vērot 

WL guāniī piedalīties ceremonijā (svinīgajā daļā) 

Ж. guānlītāi goda tribīne 

WME guānmē Omācīties no (kāda sasniegumiem); 
ņemt par piemēru (kāda īpašības), Orīkot 
(pašdarbības skati); O demonstrējums; Oizrāde 

39:% guānniān Opsihol.. filoz. priekšstats O pieeja; 
ideja; koncepcija; Odoma; viedoklis; ideoloģisks; 
Gteātr.tēls (lugā, teātra uzdevumā) 

ЖЖ guānshāng Oar labpatiku noskatīties; 
Otīksmināties (par lielisku ainavu u.c.), 9deko- 
ratīvi (augi, zivtiņas u.c.) 

MÆ guānwang Onogaidīt; nogaidīt izdevīgu 
momentu; nogaidoša attieksme; neizlēmība; 
Ovērot no tālienes; šaubīties un vilcināt lēmuma 
pieņemšanu 

MR Ё guānxāngtāi observatorija 

"NH Guānyīn Guaņjiņ, Žēlsirdības dieviete 
(Avalokitešvara) 

"MET guānyīnznū bot. paparžu lapu vai pundur- 
bambuss (Bambusa multiplex) 

JAM guūnzhān Oskatīties; vērot; apskatīt; © cienīgs 
ārējais izskats; āriene 

IMA guānzhēng skatītāji; publika 


rr S 

Е; suan lietv. Oierēdnis; virsnieks; mandarīns 
(port. ‘mandarin’; Eiropā pieņemtais ķīniešu 
augstāko ierēdņu nosaukums feodālajā Ķīnā); 
Oadministratīvs valsts orgāns; resors; valsts 
kase; Oamats; dienesta pakāpe; rangs; © dienests; 
dienesta pienākumi; O augstākā labuma; lieliskas 
kvalitātes; O valdnieks, tēvs (par imperatoru, tēvu, 
priekšnieku); Okalps; strādnieks; sīks amatnieks; 
O maņu un dzirdes orgāni; darb. Okalpot; 
dienēt; būt pakļautajam; ieņemt amatu; O pildīt 
pienākumus; funkcionēt; O atdarināt; ņemt no 
kāda piemēru; Gbūt pārvaldniekam; vadīt; īpašv. 
Guaņ uzv. 

"Eh guānbēn valsts, valdības (uzņēmums) 

Ef guāncēng pirmās klases kajīte 

75 guānchān valsts īpašums 

Зя guānchāng Ooficiālas (valdības) aprindas; 
ierēdniecība; ierēdņa karjera; negat. pasvītro 
ierēdņu melīgumu, noslieci uz intrigām, lišķību 
u.c.; O valsts tirgus 

= guāndī Odienesta telpas; rezidence; O ierēdņa 
savrupmāja; valsts dzīvoklis 

EH gvānfāng Oierēdņu protokols; ierēdņu 
uzvedības normas; Ooficiāla (persona, avīze, 
informācija, statistika u.c.); oficiāls 

EE guāūntēi valsts līdzekļi; uz valsts rēķina 
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TR guāntū Ovietējā vara; vietējie varas orgāni; 
G priekšnieks; priekšniecība 

Ж ЮЕ?" guānguān-xiānghū visi ierēdņi — viens 
otru piesedz (vārna vārnai acīs neknābj; roka 
roku mazgā) 

A guānhuā novec. Oguaņhua, mandarīnu 
valoda (vispārpieņemtās sarunu valodas vecais 
nosaukums); © Ķīnas ziemeļu dialekti; Oaugstāko 
aprindu saruna; oficiāla saruna; O nenozīmīgas 
replikas; atrunas 

Т0 guānjiā oficiālā cena; oficiālais kurss 

H%Y guānjiā-zi ierēdnieciska (kundziska) augst- 
prātība; augstmaņu manieres 

EW очаге rangs; dienesta pakāpe 

EB avānjuē tituls 

BE guānli ierēdniecība; ierēdņi (feodālajā 
sabiedrībā) 

Eft guāniičo birokrāts; birokrātija 

BERMEN guāniāozhūyi birokrātisms 

ВЕЕ Ж guānlGozhūyizhē birokrāts 

BA guānming (oficiālais) vārds 

WAE guānnēng fiziol. redzes, dzirdes u.c. funkcijas 

ЭҢ guānai birokrātiskā (ierēdnieciskā) gaisotne 


(stils) 
"ERB guēnajāng oficiāls (birokrātisks) sarunas tonis 
"EM guānshū oficiāla valsts iestāde; administratīvs 

orgāns 
EFJ guānsi jur. tiesu lieta; prāva 
"IT guāntīng oficiāla valsts iestāde 
Т5 guānxiān tituls 
ЖЖЖЖ guānvāng-wēnznāng trafarets, šablona 

raksts (formāla pieeja); birokrātiska atrakstīšanās 
HA guānyuān oficiāla persona; ierēdnis; kalpotājs 
Т guānzhāng Oierēdņi; ierēdniecība; augstmaņi; 

Ovirsnieks 

"AFA guānzhi Orangs; tituls; Ohierarhija 


zūd guān/guān lietv. © galvas sega; cepure; 
0 (valdnieka) kronis; © vainags; O (putnu) sekste; 
cekuls 

Ў guēnmišn Oatrasties valsts dienestā; būt 
ierēdnim; Obūt vadītājam (līderim); kronis; 
(valdnieka) kronis; ierēdņa cepure 

З BE guānmiān-tānghuāng Okrāšņs; spožs; 
pompozs; O iespaidīgs; cēls; dižs;O respektabls 


= auān/wān lietv. bot. ezera meldri (Scirpus 
lacustris); īpašv. Guaņ uzv. 


FÈ олоп lietv. авз 


ЖЫ guūn.cot zārks 


ERER) guën lietv. Ozool. zivs (Elopichthys dz. 
Cyprinidae); O vientulis 
tk guānfū atraitnis 


ЕЁ guānguā-gūdū atraitņi un atraitnes, 
bāreņi un bezbērnu vientuļnieki 

$Æ guānjū kļūt par atraitni: dzīvot atraitņa dzīvi; 
atraitnība 


ЖИН (RÈ, SB) сизо lietv. Ovicsnīca: iebrau- 


camā vieta; restorāns; Osaīs. vēstniecība; 
pārstāvniecība; misija; konsulāts; O sabiedrisko 
pakalpojumu uzņēmums; Oneliels tirdzniecības 
uzņēmums (frizētava; tējnīca; fotoatelje); 
G ierēdņa dzīvoklis; © vēst. privātskola; O kultūras 
pils 

WEK aučnzhāng (viesnīcas, bibliotēkas, uzņēmuma 
u.c.) pārvaldnieks 

EF guān.zi Orestorāns; Gēstuve, ēdnīca, ēdūzis 
(Ķīnā); O teātr. uzvedums teātra telpās 


ДЕР (ÉES) ошап lietv. O (ūdens, naftas vadu u.c) 
caurule; O (ventilācijas, gumijas, stikla u.c.) caurule; 
Gtūbiņa; Omūz. guaņ - pūšamais instruments 
(līdzīgs obojai); stabule; koka pūšamie 
instrumenti; Obambusa caurulīte (ko izmantoja 
kā akreditācijas birku, nosūtot darbā vēstnieku. 
O pamats; stūrakmens; karkass; darb. O pārvaldīt 
(valsti); vadīt; pārzināt (saimniecību, finansu 
lietas); Obūt kādas administratīvas vienības 
(apgabala, rajona u.c.) pārziņā; Obūt atbildīgam 
par (finansu un uzskaites lietām, kādu noteiktu 
darbu veikšanu u.c.); Obūt atbildīgam (par preces 
kondīciju); O garantēt; nodrošināt; O uzraudzīt; 
kontrolēt; © pieskatīt bērnus; iejaukties (citu 
lietās); sar. bāzt degunu, kur nevajag; īp. šaurs; 
mazs; ierobežots; palīgv. sar. iznesot objektu 
pirms darbības vārda, pilda palīgvārda J ba 
funkcijas; apst. Oneskatoties ne uz ko; neskatoties 
uz; vienaldzīgi; Olai; lai notiek; Okatrā ziņā; 
noteikti; tieši; skait. pildspalvām, otām, tūbiņām; 
Tpašv. Guaņ uzv. 

IRT guānbān2i skrūvspīles; spīles 

"Eti guānbāo bor. traheīdi (iegarenas, atmirušas 
augu šūnas, kuru funkcijas atgādina traheju 
funkcijas) 

“+ gudnbāo dial. nest atbildību; garantēt; var 
garantēt, ka 

WË guānačo cauruļvads 

BMS guāntēngain mūz. ērģeles 

9 guānilā vēst. ekonoms; mājas pārvaldnieks 

SRE guānjiāpē vēst. Oekonome; O mājas 
saimniece vai pārvaldniece 

т ouānjiān pazemīgi manā ne īpaši dziļajā 
skatījumā; no mana pieti: viedokļa 

K guēnjēoc jur. uzraudzīt un audzināt; labošanas 
un audzināšanas (joma) 

EK guānjiētou tehn. īscaurule 

Ф guēnjīng cauruļaka 
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WAEA guānkuī-icē skatīties uz debesīm caur 
caurulīti un merīt jūru ar gliemežvāku (šaurs 
redzes loks; uzskatu šaurība un vienpusība) 

FIB guðni Ovadīt (rūpnīcu, nozari, saimniecību 
и.с.); Opārvaldīt; © pārvaldes aparāts; O uzraudzīt 
(noziedznieku, ganāmpulku u.c.) 

ЕАК gučniīchū Opārvalde; O nodaļa 

WA guānlīju (dzelzceļa u.c.) pārvalde 

WHEA guānlīyuān kalpotājs; darbinieks 

WHF guānaiān.2 tehn. cauruļu spīles 

BIKE guānshi Ovadīt; vadīšana; Oteicams; efektīvs; 
O pārvaldnieks; ekonoms 

Е guānshū uzraudzīt; strikti kontrolēt 

К guānshuīyuān atbildīgais par ūdens padevi 

Ф guānxiā atrasties kādas administratīvas 
struktūras pakļautībā vai pārvaldē 

ЗЕ guānxlānyuē mūz. simfoniskā mūzika 

WARA guānxiān yuēdui mūz. simfoniskais 
Orķestris 

8 guānxiān tehn. cauruļvadu tīkls 

Bi guānyā arestēt; apcietināt 

JA guānyēng būt lietojamam, derīgam (par 
sadzīves mehānismiem, radio u.c.) 

ЖЖ guānyuē mūz. pūšamo instrumentu mūzika 

B, gušnyuēdui mūz. pūšamo instrumentu 
orķestris 

ЧЕ guānyuēgi mūz. pūšamie instrumenti 

НЫ guānzhi O kontrolēt; kontrole; O uzraudzīt; 
uzraudzība 

Ф190 guānzhūng-kuībāo skatīties uz leopardu 
caur caurulīti (un redzēt tikai vienu plankumu 
uz zvēra ādas; galveno uzmanību veltīt detaļām, 
neuztverot kopainu; šaurs redzesloks) 

ФЕ guānzhuānghuā bot. cauruļveida puķe 

7 guānzi Ocaurule; Omūz. guaņdzi — obojas 
paveids 

ЕЕ guānzud radioteh. lampu panelis 


ЯЙ (йн) guān/guān lietv. daoistu templis; 


klosteris: mūku kopmītne; īpašv. Guaņ uzv. 


HE) guān darb. Oizdurt; izvērt (cauri); 
uzvērt (uz auklas); izurbt; Gar bultu trāpīt mēri 
Oizbraukt cauri (valstij); Opamatīgi izstudēt; 
apgūt pilnībā; iemācīties (kaut ko darīt) ;Osakraut 
(grēdā); sagāzt (kaudzē); Odiskutēt; strīdēties; 
Okalpot; apkalpot; lietv. Olimits; robežlielums; 
maksimālais skaitlis; Ovēst. monētu uzvēršanai 
domāta aukla; Odzīves vieta; dzimšanas vieta; 
Ovienots veselums; O kārtība; reglaments; O matu 
kušķis uz galvvidus (ķīniešu bērnu frizūra); skait. 
Omonētu (čohu) saišķis; saišķis ar 1000 čohiem 
(čohs – senās Ķīnas sīknauda ar kvadrātveida 
caurumu vidū); īpašv. Guaņ uzv. 

ЖЛ guānchē Onovest līdz galam; Oīstenot dzīvē 


(partijas politiku, vadības norādījumus u.c.); 
Oizdurt cauri; izvērt cauri 

BF guānchuān Ó (pa ceļu vai tuneli) šķērsot 
kalnu grēdu, upi u.c.; Oizvērt cauri; (kā pavediens) 
caurvijas (visam darbam) 

ЖФ guānchuān Oizdurt cauri; izvērt cauri; O 
(sižeta līnija) kas caurvijas (visam romānam) 

ЖА guantēng Gizvērt cauri; izurbt cauri; O (ceļš 
vai kanāls) kas savieno Ķīnas provinces; Gpilnībā 
apgūt (svešvalodu, medicīnu u.c.); Oģeol. 
vienlaicīga šahtas izciršana no divām vai vairākām 
pusēm 

ЖЖ guānzhū O (uz kaut ko) koncentrēt uzmanību; 
Ovīties cauri (sižetam u.c.); Odziļi izjust (pienā- 
kumu) 


T guān/guān darb. Ouzlikt (cepuri); O vaina- 
got; Oapbalvot ar goda nosaukumu, zīmi vai 
ordeni; O izcīnīt pirmo vietu; īpašv. Guaņ игу. 

Ж guānci O (pilngadības rituāla) lūgsnas 
vārdi (uzliekot galvā pilngadības cepuri); 
O (upurēšanas) lūgsnas ievadvārdi; © lingv. 
artikuls 

58% guānjūn Olabākais; izlases (karaspēks); O būt 
labākajam; ieņemt pirmo vietu; čempions; pirmās 
vietas ieguvējs; Oizcils cilvēks 

EM guānjūnsāi Osp. čempionāts; O meistar- 
sacīkstes 


АО) очоп darb. Omest (granātu); nomest | 
(zemē); Okrist zemē; nokrist; tikt nomestam zemē; 
Ouzlidot gaisā (par pātagu); Oapmest gaisā 
kūleni (salto); Onogāzt zemē 

{RDIR guān shāmāo nomest ierēdņa zīda cepuri 
(apvainoties un aiziet no darba; pamest darbu) 


TĀM) ошап darb. o pierast; uzskatīt par 
parastu; padarīt par dzīves neatņemamu sastāv- 
daļu; Opatikt (stāstīt anekdotes); O pieradināt 
(kaut ko darīt); Olutināt; O dial. (uz kaut ko) 
skatīties caur pirkstiem; lietv. ieradums; paraža; 
iemaņa 

Ж guānchāng Oiemīļots; Gierasts 

#90 guāntān recidīvists; iesīkstējis noziedznieks 

{ЕНЕ guanfēi (cilvēku) nolaupītājs; laupītājs 

ҰБ guānhudi Otikt izlutinātam; O izlutināt; izlaist 

#9 guānji sens paradums; sens, iemīļots 
paņēmiens (līdzeklis) 

ЕЖ guānjio Osava amata meistars; kvalificēts 
speciālists; O veikls, izmanīgs cilvēks 

tā Ši ошап! Ovispārpieņemtie (iedibinājušies) 
noteikumi (starptautiskā tirdzniecībā, pasta 
sakaros, sacensību organizēšanā и.с.); © 
paradums; precedents 

ЕШ guoniong fiz. inerce 
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7 guānaiē profesionāls zaglis; zaglis recidīvists 
WIE guānxing fiz. inerce 

Ў ЕЛ ouānxinglī fiz. inerces spēks 

ЖЖ guānzēl iesīkstējis laupītājs; zaglis recidīvists 


[е guàn darb. nomazgāt rokas vai seju; lietv. 
mazgājamā bļoda 

ШЖ guānshū rakst. nomazgāt seju un izskalot muti 

ШЙ guānxī mazgāties; nomazgāties 

ЖЖЖ guānxīshi mazgājamā istaba 


й guèn darb. Oliet; laistit; apūdeņot; Oieliet; 
pieliet; atšķaidīt; Oiebērt; piebērt; O apslacīt; 
© mazgāt; izmazgāt; Oierakstīt (diskā); iespēlēt; 
iedziedāt; Oliet (sveces); Ocienāties (ar vīnu); 
lietv. Okrūmi; krūmājs; Ө mazgāšanās trauks; 
īpašv. Сиа uzv. 

At guānchūng Omed. klizma; Oklīsteris 

ЖЖ guānchāngfā Omed. klizma; Oklīsteris 

ЖЮН guānchāngji med. zarnu trakta skalošanas 
līdzekļi 

MAR guānchānggi med. klizma 

Йй guān:chang desa 

MI guāngāi Oapūdeņošana; irigācija; Oirigācijas 
(sistēma, celtnes u.c.) 

ШЕНЬ guāngdidi apūdeņojamā zeme 

HERE guongālgū apūdeņošanas kanāls 

ЖЛЕ guāngālwēng apūdeņošanas kanālu tīkls 

ЖЖ guānjiāng Ocementēšana; O/auks. graudu 
vārpošanās 

AK guām mī-tong Osmalka lišķēšana; Orafinēta 
pielīšana 

ЕЖ guānmū krūmāji; krūmi 

HAKA, guānmūcong krūmāji 

HIM guānshū Oapūdeņot (rajonus, kas cieš no 
sausuma); Gievicst; izplatīt 

Ж gudnxī med. skalošana 

ЖЕ guānxītā med. skalošanas paņēmiens 

Ж guànyin veikt skaņu ierakstu 

ME guānzhū ieliet (traukā) 

MEB guānzui piedzirdīt līdz nesamaņai 


ЖШ BS) ovon lietv. zool. stārķis (Ciconia sp) 


ШЕ (ЕЯ) ошоп lietv. o (mata) pods, krūze; 
© (skārda) bundža; Gūdens krūka; Okalnrūpn. 
vagonete 

Æ guonchē dzelzc. cisterna 

ЫШ guāniēng kalnrūpn. šahtu celtnis 

tik guān.tou (gaļas u.c.) konservi 


guang 


Ж guāng lietv. @ gaisma; spīdums; stars; 


starojums; O gods; slava; cieņa; spīdoša reputācija; 
Ožēlsirdība; augstsirdība; svētība; laime; Olaiks; 
laika plūdums; darb. Ocildināt; slavināt; atnest 
slavu; Omirgot; spīdēt; Oatkailināt; noņemt 
(cepuri); īp. Ogaišs; spīdošs; O gluds; lieliski 
nopulētas (mēbeles); Gslavens; slavas pilns; 
Okails; pliks; izģērbies; apst. Obez atlikuma; 
pilnībā (izšaut patronas, novākt ražu и.с.); © tikai; 
tik vien kā; īpašv. Guan uzv. 

Жї guāngbūn Oatspīdums; saules zaķītis; © astr. 
starojums uz saules virsmas 

3648 JL guāngbānr kails dēlis (Ononēsāts, noplucis 
kažoks; līdz spīdumam nonēsāta kažokāda; 
Onodilusi monēta) 

ЖЕЖ guānobē fiz. gaismas vilnis 

ЖЕ guāngcči Ospīdums; mirgojums; oreols; 
Odial. gods; slava 

Жа guāngdiān fiz. fotoelektrība 

Ж®Ж guēngdiānchi el. fotogalvaniskais ele- 
ments 

ЖЕ у guāngdiānguān el. fotoelements 

HÆF guūnadiānzī fiz. fotoelektrons 

ЖЖ guāngdū fiz. gaismas intensitāte 

Jit guāngdūji fiz. fotometrs 

ЖЕ guāngdūnuē fiz. fotometrija 

ЖАН guāngtēng-iyuē tīrs vējš, skaidrs mēness 
(Okristālskaidras dvēseles cilvēks; atklātas sirds 
cilvēks; O mierīgs; miermīlīgs) 

ЖЖ guāngtū Oatjaunot bijušo slavu; O vēst. 
atjaunot ķīniešu varu Ķīnā (gāžot iekarotāju - 
maņdžūru Cjin dinastiju) 

HAE gvānggēn sīling komandieris bez karas- 
pēka; ģenerālis bez armijas 

Ж guānggū piekl. Laipni lūdzam! Ienāciet 
biežāk! Priecājamies par Jūsu apmeklējumu 

ЖЕШ guāngguāi-lūli ļoti raibs; dīvaina krāsu 
gamma; savdabīgs 

ki guānggūn baskājis; klaidonis; dauzoņa 

tl JL guānggūnr O vecpuisis; Onoziedznieks; 
nelietis; klaidonis 

H&E guānghē zuēyēng bot. fotosintēze 

ЖФ guānghuā O gaisma; starojums; spīdums; 
Ogods; slava 

Ж guānohuā ķīm. fotoķīmijas (reakcija) 

Ж guānghuāxuē ķīm. fotoķīmija 

ЖЕЖ guānghua O gluds; spīdošs; pulēts;Oslidens 

JK guānghuān astr. Saturna riņķi 

ЖӨЕ guānghuī O gaisma; stars; starojums; © gaišs; 
spīdošs; mirdzošs 

tīk guāngjiē © gluds un spīdošs; Ospoguļgluds 

ЖЖЖ guāngjiedū tehn. mērinstrumenta tīrības 
pakāpe 

HRE guāngjiš zuēyēna fiz. fotolīze 

ЖЖ guāngjīng Oainava; skats; O (dzīves) apstākļi; 
© айа1. laika sprīdis; moments; Odroši vien; 
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acīmredzot; © aptuveni 

Жн А. guāngkšjiānrēn spīdošs kā spogulis; 
spoguļgluds 

JE guāngliāng O gaišs; Ospīdēt; spīdums 

HF gvāngliāngzī fiz. gaismas kvants 

FT guāngllāo med. fototerapija 

Æl guānglin Orakst. Jūsu vizīte; Jūsu ierašanās; 
© (ārzemju viesu) ierašanās; apmeklēt; pagodināt 
ar apmeklējumu 

WME guānglūlū Ogluds; slidens; Okails 

HM guāng.lu sar. © gluds; Oslidens 

ЖЖЖ guānglūsni min. karnalīts 

ЖЕ guāngmāng gaisma; gaismas stars; starojums; 
starot; mirdzēt 

ЖЇЛ guāngmēn fot. (diafragmas) aizslēgs 

HEE guāngmidū fiz. optiskais blīvums 

ЖЕЙК guāngm! тесі fiz. optiski blīvāka vide 

ЭЖЕШ guāngmiān nūdeles (bez piedevām) 

ЖЕН guāngmīn diānzū el. gaismas jūtīga 
elektropretestība 

ЖЕЕ guāngmīnmiān fiz. gaismas jūtīga virsma 

ЖАЯ guāngming O gaisma; O gaišs; spīdošs; Otīrs; 
tīras (dvēseles cilvēks) 

ЖЕЗ Ж guëngming-lëlluó Gizcili godīgs 
(cilvēks); O (cilvēks) ar atklātu sirdi un dvēseli 

ЖЛЕ Ж guāngming-zhēngdā Oatlāts; cēls; 
O godīgs un tiešs 

HME guāngnēng fiz. gaismas enerģija 

ЖЕ guāngniān astr. gaismas gads 

ilt guāngpū fiz. optiskais spektrs 

ЖЕЎЕ guāngpūdāi fiz. spektra josla 

ЖЕЕ ү guāngpūxiān fiz. spektrālā līnija 

Jilt guāngpūxuē fiz. spektroskopija 

kit guānapūvi fiz. spektroskops 

HT guāngai ķīm. fosgēns 

ЖЖ guāngalū astr. fotosfēra 

ЖЮ guāngauān fot. diafragma 

tē guāngrēng O gods; Oslava 

HS guāngrēngbāng goda dēlis 

i] guāngrūn gluds; gluda (āda) 

Eti guāngshān fiz. (optiska ierīce) rastrs 

ЭЖИК guāngshū тёп fiz. optiski mazāk blīva 
vide 

ЖЖ guāngsnū fiz. gaismas kūlis 

ЖЖ guāngsū fiz. gaismas ātrums 

HRILA guāngtān-huāri gaišas debesis un karsta 
saule (gaišā dienas laikā) 

3638 guāngtēnglāng fiz. gaismas plūsma 

ЗЕ guāngtēu Oskūta galva; Ostaigāt bez 
galvassegas; staigāt ar neapsegtu galvu; Gpārn. 
budistu mūks 

KĀ guāngtūtū Okails (bez augu valsts); Okails 
(uzkalns u.c.) 

Ж guāngxiān Ofiz. gaismas stars; © gaisma 

ЖАТ guāngxinachā astr. gaismas aberācija 


it guāngxuē fiz. Ooptika; Ofotoloģija 

MBK guāngxuējiā optiķis 

ЖЕЕ guāngyā fiz. gaismas spiediens 

ЎЎ guāngyān neizmērojami spēcīgi mirdzošs 
H guāngyāc O gaisma; stars; starojums; © slava; 


ЖЕЙН guāngyīn laiks; (ātri skrienošais) laiks 

ЖЖ guāngyuān fiz. gaismas avots 

ЖЕФ guāngyūn fiz. oreols 

ЖЖ guāngzē Ospožums; spīdums; O (zaudēt) 
spīdumu (par papīru, porcelānu u.c.) 

ЭЖЕШ guāngzhāo bor apgaismojums 

ЖИН guāngzhougī bot. fotoperiods 

F guāngzī fiz. fotons 


ay 
pÉ guāng/guāng sast. 


ЖШ guānglāng bot. Ocukura palma (Arenga 
pinnata); O cukura palmas rieksts 


Jr (Ж) ошёпо тр. Oplašs; Oplaša (pazīšanās, 
redzes loks, zināšanas и.с.); neizmērojams; 
Okopējs; universāls; O daudzskaitīgs; (skaitliski) 
liels; biežs; Oaugumā ražens; spēcīgs; 
stiprs; Otāls; attāls; Gaugstsirdīgs; iecietīgs; 
pretīmnākošs; Oplūstoša, mīksta (skaņa); O kluss; 
mierīgs; darb. O paplašināt; palielināt; pastiprināt; 
izplatīt; Oslavēt; cildināt; pārspīlēt; O izvērst; 
attīstīt, paaugstināt, uzlabot, Onomierināt; lietv. 
O pagalms; žogs; Oplaša zāle; apst. Oekstensīvi. 
Oplaši; visur; Odaudz; lielā skaitā; Otālu; траву, 
Osaīs. Guandunas provinces un Guansji — džuanu 
autonomā apgabala apzīmējums; © ѕаїѕ. Guandžou 
(Kantona); O Guan uzv. 

Т^ guāngbē Oradio; Otranslēt; О translācija 

ГУНН gušnabēcāo vingrošana darba kolektīvos (pēc 
speciālas vingrošanai domātas radioprogrammas) 

Р #Ё# guāngbēduān radioteh. radiopārraides 
diapazons 

ГУЖ Я guānabēgčo radiopārraides teksts 

ГУЖ guāngbējū lugas radiopārraide 

FIB guāngbēshi radiostudija 

ГУЗ Я guānobēwāng radioraidījumu tīkls 

ГУЖ А guāngbēyuēn diktors 

Ј-#ЁЎА guēngbēzhān radiostacija 

Il gučngbó Otranslēt; pārraidīt pa radio; radio- 
pārraide; Oplašas (zināšanas, erudīcija, redzes 
loks u.c.) 

7-3% guēngehāng (pilsētas) laukums; plaša, atklāta 
vieta 

J” guāngdā Oplaša (ieleja); plaši (lauki); 
© (lieli) plašumi; O grandiozs; milzīga izmēra; 
Gplaša (masu kustība) 

ГУЖ guāngdū (zināšanu) plašums; plašs (raksturs) 

J” gučngfēn plaša (dalība, izplatība, uzmanība u.c.) 

ТШ guānggān bot. Guandunas apelsīns 


228 guāng-guī J j bla. 


J” guānggāo reklāma 

IB, guānggšohuā plakāts 

ТОФ: guānggāolān ziņojumu stabs; ziņojumu 
nodaļa 

I”tātt guānggāoshē reklāmu birojs 

T FER guāngkāi-yāniū atklāt plašu ceļu diskusijai 
(dot patiesu vārda brīvību) 

Г guāngkud Oplašs; plašums; © (milzīgi) plašumi 

ТЖ guāngmāo rakst. plašumā (no austrumiem 
uz rietumiem) un garumā (no dienvidiem līdz 
ziemeļiem) (milzīga zemes platība) 

ТЖ guāngmē plašs; bezgalīgs; neaptverams; 
tuksnešaini plašumi 

TX guāngyi plašā nozīmē; plaša nozīme; brīvs 
skaidrojums; plašs komentārs 


JJ OR) guēno 1p. rupis: nikns: nežēlīgs 
0 guānghān Obarbarisks; @mezonigs; mežonīgas 
(morāles normas) 


М/. 

pE guāng/guāng darb. Ouztīt (diegus); lietv. 
Oaizšaujamais; šķērslis; © diegus ritulis; © spole; 
spolīte; skait. diegu rituliem 

#7 guāngzi no bambusa pagatavotas tītavas 


У 
ЖЕ guàng darb. pastaigāties; staigāt šurp un turp 
ii guāng:dang Oklejot; Oslaistīties apkārt 


gui 
Ja (1) out darb. Obraukt atpakaļ; doties 


atpakaļceļā; atgriezties (dzimtenē, mājās); O atrast 
pajumti; iziet pie vīra un pārcelties dzīvot uz 
vīra mājām; Osatecēt kopā (par upēm); sanākt 
kopā vienā vietā; Opiederēt; Gnokaunēties; 
Obcigties; nomirt; Oatsaukt atpakaļ; O atdot 
(atpakaļ pazaudēto mantu); Osavākt kopā 
(lauksaimniecības inventāru, mantas и.с.); 
Oieskaitīt (kādā noteiktā kategorijā); uzskatīt ka; 
kvalificēt kā; Oizsaka piederību un tiek tulkots 
kā datīva locījums, piem., man par to jāatbild, 
Oatrasties kādas administratīvas vienības 
pārvaldē; lietv. patvērums; pajumte; dzimtās 
mājas; О mat. dalīšanas paņēmiens ar vienzīmju 
dalītāju (uz ķīniešu skaitāmajiem kauliņiem); apst. 
beigu beigās; gala rezultātā; līdz galam; īpašv. 
Gui uzv. 

JAR guīrān Ojur. arestēt (noziedznieku) un nodot 
tiesai; Oofic. pabeigt lietu 

J3 guībing Gpievienot; apvienot; savienot; 
Osavākt (mantas) 

І guīchēng atpakaļceļš; atpakaļ- (ceļojums) 

І guīchū mat. dalīšanas paņēmiens ar divzīmju 
dalītāju (uz ķīniešu skaitāmajiem kauliņiem) 


345 guīdāng Onodot arhīvā; O piešūt pie lietas 

JAH guīdui Gatgriezties ierindā; O atgriezties pie 
bijušās profesijas 

JAM guītū Opadoties gūstā; Opāriet (kādā no 
konfliktējošām pusēm); Opievienoties (kaut kam) 

JH4RtĒ JE guīgēnjiēdī beigu beigās; gala rezultātā; 
galu galā 

ЭЗ Ж guīgēng pāriet valsts īpašumā; konfiscēt; 
konfiskācija 

1925 guīgēng Opiedēvēt (pierakstīt) kādam 
nopelnus; Obūt kādam pateicību parādā 

УЕ guīhuā Opāriet (kādā no pusēm); O pakļauties 
(kāda varai); atzīt sevi par vasali; Onaturalizēties; 
pieņemt pilsonību 

JÆ gvīhuān Gatgriezties;O atdot (parādu, atrasto 
mantu u.c.) 

ЯФ guījiē Osavilkt kopā; izdarīt slēdzienu; 
rezumēt; Okopā ņemot; galu galā; Giznākums; 
atrisinājums; (literāra sacerējuma) epilogs 

ЇЗ guījū Opārlikt vainu uz cita pleciem; O visās 
nelaimēs vainot citus 

Jai guīlēng savākt kopā (mantas); savilkt kopā 

ЎЎ Ж guīmiūtā mat. absurds; kļūdains paņēmiens 

(345 guīnā foģ. indukcija 

M38838 guīnāfā log. indukcijas metode 

Wf guīgiāo dzimtenē atgriezies emigrants; 
ķīniešu reemigrants 

Y guīshū Onoteikt savu piederību; piederība; 
Obūt kāda pakļautībā, pakļauties 

Jaltā guīshūn padoties; pakļauties; kapitulēt; 
brīvprātīga padošanās gūstā 

ЗЇН guīsū Oapmesties uz naktsmītni; atrast 
patvērumu; Oliktenis; Orezumēt; apkopot; 
galarezultāts; © vieta dzīvē 

JAx guītiān doties uz debesīm; nomirt; atvadīties 
no pasaules 

JM guītiān Oatstāt dienestu; O atgriezties dzim- 
tenē; OG vēst. atdot valstij piešķirto zemi (pēc 60 
gadu sasniegšanas, Haņ laikmetā) 

Y£ guītū atpakaļceļš (maršruts) 

JAPE guīxiāāng padoties; kapitulēt; kapitulācija 

HÉ guīxiāng pievienoties (pareizajai) pusei; 
iekļauties (pareizajā) pusē 

BR nf guīxīnrūjiān vēlēšanās kā bultai atgrie- 
zties mājās (ilgas pēc mājām, dzimtenes; ar visu 
sirdi tiekties atgriezties dzimtenē, mājās) 

JAF guiyü dial. beigu beigās; no sākuma līdz 
beigām; vienmēr 

J4 guīzzne Osar. novākt ražu; O sakārtot (istabu); 
Osagatavoties ceļam 

JA отау sar. Onovākt (ražu); O sakārtot (istabu) 

JA3Ē guīzui OGuzskatīt par vainīgo; (kādam) uzlikt 
vainu; Gatzīties noziegumā 


= guī lietv. (valdnieka regālija) scepteris 
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(nefrīta dēlītis ar noapaļotu galu); © gnomo: 
saules pulkstens; Oparaugs; mēraukla; kritēri 


Gšķipsna; mazumiņš; skait. (sena graudu un citu | 


beramu objektu mērvienība) gui (1/240 lana, t.i., 
10 mikrolitri); īpašv. Gui uzv. 

ЖЖ guībičo astr. gnomons (saules pulkstenis); 
astronomisks instruments 

ÆA Guīyānā Gvajāna 

3E3EBB A guīyānārēn Gvajānas iedzīvotājs 


f (dk) ouīkjūn lietv. Ozool. saldūdens 


bruņurupucis (C/emmys chinensis); Obruņuru- 
pucis (ilga mūža simbols); ilggadība; Obruņuru- 
puča bruņa (senatnē naudas vietā); Oķīn., med. 
gui (zāļu nosaukums); Ozīmogs (ar rokturi 
bruņurupuča izskatā); kupris; O zīlēšana uz 
bruņurupuča bruņām; O vulg. ragnesis; bastards 

fat guībān bruņurupuča bruņa (ķīniešu medicīnā 
tiek izmantota zāļu pagatavošanā) 

Ф guijið Obruņurupuča bruņa; O (no kanēļa 
pagatavota) aromātiska viela 

ЖЮ guījiāo по bruņurupuča bruņas pagatvotas 
(ķīniešu medicīnas zāles, kas paaugstina potenci) 

faf guīsuē ievilkt galvu kā bruņurupucim (slēpties; 
glabāties) 


Ж] GBL, 38) ол lietv. Ocirkutis; riņķis, арі 


OGnoteikums; kārtība; likums; reglaments; statūti; 
O paraugs; etalons; © погта; mērs; kritērijs; 
© (ētiskā) norma; morāle; ētika; Opamācība; 
padoms; brīdinājums; O plāns; iecere; nodoms; їр. 
apaļš; ieapaļš; izliekts; darb. Orasēt riņķi; zīmēt; 
Onorobežot; novilkt robežas; O izlabot; regulēt; 
Opamācīt; aizrādīt; Oplānot; iecerēt; Odomāt; 
gatavoties; Oatdarināt; kopēt; īpašv. Gui игу. 

X guib) Oizvairīties (no tiesiskas atbildības; 
savu pienākumu pildīšanas u.c.); O darboties, 
pārkāpjot likumu 

ЗЇ guīchēng noteikumi; kārtība; reglaments 

WE gvīding Onoteikt (politisko līniju, militāras 
darbības plānu u.c.); Gnosacīt; nosacījums; 
Onormēt; tarificēt, O reglamentēt 

3036 guīfān (valodas, likumdošanas u.c.) norma 

šlšēft guītānhuā padarīt atbilstošu normām; 
unificēt; standartizēt 

ff guīgē Ostandarts (par kokmateriāliem, 
metāllējumiem, metālizstrādājumiem u.c.); 
Gstandartizēt, O noteikt prasības 

HAE guīgēhuā standartizācija 

Xal guīhuā O (rūpniecības vai tautsaimniecības 
attīstības) plāns; Oplānot; plānošana 

X#E guīju Onoteikums; kārtība; Olikums; 
Otradīcija; Oievērot (disciplīnu); Gzināt 
(pieklājības normas); O godīgs; kārtīgs; krietns; 
O mierīgs; kluss; izturēts 


$f? сита Olikums; likumsakarība; O (studēt, 
pētīt) likumsakarības 

ЇЕ guīlūxing likumsakarība; (parādības) 
likumsakarība; regularitāte 

WE guīmē Omērogs; Gizmērs; Ovēriens 

HÆR} guīnāshū bot. hinīna koks (Cinchona 
succirubra) 

43h gutauān pierunāt, pārliecināt 

758 guīxing-jūbū Odzīvot un darboties 
atbilstoši noteikumiem (būt stingram un prasī- 
gam pret sevi); Opiesardzīgs; Opedantisks; 
konservatīvs 

39 guīyuē pieņemtie noteikumi; pieņemt notei- 
kumus 

380 guīzē Onoteikumi; O kārtība; Oreglaments; 
Gatbilstošs noteikumiem; pareizs; 

WỌ guīznāng O (iekšējās kārtības) noteikumi; 
Oreglaments 


М 

ËJ (FJ) gui lietv. Omājas sieviešu puse; 
sieviešu guļamistaba; O buduārs;.harēms; 
O meitene; neprecēta sieviete; meita; O mazi 
vārtiņi; sānu durvis; darb. apsargāt iekšējos vārtus 

Й guītāng Osieviešu puse (mājoklī, pilī); 
O guļamistaba; harēms 

Й guīgē Osieviešu puse (mājoklī, pilī); 
O harēms; Onelieli pils vārtiņi 

ШЖ guī:nu Omeitene; jaunkundze; neprecēta 
sieviete; O sar. meita 

HX дит Onovec. (augstas izcelsmes) jaunkundze; 
O izglītota un talantīga sieviete 


iR 97 sast. 


Atk guīyī rel. Ouzticēt sevi Budas labvēlībai; kļūt 
par reliģiskās mācības pateicīgu cienītāju; O kļūt 
reliģiozam (piem., kļūt par budisma sekotāju); 
Obūt piederīgam kādai konfesijai 


FE gur lietv. ķīm. silīcijs (Si) 

«EM guīgān ķīm. silīcija anhidrīds 

E$ guīgāng metal. tērauds ar silīcija piejaukumu 

ЖЕ guijio ķīm. silikagels (viendabīga koloidāla 
masa) 

ÆA guīshi ķīm. silīcija zeme 

ЖЕ guīsuān ķīm. silīcija skābe 

žīftžt guīsuānyān ķīm. silīcijskābes sāls 

Е guīzčo bot. diatomeja (kramaļģe) 

ЖЕЙ guīzāotū ģeol. diatomīts 

88 guīznuān metal. ugunsdroši silikātķieģeļi 


HER) gui īp. dārgs; brīnišķīgs; apbrīnojams; 
lielisks; izcils; brīnumains; reti atrodams lietv. 
pusdārgakmens; dārgs akmens 

IE guībāo Opērle; Gdārglieta; dārgums (arī 
izcilām dotībām, lieliskiem veikumiem) 


230 guī-gui MEy на 


ЗЙЕН gull brīnišķīgs; ļoti skaists; lielisks 
FEE) 907 lietv. zool. lasis (Salmo salar) 
th (#1) guī lietv. O (riteņa) gramba; 


Osliedes; Oorbīta; Ozināma kārtība; norma; 
likums; paraugs; darb. sekot (normām); atbilst 
(paraugiem) 

ФН guldāo Odzelzc. sliežu ceļš; Oastr. orbīta; 
Ogultne 

HE gurdāochē dzelzc. drezīna 

175 guttān kritērijs; norma 

ЗЛЕ guītēng dzelzc. sliežu savienojums 

SHE дит! Omat. ģeometrisks punkts; Oastr. orbīta 

ЖЕ дий dzelze. sliežu platums 

ЭЖ gutznē Odzelzc. riteņa sliede; Onoictais ceļš 


КУГУ 

PAEA gur īp. Oviltīgs; izmanīgs; O draisks; 
delverīgs; Omelīgs; liekulīgs; Odīvains; 
neparasts; paradoksāls; Oaplams; netikls; darb. 
Grunāt pretī; iebilst, vairīties; pārkāpt; O uzlikt 
(kādam) atbildību; uzstāt (kādam kaut ko darīt); 
OGtenkot; apmelot; lietv. nesaskaņa; atšķirība; 
novirze; Ipašv. Gui uzv. 

ift$$ guīblēn filoz.sofisms; sofistika 

УЕЙН guībiānjiā kazuists; kazuistika; sofists 

ЕЎ ди)! ļauna viltība; ļauni nodomi; ļauni 
paņēmieni 

Vēlā guījuē Odīvains; neparastas formas (par 
mākoņiem); G viltīgs; ļauni viltīgs 

Vē gutmi noslēpumains; noslēpumainība; 
O mīklains 

Е guīyi dīvains; brīnumains 

VE guīzhā ļauni viltīgs; ļoti viltīgs 


2 gur lietv. gui (pēdējā no 10 cikliskajām 
zīmēm); īpašv. Gui uzv. 


Ж gui lietv. aizgājēja dvēsele; senča dvēsele; 
O vietējā (lokālā) zemākās kategorijas dievība; 
O sumpurnis; rēgs; Ovelns; jods; Onešķīstais 
gars; pats nelabais; dēmons; O ģēnijs; pārcilvēks; 
Onetikuma vergs; Ovelnēns; draiskulis (maigi 
par bērnu); O velns (baltajam ārzemniekam vai 
apspiedējam veltīts lamu vārds); © петіетѕ; 
bažas; Gintrigas; velnišķīgas izdarības; īp. 
Onetikumiem apveltīts cilvēks (dzērājs, kāršu 
spēlmanis, izvirtulis u.c.); O velnišķīgs (nodoms 
u.c.); Ospējīgs; attapīgs; darb. blēdīties; rīkoties 
nelikumīgi; īpašv. Gui uzv. 

Hit 3% guībēxi velnišķīgas izdarības; intrigas; 
taisīt intrigas (s/epeni nodomi; slēptas ieceres) 

ÆI guttū-shēngēng smalks darbs; izcila 
meistarība; smalks darbs (kas veikts it kā ar 
dievību un garu rokām; apbrīnojama meistarība) 


B guīguāi Obriesmonis; nešķīsts spēks; sum- 
purnis (par zemisku cilvēku); O dīvains 

Ma НЯ gul.gu-suisui Oizmantot dažnedažādas 
viltības; rīkoties negodīgi; Ozaglīgi; slepeni 

M guīhuā meli; izdomājumi; ļaunas mēles 

Я Е guīhuāfū O velna būšana; nepiedodami 
meli; Oneglīts rokraksts; rakstīts kā ar vistas kāju; 
īsts smērējums 

S7 guīhūn Omirušā dvēsele; © gars; rēgs 

ЖИН gulhūn Odzīvot bezmērķīgu dzīvi; dzīvot 
vienai dienai; Odzīvot netiklu dzīvi; Ojukas; 
haoss 

RX guīhuē malduguņi; fosforiscējošie uguņi 

ARIRE guīkū-lānghāo raudāt kā dēmonam un 
gaudot kā vilkam (dvēseli plosoši kliedzieni un 
elsas; izmisīgi kliedzieni un bļāvieni) 

З gulliān Oreātr. maska; © grimase; vaikstīšanās 

ЯШ 8 guīmēi nešķīstais gars; ļaunais gars; bries- 
monis; rēgs 

ЖЛ Ж gulmēnguēn elles vārti; elle; viņa saule 

ЯШЕ gulmixīnajāo nelabais apsēdis! apmātība 

"RH guīmū bot. lielziedu tekoma (Tecoma grandi- 
flora) 

ДБФ gulshī-shēnchāi kā uz burvja mājienu; 
nelabais apsēdis! 

БАЕВ gurtāi sātana sēkla (Jauna viltība; netīra 
sirdsapziņa) 

MAMAA gultēu-guīnāo dēmona galva un dēmona 
smadzenes (O velnišķīgs plāns; O ļauni viltīgs; 
velnišķīgi izveicīgs; Ozaglīgi; slepeni) 

98 guīyū Obriesmonis; Oļauni viltīgs cilvēks; 
kaitnieks; gnīda 

$H gulzhēncēo bot. sunīši (Bidens bipinnata) 

NF guīzi vulg. velns; jods 


JE dt) gui lietv. Oskapis; kumode; Olete; 
Oveikaliņš (bodīte); O kantoris 

ЗЕБ guifāng Okantoris; Okase 

3Ë E gulsnong Okase; Oveikals; veikaliņš 

YES guitāi lete; veikala lete 


A 

2] (|) ош darb. Onocirst; atskaldīt; Onokaut; 
Osodīt ar nāvi 

SI FF guizishēu Obende; Oslepkavnieks 


э (Ё) ош тр. Odārgs; Ocēls; cienīgs; 
cienījams; O vērtīgs; rets; reti sastopams; O (senajā 
Ķīnā) ievērojams, augsti stāvošs (galminieks; 
ierēdnis u.c.); Opiekl. Jūsu (valdība, dzimtais 
apriņķis u.c.); lietv. Opats galvenais; galvenā jēga 
(būtība); O augsti stāvoša persona; sabiedrības 
augstākie slāņi; Obailes (zaudēt savu stāvokli); 
bažas par (ieņemamo amatu); darb. Grespektēt; 
cienīt; uzskatīt par galveno; Otikt augsti godātam 
(cienītam); O dzīvot labklājībā; plaukt; īpašv. 
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Osaīs. Guidžou province; Ө Сш uzv. 

IRR guibīn piekl. dārgie, cienījamie viesi (parasti 
par augsta ranga personām) 

ARIE guibīnxi goda viesiem domātās vietas 

#42 guīfēi vēst. valdnieka otrās šķiras sieva 
(imperatora augstas kārtas konkubīne) 

A&R guijīnshū cēlmetāli; dārgmetāli 

ЖШ guiznong Odārgs; ievērības cienīgs; Oaugsti 
cienīt; godāt 

IR guizhēu rakst. aristokrātijas (augstmaņu) 
ģimenes jaunākās atvases 

ЖЇК guizū Oaristokrātija, muižniecība (Ķīnā); 
Opēri, aristokrātija (Anglijā); Oaristokrāts, 
augstmanis; Garistokrātiskas izcelsmes 

IRB guizūyuān lordu palāta Anglijā 


Ж очі lietv. O Бог. kanēļkoks (Cinnamon cassia); 
Olauru koks (Laurus nobilis); Osmaržīgais 
osmants (Osmanthus fragrans); īpašv. O Guansji 
džuanu autonomais apgabals (otrs nosaukums); 
OGui uzv. 

ЖЧ gulguān lauru vainags 

4E4E guihuā bot. smaržīgais osmants (Osmanthus 
fragrans) 

ЖШ guipi bot. kanēļkoks (Cinnamomum cassia) 


ft) gui lietv. bot. Ķīnas kadiķis (juniperis 


chinensis) 


#6 Qui darb. Ostāvēt uz ceļiem; Onostāties uz 
ceļiem; Olūgt Dievu uz ceļiem 

MF guībā! klanīties līdz zemei; (pielūgsmē) 
noslīgt zemē 


Ж (Ж) ош lietv. zool. Ķīnas asaris; auha 


(Siniperca chuatsi) 


gun 


Ж (Ш) ооп lietv. skritulis; veltrītis; оге. 
vārpsta; veltnis; darb. ātri griezties 
MF ойга sar. skritulis; veltnītis 


> 

ТӨ (TJ) олп darb. Oslakties; vetties virsū (par 
viļņiem); Ovārīties; mutuļot; burbuļot; O velties; 
velt (mucu); griezties; griezties apkārt; O vizināt; 
vizināties (no kalna); Gizvalbīt (acis); O vulg. vācies 
prom! OGvārīt (ūdeni); Opiešūt (kleitai mežģīnes 
u.c.); Orāties; lamāties; ķildoties; kašķēties (savā 
starpā); Oviļāt (bumbu); Opievienot (naudas 
summu); 1р. Oritošs; O verdošs; mutuļojošs; apst. 
ļoti; augstā pakāpē; īpašv. Guņ uzv. 

BF gūncūn grāmatved. ik dienas noslēgt bilanci 
(pievienojot kopējam rēķinam) 


ЖЖ gündan Ovulg.vācies! vācies prom! Oķilda; 
kautiņš 

ЖЖ gūndilong pa zemi lienošais pūķis (zaru 
būda; būdele) 

IZh gūndēng Ovelties; velt; Otehn. ripināt 

ЖИЙ gūnfān sp. kūlenis 

ЖА gūngāng tehn. rullītis; veltnis (smagumu 
pārvietošanai) 
ЖИЛОЕ gūnguālānshū kā vārīts ķirbis (teicami 
kaut ko pārzināt; zināt kā savus piecus pirkstus) 
ЖЖ gūngūn Ovelties; Oburbuļot; Omutuļot; 
drāzties (par straujas upes ūdeņiem); O daudz; 
lielā skaitā 

ЙЕ gūnlūn sp. vingrošanas riņķis 

ЖЖ gūnrē karsts (kā verdošs ūdens); svilinoši 
karsts (ēdiens) 

ЖЖ. gūnshuī O verdošs ūdens; Omutuļojošs ūdens 

MÆ gūntāng nokaitēts gludeklis 

Ж gūntēng tehn. cilindrs; trumulis 

ЖЮ gūnyuān pilnīgi apaļš; apaļš kā bumba; gluds 

Mft gūnzhēn tehn. adatgultņi 

ЖЖ gūnzhū tehn. gultnis 

Ж gūnzhū tehn. rullītis; veltnītis 


Ж gün darb. blietët (zemi) 
WF gūn2i veltnis; akmens veltnis 


№ gün lietv. Okoks; nūja; © (dzelzs) stienis, 
lauznis; darb. sasiet kopā 

tk gūnbāng nūja 

ЗЛ. gūnrchā zemas kvalitātes tēja (no tējas lapu 
kātiņiem) 


guo 


if) guē/gud Траву. Guo uzv. 


НЕ очо darb. Okliegt; bļaut; trokšņot; O (kādu) 
apdullināt ar troksni (kliegšanu) 

ДЕН. guē'ēr apdullināt ar kādu skaņu, vai troksni 
(cikādu sisināšana, ložmetēju tarkšķi u.c.) 

HAIR guēzčo trokšņot; vāvuļot; skandalēt 


N (GR) ouo lietv. окай; кай; Okastrolis; 
O panna; Okatls (azartspēlēs) 

$RE guēbā brūngani apcepta rīsa garoza 

$A guē.bing lielais plācenis 

$RIK guēdī katla vai kastroļa dibens 

ЯЛЕ ЯХ guēdī-chēotiān katls apgriezts ar dibenu 
uz augšu (nav ko likt galdā; nav ko ēst) 

$A% guēgā! katla (kastroļa) vāks 

$A guēkuī (no kviešu miltiem) cepti plācenīši 

ФР guolG Okatls; Oboilers 

АЖ guēlūfāng katlu māja 
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ЙЛ Т guēlūgēng katlu mājas strādnieks 

$8@ guētāi virtuves plīts 

$RIMJL guētiēr Geļļā cepti pelmeņi; Gpļauka 

ФЯЗРАЛ guotuējī tehn. lokomobile 

$R F guoyān-2i kvēpi 

SAF guōzi Oķīniešu patvāris (zupas vārīšanai): 
Okastrolis; katls; Okausiņš; (pīpes) galviņa 


EN ) ооо lietv. Oneatkarīga valsts; lielvalsts; 
O tēvija; dzimtene; dzimtās vietas; © vēst. (neliela) 
valsts; valstiņa; O visa valsts; Ө vēst. galvaspilsēta; 
pilsētvalsts; Osaīs. Gomindans (partija); īp. 
Ovalstiska (simbolika); valsts (himna, karogs u.c.); 
Ovaldības (apbalvojums); Otēvijas (rūpniecība); 
Onacionāls; vispāracionāls; īpašv. Guo uzv. 

Ж guóbën valsts pamati, balsts (O tauta; 
Otroņmantnieks) 

IK guobīn Oaugsti ārzemju viesi (kas ieradušies 

pēc valdības ielūguma); O vēst. imperatora 
viesi (ko imperators uzņem galvaspilsētā) 

MR guócë valsts politika 

7 guēchān O valsts rūpniecība; O valsts 
rūpniecības izstrādājumi 

BIR: gudchī nacionālais apkaunojums 

Ж guēcui Onacionālās īpatnības (kultūra; 

nacionālais gars); Onacionālie kultūras 

pieminekļi; O nacionālistisks 

ПХ guēdādāng (partija) Nacionālais kongress 
(Indija) 

E guodū valsts galvaspilsēta 

Ж guēfā jur.valsts likumdošana 

EIB guēfang valsts aizsardzība 

ВВ guēfāngbū valsts aizsardzības ministrija 

ЮЖ guēfāngjūn milit. regulārā armija; regulārais 

karaspēks 

AARM guotū-mingiāng bagāta valsts un spēcīga 

(plaukstoša) tauta 

ИК guogē valsts himna 

[lt ообой O valsts nozīmes notikums; nacionāla 
mēroga traģēdija; Onacionālā kultūra (un zinātne) 

EIS guonāo oficiālais valsts nosaukums 

ФЕ guēhuā zieds kā nacionālais simbols (ziedoša 

līme vai peonija Ķīnā, krizantēma— Japānā) 

guēhuā guohua (ķīniešu nacionālā glezniecība) 

BI guēhuī valsts ģērbonis; nacionālā emblēma 

Ф: guēhui valsts augstākais vēlētais likumdošanas 

orgāns (parlaments; seims; kongress) 

EE&$ guēhuizhi parlamentārisms 

1 guóhuò (attiecīgajā) valstī saražotās preces; 
(attiecīgās) valsts ražojumi 

EI$ guvēji Opilsonība; O valstiskā piederība; 

Onacionalitāte 

Е 8 guojifā jur. pilsonības likums 

if guēji-minshēng valsts ekonomiskās 

attīstības un iedzīvotāju labklājības paaugsti- 


nāšanas plāni 

EER диб! starptautisks; internacionāls; Ostarp- 
tautiskās (konvencijas, līgumi, pakti u.c.); 
Ostarptautiskais (stāvoklis, prestižs u.c.); Ostarp- 
tautiskā (ietekme, tirdzniecība, aizbildniecība 
u.c.) 

ERR guējitā jur. starptautiskās tiesības 

ERREX guējizhūyi interacionālisms 

Ех: X guējiznūyiznē internacionālists 

EBI] guējiā valsts; lielvalsts 

ТЕЖА guējiātā jur. valsts tiesības 

EKXT, MRA ouējāā xīngwāng,pītū уби 26 
valsts uzplaukums un sabrukums attiecas uz katru 
valsts pilsoni (visi valsts pilsoņi ir atbildīgi par 
savas valsts likteni) 

[3 guójióo diplomātiskās attiecības; starptautiskie 
kontakti 

El guējiāo valsts reliģija; oficiālā reliģija 

9% guõjiè valsts robežas 

1928 guējing valsts robeža 

MÆ guējūn valdnieks; monarhs 

guēkū fin. valsts kase 

Æ% guēkūguān fin. valsts kases zīme 

[17 gui valsts varenība 

Œ guli valsts (universitāte); valsts dibināta 
(universitāte) 

EIR guomin Otauta; pilsoņi; O (attiecīgās) valsts 
padotie 

ER Guomindāng Gomindans (partija) 

mÆ guonān nacionālā nelaime 

ВІ guonēi Gvalsts iekšiene; O iekšējā (tirdzniecība, 

drošība и.с.); Oiekšpolitika; Oiekšzeme 

IS guēgi valsts karogs 

Et gu6aing Oraksturīgas nacionālās īpatnības; 

Ovalsts vispārējais politiskais stāvoklis 

| guēaing valsts Nacionālie svētki 

ES Guēgingjiē valsts Nacionālie svētki (valsts 

dibināšanas diena) 

Elfi guēsē O valstī pazīstama skaistule; skaistuma 

karaliene; Ovisas valsts lepnums (par peoniju) 

3 guēsē-tiānxiāng neparasts skaistums 

un dievišķīgs aromāts (par peoniju Paeonia 

suffruticosa) 

105 guoshāng rakst. par dzimteni kritušie varoņi 
(nacionālie varoņi) 

Else guoshī Goficiālā valsts dinastiju vēsture; 
Onovec. valsts historiogrāfs 

lī guóshi Ovalsts līmeņa jautājums (problēma); 
Ovalsts lietās; oficiāli 

mÆ guoshi galvenie valsts politikas jautājumi; 
valsts politikas pamatprincipi 

EF guóshëu Osava amata meistars (īpaši ārsts, 
dzejnieks u.c.); O (valsts u.c.) izlases sportisti 

El guóshü Odipl. akreditācijas raksts; Goficiāls 
(starpvalstu) vēstījums; @ vëst. valsts nacionālā 
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rakstība (Ķīnas teritorijā — Liao, Dzjiņ, Juaņ un 
Cjiņ dinastiju laikā — kidaņu, džurdžeņu, mongoļu 
un mandžūru rakstības) 

ARRE guētāisminān valstī valda miers un tauta 
izbauda mieru (valsts un tautas kopējā labklājība) 

ЕЕ guētāng rakst. valsts kase; valsts līdzekļi 

МЖ очот Ovalsts iekārta; O valsts prestižs 

| guētū Ovalsts teritorija; O dzimtā zeme 

ЭҺ guēwāi Oārzemes; © (dzīvot) ārzemēs; 
(braukt) uz ārzemēm 

Е guēwāng Omonarhs; karalis; cars; O vēst. 
vasaļvalsts valdnieks 

ls guówën Ovispārnacionālā (rakstu) valoda; 
Ovalstī pieņemtā rakstība (piem., hieroglifu 
rakstība Ķīnā); Onovec. dzimtā valoda (kā 
obligātais skolas priekšmets Ķīnā, pamatā — 
senķīniešu valoda veņjeņ) 

[195 gu6wū valsts lietas; valsts pārvaldes lietas 

EZA guowūbū valsts lietu ministrija 

EZA guowūgīng valsts sekretārs (ASV) 

El $ Bē guowūyuān O Valsts padome (KTR); 
O Valsts departaments (ASV) 

1% guoxuē O valsts skolas; OĶīnas zinātne; 
klasiskā ķīniešu izglītība; O ķīniešu sinoloģija; 
humanitārās zinātnes 

[EH guēyan oficiāls valdības bankets; valdības 
līmeņa pieņemšana 

BI guóyòo ķīniešu tradicionālās medicīnas zāles 
un ārstnieciskie līdzekļi 

B) guēying Ovalsts (sektors); © valsts (uzņēmums, 
saimniecība u.c.) 

BL# guóyðu valsts (īpašums); (nacionalizēts) 
īpašums 

ft guoyčuhuā nacionalizācija; nacionalizēt 

WAH guēyēuzhi valsts īpašums 

БЕ guoyū Onacionālā (valsts) valoda; O guoju 
(vispārpieņemtā ķīniešu valoda ar unificētām 
izrunas normām) 

BI gudyuē Omuzikāli sacerējumi (kas tiek 
izpildīti oficiālu svinību laikā); O ķīniešu nacionālā 
mūzika 

m3 guēzāng valsts augstāko personu bēres; bēres 
par valsts līdzekļiem 

EIM guēzēi valsts noziedznieks; valsts nodevējs 

[Elf guēzhāi O valsts aizņēmums; O valsts parāds 


ШЕ (А) оиб lietv. anat. paceles bedrīte 
IB guowē anat. paceles bedrīte 


(Ж) ous неу. Oauglis; augli; Orezultāts; 
sekas; © pozitīvs iznākums; sekmes; uzvara; 
© Биа. atmaksa; © каІропе; darb. Orealizēt; 
īstenot; Ospēt; varēt; Odial. zīst (krūti); īp. 
O patiess; reāls; iedarbīgs; Gpilns (maks); Gstiprs; 
drosmīgs; noteikts; apst. īstenībā; patiešām; 


beidzot; galu galā; saik. ja; ja tiešām; īpašv. Guo 
uzv. 

ЖШ guēbāo bud. Gatmaksa par nodarīto iepriekšējā 
dzīvē; OGatmaksa; atdarīšana 

ЖАЙ guēbēi bot. augļa apvalks 

R gudbīng bor. augļa kātiņš 

ЖАҢ gučbūgīrān kā to arī varēja gaidīt (tā tas 
arī notika; tā tas arī ir) 

IR gučduān noteikts; būt stingram; būt apņēmī- 
bas pilnam 

RİH guē*ēr saldumi; konditorejas izstrādājumi; 
augļu konfektes 

ЗВ guēfū sukāde; cukuroti augļi 

SR guöfù rakst. sātīgi paēst; pieēsties 

ЖК gudgān drosmīgs; drošs un izlēmīgs 

ЗЕ gudgēng bor. augļa kātiņš 

IR gučjiāng ievārījums; džems 

RiR диб! augļu biezenis 

RH gučpi augļa miza (čaula) 

Rh guēpīn Oaugļi; O svaigi un žāvēti augļi 

ЖЖ gučrān Oīstenībā; patiešām; O ja, īstenībā; ja, 
patiešām 

IRA gučrou augļa mīkstums 

RK gučshi Oauglis; © (дата, pūliņu) augļi 

SRH guēshū augļu koks 

Rp gučshūxuē augļkopība 

ЖЮЗ Ж gučshūxuējiā dārznieks augļkopis 

Iti gučsūng Korejas priede (Pinus koraiensis) 

RIM gučsuān ķīm. vīnakmens skābe 

R gučsui O bot. kukurūzas vālīte; O vārpa 

IR guētāng ķīm. fruktoze 

RE gučyuān augļu dārzs 

IRN gučzhēn īstenībā; patiešām 

Ж guēzhī augļu sula 

ЖЖ gučzhī bot. augļa kātiņš 

RF gud7 O auglis; O (e/fā cepti cepumi) žagariņi 

RFA gud-zidong želeja 

RFE gvdzijāng ievārījums; džems 

Я guē-zijū augļu vīns; uzlējums 

RFR gudzilū morss 


Kā 
ЖУ (B1) ous lietv. koka sarkofāgs 


K guč darb. Oietīt; satīt (zīdaini); O pārsiet; 
арії (ievainotu roku); Oiejaukt; piejaukt; © 2151 
(krūti); lietv. paka; sainis 

IKI guējiāo vēst. saitēt kāju pēdas (kāju pēdu 
saitēšana sievietēm apturēja pēdu augšanu; 
feodālajā Ķīnā bintētajām kājiņām piedēvēja 
lotosa zieda krāšņumu un uzskatīja par vienu no 
sievietes skaistuma pazīmēm) 

ЖШ gučjiao vēst. saites pēdu saitēšanai (sievietēm) 

WAE guē-tui stilbtiņi 

Æi gučxiē piespiest kaut ko darīt; iesaistīt 

NEE KW guēzū-būgiān tikt sasietam un nespēt 


234 дб Ж 


kustëties no vietas (tikt apstadinatam; apstaties; 
atteikties no sākotnējiem nodomiem) 


yte, 

108) guē/guē darb. Opārict (ielu); pārcelties 
(pāri upei); Opabraukt (garām); Opaiet (par 
vasaru; laiku u.c.); Opārdzīvot; ņemt pie sirds; 
Okļūdīties; pielaist kļūdu; Otikt (ar kaut ko) galā; 
būt uzdevuma augstumos; O pārrakstīt (īpašuma 
tiesības; bankas rēķinu u.c.); pārskaitīt (uz 
klienta rēķinu); iegrāmatot (kaut ko); Olaist cauri 
(elektrību); izlaist (graudus caur sietu); Odzīvot; 
vadīt savas dienas; Osvinēt (svētkus); O dial. 
apmainīties (ar ceremonijas kartiņām); O sadzīvot; 
uzturēt attiecības; Obūt stiprākam (labākam) par; 
sasniegt vairāk par; O apmeklēt; ierasties audiencē 
pie; Ovainot (nezināšanā u.c.); O pauž darbības 
pabeigtību (paēst, pabeigt u.c.); apst. Opēc (kāda 
laika, brīža u.c.); Opāri (ielai); Opārmērīgi; par 
daudz; pāri mēram; skait. dažādu darbības veidu 
reizēm; sast. ķīm., fiz. (prefikss) pār- (pārskābe, 
pārslodze u.c.); lietv. O kļūda; trūkums; defekts; 
Onetīšs likuma pārkāpums; O zaudējums; sakāve; 
neveiksme 

ЭЧЕ очо bānshū vairāk par pusi; vairums 

Ў guēbāng svērt; nosvērt (uz svariem) 

ff guobto pārēsties; saēsties bez sāta 

XLF guobëohë ķīm. pārsātinātība; pārsātinājums 

th Kx gud.bugū Onav iespējams (tikt, iziet, 

izbraukt) cauri; Oatrasties grūtībās; nespēt 
izdzīvot; Osagādāt (kādam) nepatikšanas; 

Gatrasties neveiklā stāvoklī; justies neērti 

uti gudchāng Oreātr. pāreja; eja; ©гейіг. 
intermēdija; O skata pēc; izskata pēc 

3998 guochēng Gprocess; Onotikumu gaita 

ЗНФ guēchēng svērt; nosvērt 

ЈА guēcēng rakst. uzturēt kontaktus; uzturēt 
ciešus kontaktus 

īt$4 guocuo Opielaist kļūdu; kļūda; O misēklis 

PEB guēdāo pāreja; eja 

31482 gud.degū Giespējams (tikt, izbraukt, 
pabraukt, paiet) garām; O var labi iztikt; 
Ociešami; tā nekas; Ogluži ērti; gluži pieklājīgi 

īt%4 guēdēng pārziemot; pārlaist ziemu 

Jİ guēdū pārpūlēties; pārmērīgi pārpūlēties 

PRR guēdū Opāreja; O pārejas (periods) 

xt% guēduē par daudz; pāri mēram 

ītiī guēfāng rakst. ierasties vizītē; apciemot 

P£ guēfēn Opār mēru; par daudz; pārliecīgi: 
Opārcensties; pārspīlēt 

stft guòfù (veikt maksājumus) ar starpnieka 
palīdzību 

t% guēguān Opārvarēt grūtības; OGizlaist cauri; 
Opāreja 

ЗЗЯЕ guēhē-chāigiāo pārbraucot pāri upei, 
izjaukt tiltu (melna nepateicība; izmantot cilvēku 


un pēc tam tūdaļ pamest nelaimē) 

XA guòhòu vēlāk; pēc tam 

XA guēhū Ojur. pārrakstīt īpašumu (uz cita 
vārdu); Ofin. veikt transfertu; @ fin. pārrakstīt 
rēķinu uz cita vārdu 

īhiā guēhuē dzīvot; eksistēt; pelnīt sev maizi ar 
(kādu noteiktu nodarbošanos) 

ЗА guohuó Opārmērīga (kritika); O pārsātināt 
(lomu); Opārsālīt (jokus); © aiziet par tālu; nezināt 
mēru 

ЗЧ## guēji adoptēt 

Ñ guējiāng pārslavēt; nepelnīti cildināt 

HÆ guējiē-lāoshū 0 pār ielu skrienoša žurka 
(Ovispārēja nosodījuma objekts; visas tautas 
naida objekts; Otā dēvēto Konfūcija un Mendzi 
piekritēju apzīmējums Kultūras revolūcijas laikā 
1965—1975. g.g.) 

PF80809 guējiēliū bot. Forčuna fontanēzija (Fontanesia 
fortunei) 

XH guējiē O gatavoties svētkiem; © svinēt svētkus 

PER guējing tranzīts; tranzīta pārvadājumi 

ЗЇ guējingshui tranzīta nodevas 

11% guēkē garāmgājējs; garāmbraucējs 

PER А. guēlāirēn daudz pieredzējis cilvēks 

xf guē.lai Oatnākt; atnākšana; Opieiet; pieeja; 
Oapgāzt (laivu); O pagriezt (seju); O atmosties; 
Oapjēgt 

3% guēlēng tehn. pārdzesēt 

RR gudlēngai tehn. dzesētājs 

xttL guēlī novec. sūtīt kāzu dāvanu (uz līgavas 
māju pirms kāzu līguma slēgšanas) 

XÆ guēllāng tehn. savienojums 

ЗШ guēliēng pāri mēram; par daudz 

MIRR guēlinsuāngāi ķīm., lauks. superfosfūts 

tk guēlin izfiltrēt; izlaist caur marli 

F guēlū Onorakstīt; O pārrakstīt 

PRBR guēlū Oiet; iet garām; Obraukt; braukt garām 

Jİ guēlū liekas bažas; lieki pārdzīvojumi 

Æ guēlū izfiltrēt; nosūkt 

ЗВ Е guēlūgi filtrs 

Xi] guēmēn iziet pie vīra; pārcelties uz vīra māju 

З guomīn med. Oanafilaksijas fenomens; 
pārliecīga nervozitāte; Galerģija 

ЭЧЕ guēmīnxing med. anafilaksija 

ЗЇН guēmū Oizskatīt cauri; Gar acīm izskriet 
cauri 

ВЖЕ guomū-būwāng labi atcerēties vienu reizi 
lasīto tekstu (lieliska vizuālā atmiņa) 

XAMM guomū-chēngsong vienu reizi izlasīt un 
deklamēt (fenomenāla vizuālā atmiņa; lieliskas 
dotības) 

st guoniān Osagaidīt jauno gadu; Osvinēt jauno 
gadu (kas jau iestājies) 

PFE guònian sar. nākamais gads 

ЗАЯ guēgī nokavēt termiņu; (dokuments) аг 
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nokavētu termiņu 

ük guēalān pieticīgums; pārliecīgs pieticīgums 

ītž guòqù Opagājušais; bijušais; O aizgājušais 
(laiks) 

ЗЧ ЖЕЕ gudgūshi /ingv. pagātne 

if guē-gu Oaiziet; pieiet; paiet (garām); paiet 
(par laiku), Gdoties (kaut kur); aiziet, © nomirt; 
Opārlidot (pāri galvai); O pagājušais; pagātnē; 
agrāk; O bud. iepriekšējā iemiesošanās; O zaudēt 
samaņu 

ft guērē tehn. pārkarsēšana 

ЭН Я guērēgi tehn. (tvaika) pārkarsēšanas iekārta 

PHL guēsnāniēng sifons; sifona caurule 

ЗШ guēshānpāo milit. kalnu lielgabals 

ЗН guëshën pāri mēram; par daudz 

still guòshèng Opārpalikums; O pār- (apdzīvotība); 
Opār- (produkcija) 

PE guoshī O(neuzmanības izraisīts) pārkāpums; 
nodarījums; O kļūda; misēklis 

PEB guoshi iziet по modes; novecot 

XF guēshšu Oiziet caur kāda rokām (par naudas 
operācijām, dokumentiem u.c.); izlaist caur 
savām rokām (par starpniecību) 

tt guēshū pārskaitīt; saskaitīt 

3Ч1ё guētāng tiesas sēde 

IEX guot6ngfëng caurvējš 

EFF guētīng caurstaigājama istaba 

313. guētou Opārsniegt (limitu); pārtērēt; pāršaut 
pār mēru; O vairāk par (attiecībā uz cilvēka gadu 
skaitu); O virs; pār mēru 

Ж lī W очо tūmēn ēr dājuē ejot garām gaļas 
veikalam, skaļi rīt siekalas (melna skaudība; 
mierināt sevi ar ilūzijām) 

ЗЕ gudwtng Orakst. saieties; uzturēt attiecības; 


kontaktēties; Oatnākt un aiziet; staigāt turp un 
atpakaļ 

ЗЇ! guēwāng pārsniegt gaidīto; vairāk, nekā 
cerēts 

Xi) guēwēn iejaukties; ņemt dalību 

FEF guëwü pēc pusdienas; pēcpusdienā 

WM guēxi pedantisms; neparasts pedantisms 

JHAR guoyān ar acīm izskriet cauri; izskatīt cauri 

ЗЇЕВ ЖЯ gudyān-yūnyān kā gar acīm peldošie 
mākoņi un dūmi (pārejošs; acumirklīgs) 

ЭЧ (tā guēyānghuāgīng ķīm. ūdeņraža pārskābe 

rt guoyānghuāwū ķīm. pārskābe 

PE guēyē pārnakšņot; pārlaist nakti; naktsmītne 

PFE guēyi Onepiekrist; O pieturēties pie pretēja 
uzskata 

#8 guēyīn Gaizrauties (ar alkoholu, opija 
smēķēšanu u.c.); O baudīt; gūt patiesu baudījumu 

XÆ gudying apliecināt visas savas spējas; 
nodemonstrēt savu erudīciju 

ЗЇ KR guvoyoubūji par daudz ir tikpat slikti kā 
par maz (viss labi saprātīgās robežās; slikts viss 
tas, kas neatbilst mēram) 

XF guēyū Opārlieku (baidīties); Obūt pārlieku 
(pašpārliecinātam u.c.) 

PAR guēyū pārslavēt; par daudz slavēt 

Jh guoyu ar uzviju; atliku likām; vairāk par visu 
(mīlēt naudu u.c.) 

$ guozāi uzlādēt par daudz lielu (kravu); 
pārlādēt 

39 9 guozüo priekšlaicīgi; pirms laika 

PBK guēzhāng fin. iereģistrēt rēķinos vai uzskaites ; 
grāmatās 

PR2E guēzud kreisi (noskaņojumi, uzskati, orien- 
tācija u.c.); kreisais 
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HW hā/hā/nā darb. Opūst; uzpūst; © smieties; 
skaļi smieties; onom. ha! ha! (smieklu atdarinā- 
jums); izs. O (prieka, sajūsmas sauciens) urā! bravo! 
(paužot apmierinājumu par gala iznākumu) ahā! 

RAAE nāhājing greizais spogulis; burvju spogulis 

TAR nā.la sar. sarügt; sarūgtēt (par bojātu sviestu u.c.) 

MEE һата vēst. kalifs 

EJL nómigua bot. hami melone (Cucumis sp.) 

MÆR nānizū hani (viena по ĶTR mazākum- 
tautībām) 

A hāgi pūst; uzpūst 

IK hā-gian žāvas; žāvāties 

REA hāsākērēn kazahs 

RAREN Hēsākēsītān Kazahstāna 

AREE hāsākēyū kazahu valoda 

neek nāsākēzū kazahu tautība 

PAR hāyāo Osar. saliekties; Opaklanīties (apli- 
ecinot cieņu) 


ERGA) nā lietv. ķīm. hafnijs (Hf) 
<š Юю hā/gē sast. 


tikt hóma zool. varde; krupis 


HW hč/hā/hā darb. norāt; izbārt; īpašv. На uzv. 

EJ hā:bagču Beidzjinas (Pekinas) klēpja 
sunītis 

5% hādā hadaks (balta, gaiši zila, dzeltenīga vai 
sarkana smalka zīda šalle, ko tibetieši un mongoļi 
dāvā ciemiņiem kā cieņas un draudzīgu jūtu 
apliecinājumu) 


Ше hā/hā/hā sast. 

ММ hāshimā zool. Ķīnas ēdamā meža varde 
(Rana temporaria chensinensis) 

neita hārshimāyēu ķīn. med. (želatīnveidīga, по 
Ķīnas meža vardēm iegūta masa) 


hai 


HZ (18) nāi/kē izs. (paužot nožēlu) ak! o! 


уа sast. ritmisks izsauciens (kaut ko smagu 
velkot vai stiepjot) 
Ш hāiyē izsauciens (veicot smagu fizisku darbu) 


У м 

Ж (8) hāl/huān apst. Ovēl; vēl arvien (ра 
vecam); Ovēl (viens jautājums); Ovēl (vēsāk); 

tu (darbs virzās); Opat (tev nav skaidrs); 

Oizrādās; gluži negaidīti 

IE hõishi Ovēl; vēl arvien; Gizrādās; gluži 
negaidīti; O labāk būtu, ja; O vai nu-vai 


£ hāi lietv. Obērns; mazulis; zīdainis; 
Oputnēns; darb. G sasmīdināt (bērnu); G apieties 
(kā ar bērnu); attiektics (kā pret bērnu); īp. bērna; 
zīdaiņa; jauns 

ЖЕШ һайт rakst. zīdainis; mazulis; mazs bērns 

HF пага bērns; bērni; mazuļi 

HF һалда! Obērnišķība; Ozēniskums; 
Ouzvesties bērnišķīgi 


A hāl lietv. mirstīgās atliekas; pīšļi; līķis 
8 пой mirstīgās atliekas; pīšļi 


Ў hëi lietv. Ojūra; jūras ūdens; O (liels vai 
nozīmīgs) ezers; © aizjūras zemes; Odebess puses; 
Opīūlis; masa; Ojūras produkti; Oliela izmēra 
(trauks); rezervuārs; liela bļoda; īp. Oaizrobežu; 
O milzīgi liels; neaptverams; © neskaitāms; 
O (lielu platību apzīmēšanai) (mežu) jūra; O daudz; 
bez skaita; īpašv. Hai uzv. 

ЎР nči'ān jūras krasts; jūras piekraste 

EE hūrānpāo milit. krasta apsardzības artilērija 

ЖЕНЕВ hārānxiān krasta līnija 

HË hālbo geogr. (augstums) virs jūras līmeņa 

AA hāibāihē zool. (korallis) jūras lilija (dz. 
Crinoidea) 

A hāibēo afiša 

3889 hàiboo zool. ronis (Phoca vitulina) 

Æ$ hāibī zool. (korallis) jūras spalva (Pennatula) 

ЖЛ hðibiän jūras mala; piekraste 

EK hāioīn jūras krasts; piekraste; krasts 

HÈ hālbē ķīm. hiposulfāts 

ЖЖ hāicāi O jūras kāposti;Oēdamie jūras augi 

Ж 1% hāicdo jūras zāles 

BJ" hāichān Ojūras (augi); Ozvejniecības un 
ūdensrūpala ražojumi 

3838, hāichāo paisums 

ЖЕ һааа bot. Japānas jūras kāposti (Laminaria 
japonica) 

AE hāldēn zool. jūras ezis (dz. Echinoidea) 

ЎЗ hčidēo sala (jūrā) 

3838 пайдо jūras laupītājs; pirāts 

ҖИЛ hāidī jūras dambis 

ЖЖ hāidī jūras dibens 
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ӨЕ R hāidī-lāoyuē ķert mēnesi jūras dibenā 
(darīt pilnīgi bezjēdzīgu darbu) 

ЖЛЕ hčidī-lāoznēn meklēt adatu jūras dibenā 
(bezcerīgi centieni; neizpildāms uzdevums) 

Xp hēifāūng krasta apsardze; krasta apsardzes 
nocietinājumi 

HI hčifēng jūras vējš; brīze 

ЖЖ hāigāng jūras osta; ostas pilsēta 

ЎЫ hāigču zool. jūras kotiks (Callorhinus ursinus) 

ЖЖ hāiguān muita 

ЎР Һот zool. jūras bruņurupucis (Chelonia 
mydas) 

M hčihān bezgala augstsirdīgs; neaptverami 
augstsirdīgs (kā jūra, kas pieņem visu upju ūdeņus) 

ЖЖ nāihuē Ojūras produkti; Ozvejniecības 
ūdensrūpala ražojumi 

HRA hčihūrēng testi. Oplīšs; O vatīns 

HUR hāijiā geogr. zemes rags jūras krastā 

ЖШ nāyiāng jūras krasta zona (piejūras provinces) 

ЖЖ haijiin vēst. aizliegums tirgoties ar ārvalstīm 
(Min un Cjin dinastiju periodā, laikā no 1368.— 
1911. g. g.) 

MF hājūn jūras kara spēki; jūras kara flote 

Ж ЗЕЙВ hčijūnbū jūras kara spēku ministrija 

ЖП1 hāikšu Oosta; jūras osta; Olielīšanās; plātīšanās 

MHAR hāikū-shilān (kad) jūra izžūs un akmeņi 
sapūs; līdz pašam pasaules galam (parasti par 
zvērestiem-uz visiem laikiem; uz mūžu mūžiem) 

3838 hāikui zool. aktīnija (Actinia sp.) 

HARZ hčikuē-tiānkēng plašs kā jūra un neaptve- 
rams kā debesis (bezgalīgs; ne ar ko neierobežots) 

AR hčilāng jūras banga; vilnis 

BYE Һет zool. bebrs (Castor fiber) 

ҖЕ Һет jūras jūdze (7,852 km) 

ЎШ hālliāng Obūt augstsirdīgam; būt pre- 
timnākošam; cēlsirdība; O prasme (spējas) lietot 
alkoholu; prasme dzert (spirtotos dzērienus) 

ЖЕЎЕ Һана geogr. Ojūras straume; Oplūstošs jūras 
ūdens 

ЖЖ. nāilong zool. Ojūras ūdrs (Enhydra lutris); 
Oadatzivs (Syngnathus shlegeli) 

ff: hālongjuēn met. ūdens virpuļstabs 

ЎР һап jūras vai okeāna kuģis 

ЖЕГЕ hāiluēyīn farm. heroīns 

Ў 0 hāimā zool. zivs jūras zirdziņš (Hippocampus 
sp.) 

ЖШ һакпап zool. jūras zutis (Muraenesox 
cinercus) 

ЖЖ hčimī sīkas žāvētas garneles 

38£@ hālmiān Ozool. jūras sūklis (Spongia); 
Oporains; šūnains 

ЖЖ hčimiāntī anat. briedumķermenis 

ЖЕПП hčimiān jūras virsma; jūras līmenis 

ЖЧ hāinēi Ķīnā; valsts iekšienē 

ма, REHE һап сап zhījī,tiānyā гиф 


bīlin īsts draugs ir tuvs pat tad, ja viņš ir tālu 
prom (īsti draugi ir tuvi kaimiņi arī tad, ja viņus 
šķir okeāns) 

i hāiniū zool. jūras govs; Rietumāfrikas 
lamantīns (Manatus senegalensis) 

Ж hārēu zool. zilpelēkā jūras kaija (Larus canus) 

MPAA hāipāoshi min. sepiolīts 

ЖЕЕ! hāipiāoxlāo farm., zool., ķīn. med. tinteszivs 
skrimslis (Sepia sp.) 

HW nālglāo zool. ascīdija (dz. Ascidiae) 

348 hāisāi zool. (korallis) jūras spalva 

H hāisnēn zool. jūras gurķis; trepangs (Holoturia, 
Stichopus, Cucumaria) 

ЖЕШ) hālshēng zhiwū jūras augi 

M hūshī zool. jūras lauva (Eumetopias jubatus) 

Ath hāisni geol. jūras abrāzija (erozija) 

ARR hčishi-shēnlēu O met. mirāža (jūrā); 
O tukši sapņi; ilūzijas 

ЖШ ШЙ hčishi-snānmēng zvērēt mūžīgu mīlestību; 
uzticības un mīlestības zvērests 

Hk hēishut jūras ūdens 

ЖЖЖИ hālshu! būkš ади һапо jūras ūdeni ar 
kausu neizmērīsi (no sīkām detaļām nav iespējams 
izdarīt kopējo secinājumu; par cilvēku nespriež 
pēc viņa rīcības vienpusēja skatījuma) 

ЖА Һӧіѕӧпо bot. Korejas ciedrs (Pinus koraiensis) 

ЖЕЙ поп Ojūras pārvadājumu zaudējumi; O jūras 
avārija 

ЎР në zool. jūras ūdrs (Enhydra lutris) 

ЎР hāitān smilšu sēklis; pludmale; lēzens jūras 
krasts 

ЖЖ hāitāng bot. plūmjlapu ābele (Malus pruni- 
folia; Malus spectabilis) 

HE nāitāng (jūras) dambis 

AHH hāitonghuā bot. tobira (Pittosporum tobira) 

ЖЕ hčitū nav. jūras karte 

HHR hčitui geol. jūras atkāpšanās; regresija 

ЖЖ hčitūn zool. delfīns (Delphinus delfis) 

Ak hāitūnyēng sp. delfīna stils (peldēšanā) 

Ж ЭК hāiwāi ārzemes; ārzemju 

Ж hāiwān geogr. jūras līcis 

Ў ЕЕ hāiwāngxīng astr. Neptūna zvaigznājs 

ЖЕПК hātwēi jūras delikateses 

Hik һахо ģeogr. jūras šaurums 

Mtf һӧхап jūras produkti; jūras veltes 

AR hāixiāng zool. valzirgs (Odobaenus rosmarus) 

Æ hào geogr. seismisks jūras vilnis; cunami 

388 hāklē zool. jūras krabis (Brachyura) 

ABE hākīng zool. jūras zvaigzne (dz. Asteroidea) 

Ж nëixióng zool. jūras kotiks (Callorhynus 
ursinus) 

ЖЖ nëiyón jūras sals 

EE nālyān zool. japāņu anšovs (Engraulis 
japonicus) 

ЖЖ hāyon zool. Okaija; Galbatross 
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A$ Һӧудпо jūras un okeāni 

ЖЕЕ höiyángfă jur. jūras likumdošana 

AREAL hēiyāngguān jur. jūras tiesības 

AEETI hāiyānoxing qinëu jūras klimats 

ҖЕ? nāiyāngxuē okeanoloģija 

ҖЕ hāiyū jūras iecirknis; zona 

Ў hāiyuān jūrnieks; ūdensceļu transporta 
darbinieks 

J$ F ЖЕ hčiyuē shuīmū zool. medūza (Aurelia sp.) 

Жа hāiyūn jūras pārvadājumi; jūras transports 

ЎЎ hčizāng apbedīšana jūrā 

Жр Ж hātzāo bot. datele (Phoenix dactylifera) 

HÆ hūizāo bot. jūras zāles 

Ж hčiznān milit. jūras kauja 

ЖШ nāizhē zool. medūza (Phopilema esculenta) 

ЖЖ hāznēn jūras dibena svārstības 

ЖЖ nāiznū zool. delfīns (Delphinus delphis) 


ICA hāi lietv. ķīm. hidroksilamīns 


= hài lietv.ohai (pēdējā no 12 cikliskajām 
zīmēm);O Cūkas gads (apzīmējot gadus ar 
cikliskajām zīmēm); O desmitais mēnesis (pēc 
lunārā kalendāra); © cūka; īpašv. Hai uzv. 

ЖЕ hāishi diennakts posms no plkst. 21 līdz plkst. 
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1% (Ж) һа darb. Opārbīties; būt pārsteigtam; 
izbīlī mesties sāņus; Osašust; kļūt niknam; 
Opārvietoties; nobīdīties sāņus; O baidīt; nobaidīt; 
Oizplatīties; Otraucēt; saviļņot; īp. atbaidošs; 
briesmīgs; lietv. cūka (kuilis) ar baltiem nagiem 

BAIE hāiguāi brīnīties; būt pārsteigtam; nobīties 

4 PR nāirān būt panikā; būt satricinātam 

(satrauktam) 

S4 Л hāirēn drausmīgs (jaunums); (kaut kas) 
briesmīgs 
ЖАЛТ hāirēn-tīngwēn cilvēkus šokējoša ziņa 

(kaut kas briesmīgs) 

F hāiyi Obrīnēties; Odīvains; apbrīnojams 


= hài lietv. O ļaunums; zaudējums; Onelaime; 
grūtības; gals; bojāeja; dzīvībai svarīga vieta 
(cilvēka organismā); Ostratēģiski svarīga vieta; 
īp. kaitīgs (kukainis u.c.); kaitīgs (veselībai u.c.); 
darb. Okaitēt; bojāt; nosist; iznīcināt; sakropļot; 
Otraucēt; Gskaust;Oslimot; sirgt; © just; izjust 

Жүй hāibing slimot; saslimt 

"Eh hāichēng (lauksaimniecības) kaitēkļi; 
infekcijas pārnēsātāji 

ЖАК hòichu ļaunums; kaitīgums 

"Ei һара baidīties; nobīties; pārbīties 

EEZ U hāigūnznīmā А zirgs, kas bojā visu ganām- 
pulku 

ЖЛ hāirēnchēng kaitniecisks elements (šķiru 


cīņas apstākļos) 
Æ hāisāo kautrēties; kaunēties; kautrīgs 
ЖЯ. hāisī nosist; pazudināt; novest kapā 
Ж nūwī slikta dūša (dzemdētājām) 
Ж hāwiū kautrēties; izjust kaunu 


= hài lietv. ķīm. hēlijs (He) 


Iž hài іг. (paužot izbrīnu, nožēlu un sašutumu) 
ak! ak, cik žēl 


han 


Jz han lietv. © savvaļas suns; ©zool. alnis (Alces 
alces); Ocietums 


ЕН һап тр. Giedzēris; piedzēries, Өјашігѕ; 
apmierināts; © ncapturams; Ociets (miegs); 
Oilgs; sasprindzināts; Osīva (kauja); apst. Opa 
pilnam; cik uziet; Oneapturami; stingri; Oilgi; 
sasprindzināti; darb. Ožūpot; pamatīgi uzdzīvot; 
Olīksmot; būt (pašā dzīru karstumā); ilgt (par 
kauju); lietv. iedzeršana; uzdzīve; dzīres 

Miia hānchāng Odzerstīties; dzert līdz nemaņai; 
Oiereibis; iedzēris; Opārn. reibinoša, lieliska 
(ainava) 

FREE hānshui gulēt dziļā miegā 

Ēitk hānyīn dzert; līksmoties; piedzerties 

Ātikt hānzhān sīva kauja; pašā cīņas karstumā 

AHB? hūnzui Ostipri noreibt; O piedzerties 


RK һап īp. Odumjš; pamuļķīgs; garā vājš; 
Ovienkāršs; naivs; Odial. resns; rupjš; īpašv. Haņ 
uzv. 3 

f&s hānchī padumjš; truls 

ЯЕ hānhou vienkāršs; atklāts; tiešs 

ЖОЙ hānzhi vaļsirdīgs; atklāts; tiešs 


BT һап lietv. krākšana (miegā) 
#5 hānshēng krākšanas skaņa 
BEES hānshui krākt guļot; krākt miegā 


zF hān/nān lietv. (mongoļu) hans 
JFE hānguē vēst. haniste; orda 


ГА һап darb. Oturēt mutē (cukuru); ieņemt mutē 
(ūdeni); O (par augļiem) saturēt sevī (daudz sulas); 
(par izteiktajiem vārdiem) ietvert sevī (noteiktu 
jēgu); Orasties; izveidoties; Oslēpties; būt slēptam 
(kaut kur) apst. viss; visi kopā; visiem 

Ф591 hānbāo-dālfāng Guzbriedis pumpurs; 
O vēl neatvēries zieds 

St IB hāngēu-rēnrū norīt pazemojumu un 
kaunēties 
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ВЭЙ hān.hu Oneskaidrs; izvairīgs; miglains; 
© (runāt) aplinkiem; O dial. paviršs darbs; 
negodprātīga attieksme pret darbu; Odial. pievilt; 
neattaisnot cerības 

il hānhūn neskaidrs; izvairīgs; miglains 

4% hānjīnlū geol. zelta saturs (iežos) 

Ф900 hānjīnshā geol. zeltu saturošas smiltis 

Ж?Н hānlēi ar asarām acīs; rīt asaras 

I nanliāng saturs (piem., ūdeņraža saturs gaisā 
ис.) 

ҖЖ## hānnū ar niknumu; nikni; dusmīgi 

AMEk hānging-mēmē ar maigumu un mīlestību 
acīs; maiguma un uzmanības pilns 

AME nānrēlāng fiz. siltuma daudzums 

b НИ hānshā-shēyīng spļaut smiltis uz 
(cilvēka) ēnu (slēpti darīt ļaunu; izmantot slēptus 
apmelojumus) 

ФЭН hānshūji farm. līdzeklis mutes dobuma 
skalošanai 

ФК hānshuīcēng ģeo/. ūdeni nesošie zemes 
slāņi 

JK hānshutliāng ūdens daudzums vai saturs 
(citā vielā) 

5 hānxiāo ar smaidu; smaidot 

ЖЕЙН nānxīn-rūkā caur trūkumu un ciešanām; 
ciest grūtības 

ФЕ hānxū kaunīgi; mulsi 

Ф hāūnxlūcčo bot. kaunīgā mimoza (Mimosa 
pudica) 

Ж попхо Odaudznozīmīgs; Gar noteiktu mājienu 

fn A hānxuē-pēnrēn šļakstīt uz cilvēkiem 
asinis (Jauni tenkot; apmelot) 

%% hūnyi (vārda) nozīme; (vārda patiesā) jēga 

ЛА Ф hānyīng-Jūhuā iedziļināties (raksta 
saturā); iedziļināties (lietas būtībā) 

ЙЕ hānyoucēng geol. naftu nesošie zemes slāņi 

hh hanyouliāng naftas daudzums vai saturs 
(jēlnaftā) 

ZA hānyču O saturēt (vitamīnus u.c.); Gieslēgt 
sevī (dziļu jēgu) 

98 hānyuān ciest netaisnību; būt nepatiesi 
apvainotam 

ВЖ hānzhīlū lopk. tauku saturs (pienā) 


РАЙ) nan lietv. okaste; futrālis; aploksne; 
maksts; O (oficiāla) vēstule; rakstveidā; rakstiski; 
Obruņas; bruņu krekls; darb. Oielikt (futlārī. 
kastē u.c.); Oievietot; ievietoties; ietilpt; saiet; 
saturēt sevī; Īpašv. vēst. Canan (pilsēta); G Haņ 
uzv. 

ЕВ hāndiān vēstule un telegramma 

ВАЛЫ hāngču pasūtījums pa pastu 

ФЕ hānjiān vēstules; sarakste; korespondence 

BB nānsnou neklātienes apmācība 

BHIE hānshēubān neklātienes kursi 


EE hūnshēushēng neklātnieks 

EH hūnshū mat. (algebriskā u.c.) funkcijas 

AHR hāūnsnūbiāo mat. funkciju tabula 

y 

š 
PR] һап darb. saturēt sevī; slēpt sevī; lietv. tehn. 
ūdens novadcaurule 

M hāndēng Otunelis; Ocauruļvads 

ЖФ hāūnguān ūdensvads; ūdens caurule 

Ж honrong rakst. būt cēlsirdīgam; būt iecie- 
tīgam (pretimnākošam) 

BBW hūnxū Osaturēt sevī; slēpt sevī; Obūt nosvēr- 
tam un vispusīgi izglītotam 

A% һӧпубпо Ospēja būt nosvērtam; prasme sevi 
turēt rokās; laba uzvedība; O uzturēt; saglabāt; 
O veikt labdarības pasākumus; O (ūdens) 
uzkrāšana 

HX попу! O (vārda) nozīme; © (patiesā) jēga 


K һаг īp. Gauksts; salts; bargs; Onosalis; 
nabadzīgs; ubags; bez pajumtes (cilvēks); 
vientuļš; Opieticīgs; neliels; niecīgs; O lauks. 
ziemas (sējumi); darb. O dzist; salt; Odrebēt (aiz 
aukstuma, bailēm); Oatsalt; kļūt vēsam; Odzesēt; 
dzesināt; atdzesināt; lietv. Oaukstums; sals; 
apmācies laiks; augsts mitrums; O gada aukstais 
laiks (divas no gada 24 sezonām; lielais aukstums 
no 20.—22. janv.; mazais aukstums no 6—8. janv.); 
O saaukstēšanās 

ЖЕЙ пагы! ķīn. med.akūts reimatisms; artraļģija 

JEt$ nanchān Ozool. rudens cikādes (Cosmopsaltria 
opalifera); Ocikāde ziemas miegā (cilvēks, kas baidās 
kaut ko pateikt tieši un klusē savā neizlēmībā) 

Rh nūnchāo met. aukstuma vilnis 

ЕФ hān.chen Okauns; apkaunoties; Okroplīgs; 
neskaists; O izsmiet; O kaunināt R 

if hāndāl geogr. (zemes virsmas) aukstuma josla 

EZ ŅĒJA hāndēng-lāyuē paši lielākie sali; stiprāko 
salu laikā 

ЖД hānfēng ledains, stindzinošs vējš 

JE hānhāi pēkšņa sala izraisīta augu valsts 
bojācja; augļu dārza izsalšana 

Æ hānhāochēng zool. lielais sikspārnis 
(Pteropus) 

ЗЕБ bānjā ziemas brīvdienas 

IRE hānjin drebuļi; drudzis 

ЖЕЕ hānkū nabadzība; trūkums 

JE hāūnlēng auksts (klimats, rīts u.c.); aukstums 

JE hāniūū Gģeogr. auksta straume; Ө met. aukstās 
gaisa strāvas 

ЖЖ һап aukstā rasa (17. no 24 lunārā kalendāra 
sezonām, sākas 8.9. oktobrī) 

RE hūnmāo Oķermeņa apmatojums; © (no 
aukstuma vai bailēm) saslējušies mati 

JEJE hānnūē med. (tropiskās malārijas paveids) 
algīdā malārija 
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ЭКШН hānajāo stindzinošs aukstums 

JĒĪĀ hënrë med. drudzis; augsta temperatūra 

BKR hānshūbišo termometrs (āra temperatūras 
mērīšanai) 

ЖЕЙё hānsuān nožēlojams un noplucis (nabags un 
gados vecs zinātnieks) 

ÆR nonsuānxiāng nabadzīga un nožēlojama 
izskata 

ЗЕЕ hāntuī sar. kāju reimatisms 

ЖЕЙК hūnwēi zemas izcelsmes cilvēks 

ÆRE hānwūji ģeol. Kembrija periods 

ЖЕК Ж hūnwūxi geol. Kembrija sistēma 

Ж hānxīn izjust dvēseles mokas (dziļu sarūgtinā- 
jumu) 

ЭЖЕЕ hānxuān Oapmainīties ar protokola replikām 
(piem., valsts vadītāja un vēstnieka saruna pēc 
akreditācijas raksta iesniegšanas); O saruna 
par laika apstākļiem (saruna par šo un to; tukša 
saruna) 

3ES8 hanya zool. kovārnis (Corvus monedula) 

RK Һапут ziemas apģērbs 

ЖЕЙ hānzhān drebuļi; drudzis 


F hān Tp. rets; reti (sastopams); neparasts; izcils; 
vērtīgs; арз. reti; maz; lietv. Okarogs; O vēst. 
haņ-cilts Ķīnas ziemeļrietumos; īpašv. Haņ uzv. 

ЗЕКЕ hāndā'ān zool. (mongoļu val.) alnis (Alces 
alces) 

ЗЕЙ, hānjiān reti sastopams; reti sastopama 
(parādība); rets; neredzēts 

SEN) hūnwēn tāds, par ko reti var dzirdēt; nedzir- 
dēts 

RA hūnyšu rets; reti sastopams 


Vēl hēn darb. Okliegt; skaļi kliegt; Odia/. saukt; 


apsaukt; O vingrināt balsi (par aktieriem); lietv. | 


balss; sauciens; kliedziens 

її hānhuā dial. Osasaukties ar pretinieka 
karavīriem priekšējās nocietinājumu līnijās 
(aicinot pretinieku padoties); Oskaļi aicināt (kaut 
ko darīt) 

IR hārjiāo kliegt; kliegt pilnā balsī; kliedziens 

WS hānshēng Okliedziens; izsauciens; Gdial. ја; 
gadījumā, ja 

RIE hānxīng uzmodināt (ar balsi) 

WIE hānzhū uzsaukt (kādam); apstādināt (ar 
uzsaucienu) 


S 

VIL (BË) nen lietv. ohaņi (ķīniešu lietots savas 
tautas nosaukums; ķīniešu pašnosaukums); 
O Kina; ķīniešu; Ovīrs; vīrietis; spēkavīrs; Grupjš 
tēviņš; lauķis; Gastr. Piena ceļš; траву. © Haņ 
dinastija (206. g. p. m. ē-220. g. m. ë); O Haņ uzv. 

ВЖ һопобуй min. baltais marmors 

MAF hanjiān dzimtenes nodevējs; ārzemju aģents 


(par ķīnieti) 

MA hānrēn ķīnietis; hapu tautības pārstāvis 

ЖЖ. hānwēn Oķīniešu rakstība; O ķīniešu 
literatūra; O vēst. Haņ dinastijas literatūra 

MIE hānxing ķīniešu uzvārds (ārzemniekam, 
sveštautietim) 

MË nānxuē Osinoloģija; O vēst. Haņ dinastijas 
klasiskā ķīniešu filoloģija; Haņ dinastijas 
konfucianisma skola;O avotu mācība 

MÆRK hānxuējiā sinologs 

DGF hānyū ķīniešu valoda (runātā valoda) 

IMP hānzi ķīniešu rakstība; ķīniešu hieroglifu 
rakstība; ķīniešu hieroglifs 

MF һата Ovīrietis; puisis; O vīrs 

DUR hānzū haņi; hapu tautība; ķīnieši 


i 

hān/hān lietv. sviedri; darb. Onosvīst; svīst; 
© (noslaucīt) sviedrus; O (noplūst) sviedriem; 
īpašv. Haņ uzv. 

FBE hānbūn © med. ēde; Osviedru plankums 

FF: hānbēiīn sporta krekliņš 

FHL hānguār apakškrekls 

ЎН hānjiān sviedru plankums 

ЖЕЙ, hēnkēng ādas рога 

Hiti KK hānlū-jiābēi sviedri pa muguru aumaļām 
plūst (noplūst sviedriem) 

#9209 nānmā-gēnglāo nopelni, kas iegūti jājot 
sviedros noplūduša zirga mugurā (kaujas nopelni; 
karavīra varoņdarbi) 

8 nanman Oplašs; neaptverams; bezgalīgs; 
Oncapvaldīts; patvaļīgs; Oizplūdis, bez reāla 
satura; Oceļot 

JF hānmēo (cilvēka ķermeņa) apmatojums 

РФ hānniū-chūngdong velkot vezumu vērsim 
no sviedriem mirks mugura un mājās varēs spāres 
atbalstīt (par milzīgu grāmatu daudzumu, kuras 
vezumiem nevar pārvest un mājās nav kur izvietot) 

IF hāngīng Orakst. vēsturiskas grāmatas; 
annāles; © pabeigt sacerējumu 

FF% nānsnān apakškrekls 

РЕЖ. hānshuī bagātīgi sviedri 

FFA% hānxlān sviedru dziedzeri 

ЕЁ hānyān nosvīst no kauna (kautrēties; sakau- 
trēties) 

ЎР hònyè sviedri; sīki sviedru pilieni 

F hānzhēn med. zīdaiņa izsvīdumi 

ТЕКТ hānzhūzi sviedru pilieni 


=. hàn lietv. Osausums; karstums; Osauszeme; 
sauszemes ceļš; Тр. sausa; izkaltis 

Sq hānbā mitol. hanba (dēmons, kas izraisa 
sausumu) 

R hondoo neapūdeņojamie rīsi 

it папа! Oapkārtne, kuru bieži piemeklē 
sausums; O /auks. neapūdeņotas platības 
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R hānji sausuma periods; sausums 

ЗЕЙ hanjīng Oaka; Gbedre ūdens uzkrāšanai; 
Oizžuvusi ака 

SED hāniiū bot. Matsudi vītols (Salix matsudana) 

Æ hānlū sauszemes ceļš; ceļot pa sauszemi 

SER hāngjāo viadukts 

SLf hānging sausuma nodarītā posta pakāpe; 
sausuma pakāpe 

R hānshēng bot. kserofīti (sausumu mīlošie 
augi) 

RH nāntā zool. murkšķis (Marmota sp.) 

RX hāntiān sauss laiks; sausuma periods 

RH hāntiān Oneapūdeņojamie lauki; Osaulē 
izdegušie lauki 

F hānxlāng sausuma pazīmes; sausums 

RH hānyān pīpju tabaka 

321848 hānyāndāi ķīniešu pīpe 

ÆR hànzëi sausums; sausuma stihija (nelaime) 


JEE Oa) hān īp. Onekaunīgs; nepaklausīgs; 
nepakļāvīgs; Odrosmīgs; pārgalvīgs; brašs 
(karavīrs); © nikns; O mežonīgs; Oneapvaldīts 

1 nānrān Obezkaunīgi; Onekautrīgi; O nerē- 
ķinoties ne ar ko 


tī (FF) han darb. Oatsist (uzbrukumu); 
O pasargāt; aizsargāt 

ЖӨЕ hānhčiyān jūras dambis 

ЗФ hāanwēi aizsargāt; aizstāvēt 

ED hanwēiznē aizstāvis 


K (34, FF) nòn darb. metin 


lodēt; lietv. tehn. metināšana 

jāt hānfēng tehn. metinājuma šuve 

XI hāngēng Ometināšanas darbi; © metinātājs 

87] hānji rehn. viela metināmo vietu attīrīšanai 

lt hānjiē tehn. gāzes metināšana 

ЗЭН папа tehn. mīkstais sakausējums metināšanas 
vai lodēšanas darbu veikšanai 

З} hānliāo tehn. sakausējums metināšanas vai 
lodēšanas darbu veikšanai 

EK hānajāng tehn. metināšanas deglis 

38 hòntiáo tehn. sakausējums metināšanas vai 
lodēšanas darbu veikšanai 

ЖЖ hāntiē tehn. lodāmurs 

B4 hāntēu tehn. degļa galviņa 

J8 hònxi tehn. lodalva 

3825 hānyāo tehn. viela, ar kuras palīdzību attīra 
metinājumu vietas 

383 hānzhnuāng lodēt; salodēt 


sametināt; 


DE; 


É] nën sast. 
At hāndān rakst. lotoss 


DEN һап lietv. rakst. zods; žoklis; (putnu) 


guza; darb. māt ar galvu; īp. novārdzis; nomocīts 
ЯЙ nonshëu rakst. māt ar galvu 


1 
UN hàn lietv. sašutums; dusmas; nožēla; darb. 
sašust; būt sašutušam; skaisties; neieredzēt 

W$ hānshi līdzjūtība; žēlums 


Pš hòn darb. Okratīt; purinat; Opaspiest (roku); 
Okūdīt 
#82) hāndong aizkustināt 


H nën lietv. Ọ(sarkanspalvains) fazāns; 
©зра1уа; spārns; © rakst. ota; otiņa; O vēstule; 
dokuments; sacerējums; O balsts; Obalts zirgs; 
darb. Orakstīt (ar otu); Ostrauji pacelties (gaisā) 

Ak hānlīn Oliteratūras elite; literatūras Olimps; 
Ovēst. Haņliņ akadēmijas akadēmiķis (augstākā 
zinātniskā pakāpe Ķīnā līdz 1911. g.) 

898 hònmò rakst. Orakstīšanai domātā ойра un 
tuša; Gpārn. sacerējums; literatūra; O kaligrāfija 
un glezniecība 


hang 


ZS vang lietv. blietēšana; darb. blietēt (zemi) 
ЗИ hānggē zemes blietētāju dziesma 


pin 

ÍT hong/xing darb. stepēt (vatētu segu); 
lietv. Orinda; ierinda; virkne; (teksta) rinda; 
Okārtība; kārta; pēc kārtas; Obrāļi vecuma secībā 
(ķīniešu ģimenē); © аіаі. šī (tā) puse; Oprofesija; 
nodarbošanās; O firma; tirdzniecības nams; 
kantoris; aģentūra; veikals; O draugu grupa; vienas 
paaudzes (profesijas; nodarbošanās) cilvēki 
Olielceļš; lielu ceļu krustceļš; skait. dzejas 
rindām, koku rindām и.с.; apst. dažreiz; reizēm; 
kā kuru reizi 

4798 hūngbāng ģilde; cehs (Ķīnā) 

{ТЖ nūngbēi Olaikabiedri; vienas paaudzes 
cilvēki; Gradniecības līnija; radinieki ķīniešu 
dzimtā vecuma secībā; paaudze 

fī 4 hāng:dang Osar. profesija; specialitāte; 
nodarbošanās; amats; O (cilvēka) loma (kādā 
noteiktā darbības jomā) 

4795 һапоѓӧп novec. pauninieks; (Klejojošs) 
sīktirgotājs; pārpircējs 

{тй hāngguī ģildes reglaments 

fīiĒ hūnghuā žargons; (noteiktas sociālas grupas 
vai profesijas pārstāvju) specifiska valodas forma 

474 hēngnui ģilde 

{Tf hānghuē Ozemas kvalitātes prece; O visdažā- 
dākās preces; bagāts preču sortiments 

47% hāngjio lietpratējs; profesionālis; pieredzējis 
cilvēks 
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{7 hāngjiān O /auks. starpvagas; starpvagu 
apstrāde; © (izteikt domu) starp rindām 

TEB hāngjū lauks. attālums starp vagām 

fTĒR nongkuān (grāmatas) noformējums 

479] hēngliē (demonstrantu) rindas vai kolonnas 

473]5 hāngliēshi mat. determinants 

{ТЇЙ hāngaing ekon. kurss; konjunktūra; tirgus 
cenas 

fī ff hángqíngbičo biržas biļetens; konjunktüras 
pārskats 

{779 hēng.shi ekon. © Кш; tirgus cenas; O biržas 
kotacija 

4748 hāngwū Omilit. karaspēks; armija; ierinda; 
O (cēlies no) ierindniekiem 

fī hāngyē O (tautsaimniecības) nozare; 
Oprofesija; nodarbošanās; specialitāte 

47 ШЗ hānoyēyū lingv. profesionālā valoda; 
profesionālais žargons 

1718 hāūngzhān Onoliktavu uzturēšana apkārt 
ceļojošiem tirgoņiem ar mākleru pakalpojumu 
piedāvajumu; Onoliktavas apkārt ceļojošiem 
tirgoņiem; O starpnieku kantoris 


bi hāng darb. pārcelties (pār upi); īpašv. O saīs. 
Handžou (pilsēta); O Han uzv. 

būti hāngtāng Handžou zīda audums 

tī H hāngvē ritmisks izsauciens, veicot fiziski 
smagu kolektīvu darbu (viens, divi,reizē!) 


Hiti ) папа darb. stepēt (vatētu segu u.c); 
cauršūt; nošūt; lietv. apmale; vīle; apšuve 


E häng lietv. Oplakandibena laiva; plakandibenc; 
plakandibena kuġis; džonka (DA Āzijas valstīs) 
prāmis; O kuģošana; jūrniecība; navigācija; reiss; 
O gaisa kuģniecība; aeronautika; darb. Obraukt (ar 
kuģi); doties reisā; Opārbraukt, pārcelties (ar laivu, 
prāmi, tvaikoni u.c.) 

ЯЛАА hānabiāo nav. Боја 

ЯЛАА hūngbiāodui nav. kuģu ceļa dienests 

fitžt hāngchā nav. novirze no kursa 

АЛЕ hāngchēng reiss; reisa garums; attālums (no 
ostas līdz ostai) 

MiA hāngchuān Okravas un pasažieru kuģis; 
Oliela pasažieru džonka (Ķīnā, Singapūrā u.c.) 

SK hūngcī reisa numurs 

A nāngdāo kuģu ceļš 

АЙЕ hānghāi braukšana jūrā; jūrniecība; navigācija 

ЖЖЖ nānghčīitā jur. jūras likumdošana 

MMR hānohājjā navigators (profesionāls jūrnieks 
ar navigācijas prasmēm) 

ALR hūnghčishū navigācija; navigācijas prasme 

ALA hānghčixuē O zinātne par navigācijas 
jautājumiem; O kuģu vadīšana 

#А25 hāngkēng aviācija; aviācijas (dienests. karte, 


benzīns u.c.) 

fī ZS Е hūngkēngbīng milit. kara gaisa spēku 
karavīrs 

ХЕ hāngkūngmāo lidotāja ķivere 

ALEE hūngkong mūjān aviācijas bāzes kuģis 

MEt hūngkongxin aviovēstule 

Ai 25%? hongkēngxuē aeronautika 

MER hāūngkēngzhān lidosta 

АЙ hānglū nav. kuģu ceļš 

#025 hāngwū ūdens transports 

#їй&Җ] hūngwūjū ūdens transporta pārvalde 

A£ hāngxiān Oūdensceļa trase; jūras ceļš; kuģu 
līnija; Oūdens komunikācija; Ogaisa ceļa trase; 
aviolīnija 

Aih hāūngxāng jūrn., Oav. kurss 

AT hūngxing Gavioreiss; Okursēt; Onavigācija; 
jūrniecība 

ATEJ nāngxingdēng nav. gaitas uguņi 

ARITHA nangxingqi Onavigācijas periods; O (kuģa) 
atiešanas laiks 

MZ hāngyūn ūdens transports (ieskaitot upju, 
kabotāžas un tāljūru pārvadājumus); kuģniecība; 
pārvadājumi pa ūdens ceļiem 

fiiēdk hāngyūnyē kuģniecība; ūdens transporta 
uzņēmums. 


ŪL nang lietv. oiztvaikojumi; migliņa; migla; 
O plašs purvs; stāvošs ūdens 

ЗАЖ—“. hāngxiē-yīgi būt uz vienu roku; būt ar 
līdzīgiem nodomiem; sadarboties (ar kādu) 


+ nāng/xāng lietv. ieliņa; aleja; sāniela; tunelis 
ЖЫЙ hāngdēo Otunelis; ielas braucamā daļa; 
Okalnrūpn. O kalnrūpniecības izstrāde; štreks 


hao 


Ē hēo lietv. O vērmeles; O izgarojumi; Траву. 
Hao uzv. 
T nāoxi bot. vērmcles (Artemisia sp.) 


ў hëo darb. ravēt; ravēt nezāles 


I nāo darb. svilpt (par bultu) 
IK hāoshī svilpjoša bulta (uzbrukuma zīme) 


15-088) hao/noo darb. Okaukt; Oraudāt pilnā 
balsī; lietv. О kaukšana; O vēja ārdīšanās 

ЖЩ hāojiāo bļaut 

XR поокй Obrēkt; O rügti raudāt 


HEE (БЕ) sao lietv. zool. austere (Ostrea sp.) 
ЖЕЙН nāoyou haojou (bieza pasta no austeru 
mīkstuma, ko lieto kā piedevu) 
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= hão lietv. Ospalviņa; matiņš; pūciņa; © gari, 
smalki mati; O vilna; O (rakstīšanai un zīmēšanai 
domāta) ota, otiņa; O virve; virves cilpa; 
Osīknauda (10 feņu vērtībā); apst. mazliet; pats 
mazumiņš; sast. mili-; skait. O (ķīniešu garuma 
mērvienība) hao (līdzinās 0,033 mm); O (ķīniešu 
svaru vienība) hao (līdzinās 5 mg); īpašv. Hao 
uzv. 

Æ hāo'ān el. miliampērs 

ЖЖ hāo'ānji el. miliampērmetrs 

ÆE hāobā fiz. milibārs 

ЖЛ hāobū Obez (mazākajām pūlēm); O necik 
(nedomājot, nepārspīlējot, neapvainojoties u.c.); 
Onemaz (neņemt pie sirds); nemaz (neslēpjoties) 

ЖЕЖ hāofā O(parasti kopā ar noliegumu) nav ne 
mazākās (starpības); O sar. пе par matu; ne раг 
mata tiesu 

RETA гоо el. milivolts 

ЖЕКИ hāotūji el. milivoltmetrs 

Ж-Е naokü fiz. milikalorija 

ЖЕЎ: hūokē miligrams 

ЖЕЛ гоо! vismazākais; visniecīgākais 

ЖЕ Һаотао ne par mata tiesu 

ЖЕЖ hāomī milimetrs 

Жі hāomībē radioteh. milimetru viļņi 

ЖЕЖ hāomē rakst. sīkums; nieki 

ЖЕ hāo'ēu el. milioms 

ЖЕСТ hāo'ouji el. miliommetrs 

ЖЖ} hāoshēng mililitrs 

ЖЖ hāowēimī milimikrons 

ЖЖ hāowū Obez (šaubām); nav (apšaubāms); 
One par matu; Oneko (nevar izdarīt); Onav 
nekādas (starpības, jēgas u.c.); O nekas (nesanāks) 

ФЕ hāozhēn med. adatu terapijā izmantojamās 
adatas 


ПЕ (ШЕ!) nao darb. rūkt; gaudot; lietv. rēciens; 
(vilka, šakāļa) gaudas 


га hāo/hē lietv. zool. jenotsuns (Nyctereutes 
procyonoides) 

ҖЕ hūorong jenota (kažokāda) 

447 hozi jenota mazulis 


K hëo lietv. @ (ar neparastu talantu, drosmi, 
spēku, varu, bagatību) apveltīts cilvēks; 
Gietekmīgs cilvēks; lauku dižvīrs; turīgs 
zemnieks; Gbandīts; laupītājs; © теѓа kuilis; 
Ocūkas sari; O vissīkākā daļiņa; sīkums; nieks; 
īp. Odrosmīgs; pārgalvīgs; O varens; ietekmīgs; 
Opatvaļīgs; patvarīgs; despotisks; Gbagāts; 
devīgs; izšķērdīgs; īpašv. Hao uzv. 


Eid hāotāna Oplašs (vēriens): brīvs; (ar nosacī- | 


tām normām) nesaistīts (cilvēks); Oneapvaldīts 


(raksturs); Oplašs (rokraksts) 

ЖШ hāotū Oļoti bagāts un ietekmīgs; O vēst. 
visvarens bagātnieks; miljonārs 

ЖЕРЕ hāohuā Ogrezns; greznība; dzīvot greznībā; 
O bagāts un slavens nams; vietējā elite 

ЖЕЛ hāojē varonis; izcils cilvēks 

X hāojū Ovaronīga rīcība; varoņdarbs; O plašs 
žests; izrādīšanās 

ЖЖ hāokē rakst. Odrosminieks; O lielceļa lau- 
pītājs; O dāsns apmeklētājs (klients) 

ЖЕЛ hāomāi drosmīgs; varonīgs; pārgalvīgs 

ЖЕЛ hūomēn ietekmīgs nams; slavena dzimta; 
augstmaņi 

Ж“ hāogi Oiedvesma; pacilāts garastāvoklis; 
O varonīgs patoss 

Єй hāogjūng Ovarmāka; tirāns; despots; Otiranizēt; 
rīkoties varmācīgi 

ЖЕЙ hūoging Olepnums;Opašcieņa 

ЖЕЙН hūosāyū hausu valoda (Rietumāfrikā) 

ФЕН hāoshēn ievērojami šeņši (vīri, kam tiesības 
nēsāt ierēdņa jostu); ievērojami ļaudis (feodālajā 
Ķīnā īpatnējs sabiedrības starpslānis, kura 
locekļiem piederēja zemes un nereti arī zinātniskie 
tituli) 

ЖЕ hūoshuāng tiešs; atklāts; taisnprātīgs 

ЖНЖ hāoxiā Odrosminieks; varonis; bruņinieks; 
Ocēlsirdīgs cilvēks 

ЭХ hāoxing Oiedvesma; pacilājums; lielisks 
garastāvoklis; Odzīva interese 

ЖЕЛШ һаоубп-гһидпоуй iedvesmojoši vārdi; 
vīrišķības un varonības pilni vārdi 

ЖЫ hūoyīn aizrauties ar dzeršanu; piedzerties līdz 
nemaņai 

EIB hāoyū drosmīgi vārdi; vīrišķīga cilvēka vārdi 

ФРЖ hūozhū zool. dzeloņcūka (Hystrix cristata) 

ДЕ hūozhuāng grandiozs; varens; vīrišķīgs 


Ёз 
Ж hão lietv. Odziļš grāvis; aizsarggrāvis; 
Onilit. ierakums; tranšeja 
Э hūogēu Omilit. ierakums; tranšeja; O grāvis 
ЖЫШ hāogjānzhān milit. ierakumu kauja 


I hāo darb. kaukt; gaudot; bļaut; brēkt 
ĒRU hāojiāo skaļi brēkt 
Ы hāotāo skaļi raudāt 


g hëo/hëo īp. Olabs; patīkams; skaists; 
piemērots; ērts; ©spēcīgs; stiprs; liels; izs. viss 
kārtībā! labi!; bravo!; apst. ©labi; patīkami; ērti; 
kā nākas; O oti; stipri; pilnīgi; vienkārši; darb. 
Omīlēt; cienīt; O draudzēties; būt labās attiecībās; 
Obūt sveikam un veselam; izveseļoties; pāriet 
(par slimību); Gsveiks! labdien! O varēt; vajag; 
lietv. Olabestība; žēlsirdība; labums; laba lieta; 
jēga; Odraudzība; Olabvēlība; caurums (diskā, 
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gredzenā u.c.); saikl. un tad; lai; Ovietn. kāds? | 


kā? īpašv. Hao uzv. 

Ж hāobi Olīdzīgs; tāds pat; tāds pat kā; Ой kā 
(zivs ūdenī) 

HF hāobū (izsauksmes vārdos pirms divzilbīga 
īpašības vārda vai darbības vārda) cik (labi, intere- 
santi, muļķīgi, smagi u.c.) 

FRF hāobūhāo vai tā būs labi? labs vai slikts? 
labi vai slikti? 

{ЦЕ hāochī garšīgs; patīkamas garšas 

ЖАБ hāo.chu Olabums; izdevīgums; jēga; O 
priekšrocība; pozitīva īpašība 

5 һаоаёі Olabais un sliktais; labums un 
ļaunums; Onelaime; Okā nebūt; Otā vai citādi; 
visādā ziņā 

Ў hāoduānduān Olabs; lielisks; 
(kondīcijā); Oviss kārtībā; nekas nav noticis 

tī % hāoduē daudz; ļoti daudz; milzums (cilvēku) 

19 hāogān Olabvēlība; simpātijas; O (iegūt) 
labvēlību 

W$ hūoguēč Onodrošināts; pārticis; pārticība; 
Oviegli; patīkami 

HFN hāonān brašulis; drosminieks 

ЖИЛ, hāohāor Okā nākas; pa īstam; O labs; labā 
(kondīcijā), One no šā, ne по tā; bez iemesla 

ЕЕЕ Ж hāohdo xlān.sheng Viss kārtībā, 
kungs; Visiem labais kungs (lādzīgs vientiesis; 
bezprincipu hameleons) 

#15 hāohuā Olabi vārdi; labs padoms; Oatzinīgi 
vārdi; Olišķība; lišķīgi vārdi 

tt hčohuai Olabais un ļaunais; Otā vai citādi; 
visādā ziņā 

IRIK nāojiā:huo (izsauksmes vārdi paužot izbīli 
vai sajūsmu par kaut ko negaidītu) kaut kas traks! 
te tev nu bija! tad nu gan! tas tik ir kaut kas! 

ИЕ hāojiē-hāohuān galvenais ir atdot to, 
ko esi aizņēmies (ja laikā esi atdevis to, ko 
kādreiz aizņēmies, tad arī citu reizi vari cerēt uz 
palīdzību) 

ERK hūojīng-būchāng laimīgās dienas 
nemēdz būt ilgas; labvēlīga konjunktūra ir 
īslaicīga 

$A hāojit Oļoti sen; Osen atpakaļ; Opirms ilga 
laika 

98 hāokan Oskaists; izskatīgs (cilvēks); 
Oskaistas (drēbes, rotas и.с.); Ointeresanta 
(grāmata); O būt pagodinātam; tikt apbalvotam 

WIEG hāolātwū kinem. Holivuda 

З hāolai O dial. labais un sliktais; labums un 
ļaunums; Gkā nebūt; Gtā vai citādi; lai kā arī 
nebūtu; jebkurā gadījumā 

З hūopīng Olabs vērtējums; O pozitīva atsau- 
ksme 

ЖЛ. hāogir sar. labā garastāvoklī; labs garastāvo- 
klis 


labā 


ЖА. nëorën Olabs, krietns cilvēks; Ovesels 
cilvēks; O lāga vīrs 

$7HF hāorī.zi Okāzu diena; Odzimšānas diena; 
Osvētki; laimīga diena; O laimīgas dienas; laimīga 
dzīve 

9 hāorongyi Oar lielām pūlēm; O tik tikko; 
Odiez vai 

HAIS hēoshēng-hāogi draudzīgs tonis; 
draudzīgi; laipni; pa labam 

F hāoshi Olaba lieta; O vērtīga lieta; O vēst. 
ziedošana; Orakst. priecīgs notikums; O bud. 
mirušā piemiņas lūgsna 

HERH, EEEF E hāoshi bū chūmēn,ēshi 
chuān gjāntī 0 labā slava paliek mājās, bet sliktā 
slava skrien pa visu pasauli 

IFK ZE hāoshi-duēmo nav laba bez ļauna (nav 
rozes bez dzeloņiem) 

$F hāosnēu meistars; lietpratējs (zelta rokas) 

47% hāoshdu viegli; patīkami; ērti; labi 

AT hāoshuē Opaldies par komplimentu; paldies 
par labajiem vārdiem; O pieejams; lādzīgs; tāds, аг 
ko var vienoties 

ARF i hāoshuo-dāishuē censties pierunāt gan аг 
labu, gan ar iebaidīšanu 

AHi hūoshuēhuā piekāpīgs; pieļāvīgs; lādzīgs 

FK JL hčotiānr labs laiks; skaidrs laiks 

$F hāotīng O melodisks; daiļskanīgs; O patīkama, 
jauka (melodija) 

ЖЛ. hāowānr Ouzjautrinošs; jocīgs; kuriozs; 
O interesants; Oizklaide 

AFIR hāoxiāng Olīdzīgs; Ošķict; liekas; Фі kā 

Ж ЕМЕ hāoxiāo.zi Obrašulis, malacis (pozitīvi); 
Oveikls zellis! (kritiski) 

Ў hāoxiāo smieklīgs; uzjautrinošs; jocīgs 

З hëoxië OGncdaudz labāk; labāk; O daudz; ļoti 
daudz; ļoti daudzi 

tf'b bāoxīn laba sirds; no tīras sirds; ar visla- 
bākajiem nodomiem; labi nodomi 

APLAR hāoxīn mēihāobāo melna nepateicība 

tFYEJL hāoxingr maigs, lādzīgs raksturs 

ЖЕЛ) hēoyāngr.de sar. lielisks puisis 

t7—f1 hāoyī.ge tad nu gan! (varonis) 

$f hāoyi Olabi nodomi; Olabvēlība 

AE hāoyisi nekautrēties; justies ērti; būt 
bezkaunīgam 

ҘЕ nāozāi Olabi, ka tā; jo vairāk, ka; par laimi; 
O (joprojām) būt sveikam un veselam; dzīvot 
laimīgi un labklājīgi; O labdien! kā klājas? 

8 nëozhuën Opārmainīties uz labo pusi; 
L uzlabošanās 


m 2 19-088) hāo/hāo lietv. Ootrs vārds; iesauka; 
© (valsts, dinastijas u.c.) nosaukums; O firma; 
tirdzniecības uzņēmums; veikals; veikala nodaļa; 
Otituls; goda nosaukums; reputācija; Orags; 
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taure; taures (skaņas); Ozīme (plusa, mīnusa u.c. 
Gizmērs (apaviem u.c.); © (reģistrācijas; kārtas; 
mājas u.c.) numurs; © даїштз; Onumerācija; 
numurēšana; O atšķirības zīme; parole; signāls; 
Opavēle; komanda; skait. tirdzniecības 
darījumiem; tirdzniecības operācijām; cilvēkiem, 
strādniekiem u.c.; darb. Osaukties; Oskaitītics; 
Osaukt; apsaukt; iedot iesauku; © paziņot; darīt 
zināmu; Omarķēt; numurēt; Otaustīt (pulsu) 
īpašv. Hao игу. 

BK hāobīng milit. taurētājs; raga pūtējs 

жй hāochēng Osaukties; saukt (Tibetu pieņemts) 
saukt (par Pasaules jumtu); Onoteikt uz acumēru; 
aptuveni noteikt (svaru, garumu u.c.) 

fB hāojiāo rags; taure; (pūst) taurē 

54 hāoling Omutiska komanda; O dot pavēli; 
pavēlēt 

515 hāomā numurs; sanumurēt 

ЖД nāomājī numerators (ierīce biļešu un 
kuponu kārtas numura apzīmēšanai) 

38 hāomāi pārbaudīt (iztaustīt) pulsu 

BF hāoshēu taurētājs; raga pūtējs 

Ж hāosnū numurs; sanumurēt 

500 hāotēng milit. rags; taure 

5$h hāowāi (laikraksta) ārpuskārtas laidiens 

BB hāozhāo Oaicināt; O uzaicinājums (atsaukties 
uz valdības iniciatīvu) 

S+ hòozi Omarka; zīme; atzīme;O šķirne; šķira; 
veids; Odial. vārds, ko atkārto, veicot fiziski 
smagu kolektīvu darbu (viens, divi, reizē!) 


рта hāo/hāo darb. Omīlēt; augstu vērtēt; 
dot priekšroku; aizrauties (ar kaut ko); būt ar 
noslieci uz; Gpatikt; sajūsmināties (par); lietv. 
aizraušanās; iemīļots darbs; iemīļota lieta; apst. 
Obieži; parasti; laiku pa laikam; O labprāt; ar 
prieku 

ЖЕЙ nāochī-ānzud būt nadzīgam uz ēšanu un 
slinkam uz darbu; dzīvot liekēža dienas; slinkot 

181) nāodo-xīgūng alkt slavas un varenības; 
pārliecīga patmīlība 

tr it nāogāo-wūyuān tiekties augstumos 
un steigties tālumos (izvirzīt neaizsniedzamus 
mērķus; dzīties pakaļ neaizsniedzamajam) 

ЖЖ hāokē viesmīlīgs; dāsns 

ЎЕР hāogi ziņkārība; ziņkārīgs 

Ab hāoaixīn ziņkārība 

8 haoaiāng vēlēties parādīt sevi; lepns; 
patmīlīgs (cilvēks) 

tī f£ hāosē Obaudkāre; baudkārs; Gizvirtulis; 
meitu mednieks 

HF hāoshāng tikumi; paražas; gaume 

ЖЕНЕ hāoshēng vēlēties būt pirmajam; vēlēties 
parādīt sevi; patmīlīgums 

ЖЕШ hāoshī Ojaukties citu darīšanās; Osagādāt 


kādam rūpes 

$A AIB nāowēlrēnshī mīlēt pamācīt (audzināt) 
citus; mentors 

$Æ nāoxuē zinātkārs; vērīgs; aizrauties ar 
zinātnēm ` 

WAE hāoyi-wūldo mīlēt dīkdienību un nemīlēt 
darbu; just noslieci uz dīkdienību un riebumu pret 
darbu 

Ў hāozhān Okareivīgums; Okareivīgs; agresīvs 

$F ABR hāozhēngyīxiā labi organizēts un 
nesteidzīgs (par ЁЁ valsts pozitīvajām īpašībām) 


J hào Тр. Obezgalīgs; neaptverams; plašs; 
Omilzīgs; spēcīgs; Oneskaitāms; daudzskaitlīg 
Odāsns; bagātīgs; devīgs; apst. daudz; bagātīgi; 
īpašv. Hao uzv. 

ЖЖ hāodā O varens; plašs; Omilzīgs; ļoti liels; 
Ograndiozs; kolosāls 

ЎЎ hāodāng Oplaši izplūst (par ūdeņiem); 
ūdeņiem bagātas (upes); O varens; milzīgs; 
varenība; G izplūdis; bez striktām robežām 

ЖЖ hāofān Odaudzskaitlīgs; milzum daudz; 
milzīgi liels; milzīgi (tēriņi); Oļoti sarežģīts 

HM nāohān O rakst. neaptverams (skaits); lielā 
skaitā; milzum daudz; O bezgala plaša (jūra, stepe 
u.c.); Oizplūdis; plašs 

jūti nāojē Omilzīga nelaime; O bud. kalpa; Opils 
kāpnes 

Ў Ф nāomičo O milzīgi izplūst; Obezgalīgs; 
neaptverams; plašs 

it hāogi Onepārtraukts; plūstošs (par ūdeni); 
Oneapturama (vēlēšanās); Okonf. cēlsirdīgs; 
taisnīgs (savā) pasaules uztverē; Otaisnības gars; 
taisnīguma apziņa 

HAZA hāorānzhīgi konf. Oiedzimta cēlsirdība; 
gara varenība; O taisnīgums pasaules uztverē 

HAAA hāorūyānhāi neskaitāms; neaptverams 
skaits 

H hāotān Odziļi nožēlot; Osmagi nopūsties 


Ж hào darb. Opamazināties; kļūt tukšākam; 
Gapsīkt; izsīkt; beigties; panīkt; O patērēt; izlietot; 
izsmelt; OGtērēt (laiku); vilkt laiku; O iztērēt; 
iztukšot; Ononēsāt; izmantot; lietv. Onobirums; 
izkaisīšanās; izbārstīšanās; Ojaunums; ziņas; 
vēsts; Ostāvoklis; situācija; īp. trūcīgs; nabadzīgs; 
īpašv. Hao uzv. 

ЕЎ hāofēl Otērēt, iztērēt; notērēt, Gizdevums; 
tēriņš 

ЖЕЎЕ hāojiē Opilnībā iztērēt; iztērēt visu bez 
atlikuma;Obeigties; tikt izmantotam pilnībā 

YER hāojin pilnībā izsmelt (spēkus u.c.); pilnībā 
izlietot (benzīnu u.c.) 

ЖЫЙ haosūn Oizmantot; tērēt; Osamazināt; 
Okaitēt; postīt; Gzaudējums; Onodilšana; 
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nolietošanās; amortizācija 
ЖЕЙН Ж nāoyoulū degvielas (ellas) patēriņš 
FEF hòozi dial. pele; žurka 


Hit (HR Ж) nao w. Osniegbalts; zilbinosi 


balts; O spīdošs; mirdzoss; spilgts; © gaišs (mēness 
u.c.); īpašv. Hao uzv. 

RAW hāofān ķīm. baltais cinka vitriols 

ШР пдозһби rakst. sirms; sirma galva; līdz 
sirmiem matiem; ar sirmu galvu; vecumā 


he 


mj һә darb. Okliegt; izsaukties; Gar saucieniem 
attīrīt ceļu (lielmanim); Oizelpot; izs. (pauž 
pārsteigumu vai izbīli) ak (cik vareni!); ak vai! 

+ hēchi rat; bārties; uzklicgt; uzbļaut 

ШШ] hēnē Oskaļi smieties; O ķiķināt 

ПП hēhè rakst. kliegt; uzkliegt; sakliegt; sacelt 
brēku 

W hëqión žāvas; žāvāties 

ШЕ hēyšng kutināt; kutināšana 


VAIGA] hē/nē darb. Odzert (ūdeni, tēju u.c.); 
Oēst (no tases zupu vai šķidru putru); © dzert 
(vīnu); piedzerties; Opaziņot; darīt zināmu; skaļi 
izsaukt; Obļaut; Ožagoties; aizrīties 

DB dt, hë xībšifēng pārtikt no ziemeļrietumu 
vēja (kārt zobus vadzī; badoties) 


ШЕ nē izs. (paužot izbrīnu) ak (cik brīnišķīgi!); tas 
(tik ir kaut kas!) 


K hē lietv. Oaugošas (graudaugu kultūras); 
graudaugi (vārpās); Očumiza (Setaria italica); 
O zemkopība; īpašv. Не игу. 

REF} hēbēnkē Ograudzāles; stiebrzāles; O 
graudaugi 

33 hēchāng O kulšanas klons; O piedarbs 

Ж hēmiāo graudaugu dzinumi 


Ф hē/gš darb. Oaiztaisīt; aizvērt (acis); 
Gapvicnot; apvienoties; savākt kopā; Obūt 
saskaņā ar; būt harmonijā ar; atbilst, būt 
atbilstošam; O veidot (draudzību); sadzīvot аг; 
Oatsaukties uz; reaģēt uz; O satikties ar; saieties 
ar; Gtikt aizvērtam (aiztaisītam); O apvienoties; 
kooperēties; Osatikties (pēc ilgas prombūtnes); 
Osaķerties (cīniņā); Olabi sadzīvot; O maksāt; 
atmaksāties; Oapprecēties; būt saderīgiem; īp. 
piemērots; atbilstošs; derīgs; © kopīgs; Oviss; 
kopumā; apst. kopīgi; skait. sp. cīņas raundiem;, 
lietv. Opāris; Oanaloģija; atbilstība; O kastīte; 
futlāris; Omūz. he (ķīniešu nošu zīme it?h-atbilst 


sol); īpašv. He uzv. 

Aj hēbān Okopīgi organizēt (rīkot kaut ko); 
kopīgi strādāt; Okopīgi veidots uzņēmums; 
Ouzņēmums (kas veidots uz paritātes vai citiem 
principiem) 

ЭНЕН hēbān huāguān bot. kopvainaglapji (Sym- 
petalae) 

ВЛЕ hēbāotī biol. sincītijs 

fil nēbāo atvērtu roku aptvēriens; vairāku 
aptvērienu (priede) 

Ф nēbi Osavienojums; (divu dažādu lietu 
harmonisks) apvienojums; kombinācija; © (dzejas 
un glezniecības) apvienojums (ķīniešu akvarelī) 

3 hēbing Oapvienot; savienot; apvienots; 
kombinēts; O (vairākus jautājumus) apvienot 
vienā; Osarežģīties (par slimību); Opolit. 
aneksija; anšluss; © /ingv. fuzija 

AHE hēbingzhēng med. slimības komplikācijas; 
sindroms 

ARR hē.bulēi nespēt sadzīvot; (raksturu) 
nesakritība 

IB hēchāng mūz. koris; dziedāt korī 

A nēchāngaū mūz. koris; kora dziedāšana 

AMA hēchāngtuān koris; kora kolektīvs 

£B hēchēng Osalikt kopā; O lingv. sastata 
(izteicējs); Oķīm. sintētisks; sintezēt 

BR, hēchēng'ān ķīm. sintētiskais amonjaks 

BR g] nēchēngci lingv. salikts vārds 

Ф nēchēngshū mat. salikts skaitlis 

Ak hē-delāi spēt sadzīvot; (raksturu) sakritība 

ЖТЖ hēdingbēn Olaikrakstu (žurnālu) 
komplekts; O viensējuma izdevums 

ФЕ hēdū Onormāls; atbilstošs normai; Oatbilstoša 
(garuma, platuma u.c.) 

&=т—## hē'ērēryīlūn filoz. divu viedokļu 
apvienošanas teorija 

jË hētā Olikumīga (valdība); likumīgas 
(tiesības); Olegāla (cīņas forma, organizācija u.c.) 

AE hētāhuā legalizēt; legalizēšana 

Et hētūxing Olikumība; Olegalitāte 

4 hēgē Oatbilst izvirzītajām prasībām; 
Oatbilstība normai (kondīcijai, standartam); 
Oatbilstošs; kvalitatīvs 

UE hēgēzhēng apliecība; pase; sertifikāts 

B nēgū O veidot akcionāru kapitālu; Opaju vai 
akcionāru (sabiedrība) 

ФК hēhuān bot. zīda akācija (Albizzia sp.) 

k hëhuë Opaju vai akcionāru sabiedrība; 
Gapvienoties artelī; Ovisi cilvēki 

£ hējī milit. veikt uzbrukumu kopējiem 
spēkiem; kopējs trieciens 

š hēji Opavisam; kopā; Odomāt (kā rīkoties); 
Gapspriesties, apspriešanās 

Šrī] nēji farm. mikstūra 

A£ hējīn metal. sakausējums 
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ALM nëjingang metal. lebëtais tērauds 

£ nëjin rakst. apprecēties; laulības 

AF nëkën kopējs zīmogs 

AN hēkdu Oatbilst (kāda) garšai; ar patīkamu 
garšu; Oaizdzīt (par rētu); saaugt (par kauliem); 
Oķīvēties; strīdēties 

A Һет Osaprātīgs; Oracionāls; Otaisnīgs 

SEM hēlīhuā racionalizēt; racionalizācija 

981 hēlīxing Osaprātīgums; Omērķtiecība; 
O taisnīgums 

£? hēli kopējiem spēkiem; kopējiem centieniem 

ft hēliū Odivu upju sateka; O (uzskatu) sakrišana 

AÈ hēlēng Olikvidēt aizsprosta pārrāvumu; 
salabot aizsprostu; Oceltn. tilta savienojums; 
Osabalansēt (ienākumus un izdevumus) 

AER hēmēisū farm. sintomicīns 

ЭН пера! Gievērot takti; ieturēt ritmu; ritmiski; 
taktī; Odraudzīgi aplaudēt; Oatbilst; būt 
atbilstošam; būt saskaņotam 

B héqün Oapvienoties (savstarpējas palīdzības 
nolūkos); Oprast sadzīvot ar citiem; komunikabls; 
Osaviesīgs 

f hēshēn būt piemērotam, atbilstošam augumam 
(par drēbēm) 

B+ hēshi bud. paklanīties ar uz krūtīm saliktām 
rokām 

3 hēshi Opiemērots (gadījums, darbs u.c.); 
Oērts (apavs); Gatbilstošs; tieši tāds kā pienākas 

K hēsuān Oatmaksājas; izdevīgi; rentabli; 
O summēt; salikt kopā 

Bi héti filoz. sintēze 

E] hē.tong līgums; vienošanās; kontrakts; notei- 
kumi 

Bl hēwēi Omilit. aplenkt; ielenkt; Orakst. 
aptvēriens; triju aptvērienu (priede); O resns 

AM hēyē tehn. šarnīrs 

AH hēyi Opiemērots; Oatbilstošs 

SIE hēyīting Ojur. tautas tiesa ar piesēdētāju 
dalību; Ojur. koleģiālā tiesa 

E hēyi Oieturēt vienotu viedokli; piekrist 
(noteiktam) viedoklim; atbilst vēlmēm; © izteikt 
viedokli; O vienprātība 

GE hēying Ojaukts (valsts un privāts) uzņēmums; 
Gapvienots ( uzņēmums u.c.) 

GK hēyīng Okopā nofotografēties; O grupas 
uzņēmums 

ФЙ hēznē Oieiet savās sliedēs; rīkoties saskaņo! i; 
Ovirzīties pa vienu ceļu; labi saderēt kop: 
Ovienotība; kopība; (uzskatu) kopība; ©dial. 
atskaņoties (vārdi atskaņojas savā starpā) 

BF геш biol. zigota 

š hēzou kolektīva spēle uz mūzikas instrumentiem 

E hēzuē Osadarboties; sadarbība; O kooperēties; 
kooperācija 

@+ЕШ hēzuēhuā kooperēties; kooperēšanās 


Et hēzuēshē kooperācija; kooperatīva biedrība; 
kooperatīvs 


Дај hē vietn. Okas; kas tad; Okāds tad; kurš 
tad; Okāpēc tad; kādēļ; Okādā veidā; kā tad ; vai 
tiešām; O kur; kurp; O cik tad; рау. Не uzv. 

fī]: nēbi kāpēc; kādā sakarībā 

fj K nēbū kāpēc ne; kāpēc gan ne 

178% nēcnāng vai tad 

АЕ nëchi rakst. vai tiešām tikai; vai tad tikai; pat 
vairāk kā; pat krietni vairāk 

ТЯ nēchū kurā vietā; kur; uz kurieni; kurp 

#1 nēdēng Okādas šķirnes; kas par; Okādā 

(ūltā hētang Okas tad traucē; kas par liet 
gan ne; nebūtu slikti, ja 

{ай hēgū kāpēc; kādā sakarībā 

fī] hēkū (teikuma beigās) kāpēc gan; diez vai 
vajadzēja 

{TR hēkuāng jo vairāk; turklāt 

ARTIRA në lè ērbū мё bet kāpēc gan nerīkoties 
tieši tā (tādā veidā); nav iemeslu rīkoties savādāk 

Ж hēgi cik lielā mērā; kas par; kāpēc gan; kā tad 

AAM hēgū-hēcēng Okādu (gan izvēlēties 
сеји?); Onoteikt savu izvēli 

{П пега Okā būtu, ja; kāds; kā tad; Olabāk; labāk 
jau 

{Еф hēshi kad; kurā laikā; cikos 

fī] H.3 hēshēuwū farm. sūrene (Polygonum 
multiflorum) 

iN hēwēi kā to saprast; ko tas nozīmē; kas tas ir; 
par ko ir runa 

{YF hēxū O kur; kurp; no kurienes; Ojebkurā vietā; 
kur vēlaties; Okā tad ir ar; kā ar 

fī] VA héy’ Okāpēc tad; kādā sakarībā; Okā; kādā 
veidā 

{JÆ hēzāi rakst. kur; kur atrodas 

fī] 3£ F hēzhīyū kā tad varēja būt, ka; kā tad iznāca, 
ka; kā tad ir nonācis līdz tam, ka 


veidā 
kāpēc 


К 

yaf hē lietv. Oupe (galvenokārt Ziemeļķīnā); 
kanāls; Oastr. Piena ceļš; īpašv. O Huanhe upe; 
GHe игу. 

7# hē'ān upes krasts 

JJ tt nēbāng zool. gliemene bezzobe; anadonta 
(Anadonta sp.) 

MNF hēchāzi upes atzars 

FJI] hēchuān upe; upes 

Лё hēchuānxuē potamoloģija (mācība par 
upēm) 

Ж hēchuāng upes gultne 

ій hēdāo Gupe; Oupes ūdensceļš; upes kuģu 
ceļš;Oupes gultne 

UB héfáng O Huanhe upes plūdu novēršana; 
Okrasta dienests cīņai ar plūdiem 

JBE hēfēi upes dūņas (mēslojums) 
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JL hēgēng Gupju inženiertehniskie darbi; Oupju 
dienestu strādnieki 

$$ hēgēu upe; strauts; grāvis 

MÆ hēgū upes senleja 

ЖП hēkšu upes grīva 

ЭЁ hēli zool. upes bebrs (Castor fiber) 

ЖП hélia upes straume (tecējums; plūdums); upe 

šī] HP nēliū bot. Matsudi vītols (Salix matsudana) 

JURA hēluānshi upes oļi 

ЖШ, hēmč zool. nīlzirgs (Hippopotamus amphibius) 

ДЕ hēni upes dūņas 

Jī ҺӘдй upes ieloks; meandrs 

ЭЁ hēgū upes un kanāli 

ЖЩ hēshān upes un kalni (dzimtā zeme) 

ў] hēshuī upes ūdens 

MI hētān Osēklis; Oklāni 

JK nētāo Oupes līkums, ieloks; Oupes ieloka 
ietvertā teritorija; O Hetao-Huanhc ieloks 

Ж А. hētāorēn arheol. Hetao sinantrops 

i] BK hētūn zool. sferoides (zivs) (Fugu vermicularis) 

IEZ hēwāi xīngyūn astr. ārpusgalaktikas 
miglājs 

H hēwān Oaizlīcis; Oziemas osta 

MA hēwčng upju tīkls 

ЖЖ hēxi geogr. upju sistēma 

JAR пёха vēži; upju garneles 

šī] $4 hēxlē zool. saldūdens krabis (Eriocheir sinensis) 

MA hēyuān upes izteka 

MZ hēyūn upju transports; upju pārvadājumi 


Ж (RR) hë/në/huó/nuë īp. © mierīgs; 
miermīlīgs; © maigs; silts; draudzīgs; Oatbilstošs; 
piemērots; © mērens; © labs; vesels; Omuzikāls; 
daiļskanīgs; . Oklusi; miermīlīgi; miera 
ceļā; Obrīvprātīgi; ar labu; Odraudzīgi; 
harmoniski; Ө Кора; kopīgi; Oneizšķirts; lietv. 
Omiers; saprašanās; draudzīgums; O mērenība; 
maigums; harmonija; Oneizšķirts rezultāts 
(sportā); darb. Odzīvot mierā; izbaudīt klusumu 
un mieru; būt harmonijā ar apkārtni; Gnoslēgt 
mieru; draudzēties; Opiebalsot; piekrist; 
rezonēt; Gnomierināt; uzturēt mierā un kārtībā; 
Osamierināt; © nospēlēt neizšķirti; рг. kopā ar; ar; 
saik. Oun; ar; no; Otieši tāds kā; līdzīgi kā; Opat; 
īpašv. O Japāna; © novec. Holande; O He uzv. 

3098 hē'di Omaigs (cilvēks; raksturs); Olaipns; 
pretimnākošs 

ЯП hēchāng Osilts; maigs; O mīkstināt; 
nomierināt 

жа hēfēng Gmaigs vējiņš; Omet. mērens vējš 
(3,5—5,9 m/sek.) 

AI PLA R hēfēng-xīyū 0 maigs vējiņš un sīks 
lietutiņš (mēreni, taktiski soļi; delikāta un taktiska 
pieeja) 

ЖП hēfū japāņu kimono 


ЯП hēhāo atjaunot draudzīgas attiecības 

ЗП nënuón Okļūt mīkstākam; Oatmaigt; 
Omīkstināt (prasības); Oizkliedēt sasprin- 
dzinājumu 

30 hēhui miera konference 

ЯП hējiē (problēmu) risinājums miera ceļā 

KB Һеј sp. neizšķirts 

XI hēlē jautri un draudzīgi 

ЯПЁЁ hēmū miers; saticība; dzīvot mierā un saticībā 

FRE hēnuān maigs, silts (laiks, saule u.c.) 

MAH hēpān-tuāchū pateikt tieši un atklāti; 
pateikt visu, neko neslēpjot 

X1 hēping Omiers; miera (politika); Omierīga 
līdzāspastāvēšana 

ARA hēpingdui Miera korpuss 

30388 hēpinggē Miera balodis 

ЯП У hēpingzhūyi polit. pacifisms 

MPE hēpingzhūyiznē pacifists 

#4, hē.gi Olaipns; labsirdīgs; Osaskaņā; dzīvot 
mierā un saticībā; O draudzīgas attiecības 

3038 hēshān laipns; draudzīgs; labsirdīgs 

ЯП hēshong Omūks; Obonza (eiropiešu lietotais 
budistu mūku un gaišreģu apzīmējums Ķīnā un 
Japānā) 

40 hēshēng mūz. harmonija 

ЯПА hēshēngfē mūz. harmonizācija 

IJ hēshēngxuē mūz. (mūzikas teorijas sadaļa) 
harmonija 

303836 hēshilāo samierinātājs; miera veicinātājs; 
starpnieks; arbitrs 

FOŠŠ hēshū mat. summa 

Яй hēshūn Opakļāvīgs; mīksts; padevīgs; bikls 
(raksturs); O pakļauties; ievērot 

ЖИЙ hētān miera sarunas 

308 hēwān maigs; delikāts; taktisks 

4034 hëxión mūz. akords 

ЖИ hēxiē Oharmonisks (par skaņām); vienprātība; 
harmonija; O dzīvot mierā un saticībā (par laulāto 
pāri) 

ЖИЙ} @ hēxēshēhui harmoniska sabiedrība 

ЖИЙДЕ hēxē shijiē harmoniska pasaule 

308Q hēxū © таірі, silti (laika apstākļi); maigs, silts 
(vējiņš); Osilts; draudzīgs 

В Ё hēyāūn-yuēsē Olaipna, pretimnākoša 
(sejas izteiksme); Oar laipnu izskatu 

MM5 héy) Olabsirdīgs; O lādzīgs; O uzmanīgs 

ЯП hēyuē miera līgums 

ЯП Ў hēzhēng-gongji Opilnīga saskaņa un 
vienotība; O vienprātīgi sadarboties; sadarboties 
rokurokā; no tīras sirds palīdzēt viens otram 


KEGA) hē sast. 
tA héle nūdeles no gaoļana vai griķu miltiem 


Да] келг lietv. bot lotoss (Velumbium nuciferum); 
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ūdens lilija; 1р. sikumains; uzmācīgs; apgrütinošs; 
Tpašv. saīs. Holande 

TIE перао Onaudas maciņš; © kabata 

1725 һӧрбоаап kulin. vēršacs 

ЖИЕ hē'ērmēng farm., fiziol. hormons 

477E hēhuā Olotosa zieds; O Indijas lotoss 

7022 Hēlān Holande; Nīderlande 

fī А hēlānrēn holandietis 

tī. hēlānyū holandiešu valoda 
3% hēlānzhū zool. jūras cūciņa (Cavia porcel- 
lus) 


12 (0) nē lietv. Ө (аиа) kauliņš vai kodols; 
Obiol. (šūnas) kodols; Ofiz. (atoma) kodols; 
O serde; būtība; © теа. sacietējums; O saturs; 
Ozāļu saknes; darb. rūpīgi aplūkot; pārbaudīt; 

; Odial. izteikt viedokli; pieņemt; 
Gnovērtēt; aprēķināt; īp. ciets; stiprs; izturīgs 

ЭЖ hēcēljūn kodolieroču atbruņošanās 

ЙЗ hēcizī fiz. kodola magnetons 

iol. nukleoproteīds; nukleproteīns 

ilit. kodollādiņa galva 

E hēding Oapstiprināt; Oizskatīt un pieņemt 
lēmumu 

ff hēdui Osalīdzināt (zīmogus, kopiju ar 
oriģinālu u.c.); O pārbaudīt (faktus) 

ЖИЕ hē'ēznā šantāža ar kodolieroču palīdzību 

BL hētānying fiz. kodolreakcija 

95.51% nētānyingduī fiz. kodolreaktors 

38591 hētēniiē fiz. atoma skaldīšana 

R hēguē bot. kauleņi (augi ar sēklu cietā 
augļapvalkā, piem., plūmes, ķirši u.c.) 

З Ж hēhuāngsū farm. riboflavīns 

БЫ hējīdi kodolieroču bāze 

VF hēji Oaprēķināt; aprēķins;Odial. apspriesties; 
apspriest 

it hējio kalkulācija; kalkulēt 

ЖЮ R nējiāyuān kalkulators; kalkulācijas 
speciālists 

HR hējiān Osamazināt; Opārn. apcirpt 

38 ŠĀ hējāoyi darījumi kodolieroču sfērā 

Ж} WR nēkuosān kodolieroču izplatība 

ёт hēlēngduān kodolieroču monopols 

ЖЕНЕ negjāntīng milit. aaomzemūdene 

ЖЕЕ nērānliāo kodoldegviela 

Hz hērēn biol. nukleols 

ЖЗ hēshi Oprecīzi noteikt; O pārbaudīt 

ЖА hēshiyān atomizmēģinājumi 

З Ё hēsuān ķīm. nukleīnskābe 

#18 hēsuān Okalkulēt; aprēķināt; O pārbaudīt 
aprēķinu 

#0 hētang ķīm. riboze 

ЖЖ hētāng hēsuān ķīm. ribonukleīnskābe 

Бї hētao bot. Ovalriekstu koks (Juglans regia); 
Gvalrieksts 


hB T hēwāidiānzī fiz. ārpusatoma elektrons 

98 hēwūgi milit. kodolieroči 

$B nēxiāo apstiprināt tēriņus (pēc jautājuma 
izskatīšanas) 

Жи hēxīn Oserde; kodols; Gcentrs; G būtība 

308818 hēzhuāngzhi kodoliekārta 

43 hēznūn O apstiprināt; Osankcionēt 

tk F hēzī fiz. nuklons; kodols 

ЖЗЛ hēzīlī fiz. kodolenerģijas spēks 

XFA hēzīnēng fiz. atomenerģija 


їй] në darb. O üt; izžūt (izžuvis ezers); kalst; 
Oizžāvēt; nosusināt 

ЎЎ 2 f hēzhēzhītū 0 karūsa izžuvušā riteņa 
grambā (kā zivs bez ūdens; bezizejas stāvoklis) 


Æ su 
тпа. në lietv. Okastīte; O (konfekšu; cepuru) kārba; 


lādīte; O (briļļu) futlāris 


BEE 
КЛ (ЕЙ) ne не. anat žoklis; 1pašv. He uzv. 
AFAR hēxiāxlān anat zemžokļa siekalu dziedzeris 


sa hē/hāo lietv. zool. jenotsuns (Nyctereutes 
procyonoides) 


Fi) 
БШ hé lietv. Oputna spalvas kātiņa serde; O putna 
spārns 


Ко) hè/xà darb. iebaidīt; draudēt; izs. ai! 
ak! vai! 


ЖІ hë/hëé/huó/huó darb. Opiejaukt; pievienot; 
Odziedāt kopā; vilkt līdzi meldiņu; Oatbildēt 
dzejā (vārsmās) 


kaq (24) һә darb. Oapsveikt; godināt; vēlēt 
laimes; O pateikties (par teicamu darbu u.c.); 
Oturēt; Onest (uz pleca vai muguras); lietv. 
apsveikums; īpašv. He uzv. 

#7] hēci apsveikums; apsveikuma vārdi (runa) 

Жз hēdidn apsveikuma telegramma 

HE hēkē apsveicējs 

ЖЗ hēlī O (apsveikuma) dāvana; O apsveikuma 
ceremonija 

RF hēniān apsveikt Jaunajā gadā; Jaungada 
apsveikums; Jaungada vizīte 

ЕҢ hēniānpiān Jaungada apsveikuma kartiņa 

ЖШ hēxī apsveikt (ar priecīgu notikumu); apsvei- 
kums 

ЯБ hēxin apsveikuma vēstule 


Taf në/në darb. Onest uz pleca; nest ar nēšiem; 
nest plecā (šauteni u.c.); @rakst. esiet tik laipni 
(un neliedziet atbildi); Obūt (atbildīgam par); 
pildīt (pienākumus); O pateikties (kādam); būt 
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pateicīgam; Qizpelntties (kaut ko); saņemt 
(kaut ko); lietv. Okrava; nesamais; Oslogs; 
apgrūtinājums; atbildība 

1 nèzhòng celtn. slodze 


9 hē/hē darb. Oskaļi kliegt; izkliegt; uzklicgt; 
O paziņot; darīt zināmu; © dusmīgi kliegt (uz 
kādu); skaļi rāt (kādu); kliegt pilnā balsī; O bud. 
iedarboties uz skolnieku ar uzkliedzienu; Okrākt; 
izs. (paužot pārsteigumu) ak (cik daudz cilvēku!) 

ПЖ hēcāi Opiekrišanas izsauciens (azarta spēles 
laikā); O skaļi apliecināt piekrišanu; bravo (kopējs 
piekrišanas sauciens) 

IB Ж# në dāocdi izsvilpt (runātāju, aktieri u.c.) 

I hēling Opavēlēt skaļā balsī; izkliegt 
komandu; O vēst. ar skaļu uzkliedzienu izsaukt 
vainīgo sodīšanai ar pletni 

Ii hēwēn asi (rupji) uzdot jautājumu 


by hē lietv. rupja drēbe vai drēbes; īp. brūns; 
tumši brūns 

RM hējūsnū zool. brūnā (pelēkā) žurka (Rattus 
norvegicus) 

383 hēmēi min. brūnogles 

AKE hētiēkuāng min. limonīts 

W+ пәй brūnzeme 

38398 hēzčo bot. brūnās ūdenszāles (Phaeophytae) 


j hē īp. Ougunssarkans; liesmojošs; Osarkan- 

brūns; tumšsarkans; Ouzkrītošs; iespaidīgs; 

O varens; dižens; Oziedošs; bagātīgs; Onikns; 

saniknots; OGpārsteigts; satricināts; darb. 

Onosarkt;Osaniknoties; Oparādīt; nodemonstrēt; 

lietv. fiz. hercs; īpašv. He игу. 

$k hèhè Ovarens; spīdošs; Oslavens; plaši 
pazīstams; Gkaltējoši karsts 

ЯФ hērān Odraudoši; nikni; saērcināti; O briesmīgs; 
drausmīgs; O pēkšņi 

ЯК hēzhēzū hedže (nanajieši-viena no ĶTR 
mazākumtautībām; novec. -goldi) 


ЯК hēzī fiz. hercs 


15 (8) nē lietv. Огоо]. dzērve (Grus sp.): 
Omitol. dzērve (putns, uz kura lido debesu 
iemītnieki: ilga mūža, pieredzes un uzticības 
simbols) 

AE nēfā-tongyān sirmi mati un bērna seja 
(par žirgtu, bet gados vecu cilvēku; laba veselība 
lielā vecumā) 

4451338 hēlijīgūn A kā dzērve starp vistām (būt 
par galvas tiesu pārākam par citiem; izcelties 
starp citiem) 

Ж ЕЁ hēzuīgāo Okaplis; Ocērte 


ах hè lietv. O grava; Obezdibenis; Gūdens tilpne 


hei 


M һё! īp. Gmelns; tumšs (senajā kosmogoni 
asociējas ar Ziemeļiem; teātra grimējumā- 
melna maskas krāsa-pozitīvo tēlu raksturojums); 
O slepens; nelegāls; kontrrevolucionārs; 
Onoziedzīgs; ļauns; Oneizglītots; stulbs; kļūdains; 
lietv. Omelna krāsa; melnums; O ļaunums; 
nepatiesība; O krēsla; vakars; nakts; O rit. melns 
upurējamais dzīvnieks (cūka; aita); darb. 
Omelnēt; Otumst; satumst; Onozagt; nočiept; 
piesavināties; īpašv. Osaīs. Heilundzjanas 
province; O Hei uzv. 

ЖЕЙ hēi'ān Otumšs; tumsa; Odrūms; Oreakcionārs, 
tumšs (vēsturisks periods u.c.) 

ЖА һара Omelnbalts; Omeli un patiesība 

RH hēibēiplān kinem. melnbaltā filma 

ЖН hēibānwēn zool. dzeltenā drudža izni 
moskīts (Aedes sp.) 

ЖАЙ hēibūn skolas tāfele 

ЖОЙ hēibānbāo uz melnas tāfeles rakstīta sienas 
avīze Ķīnā 

FRF hēlbāng noziedznieku banda 

RX nēlbāodāng Melnā leoparda partija 
(afroamerikāņu partija ASV XX gs. 1960.—1970. 
88) 

ЖІН hēidāo Oastr. Mēness melnā orbīta; 
Oreakcionārie grupējumi; O iet negodīgus ceļus 
ЖЩ hēidi uzskaites laikā nereģistrētās un 

neuzrādītās valsts zemes 

BI hēidān zaņķis; netiklības perēklis (naktsmītne, 
kurā laupa un slepkavo ciemiņus) 

FRŠR hēldtāo zool. sabulis (Martes zibellina) 

RMI hēidongdēng tumšs, ka vai acī dur; песаште- 
dzama tumsa 

IE hēidou melnās sojas pupas 

ЖДД hēitēng melns viesulis 

RREN hēigē'ērzhūyi filoz. hēgeliānisms 

RE hēiguān mūz. klarnete 

ES$ nēiguē melns pods (nenomazgāts aizvaino- 
jums; nepelnīts apmelojums) 

PER S hēinūhū Otumsa; pustumsa; Omelns; 
melnums; O melnais (māls); Oneskaidrs; miglains 

Ж1& hēinuā Gargo; Ozagļu un laupītāju žargons 

ЖЕНЕ hēihuā bot. melnais bērzs (Betula dahurica) 

Ж hēlhuān zool. melnais amūrs (Milopharyngodon 
piceus) 

3235 hēihuč Okontrabanda; kontrabandas prece; 
Oreakcionārās teorijas 

SRF hēiiāsnū zool. melna žurka (Rattus rattus) 

BB hējīng min. morions 

RIM haqing min. albertīts 

ЖАЙ hēiin ķīm. melnais fosfors 
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ЖЖ hēimāi bot.rudzi (Secale cereale) 

Ж hēlmēi bor. kazenes (Rubus caesius) 

ЗЕ Ж hēimēi biol. melnais pelējums (Mucor 
stolonifer) 

RAŽ hēlmingdān melnie saraksti 

ЗЕЕ пото aizkulišu intrigas 

38 8 hēigiān Omelnā nauda (negodīgi iegūta 
nauda); kukulis; O nakts laupītājs 

BJSS hēiginjī zool. rubenis, teteris (Lyrurus sp.) 

FRAIA hēirēbing med. leišmanioze 

ÆA hēirēn Obēguļojošs noziedznieks; Gmelnā- 
dainais; negroīds; nēģeris 

BR: hēisē melnā krāsa; melns; melnums 

ЖЖ hēisēsū biol. melanīns 

Ж} nēlsnā sēru lenta 

ARTH hēishi melnais tirgus; melnā birža 

FRF nëlshóu melnā roka (reakcionāro elementu 
raksturojums kultūras revolūcijas laikā XX gs. 
60—70. g.g) 

ЗЕК hēlsībing med. mēris 

ЗЕ УБ hēisuibing lauks. melnplauka (augu 
slimība) 

ЖЕЙК hēitāo (kāršu spēlē) pīķis 

З пакт O poligr. treknais šrifts; @ /iz. melnais 
ķermenis; melnā ķermeņa (izstarojums) 

+ hēitū lauks. melnzeme 

Ж” hēiwūkuāng min. volframīts 

4 hēixiān melnā līnija (reakcionārās virzības 
raksturojums literatūrā un mākslā kultūras 
revolūcijas laikā XX gs. 60—70. g.g.) 

Bis hēixīn Omelna, naida pilna dvēsele; 
Onegodīgs; ļauns; ļaunums; O ļaunas ieceres 

ЖА namin sar. anonīma vēstule 

BR hēxīngbing lauks. kraupis (augu slimība) 

БЕЗЕР hēiīng.xing zool. šimpanze (Рап satyrus) 

Mf hēixlong zool. Himalaju lācis; melnais lācis 
(Ursus tibetanus) 

RWM hēixūxū Otumšs; neskaidrs; izplūdis; 
© melns kā darva; Okrēsla; pustumsa 

BE hēiyvāyā sar. milzum daudz (cilvēku, pajūgu 
u.c.); © melns mākonis 

E hēlyāng bot. melnā papele (Populus negra) 

Bz пуё melna nakts 

SEM hēiyīng Gēna; siluets;O krēsla 

ЗЕН hēlyouydu zilimelns; melns (kā kraukļa 
spārns) 

EHW hēiyčuyču Ozilimelns; Okrēsla; pustumsa 

E. hēiyū zool. (zivs) čūskgalvis (Ophiocephalus 
argus) 

EZ hēiyūnmū min. biotīts; melnā vizla 

8198 hēizāo bot. melnā jūras aļģe (Hydrilla 
verticillata) 

EF hēiznēng melnā rase 

Ef hēiznū bot. melnais bambuss (Phyllostachys 
nigra) 


Ж пә Omelna dzimumzīme; © astr. plankumi 
uz saules; Gmelnie kauliņi (šahā) 


ПИ (R) nei izs. ohei! ей; klau; O (paužot 
izbrīnu, pārsteigumu) ah! ek! ak! 
ТЕПЕ hēinēi hei hei (skaļi smieties) 


hen 


у 

ДЖ. hën lietv. Orëta; brūce; Opēdas; nospiedums; 
zīme; plankums 

ЛИЙ пеп! Orēta; Onospiedums; © zīme 


XR hēn īp. Oļauns; nežēlīgs; Oapņēmīgs; darb. 
apspiest (jūtas); nocietināt (sirdi); apst. ļoti 

9% hēndū Oļauns; ļaunuma pilns; Oindīga 
(valoda) 

JR RM nēnhēn.de stingri; spēcīgi; kā nākas 

Rb hēnxīn Oļauns; ļaunums; Ocietsirdīgs 
(cilvēks); Okļūt cietsirdīgam 


2 

ÍR nën apst. оой (augstākā pakāpe): ļoti (ātri, 
pareizi, negaidīti, labi, slikti, sen, daudz, maz u.c.); 
Oīpaši (pieredzējis, zinošs u.c.); darb. pretoties; 
neklausīt 


TR nen darb. Oneieredzēt; nicināt; nīst; 
Onožēlot; būt neapmierinātam; lietv. naids; 
dusmas; ienaids; sašutums 

48 hòn bude cik žēl, ka nedrīkst; cik ļoti 
gribētos; tā vien ilgojās 

(R hēnshi nīstama (nepatīkama) lieta; nepati- 
kšanas 

RER KKĀ nën tič bū cnēng gāng cik žēl, ka 
dzelzs nekļūst par tēraudu (gaidīt no kāda cilvēka 
vēl vairāk; neattaisnot cerības) 


heng 


= 

+ hēng īp. netraucēts; brīvs; veiksmīgs; turīgs; 
darb. pielūgt; augsti cienīt; izdabāt; īpašv. Hen 
uzv. 

луй] hēngli el. henrijs 

Жї hēngliji el henrimetrs 

ЕЩ hēngtēng Osekmīgs; veiksmīgs; O veiksmīgi 
(kā pa sviestu) 


Iz nëng/hng darb. Osprauslat; Ostenēt; 
krekšķēt; Отакі; ņurdēt (zem deguna); © vaimanat; 
klusi dungot; izs. (paužot sāpes, ciešanas) oh! 
ah! 

081 hēngchī Osēkt; šņākt; Gmurmināt; ņurdēt 

BSI hēngji Gņurdēt; murmināt; Gklusā balsī zem 
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deguna murmināt; O dungot (zem deguna) 
FEJLJL hēngrnār onom. sprauslāt 
BSI hēngyē (veicot smagu darbu) reizē! reizē! 


їн (ДЫ) neng тр. Oilgs; ilgstošs; Opastavigs; 
nemainīgs; stabils; @nekustigs (par zvaigznēm); 
nekustamais (īpašums); parasts; biežs; ikdienišķs; 
ikdienas; Okrietns; pareizs; apst. pastāvīgi; 
vienmēr; īpašv. O Ganga (upe); Hen uzv. 

BJ hēngchān nekustamais īpašums 

ЇЕ hēngchī anat. pastāvīgie zobi 

1E$ hēngdēng mat. tāpatība; identitāte 

{9295{ hēngdēngshi mat. tāpatība 

Ef?» Mī Hēngnē-shāsnū tik pat daudz kā smilšu 
Gangas krastā (neskaitāms daudzums; tik, cik 
smilšu jūras krastā) 

EZ hēngjiū pastāvīgs; ilglaicīgs 

fE hēnglāng mat. pastāvīgs lielums 

{НН hēngwēn pastāvīga temperatūra 

йай hēngwēn dongwū siltasiņu dzīvnieki 

EIB 88 hēngwēnai tehn. termostats 

ЎН hēngxīn pastāvība; pastāvīgs 

EE hēngxīng astr. zvaigzne 

(HB hēngxīngniān astr. (sideriskais) zvaigžņu 
gads 

ШЕН hēngxīngrī astr. (sideriskā) zvaigžņu 
diennakts 

EBE Bf hēngxīngshi astr. (sideriskais) zvaigžņu 
laiks 

ШЕ Ж hēngxīngxi astr. zvaigžņu sistēma 

(ER A hēngxīngyuē astr. (sideriskais) zvaigžņu 
mēnesis 


J MT hēng lietv. celtn. garensija; balsta sija; 
pārliktnis; karkass 
BE hēngjā celtn. ferma 


PEN р 
1909) nēng lietv. zool. tārtiņš (Charadrius 
cantianus) 


i hēng/hēng lietv. Ošķērsis; šķērskoks; 
Ohorizontāle; horizontālā līnija (kaligrāfijā); 
Oceltn. šķērsarmatūra; tehn. šķērsspiediens; 
šķērsgriezums; O ģeogr. platums; paralēle; O sāns; 
sāni; Ouzraugs; izmeklētājs; Oskola; apst. 
Gtaisni; taisnā virzienā; patiešām; gluži vienkārši; 
Ojebkurā gadījumā; tā vai citādi; OG šķērsām; 
pāri; darb. Ošķērsot (ielu); Oaizšķērsot (ceļu); 
Ošķērsoties; stiepties šķērsām (par mākoņiem); 
Onolikt šķērsām; Osatīties (kā čūskai); 
Opārcelties; Onolikt malā; īpašv. Hen uzv. 

Ж nēngbi mašīnb. šķērsis 

йй nēngbē fiz. šķērsviļņi 

Hh Ei nengchēng-zhizhuāng Oārdīties; trakot; 
plosīties; Orīkoties neorganizēti; rīkoties ne ar ko 


nerēķinoties 
HB hēngdāoxiān Oielas pāreja; O kājāmgājēju 
celiņš 


| ЖЩ hēngdi mūz. no bambusa darināta ķīniešu 


flauta 

ЖЕ hēngdū šķērsot (upi, ezeru u.c.) 

ЖЕТП hēngduānmiān šķērsgriezums 

Ж. hēngdui milit. vienrindu līnija; ierindā 

ЗФА nēngtū transparents; audekla gabals 

HUI hnēnggēmo anat. diafragma 

Ўй nēnggēn stiepties gar (valsts robežu, dzelzceļu 
u.c.) 

$$ nēngkuā (tilts) pāri (upei) 

Mt hēngjēchāng anat. transversālā zarna 

ЁЛ hēnglēi celtn. šķērsbaļķis 

Ж nēnglūng celtn. šķērssija 

ЗЯ ЛЮХ T ЖН, KARA MF hēngmēi 
lēng dui aiānfūzhī,fūshču дёп wēl rūzīniū Ó ar 
sakniebtām uzacīm un saltu nicinājumu skatos uz 
tūkstoš (augstmaņu) norādošajiem pirkstiem, bet, 
noliecis galvu, esmu gatavs kā paklausīgs vērsis 
kalpot bērnam 

HAWA hēngmēi-nūmū ar uzrautām uzacīm un 
niknām acīm (draudīga sejas izteiksme) 

Hi hēngpī horizontāli attinams tīstoklis (ar 
kaligrafisku uzrakstu vai akvareli) 

WJ hēngpēumiān šķērsgriezums 

HEEJ hēngaī-shūbā horizontālie septītnieki un 
vertikālie astotnieki (pilnīga nekārtība; viss vienā 
kaudzē; haoss) 

WA hēngrdu laupītāja, bandīta (sejas izteiksme; 
ārējais izskats) 

ЇЗ hēngsāo Oslaucīt; izslaucīt; Oiznīcināt; 
noslaucīt (no zemes virsmas pretinieka karaspēku) 

Ё hēngshēng Orasties un vairoties (parasti par 
negatīvām parādībām); aizaugt (ar nezālēm); 
Ostrauji parādīties no visām pusēm; O viss 
dzīvais, izņemot cilvēku; Gsmagas dzemdības; 
© (būt) humora pilnam; bērt asprātības 

HEH nēngsnēng-zhījiē augt uz visām pusēm ar 
zariem un zariņiem (radīt visdažādākos šķēršļus; 
likt sprunguļus riteņos) 

UZ hēngshu sar. krustām šķērsām (viss vienalga; 
tā vai citādi; grozies kā gribi) 

HAL hēngwēnjī anat. šķērssvītru muskuļšķiedras 

#0 hēngxīn Oapņēmība; noteiktība; O pieņemt 
stingru lēmumu 

3847 hēngxing Orīkoties patvaļīgi; ālēties; ārdīties; 
Ostaigāt sāniski 

ЖТ Йй hēngxing-bādāo patvaļa un despotisms; 
patvaļīgi nodibināt varmācīgu režīmu; tiranizēt 
tautu (valsti) 

Фа hēngxuān med. bubonis 

WER hēngzhēng-bāoličn aplikt tautu ar 
nepanesamiem nodokļiem un nodevām; vilkt 
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tautai ādu pār acīm 
HEER nēngzuēbiāo mat. abscisa 


уен 

{ў hëng lietv. Osvari; svara mērs; © tehn. (rīka) 
ass; svaru plecs; šķērssija; Omargas; balustrāde; 
darb. Osvērt; mērīt; Osakarīgi spriest; apst. 
šķērsām; par spīti; īp. Ošķērss; O vienlīdzīgs; 
līdzens; O patiesīgs; taisnīgs; īpašv. Hen uzv. 

ШШ nēng.llang Osvērt; O vērtēt; Oapdomāt; 
izvērtēt 

{98 nēnggi svari 


i hēng/hēng Ip. Orupjš; nekaunīgs; 
bezkaunīgs; Onelabvēlīgs; nelaimīgs; traģisks; 
O sagrozīts; nepareizs; apst. Opar spīti; par spīti 
visam; pretēji; patvaļīgi; nevaldāmi; vētraini; 
Orupji; bezkaunīgi 

Ё hēngbāo patvaļa; varmācība 

ВИ hēngcāi nelikumīgi iegūtā bagātība; trakā 
nauda; iedzīvoties trakā naudā 

Їй hènghuò nelaime; katastrofa 

ЙЕ hēngshi nelaimīgs notikums; negaidīta 
nelaime 

Ж. hēngsī traģiska nāve; varmācīga nāve; 
priekšlaicīga nāve 


hm 


p 
WK hm izs. (paužot nosodījumu, neapmieri 
Ohm!; Onu! 


hng 


Ig nng/nēng izs. (paužot neapmierinātību) 
Ohm!; Onu, nu! 


hong 


(dk, FAJ) nang onom. hong; bum! (mīnas 
sprādziena skaņa); darb. Odārdēt; dārdoņa; 
O apšaudīt no lielgabala; O gaiņāt (mušas, 
zvirbuļus u.c.) 

Ж hūngdēng Oizsaukt sensāciju; Opievērst 
sabiedrības uzmanību; satricināt visu pasauli 

MAAA nūnghēng-iēliē O grandiozs; Ovētrains; 
Omilzīgs 

ЖЕ hongjī Oapšaudīt (no lielgabala); 9bombardēt; 
bombardēšana; Ofiz. atoma kodola bombardēšana 

ЖЕ hēnglēng Oonom. dārdoņa; Odunoņa 

ЖЕЗ hēngmīng dārdēt; dārdināt 

MÅ hongrēn ar apdullinošu troksni 

ЖЕЎЕ hūngznā bombardēt; bombardēšana 


HEY. höngzhòji milit. bumbvedējs 


ZN hëng/nëng/nóng onom. ho ho (skaļu smieklu 
atdarinājums); darb. Otrokšņot; Ouzkliegt 
(kādam) 

МЄ hūngchuān izplatīties (par ziņām, jautājumiem 
u.c) 

ШЕЯ hōngdòng izsaukt sensāciju; satricināt visu 
pasauli 

WER пбпогап trokšņot; troksnis 

RHS hēngtāi uzskrūvēt (cenas, maksājumus 

RS hēngtāng smieklu sprādziens; homēriski 
smiekli 


hēng onom. bum! brakš! (troksnis ar 
drausmīgu brakšķi); darb. dārdēt; rībēt; īpašv. 
Hon uzv. 

#0 hēngrān ar drausmīgu troksni 


Ж hēng darb. Osildit; sakarsët; O žāvēt (uz 
uguns); Ocept; dedzināt; Gizcelt; pasvītrot; 
uzsvērt; izvirzīt; Onoēnot; Osildīties; kaltēties; 
žāvēties; O degt; liesmot 

it hēngbēi žāvēt uz uguns (tējas lapiņas, tabaku 
u.c.) 

Ж\З hūngtāng žāvētava 

HF nēnggān izžāvēt (uz uguns) 

ЖМА hönghöng Oliesmojoša (uguns); O karstums 
(no nokaitētas krāsns) 

HHE hēngtuē Omāksl. noënot (zīmējuma kontūras); 
iezīmēt gaismas ēnas; O izcelt (personāža rakstura 
īpašības) 

HH hēngxiāng žāvēšanas skapis 

HAHA hēnayūn-tuūyuē piezīmēt klāt mākoņus, 
lai izceltu mēnesi (ar pakārtotu elementu 
palīdzību izcelt galveno-glezniecībā, literatūru 
runā) 


BA hēng īp. Oliels; varens; Olielisks; grezns; 
darb. Opaplašināt; Osekmēt; veicināt; īpašv. Hon 
uzy. 

Ski? honglūn izglītots viedoklis 

SABE hongyuān Oaugsti, cēli centieni; Ocēli mērķi 

ЗАБ hongzhī pats galvenais; būtība; jēga 


ЁТ. (£T) hēng īp. Osarkans; spilgti sarkans; 
tumšsarkans; sarkani nokaitēts; (tumši) 
brūns; ruds; sārts; O sarkans (revolucionārs; 
komunistisks); O skaists; jauns; grezns; Okāzu, 
svētku (drānas и.с.); Osekmīgs, laimīgs; mīlēts; 
populārs; moderns; Otīra (peļņa); darb. sarkt; 
lietv. Gpeļņa; dividendes; Obonuss; prēmija; 
G sarkanas krāsas (telpu rotājumi); © sarkanais 
smiņķis; Ofizio/. menstruācija; īpašv. Hun uzv. 

ТЕ hong'āixīng astr. sarkanais punduris 
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ZIX hongbūn med. eritēma 

ТЭН nongbānbing med. eritēmatoze 

#ТЯ# Hēngbāng vēst. Sarkanā brālība (viena no 
Ķīnas slepenajām biedrībām, kas cīnījās par Min 
dinastijas saglabāšanu Min dinastijas beigu un 
Cjin dinastijas sākuma posmā XVII gs. 50—60. 
gg) 

£T nongbēng Sarkanais dēlis (Goda plāksne) 

ҰЗ hēngbāoshi min. rubīns 

#ТЖ hongchā sarkanā (melnā) tēja 

£L} hongchāng desa; cīsiņi 

£T Hēngchāng Sarkanais laukums (Maskavā) 

ТЎЙ hongchāo O (kauna vai apmulsuma) sārtums; 
Ofiziol. menstruācija 

tī hongchēn Otumšsarkani (necaurredzami) 
putekļi; putekļu mākoņi; Otukša izrādīšanās; 
(sabiedrības krējuma) ārējais spīdums; Olaicīgās 
dzīves kņada 

£IKT hongdēng luksofora sarkanā gaisma 

АЎ hūngdiānkē zool. lakstīgala (Luscinia 
calliope) 

ZLI hongfton min. mangāna vitriols 

ТЖ hūnggēng farm. merkurohroms 

ТН honggūsui anat. sarkanās kaula smadzenes 

ЕТЖ Т hongguāng-mānmiān starojoša seja; 
smaids pār visu seju (lielisks noskaņojums; 
priecīgs izskats) 

#ТЇД hēnghū zool. sarkanā lapsa (Vulpes sp.) 

#ТЖ hēnghuā bot., farm. Osavvaļas safrāns; 
saflors (Carthamus tinktorius); Okrokuss (Crokus 
sativus) 

ЯЕ hēnghuācčo bot. tragantzirnis (Astragalus 
sp.) 

£T# hēngjiāo rel. ,Sarkancepuraino sekta” 
lamaismā (nosaukums cēlies no mūku sarkanajām 
cepurēm; sekta pastāvēja laikā no m. ë. ҮШ līdz 
XV gs.) 

ШБ hongjūxīng astr. sarkanais gigants 

41% Hēngjūn OĶīnas Zemnieku un strādnieku 
armija (1928.-1937.g.g., saīsināti: Sarkanā 
armija); O Sarkanā armija (arm nosaukums 
Padomju Savienībā līdz 1946. g.; vēlāk-Padomju 
Armija) 

{ТЖ hongli Otīra peļņa; dividende; © (no peļņas 
atrēķināmā) prēmija (bonuss) 

8 hongliān Opiesārtusi samulsusi seja; 
nokaunējies izskats; © sarkansejains (cilvēks); 
Osarkt; nosarkt; uzliesmot; dusmoties;Orāties; 
bārties; Gsmiņķēties; uzlikt smiņķi; O iedzert 

TE honglin ķīm. sarkanais fosfors 

tI$$ R honglingchēng zool. rozā kokvilnas tārps 
(Pectinophora gossypiella) 

Тїз honglīngjīn pionieru kaklauts 

£T hēnglit bot. Ķīnas vītols; tamarisks (Tamarix 


sp) 


ZIRT honolūdēng luksofors 

ТЖ hongmēisū farm. eritromicīns 

#ТЖ hēngmū bot. sarkankoks (Jacaranda sp.) 

HERA hēngnān-lūnū raibs krāšņi ģērbušos 
vīriešu un sieviešu pūlis (grezni un spilgti ģērbies 
pūlis) 

ЇЕ honani ģeol. sarkanās dūņas 

Iit nongpī ķīm. sarkanais arsēns 

18% hēngpibing med. eritrodermija 

£T$M hongpūpū rozīgs; sārts (par seju) 

Ж nóngqi O sarkanais karogs; sarkanais 
pieczvaigžņu ĶTR valsts karogs; Grevolucionārs 
un progresīvs 

Т honggīng Omelns ar iesarkanu atspīdumu; 
O sarkani zils; Otumši violets; Otumši sarkans 

а А hongrēn novec. favorīts; mīlulis 

I hongrūn sārts; rozā (āda; vaigi) 

= hongsānyē bot. sarkanais āboliņš (Trifolium 
hybridum) 

Её hongsē Osarkans; sarkanā krāsa; OGrevo- 
lucionārs 

tī tt nongshān bot. mūžzaļa sekvoja (Sequoia 
sempervireus) 

ZI hongshāo sutināt eļļā (gaļu, dārzeņus u.c.) 

tI+F% Hongshizihui Sarkanā krusta biedrība 

£IW hongsnū saldie kartupeļi; batāte 

tI} hongshū bot. mangru koks (Rizophora mangle) 

ҰТЖХ hongsūng bot. Korejas priede (Pinus koraiensis) 

ZI hongtāng dzeltenais cukurs 

£T8#k hongtāo (kāršu spēlē) sirds; sirdis 

985 hongtēngtēng sārts (saulriets) 

ҘӘ hongtong sarkanais varš; kapars 

tī + hongtū geol. sarkanzeme 

tī tF hongtū.zi ķīm. dzelzs mīnijs 

£T5k£& hēngwčixiān fiz. infrasarkanie stari 

ТК hongwdixīng astr. infrasarkanā zvaigzne 

ҰР Е hongwēibīng t. s. sarkanie gvardi (kultūras 
revolūcijas periodā Ķīnā 1966.-1976. g.g.) 

tI%% hēngxičn O sarkanais (galvenais) diegs; 
O revolucionārā līnija (literatūrā ип mākslā) 

£T hongxiāobīng (skolas vecuma bērnu) 
sarkano jaungvardu nodaļas (kultūras revolūcijas 
periodā Ķīnā 1966—1976 g.g.) 

EIER nongxīnkuāng min. cinkīts 

#Т## hongxuām med. егітагта 

tr fm ER hongxvēgiū biol. eritrocīts; sarkanie 
asinsķermenīši 

ҰТЁЙ hongyān skaistule; daiļa sieviete 

ШТ Ф hongyān-bēming skaistules liktenis bi 
nav apskaužams (skaistuļu traģiskā dzīve) 

ҰЯ hēngyān Omed. acs tīklenes iekaisums; 
O sarkanas (skaudīgas) acis;O alkatība; nenovīdība 

tīfī7k hongvyāoshuī farm. merkurohroma šķīdums 

ИП hongyē Osarkanās rudens lapas; O sarkanā 
krāsa no minerālvielu un cinobra maisījuma; 
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Ssarkanā lapa (laulības starpnieks; precinieks); 
© Бог. palmveidīgā kļava (Acer palmatus) 

ТЖ ++ nongyī zhūjiāo rel. kardināls 

ТАЮ hongyīngaiāng pīķis ar sarkanām bārkstīm 

tIiēff F hongyūngān2i liela veiksme; labvēlīgs 
liktenis 

41% hongyūn Osārta dūmaka;Osārtums (vaigos); 
apmulsuma krāsa; Osārta seja un reibonis (no 
izdzertā vīna) 

£T hūngzčo bot. sarkanās jūras zāles (Rhodophycea) 

#Т& nongzhēn med. masaliņas 

#TBh hongzhēng med. apsarkums 

ЖТФ hongzhēng sarkanā rase 

#T#h À. hongzhēngrēn sarkanās rases pārstāvji 

HA hongzhūshi min. andaluzīts 

£T hongzhuān Osarkano speciālistu skolas 
(kultūras revolūcijas periodā Ķīnā 1966.-1976. 
g.g); Osarkanais speciālists (t. i., revolucionārs 
un kvalificēts darbinieks) 

tI dē hongzhuāng Orakst. krāšņs apģērbs; Ojauna 
sieviete 


== 

Zs hēng īp. Oplašs; milzīgs; grandiozs; O visua- 
ptverošs; O grezns; Траёу. Hun uzv. 

ЖХ hongdā milzīgs; neaptverams; grandiozs; 
gigantisks 

EWM hongguān fiz. makro (ķermenis, struktūra, 
pasaule) 

Ж honglūn rakst. dziļa (jautājuma) izpratne; 
gudrs (kompetents) viedoklis 

hēngtū milzu ieceres; grandiozi plāni; milzīgi 
mērogi 

ЖАБ hongwši varens; grandiozs; gigantisks 

Ж nongyuān сё mērķi; karsta vēlēšanās; 
senlolots sapnis 

R hongzhī rakst. visbūtiskākais; galvenā jēga 


ЎЫ, nong lietv. адеп plašums (klaids): jūras 
dzelme; Oūdens dzidrums 


Ў р N 

7 hēng īp. Omilzīgs; liels; plašs; neaptverams; 
grandiozs; varens; Gspēcīgs; briesmīgs; O augsts; 
dziļš; apst. ļoti; visai; lielā mērā; pilnīgi; stipri; 
spēcīgi; augsti; dziļi; plaši; lietv. plūdi; straume; 
īpašv. Hun uzv. 

ЖЖ hongdā Oneaptverams; bezgalīgs; Oplašs; 
grandiozs; Oskaļš; apdullinošs 

Ж honofēng hidr. plūdu līmeņa augstākā atzīme 

ЖЫШ hongfū Omilzu laime; Oliela veiksme 

tk honghuāng sākotnējais tukšums; pirmatnējais 
haoss; aizvēsturiski laiki; laiks pirms pasaules 
radīšanas 

H hongjī geol. diluviālais; diluviālās augsnes 

HAt hongjīshi geol. Diluviālais laikmets 

ЖЕЙ hongjīwū geol. dilūvijs 


HÆ hongliāng skaļš; skaļums 

BË hongliāng Oaugstsirdība; O spēja nereibt no 
liela alkohola daudzuma 

Жї nongliū O varena straume; Obangojoša 
straume; O (laikmeta) dzinējspēks; nepārvarama 
tendence 

ЎА honglū (tiešā un pārnestā nozīmē) milzu 
kausēšanas krāsns 

ЖЖ hēngshuī plūdi; plūdu ūdeņi 

ЗЕКЕ 8 hongshut-mēngshou milzu plūdi un 
plēsīgi zvēri (vislielākā nelaime; neaptverams 
posts) 

Ж Жї hongshuīwēi hidr. maksimālais ūdens 
līmenis 

ЎР hēngzhēng Orakst. milzu zvans; O varenskaļa 
balss 


HT hēng lietv. Omet. varavīksne; O arka 

KL% hēngcči Ovaravīksne; Oanat. acs varavīksnene; 
Omer. irizācija 

STAA Һӧпотӧ anat. varavīksnene 

ATR hongmoyān med. varavīksnenes iekaisums; 
irīts 

ЖТИ hongxī fiz. sifons; sifonēšana 

KIIRI hongxīguān fiz. sifons, sifona caurulīte 


ў (08) hóng lietv. @zool. meža zoss (Anser 
fabalis);O dzeltenā Kanādas 2055; Tp. liels; plašs; 
varens; dižens; īpašv. Hun uzv. 

0818 hongfū O milzu laime; Oliela veiksme 

08 honggēu Oūdensšķirtne; robeža; Oatšķirība 
(starp fizisko un garīgo darbu); starpība 

ME hēngmāo Orakst. zoss pūka; Onieks; sīkums 

M hongmēng Omitol. pasaules pirmhaoss; 
dzīves rašanās (dzīves elpa); nekaidrs; neno- 
formējies; O gaiss; atmosfēra 

X honotū Ograndiozi plāni; lieli mērķi; milzu 
ieceres; O milzīga (valsts) teritorija 

HE hongyān Ozoo/. meža zoss (Anser cygnoides); 
Obēgļi: klīstoši cilvēki 

MZ hēngyūn liela veiksme; labvēlīgs liktenis; 
laime 


ШЕ hēng/hūng/hēng darb. Oapmānīt; piekrāpt; 
iznest cauri; Oizjokot; Osajūsmināt; apburt 
ПЁ honapiān piemānīt; piekrāpt 


ШЕ ч (B8) hēng/hēng/hēng darb. Ocelt troksni; 
trokšņot; Otaisīt |embastu; O izsmiet; izzobot 


hou 


ЕЛ hēu darb. Okrākt; Oslikti; nelabi; nāk 
vēmiens; Ošķebināt (no pārlieku salda vai sālīta); 


256 һби-ди ИЕА 


apst. neciešami; ļoti; pārlieku 
ШЖ houshēng krākt; krākšana 


1 hēu lietv. Ohou-mantots augstmaņu tituls; 
O feodālis; titulēts augstmanis; Ө mērķis (šaušanai 
ar loku); īp. skaists; brīnišķīgs; saik. O gan; tad; 
un tad; tikai tad; Obet; taču; tomēr; Okāpēc? 
kādēļ?; īpašv. Hou uzv. 

(R IB noujuē Ohou (augstmaņa tituls); O marķīzs 


Hk һби lietv. Orīkle; Oanat. balsene; Osvarīga 
vieta; atslēgas pozīcija 

WRI houfēng med. kakla iekaisums; laringofaringīts 

lētā hOujiē anat. ādamābols 

ЮЙ houjing med. laringoskops 

MR: houkēxuē med. laringoloģija 

ҖЕ hou.long anat. rīkle; kakls 

MRE hOushā med. skarlatīna 

MÆ hēushē Orīkle un valoda (uzticības persona; 
atslēgas persona); Orupors; (domu; interešu) 
paudējs 

Mt nouyan med. laringīts 


Жк һби lietv. Opērtiķis; Ozodiakālā cikla 
devītais dzīvnieks (atbilst cikla zīmei i); īp. 
veikls; viltīgs; manīgs; darb. sarauties; savilkties 
čokurā; sēdēt ar saliektu muguru 

WR houshē pērtiķu audzētava 

Ik hēutēu houtou (viena no ēdamo piepju 
šķirnēm) 

JRX houxi O pērtiķu uzvedums; O teātr. lugas ar 
pērtiķu karali Suņ U-kunu galvenajā lomā 

MR hõuzi pērtiķēns 


у 
ИА nēu sast. 


SAT посл lietv. med. kārpa 


FECR) hëu lietv. sausā pārtika; proviants 
ЖЕЙ hēuliāng rakst. sausā uztura deva (armijā; 
ekspedīcijā) 


Hi hēu lietv. anat. epifize 


HL һӧи darb. Orūkt; rēkt; © saukt; bļaut; brëkt; 
kliegt (pilnā kaklā) 
MÆ nëushëng rēkšana; rēkoņa 


Ж (46) nòu lietv. Omugurpuse; pakalpuse; 
dibenpuse; Onākamā (teksta) daļa; ofic. 
zemāk minētais; Gturpmākais; nākamais; 
Opēcnācēji; pēcteči; nākamo paaudžu cilvēki; Tp. 
O turpmākais, nākamais (laika ziņā); pakaļējais; 
aizmugurējais; Ovēlīns; vēst. vēlīnā (piem., Džou 
dinastija); © vēls; iekavēts; nokavēts; pēdējais; 
Oatpalicis; apst. aiz muguras; no mugurpuses; 


darb. O atpalikt, nepaspēt; © atlikt; atvirzīt tālāk; 
O aizmirst 


Jā hòu lietv.O imperatore; karaliene; cariene; 
OG valdnieks; imperators; Oīpašv. Hou uzv. 

ЖЗ houbāngī (gadsimta) otrā puse 

ÆR houbāntiān Gpēcpusdiena; Odienas otrajā 
pusē 

Eg. houbānyē OGpēc pusnakts; Onakts otrajā 
pusē 

JS houbēi rezerve; krājums 

JB hēoubēijūn Omilit. rezerves karaspēks; 
© darba rezerves 

JA houbēl pēcnācēji 

JAM hēubū (auto u.c.) aizmugures puse 

Ж houcāng kuģubūve kuģa pakaļgala tilpne 

JĀ hēuchēn Oniev. pēdējais rindā; atpalicis (par 
sevi); O rakst. iet citu pēdās; sekot citu piemēram 

JR houchēngyān ģeol. otrreizējie ieži 

ЖЄ hēudāi Onākamie laikmeti; nākamās 
paaudzes; O pēcnācēji 

JMT houdēng aizmugures lukturis 

ЖИЙ hēudūn Oatbalsts; balsts; Oaizbildnība; 
aizgādība; protekcija 

JĀJ hēutāng Oaizmugure; © milit. aizmugures 
(hospitālis; dienesti u.c.) 

Ж houfū Onākamā labklājība (laime); Oaizkavē- 
jusies laime (kas pienākusi mūža novakarē) 

JA hougēn Opapēdis; Opēda 

JAM hòugù Oraizēties par nākotni; Oatskatīties 
atpakaļ; pamest skatu uz pagātni 

JAM houguš sekas; rezultāti 

JA. houhuān Osliktas (skumjas) sekas; O nākamās 
grūtības (sarežģījumi); (notikumi) kas var izraisīt 
bīstamas sekas 

IS hēuhuī nožēlot; nožēla 

JR M hounul-yēvaī uz drīzu redzēšanos; drīz 
tiksimies 

іа hduji pēcvārds; epilogs 

JA houjišo iet pa pēdām; sekot (kādam) 

БФ houjīn apģērba muguras daļa 

ШЖ hēujin Ojaunā paaudze; jaunā maiņa; Gatpalie- 
košais; atpalicis 

тй hēujin Opalēnināts; novilcināts; palēnināta, 
bet spēcīga (vīna) iedarbība; O spēcīgs atbalsts (по 
aizmugures); spēcīga rezerve (arjergards) 

JSE: houjīng Omāksl. fons; O teātr. dibenplāns 

FX houlāi turpmāk; pēc tam; vēlāk 

ЭЕ Ь nouldi-jūshāng Okas bija pēdējie, kļuvuši 
pirmie; no atpalicējiem izvirzīties priekšējās 
rindās; O jaunatne pārspēj vecos 

ЕВГ houlāng tuī glānlāng aiz viļņa vilnis; 
vilnis maina vilni (jaunais nomaina veco; 
nepārtraukta attīstība) 

JAŽĀ houlū Gmilit. armijas aizmugure; arjergards; 
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aizmugures karaspēka daļas; © тїй. aizmugures 
komunikācijas; atkāpšanās ceļš; OGpārn. 
atkāpšanās iespēja (sprauga) 

Ht] hēumēn aizmugures durvis; melnās durvis 

M hēumian Oaiz (mājas, kalna u.c.); Omugur- 
puse, pakaļpuse; Odibenplānā; O (palikt) aiz 
muguras; O turpmāk 

JĀ tk houmū pamāte 

Rð hēunčo anat. smadzenītes 

ЈАЛ. hounčoshāor anat. pakausis 

Ж hēuniān Opēc diviem gadiem; Onovec. 
nākamais gads; nākamajā gadā 

FANA hougī Onokavēt (noteikto termiņu); O vēlīnais 
periods; (rakstnieka) vēlīno gadu (sacerējumi); 
Ootrs termiņš (semestris); O (gadsimta) beigu 
posms; O biol. anafāze 

айй hēugī O jaunatne; jaunākā paaudze; O (gados) 
jaunākais 

ëh hòuqin milit. aizmugures dienests 

Б 8 nēuginbū milit. aizmugures dienesta 
pārvalde 

Ж Л hēurēn Onākamās paaudzes; pēcteči; 
Omantinieks; Oatpalikt no citiem 

ЖЕ hourēn amata pārņēmējs; darba turpinātājs; 
pēcnieks 

JEM hēushēn Omugura; ķermeņa mugurdaļa; 
G apģērba mugurpuse 

ЖА Я hēushēng-kšwēi jaunatni jāciena 
(Konfūcijs: nevar zināt-varbūt jaunais cilvēks 
kļūs tikpat cienījams kā mēs tagad) 

ЖЧ noushi Onākamās paaudzes; pēcteči; Onākamie 
laikmeti; O Биа. nākamā dzīve; nākamā pār- 
dzimšana 

ШАЙ hēushi tehn. aizmugures skats; atpakaļskata 
(spogulis) 

JEM houshi Obēres; bēru ceremonija; O turpmā- 
kais, turpmākie (notikumi) 

ЖЯ housi pēcnācējs; pēctecis; mantinieks 

JĀ hēutēi Oteātr. aktieru ģērbtuve; Opārn. 
aizkulises; Oaizkulišu (saimnieki, spēki, darboņi u.c.) 

R hēutiān Oparīt; pēc vienas dienas; O biol. 
aposteriori; iegūts dzīves laikā (neiedzimts); 
postnatāls 

JĀKM houtiānxing med. iegūtā imunitāte 

JĀ hou-tou Gaiz (mājas, kalna и.с.); Omugur- 
puse; pakaļpuse; dibenplāns 

КЁ hēutui Oatkāpties; atiet atpakaļ; Odegradēt; 
regresēt; © гейп. atpakaļgaita 

JET hēuwēi Omilit. aizmugures apsardzība; 
arjergards; Osp. aizsargs 

й hēuxiāng mat. nākamais loceklis 

MASE houyiznēng med. (slimības) sekas 

JS houyi pēcnācēji; jaunākā paaudze; pārn. 
atvases 

ЖЖ houyīng Ocilvēka siluets (no mugurpuses); 


skats no mugurpuses; O kontūra; aprise 

JSE houyuān ©тиїїй. papildspēki; Gatbalsts; balsts 

БЕХ houyuān Oaizmugurējais (iekšējais) pagalms; 
Opārn. dzimtmuiža; muiža 

JARŠ houzhī zool. pakaļkāja, aizmugurējais (ķermeņa) 
loceklis 

Ei houzhici lingv. afikss 

8 houzhu! lingv. sufikss 

EŠ nóuzóu mūz. izskaņa 

Jā houzuē milit. (lielgabala) atsitiens 

MÆ hēuzuēli milit. atsitiena spēks 


JE hòu īp. Obiezs (dēlis, sega, sniega slānis u.c.); 
blīvs; Odziļas (jūtas); Ospēcīgs; ciets; izturīgs; 
Olabs; liels; sirsnīgs; labsirdīgs; Obagātīgs; dāsns; 
pilns; Obagāts; grezns; Olabs; labvēlīgs; sirsnīgs; 
silts; cēlsirdīgs; Osvarīgs; nozīmīgs; apst. stipri; 
ļoti; visai; darb. Odot priekšroku; O augsti vērtēt; 
cienīt; atbalstīt; veicināt; Opastiprināt; nostiprināt; 
palielināt; padarīt biezāku; lietv. biezums; īpašv. 
Hou uzv. 

JSE houbi O(trauks) ar biezām sienām; O bot. 
sklerenhīma 

JEW houbē biezums 

БУЙ hou-dao labestība; cēlsirdība 

JES Ez houdū biezums; (iegulas) biezums 

ЖИК houdūndūn ļoti bieza (sega); daudzslāņains; 
īpaši blīvs 

BB 8 M$ hougū-bējīn aizraušanās ar seno, 
ignorējot mūsdienīgo; dot priekšroku senajam 

IBO 8828 houjīn-būgū aizraušanās ar mūsdienīgo, 
ignorējot seno; likt akcentu uz mūsdienīgo un 
mazāk uzmanības veltīt senajam 

JC hou.shi Osar. biezs (audums, papīrs u.c.) 
blīvs; masīvs; O turīgs; bagāts 

JB hēuwāng lielas cerības; (uz kaut ko) likt lielas 
cerības 

JJA hēuyān-wūchī bezkaunība; bezkaunīgs; 
nekaunīgs 

JBE hēuyi stipra (cieša)draudzība 

ЖЖ nouyi Odraudzīgas jūtas; O vislabākie 
nodomi; Orūpes un uzmanība 


Л hòu darb. gaidīt (vilcienu, ziņas u.c.); 
pagaidīt; sagaidīt; Oapjautāties; noskaidrot; 
lietv. Olaiks; sezona; periods; posms; apstākļi; 
Gpazīme; simptoms; Ovēst. piecu dienu laika 
posms senajā Ķīnā 

Ф houbū O gaidīt vakanci; būt kandidātam (uz 
noteiktu amatu); atrasties rezervē; O kandidāts 

£ nouchēshi (stacijas) uzgaidāmā telpa 

ЖАЛ LE boujīshi lidostas uzgaidāmā zāle; lidosta 

3 houničo zool. gāju putni; sezonas putni 

ЖЕ houshēn jur. atrasties izmeklēšanā; gaidīt 
lietas izskatīšanu 
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ЖЖ À. houxudnrēn kandidāts (vēlēšanās); kandi- 
datūra 

Aki houznēn gaidīt uz pieņemšanu pie ārsta 

ЇЙ Ж hēuzhēnshi slimnīcas pieņemamā telpa 


> 

(08) hòu lietv. zool. šķēpastes vēzis (Limulus 
longispinus) 

tī hēuchēng zool. (lapkājvēžu kārtas) vēžvei- 
dīgais (Apus cancriformis) 


hu 
ШАЯ „08, SPE) nū darb. Oizelpot; Okliegt; 


izkliegt; Ouzsaukt (тозги); Osaukt; nosaukt; 
izsaukt (pēc vārda); O dial. ievilkt (sevī gaisu); 
ievilkt (dūmu); onom. vēja svilpšana, krākšana 
u.c.; Ipašv. Hu uzv. 

mpun? hūbēbē zool. pupuķis (Upupa epops) 

FER hūchī Ostenēt; sprauslot; šņākt; Gaizrīties (no 
dusmām) 

ТЕАТ hūfēng-huānyū Oizsaukt vēju un piesaukt 
lietu; © дао. pavēlēt vējiem un lietiem (pakļaut 
dabas spēkus; apvaldīt stihiju) 

БЕ} hūgē lingv. vokatīvs 

BER hūhčn kliegt; kliegšana 

MES hūhāo Oraudāt balsī; O saukt pēc palīdzības; 
Opazīšanās signāls; O devīze 

Ей hūhuān saukt; sauciens 

РЕЩ hūjāo izsaukt (pēc pazīšanās signāla) 

КЕҢ hūjū saukt pēc palīdzības 

MEHAR Hūlā'ēr hurāls (augstākās un vietējās varas 
orgānu nosaukums Mongolijā un ĶTR Iekšējās 
Mongolijas autonomajā rajonā) 

WDR hūlā onom. karoga plandīšanās skaņa 

РЕП nūlū onom. krākšanas skaņa 

ШЕП hūlu sar. krākt; krākšana 

БЕҢД8| Ж hūpēng-yīnlēi sasaukt domu biedrus; 
savākt savu kompāniju 

Е hūsshan Ošūpoties; Osvārstīties; O vicināt; 
vēcināt; Oapvēdināt 

FIB hūshāo svilpot; svilpšana 

ERES hūshēng O kliedziens; sauciens; O (tautas) 
balss 

MERIR hūtiān-aiāngdi piesaukt debesis un аг 
pieri sist pret zemi (galējs izmisums; rūgtas asaras 
un vaimanas) 

MAAA hūtūkētū vēst. hutuhta (svētais; bodisatva; 
lamaisma tituls, ko Tibetā un Mongolijā piešķīra 
t.s. Dzīvajiem Budām Cjin dinastijas laikā 1644.— 
1912. g.g.) 

FI hūxī Gelpot; elpošana; O dziļa elpošana; 
Oclpošanas (orgāni, sistēma u.c.); © vienas ieelpas 
laiks (acumirklis) 

FEIRA hūxī-xiāngtēng kopējas intereses; līdzīga 


idčo anat. elpošanas ceļi 

П 49 hūxīgēn bot. elpošanas sakne; pneimatode 

ЕРЙ hūxlāo Osvilpt; svilpšana; O (vēja, šāviņu) 
kaukšana; (ložu) svilpošana 

MISA hūyāo-hēliū Okāršu spēlmaņu klaigas; 
vāvuļošana azartspēļu karstumā; Oneapvaldīts; 
rupjš; Opavēlnieciski uzkliegt apkārtējiem; asi 
uzbļaut citiem 

EEA hūying Osasaukties; Osavstarpēji saskaņot 

ЕРТЕ hūyū lingv. uzruna 

BERF hūyū Ovērsties (pie tautas ar uzsaukumu); 
S ekstra uzsaukums 

WEF hūyūshū rakst.uzsaukums 

REBR hūzčo juceklīga klaigāšana 

ШЕ > KH hūzhīyūchū Ogaida tikai uzaicinājumu, 
lai izkāptu no gleznas (absolūta līdzība; kā dzīvs— 
par lielisku portretu); Oļoti pārliecinoša (aktiera 
spēle u.c.) 


z hū darb. Oignorēt; noliegt; Onenovērti 
augstprātīgi attiekties; nerēķināties ar; Өпісіп 
nievāt; Oiznīcināt; apst. O pēkšņi; negaidīt 
ātri; strauji; nemanāmi; O neskaidri; miglain. 
Tp. Onemanāms; O negaidīts; pēkšņs; O paviršs; 
neuzmanīgs; nevērīgs; Omiglains; neskaidrs; 
lietv. ļoti mazs, niecīgs lielums; skait. O (garuma 
mērvienība) hu (kas līdzinās 0,00033 mm); 
(Osvara mērvienība) hu (līdzinās 0,05 mg); īpašv. 
Hu uzv. 

tāli һоро bot. parastie apiņi (Humulus lupulus) 

Zib hūdi pēkšņi; negaidīti; piepeši 

ЇЇ hū'ēr pēkšņi; negaidīti; spēji 

1208 hūhū O negaidīti; acumirklī; Oneuzmanīgi; kā 
pagadās; Osteidzīgs; steigā; O apmāts; apdullināts; 
Ovīlies; Obezjēdzīgs; Oātri (tecēt, skriet u.c.) 

Ф095 hūkē centimiligrams 

ТАЊ hūluē Onepievērst uzmanību; nevērīgi 
attiekties; ignorēt; Oizlaist no acīm; nepamanīt 

42%: hūmī centimilimetrs 

Та hūrān O pēkšņi; negaidīti;O acumirklī 

ЖЯ hūshūn uzplaiksnīt (par zibeni); uzspīdēt; 

WN hū:snan mirkšķināt (acis) 

Æ hūshi Oignorēt; Gatstāt bez uzmanības; 
Onepievērst uzmanību; O nevērīgi izturēties (pret 
saviem pienākumiem) 


KE hū darb. sutinät; sautēt (traukā ar vāku) 


mz һо lietv. svilpšana 

MEB hūshan Ošūpoties; O svārstīties; Oapvē- 
dināties 

RBR hūshāo svilpt; svilpšana 


Ж һа/һа/һй darb. aizsmērēt; aizšpaktelët; 
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aizķepēt; lietv. tepe; špaktele 


Il hü sast. 


ЮЕ] hūlūn O vesels; nesaplēsts (par apģērbu u.c.); 
Oviss; viss kopā 

AMAS hūlūr-tūnzčo norīt dateli ar visu kauliņu 
(pieņemt uzskatu vai viedokli, necenšoties analizēt 
un iedziļināties; pieņemt visu uzreiz) 


sJ һа lietv. © таг. aploce; riņķa līnija; @ mat. 
sfēriskā virsma; O(senatnē) ar bultām šaujamais 
loks; īp. izliekts; sagrozīts 

УЕ hūdū mat. aploces grādu leņķis 

IAJE hūguāng loka spuldzes gaisma 

3AJEKT hūguāngdēng loka spuldze 

IAW hūjūn biol. (holeras) vibrions 

ЭЙ hūxān riņķa līnija 

ЗЕ hūxing lokveidīgs 


jÁ hū lietv. lapsa; Ipašv. Hu uzv. 

WP hūbū fokstrots; dejot fokstrotu 

ILS hūchēu med. bromhidroze 

MR Nūjiā-hūwēi 0 lapsa izmanto tīģera 
varenību (iebaidīt vai apspiest citus, slēpjoties aiz 
sava kunga muguras) 

XY го! zool. lapsa (Vulpes sp.) 

ALE hūljīng Olapsa vilkatis; O pavedinātāja; 
kārdinātāja 

ARJ поч wēl.ba parādīt savu lapsas asti (atklāt 
savu plēsoņas dabu) 

Xi hūmēt pavedināt; kārdināt 

ILE Һар! lapsas āda; lapsādas (apkakle) 

ЯДАХ hūalān kažokāda no lapsu ādiņām 

ЗД поса ķīniešu lapsādas kažoks (halāts) 

ILEI hūgūn-gēudāng lapsu bars un suņu varza 
(salašņu, neliešu bars); visvisādi salašņas 

ЖД hūsāo med. bromhidroze 

ILZE hūyi šaubīties; turēt aizdomās; neuzticēties 


ИД (FA, WE) һа lietv. OĶīnas ziemeļu un 


rietumu mazākumtautību (huņņu, mongoļu, tjurku) 
apzīmējums senatnē; barbaru ciltis, svešzemnieku, 
ziemeļu (ciltis u.c.); Oūsas; apst. Onesakarīgi; 
neapdomīgi; pārsteidzīgi; © Ка nebūt; haotiski; īp. 
Onepārdomāts; neprātīgs; mežonīgs; patvaļīgs; 
Osavvaļas (augi); O ilgs; ilggadīgs; mūžīgs; vietn. 
(senās literārās valodas vietniekvārds) kas? kāds? 
kā? īpašv. Hu uzv. 

#4 hūchān uzbāzties; uzmākties ar dažādām 
muļķībām 

hit hūchē Orunāt muļķības; gvelzt; Okulstīt mēli 

ЭЯ hūdou bot. cūku pupas (Vicia faba) 

#BBE hūfči laupītājs; hunhuzs (Ķīnas ziemeļaustrumos 
un Šaņdunas provincē) 

+i% hūfēng zool. lapsene (dz. Vespidae) 


ЗЕЛА hūguā bot. gurķis (Cucumis sp.) 

Aiā hūhuā murgi; nesakarīga murmināšana 

HAH hūjiāo O bot. piparu koks (dz. Piperaceae); 
Omelnie pipari 

AARU hūjāofēn maltie pipari 

ЭЙЕ hūjāoping piparu trauks 

lt hūjčo O veltīgi skandalēt; bāzties, kur neprasa; 
Otraucēt; Ostūrgalvīgi strīdēties 

AK һаа Odarīt visu, kas ienāk prātā; O skandalēt; 
ārdīties 

HAZL hūluān O (atbildēt) kā pagadās; (paēst) kā 
pagadās; Өрёс iegribas (tērēt naudu); pēc sava 
untuma (kaut ko skaidrot) 

ЗЯЎ? N hūtuē.bo bot. burkāns (Daucus carota) 

4A КЖ hūluē:bosū ķīm. karotīns 

ҰВЖ hūmē bot. lini (Linum humile) 

ЭЛ] hūnāo Oālētics; piedauzīgi uzvesties; O palai- 
dņoties 

HÆ haqin mūz. hucjiņ (ķīniešu divstīgu vijole, 
kuras lociņš izlaists starp stīgām) 

HAt hūsnuē Orunāt muļķības; runāt blēņas; 
Omelot; Odzisināt muti 

ЗЯЎ ЛЙ hūshuē-bādāo Orunāt blēņas; Omelot; 
Odzisināt muti; aplamības 

ЖИВ ДАЛЕ hūsī-luānxiāng mesties no vienas domas 
uz citu domu (būvēt gaisa pilis; nodarboties ar 
tukšiem sapņiem) 

At hūtoo O bot. valriekstu koks (Juglans regia); 
Ovalrieksti 

#B[BJJL hūtongr šķērsiela; ieliņa 

HAR һоло Oncjēga; pamuļķis; Ojuceklīgi (uzskati); 
Opoligr. neskaidra druka 

KARĀ F hūtuīzī bot. dzeloņainais eleagns (Elaeagnus 
pungens) 

#7 hūxū ūsas un bārda 

HAZLE hūyēn-luānyū Grunāt tukšas runas; runāt 
muļķības, blēņas; © gvelzt; © dzisināt muti 

tē Һоубпо bot. Eifratas papele (Populus euphratica) 

AHF hūzhīzī bot. divkrāsainā lespedeca (Lespedeza 
bicolor) 

#Bië hūzhēu runāt, kas ienāk prātā; stāstīt zilus 
brīnumus 

ŠAF hūzi ūsas un bārda 

PHE hūzilēchā neskūta seja; apaudzis ar bārdu 

#84E3E25 hūzud-fēiwēi ālēties; ārdīties; uzvesties 
patvaļīgi 


= ы 

AIE (28) һа lietv. O (porcelana vai kapara) 
tējkanna; © (vīna) kanna; Okaravīra blašķe; īpašv. 
Hu uzv. 


w hū lietv. ezers; ezera (zivs); Ipašv. Hunaņas 
un Hubejas provinču apzīmējums; Hu uzv. 

MX hūbīn ezera krasts; ezera krastmala 

ЖЎҢ һоро ezeri; apkārtne ar daudziem ezeriem 
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BB. hūsē gaiši zaļš; bālgani zaļš; ezera ūdens krāsa 
ME hūtān ezera piekrastes apūdeņojamās zemes 
Mik hūyān ezeru sāls 

Я ЗЕ nūzhēoxuē limnoloģija 


z hū lietv. ķiploks (Allium scorodoprasum) 

RAF hūlu bot. pudeļu ķirbis (Lagenaria vulgaris) 

HAAR nūlukē bot. ķirbjaugi 

WE hümëntëng bot. elegantā gelzēmija 
(Gelsemium elegans) 


H (48) hü/gü lietv. gulbis; meža zoss 


831 hūli rakst. stāvēt rokas gar sāniem; stāvēt 
pamatstājā 


hū sast. 


WI nūsūn zool. makaks; pērtiķis 
hū darb. piedegt; īp. piededzis (ēdiens) 
BË (BB) һо ше. zool. piekūns (Falco sp) 


Ж һа lietv. bot. Mongolijas ozols (Quercus 
dentata) 

WEE hūjisnēng bot. āmulis (Viscum album) 

Mk һап bot. baltais ozols (Quercus aliena) 


Bj] nū sast. 


BAR hūdiē taurenis 

З ТЕ hūdiēhuā bot. atraitnītes (Viola tricolor) 

Wikii hūdlējiē sasiet pušķī 

MR nūdiēyū zool. Japānas tauriņraja (Gymnura 
japonica) 


ШЙ (19) nū/nū/hū lietv. Oputra; putriņa; rīsu 
novārījums; darb. Olīmēt; aplīmēt; salīmēt; 
aizlīmēt (konvertu u.c.); Opiedegt (par ēdienu u.c.) 

WAHR nūbiznī tapetes 

KAA hūjīng ķīm. dekstrīni 

ЖП hūkšu Oēst; remdināt izsalkumu; Opelnīt 
ikdienas maizes gabalam 

ME KI hnūlinūtū Onejēga; pamuļķis; nepiesar- 
dzīgs; Ojuceklīgi, haotiski (uzskati); Opolīgr. 
neskaidra (druka); neskaidri (nodrukāts) 

WE} haido lipīga, līmveidīga viela 

ЖЖ hūtu Onejēga; pamuļķis; Gjuceklīgi, haotiski 
(uzskati); 9 poligr. neskaidra (druka) 

ЖИН hū-tuchūng pamuļķis; stulbenis; vientiesis 

ФИК hūtuzhāng juceklīgs rēķins; aplams rēķins 

ЖЕЛ, hūwēir piedeguma smaka 


== 

Ж һа lietv. Oliels kauss (vīna uzglabāšanai); 
Otilpuma mērs (3 vai 1,2 +); īp. neauglīgs; 
noplicināts 

RSK hūsū rakst. pārbīties; drebēt no bailēm 


№ hù lietv. Otīģeris; © 12 zīmju cikla trešais 
dzīvnieks; atbilst zīmei = (kas apzīmē „tīģera 
gadu”); Gbrīdinošs gājiens (šahā vai dambretē); 
īp. Odrosmīgs; spēcīgs; vīrišķīgs; Onikns; 
cietsirdīgs; darb. Gpieņemt draudīgu izskatu; 
iebiedēt; O maldināt; īpašv. Hu uzv. 

REME hūbēi-xlonoyāo tīģera mugura un lāča 
viduklis (atlētiska ķermeņa uzbūve; spēcīgs) 

ЖЖ hūbēn rakst. Odrosmīgs; bezbailīgs; 
O imperatora miesassardzes virsnieks 

IRE M hū'ērcāo bot. akmeņlauzīte (Saxifraga 
stolonifera) 

TĒLĀ hūfū sp. vingrošanas riņķis 

RA hūgūjū uzlējums uz tīģera kauliem (ķīniešu 
medicīnas zāles) 

BEBE hūhū rakst. Omundrs; enerģisks; O kareivīgs; 
kareivīgums 

IRA hūjiāng drosmīgs karavīrs; ģenerālis 

RO nūkču Otīģera rīkle (bīstama vieta;draudīgs 
stāvoklis); Odelnas daļa starp lielo un rādītāja 
pirkstiem 

IR hūkšu-yūsnēng izrauties no tīģera nagiem 
(paglābties no neizbēgamas nāves) 

ЖУ hūlēlā med. holera 

ФЕЙ nüqión skrūvspīles; spīles 

RARER hūshi-dāndān alkatīgi skatīties (uz kaut 
ko); nikni skatīties; skatīties tā, it kā gribētu (kādu) 
aprīt 

R Sk tb, hūtēu-shēwēi tīģera galva un čūskas 
aste (iesākt un nepabeigt darbu; enerģiski darbu 
uzsākt un to nepabeigt; skaisti sākt un slikti beigt) 

BA hūxuē tīģera midzenis (bīstama vieta) 

IR hūyē sar. ilknis; uz priekšu izvirzīts zobs 


VĒ hū lietv. tīģera rēciens; darb. Osar. baidīt; 
iebaidīt; O muļķot; jaukt galvu 


JE һа lietv. Ono nefrīta griezts zīmogs tīģera 
izskatā; Onefrīta tase ar tīģera attēlu 

M hüpò dzintars; dzintara (rota; darinājums) 

IAB hūposuān ķīm. dzintara skābe 


JA hù lietv. Ovienviru durvis; vārti; © ģimene; 
ģimenes stāvoklis; O ģimene; dzimta; © (zemnieka) 
saimniecība; Oala; midzenis; G caurums; ieeja; 
Oizdzertā vīna mērs; darb. apstādināt; pārtraukt; 
īpašv. Hu uzv. 

Ра пон Odzīves vieta; Opieraksts pēc dzīves 
vietas 

РШ nūjījīng milicijas darbinieks, kas atbild par 
iedzīvotāju reģistrāciju (ĶTR) 

JAM hūkču iedzīvotājs; iedzīvotāji; (pastāvīgais) 
iedzīvotājs 

ADS hūkēubū mājas grāmata 
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Р hūming grāmatved. rēķina turētāja uzvārds; 
klienta uzvārds 

РАКЕ hūshū-būdū 0 durvju vērtnēs tārps 
neiemetīsies; durvju eņģes nerūsē (fizisks darbs 
cilvēku padara stiprāku) 

JA hūtēu grāmatved. O ģimenes galva; saimnieks; 
0 (bankas) klients; Ogrāmatved. rēķins; (atklāt) 
rēķinu 

JA hūzhū mājas saimnieks; ģimenes galva 


F. hù Tp. savstarpējs; abpusējs; krustots; gan 
viens, gan otrs; apst. Osavstarpēji; abpusēji; Ocits 
citu; kopā; kopīgi; darb. savienoties; sakrustoties 

н hūbiān ķīm. tautomērija 

908 hūgān fiz. savstarpēja indukcija 

н{@## hūgāngi fiz. savstarpējs induktors 

HRE hūgānying fiz. savstarpēja indukcija 

Hi hūhuān Oapmainīties; Odip/. apmainīties аг 
ratifikācijas rakstiem 

MW hūhu! savstarpēja labvēlība; savstarpēji 
izdevīgs 

RJ hūli savstarpējs izdevīgums; savstrapēji 
izdevīgs 

9 4 hūshēng bot. kārtējais lapu izvietojums 

H hūxiāng O savstarpēja (cieņa, sadarbība, 
atkarība, apjūsmošana u.c.); O savstarpējs 
(atbalsts) 

EEX hūzhisnū mat. vienkāršais kopējais dalītājs 

Rb hūzhū savstarpēja palīdzība 

ERA hūzhūzū savstarpējas palīdzības brigāde 


ya (JE) no пеку. траву. saīs. Šanhaja 


ЎА] hūjū teātr. Šanhajas opera 


it) һа darb. Oaizsargāt; sargāt; iestāties 
(par kādu); @ pavadīt; eskortēt; Oņemt (kādu) 
savā aizbildniecībā; piesegt; neizdot; Okopt 
(kādu); @ vadīt; komandēt; vest aiz sevis; īpašv. 
Hu uzv. 

4PH hūtān krasta stiprinājums 

+З РЕЖ hū'ānlin krasta stiprinājuma koku stādījumi 

{Pt hūbēn aizsargpanelis 

#8 hūbi panelis 

ЋЕ nūbīng apsardzes vai konvoja karavīrs 

ЖАШЫП hūchēnghē pilsētas aizsarggrāvis 

{Р} hūchi Oaizsargāt; Oprotežēt 

ii hūdāo dzelzc. berma; dzelzceļa uzbēruma 
stiprinājums 

#99 hūduān attaisnot savas kļūdas 

Ж пша Obudisma apoloģētika; Obudisma 
apoloģēts 

th44 nūfū O (kādu) izmantot kā aizsegu; O aizsar- 
dzība 

4PM nūhāng Oeskortēt; Okonvojēt; © (jūras) 
konvojs 


PARAR hūhāngjiēn milit. konvoja kuģis 

ЗРЗЕ hù Omed. kopt (slimniekus); O lauks. kopt 
(sējumus, sivēnus u.c.) 

ЗАРЕ nūlūlin koku stādījumi ceļa aizsardzības 
nolūkos 

ЗЛ nūlūnguī dzelzc. kontrsliede 

{PIÈ һоро (celtnes, objekta u.c.) aizsargapšuvums 

PSS nūgļāngbān sienu pārseguma panelis 

ff HM hūshēnfū Gamulets; talismans; O (kādu) 
izmantot kā aizsegu; aizsardzība 

th hūshi medmāsa 

ЗР hū-shiznāng vecākā medmāsa 

33 hūsong eskortēt; konvojēt 

ЗВ hūtiēnlin lauku aizsardzības koku stādījumi 

ЗАЕВ hūtuī sp. kāju sargi (futbolā) 

PT. hūwēi Oaizsargāt; aizsardzība; Okonvojs; 
apsardze 

# LE hūwēitīng milit. lielgaballaiva 

3PBE hūxī sp. ceļgalu sargi 

33% nūyāng Okopt (zemi, lopus u.c.); Ouzturēt un 
remontēt 

4P hūzhāo O vēst. aizsardzības apliecība; O pase 


tī hū darb. Opaļauties uz; (kaut ko) izmantot 
savtīgos nolūkos; Obūt neatlaidīgam aizstāvot 
savas kļūdas; būt nelabojamam 

ERRI hū'ē-būguān nelabojams savās ļaundarī- 
bās; tāds, kas ieslīdzis ļaundarībās un nevēlas 
laboties; spītīgi aizstāvēt savas kļūdas; nelabojams 


Ж. nū lietv. lauks. smeļamais mehāniskais kauss 
(ūdens izcelšanai no upes vai ezera apūdeņošanas 
vajadzībām); kauss; darb. smelt (ūdeni no upes 
vai ezera) 

ЖЗ} hūdēu kauss; smeļamais mehāniskais kauss 

ЖАЛ. hūshuījī lauks. ūdens smeļamā iekārta 


ЖЭ hù lietv. vēst. hu (nefrīta, ziloņkaula vai 
bambusa piezīmju plāksnīte, ko senās Ķīnas 
augstmaņi izmantoja audiences laikā pie 
imperatora) 


Jë hù lietv. Orakst. svīta; pavadoņi; Galgotnis; 
kalps; Ozems kalnu masīvs; їр. liels; plašs; darb. 
Ovcidot svītu; pavadīt; apkalpot; Gnoturēt; 
apturēt; G ģērbties; būt apģērbtam īpašv. Hu uzv. 


Ko nū lietv. © bot. pudeļveida ķirbis (Lagenaria 
vulgaris); O (vēderaina) krūze; blašķe 


А hü/hü/hü lietv. Olīme; klīsteris; ķīselis; 
O (sezama) mērce; O garšvielu mērce; apst. kaut 
kā; šā tā 


(E) hù lietv. zool. vētrasputns (Puffinus 
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puffinus newelli) 


hua 


4ē huā lietv. Opuķes; ziedi; © dzirksteles; 
O (sniega) pārslas; O (literatūras, mākslas) 
šedevrs; O (tauriņu, zivju u.c.) mazuļi; Oskaista 
sieviete; skaistule; O prostitūta; ielas meita;O med. 
bakas; Ouguņošana; Gsaīsin. kokvilna; kokvilnas; 
Opārn. šļakatas; O zīmējums; ornaments; Orēta; 
pušums; īp. Gpuķains, izšūts (lakats); O raiba 
(kleita); spilgts; daudzkrāsains; Oskaists; 
brīnišķīgs;O miglains; neskaidrs;O pēc formas 
līdzīgs puķei; ziedveidīgs; darb. O audzēt (ziedus); 
Gpņirbēt; O tērēt; iztērēt, sajaukt; īpašv. Hua uzv. 

Ж huābāi Onosirmot; Osirms; iesirms; 
Opārmest; norāt 

ЖЕЙН nuābānxuān med. daudzkrāsainā ēde (Tinea 
versiocolour) 

ДЕ huābòn bot. ziedlapiņa 

388 huābāo bot. akots 

ДЕ huābēi bot. apziednis 

Жй huābiān O(vāzes, puķu dobes) apmale; 
O(lakats ar krāsainu) apmali; O (mežģīņu) 
krādziņa; O (mākslas darba) logats; ierāmējums 

it HH nuā.bulēngdēng pārāk spilgts; acīs 
krītošs; raibs; puķains 

tt huābū katūns; puķains katūns 

ДЕЖ huācāi bot. puķu kāposti (Brassica oleracea 
var. botrytis) 

1% huācčo dekoratīvie ziedi un zāļaugi 

143% huāchā aromatizētā tēja 

ДЕГ` huāchāng Opuķu audzētava; Oziedu veikals 

| 4 huāchē Odzelzc. salonvagons; OGizpušķota 
ekipāža; limuzīns 

ЗЕР huāchi zi ziedu dobe 

ДИЕ huādāzhe Osajaukties; sajukt; atkārtotie: 
ņirbēt; raibs gar acīm; (viss samests) juku jukām; 
Oplankumains; rūtiņā 

ЗЕ КЛЯ huādājiē zool. mārīte (Coccinella sp.) 

44H huādān Gglīta, jauna sieviete (dziedātāja; 
prostitūta); teātr. jaunas koķetas sievietes 
ampluā 

ЗЕТ huādēng krāsains lukturis 

ДЕЕ huādiān ziedu veikals 

ДЕШ huādiāo Huadiao (labākā Šaosjinas vīna 
šķirne) 

ЛЕ huāduān brokāts 

tk huāduč ziedi 

ДЕЯ# huā'ē bot. zieda kausiņš 

ДЕ huātāng siltumnīca; ziedu māja; ziedu 
audzētava 

3538 huāfēi tērēt; izšķērdēt 

ДЕЎ huāfei izdevumi; tēriņi 


ДЕЙ} huāfēn bot. ziedputekšņi 

ЛЕЙ huāfēnguān bor. ziedputekšņu caurulīte 

ЖЖЖ huāfēnlān biškop. kausiņš ziedputekšņu 
vākšanai 

ЗЕЙ huāfēnii bor ziedputekšņu grauds 

ЗЕЙ huātēnnāng Бог. ziedputekšņu maisiņš 

ÆA huāgāngshi min. granīts; cietpaurains 

ЗЕБЇ huāgāngyān min. granīts 

ЗЕЕ nuāgēng bor. zieda kātiņš 

ЗЕЙ Ж huāgū.duo bot. pumpurs 

ЛЕЯ. huāguān bot. zieda vainadziņš 

ЯЕ@ huāhē uguņošana 

ДЕТ huāhong Obot. Ķīnas ābele; plūmjlapu ābele 
(Malus prunifolia); Okāzu dāvanas 

ДЕЗЕ ДУЗ huāhuā-gēngzī zelta jaunatne; švīts 

ДЕЗЕ 6 huāhuā-l0l0 OGraibs; daudzkrāsains; 
Opuķains 

ҘЕЯЕЊ ЎЎ huānuā-shijiē rosīga, dzīva vieta 

ЗЕЛЕ huāhuo-dādā Oplankumains; plankumos; 
ņirbēt; Onelīdzena, nevienāda (garuma labība, 
zāle u.c.) 

AEK huāhuān ziedu vainags; ziedu vītne 

7 huāhvi Oziedi un zāles (senajā ķīniešu 
glezniecībā-ceturtā sižetu grupa); Ouzgleznoti 
ziedi; Oziedkopība 

ЗЕН! huājiā O 60 gadu cikls; O (cilvēka) 60 gadu 
vecums; 60 gadu 

ДЕЕ hvājiēng puķkopis 

ЗЕБ huājiāo bot. dzeloņainais Ķīnas osis (Xan- 
thoxylum bungei) 

ДЕЙ} huājido kāzu palankīns; kāzu nestuves 

ДЕЗЕ huājīng bot. zieda kātiņš 

ЗЕ huājing brilles tālredzībai 

dā huājuān kulin.pītās formas virtulis 

ЖЖ huālān Oziedu groziņš; Okrāšņs, elegants 
groziņš 

ЛЕЙ huālēi bot. pumpurs 

FER huāli bot. ormosija (Ormosia henryi) 

ҘЕ Et K huā.lihūshāo dial. Oraibs; spilgts; 
daudzkrāsains; Gpārn. samākslots; pārspīlēts; 
Onotašķīts; nosmulēts 

Žž huāliān O teātr. vīriešu lomu ampluā ar spilgti 
krāsotām sejām; O uzkrāsota skaista sievietes seja 

ДЕЙН huāliūbing med. venēriskās slimības 
(vispār): sifiliss 

ЖЖ huēlū Orasa uz ziediem; Oziedu esence; 
destilāts (no atsevišķu augu ziediem un lapiņām); 
© „һиайш”—мїпа nosaukums 

ЗЕК huālūshut (ziedu) odekolons 

ЗЕЖаЖ huālūmū bot. ormosija (Ormosia henryi) 

ЖЖ huālūn bot. zieda mieturis 

ЖЖ huāmā bot. vīrišķais tievstiebru kaņepājs 
(plāna audekla ražošanai) 

IEM huāmi bot. nektārs 

ЗЕ huāmido ziedu dēsti 
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ЕФ huāmingcē personu saraksts 

#E2 huāmū puķes un koki; augu valsts 

TEM huāni rakstains audums 

38 huāniāo māksl. ziedi un putni (ķīniešu 
glezniecības žanrs) 

ЗЕЯ huānong zemnieks puķkopis 

ЖЖ huāpān Obot. zieda medu nesošais disks; 
Gmašīnb. disks; paplāksne 

ДЕЙЫ huāpāo uguņošana 

ЗЕ huāpēn puķu pods 

3EMR huāping ziedu vāze 

ДЕШ] huāpū Opuķu dārzs; Opuķkopība 

353FJL huāajānr mākslīgie ziedi 

Etè huāgiāng O vēst. lentītēm izdaiļots īss šķēps 
(tika izmantots sporta spēlēs), Otriks; veikls 
paņēmiens; fokuss 

ДЕ huāglāng mūz. koloratūra; koloratūrsoprāns 

ЗЕНА huāgjāng ažūra sēta 

ЗЕ huāgīngsū bot., ķīm. Oantociāns; Oanto- 
cianidīns 

tīk huāgjū bot. pīlādzis (Sorbus sp.) 

ЗЕ huāguān O vainags; O (uzlikt) vainagu 

34838 huāruī bot. putekšņlapa; auglenīca 

3k huāsē Okrāsu kombinācija; Osortiments; 
Oizvēle 

ДЕЦҢ huāshao daudzkrāsains; raibs 

ЗЕ huāshēng bot. Ķīnas zemesrieksti (Arachis 
hypogaea) 

ДЕЕ huashangbing zemesriekstu rauši 

ЗЕЕ Ж huāshēngmī lobīti zemesrieksti 

ЗЕЕ huāshēngyēu zemesriekstu eļļa 

Jeti huāshi raksts; zīmējums 

ЖЖ huāshū ziedu buķete 

3k huāsī bot. putekšņlapas diedziņš 

Žftī huātān puķu dobe 

dt xi huētiān-Jlūdi skaistules—kā debesis, 
vīns-kā zeme (vadīt dienas uzdzīvē un netiklās 
izpriecās) 

ДЕТ huātīng Ozāle; O aula (universitātē) 

ДЕЙ huātēng bengāliskā uguns; uguņošana 

ЗЕРЕ huātuānjīncū ziedu un brokāta kolekcija 
(par ziediem ziedēšanas periodā; daudzkrāsains; 
spilgts) 

ДЕЕ huātuē bot. ziedgultne 

3E% huāwēn Oraksts; Ouz auduma uzdrukātie 
ornamenti un ziedi; © metālkalumi; O tetovējumi 

ZEBIL huāxifūr zool. mārīte (Coccinella sp.) 

ДЕН huāxao sar. Otērēt; Oizdevumi; Onodevas 

ДЕД huāxū bot. putekšņlapa 

ДЕРЕ huāxū bot. ziedkopa 

ДЕЗЕ huāxū reportiera piezīmes 

ДЕШЕ huāyā paraksts; parakstīties 
ЛИТЕ huāyān-giāoyū Opuķainas frāzes; skaisti, 
bet tukši vārdi; medus uz lūpām; Orunāt saldi un 
samāksloti 


3EBR huāyān redzes pasliktināšanās gados vecākiem 

tīk пибубпо puķu dēsti 

ДЕҢ huāyāng Ofasons; Oveikls triks; fokuss 

ДЕ пибубо bot. putekšnīca 

ЗЕ ЫК huāyēcāi bot. puķu kāposti (Brassika 
oleracea var. botrytis) 

ЗВ huāyuān dārzs; puķu dārzs 

ДЕШ huāzhāng fiktīvs rēķins 

ДЕШ huāzhāno dzīvžogs 

3E38 huāznāo veikls, efektīvs triks; fokuss 

ЗЕЕ В huāzhī-znāozhān ziedu pumpuri vilina 
(Opar grezni ģērbtu sievieti:Ogrezns; skaisti 
ģērbies) 

Yt huāzhou bot. puķes stiebrs 

ЗЫ huāznū kāzu sveces 

ЗЕН huāznū bot. irbulis 

EF JL huāzīr puķu sēklas 

ЗЕ hvāzi dial. nabags; ubags 


di huā onom. blīkšķis; brakšķis; (izkapts, rīkstes 
u.c.) Švīkstiens 


IHE (IB) nuonus onom. Otrah! bah! bumt; 
O (strauta) urdzēšana; © (viļņu) šļakstoņa 

RER huāiā brakšķēt; brakšķis 

ПЕ huālālā (karogu) plandoņa 

RERS huālāng (plīstoša stikla) šķiņdoņa 

RENSE huālāngbāng mūz. tarkšķis 


Rij (BHJ) nuanua darb. Oairēt; airēties (pāri 
upei); Oiegriezt; ieskrāpēt; Guzraut (sērkociņu); 
Onest peļņu; atmaksāties; atlīdzināties 

RI huā-bulāi neizdevīgi; nav jēgas (kaut ko 
darīt) _ 

JAB huāchuān vizināties ar laivu 

ЖЖ huā-delāi izdevīgi; ir jēga (kaut ko uzsākt) 

RIF huēkāi sagriezt 

RJT huāpo O iegriezt; savainot; O saskrāpēt 

RÆ huāguān (parasti ar iedzeršanu saistīta) galda 
spēle ar pirkstiem (minot abu spēlētāju atplesto 
pirkstu skaitu; tam, kurš pirkstu skaitu uzminēt 
nespēja, jādzer soda mēriņš) 

JE huāsuēn Oaptuveni noteikt; O piesvicst prātā; 
Oizdevīgi; Oir jēga (kaut ko uzsākt) 

X47 huāxing airēties laivā 

IF huāzi laiviņa 


AE (BE) nus тр. oziedošs; ziediem klāts; 
Oizrotāts; ornamentiem klāts; Okrāšņs; lielisks; 
O mirdzošs; krāsains; daudzkrāsains; spilgts; 
Oizpušķots; ārišķīgs; samākslots; Okrāšņs; 
elegants; Odzeltens; sirms; iesirms; darb. 
Oziedēt; O pārdalīt; pārlauzt (uz pusēm); vietn. 
piekl. Jūsu (cienījamā vēstule, dzimšanas diena 
ietv. Ozieds; puķe; O gods; lepnums; 
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Grotājums; ornaments; spožums; mirdzums; 
Gastr. (saules, mēness) vainags (pilna aptumsuma 
laikā), Oķīniešu valoda; īpašv. OĶīna (ķīniešu; 
haņu); OĶīnā (akreditētās diplomātiskās 
pārstāvniecības); © Huašaņ (kalni); © Hua uzv. 

ЖД Huābči Ziemeļķīna 

4% huábičo Omemoriāla kolonna (obelisks); 
Okapa akmens (akmens stabiņa izskatā, ar tajā 
iegravētu uzrakstu vai bareljefu) 

ЖЕ ЗЕЛ huādāni tekstil. gabardīns 

MXT huādēng krāšņi lukturi 

Ж Huādēng Austrumķīna 

ТОЖЕ huā'ērbūshi ziedēt, bet nenest augļus; 
tukšs zieds (ārišķīgs; neauglīgs; tukša grabēšana; 
vēja ziedi) 

ЖИЕ Huārējiē Volstrīts (iela Ņujorkā, kur atrodas 
ASV vadošās bankas un finansu organizācijas) 

ЗЕК huērērzī mūz. valsis 

Ж huāfā rakst. sirmi mati 

ЗЕН huāgu! O vērtīgs; dārgs; O bagāts; brīnišķīgs 

ЗЕ huālī (garuma mērvienība) li (līdzinās 500 m) 

ЖЕЙН huāli grezns; lepns; elegants 

+3 huāmēi grezns; lepns; elegants 

HW Huānān Dienvidķīna 

tff huāglāo ķīniešu emigranti; aizjūras ķīnieši 

ФЕ Huāshi Fārenheits; Fārenheita (termometrs) 

MEW huay) ķīniešu izcelsmes ārzemnieks 

{фр Huāzhong Centrālā Ķīna 


[МЕ (ni BE) huā/huā darb. taisīt troksni; 
trokšņot 

ШЕ huābiān sacelties; sacelšanās 

BE#& huārān sākt trokšņot; sacelt troksni 

RESE huāxlāo skaļi smiekli 

ERME huāzhong-aūchēng Odemagoģija; 
Otiekšanās pēc lēta efekta 


ТИКБ) hua sast. 


Б huoliG Gauļotājs; rikšotājs; © Hualiu (slavena 
rikšotāja vārds) 


ЖЕ nuá lietv. lemesis 


$R huāshīli lemešu arkls 


8 huā тр. Gslidens; glums; © gluds; spīdīgs; 
pulēts; Gelegants; Oviltīgs; blēdīgs; neuzticams; 
Oveikls; izmanīgs; izveicīgs; darb. Oslīdēt; 
mīksti slīdēt; paslīdēt; slidināties; Oaizlavīties; 
aizmanīties; Gsamitrināt; izšķīdināt; lietv. 
skaistums; daiļums; īpašv. Hua uzv. 

ЖЖ huābīng slidot; slidošana (ātrslidošana; 
daiļslidošana) 

ЖЕ huāchē tehn. bloks, trīsis 

AEW huācnē shēnjīng anat. bloķējošais nervs 

ЖИ nuādčo paslīdēt un nokrist 


WË huādāo kuģu būvn. slīpe 

HH huādiāo izslīdēt (no rokām) 

R31 huāūdēng Oslīdēt; slīdēšana; Ofiz. berze 

E] һи tehn. sadalītājs; tvaikdalis 

В һис Okomisks; smieklīgs; jocīgs (gadījums 
и.с.); Oasprātīgs; ar humora izjūtu; Obufonāde; 
smieklīgs uzveduma numurs; © vīna trauks 

ĒKĀ huājīng med. spermatoreja 

ЖШ пили Ogluds; gluda (drēbe); gludums; 
Oslidens; Ocept; apcept (e//ā); O veikla mēle; 
gluda runa 

Ў huēlūn tehn. bloks; trīsis 

ЎР ФЕН huolūnzū tehn. polispasts; trīsis 

HHA huāmē anat. sinoviālais apvalks 

IRR пибтпбубп med. sinovīts 

Ж huoni maigs; zīdains 

Ж) huārūn Oslidens; gluds; O iesmērēt 

ЖЇН huērūnyou smēreļļa; ziežeļļa 

A buūsnī min. talks 

WAH huūshifēn maltais talks 

Hki huāshuībān sp. ūdens slēpes 

HHAH huātāngpāo milit. gludstobra lielgabals 

ЎРО nuotāngalāng milit. gludstobra bise 

ЖЖ huātī slīdkalniņš 

WA һобби Oblēdis; krāpnieks; viltnieks; O viltīgs, 
viltība 

HARIA huātou-huānāo Oviltīgs; blēdīgs; Oblē- 
dīties; izlocīties; izgrozīties 

W һоохбпо planēt; planēšana 

AHL huāxiāngjī planieris 

HAR huēxiāngshū sp. planierisms 

ЖТ huāxing O slīdēt; slīdēšana; Okustēties pēc 
inerces 

MR huūxuš slēpot; slēpošana 

ЖЖЖ huóxuëbën slēpes 

ЎР huāxuēxiē slēpju zābaki 

РЫ huāxuēzhāng slēpju koki 

ЖЖ һибуё biol. sinoviālais šķīdums 

IR buāyīn mūz. portamento 


N 

Ж huā/huē/hud sast. 

Æ nuāguān (parasti ar iedzeršanu saistīta) galda 
spēle ar pirkstiem (minot abu spēlētāju atplesto 
pirkstu skaitu; tam, kurš pirkstu skaitu uzminēt 
nespēj, jādzer soda mēriņš) 


ft huā darb. Opārvērst; pārvērsties; mainīties 
(uz labo pusi); Gattīstīties; atjaunoties; 
Opārveidot; Okust; izšķīst; iztvaikot; Osagremot 
(ēdienu); Odedzināt; sadegt; izkausēt; Oizzust; 
nomirt; Grasties; nākt pasaulē; O pārdzimt; pārtapt 
(no viena stāvokļa citā stāvoklī); Omaskēties; 
grimēties; O bud., dao. vākt ziedojumus; lūgt 
ubaga dāvanas; Opārvērst; izmainīt; pārveidot 
(kaut ko); Oaudzināt; apgaismot; mācīt; 
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izkausēt; Oradīt; veidot; formēt; 
Omainīt (ārējo izskatu; drānas u.c.); Osavākt 
ziedojumus; lietv. Opārvēršanās; metamorfoze; 
attīstīšana; attīstība; O izglītība; apmācība; (Ķīnas) 
kultūra; O dabas radošie spēki; augstākais likums; 
Omorāle; tradīcijas; Osaīsin. ķīmija; sast. 
(industrializācija; elektrifikācija u. tml.); īpašv. 
Hua uzv. 

АИ: huāchū novērst; iznīdēt (aizspriedumus) 

ЕВ huāfēi ķīmiskais mēslojums 

ftštīt huāfēnchi baseins notekūdeņu attīrīšanai 

4 I. huāgēng ķīmiskā rūpniecība 

АЕ huāhē ķīm. savienojums 

EB huānējiā ķīm. valence; vērtība 

Ф huānēlong ķīm. savienojuma svars 

ФФ huānēwū ķīm. ķīmisks savienojums 

4i huājing Ošedevrs (mākslas darbs);9 bud. 
vieta, kur Buda izteica savas pamācības 

ЖЖ huāming Onomainīt vārdu (uzvārdu); 
izdomāts vārds (uzvārds; iesauka); O inkognito 

ЖЖ huāmū rel. vākt ziedojumus; lūgt ubaga 
dāvanas 

Ж huāmēng med. pioģenēze; rētas sastrutojums 

А+ huāsnēn Obud. nirmanakaja (viens no trijiem 
Budas ķermeņiem); pasaulīgi pārveidots tēls; 
G iemiesojums; personifikācija; personificējums 

ЖЕ huāshēng med. metaplāzija 

ЖЖ huāshi fosilizējies; pārakmeņojušies (augi, 
kukaiņi, dzīvnieki u.c.) 

ДИАЛ huātiēlū metal. 

431 hučwāi ārpus сї 
nekulturāls 

5 8 huāwēi-wūyšu līdzināties nullei; 
pārvērsties fikcijā (aiziet vējā) 

ЖЕ 5 huāxiānwēiyi briesmas pārvērst drošībā 
(novērst briesmas) 

4% huāxuē Oķīmija; (organiskā, neorganiskā) 
ķīmija; O sar. celuloīds 

MFR huāxuējiā ķīmiķis 

HE huāxuēnēng ķīmiskā enerģija 

498 huāyān analīze; analizēt 

Ф983 huāyānshi ķīmiskā laboratorija 

ALIA huāyānyuān laborants 

ФЕЙ huāyougi tehn. karburators 

Akik huāyuān rel. vākt ziedojumus; lūgt ubaga 
dāvanas (par mūkiem) 

AHE huāzhēngwēllino mat. Oveselo pārvērst 
daļskaitļos; © тїй. spēku dekoncentrācija 

4% huāznuāng tualete; ķermeņa kopšana; 
uzkrāsoties 

ft huāzhuāngpīn tualetes piederumi (kosmētika 
ис) 

4&Җ huāznuāng Ogrimēties; grimēšanās; grims; 
pārģērbties; nogrimēt 

4t$Ē R huāzhuāngshi teātr. ģērbtuve 


ilkausēšanas krāsns 
ijas ietekmes; barbarisks; 


Ж (È) huamua darb. Onovilkt (līniju); grafet; 
Onorobežot; novilkt robežu; atdalīt; O noteikt 
(sociālo izcelšanos); © izdalīt (līdzekļus); pārskaitīt 
naudu (no viena rēķina uz citu); Opasvītrot; īpaši 
izcelt; apst. pēkšņi; negaidīti 

JEE huābē Ogrāmatved. pārskaitīt; pārskaitījums; 
Gtransferts; Oizdalīt (līdzekļus u.c.) 

ЗФ huācē Oizstrādāt (plānu); © dot padomus; būt 
par padomnieku 

JÆ huēding Onoteikt; noteikšana; Onorobežot; 
norobežošana 

309% huāfēn Oatdalīt; atdalīšana; © nodalīt; nodaļa; 
O sadalīt (grupās, nodaļās. iespaidu sfērās. 
pienākumus и.с.); O norobežot, norobežošana 

ЗИЯ huāguī Opievienot; pievienošana; O pakārtot; 
Onodot (kāda pārziņā) 

RIF huājiē dipl. robežas delimitācija 

ЭФК huākušn grāmatved. pārskaitījums 

X) huēgīng novilkt striktu robežu; norobežot 

ЖИЕК huāshīdāi Ovēsturisks (notikums); 
© veselam laikmetam (raksturīga iezīme) 

%|— huēāyī O vienveidīgs; unificēts; Ounificēt; 
unifikācija 

ЯЖ. huāyī-bū'ēr Ostingra (cena); Onemai- 
nīgs; noteikts; vienveidīgs; Ostandarta veida; uni- 
ficēts 

ЗК huēzhāng grāmatved. pārskaitījums 


> 

HGE) nuā lietv. Ovārdi; izteiciens; izteikums; 
runa; O valoda; saruna; dialekts; O lit. stāsts; 
legenda; vēstījums; darb. runāt par; runāties par; 
tērzēt 

ЎН Л, huābār ķert pie vārda 

HA huābēn O lit. (noveles) stāstījums (dzīvā 
sarunu valodā); Olit. (sarunu valodā uzrakstīta) 
grāmata (atšķirībā no oriģināla, kas uzrakstīts 
literārajā valodā) 

ЗЕ] uābiē tērzēt pirms atvadīšanās; atvadu saruna 

EKK huābīng ļaužu valodu tēma; valodu iegansts 

T8$$ huāfēng sarunas sāls (pavediens) 

ЎА nuàj Ogremdēties atmiņās; O atcerēties seno 
draudzību 

ЗАВІ huājū Oteātr. luga; Odrāma 

HRIB huājūyuān dramatiskais teātris 

ЗЕЙЙ huāti sarunas tēma (sižets) 

ff huātēng Otelefona klausule; O mikrofons; 
Orupors 

k huātou O vārdi; izteicieni; Oruna; saruna 

AA huāwūyuān telefonists 

IEIET huāxlā-zi Ggramofons; patafons; Oliels 
runātājs (р/ара) 

ЗЕ huāyīn Orunas skaņas; runa; runāšana; vārdi; 
Gsar. mājiens 

388 huāyū Oruna; valoda; O vārdi; izteicieni 
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IE] (29) nua darb. Onovilkt robežu; norobežot; 
atdalīt; novilkt (demarkācijas līniju); O sastādīt 
Plānu; apmesties; Oplānot; Ozīmēt; nozīmēt; 
rasēt; uzvilkt (līnijas); vilkt (horizontālu līniju); 
apst. uzzīmēts; lietv. Ohieroglifa elements 
(līnija); līnija; zīmēšana; zīmējums; Orasēšana; 
rasējums; Oeļļas, akvareļu glezniecība; O glezna; 
gleznojums; Gapgleznoti (griesti); īpašv. Hua uzv. 
tfi huābān zīmēšanas (rasēšanas) dēlis 

Hi} huābāo ilustrēts žurnāls; fotoavīze 

Ж huābēn Oskiču burtnīca; O zīmēšanas 
burtnīca 

mÆ huābī ota; (zīmēšanas) ойра 

И ЗЕЛ huābīng-chēngjī remdēt izsalkumu ar 
uzzīmētu plāceni (nodoties tukšiem sapņiem; 
mierināt sevi ar tukšiem sapņiem; mānīt pašam 
sevi) 

175 huābū audekls gleznošanai 

1 nuācē Ozīmēšanas albums; Ofot. albums 

#1 2] huādāo novec. parakstīties par ierašanos 
(dienestā; darba vietā) 

Ш ЊУ huādi-wēilāo Okonf. uzzīmēt uz 
zemes apli, kurā ievietot vaininiekus (lai tos 
nokauninātu); © noteikt striktas rīcības robežas 
(ierobežot rīcības brīvību) 

8145 nuatëng apgleznota (un lukturīšiem izrotāta) 
izpriecas izbraukumu džonka (laiva) 

Etf huāfā Gdao. amulets ar maģisku zīmējumu- 
formulu; Ouzzīmēt uz amuleta maģiskas zīmes 
(formulu) 

EWA huāfū O glezna; Oaudekls; Oaudekla izmērs 

Ё huāgčo O skice; uzmetums; Ouztaisīt skici 

m huāgdo uzlikt rezolūciju (uz oficiāliem 

dokumentiem) 

EI huāgēng O (mākslinieka) meistarība; 
Ozīmēšanas tehnika 

81 huāgong jur. ar parakstu apliecināt liecību 
tiesā 

ЕЖА Б Ж Ж. huo hù bū chēng fān lèi quën 0 
zīmēja tīģeri, bet iznāca kas līdzīgs sunim 
(izgāšanās, ķeroties pie darba, kas nav pa spēkam; 
nav jādara tas, kas nav pa spēkam) 

ER huaj Omākslinieks; O (ainavas, portreta u.c. 
žanru) gleznotājs 

1128 huājā molberts 

mE huājiāng Ozīmētājs; Okrāsotājs; Oniev. 
mālderis 

1 8 huējing gleznā vai zīmējumā (attēlotā telpa, 
panorāma) 

IELĀ. huājū zīmēšanas (rasēšanas) piederumi 

ЙЕ huākuāng gleznas rāmis 

miM huēlēng apgleznota galerija; koridors 

EAR huālong-diānjīng zīmējot pūķi, uzzīmēt 
arī viņa acu zīlītes (pilnībā pabeigt darbu; daži 


pēdējie meistara otas triepieni) 

ШЇЇ] huāmiān Ozīmējums; Gaudekls; Gattēls 

huàpi Ozīmējumiem klāta āda; O maska; seja; 
āriene 

il r JL huāpiānr mākslinieciska atklātne (litogrāfija) 

EBE huāping Gaizslietnis; Oaizslietnis (ar 
inkrustētiem zīmējumiem); O apgleznots aizslietnis 

mii huāpū O(kopēšanai domāts) gleznu un 
zīmējumu albums; O glezniecībai veltīta grāmata 
(rakstu krājums) 

mikt Æ R huāshē-tiānzū 0 uzzīmēt čūsku un vēl 
čūskai piezīmēt kājas (pārcensties; pārsālīt; darīt 
kaut ko pilnīgi nevajadzīgu) 

Бф huāshī mākslinieks; augstas kvalifikā: 
gleznotājs (maestro) 

81-9 huā shizi Oparaksta vietā uzzīmēt krustiņu; 
© т]. pārkrustīties; mest krustu 

Ж hučshi Oateljē; O mākslinieka studija 

Eib huātiē klasisku gleznu un zīmējumu paraugu 
albums (zīmēšanas palīglīdzeklis) 

BB huātū Ozīmēt (karti); Orasēt (projektu); 
Orasējums; (tehnisks) zīmējums 

108 8 huātūyuān zīmētājs; rasētājs 

EI huāwāiyīn kinem. aizkadra balss 

111 huāxlāng Ozīmēt portretu; portrets; akmenī 
iegravēta (notikuma aina) 

1147 hudxing Ouzrakstīt hieroglifu 17; apstiprināt 
(dokumentu); O uzlikt apstiprinošu rezolūciju 
(„piekrītu”;,,apstiprinu”) 

ПНР huāyā parakstīties; uzlikt parakstu; apstiprināt 
(ar parakstu un zīmogu) 

IA huāyē (grāmatā) ielīmēta lapa (ar ilustrāciju) 

mÆ huāznān gleznu (glezniecības) izstāde 

EA huāzhī (uz oficiāla dokumenta uzlikt atzīmi) 
„esmu iepazinies”; „esmu izlasījis” ( parakstīties 
par iepazīšanos ar paziņojuma saturu) 

E$ huāzhou O (gleznas; kaligrafiska uzraksta) 
tīstokļa ass; O (ķīniešu tradicionālā gleznojuma 
guohua) tīstoklis (rullītis) 


FIE (ķi) huò lietv. bot. bērzs (Betula platyphylla) 
ЖЕР huāshū bot. bērzu dzimta (dz. Betulacea) 
ЖЕШ пидр! bērza tāss 


huai 


Ж) һиё lietv. Okrüts; Oazote; Gapskāviens; 
Gsirds; dvēsele; jūtas; senloloti sapņi (centieni); 
Ovēders; iekšas; darb. Oturēt azotē; likt azotē 
(piedurknē); Oskumt; Gslēpt (sevī); Ololot (cerības); 
Obūīt (cerību pilnam); Obūt (pārliecības pilnam); 
Oturēt (uz kādu niknu prātu); Odomāt; apdomāt 
(plānu); Oatcerēties; Orūpēties; izjust bažas (par kaut 
ko); Ogaidīt (bērna nākšanu pasaulē); būt gaidībās; 
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Onoskaņot (kādu) sev labvēlīgi; Onomicrināt; 
mīkstināt; Gapmīļot; samīļot; īpašv. Huai uzv. 

RH huāibāo Oturēt uz rokām (bērnu); O apkampt; 
turēt apkampienos; Obūt pie (dabas krūts); 
Oizvirzīt (augstus ideālus); © centieni; ideāli 

ЖЖ huāibičo kabatas pulkstenis 

ЖЛ RiB huāicāi-būyū būt talantīgam, bet nespēt 
šo talantu izmantot (neatzīts talants; atzinību 
neieguvis talants) 

TK huāichūn domāt par mīlestību; iemīlējusies 
(meitene) 

Ж hučigū atcerēties senatni; domāt par senatni; 
domās pārcelties senajos laikos 

ЖЯ Ва huái guītāi velnišķīga iecere (netīra 
sirdsapziņa) 

ЖЕЙ hučihēn turēt (uz kādu) ļaunu prātu; neieredzēt 
(kādu); ļaunatminīgs 

"IH huāijiū domāt par to, kas bijis; atcerēties aizgā- 
jušās dienas 

ЖЖ hudiniān domās kavēties ріс; skumt; no- 
ilgoties; ilgoties (pēc dzimtenes); atmiņas 

ЖЖЖЖ hudirou zhēngcē pielabināšanās politika 
(apdomīga, piesardzīga politika) 

ВА huāitāi kļūt grūtai; grūtniecība 

Ж 218 huaixiāngbing Oilgas pēc dzimtenes; 
Onostaļģija 

YRA huāixiāng skumt; noilgoties; ilgoties (pēc 
dzimtenes) 

KRĒ huāiyi Ošaubīties; šaubas; O (izteikt) šaubas; 
Oturēt aizdomās; aizdomas; Odomāt; būt 
nodomājušam (kaut ko darīt); O pieņēmums 

ЖЕЙК huāiyipāi filoz. skepticisma filozofijas 
piekritējs (sekotājs) 

ЭЖЕЕ У. hudiyizhūyi filoz. skepticisms 

ЕЕЕ Ж huāiyizhūyiznē skepticisma filozofijas 
sekotājs; skeptiķis 

22 hudiyūn kļūt grūtai; grūtniecība 

УВ. 

huāi īpašv. O Huai upe; © Huai игу. 

ЖЕЎ] Huāihē Huaihe (viena no ĶTR lielākajām 
upēm) 

ЖЕДЕ Huëibëi zemes uz ziemeļiem no Huaihe upes 

Ж kt Hudihāi Zhānyi vēst. Huaihai militārā 
operācija (viena no trim lielākajām militārajām 
operācijām ĶKP un Gomindana cīņu laikā 1948. g. 
gada 11. novembrī) 

ЖЕШ Hučinān zemes uz dienvidiem no Huaihe upes 


fi huāi lietv. bot. Japānas sofora (Sophora 
japonica); īpašv. Huai uzv. 

É һидісап zool. soforas sprīžmetis (dz. 
Geometridae) 

89 huGidēu bot. soforas sēklas 

Ж hučinuāng dzeltena krāsviela (ko iegūst no 
soforas ziediem un augļiem) 


ER һибі lietv. O anat. potīte; O papëdis 
RFA huāizigū sar. potīte 


IF (BF) пиг тр. oslikts (laiks, raksturs, 


nodoms u.c.); Opretīgs; nejauks; Onederīgs; 
sabojāts; saplēsts; sagrauts; Gsabojājies; sapuvis; 
Oļauns (nodoms, joks u.c.); ļauni viltīgs; darb. 
Osalūzt; sabrukt; Osabojāties; sasmakt; sapūt; 
OG pasliktināties; O lauzt; graut; pārkāpt; padarīt 
nederīgu; Osabojāt (karjeru); lietv. ļaunums 

ҰАК huài.chu Otrūkums; vaina; O negativa īpašība; 
mīnuss 

ЖЖ hučidān Obojāta (sapuvusi) ola; Osar. 
nelietis; riebeklis; neģēlis 

WARA hučidēng.xi ļauns, slikts cilvēks (nelietis) 

ЖАУ huāifēnzī kaitīgs (noziedzīgs) elements; 
kaitnieks 

IĶIĒ hudihuā ļaunas mēles (valodas) tenkas; 
aprunāšana 

ЖН hučijū med. gangrēna 

ЎА. huāirēn slikts, negodīgs cilvēks (draņķis) 

Ж ASE huāirēn-huālshī ļauns cilvēks un ļauna 
rīcība 

ЖШ nuaishi Osliktas (Jaunas) lietas; veikt 
kaitniecisku darbību; O ļaunums; neģēlība; tumši 
darījumi 

ЕЖЕ hučisī med. nekroze 

ЖЕШ huālxuēbing med. cinga 


huan 


VK (К < MĒ) nuan īp. opriecīgs; līksms; 
Oenerģisks; apst. Ostrauji; ātri; intensīvi; rosīgi 
darb. O priecāties; izjust prieku; līksmot; © baudīt; 
gūt baudījumu; būt apmierinātam; Odraiskoties; 
lēkāt (par zivīm); © mīlēt; dievināt; lietv. Oprieks; 
līksme; O (sievietes) mīļotais 

ЖЕЙ ЫЕ! huānbēng-luāntiāo skraidīt un lēkāt no 
prieka (prieka pārpilns) 

XR huānchāng priecīgs (jautrs); ar prieku; аг 
iedvesmu 

3RER huānhū sajūsmināti (skaļi) sveicieni; skaļa 
atzinība 

FEA huānhūshēng ovācijas; priecīgi izsaucieni 

ЖК huānjū kopā priecāties; sanākt kopā, lai 
papriecātos (priecīga tikšanās) 

Xt huānkuai jautrs; priecīgs; jautrība 

ЖЖЖ huāniē prieks; jautrība; priecāties 

ЭКЕТШ) huānshēng4ēidong priecīgi izsaucieni un 
vētrainas, nerimstošas ovācijas 

HŽ huānsong (ar godu) pavadīt (delegāciju); 
atvadīšanās 

КВ huānsonghui svinīga atvadīšanas (по 
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delegācijas) 

WE huāntēng Oskaļi priecāties; izjust priecīgu 
uzbudinājumu; O gavilēt; gaviles 

KREE huāntiān-xīdi izjust milzīgu prieku; būt 
sajūsmā; milzu sajūsma 

ЖК huānxī OGpriecāties; prieks; priecīgs; Gjautrs; 
jautrība; O patikt (piem., par ķīniešu virtuvi) 

ЖК huānxiāo jautri smieties; jautri smiekli 

ЖК huānxīn Oapmierinājums; Ojautrs 
noskaņojums; O labvēlība; simpātijas 

Ikik huānxīn Oprieks un iedvesma; O priecāties un 
sajūsmināties; Oar prieku (sajūsmu) 

ЖК Ж huānyān jautras dzīres; svētku bankets (kādam 
par godu); rīkot banketu 

il huānying Osveikt; sirsnīga (delegācijas) 
uzņemšana; sveicam (ar ierašanos); O sagaidīt; 
Oesmu priecīgs (tikties!); Olaipni lūdzam!; 
Olabvēlīgi uzņemt (aizrādījumus, kritiku u.c.); 
Gatzinīgi novērtēt (mākslas darbu) 

WIMA] huānyingci apsveikuma vārdi; svinīga 
uzruna (sapulcē) 

ЖЭ: nuānyinghui svinīga pieņemšana; svinīga 
sapulce (par godu kādam notikumam) 

XAR huānyū Oizklaides; izpriecas; O priecāties; 
uzjautrināties; jautrība 

XEK huānyuē Oizpriecas; izklaides; Ouzjau- 
trināties; priecāties 


REGE) nuān lietv. zool. āpsis (Meles meles) 


у м 

08) hučn/hāi darb. Oatgriezties; atnākt 
(mājās); O atjaunoties; O atkāpties; atiet (atpakaļ); 
Oatskatīties (atpakaļ); O griezties; pagriezties; 
Gatdot (parādu); nomaksāt par; kompensēt; 
norēķināties; Odot pretī (acs pret aci, zobs pret 
zobu); Oatjaunot; savest iepriekšējā kārtībā; 
Gaplenkt; ielenkt; Odoties atbildes (vizītē); apst. 
Oja pat; gadījumā, ja; Ogluži otrādi; īpašv. Huaņ 
uzv. 

i huānbēn atdot atpkaļ (naudas līdzekļus); 
naudas līdzekļu atdošana; akciju (aizņēmuma 
obligāciju) izpirkšana 

Ж huāngši atdot (grāmatu u.c.); atdot (kādam 
kaut ko) atpakaļ 

Жай huānhūn Gdvēscles atgriešanās ķermenī (pēc 
nāves); Odao. miruša cilvēka gara izsaukšana 

Ж huānjī Omilit. kontrtrieciens; dot pret- 
triecienu; Oizrādīt pretsparu 

ЗК huānji Oatjaunot pilsonību; Oatgriezties 
dzimtenē (agrākajā dzīvesvietā) 

i Ef пибгуо piedāvāt (noteikt) savu cenu; tirgoties 
(par pircēju); atbildes cena; kaulēties 

ЖЕЗ. huānlī Oatbildēt uz apsveikuma vārdiem; 
(atbildot uz apsveikumu) pieklājīgi paklanīties; 
Gar dāvanu atbildēt uz dāvanu 


iÑ huāngīng pilnībā norēķināties (dzēst parādus) 

IEF huānsnēu uz sitienu atbildēt ar sitienu (sar. 
dot pretī) 

ИМЧ huānsū bud. atgriezties laicīgajā dzīvē (aiziet 
no mūku kārtas) 

IEF huānxi atgriezties savā amatā; rīkot atgriešanās 
banketu 

Ж 5 huānxiāng atgriezties dzimtenē (dzimtajās 
vietās) 

Ж 2 Bl huānxiāngtuān no turīgajiem slāņiem un 
muižniekiem sastāvošas grupas (kas cīnījās pret 
ĶKP savās dzimtajās vietās, ĶKP un Gomindana 
militārās darbības laikā 1946.—1949. g.g.) 

ЗЕЙ huānyuān © т. atjaunot iepriekšējo stāvokli; 
redukcija; Gatveseļoties; atjaunot spēkus; © т. 
dezoksidēt 

ЖЕН) huānyuānji ķīm. reducētājs (reduktors) 

ЖЕЙ huānyuānyān ķīm. reducējoša liesma 

ЖЫЙ huānyuān Oizpildīt savu svinīgo solījumu 
(dieviem pateicībā par lūgtā piepildīšanos); 
Gizpildīt solījumu 

IE huānzhāi atdot aizdevumu; nomaksāt (dzēst) 
parādu 

ЗК huānznāng atdot parādu; dzēst parādu (pēc 
rēķina) 

ЗК huonzui runāt pretī; rupji atcirst 


Р) huān lietv. Ogredzens; gredzens (ar 
dārgakmeni); O aplis; cilpa; O (adatas) acs; Otiešā 
un pārnestā noz. posms; (svarīgākais) posms; 
(ķēdes) posms; Oloka (ceļš); Osp. punkts; (izcīnīt) 
punktus; O mat. cikls; apst. apkārt; visur; no visām 
pusēm; darb. Oielenkt; tikt ielenktam; Oieskaut; 
apjozt; īp. gredzenveidīgs; apaļš; īpašv. Huaņ uzv. 

ЗЕ huānbā sp. apaļš mērķis (ar krāsainiem 
riņķiem) 

IRH hu6nbāo apjozt; ieskaut; aptvert; (kalni) 
ieskauj (pilsētu) 

ЗЕЙ һибпой rakst. atskatīties; raudzīties atpakaļ 

КЕЁ huānjiēo atols; lagūnas rifs 

IK huānjiē Osegments; Oposms; ķēdes loceklis; 
Огоо. posmainie tārpi, posmtārpi (Annelides) 

IĶiĒ huānjing Gapkārtējā vide, apstākļi u.c.; 
O (sociālā, sadzīviskā) vide; © (militārais) 
stāvoklis; © (miera) apstākļi 

IR huēnliū Omet. cirkulācija; O (atmosfēras) 
cirkulācija 

ЗЕ huāngjū O (ceļojums) apkārt pasaulei; O visa 
zemeslode; visa pasaule 

Ё huānrāo OGapjozt; ieskaut; (ciemu) apjož 
(kalni); O (Mēness) riņķo apkārt (Zemei) 

IRÉ huānshi astr. gredzenveida aptumsums 

З huāntīng ķīm. gredzenveida ogļūdeņradis 

МАТ huānxing Oapiet; apbraukt; Oapbraucamais 
(ceļš); Oloka (ceļš) 
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IRITA huánxíngxiàn transp. loka ceļš 

КАХ huānzhuāng © gredzenveida; ©ciklisks; 
Gastr. gredzenveida miglājs 

F huón2zi O gredzens; Oposms 


== huan lietv. Omilzu teritorija; pasaule; visums; 
Ovēst. imperatora zemes (apkārt galvaspilsētai); 
darb. ielenkt; ieskaut; apjozt; apst. apkārt; visur 

JK hunai O visa zemeslode; visa pasaule; 
O pasaules; vispasaules 

EF huānyū rakst. Ovisa zemeslode; visa pasaule; 
Ovisa valsts 

ЖШ huānzhuī anat. atlants (pirmais kakla skriemelis) 


2 (48) huān Ip. Olēns; nesteidzīgs; 
Opakāpenisks; lēzens; Omīksts; irdens; 
Gatmiekšķēts; © brīvs; vaļīgs; darb. O vilcināties; 
palēnināties; nesteigties; Oiet (lēniem soļiem); 
Gatlikt; atlikt (uz vēlāku laiku); Gatsilt (par 
nosalušām rokām); O atdzīvoties (par sējumiem 
pēc sausuma); Onākt pie samaņas; atjēgties; O kļūt 
brīvākam, plašākam (par apģērbu); O atjaunot 
(normālu elpošanu); savest kārtībā; atgriezt 
(iepriekšējā stāvoklī); O samierināt; nogludināt 
(asumus); īpašv. Huaņ uzv. 

Aj» huānbān atlikt; atlikšana 

R Zit huānbīngzhīji pretinieka uzbrukuma 
aizkavēšanas taktika (manevrs laika iegūšanai; 
iegūt laiku) 

ARA huānbūjiji nepaspēt laikā sniegt palīdzību 
(novēlota palīdzība; novēlots; nokavēts) 

h huānchēng Omīkstināt sitienu; Opolit. bufera 
(zona); spēlēt (bufera lomu); Otehn. amortizacija; 
amortizēt; O tehn., ķīm. amortizators; buferis 

ЖЕ huānchūngguē polit. bufervalsts 

ЗФ) huānchēngji ķīm. buferis; bufera (šķīdums) 

РЁ huānchēngai tehn. buferis; amortizators 

#4 huānhē Omīkstināt; nogludināt; atrisināt 
miera ceļā; O (spriedzes) mazināšana; O (saspīlē- 
juma) atslābums 

ЎР huānji Osteidzams un tāds, ko var atlikt 
uz vēlāku laiku; steidzamība; O svarīgais un 
mazsvarīgais; Olielās un mazās grūtības; 
vajadzības 

Ж ЭД huānjiā rakst. aizlikt vārdu (par kādu); 
protežēt; iestāties (par kādu) 

НВ huānmān Ovilcināties; ievilkt; atlikt uz vēlāku 
laiku; Olēns (process); nesteidzīga, ncoperatīva 
(rīcība) 

ik nuānpē lēzena nogāze; lēzenums; lēzens 

ЖН һибпат Oatlikt (maksājumus, lietas 
izskatīšanu, soda izpildīšanu и.с.); © atļaut atlikt 

48 huāngi Oatvilkt elpu; atelpoties; Gatjaunot 
spēkus 

Ж) huēnxing Ojur. atlikt soda izpildīšanu; 


O nosacīta soda piespriešana; sodīt nosacīti 

{t huānyī milit. saņemt paziņojumu par dienesta 
atlikšanu; karadienesta iesaukuma atlikšana 

#SF nuānznēng Onodokļu maksāšanas atlikšana 
(dabas stihijas skartajos rajonos); © karadienesta 
iesaukuma atlikšana (studentiem) 


ZJ huān lietv. Oilūzija; rēgs; iztēle; sapnis; 
fantāzija;O pārvēršanās; pārtapšana; © metamor- 
foza; īp. nereāls; iluzors; darb. Omaldināt; Osēt 
šaubas . 

£)#T huāndēng Odiapozitīvu projektors; O diapo- 
zitīvu demonstrēšana; O projekcijas lukturis 

71А. huāndēngjī projektors diapozitīvu demon- 
strēšanai 

IKI huāndēngpiān diapozitīvs 

44 huānhuā Opasakaina pārvēršanās; neticami 
izmainīties, metamorfoze; Onomirt; pārvērsties 
rēgā 

07 huānjing Omirāža; Oilūzija 

788 nuonjing sapņu, ilūziju pasaule (pasakaina 
pasaule) 

4J% huānjuē psihol. halucinācija 

£) huānmiē O (sapņu) krahs, bojāeja; O (cerību) 
bojāeja 

Ж1Ж huānshū Oburvestība; maģija; O iluzionisms 
(viens no cirka mākslas žanriem) 

£J#8 huānxlāng Osapņot; sapnis; O fantazēt; 
fantazēšana; O ilūzija; fantāzija; utopija; O dzīvot 
(ilūzijās, sapņos) 

£J#83Z huònxičngjiā sapņotājs; fantasts 

ЖИЙ Н huānxiāngpiān kinem. fantastikas žanra 
filma 

78 huānxiānggū mūz. fantāzija 

7% huānxiāng rēgains tēls; halucinācija; fanta- 
smagorija 

£). huānyīng Omirāža; rēgs; maldu tēls; fantoms; 
Orēgains; nereāls 


Er huān lietv. O einuhs; O vēst. ierēdnis; valsts 
dienesta praktikants; lietv. kalpot; (svešumā) 
atrasties valsts dienestā; dienēt; īpašv. Huaņ игу. 

$É huānguān Geinuhs; © galminieks; ierēdnis; 
amatpersona 

È пийпһё! galminieku aprindas; ierēdņu- 
karjeristu pasaule (vide); ierēdņu karjeras ceļš 

ЕФ huāntū ierēdņa karjera; ierēdņu vide 


TFE (HÈ) nuan darb. Omazgāties; plunčāties; 


Omazgāt (veļu u.c.); lietv. (mēneša) dekāde 
ЖЕЙ huānxiong zool. jenots (Procyon sp.) 


yi huān īp. Oizsēts; izbērts; O izplūdis; plats; 
darb. Opārplūst; izplūst; iziet no krastiem; 
Oizklīst (par dūmiem) 
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ЎА huānhuān no krastiem izgājusi (upe); 
pārplūdusi (upe); klaids 

A huanrān Oizplūdis; nenoformēts (nepabeigts); 
Onekārtīgs; haotisks 

ЎЕШ huānsān Oizlaisties, izlaidība; izlaidīgs (slikta 


uzvedība); Odemoralizēt (armiju), Oizplūdis; | 


neorganizēts; nekārtīgs 


№ huān darb. Omainīt; apmainīt; samainit 
(naudu); Gnomainīt (autiņus, veļu, detaļas 
u.c.); Omainīt (uzskatus, priekšstatus u.c.); 
Onomainīties; apmainīties vietām; apst. uz 
maiņām; pēc kārtas; lietv. dia/.O (zelta) prove; 
Oprocents 

KE huānbān Omaiņa (fabrikā); Opabeigt maiņu; 
Onomainīt (kādu dežūrā); nomainīties 

jË huānchā lauks. daudzlauku augu seka 

ЖАВ nuāntāng milit. nomainīt vienu karaspēka 
daļu ar citu 

Ж huāngāng milit. sardzes maiņa 

ЗЛ. huāngēr apmainīties vietām 

Т. huāngēng savstarpēja palīdzība (darbā); 
nomainīt vienam otru (darbā) 

ЖЖ huānhuē ekon. apmainīt preces; preču apmaiņa 

kÆ huānji apmainīt apģērbu (drānas) atbilstoši 
sezonai 

#8 huāngjān Gapmainīt naudu; samainīt naudu; 
Orealizēt (preces); © saņemt skaidru naudu (par 

ēm); Gpārdot (kaut ko) 

apmainīt (lauksaimniecības 
produktus pret rūpniecības ražojumiem) 

ЗАНЕ huēnrēgi tehn. rekuperātors 

+& А. huānrēn Onomainīt (strādniekus); maiņa; 
Osp. nomainīt (spēlētājus) 

J&I huònsuàn O (valūtas) pārrēķins; O konvertēt, 
mainīt (valūtu) 

9 5 huāntāngbūnuānyāo nomainīt (zāļu) 
novārījumu, bet nemainīt novārījumā izmantotās 
zāles (neko nemainīt pēc būtības; radīt izmaiņu 
šķietamību) 

308 huāntiš vēst. apmainīties ar ģenealoģijas 
datiem, noslēdzot sabrāļošanos; sabrāļošanās; 
sabrāļoties 

Жї huānwēi Oapmainīties vietām; vietu maiņa; 
© 1оё., lingv. konversija; O sp. vietu maiņa 

Жс huānwēn dipl. apmaiņa notām (oficiālām 
vēstulēm) 

ЗЫ huānxiāng el. komutācija 

{Rig huānxlāngai el. kolektors 

18 F huānyā fiziol. piena zobu maiņa 

ikti huānyāo Onomainīt zāles; Onomainīt 
(pārsēju) 

З huānzhi Jog. spriedumu pārvēršana 


n. huān darb. Osaukt; aicināt; Oapsaukt; 


pasaukt; sasaukt 
й huāngī Gaicināt uz; (tautas masas) rosināt 
cīņai; Omodināt; ierosināt; Oizsaukt (atmiņas) 
IE huānxīng modināt; atmodināt 


J huān īp. Osvelošs; zvërojošs; kvēlojošs; 
Ostarojošs; spilgts; © skaidrs; slavens 

#8 huāntā Gstarot; izstarot (gaismu); Oliesmot 
(par krāsām) 

thk?h—šīt huānrān-yīxīn Oatjaunoties; iemirdzēties 
jaunās krāsās; Opilnīga atjaunotne; pilnībā 
pārveidoties; iegūt pavisam citu veidolu 


FB huān lietv. Oslimība; kaite; Onelaime; posts; 
ciešanas; Oaizdomas; nemiers; rūpes; darb. 
O saslimt; slimot; ciest; mocīties; Onorūpēties; 
pārdzīvot; raizēties; bēdātics; nožēlot; īpašv. Huaņ 
изу. 

ÆA huēnbing saslimt; slimot; ciest (no slimības) 

EE huānbingld (iedzīvotāju) saslimstības 
koeficients; saslimstība 

ЖАБ huānchū O(ķermeņa) sāpošā vieta; Orēta; 
pušums 

WEA huāndē-huānshī censties (kaut ko) iegūt 
un baidīties to zaudēt (sīkās īpašnieka jūtas; 
principialitātes trūkums attiecībā uz personīgiem 
labumiem) 

ЖЯ huānnān nelaime; liksta; bēda 

ЖУЗЕ huānnān-yūgēng dalīties (ar kādu) visās 
grūtībās; kopā pārvarot visas grūtības 

ЖАУ 37 huānnāmzhījiāo draudzība, kas pārbaudīta 
grūtā brīdī (draugs, kas neatstās postā) 

IB huānzhē med. slimnieks; pacients 


2 huān darb. Obarot; audzēt (mājdzīvniekus); 
Opievilt; pavedināt; uzpirkt; lietv. mājdzīvnieki; 
īpašv. Huaņ uzv. 

ЖЕЎЕ huānyāng izaudzēt; audzēt (dzīvniekus, putnus 
u.c.) 


f (fz) huān darb. zool. baltais amūrs 


(Ctenopharyngodon idellus) 


huang 


dt 
JÜ huāno īp. Oneapstrādāta, nezālēm aizaugusi 
(zeme); O pamests; sagruvis; sabojāts; Okails; 
tukšs; tuksnešains; neauglīgs; Otāls; attāls 
(novads); Oplašs; bezgalīgs; milzīgs; Oneauglīgs; 
veltīgs; Odīks; vieglprātīgs; ar savām kaislībām 
aizņemts; Omežonīgs; kaprīzs; O tehn. iepriekšējā 
(apstrāde); rupjā (apstrāde); darb. Oaizaugt 
аг nezālēm; atstāt atmatā; O grūt kopā; sabrukt; 
atstāt novārtā; panīkt; Gciest neveiksmi (sakāvi); 
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Gaizrauties ar izklaidēm; slaistīties; slamstīties; 
Opamest; atstāt novārtā; Osagraut; izpostīt; 
iznīcināt; Osagrābt (savā īpašumā); O pārlieku 
aizrauties (ar izklaidēm); neapvaldīti atdoties 
(savu kaislību apmierināšanai); aizrauties (ar 
netiklībām); lietv. Oneapstrādātas zemes; plēsums; 
Onomaļš kakts; tāla (valsts) nomale; Oneraža; 
bads; trūkums; krīze; Gaplamība; izdomājums; 
absurds; O aizraušanās ar pārmērībām; orģijas; 
kaislība; O (zārka) pārsegs; īpašv. Huan игу. 

JÆ huāngdān neticams;izdomāts; absurds; 
muļķīgs 

ЗЕЕ huāngdān-būjīng pilnīgi bezjēdzīgs 
(aplams) 

FEAM nuāngdān-wūjī augstākā mērā aplams; 
pilnīgs absurds 

ЗЖ& huāngdčo neapdzīvota, tuksnešaina sala 

Ftit huāngdi Oneskārtās zemes; Opamesta, 
aizaugusi, neapstrādāta zeme 

JE huāngfēi pamest novārtā, nolaist (zemi, laukus 
ис) 

FEIM huāngliāng tuksnešains; neapdzīvots; pamests 

FEAL huāngluān jukas; juku laiki; nekārtības 

ЗЕ huāngmiū aplams; absurds; pilnīgi bezjēdzīgs 

JE huāngmē O tuksnesis; tuksnešaina stepe; 
Otuksnesīga augsne 

JEE huāngniān neražas (bada) gads 

ЗВ huāngpī nomaļa apkārtne (vieta) 

JEM huānggjān neraža; zema raža 

Жш huāngshān pliks kalns; lauks kalns 

ЖНА huāngshi-bāoyuē grūti laiki; melnas 
dienas 

ЖЖ huāngshū Oslinkot; slaistīties; vairīties (по 
darba); Oslinks; nevērīgs; nolaidīgs; Onolaist, 
aizlaist (saimniecību); Oielaist (mācības; lietas, 
ar ko agrāk nodarbojies) 

JE huāngtang Opārspīlēts; maz ticams; melīgs; 
Oplātīgs; aplams; © (darīt) aplamas lietas; 
© (runāt) neiespējamas muļķības; O vējgrābslīgs, 
nenopietns (cilvēks) 

ЖЖ ЛЯ huāngwūrēnyān ne cilvēku, пе dūmu 
strūkliņas (neapdzīvotas vietas; tuksnesīgas, 
tukšas zemes) 

ЖЖ huāngwū Onezālēm aizaudzis;O pamests; 
atstāts pamestībā; pamestība 

ЖЕР nuāngyē Otuksnesis; Otuksnešainas, 
mežonīgas (vietas) ts, 

ЖЕРЕ huāngyin Odīkdienība un izvirtība; Onodoties 
dzeršanai un izvirtībai 

HJA huāngyuān neapdzīvota zeme (pamesta zeme) 

JET huāngzi tehn. sagatave 


В huāng īp. Oapjucis; Osteidzīgs; Oneskaidrs; 
darb. O satraukties; арјикі; O zaudēt kontroli 
(pār sevi); pazaudēt galvu; Ononākt (būt) panikā; 


Orosīties; steigties; O dial. priecāties; līksmot; 
apst. Osteigā; steidzīgi; lietv. apjukums; panika 
MERIK huāng.ihuāngzhāng būt pilnīgā apjukumā 

(satraukumā, panikā) 

WEL huāngluān Obūt apjukumā (satraukumā); 
Ouztraukties; zaudēt galvu; Өрапіка; jezga; 
kņada 

ffe: huāngmāng Gsteidzīgs; lieki rosīgs; © steigā; 
steidzīgi 

fi F BD nuāngshēu-huāngjišo būt pilnīgā 
apjukumā (zaudēt galvu); būt satricinātam 

ЎЕЗК nuāngzhāng Oapjukums; panika; Gapjucis; 
zaudējis galvu; nemierīgs; rosīgs; O uztraukties; 
zaudēt galvu 


H huāng Ip. O visaugstākais; svētītais; 
Osvētlaimīgais; O augsti godājamais; © lielisks; 
skaists; ziedošs; dāsns; O pareizs; taisns; lietv. 
Ovēst. viņa augstība; viņa majestāte; O valdošā 
(dinastija; imperators; monarhs); viņa augstības 
(radinieki, mājoklis, svīta и.с.); Oimperators; 
valdnieks; O Dievs; dievība; debesu gars; darb. 
atzīt par labu; daudzināt; īpašv. O Huan uzv.; 
Ojap. val. Japāna 

IE tē nuóngdi O vēst. imperators (Ķīnā, sākot ar 
Ш gs. p. m. ē.); Ovēst. bogdihans (sens Ķīnas 
valdnieka nosaukums); Ocars; Omirušais 
valdnieks (bieži par mitoloģisko imperatoru Jao); 
Okaralis (kāršu spēlē; šahā); monarhs 

f huānggēng imperatora pils (pagalms) 

5851 huāūngguān imperatora galvas sega (tiara; 
kronis) 

йй huonghdu O vëst. imperatore; Odāma (kāršu 
spēlē; šahā) 

IB 2 һибпоһибпо Olielisks; brīnišķīgs; O spīdošs; 
varens; Oskaidra, pārliecinoša (mācība); 
Onenoteikts; nedrošs; šaubīties; O sarūgtināts; 
bēdīgs; nobēdājies; Obūt satrauktam (satraukumā) 

5858 huonghuāng steidzīgi; steigšus 

IB huāngjiā vēst. valdošais imperatora nams; 
imperatora; valdnieka 

& huūngli Ovēst. ķīniešu tradicionālais lunārais 
kalendārs (oficiālais kaledārs); Oalmanahs; 
O (dinastijas) valdīšanas laiks 

Ef. huāngauān imperatora vara (tiesības) 

їз Е huāngshang Oimperators; valdnieks; OJūsu 
(Viņa) Imperatora Augstība 

IE huēngshi valdošais imperatora nams; 
imperatora ģimene 

SkA huāngtāihēu Oimperatore atraitne; 
imperatore māte 

SAF huēngtāizī imperatora vecākais dēls; 
princis-troņmantnieks 


HB nuāng Tp. dzeltens; iedzeltens; ruds; Ozeltaini 
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dzeltens; zeltains; lietv. O zeltaina (imperatora) 
krāsa; dzeltens (papīrs; pusdārgakmens; 
krāsviela); Omazs bērns (līdz Sui dinastijai-līdz 2 
gadiem); jaundzimušais (sākot ar Tan dinastiju); 
Oruds zirgs; Ozelts; © аз. ekliptika; darb. 
Gdzeltēt; vist; apvīst; Gzeltoties; Osar. neizdoties 
(par plānu); Obankrotēt; slēgt (uzņēmumu); ciest 
neveiksmi (krahu; fiasko); īpašv. Osaīs. Huanhe 
upe; © Huan uzv. 

Ж huāngbān fiziol. dzeltens (acs tīklenes) 
plankumiņš (dzeltenās slimības plankumiņš) 

HEA huāngbāoshi min. austrumu topāzs 

ЖБ huāngbiāomā rūsgani dārks zirgs; rūsgani 
ābolains zirgs 

HRE nuāngbičoznī dzeltenais upurēšanas papīrs 

TIK huāngbing med. dzeltenā slimība 

H huāūngbē bot. Amūras korķakoks (Рле/о- 
dendron amurense) 

RÈ huāngdān Omed. dzeltenā slimība; O lauks. 
dzeltenā rūsa 

ЖОЙ huāngdāo astr. ekliptika 

tiff ff nuāngdāodāi astr. zodiaks; zodiaka josla 

ЖОЙ Ж huāngdšoguāng astr. zodiakālā gaisma 

ЎЗИ А huēng-dāojīri laimīga diena 

АЕ nuāngdēngdēng zeltains 

Bh huangdiān ķīm. jodoforms 

RE huāngddu bot. soja (Glycine sp.); sojas pupiņas 

REŽ nuāngdouyā kulin. sojas pupiņu asni 

Yt nuangtēng zool. lapsene (dz. Vespidae) 

J BIM huānggūsuī anat. dzeltenās kaulu sma- 
dzenes 

BJ huāngguā bot. gurķis (Cucumis sativus) 

H huānghuā bot. citronu lilija (Hemerocallis 
citrina) 

ЖЛЕ huānghuācāi bot. dzeltenā lilija (Hemerocallis 


RM huānghuācāo bot. parastā smaržzāle 
(Anthoxantum odoratum) 

ЖЕҢ T huānghuā didīng bot. ārstnieciskā 
pienene (Taraxacum officinale) 

AWAM nuānghuā mū.xu bot. smalkzobainā 
lucerna (Medicago sp.) 

ДЕЖ А. huānghuānūr jauna meitene; nevainīga 
meitene 

ЖЛ huānghuāyān bot. tabaka, mahorka 
(Nicotiana rustika) 

ЎР huānghuāyū zool. dzeltenais asaris (Pseu- 
dosciaena sp.) 

Ж. huānghuā biol. etiolācija; etiolētie (augi) 

Ж huānghūn krēsla; krēslas stunda 

ЖӨ huāngji zool. (viens no anšovu dzimtas 
paveidiem) anšovs (Setipinna gilberti) 

ЖЖ huāngjāo dzeltencepuraino sekta (lamaismā) 

Жж nuāngjīn zelts 

ALAR huāngjīn fēngē mat. zelta griezums 


| Жжев һиапојтп shidāi Ozelta laikmets; 
augstākā uzplaukuma laikmets; Ozelta gadi; 
dzīves labākie gadi 

ЖФ huāngjīnshū bot. krāšņā katalpa (Catalpa 
specioza) 

£S huāngjīng astr. ekliptiskais (astronomiskais) 
garums 

ЖЇН huāngjū Šaosjinas rīsa vīns 

SML huāngkšu-xiāo'ēr sar. pienapuika; puņķu 
tapa; zaļknābis 

Жай nuānglā dzeltenais vasks 

Й hnuāngli zool. Ķīnas vālodze (Oriolus 
chinensis) 

J huongli O sar. lunārais kalendārs; © almanahs 

Жж huāngliān bot. Ķīnas koptis (Coptis chinensis) 

ЖЖ. huāngliānmū bot. Ķīnas pistācija (Pistacia 
chinensis) 

HRK huāngliāngmēlmēng brīnišķīgs sapnis, 
kas nosapņots brīdī, kad vārījās prosas biezputra 
(rožaini sapņi) 

Жай huānglin ķīm. dzeltenais (baltais) fosfors 

fītā huāanglū Бог. parūkkoks; skumpija (Cotinus 


coggygria) 

Жж huongmā bot. džuta (Corchorus capsularis) 

HEYA huāngmāo yā-tou sar., niev. puņķains 
meitēns; zaļknābis 

HHE huānomējji plūmju lietus sezona (plūmju 
nogatavošanās laikā pavasara noslēgumā un 
vasaras sākumā) 

tē K huāngmēitiān plūmju lietus periods; 
pavasara lietus periods 

HHR huēngmēixi teātr. Huanmei muzikālā 
drāma (Anhui provinces dienvidos) 

JKS huāngmēiyū plūmju lieti; pavasara lietus 
periods 

ЖЖ huāngmīi prosas putraimi 

ЖЗ huāngmingjiāo farm. (no govs ādas 
pagatavots) želatīns 

#5 huGngnišo zool. kanārijputniņš (Serinus 
canaria) 

ЖЕ huāngniū Ogovs; bullis (Bos taurus); Ospeku- 
lants; tirgonis 

Ж: Huānapishū Dzeltenā grāmata (Francijas 
valdības oficiālo dokumentu krājums) 

ЖЛЕ huāngai bot. astragals (Astragalus hoangchi) 

J% huēngain bot., farm. Baikāla ķiverene (Scutel- 
laria baikalensis) 

#8 huāngguān Gaizkapa valstība; viņpasaule; 
Okaps; apbedījums 

JKK huāngauē zool. ķivulis (Spinus spinus) 

ЫЕ huāngrēbing med. dzeltenais drudzis 

Ж huāngsē O dzeltenā krāsa; Gdzeltenzeme; 
less; Oreformistu, izlīdzēju (organizācijas, 
apvienības и.с.); © erotisks (demoralizējošs); 
erotiskā (literatūra, mūzika) 
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HELA huāngsē gēnghui dzeltenās arodbiedrības 

Ж nuāngshān zool. fluta; neīstais zutis (Fluta 
alba) 

HALE huāngshiznēng med. ksantopsija 

JĀM huāngshū lauks. augļu vaska gatavība 

ЖЩ. huāngshū zool. dzeltenais susliks (Citellus 
dauricus) 

RRIA nuongsnūlāng zool. sesks (Putorius sp.) 

ЖЖЖ huāngshuīchuāng med. augoņi uz kakla un 
galvas (slimības nosaukums ķīniešu medicīnā) 

ЖЖ huāngs0 ķīm. flavīns 

Bi huāngtāng niev. (par alkoholu) dzeltenā dzira 

Ж huāngtī fiziol. dzeltenais ķermenis 

ЖЫ huāngtiēkuāmg min. pirīts 

ft huāngtong misiņš 

ЖИШШ huāngtongkuāng min. halkopirīts 

Hil huāngtong ķīm. flavons 

F+ huēngtū geol. less; dzeltenzeme 

Ж nuāngwči astr. astronomiskais (ekliptiskais) 
platums; debesu platums 

HAA huongwšibing lauks. hloroze (ksantoze) 
(augu slimība) 

Жї їй huāngxlūbing lauks. dzeltenā rūsa (augu 
slimība) 

H nuāngxuān med. kraupis 

Fik huāngxuēyān ķīm. dzeltenā asins sāls 

M huāngyāng zool. dzerens; Mongolijas gazele 
(Procarpa gutturosa) 

Šitā huāngyēng bot. smalklapainais buksis (Buxus 
microphylla) 

Ж% huangyīng zool. Ķīnas vālodze (Oriolus 
chinensis) 

ЎН huāngyou Otavots; solidols; Gsviests 

ЎН nuongydu zool. Osesks (Putorius sp.); 
OSibīrijas sermulis (Mustela sibirica) 

Жї huāngyū zool. dzeltenais asaris (Pseudosciaena 
5р.) 

ЖЖ huāngyū min. topāzs 

ЖЖ} huāngzhēng novec. dzeltenā rase 


їн hung darb. baidīties; pārbīties 

{@{@ һибпаһибпо O satraukums; nemiers; O būt 
satrauktam; (visus apņēmis) satraukums 

{8R huānghuē apjukt; apjukums 

З huāngjū Orakst. nobijies; O satraukta (sejas 
izteiksme) 

818 Һибпокӧпа Obūt izbīlī (panikā); Opārbīties; 
satraukties 


` 

iā huang darb. Oizmantot brīvo laiku; O 
dīkdienīgi pavadīt laiku 

3838 huānghuāng Osatraukts; O steidzīgi; steigšus 


jā nuāng īp. gaišs; spožs; žilbinošs; darb. 
mirdzēt; spīdēt 


388 nuānghuāng spīdošs; spilgts 


їн huāng lietv. zool. siseņi (Locusta migratoria) 
á$ nu6ngchëóng zool. siseņi (Locusta migratoria) 
Bs huāngnān zool. siseņu kāpuri 

98%: huāngzā! siseņu iebrukums (stihiska nelaime) 


Bs huāng lietv. ķīm. sērs (S) 

WER huāng'ēn O kim. sulfanilamīds; Ofarm. 
sulfanilamīda preparāti 

WERK huāng'ānmī farm. sulfaguanidīns 

АЧ. huānghuā ķīm. sulfēšana 


ж huāng lietv. Ospieķis; O (pulksteņa, atslēgas 
u.c.) atspere; O stabule 

SEK huāngplān O (mūzikas instrumenta) mēlīte; 
Gatspere 

MRE huāngyuēai mūz. mēlīšu mūzikas instru- 
menti 


H 

LENGD nuāng lietv. zool. (stores paveids) 
kaluga (Huso dauricus) 

#0 huāngyū zool. store (Acipenser sp.) 


ми. 

PEM) huāng īp. Oneskaidrs; miglains; 
izplūdis; neizprotams; Onegaidīts; pēkšņs;apst. 
Opēkšņi; Oit kā; tā, it kā; Okā (pa sapņiem); Okā 
(pasakā) 

ЂЕ huāng:hu Osmalks; neizdibināms; O miglains; 
neskaidrs (par apziņu); nesakarīgs; O (prāts) 
aptumšojas; (galva) kļūst neskaidra; neskaidri; 
kā pa miegam; © izklaidīgs; izklaidība 

(tk huāngrān O pēkšņi visu saprast; negaidīti 
saprast, par ko ir lieta; tikt skaidrībā; Oapjukt; 
zaudēt ticību saviem spēkiem; O šokēts 

ФЕ lā huāngrān-dāwū pēkšņi iestājās 
apskaidrība (negaidīti tikt skaidrībā; kā zvīņas 
nokrīt no acīm) 


5%, hudng/huāng darb. Ospīdēt; dzirkstēt; 
Ožilbināt; Ožilbst (acis); Onozibēt; īpašv. Huan 
uzv. 


УЕ 

ТТС (И) nuana lietv. meli; krāpšana; darb. 
melot; apmānīt; Īp. melīgs; nepatiess 

ЖШ huāngbāo sniegt nepatiesas ziņas (informāciju) 

P huānghuā bot. vēja zieds 

388 huēnghuā meli; izdomājumi 

ЖЕН hučnojiā uzskrūvēta (pārspīlēti augsta) cena 

| ЖЖ huāngyān melīgi izdomājumi 


[4 huāng lietv. aizkars; priekškars; apmetnis 
$F hučngzi Oizkārtne; Giegansts 


| K nuāng/huāng darb. Ošūpoties; svārstīties; 
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Ozibēt; © pašüpot (galvu); © pamat (ar roku) 

З huāng:dang šūpoties (par laivu uz ūdens); 
šūpošanās 

S43) huāngdong šūpoties; šūpoties no vienas puses 
uz otru; šūpošanās 

S$ hnuāngyou klanīties (kā dzērumā) 


hui 


ĪK hut lietv. Opelni; sodrēji; O putekļi; O kaļķi; 
Onetīrumi; atkritumi; Opelēka krāsa; pelnu 
(tērauda) krāsa; īp. netīrs; noķēpāts; nosmērēts; 
Oslikts; nelabs; zaudējis drosmi (cerību) 

Жїй huī'an Oblāvs; nespodrs; Oblāvas (acis, 
debesis) 

ЖЗ huībāi Ogaiši pelēks; pelēkbalts; O zemains; 
Osirmojošs 

ЖШ huīchēn Oviegli, virmojoši putekļi; O pīšļi 

24 huīchēnfēi med. pneimokonioze 

AÑ huīdīng kleķa jumts 

RB huīfēi lauks. pelni (mēslojums) 

Ж huītēn lauks. pelnu saturs 

ASt huīgāttū geol. pelēkzeme 

ARAS huīhē zool. pelēkā dzērve (Grus grus lilfordi) 

Ж + huīhuātū geol. podzolaugsne 

ŽK%£ huījiēng Ojava balsināšanai; O java apmešanai 

HIR huījin pelni 

JK, huīkēng O tehn. gaislaide; O pelnu kaste 

ЖП huīkšutiē metal. pelēkais ķets (čuguns) 

AMM humida Onetīri pelēks; Gnomākts (izskats, 
garastāvoklis u.c.); drūms 

ЖЕ huīmēngmēng pelēks; pelēcīgs 

IRIS hutmēngyčīng ķīm. kālija permanganāts 

ЖЕЙ huīrāng geol. podzolaugsne; podzolēta augsne 

Ж huīsē Opelēks; pelēkā krāsa; Odekadentiska 
(literatūra); Odepresīvs (garastāvoklis); Odivda- 
bīgs; divkosīgs 

ЗЎР huīshā Oputekļi; lidojošas smiltis; O cements 

ЖЕЙК huīsnēngtiē metal. pelēkais ķets (čuguns) 

ЖЖҢ huīshū zool. vāvere (Sciurus sp.) 

Ik huītiš metal. pelēkais ķets (čuguns) 

Ж huīxiāng dzelze. pelnu kaste 

Жу huixin Ozaudēt dūšu; Okļūt grūtsirdīgam; 
Oiegrimt pesimismā 

ЖЗ huīxīn-sānggi pilnībā zaudēt dūšu 
(zaudēt cīņas sparu; nolaist rokas) 

tīšā huīzhījja med. onihomikoze 

Ж huīzni fiziol. smadzeņu pelēkā viela 


y 

JK (S) nus darb. ķircināt izjokot; girgaties 
Wi nuixië Ojokot; joks; Ghumors 

ЖЕЙН huīxiēgū teātr. humoreska 


ik huī īp. Oplats; plašs; neaptverams; Gaug- 


stsirdīgs; darb. paplašināt; palielināt 

$£ Һит Oatjaunot (sarunas, normālas attiecī- 
bas, reputāciju u.c.); atjaunošana; Oatsākt (darbu, 
ražošanu u.c.) 

tk huīhuī rakst. plašs; plašums 


089) һит darb. Oatmest (ar roku); © mesties 
(virsū ar dūrēm), Gvicināt (karogu; zobenu); 
Onoraust (sviedrus); nopurināt (putekļus); 
Oiekustināt, kustināt (kaut ko); Orīkoties; 
manipulēt; Oizmētāt; izkaisīt; izkliedēt; izsēt; 
Onorādi adīt; komandēt; Ocelties gaisā; 
uzlidot gaisā; Oātri kustēties (turp un atpakaļ); 
O izplatīties (par skaņām); lietv. karogs 

#9) nulqong Ovicināt (karogu; nūju); Omāt (ar 
ziediem) 

£F huītā ОЛ. iztvaikot; izzust; O:ehn. sub- 
limācija; sublimēšana; uztvaicēšana 

HE tk huīfāxing O fiz. gaistošs; gaistamība; 
Oizgarojošs 

+#ЕЖЛй huīfūyou gaistošas eļļas; benzolīns 

ЖЕЕ nuīnān noplūst sviedriem 

Ж huīhēo rakst. pavicināt otiņu (rakstīt;zīmēt) 

IE huīhud Oizšķērdība; būt izšķērdīgam 
(mētāties ar naudu; mest naudu vējā); Onodzīvot 
(visu naudu); Ovicināt; enerģiski žestikulēt; 
Olidot uz augšu un uz leju (par zobenu); 
Ohaotiski ņirbēt (par kukaiņiem); Ostrauji 
mainīties; O atvadīties 

ist huījīn-rūtū mētāties ar naudu; mest naudu 
vējā 

ЖЕН huīlēi Orakst. noraust asaru; caur asarām; 
Oizplūst asarās 

ЖЕН huīsā Olaistīt; aplaistīt; liet; Orakstīt (plašā 
rokrakstā) 

33 hutshēu Omāt ar roku; Opamāt ar roku 
(atsveicinoties) 

ЗЕ tutwū O vicinát; O mat (ar karodziņu, lakatiņu, 
ziediem u.c.) 


ШИК no sast. 


5% Ја Л. huīrhuīr onom, zviegt; zviegšana 


RE (BË) кл мелу. saules gaisma 


RERA huīying apspīdēt; apmirdzēt; mirdzēt 


JEE CI, E) nur lietv. mirdzums; starojums; 


gaisma; їр. spīdīgs; mirdzošs 

ЖЕ huīchongyān ģeol. gabro 

ЖЕЗ huīgūkuāng min. kobaltīns 

НЕ huīnuāng spīdošs; spīdoši (panākumi, nākotne 
u.c.); mirgojošs 

ER huīlūyān geol. piroksenolīts 

IEEE huītīkuāng min. antimonīts 

IEM huītongkuāmg min. halkozīns 
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ЖЗНД nuīvinkuāng min. argentits 
ERR huīying Oapspīdēt; © mirdzēt; mirdzums 


Æ hui lietv. © (no putna spalvām darināts) 
karaspēka pavēlnieka signalkarogs (senajā Ķīnā); 
Okara karogs; @komandieris; pulkvedis; darb. 
O vadīt (komandēt) karaspēku 

ЖЕТ һитхо novec. © Jūsu labdzimtība; Gpavēlnieks; 
ģenerālis; © padotie 


@ д 

#00 Һот lietv. Oatšķirības zīme; emblēma; 
ģerbonis; (valsts) ģerbonis; nozīmīte; O (stīgu 
instrumentu) grifa sadalījums; īp. Oskaists; 
lielisks; brīnišķīgs; cienījams; darb. trinkšķināt 
(stīgas) 

M5 huīhāo O nosaukums; O iesauka; vārds 

ft huīznāng O nozīmīte; žetons; atšķirības zīme; 
© (рёс formas un krāsas attiecīgajā karaspēkā 
pieņemtais) karogs; karaspēka krāsas 


[E] (JEJ, [HI 18, 4E!) nui darb. Olīkumot 


(par ceļu), © atgriezties; pagriezties; apgriezties; 
pagriezt (galvu); Ogriezties virpulī (par ūdeni 
upē); cirkulēt ; Oliekt muguru (saskaroties ar 
bagātību); Okrāpt sevi; novirzīties no ceļa; 
OGņirbēt (riņķi gar acīm); Oapbraukt; apiet; 
Gatcelt (izrādi); atbildēt; izsūtīt atbildi; Oziņot; 
skait. darbībām vai parādībām, kas atkārtojas; 
grāmatas nodaļām; īpašv. Hui uzv. 


[п] (JEJ, B|) nui netv.oistams; октк 


islāmticīgās tautas; Ohui (viena no ĶTR 
islāmticīgajām minoritātēm); īpašv. Hui uzv. 

ТІ huibāi atbildes vizīte; doties atbildes vi: 

E} huibāo Onoziņot; ziņojums; Oatlīdzināt; 
O pateikties; Onorēķināties; O atriebties; atmaksāt 

[Elit huibi Ovairīties (по grūtībām); izvairīties (по 
tiesas atbildes); Oizmanīties; Ojur. iesniegums par 
atteikšanos (piedalīties tiesas procesā, liecināt u.c.) 

ЕЖ huibīng ziņot (par darba gaitu u.c.) 

E] huibē Oiebilst; noliegt; O apgāzt; atspēkot 

EHR һигсё kalnrūpn. grunts izrakšana attīrīšanas 
nolūkos 

mZ huichā lauks. atkārtotais sējums 

E huichāng anat. līkumotā zarna 

БЖ, hnuichāng-dāngai aizraujošs; saviļņojošs 

El huichēng atpakaļrciss (atpakaļejošais 
maršruts) 

IEEE huichēngpiāo atpakaļbiļete 

Е huichūn Opavasara iestāšanās (pavasara 
atgriešanās); Gatgriezt dzīvē; nostādīt uz kājām 
(augsta ārstēšanas meistarība; brīnumzāles); 
Gkļūt jaunākam; atjaunināties 

19125 huidā atbildēt; atbilde 

El% hutdēn kvīts; kvitējums 


1% huidāng plūst (par skaņām) 

ШЕН huidiān Oaizsūtīt atbildes telegrammu; 
Oatbildes telegramma; Gatbildes telefona zvans 

IB] huītāng atbildes vizīte 

19 пий atbildēt; atbilde 

MA huigū Oatskatīties; pamest skatu atpakaļ; 
Oatcerēties; O retrospekcija; retrospektīvs atskats 

IX huiguāng gaismas atspīdums 

AXAR huiguāng-fāūnzhāo Oizstarot atblāzmu; 
pēdējā dziestošā atblāzma (īslaicīga pirmsnāves 
atgūšanās); © Биа. sakoncentrēties pašam uz sevi; 
O dao. viens no daosu nemirstības sasniegšanas 
vingrinājumiem, pakāpeniski pārtraucot elpošanu; 
Ozeltains, liesmojošs (saulriets) 

I huiguāngjing ieliektais spogulis 

БПА hufguīdēi geogr. tropiskā zona 

EH hulguīniān asir. tropiskais gads 

ЕП? huiguīrē med. atguļas drudzis; atguļas tifs 

51188 huiguīxān geogr. (Mežāža, Vēža) trops 

E]$ñ huiguē Opilnībā izvārīt (ēdienu); uzsildīt 
(ēdienu); O izmācīties; apgūt (profesiju); papildināt 
zināšanas 

AA hulguērou kulin. sutināta (iepriekš apcepta) 
gaļa 

AE huiguē atgriezties dzimtenē 

1 huihē sp. cīņa; raunds; tūre 

ЕА huihū Oaizstāvēt (kādu); O protežēt 

E huihuā atbildēt; atbilde 

1% hulhuān līkumains; līkumots 

19 hul.hulsuān bot. Ķīnas gundega (Ranunculus 
chinensis) 

EK huihuð tehn. (tērauda) atlaidināšana 

1% nuiji milit. prettrieciens (atbildes trieciens) 

ER huijāā atgriezties mājās 

EA huijiān uz redzēšanos; pagaidām 

19% huijido rel. islāms 

EAE huijāotū islāmticīgais 

E]#& huijing atbildēt uz apsveikumu; atbildes vārdi 
uz apsveikumu 

E]#& huijuē atteikt; atteikums 

1125 huikēng atgriešanās bez kravas; atgriešanās 
tukšā 


#1 huikēu komisijas nauda 

ЕЖ hui Ча Oatgriezties; atgriešanās; Oatpakaļ 

БЇ huilēng galerija (kā koridors vai celtnes daļa) 

141. huii atbildēt uz apsveikumu 

EH huiligiū novec. hai-alai (tenisam līdzīga 
bumbas spēle) 

195 huīli musulmaņu kalendārs 

В huilong Ouzsildīt ēdienu (ķīniešu tvaicēja- 
majā katlā); 9 ekon. naudas ieplūšana (valsts kasē) 

БА nuila Ometai. pārkausēt; pārkausēšana; O 
uzsildīt ēdienu cepeškrāsnī 

E]#& huflū el elektriskā ķēde 

GÆ huiluē (atkal) nokristies (par ūdeni upē; 
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cenām u.c.) 
154 huīmāgjāng dot negaidītu cirtienu (sitienu) 
sekotājam, bēgot no kaujas lauka 


Ei] huimēn jaunlaulātā pāra līgavas nama | 


apmeklējums pēc kāzām 

ER huimin Oislama ticīgās ĶTR tautas; Ghui 
(viena no ĶTR islāmticīgajām mazākumtautībām) 

Б huinuān Opalikt siltākam (par laiku); 
Gatkusnis 

Е huigīng izsūtīt atbildes uzaicinājumu 

mÆ hui.gu Oaiziet; aiziešana; Oaizbraukt; 
Gatgriezties, atgriešanās; O atpakaļ 

EFt huishēng Oatkal pacelties (paaugstināties); 
O (atkal) pacēlās (temperatūra) 

Е huishēng Oatdzīvināt; atgriezt dzīvē; 
Oatkārtoties; recidīvs; Oatdzīvoties; atgriezties 
dzīvē; Oatradināties (no kaut kā); aizmirst 
(hieroglifu) 

#9 huishēng fiz. skaņas atbalsojums; atbalss; 
atbalsoties 

El% huishēu tehn. rekuperacija; reģenerācija; 
reģenerēt 

EF huishēu Oatkauties; dot pretī; ar sitienu 
atbildēt pret sitienu; Opastiept roku; Oar roku 
(kaut ko caurdurt) 

ELB nuíshëu Opagriezt galvu (atpakaļ); G rakst. 
atcerēties (bijušo); atgriezties pie seniem 
notikumiem 

MR huishū izpirkt; izpirkšana 

El# huisī tekstil. pārstrādāšanai derīgas aušanas 
procesā radušaā drēbes atliekas 

ЕЯ huisū Oatskatīties; atcerēties; Oretrospekcija; 
retrospektīvs skats; atskats 

Е]Ж&Ж 7) huitānwūli nekas vairs nevar līdzēt 

8152.7 huitānzhīli visu uzvarošs spēks 

E huitiān celtn. atkārtota uzpilde 

Elf huitiāo kvīts; atpakaļejoša kvīts 

Elh huitiš atpakaļejoša kvīts 

Ek huitēu Opagriezties; pagriezt galvu atpakaļ; 
Onožēlot; nožēlošana; © pēc tam; vēlāk 

E]3kB8& huitoulū regresa ceļš 

EIKĒ K huftēu-shi'ān bud. atskatīsies (nožēlosi) 
un krasts jau redzams (glābiņš nāk tikai tam, kas 
patiesi nožēlo izdarīto) 

ERR hulwēi O (pēc ēdiena nogaršošanas) izjust 
patīkamu garšu; O gremdēties patīkamās atmiņās 

[X huiwēn O/ingv. palindroms; OGarābu rakstu 
zīmes; Gatpakaļejošs dokuments (vēstule) 

12 huixlāng atgriezties dzimtajā ciemā (dzimtajās 
vietās) 

E]#8 huixtāng griezties; virpuļot 

108 huixiāng Oatbalss; atsauksme; atsaukties 

EË huixiāng Oatcerēties; atmiņas; Gatjaunot 
atmiņā 

El, $$ huixīn-zhuēnyi mainīt savu viedokli 


| 


(uzskatu) (atzīt savas kļūdas) 

ИВ huixin Gatbildes vēstule; atbilde; © (rakstiski) 
atbildēt uz vēstuli 

+ nuixingznēn saspraude 

ЕМЕ huixiū atdot remontā 

E huixuān Ogriezties; Ovirpuļot; © manev- 
rēšana, manevrēt 

ЕЙ Ё huíxu6nqü mūz. rondo 

BiZ бшу} atcerēties; nodoties atmiņām, atcerēties 
pagājušo 

BiZ% huiyīlū memuāri; atmiņas 

E]Ë hufyīn Oatbilde; Omūz. grupetto 

m huiyou zool. dzīvnieku migrācija 

AMI huizhāojing mērinstr. heliotrops 

EIL nuiznī Oatpakaļejoša kvīts; O paziņojums раг 
(sūtījuma) saņemšanu 

m$ nuizhuān pagriezt; pagriezties 

ERN huiznučnyi tehn. žiroskops 

ЩТ huīznuānznēu tehn. griešanās ass 

Ж huizū hui (viena по ĶTR mazākumtautībām) 

[EM huizuī dial. runāt pretī; iebilst; asi atcirst 


H] sur sast. 


HÆ nuíxióng bot. Oparastais fenhelis (Foeniculum 
vulgare); O aniss (Pimpinella anisum) 
i huixiāngydu anīsa eļļa 


Hil it, W) пш нењ, zooLaskarīda 


tah huichēng zool. askarīda (Ascaris lumbricoides) 


1% пит darb. nožēlot; labot savas kļūdas; 
izjust sirdsapziņas pārmetumus; laboties; lietv. 
Onožēlošana; nožēla; O kļūda; neliels pārkāpums 

#7 У #7 huībūdāngchū nožēlot, ka jau pašā 
sākumā cilvēks nav rīkojies tādā veidā (žēl, ka 
agrāk esmu rīkojies savādāk) 

Ў 14 huī.bugāi nožēlot tā, ka nevajadzēja; 
nožēlošana 

t huīgči nožēlot un laboties; nožēlot nodarīto 
un labot kļūdas 

ЖЕЎ huīgud nožēlot savas kļūdas un nodarījumus 

BI huīhēn nožēlot savu rīcību 

#809 huīhūn šķirt laulību 

ЖИЙ huiqi (šahā) ņemt savu gājienu atpakaļ 

# ЙЕ һит apzināties savu kļūdu (vainu, maldus) 

{ЗЕ huīzui nožēlot savu noziegumu 


|2 (R, BË) nur darb. Ogrūt (kopā); sagrūt; 
lūzt; kļūt nederīgam; Obojāt; lauzt; maitāt; 
pazudināt; Osadedzināt; © nosodīt; rat; Oapmelot; 
Oskumt; bēdāties (sēru laikā); O novājēt (по bada; 
bēdām ); Opārtaisīt (по vecas mantas); O zaudēt 
(piena zobus); īp. Osalauzts; nederīgs; Gskumjš; 
grūtsirdīgs 

BI huībāng Ocelt negodu; apmelot; Ginsinuācija; 
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apmelojums 

SR huīhuāi Obojāt; sagraut; iznīcināt; O pārkāpt 

BREF huljiā-shūnān ziedot visu īpašumu 
dzimtenes glābšanas vārdā 

HX huīmiē Oiznīcināt; Osagraut; bojāt; O pārkāpt 

KE huīmiēxing Siznīcinošs; Oiznīcinoša 
(postoša) rakstura 

Sif huīshāng Osabojāt; samaitāt; Obojājums 

80 huTsūn bojāt; bojāšana; bojājums 

ЖЖ huīyū nosodīt un izteikt atzinību; atzinība un 
nosodījums 


ЙС, ЙЕ, 90) hui darb. Osaplūst; satecēt 


kopā (par upēm); Osavākt kopā; vākt (materiālus); 
Okomplektēt; klasificēt; Opārskaitīt (naudu); 
lietv. Ošķira; kategorija; veids; O krājums; 
apkopojums; O saplūšana; © vākšana; Onaudas 
pārvedums 

1С huibāo O pārskats; ziņojums; ziņojumu 
(kopsavilkums); Oziņot; noziņot; atskaitīties; 
Osagatavot ziņojumu kopsavilkumu 

IT huiblān Osastādīt; sastādīšana; O lit. (rakstu) 
krājums 

С % huldui O(naudas) pārvedums; O bankas 
pārvedums 

JL huīfēi maksa par naudas pārvedumu 

IL huihē Osaplūst; sanākt kopā; Omilit. 
apvienoties (par karspēku) 

ЎСЁ huihēdiān Osaplūšanas vieta; apvienošanās 
vieta 

JE% nuijí Osavākties kopā; koncentrēties; © (ma- 
teriālu) vākšana; krājums 

JEt пије fin. valūtas (vekseļu) pārveduma kurss 

jD BE hvijū sanākt kopā; saplūst kopā 

ЎСЯ huikučn pārvest naudu; naudas pārvedums 

JERA huikuāndān naudas pārveduma veidlapa 

JERKA huikudnrēn pārveduma sūtītājs 

ЎСЕ huilū saplūst (par straumēm); (straumju) 
saplūšana 

JEJ huipiāo pārvedums; pārveduma vekselis 

СЖ huishut maksa par pārvedumu 

JTA huizēng summēt; apkopot; apkopojums 

JL šā huizongbiāo apkopojums; apkopojuma 
tabula 


У з 

E GH) nui darb. Ovairīties pieminēt; 
nenosaukt ne mutiski, ne rakstiski (to, kas ir 
aizliegts vai tabu); O slēpt; noklusēt trūkumus; 
Obaidīties; vairīties; @dot ceļu (pasaules 
varenajiem); O cilvēka vārds dzīves laikā; cilvēka 
pēcnāves vārds; lietv. Oaizliegts vārds (tabu); 
aizliegta zīme (tabu); aizliegums 

ЖЕ huijiJiyī Ó slēpt slimību un vairīties 
no ārstēšanas (klusēt par saviem nodarījumiem; 
baidīties no kritikas) 


ERMAR huimērūshēn turēt dziļā slepenībā; rūpīgi 
slēpt 

VĒ huiyān vairīties pieminēt (turēt slepenībā; 
noklusēt) 


25 ($) пикш darb. Otikties; sanākt кора; 
saredzēties; © uzkrāties; saplūst kopā; savienoties; 
Ovienoties (par kaut ko); būt saskaņā; rīkoties 
kopīgi; O vākt; savienot; apvienot; saliedēt sev 
apkārt; Onorēķināties; samaksāt (kopējo rēķinu); 
norēķināties (par visu kompāniju); O saprast; 
izprast; Opārvaldīt (svešvalodu; tehniku); 
pārzināt (nozari); mod. darb. Oprast; spēt; būt 
prasmīgam (varošam); O (par darbību nākotnē) 
var gadīties, ka; Otā nevar būt, ka; Ọnotika tā, ka; 
vajadzēja gadīties, ka; lietv. Obiedrība; apvienība; 
Okomisija; komiteja; Okompānija; grupa; artelis; 
Otikšanās; sapulce; sēde; saiets; Ocentrs (galvenā 
pilsēta); mezgls; Oērts brīdis; piemērots moments; 
Oīss brīdis; acumirklis; O izstāde; Otirgus; gada 
tirgus; Olaiks; termiņš; Oreliģioza rakstura 
svinības; O pašpalīdzības kase; apst. Okopīgi; 
kopā; kopīgiem spēkiem; Otajā laikā; tieši tad 

Ф# huicān koleģiālas pusdienas; bankets; 
pieņemšana 

ФА huīcāo milit. apvienotie manevri (mācības) 

if huichāng konferenču zāle; saietu telpa; 
sapulču vieta 

$b huichāo norēķināties (restorānā par kopējām 
pusdienām) 

ФЕ huichē dzelzc. pretimbraucošie vilcieni 

Si] hui-dāomēn sektantu organizācijas; nelegā- 
las reliģiozas apvienības 

M пите! biedra nauda 

Gf huiguān novadnieku saieta nams (viesnīca) 

Фф huihē Osavienoties; apvienoties (par 
karaspēku); O saplūst; saplūšana; O tikties; 
tikšanās; O ķīm. savienojums 

š huihuā Osaruna; dialogs; O (svešvalodas) 
sarunvārdnīca 

“Ж huiji sanākt kopā; sabraukt kopā 

$ һи! piederība (kādai organizācijai; 
biedrībai) 

£R nujn tikties; tikšanās 

£B пий savest kopā; sakoncentrēt 

£ huikē Ociemiņa uzņemšana; Ouzņemt 
ciemiņu 

EE huikëshi viesistaba; salons 

Фү] huimēn (bieži budistu vai daosu sektantu) 
mistiska kopiena; reliģioza organizācija 

Ф huimēng savienības noslēgšana (starp valstīm, 
dalienām, valdniekiem); augstmaņu (kņazu) saiets 

£ huimiān saredzēties; tikties; satikties; tikšanās 

JL пиг īss brīdis; mazs brītiņš 

Ф1ЕЗД huirāngzhān dzelze. izmaiņas ceļš; izmaiņas 
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punkts 

W huishāng Oapspriesties; apspriešanās; 
Gpārrunāt, pārrunas 

Ф huishēn Ojur. tiesas plenārsēde; jauktā tiesa; 
Okopēja (lietas) izskatīšana 

«elfi huishī Gapvienoties (par karaspēku); (divu 
armiju) apvienošanās; O vēst. mobilizēt karaspēku 

h hulshī vēsr. valsts eksāmens galvaspilsētā 
(Juaņ, Min un Cjin dinastiju laikā Ķīnā) 

Ф hulshēu (biedrības; sektas; līgas) vadītājs 

ik huitān saruna; intervija; pārrunas; apspriede 

Ф108) huitēng kopā; kopējiem spēkiem 

Ф huiwū tikšanās; tikties 

f huixiān ofic. visu vārdā; аг (divu vai vairāku 
organizāciju vadītāju) kopēju parakstu 

rt» huixīn saprast; izprast; aptvert 

Ф huiyān O festivāls; O mākslas skate 

IR huiyān anat. virsbalsenes skrimslis 

KW nuiyl Osapulce; kopējā sapulce; Osēde; 
apspriede; O konference; kongress; Osesija; 
plēnums; plenārsēde 

QNE huiyishi konferenču zāle 

Ë hulyi Ohieroglifu ideografiskā kategorija 
(ideogrammas); O saprast; apjēgt 

GPA huiyīn anat. starpene 

M hulyvān (zinātniskās biedrības vai arodbiedrības) 
loceklis 

BE huiyuānzhēng biedra karte 

ik huiznān (pretinieku armijām) stāties viena 
otrai pretim, lai uzsātu kauju 

Ф huizhāng biedrības vai apvienības reglaments 

4% huīzhāng (biedrības) priekšsēdētājs 

MK huizhāng samaksāt; norēķināties 

4 huīzhēn med. ārstu konsīlijs 


y 

4 kāti) nui darb. mācīt; pamācīt; apmācīt; 
instruēt; lietv. padoms; pamācība; mācība 

YEAR huirēn-būjuān nemitīgi nodarboties ar 
apgaismības darbu (nepazīstot noguruma mācīt 
citus) 

ЖЕЙН hulyin-huidēo provocēt citus uz zagšanu 
un izvirtību (demoralizējoša ietekme) 


Ж (ËF) һо тр. Obagātīga, krāšņa (veģetācija); 
O ënains; © mākoņains; apmācies 

ЖЖ nuicu) Obagātīgs; dāsns; Osanākt (salasīties) 
kopā; būt kopā; tikties visiem kopā 


2 (48) nui darb. Ozīmēt (ar zīmuli); O gleznot 
(ar ūdens krāsām); izkrāsot; Orasēt; lietv. 
daudzkrāsains zīmējums (raksts; ornaments) 

#211 huihuā Ogleznot (ar krāsām); glezniecība; 
gleznošana; O zīmēt; zīmēšana 

+48] huitū Orasēt; rasēšana; O zīmēt; zīmēt (plānu); 
ilustrēt 


ФЕН nuitūbān rasēšanas dēlis 

taBlš£ nuitūbī velce (rasēšanai) 

# ШЖ nultūshi rasētava 

ЖЕНШ hutūyuān rasētājs 

tE huitūzhī rasēšanas papīrs 

HEA hulyīng-huishēng piemeklēt tēlu un 
krāsas; precīzi un tēlaini ieskicēt; sulīgi attēlot 

ФВ] huizhi uzrasēt; uztaisīt rasējumu 


K (JB) hui darb. sautēt; sautēt mērcē; lietv. 
sautēta gaļa; ragū 
ЖЖ huītan kulin. sautēti rīsi ar mērci 


6 hui lietv. niknums; dusmas; naids 
ЖБ huīhēn rakst. niknums; naids 


J (Bi) hui lietv. Okukulis; kukuļdošana; 
Obagātība; materiālās vērtības; darb. apdāvināt; 
piekukuļot 

IM huilū Ouzpirkt; Okukuļdošana 

Ж huixuān uzpirkšana vēlēšanu kampaņas laikā 


Ж (E) nu lietv. O asir. komēta; O rakst slota 


и 

[ nur тр. otumšs; drūms; Omuļķīgs; 
nesapratīgs; lietv. Olunārā mēneša pēdējā diena; 
Odienas beigas; vakars; nakts; Oneveiksme; 
neizdošānās; darb. novīst; nokalst; panīkt; 
īpašv. tumšs; drūms; blāvs; Odumjš; neprātīgs; 
nesaprātīgs 

ВА hul'ān Oblāvs; Okrēslains; Omuļķīgs 

MĒS, hul.agi Oneveiksme; nelaime; O nelaimīgs; 
nelaimi vēstījošs 

БЕ huisē miglains; neskaidrs; nenoteikts 

B% huishuò lunārā mēneša pirmā un pēdejā diena 


FB (58) hui lietv. Onezāle; Odubļi; netīrumi; 
atkritumi; O (Ķīnas) austrumu neķīniešu cilšu 
nosaukums; Тр. Onetīrs; nevīžīgs; netīrīgs; 
Onetikls 

#810 buiji Onetīrumi; Onetīra lieta (notikums) 

Æ+ huitū Oatkritumi; netīrumi; O рид. netīrā 
pasaule; pasaulīgā kņada 

Ж hulwēn rakst. slikta slava 

ET huixing nepiedienīga (pretīga) uzvedība; 
netikla rīcība 


ліл hui lietv. Glabsirdība; labestība; līdzjūtība; 
Olaba attieksme; labi darbi; Olabvēlība; vēst. 
kara cirvis ar trīsšķautņu asmeni; darb. Oizrādīt 
labvēlību; Ogūt labvēlību; Odarīt labu (citiem); 
izrādīt līdzjūtību; palīdzēt; Gizrotāt; dekorēt; 
īp. Olaipns; augstsirdīgs; lielisks; Gpadevīgs; 
paklausīgs; īpašv. Hui uzv. 

IEM huici Opagodināt; Grakst. (ceru, Jūs mani) 
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pagodināsiet ar atbildi 

MH huicūn piekl. (Jums) vēlīgi saglabāt par mīļu 
piemiņu (uzraksti uz dāvanas, parasti autora 
dāvinātās grāmatas vai raksta) 

HE huigū Opagodināt ar apmeklējumu; O ienāciet 
atbalstīt tirdzniecību (vēršoties pie pircējiem) 

Eli hullin pagodināt ar apmeklējumu; Jūsu 
vēlīgais apmeklējums 


IE hui lietv. Oknābis; O (zvēra) rīkle; O (cilvēka) 
mute; darb. aizelsties 


= hu! Tp. Ogudrs; gaišs (prāts); Gattapīgs; 
asprātīgs; lietv. Oprāts; saprāts; O asprātība; 
анара; O Риа. gudrība (kas izzina patiesību un 
atbrīvo no iluzorās pasaules važām) 

Mul huixīn domas skaidrība; gaišs (ass, skaidrs) 
prāts; elastīgs (prāts) 

MAR huiyān Oprāts; intelekts; Otālredzība; 
attapība; Oass skats (uz notiekošo); O bud. 
paredzēšana; gaišredzība 


їн hui sast. 


Wih huigū zool. lāsumainā cikāde (Platypleura 
kaempferi) 


hun 


KB) nūn lietv. Onovakare; saulriets; krēsla; 
O tumsa; nakts; nakts laiks; O bezsamaņa; reibonis; 
galvas reibšana; Okāzas; kāzu ceremonija; Tp. 
O tumšs; neskaidrs; miglains; O drūms; O dumjš; 
neizglītots, izdzīvojis prātu; darb. Osatumst; 
Obūt apžilbinātam (apdullinātam); O (galva) 
griežas; tumšs (gar acīm); O zaudēt samaņu; 
Oreibināt; aiziet bojā; nomirt (īpaši bērnībā); 
Osasprindzināt visus spēkus; censties pēdējiem 
spēkiem; Gapžilbināt; apdullināt; арз. tumsā; 
naktī; īpašv. Нш) uzv. 

IE HĒ hūn'ān Otumšs; tumsa; tumst; Okrēsla; 
mijkrēslis 

ӨЛ. hūnchēn Okrēsla; vakara krēsla; Osmaga, 
neskaidra (galva); O just smagumu (galvā) 

Wf hūndčo O zaudēt samaņu; O(vecuma) gara 
vājums 

EM hūnhēi tumšs; tumsā; melnā naktī 

it hūnhuā Ó (acis) miglojas; O pavājinās (redze) 

ŠĀ hūnhuāng Oblāvs; blāvums; palikt blāvam; 
Gdzeltenīgs plīvurs (debesīs) 

$ hūnjuē med. samaņas zaudēšana 

WË hūnjūn neizglītots (netaisns) valdnieks 
(imperators) 

EM попки! stulbums; stulbs 

BēL hūnluān Oapjukt; nonākt apjukumā; 


© петіетїрѕ; juceklīgs; nestabils; bezjēdzīgs 

ik hūnmi Otikt apžilbinātam; maldīties; 
aizmirsties; Gbūt apjukumā; Obūt bezsamaņas 
stāvoklī; Omed. koma 

Exit hūntiān-hēidi Otumsa, ka vai acī 
dur; tumšs gar acīm; O haotisks; juceklīgs; 
pārgalvīgs; Ozaudēt samaņu; iegrimt aizmirstībā; 
Ovieglprātīga dzīve; iet neceļus; Opilnīga 
bakhanālija 

EAA hūntēu-hūnnčo Obūt prāta aptumsumā; 
Onejēga; nesakarīgs (cilvēks) 

BB hūnxīng astr. vakara zvaigzne 

ЕРШЕ nūnxuān reibonis; (galva) griežas 

BM hūnvēng Oncizglītots, tumšs (cilvēks); © gara 
tumsība; muļķība; Ozaudēt saprāta atliekas 


88 (ft) һап lietv. Ono vistas, pīles, zivs 


gatavoti ēdieni (ķīniešu tradīcijā); O ēdieni, kas 
nav pieskaitāmi veģetārajam uzturam; Oar asu 
aromātu pagatavoti dārzeņi; O garšvielas; Тр. 
Ogaļas (ēdiens); O (ēdiens), kas nav ierindojams 
veģetārajā uzturā; Oneķītrs; jēls 

$Æ% hūncāi no vistas, pīles, zivs gatavoti ēdieni 
(ķīniešu tradīcijā) 

2AE hūnxīng Ono zivs un gaļas gatavoti ēdieni 
(ķīniešu tradīcijā); Očdieni, kas nav pieskaitāmi 
veģetārajam uzturam 

ši hūnyču kausēti cūku tauki 


lā] (Ё) non lietv. Ovēst. vārtnieks; vārtu 


(durvju) sargs (bieži einuhs vai vergs); Opils vārti; 
īpašv. Huņ uzv. 
ЮЖ hūnzhē novec. vārtnieks; nakts vārtu sargs 


tē hūn darb. precēties; būt precētam; lietv. 
Olaulības; kāzas; Oradinieki (no sievas puses) 

ИРЖ hūnjiā precības; laulības 

ЖЕҢ. hūnit kāzas; kāzu ceremonija 

ИНК hūnling vecums, kurā atļauts dibināt ģimeni; 
precību gadi 

HĀ hūnpēi Oapprecēties; iziet pie vīra; O vīrs; 
sieva 

WRA һопат kāzu diena 

ЖЕ hūnsh! precības; kāzas 

ЖЕЕ hūnshū laulību apliecība (kontrakts) 

ЖН hūnyīn laulības; laulību saites; apprecēties 

НЯ hūnyīnfā jur. laulību likums; laulību 
tiesības 

$$$ hūnyuē novec. precību noteikumi; precību 
kontrakts 


VE GE) hūn īp. Oduļķains; Onetīrs; Onesa- 
prātīgs; dumjš; apst. viss; vesels; pilnībā; pilnīgi; 
pavisam; darb. saturēt (sudraba piemaisījumu 
и.с.); Opiesāņot; īpašv. Hun uzv. 
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EE hūndān vulg. stulbenis; muļķis; draņķis 

IĶJB hūnhču O vientiesīgs; vientiesība; Osekls; 
banāls 

EEE hūnhūn-ē'ē O vienkāršs; naivs; nesabo- 
jāts; nepieredzējis; Okā nebūt; ar dievu uz pusēm; 
O padumjš un neaptēsts 

IESĀK hūnjīn-pūyū neattīrīts zelts un nenoslīpēta 
jašma (dabas dots talants; lieliskas dotības) 

if hūnpū vienkāršs; nesabojāts; vaļsirdīgs; 
neviltots 

ЙЕ hūnrēn Onedalāms; viengabala; vienga- 
balains; O pilnīgi; pavisam 

ЙЕР} nünsnën Oviss ķermenis; no galvas līdz 
kājām; O (drebēt) pie visām miesām; O (izmirkt) 
līdz ādai 

ЕКЙ hūnshuf-mēyū ķert zivis duļķainā ūdenī 

FIA hūnsi ļoti līdzīgs; precīza kopija 

BE hūntiānyi astr. Oarmilārā sfēra; Odebess 
globuss 

BE hūnxlāng astr. debess globuss 

IE/NF hūnxišo.zi mīlin. muļķītis; muļķadesa 

{X апу! asir. armilārā sfēra 

0) hūnyuēn pilnīgi apaļš, apaļš kā bumba 

Ih hūnzhu6 duļķes; duļķains; netīrs 

ЙРТ hūnzhuēdū saduļķošanās; duļķainums 


i hūn/hūn īp. Odubļains; duļķains; Odumjš; 
O jaukts; darb. Osaduļķoties; Onosmērēties 
ЖЖ hūndān vulg. stulbenis; draņķis 


008) hūn sast. 


tī ft hūn.tun Okulin. apaļi austiņpelmenīši (ar 
maltas vistas gaļas pildījumu); Okulin. mazi 
pelmenīši (ar maltas pīles gaļas pildījumu) 
buljonā 


1, hūn lietv. Odvēsele; gars; sirds; O mirušā 
cilvēka dvēsele; mirušais 

AARM hūnbūfūtt 0 dvēsele pametusi ķermeni; (A 
stipri pārbīties; dūša papēžos) 

Й КЕФ hūnfēi-posān 9 saprāta dvēsele aizlidojusi, 
ķermeņa dvēsele izgaisusi (drausmīgi pārbīties; 
dūša papēžos) 

AZ hūnling dvēsele; gars 


Ий nūnpē gars un dvēsele (3 pozitīvās nemirstīgās | 


HH un 7 mirstīgās negatīvās ķermeņa daļas) 


› 
(ш) hün lietv. Ojoks; Ozobgalība; izzobojums 
ЖЕ = hūnnāo iesauka; palama 

EZ hūnming sk. ЙБ 


Ўв hūn/hūn darb. Osaplūst; savienoties; 
sajaukties; sajaukties kopā; Opievienoties: 
iespraukties; (ar mānīšanos) iekļūt (kaut kur); 
piesmērēties klāt; Osaduļķoties; kļūt netīram 


(par gāzi; šķidrumu); Onepatiesi uzdoties par 
(kaut ko); Odzīvot (kā nebūt; ka tik kaut kā; kā 
pagadās); Osajaukt; samaisīt kopā; Osaduļķot; 
padarīt netīru; OGdzīvot dīkdienībā; nosist laiku; 
Tp. jaukts; nekārtīgs; haotisks; apst. nekārtīgi; 
haotiski; kā pagadās; īpašv. Huņ uzv. 

Ў ЕЎ hūnchēng Ojaukts; apvienots; sarežģīts; 
Orasties haosā (no haosa) 

ЖЖ hūnchēng uzdoties par (lietpratēju); izlikties 
par 

JE: hūndūn Opirmatnējs haoss; haotisks; O stulbs; 
nesaprātīgs 

Ў tī hūnfāng tekstil. mistrojums; (vilnas un 
kokvilnas) mistrojums 

A hūnhē Osajaukties; saplūst; © kombinēts; 
komplekss; sinkrētisks; O sajaukt; kombinēt; 
Osavienojošs; O fūzija; komplekss; koalīcija; 
O jaukts; koalīcijas 

MAF hūnhēji maisījums; mistrojums 

if honhëqi tehn. mikseris 

MAM hūnhēwū ķīm. maisījums; mistrojums 

MHk hūnjāolin mežsaimn. jauktais mežs 

ЖЖ hūnjin (ar mānīšanos) iespraukties (ielavīties) 

JAL hūnluān O sajaukties; sabojāties; izjukt; 
Osajaukt; sabojāt; Onekārtīgs; sabojāts; haoss; 
haotisks; Onekārtība; nekārtības; nekārtīgs; 
Opanika; juceklis; juceklīgs; juku (laiki); 
sajukums 

MAŁ hūnningtū betons 

Ж һогріпочёп radioteh. triode sajaucēja 

RM hūnpingi radioteh. lampa sajaucēja 

EL hūnshējī metal. māla, smilšu maisītājs 

MAAE hūnshēng hēchāng mūz. jauktais koris 

ЖЕЕ hūnshi mēwāng lielais nemiera cēlējs; 
pasaules ļaunais ģēnijs; galvenais noziedznieks 
(pasauli ārdošais dēmonu valdnieks; pats 
nelabais) 

RWE hūnshi Onodarboties ar netīrām lietām 
(prostitūciju); O pelnīt iztiku; rast eksistences 
līdzekļus (strādāt par vēdera tiesu) 

ЖАЙ hūnshū pierast (pie cilvēkiem, apstākļiem u.c.) 

Wki hūnshuf-mēyū ķert zivis duļķainā ūdenī 

ЖЛ hūntēlū metal. konverters 

Ў 5 nüntóng Osajaukt kopā; Osavākt kopā; 
O identificēt 

Ў — i hūnwēiyītān Olikt uz vienas kārts; 
O (dažādas lietas un jēdzienus) sagāzt vienā kaudzē 
(jaukt vienu ar otru) 

ЭЖ hūnxiāo Ojaukt (melus ar patiesību); jaukt 
(gaisu); jaukšana; Oputrot; putrošana; Onespēt 
atšķirt (melnu no balta) 

Ў ШЛ. hūnxuē'ēr metiss; mulats 

Ж#— hūnyī Okonglomerāts; Gsajaukums; juceklis 

Ж: hūnzā Ojaukts; neviendabīgs; O sajaukums; 
sajaukt (augstvērtīgus un zemas kvalitātes 
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graudus) 

ЗЕ hūnzhān Ohaotiska kauja; Giekšējs karš; 
brāļu karš 

ЕК nūnzhāng nelietis; neģēlis 

ik hūnzhuē duļķains (ūdens); smags (gaiss u.c.); 


netīrs 


huo 


#8 huē darb. art; uzart 
MF huē-zi spīļarkls 


30] nus dar 


Oart; Oriskët 
ЗЕ huēkāi sar. griezt; škërst; uzšķērst (zivi) 


Osar. griezt; pārgriezt; uzšķērst; 


ЩЕ hu izs. © (paužot izbrīnu) ak! vai! ai!; © (paužot 
neapmierinātību) ah! ek! 


N 

Ж huē/huā/huč darb. būt plaši atvērtam; 
atvērts; Grēgoties; Opārplīst, ieplīst (par šuvi); 
Oplaši atvērt; turēt atvērtu; Oārdīt vaļā; Onomest 
zemē; O upurēt; ziedot; nežēlot (ne spēkus, ne savu 
veselību); lietv. O sašaurinājums; (vulkāna) rīkle; 
Oaiza; urbums 

ЖШ Ж huē:chu-gu iet uz priekšu nedomājot par 
sekām; būt gatavam uz jebkuru risku (vai nu sods, 
vai gods) 

KO huēkču Ocaurums; Ourbums; Oplaisa; 
Gplīsums 

WDR huēzu? Ozaķa lūpa (cilvēks); © теа. cilvēks ar 
zaķalūpu 


Ж huē darb. Opārsviest vai pārlāpstot (zemi 
u.c.); Omīcīt 


ЖП hu6/hë/hë/huó darb. mīcīt ar ūdeni 


y 

РЕЛ huó darb. Odzīvot; būt dzīvam; eksistēt; 
Oatdzimt; atdzīvoties; O izglābties; palikt dzīvam; 
Oatdzīvināt; atgriezt dzīvē; glābt; Onodrošināt 
(kāda) eksistenci; barot; uzturēt; Oizglābt 
no nāves; saglabāt dzīvību; izārstēt; O mīcīt 
(mālus); īp. Odzīvs (raksturs; cilvēks); dzīvīgs; 
Gaktīvs; darbīgs; Oelastīgs; kustīgs; O vitāls; 
reāls; O (uz šarnīra) brīvi staigājošs; Oslīdošs 
(mezgls); rotējošs (gultnis); Oīsts; patiess; 
Osulīga (rakstīšanas maniere); O (portrets) 
kā dzīvs; apst. Opilnīgi; pilnībā; Otieši tā; 
vienkārši; lietv. Odzīve; eksistence; eksistences 
līdzekļi; nodarbošanās; (parasti fiziskais) darbs; 
Gizstrādājums; produkcija 

F huēbāzi 0 dzīvais mērķis; kritikas un cīņas 
dzīvais mērķis (kultūras revolūcijas periodā 


1966—1976. g.g.) 

AK nuēbēn poligr. salikums 

ЛЕЙ} huēbān anat. Ovārstulis; Otekn. ventilis 

JĀ huēbčo jautrs cilvēks; joku mīlētājs; jokdaris 

HE] huēbāojū teātr. aktuāla (aģitācijas) rakstura 
skečs (kas tiek spēlēts uz skatuves vai uz ielas) 

ЖЕ huē:bian Osar. veikls; apsviedīgs (darbos); 
Oērts; ērtība 

ik huochā sar. zemes kopšana; zemkopība; 
zemnieka darbs 

MiS nuēcidiān staigājošā enciklopēdija (plaši 
izglītots cilvēks) 

iāšlt,$šļ£ пио айо lāo,xuē айо lāo dzīvi 
dzīvo, dzīvi mācies (mūžu dzīvo, mūžu mācies; 
mācīties nekad nav par vēlu) 

THIERR huēdiyū elle zemes virsū; īsta elle 

5) huodēng Okustēties; kustība; Odarbotie: 
darbība; Oakcija; O gādāt (par kādu); rūpēties; 
rūpes; Gšūpoties; šūpošanās, Opārvietot; 
pārvietojams 

ЕЖЕ uodonojā (sabiedrisks, politisks) darbinieks 

ЖЕЎ huőfan sar. elastīgs (prāts) 

ЖЕ nuofo Obud. Dzīvais Buda (Tibetā, Mongolijā); 
Odziedinātājs; dziednieks; glābējs; cēlsirdīgs 
cilvēks 

ЖЕ huoguā salmu atraitne 

TIIA huoguē-fu salmu atraitne 

JE huOhuā ķīm. aktivizācija 

ЕЕН huēhuāji ķīm. aktivators; aktivizējoša viela 

tā huOhuā neskaidri vārdi; izplūduši apgalvo- 
jumi; neskaidrs solījums 

ТЕТЕ huohuo Odzīvs; kustīgs; O slidens 

TAN huēhuē (liesmojoša) uguns 

jā kuli nuēhučsnān darbojošs vulkāns 

ЛЕЙ huēji Odarbs; Orokdarbi 

A пибуёпдит velns lai parauj! kas tas ра! 
velnu! 

M huójëé cilpa; sasiet cilpu 

ЖЕПП huókëu Qaculiecinieks; liecinieks; © mēle 
(sagūstīts pretinieka karavīrs) 

HHM huēkdu sar. sasiet cilpu 

37) nuolāodēng ekon. dzīvais darbs 

ÆJ huēlī enerģija; vitalitāte 

FH huolilūn fiziol. vitālisms 

HAIM huēling-huoxiān dzīvīguma un dzīves 
spēku pārpilns (straujš un temperamentīgs) 

ЖЕ ТЕШИ huēlēng-huēxiān spilgti attēlots (aprakstīts); 
kā dzīvs; tā kā dzīvs 

JEM huēlū Oiztikas līdzekļi; Orisinājums; 
О (vienīgais) risinājums 

ЖЕНЕ huomāi apglabāt dzīvu cilvēku; (dzīvu) aprakt 

Ў] huēmēn tehn. ventilis; vārsts 

Ф huoming Geksistēt; Orakst. glābt dzīvību; 
O dzīvot; dzīve 

ЖЖЖ пиб-ро dzīvs; dzīvīgs; jestrs (bērns) 
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ТЕЗДЕ huópúso Dzīvais Buda (glābējs) 

ЖЕЙН huēgī fin. tekošais rēķins 

MS huēgi rosīgs; rosīga (atmosfēra); pacilāts 

jā һибаї jur. līgums par nekustamā īpašuma 
pārdošanu ar izpirkšanas tiesībām 

Æ nuósal tehn. virzulis 

MÆ} huēsāigān tehn. virzuļa kāts 

ТЕЕ Ж hu6shēngshēng Odzīvs (piemērs); dzīva 
(realitāte); © dzīvam esot 

MAIR huēshīhuī kaļķi 

JE huēshduzui sar. īstas mocības (īsta katorga) 

ЗЕ Ж. huoshuī plūstošs, tekošs ūdens 

JĀ huotūn (kādu) aprīt dzīvu 

ЖЕҢИЛ. huētuēr līdzināties; būt līdzīgiem kā divas 
ūdens piles 

S$ huēxlān dzīvas zivis; jūras produkti; svaigi 
augi vai dzīvnieku izcelsmes produkti 

ТЕЙ huoxiān Oizskatīties kā dzīvam (zīmējumā vai 
aprakstā); Onolaisties (zemu krist); nožēlojams 
skats 

JM huēxtānshi īsts kauns (kāds skandāls) 

ЖЕ huēxlāng Oliela līdzība; līdzīgi kā divas ūdens 
piles; Oļoti iespējams; šķiet; bez šaubām 

jāt huēxing ķīm. aktīva (krāsviela); aktīva 
(reakcija) 

ЖЕТЕК huēxingtān ķīm. aktīvā ogle 

ЛЕТ huoyē Oneiešūta lapa; reģistrs; O (grāmata; 
bloknots) ar neicšūtām lapām 

ЕК nuóyuë Oatdzīvoties; aktivizēties (par tirgu; 
tirdzniecību и.с.); O atdzīvināt; aktivizēt 

J hu6zhi fiziol. dzīva viela 

ЖЕФ hu6zhuē Osaņemt gūstā; Onoķert dzīvu; 
saņemt dzīvu 

FF huózi poligr. burti 

PH huēzibān poligr. burta biezne, burta grāds 

IES huozihāo poligr. salikšana; salikums 

PÆ huēzijā poligr. burtliču galds 

i Fi пибг\рап poligr. sleja 

ЗЕЕ huēzui Ojur. noziegums, par kuru netiek 
piespriests nāves sods; Өсісёапаѕ; mokas 


(katorga) 


K һиб lietv. @uguns; liesma; ©ирипз (kā 
stihija senajā ķīniešu kosmogonijā, kurai atbilst 
dienvidi,vasara; desmitzimju ciklā atbilst Pī T un 
divpadsmit zīmju ciklā atbilst Ж); O milit. uguns 
(šaušana); O ugunsgrēks; Opavards; Gātrsirdība; 
strauja daba; Odegsme; dusmas; O med. 
temperatūra; drudzis; darb. Oiedegt (nodzēst, 
atklāt) uguni; Odedzināt; O dusmoties; sirdīties; 
īpašv. Huo uzv. 

KH nuēbā lāpa 

R} hučbing sanīsties savā starpā (pārkost vienam 
otram rīkli); asiņains brāļu karš 

BE hučchāi sērkociņi 


G. huēchāng ugunsgrēka vieta 

ik huēchē Ovēst. uguns vezums (pretinieka 
aizdedzināšānai); © Биа. uguns rats (ar kuru 
grēciniekus ieved uguns bedrē); O vilciens; 
vilciena sastāvs 

"Kk hučchētēu Odzelzc. tvaika lokomotīve; 
Olokomotīve; O vadītājs 

ikžēūh huēchēzhān dzelzceļa stacija 

kāti hušchēnglūn geol. plutonisms 

kāti huēchēngyān ģeol. piroģenētiskie ieži 

WIR huēchi Oneredzēts entuziasms; pacēlums; 
Gpats karstākais brīdis; O spriedze 

WEI huēdiānznān termoelektrocentrāle 

"KE huēduī ugunskurs 

"KĀ huēfū Okurinātājs; O pavārs; Ovēst. lāpas 
nesējs (kas apgaismo ceļu ierēdnim); O vëst. 
cietuma nakts patruļa 

10833: nuēgou.zi krāsns kruķis 

АЛ. huēguānr med. O banka; Olikt bankas 

1098 huēguē patvārim līdzīgs ķīniešu katls, kurā 
vāra dārzeņus, gaļu, zivis u.c. 

АЖ huēguāng blāzma; atblāzma 

ХАҖ huēhči uguns jūra; milzu ugunsgrēks 

J&I nuónóng Gugunīgs; Gtumšsarkans; O sarkani 
(mati) 

WIR huē.hou Opieskatīt, regulēt uguni (gatavojot 
pusdienas, apdedzinot ķieģeļus u.c.); © (ska- 
tuviskās mākslas u.c.) slīpējums; augsta prasme 
u.c; © (cīņas) karstākais brīdis 

WAIL huēnū dialekt. sarkanā lapsa 

ik hudhuā Odzirkstele; O (elektriskā) dzirkstele 

АЗЕ huēhuāsāi tehn. aizdedzes svece 

"KH huēhuā kremācija 

1 hušhuānbū tehn. azbesta audums 

WIB hučjī zool. tītars (Meleagris gallopavo) 

AK £a huēji steidzami; steidzīgi; ekstra 

28у hučjiān lokšķēres 

WE hučjiān ķīm. kaustiskā soda 

IK hučjian milit. raķete 

10 Ы hučjiānpāc milit. daudzstobru reaktīvais 

‚ mīnmetējs 

т hušjiāntong milit. granātmetējs 

АЗЕ hučjīng Oaka ar degošu gāzi (sāls vārīšanai 
Sičuanas provincē); © gāzes urbums (gāzes 
strūkla) 

АЖ hučjing ugunsgrēka trauksme 

I$ huējing lupa; palielināmais stikls 

ТАҢ huējūū Ospirts; alkohols; Gdegvīns; © degošs 
šķidrums (degmaisījums) 

IRE hučjū lāpa; lāpu (gājiens) 

kl hučkāng apsildāms mūrītis (Ziemeļķīnā) 

ХЗ huëkëng gatavā pekle; īsta elle 

АП huškēu geol. krāteris 

IK. huēkēuhū ģeol. krātera ezers 

АД F huēkuāi.zi knaibles ogļu izņemšanai no 
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krāsns 

ІН huðlàlð Osvelošs; liesmojošs; dedzinošs; 
Osvelošs (par sāpēm); © (vaigi) kaist (dusmās, no 
kauna u.c.) 

WJI huëli Omilit. uguns spēks (jauda); O degšanas 
intensitāte; siltuma (elektrostacija) 

WJA hučlidiān milit. ugunspunkts 

WHE huēliguān milit. apšaudes sektors 

13 huēliznān milit. savstarpēja apšaude; 
artilērijas kauja 

АЁ hučliān krama šķiltavas 

8 hučliēniāo zool. flamings (Phoenicopterus 
sp.) 

GOE hušliūxīng astr. bolīds 

АЖ huēlēng mit. Gugunīgs (liesmojošs) pūķis (kā 
arī milzīga uguņojoša putna nosaukums); Фаг 
pūķiem izšūts imperatora parādes tērps 

ТАЙ hušlū Okrāsns; O (iekurt) krāsni 

WAAR nuēlūnchuān tvaikonis 

WA hušmiān ķīm. celoidīns 

WARRE huēmiārjiāo ķīm. kolodijs 

Bs huēmiāo ugunsmēles; liesmu mēles (lāpas) 

WH huēmē tvaika dzirnavas 

198 huēniān Odeglis; Obikforda aukla 

WIE hušpāc milit. lielgabals 

АЖ huēpēn ogļu panna; ogļu krāsniņa 

АЖ huēgī zīmoglaka 

АЖЕ ЕП huēgīyin zīmoglakas zīmogs 

WS hušgi © теа. augsta temperatūra; Oniknums; 
Oātrsirdība; O(pārlieku) uzspēlēta loma; 
O pārcensties; pārcenšanās 

1498 huēgi šaujamais ierocis 

КФН hučajān lokšķēres 

ТАЖ hušajāng vēst. kramenīca; muskete 

NB. hušaiāng celtn. apsildāmā siena 

М nuērē O karsts; dedzinošs; Okarsta (saule, 
kauja u.c.) 

IN hučrong posa (šķiltavām) 

АШ huēshān vulkāns 

Ш huēshānhuī ģeol. vulkāniskie pelni 

WUA huēsnānkšu Okrāteris; Odeglis; loddeglis 

WI hučshānxvē vulkanoloģija 

WUR huēshānxuējiā vulkanologs 

WU hučshānyān geol. vulkāniskie ieži 

ЖАШ huēsnānznuī ģeol. vulkāna konuss 

15 hučshāng med. apdegums 

14 Eimi huēsnāng-jiāyēu uzliet ugunij eļļu (liet 
eļlu ugunī) 

ЭА huēshāo Odedzināt; svilināt; Odegt; viss 
uguns liesmās 

АЙБАН} huēshāo-hučličo Odrausmīgs karstums; 
cepina kā uz pannas; O (slimnieks) deg kā ugunīs; 
Oizjust lielu satraukumu un nemieru (degt 
ziņkārības liesmās) 

RAE huēshāo-mēi.mao kā uguns dedzina 


uzacis (neatliekams; nekavējoties veicams; ļoti 
steidzams) 

WIZ huēshāoyūn tumši sārti mākoņi (rītausmā) 

ЇХ% huē.shao (ar sezama sēkliņām apbērts) 
plācenis 

АЛЕ huēshē liesmu mēles 

KÆ hučshēng dūmu deglis pret odiem 

KA huóshi Okrams; Ošķiltavu krams 

IK hučshi ugunsgrēka spēks 

KBRI huēshū-yinhuā ugunīgi koki un sudra- 
botas puķes (uguņu jūra; žilbinoša iluminācija) 

Ай huēsū steidzami; steidzīgi; ekstrā 

АЖ huštān Ozvērojošas ogles; Gdegoša malka 

KĀ huētāng Oielikt ilgviļņus; Odedzinoši karsts; 
dedzinošs kā uguns 

IK huētēu Oliesma; Ouguns; Ougunsgrēka 
vaininieks; O dusmas; ātrsirdība 

RAE hučtoujūn milit. armijas pavārs 

1А Е huētēusnong dusmās; niknumā 

ЗАВ huētu kumpis; šķiņķis 

"KW hudwāng milit. uguns tīkls (sistēma) 

АЁ huēxiān Oapdrošināšana pret ugunsgrēku; 
Ougunsgrēku briesmas 

АФ huēxiān Omilit. ugunslīnija; Oel. barošanas 
vads 

ЈМ huēxlāc salpetris 

KÆ huēxīng Oastr. Marss; O dzirkstele 

КФ huēxing ātrsirdība 

WAR huēyān med. akūts konjunktivīts 

SG huēyān liesmas 

WE һобубо šaujampulveris 

WESE hučyčokū pulvera pagrabs 

АД huoyāomiān ķīm. piroksilīns 

УВ hučyēotēng pulvera muca 

АЎ hudyāowēi pulvera smaka 

ХЕ hučyin iededzināta zīme 

"Kāli Һибуби petroleja 

ЭА huēzāi ugunsgrēks 

ХХ hučzāng kremācija 

Аё huēzongchāng krematorija 

WERP huēzānglū kremācijas krāsns 

KI hučznī O deglis; Obikforda aukla 

ЕЖЕ huēzhūng-aūli raust kastaņus no uguns 
(pēc Ēzopa un Lafontēna fabulas) 

ЇАЖё huēzhēng viegli uzliesmojoši materiāli 

„kit huēzhū ugunsnedroši materiāli 

Ik huēzhū ugunsgrēka izraisītājs (vaininieks) 

АЖ huēzhū uguns stabs; liesmu stabs 

ES huēzhuān ugunsizturīgi ķieģeļi 


Ik) huð lietv. Oēdiens; ēdienreize; uzturs; 
Gartelis; kompānija; grupa; O partneris; kolēģis; 
apst. kopā; kopīgi; uz pajām; skait. cilvēku 
grupām, partijām, kompānijām u.c. 

ФФ hučbān kompanjons; biedrs 
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fk huëtëng Ovirtuve (atsevišķa ēka); Opielie- 
kamais 

{ЖЖ huētū novec. pavārs; koks 

{kit hučji Gkompanjons; pārinieks; O (veikala) 
darbinieks, strādnieks; © novec. pārvaldnieks; 
Odial. draugs; draudzene (mīļākais; mīļākā) 

(kt пиёз uzturs; proviants 

ҮКА huē.snifēi uztura nauda 

ff huēshituān Okopgalds; Oarteļa kopgalda 
grupiņa 

{Х[Е] huštēng kopā; kopīgiem spēkiem; pie viena 

fk. huē.zi skait. cilvēku grupām, partijām u.c. 


ЕКО) nuš lietv. ķīm. holmijs (Ho) 


пу huò apst. varbūt; iespējams; izskatās, ka; 
šķiet; kā arī; saik. vai; vai nu..., vai nu; vai nu..., 
vai arī; vietn. kāds; kāda persona; kāds viens; kāds 
cits; vieni un citi; darb. Opiederēt; Ošaubīties; 
Obrīnīties 

IŻ huorān iespējams; iespējamība; varbūtējs; 
varbūtība 

IERE hudronlū iespējamība; iespējamības pakāpe 

ātifkikk huērānxing varbūtība; iespējamība 

ЖУР hudxū varbūt; iespējams; droši vien 

ЖЖ huēzhē Ovai; vai nu..., vai arī; Oiespējams; 
var būt 


FU huē/hē/hē/huē darb. O jaukt (krāsas); 
Opievienot (cukuru putrai); Omīcīt; iemīcīt; 
skait. reize (ріет., divas reizes mainīt ūdeni) 

ЖОЖ Ё huò xīnī O (no bezprincipiālām pozīcijām) 

censties nogludināt asumus; Oradīt labklājības 

šķietamību 


ga n 
4 £ (Ж) huò lietv. Oprece; O krava; priekšmets; 
Omateriāla vērtība; nauda; monēta; Oniev. 
stulbenis; nelietis; sliņķis; darb. Opārdot; Odot 
kukuli; uzpirkt 
fitīfi huēbi Onauda; O valūta 
16 huēcāng kuģa kravas rūme 
HÆ huēchē vilciena kravas vagons 
3А nuēchuān kravas kuģis 
8 huēdān kravas zīme; pavadzīme 
HAF huējāāzi preču plaukti; stelāžas 
fk huēkučn Opreču iepirkšanai domātā nauda; 
Oieņēmums par preču realizāciju 
ЖЁБ huēlāng novec. pauninieks 
1808 huolānggū novec. pauninieka bundziņas 
ar kuru palīdzību piesaista pircējus (pauninieka 
grabulis) 
Ht һи preču plūsma 
18 huēlūn preču tvaikonis 
8 huopiāo kravas zīme; pavadzīme 
Жї huēpīn dažāda rakstura preces 


f huēsē Oprece; preču sortiments (kvalitāte); 
Opārn. sīki ļautiņi; visādi salašņas; Giecere; 
plāns; Giron. viņējie labumi (par ārzemju 
ideoloģisko ietekmi uz ĶTR) 

HÆ huēshēng ielas tirgotāja izsaucieni 

YA һиоїап atklātā lete; stends (tirdzniecībai uz 
ielas) 

TĀM huēwū prece; krava 

ЖЖ nuēwūshui preču nodoklis 

AFE huēyāng preču paraugs; preču paraugi 

ЗЕН huēyāngbū preču paraugu albums 

f$ huēyuān preču apgāde 

#ів huòyùn preču pārvadājumi; preču kustība 

ЗОБ huēyūn'ē preču apgrozība 

Ж =й huoyūniāng preču pārvadājumu apjoms 

fāiāik nuoyūnzhān dzelzc. preču stacija 

34 huēzāi krava 

ЖИ huēzhān preču noliktava 

HAK nuēzhēn-jlāshi gan preču kvalitāte laba, 
gan arī cena mērena; augsta kvalitāte, mērena cena 
(reklāma; reklāmas plakāts) 

Ж huoznū preču īpašnieks; kravas īpašnieks; 
kravas sūtītājs 


IK Q ‚ MĒ) huò darb. Osaņemt; iegūt; 


nopelnīt; Onovākt (ražu); Oizmantot; O ķert; 
notvert; sagūstīt; arestēt; Onomedīt; Obūt 
sekmīgam; izdoties; iznākt; izdevās; Gatbilst 
laikam un vietai (būt mūsdienīgam); O gūt 
uzticību; Olabi šaut; lietv. Oguvums; medījums; 
trofeja; Oraža; pļauja; Overdzene; īpašv. Huo 
uzv. 
Ж} huēdē Oiegūt (zināšanas, pieredzi u.c.); 
ieguvums; Oiegādāties; iegādāšanās; O sasniegt 
kt ft huēdēxing biol. iegūtas (īpašības, imunitāte 
u.c.) 

МВ huēdēzhē Obalvas saņēmējs; O laureāts 

3K% huojiāng saņemt prēmiju 

KF huēli iegūt peļņu; nopelnīt 

SERBE huēshēng gūt uzvaru; uzvarēt 

IR hučshi tikt atbrīvotam (no ieslodzījuma) 

XR huēxī saņemt ziņu; kļuva zināms 

КЖЕ huēzhūn Obūt (tikt) apstiprinātam; Osaņemt 
atļauju 

JE huēzuī noziegties; nogrēkoties 


y ` 

+ (Ж) nu lietv. Onelaime; posts; katastrofā; 
© ļaunums; zaudējums; nepatikšanas; 
Onoziegums; pārkāpums; nodarījums; īp. ļauns; 
ļaunumu nesošs; darb. kaitēt; darīt ļaunu; 
iznīcināt; atnest nelaimi; O sodīt; O pazudināt 

WIT huēbūdānxing nelaime nenāk viena 

MAOH huēcēngkčuchū visas nelaimes nāk no 
mēles 0 (mana mēle-mans ienaidnieks) 

ЗЭ nuēcongtiānjiāng nelaime kā no debesīm 
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nokrita (nelaime kā sniegs uz galvas) 


Ж huoduan rakst. visu nelaimju sākums; visu | 


nelaimju cēlonis 

ME] huētū wūmēn nelaimei un laimei nav 
atsevišķu durvju (cilvēks pats savas laimes un 
nelaimes kalējs) 

3838 huēgēn nelaimes sakne (cēlonis) 

HEAR huēguēyāngmin laist postā savu valsti 
un darīt ļaunumu tautai (atnest postu savai valstij 
un tautai) 

ЖЖ huòhoi Osalauzt; sabojāt; O postīšanas 
meistars (par zēnu, kas lauž rotaļlietas); One- 
laime; posts; ļaunums; Odarīt ļaunu (Jaunumu); 
tiranizēt; postīt 

388 huēhuān nelaime; posts; ļaunums 

HEM һодат-хбоаібпо sākušies iekšējie ķīviņi; 
sākušies nemieri valsts iekšienē 

3838 huē'shi Onelaime; posts; Oļauns nodarījums; 
noziegums 

AB Ē huēshēu galvenais vaininieks; konflikta 
iesācējs 

18 7K huēshuī ļaunumu nesošs ūdens (sievišķā 
stihija, kas apdzēsīs vīrišķo stihiju-uguni; sieviete 
kā ļaunuma avots) 

ОЗАР ОЗН huò xi fü suð yī,fU xT huò 
suð fū nelaime dzīvo laimē, bet laime slēpjas 
nelaimē (nelaime un laime rodās viena no otras; 
laime un nelaime vienās ragavās brauc) 

+ у huēxīn noziedzīgas ieceres; ļauni nodomi 

858 huoyāng posts; nelaime 


M huó darb. Ošaubīties; turēt aizdomās; 
O uztraukties; nodoties uztraukumam; Otikt 
savaldzinātam; Ojust līdzi; izteikt līdzjūtību; 


Obēdāties; Omulsināt; maldināt; jaukt galvu; 
Osēt naidu; celt nemieru; O saputrot; sajaukt; radīt 
Īstu jucekli 

WEL huoluān Osēt nemieru; musināt (tautu); 
Onemicrs; nekārtības 

x nuēznong OSmaldināt, musināt (tautu); © bud. 
tauta, kuru pārņēmuši maldi 


Æ huò apst. ātri; zibenīgi; acumirklī; darb. 
aplenkt (kalnos); īp. bagātīga (augu valsts); Ipašv. 
Huo uzv. 

it пида! ātri; zibenīgi; momentā 

EE huòhuò олот. kāju švīkstināšana; švīkāšana 

Ж {ШЕ huējiāyū hoka (viena no Ziemeļamerikas 
indiāņu valodām) 

39. hudluàn med. holera 

ТЖ huorān Opēkšņi:; negaidīti; Orakst. ātri 
(iepatikties); (slimību) kā ar roku noņēma; O 
nokarāties (par koku zariem) 


N 

Ж hud/huā/huē īp. Oaugstsirdīgs, atklāts 
(cilvēks); darb. Oatvērties (dziļumā); stiepties 
(augstumā); Obūt augstsirdīgam (dāsnam); 
Opiedot (vainu); Oatbrīvot (no nodokļiem); īp. 
dzļš; augsts 

ЖА huēdā Oatklāts; acīmredzams; saprotams; 
Ocēlsirdīgs; Oplašs skats uz lietām; cilvēks ar 
plašu vērienu 

ЖЖ hudllāng O gaiša un plaša (telpa, istaba u.c.); 
O skanīga (dziesma, balss) 

Ж huomičn atbrīvot (no nodevām, nodokļiem u.c.) 

KWA huēmiēnguān jur. imunitāte (diplomātiskā 
imunitāte) 

ЖЖ huērēn pēkšņi; negaidīti 
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J 


ji 


J L(#8) ipt не. Oacumirktis; īss laika sprīdis; 
Olabvēlīgs moments; izdevīgs gadījums;Okrīze; 
briesmas; bīstamība; O aizmetnis; pats sākums; 
sakne; Onoteikums; paņēmiens; metode; Omala; 
apmale; Omazs galdiņš; apst. Orakst. aptuveni; 
gandrīz; O mazliet; nedaudz; O mierīgi; maigi; 
Тр. Osīks; nenozīmīgs; O mierīgs; maigs; mīksts; 
darb. O paredzēt notikumus; O izprast; pētīt; 
Osākt; uzsākt; Oķerties pie; orientēties uz; īpašv. 
Dzji uzv. 

ЛГ Jīdīngzhi ķīm. hitīns 

JLF Jīnū aptuveni; gandrīz; gandrīz vai 

Л. Јо mat. varbūtības teorija 

NÆG jīwēiniāo zool. kivi (Apteryx owenii) 


А 

VLEK) ут darb. Oizsmiet; izzobot; izjokot; 
Opņirgāties par; @apmelot; nomelnot; ©nopelt; 
pārmest; nosodīt; O atmaskot; Oizjautāt; izmeklēt; 
lietv. Onozākāšana; izzobošana; O satira 

YLW jīci Orakst. runāt dzēlības; izzobot; © dzēlīgi 
vārdi; satīra 

УИД jīfēng Oizsmiet; ironizēt par; Osatīra 

LU jīgiāo rakst. Oizsmiet; ņirgāties par; Oņir- 
gāšanās; sarkasms 

ЛЖ jīxlāo Oapsmiet; apsmiešana; Oizsmict; 

izsmiekls; O ņirdzīgi smiekli 


TH (Ж) л darb. osist; klauvēt; Ouzbrukt 
(ienaidniekam); doties uzbrukumā; Osist (bungas); 
spēlēt (bumbu; mūzikas instrumentu); Onosist; 
nokaut; Oaizskārt vienam otru; Oaplaudēt; 
Ovelties (par viļņiem); ietriekties (citā auto u.c.) 

H Jībāi Oizcīnīt uzvaru; Osatriekt (pretinieku) 

Е jībi Onošaut; Onosist 

Hi Jīchēn noslīcināt, nolaist dibenā (pretinieka 
kuģi) 

Өй jīhut Gsagraut (ar artilērijas lādiņa trāpījumu); 
Onodegt (pēc zibens trāpījuma) 

Htl дп sp. paukošanās; paukoties 

Ф jijé Osist takti; Osajūsmināties (par literāru 
sacerējumu); jūsmot; būt sajūsmā 

Ф jīkui milit. sagraut, sasist un izkliedēt 


(pretinieku) 

ÍAR Jīkuizhān milit. kaujas operācija ar mērķi 
pilnībā sagraut pretinieku 

Ж jīluē milit. notriekt (pretinieka lidmašīnu) 

$W Jīpē milit. pārraut (aizsardzības līniju) 

ЖИ jīshāng Ornilit. ievainot (pretinieka karavīru); 
Osašaut (pretinieka lidmašīnu) 

$E jitu) milit. atsist, atvairīt (pretinieka uzbrukumu) 

dih jīznong trāpīt (mērķī); trāpīt visvārīgākajā 
vietā; trāpījums 


ИЛ, (4%) Jī darb. Omazliet uzēst; uzkost; 


Otiepstēt; čivināt, Oskumji nopūsties; onom. 
čiepstēt; čivināt 

WLR Т.о Onikni šņākt; Oaizvainot; aizskart; 
Oklusiņām ņurdēt pretī; Orunāt čukstus; čukstēt; 
Oplļāpāt; O provocēt 

ЛЛІ jī.j-gāgā Oonom. gāgāt; gāgināt; Ocelt 
kņadu; Osmieties pilnā kaklā 

ЖИЛ Н jī.jezhāzhā Oonom. čiepstēt; čiepstēšana; 
Očivināt; čivināšana 

MER 7.10010 Oonom. sačukstēties; sačuk- 
stēšanās; O vāji sadzirdamas balsis (runas) 

MLE jī-Iguālā Oonom. bērt vārdus; Orunāt ar 
nesaprotamu akcentu (par ārzemnieku); Otarkšķēt 
(kā no ložmetēja) 


ЖЛ, (8Л) т тр. izbadējies; izsatcis; darb. 
badoties; ciest badu; nolemt Байат); lietv. bads 

ФЛ Е jībūzēshi kad jūt badu, ēd visu bez 
izvēles (apstākļu spiests, cilvēks nevar būt 
izvēlīgs) 

LB Jīchāng rakst. tukšs kuņģis (tukšs vēders) 

WLR Jī'ē bads; badoties; badošanās; izbadēties 

URE jī'ēxiān bada robeža (uz bada robežas) 

UE jīhēn aukstums un bads 

{ЛЖ jJī.huong Oneraža; neražas gads; bads; O 
grūtības; caurvējš kabatās (tukšas kabatas); O 
strīds; skandāls; lamas; © parādi 

WL тїп Oneraža; O bads 

WLR jimin badacietēji 

NESARA jizhě yì wēishi izbadējies cilvēks 
gatavs ēst visu 0 (bads — labākais pavārs; bada 
cietējam viss ēdamais labs) 


-He 

JS п lietv. bot. Javas plūškoks (Sambukus javanica) 

HHH Jjījīcāo bot. čijs; stepju zāle (Achnatherum 
splendens) 


IL ут lietv. O (arbaleta; mehānisko kāpņu 
u.c.) palaišanas mehānisms; O iekārta; darbagalds; 
aparāts; stelles; Osaīs. lidmašīna; Oapbedīšanas 
nestuves; Oanat. iegurņa kauls; @ anat. biol. 
orgāns; O funkcija; stimuls; virzošais spēks; 
(dabas) radošie spēki; O (parādības) sākums; 
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izejas punkts; pazīme; princips; Opiemērots 
gadījums; iespēja; Onoslēpums; O viltība; 
attapība; ātrums; O viltīgi gudrs cilvēks; O spējīgs, 
kvalificēts sava amata meistars; īp. O organiskā 
(ķīmija); © apķērīgs; fleksibls;O galvenais; slepens; 
svarīgs; īpašv. Dzji uzv. 

#L8@ jīcāng Okuģa mašīntelpa; © lidmašīnas 
kabīne 

#139 Jīchāng av. lidlauks 

HÆ jīchē dzelzc. lokomotīve 

#LEBE jīchēkū dzelzc. lokomotīvju depo 

ЖЖ Jīchuāng darbmašīna; darbagalds 

HURI jīchuānggēng mašīnstrādnieks 

ЯЛ јтадпо Omanevrs; manevrēšana; © milit. 
manevrēšanas spējas; mobilitāte; O mehānisks; 
mehanizēts; Oelastība; operativitāte; Obrīvs 
(laiks); brīva (rezerve u.c.) 

А80 Jīdongli milit. manevrēšanas spējas 

ЗЛЕ jīdēngxing Oelastība; Ө milit. mobilitāte 

Л) Jīdēngzhān milit. manevrēšanas karš 

ЗАЙН Jīfānchuān kuģubūve buru motorkuģis 

AL апо mašīnu zāle; mašīntelpa 

līt Jīgēng lauks. mehāniskā aršana 

ЛД jīgēu © mehānisms; aparāts; ierīce; konstru- 
kcija; O organizācija; iestāde; (pārvaldes) aparāts 

#LÆ Jīguān Oiestāde; (pārvaldes) aparāts; 
administrācija; birojs; O mehānisms; aparāts; 
automātisks; Opārdomāts un viltīgi gudrs (plāns); 
blēdīga (iecere) 

382638 jīguānbāo (partijas, biedrības u.c.) prese 

13646 jīguānajāng milit. ložmetējs 

ЖЛ: jīhui Ogadījums; Oiespēja; Oizdevīgs brīdis 
(moments) 

VR £% jīhuizhūyi polit. oportūnisms 

304 jīhuizhūyizhē oportūnists 

ЭЕ jījiān tehn. mašīnas detaļas 

ЖЛЕ jing (mehanizēta) urbšanas ака 

ЗЛ jījing attapīgs; piesardzīgs; uzmanīgs; vērīgs; 
veikls; asprātīgs 

ALA Jījū saīs. mašīnas un instrumenti; mehāniskais 
aprīkojums 

ALĀ jī ing Oapķērīgs; apķērība; O veikls; veiklība 

ALZA jīlingguī veikls, izmanīgs cilvēks 

#LÆ jīmī mehāniski attīrīti rīsi 

#L8E jim) Oslepens; konfidenciāls; O noslēpums 

ЗД jīmīn apķērīgs un saprātīgs 

АЛІ Jīmou rakst. gudra taktika 

#LBE Jīnēng fiziol. (organisma, kuņģa u.c.) funkcijas 

88 та! Omašīna; Gmehānisms 

HMR jīgijiān Omašīnu zāle; O mehāniskās 
darbnīcas 

HLA jīgirēn robots 

ЭЖ jīglāng ložmetēja lenta 

KL jīgiāngshēu milit. ložmetējnieks 

ALIS jīgišo sarežģīts; sarežģīta (iekārta, konstruk- 


cija u.c.) 

+В айп av. aviācijas grupa; lidmašīnu grupa 

BLB jīsnēn av. lidmašīnas fizelāža 

HL jītī Ofiziol. organisms; Gmašīnb. korpuss 

LX jīwū dzelzc. vilce 

HLF Ж jīwūchū dzelze. vilces dienests 

LK 80 jīwūduān dzelzc. Ovilces iecirknis; Ovilces 
distance 

ЖИ Jīxiē Omehānisms; mehāniskais aprīkojums; 
Omehānisks; mehāniskais; Gautomātisks; 
automātiskā (kustība) 

ЖЛ) jīxiēgāng fiz. mehānisks darbs 

lt ft. jīxiēhuā mehanizacija 

ЖАИ тёп filoz. mehānicisms 

Hltītit Jīxiēlūnzhē filoz. mehānicisma filozofijas 
sekotājs 

HRE Jīxiēnēng fiz. mehāniskā enerģija 

A Jīxiēxuē mašīnmācība 

lut» jJīxīn rakst. O viltība; ļauna viltība; ļaunprātī- 
gums; Gcentieni; darbošanās alkas 

ЗД Ж jīyāo slepenas (svarīgas) lietas; slepens; 
konfidenciāls 

LH лу! Orcāli soļi; lietderīgi pasākumi; Oatbilstošs; 
atbilstošs gadījumam; Odziļš noslēpums; pilnīgi 
slepeni; O Биа. labvēlīgs un piemērots 

AL лу! av. lidmašīnas spārns 

li jīyēu mašīneļļa; smēreļļa 

ALĀ туй rakst. izdevība; ērts gadījums; piemērots 
moments 

8 Jīyuān Oiespēja; ērts (piemērots) brīdis; 
Onejaušība; sagadīšanās; O bud. iespēja un 
apstākļi; veiksme 

ЯЛЖ jīznāng av. vecākais pilots 

Л.Ф) jīzni Orūpnieciskā ražošana; © med. nervu 
sistēmas mehānisms 

#LÆ jīzhi Oattapīgs; izmanīgs; gudrs; Otehniski 
apdāvināts cilvēks (zelta rokas) 

ЛЖ jīznū O teksril. aušanas stelles; O (dzejoļa) 
iecere un kompozīcija 

LF Jī.zi Osar. aušanas stelles; © ѕаїѕ. telefons; 
telefona aparāts; O šaujamieroča gailis 

HUB jīzū tehn. Oagregāts; O mehāniskā iekārta 


HL jī lietv. @ anat. muskulis; muskuļu; O miesa; 
ķermenis; Oāda; ķermeņa virsma 

ALE тёп anat. sausā dzīsla 

ALM јо med. mioma 

ВЛЕ 5 jīpi shēnjīng anat. muskulokutānais nervs 

ELA jiróu Oanat. muskulis; muskuļu; G pārn. 
(sacerējuma) sižeta līnija 

ЛЯВ jītong med. mialģija 

HLF jīxāānwēi anat. muskuļu šķiedra 

BJL2£ jīyān med. miozīts 


АЙ (#8, Ж) т lietv. Ovista; gailis; vistas раја; 
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©2001. mājās vista (Gallus domestica); © Gailis 
(12 zīmju cikla desmitais dzīvnieks, kuram atbilst 
cikliskā zīme Ёїип apzīmē Gaiļa gadu) 

354 jīchū cālis 

ЭЗ jīdān vistas ola 

BEMAR jīdān pēng shi.tou 0 (tas pats) kas 
mēģināt ar olu pārsist akmeni (pilnīgi bezcerīga 
lieta; veltas pūles) 

ЖЕ {Т jīfēi-dāndā dvista aizlidoja un olas 
saplīsa (palikt pie sasistas siles; palikt tukšā) 

357 jīguān gaiļa sekste 

34344 jīguānhuā bot. gaiļa sekste; sekstainā 
celozija (Celosia cristata) 

ÆA jīguānsni min. realgārs 

BRL jīhuēluān vet. vistu holēra 

IBAF јап pederastija 

ЯБАЙ Jīlēi rakst. vistas ribiņa (ēdamā maz, bet prom 
mest arī žēl; mazvērtīga lieta) 

EIP jīling-gēusui visādi krikumi (šis un tas; 
no visa pa druskai) 

38 Jīmāo GOvistas spalva; vistas pūkas; Orakstāmā 
Otiņa 

34: 4 6 jīmāo dòng līngjiān turēt rokā vistas 
spalvu kā (tādu) varas zizli (nēsāties kā vista ar 
olu) 

WEJ jīmāodiān (zemākās kategorijas) iebrau- 
camā vieta 

WEER jīmāo-shāngtiān cāļa spalvas lido ра 
gaisu (darīt kaut ko tādu, ko nekad nav nācies 
darīt) 

WE Jīmāo-suānpi vistu pūkas un ķiploku 
mizas (nekam nederīgs cilvēks; visādi sīkumi; tīrie 
nieki) 

IEA Jīmāoxin vēst. steidzama vēstule (ziņojums) 

NG ЕЁ трі gērda zosāda (no aukstuma) 

HRM jīguān-būliū neatstāt ne vistas, ne suņus 
(izkaut visus un neatstāt nevienu dzīvu dvēseli) 

BK KF jīgudn-būning pat vistas un suņi nevar 
justies mierīgi (pilnīga patvaļa; jādzīvo vienās 
bailēs) 

Эб jīrēu vistas gaļa 

ЖЗ, jīshī ver. vistu utis 

HAX jītēumī Obot. (ūdensroze) euriāle (Euryale 
ferox); © euriāles sēklas 

WA jīwēiiū kokteilis 

ЭБЕ jīwējjiūnui kokteiļa partija 

ЖИ jīwēn vet. putnu mēris 

HR jīwē vistu kūts 

Iò jīkīn Gsirdsveidīgs (sirds formas); O sirdsveida 
medaljons (rota) 

IGM jīxiēng med. putna krūts 

JGR jiyán med. ķīļveida tulzna 

54+ Л20 vistu ķidas 


tī) jī/ai īp. Onepāra skaitlis; nepāris; O viens 


vienīgais; O vientuļš; Onclaimīgs; kļūmīgs; liktenīgs; 
lietv. mat. daļskaitļa atlikums (pārpalikums); apst. 
Orakst. vairāk; pāri par 

AAH jīnānsnū mat. nepāra funkcija 

BW jīling rakst. daļskaitlis; daļveida lielums; 
daļskaitļa atlikums (pārpalikums) 

ЖН jīshū mat. nepāra skaitlis 

ÆA то zool. nepārnadži 


ШП Jī darb. Osūknēt (ūdeni); Olaistīt (puķes); 
Ošļākties; izšļākties 

IR jī.gu опот. Osačukstēties; sarunāties 
pusbalsī; murmināt; Opilēt 

8] jīji onom. čirkstināt; sirsināt (par circeņiem, 
sirseņiem u.c.) 

DEDE DÉ jī.j-znāznā onom, Očiepstēt; O čivināt 

RRR jī.nong опот. sačukstēties; čuksti; sačukstē- 
Šanās 

Ж} jītēng tehn. sūknis; pumpis 


FR (FH) n darb. оке sakrāt; uzkrāt; o vakt; 
koncentrēt; Gietaupīt; akumulēt; Gsummēt; 
pavairot; Osagatavot; uzkrāt (nebaltai dienai); 
Osalikt; sagāzt (kaudzē); O veikt (daudzus labus 
darbus); © saņemt (par saviem nopelniem); 
Okrāties; uzkrāties; savākties; koncentrēties; būt 
lielā daudzumā; Oiestrēgt; veidot sastrēgumu; 
krāties (kaudzēs); īp. Ouzkrāts; sen krājies; 
Oilgstošs, sens (naids); seni (paradumi); 
O konsekvents; sistemātisks; hronisks; O bagātīgs; 
(skaitliski) liels; daudzskaitlīgs; O pilns; biežs; 
Oliels; spēcīgs; varens; Opamatīgs; intensīvs; 
apst. Osen; ilgi; pastāvīgi;O konsekventi; 
sistemātiski; lietv. Okrājums; uzkrājums; © 
krāvums; © тей. barības nesagremošana (kuņģī); 
aizcietējums; O mat. laukums; tilpums; © mat. 
reizinājums 

71% jībi (sens) netikums; (sens) trūkums 

R KE jībūxlāngnēng sens, nesamierināms 
naids (nespēt ciest vienam otru; dzīvot kā kaķim 
ar suni) 

#R88 jīchū Okrāt;uzkrāt; atlikt; Ouzkrājums; 
rezervē 

A jīcūn krāt; atlikt (nebaltai dienai); gatavot 
rezerves 

ЖИЙ ае (vienmēr, pastāvīgi, daudz) darīt labu; 
pavairot labos darbus; liels labo darbu krājums 

#RBB jīfēi lauks. mēslojuma vākšana 

Ж jifën mat. integrālis 


| RAA jīfēnfā mat. integrēšana 


#R23 jīfēnxuē mat. integrālrēķini 

Яй jiji Odarbīgs; aktīvs; aktīva (Тота, dalība); 
aktivitāte; Opozitīvs (fakrors;ietekme u.c.); 
konstruktīvs; radošs; progresīvs; O enerģisks; 
enerģiski (rīkoties); Gentuziasms 
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WARE jījixīng (politiskā u.c.) aktivitāte 

*RX ій Oilgākā laikā (ilgākā laika sprīdī); ļoti 
ilgi; Osen uzkrāts (uzkrājies); sens; no seniem 
laikiem 

FAI jījū Okrāt; uzkrāt; sakrāt; O.vākt; koncentrēt; 
akumulēt; uzkrājums; Gķīn. med. sacietējums 
vēdera dobumā (krūšu kurvī) 

3R35 Jlo rakst. Gpārpūlēties; pārgurt, Gpārpūlē- 
šanās; pārgurums 

FAR jīlēi Okrāt; uzkrāt; sakrāt; uzkrāts; uzkrājums; 
Gekon. uzkrājumi (kā nacionālā ienākuma daļa) 

#RA jīmū koka klucīši (bērnu spēle) 

FR jīniān rakst. daudzus gadus pēc kārtas; 
ilggadīgs; ilgstošs; sens 

XR Jīgiān Ouzkrājušies parādi; Okrāt parādus; 
Onenomaksāti (parādi) 

RDI % jīshāo-chēngduē по mazuma veidojas 
uzkrājums (kas netaupa naudu, pie uzkrājuma 
netiek) 

ЖА jīshū mat. reizinājums 

FRIK Jīshut Ostāvošs ūdens; O uzkrājies ūdens 

ЯД 5) jīxi sens, iesīkstējis ieradums (tradīcija); 
rutina 

ЯЯЖ хо Okrāt; sakrāt; uzkrāt; akumulēt; O krājums; 
uzkrājums; ietaupījums 

IRT jīxuš ģeofiz. geogr. sniega sega; sniegs (uz 
zemes virsmas) 

Ж\Щ jīxušcēng met. sniega segas biezums 

ЖИЕ jiya Ouzkrāt un nelaist apgrozībā; iegulties 
plauktos (par precēm); Oilgi nostāvējušas 
(preces); uzkrājušās (preces) 

FAR Z jīyūyūn met. gubu lietus mākoņi 

Z jīyūn met. gubu mākoņi 

FRAM Jīzān sar. krāt (naudu, mantu u.c.); uzkrāt; 
vākt; sagatavot 

3R3B3E3IE Jīznong-nānfān kaut kas tik stipri iesīkstējis, 
ka mainīt nav iespējams (no seniem ieradumiem 
grūti atbrīvoties) 


ИЛ Jī lietv. Ogalma dāma (Haņ dinastija); 
slavena dāma; Opiegulētāja; hetēra; kurtizāne; 
īpašv. Dzji uzv. 

ЖЕ jītēng zool. kūniņu spožlapsenīte (dz. Ichneu- 
monidae) 

638 jīgjē piegulētāja; mīļākā 


Jt Ji lietv. O(mājas, dambja u.c.) pamats; 
cokols; slieksnis; Osākums; pirmsākum 
funkcija; nozīme; Omilit. bāze; O ķīm. radikāli 
grupa; īp. primārs; galvenais; darb. Obalstīties 
uz; pamatoties (bāzēties) uz; Oielikt pamatus; 
pamatot; argumentēt; plānot; aprēķināt 

Z jībēn Opamats; © galvenā (garantija, pozīcija, 
iezīme); © galvenais (iemesls, jautājums, uzskats, 
redzespunkts, avots, uzdevums, noteikums u.c.); 


© clementārs; minimāls; minimums; O galveno- 
kārt; pamatā 

IJ) jībēngēng (meistarības) ābece; (pats 
sākums; pamatu pamati) 

ЖЖ jībēn.shang Ogalvenokārt; Gpamatā; 
visumā ņemot 

IR jīcēng Oprimārs; primārās (organizācijas, 
vienības, šūniņas u.c.); Osākotnējs 

ЖАЙ Jīchū O (ekonomiskais, teorētiskais u.c.) pa- 
mats; © (materiala, idejiskā, uzskatu u.c.) bāze; 
Oclementārs; minimāls; minimums 

ЖЕННИ jīchūkē pedag. sākumdisciplīnas; pamat- 
priekšmeti 

Hit па! O(militārā, armijas) bāze; O (rūpniecības, 
izejvielu u.c.) bāze 

ÆA Jīdiān Oatbalsta punkts; O izejas pozīcija 

ÆW jīdāo Omūz. galvenā tonalitāte; © vadmotīvs, 
galvenā ideja 

IB лай rel. Kristus 

44% jīdūjiēo rel. kristietība 

lit jīdūjootū rel. kristietis 

ERK jī'ērtē vēst. ģilde 

HE jītēi lauks. pamatmēslojums 

4 jīgān Obot. koka stumbrs; O galvenie kadri 

ff jījā pamatcena (ko pieņem par kritēriju cenas 
indeksam) 

ЖЕФ juin fonds; kapitāls; līdzekļi 

Æti jīkēng celtn. būvbedre 

#ÆBREX Jīmč'ērzhūyi kemalisms (kustības 
nosaukums pēc Turcijas republikas pirmā 
prezidenta Kemala Ataturka uzvārda) 

K jīniān stat. bāzes gads 

M jīgī stat. bāzes periods 

ЖЖ jishi pamatakmens (gruntsakmens) 

Æ jīsnū mat. pamatskaitļi 

M] jīshūcī lingv. pamata skaitļa vārdi 

Æt хап O stat. bāzes līnija; Omērinstr. bāzes 
līnija 

ÆR jīxānchī mērinstr. bāzes mērlata 

Æ# jīyān geol. kontinentālie ieži 

ЖАУ туё Ogalvenā profesija; © mantotā profesija; 
senču mantojums; Ouzsākt kaut ko lielu pēcnācējiem 

ÆA jīyīn biol. gēns 


pamatoties uz; balstīties uz; saskaņā ar 
HM jīzni filoz., biol. substrāts 

ЖЖ jīznūn kritērijs 

ft jīznūnxiān mērinstr., nav., milit. vērums 


bii Jī sast. 


ЖИВ убо sar. stūris; (galda) stūris 
ЖИ Jījao sar. rags; (brieža) rags 


H 
1H(48) Jī/gī darb. aizturēt; arestēt; saņemt ciet 
ЕЎ jībū arestēt; aizturēt; noķert 
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k Jinuo noķert; arestēt, saņemt ciet 

Ж по arestēt, noķert 

43A Jīsī aizturēt (apkarot) kontrabandu 

ЗВЯЛА jīsīduī kontrabandas apkarošanas vienība 


ШЕ Jī īp. Onepilns; daļējs; atsevišķs; nepāra; 
© ітуаіпѕ; neparasts; Ošķībs; greizs; lietv. O 
daļskaitļu atlikums; © пеЇісіѕ skaits 

MÆ jībiān fiz., fot. distorsija; izkropļojums 

WẸ jīling rakst. atlikums 

ME jigīngīznēng Ovienpusējs; nevienmērīgs; 
Onovirzīties no normas; Onenormāls; dīvains; 
neparasts. 

НИ Jīxing O med. kroplība; kroplums; Oanomālija 

ВИЗЕ jīxingxuē med. teratoloģija 


BF (šī) Jī darb. rakst. piecelties; pacelties 


F Jī lietv. Oliekšķere; Onenoslēgtas līnijas uz 
pirkstu spilventiņiem; īpašv. Dzji uzv. 


BE OBH) jī lietv. asa garšviela; darb. sagriezt 


sīkos gabaliņos 

Ж} jītēn Osasmalcināt pulverī; O pulverveida 
viela; pulveris; O rakst. garšvielu piedeva (no 
smalki sagriezta ingvera, ķiplokiem un sīpoliem) 


1 Л/ат darb. Oaizturēt; turēt uz vietas; O 
izmeklēt; pārbaudīt; kontrolēt; O veikt revīziju; 
Okritizēt; O skaitīt; aprēķināt; ņemt uzskaitē; 
Okrāt; uzkrāt; vākt; Oaizsniegt līdz; Obūt 
piemērotam; atbilst; Oklauvēt (pie vārtiem); 
Oaizkavēties; apmesties; Otikt aizturētam; 
Osaieties (ar kādu); Obūt tādam pašam kā (būt 
līdzīgam ar); īpašv. Dzji uzv. 

тсһа Okontrolēt; kontrole; Oveikt revīziju; 


MAb Jīchāchū kontroles punkts 

MÆ Jīchāyuān O kontrolieris; Orevizors 

id jīhē O veikt revīziju un ņemt uzskaitē; O 
kontrolēt; veikt inspekciju 

RA jīnēyuān kontrolieris (inspektors) 

MÆ jīkāo rakst. ievākt ziņas (informāciju) 

ЯВ ја Oaizkavēties (uz dažām dienām); O 
ievilkties; ilgstošs; © aizturēt 

ЖЫЛА jīlūrē med. ilgstošs drudzis (ilgstoša 
paaugstināta temperatūra) 


BA jī lietv. @vëst. imperatora zemju īpašumi; 
Gvēst. galvaspilsēta; zemes 500 li joslā ap 
metropoli; slieksnis; robeža; īpašv. Dzji uzv. 

ЖЕШ jīfū rakst. galvaspilsētas apkārtnes (zemes) 
apgabals; galvaspilsētai piegulošās zemes 


ik jī darb. Ostrauji plūst (par ūdens straumi); 


mutuļot; Otriekties pret molu; uzlidot gaisā 
(par viļņiem); Odial. saaukstēties; © Каат; 
sakūdīt; O uzbudināties; uztraukties; satraukties; 
Giedvesmoties; dusmoties; Oizraisīt jukas 
(izsaukt viļņošanos); Ouzmundrināt; iedvesmot; 
Gsaniknot; aizkaitināt; Oprovocēt; Gizmirkt; īp. 
O vētrains; krass; straujš; ass; lietv. sēklis; krāces 
(upē); straujtece; īpašv. Dzji uzv. 

ЖЮ jiang Ouzbudināties; asi reaģēt; Ouzbudināts; 
eksaltēts; temperamentīgs; O uzbudinājums; 
eksaltācija; Ostrauji augt (par cenām); Ouzbu- 
dināt; sadusmot; © lielīt; slavēt 

ЖОЮ НЕ Jr ong-kāngkši cēlas tieksmes; ar visu 
dedzīgumu 

MÆ jībiān kataklizma; straujas pārmaiņas 

245% Лаопо mutuļot (par ūdeni, jūru u.c.) 

Жз) jīdēng O uztraukties; uztraukums; Ouztraukt; 
uzbudināt; uzbudinājums 

ЖЖ тга Omodināt; Oiedvesmot; O/iz. strāvas 
inducēšana 

tē тәп iedvesmoties; iedvesma 

ЖАЙ jīfēn sašust (par kāda uzvedību) 

ЖЖ jīguāng fiz. lāzers 

Ж. Jīhuā saasināties; saasināšanās 

ЖОЖ Jījlāngfā izmantot kūdīšanu un musināšanu 

ЖӨ jījin radikāls 

ЖОЕ jījinpāi radikāla (partija, grupējums u.c.) 

ME) ЈП iedvesmot; spārnot 

MZR Па) el. ierosinātājs 

MFA jīlē O vētrains; Onikns; Osīvs; sīva (kauja); 
Oass; asa (polemika) 

ЖОЖ jmo Ostraujtece; ļoti ātra straume; Gatvars 

ЖЖ jīnū sadusmot; padarīt niknu 

ME Јат Oizsaukt; Oierosināt; Osatraukt; 
uzbudināt; O kūdīt; musināt 

ti] jīgiē O rakst. ass; O strups 

ЖОЙ jīging patoss; afekts 

MAR jīrūsū fiziol. prolaktīns 

ЖЖ jishëng rakst. sajūsmināties; sajūsma 

MIH jīsnēyāo milit. sprāgstvielas pildījums; 
lādiņš 

ЖЖ jīsū fiziol. hormons 

ЖОЙ jīzēng strauji pieaugt; ātri palielināties 

ЖОЙ jīznām sīva kauja; karsta cīņa 

ЖЖЖ jīzhāng ātri paaugstināties (par ūdens līmeni 


upē) 


ҖИ (Ж) т lietv. iemaukti; darb. sasiet; uzlikt 
iemauktus; ierobežot 

9188 jībān rakst. valgi; važas 

HH jīlū Oaizkavēties (uz dažām dienām); Q turēt 
arestā; apsargāt 

Ж jīlū rakst. dzīvot svešumā 

Ж ИЖ jimi iemanīt; pievilināt; pievilināšana 

3 jiya rakst. turēt arestā; apsargāt 
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K jī darb. Odzīties pakaļ; panākt; notvert; 
noķert; OGnonākt līdz; sasniegt (noteiktu 
vietu); iziet uz; Onodzīvot līdz; Osasniegt 
(noteiktu līmeni), pacelties līdz; izlīdzināties ar; 
Obūt pietiekamam;O paspēt (noteiktā laikā); 
Gizplatīties uz (vietu; laiku); Gilgt; turpināties; 
Opievienoties (kaut kam); Oņemt dalību; 
Omantot; Osalīdzināt (darba prasmi, zināšanas 
u.c.); saik. Oun; kā arī; Ouz to laiku, kad; kamēr; 
Oja; gadījumā, ja; Okas attiecas uz; Opr. Olīdz 
(šim laikam); uz (šo dienu); Opie (kā); (kā) 
tuvumā; ar; īpašv. Dzji uzv. 

Hi jigé Osasniegt noteiktu līmeni; Oizturēt 
eksāmenu; Oatbilst prasībām; O apmierinoši 
(atzīme eksāmenā) 

Ж@ Jiling sasniegt no teiktu vecumu (skolas 
gadus; iesaukuma gadus armijā u.c.) 

ЖЕ jishi Opaspēt; uzspēt; O savlaicīgi; pašā laikā; 
O nekavējoties; tūdaļ 

ЖЕТЖ Jishi-xinglē tvert izpriecas; tiekties pēc 
baudām (epikūriska, sibarītiska dzīves pieeja) 

N jizāo Ouz rīta pusi; Olaicīgāk; laicīgi; laikus; 
GO kamēr nav par vēlu 

R jizhi Osasniegt; tikt līdz; līdz (noteiktam 
laikam); Okas attiecas uz 


y 

W ji darb. Ovilkt; izvilkt; Osmelt (ñdeni по 
akas); Ovest; virzīt (uz pareizā ceļa); īpašv. Dzji 
uzv. 

RH jichū izpumpēt; izsmelt; izpumpēšana 

IRF Jigān izpumpēt (izsmelt) sausu 

ìk jiji rakst. Onepārtraukti; bez atpūtas; censties 
(visiem spēkiem); © steidzīgi; ātri;O sasprindzināti; 
Onepatiess; neīsts; mānīgs 

ЖАЙ jimān piepumpēt (piesmelt) pilnu 

W јіай paaugstināt, smelt (zināšanas) 

ik ЗІ jiyin Osmelt ūdeni; Opārn. izvirzīt (perspek- 
tīvus cilvēkus); rekomendēt; protežēt 


= Ji Tp. Olaimīgs; sekmīgs; Olabvēlīgs; Olabs; 
tikumīgs; © Кали; laulību; svētku; lietv. O laime; 
veiksme; Olaimīga zīme; Osvētki (it īpaši kāzas); 
Ojauns mēness; Tpašv. Osaīs. Dzjiliņas province; 
O Dzji uzv. 

ж FRA. Jibūsāirēn čigāns 

ATA Jidīngchong zool. krāšņvabole (Buprestis 


sp, 

иаа Ji”ērjisīsītān Kirgīzija (Kirgizstāna) 

ЖЖ) jili Olaime; laimīgs; © veiksme; veiksmīgs; 
Olabvēlīgs 

TAIEM Jinisī saīs. Ginesa rekordu grāmata 

mī jipūchē transp. džips 

ЖЮН ат kāzu diena; 

HK jiaing Osvētki; priecīgs notikums;O priecīgs; 


svētku 

ЖН ігі laimīga diena 

Ж jita mūz. ģitāra 

Æ} Jixáng Olaimīgs; labvēlīgs; Olaimīga zīme 
(pazīme); laime 

$A jixiēng Olaime un nelaime; O veiksme un 
neveiksme; G kāzas un bēres; O vēst. upurēšana un 
valdnieka bēres 

36 опао Olaimīga zīme; O laba pazīme 


tu 

Л. ji īp. Oaugsts (kalns); stāvs; kraujš; Obīstams; 
dzīvībai bīstams 

X jiji rakst. Oaugsts; stāvs; galvu reibinošs; 
Oslieties (uz augšu); nāvējoši bīstams 


R) Ji lietv., -skait. Opakāpe; O teātr. 
balkons; stāvs; O e/. kaskāde; O kategorija; dažādu 
kategoriju vai pakāpju (vadības struktūras); 
Oklase (augstākas klases sportists); Ošķira 
(zemas šķiras prece u.c.); Orangs; amats; © met. 
vēja stipruma balle; Omat. kārtība; O lingv. 
pārākā pakāpe; O pakāpenība; pakāpeniskums; 
konsekvence; O hierarhija; instance; O mācību 
gads; klase (skolā; universitātē); skait. galva 
(skaitāmais vārds kritušajiem pretinieku 
kareivjiem vai ar nāvi sodītajiem noziedzniekiem) 

31 оё O(ranga, kategorijas, amata) atšķirības; 
O pakāpe; kategorija; balle 

REK јап el. kaskāde 

{fE jirēn pedag. klases audzinātājs (darbau- 
dzinātājs); skolotājs, kas (vidusskolā) māca 
visus galvenos priekšmetus; kursa vadītājs 
(augstskolā); kursa komandieris (militārā mācību 
iestādē) 

#REËR jishū mat. progresija 


№ в) Jí lietv. O gals; mala; robeža; Oaugstākā 
pakāpe; galējība; Gģeogr. mat. fiz. pols (Ziemeļpols; 
Dienvidpols); Gideāls; pati pilnība; ©celtn. 
jumta kore; darb. Oizsīkt; apsīkt; G sasniegt 
(galamērķi); nonākt līdz (galam); O uztraukties; 
steigties; Onovest līdz galējībai; nostādīt smagā 
situācijā; Oradīt; Osasprindzināt (redzi); īp. 
Otāls; attāls; malējais; Opilnīgs (uzplaukums); 
Oneiedomājama (izšķērdība); apst. © augstākajā 
pakāpē: Ovis- (lielākais; varenākais u.c.); Opats 
(stiprākais); Oļoti (liela vēlēšanās; labs laiks u.c.); 
Oīpaši; galē) sast. ultra (moderns; 
labējie и.с.); īpašv. Dzji uzv. 

4848 jíbën el. (akumulatora) plate 

483648 jibānjing astr. polārais rādiuss 

tRkfĒ jidāzhi mat. maksimālā nozīme; maksimums 

ЗВ jīdi ģeogr. polārais apgabals; polārā (zinātniski 
pētniecikā stacija) 

EK jidiān Ogalējais punkts; Okulminācijas 
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punkts; © virsotne; galējā robeža; © mat. pols 

iR jidīng tiešā un pārn. noz. Ovirsotne; 
kulminācijas punkts; O zenīts; augstākā mērā; galēji 

ЖЖ jīdū Oaugstākā pakāpe; Oaugstākā mērā 
(bīstami; uzbudināts; noguris u.c.); augstākais, 
galējais (punkts) 

tik Jiduān Ogalējība; galējais; O galēji; ekstrēms; 
ekstrēmu, galēju (uzskatu cilvēks); Oultra- (labējais, 
kreisais, reakcionārs u.c.) 

ARMEN jiduānzhūyi ekstrēmisms 

ЗЯ jifēng met. polārā fronte 

R7 ji guān astr. polārā cepure 

AR X jiguāng astr. ziemeļblāzma 

4814. jihuā fiz. polarizācija; polarizēt 

WRS jilēnišo zool. paradīzes putns (dz. Paradisa- 
eidae) 

WRR Jilē shijiē bud. sukavati; apsolītā zeme; 
paradīze (īsta paradīze zemes virsū) 

487) Jil visiem spēkiem; kā tik varēdams 

AR jang farm. maksimālā deva 

Ж В jimū sasprindzināt redzi; aiz redzamības 
robežām; knapi redzams 

ARE jiniān astr. polārais gads 

A Jipin rakst. augstākā labuma prece; augstas 
kvalitātes 

ИЙ ji pū ķīm. polarogramma 

AR. jipūyi ķīm. polarogrāfs 

А jiqi Ogalējs; galēja (nabadzība); Oultra-; O 
augstākā pakāpe; augstākā mērā; © vis- (vismuļķīgākā 
situācija; visdziļākie iespaidi) 

ЖАШ jiauān geogr. polārais loks 

ARAM jiguān totalitārs (režīms) 

ЖАЯ + S Jiauānzhūyi totalitārisms 

Æ Jisnēng Oziedošs; spīdošs; O uzplaukums; 
augstākais uzplaukums 

RPR јап Oaugstākā robeža; maksimums; maksimāls; 
Omat. limits 

IRRIA jixiānzhī mat. augstākā nozīme 

B£ jixiān teh.,mat. polāre 

IRĪN jixing augstākais soda mērs; nāves sods 

At jixing fiz. Opolaritāte; Oģīm. polārs (savieno- 
jums) 

ARE jiyè astr. polārā nakts 

ARB Jiznóu astr., mat. polārā ass 

BE jiznóu astr. polārā diena 

ARAR jizuēbiāo mat. polārās koordinātes 


Ep jí darb. Opienākt klāt; pietuvoties; sasniegt; 
Ouzkāpt (tronī); ieņemt (vietu); Osekot (zvēram 
medībās); Oierobežot sevi (attiecībā uz ēdienu); 
Opieslieties; atbalstīt; turēties blakus; O sasniegt 
augstāko pakāpi; apst. Odrīzumā; tuvākajā laikā; 
tūdaļ; nekavējoties; Otad; tādā gadījumā; Orakst. 
tieši tā; tieši tamdēļ; tā arī ir; Osaik. pat; pat, ja; 
kaut; īpašv. Dzji uzv. 


BDE jibiān pat; pat, ja; pieļausim pat, ka 

8144 jijiāūng tuvākajā laikā; drīz; drīzumā; tūdaļ 

RDR Jijīng Oļauties ainavas pievilcībai; Oiedvesmoties 
(kāda notikuma) iespaidā 

RDX] jīkē nekavējoties; tūdaļ; momentā 

ВН jir rakst. Otajā pat dienā; Ošodien; Gtuvākajās 
dienās 

АФ Jishī pat; pat, ja; pieļausim pat, ka 

Bft jiwēi Ovēst. uzkāpt tronī; Gieņemt vietu 

BDE Jīxī Oieņemt vietu (sapulcē; banketā); uz 
vietas; tepat; acumirklī 

RDX Jixing Oiedvesma; pēc iedvesmas; Oimprovizēt; 
improvizācija 

RD jīxīnggū mūz. ekspromts; improvizācija 

ВЭФ jixingshī Jit. dzejas ekspromts; improvizācija 
dzejā 


R > 

V (ЁН) пле тр. smegnējs; kokains 

WEF jigū-Goyā Osmagnējs (stils); Okokaina 
(sacerējuma valoda) 


IR Ji арз. rakst. steidzīgi; steidzami; nopietni 
Būt Jiji rakst. steidzīgs, steidzams 


= 

fi Ji īp. robusts; smagnējs; īpašv. Dzji uzv. 

(SEF jigū-Goyā Osmagnējs (stils); Okokaina 
(sacerējuma valoda) 


= Jí їр. Oncmicrīgs; noraizëjics; Oātrs; straujš; 
steidzīgs; pēkšņs; Okaisls; dedzīgs; kvēls; 
Ospēcīgs; Okarsts; ātras dabas; Onegants; 
nežēlīgs; cietsirdīgs; Oneatliekams; med. akūts 
(iekaisums); Gierobežots (laiks); Ošaurs; 
saspiests; lietv. Otrūkums; grūtības; grūtums; 
smags stāvoklis; Otuva nelaime; satraucoša 
situācija; trauksme; satraukums; Osteidzīga 
lieta (vajadzība), O atvaļinājums; atpūta; darb. 
Ouztraukties; pārdzīvot; nervozēt; Osadusmoties; 
Omākties virsū; neatlaisties; Ouztraukt; satraukt; 
Osteigties (palīgā); būt nepacietīgam; Osteidzināt; 
paātrināt; Osatraukt; dusmot; OG apgrūtināt; 
traucēt; Osavilkt (cilpu); pievilkt (stīgu) 

#48 jibēn mūz. presto 

ЖАЯР jibiān Ostraujas (apstākļu) maiņas; Onegaidīts 
incidents; © straujš pagrieziens 

ABRE jibūxiāzē apstākļos, kad nav laika domāt 
par izvēli (ārkārtīgā steigā) 

#48 jicū Opaātrināts (pulss); Oīss; īslaicīgs 

аз аап steidzama telegramma 

#48 jidiāo steidzīgā kārtā (kādu kaut kur) nosūtīt 
vai pārvest (citā darbā) 

BAY % jigēng-hāoyi būt gatavam cīnīties 
par taisnību (ņemt tuvu pie sirds sabiedriskās 
intereses; vienmēr būt gatavam palīdzēt citiem) 

AWER] jigēngJinti dzīties pēc panākumiem un 
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sava labuma 

AAMER Ж jiji rü sāngjiāzhīguān skraidīt 
apkārt kā bēru mājas suņiem (skraidīt apkārt kā 
klejojošiem suņiem) 

Æt Jijjān steidzams dokuments (papīrs) 

Ж Jijin Ostraujš progress; © milit. forsēts uzbru- 
kums; Gstrauja virzīšanās pa karjeras kāpnēm; 
Opolit. radikāls 

ÆR jijinpāi polit. radikāla virziena sekotāji 
(radikāļi) 

ЖАЙ jijīngtēng med. krampji; konvulsijas 

ЖАРА ENBRB Р jijīnofēng pēng:shang тапібпо- 
zhēng vilcināšanās apstākļos, kad nepieciešama 
steidzama palīdzība (lēna rīcība gadījumā, kad 
nepiešama ātra iejaukšanās) 

ЖЖ їй med. ātrā palīdzība 

AME jijjūbāo med. individuālā pakete 

AROGA jijjūfā med. ātrā palīdzība 

AE Jijū straujas, krasas (pārmaiņas) 

Æ (Jü Ostraujš; straujas (kustības); Oneatlie- 
kams; steidzīgs 

AOG Jikēuling ātrruna 

УЕЙ у iái bào fējiāo apņemt Budas kājas, 
kad briemas jau virs galvas (kad nelaime klāt, 
Dieva vārds mutē) 

Æt jila ātra straume (foti straujš tecējums) 

AME jilū-yēngtui laikā iziet no spēles (laicīgi 
noiet malā; atkāpties no amata slavas zenītā) 

ЖЕ jimāng Osteigties; Osteigā; steigšus 

AH jinān rakst. O (liela) nelaime; smags stāvoklis; 
Onelaimē sniegt palīdzību; palīdzēt cīnīties ar 
katastrofām 

1938 гро ļoti (ārkārtīgi) steidzīgs; ārkārtējs 

AHE jigi-zhizhuī Ostrauji piecelties un tūdaļ 
mesties pakaļ (mesties pakaļ tiem, kas aizgājuši uz 
priekšu; censties izlabot situāciju); Oīss (termiņš); 
Omed. paātrināta elpošana 

ÆU jigiē Oneatliekams; aktuāls; steidzams; 
Gsteigā; steidzīgi 

AMEN jirūxīnghuš straujš kā meteors (ārkārtīgi 
steidzams; pilnīgi neatliekams) 

AKE jisnāchē strauja bremzēšana 

ҖАЙ jishē milit. skrejuguns 

ЖАЙ. jíshi steidzamas (neatliekamas) darīšanas 

ЖОЖ jisū ātri; strauji 

308 jituān ātra straume; ļoti straujš tecējums 

fa jiwān Ostraujš pagrieziens; Ostrauja virāža 

#65 jiwū steidzams darbs; steidzams uzdevums 

83 хг milit. uzlidojums 

#568 Jixiānfēng Oavangards; Otrieciena grupa 

MT jixingjūn milit. forsēts pārgājiens 

ft jixing med. akūts (apendicīts u.c.) 

Йй jixingbing Omed. akūta slimība; Gkarstgal- 
vīgums; steiga 

AEF jixīng-zi Okarstgalvīgums; karstgalvis; 


| Onep-acietīgs 


| ЭЙ jixū steidzīgi nepieciešams; steidzama vaja- 
dzība 

ЖН jiyēng steidzams; steidzams (tēriņš, atbalsts 
u.c.); akūta nepieciešamība 

TĀ F уй steigties ar; steidzīgi nepieciešams 

ЖАШ jizāo Onesavaldīgums; strauja daba; nesaval- 
dīgs un pārsteidzīgs (cilvēks); Oiekarst; Osteiga 

ARA jizāobing nervoza steiga; drudžainums; 
dziņa (rīkoties) 

310 jiznēn med. pacientu ārpuskārtas pieņemšana 

103% jiznēnshi med. slimnieku uzņemšanas telpa 

ЖАНЕ jiznēng med. akūta slimība 

ЯА Jizhi saprātīgs; apķērīgs; atjautīgs 

Ж! ЕЁ jizhēng-shēngzhi acumirklī atrast izeju 
no kritiska stāvokļa (momentā aptvert, kā rīkoties) 

ЖАЙ jiznēu ātri traukties; straujš; drāzties (vienam 
aiz otra) 

ЖН jiznuānwān ass līkums; asa virāža 

ЗТ jiznuān-zhixlā Ostrauji mainīties; straujas 
pārmaiņas; Okrass lūzums (pagrieziens) 


У 

у Ji lietv. Oslimība; slimības saasināšanās; liga; 
sāpes; (fiziskas un dvēseles) ciešanas; Otrūkums; 
defekts; kaislība; Osodība; lāsts; posts; darb. 
Oslimot; just sāpes; būt slimam (sakrop/otam); 
ciest; bēdāties; mocīties; Oneieredzēt; just naidu 
(pret kādu); © pazudināt;, © censties; atdot spēkus; 
Тр. Oātrs; straujš; steidzams; O ass; stiprs; nikns; 
Obargs; postošs; īpašv. Dzji uzv. 

Жей Jibing slimība; slimības; liga 

ЖЩ Jichi traukties; drāzties 

ЗЕД jitēng meteor. ass, spēcīgs vējš 

AAWA jifēngJingcčo © lielā vējā kļūst skaidrs, 
kura zāle ir stipra (grūtībās veidojas cilvēka 
rakstura stingrība; pārbaude grūtībās ir labākā 
pārbaude) 

K ко ciest; ciešanas; mokas 

KG fe Jiyān-lisē asā tonī un ar bargu izskatu 
(bargi un nesaudzīgi) 


ИД ji lietv. Obot. (skābā ķīniešu datele) jujuba 
(Zizyphus jujuba); Odzeloņains krūms; Odze- 
lonis; ērkšķis; adata; Ociešanas; nedienas; Tp. 
Ouzbāzīgs; nemierīgs; straujš; O vājš; šaurs; 
īpašv. Dzji uzv. 

$È уоп tehn. sprūdrats 

ЖБ jipi dongwū zool. ādatadaiņi 

fī F jishëu Odzelt, durt (rokā); O grūti risināms 
(kutelīgs) jautājums 


КА jī darb. Orakst. nosist; nonāvēt; Onospert 
(par zibeni) 


Ж jí darb. Osanākt kopā; pulcēties; O vakt; 
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vākt (kopā); kolekcionēt; komplektēt; O vākt 
(zinātnisku materiālu); kompilēt; Opabeigt; 
pabeigt (darbu); Osavākties; uzkrāties; sajaukties 
(vienā veselā); Gbraukt uz pilsētu (gadatirgu); 
lietv. Osanāksme; saiets; Otirgus; gadatirgus; 
© (rakstu) krājums; O (grāmatas) daļa; (filmas) 
sērija; Omat. kopa; Ovēst. „sējumi” (ceturtā 
ķīniešu literatūras sadaļa); īp. harmonisks; 
mierīgs; saskanīgs; īpašv. Dzji uzv. 

ЖЫ са! mežsaimn., mežrūpn. kokmateriālu treilēšana 

ЖЫ jicāichāng mežsaimn., mežrūpn. kokmateriālu 
krautuve 

IRER Jichēng diānlū integrālā shēma 

ЗЕЕ jichēngaū mūz. popūrijs 

IRA Ji dāchēng Osaskanīgs (orķestra izpildījums); 
Ovērtīgs (dziesmu, folkloras u.c.) krājums 

ЗЕН Jidiānhuān el. kolektora gredzens; kolektors 

Ф 98 jidiāngi el. strāvas saņēmējs 

Ж ће Osavākt; savākties; vākt (materiālu); 
uzkrāties; savākšanās (punkts);O savienojums; 
sastāvs; Osavienots; kopējs; O mat. kopa; O lingv. 
kopības (lietvārds) 

4% jihui Osanākt kopā; savākties; Osaiets; mītiņš 

tki jijé Okoncentrēt; koncentrācija; Okonsolidēt; 
sagrupēties 

Ж дд Jijēdiān milit. savākšanās punkts 

Жей jijin kolekcija; sistematizēts krājums 

ЖӨ jijīnpiān kinem. filma - apskats (par 
noteiktu tēmu) 

ЖЖ Јо Osanākt kopā; Osavākšanās punkts 

Ж] Jikān (rakstu) krājums 

ЖЕ jilū sastādīt (krājumu, tabulu u.c.) 

SREL jiguān varas centralizācija 

ЖА Jiri gadatirgus diena 

ЖЖ jisāndi Osavākšanas un sadales punkts; © 
(tirdzniecības) centrs 

ЖТ; jishi gadatirgus; tirgus 

WEJ àt jisī-guāngyi no kopējām pārdomām 

vairāk labuma 9 (viena galva - labi, divas galvas 

— vēl labāk) 

ЖЖ jit! Gkolektīvs; kolektīvais (īpašums, līgums u.c.); 
Okolektīva (saimniecība, drošība, labklājība u.c.) 

ЖЖ. jītīhuā kolektivizācija 

ЖИК jitīwū grupas deja; (kolektīva) deja 

ЖК jitīxīng kolektīvs; kolektīvie (principi); 
kolektīvā (pieeja lietām u.c.) 

ЖЖ: jitīznūyi kolektīvisms 

ЖЖ #9 jitīznūyiznē kolektīvisma piekritējs 

ЖИ] jituān Ogrupa; grupējums: kliķe; O frakcija; 
bloks; apvienība;G koncerns; konsorcijs; O 
(zināmas) aprindas 

ЗЕЕ jituānjūn milit. armija; armiju grupa 

E| jīxūn milit. kolektīvās (militārās) apmācības 

ЖЕЕ jixūnbān milit. militāro apmācību grupa 

ÆRA jiyē-chēngajū vākt kažokādas gabaliņus 


no lapsas padusēm (vākt pa kripatai kopēja mērķā 
vārdā; tikai krājot grasi pie graša, kaut ko var 
sakrāt) 

EB уби Ovākt markas; Ofilatēlija 

SEBB3Z убија filatēlists 

ЗЕЙНЕ jīyougi tehn. eļļas kolektors; eļļas uztvērējs 

%4 jiyuē ekon. intensīvs; intensīva (saimnie- 
košana) 

WEI jiyuēhuā ekon. intensifikācija 

ЖЕЎЕ jiyūn nosūtīt kravas uz savākšanas punktu 
tālākai transportēšanai 

ЖД пеп Ociemats; O mazpilsēta 

ЖЕФ jiznng Okoncentrēt (uzmanību, enerģiju, 
domas, triecienu, uguni u.c.); koncentrācija; O 
centralizēt; centralizācija 

Еф jiznongdiān mezgla punkts; (pretrunu) 
mezgls 

ЖЕФ jiznongying koncentrācijas nometne 

HEX jiznēngzhūvi polit. centrālisms 

WAH jiznuāngxiāng transp. konteiners 

ДЕЎ jizī samest naudu; samest kolekti 

EF jiz krājums 


HE) Ji darb. vākt; kolekcionēt; apvienot; 
lietv. @izdevums; O laidiens; O krājums 

$43 уо Osastādīt (krājumu); O vākt (materiālus) 

$E jiyāc (rakstu, dzejas u.c.) izlase 


tīk ji darb. Obūt greizsirdīgam; © skaust; 
apskaust; O ienīst 

WH jīdū Obūt greizsisdīgam; greizsirdīgs; 
greizsirdība; O skaust; apskaust; skaudība 

ЖЛ ТУ Jidūxīn Oskaudība; skaust; O greizsirdība 


ж Ji Tp. izdēdējis; kalsns; liess; īpašv. Dzji uzv. 
ЯНй jibē liess; neauglīga (zeme) 

НЕ jisnou novārdzis; nomocīts 

Н+ jitū liesa zeme 


ielu JR 


44 jīling zool. cielava (Motacilla sp.) 


£ ji lietv. Orakstīšanai domāti (bambusa) 
dēlīši; © (sena, slavena) grāmata; literatūras 
piemineklis; piezīmes; apraksti; katalogi; 
literatūra; O (kadastra vai fiskālais) reģistrs; 
O pieraksta vieta; izcelsme; O vēst. galvas nauda; 
nodevas; © (valsts, partijas) piederība; O parādes 
(austrumu puses) kāpnes; O vēst. lauks, ko uzara 
imperators; darb. Orakstīt; pierakstīt; ierakstīt; 
O aprakstīt (īpašumu); Oiekļaut kadastra 
(fiskālajā) sarakstā; Gizstaigāt krustām un 
šķērsām; īpašv. Dzji uzv. 

$f Jiguān Ocelties no (zemniekiem); Obūt 
pierak-stītam; dzimšanas (pieraksta) vieta 
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Л„(%) ИЛ sk. (kvantitativais jautājuma 
skaitļa vārds) cik (cilvēku; grāmatu; gadu u.c.); 
par cik (vairāk vai mazāk); vietn. Okāds; kurš 
(ceļš), © Ка; kādā mērā; par сік; Okada veidā 

ЛАЯ jīhē Orakst. cik (gadu); O ģeometrija; ģeo- 
metrisks 

ЛАЯ jīhētī ģeometrisks ķermenis 

ЛА ЗФ jīhēxuē mat. ģeometrija 

ЛЕ} jishi kad; kurā laikā (dienā, stundā) 

ЛАР Jīxū rakst. cik; par cik 


= Jī (piederības) vietn. rakst. Osevi; pats; pats 
personīgi; savs; paša; © personīgs; lietv. (10 zīmju 
cikla 6. zīme); darb. vadīt; savest kārtībā; sakārtot; 
īpašv. Dzji uzv. 

EH jifēng es; mans (personīgais viedoklis) 

EW. jòn personīgais viedoklis (uzskats; redzējums) 

B$ jishēn pats; personīgi; pats personīgi 

БАТКАК, Е Л. Jī зоб bū уй, wū shi уй rën nedari 
citiem to, ko nevēlies, lai citi darītu tev (nedari 
citiem to, kas pašam nepatīk) 


КЄ Э! Jr lietv. Ө ші; gnīda; Opārn. niecīgs 


cilvēks (nulle) 
WL Jīzi utis; gnīda 


y 

š 

VO) Ji Tpašv. O Dzji (upe); O Dzji uzv. 

BF3BF JUT Orakst. daudz (cilvēku); liels skaits 
(cilvēku); ļoti apmeklēta (sapulce); © lielisks; 
brīnišķīgs; Oiespaidīgs; svinīgs; O godbijīgs; 
ceremoniāls 


Pt) ji darb. Odrūzmēties; spiesties (cits 
citam virsū); Ospiesties (caur pūli); grūstīties; 
Ospiest; būt par šauru; Oizspiest (zobu pastu); 
Oapspiest; piespiest; likt (kaut ko darīt); O lauzt; 
Onoberzt (kāju); Osakrāties; uzkrāties; Oslaukt; 
Gatrast (laiku) 

Hif адо Oizspiest (kādu); Oatņemt (kaut ko) 

ЖЖ jīhuāi saspiest (pūlī); savainot; nospiest 

Hit jijìn iespiesties; iespraukties 

ЖЕЙ Jīmān Балп piebāzts; stāvgrūdām pilns 

HARR Jīmē-nongyān Omiegt ar aci; vaikstīties; 
vaibstīties; © viltīgi ļauna (sejas izteiksme) 

ЗЛ jīnči slaukt; slaukšana 

FADAL jinčijī slaukšanas aparāts 

ЭРЛ jīnčiiāng izslaukums 

ЎН Я jīnāiyuān slaucējs; slaucēja 

BN jīrū Giespiestics; Oielavīties 

ЖЕКЕ jīshāng Oiespiesties; Oielīst (kaut kur) 

ЖЕ jisi nospiest līdz nāvei; saspiest līdz nāvei 


К (44) Jī/gši darb. Oapgādāt; piegādāt; 
Odāvāt; apbalvot; Opalīdzēt; apmierināt; Oatdot 


par brīvu; Obūt apmierinātam; Opaspēt laikā; 
Tp. Gplašs; ietilpīgs; O pietiekams; bagātīgs; 
Gstraujš (runās); asa mēle; lietv. © alga; atlīdzība; 
Olišķība; pielīšana; Obrīvais laiks 

$47K jīshuī ūdens apgāde 

Ж jrshuYtë ūdenstornis 

ВЭР jīyāng milit. O apgāde; O (ieskaitīt) apgādē 

ФАР Луй Opiešķirt (kādam) īpašas tiesības; Osniegt 
(palīdzību) 


1 Jī lietv. @anat. (cilvēka; dzīvnieka) mugur- 
kauls; O (Kalnu) grēda; (jumta) kore 

ФР оё mugura 

F јтлапо anat. mugura 

Ж#Н jilīn celtn. kores posms 

48 Jiling zool. cielava (Motacilla sp.) 

FR та! zool. zivju muguras peldspura 

FW jishēnjīng anat. mugurkaula nervs 

# tf Jīshī celtn. kore 

ЖН jīsut anat. mugurkaula smadzenes 

WI jīsutlēo med. tabess 

ЯН Ж jīsuīyān med. mielīts 

MR Jīsuē zool. horda 

WH jiwë celtn. kores dakstiņi 

Ф талй anat. Ospranda; Omugurkauls 

MM jīznuī anat. mugurkauls 

WA jizhuīgū anat. mugurkaula skriemelis 


TR Jī lietv. vēst. (šķēpam līdzīgs senlaicīgs 
aukstais ierocis ar asu uzgali un sirpjveidīgu 
asmeni); darb. durt; bakstīt 


Ж jī lietv. zool. (Dienvidaustrumāzijā mītošs 
briežu ģints pārnadzis) muntjaks (Muntjacus) 
MB jīpi zamšs; zamšāda 


z = 

itt ) ñ darb. Oskaitīt; izskaitļot; aprēķināt; 
kalkulēt; Oplānot; iecerēt; Gnovērtēt; kvalificēt; 
rēķināties ar; Gapspriestics; aspriest; lietv. O | 
plāns; projekts; iecere; Ouzskaite; aprēķins; 
O daudzums; skaits; kopējais skaits; Ostratēģija; 
taktika; kara viltība; O atskaite; norēķini; sast. 
morfēma skaitļošanas (uzskaites) aparātos un 
iekārtās, piem., barometrs, termometrs, spidometrs 
u.c.; īpašv. Dzji uzv. 

TF#F8& jibūgi mērinstr. soļu skaitītājs 

ttā jicē Oiecere; Oviltīga iecere; O plāns 

ЗЎР jifēngpān av., met. vējrādis 

ЗШ Лһиа O plans; (rīcības, kopējais, saimniecis- 
kais u.c.) plāns; Oplānot; (realizēt) plānu; Oplāno- 
šana 2 

talt jihuāxing plānveidība 

+t4£ jin Oekon. gabaldarbs; O gabaldarba (арта- 
ksa) 

HHI jijiāngēng gabaldarba strādnieks 
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ЎР Лао Orēķināties; Oaprēķins; Oņemt pie 
sirds; Ostrīdēties; Oapdomāt 

ЎН jilēng Oizmērīt; O aprēķināt 

ЎР jiliāngbiāo patēriņa skaitītājs; (ūdens, 
siltuma u.c.) skaitītājs 

HRR jilānggi Otekn. skaitītājs; O dozators 

ЎН jimou Oiecere; Oplāns 

it #20 jiri-chēnggēng darba noslēguma prie- 
kšvakarā (darbs tuvākajā laikā tiks pabeigts; 
darba noslēgums vairs nav aiz kalniem) 

tR} jishī Oekon. laika (darbs); Olaika (darba 
apmaksa) 

ЎЧ. jishigēng laika darba apmaksas strādnieks 

ЖЕЕ jishigi mērinstr. hronoskops 

ЗЕЙ jishīyuān sp. tiesnesis hronometrists 

ТИЕ Jisnūgi fiz. skaitītājs 

ЎН jīsuān O aprēķināt (valūtā u.c.); O aprēķins; 
Oaprēķināt; izskaitļot; saskaitīt; Oskaitļošanas 
(centrs, tehnika и.с.); Odomāt; Onodarboties аг 
intrigām 

+З Ж Jisuānbičo skaitļošanas tabula 

ЗЇН. jisuānchī logaritmiskais lineāls 

HILA Jisuānfā skaitļošanas paņēmiens 

HINL Jisuērjī skaitļošanas mašīna; dators 

РЎ ЗЕ jisuānai tehn. kalkulators; aritmometrs 

Ў Я jisuānyuān skaitļošanas mašīnas operators 

HiX Луї apspriest; apspriešana 

tt Јуди © (сіета) pavisam ir (tūkstotis 
iedzīvotāju); O (skolā) pavisam ir (300 skolnieku) 


N 

JE (ÈT) n darb. Oatcerēties; saglabāt 
atmiņā; iegaumēt; @picrakstit; Opiezīmēt; 
atzīmēt; protokolēt; detalizēti izklāstīt; aprakstīt; 
lietv. Opiezīmes (grāmatu nosaukumos £ 
iË „Vēsturiskās piezīmes”); apraksts; stāsts; 
sacerējums; Ohronika; Ooficiāls dokuments; 
ziņojums; O (tirdzniecības firmas) marka; © 
dzimumzīme; Ozīmogs 

1048 ji.de atcerēties; turēt atmiņā 

| 3а jifēn sp. skaitīt punktus 

ЗЯ jifēncē atzīmju grāmatiņa (universitātē) 

124118 jifēnpāi sp. rezultātu dēlis (stadionā) 

3а @ jifēnyuān sp. tiesnesis punktu skaitītājs 

за] Jifēnzhi izgl. baļļu sistēma 

WIA jigēngyuān uzskaitvedis 

BD jigēng atzīmēt nopelnus; (ar pavēli) izteikt 
pateicību 

Wit jigud atzīmēt pārkāpumus; (ar pavēli) izteikt 
rājienu 

it 8 ji.hoo zīme; atzīme; marka; signāls; mat. 
simbols 

it jinēn ļaunatminīgs; tāds, kas ilgi atceras 
aizvainojumu 

lēš jilū Opierakstīt; pieraksts; protokolēt; 
protokols; O iereģistrēt; O sekretārs; protokolists; 


Orekords (sportā) 

IRH jilūpiān kinem. dokumentālā filma 

iEžīš Jilūgi zehn. pašrakstītājs aparāts 

i24 jiming Oierakstīt vārdu; parakstīties; O 
piereģistrēties; O atzīmēt nopelnus; uzvārdu 
iekļaut (goda sarakstā); O(balsošana) pēc 
saraksta; Gpersonīgs (noguldījums u.c.) 

Зай А jipūfā mūz. notācija; nošu vēstule 

ĪBIR ай iegaumēt; atcerēties; turēt atmiņā 

12888 Jishigi tehn. hronogrāfs 

За Л. jishīr atcerēties sevi (no agras bērnības) 

іа jisnū aprakstīt; apraksts; aprakstošs 

ABB jisong skaitīt (deklamēt) no galvas; atcerēties 
no galvas 

{е} jixing atmiņa (spēja atcerēties) 

Тай jixūtī lit. aprakstošs stils 

129157 jixūwēn lit. apraksts 

id Лудо Oīsas ziņas; Oīss pieraksts 

iēfZ Ју! Oatmiņa; atmiņas; Oatcerēties; turēt 
atmiņā 

1047.7) уі) atmiņa (spēja atcerēties) 

izdZīkāī jiyi-youxīn svaigā atmiņā 

W jizāi Opierakstīt; Opieraksts; piezīmes; 
ziņojums 

18 K jiznāng Ogrāmatved. uzskaitīt; reģistrēt 
(ziņas); O pierakstīt (uz kāda) rēķina 

18% Jiznē žurnālists; korespondents; avīžnieks 

За jizhu iegaumēt; labi saglabāt atmiņā 


{Ж П lietv. otalants; meistarība; © kvalifikācija; 
prasme 
ЖИЙ Jiling O mahinācija; O veikls paņēmiens 


210) ji lietv. disciplīna (militārā, skolas ис); 
Onoteikumi; kārtība; likumi; Oetalons; paraugs; 
Opieraksti; piezīmes; O (imperatora valdīšanas) 
hronika; O (cilvēka) vecums; gadu skaits; O 
kalendāra 12 gadu periods; Oģeol. (kembrija 
u.c.) periods; darb. © vadīt; regulēt; sakārtot; O 
pierakstīt; atzīmēt; fiksēt; Ošķetināt vaļā (агї) 
zīdu; īpašv. Dzji uzv. 

18 jigāng O valsts likumu sistēma; valsts pamati; 
likumīgums; O vadīt; regulēt sakārtot; O kalps 

#@Җ jilū Opierakstīt; iereģistrēt; O pieraksts; 
protokols (dokuments); O sekretārs; protokolists; 
O rekords (sportā) 

HRH jilūpiān kinem. dokumentālā filma 

SË jìlà disciplīna; (darba, militārā u.c.) disciplīna 

18 juüxing disciplinētība 

42 jiniān Ogadu skaitīšanas paņēmiens; O 
hronika; hronoloģija;O (cilvēka) gadu skaits; O 
vēst. dinastijas valdīšanas laiks 

HA Jiniān OGatcerēties; Osvinīgi atzīmēt jubileju; 
Ojubilejas (marku sērija, rakstu krājums u.c.); 
Opiemiņas dāvana 
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#@1# jiniānbēi Opiemineklis; © monuments; 
Gobelisks 

ZRA jiniāncē albums; piemiņas albums 

RI jiniānguān memoriālais muzejs 

Eg jiniānhui sapulce; jubileja; jubilejas 
svinības 

AR jiniānpīn Gsuvenīrs; Opiemiņas dāvaniņa; 
Orelikvija 

@ЖН jiniānri gadadiena; jubileja 

@ И jiniāntā kāda notikuma piemiņas stūpa 

@ jiniāntāng memoriālā māja (dzīvoklis u.c.) 

HRE jiniānting piemiņas paviljons (lapene) 

ба Jiniānzhāng Omedaļa; nozīme; nozīmīte 

#147 Jixing ceļojuma piezīmes; rakstīt ceļojuma 
piezīmes 

1% jiyāo Oīsas ziņas; īss pieraksts; Osvarīgākās 
ziņas (grāmatu virsrakstos) 

£ jiyuān mūsu ёга; ёга 


Ж jì lietv. Omāksla; meistarība; prasme; 
iemaņas; kvalifikācija; Otalants; spējas; talantīgs; 
spējīgs; Oamatnieks 

#1. jigēng Okvalificēts strādnieks; sava amata 
meistars; amatnieks; O tehniķis; O tehnika; māksla; 
meistarība; O veikls; atjautīgs; izdomas bagāts 

Hit jiji sp. bokss 

НЕ jinēng meistarība; prasme; iemaņas; kvalifi- 
kācija 

+15 Пабо Omāksla; tehnika; meistarība; O veikls; 
izdomas bagāts; O augsta (zīmēšanas, gleznošanas 
u.c.) tehnika; Onovec. paukošana; kara mākslas; 
bokss 

35353) або yūndēng sp. akrobātika 

HAAA jigiāo yvūndēngyuān akrobāts 

Ж jish? tehniķis; tehnologs; tehnisks eksperts; 
inženieris 

R jishū Otehnika; speciālas zināšanas; O 
tehniskā (revolūcija); O (ražošanas; eksplua- 
tācijas u.c.) tehnika; O tehniskais (novatorisms) 

ЖЖ jishūxing tehniskais aspekts; tehnisks 
(jautājums) 

HRA jishūyuān tehniskais personāls; tehniķi 

"HE Пубпо rakst. vēlēšanās (parādīt savus talantus, 
varēšanu u.c.) 

Ж Луі Omeistarība; prasme; speciālas zināšanas; 
© veikls triks 


х ji darb. Oskaust; apskaust; Obūt greizsir- 
dīgam; Ostingri apņemties (vairs nesmēķēt); 
O baidīties; būt piesardzīgam; Gatturēties по 
(skāba vai salita); atteikties no; izvairīties no; 
Odusmoties; būt пікпат uz; lietv. Gaizliegums; 
tabu; O datums; diena; © (vecāku, valdnieka) nāves 
diena; Obailes 

EF Jichēn Osēru diena; (vecāku) nāves diena; 


Ovalsts sēru diena; O vēst. imperatora nāves diena 

EE jidān rakst. baidīties no; bīties no 

"BYR ji: du apskaust tos (kas ir labāki par tevi); būt 
greizsirdīgam 

ЖР ЛУ ji.duxīn greizsirdīga (daba); greizsirdīgs 
cilvēks 

ilā ji. hui Oaizliegts (cilvēka vārds; nosaukums; 
rīcība), tabu; Ovairīties pieminēt (nepatīkamas 
lietas); Oaizliegt (runāt par kaut ko) 

ЖА] ке ļauns un cietsirdīgs (raksturs) 

К jizu! ievērot dietu; būt atturīgam attiecībā uz 
ēšanu; gavēt (slimības laikā) 


ERES) Л lietv. O eza; ežmala; robeža; Oatstar- 
pe; savienojuma (līnija, punkts); Onotikums; 
Olaika sprīdis; moments; īp. © starptautisks; 
starpvalstu; Ф izšķirošs (moments, brīdis) 

8 уй Onejauši satikties; tikšanās; O izdevīgs 
(ērts) gadījums 


# G) Jī/xī darb. Osasiet (zābaku šņores); 
Ouzsict (kakla saiti); O aizpogāt (apkakli); 
Opiesiet (zirgu) 


tī Л lietv. prostitūta; Odziedātāja 
$c jinū prostitūta; ielas meita 
ЖЁБ jiyuān prieka māja 


KIJ (ЖШ) л lietv. © līdzeklis; preparāts; zāles: 


© (гаји) deva; Onovec. pirkuma akts (nelielam 
darījumam); © mīklas pika (ieraugam); skait. zāļu 
devām 

ЖЖ jiiòng farm. zāļu deva 

salā! jixing farm. zāļu fasējuma veids (tabletēs, 
pilienos u.c.) 

HF ја mīklas pika (ieraugam) 


= Jī lietv. © (сада) sezona; (lietu, sausuma u.c.) 
sezona; pēdējais (ziemas, pavasara u.c.) sezonas 
mēnesis; Okvartāls; periods; O vēst. (dinastijas) 
beigu posms, noriets; Gjaunākais (bērns ģimenē); 
īpašv. Dzji uzv. 

"ER jibāo ceturkšņa (atskaite; izdevums) 

Æ% jidi gados jaunākais brālis 

Жый Јао ceturksnis; kvartāls; ceturkšņa (plāns, 
atskaite u.c.) 

Æ jifēng met. musonu vēji 

332 jifū tēva jaunākais brālis 

Еу jijé (lauku darbu u.c.) sezona; gadalaiki 

ЭЕТ jijjēgēng sezonas strādnieks 

ЗР jijiēxing sezonas rakstura (darbi, darba 
spēka pieprasījums u.c.) 

ЗЕ] кап ceturkšņa izdevums 

ЗЕЕ} jimū tēva jaunākā brāļa sieva 

Æ% jinū jaunāka meita 
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ы 

ЭХ ОЖ) n lietv. druvu plikstiņš 

JM са Бог. druvu plikstiņš (Capsella bursa- 
pastoris) 


$ 
ЖКО. BF) ñ (hieroglifa nozīme 1. un 4. 


tonī ir pilnīgi analoģiska) lietv. © (kājas) pēda; 
O (kādas noteiktas darbības) pēdas (liecības; 
pazīmes); © (kultūras) pieminekļi; darb. iet pa 
pēdām; sekot; dzīties pakaļ; vajāt 

ЖН Лаі mežsaimn. cirsma; izcirtums 

Ж jixiāng Opazīmes; Opēdas 


З 
Ў (W) илт darb. Ošķērsot (upi): Opalīdzēt; 


izpalīdzēt; nest labumu; Oglābt; Oizmantot; 
Opalielināt; pielikt klāt; Onoderēt; būt noderīgam; 
Onoslēgties (ar panākumu); Obeigtics; apstāties; 
Olietv. Opalīdzība; palīdzības sniegšana; O 
pārceltuve 

ЎР Jiji izglābt no tuvas nelaimes; atsteigties 
palīgā kritiskā brīdī 

BF$& jipin palīdzēt nabagajiem; glābt no trūkuma 

ЎН jishi Oglābt pasauli; palīdzēt pasaulei; Onest 
cilvēkiem labumu (nodarboties ar labdarību); 
Oglābt citus cilvēkus 

WE jishi Ostrādāt (darboties) lietas labā; Otikt 
galā (ar pienākumiem); O noderīgs; efektīvs 


BE Ji apst. Ojau; Oizsenis; no paša sākuma; 
vienmēr; Opēc tam; tūdaļ; drīzumā; saik. O un; kā 
arī; G par cik; ja jau; darb. Oapsīkt; izsīkt; izzus! 
beigties; O pabeigt; pabeigt līdz galam; īpašv. D; 
uzv. 

REMI ji'ēr rakst. drīz; drīzumā; pēc tam; turpmāk 

ВЕЖ jirān Oja jau; Opar cik; tā kā 

MERE jiwčng-būjiū nevainot par bijušo (atteikties 
no pārmetumiem par agrākajiem darbiem) 


IBF (98) jì darb. garšot; pagaršot 


ШИИ ji jecGocūo onom. kņada; balsu troksnis 


YG) jì darb. Omēģināt; Ocerēt 


EQ jiyū rakst. Oiekārot; Otīkot (pēc kaut kā) 


у 

08) ji darb. Oturpināties; ilgt; Onomaintt; 
sekot; © pārmantot; pāriet mantojumā; © turpināt; 
uzturēt; nostiprināt (tradīciju); nomainīt (kādu 
amatā); būt (amata pārmantotājam); Okontrolēt; 
Opavairot (bagātību); palielināt; O (cerības) 
saistīt ar; lietv. O palīdzība; pastiprinājums; 
Oturpinājums; apst. konsekventi; secīgi; pēc 
kārtas; viens pēc otra; Gtad; pēc tam; turpmāk 

ЮК jichēng Ojur. mantot; pārmantot; mantošana; 
Oturpināt (tradīcijas: kāda uzsākto darbu u.c.) 

ЕЖЕ jichēngfā jur. likums par mantošanas 


tiesībām 

HREL Jichēngauān jur. mantošanas tiesības 

HRE jicnēngxing pēctecība 

КЖЕ jichēngzhē turpinātājs 

HB jidiāngi el. relejs 

ЖЕТП ji'ēr Otūlīt pēc tam; Өрёс tam 

HS рю patēvs 

tk jimū pamāte 

tt jinū pameita 

ЖЕП јрә! otrā sieva (pēc pirmās sievas nāves) 

ЗЕЕ jirēn kļūt par (amata) pārņēmēju 

##Ж jishi otrā sieva (pēc pirmās sievas nāves) 

ЖЕЙ jisi Oadoptēt; Oaudžudēls 

Ж ЖЖ Jiwāng-kāllāi turpināt priekšgājēju 
tradīcijas un atklāt ceļus nākotnei 

0 Jiwēi vēst. troņa mantošana 

ЗЕЕ jixū Oturpināt; turpināties; turpinājums; 
Omantot; pārmantot; Oturpināties; ilgt; Oap- 
precēties otrreiz 

ҰЗ jizī padēls; pabērns 


£ Ji darb. Odzīvot; mitināties; īslaicīgi 
uzturēties; apmesties; Odzīvot uz cita rēķinā 
(būt kāda apgādībā); balstīties uz; uzticēt 
(kādam) savu likteni; O iemieso! īstenoties; 
O dot kādam pajumti; īslaicīgi izmitināt; O 
sūtīt (paku, pārvedumu u.c.); Oatdot (atstāt) 
glabāšanā; Giemiesot (domas; jūtas; tēlus); 
Oatlikt; Oaudzināt (svešu bērnu); lietv. O 
uzdevums; pienākums; misija; O izteiksmes 
līdzeklis; alegorija; metafora; Ocerība; atbalsts; 
protekcija;Ovēst. (senās Ķīnas austrumu 
kaimiņvalstu) valodu tulks; īp. adoptēts 

FF |\соп Oatdot uzglabāšanā; Odeponēt 

"if а! Onogādāt; nogādāšana; Onosūtīt; 
nosūtīšana 

FK jifāng nodot uzglabāšanā; atstāt uzglabāšanā 

Wát jifāngchū bagāžas glabātuve 

FF та! pasta izdevumi; pārsūtījuma maksa 

FS jifū audžutēvs 

3#EI] Jihui atsūtīt (sūtīt) atpakaļ 

#538 jiji Onovec. pierakstīties svešumā; O (pastāvī- 
gā) dzīves vieta 

ili jiji rakst. īslaicīgi apmesties; atrast pajumti; 
pajumte 

FIE ЈО īslaicīgi uzturēties; apmesties uz īsu laiku 

ЖЕЙ jijūē zool. vēzis vientuļnieks (Pagurus sp.) 

K jimēi nodot komisijā; nodot pārdošanai 
komisijas veikalā 

H 34T jimāihāng komisijas veikals 

$ jimū audžumāte 

$ jinū audžumeita 

KAB F Jirēnixiā mitināties pie sveša zedeņa 
(dzīvot no citu dāvanām; būt citu cilvēku aprūpē) 

Ж Jishēng Obiol. parazitēt; parazitēšana; 
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Oliekēdība, būt liekēdim 

E th Jishēngchong O biol. parazīts; Oliekēdis 

WEE jisnēngxing parazītisks (raksturs); parazitēšana 

ЗА jishi liekēdība; būt liekēdim 

ЖР jishēu atdot komisijā; nodot komisijas veikalā 

ЖРА Jisü Oapmesties uz naktsmājām; Onakšņot; 
Odzīvot internātā, kopmītnē 

AWE jisūsnēng internātskolas audzēknis 

WHE Jituē Ouzticēt; Onodot uzglabāšanā; Olikt (uz 
kaut ko) cerības 

FA пуй turēt īslaicīgā arestā 

33 Jiyāng atdot audzināšanā svešās rokās 

FF Луй likt (uz kaut ko) cerības 

ЖР Луй rakst. īslaicīgi uzturēties; apmesties uz īsu 
laiku 

F jizhū biol. (parazīta) saimnieks 

FF Jizī audžudēls 


31 Л Tp. Okluss; klusējošs; vientulīgs; Omierīgs; 
nekustīgs; O garlaicīgs; skumjš; lietv. O klusums; 
O bud. nirvāna 

RM Jijing Opilnīgs klusums; kluss; mierīgs; 
O bud. aiziešana nirvānā 

WE бо Orakst. attāls; O kluss 

ЖЖ jimo Odvēseles tukšums; skumjas; O vientuļš; 
kluss; klusums 

FAA jirón O rakst. klusi; bez skaņas; Omierīgi; 
nekustīgi; būt mierīgam 


FE Ре Е 

Ji darb. rakst. drebēt pic visām miesām; 
drebēt no bailēm 

Е ji) drebēt no bailēm 

K jì darb. Oskaitīt lūgšanu; pielūgt (kaut ko); 
Oupurēt (gariem; senčiem); ziedot; O veikt senču 
piemiņas rituālu; Osarīkot (sēru mītiņu par godu 
bojā gājušajiem varoņiem); Olaist darbā savu 
trumpi (izmantot maģisku līdzekli); O atlīdzināt; 
atalgot; lietv. upurēšana; upuris; īpašv. upura; 
rituāla. 

З аап rit. pagodināt (aizgājušo) piemiņu; 
ierašas un veltes (pie mirušā zārka) 

З JT Orit. upurēšanas (ziedošanas) rituāls; 
O ziedojums; upuris 

$ Jipin rit. ziedošanas (upurēšanas) priekšmeti 

ЖЕ Лат rit. upurēšanas (ziedošanas) aprīkojums 

$7] jisī rel. upurēšanas izrīkotājs 

HB jisi rit. upurēt (gariem; senčiem); upurēšana 
(ziedošana) 

tā jitān rit. altāris; upurēšanas vieta 

BX jiwēn Ovit. (upurēšanas) lūgsnas vārdi; Osēru 
runa; atvadu vārdi 

tt jizāo rit. upurēšana virtuves un pavarda 
dievībai (pēc lunārā kalendāra 12. mēneša 23. 
datumā) 


= 

ZTA (ŠĀ) п darb. Ošķeterēt; šķetināt; Okrāt; 
lietv. nopelns; (darba) rezultāts; sasniegums; 
varoņdarbs; panākums 


dt 
ЖШ] (ЇЇ) п не. bot usne; japāņu dadzis (Cirsium 
japonicum) 


F (38) ji darb. Orakst. noskaidroties (par 
debesīm, laika apstākļiem); O (cilvēka seja) 
apskaidrojās 


IEF 1 saik. rakst un; kopā ar; kā arī; pr. līdz (šim 
laikam); īpašv. Dzji uzv. 


15% (E) Jt lietv. zool. viens no anšovu paveidiem; 
anšovs (Coilia sp.) 


Ë Л lietv. ©bor. prosa (Panicum sp.); Olabības 
auglības dievība; īpašv. Dzji uzv. 


ЕШШ) J lietv. zool. karūsa (Carassius auratus) 

= Ji lietv. mezglā (sakārtoti mati); šinjons 

7 Ji darb. @rakst. cerēt; lolot cerības; cerēt 
uz panākumu; Orēķināties ar; īpašv. O Hebejas 
provinces (otrs nosaukums); © Dzji uzv. 


F Ji lietv. bot. prosa (Panicum sp.) 


ШИ (ER) jì lietv. rakst. sugas zirgs; rikšotājs; 


lielisks zirgs (talantīga, izcila personība) 


jia 


ДЇЇ зе darb. opietikt klāt; pastiprināt; patietinā 
paaugstināt; © таг. salikt kopā; pielikt КІ! 
Okļūt vēl (drosmīgākam; gudrākam u.c.); O vilki 
mugurā; uzģērbt (vēl kādu apģērba gabalu); 
Obūt pārākam par; © atstāt mantojumā; O apgādāt 
ar; Opievienot (komentāru); Opievienoties; 
iestāties (savienībā); Odienēt; kalpot; Obūt 
ļoti piesardzīgam; Opicaugt; palielināties; 
paaugstināties; izplatīties; Oplaukt; Onēsāt (par 
apģērbu); Oslieties pāri; lietv. mat. saskaitīšana; 
pielikšana klāt; saik. turklāt; piedevām; pie tam; 
īpašv. Dzjia uzv. 

NĒ jiābān virsstundu darbs; strādāt virsstundas 

HMH jābūnfēi virsstundu apmaksa 

МЕ jiūbēi Odivkāršot; divkārt; divreiz vairāk; © 
pastiprināt; pastiprināšana; © ісуёгојаті vairāk; 
daudz vairāk 

{mK Јасһбпо pagarināt 


300 jiā im 


ЭПЖ jiācū Oparesnināt; padarīt resnāku; O 
pabiezināt; padarīt biezāku 

mx jlādā palielināt; palielināšana 

JM jiāduē Opalielināties; palielināšanās; Opavairo- 
ties; pavairošanās 

ҮП jāūfā mat. saskaitīšana 

mA jiāgāo O paaugstināt; paaugstināšana; O 
uzbūvēt (virsū) 

WMI jiāgēng apstrādāt; (metāla, ādas, izejvielu u.c.) 
apstrāde 

#9 jiāgēngchāng apstrādes darbnīca (cehs; 
ražotne) 

ME бой nostiprināt (dambi); nostiprināšana 

205 jiānāo mat. plusa zīme 

NB jiāhòu paresnināt; pabiezināt (starpliku u.c.) 

If jiājiā O paaugstināt cenu; O veikt uzcenojumu 

ARK jõin O paātrināt; O forsēt; O pastiprināt 

HR jiājū saasināt; (pretrunu) saasināšana 

Эп jiākuāi paātrināt; pasteidzināt 

H jiākuān paplašināt 

ЭЖ} бибо Ometāl. izejvielu pieņemšana; Oaugs- 
tvērtīgs; augstas kvalitātes 

jūt yan (mērvienība) galons (līdzinās 4,54 l) 

HEG jiāmā paaugstināt preču cenu 

mA jiāmēng iestāties (valstu) savienībā 

MÆ jiāmiān kronēt; kronēšana (pasludināšana par 
valdnieku) 

inst Jiānādā Kanāda 

ЖХ А Jlānādārēn kanādietis 

ЖЕ jiānāyū lingv. kannaru (kannada) valoda 
(viena no Indijas oficiālajām valodām, ko lieto 
Karnatakas štatā) 

WRH jjānongpāo milit. lielgabals 

jn3ā jiāaiāng stiprināt; pastiprināt; pastiprināšana 

ЛИЗА jiārē uzsildīt; uzsildīšana 

ЭП järgi tehn. sildītājs 

ЛМ аго Opielikt klāt; Opiebērt (sāli u.c.); O 

iestāties (partijā); iestāšanās; O ņemt dalību 

Í MM. jāshāng Osalikt kopā; pielikt klāt; pielikums 

(pie algas); © sastādīt (pievienot) komentāru; © 

turklāt; piedevām 

Зи jiāsnēn padziļināt; padziļināšana 

Эй jiāshū mat. saskaitāmais 

iz jiāsū paātrināt; paātrināšana 

mit BE jjāsūdū fiz. paātrinājums; akcelerācija 

ЛИ} jāsūji fiz. akselerometrs 

mM jiāsūgi fiz. akselerators; paātrinātājs 

MÆ jjāwči noformēt (kādas personas) norīkojumu 

ЖД jiāyī Opielietot; pievienot; veikt (reformu 
и.с.); Osavest kārtībā; sakārtot; Gatbildēt; O 
iekļaut (labojumi turklāt; piedevām 

ШЖ jayi Gsevišķi rūpīgi; ļoti uzmanīgi; Gar īpašu 
uzmanību 

mæ jayóu Ouzpildīt degvielu; Giesmērēt 
(mehānismu); @ sp. (uzmundrinājums) sarauj! 


pievelc! 

imitītk jūyouzhān degvielas uzpildes stacija 

ЎПЖ jiāzhong O padarīt smagākas (atsevišķas 
mehānisma detaļas); O palielināt (slodzi, atbildību 
u.c.); palielināšana; O pastiprināt; pastiprināšana 

im jiāzū Opilnībā uzpildīt (degvielu); uzņemt 
pilnu (ātrumu) 

HÆ jiāzud teātr. papildvietas (teātrī, kino) 


JEK) Jiā/gā/jiā darb. O saspiest (no divām 
pusēm); sažņaugt; iespiest (padusē); (ar knaiblēm) 
ņemt (ogles); Giespīlēt, Onest padusē; nēsāt 
līdzi; Oturēt (no abām pusēm); palīdzēt; Opielikt 
klāt; piejaukt klāt; Ojaukt (valodas stilus); 
lietv. O(dokumentu) vāciņi; Oplakans futlāris 
(dokumentu u.c.) pārnēsāšanai; O kabatas portfelis; 
O (peļu) slazdi 

ЖАҢ jūbān Odēļi bagāžas (kravas) nostiprināšanai; 
Omed. šina 

HE jiācēng Odubultā (siena); Odubults (stikls); 
Oģeol. (māla vai citu iežu) starpslānis 

Jt jādāi Okravu pārvadāšana kontrabandas ceļā; 
Oizgl. špikeris 

338 jjādāo Ošaurs ceļš; Ošaura (šķērsieliņa); 
Ostāvēt špalerās (abpus ielai) 

Hi jiāduān pārkniebt (ar knaiblēm) 

Htt jjūfēng šaura sprauga 

EI jiāgēng Oiespiest (spīlēs); Ө тії. uzbrukt no 
diviem virzieniem, saņemot pretinieku spīlēs 

Jt jjūgūn spīdzināšanai domātas koka spīles 

ЗЕЙ jöjön (matu cirtojamās) šķēres 

Hf jājiāo mat. leņķis 

ЗЕҢ уӧјбо spiest kāju (par apaviem) 

HR jõjù tehn. saspiedējskrūve; spīļskrūve 

H уак Ojaka; O žakete 

NK) jāgī-jiābā juceklīgi; miglaini; neskaidri 

3845 jlāshāng Oievērt (durvīs pirkstu); Osavainot 
(pirkstu, saspiežot durvīs) 

ҖЕ jJāshēng pilnībā neizvārīts; neizcepts; sar. zaļš 

HPF jūsui sašķaidīt, sadragāt (kaulu) 

Эй potong savainot, iespīlējot (vai ieverot durvīs) 

RIR jūxiān pildījums; kulin. (virtuļi vai pīrādziņi) 
ar pildījumu 

sils jēxīn pildījums; (cepumi) ar pildījumu 

ЗыУйй jiāxīntāng karamele ar pildījumu 

Jež jiāzā ar piemaisījumu; ar piejaukumu (sukāde 
ar riekstu piejaukumu) 

de jjūzāwū piemaisījums; piejaukums 

ЖЕТЖ jlāznūtāo bot. Indijas oleandrs (Oleandr 
indicum) 

skf£ jūznū Oiespiest (skrūvi skrūvspīlēs); Giespīlēt 
(knaiblēs); O ievērt (pirkstu, kleitu u.c. durvīs) 

sit уай piezīme tekstā 

HF jāzi O(dokumentu) vāciņi; © (matu) saspraude; 
Oslazdi 


шж уй 301 


£ jiā īp. Obrīnišķīgs; lielisks; teicams; labs; 
skaists; Glabvēlīgs; laimīgs; Osavlaicīgs; darb. 
Oatzīt par labu; Olabprāt izmantot; īpašv. Dzjia 
изу. 

{© бЫтп rakst. goda viesis; dārgi, gaidīti ciemiņi 

ŒH jiāhuā Oizmeklēta valoda;O interesants 
nostāsts; © aizraujošs stāsts 

ФЕ јаје Osvētki; svinības;O laimīga diena 

TEH jiājing rakst. Olieliski apstākļi; Oteicama 
iespēja; Okrāšņa ainava 

{ER уа! Grakst. skaista, glīta, gracioza (sieviete); 
Oslavena ainava 

{EM jūniāng rakst. lielisks vīns 

Ф 8 )ё'би rakst. brīnišķīgs precēts pāris 

ŒW jaqi Olaimīga kāzu diena; Osatikšanās; 
tikšanās 

ФА. јагёп Orakst. skaistule (skaistulis); Olielisks 
cilvēks (valdnieks; vīrs) 

Ж дуо rakst. izmeklēts ēdiens; delikatese 

f£H Јаутп rakst. jaukas ziņas; vēstulīte 


Ж jā lietv. divdaļīgs klucis, ko aplika apkārt 
arestētā kaklam 
BB jiāsuē važās; (roku un kāju) dzelži 


Kk) jiā lietv. Oģimene; dzimta; ģints; 
O таја; mājas; mājoklis; saimniecība; Osava 
māja; sava ģimene; dzimtās vietas; Guzņēmums; 
darba vieta; Olietpratējs; speciālists; Oskola 
(virziens mākslā u.c.); Otautība; Ovīrs; 
sieva; radinieki; tuvinieki; piederība klanam; 
Otirdzniecības nams; veikals; Ovēst. slavena 
dzimta; augstmanis; Oīpašums; bagātība; vietn. 
mans (brālis); īp. mājas (dzīvnieks putns u.c.); 
Opašdarināts; Oskait. ģimenēm, viesnīcām, 
uzņēmumiem u.c.; darb. dzīvot; iekārtotics (uz 
dzīvi); © mantot; īpašv. Dzjia uzv. 

RR jjācon zool. zīdtauriņš (Bombyx mori) 

R jiāchān mājai piederošā manta; (personīgais) 
Īpašums 

ЖСЖ jjāchāng Oikdienas darīšanas; O ikdienišķs; O 
mājas, ikdienas (ēdiens, apģērbs u.c.); © (saruna) 
par ikdienišķām lietām 

RHE Jlācnūng-biānfān mājas pusdienas 
(ikdienišķa parādība; ikdienišķs gadījums) 

ЖЕТЕ Jlāchāūnghuā ikdienišķa saruna; personīgu 
lietu pārrunāšana (viegla papļāpāšana) 

KH jiāchču Omājas ķildas; O ģimenes sliktā slava 

RARATAN jiāchču būkē wāiyāng ģimenes 
nebūšanas nav jānes ārpus mājas (neklāstīt 
pasaulei mājas ķildas) 

KH бс mājas dzīvnieki 

fE jiāchuān no paaudzes uz paaudzi mantojamie 
ģimenes (darba paņēmieni, zāļu receptes un citi 


noslēpumi) 

RŽ jū-dang sar. (personīgs) īpašums 

RË jādāo Oģimenes dzīves morālie principi; 
© ģimenes materiālais stāvoklis 

ЖЕ jiāūdī mazturīga, nabadzīga ģimene 

ЖЖ: Jūtā Gpatriarhālā mājas kārtība; O profesionālie 
noslēpumi; O (viens no audzināšanas instru- 
mentiem feodālajā ģimenē) pletne 

ЖЕЗ jiGgë zool. mājas balodis (Columba domestica) 

RİR jāguī ģimenē pastāvošā kārtība 

Kfk jiā:huo O sar. instruments; ierocis; O kustonis 
(suns, kaķis u. tml.); Opuisis; Odraņķis; blēdis; 
zeperis 

KB бт vista 

R AE jlājī-rēnzū ja ģimene turīga, tad pietiek 
katram ģimenes loceklim (pārtikusi dzīvošana) 

Kit jiõjì rakst. ģimenes materiālais stāvoklis; 
ģimenes uzturēšana 

KR jiājiā-nūhū katra ģimene, katra sēta 

RH Јајо ģimenes (mājas) audzināšana tikumības 
un dievticības garā 

ЖОЙ jājing ģimenes materiālais stāvoklis 

R буп Odzīvot mājās kopā ar vecākiem; O 
pamest darbu un attālināties no pasaulīgās kņadas 
(dzīvot mājās) 

KH jjāju Omēbeles; Gmājas vai dzīvokļa iekārta 

ЖФ jiājuān O ģimene; mājinieki; O vīrs; sieva 

ЖП jiākšu ģimenes locekļi; mājinieki 

ЖЖ дё! ģimenes nasta; ģimeniskās grūtības 

RIT jjāmēn Orakst. ģimene; mājas; dzimta; © dial. 
mana ģimene; O augstmaņa ģimene; O dzimtais 
ciems 

RAL jāpd-rēnwāng pilnīgs posts un ģimenes 
bojāeja 

Kift jjāpū dzimtas koks (ģenealoģija); ģimenes 
hronika 

K jiāain mājas putni 

ЖР jiāshī ģimenes hronika (dzimtas vēsture) 

Rtt jiashi rakst. ģimenes sociālā izcelsme 

KE jāshi rakst. Osieva; Omājinieki 

Kft jiā-shi sar. Oiedzīve; saimniecības piederumi; 
O darbarīki 

RË jiāshū ģimenes locekļu sarakste; vēstule no 
mājām 

ЖЖ jiūsnū vēst. ģimenes privātskola; mājas skola 
(izglītība) 

BES. Jióshü ģimenes piederīgie; mājinieki 

RM jiūshū zool. žurka (Rattus sp.) 

ЖОМ, jiūsī personīgais īpašums 

жий айпод Oģimene; Omāja; mājas (pavards, 
ietekme, audzināšana, amatniecība u.c.) 

KEM jātūsibi mājās tikai četras plikas sienas 
(galēja nabadzība) 

B$ jiātū zool. trusis (Lepus cuniculus) 

ЖЕЙ jūwēn zool. (parastais) ods (Culex pipiens) 


302 jiūjā KARER Е БОЛЕК 


#95 jāwū mājas (saimniecība, darbi, darīšanas u.c.) 

K % уахапа dzimtā puse; dzimtās vietas 

Ih jiāxiāo sar. sieva un bērni 

Ж jiāxin ģimenes locekļu sarakste 

RF jiëxuë O (noteikta mākslas virziena) mājas 
skola; Gtradicionālā ģimenes nodarbe (kas tiek 
mantota no paaudzes paaudzē) 

ЖЕЙ jlāxūn ģimenes (vecāku) pamācības 

RW jiāyā mājas pīle 

ЖЖ Jiëyan zool. mājas bezdelīga (Hirundo rustica) 

KL jiāyē Oģimenes (personīgais) īpašums; 
O ģimenes mantotā profesija 

Жїй JiGying zool. (mājas) muša (Musca domestica) 

ЖН Jayong Omājas saimnieciskie izdevumi; 
O saimniecības piederumi 

RIMAR jiāyū-hūxiāo zināms katrā ģimenē un katrā 
mājā (kaut kas vispārzināms: zināms katram bez 
izņēmuma) 

RA jJlūyuān Odzimtā puse; O mājas pavards 

RK jiāznēng Opatriarhs; O ģimenes galva 

HKH jāznāngzhi patriarhāts 

ЖОШ jāznēng mājsaimniecība 

ЖОЖ jiāzū vēst. ģints iekārta 


ИЛ Jā lietv. med. krevele 


28 Jā sast. 


RR Jlāshā bud. kašja (no dažādu krāsu auduma 
gabaliem darināts) budistu mūka virstērps 


B jā lietv. © bot. niedre (Phragmites communis); 
Osvaigi niedru dzinumi; © (no niedres darināta) 
stabulīte; Ірабу. Dzjia uzv. 

ЖУ K jūtūznīgīn attāli radi; tāla radniecība 


= 

їйї jā Tp. Obrīnišķīgs; lielisks; teicams; © laimīgs; 

priecīgs; darb. Oslavēt; uzslavēt; izteikt uzslavu; 

atzīt par labu; Opriecēt; Oapbrīnot; īpašv. Dzjia 

uzy. 

ЖЕ jūbīn (dārgais) ciemiņš 

ЖЖ jējiāng O uzslava; atzinība; balva; Gatbalstīt; 
veicināt; atzīt par labu; apbalvot 

M jājāngling pavēle par apbalvošanu (pateicības 
izteikšanu) 

Fih атап Orakst. veicināt; stimulēt; O vei- 
cināšana; stimulēšana 

ЖҮР лахо slavēt; atzīt par labu 

ЖЕЕ EET jūyān-yixing lieliski vārdi un labi darbi 


RGR) jā lietv. ķīm. gallijs (Ga) 
FK Є я ж) jiā/gā/jiā īp. Ooderēta 


(žakete); lietv. Ospīles; knaibles; Okaklasaites 
adata; īpašv. Dzjia игу. 


ЗЕК jiā'āčo oderēta, siltināta jaka 


3838 jēbēi vasaras sega 
ЗЕ Јбрбо oderēts halāts 


ЕРА 

Эё (Ж) ja lietv. O bot. pāksts; Očaumala; 
miza; Ipašv. Dzjia игу. 

3R Јади bot. pupas; (ēdami) pākšaugi 

ЗЕК jiūzhuāngyūn met. lēcveidīgi mākoņi 


A) Jó darb. klusiņām klauvēt; lietv. šķēps; 
pīķis; onom. tuk tuk! 

Hfk jiārān onom. rakst. © čīkstēšana; čīkstēt; 
Gšņirkstoņa; šņirkstēšana 


Ба (Ж) за lietv. Oknaibles; skrūvspīles; spaile; 
Ošķēps; Ozobena rokturis 


Bio) jā lietv. anat.vaigs; vaiga kauls; žoklis 


ЭЙИ jūnāng zool. vaigu maisiņi 


BEE (dē) ja sast. 


$$$ jádié zool. nātru taurenis (Vanessa xant- 
homelas) 


H J lietv. Ojia (10 zīmju cikla 1. zīme; tiek 
lietota: pirmā; galvenā; dekādes sākuma; 
jautājumu uzskaitījuma 1. punkta nozīmēs); © 
bruņas; bruņutērps; Onags; (putna vai zvēra) 
nags; Očaula; Onenoteiktas personas vai lietas 
apzīmējums, piem., persona A, punkts A u.c.; 
Ovēst. (civilās pašpārvaldes kopatbildības 
sistēmas) baodzja vienība (kas ietver 10 zemnieku 
ģimenes); sk. pirmais; darb. ieņemt pirmo vietu; 
īpašv. Dzja uzv. 

WR jābūn jūrn. kuģa augšējais klājs 

ЕФ jābēn ķīm. toluols 

FAR jāchong vabole 

ЕЎ jāchūn ķīm. metilspirts 

FR jāfēn ķīm. krezols; krezolskābe; krezolspirts 

BX jūgūvēn hieroglifu uzraksti uz kauliem un 
bruņurupuču bruņām (Šan dinastija periodā XVI- 
XI gs. p.m.ē) 

PA }асдо (dzīvnieka) bruņas 

фр jióqiào dongwū zool. vēžveidīgie 

RRA jiāaidogāng zool. vēžveidīgie 

EČ jāguān ķīm. formaldehīds 

ЕК jiāauānshuī ķīm. formalīns 

FAR jiāsuān ķīm. skudrskābe 

KR амап ķīm. metāns; purva (raktuvju) gāze 

Af уйуй zool. (Ķīnā plaši izplatīts mīkstbruņas 
bruņurupucis) Ķīnas amida (dēvēts arī par Tālo 
Austrumu bruņurupuci) (dz. Trionychidae) 

HK jiāzhāng vēst. jia (10 ģimeņu kopas ) vecākais 

RRF jiēznēng lizī fiz. alfa daļiņas 

ФЕН jiāzhēng shēxlān fiz. alfa stari 

ФЕРЕРА jūzhēng wēishēngsū farm. A vitamīns 
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HA jiāznēu rakst. bruņas; bruņutērps 

RRE Jlāznuāng pāngxiān anat. epitēlijķermenīši 

ERKA jāzhuāng ruāngū anat. vairoga skrimslis 

КИЯ jlāzhuāngxiān anat. vairogdziedzeris 

КДЖ jiāznuānoxiānsū fiziol. tiroksīns 

ЕНДА jāzhuānoxiānyān med. tiroidīts; tiroadenīts. 

FARRAR jiāznuāngxiānzhēng med. kākslis 

WF jiāzī O(cilvēka) sešdesmitgade; Osešdes- 
mitgadīgais cikls 

FRK jiāzī ķīm., farm. metilvioletais 


Li jā lietv. Okalna pakāje; Ošaura kalnu pāreja; 
Ozemesrags; krasta klints 
If Јӧјбо ģeogr. (zemes) rags 


Ji jià lietv. anat. vieta starp (plecu) lāpstiņām 
RA бой anat. (pleca) lāpstiņa 


я (ЇЇ) за lietv. ķīm. kālijs (K) 
ЗЗД jūbē-i kālija stikls 
ЗАБ jātēi Jauks. kālija mēslojums 


E] 

16: Jiā/jiā Тр. Omākslīgs; neīsts; fiktīvs; viltots; 
Omelīgs; nepatiess; liekuļots; Opagaidu; 
nosacīts; O pseido- ; O vienīgais; tikai viens; darb. 
Oizlikties; simulēt; Oaizņemties (naudu u.c.); 
ņemt (kredītu); būt parādā; Oizmantot; izmantot 
(kāda starpniecību); izmantot (mirkli, gadījumu 
u.c.); griezties pie; Odot; dāvāt; saik. Oar noteiktu 
ieganstu; O ja; Tpašv. Dzjia uzv. 

MH jiābān Omaskēties; maskēšanās; Obūt nodo- 
mājušam 

4835 jiāchēng Oizlikties; Ozem... maskas 

(Bit jādāo Obraukt caur citas valsts teritoriju; 
Oaizņemties; griezties pēc palīdzības; vadīt (ar 
kāda starpniecību) 

(Big F jiādāoxuē Ocilvēks, kas slēpjas zem 
cēlsirdīgā maskas; O liekulība; liekulis; farizejs 
MÆ jiēding Opieņēmums; pieņemt; Opieļaut; 

pieļaujams; O hipotēze 

MÆ jiēdingshi lingv. vēlējuma izteiksme 

{ЌЕ jiādēngzuē sp. māņu kustības 

488 jičfà parūka; liekie mati 

BB jiāfēnsnū mat. nepareizie daļskaitļi 

(BE jiāgēn bot. rizoīds 

{RA jiāgēngjisī dienesta stāvokļa izmantošana 
savtīgos nolūkos (piebāzt savas kabatas uz valsts 
kases rēķina) 

fE )боишб bot. paauglis; ncīstais auglis 

(815 jiēhuā meli; nepatiesība; divkosība 

{ВИЕ буе O aizņemties; ņemt uz parāda; O izmantot 
(svešu vārdu savtīgos nolūkos); Gar noteiktu 
ieganstu; O būt augstsirdīgam; O lingv. aizguvumi 

{RHH jāūkouyā jur. preventīvs īpašuma arests 

{8 Е jiūmāo O falsificēt; falsificējums; Ostimulēt; 


stimulēšana 

18% jiāmēi Grakst. gulēt neizģērbjoties; snaust; 
snaudiens; Gizlikties gulošam 

{AHR jðmiànjù maska; maskēšanās 

184 jāming Oizdomāts vārds; pseidonīms; © kana 
(japāņu zilbju ābece), O bud. tukšs vārds; laicīgās 
pasaules jēdziena nosaukums 

BEBE jūgī mākslīga laka 

AEX Jjiārēn-Jiēyi Oizlikties par cilvēcīgu 
(humānu) un taisnīgu; tēlota labestība un godīgums; 
Oliekulība; farizejiskums 

АШ Јаго O ja; gadījumā, ja; O pieņemsim, ka 

(AF jēsūng.zi mūz. falsets 

(BL jjēshān mākslīgi kalniņi un grotas (parkā) 

4818 jiāshē O pieņēmums; pieņemt; O hipotēze 

MÆ jiāshēng mūz. falsets 

BË jiāsnī Oja; O gadījumā, ja; pieņemsim, ka 

{AF jāshi jur. nosacīta pirmstermiņa atbrīvošana 

{RF jiāshdu Orokas protēze; Фаг (kāda) starp- 
niecību 

fE jāshuē hipotēze 

fÆ jiāsī med. šķietama nāve; O biol. anabioze; 
Gizlikties par mirušu 

{FE jiātuē Oatrunāties; atruna; O falsificēt; O ar 
(kāda) starpniecību 

{4 jāxiāng Oiedomātais; Oiztēle; Opieņēmums; 
Ghipotēze 

ЖӨ jiāxiāngdi milit. iedomātais pretinieks 

fB jiāxlāng Onepatiess priekšstats; © mānīga 
āriene; O mānīgas parādības 

RF jiāxlangyā sar. celuloīds 

At tē jiāxīngxīng Oliekulība; izlikšanās; © fari- 
zejiskums; O liekulīgas (asaras) 

Bm jāxū neīstas ūsas; uzlīmētas ūsas 

{В буй zoba protēze 

{Æ лбу! Oizlikšanās; lišķība; Oizlikties; lišķēt 

(Bi радо Gfalsificēt (dokumentus); O falsificētu 
(antikvāru priekšmetu izgatavošana); © sadomāt; 
izdomāt; izdomājumi 

{IEZ jičzhèngjing nepatiesa labestība 

(RBUT jiāznixing jur. iepriekšēja lēmuma izpildīšana 

ft jiāzhi lauks. augu pierakšana 

{RÆ jiāznuāng Oizlikties; izlikšanās; Oizdot 
sevi par; Osimulēt; simulēšana; Otēlot (muļķi, 
vājprātīgo u.c.) 


fr (180) за lietv. Ocena; vērtība; ekvivalents; 
Oķīm. valence; apst. tā; tādā veidā ; gan šā, gan 
tā; tādējādi; līdz tādai pakāpei 

ft F jādionzī ķīm. valentais elektrons 

{i jāgē Ocena; O (iepirkšanas, vispārēji 
noteiktas u.c.) cenas 

ftāk jiūkuān nauda (par pērkamo preci) 

HE jiālilūn-wūmši cenas — mērenas, kvalitāte — 
teicama (reklāma) 
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ME jiāmā cena; tarifs 

ft H јато tirgus kurss; cena; tarifs 

ft HR jiāmūbido cenrādis; tarifs 

8 jiā-aion sar. zema cena; pieņemama cena 

(rf Jiāzhi Oekon. vērtība; vērtības (likums, 
izmaiņas и.с.); Opārn. vērtība; nozīme 

МЕЗЕ) jiozhi-llonchēng maksā tik, cik maksā 
vairākas pilsētas (ļoti dārgi; dārgāk par zeltu) 

#ЧИЁ jiāzhilūn ekon. vērtības teorija 


D еди 

25 (48) Jà darb. Oiejūgt (zirgu u.c.); O vadit 
(pajūgu; automobili); Ovest; vilkt; Opilotēt 
(lidmašīnu); Gbraukt (ar laivu); Gkontrolē 
Opastiprināt; palielināt; lietv. Opajūgs; ckipi 
Ovēst. visaugstākais (imperatora) izbraukums; 
Obalļķi; kokmateriāli; īpašv. Dzjia uzv. 

Bif дп piekl. rakst. Jūsu apmeklējums 

2819 jiāling pārspēt; pārsniegt 

BEM Jāgīng-jūūsnū vieglā ekipāžā braukt ра 
pazīstamu ceļu (darīt labi zināmu darbu) 

ZIÉ jjāshī O vadīt automobili; G vadīt lidmašīnu 

48t ёзлїрёп stūre; stūresrats 

HIER jiāshīsnū Ovadīšanas tehnika; Фау. pilo- 
tēšanas tehnika 

BWA jiāshīyuān O (auto, tanka u.c.) vadītājs; 
Ošoferis; Ojūrn. stūresvīrs uz kuģa; stūrmanis 

%$f$) удуй O vadīt (pajūgu); Okontrolēt; pārvaldīt 

2$ jiāyuān iejūgs; aizjūgs 


эн лё lietv. plaukts; sastatņu plaukts; Obalsts; 
statīvs; pārliktnis; karkass; stalažas; Okautiņi 
Odrēbju pakaramais; O tehn. statne; rāmis; Otilta, 
arkas, dzelzceļa (posms) ; darb. Oatbalstīt; 
pieturēt; pacelt; Obalstītics (uz kruķiem); © balstīt 
aiz padusēm (ievainoto); Obūvēt (tiltu u.c.); @ sp. 
atsist bumbu; O izturēt; izciest; Onolaupīt; aizvest 
ar varu; pr. izmantojot; pielietojot; ar palīdzību; 
skait. ložmetējiem, motoriem, lidmašīnām u.c. 
priekšmetiem, kas aprīkoti ar rāmi, vai nesošo 
konstrukciju 

#BZ& асі av. (dienas vai mēneša) avioreisu skaits 

2895 уакбпо Oiekārts; gaisa; (piekaru) ceļš; © 
nepamatots; fantastisks 

test? jākongxiān el. gaisa līnija 

2810 jiāshē Obūvēt tiltu; Ouzstādīt (stalažas, 
antenu u.c.) 

981% Јаз Osar. stāja; paņēmiens; Gsp. cīņas stāja; 
G teātr. skatuves mākslinieka poza 

F jiā-zi Opaliktnis; statīvs; rāmis; plaukts; 
Okarkass; Gambīcijas; uzpūtība, augstprātība; 
Okauties; iesaistīties kautiņā 


IE нала lietv. Oatvaļinājums; Obrīvdienas; 
Opagaidu atbrīvošana no darba 
{RRA јбат atvaļinājuma ilgums 


{RA jiāri brīvdiena; izejamā diena; svētku diena 
fE jiātico atvaļinājuma iesniegums 


1% jò darb. Oiziet pie vīra; apprecëties;O büt 
precētai; Gizdot pie vīra; Opārcelties uz; apmesties; 
Guzgāzt (vainu citam); pārlikt atbildību (uz cita 
pleciem) 

SEX 836 ARARA Jā Jī зи! JT, Ја аби suí аби vista. 
vienmēr seko gailim, bet kuce — tēviņam (sieva 
vienmēr seko vīram) 

КЁ jiājiē bot. Okrustot augus; Opote; potēšana 

#55 jiā-zhuang (līgavas) pūrs 


É: jà darb. sēt; apsēt; lietv. labība 
ЖОЙ jiāsē rakst. zemkopība; zemkopja darbs 


jian 


RS) Jiēn sast. 


33k jiānjiān rakst. niecīgs (daudzums); ļoti maz 


> 

tk Jon īp. © asa (redze, dzirde u.c.); noasināts; 
uzasināts; Ogriezīga (skaņa); smalka (dzirdi 
Ospiedzīgs; Osmails; dzēlīgs;Olokans; lietv. 
Osmaile; (adatas, stūpas) smaile; galiņš; virsotne; 
Oapstāšanās ceļā (pārgājienā); atpūta; O (naža) 
asmens 

ÆR jiānbīng Omilit. priekšpulks; O (darba) 
triecien-nieks 

ÆJ) Jlāndāo Oduncis; kinžals; Omilit. trieciena 
rota 

2298 jjūnduān O (šķēpa) smaile; © (kalna) virsotne, 
smaile; O vadoša (zinātnes sfēra) 

RAJ jānkē asa (valoda, mēle) 

RFJ jiānli spalgs (kliedziens) 

#Ë8$ jūnpī met. barometra augšējā iedaļa 

RÉ jāānrui Oass (nazis, īlens и.с.); Oass (prāts, 
skats u.c.); Oasa (skaņa, kritika u.c.) 

28И jiānruihuā saasināties (par situāciju u.c.) 

2008 jiānsuān Oasa, indīga (mēle, valoda); ass 
(izsmiekls); 9 sarkasms 

kātā jiāntouhuāng zool. ķīļgalvainie siseņi 
(Locusta sp.) 

£F jiān.zi O (adatas, stūpas) smaile; O sava amata 
pratējs; īsts lietpratējs 

ЭИ йы jiānzuī-bshē asa mēle; asa (indīga) 
valoda 


Ш) рап īp. Olauns; viltīgi ļauns; Ono- 
devīgs; divkosīgs; Opatmīlīgs; egoistisks; 
lietv. Onelietība; viltība; nodevība; (dzimtenes) 
nodevējs; Olaulības pārkāpšana; izvirtība; 
netiklība 

ЖЕЕ jiānchēn vēst. nodevējs (par galminieku, 
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lielmani, oficialu personu) 

AFR jiāngut Orakst. nodevēji un ienaidnieki; © 
iekšējie un ārējie ienaidnieki; O draņķis; nelietis 

ЖЕНЕ jiānhuā ļauni viltīgs; nodevīgs; divkosīgs 

ЖЕЙ janji Oviltīgs (nodevīgs) plāns; O intriga 

#Н& jiānnīng Oļauni viltīgs un glaimīgs; O viltīgs 
nodevējs (lišķis) 

AFA jiānrēn nelietis; krāpnieks 

ЖЕЙ jiānsnāng spekulants; marodieris (īpaši par 
spekulantiem, kas tirgo ienaidnieka tirgoņu 
preces) 

FIS jiānwū O apkaunot, laupīt godu (sievietei); O 
pavest; pavešana 

ЖЕЙН jiān.xi spiegs; aģents; provokators 

WFR jiānxiāān O ļauni viltīgs; Odzēlīgs; ņirdzīgs 

ATÆ jiānxiāo ļauni iesmieties; ņirdzīgs smaids 

ЖЕ jiānxiē rakst. viltīgs un ļauns (cilvēks); 
divkosība 

ЖЕ jiānxiong varaskārs intrigants; avantūrists; 
karjerists 

ЖЕРЕ Јапуіп Onetiklība; nodarboties ar izvirtību; 
Oizvarot; laupīt godu; pavest 

ЖЕНЯ Jānyin-ūluē nodarboties ar izvarošanu un 
laupīšanu 

ЖЕЙ jiānzēi nodevējs; jūdass 

ЖЕ Jlānzhā viltīgs; ļauni viltīgs; nodevīgs 


[Н] CE. 09) pansion ше. olaiks; taika 


nogrieznis; Oizdevīgs (ērts) gadījums; Gintervāls; 
sprauga; atstarpe; Oistaba; pr. O(vietas 
postpozīcija) starp (valstīm, tautām u.c.); O (laika 
postpozīcija) starp (pulksten diviem un četriem u.c.); 
Oattālums; distance; Otelpa; darba telpa; istaba; 
darb. ietilpt; ievietot; skait. istabām; īpašv. Dzjeņ 


uzv. 

il K Jlānbūrongtā spraugā pat matam пау 
vietas A (Joti cieši; cieši kopā; pavisam klāt) 

8198 janji O mājas karkass; O lit. sacerējuma 
struktūra; Odial. izgāzties; izblamēties 

BJ jānnāo anat. vidussmadzenes 

if] šē h jiānzougū müz. intermeco 


VFB) jön darb. iznīcināt (pretinieka dzīvo 
spēku); izkaut; iznīdēt 

ЗАЛ jiūrjījī milit. (lidmašīna) iznīcinātājs 

SF jiānmiē iznīcināt (ienaidnieku) 

FRE jiānmiēxing iznīcinošs; iznīcinošs (spēks); 
iznīcinošie (kari) 

ERER jiānmiēzhān milit. karš (kauja) uz (pretinieka 
dzīvā spēka) iznīcināšanu 


ШЖ (EK) jan īp. Ostiners; stiprs (ledus); 
izturīgs; drošs; blīvs; Oneatlaidīgs; izlēmīgs 
(cilvēks): uzstājīgs; stingrs; stingra (pārliecība); 
lietv. Gvēst. bruņas; bruņutērps; Onocietinājums; 


cietoksnis; Glabākā ekipāža; darb. Osacietēt; 
Onostiprināties; pastiprināties; Onostiprināt; 
pastiprināt; īpašv. Dzjeņ uzv. 

IE jāni Ostiprs, izturīgs pilsētas mūris; @ dial. 
slēpties (no ienaidnieka) aiz pilsētas mūra; slēpt 
(no ienaidnieka) 

IEBJĒŠ jjānbi-gīngyē Ostiprināt pilsētas mūri 
un pārvērst postažā piepilsētas laukus (slēpties 
aiz mūra no ienaidnieka un nopostīt apkārtnes 
laukus); рат. boikotēt 

MEj8 jiūnchi Oaizstāvēt (savus uzskatus, principus, 
partijas līniju и.с.); O būt principiālam; O spītēties; 
spītēt 

Е ЛЙ jlānchi-būxlē stingrs un konsekvents; 
neatlaidīgi; konsekventi 

Æ jiānding Ostingra (nostāja; politiskā 
orientācija u.c.); Ostiprināt; stiprināšana 

EK jlūnding-būyi OGnesatricināms; Gstingrs 
un nemainīgs 

E Jiāngū Oizturīgs (tilts; automobilis u.c.); © 
stingrs (pamats u.c.) 

IE јагоди bot. rieksts 

"ЕЖ jlānjuē Oizlēmīgs; izlēmīgums; O stingrs; 
kategorisks; kategoriski (atteikties, atbalstīt, 
protestēt u.c.) 

ME jānkū uzstājīgs; izturīgs; stoisks un nenogur- 
dināms 

EEG jiānkū-znuējuē Oārkārtīgs (apbrīnojams, 
neparasts) stoicisms; Ouzstājīga un stingra 
pārliecība 

1838 jiānaiāng Ostingra (griba); stingrs (raksturs); 
stiprināt; stiprināšana 

ЧЕ. jānrēn stoisks; nesatricināms 

Kk jlānrēn-būbā stingri turēties; stingrs; 
nesalaužams; nesatricināms 

ШЕ) jlānrēn stingrs un elastīgs; ciets un elastīgs 

EAIA jiānrūpānshi nesatricināms kā klints 

IE jiānshi stingrs un izturīgs 

IE jiānshču Onilit. ar visiem spēkiem aizstāvēt 
(ieņemamās pozīcijas); O stāvēt uz dzīvību un nāvi 

IEĻĒ jiānxin Ostingri pārliecināts; Ostingri ticēt 

ЧЕ Я jiānyi Ospēcīgs; Oizlēmīgs; izlēmība; O 
neatlaidīgs 

IRB jiānying stingrs; stiprs; tēraudciets 

WE gī jiānzhēn Onevainojams godīgums; пеар- 
gāžama principialitāte; O augsti morāles principi 


JĀ Jiān lietv. plecs; darb. Onest uz pleciem; 
pārnest; Otikt galā ar (smagu) darbu; Ouzņemties 
(pienākumus, atbildību u.c.); īpašv. Dzjcņ uzv. 

1 jūnbūng Oplecs; pleci; Odrosme; risks 

ЈЛЛ jjūnbāngrying nebaidīties no atbildības 
(vīrišķīgi uzņemties atbildību) 

В jiāntū nest uz pleciem 

8 jānjā Oanat. lāpstiņa; Oplecs; pleci 
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ARR jānjāgū anat. plecu lāpstiņa 

ІВ jiānmē-gūjī plecs uzgrūžas plecam un 
pajūgu asis ķeras viena aiz otras (tāda drūzma, ka 
tikt cauri nav iespējams; neiedomājams juceklis 
un kņada) 

AS jiānwē anat. plecu bedrīte 

Т8 jjānznāng milit. uzpleči; epoletes 


I GR) уап īp. Ogrūts; apgrūtinošs; smags; 
mokošs; Oļauns; ļauni viltīgs; lietv. O grūtības; 
grūtums; nasta; rūpes; Osarūgtinājums; bēdas; 
Obēda; nelaime; Osēras par mirušajiem 
vecākiem; darb. uzskatīt par grūtu; domāt kā par 
apgrūtinājumu; Фаг grūtībām panākt; Oizjust, ka 
(kaut kā) nepietiek 

IRE jiānjū Oļoti apgrūtinošs; Osmags, grūts 
(uzdevums); titānisks 

IR jiānkū Osmagi (apstākļi); Opieticīga (dzīve); 
Ocentīgi un pašaizliedzīgi (strādāt); O (cīnīties) 
galēji smagos apstākļos; Onelaimīgs; ciešanu 
pilns 

ЭНЖЕ jiānnān Osmags; grūts; apgrūtinošs; O grūtības 
un likstas 

ARI jiānsē sarežģīta, grūti lasāma (valoda); maz 
saprotams, smagnējs (stils) 

IR jiānshēn grūti izprotams (sacerējums; 
literatūras stils; filozofiska mācība) 

MB f jlūnwēi grūts un bīstams; posta pilns stāvoklis 

IRR jiūnxiān grūtības un briemas 

IR jiānxīn Olikstas un nedienas; © smags; mokošs 


Ж Лап īp. O vienlaicīgi ieņemamais (amats); 
apvienojamais (amats); Odubults; divkāršs; apst. 
Ovienlaicīgi; paralēli; kopā ar; Otāpat kā; līdzīgi 
(kaut kam); O (amatu) apvienošanas kārtībā; O 
divkārt; pēc kārtas; gan viens, gan otrs; darb. 
savienot, apvienot (vairākus darbus); Gpievienot; 
sagrābt; Gnotvert; noķert; Onoplicināt; izsmelt; 
izmantot līdz galam; īpašv. Dzjeņ uzv. 

Ж Jjānbēi Gapvienoties; (viņā) apvienojas 
(labestība un talants); © piemist; (viņam) piemīt 
(gan vienas, gan citas īpašības) 

ЖЖ jiānbing rakst. pievienot; anektēt (svešas 
teritorijas) 

Жж jlānchāi novec. strādāt darbu apvienošanas 
kārtībā; apvienot divus amatus 

3838 Jūnchēng veikt divkāršus pārgājienus; paātrināts 
pārgājiens 

ЗЕЙ jJāngū ņemt vērā gan vienu, gan otru; neizlaist 
no redzes loka ne vienu, ne otru 

ЖНЖ Јапкё darba apvienošanas kārtā strādāt pedagoga 
darbu 

ЖЕ jiānrēn Oapvienot amatus; Gieņemt amatu 
apvienošanas kārtībā; O darbu apvienošanas 
kārtībā strādājošs darbinieks 


HKHH jiānshēu-bingxū Oņemt visu nešķirojot; 
Gapvienot; apvienošana; © visu aptverošs 

ЖЖ jiāntiāo Onovec. veikt divkāršu upurēšanu 
(vienlaicīgi uz diviem senču altāriem: piem., mātes 
un tēva); O būt divu dzimtas zaru mantiniekam un 
turpinātājam; divu dzimtas zaru mantinieks 

JŽ jiānzhī rakst. bez tam; turklāt; piedevām; pie 
tam 

RER jiānzhi O darbu un pienākumu apvienošana; 
© apvienošanas kārtībā ieņemamais amats 


Vē (64) Jan darb. Oskatīties no augšas 
(labvēlīgi vai pētoši); Ouzraudzīt; O (slepeni) 
izsekot; Okontrolēt; inspicēt; O vadīt; Onovērot 
(pretinieku); O skatīties ( spogulī); lietv. O novec. 
uzraugs; Oinspektors; cenzors; Opārzinis; 
pārvaldnieks; O (valsts; apgabala) valdnieks; 
Onovec. mācību iestāde; Onovec. (imperatora 
galma) einuhs; O cietuma ieslodzījums; cietums; 
īpašv. Dzjeņ uzv. 

H jiānchā O kontrolēt; uzraudzīt; revidēt; O 
kontrole; revīzija 

136 Лапсһӧпо sekot kārtībai eksāmena laikā; 
(eksāmena) uzraugs 

Ш лапай O kontrolēt; uzraudzīt; sekot; O 
kontrole; uzraudzība; O (sabiedriskā, tehniskā 
u.c.) kontrole; Oinspektors; (muitas) kontrolieris; 
Ovēst. (skolas) direktors 

1030 jiānfān ieslodzītais; arestants; cietumnieks 

II jiēngēng O kontrolēt darba gaitu (darbu 
veikšanu); O uzraugs; desmitnieks 

Ж jlānguān Oturēt apcietinājumā (līdz tiesas 
spriedumam); O (muitas) apskate 

MK jiānnū jur. aizbildniecība; veikt aizbildņa 
pienākumus 

MPA jiānhūrēn jur. aizbildnis 

tt jiānjin Gapcietināt; iesēdināt cietumā; 
ieslodzījums; O veikt uzraudzību; uzraudzība 

M jiānkāo Osekot kārtībai eksāmena laikā; O 
veikt eksāmenu inspektora pienākumus 

ЖЕ jiānlāo sar. cietums 

ШФЙ jiānshi Ouzraudzīt; uzraudzīšana; O (slepeni) 
sekot; Gnovērot (pretinieku) 

IELA jiānshishāo milit. novērošanas postenis 
(punkts) 

EWT jiāntīng (radio) noklausīšanās; noklausīties 

АЦТ jiāntīnggi noklausīšanās aparatūra 

ЗАЖЌ jiānyū cietums 

ШЕ Ф] jiānzhi ražot atrodoties (kādas iestādes) 
uzraudzībā; ražots atrodoties uzraudzībā 


EE, ВЕ. ARÍ) yan lietv. O vēstule; vēstuļu 


papīrs; O vizītkarte; Osarakste; korespondence; 
O komentārs 
Bit jiānznū (sena teksta) skaidrojums un komentārs 
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фол 

ҮНЇ һап darb. Omazgāt; nomazgāt; attīrīt; © 
apšļākt; notriept; izslacīties 

ME Јапхиё rakst. Onomazgāt (nepelnītujapkauno- 
jumu; Gatjaunot savu labo vārdu; attaisnoties 


[jās jän lietv. vērsis 


+ jönni darba vērsis 


ЭЖ (Ak JR) Jūn darb. Osasiet; apsiet; Oaiz- 


zīmogot; cieši noslēgt; lietv. aploksne; paka; sūtījums; 
vēstule; vēstījums 

SO Јапкӧи Orakst. klusēt (klusēt kā ūdeni mutē 
ieņēmušam); klusēšana; Opavēlēt apklust (turēt 
muti); aizbāzt muti 

SARR Јапто rakst. apklust; klusēt 


pat 

НЧ jūn darb. Ocept (verdošā eļļā zivi, gaļu ис); 
O vārīt (tēju, zāļu novārījumu u.c.); Otvaicēt; 
iztvaicēt; Oapsusināt; apžāvēt; Okausēt; 
Giecukurot; Gmocīties; bēdāties; mocīt; īp. 
Ocepts; Oiecukurots; O kausēts; skait. (pirmajam, 
otrajam u. t. t.) zāļu novārījumiem 

MA% jiān'āo Otvaicēt; apžāvēt; Opārn. mocīties; 
ciest; Omokas; ciešanas 

Й Jiān.bing Ocepti plāceņi; pankūkas; O sausie 
cepumi 

MSR jiānguē panna; panniņa 

MUR] jiānji novārījums; dekokts 

MU jlūntou cept; izcept; apcept 


ķi jān darb. (ar ēdamajiem kociņiem) paņemt 
(ēdiena gabaliņu) 


HERE) jan пем. rakst. smalks zīda audums; 


zīds 


3 006) Jön lietv. mit. pasakains putns ar vienu 
spārnu un vienu aci, kas var lidot tikai pārī 

W4% jjāndiē rakst. putns ar vienu spārnu un zivs 
ar vienu aci (pēc leģendas dzīvo tikai pāros; 
nešķirams laulātais pāris) 


ШЕК (48t) jan lietv. zool. svītrainais tuncis; 
bonito; mazais tuncis (Katsuwonus pelamis) 
WG jjānniāo zool. sultānvistiņa (Sula sp.) 


tk dk) Jiān darb. Oizvēlēties; Oatlasīt; O 
šķirot 

Әй jlānxučn Oizvēlēties; atlasīt; Gizvēle; atlase 

Ж ап lietv. vizītkarte; (ielūguma; apsveikuma) 
kartiņa īpašv. Dzjeņ uzv. 

ЖОНЕ Jiānpūzhāi Kambodža 

WHA jiānpūzhāirēn kambodžietis 


+ 

В (Ё) jiën lietv. Ozīdtauriņa kokons; O tulzna; 
(sastrādāt rokas) tulznās 

HA jiānchēu tekstil. (zīda audums) čičunča 

HF jiān.2i tulznas 


ОС! Jiān īp. Otaupīgs; ekonomisks; O 
pieticīgs; trūcīgs; nabags; O vienkāršs, pieticīgs 
(cilvēks); lietv. Otaupība; mērenība; Oneraža; 
trūkums; darb. taupīt; ekonomēt; īpašv. Dzjeņ 
uzv. 

th jiēnpū O vienkāršs un pieticīgs; © mazprasīgs; 
taupīgs 

$ jiānshēng Otaupīgs; ekonomisks; O vienkāršs; 
mazprasīgs; Otaupīt 


KGR) ибп darb. Opacelt; atrast; O vākt; 
savākt; lasīt (žagarus); O saņemt bērnu (jaun- 
dzimušo); Osaņemt (kaut ko) nepieliekot pūles 
(laimīgas sakritības sakarā) 

ТЕЖЕ T AJL jiān.le zh1.mo dlū.le xī:gua 0 
pacēla sezama sēkliņu, bet pazaudēja arbūzu 
(sīkmanība; sīkumainība) 

Kill jlāniou salabot tekošu jumtu (daļējs jumta 
remonts) 


Ad 
КЕЯ, jön lietv. (no bambusa darināta) 


ūdensvada caurule 
tr 


HY jin lietv. Ošķēres; dzirkles; O (kalēja) 
knaibles; darb. Ogriezt (ar šķērēm); izgriezt (no 
papīra), Oapgriezt (matus); cirpt (aitas u.c.); 
Giecirst; iesist, Oiznīcināt; izkaut; likvidēt; O 
sasiet rokas (aiz muguras) īpašv. Dzjeņ uzv. 

918 jūnbāo avīzes (laikraksta) izgriezums 

BIR jīncāi Opiegriezt (kleitu); piegriezt no jauna; 
Osmalka (zieda struktūra) 

HW jāncāl pārgriezt lentīti (atklājot kādu objektu) 

HI RR jiānchū iznīcināt (Jaunuma sakni); izskaust; 
izkaut 

BIER jiānchuāng tehn. mehāniskās šķēres 

ЖЛ jiāndāo šķēres 

9778 jūndāochā ekon. cenu šķēres; cenu starpība 

BHF Јапаібо OGnogriezt; O apgriezt (matus) 

9759 jiānduān O nogriezt īsāku; O apgriezt īsākus 
(matus) 

HB: jjānduān pārgriezt (auklu, stiepli) 

Ж їй jiāngūvīng bot. Matsumuras smilga 
(Agrostis matsumurae) 

ŠIE jūnji Omontāža; O filmas montāža 

BS jiānjē (kino) montāža; montēt 

314 jānjing nodarboties ar laupīšanu uz ceļiem 

BUJ jiānkāi nogriezt (vilnas audumu u.c.); pārgriezt; 
griezts; pārgriezts 

7) jiānli fiz. šķērsvirziena spēks; nobīdes spēks 
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BR jiānpiāo kompostrēt biļetes 

BA Јапро izgriezt; izgriezums (pogcaurumam) 

HRF jiānajūluē bot. spulgnaglene (Coronaria sp.) 

BWA jānaū Onogriezt; O apgriezt (matus) 

BPE jiānsui griezt; izgraizīt 

ЗЛА jiāntiē Omateriālu izgriešana un ielīmēšana 
kartotēkā; O aplikāciju griešana no krāsaina papīra 

BIW jiānyīng Osiluets; silueta portrets; O (plana) 
uzmetums; skice 

HI jiānzhī no papīra izgriezts ornaments vai 
zīmējums 


TER Cik) iðn darb. Osamazināt; samazināties; 
pazemināt; pazemināties; © mat. atņemt; atskaitīt; 
Oizlaist; nolaist; izslēgt; O bojāt; sabojāt; O nosist; 
apst. samazināts; saīsināts; īpašv. Dzjeņ uzv. 

IJ jiānchān O samazināt ražošanu (ražošanas 
samazināšana); © pazemināt ražību (nelabvēlīgi 
ietekmēt ražību) 

ЖИЕ Јапат pazemināt; samazināt; pazemināšana 

ЖЖ jiānfā mat. atņemšana 

MẸ jiānhāo mat. mīnusa zīme; atņemšanas zīme 

ИЙ jlānjjā pazemināt cenas (cenu pazemināšana) 

MR, jiānmiān Osamazināt (nodevas); Oatbrīvot (no 
nodevām) 

MEAE іатто hējīn metal. babīts 

1185 Јапатпо Oatvieglot; atvieglošana; Omīkstināt 
(sodu, spriedumu u.c.); mīkstināšana; O pavājināt; 
O samazināt (sodu, svaru, darba intensitāti u.c.) 

WI jiānruo Opavājināt; pazemināt; O pavājin- 
āšana; pazemināšana 

Wf jiānsē Ozaudēt krāsu; izbalēt; O zaudēt 
kvalitāti; sabojāties; Okļūt bezkrāsainam (par 
literāru tēlu, rakstu u.c.) 

tīk!» jiānshāo Opamazināt; saīsināt; O redukcija 

Эф jiānshū mat. mazinātājs 

ЖЖ. jiānshui samazināt nodevas 

ЖИ# jiānsū O samazināt ātrumu; O palēnināt 

WR ESL jiānsūjī tehn. reduktors 

ЖЫЙ jiānsūji fiz. moderators; palēninoša viela 

WR EER jiānsūgi tehn. reduktors 

W jiānsuē Osamazināt; samazināties; samazināt 
(rūpniecību): Ofiz. mat. dekrements 

ЖЫЙ jiēntuī nokristies (par ūdens līmeni upē, par 
karstumu u.c.) 

WA jjānxī samazināt aizdevuma procentus 

WU) Jiānxiāo samazināt (mērogus, apjomus u.c.) 

Ж jiānxīn samazināt algu; algas samazināšana 
(kalpotājiem) 

ЖЯ jūnxing jur. mīkstināt (atvieglināt) sodu 

IU Јёгхиб samazināt (kaut ko); samazināšana 

RA jēnyuān milit. Onepilns (nodaļas u.c.) sastāvs; 
Odzīvā spēka zaudējumi 

MÆ jjānzhēn tehn. tricināšanas slāpēšana; amor- 
tizēšana 


MÆR jiānzhēngi tehn. dempferis; amortizators; 
buferis 


ЖЇН jēnzū samazināt zemes nomas maksu 


FEAR) #ёп darb. Gpārbaudīt; izmeklēt; 
kontrolēt; inspicēt; Gapskatīt; uzraudzīt; 
Opētīt; izpētīt; noskaidrot; O salīdzināt; nolasīt; 
iedziļināties; O aizzīmogot (aploksni); © ierobežot; 
apstādināt; apvaldīt; Omeklēt (vārdnīcā 
hieroglifu); lietv. Opētījums; analīze; apskate; 
Octiķete; uzlīme; Oierobežojums; noteikums; 
kārtība; norma; kontrole; © paraugs; Ouzvedība; 
rīcība; Ošķīstība; nevainība; īpašv. Dzjeņ uzv. 

018 jiāūnbē radioteh. detektēt; pārveidot augstfre- 
kvences svārstības 

ЖЕЙ Jjūnbēgi radioteh. detektors 

#09 jiānchā Opārbaudīt (darba kvalitāti, higiēnas 
stāvokli u.c.); © (medicīnas, muitas u.c.) pārbaude; 
Oapskatīt; revidēt; kontrolēt; cenzēt; Oapskate; 
revīzija; kontrole; cenzūra; O paškritika 

KE M jiānchāyuān inspektors; pārbaudītājs; 
kontrolieris; cenzors 

0908 jiānchāzhān robežas kontrolpunkts 

ЖЕ jiāūnchā O valsts uzraudzības funkcijas; Our. 
veikt izmeklēšanu; (prokurora) uzraudzība; 
Oinspicēt; revidēt; cenzēt; Omilit. analizēt, 
iztirzāt (taktisko uzdevumu) 

HRA jiānchāyuān Ojur. izmeklētājs; prokurors; 
O (pasta) cenzors 

ЖЕР jiānchoyuān jur. prokuratūra 

Ë ж jiāndiān Opārbaudīt (pēc saraksta); pārbaude; 
Ovēst. pārbaudītājs, (kas atbild par imperatora 
apsardzi un pils sardzi); Osavest kārtībā; © аруа1- 
dīts; izturēts; taktisks; uzmanīgs; rūpīgs 

036 jiānjū Oatmaskot (noziedzīgu rīcību); 
atmaskošana; Opašam ziņot par pielaistajām 
dienesta kļūmēm; O pārbaudīt (no apakšas) 

3 A jiēnjūrēn atmaskotājs 

53648 jiānjūxiāng atmaskojošām vēstulēm domāta 
kastīte 

636848 jānjūxin atmaskojoša vēstule 

ЖЭЙ jāntūji el. galvanometrs 

ft jiānlū sp. sacensību protokolēšana 

RA jānlūyuēn sp. sacensību protokolētājs 

47 jānsni O pārbaudīt; izskatīt; noteikt; O veikt 
(līķa) apskati 

1} jāntāo (ideoloģiskas parādības un priekšstati 
kultūras revolūcijas periodā 1966—1976. g.g.) 
paškritika; tikt skaidrībā par paša pielaistajām 
kļūdām 

F: jiāntāohui (kultūras revolūcijas periodā) 
paškritikai veltīta sapulce 

#118 jiāntāoshū (kultūras revolūcijas periodā) 
rakstveida paškritika 

Ж jiānxū O pārbaudīt; salīdzināt (ar oriģinālu); 
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O (pulksteņa, automobiļa u.c.) apskate un remonts 

#098 уёпудп Opārbaudīt; (produkcijas kvalitātes, 
autodetaļu, izolācijas) pārbaude; O kontrolēt; 
kontrole 

103898 jānyāngi tehn. detektors 

HA jiānyānyuān kontrolieris; pārbaudītājs; 
inspektors 

#8 jūnyi med. karantīna 

Ж jānyiznān med. karantīnas punkts 

XUE jjānyiznēng med. karantīnas apliecība 

Ж] jiānyuē Gmilit. apskatīt; veikt apskati; parāde; 
skate; Oinspicēt; cenzēt 

Ж?Р Ж jānzībio (vārdnīcas) hieroglifu meklēšanas 
tabula (vārdnīcas hieroglifu indekss) 

Fiž Jūnzīfā hieroglifu izvietojuma paņēmiens 
(tabulā; vārdnīcā); hieroglifu izvietojuma sistēma 
vārdnīcā 


PF) Jn lietv. tulzna 


SRF jiān.zi tulzna; tulznas 


Кв) Jān lietv. anat. (acu) plakstiņš 


ч 

ЕЕЕ?) Jēn lietv. vēst, milit. (senlaicīgs aukstais 
ierocis: nūja, ar ķēdē piesietu četru šķautņu metāla 
lodi) 


FAT (ЇЇ) yan тр. ovienkāršs; vienkāršots; tss; 
Opaviršs; darb. O vienkāršot; saīsināt; atvieglot; 
Oatlasīt; izmeklēt; Oizpētīt; apskatīt; pārbaudīt; 
inspicēt; O ignorēt; nerēķināties (ar kaut ko); 
attiekties augstprātīgi; lietv. Osenatnē rakstīšanai 
izmantojamās bambusa plāksnītes; O vēstule; 
zīmīte; apst. Oīsumā; Onevērīgi; kā pagadās; 
īpašv. Dzjeņ uzv. 

1938 jiānbāo biļetens; (informācijas) biļetens 

Ж jiānbiān Osaīsināts izdevums; O saīsināts 
(literatūras) kurss 

MIE jiānbiān O vienkāršs un ērts; Oatvieglināts 

WRR jiānchēng saīsināts (ĶTR provinces vai 
pilsētas nosaukums) 

fW jiāndān O vienkāršs; vienkāršots; saīsināts; 
Oprimitīvs (parasts); vienkārši, primitīvi (darba 
rīki); © koncentrēts (izklāsts) 

1040 Jiāndāūnhuā vienkāršot; vienkāršošana; 
pārlieka vienkāršošana 

WAH Jiāndānjū lingv. vienkāršs teikums 

WH jiānduān īss; īsa (saruna); saīsināts; lakonisks; 
īsumā 

ЖЖЖ jiānfēnshū mat. vienkāršais daļskaitlis 

ЖИЕ jānhuā vienkāršot (formalitātes, tehnoloģiju u.c.); 
vienkāršošana 
žē jiānjiē Otīrs; godīgs; nesavtīgs; O skaidri 
saprotams (stils, izteiksmes veids u.c.); lakonisks 

BE jiānjiē O kategorisks; īss un kategorisks; 


O taisnums; tiešums; (runāt) tieši 

H jiānkuē Orezumēt; summēt; rezumējums; 
Oīsumā; kopējos vilcienos 

09 jiānliān G vienkāršs un saturīgs; konkrēts; Oīsi 
un skaidri; īsi un lakoniski; Oatlasīt un apmācīt 
(kadrus) 

Я jiānlēu Oslikts; zemisks; pretīgs; O rupjš; 
zemas kvalitātes; Oprimitīvs (mājoklis, aprīko- 
jums u.c.); Onabadzīgs 

MIRE jiānluē Oīss; saīsināts; koncentrēts (izklāsts, 
saturs и.с.); Orezumējums; īss apskats; O 
nevērīgs; uz ātru roku 

18 jënmën Oslinkot; nepaklausīgs; Oneuzmanīgs 
(attiecībā pret ciemiņu); netaktisks; nepieklājīgs 

fB. jiānming Oīss; elementārs; © (runāt) īsi un 
skaidri; strikta izteiksme 

ЖШ jiānpū mūz. vienkāršotās ķīniešu notis (kurās 
nošu zīmes fiksētas ar arābu cipariem) 

109 yantiz) lingv. vienkāršotie hieroglifi 

ЖЕН jiēntū vienkāršota shēma; shematisks rasējums 

5 jiānxiē vienkāršots pieraksts; abreviatūra 

ЖИЕ jiānyāo rezumējums; īss apskats; blīvs izklāsts 

10 5 Jiānyi vienkāršs un viegls (vienkāršots 
paņēmiens, metode) 

WIU jiānzē īsi (vispārēja rakstura) noteikumi 

ЖМ, jiānzhā rakst. vēstule; zīmīte 

00% jjānzhāng Oīsi noteikumi; © reglaments 

MÉ опт vienkārši; gluži vienkārši; runājot 
pavisam vienkārši 


"ji Ct, 90) убт lietv. O kim. sārms; O soda; 


darb. Opārklāties ar sārma vai sāls plankumiem 
Wii jāndi solončaks; sāļaina augsne 
Ж. jiānhuā ķīm. alkalizācija 
MLR jānjīnshū ķīm. alkāliskie metāli 
ЖКД jënshiyán ķīm. pamatsāls 
MŁ jiāntū Osārmaina augsne; O sālsaugsne 
MESM jūntū jīnsnū ķīm. sārmzemju metāli 
Fått jiānxing ķīm. sārmains; alkālisks 


ILC Fl) han darb. Oredzēt; būt redzīgam; 
uztvert ar redzi; Onoskaidroties; kļūt skaidram 
(saprotamam); Otikties; ierasties audiencë; 
Opieņemt audiencē; Ociest; izturēt; © dzirdēt; 
just; sajust ar maņu orgāniem; ©domāt par; 
apdomāt; iedziļināties; ©zināt; O dial. cerēt; 
iedomāties; palīgv. darbības vārda pasīvo formu 
veidošanai, piem., tikt ievainotam; būt saprastam 
u.c.; lietv. uzskats; viedoklis; Ozināšanas; 
erudīcija; tālredzība; vietn. katrs; jebkurš; īpašv. 
Dzjeņ uzv. 

BL jiānbāo nopublicēt, ievietot laikrakstā; 
parādīties laikrakstā 

MX jiān.bu.de Gnespēt izturēt (spilgtu gaismu 
u.c.); Onespēt (būt vienaldzīgam pret naudu); 


310 уап НЫ] 


Onedrīkst rādīt (kaut ko slepenu, neglītu, 
necienīgu); Okauns rādīties cilvēkos (kauns citiem 
acīs skatīties) 

RK jiānchāng (ar kaut ko) īpaši izcelties; būt īpaši 
talantīgam (kādā jomā) 

TFR jiānchēng kļūt slavenam (rakstniecībā, sportā 
ис.) 

248 jlān.de Oredzams; saprotams; var noprast; 
Glikties; šķist (parasti aiz nolieguma) 

Wit jiāndi viedoklis; uzskats; domas; prāts; 
tālredzība 

WZA” jiānduē-sniguāng daudz ko pieredzēt un 
daudz ko izprast (iegūt lielu pieredzi un plašas 
zināšanas; daudz pieredzējis, zinošs cilvēks) 

WA jiānfāng kvadrāt- (metrs, centimetrs u.c.) 

ЖА ЕЁ jiānfēng-znuāndauē stūri griezt atkarībā 
no vēja virziena (turēties pa vējam; just, no kurienes 
vējš pūš; rīkoties no konjunktūras apsvērumiem; 
lavierēt) 

ЖИ jiānguāi Oapvainoties; saņemt pārmetumus; 
O brīnīties 

Ж jiānguī Oieraudzīt spoku; Ovulg. velns 
parāvis! pie velna! 

ЖР jiānhāo O (veselība) uzlabojas; O (slimnieka 
stāvoklis) kļūst labāks 

ЖАЛ. jiānjī Olaicīgi paredzēt; notvert izdevīgu brīdi; 
O rēķinoties ar apstākļiem; atkarībā no apstākļiem 

J. jiēnjiāo būt pateicīgam par (Jūsu vērtīgo) 
padomu; saņemt (gūt) padomu 

TAR jionjiē O uzskats; viedoklis; redzespunkts; 
Oizprast (principu; uzbūvi) 

тій Jiānliāng Olūdzu atvainot! Otikt saprastam 
(saņemt atvainošanos) 

ЖАЗИТ jānliē-xīnxī redzot medības, priecāties 
no visas sirds (ieiet azartā, atceroties iepriekšējo 
aizraušanos) 

ДЫШ Jiānmiān Otikties; tikšanās; Osaieties; bied- 
roties 

LIL jiānmiāniī dāvana, ko pasniedz iepazīšanās 

brīdī 

L$ jiāngīng redzams, ka kļuvis vieglāk (slimnieka 
atlabšana) 

MARWAR, MAHA jiān rén shu rēnhuājiān 
guīshuē guïhuà 0 ar cilvēku runāt cilvēku valodā, 
ar velnu — velna valodā (liekulot; lišķēt) 

RAAY jiānrēn-jiānzni cilvēcīgs (humans) tajā 
redz cilvēcīgo, gudrais — gudrību (katram savs 
priekšstats par lietām; katram sava izpratne par 
lietām) 

WAR jiān.sni Oapvārsnis; pieredze un zināšanas; 
Ozinošs un pieredzējis (cilvēks); (paplašināt) 
apvārsni 

MX jiāntiān sar. katru dienu; ikdienas 

ЖЭЭК jiānwāi O (kādu) uzskatīt par svešu; © (pret 
kādu) izturēties kā pret svešu 


Mf jiānwēi-snouming redzot briesmas, būt 
gatavam uzupurēties (kritiskā brīdī būt gatavam 
ziedot dzīvību; apliecināt savu bezbailību) 

ЖЕ] jiānwēn redzētais un dzirdētais 

3 jiānxi O praktiskas apmācības; uzskatāma 
apmācība; O praktizēties; stažēties; prakse 

Т 2Ј4 jiānxishēng stažieris; praktikants 

ЖЖ jiānxiāo Oiedarboties; palīdzēt (par zālēm); 
radīt (nepieciešamo efektu); Oapliecināt 
efektivitāti 

N jiānxiāo Otikt izsmietam; Osmieties par 
(kādu); © atvainojiet 

ЮУ Ж jiānyi-yēngwēi mesties cīņā par 
taisnīgu lietu (būt taisnības aizstāvim; būt īstam 
bruņiniekam) 

MRB jiēnyi-sīgiān bez stingra personīga 
viedokļa (nepastāvīgs cilvēks; cilvēks, kas bieži 
maina savu nostāju) 

MK jiānzhāng Ouzdīgt; parādīties pasaulē; O 
izaugt; acīmredzami paaugties 

ЮЕ jionznēng Oacīmredzams efekts; Oliecība; 
pierādījums 

ШЕ А. jiānzhēngrēn jur. liecinieks; aculiecinieks 

MIÈ jionzui apvainoties 


{Е jòn skait. bagāžas vietām, krekliem, auduma 
gabaliem, darba veidiem u.c. 
4881 jiānshū (bagāžas) vietu skaits 


N 
[Н] (1 + P) һаплёп lietv. ērts (izdevīgs) 


brīdis; Osprauga; atstarpe; intervāls; O attālums; 
distance; Gatšķirība; Onesaskaņas; rīvēšanā: 
Ospiegs; darb. Oatdalīties; nesaietie 
atsvešināties; Oatslābt; kļūt vājākam; justies 
labāk (par pašsajūtu); Onomainīties; darboties 
maiņas kārtībā; O/auks. izretināt, pārstādīt (augu. 
dārzeņu sējumus);O iespraukties; iejaukties; 
iesaistīties; ņemt dalību; O izmantot gadījumu 
(notvert izdevīgu brīdi); © attālināt; atvirzīt; 
atgrūst 

if) 8% janbi Ošķērssiena; Qaiz sienas; kaimiņos; 
blakus 

ilit jjāndāo Orakst. nestaigāta taka; mazpazīstams 
(vientuļš) ceļš; O visīsākā taka (tieši pāri laukiem) 

iēji$ jiondiē spiegs; aģents; aģentūra 

{JÉ jiānduān O pārtraukt; atvienot; O pārtraukums; 
intervāls; atstarpe; O bot. dizjunkcija 

88 jjūngē O intervāls; atstarpe; Oatdalīties 

iJa% jiūnhud reizēm; ра retam; laiku pa laikam 

BJ jiānjiē O netiešs; netiešās (vēlēšanas); © 
lingv. netiešais (papildinātājs); © pastarpināts; 
starpposma 

#18 jiānjēgē lingv. netiešie locījumi 

Ї 8 jiānjēshui netiešās nodevas 

1 jiānmiāo lauks. retināt stādījumus 
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ÙR jiānxi laika sprīdis; starplaiks 

ЇХ jiānxiē O (materiālu piegādes) pārtraukums; 
O (apgādes) pārtraukums 

Ж jiānxiēmāi med. pulss ar pārsitieniem; 
nelīdzens pulss 

ER Jiānxiēguān geol. geizers 

lēkt jlānxiērē med. nepastāvīgais drudzis 

ЇЕ Jānxiēxing periodiskums; periodisks 

Ї]Я% Jlānzē sajaukt; sajaukties; sajaukšana 

ЇЕ Jiònzhòng lauks. rindstarpu sēšanas metode 

ТЕ jiēnzuē lauks. rindstarpu sēšanas metode 


Ж Jiān darb. Obūvēt; celt; uzcelt; Oveidot; 
izveidot (armiju, partiju, organizāciju u.c.); O 
nodibināt; Onolikt; nostādīt (stateniski); uzstādīt; 
Oierosināt; iesniegt; likt priekšā; ieteikt; O 
sasniegt, veikt (lielus darbus); lietv. O (pilsētas) 
celtniecība; valsts (dibināšana) ; Oaugsts koks; 
īpašv. Osaīs. Fudzjeņas province; O Dzjeņ игу. 

ЗЕБ Јапаа nodibināt galvaspilsētu 

BË Bl Јопочб Onodibināt valsti; Ovalsts celtniecība 

IEZ jiānjāo dipl. nodibināt diplomātiskās attiecības 

EH Jiānjūrnjiē Ķīnas tautas atbrīvošanas armijas 
dibināšanas svētki (7. augusts) 

ЗГ jòn) Oizveidot (ražotni, bruņotos spēkus u.c.); 
Ouzcelt (rūpnīcas korpusu, pieminekli, jaunu 
pilsētu и.с.); Onodibināt (draudzīgas starpvalstu 
attiecības); O iedibināt (jaunu kārtību u.c.) 

# апа! Fudzjeņas laka (viena no labākajām 
Ķīnas lakām); Fudzjeņas lakas izstrādājumi 

Iig jiānshē (pilsētas, valsts u.c.) celtniecība 

ИНЕ jiānshēxing konstruktīvi (priekšlikumi, plāni 
u.c.) 

it Ж jiānshēzhē celtnieks; (jaunās Ķīnas) 
celtnieks 

IÈR} jiūnshū rakst. sasniegums; panākums 

Ji Јапуї Oizvirzīt (priekšlikumu, kandidatūru 
u.c.); piedāvāt; O (racionalizācijas u.c.) priekšli- 
kums; Orekomendēt; rekomendācija 

В jiānzāo Obūvēt (dzelzceļu, autoceļu u.c.); O 
celtniecība; O celtne 

І jjānzhi organizatoriskā struktūra 

I jiānznū Obūvēt (dzelzceļu, autoceļu и.с.); © 
celtniecība; O celtne 

ЖЕЙ jjānzhūgūn arhitektūras ansamblis 

RE SD jjanzhūshī arhitekts 

ЖЕТЖ jānzhūshū arhitektūra 

324%) jjānznūwū (koka, mūra, sena u.c.) celtne 

AŽ jjānzhūxuē arhitektūra 


(ER (BX) jon darb. Osarīkot atvadu banketu; 
Oiecukurot (augļus); lietv. atvadu dāvana 
{@{т Јапхіпо sarīkot atvadu banketu 


ТЕО) уап darb. Osekot cits citam (sekot 


cits aiz cita); nemitīgi (pastāvīgi) atkārtoties; 
Orekomendēt; apst. Osecīgi; pēc kārtas; viens pēc 
otra; Oatkal un atkal; arvien un arvien; no jauna; 
lietv. Orakst. salmi; O maša; Oīpašv. Dzjeņ uzv. 

FR Jāngū anat. krusti; krustu kauls 

2% jānjū rekomendēt; izvirzīt 

ЖЕЙ jJānzhuī anat. krusti; krustu kauls 


78 (88) jiān Tp. Olēts; mazvērtīgs; Ozemas 
kārtas; necils; nicināms; Odraņķīgs; nederīgs; 
bojāts; Omans necilais (uzvārds); lietv. Ozems 
sabiedriskais stāvoklis; Ozemas kārtas cilvēks; 
darb. zaudēt vērtību; kristies cenā; © uzskatīt par 
nederīgu; nicināt; neieredzēt; Траву. Dzjeņ uzv. 

AA jāngūtou draņķis; stulbenis 

MR f jjānhuē Olēta prece; Olētā (izpārdošana); 
Obezkauņa 

ЖЕ Јаптіп zemāko slāņu cilvēks 

RA jlānrēn bezkauņa; draņķis 


СТИ JJ) зап lietv. O zobens; špaga; 
duncis; Okortiks; kinžals; Opaukošana; darb. 
nogalināt ar zobenu 

SHEIK jiānbā-nūzhāng © zobens izvilkts no 
maksts un loks uzvilkts (žvadzināt ieročus; būt 
pilnā kaujas gatavībā) 

SJH jēnbīng zobena rokturis 

Ө Ж jjānchīhū paleont. zobenzobu tīģeris (Mac- 
hairodus) 

HR jiānchīxiāng paleont. mastodonts (Mastodon) 

= jionlān bot. gladiola (Gladiolus sp.) 

JBE jiònmő bot. sizala agave (Agave sisalena) 

SH jiēngļāo zobena maksts 

#17) jiānrēn zobena asmens 

ЖЖ jiānshū sp. paukošana 

Slik jiānxiā bruņinieks — taisnības aizstāvis; zobena 
mākslas meistars (zobena kavalieris) 


ҖЕ Jiān darb. Olikt balstus vai stutes; Gar 
dambja palīdzību aizturēt ūdeni 


YJ GİBİ) jon lietv. (kalnu strauts; (kalnu) straume 


ft jòn īp. O vesels; veselīgs; stiprs; Omundrs; 
spēcīgs; izturīgs; Ospējīgs; darbīgs; lietpratīgs; 
nenogurstošs; labs; darb. Oatveseļot; nostiprināt; 
stiprināt; O (kaut ko darīt) veikli un prasmīgi; būt 
spējīgam (labi strādāt; veikt noteiktu darbu); lietv. 
Okareivis; zaldāts; ierindnieks; īpašv. Dzjeņ uzv. 

482 jiànbo labs, izturīgs soļotājs 

ФЛ. jlān'ēr labs karavīrs; spēkavīrs; izcili sportisti 

$H Јапјапо G drosmīgs pulkvedis; Osp. sporta 
meistars; Oizcila personība 

SÈR jonkāng O veselība; (fiziskais) spēks; O vesels; 
© (vēlu labu) veselību! 
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484: jianguān O vesels; stiprs; veselais (saprāts); 
Gatveseļot; uzlabot (kārtību, noteikumus u.c.) 

1S5 jiānshēnfāng sporta zāle 

АЎ jiāntān runīgs; runātīgs; liels runātājs 

38715 jānwāng viegli aizmirst; aizmāršīgs 

ESTE jiānwāngzhēng med. amnēzija 

ФЕ jiānwāng ziedoša veselība; pilns spēka un 
veselības 

$ĒĻE jiānzāi rakst. būt sveikam un veselam (dzīvot 
vēl šo balto dienu) 

fèit jiānzhuāng spēka un veselības pilns; spēcīgs; 
Joti stiprs 


Jūl de) jèn lietv. milit. karakuģis 

ARBA jiāndui milit. eskadra; flotile; flote 
АДЖЕ Jāntīng milit. karakuģis; kuģis 

ARK jiānzhāng milit. karakuģa komandieris 


X x 
СР) уап apst. Opakāpeniski; pamazām; 
darb. Opamazām virzīties uz priekšu; tuvoties; 


Opilnveidoties; trenēties; progresēt 

MÆ jiānoiān filoz. pakāpeniskas izmaiņas; 
evolūcijas rakstura izmaiņas 

ЛХ Jànci rakst. pakāpeniski 

ЖЕЙ Jiānjiān pakāpeniski; pamazām; secīgi; pēc 
kārtas 

ЖЖ Јагуіп O pakāpeniski progresēt (virzīties uz 
priekšu); O pakāpenisks; konsekvents 

ЖАЙ jJlānrū-jlājing O pakāpeniski uzlaboties; 
Osajust garšu 


y 
TE GSE) уап darb. Orakst. pierunāt; pārliecināt; 
pamācīt; Okritizēt klātesot; norādīt uz kļūdu 
(gados vecākajam); izteikt draudzīgu pārmetumu; 
Odot labu padomu; lietv. Opierunāšana; 
pārmetums; rājiens; O pamācība; labs padoms; 
īpašv. Dzjeņ uzv. 
‚ Ж jiānzhēng Opierunāt; pārmest; O censties 
pārliecināt; © dot padomu 


М м 

О) уап darb. šķīst uz visām pusēm (par 
ūdeni, dzirkstelēm u.c.); plunčāties 

IÆ jlānluē nolaisties uz ūdens (par kosmosa kuģa 
kapsulu) 

йй jiūnzhā metal. kausējamā metāla šļakatas 


ЗЕ (BE) jon darb. Ostaigāt (soot) pas mūdīties; 
Ononākt līdz; ierasties; Gsniegties (līdz); O sekot; 
iet pa (kāda pēdām); Oizpildīt; īstenot; izdarīt; 
Oizvietot rindās (noteiktā kārtībā); © іеі uz augšu; 
celties augšā; uzkāpt (tronī); Gaizsargāt; apsargāt; 
Ouzņemties (pienākumus); īp. Oreāls; īstens; 
praktisks; Gizvietots rindās 

ШЕ Јаппи rakst. darīt to, kas atļauts 

BR jiāntā Omīdīt (zāli, sējumus и.с.); Omīdīt 


kājām (likumus, noteikumus u.c.); Opiespiest ar 
kāju 
BA Јапубп rakst. turēt vārdu 
#9 jiānyuē pildīt norunu (vienošanos); ierasties 
norunātajā laikā (uz tikšanos) 
| ЕЕ jiānzuē vēst. uzkāpt tronī 


pë Jiēn lietv. sp. badmintona bumbiņai līdzīga 
bumbiņa 

MF jiàn-zi sp. Ķīnā iemīļotā volāna spēle (volānu 
sit ar kāju, cenšoties to nenolaist zemē;spēlē 
piedalās divi, vai vairāki cilvēki) 


Je Jiān lietv. anat. cīpsla 


K (8, Ў) jan lietv. Ometāla spogulis; 


(sens bronzas) spogulis; Opamācošs piemērs; 
brīdinājums; Guztveres asums; spēja aptvert 
(prāta spējas); darb. Ospoguļoties; skatīties 
spogulī; atspoguļoties; O iedziļināties; ņemt vērā; 
rēķināties ar; pienācīgi novērtēt; izprast; Ipašv. 
Dzjeņ uzv. 

ЖЯ] Јапыё Oatšķirt; izprast (kaut ko); novērtēt; 
O diferencēt 

ЖЕ jiānding Onovērtēt; dot vērtējumu; novērtē- 
jums; O veikt ekspertīzi; ekspertīze; Oraksturot; 
dot raksturojumu; raksturojums; atestācija 

ЖЕ A jlūndingrēn eksperts 

Жж jiānjiē Obrīdināt; O (uzskatāma) mācība; (labs) 
brīdinājums 

JM jiānshāng Onovērtēt; atzīt par labu; © kostru- 
ktīva, labvēlīga (kritika) 

ЖЖЖ jiūnshāngjiā (mūzikas, teātra u.c.) cienītājs; 
kolekcionārs 

ШЕЙ jiānshānglī estētiskā gaume 

F jiānyū Otā kā; Osakarā аг; Orēķinoties ar to 


(ж) уап lietv. Otehn. tapa; rēdze; Orehn. 
slēdzējs; slēgs; O тй. taustiņš; ©ķīm. galvenās 
valences sakars 

SRH jjoncāo tehn. grope finierī 

Git jiònpán mūz. klaviatūra 


Ж (Ж) jòn lietv. Osprosts; būris; lamatas; 


O margas; O voljērs 
XÆ jiānchē būris arestantu pārvadāšanai 


{& jòn lietv. Oneuzticība; Onodevība; © pārkāpt 
(tiesības); darb. uzurpēt 

44 £ jānhāo uzurpēt (titulu) 

384 jānyuē rakst. Opārkāpt (robežas); Ouzur- 
pācija; uzurpēt 

ats A 

HIJ пап lietv. Obulta; bultas šāviens; bultas 
lidojums; Obultas lidojuma attālums; O bot. 
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graudzāļu dzimtas un bambusu apakšdzimtas 
augs(Phyllostachys bambusoides) 

MIF jānbā-zi mērķis šaušanai ar loku 

#08 jiānbū straujš lēciens (mesties uz priekšu kā 
bultai) 

ЖЖ jiānduč-zi Ocietokšņa mūra dzeguļi (zobi); 
Gmērķis šaušanai ar loku 

f jiānlou cietokšņa mūra tornis 

MA jiānshi paleont. belemniti (izmiruši galvkājainie 
moluski) 

Fik Јапіби Obultas uzgalis; Obulta 

Mif jiānyū zool. zobenzivs (Xiphias gladius) 

FÆL jlānzāixiānshāng bulta jau uz loka stiegras 
(milzīgs sasprindzinājums; kuru katru mirkli var 
sekot rīcība) 

Ў jiānznū zool. dzeloņcūka (Hystrix suberistata) 

Pitk jJlānzū bultas uzgalis 


jiang 


Jiang lietv. (liela) upe (galvenokārt Ķīnas 
ziemeļaustrumu, centrālajā un dienvidu daļā); 
īpašv. Osaīsin. по upes pilnā nosaukuma #5 #1. 
Jandzidzjana (Ķīnas lielākā upe, - upe māmuļa; 
pasaulē pazīstama kā 14 F.Jandzi); 1 F Jandzi 
otrs nosaukums — K i Čandzjana; © Dzjan uzv. 

ЎА Т Jiānghē-rixiā ūdens daudzums upēs ar 
katru dienu samazinās (stāvoklis pasliktinās; viss 
iet uz leju) 

JLM Jjānghū Gupes un ezeri; Onomale; nomaļš 
provinces kakts; O pasaule (visas četras pasaules 
puses) 

ЗІ Jiāng:hu Oklaidonis; ceļotājs; Odaudz 
pieredzējis cilvēks; Oblēdīgs; krāpniecisks 

Ў jiāngkšu upes delta 

iL$$ jiānglūn upes tvaikonis 

3L% jāngmī (lipīgais) rīss (saukt arī „nomi”) 

ЖЯ jlūngmijiū pārrūgusi rīsu putra 

Ў Jiāngnān Jandzi upes labais krasts (zemes uz 
dienvidiem no Jandzi upes) 

ГШ jiāngshān @upes un kalni;Odaba; valsts; 
zeme; teritorija 

тш®ж.,Ж1ЕЖ## jiānashān yi аё, bēnxing nën 
yí -vieglāk izmainīt kalnus un upes, nekā cilvēka 
raksturu 

LK jiāngtūn zool. delfīns (Delphinus longiro- 
stris) 

JLH jangxilà bot. Ķīnas astere (Callistephus 
chinensis) 

iLibkhilā jiāngxīn-būlēu upes vidū туе! ciet laivas 
sūci (novēlota palīdzība) 


FÆ) запо lietv. bot. ingvers (Zingiber offici- 


nale); īpašv. Dzjan uzv. 


JĀ jūngnuāng bot. Okurkuma (Curcuma aromatica); 
Obrüni dzeltens 
Æ# jangyü bot. ēdamā kanna (Canna edulis) 


у 

HK GK) Jiāng/jiāng darb. Oņemt rokās; 
turēt rokās; nest rokās; OGatbalstīt; aizstāvēt; 
palīdzēt; sekmēt; Ouzturēt (vecākus); Okūdīt; 
musināt; provocēt; © (šahā) pieteikt šahu; 
рат. piespiest pie sienas; Opavadīt; eskortēt; 
Oizpildīt; īstenot dzīvē; Ovadīt (pajūgu); Oiet 
uz priekšu; progresēt; O paiet; aiziet; aiziet 
uz neatgriešanos; Onoliekt galvu; pakļauties; 
lietv. Osāns; mala; krasts; Oraibā jašma; mod. 
darb. O(pauž noteiktu nodomu) gatavoties, 
taisīties; būt nodomājušam(kaut ko darīt); 
O (pauž neizbēgamību) tam jānotiek; O ievada 
papildinātāju kā tiešo darbības objektu un tiek 
tulkots kā akuzatīva locījums; saik. Qun; līdz ar 
to; Ovai; vai arī; apst. (pauž darbības iespējamību 
nākotnē) turpmāk; uz priekšu; O (ievada 
papildinātāju, kas atrodas pakārtojuma attiecībās 
ar priekšā esošo teikuma priekšmetu) tikai; tikko 
kā; nupat kā; O (vietas apstākļa vārds) gandrīz; 
turpat vai; Tp. © liels; dižs; Gstiprs; spēcīgs; O ilgs; 
ilgstošs; īpašv. Dzjan uzv. 

36 48 9R $B Jlūngcud-jiūcudč Oturpināt īstenot 
kļūdaino līniju (apzinoties tās kļūdainību); © 
censties (savu) kļūdu pārvērst panākumā 

WIETE jlānggēng-shūzu! ar darbiem censties 
izpirkt savu vainu 

ЖЕНИ. jiāngjijiūji pretinieka ieceri izmantot savā 
labā (pretinieka ieceri pavērst pret pretinieku) 

ЖЕ jiāngjin Otuvoties; jau drīz; tuvākajā laikā; O 
aptuveni; gandrīz 

3898 jūngjiu Okā nebūt pielāgot; O gan jau būs labi; 
kā nebūt tikt galā; Oapmierināties ar to, kas ir 

ЎР jiāngjūn Opieteikt šahu; Opārn. piespiest 
pie sienas; © ģenerālis; pulkvedis; komandieris; 
O vēst. provinciāla garnizona komandieris; 
Onovec. artilerija; O Бог. ārstnieciskais rabarbers 
(Rheum officinale) 

жж jiānglāi Gnākošais; nākotnē; O nākotne; 
nākamība 

Ў jiāngxī Gatstāt dienestu; Oatpūsties un 
uzlabot veselību 

ЎН jiēngxīn-bīxīn iedomāties sevi cita vietā 

XHAR jiāngxin-jiēngyi gan ticēt, gan neticēt 
(šaubīties; skaidri nedefinēt savu attieksmi) 

3638 jiāngyāng O barot; uzturēt; © atpūsties un 
uzlabot veselību 

ЖЖ jangyüo nākotnē; tūdaļ; tūlīt (lieto pirms 
darbības vārda nākotnes apzīmēšanai); (tas) 
izsauks (jautājumus) 


ЖОШ) jēng/jiāng lietv. Obiezs šķīdums; sulā; 
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sīrups; novārījums; Ó masa; Oplazma; © tekstil. 
smitēšana; darb. smitēt; cietināt; stērķelēt 

LR jūnggud bot. ogas 

WEL jiāngliāo tekstil. smite (stērķeles un līmes mai- 
sījums) 

ЗЕЙ jūngmē anat. serozais apvalks 

Xib jjāngshā tekstil. smitēšana 

ЎШ. jāngshājī tekstil. smitēšanas iekārta 

dk jiāngxī mazgāt un stērķelēt 

ЗЕТЕ āngyè fiziol. serozā plazma 


ӨТ. Jiāng sast. 


BI jiūngdou bot. Ķīnas pupiņas (Vigna sinensis) 


Ош) Лапо īp. Ostīvs; stingrs; nejūtīgs; 


Osastindzis; atmiris; O bezcerīgs; bezizejas; darb. 
Okrist; gāzties; apgāzties; Ostingt; sastingt; kļūt 
stīvam; ратігі; Okūdīt, musināt, provocēt 

{83% Jiāngchi neatlaidīgi pastāvēt uz savu 
(viedokli); (spītīgi palikt pie sava); neatlaidīgi 
uzstāt; ne uz priekšu, ne atpakaļ 

ft Jānghuā Osastingt; sasalt ragā; sastindzis; 
Oatmirt; atmiris; (audu) atmiršana 

985 Jāngjū bezizejas stāvoklis; strupceļš; stagnācija 

ФР jiāngshī Osastindzis līķis; Opārn. dzīvs 
mironis; © vampirs 

(HE jjāngsī Onomirt (no aukstuma); O sastingt; 
kļūt nejūtīgam; atmirt 

MIE jJāngying Osastingt; sastindzis; Okļūt 
nejūtīgam; Ocietpaurains; atpalicis; kūtrs 


Жо. З) jūng lietv. iemaukti; groži 


Щй апо зпепо groži 


HK (IE) jono lietv. zool. zobainā karpa (dz. 
Cyprinodontidae) 


jiāng sast. smilšakmens bluķi (kā celtniecības 
materiāls) 
З Л, Јагосаг kāpņu posms 


ЕЕ jlāng lietv. Orobeža; eža; Oteritorija; darb. 
norobežot; sakārtot robežas; īpašv. Osaīs. 
Sjiņdzjana (province); O Dzjan uzv. 

йй Jūngchāng kaujas lauks; cīņas lauks 

IM Jjūnojiē (valsts) robeža 

W+ jūnatū teritorija 

ЖЫ jāngyū valsts zemes; valsts platība;teritorija 


у 
HED Jčng darb. Orunāt; sarunāties; stāstīt; 
skaidrot; O lasīt (lekcijas); sludināt; O pievērst 
īpašu vērību (īpaši rēķināties ar); rūpēties par: 
Ostingri ievērot (higiēnu u.c.); Ovienoties par; 
(vienoties attiecībā par); O apspriest; strīdēties 
par; debatēt; O pārliecināt; pierādīt, Ouz 


(kaut ko) skatīties no (noteikta) redzespunkta; 
mērīt ar; Gnoslēgt mieru; atrisināt konfliktu; 
lietv. sprediķis; lekcija; (klasiķu sacerējumu) 
skaidrojums 

ЯЕ jjūngding vienoties; norunāt 

ЭНЕ jiānadū izgl. statārā (skaidrojošā) tekstu 
lasīšana 

RE jiūngfā O paskaidrojums; skaidrot; O formu- 
lējums; formulēt; nosaukums 

ЭН jūāngočo O (lekcijas) uzmetums; melnraksts; 
Okonspekts; teksts 

YM jiānghē apspriest miera noslēgšanas 
noteikumus; noslēgt mieru; konfliktu atrisināt 
miera ceļā 

HHA jiūnghuā Orunāt; sarunāties; saruna; O (uzstāties) 
ar runu; Opārvaldīt runas mākslu; izteikt 
(viedokli); Orunāt (taisnību); O populārs apraksts 

ЖИЙ jiēngjiē tirgoties; kaulēties 

ЎН jiāngjiē skaidrot; paskaidrot; paskaidrojums 

HA jiāngjiēvuān ekskursijas vadītājs 

ЎЗ jiāng.jiu Onopietna attieksme; nopietni 
attiekties; O veltīt nopietnu uzmanību (savai 
veselībai); Obūt prasīgam (pret savu ārieni); O būt 
ievērības cienīgam; O (jautājums) ar ko vērts 
nodarboties; Oizmeklēts; izsmalcināts, ar labu 
gaumi 

УНЕ Jlāngkē Omācīt (kādu priekšmetu); O lasīt 
lekcijas 

W jiānolī Opierādīt taisnību; O noskaidrot 
patiesību; O atzīt argumentus; Orēķināties ar 
argumentiem 

ЗЕН jiūngming skaidrot; izskaidrot; izskaidrojums 

УНИ Jiāngaing O vērsties pie cilvēciskā jūtām; 
Oaizlikt vārdu (par kādu); aizstāvēt (kādu) 

ЭЖ jiāngalū Osakoncentrēt uzmanību uz; O veltīt 
lielu uzmanību; O vajāt; vajāšana; Osekot (ārējai 
formai) 

ЯНВ jiāngshī Olektors; vecākais pasniedzējs; 
O bud. tēvs — audzinātājs 

НЕ jiāngshītuān lektoru grupa 

HH jangshóu Omācīt (matemātiku u.c.); O lasīt 
lekcijas 

ižtizš jiāngshū atstāstīt; atstāstījums 
É jiāngtāi tribīne; katedra 

HHA jūngtūn tribīne; katedra 


| WR jūngtūno klase; auditorija 


ЎН jiāngti ziņojuma, lekcijas tēma 

BES jiēngtuē vienoties; sasniegt vienošanos 

HIME jāngxibān (stenogrāfijas u.c.) kursi 

k5JBT jāngxisuē kursi (zemnieku, strādnieku u.c. 
apmācības punkts Ķīnā) 

ir jiángxuë Olasīt lekcijas; pasniegt (kādu 
priekšmetu); mācīt, apmācīt, Okolektīvi mācīties 

Эй jiāngyān Guzstāties (ar runu); © uzstāšanās; 
runa 
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ЗЕМ jāngyi lekcija (universitātē u.c.) 
"HE jiāngzuē Otribīne; katedra; © (augstskolas) 
katedra; Olekciju cikls 


У 
KGE) jng darb. Oatlīdzināt; Oapbalvot; 
prēmēt; O atzīt par labu; stimulēt; O palīdzēt; 


atbalstīt; lietv. Opirmā vieta; pirmā prēmija; 
Oapbalvojums; īpašv. Dzjan uzv. 

З jāngbēi (godalgas) kauss 

1E Jiāngchēng apbalvot un sodīt; apbalvojumi un 
sodi; (nolikums) par apbalvošanu un sodīšanu 

ЗФ jiāngjīn (naudas) prēmija (apbalvojums 
naudā) 

Fh jiāūnglī apbalvot; prēmēt 

RE jiānglijīn (naudas) prēmija 

ЖБ jānopīn apbalvojums; balva; prēmija 

Ж jiāngauān loterijas biļete; pilnā (loterijas) 
biļete 

ZM jëngshëng apbalvot (materiāli); apbalvojums 

ЖФ jiāngxuējīn stipendija 

ЗЕҢ Јапоуё rakst. atbalstīt un izvirzīt 

ZM убогого Omedaļa; O atšķirības zīme 

3⁄3 jiāngzhuāng O goda raksts; Ouzslavas raksts 


К 

Жош) Jëng lietv. (īss) airis 

KHR jlāngjiā (laivas) dullis 

F jiāngshču airētājs 

ҖЕН jiāngyē kuģu būvn. (kuģa) dzenskrūves 
lāpstiņa 


Ж Jëng darb. sēt ar sējmašīnu 


Hig Jiëng sast. 


BEF jõngzi tulzna 


E Jiang lietv. Oamatnieks (kalējs, kurpnieks, 
galdnieks u.c.); (sava amata) meistars; Opratējs; 
radītājs; cēlājs; O jaunrade; meistarība; prasme; 
iemaņas; Ipašv. Dzjan игу. 

ЕА jiāngrēn novec. amatnieks; meistars 

0 Jiüngxin Orakst. radošas ieceres; smalka 
radoša iecere; O meistarība; prasme; māksla 


& jiāng/xiāng darb. ©nolaisties (uz zemes); 
Osnigt; līt (par nokrišņiem); Okrist; izmest; 
Opiezemēties; pazemināties;Onākt (pasaulē); 
piedzimt; pagodināt (ar savu ierašanos); © 
slēpties (turēties ēnā); būt pieticīgam; Onolaist; 
pazemināt; O sūtīt (zemāk stāvošam); рау. Dzjan 
uzv. 

ВЕЗЕ jiāng bēnai nolaist karogu pusmastā (sērās) 

ВЕ jiāngdī Opazemināties; pazemināts; 
pazemināšana; O pazemināt; pazeminošs 

Н jjānggē Orakst. pazemināt līmeni (kritērijus: 
prasības), 9pazemināt amatā; atlaist (по darba); 


Ouzsūtīt (nelaimi) 

PES jānonāo mūz. bemols 

ВЕ jiāngji Opazemināt (kvalifikāciju), pazemināt 
amatā; atlaist no darba; Gatpalikt mācībās (palikt 
uz otru gadu); © deeskalācija (sašaurināšana) 

ВЮ jāngjiēchāng anat. lejupejošā lokzarna 

ВЕ jiānglin O rakst. nolaisties; apmeklēt; Ore/. 
atnākšana; nolaišanās (uz zemes); ierasties; 
ierašanās; Otuvoties (par kādu notikumu) 

КЖ jiēngluē Onolaisties; nolaišanās; Okrist; 
krišana; Opiezemēties; piezemēšanās 

КЕЁ jiāngluēchēng piezemēšanās laukums 

ВЕЕ Ф jiāngluēsān izpletnis 

ВЕЕ jāngmi mat. dilstošā progresija 

ВХ jangai nolaist karogu 

МЕЕ jiāngshēng Orakst. piedzimt; piedzimšana; 
O bud. nolaisties uz zemes (par Budu); © dzemdēt; 
laist pasaulē 

ВЕК jiāngshuī met. nokrišņi 

ВЕЖ jiāngshutllāng met. nokrišņu daudzums 

ВЕЕ jjāngwēn O gaisa temperatūras pazemināšanās; 
Omet. gaisa temperatūras krišanās 

ВЕЕ 8 jiāngyāgi el. pazeminošais transformators 
(redukcijas transformators) 

МЕШ jiānoyūlāng met. nokrišņu daudzums 


z£ Jiāng darb. pārplū: iet no krastiem 
Ж jiāngshuī plūdi; plūdu ūdeņi 


У 

о Jēng/jiāng lietv. Opulkvedis; ģenerālis; 
karavadonis; O karalis (šahā); darb. O vadīt; vest 
aiz sevis; komandēt (karaspēku) 

FIE jJiāngguān ģenerālis 

ME jiāng.guan milit. augstākais komandējošais 
sastāvs 

Ж jiānglīng Omilit. komandējošais sastāvs; 
Ovadīt; vest aiz sevis 

38: Jiēngling militāra pavēle P 

$+ jiāngshi milit. komandējošais sastāvs un 
ierindnicki 


Z (44) Јёпо īp. Otumši sarkans; Obordo; 


Opurpursarkans; tpašv. Dzjan uzv. 
ЖЖ апо! tumši violets (ar sarkanu ietonējumu) 


у 

K jòng/jāng Tp. bieza (masa, putra,pasta 
ис.) 

3388 jūng.hu (stērķeles) klīsteris 


SER (9@ З) зопоаспогабпо darb. tiepties; 
strīdēties 
ЗАР jāngzuī runāt pretī; strīdēties 


HE (ŠĒ) yang lietv. Obiezs sojas aizdars (sojas 
mērce); © gaļas mērce (ar vīnu); G sojas krāsa 
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(tumši brūns); Gsojā sālīti (dārzeņi); Gbiezenis; 
džems; Gsojas mērcē sutināta vai cepta (gaļa u.c.); 
darb. sālīt; sālīt sojas mērcē 

ЖЖ jjāngcāi soja sālīti dārzeņi; sālīti zaļumi 

ЎР jiangdou.fu sojas mērcē sālīts doufu (sojas 
siers; sojas biezpiens) 

Ж Јапоѓбпо sojas garšvielu veikaliņš (sīkražošana) 

ЖИ janggāng keramikas kubls (sālījumiem) 

ЖЛ. jiāngguā O gurķis (Cucumis common); Osojā 
sālīti gurķi 

Ж Jlāngrdu sojā salita gaļa; sojā sutināta gaļa 

f jūngsē tumši brūna krāsa (sojas krāsa) 

rit jāngyou sojas mērce 

Ж Jangyuān sojas garšvielu sīkražošana 

ЖЖ jjānozī tumši violets (ar sarkanu ietonējumu) 


09) Jiang Tp. spītīgs; nepaklausīgs 
Ж OBE) joro lietv. kīsteris;stērķeles līme 


YAMA jiāng.hu (stērķeles) klīsteris 


jiao 


āda 

ZS (EX) jao darb. Oiesniegt (eksāmena 
darbu); nosūtīt; aizsūtīt, Onomaksāt (biedra 
naudu); Onodot (kādam kaut ko); apmainīties (ar 
kaut ko); O iestāties (par ziemas vai citu sezonu); 
Oiepazīties; iedraudzēties; uzturēt attiecības 
(kontaktus); saprast (vienam otru); Osaskartie: 
krustoties (par divām līnijām); Opāroties; 
Otuvoties; būt tuvu; Okrist; gāzties; nokrist 
(garšļaukus); īp. Osavstarpējs; abpusējs; apst. 
Opēc kārtas; uz maiņām; Okopā; kopīgi; O gan 
viens, gan otrs; abi; visi; O viens otru; no divām 
pusēm; lietv. Oattiecības; pazīšanās; O draudzība; 
saskaņa; savienība; O draugs; sabiedrotais; O (divu 
līniju) saskares punkts; Oapmaiņa; darījums; 
īpašv. Dzjao uzv. 

© ЗЕ удо bāijuām nodot tīru lapu (Onenokārtot 
rakstisko eksāmenu; Oneizpildīt uzdevumu) 

ЕШ јборап maiņa; nodot maiņu; nomainīties 

Eg jiāobāo jur. ņemt kādu kāda atbildībā; 
iemaksāt (drošības naudu) 

ДЕР jjāobiān el. maiņstrāva 

33836 jjūobiānchāng el. pārmaiņu strāvas lauks 

ZE jiāochā Okrustoties; krustpunkts; O daļēji 
(sakrist, atkārtoties u.c.); Opārmaiņus 

5 jaochëi Gatskaitīties par izpildīto uzdevumu 
(iesniegt atskaiti); Onodot noziedznieku varas 
struktūrām 

ҖЕН Јаоспа nodot (ieročus u.c.); iesniegt 

ЗХ jlāocuē Gkrustoties; sakrustoties; sajaukties; 
iespiesties; © juceklis; haoss; © geol. krustoties 

374 jāodāi Onodot (lietas citam); Gizskaidrot; 


skaidrojums; Gatbilde; G jautājuma atrisinājums; 
Oatzīties noziegumā 

ЗХЈЕ jiāodī Oizklāstīt visu līdz pēdējam; Oatklāt 
kārtis 

ZE jāodiān Omat. divu līniju krustpunkts; © аз. 
orbītas mezgls 

3 jāofēng sakrustot zobenus; laist darbā ieročus; 
uzsākt cīņu; cīnīties; sacensties; cīņa; kauja 

ЗУ jiāotū nodot (glabāšanā, ekspluatācijā u.c.) 

ZEH jjūogāūn shënjing anat. simpātiskais nervs 

ҖЕ] јаосё norēķināties 

ҖЕ А jāogši Oizsniegt (naudu tieši rokās;izsniegt 
skaidru naudu); Giesniegt (lūgumu), iesniegt 
(jautājumu komisijā) 

ZI јбосопо (objekta) nodošana 

ҖЕ} jiāogou Opāroties; dzimumakts; O biol. 
kopulācija; lecināšana; aplecināšana 

ҖЕ} jilūohāo Odraudzēties; uzturēt tuvas attiecības; 
O draudzība; tuvas attiecības 

ZE убопй Osavstarpējs; abpusējs; © pārmaiņus; 
pēc kārtas; Okāpt uz augšu, ar rokām pārtverot 
virvi 

EER jiāohuān atdot; atdot atpakaļ (grāmatu, parādu 
u.c.); nomaksāt parādu 

ЗХ jlūohuān Oekon. mainīties (ar precēm); preču 
apmaiņa; Gapmainīties (ar vizītkartēm, viedokļiem 
u.c.); Onomainīt (bojātu detaļu); O el. komutācija; 
© та. permutācija 

ЗЫЛ. jiāohuānjī el. komutators 
Ф: jJiñohui mērinstr. iedaļa 

ZE KK jiāoji Ouzņemt draugus; rīkot pieņemšanas; 
O pārstāvniecība; peņemšana; protokols; 
Osaieties; saiešanās; biedroties; apgrozīties 
(augstākajās aprindās); uzturēties sabiedrībā 

ZERK4E jāojinuā iron.sabiedrības dāma; kurtizāne 

ЗХ jiāojiwū balles dejas 

ZE jiāojiā Omainīties; uz maiņām; Osamaisīties; 
sajaukties; visi kopā; Orakst. sacelties (par vētru, 
puteni u.c.) 

Зх jlūojiāo mat. krustošanās leņķis 

ЗФ jūojē Gsavienoties; savienošanās; O (vasaras 
un rudens) saskares punkts; O uzturēt pazīšanos; 
© (lietu) nodošana un pieņemšana 

ZE jlāojiē robežoties; saskarties; robežas josla; 
robežu saskares punkts 

338 jjūojuām nodot tīstokli ar eksāmena sacerējumu 
(uzrakstīt eksāmena darbu; izpildīt uzdevumu) 

ҖЕП jāokču vienā balsī; korī (slavēt, pelt u.c.) 

3E3E jiāoliū Odalīties (pieredzē, zināšanās u.c.); 
Gel. maiņstrāvas (ķēde) 

ZEE jiāollūdiān el. maiņstrāva 

ZE jiāoliūhui pieredzes apmaiņas saiets 

ЗЕЙ jūonā nomaksāt (biedra naudu, muitas nodevu 


ис.) 
ҖЕ. jūopēi biol. kopulācija; aplecināšana; krustošana 
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ЗХЇЙ jiGo-qing draudzība; draudzīgas attiecības 

3či$ jlāoshē sarunas; pārrunāt 

ЗХ jlāoshču Osveicināt аг (uz krūtīm) kopā 
saliktām rokām (godbijīgi sveicināt); Osakrustot 
rokas; saņemties rokās; Osaķerties cīniņā; kauties 
tuvcīņā 

ЗУ jiāotān sarunāties; tērzēt; uzsākt sarunu; 
pārrunas 

ЗФ jJlāoti Onomainīties; nodot (citam savu 
amatu); nodot lietas (amata pēctecim); © lingv. 
alternācija 

ЖЕЙ jlāotēng Osakari; komunikācijas; satiksmes 
ceļi; kustība (pa dzelzceļu); Odial. sakarnieks; 
Guzturēt sakarus 

323880 jāotēngbū satiksmes ministrija 

ЗЕ Ж jlāotūngchē (dienesta; iestādes) autobuss 

ZM% jiāotūngdāo policista — satiksmes regulētāja 
postenis 

ЖЕШ jiāotēnghāc milit. tranšejas 

stili F jjāotēngjīng policists — satiksmes regulētājs 

ЖЕЎИ jilāotēngxlān komunikācijas; satiksmes ceļi 

ҖЕ MA Jlāotēngyuān Osakarnieks; O (pagrīdes 
organizācijas) sakarnieks 

ZKH Jlāotou-jiē'ēr ar galvu pieskārties ausij 
(runāt čukstus; čukstēt ausī) 

ЗХ jiāowāng uzturēt pazīšanos; uzturēt ciešus 
kontaktus; attiecību uzturēšana (saiešanās) 

S jjūowči biol. aplecināšana; sapārošana 

ZÆ jūowšiaī biol. pārošanās periods 

ЖЕШ jiūoxiāāng müz. simfoniskais (orķestris u.c.) 

ХЕШ} jJiāoxiāngshī mūz. simfoniska poēma 

ЗХ jiāoxiāngyuē mūz. simfonija 

ҖЕ аохіё nodot lietas, pārejot citā darbā 

ЗЕҢ Jiāoyī Okrēsls; Oieņemamais amats 

ЗХ jiāoyi Otirdzniecība; Otirdzniecisks darījums 

39% jlāoyihui gadatirgus 

Зх 8 БЇ уаоуіѕиб OGbirža; O(melnā, fondu u.c.) 
birža 

ЗУЇЁ jiāoyi rakst. draudzīgas attiecības; draudzība; 
izveidot draudzīgas attiecības 

ЗЕЙ jiāoyu rakst. plašs pazīšanās loks; plaša 
pazīšanās sabiedrībā 

ҖЕ Jiāozhān Oiesaistīties karā; uzsākt kauju; 
Oatrasties karastāvoklī; O kauja 

ZERIE] jiāoznānguē karojošas valstis 

ZR jiāozhī Orakst. saplūst (par pilsētas reklāmu 
uguņiem u.c.); Osavīties (par mūzikas skaņām u.c.) 

ҖЕН jiāozū iemaksāt īres naudu 


Ж Јао lietv. @picpilsëta; priekšpilsēta; apkārtne 
pilsētas tuvumā; Ozeme; zemes platības; 
derīgā zeme; Orit. upurēšana debesīm un 
zemei (saulgriežu dienās, dienvidu un ziemeļu 
priekšpilsētās); īpašv. Dzjao uzv. 

XE jiāogū O priekšpilsētas rajons; O piepilsētas 


rajons; pilsētas apkaime 

385h jiāowāi priekšpilsēta; ārpilsēta; pilsētas 
apkārtne 

Bi jiāoyēu doties izbraukumā ārpus pilsētas 
(pastaigā); izpriecas izbraukums 


E ps 

5089) ёо darb. Olaistīt (zemi ar ūdeni, vircu 
u.c.); Oapūdeņot; Oaplaistīt; Oliet (tipogrāfijas 
burtus); īp. © straujš un nodevīgs; netikls; nedrošs; 
Opagrimis 

БЕЙ jāoguān Omeral. metālliešana; Oliet (šķidru 
metālu formās); Gapūdeņot; apūdeņošana 

BEL] jāokču metal. caurulīte šķidrā metāla liešanai 
formās 

VK jjāomiē ar ūdeni apdzēst uguni 

B83K jāo-tou (garšvielu) piedevas 

tt jūoznū metal. metāla liešana (formās) 


dk 

С уво lietv. sausa zāle; siens 

ЗЕН борб! bot. platlapainā tuskarora; savvaļas rīss 
(Zizania latifolia) 


И (58) Jióo тр. Giedomīgs; lepns; Ouzpūtīgs; 
patvaļīgs; mežonīgs, nepieradināts (dzīvnieks); 
Ospēcīgs; ražens; spēcīgas miesasbūves; lietv. 
lepnums; iedomība; darb. Olepni izturēties; 
uzvesties kā iedomīgam priekšniekam; būt 
iedomīgam; nicinoši attiekties (pret kādu); 
nenovērtēt (ienaidnieku); O raudzīties (uz kādu) no 
augšas; palikt lepnam; Otiepties; spītēt; Onederēt 

Ий Лао’'до Oiedomīgs; lepns; Ouzpūtīgs; 
patvaļīgs; O lepoties; lepnums 

НЙ jāohēng Oiedomīgs un patvaļīgs; Oiedomība 
un stūrgalvība 

IF jiēojīn rakst. Oaugstprātīgs; lepns; uzpūtīgs; 
O augstprātīgi izturēties; augstprātība 

ЎН jāomān Ouzpūtīgs; augstprātīgs; augstprātīgi 
uzvesties; Ononiecināšana; nonievāšana; nicināt 

35 Јао:ај iedomība; pašpārliecinātība 

ИН ПЕШ jjūoshē-yinyi izšķērdīgs un netikls; dīks 
un izlaidīgs 

ЭН jiāoyūng rakst. svelmaina (sveloša) saule 

ЭН jiāozong rīkoties patvaļīgi; būt patvaļīgam; 
rēķināties tikai ar paša vēlēšanos; patvaļa 


TË joo īp. skaists; gs; dailš 


Vē) уво īp. Oapburošs; brīnumjauks; pievil- 
cīgs; sievišķīgs; O mīļš; maigs; Osmalkjūtīgs; 
smalks; delikāts; trausls (slimīgs; viegli lūztošs); 
Oizlutināts; izlepis; darb. O mīlēt; © lutināt 

FIB jioodīdī lielisks; apburošs 

ЙҮ jióo-gui izlutināts; mīkstčaulīgs 

ТЕЕ jjūohūn aizkustinošs naivums; naivi aizkustinošs 

РЕ jiūokē Gmeitas vīrs; znots; Omīlulis; favorīts; 
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Obaltā peonija 

ВНЕ jiāomēi Okoķets; koķetērija; Oapburošs; 
valdzinošs; brīnumjauks 

ЖҮЙ jūo.nen maigs; delikāts; trausls (zieds, veselība 
ис; slimīgs 

= jāo-gi Omaigs; trausls; Oizlutinātība; mīkstčau- 
lība; trauslums 

Wi Јаогао Oapburošs; valdzinošs; koķets; O 
maigs; trausls; O izlutināts; pārsmalcināts 

ЭЖ Јбогои valdzinošš un maigs; sievišķība; mai- 


gums 

tt fft 36 jiāoshēng-guānyāng lutināt; izlutināts 
(memmes dēliņš) 

НЕ Jūowā Ojauka meitene; Obērns 

РЛ jiāoxlāo-li nglēng maigs; smalks; miniatūrs 
un elegants 

ЗР бохо sievišķīgs kautrīgums (kaunīgums) 

ЎН Jlāoyān valdzinošs; jauks 

HR jjūoyāng Olutināt (bernus); O maigs; trausls 

ЖРА Jiāozēng lutināt; saudzīgi izturēties (pret 
kādu); izdabāt (kāda iegribām) 


JSE (JBE) зво lietv. Olīme; līmvieta; Oželatīns; 
Ogumija; kaučuks; darb. Olīmēt; pielīmēt; 


salīmēt; Opielīmēties; salīmēties; Opielipt; їр. | 


Olipīgs; Oizturīgs; O elastīgs; lokans; Ospītīg: 
Oneīsts; melīgs; netikls; īpašv. Dzjao uzv. 

ENB jāobān poligr. ofsets; ofsetspiedforma 

ВБ jiobū Oizolācijas lenta; Oplāksteris 

Rh Jāochēng zool. bruņuuts (Laccifer lacca;Laccifer 
coccus) 

B jiāodāi plastmasas magnētiskā lenta 

RA Јаоһе Osalīmēt; O salipšana 

648 Jāonēbān saplāksnis; finieris; finiera plāksne 

Ё jiāojiē sacementēties; cementēšana 

REAM jāojiēwū cements 

В jjūojuām fotolenta (spolītēs) 

Ж jicomū tehn. bakelīts 

REJE jjāonāng farm. (želatīna) kapsula 

ЖЕ jaoni māls 

ВВ jāopi (vulkanizëta) gumija 

ВН jiāopiān fotolenta 

Rizk Jiāoshu šķidrā līme 

ВЖ бої ķīm. koloīds; koloidāla viela, šķīdums u.c. 

В jiāoxiē gumijas apavi 

ВЕП jiāoyin poligr. ofsets; ofsetiespiešana 

ВЕЛ jiāoyinjī poligr. hektogrāfs 

BEHER jiūoznū-gūsē spēlēt КОЕН ar aizlīmētām 
tapiņām (spītīgi aizstāvēt savus maldus; lai tur 
vai kas, bet turēties pie vecā; būt atpalikušam, 
konservatīvam) 

ВЕ jjāozhuē nāves punkts 


җ jiāo/jiāo darb. mācīt (skolā); apmācīt; 
pasniegt; izglītot; apgaismot; instruēt; audzināt 


ЖЖ jiāoshū mācīt (ābeci); strādāt (skolotāja 
darbu); skolot; pasniegt (dažādus priekšmetus) 

#& £ jiāohui Oreliģioza kopiena (biedrība); 
(kristiešu) baznīca; O iemācīt; apmācīt 

F jiūoxuē mācīt; apmācīt; pasniegt 


Ж лао lietv. Opiparaugs; pipari; paprika; 
© garšaugu sēklas (augļi); īpašv. Dzjao uzv. 

ЖД jiāoyān asa garšvielu piedeva (no maltiem 
pipariem un sāls) 


Liva лао lietv.Omit. ūdenspūķis (jūrasčūska: 
mitoloģiska būtne, kas izsauc plūdus un negaisu); 
Omitol. bezragains pūķis; pūķa mātīte; O pārn. 
krokodils; aligators 

WÈ jiāolēng mit. ūdenspūķis (jūrasčūska: 
mitoloģiska būtne, kas var izsaukt plūdus un 
negaisu) 


Ж jiāo īp. Oapdedzis; piededzis; apdedzināts; 
Oizkaltis; pārkaltis; Opārogļojies; Oapcepts; 
Ouztraukts; saērcināts; darb. Odegt; apdegt; 
Ožūt; apžūt; kalst; Oapcepties brūnam; 
Ouztraukties; raizēties; Oiededzināt; apdedzināt; 
nodedzināt; iededzināt; Ožāvēt; apžāvēt; Ocept; 
apcept; © apgrūtināt; mocīt; O sutināt; sautēt; lietv. 
Onmetal. kokss; koksa rūpniecība; koksa ražošana; 
Omat., fiz. fokuss; īpašv. Dzjao uzv. 

ЖШ jūobī metal. vidējais koksa patēriņš 

A Jiāodiān O/īz., mat. fokuss; fokusa punkts; 
O (strīda vai domstarpību) smaguma centrs 

ЖН jiūo'ēr fiz. džouls 

ЖЖ jāonēi Otumšs; melns (pēc apdedzināšanas), 
Oapdedzis; pārogļoties 

3888 JiëonG degums; gruzdums; piededzis 

46 jiāohuā ķīm. koksa veidošanās 

ЗЕ Jjāohuāng tumši brūns (par sejas krāsu); 
brūngans; brūni (apcepta maize) 

ÆA бой! uztraukties; nervozēt (nezināt, kur 
likties); satraukts 

IRAP jāojiēlū metal. koksa krāsns 

ЖБ jāojū fiz. fokusa attālums 

ЖЕ jāokš neciešamas slāpes (pārkaltusi rīkle) 

ЖЕН jāokū kalst; sakalst; novīst; nokaltis 

ЖЕ усо pērkona dārdi 

ЖЕ jūolū pārdzīvot; uztraukties 

ДЕ} jūomēi metal. koksa ogles 

ФЕ jāotān metal. kokss 

ЖИ jūotāng O grauzdēts cukurs; Okarameles 

Æ LM jāotūu-lān'ē apdedzināta galva un 
pārsista piere (dabūt veinu redzēt; pamatīgi apde- 
dzināties kādā lietā; sasists lupatu lupatās) 

ft jūotū izdegusi zeme; ugunsgrēka vieta; krās- 
matas 

ЖЕ Jūoydu darva; deguts 
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ЖЕР )богбо nervozēt; uztraukties; iekarst 

ЖЖ) jiāozhuē Oapdegums; apdedzināt; izdedzināt 
caurumu; O dziļas skumjas; uztraukties; pārdzīvot; 
nervozēt; nemiers 


17 dg) убо lietv. zool. haizivs (dz. Selachoidea) 


ЖЕ Јао lietv. © (заїзїп.) banāns (auglis); @nc- 
apstrādāta banāna auga vai kaņepāju šķiedra; 
Ožagari; 

ЖЖ бота bot. Manilas kaņepāji; abaka (Musa 
textilis) 


TE Jiāo lietv. ģeogr. rifs; (zemūdens) rifs 
WANI jiāohū geogr. lagūna 
«ft fī Jiāoshi rifs; zemūdens akmeņi 


BEE (HE) о sast. 


91% Jiāoliāo zool. paceplītis; žubīte (Troglodytes 
troglodytes; Troglodytes fumigatus) 


П Лао darb. Okošļāt; sakošļāt; gremot; © 
izskalot; saēst; © garšot; nogaršot; baudīt, О daudz 
runāt; руе121 muļķības 

Ж jilGoshē gvelzt muļķības; malt tukšus salmus 

WEE jaosui smalki sakošļāt; sagremot; samalt 

WF бол O (zirga) laužņi; Oiemutis (papirosiem) 


fa Jiāo/juē lietv. O (dzīvnieku) ragi; Oģeogr. 
zemesrags; Orifs;O (mājas u.c.) stūris; O mat. 
leņķis; (krišanas) leņķis; O virziens; © mūz. 
radziņš; rags; ©zool. ragulopi (dzīvnieki); O sar. 
(monēta) dzjao (līdzinās 0,1 juaņam vai 10 
 feniem); O teātr. aktieris; O pārn. svarīga persona; 
Oastr. zvaigznājs Ragi 

R jiāochī stūrenis; trijstūru lineāls 

MÆ Jiāodū Omat. grāds; leņķa lielums; Ovie- 
doklis; redzesleņķis 

ЖЯ jičogāng metal. leņķa dzelzs 

#8 к jāogēng tānznāng med. opistotonuss 

#9 jičoguī trijstūru lineāls 

1% босиб bot. pāksts 

ЖИЙ jāohuābing med. keratoze 

HERH jiāoliyān geol. brekčija (kalnu iezis) 

ft jiāolēu pilsētas nocietinājumu mūra stūra 
tornis 

ЮЖ jiāoluē O (istabas) kakts; O (valsts) nomale; 
attāls nostūris 

fA jiāomēn sānu izeja; sāndurvis 

Я jiāomē anat. radzene 

ЖЭЙ jjāomēyān med. keratīts 

ЖЖ дордо (papīra sīknauda Ķīnā) feņi un 
dzjao (100 feņu līdzinās vienam juaņam; 10 dzjao 
līdzinās vienam јиарат) 

ДӘ Јаоаій sp. stūra sitiens 


AAA jičoshānshī min. amfibols 

ĦA jiāoshī min. keratīts 

ЭЗЕН jičosūdū fiz. leņķa ātrums 

fB }боһё metal. leņķa dzelzs 

TAK jičoxisnū mat. stūra koeficients 

faik jiāoznēn bot. Maņdžūrijas rieksts (Corylus 
mandshurica) 

Ж jiñozni biol. kutīns 

MAE jiāozhicēng biol. kutikula 

fatttk jiāozhūtī mat. prizma 

AHE jiēozhuītī mat. piramīda 


a 

1 убо īp. Oskaists; glits; O viltigs; veikls; īpašv. 
Dzjao uzv. 

£ jiāojišo rakst. izcils 

Ж Jlēojiāozhē rakst. neparasts, izcils cilvēks 


Те) šo Osast.; OTpašv. Dzjao uzv. 


ЗЕ jiñoxing Onepelnīta veiksme; laimīgs 
gadījums; laimīga sakritība; © uz labu laimi 


AE (Bē) зво sast. 


ft F jiāo-zi pelmeņi (ar gaļas, dārzeņu vai citu 
pildījumu) 


SX Jiāo Tp. Oviltīgs; negodīgs; neuzticams; 
O veikls; izmanīgs; Ostiprs; spēcīgs; Onetikls, 
bet izskatīgs; Ocietsirdīgs; nikns; ļauns; lietv. 
Omelns suns (лири suņu šķirne); Omit. ragains 
zvērs, kas atgādina raibu suni; darb. kaitēt; postīt; 
darīt ļaunu 

ЖЕЙ? Jiāoblān būt veiklam strīdniekam (strīdā 
izmantot negodīgus paņēmienus); kazuistika; 
sofistika 

ЖИН jičohuā viltīgs; ļauni viltīgs; izmanīgs 

PIÈ Jiāokuāi Orakst. viltīgs; ļauni viltīgs; melīgs; 
izmanīgs; Otriki; izklaides 

ЖЖ бой! veikli izgrozīties (no sarežģījumiem) 
veikli noliegt (vainu, kļūdas) 

Ж = J Jiāotū-sānkū 0 viltīgs zaķis slēpjas 
trijās alās (izmantot dažnedažādus izgrozīšanās 
paņēmienus) 

ЖЖ jiāoxiā rakst. viltīgs; izmanīgs; negodīgs 

ЖЕ jiāozhā viltīgs; ļauni viltīgs; melīgs 


2 () убо darb. Ovīt (virvi, trosi u.c); savīt; 
nopīt; Gapsiet; pārsiet (rētu); Gizgriezt (dvieli); 
Ožņaugt; Osavilkt (cilpu); nāvessods pakarot; 
O(ar grieztuves palīdzību) izcelt (ūdensspaini 
no akas); O tehn. uzgriezt (vītni); īp. ātras dabas; 
straujš; nekautrīgs; rupjš; Gstiprs; izturīgs; skait. 
dzijas vai stiepļu rituļiem; īpašv. Dzjao uzv. 

89 jjāochūngshā med. sausā holera 

ҖЕ jūochē Orehn. grieztuve; OG vinča 

98 jiāojiā karātavas; karātavu stabs 
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НШ jiāopān tehn. vinča; grieztuve 

BAR jiāorugi gaļasmašīna 

EÉ jiāoshā Onožņaugt (ar virvi); O pakārt 
HER jidosuē O karātavu cilpa; © virve; trose 
БЕ jiāotong med. Okolikas; © veterin. vīveles 
ҖИМ jiāoxing nāvessods pakarot 


£ ($) Jiño darb. sar. O griezt (ar šķērēm); 


izgriezt; piegriezt; O paplašināt urbumu vai 
caurumu; lietv. šķēres; viras; eņģes 

$7) jiāodāo tehn. rīvurbis 

$%# jiāojiē tehn. šarnīru stiprinājums (šarnīru 
savienojums) 

$@f& jiāoliān tehn. šarnīrs 


Br (Ж) зао darb. Oiztaisnot; izlabot (kļūdas); 
koriģēt; Oizmainīt; mainīt(cilvēka raksturu); 
Oizlikties, simulēt; Oviltot; falsificēt; nepatiesi 
atsaukties uz; Opiemeklēt (izdomāt) ieganstu; 
Opacelt (galvu); Guzlidot (gaisā); īp. Ospēcīgs; 
stiprs; O mundrs; Onelokāms; Tpašv. Dzjao игу. 

ФЕ болап Odrosmīgs; drošsirdīgs; Obrašs; 
spēcīgs; Okareivīgs 

SRE бое O veikls; veiklība; Oizmanīgs; izmanība 

tb jiādomīng viltot (valdnieka) rīkojumu (viltots 
rīkojums;viltota pavēle) 

НЙ jiāoging rakst. izturēties samāksloti (cenšoties 
būt oriģinālam); nedabīga uzvedība 

ARRS jiādorou-zāozud klīrēties; ālēties; izturēties 
samāksloti 

Жї Jiñoshi O mainīt (cilvēka raksturu); O piedot 
vajadzīgo formu (cilvēku attiecībām); Gpiedot ārējo 
spozmi; uzspodrināt; Oizlikšanās; izrādīšanās; 
Omed. afektācija 

SEXLE jiāowāng-guēzhēng pārcensties, labojot 
kļūdas (mesties galējībās) 

SEE jiāoxing med. ortopēdij: 

ЖЕ jiāozhēng Olabot kļūdu); Oizlabot; koriģēt; 
uzlabot (izrunu u.c.); O tehn. iztaisnot (skārdu; 
metālu); iztaisnošana 


ВО) ао lietv. O (cilvēka) kāja; pēda; 
(kukaiņa) kājiņa; (priekšmeta) kāja; Oatlikums; 
nosēdums; nosēdas; O pamats; © (kalna) piekāje; 
Onosēdas; Onesējs; izsūtāmais (zēns); O teātr. 
loma; darb. saķert kāju; ķert aiz kājām 

Щй Jiñobën (kājas) pēda 

BF jišobēi (kājas) pacēlums 

Ж jiāobēn O teātr. scenārijs; O lugas teksts 

0% боба Osoļi; gaita; Opriekšgājēju ceļi 
(piemērs) 

BAE jiāobūshēng soļu troksnis (dimdoņa) 

ШУТ jiāodēng teātr. rampa 

ВЖ jišofū novec. nesējs 

BER jiāogēn pēda 


BAER jiñohëu-gen pēda 

BË jidojiān kājas pirkstgali; (staigāt) uz kāju 
pirkstgaliem 

BZ боп kāju (muskuļu) spēks 

BJ jiāoli novec. nesējs 

ШИ бойо kāju važas 

B$ jiāolū kāju termofors; ogļu panna (kāju 
sildīšanai) 

ВГ) jiāomēn sānu ieeja (sāndurvis) 

BIE jiāomiān (kājas) pacēlums 

BS jiāogi med. Oberiberi; O kāju dermatomikoze 

B$ jido-aian maksa (par kravas pārnešanu vai 
piegādi) 

ВЗ 92 jiāoshēujjā celtn. stalažas 

BER PĀR AR бо tā liëng zhī chuān vienlaicīgi 
sēsties divās laivās (Osēdēt uz diviem krēsliem; 
Odarboties divās frontēs) 

BRA sit jilāotā-shid1 stāvēt uz stingras zemes 
(neatrauties no realitātes; kaut ko darīt pamatīgi 
un godprātīgi) 

Bò лбохтп pēdas vidusdaļa 

BIA jiāoxuān med. kāju dermatomikoze 

ШЕП jiāoyin pēdas nospiedums 

ШЖ jiāozhūng pēdas apakša 

ВОЕН убога kājas pirkstu nagi 

BJH Jidoznī.tou sar. kājas pirksts 

BIBE jiāozhī kājas pirksts 

BŒ Jiāozhū atsauce; piezīme (lappuses lejasdaļā) 
RR 

Š убо īp. gaišs; skaidrs; spīdīgs; tīrs; īpašv. 
Dzjao uzv. 

ЊЕН jidojišo skaidrs; gaišs 

Ў jidojiē tīrs; gaišs 


ЙК Jiāo їр. Ozems; zema (vieta); © šaurs; šaura 
(aiza; telpa) 

ЖБ jiāo'āi zemiene; mitra pārpurvota vieta; 
slīksnis; dūksts 


R 

H (HD ёо darb. Otraucēt; apgrūtināt; 
Ouztraukt; uzbudināt; Osēt nemieru; radīt 
nekārtības; dezorganizēt; Omaisīt (ar karoti zupu 
u.c.); samaisīt; piemaisīt; pielikt klāt; sajaukt; 
Osakratīt; kult (sviestu) 

ЖЕ} Jiëobon Osamaisīt; izmaisīt (lopu barību); 
Oizmaisīt (betona javu) 

HEY jāobānjī tehn. betona vai māla maisītāja 
mašīna (maisītājs) 

Ж jāūodong Oizmaisīt (lopu barību); Oizmaisīt 
(javu) 

#7 jiāohūn Otiešā un pārnestā noz.; 
(ūdeni); O jaukt prātus 

ЖИ jāo.hun Osajaukt (malus ar smiltīm); O radīt 
nekārtības 

3830 jāo.huo Omaisīt (ar karoti); sajaukt (malus ar 


O duļķot 
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smiltīm); O samudžināt, sarežģīt (kādu jautājumu) 


vāvuļošana; bļāvieni 


iitfk болап metal. čuguna pārstrādāšana dzelzī ar | ЩЁЕ jāozhēn izaicinājums; izaicināt (uz cīniņu) 


pudlinga paņēmienu 

ЖЫЛ Jiāollānlū metal. pudlingkrāsns 

ЖЮ, jiāoluān Osarīkot nekārtības; izraisīt 
satraukumu; Gsarežģīt (lietas); © radīt jezgu 

38 jiāorāo Otraucēt; uzmākties; apnikt; Opiekl. 
atņemt saimniekiem laiku (ar savu ilgo uztu- 
rēšanos ciemos) 


Hi (#J) Jiāo/chāo darb. Oiznīcināt; iznīdi 


izkaut; Opiesavināt (svešu sacerējumu; idejas); 
Onovājināt; nomocīt; Ociest; īp. viegls; tīrs; tīra 
(skaņa) 

WFE jēofēl iznīcināt laupītājus; bandītisma izskau- 
šana 


ЖД (K) лао darb. oiemaksāt (nodevu; 


nomaksāt; nodot (valstij graudus); Oņemt; 
paņemt; atņemt; pieņemt,Onolikt (ieročus); nolikt 
(ieročus un padoties); atbruņot (pretinieku) 

ЖЖ Јаоһио iegūt (trofejas); trofejas 

Mh jiāonā Oiemaksāt; nomaksāt (par elektrību 
u.c.); Onodot (valstij labību) 

fB Jiāoxlāo Oiesniegt (parādzīmi, lai to dzēstu); 
Gatdot atpakaļ (licenci, lai to anulētu) 


КНЕ jiāoxiē Oatbruņoties; nolikt ieročus; atbruņot | 


HH (18|) jao darb. okliegt; iekliegties: 
iesaukties; O (attiecīgā dzīvnieka radītās skaņas) 
rūkt; maut; kladzināt; ņaudēt; riet; kurkstēt; 
svilpot u.c.; Osaukt; pasaukt; izsaukt; O pasūtīt; 
noīrēt; salīgt; iepirkt; Osaukties (kā jūs sauc? kā 
to ѕаис?); Opateikt; palīgv. (paužot mudinājumu) 
Olikt, atļaut, ļaut, dot iespēju (kaut ko darīt); īp. 
vīrišķās kārtas (dzīvnieki) 

Щй Jiāohān Okliegt; iekliegties; saukt; Oklic- 
dziens; sauciens 

ШЕ  убоһбо (skaļi) izteikt atzinību 

ЩА 7 jiāohuā-zi nabags; ubags 

йй jiāo-huan Oskaļi kliegt (no sāpēm); Obļaut, 
kaukt (par dzīvniekiem) 

BU Ж jiāokū žēloties par grūtībām (par savām 
ciešanām); sūdzēties par savām likstām 

R45 jjāomā Oskaļi lamāties; Obļaut (uz kādu pilnā 
balsī) 

ЩЕ jiāomāi O izsaukt preces nosaukumu (cenu); 
skaļi pieaicināt pircējus (par ielu tirgotāju); 
Gūtrupe; izsole 

mU] jiāomēn Gklauvēt pie durvīma; Olūgt atvērt 
durvis 

MJE jogū žēloties par nepelnītu apvainojumu 

ЩИ jiāorāng kliegt; bļaut; taisīt troksni (sirdi 
plosoši bļāvieni) 

Ш jiāoxāāo Okliegt; bļaut; taisīt troksni; Gtroksnis; 


Щй jiàozuó O saukties; O dot uosaukumu 
ЩЖ jiāozuo Opiesaistīt skatītājus (par uzvedumu; 
aktieri); © gūt panākumus 


R 

“AL (E) олоо lietv. miegs;darb. Oatmosties; 
atjēgties; nākt pie samaņas; Gmodināt; atmodināt; 
G apgaismot (ar zināšanām); O aizmigt; gulēt 


R Jiāo/xlāo darb. Osalīdzināt (ar oriģinālu); 
pārbaudīt; rediģēt; veikt korektūru; O sacensties; 
spēkoties; mēroties spēkiem; Orčķināties (ar kaut 
ko); Oatriebties; atmaksāt (ar to pašu), Oslimot; 
ciest; O rēķināt; aprēķināt; mērīt; O mācīt; instruēt; 
Opārbaudīt (pulksteni); Omilit. koriģēt (uguni); 
© dzelzc. labot sliežu ceļu 

#9 Jlāochāng Onmilit. poligons; Ó sp. stadions; 
laukums 

Ж jūochēu Orediģēt; veikt korektūru; nodarboties 
ar teksta kritiku; O salīdzināt 

90 jlāodiān rediģēt un salikt pieturas zīmes 

ЖТ Jāoding labot korektūru; rediģēt; rediģēšana; 
korektūra 

Ë Jiāodui Opārbaudīt; pārbaude; Olabot kore- 
ktūru; korektūra; korektors; Osalīdzināt kopiju ar 
oriģinālu; pārbaudīt pēc oriģināla 

ХЖ jlāoduishi korektoru darba telpa 

ex [A jiāoduiyuān korektors 

ЖЕРК jiāogči atklāt un labot kļūdas (drukas kļūdas) 

ЖЩ) jiāokān labot korektūru; salīdzināt (tekstus); 
(pēc oriģināla) veikt kopijas korektūru 

ЖОЕ jJiāozhēng Osalīdzināt un labot; labot 
korektūru; O pārbaudīt (pulksteni); Omilit. koriģēt 
(uguni); © dzelzc. labot (sliežu ceļu) 

IE Jiāozhēngai radioteh. radio traucējumu 
korekcijas iekārta 

ЖЖ jidozhūn Okalibrēt; kalibrēšana; O koriģēt 
(mērinstrumenta skalu) 

0088 jiooznūng! tehn. kalibrators 


3⁄2 (82) jiāo darb. Osalīdzināt; O mērīt; 
Oapsvērt; novērtēt; Gatšķirties; būt sliktākam 
(kādā aspektā); © samazināties; palikt vieglāk 
(par slimnieka stāvokli); izveseļoties; atlabt; 
apst. Osalīdzinājumā ar; salīdzinoši; relatīvi, 
Oacīmredzami; pilnīgi; skaidri; lietv. © mat. 
starpība; Obūtība; pats galvenais; O likums; 
noteikums 

88 jiòoliòng Osalīdzināt; mērīt, Gspēkotics; 
izmēģināt spēkus 


ERGE) jiào lietv. palankīns; nestuves 
ЗЕ jāochē Odivriči; Gkariete; ekipāža; Olimu- 
zīns; sedans; vieglais automobilis 
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ЗРК jiāofū novec. palankīna nesējs 


#⁄ jido/jiāo darb. Omācīt; apmācīt; pasniegt; 
Gizglītot; apgaismot; instruēt; audzināt; Osaukt; 
izsaukt; pasaukt; Opiespiest; likt, ļaut (kaut ko 
darīt); dot iespēju (kaut ko veikt); O (ciešamās 
kārtas teikumos) tikt (sakostam); tikt (piekautam 
u.c.); lietv. Oreliģija; reliģiska mācība; O izglītība; 
pamācība; norādījums; Opiekl. (Jūsu) padoms; 
O apgaismība; Onorādījums; rīkojums; īpašv. 
Dzjao uzv. 

ЖЖ Jlāo'ān Omācību plānu projekti; Ojur. 
tiesu lietas (incidenti) ar ārzemju misionāriem 
(garīgajām misijām); O (lekcijas; stundas) 
konspekts 

KZ jāobēn mācību grāmata 

Ж jiāobiān O (skolotāja) rādāmais kociņš; 
O (novec.) pletne (skolnieku pārmācīšanai) 

ЖЫ jiāocāi mācību līdzekļi (materiāli) 

Ж jiāochēng mācību programma (apmācību 
kurss) 

#09: jāodāo Omācīt; apmācīt; vadīt; Oapmācība 

#94 jlāodāochū izgl. mācību daļa 

BB jlāodāodui apmācību vienība 

RM jjčodčoying milit. mācību bataljons 

KB. MA jāodāoyuān milit. mācību bataljona 
komisārs 

Ж5 Јао Orel. svētais tēvs; baznīcas tēvs; 
teologs; O (kuģa u.c.) krusttēvs 

VE Jlāoguān Oskolotājs; audzinātājs; pedagogs; 
© milit. instruktors 

ЖОЙ Jiaoguī Oreliģiska rakstura noteikumi 
(prasības); @kanons 

Ж jiāohuā Opāraudzināt; pāraudzināšana; 
O valdības rīkojumi un iedzīvotāju tradicionālās 
morāles normas 

Җа jūohuāng rel. Romas pāvests 
Ф jiāohvi Oreliģioza kopiena (biedrība); 
O (kristiešu) baznīca; O mācīt; apmācīt 

ЖОЙ jāohui rakst. pamācīt; vest pie prāta; vešana 
pie prāta А 

R )дой mācību līdzekļi (materiali) 

ЗК Јаокёѕһа mācību grāmata 

4 jiāoliān Oapmācīt; Osp. trenēt; O milit. 
(ierindas) apmācība; O instruktors; treneris 

ЖЕЛ. jlāoliānjī av. mācību lidmašīna 

HEAR Јаоіагјап пау. mācību kuģis 

# A jlāoliānyuān instruktors; treneris 

ЖОЙ jlāoling izgl. pedagoģiskais stāžs 

ЖП jiāomēn Oislāms (musulmaņu reliģija); 
G baznīcas kopiena; baznīca 

ЖК jāomū rel. krustmāte; pārmantotāja 

JR jiāopāl rel. reliģioza sekta; (reliģiozas) 
mācības atzars 

IK бодай rel. draudze; eparhija 


BJ jiāoshī Oskolotājs; pasniedzējs; pedagogs; 
mentors; Gaudzinātājs (reliģijas lietās); misionārs 

#k+ јбоѕћі rel. garīdznieks; mācītājs; sludinātājs; 
misionārs 

KE jiāoshi klase; auditorija 

ФИНЕ jiāoshou izgl. pasniedzējs; profesors 

ЗЯ jiàosu6 kūdīt; kūdīšana; provocēt 

HRAL jiāosuēfān jur. kūdītājs 

KMF jibosuēzui jur. kūdīšana 

Ж jiāotāūng rel. O(katoļu) baznīca; O (luterāņu) 
baznīca 

K }бойбо Oreliģiskā mācība; Odogma 

PHREN Jāotlāozhūyi dogmatisms 

ФФУ jūotiāozhūyiznē dogmatiķis 

ЖЕ jiāoting rel. Svētais krēsls (Vatikāns) 

ft jjāotū rel. ticīgais; reliģiozs cilvēks 

Ж jāowū Oizgl. mācību (daļa); Opedagoģiskā 
(padome) 

ЭК jāowūchū izgl. mācību daļa 

15+ joowūzhāng mācību daļas vadītājs 

F jlāoxuē izgl. Oapmācība; apmācīt; © mācīšana; 
mācīt; O pasniegšana; pasniegt 

Bit Jūoxuēfā izgl. metodika 

HHK Jjūoxuē-xiāngzhāng labvēlīga skolotāju un 
skolnieku mijiedarbība (mācību procesā aug gan 
skolotāju, gan apmācāmo zināšanas) 

11 jiāo.xun Omācīt; audzināt; © mācīšana; 
apmācības; didaktika; Ore/. vešana pie prāta; vest 
pie prāta; bauslis; Opārn. mācība; (laba) mācība 

HAE jiaoyānshi izgl. kabinets; katedra 

ЖЕНЕ jāoyānzū izgl. katedra (kolektīvs) 

Ж jòoyčng O izgl. audzināt; audzināšana; O 
apmācīt; sagatavot; sagatavošana; O labošanas 
līdzekļi (pasākumi) 

3⁄3⁄% FF. Јаоубпоѕиб izgl. labošanas iestāde 

HA јаоубпоуидп izgl. audzinātājs 

M % йоу! rel. reliģioza doktrīna (reliģiskā 
mācība); ticības simbols; dogmatisks 

ЗЯЎ jāoyi piekl. (Jūsu) lieliskā padoma labums 

ЖЖ. jiāoydu rel. vienas reliģijas sekotāji; vienas 
ticības (brāļi un māsas) 

TB jooyb Oizglītība; O audzināšana; audzināt 

HB jāoyūbū izglītības ministrija 

KK jiāoyūguān pedagoģiskie uzskati 

HAR jiūoyūjāā pedagogs 

#08 Н jjāoyūpiān kinem. mācību filma 

HH F jāoyūxuē izgl. pedagoģija 

ЗЕР Јаоуибп skolotājs; pasniedzējs 

ЗИНА jiāozniyuām skolotāji un kalpotāji 

Ж: jidozhū Oreliģijas dibinātājs; © mūks; au- 
dzinātājs (reliģijas lietās) 

== jido lietv. @pagrabs; Obedre; ala; darb. Olikt 


pagrabā; piepildīt pagrabu ar; uzglabāt pagrabā; 
Oaprakt zemē; Gapglabāt; Gdial. aprakt dzīvu; 
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īp. dziļš; apst. dziļi 


B£ Jiāo lietv. raugs; ieraugs; ferments 

ЖЕҢ} бой Oraugs; Oieraugs; Grūgšanas ferments 
ТЕН jiāomūjūn rauga sēnīte 
BEBE jāosū ķīm. ferments 


jie 


н. 

т (ШЇ) jiē/jiē sast. 

WAR Jiē.guyān Odial. (piemērots: svarīgs; 
kritisks) moments; Oērts gadījums; O izšķirošais 
moments 


Г. Ж) ha lietv. Otrepes; kāpne 


Odienesta pakāpe; (ierēdņa) rangs; Ostadija; 
posms; fāze; Opamats; atbalsts; bāze; darb. 
Okāpt (pa trepēm); © atklāt (ceļu); Oiet pa 
priekšu; apsteigt 

Е Jēcēng O(sociālais) slānis; O starpslānis 

Ий jëchëng mat. faktoriāls 

Krit jiēdi geol. terase 

ЮЖ Jēduān Oposms; O fāze; Ostadija; Opakāpe 

ИЕ jiēduānlūn revolūcijas stadiālās attīstības 
teorija 

Её! O(valdošā u.c.) šķira; Ošķiriskā (soli- 
daritāte) 

ЮН Jiējixing Ošķiriskais (raksturs; piederība); 
O šķiriskā (būtība); šķiriskums 

И jiētī Okāpnes;O kaskāde (hidroenerģētikā); 
O (karjeras izaugsmes) posms (sākumpunkts) 

MF јоха tiešā un pārnestā пог. tiesājamais 
pirms tiesas 


jH (JĀ) зе lietv. med. furunkuls; augonis 
ЖИЙ Jēbing med. furunkuloze 
fb. }ё-а med. furunkuls; zara vieta (koka dēlī) 


БЕ 
ЁЗ ë vietn. ovisi; katrs; apst. Oviss; visur; 
vienmēr; katru reizi; Okopā; kopīgi; īpašv. Dzjie 


игу. 
WAKE jiēdāhuānxī visi bija loti iepriecinati 


2 (tk) 16/16 darb. Osasiet; uzsiet; piesiet; 
Oadīt; Onoslēgt (savienību); izveidot (attiecības); 
savienoties ar; O sastādīt; vākt; O pabeigt; rezumēt; 
Ošķērsot; pagriezt (pajūgu); Odot aizmetņus; 
nest augļus; būt saistītam; just smagumu; būt 
nospiestā garastāvoklī; Osavākties; uzkrāties; 
Osabiezēt; Gbeigties; noslēgties 

4E jiē:ba Ostostīties (runāt ar pārtraukumiem; 
raustīt valodu); Ostostiķis (cilvēks ar valodas 
defektiem) 

14% jiēsni Odot augļus; izveidot sēklotni; augļu 


nešana (ražošana) 

RE jiēshilū bot. (augu) auglība 

KR Лет Ostingrs; stiprs; Oizturīgs (audums u.c.); 
Ospēcīgi veidots, veselīgs cilvēks 


tē Jiē darb. Gsaņemt; ņemt; pieņemt; © pārņemt; 
turpināt; ieslēgties (kādā darbā); O pārtvert 
lidojumā; sp. noķert (bumbu); atsist; Ouzņemt 
viesus; rīkot pieņemšanu; Osavienot; saaudzēt; 
potēt (augļu kokus); © virzīties garā rindā; 
nepārtraukti turpināties; Otuvoties pie; atrasties 
blakus; robežoties ar; Osaķerties cīņā (sakrustot 
zobenus); © kontaktēties; uzņemt sakarus ar; īp. 
ātrs; veikls; manīgs; apst. Oātri; nepārtraukti; 
bez pārtraukuma; lietv. kontakti; attiecības ar 
cilvēkiem; Otehn. sadura; salaidums īpašv. Dzjie 
игу. 

BE jiēbān Onomainīt (iepriekšējās maiņas 
darbiniekus); © turpināt (priekšgājēju darbu) 

ānrēn Ojaunā maiņa; O (darba) 


ЖЕЙ jiēchū Oskart; Opicskarties; Osaskarties; 
Osaieties; biedroties 

ЖЕ jiēchūdiān saskares punkts 

З jiēchūgi el kontaktors 

Ж jiēdāi Opieņemt (ciemiņus; apmeklētājus); 
pieņemšana; O bud. dot nabaga dāvanu (pārtiku) 

ЯЕ Ж jiēdēishī Opieņemamā (istaba, telpa); 
O viesistaba 

ЗЛА jiēdāizhān pieņemšanas punkts 

Ж} jēdēčo saņemt (vēstuli), pieņemt (kaut ko) 

ЖЕНЕ jiēdi el. iezemējums 

A jiēdiēn el. kontakts 

3⁄6 E= jē'ērdūnsān nepārtraukti (bez pārtraukuma); 
viens aiz otra; katru minūti 

4# jiēfang milit. Oieņemt aizsardzības pozicijas; 
Odoties nomainīt garnizonu 

ЖЕРА jiēfēng rīkot (ciemiņa) sagaidīšanas banketu 

ЕЕ jiēgāo vet. jēru saņemšana 

+88 есй Omed. osteosintēze; O ievilkt (roku) 

ЖЕ Ж jiēgūmū bot. plūškoks (Sambucus sp.) 

+} Ж Jiēgūshū O locītavu ievilkšanas tehnika; 
Oosteogrāfija 

18 jiēguān Opieņemt pārziņā (lietas); O pieņemt 
amatu 
& jiēnē Osavienot; savienošana; Oceltn. sadura; 
Osavienošana (ar galiem, daļām u.c.) 

Жой Јеһиб Omilit. izraisīt apšaudi; O iesaistīties 
kaujā; O el. pieslēgt tīklam 

ЖЕЙТ jiēji atbalstīt; palīdzēt; sniegt materiālu 
palīdzību 

т Jiējān Ouzņemt (delegāciju); O pieņemšanas 
(laiks) 

ЖЖ jiējiē OGrobežoties; Oatrasties (saskares 
punktā) 
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ЖЕЕ jiējin Otuvoties; pietuvoties; Ouzturēt (ciešus 
kontaktus) 

HR jiējing Orobežoties; @atrasties (saskares 
punktā) 

323388 jēlibāng sp. stafetes kociņš 

ЖЕЛЕ jiēlisāi sp. (peldēšanas, slēpošanas u.c.) stafete 

JRM jēli sāipāo sp. skriešanas stafete 

ЖЕЕ jēlūn viens aiz otra; bez pārtraukuma; nepārtraukti 

ЖЕЖ jiēmū bot. potēšana 

3 ŠĀ jēmūjing fiz. okulārs 

ikt jēnā Opieņemt (jautājumu apspriešanai); 
Ouzņemt (organizācijā) 

6 jiēg! sakrist; atbilst; būt (organiski) saistītam 
(par sacerējuma daļām) 

ЖА Jiēgjā apspriesties; uzturēt kontaktus; vienoties; 
saskaņot 

PEB jiērāng Orobežoties; O atrasties (saskares 
punktā) 

ЖЕ jiēshēng saņemt jaundzimušo 

ЖЕ jēsnēngpo bērnu saņēmēja 

ЖЕЙ jjēshēngyuān med. akušieris 

ЖЕҢ Jiēsnēngznān med. akušieru punkts 

338 Jēshi O pieņemt lietas; Ostāties amatā 

EKL jiēshūu pieņemt (pasūtījumu u.c.); pieņemšana 

HKA Jēsnoujī radioteh. uztvērējs 

33 jiēsnou Opieņemt (dāvanu, parādi и.с.); 
Guzņemt (partijā); © saņemt (uzdevumu) 

Ж# јео bot potzars 

ЖАЙ jiētān pārrunas ar apmeklētājiem 

3 ЈН nomainīt (iepriekšējās maiņas strādniekus, 
darbiniekus u.c.) 

ili jiētūng Oieslēgt (elektrību); (elektrības) 
ieslēgšana; O savienot (telefoniski) 

+ jētou Osavienot (vadu galus); Osar. saistīties 
ar (iestādi u.c.); Obūt lietas kursā (par kādu 
jautājumu) 

ft JL jJētour savienojums 

Ж jēwēn skūpstīties; skūpsts 

383948 Jēwūjing fiz. objektīvs 

Ф Jlēxlān Qel. savienojošais vads; Ovadu 
savienošanā 

608% jiexiānshēng telefonists 

+ КЕ jiēxiānzhū el. spaile; pieslēgs 

ЖЕ jiēxū turpināt; turpinājums 

KENT jiēying Oatbalstīt; atbalsts; O palīdzēt; 
palīdzība 

HB jiē:zne O pārtvert; Gturpināt; Opa pēdām; 
sekot aiz; viens aiz otra 

Eg jiēznēng rakst. viens aiz otra; virknē; rindā; 
nebeidzamā straumē 

#81 jēznono med. potēšana; vakcinācija 


iH (R) jē lietv. salmi; stiebri, stublāji 


tē jiē darb. Onoņemt (gleznu no sienas; katla 


vāciņu и.с.); pacelt; atdalīt; Onoplēst; noraut; 
Gatvērt (acis), © atmaskot; noskaidrot; uzminēt; 
Gparādīt; norādīt uz; Gcelt; ņemt; turēt; Ө uzsākt 
(protesta akcijas); Oizlikt; izrādīt (apskatei): 
O pacelties; slieties; īpašv. Dzjie uzv. 

ЗЕЯ jiēchuān Oatmaskot; OGatklāt (noziegumu) 

383636 Је cnuāngbā рат. uzkāpt kādam uz varžacs 
(aizskārt sāpīgu jautājumu) 

ЖЖ ест atklāt noslēpumu (atklāt visu līdz 
pēdējam) 

3836 jiēduān atmaskot (kāda) trūkumus; nosodīt 
(kādu) 

383 15 Oatmaskot (noziegumu); O atklāt 
(noziedzīgu rīcību) 

ЗЕ jiēkāi atklāt (noslēpumu; patieso seju u.c.) 

ЗЕЕ jēlū Oatmaskot; Oatklāt (pretrunas, trūkumus u.c.) 

18 M jēmū Oatklāt (svinības); Osākties (par svinīgu 
pasākumu) 

3888 jēpč Oatmaskot; Oatklāt (pretrunas, trūkumus 
u.c.) 

3828 jiēshi Opublicēt; paziņot; Gatklāt (lugas 
varoņu īpašības) 

18 T: jēshipāi ziņojumu dēlis 

3888 jēxiāo Onopublicēt; O paziņot 


I лё darb. mest ārā; sviest laukā; dot (kā 
žēlastības dāvanu); izs. (paužot nožēlu, bēdas, 
izbrīnu) ai!; oh!; ak vai!; vai! 

RĒSKŽ ft jiēlāizhīshi ēdiens, kas piedāvāts nicīgā 
tonī (žēlastības dāvana; ubaga dāvana) 

RER jiētān rakst. smagi nopūsties 


1E Jë lietv. iela; pilsētas maģistrāle; prospekts; 
Tpašv. Dzjie uzv. 

{Ë jēddo O (pilsētas) galvenās ielas; O (pilsētas) 
kvartāls; O kvartāla (komiteja u.c.) 

#15 jiē-fang sar. Okaimiņš; kaimiņos;O iela; 
(pilsētas) kvartāls; šķērsiela 

#0JL jiēkdur O ielu krustojums; G ielas sākums 

+4 jēlēi barikāde 

874800 Jiēlēiznān milit. barikāžu kauja 

517 jiēmēn parādes durvis; ielas durvis 

4 Л. Е jiēmiānr.shang Osar. ielās; uz ielām; 
O pilsētā 

{T Jēshi O (pilsētas) tirdznieciskie rajoni; Opilsētas 
maģistrāles 

HR Jiētān-xiāngyi Opilsētas tenkas; ielu 
tenkas; O ierindas iedzīvotāju viedoklis 

#15: jiētóu uz ielas 

HAR jiētoujū teātr. ietu uzvedumi 

#47 Јеібоѕһт proklamācija vārsmās (aģitācijas 
rakstura panti) 

#4 jētou-xiāngwēi uz visiem stūriem un visās 
šķērsielās; malu malās 

#5 jiēxīn ielas vidusdaļa 
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+ Је īp. @ vientu]š; atsevišķs; savrups; @pari 
palikušais; izdzīvojušais; Omaziņš; niecīgs; 
nenozīmīgs; Obez labās rokas; (cilvēks) bez 
vienas rokas; lietv.trijžuburis; īpašv. Dzjie uzv. 

FF Jlējuē Omazs; īsiņš; Gz00/. oda kāpurs 

9% jiērān rakst. Ovientuļš; atrasties savrup; 
Opilnībā 

7F48—8 jiērān-yīshēn viens kā pirksts (dzīvot 
vientuļnieka dzīvi) 

Fit jiēyi rakst. (pēc stihiskas nelaimes) dzīvi 
palikušie; dzimtas izdzīvojušie 


ЕТА 
"TI (ЁТ) ләлә lietv. © (bambusa; ķēdes: 


cauruļvada ) posms; Osekcija; segments; 
© (pirksta) locītava; tehn. savienojums; mezgls; 
Orindkopa; paragrāfs; pants; apakšnodaļa; izraksts 
(no dokumenta); O darbība; rīcība; notikums; 
Olieta; jautājums; O laika posms; (gada) sezona; 
Osvētki; Oceremoniāls; rituāls; protokols; 
etiķete; O mūz. takts; ritms; Opieļautā norma; 
kārtība; noteikums; © morāles normas: mērenība; 
atturēšanās; dvēseliska tīrība; šķīstums; uzticība; 
Oanat. nervu mezgla punkts; skait. O vagoniem, 
nodarbībām, cauruļvadu posmiem; Onav. (kuģa 
ātrums) mezgli stundā; darb. Oierobežot; 
apvaldīt; atturēt; Otaupīt; ekonomēt; Osaīsināt; 
apcirpt; O derēt; būt piemērotam; Oslieties pāri 

WA Jiē'āi apvaldīt skumjas 

З jiēbēn Oizraksts (no dokumenta); O saīsināts 
izdevums (saīsināts variants) 

tīk Jiēcāo rakst. stingras morāles normas; 
dvēseles tīrība; tikumīgums 

rf jlējiān Otaupīgs; ekonomisks; O apdomīgs 

44 Ј6Ј6 katrā punktā; visur un visā; soli aiz soļa; 
pakāpeniski; viens pēc otra 

4E 16/0 tehn. skrūves gājiens; skrūves solis 

$H jiēlī ģeol. zemes garozas plaisa 

ЗОЛ jiēlāngguī mērinstr. soļu mērs 

+54 jiēling Olunārā zemnieku kalendāra (gada) 
sezona; Osvētki 

3k jielū izraksts; izvilkums; citāts 

В ей Ө (sirdsdarbības) ritms; O mūz. takts 

ЗВ деше Okonspekts; rezumējums; Gdipl. 
verbālā nota; memorands 

* H јето O(programmas, repertuāra) numurs; 
programma; © (nodaļas, apakšnodaļas) virsraksts; 
© (raksta, dokumenta) galvenās problēmas 

+ El jēmūdān (koncerta) programma 

4 jēpāi mūz. takts 

$4 jiē:gi lunārā zemnieku kalendāra (gada) sezona 

ЗН jiēri svētki; svētku (diena) 

9 Jiēsnēng ekonomēt; taupīt 

WANEH jiēwāi-shēngzhī Osarežģīties; samudž- 
ināties; Omeklēt sarežģījumus; piesieties 


$F Jiēxia Osvētku laikā; Osvētku priekšvakarā 

ott jēyī-suūsni ekonomēt uz apģērba un ēšanas 
rēķina (būt pieticīgam un taupīgam) 

SEE угу! saīsināts tulkojums 

"ff jiēyū Oictaupīt; ieekonomēt; O ietaupītais 

ЗТ jiēyū dzimstības ierobežošana 

5 jiēyuē Oekonomēt; O taupīt 

FZI% јет dongwū zool. posmkāji 

ЗӨ) jiēzhi Oatturēties; atturēšanās; Oierobežot; 
ierobežošana; Oregulēt; vadīt; Ostingra kārtība; 
stingri likumi; Oievest kārtību; sakārtot vadības 
sistēmu; Oapvaldīt (vēlmes, apetīti u.c.) 

Е jiēzou Omūz. ritms; Oritmiska (deja, riteņu 
kla-udzieni u.c.) 


Eh (Ж. #)) Jë darb. Olaupīt; atņemt (ar 


spēku); nolaupīt; O uzbrukt; veikt laupīšanas 
uzbrukumu; O draudēt; piespiest, likt (kaut ko 
darīt); kategoriski uzstāt; lietv. O laupīšana; 
laupīšanas uzbrukums; O nelaime; posts 

ЖЖ Jētān jur. ar laupīšanu saistīta tiesu lieta 

if jiēchi Oar spēku sagrābt (pakļaut); šantažēt; 
Onolaupīt (lidmašīnu u.c.) 

$Z jiēduē atņemt ar spēku; laupīt; laupīšana 

ФБ Jlēhou-yūshēng (pēc lielas nelaimes) dzīvi 
palikušie 

bH jiēluē laupīt; atņemt ar spēku (atņemt visu līdz 
pēdējam) 

Фр Jiēshū Oļauns liktenis; likteņa nolemtība; 
O bud. kalpa 

ik jiēyū uzbrukt cietumam un atbrīvot ieslodzītos 


Tr s: i ЕЗЕР 

Тї (йн) зелт darb. Oizjautāt; uzstājīgi jautāt; 
Opratināt; pratināt kā tiesā; Opārmest; nopelt; 
saukt pie kārtības; īp. nākamais; rītdienas 

ЇЇ) jiéwèn rakst. izprašņāt; uzstājīgi, neatlaidīgi 
uzdot jautājumus 


ZS (kt) Лё lietv. Ovaronis; drosminieks; 
Oizcila personība; talants; korifejs; īp. varonīgs; 
izcils; talantīgs; prominents 

ЕШ jiēchū izcils; īpašs; prominents 

#SfE Jiēzuē izcils darbs; meistardarbs; šedevrs 


HD Jë īp. otīrs; balts; caurspīdīgs; Otikls; 
šķīsts; darb. Otīrīt; attīrīt; mazgāt; © uzturët tīru 
un sakoptu; O pilnveidot; Ipašv. Dzjie uzv. 

MÉ Јербі Obalts; sniegbalts; @ tirs; kristāltīrs 

ЗЕР jējing Osvaigs; tīrs; O gaišs; tikls 

4% jiēpī tīrības mānija; pedantiska tīrības 
mīlestība 

ЖА Jlēsnēn-zihāo rēķināties tikai ar savām 
labajām īpašībām (un neinteresēties par savu 
kolēģu labajām īpašībām) 

3838 jiēzhī med. zobakmens tīrīšana 
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tā jé darb. sapūlēt (rokas) 

ЖЕ jiējū Osmagi strādāt; sapūlēt rokas; smags; 
saspringts; © materiālās grūtības; atrasties naudas 
grūtībās 


tt (tt) jiē/iē darb. Osasiet (kurpju auklas); 
uzsiet (kaklasaiti); sasiet (mezglā); Oadīt; 
OGnoslēgt (savienību); izveidot (attiecības): 
Osacietēt; sasalt; Osastādīt; vākt; Opabeigt; 
rezumēt; noslēgt (rēķinu); O stāties laulībā; 
Onodibināt (organizāciju); lietv. Omezgls; pušķī 
sasieta lente; O fināls; nobeigums; slēdziens; 
noslēgums; O bud. pasaules kņadas važas; 
Onovec. garantijas raksts; īpašv. Dzjie uzv. 

tā šķ Jiē'ān jur. pabeigt (tiesu lietas izskatīšanu) 

HFF Jiēbāi vēst. izveidot (amatnieku, tirgotāju. 
novadnieku u.c.) brālību 

tē браг sadzīt, aizdzīt (par brūci) 

ПЕ jiēbān kompānijā; kopā ar 

tk Jiēbīng aizsalt (par upi, ezeru u.c.) 

ҰК Jiēcči izrotāt (pilsētu ar transparentiem, 
ziediem u.c.) 

КЙ jJēchāng anat. lokzarna 

th pR Jiēchēng Oapvienoties; apvienošanās; 
Oizveidot (vienotu fronti); Oizveidot (apvienību) 

fff. jiēchu iegūt sev ienaidniekus 

ҰР Jēcūn fin. saldo 

FA jjēdēng-yingsī izveidot frakciju (kliķi) 
savtīgu mērķu sasniegšanai (izveidot grupu 
apšaubāmu mērķu vārdā) 

HAAR ёа! zūzhī anat. saistaudi 

ФЦ Једди O (tilta) konstrukcija; O (augsnes) 
struktūra; O (romāna) kompozīcija 

HIEN Jiēgēuzhūyi Omāks/. konstruktīvisms; 
Olingv. strukturālisms 

ЕЖ jiēguš Odot aizmetņus; nest augļus;O pārn. 
nest augļus (dot rezultātu); Orezultāts; galare- 
zultāts; iznākums; sekas; Opiebeigt; nosist 

tā Jiēnē Oapvienoties ar; saistīties ar; apvienots; 
saistīts; Osapīties; savīties kopā; asociēties; 
Oapvienots; kombinēts; asociēts; Otehn. samon- 
tēšana; montāža; O mūz. legato; © noslēgt laulības 

HARR jēnēmo anat. konjunktīva 

HARE jiēnēnēng fiz. sakaru enerģija 

tth )еһе © теа. tuberkuloze; O geol. konkrēcija 

tiki jéhébing med. tuberkuloze 

tk Ж. jiēhējūnsū farm. tuberkulīns 

ЖЕЙ jiēhou anat. ādamābols; kākslis 

ЖИ jiēhūn noslēgt laulības; apprecēties 

ЗЕНА jiēhuš sastādīt kompāniju (arteli; paju sabie- 


drību) 
t4$R jiēji Osastādīt (rakstu krājumu); O milit. 
koncentrēt karaspēku 


ЕЗУ jējāo Oiedraudzēties; Oiepazīties 


ЌЕ jējāo metal. koksēšanās process 

КТ Јејё anat. (papēža kaula) paugurs; (krustu) 
izcilnis 

З jējīng Okristalizācija; kristalizēties; Oprodukts; 
Orezultāts; O kvintesence 

ЖНА jējīngguī ķīm. kristāliskais silicijs 

ЗАК jējīnashu? ķīm. kristalizētais ūdens 

tk Jējīnotī kristāls; kristaloīds 

thfh jējīngxuē kristalogrāfija 

ЗА jiējīngyān ģeol. kristāliskie ieži 

tālā jiēju iznākums; rezultāts; atrisinājums 

44% Ji6lūn secinājums; slēdziens 

ЗЪВХ jiēmēi med. palēnināts pulss ar pārsitieniem; 
rets un nevienmērīgs pulss 

tā jiēmēng nodibināt savienību 

HHA Jjēmē anat. konjunktīva 

КНЕ Јегпбубп med. konjunktivīts 

9 Jēgīn sar. apprecēties; saradoties 

tājft Jēgīng pilnībā norēķināties 

HRH баі gānlān bot. kacenkāposti (Brassika 
capitata) 

Ж jēshē nodibināt (biedrību, apvienību, organizāciju 
ис) 

MA Jēshi med. (nieru u.c.) akmeņi 

HA Jēshibing med. akmeņu slimība 

ҢҢ jiēshi nodibināt pazīšanos; iepazīties 

tk Jlēsnū Opabeigt (darbu); Onoslēgt (zināmu 
darba posmu u.c.) 

ЗЕЯНЕ Jēsnūvū noslēguma (gala) vārds 

HRR jiēsū farm. tuberkulīns 

ҰЙ Jiēsuān grāmatved. aprēķins; noslēgt aprēķinu 

AAW jēsuānbū grāmatved. aprēķina grāmatiņa 

ҰЙ Jjēsuāndān grāmatved. aprēķina akts 

HF jiēsui lauks. vārpoties; vārpošanās 

Е jiēwči Obeigas; noslēgums; atrisinājums; 
epilogs; fināls; O mūz. koda; O пру. galotne 

A Jiéxuë Ozemes spēka koncentrēšanās vieta 
(ģeomantu skatījumā); © problēmas būtība (nagla); 
Olit. uzrakstīt literāra darba noslēguma vārdu 
(galavārdu) 

ЖЕМ jēyē pabeigt apmācību kursu (īpaši īslaicīgus 
apmācības kursus) 

ҰК jiēyi sabrāļoties (ciešas draudzības vai kopēju 
uzskatu vārdā) 

ЗЕЯ Jēyū grāmatved. atlikums 

tiğ jēyuān aizrauties (ar mūziku, sportu u.c.) 

t4%8 jēyuān iedzīvoties ienaidniekos 

ЖЕҢ, ёга med. ligatūra 

BE jēznāng Onorēķināties (restorānā u.c.); © veikt 
norēķinu; rēķins 

t$ jJiēznuān grāmatved. pārnest (uz nākamo 
atskaites periodu) 

83: jézi mezgls; sasiet mezglā 


& jé lietv. (akas) vinda 
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ЖИ. jēgāo (akas) vinda 
1918 jiēgēng bot., farm. platlapainā pulkstenīte 
(Platycodon grandiflorus) 


ЖЕ Jiē lietv. Ocietsirdīgs tirāns; despots; ļaundaris 
(pēc mitoloģiskās Sja dinastijas XXI-XVI gs. p. 
m. ē. pēdējā valdnieka Dzjie uzvārda, kas iegājis 
vēsturē kā cietsirdīgs un despotisks tirāns); īp. 
cietsirdīgs; ļauns; Oslikts; īpašv. Dzjie uzv. 

RI jiērāo-būxūn nepakļāvīgs; ietiepīgs; 
iecirtīgs (kā nepieradināts savvaļas zirgs) 


Ega) jiē īp. ātrs; straujš; izveicīgs; izmanīgs; 
lietv. Ouzvara karā; Osasniegums; veiksme; 
panākums; triumfs; Okara trofejas (guvums); 
gūstekņi; darb. ierasties; sasniegt; īpašv. © saīs. 
Čehija; O Dzjie uzv. 

YER Jiēbāo Ouzvaras vēsts; ziņojums раг 
panākumiem; O vēst. ziņa par nokārtoto eksāmenu 
(senajā Ķīnā) 

НЕ jiējing Otaisns ceļš; īsākais ceļš; O vieglākais 
ceļš (kāda mērķa sasniegšanai); līdzeklis 

ғ Јекә Čehija 

HEA jiēkērēn čehs 

ЗЕ ЗЕ jiēkēyū čehu valoda 

HEEE jiēzū-xiāndēng ātrs gājējs pirmais sasniedz 

mērķi (tas, kurš dedzīgi meklē, pirmais arī atrod; 

apsteigt visus) 


Jë sast. 
ВЕ jlēmāo lietv. skropsta; darb. mirkšķināt 
ВЕЖ Л. jiēznuāngjī anat. skropstas muskulis 
(ciliārais muskulis) 
ВЕЕ jJieznuāngtī anat. skropstas ķermenis 
(ciliārais ķermenis) 


эң 

1721 jiē darb. Onoplicināties; apsīkt; izsīkt; 
beigties; Oiztērēt; izsmelt (līdz galam); apst. 
pilnīgi; līdz galam; pilnā mērā; īpašv. Dzjie uzv. 

йй Јесһӧпо no visas sirds; sirsnīgi; dedzīgi 

ЗЕЕ Jējin izsmelt visu līdz galam; atdot visu bez 
atlikuma; atdot visus spēkus 

IB HK jlējuē rakst. Okrist no kājām no spēku 
izsīkuma; nonākt līdz pilnīgam izsīkumam; atdot 
visus spēkus; O izsīkt; apsīkt; (resursu) izsīkums 

ФЕЈ) 1611 ar visiem spēkiem; sasprindzināt visus 
spēkus 

XTA jiēzē'ēryū ķert zivis, pirms tam izlaižot по 
dīķa visu ūdeni (nesaudzīga resursu ekspluatācija, 
nemaz nedomājot par nākotni) 


FR зе darb. Ogriezt; pārraut (komunikācijas, 
pārgriezt (auklu); © pārcirst; atcirst; pārzāģēt 
(koku); © (nogriezt ) ceļu; © mat. nošķelt; nošķelts; 
skait. koka vai virves gabaliem; pr. līdz (noteiktam 


laikam) 

45 jiēchāng-būduān nogriezt lieko, un 
papildiuāt trūkstošo (trūkumus papildināt ar 
pozitīvām īpašībām) 

BB jiēduān Opārzāģēt (dzelzs loksni, metāla 
cauruli и.с.); Opārtraukt (sarunu biedru); © 
pārraut (komunikācijas) 

KK jiēhuē pārtvert (informāciju, pretinieka 
transportu u.c.) 

t леп O milit. pārtvert (pretinieka lidmašīnu); 
Opārtvērējraķete 

AEP jiējījī milit. pārtvērējiznīcinātājs 

ĀRES jiējū mat. nogrieznis 

RUR Лено irigāc. upes gultnes nosprostošana 

KIN jiēllūbā aizsprosts; dambis 

ЖАЛ. jiēmējī kalnrūpn. iecērtamā mašīna 

#87 jiēmēn tehn. noslēdzējventilis 

KHR jiēgū Oatlasīt (daļu teksta и.с.); O vēst. atlasīt 
ierēdņus dienestam perifērijā (Cjin dinast.) 

RH jiērān Orakst. krasi (atšķirties); O skaidri; 
noteikti 

RLE jiētān med. parapleģija 

KIT jiētīng radioteh. (telefona sarunu) pārtveršana 

AMT jietīngai radioteh. iekārta sarunu pārtvēr- 
šanai 

ДНК jiēzhī med. ekstremitāšu amputācija 

Ai jiēznī O(derīguma termiņa) izbeigšanās; 
O (reģistrācijas) pārtraukšana 

WE jiēzni līdz; līdz pat (šai dienai) 

ЎШ Jiēznū Opārtvert; Oaizturēt, Oapstādināt; 
Oaizšķēršļot (ceļu u.c.) 


1 J6 lietv. akmens kapu plāksne; akmens stabs; 
darb. atšķirties; iezīmēties; būt par orientieri 


А jé lietv. Okastrēts auns; © vëst. dzjie (huņņu 
tautības cilts senajā Ķīnā) 
584 jiēyāng zool. kastrēts auns 


18 Jiē lietv. vecākā māsa; māsa 

ЗЕ Ж jë+fu vecākās māsasvīrs 

ЗНЯВ jiējie vecāka māsa; māsa 

ЯВЖ jiēmēi Omāsas; Gbrāļi un māsas 


О) уеде darb. Osašķelt; atdalīt; sadalīt 
(daļās); izšķirt; Oatpogāt; atraisīt; atsiet; noņemt 
(apģērbu); izpakot (bagāžu); Oizskaidrot; 
interpretēt; komentēt; risināt (uzdevumu); 
Osamierināt; (atrisināt) konfliktu; O maksāt 
(īres naudu; biedra naudu u.c.);G atbrīvoties (no 
skumjām domām); izklīst; aiziet kur kurais; 
Okrist nost; atkrist; O saprast; uztvert; noskaidrot; 
labi pārzināt (kaut ko); Okārtot dabiskās 
vajadzības; Oskaitīt lūgsnu; Oupurēt; lietv. Omat. 
(uzdevuma) atrisinājums; © liz. komentārs (O kā 
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literatūras žanrs); © grāmatu virsrakstos; Gpants; 
kupleja 
ЖЕФ jiēchān cienāties ar našķiem (mieloties ar 
gardumiem) 
ЖИЙ jēcnēo izvairīties no apsmiekla (glābt sevi no 
apcelšanas) 
ЖЇК jiēcnū Oatstādināt (no amata); 9atbruņot 
(pretinieku), Oatbrīvot (no morālā sloga) 
ЖЖ jiēdē atbildēt uz jautājumiem 
ЖЖ jiēdēng O sniega un ledus kušana; Gatbrīvot 
(iesaldētos kapitālus) 
ЖЕ гай padarīt nekaitīgu indes iedarbību 
(neitralizēt indes iedarbību) 
ЖИЛ Н öda pretinde; antitoksins 
$f Лего remdēt izsalkumu 
ЖЮ Z. jiēfā atpūsties по pārguruma; pasēdēt, lai 
pāriet nogurums 
ЖЕ jiēfāng Oatbrīvot; atbrīvošana; Odarīt brīvu 
(no aizspriedumiem); © emancipēt; emancipācija 
БЫШ ЖЕ jiēfāngjūn O Tautas atbrīvošanas armija 
(ĶTR); O Tautas atbrīvošanas armijas kaujinieks 
AE jiētāangaū vēst. atbrīvotais rajons (karā pret 
Japānu 1937.-1945. 8.8.) 
ft jiētāngznē atbrīvotājs 
ЖЕЕ jjēgū Oatlaist no darba; © iedot aprēķinu 
PRIR jišnēn apmierināt atriebības alkas 
ЖЖ jiējin atsaukt ierobežojumus 
ЖЖ jiējūu glābt; paglābt 
Ж jiējuē O atrisināt; noregulēt; Oiznīcināt; 
likvidēt 
RF лёка Oatsiet (auklu); Oatsaiņot (paku); Файт 
(apsaiti) 
ЗЯЎ jiēkē O dzēst slāpes;O dial. īstenot ieceri 
ЕКИ Л jiē ling hái xü xi ling тёп zvaniņu 
(uz tīģera) kakla jāatsien tam, kas šo zvaniņu 
uzsēja (ja esi kaut ko uzsācis, tad pats par to arī 
atbildi; ja esi putru іеуй tad pašam tā arī 
jāizstrebj) 
| 9 jēmēn Oaizdzīt garlaicību; Gizklaidēties 
(spēlēt azartspēles) 
* ҖЕ jiēpin atbrīvot no ieņemamā amata 
MH )ёрби med. (līķa) sekcija; (līķa) anatomēšana; 
secēšana 
ARRIJ] jiēpēudāo skalpelis 
ARIRE jiēpēu-māguē anatomēt zvirbuļus (rūpīgi 
analizēt) 
MEE jēpēushi med. anatomikums 
MÆ jiēpūuxuē med. anatomija 
ft K jiēpēuxuējiā med. anatoms; anatomijas 
speciālists 
14 S jiēgi izgāzt (uz kādu savu niknumu) 
ЖНА легә pazemināt temperatūru 
ARAA jiērēji farm. temperatūras pazemināšanas 
līdzekli; antipirētiķi 
fE jiēsān Oizklīdināt, Omnilit. (komanda) izklīst! 


Oatlaist, izformēt (parlamentu); O slēgt (kaut ko) 

Ж jiēsh! O paskaidrot (vārda nozīmi); izskaidrot 
(parādības cēloņus); izskaidrojums; Ointerpretēt; 
interpretējums 

ЖЕ jiëshëu kārtot dabiskās vajadzībās 

Й езиб Opaskaidrot (vārda nozīmi); Gizskaidrot 
(parādības cēloņus); izskaidrojums; O interpretēt; 
interpretācija 

fR] Jiēshuēci kinem. diktora teksts 

fÉ jiētī Osajukt; izirt; (koloniālisma) sairšana; 
Opārn. plēsties vai pušu (ar dažādiem rūpes- 
tiem);O biol. histolīze 

ft jiētuo Oatbrīvot; izlaist brīvībā; atbrīvoties 
(no važām); Gizpestīt; izglābt; aizstāvēt; O bud. 
atbrīvoties no visa pasaulīgā 

M леме Omilit. noņemt aplenkumu; O izvest 
no aplenkuma; pārraut aplenkuma loku; Oizglābt 
(kādu) no grūtas situācijas 

fT jiēxī Omat. analītiskā (ģeometrija); O mat. 
analītiskā (funkcija) 

fP. jiēyān atsaukt kara stāvokli 

KHER jiēyī-tuīsni novilkt drēbes un atteikties no 
ēdiena par labu citiem (atdot tuvākajam pēdējo) 

Э #0 jiēyuē anulēt līgumu 


Sr Jè darb. Obūt par starpnieku; savest kopā; 
pārstāvēt; rekomendēt; O veicināt; sekmēt; 
palīdzēt; Obalstīties uz; paļauties uz; Oatrasties 
starp (diviem ezeriem u.c.); ieņemt vietu; 
Oatsaukties uz; atspoguļoties; Tp. Ociets; stingrs; 
nelokāms; Oliels; dižs; varens; O vientuļš; 
pamests; atsevišķs; lietv. Obruņas; bruņutērps; 
Ogliemežvāks; čaula; Ozoo/. vēžveidīgie; 
Ocietība; stiprība; pašsavaldīšanās; līdzsvarotība; 
O starpniecība; rekomendācija; starpnieks; arbitrs; 
Oaizvietotājs; palīgs; īpašv. Dzjie uzv. 

Yriāl jiēci lingv. prievārds 

Sr jēdido gliemežnīca; gliemežvāks 

FTA Jiērū iejaukties; iejaukšanās 

Ф jiēshāo O iepazīties; Oiepazīstināt; stādīties 
priekšā; Orekomendēt; Oiepazīstināt (ar 
apstākļiem, lietām u.c.) 

IBA jiēsnāorēn vidutājs; starpnieks 

FBR jēshāoxin rekomendācija; rekomendācijas 
vēstule 

ЖЖ jiēyi Oņemt pie sirds; Opievērst uzmanību 

Ў jieyīn lingv. mediālā skaņa 

ЯЖ 2.18) jiēyū liāngdā zhījiān atrasties starp 
diviem spēcīgajiem (atrasties starp laktu un 
āmuru; grūta situācija) 

ЖЖ )ел\ fiz. vide 

KF jiēzī fiz. mezotrons 


Ж jè darb. Osargāties (no kaut kā); vairīties; būt 
piesardzīgam (modram); būt gatavam saskarties 
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ar briesmām un aizsargāties; Osaņemt rīkojumu 
(pavēli); O bud. ievērot baušļus (atturību); gavēt; 
Obrīdināt; prasīt būt piesardzīgiem (ievērot 
piesardzību); Orāt; izteikt rājienu; Odot solījumu 
atteikties (no smēķēšanas, alkohola u.c.); 
Ogavēnis; atturēšani 
bauslis; O lit. brī ums; pamācība (literārs 
žanrs); īp. piesardzīgs; uzmanīgs; īpašv. Dzjie uzv. 

NR jēbēi Opiesardzības līdzekļi; Gīpaši piesardzības 
līdzekļi; Osargāties (no kaut kā); O(arvien) būt 
gatavībā 

ĀBk Jiēchū atteikties (no sliktiem ieradumiem u.c.) 

JM jēdiē vēst. apliecība par uzņemšanu mūka kārtā 

W jēji Oaizliegums; Oarvien būt gatavībā 

ЭФ jiēlū Obud. (budisma sekotāju) reliģiozie 
priekšraksti, baušļi un dzīves kārtība; © solījums 

ЖЖ jētāo sk. ЖИЙ 

Ai Jiēxīn piesardzīgums; modrība; gatavība 
saskarties ar briesmām 

ЯР jiēyān O (ieviest) karastāvokli (komendanta 
stundu); © piesardzības pasākumi pret iespējamo 
uzbrukumu 

WFG jiēyānling milit. pavēle par karastāvokļa 
(komendanta stundas) ieviešanu 

ЖН jèzhi gredzens; zīmoggredzens 


Era 

T зе lietv. O bot. savvaļas sinepes (Brassica 
cernua); Osinepes graudiņš (pats mazumiņš; 
niecīgs skaits; sīkums) 

ЗЕЖ jiēcāi bot. sinepes (Brassica juncea) 

JF jiēcēttou sinepju saknes 

JF% jèdì Odzelonis; asaka; Orūgtums; sarūgtinā- 
jums; neapmierinātība 

JFR jlē mo sinepes (garšviela) 

it Ē jlē mogāo farm. sinepju plāksteris 

IF jiēzī sinepju sēklas 

XF jiēzīgi ķīm. sinepju gāze 


JE (JE) зе darb. pienākt (par noteiktu laiku; 
termiņu); Otieši (noteiktajā laikā); lietv. reize; 
kārta; rinda; Otermiņš; sasaukums; sesija; skait. 
sesijām, sasaukumiem, svētkiem u.c. 

һай етап termiņš iztecējis; (pilnvaru laiks) 
beidzies; pēc termiņa beigām 

IA jiēgī O(noteiktajā) laikā; (kad) iestāsies 
(noteiktais) laiks; laicīgi; © punktuāli 

FAR} jiēshi sk. ИЙ] 


F jè lietv. Okašķis; kašķa izsitumi; O drudzis; 
darb. traipīt; smēret 

Жез jèchóng zool. kašķa racējērce (Sarcoptes sp.) 

Hīti jēchuāng med. kašķis 

prátið jēhā.ma zool. krupis (Bufo sp.) 


F jiē lietv. Orobeža; (valsts, provinces, rajona) 


robeža; eža; O (likuma; pieklājības) robežas; 
Gpasaule; karaliste; Gsfēra; aplis; O (sabiedrības; 
noteiktas profesijas) aprindas; O (augu, dzīvnieku 
u.c.) pasaules; Oģeol. grupa; darb. Orobežoties; 
saskarties; © atdalīt; nodalīt; sadalīt 

FẸ jēbēi robežzīme (stabs) 

ЎР jiēbiāo robežzīme (stabs) 

R jiēchī lineāls 

ЯНЕ jiēmiān fiz. robežvirsma 

ЖИЙ. jiëshuG O definīcija; O precīzs nosaukums 

HR jiēxiān Orobežšķirtne (starp savējiem un 
pretiniekiem); O robeža; © (rīcības) rāmji 

FR jiēxiān Orobeža; demarkācijas līnija; Orobež- 
šķirtne; © таг. skaldne 

ЭЕ jiēznuāng robežstabs 


Н. 

f Н! (Ж) зе darb. Oaizņemties (naudu); ņemt 
naudu (uz kredīta); Oņemt (bibliotēkā grāmatas); 
ņemt (kaut ko īslaicīgā lietošanā); Onomāt, 
īrēt; Oaizdot (naudu; grāmatas); O izmantot 
(iespēju; kā ieganstu u.c.); darb.-pr. O atsaucoties 
uz; Oar (kāda) palīdzību, © (kāda cita) vārdā; 
aizbildinoties ar (kaut ko) 

fB m) Лесі lingv. aizgūts vārds; Ieksisks aizguvums 

{ЁЎ өсд! Oņemt aizdevumu; aizņemties naudu; 
O debets un kredīts 

щл ЖА. Jiēdāo-shārēn nosist ar aizlienētu nazi (ar 
svešām rokām veikt ļaunus darbus) 

{ЁЎ jiēduān izmantot kā (skandāla vai konflikta) 
iemeslu 

fA jiēfāng grāmatved. debets 

144 jiēgū-fēngjīn izmantot senatnes piemērus 
mūsdienu kritikai (ar senatnes kritikas piemēru 
palīdzību izsmiet mūsdienīgo) 

ай jjēgū izmantot kā (pieklājīgu; ērtu u.c.) ieganstu 

{ЭЕ jièguāng sar. esiet tik laipni; esiet tik labi; 
sakiet lūdzu 

fR jiēhuā-xiānto 0 aizņemties ziedus, lai 
dāvātu Budam (dāvināt uz cita rēķina) 

K jiēhuē palūgt sērkociņus (uguni) 

f jiējiān izmantot svešu piemēru (mācīties no ` 
citu kļūdām) 

Ë$ jējing Oņemt (по kāda) piemēru; O pārņemt 
(cita) pieredzi (lai sevi pasargātu no kļūdu atkār- 
tošanas) 

AA Jiējū-jiāochu bēdas slīcināt vīnā 

Ж jēju parādzīme; aizdevuma saistību raksts 

ФЕП jēkēu sar. iegansts; izmantot kā ieganstu 

{ЕЕ jēkuān O ņemt aizdevumu; O aizdevums 

PEA jiēshī-huānhūn mit., lit. (par mirušā 
dvēseli) atgriezties dzīvē, iemiesojoties svešā līķī 
(veca būtība jaunā formā: pārdzimt; atdzimt jaunā 
formā) 

ҖЕТЕ jiēsū lūgt naktsmājas; (īslaicīgi) izmantot 
pajumti 
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ХАВА Е jēti-fūhuī izmantot konjunktūru kā ieganstu, | 
lai paustu savus uzskatus 

fË jiētiāo parādzīme; vekselis 

90 jēwēi mat. aizņemties vienību no augstākas 
kategorijas 

ЯЕЦ угут Olai; Gar (kāda) palīdzību 

{A jiēyēng Oaizņemties; Opaņemt (uz kādu 
laiku); O pārņemt; aizgūt 

BD jēyū lit. metafora 

{Ез jēznī ņemt avansu uz algas rēķina 

ЖЕ jiēzhēng griezties pēc palīdzības; prasīt (1227) 
palīdzību 

fH Eh jiēznū Gar (kāda) palīdzību; Qar (kāda) 
starpniecību 


ft (HÈ) золе darb. Okonvojēt (arestantus. 
karagūstekņus и.с.); Opavadīt, nosūtīt (konvoja 
klātbūtnē) 

fi jiēsong Okonvojēt (arestantus, karagūste- 
knus); Gpavadīt, nosūtīt (konvoja klātbūtnē) 


jin 


iB Jīn lietv. Odvielis; Olakats (īpaši zīda); 
galvas apsējs; turbāns; cepurīte; O (grāmatu vai 
tīstokļu uzglabāšanas) kaste; darb. uzsiet (lakatu); 
ietīt (lakatā); Orit. uzsiet galvas apsēju; uzvilkt 
(galvassegu) 

ФЯ jīnguo O galvas rota; galvas apsējs; (sieviešu) 
turbāns; Gsieviete 

A Jin lietv. Ošodiena; tagadne; tagadējais 
laiks; mūsdienas; Olaikabiedri; mūsdienu 
cilvēki; mūsu paaudzes cilvēki; © apst. šodien; 
tagad; patlaban; Ošajā (naktī); šinī (pavasarī); 
Onekavējoties; tūdaļ; vietn. šis; tas; īpašv. Dzjiņ 
uzv. 

ЖИ jīnbūrūxī šodien sliktāk nekā agrāk 
(patlaban sliktāk nekā vakar) 

SEH tk jīnfēixībī patreizējais un bijušais пау 
salīdzināms (pārāk liela starpība) 

ilā jīnhou turpmāk; tālāk; nākotnē 

4-Е jīnniān sogad; šis gads 

4 H jīnrī šodiena; šodien; patlaban; mūsdienu 

Ф jīnshēng O patreizējā (zemes) dzīve; Ošinī 
dzīvē; Ovisu dzīvi 

Ж тап Ošodien; patlaban; O št diena; šis laiks 
$ Jīnxī Opatreizējais un pagājušais; Gpatlaban 
un agrāk (tas, kas ir un kas bija); O pagājušā 
nakts; pagājušājā naktī 

<Ë jīnyī (seno klasiķu) tulkojumi mūsdienu 
valodā 

B jīnznāo O šodien no rīta; O šodien 


SHAAAH jīnzhāo уби jù jīnznāo zui 0 ja reiz 


šodien ir vīns, tad arī šodien dzeršu, cik tīk (dzīvo, 
kamēr vēl vari; priecājies, kamēr vēl vari) 


F (ЖЛ) ле skait. o (ķīniešu mārciņa) dzjiņ 
(līdzinās 0,5 kg); lietv. Osvars; pēc svara; 
© (senatnē) cirvis; karacirvis; āva; darb. cirst; 
Tpašv. Dzjiņ uzv. 

HF Jīnjīn katrs dzjiņs; katrā dzjiņā (mārciņā); 
rakņāties sīkumos (ļoti skrupulozi) 

АР jīnjīnjijāo rēķināties ar katru sīkumu (būt 
ārkārtīgi sīkumainam) 

АҢ jīnliāng Osvars; Osvarīgs; nozīmīgs 


£ Jin lietv. Ozelts; ķīm. zelts (Au); Onauda; 
skaidra nauda; monēta; līdzekļi; © dārgums; 
bagātība; Ometāls; (no zelta darināti) sitamie 
instrumenti (senajā Ķīnā); O gongs; gonga 
skaņas (atkāpšanās signāls), Oarheol. bronzas 
izstrādājumi; bronza; Оп. mūz. metāla (zvana) 
skanējums; īp. O zelta (smiltis); O zeltaina (ausma); 
O dzeltens; Ociets (kā metāls); stiprs; izturīgs; 
OMetāls (viena no piecām stihijām ķīniešu 
kosmogonijā; atbilst: rietumi; rudens), O pārn. 
rudens; darb. noslēgt; aiztaisīt; aizzīmogot; Ipašv. 
O Dzjiņ dinastija (m. ё. 1115—1234. g.g.); O Dzjiņ 
uzv. 

$H jinbòng sterliņš (sterliņu mārciņa) 

Gf jīnbēnwēi fin. valūta ar zelta segumu 

Ф jīnbī pildspalva ar zelta spalvu 

Ф170 jīnbi Ozelta monēta; Ocieta valūta; Odārglietas 
(dārgmetāli: dārgakmeņi; zīds) 

£H jīnbi-huīhuāng Ozeltā un jašmā mir- 
dzošs; O zeltaini zaļi dakstiņi 

Ф jīnbē folijas zelts 

£ É Jīn.buhuān Oarī pret zeltu nemainām (par 
ķīniešu tušu) ;O ļoti vērtīgs; nenovērtējams 

SRE Jīnchān-tuēglšo zelta cikāde nometa 
apvalku (nemanāmi izslīdēt un pazust) 

Ф189 jīnchēng-tāngchi dzelzs mūri un verdoša 
ūdens pilni grāvji (neieņemams cietoksnis) 

£M jiné (naudas) summa 

ФВ А jīngāng-nūmū kā dimanti niknumā 
mirdzošas acis (nikna sejas izteiksme) 

ERIR jīngāngshā min. karborunds 

SRA jīngāngshi min. dimants; briljants 

ЖИД jīngāngzuān min. dimants; briljants 

TI jīngēng metālu mehāniskā apstrāde 

47 jīnguīzī zool. Omaijvabole (Melolontha 
vulgaris); Olabības vabole (Anisoplia austriaca) 
K jīnnēnuān bot. akācija (Acacia farnesiana) 

Ф489 jJīnhuācāi bot. smalklapainā lucerna 
(Medicago denticulata) 

Sith jīnhuāchong zool. lapgrauzis (dz. Chry- 
somelidae) 

£R jīnhuāshū zool. burunduks (Eutamias 
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asiaticus) 

ЖЖ jīnhuēng zeltaini dzeltens 

Ф838 Jīnnuāanghuāng zeltains; zeltā mirdzošs 

h jīnhūn zelta kāzas 

3898 jīnjīnāshū bot. hinīna koks (Cinhona 
succirubra) 

X59838 jīnjīnāsnuāng farm. hinīns 

HR jīnjū bot. kalamondīns; Filipīnu apelsīns 
(Citrus microcarpa) 

ФРЕЕ Jīnkē-yūlū zelta sadaļas un jašmas paragrāfi 
(likuma autoritāte; nesatricināmie likumi) 

BE jīnkū valsts kase 

ФАГ Jīnkuāng Ozelta rūda; O zelta raktuve (atradne) 

FK Jīnkuāngchuāng min. zeltā atradnes 

SR Bk jīnkuāngmāi min. zelta dzīsla 

8 Jīnkuāngshi zelta rūda 

EIERE jīnliānhuā bot. Ķīnas saulpurene (Trollius 
chinensis) 

SEM jīnluāndiān imperatora troņa zāle (pēc Tan 
dinast. imperatora zāles nosaukuma) 

EER jinmēisū farm. aureomicīns; duomicīns 

Ж Jinqión Onauda; Ozelts 

SRH jīngiānbāo zool. pantera (Panthera pardus) 

Ф980 Jīngiānsēng bot. Ķīnas pseidolapegle; 
neīstā Japānas lapegle (Pseudolarix kaempferi; 
Pseudolarix amabilis) 

Sif jīnajānayū zool. tuncis (Thunnus orientalis) 

£ 346 Jinquëhua bot. kārklu krūms (Cytisus 
scoparius) 

R jīnrong O finanses; Onaudas apgrozījums; 
kredīts 

#9 jīnrongjē banku (finansistu) aprindas 

W fe L jīnrong wēijī ekonomikas krīze 

Ф jīnsē zelta krāsa; zeltainā krāsa 

£ jinshi Ometāli un minerāli; Obronza un 
akmens; rituāla trauki un akmens plāksnes 
(kā materiāls uzrakstiem); Ociets; stingrs; 
nesatricināms; Ozelts un dārgakmeņi; dārgs; 
augsts; cēls; O zvans; Gpārn. mūzika; O gongi 
(atkāpšanās signāls) un bungas (uzbrukuma) 
signāls 

L jīnshū © metāls; metālisks; metalurģisks; 
© (krāsainie) metāli; Gmetāl- (apstrāde u.c.) 

ФЕ jīnshūdino metal. lietnis 

GR jīnshūxuē metal. metālmācība 

Ф jīnsīhou zool. zeltainais pērtiķis (Rhino- 
pithecus roxellanae) 

£ £ jinsiquë zool. kanārijputniņš (Serinus 
canaria) 

Ф jinsitóo bot. Ķīnas asinszāle (Hypericum 


chinense) 

Ф tīk jīnsīyān zool. (bezdelīgas paveids) 
salangana (Collocalia esculenta) 

Ф jīntāo zelta stienis (zelts stieņos) 

ФЯ jīnwēn Ouzraksti (uz bronzas rituāla | 


traukiem); © viens no senās kaligrāfijas parau- 
giem; O vēst. zeltā rakstīti hieroglifi (imperatora 
rīkojumu teksts) 

GiB jīmdāngxuē metalogrāfija 

ФЕ jīnxīng Oastr. Venera; Ozelta zvaigzne; 
Gdzirkstele 

ERME jīnyin-cāibēo zelts, sudrabs un dārglietas 
(neskaitāmas bagātības) 

Ф838 jīnyinhuā bot. Japānas sausserdis (Lonicera 
japonica) 

£ jīnyū zool. zelta zivtiņa (Carassius auratus) 

£f $ jīnyūcčo bot. lauvmutītes (Antirrhinum 
majus) 

Фё jīnyūchēng zool. (ūdens blusa) dafnija 
(Daphnia) 

fa f&I Jīnyūgāng akvārijs 

Ф341 jīnyūzčo bot. zemūdens raglape (Ceratophillum 
demersum) 

ФЕВ Я jīnyū-iāngyān zelta vārdi (labs padoms; 
lietišķs priekšlikums) 

GENSMKRA M пуй gi wài, bākū gi zhēng zelts 
un jašma no ārpuses, satrunējušas atsukas iekšpusē 
(ārējs spīdums un iekšējs tukšums; lieliska āriene 
un pretīga iekšiene) 

£ jīnyuān (amerikāņu) zelta dolārs 

Ф384 jīnznānhuā bot. kliņģerītes (Calendula 
arvensis) 

$t jinznën Oadata; Gakupunktūras adata 

ФРЖ jīnzhēncāl bot. citrondzeltenā dienziede 
(Hemerocallis citrina) 

ЖЇК jīnzitā piramīda 

FIN jinzi znāopāi izkārtne ar zelta hieroglifiem 
(ārēji efektīvs, bet iespējams iekšēji tukšs) 

GF jinzi sar. Ozelts (stieņos); Onauda 


# Jin lietv. Opārceltuve; brasls (pārn. ceļš; 
pieeja; metode); Osvarīgs satiksmes ceļš; 
Gvalgums; šķidrums; sula; izdalījumi (siekalas; 
sviedri; asaras); īp. Omitrs; valgs; Ospīdošs; 
darb. Onodot (rīkojumu); sniegt (palīdzību); 
īpašv. saīs. Tjeņdzjiņa (pilsēta) 

ЖЖ jīndū pārceltuve (pāri upei) 

НФ jīnjīn Opārpildīt; plūst pāri malām; O ļoti; 
ārkārtīgi;sevišķi; O interesants; aizraujošs; аг 
patiku 

ЖЖ гіпо pārceltuve un tilts (vienojošs elements) 

if lā jīntiē Opabalsts; dotācija; subsīdija; O 
subsidēt; sniegt finansiālu pabalstu 

ЖЖ jīnyē fiziol. sekrēcija; siekalas 


7 jin darb. Obūt žēlsirdīgam (līdzjūtīgam); 
Obūt piesardzīgam (pedantiskam); izturēties 
uzpūtīgi (lielīgi); lielīties; būt iedomīgam; 
Oaugstu vērtēt; cienīt; Oizturēties ar cieņu; 
Ožēlot (kādu); just līdzi; O uzturēt; stingri ievērot; 
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īp. Ožēlsirdīgs; līdzjūtīgs; rūpīgs; skrupulozs; 
Ostingrs; respektabls; Guzpūtīgs; apst. uzmanīgi; 
rūpīgi; lietv. vecpuisis; vieninieks 

F$ jinchi Oapvaldīt sevi; būt savaldīgam; Gapval- 
dīts; izturēts 

5 jīnkuā plātīties; lielīties 


ПШ) jin lietv. @muskulis; © алаг. cīpsla; 


anat. saite; @ anat. dzīsla; vēna; Odzīsliņa (uz 
augļa virsmas); īpašv. Dzjiņ uzv. 

A$ jīndēu kūlenis (akrobātikā); salto 

Af jīngū Omuskuļi un kauli; muskulatūra; O anat. 
diafīze 

ЗУ Jīnjē Omuskuļi un locītavas; O galvenais, par 
ko ir runa (sacerējumā, publiskā uzrunā); spēcīga 
izklāsta loģika 

ASAR jīnmē anat. fascija 

MH jīnpi-lijin muskuļi paguruši un spēki 
izsīkuši (pilnīgs spēku izsīkums) 

AA jinu anat. muskulis 


ЭЕ Jin/jin darb. Osaglabāties; izturēt; panest; 
eksistēt; Oderēt; būt noderīgam; O viegli tikt galā 
ar; Onebojāties 

AKRE jīn:bugī neizturēt (nespēt izturēt) 

ЖЛЕ jīniouznū Onespēt izturēt (salu, karstumu u.c.); 
Onoturēties 

ЖЕР jīncnuān nenovalkājamas (drēbes); nenoval- 
kājami (zābaki) 

ЖИН Ж jJīndegī Oizturēt (likteņa) pārbaudījumus; 
O nepadoties kārdinājumiem 

AIHE jīn.dezhū Obūt spējīgam izturēt; O panest 

ЖЖЖЖ jīnshòu Oizturēt (vētru); Opanest (sāpes, 
spīdzināšanu u.c.) 


*k jin lietv. Ostērbelc; (halāta priekšējā) 
stērbele; O (apģērba) apmale; (svārku) stūris; 
Gsvainis; Odvēsele; domas; jūtas; sirds; © atklātas 
zāles dienvidu puse; darb. ietīties (mētelī); tīstīties 

ЖК Jīnhuāi rakst. dvēseles slēptākie stūrīši; 
visdārgākās ieceres 


{У (0) Jin apst. Otikai; vairs; tik tikko; tik 
vien kā; O gandrīz; pavisam; pavisam tikai Omaz; 
reti 

AR jīnjīn Otik tikko; tik vien kā; Opavisam; 
pavisam tikai 


А) jīn/jīn darb. izsmelt; pilnībā izmantot; 
Oatļaut; pieļaut; Otik vien гіпа kā; O iekļauties 
(noteiktos rāmjos); apst. Oaugstākā mērā 
(pilnā тё! vis-(tālākais; tuvākais и.с.); pats 
(lielākais); O pilnībā; pilnā mērā; Opēc iespējas; 
visiem spēkiem; Ovisu kopā (nešķirojot); velti; 
nepamatoti 


RF jīnguēn Olai; lai notiek; tik vien zina kā; Olai 
arī; kaut vai; neskatoties uz; O visiem spēkiem 

RFI BË jīnkēnēng cik iespējams; iespēju robežās; 
pēc iespējas 

tk jīnkuāi pēc iespējas ātrāk; maksimālā ātrumā 

RE jīniāng Ocik iespējams; Ocik tik tīk 

RË jinxiān pirmām kārtām 


1 

K (Ж) im тр. Ociets; stiprs; spēcīgs; Obltvs; 
ciešs;O grūts (par dzīves apstākļiem); spiedīgs 
(parāds), Otiešs; tuvs; īss (laiks); Osteidzams; 
steidzīgs; svarīgs; Oātrs; satraukts; арз, Ocieši 
(novilkt virvi; trosi; stīgu; bungas u.c.); Ocieši 
(пой); Ostipri (turēt); Ostingri (pieskrūvēt; 
savilkt jostu u.c.); Opamatīgi (ķerties pie lietas); 
© (iet) tieši (pa pēdām); © pie pašas (sienas); darb. 
OGcieši savilkt (jostu; mezglu u.c.); O sarauties 
(par audumu); savilkties; O apcirpt; padarīt īsāku; 
Osteigties; uztraukties; Ospiest (par kurpēm; 
apkaklīti и.с.); lietv. O sasprindzinājums; steiga; 
ātrs temps; O maksimāls blīvums 

EE jīnbābā Ošauras (kurpes); Oapstiepta 
(kleita); O spiedīgi (naudas apstākļi) 

RMM jīnbēngbēng Ocieši (savilkt jostu; novilkt 
stīgas u.c.); Osasprindzināts; Ouzspēlēta, 
samākslota (sejas izteiksme) 

ЖЖ Jīncou Oīss; koncentrēts; G lakoni 
pakts 

ЖР jīncū Opaātrināts (pulss); Gpaātrināta (elpa) 

ЖЖЖ jīngūzhou važas; (roku; kāju) dzelži 

Ж jinji Osteidzīgs; neatliekams; ekstra; O 
kritisks; ārkārtējs; O pārn. ierobežojumi 

$B jīnlīn tuvākais kaimiņš 

Ж# jīnmi Ocieša sadarbība; cieša (pleca izjūta); 
Oblīvs (lietus) 

НВ jīnpē Oneatliekams (uzdevums); Ospiedīgi 
(apstākļi) 

SJL jīnshenr apakšveļa 

РАХ |insnēnyī triko 

ЗИЁ |їпзиб saspiest; samazināt (izdevumus; štatu u.c.); 
ekonomēt 

IREZ jīnyāchā presēta tēja (ķieģelīšu; tāfeļu tēja) 

ЖЖ )(nyào Onoteikts; stingrs; O svarīgs 

ЖЖ jīnzhāng Osasprindzināt; sasprindzināties; 
sasprindzināt (muskuļus); O spriedze; Ospraigs 
(moments); Opārdzīvot; satraukties; nervozēt; 
O saspringts (stāvoklis; darbs u.c.); © grūtības 
(apgādē u.c.) 

KĀ jīnzhe sar. ātrāk; steidzīgi; steigties 


Ед jin lietv. bot. vijolīte (Viola sp.) 
ЖЗ jīncāi bot. vijolīte (Viola verecunda) 
ЖЕ jīnsē violets 


0) jTn īp. Obijīgs; godbijīgs; pieklājīgs; 


kom- 
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dedzīgs; Opiesardzīgs; apdomīgs; uzmanīgs; 
rūpīgs; apzinīgs; apst. godbijīgi; ar cieņu; 
pazemīgi; darb. Obūt piesardzīgam (apdomīgam); 
sargāties; piesargāties; Ocenstics; būt centīgam; 
Gbrīdināt; aizliegt; Ostingri ievērot (kārtību); 
Gturēt (vārdu); Onovec. padevīgi (pazemīgi) 
lūdzu; lietv. māls 

WEB jīnfāng sargāties; piesargāties 

if lā  jīngīzhē (vēstules ievadvārdi) man ir tas 
gods (darīt zināmu) 

{WH jīnshēn O piesardzīgs; apdomīgs; uzmanīgs; 
Gapvaldīts; līdzsvarots; saprātīgs; nopietns; 


Omērenība; atturība; Ocentīgs; akurāts; rūpīgs; | 


apzinīgums; Oturēt (vārdu); Onovec. padevīgi 
(pazemīgi) lūdzu 


ЗШЛМЙ ВЯ Jinadčo-shēnwēt uzmanīgs un piesardzīgs; | 


centīgs sīkumos un piesardzīgs niekos (pārlieku 
piesardzīgs) 
if" jīnyēn līdzsvarots; stingrs; prasīgs 


EB (98) Jin lietv. tekstil, brokāts; Ogreznums; 
izsmalcinātība; īp. Grakstains; izrakstīts; 
Oskaists; grezns; izmeklēts; © gaišs un krāšņs; 
Tpašv. Dzjiņ uzv. 


{8%к Jinblāo balva (goda karogs; vimpelis; kauss); 


godalga 

З Jīnblāosāi sp. čempionāts; sacensības 

З Е Jīnblāozhūyi aizraušanās ar rekordiem; 
tiekšanās pēc rekordiem 

4848 Jīnduān tekstil. brokāts 

ЗВ jīnkui bot. meža malva (Malva sylvestris) 

4886 jīnlūn kaprons; kaprona šķiedra 

Wit Jīnnāng-miāoji lielisks plāns brokāta 
maisā (labs paņēmiens steidzamas lietas 
risināšanā; veikls, viltīgs plāns) 

ЗВ jīngi (apbalvojuma) karogs; (goda) vimpelis 

48 ЕЖАЁ jīnshāng-ttānnuā 9 papildināt ornamentu 
skaitu uz brokāta (skaistu darīt vēl skaistāku; 
uzpost; izskaitināt) 

$ jīndiū O spīdošs; mirdzošs; © lielisks (lieliskas 
perspektīvas) 


Ж (#8) jin/jīn darb. Opabeigt; iztērēt 
(resursus; krājumus); izlietot; izsmelt; Oatdot 
visus spēkus; iztērēt pilnībā; Oizpildīt līdz galam; 
izpildīt pienākumu (upurējot savu dzīvību); 
Opilnveidot; maksimāli attīstīt; Giznīcināt; 
Onodegt (līdz pamatiem); Oizsīkt; sarukt; 
beigties; īp. O malējais; galējais; pēdējais; O visi; 
visi un katrs; apst. pilnībā; pilnīgi; pavisam; 
viscaur; bez izņēmuma; īpašv. Dzjiņ uzv. 

RJ Пп Opielikt visus spēkus; sasprindzināt visus 
spēkus; Ocensties visiem spēkiem 

ЖШ jintāng Opilnā mērā; pilnībā; maksimāli; сік 
iespējams; O visiem spēkiem censties; darīt visu, 


ko var 

ES jinging Oļaut vaļu jūtām; atdoties ar visu 
sirdi; O pateikties par labu attieksmi pret sevi; 
O izpildīt pienākumu 

RĒRŠ jinshën-jinmëi lielisks; ideāls; pati pilnība 

RĀ jintūu © galapunkts; beigas; O maksimums; 
O (ielas) gals 

RA Ппібихап dzelzc. sliežu ceļa gals 

Rd jinxīn Oielikt visu sirdi; atdot visus garīgos 
spēkus; O censties; uzticīgi kalpot 

RX Jinxing priecīgi; jautri; ar lielu prieku; priecā- 
ties pēc sirds patikas 

RR jinzhi apzinīgi strādāt (apzinīgi veikt savus 
pienākumus) 

жй jinzhēng Opalikt uzticīgam (līdz galam); 
Oatdot dzīvību (ziedoties) 


>- y 

ЭЁ (ЭЁ) nn darb. oiciet; ienākt; ietilpt; 
iestāties; © virzitics (iet) uz priekšu; © (no 
āra) ieiet (telpā); Gpienākt (tuvu klāt); Oiet 
uz audienci; atrasties personīgā pieņemšanā; 
Opilnveidoties; O virzīties pa dienesta (karjeras) 
kāpnēm; Ouzvarēt (dambretē); Oielaist; 
ievest; iepirkt; Omesties uzbrukumā; O dāvāt 
(augstākstāvošājam); O gūt ienākumus; Oizvirzīt;, 
rekomendēt; pieņemt dienestā; Opilnībā 
izmantot (iztērēt); O rezultatīvo darbības vārdu 
modifikators, kas norāda uz darbības virzību 
uz iekšu, piem., ieiet; ienest; ievilkt u.c.; lietv. 
O ieņēmumi; ienākumi; peļņa; O (no ielas tālākā) 
ķīniešu mājas daļa; O paaudze; skait. ēku rindām 
ķīniešu muižā; īpašv. Dzjiņ uzv. 

ЎН jinbi Ospiest (ienaidnieku atpakaļ); Oneat- 
laisties (no ienaidnieka) 

= Jinbīng milit. (ar karaspēku) doties uzbru- 
kumā; uzbrukums 

Ж jinbū Oprogress; progresēt; progresīvs; 
moderns; jaunākais; O gūt panākumus 

HF jinchēng Oprocess; © (attīstības) posms 
(stadija) 

ЖН jinchū Oieiet un iziet; Oieeja un izeja; Oienā. 
kumi un izdevumi 

HHO jinchūkšu imports un eksports 

BEBE jindū O(ražošanas; produkcijas apjomu) 
pieaugums; pieauguma tempi; Otekn. solis 

HÆR jindūbiāo (ražošanas u.c.) grafiks 

#2 jinfā doties ceļā (pārgājienā) 

id jintān Giebrukt (kaimiņvalstī); © uzbrukt 
(citai valstij) 

#1 jingong milit. Guzbrukt; doties uzbrukumā; 
Guzbrukums 

Ж jingong nomaksāt (pasniegt) meslus 

2i Jinnēngzhā ūdens aiztures slūžas 

ЇНИ jinhuā evolūcija 

ЭЧЕ jinhuālūn biol. evolūcijas teorija; evolūcionisms 
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ЧИЯ jinhuālūnzhē evolūcijas teorijas piekritējs 

Ht jinhuē ievest (importēt) preces; preču iepir- 
kšana 

ЖЕЙ, jinjiān O ierasties vizītē; Osaņemt atļauju 
ierasties audiencē; Gstādīties priekšā 

ЖР jinjūn Omilit. vest karaspēku pārgājienā; 
Opārgājiens (maršs) 

ЖП jinkšu Oiceja; Gimports; Gimportēt; Okuģa 
ieiešana ostā 

ЖП jinkēuhuē importa preces (sortiments) 

ЖП jinkēushāng preču importētājs 

it TB jinkëushui importa nodoklis 

Ж Jinkuān sar. ienākumi; peļņa 

ЖЖ гаї Oieiet (pagalmā, istabā u.c.); O pozīcijā 
aiz darbības vārda modifikators, kas norāda uz 
darbības virzību uz iekšu, piem., ieiet, ienest, 
nolikt u.c. 

ЎЕШ jinliāocāo metal. kausēšanas krāsns 
uzpildes rene 

HEH Jinlāojī metal. kausēšanas krāsns uzpildes 
mehānisms 

HEHE jinliāogi tehn. automātiskā barošanas ierīce; 
barošanas vads dažādām mašīnām (iekārtām) 

ižti [8] jingifē tehn. ielaišanas vārstulis 

ЖЖ Jinaiguān tehn. iesūcošā īscaurule 

HH jingū tiekties uz priekšu; tiekties pretī jauniem 
atklājumiem; būt uzņēmīgam 

ЖДИ, jingūxīn mērķtiecība; mērķtiecīga griba 

it jingu Oieiet (paskatīti Osalikt (kastē); 
O ievietot (maisā); O iepakot (sainī) 

ЖЛ тй Oieiet ostā (par kuģi), Oiesaistīties 
(kaujā); Oieiet (jaunā attīstības fāzē) 

ЖЖ. Jinsshen telpas vai pagalma dziļums (attālums 
no vārtiem vai durvīm līdz telpas vai pagalma 
attālākajai malai) 

ЖЕЙ jinshi ēst; baudīt ēdienu 

jË jinshi dzjinši (augstākais zinātniskais grāds, 
ko piešķīra pēc sekmīgu imperatora eksāmenu 
nokārtošanas Min un Cjin dinastiju laikā 1368.— 
1911. g.g) 

HB jintui O virzīties uz priekšu un kāpties atpakaļ; 
O palielināt un samazināt; © manevrēšana 

ЖЕ jintui-wēigū iet uz priekšu un atkāpties 
— vienādi slikti (ne uz priekšu, ne atpakaļ; būt 
bezizejas stāvoklī; atrasties sarežģītas izvēles 
priekšā) 

Ж jinwēifā mat. numerācija 

itt jinwū jūrn. ieiet бока (par kuģi) 

ЖЕ jinxlāng rel. iededzināt aromātiskās sveces; 
lasīt lūgsnu; apmeklēt templi (svētceļojums; doties 
svētceļojumā) 

ЖД Jin.xiong grāmatved. ienākumi; ienākumu 
postenis 

Ят jinxing Obūvēt; izbūvēt; O veikt (eksperimentu, 
remontu u.c.); Orealizēt (politiku); O (darba) gaita 


ЗТ jinxingaū mūz. maršs 

HITZ jinxingshi lingv. darbības vārda ilgstošā 
forma 

ЎН jinxū pilnveidoties (svešvalodas zināšanās u.c.) 

ЖИЕНИ Jinxiūūbān kvalifikācijas paaugstināšanas 
kursi 

HE Jinyān rakst. izteikties; izteikt savu viedokli 

ižt—?5 Jinyībū Otālākais; tālākās (prasības); G vēl 
dziļāk (izprast; apjēgt u.c.) 

ižkžī jinyi rakst. panākums; progress 

iË jinzhān Oattīstīties; progresēt; Gattīstība; 
progress; O pavirzīties (uz priekšu); Opārmaiņas; 
pārvērtības 

ЖА jinznān (vilciena) pienākšana stacijā 


JJ (JJ < JŪJ) полїпө lietv. O fizisks) spēks; 


pūles; enerģija; entuziasms; Olabpatika; tīksme; 
bauda; © gars; noskaņojums; jūtas; O izturēšanās 
manieres; attieksme (pret kaut ko); O (sejas) 
izteiksme; Ip. stiprs; izturīgs; blīvs; O varens; 
darb. stiprināt; pastiprināt; padarīt varenu 

Z% Jintou O (fizisks) spēks; pūles; O gars; enerģija; 
interese; O uzvedības līnija; O apstākļi; atmosfēra 


` 

it jin īp. Otuvs (telpas un laika ziņā); Otuvākajā 
(laikā); pēdējā (laikā); ©пеѕепв; Otuva 
(radniecība); Oaptuvens; Opriekšzīmīgs; Oīstais; 
miesīgs; mīļotais (cilvēks); intīms; draudzīg: 
Otiešs; savs; Ovienkāršs; labi saprotams; 
Ovirspusējs; vulgārs; apst. Otuvu; blakus; 
Opatlaban; nesen; šinīs dienās; O aptuveni; 
gandrīz; gandrīz vai; darb. Otuvoties; pienākt (par 
laivu u.c.); piebraukt klāt; O iestāties (par laiku); 
pienākt (par notikumu, sezonu); © atrasties tuvumā 
(kaimiņos); Obūt līdzīgam; būt tādam pat kā; 
Osadraudzēties ar; saieties аг; Gtuvu saskarties 
ar; Oapgūt; dziļi izprast (kaut ko) 

ЗА jin:bion Otuvs (ceļš); tuvu (pie pilsētas); 
Odial. ērts; parocīgs 

IE jinchēng tuvs maršruts; īss ceļš; neliels 
attālums 

ЗЕ} jindāi Ojaunās vēstures periods; jaunākie 
laiki; O pēdējā laikā; patlaban 

JERSE jindēishī mūsdienu vēsture 

ЗЕБ jindidiān astr. perigejs 

Ж Jindēng Tuvie Austrumi; Tuvo Astrumu 

ЗЕК jingū Ovēst. jaunās vēstures periods (pēc 
Ķīnas historiogrāfijas tradīcijas — sākās ar 
Sun dinastiju un beidzās ar Cjin dinastijas 
vidusposmu); © nesenā pagātne; viduslaiki 

JE Jinhāi Gkrasta; piekrastes; Ojūras piekrastes 
(josla); Opiekrastes (rajoni); O (kabotāžas) 
pārvadājumi 

JE F jīn.hu Otuvu pie; gandrīz; Odial. tuvas 
(attiecības) 
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ЗЕЎ$ |\гуйо tuvākā pilsētas apkaime; piepilsēta 

JER jinkuāng pašreizējais stāvoklis (apstākļi) 

ЗЕ Ж jinlāi pēdējā laikā; nesen 

JEB Jinlīn tuvs kaimiņš 

JEM jinlū tuvākais (īsākais) ceļš 

IE jinpāng Opie (stacijas, mājas u.c.); O (mājas) 
tuvumā; pie (mājas); kaimiņos 

ÀE jingīn tuvākie radinieki; tuvā radniecībā; 
radniecīgs 

ЗЕҢ jinri Gnesen; pēdējās dienās; © astr. atrasties 
tuvu pie saules 

АЖ Jinndiān astr. perihēlijs 

itt jinshi jaunākie laiki 

ЈАЛ Jinshi © тел. tuvredzība; miopija; O pār. 
tuvredzīga (rīcība) 

ЗАЛАВ jinshiyān Otuvredzība; Otuvredzīgs (redzes 
aspekta ziņā) 

ik Jinshur-loutāi tornis pie ūdens (atrasties 
izdevīgos apstākļos) 

JEYŪ jinsi O gandrīz tāds pats; O |oti līdzīgs 

ЗЕЙ Ж jinsifā mat. aproksimācija 

jE jinsishāng mat. aptuvens dalījums 

JEA jinsizhī mat. aptuvena nozīme; aptuvens 
lielums 

JE jinwēijūn milit. gvarde 

AEEA Jinxīngdiān astr. periselēnijs 

ЗЕЕ АТ jinzēiyānaiān tieši acu priekšā (degun- 
galā) 

MERR jinzāizhīchī ar roku aizsniedzams (ļoti 
tuvu) 

ЗЕЙ jinznān milit. kauja ciešā saskarē ar pretinieku 

Ж Ж R, BB M jinznūzhē chi, jinmēzhē 
hl kas tuvu saskāries ar cinobru, — kļūst sarkans, 
kas saskāries аг tušu, — kļūst melns (ar kādu 
draudzējies, par tādu kļūsi; kāds tavs draugs, tāds 
tu pats) 

ЗЕ{Е jinzuē visjaunākie, pēdejie darbi (gleznas:sa- 
cerējumi u.c.) 


y 

RE Jin darb. Oiegremdēt (ūdenī); @mërcët 
(linus, veļu; ādas u.c.); mitrināt; nostādināt; 
piesūcināt; Opiepildīt; applūdināt; nogremdēt; 
Oapūdeņot; īp. apūdeņojams; apst. pakāpeniski; 
pamazām; soli pa solim; lietv. palu ūdens; plūdi 

ЖЛ. jinchēn Oiegremdēties; Gpārn. iegrimt 
(atmiņās) 

ЖЕ jingāo farm. ārstniecisks ekstrakts 

ЖН jinji farm. uzlējums 

iš jinrān Opakāpeniski iekrāsot; pakāpeniski 
ietekmēt;O piesūcināt;Oģeol. impregnācija 

Ж jinrūn Ginfiltrācija; Oizsūkties cauri; O/fiz. 
samitrināšana; © med. infiltrācija; infiltrēt 

ЖШ jinshi Omitrs; slapjš; Gsamirkt; izmirkt; 
samērcēt (kurpes; lupatu u.c.); Opiesūcināt 

ЖФ jintou Opiesūcināt; piesūcināšana; Oizmirkt 


ЖЯ. jinzhēng lauks. sēklu mērcēšana 

ĪRI jinzi Opiesūcināties; piesūcināts; Orehn. 
piesūcināšana; ekstrakcija; Oķīm. macerācija; 
Opārn. izplatīties (par tenkām) 


ША 
Ef (ËB) jin darb. Oiet uz priekšu; virzīties 
uz priekšu; Oattīstīties; Oiebraukt (pilsētā); 
Opavirzīties uz augšu (pa karjeras kāpnēm); 
Oiedurt (zemē); nēsāt (aiz jostas); O vēst. (kaujas 
cirvja) kapara uzgalis; īpašv. O vēst. Dzjiņ dinastija: 
Rietumu Dzjiņ (m. ё. 265—317. g.g.; 265. 420. g g.); 
Austrumu Dzjiņ (317.—420. g.g.); Vēlīnā Dzjiņ 
(936—947. g.g.); 9Dzjiņ laikmets (265.—420. g.g.); 
Osaīs. Šaņsji provinces nosaukums; O Dzjiņ uzv. 
H% jinji Osaņemt dienesta paaugstinājumu; 
saņemt augstāku rangu; O virzīties (uz augšu) pa 
karjeras kāpnēm 
ЖЕЛ. Jinin O ierasties vizītē; Osaņemt atļauju 
ierasties audiencē 
$j Jinsnēng paaugstināt; dienesta paaugstinā- 
jums 
WB гуё Oierasties vizītē; © atrasties vizītē; 
O saņemt atļauju ierasties audiencē 


AJS jin/jīn darb. Oaizliegt; tikt aizliegtam; 
Gatturēt; likt šķēršļus; apstādināt; O izrēķināties 
ar; neļaut; piespiest; O apcietināt; ielikt cietumā; 
lietv. Gaizliegums; tabu; O liegums; (dabas) 
rezervāts; Otas, kas tiek glabāts zem pūra (kaut 
kas bezgala dārgs: ietaupījumi; slepena recepte 
и.с.); Oburvība; burvestības vārdi; maģija; 
Ocietums; cietuma ieslodzījums; Ipašv. Dzjiņ uzv. 

ЗАЙ] прі milit. iesēdināt karcerī 

ЖЖ jinbisni milit. virssardze 

Atit паї aizliegta teritorija 

ARR jinfāgū mežsaimn., mežrūpn. rezervāts 

ЖН пой Oiclikt cietumā; O sasaistīt (rokas un 
kājas); O sasaistīt (iniciatīvu) 

3⁄3 Jinji Otabu; O med. kontrindi) 

ЭКЕ Jinjiznēng med. kontrindikācija 

Atf jinjuē iznīdēt; izskaust 

Z jinjūn vēst. galma apsardze 

38] сі aizliegums; aizliedzošie likumi 

3 jinling aizlieguma pavēle (dekrēts); rakstisks 
aizliegums 

ЖЕЕ Jjinluān vēsr. labākais, imperatora pasūtītais 
ēdiens (citiem aizliegtais ēdiens; aizliegtais 
auglis) 

ЖЖ jingū Orezervāts; Oslēgta zona (slēgts rajons) 

3838 jinshū aizliegta, nelegāla grāmata (aizliegta 

| literatūra) 

ARI IK jinyūgū zivju rezervāts; zivju liegums 

tk X jinvūzhūyi askētisms 

КЕКЕ Ж jinyūzhūyiznē askēts 

| 95 jinyūn ieviest embargo (ieviest pārvadājumu 
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aizliegumu) 

ЖИЕ Jinzhī pārtraukt; aizliegt; aizliegts 

AH jinzhipin aizliegtie priekšmeti (ieroči) 

MF Jinzi novec. Ocietumnieks;O uzraugs; Ocie- 
tumsargs 


ДА 
2 (Ж) пп lietv. purpursarkans zīds 
НИН jinsnēn Oierēdņa josta; Oierēdņi; augstmaņi; 
augsti ierēdņi (sk. 4f Hšeņši) 


BI dēt) jin darb. Ovēst. (rudens audiencē) 


stādīties priekšā imperatoram 
valdniekiem); Opieņemt (apmeklētājus); Odoties 
svētceļojumā; apst. tikai; vairs 

ML jinjiān Odoties vizītē (audiencē); Ostādīties 
priekšā 


Ik Jin darb. Oaiztaisīt muti; klusēt; ciest klusu; 
apklust; Ocieši aiztaisīt (durvis); Odrebēt (no 
aukstuma); lietv. drebuļi; trīsas 

WO jinkdu aizspiest muti; klusēt; klusēšana 

REFIRA jinruēhānchān klusēt kā nosalusi cikāde 
(neuzdrīkstēties pateikt ne vārda; neuzdrīkstēties 
iepīkstēties) 


jing 


ўе (ЖЖ) jīng lietv. опрез gultne; galvenā 
straume; kanāls; Oķīn. med. zarnu iztukšošana; 
darb. tecēt taisni (taisni plūstoša straume); īpašv. 
(upe) Dzjin 

ЗЯ Jīng Wēi fēnmīng atšķirties tikpat krasi, — 
kā atšķiras Dzjinšui un Veihe upju ūdeņi (kontrasts 
starp dzidru un duļķainu, tīru un netīru; pilnīgi 
atšķirīgas lietas) 


2325 

JT} ning lietv. O galvaspilsēta; O augsts uzbērts 

paugurs; kurgāns; Oklēts; apcirknis; īp. milzīgs; 

varens; Īpašv. Osaīs. Beidzjina (Pekina); ODzjin 

uzv. 

ЖИЙ jīngchēng galvaspilsēta; metropole 

ЗХФВ jīngdū O galvaspilsēta; Ojap. Kioto 

MHA jīnghū mūz.(divu stīgu ķīniešu vijole); tiek 
izmantota Beidzjinas operas uzvedumā 

ЖИ jīngjī rakst. galvaspilsētas apkārtne (apgabals) 

M] jīngjū teātr. Beidzjinas (Pekinas) opera; 
Beidzjinas muzikālā drāma 

ЗТ jīngaiāng © galvaspilsētas (Beidzjinas) 
dialekts (izruna); O teātr. Beidzjinas melodijas (uz 
skatuves vai estrādes) 

FAI jīngzū dzjin(i) (viena по ĶTR mazākumtautībām) 


250% по lietv. © bot. stublājs; stiebrs; 
© (karoga) kāts; (pokāla) kājiņa; stienis; (zobena) 


rokturis; skait. gariem priekšmetam: zāļu 
pušķiem, matu šķipsnām u.c. 
ЖЕП jīngyē bot. laksti 


AR) Jīng lietv. Gauduma pamatne; 
gareniskais diegs; Omaģistrāle; Oģeogr. 
meridiāns; garuma grādi; © п. med. maģistrālais 
asinsvads; Olikums; reglaments; kanons; 
Okanons; (konfūcisma) grāmata; pamattraktāts; 
klasiķi; Ө Биа sūtra; Osvētais teksts; lūgšana; 
O likumsakarība; periodiskums; cikliskums; 
Ofiziol. menstruācija; darb. Oiziet cauri; 
iziet (ārstniecības kursu); Oizturēt (smagus 
likteņpārbaudījumus); Opaiet (garām); Oilgt; 
turpināties; vilkties; O vadīt; atbildēt par; 
GOuzturēt kārtībā (saimniecību); O stiepties caur 
(pilsētas centru и.с.); O atdalīt; atšķirt; samērot; 
Opārdzīvot; panest; Ociest; izciest; Onebaidīties; 
O rakstīt; pierakstīt, apst. jau; agrāk; senāk; 
vispirms; sākumā; īp. regulārs; pastāvīgs; īpašv. 
Dzjin uzv. 

#0 jīngbi fiziol. amenoreja; amenija 

#7 Jīng.bugī nespēt izturēt (neizturēt) 

Ж jīngchēng Opastāvīgs; regulārs; Oikdienišķs; 
parasts; O pastāvīgi; vienmēr; bieži 

1 jīngchāngfēi Otekošie izdevumi; Otāmes 
izdevumiem paredzētie līdzekļi 

51 jJīngchuāng bud. akmens stabs (kolonna) ar 
Budas vārdu vai sūtras tekstu 

BWE jīng:degī spēt izturēt (izturēt) 

#8 jīngdiān Okanons (grāmata); © literatūras 
klasika; klasiskie teksti; O bud. Sutrapitaka 

ЖЫ jīngdū geogr. garuma grādi 

42% jīngfēi Oizdevumi; O asignējumi; Onaudas 
līdzekļi 

Аш, jing fēngyūjiān shimiān stāties pretī 
vētrām, lai ieraudzītu pasauli 

12% jīnggudn vadīt; izrīkot; pārzināt 

Л Jīngguānrēn pārzinis 

ЗЧ jīnggud Oiziet (ārstniecības kursu); © izturēt 
(smagus likteņa pārbaudījums); © (problēma) tiek 
risināta; Onotikumu gaita 

H£ jīnghūhui Savstarpējās Ekonomiskās 
Palīdzības Padome 

{Z$ jīngji Orakst. konfūcisma klasika; O literatūra 

#40 jīngji O vadit; pārzināt; O biržas pakalpojumi 
(darījumi) 

ZA jīngjirēn O (biržas) mākleris; O starpnieks; 
aģents 

4 пой! Oekonomika; tautsaimniecība; Grūp- 
nieciskā, tehniskā (kultūra); 9 ekonomisks; 
saimniecisks 

95 jīngjibū ekonomikas ministrija 

ЙЕ jīngjīlin mežsaimn., mežrūpn. tehniskais 
mežs 
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t2iff£ jīngjixuē ekonomika (zinātne) 

RFR jīngjixuējiā ekonomists 

ENX jīngjiznūyi ekonomisms 

ЖЕЕ ЖЖ jīngjizhūviznē ekonomists 

{ZA Ппојй Oilgstošs; Onenolietojams 

0808 jīngjuēgī biol. klimakss; klimaktērijs 

ЕЁ jīnglī direktors; vadītājs 

№ jīngli Opieredzēt; piedzīvot; Odzīvesceļš 
(dzīvē pārdzīvotais) 

23% jīnglūn rakst. māksla pārvaldīt valsti (valstiska 
līmeņa prāts; apliecināt talantu politikā) 

ttk поо 0 ķīn. med. (galvenie kanāli, pa kuriem 
cirkulē dzīvības spēks, asinis un barojošās vielas, 
kas visam ķermenim ļauj funkcionēt kā vienam 
veselam) 

BERA jīngniān-lčiyuē ilgt gadiem un mēnešiem 
(ilgākā laika periodā; daudzu gadu un mēnešu 
laikā) 

ЖЯ jīngaī fiziol. menstruācijas periods 

48% jīngshā tekstil. pamatdzija 

518 jJīngshāng nodarboties ar komerciju; tirgoties 

BF Jīngshēu Opielikt roku (personīgi vadīt); 

pārvaldīt; Obūt par starpnieku; strādāt 

mākleris; starpnieks 

FA |ingshēurēn Ostarpnieks; mākleris; O 
pārvaldnieks; pārzinis 

4% Jīngshou pārciest; izciest izturēt (smagus 
likteņa pārbaudījumus) 

Zt jīngshou pārdot; tirgoties; pieņemt komisijā 

6 jīngtēng med. menoralģija 

840 jīngwēyi tehn. teodolīts 

© jīngxiān Otekstil. pamatdzija; © бео. meri- 
diāns 

И jīngxiāo pārdot ar starpniekiem (viena no 
valsts kapitālisma formām Ķīnā); pārdošana 
komisijā 

ЖИЛЕ jīngxlāodiān tirdzniecības (realizācijas) un 
distribūcijas aģentūra 

#40 jīngxīn pievērst uzmanību; būt uzmanīgam; 
uzmanīgi attiekties 

#11 jīngxuē fiziol. menstruācija 

#10 jīngyān Opieredze; pieredzējis; empīrisks; 
Opiedzīvot; pārdzīvot; pieredzētais 

#1061 jīngyānlūn filoz. empīrisms 

010 jingyānlūnzhē empīriķis 

НИЈЕ jīngyān pīpānznūyi filoz. empirokri- 
ticisms 

BREN jingyanzhüyi filoz. empīrisms 

£ jīngyi O(kanona) būtība; Obūt uzmanīgam; 
uzmanīgi attiekties 

#8 |īngying Osaimniekot; vadīt (saimniecību); 
Oekspluatēt (dzelzceļu); OGekonomika; 
saimnieciskā darbība; O tirdzniecība; komercija; 
Obūvēt; būvniecība; projektēt; izstrādāt plānu; 
Oiclikt darbu (pielikt pūles); O izstaigāt krustām 


šķērsām 

ЖШН jīngyūu Onotikumu gaita (kā viss notika); 
Obraukt (uz ziemeļiem); O (jautājumu risināt) 
pa (diplomātiskiem kanāliem); © (vest preces) pa 
(dzelzceļu, jūras ceļu u.c.) 

ЖТ 4 jīngyuān zhēxuē filoz. sholastika 

46 jīngzhuān Okanonu teksti un šo tekstu 
komentāri (konfūcisma klasiskie sacerējumi un 
komentāri); Oklasika 


ЭА] Jīng lietv. Oērkšķu krūms; dzeloņkrūms; 
Odzeloņaina rīkste, pātaga (noziedznieka 
sodīšanai); Onabadzīgs (mājoklis); Траву. Dzjin 
uzv. 

ЖИ jīngji Odzeloņains krūms; bor. dzeloņplūme 
(Prunus spinosa); Ogrūtības; šķēršļi; mokas. 

ЖЖЖ jīngji-zāitū ērkšķi un dzeloņi aizšķērso 
ceļu (ērkšķains, grūtību pilns ceļš) 

ЖЖ jīngtico ērkšķu krūma zari; rīkstes 


TE 

Д\(Ж{) jino darb. Obūt parsteigtam; brīnīties; 
Oizbīties; nobīties; būt uztrauktam; O negaidīti 
mesties sāņus (par zirgu); Onodrebēt; apjukt; 
Obaidīt; apstulbināt; Otraucēt; apgrūtināt, Oradīt 
bažas; Oizbrīnīt; lietv. bailes; izbīlis 

Ht Jīngchā Orakst. brīnīties (par kaut ko); Obūt 
pārsteigtam 

HAZ) jīngdēng Osatraukt; radīt apjukumu; Osatri- 
cināt; saviļņot; apstulbināt 

$ jīng'ē apjukt; apmulst 

52% jīnggēngzhīniāo putns, kas jau izjutis, ko 
nozīmē šaujamloks (baidīties no savas ēnas; aklas 
bailes) 

WAZA jīnghai bailes; izbailes 

$g jīnghuāng Opanika; radīt paniku; O uztrau- 
kums; Oizbīlis 

ИЖ Eh jīnghuāng-snīcuē būt pilnīgā apjukumā 
un panikā (no bailēm) 

іё jīnghuāng Opanika; radīt paniku; O uztrau- 
kums; Oizbīlis 

tt по! drebēt no bailēm 

AB jīngjuē med. konvulsijas 

ОЁ Jīngkong bailes; izbailes 

HAF jīngai Obrīnīties; izbrīns; Oļoti brīnīties; 
nenobrīnīties 

fE, Jīngrčo satraukt; radīt apjukumu 

$À jīngrēn apbrīnojams; brīnišķīgs; pārsteidzošs 

HAM jīngtān jūsmot; būt sajūsmā 

WALS jīngtānnāo lingv. izsaukuma zīme 

ЖЫЙ jīngtāo-hāilāng briesmīgas bangas 
un trakojoši viļņi (ļoti bīstams stāvoklis; milzu 
satricinājums) 

ИЖЕ jīngtān-dongdi saviļņot debesi un satricināt 
zemi (satraucošs; satriecošs) 

WEZE Jīngxījūoji prieka un izbrīna (pārsteiguma) 
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varā 

HANIF jīngxà Obailes; Oizbīlis 

$Ë jīngxiān Obriesmīgs; šausmīgs; Obailes; 
šausmas; Olielas briesmas; Opiedzīvojumu 
(romāns) 

WRH jīngxiānpiān kinem. piedzīvojumu filma 

20А jīngxīn-dēngpd saviļņot un satricināt 
(saviļņojošs; pārsteidzošs) 

HARE jīngxīng © (negaidīti) atmodināt; O (negaidīti) 
atmosties 

WAAR Jīng.xing trausls miegs 

{Ж Jīngyā brīnīties; izbrīns (pārstegums) 

{ЖЖ Jīngyi brīnīties; izbrīnīties; būt pārsteigtam 

{Ий jīngzhē atmošanās pēc ziemas miega (lunārā 
zemnieku kalendāra sezona, sākas 5.— 6. martā) 


JE Jīng lietv. Ovēst. senlaicīgs ķīniešu karogs 
ar putna spalvām klātu kātu; O vēst. akreditācijas 
karodziņš; darb. izrādīt cieņu; godināt; daudzināt; 
īpašv. Dzjin uzv. 

REM jīngai karogi un kaujas karogi; dažnedažādi 
karogi (karaspēks) 


= jing īp. spēcīgs; sulīgs; auglīgs; lietv. @sipola 
zieds; O maurloki; O rācenis 

WE jīnghuā esence; kvintesence 

MW jingjing krāšņs; grezns 


ÉH jing īp. mirdzošs; spīdošs; lietv. Okristāls; 
Okvarcs; O mirdzums 

ЗАЎК jīngcū min. drūza 

ĒRA Jīngli min. kristālisks grauds 

AAM jīngmiān ķīm. kristalogrāfiska plakne 

ИАА Jīngshi min. špats 

ВАК jīngtī kristāls; kristālisks ķermenis 

ВАМ jīngtīguān el. kristadīns; tranzistors 

Ēkā jinoying Okristāla; O caurspīdīgs 

ЖАЙА Jīngzhuāngtī anat. acs lēca 


E 
Ч Jā Jīng lietv. ķīm. nitrils 


EE FL) jino lietv. sējamais тїз (Oryza 
sativa) 

ЖЕН Jīngdāo (augoši) Isgraudainic rīsi 

ЖЕЖ jingmT īsgraudainie rīsi (graudos) 


Bi Jīng lietv. anat. acs ābols; acs lēca 


ki jīng īp. Orafinēts; attīrīts; Gsmalks; rūpīgs; 
akurāts; Gatlasīts; izmeklēts; Gattapīgs; apķērīgs; 
pieredzējis; Gaugsti profesionāls; meistarīgs; 
Oelastīgs; asprātīgs; viltīgs; viltīgi gudrs; 
Olieliski nostrādāts (darinājums); Orūpīga (ražas 
novākšana un kulšana); lietv. O еѕепсе; ekstrakts; 
Obūtība; O biol. sperma; O gars; dvēsele; garīgie 


spēki; Ospoks; rēgs; fo/k. tīģeris-vilkatis; apst. 
loti; īpaši 

MRK jīngbīng- Jiānzhēng pilnveidot un 
vienkāršot armiju, kā arī administratīvo aparātu 

ЖЖ jīngcēi lielisks; interesants; efektīvs 

ЖЕШ jīngchāo anat. sēklinieks (pauts) 

Ж Jīngchēng atklāts; sirsnīgs; patiess 

WA Pr Ж ,&Ж Ж Ж jīngchēng suð zh) Jīnshiwēl 
kāi patiesa sirsnība spēj ietekmēt pat metālu un 
akmeni 

Жш jīngchong biol. sperma 

ЎН jīngcui atlasīts; izmeklēts 

MTAA jīngdā-xisuān rūpīgi aprēķināt (plānot); 
ekonomiski un taupīgi saimniekot 

Ж?Н jīngdāng pareizs un precīzs 

WJ jīngdāo Oļoti rūpīgs; noslīpēts; O detalizēts; 
sīks 

ЖЕ jīngdū tehn. apstrādes precizitāte 

fī jīngtāng tekstil. vērpšana 

HHL jīnafānajī tekstil. vērpšanas iekārta 

# F jīnogān Olabākais; atlasīts; Ospējīgs; 
lietpratīgs; prasmīgs 

ЖА ЯНЕШЕ Jīnggēng-xizuē rūpīgi apstrādāt zemi 
(rūpīga zemes apstrāde) 

I jīnggēng lielisks (filigrāns) darbs 

ЖИЕ jīngauāi folk. vilkatis; nešķīsts gars; nešķīsts 
spēks 

ЖЖ jīngguāng Obez atlikuma; nospēlēt (kārtīs); 
(apzagt) pa tīro; O mundrs; jestrs 

tē jīnghān Olietpratīgs; Oasa (spalva, mēle u.c.) 

i jīnghuā Oizmeklēts; atlasīts; O viss vērtīgā- 
kais; kvintesence 

Ж Jīngjiān Ovienkāršot; Osamazināt (admini- 
stratīvo aparātu) 

#7 jīngkuāng min. dažādu rūdu koncentrāti 

ЖЛ jīngli Ocnerģija; mundrums; O spēks 

Ж jīngliān lakonisms; lakonisks 

Ж jīngliān Orafinēt; attīrīt; O lakonisms; lako- 
nisks 

ЖЫЛ jīngliānlū metal. kausēšanas krāsns (attīrīta 
tērauda vai čuguna ieguvei) 

Ж R jīngliāng lielisks; brīnišķīgs; augstākās kva- 
litātes 

TĀR jīngling folk. vilkatis; nešķīsts gars; nešķīsts 
spēks 

ЖИШ jīngliū ķīm. rektifikācija 

ЖИ поте! akmeņogļu koncentrāts 

ЖЖ jingmëi smalks; lielisks; elegants 

3⁄8 поті precīzs; augstas precizitātes (mērins- 
trumenti u.c.) 

ЖЕЕ jīngmidū tehn. precizitāte 


| Ж jīngmiāo smalks; māksliniecisks; meistarīgs 


ЖЕН jīngming Oattapīgs; apķērīgs; Gsmalks; 
pilnīgs 
S jīngnāng anat. spermatocists 
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ЖИЙ ЛЖ jīngpi-lijiē uz fizisko un garīgo spēku 
izsīkuma robežas (pilnībā zaudēt spēkus: galīgi 
nomocīties) 

FEE порі Orakst. dziļa (analīze); Ovērīgums; 
asums 

#15 Jīngaišo Osmalks (izstrādājums); © meistarīgs 
darbs 

Ё Jīngauē Oprecīzs (aprēķins); Oprecīza 
(darbu, pienākumu sadale); strikts 

ff jīngguēxing precizitāte 

Ж пог! atlasīts; labākais no labākajiem 

XR jīngshēn iekšējas pārliecības pilns; dziļš; 
dziļas (zināšanas) 

Ж Jīngshēn Odvēsele; prāts; intelekts; O garīgie 
spēki; gars; garīgs; Omorāls; Obūtība; O med. 
psihe; Odzīves spēku pārpilns; O dia/. būt 
uzmanīgam 

ЖУА jīngshēnbing med. psihiskās slimības 
(nervu darbības traucējumi) 

Fithiīī£ Jīngshēnbīngxuē med. psihiatrija 

ЖИНИ EK Jīngshēnbingxuējiā med. psihiatrs 

Ж НИК ВЕ Jīngshēnbingyuām med.psihiatriskā 
slimnīca 

With jing-shen Ogarīgie spēki; gars; garīgs; Omundrs; 
enerģisks 

ЖҮН Jīngshēn rakst. pamatīgs; detalizēts, sīks 
(plāns) 

MK Jīngsū farm. spermīns 

ЖШ јтпоѕит visvērtīgākais; kvintesence 

ЖЕШ jīngtāng rafināde; graudu cukurs 

ЖЕ Jīngtēng Operfekti (zināt svešvalodu и.с.); 
O pilnībā pārzināt (savu amatu, darbu u.c.) 

tt jīngwēi precīzs; detalizēts; izsmalcināts; 
smalks (prāts) 

MIIA Jingwël-tiónnëi mit. putns dzjinvei aizber 
jūru (Ostūrgalvīgi atriebties; neatlaidīgi iet 
pretī mērķim) 

ЖИН jīngxi Osmalks; rūpīgs; Oapzinīgs 

Hb jīngxīn Oielikt visu prasmi; Orupīgs; rūpīgi 
pārdomāts (projekts и.с.); Ošedevrs 

ЖЕ Jīnoxuān Oizlases; Gvisrūpīgākajā veidā 
atlasīts 

Htt jīngyān attīrīta sāls 

ЖЖ јтпоуё biol. sperma 

HHRH jīngylalūjīng bez mitas uzlabot; censties 
izdarīt pēc iespējas labāk (neapstāties pie sas- 
niegtā) 

M jīngznān noslīpēts (par meistarību); kvalifi- 
cēts, filigrāns (mākslinieka darbs) 

ЖИ Jīngzhi attīrīt; rafinēt 

A$ jīngzhipīn augsta līmeņa izstrādājums 

Z jīngzhi O smalks darbs; O ažūrs; ažūra (režģis); 
Ofiligrāns (māksliniecisks griezums kokā u.c.) 

&Ж jīngzhuāng labs (grāmatas) iesējums 

H$ jīngznuāngbēn grezns (grāmatas) izdevums 


ЖЛЕ jīngzhuāng O vesels; Ospēcīgs; stiprs 
FĀF jīngzī O biol. spermatozoīds; sēkla; O bot. 
spermijs 


ү Jīng darb. Odrebēt; trīcēt; raustīties; Okustināt; 
pārvietot; O purināt 

Std A jīngjīng-yēyē (darbā) apliecināt centību 
un apdomību (centīgi un apdomīgi; ar pilnu 
atbildības sajūtu) 


Тч 

ШП (Ж) ing lietv. ovalis; Opārn. milzīgs; 
varens; darb. piepacelt 

Эй jīnglā spermacets 

ЖН пото zoo/.vaļveidīgie (Cetacea) 

%й#& jīngtūn Osūkt; iesūkt (kā valis); Opārn. 
aneksija; svešu teritoriju sagrābšana 

ARA jīngxū vaļa ūsa 


Ж Jīng lietv. Qaka; dziļa bedre; © (naftas) 
urbums; Ošahta; Ovēst. astoņu zemnieku 
saimniecību kopiena ar kopēju zemes platību; īp. 
tīrīgs; kārtīgs; darb. dalīt; sadalīt; īpašv. Dzjin uzv. 

#45 Jīngchūng min. naftas urbšanas tornis 

ЭРЛ. Jīngdīzhīwā varde akas dibenā (cilvēks 
ar šauru redzesloku; aprobežots cilvēks) 

#2 jingj Oakas koka grodi; Otehn. ogļraktuves 
tornis 

3F3F44 jinging-yčutiáo strikta kārtība; pareizi un 
secīgi (kārtība un sistēma) 

ЖЕП jingkšu min. šahtas mute 

žtīft jīnglān akas koka grodi (akas grodu nožogojums) 

ҘЕ Jīngpēn min. naftas strūkla naftas ieguves 
laukā 

ЗЕК Jīngrān rakst. pilnīga kārtība; secīgi; strikti 

ЎР Jīngshut, akas ūdens 

#K 3S3B8J2k JīngshuT bū fàn hēshuī akas ūdens 
nesaskaras ar upes ūdeni (katrs dara savu darbu; 
neviens nestāv otram ceļā) 

ЖЖ jīngtān min. ģeoloģiskā izpēte ar urbumu 
palīdzību 

ЭУЕШ 8) jīngtiānzhi vēst. (zemes īpašuma sistēma 
Ķīnas vergturu iekārtā, kad lielāku zemes 
gabalu sadalīja 9 daļās pēc ķīniešu hieroglifa st 
parauga) 

Ft Jīngyān sāls (Ко ieguva no sāli saturošiem 
pazemes ūdeņiem) 


Ж jing lietv. ķīm. hidrazīns 


B (89) ло lietv. okakls: Orīkle; O (pudeles: 
trauka) kakliņš 

SRL jīngxlāng kakls 

SME jīngzhuī anat. kakla skriemeļi 


= jing lietv. O(saules) gaisma; mirdzums; 
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Oainava; skats; Oteātr., kinem. (priekšējais u.c.) 
plāns; Өгей. aina; Onozīme; gaume; interese; 
Olaba vēsts (ziņa); Oliels, milzīgs (notikums); 
Ogarš apģērbs; darb. O līdzināties; būt līdzīgam; 
Ojust tieksmi; skumt (par kaut ko); Ojūsmot (par 
kaut ko); īpašv. Dzjin uzv. 

EJU jīngguān geogr. ainava 

ЖЛ. Jīngkuāng Ostāvoklis; O (zemnieku dzīves) 
ama 

IRN jinomū rakst. dziļi cienīt; būt cienījamam; 
uzlūkot ar sajūsmu 

ЖР Jīngpiān teātr. dekorāciju plāksne 

ЖЫЙ jīngpēzū dzjinpo (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

Ж jinga) Ojap. noskaņojums; stāvoklis (tirgū; 
biržā); Otirgus konjunktūra; atdzīvošanās; 
uzplaukums 

Ж jīnosē Olieliska dabas ainava; Odabas krāšņ- 
ums 

RR Jingshën fot. attēla asums 

RAM jingtāilān kluazonne; starpsienu emalja; 
emaljā iestrādāti mākslas darbi 

"RX Jjinatiān bot. laimiņi (Sedum erythrosticum) 

Ж jīngwū brīnišķīga ainava 

RW jīngxiāng (mierīgas dzīves) aina; (pilnīga 
uzplaukuma) aina u.c. 

ЖИЛ jīngyāng Odziļi cienīt; Obūt cienījamam 

RA jīngyū liktenis (dzīves gaita) 

X jīng.zhi ainava; aina; skats 


Ж jing darb. brīdināt (nepieļaut kļūdas); lietv. 
satraukums 

48 R Jīngjiē Obrīdināt (citus); piesaukt būt 
modriem; Obūt piesardzīgam; Opiesardzības soļi 
(pasākumi) 


{& Jīng darb. Onākt pie samaņas; Gaptvert 
(apzi-nāties) 

ЕЕ Jīnawū Oatjēgties; atmosties; O nākt pie sama- 

ņas 


ж jing darb. Obrīdināt; aizrādīt (par 
pielaisto kļūdu); O baidīt; biedēt; O modināt; 
Omudināt, stimulēt (rīkoties); © kļūt uzmanīgam, 
piesardzīgam; O veikt piesardzības pasākumus; 
Obaidīties; satraukties; Gatjēgties; atmosties; Tp. 
Oveikls; izmanīgs; apķērīgs (cilvēks); Oizcils, 
neparasts (cilvēks); O vijīga, kodīga, trāpīga. 
oriģināla (valoda; izteiksme); lietv. O brīdinājums; 
Otrauksme; trauksmes signāls; O piesardzības 
pasākumi; O satraucošs notikums; nemierīgs 
stāvoklis; incidents; O sardze; apsardze; Osaīs. 
policija 

ЖШ jingbāo trauksme; trauksmes (signāls) 

W jīngbēl Obūt gatavībā; O piesardzības soļi; 


G apsardze; O garnizons 

ЖЕР. jJīngbēidui milit. O apsardzes karaspēks; 
O garnizons 

SEB IK jīngbēiaū milit. apsardzes dienesta rajons 

X jīngchē Omilicija; policija 

SEJA jīngchājū policijas (milicijas) iecirknis 

ЖНА jīngai Opolicista svilpe; Otrauksmes signāls 
"K jīnggāo Oatgādināt; brīdināt; izteikt brīdinā- 
jumu; Obrīdinājums; rājiens 

Ei jīnggūn policista gumijas steks 

EK jīngjiē Obrīdināt; piesaukt būt modriem; 
Opiesardzības soļi; © тій. apsardze 

WAE jīngjiēsē biol. dzīvnieku brīdinošā nokrāsa 

ERÈ jīngjiēxān milit. apsardzes līnija 

rf] jīngjū aforisms; noslīpēts teiciens 

rt jīngjuē būt modram; piesardzīgums; kļūt 
piesardzīgam 

ЖХ jīngauān policijas dienesta suns 

FIB пой modrība; (nezaudēt, uzturēt u.c.) modrību 

itt jingtixing modrība 

WI jīngwēi Oapsardze; sardze; apsargs; O gvarde 

IA jīngwēidu! apsardze 

IR jīngwēlyuān apsargs 

Эф jīngznūng O trauksmes zvans; Obrīdinājums; 
brīdinājuma signāls 


JJ (8JJ) nnomn пе. өрек; pūles; energija; 
© іпіегеѕе; tīksme; baudījums; O gars; noskaņo- 
jums; jūtas; izturēšanās maniere; attieksme (pret 
kaut ko); īp. stingrs; izturīgs; spēcīgs; stiprs; darb. 
Ostiprināt; nostiprināt, O padarīt varenu 

Z% jingdi Obīstams (spēcīgs) pretinieks; 
Ocienīgs partneris (nopietns sāncensis) 

Ў jinglū O rakst. izlases karaspēks (lielisks 
karaspēks); © (futbolā) izlases (komanda) 


ws, ‚у 

= (5) лпо darb. Gattīrīt; tīrīt; Oizmazgāt; 
nomazgāt; Obeigties; apsīkt; kļūt tukšam; īp. 
Oakurāts; Otīrs (bez piejaukuma); tīrs (ienākums, 
svars u.c.; neto); attīrīts; O skaidrs; dzidrs; O bud. 
neaptraipīts; tikls; apst. Otikai; pavisam; pilnīgi; 
Olīdz (izdzert glāzi līdz dibenam); © (apcirpt 
matus) uz (nulli); lietv. teātr. lugas galvenā varoņa 
maska 

ЖЫ. jinghuā ķīm. attīrīšana; (ūdeņu) attīrīšana 

HEF] jinghuēji ķīm. attīrīšanas līdzeklis 

УЗЕ jinghuāgi tehn. attīrīšanas iekārta 

R jingjin pavisam; pilnīgi 

F jingsnóu Gnomazgāt rokas; Gkārtot dabiskās 
vajadzības 

Ж jingtū bud. tīra zeme; paradīze 

4% jingyū tīrais atlikums 

ЖШ jingzhng neto; preces svars bez iesaiņojuma 


TES, i£) jīng lietv. Otaciņa; celiņš; (zvēru) 
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taka; O visīsākais ceļš; labs paņēmiens; O platums; 
caurmērs; diametrs; apst. Otieši; taisni; taisnā 
virzienā; O gala rezultātā; un uzreiz 

48 R jingchī viena Rči diametrā (7/3 т) 

IEIREK jingging-zhisui sasniegt, ko sirds vēlējās 
(īstenot savu ieceri) 

Ж jingsƏi O sp. sacensības uz skrejceliņa; O kross 

1817 jingxīng Oiet taisnā virzienā; Orīkoties tieši, 
bez aplinkiem; Orīkoties pēc sava ieskata 

{4H jingzhi tieši (bez pārsēšanās); tiešais (vilciens) 

48 Ë Jingzī patvaļīgi (aiziet u.c.) 


ЖОЕ, БЇ) ping lietv. anat. apakšstilbs; liels 


В Jinggū anat. liela kauls 


= 

T (ŽŽ) Jino darb. Ocīnīties; konkurēt; 
sacensties; apstrīdēt; O pastiprināties; kļūt stipram; 
тр. Opiespiedu; steidzināts; O spēcīgs; stiprs; 
Olīdzīgs 

ЖИЕ Jingdū sp. airēšanas sacensības; regate 

ЖЖ пој Osp. atlētika; atlētiskie (vingrinājumi u.c.); 
Osacensības 

HW jingsāl sp. sacīkstes; sacensības; sacensties 

Fit jingxuān Opriekšvēlēšanu kampaņa (cīņa); 
Okandidēt 

#4 jingzhēng Ocīnīties; sacensties; konkurēt; 
O sacensības; konkurss 

ES |ingznēngzhē sāncensis; pretinieks; kon- 
kurents 

ЖЕ Jingzðu sp. sporta soļošana 


IZ (3 

(K) Jing sast. 

JEM jingluān fiziol. Okonvulsijas; spazmas; 
krampji; Oraustīties konvulsijās 


= jing darb. Obeigties; tuvoties beigām; tikt 
galā; O izsīkt; apsīkt; O pabeigt; novest līdz galam; 
Opilnībā izpētīt; iedziļināties visos sīkumos; lietv. 
O robeža; O pēdējais termiņš; beigas; Oapgabals; 
apkārtne; īp. pabeigts; nobeigts; apst. Oviss; 
visur; no sākuma līdz beigām; Obeidzot; galu 
galā; Otomēr; pilnīgi; neskatoties (ne uz ko); 
īpašv. Dzjin uzv. 

HM jinggčn uzdrīkstēties; tik tālu sadūšoties, ka 

ЖА jingrān beigu beigās; gala rezultātā; izrādās, 
ka 

ЖН Jingrī rakst. veselu dienu; visu cauru dienu; по 
rīta līdz vakaram 

JE jingyē rakst. veselu nakti; visu cauru nakti 


A jing darb. Ocienīt; respektēt; dievināt; 
Opiedāvāt (cigareti, glāzi ūdens); pasniegt; 
Opiekl. man ir tas gods (vēstules ievadvārdi); īp. 
Opieklājīgs; godbijīgs; Guzmanīgs; piesardzīgs; 
apst. ar cieņu; cieņā; lietv. cieņa; dievināšana; 


īpašv. Dzjin uzv. 

&# jing'ēi Omīlēt; dziļi cienīt; O godātais; dārgais 

#&8Ë jingci pieklājīga uzrunas forma (pieklājības 
forma) 

AMEZ jing'ēryuānznī (ārēji) cienīt un godāt, bet 
turēties pieklājīgā atstatumā 

#&3 jingtēng pielūgt; augsti cienīt 

ЖОЖ Jinohē piekl. man ir tas gods sveikt 

MUR ЖЕЛЕП jingjlū bū chī chi fējiū ja atteiksies 
pacelt kausu uz veselību, ka tikai nenāktos tukšot 
soda kausu (būt spiestam darīt to, kas sākumā tika 
atteikts) 

#&3 jinglāoyuān vecu ļaužu pansionāts (patversme) 

ЖЗ. jinglī Oizrādīt cieņas pilnu attieksmi; 
Omilitāri sveicināt; atdot godu; Gar cieņu; cieņā 
(pieklājības forma vēstulē) 

AE Jingmū augsti cienīt; godāt 

ЖЖ. jingpēi just godbijību; izturēties ar godbijību; 
sajūsmināties (par kaut ko) 

MUR jingaī ar sveicienu; ar cieņu 

ЖЖ. jingwēi izjūtot godbijīgas trīsas (dziļā godbijībā) 

ЖЇНЛ Jingxiē-būmīn paldies par izrādīto godu, 
bet es esmu nejēga (pieklājīgs atteikums) 

ДИЙ jingvēng cienīt un lolot cerības; just godbijību; 
godbijība 

ЖЖ jingy) Osveiciens (apliecināt cieņu); Ocieņa; 


gods 

ДЫЙ Jingzēng dāvana (по tā un tā); cieņā (no tā un tā) 

ЖЕШ Jingzhong godāt; cienīt; cieņa 

FIR jingzhū rakst. cieņā vēlu; patiesā cieņā vēlu 
Jums 


x, 

р Jing īp. mierīgs; miermīlīgs; kluss; darb. 
Onomierināt; apvaldīt; ievest kārtību (apspiest 
sacelšanos); pārtraukt; apturēt; Oīpašv. Dzjin uzv. 

Wih jingbiān iedibināt mieru uz robežas 
(pierobežā) 

BË Jingguē ieviest valstī kārtību 

WEL jingluān apspiest sacelšanos (nekārtības u.c.) 

ЖЖ jingnēn tikt galā ar grūtībām; likvidēt 
briesmas (krīzi valstī) 


ča Jing Tp. Omierīgs; nekustīgs; statisks; O 
miermīlīgs; mierpilns; rāms; O maigs; klusināts 
(par skaņu; krāsu u.c.); kluss; bez vārdiem; 
mēms; Opaklausīgs; Otīrs; šķīsts; tikls; apst. 
klusi; darb. Gapklust; norimt; Onomierināt; 
apklusināt; remdēt; lietv. miers; klusums; īpašv. 
Dzjin uzv. 

Е jingdiān fiz. statiskā elektrība 

Bit jingdtānji fiz. elektrometrs 

BEF jingdiānxuē fiz. elektrostatika 

REZ jingji-sīdēng iedegties darbošanās alkās 
(pēc ilgas dīkdienības) 

В jinglixuē fiz. statika (mehānikas nozare) 
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BBK пота! anat. vēnas 

PPIK jingmāiyān med. flebīts 

IE поті rakst. kluss; klusums 

PREHR jingmēcā fiz. statiskā berze 

ВАЕН Л jinomēcāli fiz. statiskās berzes spēks 

ЖЕК jingmē Oklusums; Oklusēšana; Opagodināt 
piemiņu (ar klusēšanas brīdi, piecelšanos kājās u.c.) 

838 jingmū kluss; mierpilns klusums; nesatricināmā 
mierā uztvert pasaulīgo kņadu 

ЖРВИ jingajācajāc nevienas skaņas; pilnīgs klu- 
sums 

PHAS Jingtài fiz. statika 

ЖШТ jingtīng uzmanīgi (mierīgi) klausīties 

ЁЙ помо glezn. klusā daba; nedzīvs priekšmets 

їй jingwūhuā реп. klusā daba 

б jJingxīn nomierināt sirdi; nomicrināties; miers 

JE Jinoyā fiz. statiskais spiediens 

ЮЖ jinoyāng mierīgi ārstēties; miers un atpūta 

UL jingzhi miers; miera stāvoklis; statisks stāvoklis 

Ahd jingzuò Osēdēt nekustīgi; Odao. sēdēt 
atbrīvotā mierā 


Ж Jing lietv. Grobeža; (valsts) robeža; © vals! 
apgabals; teritorija; apvidus; apkārtne; Ostāvokli 
situācija; (ārējie) apstākļi; Otendence; attīstības 
pakāpe 

Ж jingdi Oapgabals; rajons; Ostāvoklis; apstākļi 

WJ поје Orobeža; robežas; Orajons; apgabals; 
valsts; O (prasmes vai noteiktu zināšanu) joma 

ДОЛ. jingkuāng stāvoklis; apstākļi; situācija 

HR jingyū robeža; (iekšē) 

WGA jingyū Oapstākļi; stāvoklis; O liktenis 


tē (83%) jing lietv. Ospogulis; stikls;O fiz. 
lēca; optiskais stikls; O/it., dzejā рап. spogulis 
(salīdzinājumā ar ūdens virsmu, mēnesi, zirga 
pieres krēpēm); © piemērs; paraugs; modelis; 
darb.Opārbaudīt (sevi); mācīties (no citu kļūdām); 
Oņemt vērā; O atspoguļot; īpašv. Dzjin uzv. 

ЖКА jinghuā-shuīyuē ziedi spogulī, mēness 
ūdenī (rēgs; ēna; mirāža; efemera ilūzija) 

ЖЕ jingkuāng Ospoguļa rāmis; Obrillu ietvars 

HH порід Olēca (optiskais stikls); Obriļļu stikli 

#4 jingtāi spoguļa galdiņš 

ЖИК jinatiškuāng min. spekularīts 

tā jingtou Ofot. objektīvs; Okinem. atsevišķs 
kadrs 

{E jingxā tualetes piederumu lādīte 

f jingyū zool. spoguļzivs (Pampus argenteus) 

$F jing2i Oskatīties spogulī; O sar. brilles 


jiong 


97 (i) Jiëng īp. Otāls; attāls; Opilnīgi 


atšķirīgs; apst. krasi; ļoti; sevišķi; visai 

il jiēng:hu rakst. būt krasi atšķirīgam (krasi 
atšķirties) 

ЗӘЙ jiēnorān milzīga starpība; pilnīgi atšķirīgs 


ДИ (kai) Jiëng Tp. Ospilgts; gaišs; mirdzošs; O 
skaidrs; tīrs; strikts 

HIH jiēngjiēng Omirdzošs; dzirkstošs; spilgts; O 
skaidrs; gaišs; Oacīgs 


= Jióng Тр. Ošaurs; šaura (rocība); ciešs; 
üti Otrūcīgs; nabadzīgs; Osteidzīgs; 

Onovārdzis; izvārdzis; darb. Giekļūt grūtībās; 
O mocīties; ciest; Gizsīkt; novi Onostādīt 
grūtā stāvoklī (piespiest pie sienas); O samulsināt 

WH jēngjing grūts stāvoklis; iekulties nepatikšanās 
(nokļūt ķezā) 

WR jiūngkuāng smags (katastrofāls) stāvoklis 

i jióngpó Onabadzība; galēja nabadzība; grūti 
apstākļi; Onokļūt galējā nabadzībā 

EKS jiongtāi apmulsis izskats; kauna un neveikluma 
sajūta 


jiu 


2] (44 ` А) Jü darb. Oaptīt; apvit; apsiet; 
sasiet; nopīt; Osavākt; sapulcēt (cilvēkus u.c.); 
koncentrēt; Okontrolēt; uzraudzīt; sakārtot; 
izlabot; Өјиғ. apsūdzēt; izmeklēt; Oskrāpēt; 
izskrāpēt; ieskrāpēt; īpašv. Dzjiu uzv. 

09 jūūchā O uzturēt (sabiedrisko) kārtību; 
Onovērot 

USERA jiūchādui kārtības uzturēšanas vienība 

18 jiūchān Osasiet; apsiet; Ovīt; sar Osapīt 
tinumus; cilpa; mezgls; virve; O iesaistīt; iepīt; 
dalība; Osaputrot; pieļaut aplamības; neskaidri; 
juceklīgi; O uzmākties; piesieties 

Щ#} jiūfēn ķilda; strīds; konflikts 

ЩҖ jūgē ķilda; nesaprašanās 
@ jiūnē sapulcināt (kompanjonus; domubiedrus); 
savienot; apvienot; koncentrēt; saliedēt; 

tk jiūji Osapulcināt (kompanjonus; domu- 
biedrus); O izveidot (grupējumu) 

ti jūjiē sasiet; savienot; savīties (vairāku pušu 
interesēm) 

8 jūūpiān labot kļūdaino tendenci (koriģēt pār- 
spīlējumus) 

ФЕ jiūūzhēng izlabot (kļūmes, trūkumus); labot; 
koriģēt; labojums; korektūra 


gy 

Эў, jū darb. Onoskaidrot; iedziļināties; pētīt; 
censties izdibināt, Oizpētīt; Opabeigt; novest 
(darbu) līdz galam; Obeigties; apsīkt; apst. 
īstenībā; faktiski; galu galā; beigu beigās; lietv. 
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Obeigas;Osakne; (lietas) pirmsākums 

Sh. jiūūbān jur. saukt pie atbildības tiesā (tiesu 
izmeklēšana) 

SR Іа jūūgēn-wēndī rakties līdz pašai saknei 
(skrupulozi izjautāt) 

Si jūjē jur. pratināt; pratināšana 

RA jūjing Orezultāts; Oiemesls; pamats; O bud. 
izpētīt līdz galam; Otomēr; galu galā; beidzot; 
gala rezultātā 


LIETUS) JG lietv. zool. ūbele (Streptopelia sp); 
darb. Opulcēties; turēties kopā; apvienoties; 
saliedēties; Osavākt; sapulcināt; apvienot; 
Onomierināt; apklusināt; uzturēt pastāvīga miera 
stāvoklī 

WE jūhē sapulcināt (kompanjonus; domubiedrus); 
saliedēt; apvienoties 

ЎЗ Jūji sapulcināt (kompanjonus; domubiedrus); 
saliedēt; saliedēties; apvienoties 

WESTH Jūxing-hūmiān ūbeles augums (ar iekritušu 
vēderu) un gulbja seja (kauli un āda; novārdzis; 


jel Ја sast. 


BEL jūjū drosmīgs; brašs; vīrišķīgs; kareivīgs 

pa 

Кејс) ро lietv. loze; loterijas biļete 
dk) Jū darb. Oķert; saķert; sagrābt; O turēt; 


noturēt; Oieķerties (matos); Ovilkt; stiept; 
Okniebt; plūkt zāli (par lopiem); © atmaskot 

Ж о Ыга notvert aiz bizes (atmaskot; noķert 
kādu nelikumīgā darbībā) 


ШУА jū darb.-onom. Odziedāt; čīkstēt, Otrokšņot; 
klaigāt 
КК jū (putnu čivināšana) čiv čiv 


Eq ра lietv. uz galvas kušķī saņemti mati 
(sievietes frizūra) 


L Jü sk. Odeviņi; Odevītais; їр. Odeviņkārtīgs; 
deviņreizējs; lietv. Odevītnieks; deviņu dienu 
periods (pēc ziemas saulgriežiem); © deviņas 
desmitdaļas; O (pēc lunārā kalendāra) devītais 
mēnesis (septembris — pēc saules kalendāra); 
Opīķa devītnieks (kāršu spēlē); īpašv. Dzjiu uzv. 

AJA адот mat. dalīšanas noteikumi (uz ķīniešu 
skaitāmajiem kauliņiem) 

AAYa— jiūjiūūguīyī lai cik reizes nereizinātu 
deviņi reiz deviņi, vienmēr galā būs vieninieks 
(atgriezties sākuma punktā; atgriezties pie tā, ar 
ko tika sākts) 

APZB jū г ēr hū zhī П © deviņu vēršu un 
divu tīģeru spēki (necilvēcīgs spēks; neiedomājama 


spēku piepūle; milzu darbs) 

7L4—% jiūniū-yīmāo 0 viena spalviņa no 9 
vēršiem (sīkums; tīrais nieks; piliens jūrā) 

HAA jiūguān aizkapa valstība; viņpasaule; kaps 

LZ Ft Jiū-sān Xuēshē „3. septembra biedrība” 
(izveidota 1945. g. 3. sept. par godu uzvarai 
pār fašismu; progresīvās ķīniešu inteliģences 
biedrība Vienotās frontes sastāvā aktīvi 
atbalstīja sociālistiskās sistēmas izveidi pēc ĶTR 
nodibināšanas) 

Л jiūsni deviņdesmit; deviņdesmitais 

3.3E—% jiūsī-yīshēng no deviņām iespējām aiziet 
bojā, tikai viena iespēja palikt dzīvam (brīnumainā 
kārtā palikt dzīvam; paglābties no drošas nāves) 

ЛЮ 9h jiūxdāoyūnwāi aiz mākoņiem; neaizsnie- 
dzamos augstumos (aiz trejdeviņām zemēm) 

2—F4 jiūyīsi farm. neosalvarsāns; neoarsenobenzols 

AA Jiūyuē septembris; septembra mēnesis 


ZR ш īp. Oilgs; ilgstošs; Osens; sensens; 
agrākais; O pastāvīgs; mūžīgs; apst. Oilgi; sen; 
Opirms ilga laika; ilgākā laika periodā; lietv. 
Oilgāks laika periods; darb. O gaidīt; O kavēt 
vilcināties; novēlot; Onesteigties; uzkavēties 
ilgāku laiku; Oaizkavēt; likt gaidīt; īpašv. Dzjiu 

ДАЎ jiūbiē ilga šķiršanās; šķirties uz ilgāku laiku 

Af Jiūbing ieilgusī slimība 

Aff jiūdāi ilgi gaidīt 

AMAZ jiū'ērjiuznī Opēc ilgāka laika perioda; 
Oturpināties ilgākā laika periodā; laika gaitā 

AE jiūhān ilgstošs sausums (sausuma periods) 

AJ jlūnou turpmāk; ar laiku 

AA jiūnou ilgi gaidīt (gaidīt ilgāku laiku) 

it оме! sen Okrietnu laiku neesam tikušies; 
šķirties uz ilgāku laiku; Okur tas laiks kopš 
neesam tikušies! ilgi neredzēts! 

ААЙ jiūyāng ļoti patīkami ar Jums iepazīties; sen 
gribēju ar Jums iepazīties; jau sen jūsmoju par 
Jums 

AB йу! jau sen; ilgu laiku 

AT jiūyū ilgstošs lietus 

Xi jiūyuān O pastāvīgs; mūžīgs; vienmēr; Gattāls; 
sens; sen pagājušie laiki 


R йй darb. ķīn. med. piededzināt; lietv. ķīn. 
med.piededzināšana ( Ķīnā izplatīts ārstēšanas 
paņēmiens) 


JEEE) эю netv.puravi 


3E3E jūcāi bot. puravi (Allium porrum) 
ЯЕЖ jühu6ng ziemas puravi 


Ўй Jù lietv. vīns; degvīns; alkohols; alkoholiskie 
dzērieni; Траву. Dzjiu uzv. 
MME jūbā bārs; krodziņš 
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ЖЖ ј0рёо novec. traktiera apkalpotājs (sulainis) 

ЙЯ jūbēi glāzīte; kauss š 

MIZ Jūūcāi O vīna uzkodas; © vini un ēdieni 

ЖШШЕ jiūdiān krodziņš; viesnīca 

ЖЯ jūfān vīns un uzkodas 

ЖИЙ jiūguān Ovīna tirgotava; krodziņš; Onovec. 
restorāns 

i M Jūgu? niev. vīna velns (dzērājs; žūpa; alko- 
holiķis) 

ME Ef Jūhān-ērrē no bagātīgās vīna devas deg 
ausis (pamatīgi piedzerties; stiprā reibumā) 

ME jiūhū (vīna uzsildīšanai un pasniegšanai 
paredzēta) tējkanna; blašķe 

MXE Jiūhuā bot. (augs un galviņa) apiņi (Humulus 
sp.) 

j jiühu) Osvinīgas pusdienas; bankets; Okokteiļa 
partija 

ШЖ jā vīna tirgotava; krodziņš 

Й ЭЁ jüjin sausais likums; alkohola lietošanas 
aizliegums 

A jijīng alkohols; spirts 

ИТ jjīngdēng spirta lampiņa 

ШЖ уе! vīnu (alkoholisko dzērienu) izvēle 

JJ jiūli O vina stiprums; Odzeramnauda; O 
prasme lietot alkoholu (mēra sajūta) 

M% Jiūlān vīna tirgotavas vai krodziņa audekla 
izkārtne 

HS BR jūliāng prasme lietot alkoholu (zināt savu 
mēru) 

Ў jilīng pavēle par sodu ar vīna glāzi (dalībnieku 
pieņemtā kārtība, kad pārkāpums galda spēles 
laika tiek sodīts ar ārpuskārtas vīna glāzi) 

MIE jūmū vīna raugs; ieraugs 

HSE  Jlūnāng-fāndāi vīna burdjuks un rīsa 
putras maiss (nekur nederīgs cilvēks; liekēdis) 

JAMA jiūūniāng pārrūgusi rīsu biezputra 

BMW Jüpi aizraušanās ar dzeršanu; žūpošana 

ИЖ jjūping vīna pudele (blašķe) 

ЙИ jūpū vīna tirgotava (veikaliņš) 

JMS йа! O vina tvaiki; vīna aromāts; alkohola 
smaka; Odegvīna smaka (no mutes) j 

i tā Jüq) vīna trauks 

ШЖ jū-ajan dzeramnauda 

Ў jūgū vīna raugs (ieraugs) 

Ж ЕВ Ж jiūrēu-pēng.you pudeles brāļi (uzdzīves 
kompanjoni) 

Й Јозо Odzēruma sārtums (sejā); O vīns un 
sievietes (uzdzīve un izvirtība) 

MA jiūshi ķīm. vīnakmē 

MAR jūūshisuān ķīm. vīnakmens skābe; vīnskābe 

ЖЭЙ Jūshi O vīns un ēdiens; O dzīres; cienasts 

ЖЕЙ jūwāng vīna tirgotavas vai krodziņa izkārtne 

MR jūwē vaigu bedrītes 

ЎЯТЕ jūxi bankets; oficiālas pusdienas; dzīres 

JBS уйудо vīna raugs; ieraugs 


ЖЖ jūyi reibums; dzērums 

BZ jūūyču pudeles brālis 

JAM jūzāo brāga; pašdarināts miestiņš 

MMA jūzāobi dzērāja zilganais deguns 

ШЕЮ jūznābī O med. rozā pinnēm klāts deguns; 
Odzērāja sarkanais deguns 

MÍ jūznēng vīna glāze (kauss) 

MER jiūzū-fānbčo O gan kārtīgi iedzēris, gan 
pamatīgi saēdies; O marinēt vīnā (marinēts vīnā) 


IH (PF) ma īp. ovecs: sens; agrākais: 
pagājušais; bijušais; Onolietots; savecējis; 
novalkāts; Oierasts; pierasts; Osenlaicīgs; 
vecmodīgs; novecojis; O vēsturisks; tradicionāls; 
klasisks; Oieildzis; hronisks; apst. senatnē; senos 
(senajos) laikos; no seniem laikiem; izsenis; lietv. 
Gvecis; vecs vīrs; Osena draudzība; © tradīcija; 
precedents; Ipašv. Dzjiu uzv. 

ІЖ jūū'ān Oieildzis tiesas process; Gsena arhīva 
mape (agrākās tiesu lietas); Opārn. sen pagājušo 
laiku lietas 

19% оа! Osena teritorija; sensenas zemes; 
O pazīstamas (dzimtas; bērnības) vietas 

IRW 238 jūdiāo-chongtān uzvilkt veco dziesmu 
(atkal ķerties pie sava; atkārtot vienu un to pašu) 

IA% йай agrākā (senā) galvaspilsēta 

JEX jJūguān Oagrākais izskats; © agrākais stāvoklis 

1918 jiūhēn sens naids 

19 jūūhud lietotas mantas (krāmi) 

1НЖ Ж jūhuēshāng lietotu mantu tirgotājs 

1НЖ## jūhuotān krāmu tirgus 

IH 3% убо sena draudzība; sena pazīšanās 

IEJĒ јојо agrākā dzīvesvieta 

195 jiūli O(kalendāra) senais stils; O lunārais 
kalendārs 

IB jiùpòi Osenā skola; Ovecmodīgs (cilvēks; 
uzskati) 

IRM% jjūping zhuāng xīnjiū vecā traukā iepildīt 
jaunu vīnu (jauni uzskati vecajā ietvarā) 

IEH jù pagājušie laiki; pagājušās dienas 

IB} jüshT lit. senā stila dzeja (uzrakstīta tradicionā- 
lajā ķīniešu vārsmošanas stilā); klasiskā dzeja 

IRAR jiūshigi shidāi arheol. paleolīts 

IEF jiūshi agrāk; agrākajos laikos 

ЇН: jiùshì Ovecmodīgs (fasons); Onovecojis; 
izgājis no modes 

І EEE jlūshichongti atcerēties vecās lietas 
(atgriezties pie vecajām problēmām) 

188 пйзһа O veca (lietota) grāmata; O senas 
grāmatas (senā literatūra) 

IEB jūsnūdiān bukinistu grāmatnīca (antikvariāts) 

IH jūxuē (Ķīnas) senā zinātne (filoloģija) 

1НЧУ jūyē iepriekšējā profesija (agrākā nodarbošanās) 

IBZ jiūyšu vecs draugs (sens paziņa) 

179 уйуй dzejiski sens draugs; sens paziņa 
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If Jūzhāi vecs parāds 
ІЖ jiuznāng O vecs parāds; © vecs rēķins 
Iti jūūzhī iepriekšējā adrese 


Fa Jù lietv. piesta; miezeris; Ipašv. Dzjiu uzv. 
At jūchī anat. dzeroklis 
Hiti ордо vëst.,milit. mortīra 


TK їй lietv. Osirdēsti; iekšēji pārdzīvojumi; 
Ohroniska slimība; darb. smagi slimot 


5 Jù lietv. opārkāpums; nodarījums; O vaina; 
kļūda; Onelaime; Oatriebība; Oslimība; liga; 
darb. nopelt; nosodīt; Ipašv. Dzjiu uzv. 

ЖЕЕ ЕХ jiūyouzīgū pašam sev radīt sarežģījumus 
un nepatikšanas 

8908 jiūyēuyīngdē tikt sodītam pēc nopelniem 
(saņemt sodu pēc nopelniem) 


Ж Jù lietv. zārks ar līķi 
ЖЕ jūchē līķrati; katafalks 


F1 Jü lietv. bot. Ķīnas tauku koks (Sapium sebiferum) 


Kk) jù darb. Oglābt; izglābt; glābt no 
nelaimes; Opalīdzēt; Oatbrīvot; atsvabināt; 
atpestīt; Oizārstēt; Oatturēt; apstādināt; lietv. 
palīdzība; izpalīdzēšana; glābšana; Tpašv. Dzjiu 
игу. 

MK jūūbīng Omilit. dzīvā spēka papildinājums; 
O karaspēks, kas ieradies sniegt atbalstu 

ЖИЫ jüguó glābt dzimteni 

Mi jjūhū med. medicīniskā palīdzība 

ЖЛЕ jjūūnūchē med. ātrās palīdzības auto 

GPR jiūhūdui medicīniskās palīdzības nodaļa 

ЖИР? jiūhūznān medpunkts 

M jJūhuāng Opalīdzība cietušajiem no stihiskām 
nelaimēm; O сіра ar stihiskajām nelaimēm 

ЖЕ Jühuó glābt no nāves; atdzīvināt 

RUK jjūhuē dzēst ugunsgrēku 

uk jūūhušchē ugunsdzēsēji 

HURRA jūūhuēdui ugunsdzēsēju komanda 

ЖАЙ jjūhuēgi ugunsdzēšamais aparāts 

ROSA jlūji med. pirmā palīdzība; sniegt pirmo 
palīdzību 

F jiūji sniegt materiālo atbalstu (palīdzību) 

ЗР Jūjijīn naudas pabalsts 

HHA jūūjillāng valsts palīdzības veidā piegādātie 
graudi (palīdzība ar maizi un graudiem) 

EBU Jūkū-jjūnān O glābt no nelaimes un posta; 
Gpalīdzēt nabagajiem un cietušajiem no stihiskām 
nelaimēm 

Жз jūming Oglābt dzīvību; Osaukt palīgā; palīgā! 

ROEM jūnānchuān jūrn. glābšanas kuģis 

RÆ Jūshēngdāi jūrn. glābšanas josta 


REM jjūshēngauān järn. glābšanas riņķis 

Ж EBE jūshēngtīng jūrn. glābšanas laiva 

RER jjūshēngyī jūrn. glabāšanas veste 

ЖЕ: jūshizhū rel. glābējs 

HÆS jiūsī-fūshāng glābt no nāves un rūpēties 
par ievainotajiem (par medicīniskā personāla 
pašaizliedzīgo darbu) 

T Jūwāng Gnovērst bojāeju; O glābt no bojāejas 
(īpaši valsti; Dzimteni) 

ME jūxīng Olaimes zvaigzne; Oglābējs; atbrīvotājs 
(bieži lietots Mao Dzeduna apzīmējums) 

US jūying doties palīgā (pēc nelaimes signāla) 

ik jūyuān glābt; palīdzēt; palīdzība 

Mik jūzāi Opalīdzība cietušajiem no stihiskajām 
nelaimēm; O novērst draudošo nelaimi 

Bit jūznī med. OGizārstēt; O glābt (slimo); O sniegt 
(medicīnisko palīdzību) 

R) jùzhù Oglābt; O palīdzēt 


ЈО) jo lietv. © vēst. imperatora zirgu stallis 


(216 zirgiem); Ozirgu stallis; stadula 
EBE уйнен organiskais mēslojums 


ap, 

FN Jù darb. Opietuvoties pie; pienākt tuvu 
pie; satuvoties; Gieņemt (amatu); O pieņemt 
(nozīmējumu); Ouzsākt (kaut ko); ķerties 
pie; Opievienoties (viedoklim); bal: 
faktiem); O iestāties (dienestā, arm 
Opabeigt (darbu); noslēgt (pasākumu); beigties; 
noslēgties; Gizmantot (iespēju); O vadīties (pēc 
apstākļiem); Oēst (kopā ar garšvielām; uzkodu 
vai piedevu); uzkost; pr. attiecībā uz; saskaņā 
ar; izmantojot iespēju; pie viena; tikai; tik vien 
kā; no paša sākuma; apst. tūdaļ; drīzi; acumirklī; 
Onekavējoties; saik. Okaut vai; lai; tieši tā; tieši; 
proti; O pat ja; un tad; un tūdaļ; lietv. vijums; vītne 

MIE jūūbiān O kad būs ērtāk; izdevīgā gadījumā; pie 
viena; Otūdaļ; tieši; Oneskatoties uz to, ka; pat 
gadījumā, ja 

ЎШ Лост Otad pat; tūdaļ pat; Otā rezultātā; 
vadoties no tā; Opēc tam; ar to pašu 

tiff jiùdòo rakst. doties ceļā 

Mib уйа! Ouz vietas; (visu kārtot) uz vietas; 
Otepat 

tē jiūfān Opiedabūt savā pusē; O paklausīt; 
pakļauties 

ME jiūjin Otuvumā; būt tuvumā; Opie viena; ра 
ceļam 

MÆ jiūlī patiesais cēlonis; slēptā būtība; Oreālā 
situācija; reālais stāvoklis; Osirdī; dvēselē; savā 
būtībā 

BRI jūgin Otikt pieķertam (nozieguma vietā); 
Otikt saņemtam gūstā 

ЖШ jūgīn Olikties gulēt; likties gultā; Odoties pie 
miera 
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ЖЬ jiūrāng lai; lai pat; pieļausim pat, ka; ja, kaut 
vai 

ЖЕ Jlūrēn stāties amatā 

BR jiūūshī Oizmantot izdevību; nepalaist garām 
izdevību; Opie viena; pa ceļam 

MFE jūshi-lūnshi spriest par lietu, to nesaistot 
ar objektīvajiem apstākļiem (virspusējs spriedums 
bez iedziļināšanās lietas būtībā); © pareizi; jā; 
Otas ir pareizi; tas ir tiesa; Gtieši tā; kā reiz; 
akurāt; Otikai; tik vien kā 

R jiūshi pat; pat ja 

ЖЕ jJüshŠu Opie viena; pie vienām (pūlēm); 
Odial. tūdaļ; nekavējoties; Oizdoties 

MA jjūsuān Osar. pat, ja uzskatīt, ka; Opieņemsim, 
ka; Opat, ja pieļausim, ka 

ЙМ оме Guzsākt darbu (savā maiņā, 
savu vietu; Ouzkāpt tronī 

Ж Jiūxū O virzība uz priekšu; pirmie panākumi; 
Onostāties uz pareizām sliedēm (izdarīt pirmos 
pareizos soļus) 

Wt: Jūūxuē Oiet (pie meistara) par mācekli; O 
iestāties skolā; uzsākt mācības 

ЖЧ jiùyè Giekārtoties darbā; dabūt darbu; 
© (strādnieku) nodarbinātība 

MÆ Jlūyī griezties pie ārsta; ierasties uz apskati pie 
ārsta 

BRC jlūyi atdot dzīvību par taisnu lietu; līdz pat 
nāvei palikt uzticīgam pienākumam; nostāties 
taisnības pusē 

MIE jiūznēng Oizlabot; ievadīt pareizās sliedēs; 
Olūgt norādījumus (aizrādījumus) 

SEA Jiūzhi stāties amatā; stāties pie pienākumu 
pildīšanas 

ЖЕ jJüznóng Ono viņiem un starp viņiem; © 
ieņemt neitrālu (vidēju) nostāju; O uzņemties (kaut 
ko darīt) 


ieņemt 


H jiū lietv. Omātes brālis; Osievas brālis; 
Osvainis; īpašv. Dzjiu uzv. 

9852 jùfù mātes brālis; onkulis pa mātes līniju 

38 85 jū:mu mātes brāļa sieva; tante 

BI )Озбо sar. svaiņa sieva; vedekla 

MF jūzi sar. svainis 


Ж (Ж) ji lietv. zool. klinšu ērglis (Aquila 


chrysaetus) 
ju 
E) jū/chē lietv. tornis (šahā) 
JJ jū darb. Gbūt ierobežotam; Oierobežot sevi; 


saistīt sevi; Obūt atpalikušam (kūtram, inertam, 
konservatīvam); Oliekties; izliekties; saraut (par 


krampjiem); stingt; sastingt; O ķert (noziedznieku); 
aizturēt; arestēt; apcietināt; Oapvaldīt; saukt 
pie kārtības; Gturēt; saturēt kopā; O apgrūtināt; 
ierobežot 

+ jūbū noķert; saņemt ciet; aizturēt; arestēt; 
arests 

KI jūguān Oizrīkot; vadīt; Gturēt (kādu) stingri 
grožos; Oapvaldīt; ierobežot; O stingri uzraudzīt 

if jūjīn Opedantisks; Oizturēts; uzmanīgs; 


K jūjin Oarestēt; apcietināt; turēt apsardzē; 
Ginternēt 

#41. jūn Oakli ievērot ierasto kārtību (rutīnas 
normas); Ouzvesties stīvi (klīrīgi) 

HM jūlū Oaizturēt; internēt; Ojur. arestēt; turēt 
apcietinājumā; arests (administratīvs sods) 

ЖЫ ВТ Jūlūsuē īslaicīgās aizturēšanas telpa 

fi 4 jūluān Obūt saistītam (ierobežotam); 
Gaprobežots; Osaraut (par krampjiem); ciest 
no krampjiem; Ostingt; ѕаѕііпрі; Osaliekties; 
izliekties 

ЖЕ. jūni O verdziski, padevīgi pakļauties; Orutīna; 
konservatīvs; spītīgs; Gizturēties stīvi, nedabīf 
stīvs; pārlieku ceremoniāls; Oīpaši pedantisks 

KUSA jūpiāo jur. apcietināšanas orderis 

HÆ jūgjān Obūt saistītam (sasietam); © saistīt sevi 
(ar kaut ko); Otikt aizturētam 

HIR jūshū Oierobežots; uzvilkts; saistīts; O 
ierobežot sasiet; apvaldīt; O saņemt ciet; atņemt 
brīvību; O būt saistītam (ar noteiktām saistībām) 

HRH jūshūli jur. obligāts spēks 

IRK Jūshūyī trakokrekls 

ЖИ jūti jur. piespiedu atvešana 

ff jūyā arestēt; apcietināt 

301% Jūyi jur. cietumsods 

ЖИА. jūzni Overdziski, padevīgi pakļauties manierīgs; 
Grutīna; konservatīvs 


ДЕ jū darb. Odzīvot (pilsētā; uz laukiem); dzīve- 
svieta; Onebūt valsts darbā (atstāt dienestu); 
Obat dzīvam; Osēdēt nekustīgi; nekustēties ne 
no vietas; Oapmesties (kādā vietā); O atbalstīt 
(noteiktus uzskatus); O sastādīt (noteiktu skaitu); 
Ouzkrāt (vērtības); O med. aizsprostot; aizkorķēt 
(pudeli); noslēgt (trauku); Oieņemt amatu; lietv. 
mājoklis; dzīvoklis; dzīvesvieta; Omāja; ģimene; 
Opatversme; pajumte; G (ieņemamais) amats; 
īpašv. Dzju uzv. 

BBR jū'ān-sīwēi dzīvojot mierā, domāt par 
briemām (veikt savlaicīgus piesardzības pasākumus) 

Е % |jūduē dominēt; sastādīt lielāko daļu (būt 
pārsvarā) 

РЕТ jūgāo-linxiā milit. ieņemt dominējošo 
augstieni (ieņemt izdevīgu pozīciju) 

JĒJI jūgēng uzskatīt par savu nopelnu (plātīties ar 
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nopelniem) 

ÆR jūjā Obūt mājās; dzīvot pa māju; Gsadzīvisks; 
mājas 

318) jūjān būt par starpnieku 

ÆA jūjūnrēn starpnieks; vidutājs; mākleris 

JEB jon fiz. kirī 

JS jūlū dzīvot (ārzemēs); uzturēties; uzturēšanās 
vieta 

IB Bit jūllūdi Opastāvīgā dzīvesvieta; Ojap. 
setiments; koncesija; Oemigrantu dzīvesvieta 

JE ШЕ jūliūznēng dzīvesvietas apliecība 

ÆR jūmin iedzīvotājs; iedzīvotāji 

ÆRA jūmindiān apdzīvots punkts 

IE |пгап Omierīgi; labklājīgi; Opretēji 
(cerētajam, gaidītajam ); kas to varēja domāt 

JEM jūsāng rakst. nēsāt sēras; sēru drēbēs 

Jā t jūsh! Ovientuļnieks; mūks — vientuļnieks; 
O (по valsts darba aizgājis) mācīts cilvēks 
(konfūcisma sekotājs); bud. budists; (laicīgs) 
budisma sekotājs 

Ērts jūxīn O (slēpts) nodoms; iecere; O miers 

Job IE N) Jūxīn-pēcē viņa slēptais nodoms пау 
izmērāms (perināt ļaunu nodomu; ar akmeni 
azotē; darīt ļaunu) 

Æp jūzhēng 9 (atrasties) vidū; ieņemt centrālo 
stāvokli; Obūt tajā skaitā; Obūt par starpnieku; 
veikt starpnieka funkcijas 

Б jūzhū dzīvot; uzturēties 


HJ (8) jū lietv. Gjauns, spēcīgs zirgs; jauns, 
prāva auguma zirgs; Okumeļš; ēzelēns; īpašv. 
Dzju uzv. 

WF Jūzi kumeļš; ēzelēns 


žE. jū lietv, O liels pērtiķis; O viltnieks; Tp. viltīgs; 
nodevīgs; apst. nodevīgi; pēkšņi; no slēpņa; darb. 
spiegot; izsekot; gaidīt (slēpnī) 

ЭНЕ jūjī Omilit. negaidīts trieciens no slēpņa; 
uzbrukt pēkšņi, nodevīgi; O precīza šaušana 

AHF jūjīshēu milit. snaiperis 


5089) Jū/jā darb. labot аг skavām; sastiprināt 
ar skavu palīdzību 

$B 88 Л. Jūwānr.de keramikas un porcelāna 
izstrādājumu labošanas meistars 

$F jūzi skava 


Г: jū darb. Oliekt; saliekt; O audzinat; barot; 
Ovēst. krist pie zemes: gulēt uz mutes; © vērsties 
ar aicinājumu (pie karaspēka); lietv. (ar vilnu 
pildīta) ādas bumba; futbola prototips (senajā un 
viduslaiku Ķīnā); īp. mazgadīgs; mazs; īpašv. 
Dzju uzv. 

1843 jūgong paklanīties; zemu (godbijīgi) klanīties 

#9 jūgēng4incui visus spēkus atdot kalpošanai 


| dzimtenei; pašaizliedzīgi kalpot tēvijai 


l E] jū darb. Onopratināt; veikt pratināšanu; 
Oizmeklēt; veikt izmeklēšanu; Oizjautāt; 
izdibināt; noskaidrot; Onovest līdz galējībai 
(nostādīt bezizejas stāvoklī); lietv. jur. tiesu lieta; 
izmeklēšanas dokumenti; apst. pilnīgi; ārkārtīgi; 
līdz galam; īpašv. Dzju игу. 

38008) jūwēn izjautāt; nopratināt; veikt pratināšanu 

ЖН. jūxūn nopratināt; veikt pratināšanu 


| А (Їй % Da) Jü lietv. Obirojs; kantoris; 


iestāde; pārvalde; Obode; darbnīca; noliktava; 

Ospēļu nams; zaņķis; © telpa; istaba; Odaļa; tiesa; 

Ošaha (dēlis; galdiņš); Osp. spēle; sets; O (šaha) 

partija; Ostāvoklis; situācija; konjunktūra; 

O spējas; pozitīvās īpašības; Oamats; dienests; 

Okaimiņš; darb. saliekties; noliekties; sarauties; 

Tp. Ogrcizs; saliekts; izliekts; Oierobežots; 

limitēts; Obailīgs; bikls; O tuvs; netāls 

| IB BB Jūbū Odaļa no veselā; daļējs; Oatsevišķs; 
ierobežots; vietējais; Olokāls (lokāla rakstura) 

БИЕ jūbūxing vietējais (vietēja rakstura); lokāla 
rakstura (notikums, parādība u.c.) 

iR Jūcū Ošaurs (gaitenis ); ierobežots; Oneērts; 
neveikls; (justies) neveikli; Ospiedīgs 

Ві jūmiān Oapstākļi; stāvoklis; (politiska) situācija; 
O struktūra; O ierīce; O mērogs; Oparaugs 

3% jūshi Oapstākļi; situācija; (starptautiskais) 
stāvoklis; O konjunktūra 

ВА jūwāirēn nepiederošs, nepiederīgs (cilvēks) 

SER Jūxlān Oaprobežoties (ar dažu jautājumu 
izskatīšanu); O ierobežots; ierobežojums 

ВЕЗЕ Jūxlānxing aprobežotība 


28 jū lietv. bot. zīdkoka lapu krizantēma (Chry- 
santhemum morifolium); īpašv. Dzju uzv. 

ЗШДЕ jūhuā krizantēmas ziedi: а) ķīn. med. 
ārstniecisks līdzeklis; b) bot. zīdkoka lapu 
dendrantema (Dendranthemum morifolium) š 

AE jaù bot. salātu cigoriņi; endivijs (Cichorium ` 
endivia) 

ZEL jūkē bot. kurvjziežu dzimtas augi (Compositae) 

A jūshi zool. amonīti (Ammonites) 

Æ jūyū bot. topinambūrs (Helianthus tuberosus) 

SB Jūzhān krizantēmu izstāde 


JGR) jū/jū lietv. km. kirijs (Cm) 


tā jū lietv.Omandarīns (koks; auglis); bot. 
Ocitruss; mandarīns (Citrus nobilis); īpašv. Dzju 
uzv. 

ЖИ jūhēng O kin. med. žāvēta apelsīna miza; 
Goranžs; nogatavojušās apelsīna krāsa 

ЖЖ Jūhuūng Otumši dzeltens; oranžs; © man- 
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darinu nogatavošanās laiks (laiks, kad ārstam nav 
darba) 
Ж jūluē ķīn. med. šķiedra zem mandarina mizas 
ЖЖЖ jūmēisū med.ķīm. citrinīns 
KĒBL japi mandarina miza 
ЖЕЎ jūznī mandarīnu (apelsīnu) sula 
Ж jūzi mandarīns (auglis) 


y 

š 

ЎН. Jü darb. OGizzust; izjukt; sabojāties; ©bai- 
dīties; būt iebaidītam; O apstādināt; aizkavēt; 
aizliegt; Onoliegt; bojāt; O baidīt; iebaidīt 

ЇН jūsāng Ozaudēt dūšu; Onospiests; skumjš; 
bēdīgs 


HH Jū darb. Okošļāt; sakošļāt; Obaudīt; ēst; 
Orūpīgi (detalizēti) analizēt 

RAM Jūjuē Okošļāt (ēdienu); gremot; Orūpīgi 
iedziļināties (tekstā) 


а ZË) а darb. Ocelt (ar abām rokām); 


Oturēt (rokās); Opasniegt (ar abām rokām); 
piedāvāt; atnest (dāvanu); Oatņemt; ķert; 
aizturēt; O uzsākt (sacelšanos); celt (masas cīņai); 
Gpalīdzēt; atjaunot; nostādīt uz kājām; O barot 
(bērnu); Odzemdēt; Oievēlēt (par deputātu); 
izvirzīt (kandidatūru); rekomendēt; ņemt dienestā 
(darbā); Opieminēt; uzskaitīt; uzdot (jautājumu); 
Oatmaskot; Ocelties, uzlidot (gai: Odoties 
ceļā; iet prom; Oattīstīties; plaukt; Obūvēt plānus; 
aspriesties; Oiepirkt (mantas); Orīkot dzīres; 
dzīrot; uzjautrināties; lietv. rīcība; darbība; akcija; 
vietn. viss;(viņi) visi; visi kopā; īpašv. Dzju uzv. 

ARFA jü'àn-qimëi cienīt vienam otru (laulātā 
pāra savstarpējā cieņa un saticība) 

Æj) jūbān Orīkot; organizēt; uzsākt; sarīkot 
(izstādi); noorganizēt (kursus u.c.) 

KK jūbēi O pacelt kausu; Ouzsaukt tostu 

RREY jūbūshēngjū nav iespējams visus uzskaitīt 

(neskaitāms daudzums) 

2625 jūbū rakst. spert soli; doties ceļā; 

ЗЕ jūcud Orīcība; uzvedība; © dot rīkojumus; 
veikt pasākumus 

%7) jūdēng rīcība; uzvedība; akcija 

2% Ја atmaskot (noziedzīgu rīcību); atmaskošana 

ЭЕ jūguē visa valsts; visas valsts 

XEM jūhuē Oiekurt uguni; gatavot ēdienu; Onodro- 
šināt savu eksistenci 

ЕЗУ jūjjān izvirzīt; rekomendēt 

Æj jūli minēt kā piemēru 

ЗЕҢ jūmū pacelt acis; uzmest acis; skatīties 

ЗЕН ЖЖ jūmū-wūgīn pacelt acis un — nevienas 
pazīstamas sejas (nokļūt svešā vietā un svešos ļaudīs) 

ÆRE jūgi-būding paņemt rokās dambretes 
kauliņu un nezināt, kur to likt (apjukt un nezināt, 
kā rīkoties) 


ЗЕЛ jūrēn O izvirzīt (rekomendēt cilvēkus); O vēst. 
dzjužeņ(s) (otrais no trim zinātniskajiem grādiem 
valsts eksāmenu sistēmā Min un Cjin dinastiju 
laikā, ko varēja iegūt pēc provinces līmeņa 
eksāmenu nokārtošanas) 

tt jūshi Ovisa pasaule; Ovisa cilvēce 

X jūshi sarīkot bruņotu sacelšanos 

Æ jūsnēu Opacelt roku; Gsveicināt ar paceltu 
roku; O (komanda) rokas augšā! 

383.2 395 jūsnču zhīlēo 0 (tas) nav grūtāk kā pacelt 
roku (vieglāk par vieglu; tīrais sīkums) 

ЗЕТ jūxing īstenot; uzsākt; rīkot; sarīkot (kāzas, 
banketu, sapulci u.c.) 

4—8 = jūyī-fānsān pēc priekšmeta vienas daļas 
spriest par visu priekšmetu (izdarīt slēdzienu pēc 
analoģijas; pēc analoģijas nonākt pie secinājuma) 

%£% jūyi sacelties par taisnu lietu; sarīkot sacel- 
šanos; sacelšanās 

ЗЫ jūzhāi rakst. aizņemties naudu; ielīst parādos 

žk jūzhī prasme uzvesties; uzvedība; uzvešanās 
manieres 

ЗЕТЕ jūzhong sp. svarcelšana; smagatlētika 

ŽRE jūzū-gīngzhūng ar visu (ķermeņa smagumu) 
uzmīt ar kāju (nosvērt svaru kausu; nospēlēt 
izšķirošo lomu) 


Ж] Jü/g6u/góu lietv. Osieksta; līka sakne; O bor. 
konfekšu koks (Hovenia dulcis) 

338 jūyuān bot. citrons (Citrus medica) 

ЖЮ jūyuānsuān ķīm. citronskābe 


A (E) j lietv. O (galdnieka) stūrenis; ОЛ. 
moments; (spēka) moments; Olikums; kārtula; 
paraugs; Okvadrāts (zeme) 

ЖА jūchī (galdnieka) stūrenis 

Eri» jūxīn fiz. centroīds 

Ж jūxing mat. taisnstūris 

4E% jūyuē rakst. likums; kārtula; noteikums 

ЖЕ jūznēn mat. matrica 


FAJ p sast. 
Й jūjūng Obot. beteļaugs (Piper betle); Obetels 
(kožļājama, vircota viela no beteļauga augļiem 


vai lapām) 


KH dāt) jū sast. 


tākā jūyū Onelīdzeni zobi; nelīdzens; nepareizs; 
Onespēt atrast kopēju viedokli; domstarpības; 
nesaskaņas 


H o sast. 


S5 jūjū O vientu]š; O (pastaigāties) vienatnē; (iet) 
vienam 


E (ĜE) „ тр. omitzīgs (akmens; naudas summa: 
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nelaime u.c.); O gigantisks; Өѕііргѕ (vējš); spēcīgs 
(sitiens); Otumšs; tumša (krāsa); palīgv. kā? kādā 
veidā? īpašv. Dzju uzv. 

Е jūblān Omilzu pārmaiņas; Oapvērsums 

EM jūbē Olielais pirksts; O pārn. varasvīrs; līderis; 
dūzis; izcils talants; korifejs 

EX jūdā kolosālu izmēru; milzīgs; gigantisks 

Ей jū'ē Omilzīgs skaits; milzu (līdzekļi); ārkārtīgi 
liels kapitāls; © astronomisks cipars 

Е jūtū milzu audekls (mākslas darbs) 

ЕЕ jūjiāng liels meistars; izcils (mākslas; zinātnes) 
darbinieks 

ЕЗЙ jūlāng milzīgi viļņi; gigantiska banga 

ЕЎ Ји (varena) straume 

BA Jūrēn Өтей. ar gigantismu sirgstošs cilvēks; 
Omilzenis; ļoti liela auguma cilvēks; Omilzīga 
personība 

EAR jūshīgi arheol. makrolīts 

Ek jūtou Oizcils (kādas organizācijas darbinieks); 
O (finansu; naftas) magnāts; O dūzis; dižvīrs 

EJ Jūwān rakst. miljoni; neskaitāms daudzums 

Ef jūxī zool. varāns (Varanus salvator) 

ER jūxi Olielais un mazais; Ojebkura lieluma 
(svarīguma); Oviss kas (gan lielas, gan mazas 
lietas) 

Б jūxīng astr. gigantiskā zvaigzne 

EW jùxing Oliela izmēra (kalibra); O milzu 
(rūpnīca, darbgalds и.с.); © gigantisks 

E Jūzhū milzīgs sacerējums; kapitāls darbs 


а] jū lietv. Oteikums; frāze; © dzejas rinda; 

ārsma; Oizteiciens; teiciens; vārds; skait. 
vārdiem vai teikumiem, frāzēm, rindkopām, 
vārsmām u.c. 

Hit jūdou Oteksta dalīšana (teikumos un 
sintagmās); O teksta interpunkcija 

Ф188 jūduām lingv. sintagma 

ЖЖ jūfā Olingv. sintakse; O it. kompozīcija; 
literatūras sacerējuma struktūra; O lit. vārsmošana; 
versifikācija 

fī] 8 јао lingv. punkts (teikuma nobeigumā) 

790 jūxing lingv. teikuma tips (modelis) 

4] F jùzi teikums; frāze 


` э 

ЗЕ (ÈE) р patgv. о (ievada retoriskus jautā- 
jumus) kādā veidā? kā tas bija? kāpēc gan; kas gan; 
Ovai tad (tā var); kā tā var; Oja 

JEFĻ jùlào rakst. kas gan to varēja padomāt; padomā 
tikai; pilnīgi necerēti 


JE jū darb. Oatsist; atgrūst; pretoties; dot 
pretsitienu; Gatteikties no; Onevēlēties (klausīt); 
Oneatzīt (savu vainu) 

ЗЕ jūbū pretoties aresta brīdī 

iEft jūtū atteikties (maksāt parādu); atteikties по 


parāda nomaksas 

ЗБ Е jūjiān-shīfēi noraidīt labu padomu un 
izdomāt sev attaisnojumus (ignorēt labus padomus 
un censties slēpt savas kļūdas) 

ЗЕ jūjuē Oatteikties (no sarunām); O atteikt 
(lūgumu); Onoraidīt (kritiku) 

IEAFFĒŽŠM jù гөп уй giānlī zhī wāi turēties 
tūkstoš li attālumā no cilvēkiem (vairīties no 
cilvēkiem; turēties no cilvēkiem par gabalu) 


JE Jù lietv. Olāpa; Osignālugunskurs (sargtornī); 
Osvece 


H Jù lietv. rīks; darbarīks; instruments; 
piederumi; inventārs; trauki; aprīkojums; 
amunīcija; Oviss nepieciešamais (viss, kam 
jābūt); pilns komplekts; Ospējas; personīgās 
labās īpašības; O galds; cienasts; Oupuris 
(gariem); Oskait. O līķiem; Osaimniecības 
piederumiem, instrumentiem un mašīnām; darb. 
Opiederēt (ietilpt; iegūt; saņemt) pilnā mērā; 
piederēt (pilnā skaitā; komplektā); O sagatavot; 
apgādāt; nodrošināt; Oizklāstīt (rakstiski); ziņot; 
Тр. O gatavs; sagatavots; pietiekams; © sīks; 
detalizēts; pilns; pamatīgs; absolūts; apst. O visi; 
abi; Opilnā sastāvā; pilnā mērā; Opilnīgi; sīki; 
pamatīgi; absolūti; īpašv. Dzju uzv. 

RR jūbāo jur. iesniegt galvojumu; dot garantiju 
(galvojot par kādu) 

R jūbēi Obūt klāt; Obūt apgādātam ar (būt 
gatavībā lietošanai) 

R jūjiē jur. parakstīties; zvērēt tiesas priekšā; 
zvērests 

R£, jūming O parakstīties (dokumentā); Oizlaist 
zem sava vārda 

Atk jūtī Okonkrēts (priekšlikums); konkrēti 
(pasākumi); reāls; Oīpašs, speciāls; O sakarā ar 

АКТЕ jūtī'ērwēi lai arī nelielā apjomā, tomēr 
vajadzīgās īpašības piemīt (lai arī nedaudz, tomēr 
nepieciešamās īpašības piemīt) 

АЖ jūtīhuā Okonkretizēt; iemiesoties; 
noformēties; Okonkretizācija; iemiesošanās 

RX jūwēn (tukšs) formāls dokuments; tukša 
formalitāte; nesaturīgs sacerējums 

AA jūyču Obūt apveltītam (ar talantu, lieliskām 
īpašībām u.c.); O saturēt; ietilpināt; saņemt 


JE] (81) p не. uzvedums; izrāde; tuga; drāma; 
Oizklaide; spēle; O satiksmes mezgls; O svarīgs 
(atbildīgs) amats; īp. Oass; spēcīgs; stiprs; 
stipras (sāpes); Oakūta (slimība u.c.); Onegants; 
sīvs; Osmags; grūts; sarežģīts; Onemierīgs; 
rosīgs; apgrūtinošs; grūti vadāms (apgabals); 
O (skaitliski) liels; Obrīvs; nepiespiests; dabisks; 
apst. stipri; spēcīgi; nikni; darb. pastiprināties; 
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palielinaties; saasinaties; Ipašv. Dzju uzv. 

MÆ jùběn teātr. luga; drāma; librets; scenārijs 

ВИЗЕ jūbiān lielas pārmaiņas; asas izmaiņas 

В Jūchāng O teātr. teātris; O vasaras teātra 
skatuve 

RJA jūliē Oass; spēcīgs; stiprs; nikns; Ostipri 
iedarbīga (viela); Oradikāli (pasākumi) 

ВА jūmū teātr. repertuārs 

RH jūmūdān teātr. izrādes programma 

MIYE jūping teātr. recenzija (par uzvedumu); teātra 
kritika 

ELTĒ jūging O/it. lugas sižets; Oreātr. lugas cēliens 

Elf Jūtong med. asas sāpes 

ВІВ jūtuān teātr.(teātra; baleta u.c.) trupa 

BJ% jūwū teātr. Ouzveduma tehnika; Olugas 
tehniskais aprīkojums; Olugas tehniskā nodro- 
šinājuma darbinieks 

ВБ jūyuān Oteātris; Oteātra ēka; O teātra skola 

BJR jūzhāo Oteātra uzveduma ainas fotouzņēmums; 
Oaktiera fotogrāfija teātra kostīmā 

RIRA jūzhēngrēn teātr. lugā iesaistītās personas 

Blé% jūzhong (teātra uzveduma; filmas) noslēgums; 
fināls 

ВФ jūznng teātr. lugas žanrs; teātra žanrs 

ВЕ Jüzuó teātr. drāma (dramatiska rakstura 
sacerējums) 

RIER jūzuējiā dramaturgs 


Дж Jū īp. Oaugstprātīgs; uzpütigs; Ouzliekts; 
izliekts; līks 

IRM judo Oaugstprātīgs; uzpūtīgs; vīzdegunīgs; 
Oaugstprātība; vīzdegunība 


(8. Jü apst. raks 


Okopā; kopīgi; 
vienlīdz 
{А ЖАВ jūlēbū klubs 


ELCH) jū darb. baidīties; izbīties; bities; 
just bailes; Okautrēties; apjukt; @büt modram; 
Odraudēt; iebaidīt; iedvest bailes; тр. O pārbaidīts; 
pārbiedēts; apjucis; O briesmīgs; šausmīgs; 
drausmīgs; арзї. bailēs; šausmās; lietv. Obailes; 
šausmas; draudi; O slimība; defekts; trūkums 

{ИН jūnēi rakst. baidīties no sievas (būt zem sievas 
tupeles) 

Rf jūpā baidīties; bīties; sargāties (по kaut kā) 


HGA) jū darb. Osagrābt; piesavināties; 
O milit. noturēt (pozīcijas); Obalstīties uz; 
Oatbalstīties uz; bāzēties; pamatoties uz; Oofic. 
saņemt ziņojumu no (padotā vai privātas 
personas); ķert (zvērus); Opiesegt (ағ roku); 
pieturēt; Ononākt saskarē; Gsaik. saskaņā аг 
(kaut ko); uz (kat kāda) pamata; spriežot pēc; 


viss; visi; visi pilnībā; abi; 
vienlaicīgi; Olīdzīgi; vienādi; 


lietv. Opamats; arguments; © liecība; pierādījums; 
Okvīts; kvitēts rēķins īpašv. Dzju uzv. 

#16 jūchuān kā stāsta; kā baumo (runā) 

HA jūdiān Omilit. atbalsta punkts; placdarms; 
Omilit. noteicošā pozīcija 

ЖЕЙ jūshuē kā runā; klīst runas; saskaņā ar paziņo- 
jumu 

=й Jūwēn klīst baumas, ka; runā, ka 


EB Jü darb. Oatrasties; būt (noteiktā attālumā 
no); Opretoties; dot pretsparu; nepakļauties; 
Ononākt līdz; lietv. O attālums; O bot. piesis; 
šķēps; Oizcilnis; rags; puns; ©zool. (gaiļa) pieši; 
© (putna) nagi; Oastr. novirze; elogance; palīgv. 
kā? kādā veidā? 

BE jūli Oattālums; Ó sp. distance 


Н jū lietv. Oiejūgs; aizjūgs; Ovilcējdzīvnieks 
(vērsis, zirgs, mūlis); skait. iejūgam (vilcēj- 
dzīvniekiem); arkla koka pamatnēm 


JEH) n sast. 


BAPI jūtēng taifūns; ciklons; viesuļvētra 


ij (E) Jù lietv. (rokas: elektriskais) zāģis; 
darb. zāģēt; sazāģēt; nozāģēt 

SH jūcčo bot. pelašķi (Achillea alpina) 

ЖШ jūchī гара zobi 

ЖЕРЕ jūchuāng O tehn. mehāniskais zāģis; O gateris 

iizzāgēt (no apakšas ) 

t; pārzāģēt 


SE jūduēn noz 
Ж jūkāi sazāģēt 

ЖЖ jūmē zāģu skaidas 

ЖГ jūmūchāng kokzāģētava 
$E CL jūmūjī tehn. gateris 
Wk бо zāģlenta 


е jù darb. Osanākt kopā; sapulcēties; O drüz- 
mēties; grupēties; koncentrēties; Ouzkrāties; 
sakrāties; izveidot rezerves; Osavākt; savest 
kopā; Opielikt; sastādīt; nostādīt vienu pie otra; 
Osamazināt (izmēru); saspiest; kondensēt; Ouzkrāt 
(bagātības); lietv. Opīlis; bars; sanāksme; saiets; 
O fokuss; centrs; O krājums; rezerve; ciemats 

Be $k jūbāopēn neizsmeļamu dārgumu trauks 
(bagātību krātuve; pilnības rags; vieta, kas bagāta 
ar dabas resursiem) 

IRKZ.JĒ jūbēnyīxī ķīm. polistirols 

ЗЕЕ осоп kopējas draudzīgas pusdienas; dzīres 

IKT jūguāngdēng fiz. fokusa lampa 

ЗЕЕ jūguāngjing fiz. kondensatora lēca; konden- 
sators 
£ Jünë Gsavienoties; apvienoties; grupēties; 
Oķīm. polimerizēt; polimerizācija; polimērisms 
J jūhēji ķīm. polimerizators 


RIERAIBA, 
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RAH jūhēwū ķīm. polimēri 

IRL jūhuāguē bot. augļu sastats; augļkopa 
Ф jūhui Otikties; sanākt kopā; Otikšanās; saiets 

RAA ШТ uzkrāt (spēkus); savākt; koncentrēt; akumulēt 

ЖЖ jūji Osanākt kopā; savākties; sapulcēties; 
Ovākt; uzkrāt; Olīgt (darbaspēku); O ķīm. 
agregācija 

ЖЕ jūjān milit. aplenkt un iznīcināt 

RAW jūjīng-huishēn sakoncentrēties; sakon- 
centrēt (domas); atdoties vienam darbam 

HE jūjū apdzīvot; sakoncentrēties (vienā vietā); 
kompakti dzīvot 

HA jūliān Osavākt; uzkrāt; Onelikumīgi ievākt, 
izspiest (nodevas; nodokļus); laupīt 

Bet jūlēng Osapulcēties; sanākt kopā; Oatlasīt; 
grupēt; kolekcionēt 

WAZ jūlūvīxī ķīm. polihlorvinils 

W Об ciems; ciemats 

WF jūgi sapulcēties (pilnā sastāvā); būt visiem 
kopā 

WRF jūsān huāxū bot. cimozā ziedkopa 

ЖЕ jūshēu Osatikties; sanākt kopā; Otikšanās; 
(draugu) saiets 

IEM—tf jūshuyītāng sanākt kopā pie viena galda 
(zem viena jumta); draudzīga tikšanās 

MWK jūsong-fēnyūn bezgalīgi tukši strīdi (nosist 
laiku bezgalīgos strīdos) 

JEE jūxīng astr. saliktās (daudzkārtīgās) zvaigznes 
(trīs vai vairākas zvaigznes ar vienu gravitācijas 
sistēmu) 

WZH Jūyīxī ķīm. polietilēns 

ЖХ jūzhong Osanākt lielā barā (savākt tautu); 
Ovisi kopā 


S 

iš Jü apst. Oātri; steidzīgi; steigšus; Onekavē- 
joties; tūdaļ; Opēkšņi; uzreiz; te pat; tad pat; 
Okāpēc tad; tādā gadījumā; Ip. satraukts; izbijies; 
darb. Osteigties; skriet; traukties; Obaidīties; 
uztraukties; apjukt; Ouzbudināties; rosīties; lietv. 
vēst. pasta kariete (ekipāža) 

ЗФА jūrān pēkšņi; negaidīti; uzreiz; tūdaļ 


[4 jū darb. samest naudu; naudas samešana 


(kolekte) 

BR jūjīn rakst. naudas samešana (svinībām); 
kolekte 

BRŽ jūzī rakst. naudas samešana (kolekte); samest 
kopā naudu 


juan 
3 
7 juan lietv. © strautiņš; ūdens strūkla;© piliens; 


pilieniņš (kaut kas ļoti mazs); darb. O pilët; tecēt 
tievā strūkliņā; @atlasīt; izvēlēties (labāko); 


Oatmest (sliktāko) раку. Dzjuaņ uzv. 

В јата piliens un puteklītis (nenozīmīgs; sīks; 
neliels) 

Wð juāndī rakst. piliens (kaut kas ļoti mazs); līdz 
pēdējam pilienam (bez atlikuma) 

iBiB juānjuān rakst. tecēt tievā strūkliņā; sūkties, 
plūst (par ūdeni) 


jā juān darb. Oatmest; izmest (kā nevajadzīgu); 
Gatteikties no (kaut kā); atstāt, Gatteikties (par 
labu citam); ziedot (naudu); palīdzēt; sniegt 
materiālu palīdzību; Ovēst. ziedot (kaut kam); 
Onopirkt (amatu); lietv. nodokļi; nodevas 

383 juāncē parakstu lapa (ziedojumiem) 

IB # juānkuān Oziedot (naudu); ziedojums; 
Oziedotā summa 

183 juāngi rakst. atdot; pamest; atteikties (по kaut 
kā) 

3898 juāngū rakst. (cēlu mērķu vārdā) ziedot dzīvību; 
atdot dzīvību 

ВЗВ juānshū Orakst. ziedot (pēc ziedojumu 
saraksta); O vēst. pirkt amatu (iemaksāt par 
amatu) 

38% juānshu! nodevas; nodokļi 

ЗВ ЖХ Juūnxlān ziedot; dāvināt (valstij); pasniegt 
dāvinājuma veidā 

ВИЙ juānzēng O dāvināt; ziedot (valsts kasē); 
Oatdot kā dāvinājumu 

#880 juānzhū Osniegt (materiālu palīdzību); © zie- 
dot 


tā Juan īp. skaists; brīnišķīgs; smalks 
ҰЗ juānxlū O rakst. brīnišķīgs; skaists; smalks; 
Otvīksmains; tvīkstošs 


[El ilān/Juān/guān darb. Oiedzīt (lopus aizgal- 
dā); Oiesprostot (krātiņā); Oiesēdināt (cietumā); 
Oierobežot; saistīt 


5 (08) мап darb. ogravēt; cirst, grebt 
(akmenī); atņemt; nolaupīt; samazināt (līdz 
minimumam); O pazemināt (dienesta pakāpi); 
lietv. grieznis; kalts; greblis 

MA juārnkē gravēt (metālā); cirst, grebt (akmenī) 


ЖЫ juān darb. Ganulēt; @novërst; atcelt 
(nodevas; klaušas); likvidēt; anulēt; Opiedot 
(parādu); Onovērst; atmest; Gattīrīt (dvēseli 
ar gavēni, atturēšanos); Oparādīt; izrādīt; 
demonstrēt; lietv. zool. mīkstmiešu dzimtas 
vabole 

A juānchū rakst. atbrīvot (no nodevām); atcelt; 
likvidēt; anulēt 

Ў Ф juūnmiān rakst. atbrīvot (no nodevām); piedot 
(parādu); noņemt; likvidēt; anulēt 
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£ G) Juün/juàn darb. Osatīt (paklāju); 
uztīt (papirosu); Gielikt (ilgviļņus), Osavākt; 
ievākt; saņemt (savā varā); sagrābt; O pacelt gaisā 
(putekļus); skait. tīstokļiem, grāmatām, papīra 
ruļļiem, gultas piederumiem, spolītēm, fotofilmām 
ис. 

Жж juāncēngyūn met. spalvu-slāņu mākoņi 
(cirrostratus) 

ÆR juānchī rulete (uz veliņa uztīta mērlente) 

XH Juān'ēr bot. radzenes (Cerastium sp.) 

ЖЖ Juānfā sprogaini māti; sprogas 

ÆRA Juēnjīyūn met. spalvu-gubu mākoņi (cirro- 
cumulus) 

ЖБ Juūnmāo sprogaina vilna 

ЖИЙ Juān pū-gal satīt palagā gultas piederumus 
(aiziet no darba; atbrīvoties no darba) 

it Juāna! Oietīt (papīrā); Ouzlocīt (piedurknes); 
Ocelt gaisā (putekļus) 

X Juānrū Oierullēt (mīklā gaļas pildījumu); Otikt 
iesaistītam (konfliktā) 

ЖЕ Juānshēyīn lingv. retrofleksā skaņa 

dk juāntāo bēgt, līdzi paņemot dārglietas 

Ж Juāntēng tehn. veltnis; trumulis 

ЖЕЙ juāntēngzhī papīrs ruļļos 

tk juāntū-chonglā! atkal atgriezties, ceļot 
gaisā putekļu mākoņus (atgiezties ar milzīgiem 
spēkiem, lai revanšētos); atgriezties otrreiz 

ЖБ juānwčihou zool. kapucīnpērtiķis (Cebus 
sp.) 

ЖУ juānxīncēi dial. kacenkāposti 

ЖД Juānxū bot. vītnes; stīgas 

ЖИЙ juānyān Ocigarete; Ocigārs 

AHL Juānyāngjī tehn. vinča; tītuve 

ЖЕҢ Juānyē'ē zool. (kaitēklis) tinējs (Cacaecia 
crataegan) 

Ж Juānyūn met. spalvu mākoņi (cirrus) 

F juān.2i kulin. kārtainais virtulis 


ж Juān/juān lietv. Otīstoklis (grāmata; glezna; 
akavarelis); O sainis; Osējums; grāmata; grāmatas 
(nodaļa); manuskripts; burtnīca; Ө eksāmena 
sacerējums; Olieta; dosjē (kancelejas dokuments) 

ЖЕЙК juānzhi rakst. sējumi; grāmatas 

$h juānznou Orakst. (akvareļa vai gleznas tīstokļa) 
rullītis; O grāmata 

3830836 juānzhouzhuāng (kaligrāfijas paraugs vai 
akvarelis) tīstoklī 

F juān.zi eksāmenu sacerējums; rakstiskais 
eksāmenu darbs 

ÆR jJuonzēng (kancelejas) lieta; dosjē 


в (Ё) шап lietv. trekns medījums; trekna 


gaļa; īpašv. Dzjuaņ uzv. 
ЖЖ Juānyēng O rakst. ļoti interesants; izcils; 


Osaturīgs; dziļdomīgs; O dziļums; saturīgums 
ЖЕТЕ juānyū daudznozīmīgi (asprātīgi) vārdi 


T (8) Juān lietv. nogurums; apgurums; 


piekusums; їр. Onoguris; saguris; © pārsātināts; 
darb. Opiekust; Onogurt; Opārsātināties; 
OG apsēsties uz zem sevis sakrustotām kājām 
(apsēsties turku modē) 

ФЕ Juānrēng rakst. paguris izskats 

#1 juānyou Onogurt no ceļojumiem; Opārsā- 
tināties no izklaidēm 


= 

В (Žīt) juan тр. Oātrsirdīgs; ātras dabas; 
nesavaldīgs; O piesardzīgs; apdomīgs 

ŠĀ juārji Orakst. ātrsirdīgs; nesavaldīgs: straujas 
dabas (cilvēks); Otiešs; Onesavaldīgums 

ВЛ juānjiē Orakst. tiešs; godīgs; Otiešums; 
godīgums 


25 (B) шап lietv. O (akvareļiem domāts) 
smalks zīds; O tekstil. tafts 

ж juānbēn O(akvareļiem domāts) zīds; O 
akvarelis (kaligrafisks uzraksts) uz zīda (zīdā) 

H juanchou tekstil. zīds; zīda audums; zīda 
izstrādājumi 

Hih juānfāng tekstil. zīda (zīda atgriezumu) 
vērpšana 


l juān/juān/auān lietv. Okūts; kūtiņa; Obūris; 
krātiņš; sprosts; O aploks; īpašv. Dzjuaņ uzv. 
ВИЛЕ juānfēi kūtsmēsli 


Ft) juàn lietv. ģimene; radinieki; darb. 
Onmīlēt; Orūpēties; gādāt par 

HIS juāngū Oizrādīt mīlestību (maigumu); O gādāt; 
rūpēties 

ФФ juānjuān rakst. Opastāvīgi domāt (rūpēties); 
Otiekties ar visu sirdi 

#75 juānliān Orakst. ar mīlestību domāt par; 
Opicķerties; pieķeršanās 

Ф juonniān O rakst. ar maigumu domāt par; 
Orūpēties 

IR juānshū ģimene; ģimenes locekļi; radinieki 

ЗЕ juānzhū rakst. saudzīgi attiekties; rūpēties 


jue 


ТЖ (dk) е darb. осек augšā: pacelt gaisā 
(par dzīvnieka asti); Gizstiept uz priekšu (lūpas); 
Olauzt; atlauzt; nolauzt (zariņu и. pārlauzt 
(uz pusēm); Onostādīt apgrūtinošā (bezizejas) 
stāvoklī; Osist; sist pa(kaut ko) 


ЖЕФ) jué darb. © (par palu ūdeni) izlauzties 
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(caur spraugu dambī); Oiziet no krastiem; 
pārplūst; Oplaši atvērties; Gaiziet; izklīst; 
šķirties; O pārraut (dambi); dot ceļu ūdenim; 
regulēt (ūdens plūsmu); Osavainot; sabojāt; 
Oizraut; atraut; Onotcikt; atdalīt; sadalīt; Olemt; 
nolemt; atļaut; noteikt; ieņemt; apņemties; Osodīt 
ar nāvi; Īp. stingrs; apņēmīgs; apst. stingri; 
noteikti; kategoriski; jebkurā gadījumā; lietv. 
Glēmums; balsošana; noregulēšana; nokārtošana; 
© (rakstura) apņēmība, stingrība; drosme 

ЖЖ juēcē Opieņemt lēmumu; O izstrādāt plānu; 
izstrādātā taktika 

HÆ juēding Olemt; pieņemt lēmumu; lēmums; 
Oizšķirties; izšķirošā veidā; izšķirošais; Oiepriekš 
izšķirt; Onoteikt; nosacīt 

AEI? juēdīnglūn filoz. determinisms 

ЖЖ juēdingxing Oizšķirošais; Onoteikts; 
stingrs 

ЖЗ} Juēdēu Oduelis; divcīņa; Osīva kauja 

ZR Juēduām Oātri pieņemt lēmumu; Oizlēmība 

Hit juēji Ostingri nolemt; Oizšķirties par; 
Onoteikti; kategoriski 

īht$ juējuē Opilnīgi (saraut attiecības); O pilnīga 
(attiecību pārtraukšana) 

ЖП juēkšu Opārraut (dambi); © (dambja) pārrā- 
vums 

HE Juēllē pārtraukt (attiecības: sarunas); attei- 
kties (no vecā) 

ЖА juērān noteikti; stingri 

ЖЖ juēsāi sp. finālsacensības; finālcīņa 

AA juēsiguān sp. tiesības cīnīties finālā 

ЛАЙ juēshēng milit. izlemt kaujas iznākumu 

HAEA juēshēngdiān milit. kaujas lūzuma punkts 

ЖЖ jusi Obrīvprātīgi upurēt dzīvību; pašuz- 
upurēšanās; Ocīņa uz dzīvību un nāvi 

IR juēsuān grāmatved. (gada) atskaite 

ЖЙ juēsuānbiāo grāmatved. bilance; bilances 
izziņa 

Aò juēxīn Oapņēmība; apņēmīgs; ©зііпргі 
izšķirties (par kaut ko) 

ЖАЙ. juēyi lēmums; rezolūcija 

EE juēyi Opieņemt lēmumu; izlemt; izšķirties 
(par kaut ko);Glēmums; rezolūcija 

Ж juēzhān milit. izšķirošā kauja 


+ 

В) jué darb. šķirties; atvadīties (īpaši 
pirms nāves); lietv. Oslepens līdzeklis (metode); 
Onoslēpums; (amata u.c.) noslēpumi; paņēmiens 

J juēbiē Oatvadīties; šķirties uz mūžu; 
Onoslēpums; (panākuma) noslēpums 

Я: juēgjāo noslēpums; (panākuma vai pasākuma) 
atslēga; metode; pieeja 

RE juēyāc sk. ikīš 


Б juē darb. izvilkt; izņemt ārā; izraut; atklāt 


(slēptākās domas; sirdsdomas); lietv. uzpirkstenis 
(Saušanai ar loku) 

ЭЧЕ juēzē rakst. Osalīdzināt; izvēlēties; izdarīt 
izvēli; Gizvēle; dilemma 


fa Juē/jiāo lietv. Orags; (dzīvnieka) ragi; 
Oģeogr. rags; rifs; O (istabas) stūris; stūrītis; 
Ovirziens; О тй. rags; signāltaure; O (izrakstīts) 
kauss; Oragulopi; zvēri; O teātr. aktieris; loma; 
personāža; Opārn. svarīga persona; Omūz. 
(senķīniešu piecu skaņu gammas trešā skaņa); 
darb. Osacensties; sacensties (savā starpā); 
mēroties spēkiem; cīnīties; lauzties; © iesist; 
pagrūst; īpašv. Dzjue uzv. 

ЖЗ} juēddu Ocīnīties; sacensties; O cīņa 

ВЭР Juēdouchāng rings; arēna 

M+ juēdēushī vēst. gladiators 

ЖЛ] juēli Ocīnīties; sacensties; mēroties spēkiem; 
Ocīņa 

fB juēsē Oloma; personāžs; ampluā; Oizcils 
cilvēks; slavenība 

ЭЖ Juēzhū cīnīties; sacensties; sacensties (savā 
starpā); sacensties meistarībā 


"it (Ж) juē/jiāo darb. O just; sajust; izjust 
(sāpes, aukstumu u.c.); uztvert; Oatmosties; 
atjēgties; nākt pie samaņas; Omodināt (no miega); 
modināt (apziņu); apgaismot; Oizprast; apjēgt; 
saprast; Oatklāt; atrast; uziet, Ouzskatīt; domāt; 
pieņemt; Olietv. O jūtas; sajūtas; izjūtas; O apziņa; 
uztveršana; saprašana; Ip. O gudrs; saprātīgs; 
smalkjūtīgs; Oatklāts; skaidrs; Ovarens; dižens; 
dižs; O pārn. tiešs; godīgs; Ipašv. Dzjue uzv. 

S juēchā Oievērot; pamanīt; Ouztvert; atklāt; 
noskaidrot; izjust 

5118 juē.de Ojust; šķist; likties; likties, ka; 
Ouztvert; ievērot; Ouzskatīt; atzīt 

ЖЕ juēwū Osaprast; izprast; Gatmodināt (apziņu); 
O apgaismot (kādu); Oapzināties; apziņa; 
apzinīgums; apzinīguma (pakāpe); O bud. atskārst; 
nākt pie saprašanas; nojausma; apgaismība 

ЖМ juēxīng Oatjēgties; atmosties; atmošanās; 
Obūt nomodā; nomods; Oapzināties (savas 
kļūdas) 


FE (SË) ке lietv. pāru jašma: pāru dārgakmeņi 
vai pusdārgakmeņi (divas kopā savienotas jašmas 
vai cita dārgakmens plāksnītes) 


(8) ue darb. Onotrūkt; pārtrūkt; aprauties; 
Obeigties; izbeigtics; apstāties; O palikt bez 
pēcnācējiem; aiziet bojā; nomirt; Oizcelties; 
izvirzīties; būt pārākam par; Opārraut; saraut; 
pārtraukt; Onogriezt; apstādināt; O sagraut; 
iznīcināt; izkaut; O pārtraukt (draudzību); saraut 
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(attiecības; draudzīgās saites); O atteikties 
no; izslēgt no; Oizbraukt (iziet) cauri; īp. 
O nepārspējams; neredzēts; neaizsniedzams; 
lielisks; vienīgais; unikāls; O bezizejas (stāvoklis); 
© nepārprotams; kategorisks; absolūts; Otāls; 
attāls; nomaļš; Gnepiekāpīgs; nelokāms; apst. 
G augstākā mērā; ārkārtīgi; ļoti; O pilnīgi; absolūti; 
ne mazākā mērā; Otā vai citādi; par katru cenu; 
lietv. Ofiloz. absolūts; O lit. četrrinde 

З juēbān pārtraukt izdot (grāmatas u.c.) 

ЗАНЕ juēbānshū bibliogrāfisks retums 

Ж jubi Oatlikt malā otiņu; pārtraukt rakstīt 
(pēdējais sacerējums; pirmsnāves autogrāfs); 
Ovislabākā glezna (dzejolis u.c.) 

48% juēbi stāva krauja; krants 

+418 juēchēng lieliska dziesma (par izcilu 
sacerējumu dzejā); meistarības kalngali 

Aki juēchū-fēngshēng izglābties no drošas 
nāves (negaidīti izkļūt no bezizejas stāvokļa) 

ЖР juēdāi O rakst. nebijis; neredzēts; nepārspējams; 
nesalīdzināms; O vistālākie (vissenākie) laiki 

81 juēdāo Opārlieku slavēt; saslavēt; Osmieties 
vēderu turēdams; Gcienīt 


ЗЕН juēdi Onecaurejama apkārtne; bīstama vieta; | 


Onomaļa, no pārējās pasaules nošķirta vieta; 
Oncieņemama (augstiene); stratēģiski svarīgs 
punkts; O strupceļš (bezizejas stāvoklis) 

t juēdīng Oaugstākā smaile; galvenā virsotne; 
O augstākajā pakāpē; nepārspējams; vienreizīgs;, 
ekskluzīvs 

txt juēdui Oabsolūts; filoz. absolūta (patiesība); 
fiz. absolūta (nulle); sp. absolūtais (čempions); 
Oabsolūti (nepieņemami); pilnīgi (pareizi) 

ЯШ juēduizhi mat. absolūtais (lielums) 

#5 juēhēu O palikt bez pēcnācējiem (dzimtas 
turpinājuma); Gneaizsniedzams; nepārspējams; 
neatkārtojams 

## A Juë-hu Opalikt bez pēcnācējiem; izmirstošā 
dzimta; O (cilvēks) bez bērniem 

ti pa P= Juē:huchān jur. īpašums (kas palicis pēc 
bezbērnu cilvēku nāves) 

tk juēji nesalīdzināma meistarība (neaizsnie- 
агата meistarība; lieliska tehnika) 

ФА juēji pazust bez pēdām (izmirt, izzust no zemes 
virsas: par retām zvēru vai putnu sugām) 

#ñ3z juējjāo O pārtraukt (pazīšanos; draudzīgu 
attiecību uzturēšanu u.c.); Opārtraukt (diplomātiskās 
attiecības) 

#3 juējing Ono pārējās pasaules nošķirta vietā; 
Sstrupceļš; bezizejas stāvoklis 

4) juējū lit. četrrinde 

40 juēkšu klusēt; klusēšana 

ФЕЙТ шеп O pārtraukt ēst; atteikties no ēdiena; 
badošanās; Gpalikt bez graudiem (izlietoti visi 
pārtikas krājumi) 


ХАРЕ juēlū Onogriezt (ceļu); O strupceļš 

МЄ uein neatdarināms; nesalīdzināms; vienīgais; 
vienreizējs 

E juēmi pilnīgi slepeni; konfidenciāli 

В} juēmiāo brīnišķīgs; apbrīnojams 

ФФ juëming Oizdarīt pašnāvību; Onomirt; 
pirmsnāves 

9% juēmīngshū pašnāvnieka pirmsnāves 
vēstule 

ЗАЗА juērē fiz. siltumizolācija; termoizolācija 

f juēsē rakst. nesalīdzināms skaistums; 
neredzēti skaista (sieviete) 

#8 juēshī atteikties no ēdiena; pieteikt badošanos; 
badošanās 

HR juēsi palikt bez pēcnācējiem (pārtraukt 
dzimtas līniju); (cilvēks) bez bērniem 

88 juēwāng zaudēt pēdējo cerību; nonākt izmisumā; 
bezcerīgs 


| ENA juēwūdīnyēu gandrīz nav un mēdz būt ļoti 


reti (savā ziņā vienīgais; ekskluzīvs; pilnīgi īpašs) 

HM juēxiāng rakst. Gizzudusi melodija; O pārn. 
sen aizmirstas lietas (tradīcijas); kādreiz bijušais 
un šodien izzudušais 

£B juēyi nesalīdzināma, neaizsniedzama meistarība; 
lieliska māksla 

АЙ juēyū med. sterilizācija 

АШ juēyū rakst. tāla teritorija, ar kuru grūti uzturēt 
sakarus (tāla, no ārpasaules atšķirta nomale) 

ЖА juēyuān el. izolēties; izolēšana; izolācija; 
izolācijas; izolēts 

ЧАВ juēyuāntī el. izolators 

ФАЕР Juēyuāmzī el. izolators 

АҢ juēzhāo O pēdējais trumpis; Oviltīgs paņēmiens 

HE juēznēng neārstējama (nāvējoša) slimība 

tt juēzhēng izmirt (par retām dzīvnieku un putnu 
sugām); izmiris; izzudis 


И juē/juē īp. Odrūms; nesabiedrisks; @nclo- 
kāms; stūrgalvīgs; Oass 

4858 juējiāng O stingrs; nelokāms; Onepadevīgs; 
neaatlaidīgs 


HE jué darb. Orakt; pārrakt; uzrakt; Qatrakt; 
izrakt; veikt izrakumus; Oaprakt; aizrakt; aizbērt; 
nolīdzināt (grāvi); Oizlauzt; izcirst; ierīkot; 
Onosēsties; nolaisties; Gbeigties; izsīkt; apsīkt; 
Īp. augsts; (tāds, kas) slienas pāri 

ЖАШ juēchū izrakt (grāvi) 

ЖЖ juējin Oierakties (zemē); Okalnrūpn. ejas 
izciršana šahtā; eju izcirtējs (kombains) 

IBF juēkāi atrakt (kapu) 

З Л. juēmūrēn tiešā ип рап. noz. kapracis 

#42 juēsong uzirdināt (zemi); uzrakt (zemi) 

ҖЫЙ juētong izrakt (grāvi, kanālu u.c.) 

HL juētūjī tehn. ekskavators 
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№ juē lietv. Orakst. brusa; spāre; sija; @ bot. 


Zībolda ābele (Malus sieboldii); darb. pārbaudīt; 
salīdzināt 


VE juē īp. Gaugsts; (tāds, kas) slienas pāri; 
Oievērojams; izcils 
WE juēgī Oslieties pāri; Osākties 


fh Juē darb. Obūt neapmierinātam; pievilties; 
Okārot; cerēt 

ЖЕЙ juēwāng G vilties; iegrimt depresijā; zaudēt 
cerību; O cerības; vēlmes 


JK juē vietn.O (piederības vietniekvārds agrajā 
senķīniešu valodā) viņa; viņas; viņu; savs; 
© (pildot teikuma priekšmeta funkcijas) viņš; 
viņi; Olietv. Ocelms; nocirsts koks; Өл. med. 
elpošanas ceļu aizsprostojums; darb. iztērēt; 
izlietot līdz galam; īpašv. Dzjue uzv. 


> x: 

Ой) juē darb. melot; krāpt; mānīt; īp. melīgs; 
nepatiess; viltīgs; ļauni viltīgs; daudzveidīgs; 
dīvains; savāds; lietv. izmaiņas; pārmaiņas 

ҮЕ Juēznā Oblēdīgs; krāpniecisks; O krāpties; 
mānīt 


[4 Juē lietv. bot. (ēdamā) ērgļu paparde (O Preri- 
dium aquilinum Kuhn; O Pteridium aquilinum var. 
latiusculum) 

NK Juēlēi bot. paparžveidīgie (Pteridophyta) 


ДЖ (BE) ue lietv. ostabs; miets; mietiņš; 
īsa koka tapa; Ocelms; O (vārtu vertikālais) 
slieksnītis; O novec. koka laužņi; O (koka) gabals 

f juézi stabs; miets; mietiņš 


tv. Okauss (sens ķīniešu vīna trauks 

т); Otituls; Orangs; darb. piešķirt 
rangu (titulu); apbalvot; īpašv. Dzjuc uzv. 

48 juēlū tituls un atalgojums 

+ juēshi Osera tituls Anglijā; Omūz. džeza 
mūzika (džezs) 

Wit juēwēi Orangs; tituls; O titulēta persona 


ЖЁ jué darb. izbīlī lūkoties apkārt; skatīties ar 
bailēm; īpašv. Dzjue uzv. 
tk juëshuó mundrs (stiprs; vesels) vecumdienās 


jā juē darb. Otvert ar nagiem (par putnu); 
Opiesavināties; pievākt; sagrābt 

ЖЕҢ juēgū Opiesavināties (svešu mantu); O sagrābt 
(varu); aprīt 


DK juē/juš darb. Oklupt; paklupt; just sāpes 


kājās; O krist; nokrist; nogāzties; ciest neveiksmi; 
Gizsīkt, apsīkt; beigties; Giet smagiem soļiem; 
dauzīt kājas; © samīdīt; mīdīt kājām (citu tiesības); 
iznīcināt; Ө ілгаш ar saknēm; lauzt; Gatgrūst 
no sevis; atteikties no; nepieņemt (dāvanu); 
īp.Opēkšņs; ātrs; apst. pēkšņi; piepeši; ātri; īpašv. 
Dzjue uzv. 


BE Juë/juë sast. 


KF juē-zi spert (ar pakavu); spārdīties (par zirgu, 
ēzeli vai citu dzīvnieku) 


ШЕ juë/Juë īp. parupjš; skarbs 
ф®55{Е#3@ juētou-juēnāo spītīgais pauris; spītīgs 


jun 


“AE (SE) Jon lietv. Ovēst. karapulks; karaspēks; 
armija; O(bezdarbnieku) armija; Okaravīrs; 
Onilit. korpuss; armija; O vēst. karavīru ciemats; 
Ovēst. karapulks (ar 12500 karavīriem); O vēst. 
administratīvais rajons; darb. izvietoties 
garnizonā (nometnē), ieņemt pozīcijas; īpašv. 
Dzjuņ uzv. 

3E#& jūnbēi apbruņojums 

ЗЕЙ jūnbū korpusa štābs 

ЭР}# jūncēo ierindas apmācības 

AK jūndāyī šinelis 

Ef jūndāibičo militārais pārstāvis 

J) jūndāo zobens; jātnieku zobens 

ÆFA jūndui bruņotie spēki; karaspēks; armija 

ЗЕ јога militārists; militārā kliķe 

FAEN jūnfāzhūyi militārisms; militāras 
tendences 

ЗЕК jūnfā jur. militārie likumi 

ЭРАК jūnfēchū jur. militāra tieslietu iestāde 

it jūnfēguān jur. militārais jurists 

Æ% jūnfēi militārie izdevumi; aizsardzības rakstura 
izdevumi 

AE jūnfēnaū kara apgabala apakšvienība 

ZAR jūmfū mundieris; militārā forma 

ЭРИ jūngāng karaosta 

ÆI} jūngēng militārie nopelni 

EE |jūnguān virsnieks 

IE jūnguān militārā kontrole 

EA jūnguēnhui militārā kontroles komiteja 

З jūnguēznūyi militārisms 

EAEN janguózhüyinuë militarizācija 

ЗЕЕ jangu6znüyiznë militārists 

ЖЕ jūnhuī militārs ģerbonis 

EK jūnhuš munīcija 

EE НЕ jūnhuēkū arsenāls; munīcijas noliktava 

ЗРАД jūnjī © kaujas uzdevums; Okara noslēpums 

Æ$ jūnji Omilit. personālsastāva saraksts; 
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Opakļautība armijai 

Eti jūnji militārā disciplīna 

FAR jūnjiān karakuģis 

Wt jūnjiē militārs rangs 

SFK jūnjīng armija un policija 

ЗЕ 8 jūnkēn neskarto zemju apgūšana ar Ķīnas 
tautas atbrīvošanas armijas karavīru palīdzību 

ЖЕЗ, jūn militārs sveiciens 

ÆJ jūnli militārais potenciāls; militārie spēki 

ER jūnlilāng armijas proviants 

ЗЕ jūnling armijas dienesta stāžs; armijas izdiena 

4 jūnling militāra pavēle 

ЭР jūnmāo armijas cepure; armijas galvassega 

R jūnmin armija un tauta 

EM jūngi armijas karogs 

EĻ jūnging Oarmijas stāvoklis; Ostāvoklis frontē 

EE jūngū kara apgabals 

A jūnauēn militārā vara 

A Jūnrēn militāra persona; karavīrs 

Æ jūnrēng militāra stāja 

H+ jūnshi seržants 

FE Jūnshì militārie jautājumi; militāras aktivitātes; 

Tba; administrācija; pārvadājumi 
u.c.); kara (bāze; skola; akadēmija u.c.); militārs 
(reglaments u.c.) 

PEE jūnshihuā militarizācija 

EX jūnshijiā militārs darbonis 

SIF jūnshixuē militārās zinātnes 

ЭР jūn.shi militārais padomnieks 

SP J jūnsnū militāro personu ģimenes locekļi 

ЗЕ jūntuān milir. korpuss 

EH jūnwši Kara padome; (ĶKP CK) Militārā padome 

Æ% |jūnwū militārie jautājumi, uzdevumi u.c. 

ЗЕ]. jūnxiān dienesta pakāpe 

IE jūnxiāng karaspēka naudas apgāde 

BES jūnxiē ieroči; apbruņojums 

FWE jūnxiēkū arsenāls; ieroču noliktava 

il» jūnxīn karaspēka kaujas gars; armijas gars 

Ж ünü Omilitārā apgāde; intendantūra; O saīsin. 
intendants 

ЭР АК jūnxūchū intendantūras pārvalde 

ЗР Р jūnxūguān intendants 

ЗЕ А jūnxūpīn militārais aprīkojums (armijas 
īpašums) 

EH jūnxuāndui armijas aģitbrigāde 

Il jūnxūn O armijas apmācības; O militārā mācī- 
ba 

EK jūnyī Omilitārais ārsts; kara ārsts; © kara 
medicīna 

4% jūny! kara dienests 

ЭР jūnying Okazarma; Garmijas nometne 

JA jūnyong O militārām vajadzībām izmantojams; 
militārs; O militārā (karte); militārais (ešelons) 

HB Jūnyőu armijas pasts 

Kk jūnyuē militārā mūzika 


IEM jūnyuēdui militārais orķestris 

K jūnznāng korpusa komandieris 

IE jūnznēng militāri politiska (iestāde; apmācība) 

IEF jūnznēng karaspēka šķira; karaspēka veids 

ЖЖ jūnzhuāng militārais mundieris; militārā 
forma 


РЈ Jūn īp. @ vienads; vienlīdzīgs; vienmērīgs; 
apst. © līdzīgi; līdzīgās daļās; līdzīgā mērā; Oviss; 
visi; visi bez izņēmuma; darb. Opielīdzināt; 
Olīdzsvarot; Oskaņot, uzskaņot (muzikālu 
instrumentu) 

379 jūndēng vienāds; līdzīgi 

193% jūnfēn sadalīt līdzīgās daļās; sadalīt vienlī- 
dzīgi 

Ф) jūnhēng Olīdzsvars; sabalansēts; O vienlī- 
dzība; vienlīdzīgs; izostatisks; © līdzsvarot; nivelēt 

+ jūnnēnglūn filoz. līdzsvara teorija 

390888 jūnnēngai tehn. balansieris 

H$ jūnsni (spēku) līdzsvars; līdzsvara stāvoklis 

tt jūntān Osadalīt līdzīgās pajas; uz pajām; 
O iemaksāt līdzīgās daļās 

+45) jūnyūn Ovienāds; vielīdzīgs; vienādi; līdzīgi; 
Ovienmērīgi (nokrišņi); līdzens (pulss); O vienda- 
bīgs; homogēns 


E jūn lietv. O monarhs; valdnieks; vēst. sizerëns; 
vadītājs; Otēvs; vīrs; kungs; © тате; matrona; 
kundze; O (cieņas pilna uzruna) Augsti godātais 
kungs! Cienītais kungs! darb. būt par valdnieku; 
valdīt; vadīt; īpašv. Dzjuņ uzv. 

ЗЕ jūnglān2ī bot. parastā hurma; Kaukāza 
hurma (Diospyros lotus) 

Æ jūnauēn monarha vara 

ЖФ jūnzhū Omonarhs; valdnieks; karalis; O mo- 
narha audžumeita; princese 

Ж BI jūnzhūguē monarhija; monarhistiska valsts 

ЖЭ jūnzī Okonf: cildenu morālu īpašību cilvēks; 
Odžentlmenis; O (sievas uzrunā) vīrs 


FA, (SIB) jūnfgur darb. saplaisāt; pārklāties 
plaisām 

f4 X jūnliē Oplaisas uz bruņurupuča bruņas; O 
saplaisāt; pārklāties ar plaisām 


45) (J) jūn vietn. (vēršoties pie augstāka 
priekšnieka) Jūsu (viedoklis); Jūsu (skatījums); 
skait. vēst. (svara mērvienība) dzjuņs (30 dzjiņi) 
lietv. Opodnieka ripa; Omūz. tonis; melodija; 
īp. vienāds; līdzīgs; apst. vienādi; līdzīgi; īpašv. 
Dzjuņ uzv. 


= 

9000) jūn darb. saplaisāt по sala (par roku un 
kāju ādu) 

Āži jūnlē Grakst. saplaisāt no sala (par roku ип 
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kāju ādu); © (no sala) sasprēgājusi (āda) 


[22] jūn/jūn lietv. Osēnīte; pelējums; lauks. 
(labības) rūsa; miltrasa; Omikrobs; baktērija; 
bacilis; O (ēdamās) sēnes 

WAE jūnfēi bakteriālais mēslojums 

H jūn med. baciļu dizentērija 


AS Jūn lietv. apgabals; apriņķis; prefektūra; Траёу. 
Dzjuņ uzv. 

AB) jūnxiānzhi vēst. impērijas administratīvā 
iedalījuma sistēma apriņķos un apgabalos 


AR (S Ë) pn тр. Olabakais; izoils; spīdošs; 
Otalantīgs; apdāvināts; unikāls; Oskaists; daiļš; 
elegants; Oliels; varens; darb. uzlabot; pilnveidot; 
īpašv. Dzjuņ uzv. 

fs jūnjiē izcila apdāvināta personība; izcilu spēju 
cilvēks 

49035 jūnxiū Oapdāvināts; talantīgs; Odaiļš; brīnum- 
jauks; Ovēst. valsts dienestā izvirzījies ierēdnis, 
kuram nav zinātniskā grāda (Min un Cjin dinastiju 
laikā) 


y 

Y (FË) jūn darb. Odot ceļu ūdenim; Otīrīt 
(kuģu ceļu); padziļināt (upes gultni); O drenēt; 
Oizspiest; apzagt; aptīrīt; Ip. dziļš; apst. dziļi 


ЖЕЙН Jūnnīchuān tehn. zemessmēlējs 


2 

12 (88) jūn lietv. Ožigls zirgs; labs auļotājs; 
lielisks rikšotājs; īp. Oātrs; žigls; straujš; spējš; 
Ostingrs; bargs; Ospēcīgs; Oaugsts; Ocēls; 
slavens; O garš; ilgs 

8825, jūnmā lielisks rikšotājs; labs auļotājs 


iR jūn īp. Oaugsts; stāvs; kraujš; © stingrs; 
nežēlīgs; bargs; Ocēls (cilvēks); dižens (nams); 
O garš; plats 

A jūnji Oiecirtīgs; stūrgalvīgs; O strauja, ātra 
(ūdens straume) 

ЙН jūnaiāo O augsts un stāvs (kalns); Ostingrs; 
bargs; cietsirdīgs 


Hi Jūn/jūn lietv. Бог. (ēdamā) sēne; īpašv. Dzjuņ uzv. 
Hit jūnbīng bot. sēnes kātiņš 

WHR jūngēn bot. sēnes sakne; mikoriza 

Wie jūnsēn bot. sēnes cepurīte 

Wá jūnsī bot. hifa; sēnes audi 

Witt Jūnsītī bot. micēlijs 


5; 

Ж jūn darb. Opabeigt; pilnībā pabeigt; izpildīt; 
Oatkāpties; aiziet projām; attālināties 

Mt T jūngēng pabeigt (darbu); pabeigt (celtniecību 
u.c); darba beigas 
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K 


ka 


Jl kāfgā sast. 


WHE kāfēi bot. kafijas koks (Coffea arabica); 
Omaltā kafija; O kafija (dzēriens) 

WHEE kāfēidou kafijas pupiņas 

ІНН kātēiguān kafejnīca 

ШЕЯ kāfēinū kafijas kanna (kafijas vārāmais 
automāts) 

WEEK kāfējiām ķīm. kofeīns 

WE kāfēisē kafijas krāsa 

MAEA kāfēiyīn ķīm. kofeīns 


Iž kā onom. 


ПЕТЕ каба brīkšķis; brakšķis; brikšķēšanas skaņa 

П коспа brakšķi: 

REWI Kaqlüshë milit. (П Pasaules kara reaktīvais 
mīnmetējs) katjuša 

ЖЕТ} kāsītē geol. karsts 


+ kā/aļā lietv. Osmagais automobīlis; Okre- 
dītkarte; kartiņa; izziņas kartiņa; Ofiz. kalorija; 
darb. Oapstādināt; bloķēt; kontrolēt; © dial. 
paslīdēt 

i kābāshēn farm. karbarzons 

ФЯ kābīnagiāng milit. karabīne 

ФЕ kāchē smagais auto(kravas auto) 

„FR kāchī tehn. bīdmērs 

frī kājiēmiāo med. BCG vakcīna (Bacille 
Calmette Guerin) 

PE kālūlī fiz. kalorija 

FR kānēng müz. kanons 

FH kāpiān kartiņa; (kataloga) kartiņa 

-Е ИЕ kēpūlong ķīm. kaprons 

+ кбаї tekstil. haki audums 

ЕН kāgiān tehn. ārtausts 

+Е# kātā med. katars 

РМК Kātē'ēr ekon. kartelis 

-Ей kötöng Okinem.multiplikācijas filma; O (politis- 
ka) karikatūra 


k kā sast. 


НЕЙ kāwēzū Okava (va minoritātes agrākais 
nosaukums); © va(viena no ĶTR minoritātēm) 


H Ў kā sast. 


REWL kējī tekstil. haki audums 
MERE kāzuo ķīm. karbazols 


ША kë/gë darb. klepot; kraukāt 
РИШ kāxiē med. spļaut asinis 


Л ` kā lietv. kim. karbilamins 


koi 


089) kāi darb. Oatvērt; attaisīt (vārtus; 
durvis; pudeli); Oizsist (caurumu); Oizrakt 
(kanālu, grāvi ); Bizcirst (stigu); Ouzziedēt(par 
puki); atvērties(par pumpuru); © atbrīvoties 
(no ledus); Onodibināt; uzsākt; vadīt; O apgūt; 
izstrādāt; ekspluatēt; Oicdarbināt (motoru); 
Oatiet (par vilcienu; kuģi) ; O doties ceļā (par 
karaspēka vienību); O atvērt (veikalu), O sākt 
(darbu); Osarīkot (mītiņu), Oizrakstīt (rēķinu; 
zāles); Oizmaksāt (algu); asignēt (līdzekļus); 
Ouzvārīt (ūdeni); Ouzklāt(galdu),O sadalīt; 
izplatīties; Okļūt (auksti; karsti ); O aizbraukt; 
aiziet; paiet nost; atbīdīt, Gievietoties; savietoties; 
Obūt atklātam; atvērties; Ovārīties; uzvārīties; 
lietv. O(papīra) formāts; Oprocentuālā attiecība; 
procentu likme; Okarāts; zelta raudze; prove; 
Ofiz.kelvins; īp. atvērts; atklāts; īpašv. Kai uzv. 

Ft каро doties ceļā 

F jh kālbān atvērt (veikalu; salonu); nodibināt 

ЖЖ kāibēn (grāmatas) formāts 

FÆ kāibī Oiemēģināt spalvu; sākt rakstīt un 
dzejot; O pirmie spalvas mēģinājumi 

ЭРК kāibiāo tirdzn. paziņot izsoles rezultātus 

ЖЕ kāibūzču milit. soļos marš! 

FR kāicči O (naftas; ogļu u.c.) ieguve; O (zemes 
dzīļu) izstrāde 

3F38 каісһӧпо Osākt (uzvedumu; izrādi ); atklāt 
(balli); © atklāšana; sākums; pirmais solis 

3F38 Н kālchāngbāi Oreātr.ievadvārdi; prologs; 
Olit.(romāna) ievads; ievadvārdi; prologs 

FFA kāichēng-būgēng pilnīgi atklāti; pilnīgi 
patiesi; atklāti un godīgi 

Ж#Ё kāichēng tirdzn. sākt iepirkšanu; sākt 
(sezonas) iepirkšanu 

JBR kāichū izslēgt no (skolas; partijas u.c.) 

Ж kāichū uzsākt ravēšanu; uzsākt kaplēšanu 

3F@l kāichuāng atklāt (jaunu zinātnes virzienu; 
jaunu ceļu ) 

ЖЖ каіспоп pavasara iestāšanās(agrs pavasaris) 

ЖЕЙТ kāidā teātr. cīņas ainas (Beidzjinas operā) 

FH kāidāngkū bērnu biksītes (ar šķēlumu pār 
dibenu) 
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ЖЛ kāidāo Osodīt nocērtot (galvu); Olaist darbā 
nazi; Osar. operēt; veikt ķirurģisku operāciju 

ЖЕ kāidāo vest pie prāta; izskaidrot; izskaidrošana 

AEE ка dāochē © (autojatpakaļgaita; Opārn. 
kāpties atpakaļ; regresēt; velties atpakaļ; regress 

жт kāidiāo Ouzsākt atvadīšanās rituālu (pirms 
bērēm) ; Otuvinieku uzņemšana(pirms bērēm) 

FZ) kāidēng Oiedarbināt (mehanismu; motoru); 
Oiekustināt; doties ceļā 

ЖУЛ kāidēngjīgi Oiedarbināt mašīnu; O sākt 
braukt 

FZR kāldongnčojīn pakustināt smadzenes; 
palauzīt galvu; kārtīgi padomāt 

ЭРЖ kāldong atkusnis 

ЖЖ kāidū Oopt. apertūra; O ot. objektīva diafra- 
gmas atvērums 

3F3W какшап O sākums; O ierosme; iniciatīva 

JEB. kārēn apžēloties; izrādīt žēlsirdību 

ЖЖ кайа Oapgūt; attīstīt; ekspluatēt(resursus); 
Gapmācīt; Oatklāt (dzīfu noslēpumus) 

ЖЖ кама maksāt; nomaksāt 

ЖЖ какап uzklāt galdu; pasniegt brokastis vai 
pusdienas 

FH капо mat. izvilkt sakni 

Ji kāitang Ouzplaukt (par puķēm); O atvērt; 
atvēršanās; Oatvērt (lidostu); Oatklāt (ekspozīciju 
vispārējai apskatei) 

Hit као rakst.doties uz (par vilcienu; karaspēka 
daļu) 

ЖЖ kāigē atlaist, padzīt (no darba) 

FI kāigēng Ouzsākt strādāt; Onodod eksplua- 
tācijā; G uzsākt celtniecību 

ЖЖ kēiguān Oel. slēdzis; reversa slēdzis u.c.; 
Otehn. ventilis; O krāns 

FSR kāiguē sar. uzvārīties; uzvārīt (ūdeni kastrolī) 

JE] kāiguē nodibināt valsti 

ЭРАК kāihūng Oatklāt navigāciju; Oatiet (par kuģi) 

Жї kāihē Oizrakt kanālu; O (upes) atbrīvošanās 
(no ledus) 

FAIT] ка houmēn atvērt pakaļējās durvis(pa sētas 
durvīm tikt pie deficītas preces; izmantot sētas 
durvis) 

JE kāihū O vēst.atbrīvoties no verdzības; kļūt 
par brīviem cilvēkiem (Cjin dinast.); G fin. atklāt 
rēķinu(bankā) 

ЖЗ катма Oziedēt; uzziedēt; O izplatīties; © milit. 
sasprāgt gabalos (par sprāgstošajiem lādiņiem) 
FAR kāinuā-jiēguē uzziedēt un nest augļus 

(nest pozitīvus rezultātus; nest labumu) 

Ж. kāihuā Oattīstīt civilizāciju(kultūru); apgaismot; 
apgaismots; Oatkust(par zemi); Osākties(par 
ledus iešanu) 

ЎР kāihuči atmest rūpes; justies viegli; būt bezrū- 
pīgam 

ЖЕЛ. kāinučir pirmo reizi dzemdēt; pirmās dzem- 


dības 

Ф kāihui Orīkot sapulci (sēdi); Opiedalīties 
sapulcē (sēdē); Osapulce; sēde 

Ji kāihuim! sapulču mānija (pārliecīgi 
aizrauties ar sapulcēm) 

ЭЖ kāihūn pārtraukt gavēni; apgrēkoties gavēšanā 
(ieēst neatļautu ēdienu) 

FK kāihuð milit. atklāt uguni 

F kālhuē Ojust sevi brīvu (justies kā brīvam 
cilvēkam); O reabilitēt; attaisnot; noņemt sodu; 
Gskaidrs; tīrs; Oplašs; plaša (telpa); plašs 
(raksturs) 

Жї која noteikt cenu; kotēt; kotēšana 

Fit kājiāng Osākt lekciju (stāstījumu); Oizskai- 
drot (klasiķu sacerējumus) 

J kājiāng Oatbalstīt; veicināt; mudināt; Oizloze 
(loterijā) 

FZ кёййбо Oatrisināt (konfliktu); Oizbeigt (nebei- 
dzamos strīdus) 

JĀ койё mierināt; nomierināt; pierunāt 

ЖЖ каро rel. atteikties no svēta solījuma; pārtraukt 
gavēni 

JF kājin noņemt aizliegumus; nomainīt ierobežo- 
јшпиѕ 

РЕЯ kajuon-yŠuyi lasīt ieteicams vienmēr 

JR kāikē Onodarbību sākums (universitātē); 
Olasīt Iekcijas 

HE kāikšn uzart plēsumu; uzsākt kultivēt neskartās 
zemes 

JA kāikšu Orunāt; sākt runāt; ierunāties; O (pirmo 
reizijuzasināt (nazi; cirvi); © med apertura 

FO F kāikdu-zi dambja pārrāvums 

FRÆ кё! kuàichë Opaātrināt brauciena ātrumu 
(spiest uz gāzes pedāļa); O strādāt ātrāk (veiklāk) 

JW kāikuāng derīgo izrakteņu iegūšana; zemes 
dzīļu ekspluatācija 

FÖ коки Oplašs (raksturs; līdzenums); plaša 
vēriena cilvēks; plaša (teritorija); O skaidras, 
tīras (domas; jūtas); O paplašināt (apvārsni); 
paplašināšana 

Fib kāikuēdi topogr.,milit. atklāta apkārtne 

FBA kāilēng Oskaidrs, gaišs, spilgts(prāts; intele- 
kts); Gatklāts (raksturs); Oplašas (telpas); plašs , 
(skats); O jautrs; optimistisks; O (sejā)atmirdzēja 
(smaids) 

3F32 kāili lauks. uzsākt aršanu; izdzīt pirmo vagu 

3F@| капі Orādīt piemēru; atkārtot (kāda noieto) 
ceļu; Opiclaist izņēmumu; pieļaut precedentu 

Эй kāliān lauks. uzsākt pļauju 

ЖЭ] kāiliē Ouzskaitīt(rakstiski); sastādīt (rēķinu; 
sarakstu); sastādīt (darbinieku sarakstu); © secīgi 
izklāstīt 

FF колои lauks. uzsākt sēju 

F kāllū Oizbūvēt ceļu; Oatbrīvot (attīrīt) ceļu; 
Odial. doties ceļā; O el.nenoslēgtā ķēde 
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FARKI kai lūdēng Gieslēgt zaļo gaismu (ieslēgt 
zaļo signālu), 9 pārn. atļaut kaut ko darīt 

ЖЯ kalluó teātr.sākt uzvedumu; uzveduma sākums 

FI] kāimēn Oatvērt durvis(vārtus); ielaist telpās; 
Oatvērt (veikalu); (veikals) uzsāk (darbu); 
O darboties (publiski; atklāti); © ої iespēju 
(sagādāt izdevību) 

ЖЇЛ#Т kāimēnhēng sekmīgi uzsākt (pārliecināts 
sākums; drošs starts) 

FTIR kāimēniānshān atvērt durvis un ieraudzīt 
kalnu (runāt tieši, atklāti, bez aplinkiem) 

ГЪ kāimēn gījiānshi septiņas dzīvē 
visnepieciešamākās lietas(malka; rīsi; augu eļļa; 
sāls; soja; etiķis; tēja) 

ЭРГО kāimēn-yīdāo atvērt vārtus un paklanoties 
ielaist laupītājus(pašam piesaukt nelaimi) 

ЖЖ kālmēng Ouzsākt skolas gaitas; Oapmācīt 
sākumskolniekus (lasīšanas un rakstīšanas 
apgūšana) 

JA kāiming O skaidri izklāstīt; O izglītots; pro- 
gresīvi noskaņots 

ЖЖ kāimū Opacelt aizkaru; sākt izrādi; O (sapulces, 
izstādes u.c.) atklāšana 

ЖЖ) kāimūci ievadvārdi; ievadruna 

ЖЕЗ. kāimūshi atklāšanas ceremonija 

ЎН kõipőn fin. (pirmā) kotēšana; biržas operāciju 
sākums 

JF kāipāo Omilit.atklāt artilērijas uguni; Oasa 
kritika; vērsties ar asu kritiku 

ЖЕ kālpi Oatklāt; atklāšana; Ouzbūvēt (jaunu 
ceļu); Oizveidot (jaunu ostu); Oapgūt (valsts 
nomales) 

JE kāiplāo Osaskaitīt vēlēšanu biļetenus (balsis); 
Oizrakstīt čeku 

Ж kāigī Oatvērt; O mācīt; pamācīt 

JFK kālgjāng sākt šaut; atklāt uguni 

3FBZ kāigiāng runāt; sākt runāt 

JEFS kāigiāo Onoskaidrot; tikt skaidrībā; Oiedzi- 
lināties; O sākt saprast 

Fik kāiguē Oatbrīvot ieņemamo amatu; 
O vakance; vakanta vieta; atbrīvojusies vakance 

JFL kāisnān Okalnrūpn. izstrādāt zemes 

dzīles; uzsākt zemes dzīļu izstrādi; iecirsties 

kalnā (ar spridzināšanas un kalnrūpniecības 
tehnikas palīdzību); G atklāt (kaut ko jaunu); 
būt pirmatklājējam (kādā jomā);O bud. 

(klostera)dibinātājs 

Jij kāishāng O/auks. uzsākt zemes aparšanu; 
Gizdzīt pirmo vagu 

Jit kāisnē Onodibināt (fabriku) ; atklāt, atvērt 
(veikalu; ēdnīcu u.c.);Oieviest (mācību kursu; 
mācību priekšmetu) 

Ж kāisnēn jur. atklāt tiesas sēdi; uzsākt lietas 
izskatīšanu 

Jj kāishī Osākt; uzsākt; iesākt; sākties; O (jauna 


mācību gada) sākums; Osākt (apspriešanu); 
O sākumā; no sākuma 

ÆT kāishi Ouzsākt tirdzniecību; atvērt(veikalu); 
Opirmais tirdzniecības darījums 

3F3 kāishi jur. atbrīvot no ieslodzījuma; izlaist 
brīvībā (notiesāto) 

3F2K kāishuī O vārīt ūdeni; O vārīts ūdens 

FAX kāisīmī tekstil. kašmirs (smalks vilnas 
audums) 

FG капа! teātr.sākt uzvedumu; uzveduma sākums 

FR kūitang Ouzšķērst(vēderu); © теа. atvērt 
vēdera dobumufveikt operāciju) 

FKR kai tiānchuāng logs uz debesīm (ironiski: 
kā cenzūras iejaukšanās apliecinājumu) atstāt 
laikrakstā baltu sleju 

FREIE kāltiān-pidi Omit.pasaules radīšana; 
no seniem laikiem; Opaveikt kaut ko nebijušu; 
nebijis notikums 

ЖЖ kāiting jur. uzsākt tiesas sēdi; uzsākt lietas 
uzklausīšanu 

Ji kāitēng Onovākt šķēršļus; Oatklāt (jaunu 
ceļu; tuneli); Oizglītot, apgaismot (prātus); 
paplašināt (apvārsni) 

ЖЕЙ kāitong progresīvs, izglītots, gaišs (cilvēks) 

Fk каби Osākums; sākuma(izejas) posms; 
ievads; (raksta)ievads; Osākt (pārrunas; mācības); 
uzsākt darbību ; Osākties; atvērties 

ЖЮ kāituē jur.attaisnot tiesā; reabilitēt; noņemt 
vainu 

ЖЕ kāituo Opaplašināt; attīstīt; O apgūt (plēsumu; 
atmatas; valsts nomales ) 

Hh кама Ovirs; vairāk par; lielāks nekā; 
O (attālums) lielāks nekā (60 km); O (cilvēkam) 
vairāk par (45 gadiem u.c.) 

FTA kõi wānxlāo Ojokoties; dzīt jokus; izjokot; 
Oncnopictna attieksme 

ЭРЁ kāiwāng Odoties; virzīties; izbraukt uz; 
O (vilciens) dodas līdz 

JF каме! Orosināt, izraisīt apetīti(ar zāļu, vai 
garšvielu palīdzību);9 dial.izjokot; izsmiet 

3F$Ë kāi.xico Otērēt; tēriņš; O maksāt; nomaksāt 
rēķinu; Gsastādīt tēriņu rēķinu 

ЖОЛУ kāixidochāi Gatteikties, atkāpties(no 
mācības); būt renegātam; būt nepastāvīgam savos 
uzskatos; OGdezertēt(no armijas); Oabstrahēties; 
novirzīties (no tēmas) 

Hi kāīn Guzjautrināties; būt labā garstāvoklī; 
jautrs; dzīvespriecīgs;O būt atklātam; apliecināt 
atklātību; Gattīstīt attapību; Odia/. zoboties; 
izsmiet 

FF kāixing doties; uzsākt kustību (par vilcienu; 
kuģi) 

JF кахиё mācību sākums(skolā); uzsākt mācības 

JĀ kāiyēn uzstāties ar runu; ņemt vārdu; sākt 
runāt 
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JFB kāiwyān rakst. ar priecīgu sejas izteiksmi; аг 
plašu smaidu sejā; priecīgs izskats 

JĀR kāiyān paplašināt redzes loku (apvārsni) 

JÑ kāiyān uzsākt(filmas rādīšanu); uzveduma 
sākums 

ЭРЁ kāiyvāng Oiziet jūrā; doties jūrā; Odial. lobīti, 
kaltēti vēzīši vai krevetes 

JF kālyē Oatklāt (uzņēmumu); Ouzsākt (tir- 
dzniecību; ražošanu; ārsta praksi u.c.) 

ЖЖЖ ка yēchē strādāt līdz vēlai naktij (strādāt 
cauru nakti) 

FEP kātvīnjiē lingv. atklātā zilbe 

FRR kāiying seansa sākums (filmas demonstrēšana) 

FRH kāiyuān-jiēlū censties rast iespēju kā 
palielināt ienākumus un kā samazināt izdevumus 

FÜ kāizāo rakt (kanālu; tuneli); būvēt (ceļu) 

ЖЖ каша! O pārtraukt gavēni; pārtraukt gavēšanu; 
Oramadāna beigas 

Ж kūizhān Oizvērst (pretepidēmijas pasākumus; 
aģitācijas darbu; sociālistisko sacensību u.c.); 
O attīstīties; progresēt; O attīstība; progress; 
Oatklāt izstādi 

Ж kālznān Omilit.sākt karu; uzsākt militāras 
aktivitātes; Ocīnīties (par domām; jūtām) 

Ж? kālznān Gizārdīties, atārdīties (par šuvi); 
Oizjukt (par kurpēm) 

Ж kāiznāng Gatvērt (uzņēmumu; veikalu); 
Ouzsākt tirdzniecību; O attīstīt tirdzniecību 

жй. kāiznāng milit.sākt karu; uzsākt militāras 
aktivitātes 

ЖШ kāiznāng O izrakstīt rēķinu; Onomaksāt rēķinu 

Ji kālznēn med.pacientu pieņemšana; pieņem- 
šanas laiks 

ЖЕ kāiznēng uzsākt nodokļu iekasēšanu 

ЖЖ kāizhī Otērēt; iztērēt; asignēt; Gizmaksa; 
tēriņš; rēķins; līdzekļu izlietojums; @ dial. 
izmaksāt algu 

FARAN kāizēng-mingyi O atklāt pašu galveno 
(būtību); Oizcelt pašu būtiskāko; atklāti; skaidri; 
melns un balta 

3F8Ë kāizui rakst. Opielaist likuma pārkāpumu; 
pārkāpt (noteikumus); O vainīgs! atvainojiet par 
manu nezināšanu! O apvainot (kādu) 


jā ка! darb. Onoslaucīt (galdu;sviedrus;asaras): 
Oieberzt, ieziest(muguru) 

ЖЕРЕ kāidido notīrīt (putekļus) 

J kāigān noberzt sausu 

ЖЕЕ кауби dial. iedzīvoties uz citu rēķina(nosmelt 
krējumu) 


(Ж) к lietv. и. kalifornijs (CD 


ш 
HI] (2) ка darb. o izslauctt; noberzt; 
nospodrināt; Osarkastiski aizrādīt; ņemt uz 


grauda; pavilkt uz zoba; lietv. liels sirpis; īpašv. 
Kai uzv. 

ВИЛ kāiiē O (tāds), kas atspoguļo lietas būtību; 
pārliecinošs; O pārliecinoši; nopietni; pa īstam 


щ 
DL) кё lietv. uzvaras dziesma; triumfāla 


mūzika; īp. labs; labsirdīgs 

BIE kāigē Ouzvaras dziesma (himna);Otriumfāls 
maršs 

SL% kāixuān atgriezties ar uzvaru; triumfāla 
atgriešanās; triumfs 

BLET] kāixuānmēn triumfa vārti (arka) 


Є) kāi lietv. O vēst.bruņas; krūšu bruņas; 
vēst. bruņutērps (bruņu krekls); © kim. cēzijs (Cs) 
ФЕ kčijiā vēst. (metāla) bruņas; vēst. bruņutērps 


(О) кё! darb. Onopūsties(par kaut 


ko); ilgoties; skumt; Osašust; dziļi sašust; būt 
dziļi sašutušam; Тр. Oaugstsirdīgs; cēlsirdīgs; 
Oiedvesmots 

HEPR kčirān Oar iedvesmu; iedvesmoti; O cēlsirdīgs; 
dāsns; Gskumt; bēdāties 

WIR kāltān ar nožēlu nopūsties; nožēla 

ff $t. kčiyūn labprāt (augstsirdīgi) piekrist 


tt kāi lietv. ķīm. karāns (bicikliskais terpens) 


№ кё! lietv. © paraugs; modelis; trafarets;O ķīn. 
kaligr. kaligrāfijas stils kaišu; Obot. Ķīnas 
pistācija (Pistacia chinensis); īpašv. Kai uzv. 

8838 kāimē O paraugs; modelis; Okaligrāfijas 
paraugs 

tdi kāisnū kaišu — kaligrāfijas stils 

ЖЖ кайт O ķīn. kaligr. kaligrāfijas stils —kaišu; 
Onormatīva (hieroglifa) rakstība; © drukātie latīņu 
burti 


kan 


FIJ (EE) ven lietv. žurnāls; periodisks izdevums; 
darb. Oizgriezt (klišeju); gravēt; Oizdot; publicēt; 
drukāt; nodrukāt; Onokasīt (uzrakstīto); Otēst; 
notēst; Oskaldīt (malku); Onocirst; iznīcināt 

ЖБ kānbū nopublicēt; nodrukāt; ievietot laikrakstā 
(žurnālā) 

9] kāndēng nopublicēt; nodrukāt; ievietot 
(laikrakstā) 

Fi kānmiū izlabot (drukas u.c.)kļūdas 

F% kānwū Operiodisks izdevums; Oprese; preses 
izdevums 

P2 kānwū izlabot (drukas u.c.jkļūdas 

47 kānxing izdot (grāmatas; žurnālus; laikrakstus); 
izdošana 
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FIE) kānyin drukāt; izdot 
ЖЖ kānzči Opublicēt; Odrukāt 


=£ kān/kān darb. Oskatīties; pieskatīt (bērnus); 
Osargāt; apsargāt (augļu dārzu); Oturēt 
arestā(apsardzībā) 

AM kāncāinū skopulis; sīkstulis 

"EB kāūnguān Opieskatīt (bērnus); Oturēt 
apsardzībā; apsargāt (cietumu; noziedzniekus u.c.); 
Ovadīt ; atbildēt par; rūpēties par ; apkalpot 

HiP kānnū Osargāt; apsargāt; Okopt (slimniekus); 
O novec.medmāsa; auklīte 

ÆR kānjiā O pieskatīt (sargāt) māju; saimniekot; 
Omājas (recepte; izgatavošanas noslēpums); 
Opēdējais trumpis (pēdējais mēģinājums kaut ko 
paveikt; pēdējie graši) 

жй kānjjāgču Omājas sargsuns; O vulg.ķēdes 
suns 

KA kānjiūxi kroņa numurs 

Æi] kānmēn sargāt vārtus (durvis; māju) 

JĀ kanqing apsargāt(nenop/auto labības lauku) 

M3 kanshëu Osargāt; apsargāt; Gturēt apsardzē; 
O apsargs 

JT BT kānshousud iepriekšējās aizturēšanas telpa 
(kamera) 

ЖИ! kanya Oturēt apsardzē; apsargāt (arestantus) ; 
Gatrasties apsardzē 


HJ кап darb. O asit un rediģēt tekstu (salīdzināt 
ar oriģinālu); Oizpētīt uz vietas; veikt apskati; 
O mērīt; veikt vietas topogrāfisko uzņemšanu; 
Opratināt 

WAJ kāncē Oveikt izpēti; O(hidrotehniskā; 
ģeoloģiskā u.c.) izpēte 

MÆ kancha O veikt izpēti (uz vietas); © (hidroģeo- 
loģiskā u.c.) izpēte 

Ж kānchā O veikt (zemes dzīļu) izpēti; Oizpēte 

WRA kānchāyuān pētnieciskās ekspedīcijas 
dalībnieks 

D5? kānjiē robežas demarkācija 

WIR kāntān geol. (derīgo izrakteņu, zemes dzīļu, 
magnētiskā, seismiskā u.c.) izpēte 

WRBA kāntāndui pētnieciskā ekspedīcija 

WERA kāntānwāng pētnieciskais tīkls 

Hi kānwū labot (drukas u.c.) kļūdas 

HR R kūnwūbičo pamanīto kļūdu saraksts 

WIE kānzhēng salīdzināt un labot (izdarīt 
labojumus) 


í 

Эф (FE) кап lietv. ота (Budas statujai); 
Okastite ar divviru durtiņām (Budas statuetei); 
Gsvētbilžu skapītis(templī); © Бий. stūpa( pudeles 
formas piemineklis ar Budas pīšļu daļiņām. 
vai budistu mūka pīšļiem) darb. Ouzvarēt; gūt 
uzvaru; Gapspiest; pakļaut sev 


i кёп darb. Ovarēt; spēt; būt noderīgam; Otikt 
galā (ar kaut ko); spēt paciest (izturēt); pārvarēt 
(bēdas; raudas); Opiekrist; atzīt par pareizu; 
pieņemt; Obūt principiālam; lietv. Opret debesīm 
uzslējusies zeme; kuprveida zemes gabals; 
Odebesis; debessjums; Tpašv. Kan uzv. 

ЗНФ kānbū ribet. kambu-klostera priekšnieks 
(lamaistu garīgais amats) 


E kān darb. Odurt; caurdurt; Onogalināt; 
likvidēt, © uzvarēt; pieveikt, ņemt virsroku, 
Onomierināt; apspiest sacelšanos 

891. капшап apspiest sacelšanos; savaldīt dumpi; 
likvidēt nekārtības 

F kānping bruņotā veidā apspiest sacelšanos; 
savaldīt dumpi 


JK бй) ves lietv. Oieplaka; zemes iedobums; 
Ogramba; bedre; Okaps; Opaugurs; izcilnis; 
slieksnis; neliels vīna trauks; darb. neieredzēt; 
īpašv. Кар uzv. 

ВЛ. kānjiānr bezrocis (apģērbs) 

kis] kānkē Obedrains (ce/š); grambas; dangas; 
bedres; O rakst. nesasniegt mērķi; ciest neveiksmi; 
neveiksminieks 

itt kānlān rakst. nesasniegt mērķi; ciest daudzas 
neveiksmes; nelaimīgais; neveiksminieks 

ХЛ. kēnrjīng ar pazemes galeriju saistītas akas 
kalnu kūstošo ūdeņu savākšanai Sjindzjanā 

HES kāntūmān uiguru val. kaplis; ketmens 


fī kān īp. tiešs, stingrs (raksturs); vienkāršs; 
apst. stingri; droši; brīvi 

{Ri kānkān Ostingri; droši; Otiešs (raksturs) ; 
Oharmonisks; pretīmnākošs; iecietīgs 


FK кёп darb. Gcirst; nocirst; sacirst; apcirst, 
Osaīsināt; Odurt (ar nazi); mest (ar akmeni 
sunim) 

FRH kāndiāo nocirst 

FR kānduān nocirst; pārcirst 

8 kānfā O gāzt kokus; Ocirst mežu 

FRX kānguāng izcirst mežu; meža izciršana 


MK kān lietv. ķīm. kamfans (sarežģītu ķīmisku 
terminu sastāvdaļa) 


ж kān/kān darb. O skatīties; skatīties (lugu; 

filmu u.c.), skatīties uz; Olūkoties (ārā); Gizskatīt 
i; izlasīt(pie sevis); O vērot; novērot; ° 
apmeklēt (kādu); O uzskatit (par nepieciešamu); 
domāt; Oveltīt īpašu uzmanību; Gārstēt; griezties 
(pie ārsta); Opieskatīt (bērnus; slimniekus); 
©огіепіёї; noteikt (virzienu); O pasniegt; atnest; 
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O vadīt; pārvaldīt; Gnogaidīt; Obūt atkarīgam 
(no kaut ka); Oskatotics pēc; spriežot pēc; 
O vadīties(pēc kaut kā); atbilst (kaut kam); 
O minēt; atminēt; īp. demonstrēšanai domāts; 
neīsts; butaforisks 

ЖИЙ konbing Omedārstēt; ārstēšana; Odoties uz 
apskati pie ārsta 

Kit kānbuguē Onespēt mierīgi skatīties (uz 
tādu attieksmi pret darbu u.c.); Onepanesams 
(raksturs) 

F ЖЕ kān.bugī Onecienīt; Onerēķināties (ar 
kādu) 

X. kān.bushāng O neatzīt par labu; Onepatikt 

ЖН konchū saskatīt; saredzēt (ir redzams; по tā 
var saprast) 

MF konchuān Oredzēt cauri(pretējās puses 
plāniem); nolasīt (cita domas); O atšifrēt 
(pretinieka ieceres) 

Ж kāncud pārskatīties; kļūdīties 

Ж kāndāi Orūpēties par (kādu); apkalpot; 
Oapieties (kā ar tuvu cilvēku); O pielīdzināt(kaut 
kam) 

Ў kandāo Opievērst uzmanību; Oieraudzīt; 
pamanīt (savas kļūdas) 

MAE kān.degī Osar. cienīt; Orēķināties(ar kādu) 

ЗНЗ kān.deshāng patikt; iepatikties 

Ftit kòndöng saprast; izprast; tikt skaidrībā 

it kana pieeja; uzskats; redzes punkts; priekšstats 

ERI кап fēng-shīdud turēt stūri pa vējam 
(pielāgoties apstākļiem) 

WAK kàn fēngtēu skatīties,- no kurienes vējš 
pūš(ieņemt nogaidošu nostāju) 

JAM капой rūpēties; pieskatīt (bērnus); rūpēties 
(par slimajiem) 

ЖИЙ kānguān iejusties; iedzīvoties; aprast 

FIL kānJian redzēt; ievērot; ieraudzīt 

X kān.lai Opaskatīties; uzmest aci; Ospriežot 
(pēc apstākļiem); acīm redzot; cik var saprast; 
šķiet, ka 

JĀ kānpo saskatīt; izprast; atminēt 

MF kāngi milit. (komanda) līdzināties! 

FER kān.gilai Opaskatīties; uz pirmo acu 
uzmetienu; O šķiet; liekas; acīmredzot 

Ж kangīng Oskaidri saskatīt; saskatīt kā nākas; 
Oskaidri stādīties priekšā 

MRI коп rē.nao vērot cilvēku burzmu (Меп; 
dīki blenzt) 

ЗВ kānshang O virzit skatu (uz kaut ko); ieurbties 
ar acīm; O vērtēt; atzīt par labu 

ЯЯ. ЕЖ kònshangqu Өрёс ārējā izskata; uzmetot 
skatu liekas, ka (viņš nav slikts cilvēks); © acīm 
redzot; šķiet, ka 

Ж копій skatītāju tribīne 

ЖЖ kòntòu Osaskatīt; redzēt cauri; © tikt skaidrībā 
(par kaut ko) 


ÆA kon.wong Oapciemot (radinieku; draugu u.c.); 
ierasties vizītē;G pieskatīt (kaut ko); sekot (kaut 
kam) 

ЖИН kānxiāng zīlēt pēc cilvēka sejas; fiziognomika 

ARTS коп yānsē skatīties tieši acīs 

ЖХ kānvān apnikt(uz kaut ko) skatīties; apnikt 
redzēt (kaut ko) 

if T kòn vēngzi Oparaugs: makets; O pēc skata; 
pēc ārējā skata; O spriežot pēc visa; šķiet, ka 

Ж kānzhēng O patikt; iepatikties; Obūt 
apmierinātam аг; © dot priekšroku 

Жш konzhēng Ocienīt; vērtēt; Orēķināties (ar) 

Ж kānzud uzskatīt kā (savu draugu); cienīt 
par(kaut ko) 


kang 


J kang lietv. Omiers; uzplaukums; labklājība; 
Obezrūpība; prieks; Očetru graudu kultūru neraža; 
Oplats braucamais ceļš; piecu ceļu krustceles; 
Tp. mierīgs; bezrūpīgs; priecīgs; laimīgs; ziedošs; 
Otukšs; vienkāršs;darb. Gpacelt; Gslavināt; 
daudzināt; Onest mieru un laimi; padarīt laimīgu; 
Ojusties laimīgi; būt apmierinātam; nomierināties; 
īpašv. Kan uzv. 

IRE kāngbāiyīn lauks. kombains 

MEF kāngbāiyīnshēu kombainieris 

RRE kāngcči'ēn ekon. koncerns 

IR kāngtū atveseļoties; uzlabot veselību 

НҢ kāngjon stiprs; vesels; veselība 

ЖЕЖ kānglē Oziedošs; labklājīgs; dzīvespriecīgs; 
Obaudīt dzīvi; © labklājība 

ЖЕК kānglēgjū biljards 

MT kāngning Orakst. veselība; bezrūpība; Ouz- 
plaukums 

HR kāngtong metal. konstantāns 

ЖЕ Жй kāngzhuāng-dādāo O galvenais ceļš; 
plašs, taisns ceļš; pareizs ceļš; Gpārn. spoža nākotne 


lt kāng sast. 

НЕ копокёі Oiedvesmots; uzbudināts; straujš; 
dedzīgs; Odāsns; devīgs ° 

ЖЖ kānakši-jī'āng Oiedvesmots;dedzīgs; 
Ocēls; cēlu jūtu mudināts 


ЖОЖ) капо lietv. klijas; atsijas; īp. Osavītis; 
O porains; sūkļveidīgs 

ЗН kāngbī klijas; atsijas; O krāmi; atkritumi 

IRE kāngcāl bānniān ібпо pusgadu iztikt 
no klijām un savvaļas zaļumiem (dzīvot pusbadā; 
dzīvot nabaga dzīvi) 

ЖЕП kāngguān ķīm. furfurols 

ЖЕН kūngyou eļļa no rīsa klijām (O tiek izmantota 


ziepju ražošanā; © антта veidā lieto pārtikā) 
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fL kāng/gāng darb. Onest; pārnest (uz pleciem, 
vai uz muguras); O darīt, veikt (darbu); Oturēt 
savās rokās; @ncst (slogu) ; uzņemties(atbildību); 
būt atbildīgam par; Grunāt pretī; tiepties 

IKI kang chónggöng pelnīt iztikai; strādāt раг 
kalpu; būt par laukstrādnieku 

H kanghuó sk. I T. 


ЗК 

JL kāng īp. Oaugsts; augstu uzslējies; uzrauts; 
Oaugstprātīgs; lepns; iedomīgs; uzpūtīgs; plātīgs; 
Ospēcīgs; varens; apst. ļoti; pārāk; īpaši; darb. 
Ocelt augšā; uzvilkt augšā; O pretoties; izrādīt 
pretestību; Oaizstāvēt; sargāt; lietv. O kakls; rīkle; 
Oķīn. med.rīkles artērija; Olepnums; augstprātība; 
Gsausums; īpašv. Kan uzv. 

7с. kānghān Oilgstošs sausums(stihiska nelaime); 
O sauss(klimats) 

JT kāngjin Ouzbudinājums; paaugstināta 
intensitāte; O fiziol. hiperfunkcija; hipertireoze 


АЗА 

līt kāng īp. Ospēcīgs; stiprs; vesels; Otiešs; 
Olepns; apst. tieši; bez aplinkiem; lietv. precēts 
pāris; īpašv. Kan uzv. 

{Х## kāngli rakst. precēts pāris; vīrs un sieva; 
līgavainis un līgava; laimīga laulība 


э. 

Hi капо darb. Opretoties; turēties pretī; 
aizsargāties; Oatteikties;O sacensties; Giebilst; 
protestēt; O palīdzēt; izpalīdzēt; atbalstīt;O pacelt 
augšā; nest uz pleciem; Oslēpt; īp. līdzvērtīgs; 
vienāds; sast. anti (vīruss u.c.) 

fī $$ kāngbiān O apstrīdēt; Oiebilst; protestēt; 
Ostrīds; debates 

HAMR kēngbingdūjlāng farm. antivīruss 

ti ЯФ kāngbingpīnzhēng lauks. slimību 
izturīgas (graudaugu vai citu kultūru) šķirnes 

ЖИЙ kangbingxing lauks. noturīgums pret 
(augu) slimībām 

+Х# Ж kāngcītī fiz. diamagnēts; diamagnētiskais 
ķermenis 

Ж kangcixing fiz. diamagnētisms 

Hi kāngdū med. antitoksisks (serums) 

HiK kāngdūsū farm. antitoksīns 

PAPA. kāngfēng vēja izturīga (celtne u.c.) 

HiÆtE kāanghānxing salcietīgums; bot. salcietīgas 
(kultūras) 

#019. kānghān cīnīties ar sausumu; sausumizturīgs 

tī R ft kānghānxing sausumizturīgums; bot. 
sausumizturīgi (augi) 

Hiti kānghēng Onepadoties; Oturēties pretī; 
cīnīties pretī; Obūt orientētam pret(kaut ko) 

ЗЛ kānghong cīņa ar plūdiem; pretplūdu 

ЖЕШ kānghuāixuēsuān farm. askorbīnskābe 

ЎН kāngjī doties pretuzbrukumā; dot triecienu 


(pretiniekam)aizsargājoties; prettrieciens 

SE kāngjū pretoties; iebilst; protestēt 

ЗЛЖ kongjūnsū farm. antibiotiķis 

Hain kānojūn xuēgīng med. antibakteriālais 
serums 

iJ kānoli fiz. pretestība 

ĪLE kāngmēi med. antiferments 

ЎР kāngming rakst. nepildīt pavēli; atteikties 
pildīt pavēli; neklausīt 

Hit kangrē metal. karstumizturīgs (kausējums) 

HÆ kāngshēng biol. antibioze 

HER kāangshēngsū farm. antibiotiķis 

ЖОКЕ kāngshuīxing ūdensizturīgums 

ЗЛЖ kāngtī med. antiķermenis 

ЗЛЕ kāngyāoxing med. noturīgums pret zālēm 

FW kāngyi O protests; O protestēt; izteikt protestu 

Hiit E kāngyishū (rakstveida) protests 

ЗЛ kangyū rakst. izrādīt pretestību; pretoties 

ҰЯ kāngyuān med. antigēns 

fi kāngzhān O karš ar iebrucējiem; Osaīs.karš 
pret japāņu iebrucējiem (1937.—/945. g.g.) 


ki kāng lietv. @kans (Ziemeļķīnā izplatīts no 
ķieģeļiem un māliem būvēts) apsildāms mūrītis 
(tiek izmantots gulēšanai); darb. O žāvēt (uz 
uguns ); izžāvēt, O beigties; pārtraukties 

ЎЗ JL kāngzhuēr zems galdiņš 


FG) кепе lietv. ķīm. skandijs (So) 
kao 


Ж (Д) vao darb. Oizzināt; uzzināt; 
noskaidrot; pētīt; Opārbaudīt; kontrolēt; 
revidēt; Opratināt; veikt pratināšanu; Opieņemt 
eksāmenus; eksaminēt; Opabeigt; novest līdz 
galam; Osist(bungas); Okārtot (likt) eksāmenus; 
Obeigties; Onodzīvot (līdz sirmam vecumam) ; 
lietv. O pārbaudījums; eksāmens; O novec.mirušais 
tēvs; Gnovec.trūkums; vaina; plaisa; īpašv. Kao 
uzv. 

ЖЩ kāobī mirušie tēvs un māte (mirušie vecāki) 

Ж kāochā O pārbaudīt; noskaidrot; pētīt; © izgl. 
ieskaite (universitātē) 

Ж kāochā Opētīt; veikt pētījumus; vērot; studēt; 
Oiedziļināties; noskaidrot; Gizpēte; O vērošana; 
novērošana 

ЖЕП kāochāūtuūn Oekspedīcija; Oizpētes grupa; 
O delegācija; O (novērošanas;izpētes)komisija 

3838 kāochāng eksāmenu telpa 

i] kāoding Gkritisks teksta pētījums un labo- 
jums; Gcaurskatīts un izlabots(izdevums) 

Hīti kāogū Oseno tautu sadzīves un kultūras 
pētīšana; Onodarboties ar arheoloģiskiem pētī- 
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jumiem; arheoloñija 

ÆT # kāogūxuē arheoloģija 

iHīlī FK kāogūxuējiā arheologs 

"EE kāoguān vēst.cksaminētājs 

Жї# kāohē pārbaudīt; pētīt; revidēt 

Ж kāoji OGatestācija; (valsts ierēdņu) atestācija; 
O (sasniegumu un nopelnu) pārbaude 

ЖЗ кбоји darb. Opētīt; izpētīt; izskatīt; īp. 
O grezns; krāšņs; gaumīgs; darl. O veltīt lielu 
uzmanību 

Жк kāojū Omeklēt pamatojumus (argumentus; 
pierādījumus) ; veikt kritisku pētījumu; O veikt 
vēsturiski-filoloģisku pētījumu; Oteksta kritika; 
atribūcija 

Ж?Р kāojūxuē Omācība par izziņas avotiem; 
tekstoloģija; O klasisko tekstu vēsturiski-filoloģis- 
ku pētījumu skola (XVIII un XIX gs. ķīniešu 
filozofijā un sabiedriskajā domā; neokonfūcisma 
revizija) 

Æ% kāojuān rakstveida eksāmena darbs(tīstoklis- 
tīrraksts) 

Æ kāolū Odomāt; apdomāt; padomāt; pārspriest; 
Oiedziļināties; apsvērt; O pārdomas 

3838 kāoglān izgl. eksāmenu biļete 

Ж) kāogin Ouzcītības pārbaude; O darba uzskaite; 
O (darbinieku) kontrolsaraksts 

hi kāoginbū O (darbinieku)kontrolsaraksts; 
O (darba apmeklējuma) žurnāls 

EX kāogū izturēt eksāmenu (nokārtot eksāmenu) 

Æ kāoshēng Okārtot iestājeksāmenus; uzņemt 
skolniekus(studentus); © eksaminējamais (studiju 
kandidāts) 

ЖЖ kāoshi Okārtot eksāmenu; O eksaminēt 
(pieņemt eksāmenu); Oeksāmen; pārbaudījums 

Ж kāoshi (seno tekstu) pētīšana un komen- 
tēšana 

ЗЕЙ kāotī eksāmena temats 

ЭЕ: kāoyān OGpārbaudīt, pakļaut pārbaudījumam; 
novērot;O pārbaudījums (praksē); O vilinājums; 
kārdinājums 

ЖЕ kāoyū atestācija; raksturojums; atsauksme; 
slēdziens (par pārbaudes rezultātiem, kvalifikācijas 
līmeni un nopelniem) 

ЖЕ kāozhēng sk. ЖЖ 


® кёзю darb. sist; dauzīt; mocīt; spīdzināt 

ЖЕЛ kāobēi Okopija; kopēšanas; Okinem. filmas 
kopija 

ЖТ kāodā sist; mocīt; spīdzināt 

£b kāoshā kaoša (Guandunas provincē ražots 
smalks, ūdensnecaurlaidīgs, ar īpašu laku pārklāts 
zīda audums) 

Же] kāowēn pratināt ar spīdzināšanas palīdzību; 
spīdzināt 

ЖЕГЕ] Ж kāowēnshi spīdzināšanas kamera (moku 


kambaris) 


kg kāo darb. Osildīt ( pie uguns, vai krāsns); 
Ožāvēt (pie uguns, vai krāsns); Gcept (plāceņus: 
gaļu ); apcept; Osildīties; žāvēties; Ocepties; 
apcepties (uz uguns); īp.Ocepts; žāvēts; © 
svelmains; dedzinošs 

ÉE. kāodān med. diatermija 

t$Y kāogān izžāvēt (pie uguns) 

ЖОК kāohuē sildīties (pie uguns) 

Ж кдогди © (иг iesma ) cepta gaļa; (liellopa 
gaļas) šašliks; Ocepetis 

144 kāoyā kulin.(īpašā krāsnī) žāvēta pīle 

ЖОЕ kāoyān tehn. (uz uguns) kaltēta tabakas lapa 


F kāo lietv. bot. (Ķīnā sastopama koku suga) 
ailants (Ailanthus sp.) 

Ж kāojāo miecviela; miecvielu ekstrakts 

ЖБ] kāoshū bot. austrumkastanis (kastanopsis) 
(Castanopsis hystrix) 


(ФЕ) vao lietv. oroku dzelži; roku važas; 


darb. O uzlikt roku dzelžus; iekalt važās 


ы 

И kāo darb. ocienāt; godināt (karavīrus- 
uzvarētājus); godāt; Oapdāvināt; lietv. cienasts; 
vīns un ēdieni 

4835 kāolao apbalvot (par paveikto darbu); cienāt , 
godāt (uzņēmuma darbiniekus) 

Ж kāoshāng apbalvot; atlīdzināt (par darbu) 


ҖЕ kāo darb. Obalstīties uz; atbalstīties uz; 
atspiesties pret; Opiestāt (par kuģi; laivu); 
Gatrasties tieši pic; Oturēties(ielas kreisajā pusē); 
Obūt (materiāli) atkarīgam no; dzīvot uz (kāda 
cita rēķina); O uzticēties; pr. pic; tuvumā; blakus; 
pateicoties 

Л koobēi (krēsla vai dīvāna) muguriņa 

fi kāobiān Gatrasties pašā malā; Opaiet malā; 
gar (ielas) malu; Odial.pietuvoties; saskārties; 
Gdial. tuvu patiesībai; aptuveni 

ЖЬ ЛА kāobiānrzhān Ostāvēt malā; paiet sāņus; 
Gnebūt pie varas а 

ЖАМ kāo-buzhū būt neuzticamam (būt tādam uz 
ko nevar paļauties) š 

WHE kao.deznū būt uzticamam (būt tādam, uz ko ` 
var paļauties) 

ft kaodiān (dīvāna)spilvens; (dīvāna) rullis 

ҖЕ кбойп Oatrasties tiešā tuvumā; pietuvoties; 
Opie; tuvumā; O piestāt (par kuģi ) 

fītž koolēng pietuvināties cieši klāt; pievirzīties 

ЖЕШ kacshān atbalsts; balsts; aizstāvis; stiprā roka; 
aizbildnis 

ЖЕ koosnču (krēsla) elkoņbalsts 

ЖЕ kaoznēn (divāna)spilvens; (dīvāna) rullis 
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ke 


īīf kē īp. Obargs; nežēlīgs; necilvēcīgs; zvērīgs; 
cietsirdīgs; © sīkumains; kašķīgs; uzmācīgs; 
nepanesams; darb. cietsirdīgi izturēties (pret 
kaut ko); būt vārmācīgam ; uzbrukt; Opārlieku 
apgrūtināt; sarežģīt 

РЕ kēdāi cietsirdīgi attiekties (pret kādu); 
cietsirdīgi apieties; cietsirdīga apiešanās 

Af Bs kējuān-zāshui nepanesamas nodevas un 
apgrūtinoši mesli(smagas nodevas un mesli) 

AFA] көкө Onežēlīgs; bargs; cietsirdīgs; Obardzība; 
cietsirdība 

Р kēgiū Oizvirzīt pārlieku augstas un stingras 
prasības; Osieties klāt 

AES kēxingjiā ķīm. kaustiskais kālijs 

HIER kēxingjiān ķīm. kaustika; sārms 

HESA kēxingnā ķīm. kodīgais nātrijs 

Wk kēzā nepanesamas nodevas un mesli 

РЙ kēzē Osīvi, neganti pārmetumi; O nelikt mieru 
ar cietsirdīgiem pārmetumiem 

"TIK kēzhēng rakst. Onežēlīga valdīšana; drakoniski 
likumi; © asiņains režīms 


FJ kë lietv. Obaltais ahāts; baltais nefrīts; O (ar 
perlamutra ornamentiem greznoti) iemaukti 

HFK kēluēbān poligr. kolotipija 

BË] kēluēdīng ķīm. celoidīns; kolodijs 


fī kē lietv. Ocirvja rokturis; Ostiebrs; stublājs; 
Ozars; īpašv. Ke uzv. 

f]/R3E KK kē'ērkēzīzū kirgīzi; kirgīzu (valoda; 
tradīcijas) 

F kēlāzī farm. kola 


м 

Ві kë lietv. Oapakšnodaļa; daļa; © (zinātniska) 
disciplīna; nozare; Oiedalījums; specialitāte; 

1. dzimta (dzīvnieku un augu 


sektots; kabinets; fakultāte; O pakāpe; grāds; 
kategorija; kvalifikācija; O (kodeksa)pants; 
likums; Onodoklis; © vēst.eksāmenu sistēma #} 
Ж; O teātr.pantomīma; žests; spēle; G tukšums; 
bedre; iedobe; dobums; © (rīsa)sakne; O (darba 
jautājumajrisinājums; darb. © kvalificēt; pieskaitīt 
(noteiktam likuma pantam); Q uzlikt (naudas 
sodu); sodīt; notiesāt; skait. kokiem, augiem; 
īpašv. Ke uzv. 

ЖИН kēbāi teātr. spēle uz skatuves 

ЖИЙ kēbān teātr. teātra skola; teātra kursi 

ЖИВ kēdi vēst. zinātniskais grāds 

ФЫЙ kēji zinātne un tehnika; zinātniski tehniskais 
(personāls; literatūra ) 


RHH кёйборёп kinem.zinātniska mācību filma 

FH kējū vēst. valsts eksāmenu sistēma tradicionālajā 
Ķīnā (ieviesta, sākot ar Tan dinastiju m. ē. 618.— 
907. g.g.; pastāvēja līdz 1905. gadam Cjin 
dinastijas beigu posmā; sekmīgi nokārtotie 
eksāmeni deva tiesības stāties valsts dienestā) 

Flškiā kēmīvū komiešu valoda 

ЖН кото Oklasifikācija; nodaļa; (programmas) 
punkts; O (mācību) priekšmets; (zinātnes)nozare; 
Ogrāmatved. postenis; (ienākumu) postenis; 
Ogrāmatved. (budžeta) sadaļa 

PHF kēpū zinātniski populārs (žurnāls; raksts ) 

È kēshi O (fabrikas; rūpnīcas)administratīvās 
telpas; uzņēmuma(kantoris); O (bankas) nodaļa; 
(kontroles) daļa 

FEKE kētouxiānzū rakst. ar kailu galvu un basām 
kājām 

ЖИЕ kēwēl zinātnes un tehnikas komiteja 

REŽ kēxuē Ozinātne; (eksaktās un humani 
zinātnes; Ozinātniska (metode) 

ЯЗЫ kēxuēhuā pārkārtot darbu uz zinātniskiem 
pamatiem 

FR kēxvējā zinātnieks; zinātnisks darbinieks 

ЖИЕ} kēxuējiē O zinātnieku aprindas(pasaule); 
O zinātnes joma 

$£ kēxuēxing zinātniskums 

ЖЕРТ kēxuēyuām Zinātņu akadēmija 

ЖИ kēyān zinātniski pētniecisks (centrs; darbs 
ис) 


Уп] (JÜ) ve нем. stimība; (smaga slimība) 
T] (f) kë lietv. ķīm. kolumbijs (Cb) 
ZÜ) ке lietv. anat. ооз, galvas zoda daļa; 


O(putna vai zvēra pakakles) atšķirīgās krāsas 
apspalvojums 


is) 


FE kë skait. kokiem, zāles stiebriem, saknēm; 
kāpostu kaceniem u.c. 


я kë lietv. (putna) ligzda; (zvēra) ala; bedre; 
(lāča) midzenis 
HH kējū rakst. šablons; trafarets 


ËR кё lietv. augstkalnu mieži 
RE kēmdi (Tibetā un Cinhajas provincē kultivētie) 
augstkalnu mieži 


ЖИЙ (И) ve uetv. grauds; graudiņš; drusciņa; 
granula; skait. përlëm, lodëm, atseviškiem 
graudiem, zirņiem u.c. 

ЖЕЕ көп Ograuds; O granula; Olabība 


TA kē darb. Osisties vienam pret otru (par 
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akmeņiem); klaudzēt; klakškët; Oietriekties 
(ar galvu sienā); sadauzīties; Oatsist (krūzes 
osiņu); Gsist; izdauzīt; izkratīt (pelnus no pīpes); 
Oklanīties līdz zemei; O pārn.kūkot(krist uz 
deguna) 

FFT kē.da sist; dauzīt; izsist (matraci; putekļus) 

ЗНАЕ kē.ke-bānbān klupt 

Mii kē:ke-zhuāngzhuāng klupt; iet klūpot 
un krītot; iet šūpojoties no vienas puses uz otru; 
šūpoties 

Fän kēpēng sist; sasist; sadauzīt (porcelāna, vai 
citu trauku) 

TAR көрд Osasist (krūzīti); Onodrāzt (ādu uz rokas 
ис) 

Wk kētou Oklanīties līdz zemei(klanišanas līdz 
zemei); Ozvērēt; O(burzmā, cilvēku pūlī)sasisties 
ar pierēm 

WAM kētouchong zool. sprakšķis (dz. Elateridae) 

TAARE kētou-pēngnšo sasisties ar pierēm, vai 
galvām (spiešanās; grūstīšanās; pūlis) 


Hži kē darb. snaust; snauduļot 
RARE kēshu) snaust; snaušana; miegainība 


| kë sast. 


Ж кеаби zool. kurkulëns 
ЗЭ kēdēuwēn kurkulveida raksts (viens no 
hieroglifu raksta stiliem) 


PE kë lietv. anat. (pakauša u.c.) paugurs 


=i 

ITE (FE) kado lietv. Ociets apvalks; O glie- 
mežvāks; Osacietējusi āda; O (lādiņa; patronas) 
čaula; (olu) čaumalas; O (kartupeļa) miza; mizas 

іб kēbān kuģu būvn. kuģa borta apšuvums 


I% kē/hāi darb. klepot; atklepot 
ШО ké-sou klepot; klepus 


я] kë/kë mod. darb. O var; iespējams; 
pieļaujams; atļauts; O vajag; nepieciešams; 
jāievēro; jāpilda; darb. O apmierināt; piestāvēt; 
būt piemērotam; atbilst(gaumei); derēt; sakrist ar; 
būt (tā) vērtam; Obūt spējīgam (kaut ko paveikt); 
Orīkoties; Gattiekties (uz visu); piemēroties(kaut 
kam); Obūt ciešamam; daudzmaz derēt; sliktākā 
gadījumā derēt(gan jau noderēs; gan jau būs labi): 
Opiekrist; neiebilst; atzīt par labu; sankcionēt; 
piekrītulatļauju! lai notiek! Gbūt (ievērības) 
cienīgam; apst. Otiešām; patiešām; akurāt; 
īstenībā; beigu beigās; beidzot; Otikai,-lūk, nevar 
zināt; Oko nu vairs; no kurienes gan; kā gan; 
Gtūdaļ; acumirklī; O vël; Olai arī; Ovai tiešām; 
saik. bet; tomēr; un tomēr; taču; tikai ne; lietv. 
pozitīvas īpašības; stiprā puse; prasme; varēšana; 


īpašv. Ке uzv. 

RJ kē'āi Omīlestības cienīgs; sirdij tīkams; 
Omīļš; jauks 

"Jik кёре! nožēlojams; bēdīgs; skumīgs 

Ж kēbī salīdzināms 

TÆ kēbiān Omainīgs; Oel. maiņstrāva 

TIRA% kēcāozučgudn turēt rokās līguma pirmo 
eksemplāru (būt izdevīgā situācijā; būt pilnīgi 
pārliecinātam; patiesa panākumu garantija) 

TRJ3R22 SL kēchēngznījī izdevīgs, piemērots gadījums 
(labvēlīga iespēja) 

FJHL kēchī apkaunojošs; kauna pilns; skandalozs 

ЭГЕ kēchūxing mat. dalāmība 

TJA kēdāiyīn farm. kodeīns; metilmorfīns 

RI KK kēdisēng farm. kortizons 

ЗТЯ Е kēduānxing tehn. kaļamība 

AJTAJA kēgē-kēgi varens un aizkustinošs (patētisks; 
saviļņojošs) 

"J kēguān OGievērības cienīgs(uzmanību pie- 
saistošs); Onozīmīgs; plašs; prāvs; O pietiekami; 
salīdzinoši 

ЯГ kēgu! O dārgs; O vērtīgs (manuskripts u.c.) 

З kēhāo dial. akurāt; pašā laikā; īstajā reizē 

FTIR kēhēn nīstams; nīsts 

FJÆRE kējīxing mat. integrējamība 

FJ L кёлап Oredzamais(acij saskatāmais); sare- 
dzamais; O tātad; no tā redzams, ka; acīmredzot 

FJ KL BE kējāndū fiz. redzamības pakāpe 

FJ] kējānguāng fiz. saredzamā gaisma 

R| LI kējānmiān astr. saredzamais disks 

TJ кӧкӧутп farm. kokains 

TJ kēkāo Odrošs; uzticams (tāds, uz ko var paļau- 
ties); Odroša (garantija); Oticams; neapšaubāms 

TJEJ kēkē O bot. kakao krūms; šokolādes koks 
(Theobroma cacao); Okakao (dzēriens) 

Wi kēkongguī O kim. silīcija (attīrītājs); 
Oradioteh. silīcija (detektors) 

FJ këkóu O garšīgs; O (temperatūras ziņā) pie- 
mērots ēšanai un dzeršanai; Odial. ar pilnu muti 

RJ JK kēkdu kēlē kokakola (dzēriens) 

F] kšliān Onožēlojams; bēdīgs; nelaimīgs; 
Ožēlot; pažēlot; Omaz; ļoti maz 

ЭГ B kēliāncnēng nožēlojams cilvēks (grūtdienis, 
bēdubrālis) 

TJAH kēlānxiāng nožēlojama izskata(cilvēks) 

"If kēnēng Ovarēt; var; iespējams; var būt; acīm 
redzot; Orehn.virtuāls; O iespējamība; Ovai var ? 
vai iespējams? vai tiešām iespējams? O tomēr 

ЭЯГВЕЁЕ kēnēngxing iespējamība; varbūtība 

[їй kēni Ofiz., elektr. apgriežams; reversibls; 
O ķīm. apgriezenisks; apgriezeniskā (reakcija) 

JEE kēnixing fiz. apgriežamība; reversibilitāte 

RI ff kēpā Ošausmīgs; briesmīgs; O šausmīgi; 
briesmīgi 

RIS kšajāo Opar laimi; Otieši laikā (vietā); Opie 
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viena (pie reizes); O starp citu; ļoti labi, ka 

JER kšaū piemērots; derīgs; (atdarināšanas) 
cienīgs; ( atdarināšanas)vērts 

ЭТК) kērānwū ķīm. O degoša viela; O degviela 

TIARE kērānxing ķīm. uzliesmojamība 

Ж kšrongxing ķīm. šķīstamība 

RJ. kēshi Obet; tomēr; Otiešām; patiešām; O vai 
tā ir 

RT ff kēsūxing fiz., biol. plastiskums 

ЗГЕ kētī O(uzvalks) pēc auguma; Oakurāt; pašā 
laikā(par apģērbu) 

ЯГ ПОЛАТ B) kë wāng ér būkš ji ar aci redzams, 
bet ar roku neaizsniedzams (nesasniedzams; 
neaizsniedzams) 

ЭТЕ kēwū pretīgs; riebīgs; nīstams 

ГЇ kēxī Ožēlot; pažēlot; Ožēl; ļoti žēl, ka; sāp 
sirds, ka; diemžēl 

"JJ kēxī priecīgs(notikums); iepriecinošs 

WATA kēxiāng'ērznī var iedomāties (nav grūti 
iedomāties) 

RJ kēxiāo smieklīgs; uzjautrinošs; jocīgs; smieklīgi 

Ја kēxīn sirdij tuvs; būt pa prātam; atbilstošs 
noskaņojumam 

[RE kēyi O aizdomīgs (tāds, kas izsauc aizdomas); 
O apšaubāms 

RIVA kēyī O var; drīkst; iespējams; atļauts; Opārlie- 
ku; nepanesami; nav spēka; Onav slikti; tā nekas; 
ciešami; O derīgs lai; piemērots, lai 

ЖЖ köy) Ока sirdij tīk; pa prātam; O(mīlestības) 
cienīgs; simpātisks 

[$k kēyuēxing mat. samērojamība 

З] Й közhe sar. Opēc(auguma) ; attiecīgi; atbilstoši 
(augumam); O visur; no visa 


y 

ы kë lietv. slāpes; darb. O gribēt dzert; ciest 
slāpes; Okarsti vēlēties; apst. kaislīgi; nepacietīgi; 
steidzīgi; uz ātru roku; īpašv. Ke uzv. 

ЖЖ kēmū Okaismīgi tiekties(vēlēties); tvīkt ilgās ; 
O dziļi cienīt 

Ж kēniān O pastāvīgi domāt par; Gskumt 

ЗЕ kēwāng Oalkt; kārot; Oļoti vēlēties 

BM kēxiāng kaismīgi ilgoties; tvīkt ilgās; skumt 
(pēc kaut kā) 


nj kë/kë sast. 


HJF kēhān vēst. hans, kagans (feodāls valdnieks) 
FI kēdūn vēst. hana, kagana sieva (valdniece) 


TEAR JÈL) кә darb. Otikt (ar kaut ko)galā; 
varēt; spēt; Obūt spējīgam pārvarēt (grūtības); 
Ogūt uzvaru; uzvarēt (pretinieku);O tikt galā 
(ar uzdevumu); spēt sekmīgi pabeigt; Obūt 
zinošam(spējīgam);Osekmīgi noorganizēt 
(kaut ko);O apturēt; apvaldīt; Фаг kauju ieņemt 
(cietoksni);Oiznīcināt; nosist; O ierobežot; 


samazināt; limitēt; skait. O grams (svara mērv.); 
© (Tibetas svara mērv.) ke (13-14 kg); O (Tibetas 
platības mērvienība) ke (666,7) 

H kēdāngllāng ķīm. grams ekvivalents 

F kēfēnzī ķīm. grams molekula 

HAR кага Opārvarēt (grūtības; bailes; pašam sevi), 
tikt galā (ar grūtībām); uzvarēt; O pakļaut; iekarot 

SEE kētū atkarot; atkarot atpakaļ (zaudētās 
teritorijas) 

SE kējī Obūt stingram un prasīgam attiecībā pret 
sevi(atvirzīt otrā plānā personīgās intereses); 
O pašaizliedzīgi; O pieņemama cenaf(lēta cena) 

JEGĒA kēji-fēnggūng atsacīties no personīgām 
interesēm sabiedrības interešu vārdā 

ЗОЯ. kēji-fūlt konf. 0 apvaldīt sevi un atgriezties 
pie kulturāla cilvēka uzvedības normām (etiķetes) 
(apgūt augstāko tikumību) 

ЖП kēkou Okrāpt (darbiniekus); ieturēt savā labā; 
Oaizkavēt un piesavināties ( algu izmaksas) 

ЗЕН kēlā karāts (dārgakmeņu svara mērvienība) 

FH kēlānmū grams 

FERBER kēlāngajū bērnu biljards 

EHS Kēlīmūlingēng Maskavas Kremlis 

HFK kēluomī hroms (metāls) 

ЖИЙ kēgī Onoteiktā īsā(ierobežotā) laikā; © noteikt 
laiku 

йз kēgin-kējiān būt strādīgam un taupīgam 
(centīgi strādāt un būt taupīgam); centīgs un 
taupīgs;centība un taupība 

ЖН кёгі Onoteikt dienu vai laiku; Onoteiktajā 
dienā vai laikā; īsā laikā; šinīs dienās; tuvākajā 
laikā 

AUS kēshānbing med. Kešanas slimība 
(saindēšanās ar ogļskābo gāzi; pirmo reizi 
konstatēta Kešanas šahtās Heilundzjanas provincē 
ĶTR) 

Sēft*k?K Kēshimī'ēr Kašmira 

HAKA kēshimi'ērrēn kašmirietis 

EA kēshi maņdž. Opacienāt ar ēdienu(no val- 
dnieka galda, vai pēc upurēšanas palikušo 
ēdienu); Oveicināt barības gremošanu; ēdiena 
sagremošanas stimulators 

EH kēsīgiān knaibles 

ЭТН kētīngbing med. kretīnisms 

AAF kēyuānzī ķīm.grams-atoms 

$l кәт) Opakļaut; apvaldīt (jūtas); © saturēt sevi 
rokās; Osavaldīties 


Z| kë darb. Ogriezt; izgriezt; inkrustët; 
gravēt; iecirst; izcirst; attēlot; saglabāt mūžos 
(atmiņā; akmenī; grāmatā u.c.);Oiemūžināt 
varoņdarbu(nope/nus); Gcietsirdīgi attiekties 
(pārmest) ; nežēlīgi traumēt; skait. Ostundas 
ceturkšņiem; Oīsiem laika sprīžiem; acumirkļiem; 
momentiem; lietv. Oīss laika sprīdis; brītiņš; 
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moments; © griešana; gravëšana; їр. Onežēlīgs; 
cietsirdīgs; necilvēcīgs; Okraujš; vertikāls; 
svērtenisks; iespaidīgs; spēcīgs; taisnīgs; 
GO augstākā pakāpē; apst. Obargi; nežēlīgi; Ó asi; 
strauji; O dziļi; stipri 

tiltā kēbān Opoligr. gravēšana; Ošablonisks; 
trafarets; šablonveida 

#J2& kēbēn ksilogrāfija; ksilogrāfs 

Йй kēbē Onejūtīgs; nežēlīgs; cietsirdīgs; O ļauni 
dzēlīgs 

AIRE kēbūrēnghuān nepieļaut ne mazāko 
vilcināšanos (neatliekama lieta; jautājums, krura 
risināšanā nedūkst kavēties) 

ЗЕ kēdū ļauni dzēlīgs; sarkastisks; indīgs(savos 
izteikumos); cietsirdīgs (savā rīcībā) 

JBE kēdū mērinstr. skala 

AJER kēdūchī mērinstr. skala 

AJE kēdūpān mērinstr.ciparnīca 

AA kēgū Oiemūžināt(uz visiem laikiem); O 
neaizmirstams; Onāvīgs (ienaids) 

ЗГЕ CUA kēgū-mingxīn iegravēt (dzīvnieka)kaulos 
un saglabāt sirdī (saglabāt dziļi dvēselē; atcerēties 
uz mūžu; palikt atmiņā uz visiem laikiem) 

ЖИЙ kēhēn skramba; rēta 

AJE kēnuā Ogravēt; griezt; inkrustēt; Odziļi 
saglabāt; Ospilgti attēlot; Osulīgi aprakstīt; 
Oportretēt; zīmēt portretu; © grimēt; O imitēt 

Alt kēkū Opaciest grūtības; pārvarēt šķēršļus(ceļā 
uz noteiktu mērķi); Opieticīga (dzīve); O sāpīgi 
izzobot(kādu); aizskārt 

Alé kēsi kesi (zīda audums ar reljefi un māks- 
linieciski ieaustiem ornamentiem vai zīmējumu) 

AJF kēxiā patlaban; tagad; šinī laikā; tuvākajā lai- 
kā 

AJÆ kēyi rakst. saglabāt domās; no visas sirds; 
censties no visiem spēkiem 

AJARA kēzhēu-aiūjiān iecirst laivas sānā robu, 
lai pēc tam atrastu šājā vietā upē iekritušo zobenu 
(cietpauraina, stulba stūrgalvība) 


= kë lietv. Ociemiņš; viesis; apmeklētājs; 
iemītnieks; pasažieris; Oceļotājs; svešinieks; 
garāmbraucējs; garāmgājējs; O vēst. klients; 
Orokaspuisis; Oceļojošs tirgotājs; Ocits; 
pagājušais; bijušais; skait. ēdiena porcijām; 
personām; darb. Oviesoties; ciemoties; apmesties; 
O dzīvot svešumā; īpašv. Ke uzv. 

3398 kēbāng vēst. apvienotā atbraukušo (iebraukušo) 
tirgoņu ģilde 

ЖЄ kēcāng pasažieru kajīte (uz kuģa) 

ЖЕ kēchē O pasažieru vilciens; O autobuss 

ЖШ kēchuān pasažieru kuģis 

Ж kēchuān teātr. amatieru uzvedums; amatieru 
uzstāšanās uz skatuves 

ÆI кесіп arh. iebraucamā vieta; viesnīca 


ЗА kēdui sp. viesu komanda 

08 kētan Odežūrēdiens; OGporcijās pasniegts 
viesiem domāts ēdiens; viesiem uzklāts galds 

A4 kēguān Oobjektīvs; objektīvā (pasaule; 
realitāte; patiesība и.с.); Oobjektivitāte 

ENİ kēguānxing filoz. objektivitāte 

EMEN kēguānzhūyi filoz. objektīvisms 

ЖӘЯУ kēguānzhūyiznē objektīvisma piekritējs 

tl kējī pasažieru lidmašīna 

Æ$ kēji (atzīme ĶTR pasē) atbraukušie no citām 
dzīvesvietām (atšķirībā no pastāvīgo iedzīvotāju 
kategorijas) 

ER kējiā kedzjia; haka (izceļotāji no Huanhe upes 
baseina apgabaliem, kas pārcēlušies uz dzīvi 
Dienvidķīnas provincēs Ziemeļu Sun dinastijas 
laikā m. ē. XII gs.) 

Ж/Е kējū rakst. īslaicīgi uzturēties vai dzīvot 
(noteiktā vietā) 

IES kēlīkēng bļāvējs; bļauris; kliedzējs 

ЖЫЙ kēliū dzelzc. pasažieru plūsma 

il kēmān teātr. pilnībā izpirktas biļetes (uz 
konkrētu izrādi) 

ЖЖ kēpiāo pasažieru biļete 

R кеа Opieklājība; takts; Okautrēties; kautrīgi 
uzvesties; O laipns; taktisks; © vienkāršs; pieticīgs 

ÆA kērēn Ociemiņš; Ouzaicinātais; Oapmeklētājs; 
O pasažieris 

ЖЮ kēshāng ceļojošs tirgotājs (tirgotājs, kas 
ieradies no citas pilsētas vai apkārtnes) 

ҖЕ kēsī rakst. nomirt svešumā 

ЖЖ kësui pagājušais gads 

ЖЖ kētāng viesistaba 

"EH kētdo Opieklājība; taktiskums; galantas manie- 
res; O laipnības(laipni vārdi); komplimenti 

ЖЖ кеп Ofiloz. objekts; Ojur. tieslietu objekts 

JT kētīng salons; viesistaba 

Æ+ kētū Osveša puse; svešums; O/auks. no citas 
vietas atvesta augsne 

Et kēxing O (no cita novada nākušas dzimtas) 
uzvārds; svešs uzvārds; Oatbraucējs(svešinieks) 

їп kēyūn dzelzc. pasažieru kustība 

EIE kēyūnlidng dzelzc. pasažieru pārvadājumu 
apjoms 

ЖЩ kēznān arh. iebraucamā vieta; viesnīca 


MW kē darb. cienīt; ievērot(kārtību); lietv. 
piesardzība; uzmanība; vērība 

WF kēshču Ostingri ievērot (noteikumus); O turēt 
(vārdu ); Oīpašv. Ke uzv. 


IRC ИК) kè lietv. Onodarbība; O (mācību) 
stunda; (skolasjuzdevums; (mācību grāmatas) 
nodaļa; Gpriekšmets; mācību disciplīna; O (dzīves) 
mācība; Omācību grāmatas nodaļa; Geksāmens; 
pārbaudījums; © тетев rente; nodokļi; nodevas; 
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Onodaļa; galds(valsts iestādē); Ozīlēšana (ar 
astoņām trigrammām vai monētām); skait. 
klases(auditorijas) nodarbībām un lekcijām; darb. 
O aptuveni noteikt; prātā sarēķināt; Opārbaudīt; 
eksaminēt; kontrolēt; Oaplikt (ar nodokli); 
Ostimulēt; O zīlēt 

WRA kēbēn mācību grāmata 

IRR kēbiāo stundu vai nodarbību saraksts 

WR kēchēng Okurss; mācību cikls; programma; 
Ostunda(skolas uzdevums); Opārbaudīr; inspektēt; 
kontrolēt 

ЗВ Е kējiāncāo vingrošana stundu starpbrīžos 

IR kējuān (skolnieka) rakstveida kontroldarbs 

WRR} kēsni akadēmiskā stunda 

Ж kētāng klase; auditorija 

WRM kòti problēma; jautājums 

iRSK kēwāl ārpusklases (nodarbības) 

WRX kēwēn teksts 

IR kēyē stundas; nodarbības 

WRH kēyī skolas sols 

WR келиб skolas galds 


КГБ) kë lietv. Okëve; Oēzeļmāte 


AB kēmā ķēve 


|, kë lietv. ķīm. kriptons (Kr) 
SIT kēgidēng kriptona lampa 


EE (RE) ve sast. 


£ kēsī kesi (zīds ar reljefi un mākslinieciski 
ieaustiem ornamentiem vai zīmējumu) 


iA kè darb. grauzt (saulespuķu u.c. sēklas); 
pārkost (riekstu) 
MRE kòpò izgrauzt (caurumu) 


EIR (ER) ke lietv. neliels stienītis; (zelta vai 


sudraba) stienītis; lietnis 


ken 


JE 

HB (H) кёп darb. Opiekrist; vēlēties; būt 
gatavam (ziedot; palīdzēt u.c.); © apgalvot; atļaut; 
Odial.mīlēt; būt ar kādu noslieci; lietv. Oanat. 
cīpsla; stiegra; Ovāja vieta; Ahilleja papēdis; apst. 
labprāt; parasti; viegli; arvien un arvien 

ЖЯ Ж kēnding Gapstiprināt; atzīt; O apgalvot; 
konstatēt; Opiekrist; O pozitīvs (spriedums); 
apstiprinošs; Onoteikti; bez šaubām; Osar. 
noteikts; skaidrs; skaidra (atbilde) 

BOE J kēndīngjū lingv. apgalvojuma teikums 

ET Kēnnīyā Kēnija 

EJE EÁ. kēnmniyārēn kēnijietis 

X kënqing Oanat.cīpsla; Opārn. vāja vieta; 


svarīgs (svarīgākais )punkts 


Б (38) кёп darb. art zemi; plēst plēsumu; 
lietv. neskartās zemes; plēsums 

Bft kēnhuāng uzart plēsumu(neskartās zemes) 

Eš kēnzni apsēt neskartās zemes; neskarto zemju 
rekultivācija 


dē) кёп īp. aizkustinošs; patiess; sirsnīgs; 
atklāts; darb. lūgt; griezties ar lūgumu; lūgties 

ВЛ kēnaiē Opārliecinoši; ar asarām acīs; O 
pārliecinošs; patiess; sirsnīgs 

ЇЙ kēngīng neatlaidīgi lūgt; neatlaidīgs (lū- 
gums) 

RB kēnajū neatlaidīgi lūgt; vērsties ar lūgumu 

IB kēnzhi rakst. patiess; sirsnīgs 


ШЕ кёп darb. Ograuzt (kaulu u.c.); košļāt, O dial. 
ēst; Oatkārtot (vienu un to pašu); zelēt(atkal un 
atkal vienu un to pašu) 


keng 


tī kēng lietv. Obedre; ieplaka; gramba; grāvis; 
Oiespiedums; baku rēta; Otranšeja; tunelis; 
Okalnrūpn. šahta; izstrāde; šahtas galerija; Oateja; 
darb. O (soda veids senajā Ķīnā) aprokot dzīvu; 
O darīt Jaunu; rakt citam bedri; Omānīt; krāpt; 
īpašv. Ken uzv. 

AGB kēngddo kalnrūpn. izstrāde; šahtas galerija 

HUN kēngdāozhān milit. pazemes karš; pazemes 
kauja 

Ji% kēnghāi darīt ļaunu; rakt citam bedri; nostādīt 
grūtā stāvoklī 

ЗЇ kēngjīng kalnrūpn. izstrādes un šahtas 

HA kēng.keng-wāwā nelīdzens, grambains 
(ceļš) 

fF kēngmū kalnrūpn. statņi; brusas 

tī X kēngshā soda mērs senajā Ķīnā aprokot dzīvu 


СА 

DL kēng darb. laist skaņu pār lūpām; izdot skaņu 

mil kēng.chi Osmagi elpot; smagi elst; Gneskaidri 
ņurdēt (kaut ko neskaidri noņurdēt) 

AA kënga) bilst (kādu vārdu); pateikt (kādu 
vārdu) 

MÆ kēngshēng izteikt (kādu vārdu); izspiest no 
sevis (kādu vārdu) 


PRERE) kēng onom. Oklaudzoņa; (ratu riteņu) 
klaboņa; darb. Oskanēt; dunēt; dārdēt; Ó sist; 
dauzīt 

ФЕ kēngaiāng Oskaļas (gonga un bungu) skaņas; 
Oloti skaļa (mūzika) 

$E kēngrān skaļi; ar dārdoņu 


2х kong 371 


kong 


zx 

Др. kēng/kēng īp. Otukšs (koferis; preču 
vagons; šāviens; telpa и.с.); dobs; ar tukšu 
vidu; Otuksnesīgs; lietv. Ogaiss; gaisa telpa; 
debesis;Osaīsin.aviācija; gaisa flote; Otukšums; 
bezgalīga telpa; debesis; O Бий. nekas; absolūtais 
tukšums; darb. Opalikt tukšam; Gizsīkt; 
beigties; izlietot, @iet caur ciemu, pilsētu(par 
ceļu; kanālu), Okļūt nabagam; OGiztukšot; atstāt 
tukšu(neaizņemtu); O attīrīt; Oneaizņemt; atstāt 
(vakantu); Obūvēt caur (ciemu; pilsētu: par ceļu; 
kanālu); īpašv. Kun uzv. 

SAI kongbāodān milit. tukšs lādiņš 

9} kēngchāng anat. tievā zarna 

ЖЗ} kēngdāng tehn. brīvgājiens 

ЗУ kūngdāngdāng tukšs (ciems; laukums u.c.) 

237) kēngdāo tehn. ūdens noteka no kuģa klāja 

S kongdēng Ometal. tukšumi metāllējumā; 
O med. kaverna; O tukšas (idejas, sarunas u.c.) 

Æ kongduikēng milit. gaiss-gaiss(klases raķete) 

SIE kēngtān tukšas (frāzes) 

9565 kēngtāng milit. pretgaisa aizsardzība 

S kēnghuā tukša runāšana (tukšu salmu kušana) 

254] konghuān Oilūzija; fantāzija; Oiluzors; 
fantastisks 

#5 kēngji Ggaiss; gaisa telpa; debesis; O gaisā; 
debesīs 

SAF kēngļiā-zi O viena šķietamība; nesaturīga 
forma; Oputnu biedēklis 

Zz lā] kēngjlān (kosmosa; gaisa u.c.) telpa 

9 кбпоййпо milit. gaisa desanta operācija 

SẸ kēngjūn milit. gaisa karaspēks 

SEH kūngjūnbū milit. Gaisa kara spēku pavēl- 
niecība 

SSM kēngkēngrūyē Oar visu atklātību un 
vienkāršību; Opilnīgi tukšs; tukšs kā izslaucīts 

Z kēngkšu Ost sausu ēdienu, neko nepiedzerot 
klāt (ēst tikai rīsu, bez aizdara); Gtukšvārdīgs(bez 
pierādījumiem, vai argumentiem) 

Hit AH kēngkdu shuē bāihuā tukši vārdi; 
bezatbildīga spriedelēšana 

ZE kongkdu-wūping tukšvārdība, bez viedokļa 
argumentācijas 

"SR" kēngkuāng Otukšs; plašs; Gneaptverams 
plašums; (stepes) plašumi 

#5 köngkuò Oplats; plašs; brīvs; Oplašums; 
plašumi 

Æ kēngkuē atklāts; ļoti plašs 

SI konglī lauks. tukšie graudi; tukšās vārpas 

ÆR konglīng netverams, neizprotams (grūti 
definējams : par skaistumu; nokrāsām u.c.) 

2510 kēnglūn tukša teoretizēšana; tukša spriede- 


lēšana 
SE kongluēlud vientulīgs; pilnīgi tukšs; 
tuksnesīgs (pagalms; laukums u.c.) 

S kongmēng rakst. miglains; lietus ar miglu 
75% kēnggi Ogaiss; atmosfēra; O gaisa; atmos- 
fēras; © apstākļi; situācija; sabiedrības viedoklis 
А kēnggichui tehn. pneimatiskais āmurs 

SAA kūngaifā tehn. gaisa vārsts 

S kongajān poligr. plēksne 

ЗЇ kongajān Oneredzēts un nedzirdēts; Onebijis 
(notikums); Oneredzēta (raža; solidaritāte u.c.); 
Okā nekad 

SpA kongaiānjuēhēu nepieredzēts un neatkār- 
tojams; nepārspējams 

SR kēngain av. (ekipāžas) darbs lidojuma laikā 

Sik kongsū av. lidaparāta ātrums 

SER kongsūbiāo av. lidaparāta spidometrs 

1 kongtān Otukši vārdi; tukšvārdība; O tukšas 
runas 

$9. köngtőu ©лоуес. biržas spekulants (spēlmanis); 
spekulatīva cenu pazemināšana; Ouzpūsta 
(autoritāte), Otukšs; fiktīvs; neīsts; Otukša vieta 
tekstā; O tukša galva; pļāpa; melis 

#5: Ж kongtou zhīpičo neapmaksāts vekselis 
(tukši solījumi) 

З kongtūu nomest no lidmašīnas (bumbas; kravu 
u.c.) 

SIR kongxī fiz. iesūkt; iesūcošs 

SÆ kēngxi milit.gaisa uzlidojums 

SA kongxlāng Oizteikt pieņēmumus; minēt; 
O fantāzija;ilūzija; tukša fantazēšana 

ЊЕ М kongxiāng shēhulzhūyi utopiskais 
sociālisms 

М4 kongxlāng shēhuizhūyizhē socia- 
lists-utopists 

SWR kongxlāngjiā utopists 

"ils kēngxīn Odobumains; ar dobumu; Odobs 
(koks; cilindrs u.c.); Oatklāts; objektīvs; Otukšā 
dūšā; neēdis 

SE b 8 kēngxīnznēu гейп. doba ass 

Фуу kēngxīnzhuān celtn. dobs ķieģelis 

Sib kongxinzuān tehn. dobs urbis 

“э kongxū Otukšs; (dvēseles) tukšums; iztukšots; 
Onepamatots; fiktīvs; neargumen-tēts;O. patukšs; 
nesaturīgs; Oatklāts; brīvs; Otukša telpa; tuk- 
šums 

SAR kūngxuē-ldifēng no tukšas alas pūš vējš 
(One bez iemesla;Gnav dūmu bez uguns) 

ЭЕ kēngyānwūbū vārdi šeit bezpalīdzīgi 
(tikai ar vārdiem šeit nav iespējams palīdzēt ) 

>п köngyùn gaisa transports 

3540 kongzhān milit gaisa kauja 

sh kongzhēng tukšumā; gaisā; debesīs 

Zsihitiāļ kongznūng-ougē gaisa pilis (tukši sapņi; 
nepraktisks; nepamatots) 
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З] kongzhū (bērnu rotaļlieta) vilciņš 
S$ kongzhuān Otehn. mehānisma tukšgaita; 
Obuksēt uz vietas 


[24 këng/këng sast. 


4&1] kēngtēng rakst. Oneizglītots; nekompetents; 
© tumsonīgs 

25 kēng sast. 

Ф kūnghēu (sena ķīniešu citāra ar 5 līdz 25 stīgām) 


fL këng lietv. O caurums; sprauga; ala; рога; 
dobums; tukšums; Opāvs; OKonfūcija mācība; 
īp. liels; milzīgs; varens; Oneizprotams; 
neizskaidrojams; noslēpumains; apst.ļoti; 
pārlieku; par daudz; skait. priekšmetiem ar 
caurumiem; dobumiem; spraugām (klintīm ar 
alām; adatām ar acīm u.tml.); īpašv. Kon uzv. 

ЖЫЙ kēngdāo Obraucamais ceļs; galvenais ceļš; 
O (tilta) posms; O Konfūcija mācība; O biol.pora 

ЖЕ) kēngdēng caurums; sprauga; bedre 

FLI kongjiādiān vēst. konfūcisma sekotāju 
veikaliņš(feodālās ideoloģijas sistēmas kritika: 
1919.g. 4. maija kustības pret Konfūcija mācību 
vērstajos lozungos) 

7Lf kēngjing O cauruma diametrs; O (tilta vai 
dzelzceļa) posms 

FLikžif Kong Mēng zhī ddo Konfūcija un Mendzi 
mācība (doktrīna) 

TL kongauē zool. pāvs (Pavo muticus imperator) 

fL kēngauēlū malahīta zaļš(krāsa) 

ЖЖЖ kēngavēshi min. malahīts 

FLIR kēngx! sprauga 

FLÆ kēngxing metal. kalibrs 

FLJ kēngxuē O sprauga; caurums; pora; urbums; 
Oķīn.med.cilvēka ķermeņa vārīgās vietas(piem.- 
saules pinums) 


Ж këng darb. Obaidities; Obūt piesardzīgam; 
Obēdāties; raizēties; Obaidīt; iebaidīt; apst. 
baidos, ka; droši vien; iespējams; var būt 

ЖЄ kēngbū Ošausmas; panika; O terors 

WHEN kēngbūznūy! terorisms 

IEF kēnghē Oicbaidīt; iebaidīšana; O terorizēt 

IIRIS konghēxin iebaidīšanas(šantāžas) vēstule; 
draudu vēstule 

ЖЫЙ kēnghuāng Opanika; liels satraukums; O ekon. 
krīze 

ЖИВ kēngjū baidīties; bailes; šausmas 

ЖФ. kēnglūng paleont. dinozaurs 

ЖЫЙ кбпорё Obaidīties; Gbaidos, ka; droši vien; 
jādomā 

ЖК kēngshuībing med. hidrofobija; trakumsērga 


Ed 
£ këng/kƏng sast. 


{2 kēngzēng rakst. neatliekams; steidzīgs 


2% 

212 kēng/kēng darb. Obūt tukšam; kļūt 
tukšam; Gizlietoties; izsīkt; apsīkt; Gizputēt; 
kļūt nabagam; O palikt neaizņemtam; būt 
neaizņemtam; O atbrīvot (vietu; telpu u.c.); 
O karāties gaisā; nokarāties; O iztukšot; atbrīvot; 
attīrīt; Oizputināt; Onolaist, nokārt(ga/vu); 
īp. Oneaizņemts; neaizpildīts; brīvs; vakants; 
Odīks(ne ar ko neaizņemts; bez noteiktas 
nodarbošanās); Otukšs (tramvajs u.c.); 
Otuksnesīgs; neapdzīvots; O garāmbraucošs; 
caurbraucošs; braucams(ceļš);O bezsaturīgs; 
bezjēdzīgs; nereāls; Obez rezultāta; veltīgs; 
Oplašs; neaptverams; apst. veltīgi; velti; 
lietv. Otukša vieta; vakance; vakuums; 
izlaidums(lakuna); tukša vieta(tekstā);O izdevīgs 
brīdis; iespēja(iejaukties); O sprauga; Obrīvs laiks 

$Á kongbāi Oatstāt tukšu; neaizpildīt; Otīra 
(veidlapa); Otukša vieta (tekstā) 

SAA kongbāidiān Orobs (zināšanās); Obalts 
plankums (uz kartes) 

S4 kongdāng sar. Otukša vieta(tekstā); Olaika 
sprīdis; moments; gadījums 

Sib копда! pamesta vieta (pilsētā; ciemā и.с.); 
tukša (neaizņemta) platība 

#5 kong'ē vakance; brīva darba vieta 

44 konggē poligr. atstarpes starp burtiem vai 
vārdiem tipogrāfiskajā salikumā 

їй kēngkē izgl. logs (stundu vai lekciju sarakstā) 

256 kēngauē O vakance; Oizlaidums(tekstā) 

SPA kongxi Osprauga; caurums; atstarpe (starp 
dobēm u.c.); Obrīvs brīdis; © nesaskaņas 

ÆA кӧпохібп Obrīvs; neaizņemts; dīks; Obrīvais 
laiks 

Si» kongxīn tukšā dūšā 

З kēngxīnjiū dzert tukšā dūšā 

25% kong.zi Osprauga; atstarpe (starp galdiem 
u.c.); Oizdevīgs gadījums 


kēng darb. Osavilkt loka stiegru; vilkt; 
pievilkt, Opieturēt (zirgu); apvaldīt; apturēt; 
stingri ņemt savās rokās; kontrolēt; Gjur.iesniegt 
sūdzību; sūdzēties; apžēlot; apgāzt (trauku); ļaut 
(šķidrumam iztecēt no pudeles); izsūknēt; O atmest 
atpakaļ (galvu); Otehn. vadīt (pa radio); lietv. 
draudošs stāvoklis; bīstama situācija 

18% konggāo Ojur. apelēt; apžēlot; apelācijas 
apžēlošana; Giesniegt sūdzību 

#8 kongsū Ojur. apvainot; uzstāties ar ap- 
vainojumu; Oapclēt; pieprasīt atkārtotu lietas 
izskatīšanu; O ierosināt tiesu lietu 

ЖЕ А. kongsūrēn jur.apsūdzētājs 

ЗЯ: kongsūshū jur.sūdzība 

З] kongzhi Opakļaut sev; vadīt; ierobežot; 
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lominët; Otehn., ekon.kontroles(skaitļi; 

Okundzība; vara; Oapvaldīšana; 
ierobežošana; Otehn. vadīt (pa radio) 

З kongznībāng fiz. kontrolserdenis 

JEA kēngzhīdiān geod. atbalsta punkts 

elite kongznīlūn kibernētika 

fil 8 kongzhigi tehn. kontrolaparāts; manipulators; 
regulators 

420E kongzhishi tehn. operatoru telpa 

EJ kongznītāi tehn. vadības pults 


kou 


ji) kõu darb. Opavilkt augstāk (apģērba 
malu); paņemt augstāk(kleitas apakšmalu) ; 
© (ағ nagiem Jnoskrāpēt (vāti); O gravēt; griezt; 
Gurbināt(degunu); izurbināt (caurumu); Orakties 
(grāmatu gudrību dziļumā); Opieturēt (naudu); 
Oriskēt 

ХЗ Е Л. kõu ziyānr kļūt par burta kalpu (skaldīt 
matus) 


ШХ (ИШ) veu darb. iekrist (par acīm pēc slimības: 
par vaigiem novājēšanas rezultātā) 


H kóu lietv. Omute; lūpas; @ purns; (zvēra) 
rīkle; O (pudeles) kakls; caurums; plaisa; O (upes) 
ieteka; osta; O(kalnu) pāreja; aiza; Omilit. 
postenis; Oieeja; izeja; vārti; ielas(sākums; 
beigas); ielas krustojums; O Lielā Ķīnas mūra(eja; 
vārti); robežsargu postenis; O pārrāvums 
(dambī); © (naža) asmens; Oēdiens; uzkodas; 
(ēdiena)garša; Oruna; vārdi; trāpīgs vārds; 
O daiļrunība; oratora māksla; Oliecinieks; O ķīn. 
med.pulsa vieta uz rokas; Gzirga (ēzeļa) vecum: 
darb. Opagaršot(ēdienu); Oziņot; O parādīt; 
skait. Ocilvēkiem(sevišķi ģimenes locekļiem- 
ēdājiem); O ar muti veicamajām darbībām: ūdens 
malkiem; kumosiem; tabakas iesmēķiem-dūmiem; 
© mājdzīvniekiem(skaitot uz galvām); Otraukiem 
un priekšmetiem ar vāciņu; Ogriežamajiem 
instrumentiem: nažiem; šķērēm; īpašv. Kou uzv. 

ПЖ kēu'ān Oosta; O vēst. atklātā osta 

DÁ kēubāi saruna; dialogs 

Mēķāēkifi kčubēi-zāidāo plaša un pelnīta atzinība 
(laba slava) 

ПЖ {у kēubūyingxīn vārdi neatbilst domām (uz 
mēles viens, sirdī pavisam cits; vārdos piekrist, 
sirdī noraidīt; dubulta spēle) 

El kēucāi Odaiļrunība; runas dāvanas; Gveikla 
mēle 

FIRE kšuchī Oraustīt valodu; Omed.anartrija 

[iš kduchī izruna; (skaidra) izruna 

MR kšuchēu med.smakojoša mute 


Mfē kēuchuān mutiski (nodot ziņu u.c.) 

DÆ kduchuāng med. čūla mutē 

M kēu-dai maiss; soma 

OM kšu.feng Orunas intonācija (tonis); Oteiktā 
slēptā jēga; mājiens 

DAR kēutū Ovārdos piekrist; Omed. iekšējai 
lietošanai 

OA koutū našķēties; panašķēties 

Н kēutū tieksme labi paēst; tieksme būt izēdājam 

ПЕЕ kēugēng jur. liecība; apliecinājums 

MS kēuhēo Olozungs; Ouzsaukums 

RT kēunēng lūpu krāsa; lūpu zīmulis 

DOARE kēuhuāngvwēttui vēl nav apžuvis piens uz 
lūpām(pārāk jauns; zaļknābis) 

OÆ kdunui būt labam savās runās (tukši solījumi) 

ПЖ Ж kēuhui ēr shi bū zhi atbalsts ar 
vārdiem, bet ne ar darbiem(būt labam vārdos, bet 
ne rīcībā) 

O kduji spēja atdarināt dažādas skaņas (skaņu 
atdarināšana) 

Ofi koujāo mutes kaktiņi 

ПЯ kdujiāo-chūnfēng pavasara vējiņš mutes 
kaktiņos (teikt labus, patīkamus vārdus; teikt 
komplimentus; slavēt) 

ОЖ kdujīn skops vārdos; piesardzīgs vārdos 

4 këujing Of(ieroča) kalibrs; Oatbilstība; 
saskaņotība 

Mik kdujuē O (amata noslēpuma formula ) atskaņās 
sastādīti noteikumi (amata apgūšanai; skaitīšanai 
uz skaitāmajiem kauliņiem u.c.); Onoteikumi 
vārsmās 

Of kdujuē strīds; ķilda 

MIME kšu.kou-shēngshēng katrā vārdā, katrā 
skaņā (nemitīgi atkārtot vienu un to pašu) 

CIR kēuliāng uztura deva 

M$ këuling Opavēle; komanda; nokomandēt; 
Oparole 

OEMS) kčumi-fūjiān uz lūpām medus, bet padusē 
zobens (runās maigs, bet rīcībā ļauns; divkosīgs 
cilvēks) 

Mik kēšumē Osiekalas; O putas uz lūpām 

M8 kčugi zool. mutes aparāts (kā maņu un citu 
funkciju orgāns posmkājiem) 

OA kēu.ai O elpa; Grunas maniere; tonis; (augst- 
prātīgs; līdzsvarots u.c. rakstura runas) tonis; 
runas maniere; Otonis un teiktā nozīme (slēptā 
jēga; nodoms) 

OR kēvgjāng anat. mutes dobums 

ПЗ kēvajāngxuē med. stomatologija 

M kdugin mutes ermoņika 

D42 кӧџатпо kulin.pliekans; bez pietiekama sāls 
daudzuma; jauns (par zirgiem; ēzeļiem) 

ПФ kšuruēxuānhē no lūpām it kā upe plūst 
(liels runātājs; mutes bajārs) 

О JL këushëor svilpot; svilpošana 
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DÆ këushë Omute un mēle; Gvārdi; vārdos; 
O daiļrunība;Ono mutes mutē; mutvārdu 
tradīcija; OGstrīdēties; ķīvēties; Otenkas; valodas; 
Gpierunāšana 

ШЗ: kčushi Orakst. ērts iegansts; pieklājīgs 
iemesls; atruna; Osarunas tēma; Oēdiens; 
© eksistences līdzekļi; O rit.jašma aizgājēja mutē 

[Mīt kēushī izgl. mutiskais eksāmens; kolokvijs 

ДЖЕ kšushi-xīnfēi vārdos atzīt par labu, -sirdī 
noliegt (uz mēles viens, sirdī pavisam kas cits; 
liekulība) 

Mi kēusnēu Grakst. mutiski (paziņot); mutiski 
(skaidrot, apmācīt u.c.); Odiktēt; diktāts 

Е Ж kdusnēufā mutisks izklāsts 

ПЖ kdushū Ostāstīt; diktēt; Omutisks izklāsts; 
atstāstījums; diktāts 

ПЖ кӧиѕһит sar. siekalas 

ПЕ kšushuē-wūping tukšvārdīgs apgalvojums 
(vārdi vēl nav garantija) 

ПЕН kēutiyi vet. mutes un nagu sērga 

O% kóutóu Omutisks; mutvārdu; nerakstīts; 
vārdos(bet ne darbos); O virspusējs; Omutisks 
(tulkojums); mutiskā (tautas daiļrade) 

Mīti kēutouchān iemīļots izteiciens ; nodeldēta 
frāze; iemīļots vārds 

AiE kčutouyū teiciens; iemīļots izteiciens 

Б kēuwān zool. pirmsmutes taustekļi 

ПИЖ kóuwëi O garša; garšīgs (ēdiens); O garšot 

HW] këuwën Ozoo/. dzīvnieka purns; Otonis; 
runāšanas maniere 

tt kuxlāngtāng košļājamā gumija 

DM kčuxin mutiskā informācija; mutisks 
uzdevums 

ПЖ kčuxīng Omutes forma; O/ingv. mutes 
stāvoklis skaņu artikulācijas brīdī 

П kēuxing lingv. mutes stāvoklis skaņu 
artikulācijas brīdī 

Mik kduyān med. stomatīts 

ORR kčuyān wāixiē ķīn.med. sejas nerva 
paralīze 

Mi kduyi mutiskais tulkojums 

D kēuyīn Obalss; dikcija; O izruna; akcents 

П kduyū lingv. sarunu valoda(dzīvā valoda); 
Osarunas; izteicieni; Opaša vārdi(izteicieni); 
O aprunāt; nomelnot 

ПЖ kēuzhāo Omed.ķirurga maska; O marles 
pārsējs(pret putekļiem; mikrobiem); O respirators 

OÆ kšuzhēng Okulin.sālīts (ēdiens); Obūtiski 
(svarīgi)vārdi 

Mik? 8 kdāuzhū-bīfā atmaskot,-gan vārdos, 
gan rakstos (rakstisks un mutisks nosodījums; 
rakstveida un mutiska kritika) 

MF kšu.zi Oupes grīva; osta; Gsprauga; liels 

; (dambja) pārrāvums; Orēta; O ģimenes 

s; Gēdiens; galds 


H|] (likt) kou darb. Osist; dauzīt: ktauvēt; 
Oklanīties līdz zemei; Opieklājīgi apvaicāties; 
jautāt; G apstādināt; ieķerties (zirga)pavadās 

BD3$ kēubāi krist pie zemes; klanoties līdz 
zemei(vēstulē aiz paraksta vecāka gadagājuma 
cilvēkam) 

Пр. kēutēu Oklanīties līdz zemei; Ocieņas 
apliecinājums(ierodoties vizītē pie Ķīnas 
imperatora cilvēka) 

APS koutouchong zool. sprakšķis (Agriotis sp.) 

AP іа] kēuwēn godbijīgi izjautāt; griezties ar 
jautājumiem(pie gados vecāka) 

Прі kēuznēn med. perkusija; izklauvēšana 


ў AGH) кои darb. apturēt; noturēt; O aizturēt 
(noziedznieku; kontrabandas preci u.c.); arestēt; 
Oieturēt (kādu naudas summu); pazemināt 
cenu(dot atlaidi); Oaizpogāt (mēteli; pogu и.с.); 
aiztaisīt (aizdari; rāvējslēdzēju); aizslēgt; apklāt; 
Oapgāzt; nolikt(ar seju uz leju); piesegt (ar 
vāku); Opiesiet; sasiet kopā; pielikt; Osist (ar 
pieri pret zemi); Osasist, saskaldīt, O piedāvāt; 
Odial.nošaut; lietv. Oatlaide; atvilkums; 
ieturēšana; Omezgls; Opoga; aizdare; sprādze; 
© (diegu)spolīte; Odial.,tehn. vītnes gājiens 

Hf kēuchū Omat. atņemt; atskaitīt; aizturēt 
(parādu); atskaitījums 

Kft koujiā tirdzn. bonifikācija 

NĀK kēukučn atskaitījums; ieturēšana 

HÆ koullū Oaizturēt (aizdomīgu personu, preci 
u.c.); Oarestēt; internēt; konfiscēt 

HRF коо māo-zi piekabināt (iesauku vai nievājošu 
apzīmējumu) 

HÅ kēurēnxīnxiān aizskārt dvēseles stīgas 
(saviļņot līdz sirds dziļumiem) 

mk koutou atlaide 

IE kouyā aizturēt (algas izmaksu u.c.) 

ПН kēuyā Oaizturēt; arestēt; © jur. aplikt ar arestu 
(īpašumu u.c.) 

З кӧџа Osar. mezgls; sasiet mezglā; O poga; 
aizdare; sprādze; Ostrīdīgu jautājumu mezgls; 
Olit. izklāsta pārtraukums romāna pašā intere- 
santākajā vietā (intriģējošs nodaļas vai grāmatas 
epilogs) 


К 
SEE (ЛЖ) veu lietv. laupītājs; zaglis; iebrucējs 


(par ienaidnieku); okupants; darb. O laupīt; 
atņemt(ar spēku); Oiebrukt; pārkāpt (robežu); 
ielauzties; veikt bruņotu uzbrukumu; īpašv. Kou 


uzv. 
H kēu lietv. tekstil. šķiets 
Ез kòu sast. 
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ЖЕР} koudān nagu laka 
RRR kousuān ķīm. miristīnskābe 


ku 


RE kū sast. 


ЖЕ kūkū rakst. Ocentīgi; O nepārtraukti 


fī kū Tp. Osauss; sauss(romāns; stāsts u.c.); 
Onokaltis; pārkaltis; izkaltis; novītis; Oizsīcis; 
apsīcis; vārgs; slims; paralizēts; Okails; miris; 
pamests; Ovienaldzīgs; garlaicīgs; darb. 
Onokalst; izžūt; Oizrādīt cilvēkiem (ar nāvi 
sodītā līķi); lietv. Onokaltis koks; Oķīn. med. 
paralīze; O dial. (lopbarības)rauši 

Ж kūbīng (lopbarības) rauši (по eļļas augiem) 

WIA kūcāorē med. siena drudzis 

ЖИЙ kūgðo Osausi, nokaltuši (zari); Onīkulīgs; 
vārgulīgs; Oiznīkt; izžūt 

tādā kūnuāng nodzeltēt; sažūt (par lapām; zāli u.c.) 

+&#й кш! Ovientuļš; pamests; tuksnesīgs; O 
neiedomājama garlaicība (foti garlaikoties) 

9108 kūjiē Oizžūt; izžuvis; Oizsīkt, apsīkt(par 
avotu) 

ft kūjiēng Oatrasties galējā nabadzībā; dzīvot 
trūkumā; O izsīkt; izsīcis; neauglīgs 

$ K3ME Wg. kūmū-tēngchūn nokaltušajam kokam 
iestājies pavasaris (atdzīvoties; atgriezties dzīvē) 

ЖР kūsē Oizžuvus; pāržuvis; O garlaicīgs; sauss; 
sausa un smaga (valoda) 

Hizk 8A kūshutgī geol. zema ūdens līmeņa periods 

kīzktī kūshuīwēi ģeol.viszemākais ūdens līmenis 

ЖЖ kūst Onokalst; sausumā aiziet bojā (par 
sējumiem; labību u.c.); Oaizmigt(par zivīm) 

fi kūwči Onovīst; nokalst; nonīkt; savecēt; O 
nonākt panīkumā 

Hinta kūyē'ē zool. vērpēji (dz. Lasiocampidae) 

ЖИЙ kūzāo Opāržāvēt; pāržuvis; © garlaicīgs, 
sauss, monotons (izklāsta stils ); garlaicība 


Ba kū darb. Oraudāt; (skaļi)raudāt; apraudāt; 
izraudāt (acis); Oraudas; (skaļas) raudas;Oraudāt 
par; Onožēlot(kaut ko) 

RRN kūku-tīti izplūst asarās(skaļi raudāt) 

S коа! O (klusi) raudāt; šņukstēt; O asarains 

3895 kūgiong iron. tēlot nabagu (izlikties par 
nabagu) 

S&R kūajū lūgt ar asarām acīs(asaraini lūgt) 

ЗЕН kūsāngbāng (aizgājēja dēla) bēru zizlis 

SEM küsangzhe liān ar bēdu zīmogu sejā 

SA kūshēng raudas (skaļas raudas) 

SEIS kūsū caur asarām žēloties; apraudāt; vaimanāt 

RHH kūtiūn-mēlēi skaļi raudāt; sākt čīkstēt; sākt 
pinkšķēt 


RERE kūxlāo-būdē gan jāraud, gan jāsmejas 


я kū lietv. Бейге; pazeme; pagrabs; Gala; 
(kalnu) ala; (zvëru)midzenis; Ozemnīca; Ozaņķis; 
netiklības perēklis; O (/aupītāju) midzenis; 
© (kāršu spēlmaņu) miteklis 

EE kūlong Ocaurums; sprauga; bedre; O(peļu, 
žurku u.c.) ala; O parādi; taisīt parādus 

ЗНАЛ. kūlonoyānr Ocaurumiņš; Ospraudziņa 


Bi kū sast. 


PAR каби O (cilvēka) skelets; Omiruša cilvēka 
galvaskauss 


RAS 

TT ка īp. Orūgts; rūgta (garša); sūrs; skāņš; 
Osmags; sāpīgs; bēdīgs; traģisks; O nelaimīgs; 
nožēlojams; nabags; Gneiencsīgs; zaudējumus 
nesošs;O nežēlīgs; cietsirdīgs; briesmīgs;O spēcīgs; 
Guzstājīgs; neatlaidīgs; centīgs; lietv. Ociešanas; 
mokas; Onelaime; bēdas; darb. Omocīties; ciest 
no; baidīties (no kaut kā); O sagādāt (kādam) 
ciešanas; mocīt; apgrūtināt; apst. Orūgti; bēdīgi; 
Opārāk; par daudz; ārkārtīgi; Oneatlaidīgi; sīksti; 
čakli; no visiem spēkiem; Ipašv. Ku uzv. 

ЖЖ коді bot. vērmeles (Artemisia absinthium) 

Ф996 kūchū Orūgtums; O bēdas; ciešanas 

ЖЕ kūchu bēdas; nelaimes; likstas; likteņa triecieni 

Æ AHR kūdā-choushēn milzu ciešanas un dziļš 
naids (daudz ciest vecajā iekārtā; pirms ĶTR 
nodibināšanās un šo iekārtu dziļi ienīst) 

BB kūdēn anat. žultspūslis 

WAHT kūdiēdā polit. valsts apvērsums 

F kūgon neatlaidīgi(centīgi) strādāt 

$I kügóng Okatorgas darbs(piespiedu darbs); 
Okulijs (melnstrādnieks) 

rb kūgēng Oelles darbs; milzus piepūle; Orupjš 
darbs(zema izstrādājuma kvalitāte) 

ЖЕЛ kūguā bot. rūgtais ķirbis (Momordica charantia) 

Ж кола! bud.ciešanu un bēdu jūra (bezgalīgas 
ciešanas) 

Fh, EAE копа! wū biān,huitēu shi àn 
bezgalīga ir bēdu un ciešanu jūra, glābiņš ir tikai 
nožēlošanākā tikai notikusi nožēlošana,-tā krasts 
jau klāt) 

"JE kūhān spēcīgs sals; liels aukstums 

RH kūjin-gāniāi bēdām pa pēdām nāk 
prieks ( visas ciešanas aiz muguras un beidzot 
uzsmaidījusi laime) 

#0 kūkšu Okulin.rūgts; rūgta garša; Opārn. asi, 

isnīgi vārdi;O pacietīgi un uzstājīgi (pār- 

pierunāt) 

Bi» kūkšu-poxīn vārdos ass, bet sirdī labestīgs 
(ar labu nodomu pateikt rūgtu patiesību) 

RK kūiēbūjūn bēdas un prieki netiek dalīti 
vienlīdzīgi (vieniem prieki, citiem tikai bēdas) 
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71 kūlī kūlijs; melnstrādnieks 

tk кап neatlaidīgi kāpināt savu meistarību 
(pastiprināti trenēties) 

"EI kūlān bot. Himalaju melija (Melia azedarach) 

Ж kūmēn skumjas; nomācošas skumjas (nomākts 
garastāvoklis) 

ЖЕ kūnān ciešanas; bēdas; likstas 

ЖШ kūnāo Onabags; mazturīgais; bēdubrālis; 
Onožēlojams; žēlojams; Osarūgtinājumi; 
ciešanas; dvēseles mokas 

Ж kūrouji „miesas ciešanu” plāns (viltīgs 
paņēmiens: sevi tīši savainot, vai izlikties ciešam, 
lai iemantotu uzticību, vai līdzcietību) 

IZ kūsē O kulin.rūgtena un šķērma (garša); 
Obēdas; smagi pārdzīvojumi 

ЖЖ kūshut Orūgtens(dzeršanai nederīgs) ūdens 
(ūdens ar rūgtu piegaršu); Ožagas; Obēdas; 
ciešanas 

ЖИЙ kūtong bēdas; ciešanas; sāpes; nelaime 

tk kūtou rūgtena piegarša 

Ж; kūtou ciešanas; bēdas; nedienas 

ЖЕЕ kūwēlsuān ķīm. pikrīnskābe 

ЖЖ# kūxiā ciest no karstuma (nepanest karstumu) 

ЖЖ kūxiāo rūgts smaids (smiekli caur asarām) 

ii» kūxīn Ouzcītība; centība; Orūpes; Ouzstājīgi; 
nenogurstoši; kaismīgi (darbā ielikt visu sirdi; 
milzu piepūle); © bot.anemarena (Anemarrhena 
asphodeloides) 

bI kūxīn-gūyi ar milzu piepūli sasniegt 
neredzētus augstumus (pašaizliedzīgi tiekties 
pretīm zinātnes augstumiem; iet pa neiestaigātiem 
ceļiem) 

жт kūxing Orel. sevis mocīšana; pašaizliedzība; 
galējs askētisms; Odzīvot askēta dzīvi 

4718 kūxingsēng rel. mūks, kas pieņēmis shīmu 
(askētisks mūks) 

ЖЧ kūxlū rel. askētiska pašaizliedzība 

1% kūyi katorga (spaidu darbi) 

EF kūyū Obēda; nelaime; O uz nelaimi 

kit kūznān sīva cīņa; sīvi cīnīties 

Жр Е kūzhēng-zulē jautrība caur asarām 
(smiekli caur asarām) 

Ж kūzhēng slēpti pārdzīvokumi (dvēseles rētas) 

Ж: kūzhū varmācības upura tuvinieki (nosistā 
ģimenes locekļi) 


JE (BE) vo пен. Ošķūnis; klēts; krātuve; 
O(ieroču) noliktava; arsenāls; O (naftas) tvertne; 
(pulvera) pagrabs; O (bagātību) glabātava; 
(dārgumu) krātuve; O valsts kase; Onovec.valsts 
standarts; augstākā kvalitāte; O biol. depo; īpašv. 
Ku uzv. 

EEK kūcāng noliktavā izvietotie krājumi(viss 
noliktavā uzglabātais sortiments) 

HEY kūcūn Oviss noliktavā esošo preču daudzums; 


© (kasē) esošās naudas daudzums 
БЕРУ kūfūng Onoliktava; noliktavas telpas; Oklēts 
BE kūlūn el. kulons 
BEF kūlūnjī el. kulonmetrs 
Æ kūguān valsts kases zīme 
ШЕЙ kūwēn zool. ods-kulekss (Culex) 
ВЕЙ kūzāng Onoliktava; O vēst.valsts noliktava 


PEGE) kù lietv. bikses; virsbikses 

HEL kūchā biksītes; sporta biksītes 

ЖИР коа! bikšu josta; siksna 

З kūdāi bikšu kabata 

tēti kūdāng bikšu staru savienojuma vieta (sta- 
kle) 

ЖЫШ kojiāo bikšu apakšmala 

VĒRĀ kūtuī bikšu stara; bikšu stilbs 

НЕ kūyāo bikšu josta 

VEF коа bikses; virsbikses 


lt kū īp. Ocietsirdīgs; nežēlīgs; varmācīgs; 
necilvēcīgs; brutāls; Ostiprs(vīns); Ostipra 
(smarža); Oneciešamas (sāpes); apst. Ocietsirdīgi; 
asi; Oļoti; stipri; īpaši; ārkārtīgi 

ШЖ колоп ļoti auksti; spelgonis; nikns sals 

FAA коо Oļoti nežēlīgs; nesaudzīgs; Ošķebinošs; 
smacējošs 

ft: kūrē neciešams karstums (foti karsti) 

БЫ} kūshū svelmaina vasara 

Ий. ков! ļoti līdzīgi (precīza kopija; līdzīgi kā divas 
ūdens piles) 

BE) kūxing necilvēcīga spīdzināšana; nežēlīgs 
sods 


kua 


25 (5) kuā darb. Oslavēt; lielīt; atzīt par 
labu; augstu vērtēt; Oizpušķot; piepušķot; uzpūst; 
Olepoties; lielīties; plātīties; Okļūt iedomīgam; 
būt uzpūtīgam; O grezni dzīvot; šķērdēt līdzekļus; 
Otālu plesties(stiepties); īp. Oskaists; brīnišķīgs; 
dai]; pievilcīgs; © trausls; maigs; Īpašv. Kua uzv. 

$K kuādā Opārspīlēt (panākumus; trūkumus; 
kādas personības lomu u.c.); Olielīties; plātīties; 
Olit.hiperbola 

Æ KE kuādākuāng Omed. lielummānija; mega- 
lomānija; Olielībnieks 

ЖП kuā hālkču plātīties bez mēra 

5% kuājiāng sar. pārslavēt (slavēt pār mēru) 

ÆN kuākdu Glielīties; plātīties; Oliclība; plātī- 
šanās; Olielīgs; plātīgs 

S Kik kuākuā-gitān tukša pļāpāšana (dižoties 
ar gludām frāzēm; daudz tukšu vārdu) 

=й kuātuē (šķidru un birstošu vielu tilpuma mērs 
Anglijā) kvarta (1,14 1) 
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W kuāyāo lielīties; plātīties; plātīšanās; lielība 

"5% kuāzhāng Opārspīlēt; sabiezināt krāsas; 
Olielīties; zīmēties; O/ingv. hiperbola; O /it. 
hiperboliskums 

Ф kuāznāngfē lingv. hiperbola 

Æ kuāzu! plātīties; lielīties 


f (I) ku тр. Oliels; prāvs; varens; Omasīvs; 


neveikls; Ө rupjš; vulgārs; provinciāls; Oizkro- 
plota, provinciāla, vulgāra (izruna) 

f$. коба теу. (galvenokārt — par ziemeļniekiem 
Ķīnas dienvidnieku skatījumā) cilvēks ar svešu, 
provinciālu, nepareizu akcentu 


}® kuā darb. Osagāzties; sabrukt; sadalīties; 
Ociest sakāvi; izgāzties 

ЖРА kuātāi Osabrukt; sadalīties; Ociest pilnīgu 
neveiksmi(ciest krahu); Opilnīgi izgāzties 


J kuā darb. Onest rokā, vai elkonī (grozu u.c.); 
Ovest (pie rokas); Ouzkārt (plecā); piekārt (pie 
jostas pistoli; fotoaparātu u.c.) 

ЎЫ kuābāo plecu soma ar garu siksnu (muguras 
maiss personīgo mantu pārnešanai) 


HB kuā lietv. gurns; gūža 
BS кидай anat. gūžas kauls 


Е kuā darb. Oizplest kājas; stāvēt ar izplestām 
kājām (virs vai kāda priekšmeta abās pusēs); 
Opārkāpt (slieksni; grāvi); Oiciet (pa vārtiem; 
jaunā gadsimtā u.c.); Osēdēt (zirgā jāšus); 
Onokāpt (no zirga); uzkāpt (zirgā); Osoļot; 
iet platiem soļiem; O pāriet; šķērsot; pārcelties 
P: Oizict ārpus (telpas un laika robežām); 
O vienlaicīgi izvietoties (upes abos krastos); 
vienlaicīgi izvietoties (divās, vai vairākās vietās); 
Ouzcelt (tiltu pār upi); Oslieties augšā(par 
kalnu virsotnēm); © pārspēt; būt pārākam; 
Oapvienot (divas profesijas); Opievienot; pielikt 
klāt; Gaptvert; apliekt; Oietvert sevī (daudz 
rajonu); Osēdēt sāniski; sēdēt uz (krēsla malas); 
lietv. Ogūžas; ciskas; ©0115; soļa platums; 
Oceltn.(tilta) posms 

ВЖ kuādū celtn., dzelzc. (tilta vai dzelzceļa) 
posms 

BEAR kuāguē gēngsī starpvalstu (pārrobežu) 
kompānija 

ЕНЕ kuālān sp. barjerskrējiens 

ЖЕ кий niāndū uz nākamo gadu pārejošs (plāns; 
objekta celtniecība u.c.) 

БИЙ kuāxlānaiāo dzelze. viadukts 

ВЕЛ. kuāyuānr sānu pagalmiņš 

й kuāyuē Giet pāri; šķērsot (valsts robežu); 
@büt pārākam par 


kuai 


Ж] kudi lietv. Бог. meldri (Sciprus sp.); (no 
meldriem pagatvota) masa; īpašv. Kuai uzv. 


< (TĀ) киыљи lietv. signālkarogs (senajā 
Ķīnā); darb. O aprēķināt; izskaitļot; Onoslēgt 
gada bilanci; īpašv. Kuai uzv. 

Git киа) Ogrāmatvedība; O grāmatvedības 
pārskati; grāmatvedis; Ouzskaitvcdība; 
uzskaitvedis 

Gitāk kučijichū grāmatvedība; grāmatvedības 
nodaļa 

Фр kučijisnī grāmatvedis 

Git kudijixuē uzskaitvedība; grāmatvedība 
(mācību priekšmets) 

ФЎРЯ kuēļjiyuān O grāmatvedis; O uzskaitvedis 


Ж кид! Tp. Oātrs (skrējiens; lidojums и.с.); 
straujš; Ojautrs; priecīgs; patīkams; Oass; 
noasināts; apst. ātri; drīz; darb. priecāties; 
izklaidēties; būt apmierinātam; lietv. novec. 
policists; apsargs; īpašv. Kuai uzv. 

RHL kuāibānr Otautas dzejas, pantiņu lasīšana 
(sitot takti ar bambusa dēlīšiem; bambusa dēlīšu 
pavadījumā); Omūz. allegro 

HRH kuāibčo Ozibensskrejlapa; Oārkārtējs ziņo- 
jums 

tk kuāichē ātrvilciens; ekspresis 

tiff kuāichēdāo dzelzc. ātrvilciena sliežu ceļš 

tk 4 kuāi:dang Oātrs; apsviedīgs; veikls; Oātri; 
steidzīgi 

ЖЕЛТ kuāidāo zhān luānmā ar asu nazi 
pārcirst samudžinātas kaņepes (rīkoties ātri un 
enerģiski; pārcirst Gordija mezglu) 

б kuāigān Gpatīkamas izjūtas; prieks; patika; 
bauda; Фтеа. hedonija 

6 kučihuo jautrs; priecīgs; prieks 

tk K kuāilē Opriecāties; būt labā noskaņojumā; 
uzjautrināties; © jautrs; jautrība; jautri 

RREN kuāilēzhūyi filoz. hedonisms 1 

Z jū kuāimā-jiābiān rikšotāju steidzināt ar 
pātagu(pilnā ātrumā; paātrināt; dzīt ) 

ЖИЕ кодтап (kuģa, automobiļa u.c.) ātrums 

{RiT kuāimēn fot. fotoaparāta aizslēgs 

"IRA kuāirēn rakst. Ojokdaris; jautrs cilvēks; @tiešs 
cilvēks 

ЗЕ kuāishi patīkams, priecīgs notikums 

ЎЗ kuòishðu Osava amata meistars; lietpratējs; 
Oveikls, apsviedīgs (cilvēks) 

8 kuāisnū māksl. ātrruna(ātrs pārstāsts, 
neatvelkot elpu) 

ЖОЖ kuāisū Gātrs; ļoti iedarbīgs; kustīgs; mobils; 
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Oātršāvējs (lielgabals); ātrās (metināšanas; 
kausēšanas u.c.) metodes 

ARIA kudisūli Jauks. ātrās aršanas arkls 

"RE kuāitīng ātrgaitas kuteris 

ЖЕ kuāiwēi apmierinājums; gandarījums 

RE kuāiyāo drīz; drīzumā (pienāks Jaunais gads) 

{#Ж kuāiyi patīkams; iepriecinošs; jauks (notikums: 
gadījums ); O apmierinošs 

ARAB kuāiyēu ātrais pasts 

ff kudiyū zool. Ķīnas siļķe-iegarenā iliša; 
iegarenā palede (Tlisha elongata) 

ТЕНЕ kuāizhāo fot. momentuzņēmums 

Жир: kuāiznēnozi fiz. ātrais neitrons 

RI kuāizut pļāpa; tenku vācele 


Ja H) ма lietv. O (ogļu; ledus: cukura; 
maizes u.c.) gabals; (zemes)pika;O (taisnstūra 
drēbes, auduma)gabals; Oblāķis; O (zelta) lietnis; 
Ovieta; zemes gabals; skait. ķieģeļiem; maizes, 
gaļas, drēbes, ziepju u.c. gabaliem; skait. naudas 
vienībām (juaņiem; dolāriem; eiro u.c.); їр. 
vientulīgs; vienīgais; apst. vientulībā; vientulīgi 

Л.Л kuāi.er-bāmāo aptuveni viens juaņs 
(aptuveni viena juaņa vērtībā) 

ЗИЯ kuāigēn bot. saknes; sakņaugi 

R4 kuāiguī tehn. kalibrētas plāksnītes 

IRR kuāijiyān geol. aglomerāts 

Æ kudijīng bot. (kartupeļu u.c.)bumbulis; sakņaugs 

tk kuāilēi rakst. akmens uz sirds (bēdu; niknuma 
slogs) 

ЭЕШ kučizhuāngshān geol. blāķveida kalni 

ЖААЖ kuāiznuāngyān geol. masīvi ieži 


Jë (HÈ) kudu lietv. kulin malta gaļa (sasmal- 
cināta gaļa); malta zivs; darb. sasmalcināt 
gaļu(zivi) 

MEKĀ kuāizhi-rēnkšu Oizpelnīties vispārēju 
atzinību (kļūt ļoti populāram); O sagādāt estētisku 
baudījumu (par literāru sacerējumu) 


A 

ДЖ kuai lietv. ēdamie irbuli (ķīniešiem; korejie- 
šiem;japāņiem) 

f (H) kua нем. atin malta zivs 


$ kuāiyū zool. Ķīnas siļķe-iegarenā iliša; 
iegarenā palede (за elongata; Alosa elongata) 


kuan 


(Ж) kuān īp. Oplata (iela; kleita; pleci u.c.); 
pārn.plašs (apvārsnis); dziļas (zināšanas); O brīvs; 
vaļīgs; nepiespiests; nesteidzīgs; Gietilpīga 
(telpa); Oiecietīgs; žēlsirdīgs; augstsirdīgs; 
dāsns; Obagāts; turīgs; Otāls; apst. nesteidzīgi; 


bez steigas; darb. Orclaksēties; atbrīvoties 
no sasprindzinājuma; just atvieglinājumu; 
Obūt augstsirdīgam (iecietīgam); Opiešķirt 
atvieglojumus; pagarināt (fermiņu); Onovilkt 
(virsdrēbes); lietv. O (upes; istabas u.c.) platums; 
O žēlastība; augstsirdība; cēlsirdība; mīlestība; 
īpašv. Kuaņ uzv. 

HE kuānchāng dvēseles miers; psihiska atslodze; 
nomierināties; justies atbrīvoti, viegli 

HK kuān.chang plaša (māja; telpa u.c.) 

Wt kuān.chuo plaša, ērta, gaiša, ietilpīga (telpa) 

ЖТР A kuāndē-zhāiyēng ar rezervi plānot 
(neparedzētu apstākļu gadījumam) un taupīgi 
tērēt(būt dāsnam plānos un aprēķinos, un 
taupīgam praktiskajā dzīvē) 

ЖХ kuāndā Oplašs; liels; Oaugstsirdīgs; augstsir- 
dība; pretimnākoša nostāja 

ft kuāndāi Olabestīgs; labestība; O augstsirdīgs; 
augstsirdība; O iecietīgs; iecietība 

Ў kuāndāi humāna Gapieties maigi un 
augstsirdīgi; augstsirdīga izturēšanās (pref 
karagūstekņiem); Ouzņemt ar prieku; sirsnīga 
uzņemšana 

ЖЖ kuāndū (ielas; upes u.c.) platums 

ЖЖ kuānfān plašs, daudznozīmīgs(jēdziens; 
vārds), daudzšķautnains 

ЖГ” kuānguāng Oplašs; plats; Oplaša (apkārtne); 
plaši (lauki u.c.) 

Æ$ kuānguī dzelzc. platsliežu dzelzceļš 

Ж: kuānhēng Oplats; plašs; milzīgs; O aug- 
stsirdīgs; dāsns; plašs raksturs 

EIB kuānhou Olabs; augstsirdīgs; dāsns; © platums 
un biezums 

YER kuānjiē Ouz sirds kļuva vieglāk; O mierināt 
(slimo); nomierināt; O justies brīvi,-kā mājās 

YER" kuānkuāng plašums; plaša (jūra; stepe u.c.) 

Ж kuānkuš Oplats; plašs; plaša (apkārtne u.c.); 
Oradio.plats frekvenču diapazons; Odāsns; 
augstsirdīgs 

EM$ kuānpindāi el. platjoslas (pastiprinātājs) 

Ў kuānrāo piedot; saudzēt; žēlot 

Æ kuānrong O miksts; iecietīgs; miermīlīgs; 
augstsirdīgs; © iecictiba; tolerance 

HB kuānshū Opiedot; saudzēt; būt augstsirdīgam; 
Opiedošana; apžēlošana; © mīksts; augstsirdīgs; 
cēlsirdība 

HE kuānwēi Gnomierināt; uzmundrināt; Onomicri- 
nāties 

WPR kuānxiān atlikt (uz vēlāku laiku), pagarināt 
(termiņu) 

Zb kuānxīn nomierināties(sirdī un dvēselē); 
mierīgs un pacietīgs; augstasinīgs 

ЖЖ kuānyī Obrīvs(p/ašs)apģērbs; Onovilkt 
virsdrēbes; noģērbties; O piekl.noģērbieties, lūdzu! 

HERE kuānyinmū kinem. platekrāns ` 
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ЖЖ kuānyou piedot; apžēlot 

363 kuānyū Oturība; pārticība; © turīgs 

HE kuānzhāi © (durvju; logu u.c.) platums; 
Oizmērs 

WI kuānzong izdabāt kāda iegribām (skatīties 
caur pirkstiem; ļaut vaļu kāda untumiem) 


fi dt) kuān lietv. anat. iegurnis; gūžas kauls; 
krustu kauls 
В kuāngū anat. gūžas kauls 


+) 

IKEK) коб Tp. Opatiess; sirsnīgs; vaļsirdīgs; 
Olēns; lēni cienīgs; Obrīvs; Otukšs; dobs; 
darb. Osirsnīgi uzņemt (viesus); cienāt (viesus); 
Oklauvēt pie durvīm; apciemot (kādu); ierasties 
(pie kāda ar vizītē); Ononākt līdz; sasniegt (kādu 
vietu); O apstāties; lietv. Osumma; naudas summa; 
izdevumi; izdevumu postenis; O paragrāfs; 
apakšnodaļa; rindkopa; rubrika; Ostils; fasons; 
veids; Onovec.lūgums; iesniegums; petīcija; 
Ovēst. zvērests īpašv. Kuaņ uzv. 

Xib kuānbū lēna gaita; lēns solis; lēnā solī 

ЖН kuāndēi sirsnīgi (sagaidīt; uzņemt; cienāt u.c.) 

а kuāndēng bot. māllēpe (Tussilago farfara) 

KA kuānijū lūgt (ciemiņu) neiet projām (lūgt 
uzkavēties kādu brīdi) (saimnieka viesmīlība) 

ЖОЙ kuānaū Orakst. laipni tērzēt (apieties); 
Olišķēt; glaimot 

Жз. kučnshi (apģērba) stils; fasons; dizains 

$I кибгхібпо O paragrāfs; apakšnodaļa; rindkopa; 
O līdzekļi; naudas summa; tāmes sadaļa 

ЖЇН kuānzhi Obronzā iegravēts vai kokā iegriezts 
reljefs uzraksts; © autogrāfs; O ieraksts(grāmatā, 
vai uz gleznas) 

$F kuān.zi sar. liela nauda; liela naudas summa; 
līdzekļi 


kuang 


kuāng lietv. anat. acs dobums; darb. O labot 
(kļūdas), O savest kārtībā; sakārtot; O palīdzēt; 
sniegt palīdzību; glābt; Odial.gaidīt; cerēt; Ө їн 
(par mēnesi); īp. kvadrātisks; kvadrātveida; taisns; 
apst. taisni; cienīgi; īpašv. Kuan uzv. 

ГЕЙ? kuāngji rakst. palīdzēt; sniegt palīdzību; glābt 

ГЕ kuāngjū Oglābt; palīdzēt; O vest uz pareizā 
ceļa (apskaidrot prātu) 

БЕТЕ kuāngzhēng Olabot (kļūdas); noregulēt; O vest 
uz pareizā ceļa 


N 
JE GE) kuāng darb. mānīt; apmānīt; piekrāpt 
ЧЕЙ kuāngpiān piekrāpt; maldināt (apvest ap stūri) 


ПЕ uano onom. (gonga skaņas) blaukš! blākš! 


MEWS kuānglāng опот. blaukš! blākš! 


£ kuāng lietv. O vertikāls(uz muguras nesams) 
kvadrātveida grozs ar balstu; © grozs (dārzeņu; 
smilšu;cementa u.c.) pārnēsāšanai; skait. augļu 
u.c. groziem 


žE kuāng Ip. Oneprātīgs; vājprātīgs; traks; 
satrakojies; Omežonīgs; Otrakuma lēkmes pār- 
ņemtais; neapturams; nevaldāms; apdullis;negants; 
Osaviļņots; izsists no sliedēm; © pašpārliecināts; 
iedomīgs; lietv. Opsihoze; prātā sajukšana; 
mānija;O meli;māņi; darb. sākt plosīties; sākt 
ārdīties; satrakoties (par vētru; viļņiem); īpašv. 
Kuan uzv. 

ЕЁ kuāngbāo Otraks; negants; nevaldāms; 
lēkmes pārņemts; trakums; Ocietsirdīgs; zvērīgs; 
rupjš; Osatrakoties (ar viļņiem) 

JEM kuāngbiāo tiešā un parnestā noz. vētra; vie- 
suļvētra 

РЎ kuāngcāo Otrakais ātrraksts (haotisks 
ķīniešu kaligrāfijas ātrraksts bez noteikumiem, ar 
patvaļīgiem hieroglifu saīsinājumiem); © viens по 
ķīniešu kaligrāfijas stiliem 

IEP kuāngtēng Oizlaidīgs; O trakošana; plosīšanās 

JEJ kuāngfēng brāzmains vējš; nikns vējš; vētra; 
viesulis 

ЗЕР 5 kuāngfēng-bāoyū O vētra ar pērkona 
lietu; vētra ar spēcīgām lietusgāzēm(sadzīviskās 
likstas un nebūšanas); O bargs; draudīgs; nežēlīgs; 
Oass un rupjš (cilvēks) 

JEX kuānghuān vētraina, skaļa līksmošanās; 
nevaldāma līksmība 

ЖЕК kuānghuānjiē karnevāls 

JEM kuānglān vētras radītas milzu bangas (devītais 
vilnis; bangojoša dzelme) 

JES kuong.ai Ovājprāts; psihoze; prāta aptumsums; 
Opašpārliecinātība; augstprātība; iedomība 

JERIA kuāngauānbing med. hidrofobija; trakum- 
за 

JE кибпогё Okarsts; drudžains; sajūsmināts; 
O fanātisms; azarts; ažiotāža 

JEME kuāngrēxing nesavaldība; ātrsirdība; degsme 

ЖЕ A kuāngrēn garīgi slims cilvēks; vājprātīgs; 
ārprātīgs 

JE kuūngwāng Opašpārliecināts; augstprātīgs; 
Oneprātīgs; zaudējis prātu; neprātīgi (apgalvo- 
jumi; plāni; paziņojumi и.с.); Opārmērīgs; pārl- 
iecīgs; negausīgs 

FEE kuOngxT aiz prieka nezināt kur likties (no 
prieka zaudēt prātu; neprātīgs pri: ieks) 

3748 кибпохібпоай mūz. rapsodija 

JE% kuāngxiāo skaļi smieklifdārdoši smiekli), 
smieties vēderu turēdams 

JE kuāngyon vājprātīgā murgi; nesakarīga 
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runa;G pašpārliecināta plātīšanās; Oizdomāti 
(samāksloti)vārdi 


y 

HE (ЖЕ) кивпо darb. Октар; maldināt; 
Opieļaut kļūdu; maldīties; lietv. meli; krāpšana; 
Tp. Omelīgs; Gneīsts, mākslīgs 

EIB kuānayū meli; pļāpas 


TE) kuāng lietv. zool. peļu klijāns (Buteo 


buteo burmanicus) 


J” (ЖЖ) «оспо lietv. Okaps; kapliča; Okurgāns; 
kapu kalns; Olīdzenums; stepe; pamesta vieta; Tp. 
tukšs 

37 kuāngxuē ieeja kapličā; kapliča 


y y 

ŠĪ (RL) kuono lietv. stāvoklis; situācija; 
kondīcija; darb. līdzināties ar, minēt piemēru; 
saik. bez tam; turklāt; jo vairāk; vai tad nav tā; ko 
tad lai saka par; īpašv. Kuan uzv. 

Ж#Н киёпосіё Opie tam; jo vairāk; vēl jo vairāk; 
Oturklāt 


K” OW) kuāng Tp. Oskaidrs; gaišs; (saules) 
apmirdzēts; Oplašs; tukšs; brīvs; neaizņemts; 
tuksnesīgs; Obezgala plašs; milzīgs; O rets; 
šķidrs; Otrūcīgs; nolaists; nevērīgs; Onesakopts; 
neapkopts(neprecējies vīrietis); Otāls; attāls; garš; 
Osens; sen pagājis; darb. Oizlaist(nodarbības; 
darba stundas); ielaist (darbu); veltīgi šķiest laiku; 
Obūt bez darba; nestrādāt; izklaidēties; slinkot; 
Gatdalīties(ar sētu); Oatstāt tukšu (dzīvokli); 
neaizņemt; Ipašv. Kuan uzv. 

RX kuāngdā Oplašs (redzesloks; raksturs u.c.); 
Oļaut sev vaļu; Obrīvs; atklāts 

Ве kuāngdāi Oraksi. attāls gadsimts; senie laiki; 
Onepārspējams, nesalīdzināms 

B Bē kuāngfēi O veltīgi šķiest; tērēt; Oiclaist 
(slimību); Onolaist (dārzu u.c.) 

AI kuānggēng patvaļīgi pamest darba vietu; 
nevīžīgi izturēties pret savu darbu; darba kavējums 


Hīti kuānggū rakst. nepieredzēts; nebijis; bez 
precedenta 
1 ВЖ kuāngkē nolaidīgi izturēties pret nodarbību 
© (lekciju) apmeklēšanu 


W EA kuāngri-chijiū ilgstoša bezdarbība; 
veltīgi tērēt laiku; bezgalīgi ievilkt (kāda darba 
izpildīšanu; jautājuma risināšanu u.c.); vilkties 
bezgala ilgi 

ЮЕ kuāngshi Orakst. sen pagājušie laiki; 
tāls gadsimts;Orets; nebijis; nepārspējams; 
nesalīdzināms 

WSF kuāngyē Oplašs līdzenums; Gtuksnesīgs, 
plašs lauks; tuksnesis 

W NR kuāngzhi Oneierasties darbā; nepildīt 


savus pienākumus; Obūt nolaidīgam pret savu 
pienākumu pildīšanu 


TG, ŠĀ) kurg lietv. Ominerāls; izraktenis; 
rūda; Ošahta; O (ogļu; dzelzs; zelta u.c.) iegulas; 
Oraktuve; Orūdas ieguve; O (zelta) skalošana 

АЙК kuāngcāng zemes dzīles; zemes dzīļu bagātī- 
bas; minerālu krājumi 

W Æ kuāngcēng Orūdas iegula; Grūdu vai citus 
iežus nesošais zemes slānis; ģeo/.slāņkopa 

T kuāngchān zemes dzīļu bagātības; derīgie 
izrakteņi; ģeol.rūdu atradne 

3739 kuāngchāng rūdas raktuve; šahta 

WA kuāngchēn med. raktuvju putekļi 

WER kuāngchuāng kalnrūpn. derīgo izrakteņu 
iegula; derīgo izrakteņu atradne 

WKI kuāngdēng kalnrūpn. ogļraču lampa 

WI kuānggēng ogļracis; kalnracis 

FAL kuonghuādāi geol. ar minerāliem piesā- 
tināta zona 

ЖГ kuongjīng kainrūpn. ogļu vai rūdu ieguves 
šahtas aka 

FiA kuāngkēng kalnrūpn. ogļu, vai rūdu ieguves 
šahta (izstrāde) 

З kuāngmāi kalnrūpn. rūdu nesošā dzīsla 

F H kuāngmiāo kalnrūpn. rūdu nesošās dzīslas 
atsegums 

ЖЖ kuāngauān minerālūdens avots 

470 kuāngshā kalnrūpn. kalnu izstrādes smiltis 

ЖШ kuāngshān kalnrūpn. raktuve; raktuves 

ЖЖ kuāngshi O (dzelzs, vara u.c.) rūda; Oradioteh. 
(detektora) kristāls 

# 7K kuāngshuī minerālūdens 

ЖЖ kuānatī kalnrūpn. derīgo izrakteņu iegula; 
derīgo izrakteņu atradne 

4% kuāngwū O minerāli; Ozemes dzīles 

X YB kuāngwūmiān minerālvate 

A$ kuāngwūxuē mineraloģija 

AT MF kuāngwūxuējiā mineralogs 

97 ЇН kuāngwūyou minerāleļļa 

aM kuāngwūzni minerālviela 

āfžk kuāngyān akmens sāls 

aUe kuāngyē kalnrūpniecība (zemes dzīļu izstrāde) 

4305 kuāngyēfē kalnrūpniecības likumdošana 

Ўй kuāmgzhā izdedži; sārņi 

WAG kuāngznī vazelīns 

WH kuāngznū Okalnrūpn.raktuves balsts (pīlārs); 
Oderīgus izrakteņus saturošs augsnes masīvs ( kas 
iegulas izstrādes laikā tiek atstāts neskārts) 


fE kuāng darb. O (portretam) izgatavot logātu 
(ietvaru); Oielikt logatā (ietvarā); lietv. O (loga; 
durvju u.c.) rāmis; © (portreta; gleznas u.c.) 
logats; G(brifļu) ietvars 

ЖЕНЕ kuūng:kuong Oielikt logatā (ietvarā); Ologats; 
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ietvars; rāmis; © šablons; © noteikt (pasākuma u.c.) 
ietvarus 
#8E+ kuòngzi Ologāts; © ietvars 


HE kuāng lietv. anat. acs dobums 


kui 


T (JË5) кит darb. Obūt nepietiekamam(nepilnā 
skaitā); trūkt; pietrūkt; būt ar (iztrūkumu; 
pārtēriņu; deficītu); O samazināties; sašaurināties; 
pazemināties; Ociest zaudējumus; nest 
zaudējumus; Obūt parādā; palikt parādā; 
Obūt (kādam) pateicību parādā; iron.no visas 
sirds(pazemīgi)pateicos; O samazināt; atņemt; 
Obūt netaisnam; nest (kādam) zaudējumus; 
Odarīt pāri; būt nepateicīgam; apst. par laimi; 
pateicoties; lietv. zaudējums; iztrūkums; 
neveiksme; nepatikšanas 

= Ж kuībēn Ociest zaudējumus; © deficīts; 
Oneizdevīgs, zaudējumus nesošs (darījums; 
pasākums u.c.) 

S f$ kuīdāi Obūt netaisnam; Gaizvainot (kādu); 
nerūpēties par; būt neuzmanīgam; slikti apieties; 
darīt pāri 

518 kuī.de Opateicoties (kaut kam); par laimi; 
labi, ka; Oiron. kā nu tā var! 

5 fh kuītū Obūt netaisnam pret; darīt pāri; 
aizvainot (kādu); Oneattaisnot cerības 

SH kuīhāo zust; pazust; (ražas u.c.) zaudējumi 

5% kuī:kong Oielīst parādos; būt parādā; palikt 
parādā; parādi; deficīts; Opielaist pārtēriņu 
(iztrūkumu) 

ж Ж kuīlēi Oiestigt parādos; taisīt parādus; sēdēt 
parādos; Opiclaist iztrūkumus; iestigt pārtēriņos; 
augošs deficīts 

5 R kuīaiān Obūt parādos; parāds; O iztrūkums; 
deficīts 

S if kuīsnē Ozaudēt; ciest zaudējumus; Oiztrū- 
kums; deficīts 

=bh kuīshī Oastr. (saules; mēness) aptumsums; 
Ociest zaudējumus; zaudējumi 

B kuīsūn Onovājēt, zaudēt spēkus (slimības 
rezultātā) ; O zaudējumi; iztrūkums; deficīts 

ж» kuīxīn Orīkoties pretēji sirdsapziņai; nego- 
dīgs; bezgodīgs; O maksāt ar nepateicību (aptraipīt 
savu sirdsapziņu)nepateicīgs 


ші 

DH (ÈR) vui 1р. Oaugsts un varens (par kalnu); 
milzīgs; majestātisks; O vientuļš; O paugurains 

УЗ kuīrān Orakst. augstu un majestātiski ; augsts 
un dižens(kalns); O vientuļš; vientuļi; pats par sevi 


kuī lietv. Obruņucepure; ķivere; cieta galvas 


sega; O bud.patra 
ЖЕН kuījā bruņucepure un bruņas; bruņas un ieroči 
ЖР kuīzi lēzens trauks; apakštase; porcelāna bļoda 


ЯЯ. Ш) kur darb. O(slepus) noskatīties: 


sekot; glūnēt; uzglūnēt; spiegot; Onovērot 

ÆA kuīcē Oizlūkot; izzināt; izsekot; Opētīt; 
veikt novērojumus; Oizteikt pieņēmumu; minēt; 
uzminēt; izteikt minējumus 

NR DL kuījiān Oizsekot; ievērot; uzzināt; O (slepus) 
noskatīties 

ЖИЕ] kuīsi rakst. izsekot; nogaidīt; uzglūnēt 

MHR kuītān (slepus) noskatīties; (slepus) novērot; 
uzglūnēt; spiegot 


= kui lietv. ciskas; gurni; darb. (špagatā) plaši 
izplēst kājas; īpašv. Kui uzv. 

ЗЕ kuining farm. hinīns 

EFP} kulningshū bot. hinīna koks (Cinchona sp.) 


3% kuí lietv. © bot. saulespuķe (Helianthus 
annuus); O bot. malva (Malva sp.); īpašv. Kui uzv. 

3EÑTE kuihuā bot. saulespuķe (Helianthus annuus) 

ЗЕТЕ kulhuāzī saulespuķu sēklas 

SE kulshān vēdeklis no palmu lapām 


P kuí darb. Oizskaitļot; aprēķināt; izmērīt; 
Oizteikt pieņēmumu (minējumu); O vadīt; 
pārvaldīt; būt atbildīgam(par kaut ko); lietv. 
Omērs; norma; princips; standarts; O vēst. 
kanclers; pirmais ministrs 

IBM kuiduē rakst. izteikt pieņēmumus; apsvērt 
prātā; novērtēt 

HIRIE kulging-dudlī novērtēt jūtas un apsvērt 
motīvus (labi orientēties citu cilvēku 
ieskatīties cita cilvēka dvēselē; spriest loģiski) 


[йе kuí sast. 


ШЕЙ кшїїїп ķīm. hinolins 


з kui darb. Obūt atškirtiem; atrasties tālu 
(vienam no otra); Obūt ļoti atšķirīgiem 

IR kuigē rakst.būt tālu (vienam no otra); būt 
atšķirtiem (zināmu laika periodu) 

ШЕ kuili rakst. būt atšķirtiem (vienam no otra); 
netikties(vienam ar otru) 

it kuiwēi rakst. būt šķirtiem; būt tālu (vienam no 
otra) 


ГЕН kuí lietv. Oastr. (Lielā Lāča zvaigznāja 
pirmās četras zvaigznes); Okastrolis ar garu 
rokturi;O priekšmeta galvenā daļa; galvenais; 
pirmais; Opirmā persona; līderis; vadonis; 
(laupītāju)barvedis, konflikta iesācējs; Opamats; 
sakne; (dārzeņa)bumbulis;Oneliels paugurs; 
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uzkalns; zemes kaudze; Tp. liels; varens; iespai- 
dīgs; izcils; īpašv. Kui uzv. 

RI kuishču Orakst. barvedis; (laup 
atamans; sp. pirmais; uzvarētājs; Ovēst.pirmais 
(labākais) kanonu grāmatu eksāmenā(Min dinast.) 

ЯБ kufwši varena auguma (cilvēks); spēcīgas 
miesasbūves (cilvēks) 

ЯНЕ kul.wu spēkavīrs (vīrs kā ozols) 

LE kuixīng astr. Kuisjin (Lielā Lāča zvaigznāja 
pirmās četras zvaigznes) 


iE kuí lietv. Ozīdtauriņa kūniņa; Godze 
ЁР kuishē zool. odze (Vipera berus) 


1 kur lietv. lelle; marionete 
88 kutiēi lelle; © marionete; ieliktenis 
MAR ките) leļļu teātris (marionešu teātris) 


[ЖС ([ ) юл пек. otrūkums; nabadzība; © grozs 
zemes pārnešanai; тр. nepietiekams; Otrūcīgs; 
nabadzīgs; īpašv. Kui uzv. 

5 киа Orakst. ciest no trūkuma; O (darbaspēka; 
materiālu; līdzekļu u.c.) trūkums (deficīts) 

EB kuijiē rakst. Gapsīkt; panīkt; Gapsīkums; 
trūkums; nabadzība 


т) юш darb. Opārraut (dambi); O izrauties 


no aplenkuma; Gizplūst; appludināt (visu 


apkārtni); izirt(par sakautu armiju); aizmukt; | 


izklīst; O apjukt; satraukties; Osabrukt; O pārgriezt 
(pušu); © sakaut; pilnībā satriekt 

MM kuībāi ciest pilnīgu sagrāvi; tikt pilnībā 
sakautiem 

MF kulbīng sakautais karaspēks; sakautās armijas 
karaspēks 

ft кориб Oizskalot, pārraut (dambi); Oneizturēt 
ūdens spiedienu 

itt kullān med. pūžņot (par rētu) 

it kuimiē pilnīga sagrāve; aiziet bojā; tikt pilnībā 
iznīcinātiem 

ЖШ kuisān aizmukt uz visām pusēm; juceklīga 
bēgšana(par sakauto pretinieku) 

ЖЖ kultāo paniska un haotiska bēgšana; mesties 

bēgšus 

MR kuitui (pēc sakāves) haotiski atkāpties; 
paniska atkāpšanās 

ЖШ kuiwēi pārraut iclenkumu; izrauties по 
ielenkuma 

ЗН kuiyóng med. čūla 


Hiat) kuì darb. Okaunëties; izjust kaunu; 
Okaunināt; vainot; lietv. kauns; sirdsapziņas 
pārmetumi 

ФР kuihān rakst. no kauna nezināt kur likties 
(sadegt no kauna) 


fil kuihēn no kauna neieredzēt pašam sevi 

f kuisē Oapmulsums; apjukums; Okauna krāsa 
sejā 

ФЕ kuizuē rakst. izjust kaunu (izjust sirdsapziņas 
pārmetumus); kauns 


EH 
ПЕ kui lietv. smaga nopūta 
ПВЖ kulrān rakst. nopūsties 
R kultān rakst. smagi nopūsties 


Ti (R, 8) ки! darb. Opasniegt ēdienu 


gados vecākajam; Odāvināt; pasniegtfdāvanu; 
ziedus); Orit.(kā upuri) piedāvāt dieviem ēdienu 

{AE kuidión el. barošana 

ttè kulxlān el. barošanas vads 

fW kuizēng O dāvāt; dāvināt; dāvinājums; Osūtīt 
dāvanas 


kun 


И (9) kūn lietv. Ozeme (kā sievišķais 


pasaules pirmsākums); zemes māte; Q sieviete; 
O vēst. imperatore; O dienvidrietumu puse 

Hf kūnjuē teātr.aktrise 

HË kūnxiē dāmu kurpītes 

WAE kūnzhoi līgavas ģimene 


[БЕ (Ва. IE) an lietv. vecākais brālis; 


Orakst. pēcnācēji; pēcteči; Opūlis(cilvēku masa); 
apst. Ovisi kopā; kopīgi; Opēc tam; vēlāk; 
īpašv. Osaīsin.Kuņmin pilsēta (Juņnaņas prov. 
administratīvais centrs); © Kun uzv. 

В kūnbū bot., farm. laminarija; jūras kāposti 
(Laminaria japonica) 

Et kūnchēng kukaiņi; insekti 

RH kūnchongxuē entomoloģija 

RFK kūnchēngxuējiā entomologs 

Eh kūngū teātr.kuņcju (ķīniešu tradicionālās 
muzikālās drāmas lokālais paveids) 

Бф kūnznong vecākais un jaunākais brāļi; vecākais 
un vidējais brāļi 


BE kūn lietv. ķīm. hinons 


1 kün īp. Osirsnīgs; nemākslots; patiess; 
Orakst. ar patiesu sirsnību; patiesā sirsnībā 
tā kūnchēng rakst. sirsnīgs; patiess 


FA (H) von darb. siet (labības Капи); sasiet 
(bagāžu); apsiet; O neļaut; nepieļaut; Opīt (san- 
dāles); skait. kūļiem; ķīpām; (malkas) saiņiem u.c. 

ЖЕ kūnbēng sasiet, pārsiet (ar virvi; auklu) 

JB K kūnhē lauks. kūlīšu siešana 

ЗЕҢ. kūnzā stipri sasiet; (ar virvi)savilkt kopā 


= 
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] kūn darb. Onogurt; piekust; nonākt grūtā 
(bezizejas) stāvoklī; ciest (no draugu trūkuma; 
nabadzības); Obūt(atrasties) aplenkumā; Ojust 
vājību(pret vīnu; sievietēm); Osnaust; gulēt; 
īp. Onabags; trūcīgs; Gliesa(zeme; augsne); 
Onomocīts; drausmīgi pārguris; spēkus 
zaudējis; apst. Otrūkumā; nabadzībā; Oar 
pēdējiem spēkiem; ar grūtībām; ar lielu spēku 
sasprindzinājumu; lietv. ciešanas; mokas; grūtības 

Ёй kūndūn Opārguris; pārpūlējies; nomocījies; 
O nonākt pagrimumā; apstāties(savā attīstībā) 

FJ kūn'ē Oatrasties apgrūtinošā stāvoklī; 
O grūtības; nelaime; slimība; O dzīvot trūkumā 

AZ kūntā Onoguris; pārpūlējies; nomocīts; 
O grūtības; likstas 

A kùnhuò Oneizpratne; nesaprašana; šaubas; 
O nonākt strupceļā 

BH kūnjing grūts(bezizejas) stāvoklis; strupceļš 

Ef kūnjuān Opārgurt; nomocīties; Gizmocīts; 
pārguris; © поригитѕ; miegainība 

E£ kūnkū Odzīvot trūkumā; © smags; apgrūtinošs; 
O grūtības; ciešanas 

Bl: kūn.nan Ogrūtības; likstas; Ogrūts; smags; 
apgrūtinošs; Otrūkums; dzīvot trūkumā 

AA kūn.nanhū trūkumcietēja ģimene 

Ж А, kūnrēn nospiedošs (laiks); nospiedoši (laika 
apstākļi u.c.); nogurdinošs 

Bf kūnshču neatlaidīgi aizstāvēt; stingri turēties 

ВЕФК З kūnshou-youddu neganti pretoties kā 
aplenktam zvēram (izrādīt niknu pretestību) 


kuo 


yd) kuò darb. izstiept; paplašināt; palielināt; 
izplatīt 

4738 kuochēng Opaplašināt; palielināt; izplatīt; 
papildināt; Opaplašināts; palielināts; izplatīts 

if kuēdā Opalielināt; paplašināt (redzesloku; 
tiesības; ietekmi u.c.); Opaplašināšana; palie- 
lināšana; O paplašināts;palielināts 

Ў kuējiān Opaplašināt un rekonstruēt; paplašināt 
(ceļu; dzelzceļu u.c. objektu) celtniecību; O papla- 
šināšana; rekonstrukcija 

# ZE kuējūn Gpaplašināt armiju; O bruņošanās 
sacensība 

# FL kuēkēng tehn. zeņķēt; zeņķēšana 

if 7L$4 kuēkēngzuān tehn. zeņķēris; zeņķēšanai 
domāts urbis 

i Ж kuosān Oizplatīt (bruņojumu u.c.); Ofiz. 
difūzija; Ofiziol. (mikrobu) izplatīšana 

37А kuēsāniū tehn.difūzijas krāsns 


# BE kuēxiēnggi sp. espanders 

# ÆÐ kuēyīnjī el. skaņas pastiprinātājs 

ЗЕЕ kuēzhān Oizplatīt (ietekmi и.с.); ekspansija; 
Gpaplašināt (ekspansiju; jaunu teritoriju sagrā- 
bšanu; meža stādījumus u.c.) 

ЗЕЛ) kuēzhānjū lingv. paplašināts teikums 

if 5K kuoznāng O paplašināt; paplašināšana; O pār- 
spīlēt; uzpūst; O vairot varenību; ekspansija 

if Kk kuozhāngai tehn. paplašinātājs 

УЗЕ Ж kuēzhāngzhūyi ekspansionisms 


jā kuš darb. Opaņemt; atņemt; rekvizēt; 
O apņemt; aptvert; ietilpināt;O siet; sasiet; aizsiet; 
cieši nosiet (matus); savilkt; O sasprindzināt 
(muskuļus u.c.);Oveikt kratīšanu(rekvizīcijas); 
Oatnākt; ierasties; O ieslēgt (iekavās); iekļaut 

fā S kudhāo Omat. iekavas; Okvadrātiekavas 
(iekaviņas u.c.); O aizvērt (atvērt) iekavas 

ЗЗД kuohū iekavas (kā gramatiskās punktuācijas, 
vai matemātikas zīmes) 

FEAL kuēyuējī anat. sfinkters 


ВО. Ў) kud īp. Oplats; plata (iela) ; 


plašs; tāls; attāls; bezgala plašs; neaptverams; 
Ovaļīgs; ērts; Onesteidzīgs; Opretīmnākošs; 
dāsns; Obagāts; turīgs; grezns; darb. Otālu 
stiepties; plaši izvietoties; O dzīvot šķirti(tālu 
vienam no otra); atrasties tālu (no kādas vietas); 
Opavājināt(prasības); samazināt (ierobežojumus) 

WS kuēbiē ilga(tāla) prombūtne 

W kuobū doties uz priekšu milzu soļiem 
(traukties uz priekšu ar septiņjūdžu zābakiem) 

#8 kuochuēč Ogrezns; ekstravagants; bagāts; 
Osvaidīties ar naudu(plaši dzīvot) 

Ё киобо bagāts cilvēks(bagātnieks) 

AA kuē.ai Ogrezns; elegants; Gizrādīt(savu 
bagātību) 

Й 2 kuēshāo bagātnieku atvase(zelta jaunatne; 
kundziņš) 

Ж kudyēlin mežsaimn. lapkoku mežs 

AHA} kuoyēsnū bot lapkoks 


9 kud sast. 


iīātfi kuoyū zool. kailgliemeža paveids (Philomycus 
(Meghimatium) bilineatum) 


Jā код īp. Oplats; plašs; bezgalīgs; neizmēro- 
jams; Gietilpīgs; tukšs; O augstsirdīgs; dāsns; 
lietv. aprise; (priekšmeta)kontūra; darb. 
paplašināt; izplēst; izstiept; palielināt 

ЮЖ kuòluð Orakst. tuksnesīgs; pamests; © liels; 
plats; Oaugstsirdīgs; dāsns 

ЖИЙ kuēgīng Oattīrīt; Giznīdēt; izskaust; likvidēt 


384 lā Rir 


L 


la 


hī lā sast. 


H lājī atkritumi; mēsli; saslaukas 

tiri lājīchē Oatkritumu ашо; Oasenizācijas 
auto 

WHE талаш! atkritumu izgāztuve 

Ariy lājīkēng atkritumu bedre 

KHARI lājīxlāng atkritumu kaste; konteiners 


FF lā/lā darb. O vilkt (ratus; plostu; laivu 
u.c.); Ouzvilkt (loku); Opūst (plēšas); O vest 
(pie rokas bērnu); Ovest (kravas); pārvest 
(pasažierus ); O vest (kaujā karavīrus); O spēlēt 
(stīgu instrumentus); O palīdzēt; izpalīdzēt; sniegt 
atbalstu; O iesaistīt; iejaukt (kādu nepatikšanās); 
Opārvilināt (savā pusē); Osasist; salauzt; 
Ovilkt(laiku); ievilkt(darba nodošanas termiņu); 
Ovākt (ražu); O uzsākt, iekustināt(tirdzniecību); 
Osagriezt; iegriezt(rokā); O vulg.kārtot dabiskās 
vajadzības; Īpašv. saīs. Latīņamerika 

#14 lāchāng Gievilkt (stāstījumu; aprakstu); 
O(runājot) stiept (vārdus); © izstiept (nocietinā- 
jumu līniju) 

rtt lā:che Ovilkt (ratus; plostu ); Ouzvilkt 
(loku); Opūst (plēšas); © vest (kādu pie rokas); 
Oizaudzēt (bērnus); uz saviem pleciem iznest 
visu bērnu audzēšanas smagumu; Oatbalstīt; 
palīdzēt; O pārvilināt savā pusē; noslēgt slepenu 
vienošanos; Oiejaukt (kādu nepatikšanās); 
Opļāpāt; Oņemt naudu uz parāda 

HH lāchū Oizvilkt (zobenu no maksts); Oizvilkt 
(atvilkni) 

Н ЗТ Ж lāchū-au,dējin.lai (šķiras ienaidnieku 
plaši pielietojamās prakses rezultātā) tikt 
savervētam (Gomindana nometnē) un iefiltrēties 
atpakaļ (ĶKP rindās) 

HK lāchuāng tehn. stieples stiepšanai izmanto- 
jamais darba galds 

f171 (бадо tehn. caurvelce 

3168] байо O sar. diezgan! pietiek! gana! tur nav ko 
runāt! piķis ar tevi! O pārtraukt; beigt; mest malā 

T lādīng latīņu (burti; alfabēts 

TAE lādīnghuā (rakstības) lati 


fī Ti lādīngyū latīņu valoda 

HREF lā dūzi caurs vēders; caureja 

#ї% lēfū nesēju piespiedu mobilizācija armijas 
vajadzībām 

tt lāgān tehn. vilces stanga 

ЖИД. lūguār pļāpāt (gvelzt niekus) 

#1 Ж lā guānxi nodibināt neoficiālas attiecības 
(uzņemt sakarus; uzņemt pazīšanos) 

HAB lē houtuī vilkt aiz pakaļkājas (likt spieķus 
riteņos; likt šķēršļus ceļā) 

fīttik lāhūzū lahu (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

Жї lānuāng sp. espanders 

HLI lā jī.huang sar. ielīst parādos( aizņemties 
naudu) 

ERHO lūjā-dāikšu Okopā ar visu ģimeni; kopā 
ar visiem mājiniekiem; Obūt apgrūtinātam ar 
ģimeni 

#98 ола izšķirt kaušļus 

Hii lā Jūo-ging uzprasīties draugos (uzmākties 
ar savu draudzību) 

#0 lājīn nostiept (virvi; trosi; grožus; instrumenta 
stīgu ) 

Ё lājin ievilkt; iesaistīt 

H сй Ozāģēt (divatā); O vilkt katram uz savu 
pusi; Onepārtraukti staigāt,- gan šurp, gan,- turp 

HAWAR lājūzhān milit. kauja ar mainīgām sekmēm 

+ Ж lākā! Opavilkt nost (ratus); atbīdīt (krēslu); 
Oattaisīt (aizkarus; rāvējslēdzēju); O izšķirt 
(kaušļus); © pārgriezt; iegriezt 

fī 5% lākuī.kong būt parādos(iekrist parādos) 

HHM баш sp. karsēji; fani 

HIR lālēi Oatvest (kravu; preci ); Osar. pieaicināt 
(palīgu) 

£h Ian fiz. spriegojums; spriegojuma spēks 

ik lēliji tehn. tenzometrs 

+ї& іол milit. mācību pārgājiens 

#18 (блот rāvējslēdzējs 

tīri lā.long Opārvilināt savā pusē; iesaistīt; 
savervēt(aģentu); O mīlas intrigas; flirtēt; © 
aizņemt(noteiktu)laiku 

tī EI lāmākē xuēshuē biol. Lamarka teorija 

REE 1а mðimoi uzņemt tirdznieciskus sakarus 
(piesaistīt pircējus) 

#148 ата tehn. stiepļu vilkšanas darbagalda 
vilkšanas plate 

tt lāping Oizlīdzināt (palaga; galdauta) vīles; 
Osp. izlīdzināt (rezultātu) 

#18 lāgjān Ovilkt virvē (strūgu; laivu ); Oveikt 
starpnieka(pārpircēja) darījumus 

tī lāgū Osar. aicināt (uz kino; ciemos); Opārvest 
(kravu) 

+ lārong tekstil. uzkārst; ražot uzkārstu audumu 

ЖИЙ. lārēngjī tekstil. aprīkojums uzkārsta auduma 
ražošanai 
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tiff Lāsà Lhasa (Tibetas galvaspilsēta) 

HERIR lūsē'ērpāi vācu socialista F.Lasala teorija 

tū_l lāshāng Ovilkt (balki; ratus ); Oaizvilkt 
(aizkaru); Opārstiept (virvi pāri pagalmam ) 

Я lāshēn fiz. izstiepšana; nospriegošana 

HDR lūsnī vulg. kārtot dabiskās vajadzības 

tī F бвдш paspiest roku (apmainīties rokas spiedieniem) 

fī lāshou rokturis; (atvilknes) rociņa 

#940. lāsījī tehn. stieples vilkšanas darbgalds 

3934 lēsēng izstiept (atsperi; bikšturi ) 

Pu BB Rq Lātuowēlyā Latvija 

HIRIA lātuāwēiyārēn latvietis 

HEE lātuēwēyāyū latviešu valoda 

3938 lūxī med. caureja 

tī KE азда ибп sar. atmest jebkuru kautrību 
(nerēķināties ar klātesošo statusu vai sabiedrisko 
stāvokli; kļūt bezkaunīgam) 

hī RB lāxtamā 0 būt spējīgam novilkt no zirga (pašu 
ministru) (nebaidīties ne no kā; nav ko zaudēt) 

tt Е Ж 1а.хіа һит ievilkt ūdenī (padarīt par 
nozieguma līdzdalībnieku; iesaistīt noziedzīgā 
pasākumā) 

HE lāyān tehn. stieples stiepšana (stieples izga- 
tavošanas process) 

ЛУ 7) lēyīngli fiz. stiepjošā spriedze 

# lāzā juceklīgs; haotisks; sagāzts kaudzē; 
nesistemātisks 

#10 lāznāng ņemt naudu uz parāda (būt parādā) 

if lāzhī tehn. stieples stiepšana 

HÆ 10250 aizvest (preci ) 


1 lā sast. 


MEMS lāllāta sar. ļoti nevīžīgs; īpaši nekārtīgs 
ЖИ \аїо sar. Onevīžīgs; netīrīgs; nolaists; 
Oncuzmanīgs; izklaidīgs ; Ostaigāt gāzelējoties 


ўї аЛа darb. Ogriezt; nogriezt (gabalu); 
sagriezt (gabalos); Opļāpāt (runāt par šo un to) 

HIF (Ока! griezt; sagriezt 

ЖИЙ lāpē sagriezt (pirkstu ); iegriezt (pirkstā) 


i lā sast. 


А iā.ba Gpūšamie mūzikālie instrumenti 
(trompete; alts; tenors; bass); Osignāltaure; O 
skaļrunis 

WILH lā:bachēng zool.( infuzorija) stentors 
(Stentor sp.) 

WYE lš-bahuā bot. petūnija (Petunia sp.) 

WLO іб.Бакби rupora atvars 

WIE іатто rel. lama 

ИД lč:majičo rel. lamaisms 

W lā:masi rel. dacans (Jamaistu klosteris; 
svētnīca) 


V lā/lāo/luo darb. Oizlaist (tekstā hieroglifu vai 


burtu); Gaizmirst (mājās vai citur); © atpalikt 


Дк (Ж, Jë) lā lietv. @rit.ziemas upurēšana 


senčiem un visiem gariem(notiek lunārā 
kalendāra 12. mēnesī, trešajā dienā pēc ziemas 
saulgriežiem, zem гїтеѕ?) ; © gada beigas (lunārā 
kalendāra 12. mēnesis);O bud.gadi, kas pavadīti 
budistu mūka kārtā; Odao.lūgšanu diena(pēc 
lunārā kalendāri šķēpa smaile; O vītināšana; 
žāvēšana; sālīšana; īp. Ožāvēti vai vītināti 
(produkti); © žāvēts; sālīts; vītināts; darb. upurēt; 
veikt upurēšanu; ziedot; īpašv. La игу. 

BR] lachāng Osausas desiņas(no sālītas liellopa 
gaļas); Ožāvētas desa 

ЁЗ lājū bot. seglapu salmene (Helichrysum 
bracteatum) 

BË lāmēi Бог. Okauslapa; Okalikants (Calycan- 
thus praecox) 

ВЕ iàróu Osālīta liellopa gaļa; vītināta gaļa; 
Gbekons 

ВЕЖ lāwēi Osālīta liellopu gaļa; salita (vītināta) 
gaļa; Ovītināta zivs; žāvējumi; O vīns, ko gatavo 
gada beigās 

ВА lāvuē (pēc lunārā kalendāra 12. mēnesis) 
decembra mēnesis 


КОВ) lò Тр. Oasa (garša); asi, dedzinoši 
(pipari); Orūgts; skāņš; šķērms; Obargs; nežēlīgs; 
negants; cietsirdīgs; Oindīgs; ļauni indīgs; 
darb. dedzināt; kost (mēlē;kaklā); lietv. graizes; 
rūgtums; asa sāpe 

ЖЕШ lagēn bot. mārrutki (Armoracia lapathifolia) 

HRPE lāhūhū asa (garša); dedzinoša (garša) 

+#@ оопа O kulin.piparu pasta; Opupas ar 
pipariem 

ЙН lājiāngyou kulin.pikanta sojas un piparu 
mērce 

ЖЕШ 10до Osarkanie pipari; © bot. viengadīgie 
pipari (Capsicum annum) 

RF lāshūu Ocietsirdīgas metodes (skarbi, stingri 
mēri); Osar. smaga (problēma); ļoti smags 
(uzdevums); ārkārtīgi smags stāvoklis; O darba 
rūķis; zelta rokas(veiklas rokas) 

4246 lāsīsī nedaudz ass (pēc garšas) 

ЖЛ. lāwēir Oasa (garša); Oasa (smaka) 

HF бл Gpipari; Opārn. (par cilvēku) īsts pipars 


šā lā sast. 


И 101 O med. kraupis; Oar kraupi slims cilvēks 

if X lādītou Omed.kraupis uz galvas; Okreve- 
Jaina galva; Ocilvēks ar kraupi uz galvas 

шз Д.Н 04 lāditūu'ērszizījī:dehčo lai 
arī bērnam kraupis uz galvas, viņš tomēr ir mīļš 
vecākiem (vecākiem mīļš katrs bērns, neskatoties 
uz trūkumiem) 


gE 
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X 

і (Ё) а lietv. Ovasks: Osvece; © (grīdas) 
vasks; īp. vaskots(glancēts); vaska dzeltens; darb. 
vaskot (grīdu); ievaskot; noklāt ar vasku 

ЖИЙ lābān poligr. vaska papīrs 

ЖЖ labī krāsains zīmulis(krīts); pastelis (pastej- 
krīts) 

ЖЕФ 8 lābīhuā Ozīmējums ar krāsu zīmuļiem; 
OGpasteļglezniecība; pastelis 

WR lāguē no vaska veidotas augļu mulāžas 

ЖЕ lāhuā sveces dakts ogle 

ЖЖ lahuāng vaska dzeltens 

ШҮ? lālāo med. parafīna terapija 

WF lāajān svečturis ar serdeni 

W lārān ornamentu uzklāšana uz auduma аг 
vaska palīdzību (dažu Ķīnā dzīvojošo tautību 
lietišķās mākslas veids) 

MA бта! svečturis 

ЖЛ. lāwān farm. zāles vaska kapsulā 

tikt: laznī Opoligr. vaska papīrs; O ietinamais 
vaska papīrs 

ihh lāznū svece; (iedegt) sveci 

ЖЛЕЗА lāzhūtou sveces gals 

ЖЕ lāzuī zool. parastais Japānas dižknābis 
(Coccothraustes vulgaris japonicus) 


А) là lietv. tehn. lodmetāls 


ША Ча sast. Osaliktu vārdu sastāvdaļa (ko 
izmanto ekspresijas pastiprināšanā, vai retoriska 
jautājuma veidošanā); Omodālā partikula (kas 
piedod ekspresijas vai darbības pabeigtības 
nokrāsu) 


lai 


Жо) к darb. Ф атакі; atskriet; atbraukt; 
atlidot; іегаѕііеѕ; © іспакі; pienākt(par 
korespondenci; pastu); Otuvoties; iestāties(par 
gadalaiku; termiņu); Oķerties pie lietas; 
uzsākt; sāc! ķeries klāt! Ocensties; izrādīt 
centību; būt centīgam; Oatnest; atsūtīt; 
padot; pasniegt(ēdienu); Orasties (par 
grūtībām; problēmām); O sūtīt; komandēt; 
Osarīkot(sacensības); nodarboties(ar kaut 
ko); OGsaukt; aicināt; iesaistīt; O vest(aiz 
sevis); vadīt(cilvēkus); Ocelties no; Olingv. 
atvasināt; © ей lietots uzaicinājuma veidošanai: 
piem., uzspēlēsim; sāksim; izdarīsim u.c; 
īp. O atnākuša; tbraukušais; O ienākušais; 
pienākušais;Otālākais; nākamais; nākošais 
(pavasaris; gads u.c.); part. Okopš tā laika; 
O aptuveni; apmēram; O pirmkārt; otrkārt u.c.; 
īpašv. Lai uzv. 


Ж I6ibin ciemiņš; viesis;apmeklētājs 

ЖЖ риде nedrīkst; nedrīkst būt 

"KK R li buji nepaspēt; neuzspēt 

3E38 lūichāo Opaisums; Opār».pacēlums; uzplūdi 

ЖЭ] lidāo pienākt; iestāties (par gadalaiku) 

x 18 lūi.de sar. Otikt galā (ar uzdevumu); O 
svarīgāks (par citiem jautājumiem); spēcīgāks (par 
citiem sportistiem u.c.) 

KE lūideji paspēt; iespēt 

XÈ lāidiān (ienākošā) telegramma 

ЖЕЙК lāidūnping fiz. Leidenes trauks 

BEI Kftdkžltt б ēr bū wang fēl lī yë nav pieklājīgi 
neatbildēt uz laipnību (pieklājībai jābūt abpusējai; 
draudzība nevar palikt vienā pusē) 

XAL lāifān iebrukt; uzbrukt 

KK litūgjāng milit. šautene 

KA lGifūxiān milit. šaujamā ieroča vītne 

ЖЕ lāigāo O (pienākušais; atsūtītais)manuskripts; 
Oatsūtīt manuskriptu 

ЖЕ аап Orakst. ienākošā vēstule; O piekl.Jūsu 
vēstule 

363838 lainēngjī zool. Leghornas vista 

ЖЕЕ] бш! O(ceļš) turp un atpakaļ; O (izstaigāt vai 
izbraukāt) turp un atpakaļ; © (skraidīt) turp un 
atpakaļ 

REM lGihuipičo (turp un atpakaļ) biļete 

ЖЕЕ lijiān ienākošais (ienākušais) dokuments 

ЭЕ lūikē apmeklētājs; ciemiņš 

KIF П Ovēsture; pagātnes notikumi; Obiogrāfija; 
O(cilvēka) pagātne; (cilvēka dzīves) notikumi; 
(cilvēka) darba gājums; dienesta pildīšana; 
Osakne; avots; pirmavots 

Ж lGilin Oierasties; atbraukt; apmeklēt; O 
pienākt, pietuvoties (par svētkiem; gadalaiku 
u.c.) 

Ж ЖК lāilong-gūmā! filoz. cēloņa un seku 
sakarība; cēlonība; Otikt skaidrībā par parādību 
cēloņiem; Oizanalizēt visu, kas bijis un kas būs 

Ж lGilū Oatbraukšanas (pienākšanas) ceļš; 
Gizcelsme; © importa (ievestā)produkcija 

ЖЕЕ lāinion nākošais (nākamais) gads 

XA lirén Okurjers; O (vēstules u.c.)uzrādītājs 

ЖН (ri Orītdien; nākamā diena; Onākotne; 
nākamība; nākotnē 

ЖН 7% lāiri-fūngchāng visa dzīve vēl priekšā 
(viss vēl priekšā; nav kur steigties) 

Ж lāisnēng bud.nākamā dzīve (pārdzimšana) 

Ж бз! Gtuvošanās ātrums; rašanās raksturs; 
intensitāte; Odial.ārējais izskats; Oizturēšanās; 
uzvešanās 

ЖЛ lGisūfāng farm. lizoforms 

ЖЕЗУЛ. оог farm. lizols 

K lāitou Oavots; izcelsme; © pamats; Onodoms; 
O simptomi; pazīmes; Ginterese(par sportu; šahu 
u.c.); ieinteresētība 
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ЖЕ láiwðng Oatnākt un aiziet (būt pastāvīgā 
kustībā); © vairāk, vai mazāk; aptuveni 


Xft lāi.wang Ouzturēt pazīšanos; saieties; 


biedroties; Gattiecības; kontakti 

X lūiwēn ienākošie dokumenti(pasts u.c.) 

KER, AEE 1а м0 ying, ай wū zëng atnākt, 
nemetot ënu un aiziet, neatstājot pēdas (kā uz burvju 
mājienu parādīties un izzust; netverams kā rēgs) 

ЯНЕ lixin Gatsūtīt vēstuli; Oienākoša vēstule 

ЖЖ бу! nāciena iemesls 

ЖШ буби O (sociālā)izcelsme;Oiemesls; pamato- 
jums; O aicinājums; motīvs; motivējums 

KÕ lāiyuān O (eksistences u.c.) avots; Opirmsā- 
kums; izcelsme; Ocelties; rasties 

ЖЖ ЖБ lāizhē-būjū neatteikt atnācējam (laipni 
uzņemt atnācējus) 

ЖЕЖ KĀ lūizhē bū shān ierasties пе jau nu ar 
labiem nodomiem(kāda atnākšana nav uz labu) 
ЖЖ бле darbības vārda piedēklis (kas tiek lietots 

ilgstošas darbības apzīmēšanai pagātnē) 
KH láz) Ono (kaut kā); Orasties no ; celties по; 
nākt no 


ERES а lietv. Opapuve; neapstrādāts lauks; 
nolaista(neizravēta)zeme;O nezāles;O bot.balanda; 
darb. ravēt nezāles; траву. Lai uzv. 

Jä 160 bot. rutki; redīss (Raphanus sativus) 


FREEK) к пек. bor crecija (Ebretia) 


Ж lāimū bot. liellapu kizils (Cornus macrophylla) 


PROD) o пе. им. тещ (Re) 
Яй (KĀ, ЖИ) ia, darb. obalstīties uz; cerēt uz: 


rēķināties ar; būt atkarīgam no; Obūt pateicīgam 
(kādam); pateicoties(kaut kam); Onoliegt; neatzīt; 
atteikties; Ocensties vainu uzvelt citam; Oaprunāt; 
apmelot; nepatiesi apvainot; Gaizkavēties; 
palikt uz vietas; īp. Olabs; labestīgs; Opar laimi; 
Osar. slikts; nelabs; nejauks; lietv.O interese; 
labums;O med.kraupis; med.ēde; īpašv. Lai uzv. 

BZ lāipi nekaunīga uzvedības maniere (bez- 
kaunīgs; uzbāzīgs) 

Mī lāixuē vairīties no mācību stundu apmek- 
lēšanas (mukt no stundām) 

MERA lāiyīaiūshi O vecs zirgs nevar atrauties по 
auzu kules(iekrampēties savā siltajā vietiņā, savā 
amata);O dzīvot uz cita rēķina (dzīvot kā liekēdim) 

Hif оша! Gatteikties maksāt parādu (noliegt 
parādu);O neturēt vārdu 

Ж lāiznāng Oatteikties maksāt parādu (noliegt 
parādu); @neturët vārdu (nepildīt solījumu) 


JER GB) e lietv. оње lepra; spitālība; O dal 
kraupis; ēde; īp. Oslikts; nelabs; Okraupjains 


Ў опта zool. krupis (Bufo vulgaris) 

SAR BZ KES lāinā-ma xlāng chī tlān'ērdu 
© krupis sasapņojies nogaršot gulbja gaļu (tiekties 
pēc nereālā;nepiepildāmi sapņi) 

MEJ lāipīgēu vulg. kraupjainais suns 

MF 10:2 Olepras slimnieks; © dial.kraupjains 
cilvēks 


lan 


EVA 

= (BÍ) ian lietv. oorhideja; Oaromātiska zāle; 
Oliels pēcnācēju skaits; Okūts;laidars; aploks īp. 
O smaržīgs; aromātisks; Osmalks; izsmalcināts; 
izmeklēts; skaists; Tpašv. Osaīs. Laņdžou (Gaņsu 
provinces administratīvais centrs), O Lan uzv. 

4 lānhuā O bot. orhideja; orhideju dzimta 
(Orchidaceae); O orhidejas ziedi; © bor. zaļganā 
cimbīdija (Cymbidium virescens); Olpašv. Laņ 
uzv. 


Lu 
ЈО) юп lietv. dūmaka; tvaiki; migla kalnos 


` 

J (90) ion darb. Oaizšķēršļot; aizšķērsot; 
bloķēt (ceļu;ielu;tiltu);O aizturēt; apstādināt, 
Oneļaut(kat ko darīī 

ФЧ lendāng Oaizturēt, pārtvert; apstādināt; 
OGaizšķēršļot; bloķēt(ceļu) 

РАБ lāngui stāvpults;lete(veikalā) 

ЕЗЙ lānnēbā dambis 

#92 lānjiā sp. barjera 

R lānjiē pārtvert (pusceļā); pārtvert (pretinieka 
papildspēkus) 

+ lānlū aizšķēršļot(b/oķēt) ceļu 

Ф.Р lGnlūhū Olielceļa laupītājs; Ošķērslis 
ceļā(klupšanas akmens) 

$W lGnxū aizturēt, uzkrāt (kalnos kūstošā sniega 
ūdeni) 

ЖЕЕ lānyēo G aptvert ap vidukli; paņemt klēpī; 
Odial. izrunāties tā, kā nevajag(samuldēties) 

РА lonzhū aizšķēršļot (ceļu); aizturēt; apstādināt 

PBB lonzū Oaizturēt; apstādināt; Gaizšķēršļot; 
traucēt 


М. 

F (K) lón lietv. Omargas; pieturi; balustrāde; 
Olaidars; kūts; Osleja (laikrakstā: žurnālā) ; 
nodaļa, rubrika; aile 


PE] (BEJ) ten неу. ekrāns; dēlis; aizslietnis; 
Omargas; pieturi; Gorcols; nimbs; darb. 
Oaizšķērsot; likt šķēršļus; atdalīt; nogriezt; 
Obeigties; izbeigtics; apsīkt; apst. patvaļīgi; bez 
atļaujas 

ЁҒ lāngān Ošķērsenisks; horizontāls; šķērsām; 
Gacu dobums; O margas; pieturi; © liet asaras 
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Ж lGnshān Opanīkt; nonākt panīkumā; apsīkt; 
tuvoties beigām; Giznīkstošs; dziestošs; 
dekadentisks 

ФЕ lānwēi anat. apendikss 

UE lGnwēiyān med. apendicīts 


MA (Ж) lan Тр. Ozils; zilas (debesis; acis ) 
gaišzils; debesszils; lietv. Gindigo saturošie 
augi; indigo; O bot. krāsu sūrene (Polygonum 
tinctorium); īpašv. Laņ uzv. 

HRA lūnbāoshi min. safīrs 

144 lānbēn pirmavots; prototips; sacerējums, kas 
izmantots kā sižeta paraugs 

AM londiānkē zool. baltzilrīklīte (Luscinia 
svecica) 

ЖЕЕ lāndiān O kim. indigo; Otumši zilā krāsa 

ТАЗА lūnfān ķīm. vara vitriols 

ІЖ lūnhuīsē pelēkzilā krāsa 

Й lānjīng min. akvamarīns 

TEIR lānmēi burt. zilās ogles; vēja enerģija 

Жш: lūnpishū polit. „Zilā grāmata” 

HAEA anaing guānhuā novec. lauzīta ierēdņu 
valoda (kurā jaušama dažādu ķīniešu dialektu 
ietekme) 

WÉ lūnsē zilā krāsa; zilā nokrāsa 

ЖШ lāntū Opoligr.zilā gaismas kopija; O (uz 
koppapīra nodrukāts) rasējums, vai plāns; 
O sākotnējais projekts 

ЛЖ Ж} lanyīshē (Gomindana īpašo uzdevumu 
dienests); sar. zilkreklainie 

IEM lānzčo bot. zilzaļās ūdenszāles (Cyanophyceae) 


F 
ТЗ (ЖИ) os darb. oizvairīties no skaidras 
atbildes; Gliekuļot; melot; apmelot; celt neslavu 
WE lGnyūn Oizvairīšanās no tiešas atbildes; Omeli; 
apmelojums; izdomājums; tenkas; O leģenda; 

nostāts 


JPR] (ЇЙ) ion lietv. milzīgs vitnis; milzu banga 


ЖОЖ) оп Шегу. skrandas; kankari; novalkatas 
drēbes 

Ж lānlū Oskrandas; kankari; novalkātas drēbes; 
Oskrandainis; skrandās tērpies (cilvēks) 


КО) lan lietv. (no bambusa pīts) grozs; 
groziņš 

ERR lānajū sp. basketbols 

ЕЁ lānaiūchāng sp.basketbola laukums 

TERRI lāngjūdui sp.basketbola komanda 

938 lGnajūjā sp.basketbola groza statņi 

ЖЮ] lānauān sp.basketbola grozs 

KF (опа (dārzeņu; pārtikas u.c.) grozs 


EED lan lietv. ķīm. lantāns (La) 


Higa) lën darb. Oņemt (ar rokām); aptvert 
(ar rokām); Oķert; kampt; © turēt rokās; apkampt; 
© uzpirkt; monopolizēt; Guzņemties (atbildību); 
Oplūkt(ziedus); Osasiet; apsiet; pārsiet; © traucēt; 
iejaukties(svešās lietās); Opieaicināt (pircējus); 
iesaistīt; Gsaņemt (rokās varu); sagrābt (varu); 
valdīt 


09) tān ебу, jm. tauva (kuģa noenkurošanai); 
trose; gals; darb. pietauvot 

ME lānchē funikulers(kalnu satiksmes līdzeklis) 

WA lēnshēng jūrn. enkura tauva 

Е lēnzhū jūrn. poleris; slīdrags 


РИ lān lietv. Oarh. zvejas rīki; spaile; Osme- 
ļamais tīkls (kas izmantojams gan zvejā, gan dūņu 
smelšanā); darb. Omēslot zemi; Osmelt (dūņas) 
mēslošanai 


Де А TEB) ión тр. oslinks; laisks; дїк; 


kūtrs; apst. slinki; nelabprāt; lietv. © slinkums; 
nevēlēšanās(kaut ko darīt); O vājums; vārgums; 
pagurums 

#6 апаа! Oslinkot; Oslinks; kūtrs; Oslinki; 
nelabprāt; Oslinkums 

#48 lān.de Onegribēt; nevēlēties; © nevēlēšanās; 
nepatika; Onelabprāt; ar grūtībām 

WAN lāndud Okūtrs; slinkot; O vairīties no jebkura 
darba 

WW. lānhān sliņķis; dīkdienis; slaists 

ЎЗ 8 lānponiāng sliņķe 

ЖЖ lānsūn Obezrūpīgs; vienaldzīgs; inerts; 
Onolaidīgs; nevīžīgs; Onelabprāt; izvairīgi; 
O apstāties(par darbiem) 

ФЕ lānyānayāng Oslinks; Oizlutināts; izlepis; 
Oslinki; nelabprāt; O izlutināta izskata 


S 

FERD lòn īp. Oizvārīts; pārvārīts; O pārga- 
tavojies; iepuvis; sapuvis; sabojājies; Osaplēsts; 
sasists; sabojāts; Ogaišs; spilgts; spīdošs; apst. 
Ostipri; pilnīgi; Olīdz nemaņai (piedzerties); 
Obezgalīgi; uz nebēdu; darb. OGizvārīties; 
pārvārīties; izšķīst (vāroties); vāroties(palikt 
mīkstam); O pārgatavoties;Osapūt; satrūdēt; 
Osabojāties; kļūt nederīgam; izjukt; saplīst; 
Omirdzēt; spīguļot 

28 lān.hu izvārīts, vārīts, pārvārīts (ēdiens) 

JSR lān-humiān kulin. vārīti makaroni 

38 lānmān Ospilgts; gaišs; Onaivs; vientiesīgs; 
vienkāršs; tiešs; Ostiprs(miegs); (saldi)gulēt; 
Obezmērķīgi, brīvi(klaiņot); O nekārtīgs; haotisks; 
Onetikls; piedauzīgs 

ФЕ lānnī dubļi; dūņas 

ЗЕЯ lannitāng purvs; slīkšņa; dūksnājs; muklājs 
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PE 9k lānshū Opārgatavojies; pārvārīts; Gacīm 
redzams;O iemācīties uz teicami (iekalt mācību 
vielu) 

WF lāntān-zi krāmu kaudze (Opilnīgs juceklis 
darba u.c. lietās; Oīsts haoss saimniecībā u.c.) 

EK lānzhāng Osaputroti norēķini; Obezcerīgi 
parādi 

EK lānzui piedzerties līdz nemaņai (piedzēries kā 
lūks) 

ЕЕЕ lānzui-rūni apdzerties līdz nemaņai 


(Ж) lòn darb. O pàrplüst; plūst рап; Obūt 


pārmērīgam; pārkāpt visas robežas; neievērot 
(pastāvošās morāles normas); Obūt kāram 
uz(dārglietām u.c.);Olikt tīklus; zvejot ar tīkliem; 
Opārpludināt(apkārtni); © ļaunprātīgi izmantot; 
Tp. Gpārmērīgs; lieks; nevajadzīgs; O mazvērtīgs; 
sliktas kvalitātes; Onesavaldīgs; neapvaldīts; 
Oizvirtis; netikls; O virspusējs; nesaturīgs; 
nenopietns; vieglprātīgs; Onegaidīts; pēkšņs; 
Obanāls; nodrāzts; apst. O pārmērīgi; pāri mēram; 
par ļaunu; nešķirojot; Onepacietīgi; pēkšņi; 
vienā acumirklī, Olietv. O dzēriens no žāvētiem 
persikiem (plūmēm); Otīkls; aizsprostojums 
(zvejai); Otukša, bezatbildīga pļāpāšana 

ЖД lāndiāo izplūdušas frāzes un formulējumi 
(nodrāzti vārdi izteicieni; šablona frāzes) 

ik M6 lānshāng rakst. pats sākums; sākotne; 
(upes)izteka 

ik T опао Otrafarets paņēmiens (nodrāztu 
vārdu un izteicienu virknējums); Odogmatiska 
forma; O lit. vulgārisms 

ЗИВ lānyēng O ļaunprātīgi izmantot (varu; tiesības 
и.с.); Onesaprātīgi tērēt līdzekļus (mest naudu 
vējā) 

MÆ lānyū-chēngshū O neatbilst savam 
uzdevumam (ieņemt vietu tikai, lai aizpildītu 
vakanci); Odzīties pēc kvantitātes, aizmirstot par 
kvalitāti 


lang 


HB lang lietv. Ovīrietis; jauns cilvēks; O (uzruna) 
kungs; Ovēst.ierēdnis(vispār); O galma 
ierēdnis(Min un Cjin dinastiju laikā)īpašv. Lan 
игу. 

ABSI lGngjiū sievas brālis; māsas vīrs 

ВЕ lāngzhēng Ovēst.miesas sargs; pils iekšējo 
vārtu sargs; Odial. tradicionālās ķīniešu medicīnas 
ārsts 


38 láng lietv. ©2001. vilks (Canis lupus); 
Oplēsīgs zvērs; plēsoņa; darb. nozagt; nočiept; 
aizstiept; Ipašv. Lan uzv. 


IMË lāngbācčo bor. trīsdaļu sunīši (Bidens 
tripartita) 

IM lāngbēi Obūt panikā; panisks; Oturēties 
vienam pie otra(par noziedzniekiem); © vulg. 
zvēri; šakāļi; izdzimteņi 

RMAF lāngbēi-wēljiān noslēgt noziedzīgu 
vienošanos (būt noziedzīgās saistībās) 

3RIEXKR lāngbēn-shītū vilki skrien prom un meža 
cūkas raujās ārā ( būt pilnīgā panikā; mesties 
projām paniskās bailēs) 

Эй ЖЕ lGngchuāng med. ādas tuberkuloze 

IRJ lenggču vācu aitu suns (sar. vilku suns) 

ЭЁ ЖЖ lOnghāobī ойра no seska spalvas 

JAE lānghuān zool. tinis; āmrija (Gulo gulo) 

IŞ lūngji rakst. nekārtīgs; haotisks; sagāzts vienā 
kaudzē 

IRE MA lāngtūn-hūyān rīt kā vilkam un aprīt kā 
tīģerim (ar vilka ēstgribu mesties virsū ēdienam; 
negausīgi ēst) 

ЭЁ ТУЗЫ lGngxīn-očufēi vilka sirds un suņa plaušas 
(O ļauns un cietsirdīgs; nodevīgs un nepateicīgs; 
Ovulg. suņa dvēsele; vilka iekšas) 

XR Ж lengyān-slaī signālugunskuri no visām 
pusēm (nemierīgi laiki; visur ienaidnieki) 

ЭВЕРО lGngzī-yēxīn vilcēnam, -vilka sirds 
(nikns; nevaldāms; nelabojams; grūti audzināms) 


Jā lēng lietv. galerija; veranda; gaitenis; koridors 

Mi iangyān Osar. galerijas(terases) dzega 
(karnīze), O eja zem pajumtes gar ēkas sienu 

BF 1бпога terase; veranda; koridors 


F GW) lóng lietv. Obaltais nefrīts; © dārga- 
kmens; pusdārgakmens;O dao.daosu mācība; 
īpašv. Lan uzv. 

3R3Ñ |Gnglēng опот. Oskaņa, kas rodas metālam 
sitoties pret akmeni; Oakmens gonga sitienu 
skaņas; Oskaņas, kas veidojas balsī mācoties 
klasiskos tekstus 


$R láng lietv. @augsts koks; © Кока vālīte (zivju 
iedzīšānai tīklā, sitot pret laivas dibenu) 

ЁШ longlāng onom. skaņa, kas rodas trinoties 
kokiem vai koka zariem 


RE lang lietv. Okoka vālīte(zivju iedzīšanai tīklā, 
sitot pret laivas dibenu); O goba 

#3 lāngtou veseris; āmurs r 

#819 1апдуй bot. Ķīnas goba (vīksna) (Ulmus ` 
parvifolia) 

FR (SR) láng onom. zvana skaņa atdarinā- 
jums 

M langdāng © (ieslodzīto)važas un ķēdes; 
Oiekalt ķēdēs; Gnomocīts; izmocīts 
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Ж (Шр) его sast 


ЖЗ 1óng-tou āmurs; veseris 


BH láng Tp. Oskaidrs; gaišs; tīrs; caurspīdīgs; 
Ospožs; spilgts; Oskanīgs; skaidri sadzirdams; 
Oass, vērīgs (prāts); īpašv. Lan uzv. 

BÉ: lāngdū lasīt balsī; deklamēt; deklamēšana 

iÑ lāngsēng ѕК. ЯЕ 

ВВІВ £ lāngsonghui deklamēšanas konkurss 
(publiska deklamēšana) 

Bi: lānosongzhē deklamētājs(fasītājs) 


y 

йя làng lietv. Q vilnis; (augsts) vilnis; banga; 
viļņošanās;O (jūtu)uzbangojums, pacēlums; 
(gaisa; skaņu u.c.) viļņi; īp.Oviļņveidīgs; 
viļņains; Onevaldāms; neapvaldīts; Oizšķērdīgs; 
lieks; neproduktīvs; neauglīgs; Oizvirtis; netikls; 
apst. Obrīvi; atklāti;Obezbēdīgi; pārgalvīgi; 
darb. O viļņoties; viļņot; Ouzbāzties(vīriešiem); 
piesieties; O pastaigāties; klaiņot; Gizturēties 
izlaidīgi; nodoties netiklībai; īpašv. Lan uzv. 

ЖЖ lāngchāo (revolūciju; streiku u.c.) uzvirmo- 
jums 

MAA lāngchuān Obērnu šūpoles laivas izskatā; 
Glaiva viļņos; uz ūdens nolaista laiva 

JR lāngdāng Odzīvot klaidoņa dzīvi; klīst apkārt; 
Odzīvot izlaidīgi(izlaisties) 

RM lāngtēl veltīgi tērēt, šķiest (līdzekļus; laiku; 
spēkus u.c.) 

MÜ langhuā Ošļakatas; ūdens putekļi (viļņu 
putojošās galotnes; vējā putojošās viļņu galotnes); 
O dzīves epizode; Oizšķērdība (šķiesties ar naudu) 

JR lānaji jūrn. vēja stipruma balles 

Ж; опо) klaiņot; klīst pa pasauli 

ЖЖ опот Oromantiķis; romantisks; romantika; 
Oizlaidīgs; izlaidība 

ЖЖ lāngmāngū mūz. romance 

MEN lāngmānzhūyi lit. romantisms 

JR 38 + S lāngmānzhūyizhē romantikis 

ЖЖ lāngmū sp. šūpojošs iekārts baļķis 

IRB langajāo sk. ÑA 

ЎЙ А. lāngrēn Obaskājis; klaidonis; laimes mek- 
lētājs; Ojap.ronin(s) (bez dienesta un sizerena 
esošs, klejojošs samurajs); Ojapāņu avantūrists 
(japāņu iebrucēju nicīgs apzīmējums Ķīnā 1937.— 
1945. g.g. kara periodā) 

ЖЖ langtāo milzu viļņi; bangas 

Жїз; langtou Osar. vilnis; viļņa galotne; Odzīties 
pēc viļņa galotnes (sekot konjunktūrai; vadīties 
pēc skaidra aprēķina) 

JAI langyou klaiņot; klīst pa plašo pasauli 

if F lāngzī Opazudušais dēls; uzdzīvotājs; © 
dīkdienis; slaists 

i+ E| $ Ж lāangzī huitou jīnouhuān grēkus 


nožēlojušais pazudušais dēls dārgāks par 
zeltu(savus maldus nožēlojušais pazudušais dēls 
dārgāks par zeltu) 


R lāng/llāng sast. 


RE lēngaāng dot. Japānas skopolija (Scopolia 
5р.) 


lao 


7%) āo darb. Oizvilkt no ūdens (baļķi; 
ūdenszāles u.c.); smelt(ūdeni; dubļus); Oraust; 
grābt, izmantot gadījumu, lai iedzīvotos; Oņemt; 
satvert 

$$ lāobēn atspēlēties; revanšēties 

HW ао dāocčo ķerties kā slīcējs pie salmiņa 

ЎЗИ lāo:mo Otaustoties meklēt; taustīties; 
iedzīvoties uz cita rēķina (iegūt negodīgā ceļā) 

Ж бодай Oizmantot gadījumu, lai iedzīvotos; 
Oiegūt (reālus labumus) 

ЎЎ lāoznoo dial.iegūt (kaut ko); dabūt 


RZ 

zF. lëo lietv. @laidars; kūts; Ocietums; Orif. 
upurējamie lopi; O vëst.pñrtika no valsts nolik- 
tavām (Haņ dinast.); īp. Ostipras (bruņas); 
O izturīgs (audums); O uzticams; īpašv. Lao uzv. 

ÆRA laobūkēpē Onesatricināma (draudzība); 
Ostūrgalvīgs; (tāds), ko nav iespējams pārliecināt 

ZEIB lāofāng cietums; cietuma kamera 

18 lGogū izturīgs, stiprs; uzticams 

Æ% lGokoo Odrošs; uzticams; O izturīgs; stiprs 

Æ% lūolong O(zvēru vai putnu) būris; Opārn. 
cietums; važas; Oslazds; lamatas; © ievilināt; 
iemānīt; Oapņemt; aptvert 

EK losao Oneapmierinātība; apvainojuma 
sajūta; Gņurdēšana; ņurdēt; izteikt neap- 
mierinātību; Oskumjas; grūtsirdība 

+ lāoshi-2i dial. sarežģīta, piņķerīga lieta 

98 lGowēn drošs; droši; mierīgi 

3E38 lowen stabils; stabilitāte 

ÆR lāoyū cietums 


tid 

93 (25) ao darb. Ostrādāt; centīgi strādāt; 
pūlēties; Onogurt; piekust; pārgurt; Omocīties; 
ciest; Opārsniegt (noteiktas robežas); izmantot 
pāri mēram; Olikt smagi strādāt; apgrū 
Gnovārdzināt; nogurdināt; Gliclīties; pli 
(ar saviem sasniegumiem); Gapbalvot; atlīdzināt; 
apst. smagi; apgrūtinoši; lietv. O darbs; smags 
darbs; Onopelni; sasniegumi; Onogurums; 
ciešanas; mokas; īp. Opelnīts; ar darbusas- 
niegts;Gnogurdinošs; grūts; grūti sasniedzams; 
īpašv. Lao uzv. 

3548 lGobðo saīsin. strādnieku un kalpotāju valsts 
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apdrošināšana 

3 lāobū pieki.paldies, ka atnācāt; paldies, ka 
apciemojāt 

3 l6ocui O darbā pārpūlējies; nomocīts; O 
pārgurums; nogurums 

978) lāodēng O (fiziskais; garīgais; kvalificētais; 
piespiedu u.c.) darbs; Odarba (iemaņas; rūdījums 
u.c.); Gstrādāt 

95986 lāodēngbū Darba ministrija ĶTR 

95909 lGodongdāng Darba partija (Albānijā; | 
KTDR) 

33k lāodongfā jur.darba likumdošana 

358041 lGodēnghuā iesaistīšana fiziskā darbā 

33735 Laodēngjiē darba svētki (/.maijs) 

35807) lGodēngli Odarba spēks; O darba spējas; 
O darba rokas 

Bi lit lGodongliāng darba daudzums(darba 
apjoms) 

Эй. lGodēngauān tiesības uz darbu 

353) Н lGodēngri izstrādes diena 

353038 laodongznē strādnieks; darba cilvēks 

358 lāodūn pārgurt; nogurt; pārgurums 

SMEH lāo'ērwūgēng strādāt, nesasniedzot 
rezultātu (veltas pūles; veltīgs darbs) 

77 lāofāng Odarbs(kā pretstats kapitālam); 
Ostrādnieki (strādniecības pārstāvji) 

9504 laogāi darba pāraudzināšana ( labošanas 
darbi) 

ZL lGogčifān uz piespiedu darbiem notiesātais 

91 lāogēng strādnieks; darba cilvēks 

951.88 lāogēngbū Darba ministrija (citās valstīs) 

3588 lGojī darba nopelni; izcilība darbā 

55% lāojiā piekl.esiet tik laipni; esiet tik labs; 
atvainojiet par apgrūtinājumu; esmu Jums 
pateicību parādā 

5% laojūn izteikt pateicību par varonību un 
izsniegt karavīriem dāvanas 

35% (бокй smagi strādāt; smags fizisks darbs 

ЗЕБ lGokū-gēnggāo smagas pūles darbā un 
milzīgi darba nopelni (augsti darba sasniegumi) 

Ў Ж lGolēi Osmagi strādāt; atdot visus spēkus 
darbam; Onogurums; pārgurums; pārgurt 

357) lāoli Gizlietotais darbs; pieliktais darbs; 
(sasniegt) ar paša spēkiem; Odarba spēka 
(racionāla izvietošana) 

3588 lGolū pūlēties no visiem spēkiem; strādāt аг 
pilnu jaudu 

FRH lāomin-shāngcāi novārdzināt tautu 
ar pārmērīgu darbu un izšķiest materiālos 
līdzekļus(pazudināt cilvēku un materiālos 
resursus) 

5 ldomē saīsin.darba pirmrindnieks 

{f lāoshāng Gpārpūlēties; © п. med.pārpūlē- 
šanās; spēku zudums 


th laosnēn Oapgrūtināt (citus cilvēkus); © piekl. 


raizēties; pārdzīvot раг; O nodarboties ar garīgu 
darbu 

ZEZ lāoshī-dongzhūng visiem sagādāt daudz 
rūpju (apgrūtināt citus cilvēkus; sagādāt raizes 
citiem) 

ЗУН lāoshi-zi draņķi; krāmi; grabažas 

ЭЎ lGosūn darba trauma 

il lāoxīn garīgais(intelektuālais) darbs 

FORRAS HAFA óoxinghë zhi rën, lāolīzhē 
zhì yū rén garīgā darba cilvēki valda, fiziskā darba 
cilvēki tiem pakļaujas 

SRS? € lGoyān-tēnfēi čakstes un bezdelīgas 
aizlidoja uz visām pusēm (aizlidot dažādos 
virzienos kā putniem; šķiršanās; dzīvot šķirti) 

354% oy) Ovēst. klaušas; Ojur. spaidu(piespiedu) 
darbi 

SBAA lGoyijiēnē darba un atpūtas apvienojums 

ЭМЕ 6ozuó izgl. darba mācības stunda 


B5 (148) бо sast. 


081) lāo:dao Opļāpīgs; runīgs; Otērzēšana; 
pļāpāšana 


ЭЎ (Ж) бо lietv. med. tuberkuloze; dilonis 
BTR ldobing med. tuberkuloze 


Bi 6%) бо lietv. ķīm. lourensijs (Lw) 


B бо lietv. Oduļķains vins; Opašdarinātais (a/ko- 
hols); Osar. susla 
FEM богбо putra no pārrūguša risa 


= Ičo īp. Ovecs; krietni gados; padzīvojis;(aiz 
vecuma)nevarīgs; Oizsens; sens (sena pazīšanās); 
O iedzimts; hronisks (hroniska slimība); 
Opieredzējis; pārbaudīts; pazīstams; Oizgājis (no 
modes); vecs (krāms); novecojis; konservatīvs; 
pedantisks; O iepriekšējais; agrākais (agrākie 
likumi); O rupjš; aprepējis; pārgatavojies; pārturēts; 
nederīgs; Osmags; nogurdinošs; © (gados) 
vecākais; O (cieņas apliecinājums gados vecākam 
cilvēkam) cienījamais; O dzimis vecumā (no gados 
vecākiem tēva un mātes); lietv. O vecs cilvēks(no 
50 līdz 70 gadiem); Ovecums;Gofic.vecuma 
pensija; © vēst.vecākais(augsts amats impērijā); 
Ocienījams cilvēks; darb. Opalikt vecam; 
novecot; nogurt; Opārgatavoties; pārvārīties; 
Ocienīt(gados vecākos); O zaudēt(kolektīva locekli 
viņa nāves gadījumā); nomirt; © aiziet vecuma 
pensijā; apst. vienmēr; ļoti (tālu u.c.); īpašv. 
Osaīs. Laodzi; OLao uzv. 

ft lāobčixing vienkāršā tauta; vienkāršie 
cilvēki; (civilie) iedzīvotāji 

ЗЯ ldobān īpašnieks; saimnieks; pārvaldnieks 

3838 lāobānniāng saimniece; pārvaldniece 
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X lāobāntān ilgs laiks; (gaidīt )ilgu laiku 

ЖЕЛ. lāobānr gados vecāks laulātais pāris 

Æ% lāobāo prieka mājas turētāja 

ЖЖ lūobēi vecākā paaudze (vecākās paaudzes 
cilvēki) 

ЖЖ lāobēn Osākotnējais kapitāls(pamatkapitāls); 
Osaimnieks; īpasnieks; Opārn.pamats; bāze; 
O agrākie panākumi 

348 ldobē tēvocis; onkulis 

"EW lāocāi bagātnieks; muižnieks 

ФШ lāochāo midzenis; ligzda 

Æ lāochēng cienīgs; atzinības, uzmanības vērts 

ЗВЕНЕ lāochēng-chizhēng ar lielu pieredzi un 
precīzu situācijas izpratni risināt lietas (O nopietna 
attieksme pret veicamo darbu; Opieredzējuša 
cilvēka piesardzība) 

338 ldocū lamzaks; neaptēsts cilvēks 

Ж#Н lādodādāng sens kompanjons, partneris 

3 ldodā O vecākais no brāļiem; Oļoti (žēl) 

ЖЖЖ lāodānān sena un iesīkstējusi problēma 

ЖЖ Iāodā-niang sar., piekl. vecmāmiņa (uzrunā- 
jot gados vecāku sievieti) 

ЖХ ldodā.ye sar., piekl. vectētiņš; tētiņš 
(uzrunājot gados vecāku vīrieti) 

EB ičodòn teātr. veceņu ampluā; veceņu lomas 

Ж ЩЖ lāodāng-yizhuāng vecākos gados saglabāt 
jaunu un mundru dvēseli (gados vecs, bet fiziski 
un garīgi stiprs cilvēks) 

ФЙ ldodāo rel. daoists; daoisma sekotājs 

Æ% lčodī draugs; draudziņš; brāļuks 

348] ldodiāo veca dziesma; uzsākt vecu dziesmu 

tī X lāodiāoyā sen pazaudēt zobus (Opar 
priekšmetiem: novecojis; vecmodīgs;sens; O par 
cilvēkiem: smiltis birst; tik vien derīgs kā mēslainē 
izmetams) 

ЖФ odë vectētiņš; tētiņš 

ЖЖ 1боїогт Ovēst. skolotājs privātajā skolā 
(senajā Ķīnā); © padomnieks; © pedants 

ЖДД ібодбпо допо vectētiņš; tētiņš 

ЖЕЙ ldogūdong Omuzeja eksponāts (senlieta); 
Opārn.konservatīvu un atpalikušu uzskatu cilvēks 

ЖЕЕ lāogūhuā sens sakāmvārds 

ЖЕ |do-gua sar. vārna 

Æ lāohān Ovecis; vecs cilvēks; O dial. es (vecs 
cilvēks, runājot par sevi) 

tī A 1боһёогёп bezprincipu lāga vīrs (lēnīgs un 
rāms bezprincipu cilvēks) 

ЖЕДИ бога! sar. veca lapsa ( Joti viltīgs cilvēks) 

380839: ohatu prātu izdzīvojis vecis (palikt bērna 

| prātā) 
ЖЕЙ. lāohū zool. tīģeris (Panthera tigris) 
IR lāonūdēng tīģera sols (beņķis) (spīdzināšanas 

rīks, ar kuru izstiepa spīdzināmā kājas) 
ЗЕ НЕ А8 болай pigu mē-bu-de 0 tīģerim 
dibenu neglauda (nespēlē bīstamu spēli;nepakļauj 


sevi briesmām) 

ZRH lāohūgjān tehn. skrūvspīles 

RALHA lāohū tēu-shang раі cāng.ying 9 
dzenāt mušas no tīģera galvas (tīšu prātu skriet 
postā; pakļaut sevi briesmām) 

ЖОЕ} lāohūzāo Okatls ūdens vārīšanai; Olete 
vārītā ūdens pārdošanai 

ZIER lāohuāyān redzes pasliktināšanās vecuma 
ietekmē 

ЖЕ lāohuā Osens sakāmvārds; Orunāt par 
pagājušiem laikiem 

Æ% lāohuāng.l imperatora vecā stila kalendārs 
(vecs stāsts;sens nostāsts; vecs šablons) 

ЖЛ, lāojī kurš (ir vecākais) pēc gadu skaita? kurš 
ir vecākais? 

3384848 lāoji fū lī vecs rikšotājs liecās pie siles, 
vēloties tālu rikšot ( arī vecumā saglabāt spēku un 
enerģiju; lai arī gados vecs, bet ar jaunu dvēseli 
un enerģijas pilns;arvien tiekties darboties) 

ÆR lāojiā Odzimtās mājas; Onovec. dzimšanas 
vieta 

ЖКТЕ ldojiān-Jūhuā vecs blēdis (krāpnieks); 
veca lapsa 

Æ lāojiān tulzna; tulznainas (rokas) 

ЖЗІЙ lāojiāng.hu daudz pieredzējis cilvēks; 
pieredzējis ceļotājs 

338 lācjiāng veterāns; vecā gvarde 

#=Е#ШЗ,—4-НИй ojlāng chū më, yT: ge dī ið īsts 
meistars strādā par diviem 

"tē lāojing Omūža novakare; vecums; Odzīve un 
apstākļi mūža novakarē 

ЖЭЙ lāolā nežēlīgas, stingras (metodes; līdzekļi) 

EIB lčoliān Onepazīt kaunu; bezkaunīgs; 
nekautrīgs; Oseja; gods; godaprāts; pašcieņa 

З lāollān O pieredzējis; iestrādājis roku; O zina,- 
kā jārīkojas 

tk lāolin neskārts, pirmatnējs mežs 

ФН дой O vecais ceļš; Oiestaigāta taka 

ZIF ботал novec. auklīte; mājkalpotājas 

ЖБ lāomā-shitū 0 vecs zirgs zina ceļu (par 
sevi: ticiet manai pieredzei; atļaujiet man) 

ЖБ lāomēi O rakst.aiz vecuma nevarīgs; sanīcis; 
O vecums 

X lāomī sastāvējis, savecējis rīss 

Жж lāoming dzīve; dzīvība 

EVRA Ičomēu-shēnsuān piesardzīgs; ріеѕаг- 
dzība; tālredzīgs un labi pārdomāts lēmums 

ЖОЕ ldomūznū lauks. sivēnmāte 

ЖЛ lādondinai Gvecvecmāmiņa; © vecmāmiņa 

Ж (богібп O vecums; O sen pagājušie gadi 

Æ ldoniāngū geol. senlejas 

Ф] IGoniānjiān senatnē; senajos laikos 

ЖЕ À. Ičoniānrēn vecis; vecs cilvēks 

ЖЕЙ lčoniāno gados veca māte 

if ldo-niang sar. bērnu saņēmēja 
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+4 lāoniū-pēchē kā vecs vērsis salauztā 
pajūgā (O kustēties bruņurupuča ātrumā; © strādāt 
lēni un slikti) 

ЖЕНЫ lGoniū-shīdū kā veca govs laiza savu telēnu 
(pārmērīgi lutināt savus bērnus; akla vecāku 
mīlestība) 

ÆR lāonēng vecs, pieredzējis zemnieks; gados 
vecs zemnieks 

Ж lāopāl O veca, pazīstama tirdzniecības marka; 
droša prece; O vecs; vecmodīgs 

ЖК (бора! Ovecmodīgs cilvēks (vecā rūdījuma 
cilvēks); Okonservatīva partija; © vecā skola 
(mākslā) 

ЖОЕЛ. Іборӧг vecenīte 

IT (борба niev. vecene 

Ж opo sar. sieva 

ZAHR iāogi-hēngalū Odižoties ar saviem 
gadiem un pieredzi ( justies pārākam par 
citiem), Oagri novecot garīgi (zaudēt dvēselisko 
mundrumu); © nekautrīgs; familiārs 

Ж боа! Ocienīgums; solīdums; © vecmodīgs; 
vecmodīgums 

ЖИЙ lāoglānbēi priekšgājējs (iepriekšējās 
paaudzes pārstāvis); seniors 

Ф lāogīn Ogados vecie tēvs ar māti; O seni radi 

ФИХ lāogū saīsin. (1937.-1945. g.g. Ķīnas - 
Japānas kara) sākumposmā atbrīvotie rajoni 

Æ% lādoguān dūre; ar dūri (iespaidot kādu; saskaitīt 
kādam ribas ) 

ÆA ldorēn Ovecs cilvēks; vecis; O vecāki; O vectēvs 
un vecmamma 

3 АЖ lāo-renjjia sar. piekl. (uzrunājot gados 
vecāku vīrieti, vai sievieti) 

339838 K ldorud-cūnbīng vecs, nevarīgs un 
sakropļots zaldāts (nevarīgs darbinieks; darba 
nespējīgs) 

ҖЕ lāoshāo gan vecs, gan jauns 

ЖЕ lāoshāoniān Ojauns cilvēks ar veca vīra 
manierēm; O bot. amarants (Amaranthus sp.) 

ÆDER lāoshāo-wūgī bez jebkādas mānīšanās 

Æ ldoshēng Oreātr. veču un padzīvojušu cilvēku 
ampluā; O grāmatnieks; vecs zinātnieks; Ovecāks 
cilvēks; es(nievājoši attiecībā pret sevi sarunā ar 
jaunāku cilvēku) 

+ MW ldoshēng-chāngtān veca burta kalpa 
triviālie spriedelējumi (banālas patiesības; veca 
dziesma; novazāti teicieni) 

ЖЕЙ lāoshī Opiekl.cienījamais(uzruna); Osko- 
lotājs; audzinātājs; pasniedzējs(arī budistu mūks); 
O vēst.eksāmenu komisijas priekšsēdētājs(Min 
dinast.) 

Æp lāoshī.tu Opiekl.vecs skolotājs; O audzi- 
nātājs (amatā); meistars; sava aroda(amata) 
meistars 

ЖЕЗ lāoshi vecmodīgs (izgājis no modes) 


X lāo-shi Ovienkāršs; pieticīgs; saticīgs; © 
vaļsirdīgs; atklāts; patiesīgs; patiess; godīgs; 
Ogodīgi; patiesīgi; Obūt labi audzinātam;Onomier 
ināties; apklust 

ФЕ ldo-shi vienmēr; pastāvīgi; visu laiku; mūžīgi 

F lāosnu O veterāns; Gsava amata meistars 

Ж lāoshū pele; žurka 

ЖҮН, A ART lāoshū диб Jiē,rēnrēn hān dā 0 
kad žurka skrien pāri ceļam, visi kliedz: sitiet! 
(kaitīgo visi тїзї ) 

YA osl bū хапа wānglāi līdz pat nāvei 
neiet vienam pie otra ciemos (dzīvot kā āpsim 
savā alā un ne ar vienu neuzturēt sakarus) 

ФК борб vecene 

ЖЖЖ lšotāi.tai Oveca kundze; veca dāma; O 
(uzrunājot gados vecāku sievieti) godājamā 
kundze 

EK lāotāiyē OGpiekl. Jūs; Jūs, tēvs (vēršoties 
pie sava vai sveša tēva); Ovectētiņš; O vecais 
saimnieks 

Ф УЖ lšotāi-lOngzhēng palikt vecam un 
nevarīgam (vecs un bezspēcīgs; veca cilvēka 
nevarība) 

338, lāotāng vairākkārt sildīts (vistas, vai gaļas) 
buljons 

Ж 6% lIdotiānyē rel.debesu tēvs; debesu valdnieks; 
Dievs tas kungs 

33 JL lāotour Ogodājams cilvēks; vecs vīrs(bieži 
par savu slimo іёуи);© vecītis 

ЗЕ. lāotouzi Ovečuks; Obrālības vai slepenas 
biedrības vecākais; Osar. mans vecis (sieva par 
savu vīru) 

ЗД Е lāowān.gu O vecs dīvainis(savādnieks); 
Oatpalicis, konservatīvs cilvēks 

ЖЖ lāowēng vecis; sirmgalvis 

ЗЇ Lūowē Laosa 

ÆA dowērēn laosietis 

338818 (бомбуй laosiešu valoda 

3 $ lāoxiāng novadnieks(no viena ciema, vai 
vienas pilsētas) 

348 ldo.xiang izskatīties vecākam par saviem 
gadiem 

il lāoxišo gan vecie, gan jaunie (gan vecie, gan 
bērni; mājinieki) 

ÆR Ібохбпо Gsens draugs; O brālis 

ZERA ldoxiū-chēngnū kaunu slēpt aiz dusmām 
(uzsprāgt no aizvainotas patmīlības) 

345 Ібохій OG vecs un nevarīgs; Oes(vecs cilvēks 
nievājoši par sevi) 

338 lāoyā sar. varna 

#88 1боуб уе OGvecvectēvs; Gpiekl.vectētiņš; 
tētiņš (uzrunājot vecu cilvēku) 

Æ% |lāo.ye Onovec. kungs; saimnieks; Onovec. 
muižnieks; Okungs(jokojot par dzīvniekiem un 
priekšmetiem); Odievība(par dažādām dievībām, 
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īpaši kara dievību) 

BK 1ño-yebing niev. nekur nederīgi zaldāti 

3#—# lāoyītāo Onovecojušas (tfrafaretas)darba 
metodes; iesakņojušies paņēmieni; rutīna; O 
bezgalīgi atkārtot vienu un to pašu 

Ж lāoyīng zool. klija (Milvus korshun) 

ЖЕ lāoying milit. Okaravīru nometne; kazarma; 
O midzenis; ligzda 

ЖӨЕ lāoyOutiāo vecs viltnieks; rūdīts zellis; vecs 
buks 

KMF lāoyouzi sk. ZW 

ЖЕЙК lāoyū rakst. veca sieviete; vecene 

EI ldo-zhe liānpi atmest jebkuru kaunu; 
bezkaunīgi 

7 Lāozī Laodzi (filozofs, kā arī traktāta nosau- 
kums; aptuveno VI gs. p.m.e.) 

F 1802 Osar. tēvs; Olauku vecis; Oes (klejojošs 
aktieris par sevi) 

Ft lāozidāng 0 partija tas esmu es 

ETKTM— бол) tiānxiā di-yī sevi uzskatīt par 
pirmo cilvēku Padebešu impērijā (uzskatīt sevi 
par zemes nabu) 

Ж lāozēng novec.,dial. kareivi! zaldāt!(uzruna, 
griežoties pie karavīra, vai policista); priekšnieks 
(šefs) 

AKR ldozūzong O vecvecāki; Osencis; ciltstēvs 


ft: бо lietv. Odial. vīrs; O vīrietis; vietn. tu; viņš 


tk Ičo lietv. Oveca sieviete; vecene; māmuļa; 
Ozīdītāja(audzinātāja); O bērnu saņēmēja 

ЖЕШ lāo.lao Odial. vecāmāte (no mātes puses); 
Odial.bērnu saņēmēja 


ЖЕ бо lietv. ķīm. rodijs (Rh) 
8 (44) lāo/luē sast. Oadīts tīkliņš; adīts 


maisiņš; Otītavas 


С) до darb. Gizmērcēt; O applūdināt 
(sējumus); pārplūdināt; lietv. Omilzu vilnis; 
© (lietus ūdeņu izraisīti) pali(plūdi); lieti 

Ў lāohāi lauks. (sējumu) applūšana (ilgstošu 
lietu rezultātā) 


А до darb. Ogludināt (ar gludekli); ©сер\ 

(uz pannas); cept(plāceni); uzcept; Gapžāvēt; 

Oiededzināt zīmi(sods senajā Ķīnā); lietv. 

piededzināšānā izmantojamā dzelzs adata 

Hi lāobīng cepts plācenis 

ЕЕК lāo-tie O gludeklis; O lodāmurs 

Ер lāoyin Ozīmogs; spiedzīme; Oiededzināta 
zīme; iededzināt zīmi (lopiem) 


y% долали darb. O nobirt (par ziedlapiņām); 


izbalēt; novīst; G pazemināties; samazināties; 
zaudēt spēku (par vēju); Opāriet(citās rokās); 
Gizdoties; sasniegt (panākumus); Gnolaisties; 
uzkāpt(uz kuģa); Onokrist(no zirga); iekrist(akā); 
Opazemināt(cenas); Onolaist(buras; karogu); 
Oatstāt(kaut ko pēc nāves); Opamest; lietv. 
pajumte; mājoklis; miteklis 

ЖЕЛ. lāor sar., dial. iztikas līdzekļi 

Ж laoshāi izbalēt (izbalot; noplukt); zaudēt krāsu 

Ж} lāozhēn med. apsaldēt vai sastiept kakla 
dzīslas(kakla dzīslu sastiepums) 


B lāo lietv. Obiezpiens (no aitas; govs; ķēves 
piena); Osiers; O ievārījums; O vīns 

ВЕЗЕ 10050 ķīm. kazeīns 

BBB0 ldosuān ķīm. butirīnskābe 


Жш) lo lietv. Jauks. no zariem pita šļūce; 


darb. ar šļūces palīdzību izlīdzināt uzartu lauku 


le 


fi lē lietv. pārpalikums; sk. viena desmitā daļa 
{ЗЕ lēyū lingv. divzilbīgs vārds (vārdkopa); 
binoms; leksiskā sintagma 


Ж) lë/yuë Tp. Ojautrs; priecīgs; mundrs; 
darb. Opriecāties; līksmoties; baudīt priekus; 
Opriecēt; iepriecināt; lietv. prieks; līksmība; 
patika; bauda; Oharmonija; saskaņa; Odial. 
smiekli; apst. Opriecīgi; jautri; Olabprāt; ar 
prieku; īpašv. Le uzv. 

ЖЛЕ] Ж lēbūkēzhī neaprakstāma sajūsma; nespēt 
apvaldīt līksmību; nevaldāms prieks 

ЖЖЖ] lēbūsīshū 0 jautrības vilnī pilnīgi 
aizmirst par Šu valsti (9 tā priecāties, ka aizmirst 
par atgriešanos mājās: pēc analoģijas ar Haņ 
valdnieku, kas līksmojot Lojanā aizmirsa par troni 
mājās- Šu valstī) 

ЖЕЛШ lēcī-būpi nebeigt vien par kaut ko 
priecāties(līksmojot aizmirst par nogurumu) 

Ж lēdē Opriecāties; uzjautrināties; līksmot;Gar 
prieku; jautri; Oaizrauties(ar kaut ko) 

SRI lēguān būt optimistam; optimistisks 

FREN lēguānzhūyi optimisms 

Se S lēguānzhūyizhē optimists 

ЖАЙ ЯЕ lēji-shēng bēi © jautrībai pa pēdām bēda 
staigā (pēc pārmērīgiem priekiem gaidāmas 
bēdas) 

FS lēgū Oprieks; patika; bauda; O ieinteresētība; 
interese; O jautri; priecīgi 

ЖЛ. ièr Osmaids; Oprieks; bauda; O patīkams 
(notikums); izklaide 

ЖЕБЕЙ lēshān-hāoshī patikt darīt labus darbus 
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(palīdzēt citiem un darīt cilvēkiem labu) 

КЕНЕ lētāotāo rakst. jautrs; līksmojošs 

ЖЖ lētiān Obūt apmierinātam ar savu likteni (būt 
dzīvespriecīgam optimistam); © dzīvespriecīgs; 
optimistisks 

ЖЕЙК lētiānpāl optimisti (dzīvi mīloši cilvēki) 

IRRA lētlān-zhīming būt apmierinātam ar savu 
dzīvi (būt apmierinātam ar to, kas ir) 

kt lētū paradīze (Arkādijas dārzs) 

ЖЖ. lèy) Obūt pa prātam; ar patiku;O labprāt 
(piekrist kaut ko darīt) 

SRF lēyū labprāt; ar prieku (palīdzēt u.c.) 

Ж lēyuān O paradīze; edene; O izklaides vieta; 
(bērnu rotaļu) laukumiņš 

SRH lēzīzī Osar. būt iepriecinātam (apmierinā- 
tam); Oiepriecināts; apmierināts 


ij lē/lēi darb. Oapvaldīt; savaldīt; tikt (ar 
kaut ko)galā; O pievilkt (grožus); vadīt(zirgu); 
apturēt (zirgu); Opiespiest; izspiest, ar spēku 
pieprasīt;O rakst. gravēt; iegravēt; griezt 
(akmenī); O mierināt; apmīļot; lietv. O iemaukti; 
Ohorizontālā svītra (kā hieroglifa elements 
kaligrāfijā); īpašv. Le uzv. 

Е lēbī piespiest; piespiest ar spēka 

WI5EWT lēkēsī fiz. lukss 

< lētīng stingri pavēlēt; piespiest(kaut ko darīt) 

ҖЫЙ lēpāi vēst.ievākt piespiedu (nodokļus); 
piespiedu reparticija 

MR lēsuē Oizspiest (naudu u.c.); šantažēt; © 
izspiešana; šantaža 


"i Ci) lè lietv. zool. Ķīnas siļķe,- iegarenā 


iliša; iegarenā palede (/lisha elongata; Alosa 
elongata) 


T Чөліёо palīgv. Opalīgvārds, (kas tiek lietots 
pēc darbības vārda vai īpašības vārda un norāda 
uz reālas vai iecerētas darbības vai; izmaiņu 
pabeigtību; O palīgvārds, (kas tiek lietots teikuma 
beigās vai vidū un norāda uz izmaiņām vai jauniem 
apstākļiem, kas jau iestājušies vai iestāsies) 


lei 


3EJJ ёё darb. Osiet; pārsiet; apsiet; pievilkt 
(siksnu); Gierobežot; atturēt 
ЖЕ 1857 nožņaugt; pakārt 


R) лале darb. Osasiet(noziedznieku); 
nosaitēt; Gpāroties; sapārot (par dzīvniekiem); 
lietv. virve; saite 

Ж төш Oslogs; nasta; Gapgrūtinošs (jautājums 
u.c.); apgrūtinājums; apgrūtināt 


2р 

ЕҢ léi lietv. OPērkons(pēc vecās kosmogonijas: 
Zemes balss; asociējas ar valdnieku, sizerenu, 
vecāko dēlu) ; Gpērkona dārdiens; pērkons; 
Ozibens spēriens; negaiss; © milit. fugasa bumba; 
mina; torpēda u.c.;O (kukaiņu) zuzēšana; sanēšana; 
īpašv. Lei uzv. 

ÆR lēbāo met. pērkona negaiss 

TA lēidā el. radars; radiolokators 

TAR lēidābīng milit.(armijas) radiometrists 

AAi lēidāzhān radaru stacija 

FB lēidiān pērkons un zibens 

zh lēidong Obūt satricinātam; nodrebēt; notrīcēt; 
Gatskanēja (vētraini aplausi) 

IRE lieitonū'ēr farm. rivanols 

ЖД lēigēng mit.Leigun(s), pērkona dievs (pūķis ar 
cilvēka seju un putna knābi) 

ЖЖ lēigēng ķīm. sprāgstošais dzīvsudrabs 

ЖЕ lēiguān detonators; kapsele 

ЖЖ lóihòi Jauks. pērkona negaisa nodarītie 
postījumi 

Жї lējjī met. pērkona trieciens 

ЖЕМ. lēijījī milit. torpēdu nesēja (lidmašīna; 
kuteris u.c.) 

BIGRVTĪ lēili-tēngxing nekavējoties un enerģiski 
īstenot dzīvē (ar stingru roku īstenot dzīvē; ātrs un 
enerģisks) 

EKS lēimīfēng farm. rimifons 

ÆG lēiming Opērkons; pērkona dārdi; Opērkon- 
dimdošs 

T8 lēiničo zool. irbe (Lagopus lagopus) 

Es lēishēng pērkona dārdi; pērkona trieciens 

Ж lēisuān ķīm. sprāgstošā skābe 

Mk lēisuāngēng ķīm. sprāgstošais dzīvsudrabs 
(dzīvsudraba fulmināts) 

ЖЕ lēting Oapdullinošs pērkona grāviens; O 
lielas dusmas (spert uguņus un zibeņus) 

AAHH lēting-wānjūn varens, visu satriecošs 
spēks (nepārvarams spēks) 

ЖЕ) leitong nekritiska attieksme pret svešu 
koncepciju (atkārtot svešus vārdus;norakstīt 
svešas domas) 

Æ léiyŭ met. pērkona lietus 

ЖЕНИ 16уй met. brontografs 

Жл leyūyūn met. negaisa mākoņi 

Æ lēznēnyū pērkona negaiss ar lietus gāzēm 


IRER) Ië lietv. važas 

A ехе rakst. važas 

(88) Ki lietv. ķīm. rādijs (Ra) 

+ leiding ķīm. rādijs 

$95 lēisnēgi ķīm. radons; rādija emanācija 


Ж i darb. Onovājēt; noliesēt; Onogurt; Osirgt; 
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īp. vājš; kārns; nomocīts; slims 
NSS lēiruē rakst. vājš; izkāmējis; noliesējis (cilvēks) 


B (Щй) ш darb. шага: (sienu: krāsni 
u.c.); lietv. О (cietokšņa) valnis; patvērums; 
nocietinājumu valnis; Osp. starta laukums 
beisbolā; īpašv. Lei uzv. 

BË 1890 O sp. beisbols; Obeisbola bumba 


Ж (Ж) кылыл darb. Ouzkrāt; uzkrāties; 
akumulēt; Onogurdināt; apgrūtināt; O iesaistīt 
(kādā darījumā nevainīgus cilvēkus); iejaukt; 
uztiept(kaut ko);Obūvēt (no ķieģeļiem; 
akmeņiem и.с.); Opiegāzt; piekraut; sakraut; īp. 
© daudzkārtīgs; nepārtraukts; pastāvīgs;O pilns 
(sastāvs); vesels; apst. daudzkārt; vairākas reizes 
pēc kārtas; pastāvīgi; īpašv. Lei uzv. 

ЗХ lēici bieži; daudzkārt; daudzas reizes; atkal un 
atkal 

RIL Išifān jur. veikt recidīvu( būt recidīvistam) 

RFR ŠT uzkrāt; savākt; salikt kopā 

RR lējji iepīt (kādā darījumā nevainīgus cilvēkus); 
iesaistīt 

RH TH lēijiāo-būgši nelabojams, neskatoties uz 
daudzkārtējiem audzināšanas mēģinājumiem 

Rit lējin pakāpeniska paaugstināšana; progresīvā 
(darba apmaksa; nodokļu iekasēšana u.c.) 

MORA lēijinshui progresīvais nodoklis 

JR R ёё! Odaudzkārt; pastāvīgi; O milzīgs 
daudzums (augļu; panākumu; noziegumu; parādu 
u.c.); Osakrauts; piegāzts; piegāzt 

IR VR Išiluān olu kaudze (bīstams stāvoklis, kas var 
kļūt katastrofāls; atrasties bezdibeņa malā) 

RÆ |šiniān rakst. daudzus gadus pēc kārtas; no 
gada uz gadu 

RH lin rakst. daudzas dienas pēc kārtas; dienu 
pēc dienas 

RA lēiyuē rakst. daudzus mēnešus pēc kārtas; 
veseliem mēnešiem 


# ši lietv. @ akmeņu kaudze; O (haotisks) klinšu 

sablīvējums; darb. slieties; blīvēties (par klintīm) 
ДЖ lēiluē O atklāts un vaļsirdīgs; O principiāls; 
mērķtiecīgs; O milzīgs; varens; iespaidīgs; galvu 
reibinošs(par stāvām kalnu kraujām);O barga(par 
dievību) © mērķtiecīgs; O apdāvināts; talantīgs; 
O gāzties lejā (par ūdenskritumu); plūst no 
augšas(par ūdeni); Onokarāties; O dārdēt 


дЕ iči lietv. zieda pumpurs 
W$? ičiling lauks. kokvilnas stādu pumpuri un 
kokvilnas kārbiņas 


BJ lèi lietv. anat. riba; sāns; (kreisais; labais) 
sāns 


VB lēigū anat. riba; ribas kauls 

Л lējiānjī anat. starpribu muskuļi 

pb B| RR lēiānshēnjīng anat. starpribu nervs 

88 lēimē anat. plaušu plēve; plcira 

88 #8 lēimēyān med. pleirīts; plaušu plēves 
iekaisums 

Ж lēimū sp. zviedru siena; vingrošanas siena 

B) $£ lēitiao cūkas krūtiņa 


у > 

# GR) lèi lietv. asaras; darb. © izplūst asarās; 
liet asaras; Onotecēt (par sveci) 

JEJA lēihēn asaru pēdas(pietūkums) 

УН lēihuā asaras cilvēka acīs(ziedi rasa) 

JA lēināng anat. asaru maisiņš 

УНФ lēināngyān med. dakriocistīts 

ЎН АЛ. lēirēnr mirkt asarās(grimt neremdināmās 
skumjās) 

НЕЕ lēiwāngwāng asaru pilnas acis(mirkt 
asarās); saraudāts 

JAAR lēixlān anat. asaru dziedzeris 

JAH еуё fiziol. asara 

ЗН lēizhū asara; asaru (pērle) 


y 

жо) iði lietv. Oveids; suga; tips; klase; 
kategorija; šķira; biol. suga; Otirdzn. preču 
veids; Omilit. ieroču šķira; Okompānija; grupa; 
Olīdzība; vienveidība; analoģija; kopējas 
līdzības pazīmes; O (ģenealoģiskā)dzimta; O biol. 
rinda; Opiemērs; paraugs; etalons; noteikums; 
likums; O rit.upurēšana debesīm; darb. Obūt 
līdzīgam; līdzināties; būt vienveidīgam(analo- 
ģiskam); Osalīdzināt(vilkt paralēles); rezumēt 
pēc analoģijas; © atbilst (morāles normām); būt 
godīgam; © pielīdzināt; kopēt; Oklasificēt; izkārtot 
pēc pazīmēm; īp. Onetaisnīgs; neobjektīvs; 
Ocietsirdīgs; nikns; apst. Ošķiet, ka ; izskatās, 
ka; it kā; droši vien; laikam; acīm redzot;O vispār; 
kopā ņemot; katrāziņā; tādā veidā; īpašv. Lei uzv. 

Xt lēibī loģ. analoģija 

ЖЕЎ] lēibiē Otirdzn. preču veids; kategorija; O biol. 
suga; Omilit. ieroču šķira 

ЖЕ Ж lēidūsū farm. anatoksīns; toksoīds 

ЖЭ: leigāiniān 1оё. veidu jēdziens 

F lēi.hu būt līdzīgam; būt tādam pat kā (kāds 
cits) 

ЖЕ ЛЭЖ lērēnyuān cilvēkveidīgie pērtiķi 

Ж: lēisnū O (grāmatas; pirmavotus; literatūru) 
izvietot pēc priekšmetu rubrikām; © priekšmetu 
katalogs 

ЭД lēsi Oanaloģisks; līdzīgs; analoģija; līdzība; 
Ganalogs; tāds pats kā; Фіх kā; šķiet, ka 

ЖЕЎЕ lēituī pēc analoģijas (spriežot pēc analoģijas) 

Ж} lēttuīfā loé. analoģijas metode 

TIE lëxinxing astr. jaunveidojuma zvaigzne 

ЖЕШ lēixing tips; tipizācija 
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= lŠi/léi/lŠši īp. noguris; pārguris; darb. ©nogurt; 
pārgurt; Opārpūlēt (acis); Ostrādāt (no rīta līdz 
vakaram); © pārstrādāties 

ЖЕК lēinuāi necilvēcīgi pārstrādāties; nodzīt sevi 
darbā; pārmērīgā darbā sabojāt veselību 


FB lēi darb. Oberzt (piestā); malt; Osist 
(bungas); uzsist ar dūri (pa galdu u.c.); dauzīt; 
O mesi(velt)lejā akmeņus; lietv. arēna 

WA іона Osp. paaugstinājums no dēļiem (ķīniešu 
boksa rings); © paukošanas sacensību vieta 


V) Jei palīgv. Gpostpozīcijas partikula ar 
modālu kategoriskuma nokrāsu; tiek lietota aiz 
darbības vārda; Opartikula, kura nolieguma 
teikumā pauž pārliecināšanas nokrāsu 


leng 


Ж (Ж) lēng lietv. O (galda) šķautne, sāns, 
stūris; O(mazgājama dēļa) šķautne, sāns; 
Ošķautņaina (virsma) 

ЖЖ lengočo milit. bastions 

Wf lengjiāo Ošķautne; šķautņaini (akmeņi); 
Otalants; spējas; apliecināt talantu 

Ж Й lengjing fiz. prizma 

Hīttf$ lēngzhūtī mat. prizma 

HHE lēngzhuī mat. piramīda 


z lēng īp. Ovēsa (uzņemšana); O auksts 
(gaiss; laiks u.c.); Onedraudzīgs; vienaldzīgs; 
necieinteresēts; Ovientuļš; pamests; tukšs; 
aizmirsts; nevienam nevajadzīgs; Opēkšņs; 
negaidīts; apst.pēkšņi; negaidīti; darb. Osalt; 
sasalt; atsalt; stingt; atdzist; O zaudēt interesi; 
vilties; Oatvēsināt (dzērienu); atsaldēt; 
Onomierināt; īpašv. Len uzv. 

HII lēngbūndēng sēdēt uz auksta sola (O gaidīt 
vakanci-īpaši par skolotāju; © tikt vēsi uzņemtam) 

kdk Iēngbīngbīng Osauss, vēss, bezkaislīgs 
(cilvēks); O ledains, auksts (laiks; ūdens u.c.) 

ЖЖ lēngbū med. marle 

ЖОКЕ lēng:bufong pēkšķi; negaidīti 

ЖЖ lēngcāng saldēšanas (iekārta; kamera u.c.) 

ЖЖ lēngcāngchē autorefrižerators 

УВ lēngcāngchuān kuģis refrižerators 

ШЕ lēngcāngjiān saldētava 

%3ё lēngchāng Oneveikla klusēšana (neveikls 
klusuma brīdis uzņemot ciemiņus); O teātr. 
neveikls klusuma brīdis, (kad aktieris nokavējis 
uznācienu, vai aizmirsis savas lomas vārdus) 

RA Iš ngchāo-rēfēng indīgs izsmiekls un 
ironija (ar sarkastisku smīnu) 


Ek lēngchuāng lauks. auksta, neapsildāma 
Iecekts 

Ў lēngdān Ogurds; slābans; apātisks; Ovēss; 
vēsa, vienaldzīga (attieksme;uzņemšana); 
Oneinteresanta, garlaicīga(grāmata); Okūtra, 
miegaina(tirdzniecība); © atsaldēt 

ЖЖ lēngdēng iesaldēt (zivis; gaļu u.c.); saldēšana 

K $E lēngtēng met. atmosfēras aukstie slāņi 
(atmosfēras aukstā fronte) 

Й lēngfū med. aukstā komprese 

ФЕ lēnggāoyā met. aukstais anticiklons 

ME lēnggūng Ovēst.auksta pils ( nežēlastībā 
kritušajām imperatora sievām); nonākt 
nežēlastībā; Onevajadzīgu mantu glabātuve; 
arhīvs 

43t lēngguāng fiz. aukstā gaisma; fluorescence 

ME lēnghāi Jauks. augsnes izsalšana 

MF lēnghān auksti sviedri; (noplūst) aukstiem 
sviedriem 

99% lēnghān tehn. aukstā metināšana 

Æ lēnghūn kulin.(gaļas; zivs; medījuma)aukstās 
uzkodas 

KTR lēnghuē neejošā prece 

Р lēngji vēss un kluss 

MM I іӧпојбобпо tehn. aukstā apstrāde 

Ф lēngjiān slepeni izšauta bulta (slepeni darīt 
ļaunu; dūriens mugurā) 

M lēngjing Oaukstasinīgs; mierīgs; nesatri- 
cināms (ar skaidru prātu); Oklusas, vientulīgas 
(ielas u.c.) 

Ж lēngjuē fiziol. aukstuma izjūta 

6 lēngkū auksts, bezjūtīgs, sauss(cilvēks) 

Ў lēngluē O panīkums; neapdzīvotība; Onomaļš, 
kluss (nostūris); O vēsas(attiecības) 

ŠĪ lēngmāo tehn. auksta metāla kniedēšana 

iT lēngmēn auksti vārti (nepieprasīta nozare; 
grāmatas u.c.) 

KĀ lēngmē metal. dzesinātava 

18 lēngmo O vienaldzīgs; auksts; indiferents; 
Gatsalt 

5 lēnoning fiz. kondensācija 

ЖЕЕ lēngningguān tehn. dzesēšanas caurulīte 

293888 lēngningai tehn. kondensators 

8 lēngnuān gaisa temperatūra; laika apstākļi 

Kk lēngpān dial.aukstās uzkodas 

8 lēngpi Gnomaļas (vietas); nomaļa (apkārtne); 
O mazlietots vārds (hieroglifs) 

S lēngai Omākslīgi pazemināta gaisa tem- 
peratūra (kondicionēts gaiss); Okondicionēšanas | 
iekārta 

ЖАЙ lēnggituān met. aukstās gaisa masas 

M lēngajāng šāviens no slēpņa; dūriens mugurā 
(negaidīts, nodevīgs šāviens) 

iğ lēngaičo Ostindzinošs aukstums; O bezjūtīgs, 
cietsirdīgs (cilvēks); Ostingrs; bargs; stingrība; 
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bardzība 

ЖЕ lēngaīngaīng kluss; nomaļš; pamests 

K lēng:aing Okluss; nomaļš; pamests; pamestība; 
O skumjas; skumjš 

MR lēngauān geol. aukstie avoti 

Ф lēngauē dzesēt; dzesēšana 

ЮНІ lēngauēji tehn. dzesēšanas šķidrums 

188 lēngauēgi tehn. dzesēšanas iekārta 

Ж#Н lēngrēbing Omed. purva drudzis; Odru- 
džains darba ritms 

ЖОЖ lēngruēbīngshuāng auksts kā ledus un 
sarma (bezjūtīgs; vienaldzīgs) 

MĒRĀ lēngsēnsēn aukstums; (no loga velk) aukstums, 
vēsums 

Kri lēngshān bot. Delavaja baltegle (Abies delavayi) 

Kft lēngshi O auksts ēdiens; Oatspirdzinoši 
dzērieni; saldējums 

1 lēngshuāng ziede ādas mīkstināšanai 

2 lēngshuī Oauksts ūdens; Onevārīts ūdens 

k% lēngshuī-jiāotūu uz galvas uzliet bļodu 
auksta ūdens (likt vilties;atņemt pēdējo cerību) 

ЖК lēngshuīyū auksta vanna; auksta duša 

46 lēngsīsī vēss; pavēss 

RARE lēngsūusou ass (vējš un aukstums) 

Ф lēngtāng aukstā ondulācija 

Е lēngxlāo auksts smīns (greizs smīns) 

Фу] lēngxuē dēngwū Ozoo/. aukstasiņu 
dzīvnieki; Gauksts, bezjūtīgs (cilvēks) 

ME XIĒ lēngyān-lšngyū dzēlīgi mājieni(vārdi); 
auksta ironija(sarkasms) 

RR lēngyān O pavirši; garāmejot (uzmest aci); 
vienaldzīgi; O aukstasinīgi; ar skaidru prātu; 
Oauksts skatiens (vienaldzīgums) 

RREN lēBngyān-pāngguān ieturēt vienaldzīga 
novērotāja nostāju(vērot no malas) 

ik lēngyīn Oauksts dzēriens; © atspirdzinošie 
dzērieni 

38 lēngyū vēsa uzņemšana (attieksme) 

ЖЩ, lēngzhā metal. aukstā velmēšana 

ЖАЛ lēngzhājī metal. aukstās velmēšanas iekārta 

MAR lēngzhān polit. aukstais karš 

MR lēng.zhan sar. auksti drebuļi (drebēt no 
aukstuma) 

ЖЕ lēngzuo tehn. aukstā apstrāde 


{Ж leng darb. apstulbt; sastingt; pamirt; їр. rupjš; 
nesaprātīgs; bezprātīgs; neapdomīgs; Omuļķīgs; 
neapdomāts; Onegatavs; neienācies; O apst. 
Onepārdomāti; neprātīgi; sasteigti;O muļķīgi; 
neapdomāti; pārsteidzīgi;Oar lielām grūtībām 


iza lèng darb. truli (apstulbumā) skatīties; 
ieurbties ar acīm; blenzt 

ВВФ lèng zheng Ostulbi skatīties; © skatīties 
pārsteigumā izvalbītām acīm 


HH lī lietv.-skait. jūdze; angļu jūdze; jūras jūdze 

ШЕШШ lī.I-lēlā dial..sar. pēc kārtas nebeidzamā 
straumē; viena grupa aiz otras grupas 

ШЕШЕП lī i-luoluē sar. murkšķēt; murmulēt; 
murmināt; neskaidri runāt 


JE (88) lī skait. O(garuma mērvienība) li 
(0,33 mm); O (svara mērvienība) li (0.05 gr); 
O (laukuma mērvienība) li (1/1500 ha); O mēneša 
procentu aprēķināšanas vienība; gada procentu 
aprēķināšanas vienība; Osaīsin.iekšzemes nodeva; 
O vientuļa sieviete; atraitne; darb. sakārtot; 
izlabot; sistematizēt; sast. centi- (metrs u.c.); 
īpašv. Li uzv. 

БЕЗЕ liding rakst. savest kārtībā; noregulēt (svaru 
un mēru sistēmu) 

€ lijīn lidzjin(likin) (līdz 1930. g. Ķīnas iekšienē 
uz provinču robežām, ūdens un sauszemes ceļiem 
pastāvošā muitas nodeva) 

ШЖ limī centimetrs 

JE 338 limībē radioteh. centimetru viļņi 

JE + liaiā vēst.muitas punkts iekšzemes nodevas 
iekasēšanai 


= (BE) ú darb. odoties projām; aizbraukt; 
Odoties katram uz savu pusi; Gatvadīties; šķirties; 
Odzīvot šķirti(atsevišķi); Onostāties opozīcijā; 
pārtraukt attiecības; Oiepīties, iekļūt (tīklos); 
Onostāties(izkārtoties) pa pāriem; O aiziet no; 
atstāt(valsts dienestu); nomirt; © izšķirt; atšķirt; 
sašķelt; O atbīdīt; atstumt; zaudēt; izdalīt; atdalīt; 
nogriezt; Osanaidot; lietv. O šķiršanās; © attālums; 
Oatšķirības; рг. Ono; līdz; Opēc(noteikta laika) 
Oizņemot; neskaitot; īpašv. Li uzv. 

WREE li bān huāguān bot. šķirtlapains vainags 

БИЙ lijing izbraukšana; izbraukt ārpus valsts 
robežām(uz ārzemēm); izbraukšanas (vīza; atļauja 
u.c.) 

ES3F likõi Oatiet; atiešana; OGatstāt (dzimteni; 
dzimto pusi u.c.); Oiztikt bez 

Ж iqi neparasts; dīvains; ekscentrisks 

ШЕЖЕ ligūn-suējū atrauties no kolektīva (dzīvot 
pilnīgā vientulībā; dzīvot kā vientuļniekam) 

ЖЕ lirēn atstāt ieņemamo amatuf(valsts dienestu) 

EK lisān izklīst (pa pasauli); izklīst uz visām 
pusēm 

ESE līti novirzīties no būtības (atrauties no tēmas) 

BS lixī ķīm. izdalīšana; izdalīšanās 

AH lixīgi ķīm. separators 

ЖЕЕ lixi piecelties (no galda un aiziet); piecelties 
un aiziet (no sapulces) 
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Z if Ж lixlāng-bēijing atstāt dzimto ciemu un | 


pagriezt muguru akai (pamest dzimtās vietas; 
dzīvot svešumā) 

Ж lixīn Oseparātiski noskaņojumi; separātiskas 
tendences; Ofiz. centrbēdzes spēks; Obot. 
centrbēdzes (centrifugālā) ziedkopa 

AOA lixīnbēng tehn. centrbēdzes sūknis 

ESO SL lixīnjī tehn. centrifūga 

Hb ETB lixīn-līdē atdalīties garīgi un morāli 
(morālas pretrunas pašam ar sevi un sabiedrību, 
kolektīvu) 

HOH lixīnli fiz. centrbēdzes spēks 

WÒ lixīnld mat. ekscentriskums 

HR lizhī Ouz laiku atstāt ieņemamo amatu; 
Oatstāt ieņemamo amatu 

F lizī fiz. jons 


ЭШ (5) lī lietv. Ozoo/.Usūrijas jenots; 


jenotsuns (Nyctereutes procyonoides); Omeža 
kaķis; Ipašv. Li uzv. 

ЗВ lizčo bot. parasta pūslene (Utricularia 
vulgaris) 


RLA) и lietv. bot. Ķīnas bumbiere; smilts 
bumbiere (Pyrus serotina); bumbieris(auglis); їр. 
vecs; izbalējis; darb. sagriezt; pārgriezt; Ipašv. Li 
uzv. 

AL подо bumbieru sīrups(k/epus zāles) 

Ali} līshū bot. bumbierkoks (Pyrus sp.) 

AA liyuān teātr. Bumbieru dārzs (Tan dinastijas 
galma muzikālās trupas nosaukums) teātris; teātra 
pasaule; aktieri 


1 

A) 17 lietv. lauks. arkls; spīļarkls; darb. 
art; art (zemi); Ipašv. Li uzv. 

Җ ligēu vaga 

ЖЕР ligū anat. lemeškauls 

ҖЕ lihuā lauks. lemesis 


Ж lī sast. 


ЖЕ lína zool. jaks (Poephagus (vai Bos) grunniens) 


3⁄2 lī lietv. Omelnmatains cilvēks; Oli (viena 
no ĶTR mazākumtautībām), Otauta; masa; liels 
cilvēku daudzums; īpašv. Li uzv. 

WEM Lībānēn Libāna 

REWA libānēnrēn libānietis 

ÆR limin rakst. (vienkāršā) tauta 

ДД iming Oausma; aust; uzaust; Opārn. 
apgaismība 

ЖЖ 1120 li (viena no ĶTR mazākumtautībām) 


E lī darb. Ociest no(slimības); Oiekļūt (nelaimē; 
slazdos u.c.) 
Ж libing rakst. saslimt; sasirgt 


ЯВ lihuē rakst. iekļūt nelaimē 


| KE linān rakst. Oiekļūt nelaimē(nelaimes 


gadījumā); © aiziet bojā; Otikt nosistam 


ЕС Э! lī lietv. Ožogs; bambusa sēta; O 
caurduris; putu karote 

Æ lī.bo bambusa zedenis 

ЖЕ líluò bambusa sēta 


ЖЕ (BA) u lietv. Obor. baltā balanda (Cheno- 
podium album); Oceļa spieķis; © sar. susla; īpašv. 
Li uzv. 


| #Ж®| līkē bot. balandu dzimtas augi 


ЗЕТ |10 Бог. melnās veratres, čemeriņi (Veratrum 
negrum) 


Ж li lietv. О gliemežu dzimtas (Plecto tropio 
vulgivada); Oūdens smeļamais kausiņš (no ķirbja 
mizas vai gliemežnīcas); O gliemežnīca 

Æ licē 0 mērīt jūru ar gliemežvāka kausu (šaurs 
redzes loks; aprobežots cilvēks) 


AL GE) п һе. oetiķete; uzvedības normas; 
pieklājība; takta izjūta; kulturālums(kā konfūcisma 
pasaules uzskata pamats); O rituāls; O (kāzu, bēru 
u.c.) ceremonija; svinības; Osenie uzstādījumi; 
senās ētikas normas (paklanīšanās; goda 
atdošana); O dāvana; dāvinājums; Osvinību 
galds; darb. Opieņemt; cienāt; O pieklājīgi 
apieties; ievērot etiķeti; O paklanīties; godāt; īp. 
Opieklājīgs; taktisks; kulturāls; Oceremoniāls 
apst. pieklājīgi; ar cieņu; īpašv. Li uzv. 

119 тод! Osvētdiena; Onedēļa; Onedēļas diena; 
Gdievlūgšana 

ЖШ lībār'ēr sar. otrdiena 

AAA Ibad sar. sestdiena 

ТЫ = \тодвдп sar. trešdiena 

ЗЕ тоо) sar. ceturtdiena 

ЯЫ тоо) rel. mošeja 

LÆ lībāitāng rel. baznīca 

ALEX lībāitiān sar. svētdiena 

LÆT lībētwū sar. piektdiena 

4L3Ē— Побут sar. pirmdiena 

АЖ н] lībīnsī protokola departaments ĀM vai 
citur 

LBB. līfū goda uzvalks; smokings; fraka 

ЗШЕ līfūni smalka uzvalkdrēbe (goda drēbēm) 

ЗЛЕ līhuā svētku uguņošana 

ЖЖ Пао konfietiķete un audzināšana; audzināt 
ievērojot konfūcisma morāles normas; feodālās 
sabiedrības morāli ētiskās normas 

Ф.Я né etiķete; (diplomātiskā) etiķete; uzvedības 
normas 

Ф.Ф (тп Onaudas dāvana (līgavas vecākiem); 
© naudas dāvinājums 
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Li Iīmāo goda galvas sega; platmale; cilindrs 

Жай Iīmāo Oetiķete; pieklājība; korektums; 
O manierīgums; klīrība; stīvums 

Ж Ipin (Jaungada u.c.) dāvana; dāvinājums 

4LE$ līpin Osvinīgi uzaicināt kādu ieņemt 
amatu (ieskaitot dāvinājumus); Oprecināt 
līgavu(ievērojot tradīcijas) 

Lit Iīrāng pieklājīgi dot priekšroku (cits citam); 
pieklājība; piekāpība 

ЖАНЕ Ishāng-wānglāi etiķetes ievērošanas 
pamats ir savstarpēja uzmanība (uz izrādīto 
pieklājību jāatbild ar pieklājību; uz dāvanu 
jāatbild ar dāvanu) 

Ф089 līshū Osar. pieklājības normas; pieklājīga 
uzvešanās; O dial.protokols 

%Lf4 līsū (ar kāzām un bērēm saistītās) tautas 
tradīcijas; etiķete un uzvedības normas 

Lät lītāng zāle; aula 

+L) ITwū dāvana; dāvinājums; velte 

ЖАХ ту! Oetiķete; protokols; Opieklājības normas 

#138 туй uzņemt ievērojot etiķetes normas 
(attiekties ar cieņu) 


zÉ IT lietv. O bot. (augļu koks) Ķīnas plūme 
(Prunus salicina) ; Oplūme(auglis); īpašv. Li uzv. 

З КНЕ līdāitāojiāng 0 plūme nomainījusi 
nokritušo persiku (viens atnāk mainīt otru; viens 
nomainīja otru) 


H Ir lietv. O(senās Ķīnas lauku administratīvā 
vienība) li (25, 50, 72 vai 80 zemnieku sētas); O 
(attāluma mērvienība) li (senatnē 0,516 km; 
mūsdienās 0,5 km); Ozemnieku sēta; Ociems; 
ciemats; Opilsētas kvartāls; Ošķērsiela; 
O veikaliņš; darb. Onometināt uz dzīvi; © mērīt; 
Oslēpt; Obēdāties; īpašv. Li uzv. 

EZ līchēng ceļa li (ceļa verstis); attālums; 
pārgājiens 

184% līchēngbēi O kilometru stabs; Өсеја zīme; 
ceļa posms 

80 līlā lira (kādreizējā naudas vienība Itālijā) 

IE попа Ošķērsiela; šķērsieliņa; O pilsētas 
kvartāls 

З līxiāāng rakst. šķērsiela 


ох, AM) n lietv. O (zīda u.c.) odere; 


O (apģērba) kreisā (otrā) puse; Opersonīgā dzīve; 
O mātes miesas; apst. Oiekšā; iekš; Oapstākļa 
vārdu sufikss ar telpisku vai laika nokrāsu 

Eih IT-bion iekšā; iekš 

ЗНАМ līchū-wāijin Onelīdzens; O asimetrisks; 
Oklimst turp un atpakaļ 

EË таё! (automobiļa; velosipēda u.c.) riteņa kamera 

BAHAA |Ji-houzhong med. tenesms 

EB [Ji kulin.fileja; karbonāde 


EB] бп iekšējā istaba; dibenistaba 

EWF lījiāoshdu celtn. iekšējais dēļu paaugs- 
tinājums; iekšējās stalažas 

1909 .i-wātwāi O visur; visapkārt; Okopumā 
ņemot; gala rezultātā 

1818 līmiān iekšā; iekšpusē; iekš 

ШЕР līshču Okrcisā puse; Odial. lietpratējs; labs 
sava amata pratējs; O iron.inteliģents 

EAE lītongwāiguē uzturēt slepenus sakarus аг 
ārzemēm 

EX тош iekšā; iekšpusē; iekš 

38 |īwū guļamistaba; dibenistaba 

IESĀK хап (ķīniešu vijoles #3 hucjin) basa stīga 

389% līyīng-wāihē darboties koordinēti gan 
no ārpuses, gan no iekšpuses; darboties saliedēti, 
kopējiem spēkiem 

EF līzi Oodere; Oreātr.otrā plāna aktieris (senajā 
teātrī) 


fH IT тр. provinciāls; lauciniecisks(lauku); 
vienkāršs; Orupjš; vulgārs; neaptēsts; lietv. 
Opamats; balsts; O vēst. li (Sui dinast. laikā 
Guidžou provincē dzīvojoša mazākumtautība); 
vietn. dial. viņš; viņa 

48: līgē vienkāršās tautas dziesmas 

ff 1150 vulgārs; rupjš; banāls 

4818 туй Osakāmvārds; paruna; Obanalitāte; 
trivialitāte; Jingv. vulgārisms; slengs 


їн IT lietv. jūras jūdze 


J IT lietv. Oaugstākais princips; patiesība; 
taisnīgums; taisnība; noteiktā kārtība;O/i/oz. 
ideja; likums; princips; Ojēga; arguments; 

argumentācija; motivā ; OGprāts; 

intelekts; O (lietu)būtība; (lietu)daba; 

Odabas zinātnes; eksaktās zinātnes; O saīsin. 

fizika;O tieksme; dziņa; Osvēdra (svītra koksnē); 

darb. O vadīt (valsti; saimniecību u.c.); O sakārtot; 
savest kārtībā; noregulēt; Osalabot; saremontēt; 

Oapgriezt, saķemmēt(matus); Oapgūt; 

iedziļināties; vingrināties; saprast; Orēķināties 

ar; pievērst uzmanību; ņemt vērā; O pārliecināt; 
apvaldīt; saukt pie prāta; Gattaisnot; O izmantot 
priekšrocības, ko dod laba valsts pārvalde; ievērot 
likumību un kārtību; Otikt attaisnotam; Ip. 
Osaprātīgs; racionāls; loģisks; O dabīgs; īpašv. Li 


uzv. 

IEM līcāi pārvaldīt finanses (naudas līdzekļus) 

ЖЕ līcči ņemt vērā; rēķināties ar 

EE lītā apgriezt matus; nofrizēties; frizūra 

IEŽIJĒ lītādiān frizētava 

HRA lītāyuān frizieris 

EET] ligēngkē dabas zinātņu un inženierzinātņu 
profils 
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#B4k. līnuā fizika un ķīmija 

3E% Ihui Osaprast; izprast; saprašana; izpratne; 
Gpievērst uzmanību; O ņemt vērā 

ЖЕЙ lījiē saprast; izprast; noskaidrot; apjēgt 

3E) lījjēli prāta asums; apķērība; skaidrs prāts 

FF} ITkë Odabas zinātnes; Osaīs. fizikas fakultāte 

EE līkuī būt netaisnam(rīkoties netaisni) 

3877 Io med. fizioterapija 

38 līlū Opārdomu gaita; Onotikumu loģika; 
sistemātiskums 

З līlūn doktrīna; teorija; teorētiskais pamats 

iH līlūnhuā teoretizēšana 

HHR llūnjā teorētiķis 

ER līgū nespēt atrast atbilstošus argumentus 

HERA līgū-ciglēng argumenti nav pārliecinoši, 
bet vārdi apsīkuši (nespēt atrast pretargumentus; 
nespēt kaut ko pierādīt) 

IBM līsni Opārvaldes loceklis; Ovēst., maņdž. 
karoga karaspēka ierēdnis(Cjin dinast.); O novec. 
konsuls; O pārvaldīt lietas(vadīt); O bud.mācības 
patiesības un pasaulīgās lietas 

ER |fshihui padome; pārvalde; komiteja 

IEK fsnizhāng pārvaldes priekšsēdētājs 

IEFT KR līsuēdāngrān tā tam arī jābūt ( gluži 
dabīgi; pats par sevi saprotams) 

I4 līxiāno O sapnis; ideāls; (augsti) ideāli; © labā- 
kais; atbilstošākais; ideāls(laiks; darbinieks); 
O iedomāties; pieņemt 

IE MK līxiānghuā idealizēt; idealizēšana 

ЗЯ līxing Osaprāts; intelekts; O racionāls 

BBS līxuē Oeksaktās zinātnes; Gneokonfūcisms 
(neokonfūciānisms) (Sun un Min dinastiju perioda 
filosofiskā skola); O saīsin.loģika 

IE līxuējāā neokonfūcieši 

BI līyīng Oofic.uzskatu par savu pienākumu 
(vēstulē gados vecākam); Opēc visa redzams; 
nepieciešams 

ЗФ Н 1їуби motīvs; iemesls; pamatojums; arguments 

AAH lizhi-gizhuēng drosmīgi un pārliecināti 
(argumentēti un ar savas taisnības izjūtu; 
pārliecināts par savu taisnību) 

3 izh) Gintelekts; prāts; saprāts; intelektuāls; 
O saprātīgs; skaidra prāta (cilvēks) 


(н) її lietv. kim. litijs (Li) 


AREH) IT lietv. Ozool. savvaļas karpa; sazāns 
(Cyprinus carpio); Ө vēstule draugam (vai no 
drauga) 


jā її lietv. Orakst. jauns (salds) vīns; © tīrs avots 


Л tī lietv. O (muskuļu)spēks; © (redzes)stiprums; 
O(gribas)spēks; fiz. spēks; enerģija; jauda; 
G(virzītājs) spēks; © varmācība; piespiešana; 


spaidi; O(zāļu)iedarbīgums; efektīgums; 
Gmilit.,saīsin.bruņotie spēki; O (spēku)piepūle; 
O darba klausība; Onesējs(strādnieks); Onopelns; 
Tp. spēcīgs; neatlaidīgs; apst. centīgi; aktīvi; 
enerģiski; darb. censties; enerģiski darboties; 
īpašv. Li uzv. 

H libi fiz. spēka plecs 

BAK Ab lībūcēngxīn spēki netiek līdzi vēlmēm 
(lai cik liela arī nebūtu vēlēšanās, tomēr nespēt 
paveikt) 

J1 ЖЕЕ libūshēngrēn nav pa spēkam (nespēt 
paveikt; pārāk grūti) 

ЎЎ līchāng fiz. spēka lauks 

Hw līchū darba lopi 

JA līdičn fiz. spēka pielikšanas punkts 

HÆ Пао mūz. dinamika 

ЛЕ lijū fiz. spēka moments 

Р lilang O (fiziskais) spēks; (bruņotie) spēki; 
(dzīvais) spēks; spēku (samērs); (uzkrāt) spēkus; 
Oefekts; (zāļu) efektivitāte (iedarbība) 

H līču fiz. spēku pāris 

ЗЛЕ li'dujū fiz. spēku pāra moments 

HS li.ai (fiziskais) spēks; spēcīgs (cilvēks); 
(muskuļu)enerģija 

ЛЖ Пао (visiem spēkiem) tiekties (sasniegt 
mērķi); (visiem spēkiem) censties novērst (nelaimi 
u.c.) 

HRE lisuēbūji pāri spēkiem (nav paveicams) 

HRE lisuēnēngji pa spēkam (tas ir kāda 
spēkos; ir paveicams) 

HÆ nto Oneatlaidīgi censties; tiekties ar visiem 
spēkiem; O tehn. piepūles digramma 

Hò nxin fiz. spēka centrs 

71% lixvē fiz. mehānika 

ЭФ liznēng Otiekties (uz priekšu); tiekties аг 
visiem spēkiem; cīnīties (par); O aizstāvēt savu 
viedokli (argumentēt savu viedokli) 


JJ] (IE) n darb. opāriet (pāri bezdibenim); 
šķērsot (visu Padebešu impēriju); O iziet (по 
noteiktiem ietvariem); Opaiet(par laiku); O pastāvēt; 
eksistēt; O panest (visas grūtības);O aizsniegt; 
sasniegt; Gsaspiest; sažņaugt (pirkstus); O izspiest; 
Oizvēlēties; Oizkārtot pēc rangiem(pakāpēm); 
lietv. Obijušais; pārdzīvotais; pagātne; Ojuku 
laiki; Otrejkājis; vīna kauss; Okalendārs; apst. 
O daudzkārt; vairākkārt; O secīgi; pakāpeniski; 
Ovisuviet; visur; visās malās; īpašv. Li uzv. 

BA lichēng Oprocess; Odzīves (gājums); O 
(valsts) vēsturiskais ceļš; pieredze 

FX līcī daudzkārt; daudzas reizes; bieži 

IRR līdāi Opagājušie hronoloģiskie periodi; 
iepriekšējās dinastijas;O daudzu paaudžu laikā 

B® (е iepriekšējie (АМО asambleju) sasaukumi, 
sesijas u.c.; periodiski; daudzkārt 
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Æ 1181 Ono seniem laikiem; no neaizmirstamiem 
laikiem; O vienmēr 

В līli rakst. skaidrs; skaidrs un reljefs; 
acīmredzams 

PB H lilī-zāimū ļoti skaidri acu priekšā; 
joprojām acu priekšā (par pagātnes notikumiem) 

9% līllān mācīties no pieredzes; pieredzējis; 
apmācīts 

І liniān gadu aiz gada; vairāku gadu garumā 

īst пт Ovēsture; vēstures (posms u.c.); vēsturisks 
(uzdevums); i 
Ovēstures zinātnes (historiogrāfija; seno laiku 
vēsture u.c.); © (cilvēka) pagātne; biogrāfija; 
O pagātnes notikums 

HEM lishīguān vēstures izpratne 

HER lishījiā vēsturnieks 

HER |ishījū teātr. vēsturiska luga 

HEMEN lishi wētwūznūy! vēsturiskais materiā- 
lisms 

BERELE lisnī wēxīnzhūyi vēsturiskais ideālisms 

REX lishīzhūyi vēsturiskums 


J; (Ж) lī darb. skaitīt; rēķināt; aprēķināt; lietv. 
O (vecā vai jaunā stila) kalendārs; gadu skaitīšanas 
metode (stils) ; Odienas grāmata; (ienākumu un 
izdevumu)grāmata; O (dzīves; dinastijas u.c.) laika 
posms; O skaits; rēķins; aprēķins 

Dik litā kalendārs 

IH lijiē Ķīnas lauksaimnieciskā gada 1/24 
daļa(gada periods; katrs periods attiecināts ar 
noteiktu lunārā kalendāra mēnesi, lai atvieglotu 
saskaņošanu ar saules kalendāru) 

BA līri Olaiks; laika skaitīšana; O kalendāra 
diennakts 

8 lishū kalendārs 

BA lisuēn kalendāra laika aprēķins(kalendāra 
aprēķins) 

PB litēu Okalendāra sākums(gada sākums); 
Okalendārs(ar norādītajām labvēlīgajām un 
nelabvēlīgajām dienām) 

Юз liyuān laika skaitīšanas sākums(gadu 
skaitīšanas sākums) 


— 

AL п darb. Ostāvēt; apstāties; Onolikt 
(trepes) stāvus; O uzstādīt (pieminekli); Okļūt 
patstāvīgam(nostāties uz savām kājām); 
Osākties; tikt nodibinātam; apstiprināt;Oofic. 
tikt sastādītam, noslēgtam(par dokumentu); 
Onoslēgt (līgumu);Osaņemt (dienesta 
norīkojumu); kārtoties dienestā; O stāties 
(valsts dienestā); O sagalabāties(nākamajām 
paaudzēm); Onostiprināties(par reputāciju); 
Oapstādināt(zirgu); Oapstiprināt; nostiprināt; 
O sākt; nodibināt; Osastādīt(dokumentu); 
Onozīmēt(dienestā); piešķirt(rangu; pakāpi); 


Osagalabāt(pēc sevis); тр. Ostāvošs; nekustīgs; 
vertikāls; statenisks; Onodibināts; apst. tūdaļ; 
nekavējoties; Ipašv. Li uzv. 

IL Iàn Greģistrēties; Gsaņemt patentu 

Xý lichāng Ostāvoklis; pozīcija; Oplatforma; 
viedoklis; nostāja; (šķiriskā) nostāja 

3F38 lichūn pavasara sākums (1. no lunārā 
kalendāra 24 sezonām, sākas 3.—5. februārī) 

57] Пабо lauks. salmu griezēja mašīna 

ЗГ līdētēn ķīm. litopons 

ЗУ lidēng ofic. ar nepacietību gaidīt (gaidīt ātru 
atbildi) 

Ж lìdìng milit. (komanda) stāt! 

32% lidēng ziemas sākums (19. no 24 lunārā 
kalendāra sezonām, sākas 7.— 8. novembrī) 

ІЖ lītā jur.ieviest likumu; likumdošana; 
likumdošanas (akts; precedents u.c.) 

ЖАЯ litāguān jur.likumdošanas vara 

17 lifāng Omat. kāpināt skaitli kubā; O mat. 
kubs; skaitļa trešā pakāpe; O kubikmetrs 

LHR lifānggēn mat. kuba sakne 

Хг7Ж litāngtī mat. kubs; skaitļa trešā pakāpe 

IZ ligān4ānyīng 0 uzstādīt kārti un ieraudzīt 
tās ēnu (dot nekavējošu un redzamu rezultātu; 
tūlītējs panākums) 

SLI Побпо paveikt varoņdarbu; izcelties аг 
teicamu darbu 

ZBP 1)г tūdaļ; momentā; nekavējoties 

TRA lījiāodiēn Oatbalsts; Oizejas punkts; 
OG pieņēmums 

ЎЎ lijīng kalnrūpn. vertikālā šahta 

AAt likēcishitī med. riketsija 

IZAJ likē tūdaļ; momentā; nekavējoties 

ILHA likūbing lauks. (augu slimība) sakņu puve 

зг Поп Oapgalvojums; Opaziņojums; O piedāvāt 
savu viedokli (izteikt domu; piebildi u.c.) 

ТЕРЕ limiāntū fasāde; skats no priekšas 

ХїЖК Пајо rudens sākums (13. no 24 lunārā kalendāra 
sezonām, sākas 7.— 9. augustā) 

3rBJ lishi nekavējoties; tūdaļ 

3748 lishi zvērēt; dot zvērestu 

ЗГ 394 Litāowān Lietuva 

ZRA litāowānrēn lietuvietis 

З lti Osast. stereo- (stereometrija; stereofonija 
u.c.); Omat. ģeometrisks ķermenis 

ЗГ litījāo mat. daudzšķautnains (telpiskais) 
stūris 

В litījing stereoskops 

ЗК lītīpāi māksl. kubisms 

КЖЕ litīsnēng kinem. stereofonija 

J lixič vasaras sākums (7. no 24 lunārā 
kalendāra sezonām, sākas 5.—7.maija) 

3Z F lixia Ouzstādīt (pieminekli); Onoslēgt (līgumu 
ис.) 

ST lixiān Oieviest konstitūciju; O konstitucionāls; 


HEWA 11 403 


konstitucionāla (iekārta; monarhija u.c.) 

IE liyi Opieturēties pie atšķirīgiem viedokļiem; 
Gnostiprināt savu(īpašo) uzskatu 

ЖЖ liyi Onākt pie domas, ka; izšķirties (par 
zināmu rīcību); O izvirzīt sev par mērķi 

РЖ Н li уй bū bài zhī di būt pasargātam no 


sakāves (būt neuzvaramam; nostāties uz drošiem | 


pamatiem) 

ĪLIE lizhēng milit. Ostāvēt miera stājā; O 
(komanda) mierā! 

$ lizhi izvirzīt mērķi (izšķirties par noteiktu 
rīcību) 

3r$Ñ lizhēu O(vertikāli karamie) kaligrāfijas 
paraugi vai akvareļu ruļļi(tīstokļi); O mat.vertikālā 
ass; Огейп. vertikālā vārpsta 

фе liznuān rakstīt(kāda) biogrāfiju 

Хг > b liznuīzhīdi zemes platība, kurā var iedurt 
tikai īlenu (niecīgs zemes pleķītis) 

XÆ 1120 Ostingri nolikt kāju;.Opārn. balstīties; 
pamatoties;O izmantot kā izejas punktu (izmantot 
kā pamatu) 

rE PK lizūdiām atbalsta punkts (izejas punkts) 


J (B) п īp. Olauns; cietsirdīgs; Osvinīes; 
varens; stingrs; Otaisnīgs; tiešs;O augsts; 
apst. Oasi; stipri, Oaugstu; augstumā; darb. 
Oizvirzīties (uz āru);(augstu)slieties ; O 
iedvesmoties(būt entuziasma pārņemtam); O brist 
pāri upei (neizģērbjoties);Ociest; mocīties; 
Oasināt; slīpēt; pilnveidot; O veicināt; stimulēt; 
O darīt ļaunu; vārdzināt(tautu); O skārt; pieskārties; 
lietv. Omala; apmale; krasts; Oslimnieks; © ļauns 
dēmons; (bez pēcnācējiem mirušā)izsalkusī 
devēsele; īpašv. Li uzv. 

ARKI libīng-mēmā 0 asināt ieročus un barot 
zirgus (gatavoties karam; būt pilnā kaujas 
gatavībā) 

IR li hai Ospēcīgs; Odrausmīgs; nikns; nežēlīgs; 
zvērīgs; Odedzīgs; karsts; kaitīgs; Oļoti; stipri; 
lielā mērā 

947 lixing Onegrozāmi un enerģiski īstenot 
dzīvē; Oprincipiāls; prasīgs(pret sevi); Gobligātai 
izpildīšanai 


E lī lietv. Ovēst.ierēdnis feodālajā Ķīnā; 
Omandarīns (Eiropā lietotais feodālās Ķīnas 
ierēdņu nosaukums); Ovēst. sīks ierēdnis; 
rakstvedis; lietvedis; īpašv. Li uzv. 

$3 lizhi O(feodālajā Ķīnā) valsts iestāžu 
nosaukums; pārvalde; (valsts) dienests; © vadīt 


ТД] QFE) n darb. pilēt; sūkties; lietv. pile; 
piliens; pilēšana 

fī līlāo lauks. sējumu slīkšana lietus ūdeņos 

Ў Паїпо ķīm. bitums; asfalts 


IB ligīngyān geol. asfalta iezis; asfaltīts 
izk lishut lauks. zemo vietu pārplūšana (pēc 
intensīvām lietus gāzēm) 


M (JE) n тр. oskaists; brīnišķīgs; krāšņs; 
smalks;O ziedošs; spīdošs; spilgts; Gtīrs; dzidrs; 
nevainojams; Osasiets pāros; labi pielāgots; darb. 
Gbalstīties uz; paļauties (uz kaut ko); būt saistītam 
ar; būt atkarīgam no; piebiedroties (kaut kam); 
Oiet; nākt iekšā; Opiesiet; Gnoteikt (soda mēru); 
lietv. jaukumi; daiļums; skaistums; spožums; 
Oskaits; liels skaits; liels daudzums; Ojumta 
dzega; īpašv. Li uzv. 


д (Ж) n darb. ocensties; pūlēties; centīgi 
izpildīt, Oiedrošināt; iedrosmināt; iedvest drosmi; 
stimulēt; īpašv. Li uzv. 

ME lijīng-tūzhi visus spēkus veltīt valsts 
uzplaukumam (darīt visu iespējamo valsts 
atdzimšanas un uzplaukuma vārdā) 


Ш WE) n sast. 


15 1111 onom. putna dziesmas atdarinājums; 
putna treļļi 


FIJ П īp. Oass (nazis); uzasināts; O ātrs; izveicīgs; 
ņiprs; Olabvēlīgs; Oizdevīgs; piemērots; 
Osekmīgs; laimīgs; uzvarošs; Galkatīgs; lietv. 
Olabums; peļņa; interese; procenti; O priekšrocība; 
stiprā puse(p/usi);O resurss; bagātība; labklājība; 
O veiklība; prasme; izmanība; Grit.upurēšana 
mirušā dvēselei; darb. Odot labumu(nest 
materiālu labumu); Oatlīdzināt(atmaksā!); 
Oizmantot(reljefu; savu stāvokli u.c.); 
piesavināties labumu; Ouzskatīt par izdevīgu; 
Tpašv. Li uzv. 

7)% bl labums un ļaunums (izdevīgums un 
neizdevīgums; pozitīvais un negatīvais) 

Я] lihāi labums un ļaunums; izdevīgums un 
zaudējums(materiālās intereses) 

71% l1.hai Odrausmīgs; nikns; nežēlīgs; zvērīgs; 
Oenerģisks; spēcīgs; Otas tik ir vareni! tas nu gan 
ir pamatīgi! 

ABEX lijīznūyi egoisms 

HEFEXĒ |ijīznūyiznē egoists 

Я] lilingzhihūn dzīšanās pēc pašlabuma 
aptumšo prātu (apžilbt no iedzīvošanās izredzēm) 

2 iQ procenti; procentu likme 

3% hluo Oveikls; (kustību) veiklība; © akurāts; 
kārtīgs; rūpīgs; O pabeigt (darbu u.c.) 

ЖЖ ппйо med. diurēze 

Ж) līniādoji med.diurētisks līdzeklis; urīnu 
dzenošs līdzeklis 

718 пат Oass ierocis; Oefektīvs darba rīks (augsti 
efektīvs instruments); © ass prāts; liels talants; 
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@novec.militara vara; O vēst.tiesības vadīt valsti 

ЖАЯ Паибп Oekonomiskās intereses(ekonomiskās 
tiesības); O tiesības vadīt finanses(rīkoties ar 
līdzekļiem); Gsuverenās tiesības pārvaldīt valsts 
bagātības 

AIX топ peļņa; (augsta; vidēja) peļņa 

ЭЯ lirūniū peļņas koeficients 

Flīlī iishi Orakst. peļņa; Odial.laimīga zīme; 
Odial. (lēta izpārdošana) sekojošam preču 
remontam 

FI li.suo Oveikls; (kustību) veiklība; O akurāts; 
kārtīgs; rūpīgs 

FIB хт O(bankas) procents; Oprocents (no 
kapitāla) 

AMF lixuēping farm. rezerpīns 

ЖЇЗ# пу! O(privātās u.c.) intereses; ieinteresētība; 
labums; O bud.labas darbs 

FJA Пудпо Oizmantot; utilizēt; ekspluatēt; 

mantošana; utilizācija; © izmantot(gadījumu); 
iegrozīt sev par labu 

Ж] liyēu Ouzpirkt; iekārdināt (ar materiāliem 
labumiem); O uzpirkšana 

AAM ù liyū-xūnxīn būt alkatības apžilbinātam 
(izrādīt neremdināmu alkatību) 


д] (Ж) Jn sast. epidēmija; sērga 


HE ly) med. skrofuloze 


RAR BR) П darb. Opiederēt; pakļauties; 


būt atkarīgam no; būt kalpībā (verdzībā); 
Oizkārtot noteiktā secībā; sistematizēt; sakārtot; 
lietv. O pakļautais; padotais; sulainis; vergs; O ķīn. 
kaligr. ķīniešu kaligrāfijas stils lišu; īpašv. Li uzv. 

ЯЕ һо lišu (Han dinastijas laikā pieņemtais 
ķīniešu kaligrāfijas stils) 

ЖЖ lishū Opiederēt; pakļauties; O pakļa: 
esošais; pakļautais; apakšnieks; © subordin; 


ā 


ija 


8] H lietv. Opiemērs; paraugs; analoģija; 
Otradīcija; paraža; O likums; noteikums; princips; 
priekšraksts; O precedents; gadījums; O lielākā 
daļa; īp. Oregulārs; kārtējs 

12: lihui kārtējā sapulce (sēde) 

B по O (likumā noteiktā)svētku diena; kārtējais 
atvaļinājums; O menstruācijas periods 

Hit njà (teikuma; gramatikas u.c.) piemērs 

HAN га par piemēru; piemēra pēc 

P nti Opiemērs; mat.piemērs; © kontrol- 
jautājums (mācību grāmatā) 

Blb līwai Oizņēmums (izņēmuma gadījums; 
izņēmuma kārtā); Opretēji noteikumiem 

Ф479 lixing-gēngshi Okārtēji darbi; ikdienas 
darbi; O formāla attieksme pret darbu 

BA liyān Opaskaidrojumi (grāmatas prie- 
kšvārdā); Ono redakcijas (no autora) 


BRE lizhēng (spilgts) pierādījums; piemērs; pierādīt 
ar piemēra palīdzību 
BF lī zi sar. piemērs( par piemēru) 


ЭЖ; ОЮ П sast. 


FH liznī bot. (augs) lidži (Litchi chinensis); (augļi) 
lidži 


HRCEË) n lietv. овог ало ozols (Quercus 
acutissima); O barjera; darb. durt; caurdurt; īpašv. 
Li uzv. 


TE (PE, ЖЖ) n lietv. Obot. Bungcs kastaņkoks 


(Castanea bungeana); kastaņi (augļi); Oiekārta; 
kārtība; īp. Ostiprs; ciets; © dižens; stingrs; Ipašv. 
Li uzv. 

ЖЕЖ libāo ar pirksta kauliņu uzsist pa pieri 

ЗЕБ ligāitū geol. kastaņu augsne 

ЗЕЕ lisē kastaņbrūns 

ЗЕБ] lishū bot. kastaņkoks (Castanea sp.); kastanis 

NF 1-1 kastaņi (augļi) 


fī tt ` Ht) n darb. Oierasties; būt klāt; 
Ostāties (amatā); O sasniegt 

ttih lichāng būt klāt (sapulcē; sēdē u.c.) 
Ф lihui piedalīties sēdē (sapulcē u.c.) 

EM Піп rakst. ierasties; apmeklēt 


ДУ] (Йй)  uetv. galoda; darb. asināt; uztrīt 


WA 1181 galoda 


FREE) n lietv. grants; šķemba 


ERA lishi O grants; Ošķemba 
ЖЕН liyān geol. psefīts; konglomerāts 


ША п lietv. @(labibas) grauds; graudiņš; 
Ogranula; skait. labības graudiem, pupām, 
pilulām 

Жї Пао metal. granulas izmērs 

ЖЕ litēi lauks. granulētais mēslojums 

3928 пуап geol. rupjgraudainie ieži 

ЖІ liznuāng Ograudains; graudaina (struktūra); 
Ogranulveidīgs; granulēts 

LF lizī fiz. daļiņa; (uzlādēta) daļiņa 

KF lìz grauds; graudiņš 


AZ z 4: 

SĪ. lī lietv. Опо salmiem vai bambusa darināta 
cepure ar konisku virsu un platām malām; 
Okonusveidīgs bambusa vāciņš; Ooreols; nimbs 
(apkārt saulei, vai mēnesim) 


ši lī lietv. med. dizentērija 
MÆ Пу med. dizentērija 


fE, sast. 
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SEMIR 115020 lisu (viena no ĶTR mazākumtautībām) 
lia 


NED [Š sk. O sar. divi; abi; abas (māsas ис); 
abi divi; divatā; © pārn. nedaudz (sīknaudas u.c.); 
daži (cilvēki u.c.) 


lian 


` Y 

Aæ) liān darb. Osavienoties; saskārties; 
Oturēties; vilkties; turpināties; O veidot ciešas 
attiecības; uzturēt draudzīgas attiecības; O stāties 
laulībā; Opieskaitīt pie; piederēt; Osavienot; 
apvienot; sasiet; Opiejaukt; Oiesaistīt , ievilkt(ne- 
patikšanās); O vēst.apvienot koalīcijā(savienībā); 
Gķert(putnus); Ošūt; sašūt; Oņemt uz savu 
atbildību; lietv. O milit. rota; eskadrons; baterija; 
Olingv. saiklis; konjunkcija; apst. viens pēc otra; 
atkārtoti; рг. Opat; Oieskaitot; kopā ar; īpašv. 
Liaņ uzv. 

ЖЕЕ liūnbī mat. vairāku skaitļu attiecība 

ЗЕБ lūnbū milit. rotas vadība 

ЖЕЎЕ IGnchā lauks. atkārtota sēšana 

ЙЕЗЕ lGnchēng mat. reizināšana; reizināt 

ЖЕЗ lGnci lingv. saiklis; konjunkcija 

ЖЕЕ liāndāi Obūt cieši saistītam (ar pienākumu); 
savstarpēji saistīts; © savstarpēja atbildība; jur. 
solidaritāte (solidāra atbildība) 

JEY папабпоко Obērnu biksītes bez šķēluma 
mugurpusē; Ostāties sazvērestībā (s/epeni 
vienoties) 

ЖЕРДА lāndui milit. rota 

ЗЕ kānfēnshū mat. nepārtrauktais daļskaitlis 

ЖЕЎЕ llāūngān tehn. klanis 

ЖЕЕ liāngēn nepārtraukts; nepārtraukta (kalnu 
grēda) 

ЖИЛ liangēngbā irigāc. daudzarku dambis 

EER iānguān savienot kopā; sasaistīt; savienojums 

ЖЕ lānguānxing Osaistība; O (loģiska) secība; 
Gkontinuitāte 

ЖК паппиап Oķēde; O (ķēdes) gredzeni, posmi; 
Gsērija; (grāmatu; zīmējumu u.c.) sērija 

ЖЖ liēnhuānbčo kopatbildība (savstarpēja 
galvošana) 

it liānjiā lauks. sprigulis 

ЖЕ папубокй bērnu garas bikses (kas piesedz 
kāju pēdas) 

ЖЕЕ Лапе O nepārtraukts; nepārtraukta (kalnu 
grēda); © savienot; sastiprināt 

ЖЕШ liānjiēznūu tehn. kloķa pirksts; tapa 

ЖЕЙ lānjīn svainis; māsas vīrs 

ÆR Папе! iepīt (citus nepatikšanās); iejaukt 


(nevainīgus cilvēkus) 

IET lanmāng Osteigā; ātrumā; Gtūdaļ; momentā 

ЖЕ liānmiān nepārtraukts (lietus); nepārtraukta 
(kalnu grēda) 

ЗЕ liānniān no gada gadā; vairākus gadus pēc 
kārtas 

ЖЖ lonplān Oraksts pēc raksta; © liels skaits 
(drukas u.c. kļūdu) 

ЗЕЙ ЖН lionpiān-lčidū nebeidzama lappušu 
(nodaļu) rinda; nebeidzama (rakstu, sacerējumu) 
straume (milzīgs apjoms; stiepti un daudzvārdīgi 
uzrakstīts; vārdu plūdi) 

ЖЖ lūnaiānečo bot. efeju sētložņa (Glechoma 
hederacea) 

ЖЖ 1бпаібо bot. nokarenā forsītija (Forsythia 
suspensa) 

ЗЕЕ lánèn būt atkārtoti ievēlētam (pilnvaru laika 
atjaunošana) 

ЖЕН ranri vairākas dienas pēc kārtas 

ЖЕЙ һдпзиб ОЛ. ķēdes (reakcija); Ofiziol. ķēdes 
reflekss 

ЗЕЙ lontēngai fiz. savienotie trauki 

ЖЕГЕ) lāntong kopā ar; kopīgi ar; tajā skaitā 

ЗЕЕ дпп mūz. liga 

i£ liānxiē /ingv. kopraksts 

ЗЕ lūnxū Onepārtraukts; Opēc kārtas; Oturpināt, 
turpinājums 

ЖЕЕ lūnyē tajā pat naktī 

EKAR ianyīgūn kleita 

ЖЕЛ Ж liānyīntiān ilglaicīgi nomācies laiks (ilgs 
slapjdraņķis) 

ЖЕФ llānzēi publicēties turpinājumos; publicēt 
(stāstu u.c.) katrā numurā 

ЖЄ liāūnzhāng milit. rotas komandieris 

it lānznong lauks. atkārtota sēšana 

ЖЖ lionzhū O pērļu virtene; krelles; nepārtraukta 
(klaudzoņa; klaboņa; informācijas straume u.c.); 
bot.glītā lilija (Lilium pulchellum) 

ЖЕРЕ} iūnznūpāo Omilit.automātiskais lielgabals; 
Opārnātrruna; ļoti ātras vārdu tirādes 

PEG liūnzhui sasaistīt kopā (stāsta detaļas u.c.) 

iEFiž lānzifā poligr. logotipija 

EPY lānzīfū lingv. defise, savienojuma zīme 

EESE lilānzud jur. saukt pie atbildības noziedznieka 
kaimiņus, radiniekus un draugus 

ЖЕ{Е ānzuo lauks. atkārtota sēšana 


zz 

Ü (AÈ) yan lietv. Ono auduma gabala darināta 
ķīniešu ēstuves vai krodziņa izkārtne; O (по 
salmiem vai bambusa darināts) aizkars, aizkariņš, 
portjera 

ФБ llānbū korda audums (automobiļu riepu 
izgatavošanai) 


е кап darb. Oizjust līdzcietības jūtas; 


406 _һёгп-їйп PERRE 


just līdzi; Gžēlot; mīlēt;saudzēt; lietv. līdzjūtība; 
žēlums; saudzēšana 

#93 lūntāi Ožēlot; gādāt par kādu; Omīlēt 

Я llānmīn līdzcietība; izrādīt līdzcietību; žēlot 

ЖИЙ» lānmīnxīn līdzcietības jūtas 

ЖЖ lanpin-xīlāo žēlot vecos un nabagos (būt 
labam un atsaucīgam pret nabadzīgiem un veciem 
cilvēkiem) 

Ж lānxī Omīlēt; žēlot; O pasaudzēt 

ФШ һапхй izrādīt līdzcietību; žēlot; aiz žēluma 
palīdzēt 


JE Cd) нап darb. Oņirbēt; Oplūst (par 


asarām) 
БЕЗ lānyī ņirbu vilnīši; virma 


ЗЕ (GI) wan lietv. bor olotoss (Nelumbo; 
Nelumbium ѕр.); O bud.lotoss kā Budas sēdeklis; 
budistu paradīze 

ЖЕЕ пёпһий Olotosa zieds;lotoss; Opārn. 
(sievietes) saitētās pēdas 

W llānhuālāo (,, Vobirst lotosa ziedi” – dziesma 
ar uzvedumu, ko izpilda ubagi vai klejojošie 
muzikanti) 

XÆ llān:peng lotosa zieda sēklu kārbiņa 

WEA lān.pengtou duša 

WF lāmzī lotosa sēklas 


FK (IB) lón darb. Oiestāties (organizāci 


Oapvienoties; savienoties; saistīties; bloķēties; 
Ostiepties(izstiepties) rindā; nostādīt rindā; 
Osavienot; apvienot; sasiet; O vārsmot(dzejot); 
Īp. apvienots; kopējs; kopīgs; savienojošs; 
apst. kopā; kopīgi; lietv. O lit., kaligr. pāralēlā 
(simetriskā) teksta uzbūve; pāru uzraksti (Сип 
dzjie ‘Pavasara svētku’ apsveikumi); panno аг 
paralēliem uzrakstiem(zīmējumiem); Odienests; 
iestāde; Osavienība; federācija; līga 

ВЕ llānbāng (valstu; pavalstu) federācija 

ЮЖ llāangbāngyuān federālā Padome; štatu 
Padome 

БЕНИН liānbāngzhi polit. federālisms 

Hh iānbē Okopēja radiopārraide; O vienlaicīgs 
raidījums 

WH lāndiān izsūtīt (cirkulāro) telegrammu ar 
kopēju tekstu 

БЕ liānfāng aizsardzības apvienība 
4 liānhē Gapvienot; apvienība; Oapvienotais; 
kopējais; Okoalīcijas 

HAE Liānhēguē Apvienoto Nāciju Organizācija 

Ж lānhēhui federācija; savienība; asociācija 

АФЛ liānhējī tehn. kombains; agregāts 

ЖЕЖ liānhuān tikšanās; tikties (ar iedzīvotājiem 
u.c) 

IEM liānhuānhui (svinīga svētku) sagaidīšana; 


(Jaungada) sagaidīšana 

EKK T liūnhuānjiē festivāls 

ДЕ llānjiē Oapvienot; Osavienot; (sliežu) 
salaidums; savienojums 

Ей láni Osavienojums; savienot; Oapvieno- 
jums; apvienot; O saliedēt 

НФР lānjēgān tehn. stienis; šķērsstienis 

HK lānjūn apvienotā armija; sabiedroto karaspēks 

1177 #8 nanti tāngchēng mat. viendabīgais 
vienādojums 

1 uantuë sakari; sakaru (līdzekļi); uzturēt sakarus 

ESA liānluēdiān sakaru punkts 

Ж lonluēyuān sakarnieks 

ДК Їй lānluēzhān sakaru birojs 

R$ lānmēi rakst. kopā; kopīgi 

ЖЕМ lūnmēng (valstu) savienība; līga; federācija 

ДХ liānmiān nepārtraukts (lietus); nepārtraukta 
(kalnu grēda) 

HW lānming kolektīvi (kolektīvā kārtā) 

ЕКЙ lūnplān nepārtraukti; viens aiz otra 

IK lānsāi sp.apvienotās sacensības 

ЕЖ 21У iónxí hulyi apvienotā sēde 

ЖЕЖ Попхі Osakari; uzņemt sakarus; saistīties; 
Osasaistīt (ar reālajiem apstākļiem u.tml.) 

8 lānxiāng Oatgādināt; izsaukt atmiņā; Opsihol. 
asociācija 

EKA liGnyīn rakst. saradoties caur bērnu precībām 

Wā 1бпуйп tranzīta pārvadājumi; tranzīta kustība 

Җа ú6nyünpiào tranzīta pārvadājumu biļete 


REGE Пеп Tp. Ogodīgs; nesavtīgs; © mērens; 
mērena, pieņemama (cena); Oierobežots; šaurs; 
Oass; Opareizs; darb. O iedziļināties; izskatīt; 
Opārbaudīt; inspektēt; revidēt; Opārtrūkt; 
pārtraukties; lietv. O mala; sāns; puse; šķautne; 
O ekonomija; taupība; Onesavtība; godīgums; 
īpašv. Lian игу. 


| ҖЫЙ iānchī godprātība; godprātīgums 


ЖЕЎ liānjiā Ozema cena; Olēta (manta; prece) 

ЕА 1бгјорїп nocenotas preces 

ЕВ lānjāsnū nocenota grāmata 

ЭА паге neuzpērkams godīgums; neuzpēr- 
kamība; godīgums naudas lietās; godīgs un 
nesavtīgs 


ВЕС) tón lietv. zool. platpieris (Hypophtha- 
Imichthys molitrix) 


Ja liGn lietv. anat. apakšstilba iekšpuse un ārpuse 
ДЖ liānchuāng med. impetigo 


80) ибп lietv. sirpis 


18) liandāo Osirpis; Oizkapts 


C: a K) Yan darb. Ovākt (ražu); sagādāt 
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(ziemai); © saīsināt; Ipašv. Lien uzv. 

I liāncēi vākt (naudu); meklēt (līdzekļus) 

fjs lānji O pieklust (nerādīties acīs); Oneuzdro- 
šināties turpmāk darīt ļaunu 

ЗФ liānajān vākt ziedojumu naudu 

SB liānrong kļūt nopietnam; kļūt svinīgam 
(godbijīgam) 

U lānzū rakst. apstāties (nedrošības pārņemtam); 
neuzdrošināties spert soli 


Жов) liān lietv. Oseja; sejas izteiksme; vaigi; 
fizionomija; ģīmis; Oizskats; āriene; O gods; 
godaprāts; reputācija; Oteātr.grims; maska; 
Opriekšpuse; fasāde 

МЯЛ, liāndānr (pusaudža) apaļi vaidziņi; sejiņa 

М4 liānhēng nosarkt(no kauna, vai dusmām) 

АТР ën hēng b6-zi cü ar sarkanu seju un 
piepampušu kaklu ( lielā uzbudinājumā no kauna, 
vai uztraukuma) 

ME llānmiān Oseja; sejas izteiksme; āriene; 
Oreputācija; sejas saglabāšana (rūpēšanās par 
reputācijas saglabāšanu) 

В Л. liānpānr sejas vaibsti 

Ж liānpēn mazgājamā bļoda 

BB Yanpi Osejas āda; O izjūtas; Okauna sajūta 

Bit liānpū teātr. grima paraugi; masku albumi 

В iānruān Gatsaucīgs; Omīkstsirdīgs 

B& 5 liānsē O sejas krāsa; Osejas izteiksme 

ЖЖ lānshuī sejas ūdens sejas mazgāsānai 

МЖ liānxing sejas vaibsti 


(080) ооп lietv. obatinātais zīds; O rir, 
upurēšana 13-jā mēnesī pēc vecāku nāves; darb. 
Ovārīt un balināt zīdu (auduma izgatavošanas 
procesā); O vingrināties (kaligrāfijā; klavierspēlē 
u.c.); trenēties (kādā no sporta veidiem); 
Omācīties; praktizēties; apgūt; Onorūdīt; 
Ouzstāties (arēnā); Odemonstrēt (akrobātiskus 
vingrinājumus); īp. Opieredzējis; prasmīgs; labi 
trenēts; īpašv. Lieņ uzv. 

Ф.Е liānbīng milit. karavīru apmācība; kaujas 
apmācība 

ЭА апада rakst. zinošs; kompetents; dzīves gudrs 

А. liānduī milit. ierindas apmācība 

1) liāngēng sp. treniņš 

Ж llangēnofāng sp.treniņu zāle 

ЖЖ liānshēng müz. vokalīze 

t$ 5) напх! Ovingrināties; trenēties; O mat. 
vingrinājums 

RI liānxīgū mūz. etīde 

КУ] liānxishēng praktikants; stažieris 


ож + BE) һап darb. Okausēt (tēraudu; 
metālu); izkausēt; vārīt; tvaicēt; iztvaicēt; © rūdīt 
(raksturu); @ (ķieģeļu u.c.) apdedzināšana; O slīpēt 


(valodu); Onoslīpēt (tekstu) 

IFR liāndānshū alķīmija 

ЖИЛ llāngānglū metal. tēraudkausēšanas krāsns; 
martenkrāsns 

Ж lānjāo metal. koksēt; koksēšana 

IA ionjāolū metal. koksēšanas krāsns 

ЖЕЖ liānjīnshū alķīmija 

ЖЗ. агй kondensētais piens 

ЎЗР liāntiēlū metal. domna; domnas krāsns 

Жїн lilānyou Onaftas pārtvaicēšana; Geļļas ekstra- 
hēšana; Otauku kausēšana 

ЎНГ lanyūuchāng naftas pārstrādes uzņēmums 

ЙБ (484) tan darb. okarsti mīlēt; kaislīgi 
iemīlēties; būt bezgala uzticīgam; Ostipri 
pieķerties; pastāvīgi (par kādu) domāt; Oilgoties; 
Oturēties (pie ieņemamā amata); lietv. 
Omīlestība; pieķeršanās; Omīlas objekts; 1р. dial. 
šķidrs; šķidra (putra); Orets; īpašv. Lieņ uzv. 

A32 liān'āi mīlestība; karsti mīlēt 

ЖЕК Юпдё mīlas dziesma 

EERS llānliān-būshē Opieķerties; liela 
pieķeršanās (kādam); iemīlēties;O uzbāzīgs; 
uzmācīgs 

ХА Wanrén Omīļotais (cilvēks); mīļotā (sieviete); 
Omīlētāji; mīlnieki 

ДК liānzhān turēties pie ieņemamā amata(kā zirgs 
pie stadulas) 


ЭЗ (588) wan darb. ietērpt (līķi) un ielikt zārkā; 
iezārkot 


AE (IË) ion lietv. Oķēde; ķēdīte; O ķīm ķēde; 
tiešā ķēde; skait. jūrn. kabeļtauva (0,1 jūras 
jūdzes, vai 185,2 m) 

E$ lānguī tehn. kāpurķēde 

ЩЖ lionmētsū farm. streptomicīns 

ФЕ liānajūn2zi tehn. ķēžu atslēga 

$ERR напаі sp. O vesera mešana; O vesera mešanā 
izmantojamais veseris 

БЕРКЕ langjūjūn med. streptokoks 

5 liānshi fiz., ķīm. ķēdes reakcija 

$E% liantiāo meh. ķēde(ķēdes pārvads) 

$EF liònzi ķēde; ķēdīte 


PE ln lietv. bot. Himalaju melija (Melia azedarach) 


liang 


R láng īp. Olabs; lielisks; laimīgs; O godīgs; 
kārtīgs;O lojāls; Oiedzimts; dabas dots; intuitīvs; 
lietv. Ойга sirdsapziņa; godīgums; godīga dzīve; 
Gnopelni; labie darbi; labākās īpašības; Oizcils 
cilvēks; Omans vīrs; Olabs zirgs; apst. Oļoti; 
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visai; pilnīgi pietiekami; Opatiešām; tieši tā; 
protams; īpašv. Lian uzv. 

RIRŠ lāngcnēn-mējjīng brīnišķīgs gada laiks 
un lieliska ainava(lielisks laiks un vieta) 

В llānghāo Olabs (sākums; ieradums; vēlējumi; 
iespaidi); O pamatīgs; drošs 

ВЛ апојт rakst. labvēlīgs (gadījums); izdevīgs 
(brīdis) 

ВЖ 1апојб rakst. krietna ģimene 

RA llāngjiū rakst. ļoti sen; ļoti ilgi 

RE liāngmin Ovēst. iedzīvotāji ar noteiktu 
nodarbošanos vai profesiju (atšķirībā no sabiedrī- 
bas zemākajiem slāņiem, kam nebija noteiktas 
nodarbošanās); uzticami pavalstnieki; O vēst. 
brīvie cilvēki; cildenas nodarbošanās pārstāvji 

В iF папотіпгћёпо personas uzticamības 
apliecība 

ВА liāngshī-yiyču lielisks skolotājs un labs 
draugs 

Elit» llāngxīn sirdsapziņa; sirdsapziņas (cilvēks); 
(pazaudēt) sirdsapziņu; (pret) sirdsapziņu 

ËB PE liGngxing Onekaitīgs; Olabdabīgs; labvēlīgs 

В 50 liāngyāo-kūkšu labas zāles vienmēr 
rūgtas(patiesība vienmēr rūgta) 

ВТ llongyču-būgi 0 labais un sliktais nav 
atdalīti (labais pamīšus ar slikto; labie cilvēki 
kopā ar sliktajiem; cilvēki ir ļoti dažādi) 

RAI liāngzhī intuīcija; (dabas dotās) zināšanas 

Rīt lilangznēng O augstākā šķirne(kategorija); 
Oaugstražīga (labība; lopi) 


y a 

Ūrī) tiang lietv. O pārmērīga atdzišana; 
saaukstēšanās; O ziemeļu vējš; Oatšķaidīts vīns; 
īp. Ovēss; auksts (laiks); atsaldēts; Otīrs(gaiss); 
Ovājš; šķidrs; plāns; niecīgs; Obēdīgs; drūms; 
nepievilcīgs; pamests; Gnobēdājies; Onobijies; 
darb. Okļūt aukstam, vēsam(par laiku); atdzist; 
Opievilties; zaudēt cerību(dūšu); bēdāties; 
Gatvēsināt; izvēdināt; īpašv. Lian игу. 

IE longbān O aukstie uzkožamie; O gatavot 
aukstos uzkožamos 

IJ liūngcēi kulin. aukstais ēdiens 

ЖИЙ lūnadiē (gaļas, vai dārzeņu) aukstie uzkožamie 

ЛИЙ} iānofēn (želatīnveidīgi makaroni no pupu 
cietes) 

th lilāng:kuai Ovēss (laiks; gadalaiks); © 
atvēsināties (ēnā) 

JAME Wángmào salmu cepure (salmu platmale) 

IE liāngpēng nojume; aizsargjums 

IRE liāngshuāng vēss (gaiss; vējiņš) 

ЖЖ lāngshuī Gauksts ūdens; Onevārīts ūdens 

BR £ £ liangsīsī pavēss (gaiss); pavēsa (vēja 
pūsma) 

IRBIS liūngsēusēu auksts (vējš; gaisa vilnis) 

IR lāngtāi balkons; (segta)terase; veranda 


ЗЕ liëngting lapene; atpūtas paviljons 

IR liāngxi vasaras maša 

BE lāngxiē sandales 

IRŽS liāngyāo med. karstumu mazinošs līdzeklis 


Ë ll6ng/lāng sast. 


HH llangchou (Guandunas provincē ražots īpaši 
apstrādāts zīda audums) 


BE (BP) tiang lietv. Otilts; Ospāres; sija; 
šķērssija; O (kalna) izcilnis; траву. O (viena no 
Dienvidu dinastijām) agrīnā Lian dinastija (m. ē. 
502-557. g.g.); © (viena no Piecām dinastijām) 
vēlīnā Lian dinastija (m.ē. 907.— 923. g); O Lian 
uzv. 

ФЕЯ liūngshāng-jūnzī 9 kungs no bēniņiem 
(Ozaglis; lielceļa laupītājs; O inteliģents- 
vienpatnis) 


= llāng/liāng darb. Omērīt (temperatūru; 
garumu); uzmērīt (zemi); nomērīt; O svērt; nosvērt; 
Oizskaitļot; Onovērtēt; ņemt vērā; rēķināties ar; 
Oapdomāt; iedziļināties; apsvērt; O dia/.pirkt 
ēdienu; Osver(attiecīgajās svara mēra vienībās); 
Onovērtēt situāciju; Onoņemt mēru (nosvērt); 
apsvērt iespējamās sekas; O vērtēt; nocenot; Ір. 
labs; labsirdīgs 

HH liongbēi tehn. menzūra 

Ж liongdū mat. mērīšana 

R longjišogi tehn. transportieris 

ÆA iongjū mērinstruments 

Ё ú&ngqi mērinstruments; uzmērīšanas aprī- 
kojums 

EHS lūngrēgi fiz. kalorimetrs 

JBfŠ longtēng tehn. menzūra 

ЖОЙ lāngxiguī tehn. mērinstruments atstarpju 
uzmērīšanai starp detaļām 

ЖОЙ lūngzāiguī dzelzc. kravas gabarīts 


ЖЫ CH) yang lietv. omaize graudos; graudaugi 
(graudu labība); O graudu nodevas; zemes 
rente graudā(nodoklis graudā); O maizes deva; 
proviants; (provianta)apgāde armijā 

38 lāngcēng graudu glabātuve 

Å longcčo proviants un lopbarība (karaspēka 
zirgiem) 

ЖШ iongdūn apcirkņi 

AT lienghāng firma (kas nodarbojas ar pārtikas 
tirdzniecību; piegādi u.c.) 

Жа liāngmē proviants un lopbarība (karaspēka 
zirgiem) 

ЗВ liūng-shi graudi; labība; maize; proviants 

HAJA liângshidiàn maizes veikals 

HAE liángshishuì pārtikas nodoklis 

ЖИЙ liāngxiāng milit. pārtikas un naudas apgāde 
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armijā 
ЖЖ llāngznān maizes noliktava 
FRK liāngzhān pārtikas pārvalde 


PAI (BN) yang sk. divi; divi simti; tūkstoši); 
abi(ar skaitāmo vārdu); viens un otrs; Opāris; 
daži; nedaudz; neliels skaits; lietv. ekipāža; 
skait. O(svara vienība) (50 g); Ovēst. naudas 
vienība(satur ap 37,3 gr. tīra sudraba); vietn. abi; 
abas puses; gan vieni, gan otri; Tp. abpusējs; apst. 
vienādā mērā; abos gadījumos; uz abām pusēm 

MKA liāngbāi-jūsnāng cietušas abas puses 
(cietuši gan vieni, gan otri; noasiņojuši abi 
pretinieki) 

юй liāngbiān Oabas puses; abas malas; abi 
virzieni; Oabi partneri 

БИЛИ liāngbiāndčo klanīties uz abām pusēm 
(Orīkoties kā izlīdzējam; O gan vieniem, gan 
otriem) 

Wi liāngbiān izdevīgi abām pusēm; katrs partneris 
maksā par sevi 

WRH liāngbūzhāo būt kvitē (nepalikt viens otram 
parādā) 

РИК liāngchū divas (dažādas) vietas 

ТЕЎ) liāngdāngzhi polit. divpartiju sistēma 

ЮНЕ liāngdī pilnīga norēķināšanās (pilnīga 
maksājumu bilance) 

WAI liāngdiāniūn divpusēja pieeja; pieeja no 
diviem dažādiem viedokļiem 

BEKINA, DREE 4 liāng ēr bū wën 
chuāngwāi shi, yī xin zhī dū shēng хібп shū 0 ne 
mazākā mērā neieklausīties notiekošajā aiz loga, 
bet pilnībā iegrimt klasisko tekstu studijās( pilnībā 
ierakties svētajās grāmatās) 

"4? liānofēn izgl. divnieks (atzīme) 

MSA liāngtēnfā filoz. veselā sadalīšanās 

WAHINA löng hài хапа qu6n ай gi qing no 
diviem ļaunumiem izvēlēties mazāko 

MEM 4, i —{ liānahūxiāngzhēng.biyēuyī- 
shāng ja kaujas divi tīģeri, tad viens no viņiem 
noteikti zaudēs(cīņa starp diviem lieliem spēkiem) 

ЮЙ liānghuishi divas dažādas lietas; pilnīgi 
dažādas lietas 

FRA liāngji Gģeogr. ziemeļpols un dienvidpols; 
Gel. katods un anods; Ošķiriskā diferenciācija 

WIRE liāngjigušn radioteh. diode 

РЕЙ liāngjiāoguī cirkulis 

РЫ] liāngkē Opiekrist gan vienam, gan otram; 
Gvienaldzīgi attiekties(pret kaut ko) 

MOF liāngkšu-zi sar. laulātais pāris (draudzīgs 
laulātais pāris) 

БЕЗДЕ liāngmčshi dial.pavisam cita lieta; divas 
pilnīgi dažādas lietas 

EBI liāngmiān Oabas puses; priekšpuse un pretējā 
puse; G viena un otra puse; Odivkosīgs; divkosīga 


(taktika; politika) 

AHX liāngmiānguāng gluds no abām pusēm 
(divkosīgs; censties izdabāt gan vieniem, gan 
otriem) 

MHJR liāngmiānpāi divkosīgi (cilvēki) 

= Л lilāngmiān-sāndāo divkosīga (politika; 
nostāja); (tāds) kas izdabā gan vieniem, gan 
otriem 

БИШЕ liāngmiānxing divkosīgs raksturs (divkosība) 

MX lilāngnān būt apgrūtinātā stāvoklī,- gan vienā, 
gan citā gadījumā (būt bezizejas stāvoklī) 

MBS, ЖШ 4 liāngnišozāilin,būrūyīnišo 
zāishēu divi putni mežā nav "salīdzināmi ar vienu 
putnu rokā (labāk zīle rokā, nekā mednis kokā) 

PB llāngpāng no abām pusēm; no abiem 
sāniem(abām malām) 

ЎТ lēnggī zool. abinieki; amfībijas 

Mit ličngqí rakst. nesaskaņa uzskatos; nevien- 
prātība 

Wit lāngai pilnībā norēķināties; būt kvitē 

#54 liāngauān rēķināties ar abu pušu interesēm 

99 Й lioūngguānaimši būt pieņemamam gan 
vienai, gan otrai pusei; (abpusēji izdevīgs; vilks 
paēdis un kaza dzīva) 

РЗ A liēngshi-wēirēn palikt dzīvam, lai dzīvotu 
otru mūžu (izglābties no drošas nāves) 

PIF liāngshēu abas rokas; ar abām rokām 

MF llāngshču-kēngkūng palikt tukšā; neko 
nevinnēt 

WRM PE llāngtiēotui zoulū (viens no mūsdienu 
ĶTR politiskajiem uzstādījumiem) soļot uz 
priekšu ar abām kājām (attīstīt gan rūpniecību, 
gan lauksaimniecību, gan smago, gan vieglo 
rūpniecību) 

ВЗК liāngtēu Oabi gali; no abiem galiem; Opuses; 
uz abām pusēm 

PS FE liāngxlāli abas puses 

FF liāngxlā.zi Ouniversālas spējas (gan 
tirdzniecībā, gan darījumos и.с.); Omeistars visās 
lietās (ķēriens visās lietās) 

WH liāngxlāng flīģelis; (rietumu un austrumu) 
ftīģeļi ķīniešu māj 

РИ JN 3 38 liāngxiāowūcāi kamēr viens un 
otrs(meitene un zēns) ir mazi,- nav vietas aizdo- 
mām un viņi var augt kopā (tīra, bērnišķīga 
draudzība) 

Wt liāngxīng Obiol. divdzimumu organismi un 
ziedi; © ķīm. amfotērs; amfotērie (savienojumi) 

ТЕЛЕ liāngxinghuā bot. divdzimumu zieds 

ЖЕЎЕ А. lāngxingrēn med. hermafrodīts 

ARH liāngxiūng bū bingli divi gaiļi viens 
otra tuvumā nespēj sadzīvot(divas izcilas personas 
necieš viena otru) 

WAW liāngxlū-gīnofēng 9 abās piedurknēs 
svaigs vējiņš (Оле plika graša pie dvēseles; Өпеиг- 
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pērkams ierēdnis,kas vecumā nabags būdams 
atstāj valsts dienestu) 

WK liāngyāng nevienāds; savādāks; atšķirīgs 

WR liāngy! O(lidmašīnas; putna) spārni; Gmilit. 
(kreisais un labais) flangi 

ТЕВЕ liāngyuānzhi polit. divpalātu sistēma 

ЮЙ liāngzāo jur. tiesas procesā iesaistītās puses 


И (tīši) Iāng skait. (svara mērvienība) unce 

а, Руа РРР . 

U llāng īp. Ogaišs; spilgts; caurspīdīgs; Oskaļš; 
dzidrs (par skaņu); Oatklāts; Ospīdošs; mirdzošs; 
glancēts; O jautrs; dzīvespriecīgs; O varonīgs; 
Ouzticams; patiess; apst. gaiši; spilgti; darb. 
Gaust; svīst(par gaismu); kļūt skaidrām (par 
debesīm) ; spīdēt; mirdzēt; starot; izstarot 
(gaismu); apgaismot; noskaidroties(par debesīm); 
Gskanēt; kļūt skanīgai(par balsi);O atklāt (savas 
spējas); Gnotīrīt (līdz spīdumam); © pastiprināt 
(skanējumu);Oizvilkt (no maksts zobenu); 
G pateikt (visu, kas uz sirds); īpašv. Lian uzv. 

ЖЖ liāngdū Ofiz. spilgtums; Oastr. (zvaigznes) 
spilgtums 

RX llāngguāng gaisma; spīdums 

ЖМ папојтпојтпо mirdzošs; starojošs un 
caurspīdīgs(Iedus; rasas pilieni) 

ЖЕЛ. liāngr O gaisma; uguntiņa; spīdeklis; Orītau- 
sma 

Жш ш liāngtēngtāng ļoti gaišs; spilgts; labi 
apgaismots 

Tēti iūngtong O gaišs; spilgts; mirdzošs; O skaidrs; 
atklāts; saprotams; Onoskaidroties 

ЖЕШ llāngxiāng Oreātr.Beidzjinas (Pekinas) operā 
aktiera poza, kas atklāj varoņa garīgo seju; tēlaina 
(izteiksmīga) poza; O parādīt sevi; atklāt sevi 

WARA liāngyānrēn redzīgs; redzošs (tāds, kam laba 
redze) 


x= sa 

ТД (ШЇ) lēna darb. O domat; spriest; pieņemt; 
Oatvainot; izprast(situāciju);saprast; Oiedvest 
uzticību; būt uzticīgam īp. spītīgs; nepiekāpīgs; 
nepakļāvīgs; O uzticīgs; uzticams; Траёу. Lian uzv. 

AA liāngjiē Osaprast un piedot; Ononākt 
pie (savstarpējas) saprašanās (savstarpēja 
saprašanās) 


ДО) làng skait. kravas automašīnām; 


velosipēdiem; vagoniem u.c. 


= 

ЛЕН liang/liāng lietv. Gmērs; svars; @tilpums; 
ietilpība; O (patērējamā ēdamā vai dzeramā) 
daudzums; Gapjoms; (tirdzniecības: eksporta) 
apjoms; © (nokrišņu) daudzums; Gierobežojums; 
limits; O spēja apēst(izdzert); darb. O apdomāt; 
novērtēt situāciju; ņemt vērā (visus datus); 


Okalkulēt 

31 langbiān filoz. kvantitātes izmaiņas 

Л 9 llāngcēi-lūyēng izmantot (cilvēkus) 
atkarībā no to.spējām 

Bia] lāngci lingv. ķīniešu valodas skaitāmie vārdi 

ËJ) lāngli samērā ar iespējām(atkarībā по 
spēkiem) 

JA Ati lāangrū-wēichū dzīvot pēc līdzekļiem 
(dzīvot, rēķinoties ar ienākumiem; tērēt samērīgi 
ar ienākumiem) 

ERK longtī-cāiyī 0 šūt uzvalku pēc auguma 
(rīkoties saskaņā ar konkrētajiem apstākļiem, 
neatraujoties no realitātes) 

ÆR) lāngxing jur. soda mēra noteikšana 

T lāngzī fiz. kvants; kvantu (mehānika) 

Ж 10 longzīlūn fiz. kvantu teorija 

TË liāngzīshū fiz. kvantu skaits 


ШЧ һапа darb. Ožāvēt; vītināt (dārzeņus); 
Ožāvēt saulē; Oatvēsināt; O vēdināt 
RAF liānggān žāvēt (āra gaisā); vēdināt 


ER lòng sast. 


BAR? lòngqiòng streipuļot; klumburēt 


liao 


JE \ёо/йёо darb. Opacelt (aizkaru); uzrotīt 
(piedurknes); Oatmest (matus no pieres); Oņemt; 
atņemt; ķert; Ouzbudināt; apcelt; provocēt; Gar 
roku apslacīt (grīdu ar ūdeni); Ouzmest ātru 
skatienu(uzmest aci); Osakārtot; savest kārtībā; 
Odial.aizmukt; O spert ar kāju 

BRJF lNāokāi atmest (segu; aizkaru) 

ЖИДЕ lācgī Opacelt (aizkaru); Opiepacelt (brunču 
malu) 


b м 

ILGE) Пао Tp. tāls; attāls; траву. O vēst. 
Liao dinastija (Kidaņi, m. ë. 907—125. g.g.); Bvēst. 
Rietumu Liao(m.ē. 1124.-1211.8.8.); © saīs. 
Liaoninas prov.; O Liao uzv. 

J lā lGokud plašs; milzīgs plašums; neaptverams 
plašums 

iTiā ібоуибп tāls; attāls; tālu 


yr (#0) láo darb. Oārstēt; kopt (slimnieku); 
Oremdēt izsalkumu(slāpes) 

JF lāochēng med. ārstēšanas kurss(ārstēšanas 
process) 

ТЖ laofā med. ārstēšanas paņēmiens; terapija; 
(kompleksā; fizio-) terapija 

J7% lidoxiāo med. ārstēšanas efekts(ūrstēšanas 
sekmes) 

ҮРЕ ú&oyáng Oārstēt; izveseļoties; Ө kūrorts; 


ЭТНЕ eine T lGo-īdo 411 


ārstēšana sanatorijas vai kūrorta apstākļos 
ЎТЗЕНЬ lGoyāngdi kūrorts 
fr 3882 llGoyēngyuān Oklīnika; © sanatorija 
ТЎР lāoyāngzhē atpūtnieks (kas sanatorijā veic 
ārstēšanās kursu) 


Ш táo apst. kaut kā; šā tā; pagaidām; tikai; 
tomēr; darb. Osar. pļāpāt; papļāpāt; Obalstīties 
uz; Ogribētos; gribētos, lai ; lietv. Oprieks; 
pacēlums; Ointerese; īpašv. Liao uzv. 

WHEA паодіё Opagaidām; šobrīd; Okaut kā; kā 
nebūt 

MxJL ібойапг sar. pļāpāt; papļāpāt(par šo un par 
to) 

э ёо īp. Oneapdzīvots; tuksnesīgs; vientuļš; 
kluss; Grets; skaitliski mazs; apst. reti;maz; lietv. 
debesis; debesjums; tukšums 

W llāokuē Oplašs; bezgalīgs; bezgalīga (debess); 
milzīgs; Okluss; tuksnesīgs;O sensenie laiki; ļoti 
sens; O pirmatnējais haoss 

W собо Otukšs; tuksnesīgs; Oplašs; Okluss; 
Oreti; ļoti maz (foti neliels skaits; mazskaitlīgs) 

ЖЖ lāoluē Orakst. maz un reti izkaisītas 
(zvaigznes pie debesīm); O tuksnesīgs; tukšs 

FEE liCotuochēnxīng 0 tikpat rets kā zvaigznes 
rīta debesīs (Joti reti sastopams) 


& Пао lietv. Ooficiāla amatpersona; ierēdnis; 
Okolēģis; kompanjons; īpašv. Liao uzv. 

ЖЫЛ. бот milit. vedamā lidmašīna (atšķirībā no 
vadošās lidmašīnas) 

WUR iGoshū personāls; padotie 


Ж liáo/liāo darb. Okaitināt; ķircināt; O 
provocēt; mest izaicinājumu; modināt (ziņkāri); 
Oatrauties(no pienākumu pildīšanas) 

HE 16000 kaitināt; dusmot 

PRZ) odong izsaukt niknumu 

Hi (босди provocēt; vilināt; kārdināt 

HREL llāoluān sajaukt; saputrot; radīt apjukumu 
(jucekli) 


I Пао sast. 


Щ Ж lāolāng skanīgs; rezonējošs 


J Пао Tp. Opretīgs; Ө nikns; zvērīgs; lietv. nakts 
medības; darb. medīt naktī 
ЖЕ lāoyā ©Qilknis; Onikns; negants 


ŽĒŠ óo lietv. Olietus ūdens; ilgstoša lietusgāze; 
Oplūdi; palu ūdeņi; strauti; īp. Onevērīgs; 
neakurāts; Oneapvaldīts; untumains 

BE liūocčo Oļoti neskaidrs (rokraksts): © 
nevērīgs, neakurāts (darbs); Onevērīgi uzrakstīt; 


nesalasāms 

ҖЫЙ lāocāo Oneapvaldīts; untumains; Onevīžīgs; 
O (aiz vecuma) sanīcis; Osmalks; izmeklēts; 
Ogrūtībās zaudēt galvu 


ЖЕ) һао darb. Oapjozt; aptīt; O apšüt; 
apvīlēt (pogcaurumu; šuvi); sadiegt; sašūt; O 
griezties; līkumot; grozīties (par domām galvā) 

Жыл бошап apšūt; apšūšana 

SHAH liāobiānjī (pogcaurumu; malu) apvīlējamā 
mašīna 

НҢ. паошап Ovirpuļot (par sniegpārslām; 
ziedlapiņām); O rakst. būt apjukušam; būt 
nesaprašanā; Osamudžināt 

S Gordo Olīkumot; Ovīties (par dūmiem; 
dziesmu); O lentveidīgs; plīvot 

НА losnēng jūrn. šote 


H 1iGo/liŠo darb. Oizdedzināt (zāli); apdedzināt 
(roku); Oizplatīties (par uguni); degt 

HG борбо (apdeguma) čūla 

ARIA liGoyuān aizdedzināt stepi 


T lišo/.le darb. Oatrisināt; tikt galā ar; O pabeigt; 
nobeigt; Osaprast; tikt skaidrībā; O ielikt; iemest 
(akā akmeni); Oaizstiept prom; apst. Opilnā 
mērā; absolūti; pavisam; Obeigu beigās; rezultātā 


TH 1бо/4е darb. saprast; zināt 

Т ЖФ# liāo.bu:dē sar. Ošausmīgi (auksti); 
drausmīgi (stiprs; liels); Obrīnišķīgs; izcils 

TË lido.bugī Opārsteidzošs; apbrīnojams; 
Oneparasts (progress); Oizcils (talants); izcilas 
(īpašības); lielisks 

T 44 ličo-de sar. (tiek lietots teikuma beigās, 
apliecinot situācijas kritiskumu) šausmīgi; cik 
briesmīgi ! 

Т lidojiē Onokārtot; noskaidrot( pārpratumu); 
Otikt galā ar; pabeigt 

Т боё Osaprast; izprast; Onoskaidrot; 
tikt skaidrībā (par notiekošo); Oiepazīties (ar 
notiekošo) 

ТВ lidojū Obeigas; nobeigums; fināls; O 
risinājums; atrisinājums; O iedarbīgs līdzeklis; 
Odrošs; tālredzīgs 

TT (бобо rakst. Osaprast; noskaidrot; Onorē- 
ķināties; Obeigu beigās; O skaidrs; saprotams; 
strikts 

Т] liāoguē nokārtot; noskaidrot (pārpratumu, 
tikt galā; īstenot 

Т liāorān O skaidrs; saprotams; O saprast 

T ms lidorūzhīzhūng pazīt kā savus piecus 

| pirkstus(redzēt kā uz delnas) 

| T liāoshi Onoskaidrot pārpratumu; G saprast 

lietas būtību; O veikt (lielas lietas) 


412 liño-lië FTE EHE ЕА) 


ETET) Iio/liāo lietv. ķīm. rutēnijs (Ru) 


дй ибо īp. Oaugsts; liela auguma (cilvēks); 
lietv. bot. (sūrene) ūdenspipars (Polygonum 
hydropiper); īpašv. OLiao (sena valsts Džou 
dinastijas periodā;Džou dinast. aptuveni XI gs. 
p.mē.256. g. p. m. ё); OLino uzv. 

E] lāokē bot. sūreņu dzimtas augi 


4 

Ж Máo/llëo darb. Odegt; liesmot; Osadegt; 
Gizžūt ugunī; Oapdedzināt (uzacis); apde- 
dzināties; Opiededzināt (ēdienu); O apsvilināt 


J лао darb. spārdīties; pīties (pa kājām) 
JAF lido juë.zi Ospert atpakaļ; Ospert ar 
pakaļkājām; spārdīties (par lopiem) 


©] (51T) колго sast 


$T$@JL lIlāodiāor durvju vai loga slēdzējgredzens 


КА 

Ë liào lietv. Omateriāls (kokmateriāli u.c.); 
izejvielas; O(uzvalku)drēbe; Olopbarība; 
Ostiklveidīga viela; dārgakmeņu imitācijas 
(no stikla); rotas lietas (no krāsaina stikla); 
atdarinājums(imitācija); O vulg. draņķis; nelietis; 
Oporcija; doza; Oatlīdzība; apgādība; darb. 
pieņemt; iedomāties; paredzēt; O mērīt; aprēķināt; 
skaitļot; izskaitļot; Ovaldīt; vadīt; izrīkot; 
Oatlasīt; izlasīt; skait. zāļu devām 

ЖИ) liāodāo Oņemt vērā; O paredzēt; uzminēt 

ЖҮЗ} паоаби Ometal. trosēs iekārta rūdas 
iekraušaņas kaste; O/auks. lopbarības spainis 
(kubls) 

LE JL liāodčur lopbarības pupas 

ЖИ liādoguām metal. rūdas iekaušanas kubls 

HE liāojiū kulin. rīsu vīns (izmanto tikai ēdiena 
gatavošanā) 

ÆHF ао Ovadīt mājas saimniecību; Orūpēties; 
palīdzēt; Ojap.gatavot ēdienu; ēdiens 

18% дода! no krāsaina stikla vai glazūras darināti 
mākslinieciski izstrādājumi; stikla trauki 

ЖН liāogjāo rakst. salna 

БРАН liāoshi-rūshēn Olieliski tikt galā ar 
darbu(apliecināt savu varēšanu); O prasme 
priekšlaicīgi precīzi paredzēt (tālredzība) 

ЖИЙ liāoxiāng metal. iekraušanas kauss; mulda 

ЖИВ liāoxiāng paredzēt; iedomāties; gaidīt 

ЖР liāo-zi Odrēbe; drēbes gabals; O sar. spējas; 
(lielas) dotības; © vulg. nelietis; draņķis 


JS (ФЕ) осо darb. O palaist; laist vaļā(izlaist 
no rokām); nolaist (rokas); Onomest (pātagu); 
Oatstāt (pēc nāves); pamest; O (cīņas sportā) 
nomest uz paklāja (pretinieku) 


ЗЕР lāosnēu Oatstāt; Opamest (darbu); paiet malā 


В ао darb. skatīties tālumā; skatīties, novērot 
(no augstuma vai attāluma); īp. redzīgs; vērīgs 

ЩЙ lioowāng Oskatīties tālumā; Onovērot, izsekot 
(pretinieku) 

RAE liāowāngcnē dzelzc. salonvagons 

ВШ Я. iāowāngkēng milit. novērošanas sprauga 

ERB IK liādowāngshāo novērošanas punkts (no- 
vērošanas postenis) 

Врт laāowāngsuē novērošanas punkts 

REH lāowāngtā novērošanas tornis 

В ë laowāngtāi sk. ШЕН} 


PĒRK) лао lietv. (roku, kāju) važas 


Е laokšo važas; valgi 
lie 
їй liē/liš darb. tenkot; pļāpāt 


Wi) lē/lē darb. Oplati smaidīt; (plati) atvērt muti; 
Ošķobīt seju 


pll нё darb. Oizvietoties noteiktā kārtībā; 
nostāties rindā; ieņemt savu vietu; Oņemt 
dalību; Oizkārtot (pēc saraksta); © pārplīst; 
Osadalīt(daļās); pārdalīt; O ierindot (izdevumus 
noteiktā ailē); Oslēgt; bloķēt; Oiekļaut 
(neatliekamo darbu sarakstā); lietv. Orinda; 
Omilit. vienrindu līnija; vieta rindā; O (noteikta) 
kategorija; grupa; rangs; pakāpe; © arh.tirgus 
rindas; tirgus; Īp. varonīgs; nelokāms; skait. 
vilcienu sastāviem 

FIS liēbīng milit. ierindnieks 

Э(Е lēchē dzelzc.vilciens; pasažieru vilciens 

э liēchēduān dzelzc. konduktoru brigāžu 
rezerve 

ÆR liēchēyuān dzelzc.vilciena pavadonis 

FJ K liēcnēznāng dzelze.vilciena priekšnieks 

|4 iēdāng bot. brūnkāte (Orobanche coerulescens) 

P| liēdāo geogr. salu arhipelāgs 

FİBA liēduī milit. nostāties ierindā 

JE] iēgu6 Glielvalstis; O vēst. dalienas valsts 

5JÆ liējū uzskaitīt (pēc punktiem) 

IPEX lēningzhūyi ļeņinisms 

|с: УЖ liēningzhūyizhē ļeņinists 

J38 liēgjāng lielvalstis 

JJA liērū iekļaut (dienas kārtībā) 

9] 0 liēwēi Opieskaitīt (pie svarīgākajiem uzde- 
vumiem); Oiekļaut (labāko sportistu skaitā) 

ЭЖ liexi piedalīties (vēlēšanās u.c.) bez balsstiesī- 
bām 

jf liēznuān vēst. izcilo cilvēku biogrāfijas 


FRAIR е 413 


(historiogrāfijas nodaļa) 


РА РЈ 

СА Në тр. Oslikts; draņķīgs; nelabs; Өпері- 
Invërtigs; nepietiekams; Ozemas (kvalitātes); 
Ozems; zemisks; O vulgārs; truls; O vārgs; vājš; 
nespēcīgs; apst. tik tikko; tik vien kā 

9 liēdēng zema šķirne; zemas kvalitātes; 
mazvērtīgs 

FIRE liēgēnxing iedzimts trūkums (iedzimta 
vaina) 

Ф llēji Oļaundarība; zemiska rīcība; O ļaunas 
sekas 

1 lēmā Okleperis; zirģelis; Okaprīzs zirgs 

si liēshēn liešeņ (arī šeņši — „ierēdņa jostas 
īpašnieks”; feodālās Ķīnas sabiedrības kārta, 
kam piederēja ne vien zemes, bet arī ierēdņu tituli, 
kurus varēja iegūt, nokārtojot valsts eksāmenus) 

99% llēshi neizdevīgs stāvoklis (būt neizdevīgā 
stāvoklī) 

BF llēznēng zemas šķirnes (mājlopi) 

tk елга lauks. vājš, panīcis (krūms, kociņš) 


59 

Ff 1è lietv. Ozems žogs; Oneliela ūdenskrātuve; 
© (noteikta) forma; īp. vienāds; līdzīgs; līdzīgas 
(spējas; talanti) 

ZI iè īp. Oliesmojoša, stipra(uguns);degošs; 
karsta(diena); O spēcīgs; spēcīgas iedarbības; 
stiprs; Onikns; cietsirdīgs; nesaudzīgs; bargs; 
Otiešs; taisnīgs; (augsti)principiāls; konsekventi 
labdarīgs; lietv. Onopelns; slava; varonība; 
O varonis patriots; O varoņdarbs; Otrūkums; 
īpašv. Lie uzv. 

FU Yëtëng met. vētra 

ALN liēhuē spēcīga uguns (trakojošas liesmas) 

Alá lēnū O varone; Omocekle; Oatraitne (kas sevi 
apbedījusi kopā ar vīra līķi); Ovaronīga sieviete, 
(kas gājusi bojā, aizstāvot savu godu) 

AA lèn dedzinoša saule(svelmaina diena) 

ФІ liēshi Odedzīgs patriots (kas gājis bojā 
aizstāvot revolūciju); © par revolūciju kritušie 
varoņi; dzimteni aizstāvot kritušie varoņi; 
nelokāms taisnības aizstāvis 

PIE liēshimū kritušo varoņu kapenes 

AUR liēshū kritušo varoņu ģimenes locekļi 


P EE llēxing Ostipras gribas un dedzīga rakstura | 


(cilvēks); O spēcīgas iedarbības (dzērieni; vielas 
u.c.); Opsihol. holērisks raksturs 


Ж (Ë) во lietv. zool. dzenis (Picus sp) 


Ж (RL) зе darb. O nodarboties ar medībām; 
medīt; ķert(putnus; zvērus); Gbaidīt; satraukt; 
lietv. Omedības; zvēru ķeršana; Ovēja(svilpšana) 
Tpašv. Lie uzv. 


3889 liēbāo zool. Āzijas gepards (Cynaelurus 
jubatus) 

387 iëgóu medību suns 

ЗЕР пепо Omednieks; Oprofesionālu mednieku 
ģimenes 

3A ièhùzuò astr. Oriona zvaigznājs 

JR лей mednieka aprīkojums; zvejas lietas 

ЗВЕР lēgi dzīties pēc sensācijas 

Ж Яй liēgiānjiān milit. zemūdeņu iznīcinātājs 
kuģis 

Э liēgiāng medību bise 

ЗЁҢХ lēgū O medīt; nodarboties ar medībām; 
Odzīties (pēc karjeras; slavas; popularitātes) 

JR liēguān medību suns 

ЎВА liēguānzuē astr. Medību suņu zvaigznājs 

ЖЖ A lērēn mednieks; mednieks profesionālis 

3Ë3F lēshču pieredzējis mednieks 

Fi kēwū medību trofejas 


т, 

x һё darb. Osaplīst; izārdīties(izjukt pa apģērba 
vīli); Ononēsāties; kļūt nederīgam; sabojāties; 
Oizjukt(par attiecībām); © dial.atklāt uguni; 
Ogriezt (drēbi); Oplēst; pārplēst; saplaisāt; 
Osažūt; Opārplēst noziedznieku, piesienot to 
pie kaujas ratiem(soda mērs senajā Ķīnā); lietv. 
(drēbes) atlikumi; O anat.sprauga(acs dobuma 
sprauga); © med.(sirds)trieka; īp. saplēsts; izjucis; 
īpašv. Lie uzv. 

ЯР ерйп fiz. (atoma kodola) skaldīšana 

ЖИЙ lētēng Oieplīst; saplaisāt; Oplaisa; sprauga 

ИЙ lēnēn Oplaisa (stiklā); Opārn.plaisa (attiecī- 
bās) 

ДИЕ liēhuā ķīm. krekings 

ДИЙ. теё ķīm. skaldīšana 

ÆJ лека! saplīst; pārplīst 

ЗИП] liēkēu Oicplaisāt; saplaisāt; pārlūzt; O plaisa; 
urbums; caurums 

JLi liēlān ķīm. krekings; veikt krekingu 

ЖЩ толо ķīm. krekings; veikt krekingu 

LH перап Oskabarga; O bot. daiva 

SL liēwēn Oplaisa; Quz porcelāna gleznots 
ornaments (kas pēc formas atgādina dabīgu 
plaisājumu) 

LE ièwèn Oplaisa; O lūzums(lūzuma vieta) 

LS liēxid ieplaisājums; plaisa; sprauga 

AAR liēznijūn bot. (kopējs augu valsts atzars, 
kas ietver baktērijas un zili zaļganās aļģes: 
Schizophyta) 


31] jè sast. 


EMB liē-aie atlēkt (pacirsties) atpakaļ; atlēkt; 
šūpoties; grīļoties 


HE м darb. izlaist (neinteresantu nodaļu grāmatā) 
M liēdēng neievērot secību; skriet priekšā; 


414 liē-līn RBAK 


spraukties bez rindas 
HR liēji pārlēkt pāri; neievērot iedibināto kārtību 


Ë iè lietv. krēpes; gari mati; pinkas 
TĀ lēgdu zool. hiēna (Hyaena sp.) 


lin 


о. ВФ) ип lietv. kaimiņš; kaimiņ- 


(valsts); Тр. tuvs; tuvëjs; kaimiņu; blakus esošs; 
darb. Odzīvot kaimiņos; O atrasties tuvumā 
(blakus); Orobežoties ar; īpašv. Liņ uzv. 

SBB linbāng kaimiņvalstis; robežvalstis 

Ф098 līnjiāo mat. blakusleņķi 

ФИ linjlē Orobežoties; saskarties ar; O tuvs; tuvējs; 
tuvumā 

ФИК linjin Obūt ļoti tuvu (būt kaimiņos); Oblakus; 
kaimiņos; tuvumā 

08 linjū kaimiņš; dzīvot kaimiņos 

$ 8 lini Onovadnieki; ciema kaimiņi; kaimiņu 
attiecības ; novadniecība; O dzimtais ciems(dzimtā 
puse) 


Ж lin lietv. Omežs; birzs; Omežsaimniecība; 
©та kā mežs (liels daudzums; ļoti daudz) ; 
Orakstu (dzejas, sacerējumu) krājums; vārdnīca; 
īpašv. Lin игу. 

ЖЛ” linchān mežrūpniecības produkcija 

*ki$ linchāng Omežsaimniecība; mežsarga 
saimniecība; O meža stiga 

PK lindāl (stādīta) meža josla 

ЖЖ līndi Omeža platība; meža audzēšanai izdalītā 
zemes platība; O mežaina apkārtne 

Ж linguān koku kroņi(koku zaru jums) 

3388 linhāi mežu jūra (mežu valstība) 

ЖГ linli kā mežs; lielā skaitā; milzums (fabriku; 
dūmeņu; torņu) 

ЖЖ linmū mežs; meža augu valsts; koki mežā 

ЖЖ linnēng mežsaimniecībā nodarbināts 
zemnieks 

959 linxuējā zinātnieks mežkopis 

Ж?Р: linxuēyuān mežu institūts 

kik linyē mežsaimniecība 

RULAR linyèbù Mežsaimniecības ministrija 

В linyīndāo bulvāris; aleja 


i (ШЙ) пп darb. Oapmeklēt; pagodināt 
ar apmeklējumu; O rūpēties; lolot; aizsargāt; 
Osasniegt; tuvoties; iestāties(par laiku); O vērsties 
pie(gados vecākiem); Gnozīmēt; nokopēt; pr. 
blakus; pie; iepretim; īpašv. Liņ uzv. 

91 linbiē pirms atvadām; atvadu (vārdi; padomi) 
= linchān pirms dzemdībām; dzemdību laikā 
iš linchi rakst. nodarboties (aizrauties) аг 


kaligrāfiju (centīgi apgūt kaligrāfiju; pēc nostāsta 
par Ж Džan Dži, kurš pie dīķa tik centīgi 
rakstīja hieroglifus, ka dīķis palika melns) 

IER linchuāng med. klīniskā (diagnoze) 

RÆ linchuāngxuē med. klīnika 

MZ lindāo Opirms pašas (sēdes); līdz (sēdes) 
pašām beigām; Otā bija lemts (tāds bija liktenis) 

IAL linfēng rakst. vējā; pa vējam 

I#L līnjī rakst. atkarībā no apstākļiem (piemēroties 
apstākļiem; lavierēt; būt attapīgam un izmanīgam) 

IJ līnjiē fiz. kritisks; galējs 

IKRA linjiēdiān fiz. kritiskais punkts 

KRH līnjiējiāo fiz. kritiskais leņķis 

К līnjiēti fiz. kritiskais spēks 

WSA līnjiēzhī tehn. kritiskais lielums; kritiskā 
nozīme 

ЖЖ līnjin Opie (upes; ezera); (pilsētas) tuvumā; 
Gtuvoties 

IBH linkējuējīng Ó sākt rakt aku, kad slāpes 
jau moka (kaut ko darīt pēdējā brīdī) 

If T linliāo sar. beigās; uz beigām 

Е linmē pēc trafareta (mācīties rakstīt hiero- 
glifus) 

Ш: linpēn dzemdības; dzemdību brīdī 

KR} linshi Ovajadzīgajā brīdī; tad, kad būs 
nepieciešams; O pagaidu (valdība; dienas kārtība); 
Gārpus kārtas; ekstra 

BB) linshi boo fojiādo 0 grūtā brīdī apkampt 
Budas kājas (par vēlu attapties) 

БЕТ.) linshigēng strādnieks gadījuma darbu 
strādnieks 

3 \їгїби O (draudu; briesmu) priekšā; O draudēt; 
būt neizbēgamam; O (kritiskā) brīdī 

75 linwēi Opirmsnāves brīdī; Onāves briesmu 
priekšā 

ls f 3 f$ linwēl-shūuming kritiskā brīdī būt 
gatavam ziedot dzīvību 

ШЖ) linxing pirms (nāves) soda izpildīšanas; 
dodoties uz soda izpildīšanu 

ST linxing pirms došanās ceļā 

ІА linyuē pēdējā mēnesī pirms dzemdībām 

IKAR linznān kara priekšvakarā 

MPF linznēn O kaujas pozīcijā; O pirms kaujas; 
Орай izšķirīgākajā brīdī 

РЕНО linzhēn-mēgiāng 9 asināt šķēpu pirms 
pašas cīņas (kaut ko darīt pašā pēdējā brīdī) 

РЕВЕ linzhēn-tuētāo bēgt no cīņas lauka pirms 
kaujas( nobīties pašā kritiskākajā brīdī) 

26 linzhēng pirms pašas nāves (nāves stundā) 


Ж їїпЛїїп darb. Osmidzināt; laistīt; @izmirkt 
(lietū); вай 

Жш līnbā fiziol. limfa 

ЖЕ lincāguān anat. limfvadi 

ME linbāguānyān med. limfangīts 


VAIRAS KR 


līndīng 415 


ME linbējiē anat. limfas dziedzeris; limfas 
mezgls 

ЖЕ 9 linbājēyān med. limfadenīts 

MEIR linbāgjū fiziol. limfocīts 

MEER linbāxiān anat. limfas dziedzeris; limfas 
mezgls 

ЖЕ linbāyē fiziol. limfa 

Ж linií Oplūst (sviedri, asinis); Oīpaši; neparasti 

ЖЕЛЕ līnl(-jinzhi aprakstīt visos sīkumos 
(aprakstīt smalki, jo smalki) 

iki linshī izmirkt (līdz ādai) 

ki linyū duša; (mazgāties) dušā 

ЖЕ Ж linyūshi dušas telpa 


Ж lin lietv. skaista jašma 

ай linlāng Obrīnišķīga, skaista jašma; dārgas 
mantas 

ЖЕЖ АН linlāng-mānmū milzums pusdārgakmeņu 
priecē skatu (par kaut ko valdzinoši skaistu; bieži 
par rakstnieku, dzejnieku, mākslinieku šedevriem) 


Šī їп sast. 


MM līnlin Okristāltīrs (avota ūdens); Oražots no 
kristāla 


у 
Ж lin darb. rūpī 


WHA linxuān atlasīt; 


[з lín sast. 


АЙ linxūn O (klinšu un kalnu) sablīvējums; Oļoti 
vājš un izģindis 


vēlēties 
ievēlēt; kooptēt; kooptācija 


= А 
ЖЖ lín lietv. (rudens) lietavas 
ARTS linyū ilgstošs lietus 


FBE (BB) un lietv. O durvju) slieksnis; O (ratu: 


karietes) ritenis 
3838 līnlin rībēt; klabēt; grabët 


ЖОЖ < ŽE) ип lietv. kim. fosfors (Р) 


ДИЙ. linfēl lauks. fosfora mēslojums 

«Yt linfēn ķīm. fosforīta milti 

SBT lingān ķīm. fosfora anhidrīts 

ЭЕ linguāng fiz. fosforescēšana; fosforescēt 

ЗЕН linguāngji fiz. fosforometrs 

ЖЕШ linguāngjing fiz. fosforoskops 

SAKA linhuāwū ķīm. fosfīds 

RA linhuīshī min. apatīts 

BEK līnhuš maldugunis 

BALE Iinjīsuān ķīm., fiziol. fosfagēns; kreatinīna 
fosfāts 

BEB lintin kristāltīrs 

BR linsuān ķīm. fosfora skābe 

BRE linsuāntān ķīm. amonija fosfāts 

ЙБ linsuāngāi ķīm. kalcija fosfāts 


БФ НИ līnsuēnjiā ķīm. kālija fosfāts 
HR linsuānyān ķīm. fosforskābes sāls 
HAE linzhī ķīm. fosfatīds 


ЮГ) lín lietv. zvīņas; īp. zvīņu; zvīņains; 
īpašv. Lin uzv. 

SE linchimū zool. zvīņspārņi (taureņi) 

ОКЬШ. linci-zhībī (nostāties) blīvās un ciešās 
rindās; sekot striktā kārtībā 

S līnjlā (dzīvnieku) zvīņas un bruņas 

SRA Iinjūmū zool. zvīņnesis (Pholidota sp.) 

ЭЙ linjīng bot. (ēdams augs) zvīņainais sīpols 

SB linpi metal. plāna (oksīda kārtiņa) 

HH linplān Ozivs zvīņas; Gkukaiņu spārnu 
zvīņveida segums 

885 linshāng ievainojumiem klāts (ne vienas 
veselas vietas) 

SJT līnznāo rakst. © (pūķa) zvīņas un парі, kam 
pērli no mutes varonis jau ir izņēmis (atsevišķi, 
nesaistīti fakti; nenozīmīgas detaļas; bezvērtīgs 
atlikums) 


(08) mn īp. Oauksts; Ostingrs; bargs; 
Gnobijies; darb. O drebēt no aukstuma; O baidīties 

JĀ līnlē stindzinošs aukstums 

ЖЖ līntīn Oledains; ļoti auksts; O barga (izskata) 

IAPA līnrān Obargs; bargi; Oiespaidīgs 


Хоу Пе lietv. celtn. sija; šķērsbaļķis 


Mk līntīāo celtn. (sijas) posms; šķērsbaļķis 


20%) Пп īp. skops; kārīgs; darb. Oskopu- 
ļoties; Onožēlot; īpašv. Lig uzv. 

ЖЕШ linsē skops; nabadzīgs; sīkumains 

ЖЕЗ linsēguī skopulis; sīkstulis 

6 linxī skopoties; netērēt (līdzekļus) 


£ (Ж) по darb. nomāt; nomāt (velosipēdu 
ис.) 


Ж пліт darb. filtrēt; kāst 
ЖА linbing med. gonoreja 


Bē nn lietv. ķīm. fosfīns 
ling 
R (9. 5) ung тр. Olielisks; smalks; 


Odievišķīgs; brīnišķīgs; pārdabīgs; Oefektīvs; 
iedarbīgs; dziedniecisks; O kustīgs; elastīgs; 
O veikls; izmanīgs; attapīgs; O gudrs; vērīgs; 
apdāvināts; lietv. Odvēsele; dzīves substance; 
O gars (īpaši Zemes, Debess, Mākoņu) dievības; 
Omirušā dvēsele; O zàrks ar aizgājēja līķi; Opati 


416 ling 28 


pilnība; pilnības iemiesojums; Gaugstākais 
spēks; augstākā autoritāte; imperatora vēlējums; 
O (dievu) aizbildnība; aizstāvība; apskaidrība; 
© godīgums; taisnīgums; Gdzīve; liktenis; īpašv. 
Lin uzv. 

ЗЕЕ lingchēn zārks ar aizgājēja līķi 

RIR lingchuāng katafalks 

ЖАР} lingdān brīnumzāles pret visu ļauno; рапасеја 

ЭЁ linggān Oiedvesma; Ofioz.intuitīvā uztvere; 
Oātri atsaukties (rīkoties) 

ZA linghūn Ogars; O (skaidra; netīra) dvēsele; 
Osirdsapziņa 

ZJ linghuē Oveikls (kustībās); kustīgs; O elastīgs 
(prāts); Sizmanīgs; apsviedīgs 

ЯЖ linghuēxing elastība; mobilitāte; opera- 
tivitāte 

ZHL lingjī Oteicams mehānisms; Oizdomas 
bagāts; atjautīgs; spējīgs; Oradošā iedvesma; 
laimīga doma; Olieliska sakritība 

IHE lingjū zārks ar aizgājēja līķi 

RJ lingmāo zool. Āzijas cibetkaķis; Lielā Indijas 
civeta (Viverra zibetha) 

RME lingmāoxiāng farm. cibetīns (civetas 
dziedzeru izdalījums) 

їй lingmīn Ojūtīgs; jūtīgums; © smalks (deguns); 
Oasa (redze); ass (prāts) 

ЭШЕ lingmīndū elektron. jūtīgums 

HR lingpāi dēlītis, uz kura uzrakstīts aizgājēja 
uzvārds (vai dievības vārds) 

RI lingaiāo Oveikls; veiklas (amatnieka rokas); 
smalks (amatnieka darbs); veiklība; Oizmanīgs; 
izmanīgums 

ZW lingaīn kapliča 

AŽ lingtāng sēru zāle (kurā novietots zārks ar 
aizgājēja līķi) 

fi lingwēi dvēseles vieta (dēlītis, uz kura 
uzrakstīts aizgājēja uzvārds) 

ЗЕ lingxing (cilvēka) garīgās spējas; prāta spējas 

SW lingyān Gefektīvs; iedarbīgs; O piepildīties 
(par pareģojumiem) 

AKA lingzhāngmd Gprimāti (Primates); © 
augstākie zīdītāji (cilvēkveidīgie pērtiķi; cilvēki) 
RÆ lingzhī bot., ķīn., farm. (vērtīgs ārstniecisks 
augs, t. s. nemirstības sēne) lakas plakanpiepe 
(Ganoderma lucidum), ēdamā girofora (Gy- 

rophora eskulenta) 


{х līng lietv. O teātr.aktieris; Garh.muzikants; 
* Okalps; sulainis; īpašv. Lin uzv. 
{Т lingdīng vientuļš ( neviena neaprūpēts); 
vientulībā 
{91 ling.li O gudrs; attapīgs; sprigans (valodā); 
Omoraliski tīrs; kārtīgs 
1418 lingpīng O vientuļš; vientulība; Okalpiņš 
Ф918 lingyā-ichī (cilvēks) ar veiklu un asu 


mēli(tāds, kam pēc vārda kabatā nav jāmeklējas) 


Él líng sast. 


MM lingyū rakst. cietums 


5 ling опот. jašmas skaņas atdarinājums 

335 lingling rakst. Ojašmas skaņas atdarinājums; 
Omelodisks skanējums 

338 linglūng Ojašmas (nefrīta) skaņas atdarinā- 
jums; O gaišs; dzidrs; caurspīdīgs; O meistarīgs; 
smalks, elegants(darbs) 

IEZ linglong-tītēu smalks māksliniecisks 
darbs 


ë (dt) līng darb. Oapvainot; pazemot; 
apspiest; ienīst; Oiebrukt; atņemt(tiesības); 
Ošķērsot; pārbraukt(pāri upei); O pacelties 
gaisā(debesīs); īp. Opārsalis; nosalis (no 
aukstuma, vai bailēm)drebošs; O ātrs; straujš; 
lietv. ledus; ledus gabaliņš; Tpašv. Lin uzv. 

ЖЮ lingchēn pirms saullēkta; rītausmā; rīta 
agrumā 

ЖЯ lingchi Ovēst. (soda mērs) saciršana četros 
gabalos; O nonākt pagrimumā; panīkums 

$8 lingjid Ocelties augšā; būt pārākam раг; 
Ocensties izceltics; sevi uzskatīt par pārāku; 
ignorēt (citus), Ocensties veidot karjeru; 
karjerisms 

S lingkūng debesīs; augstu debesīs; lielā 
augstumā 

$A lingli Ostraujš; pārgalvīgs; nevaldāmi 
traukties uz priekšu; O šķidrs; irdens 

ЖЯ. lingluān Onekārtīgs; galēja nekārtība; 
Ohaotisks 

ЖШ lingnuē tiranizēt; darīt pāri; mocīt; cietsirdīgi 
apieties 

ЖН lingri astr. šķērsot meridiānu 

Ж lingrū Opazemot; apvainot; aizskart; ņirgāties; 
Opazemojums; apvainojums; ņirgāšanās 

ÆA lingxlāohuā bot. Ķīnas trompetvītenis 
(Campsis chinensis) 

$M lingxūn pavasara plūdi (ko izraisa sniega 
kušana upju augštecē) 

Жж lingyūn pacelties debesīs; uzlidot mākoņos 


Ë līng lietv. @pakalns; augstiene; Okapu kalns; 
kurgāns; kaps; apbedījums; kapenes; O vēst. 
imperatora kapenes; darb. G pārkāpt; pārkāpt 
(noteikumus); iebrukt; sagrābt; Oapvainot; 
apspiest; pazemot; Orūdīt(zobenu): Gcelties 
augšā; O palēnām sabrukt; nonākt panīkumā; īp. 
bargs; stingrs; prasīgs; īpašv. Lin uzv. 

S lingmū kapenes; mauzolejs 

ВЕ linggīn mauzolejs; kapenes; vēst.imperatora 


kapenes 


ЮРТУ: ЖШШЕ ling 417 


lingyuān Ovēst.imperatora kapenes ar parku; 
G apbedījums; kapsēta 


£ (8%) ling lietv. Ozvaniņš; O (elektriskais) 
zvans; Ozvans (uz stundu); Obot. kokvilnas 
kārbiņa 

+444 ling:dong zvārgulis 

$&#& linogū tamburīns 

$$* līnglān bot. kreimene; maijpuķīte (Convallaria 
majalis) 

$Æ lingsnēng zvaniņa vai zvārguļu skaņas 


y ling sast. 


Ў lingyāng zool. saiga; stepju antilope (Saiga 
tatarica) 
HA lingyāngjišo ķīn. farm. saigas ragi 


I: ling darb. klausīties; uzklausīt; saprast; 
uztvert; lietv. gads 

Mk lingjido rakst. uzklausīt (Jūsu viedokli, 
padomu) 

WIF lingtīng rakst. uzklausīt (viedoxei padowu) 


шы 
ZE (YH) ling lietv. bot. ezerrieksts; ūdensrieksts 


(Trapa natans) 
ЗЕ lingjiao bot ezerrieksts; ūdensrieksts (Trapa 
natans) 
ЖИК” lingmšikuāmg min. magnezīts 
ЖЕТЖ lingmiāntī mat. rombs 
ЖКД lingtiēkuāmg min. dzelzs špats; siderīts 
ЖЕРЕ" lingxīnkuāng min. cinka špats; smitsonīts 
ЖЕ lingxing mat. rombs 


МО. Їй) ling lietv. (loga) režģis (durvju) 


stendere 


ling lietv. (putna) spalva; spalvas; apspa- 
Ivojums 

WE lingmāo O (putna) spalvas; Gmāksi. putni un 
zvēri (klasisks ķīniešu glezniecības objekts) 

$F lingzi Ospalvu rota (uz ierēdņa galvassegas); 
Өгей. spalvu rota (karavadoņu galvassegās 
ķīniešu operas uzvedumos) 


tā (tk) ling lietv. Orekstil.(plānāks par atlasu) 
rakstains zīda audums; Oapdrukāts satīns (liberti) 

Р lingluē Orakstainie (apdrukātie) un plānie 
audumi; rakstainais (apdrukātais) zīds un plānie 
audumi; Gpikē audums 

ЭРДИН lingluochūuduān Ozīda audumi (kopējais 
jēdziens); © zīds un satīns; zīds un brokāts 

HF lingzi Oplāns rakstains zīds; C apdrukāts 
satīns (liberti) 


= ling sk. Onulle; Ohieroglifs, kas ķīniešu 


valodā vairākzīmju skaitļa vārdos aizstāj 
iztrūkstošās grupas (piem. 1001 = —F%—); īp. 
Osīks; sadrumstalots; Opa daļām; darb. O pilēt; 
Onovīst; panīkt; nonākt panīkumā; Opielikt 
klāt (atlikumu); piesvērt klāt; lietv. O atlikums; 
pārpalikums; piedeva; Onulle; nekas; O (lietus) 
pilieni; īpašv. Lin uzv. 

Ж Iingchī Ouzkodas; viegls ēdiens; Osar. 
našķis; gardums 

ЭРТЕ НХ lingcūnzhēngagū ikmēneša naudas 
ieguldījums, kas tiek izņemts pēc gada (noteikta 
laika) 

FA Ingdiān Ofiz. nulles punkts; © nulles (stunda) 

FARE lingdiānnēng fiz. nulles enerģija 

IE lingdū (gaisa temperatūra) nulle grādu 

SH lingdūn tirgoties gan vairumtirdzniecībā, gan 
mazumtirdzniecībā 

$y lingtēn izgl. nulle (sekmju novērtējuma 
atzīme) 

WI linggēng O gadījuma darbs; dienas darbs; 
O gadījuma darbu strādnieks 

%4E linghuā kabatas nauda (nauda sīkiem izdevu- 
miem) 

AJL linghuor sīki darbiņi; gadījuma darbs 

ЯР lingjiā ķīm. nulles valence 

ЖР lingjiēn tehn. mašīnu detaļas 

SEL lingluēn nekārtība; haoss; viss ačgārni 

X lingluē Onobirt; apbirt (par koku lapām); 
O pagrimums; panīkums; Gatsevišķas (mājas); 
atsevišķi (šāvieni) 
ЖЕ Ле linggībāsui Oviss, kas tik var būt; 
dažnedažādas (lietas); nesaistīts; sadrumstalots 
З lingaiān Osīknauda; Onauda nelieliem 
izdevumiem; O papildus peļņa; piepeļņa; dze- 
ramnauda 

EPH linggiāo-suldā nodarboties ar dažādiem 
sīkumiem (ķerties pie tā, kas pagadās) 

ЖШ lingson sadrumstalots; izkliedēts; izkaisīts 

ЖА lingshi Onašķis; kārums; O viegls uzkožamais 

"Ef lingshou mazumtirdzniecība; tirgot mazum- 
tirdzniecībā 

TEM lingshou'ē mazumtirdzniecības preču 
apgrozījums 

34808 lingsnoushāng sīktirgotājs 

EM lingshū Odaļskaitlis; O atlikums 

%% lingsui Osīks; sadrumstalots; Gsīkumi; 
gabaliņi; atlūzas; O (drēbes) atlikums 

Ed lingtou © (preces) atlikums; O (drēbes) 
atgriezums 

PAH lingtēubū drēbes atlikums; drēbes gabals 
(strēmele) 


| ае lingxīng Gnenozīmīgs; sīks; Gizsvaidīts; 


fragmentārs 
ill lingxūn fragmentāras ziņas 
ЖН lingyēng Onauda sīkiem izdevumiem; 


418 līng-ling %#8& h 


O kabatas nauda 
At lingyēngajān kabatas nauda 
FHM lingzhīshū mat. nulles rādītājs 


BG) līng lietv. Ocilvēka vecums (gadu 
skaits); © (noteikts darba, partijas vai cits) stāžs 


tik (%) līng lietv. @mit. zivs lin (pasakains 


nezvērs); Ozool. zivs (Cirrhinus chinensis) 
ЖЫР linglī zool. Malajas zvīņnesis (Manis penta- 
dactyla) 


A 
SP Vng/ìng skait. papīra daudzumam; papīra 
risēm 


Ш (Šā) поо lietv. Gkalnu pāreja; Okalnu 
grēda (kalnu ķēde) 


ŠĪ (ФИ) поо lietv. okakls; Oapkaklīte; 
apkakle; Gsegas mala; Gaprise; skice; Ojēga; 
būtība; galvenā doma; pamats; O vadonis; 
vadītājs; darb. O vest (bērnus pastaigā), O vadīt 
(delegāciju); komandēt; Osavest kārtībā; 
O saņemt, pieņemt (preci); O saprast; izprast; 
apjēgt; Orakstīt; pierakstīt; atzīmēt; īp. labs; 
labestīgs; skait. apģērbiem ar apkaklīti; © (no 
bambusa skaliņiem darinātām) mašām 

JBE līngbān maiņas meistars; maiņas brigadieris 

ПН līngchāng solo partija kora dziedājumā 

SAB līngchāngbū mūz. iedziedājums; solista 
uzsāktā kora dziesma 

MIAA līngchāngzhē dziesmas sācējs; priekš- 
dziedātājs 

Mit līngdāi kaklasaite; kravate 

tī 8 līngdāo Ovadīt (masas); vadība; vadības 
(stils; metodes); vadošā (loma); būt priekšgalā; 
O vadība; vadītājs; līderis 

515 Iīngdāoguān Ohegemonija; © vadīšanas 
tiesības 

MSA lingdčorēn vadītājs 

MSA lingdčozhē vadītājs 

ФМ lingdāo sar. Orādīt ceļu (būt par ceļa pa- 
vadoni); O gids; pavadonis 

iit līngdi Ovēst. feodāļa zemes īpašumi; 
O (suverēna valsts) teritorija 

ŠĀ līngdui Omilit. vest aiz sevis kolonnu vai 
armijas vienību; Omilit. nodaļas komandieris; 
Osp. komandas vadītājs 

ЛЖ līnggāng nav. Okuģu ievadīšana ostā vai 

izvadīšana no ostas; O locis 

Ж līnggāngfēi nav. loča apmaksa 

MAE līnggāngtīng nav. loča kuģis 

Mi līnghāi teritoriālie ūdeņi (72 jūras jūdžu zonā) 

ИЯ līnghāiguān jur. tiesības uz teritoriālajiem 
ūdeņiem 


ñ. līnghāng O vest aiz sevis lidmašīnu vai kuģi; 
O veikt stūrmaņa funkcijas; O nav., av. stūrmanis 

ЛАЙ Ж līnghūngshi nav. stūresmāja 

#142: līnghui Osaprast; aptvert; © iedziļināties; dziļi 
izprast 

MM līnghuddān grāmatved. akts pieprasījums 

SUL Ппојбпо Ó nav. kuģa izvadīšana pa upes kuģu 
ceļu; upju locis 

$B līngjiāo Opateikties par padomu; O lūgt 
padomu; Opiedzīvot; izmēģināt 

Mii līngjiē (kaklasaite) taurenītis 

Mirb līngjīn šalle (kakla lakats) 

MS līngkēng jur. teritoriālā gaisa telpa 

SSA lingkūngauān jur. suverēnās tiesības uz 
teritoriālo gaisa telpu 

MO līngkču Oapkakle; O kakla izgriezums 

MIKÄ līngkuāndān grāmatved. akts-pieprasījums 

i2 līnglū rādīt ceļu (būt par ceļa pavadoni) 

Ф188 līngluē Ouztvert jēgu (būtību; ideju); Otīksmi- 
nāties (par dabas krāšņumu) 

tt ngaing būt pateicīgam (izjust pateicības 
jūtas) 

MM līngaū Osaņemt (pasi); Oizņemt (bankā 
naudu) 

ŠĪ līngshi dipl. konsuls 

tī Mik līngshifā jur. konsulārās tiesības 

ФП ИЙ līngshiguān konsulāts 

ФИ līngshituān dipl. konsulārais korpuss 

Ф188 līngshou saņemt; saņemšana 

MR līngshū O pakļauts (par iestādēm); pakļautībā 
esošais; Opiederēt; O gram. piederības attiecības 

Ж līngshuī jur. teritoriālie ūdeņi 

ik līngtou sar. rādīt citiem piemēru; būt galvgalī; 
būt citiem priekšā 

+ līngtū teritorija 

SIŁA līngtūguān suverēnās tiesības uz teritoriju 

ЇЕ līngwū Osaprast; aptvert; OGiedziļināties; dziļi 
izprast 

ШЖ līngxī rel. kristīšana; kristīties 

Ж. līngxiān iet pirmajam (kalnā; uzbrukumā u.c.) 

S$ līngxlūn pirmais paraksts uz dokumenta 

Sikh пох vadonis (politiskās partijas) līderis 

MF līngyēng adoptēt 

Šī S līngydu Opiederēt; Obūt apveltītam (ar 
talantu) 

ФЕ līnoyū Osfēra; joma; Oteritorija; (ūdens un 
gaisa) telpa 

S Ē līngzhāng milit. zīmotnes uz militārā formas- 
tērpa apkaklītes 

ME līngznū vēst. feodālis 

MF поа apkakle 


5 ling vietn. cits; vēl kāds; ne tas; īpašs; 
atsevišķs; apst. īpaši; savādāk; atsevišķi; skait. 
nulle; nulles 


538299 līng-lū 419 


ЗА līnggr-lūzāo 9 iegādāties citu pavardu 
(Omeklēt citus ceļus; Osākt visu no jauna un uz 
citiem pamatiem) 

9 lingwāi Obez tam; vēl jo vairāk; Oīpašs; cits; 
Oīpaši; atsevišķi 

2947 lingxing ofic. īpaši; atsevišķi; papildus 

BIRKA lingyān-xiāngkān O paskatīties ar citām 
acīm; O pievērst īpašu uzmanību 


A 

X ling/līng lietv. Opavēle; komanda; 
priekšraksts; likums; dekrēts; direktīva; O vēst. 
atbildīgs ierēdnis; iestādes vadītājs; Osezona; 
gadalaiks; Osvinību galda pavēle (soda kauss); 
Olit. mazās formas; O teātr. birka (kas apliecina 
sūtītā tiesības nodot priekšnieka mutisko pavēli); 
darb. Opavēlēt; likt kaut ko darīt, Gpiespiest; 
rosināt; dot iespēju; Өрісјаш; pieļaut pat, ka; lai 
pat; īp. Olabs; brīnišķīgs; labestīgs; vietn. piekl. 
Jūsu; īpašv. Lin uzv. 

QE ling'āi piekl. Jūsu meita 

0 Nngjiān vēst., milit. (bultveidīgs zizlis, kuru kā 
īpašu pilnvaru apliecinājumu izsniedza personai, 
kas saņēmusi militāru pavēli) 

BB linging piekl. Jūsu dēls 

$ lngming rakst. laba reputācija; laba slava 

3 lingaīn piekl. Jūsu radinieks; Jūsu radinieki 

3 īngtāng pieki. Jūsu māte 

QITA lingxinginzhī strikti ievērot likumus 
un direktīvas (pavēļu un direktīvu izpildīšanas 
obligātā prasība) 

44 lingzūn piekl. Jūsu tēvs 


liu 


їй пола darb. Otecēt nost; gāzties (par ūdeni); 
Oiztecēt; izsūkties; sūkties; Otecēt caur; © slīdēt; 
vizināties (no kalna); Oizlavīties; mukt; aizmukt 
Onorauties (no saites); Okristies (par cenām, 
Ouzmest nemanāmu skatienu; Ouzsildīt (ēdienu 
Osautēt (mērcē); lietv. O(mērcē sautēta) gaļa; 
Oielas (beigas); īp. gluds; spīdīgs 

ЖЖ liūbīng slidot (ar slidām vai skrituļslidām) 

Ў К llūbīngchāng slidotava 

Ў КЕЕ lūbīngxiē slidas; skrituļslidas 

ЖЕ посао rene; tekne 

Ў А 10-да sar. pastaigāties; iziet pastaigā 

ЖЕРИ lūciāo aizbēgt; aizmukt; pazust 

WARS lūjānoāng nokārušies pleci 

ЖЖ lūjin iezagties; ieslīdēt (istabā) 

MR lūsuē iekārts bambusa tilts 

Ж? š lūzhīdāji aizmukt; pazust (aizlaisties 


lapās) 
З 080) 10 darb. cept; cept (pievienojot cieti); 


sutināt (mērcē) 


XEN па lietv. Ovēst. āva; helebarde; darb. 
Ononāvēt; iznīcināt; © uzvarēt; ņemt virsroku; 
īpašv. O Liu valsts (Džou dinastijas periodā ХІ 
Ш gs. p. m. ë.); O Liu uzv. 

X6 JL liūhdir dial. uz pieres īsi apgriezti mati 
(kādaosu svētajam Liu Haičanam) 

XFA liūjinū bot. kaņeplapu krustaine (Senecio 
cannabifolius) 


WJ QBI) ю тр. odzidrs; tīrs (ūdens); Ф авв (vējš) 
XI liūlān īsi pārskriet ar acīm (rakstam); virspusēji 
iepazīties (ar kaut ko) 


TD io darb: Өзен notecēt: is plūst; strāvot; 
Oslīdēt pa viļņiem; Ovirzīties (uz priekšu); iet; 
Gklīst; klejot; ceļot; izplatīties; paplašināties; 
Opaiet (par laiku); Oslinkot; dzīvot dīku dzīvi; 
Gizkust; iztvaikot; Oapstāties savā attīstībā; 
panīkt; deģencrēt; kļūt sliktākam; © Не! (asaras); 
Gapliet; apslacīt (ar ūdeni); Oturēt uz ūdens; 
Oatstāt pēc sevis; izplatīt; Onosūtīt izsūtījumā; 
Opievienot; savākt kopā; Oplūkt (ziedus); 
Onolaist lejā; pazemināt; lietv. O (ūdens) straume; 
tecējums; Oatzars; grupējums; (noteiktas) 
sabiedrības aprindas; O šķirne; kategorija; O (koka) 
zars; O (zinātnes) novirziens; (konfūcisma) skola; 
Ovēsi. nomale; īp. Ošķidrs; tekošs; plūstošs; 
Oslīdošs; garāmejošs; O akla (lode); Onekārtīgs; 
izlaidīgs; netikls; © nepatiess; nepamatots; 
uzpūsts; Onetaisnīgs; nepatiess 

ЖЕ 101 aplama pieeja; izplatīts trūkums (Jaund- 
arība) 

tta 1060 izplatīties; cirkulēt 

MJ lūchān Omed. aborts; Opriekšlaicīgas 
dzemdības; Gciest neveiksmi 

H liūchāng Oejošs; Obrīvs; gluds (literatūras 
stils) 

ЎЕР lūchēng ražošanas process; ražošanas procesa 
secība 

īīfē lūchuān nodot (no paaudzes paaudzē); 
izplatīties (по mutes mutē) 

ЖЕ iūcuān aizbēgt; aizmukt (par noziedzniekiem; 
ienaidniekiem) 

0388 liūdēn akla lode; akls lādiņš 

F liūdāng klejot pa pasauli (klīst pa pasauli) 


jab lūdēng O tecēt; plūst; O pārvietoties (no sss 


vienas vietas uz citu); © ceļojošais (sociālistiskās 
sacensības karogs u.c.); Gapgrozījuma (kapitāls; 
līdzekļi u.c.) 

ЖЕЛИМ liūdongshāo milit. mobilais postenis 

ЖЛЕ liūdongxing O (gāzu) plūstamība; O (kadru) 
mainība 

ЖЫ 1000 O postošas sekas; Okaitīga ietekme 
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dt Nūfāng rakst. saglabāt kāda piemiņu uz 
mūžīgiem laikiem 

ЖИ lūfāng-bāishi kļūt nemirstīgam ar saviem 
darbiem (uz mūžīgiem laikiem palikt tautas 
atmiņā) 

ЖИ llūfēng O aizsūtīt izsūtījumā; Opludināt 
(baļķus; kokmateriālus) 

MÈ iūgān med. epidēmiskā gripa 

ЖЖ llūguāng (ātri skrienošais) laiks, gadi 

Ж# liūhui sapulce nenotika, tā kā neieradās 
nepieciešamais dalībnieku skaits 

А llūhuē med. roze 

HAK lūjingāo farm. šķidrs zāļu ekstrakts 

ЖИЙ liūlāng klīst pa pasauli (dzīvot klaidoņa dzīvi) 

MRH lūlāngzhē klaidonis 

tk BT lūli-snīsuē zaudēt mājas un klīst pa pasauli 
(kļūt par klaidoni, kam nav savas pajumtes) 

MM 1011 Oskaists un vijīgs (kaligrāfisks raksts); 
Oskaisti un vijīgi (uzrakstīta poēma) 

MFJ їй! Grunāt ātri un skaidri; O veikla (valoda; 
spalva); O (rakstīt) brīvi un nepiespiesti 

MÆ lGlión aizrauties (ar kaut ko) 

MEW lūllān-wāngfān aizrauties ar uzdzīvi, 
aizmirstot par visu uz pasaules (aizrauties līdz 
pilnīgai aizmirstībai; nespēt atrauties no kaut kā) 

ЎЕШ nūlāng Ogrāmatved. debets; O (maksimālais 
ūdens; gāzes) patēriņš 

ЖИН nūtāangji tehn. skaitītājs 

Ж 100 nejauši izpļāpāties 

ЖЖ laud svešā pusē ilgoties (pēc dzimtenes); 
justies kā trimdiniekam 

MR iūmāng huligāns; klaidonis; baskājis 

MIRE K liūmāng wūchānzhē deklasēti sabie- 
drības elementi 

MR amin bēglis 

JERA laming fiz. lūmens 

Ж огап Ostraujais laika plūdums (skrienošie 
gadi); O liktenis 

MIR liūpāi (jauna) plūsma literatūrā 

JE moai huligāniskas ierašas (kuligāniska 
uzvešanās) 

WA паго Gietecēt, ieplūst (ире); O (līdzekļu) 
pieplūdums 

ЖР liūsnā Oklejojošas smiltis (klejojošas kāpas); 
Gupes smilšu sanesumi; © ģeo/. plūstošās smiltis 

MR Joshi geol. (augsnes) erozija 

MM llūshī Otecēt; aiztecēt; O paiet (par laiku); 

straujais laika skrējiens 

ЖЖ. lihshut Otekošs ūdens; Otirdzniecības apgrozī- 

jums 

ЙЕК ЖК НЕ liūshuī bū fù 9 tekošs ūdens nekad 
nebojājas (par kustību nepieciešamību; par mobila 
dzīvesveida pozitīvo ietekmi uz cilvēka veselību) 

ЖК lūsnuīān plūsmas līnija 

jk liūshnuīznāng grāmatved. grāmatveža 


uzskaites Žurnāls 

JE liūsū Oplaši izplatītas paražas un tikumi; 
O mietpilsonis; © mietpilsonība 

EE 1050 straumes ātrums 

ЕХ liūtī fiz. šķidrie ķermeni; šķidrums 

ЖШ liūtong O (preču; naudas) apgrozījums; 
O (gaisa) cirkulācija 

MAH llūtongauān vietējās naudas zīmes 

tÈ lūwāng pamest dzimteni; bēgt no dzimtenes; 
emigrēt 

IET kūwāngznē no dzimtenes padzītais; izraidītais; 
bēglis; trimdinieks 

ЖЖ] lūwāng zvejnieku driftertīkls 

HRA liūwēnyān geol. riolīts 

Ж llūxlānpū ау. aerodinamiskais spektrs; 
plūdlīniju spektrs 

HRW liūxiānxing plūdlīniju forma (dizains) 

ME liūxīng astr. meteors 

MEL laxingchën astr. meteoru putekļi 

ME liūxīngyū astr. meteoru lietus 

ЖЖ liūxing izsūtījums kā soda mērs 

йїїт liūxing (tāds) kas ir apgrozījumā un ļoti 
pieprasīts; moderns 

MITIA lūxingbing med. epidēmija 

MIT K liūxingbingxuē med. epidemioloģija 

ЙТ FA lūxingbing xuēzhē epidemiologs 

WEITE liūxingxing med. epidēmiskā (slimība) 

t liūxuē Oasiņot; asiņošana; Oasinsizliešana; 
liet asinis (par dzimteni) 

MÉ llūyOn runas; tenkas 

WAMA liūyān-fēiyū baumas un (nepatiesi) apme- 
lojumi 

ЖЕЙ iyin mūz. lēni plūstoša melodija 

Ж 10у (upes) baseins 

ЎЕЛА олп! Ošķidrums; O šķidrs ēdiens (diētas 
veids) 

M$ liūznuān Oklejot; bieži mainīt dzīvesvietu; 
Oekon. preču apgrozījums 


H ( F) iG darb. Opalikt (mājās); aizkavēties; 
Osaglabāties; ilgt; vilkties; Onesasniegt mērķi 
(par bultu); neaizlidot līdz mērķim; Oīslaicīgi 
uzturēties (studiju u.c. nolūkā); aizkavēties (uz 
gadu); studēt ārzemēs; O aizkavēt (ar noteiktu 
mērķi); Gvilcināties; O koncentrēties; O tikt 
atstātam (slimnīcā); atstāt (kaut ko sev); atstāt 
(zīmīti; tukšu vietu tekstā); rezervēt; Oneizmantot 
pilnībā; nenovest līdz galam; Osaglabāt 
(melnrakstu и.с.); Ouzaudzēt (ūsas); Opieņemt 
(preces uzglabāšanā); uzglabāt; lietv.astr. 
(spīdekļa) stāvēšanas punkts; Oarh. rublis; īpašv. 
Liu uzv. 

MH lūbān sar. palikt uz otru gadu (tajā pašā klasē 
vai kursā) 

ZI lūbiē rakst. atstāt kaut ko piemiņai pirms 
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došanās projām; par piemiņu 

if 1000 piekl. lūdzu, nepavadiet mani! 

RB BLUTEKĪKIK IEM 1006 gīngshān zāi, būchēu 
méi chāl shao 0 kamēr apkārt zaļi (mežaini) kalni, 
nav ko bēdāties par malku (kamēr ir dzīve, tikmēr 
ir cerība) 

WA liūdiān astr. (spīdekļa) stāvēšanas punkts 

B4 loji izgl. palikt uz otru gadu 

M lūjishēng izgl. otrgadnieks 

BŽ liūlānxiāng bot. piparmētra (Mentha spicata) 

BE 1016п ar kaut ko aizrauties 

W liūllān Opieķerties (noteiktai vietai); © 
atcerēties ar nostaļģiju 

Hi] потёп atstāt durvis neaizslēgtas (atstāt 
spraugu) 

MÉ lūnān likt šķēršļus (mest sprunguļus ceļā) 

ER: lūniān (uzdāvināt) par piemiņu 

ШИЙ iūaing Obūt augstsirdīgam; pasaudzēt (kādu); 
Opievērst uzmanību 

Ah lIūshēn būt piesardzīgam (uzmanīgam) 

MFĒKL lūshēngjī mūz. gramofons 

WF llūshēu O vēs:. būt vietvaldim noteiktā 
teritorijā; vietvaldis; reģents; Omilit. palikt 
aizmugurē sakaru un apsardzes pienākumu 
veikšanai 

WFE llūsnēuchū milit. (armijas) aizmugures 
pārvalde 

WU 1050 Gatstāt uz naktsguļu; Opalikt uz nakts- 
guļu 

MÆ iati Oatstāt ierakstu; © veikt ierakstu 

Wk lūtu atlaist matus (audzēt matus) 

A F liūxiā Oatstāt, aizkavēt (pie sevis); Gatstāt 
(lai nodotu citam: zīmīti; mantojumu); Oatstāt 
(glabāšanā) 

Wò liūxīn būt piesardzīgam; uzmanīgi sekot 
(notikumiem) 

8% llūxuē studēt (mācīties) ārzemēs 

Д ЗА llūxuēshēng students vai persona, kas 
izglītību iegūst ārzemēs 

BB liūyān atstāt zīmīti 

MAA liūyānbū atsauksmju grāmata 

Rīt lluyang studēt (mācīties) ārzemēs 

Щ — liú yīshēu turēt noslēpumā; neizpaust 
profesijas noslēpumus 

ШЖ lūyi Opievērst uzmanību (katram sīkumam); 
Obūt piesardzīgam 

BAK liūyīng piemiņas fotouzņēmums (no kopējas 
ekskursijas u.c.) 

HA lūyong atstāt (darbā; uzņēmuma štatā) 

BE lūzhi Orakst. atstāt (daļu karaspēka); © 
paturēt sev 

WF iūznng lauks. atstāt (augus) sēklai 

Bītit liuznēngdi lauks. sēklaugu zemes platība 


БИЛЕН ) їй sast. 


Ж 101 Oglazūra; tehn. vāpe; Ostikls; stikla; 
Gsienāzis (kustīgs, šaudīgs cilvēks) 
JUAT lūliwā glazēti dakstiņi; glazētas flīzes 


5. їй lietv. ķīm. sērs (S) 

EKK liū'ānsū farm. tiamīns; anevrīns 

ЖК liūdēiliūsuān ķīm. sērskābe 

METERA lūdēiliūsuānnā ķīm. sērpaskābes nātrija 
sāls 

+ liūhuā ķīm., farm. sēra krāsa 

tt. lūhuā ķīm. vulkanizācija 

tik lūhuāgēng O kim. sēra dzīvsudrabs; Ó min. 
cinobrs 

ЖЕН liūhuāji ķīm. vulkanizējoša viela 

ЗИФА lūhuānā ķīm. nātrija sulfīds 

ЖИЕ, lūhuāgīng ķīm. sērūdeņradis 

ЧЕЙ liūhuāwū ķīm. sulfīds 

WEI lūhuāng ķīm. sērs 

MER liūhuāngauān geol. sēravots 

Ef liūkū ķīm. epsomīts; rūgtā sāls 

ЗЮ liūsuān ķīm. sērskābe 

MERRER liūsuān'ān ķīm. amonija sulfāts 

SRBB$S llūsuāngdi ķīm. kalcija sulfāts 

MARSE liūsuānjiā ķīm. kālija sulfāts 

ЖЇН lilūsuānmēi O kim. magnija sulfāts; Oepso- 
mīts; rūgtā sāls 

ЭЙӘ liūsuānnā ķīm. nātrija sulfāts 

ЖАН lūsuāntong ķīm. vara sulfāts 

MERRE liūsuānxīn ķīm. cinka sulfāts 

MERIK liūsuānyētiē O kim. sērskābais dzelzs (II) 
oksīds; Odzelzs vitriols 

ЙО liūsuānyān ķīm. sulfāts 


J; па lietv. Okaroga apakšmalas bārkstis; O vēst. 
pērļu virtenes (imperatora vai augsta ierēdņa 
galvassegas rotājums) 


IPA (88) һоло darb. ķīm. destilēt; pārtvaicēt 


1 па lietv. Obot. (augļu koks) granāts (Punica 
granatum); © (auglis) granātābols; O granāta krāsa 

1836 iūdān milit. granāta 

HË liūdānpāo milit. haubice 

Я X liūhuē rakst. granāta krāsa; spilgti sarkana 
krāsa 

ЖЕЕ койап bot. (auglis) durians (Durio zibethinus) 

ЖЕ lidondān milit. šrapnelis 


JĀ їй lietv. med. audzējs; puns; © bot. uzrepējums 

WË гий zool. zebu, Indijas bifelis (Bos taurus | 
indicus) 

ШЙ liūwēl zool. atgremotāju dzīvnieku kuņģa 
spureklis 


Е (SH) 10 lietv. Oapzeltīšana; apzeltīšanas 
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paņēmiens; O gredzens; Ө ķīm. lutëcijs (Lu); Траву. 
Liu uzv. 
{M£ lūjīn apzeltījums; apzeltīts (svečturis) 


HIE AT) їй lietv. O bor. vītols (Salix sp.); 


© (sēru) vītols (Salix babylonica); īp. lokans, 
elegants (kā vītols); īpašv. Liu uzv. 

WFE liūchuānyū bot. parastā vīrcele (Linaria 
vulgaris) 

ЖА liūcong vītolu brikšņi (vītolu saaudze) 

Ж llūguān spainis; (no vītolu zariem darināts) 
spainis (kubliņš) 

902 їйёп bot. kazrozes (Epilobium sp.) 

ЖЖ їйїп vītolu birzs; vītolu mežs 

HPR lūshū vītols 

04 \йїбо vītola klūgas 

909 lIūtiāokuāng (no vītola klūgām pīts) grozs 
vai groziņš 

WRH liūtidoxiāng (no vītola klūgām pita) 
ceļasoma 

WR 10хо Ovītola pūkas (ziedēšanas laikā); Otēl. 
sniegs 

BE lūyāo šaurs (lokans) viduklis 

ЖЖ lūyēcāi bot. matainās kazrozes (Epilobium 
hirsutum) 

1908 iūyīng zool. (putns) zaļais ķauķis (Phylloscopus 
viridis) 


ti (Ë) иа skait. O salmu, linu šķipsnām 
(vīkšķiem); O (matu) šķipsnām; darb. krunkoties; 
mest krokas (par apģērbu) 
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ZN по sk. seši; sešnieks; sestais; lietv. mūz. 
(ķīniešu nošu zīme) liu (atbilst sol notij) 

AKH llūbiānxing mat. daudzstūris ar sešiem 
stūriem; sešstūris 

AIA liūchūngehāng mūz. sekstets 

ЖШ liūchēngzēu mūz. sekstets 

AÉ liūchū seši mājdzīvnieki un mājputni (zirgs; 
govs; aita; vista; suns un cūka) 

Ж llūdū mūz. seksta 

AHN lūfēnyi astr. sekstants 

Ж 1000 anat. cilvēka iekšējie orgāni 

7 liūjiāoxīng mat. daudzstūris ar sešiem 
stūriem; sešstūris 

KOX lūlingliū farm. arsfenamīns 

AAA lūliūliū ķīm. heksahlorāns 

IRL liūlūhuābēn ķīm. heksahlorāns 

Ж# liūlūn Osešu riteņu (kravas auto; lokomotīve); 
© тій. sešreiz šaujams revolveris 

AMIK liūmiāntī mat. sešskaldnis; heksaedrs 

AŽ liūgīn radinieki; sievas un vīra radinieki; sešas 
radniecības pakāpes (veidi) (tēvs; māte; vecākie 
un jaunākie brāļi; sieva; bērni) 

ARRI liūgīn-būrēn radniecību neatzīstošs (par 


bezjūtīgu, neatsaucīgu cilvēku) 

ARER liūgīn-wūkāo cilvēks, kam nav radu 
atbalsta (cilvēks, kam nav ne radu, ne draugu; nav 
neviena, kas varētu sniegt palīdzību); vientuļnieks 

AME liūshēn-wūzhū apjukt; nezināt kā rīkoties 
(zaudēt dūšu) 

AF liūshi Osešdesmit; O sešdesmitais 

ЖЖ liūshū lingv. sešas hieroglifu kategorijas 
(piktogrammas; simboli; fonogrammas; ideo- 
grammas; hieroglifu pieraksta varianti; aiz- 
guvumi) 

ARŞ liūxiāngin mūz. ģitāra 

ЖА liūyuē jūnijs; jūnija mēnesis 

ЖЇН Л. liūznīr (roka vai kāja) ar sešiem pirkstiem 
(sešpirkstu) 


TRAA) лола lietv. grants 


RES lū-zhou lauks. akmens rullis; akmens veltnis 


` 

18 їй darb. Oklīst; staigāt; pastaigāties; Oizvest 
pastaigā (suni vai darba lopus) 

ЎЗА úQ.do iziet pastaigā; pastaigāties 

WF lūmā izvest pastaigā zirgu 


Ж (EH) оло darb. uzsilan ēdienu трава tvaika 
kastrolī 


ЇЕ 

7 поло lietv. @straume;-(lietus) straumes; 
plūstošs ūdens; (šķidruma) plankumi; Ө üdens 
virpulis; O(māju) rinda; O(dūmu) strūkla; 
Otuvākā apkārtne; darb. Otrenēt; vingrināt; O (ar 
papīru) aizlīmēt (plaisu logā); O (ar apmetumu) 
aizpildīt (spraugu sienā) 


Эй (3%) ло lietv. zool. (putns) čipste (Anthus 
sp) 


long 


JE (NB) oso lietv. opükis; o valdnieks; 
imperators; imperatora (personīgās mantas); 
Opūķveidīga kalnu grēda; O mīla; mīlestība; 
glāsts; harmonija; sapratne; miers; O milzīga 
auguma zirgs; Oizcila personība; slavenība; 
ģēnijs; Ovēst. „pūķa raksts” (no trigrammām 
cēlies sens hieroglifu raksts), īp. © izcils; Oraibs; 
plankumains; daudzkrāsains; īpašv. O (divpadsmit 
zīmju cikla piektais dzīvnieks, kam atbilst cikliskā 
zīme JE, kas apzīmē Pūķa gadu); O Lon uzv. 

ŻAR lOngchuān Opūķa laiva (ar pūķa galvu un 
asti rotāta laiva, ar kuru piedalās Vasaras svētku 
sacensībās lunārā kalendāra 5. mēneša piektajā 
dienā); O vēst. imperatora laiva (kuģis) 

ABB lēngdēn bot. drudzene; genciāna (Gentiana 
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scabra) 

RZ longdānzī O kim. metilrozanilīnijs; 
genciānvioletais; metilvioletais; O farm. piok- 
tanīns 

Ж#Т lēGngdēng lukturis pūķa izskatā 

Ж lūngdēng Odial. dabīga ala; O (kalnu) ala 

ЖД lēngfēi-fēngwū O 0 pūķa lidojums un 
fēniksa deja (O/oti skaists rokraksts; Onevērīgs 
ātrraksts; Odiženi izpeldēt) 

ÈE longgēng mit. (upju un jūras dzelmju 
valdnieka) pūķa pils 

ЖЖ lOnggū O (kuģa; laivas; lidmašīnas) ķīlis; 
Opārakmeņojošos dzīvnieku kauli; ©zool. putna 
krūšu kurvis; O kin. med. ārstniecisks līdzeklis no 
sasmalcinātiem, no zemes izraktiem dzīvnieku 
kauliem 

RÆ longgūchē lauks. ūdens smeļamais riteni: 

ABR lēngjīngyū zool. (akvārijos audzētā) 
teleskopa zivs 

EH longjuānfēng met. virpuļstabs 

ЖЕ longkui bot. melna naktene (Solanum nigrum) 

ZI ióngmënbào tehn. gareniskā metālapstrādes 
ēvele 

ÆA longnčo farm. borncols; Borneo kampars 

ZMR longpān-hūjū vieta, kur saritinājies 
pūķis un noslēpies tīģeris (nepieejama apkārtne; 
nepieejamas pozīcijas) 

TEŽ lOngshēlān bot. Amerikas agave (Agave 
americana) 

HAF lēngshēngJiūzī 9 pūķim deviņi dēli un 
katrs no tiem savādāks pēc izskata un rakstura 
(kaut arī īstie brāļi, tomēr ļoti dažādi) 

ЖЯ lēngshī zool. ūdensvabole (Cybister ja- 
ponicus) 

FAR lengtān-hūxuē 9 pūķa atvars un tīģera 
midzenis (Joti bīstama vieta; īsta pekle) 

ЖЕ lOngtāo teātr. Oaktiera teātra tērps; Oteātra 
statists 

k lOngtūu Opūķa galva; Obarvedis; Ozivs 
teleskops; Oūdenskrāns 

ŻE Lēngwāng mit. pūķu valdnieks (ūdeņu, lietus, 
aku dievība) 

ËR longxiā zool. langusts (Palinurus vulgaris); 
omārs (Homarus sp.) 

F lOngxlānxlāng farm. pelēka ambra 

Žž fm Bl lēngxuēshū bot. pūķa koks (Dracaena 
draco) 

EFE (бпоубсбо bot. matainais dadzis (Agrimonia 
pilosa) 

ÈR lēngyān bot. (auglis) lunjen(s); pūķa acs 
(Euphoria longana) 

PRY longzhēng-hūddu pūķu un tīģeru cīņa 
(sīva divu spēkos līdzīgu pretinieku sacensība) 

Ж longzhēng O vecuma vārgums; kļūt neva- 
rīgam; Ociest neveiksmi; Otenterēt; steberēt; 


O saraudāts; noraudājies 
ÈH longzhēu rakst. pūķa laiva (sk. 22) 


ža (ЖЕ) iono lietv. (ar roku darbināmais) īsu 
lobītājs; darb. O(ar rīsu lobītāju) tīrīt rīsus; 
Omalt; trīt 

Я lOnokāng pelavas; sēnalas 


20у lông їр. kurls; nedzirdigs 
Ж longyā Кшітётѕ 

ЖЕЕ longyēznēng med. kurlmēmums 
S (ого: sar. kurls 


[ЖЕ їбпд Тр. augsts; paaugstināts; Oziedošs; 
plaukstošs; © ігѕрісӣісѕ; reljefs; Oiespaidīgs; 
varens; O spidošs; lielisks; grezns; Olabvēlīgs; 
Odevīgs; dāsns; bagāts; lietv. O virsotne; 
augstiene; augstums; paaugstināšana; O autoritāte; 
spēks; varenība; darb. paaugstināt; cienīt; godāt; 
īpašv. Lon uzv. 

BE. loOngdong dziļa, barga ziema 

BEBE lOnglēng O (pērkona) dunoņa; dunēt; dārdoņa; 
dārdēt; Ospēku plaukums; uzplaukums 

BÆR lēngaī izliekts; izspiedies; reljefs 

МЕЙ ШИИ longaing-houyi labestīga un sirsnīga 
attieksme (sirsnīga, dziļa draudzība) 

ШЕ longsnēng Oziedošs; uzplaukums; O lielisks; 
bagāts; grezns 

ШЕШ lOngzhong svinīga (ceremonija); svinīgums; 
majestātiskums 


Ё (RE) ieno/tono lietv. odzelzs būris 


(putniem); Orestīte (virtuļu vārīšanai tvaikos); 
O (pajūga) riteņa ass; Obultu maks; O vāciņš; 
abažūrs; Onaudas kustība (pieplūdums); darb. 
Oiesēdināt (būrī; grozā); Oiepirkt; sagrābt; 
Oiebāzt rokas (pretējo roku apģērba piedurknēs) 

К lēnghuš dial. iededzināt uguni; iekurināt 
krāsni 

ЖШ longti restīte (ar maliņu virtuļu vārīšanai 
tvaikos) 

ЗЕ. lng:tou iemaukti; uzpurnis 

F lēngzi O (putnu) būris; O(mūzikas instru- 
menta) futlāris; O lāde 


S 

TE (HE) ino darb. opietuvoties (stacijai: 
kuģa piestātnei), nonākt, pienākt; Gsatuvināties; 
sadrūzmēties; O saskaitīt; sarēķināt, rezumēt; 
Otrinkšķināt (stīgu instrumenta stīgas); O vākt 
kopā; sasiet; apsiet (ar virvi); Orezumēt;, summēt; 
Oķemmēt (matus); Oapkampt; piespiest (pie 
krūts) 

ik F lēng'ān piestāt (pie krasta vai piestātnes) 

4#$ lBnggong pavisam; kopā; kopsummā 

i+ 1ӧпо21 Obieza кетте; Gkastīte vai groziņš 
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lŠng-lóu MEEF EEEE ЖИ 


(ar dažādiem sīkumiem) 
#8 longzēng pavisam; kopā; kopsummā 


Z(E) ng lietv. Okore; © lauks. dobe; Oeža; 
Ovaga; Okurgāns; kapa kopiņa 

ЗЕ lūngbē lauks. sēšana dobēs (vagās) 

IZM lēngduān monopols; monopolizēt; monopo- 
listu (apvienība); monopolistiskais (kapitāls) 

ЖЫ lēnogēu vaga 

3Ë4E lēngzud lauks. kultūras (kuras Ķīnā sēj dobēs 
vai vagās: kukurūza; pupas: kartupeļi u.c.) 


ЕС) lëng/lóng darb. O aptvert; ievietot; 
Oietīt; apsegt; Oapkopot; lietv. (no bambusa 
darināta) ceļasoma vai kaste 

Ж |ēngluē Opārvilkt savā pusē; Opievilināt; 
iekārdināt; Onoķert slazdos 

Ж lēngtēng Oaptvert visu; apkopot; O pārlieku 
vispārīgs (vispārējos vārdos) 

ЖЖ lēngznāo Oapsegt (ar vāku; pārsegu); O 
klāties pāri (par miglu); Opārn. iestāties (par 
bezdarbu; nabadzību; krīzi), O zvejnieku murds 

ЕТ: lēng.zi grozs; lāde 


ЖЕ (4 

FT (ÍRT) enoməng lietv. Ošķērsiela; šķērsie- 
lina; O izprieca; spēle 

F longtāng šķērsiela 


lou 


(ш) болди darb. O grābt (sienu); Ouzrotīt 
(piedurknes); uzlocīt (halātu); O laupīt 


dē (8Ë) юм īp. Otukšs; dobs; rets (atšķirībā no 
bieza); Ovājš; vāja (veselība): vārgs; Onovalkāts; 
nevajadzīgs; nederīgs; darb. pārgatavoties, 
pārbriest (par augļiem); īpašv. Lou uzv. 

ЖЕР ша dial. bēda; nelaime; nepatikšanas 


ZE (HE) eu lietv. Oliela zāle; Ovērmeles 

Æ% loucāi bot. (košļājams piparu dzimtas augs) 
betelis (Piper betle) 

ЖЖ lounāo bot. vērmeles (Artemisia vulgaris) 

tt lēuyē bot. kožļāmās beteļa lapas (Piper betle) 


2 (т) 16и лои опот. Omurmināšana; 

;  šļupstēšana; O (putnu) čivināšana 

RIS l6uluo Olaupītāju bara dalībnieks; Orokas- 
puisis; O iron. sulainis 


В) би lietv. Otornis; torņveida māja; O 
divstāvu vai daudzstāvu nams; Onama stāvs; 
īpašv. Lou uzv. 

#9 борап (ēkas) pārsegums 


MĒB lGucēng (nama) stāvs 

ЖЕ бапа divstāvu vai daudzstāvu nams 
ЖЕ Е loushāng augšā; augšējā stāvā 

Ё loutī kāpnes; trepes 

ЖТ биха apakšā; apakšējā stāvā 


ЖЕШ) би lietv. kombinēta zirgu vilkmes 
rušināmā sējmašīna (ķīniešu sējmašīna) 

ЖЕЕ l6ubē lauks. sēt ar kombinēto zirgu vilkmes 
sējmašīnu 


it) и lietv. zool. zemesvēzis (Gryllotalpa 
africana) 

ЗА lougū zool. zemesvēzis (Gryllotalpa africana) 

WSQ бшу vulg. draņķis; tārps (niecīgs cilvēks) 


#08) їбиЛби darb. Oapņemt; saņemt apkam- 
pienos; apskaut; apkampt (ap kaklu); Oievilināt; 
iekārdināt; pavedināt 

Hiti бирао apņemt; apkampt; apkampties 


EEA Bu lietv. (no bambusa darināts) grozs 
MF uzi O pits grozs; O (bambusa) grozs 


RE lòu Tp. Ozems (paugurs); O maza auguma 
(cilvēks); Ozemas izcelsmes (cilvēks); O pretīgs; 
riebīgs; Okluss; nomaļš; Gslikta kvalitātes; 
Opieticīgs; O seklas (zināšanas) 

A4 louguī aplama, nejēdzīga kārtība (parasti — 
par ierēdņiem) 

Ж loushi būda; mājiņa 

RAK 10050 vulgāra uzvedība; banāls paradums 

ВЯ 27 бух! slikts ieradums 

Kā liduxiāng tāls nostūris (tāls kakts) 


ў lóu darb. Otecēt (par тиси; jumtu); laist cauri 
ūdeni; palikt cauram; Gizsūkties (cauri); Oiekļūt 
(par saules stariem), Oizsūkties (laukā); izbirt 
(no maisa); Opaklīst (par baumām); Oaizplūst, 
noskriet (par palu ūdeņiem); Qizsīkt (par 
līdzekļiem); Oizgaist (no atmiņas); tikt aizmirstam; 
aizmirsties; Oizlaist (tekstā hieroglifu); laist 
(gaisu); Opārpludināt (no augšas); pārpildīt; 
Oizpaust (noslēpumu); O ievilināt; iekārdināt; 
iesaistīt; lietv. Oūdenspulkstenis (k/epsidra); 
Obud. (Ocaur maņu orgāniem iekļūstošā 
negatīvā ārpasaules ietekme; O patiesās mācības 
zaudēšana ārpasaules kārdinājumu iespaidā); 
O caurums; sprauga; tukšums; їр. caurs; Īpašv. 
Lou uzv. 

JÆ louchuāng med. anālā fistula 

Ў ldudiān el. elektrības noplūde 

JĀ loudēng Otecēt; tece; kļūt cauram; Orobi 
(zināšanās); daudz kļūdu (darbā) 

JR Ļ ldudēu Oatvars; Opiltuve 
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Жз} ldOudduchē dzelzc. piltuves formas dzelzceļa 
vagons birstošu kravu pārvadāšanai 

ЯА loutēng O vilkt; pūst (no durvīm vai loga); 
Gatklāt noslēpumu (izpļāpāties) 

JAH ldouguāng ©/0/. sagaismot filmu; O iztecēt 

WME lduhū vēst. klepsidra (ūdenspulkstenis senajā 
Grieķijā) 

WA uqi laist gaisu (par riepu) 

if] lēushāo putu karote 

IM loushui (nevērības vai nezināšanas rezultātā) 
nenomaksāti nodokļi 

MA ldēuwāng izslīdēt no tīkla (izsargāties no 
likumu sargājošo struktūru rokām; izvairīties no 
pelnīta soda) 

ЖЮ 2. f louwāngzhīyū zivs, kas izslīdējusi no 
tīkla (noziedznieks, kas izmanījies izvairīties no 
pelnīta soda) 

ЖЖ louyē dziļa nakts 

JAJE lēuzhī vēst. trauks vīna filtrēšanai un dzēriena 
kvalitātes uzlabošanai 

JR F lēu.zi Osar. piltuve; Orobi (zināšanās); daudz 
kļūdu (darbā) 


PEE, JRT) ou lietv. anat. fistula 


Ж lduguān anat. fistula 


Ей) ои darb. Ogriezt; gravët; kalt; © 


izcirst (ceļu kalnos); O tetovēt; lietv. O metāls 
metālkalumiem; Odial. katls (ēdiena vārīšanai); 
Ocaurums; Tp. griezts; gravēts; kalts; īpašv. Lou 
uzv. 

WA tò lēugū-mingxīn iegriezt savos kaulos 
un saglabāt sirdī (vienmēr atcerēties; nekad 
neaizmirst) 

Е louhuā O gravēt ornamentus; kalt; O gravēts 
ornaments (grods sacerējuma stils) 

ФК] шке Ogravēt ornamentus; © /і/. veikt 
stilistisku teksta apstrādi 

4445 ldukong smalks gravējums (griezums) 


TR lēu/lū darb. Oatklāties; kļūt plaši zināmam 
(par incidentu); © parādīt; atklāt; atsegt; Oizpaust; 
darīt zināmu atklātībai 

ЖЗ ldubāi Otēl. sarma; Orādīt citiem savu naudu 
vai mantu 

HF ошо rādīt citiem savu pārticību (bagātību); 
zīmēties ar savu mantu 

ЖЖ lāuguāng fot. ekspozīcija 

ЖЖ lduguāngji fot. eksponometrs 

ЖШ ошап Oatklāt savu seju (atklāt sevi); © 
izcelties; kļūt slavenam 

SAF lu liāngshēu paspīdēt ar saviem talantiem 
un prasmi 

SED B ди mājiāo atklāt slēpto ieceri (atklāt sevi 
pilnībā) 


E lOumiān Oatklāt seju (parādīt sevi); O parā- 
dīties (cilvēkos) 

Ж?! lOumiāo lauks. jauno dzinumu parādīšanās 

ÆA loutou Oizbāzt (galvu); parādīt, atklāt sevi; 
Ouzdīgt (par asniem) 

МАЛ. lduxiānr pilnībā atklāt kārtis (nākt atklātībā) 


Bē) 4ou/l6u_palīgv. Gmodālā partikula, kas 
tiek lietota aiz darbības vārda paredzējuma vai 
pieņēmuma pastiprināšanai; O modālā partikula 
pastiprinātai uzmanības piesaistīšanai 


lu 


J (JK) o īpašv. Lu uzv. 


Att lūbī (naudas vienība) rūpija 
9 1060 (naudas vienība) rublis 
ARRE Lūsēnbāo Luksemburga 


Jā (JK) a lietv. o majcte; būdiņa; zaru būda 
(pie kapa vietas); Olapene; O (šķēpa) kāts; 
Oredīss; Ipašv. Lu uzv. 

AULAE Lūshān zhēnmiānmū © Lušaņ(as) kalnu 
patiesais izskats (patiesā situācija; notikums 
patiesajā gaismā) 

Is lūshē mājiņa; būda 


ые 

F (Ж) о lietv. bot. niedre (Phragmites communis) 

ЖИЙ lūgēn niedru saknes 

7546 lūhuā niedru slotiņu pūkas 

5% lhui bot. alveja (Aloe vera) 

PÆ lūshēng bambusa stabulīte 

JE lūsū bot. (Āfrikā, Dienvidaustrumāzijā un ASV 
kultivēta graudaugu kultūra) cukura sorgo; durra 
(Sorghum saccharatum) 

FH lūsūn bot. Osparģeļi (Asparagus sp.); O ēdamie 
niedru dzinumi 

#¥ lūwči bot. niedre (Phragmites communis) 

83638; lūwēidāng meldrājs 

ЖЖ lūxi (no meldriem darināta) maša 


"FA (BL, BI) о lietv. Okrāsns; plīts; kurtuves 
pavards; Oogļu panna (krāsniņa); skait. domnas 
kausējumiem 

ЎР: lūbi.zi krāsns (plīts) režģi 

th lūchēn metal. (ugunsizturīgs metalurģisko 
krāšņu) iekšējais apšuvums 

ЛА lūdī krāsns (plīts) apakša 

ТЯ lūdīng krāsns velvējums 

APS 1000 metal. domnas apakšdaļa 

4P% lūgāl plīts riņķi 

ФАН lūgānshi min. dzelzs špats 

PSI lūgāng metal. (domnas lejasdaļas) ёте 

фї lūnuī pelni 
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ARHAR lūnuē-chūngīng Ozilgankvēle; augstākā 
(temperatūra); © augstākais punkts; apogejs; 
© (sasniegt) meistarības kalngalus 

ДАЙ. lūkēng krāsns gaislaide 

#8} laido metal. šihta (metalurģiskās krāsns 
pildījums kausēšanai) 

АЁ lūling tehn. krāsns ekspluatācijas stāžs 

XR] lūmēn krāsns (plīts) durtiņas 

XANA їйдї metal. metalurģiskās krāsns kampaņa 

KAB lūshēn metal. metalurģiskās krāsns šahta 

KR lūtāi plīts; krāsns 

ВЕ lūtāng lietderīgais krāsns tilpums 

ЎА lūtlāo krāsns ārdstienis 

ЎАЇЕ lūwēn metal. krāsns temperatūra 

ДАВ 10хібпо metal. krāsns krūts (krāsns šahta) 

Р} lūzāo pavards; plīts; krāsns 

ЖА ола šlaga 

XPF lūzi krāsns; plīts 


NF (JR) 0 darb. Oizkārtot noteiktā secībā; 
Opaziņot; lietv. © vēders; Oādas sega 

RARR lūchēn Oizkārtot noteiktā secībā; O rakst. 
izklāstīt; Gpaziņot; darīt zināmu 

RAJI lGliē Oizvietot noteiktā kārtībā; O sistematizēti 
izklāstīt 


Jā (BB) o sast. 


PS88 lūci zool. jūras krauklis (Phalacrocorax sp.) 


F (ЙИ) о lietv. anat. galvaskauss 


UK lūdī anat. galvaskausa pamatne 

AA 1000 anat. galvaskausa kauli 

МЕ lūnēiyā fiziol. galvaskausa iekšējais 
spiediens 

РЁ lūojāng anat. galvaskausa dobums 


HR) 10 lietv. zool. O Japānas jūras asaris 
(Lateolabrax japonicus); © parastais asaris (Perca 
fluviatilis) 

MiS iya zool. Japānas jūras asaris (Lateolabrax 
japonicus) 


рї (В) о lietv. oģeol. solončaks; solončaku 
tuksnesis; © dabiga sāls; sāls iegulas; Oliels 
vairogs; darb. atņemt; sagrābt; saņemt gūstā; Тр. 
Orupjš; neaptēsts; nevērīgs; Odumjš; nesaprātīgs; 
īpašv. Lu uzv. 

ÉS Y, lūhuā ķīm. halogenizēt; halogenizēšana 

Hie lūhuāwū ķīm. halogenīds 

ШЎР lūmāng Onevērīgs; rupjš; O neaudzināts 
(cilvēks) 

АЖ. lūshuī Osāls šķīdums; Gsālījums 

ТЖ 1050 ķīm. halogēns 

РЁ lūwēi O sālsūdenī vārītas ķidas; Ouzkožamie 
(no sojā vārītas gaļas; vistas u.c.) 


RAF lūxiā ēdiena piedeva (no sīki sasmalcinātām 
sālītām krevetēm) 

ВЖ lūzhi augsnes sārmainība 

BIJ lūzū ķīm. halogēns 


pā (ЇЙ) ш sast. lietv. Osāls šķīdums; sālsūdens; 
Osālījums; Osojā vārīta (vista; mēle); O (tējas) 
uzlējums; darb.sautēt (sojas mērcē) 


В (00%) lū lietv. Okaragūsteknis; gūsteknis; 
Garh. mežonis; barabars; sveštautietis (par 
ienaidnieku); © vergs; kalps; darb. saņemt gūstā 

BIR lūhuo O sagūstīt; sagrābt; iegūt (trofejas); 
O gūstekņi un kritušie 


3 (00) u darb. Onolaupīt (kādu ar nolūku 
saņemt izpirkuma naudu); O saņemt gūstā; notvert; 
Osaņemt klēpī; Onotraukt (no zara lapas); 
Olaupīt; piesavināties; Ouzrotīt (piedurknes) 

Зя lūluē laupīt; nodarboties ar laupīšanu 


(8) lū Tp. Odumjš, rupjš; neaptēsts; 
Onenozīmīgs; vājš; Tpašv. saīs. Šaņdunas provinces 
nosaukums; OLu uzv. 

SMR lūbānchī namdara stūrenis 

# 3⁄8 lūmāng Oneaptēsts; rupjš; netaktisks; 
Orīkoties nepārdomāti (rīkoties uz labu laimi) 

AFRE lūmēng-miēliš Onevērīgi; kā nebūt; 
Onevīžība; nolaidība 

MKI lūmīnā farm. lumināls 

SAR lūyū-hāishī Okļūdas manuskriptā vai 
grāmatā (# vietā uzrakstīt їй, savukārt Ж vietā 
uzrakstīt Ж); O drukas kļūda 


JS (A$ ‚ ЁЁ) и lietv. Oairis; Ovēsr.lielā 


helebarde; Oliels vairogs 
+8) jū Месу. ķīm. lutēcijs (Lu) 


[ШТ (Ж) 10 lietv. O sauszeme; zeme; kontinents; 
Oceļš; sauszemes satiksmes ceļi; Osaīs. saus- 
zemes karaspēks; Opaugurs; pakalns; darb. lēkt; 
lēkāt; траву. Lu uzv. 

Ktīsēk lūbānajū geogr. kontinentālā puslode 

БЕШ lūdāo lauks. sausleju rīss 

ВЕНЕ lūdī Osauszeme; zeme; kontinents; O saus- 
zemes 

БЕНАЯ lūdimiān kalnainā apvidū audzējamā 
matainā kokvilna (Gossypium hirsutum) 

Bitik lūdishuī geol. kontinentālie ūdeņi 

БЕД lūtēng met. krasta vējš 

БЕЗЕ lūjūn milit. sauszemes karaspēks 

Bi lūlēngjuān met. virpuļstabs 

BEBE 100 sauszemes ceļš 

ВЕ lūpēng geogr. (piekrastes) šelfs 
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ВА ла geol. terase 

REHITA lūxlang chënJi ģeol. terigēnie nosēdumi 

Ю# lūxū Obez pārtraukuma; viens aiz otra; © 
pakāpeniski 

МЕ lūyūn sauszemes pārvadājumi 

ВЕ И lūzhāndui milit. jūras kājnieki; desanta 
karaspēks 


K (2%) 10 lietv. Opieraksts; piezīme; 
Osaraksts; apraksts; uzskaitījums; katalogs; 
O (mūzikas vai dziesmas) ieraksts; O kārtība; 
likumā paredzētie noteikumi; Ozclta krāsa; 
zeltaini dzeltenā krāsa; darb. O pierakstīt; 
norakstīt, pārrakstīt; protokolēt; O ierakstīt (lentē; 
kasetē; disketē); Okopēt; ©іекјаш (sarakstā), 
O vadīt; pārvaldīt; koncentrēt; koordinēt; їр. 
izturēts; stingrs, skrupulozs (darbā); īpašv. Lu 
uzv. 

ЖК lūgēng jur. protokolēt nopratināmā liecības 
(protokolēt pratināšanas gaitu) 

ЛЖ lūgū uzņemt (universitātē); ieskaitīt (valsts 
dienestā; studentu vai skolnieku sarakstā) 

Fik lūxāng videoieraksts 

ЗАЎ lūxlāngdai videolente; videoieraksts 

ЖЛ, lūxlāngjī videomagnetofons 

IK lūyīn skaņas ieraksts 

ЖЕГЕ (утпай! skaņas ieraksta lenta; kasete 

EHL lūyīnjī diktofons; skaņas ieraksta aprīko- 
jums 

EJ lūyīnshī skaņas operators 

RA iyong Oieskaitīt darbā (pēc konkursa); 
O nozīmēt darbā 


ЖЕ Wù lietv. ©zool. briedis (Cervus sika); @tronis; 
imperatora vara; Onoliktava; glabātava; īpašv. Lu 
иту. 

Е lūjāo Obrieža ragi (panti); Omilit. aizsprosts; 
aizsprostojums (no nocirstiem kokiem); Osīkzivis; 
zivteles 

Wf босди bot.karragens, vai Īrijas sūna (jūras 
sēkļos augoša aļģe - Chondrus ocelatus ) 

BM lūrong panti (ārstniecībā izmantojamie jauna 
plankumainā brieža vai marala ragi) 

IEM lūrongjīno farm. pantokrīns 

ÆHF lūsfshuishēu nevar zināt, kura (mednieka) 
roka nomedīs briedi (nav iespējams pateikt, kuram 
paveiksies) 

ЖЕЕ lūzhā! milit. aizsprosts; aizsprostojums (no 
nocirstiem kokiem) 


LK (È) оло nietv. bor. (takstveida augs) 
artraksons (Hispid arthraxon); īpašv. Lu uzv. 

ЗХ lūlīn hāohān O varonis nemiernieks 
(Luliņ(as) kalnu nemiernieks); G sacelšanās 
dalībnieks (nemiernieks) 


Tk lū/lū lietv. sīks akmentiņš; īp.akmeņains; 
darb. būt pārslogotam ar darbiem 

Rē lūlū Ospilgts; daudzkrāsains; O parasts; 
ikdienišķs; viduvējs; Osteigties; būt ļoti 
aizņemtam 


K lü lietv. Oceļš; lielceļš; iela; prospekts; Osaīs. 
dzelzceļš; Otāls ceļš; ceļojums; © (pareizais) 
dzīves ceļš; O gadījums; iespēja; izeja; O karjera; 
sabiedriskais stāvoklis; Ovēst. apgabals; © milit. 
(operatīvais) virziens; debess puse; O maršruts; 
(autobusu u.c.) līnija; Ošķirne; kategorija; 
(noteikta cilvēku) kategorija; O vēst. ekipāža; īp. 
liels; galvenais; darb. vest; izvest; īpašv. Osaīs. 
(aģentūra) Reiter; O Lu uzv. 

Ий lūbiān ceļa mala; ceļa malā; gar ceļa malām 

BEES lūblāo ceļazīme (ceļa rādītājs) 

PRH lūbūshiyi nepacels uz ceļa pazaudētu 
mantu (par labiem tikumiem; par labi pārvaldītu 
ziedošu valsti) 

HB lūchēng (ceļojuma vai brauciena) maršruts; 
ceļš; attālums 

ВТ lūdēng (ceļmalas vai ielas malas) apgaismo- 
juma laterna 

ИНВ lūdī uzbērums 

РЕЙ lūfēi ceļa izdevumi (brauciena izmaksas) 

РЕЖ lūgēng ceļa izliekums 

ВЕ lūguī dzelzc. sliedes; sliežu ceļš 

БӨЗ lūguo garāmbraucot; caurbraucot 

ВЕЖ lūjī O (dzelzceļa) stiga; O ceļa uzbērums 

ЖЫЙ lūjjān dzelzc. dzelzceļa krote 

РЕФ) 10е laupīšana uz ceļiem (lielceļa laupīšana) 

ЖИЕ lūjīng dzelzceļa policija 

ВИ lūjing Oceļš piebraucamais ceļš; taka; Opārn. 
pieeja; attieksme; (dzīves) ceļš; Omet. (taifūna) 
trajektorija 

{© lūjingfā met. trajektorijas metode 

Ba 100 dzelzceļa pārvalde 

BKI lūkšu ielu krustojums; krustceļš 

РШ lūmiān ceļa segums 

РЕВЕ lūpāi ielu (ceļa) rādītājs 

РЕЗЕ lūajūn (dzelzceļa) zizlis 

РЕЖ] lūajānzhi (dzelzceļa) zižļu sistēma 

РН lūajān (dzelzceļa) padziļinājums 

84 A lūrēn Ogarāmgājējs; Gsvešs; nepiederīgs; 
O (jebkurš ceļā satikts) cilvēks; visi 

Е lūshong Ouz ceļa (uz ielas); Өсеја; (turp vai 
atpakaļ) ceļā 

ЖЕЙ lūshū Oceļš (pretī noteiktam mērķim); Gpārn. 
viss līdz pēdējam (par kādu cilvēku) (uzzināt 
visu līdz pēdējam); Osp. paņēmiens (boksā vai 
paukošanā) 

Ж lūtico caurlaide 

ВНЕ lūtū Oceļš; O maršruts 
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ЖЕ lūxiān Otaka; O maršruts; O (gaisa; dzelzceļa ) 
līnija; O (politiskais; ideoloģiskais) kurss 

ИЕП 5 271,Н AR Ar lù удо zhī māli.rijiū ёп 
rēnxīn 0 вага ceļā var pārliecināties par zirga 
stiprumu, garā laika sprīdī var iepazīt cilvēka sirdi 
(laiks atklāj cilvēka patieso dvēseli) 

MF lū.zi Oceļš; O(problēmas) risinājums; 
O(profesionāla iemaņu) skola; O paņēmiens 
(boksā; paukošanā); © attieksme; O sabiedriskie 
sakari 


JE lū darb. Onosūkt; nofiltrēt; filtrēt (vīnu); 
Otecēt; iztecēt; Osūkties 
WER lūwčng tehn. tīkliņfiltrs 


HEHE) o as 


VESS |ūlu tehn. grieztava; vinča 
ЗЕ ùu onom. riteņu vai ratu dārdoņa; dārdēt 


Ж Ol . 2JJ) ù darb. Onosist; nonāvēt; 


sodīt ar nāvi; nocirst galvu; Osodīt ar nāvi un 
sodītā līķi izlikt publiskai apskatei; Oapvienot 
(spēkus; centienus); lietv. Onāves sods; Okauns; 
apkaunojums 

7/0 lūli-tongxīn rīkoties kopīgi un vienoti 
(kopējiem spēkiem; saliedēti) 


A 
Ж їй lietv. © (no bambusa darināta) ceļasoma; 
© (по bambusa darināts) grozs 


I 08) 10 lietv. zool. mazā baltā dzērve 


(Egretta garzetta) 
ЖБ їй lietv. kalna pakāje (kalna nogāze) 


PE lū/ldu lietv. Orasa; rasas piliens; rasa (zem 
klajas debess); Oesence; morss; augļūdens; kvass; 
uzlējums; sīrups; darb. Oiztecēt cauri (izstūkties 
cauri); Oizmirkt, samirkt (īpaši rasa); Ononīkt; 
nonākt panīkumā; Gsamitrināt (rasā); īpašv. Lu 
uzv. 

ДН lūchū Oatklāt (patieso seju; noslēpumu); 
Oparādīties (par koku lapām) 

Sit lūdi Jauks. atklāta augsne 

FA lūdiān met. rasas punkts 

SEE 000 atklāti; atklāta (iejaukšanās; agresija) 

HH шй uzlējums; (ābolu u.c. augļu saldais) 
uzlējums; vīns 

SOM lūkdu-feng izdarīt mājienu (likt saprast) 

ЖЖЖ lūsshui Osar. rasa; Gaugļūdens 

ЖЕЙН lūsū nakšņot zem klajas debess (nakšņot ārā) 

Жж lūtiān Ozem atklātas debess brīvā gaisā; 
Okalnrūpn. atklāta (izrakteņu ieguve) 

ÆA lūtānkuāng min. atklātais karjers 

Hd (би min. iežu iegulas atsegums 


Ef 10 їбиййо apliecināt (talantu; spējas; 
prasmi); parādīt sevi 

BE lūying milit. karaspēka nometne zem klajas 
debess 

ЖЖ lūznū rasas pērlīte (rasas piliens) 


lü 


уз (Ж) 0 lietv. ēzelis 

ДА ЭЎ D Wk lūchūn bū dui māzu! 9 ēzeļa lūpas 
nepiestāv zirga purnam (nevietā; nelaikā; atbildēt 
ne to, ko vajag) 

IH 10абойп Odial. procenti uz procentiem 
(viena no augļošanas formām); © viens no ķīniešu 
kūciņu paveidiem; Oviens no ķīniešu kūciņu 
paveidiem 

ЗАЗ 10б zool. zirgēzelis (Equus hinnus); mūlis 
(Eguus mulus) 

IER lūpijiāo farm., ķīn. med. (no ēzeļa ādas 
darināts) želatīns 

ЗА lūrdu ēzeļa gaļa 


4 
= 

[В] (TEJ) ю шн. ociems; ciemats; sādža; Oietas 
(alejas) vārti, Ožogs; apžogojums (ap ciemu); 
Ovēst. ciems (lauku pārvaldes vienība senajā 
Ķīnā; sastāvēja no 25 zemnieku sētām); īpašv. Ļu 
uzy. 

ЇВ lūlī rakst. ciems; ciemats; dzimtā puse 


E їй īpašv. © Ļu (valsts Džou dinastijas laikmetā); 
O Ļu uzv. 

BRIA lūsongyān OLusonas cigāri (Filipīnas); 
Ocigāri 


ЛЕ 10 lietv. Omilit. brigāde; Oceļotājs; 
svešzemnieks; Ojaunākie dēli; padotie; 
kompanjoni; skait. brigādēm; darb. Oceļot; 
O (īslaicīgi) apmesties; Oizkārtot (noteiktā 
kārtībā); Oupurēt; veikt upurēšanu; Orit. teikt 
pateicības runu; apst. kopā; kopīgi; barā; īpašv. 
Osaīsin. Portartura; O Ļu uzv. 

ЖЕЕ lūbān ceļabiedrs; ceļojuma kompanjons 

İRZ lūchēng ceļojums; maršruts 

ЖОЙ. lūcī apstāšanās vieta ceļojumā; atrasties ceļā 

ЖЕДЕ lūdiām viesnīca 

Ж# lūfēi ceļojuma izdevumi 

ЖАЙ lūguān viesnīca; hotelis 

МО#МӘВ lūjin-lūtuī doties pa straumi (rīkoties kā 
visi; kur citi, tur es; būt bez sava sprieduma) 

ME lūjū Ouzturēties; Gdzīvot (ārzemēs, jeb ārpus 
dzimtenes) 

D lūkē Opasažieris; Gviesis (viesnīcā) 

itt lūshē O viesnīca; Giebraucamā vieta 

ЖЕЙ, lūshū zool. Іетіпрѕ (Lemmus sp.; Lagurus sp.; 
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Myodes sp.) 
ЖФ lūtū ceļš; maršruts 
ЖИТ lūxing ceļojums; ceļot; ekskursija; tūrisms 
ит lūxingdāi ceļasoma 
АТЖ lOxīngjāā (profesionāls) ceļotājs 
ЖЕТА lūxīngshē tūrisma birojs (tūrisma aģentūra) 
КЕТ I6xingtuān tūristu grupa (ekskursantu 
grupa) 
ЖИТ lūxingzhē tūrists; ceļotājs 
MK lūznāng milit. brigādes komandieris 


i 

ff lū/luē darb. Oglaudīt (ar roku); izlīdzināt; 
Oiztaisnot (stiepli); Oatšķetināt (virvi); Onos- 
laucīt 


#565) їй lietv. ķīm. alumīnijs (Al) 

$AH |ūbēn poligr. alumīnija plāksne 

$980 lūjjāo ķīm. alumogēls 

ЗАН lūrēji ķīm. termīts (dzelzs oksīda maisījums 
ar alumīnija pulveri) 


Вв) 10 apst. daudzkārt; daudzas reizes; ne 
reizi vien; bieži; lietv. Opastāvīga atkārtošanās; 
Opastāvīgums 

Ж)Х lūci vairākkārt; daudzas reizes; atkal un atkal 

БОЛ ={# lūci-sāntān daudzkārt; bieži; nereti 

IBM. lūjlān-būxtān bieži sastopams (pastāvīga 
parādība; tas, kas notiek uz katra soļa) 

IBM lūjiāo-būgdi spītīgi atkārtot kļūdas 
(nelaboties, neskatoties uz biežiem atgādinā- 
jumiem) 

BEBE 100 vairākkārt; bieži; atkal un atkal 

ik KH lūshi-būshuāng darboties bez traucē- 
jumiem (Opārbaudīts; uzticams; Ouzrādīt labus 
rezultātus) 


Ж (Ж) о lietv. Odiegs; (diegu) šķetere; 
O (matu) šķipsna; O (dūmu) strūkla; pūsma; 
Ovilnis; (jūtu) uzvirmojums; tieksme; skait. dūmu 
strūklām, matu šķipsnām u.c.; apst. sīki; detalizēti 

AER lūchēn rakst. pamatīgi, detalizēti izklāstīt vai 
aprakstīt (notikumu gaitu) 

#&#& 1010 Odiegs pēc diega; Oplāni sagriezti 
(dārzeņi); Onepārtraukts; (tāds) kas stiepjās 
bezgalīgi (par dūmu strūklu); Osaviļņots (stipru 
izjūtu varā) 

Ж lūshū rakst. pamatīgi un secīgi izklāstīt vai 
aprakstīt (notikumu gaitu) 


Hte 10 lietv. anat. mugurkauls 
441 їйї fiziskais spēks (muskuļu spēks) 


4 10 lietv. @apavi; kurpes; sandales; Orīcība; 
(saprātīgs) solis; darb. © aut kājas; uzvilkt kurpes; 
Oiet pa; uzkāpt uz; mīdīt; Orīkoties; izpildīt 


(saistības); praktizēt; Ouzkāpt (tronī); O pārciest; 
pārdzīvot; panest 

Ф lūdāi tehn. kāpurķēdes posms; kāpurķēžu 
(traktors) 

ÆA lūli Oautobiogrāfija; biogrāfija; O dienesta 
lapa; Gdzīves ceļš 

ØR lūlibiāo personāla ankete (dienesta lapa) 

ERMA lūxiān-rūyi kā vieglā pastaigā šķērsot 
bīstamu vietu (briesmās saglabāt pašsavaldīšanos; 
tikt galā ar jebkurām grūtībām) 

Юїт lūxing izpildīt (solīto); īstenot dzīvē; izpildīt 
(līguma noteikumus); turēt (vārdu) 


| 3080 lūyuē rakst. izpildīt solījumu; turēt (vārdu) 


V 

[E 10 lietv. Ojur. likums; likuma noteikums; 
kodekss; Olikumsakarība; norma; Otiesības; 
statūti; noteikumi; kārtība; disciplīna; © bud. 
reglamenti; kārtība; O mūz. muzikālie kanoni; 
Olit. literārās normas; O vēst. vasaļu rangi; darb. 
Oregulēt (ar likumu); ierobežot; Osavest kārtībā; 
sakārtot (atbilstoši normām); disciplinēt; © padarīt 
par likumu; īpašv. Ļu uzv. 

{RIF lūshī Our. advokāts; jurists; O Бий. skolotājs; 
audzinātājs 

fE lūshī lit. (literārām normām atbilstošs, klasisks 
astoņrindu dzejolis no pieciem vai septiņiem 
vārdiem (hieroglifiem) 


E (Ж) |0 darb. Oapdomāt; pārdomāt; 
iecerēt; cerēt uz; Orūpēties; satraukties; skumt; 
sargāties; Osagādāt rūpes; radīt sajukumu; 
Olietv. uztraukums; pārdzīvojums; Oskumjas; 
Ošaubas; aizdomas; Giecere; ideja; plāns; īpašv. 
Ļu uzv. 


Rī 

ж lü/shuëi lietv.Okoeficients; likme; tarifs; 
norma; (procentu) norma; Oattiecība; proporcija; 
Olikums; paraugs 


Ж (A) шли тр. ога; zaļa krāsa; zaļgans; 
gaiši zaļš; Ozaļums; Oagrīnie dārzeņi (saknes); 
Ospilgts (par drēbēm); Omelns (par matiem); 
Obot. (artraksonu dzimtas augs, no kura lapām 
iegūst dzelteno krāsu) 

ERA |Obāoshi min. smaragds 

8 Осдо zaļa zāle 

43% оспа zaļā tēja 

KI lūdēng transp. zaļā gaisma 

+8 |ūdēu Бог. zeltainās pupiņas (Phaseolus ` 
aureus) 

£S tē lūdouying zool. zaļā muša 

RIA |Ofān ķīm. dzelzs vitriols 

ЖЕҢЕ lūfēi lauks. zaļais mēslojums; siderācija (zaļu 
augu iestrādāšana zemē) 

80 lūhuē O kim. hlorēt; Oapzaļumot; apzaļu- 
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mošana 

Ж lūli dzīvžogs 

ЖАР lūmāo.zi 0 zaļā cepure (0 apmānītajam 
vīram uzliktie ragi; uzlikt ragus) 

SR KIM lūnēizhāng med. glaukoma 

ҖЕН lūnishi min. hlorīts 

З ЙЕ |Oping bot. ūdenslēcas (Lemna sp.) 

ЕЕ lüróngróng spilgti zaļš un lekns zālājs (lekna 
pļava) 

ЗЕ |ūsē zaļš; zaļa krāsa 

RR 105850 biol. zaļais pigments 

АҢ lūsūngshi min. tirkīzs 

9: lūtouyā zool. meža pīle 

+%$% lOxiū patina; (kapara) sūbējums 

ЖД lūyīn ēna (no krūmiem vai kokiem); ēnains 
(dārzs) 

ЇШЇН 10убоуби sulīgs zaļums; sulīgs (pļavu un 
lauku zaļums) 

ЖЕЙ lūzāo bot. zaļās ūdenszāles (Chlorophyceae) 

SRI lūznēu oāze (tuksnesī) 

SRA lūzhūshi min. berils 


Æ 0 sast. 


FEM lūcāo bot. apiņi (Humulus scandens) 


A lü lietv. ķīm. hlors (Cl) 

Ж lūfūng ķīm. farm. hloroforms 

Ж. lūhuā ķīm. hlorēšana; hlorēt 

ЖОНЕ lūhuārān ķīm. hloramonijs 

ЖИЕ lūhuāgāi ķīm. kalcija hlorīds 

ЖЕЕ lūhuāgēng ķīm. sublimāts 

MALH lūhuāji ķīm. hlorēšanas līdzekļi (hlorēšanas 
aģenti) 

SULI lūhvējiā ķīm. kālija hlorīds 

ЖИЙ lūhuāmā ķīm. nātrija hlorīds 

MALS lūhuāgīna ķīm. hlorūdeņradis 

ЖИЕП lūhuāwū ķīm. hlorīds; hlora savienojums 

Mt ilan tekstil. hlorīns 

ЖЖЖ lūmēisū farm. hloromicetīns 

Ж юа! ķīm. hlors 


> ` 

UE (IË) о darb. tres; nosūkt; nostādināt 

WA lūbēgi (radioviļņu) filtrs 

WH lūguānggi fiz. gaismas filtrs 

ttt lūguēxing med. filtrējamība; filtrējamais 
(vīruss) 

W оа! filtrs 

ЗЕМНЕ lūrēgi fiz. siltuma filtrs 

WE lūsējing fiz. gaismas filtrs 

Ж Ж lūshēnggi fiz. akustiskais filtrs 

WKE lūshuīchē dzelzc. vagons filtrs 

ЙКЕ lūshuīdī irigāc. filtrējošais uzbērums 

W yë ķīm. filtrāts 

Ēd (zna filtrējuma atlikums 

İR lūzhī ķīm. filtrpapīrs; filtrkartons 


luan 


D) lun lietv. dvīņi 


2% luānshēng dial. dvīņi; dvīņu (brāļi; māsas) 


| ЗЕ luānshēngzī dvīņi 


AR 
TU) (88) uon lietv. rakst. © (kalnu) grēda; 
(kalnu) virsotnes; © (apaļas) kalnu virsotnes 


| AK 
ZE (98) iuan lietv. O muskulu saraušanās; 


Ospazmas; darb. Osaliekt; krampjaini saraut; 
Ostipri sasiet 

ҖЕ lu6nsu6 Ospazmas; konvulsijas; Osaliekties; 
savilkties (čokurā) 


ЖБ (Ж) luān lietv. Omit. ugunsputns; 


brīnumputns (pasakains putns ar spilgtu 
pieckrāsainu, pārsvarā sarkanu, pēc citas versijas 
— zilu apspalvojumu); Onovec. (valsts ekipāžas) 
zvārgulītis; īpašv. Luaņ игу. 

EAM luānfēng-hēming © saskanīga brīnumputna 
un fēniksa dziesma (laimīgs laulāts pāris; dzīvot 
laimīgā un harmoniskā laulībā) 


A 
С) luan lietv. šaura (galas) strēmelīte; 


mazs (gaļas) gabaliņš; darb. sagriezt (gaļu) 
gabaliņos 

ЖІ luāngē Osagriezt mazos gabaliņos; O sadalīt 
daļās 


25 (#) uan lietv. Ozvargulisi; Оёз. 
imperatora ekipāža 

Ж luānling vēst. (imperatora ekipāžas) zvārgulīši 
(zvaniņi) 


B| B lučn lietv. Obiol. (putna) ola; olas; O (kukaiņu) 
oliņas; O biol. ola (dīglis; embrijs); O (zivju un 
vēžveidīgo) ikri; O anat. sēklinieki 

HR luānbāi zool. olas baltums 

В luānchāo anat. olnīca 

ЯВЖ luānchāosū farm. ovarīns 

985 luānchūoyān med. ovarīts 

ВЕ luānhuāng zool. olas dzeltenums 

988 luānkuāi zool. ikri 

SPRAK luēnlinzhī fiziol. lecitīns 

BB luānshēng zool. ovipārija; oldējējs; ovipārs 
dzīvnieks 

SA luānshī celtn. oļi m 
ovipāri dzīvnieki 

SPAR luānxibāo biol. olšūna 

ВЯ luānxingxiān mat. ovāla līnija; ovāls 

SPX luānyi рат. būt kāda aizbildniecībā (būt kāda 


SALINE fE luāmdūn 431 


paspārnē) 
SRAI lušnyēngjī lauks. dējēj 
SRF luānzī biol. olas 


LOL) чап Tp. Osamudžināts; sajaukts; 


nekārtīgs; @ncsapratigs; pārsteidzīgs; absurds; 
pārliecīgs; netaisns; Gdumpīgs; nodevīgs; 
Gizlaidīgs; netikls; Otalantīgs (valsts pārvaldes 
lietās); talantīgs (valsts mēroga darbonis); apst. 
kā pagadās; uz labu laimi; nešķirojot; јисекії; 
darb. Osamudžināties; sarežģīties; O nonākt 
haosā; O dial. maldīties; mesties no viena uz kaut 
ko citu; ķerties gan pie viena, gan pie kaut kā cita; 
GOsadumpoties; celt nekārtības; Oieraut haosā; 
dezorganizēt; O mulsināt; satraukt; Oaizrauties 
(ar vīnu); O pārcelties (pāri upei); Osakārtot 
(vadības lietas); lietv. Onekārtības; dumpis; karš 
(īpaši brāļu karš), Onelaime; bēda; O pagrimums; 
demoralizēšanās; O/it. noslēgums; galavārds; 
epilogs 

FLR luānbīng marodieri (sakauti ип dezorganizēti 
karavīri) 

FLH luānfēnfēn panisks sajukums (drausmīgas 
nekārtības) 

FLIK luānfēngāng kopēja kapsēta (maznodrošinā- 
tajiem) 

FLIE luānhēnghēng Otroksnis un brēka; Otracis; 
jezga 

Ф.Ж luānlāi nepiedienīgi uzvesties (darīt visu, kas 
ienāk prātā) 

EL T Ф luān.etāo pilnīgs sajukums; juceklis 

ЖИЕ luānli kara jukās viens otru pazaudējušie 

FLIE luānlūn asinsgrēks; incests 

ALE luānpēngpēng izspūris; pinkains 

Я. Е ЛЖ luāngībāzāo Onekartības; haoss; 
Opilnīga sagrāve 

Ж luānshi juku laiki 

ls; luāntāngin dial. gvelzt aplamības; muldēt; 
vāvuļot 

ЖИЕ luāntēngtēng juceklis; burzma; drūzma 

ЖЕРД luānzāng gāngzi kopēja kapsēta (mazno- 
drošinātajiem) 

LMK luānzāozāc juceklis; jezga 

KL luānzhēn neašķirties no īstā (par atdarinā- 
jumu; imitāciju); (pēc izpildījuma meistarības) 
īsta kopija 

ALF luān.zi nelaime; bēda; nepatikšanas 


ше 


+ иё darb. © laupīt; nolaupīt; atņemt; Osatvert 
(rokās nūju); sagrābt (svešu teritoriju); Osist 
(ar pātagu); iesist (kadam ar koku); Oķemmēt 
(matus); Ozāģēt (kokus mežā); Opārn. viegli 


glāstīt (par vēja pūsmu); Gaizjoņot (domās); 
izplatīties (par baumām); nozibēt (gar acīm) 

144 luēduē Olaupīt; nolaupīt; atņemt; Gsagrābt 
(svešu teritoriju) 

jū tt Uēduoxing plēsonīgs (laupītāja) raksturs 

RFA lUèduózhě laupītājs; iebrucējs 

ЖЯ luēguē Gaiztraukties; aizjoņot (domās); 
izplatīties (par baumām); O nozibët (gar acīm) 

3836 luēmči piesavināties sveša darba augļus 
(piesavināties svešu slavu; plaģiāts) 

H luēgū O laupīt; nolaupīt; Gatņemt (ar spēku); 
Osagrābt (svešu teritoriju) 


KC) luë lietv. Oiecere; nodoms; plāns; 


Otaktika; metode; O galvenie vilcieni (līnijas); 
galvenais raksturojums; rezumējums; O tikumība; 
labākās īpašības; labestība; gudrība; O (teritorijas) 
robežas; īp. © vienkāršs; vienkāršots; saīsināts; 
aptuvens; Orupjš; nevērīgs; Oass; apst. O 
aptuveni; īsi; īsumā; kopējos vilcienos; Onedaudz; 
mazliet; zināmā mērā; Odarb. Osaīsināt; 
izlaist (tekstā rindkopu; rindu); O laupīt; atņemt 
(teritoriju), sagrābt, O apbraukāt (inspekcijas 
nolūkos); O valdīt; vadīt (valsti); © sakārtot; ieviest 
kārtību (valstī); Oizprast; saprast; aprēķināt; 
īpašv. Ļue uzv. 

ЇЙ luēdū ped. kursoriska lasīšana 

ВВЕ luēluē nedaudz; mazliet; kaut cik 

Rē: luēgū izlaist (kaut ko); izlaidums (tekstā) 

BRE luētū Okontūrzīmējums; uzmetums; Oģeo/. 
abriss 

ЕЙ luēwēi nedaudz; mazliet; kaut cik 

ШЕЕ luēyū lingv. abreviatūra 

ШЕ Ж luēyūbiāo pieņemtie saīsinājumi (saīsinā- 
jumu saraksts) 


lun 


JÜ (Ma) innon darb. онш. šķiest naudu; 
Osar. sabrāzt; sadot (kādam) sutu; sadot pa ādu; 
Odial. vicināt (dūres); Oatvēzēties 

ЮЖ lūngī Oatvēzēties (ar cirvi); Okratīt (dūres); 
Ožvadzināt (ieročus) 


Жив) Jūn lietv. Omorāles pamati (principi); 
morāle; ētika; cilvēku savstarpējās attiecības; 
Okārtība; sistēma; noteikumi; Ojēga; būtība; 
Okategorija; klase; šķira; kvalitāte; Gattiecība; 
salīdzinājums; Orinda; secība; darb. atņemt; 
izvēlēties; īpašv. Luņ uzv. 

{КЕ lūnbāwū (deja) rumba 

ЖШ lūnbī rakst. līdzīgs; salīdzināms; tāds pat 

{63 lūnchāng arh. (sabiedrības) morālie pamati; 
cilvēku savstarpējo attiecību normas; ētika 
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ft? lūnci rakst. secība; kārtība 

ЖЖ Lūndūn Londona 

ЕЁ lūntī morāles principi (pamati); pienākuma 
(taisnīguma) jūtas; ētika; kopsakarības; sistēma 

ft1B lūnlīxuē ētika (zinātne) 

{£F lūnain fiz. rentgens; rentgena (stari) 


J (dā) lūn/lūn darb. izvēlēties (piemērotu 


materiālu); atlasīt 


X y 

8) lūn darb. Onoslikt; iegrimt; aiziet 
bojā; izzust; Onolaisties (līdz nabaga tarbai);, 
nonākt (nabadzībā); Okļūt (par ubagu; laupītāju); 
Ononākt (pretinieka nagos); Oņirbēt (par sīkiem 
vilnīšiem); lietv. ņirbu vilnīši; virma 

Ж lūnluē Ononākt pagrimumā; grimt netikumos; 
Oklaiņot; klīst 

Жт- lūnwāng Oaiziet bojā; izzust; pazust; O 
pazudināt; zaudēt 

ЎА lūnxilān nonākt okupācijā; tikt ieņemtam (par 
cietoksni) 

HME lūnxiāngū (pretinieka) okupētie rajoni 


0) оп lietv. Oritenis; riteņa loks; Олоуес. 


rati; ekipāža; Ozobrats; skait. O līdzīgiem laika 
periodiem, periodiskiem cikliem, sacīkšu kārtām, 
filmu sērijām u.c.; darb. Opienākt (par rindu); 
Ogriezties (par zemi); Ošķiesties (ar naudu); 
apst. pēc kārtas; rindas kārtībā; īpašv. Luņ uzv. 

ҖЕ lūnbān darbs maiņās; kārtējā dežūra 

ЖЫ! lūnbānzhi darbs maiņās (rūpnīcā; trans- 
porta uzņēmumos; ziņu dienestā u.c.) 

til lūncnī tehn. (zobrata) zobi 

ЙА lūnchuān tvaikonis; kuģis; laineris 

$4 lūndāi riepa; kamera 

008 огой (tvaika) prāmis 

Ф lūnfān Onomainīties (sardzē); pēc rindas; 
pārmaiņus; O maiņa (fabrikā u.c.); sardze 

ЖБД lūnfū (riteņa) spieķis 

#8 lungū dzelzc. (vagona riteņa) bandāža 

808 lūngū tehn. (riteņa) rumba; apv. ule 

$i% lūnhuām Ouz maiņām; nomainīt rindas kārtībā; 
Onomainīties 

46 lūnhut rel. metampsihoze 

bill lūnjī O tehn. turbīna; O kuģa dzinējmašīna 

ЖЕ lūnjībīng (kuģa) mehāniķis 

ЖЛЕ lūnjīyuān (kuģa) mehāniķis 

ЖЛЕ lūnjīzhāng vecākais mehāniķis 

ЖЕ (Огап grupveida izvarošana 

ЖЕЙ lūnkuē Okontūra; apveids; Oīss pārskats 
(kopējā aina) 

ЖЫЙ |ūnlū pēc rindas; pārmaiņus; maiņas kārtībā 

ЖЕЙ lūnpān (azartspēle) rulete 

Ж lūnguān tehn. riteņa loks; stīpa 

$Æ lūnshēng bot. mieturis 


ЖЕДЕ lūnshēnghuā bor. zieda mieturis 

ЗФА lūnshēngtī bot. mieturis 

$Æ lūnshēngyē bot. lapas mieturis 

ЖНА lūntāi riepa 

44 lūnwāng tehn. riteņa loks; stīpa 

ЖЖ lūnxlū O Jauks. papuve; O pëc kārtas doties 
atvaļinājumā 

КНЕ iūnxūdi lauks. papuvē atstātās zemes 

ЖЕШ lūnxūn apmācība maiņas 

#8 lūnyuān Odzelzc. vagona riteņa bandāžas 
gredzens; O tehn. riteņa stīpa 

Ж lūnzāi lauks. augscka 

ФЫЙ lūnzhi dežūrēt uz maiņām; maiņu dežūras 

$Ë lūnzhēng lauks. augseka 

ЖШ lūnzhou tehn. riteņa ass 

ФУ lūnznuān Ogriezties; griešanās; O tehn. rotora 
apgriezieni 

F lūnzi ritenis; disks 

ҖЕ lūnzuē lauks. augseka 


y x 

ИХ (ft) ion неу. spriedums; uzskat 
paziņojums; teorija, mācība; darb. Orunāt 
skaidrot; klāstīt; spriest; apspriest; diskutēt; 
apsvērt; Oskaitīt (noteiktos laika periodos); © 
pētīt; būt kompetentam (noteiktā jomā); O atšķirt; 
atpazīt; O vērtēt kā; kvalificēt (kā noziegumu); 
Ojur. kvalificēt noziegumu; Oatlasīt; izlasīt; 
O vadīt; uzturēt kārtībā; sakārtot, noteikt cenu 
(atkarībā no kvalitātes); Opārdot (pēc svara; uz 
gabaliem u.c.); pr. attiecībā uz; atkarībā no; par; 
īpašv. Luņ uzv. 

Wk lūnchū jur. kvalificēt kā (noziegumu) un pies- 
priest sodu 

WK lūndi oponents (pretinieks strīdā) 

WA lūndišn O apspriešanas priekšmets; O viedo- 
klis; uzskats; Oarguments; apgalvojums; tēze 

08 lūndiāo O (laikraksta) platforma, tonis; 
© spriedums; apgalvojums 

Т lūnduān O spriest; lemt; rezumēt; © viedoklis; 
pieņēmums; secinājums 

+ Ж lūnjū pamatojums; arguments; argumentācija 

ЖЕ lūnlī Opaskaidrot; izskaidrot; pierādīt; 
Otaisnību sakot; Ovadoties pēc veselā saprāta; 
spriežot loģiski; Oloģika; loģisks 

IB lūnlīxuē O logika (zinātne); O retorika 


| ФА] lūnliē Onoteikt (stiprās un vājās puses); 


Osniegt sīku komentāru; detalizēts komentārs 
W lūnnān Ooponēt; iebilst; strīdēties; © рісѕріеѕі 
oponentu pie sienas (nostādīt oponentu grūtā 
stāvoklī) 
WË lūnshū Gaprakstīt; izklāstīt; Ospriest; diskutēt; 
komentēt 
18 lūnshuē © (laikraksta) ievadraksts; O prāto- 
jums; spriedums; komentārs; © aprakstīt; attēlot 
іЙ lūnshuē sar. vadoties pēc veselā saprāta 


{ШР Ж ПРЕ БӘКЕ lūnduo 433 


(spriežot loģiski) 

і lūntān G forums; tribīne; Gpārn. prese; 
sabiedriskais viedoklis 

ЯЙ iunti filoz., log. tēze 

ЖЖ lūnwēn Ozinātnisks darbs; raksts; traktāts; 
Osacerējums; disertācija 

WAR lūnznān Ostrīdēties; polemizēt; O polemika; 
diskusija 

1% lūnzhēng Odiskusija: polemika; disputs; 
Odiskutēt; apspriest 

WE lūnznēng O pamatojums; argumentācija; 
pierādījums; O /oģ. arguments; motivācija 

ЭЁ lūnzhū O uzstāties mutiski un rakstīt; Orunas 
un raksti; uzstāšanās un sacerējumi; daiļrade 

$F lūnzu! jur. kvalificēt noziegumu 


luo 


ip 

Ft luē/lū darb. Onoraut (koku lapas); © uzlocit 
piedurknes; Onotīrīt; Onoņemt (no rokas 
pulksteni) 

388818 luē gē.bo uzlocīt piedurknes 

ЖДД (чо hūxū raustīt tīģeri aiz ūsām (riskēt; 
spēlēties ar uguni) 


IF OE) lu6/lu6/-luo sast. 


IM |uē.suo Oapnicīgs; garlaicīgs; O daudzvārdīgs; 
liekvārdīgs; O pļāpīgs (cilvēks) 


ZE (HE) ue lietv. отд; stazds, lamatas; cilpa 
(putnu ķeršanai); © tekstil. plāns zīds; tills; gāze; 
Gsiets; darb. izlikt slazdus; ar tīklu ķert putnus; 
sijāt, izsijāt (miltus u.c.); skait. gross (12 duču) 
(skaitot galantērijas izstrādājumus; zīmuļus u.c.); 
ducis (zīmuļu u.c.); īpašv. Osaīs. Rumānija; OLuo 
иту. 

fi KK luēbūmā bot. Sibīrijas kendira (Apocynum 
sibiricum) 

S$ luoguē kupris; kuprains 

З 8 luo.guo mest kūkumu; uzmest kūkumu 

BIN luohān bud. arhats (apskaidrību sasniegušais) 

FILH luohānsēng bot. Ķīnas podokarps (Podocar- 
pus chinensis) 

F if luējuē Oizzust (par cerībām); Oizsīkt (par 
resursiem) 

PO luokdu tekstil. lastiņš 

tī luolā tehn. vārpstiņa; veltnītis 

ЗР luolē bot. baziliks (Ocimum basilicum) 

ЖЗ luēliē Gizvietoties; izvietojums; O uzskaitīt 
(faktus); uzskaitījums 

SI Luomā Roma 

Э luēmāfā jur. Romas tiesības 

FEW Luomāniyā Rumānija 

BUENA luēmēniyārēn rumānis 


553218 luomāniyāyū rumāņu valoda 

SBA luomārēn romietis 

SEZ luomāndikē romantiķis; romantika 

ЗЭ Б] luomānsī Omūz. romance; Oromantiska 
epizode 

Bit luopān kompass 

BĒRI luēpānyi Omērinstr. busole; Gkompass; 
kompasa bulta 

ЭЩ luēguān sieta stīpa 

SEAR luoguāntuī kājas ritenī (līkas kājas) 

SEMM luoguējuēshū 0 ķert zvirbuļus un peles 
no alām (mobilizēt visus iespējamos līdzekļus) 

S luowāng Otīkls; slazds; lamatas; cilpa; O pārn. 
lamatas; Oķert ar tīklu (ar cilpām) 

5 luēwēn daktiloskopiskās līnijas 

BA luēznī rakst. aprunāt; apmelot 

SX luēzhi piesaistīt (talantīgus cilvēkus); pulcēt 
(domubiedrus); vervēt 


a (EB) uë lietv. Ovīteņaugi; stīga; Osūna; 
ķērpis 
Æ h ово bot. rutks; redīss (Raphanus sativus) 


ШУ (4) lu6/luē/'luo sast. 


IZ luēzčo ķildoties; skandalēt 


N м 

IZ Ой) uo darb. Opatrulët; būt sardzē; kreisēt 
(par karakuģiem; kuteriem); lietv. O mala; apmale; 
(kalna) piekāje; (meža) mala; Ošķērslis; kavēklis 

1 lvoji Oloģika; loģisks; loģiska (domāšana); 
© (notikumu) loģika 

ZHE luojxing loģiskums 

IEMĒ luojxuē loģika (zinātne) 

IER luojkuējiā speciālists loģikas jomā 


BAES шб lietv. gongs; tamtams 


S luogū mūz. gongs un bungas; tradicionālie 
sitamie instrumenti 


ШЙ (BB) uó lietv. mūlis; zirgēzelis; ēzelis 


(Eguus asinus; Eguus caballus orientalis) 
MF иба mūlis 


E Ж) шо lietv. bambusa grozs; groziņš; siets 
ЖЕ luēkuāng liels bambusa grozs 


j чё lietv. O spirālveida (vienviru) gliemežvāks; 
Ovīna rags (no spirālveida gliemežvāka); © 
signālrags (no spirālveida gliemežvāka); O tehn. 
vītne; Odaktiloskopiskās līnijas; O novec. tuša; 
tušas šķirne; Ouzacu zīmulis; Gšinjons (mākslīgs 
matu veidojums) 

ФЕН luodiān inkrustācija perlamutrā (perlamutra 
inkrustācija) 

48$ luēdīng tehn. skrūve; kokskrūve 
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З Е luóhào Osignālradziņš no gliemežvāka; 
Oradziņa signāls 

ARBE шой tehn. skrūves gājiens 

ҖИ luējūn biol., med. spirilla (Spirillum sp.) 

Ж luomū tehn. skrūves galviņa; uzgrieznis 

ARE luēshuān tehn. skrūve 

Rtt luēsī sar. skrūve; kokskrūve 

Ў 27) luosīdāo tehn. skrūvgriezis 

ЗЕРТ luosīdīng sar. skrūve; kokskrūve 

HREH luosīkou tehn. vītne 

ARWR luosīmāo tehn. skrūves galviņa; uzgrieznis 

ШЙ 1иозѕ zool. saldūdens vienviru molusks (Eulota 
guaesita) 

ART luowēn Odaktiloskopiskās līnijas; гелт. vītne 

ARAE luoxuān Opropelleris; Ospirāle; Odzenskrūve 

ЗЕЛЕ luoxuānjiāng av. propelleris; kuģu būvn. 
dzenskrūve 

ПШ luoxuānmiān mat. helikoīds; spirāles 
virspuse 

MRE luoxuāntī vītņu kāpnes 

ЗМНЕ luoxuāntī biol. spiroheta 

ЗИЛ luoxuāmxiān @ tehn. spirāle; Ospirāles līnija; 
helikoīds 


ЖЖ (ЖЖ, WL) uo тр. neapsegts: kails; darb. 
atsegt; padarīt kailu 

VRS до atsegties; kļūt kailam; kaili (elektrības 
vadi); (ogļu u.c. iegulu) atsegumi 

HÆ luomāi bot. kailgraudainie mieži (augstkalnu 
mieži) (Hordeum hexastichon) 

ЖЖ luētī kails ķermenis; kails (kails kā no mātes 
miesām) 

ЖК |uštīhuā māksl. pliknis 

Hik luēxiān el. kails vads 

AFM luēzī zniwū bot. kailsēkļi (Gymnospermae) 


У 
J ч sast. 


W lol! med. skrofuloze 


ZE (ZÉ) vo lietv. raiba govs; Tp.raibs 
2 luòluò rakst. skaidri redzams (acīmredzams); 
skaidri 


TR (58) lu lietv. balts zirgs ar melnām krēpēm; 
Tpašv. Luo uzv. 

44t luēstuo zool. kamielis (Camelus sp.) 

ЗЕДЕН uòtuocõo bot. kamieļzāle (Alhagi pseudalhagi) 

ШЕШЕЙ uó-uoci bot. kamieļzāle (Alhagi pseudalhagi) 

IÆ luò-tuomáo kamieļa vilna 

BBEA iuo.tuoróng tekstil. oderci izmantojama 
uzkarsta baika (flanelis) 

33E luētuorou kamieļa gaļa 


2505) luē/lāo lietv. Orupja šķiedra (no 


nemērcētām kaņepēm); © (ķirbjveidīgo augu, 


mandarīnu u.c. augļu) šķiedra; @ (asinsvadu) tīkls; 
Oiemaukti, saite; pineklis; O ķīm. kompleksā (sāls 
u.c.); darb. Oapsiet (matus ar tīkliņu); Otīt (dziju); 
O apņemt; apkampt; īpašv. Luo uzv. 

HRIBI F luēsāi hū-zi vaigubārda 

RDH luēshājī tekstil. tītavas 

ЖД luoyān ķīm. kompleksā sāls 

ER luēyi-būjuē Onepārtraukti virzīties; nepār- 
traukta (apmeklētāju straume); G viens aiz otra. 


H luó lietv. nefrīta un pērļu kaklarota 
EK додхо luoba (viena no ĶTR mazākumtautībām) 


рса іиолалао darb. Okrist (par koku lapām); 
apbirt (par ziediem); novīst; Onolaisties (par 
sauli); Osamazināties; kristies (par ūdeni upē); 
Oapklāties (ar putekļiem); Onolaist (buras); 
Oatstāt (par sevi piemiņu); Opāriet; nonākt (kāda 
ziņā); Oizdoties; sasniegt(kat ko); Oatpalikt; 
pagrimt; panīkt; Gdoties mājās (par ciemiņiem); 
Ouzkāpt uz; nokāpt (no kuģa); © krist; nokrist; 
Otikt izslēgtam (no saraksta); tikt atlaistam (no 
darba); Onomest (lapas); Onolaist (karogu); 
nolaist (saimniecību); O aizmirst; izlaist (stundas); 
Osalikt kaudzītē (grāmatas); O parakstīties; 
norādīt (savu vārdu); Gapsiet; aptīt; lietv. 
Okritušās lapas; Osēta; žogs; Orobeža; sfēra; 
Oēka; pils; klosteris; skait. (trauku; grāmatu u.c.) 
kaudzītēm; īpašv. Luo uzv. 

3448 luēbī sākt (gleznot; zīmēt) 

ЖЕЕ luoblāo O (lopu) dzīvsvara zaudējumi; O (lopu) 
zaudējuma daudzums 

ЖН luobē būt neveiksminiekam (ciest krahu; 
nonākt nabadzībā) 

Ж luocāo Oūdens līmeņa krišanās (upē; 
ezerā u.c.); O(ģimenes) nonākšana pagrimumā; 
nonākšana panīkumā; Onomierināties; justies 
atviegloti 

"ki luocčo Onākt pasaulē; piedzimt; O vēst. doties 
kalnos vai mežā un kļūt par laupītāju; O bud. 
nolaisties līdz nicināmo līmenim; apgrozīties 
zemās aprindās 

kā luochā irigāc. ūdens līmeņa krišanās 

7% luēchāo bēgums (ūdens atplūdi jūrā) 

Ж luochēng Opabeigt (celtniecību; darbus u.c.); 
celtn. (objekta) nodošana ekspluatācijā; © atklāt 
(pieminekli) 

ЖЕЎЕ luochui tehn. tvaika veseris 

8 |uo de nolaisties; krist tik zemu, ka zemāk пау 
iespējams 

th luēdi Onokrist zemē; Opiezemēties; © 
piedzimt 

ЎН luodīchuāng logs līdz grīdai (franču logs) 

ЖШ luēdi vēst. izkrist imperatora (valsts) eksā- 
menos 
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ЖЖ luētā rel. pilnībā apgriezt matus un tikt iesvē- 
tītam mūka kārtā 

ER luēguē Olauks. nogatavojušos augļu krišana 
(no augļu kokiem); Okritušic augļi 

ĒJĒ luēhou Gatpalikt (no laikmeta); vilkties astē; 
Gatpalikt (noteikta darba apjoma veikšanā); 
Gatpalikt (ekonomikas u.c. attīstībā); © atpalicis 
(cilvēks) 

ЖЗ luēhū apmesties uz dzīvi (laukos; pilsētā u.c.) 

Ж ДЕЙ Ж luēhuā-liūshut Okrīt ziedlapiņas un 
aizplūst ūdeņi (dabas novīšana; pilnīgs pagrimums; 
pamestība); Opilnībā sagraut (sasist lupatās); 
Otekošā ūdenī sakritušās ziedlapiņas (zelta 
zivtiņas) 

MIE luohuāshēng bot. © (augs) zemesrieksts 
(Arachis hypogaea); © zemesrieksts (auglis) 

"JE luohuāng Omeklēt nomaļu nostūri (tiekties 
pēc neapdzīvotām vietām); Onogriezties no 
iebrauktā ceļa; braukt pa atmatu 

ЖЕН) luējiāo apmesties; apmesties (uz laiku) 

"it KA luējīng-xiāshi 0 mest ar akmeni ака 
iekritušam cilvēkam (sist guļošu) 

Ў luēkēng Onetrāpīt mērķī; aizšaut garām; 
Opalikt tukšā (bešā); O izkrist cauri (nespēt kaut 
ko novest līdz galam) 

ЖК luokuām paraksts; autogrāfs (uz zīmējuma vai 
kaligrāfijas parauga) 

ЖЩ 006 met. pērkona grandiens 

ЕКО luolu6-dāfāng (savā uzvedībā) dabisks un 
nepiespiests (izturēties nepiespiesti) 

"EE S luēluo-guāhē drūms; īgns; saīdzis 
(nesabiedrisks: noslēgts) 

ЖЖ luomē klusa, nomaļa vieta 

HB luomo sākt (gleznot; zīmēt) 

ЖЕ luonām nonākt grūtībās (nonākt nelaimē) 

ЖН luēri rietoša saule (saules riets) 

Ж luēshā tekstil. noņemt, atmest nokārsumus 

MEDI luoshāgūng tekstil. strādnieks, kas apkalpo 


nokārsumu noņēmēju trumuli 

Ж luēsnā metal. formu attīrīšana (по veidzemes) 

ЗЕЕ JL luēsnāir izbalēt; zaudēt krāsu 

Æ luēshi realizēt; īstenot dzīvē 

ЖЖ. luēsnuī Oiekrist ūdenī; Onolaisties; noiet no 
ceļa 

īkukši luoshuīgēu 0 ūdenī iekritis suns (nelaimē 
nonācis nelietis) 

ЖЖЖ luēshuīguān ūdens notekcaurule 

363633 luòtāngjī slapjš kā verdošā ūdenī iekritusi 
vista (izmircis līdz ādai) 

ЖЖ мон fiz. brīvi krītošs ķermenis 

Е luòtuð Oplašs; ar lielu vērienu; Onevīžīgs; 
nekārtīgs; Obūt neveiksminiekam dzīvē (ciest 
krahu; nonākt nabadzībā) 

ЖЮ. luowčng iekrist slazdos (tikt notvertam) 

WSB luowū Omilit. atpalikt no savas karaspēka 
daļas; vilkties nopakaļus vezumniekos; O atpalikt 
(ekonomikas; kultūras u.c. attīstībā) 

ЖТ оха Onokrist (по zirga); © nomest (aviācijas 
bumbu); apbirt (par ziedlapiņām) 

it luēxuān izbalotēt; izbalsot; izgāzt vēlēšanās 

ЖӨ luoyēshū bor. lapu koki 

ЖИ luoyēsēng bot. Ruprehta lapegle (Larix 
principis ruprehtii) 

"K luoyīn brīdis (kad izskanējusi dziesma; 
beigusies runa u.c.) 

ЖЖ luozhāo rietošās saules gaisma 

ЖЕЛЕ luozuo ieņemt vietas (koncertzālē; teātrī u.c.) 


J: luē darb. Osalikt (vienu uz otra); salikt 
(grāmatas kaudzītē); Osakraut (kaudzē); skait. 
grāmatu, trauku, krūzīšu u.c. kaudzītēm 


VĒ (ПШ) uo/lvē/luo modālā partikula teikuma 
beigās, kas pauž sajūsmu, apvainojumu, dusmas, 
neticību, un pēc savas nozīmes pielīdzināma 
partikulām: їло; 40; ои; B-le 
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M 


m 


ШУ rh/rh izs. (paužot šaubas vai neizpratni) hm 


HE) rh/rh із. (paužot piekrišanu vai apstiprina- 
jumu) mm 


ma 


jū (85) mā lietv. Osar. mamma; mammiņa; 
māmuļa; māmiņa; Odieviņ tētiņ! mīļo stundiņ; 
Otante; tantiņa 

5 тата Osar. mamma; mammiņa; māmuļa; 
māmiņa; O (uzruna) māt 


Ж mä/mð/mò darb. slaucīt; noslaucīt (galdu; 
putekļus u.c.) 

ЖЖ mābū Odvielis; Olupata 

tk māliān sar. izmainīties sejā (pēkšņi kļūt 
bargam) 


Ж mā/mā sast. 


ЖЖ māmahēi dial. krēslot; satumst 
ЖЕҢЕ mā:maliāng dial. aust; aust diena; rītausma 


IK CK) mā/mā lietv. © bot. lūksnes augi 


(kaņepes; lini; džuta u.c.); O kaņepāji; džuta; 
linu škiedra; pakulas; Osaīs. hašišs; O baku 
rēta; O notirpums; paralīze; O izstrādājumi (по 
kaņepājiem); O vienkāršs linaudekla apģērbs; sēru 
apģērbs; O vēst. (no kaņepājiem izgatavots) balts 
vai dzeltenīgs papīrs; darb. Otirpt; notirpt; īp. 
nelīdzens; grubuļains; raupjš (papīrs u.c.); īpašv. 
Ma uzv. 

BEL mābāo maiss no džutas auduma (audekla 
maiss) 

ЖЭЙ mābi Omed. paralīze; paralizēt; O zaudēt 
(modrību); kļūt nevērīgam; Oiemidzināt (mo- 
drību) 

RAIE mobizhēng med. paralīze 

ж mēbū linaudekls (nātns audekls) 

ESE mādāi maiss (no džutas auduma) 

ЖЛ mā-dao pakulas 


ЖЛ Ж mē-daohuī dzēstu kaļķu un pakulu maisījums 

BE S mādēu-fu stērķeles čagas, izspaidas 

ЖД mū-fon Otāds, kas saistīts ar apgrūtinājumu; 
Oklapatas; Gapgrūtināt; traucēt; Otrokšņot; 
skandalēt 

ЖЛ mātāng tekstil. linu vērpšana 

ЖГ mātāngchāng tekstil. linu vērpšanas 
uzņēmums 

IRR mëtëng med. lepra 

ЖЗЁ māhuā Okulin. (cepumi) žagariņi; Oapdris- 
kāties; nonēsāties; novalkāties 

ЖЖ māhuāng bot. Ķīnas efedra (Ephedra sinica) 

RÆ mābuāngsū farm. efedrīns 

JĀ mājiāng madzjan(s) (ķīniešu spēle, kurā 
piedalās 4 personas, spēlējot ar 136 vai 144 no 
koka, kaula vai ziloņkaula darinātiem kauliņiem) 

BR mājiāng biezenis no sezama sēklām 

ķā mājie no mizas attīrīti kaņepju stublāji 

BE mālēizi petardes paveids (sprāgst ar lielu 
troksni) 

IK mālēi bot. lūksnes augi (kaņepes; lini; džuta u.c.) 

ЖЖ māli bot. zāģzobu ozols (Quercus acutissima) 

ЖЯ! māli apsviedīgs; attapīgs; veikls 

Ж mēliān bakurētaina seja 

ЖЖ māmū Oparalizēt; notirpt; Onejūtīgs; nepa- 
klausīgs (par ekstremitātēm); O nesaprātīgs; tūļīgs 

KRÍZ māmū-būrēn Ozaudēt jūtību; paralizēt; 
paralizēts; notirpis; atmiris; O vienaldzīgs; 
bezjūtīgs; indiferents 

BE māguē ©2001. zvirbulis (Passer montanus); 
© (spēle) madzjans (sk. ЖЖ) 

RERI ERE māguē sui xičo,wūzāng jù 
auēn 0 kaut arī zvirbulis ir mazs, visi tā vitālie 
organi ir kārtībā (Jai arī mazs, bet perfekts, lieliski 
organizēts) 

WEER māguēzhān 0 zvirbuļu karš (karot ar 
maziem spēkiem, izmantojot mazas, atsevišķas, 
izolētas vienības) 

BE mërën kaņepju sēklas 

Ё masha Odicgi (no linu, kaņepju, džutas 
šķiedras); O batists; batista drāna 

AS māshēng kaņepāju virve, trose 

AAKER māsūsū viegli notirpt 

ЖК mëxión (piķa) drāts 

КЁБ māyāo med. ievadīt narkozi 

S māying zool. gaļas muša 

ЖЕЙН māyou sezama eļļa 

ЖЕЕ mūzhā (linsēklu, kaņepju, džutas) izspaidas, 


čagas 

RIE mūzhēn med. masalas 

RRA mēzhīpīn (linu, kaņepju, džutas u.c.) au- 
dums 

BE тёш Obaku rētas (uz sejas); © bakurētains; 
vasarraibumains 

Ж mūzui Omed. anestēzija; anestezēt; narkoze; 
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sāpju remdināšana; Oreibināt; apdullināt 

БЕН mēzuiji O farm. narkotisks līdzeklis; Oapdul- 
linošs līdzeklis 

ЖКШ māzuishī med. anesteziologs 


ч, (FẸ) mē lietv. Ozirgs; Ozirgs (šahā); 
Ozirgs (12 zīmju cikla septītais dzīvnieks, kas 
atbilst zīmei F un apzīmē Zirga gadu); īp. liels (kā 
zirgs); īpašv. Osaīs. Malaizija; Malaja; O Ma uzv. 

БФ mērān segli 

DRR mē'ānxing seglu formas (priekšmets; linija 
u.c.); seglveidīgs 

DRF mnz segli 

HH mābāng zirgu karavāna 

if mābēi zirgu sega 

S Bü mābijū vet. ienāši 

Bi mābiān pātaga 

mā mdbiāncčo Бог. ārstniecības verbēna (Verbena 
officinalis) 

D $r mābiān vēst. virsnieka miesassargs (kājnieks) 

Ж mābido sekunžu mērītājs 

D% māūbiē zool. dēle (Hirudinea) 

DRIER mābūtingti bez apstājas; nepārtraukti 

DÆ müchë Ovēs:. ekipāža; kariete; Oarba; rati; 
pajūgs 

uk māchētū kučieris 

it māchīxiān bot. dārza portulaka (Portulaca 
oleracia) 

BA] māci piesis; pieši 

DF mādā-i (zirgam pār muguru pārmetama) 
somā; Zirga somā 

ik mādā tehn. motors 

BAK mādāhā sar. žāva; nejēga 

57) mādāo zobens; (kavalērista) zobens 

Bēlītīji mūdāo-chēnggēng 9 ātra uzvara (strauji 
panākumi; atnācu, ieraudzīju, uzvarēju) 

23%] màdëng lukturis; sikspārnis (lukturis) 

Ly mādēng (seglu) kāpslis 

BJE mādiān karavānu apstāšanās vieta; iebraucamā 
vietā 

ZT mādīnglū metal. martenkrāsns 

23908 mādēuling bot. vājā aristolohija (Aristolochia 
debilis) 

Kāti mādūcāi seglu josta; sedulkas siksna 

DA mādui Ozirgu karavāna; O milit. kavalēristu 
karaspēka nodaļa 

DREWEX mūrērsāsīznūyi ekon. maltusisms 

BB mēfēng zirgu stallis 

IÆ māfēnzhī kartons 

п māfēng zool. lapsene (dz. Vespidae) 

it māfēngwē lapseņu midzenis 

Bk тай novec. zirgu puisis 

дуж māgē-gushī 9 līķis tika apglabāts zirga 
ādā (ar godu mirt karalaukā; mirt varoņa nāvē) 

tik māguā Ovēst. jaka, ko vilka virs ķīniešu halāta 


(svētku tērpa apģērba gabals); © (jātnieka) jaka 
B5 mēhāo Ozirgu stallis; © (kavalēristu) signāltaure 
BEX mēhēznūyi filoz. mahisms 

ЗФ māhēzhūyizhē mahisma sekotājs 

BEH māhoupēo zirgs (ķīniešu šaha figūra) aiz 
lielgabala (ar novēlošanos aptvert, kas notiek; 
vicināt dūres pēc kautiņa) 

Hi mē:hu OGnevērīgs (strādāt) nevērīgi; Okā 
nebūt, kā pagadās; O ar Dievu uz pusēm 

БЕЯН] Ж mējīvāwēilizhūyi polit. makjavel- 
lisms 

Iž mājiāo zool. spāņu makrele (Cybium commer- 
sonii) 

LF mējičo-zi makšķere; makšķerkāts 

ШУ mājiū zirgu stallis 

Б mējūzi kumeļš 

BA тай zirglietas 

žē mākē (naudas vienība) marka 

хуз] Е mākēsī-liēningznūyi marksisms- 
Ieņinisms 

Б 8] М # māēkēsī-llēningzhūyīznē 
marksistsļeņinists 

BABEN mēkēsīznūyi marksisms 

БИЮЕ 09 mākēsīznūyiznē marksists 

DBA mëkóutië baltais skārds 

tk mēkū galifē bikses (bridža bikses) 

Dik mākuāi Ovēst. pasta zirgs; O vēst. jātnieks- 
kurjers; Onovec. detektīvs; policists; Odial. ļoti 
ātri; steidzīgi 

D mēlāsēng sp. maratons 

DHE mālātiyū marathi (marati) valoda (Indijā) 

BRATA mēlāiīyārēn malajietis 

GRAIG mālāixīyāyū malajiešu valoda 

58 Mò Mali 

LEA māēlīrēn Mali iedzīvotājs 

HH māli fiz. zirgspēks 

D#} māličo zirgu barība 

BIEN mēlēzhūyi marksisms-ļeņinisms 

з] 4 māēznūyiznē marksists-|eņinists 

БФ mālingshū bot. O (augs) kartupelis (Solanum 
tuberosum); O kartupeļi (bumbuļi) 

Iki тай zool. smilšu tūkstoškājis (Julus sabulosus) 

Б тё zool. staltbriedis (Cervus elaphus) 

BK mālū iela; ielas (bruģis) 

HW māluē zool. mūlis; zirgēzelis (Equus sp.) 

уў māndi ķēves piens (kumiss) 


| OJER топ!!атё bot. Manilas kaņepāji (Musa 


textilis) 

8 mēpā dial. nokrist uz mutes (nostiepties visā 
garumā) 

ЧЁ māpēng zirgu nojume; stallis 

1302 mēpī zirgi; kopējais zirgu skaits 

BHY Māēgidūn Maķedonija 

ЙЕ mēgidūnyū maķedoniešu valoda 

IH māaglānzū novec. kājnieks; ierindnieks; 
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BF mēajānzī bot. vemjamais rieksts (vemjamā 
sakne) (Strychnos nux vomica) 

ЗЖ% гпбаібпо milit. karabīne 

BR mëqiü sp. zirgu polo 

IÆ māgūn zirgu bars; ganāmpulks 

IH] mërëu zirga gaļa 

BEE māsāikē Oceltn. (keramikas) mozaīka; 
© mozaīka; mozaīkas zīmējums 

5 Е māshāng nekavējoties; tūdaļ; momentā 

234] mčshāo pavārnīca vārītu rīsu smelšanai (bieži 
pagatavota no areko palmas augļa čaumalas) 

HM māshdu-shizhān skatīties (līdzināties) uz 
priekšējā jātnieka zirga galvu (padevīgi sekot; būt 
kāda pavadā; būt kāda spēcīgā ietekmē) 

BZ māshū Ojāšanas māksla; Odžigitēšana 

2106 mēti zirga nags 

DA mētibiāo modinātājs (ar apaļu ciparnīcu) 

ШУ mētitiē O pakavs; O pakavveida magnēts 

DK mētixing pakava formas (priekšmets) 

DH mātēng (cietumos) toveris dabisko vajadzību 
kārtošanai; tualetes pods 

59-98 mātougin mūz. divu stīgu mongoļu vijole 
ar zirga galvas ornamentu 

HE mūwšisēng bot. Meisona priede (Pinus 
таѕѕопіапа) 

BR mēxī cirks 

DRA māxichāng cirka arēna 

BRA māxituān cirka trupa 

50 mēxiong zool. brūnais lācis (Ursus arctos) 

Б māxvē Ozābaki; Okavalēristu zābaki 

LHE mūyāyū maiju valoda 

БШ АЯ māyāng-rēnfān zirgiem kājas pa gaisu 
un cilvēki kūleņu kūleņiem (drausmīga panika; 
neiedomājama jezga; haoss) 

Iá māying zool. Oaitu spindele (Hypoderma 
ovis); Olielā zirga spindele (Gastrophilus aeguina) 

DR mēzēi vēst. laupītāji (kas pārvietojas zirgos); 
hunhūzi 

+L māzhā saliekams ķeblītis 

B% mēzhāng zirga nags (pakavs) 

5386 гтӧгӧпо zirga krēpes 


ШШ (И mā/:ma sast. 


ШЕ mātēi farm. morfijs 


HES) më sast. 


199 гпӧпёо min. ahāts 


TE (Al) mē lietv. skaitlis: cipars; šifrs; darb. 
sakraut; sablīvēt; sakrāmēt; sagāzt kaudzē; skait. 
Ovienas un tās pašas kategorijas valsts un 
ierēdniecības lietām; Q jards (angļu garuma mērs) 

4% mātou Opiestātne; steķis; Gosta; 

tirdzniecības osta 


#8+ тбл Osvaru bumba; Oarābu cipari; numurs; 
Obirka; žetons; nozīmīte; Obankas naudas 
līdzekļi (summa) 


HU (15) mā sast. 


$4 mūhuāng zool. dēle (dz. Hirudinea) 

ABT mēhuāngdīng Odzintele; Oskava 

340$ māy! гоо]. skudra (dz. Formicidae) 

ЗОН ЕУ: māyī кёп gü-tou 9 skudra grauž kaulu 
(ar neatlaidīgu un rūpīgu darbu virzīties pretī 
lieliem mērķiem) 

30649 3 mūyīwē skudru pūznis 


ап 
5 (BS, 5.165) та darb. lamat; lamāties; 


nolamāt; lietv. lamas; lamuvārdi; neķītri vārdi 

ft mājiē gānīties; publiski lamāties 

WW më mo-1ëlië piebārstīt runu ar lamuvār- 
diem 

4 mārmning slikta slava; slikta reputācija (iemantot 
sliktu slavu) 

if māniāng lamāties ar pēdējiem vārdiem 

SA mārēn lamāties; lamāt 

SAHE mārēn.dehuā lamuvārdi (neķītri vārdi) 


ШШ (ПЕ) ma/mē patīgv. Opatīgvārds jautājuma 
teikuma beigās: Opalīgvārds retoriska teikuma 
beigās; Omodālais palīgvārds, kas teikuma beigās 
izsaka kategorisku apgalvojumu; © teikuma vidū 
akcentē pauzi, uzsverot priekšā stāvošā vārda 
nozīmi 


ШЧ -mo palīgv. teikuma beigās liecina par 
pārliecinošu fakta konstatāciju un argumenta 
acīmredzamo un neapšaubāmo raksturu 


mai 


H mëi/mën darb. Qierakt zemē; apmest ar 
zemi; apglabāt; Oslēpt (no svešām acīm); noslēpt; 
Otikt apraktam zemē (tikt atdotam zemei); 
Oierakties (grāmatās: papīros u.c.); Oslēpties; 
izzust 

+ māicāng Opaslēpt zemē; ierakt zemē; Oslēpt; 
noslēpt 

ВК тами Oslēpnis; Oiekļūt slazdos; Oslēpties; 
glabāties 

3858 тоё Gneļaut uzplaukt; neļaut attīstīties; 
O izzust; slēpt; noslīcināt 

ЗЕ. māitou Gpilnībā (iegrimt darbā); pilnībā 
atdoties darbam (visus spēkus atdot darbatn); 
Onoslēpties; slēpt galvu 

ЗЕ māizāng apglabāt; apbērēt 


==. 
ŠH то! lietv. met. @smilšu virpulstabs; O dūmaka 
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"wy. 
K) тё! darb. Opirkt; iepirkt; nopirkt; 


iegādāties; O pārn. iedzīvoties ienaidniekos īpašv. 
Mai uzv. 

Kīh māibān Oek., polit. kompradori (ķīniešu un 
DA Āzijas valstu tirgotāji — vidutāji starp iekšējo 
tirgu un ārzemju kapitālu), Oiepircējs; uzpircējs; 
Ojūrn. kapteiņa palīgs (kuģa iekraušanas darbos 
un pasažieru uzņemšanā) 

ERE māidū-huānzhū neorientēties preču 
patiesajā vērtībā (pēc nostāsta par dārgas pērles 
pārdošanu krāšņā lādītē: pircējs nopirka lādīti, 
bet pērli atdeva atpakaļ pārdevējam) 

AŤ тё! guānjiē iesaistīties tumšā darījumā 
(uzpirkt ierēdni; dot kukuli u.c.) 

KF māinčo izdabāt; iztapt; pielabināties (kādam) 

ЗЕҢ тёё tirdzn. pirkšanas cena 

EERS mdikēng-māikong ek.biržas spekulācija; 
biržas spēle; ažiotāža 

KH таёта! Opirkšana un pārdošana; Otir- 
dzniecība; komercija 

ERA mādi:mairēn sar. tirgotājs; tirgonis; 
komersants 

LHF mài mini rēķināties (ar kādu) 

Kili mēttēng uzpirkt (ierēdni и.с.); dot kukuli 
(censties panākt savu ar uzpirkšanas palīdzību) 

KIM māiznāng rēķināties (ar kādu) 

K: māznū pircējs; pircēji 


y Y 

JH ОЮ) moi darb. Osolot; iet: staigāt; likt 
(spert) soļus; Oict projām; attālināties; O paiet 
(par laiku); O pārkāpt; pārlēkt; G apbraukt 
(teritoriju inspekcijas braucienā); braukt 
(inspekcijas nolūkā); Opārspēt; apdzīt; Ocentīgi 
sekot (kaut kam); Ostrikti sekot (direktīvām); īp. 
sirms (vecums); lietv.-skait. angļu jūdze; versts; 
kilometrs 

2535 māibū spert soli (paspert soli); soļot 

БЗ тїп Oiet uz priekšu; virzīties uz priekšu; 
progresēt; O iestāties; spert soli (noteiktā virzienā) 


EAEI) mai lietv. © kvieši; O graudaugi (kopējā 
otrā zilbe (hieroglifs) divzilbīgajam graudaugu 
nosaukumam — kviešiem; miežiem; rudziem: 
auzām); īpašv. Mai uzv. 

ЖЕ māichā Onopļauts lauks (piem., rugaine); 
Opēc graudu novākšanas jaunai sējai sagatavots 
lauks 

Æ таге zool. labības kode; graudu kode 
(Sitotroga cerealella) 

tk таа (kviešu) klijas 

ÆFA māigān O graudaugu salmi; O (kokteiļa; sulas) 
salmiņš 

З māļiāo bot. melnie graudi (vilka zobi) 

ЗЕН majiāojiān farm. ergotīns 


Æ mājīng iesals; kviešu lipeklis 

S A, maikēfēng mikrofons 

ÆR māilāng (vējā) viļņojošs labības (lauks) 

fib māiliznēng med. mieža grauds 

tt māimāng (kviešu) akots 

šā māimiāo (rudzu; auzu u.c. labības) asni 

ФН māipiān auzu (kviešu u.c.) pārslas 

ЖЖ māigjū labības novākšanas laiks 

JE māisnēu ražas novākšanas laiks 

JEM māisvi (kviešu; rudzu u.c. graudaugu) vārpa 

ЖШЩ@ māixiānwēng bot. lauka kokalis; parastais 
kokalis (Agrostemma githago) 

ЖЗ} mēiyā iesals; maltoze 

ЖЕЕ māivūtāng ķīm. iesala cukurs; maltoze 

Æ$} тауа zool. parastā labības uts (Toxoptera 
graminum) 

ЖАНЕК māizhīznū zool. tīmekļa ērce (Tetranychus 
urticae) 

EF mālzi kvieši 


LEND māi darb. Opārdot; tirgoties; @nodot 
(dzimteni); veikt nodevību; Otērēt (daudz naudas; 
spēka u.c.); Olielīties; plātīties 

KB māichāng dzīvot (klejojoša ielu dziedātāja 
(muzikanta)) dzīvi; iztikt (no dziedāšanas uz ielas) 

ЎН māichū pārdot (realizēt) 

IJ] māigēng plātīties ar saviem sasniegumiem 

KIE mài обир! gāo.yao 0 tirgot no suņa 
ādas izgatavotus plāksterus (tirgot zilu gaisu; 
nodarboties ar krāpšanu) 

tī māiguāi Otriumfējošs, pašapmierināts izskats; 
Odižoties (ar kaut ko); Opar daudz (pārlieku) 
gudrot 

ZAF māli guān-zi OGieinteresēt; O ieturēt intriģē- 
jošu pauzi 

mëiguó nodot dzimteni (nacionālās intereses 
u.c.); nodevīgs; nacionālā nodevība 

EER māiguēzēi dzimtenes nodevējs; nodevējs 

ЖИН māihāo pielabināties; pielabināšanās; izdabāt 
(kādam) 

З mēijjā pārdošanas cena (kurss) 

Ж} JL maijinr censties visiem spēkiem; būt ļoti 
centīgam 

ЖЖ тойдо plātīties ar saviem gadiem un pieredzi 

KJ mēli uzcītīgi (centīgi) strādāt 

ЖЛ mài li.gi Ouzcītīgi; cītīgi; centīgi; O pelnīt 
iztiku ar fizisku darbu 

ЗФ māiming Onežēlojot personīgo dzīvību; O 
ņemties melnās miesās (rauties ar slapju galvu) 

ЖЖ māinong izrādīties; dižoties (pārlieku censties 
sevi parādīt по labās puses) 

ЖИЙ māigičo koķetēt; valdzināt 

ЖЕ māigīng pārdot augošu labību (labību vārpās); 
ieķīlāt augļotājam uzdīgušo labību uz nākamās 
ražas rēķina 
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ZAT moi rénqíng pielabināt (kādu); pielabināties 

ЭЯ māishēn Ovēst. pārdoties verdzībā; Onodar- 
boties ar prostitūciju 

RARE mālshēn-tukāo pārdoties (kādam) ar 
nolūku saņemt atbalstu 

EB māishēngi vēst. zīme (dokuments) par sevis 
pārdošanu verdzībā 

RE тамба pilnībā izpārdot (preci) 

X maiiēo pārdot smaidus; pievilināt ar smai- 
diem (nodarboties ar prostitūciju) 

Ж mayi klejojoša (akrobāta; cirka mākslinieka; 
muzikanta; dziedātāja) ielas uzvedumi 

KE mayin nodarboties ar prostitūciju; prostitūcija 

EZ māiydu (personīga labuma vārdā) nodot savu 
draugu 

šī māiznū Opārdevējs; Onodot savu kungu 

Ж māizuī Odial. lielīties; plātīties; Oprast labi 
un gludi runāt (saldas runas) 

HE māizuē visas vietas izpārdotas (liels apme- 
klētāju (klientu) skaits; labi ienākumi) 


ЖКО, NK) māl/mē lietv. Oanat. vēnas un 


artērijas; asinsvadi; © тей. pulss; O bot. dzīsliņas 
(uz augu lapām); Ozool. dzīsliņas (uz kukaiņu 
spārniem); Omin. ieža (dzīsla); Oģeol. (zelta u.c. 
izrakteņu iegula) dzīsla; Okalnu grēda; Oūdens 
artērija; O sistēma; struktūra 

КЖ mārān med. diagnoze 

BKH māibo fiziol. pulss; (skaitīt) pulsu 

Ж māichēng el. impulss 

Кар māidēng O tehn. pulsācija; Oel. pulsējoša 
(strāva) 

АЛЕ. māldongxīng astr. pulsējoša zvaigzne 

ВК māiguān anat. (asins; limfātiskie u.c.) vadi 

ВК māiluē Oanat. vēnas un artērijas; asinsvadi; 
© Капта; sistēma 

ВК ЫЙ mòiluðmő anat. acs tīklene 

ВК гйхт fiziol. pulss; (skaitīt) pulsu 

ЖЖ māixi ģeol. dzīslu svīta 

Bk& mātāng med. pulsa stāvoklis 

ВК māixū bot., zool. dzīslojums; inervācija 

ВК mòyán geol. dzīslu iezis; daikīts 


man 


HIGA) man sast. 


KĀ mān.han dumjš un nevīžīgs 


JE mān/māi sast. 


1848 mūnyuān žēloties; pārmest; kurnēt; vainot 


(kādu) 
| ЖЕ (889) mēn lietv. Ovēst. Ķīnas dienvidu 


mazākumtautību kopējais apzīmējums; Gsveštau- 


Чейз; mežonis; barbars; vulg. ārzemnieks; 
Odial. verdzene; kalpone; īp. Gsvešs; mežonīgs; 
barbarisks; Orupjš; bezkaunīgs; nekautrīgs; 
Odespotisks; tirānisks; apst. O ļoti; pilnīgi; 
pavisam; īpašv. Maņ uzv. 

ŒF māngān rīkoties nesaprātīgi (neapdomīgi); 
rīkoties (ne ar ko nerēķinoties) 

Яй mānhēng rupjš; bezkaunīgs; nekautrīgs; 
mežonīgs; despotisks 


Er 

Z mān/mēn/wān sast. 

BW mānjing bot. kālis; rācenis (Brassica пара 
var. rapifera) 


AE (BH) mon sast 


1835 mān.tou (tvaicējot gatavota apaļmaizīte ar 
vai bez dārzeņu pildījuma; tvaicējot gatavots 
pīrādziņš ar gaļas pildījumu) 


ЇЙ (Їй) тап darb. Opaslēpt; apslēpt; O turët 
noslēpumā; noslēpt (no kada); Oslikti redzi 
īpašv. Map uzv. 

RARE mūnhēng apmānīt; apkrāpt 

BERT mānshāng-aīxiā mānīt augstāk stāvošos 
(priekšniecību) un apspiest padotos 

MRA māntlān-guohāi veikt sliktus (neglītus) 
darbus, tos slēpjot no priekšniecības (vadības) 

ВИМ С. mūnxīn-mējī liekuļot; izlikties 


fit (BB) mén lietv. zool. zutis (Anguilla lostoniensis) 
A88] mēnli zool. Japānas upes zutis (Anguilla 
japonica) 


H y 
YH CIR) man 1p. opilns райні; autobuss u.c); 
piepildīts; pārpildīts; O apaļš; vesels; O apmierināts 
(parasti nolieguma teikumos); O pašpārliecināts; 
augstprātīgs; darb. Ouzpildīties; pārpildīties; 
Obat pilnā skaitā (apjomā); O beigties; izbeigties 
(par dokumenta derīguma termiņu); noslēgties; 
Obūt apmierinātam; Opiepildīt (kausu); ieliet; 
Onosēdēt (zināmu laiku cietumā); nodzīvot 
(noteiktu gadu skaitu); Onospriegot līdz galam 
(šaujamo loku); Orezultatīvo darbības vārdu 
modifikators ar nozīmi kaut ko paveikt maksimālā 
apjomā, piem., uzpildīt pilnu;pieliet pilnu u.c.); 
apst. O |oti; visai; Olīdz augšai; pavisam; pilnt; 
pilnībā; pilnā apjomā; īpašv. saīs. Mandžūrij 
maņdžūri; O arh. Mandžūrija un Koreja; maņdžūri 
un korejieši; O Maņ uzv. 

if K4E F mēnbūzči:hu nepievērst ne mazāko 
uzmanību (büt pilnīgi vienaldzīgam) 

MAR mānchēng-fēngyū visā pilsētā vējš un 
lietus (visur klīst tenkas un valodas; daudz dažādu 
baumu) 

ЖАК mēnchū visur; katrā vietā 
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ЖЖЖ māndēngdēng sar. pilnum pilns; pārpilns; | 


pārpildīts 

ЎН māndi visur; katrā vietā 

ME mān'ē pilns komplekts (štats; kontingents); 
tikt pilnībā nokomplektētam 

Ж mānfēn Opilnībā; simts procentu; Өарај& 
piecinieks (augstākais novērtējums eksāmenā) 

Ў 0 māntū-jīnglūn gudrības iemiesojums 
(liela erudīcija: enciklopēdiskas zināšanas) 

At mānhuāi Ovisu sirdi pārpilda (jūtas); O 
(apņēmības; pārliecības; ticības) pārpilns 

MHA mānkēng-māngū pilnas lejas un palejas 
(milzīgs daudzums; bez sava gala) 

MDO mānkšu Opilna mute (stingrs; kategorisks); 
Opilnībā piekrist (piekrist bez ierunām) 

Ў mānliān Opa visu seju; visa seja (klāta 
raibumiem; grumbām); O (smaids) pār visu seju 
ЎЎ 4 4 mūn:mon-dēngdāēng sar. pilnum pilns; 

pārpilns; līdz pašai augšai 

Ў mānmēn visa ģimene (visa dzimta) 

ЙИШ mānmiān visa seja (pa visu seju) 

MEE mānmiān-chūnfēng priecīgs smaids sejā 
(ar laipnu un jautru sejas izteiksmi) 

ЖЕ mānmū Oacu priekšā; O visur; visās malās 
atklājas skatam 

ЕМЕЛ Да, RITH mānpingbūxiāng,bānping- 
dīngdāng pilna pudele klusē, pustukša skaļi skan 
(tukša muca tālu skan) 

ЖАН māngī iztecēt (par termiņu); pēc termiņa 
paiešanas (beigšanās) 

НЕ mānajāng visa krūts; (entuziasma; mīlas u.c.) 
pārpilna dvēsele 

MR mānshēn viss; по galvas līdz kājām 

WIP mūnshī pabeigt pilnu apmācības kursu (pie 
meistara); kļūt par amata meistaru 

ҰМТ māntānohūng Osarkanais svētku lukturis 
(pilnīgs panākums; panākums visās jomās); 
Opilns aplis (tūre); O bot. Indijas ceriņi (Lagers- 
troemia indica) 

ME māntān @ visa debess; O visur 

HKE māntiānfēi lido visās malās (atliku likām; 
tiku tikām) 

MRE māntiānxīng bot. Osmakojošā ѕегіѕа 
(Serissa foetida); © bot. Japānas segliņš (Enkian- 
thus japonicus); Ovēst. (ar alvas lodītēm rotāta) 
līgavas palankīna augša 

ib mēnxīn ar visu sirdi un dvēseli; labprāt 

XER mānyēn Oacis pilnas (asaru); O atklāties 
skatam (atklāties acij) 

ЖЖ mānyī būtapmierinātam (justies apmierinātam); 
apmierināts (izskats); O domāt tikai par (visas 
domas tikai par) 

ЖЕ mūnyuēn būt pilnībā nokomplektētam (pilns 
sastāvs; būt pilnā sastāvā) 

ЎА mānyuē Gastr. pilnmēness; Oapaļš mēnesis 


(zīdainim) 

Ж mēnzāi Opilna krava (tikt pilnībā uzlādētam); 
© (apņēmības) pilns; Obūt pilnībā informētam 
(par kaut ko) 

ЎФЯ mānzēl'ērguī atgriezties ar bagātu 
guvumu (O materiāliem labumiem; Ozināšanām; 
Gar lieliem panākumiem) 

ЖИ kE тап znāo sūn,giān shdu yi 0 
pašapmierinātība cilvēkam kaitē, vienkāršība nāk 
par labu (lepnums izraisa zaudējumus, pieticība 
nes augļus) 

HE mānzū Oapmierināties (būt apmierinātam); 
O apmierināt; Omat. atbilst prasībām 

ЖЖ mānzū maņdžūri (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

i HE mānzuē Ovisi klātesošie (sapulcējušies; pie 
galda); © (paziņojums par to, ka uz noteiktu teātra 
vai cirka izrādi) visas biļetes izpirktas 


tiik (BBN) mon lietv. zool. niezes ётсе (Sarcoptes 


sp) 


® mān īp. Oplašs; garš; ilgs; tāls; liels; © mīksts; 
maigs; elegants; skaists; Osmalks; viegls (par 
apģērbu); lietv. gluds zīds; aizkars; noliegums 
Onē; nevajag; Onav 

800 manmiāo rakst. viegls; graciozs; elegants (par 
kustībām dejā) 

BE mānshēng Ogari stiepta balss (skaņa); O runāt 
vai dziedāt (gari stiepjot skaņas) 

t$? mantudling mūz. mandolīna 

SEF māntuēlu6 bot. smakojošais velnābols 
(Datura metel L. f. alba) 

ФЕ mānyēn Onepartraukts; bezgalīgs; Ostiepties 
(par taku); O vēst. sena sporta spēle (uzvedums) 


i x] 

0209) mēn darb. Omānīt; melot; maldināt; 
Oslēpt; noslēpt; noklusēt; O pazemot; aizskart; 
Onenovērtēt; nonievāt; Olielīties (pūst miglu 
acīs); īp. Odial. veltīgs; apst. velti; par velti; lietv. 
monētas otra puse (ērglis) 

i83 mānmā Olamāt (dziļā nicinājumā); aizskaroši 
lamāt; Olamas; gānīšanās 


ўв тёп darb. ©рӣгрій (par ūdenskrātuvi; 
upi u.c.); appludināt; pārpludināt; O izplatīties; 
uzslāņoties; blīvēties (citam uz cita); slieties; 
Onotašķīties (ar dubļiem); iestigt (dubļos); 
Onesteigties; pagaidīt; nevajag! Ip. Oplašs; 
bezgala plašs; dāsns; O brīvs; brīvi klīstošs; 
neierobežots; OGnekārtīgs; juceklīgs; nesis- 
temātisks; haotisks; apst. plaši; lielā skaitā; 
bagātīgi; īpašv. Maņ uzv. 

Ж mānbī piezīmes; pieraksti; uzmetumi 

З mēnbūjīngxīn Oatstāt bez uzmanības * 
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(būt vienaldzīgam); © vienaldzīgs; bezrūpīgs; 
neieinteresēts; Gizklaidība; nevīžība; vienaldzība 

ЖБ mānbū pastaigāties; klīst; klimst 

IK manchāng Gilgstošs; ilgs (periods); O 
nogurdinošs; © gara (krasta līnija) 

БЕЙ} mānfēnshē fiz. difūzā refieksija 

Ж mānhuā агї; karikatūra 

SHB mānhuān rakst. sabojāts, nesalasāms (teksts); 
(no mitruma ietekmes) grūti salasāma (grāmata; 
teksts) 

1а тагу! (ceļojuma) piezīmes; uzmetums 

S тапта neganti lamāties; nelikt (kādam) 
mieru ar bezgalīgiem pārmetumiem 

IW manman Oilgs; ilglaicīgs; Obezgalīgs (par 
laiku un telpu); O milzīgs; bezgala plašs; Oaizklāt, 
aizsegt (debesis) 

ЖЛ, mānr restes; režģis 

RUNAS mānshān.biānyē aizpildīt kalnus un lejas 
(būt lielā skaitā; būt visapkārt un visur) 

Ў 8} mānshē fiz. difūzija 

ФЕН mānsnētī fiz. difuzors 

ШЙ. mānshuē Ojau nerunājot par; nemaz nerunājot 
par; One tikai (kopā ar 2 -„ра!” nozīmē) 

iik māntān Obrīva saruna; runāties (par šo un 
to); © (nesaistītas) piezīmes par 

ÆR māntiān Ovisas debesis (aizsedzis sniegs); 
visu debesi (aizsegusi migla); Onezināt mēru; bez 
mēra izjūtas (p/ātīties; melot) 

WME mānwū bez (kaut kā); bez (striktas kārtības); 
bezgalīgi 

ФЙ mānyi pārplūst (par upi; ūdenskrātuvi; ezeru) 

NB mānyču ceļot; doties ekskursijā; pastaigāties 


i mān īp. Olēns; lēnīgs; gauss; nesteidzīgs; 
Oslinks; Otrūcīgs; nabadzīgs; O dial. veltīgs; velts; 
Onekārtīgs; pārmērīgs; O nepietiekams; trūcīgs; 
Otrausls; apst. Olēni; lēnām; nesteidzoties; 
G velti; veltīgi darb. O atpalikt; Onovilci: 
vilcināties; pagaidi! nevajag! Onenovērtēt; (par 
zemu) novērtēt; Oaizziest (ar māliem); © dial. 
slēpt; noslēpt 

182 mānbū lēniem soļiem; lēnām 

IÆ mānchē dzelzc. lēnais vilciens 

#869 māndai rupji (necienīgi) apieties; neuzmanīga, 
netaktiska (rupja) apiešanās; netaktiskums 

WA māndiān lēnāk! palēnām! nesteidzieties 
(nesteidzies)! pagaidiet (pagaidi, 

Я НЯН mòngöng chū xihuó rūpīgs un nesteidzīgs 
darbs dod labāku rezultātu 

1818 mānmān Olēnām; nesteidzīgi; © pamazām; 
pakāpeniski 

1218 mān:man-tēngtēng lēnīgs; lēns; ļoti lēns 

{88 mānpē lēzena kalna nogāze 

RARA mānshēngmāngi runāt, gari stiepjot 
vārdus (murmulēt; purpināt) 


ARFI mānshēu-mānjiāo lēnas rokas un lēnas 
kājas (lēnīgs darbā: neizveicīgs: neveikls) 

1819 mānshuē jau nemaz nerunājot par; nemaz 
neskārt (kādu jautājumu) 

12E māntēngtēng lēnīgs; lēns; ļoti lēns 

ЯЕ KE mantāosīlī lēni; nesteidzīgi; negribot 

ff mānxing med. hroniska rakstura (slimība) 

{RE mānxingbing med. hroniska slimība 

$£ mānxing.zi Olempis; neveiklis; O fleg- 
matisks (cilvēks) 

Я Ё mān2he pagaidiet! uzgaidiet! lēnāk! 

Я +7 mānzhēngzī fiz. lēnais neitrons 


ы. 

Je mən lietv. Oķelle; sviedne; Oapmetums; 
veidojums; darb. Obruģēt (ielu; laukumu u.c.); 
Oapmest (sienas u.c.) 


= mān/mān/wān lietv. (augu) stīga; vīnstīga; 
darb. Ovīties, stiepties (par augiem); O izplatīties; 
izstiepties 

8880 moncčo ložņaugi (zāles) 

WEH mānshēng zhiwū Бог. vīteņaugi; ložņaugi 

WE mānyēn Ovīties, stiepties (par augiem); 
Oizplatīties; izstiepties: O vērsties plašumā 
(par ugunsgrēku; karu; krīzēm); © sporta spēle 
(uzvedums), © med. ekstensija 


pa mòn lietv. © aizkars; gardīnes; ekrāns; Otelts; 
jurta 


mang 


{Т eng m. Osteidzams; neatiekams; aizņemts; 
Ospriegs; sasprindzināts; karsts (lauku darbu 
laiks); darb. O steigties; rosīties; pūlēties; Obūt 
ļoti aizņemtam (noslogotam); lietv. Osteiga; 
skuba; rūpes: jezga; © karstākais lauku darba laiks 
(plaujas; ražas novākšanas и.с.); Ovēst. zemes 
nodokļa iekasēšana (XVIII gs.); īpašv. Man uzv. 

ЯЕ 808 mānglī-touxiān karstākajā darba laikā 
atrast brīvu brītiņu (lielajā aizņemtībā atrast kādu 
brīdi sev) 

199 mēnglū Orosīties; steigties; Obūt aizņemtam; 
centīgi strādāt 

ФЯ. māngluān Osteiga; jezga; Obezjēdzīga 
rosīšanās 

ft A māngrēn aizņemts (rosīgs) cilvēks 


к 

TX mang lietv. @ bot. (labības) akots; Osmaile; 
gals; stars; O bor. Ķīnas miskantuss (Miscanthus 
sinensis); īpašv. Man uzv. 

#1 māngci-zāibēi ērkšķis (dzelonis) mugurā 
(sēdēt kā uz adatām; kā uz karstām oglēm) 

ER mënggu5 sk. ЖФ. 
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$Ë māngxiāo ķīm. glaubersāls 
+4 тапогпопо labības vārpošanās (9. no 24 
lunārā kalendāra sezonām; sākas 5.-7. jūlijā) 


£ 
FI mang sast. 


Ж māngguē bot. (koks; auglis) mango (Mangifera 
indica) 


Ē māng їр. Oakls; neredzīgs; O nepārtraukts; 
apst. akli; neprātīgi; lietv. Oneredzīgais (akls 
cilvēks); Onekompetents (cilvēks); O zināšanu 
trūkums (nekompetence; analfabētisms) 

BZ māangchāng anat. aklā zama 

Tik māngchāngyān Omed. tiflīts; O apendicīts 

В # mongchūnxiāng zool. graudu blakts 
(Trigonotylus ruficornis) 

JEM māngcong kādam akli sekot (rīkoties nedomājot 
un neiedziļinoties) 

HA māngdiān anat. aklais punkts (acī) 

H3) māngdēng Oavantūra; O pučs 

ШИ māngdongxing avantūristisks 

тї: Ж māūngdongzhūyi avantūrisms; pučisms 

MīhtX st mūngdēngznūyiznē avantūrists; pučists 

F mānggān akli rīkoties 

ЖЖ māngjīng kalnrūpn. aklā šahta (aklā aka) 

HE māngmū Gakls; akli; O verdzisks; Orīkoties 
kā ar aizsietām acīm (akli pakļauties (kādam)) 

ШЕФ māngmūxing Oaklums; akls; Oneprāts 
(rīcība bez noteikta skaidra plāna) 

tt māngai izspēlēt šaha vai dambretes partiju, 
neskatoties uz galdiņu 

HA māngrēn akls cilvēks 

HARR mangrēn-mēxiāng 0 aklie iztausta 
ziloni (pēc nostāsta par aklajiem, kas iztaustīja 
ziloni, mēģinādami uzminēt, kas tas varētu būt: 
aiz kokiem neredzēt mežu; vienpusējs, šaurs 
spriedums; šaurs redzes loks) 

HAD māngrēn-xāāmā akls jātnieks akla zirga 
mugurā (neizbēgama bojāeja; galēji bīstami 
apstākļi; ļoti bīstami) 

H māngshū zool. aklis (Spalax sp.) 

ЭЖ mangwën aklajiem domātā literatūra (preses 
izdevumi) 

NF māngzi Braila ābece; neredzīgo raksts 


ft māng īp. Oplašs; neaptverams (par ūdeņiem) 
nepārredzams; O neizprotams; neizdibināms; 
Oneskaidrs; izplūdis; apjucis; Oīpašv. Man uzv. 

ТЕЎ māūngmēng Gmilzu plašums (nepārredzams 
plašums); Oneskaidrs; izplūdis; Osaguris; gurdens 

#EB& mëngrën ©1415; tālumā (izzūdošs); © tumšs; 
neizglītots; O vieglprātīgs; bezmērķīgs; O apjukt 
(zaudēt dūšu) 

PEMA mūngwūsuēzhī būt (palikt) pilnīgā neziņā 

ЕЗ māngwūtēuxū Oneaptverams (kaut kas 


tāds, kam nav ne sākuma, ne beigu); Oizplūdis; 
juceklīgs; neorganizēts 


RÈ māng sast. 


SER māngxiāo ķīm. glaubersāls 


ЭЕ māng lietv. Obieza zāle; Obrikšņi; O bot. 
ilīcija (Illicium); īp. rupjš; neaptēsts; tumšs; 
primitīvs; īpašv. Man uzv. 

#4 māngcāng Ozilgans; miglains; miglā tīts; 
dūmakains; Ostepe; prērija 

ЎР mēngcčo bot. anīsa (indīgā) ilīcija (Illicium 
anisatum L.) 

FIN mānghān rupjš cilvēks; rupjš tēviņš 

33 mūngmāng Obiezi džungļi (lekna augu valsts; 
bieza zāle un krūmi); O plašs; nepārredzams 

ФРА māngyuān zaļie lauku un pļavu apvārkšņi 
(zaļa jūra); mežonīga, biezu zāli klāta stepe 

ЎРНЕ māngznuāng Orupjš; neaptēsts; Grīkoties 
(pārsteidzīgi, neapdomīgi) 


р màng lietv. zool. pitons; žņaudzējčūska; boa 
(dz. Pythonidae); īpašv. Man uzv. 

ff māngpūo (dārgs, ar pūķiem izšūts) svinību 
halāts 

ft: mēngshē zool. pitons; žņaudzējčūska; boa (dz. 
Pythonidae) 


mao 


H- 

ЖН (5) mao lietv. kaķis; darb. Oslēpties; 
glabāties; O dial. izliekt muguru 

385836 ЧЮ ЯЕ māo ко hādo-zi 6 cibēl 0 kaķa asaras 
par peles nāvi (liekuļota līdzjūtība; krokodila 
asaras) 

BZ māopi kaķa ādas (kažokāda; apkakle) 

38 JLBR māoryān min. O kaka acs; O durvju caurums 

Ж ЭО māotouyīng zool. pūce; Japānas gredzen- 
pūce (Otis semitorgues) 

fE māoxēng zool. bambusa lācis; panda (Ailuropus 
melanoleucus) 

JIRA māoyānshi min. kaķa acs 

йа māoyū sīkzivis (kaķa barība) 


E mëo lietv. Ovilna; spalvas; mati; apmatojums; 
Okažokāda; Oaugu valsts; augi; dārzeņi; 
zaļumi; O pelējums; Opūciņa (sīkums; kaut kas 
niecīgs); Osīka vienība (tūkstošdaļa; simtdaļa); 
O naudas un vērtspapīru vērtības krišanās; 
Ozvēri (četrkājainie); skait. (ĶTR sīknauda) mao 
(līdzinās 0,1 juaņam); īp. G spalvains; pinkains; 
O ncapstrādāts; rupjš; Oaptuvens; Omazs; sīks; 
niecīgs; darb. Onobīties; satraukties; apjukt; 
Oapdedzināt; applaucēt; O dial. kļūt niknam; 
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sadusmoties; @apstadit (ar krūmiem); © vēst. 
ieņemt vietas vecuma (gadu skaita) kārtībā; 
Okrist; pazemināties; īpašv. Mao uzv. 

ЖЕЖ mūobdiyāng bot. tūbainā papele (Populus 
tomentosa) 

38% māobī ķīniešu otiņa (rakstīšanai) 

З māoblānzhī (no bambusa darināts) ķīniešu 
rakstāmpapīrs 

ЗІ māo-bing Oslikta pašsajūta; kaite; liga; Onetīra 
sirdsapziņa; © defekts; © iztrūkums; O kļūda aprē- 
ķinos 

ҖАЙ mūobēli matētais stikls 

Æ% māobū rupjš vilnas audums 

ЭБ māo.cao paviršs; neakurāts 

ЗЕН māochēng Gzvēri; (ar apmatojumu klātie) 
zvēri; Odial. lopi; mājas dzīvnieki; Ozoo/. matains 
kāpurs 

ЖИЙ! māocicī Odzelošs; ass; Odurties 

БӨ Ж māodihuāng bot. purpura uzpirkstīte 
(Digitalis purpurea) 

EH māodču sojas pupas pākstīs 

33 māofā mati; apmatojums 

sti māofēng tekstil. vilnas vērpšana 

ЖЕ Г māofāngchāng tekstil. vilnas vērpšanas 
uzņēmums 

IE māogēn Бог. Japānas gundega (Ranunculus 
japonicus) 

348 māogū aptuveni (pēc aptuvena aprēķina) 

"EB тпаоой-ѕӧпогап no bailēm mati ceļas 
stāvus (tirpas skrien caur kauliem) 

ЗӘЙ māohēnghēng pinkains; pinkaina (bārda) 

Ж māojīn frotē dvielis 

Ærhik mūojīnbēl {тоё pārsegs (sega) 

БШ māojū-xigū pievērst uzmanību detaļām 
(iedziļināties katrā niecīgākajā sīkumā) 

ÆFL māokēng anat. рога 

IE] māoli (bruto) peļņa 

ҖЕ māolido vilnas drēbe (audums) 

ZEM тоо dial. ēzelis; ēzelēns 

3838 māolū bruto koeficients 

ЖЖ mēo:maochong Oz00/. kāpurs; Ozvēri; 
O mājas dzīvnieki 

EM māo:maoyū sīks lietutiņš (smidzinošs lietus) 

ЗК māonānzū maonay(i) (viena по ĶTR 
mazākumtautībām) 

БЇ māonāng anat. folikuls 

IEEE māopēngpēng pinkains; spalvains 

EI māopī Ojēlie (ķieģeļi: dakstiņi u.c. izstrādājumi); 
Otehn. sagataves; pusfabrikāti 

Жш māopi kažokādas (zvērādas) 

ЖЖ māoplēo sar. sīknauda 10, 20 un 50 feņu 
vērtībā 

Æ māogū neliels pievadgrāvis (pievadgrāvītis) 

IEEJ māorongrēng pūkains; plūksnains; uzkārsts 

EË mūoruīhuā bot. deviņvīru spēks (Verbascum 


blattaria) 

Ek máosèqiöng milir. mauzeris 

ЗЕЙ māosnēu-māojišo pavirši, nevērīgi pildīt 
veicamo darbu 

EČ māoshū ļoti aptuveni (rupji rēķinot) 

ЖЖ AF Māosui-zijiān 0 rīkoties kā Mao Sui — 
pašam sevi rekomendēt un izvirzīties (Mao Sui 
uzprasījās pavadīt savu saimnieku, kas devās 
pildīt vēstnieka pienākumus Ču valstī, kur Mao 
Sui guva panākumus diplomātiskajā dienestā un 
veica labus darbus savas valsts labā) 

ЖБ māosūn jaunie bambusa dzinumi 

Ek māotān vilnas sega; pleds 

0 māotāo Osīki persiku augļi; Osavvaļas 
persiks; O bot. Dāvida persiks 

ЖЭ mēotouzhī baltais papīrs logu aplīmēšanai 

Æ mēoxī paleont. matainais degunradzis 

EH māoxigučn Oanat. kapilāri; Ofiz. kapilāri; 
kapilāru caurulītes 

FMRE māoxi xiānxiāng fiz. kapilaritāte 

ЖЕК māoxiā sīkie vi ; krevetes; garneles 

= mēoxiān vilna; vilnas dzija 

IES mëoxëng paleont. mamuts 

EK mëoyàng poligr. sleja 

ЗЕЙ māoyāo saliekties; pieliekties 

З māoyī svīteris; džemperis 

ZE) гпбоуди zool. kāpurs 

Æ máozao Gātrs, straujas dabas (cilvēks); 
Oneuzmanīgs; nevērīgs (pret savu darbu) 

ERBA Мао Zēdēng Sīxiāng Mao Dzeduna 
idejas 

ÆR māozhīchāng vilnas austuve; vilnas izstrādā- 
jumu uzņēmums 

ЖА mēoznīpīn Ovilnas izstrādājumi; Oadījumi 

ЖШ māoznēng bruto (svars) 

Ef] māozhū bot. ēdamais bambuss (Phylostachys 
edulis) 

Æ% гпбогһобпо poligr. (grāmata) iesējumā ar 
neapgrieztām malām 


F mēo lietv. šķēps; ķīniešu mednieku šķēps; 
pīķis 

ЭРЩ māodūn pretruna; pretrunīgs; būt pretrunā (ar) 

ЭРШИ moodūniū Jog. pretrunu likums 

X māotou šķēpa smaile (šķēpa uzgalis) 


F māo lietv. Oniedres; salmi; Oniedru mājiņa 
(būda); īpašv. Mao uzv. 

JE mūocčo bot. salmi; niedres; (augsta zāle) 
cilindriskā imperāta (Imperata cylindrica) 

ЭК māocē sar. ateja 

IE māofāng sar. ateja 

Zii mūokēng sar. atejas bedre; ateja 

ЭБЧ māolū niedru vai salmu būda 

ЗШЕ mūosē-dūnkāi pēkšņa apskaidrība (kā 
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zvīņas no acīm nokrita) 

3F; māoshē niedru vai salmu būda 

FAM māotājiū maotai (viena no labākajam Ķīnas 
degvīnu šķirnēm, ko ražo Guidžou provincē; 
degvīna nosaukums aizgūts no ciema nosaukuma 
FAH, kur aizsākās šī degvīna izgatavošana) 

ЭКЕ māowū niedru vai salmu būda 


HEGE) mëo lietv. jaks 


#£#Ë māoniū zool. jaks (Poephagus grunniens) 


LTE) таёо lietv. jūrn., tehn.enkurs; (izmest | 


vai pacelt) enkuru 
АЯ māobēn kuģu būvn. enkura plātne 
tiff māogān kuģu būvn. enkura šķērsstienis 
Я māoliān kuģu būvn. enkura ķēde 
HÆ māolēng kuģu būvn. enkura šķērssija 


= Ç. Е 

Hi: māo lietv. zool. kukaiņi (kas bojā rīsu 
saknes); labības kultūru kaitēkļi 

IBM māozēi Olabības kultūru kaitēkļi; O pārn. 
kaitnieks; tautas ienaidnieks (noziedzīgi elementi) 


VE (R, BB) mao lietv. 912 zīmju cikla 


ceturtā zīme; O (gadu apzīmējumā pēc cikliskajām 
zīmēm) Zaķa gads; © (pēc lunārā kalendāra) otrais 
mēnesis; (pēc solārā kalendāra) aprīlis; Oligzda; 
grope; © milit. rīta pārbaude; darb. O sasprindzināt 
visus spēkus (pielikt pūles); Oizlēkt (no ligzdas 
vai gropes); рау. Mao uzv. 

DB māoshi (diennakts) laiks no plkst 5 līdz 7 по 
rīta 

ОРИК mčosūn tehn. grope un rēdze 

DRAR mčoyān tehn. grope 


ENEI тёо darb. tehn. kniedët; sakniedēt; 
aizkniedēt; lietv. kniedēšana 

WFT māodīng kniedēšana 

ШТ. māogēng (strādnieks) kniedētājs 

Sli māojiē tehn. kniedēt; kniedēšana 

WEHL mčojiējī tehn. kniedēšanas iekārta 


I таёо Тр. Obiezs; kupls; ziedošs; © dāsns; 
pārpilns; Obrīnišķīgs; lielisks; teicams; apst. 
dāsni; bagātīgi; darb. zelt; ziedēt; īpašv. Mao uzv. 

Ж@ māomi biezs, lekns, kupls (par augu valsti) 

ЖЖ māoshēng Gbiezs; kupls; ziedošs (par augu 
valsti; dārzu); 9būt sekmīgam (zelt; ziedēt; 
plaukt) 


H (8) māo darb. Onosegt; apklat; ietīt; 
Otiekties; rauties; izrauties; O lauzties iekšā; 
ielauzties; Orīkoties, ne ar ko nerēķinoties; 
Odūmot; ietīties dūmos (miglā); Oizplatīt 
smaržu (aromātu): Oneņemt vērā (nerēķināties); 


nerēķināties ar; neskatoties uz; Oneieredzēt; 
Ofalsificēt; izlikties (par godīgu); Oriskēt (ar 
Каш ko); Olaist burbuļus; burbuļot; Osākt trakot 
(plosīties, ārdīties); Obūt greizsirdīgam; īp. 
alkatīgs; apst. Onesaprātīgi; neapdomāti; īpašv. 
Mao uzv. 

Ж“ Ж māochēng Oizlikties (par lietpratēju, 
O falsificēt (kādas firmas izstrādājumus u. 
O mēģināt piedāvāt falsificētu lietu kā īstu 

ЖИЙ mēodīng kalnrūpn. nogruvums 

A3 mēotān aizvainot (kādu); nodarīt kādam pāri; 
aizskart (kāda pašlepnumu) 

AS māohāo lingv. kols 

EK māohuš iesvilties; aizsvilties (zaudēt pašsaval- 
dīšanos) 

ШЛ. māojiānr Oizspraukties; spraukties ārā; 
Ovairāk par (noteiktu svaru; izmēru и.с.); Gizcils 
(cilvēks); O parādīties, rasties (par kādu problēmu 
vai jautājumu) 

Wit māojin lauzties ar varu (ne ar ko nerēķināties) 

AEk māomēji iedrošināties; atļauties 

Ж māoming piesavināties cita vārdu; viltvārdība 

JAM māopāi Oatdarinājums; viltojums; Gpseido-; 
pseido- (zinātnieks u.c.); kvazi- (lietpratējs u.c.) 

ЖЖ māopāihuē viltota prece 

x māo.shi pārsteidzīgs; neapdomīgs; nesaprātīga 
(rīcība u.c.) 

TAA moo-shigut trakulis; bezprātis 

ЖЖЖЖ пао täna zhī dābūwši nerēķināties 
ar sabiedrības viedokli (izsaukt pret sevi vispārēju 
nosodījumu; noskaņot pret sevi visu sabiedrību) 

"A màotóu Oizbāzt galvu (pirmo reizi parādīties); 
uzpeldēt virspusē; O pārsniegt mēru; par daudz; 
pārlieku 

ЖШ māoxlān risks; riskēt; avantūra 

KK mooxiānjā avantūrists 

TEEN mēoxiānzhūyi avantūrisms 


A (FA) mao darb. Otirgoties; nodarboties ar 
tirdzniecību; O apmainīties; iemainīt (kaut ko pret 
kaut ko citu); nodarboties ar maiņas tirdzniecību; 
Gsajaukties; savīties; sapīties; Onomainīties; 
apmainīties (vietām); īpašv. Mao uzv. 

ЯЯ mēorān Onesaprātīgi; neapdomāti; Gnepiesar- 
dzīgi; vieglprātīgi; One no šā, ne no tā; pēkšņi 

MS māoyi Oapmainīties; maiņa; maiņas 
tirdzniecība; Opreču apmaiņa; O (īpaši) ārējā 
tirdzniecība 

MAA māoyibū Tirdzniecības ministrija 

Э ЯЯ māoyi'ē tirdzniecības apgrozījums 

RB māoyitēng met. pasāts (pasātu vēji) 


= māo lietv. (80 līdz 90 gadus vecs) sirmgalvis; 
vecum vecs vīrs; darb. Onovecot; kļūt vecam; 
savecët; Gpalikt nekārtīgam (par mājokli); īp. * 
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O nevarīgs (bezpalīdzīgs); neskaidrs (par domām) 
ЖЖ māodiē Osirmgalvis; ļoti liels vecums (vairāk 
par 80 vai 90 gadiem); Oļoti vecs 


IE таёо lietv. @cepure; galvassega; O (šķēpa) 
uzgalis; (naglas; skrūves u.c.) galviņa 

WIE māohuā Gvēst. galvassegas rota (no dārga- 
kmeņiem); Osar. kokardc (nozīmīte pie cepures) 

VĀSK māohuī kokarde 

ФЯ Л. māokuīr ķīniešu cepurīte (tūbas cepurīte; 
benīte) 

Ў māoguān cepures apmale 

ËR māoshē cepures nags 

Ё māoyān platmales apmale 

RF mēo-21 Gcepure; galvassega; O pārn. izkārtne 
(apkaunojošs apzīmējums) 


šī māo lietv. Oāriene; (cilvēka) ārējais izskats; 
sejas vaibsti (izteiksme); O forma; stāvoklis; 
situācija; Opoza; manieres; etiķete; Omit. 
pasakains zvērs, kas acumirklī var izzust; 
© (pilsētas) panorāma; skats; Tp. ārējais; ārišķīgs; 
neīsts; apst. no ārpuses; darb. zīmēt; zīmēt 
(portretu); attēlot; īpašv. Mao uzv. 

АЙ @З#Җ māohē-shēnli ārēji būt kopā, bet sirdī būt 
tālu vienam no otra (īstenībā — tikai vienprātības 
šķitums — ilūzija; divkosība; ārišķība) 

HW māosi Olikties; šķist; pēc ārienes būt līdzīgam 
kādam citam (līdzīga āriene); O (ārēji) šķist 
(stipram; varošam) 


mei 


barā mēi/mē darb. O (piederības nozīmē) nav 
(draugu; naudas u.c.); O (apliecinājuma nozīmē) 
(tur) nav (neviena); (šodien) nav (lekciju); 
(svētdien) nemēdz būt (lekcijas); O (salīdzinājuma 
nozīmē) (es mācos sliktāk) nekā (viņš); (es) 
neesmu tik (centīgs); (es) nespēju līdzināties 
(viņam); © (nepieciešamā laika, līdzekļu u.c. 
nozīmē) (pagāja) mazāk par (2 stundām); 
(ceļojuma veikšanai) nepietiek (ar divām dienām); 
Onolieg. palīgv. (mijoties ar vārdiem-sinonīmiem 
norāda uz priekšmeta, kvalitātes un darbības 
pilnīgu neesamību) nav (ne pajumtes, ne radu) 
pilnīgi viens 

AK mēidā-mēixiāo necienīgi izturēties pret 
gados vecākiem (nekādas cieņas attiecībā pret 
gados vecākiem) 

i4%3% тё! guān.xi nekas; tas nekas; sīkums; nieks; 
viss kārtībā 

ЖЕТЖ mēijīng-dācāi nospiests garastāvoklis; 

vienaldzīgs; slābans (minors noskaņojums) 

Ж@ mëiliën kauns; tiešām neērti 


JL mēipūr dial. (tāds) kam пау ne mazākā 
priekšstata 

38 3838 8& mēigīnmējgū nav ne tuvinieku, ne draugu 
(bez tēva, bez mātes, bez radurakstiem) 

383633 mēigīng-mēizhēng bez jebkādas takta 
izjūtas (bez mēra sajūtas); rupjš; netaktisks 

Ў mēigū O neinteresants; garlaicīgs; Onepatī- 
kams; neērts; netaktisks 

38 ЕЮ F mēishāng-mēixiā necieņa pret augstāks- 
tāvošiem (necieņa pret augstāku rangu) 

ЗИНА mēi snēn:me Onekas; tas nekas; Otam nav 
nekādas nozīmes; sīkums; nav svarīgi; Onav nekā 
(sarežģīta; grūta); nav (ar ko lielīties) 

i$t kit lī mēitou-mēlnčo пау ne galvas, пе 
smadzeņu (nesaprātīgs; aprobežots; stulbs; truls) 

509 7 mēiwān-mēiliāo nebeidzams; bezgalīgs 
(tāds, kam nav beigu) 

ЖЖ mēiiū bezkaunīgs; nezināt kauna (bez kauna 
un sirdsapziņas) 

RA тёуби Onav (iespēju; vajadzības; naudas; 
laika; draugu u.c.); Onav necik (ūdens; pārtikas 
u.c.); Gneviens (tā nerīkosies; tā neteiks u.c.); 
Onespēt līdzināties (kādam); Obūt (mazākam; 
vieglākam u.c.); Qne- (nepāraudzināms, 
nepārveidojams u.c.) 

J@ 18089 mēishuo.de Onav ko piebilst (nav vārdu; 
trūkst vārdu); Olai notiek; lai ir (kā tu vēlies); 
Onav ko teikt 

Ж#Н ЕЖЕ mēizhuē-mēilud viss tā arī karājas gaisā 
(nakas nav atrisināts) 


H тё! lietv. min. viens no nefrīta veidiem; sast. 
Ж mēi.gui Obot. rožu krūms; Orožu zieds; 

O meža roze; O bot. grumbainā roze (Rosa rugosa) 
ЖОЕ mēi.guihuā roze (rozes zieds) 


Ж méi lietv. Okoka stumbrs; Osija; brusa; 
Opātaga; jājamā pātaga; pletne; skait. apaļiem 
priekšmetiem (monētām; medaļām; bumbām); 
īpašv. Mei uzv. 

4936 mēijū O uzskaitīt (gabalos); rūpīgi saskaitīt; 
Omat. uzskaitījums 


Jā тё! lietv. Ouzacis; O(durvju) paloda; O (lap- 
puses) augšējā daļa; G virsraksts; nosaukums; 
uzraksts (ar nosaukumu); Ovecs vīrs; cienījams 
vecums; īpašv. Mei uzv. 

Ж M mēifēi-sēwū Opriecāties; līksmot; 
Oārkārtīgi iepriecināts (sajūsmināts) 

HRE mējjiē Ouzacis un skropstas (ļoti tuvu; deguna 
galā; acu priekšā); Gāriene; sejas izteiksme 

EFIR mēikāl-yānxido starojošs izskats (priecīga 
sejas izteiksme) 

ЭЖЕЙ Ж mēilci-yāngū mest kādam ar acīm; koķetēt 
(pārmīt skatienus) 
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ЮНЕ mēlēnggū anat. uzacu loks 

ЈА mērmao uzacis 

JAH mëmo Ока acis un uzacis (ļoti tuvu; blakus); 
O seja; sejas panti; izskats; āriene; © kontūra; 
sistēma; secība; sistematizēts (izklāsts); O (literāra 
sacerējuma) galvenais saturs 

ШЕ mēi:mu Фасіѕ un uzacis; Oseja; ārējas 
izskats; Osistēma; secība; O (literāra sacerējuma) 
galvenais saturs 

JAH fētā mēimū-chuānging ar acīm un uzacīm 
izteikt savas jūtas (mest kādam ar acīm; koķetēt) 

JĀtt mēipī komentāri un piezīmes (uz grāmatas 
malām) 

ШЕН Ж mēigīng-mūxiū Osmalki un skaisti sejas 
vaibsti; O skaists (cilvēks) 

MX mēshāo uzacu galiņi 

JB mēitou uzacis; attālums starp uzacīm; savilkt 
pieri 

WIR mēiyān Ouzacis un acis; sejas vaibsti (panti); 
Osejas izteiksme (noskaņojums) 

ЈАНЕ НЕ mēlyān-gāodī sejas izteiksme (noskaņojums) 

MF mēiyū rakst. Ouzacis; Oārējais izskats 


ЖОЖ. ЯЖ) те lietv. O bot. savvaļas skābā 


plūme; plūme (koks); @ bot. aprikoze mume; 
Japānas aprikoze (Prunus armeniaca mume); 
Oplümju etiķis; O (skābā ēdiena) piedeva; O lietus 
sezona (no 7.8. jūnija līdz 7 —8. jūlijam); īpašv. 
Mei uzv. 

+ гло med. sifiliss 

ЖИШШ mēidūlū med. sifilītiskā gumma 

Mēdt mēihuā O aprikozes (plūmes) zieds; O (kāršu 
spēlē) krusta kārtis; krusti (kreiči) 

ДЕН mēihuālū zool. plankumainais briedis 
(Cervus nippon) 

E mēiyū met. plūmju (aprikožu) nogatavošanās 
perioda lieti; plūmju (aprikožu) lieti (no marta līdz 
maijam) 

983 méizi Бог. O(krūms) Japānas aprikoze; 
(auglis) aprikoze 


tik: méi lietv. O precinieks; saprecinātājs; O 
starpnieks; O stimulators; darb. izraisīt (tenkas); 
izsaukt; O ievilināt; pievilināt; īpašv. Mei uzv. 

Met mējjiē starpnieks; sniegt starpnieka pakalpo- 
jums (būt par starpnieku); starpniecība 

Erik mējjētā biol. starpnieka metode 

ЖЕЛПИ mējiēwū biol. starpnieks; O med. stimulators 

ЕЕ mēlpē preciniece 

WERA mēirāntā ķīm. kodināšana 

Ai mēirānji ķīm. kodinātājs 

XA mēlren precinieks; preciniece 


Ж тё! lietv. Oogles; akmeņogles; sodrēji; kvēpi; 
O (papīra) dakts (deg ilgi, saglabājot uguni) 


ЎЎ mēibīng brikete (no akmeņogļu putekļiem) 

ĪRE mēicēng akmeņogļu iegula 

SKBR mēlchuān novec. ogļu kuģis (kas citus kuģus 
apgādā ar oglēm) 

ESE mēidū tvans; tvana gāze 

X#E mēināo akmeņogļu patēriņš 

REN mēlhēiyēu ķīm. akmeņogļu eļļa; akmeņogļu 
darva 

Ў JL mēihūr bumbiņas (no nesadegušām oglēm, 
ko izmanto kā kurināmo) 

ft mēinuāng ogļu trūkums 

Жж mēiuī akmeņogļu izdedži (šlaga) 

HERI mējiāoyou ķīm. akmeņogļu eļļa; akmeņogļu 
darva 

ЎТ mējīn akmeņogles (kopējais nosaukums) 

ЖЗ} mēļīng akmeņogļu šahta 

BES mëkuàng Oogļraktuves; Oakmeņogļu iegulas 

Жж mēimē akmeņogļu atbirumi un putekļi 

IKS, mēigi Oakmeņogļu gāze; Otvans; tvana gāze 

Ж“ Ж mēigibido (mērinstruments gāzes līmeņa 
noteikšanai) gazometrs; gāzes skaitītājs 

HSE mēigicēng geol. gāzi nesošie zemes slāņi 

KSI mēigidēng Ogāzes lampa; O Bunzena 
deglis 

YES mēlgiguān gāzes vads 

HAE mēlaihuā gazifikācija 

HSH mēigijī tehn. gāzes dzinējs 

HAH mēlgizāo gāzes plīts 

HEIR mēigjū presētas akmeņogļu putekļu bumbiņas 
(kurināmais) 

#KÆ mēishuīchē dzelzc. tenderis 

ЖЖ mēitā ķīm. akmeņogļu eļļa; akmeņogļu darva 

HLX mētton ogļrūpniecības nozare 

ЖН mēitiān akmeņogļu ieguves vietas (akmeņogļu 
baseins) 

HF тех! geol. akmeņogļu sistēma (svīta) 

MB mēkiē sīkogles; ogļu putekļi 

383 mēlyān sodrēji 

PRR mēiyēu petroleja 

HiT mēiyvoudēng petrolejas lampa 

Hīti mēiyoulū prīmuss 

Mīt mézhā izdedži; sārņi 

WEF mēlzhāzi sīkogles 

HERE mēiznuān ogļu brikete 


#9 méi lietv. (durvju; loga) pārsedze 


B тё! lietv. fiziol. enzīms; ferments 
GI mēiyuān fiziol. zimogēns; osmogēns 


ЯҢ (QB) те lietv. kim. amerīcijs (Am) 


== | i 

FERO тё! lietv. © pelējums; pelējuma sēnīte; 
Oneveiksme; īp. sapelējis 

Ж mējūn biol. pelējums; pelējuma sēnīte 
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BE mējūnbing med. mikoze 

EH mējūnxuē biol. mikoloģija 

Bit тёп Opelēt; pārklāties ar pelējumu; Otrūdēt; 
bojāties 

K mērttān lietus sezona; lietains laiks, kas sakrīt 
ar plūmju nogatavošanās periodu (pēc lunārā 
kalendāra no aprīļa līdz maijam) 


PEIE) mémi lietv. novec. uzacis 


BE mēi.zi Obot. prosa (Panicum sp.); © prosa 
(graudi) 


pa 

ЯУ: mëi меш. Окай»; jebkurš; Okatru reizi; katru 
(gadu: mēnesi); ik (mēnesi: piecas dienas u.c.); 
apst. vienmēr; parasti; bieži; saik. kaut arī; lai arī; 
darb. alkt; kārot; īpašv. Mei uzv. 

SATF mēikuāngyūxlā jo tālāk, jo sliktāk (arvien 
sliktāk un sliktāk) 

4819 mēimši bieži; vienmēr; katru reizi 


Ж тё! īp. Oskaists; krāšņs; Obrīnišķīgs; teicams; 
Olabākais; O dial. apmierināts; darb. O uzskatīt 
par skaistu; Oslavēt; daudzināt; Oatzīt par labu; 
Odial. zīmēties; dižoties; lietv. O skaistums; 
pievilcība; O labākās rakstura īpašības; labestība; 
īpašv. Osaīs. Amerika (kontinents); Osaīs. ASV; 
amerikāņu; O Mei uzv. 

ŽP mēlbūkēyān skaistums пау aprakstāms 
vārdiem (neaprakstāmi skaists) 

ЗЕЛ Ый mēibūshēngshēu nenopriecāties par 
tādu skaistumu (milzīgs daudzums skaistu lietu 
(šedevru); nav skaidrs, kur skatīties, kur ne) 

ЖЯ mēlchēng Oatzīt par labu; slavēt; Oskaists 
nosaukums; Guzslavas vārdi 

ЖЕ mēidē augsta tikumība (augstas morālās 
īpašības) 

šī mēidi saīs. amerikāņu imperiālisms 

šēlīli mēidūn īsā (t. s. amerikāņu) tonna (907,18 kg; 
2000 mārciņas) 

Æ mēigān estētiskā gaume (skaistuma izjūta) 

ЖТ. mēigēng kinem. Omākslas dizains; Omāksli- 
nieciskais noformētājs (mākslas dizaineris) 

ÆW mēiguān Oskaists; brīnišķīgs; pievilcīgs; 
G skaistums; pievilcība 

ЖЫ] Mšiguē Amerikas Savienotās Valstis 

BA mēiguērēn amerikānis 

Ef mēihčo brīnišķīgs; lielisks; labākais 

Ж mēinuā izdaiļot; izpušķot; izgreznot 

ЗЕЕ mējjīng krāšņa ainava (skats) 

RI mēijū lielisks vīns 

SM mēili skaists; smalks; apbrīnojami skaists (par 
pilsētu u.c.) 

Жй mēimān lielisks; brīnišķīgs: laimīgs (par 
laulības dzīvi) 

Жай mēimāo Oskaista āriene; mīļš izskats; 


Opievilcīgs; impozants 

Yb mēimido brīnumjauks; daiļš; patīkams; 
apburošs 

Æ% mēiming laba reputācija; slava; popularitāte 

RF mēinānzī skaistulis (izskatīgs vīrietis) 

Ж Жс mēinū skaista sieviete (skaistule) 

KH mēigiming zem labskanīga nosaukuma (aiz 
labskanīga iemesla) 

KĀ mširēn Oskaistulis; patiesi skaists cilvēks; 
O gudrs, talantīgs cilvēks; augsti morāls cilvēks; 
Ovēst. galma dāma; O skaistule 

Kit mēirēnji lamatas (ar sievieti pievilinā. 
skaistule pavedinātāja) 

ÆA mēirēnjāo bot. Indijas kanna (Canna indica) 

KH mëiróng skaistumkopšana 

KR mēirongshū Okosmētika; O novec. vingro- 
šana 

KBH mēirongyuān skaistumkopšanas kabinets 
(skaistuma salons) 

ЗЕ mēlsē pievilcība; skaistums; skaists 

ЖЖ mēishū māksla; tēlotāja māksla; māksliniecisks 

ЖЖЖ mēishūjiā mākslinieks; gleznotājs; mākslas 
darbinieks 

SEK mēishūpiān kinem. multiplikācijas filma 

KF mēishūzi poligr. figūrburti; mākslinieciski 
izpildīti burti (vinjetē; reklāmā u.c.) 

ik mēitān interesants sižets (iemīļota tēma) 

Жы mēlwēi garšīgs; gardums; delikatese 

RF mēixuē estētika 

JE mēiyūn Oslavēt; Gaizlikt vārdu (par kādu) 
(izteikties kādam par labu) 

K mēli labestīgums; labestīga attieksme (rūpes 
par kādu) 

SH mēlyū estētiskā audzināšana 

Жл mēiyuān (amerikāņu) dolārs 

36348 mēiyuān polit. amerikāņu „palīdzība” (kā ASV 
ekspansijas aizsegs) 

HRE mēizhūng-būzū līdz pilnīgam apmicrinā- 
jumam nedaudz pietrūkst (par kopumā laba darba 
nelielajiem mīnusiem; viss būtu labi, tikai žēl, ka 
saskatāmi nelieli trūkumi) 

339889 mēiznūubāo zool. jaguārs (Felis onca) 

MA mēiznēurēn Amerikas kontinenta (iedzīvotāji) 


| FEGE) тё lietv. ķīm. magnijs (Mg) 


#6 mēiguāng fot. magnija uzliesmojums 
ЖЕТ mēiguāngdēng fot. magnija zibspuldze 
Фф mēisnā metal. magnezīts 

ft mēiznuān metal. magnezīta ķieģeli 


tk mèi lietv. Ojaunākā māsa; © masipa; māšele 
(uzrunājot gados jaunāko māsu); © mazais; 
jaunākais 

ЖЖ гпёми jaunākās māsas vīrs 

ЖЖ mēi.mei Ojaunākā māsa; Феѕ (sarunās ar 
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vienu gadu meitenēm ); Otu (uzrunājot gados 
jaunāku meiteni) 


Ж mēi darb. Gslēpt; noslēpt (svešu mantu); 
piesavināties (atrastu naudu; vērtslietas u.c.); 
Gpar katru cenu censties panākt savu (neskatoties 
ne uz ko, censties īstenot savus mērķus); īp. 
Gtumšs; drūms; krēslains; neskaidrs; Oneizglītots; 
tumšs; stulbs; (гш; Grupjš; neaudzināts; lietv. 
(Ķīnas austrumu) mazākumtautību mūzika 

ВЕК» mēiliāngxīn pazaudēt sirdsapziņu (nekaunīga 
rīcība) 

ВК mēixīn pazaudēt sirdsapziņu (netīra sirds- 
apziņa; darījums ar paša sirdsapziņu) 


ik (sk) mēi/mi sast. 


ЗЛ. mēir sar. mīkla; (minēt) mīklas 


% mèi darb. O gulēt; iemigt; Oaizmigt mūžīgā 
miegā; nomirt 


tā mèi darb. O glaimot; lišķēt; O līst uz vēdera 
(kāda priekšā); locīt ceļus (kāda priekšā); O mīlēt; 
apmīļot; їр. Olišķīgs; glaimīgs; O patīkams; 
iepriecinošs; pievilcīgs 

HR mèihuò pavedināt; pavest; iekārdināt (ar 
saldiem vārdiem) 

HAS mēitāi Okoķetērija; O verdziska izdabāšana 
(iztapšana) 

tih$ mēiwāi izkalpoties ārzemnieku acīs (izdabāt 
ārzemniekiem) 

HAAR mēiyān koķeti skatieni (mest koķetus ska- 
tienus) 


Kk mèl lietv. nešķīstais gars; rēgs; vilkatis; darb. 
apburt; noburt 

MH тәй Omaģisks pievilcības spēks; O maģiska 
darbība 


men 


> 

|5] (И) mēn/mēn darb. Oieslēgties; palikt 
vienatnē; palikt mājās; Osautēt uz lēnas uguns 
(slēgtā traukā); © (ļaut tējai) ievilkties; Onoslāpēt 
(skaņu); īp. Osutīgs; saspiests (gaiss); O neskaidrs; 
neapzināts; O bez iemesla; O apslāpēts; apst. 
sutīgi; lietv. slikts garastāvoklis; grūtsirdība 

@& mēngi Oslēpts niknums (neapmierinātība); 
Onospiests garastāvoklis; © pāridarījums; 
aizvainojums; O sutīgi; sutīgs (laiks) 

IE mēnrē smacīgs karstums; sutīgs; sutīgi 

ЖЖ mēnshēng-būxiāng neizdot nevienas 
skaņas (ciest klusu; klusēt) 

ЗЛ. mēntour Oslepeni; klusiņām; Oslēpts; 


slepens 


> 

[J (РУ) mēn lietv. Ovārti; vārtiņi; O durvis; 
durtiņas; Oieeja; eja; pāreja; O caurums; sprauga; 
© (lielgabala) stobra caurums; Oģimene; 
dzimta; dzimtās mājas; O dzimtas sabiedriskais 
stāvoklis; O ģints; cilts (pirmatnējā sabiedrībā); 
Oreliģija; reliģiska mācība; sekta; © (filozofiska) 
skola (mācība); kliķe; Oskolotājs; audzinātājs; 
meistars; O (zinību apgūšanas) ceļš; Onozare; 
joma; disciplīna; specialitāte; zinātne; zinātnes 
nozare; O biol. tips; skait. lielgabaliem, tehniskām 
nozarēm, mākslas disciplīnām; darb. G sargāt 
vārtus (durvis); uzbrukt vārtiem; īpašv. Men 
uzy. 

IJE mēnbāzū menba (viena по КТК mazākum- 
tautībām) 

iJi mēnbān Odurvju puse; Ologa vai durvju 
panelis 

СЛ. mēnbir (durvju) aizšaujamais 

ГЛ. mēnchā.guanr (durvju) aizbīdnis; bulta 

IJ mēnchī anat. priekšzobs 

[124 A3} mēndāng-hūdui (pāris) ar līdzīgu sociālo 
statusu un izcelsmi (par laulībām piemērotu partneri) 

iiti mēndāo Ovārti; durvis; ieeja; Oprofesionāls 
paņēmiens; Gizeja no situācijas 

[1% mēndi ģimenes (dzimtas) sociālais statuss; 
līdzīga sociālā statusa cilvēki 

ГІТ mēndīng novec. šveicars; ārdurvju sargs 

{ЛЗ mēndu1 pāru (paralēlie, simetriskie) uzraksti 
(teicieni) uz sarkana auduma vai papīra lentēm, 
tiek stiprināti pie durvīm vai vārtiem (visbiežāk kā 
Jaungada novēlējumi) 

(Ji mēnfā Gievērojama, slavena ģimene (dzimta); 
O dzimtas ģenealoģiji 

[18 mēntāng (durvju sarga) būdiņa 

ГІЯ mēntēng dzimtas tradīcijas; ierašas 

[J8% mēntēng durvju sprauga 

i15 mēngāng milit. sargkareivja postenis 

{JA mēnhū Gdurvis; O eja; Oskola (lingvistikā 
u.c.); Olīdzīga sociāla statusa cilvēki 

HAZM mēnhūznījiān sektantiski noskaņojumi; 
kastu aizspriedumi 

[TEK mënhuën durvju gredzens (roktura vietā) 

I]3 mēnjin Oieejas apsardze; O aizliegts ieiet 
(svētku dienās) 

[1% mēnjīng policijas apsardze pie ieejas 

174 mēnjing Osp. paņēmiens (boksā u.c.); 
Orekomendācija; protekcija; aizbildniecība 
(karjeras veidošanai; sociālai virzībai u.c.); 
© karjera; dienests 

ЇЛ#ФВК mēnjingmāi anat. vārtu vēna 

[J8& mēnkān slieksnis 

[TS] mënkëšluóquë pie vārtiem var zvirbuli 


noķert (par izputējušu ģimei, ar kuru visi ir 5 
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pārtraukuši sakarus) 

[J mēnkē Gliekēdis; Onovec. klients; mājsko- 
lotājs 

I] тёпкби ieeja; izeja; durvis; (mājas) ieeja 

ГЖ mēnkuāng durvju rāmis 

[13 mënlëi O biol. suga; O veids; šķira; kategorija 

ЇЛЇ? mēnliān (durvju) aizkars, portjera 

[JE mēniiān pāru (paralēlie, simetriskie) uzraksti 
(teicieni) uz sarkana auduma vai papīra lentēm, 


tiek stiprināti pie durvīm vai vārtiem (bieži kā | 


Jaungada novēlējumi) 

ЇЛ#& mēnlēu vārtu arka 

[184 mēn.lu Osp. paņēmiens (boksā u.c.); Өргоіс- 
kcija; aizbildniecība (karjeras veidošanai; sociālai 
virzībai и.с.); O karjera; dienests 

IIF EX mēnluēzhūyi polit. Monro doktrīna 

IJA mēnmēi O(durvju) paloda; Olīdzīga sociāla 
statusa cilvēki 

[Tm mēn.mian O fasāde; Gārējais izskats; Oārējās 
formalitātes; O izrādīšanās 

IE mēn:mianhuā Oglaimīga runa; Opieklājības 
vārdi; komplimenti 

TTIR mēnpāi mājas numurs 

I] mēnplāo ieejas biļete 

IJA mēnrēn Oskolnieks; meistara palīgs; novec. 
zellis; Onovec. vārtnieks; vārtu sargs; Oliekēdis; 
novec. klients 

183 mēnshān (durvju (vārtu) audekla vai cita 
materiāla) aizkars 

Ih mēn.shen mājas sargu dievību attēli mājas 
vārtiem 

[1 mēnshēng Oskolnieks; adepts (kādas mācības 
vai filozofiskas skolas sekotājs); Opiekl. es, Jūsu 
skolnieks; Oliekēdis 

ГІ mēnshi preču mazumtirdzniecība; preču 
pārdošana mazumtirdzniecībā 

ГІТ В mēnshibū mazumtirdzniecības nodaļa; 
veikals 

{JH mēnshuēn durvju aizbīdnis 

ЇЛЖ ЖТ mēnting-ruoshī mājas priekšā troksnis 
un milzums cilvēku — kā tirgū (pilna māja viesu; 
viesmīlīga, dāsna māja) 

[tē mēntū Oskolnieks; novec. meistara palīgs; 
adepts (kādas mācības vai filozofiskas skolas 
sekotājs); 9bud. klostera brālis; Onovec. 
vārtnieks; vārtu sargs 

ГОУ. mēnwāihān nejēga; profāns; diletants; 
nekompetents cilvēks 

[12 mēnwēi Osardze pie vārtiem (vai ieejas); 
Onovec. vārtnieks 

ГІЯ mēnyā anat. priekšzobs 

Г mēnznēn med. pacientu pieņemšana pic ārsta 

% (uzņemšanas nodaļa) 
TRAA mēnznēnbū ambulance 
[T mēnzi novec. durvju sargs (Šveicars) 


ŠĪ] (39) mēn darb. oskart ar roku; taustīt 


ar roku; aiztikt; O glaudit; Opiesegt (ar roku); 
Oņemt; turēt; saturēt; pieturēt; O saspiest; spiest; 
Žņaugt 

#70 В Ё) mēnxīn-ziwēn pārdomāt savu rīcību 
(jautāt savai sirdsapziņai; būt paškritiskam) 


TTG) mēn lietv. īm. mendelevijs (Ma) 


рх 

P5] (58) mēn/mēn darb. Oskumt; garlaikoties; 
būt sliktā garastāvoklī; Oapklust; pēkšņi apklust; 
Ocieši aiztaisīt; īp. noskumis; nomākts; garlaicīgs; 
cieši aizvērts; lietv. (drausmīga) garlaicība; 
grūtsirdība; skumjas; slikts garastāvoklis 

AMA mēnhū.lu blīvi aiztaisīts pudeļķirbis 
(nesaprotama, mīklaina lieta; mīklains jautājums; 
neatrisināms uzdevums) 

НЧ Л. mēnhū-luguānr sar. (ķirbja formas 
māla) sīknaudas krājkasīte 

ЮЖ mēnlēi kaut kas pilnīgi negaidīts; pērkons no 
skaidrām debesīm (par negaidītu vēsti) 

WARR mēnmēn-būlē būt melanholiskā noskaņo- 
jumā (drūms noskaņojums; noskumt) 

AFE mēn-.zichē Osegts pajūgs; O dzelzc. segts 
dzelzceļa vagons 


KID mēn darb. Osautēt (uz lēnas uguns); 


© mērcēt; izmērcēt; atmērcēt 


1] (ЇЇ) men palīgu. tiek lietots aiz vietniekvārda 
vai lietvārda daudzskaitļa apzīmēšanai 


meng 


Ed (Б) mēng/mēng/mēna darb. Omānīt; 
vest ap stūri; muļķot; © типа! visu, kas ienāk prātā 
(runāt, kas pagadās); īp. neskaidrs; miglains; 
apdullis 

ЖЖЖ mēngmēnoliāng aust; rītausmas mijkrēslis; 
rītausmā 

SI mēngpiān mānīt; vest ap stūri; muļķot 


ML (BK) meng lietv. zool. aklais dundurs; 


trīsstūrīgais diždundurs (Tabanus trigonus) 


ЇЇ meng нем. 


ЖЖ méngmá O bot. Avicennas virvene; abutilone; 
Ķīnas džutas augs (Abutilon avicennae); Q bot. 
fritilārija (Fritillaria sp.) 


а 
HH meng darb. Odīgt; izdīgt; uzdīgt; O dzit 
asnus; pumpuroties; Ө parādīties; rasties; sākties; 
Gart; рагап (no jauna); lietv. O (koka) pumpurs; 
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Gaugu asni; (bambusa) dzinumi; © dīglis; iedīglis; 
Ocilvēki; tauta; parastā tauta; īpašv. Men игу. 

Āži mēngdēng Gizdīgt; sākt augt (par augiem); 
sākt (laist dzinumus); O parādīties; sākties; pirmās 
dzīvības pazīmes 

H mēngfā bot. sēklu dīgšana 

ЙД mēngshēng Grakst. rasties; parādīties; Gbūt 
lielā skaitā; daudz 

RK mēngyā bot. Glaist dzinumus; dīglis; iedīglis 


F ` e. в) mëng/mëng/mëng darb. 


Oapsegt; ietīties (kažokā); арӣ; Gaiztaisīt (ciet); 
aizvērt (ciet); Oapklāt; aizklāt; O ietērpties 
(bruņās); Oslēpt; noslēpt; noklusēt; O mānīt; 
muļķot; Ociest (zaudējumus); ciest (no dažādām 
likstām); Oriskēt; riskēt (ar dzīvību); © ofic., piekl. 
tikt pagodinātam (ar padomu); īp. Osmidzinošs 
(lietus); miglains (gaiss); Oneizglītots; tumšs; 
vientiesīgs; Oneskaidrs; izplūdis; lietv. 
Gpusaudzis; zeņķis; jaunietis; Otumsība; 
izglītības (zināšanu) trūkums; analfabētisms; 
Otumsa; īpašv. Men uzv. 

tiik mēngbi mānīt; muļķot; jaukt galvu 

WF mēnghānyāo spēcīgas miega zāles 

dt mēnghēng mānīt; muļķot; jaukt gavu 

BUE mēnghūn mānīt; muļķot; apvest ap stūri 

lt mēnglong miegains; samiegojies; miglainas 
(acis) 

ЖЖ mēngmēi Gakls; apžilbis; Opirmatnējs; 
necivilizēts; O nekulturāls; neizglītots 

ЖЕКЕ Ж mēngmēizhūy! filoz. obskurantisms 

Wt mēngmēng Oziedošs; bagātīgs (par augu 
valsti); O tumšs; drūms; blāvs; Osmidzinošs 
(lietus) . 

ЖЖ mēngnān Otikt vajātiem (par brīvības 
cīnītājiem и.с.); O aiziet bojā (ziedot dzīvību) 

WE mēngshēu Osaņemt (laut ko); Ociest 
(zaudējumus); ciest (no dažādām likstām) 

RAA mēngtāigi kinem. montāža 

Ë mēnoyāo farm. narkotika; narkotiska viela 

RI menoyīng astr. astronomiskā krēsla 

ЖЕ mēnozhū Oblīvi aiztaisīt (ciet); O aizvērt 
(ciet), © maldināt 


BH mëng lietv. Gsavienība; apvicnība; 
līga; alianse; Gaimaks (Mongolijas Tautas 
Republikas, kā arī ĶTR Iekšējās Mongolijas 
autonomā rabala administratīva vienība); 
īp. nozvērējušies; ar zvērestu vienotie; 
darb. Onoslēgt savienību; Ozvērēt uzticību 
sabiedrotajam 

ЗЯЎ mēngbāng sabiedrotā valsts (sabiedrotās 
valstis); sabiedrotais 

ЗЯ [8 mēngguē sabiedrotā valsts (sabiedrotās 
valstis); sabiedrotā lielvalsts 


3% mēngjūn sabiedroto karaspēks (sabiedrotais) 

M mēngshi Osavienības zvērests; Ozvērct; dot 
zvērestu 

HRH mēngxiūngdi Osabiedroto interešu saistītas 
kopas pārstāvji; Osabrāļošanās rezultātā izveido- 
jušās kopas pārstāvji (ar zvērestu vienotie) 

384 mēngyuē (valstu) savienības līgums 

З + mēngzhū vēst. savienības dibinātājvalsts; 
militārās savienības vadošā valsts (vecākais 
partneris) 


à, 
12 mëng īp. smidzinošs, aizklājošs 
ЖЖ mëngmëng smidzinošs lietus; smidzināt 


4 mēng sast.Opārklāties ar rīta miglu; O mantt; 
muļķot 
RÈRÈ mēnglūng rakst. rītausmas migla; rītausma 


IK mēng darb. O kļūt blāvam; pārklāties (par 
miglu); Omānīt; izkrāpt naudu 

Ё mēnglēng Oblāvs; blāva (mēness gaisma); 
Gneskaidrs; izplūdis; miglains 


Е 
KS) mēng lietv. zool. (tropisks jūras putns) 
faetons (Phaethon sp.) 


а mēng lietv. © теа. pelēkais nags; katarakta; 
akls; Otumsonība; analfabētisms; darb. mānīt; 
muļķot; maldināt 

ВЕ mēnglūng © miegains; samiegojies; O miglains 
(skatiens); 9micgt (acis) 


18 mëng īp. Onikns; nežēlīgs; plēsīgs; 
asinskārs; cietsirdīgs; Odrošs; drosmīgs; 
Ouzstājīgs; ncatlaidīgs; O spēcīgas iedarbības 
(inde); Oneganta (ložmetēju uguns); zibenīgs 
(uzbrukums); pēkšņs; negaidīts; Ostraujš; spēj 
Obargs; stingrs; apst. Gnikni; nežēlīgi; Ozibenīj 
pēkšņi; negaidīti; darb. pārsteigt; apstulbināt; 
samulsināt; īpašv. Men uzv. 

Ж ЖЁЮ mēng:bufāng Onegaidīti; pēkšņi; © dial. 
nekādā gadījumā nedomāt un nespēt iedomāties 
ЖЖ mēngchēng veikt zibenīgu uzbrukumu 

(strauji uzbrukt) 

Xib mēng«di dial. pēkšņi; negaidīti; ar joni 

ҖЕ mēngdiē strauji kristies (par cenām) 

Жу mēnggūng doties uzbrukumā (nikns, zibenīgs 
uzbrukums) 

338 mēngjiāng drosmīgs pulkvedis (kaujās 
pieredzējis ģenerālis) 

Ж mēngjin straujā tempā virzīties uz priekšu; 
enerģisks uzbrukums; karaspēka spiediens 

Ж). mēngjinr sar. Osakoncentrēties; saņemt 
spēkus; Oizrāviens; spurts; Oliela enerģija; liels 
spēks 
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ЭЖ] mēngkē O pēkšņi; negaidīti; Ojezgā 

I&A mēngliē Onikni; sīvi; Onikns (uzbrukums); 
Oneganta (vēja brāzma); Omilit. viesuļuguns 

X3 mēngmā paleont. mamuts (Elephas pri- 
migenius) 

ЖК mēngpū mesties virsū (kādam); uzklupt 
(kādam) 

Ж mēngain zool. plēsīgie dienas putni (Fal- 
coniformes) 

ЗАЎК mēngrān pēkšņi; negaidīti; ar joni 

ЭЖЕ mēngshdu plēsīgs zvērs (plēsoņa) 

XÆ mēngxi uzbrukt ar joni; zibenīgi uzbrukt; 
uzbrukums 

ЗЕЙ mēngxīng O pēkšņi atmosties; Oātri atjēgties 

Ж Ж mēngzhāng Ostrauji celties (par ūdeni); 
Ostraujš kāpums (par cenām) 


=s 

© mëng/mëng/mëng lietv. saīs. Mongolija; 
mongolis; mongoļu; 

tīk Mēnggū Mongolija 

ТЫ mēnggūbāo (mongoļu) jurta 

ЖЕ A mēnggūrēn mongolis 

ЖЕЕ mēnggūvū mongoļu valoda 

Ж mēnggūzu mongoļi (viena no ĶTR mazā- 
kumtautībām) 


АЕС) mëng lietv. ķīm. mangāns (Mn) 
90. mēngtān ķīm. mangāna vitriols 

9 mēnggāng metal. mangāna tērauds 
#47 mēngkuāng min. mangāna rūda 

96 mēngtiš metal. ferromangāns 


а mēng lietv. zool. mangusts (Mungos sp.) 


likt) mēng īp. dumjš; stulbs 


ЕЕ mēngdēng nesaprātīgs; neapķērīgs; pastulbs 


= mēng 1р. Opirmais ( pēc lunārā kalendāra 
pirmais pavasara mēnesis); © vëst. vecākais (по 
brāļiem); O pirmdzimtais; Gsākotnējs; darb. 
pielikt pūles; būt neatlaidīgam; censties; īpašv. 
Osaīs. filozofs Mendzi; G Men uzv. 

AREN mēngdē'ērzhūyi biol. mendelisms 

Elfi Mēngjiēlā Bangladeša 

ЖН mēngjālāyū bengāļu valoda 

ЖЭЙ mēnglāng Orupjš; neaudzināts; Gnevērīgs; 
neapdomīgs; bezrupīgs 

ЖЕН mēngshiwēikē vēst. meņševiki (politiska 
partija Krievijā XX gs. sākumā) 

ЖЇН E SZ mēngshiwēikēzhūyi vēst.meņševisms 
(marksismam-ļeņinismam naidīga strāva KSDSP) 


ҖЕ (25) mang lietv. Omiegs: sapnis: © 
sapņojums; iztēle; fantāzija; darb. sapņot; 
nosapņot; redzēt sapnī; īpašv. Men uzv. 


ЗА mēnghuē Omiegaina murmināšana; miegaini 
murgi Oblēņas; aplamības 

ЭЕ] mēnghuān ilūzija; sapnis; sapņojums 

K mēnghuān-pāoyīng bud. sapnis; ilūzija; 
ūdens burbulis (par laicīgās pasaules iluzorisko 
raksturu) 

SL mëngjión Oredzēt sapnī; Osapņot (par kaut ko) 

338 mēngjing sapņu pasaule (sapņu valstība) 

ЭРЕ mēngmēji O gulēt; miegā; O sapnī 

ÆR mēngmēyīgiū pat sapnī tiekties pēc savas 
ieceres (visiem spēkiem tiekties pēc sava ideāla; 
kaismīgi tiekties pēc savas ieceres īstenošanas) 

39 mēngxiāng sapņu pasaule (sapņu valstība) 

ЗВ mēngxiāng Osapņot; sapnis; fantāzija; Opat 
miegā neatsacīties no (domas par kaut ko); 
pastāvīgi domāt (skum!) par 

ЭР mēngyān (nakts) murgi; nejauks sapnis 

ili mēngy! med. pollūcija 

Iž mēngyi miegaini murgi (murgojums) 

SIME mēngyouzhēng med. mēncssērdzība 


mi 


М. 
PK mī skait. saīs. metrs; vietn. dial. mēs; onom. 
ņaudēšana; blēšana 


au 
PEBE) mī/mi darb. miegt acis; piemiegt acis 
КЕФ mifeng miegt acis 


UC: R #8) ті darb. Opiepildīt; aizpildīt; 
Odzēst (parādu): kompensēt; © aizklāt; aizsegt 
(debesis); Oaizpildīt (vakanci); © izplatīt; attīstīt; 
Oilgt (par gadiem; dienām); O pabeigt; sekmīgi 
noslēgt; īp. pilns (mēness); apst. vēl vairāk; arvien 
vairāk; īpašv. Mi uzv. 

arh mībū Opapildināt; kompensēt; Onosegt 
(izdevumus); Oiedzīt (nokavēto laiku) 

ƏRË% mifēng Oslēpt; noslēpt; maskēt; O papildināt 

Sikāh Milē bud. Buda Maitrcija 

ЭЛ mili rakst. uz nāves gultas 

3838 mimān Opiepildīt pilnībā; pārpildīt; Obez- 
galīgs; neaptverams; Gastr. difūzs (difūzais 
miglājs) 

IRH mi.sa rel. mesa (mise) 

IRA mitiān-dāēhuāng drausmīgi meli (neie- 
domājamas aplamības) 

ARAF mitiān-dāzui smags noziegums (kliedzošs 
noziegums) 

%RIE miwāng rakst. atklāties skatam (par bezgalīgu 
plašumu; plašu apvārsni) 

ЗА mīyuē rakst. mēnesi vecs (zīdainis) 

уу 

mi darb. Omaldīties; ieslīgt maldos; 
Oapmaldīties; nomaldīties (no ceļa); ок 
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neskaidram (miglainam); aizmigloties; krëslot; 
aizmiglot (acis); Gpieķerties (kādai nodarbībai); 
aizrauties (ar kaut ko); nodoties (kaut kam); 
Otikt savaldzinātam; akli mīlēt (būt kā bez 
prāta), Oapklust; klusēt; Gatpūsties; gulēt; 
Odial. slēpties; izzust (skatam); Omaldināt; 
mānīt; muļķot; Oaizraut; reibināt; valdzināt; 
apburt; Giemidzināt; apdullināt; apmiglot 
(prātu); lietv. Omaldi; maldīšanās; © mānija; 
kaislība; aizraušanās (ar kaut ko); kārdinājums; 
Oecntuziasts; O līdzjutējs; cienītājs; īpašv. Mi uzv. 

ЖЕ migēng labirints 

AE mihāng zaudēt orientēšanās spējas (nomal- 
dīties no kursa) 

PER. mihu Oapjukt; nonākt strupceļā; O neskaidrs; 
miglains; izklaidīgs; apdullis; Oneskaidrība; 
migla; Omiglaina (galva); miglainas (acis) 

REIZ mihūntāng Oapdullinošs līdzeklis (dzira u.c.); 
Opārn. (mānīšanas, muļķošanas, iemidzināšanas) 

; Oiepriekšējo pārdzimšanu aizmiršanas 


Ж mihūnyāo Oapdullinošs līdzeklis (dzira u.c.); 
Opārn. (mānīšanas, muļķošanas, iemidzināšanas) 
paņēmieni 

7E minūnznēn apburtais loks (labirin 

Ж mi:nuo Oapmulst; apjukt (tikt izsistam 
no sliedēm); Omaldināt; dezorientēt (iemānīt 
strupceļā); Omaldītics; kļūdīties; O apdullināt; 
iemidzināt; aptumšot apziņu; ©tikt savaldzinātam; 
būt kā bez prāta (no kaut kā); Oapburt; padarīt 
traku 

ikif mijīn Oaizmirst, kur atrodas pārceltuve 
(apmaldīties; pazaudēt ceļu; maldīšanās); Giet ра 
nepareizu ceļu (kļūmīgs ceļš; maldi); O bud. maldu 
pārceltuve; jūtu pasaules maldi 

ЖЩ milí Oneskaidrs; miglains; Osaputrots 

ЖЛ miliān aizrauties ar (sportu; mūziku u.c.); 
nodoties (kaut kam); būt bez prāta (no kaut kā) 

ik milù Oapmaldīties; pazaudēt pareizo ceļu; 
Opārn. zaudēt orientāciju (ieslīgt maldos); 
Onepareizais ceļš; © апа. (auss) labirints 

ЖЕ mimāng miglains plašums; miglains; nes- 
kaidrs 

ЖЖ mimēng neskaidrs; necauspīdīgs; blīva (lietus 
sega) 

ik% mimēng murgains sapnis; murgainas ilūzijas 

ЖА mirēn Omaldināt; muļķot; jaukt galvu; 
Osavaldzināt; novest no prāta; Oapdullināt; 
iemidzināt 

Ж mishi Ozaudēt; pazaudēt; Oapmaldīties; 
nomaldīties no ceļa; Oizzust; pazust 

ЖЖ mītū Opazaudēt ceļu; apmaldīties; O kļūdains 
ceļš; maldi; @iet pa nepareizo ceļu (ieslīgt 
maldos) 

ЖЕЛЕ Е mītū de gāoyāng 0 nomaldījusies avs 


(pazudusī avs) 

ikf$ miwāng Oapmulst; nonākt strupceļā; O 
apjucis, apmulsis (cilvēks) 

Ж тімо Obieza migla; Gapburtais loks 
(labirints) 

ЖЕ mixin Oakli ticēt; pielūgt; dievināt, Omāņ- 
ticība; akla ticība; māņticīga dievināšana 

ЖЕ mizu shēnjīng anat. klejotājnervs 


KGH mi/mī darb. aizmiglot (acis); piegružot 


(acis) 


pas 
tk GE) mi /mëi lietv. mīkla; rēbuss darb. 


minēt mīklu 

ЖЖ midi Omīklas atminējums (atbilde); © 
noslēpums (patiesā būtība) 

ЖШ mimiēn mīklas nosaukums; mīkla (kā 
pretstatījums atminējumam) 

ЖЕН mīyū mīkla; rēbuss; šarāde 


у» 
FRED mi sast. 
BRIR mihőu zool. (pērtiķis) makaks (Macacus sp.) 
БИН minóutëo bot. kivi (Actinidia sinensis) 


Ж mi lietv. ģīm. ēteris 


Ж mi/mēi lietv. tume; šķidra putriņā; īp. 
Osapuvis; bojāts; Gizšķērdīgs; darb. mētāties (ar 
naudu); šķērdēt (naudu); īpašv. Mi uzv. 

ЖЕЙ mitēi Ošķērdēt (līdzekļus); Oizšķērdība; 
naudas (mantas) šķiešana; Oizšķērdīgs 

ВЕ milān Opūt; trūdēt; sapuvis; satrūdējis; 
©рташ; kropļot; izputināts; O med. erozija (augt; 
milzt) 


ДЕ mi lietv. Obriedis; maralbriedis; Oz00/. alnis 
(Alces alces); O (zems ar zāli aizaudzis) krasts; 
Ouzacis; īpašv. Mi uzv. 


ДЕ mi/mī darb. iznīcināt; satriekt; sagraut; lietv. 
Oizšķērdība; (mantas) šķiešana; Onovec. krasts 
RE mifēi izšķērdība; naudas (mantas) šķiešana; 

izšķērdīgs 


» 

K mī lietv. O (attīrīti) rīsi; O (attīrīti) graudi; 
O (miežu; griķu u.c.) putraimi; skait. saīs. metrs 
(garuma mērs); īpašv. Mi uzv. 

ЖЖ mībē radioteh. metru diapazons 

ЖЯ mītān vārīti rīsi (rīsu biezputra) 

KH? mīfēn Orīsu milti; O dial. rīsu makaroni (milti) 

ЖЖ mīhuāng Беба krāsa 

Ж mījiū dial. rīsu degvīns 

Ж mīkāng Orīsu klijas; Grīsu pelavas 

ЖЖ mīli Orīsu grauds; Osaīs. milimetrs 

ЖШ mīmiān Orisu milti; Odial. rīsu makaroni * 
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(milti) 
KEH mīglūlin xuēshuē bot. Mičurina mācība 
Æ mīsē bēša krāsa (krēmkrāsa) 
Жїй mītāng Orīsu novārījums (šķidra rīsu 
putriņa); rīsu zupa; Өрағп. saldi vārdi; glaimi 
3K3 mītū metrs (garuma mērs); metrisks 
KÆR mītūchī metrs (garuma mērs); metra mērs 
Жа: mītūrēr fot. metols 
ЖФ mīxtāng zool. rīsu smecernieks (Sitophilus 
oryzae) 
ЖІ mizni metriskā sistēma 


KERAHE mīzhū-xīngu! Ó rīsi dārgāki par pērlēm, | 


kurināmais dārgāks par kanēli (milzīga dzīves 
dārdzība; pārtika un kurināmais zelta cenā) 


AE mī darb. blēt; lietv. (aitu; kazu) blēšana; 
īpašv. Mi uzv. 


59 mī darb. Oatlaist; pierimt; pieklust; 
Gpaklausīt; pakļauties; Obeigties; nomierināties; 
Gizbcigt; darīt galu; Onomierināt; likvidēt 
(sacelšanos); lietv. loka uzgaļi; (ass priekšmeta) 
gals; īpašv. Mi uzv. 

SEK mībīng rakst. pārtraukt militāru darbību 

ЗН mīchū Orakst. izskaust; tikt vaļā (no 
pārpratumiem); O vairīties no (neobjektīviem 
spriedumiem) 

SHB. mīhuān novērst (nelaimi) 

ЗЕЕ mīluān apspiest dumpi (noslāpēt nemierus) 

SH mīzhān rakst. pārtraukt militāru darbību 


y 

FK mī darb. nomierināt; stabi 
(valsti) 

ЖОР. mīping nomierināt; apspiest (sacelšanos) 


у 
IK mī lietv. ķīm. amidīns 


ēt; sakārtot 


ЯЕ mī/mi darb. Onokarāties; nosliekties; 
O pakļauties; klausīt; samierināties; O glausties 
klāt; pieglausties; Ozaudēt spēkus; nomocītie; 
novārgt; O dalīties (ar kādu citu); padalīties; 
Onomierināt; pārliecināt; O tērēt; šķērdēt; īp. 
Obagāta, sulīga (valoda); © krāšņs (apģērbs); 
O smalks; miniatūrs; maigs; īpašv. Mi uzv. 

BEBE mīmī Olēns; nesteidzīgs; © pakļauties (peldēt 
pa straumi); paklausīgs; O zems; sliktas gaumes; 
O smalks; lielisks; O beigties; apsīkt 


УМ 
MA mì darb. izdalīt; izplatīt 
WER mintāo fiziol. urīna izvadīšana (urinëšana) 
WIRE} miniāokē med. slimnīcas uroloģiskā nodaļa 
WRIS riniàoqi anat. urīna izvadīšanas orgāni 

} MABR2# miniàoxuë med. uroloģija 


Í AA, FÈ) mi darb. Omeklēt (noslēptu 


mantu; radus; palīdzību u.c.); atrast; © lūgt; prasīt; 
pieprasīt; O greizi paskatīties (uz kādu) 


y x 

#00) mi īp. Oslepens; slēpts; Oslēgts; 
nepieejams; liegts; Orets; unikāls; darb. turēt 
slepenībā; slēpt; noslēpt; apst. slepeni; lietv. 
Osaīs. vēstniecības sekretārs; O noslēpums; īpašv. 
Mi uzv. 

ЖЖ mībēn Ounikāla grāmata; Onelegāls 
(pagrīdes) izdevums 

ЖЕ michuān Oslepeni izplatīt; Oslepens; ezo- 
tērisks 

У mitëng slepena recepte (slepenībā turēta 
recepte); slepens alķīmiķa līdzeklis 

9АЙ miji unikāla grāmata (reta grāmata) 

ik тиб Onoslēpums; Oslepens līdzeklis 
(slepens paņēmiens) 
HW mimi Oslepens (līgums; sanāksme u.c.); 
Onelegāls; konspiratīvs; Onoslēpums; O slepeni 
9 mishū O(vēstniecības) sekretārs; O sekretāra 
pienākumi; veikt sekretāra pienākumus; 
O pagrīdes literatūra (pagrīdes izdevums) 

94А misnūchū sekretariāts 

98% mishūzhēng ģenerālsekretārs (sekretariāta 
vadītājs) 


та mi Tp. Oslepens; konfidenciāls; šifrēts; 
O dziļš; slēpts; apslēpts; Gezotērisks; mistisks; 
Okluss; mierīgs; Obieza (ķemme); biezi (mati); 
Oblīvs (lietus); Ocieša (draudzība); Otuvs; 
intīms; Osīks; detalizēts; O piesardzīgs; uzmanīgs; 
Ovispusīgs; apst. Oslepeni; Ocieši; īpašv. Mi 
uzv. 

WH mibē lauks. blīvs sējums 

Æ mībū Ocieši nosegt; Oblīvi savilkties (par 
mākoņiem) 

WE midiān šifrēta telegramma 

WIE midū Of(iedzīvotāju) blīvums; O milit. uguns 
blīvums; Ofiz. (ķermeņa; gāzes u.c.) blīvums 

ЖЕЙ mīdūji tehn. densimetrs 

ij mifēng Oslepeni sekot; Gizsekot (kādu); 
OGokšķerēt 

ff mitēng Ohermētiski aiztaisīt; hermetizācija; 
hermetiskums; © aizzīmogot 

WA mītēngcāng hermētiskā kabīne, kapsula 

ЖЕ miji O (ļaužu) sablīvējums; OGblīvi apdzīvota 
(pilsēta); Oliela (karaspēka) koncentrācija; 
Okoncentrēties; sablīvēties; Okoncentrēts; 
kompakts; intensīvs; © milit. saslēgties; cieši 
sakļauties (cieša ierinda) 

ЖЕ mijiān Gslepens dokuments; Gaploksne (ar 
uzrakstu: slepeni) 

Ф milin biezs mežs (džungli) 

#4 mīling Gslepeni pavēlēt; Oslepena pavēle 
(slepens priekšraksts) 
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WI mimā šifrs; šifrētais kods; kods 

ЖЕБЕ mi:micēngcēng daudzslāņains; blīvs 

EAA mi-m+cēngcēng sar. blīvs; biezs 

EERE mī mi:māmā O sar. blīvi noklāts (ar 
uzrakstiem; zīmējumiem u.c.); Oblīvs (lietus) 

EEEE mi:mi-zāzā blīva (vārpu siena); blīvi 

SW: mīmēu Oslepeni iecerēt; inspirēt (sacelšanos 
u.c,); Gslepena iecere 

ЖЛ miqië Ociešs; noturīgs (par kontaktiem) 
Ointīms 

ЖЖ mishi Otiešā ип pārn. noz. slēptuve; O slepena 
telpa 

ER mishi blīvs (pinums; audums u.c. 
stingrs 

it mitān konfidenciāla, slepena saruna 

WH mitan spiegs; slepenpolicists; slepens aģents 

WA miyču ļoti tuvs draugs (sirdsdraugs) 

Wty miyuē Oslepens līgums; Oslepena vienošanās; 
Gslepeni vienoties 

WEE mīzāzā Oblīvs; biezs; Obiezi; blīvi 

Wi mizni lauks. blīvs sējums (stādījums u.c.) 


>= 
AFE (WE) mi lietv. Omat. pakāpe; pakāpes 
rādītājs; Onovec. ķermeņa virsma (laukums); 


darb. apsegt 


biezs; 


m mi lietv. Omedus; medus (rausis u.c.) 
O vasks; īp. Osalds; Osacukurots; O pārn. lišķīgs; 
glaimīgs 

Hil mifēng zool. (medus nesēja) bite (Apis 
mellifera) 

ЖЕ mitēnghuā bot. ārstnieciskā citronmelisa 
(Melissa officinalis) 

WE migān apelsīns 

Wik mijiān O gatavot sukādes; Osukādes 

Ж miju mandarīns 

WAF miwónzi farm. zāļu pilula medū 

WAR mixlān bot. parastais aklis (Galeopis tetrahit); 
nektārs 

ЖЯ miyuān bot medusaugi (nektāraugi) 

ЖА miyuē medus mēnesis 

ЖЖ mizčo Okulin. Ķīnas datele medū; Olrākas 
medus datele 


IK mi sast. 


ОПЕ miding ķīm. pirimidīns 


mian 


HE miān darb. Ogulēt; aizmigt; Oatgulties, 
atlaisties (atpūtā); nolikt horizontāli; Opieliekties; 
noliekties; nokarāties (par koku zariem); O izlikties 
par gulošu (mirušu); īp. gulošs; lietv. O miegs; 
snaudiens; snauda; O (dzīvnieku; kukaiņu) ziemas 


miegs; īpašv. Mjeņ игу. 
HE ХШ miānhuēshān geol. neaktīvs vulkāns 
(snaudošs vulkāns) 


Ж (Ж) man lietv. Okokvilna; vate; O zīda 
attīšanas atlikumi (atkritumi); darb. O vilkties; 
ilgt; Ostiepties; Ip. Onepārtraukts; (tāds) kas 
turpinās; © viegls; mazs; vājš; maigs; © tāls; īpašv. 
Miaņ uzv. 

18 miānbē O (garīgi un fiziski) vājš; © піеу. 
manas niecīgās spējas (mana niecīgā varēšana) 
t$ K miānchāng Ogarš; ilgs (laiks; gadi); 

pagarināts; Ovilkties 

A miānchēu zīda audums (no zīda diegu 
atlikumiem) 

t$ miánfü zool. pūkpīle (Somateria sp.) 

ME miongēn Ostiepties (par kalnu virsotnēm); 
Onepārtraukts; ilgs 

9 ЕН miāniī-cāngzhēn adatas vates kaudzē 
(akmens azotē; uz lūpām medus, sirdī ledus) 

Æ miānliān Ostiepties; vilkties; turpināties; 
O nepārtraukts 

5 miānmā bot. vīrišķā paparde (Dryopteris filix- 
mas) 

ME miónmi Orūpīgi 
Ostingrs; blīvs; sapresi 

@@ miānmiān Onepārtraukts; nepārtraukti 
stiepties; O ilgstošs (lietus); O rūpīgi; Omierīgi; 
nesteidzīgi 

tk miānruān Ošķidrs, irdens (audums); O (fiziski) 
vājš cilvēks 

НЕ mionyūn Ostiepties (par kalnu grēdu; frontes 
līniju u.c.); Oturpināties 

#8 3 miānyāng Omājas aita (auns); O kurdjukaita 

EJL miānzāor bot. O Ķīnas zilsniedzīte (Scilla 
sp.); Obot. (īstais) jūras sīpols (Urginea mari- 
tima) 

HÆ mionzhī plāns, elastīgs logu papīrs 


trādāts; labi sagatavots; 


fī miān lietv. Obot. lakstveida kokvilna 
(Gossypium herbacetum);, © bot. kokvilnas koks 
(Bombax ceiba); Okokvilna; vate; kokvinas; vates 

ff dk mion'čo vatēts halāts (vatenis) 

Kid miānbēi vates sega 

ЖБ miānbū kokvilnas audums 

48i miānfēng kokvilnas vērpšana 

Hi miānfāngchāng kokvilnas vērpšanās fabrika 

ЖГ miānfāngzhīchāng kokvilnas audumu 
ražošanas fabrika 

dit T £. miānfāngznīgongyē kokvilnas audumu 
ražošanas nozare 

Hetk miānhong zhizhü zool. (kaitēklis) kokvi- 
lnas ётсе (Tetranychus urticae) 

ЕЖЕЛ. miānhēur vatēts mētelis (vatēts kažoks) аг 
kapuci 
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ARIE miën-huo © bot. lakstveida kokvilna (Gossy- 
pium herbacetum); Okokvilna; vate 

HAIER miān.huarong Okokvilnas pūkas; O tekstil. 
(audums) baika; flanelis 

HIER miān:huotāi stepēta vate 

Ж miānkū vates bikses 

189 miānling (kokvilnas)pogaļa 

HiH miāniingchēng zool. (kaitēklis) kokvilnas 
pūcīte (tārps) (Chloridea obsoleta) 

ЖЖ miānmāo trikotāža; trikotāžas (veļa u.c.) 

ЖЖ miānnēng zemnieks — kokvilnas audzētājs 

ЖБ miānpāo garš vatēts halāts 

ft miānsnā kokvilnas dzija 

MSK miēntāo kokvilnas (kārbiņa) 

ЖЕ miāntiān kokvilnas lauki 

8 miāanxiān kokvilnas diegi 

HARE miānxiē vatētas auduma kurpes 

AIR miānxū O vate; Ostepēta vate 

АВ miānyā zool. kokvilnas uts (Doralis frangulae) 

HK miānyī Ovatēts kokvilnas apģērbs (vatenis 
u.c.); Osilts apģērbs 

WAIT miGnzhīchāng kokvilnas tekstilfabrika 

ЭЛ. miānzhījī kokvilnas audumu stelles 

ART miānzhīpīn kokvilnas izstrādājumi 

F miāmzī kokvilnas sēklas 

48 Ft miānzībīng lopbarības rauši (no kokvilnas 
sēklām) 

KB Fit minzīvou kokvilnas eļļa 


ta, miān darb. O vairīties (no kaut kā); paglā- 
bties no; atbrīvoties no; Onovērst (šķēršļus); 
Oatstādināt (no amata); atcelt; atbrīvot (no darba); 
Oizlaist ārā (lopus); Gatcelt (sodu); amnestēt; 
atbrīvot (no eksāmeniem; braukšanas maksas 

; Opaglābt no; izvairīties no (pārpratumiem; 
slimības u.c.); Onoņemt (galvassegu); O atturēties 
no; nedrīkst! īp. liegts; (nepiederošiem ieeja) 
aizliegta; īpašv. Mjeņ uzv. 

4:18 miān.bu.de Gnav iespējams izvairīties no; 
nav iespējams iztikt bez; Oneizbēgams (obligāts); 
nāksies 

ЖЖ Т miān.buliāo Onav iespējams izvairīties no; 
nav iespējams iztikt bez; neizbēgams (obligāts); 
nāksies; Onav iespējams novērst 

Ж miānchū Gnovērst (šķēršļus); Gatstādināt; 
atcelt; atbrīvot no (nodevām); Opiedāvāt 
atvieglojumus; O paglābt, izvairīties (по kaut kā) 

48 miān.de izvairīties; atbrīvoties no; lai 
izvairītos no 

44 miānfēi bezmaksas (medicīniskā aprūpe; 
mācības; studijas u.c.) 

ÆR miānfēisnēng (no mācību maksas atbrīvots) 
skolnieks (students) 

š miānguān fot. bez galvassegas 

M miānjiāo atbrīvot no (nodokļu nomaksas u.c.) 


ЖЖ miānpiāo Gbezmaksas (braukšanas biļete u.c.); 
Obriva (bezmaksas) ieeja 

SA miēngū atbrīvot (no ieņemamā amata) 

ЖК miānshi atbrīvot (no eksāmeniem) 

X miānshou Otikt vaļā no; O paglābties, izglā- 
bties no 

Ë miānshul Oatbrīvot no nodokļiem; Obez- 
muitas (preču ievedums) 

SH) miānxīng jur. atbrīvot no (uzliktā) soda 

18 mišnyān atbrīvot no kontroles (pārbaudes) 

Ф498 miānyi Oatbrīvot (no darba klausības); 
Oatbrīvot (no karadienesta) 

ÆRE miānyi med. imunitāte 

RE miānyifā med. imunizācija 

02) miānyili med. imunitāte 

ЖЖ miānyītī med. imūns ķermenis 

Фу miānyixing (iedzimta vai iegūta) imunitāte 

ФР miānyū izglābties no (bojāejas); izglābšanās 

ФР miānyū atbrīvot no (soda; zaudējumu 
kompensācijas u.c.) 

ЗЛЕ miānzāo paglābt no (Jaundara vai ienaidnieka 
uzbrukuma) 

fe tE miānzhēng atbrīvot no (nodevu nomaksas) 

AR miānzhi atbrīvot no (ieņemamā amata; darba 
u.c.) 

S miānzui Ojur. atbrīvot no tiesiskās atbildības 
(atbrīvot ieslodzīto); amnestēt; apžēlot, O rel. 
atlaist grēkus (apžēlot) 

ДЕШЕ miānzuizhēng vēst., rel. atlaidas; indulgence 


fJ miān darb. Ocensties; pielikt pūles; @iedve- 
smot; stimulēt; pierunāt; pārliecināt; O likt (kaut 
ko darīt); piespiest; īpašv. Mjeņ uzv. 

ЖА} тийп! Ocenstics; pūlēties; Oatbalstīt; 
stimulēt; iedvesmot (uz centīgu darbu) 

$dh38 miāngiāng Gar grūtībām; ar lielām pūlēm; 
Onegribīgi; negribot; ar grūtu sirdi; Opiespiest; 
piespiest rīkoties pretēji (kāda) gribai; Gaiz 
matiem pievilkts, nepārliecinošs (arguments); © Ка 
nebūt (tik tikko; ar Dievu uz pusēm) 


1 тіёп darb. dzemdēt; lietv. dzemdības 
IH miānchū med. dzemdēt 


IA miān lietv. vēst. (imperatora; karaļa) kronis; 
(imperatora; augstāko galminieku) galvassega; 
(pāvesta) tiāra; vainags; īpašv. Mjeņ uzv. 

IE miān'ēr astr. koronārā protuberance 


Éis (48) min īp. Oattāls; (oti) tāls; 
Giedomāts; apst. Otālu; iztālēm; O (savās) 
domās;(savos)sapņos; lietv. smalks pavediens 
(šķiedra), darb. apsvērt; apdomāt; pārdomāt; 
īpašv. Gsaīs. Mjanma (Birma); Oīpašv. Mjeņ uzv. 

Я мӧпаёп Mjanma (Birma) 


AR miān-miān 457 


HA miāndiānrēn birmietis 

ЯН miāndiānvū birmiešu valoda 

ШЇ miānnuāi Ogremdēties tālos sapņos; Фаг 
patiku atcerēties 

BB miānxiāng Odomās aiztraukties tālu prom; 
O gremdēties atmiņās 


ЇШ miàn sast. 


ШЙ miāntiān kaunīgs; kautrīgs; kautrēties 


Hi) miān lietv. Gseja; sejas izteiksme; 


fizionomija; Gārējais izskats; āriene; Ocilvēka 
reputācija; O virspuse; ārpuse; ārējais skats (mājas) 
fasāde; © mat. plakne (virsma); šķautne; © (krei 
labā) puse; Oaspekts; Olappuse; lapa; Otikšanās; 
personīga tikšanās; apst. Otieši; personīgi; vaigu 
vaigā; Osejā; acīs; darb. O pagriezties ar seju pret 
(ielu; mežu и.с.); Oredzēt; skatīt (kādu) vaigā; 
būt audiencē; Oparādīt; arēji apliecināt; skait. 
plakaniem priekšmetiem (spoguļiem, gongiem, 
bungām u.c.); saik. uz; zem; pa (labi; kreisi) 

TAB miānbū Oseja; O fasādes puse 

ТТ miānchēn Opersonīgi noziņot; © (mutisks) 
ziņojums 

MÆ miānchēng iesniegt; personīgi iesniegt 

ЖШ miānchuī metal. metāla virsslāņa caurpūte 

(Z$ miāndui ar seju pret (skatītājiem u.c.); 
skatīties (briesmām acīs) 

E$ miānduimiān vaigu vaigā (ar seju pret seju) 

IRB miān'ē Onominālais skaitlis; Ofin. bankas 
vērtspapīra nomināls 

ЖА НЯ miānhong-ērchi ar sarkanu seju un 
apsārtušām ausīm (sarkans no kauna, dusmām vai 
piepūles) 

HRALA miānhuāng-jīshēu no bada novārdzis 
(izbadējies un slimīgs izskats) 

TI miārjī platība; laukums; virsma 

13 miānjiāo Opersonīgi nodot (dokumentu и.с.); 
O virspusēja pazīšanās 

HRA miānjū teātr. maska 

L miānkēng Oseja; fizionomija; O gods; 
pašcieņa; prestižs 

mik miānlin Oatrasties (nopietnu pārbaudījumu 
priekšā); O atrasties (krīzes priekšvakarā); © 
saskarties (ar grūtībām) 

M miānmāo Oseja (sejas panti); © атёјаіѕ izskats 
(āriene); © (morālā, garīgā) seja 

EKA) miānmiān-jūdāo visu paredzēt (visu ņemt 
vērā; parūpēties par visu) 

HAHM miānmiān-xiānggū apmainīties kautrīgiem 
skatieniem (apjukumā skatīties vienam uz otru) 

mE miānmū Gāriene; ārējais izskats; Oseja; sejas 
panti; sejas izteiksme; O(morālā, garīgā) seja; 
Osaglabāt pašcieņu (reputāciju) 

ШЕ £ 3E miānmū-auānfēi izmainīties līdz 


nepazīšanai (kļūt pilnīgi neatpazīstamam; 
pārdzimt) 

18—87 miēnmū-yīxīn pilnībā izmainīt ārieni 
(atjaunoties; atjaunošanās) 

MÆ miānpāng sejas panti; sejas ovāls; sejas 
izteiksme 

Ië miāngiā vienoties personīgas tikšanās laikā 
(personīgi vienoties) 

HBJ miāngiān Oacu priekšā; (fakta; notikuma) 
priekšā; Otuvākajā nākotnē; drīzumā 

MI miānrēng āriene; seja; sejas vaibsti; fizio- 
nomija 

līt f: miānrūtūsē seja zemes krāsā (nobālēt; 
kļūt baltam kā papīrs) 

EI miānsē sejas krāsa (sejas izteiksme) 

Wéb miānshā plīvurs; šķidrauts (дайга) 

HS miānshān pazīstama seja; pazīt pēc sejas 
(pazīstams cilvēks) 

WH miānshēnjīng anat. sejas nervs 

ТТА miānshēng nepazīstama seja (nepazīstams 
cilvēks) 

mł miānshou Opersonīgi (kādam kaut ko dot); 
Oizgl. klātienes apmācības 

H% miānshū pazīstama seja (pazīstams cilvēks) 

ТТЇЌ miāntān personīga saruna 

MK АЁ miānwūrēnsē pilnīgi pārvērsties sejā; аг 
nedzīvu sejas izteiskmi (no bailēm vai bēdām) 

HA miēnxiāng Oar seju pret (sauli; logu u.c.); Фаг 
seju pret (masām; tautu u.c.) 

I miānyi personīgi pārspriest (personīga 
saruna) 

TLS miānzhāo O maska; Ošķidrauts 

HF miān.zi O(segas; kažoka u.c.) virspuse; 
Oārējais izskats (āriene); © (auduma u.c.) 
izmēri; Oseja; (zaudēt) seju (zaudēt pašcieņu) 
Oreputācija; prestižs; labā slava; O parādīt 
laipnību (izrādīt laipnību); Gievērot pieklājības 
normas 


THI H, #) тео lietv. Okviešu milti; milti; 


Omīkla; makaroni; nüdeles; Opulveris; pūderis; 
тр. mīksts; ļengans; irdens 

HE miānbāo (cepta) maize; baltmaize; baltmaizes 
kukulis 

HES mianbāofāng maizes ceptuve 

HEF miānbēogān sausiņi 

HER miānbāoguš bot. maizeskoks (Artocarpus 
incisa) 

ШЖ miānchā tēja mongoļu gaumē (tējai klāt 
pievieno kviešu miltus un sviestu) 

THE miānfēi ieraugs (mīklas raudzēšanai) 

TK miānfēn milti (kviešu milti) 

TEJ miānfēncnāng dzirnavas 

ТЕЖ miānfēndāi miltu maiss 

HÆS miāngē.do klimpas; ķiļķeni 
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IA miānhū Omiltu dzira (lopiem); ©miltu līme 

HEJL miānmār kulin. zaļumu piedeva pie miltu 
ēdieniem (vārītiem makaroniem) 

ШЕЛ. miānpīr kulin. vārītas nūdeles (bez 
piedevām) 

ЖШ AJL miānrēnr cilvēka figūriņa (no mīklas vai 
lipīgajiem rīsiem); no mīklas veidot cilvēku 
figūriņas 

ШЙ miānshī miltu ēdieni (kulinārijas izstrādājumi 
no mīklas) 

TEB miānsū māksl. cilvēku figūriņu veidošana no 
mīklas 

WA miāntāng Omakaronu novārījums (ūdens, 
kurā vārīti makaroni); Oūdens sejas mazgāšanai 

ТЯ JL miēntiāor kulin.makaroni (nūdeles) 


5 miān darb. Ogreizi skatīties; pašķielēt (uz 
kādu); O atskatīties atpakaļ 

БФП miānshi rakst. greizi paskatīties (uz kādu); 
pašķielēt (uz kādu) 


miao 


Hii mlāo опот. ņau; mjau (ņaudēšana) 


ЕТЕ 

Н mao lietv. Gasni; dzinumi; Oatvase; 
pēcnācējs; O dësti; stādi; Onovec. vakcīna; 
Omatāla (iegulas); (liesmu) mēles; Omiao (viena 
no ĶTR mazākumtautībām); īp. nepaklausīgs; 
kaprīzs (par bērnu); darb. Odot dzinumus; Obūt 
vasaras medībās; medīt; īpašv. Miao uzv. 

ЖЕЕ miāochuāng lauks. dēstu audzētava 

HRA miāo'ērbūxū bot. vēja zieds 

ЖЖ mi&omü mežsaimn., mežrūpn. stāds 

ЖИЙ] miāopū stādu audzētava 

Ж mido.tiao slaids, slaiks (stāvs); graciozs 
(cilvēks) 

WA mido.tou Opirmie asni (soļi; panākumi; 
pazīmes; simptomi); Odial. lietas būtība; O dial. 
prasme; spējas 

HA miāoyi rakst. pēcnācējs; pēcteči 

HIR midozū miao (viena no ĶTR mazākumtautībām) 


1 miāo darb. Ozīmēt (no dabas); kopēt; 
nokopēt; nozīmēt; Gapvilkt kontūru (ar zelta vai 
citu krāsu); iekrāsot (uzacis); O aprakstīt; attēlot; 
lietv. (rokraksta; zīmējuma) līnijas 

iii) miāonuā Ozīmēt; izzīmet; apzīmēt; Gkopēt; 
attēlot 

#4 miāohui Onozīmēt; zīmēt; attēlot; kopēt; 
Gaprakstīt 

ii: топ Ouzklāt zeltītu (ornamentu); zeltīt; 

|) ozīmēt (ar zelta vai sudraba krāsu); sudrabot 

S Җай miāomē Okopēt; noņemt precīzu kopiju; 


nozīmēt; Gattēlot (cilvēka raksturu) 
HE miāotū zīmēt; rasēt; kopēt 
ЖЕНА: miāotūbū auduma pauspapīrs (kalks) 
HEAR miāotūyuān kopētājs 
ЖЕН miāotūzhī (papīra) kalks 
Ж 5 miāoxič O aprakstīt; attēlot; O apraksts; 
attēlojums 


Hiti miāo darb. Oņemt uz grauda; tēmēt; 
uzmanīgi skatīties; Odial. dot mājienu (likt manīt) 
ВЛЕ miāozhūn tēmēt; notēmēt; ņemt uz grauda 
ВЕЖЕ. miāozhūnjī milit. tēmēšanas mehānisms 
RE miāozhūnjing milit. lielgabala panorāma 
ВЖЕ ЯЯ miāozhūngi milit. tēmēklis 
BEF miāoznūnshu milit. artilērists tēmētājs 
ВЕЖЕ miāozhūnxlān milit. tēmēšanas līnija 


N 
*b miāo lietv. Okoka galotne; O (gada; mēneša; 
sezonas u.c.) beigas; O (meža) mala 


% mičo skait. Osekunde (laika vienība); © mat., 
ģeogr. sekunde; O vārpas akots 

ЖЖ mišobiāo sekunžu mērītājs 

# ÆRE midochājū astr. (attāluma mērvienība) 
parseks (3,26 gaismas gadi) 

ЖУ miāozhēn sekunžu rādītājs 


С) mido īp. Oplašs (ūdens); neaptverams 
(ūdens klajs); Otāls; neskaidrs; neatšķirams; 
miglains; mazs; sīks; niecīgs 

WIE mičomāng Oattāls; Oneskaidrs; miglains; 
nenoteikts 

ЎФЛ\ mišoxišo niecīgs; mazs; ļoti mazs 


Ё mičo darb. nicināt; ignorēt; uzskatīt par 
niecīgu (cilvēku); īp. mazs; sīks; niecīgs 

HM rniāoshi nicināt (skatīties no augšas) 

Fuh miāoxido niecīgs; mazsvarīgs; nenozīmīgs; 
sīks 


А? miāo Tp. Oskaists; lielisks; brīnišķīgs; 

1009) 
apburošs; intercsants; © viltīgs; viltīgi gudrs; 
veikls; Oizmeklēts; smalks; O apslēpts; slepens; 
burvīgs; pārdabisks; Ojauns; darb. būt pārākam; 
pārspēt; lietv. viltība; smalkums; O meistarība; 
māksla; talants; īpašv. Miao uzv. 

tb Г miāobūkēyān neizsakāmi skaists 
(brīnumjauks; lielisks; apbrīnojams) 

УЖ miaocē lielisks plāns (viltīgi gudrs aprēķins) 

УАК miāochū O pats jaukākais (kādā notikumā; 
parādībā u.c.); Opats būtiskākais 

ЖҮ miāoji veikls plāns (viltīgi gudrs aprēķins) 

ФР miāojuē Omīkla; noslēpums; noslēpumains; 
© (profesijas) noslēpums 

tt miāoling jaunības gadi (dzīves pavasaris); 
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jaunība 

ti? miāolūn Osaprātīgs viedoklis; gudra doma; 
talantīga teorija; O daiļrunības pērles 

ЖУЙ miāogū-hēngshēng Opiesaistīt neatslā- 
bstošu interesi; aizraut; aizraujošs; interesants; 
Obārstīt asprātības pērles 

ЭЎ [B] š# miāoshēu-huichūn zelta rokas atgriež 
(dzīves) pavasari (par izcilām dziedināšanas 
spējām) 


JH (ši) miāo lietv. O(Konfūcija; daoistu; 


budistu) templis; Gsenču templis; Oelkdieva 
brīvdabas altāris; O svētvieta; © tempļa gadatirgus 
8 miāonāo vēst. mirušā imperatora pēcnāves 
tituls (mirušā imperatora pēcnāves vārds) 
1: miāohui Otempļa svētki; Otempļa gadatirgus 
MF miāoyū Osenču templis; Oelkdieva brīvdabas 
altāris; Osvētvieta 
MIR miāozhū rel. mūks tempļa kalpotājs 


mie 


A, „о darb. skatīties piemiegtām acīm; мев, 
kas? 

+.) miē.xie Opiemiegt acis; skatīties (piemiegtām 
acīm); Ošķielēt 


EGE) miē onom, blēt; blēšana 
KA miē darb. Odzist (par ugunskuru; 


sveci); nodzist; Gdzēst (gaismu; lampu); nodzēst; 
Oaiziet bojā; tikt iznīcinātam (anulētam; 
nocenotam; zaudētam; likvidētam);, O izzust; 
iegrimt tumsā; O zaudēt; pazaudēt; Oiznīcināt; 
izkaut; noslaucīt no zemes virsas 

RIHMA miēcī-zhāoshi 0 vispirms sagraut 
(ienaidnieku) un tad turpināt brokastis (nelikties 
mierā, kamēr nav iznīcināts ienaidnieks) 

ЖД miēdīng pilnībā iegrimt ūdenī, slīkt 

KB miēhušai ugunsdzēšamais aparāts 

Ж miēji Giznīcināt pēdas (slēpt pēdas); pilnībā 
izkaut (ienaidnieku); Onozust (aizbēgt) 

"R miējuē Oiznīcināt (pilnībā izkaut), O pilnībā 
zaudēt (cilvēcīgu stāju u.c.); G aiziet bojā 

7 85 miējūngi med. sterilizators 

RA miēkšu iznīcināt liecinieku (lai saglabātu 
noslēpumu) 

RÈ miēwāng Oaiziet bojā; bojāeja; tikt iznīcinātam; 
Opazudināt; iznīcināt 

Wh miēzhēng Oiznīcināt rasi (paveidu); iznīcināt 
visu paveidu; Opolit. genocīds 


ЖЕ (Í) mie darb. Onicināt; noniecināt; 


necienīt;Oapkaunot (kādu); pazemot; apmelot 


(apliet ar samazgām); O izmest; atmest; Oapmānīt; 

īp. mazs; sīks; niecīgs; Gsmalks; delikāts; nolieg. 

Onav (piederības nozīmē); Onē; īpašv. Mie uzv. 
ЖИЙ miēshi ienīst; nicināt; necienīt 


ж miè lietv. (bambusa; niedru; gaoļana u.c.) 
lūki 

В miējāng bambusa izstrādājumu meistars 

MH miēpiān (bambusa; niedru; gaoļana u.c.) lūki 

BK miētāo (bambusa; niedru; gaoļana u.c.) lūki 

Ë ë miēxi maša no bambusa lūkiem 


min 


E min lietv. Otauta; nācija; Otautas masas 
(parastā tauta); neoficiāla persona; strādnieks; 
Opilsonis; pilsoņu kārta; privātpersona; © vietējie 
iedzīvotāji; (noteiktā vietā pierakstīts) pilsonis; 
Ocilvēki (cilvēku masa); konf. cilvēce; O piederība 
(noteiktai tautībai; profesijai и.с.); īp. Otautas 
(dziesma u.c.); Ocivilā (aviācija и.с.); īpašv. Мір 
uzv. 

Rī minbān Oprivāts; ar privātas personas 
līdzekļiem izveidots ( uzņēmums; skola u.c.); Qar 
iedzīvotāju līdzekļiem izveidots (uzņēmums u.c.) 

RK minbīng zemessardze; zemessargu vienība; 
zemessargs 

ВЕЖ minbūliāoshēng tauta nespēj mierīgi 
dzīvot (nepanesama vienkāršās tautas dzīve; 
galēja tautas nabadzība) 

RM minchuān Oprivātai personai (kompānijai) 
piederošs kuģis; Oprivātai personai piederoša 
laiva 

RI mincuipāi vēst. narodņiki (Krievijas 
radikālās inteliģences XIX gs. otrās puses kustība) 

RX minculzhūyi vēst. narodņiku kustība 
(Krievijā XIX gs. otrā pusē) 

REX minculzhūyizhē vēst. narodņiks 

RÆ minfā jur. civilās tiesības 

RŠK mintāxuējiā jur. (jurists) civiltiesību 
speciālists 

RÆ minfēng privāta dzīvojamā māja 

Rif mīnfēn tautas dusmas; tautas dusmu 
(izvirdums) 

RK mingē tautas dziesmas 

RI mingēng O (fiziska darba veikšanai) valdības 
mobilizētās personas; Obrīvprātīgie kravu nesēji 
(armijā) 

RE Mingu6 Odemokrātiska valsts; republika; 
republikāniska iekārta; Osaīs., vēst. Ķīnas 
Republika (1912—1949. g. 

БЕЯ minhēng saīs. civilā avi; 

Ri minjan tautā; tautas (māksla; amati; pasakas 
ис) 
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EK minjīng tautas policija; milicija; milicis 

R21 minlī Gtautas finansiālās iespējas (bagātība); 
O tautas spēks (varenums) 

RM minmē tautas vajadzības (un prasības) 

RS mingi Otautas gars (tautas noskaņojums); 
Otautas ilgas (cerības) 

R minging Otautas dzīvesveids; Otautas raksturs 
(daba) 

RSWMR mingjēng-cāijin tauta nonākusi galējā 
trūkumā un bagātības izsmeltas (pilnīga valsts 
grimšana nabadzībā) 

RAL minguon tautvaldība; demokrātija 

RÆ minshēng Otautas labklājība; tautas dzīves 
līmenis (apstākļi); Otautas nacionālās iezīmes (gars) 

Kft minshi tautas pārtika (ikdienā lietojamie 
produkti) 

R minshi Ozemkopība; lauku darbu laiks; 
Gadministratīvās (pārvaldes) lietas; O novec. 
nodevas un klaušas; Ojur. civillietas (civillietu 
kodekss u.c.) 

R minsū etnogrāfija; tautas tradīcijas un ierašas 

R minsūxuē folklora; folkloristika 

RE mintuān vēst. lauku muižnieku pašaizsar- 
dzības vienības 

B£ minxiāo tautskola (par vietējiem līdzekļiem 
izveidota) pieaugušiem domāta vakarskola (Ķīnas 
lauku rajonos) 

Rb minxīn Otautas cerības (vēlmes); Q tautas 
simpātijas 

ЕЁ minxuān jur. (tiešās vai netiešās) visas tautas 
vēlēšanas 

ЕЕ minyēo (jautras un asprātīgas) tautas 

R minyi tautas vēlmes (cerības; centieni) 

RJA minyēng Gtautas iztikas līdzekļi (manta); 
Osadzīves priekšmeti; Ocivilā (celtniecība u.c.) 

RMR} minyēngshi astr. civilais laiks 

Ай minyuān tautas neapmierinātība (dusmas: 
naids) 

RH? minyuēlūn polit. sabiedriskā līguma teorija 

RK minyuē tautas mūzika 

Riž minyūn civila rakstura kravu pārvadājumi 

EB minzēi tautas ienaidnieks 

RH minzhēng civilā administrācija; civilā vara; 
iekšlietas 

ЕЕЕ minzhī-mingāo tautas sulas un tauki 
(vērtības, kas saražotas ar tautas sviedriem un 
asinīm) 

R minzhi tautas gudrība (tautas zināšanas: 
tautas kultūras līmenis) 

RK minzhong tautas masas; tauta 

RÆ minznū demokrātija; demokrātisks 

E. Minzhūdēng demokrātiska partija (piem., 

ASV) 

REE minzhūgu6 demokratiska valsts 

БЕ4Е minzhūhuā Gdemokratizēt; demokrati- 


iesmas 


таса; O demokratizēties 

ЕЕ minzhūhuī sapulce (balstīta uz demokrā- 
tiskiem principiem) 

K FR minzhūpāi demokrātiska (grupa; kustība; 
partija); demokrātija; demokrāts 

REEK minzhūzhūyi demokrātisms; demokrātisks 

КЖФ minzhūzhūyiznē demokrāts 

RK minzū tautība; nacionalitāte; nācija 

BE S minzūxiāng mazākumtautību apdzīvots 
pagasts ĶTR 

КЕЖЕ minzūxuē etnoloģija 

Riks minzūzhi etnogrāfija 

KiktX minzūzhūyi Onacionālisms; Onacionā- 
lisma princips (pirmais no trim Suņ Jatsena 
izvirzītajiem tautas principiem) 

ВЖ minzūznūviznē nacionālists 


Ē min īp. Oneskaitāms; O lauks. (graudaugu 
kultūra ar ilgāku veģetācijas un ienākšanās 
periodu) vēlais (gaoļans u.c.) 


WGR) min darb. Otikt ierautam nekārtībās; 
aiziet bojā; iznīkt; izzust; noslīkt; O iesaistīt 
nekārtībās; iznīcināt; likvidēt; Oizlietot līdz 
galam; izsmelt 

"K mīnmiē Oizzust; aiziet bojā; iznīkt; izmirt; 
O noslaucīt по zemes virsas (iznīcināt) 


3 


J min darb. Opieglaust (matus); ieziest 
(matus); Oizslaucīt (acis); noraust (asaru); 
Osakniebt (lūpas); Osakļaut (spārnus); Opiclikt 
pie lūpām (tasi; glāzīti u.c.) 

Ж mīnzi Ominiatūra (sieviešu) matu suka; 
Oskait. nepatīkamām lietām 


H min lietv. Ominiatūra (sieviešu) matu suka; 
Obambusa skali; © bambusa lūki 
RF mīnzi miniatūra (sieviešu) matu suka 


min īp. Ožigls; nasks; ātrs; veikls; kustīgs; 
Osapratīgs; gudrs; apdāvināts; © centīgs; uzcītīgs; 
Ojutīgs; vērīgs; lietv. prāts; spējas; talants; īpašv. 
Miņ uzv. 

08 mīngān Ofiziol. jūtīgums; jūtas; Gjūtīgs 
(bērns; cilvēks); O attapība 

ЖИЕН mīnhuāji kim. sensibilizators 

SLE mīnhuo-zudyēng ķīm. sensibilizacija 

tid? mīnjē veikls; izveicīgs; jestrs 

08% mīnrui ass (prāts); vērīgs (cilvēks); (cilvēks) 
ar smalku notikumu uztveri; tālredzīgs 


ming 


А ming lietv. O vārds; nosaukums; Ovirsraksts; 
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tituls; Gsaīs., lingv. lietvārds; Oreputācija; slava; 
labā slava; Ocilvēks; īp. izcils; pazīstams; slavens; 
darb. Odot vārdu (nosaukumu); Okvalificēt; 
Ogravēt (metālā; akmenī); griezt; Giemūžināt; 
skait. cilvēkiem pēc sarakstiem vai pēc auguma; 
īpašv. Min uzv. 

ЖЛЕ mingbūtūshi nosaukums neatbilst 
saturam (tik vien kā nosaukums; tukšs; neīsts) 

+ Bf mingbūxūchuān ne velti раг (kādu) 
izplatās slava (pelnīta slava; ne velti tā runā) 

ЖШ mingcē personu saraksts (reģistrs); klases 
Žurnāls 

# ° mingchān plaši pazīstama produkcija; 
pazīstami izstrādājumi (attiecīgās vietas slava un 
Iepnums) 

KR mingchēng (oficiāls) nosaukums; virsraksts; 
tituls 

ЖЕЕ mingchuigiāngū uz mūžīgiem laikiem 
ieiet vēsturē (mūžīga slava) 

ill mingci O/ingv. lietvārds; termins; O /oģ. 
termins 

42% mingci kārtas numurs sarakstā 

Ж йй mingc! rakst. vizītkarte 

BIERE mingcūn-shiwēng nomināli eksistēt, bet 
patiesībā būt mirušam (tukšs nosaukums; fikcija) 

Z. mingdān saraksts (personu saraksts) 

191 ming'ē noteiktais (cilvēku) skaits; (štata vietu; 
studentu u.c.) skaits 

AWH mingtūgisni nosaukumā ielikt patieso 
būtību (nosaukums atbilst saturam; pilnā vārda 
nozīmē) 

ЖЖ minggui slavens un vērtīgs (mākslas darbs) 

48 minghāo Onomenklatūra; nosaukums; 
Ovārds; iesauka; Orangs; tituls; Oslava; popu- 
laritāte 

ÆR mingjiā liels speciālists; slavens meistars; 
korifejs; izcila personība 

BFN mingiāng-lisuē slavas važas un alkatības 
valgi (mantkārības un godkārības kārdinājumi; 
augsti amati un bagātība kā cilvēku saistošas 
važas) 

£ mingjiē Oreputācija un godīgums (dvēseles 
skaidrība); O konf. augstas morālās īpašības 

42%) minglī slava un materiālie labumi (stāvoklis 
sabiedrībā un materiālie labumi) 

AIM minglišajānmāo būt pirmajās rindās (būt 
progresīvam) 

4t mingliū slaveni un pazīstami cilvēki; 
slavenības (zinātnē) 

38903 mingluēsūnshān ð būt sarakstā aiz Sun 
Šaņa (kurš eksāmenu izturējušo sarakstā bija 
pēdējais; izkrist eksāmenā) 

4 Н mingmū Onosaukums; nomenklatūra; 
Orangs; (sabiedriskais) stāvoklis G iegansts; 
iemesls 


7% mingpāi Odēlītis ar uzvārda un vārda 
hieroglifiem; O pazīstama izstrādājuma marka 
(zīmols) 

BK mingpion vizītkarte 

ZS ming-ai sar. laba reputācija (labs vārds); 
popularitāte 

Ж А. mingrēn sabiedrībā pazīstams (cilvēks); liela 
personība 

Pš mingshēng reputācija; slava; popularitāte 

+B mingshēng O ievērojama vieta (vēsturisks vai 
kultūrvēsturisks objekts); Onovec. slaveni cilvēki 
(slavenības) 

mt mingshi slavenība (par zinātniekiem; 
izglītotiem cilvēkiem) 

Z tik mingshipāi brīvs, nesaistīts (zinātnieks, 
kas nenodarbojas ar sīkumiem, bet strādā pie 
nopietnām problēmām) 

ZF mingshču 0 slavenība; zelta rokas (slavens 
sava darba meistars) 

Ë mīngshū mat. nosaukts skaitlis 

št ming:tang © поѕаикитѕ; nomenklatūra; 
Odial. labs rezultāts; O (koncerta) programmas 
numurs; G iegansts; iemesls; motīvs; © darīšanas; 
darbi 

8 mingwāng laba slava; reputācij 
popularitāte; stāvoklis sabiedrībā 

4141 mingwèi (ierēdņa) rangs; karjera; slava 

#1 mingxiā uz (kādas personas) vārda; uz (kādas 
personas) rēķina 

380938 mingyāngsihāi iegūt pasaules slavu (А[йг 
par slavenību ar pasaules vārdu) 

4% mingyi Ovārds; nosaukums; Oiemesls; 
iegansts; O (izpildvaras u.c.) vārdā; Oekon. 
nominālā (darba alga); © (formāls) iemesls 

Z mingyù Oslava; gods; labais vārds; laba 
reputācija; popularitāte; Ogoda (konsuls; priekšsē- 
dētājs u.c.) 

0—8 mingznēn-yīshi kļūt ļoti populāram 
(slava izskanēja visā pasaulē; iegūt skaļu slavu) 
ZIEMĀ mingzhēng-yānshūn ja formulējumi 
pareizi, arī valoda plūst gludi (pamatoti un 

taisnīgi; precīzi un pārliecināti) 

ЖЖ mingzhū slavens, plaši pazīstams darbs raks- 
tniecībā 

ZF mingzi Ovārds; Goficiālais un otrais vārds 


labais vārds; 


HH ming īp. Ogaišs (mēness; rīts u.c.); skaidrs; 
spilgts; Osaprotams; acīmredzams; atklāts; 
O skaidri redzams; skaidri reglamentēts; 
visiem saprotams; Oārējais; ārišķīgs; parādes; 
Oizglītots; gudrs; talantīgs; apst. O gaiši; atklāti; 
Oskaidri; precīzi; darb. Okļūt populāram; 
Ostrikti atšķirties; Oskaidri parādīt; paskaidrot; 
izskaidrot; Osaprast; izprast; apgūt; © godāt; 
cienīt; Gaust (par gaismu); 
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(laba redzesspëja); O ritausma; diena (dienas 
gaišais laiks); gaisma; Orītdiena; © gaisma (kā 
dabas vīrieša spēka izpausme); īpašv. vēst. OMin 
dinastija (1368—1644. g.g.); © Min uzv. 

ВЕЖ mingbāi.zne Oskaidrs; acīm redzams; 
Oskaidri (parādīt), padarīt acīmredzamu 

Á miīng.bai Oskaidri; saprotami; Gatklāti; 
O sakarīgs; saprātīgs; O saprast; zināt 

ВВЭНЕЗЕ mingbiān-shifēi prast strikti atšķirt melus 
no patiesības (prast atšķirt labo no ļaunā) 

ARRIE mingchāgiūhāo 0 spēt skaidri saskatīt 
pat (dzīvnieka) rudens akotu (ass prāts; vērīgs 
skatiens) 

AA; mingchē gaišs un dzidrs; kristāldzidrs 
(ūdens); caurspīdīgs 

ЯВА mingdā erudīts; izglītots; zinošs; gudrs 

BAK] mingdēng gaišs lukturis; gaiša svece 0 (ceļa- 
zvaigzne; vaduguns) 

АНЕ mingduān pareizi atrisināt; (pieņemt) taisnīgu 
spriedumu 

RAWL mingfān ķīm. alauns 

AMA mingfānshi min. alunīts; alauna akmens 

RA minogūu atklāts grāvis (atklāta drenāža) 

ÆR minghēutiān rīt vai parīt (ja ne rīt, tad 
parīt) 

BHS minghuānghušng žilbinoši spilgts; mir- 
dzošs; spīdošs 

ВВА ВИХ minghuē-zhizhāng ofie. bruņots 
laupīšanas uzbrukums (laupīšana gaišā dienas 
laikā; laupīšana ar ieročiem rokās) 

RAR? mingjiāo ķīm. želatīns 

RAX mingjing gaišs; tīrs; caurspīdīgs 

RA$Ē mingjing Otīrs spogulis (Jūsu apgaismotais 
viedoklis); Oskaidri stādīties priekšā; Otīra sirds 
(tīras jūtas) 

ВЯ ЕВ mingjing-gāoxvān 0 augsti pakārts gaišs 
spogulis (taisnīgums un taisna tiesa; objektīvs un 
taisnīgs tiesnesis) 

RA mingkuāi Otaisns; tiešs; apņēmīgs; Oskaidrs, 
dzīvespriecīgs un dzīvi apliecinošs (sacerējuma 
stils); dzīva (valoda); O atklāts; noteikts; stingrs 

АЙ ЖЕЕ minglāi'ānwāng ierasties gan atklāti, 
gan slepeni (uzturēt atklātus un slēptus kontaktus; 
darboties atklātas un slēptas vienošanās ietvaros) 

BARĀ minglāng Oskaidrs (rīts; debesis; nostāja); 
gaišs; caurspīdīgs; Oacīmredzams; uzskatāms; 
Onoskaidroties; kļūt saprotamam; Odzīvs, 
aizraujošs (literārs sacerējums) 

BARE mingi saules pielijuši (kalni); skaista (ainava) 

BAS mingiàng Ogaiša (istaba); spilgta (zvaigzne); 
spīdošs; © mirdzošas (acis); O saprast; noskaidrot; 
noskaidroties 

RA Т mingliāo Opilnībā saprast; uzzināt visos 
sīkumos; Oviss skaidrs! 

BB minglīng Gskaidra pavēle; Goficiāla pavēle 


(nopublicēts) dekrēts; O vēst. Min dinastijas galma 
pavēle 

RAES mingmā Gatklāts kods; Onoteiktā cena 

RAW mīngmēi O gaišs un starojošs; O brīnišķīgs 

BABA mingmiīng skaidri; pilnīgi skaidri; acīm redzami 

HAERA mingmū-zhāngdān Oatklāts un bez- 
kaunīgs (atklāta nekaunība); cinisks; @demon- 
stratīvs 

ВВЕ mingniān nākamais gads 

; Oaizgājēja 


RAS mingai vēst., rit. Obēru rekvizīti; 
sadzīves lietas un personīgās mantas (ko 
apglabāja kopā ar aizgājēju; vēlāk — personīgo 
mantu mulāžas) 

ВВА mingajāng-ānjān dienas gaismā — pīķis, 
tumsā — bulta (atklāts trieciens kopā ar sitienu 
mugurā; atklātu un slepenu līdzekļu izmantošana 
mērķu sasniegšanai) 

BAK ВЕУ mingang y) duč,ānjiān пап 
fāng no atklāta pīķa dūriena viegli izvairīties, 
grūti izsargāties no bultas tumsas aizsegā 
(viegli izvairīties no atklāta trieciena, bet grūti 
pasargāties no dunča dūriena mugurā) 

BAI mingauē O skaidrs (mērķis); noteikta (atbilde; 
darbu dalīšana u.c.); noskaidrot; ienest skaidrību; 
O (izvirzīt) skaidru (mērķi) 

BBJL mingr O sar. pagaidām! uz redzi!; O rit; rītdien 

ARMER mingrēn bū zuē ānshi cildens 
cilvēks neko nedara slepus (cildens cilvēks vienmēr 
rīkojas atklāti) 

ВА mingr "rīt; rītdien 

ВА #4 mingri-huānghuā krizantēmas pēc 
Krizantēmu svētkiem (pēc lunārā kalendāra 9. 
mēneša 9. dienā) (savu laiku pārdzīvojusi manta; 
pagātnes palieka) 

W mīngshi Ovērīgi skatīties; Oskaidra 
redzamība; skaidri redzēt; Orit. (upurējamais) 
trusis vai zaķis 

BAK mingtiān Orītdiena; nākošā diena; O uz rītu; 
uz nākošo dienu 

RAX. mingwēn stingri noteikts (līguma vai lēmuma) 
teksts; strikts formulējums 

RAM mingxī skaidrs (priekšstats); skaidra (re- 
dzamība; definīcija) 


| BAR mingxibiāo Ogrāmatved. saraksts; (algu 


aprēķina) saraksts; O (laikrakstu nosaukumos) 
„Ziņotājs”, „Ziņas” 

BAŠF minoxiā zool. krevetes paveids (Penaeus 
orientalis) 

BA minoxiān Oskaidrs; pilnīgi skaidri; Oskai- 
анъа; O spilgts; Oacīm redzams (fakts); O skaidrs 
(mērķis) 

ВЗ ЭЕ mīngxiān-guāngpū fiz. līnijspektrs 

RAXA mingxiāo dāyān milzīgs efekts (acīmre- 
dzams rezultāts) 

ВАЕ Е mingxinpiān atklātne; pasta atklātne 
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BAK mingxīng Ospilgta zvaigzne (planēta 
Jupīters); @ (ekrāna; skatuves) zvaigzne; Opārn. 
ceļa rādītāja zvaigzne 

FARRA mingyānrēn Ozinošs (pieredzējis) cilvēks; 
Gar plašu redzesloku apveltīts cilvēks 

AFRA, EFE mingyūguānrēn,ānyūchājī cita 
acī skabargu redz, savās acīs baļķi neredz 

RAR mingyū lit. salīdzinājums 

AHRS mingzhē-bāoshēn 0 gudrais saudzē sevi 
(Oprast izvairīties no briesmām; O personīgo 
interešu vārdā ignorēt sabiedrības intereses) 

BBB k mingzhēng-āndēu atklāta un slēpta cīņa 
(cīnīties, izmantojot jebkurus paņēmienus) 

ВЗЕН mingzhēng-diānxing Ouz likuma pamata 
piespriest nāves sodu; Oizpildīt nāves sodu 

RALE mingzhēng acīmredzams pierādījums (skaidra 
liecība) 

BAX1 mingzhī labi zināt; skaidri stādīties priekšā; 
laikus zināt 

BH mingzhi O gudrība; prāts; saprāts; O gudrs; 
saprātīgs 

RAZR mingzhū Oīsta pērle; Odārglieta; (dārga) 
manta; Otalantīgs cilvēks; Oacs 

ВЗК. mingzhū-antou Ó tumsā nomesta dārga 
pērle (Onenovērtēts talants; Opašam nezināt par 
savām dotībām; Osliktā kompānijā nonācis labs 
cilvēks) 

В mingzi dial. priedes skals (lāpa no priedes 
skaliem) 


ШУ (8) ming darb. Očiepstēt; svilpt; čivin 
vīterot; Okliegt; kaukt; rūkt; spiegt; smilkstēt; 
Oskanēt; izdot skaņu; Odārdēt (par pērkonu); 
dunēt; Okļūt slavenam (foti populāram); 
Oizteikties; skaļi izteikt (savu neapmierinātību); 
Ospēlēt (mūzikas instrumentu); sist (bungas); 
Opaziņot (kaut ko); darīt zināmu (visai apkārtnei); 
īp. skaļš; ļoti skaļš; kliedzošs; rūcošs; īpašv. Min 
uzv. 

TUŻ ming дй ёг gēng zhī Ó sākt sist bungas 
un doties uzbrukumā (atklāti atmaskot vainīgo; 
uzsākt nesaudzīgu cīņu ar kādiem netikumiem vai 
sociālām problēmām) 

M&K mingjīnshēubīng 0 ar gonga sitieniem 
atsaukt karaspēku (dot karaspēka atsaukšanas 
signālu) 

П ЕРІ mingluē-kāidāo 0 ar gonga sitieniem 
atklāt ceļu (attīrīt ceļu; dot (kādam) zaļo gaismu) 

П mingain dziedātājputni 

iH mingxiē piekl. (publiski) izteikt pateicību; 
izteikt pateicības vārdus 

B ЕШ Ж mingyuān-jidogū griezties ar sūdzību; 
žēloties par netaisnīgu apvainojumu 


Žž ming lietv. Otējas krūma lapiņas (pumpuri); 


tējas krūms; Gtēja; tējas (servīze) 
ÆR mīngjū tējas servīze; tējas trauki 


= ming īp. Otumšs; drūms; Oneizglītots; 
nesapratīgs; Obērnišķīgs; puicisks; naivs; Odziļš; 
Oslēpts; noslēpumains; O mirušais; pēcnāves; 
lietv. Otumsa; nakts; nakts tumsa; Gjūra; jūras 
dzelme; Odebesis; debesu augstums; Oslepena 
vieta; apslēptā būtība; noslēpums; Ө vēst. (pils) 
iekšējās zāles; Omit. aizkapa valstība; mirušo 
pasaule; darb. Gattālināties; atiet; iet projām no; 
Gnoslēptics; izzust; nomirt; saprast vienam otru 
bez vārdiem; piekrist bez iepriekšējas norunas; 
īpašv. Min uzv. 

Hī8 minggi vēst. aizgājēja personīgās mantas (ko 
apbedīja kopā ar aizgājēju) 

ЭЙ mingwān tumšs; stulbs; truls; aprobežots 

REE mingwāngxīng astr. Plutons 

NM mingxiāng gremdēties dziļās pārdomās 
(gremdēties sevī) 


£ ($$) ming lietv. omemoriāls uzraksts 


(uz trauka vai akmens); epitāfija; O lit. oda 
(slavinājums vārsmās); O rit. bēru karogs; 
darb. gravēt; iegravēt; iecirst (uzrakstu); griezt; 
Oiemūžināt 

$E minggēn rakst. būt aizkustinātam līdz 
sirds dziļumiem (dziļa atzinība; būt vienmēr 
pateicīgam) 

$ALE mingjīddugū saglabāt uz (savas) ādas un 
iegravēt (savos) kaulos (būt mūžam pateicīgam; 
nekad neaizmirst izrādīto labdarību) 

$i mīngji glabāt sirdī (uz visiem laikiem saglabāt 
atmiņā) 

#0] mingkē Oiegriezt (iegravēt) uzrakstu; 
O saglabāt (bronzā vai akmenī); iemūžināt 
(atcerēties uz visiem laikiem) 

$05 mingwēn Ouzraksts (bronzā vai akmenī); 
Ooda (slavinājums vārsmās) 

#0 mingxīn atcerēties uz visu mūžu (atcerēties 
uz visiem laikiem) 

ЕВЗ ВВЕ mingzhū-fēifū saglabāt dvēseles dziļumos 
(atcerēties uz visu mūžu; paturēt sirdī) 


VIEN ming lietv. jūra; dzelme; īp. ļoti plašs; 
neaptverams; darb. smidzināt; līņāt (par 
smidzinošu lietutiņu, kas apgrūtina redzamību) 

M$ mingbo okeāns 

ЖЕЙ mingmēng Osmalks, sējošs lietus; Gneskaidrs; 
slikti redzams (aiz lietus plīvura); Otumsa 


ЕЕ ming lietv. nakts; tumsa; darb. krēslot; tumst; 
satumst; Ip. tumšs; naksnīgs; īpašv. Min uzv. 


BE. míng darb. Gaizvērt acis; Oslēgt acis uz 
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mūžu (nomirt); Gredzēt kā miglā (par sliktu 
redzi); īp. tumšs; nespodrs; blāvs 

ЕВ mingmü Gaizvērt acis; Oslēgt acis uz mūžu 
(nomirt) 


Ши ming lietv. zool. (stiebru parazīts) kode 
svilinataja (dz. Pyralididae) 

WR ming'ē zool. kode svilinātāja 

ЖЖ minghāi Jauks. kodes svilinātājas radītie 
sējumu postījumi 

ЗИЯ mingling Ozool. kodes svilinātājas kāpurs; 
Gaudžudēls 


B ming sast. 


WAI mīngdīng piedzerties līdz nemaņai 


ТЇ ming lietv. Orīkojums; dekrēts; direktīva; 
pavēle (par iecelšanu amatā); O debesu mandāts 
(imperatoram vai dinastijai kā pilnvaru 
apliecinājums valdīt valstī), © vēst. žēlastības 
raksts; akreditācijas birka; Onovec. paredzēšana; 
liktenis; debesu griba; Ocilvēka dzīve; cilvēka 
dzīves gadi; Ovārds; nosaukums; © zvērests; 
darb. Opavēlēt; piekodināt; izrīkot; Onozīmēt 
amatā; pilnvarot; piešķirt rangu; O uzaicināt; 
pieaicināt Onoteikt; Onosaukt; dot nosaukumu; 
Opaziņot; darīt zināmu; Onoteikt likteni; īpašv. 
Min uzv. 

Ж ming'ān jur. tiesu lieta (kas saistīta ar 
slepkavības izskatīšanu) 

MÆ mingbī ķerties pie spalvas (sākt rakstīt) 

#83 minggënzi Oauga galvenā sakne; Odzīves 
saknes; ilgdzīvošana; O visdārgākais dzīvē; 
pamatu pamats; O bud. dzīves sakne 

fī mingling Opavēle; dekrēts; rīkojums; 
Opavēlēt; dot administratīva rakstura rīkojumu; 
Okategorisks; pilnīgi noteikts 

Ф) minglingjū lingv. pavēles teikums 

É minglingshi O/ingv. pavēles izteiksme; 
O pavēles rakstura (dokuments u.c.) 

Ф minglingzhūyi (kaila) administrēšana 
(vadīšana ar striktu administrēšanas metožu 
palīdzību) 

ФВ mingmāi Osvarīgākie asinsvadi; O (valsts) 
svarīgākie centri; augstākā vadība 

4 mingming nosaukt (dot nosaukumu); dot 
vārdu 

ФАН mingmingri vārda diena 

98 mingshū Oliktenis; Dieva griba; Oilggadība; 
dzīves ilgums; @ mat. numerācija 

Ф mīngshūfā mat. skaitīšana; saskaitīšana; 
sarēķināšana 

Ф mingtī filoz., loģ. Ospriedums; ierosinājums; 
lingv. Gizteikums; izsacījums 

ME minoyi Gnoteikt tēmu; O(sacerējuma) 


galvenā ideja; noformulēt domu 
зш mingyūn liktenis; debesu griba 


| Ф218 mingzēi-dānxī kapa malā (uz nāves 


gultas) 

Mh mingzhēng milit. trāpīt mērķī 

ЖФ ЗЕ mingzhonglū milit. trāpījumu procents; 
(uguns; šaušanas) trāpīgums 


miu 


PEG) mü īp. Oncparcizs; kļūdains; maldīgs; 
OG aplams; murgains; lietv. Okļūda; maldi; 
O muļķības; aplamības; absurds; (vājprātīgā) 
murgi; darb. kļūdīties; maldīties; Osagrozīt; 
izkropļot 

IM miūjiān Okļūdains viedoklis (nepareizs 
uzskats); maldi; maldīšanās; Opiekl. pēc manām 
domām (manā necilajā skatījumā) 

ЖЖ miūjiāng slavēt nepelnīti (pārmērīga 
slavēšana; pārslavēt) 

ii? miūlūn absurds; absurda (teorija); aplamība; 
bezjēdzība; kļūdains uzskats 

WE писмо kļūda; kļūdains; maldi 

HFb miūzhēng O kļūdaini uzskati; Oniev. putrotājs 


mo 


ўя mē darb. Otaustīt; aptaustīt; iztaustīt; 
G aizskart; pieskarties; glaudīt; O pārbaudīt; 
mēģināt; © meklēt; meklēties (kabatās); Ouzzināt; 
tikt skaidrībā; O virzīties taustoties; maldīties 

HMH mēchū Omeklēt; uziet; uztaustīt; Oiegūt; 
dabūt; Oizņemt (no kabatas) 

MÆ mēdī Otikt skaidrībā (noskaidrot visas 
detaļas); Obūt lietas kursā (pamatīgi pārzināt) 

ЖЕЛ. mohēir O sar. pēc taustes (taustoties); 
Otumsā (kamēr vēl tumšs) 

MERER mē lāohū pi.gu © glaudīt tīģera dibenu 
(spēlēt bīstamas spēles; tīšu prātu skriet postā) 

HR mē.suo Omaldīties kā pa tumsu (uz labu 
laimi; taustīdamies); Omeklēt (izeju; patiesību 
u.c.); uztaustīt; mēģināt 


IRERE, BE) mo lietv. tvaikos gatavots vai 
cepts) virtulis; apaļmaizīte 

{818 mēmē (tvaikos gatavots vai cepts) virtulis; 
apaļmaizīte; plācenis 


m mē darb. Oatdarināt; imitēt; izgatavot pēc 
šablona; Okopēt; nozīmēt; lietv. O paraugs; forma; 
O kopēšana 

ЖЖ mëbën O (gleznas) kopija; (senas grāmatas) 
kopija; Oatdarinājums; klišeja 
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Wih mofāng atdarināt (kādu); imitēt; kopēt 

IK] mēkē Okopēt (ar gravēšanas palīdzību); 
~O (gravējuma vai kaligrāfijas parauga) kopija 

ЗЕН möni atdarināt; imitēt (izmantot kā paraugu) 

S тохё Gpēc trafareta rakstīt (hieroglifus vai 
burtus), © aprakstīt; attēlot 

ҖЕП гпӧуіп (viens no astoņiem imperatora #4 
& Cjiņ Šihuana Ш gs. p. m. ë. apstiprinātajiem 
kaligrāfijas paraugiem, kas paredzēts zīmogu 
izgatavošanai) 

IX mozhuāng Okopēt; nozīmēt; Oattēlot 


fī mē/mū lietv. Oforma; šablons; trafarets; 
O makets; modelis; Oparaugs; noteikums; 
O (liešanas) forma; metālveidne; darb. atdarināt; 
imitēt; sekot paraugam; īpašv. Mo uzv. 

Ж mēbēn glītraksta paraugi 

Hiii mofūng Oatdarināt; imitēt; Oatdarināšana; 
imitācija 

ЖЕЙ mo-hu nesalasāms; neskaidrs; miglains; 
haotisks 

ЖИБЕ] mOlēng-lidingkš ieņemt neskaidru nostāju 
(izvairīgs; nenoteikts; miglains) 

ЖН monī atdarināt; imitēt; kopēt 

з mēshī paraugs; tips (mākslā; literatūrā u.c.) 

ЖК mósninuo modelēšana 

ЖД, mētēr māksl. modelis; pliknis 

5) mēxing Omodelis; paraugs; tips; O (liešanas) 
forma; matrica; makets 

MAIL moxinggēng modelēšana; modelētājs 


JK mē lietv. O(gaļas) plēve; Gapvalks; @ anat. 
membrāna 

HAJ mēbāi klanīties, stāvot uz ceļiem 

В А mēchimū zool. plēvspārņi (Hymenoptera) 


ЖЖ më darb. Oberzt; glaudīt; © pieskartics; 
aiztikt; aizskart; Oslīpēt (pilnveidot; apgaismot); 
Otuvoties; pienākt pilnīgi klāt; Otrīties (vienam 
pret otru); nolietoties; Osatuvināties; savstarpēji 
iedarboties (mijiedarboties) 

EIR mocā Oberzt; Ofiz. berze (berzes spēks); 
Onesaskaņas; konflikts; © /ingv. frikatīvā skaņa 

ERJ mēcāli fiz. berze 

ERE mocāmiān fiz. berzes virsma 

HERE mocēyīn lingv. frikatīvais līdzskanis 

IE mēdēng mūsdienīgs; moderns 

БЕЗЕТ mēdiāndēng (velosipēda) dinamo lukturītis 

ERIEN mē'ērgēnznūyi biol. morganisms 

БЕК АД. mē'ērmēn maurs; mauritānietis 

GIA monēyānnā bud. mahājāna 

EAH mējiān-jiēznēng trīties ar pleciem un 
saskarties ar kājām (spiešanās; drūzma; pūlis) 

ВЕЕР Moluogē Maroka 

EEA moluēgērēn marokānis 


ЕЗЕР Ф moguān-cāzhēng glaudīt dūres un 
berzēt plaukstas (rauties uz priekšu; karsti kārot 
iesaistīties cīņā) 

ШЕ mēsuē glaudīt (kaut ko) 

ЖЕЙ mētiānlēu debesskrāpis (augstceltne) 

ЙЕНЕ mētuē motors 

ЗЕРЕ motuēchē motocikls 

ЖЕЕП motuēchuān motorlaiva 

EHAE mētuēhuā milit. motorizēt; motorizētās 
(karaspēka daļas) 

BEBE moyā zīmējums uz klints (klints bareljefs) 


JE mē/mē darb. Oberzt; izberzt (cauru 
piedurkni); Otrīt; uztrīt (nazi); pulēt; slīpēt; 
Gapnikt; Omocīt (kādu); nomocīt; piesieties; 
Ovelti tērēt laiku; likt tērēt laiku (naudu); vilkt 
garumā; Omocīties (ar kādu); O pavirši strādāt 
(haltūrēt) 

I&R тоса Oberzt; Ofiz. berze; Onesaskaņas; 
konflikts; O lingv. frikatīva skaņa 

WM mē.ceng Ovelti tērēt laiku (vilkt garumā); 
O darīt kā pagadās (pavirši strādāt); Odial. 
griezties; O berzt 

t$} mēchū-chēngzhēn 0 pat stampu (piestalu) 
var uzasināt kā adatu (ar pacietību un darbu viss 
sasniedzams) 

WFM mochuān-tiēyān 0 līdz caurumiem 
nodeldēt dzelzs tušas trauku (centīgi mācīties) 

ЖЖ mēchuēng mašīnb. slīpējamais darbagalds 
(slīpmašīna) 

Ж ЛТ. mēdāogēng (nažu; šķēru u.c.) trinējs 

ЛЖ modāoshi galoda 

Id mēguāng tehn. slīpēt; pulēt; spodrināt 

HRK mohāo nolietošanās; nodilums 

ШЖ mēkuāi asināt; uzasināt; uztrīt 

Kāti moli Opulēt; slīpēt; Ocentīgi apgūt zināšanas 
(mācīties) 

Ж mēliān Orūdīties; O praktizēties; O centīgi 
strādāt 

ЖЕЕ} mēolēo tehn. abrazīvs 


ЭЁ попоп likstas; nedienas; ciešanas 

Æi mopo noberzt (kāju и.с.); izberzt cauru 
(elkoni) 

ЙЕҢБЙЙ mūshābēli matētais stikls 

ВЕБ mēshi Orehn. abrazīvs; O galoda 

BS. mosūn nolietošanās; nodilums 

HE X mēyā tērēt laiku tukšām pļāpām (gvelzt 
niekus; strīdēties par sīkumiem) 

ЕРЕ. mē yonggēng vilkt garumā (stiept gumiju) 

ЖЕЙТ тоте Olikstas; nedienas; © mocīt (cietsirdīgi 
apieties); tiranizēt 


Й mo sast 
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BE mo.gu O(ēdamā) sēne; O vilkt laiku (stiept 
gumiju); Ovelti tērēt laiku; Ouzbāzties (mākties 
virsū); piesieties 

ЖЕЕ Б mo.guyūn sēnes veida mākonis (atombum- 
bas sprādziena izraisītais sēnes veida stabs) 


ЙЕ mē lietv. Gļaunais gars; dēmons; nelabais; 
Oapmātība; murgs; velna būšana; Onosliece; 
aizraušanās; apsēstība; Omaģija; burvība; īp. 
Oburvīgs; pārdabisks; © mistisks; maģisks 

E mēfā burvība; burvestība; maģija 

ЖУЙ mēfāshī burvis; brīnumdaris 

ЮЕ mēguāi Oļaunie gari; moški; Onelabais; 
murgs 

ЮА mēguī dēmons; ļaunais gars; velns; sātans; 
vilkatis 

MJ món Opārdabisks spēks; melnā maģija; 
Okārdināšana; valdzināšana 

MX mēnān ciešanas; dzīves likstas; (stihiskas) 
nelaimes 

ШЖ mēshū maģija; burvestības; spiritisms; 
iluzionisms (kā cirka mākslas veids) 

MRE mēoshūjiā burvis; brīnumdaris; mags; 
iluzionists 

ME mēwāng O ļaunais gars; velns; sātans; © tirāns; 
Jaundaris; O burvis; © bud. tumsas valdnieks 

ЮЖ mozhāng ķetna; paša nclabā ķetnas 

Mitt mēznāng burvju stabulīte 

NĒ moznāng burvestība; apmātība; murgs 

MJK mēzhāo paša nelabā ķetnas (briesmoņa 
ķetnas) 


t mē/mā/mē darb. Oberzt; noberzt; pārlaist 
ar roku; izsvītrot; atmest; nerēķināties (ar kaut 
ko); iznīcināt;Omest kauliņus (spēlēt kauliņus); 
Opārgriezt (rīkli) (izdarīt pašnāvību) 

Ë+. mē bē-zi pārgriezt (rīkli) (izdarīt pašnāvību) 

ЖЖ mēhēi nomelnot (kādu); apmētāt (ar dubļiem 
citu cilvēku); apkaunot (kādu) 

HE mēling atmest sīknaudu, veicot norēķinus 
(pirkšanas-pārdošanas darījumos neņemt vērā 
sīknaudu) 


ЖЖ mēshā Giznīcināt (noslaucīt no zemes virsas); | 


Onotušēt; noklusēt 

ЖЕ mēxiāngjīng zool. kašalots (Physeter catodon) 

1k—$ FK mē yi bi-zi hui iedzīvoties putekļos 
norīvētā degunā (palikt ar garu degunu; tikt 
atraidītam; ciest neveiksmi) 

3&+ më. mūrnieka vai apmetēja ķelle; špaktele 


K mē lietv. O galotne; virsotne; galiņš; © gals; 
(debess) mala; Obeigas; (ceremonijas) beigas; 
(dinastijas) pēdējie gadi; mūža novakare; 
Oatlūzas; (zāģu) skaidas; (zāļu) pulveris; 
O nākamās paaudzes (mazbērni un mazmazbērni); 


Osīkumi; detaļas; īp. O (kaut kas) otršķirīgs; 
Opēdējais; malējais; visattālākais; Ozems 
(stāvoklis); nenozīmīgs; O vēlīns; pēdējais; 
noslēdzošais; apst. beidzot; noslēgumā; darb. 
izsīkt; novi panīkt; nonīkt; īpašv. Mo uzv. 

K mēduān Obeigas; O (pussalas) gals 

ЖЇК mòfü lielā karstuma pēdējā (trešā) dekāde 

AJA mēhdu pašās beigās; pie beigām; beigu beigās 

KË mējiē 0 augstākie zari (sīkas detaļas; 
nenozīmīgas lietas; sīkumi) 

ЖТ mēlišo beidzot; beigu beigās; pie beigām; 
pēdējais 

K mēllū O(dinastijas) pēdējie gadi; © (norieta 
stadijā esošas skolas) sekotāji; Ozemākā 
kategorija; zemākais rangs; Ozema morāle; 
amorāls 

Ж той Oceja beigu posms; © (dinastijas) 
noriets; G strupceļš; bojāejas ceļš 

RÆ mēniān O (dinastijas) pēdējie gadi; © mūža 
novakarē 

ЖАЯ тод! Gpēdējais posms; O biol. telofāze 

ЖН mēri Opēdējā diena; beigas; Ore/. pastarā 
diena 

ski mòshāo O (mēneša) beigas; O (bizes) galiņš; 
Oanat. nervu gals 

ЖЈЕ mowši O (grāmatas) beigas; Opēdējais (rindā) 

Жб mēyāo farm. mirres 

Ж moyë (gadsimta) beigas; pēdējie gadi 

AF тоа Oputekļi; O pulveris 

Ж тогоо Opēdējā sēdvieta; Osēdēt pēdējā rindā 


ў mē/mēi darb. Oiegrimt (ūdeni 
Ogremdēties (tumsā); O pazust; izzust; slēpti 
Obeigties; izsīkt; apsīkt; Otikt iznīcinātam; aiziet 
bojā; Oapplūdināt; applūst; © pabeigt, novest līdz 
galam; Gapspiest; Gatņemt; konfiscēt; rekvizēt; 
Omaldināt; Onovest no pareizā ceļa (novest 
neceļas); īpašv. Mo uzv. 

itt Жж mēchī-būwāng 0 neaizmirst, līdz kamēr 
izkritīs visi zobi (nemūžam neaizmirst; nekad 
neaizmirst) 

m modīng noslīkt 

Ж molu Osaulriets; norietēt (par sauli); @ pagri- 
mums; dekadence; Gatmirstošs; dekadentisks; 
depresīvs 

19 monoihē neko nevar izdarīt vai izdomāt; būt 
bezpalīdzīgam; nav nekādas izejas 

ЎШ mòshõu konfiscēt; konfiskācija 

Ў mëyëo farm. mirres 

Wet moyāoshū bot. mirres (Commiphora myrra) 


Ж mē/mā/mē darb. apmest (sienas, griestus u.c.) 

ЖЖЖ mē.bukāi Gdial. kauns; neērti; neveikli; 
Gkaunēties 

КТА mēmiān apdarināt sienas (apšūt sienas) 
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y 

tk mē lietv. Oputas; uzviras; Oburbuļi; burbulīši; 
G siekalas; darb. Oputot; putoties; Obeigtics; 
izbeigties 

F mòzi Oputas; uzviras; Oburbuļi; Osiekalas 


K mē sast. 


EI moli bot. jasmīns (Jasminum sambac) 
FIE mē-lihuā jasmīns 


гла mē darb. nomirt (pēc slimības) 


ЇН mē lietv. Ošķērseža; O (austrumu-rietumu 
virziena) taciņa starp laukiem; Oiela; ceļš; sk. 
simts; Tpašv. Mo uzv. 

ЮВЕ mēlū svešinieks; nepiederošs cilvēks (cilvēks 
no ielas) 

PARA mēlūrēn nepazīstams cilvēks; svešinieks 
(cilvēks no ielas) 

Pūt mēshēng dial. nepiederošs cilvēks; nepazī- 
stams cilvēks 

ВАЕ Л mēshēngrēn svešinieks; nepazīstams 
cilvēks 


ЖО mē/māi apst. Osirsnīgi; izteiksmīgi; 
Oar mīlas pilnu skatienu 

КЕК momo (arī mālmāļ Orunāt ar acīm; runājošs 
(skatiens); Osavstarpēji saistīts; O konsekvents; 
O neskaidrs; miglains; O pašapmierināts; pašlepns 


Hi mò nolieg. Orakst. (modālais noliegums) 
nevajag! nedrīkst! O nolieguma vietniekvārds 
pirms īpašības vārda pārākajā pakāpē) nav 
neviena, kas būtu (lielāks; labāks u.c.); neviens; 
nekas; O (darbības vārda saitiņa-noliegums) nav 
(piederības nozīmē); neatradīsies neviens, kas 
būtu; darb. O apdomāt; sastādīt (plānu); plānot; 
Ocensties; sasprindzināt spēkus; O drāzt (ar nazi 
īp. Okluss; (dziļš) klusums; mierīgs; Oplašs; 
bezgalīgs; lietv. (tuksneša smilšu) jūra; īpašv. 
Osaīs. Maskava; O Mo uzv. 

ЖЖ mòbù visi bez izņēmuma; nav neviena tāda, 
kas nebūtu 

ЕЛЖ mēbūshi ne citādāk, kā (ne savādāk, ka); ne 
jau nu bez tā, lai 

AWAR mocē-gāoshēn 0 nav iespējams izmērīt 
nedz dziļumu, nedz augstumu (neizprotams; 
neaptverams; kaut kas dīvains un noslēpumains) 

йж mēdā vislielākais; īpašs (ārkārtīgs); nebijis 
(vienreizīgs) 

3E3E mēfēi @ ne savādāk, kā; tas nav nekas cits, kā; 
Obet var būt, ka; G vai tiešām 

HAH mēming-gimiāo Odīvains; пеарга- 
kstāms; neizprotams; Gneizskaidrojams; nav 
iespējams izskaidrot; nekas nav saprotams 


Эй mēni Osakrist; nebūt pretrunā (par uzskatiem; 
interesēm); © cieša draudzība (nešķirami draugi) 

il morū Onav labāka, par; O vislabāk būtu, ja 

ARIE Mosāngbīkē Mozambika 

ЭЖЕЕ ЗЕ A mēsāngbīkērēm Mozambikas iedzī- 
votājs 

MAA mēxūyču laikam; droši vien; ne bez iemesla 

NA—Ē mēznēngyīshi 0 neatminēt pilnīgi neko 
(Okļūdīties visā: ieņemt pilnīgi nepareizu nostāju; 
Opilnīga viedokļu nesakritība) 


Ж mē lietv. lopbarība; darb. barot (lopus); 
īpašv. Mo uzv. 

ЖЭБ momē-libīng 9 barot zirgus un asināt 
ieročus (gatavoties karam; gatavoties kara 
gājienam; mobilizēties) 


jā mē lietv. Obezūdens tuksnesīgs plašums; 
(smilšu) jūra; tuksnesis; Тр. Oplašs; neaptverams; 
Omierīgs; kluss; Ovienaldzīgs pret visu; 
indiferents; Obezdarbīgs; pasīvs; īpašv. (Varenais 
tuksnesis) Gobi 

ЖЖЖ mēbūguānxīn vienaldzīgs; indiferents; 
ne par ko neinteresēties 

Hi momo Oļoti plašs; bezgalīgi plašs; Okluss; 
bez dzīvības pazīmēm 

HPA morān vienaldzīgs; bezkaislīgs; indiferents 

Ў ЯЛ mēshi Obūt vienaldzīgam (pret kaut ko); 
Onerēķināties (ar kaut ko); ignorēt; Oskatīties ar 
nicinājumu 


28 (38) mē apst. negaidīti; pēkšņi; darb. 
Ouzlēkt zirga mugurā; Obraukt ar zirgu; 
Opārvelties pāri; pārlēkt pāri 

Wit тоа! pēkšņi; negaidīti 

tk mērān negaidīti; pēkšņi (atcerēties;ienākt 
prātā) 


Œ mò lietv. O tuša (krāsaina tuša); O tinte (krā- 
saina tinte); Ouzraksts; autogrāfs; manuskripts; 
Okaligrāfija; zīmēšana (tušas zīmējums); literāra 
daiļrade; © kvēpi; izdegusi zeme; dubļi; Onevesels 
(sarūgtināts) izskats; īp. Omelns; tumšs; 
dūmakains; drūms; kluss; nerunīgs; Gnetīrs; 
nosmērēts; necaurredzams; Opārn. apkaunots; 
Oalkatīgs; netikumīgs; netikls; korumpēts; © vēst. 
(seja) ar iededzinātu zīmi; īpašv. Osaīs. Meksika; 
OMo uzv. 

Ж: торбо kaligrāfijas šedevrs; slavena kaligrāfa 
autogrāfs 

8З mòb ota; otipa 

E S mēbīhuā tušas zīmējums (zīmējums tušā) 

85} тоаби Osvītra; © (патаағи instruments) 
svītrenis 

E s. mēdčuyū zool. tinteszivs; sēpija (Sepia sp.) 
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Ж mēhāi tušas trauks; paliktnis tušas sasmal- 
cināšanai (saberzšanai) 

ЖЮ mohē tušas trauciņš 

ЖЖ mēhēi Opilnīgi melns (melns kā kraukļa 
spārns); O tumšs (tumšs, ka vai acī dur) 

Ж то)! Oautogrāfs (autora manuskripts); 
Otraips 

ÆR mējā viens no Mo Di Ж #8, saukta arī Mo Dzi 
T, skolas sekotājiem (minētās skolas adepts; 
moists) 

SĒRA mējīng geol. morions; melnais kvarcs 

Ж mējing tumšas (melnas) brilles 

SW mējū bot. (tumši) melnā krizantēma 

EE moli alkatīgs ierēdnis 

ÆR molū tumši zaļa krāsa ar zeltainu atspulgu 

ЮЙ monāng zool. tinteszivs tintes dziedzeris 

SB FFE mēshču-chēngguī 0 sekojot Mo Di piemēram 
ievērot noteiktus paraugus (rīkoties trafareti; 
ieslīgt inercē) 

К mēoshut ©те; Ozināšanas (garīgā bagāža) 

$h7kit mēshuīchī tintnīca 

ЖК mēshuīping tintnīca 

MA Mēxīgē Meksika 

MAA mēxīgērēn meksikānis 

8 mēxiān O(namdaru instruments) svītreņa 
aukla; Oar svītreņa palīdzību novilktā līnija 

Ë mòyü zool. tinteszivs; sēpija (Sepia sp.) 

Bit толу Oatšķaidīta (šķidra) tuša; Otinte 


мў mò lietv. Oklusēšana; klusums; darb. klusēt; 
ievērot klusumu; klusējot (bez vārdiem); prātā; 
Oneizdot nevienu skaņu; klusu; bez trokšņa; 
Orakstīt diktātu; apst. Obez vārdiem; pie sevis; 
Oklusu; bez trokšņa; īpašv. Mo uzv. 

BKR mo'āi pagodināt ar klusuma brīdi (aizgājēja 
piemiņu); klusējot sērot 

RRES mēbū-zuēshēng klusēt (neizdot nevienu 
skaņu) 

Mə mēdčo pie sevis lūgt Dievu (domās lūgt 
Dievu) 

hit mēdū lasīt, mācīties (klusējot; pie sevis) 

ЖЖ momo Oklusi; bez vārdiem; neapmierināti; 
neapmierināts 

RREH momo-wūwēn dzīvot nepazītam (nebūt 
pazīstamam plašākai sabiedrībai) 

А mēpiān kinem. mēmā filma 

RÆ год! Oklusa saprašanās (savstarpēja 
saprašanās bez vārdiem); Omutiska piekrišana 
(bez attiecīga dokumenta); O džentlmeniska 
vienošanās; Gslepena vienošanās 

EKK mērān klusuciešot; saglabāt klusumu; klusēt 

tik mērēn piekrišana klusuciešot; atbildēt ar 

piekrišanu klusuciešot 

RER mēshīlū rel. apokalipse 

RAS mëxiš rakstīt pēc atmiņas; rakstīt pēc diktāta; 


diktāts 
ERF mëxü Oklusējot piekrist; Gneiebilst 


BE mē/mē lietv. O dzirnavas; dzirnakmens; darb. 
Omalt; samalt; OGpagriezt (auto); pagriezt (ра 
kreisi vai labi), O tikt samaltam (sasmalcinātam);, 
tikt slīpētam (pulētam) 

ШЖ mēbukāi dial. kauns; neveikli; neērti 

ЙЕ}; mofāng dzirnavas 

ШЕЙ mēpān dzirnakmens 


39 më lietv. zool. tapīrs (Tapirus sp.) 


ж mē lietv. lauks. šļūce; darb. ar šļūces 
palīdzību līdzināt zemi 


mou 


HB: mëu onom. lopu maušanas (skaņas atdarinā- 
jums) 


£ mõu опот. lopu maušanas (skaņas atdarinā- 
jums); Odarb. Opiesavināties; pārņemt; atņemt; 
Oaplaupīt; aptīrīt; īp. Odaudz; daudzskaitlīgs; 
Oliels; plašs; Olīdzīgs (attiecībā par raksturīgām 
īpašībām); lietv. (graudu; šķidruma) kauss; īpašv. 
Mou uzv. 

Ф] mēuli gūt labumu; iedzīvoties; iedzīvošanās 

HB mougū Odzīties (pēc kaut kā), dzīšanās (pēc 
virspeļņas); O pakaļdzīšanās 


y 

HE mēu darb. Gplānot; iecerēt; rēķināties 
(ar kaut ko); apdomāt; Otiekties; meklēt 
(līdzekļus); nodrošināt; O vienoties; lietv. O iecere; 
aprēķins; plāns; Oprāts; (plānu izstrādāšanas) 
spējas; O(gudrs, talantīgs) cilvēks; labs 
padomnieks; īpašv. Mou uzv. 

IR. moutēn Oplānot nodevību; plānot sacelšanos; 
Onovec. valsts nodevība 

i mouhāi @iccerët slepkavību; iecerēt izrēķinā- 
šanos (ar kādu); O gatavoties nodarīt ļaunumu 

A mouhē Olūgt mieru; O mēģināt vienoties раг 
mieru 

#3] mouhuā plānot; rēķināties 

iR mēulūē Oplāns; iecere; Ostratēģija (kara 
viltība); taktika 

+ mēumiān Omeklēt iespēju tikties (censties 
satikties); O personīga tikšanās ar nodomu 
izstrādāt (kādu) plānu; apspriede (zem četrām 
acīm) 

IRR mēvajū tiekties (kaut ko sasniegt); censties 
sasniegt (noteiktu mērķi) 

HR mēugū tiekties; censties 

i mëusna iecerēt slepkavību (plānot atņemt 
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kādam dzīvību) 

WWE mēusnēng meklēt eksistences līdzekļus (pelnīt 
iztikai) 

it mëusni padomnieks 

IKS moushi Oplānot; izstrādāt rīcības plānu; 
O meklēt darbu 

RREA, MEEK mOushi zài rēn,chēngshi zài 
tiān cilvēks plāno, bet par plāna īstenošanu dzīvē 
lemj debesis (cilvēks domā, Dievs dara) 


B£ mēu lietv. anat. redzoklis; acs zīlīte; darb. 
skatīties 
B$ тошт acs zīlīte 


и mu vietn. Okāds (cilvēks); kāda (rūpnīca; 
valsts u.c.); zināms; zināmas (aprindas); O rakst. 
(nievājoši par sevi) kāds nezināms; Okaut kas; 
kaut kāds; kaut kāda (manta) 

tt mēuxdē daži; tādi 

Fh mduzhēng dažs; daži; zināma veida 


mu 


№ mü/më lietv. O šablons; makets; modelis; 
Oparaugs; Onoteikums;O matrica; liešanas forma; 
metālveidne; darb. atdarināt; sekot piemēram; 
imitēt; Ipašv. Mu uzv. 

Hii mūbān Otehn. forma; Otrafarets; Oceltm. 
ieveidnis 

ЖЯ. mūjū tehn. forma; matrica 

ЖИ mūshū fiz., mat. modulis 

ЖЕ mūyā O tehn. štancēt: (aukstā) štancēšana; 
O (naudas) kalšana 

Ж mūyāng Oārējais izskats; sejas vaibsti; O 
forma; modelis; O aptuveni; apmēram 

F mūz (liešanas) forma; matrica 


F$ mü lietv. © mate; māmuļa; mammiņa; 
Ovecāka sieviete; vecene; O (sieviešu līnijas) 
vecākā paaudze; Gzool. mātīte; sivenmāte; 
vaisliniece; Ojūrn. (zvejnieku) bāzes kuģis; 
Omilit. (aviācijas) bāzes kuģis; Ozīdītāja; 
Omaizes devēja; O pamatkapitāls; īpašv. Mu uzv. 

Ж mūrāi mātes mīlestība 

Æ mūbēn Obot. mātes (koks); oriģināls; Goriģināls; 
Gbiol. mātes (šūna) 

Ж} mūchū (mājlopu) mātīte; vaisliniece 

i% mūtēng biškop. bišu māte 

Л. mūjī mašīnb. darba galds 

3990 mūjū bot. ārstniecības kumelīte (Matricaria 
recutita) 

8} mūlin mežsaimn., mežrūpn. mātes (koku) 
stādījumi 

ЖЕЕ mū-gin māte; mātes (gādība u.c.); māmuļa 


SAH] mūguānzni matriarhāts 

888} mūshū bot. mātes augs; sēklaugs 

EHk mūtī biol. mātes indivīds; mātes organisms; 
mātes miesas 

ÆR mūxi Omātes līnija; Omatriarhāls 

SR mūxiān mat. veidotāja; veidule; Omar. veidotāja 
griešanās ass; © el. barošanas līnija 

930 mūxāo dzimtā skola; (alma mater) 

9 mūxīng maternitāte 

8 mūyān geol. augsnes apakškārta 

В mūyē ķīm. atsālnis 

EB mūyīn lingv. patskanis 

SHA mūyū G/ingv. pirmvaloda; O dzimtā valoda 

tik mūzhū bot. sēklinieks; mātes (koks; augs) 

Е mūzī Omāte un dēls; māte ar dēlu; Ofin. 
kapitāls un procenti 


= > 

ЕҢ (BA, ИД) та skait. (laukuma mērvienība) 
mu (līdzinās 60 kvadrātdžaniem; = 0,07 ha); 
lietv.augsta eža 

HÆ mūchānlāng (ražas daudzums по viena) mu 


ж mü lietv. O(dzīvnieku) tēviņš; © bot. 
(vīrišķais) augs; Oatslēga; aizšaujamais; rëdze; 
tapa; Ouzkalns; kalniņš; O vīrišķais; izliekts; 
kreisais 

Ж mū.don bot. krūmveidīgā peonija (Paeonia 
suffruticosa) 

#45 mūli zool. Dalieņvaņ(as) (Klusā okeāna) 
austere (Ostrea dalienwahnensis; Crassostrea 
dalienwahnensis; Crassostrea gigas) 


+ mū lietv. (rokas; kājas) lielais pirksts 

Hik mūzhān galda spēle, metot pirkstus (parasti 
tiek spēlēta iedzeršanas laikā) 

ЗНН mūznī (rokas; kājas) lielais pirksts 


Ж та lietv. Okoks; Okoksne; kokmateriāli; 
Okoks (stihija ķīniešu kosmogonijā, kas asociējas 
ar pavasari, austrumiem un cikliskajām zīmēm Н 
un Z ); Oastr. planēta Jupiters; O koka mūzikas 
instrumenti; Oksilofona skaņa; O vēst. koka klucis 
(noziedzniekam kaklā; pie kājām vai rokām); īp. 
Onotirpis; © pārkoksnējies; © neveikls; truls; 
Ovientiesīgs; darb. Onotirpt; Otikt paralizētam; 
īpašv. Mu uzv. 

KÉ mūbūn dēlis; blanka 

ЖЁ& mūbūn Odēlis; blanka; Gklišeja 

IRBE mūbānhuā ksilogrāfija 

ЖЖ. mūbēn Okoka sakne; Gkrūmveidīgs (atšķirī- 
bā no zālaugiem) 

ЖЖЖ mūbēn-snuīyuān 9 koka sakne un ūdens 
avots (visa pirmsākums; pati būtība) 

ЖЖ mūbī bot. lilijas ziedu magnolija (Magnolia 
liliflora) 
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ЖЖЖ mobiànshí ģeol. pārakmeņojies koks 

KÈ mūbēlu6 bot. maizeskoks (Artocarpus 
integrifolia) 

ЖАЎ mūcāi koksne; kokmateriāli 

Ж# mūchāi malka; malkas pagales 

zkšē mūchui tehn. koka āmurs; koka vālīte 

ЖЁ# mūchūn ķīm. koka spirts; metilspirts; metanols 

ЖЕЕ #8 mūdiāo-nisū īsts stulbenis (stāv kā 
sālsstabs) 

ЖТ mūdīng tehn. tapa; koka tapa 

ЖЖ mūdū'ē zool. koksnes urbējs (Cossus 
ligniperda) 

Ж. mūrēr bot. (ēdama koka sēne) ausaine (Auricu- 
laria auricula) 

ЖЖ mūfā plosts 

"RKK mūtūrēng bot. hibisks (Hibiskus mutabilis) 

ЖТ. mūgāng galdnieks 

ЖЛ. mūguā Obot. Japānas cidonija (Chaenomeles 
japonica); © bot. papaija (Carica papaya) 

AE. mūhuāshi geol. pārakmeņojies koks 

ЖЖ mūjī šļūcenes ar koka zoli (sandales) 

Ж mūiang namdaris; galdnieks 

ЖЖЖїй mūjāoyou ķīm. koka darva; sveķi 

Жї mūjīn bor. Sīrijas hibisks (Hibiscus syriacus) 

ЖӘЙ mūjīng ķīm. metanols; metilspirts 

ЖЖ®Ф@ mūkēglāng milit. mauzeris 

Жа mūkē kokgriezums; ksilogrāfija 

Ж25 mūlān O bot. kailā magnolija (Magnolia 
denudata); Q balādes „Dziesma par Mulaņ(u)” 
varone (uzticīgas meitas un varones tēls) 

AK mūliān bot. Ohibisks (Hibiskus mutabilis); 
Ovīģes koks; fikuss 

ЖЖ} moliào koksne; kokmateriāli 

ЖҰТ mūluēdīng tehn. koka skrūve 

ЖЭ mūmā Osp. zirgs (vingrošanas rīks); Okoka 
zirdziņš (spēļu zirdziņš) 

AS mūmēji Trojas zirgs 

Ж mūmiān bot. krūmveidīgā kokvilna (Bombax 
ceiba) 

Ж mūmū metal. koka veidnis 

ЖУУ mūnčiyī mūmija 

ЖЗА mūnē rakst. (cilvēks) ar neskaidru valodu, аг 
valodas traucējumiem 

ЖАВ mū'ču O (koka) lelle; O (koka) elks; elkdievs 

ЖЇ&НҤ mū'šupiān kinem. leļļu filma 

KER mū'čuxi leļļu teātris 

ЖЯЕ mūpāi plosts 

Ж## mūgi mēbeles (kopējais mēbeļu nosaukums) 

"K mūgin mūz. ksilofons 

ЖЖ mūrān apstulbt; apstulbis (stāvēt apjukumā) 

ЖЖ mūshī zool. kokurbējs (Crytophagus decoatus) 

ЖЖ mūshū bot. manioka (Manioca utilissima) 

KEE mūshuāncēng bot. (korķa koka) korķa kārta 

Akb mūshuānshū bot. korķa koks 

Ж mūtān koka ogles 


ЖЕ) mūtēnhuā ogles zīmējumi 

Ж mū-tou koks; kokmateriāls 

ЖЖ A JL mūtourēnr sar. stulbenis; stulbiķis 

Ж mù-xi bot. smaržīgais osmants (Osmanthus 
fragrans) 

KEHE müxiënwëi lignoceluloze 

Ж mūxiān liekšķere graudu vētīšanai 

Ж mūxiāng bot. (Lēdijas) Benksas roze (Rosa 
banksiae) 

AJB. mùxiè zāģu skaidas 

Ж mūxīng astr. planēta Jupiters 

KHAR mūyēdiē zool. tauriņa paveids (Kallima 
inadus) 

Ж mūyīchēngzhēu 0 koks jau ir pārtapis par 
laivu (noticis fakts; nekas vairs nav maināms) 

AK mūyū rel. koka zivs (uz kuras budistu mūki sit 
takti lasot lūgsnu) 

ЖӘЙ mūzēi bot. kosa (Equisetum hiemale) 

ЖЩ müzni koksne 

ÆRA mūzhibū koksne; ksilēma 

ЖЖЖ mūzhijīng O bot. koka stumbrs; © bot. auga 
pārkoksnējies stiebrs 


H mü lietv. Oacs; Oskatiens; skats; Oapakšno- 
daļa; rubrika; apakšvirsraksts; Oraksts apskats; 
O nosaukums; Orādītājs; indekss; nomenklatūra; 
Opriekšnieks; vecākais; Obot. rinda; darb. 
O skatīties; sckot ar acīm; Qar skatu izteikt 
neapmierinātību; Onosaukt; nozīmēt; titulēt; 
īpašv. Mu uzv. 

Htī mūbiāo Otuvākais objekts (priekšmets); 
O pagaidu mērķis; Omērķis; orientieris 

ARRE mūbūjiānjiē 9 acs neredz savas skropstas 
(neredzēt baļķi savā acī) 

ARZE mūbūjiāojiē ciest no bezmiega; nespēt 
aizdarīt acis 

B+ mūbūkuīyuām © pat uz dārzu nepaskatīties 
(centīgi mācīties; neatrauties no mācībām) 

HRAT mūbūshidīng nezināt nekā (būt pilnīgam 
nejēgam; pilnīgs analfabēts) 

ВЛ mūbūxiājiē nespēt aptvert ar skatu (nezināt, 
kur skatīties, kur ne) 

В mūbūzhuānjīng ne acu nenovērst (vērīgi, 
cieši skatīties; ēst ar acīm) 

Hil] mūcē acumērs; mērīt ar aci 

B£ mūci Gprogramma; Oxovec. satura rādītājs 

EROR mūdēng-kšudāi apstulbt (bolīt lielas acis) 

HJ mùdì galvenais mērķis; galvenie centieni 

Hftit mūdidi Onorīkojuma vieta; O pārvie- 
tošanās mērķis 

Hi? mūdilūn filoz., log. teleoloģija 

НЕЁ mūdixing mērķtiecība; mērķtiecīgums 

HB mūdū redzēt savām acīm (būt aculieciniekam) 

ШЖ mūguāng skatiens; skats 

AXE mūguāng-rūddu redzesloks zirņa lielumā 
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(šaurs redzesloks; neredzēt tālāk par savu degunu) 

ВЭ mūguāng-rūjū Gtālredzīgs; tālredzīgums; 
vērīgs; vērīgums; O (apveltīts) ar asu prātu; 
Gzvērojošs, nikns skatiens 

Bl mūjī redzēt savām acīm (būt aculieciniekam) 

El mūjīzhē liecinieks; aculiecinieks 

AS mūjīn tagad; patlaban 

ЕЙ топо fiz. okulārs 

9 = — #8 mūkēngyīgiē skatīties no augšas uz 
apkārtējiem (visus uzlūkot ar nicinājumu) 

HJ mūlī redze; redzes stiprums; acis 

B тоо Okatalogs; Osatura rādītājs; saturs 

HR mūlūxuē bibliogrāfija 

Вж ft mūmiwūsē nezināt, ko izvēleties (raibs 
gar acīm; acis žilbst); sarežģīts un saputrots 

B müqión Opatlaban; šinī brīdī; O mūsdienīgs; 


Hi mūsong pavadīt ar acīm (pavadīt ar skatu) 

Bīiātū mūwūfāji nerēķināties ne ar likumu, ne 
ar disciplīnu (pilnībā ignorēt esošos likumus; 
pārkāpt likumus) 

Hīt* mūwūguānniū uz vērša kautķermeni 
neskatīties kā uz vienotu veselumu (pē 
par miesnieku, kurš sākotnēji notrulināj 
atdurdamies pret vērša kauliem; tad, kad viņš 
apguva kautķermeņa uzbūvi, darbs veicās veikli 
un prasmīgi: sasniegt meistarības kalngalus; kaut 
ko pārvaldīt pilnībā) 

ВЯ: mūwūyūzī skatīties no augšas (absolūti 
nerēķināties ar citiem) 

EZAK mūwū-zūnzhāng ignorēt par sevi vecākus 
(cilvēkus) (nerēķināties ar vecākiem cilvēkiem) 

HF mūxiā patlaban; patreiz 

B mūxuān raibs gar acīm (žifbināt acis) 

Ri mūyū apmainīties ar skatieniem (runāt ar 
acīm) 

В 3 А mūzhēng-wūrēn skatīties no augšas 
(nerēķināties ar citiem cilvēkiem) 


Í, mo sast 
Ф016 mūldozū mulao (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 


y 

Ж mü darb. Omazgāt galvu; mazgāties; iet 
vannā; © kārtot; savest kārtībā; lietv. Orīsu ūdens 
galvas mazgāšanai; O vēst. ierēdņu pirts diena 
(kopš Haņ dinast. — reizi 5 dienās); atpūta; īpašv. 
Mu uzv. 

ЖЕТП mūhou'ērguān 0 iron. nomazgāt pērtiķi 
un tam uzvilkt pilngadīgā galvassegu (būt 
nenopietnam un nenosvērtam) 

ЖЖ mūyū Omazgāt galvu; mazgāties; Gizmantot 
kāda labvēlību 

“I 


А =a sast. 


ЖЯ mūxu bot. zobveidīgā lucerna (Medicago 
denticulata); lucerna 


Ж mü darb. Ó gantt; turēt (lopus); Obarot; 
uzturēt (sevi); Orūpēties (par kādu); uzturēt 
kārtībā; O vadīt; pārvaldīt; lietv. O gans; O ganības; 
Opārvaldītājs (apgabala) priekšnieks; O vēst. 
lauku pārvaldnieks (aku zemes ierīcības sistēmas 
apstākļos); īpašv. Mu uzv. 

H mūcčo lopbarībā izmantojamā zāle; lopbarība 

Mi% mūchūng ganības (ganību platības; ganību 
lauki) 

ЖК mūgē O/it. bukolika; Omūz. pastorāle 

ЖТ. mūgēng lopkopis-kalps; algots gans 

HR mūmin Obūt tautas garīgajam ganam (gādāt 
par tautu), vadīt tautu; O lopkopis; nometnieku 
lopkopji 

"IE mūgū lopkopju rajons 

А. mūrēn Olopkopis; O gans 

"rifi mū.shi garīdznieks; mācītājs; baznīckungs; 
misionārs 

Ж mūtong ganiņš (ganuzēns) 

ЖК mūxū lopkopība; nodarboties ar lopkopību 

"rdl mūyē lopkopība 

ME mūzhū vēst. (feodālā laikmeta) ganību un lopu 
īpašnieks (noijons) 


SHGB) mù lietv. kim. molibdëns (Mo) 


ЖН mūgāng molibdēna tērauds 


5 mù darb. O vervēt; atlasīt; savākt; O vākt 
līdzekļus (pēc paraksta); īpašv. Mu uzv. 

JK) mūbīngzhi karavīru vervēšanas sistēma 

XL mūhuā rel. lūgt dāvanas (par budistu mūkiem); 
budistu mūku dāvanu lūgšana 

MK mūji O vervēt; iesaukt armijā; O vākt; līdzekļu 
vākšana; vākt līdzekļus (aizņēmumam) 

ЖИВ mūjuān vākt ziedojumus; vākt līdzekļus (pēc 
paraksta) 


m mū lietv. kaps; apbedījums 

Жай mūbēi kapakmens; kvadrātveida kapakmens 

Wit mūdi kaps; kapsēta 

Ë mūshi kapakmens 

ЖЖ mūshi kapenes (velvēta telpa) 

ÆA mūxuē kapliča; kapu pagrabs 

Hit mūzni Oepitāfija (aizgājējam veltīts cildi 
jums, ko apglabā kopā ar aizgājēju); © lit. epi 

B4 mūzniming Okapakmens ar uzrakstu; O lit. 
kapakmens uzrakstu žanrs 


(И) mü lietv. ©аї2Кагз; pārklājs; apmetnis; 
O teātr. (skatuves) aizkars; (lugas) cēliens; aina; 
Okinem. ekrāns; Otelts; © (apmetuma) augšēj 
kārta; Ovēst. valdnieka mītne; pulkveža lauku %5 
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štābs; Otuksnesis; darb. ©іеіїііеѕ; satīties; 
satuntuļoties, Oaiztaisīt; noklāt; Osavilkties (par 
mākoņiem), O mūrēt; apmest (sienu u.c.); īpašv. 
Mu uzv. 

EK mūbīn novec. personīgais adjutants (sekretārs 
lietvedis) 

З mūbū Oaizkars; portjera; © ekrāns 

ЖИ mūtū Ovēst., milit. štābs; Oštāba rakstvedis; 
Ovēst. sjogunāts; sjogunu valdība (Japānā) 

š mūhou Oaiz aizkara; aiz kulisēm; Oslepens; 
aizmugurējs 

ii] mūjān teātr. pārtraukums (pārtraukuma laikā) 

ЖИП mūjiānjū teātr. intermēdija 

ЖЫН} mūjiāngū mūz. intermēdija 

Ж mūliāo novec. pavēlnieka (komandiera) 
adjutants; štāba personāls; štāba virsnieki 

ЖЖ mūyču novec. pavēlnieka (komandiera) 
adjutants; rakstvedis 


ls mū īp. Odraudzīgs; miermīlīgs; labvēlīgs; 
Omaigs; piekļāvīgs; darb. O draudzēties; dzīvot 
mierā un saticībā; Omīlēt; pieķerties (kādam) 

BË$B mūlin labas kaimiņattiecības (uzturēt drau- 
dzīgas attiecības ar kaimiņiem) 


m mū darb. Odomāt par; Opiekļauties; kļauties 
klāt; O atdarināt; censties būt līdzīgam; Odievināt; 
jūsmot par; sajūsmināties par; Osapņot par; ļoti 


vēlēties (sasniegt augstu stāvokli u.c.); īpašv. Mu 
uzv. 
ЖЖ mūguāngxing biol. fototaksija 


=£ mà lietv. Osaulriets; vakars; mijkrēslis; 
© (gada) beigas; Ovēlākais periods; Odzīves 
novākare; vecums; darb. Onorietēt (par sauli); 
Oiet uz beigām; beigties; Opanīkt; apsīkt; iznīkt; 
īpašv. Mu uzv. 

Е mū'āi rakst. vakara dūmaka 

3883 mūchūn pavasara beigas; trešais mēnesis (pēc 
vecā stila) 

382 $h mūgū-chēnzhūng 0 vakara bungas un rīta 
zvans budistu templī (vārdi, kas nonāk līdz cilvēka 
sirdij un apziņai) 

F mūniān dzīves novakare; uz vecumu; vecums 

384 тоа! saulriets; mijkrēslis 

J mūsē krēsla; vakara migla 


tē mù īp. Olielisks; svinīgs; iespaidīgs; Omier- 
mīlīgs; mierīgs; © mīksts; Okluss; O godbijīgs; 
Ojaunākais; © Ктеїзаїз (par kapu rindām senču 
svētnīcā); apst. ar cieņu; godbijīgi; īpašv. Mu 
uzv. 

APRE mūhānmodē rel. Muhameds 

ÆR mūmin Muhameda adepts(sekotājs); es 
(islāmticīgais par sevi) 

lī sk mūsīlin musulmanis; musulmaņu 
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N 


na 


(0 ‚ #Ë)) nā darb. Oņemt; saņemt (algu; 


vēstuli u.c.); satvert, Oturēt; nest; O ķert; saķert; 
arestēt; Opirkt; O pārvaldīt (auditoriju); turēt 
savās rokās; Ošantažēt; izdarīt uz kādu spiedienu; 
Odial.bojāt; O kodināt; darb.-pr. mazgāt ar 
(ūdeni); Oiedvesmot ar (vārdiem); rakstīt ar 
(otiņu); O uzskatīt par; attiekties kā pret 

73. nābān arestēt un nodot tiesāšanai 

ti nāchū izņemt (no kabatas); izņemt (pīpi по 
mutes) 

ФЕ] nādāo Oaiznest(kaut kur); © dabūt (kaut ko) 

QM nādīng stāvēt uz rokām (roku stāja) 

IX nāhuē notvert; aizturēt (noziedznieku); 
arestēt 

RRF nā jā2i kļūt iedomīgam (celt degunu gaisā) 

ÆR палої atnest; atnes! 

QE паат Onoturēt; stingri satvert; Oņemt; 
paņemt; Onostiprināties(savā pārliecībā) 

K nā.gu aiznest; novākt; aiznes! novāc! 

KHL nāguān Onedalīti valdīt; turēt visu varu savās 
rokās; © ņemt varu savās rokās 

Ф nósh) Obūt galvenajam (vecākajam); O turēt 
varu savās rokās 

F nāshču Onoturēt; turēt pie rokas; Ostiprā 
puse (pozitīva īpašība); Omeistars; lietpratēj 
speciālists; © drošums; noteiktība; garantija; 
Oiegansts; trumpis (pretinieka rokās) 

Ф198 nāshou-hāoxi kroņa numurs; iemīļota 
tēma(nodarbe) 

ФТ nāxia Osaņemt ciet; arestēt; nolaist lejā; 
nolaist(no zirga) 

MEST názhe jīmāo dàng lingjiān 0 turēt 
rokās vistas spalvu kā varas zizli (nēsāties kā vista 
ar olu) 

QE по zhūyi pieņemt lēmumu; stingri izlemt 
(par kaut ko) 

# папи Gstipri satvert; stipri turēt rokās; 
O strikti ievērot (noteiktu principu); Oņemt 
uzraudzībā; © arestēt; saņemt ciet 

Bit nāzču novākt; aiznest prom 


£S 26) në lietv. ķīm. neptünijs (Np) 


| 


Hp nā vietn. Okāds? kurš? kurš tad? Okāds lai 
arī nebūtu; kas lai arī nenotiktu; Gjebkuršfar 
sekojošu noliegumu); Gneviens; apst. kā? kā tad? 
vai tad? vai tiešām? kur nu? 

BE годе kāds?; kurš? 

Л. nānuir O kad? kurā laikā? O jebkurā laikā 

BE nl kad? kur? no kurienes? 

ШЕЕ nūnēng kā tā var? kā tad tā? 


| ЇЙ nāpā Opat; pat ја; Okaut; Olai arī 


BJL nòr kur? kurp? no kurienes? 

ЕЕН nāshi:hou Okad? kurā laikā? Ojebkurā 
laikā 

W nāxiē Okurš(no jums?); kuri (cilvēki ?); 
Okādas(grūtības?) 

WE nāyāng Okāds? Okāds lai arī nebūtu; O 
jebkurš 


BÉ nà vietn. Otas; tā; Gapst. tādā gadījumā; 
saik. tātad; īpašv. Na uzv. 

BBib nēbiān tur; turp 

ЯВА nādomū Nadom (tradicionālie mongoļu 
svētki) 

WA nāge tas 

BB Л, nāhutr sar. tajā laikā; tad 

ЯВ nòl Otur; turp; Otad; tajā laikā 

ЯВА nā.me Otā; tādā mērā; Otādā gadījumā; 
Otātad; tādā veidā 

BA KĀ JL nā«mediānr maz; tik maz 

ЯЗ 24 nā.mextē tik daudz; tāds skaits 

HAM nāme-zhe Otā; tādā veidā; Otātad; Otad; 
tādā gadījumā 

ЯЛ, паг Otur; turp; O tad; tajā laikā 

ABR nòshi tad; tajā laikā 

ЭИ nāxiē tie; šie 

HBKĒ nāyāng Otāds; tāda veida; Gtādā veidā 


Пр nā darb. gausi runāt; stostīties 
RAR nāhān Oskaļi kliegt; izsaukt kaujas saucienu; 
O kaujas sauciens 


с) nā darb. iemaksāt; ienest (naudu); 
maksāt (nodevas);O iekasēt; ņemt; pieņemt (svešu 
viedokli); Oielaist (ciemiņu); ievest (preces); 
Oslēpt; novākt; Gsaņemt; lietot; izmantot; 
Osavaldīt (sevi); Ošūt; piešūt (pazoli); lietv. novec. 
rupjš audums (пагу audums); траву. Na uzv. 

th nācui nacists; nacistu (Vācija) 

HAREN nācuizhūyi nacisms 

4AE пай Oatnest laimi; rakst. vēlu laimes! esiet 
laimīgi! O baudīt laimīgu dzīvi 

E nāgong vēst.pienest meslus; ierasties maksāt 
meslus 

th F nāhēn brīnēties; izbrīnīties; izbrīns; 
pārsteigums 
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ИВ nāhui ņemt kukuļus (kukuļņemšana) 

ŻWIR nāliāng veldzēties vēsā gaisā; elpot svaigu gaisu 
* АЙЛ, nāmēnr sar. būt nesaprašanā; nesaprast 
HAXHI Namībīyā Namībija 

ДЖЕЯ А. nāmībīyārēn Namībijas iedzīvotājs 
ФАМ пага pieņemt; ienest; novietot 

HEt nāshui nomaksāt nodokļus 

ЖАБЕ Л. nāshulrēn nodokļu maksātājs 

HAPA nāxīzū nasji (viena no ĶTR mazākumtautībām) 
#ЙНЕ пахібго pieņemt kapitulāciju 


EEN nà lietv. ķīm. nātrijs (Na) 
ФЕ побої natrona stikls 
ЗА nāchāngshī min. nātrija lauku špats; albits 


Ж] na darb. Olabot; šūt; Oizoderët; lietv. о 
budistu mūka tērps; O budistu mūks; bonza 


H në darb. Ouzlikt zīmogu; Ostingri piespiest; 
Oapvaldīt, apspiest (dusmas); lietv. © pirksta 
nospiedums zīmoga vietā; O ieslīpi uz labo pusi un 
uz leju virzītā svītra (ķīniešu hieroglifa elements) 


nai 


Г, ЯН) па рату. tieši tas arī ir; Фіг 


(nekas cits ka); © rakst. tad; un tad; tieši tad; apst. 
Otādā gadījumā; Otajā laikā; Otāds; tāda veida; 
vietn. Otavs; jūsu; Osavs; viņa; viņu; īpašv. Nai 
uzv. 

J. nāishi tieši tas arī ir; tieši tā; proti 

7 попі un pat; līdz pat tam, ka 


13008) пё lietv. © krūts; krūtsgals; Otesmenis; 
Opiens; Osaīs. māte; kundze; darb. barot ar krūti 

ЗЕ гаспа tēja ar pienu(mongoļu gaumē) 

Ў nčichuāng med. krūšu dziedzeru iekaisums; 
mastīts 

134 nāifēn sausais piens; piena pulveris 

ЯЯЯ nāijī med. zīdaiņa kuņģa piena negremošana 

ADB пёйдо siers 

tdi nāimā zīdītāja 

#544 nāiming zīdaiņa jeb „piena” vārds 

Ahi nčinai sar. vecāmāte (no tēva puses) 

ЎЎ nčiniū lauks. piena govs 

ЛЖ nčipí piena plēvīte 

ЎН nāiping zīdaiņa piena pudelīte 

{ЛЖ nāishuī sar. zīdītājas piens 

tīk nëitóu krūtsgals; sar. cicis 

ABF nātyā piena zobs 

{BÆ nčiyáng lauks. piena kaza 

BBB пёуби sviests 

iB 4 nëiyóusë krēma krāsa 

ЙҮ nāiznā biezpiens 


ME nāiznēo krūšturis 
ADMK nāizuī knupis 


24, nāi lietv. ķīm. neons (Ne) 


MXT nāidēng neona lampa 


K па darb. Oreaģēt uz; iedarboties uz; tikt galā 
ar; Gciest; lietv. Oiespēja; paņēmiens; Gābeles 
paveids; Obumbieres paveids; apst. kā?; kāda 
veidā?; īpašv. O Nai uzv. 

Я nāihē Oko gan var izdarīt? ko var uzsākt? 
Greaģēt; iedarboties; © sodīt 

ЯР nāipēi el. nepers 

ЖЕНИ noipēji el. nepermetrs 


ЇЙ] пё! darb. izturët; paciest; vietn. tu; sast. 
tehnisko un bioloģisko terminu sastāvdaļa, piem., 
salcietīgs; karstumizturīgs u.c. 

X nāichuān izturīgs; ilgi valkājams 

MIH natan paciest; būt pacietīgam 

MÆ non salcietīgs; izturīgs pret salu 

EE nanānxing salcietība; izturība pret salu 

M$ nāinān sausuma izturīgs 

ЖЇР nāmnānxing izturība pret sausumu 

RA. nòihuð ugunsizturība 

TIARE nāihuozhuān ugunsizturīgie ķieģeļi 

MIA nājiū izturīgs; ilgi uzglabājams 

НАЕ nāļiūxing izturība; stiprība 

B$ nēimē izturīgs pret nodilšanu 

WE noimoxing tehn. nodilumizturība 

s nārē tehn. karstuma izturīgs 

ЕЖЕ nēirēxing tehn., bot. karstumizturība 

ЛЭ nāirēnxūnwēi būt apveltītam ar dziļu jēgu 
(būt nopietnas uzmanības cienīgam) 

līt7k nāishuī ūdensizturīgs; mitrumizturīgs 

līfzktē nēishuīxing ūdensnecaurlaidība 

MIR nāisuān izturīgs pret skābju iedarbību 

НАВЕ nāisuānīng izturīgums pret skābju iedarbību 

Fiù nāixīn pacietība; pacietīgums 

Fitt похіпо pacietīgums; pacietība 

BA nàiyin bot. ēncietīgs 


| WAE noivīnxing Бог. ēncietība 


WA nātyong izturīgs; izturīgums 

WE nāizhēn tehn. izturīgs pret vibrāciju 
ЯНЕ nāiznēnxing tehn. izturība pret vibrāciju 
25 nāt lietv. ķīm. naftalīns 


nan 


|Z] (11) nan не. meitenīte; meita 


A nën lietv. Ovīrietis; vīrs; vīriešu dzimtes; 
Odēls; Ojauns cilvēks; pilngadīgs; траву. Nap 
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uzv. 

ВИЗ nondāo-nūchūng 0 vīrieši — laupītāji, sievietes 
— prostitūtas (pilnīgs morāles pagrimums:amorāla 
sabiedrība) 

SIRE nāūndīyīn mūz. bass 

ЭВ), nān'ēr O puisītis; Oīsts vīrs; vīrišķīgs cilvēks 

5877 nānfāng vīrietis; līgavaiņa ģimene; по vīra vai 
vīriešu puses 

SAE nāngāoyīn müz. tenors 

HK nānhāi puisēns 

ER nānjiā līgavaiņa ģimene 

BB nonjuē (tituls) пап (atbilst barona titulam) 

5 590 nānnān-nūnū (visi) vīrieši un sievietes 

B4 пбппй vīrieši un sievietes; visi cilvēki 

BA nānrēn vīrietis 

B+ nānshēng vīriešu dzimtes skolnieki (studenti) 

BEE nāūnshēng mūz. vīriešu balsis 

BE nānshi vīriešu (apģērbs u.c.) 

ЭЕ nānxing vīriešu dzimtes; vīriešu daba; vīrietis 

SH nānzhēngyīn mūz. baritons 

BF nūnzī vīrietis; vīrs 

8 Fi nānzīhān Ospēcīgs pieaudzis vīrietis; 
Oizcils vīrs; Ovīrišķīgs cilvēks 

BFA nānzīgi vīrišķīgs raksturs; vīrišķība 


РЯ пап lietv. Odienvidi (debess puse senajā 
kosmogonijā, kas saistās ar vasaru un uguns 

juk, kā arī ciklisko zīmi T); Odienvidu; по 
dienvidiem; O (valsts; apgabala; rajona) dienvidu 
daļa; O Ķīnas dienvidu mazākumtautību melodijas 
(mūzika); (debess puse) dienvidi; O valdnieks; 
(vietējais) valdnieks; īpašv. Nan uzv. 

RIR nānbānaiū geogr. dienvidu puslode 

ПЕ nānbēi Odienvidi un ziemeļi; Ocilvēks; 
vīrietis 

Mà nān.bian dienvidi; dienvidu puse 

WIB nónbù (valsts; apgabala) dienvidu daļa 

В Е X Nānchāng Oīyi Naņčanas bruņotā 
sacelšanās (1927. g. 1. augustā) 

WA nāntāng Odienvidi; dienvidu; O Ķīnas 
dienvidi (teritorijas uz dienvidiem no Jandzi upes) 

MAS nāntānghuā ķīniešu valodas dienvidu 
dialekti 

WAA nāntāngrēn (parasti) ķīnietis dienvidnieks 

ТЕЗЕ Nānfēi Dienvidāfrika 

WHEA nānfēirēn Dienvidāfrikas iedzīvotājs 

ЖЕЙ nānfēng Gdienvidu vējš; O (Ķīnas) dienvidu 
melodijas; dienvidu folklora 

WJA nánguā bot. muskatķirbis (Cucurbita 
moschata) 

ТЕЛА nanguëzT ķirbju sēkliņas 

WE nëngu6 vēst. Ķīnas dienvidu valstiņas (Čuņeju 
laikmetā Jandzi un Haņšui upju baseinā) 

MÆ поппапай! geogr. dienvidu aukstuma josla 

ШЙ nanhG mūz. naņhu (vijolei līdzīgs, Ķīnas 


dienvidos lietots stīgu instruments) 

WAHR nānhuiguīxiān ģeogr. Mežāža zvaigznājs 

ШЖ nānhuē Ķīnas dienvidu gastronomijas 
izstrādājumi 

tk nānji geogr. Dienvidpols 

RIR nūnjīguāng astr. dienvidu polārblāzma 

ТЕЎ nānjigvān geogr. dienvidu polārais loks 

Hīfi]—% nānkē-yīmēng 0 Марке valstība (sapnī 
redzēta pasakaina zeme, kas atmostoties izrādījās 
skudru pūznis; nepiepildāmi sapņi; fantāzijas 
lidojums) 

ШЖ nānmēi Dienvidamerika 

ТЕЗЕ Л. nānmēlrēn Dienvidamerikas iedzīvotājs 

Rī nūnmiēn dienvidi; dienvidu puse; dienvidos 

RLE Nanniwan jīngshēn 0 Naņnivanas gars 
(neatlaidīgs cīņasgars, kas 1937—1945. g. g. karā 
pret japāņu iebrucējiem izpaudās Naņnivanā, 
Šāņsji provincē) 

ТЕХ Nan'ču Dienvideiropa 

Witi nonagiāng-bēidlāo (Ķīnas) dienvidu un 
ziemeļu izrunu savārstījums(volapiks) 

Wik nānwši geogr. dienvidu platuma grādi 

ii nānwēndāi geogr. dienvidu mērenā josla 

WE Nānyā Dienvidāzija; Dienvidāzijas 

ИЙЛЕЙ nānyuēn-bēizhē 0 ilksis pagriezt uz 
dienvidiem, bet riteņus uz ziemeļiem (© virzīties 
pretēji uzstādītajam mērķim;O būt asā pretrunā 
ar Каш ko;O apgriezt visu otrādi; sagriezt visu ar 
kājām gaisā) 

Mitt nonzhēn Okompass; O vadošs norādījums 

ТЕЗА nānznēng-bēiznān Ó doties kara gājienos 
uz dienvidiem un karot ziemeļos (piedalīties 
neskaitāmās kaujās; karot dažādās valsts vietās) 

Hti nānzhū dienvidu bambuss (Ķīnā izplatītākā 
lietderīgi izmantojamā bambusa šķirne) 


ME (CBR) nān/nān īp. Osmags; grūts; 


apgrūtinošs; Orupjš; neaudzināts; Onepatīkams; 
apst. neērti; grūti; neiespējami(nav iespējams); 
nepatīkami; darb. Ouzskatīt par grūtu; 
sagādāt (kādam) grūtības; būt piesardzīgam; 
neieredzēt(kādu); lietv. grūtības; apgrūtinājums; 
grūts jautājums; milzīgs veikums 

ЖЕНЯ nūnbčo grūti garantēt; nevar droši apgalvot 

EFF nānchān © тел. smagas dzemdības; O pārn. 
grūta lieta(grūti veicama lieta) 

ЖЭ АК nānchū nesaticīgs; ķildīgs 

ЖАК nān:chu grūtības; kavēklis; šķērslis 

НӘ nāndčo apgrūtināt; mulsināt 

ЖЕН nāndāo vai tiešām? vai tas ir iespējams? 

ЖНВІЙ nāndāoshuē vai tiešām? vai tā var būt? 

ЖБ nāndē Oizcils; unikāls; O sevišķi laimīgs 

ЖЕЕ nūndū (tehnisku) grūtību pakāpe 

ЖЕЕ nānguēi nav nekāds brīnums, ka; ne velti 

| Æ% nūnguān grūts moments (posms) 
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ЖЧ nānguē Ogrūti pārdzīvot (smagus laikus); 
grūts; Gsmagi (ap sirdi); © (morāli) ciest; smagi 
pārdzīvot 

HREH nānjiē-nānfēn grūti izšķirt (kautiņa 
dalībniekus); kamolā saķērušies (kaušļi) 

ЖЕШ nānkān Onepanesams; neiespējams; O 
kautrēties; justies neveikli 

ҖЕ nānkān Oneskaists; pretīgs; Okauns; pretīgi 

ЕФ nanmiān neizbēgams; nenovēršams; gribot 
negribot 

HEREA nāannēng-kēgui uzslavas cienīgs (ļoti 
vērtīgs) 

IA nānrēn Onostādīt (cilvēku) strupceļā; grūts; 
apgrūtinošs; Gsmaga darba cilvēks; sar. darba 
Zirgs 

ЖШ K nēnrū-dēngtiān 0 tikpat grūti kā uzkāpt 
debesīs (neparasti grūti) 

Ж eri папзћё-папіёп neiespējami pamest, vai 
atstāt (sirdij mīļš; nešķirams) 

HÆ nánshòu Oneizturams; O grūts; smags 

Xt nonshuē O grūti pateikt; diez” vai?; Onav 
iespējams aprakstīt 

MĒRĀ nūnti grūts jautājums (sarežģīta tēma) 

ЖДТ nāntīng nepatīkami klausīties; (kaut 
kas)nepiedienīgs 

HS nūnwāng neaizmirstams (atmiņā neizdzēšams) 

ЖЖ nān.wei Oapgrūtināt; traucēt; Opiekl. 
pateikties; paldies; O ļoti labi, ka; priecājos, ka 

HAI nānwēiging justies neērti 

MEAR nānxlēng-nāndi viens otra cienīgi brāļi 
(viens otra cienīgs pāris) 

MEH ZBB nānyānzhīyīn Odvēseles noslēpums 
(sirsnīgākā vēlēšanās; senlolots sapnis); Otas,- 
par ko grūti runāt 

ЖЕ nānyī grūti; neiespējami 

ҖЕ nānzhu apgrūtināt; nostādīt sarežģītā stāvoklī 


Li nān darb. murmināt; neskaidri, paklusu runāt | 


Щй nānnān O murmināt bez apstājas; © lasīt balsī 


TES (HB) nan lietv. bot. (mūžzaļš koks) nanmu 
(Phoebe nanmu) 
HIX nānmū sk. 


JR nën darb. Osarkt; kaunëties; O baidīties 
H nënrën Onosarkt; nokaunëties; Gapjucis 
HBA nānyān nosarkt no kauna (kauna sārtums) 


HEGE) nān/nān darb. Gapgrūtināt; nostādīt 
apgrūtinošā stavokli(piespiest pie sienas); © vainot; 
izvirzīt pretenzijas; pieprasīt(kaut ko);O likt 
šķēršļus; traucēt; noraidīt; lietv. O liela nelaime 
(bads; mēris; nemieri; sacelšanās); O atklāta 
naidīga rīcība; sacelšanās; dumpis 

ЖЕДИ nānbāo postā nonākušie tautieši (bēgļi по 


karadarbības skartajiem rajoniem; plūdos vai 
ugunsgrēkos cietušie) 

ЖЕКЕ. nānmin bēglis; nelaimē cietušais 

RP nānxing-nāndi kopējas nelaimes 
piemeklētie 

ÆA nānyšu draugi kopējā nelaimē(parasti par 
kopēja ieslodzījuma, vai izsūtījuma biedru) 


nang 


IE nāng sast. 


Щй nāng:nang purpināt (zem deguna) 


18 nông lietv. Okabata; maks; O maiss; soma; 
tarba; kule; G apvalks; (bumbas)kamera; O tvertne; 
© (gudrības) avots; O anat. pūslis; darb. Olikt 
(iebērt) maisā; apsegt ar maisu; Oradīt nekārtības; 
radīt satraukumu; īp. vājš; vāja (veselība); slikts; 
nederīgs; izčākstējis; īpašv. Nan uzv. 

KS nāngkēng-rūxī kabata tukša kā izmazgāta 
(ne graša kabatā) 

ЖЕ nūngkud 0 salikt maisā (aptvert;ievietot; 
ietvert; saturēt) 

ЖШ nangwëiyou zool. finna(lentes tārpu kāpurs) 

JE) nongzhēngwū tikpat kā savā kabatā (droša 
lieta) 

ЖЗ? nūngzhēng med. cista 


HR (RE) rono/nēno lietv. (uiguru; kazahu u.c 


Centrālāzijas tautu) plācenis 


J nëng darb. Ogrūst; spiest; Oizdurt caurumu; 
Otērēt; šķiesties bez mēra; lietv. duncis 
MF nčngzi duncis; kinžals 


ЯЕ 
(Ё) паполбго darb. Obāzt mutē; Osar. 


grūst slimniekam (visādas zāles) 


7 nāng їр. Odeguns ciet (deguna balsī runājošs 
cilvēks); O apnicīgs; garlaicīgs; O bezgaršīgs; 
Obagātīga (raža) 

ИВЛ. nāngbir deguns ciet (runāt caur degunu) 


nao 
A 
F nao īp. Oslikts; draņķīgs; Gbailīgs 
Ft nāozhēng gļēvulis (bailīgs cilvēks) 


mg nāo darb. trokšpot; bļaut; kliegt 
Bgüg nāonāo trokšņot bez gala 


FE (BS) ого darb. Oliekties; saliekties; 
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Opadoties; kapitulēt; O kasīties; O kustēties; 
raustīties; kratīties; Ociest sakāvi; © liekt; saliekt; 
S apspiest; piespiest kapitulēt; Oizdzenāt; 
Gprovocēt(nekārtības); uzbudināt; Osakratīt; 
saskalināt; sajaukt; Otraucēt; likt šķēršļus; lietv. 
tehn., ģeol. līkums; izliekums; izliekts 

HERE nāodū tehn. ieliekums; ielīkums 

ЖЕ nāogēu věst., milit. āķis pretinieka karavīru 
satveršanai 

ēd nāotēu Ojaukt, bužināt matus; izspūris; 
Opārn. būt apmulsušam (9 kasīt pakausi); O grūts 
(tāds, kas liek lauzīt galvu) 

ЯА naoyāng lauks. rīsa lauku ravēšana un 
augsnes kultivēšana 


API Git) nāo sast. 


WAR nāoshā ķīm. salmiaks; ožamais spirts 


£ (SÈ) пао lietv. zvaniņš bez mēlītes (sitiens 
pa šo zvaniņu – kalpoja kā signāls pārtraukt 
bungu rīboņu un atsaukt karaspēku); darb. 
traucēt; likt šķēršļus 

HR nāobē mūz. lielie šķīvji 


vē (È nāo sast. 


Ий nāochong zool. spalītis (Enterobius vermicularis) 


Дек 

ТОЕ) поо darb. © dusmoties; palikt ninam; 
zaudēt savaldīšanos; Odial.mocīties; Okaitināt; 
dusmot; piesieties; lietv. O dusmas; uzbudinājums; 
satraukums; nemiers; O mokas; sāpes 

til nāohēn dusmoties; sapīkt 

ÈA nāohuē O dusmoties; zaudēt savaldīšanos; 
O sarežģīts, grūti atrisināms(jautājums) 

W$ nčonū dusmoties; palikt piktam; sašust 

Ў Л. nčorēn Okaitināt; saniknot; © kaitinošs 

AWARA ntoxlū-chēngnū netaisnu nostāju maskēt 
ar dusmu uzliesmojumu (no aizvainojuma kļūt 
ambiciozam) 


Ji Ci) nčo lietv. O (galvas) smadzenes; 


Ogalva; galvas kauss; Osaprāts; prāts; darb. 
novec.lauzīt galvu (rūpju pilnam domāt par kaut 
ko) 

ВУК nāobing med. encefalopātija; cerebropātija 

Büfe nāochēngxuē med. encefalohēmija 

ШЖ nāo.doi sar. galva; pauris 

AEA nāodiēntū elektroencefalogramma 

ШЙ nāohāi Osmadzenes; © galva; pakausis; 
O galvā (uz sirds; ap sirdi) 

AAR nāojīshut med. hidrocefālija; smadzeņu 
tūska 

BW 883 nāojīsuīyān med. cerebrospinālais 
meningīts; encefalomielīts 

ШЕК nāojīyē anat. cerebrospinālais šķidrums 


РАФ nāojiāng smadzenes; smadzeņu viela 

ЗАЙ nācjīn Oanat. galvas smadzeņu nervi; Oprāts; 
domāšana; Olauzīt galvu; apjēgt; O atrasties 
nomācošu domu varā 

ВЛ nāoli prāts; prāta spējas 

ВИШ nāoliū med. cerebroma; encefaloma 

RAA nāolū anat. galvaskauss 

ВА ВВЕ nāomūn-chāngfēi aptaukojies (nobarojies) 
liekēdis 

BARR nāomē anat. smadzeņu plēve 

ВШ nāomoyān med. meningīts 

B$ I nāopinxuē med. anēmija 

ВЖ пёосібо anat. Varoli tilts (Mesocephalum, 
Protuberantia anularis) 

Bē JL nāor Osmadzenes; Obieza, recekļveidīga 
masa (želeja) 

ВА {И nāoruānhuā med. galvas smadzeņu 
atmiekšķēšanās; encefalomalācija 

RAAF nāoshāo-zi dial. pakausis 

Bīdīt? nāoshēnjīng anat. galvas smadzeņu nervi 

ВАЖЕ nāoshi anat. galvas smadzeņu vēderiņš 

BARH nāoshijing med. ventrikuloskops 

B nāosuī anat. smadzenes 

ЮТ Ж пбоха chuitī anat. hipofize 

Riž nāoyēn med. smadzeņu iekaisums; encefalīts 

ВЕЖ f nāoyixuē med. asinsizplūdums smadzenēs; 
insults 

RAM nāozhēndāng med. smadzeņu satricinājums 

Bä nčozhī Osmadzenes; © anat. galvas smadzeņu 
nervi; O prāts; prāta spējas 

BAF ndo-zi sar. smadzenes; galva; atmiņa; spējas 


[i] (ill R) noo darb. otrokšņot; bļaustīties; 


skandalēt; niķoties; Olamāties; strīdēties; 
O sajaukties; samudžināties; samezgloties; 
O parādīties; atklāties; Obeigties; Фаг skandālu 
mēģināt (kaut ko panākt) ; ārdīties (līst no 
ādas laukā); Oizsmiet; ņirgāties; O sajaukt; 
dezorganizēt; O zaudēt kontroli(faut vaļu jūtām); 
O mocīties; ciest(no kaut kā); slimot; Onosmērēt; 
notriept; Oiegūt (amatu); organizēt; rīkot; 
B novest (līdz izmisumam); īp. trokšņains; kaprīzs; 
nemierīgs; lietv. strīds; skandāls; ķīviņš 

Н nào biē.ntu nespēt sadzīvot(nespēt ciest 
viens otru) 

Б nēobing slimot; sirgt 

В пао dū-zi mocīties ar vēderu (ciest по 
vēdergraizēm) 

B nāoguī Omistificēt; vazāt aiz deguna; 
izzobot; Gklusie ūdeņi ir dziļi (velnišķīgs murgs); 
Gārdītics; darīt ļaunu 

IB nāohēnghēng ļoti trokšņaini; liela jezga 

W пао попа bļaustīties; skandalēt 

БИЛЖ пао jī-huang Oneraža; vāja raža; Gsēdēt 
bez naudas 
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ЕЈ nāojū teātr. farss; vodeviļa 


nemierīgi) 

MAIS порта! skaisties; dusmoties 

Й nào aingxū būt neapmierinātam (izrādīt 
savu neapmierinātību) 

ПШ nāorāngrāng trokšņains; dārdošs; milzu 
rosība 

ТУ nāoshi trokšņains tirgus (rosīga iela) 

ЙЯ nāoshi izraisīt nekārtības (uzsākt skandālu) 

WX nāoxi teātr. farss (ķīniešu komēdija ar 
asprātīgiem dialogiem) 

MÆ пао xlāo.hua nonākt smieklīgā situācijā 
(izgāzties) 

Т nào xīntāng zobotics par jaunlaulātajiem 
(kāzu vakarā; kāzu mājā) 

Й пао xuanxū mistificēt; mistifikācija 

ЮЖ. поо yijiān ķīviņš; saraušanās; skandāls 

MES пао yigi tenkot; nodarboties аг tenku 
izplatīšanu 

БЕЛ. nāo-zne wGnr zoboties (par kādu); jokot; 
joks 

Фр naoznong modinātājs pulkstenis 


ne 


VI GK) nē darb. stostīties; raustīt valodu 


IA nënë stomīties; runāt lēni, ar grūtībām 


Шр, ( HHJ) nosni mod. part. Omodālā 
partikula emocionālas nokrāsas teikumu beigās; 
Oapgalvojuma teikumos uzsver apgalvojumu; 
Ojautājuma teikumos papildus uzsver jautājuma 
intonāciju; Opamudinājuma teikumos akcentē 
pamudinājumu 


nei 


TK (BE) пы darb. obadoties; badināt; 
Osabojāties; зари; Ozaudēt dūšu; lietv. bads; тр. 
izbadējies; izsalcis 


| nèi lietv. @iekšpuse; (mājas)iekšpuse; māja; 
© (valsts) iekšējās teritorijas; O (valsts)centrālais 
apgabals; centrs; galvaspilsēta; O (pils) iekšējās 
zāles; iekšējās telpas(sieviešu puse); O ģimenes 
sieviešu līnija (sieva un jaunākās sievas); 
Obrālēni(pa sieviešu līniju); O ģimenes iekšējās 
lietas(privātā dzīve); © dvēsele; jūtas; īp. iekšējais; 
savs; radniecisks; apst. iekšpus; iekšā; uz iekšu; 
darb. pietuvināt sev; piesaistīt, īpašv. Nei uzv. 

HAF nēibāozī bot. endospora 

Р пей iekšpuse; iekšpus 


| 
WELF пао luan.zi notikušas nekārtības (kļūst | 


РЕЖ nēichēfā mat. interpolācija 
Fit nētchēngyan geol. endogēnie ieži 
НҢ nēichūxuē med. iekšējā asiņošana 


Kit nēidi (valsts) iek: 

M nēldi Osvainis; sievas jaunākais brālis; 
O jaunākais brālēns(māres brāļa dēls) 

БЕР+ nēiciānlū e/. iekšējā ķēde 

ARR nēidiānzū el. iekšējā pretestība 

ЮЕ nēiding Obūt nozīmētam jau agrāk no augšas; 
O pieņemt iekšēju lēmumu 

ЮЖ nēidūsū med. endotoksīns 

AH nērēr anat. iekšējā auss 

HHT nētērmēn anat. iekšējais dzirdes kanāls 

Я nēitēnmi fiziol. iekšējā sekrēcija 

KBAR nēitēnmīxiān anat. iekšējās sekrēcijas 
dziedzeri 

KB nēifēnmixuē fiziol. endokrinoloģija 

ÁF пәй bot. zieda iekšējās plēksnes 

HAR пеш zāļu iekšējā lietošana 

РЁ #5 nēifuyāo zāles iekšējai lietošanai 

K nēigē O vēst. (Min un Cjin dinastiju laikā) 
valsts kanceleja; © ministru kabinets 

Ё падёт polit. ministeriālisms 

RAUR nēigēngalēxiān mat. iekšējā kopējā 
pieskare 

HJ) nēigēng vingrinājumi, kas attīsta organisma 
iekšējo spēku 

HRR nēigūgē anat. endoskelets 

HRE nēigudpi bot. endokarps 

H nēhči Oģeogr. iekšējā jūra; Ojur. slēgtā jūra 

AX nēihān filoz. (jēdziena) saturs 

#47 nēihāng Okompetents (cilvēks); lietpratējs; 
O pieredzējis (cilvēks) 

HFE nēihāo tehn. iekšējā nolietošanās 

HJ nēihē (iekšējie) ūdeņi; (iekšējās) upes 

ŠI nèihòng savstarpējas ķildas (iekšējas 
nesaskaņas) 

KRR nēihuāi anat. iekšējā роте 

HĀ nējji Giekšējs spiediens uz valsts varu (по 
kriminālu vai līdzīgu aprindu puses); O akūta 
prasība pēc defekācijas 

KFE nēijisnēng biol. endoparazītisms 

[БЁР nēiiān nodevējs; provokators 

Kf пёйбо mat. iekšējais stūris 

ЮЖ nējiē mat. iekšējā pieskare 

РУФ nëijiëyu6n mat. ievilkta aploce; ievilkta 
riņķa līnija 

MĒB nējīng kinem. paviljons 

Р nējjū izjust sirdsapziņas pārmetumus; vainas 


apziņa 

KÆ nējjūli fiz. kohēzija 

KR nēikē © теа. terapija; O(slimnīcas) 
terapeitiskā nodaļa 

83812 nēikēxuē med. terapija (medicīnas nozare) 
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РУЖЕЙ nēikuījina med. endoskops 

RIX nēilāo noteces ūdeņu pārplūšana 

ЁЛ nèi fiz. iekšējais (endogēnais) spēks 

РЕБ nēilū Okontinenta iekšējie rajoni; O iekšzemes 
rajoni 

ARE nēllūguē iekšzemes valsts(cietzemes ieskauta 
valsts) 

FJĒL nèluàn dumpis; sacelšanās; nekārtības 

БУЙ nēimē anat. intīma 

FIRE nēimēcā fiz. iekšējā berze 

ЮЖ пәй Oreātr. aizkars; priekškars; O aizkulises; 
(notikumu) aizkulises 

PIRE nēinēng fiz. iekšējā enerģija 

Р nēipēicēng biol. endoderma 

Е nēlpī anat. endotēlijs 

РЕЛ nēlaiē mat. iekšējā saskare; ievilkts 

РУЛ) nēlaiēyuān mat. ievilkta aploce 

KÆ nēigīn radinieki pa mātes līniju 

РЙ) nēigin Oiekšējais dienests; O iekšējā dienesta 
darbinieks 

ЇЙ nēiaing patiesais cēlonis (slēptais iemesls) 

РОЙАЛ. nēlrānjī tehn. iekšdedzes dzinējs 

KA nēl.ren O (vīrs par savu sievu) mana sieva; 
O galma kalpone (apteksne) 

PI nēirong (dokumenta; grāmatas u.c.) saturs 

{б nēishāng med. iekšējo orgānu ievainojums 

РАЙ nèish) pašanalīze; savas rīcības novērtējums 

AKAL nēishēvjī anat. aduktors; pievilcējmuskulis 

FI nēisnū Ovēst. kļūt par Ķīnas vasaļvalsti(piekrist 
kļūt par Ķīnas vasaļvalsti); Ofiloz. iekšēji piemītošais 

ВА nēltāi tehn. riepas kamera 

ХЕ nēlting (imperatora) pils iekšējā teritorija 

ЭК nēlwāi Oiekšējais un ārējais; iekšā un ārā; no 
visām pusēm; O Ķīnas un ārzemju; valsts iekšienē 
un aiz tās robežām; O terapija un ķirurģija; 
O galvaspilsētā un provincē; O aptuveni 

0% nēiwū Gvalsts iekšlietas; O galma lietas; 
O saimnieciskie darbi 

Р nētwūbū Jekšlietu ministrija 

№ nēixiāān O iekšējās (operatīvās) sakaru līnijas; 
Oslepenie sakari; aģents; aģentūra; O iekšējais 
telefons 

БЫ nëixiàng psihol. intraversija 

ÁM nēixiāāng mat. (proporcijas) vidējie locekļi 

144 nēixiāo (preču) realizācija valsts iekšienē; 
iekšējais tirgus 

ASHE nēixiēshi med. iekšējā šķielēšana 

fils nēixīn Gdvēsele; sirds; sirdī; Oiekšējais; 
© mat. ievilktas aploces centrs; © таг. homotētijas 
iekšējais centrs 

47:8. nēixingxīng astr. apakšējās planētas(Merkūrs 
un Jupiters) 

Р nēixīng psikol. introspekcija 

Р], nëixióng svainis; sievas vecākais brālis 

H% nēiyān ķīm. atjaunošanas liesma 


АЖ пёут apakšveļa 

AA пёутп filoz. immanentais cēlonis 

Ў nēiying atsaukties; atbalstīt no iekšas 
(armijas uzbrukumu), Oiekšējais līdzzinātājs 
(aplenktā pilsētā) 

KHE nēiyvēu-wāihuān Ө (valsts) iekšējās un 
ārējās likstas; Osirdī (iekšēji) pārdzīvot 

РЕ nēizāi Oiekšējais; Ofiloz. immanents 

{ЕЙ nēizēilūn filoz, immanence 

S£ nēzčixing filoz. immanence 

KÈ nēizāng anat. O (cilvēka) iekšējie orgāni; 
Oiekšas 

FJ nēizhāi (mājas) sieviešu puse; iekšējās istabas 

ЁЙ nēizhāi Oiekšējais aizņēmums; O iekšējie 
parādi 

KA nēiznān pilsoņkarš (brāļu karš) 

Е nēiznāng med. katarakta 

FK nēiznēng (valsts) iekšpolitika 

AE nēiznī sievas māsas brāļa dēls 

ЙЕ nēizninū sievas māsas brāļa meita 

БИЖ nòzhì biol. endoplazma 

K порі med. iekšējais hemoroīds 

РИ nēzhēng Oiekš; iekšā; O (pils) iekšējās telpas 

ЮЙ! nēzhū rakst. sieva 


nen 


Lit diff) non m. jauns: maigs; mīksts; lokans; 
Oviegls (sals); O gaiša (krāsa); O sākotnējs; maz 
pieredzējis; apst. nedaudz; mazliet 

ЖЖ nēnnuāng maigi dzeltens (gaiši dzeltens) 

WR nēnid maigi zaļš (gaiši zaļš) 


neng 


4 

fÉ néng darb. Ospēt; prast; varēt; O iespējams; 
Obat labam (runātājam; dziedātājam u.c.); būt 
spējīgam(kaut ko paveikt); Gdial. dot priekšroku; 
vērtēt augstāk; O uzturēt draudzīgas (tuvas) 
attiecības; draudzēties; Osasniegt (par teritorijas 
apmēriem); lietv. O spējas; prasme; talants; O/fiz. 
enerģija; spēks; īp. spējīgs; darbīgs; spēcīgs; saik. 
un; kopā ar; kā tikai 

REZI nēngdēng aktīvs; aktīvi 

BEZItE nēngdonoxing aktivitāte; iniciatīva 

BEF nēnggān prast strādāt; strādīgs; spējīgs 

ВЕЗЕ nēnggē-shānwū būt labam dziedātājam 
un dejotājam 

BEHLBESY nēnggūng-nēngshču 0 var uzbrukt un var 
arī aizstāvēties (var rīkoties gan tā, gan citādi) 

ВЕЕ nēnggdu spēt; iespējams; prast; varēt 

ЖЕ nēngji fiz. enerģijas līmenis 

ВЕТ nēngjiāndū met. redzamība 


480 nēng-ni ВЕТ ЕЛЕ ЕЕ 


BEJI nēngli Ospējas; prasme; Ojur. tiesībspēja; 
Ofiz. enerģija; jauda 

ВЕЖЕ nēngliāng fiz. enerģija 

ВЕЙЙ nëng:noi sar. spējas; prasme; talants 

ВЕЛ ñE fi nēnggū-nēngshēn 0 spējīgs,- gan 
izstiepties, gan sarauties (par cilvēku, kas prot 
pielāgoties apstākļiem) 

BEA nēngrēn talantīgs, izcils cilvēks 

ВЕ EE S nēngshāng-nēngxiā prast strādāt gan 
vadošos, gan zemākos amatos 

ВЕЗЕ nēngshi spējas; prasme 

AEF nēngshču virtuozs; lietpratējs; sava-amata 
meistars 

ftlt ФИ nēngshuē-huidāo prast labi runāt 
(daiļrunīgs; lielisks orators) 

ВЕЗС ВЕЖ nēngwēn-nēngwū spēt darboties gan 
civilajā, gan arī militārajā jomā (spēt strādāt gan 
garīgu, gan fizisku darbu) 

ЗЕГЕ nēngyān-shānbiān būt izcilam oratoram 
(lieliski pārvaldīt oratora mākslu) 

BE nēngyūxing lauks. augsnes auglība 

AEIR nēngyuān enerģētika; energoresursi 

Ak 435 nēngzhē-duēlāo no prasmīga tiek vairāk 
prasīts (kam daudz dots, no tā arī tiek daudz 
prasīts) 

AERAJ nēngzhē-wēishī kam ir dotības(talants),- 
tam arī jākļūst par skolotāju 


ng 


HEI ng/ūg/ng izs. (paužot jautājumu) kas? tas? 
tiešam? 


III 


б^ 


ПЯ 


“© ng/ng/ūg izs. (paužot piekrišanu) labi! lai 
notiek! 


ūg/ng/ng izs. (paužot izbrīnu) hei! kā tā! 


ni 


tīk nī lietv. Okalpone; © meitenīte (par mīfoto 
kalponi); O verdzene 
WF nizi Okalpone; O verdzene; O meitenīte 


J ni lietv. bud.Obudistu mūķene; darb. 
Otuvoties; O apturēt; aizturēt 

ERWA ni'āndētērēn antrop. neandertālietis 

ТЕҢ Nibo'ēr Nepāla 

TEIRRA nibē'ērēn nepālietis 

IEM AK nigēlu6 rēnzhēng negroīdu rase 

Eii nigū bud. budistu mūķene 

tT nigūdīng ķīm. nikotīns 

EMHI Nijiālāguā Nikaragva 


JEE K А. nijiātāguārēn Nikaragvas iedzīvotājs 

ĪEŽ nilēng neilons; neilona (audums) 

9 Л niluērēn etn. nīloti (Nīlas augšteci 
apdzīvojošās ciltis) 

PEB. Niri'ër Nigēra 

J.R À niri'ërën nigērietis 

AFE Nirilīyā Nigērija 

AFIA nirīliyārēn Nigērijas iedzīvotājs 


HJ nī/ne mod., part. taču; jel; gan; lietv. vilnas 
audums; draps 

RË nīllāo vadmalas audums 

Mem ninën onom. lakstīgalas dziesmas atdarinājums 

0268 nīrong vadmala; tūks 

WF ní zi vilnas audums; draps 


J Я M А 

ni/ni lietv. © dub]i; dūņas; O neapdedzināts 
māls; apmetums; Opasta; mastika; darb. 
Onotašķīties ar dubļiem; Obalsināt; krāsot; 
mest apmetumu; Olīmēt; aplīmēt; Tp. ©( no 
māliem)darināts; māla; Onetīrs; duļķains; īpašv. 
Ni uzv. 

HE nibā Omāla (zemes) pika; Odubļi 

ЈЕНЕ nīdi zeme; (kaila) zeme 

IEBE nifēi lauks. dūņu mēslojums 

Mä nīgēu netīrumi; dubļu šļakatas 

HAU nihuēshān geol. dubļu vulkāns 

Ў nijjāng O malu java; O dubļi; O tehn. pulpa 

it nikēng Oslīkšņa; dūksts; purvs; Opārn. purvs 

itt nikuāi zemes (māla) pika 

IRT nilio med. dūņu dziedniecība 

ЖЕЙ nili geol. (zemes) noslīdenis; nogruvums 

HÈ nimēi kūdras brikete 

WP nining Odubļains; staigns; slīkšņains; O dubļi; 
slīkšņa 

HAÑ niniū-rūhči 0 māla vērsis dodas jūrā 
(pazust bez pēdām; kā ūdenī iekrist) 

HRA nipēnji geol. devona laikmets 

HEK nipēnxi geol. devona sistēma 

REPI, Н SER nipūsā очо hő, zishēn 
nën bào 0 ja māla Buda dosies pāri upei, nav 
iespējams garantēt, ka tas izglābsies(veltīgas pūles 
glābt sevi no briesmām- tāpat kā māla elkam, kas 
nodomājis šķērsot upi ) 

H nigiū zool. Amūras nēģis (Misgurnus 
anguillicaudatus) 

J A nīrēn māla figūriņa (māla dieviņš) 

HWAT nishādjūxiā 9 māli un smiltis plūst pa upes 
straumi uz leju (sajaukt labo un slikto; nespēt 
atšķirt labo no sliktā) 

ЖЕР nisnāyān geol. mālains smilšakmens 

HAM nishiliū geol. (kalna nogāzes) noslīdenis; 
nogruvums 

MÆ nisū māksl. māla sīkplastika (māla figūriņas) 

MWAKA nisū-mūdiāo 9 veidots no māla, izgriezts 


PREM ni-ni 481 


no koka (Opar atpalikušu, inertu cilvēku; © stāv 
kā stabs; apstulbt) 

ЎВА nitāi elku figūriņu sagataves (pirms apstrādes 
un krāsošanas) 

ЙЕЛ, nitār neapdedzināti keramikas izstrādājumi 

MM nitān slīkšņa; dūksts 

jO nitān kūdra 

HRE nitāncēng geol. kūdras iegula (kūdras 
slānis) 

MIE гапо dūksts; slīkšņa 

j+ nitū Oaugsne; zeme; Omāls 

HAE niwčājiāng mūrnieks; apmetējs 

MW nixiāng tehn. (katla) netīro ūdeņu rezervuārs 
(nostādinātājs) 

Hd nixīn tehn. (liešanas formas)māla serdenis 

Mtk nixīntou tehn. māla serdeņa galviņa 

MM nizhāo dūksts; slīkšņa 

ЖЕК nizhitū geol. malzeme 

IE niznīyān geol. mālains iezis 

JEE E nizū-jūrēn milzis uz māla kājām 


HEGE) ni lietv. ķīm. niobijs (Nb) 
Жа (йй) ni lietv. varavīksne; varavīkšņains; 


varavīksnes krāsas; īpašv. Ni uzv. 

AL nihong O varavīksne; varavīkšņains; Oneona 
(gaisma) 

MATAT nihongdēng neona lampa 


ЕЛ (йй) ni lietv. @zool. Japānas seglzaun- 


salamandra (Cryptobrancus japonicus); Ovalzivs 
mātīte; O zivju mazuļi 


HU GB) nī darb. Onodomāt; sadomāt; 


iecerēt; gatavoties (kaut ko darīt); Oizstrādāt 
(projektu); rakstīt (melnrakstu); iesniegt(ierosi- 
nājumu);O salīdzināt, atdarināt; kopēt; imitēt; 
Olīdzināties (kaut kam) 

ИЖЕ nīding nodomāt; izstrādāt (plānu) 

88 nīgāo sastādīt (plānu); taisīt (uzmetumu) 

01% nīgū atdarināt senos autorus (rakstīt senā 
stilā; atdarināt seno stilu) 

HA nīrēn Opersonificēt (piedēvēt dzīvniekiem, 
priekšmetiem, dabas parādībām cilvēka 
īpašības); pārveidot; Orel. dvēseles piedēvēšana; 
Opersonificēšana 

AS nīsnēng lingv. skaņas atdarinājums 

HAF nīshēngci lingv. onomatopoētisms 

RAS nītāi biol. mīmikrija; mimētisms 

ML nīyi Oprojekts; Gpieņēmums; O izvirzīt 
priekšlikumu 

kl ЖФ nīyū-būlūn salīdzināt nesalīdzināmo 
(nepamatots salīdzinājums) 

RE nīzuē Oimitācija; atdarinājums; O imitēt; 
atdarināt 


IROK) nī vietn. tu; tavs 

#0 птеп daudzsk. jūs; jūsu 

КУЕ ТЕ nisi-wShuó (cīņa) uz dzīvību un nāvi 

RERE nīzhuī-wēgān Ocensties vienam otru 
noskriet; O panākt un aizskriet vienam otram 
garām (sacensties) 


Vē nì/ní darb. aizkavēties; iestrēgt; O uzstājīgi 
prasīt; pierunāt; Obūt konservatīvam(spītīgam); 
iestigt(parādos); nodoties(atmiņām); O apmest; 
špaktelēt; aiztepēt (plaisas); īp. ietiepīgs; 
stūrgalvīgs 

тт nigū Oaizrauties ar senatni; O inerts; atpalicis; 
konservatīvs 

WF niz tepe; špaktele 


`. 

йй ni Tp. Oatpakaļējs; pretējs; pretīgs; Ospītīgs; 
nepakļāvīgs; O pretrunīgs; nelikumīgs; noziedzīgs; 
nedabīgs; Ovērīgs; tālredzīgs; O (tāds), kas 
griežās; apst. Oatpakaļejošā kārtībā; otrādi; 
par spīti; Onelikumīgi; nedabīgi; O laikus; 
laicīgi; darb. O virzīties pretī; virzīties atpakaļ; 
Oneklausīt(pavēli); nepakļauties; pretoties; 
O sagaidīt, uzņemt (ciemiņus); O paredzēt; jau 
laikus turēt aizdomās; Gnoraidīt; atraidīt; Oatdot 
atpakaļ; lietv. Onelikumība; ļaunums; noziegums; 
dumpis; Odumpinieks; ļaundaris; zaglis; 
noziedznieks 

if пісһа fin. pasīvā bilance 

if nīchēn valsts noziedznieka(nodevēja) īpašums 

EE nidinglī mat. apgrieztā teorēma 

j ni'ēr (пейката) griezīga (skaņa) 

ŽI nitēng pretīgs pretvējš 

ЖА nihānshū mat. apgrieztā funkcija 

Е nijing Onelabvēlīgi apstākļi; grūts stāvoklis; 
Onelaime; neveiksme 

Уй ЖЕЙДЕ nilāi-shūnshu padevīgi ciest netaisnību 
(nepretoties ļaunumam) 

POR] nīlāo paredzēt; zināt agrāk 

ЗЕ niia O pretstraume; pret straumi; O reakcionāra 
strāva 

Ж} по Orakst. viesnīca; Onovec. iebraucamā 
vieta 

Ж# Ж. nishuT pretstraume 

iuktī ft, RUE nishuī-xingzhēu, būjin-zētui 0 
ja pret straumi ejoša laiva uz mirkli apstāsies, 
straume to tūdaļ sāks nest atpakaļ (nevirzīties uz 
priekšu nozīme sākt slīdēt atpakaļ) 

В niwēn met. inversija 

ЖЕШ niwēncēng met., ģeofiz. inversijas slānis 

347 nixīng virzīties atpakaļ; braukt atpakaļgaitā; 
kāpties atpakaļ 

3838 niyūnsuān mat. inversa funkcija 

НШ nizēng met, ģeofiz. (temperatūras) inversija 


482 ni-nión КАЕ 


Ў nizhuðn Opavērsiens uz (situācijas) 
pasliktināšanos (nelabvēlīgs pavērsiens); O tehn. 
reverss 

Ë+ nizi Onepaklausīgs dēls; Onodevējs; 
dumpinieks 


E nì darb. Oslëpties; noslēpties; aizbēgt; 
Oslëpt; slēpt(jūtas); noslēpt; ар. slepeni; slēpti; 
lietv. apslēpts netikums 

Æt пі slēpties; sēdēt slēpnī 

0 гіл Obēgt; O slëptics 

Е niming Oslēpt savu vārdu; Oanonīms; bez 
vārda; Oinkognito 

BEZ TĀ nimingxin anonīma vēstule 


ШИ ni darb. Ogreizi paskatīties; pašķielēt (uz 
kādu); O sašķiebties; īp. šķībs; sašķiebies 
ARM nishī greizi paskatīties 


Mī (ДЖ) „пев. speķis; tauki; trekns 
ēdiens; Gdubļi; dubļu biezumi; тр. Otrekn: 
tukls; taukains; brangs; O spīdīgs; gluds; slide 
Olipīgs; netīrs(apnicīgs; uzbāzīgs); O mīksts; 
maigs; Otuvs(draugs) ; Oskumjš; garlaicīgs; 
drūms; darb. Opārvilkties; apklāties; O aiztepēt 
(spraugas); Ouzmākties; piesieties; apnikt 

WA nichēng zool. lapu uts (Aphis mali) 

IRH nifon Onogurt no; Oizjust pretīgumu (izjust 
apgrūtinājumu) 


#3 nì darb. Oslīkt; iegremdēties; © aizrauties; 
nodoties(kaut kam); Giestigt netikumos; 
O ierosināt; izsaukt; jaukt prātus; lietv. O slīkstošs 
cilvēks; Oslīkonis; īpašv. Ni uzv. 

WE nò neprātīgi mīlēt (neprātīga mīlestība) 

WE п100 geogr. limāns 

HÆ nisi noslīkt 

M niyīng vēst. slīcināt jaundzimušo (pretli- 
kumīga rīcība senajā Ķīnā, kad nabadzīgi vecāki, 
kam nebija iespēju uzturēt bērnu, slīcināja 
jaundzimušo, sevišķi meitenīti) 


nian 


ЭЕ пібп darb. © реті ar pirkstiem (otu; grāmatu 
и.с.); Oņurcīt; viļāt; O plūkāt (ūsas u.c.) 

Ў JL niānjiūr dial.vilkt lozi (lozes vilkšana) 

КАЖ niāngīng-pēzhēng izvēlēties vieglāko un 
vairīties no grūtā(darīt vieglos darbus un vairīties 
no smagajiem darbiem) 

$h niānāng Okvēpināt vīraku; O pārn. apmeklēt 
dievnamu(ierasties uz dievlūgšanu) 


ЖЕ niën īp. Oslābans; ļengans; Osavītis; apvītis; 


apvītuši (augļi); O vienaldzīgs; apātisks; darb. 
vīst; savīst; izkalst, sažūt 


1Е с) niān lietv. Ogads (O kalendāra 


vienība; O laika nogrieznis); (mācību)gads; 
(astronomiskais)gads; O vecums; gadi; O Jaunais 
gads; Jaungada; O (ražīgs) gads; raža; īpašv. Nieņ 
uzv. 

ЗЕЯ nionbiāo hronoloģija; hronoloģiskā tabula 

ЕЁ niāncāi Jaungada cienasts (Jaungada ēdieni) 

78 nionchānliāng gada kopprodukcija 

ЖЕ niān.cheng raža 

ЌЕ niānchī gadu skaits (vecums) 

ЕЗД niūnchū gada sākums 

Е niāndēi O laikmets; ēra; periods; O gadsimta 
(septiņdesmitie u.c.) gadi 

ЗЕЕ папа! O gada beigas; O gada pēdējais mēnesis 

ФЕЯ niāntān ģimenes vakariņas (pēc lunārā 
kalendāra) Jaungada priekšvakarā 

4? niānfēn Ogadi; laiki; O (antīka eksponāta) 
vecums; O raza; O gada ienākumi 

258 niānfū-ligiāng enerģijas un dzīves spēku 
pārpilns (spēku plaukumā) 

AIER niongāo-dēshāo cienījamu gadu un 
augstu morāles principu (cilvēks) (cienījamu gadu 
un godājams cilvēks) 

86 niāngāo Jaungada cepumi (no lipīgā rīsa vai 
miltiem) 

fg Bë niāngēng dzimšanas diena un stunda 

Ж niānguān gada beigas; gada norēķinu termiņš 

ЖЖ niānguāng Olaiks; gadi; Oraža 

9 niānhēo vēst. imperatora valdīšanas devīze 

{fE niānhuā laiks; gadi 

{E niānhuā Jaungada lubu bildītes 

ЖЕФ папһиї gada sapulce 

4 niānji Oskolas klase; O universitātes kurss 

{fk niānji Jaungada gadatirgus 

42 niónji vecums (gadu skaits) 

EB niānjā ziemas brīvdienas 

48] niānjiān (okupācijas; iebrukuma u.c.) gados 
(laikā) 

£F4 nionjiān O gadagrāmata; Orokasgrāmata 

ФЕ niānjiē O (pēc lunārā kalendāra) Jaungada 
svētki; O (pēc lunārā kalendāra)pirmais mēnesis 

EË niānjīng Oraža; ienākumi; © lietu stāvoklis 
Jaungada priekšvakarā; O gada sākums; Jaunais 
gads 

Ж niānlāi O pëdëjo gadu laikā; © pagājušajā gadā 

Æ піогібо liels (sirms) vecums 

4 +L nioniī O Jaungada dāvanas; O gados vecāka 
cilvēka dzimšanas dienas svinības 

5 niānli(uz vienas lapas nodrukāts) gada 
kalendārs 

#E#J niānli gada procentu likme; gada procenti 

484 nienling (faktiskais; iesaukšanas u.c.) vecums; 


ERA ERRE niān-nlān 483 


gadi 

$b rióntún bot. (koka) gadskārta 

{i5 niānmāi ļoti vecs (cilvēks); vecuma nespēka 
pārņemts cilvēks 

#ЕЗй niānmāo (cilvēka) vecums un ārējais izskats 

$f niānniān ik gadus (no gada gadā) 

{ilf niāanpū Obiogrāfiskā hronika; Odati par 
cilvēka dzīvi un darbību 

ЗЕ niāngīng Ojauns cilvēks; Ojauns; jaunība 

{$ niāngīng jauns(jauns cilvēks) 

AE niānaīnghuā (darbinieku u.c.) atjaunināšana 

ЖЕЙ niānsni vecums; gadi 

Е niānsui Ovecums; gadi; Olaika periods 

JL niāntour © gadi; laika periods; O raža 

8 niānxī gada procentu likme (gada procenti) 

4 F пагха sar. © Jaungada svētku dienas; O (pēc 
lunāra kalendāra) pirmā mēneša pirmā puse 

{EBR niāmxiān noteiktais termiņš 

Wi niánxin gada atalgojums 

44) niānyēu jauns; zaļš (pēc gadiem) 

tī niānyē (pēc lunārā kalendāra) Vecā gada 
vakars 

А nlān.yue sar. Ocilvēka darbības laiks (gadi); 
O gadalaiks 

ЖН Н niānyuēri (cilvēka pases dati) dzimšanas 
gads, mēnesis un diena 

4744 niānzhēng gada noslēgums (gada beigas) 

47% niānzī vecuma cenzs 

ЖЕЗ niānzūn gados vecākais 


ši niān darb. Olīmēt; uzlīmēt; izlīmēt (afišas); 
O pārn. pielipt; piesieties; īp. lipīgs; līmveidīgs; 
īpašv. Niaņ uzv. 

WFE niāndū ķīm. Viskozitāte; stīgrība 

Bit niūnhēji tehn. saistvielas; saistošie materiāli 

tl niēn.hu Olipt; pielipt; lipīgs; O gauss; |engans; 
gurdens 

R niānjāo tehn. viskoze 

PR niānjiāosī tekstil. mākslīgais zīds 

ФИЙ niGnmē anat. gļotāda 

ЗАВИ ЯЕ niānmēyān med. katars 

WAS niānmēzhēn med. enantēma 

Wh+ niāntū ģeol.māli 

kt niāntūcēng ģeol. mālzemes slānis 

ЖИЕ niānxīng viskozitāte; lipīgums 

ФАК niānyē gļotas 

ЖИЛЕ niānyēxlon anat. siekalu dziedzeris 

ti lā niānyēzhi psihol. flegmātisks temperaments; 
fiegmātiķis 

ФКФ nionzhuē Opielipt; pielipšana; G/ingv. 
aglutinatīvs 

MÆ niānznuēli fiz. kohēzija 

kātā niānzhuēyū lingv. aglutinatīva valoda 


fh (fi, 0) nin lietv. zool. Amūras sams 


(Parasilurus asotus) 


CE) nuan darb. oberzët ar pirkstiem; 
saberzēt; viļāt; Omīcīt; mīt; Gvīt (virvi); O vērpt; 
šķeterēt; lietv. deglis; dakts 

Ў: niārjīn piegriezt; pieskrūvēt (ciešāk) 

Ў. niānkāi sākt ātri griezt 

IJL niān.nianzhuānr vilciņš (rotaļlieta) 

ВХ niānsui sadrupināt; sasmalcināt 

i F niān.zi deglis; dakts 


ЖЕ (th) тёп lietv. O(ar rokām velkami vai 


stumjami) ratiņi; O vēst. imperatora ekipāža 
(kariete); Ostakle kravas nešanai uz muguras; 
darb. Ovilkt (ratiņus); Okraut kravu (ratiņos); 
Osēsties ratos; īpašv. Nien uzv. 


GD піёп darb. © dzīt; dzīt ārā; © panākt 
$H niānchū izdzīt; izgrūst ārā 

HF niānkā! atdzīt nost 

$Æ niānzču izdzīt; padzīt 


TE тёп lietv. O veltnis; dzirnakmens; O piesta 
(zāļu pagatavošanai); darb. lobīt; nolobīt; skrotēt 
(graudus) 

385 niēnfāng (ierīce) putraimu dzirnavas 

ЖЗ niēngūn2i (lielāks vai mazāks) dzirmakmens 

MKJ niānmīcnāng putraimu ražošanas 
uzņēmums (putraimu dzirnavas) 

8839 niānmījī (ierīce) putraimu dzirnavas 

8 niēnpān nekustīgi nostiprinātais dzirnakmens 

FRE niānsui samalt; sasmalcināt; sadrupināt 

FREE niēntuē dzirnakmens 

WF niān.zi Odzimakmens; Gakmens piesta 

Z (TA) пеп darb. Odomāt; atcerēties; Olasīt 
balsī; deklamēt; lietv. doma; iecere(sapnis); sk. 
(rakstot ar vārdiem) divdesmit; īpašv. Niaņ uzv. 

# 8 niēnbāi teātr. deklamēt; deklamācija; monologs 

Ф niān.dao Olasīt klusā balsī; murmināt; 
Opastāvīgi runāt (par kaut ko); uzstājīgi 
atgriezties (pie kādas tēmas); O (kaut ko) atcerēties 
un runāt 

tik niānfē rel. skaitīt lūgšanu; vērsties pie Budas 
ar lūgsnu 

4% nianjīng Olasīt kanonisku grāmatu; Oklusi 
lasīt ( kanonisku tekstu;lūgsnu) 

IB niānjit atcerēties senus draugus (atcerēties 
senu draudzību) 

E niānniān-būwāng nekad neaizmirst(miūžīgi 
atcerēties) 

Ж niānsnū Omācīties; mācības; O lasīt balsī grāmatu 

Ж; niān.tou Odoma; ideja; uzskats; Grūpes 

IE niānzhēu Onoburt; apburt; O saukt garus; 
© lasīt buramos vārdus 


484 niàn-nië 3ABBR RRITE 


ФЭ niānzhū lūgšanu krelles 


tk niān lietv. dambis; zemes uzbērums cīņai аг 
plūdiem 


niang 


IR (08) niēng lietv. Omeitenīte; meitene; 


jaunkundze; jauna sieviete; © тате; māmiņa; 
sieviete; © kundze; Odieviete pēcnācēju gādniece; 
izs. (paužot pārsteigumu) ak, dieniņ! 

IAR niongJio (precētas sievietes) vecāku māja; 
ciemoties vecāku mājās 

48 B9 niāngjiū tēvocis (pa mātes līniju) 

Ў niāng.niong O vēst. valdniece; imperatore; 
Odieviete pēcnācēju gādniece; O mammiņa 

tā JL niāngr O meitene; jauna sieviete; Otante (pa 
tēva līniju); © māte un dēls 

ЯЛАП пібпогтеп Oprecēta meita; sieviete; dāma; 
O māte un dēls; Osievietes; sievas 

HARG niāngtāi mātes miesas (mātes klēpis) 

ЖИЙ niāngyi Onovec. aukle; kalpone; Otante 
(mātes māsa) 

WFE niāngzījūm amazones; karotājas; sieviešu 
karaspēka daļas 


HIN (BK) niono darb. otecināt; raudzēt; 
dedzināt (degvīnu); Gizsaukt; provocēt; 
sēt(šaubas);Orūgt(par jaunu vīnu); Olietv. 
Onotikumi, kam var būt bīstamas sekas; Gdegvīns; 
īp. Opārrūdzis(nogatavojies vīns); Otrekns; brangs 

FAA niāngchēng Oizsaukt; radīt; izraisīt; O briest 

RJ niāngjiūū Oizgatavot (alkoholisku dzērienu); 
Onogatavojies (pārrūdzis) vīns; Ovīna ražošana; 
spirta dedzināšana 

MAJ niāngjiūūcnāng O spirta ražotne; O vīna 
ražošanas uzņēmums 

WE niāngmi medu nesošie (augi); medus (augi); 
nektāra(augi) 

AAH niāngmūjūn Oraugs; O biol. rauga sēnīte 

TRAM niānorēwū lauks. biodegviela 

fi niāngzāo tecināt; dedzināt (degvīnu) 


niao 


É (Ву) niso lietv. putns; putnu (barība u.c); 
īpašv. Niao uzv. 

Ig 8 niāochāo putnu ligzda 

5% niāofēncēng gvano; jūras putnu mēsli 

19 nidohāi lauks. putnu nodarītie ražas zudumi 

15 58 nidojin-gongcāng 0 kad putni iznīcināti, 
šaujamloku var likt malā (atteikties no kāda, kad 
tas paveicis savu darbu) 


Б niāokān Ono putna lidojuma; Opārn. īss 
pārskats (paviršs acu uzmetiens) 

SE nidokāntū skats no putna lidojuma 

2 ničolēi putni 

X niāolēkuē zool. ornitoloģija 

KK niāolēxuējā ornitologs 

BÆ ničolēng putnu būris 

546 ničogiāng O gludstobra bise; Opneimatiskā 
šautene 

JL ničor sar. putniņš; putnēns 

IZ nidoshē putnu māja (putnu kūts) 

BB niāoshousān 0 izkliedēties kā putni un zvēri 
(aizmukt, kur kurais; juceklīgi izkliedēties) 

GEE niāoyū-huāxiāng 0 skan putnu dziesmas 
un apkārt ziedu smarža (iestājies pavasaris; 
lieliskais pavasara laiks) 


(R. lūši, HND мао īp. mīksts; maigs; 


darb. vītics, virpuļot (par dūmiem; putekļiem u.c.) 
39998988 nidonido-tingting graciozs; slaiks; smalks 
RB ničonuē Obrīnišķīgs; jauks; Osievišķīgs; 

maigs 


RE) підо/зыт lietv. urīns; mīzali; darb. 
urinēt; čurāt 

ERRE nidobēngznēng med. bezcukura diabēts 

Ж niāobi med. anurēze; urīna aizturēšana 

Е niāobū trīsstūrītis; paklājiņš (auduma gabals, 
ko paliek zīdainim apakšā) 

ЖЖ ničochi pisuārs 

ЖЖ nidochuāng slapināties miegā (s/apināšanās 
gultā) 

FRAEZ niāodānsi fiziol. urobilīns 

ЖОЙ nidodāo anat. urīna kanāls 

БЗВ niàodoojing med. uretroskops 

ЕЗШ nidodāoyān med. uretrīts 

REE niāodūzhēng med. urēmija 

ЖЕ niāofēi lauks. virca 

RE niāohū naktspods (šīberis) 

Ri nidokāng slapināšanās gultā 

ЖЕШ) niāopēo anat. urīnpūslis 

BR: niāopēn naktspods (šīberis) 

ЖЖ niāosū ķīm. urīnviela 

RER nidosuān ķīm. urīnskābe 

RM niāozhūlū med. anurēze; urīna aizturēšana 


HK niāo lietv. ķīm. urīnviela 
nie 


J (1) niē darb. Oturēt pirkstos (zīmuli; 
otu u.c.); satvert(ar pirkstiem); saspiest(rokā); 
Olipināt, veidot (māla u.c figūriņas); O lipināt 
(pelmeņus); Ofalsificēt; fabricēt; simulēt; O dial. 


ЗАННАН Tr niē-nīng 485 


iesaistīt; piespiest; īpašv. Nie uzv. 

PS niējīn Osatvert; sagrābt; Osažņaugt (roku 
dūrē) 

ЖЖ. niēsī nožņaugt; nosmacēt 

ЖЕФ niēsui sadrupināt (ar pirkstiem) 

18—iBiF nië yībāhān (no bailēm) pārklāties 
aukstiem sviedriem; (no bailēm) ceļgali dreb 

#88 niēzāo izdomāt; safabricēt; falsificēt 

HE niēzhū turēt (ar pirkstu galiem) 


їн niē lietv. Oģeo/.melnais māls; O melnā krāsa; 
Tp. matēts; necaurspīdīgs; tetovēts; darb. © krāsot 
melnā krāsā(nokrāsot melnu); O tetovēt 

1898 niēpān rel. nirvāna 


HAA, HE g) niē darb. grauzt; krimst 


П) niēchī dēngwū zool. grauzēji (Rodentia) 
MiA niēnē tehn. sazobe 


BE (E) тё sast. 


ЩЫ niērū O kustināt lūpas; Onespēt saņemties 
kaut ko pateikt(nespēt izšķirties kaut ko pateikt); 
O murmināt; murkšķēt; O runāt bez apstājas 


Б (3) niē lietv. pincete; knaiblītes; matu 


saspraude; darb. raut ārā matus 
HF niēzi Opincete; O knaiblītes 


(44) niē lietv. ķīm. niķelis (Ni) 
{йт nòb) niķeļa monēta 


#819 niegāng metal. niķeļa tērauds 
$R" niēkuāng niķeļa rūda 


ЖИЙ GH) no sast 


RB niēgū anat. deniņi 
BBN niērū anat. deniņu kauls 


IK (HA) пе darb. Oiet vieglā un klusā gaitā: 
iet (zagties) uz pirkstgaliem; O iet pa pēdām; sekot 
(kādam); Ouzkāpt (uz kājas); Ononākt (noteiktā 
vietā); sasniegt (noteiktu vietu) 

EFH niēshēu-niējiāo Ozagšus; klusināti; 
Ozagties (uz kāju pirkstgaliem); piesardzīgi 
zagties 

BRR niēzēng iet pa pēdām; sekot 


BE (s ) niē lietv. Ojaunākās (otrās) sievas 
dēls; Osods( par grēkiem); © (atmaksas) ļaunais 
gars; vilkatis; O ļaunums; noziegums; milzu grēks; 
darb. uzsūtīt nelaimi; sodīt par grēkiem 

$F niēzhāng atmaksa par bijušajiem grēkiem(vu/g. 
lāsts par maniem grēkiem) 


BEE) niē lietv. atvase; dzinums; atzars 


ЗЕН niēznī atauga; jaunaudze 


nin 
KCN nin vietn. Jūs; Jūsu 
ning 


em 

T(E.) ning/nīng īp. Omierīgs; 
miermīlīgs; kluss; līdzsvarots; Omirušais; 
Oapst. labāk; ātrāk; labprātāk; darb. nomierināt; 
savaldīt; apvaldīt; lietv. Oatvaļinājums; 
Oīslaicīgs atbrīvojums по darba, vai dienesta(sēru 
gadījumā); palīgv. kā; kā tad; vai tiešām; O kur 
tad; no kurienes gan; O kāpēc tad; no kā tad; Oun; 
un tad; īpašv. Nin uzv. 

F ningjing Onomierināt; ieviest mieru un 
kārtību; Onostiprināt (kārtību); baudīt mieru un 
kārtību; O miermīlīgs; mierīgs 

T M ningjing Oklusu; mierīgi; līdzsvarots; O 
nomierināties; klusums; miers 

PRZ ningjingzhiyučn lēnāk brauksi,-tālāk 
tiksi 

SM ningtiē O mierīgs; apmierināts; O miers; 
nomierināšanās 


Í 0%) ning/nīng darb. Oizgriezt (dvieli: veļu 
. iebt; iekniebt; O vit (virvi); Oizmežģīt 
dial iet sīkiem solīšiem (ar saitētām 


kājām) 
#0 ninggān izgriezt (sausu izmazgāto kreklu u.c.) 


ЕТА 
Z (BË) nino īp. Osamīdīta (zāle); izspürusi, 
nekārtīgi (mati); Olietv. ķīm. limonēns 


i 

ЖТ) ning īp. pretīgs; nikns; ļauns (ārējais 
izskats; raksturs) 

3P% ningxiāo ļauns smīns; dzēlīgs smaids; 
māksloti smiekli 


F748) ning sast. 


+71 ningmēng Obot. (augs) citrons (Citrus 
limon); (auglis); © citrons 

HIRR ningmēngtān bot. citroneikalipts (Eucalyptus 
citriodora) 

ЖИН ningmēngauvēn ķīm., farm. citrāls 

ЖИЙ Ж. ningmēngshuī limonāde 

+R ningmēngsū farm. vitamīns P; citrīns 

#5816 ningmēngsuān ķīm. citronskābe 


lt ning darb. Osacietēt; sabiezēt; sabiezināt; 
Osasalt; saldēt; sasaldēt; Onosarmot; @ sanākt 
kopā; saplūst kopā; savākties; koncentrēties; 
Oizveidoties; formēties; iestāvēties; O sabiezināt; 


486 ningi А 


sablīvēt; noblīvēt; blietët; Osavākt; koncentrēt; 
O realizēt dzīvē; © apstādināt; izbeigt; īp.Osasal! 
sabiezējis; © iestāvējies; iesīkstējis; O auks! 
loti auksts; © stingrs; taisnīgs; O bezkaislīgs; 
Oneatlaidīgs; uzstājīgs 

ЖЖ ningdēng sasalt; sacietēt (no aukstuma); 
sasaldēt; sasalšana 

ЖЕЕ] яд ninggūdiān fiz. sacietēšanas punkts 

AIK ninghuīyān ģeol. tufs 

ЖЕЕ ning] ķīm. aglutinācija 

ЖЕЕ ningjiāo ķīm. gels; želejveida masa 

ЖИЙ nīngjiē Ofiz. kondensēties; kondensācija; 
O sacietēt; sabiezēt; O koagulēt; koagulācija 

Aš ningjū fiz. Okondensēties; kondensēšanās; 
Okoagulēt; koagulācija 

ÆJ ningjūlī fiz. kohēzijas spēks 

ЖФ ningliān lakonisks; koncentrēts; īss 

RER ningmēu cieši, vērīgi skatīties 

EAEE ningrūmēj fiziol. (ferments) himozīns 

ti ningshën (iekšēji) savākties; koncentrēties 

ЖИЙ. ningshi vērīgi skatīties; neatlaidīgi skatīties 

IB. ningsī sasprindzināti domāt; iegrimt pārdomās 

ЖЭН ningxuēji ķīm. koagulants 

ЖШ B$ ningxuēmēi ķīm., med. trombīns; 
zimoplazma 

tt In BW] ningxuēmēiyuān fiziol. protrombīns; 
trombogēns 

BED ningxuē zhihuēsū ķīm. trombokināze 

ŠK ningzhī Otaukiem klāts; sacietējuši tauki; 
O gluda āda 

ЖЕЎ ningzhi Osacietēt; sasalt; sasalis; Oiestigt; 
iegrimt; Onckustīgs; notrulinājies; truls 


ФО) nīng/ning darb. Osaputrot (darbus); 
kļūdīties; Ononākt konfliktā; būt pretrunā (vienam 
ar otru) 

+? nīngduān virpinot pārdalīt stiepli 

+714 nīnahuāi pārgriezt (atsperi u.c.); sabojāt 
(atsperi) 

J nīngjīn pieskrūvēt stingrāk; pievilkt(uzgriezni) 

+73 пїпокаі Oatvērt( atslēgu) ; atskrūvēt; atgriezt; 
Ogriezt(apkārt); pagriezt(skrūvi); © покпіе| 
noraut 

+7. nīngshāng ieskrūvēt (skrūvi) 

+74 nīngsēng Oatskrūvēt vaļīgāk(skrūvi); 
Gatgriezt vaļā(skrūvi) 


ezr 

T (Æ, 1. 9) moning ары. labāk; 
ätrāk; labprātāk 

т] ningkë labāk; tad jau labāk 

ЫН НЕ ningauē-wūlān labāk iztrūkums (pēc 
augstākām prasībām) , nekā pārpalikums (pēc 
zemākām prasībām) 

PÆRE ningsī-būgū labāk mirt, bet nepadoties 
(labāk bojāeja, nekā kapitulācija) 


FABA, HAFA ning эё! jīkšu, ууй wēi niūhāu Ó 
labāk būt par vistas knābi, nekā par vērša dibenu 
(labāk būt pirmajam ciemā, nekā pēdējam pilsētā) 

тже, 229 R.£ ning мё уй sul, bū wéi мё 
quën 0 labāk būt drumslās sasistai jašmai, nekā 
veselam dakstiņam (goda pilna nāve labāka par 
apkaunojošu dzīvi) 

=Æ ningyuān dot priekšroku; labāk lai 

ТАЖ ningzuē-wūydu labāk būt „kreisajam”, 
nekā „labējam” 


{є ning īp. Ospëjigs; apdāvināts; talantīgs; 
O daiļrunīgs; Olišķīgs; (tāds), kas prot piemēroties; 
liekulīgs; darb. īpaši aizrauties ar ( kaut ko); lietv. 
Onctikumība; netiklība; O glaimīgums 

А. ningrēn veikls lišķis(roklaiža; pielīdējs); 
(tāds), kas skaisti runā (mīl skaistas frāzes) 


niu 
ш гй lietv. meitenīte; meitēns 


4 niū lietv. Oliellopi; vērsis; bullis; govs; 
govju; O Vērsis (divpadsmit zīmju cikla otrais 
dzīvnieks, kam atbilst cikliskā zīme Н, kas apzīmē 
Vērša gadu); © ķīn. astr. Vērša zvaigznājs; darb. 
Oietiepties; būt stūrgalvīgam; O dia/. plātīties; 
uzpūsties; īpašv. Niu игу. 

3% niūbāng bot. diždadzis; dadzis (Arctium 
lappa) 

ЖЕЕ niūchē vēršu pajūgs 

ÆJI niūdāo-xiāoshi pirmā (nelielā) spēku 
pārbaude 

18 niūdču O vet. govju bakas; © potët pret bakām 

ҖЕ niūdēumičo pretbaku vakcīna 

+, niūdū teļš; telēns 

ФЕ niū'ēr Ovērša ausis (pēc senas tradīcijas 
apvienoto valstu hegemons iegrieza upura vērša 
kreisajā ausī, lai ar upura vērša asinīm stiprinātu 
valstu apvienību) ; Gieņemt vadošo lomu; būt 
līderim 

Ҥй niūtētyi vet. liellopu mēris 

+3€ niūfēn govju mēsli 

Фб аР Н niūguī-snēsnēn © vēršu dēmons un 
čūsku ļaunuma iemiesojums (Gpretīgs, riebīgs 
briesmonis; Ozemisks cilvēks;draņķis) 

+ niuhuāng ķīm., farm. (vēršu) bezoārs 

4f niūjāo liellopu (vēršu; jaku; bifeļu) ragi 

++f4 R niūjiāojiān O vērša raga smaile; O pārn. 
apburtais loks (strupceļš; bezizejas stāvoklis) 

#+@ niūjin Omilzīgs fiziskais spēks; © ēzeļa 
stūrgalvība 

#Æ#* niūlān govju kūts 

FRB niūlāngxīng astr. Altairs 
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ÆI niūmā O darba lopi; Gspaidu darbi; O verdziski 
dzīves apstākļi 

#ÆÆĦ niūmāoyū smidzinošs lietus 

tt niūmēng zool. vēršu aklais dundurs (Tabanus 
bovinus) 

АЫ niūnāi (govs) piens 

Ў niūnčifāng pienotava 

+4 niūpāi bifšteks (sitenis;klopsis) 

Ф niūpī Ovērša āda; Olielīties; plātīties; 
plātīšanās 

ЖЕБЕ] niūpixuēn med. psoriāze 

ФЕЙ nūpiying zool. vēršu spindele (Hypoderma 
bovis) 

ÆR niūpizhī poligr. velinpapīrs 

HÆRS niūpi.gi stūrgalvīgs raksturs (spītība) 

ЖЕШ) niūrēu liellopu gaļa 

А8 29) niúsõu-mðbő © ceļmallapas un pūpēži 
(Oķīn. med. ārstniecības līdzekļi; O kaut kas 
maznozīmīgs, bet tomēr vērtīgs) 

ÆSKA niūtoubāo tehn. šķērsēvelmašīna 

ЕЗЕР BIM niūtūu bū qui māzut runāt blēņas 
(melst niekus) 

KAM niūtou-māmiān © vērša galva un zirga 
purns (O pēc budisma mitoloģijas: divi kalpotāji 
aizkapa valstībā, viens- ar vērša galvu, otrs- ar 
zirga purnu; O pretīgs:riebīgs; tumšie spēki) 

E niuwā zool. vēršvarde (Капа catesbiana) 

ФЫЙ niūwēn vet. liellopu mēris 

ЖЕҢ niūxī bot., farm. divzobu ahirante (Achyranthes 
bidentata) 

ER niūyāng jūgs (smaga apspiestība) 

ji niūy6u liellopu tauki 

ÆfF niūzēi kovbojs 


ш гїй darb. Ogriezties; Olīgoties; ©зїаїраї 
(gurnus grozot); Opagriezt; izgriezt (veļu); 
Oizmežģīt (kāju и.с.); Osaņemt ciet; arestēt 

H429 niūbālwū tvists; dejot tvistu; tvistot 

HF} niūchēng fiz. vērpes svari 

+H$] niūdā saplēsties (saķerties kautiņā) 

18 г-да grozīt gurnus (staigāī 

Hi niūjiē sapīties; samežģīties; savīties (par 
diegiem; cilvēku likteņiem u.c.) 

H7) nùn fiz. vērpes spēks 

Htt niūtiji tehn. torsiometrs; vērpes dinamometrs 

H4 nü.nie Okustīgs; Ostaigāt (gurnus grozot); 
Gklīrēties; uzvesties māksloti; Oneizlēmīgs; 
mākslots 

Hif niūshāng izmežģīt (kāju u.c.); sastiept (muskuli 
u.c.) 

ЗЯ niūsong aizturēt un nogādāt policijā(nogādāt 
varas iestādē) 

Ht niūznū ieķerties (matos u.c.) 

R$ niūzhuān O pagriezt (ķermeni); pagriezties (uz 


grīste; © гейп. vērpe 


Ш ж i 
niū darb. kaunēties; justies neērti 
B$ niūni kautrēties; kaunēties 


fH niū darb. O izturëties augstprātīgi; aizskart; 
apvainot; darīt pāri; Gpierast; pieskaņoties (kaut 
kam); iestigt (rutina); Otīkot; kārot; Ouzvest (uz 
pareizā ceļa) 


29 (KH) са нем. Ovirves cilpa; virves cilpa 
(rokturis); © mezgls; Omezgls kā poga (ķīniešu 
jakai); darb. Osasiet; aizsiet; piestiprināt; 
O saņemt ciet; īpašv. Niu uzv. 

R niūūdāi Opievadsiksna; O sasaistes posms; 
Omezgls 

#1#0 niūkāu poga 

#Н#@ niūpān aizdare; (pogu) aizdare 


йр) пю/бо/®о darb. būt vēl stūrgalvīgākam 
(par kādu citu); pārvarēt (kāda pretestību); īp. 
nepakļāvīgs; spītīgs; stūrgalvīgs 


nong 


K ‚ ЖС) nong lietv. Ozemkopība; 


lauksaimniecība; Ozemkopis; zemnieks; 
Garamzeme; O zemes gars (Zemes māte); īp. 
dziļš; nopietns; apst. stingri; nopietni; uzcītīgi; 
darb. sasprindzināt (visus spēkus); censties (no 
visiem spēkiem); pūlēties; censties; strādāt; īpašv. 
Non uzv. 

Rh nongchānpīn lauksaimniecības izstrādā- 
jumi (produkti) 

Riž nongchāng ferma 

ЖЕ nēngcūn ciems; sādža 

Ж nongdāi aizdevums zemniekiem; kredīts 
zemniekiem 

R nóngtü zemkopis; zemnieks 

39 nēngfū zemniece; lauku sieva 

RA nonghū zemnieku saimniecība 

ЖФ nonghui zemnieku savienība 

Жї& nonghuē lauku darbi 

KYL nongjī lauksaimniecības mašīnas 

Жж nongjāā zemnieka ģimene 

KRA nongjū Ozemnieka darba rīki; O lauksaimni- 
ecības inventārs 

KRA nēngli Ozemnieku kalendārs (funārais 
kalendārs); © zemnieka gada grāmata 

Ф nonglin zemkopība un mežkopība 

Att nongmāng karstākais lauku darbu laiks 

RER nongmin zemnieks; zemkopis 

KİR nongnū vēst.dzimtcilvēks 


papēža); Gizmainīt (notikumu gaitu и.с.); Фау. | 31 nononūzhi vēst.dzimtbūšanas iekārta 
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ЖЕҢ nëngnüzhü vēst.(muižnieks) dzimtcilvēku 
īpašnieks 

ЖЕ} nēngshi lauku darbu sezona 

ЖЕЕ nongshi lauku darbi 

RH nēngtiān tīrums; lauks 

KİN nongxiān no lauku darbiem brīvais laiks 

Ж nongxiē lauku darbu veikšanai nepieciešamie 
darba rīki 

RE nongxuē agronomija 

KÆR nongxuējāā agronoms 

KÆ nongxuēyuān lauksaimniecības institūts 

Җай nongyān zemnieku paruna (sakāmvārds) 

KRE nongyāo lauks. indīgās ķimikālijas 

Ф № nēngyē lauksaimniecība; zemkopība 
(zemkopības) 

Alf nongyēbū lauksaimniecības ministrija 

RWE nongyēguo agrāra valsts 

KRAE nongyēshui lauksaimniecības nodevas 

KE nongyi agrikultūra; agrotehnika 

KIEW nongzuowū lauksaimniecības kultūras 


IK (9) nóng darb. O čukstēt; murmināt; Obūt 
piesātinātam 

RIR nong:nong Očukstēt; murmināt; Odial. 
apmierināties ar to, kas ir; gan jau būs labi 


463] nóng їр. Obiczs; blīvs; Obagātīgs; 


bagātīga (rasa); Ostiprs; piesātināts; koncentrēts; 
Otumšs; sulīga (krāsa); © dziļš; varens; spēcīgs 

ЖЕ nongdū ķīm., elektr. koncentrācija 

ЖЫЙ nongdūji ķīm. koncentrācijas noteikšanas 
mērinstruments 

IR JB nonghou Oblīva (migla); Ospēcīgs 
(nacionālais kolorīts); Ostipra (tēja); O spēcīga 
(smarža) 

IRR nongjīvūn met. blīvi gubu mākoņi 

ЖИВ nongmēi biezas uzacis 

RE nongmi Oblīva (lapotne); Obiezi (mati; dūmi 
ис.) 

ЖЕЙ nongsuē ķīm. koncentrācija; koncentrēts 
(šķīdums) 

WRI nongsuēgi ķīm. koncentrators 

IRR nongsuūwū ķīm. koncentrāts 

Ж nongyān sulīga (krāsa) 

RAB nongyū stiprs (aromāts) 

ЖШ nongzhong Osulīga (krāsa); O spēcīgs 
(akcents) 

ЖЖ nongzhuāng krāšņi un spilgti tērpusies 
(sieviete); (grezns tērps un spilgta kosmētika) 


BR (A) seso lietv. strutas; pūžņis darb. pūt; 
trūdēt; Tp. trekns; sulīgs 

IRE попоббо Omed. augonis; furunkuls; Ө nekur 
nederīgs cilvēks; sar. pilnīga nulle (stu/benis; 
nejēga) 


В nongchuāng med. augonis; furunkuls 
BRES nongdūbing med. sepse 

BRI nëngpëo med. pustula; strutu pūtīte 
ВЕЕ nongpācbing med. pustuloze 
ВКК nēngshuī med. sūkalas 

BRIJ nongxiēng med. piotorakss 

BRAH nongznēng med. abscess 


= 

ZT nēng/lēng darb. Orotaļāties; spēlēties; kavēt 
laiku; O patikt (kaut ko darīt); aizrauties (ar kaut 
ko); Ospēlēt (mūzikas instrumentu); O meistarot; 
veikt (kaut kādu) darbu; iedarbināt; O gatavot 
(ēdienu), O manipulēt; praktizēt (kaut ko sliktu); 
Osadabūt; sagādāt; O aizskart; slikti apieties (ағ 
kādu); darīt pāri;Ononākt līdz tam, ka; beigties; 
lietv. dziesmā; pantiņš 

REA nongjiā-chēngzhēn joks kļuva раг 
īstenību (izlikšanās izrādījās patiesība) 

ЭЗЕЛ; FR AI nongaio-chēngzhuē 0 iecere bija viltīga, 
bet iznāca muļķīgi (pārcensties; izgāzties) 

FAL nongavān savtīgi izmantot (valsts) varu 

ЖЕҢ nongtēng O noskaidrot; tikt skaidrībā; G apgūt 

KH nongwā dzemdēt meitenīti (pēc kf%dakstiņš 
- meitenītes rotaļlieta ) 

FREM nongxū-zuējiā izmantot dažādus viltīgus 
paņēmienus (izmantot dažādas viltības) 

Эй nongzhāng dzemdēt puisīti (pēc #/аётаѕ 
zizlis — puisīša rotaļlieta ) 


nou 


AES (EF) nou darb. Oravēt; Oizslēgt; atmest; 
Oatteikties (no kļūdaina viedokļa); lietv. kaplis; 
cērte; īpašv. Nou uzv. 


nu 


W nū lietv. vergs; vergi (vīrieši un sievietes); 
vietn. niev.(par sevi) es; mans; īpašv. Nu uzv. 

{Wi nabi verdzene; kalpone 

ЖАЛ nū.cai O vergs; kalps; Oviduvējība; Oniev. 
verga dvēsele; roklaiža 

ЖИЛЯН nū-caixiāng niev. verga dvēsele 

WHA nūtokāyīn farm. novokaīns 

ДА. nūhuā O paverdzināt; paverdzināšanāa; 
O vergu; verdzisks; Gkoloniāls; kolonizatoru 

ЖАЯ nal vergs; vergu; vergturu 

ЖАЯНЫ. nūliznī vēst. verdzības iekārta 

HRE nūliznū vergturis 

AREN nūliznūyi verdziskums; verdziska zemošanās 

4h горо Overgs; kalps; Oniev. roklaiža 

ЁР Ф nūyān-bixī 0 verga seja, verdzenes 
ceļgali (Oniev. verga dvēsele; par izdabājošu, 
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verdziski padevīgu cilvēku; © līšana uz vēdera; 
roku laizīšana) 
R$ nay) paverdzināt; turēt verdzībā 


£ (S) nū lietv. Okleperis; ādenieks; 


O pastulbs, nemākulīgs cilvēks 

Ж nūcāi stulbenis; truls cilvēks 

S$ nūdūn niev. (par sevi) stulbenis; muļķis 

%5 nūmā Okleperis; ādenieks; Opārn. aprobežots 
cilvēks 


2% (у) nū darb. Osasprindzināt spēkus; 


enerģiski; Ө Бой! (acis); izstiept uz priekšu (lūpas); 
apst. Фаг lielu piepūli; © enerģiski; lietv. vertikālā 
svītra ķīniešu kaligrāfijā 

$h nūlī Ocensties; sasprindzināt spēkus; Фаг 
lielu enerģiju (centīgi; neatlaidīgi) 

S nūzuī šķobīt lūpas; vaikstīties 


35р о lietv. šaujamais stops; loks; darb. sasprind- 
zināt spēkus 
ща nūgēng šaujamais stops; loks 


= nù lietv. O dusmas; niknums; O spëks; O vergs; 
īp. Odusmīgs; saniknots; negants; Ospēcīgs; 
nikns; sīvs; darb. Odusmoties; sirdīties; Orāties; 
lamāties; Ostrīdēties; apstrīdēt; Gsasprindzināt 
spēkus(pielikt spēkus) 

4x K FJ IE nūbūkē'ē nevaldāms niknums (būt 
drausmīgu dusmu pārņemtam) 

KĀ nūchāo niknuma vilnis 

hih nūchēngchēng dusmās; dusmīgi; niknumā; 
nikni 

ЖЕ ЯЯ nūfo-chēngguān 0 no dusmām māti 
atspiedās pret cepuri (būt niknuma pārņemtam; 
dusmu lēkmē) 

#88 nūhāo gaudot; ārdīties (parasti par vēju) 

ЖЕШ nūhdu rēkt; (zvēra) rēkšana 

А nūhuē dusmu liesmas (niknums) 

ЖН пото nikns skatiens; dusmīgi skatīties 

48% nūgi dusmas; niknums; saniknojums 

WE nūrēng saniknota sejas izteiksme(dusmīgs 
izskats) 

Hts nūsē dusmīgs izskats(nikns izskats) 

ЖЕЙ. nūshi dusmīgs skatiens(nikns skats) 

ЗЕ nūtāo Omilzu viļņi; mutuļojoša straume; 
Gtautas niknuma bangas 

ЖЕМ похіпоуйѕё niknums atspoguļojas sejā 
(saniknota sejas izteiksme; ar dusmām sejā) 

KI nūzū nu (viena no ĶTR mazākumtautībām) 


nū 


Ё nū lietv. Osieviete; Omeitene; meiča; 


jaunkundze; Omeita; īp. Ojauns; maziņš; 
Olokans; mīksts; graciozs; darb. O apprecināt; 
Oieņemt amatu; Okalpot(dienēt). 

AIRE nūdīyīn müz. kontralts 

ЖЛ. nū'ēr Omeitene; Osieviete; O meita 

ж nūtāng līgavas puse (slēdzot laulības) 

Р nūgāoyīn mūz. soprāns 

ЖТ nūgēng Gsieviešu darbs (sieviešu 
nodarbošanās); O strādniece (uzņēmumā); Orokdarbi 

AF nūhāizi meitene; meitēns; meita 

ЖИЙ nūhuāng vēst. imperatore; cariene; karaliene 

AR nūjā līgavas ģimene 

Ж nūjuān (ģimenes) sievietes 

ЖЕЙ nūjuē reātr. sievietes loma 

AE nūkē viešņa 

ЖЁБ nūlāng novec. meitene; meiča 

Й nūlū Osievietes; sieviešu dzimte; Odaiļais 
dzimums 

ЖЇК поро novec. kalpone 

а nūgiāng margas uz mūra 

38, nūguān sieviešu tiesības; sieviešu līdztiesība 

ЖА. nūrēn Gsieva; Osieviete 

Af nūsē sievietes skaistums (sievietes pievilcība) 

chh nūshēn dieviete; feja 

ЖЕ nūshēng skolniece; studente 

dt nūsnēng mūz. sieviešu balsis 

c+ nūshi kundze; dāma 

Ж. nūshi sieviešu; dāmu (veja u.c.) 

ЖЕ nūwāng Ovēst.karaliene; cariene; pavēlniece; 
Ozool. bišu māte 

9 nūwū Opriesteriene; Oburve; zintniece 

Ж гохе dāmu kurpes (čībiņas) 

ЗЕ nūxīng Osievietes; sieviešu; sieviešu dzimtes; 
Olingv. sieviešu dzimte 

ch гохи meitas vīrs; znots 

Ж nūyāo ragana; spīgana 

APA nūyīn anat. vulva 

ARAZ nūyīnyān med. vulvīts 

Zt пбуби teātr. aktrise 

miA$$ nūznāodāi novec. viesmīle; oficiante 

Ж nūzhēn bot. spožais ligustrs (Ligustrum 
lucidum) 

Жї nūzhēngyīn mūz. mecosoprāns 

+= A nūzhūen mājas saimniece(mājsaimniece) 

AF nūzī Osieviete; O dial.meita; Osieviete; sieviešu 


ELEH) nü lietv. kim. neodīms (Nd) 


ÉH (9) so darv. Gasiņot; (deguna) asiņošana; 
Ociest neveiksmi; ciest sakāvi 


nuan 


(Ж, ДШ) nun īp. silts; арм. silti; darb. 
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Gsildīties; apsildities; Osildīt; uzsildīt; Ocienāt; 

G(personīgi)apsveikt; lietv. siltums; (saules) 

siltums 

ВЕ nuānfāng Gierasties ar apsveikumu (kāzu vai 
jaunas mājas iesvētīšanas gadījumā); O apsildīt 
telpu; © siltumnīca 

ВЕЕ nuānfēng met. siltā gaisa fronte 

БЕРЕШ nuānfēngmiān met. siltās gaisa frontes 
virsma 

REHA nuānhēnghēng patīkams siltums; ļoti silti 

Е nuānhū Otermoss; O (keramikas) vīna trauks 
аг dubultsienu un vāciņu (vīna uzsildīšanai); 
O gultas termofors 

REMI nuēn.huo Osilts; silti; O labdarīgs; labvēlīgs; 
Osildīties 

ESA nuānkongai met. siltais gaiss 

ШҮН nuānliān vatēts ziemas durvju priekškars 

BE пибп\й geogr. siltā straume 

BE nušnpēng apsildāma telts 

ES nuānai centrālapkure 

REIZ] nuāngituān met. siltās gaisa masas 

ЮЕ Е nudnrongrong maigs; silts (patīkams 
siltums; ļoti silti) 

ЮЕ nuānsē silta krāsa (silts krāsas tonis) 

ШЖК nuānshuīdāi (gumijas) termofors 

ТЕКИН nuānshuīping termoss 

ЮА nuānxlū silts uzrocis (vates manžete, kas 

pagarina piedurkni); silta mufe 


nūe 


ЖЕ (38) nuē/yāo lietv. drudzis; malārija; 
malāriju izraisoši purva izgarojumi 

JEM nuēdiping farm. akrihīns 

JER nuēji med.malārija 

TE nuēwēn zool. meldru malārijas ods (Anopheles 
hyrcanus; Anopheles sinensis) 

ЖЕЙ Ң nuēyuānchong biol. malārijas plazmodijs 


yË nuè Tp. Ocietsirdīgs; necilvēcīgs; zvërigs; 
nežēlīgs; Ospēcīgs; briesmīgs; nepanesams; 
Omirušais; miris; apst. nežēlīgi; cietsirdīgi; darb. 
mocīt; nežēlīgi apieties; pastrādāt varas darbus; 
Ocietsirdīgi pazemot(kādu); lietv. O mocības; 
zvērības; cietsirdība; O sodīšana; O nelaime; 
bojāeja 

ЈЕ nuēdāi mocīt; slikti apieties; spīdzināt 


ЖЖ nuēshā cietsirdīgi izrēķināties (asiņaina 
izrēķināšanās) 

JĒK nuēznēng tirāniska valdīšana (cietsirdīga 
tirānija) 


nuo 


BB пи darb. ©рйгуїеїо!; pārbīdīt; pārnest; 
Oizmantot neatbilstoši paredzētajam uzdevumam; 
aizņemties(citām vajadzībām); O pārlikt (uz 
cita pleciem); noņemt (no sevis) atbildību; 
Opārvietoties; pārceļot; pārcelties citur; Ipašv. 
saīs.Norvēģija 

ЗА nuēchi atlikt (uz citu laiku); pārbīdīt; pārlikt 

#3) nuo.dong Opārbīdīt; Opārbraukt (uz citu 
vietu) 

i$Bf nunu pārbīdīt(pārnest) atpakaļ 

ЖИЙ nuējē O pārtvert; pārtveršana; O aizņemties; 
izmantot (citiem nolūkiem) 

ЖЕТ nuējin pārbīdīt tuvāk 

ЗЕЕ nuēkāi O atbīdīt; pārlikt, Oatkratīties; tikt vaļā 

BBB nuogļān pārnest uz priekšu 

HEB Nuowēi Norvēģija 

IA пибмёгёп norvēģis 

HERE пибмёуй norvēģu valoda 

ЖЕШ nuoyong aizņemties; izmantot (citiem 
nolūkiem) 


y 

ТТ (RË) nud darb. Oatbildēt apstiprinosi; 
apstiprināt; O (oficiālos dokumentos) „apstiprinu”, 
„atļauju”, „atbalstu” u.c.; izs. jā! tieši tā!; lietv. 
Opiekrišana; atļauja; pozitīva rezolūcija; 
Osolījums; īpašv. Nuo uzv. 

HEHA Nuēyāfāngzhēu rel. Noasa šķirsts 


$ nuòyón solijums 


AGR) nuē lietv. ķīm. nobelijs (No) 


ЇЙ nud īp. vājš; mīkstčaulīgs; bikls; bailīgs 

fis nuòfū gļēvulis; vājas gribas cilvēks; niev. 
lupata 

{R35 пио vājš; bikls; neizlēmīgs 


ЖЕ (KR. ËB) sus lietv. bot. (dzijas) lipīgie īsi 
(Oryza sativa var. glutinosa) 

Æ nuodāo (augoši) lipīgie rīsi 

ҰЕЖ nuomī lipīgie rīsi 
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О 


о 


ш б izs. (paužot piekrišanu) hm! tiešām! 


IH 0/0 izs. (paužot šaubas vai pārsteigumu) ak 
tā! Vai tiešām tā! 


ROR) бб izs. (paužot izpratni, apjausmu); 
hm! tiešām! 


ou 


; 

іх (ТЇЙ) оч darb. Odziedāt striktā ritmā; 
Oapdziedāt; Odziedāt bez pavadījuma; improvizēt 

ЯК ougē Oapdziedāt; apdziedāt dziesmās (dau- 
dzināt dziesmās); Oslavas dziesma; uzslava 


ЎХ (Їй) ошоо darb. atlikt; ievilkt (kāda 


jautājuma risināšanu); lietv. burbulis (uz ūdens) 
i» ra) 
BK (EK) ōu darb. O усті; uzvemt uz; apvemt; 


Oizvemt; izspļaut? O dzīt; dzīt projām; steidzināt; 
Odziedāt; apdziedāt; lietv. fiz. saīs. oms; īpašv. 
Osaīs. Eiropa; O Ou игу. 

И ēuhuā Osaīs. Eiropas kultūra (civilizācija): 
Ociropeizēt; ciropcizēšana; eiropeizācija 

BRAS Guliāngniāo zool. parastais strazds (Sturnus 
vulgaris) 

SEAR ēuluēbā rēnzhēng eiropeīdā rase 

ЕК čumū fiz. oms 

ЕК ēumūji fiz. ommetrs 

ЕРЕ Əushiguën anat. dzirdes kanāls (Eustahija 
kanāls) 

ki A Ouzhūurēn eiropietis 


ЙУ (IE) си darb. Osist; dauzīt; piekaut; 
piekaušana; O kauties; kautiņš 

BG бида Osist; piekaut; Okauties; izraisīt 
kautiņu 

БЕС Gushāng nodarīt miesas bojājumus (sakrop/ot) 


KS (88) би lietv. zool. kaija (Larus sp.) 


HPK (ПЖ) šu darb. o vemt; izvemt; Ова; 


sakumpt; onom. dial.(vemšanas skaņas 
atdarinājums); īpašv. Ou uzv. 

IERR Sutü vemt; vemšana 

КУШИ Suxin-ixuë Gielikt visu sirdi (kādā darbā); 
Guzrakstīts ar sirds asinīm (par sacerējumu) 

Wii Suxuë med. vemšana ar asinīm 


18 ðu lietv. @ cilvëka statuja; elkadievs; lelle; 
Odivi cilvēki; cilvēku pāris; © (laulātais) pāris; 
Okompanjoni; O fiz. spēka pāris; īp. nejaušs; 
negaidīts; neparedzēts; G pāru (skaitļi u.c.); divatā; 
pārī; apst. negaidīti; laimīgas sakritības gadījumā; 
darb. O saderēt kopā; harmonēt; Oattiekties (pret 
lietām); īpašv. Ou uzv. 

Ф ЖБ} ēudān rānlišo ķīm. organiskās krāsvielas 
gm ZR оёт Orcizēm; no gadījuma uz gadījumu; 
O gadījumā, ja nejauši; ja tiešām kaut kādā veidā 
{88 ошо Onejaušs; nejauši radies; @ filoz., biol. 

abioģenēze 

{80581 биһапзһй mat. pārskaitļu modulis 

84: билә nejauša sakritība (tīra nejaušība) 

(AKR F бшп! fiz. dipols 

{9А бигап Onejaušs; neparedzēts; © negaidīti; 
pēkšņi; O biol. mutācija; mutācijas (izmaiņas) 

ХЕКЕ čurānxing filoz. nejaušība 

{BA óurën Ostatuja; Obēru statuete; © lelle 

{R8 öushù mat. pāru skaitlis 

{RE Sutimü zool. pārnadži (Artiodactyla) 

4848 öuxiàng Ostatuja; statuete; Gelkadievs; 
Gelks; fetišs 

{АЕ Suxionghue fetišizët; fetišizācija 

IATE Suxing filoz. akcidence 


kā GB) ču lietv. lotosa(ūdens lilijas) sakne; 
lotoss 

Mit čuduān-sīliān 0 lotosa sakne pārlauzta, 
bet šķiedras vēl stiepjas (par attiecībām, kas 
turpinās, lai gan ārēji tās pārtrūkušas) 

IE dufēn ciete (no lotosa saknes) 

ЖИ эге Oiesarkana ceriņkrāsa; O violeta (lillā) krāsa 

ЖЖ čuhuī gaiša ceriņkrāsa; gaiši violeta krāsa 
(sarkanīga gaiši pelēka krāsa) 

ME Әле sk. ЮК 


| IK Ct) Ou/ēu darb. Osamirkt; izmirkt; O 


piesūkties (ar mitrumu); Omērcēt (linus; kaņepes 
ис.) 
ЛЕДЕ оцта lauks. komposts 


AX (Їй) ou darb. okaitinat; dusmot; © 
dusmoties; uzpūsties 
фк, дид} saskaisties; sadusmoties 
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Р 


ра 
UK pā/pāl sast. 


WMA põsi caurlaide 


HN pā darb. O gulët uz mutes; Oatspiesties 
(uzgulties) uz krūtīm; O kāpelēt; kāpt; uzkāpt 


ШИ: ра onom. blaukš; plaukš; pliukš (šāviena 
skaņa) 

MW распа onom. dobja brakšķa atdarinājums 

П paqa onom. dobja klauvējiena atdarinājums 

Mii раб опот. dobja tarkšķa, brakšķa atdarinājums 


#, pē/bā darb. O grëbt (sienu); apvērst (sienu); 
Ovākt (atkritumus); O kāpt; kāpelēt; O vārīt (eļļā); 
sautēt; Oskrāpēt; kasīties; Onočiept; nozagt 
(iebraukt svešā kabatā); lietv. bifšteks (bīfstēks); 
sitenis 

PUF pākāi Gattaisīt; atvērt (acis) 

#03 pūshēu kabatas zaglis 


Jë pā darb. Orāpot; rāpot uz visām četrām (par 
bērnu); Olodāt (par kukaiņiem); Okāpt (kalnā 

.с.); uzkāpt (uz mūra); © kasīt; kasīties 

ЛЕ расһӧпо zool. rāpuļi (reptifi) 

ЛЕ расһӧпохиё herpetoloģija 

ТЕ K pāchēngxuējāā herpetologs 

ЛЕ pagan rāpšanās pa kārti (tradicionāls ķīniešu 
cirka numurs); vertikāla kārts 

ЛЕШ pāshēn O kāpšana kalnā; O alpīnisms 

ЛЕШ pūshānhū O bot. jaunavu vīnogas (Parthenocis- 
sus tricuspidata); @kalnu nestuves(palankīns) 

ME posnëng sp. rāpšanās pa tauvu 

ЛЕ4Т pëxing Olodāt; rāpot; Obraukt ar kāpurķēžu 
(traktoru); Opārn. lodāt uz ceļiem (verdziski 
zemoties) 

ЛЕЖ payëng sp. krauls (peldēšanas stils) 


Ж pā/bā lietv. @ecëšas; Ogrābeklis; darb. 
grābt (ar grābekli) 

3E3T ракі агай; rušināt 

ЖП рал Ogrābeklis; Oprotekcija; pieturas 
punkts 


FF pava 


KF pūshēu kabatas zaglis 


"TE pa asa; ораава onsspe разби (nespēt 
izturēt), Obaidīt; ievadv. O baidos, ka; droši vien, 
ka; ja tikai ne; O (retoriskā teikumājkas tur ko 
baidīties; vai tiešām tik briesmīgi, ka; īpašv. Ра 


uzv. 

А. pārēn Odial.baidīt cilvēkus; Obriesmīgs, 
nepanesams (darbs); © kautrēties(no svešiem) 

IAE pësnëng dial.baidīties (no svešiem); kautrēties 

A$ pāsnī bikls; neizlēmīgs (no visa baidīties) 

HÆR pāsīguī gļēvulis 

ЯЯ рохй kautrēties (būt kautrīgam) 


pai 


jH ра! darb. Oklaudzināt; grabināt; sist (sev 
pa krūtīm), Onokratīt (putekļus); © aizsūtīt 
(telegrammu); O fotografēt (taisīt uzņēmumu); 
Okārdināt; vilināt; O plaukšķināt; Gsist takti; 
lietv. O(tenisa) rakete; © (тиќи) sitamais; 
© vēst. (mūru graušanai lietotais) tarāns (triecis);, 
O mūz.kastaņetes; © müz. takts; O iz. pulsācija 

ЖЖЖ pāl'ānchēngai 0 no pārsteiguma pat 
uzsist pa galdu ar roku (tavu brīnumu!) 

HETE pārān'ērgī 0 dusmās uzsist pa galdu un 
piecelties (apņēmīgi celties cīņai) 

HEU pāl'ān-jiāojuē 0 sist pa galdu un saukt 
bravo (būt sajūsmā; skaļi paust savu sajūsmu) 

іЯ pāibān O müz. kastaņetes; © mūz. sist takti; 
© (izsolē) uzsist ar āmurīti 

АБ ЗХ pālbūn-chēngjiāc tē/. noslēgt darījumu 

#7 põida Ouzsist (ar roku); Oklaudzināt 

6 parta aizsūtīt (telegrammu) 

JA 5 pāihāo mūz. takts izmērs 

HPAL pāļiējī mūz. metronoms 

#5 pāimā sar. pielīst; lišķēt 

JA BE pēi mēpi sar. pieglaimoties (pielišķēties) 

Ж pūimāi O izsole; O pārdot izsolē 

ihātfī pūlmāināng izsoles birža 

АЗЕ pūishē O fotografēt; Ouzņemt (filmu) 

+В pūishču aplaudēt; sist plaukstas 

З FK pāishēu-chēngkudi no prieka sist 
plaukstas (skaļi apliecināt savu sajūsmu) 

BB pāixiong sist sev pie krūtīm 

HM pūiznāo fotografēties 

H pāizhībū piezīmju bloknots 

B+ pūlzi O (tenisa u.c.) rakete; © mūz. takts 


ДЕ ра! lietv. © һштогїзїїзКз uzvedums; skeës; 
Ojoks; jocīgs; © aktieris; jokdaris; darb. Oklīst; 
Osakropļoties (kļūt par invalīdu) 
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ЕФ] pāijū jap. haiku (haikas-japāņu dzejas žanrs) 
ФЕ pāiyēu Ouzvedums; O (programmas) numurs; 
© novec.aktieris; jokdaris 


#E ра darb. Osalikt rindā; izvietot; Opoligr. 
likt (salikt) burtstabiņus; Ospēlēt (uz skatuves); 
G atmest; atgrūst; Gizspiest; novākt; O likvidēt; 
iznīcināt; Oaplikt (no sāniem); lietv. Orinda; 
līnija; Omilit. vads; Grindas kārtība; Gplosts; 
O aizsargdambis; O vairogs; Opīrāgs; skait. māju 
rindām; zobu rindām; patronu aptverēm; (zivju) 
virtenēm u.c. 

HEBE pāibān Oizvietot noteiktā kārtībā; O nostādīt 
rindā 

HER pāibān poligr. Gaplauzt; aplaušana; Osalikt 
(petitā); salikšana 

НЕЕ pāibī Osalikt rindā; O/ir. paralēlisms; paralēlā 
rinda 

HES рат (mākslinieka; krāsotāja) sastata ota (no 
vairākām otiņām) 

ЙЕ pal.cnang Oārējais izskats; Oārišķība; 
pompozitāte 

HH paichi Oizspiest; izdzīt; Oatgrūst; boikotēt; 
ignorēt 

HERR расһа izspiest; izslēgt; likvidēt 

HEP: pūidāng tehn. ātrumkārba 

ЖНА pāidui nostāties rindā (ieņemt rindu) 

ЖЕЕ расӣ O (liellopa) fileja; O(cūkas; teļa) 
krūtsgabals; Ositenis; Oribiņas 

ЖЕ pāiguān ūdens izsūknēšana un apūdeņošana 

HE17 pāihāng (vienas ģimenes brāļu un māsu) 
vecuma secība 

НЕ pēijī izspiest; izgrūst; atbīdīt 

ЯНЕ palë Olikvidēt (sarežģījumus); nokārtot 
(konfliktu); O atrisināt miera ceļā; O izkliedēt 

ЖЕЕ) роо lit. paralēlās (rindas; frāzes); paralēlisms 

ЖЕЎ pēilāo ūdens novadīšana по applūdušajiem 
laukiem (applūdušo lauku nosusināšana) 

ЯЕ pēilān mēģināt (uzvedumu); mēģinājums 

НЕФ pāliānchāng mēģinājumu zāle (zāle, kurā 
notiek mēģinājumi) 

ЕУ] palë salikt noteiktā kārtībā 

ЯЕ райо lit. rindu dzeja (dzejas forma sešās 
vai vairākās paralēlās rindās ar pieciem, retāk 
septiņiem vārdiem rakstu zīmēm rindā) 

HEIR pālluān biol. ovulacija 

НЕЯВЯЯ райшапат biol. ovulācijas periods 

ЖЕЕ painān-Jiēfēn O atrisināt konfliktu 
(pārpratumu); © samierināt strīdniekus 

HEER райо urinēt; urinēšana 

HHB pāru lit. paralēls; paralēla (teksta uzbūve) 

ЯЕ рарао milit. lielgabalu zalve 

HH) pāigifā tehn. izlaišanas (izplūdes) vārsts 

HF pāigiguān tehn. izplūdes (izlaides) caurule; 
tehn. tvaika novadcaurule 


НН расіёп Gizkliedēt (skumjas, ilgas u.c.); 
Oīsināt (laiku) 

HH рбаібпо milit. šauteņu zalve 

EBR раа sp. volejbols 

ЖЕШ Ж рёѕһап-абоһёі 0 nolīdzināt kalnus un 
apgāzt jūras (visu satriecošs; uzvaru nesošs; 
uzvarošs) 

ЯЕ pāishuī Gūdens novadīšana; drenāža; O 
nosusināšana 

ЖЕК pāishutgēu ūdens novadīšanas grāvis (nosusinā- 
šanas grāvis) 

ЯКЕ pēishuīguān ūdens notekcaurule 

Hk7k7L pēishuīkēng jūrn. klīze 

ЖЕК pēishuīliāng Ojūrn. (kuģa) tonnāža; O apūd. 
ūdens novadīšanas apjoms 

ЯНЕ pāitāxing neiecietība 

Kk райби milit. labais flangs (spārns) 

HAS pāitoubīng milit. labā flanga kareivis 

HR ром Gboikotēt ārzemniekus (īstenot pret 
ārzemniekiem vērstu politiku); nobīdīt sāņus 
(bezpartejiskos); O vairīties (no bezpartejiskajiem) 

HME pāiwāixing Osektantisms; Oatrautība no 
bezpartejisko masām 

НЕВЕ pēiwēi milit. kreisais flangs (spārns) 

HER pami reātr. lugas (uzveduma) mēģinājums 

Hit рахе Onovadīt (ūdeni); novadīšana; O biol. 
izdalīt; izdalīšana; ekskrēt 

НЫЕ pāixiēwū O ekskrementi; izkārnījumi; O 
atdalījumi 

HE pūlyān teātr. mēģinājums; mēģināt (lugu) 

HEWA рбуёгб med. drenāža 

HE pūlyēguān med. drenāžas caurulīte 

ЖЕЕП pāiyin poligr. salikšana; salikums un drukā- 
šana 

HEK pāizhāng milit. vada komandieris 

ЯЕ põizhōnglù loģ. trešā izslēgtā likums 

Hk рот! poligr. salikt; salikšana 

НЕРАЛ. pēizijī poligr. (burtu) saliekamā mašīna 

НЕ pāizipān poligr. burtene 


FIE а sast. 


#НШ pāihuči Oklīst; klaiņot; staigāt (turpu šurpu); 
pastaigāties; © šaubīties; Onespēt (kaut ko) izlemt 


Ж pëi lietv. @numura plāksnīte; birka; zīme; 
Orādītājs; izkārtne; Otirdzniecības (rūpnīcas) 
zīme; © (domino u.c.)kauliņš; (kāršu spēlē) 
kārtis; O vēst.dēlītis ar mirušo senču uzvārdiem; 
Oziņojumu dēlis; © apliecība; vēst. akreditēšanās 
birka (dēlītis ar uzrakstu); © vēst. dēlītis ar tīģera 
galvas attēlu ( uz kura rakstīja provinciālo varas 
iestāžu rīkojumus) 

8 pāibiān O izkārtne; O piemiņas plāksne 

РЗД pēlfang Өріетіраѕ arka (dekoratīva arka); 
Otehn. (darbgalda) statne; stāvs 
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М = раһдо O firmas nosaukums; O fabrikas zīme 
(uzlīme) 

МЫЙ pājiā Onominālā cena; O valūtas kurss 

FERE ранои piemiņas arka (dekoratīva arka) 

В pëishi paziņojums (uz ziņojumu dēļa) 

ИЙ põiwèi vēst.dēlītis ar mirušo senču uzvārdiem 

WM pāizhāo O apliecība; licence; Onumura zīme 
(laivai u.c.) 

KF раа Onumura plāksnīte; numuriņš (garderobē); 

Gapliecība; pavēste; orderis; Otirdzniecības 

(rūpnīcas) zīme; Omūz.motīvs; ārija 


` 

3Н (39) pëi/pó sast. 

З8 439 pčijīpāc milit. mīnmetējs 

AAWE pajipaoshëu milit. mīnmetējnieks 


Yk pài/pā lietv. © (upes) pieteka; caurteka; 
©баксіја; partija; sekta; klans; O stravojums/(litera- 


dabas parādībām, melodijām u.c.; darb. Qaizsūtīt; 
norīkot (amata); © sadalīt; izdalīt (produktus; dāvanas 
u.c,); Opārmest (kaut ko) 

ЙЯ) pātbiē O strāvojums; ievirze (politikā; zinātnē 
u.c.); O frakcija; grupējums (politikā; literatūrā 
ис) 

IRE pāibūshi pārmest (par pieļautajām kļūmēm) 

RI BT pāichūsuš policijas (milicijas) iecirknis 

ЎЕШ pēikušn aplikšana ar naudas nodevām; iekasēt 
naudas nodevas 

IÆ pāili atsūtīt (kādu); piekomandēt(kādu) 

ЖЕЙ pāiglān aizsūtīt; nosūtīt (kādu) 

IRR pālaiānjūn milit. ekspedīcijas karaspēks 

ЖЖ рдай aizsūtīt(kādu); nosūtīt (kādu) 

ЖЖ pāishēng lingv. darināt; atvasināt 

JRE pāisnēngci lingv. atvasināts vārds 

Jk% poitóu Oizskats; āriene; O manieres; uzvedība; 
stils 

ЖЖ pāixi strāva; grupējums; frakcija 

ЖЕЕ pāixing grupas kundzība (uzkundzēšanās) 


VK раі sast. 


ЖЫ pāiain farm. piperazīns 
JK pāi lietv. ķīm. pinēns 
pan 


ЖЕ рап darb. Grāpties (augšā); pieķerties; 
aizķerties (aiz kaut ka): Otikt uz augšu; izcelties; 
Oieķerties; satvert; vilkt (uz savu pusi); Odial. 
iesaistīt; ievilkt, iejaukt (kādā lietā) 

il рапсһё iesaistīt; ievilkt; ieputrot 

IE pūndēng pacelties; kāpt (rāpties augšā) 

EM! pānfū Oaizķerties (aiz kaut kā); O balstīties 


(uz kāda protekciju, lai pats tiktu uz augšu); 
O pacelties; rāpties augšā 

тк рёпабпа iejaukt (savās darīšanās); aprunāt 
tiesā 

ЖИА pūnlēng-fūfēng 9 meklēt pūķa un fēniksa 
atbalstu (O izmantot augstus sakarus; meklēt pasaules 
vareno atbalstu; ©поуес. sekot gudrajam kungam 
valdniekam) 

x pūngīn ieprecētics augstos rados (saradoties 
ar augsti stāvošu personu) 

ik pūntūn tērzēt; uzturēt sarunu; pļāpāt 

@ pūnyuān Orāpties; kāpt (uz augšu); © bot. 
kāpelētājaugi (Scansores) 

$ pūnyuānjīng kāpelētājauga stiebrs 

Wif panznë noplūkt (ziedu); nolauzt (zariņu) 


ЖОШ) рап lietv. Olēzens trauks; apakštase; 
O(mazgājamā) bļoda; baļļa; O (svaru)kauss; 
Oplakans priekšmets; disks; O (automobīļa; kuģa) 
stūre; Opamats; bāze; (puķu) dobe; O (spirāles) 
vijums; O gredzens; O komplekts; Ofin. kompleksā 
cena; skait. apaļiem priekšmetiem: šķīvjiem, 
bļodām, bļodiņām, dzirnakmeņiem u.c.; darb. 
Osaritināties kamolā; O vīties; savītics (savīt 
spirālē); © aplenkt; © pārbaudīt; revidēt; O pārdot 
vairumā; O pavilkt (kājas apakšā); īpašv. Paņ uzv. 

ЎЎ pënbë O ekspluatēt (sar. plēst ādu pār acīm); 
O (kuģa) iekraušana un izkraušana 

ft ponchā O vcikt izmeklēšanu; Orevidēt; 
Ovispārēja apskate 

IR4Ē pūn.chan ceļa izdevumi 

RF ponchēng bezmēns (ar svaru kausiņiem) 

Ж{# pūncūn uzskaite; inventarizācija 

iË: pandāo līkumots ceļš ( taka) 

ÁA pondiān veikt uzskaiti (inventarizāciju) 

ЖЛЕ pondiān vēst. pārdot veikalu ar visām precēm 
un aprīkojumu 

#3 pūnfei ceļa izdevumi 

IKI рап gāng2i sp. vingrot uz stieņa 

ЖН ШЗ pongēn-cučjiē 0 sapinušās auga saknes 
un atsevišķi auga posmi (sarežģīta, neskaidra 
lieta) 

SAE pongēn-Jiūdī aizrakties līdz pašām 
saknēm (tikt pilnīgā skaidrībā par kaut ko) 

#8 pāngēn rakst. stiepties garā virknē (par 
kalniem) 

Ж#Н ponhuān Ovilcināties; kavēties; Gklīst; 
klaiņot; Oplašs 

#9 pūnhuē veikt preču uzskaiti; veikt revīziju 

itt panjië sīki izjautāt (censties izdibināt) 

ÆR рагу censties izzināt 

ЖЕЕ рогуй nelikumīgi vēst.sagrābt veselu rajonu un 
pārvērst par savu dzimtīpašumu (par militāristiem 
agrākajā Ķīnā); kļūt par pilnīgu stāvokļa noteicēju 

ЊЕ pūnkū novec. veikt noliktavas uzskaiti 


IBM, pūn-pūng 495 


#598 pānmā-wāngēng 0 dižoties zirga mugurā 
un uzvilkt šaujamo loku (žvadzināt ieročus; 
pieņemt draudīgu izskatu) 

ЈАЊ pānnixīlin farm. penicilīns 

At pānnong grozīt (kaut ko rokās) 

Ж pūngū rakst. līkumains (ceļš); līkumots (kalnu 
ceļš) 

ЛЖ pānrcāi Beidzjinas dial. dārzeņu ēdienu | 
pusfabrikāti 

Ё раггдо O apjozt (kaut ko); aplenkt; Oaptīt 

ЖН ponsni Omilzu akmens, klints; Opārn. stiprs; 
drošs; nesatricināms 

Ш ponsuon pārdomāt; apdomāt; piemest prātā 

1 pontī vītņu kāpnes 

RBR pontuī pavilkt (kājas apakšā) 

ЁТЕ рапішо Orakst. paugurains; pakalnains; 
Oblīvēties; slieties 

ЕРА pūntuolū līkumots, akmeņains ceļš 

ЖӨ) pānwēn Osīki iztaujāt; O nopratināt 

SR рапхт sēdēt turku modē 

hī pūnxiāng spirālveida aromātiskās sveces 

Si pūnuān Ovīties; griezties; Osavīties spirālē 

#й panyūn pārvadāt; pārvadāšana 

SH pānzhāng grāmatved. pārbaudīt rēķinus; 
revidēt naudas norēķinus 

ЙЕЗЕ ропа! Ošķīvis; bļoda; (svaru) kauss; Oapaļa 
kārba 


pes рап lietv. klints; akmens bluķis; darb. O 
traucēt; Okavēties; mīdīties (uz vietas) 
48H pānshi Oklints; akmens bluķis; © monolīts 


6 pēn darb. vitics; savīties spirālē; apvities 

ЗЯ ponaū griezties; vīties; locītics; līkumot 

ЗЕЕ pēntāo O bot. mandeļkoks; O bot. plakanais 
persiks; O mit. nemirstības persiks (no dievietes Ff 
ЕВ} dārziem) 


КД (ЕҢ) рап darb. tenterēt; klibot 


HM pānshān vilkties; tenterēt; gāzelēties 


К 

3] рап darb. Olemt; izlemt; izšķirt; pieņemt 
lēmumu;O noteikt; novērtēt; spriest; Gatšķirt 
(vienu no otra); Odial.apvienošanas kārtībā 
(ieņemt otršķirīgu amatu), © atdalīties; sadalīties 
daļās; zaudēt sakarus; Oatšķirties(vienam no otra); 
O (dzejā) ļoti vēlēties(būt gatavam riskēt); lietv. 
Olēmums; Ojur. (tiesas) spriedums; O pirkšanas – 
pārdošanaslīgums 

+18) рапоб Gatšķirt; Oizvēlēties; Gatšķirība 

FIAI panbiēshi mat. diskriminants 

FIM pānduān Glemt; izlemt; lēmums; Ospriest; 
vērtēt; uzskatīt; O/oģ. spriedums; O (dzejā) 
priecāties; izbaudīt | 

Iti pònduànci lingv. saitiņa (ķīniešu valodā | 


attiecas tikai uz J) 

FIVE pānguān Ovēst.tiesnesis; Gdial.(apgabala 
priekšnieka Jlietvedis; O mit. Paņguaņ(s) (par dzīves 
un nāves uzskaiti atbildīgais pazemes valdnieka 
ierēdnis) 

ЎА pānjuē jur. (tiesas) spriedums 

IR ponjuēshū jur. (tiesas) sprieduma teksts 

FIS pàn jur. precedents 

IRA pànming noskaidrot; konstatēt 

ЖЇ#& pānron skaidri; acīmredzot; noteikti 

AZ pānruoyūnni 0 atšķiras kā mākonis по 
zemes dubļiem (9 atšķiras kā zeme no debess) 

IE pānzvi Ojur. tiesāt; pasludināt tiesas 
spriedumu; Osodamība 


šī рап darb. Odumpoties; sacelties; Onodot 
dzimteni; lietv. Odumpis; sacelšanās; O nodevība 

ZE pānbiān sacelties; dumpoties; nodot dzimteni; 
nodevība 

ЎЎ pāndāng O dumpinieki; dumpinieku kliķe; 
Onodot partiju; antipartejisks 

ҖЫ] рдпдиб nodot dzimteni (dzimtenes nodevība) 

MẸ ponjūn dumpinieku karaspēks (dumpinieku 
armija) 

ЖИ pānli nodot; pamest; aiziet 

JAL pānluān Opieļaut nodevību; sacelties; dumpoties; 
O dumpis; jukas 

Ў pūnmāi nodot; pieļaut nodevību 

Ë pānni sacelties; sacelšanās; nodevība 

Mft pāntū dumpinieks; nodevējs; renegāts 


рап darb. Ocerēt; gaidīt ез; Oskatīties; 
vērot; Tp. tīrs; skaidrs; izteiksmīgs (par acīm); 
īpašv. Paņ uzv. 

REJ pāndāo sagaidīt (kaut ko) 

ВА pān.tou cerība 

ВР pānwēng cerēt; gaidīt 

BEE, MAŠ pon xīngxīng, pēn yuē.liang 0 
piesaukt zvaigznes un mēnesi (Joti, ļoti gaidīt; 
nevarēt vien sagaidīt) 


А 

WE рап lietv. O eza; ežmala; robeža; Omala; 
krasts; īp. dumpīgs; apst. blakus; pie; ріс malas; 
pie sāna; darb. G dumpotics; pieļaut nodevību; 
Onovec.,dial. slēpties; © neievērot; ignorēt 


šā рап lietv. (auduma) cilpa, cilpiņa; siksna 
(smagumu nešanai vai vilkšanai); darb. sasiet; 
apsiet; sadiegt; sašūt 


pang 


E pang Ošie abi hieroglifi tiek lietoti tikai 
kopā; Gonom. paukš! plaukš!; O onom. krusas 


496 pūng-pāc SB S EU, 


graudu sišanās pret jumtu: Gsaīs. galda teniss; 
ріпрропрѕ 


а рапа īp. ©уагепа (straume; ūdens plūsma); 
Oražens (lietus); Omilzu (viļņi) 

Ж# pāngpāi traukties varenā straumē; milzīgas 
ūdens masas 

$E pāngtuē Olīt kā no spaiņiem (par lietu); 
Oplūst straumēm (par asarām) 


ЖО) pāng/bāng/pāng darb. Opieplūst ar 
spēku (par muskuļiem), Ouztūkt, uzpampt (par 
seja; kājām u.c.) 

BB pāngzhēng Ouztūkt (par kājām); O tūska 


fi (É) pēng sast. 


thi pongnuāng Oklīst; klaiņošana; Onespēt 
izlemt(nespēt pieņemt lēmumu) 


БЕ (Йй) pono тр. оне; milzīgs; plašs; 
Odevīgs; dāsns; Onekārtīgs; haotisks; 
Oievērojams (stāvoklis); prominenents; lietv. 
Oaugsts amats; OGāriene; ārējais izskats; seja; 
Tpašv. Pan uzv. 

HEK pāngdā milzīgs; masīvs 

ЖЖЖ pāngrān-dāwū milzīga piekšmets 
(milzīga lieta; milzenis) 

Hēdk pongzā nekārtīgs; haotisks; juceklīgs 


Ж pāng lietv. Osāns; (priekšmeta)mala; 
Gatzars; sānu līnija; Oatbalsts; Ohieroglifa 
sānu daļa (parasti „atslēga p. Ocits; svešs; 
Ovispārējs; O vispusīgs; vispusējs; darb. būt tuvu; 
tuvoties; pietuvoties; apst. Ono sāna; uz malu; 
Oblakus; pie; O visur; no visurienes 

É pūngbāi teātr. skatītājiem domāta replika 

ЙЛ pāngbiān blakus; no sāna; tuvumā; pie 

ЖШ pūngchū atzaroties; atzars 

3 pūngguān skatīties no malas; palikt nepieder- 
ošam vērotājam 

РЕ pongguānzhē nepiederošs vērotājs 

3830388 pāngguānzhēgīng 0 no malas labāk 
redzams 

[1 pāngmēn blakus ieeja; sānu durvis 

Ж[1ЖЇЙ pāngmēn-zuēdāo Gķecerīga mācība; 
ķecerības; O aplinkus ceļi (runāt aplinkiem) 

ЗМИ pāngalāo-cējī © klauvēt no malas un sist 
no sāna (izteikt mājienus; runāt aplinkus) 

ЖЛ pūngaiēyuān mat. apvilktā aploce (riņķa 
līnija) 

ÆA pāngrēn Onepiederošs cilvēks(svešs cilvēks); 
Odīkdienis; slaists 

ÆA pāūngrudwūrēn 0 uzvesties tā, it kā tuvumā 
neviena nebūtu (0 pilnīgi nerēķināties ar apkārtējiem; 
visus ignorēt) 


SW pāngtīng Obūt par brīvklausītāju; O 
piedalīties kā novērotājam 

WM pūngtīngshēng brīvklausītājs 

ЖШТ pāngtīngxi publikai domātās vietas 

X pāngxi blakus līnija (radu rakstos) 

F7) pāngyāli fiz. sānu spiediens 

FISE pongznēpūyū pendžabi valoda(Indija;Pa- 
kistāna) 

WEW] pūngzhēng-boyīn izmantot plašu faktisko 
materiālu (izmantot ļoti daudzas un dažādas 
atsauces) 

SE pāngzhēng jur. blakus pierādījums (netiešais 
pierādījums) 


№ pūng/būng/pāng sast. 

ВВЕ pāngguāng anat. urīnpūslis 

БН} ponaguānoyān med. urīnpūšļa iekaisums; 
cistīts 


в pāūng/bāng опот. dārdoņas atdarinājums 
3898 ропобо O varenums; varens; O (trauksmes 
u.c.) pārpilns 


T oono зам. 


ИЙ pūngxiē zool. krabis 


(ЖУ) pono зам. 


Ий рагар! zool. zivs Rhodeus sericeus (dz. 
Cyprinidae) 


£ pëng darb. Okaplēt; irdināt (zemi); Oravēt 


у 

ТЕО pēng їр. Oresns; tumīgs; Otrekns 
RH pēnghūnū Otrekns; tukls; Oresns 
BE pāno-2i resnulis; resnis 


pao 


HË (Уй) pro darb. omest; iemest(tīktu); 
izmest (enkuru); sviest, Otikt vaļā; atkratīties (no 
kaut kā); Opamest; atstāt; Osvaidīties (ar laiku); 
zaudēt (laiku); Gizbāzt (galvu) 

šūt pūochū izmest; izsviest 

tk pāodiādo atmest; nomest (bumbu u.c.) 

tt pāoguāng Opulēt; slīpēt; O pulēšana; 
slīpēšana 

ЗАЯ pāokāi atmest; atteikties; nerēķināties аг 

PAH раоіаојт metal. izsviedējs 

jð раотао Oizmcst enkuru; Gpārn. ciest 
neveiksmi; salūzt ceļā (par automobīli) 

tē pāogi Oatmest; Gizmest (pār bortu u.c. 
Opamest (ģimeni); atteikties (no tiesībām); 
Gaiziet (no pasaulīgās kņadas) 

At pāūoshou izmest pārdošanā 


Hauaa рбо-рёо 497 


HAA, iu рбо tēulū, sā rēxuē 0 nolikt galvu 
un izliet karstās asinis (ziedot sevi cēlam mērķim) 

HARE pāotēu-lūmiān Oatsegt seju; atklāti 
parādīties sabiedrībā (agrāk, parasti par sievieti); 
Ozīmēties (uzsvērt savas personas nozīmību) 

ШЕ pāowūmiān mat. paraboloīds 

HM pāowūxiān mat. parabola 

dū4t5| £ pāoznuān-yīnyū 9 pasviest (kādam) 
ķieģeli un par to saņemt jašmu (O izteikt savu 
viedokli ar nolūku no malas sadzirdēt dziļāku 
spriedumu; Opamest kaut ko mazvērtīgu, cerībā 
saņemt kaut ko labāku) 


z pāo/pāo Tp. Oirdens; izčākstējis; porains; 
Gčagana (maize); lietv. pietūkums; pietūkšana; 
uzpampums; uzpampšana; O kaudzīte; peļķe; 
skait. (ekskrementu) kaudzītēm 

Ж pāotong bot. Forčuna paulovnia (Paulownia 
fortunei) 


tJ pūo/bāo darb. Orakt; izrakt; atrakt; 
parakties; O mat. atskaitīt; atņemt; atmest (no 
rēķina); © dial. pelnīt; O iegādāties 

WREE poogēn-wēndī aizrakties līdz pašai 
saknei ( noskaidrot visos sīkumos; pilnībā tikt 
skaidrībā) 


Jā pāo lietv. Ovirtuve; Opavārs; Oēdiens; 
īpašv. Рао uzv. 

H páochú virtuve 

ЖТ paoding pavārs 

@ Л påorén O pavārs; O vēst.galma pavārs (Džou 
dinastijas laikmetā) 


ШӘ) påo darb. bļaut; kliegt; rūkt 
Mn% pāoxičo Orēkt; rūkt; O rēkšana; rūkšana 


ЖШ (JEE) pao lietv. zool. эшта 


F pāo2i zool. stirna 


ЕД pāo/bāo/pāo darb. Oizkarsēt uz uguns; 
apžāvēt; Gcept; apcept; Oapsvilināt 

H pāoliān O gatavot ēdienu; Oķīm., farm. 
izkarsēt uz uguns zāles; vārīt (tvaicēt) uz uguns 
(zāļu maisījumu) 

ЎЫ pāozni Gķīm., farm. vārīt (tvaicēt) uz uguns 
(zāļu maisījumu; izgatavot ķīniešu medicīnas 
zāles); © gatavot ēdienu; O pit intrigas 


%№ рао lietv. Oķīniešu halāts; © gara oderēta 
kleita; Osvētku halāts; © halāta priekšējā mala 

48% põohù vēst.svētku drānas un dēlītis rīkojumu 
pierakstīšanai (galma ierēdņu apģērba atribūti) 

3833836, pēonū-dēngchāng Giziet uz skatuves 
svētku tērpā; sākt spēlēt savu lomu (par aktieri); 


© іғоп. uzkāpt uz politiskās skatuves, lai pildītu 
(kāda politiska spēka ) marionetes lomu 

ЖЖ pāozē 0 virsdrēbes un apakšdrēbes (par 
kolēģiem; cīņu vai darba biedriem) 

#138 Л. pūozhāor virsējais halāts 

#89 pūo-2i (garš) halāts; halāts 


ЁШ рёо darb. Oskraidīt; skriet; aulekšot; 
nesties trakā ātrumā; O griezties; ātri strādāt(par 
mehānismu); © іеі projām; skriet projām; bēgt: 
Odial.braukt; ceļot; klejot; O dzīt (zirgu; auto u.c.); 
© dot iespēju aizbēgt; Omeklēt; skraidīt apkārt 
(kaut kādos meklējumos); Giznēsāt (dokumentus, 
veikt kurjera pakalpojumus 

8 pčobiān apskriet visu apkārtni (pabūt visur) 

ЖЖ pāobido (hronometra: pulksteņa)sekunžu 
mērītājs 

РЕ pēobū skriet; skriešus 

MÆ pāochē Osacīkšu vieglie rati; Osacīkšu 
velosipēds 

H pāochū izskriet ārā 

MAE рдо dānbāng novec.nodarboties ar sīktirgo- 
šanu, braucot no pilsētas uz pilsētu 

MË pāodāo Oav. lidostas skrejceļš; Osp. 
skrejceļš 

В pāodiān el. strāvas noplūde 

Hë pūodiāo aizskriet; aizbēgt 

lt pčodū caureja; ciest no caurejas 

203) pūogdu suņu skriešanās sacīkstes 

3i% pāogēuchāng suņu skriešanās laukums 

Mf pēojiē komivojažieris 

ВЫ pāojin ieskriet (ieskriet iekšā) 

REH рдо Jīngbāo patverties gaisa trauksmes 
laikā 

JF pāokāi aizskriet (paskriet nost) 

PÆ pāolāi atskriet; pieskriet klāt 

ЮЖ pčo longtāo O teātr. statists; masu skatu 
dalībnieks; Obūt (pie kāda saimnieka) par 
izsūtāmo 

Z pāomā Gauļot zirga mugurā; Ozirgu 
skriešanās sacīkstes; Orikšotājs 

38338, pēomēchāng hipodroms 

MEL рёо mātou 0 skraidīt pa kuģu piestātni 
(novec.nodarboties ar sīktirgošanu, braucot no 
pilsētas uz pilsētu) 

HMM pāopčo-ciāndiān pūlēties; rosīties; krist 
no kājām (no noguruma) 

MRR pāopdo-tiāotido skraidīt palēkdamies 

MA pūogū aizskriet (aizmukt) 

$ pāosān aizskriet kur kurais 

i pūoshāng lauks. augsnes izkalšana (izžūšana) 

ЖИЗ JL] pāotāngr.de viesmīlis (restorānā) 

BJL pčotuīr būt (pie kāda saimnieka) par 
izsūtāmo (zēnu) 

ВЫ pāowāi strādāt par tirdzniecības aģentu 


498 _pāo-pēi ЖЕЕ 


Ж pāoxiē sp. naglenes 


tt 

pāo/pāo lietv. O burbuļi; putas (uz ūdens); 
(gaisa) burbulis; Očulga; tulzna; © anat. alveola; 
Oporcija; (preču) partija; reize; darb. Omērcēt; 
piesūcināt; piesātināt; Guzliet tēju; ļaut tējai 
ievilkties; Onostādināt degvīnu (uz ogām; 
augiem u.c.); Oatmērcēt (rokas); Obūt kopā vienā 
kompānijā 

ЎЯЎ pāocāi mērcēti (marinēti) dārzeņi; mikspikls 
ЖЯ pāofān Osautēt (biezputru); O dial.atšķaidīt 

biezputru, pievienojot karstu vārītu ūdeni 

HEM pāohuājiān ķīm. šķidrais stikls 

MAES райо mē.gu 0 mērcēt sēnes (ķēpāties; 
tūļāties; vilkt gumiju) 

ЖЖ pāomē Oputas; burbuļi; Oķīm. porains 
(materiāls); putuplasts 

ЖЖЖ! pācomēji ķīm. putas veidojošs reaktīvs 
(līdzeklis) 

Ж pāoruān Gizmērcēt; Gatmiekšķēt (ādu) 

ЖЖ pāoyīng 0 burbuļi un ēnas uz ūdens (mirāža; 
iluzors; efemers) 

Ж рао2 Oburbulis; O sar. (elektriskā) lampiņa 


Жа. ТЕ) раољао/ово lietv. Olielgabals; 


artilērija; Oraķete; petarde; Olielgabals (ķīniešu 
šaha figūra) 

Ж pāobīng milit.artilērija; artilērists 

HIT pāodā Oapšaudīt; Omest bumbas 
(bombardēšana) 

Kūšli pāodān milit. artilērijas lādiņš (šāviņš) 

Заз ЯЙ pāodānxiāng milit. artilērijas lādiņu kaste 

ЖАБА pāoduijing milit. (baterijas komandiera) 
stereotālskatis 

ЖЖЖ pāohuī 0 artilerijas uguns pelni (lielgabalu 
gaļa) 

ЖИД pòohuð milit. artilērijas uguns 

J$ pāojī milit. artilērijas apšaude 

Kit pāojiā milit. lielgabala lafete 

WA pāojiān milit. lielgaballaiva 

P pāolēi milit. artilērijas baterija 

Ж pāolēu milit. sargtornis 

ЎЫЗ pāoglān kalnrūpn. zemes urbis 

ЖЫ} pāoshēn milit. lielgabala stobrs 

HÆ pāoshēng kanonāde (artilērijas apšaudes 
radītais troksnis) 

ЎЗ pāosnēu milit. lielgabala apkalpe 

ЖЫ pāoshuān milit. lielgabala (šautenes) aizslēgs 

ji pāotā milit. bruņu tornis 

ё pāotāi milit. artilērijas baterija 

ЖЫЗ раоїбпо milit. lielgabala stobra kanāls 

RE pāotīng milit. liclgaballaiva 

ҖИ pāowēi milit. lielgabala vieta 

"K AR pāoyān Ө milit. ambrazūra; O kalnrūpn. 
urbums; spridzināšanas urbums 


XK pāoyī milit. lielgabala pārvalks 

HIA pāozhān milit. artilērijas kauja 

ЎН pāozhāng milit. lielgabala komandieris 
Bf pāo.znang raķete; petarde 

KIF JL pāozīr Ó sar. maza kalibra lādiņš; Olode 
XÆ pòozuð milit. lielgabala platforma 


У 
Ж pāo lietv. strutojoša ёш да (pūte) 
ffe pāozhēn med. čulgainā ёде 


pei 


W pēi izs. (paužot neapmierinātību) tpü! sasodits! 


ож) pēi lietv. Obiol. embrijs; dīglis; 
Gpusfabrikāts; sagatave; Onovec..med. grūtniecības 
pirmais mēnesis 

BER pēlcēng biol. embrionālais slānis 

HEH pēigēn bot. aizmetņa (dīgļa) sakne 

REANA pēihougī biol. postembrionālais periods 

BEBE pēimē biol. embrija apvalks 

ВЕЙ pēipān biol. embrija disks; blastoderma 

БЕЙИН pēlaiānaī biol. preembrionālais periods 

REFL pēlrū biol. albumīns; endosperma 

ЕЕЕ pēitāi O biol. embrijs; O pārn. iedīglis; aizsākums 

ВЕВЕЙЯ pēttāigī biol. embrionālais periods (embrionālā 
fāze) 

ВЕВАЗЁ pēttākuē biol. embrioloģija 

FERR pēitākuējiā embriologs 

ВЕЙ pēiibāo biol. embrionālā šūniņa 

HE pēiyā bot. dīglis; aizmetnis 

ВЕ pēiyē biol. embrionālais slānis 

ВЕ pēizhou bot. dīgļlapas posms 

ВЕЖ pēthū bot. sēklaizmetnis 


B% рё darb. © kompānijā аг citiem; saieties; 
Opavadīt(kādu); Oņemt dalību (otrā plāna 
pasākumos); ieņemt otro vietu; otrs; otršķirīgs; 
papildus; Opievienoties (kādam pasākumam); 
Opalīdzēt; asistēt, O atlīdzināt; kompensēt; lietv. 
Okompanjons; palīgs; asistents; O vergs; mājas 
Vergs 

ВЕ pēibon O pavadīt; Okompānijā ar citiem 

Ft? pēichēn Osalīdzināt (parādīt), izmantojot 
piemērus; Okontrasts; izcelt (galveno; 
pamatdomu); O fons 

ВВ pēidū pagaidu galvaspilsēta 

BB pēifong kalpone, kas pavada līgavu uz jaunā 
vīra mājām 

В реја O (līgavas) pūrs; O pavadīt jauno sievu 
uz vīra mājām (par kalponi) 

B pēike otrā līmeņa ciemiņš (ciemiņš, kas godos 
nav galvenais) 

ВНЕ pēllāgē med. pelagra 


ВИТ ihin pēi-pēi 499 


ШЕ pēishēn jur. Obūt par piesēdētāju (tiesā); 
palīdzēt galvenajam tiesnesim; Ojur.tautas 
piesēdētājs (zvērināts piesēdētājs) 

ШЕ pēishēntīng jur. tiesa ar tautas piesēdētāju 
dalību 

ЕЕ pēishēntuān jur. zvērināto piesēdētāju 
žūrija 

Bë RPR pēishēnyuān jur. tautas piesēdētājs; 
zvērināts piesēdētājs 

Bš ED pēisnēnznī jur. tautas piesēdētāju institūts 

Bi pēlsēng pavadīt; eskortēt 

ВЕ pēissong Osar. dot (kaut kojpūrā; © (līgavas) 
pūrs 

Т] pērtong pavadīt (ekskursantus); (kāda) pavadībā 

BÉ pēlyīn mūz. virstonis 

ВЕЙ pēizāng rit.apglabāt (piem., koka statueti) 
kopā ar aizgājēju 

ВЕЗЕТ pēizāngpīn rit. bēru piederumi 


tī рё darb. Gaplikt (kaut ko ar zemi; ķieģeļiem 
u.c.); Ouzbērt (kurgānu u.c.); O audzēt; izaudzēt; 
Ouzrušināt (zemi); mēslot (zemi); Gtikt uzbērtam 
(par kurgānu) 

dèt pēitū lauks. rušināt; vagot (kartupeļus u.c.) 

#8 pēitūgi lauks. vagotājs; pierausējs (rīks) 

ЖН pēixūn audzēt; apmācīt; gatavot (kadrus) 

ЖЖ pēiyvāng O audzēt (ziedus; baktērijas u.c.); 
audzināt (jaunatni); O gatavot (kadrus) 

383638 pēiyāngjī biol. barojošā vide 

З Ё реуй Gaudzēt (jaunas šķirnes и.с.); © 
audzināt 

Ж pēizni Ostādīt; audzēt (augus); kultivēt; 
Oieviest; audzināt (jauno maiņu u.c.) 


JER CA) pēi darb. Gatlīdzināt; atlīdzināt 
(zaudējumu); Ociest zaudējumu; Oizpirkt (savu) 
vainu; atvainoties 

Ж pēibēn Ociest zaudējumus naudā; O pārdot аг 
zaudējumiem 

WAN pēlbū-shi lūgt atvainot; atvainoties 

ЕН: pēlchāng atlīdzināt; kompensēt; kompensācija 

Ш{# pēichāngfēi kompensācijas summa; 
kompensācijas izdevumi 

Hīti pēidiān O uz savu risku aizdot kādam naudu; 
O atlīdzināt zaudējumus 

ЖК pēikuān Oatlītizība naudā; Okontribūcija 
(reparācijas maksājums) 

IE pëiëi ciest zaudējumus; zaudējumi naudā 

WL për atvainoties (lūgt atvainot) 

И pēigiān Oatlīdzināt naudā; © nest zaudējumus; 
Oreparācijas summas 

Жм pēixido-xin izdabāt (kādam); iztapt 

MĒS pēixiāo ar smaidu; smaidot 

[3886 pēixiāoliān Gar smaidošu sejas izteiksmi; 
Gar iztapīgu smaidu sejā 


Ж pēiznāng Ociest zaudējumus; O atlīdzināt 
zaudējumus 
ЖЕ pēizui atvainoties (lūgt atvainot) 


EES) рё lietv. ķīm. berklijs (Bk) 


їй pèi īp. Orazens (lietus); plašs; milzīgs; 
O neapturama (straume); joņojoša (straume); 
Obiezs; krāšņa (veģetācija); lietv. aizaudzis purvs; 
purva brikšņi; Tpašv. Pei uzv. 

Й pēirān Obagātīgs (lietus); Otecēt; plūst; 
drāzties 


IE рё! lietv. O novec. (no jašmas darināts) 
piekars pie svētku drēbēm; amulets; Ojosta; pie 
jostas nēsājams; darb. Onēsāt pie jostas(nēsāt uz 
krūtīm), © cienīt; godāt; īpašv. Pei uzv. 

WMH pēldāi Onēsāt uz krūtīm (pie jostas); nēsāt pie 
sevis; milit. O (pār plecu nēsājama) ordeņu lente 
MAR pēl.tu cienīt; apbrīnot; noliekt galvu (kāda 

priekšā) 


Hu pèi darb. Olaulāties; saderët kopā (par 
laulāto pāri); Oatbilst; saskanēt; piestāvēt; 
Obūt līdzīgam; līdzināties; Opiemeklēt 
(krāsas); © gatavot (zāles); O lasit; Opielāgot; 
Oizdalīt (dzīvokli); iedalīt (laiku u.c.); Osapārot 
(dzīvniekus); Obūt derīgam; būt cienīgam; 
O teātr. piedalīties masu skatos; Obūt notiesātam 
izsūtīšanai; lietv. O laulātais pāris; © izsūtījums; 
trimda; O kvota; likme 

B$ рее Oizlikt; salikt; sakārtot; © milit. 
dislocēt; dislokācija; O komplektēt 

ЋЕ pēidā piemeklēt (pielāgot) 

ЋЕ Л. pēi.dar Omazāksvarīga detaļa; Opiedeva 

ВН pēidiānpān el. sadales dēlis 

ЙЕ pēidiāngi el. sadales transformators 

A34 реди! Osalaulāties; © уег. sapāroties(par 
dzīvniekiem); sapārošana 

#275 pëitëng Opēc receptes gatavot (zāles); Omat. 
papildināt līdz pilnam kvadrātam 

RHA pēifūngyuān farm. receptārs 

BBS pēifong (ēkas) spārns; piebūve 
 pēihē Osavienot; apvienot; Opiemeklēt; 
Okombinēt; Osavienošana; saskaņošana; 
koordinācija; Osalaulāties; saderēt kopā; O mat. 
kombinācija; Ge/. (antenas) noregulēšana; O tehn. 
sēža 
& pèihe saskaņot (krāsas); piestāvēt 

#24 pējī Oapgādāt; sadalīt; izdot (pēc kartiņām) 

Metik pējjīznān sadales punkts (preču izsniegšanai 
pēc kartiņām) 

Āttāti pējjīzhi kartiņu sistēma; normēts patēriņš 

mft pējiān detaļas; sastāvdaļas 

ЋЕЎВ pējjuē Oreātr. spēlēt galvenās lomas (vienā 


500 pēi-pēng ЙС РРР А 


uzvedumā); O teātr.aktieris, kas piedalās masu 
skatos 

ОЖ pëiliào metal. šihta; šihtēšana 

BOB përëu Olaulātais pāris; jur. vīrs; G salaulāties; 
saderēt kopā 

а pēisē piemeklēt (vajadzīgo krāsu) 

Же pëishƏu preču tirgošana (piegāde) pēc kartiņām 

ЖОЕ pēlsnoudiān sadales punkts (preču izsniegša- 
nai pēc kartiņām) 

КАЙ pēltāngwū ķīm. glikozīds 

ЮЖ pēitāo komplekts; komplektēt; komplektēšana 

ERR pēixī teātr. spēlēt pārī ar vadošo aktieri 

Еу pēiyāo Oizgatavot zāles; O pirkt zāles pēc 
receptes 

ШЖ pēlyīn kinem. ieskaņot (filmu) 

Hiti] pēizhi O jaukt noteiktās proporcijās; 10281; 
gatavot (zāles); © kinem. dublēt (filmu) 

ME pēiznī Oizvietot; komplektēt; @milit. dislocēt; 
dislokācija; O tehn. ierīce; ietaise; iekārta 

ЖЕ pēlznēng vet. sapārot(par dzīvniekiem); 
sapārošana 

ЮЖ О pēizhēngznān vet. sapārošanas punkts; 
mākslīgās apsēklošanas punkts 

F pēlzī biol. gametas 

MC: FM pēizīnāng biol. gametangijs 

ВЕ pēizītī biol. gametofits 


FEE ($$$) poi lietv. Ogroži; Olaužņi; mutes 
dzelži; Okavalērija; jātnieki; karaspēks 
4 pēttou Ogroži; Oiemaukti 


pen 


ШЖ (I) pēn/pēn darb. Oizsviest; izmest; 
izvirst; Odusmās kliegt; Olamāties; rāties; 
Ošķaudīt; sprauslot 

BBW pēnbē strūklot; fontanēt 

ШҮН pēnchūyān geol. efuzīvie (izplūduma) ieži 

ЎТ pēndēng tehn. lodlampa 

ШЖ pēnfā izvirst; (vulkāna) izvirdums 

miti pēnfān Oēdot šķiest uz visām pusēm ēdiena 
drupačas; OG pārn. sprauslāt aiz smiekliem (laist 
vaļā smieklus) 

Ж pēnfēn Jauks. apputināt (apkaisīt ar putekļveida 
indēm) 

ЗЕ pēnfēnai lauks. apputinātājs (aparāts) 

IK pēngučn tehn. sprausla 

ЮЖ репро lejkanna (stādu un augu aplaistīšanai) 

MERE panhuëqi milit. liesmu metējs 

ҘЕ pēnjīng kalnrūpn. fontanējošs urbums 

MO pēnkdu ģeol. Okrāteris; Gavota izeja virszemē 

MÆ pēngī Okrāsot ar smidzinātāju; O nitrolakas 

ЕҢ у рёпатабпо tehn. krāsu smidzinātājs (ierīce) 

MA pēngishi av.reaktīvā (lidmašīna) 


HS pēnguān strūklaka; strūkla 

VĒRĀ pēnsā apputināt; apsmidzināt 

ШЙ} pēnshē Oizvirst; O fontanēt 

MHE pēnsnēgi tehn. ežektors 

Wikii pēnshutchi strūklaka 

Mikat pēnsnuisni ūdensmetēja tipa (dzinējs; kuģis 
u.c.) 

WUE pēnti šķaudīt; šķaudīšana 

ШЖ pēnwū pulverizēt; izsmidzināt 

ПЗЕ pēnwūgi tehn. Opulverizators; Osmidzinātājs; 
Osprausla 

ШЇ pēny! geol. izvirdums 

lēti R pēnyouguān kalnrūpn. naftas strūkla 

WF pēnzi tehn. pulverizators; smidzinātājs 

ШЇ pēnzuī tehn. sprausla 


4 

ŠĪ. pēn lietv. Obļoda; ойра; vanna; toveris; 
kubls; Oanat. iegurnis; darb. O iemērkt ūdenī 
(bļodā); Obarot; apmācīt; trenēt (tikai par kaujas 
circeņiem); īpašv. Peņ uzv. 

fit pēndī geol. ieplaka; iedobe 

ЖЖ pēnjīng 0 ainava bļodā (bļodā, vai toverī 
izveidots miniatūrs akmeņdārzs ar augošiem 
pundurkokiem un krūmiem ) 

їй pēntāng (atsevišķs) numurs pirtī 


HEO pën/pën darb. smaržot; izplatīt aromātu 
Mæ рёгхібпо Oizplatīt aromātu; Oreibinoša 
smarža 


peng 


"J. 

FE pēng onom. sirdspukstu skaņas atdarinājums 

ФЕ pēngpēng Otuk! tuk!; Ogodīgs; tiešs; 
Okvēls; dedzīgs 


FE pēng darb. Opliukšķināt (ar pātagu); © ziņot 
par noziegumu; O atmaskot; nosodīt 
fi: pēngjī nosodīt; asi kritizēt 


Т peng lietv. dardi; grāvieni; onom. blaukš! 
blāc! pliukš! 


Za, pēng darb. O gatavot (ēdienu); vārīt; cept; 
Ovēst.izvārīt katlā dzīvu (soda mērs senajā Ķīnā); 
lietv. ēdiena gatavošana; ēdiens 

ЗЕ pēngrēn ēdiena gatavošana; vārīt, kulinārija 

ЗЕ pēngrēnfā ēdiena gatavošanas paņēmiens 

ЖАЙ pēngtiāo Ogatavot (ēdienu); @ farm. 
pagatavot (mikstūru); Oēdiena gatavošana; 
kulinārija 


ДА pēng lietv. Odraugs; biedrs; domu 
biedrs; Olīdzinieks; Opāris; (laulātais) pāris; 


BEBE BBS ЖЕНЕНИН pēng-pī 501 


Ossadraudziba; klike; Oku 
kompāniju; izveidot (kliķi); Ipašv. Реп uzv. 

ЯЕ pēngbī-wējiān sadziedāties; noslēgt 
noziedzīgu vienošanos (izveidot grupu kopīgu 
|aundarību veikšanai) 

RAŽ pēngdāng sadraudzība; domu biedri 

Вж pēngyou draugs; draugi; biedrs 


а; barā; darb. Gsastādīt 


JJ pēng lietv. Onojume; pajumte; (viegla) 
pagaidu būve; O sadraudzība; grupa 

ЖЖ pēngchē dzelze. segts preču vagons 

ЖГ! pēnghū pagaidu pajumtes iedzīvotājs; pilsētas 
graustu iedzīvotājs 

0822 pēngjā trīsviru spogulis (trīsdaļīgs spogulis) 


== pēng lietv. © bot. jānītis; auniņš (Erigeron 
acris); Onezāles; īp. Osīkumains; nenoturīgs; 
ļodzīgs; O izspūris; sapinkājies; īpašv. Реп игу. 

Ik M pēngbi-snēnghuī 0 piekl.manā 
pieticīgajā mājoklī iemirdzējās gaisma (Jūs mani 
pagodinājāt ar savu арсіетојити) 

ЕЎ) pēngbē Okupls; krāšņi (mākoņi); O spēcīgs; 
brāzmains (vējš); Oplaukstoša (valsts); O varena 
(tautas u.c. kustība) 

ЖЕ, pēngluān sapinkājies; izspūris 

WTA pēngmēn-bihū 0 no pinuma gatavoti vārti 
un salmu durvis (trūcīga māja; nabadzīgs mājoklis) 

ЖЖ pēngpēng Obiezs; kupls; ziedo; kaucošs 
(vējš); © опот. bum! bum!; Osapinkājies; izspūris 

ЖЕҢ pēngrong bieza, kupla (zāle) 

Ef pēngsēng kupli (mati, ūsas) 

Niki pēngtou-goumiān 0 (staigāt) ar 
neķemmētiem matiem un netīru seju (nepievērst 
uzmanību savai ārienei; būt netīrīgam un nevērīgam 
pret sevi) 


RI pēng lietv. kim. bors (B) 
WI pēnggāng meral. bora tērauds 
HIR? pēngshā ķīm. boraks 

АЙ péngsuän ķīm. borskābe 


3 08) pëng lietv. mit. milzu putns Реп (liels; 
varens) 

WEHE pēngchēng-wāniī mit. milzu putna Реп 
lidojums 10 tūkst. li attālumā (plašas perspektīvas; 
lieli sasniegumi nākotnē) 


ўй pēng darb. Oaplict (ar ūdeni); O appludinat; 
onom. viļņu rūkoņas skaņas atdarinājums 

ЖЯ pēngpēi Opaisuma viļņu rūkoņa; rēkt (par 
viļņiem); Opārn. patoss; straujš kāpums; O šJakt; 
šķīst (par viļņiem; ūdeni) 


Ж pëng lietv. (bambusa; buru audekla; pinuma) 


nojume 


Ў pēngbū buru audekls 

ЖЕ pēngcnē dzelzc. segts preču vagons 
Ж pēngcnuān buru kuģis (buru laiva) 
Ж pēngzhāng telts 


y pëng sast. 


83% pëngqi zool. stūrainais krabis (Grapsus sp.) 


JE pēng darb. © (apliecinot cieņu) saņemt 
ar abām rokām; turēt abās rokās (vizītkarti); O 
(ar riekšavām)smelt ūdeni; Opienest; pasniegt 
(ar abām rokām ciemiņam tējas tasi; augļus) ; 
Obalstīt (galvu ar roku); O pārmērīgi slavēt; lielīt; 
reklamēt; lietv. riekšavas 

Hi pēngchāng Oprotežēt (aktieri); Oslavēt; 
lielīt; skaļi atbalstīt; reklamēt 

ЖЕНИ pēngftū smieties vēderu turēdams (smieties 
līdz nemaņai) 


Fill (1%, if) pēng darb. Oatsisties pret; 


uzdrāzties virsū; sadurties аг; Oiekulties 
nepatikšanās; Otikties ar; nejauši uzskriet 
virsū; Gizmantot izdevīgu momentu; O derēt; 
noderēt(tieši tas, kas vajadzīgs) 

ЗФ pēngbēl saskandināt (glāzes) 

W pēngbi Osaskarties ar pretestību (kā pret 
sienu); © ciest neveiksmi 

309) pēngdāo (negaidīti) satikties; uzskriet virsū 

873: pēng dīngzi ar pieri tieši naglā (iekulties 
nepatikšanās) 

10 Н pēnghuāngsud tehn. atsperatslēga; (angļu) 
atslēga 

ši рёпојап satikties; sar. nejauši saskrieties 

9025 pēngaido Olaimīgs gadījums! paveicās! 
Otieši laikā 

НБ pēngshāng ievainot sevi; savainoties; savainot 
(kāju u.c.) 

B$ pēngsuš tehn. atsperatslēga; (angļu) atslēga 

Wk pēngtūu Osatikties; saskrieties; Oklanīties 
līdz zemei; Oliels spilvens uz kana (apsildāmās 
guļamvietas Ziemeļķīnā) 

īlisk£ pēngtūuhui īsa, operatīva sapulce 

90—77 репо yi bi-zi Һит 0 atdurties ar degunu 
pelnos (ciest neveiksmi; nonākt muļķīgā situācijā) 


pi 


+ pī darb. Okritizēt; O novërtët; recenzēt; 
izteikt viedokli; Ouzlikt rezolūciju; dot 
norādījumu; Onoslēgt tirdzniecisku darījumu; 
Oparakstīt; Gtirgot vairumā; Olikvidēt (stihiskas 
nelaimes u.c.) sekas; O sagriezt plānos gabaliņos 
(žāvētu gaļu u.c.); Oiesist ar roku; lietv. © ofic. 
rezolūcija; lēmums; O (preču)partija; © atsauksme; 
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vērtējums; kritiskas piezīmes (uz grāmatas 
malām); skait. preču partijām, cilvēku grupām 
u.c. 

#E3Z ртоб Onoraidit; apgāzt; © uzlikt noraidošu 
rezolüciju 

ЯЕ pīdiān Okritizēt tekstu, ar punktiņiem 
atzīmējot labākās vietas; O labot (koriģēt) tekstu 

ЖЖ pītā Otirgot vairumā; vairumtirdzniecība; 
Oizdot pavēli; dot norādījumus; apstiprināt (kaut 
ko) 

ЖЖ pītū Oapstiprināt un dot atbildi; Onovec. 
visaugstākā (imperatora; valdnieka; cara) rezolūcija 

IH pīgči Okritizēt un labot (audzēkņu darbus); 
Ocīņa — kritika — labošanās (XX gs. 60. gadu 
politisks lozungs ĶTR) 

#00 pīgou iepirkt vairumā 

ЖЕЛОЗ&# pīnūng-dāoxū uzbrukt svarīgām un vāji 
aizsargātām pretinieka aizsardzības vietām (dot 
triecienu pa pretinieka vājajām vietām) 

tt] pīpān Opieņemt lēmumu; Onokritizēt; 
nosodīt; © kritisks 

#12 pīpānhui kritikas sapulce(publiska kritika) 

ЖЕЕ SZ pīpānzhūyi filoz. kriticisms 

Ў pīping kritizēt; kritika; dot atsauksmi 

HFR pīpingjā kritiķis 

ЖЕЎЕ pīpingxing kritisks 

tā pishi O dot norādījumus; Oofic. rezolūcija; 
lēmums 

ЖЫШ pīyū Okritika; kritiska runa; kritiski aizrādījumi; 
Gatsauksme; Orezolūcija 

ЖЕЙ] piyuë Oizskatīt (dokumentu) un pieņemt 
lēmumu; O iepazīties un apstiprināt 

Ж pīzhū Oizteikt kritiskus aizrādījumus; 
Okritiski aizrādījumi; © atsauksme 

ftf£ pīzhūn Oratificēt (līgumu; vienošanos); 
O apstiprināt (lēmumu); O ratifikācija; Ojur. 
sankcija 

HAP pīzhūnshū jur. ratifikācijas raksts 


Ж) pī lietv. kļūda; kļūme; misëklis; Tp. 
rupjš; aizsmacis 

ФЕ pīldu kļūme; misēklis 

kt pīmiū Okļūda; Odefekts 


ЖЖ) pī lietv. O (izstrādājumi) по neapdedzināta 
māla; jēlķieģeļi; neapdedzināti ķieģeļi; mālu kleķa 
(sienas ); Osagatave; pusfabrikāts 

ҰК pībū tekstil. jēlaudums; nebalināts audums 


H pī darb. Ouzmest uz pleciem (apmetni; 
mēteli;apģērbu); Osaskaldīt; atdalīt; © atbīdīt 
(zarus; aizkaru и.с.); Oatklāt; atsegt; Oizbērt; 
izsēt, O pārlapot(grāmatu); rakties (grāmatās); 
Oizliekties; atliekties (atpakaļ); Oīpašv. Pi uzv. 

Ж pītēng Olietus mētelis; Oapmetnis (sieviešu 


svētku tērps agrākajā Ķīnā) 

HAMR pīgānidān atvērt sirdi(izkratīt sirdi; 
izteikt slēptākās domas un vēlmes; būt pilnīgi 
atklātam) 

$E pīguā ietērpties svētku drānās 

Ж pīhēng 0 uzsiet sarkanas zīda lentes (O tā 
Ķīnā godināja uzvarētājus, varoņus un jaunlaulā- 
tos; 90 apbalvot ar lauru vainagu) 

HHH pījiā-dāisuē būt iekaltam važās un dzelzīs 

i A pījā uzvilkt bruņas; vēst. bruņnesis 

if Ë BU pījāān-znīrui 0 uzvilkt bruņu kreklu un 
paņemt rokā zobenu (būt kaujas gatavībā) 

if JB pījlān Olietusmētelis; apmetnis; Obezrocis; 
O vēst. svētku drēbju uzpleči 

{йз pījīn šalle 

AIHER pījīno-zhānji 0 plēsties cauri dzeloņplūmju 
biezoknim, cērtot dzelkšņainus krūmus (9 pārvarot 
šķēršļus virzīties uz priekšu; © katrs sākums ir 
grūts) 

ЗЮ pīlān rakst. atvērt un izskatīt (grāmatu) 

Ж} più Oatsegt; atklāt; Oizsludināt; izpaust; 
publicēt 

ЖЖ pimi Onekārtībā bēgt; panikā izklīst; 
Ocilāties, līgoties (vējā); Ohaotiski; nekārtībā 

Ж pisan Oizjukt, izspurt (par matiem); Gizlaist 
(matus) 

ЗИФ pīsnāJānjīn 0 laist caur pirkstiem smiltis 
un atlasīt zeltu (O veikli atlasīt vajadzīgo; O prast 
atrast racionālo graudu) 

HARA pītou-sānfā ar neapsegtu galvu (ar 
izspūrušiem matiem; izlaisti mati) 

HERA pīxīng-dāiyuē 0 zvaigznes apmetņa vietā 
un mēness par cepuri (strādāt vai braukt mēness 
un zvaigžņu gaismā; no tumsas līdz tumsai) 

itt] pīyuē rakst. atvērt un skatīt cauri grāmatu 

383826 ЕКВ pīzhe yāngpi -delāng vilks jēra ādā 

$F pīznēnxing bot. lancetveida lapa 


Е pī lietv. © kim., novec. arsēns (As); Ofarm. 
arsēniks 
#R#8 pīshuāng ķīm. baltais pulverveida arsēns 


BF pī/pī darb. Odurt; cirst; skaldīt; saskaldīt 

; Osadalīt; Omat. sadalīt skaitli 

jos; Oplaisāt; plīst; apst. Oiepretim; 
tieši pretī; lietv. ķīlis; vadzis 

il pīc! milit. durkļu kauja 

887) рїабо O(liels, plats) nazis; kokgriezēja nazis; 
greblis; O šļute (koku tēšanai); O vēst. īss zobens 

ik pijë lauks. potēšana šķēlumā 

BX pīkāi Osašķelt; pāršķelt; pārplēst; © geol. 
skaldība 

Et pīlipālā onom. blaukt; blaukš; bac 

BM pīliān tieši sejā (tieši pierē) 

Hi pipa onom. bungu rīboņa; (šāvienu) sprakšķi 
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F pīshču straujš rokas vēziens; pamanīties 

BB ртіби Otieši sejā; tieši acīs; Ono paša sākuma; 
ar pirmo soli 

AÉ pītou-gāillān Otieši pretim; tieši sejā; 
Omesties virsū ar visiem spēkiem 

ЖИ pīxiēng ar krūti pret krūti (tieši pretī) 


ae 

JE pī darb. sašķelt; pāršķelt (par zibens spērienu) 
ЖЕ рле pērkona dārdi 

EB pīli met. pērkons; pērkona grāviens 


JE pi lietv. оваа; zvērāda; kažokāda; Omiza; 
Čaula; apvalks; Oplāna (metāla) plāksnīte; 
O (zemes) garoza; Oārpuse; virsma; (ūdens) 
virsma; O iepakojums; tara; O (по dzīvnieka ādas 
darināts)šaujamais mērķis; darb. Osacietēt; 
sakalst; Gaizsmakt; Onovec. novilkt (dzīvnieka 
ādu), Opagurt (zaudēt uztveres spēju); īp. © ciets; 
stiprs; izturīgs; Osakaltis; Onepaklausīgs; 
draiskulīgs; īpašv. Pi uzv. 

B JL pibānr Ozemāda; ādas mītā puse; Oanat. 
zemādas savienojošie audi; dermatoms 

É pibāo ādas soma; portfelis. 

БВ pibāogū 0 ar ādu apvilkti kauli (izdēdējis, 
izģindis cilvēks; 0 kauli un āda; īsts skelets) 

BW pibiān pātaga; nagaika 

Е picēng Obot. (augu) miza; Oanat. (sma- 
dzeņu) garoza 

ÉR pichi mērlente; rulete 

Bz pidāi Oādas siksna; O tehn. pievadsiksna 

В pidāilūn tehn. pievadsiksnas skriemelis 

Б pidān (kaļķos) konservētas olas 

848 рта plosts (no piepūšamiem ādas maisiem) 

EBR pifū āda; ādas virsma 

ЕК pitūbing med. ādas slimības 

BERRIA pifūbingxuē med. dermatoloģija 

ВЖЕ pitūkē Odermatologs; O(s/imnīcas) 
dermatoloģijas nodaļa 

Bz pigé āda; (izgatavots no) ādas 

BR pigūn tekstil. (izvelkamais) ādas veltnītis 

ЕДЕ pigūnhuā tekstil. otrreizējai pārstrādei 
derīgie kokvilnas gredzentiņi, kas sakrājas uz 
veltnīša 

ВЁЛ. pihóur kažoks ar kapuci 

ЯЕ pihuā kokvilnas šķiedra 

JEE $ pihuē kažokādas; kažokādu izstrādājumi 

БЕН pihuēdiān kažokādu veikals 

BLF pijiā.zi (ādas) portfelis; somiņa; naudas 
maks 

ЕЕ pí Jong Gkurpnieks; Gādminis 

BEFAS pikāi-rouzhān 0 āda vienos plīsumos un 
miesa vaļējās brūcēs (par nežēlīgu piekaušanu) 

В: 8 #4 pili-yāngajū dvēselē (iekšēji) nosodīt 
(atturēties no kritiskiem spriedumiem; neizteikts 
negatīvs vērtējums) 


BÆ pimāo Ozvērāda; kažokāda; Oāriene; ārējais 
izskats; O virspusējs; paviršs 

БЕ рітібп kokvilnas šķiedra; attīrīta kokvilna 

Й pinūng Gādas maiss (burdjuks); Oiznīcīgās 
miesas 

ÆR pīgiū (gumijas) bumba 

J SÇ pi-shi Ospēcīgs; stiprs; Oizturīgs 

Е pitāng (staipīga) krējuma konfekte 

Bi pītīng sp. smailīte 

Bit F pitēngzi (izstrādāta) kažokāda 

ERFAR pixià zūzhī anat. zemādas (slānis) 

ЖШ ріхап el. gumijots vads (vads ar gumijas 
izolāciju) 

Hiti pixiāng Oāriene; ārējais izskats; O virspusējs; 
virspusēji 

й pixāo ķīm. glaubersāls 

ЖЖ pi xido rdu bū xido ārēji smaidīt, bet 
iekšēji būt atturīgam (liekulīgi smaidīt; izlikties 
jautram) 

E pixiē ādas kurpes (apavi) 

ВЕЕ ЎН pixiēyēu apavu krēms (zābaksmērs) 

Bit piyān med. dermatīts; ādas iekaisums 

BX ріут kažokādas (zvērādas) apģērbs 

BEI pivīngxi ēnu teātris 

ВЖ piznāng ādas; kažokādas; zvērādas 

BR JL piznāngr ādas pazole 

ВФ piznēn med. ādas eksantēma; ādas izsitumi 

BRI, EMHIRB pi zhi bū cūn.māo jang yän fù 0 
ja ādas vairs nav, kā tad turēsies mati (ja pazudīs 
zeme zem kājām, sabruks viss, kas uz tās atrodas) 

HAKER piznīxiān anat. tauku dziedzeri 

В pizhī pergaments; pergamenta papīrs 

Е pizhi Obot. (koka) miza; O anat. (smadzeņu) 
garoza 


+ 
ЕК pi lietv. O bot. zāle; @ kim. pirēns 


Ж ы sast 


ЖЫШ рг.ра bot. Japānas mespils (Eriobotrya japonica) 


MHE (EB) pi darb. opatīdzēt; sekmēt; būt par 
atbalstu; Oatrasties blakus; robežoties ar; īpašv. 
Pi uzv. 

ВЕ pilón atrasties blakus; atrasties klāt; robežoties 


ar 
BIB pílin atrasties kaimiņos; robežoties ar; kaimiņu 


JE pi darb. Onogurt; pagurt; nokust; 
Onogurdināt; novārdzināt; īp. Onīkulīgs; 
novārdzis; savecējis; Otrūcīgs; nabadzīgs 

IE pībēi nomocīties; pagurt 

EK pibi nogurt; pagurums (spēku zudums) 

Й pidūn nomocīties; pagurt; nogurums 

BZ. pifā nogurums; pārgurums 

EIB pijiē rakst. nomocīties līdz pilnīgam spēku 
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izsīkumam (krist no kājām no noguruma) 

IB pijuān nogurums; pārgurums; zaudēt spēkus 

#7 pilóo nomocīts; pārguris 

ЎЎ piruān O pārguruma izraisīts vājums; spēku 
zudums; Ө vājš; slābans; ļengans 

ЖШ pita Oļengans; slābans; O ļodzīgs; grīļīgs 

FÆ piyū-bēnming zaudēt spēkus; rosīties 
nebeidzamās rūpēs (veltīt visus spēkus pavēles 
izpildīšanai) 


it pi sast. 


ditt? pifū zool. liela skudra (Camponotus ligniperdus) 

MARRI pita nan dāshū 0 skudra nodomājusi 
sašüpot liclu koku (nespët novërtët savus spëkus; 
kerties pie darbiem, kas nav pa spëkam) 


КС) pí lietv. kim. berilijs (Ве) 
ПЕЦ pi sast. 


Ж pijū alus 
WE pijūūnuā bot. parastie apiņi (Humulus lupulus) 


EË pi sast 


IEM рг.ра mūz. pipa (ķīniešu četrstīgu mūzikas 
instruments; lautas paveids) 


Ji pi lietv. anat. liesa 


ВФ pi.qi raksturs; daba; iedaba 
ВЕЕ piwēi Okuņģis; Oraksturs; daba 
ARRE pizēng anat. liesa 


ЇЙЇ pi lietv. zool. есе 
ZR (RE) pi lietv. zool. brūnais lācis (Ursus 


arctos) 


ši pī lietv. Osniega leopards; Omit. lācim 
līdzīgs dzīvnieks 

Sfk pixiūū Osniega leopards; O pārn. drosminieks; 
varonis; © drosmīgs karaspēks; O vēst. kaujas 
karogs (bunčuks) pie (sniega leoparda ādu 
greznotiem) kara ratiem 


же pi lietv. kara bungas 
WR pigū (nelielas) kara bungas 


PL (JE) pr пев. oviens; vieninieks(bez 
pāra); © (viens otra cienīgs) pāris, kompanjons; 
līdzbiedrs; Osāncensis; konkurents; Omājas pīle; 
īp. Gatsevišķs; vienīgais; O parasts; ikdienišķs; 
ierindas (darbinieks); skait. O zirgiem, ēzeļiem u.c.; 
O auduma gabaliem; darb. saderēt (kopā); atbilst; 
pielīdzināt (kaut kam); padarīt līdzīgu (kaut kam); 
nolikt blakus(kaut kam) 

PE рїаї Opāris; līdzinieks; Ocienīgs pretinieks; 


Osaderēt kopā; atbilst; būt līdzīgiem(dotībās); 
O sacensties 

02% pīfū ikdienišķs (parasts) cilvēks 

MHK pīlāmīdong farm. piramidons 

MI #4 pīmē-dānajāng Ó tik vien kā zirgs un 
šķēps (vienatnē; tikai ar saviem spēkiem, bez citu 
cilvēku palīdzības) 

ПЕЙ? pīpē! Opāris; salaulāties; saskaņots 


(tk pī darb. pamest; atstāt; īp. pamests; atstumts. 
48 pīli būt pamestam; būt atraidītam; šķirties 


Ka) pī/fēu lietv. pi (pagrimums;ļaunums; 
nelaime) (44% divpadsmitā heksagramma); īp. 
райт. ļauns; tumšs 

ik X pīji-tāllāi 0 kad heksagramma Fpi 
(pagrimums) nonāk līdz savai galējai robežai, nāk 
heksagramma аі (uzplaukums) (pēc pagrimuma 
nāk uzplaukums; pēc nelaimes nāk līksme) 


JĀ pī lietv. O kin. med. liesas palielināšanās; 
Oklaidonis; baskājis 

ЖШ pīgūn Ohuligāns; Onelietis 

4R рї med. vēdera dobuma skleroma 

Ж pīkuāi med. vēdera dobuma skleroma 

Т pīzi klaidonis; baskājis 


BF pi/pi darb. © sadalīt; atdalīt; @raut nost 
(lapas); © sastiept (kāju) 

5838 pi.choi Oskaldīt malku; O (saskaldīta) malka 

БЕВА pītuī sp. špagats 


JE pī lietv. ©те. kuņģa negremošana; © 
(slimīgs) ieradums; mānija 

$F pīhāo aizrauties (ar kaut ko); aizraušanās 

WE pīxing (slimīga) nosliece (uz kaut ko); vājība; 
mānija 


Ж. pi lietv. Omed.gāzes (zarnu traktā); Өрағп. 
meli; muldoņa; darb. Olaist gāzes; bojāt gaisu; 
Osameloties 

8 pi.gu niev. dibens; pakaļa; sēža 

RRR pigūn-niāoliū (no liela izbīļa) aptaisīties 
un apčurāties 

FEE (EH) pioi darb. Ovairīties; apiet; Oizglābt; 
paglābt no; Oatmaskot; nosodīt; O paplašināt; 
attīstīt; © salīdzināt ar; © diskreditēt; pazemot 

БШ ріуао atspēkošana; (nepatiesu apmelo- 
jumu)apgāšana; atspēkot apmelojumus 


їй pi lietv. piemērots pāris; laulātais pāris; darb. 
būt cienīgam; būt līdzvērtīgam; saderēt kopā 

ЖЖ pimëi sacensties skaistumā (būt tikpat 
skaistam) 
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ШЗ pi īp. Onomaļš; tāls; vientulīgs; Oneparasts; 
dīvains; G vienpusīgs; netaisns; lietv. netikums; 
trūkums; darb. novirzīties (no pareizā ceļa) 


R (#8) pi sast. 


PR piti zool. dūkuris (Podiceps ruficollis) 


Нё pi lietv. piemērs; salīdzinājums; metafora; 
darb. Osalīdzināt; pielīdzināt; © saprast; 
noskaidrot 

tl pirū par piemēru; piemēram 

Ж] piyū Ometafora; alegorija; salīdzinājums; 
Opiemērs; ilustrācija; Oanaloģija 


pian 


HF рідп/рідп lietv. Okartiņa; atklātne; 
Gplāksnīte; O vizītkarte; O kinolente; O (patafona) 
plate; © (zāļu) tablete; darb. sašķelt; pāršķelt; 
sagriezt (gabaliņos); apgriezt 

ЖЛ. piānr Odēlītis; plāksnīte; Ogabaliņš; 
O vizītkarte 

HF рага! O (metāla) plāksnīte; O vizītkarte 


Jā plān/blān īp. mazs; zems; niecīgs; darb. рїї; 
sapīt 
ЮЙ} piānzhēu maza laiviņa 


Aia piān īp. Ovienpusējs; šķībs; nelīdzens; 
Osānu; no sāniem; no flanga; Gar noslieci uz; 
Oaizspriedumains; neobjektīvs; Onepilns; 
Ootršķirīgs; O vientulīgs; Otāls; nomaļš; Oviltīgs; 
apst. O pretī; pretim; (kā) par spīti; Onegaidīti; 
pēkšņi; O par nelaimi; nelaikā; Opilnīgi; viss; 
visur; darb. Osliektics; noliekties (uz); Odot 
priekšroku; būt neobjektīvam; Gnobaudīt 


(cienastu); Oplandīties (par karogiem); lietv. | 


O sāns; sānmala; Onogāze; Onoslieksme; 
O palīgs; padotais; Траёу. Pien uzv. 

(RÆ piān'āi Oaizrauties (ar literatūru); Onoslieksme 

Æ piānchā O tehn. novirze; deviācija; O 
pārspīlējums; pārmērība 

ЖЕЙ piānchāji tehn. deviometrs 

ЖИЕ рїапат pazemināta (norma u.c.) 

4805 piānftāng Onomaļš nostūris; nomale; O 
neaprobēta recepte (piem., pūšļotāju ārstēšanas 
metode); tautas recepte 

{828 piānfēi Oapzināti ignorēt (kādu lietas 
aspektu); Gatteikties (no kaut kā); O sakropļots 

{ВЕ piānfēng © ķīniešu kaligrāfijas paņēmiens 
(sānu spiediens uz hieroglifa elementu); © rakstīt 
(runāt) līdzībās 

ЖЕ piāngāo pārmērīgi (nesamērīgi) paaugstināt 


(cenas u.c.) 

dāt piānovāno fiz. (gaismas) polarizācija; 
polarizētā gaisma 

ҖЕ piānguāngjing fiz. polariskops 

HAt piānhū izglābt (no nepatikšanām); aizstāvēt 

Ж piānjī Oātrs, karstas dabas (cilvēks); 
Oradikāls, galējs (spriedums) 

ЖЛ, piānjiān neobjektivitāte; tendenciozitāte; 
aizspriedums; aizspriedumainība 

489 piānjiāo fiz. deklinācija 

OË piānkēuyū zool. āte (Paralichthys olivaceus) 

di piānkū O vienpusējs un neinteresents; | 
garlaicīgs; monotons; Obūt pabērna lomā 
(nebaudīt labvēlību) 

4435 plūničo O veikt lielāko daļu kopējā darba; 
O pacensties (kāda labā) 

48 piānpāng ķīniešu hieroglifa elements(hieroglifa 
sānmala); hieroglifa labās un kreisās puses elementi 
(atslēga un fonētiskais modifikators, kas norāda uz 
hieroglifa skanējumu) 

m piānpi nomaļa vieta; nomaļš kakts (nostūris) 

4808 piānpiān Opilnīgi otrādi; par spīti; tīšām; O kā 
par spīti 

YG piānpē neobjektivitāte; netaisns (spriedums) 

4815 piānaiāo O (īstajā) laikā, brīdī (vietā); 
O pilnīgi otrādi; kā par spīti 

WB piānshī milit. flangos izvietotais karaspēks 

4R ft piānshi Oastr. daļējs saules aptumsums; 
© aizraušanās ar atsevišķiem ēdieniem 

{AFA piānsī Oneobjektīvs; neobjektivitāte; netaisns; 
Opatmīlīgs; egoistisks; Oradu (draugu) būšana 

{E piāntān med. hemiplēģija 

4848 piāntēn Obud. atkailināt labo plecu 
(godbijīgas cieņas apliecinājums); Olabvēlība; 
izrādīt labvēlību; Onežēlojot spēkus; cenšoties no 
visiem spēkiem 

4B piāntēng izrādīt labvēlību; lutināt 

04848 piāntīng-piānxin uzklausīt tikai vienas 
puses viedokli (ieņemt vienpusīgu nostāju) 

483-98 plāntoutong med. migrēna 

АБ) piūmiāng Onovirzīties (no galvenā); vienpusība; 
kaitīga tendence; O/iz. deviācija; Oskatīties caur 
pirkstiem (uz kaut ko); iecietīgi izturēties (pret kaut 
ko nevēlamu) 

{70 piānxīn Oneobjektivitāte; objektivitātes 
trūkums; © таг. ekscentrisks 

ТЖ piānxīndū tehn. ekscentriskums 

{Aù BB plānxīnjū tehn. lineārā ekscentricitāte 

80038 piānxīnlū tehn., mat. ekscentricitāte 

ХЕ piānxīnlūn tehn. ekscentrs 

ЖИЕ piānyā radioteh. novirzīties; novirze 

@ж piānyuēn attāla nomale; nomaļš nostūris 

{885 piānzhēn fiz. polarizācija 

ЖЖ piānznēnguāng fiz. polarizētā gaisma 

fatit piānzhērji fiz. polarimetrs 
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БСР piānznēnzī fiz. polarons 

#18 piānzhēng O dot priekšroku; © likt īpašu 
uzsvaru (uz kaut kā) 

IFE piānzhučn fiz. novirze 

БА plānzhui ķīn. med. cirkšņa trūce 


jā) plān sast. 


šā piānniū zool. jaka un govs krustojums 


WA piān īp. Oātrs (lidojums); straujš; © lidojošs; 
planëjošs; O plandošs (karogs) 

Ñ8ÑB piānplān Oplanējošs (putns); planēt; © аз; 
jestrs; O pašapmierināts; O elegants 

RIPA piānrān viegli; žigli; ātri 

WEE piānxlān Olidot; šaudīties gaisā; O plandīties 
vējā 


(51 piān lietv. O vēst.rakstīšanai domāts bambusa 
dēlītis; Obrošējamais papīrs; O (grāmatas) nodaļa; 
grāmata (kā lielāka sacerējuma sastāvdaļa); 
Obrošūra; raksts; sacerējums; © (grāmatas) 
apjoms; Opoligr. lokšņu skaits; skait. vēstulēm, 
papīra loksnēm, rakstiem u.c.; īpašv. Pieņ uzv. 

MWA раги (grāmatas vai raksta) apjoms 

ME plānmū Gapakšvirsraksts; O (grāmatas) satura 
radītājs 

ЖШ piānzhāng (grāmatas) lappuses un nodaļas; 
literatūra; sacerējumi 

MF pinz lappuse; (grāmatas) lapa 


HEH plān darb. Oizvietoties pa pāriem; 
pāru; pārī; dubults; Osakļauties vienā rindā 
(grupā); Osaaugt kopā; Oiemanīties (veikt kaut 
kādu darbību); O izkārtot zināmā kārtībā; sakārtot; 
īpašv. Pien игу. 

W(X) pión (wén) lit. (izsmalcināts ritmiskās 
prozas pāru stils) 

PHE piāntī sk. Ж 

ЗХ plānwēn Olit. pāru stils (ar raksturīgu 
rindkopu no 4 un 6 hieroglifiem; ķīniešu literatūrā 
izplatīts m. ë. IV-VII gadsimtā); Gpāru stilā 
uzrakstītie sacerējumi 

ӘНЕ piānzhī О kopā saauguši kāju pirksti un sestais 
rokas pirksts (par kaut ko lieku un nevajadzīgu) 


б рёп/ыёп sast. 


EË piānpiān Oresns; tukls; brangs; © strīdēties; 
būt veiklam strīdniekam; daiļrunīgs; @mierigs; 
mierpilns 

{EH репу Olēts (par pieņemamu cenu); Onolaist 
cenu; Oizdevīgums; ieinteresētība 


pt piān lietv. tulzna; Tp. tulznains 
BEBE piānzhī tulznas (uz rokām un kājām) 
BERBE$& piānzhītī © теа. tulznaina miesa; tulznains 


(ķermenis); © bot. aprepējums, kalluss (koka 
stumbrā) 


žē piën sast. 


JAHE piānxiān staigāt pa apli; griezties (dejā) 


H ріёп/рібп lietv. O dēlītis; Oskaida; skaidiņa; 
Oplāksnīte; O gabaliņš; O daļiņa; vissīkākās 
daļiņas; Oneliels daudzums; O xovec..ofic.(dokum- 
enta) ieliktnis; skait. gaļas gabaliņiem, zemes 
platībām, dakstiņiem u.c. 

FB. piānduān O fragments; fragmentārs; Ocitāts 

HÆ piānjī kinem. paliktnis 

Hit] рїп! farm. tablete 

ЖЖ piānjiē-būcūn 0 pat neviena plāksnīte 
no bruņām nav palikusi pāri (© dot iznīcinošu 
triecienu; Ociest pilnīgu sakāvi) 

HA piankē acumirklis (Joti īss laika sprīdis) 

КЕЕН piānmāyān geol. gneiss 

Ж piānmiān viena puse; vienpusīgs 

К piānmiānxing vienpusība; vienpusīgums 

HB} piānshi ļoti īss laika sprīdis (acumirklis) 

KEE piānwē-wūcūn neatstāt akmeni uz 
akmens (sagraut līdz pamatiem; noslaucīt no 
zemes virsas) 

Ж piānyēn dažos vārdos; īsumā 

KARIE pidnyān-znīyū īsāk sakot (dažos vārdos) 

HK piānyān geol. degakmens; slāneklis 

ВВ piānyānzhī spodrpapīrs 

HR piānzhī-zhīzi O fragmentāras ziņas; Oīsa 
zīmīte 

HF piān.zi O(metāla) plāksnīte; Gkartiņa; vizīt- 
karte 


Dfi (ši) роп darb. Omānīt; muļķot; Oizmānīt; 
apvest ap stūri; blēdīties; © (Жаш ko iegūt)blēdīšanās 
ceļā; Olēkāt; taisīt lēcienu; uzmest kāju (lēcienam) 

ЗА piānjū blēdīties; blēdīšanās 

383, ропта uzlēciens zirgā (jāšanas paņēmiens ar 
akrobātikas elementiem; džigitēšanas paņēmiens) 

ISE piāngū (kaut ko iegūt) blēdīšanās ceļā; (kaut 
ko iegūt) ar viltību 

IRA piānrēn apmānīt (apvest ap stūri) 

BAR piānshū mānīšanās; blēdīšanās (triku 
taisīšana) 

JAF piònzi blēdis; krāpnieks 


piao 


mj pião lietv. (priekšmeta) smaile; noasinātais 
gals 

ЇЕ piāohān ātrs rīcībā un pārgalvīgi drosmīgs 

E piāoluē laupīt; sagrābt ar varu 

Ж] piāogiē piesavināt; nozagt; pierakstīt sev (cita 


ARAARA ріао-рідо 507 


autora darbu) 
IS piGoqiëznë plaģiators 


š 

йш piāo/pišo/piāo darb. Opeldēt; turēties uz 
ūdens; Odreifēt (peldēt viļņu un vēja varā); 
Suzplūst; saplūst; Gceļot; klaiņot; Oturēt uz 
ūdens virsmas(nest uz ūdens); Onoskalot (ar 


plūdiem); aiznest (ar vēja spēku); Gsatricināt; | 


izkustināt no vietas; їр. Oģeo/. sanesu (zeme); 
erātiskie (akmeņi); Odzidra (skaņa); Ocildeni 
(centieni); lietv. baltais vieglais māls (kaolinīts) 

ЖН piāobē ceļot; klaiņot; klīst no vienas vietas uz 
citu 

ЖТР plāotū Opeldēt; turēties uz ūdens; O 
virspusējs; vieglprātīgs 

ЖЖ piāolāi atpeldēt (par peldošu baļķi u.c.) 

M piāoliū Odreifēt(peldēt vēja un viļņu varā); 
Oklīst svešumā 

ЖЖ plāogū aizpeldēt; atiet (по krasta) 

JJL рог Opludiņš; O peldpūslis 


ЖШ (KE) „го lietv. O(bāli zaļš vai zilgans) zīds; 
O(bāli zaļa vai zilgana) krāsa 
BE piāomišo neskaidrs; miglains; tālumā izzūdošs 


BBB. ME) po darb. Otraukties pa vējam 


(pa straumi); planēt; lidināties; virpuļot (par sniega 

pārslām); O plandīties; Okrist; nokrist; Osteigties; 

rosīties; Ip. Ojūtama (smarža); O dzirdamas 

(skaņas); Ovieglprātīgs (tāds, kas neiedziļinās 

1); O graciozs; apst. ātri; strauji; lietv. 

viesuļvētra; stiprs vējš 

ЗАН piāobē ceļot; klaiņot 

BQ piāodāi nokārušās lentas (pie dāmu cepures 
vai karoga) 

БИЖ piāodāng Oplandīties; plivināties; O šūpoties 

BAIE piāofū Opeldēt; turēties uz ūdens; O 
virspusējs; vieglprātīgs 

MA piāohū ©аиз; O viegls (vējš) 

АЖ piāolāi Gjoņot; laisties; Oatdrāzties (no kaut 
kurienes) 

IN piāoling Onolīkt (pie zemes); O izkliedēties 
(vējā); © nelaimīgs; vientuļš 

BR piāoliū Opeldēt; traukties pa viļņiem (ра 
straumi); O klaiņot; klīst 

WR piāoluē Oplanēt gaisā; Фау. lēkšana аг 
izpletni 

NU. piāomiāo neskaidrs; miglains; tālumā izzūdošs 

SURH piāopiāorān Olidināties gaisā; Ospārnots; 
iedvesmots 

АЖ piāogū aizpeldēt; aiztraukties 

ЗАЗА ріаогап Gviegli lidojoši (mākoņi); Obrīvi 
plandošs (karogs) 

SUA piāosā Obrīvi, viegli šūpoties; O virpuļot (par 
sniega pārslām) 


TAS piāowū lidināties vējā; plandīties 

ДАФ plāoyāng Olidināties (vējā); Oplandīties; 
plīvot; plivināties 

ЗАНЕ plāoyāo Ošūpoties vējā; Oplanēt gaisā; 
Oplivināties; Onestabils; (tāds, kas) šūpojās, 
svārstās 

TAK piāo.you peldēt; lidināties gaisā (pa ūdens 
virsmu); planējošs 


Ts (ЇЙ) piao darb. staigāt nccelus; dzīvot 
netikli; apmeklēt prieka mājas 

ЕЕ рібокё prostitūtas klients 

f piūoshē prieka māja 


LV рібо lietv. pudeļveida ķirbis; (no ķirbja 
darināts) smeļamais kauss; Траву. Piao lietv. 

Ж piāochēng zool. тае (Ptychanatis axiridis) 

BL plāopē līst kā по spaiņiem (spēcīga lietus gāze) 


йн рїбо/рїйо/рйо darb. Obalināt kokvilnu vai 
audumu; Oatšķaidīt; apliet (ar ūdeni) 

ЖЕЗ piāobāl balināt (audumu); balināšana 

WAM piobāifēn ķīm. hlorkaļķi 

ЖАЎ pidobāiji ķīm. balināmais līdzeklis 
(reaģents) 

IRER piñoll geol. erātiskie akmeņi 

Ж + pičolitū geol. laukakmeņu māls 

JĀ piāoliān rekstil. tīrīt (audumu) 

kJ pidorānchēng balināšanas un krāsošanas 
fabrika 


IE piāo darb. greizi (šķībi) skatīties; mest 
greizus skatienus 


ua piāo lietv. O apliecība; O (transporta līdzekļa; 
teātra) biļete; O licence; kartiņa; talons; orderis; 
Oasignācija; banknote; vērtspapīrs; © balsošanas 
biļetens; Opersona, (kas nolaupīta ar nodomu 
saņemt izpirkšanas naudu); O (preču) partija; 
skait. notikumiem, incidentiem; īp. Onovec. 
amatieru (uzvedums); O veikls; jestrs 

JEM piào'ë fin. nomināls; nomināla vērtība 

EB; piāofāng Obiļešu kase; Oamatieru 
uzvedumiem un teātra mēģinājumiem domātās 
telpas 

ЖИН plaogēn (kvīts, vai čeka) pasaknis 

ЖЕ plāohāo novec. naudas maiņas bodīte; sīka 
naudas maiņas kase (kredītiestāde) 

Ж piāojiā Obiļetes cena; Gakciju kurss 

ЖЕ piāojū fin. čeks; kvīts; vekselis; akcija; 
vērtspapīrs 

ЖЖ piāojūfā jur. vekseļtiesības 

ESE pidomiān fin. nomināls; nomināla vērtība 

ЖЕ рібохібпо vēlēšanu urna 

ЖЖ piāoxuēn balsot ar vēlēšanu biļeteniem 
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ЖЖ piādoydu aktieris amatieris 

ЖЕ plāozhuāng novec. naudas maiņas bodīte; sīka 
naudas maiņas kase (kredītiestāde) 

KF piāo.zi Opavēste, (kas nav saistīta ar tiesu 
iestādēm); © papīra nauda; banknote; kredītbiļete 


[н piào darb. traukties; kratities pa izdangatu 
ceju 
П piàoling ķīm. purīns 


= 
ў piāo/piāo/piāo darb. O palikt neizdarītam 
(par kādu darbu); palikt neapmaksātam (par 
rēķinu); palikt karājoties gaisā; O peldēt; O pamirt; 
Oizzust (par skaņu) 

MA piāo-iong Otīrs; svaigs; spīdošs; O skaists; 
Oelegants; krāšņs; O viegls; brīvs; ērts 

MAW plāo.langhuā skaisti vārdi (bez reāla satura); 
izplūst skaistos vārdos 


pie 


д pl lietv. ķīm. protijs (Н) 


W piē/piš darb. © pamest; atlikt nost; atteikties 
no; Odoties projām; aizmirst (kaut ko); Gnoņemt 
(putas); notīrīt (katlakmeni); Osisties(pret vilni) 

MERI piējīngajāng runāt lauzītā Beidzjinas(Pekinas) 
dialektā 

MF ріка! atlikt malā; atmest 

MF piēgi atteikties no; noraidīt; atraidīt 

Й piēgīng izlikties par nevainīgu (izlikties, ka 
nav nekā kopīga ar notikušo) 

MF реха pamest; atstāt 


Mz рё darb. pārlaist acis (pār kaut ko); uzmest 
skatienu (kaut kam) 

"J. piējiān redzēt ar vienu aci (uzmest paviršu 
skatienu; redzēt garām ejot) 


ИТА 

Z ре sast. 

ЖЕЛЕ piē.lan bot. kolrābis (Brassica oleracea var. 
gongyloides) 


Ж piš/piē darb. Omest (rokas granātu); 
Ošķobīt (muti); Onoslaucīt (asaras); lietv. ķīniešu 
kaligrāfijas elements ( pa kreisi uz leju vērstā 
līnija) 

Mik pišzut Ošķobīt muti: taisīt grimases; O šķobīt 
lūpas (par bērnu pirms raudāšanas) 


pin 
ЭФ) pin darb. Osalikt; savienot; sašūt (no 


gabaliem), Gupurēt; riskēt ar dzīvību; saķerties 
cīņā uz dzīvību un nāvi 

HR pīnbān poligr. aplauzt; aplauzīšana 

HRE pīnbūntāi poligr. tālers 

HS pīncēu Osavākt (nepieciešamo naudas 
summu); Oizveidot (militāru bloku) 

Biti pīnming Osaķerties cīņā uz dzīvību un nāvi; 
O censties no visiem spēkiem 

#tk рїпрбп auksto uzkodu asorti 

HÆ pīnsī Osaķertics cīņā uz dzīvību un nāvi; 
© censties no visiem spēkiem 

ЭБЖ pīncētfē lingv. ortogrāfija; pareizrakstība 

ВРЕ pinyin Ofon.apvienoties zilbē (par skaņām); 
Otranskribēt; (fonētiskā) transkripcija 

HELP pīnyīn wēnzi fonētiskās rakstu zīmes 

БЕ РЕ pinyin zimū fonētiskais(/atinizētais) 
ķīniešu valodas alfabēts 


t pin darb. stāties nelikumīgos dzimumsakaros 
(uzturēt slepenus dzimumsakarus; ārpuslaulības 
dzimumsakari) 

RS pīnjū kopdzīve; dzīvot kopā 

#t pintou mīļākais; mīļākais (kas uztur mīļāko) 


#08) pin Tp. Onabadzīgs; novājējis; panīcis; 
Oapnicīgs; O garīgi nabadzīgs; sīkumains; apst. 
apnicīgi; garlaicīgi; lietv. nabadzība; trūkums; 
darb. trūkt; nepietikt 

RZ pintā Onabadzība; trūkums; Odzīvot 
nabadzībā (trūkumā) 

ЖЖ pinhān nabadzīgs; trūcīgs; nabadzība; 
trūkums 

Hik pinhud kalnrūpn. (zemes dzīļu) noplicināšana 

ЖЯ} pinji neauglīga, nabadzīga (augsne); noplicināt 
(augsni) 

ЖЖ pīnjiēn nabadzība; trūkums 

ЖЖ pink nabadzīgs; nabags 

$ pinkuāng kalnrūpn. nabadzīga rūda (rūda ar 
zemu metāla saturu) 

pinkün Onabadzīgs; trūcīgs; Ononākt 


ЯНЕ pinkūnuā grimšana nabadzībā; pauperizācija 

ЖЕ pinmin (sabiedrības) nabadzīgie slāņi; 
trūcīgie (ļaudis) 

RE pinminkū grausti; nabadzīgo kvartāli 

ЖЖ pinnēng trūcīgs zemnieks 

BA ріп:аі Osīkumains (cilvēks); O apnicīga, 


garlaicīga (runa) 

#9 pinaiong nabadzīgs; nabadzība; trūkums; 
trūkumcietēji 

#38 pinruo Onabadzīgs un vājš; Oaprobežots; 
Onevarīgs 


ЭЕ 2 Ы pin wūli znuī zhī di 9 tik nabags, ka 
nepietiek zemes, kur mietu iedzīt (nav ne pēdas 
savas zemes) 
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AFPR pinxiāznēngnona nabadzīgie un mazāk 
nodrošinātie vidējie zemnieki 

ЖШ pinxuē med. mazasinība 

B pinzuī O pļāpīgs; apnicīgs; © vulgāra (valoda) 

REE pinzuī-bēshē ļauna (asa) mēle 


JJ (ŠĀ) pin īp. Odaudzkārtējs; vairākkārtējs; 
O pastāvīgs; apst. Gpēc kārtas; daudzas reizes 
pēc kārtas; Obez pārtraukuma; nepārtraukti; 
pastāvīgi; Oblakus; kopā; plecu pie pleca; darb. 
atkārtot; apnikt; (apnicīgi) apgalvot; lietv. bojācja; 
briesmas; krīze; Ipašv. Pin uzv. 

ЖР pindāi fiz. frekvenču diapazons (josla) 

iÑ pīndāo radioteh. televīzijas kanāls 

i% pintan pastāvīgi; daudzkārt; nepārtraukti 

Æ pinlū fiz. frekvence 

ДЗ pinlūji fiz. (strāvas) frekvences mērītājs 

йўр pinlūznāng fiz. frekvences pulkstenis 

ŠĀ) pinrēng rakst. nepārtraukti; daudzkārt; atkal 
un atkal 

BW pinshuē rakst. pastāvīgs; nepārtraukti; 
daudzas reizes pēc kārtas 


ЖОЮ) pin ovēstimperatora konkubīne; 


O cienījamā kundze (par savu mirušo sievu) 


Jt OR) pin lietv. Бог. četrlapu marsīlija; 


četrlapu ūdensāboliņš (Marsilea guadrifolia) 


Ж (8) pin darb. saraukt uzacis 


W pincū sadrūmt; sabozties 


līt pīn lietv. Olieta; priekšmets; izstrādājums; 
Ošķirne; šķira; suga; rangs; O kvalitāte; īpašības; 
uzvedība; raksturs; Okārtība; noteikumi 
normas; likums; O skaits; © Биа. sadaļa; daļa; 
dziesma (sutra); darb. O vērtēt; noteikt kvalitāti; 
klasificēt; O garšot; degustēt; Ospēlēt uz pūšamā 
instrumenta; apst. O sistemātiski; pastāvīgi; 
arvien; їр. spilgta, sulīga (krāsa); īpašv. Pin uzv. 
ë pīnchāng nogaršot; pagaršot; degustēt 

ЖАЙ pīndē morāle; tikumība; tikumiskums 

9 pīndi Orakst. klasificēt; novērtēt; Orangs; 
pakāpe; (ieņemamais) amats 

ЇЕ pīngē Okvalitāte; O(cilvēka) raksturs; 
uzvedība; morāles līmenis; O(mākslas darba) 
līmenis 

Ё pinhóng gaiši sarkans 

88 pinji O(ierēdņa) rangs; Ošķirnība; šķirnes 
tīrība 

Їй рїгїйп ceriņkrāsa (bāli violeta krāsa) 

Ж piniëi asortiments; preču veids 

Е pind gaiši zaļš 

(RR pīnmāo O (cilvēka) ārējais izskats (āriene); 
Omorālās īpašības 


Bh, pīnming (preces) nosaukums; nomenklatūra 

4% pīnmingbiāo preces nomenklatūra 

к pīnmū (preces) nosaukums; nomenklatūra 

fī pīnping Oatsaukties (par kaut ko); atsauksme; 
Ovērtēt; novērtēt 

MM pinti vērtēt (cilvēku) 

ЖАЗ pīntou-lūnzū 0 vērtēt galvu, bet spriest 
par kājām (censties atrast trūkumus) 

fak pīnwēi Ogaršot; degustēt; Odelikatese; izmeklēts 
ēdiens 

fhfī pīnxīng uzvedība; (cilvēka) īpašības un rīcība ` 

Mt pīnxīng (cilvēka) raksturs 

А pīnyuē gaiši zils; bālgani zils 

M pīnzhi O(cilvēka) īpašības; raksturs; O (preces) 
kvalitāte 

ЗА pīnzhēng O škirne; suga; © (preču) asortiments 

ЗБ pīnzhēngxuē Osēklkopība; stādu 
audzēšana; O selekcija; lopu šķirņu uzlabošana 


H k pin lietv. (dzīvnieka) mātīte 
ФАР pinniū govs 
#ŁÆ pinyāng aita 


ga pin darb. Ouzaicināt (darbā; valsts dienestā 
и.с.); angažēt; Osaderināt (līgavu); izdot pie vīra; 
O apciemot; apraudzīt; Osūtīt vēstnieku vizītē 
(uz citu valsti vai karalisti); lietv. saderināšanās 
dāvana (no līgavaiņa mājas uz līgavas māju) 

1 pintir Osaderināšanās dāvana (līgavas 
vecākiem); Odāvana, (uzaicinot valsts dienestā 
vai darbā) 

Wif pinaīno uzaicināt; piedāvāt (stāties valsts 
dienestā vai darbā); angažēt 

WHE pinrēn uzaicināt (kādu) ieņemt amatu 

8:8 pinshū rakstisks uzaicinājums ieņemt noteiktu 
amatu 

1815) pinwēn sūtīt delegāciju valsts vizītē (tikties ar 
citas valsts valdību) 


ping 


F ping опот. blaukt! blaukš! bac! (brikšķēšana, 
brakšķēšana) 

EE pīngpūng Okrusas (skrošu) rīboņas skaņas 
atdarinājums; Osp.,saīs. pingpongs (galda teniss) 

F Ef pīngpāngajū O galda tenisa bumbiņa; 
O galda teniss 


jā pīng darb. saderināt līgavu; izdot pie vīra 
ВЗ pīngting Gbrīnišķīgs; lielisks; apburošs; 
Ogrācija; (sievietes) daiļums 


ЗЁ ping тр. Olīdzens; gluds; horizontāls; plakans: 
Otāds pats; līdzīgs (spēka vai meistarības ziņā); 


510 ping * 


Oneizšķirts(šahā) ; © viduvējs; parasts; normāls; 
Otaisnīgs; objektīvs; precīzs; © mieru mīlošs; 
mierīgs; labklājīgs; plaukstošs; apst. precīzi; 
objektīvi; darb. Onomierināti: aaudīt mieru; 
Obūt kārtībā (labā stāvoklī); Olīdzināt; izlīdzināt 
(zemi); O vadīt; valdīt; normalizēt; Onomierināt; 
samierināt; © apspiest (dumpi); O spriest taisnīgu 
tiesu; lietv. O līmenis; etalons; norma; O līdzsvars; 
O miers; pamiers; harmonija; labklājība; īpašv. 
Pin uzv. 

FR ping'ān mierīgs; drošs; miers; labklājība 

ЗА pingbāi Ovelti; ne no šā, ne по tā; Ovienkāršs; 


parasts 

FHM pingbāl-wūgū bez jebkāda iemesla; ne no 
šā, ne no tā 

ЗЯ pingbān Olīdzens dēlis; lata; Oplāksne; 
plātne; O tehn. lenta; lente; plātne; Oģeod. 
menzula; Oneizteiksmīgs; pliekans; sekls 

FHE pingbāūnchē dzelzc. O (kravas) platforma; 
Okravas velorikša 

"Pi. pingbūnyi geod. menzula 

PKR pingbān pofligr. gludspieduma forma; 
gludspieduma (mašīna) 

"FW pingbēi Ovienāda (ranga; klases; 
kategorijas); © (по) tās pašas kompānijas; Otās 
pašas paaudzes 

PH pingcēo aizpildīt (upes) senleju; līdz ar upes 
krastiem (par plūdu ūdens līmeņa celšanos) 

ЖЩ pingchāng Oparasts; normāls; viduvējs; 
O pastāvīgi; kā vienmēr; ik dienas 

ЗЕ pingchē Odzelzc. vagons platforma; O (rokas 
bagāžas) transportieris 

3R)I| pingchuān līdzenums 

Ж pingdān Oviduvējs; parasts; O vienaldzīgi; 
monotoni 

З pingdēng vienlīdzība; paritāte; līdztiesība; 
līdztiesīgas (attiecības); līdzīgi (materiālie 
apstākļi) 

PRA pingdīchuān nav. plaškots (plakandibena 
laiva) 

Ў pingdi Olīdzenums; līdzena vieta; © 
mierpilna apkārtne (apkārt klusums un skaidras 
debesis) 

FLER pingdi-dēngtiān 0 vieglā solī uzkāpt 
debesīs (bez lielas piepūles sasniegt augstu mērķi) 

Pit PQ pingdi-tēngbē 0 viļņi līdzenā vietā 
(0 pērkons no skaidrām debesīm; neparedzēti 
sarežģījumi) 

ЗНА pingdi-l6utāi (kaut ko) izveidot tukšā 
vietā 

ЗН — Ж pingdi yi shēng léi © pērkona grāviens 
skaidrās debesīs (lielas pārmaiņas; negaidīts 
triumfs; negaidīta slava) 

ЗЛЕ pingding Onomierināt; O pakļaut; apspiest 

ЗЛ, pingfān parasts; ikdienišķs; viduvējs; banāls 


3EBL pingfān jur. attaisnot; reabilitēt; izlabot tiesas 
kļūdu 

37 pingfāng Omat. kvadrāts; otrā pakāpe; O 
kvadrātveida; kvadrātveidīgs 

FHH pingfānggēn mat. kvadrātsakne 

3277Ж pingtāngmī kvadrātmetrs 

Æ pingfāng vienstāva māja 

ЗЕ pīngfēn sadalīt līdzīgās daļās 

ЖЯ ЖК pingtēn-glūsē tē/. saņemt līdzīgu daļu; 
sadalīt uz pusēm 

3EBR pingtū O pakļaut; nomierināt; O samierināties; 
piekrist 

ЗЯ ping:tu Onorimt (par viļņošanos); Onokristies 
(par ūdens līmeni), Osadzīt(par brūci); izveseļoties 

Æ pingguāng brilles ar parastajiem stikliem 

З pinghāng kalnrūpn. štreks 

PH pinghē Omicrīgs; līdzens; maigs; O 
miermīlīgs; Onomierināt; Omiermīlīgs iznākums 
(azartspēlē) 

flf pinghēng Olīdzsvars; Olīdzsvarots; sabalansēts; 
noturīgs; stabilizējošs 

Pi pinghēngbiāo grāmatved. bilance 

ЗФ pinghēnggēn tehn. balansieris 

FM pinghēnggān fiziol. līdzsvara sajūta 

PiK pinghēngmū sp. vingrošanas baļķis 

ЗР pinghvā Ogluds; līdzens (kā stikls); spoguļgluds; 
Oslīdošs 

ЗЕЙ ЙЛ. pinghuājī anat. gludais muskulis 

iš pinghuā Olit. stāstījums (kā žanrs); stāsts 
(mutiskā formā); O ikdienišķa valoda(vienkārša 
valoda) 

F4 pingjiā fin. Onormāla cena; Obiržas un 
nominālās vērtības vienlīdzība; © ekon. paritāte 
ЗЕ} pingjišo mat. izstiepts leņķis; 180 grādu leņķis 

FS pingjīn izšūšana zeltā (sudrabā) 

Æi pingjing Onomierināt; savaldīt; © mierīgs; 
stabils; kluss 

З pingjing Onomierināties; apklust; Omiers; 
mierīgs 

ЗБ н) pingjū neizšķirts (šahā) 

З) pingjūn Omat. vidējais skaitlis (nozīme); 
vidējais (aritmētiskais); O vidējs; caurmēra; 
līdzīgi; vienlīdzīgi; Olīdzināt; nivelēt 

FHH pingjūnshū mat. vidējais (skaitlis) 

EIT pingļūnzhi vidējais lielums 

FHN pingjūnzhūyi nivelēšana; nolīdzināšana 
(darba apmaksā u.c.) 

FHEN# pingjūnzhūyiznē nolīdzināšanas (darba 
apmaksā vai citādi) piekritējs 

Æ$ pingkēng velti; veltīgi; ne no šā, ne no tā 

5] pingiē Olikt vienā rindā (blakus); pielīdzināt 
(vienu otram); © uzskaitīt 

Fü pingliū met. advekcija 

PIE pinglūcēng met. stratosfēra 

PHE pingliūūwū met. advektīvā migla 


F ping 511 


ЗЕЙ pinglū metal. martenkrāsns 

ЗЕ Л. pinglūjī tehn. greiders 

EH pingmiān Omat. plakne; Ohorizontāla virsma 

IE pingmiānbā fiz. plakanvilnis 

PH pingmiānjing fiz. plakanais spogulis 

"FIE pingmiāntū geod. planimetriskā karte; 
planšete 

ÆR pingmin (vienkāršā) tauta; civiliedzīvotāji; 
novec. zemas kārtas cilvēki 

Ж pingniān Oastr. parastais gads; O vidējas 
ražas gads 

X pingping Oviduvējs; viduvējība; © līdzīgi; 
vienlīdzīgi 

FHAR pingpū-zhixū lit. bezkaislīgs un tiešs 
(stāstījums); neizteiksmīgs (stils) 

Pit 4 pingqi-pingzuó Oattiekties kā līdzīgam 
ar līdzīgu; O līdzvērtīgs; līdztiesīgs; Oieņemt 
līdzīgu stāvokli 

ЗАЯ pīngauān jur. vienlīdzība tiesībās 

ЖА pingri parasti; ikdienišķi 

Fit pingshēpāo milit. klājuguns lielgabals 

3R3E pingshēng O isu dzīvi; dzīves laikā; Osen; 
vienmēr; parasti 

З pingshēng lingv. pirmais tonis senķīniešu 
valodas zilbē 

ÆR} pingshī O miera laiks; O parasti; pastāvīgi 

FH pingshi skatīties uz kaut ko tieši sev priekšā 
(acu līmenī) 

F pingshēu sp. neizšķirts 

КЎ pingshutgī geogr. (vasaras) zemais ūdens 
līmenis (upēs un ezeros) 

ЭБШ pingshūn Ozeļošs; plaukstošs; O patīkams; 
Omierīgs 

3R3R pingsū Ovienmēr; parasti; Oagrāk; izsenis; 
Oliess (ēdiens) 

F pingtāi O (māja) ar plakanu jumtu; Oterase; 
atklāta veranda; Onovec. (ciemiņiem domāta) 
tribīne; O tehn. platforma 

FAMA pingtālyāngri astr. vidējā (caurmēra) 
saules diennakts 

3EJB pingtān Olīdzens; līdzenums; O plakans; 
Ogluds 

Æ pingtiāo graudu tirgošana par cietām cenām 
(neražas gadā) 

Ek pingtēu Opilni (sešdesmit mūža gadi); Oezītis 
(frizūra); © parasts; ierindas; O vēst. (nebrīvie) 
saimes ļaudis 

3ESKOAEB& pingtou-zhēngliān Oar nopietnu sejas 
izteiksmi; © pareizi sejas panti 

PEHL pingtūjī tehn. greiders 

3E3Z pingtuē piemērots; apmierinošs; atbilstošs 

FRAR pingwēn zūznī tekstil. nebalināta audekla 
pinums 

IB pingwēn Onoturīgs; stabils; O mierīgs; 
Gvienmērīgs 


FA pingxī laisties uz rietu (par sauli) 

З pingxī agrākajos laikos; agrāk 

FB pingxī Onomierināties, pieklust (par vēju; 
viļņiem); © nomierināt (dumpiniekus) 

PLM pingxīn'ērlūn Orunāt mierīgi (objektīvi; 
bez aizspriedumiem); Ospriežot aukstasinīgi un 
runājot mierīgi 

УЙ, pingxīnjingai mierīgs un aukstasinīgs; 
prast valdīt pār savām jūtām (savaldīgi) 

ФЕ pingxin Oparastā (neierakstītā) vēstule; 
Olaba vēsts š 

{т pingxing Oparalële; paralēls; Onovec. | 
mierīgi soļot; veiksmīgi ceļot 

{Tit pingxinglūn filoz. paralēlisms 

478 pingxingxiān mat. paralēle; paralēlas li 

FITEN pingxingzhūyi filoz. paralēlisms 

Æ$} pingyē kails līdzenums; stepes plašumi 

8 pingyi Oviegls; vienkāršs; viegli; vienkārši; 
O mierīgs; mieru mīlošs; kluss; © savest kārtībā; 
izlīdzināt 

"PM pingvyēng parasts; ikdienišķs; prozaisks 

ЗА pingyuān ģeogr. līdzenums 

JA pingyuē astr. īsais februāris (parastajā gadā) 

ЗЕ}, pingyūn rakst. taisnīgs; objektīvs 

K pingzē ķīn. fon. līdzenie un lauztie toņi; 
līdzeno un lauzto toņu maiņas kārtība piecu un 
septiņu vārdu dzejas vārsmās И 

R pingzhčn Oizlīdzināt; izgludinat; Oplaša un 
līdzena (zeme); © bot. horizontāli augoši (zari) 

IE ping:zheng Otaisns; līdzens; akurāts; 
taisnīgs; brīvs no aizspriedumiem 

3386 pingzhuāng O vienkārši ģērbies; tērpies 
civilās drēbēs; O vienkārši noformēts 

F$ pingzhuāngbēn vienkārši iesieta grāmata 

FÆ pīngzū med. plakanā pēda 


T = 

FEGH ping darb. vērtēt; kritizēt; apspriest; 
noteikt; lietv. Okritika; recenzija; novērtējums; 
Olit. replika; remarka; autora viedoklis 

Wit pingbī Oapkopot (sacensību rezultātus); 
Onovērtēt; novērtējums 

ЖЖ pingding Oatestēt; kvalificēt; Onovērtēt; 
O raksturojums; novērtējums; atsauksme 

IET pingduān novērtēt; noteikt; pieņemt striktu 
novērtējumu 

174% pingtēn novērtēt; novērtējums 

ЖТ. pinggēng novērtēt darbu; darba novērtējums 

I) pinggēng atestēt; vērtēt (sasniegumus) 

YA pinghuā lit. Ostāstījums (kā žanrs); stāsts 
(mutiskā formā); O ikdienišķa valoda 

Ж pīingjī noteikt (kategoriju); kvalificēt; 
novērtējums 

ЖЕ ріпоја O noteikt cenu; novērtēt; novērtējums; 
Oizcenojumi 

ЖЖ pingjiāng piešķirt balvu (godalgu); piešķirt 


512 ріпо-рб ЕРЕЕН 


prēmiju; prēmēt 

YFfr pingjiē (grāmatu) apskats; anotācija; recenzija 

W pingjuān pārbaudīt eksāmena (rakstiskos) 
darbus 

W pinglī Opamatīgi apspriest motivāciju; 
Gobjektīvi (taisnīgi) novērtēt 

PÉ pinglūn Oapspriest; kritizēt; Okritika; 
recenzija; apskats 

WÉR pinglūnjiā (literatūras; kino u.c.) kritiķis 

WER pinglūnyuān apskatnieks; komentātors 

18 pingmē Gpiešķirt teicamnieka nosaukumu; 
Olabāko (kandidatūru) apspriešana un izvirzīšana 

1%) pingpān O apspriest; spriest (par kaut ko); 
Gkritika; kritisks; O lemt; darīt zināmu vērtējumu 

ЎЗ Я pingpānyuān Osp. sacensību tiesnesis; 
Ožūrijas komisijas loceklis 

WE pīngshū O/it. (mutisks) stāsts; O (romāna; 
leģendas u.c.) atstāstījums (pārstāsts) 

W34 pingtān lit. stāstījums (prozā vai dziedājumā) 

WAWE pingtou-lūnzū Ó vērtēt galvu, bet spriest 
par kājām (censties atrast trūkumus) 

$} pingxīn noteikt atalgojuma apmērus 

ЯЙ pingxuān izvirzīt teicamnieka (pirmrindnieka) 
nosaukuma piešķiršanai 

ЯРАХ ріпу! apspriest; apspriesties; apspriešana 

PRI pingyū novērtējums; atsauksme; kritiska 
replika 

ЖЕЙ] pingyuē Oizskatīt; novērtēt; O izskatīšana; 
kritiskas piezīmes 

ЗЕЕ pingzhū Okritiskas piezīmes un komentārs; 
O izskatīt un dot novērtējumu 

ЗЕЕ pingzhuān (vēsturiskas personas) dzīvesstāsts 
ar kritisku rezumējumu; dzīvesstāsts 


Ê 
FE ping lietv. līdzena vieta; līdzenums 
РА píngtël (zemes) terase; laukumiņš 


6 ы: 

SJE (HE) ping lietv. Obot ūdenslēcas; ūdensziedi; 
Osaīs. ābols; ābele 

ЖЖ pingguē ābols; ābele 

ЗЕЙ pingguël gaiši zaļš (bālgani zaļš) 


TER W) ping darb. Obalstities (uz kā); 
cerēt (uz ko); © uzticëties; Opateicoties; saskaņā 
(ar ko); Opieļaut; atļaut; kaut arī; Obalstīties; 
atbalstīties (uz kā); O slēpties: paslēpties; lietv. 
OG apliecība; Opamatojums; apstiprinājums; 
pierādījums; īpašv. Pin uzv. 

3% pingdān Oapliecība; pavadzīme; kravas 
zīme; rēķins; Onorīkojums; darba uzdevums 

SAB pingdiāo apmeklēt; apmeklējums 

ff pingjiē Gatsaukties (uz kaut ko); balstīties (uz 
kaut ko); (ar kāda) palīdzību; © pamats; stimuls 

Æ pingjū Opierādījums; O pamatojums; kvīts; 
Gatspiesties; atbalstīties 


Ж# pingkēng nepamatots; nedibināts 

Ж pingtiāo aplūkot apkārtni no augstākas vietas 

fS pingxin uzticēties (kādam); ticēt 

tk pingyī balstoties (uz kaut kā); (uz kaut kāda) 
pamata; pamatojums 

tt pingzhāng balstīties; balstīties (uz kaut ko) 

ЖШ pingzhāo apliecība 

ЖЕЕ pingznēng dokumentāls apstiprinājums; garantija 


BË ping/bīng lietv. Gekrāns; vairodziņš; O sienas 
panno (ar kaligrāfisku uzrakstu); Gatbalsts; balsts; 
© (valsts) malienes īpašumi; Oe/. anods; darb. 
Gslēpties; aizsargāties (no kaut kā); aizsargāt; 
piesegt; O uzturēt 

IR pingbi Opiesegt; aizsardzība; O el. ekrāns 

МФ pingbitāo radioteh. ekranizējošs 
apvalks(„zeķe”) 

IR pingtān aizsargbarjera (par vasaļvalstu 
teritorijām); vasaļvalstu zemes 

RA pingfëng O ekrāns; Oaizslietnis; O pretvēja 
aizslietnis; © bot. vairogu palēpe (Nymphoides 
peltata Kuntze) 

BR pingji el. anods 

IRE pinomū (televizora) ekrāns 

Ж pinatio (noteiktai tēmai veltīti) pie sienas 
vertikāli karināmie kaligrāfijas paraugi 

B® pingzhāng Oaizslietnis; barjera; Odabīga 
aizsargbarjera (par kalnu grēdu pilsētas apkaimē) 


HGH ping lietv. Opudele; blašķe; (smaržu) 
flakons; © vāze; amfora; skait. pudelēm, blašķēm, 
vāzēm u.c.; Ipašv. Pin uzv. 

ЎШ pingdī pudeles dibens 

ЖП рігокёи pudeles kakliņš 

ЖЖ pingsā! pudeles korķis 


ir 
PEC) ping lietv. bor. ūdenslēcas; ūdensziedi 
(tēl. bez saknēm, apkārt klīstošs cilvēks) 
ЗЕ pingpēngcčo bot. Japānas lēpe; dzeltenā 
ūdensroze (Vuphar japonicum) 

Eki pingshuī-xiāngtēng 0 satikties kā ūdenszie- 
diem ūdenī (gadījuma tikšanās; gadījuma pazīšanas) 
ЕЁ pingzēng 0 ūdensziedu pēdas (nepastāvīgs, 

nestabils; klejotāja dzīve) 


fE (Ep ping lietv. zool. butes paveids (Paralicthys 


olivaceus) 
po 


£ F pō/pò/pŭ sast. 


ЖЛ pēdāo vēst. (senlaicīgs) divrocīgs zobens 


[Ж pē lietv. nokalne; piegāze 
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ВВЕ pƏtuó Onelīdzens; ieslīps; © nogāze 
M EP) pē lietv. ķīm. polonijs (Po) 
IH pē/bē lietv. ezers 


VR (3) pē darb. Oliet; izliet; paliet; 
šļakstināt; Gizbērt; izsēt; īp. Oenerģisks; spēcīgs, 
zaļojošs(augs); Opārdrošs; uzbāzīgs; rupjš; Oļauns; 
pretīgs; apst. labprāt; uzstājīgi; dedzīgi; lietv. šļakatas 

ЎА рб kašķīga vecene; ragana; fūrija 

MA pēlā onom. zivs izraisīta ūdens šļaksta skaņas 
atdarinājums 

MIR рола Orupja, ķildīga (sieviete); © ļauns; 
dzēlīgs; Oenerģisks; uzstājīgs 

ЖЖЖ pē lēngshuī 9 apliet ar aukstu ūdeni (slāpēt 
entuziasmu; likt vilties) 

Ж рото Ošļakstīt tušu (monohromās glezniecības 
paņēmiens); gleznot ar tušas šļakstienu (triepienu) 
palīdzību; O (tušas) plankums (kas attēlo spēcīgu 
lietus gāzi) 

ЖЖ обр! Oskandālists; huligāns; O klaidonis 

КЎ Pūshuījiē ūdens laistīšanas svētki (Jaungada 
svētku neatņemama sastāvdaļa taju u.c. ĶTR 
minoritātēm) 

RK pētiān 0 pārpludināt debesis (par kaut ko 
milzīgu, neaptverami lielu) 


Ж pē lietv. nogāze; krauja; slīpums 

MEN рбадо dzelzceļa slīpums 

it pēdi nogāze; slīpums 

Ж рбай slīpums 

IER pēdūbišo rehn.dzelzceļa slīpuma rādītājs 
L patán nogāze 


KĶīlda) pē darb. liekties; noliekties; sašķiebties; 


lietv. netaisnība; nepareizība; neobjektivitāte; apst. | 


Oloti; visai; pilnīgi; nedaudz; mazliet; pietiekami; 
vairāk vai mazāk; īpašv. Po uzv. 

ҖИ pēplān būt netaisnam (neobjektīvam) 

ЙЕ pēxiān nepareizs; ļauns 

KATT pëkë diezgan labi; nekas; ciešami 

ИВ pēpi neobjektīvs; netaisns 


PRE) pora sast. 


ЕЕЕ pēpēi Orūgt (par vīnu); © neattīrīts otrreizëjas 
rūgšanas vīns; Gspirta dedzināšana; degvīna 
dedzināšana 


yz pē lietv. O gados vecāka sieviete; vecene; 
Ovīramāte; O vecmāmiņa 

ЖЖ роја vīra māja (ģimene) 
S] pēluomēn rel. brāhmans (bramīns) 

PI] pëluómënjioo rel. brahmanisms(viena по 
senākajām Indijas vergturu sabiedrības reliģijām) 


ЖЖ роро vīramāte 

ERİ po,po-māmā Osar. tūļāties; piņķerēties; 
Obikls; bailīgs; O garlaicīgs 

Æ% pēsuē Odejot; riņķot dejā; © staigāt turp un 
atpakaļ; Gizlaidība; Gatbrīvoti; viegli; Oizklīst; 
Onovīst; Olidināties gaisā (par mūzikas skaņām); 
O sēdēt mierīgā pozā; atpūsties; © biezs; ēnains 


[E pŠ apst. Onedrīkst; nav iespējams; ©bet 
tāpēc; un tad 

EM pëcë neparedzams 

EÑ} pēnāi neciešams 


тст) pŠ lietv. kim. prometijs (Pm) 


FL. pē sast. 


18% pēluo (adatām un diegiem domāts) groziņš 


Ж рд/рб/рй sast. 
ЖМ} pòshù bot. gobu dzimtas koks (Celtis sinensis) 
ЖМ pēxāāo kim. glaubersāls 


Y 

jó (29) pē/pči darb. Ospiest; izspiest; 
piespiest; pamudināt; Odraudēt; Otuvoties; 
mākties virsū; Osteidzināt; O sarauties; їр. Oātrs; 
steidzīgs; sasprindzināts; Ošaurs; mazs; Oliesa 
(zeme) 

8 8 pēbūdēyī būt spiestam (kaut ko darīt) 
(tikt nostādītam nepieciešamības priekšā,bez 
iespējas rast citu izeju) 

ЖА pēbūjidāi neatliekams; ļoti steidzams 

JE pòhòi apspiest; represēt; vajāt; nelikt mierā 

і8 Ф pējiāng (lidmašīnas; helikoptera u.c.) 
piespiedu nolaišanās 

JÄE pējin tuvoties; pietuvoties; pievirzīties klāt 

З] pēgiē aktuāls; neatliekams; nepieciešams 

ЗЭ ЇЕ pēajēxing aktualitāte; nepieciešamība 

38{# poshī piespiest; nostādīt nepieciešamības priekšā 

ЗЗЯЕ JBRĒ pozāimējjiē 0 nākt virsū uzacīm un 
skropstām (veicams bez mazākās vilcināšanās; 
ļoti steidzams) 


1% pē darb. Oplīst: saplīst; bojāties; O gūt 
ievainojumu; Ociest nēveiksmi; izkrist cauri; 
tikt sakautam; Osaplaisāt; izjukt; © beigties; 
izbeigties; Oatklāties; kļūt zināmam; O plēst; 
saplēst; salauzt; Osabojāt; Opārkāpt (līgumu; 
solījumu); G sakaut; uzvarēt; O pārsist uz pusēm; 
Otērēt; šķērdēt; Oatklāt; minēt (mīklas); īp. 
Gsaplēsts; sadauzīts; salauzts; O caurumains; 
Oneveiksmīgs; lietv. bojājums; robs; trūkums 

WR pò'òn jur. atklāt noziegumu 

MRE po'oniū jur. noziegumu atklāšanas koeficients 

ЯҢ pēbāi pamests; pussabrucis 

WKAR pobingchuón nav. ledlauzis 
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ARĪ роса! izputēt; zaudēt īpašumus; nodzīvot 
(naudu; mantu u.c.) 

ARJ" pēchān bankrotēt; izputēt; ciest krahu; krahs 

IA pēchānrēn jur. bankrots 

WR pēchū iznīcināt; izraut ar saknēm 

Wik pēdū lingv. atšķirīga (nestandarta) hieroglifa 
izruna 

FB pēfēi tērēt; šķērdēt 

MENA pēfū-chēnzhāu 0 sadauzīt (ēdiena) katlus 
un nogremdēt laivas (cīnīties uz dzīvību un nāvi; 
nogriezt visus atkāpšanās ceļus) 

ЖА pogë O pārkāpt visas normas; Oizņēmuma 
gadījumā 

WR pēhuāi Obojāt; iznīcināt; pārkāpt; O iznīcinošs; 
Oposts; sabrukums; O veikt diversijas 

WRJ pohuāili milit.(sprādziena) postošais spēks 

ЗЎР pēhuāixing postošs 

WIRA pēhuāiznē postītājs 

WH pohud jur. atklāt un arestēt (noziedznieku); 
atklāt (noziegumu) un aizturēt vainīgos 

W pòjè bud. pārkāpt mūka zvērestu 

MAEA pējing-chongyudn 0 sasistais spogulis 
atkal kļuvis vesels (par vīra un sievas tikšanos pēc 
prombūtnes) 

ARI pēkdu-dāma izplūst lāstos; sākt neganti 
lādēties 

WË pēlān Osašķīst; Ononēsāties; noplīst vienās 
skrandās; O skrandas; grabažas 

98396 pēlānhuē krāmi; vecas mantas; bojāti 
produkti 

WEI polētwēi nav., milit. paravāns (kuģa korpusa 
pretmīnu aizsargrežģis) 

WPI poli Opārkāpjot noteikumus; O izņēmuma 
kārtā 

WH poln cilvēkos sarīkot skandālu; visu 
klātbūtnē rupji gānīties 

FRZ pēliē Osaplīst; pārplīst; uzsprāgt; eksplozīvs; 
Olingv. eksplozīvais (līdzskanis); O bot. (augļu 
mizas) plaisāšana 

ARE pēluē nonākt pagrimumā (nabadzībā) 

Е pēluēhū Onabadzībā nonākusi ģimene; 
Gnolaidies cilvēks 

ЙЛ, pēmēir Ominēt mīklas; Ouzdot (atminēt) 
mīklu 

WI] pēmēn Ouzlauzt durvis; Osalauztas durvis; 
izputinātas mājas; O atteikties no sava skolnieka; 
darīt zināmu, ka skolnieks ir atkritējs; O rel. izslēgt 
no baznīcas 

ЗГТ th pomēn*ērchū 0 izlauzt durvis un izkļūt 
ārā (sākt rīkoties atklāti) 

WR pomiē Osakaut un iznīcināt; Oaiziet bojā; 
Gciest krahu; O krahs; katastrofa 

WAM pēshānatēng med. tetānuss; stinguma 
krampji 

WR pēsui Osaplīst lupatu lēveros (sabirt smalkās 


druskās); Osaplēsts; sasists; © kaitēt; bojāt; 
O mesties (bēgt) uz visām pusēm 

FREH pēsvijī tehn. drupināmā mašīna; drupinātājs 

WH pēsūn kaitēt; bojāt; nest zaudējumus; 
bojāšana; maitāšana 

ЗЕЛ. —8 ро tī'et di ут бо (kaut ko izdarīt, vai 
paveikt) pirmo reizi (piem., uzkāpt uz skatuves u.c.) 

WFP pētīzi Onestandarta pieraksta hieroglifi; 
O pārveidots (hieroglifu) ātrraksts 

WAZ pēti-wēixiāo no skumjām pāriet uz 
priecīgu noskaņojumu(smiekli caur asarām) 

ЖЖ potiānhuāng Ouzart atmatu; paveikt kaut 
ko nebijušu; Oneredzēts; nedzirdēts; pirmo reizi 
vēsturē 

Ж} pētū Ozemes darbi ( pirms celtniecības 
sākšanas); uzsākt celtniecību; O rit. rakt kapa 
vietu (šim nolūkam izvēlētā dienā) 

ЖЇН poxlāng (traumas vai ievainojuma rezultātā 
savu iepriekšējo veidolu zaudējusi) seja; 
sakropļota seja 

W pēxišo Oausma; saullēkts; Otikt skaidrībā; 
saprast 

WFE pēxiē netikle 

09 pēyuē līguma (vienošanās) pārkāpums 

WE pòzhòn plaisa; robs; trūkums; vājā vieta 

RHS pēzhēhāo lingv. domu zīme 


Їй pē lietv. O dvësele; dvēseles spēki; jūtas; O 
(cilvēka) ķermenis; cilvēks; O mēness neapgaismotā 
daļa; O mēness; mēness gaisma 

#2 pon enerģija; uzstājība; neatlaidība; 
noteiktība 


pou 


žij pēu darb. Opārgriezt; uzšķērst; O pargriezt 
uz pusēm; pāršķelt; Q attaisit; O analizēt; tikt 
skaidrībā; © atdalīties; sadalīties 

IA pēubāi Oskaidrot; izskaidrot; Gattaisnoties 

AM обию O griezt pušu vēderu; Oizkratīt sirdi 
(izstāstīt visu, kas uz sirds) 

ЖИИ” pēufūchūn med. ķeizargrieziens 

AF pēukāi Opārgriezt; Ouzšķērst; O (līķa) 
uzšķēršana 

ЖШ pēumiān Omat., tehn. šķērsgriezums; O (ceļa; 
tilta; krasta u.c.) profils 

ЗИВ pēumiāntū mat., tehn. (uz kartes vai rasējumā 
attēlots) šķērsgriezums 

ЗАТ pēuxī analizēt; ar analīzes palīdzību 
noskaidrot 


$ pëu darb. Odauzīt; sist; izsist (nodokļus); 
Osadauzīt; sasist; salauzt 
ЖШ pēwī Ouzbrukt (kādam); © celties cīņā (рле) 
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pu 


1 F pū/pū darb. Onokrist uz mutes; krist zemē; 
apgāzties; O krist kaujā; aiziet bojā; nomirt 


FP (E) bū darb. osist; iesist; piekaut; 
©plaukšķināt (ar spārniem); blīkšķināt; O vākt 
(naudu;nodevas); Omesties uz priekšu; apst. 
pēkšņi; negaidīti; strauji; vienā rāvienā; lietv. 
(ķīniešu dambretes spēles paņēmiens) ielaušanās 
pretinieka spēku izvietojumā 

М роот durties degunā (par smaržām; smakām) 

М pūchī onom. šņākšanas skaņas atdarinājums 

thFī pūcā Opiespiest; saspiest; Opiecirst; aizcirst 
(durvis; logu); Onotraukt (asaras) 

MTF pūdēng ē-zi sar. nakts tauriņš(taurenis) 

КК pūdiē Okrist zemē; Ouzbrukt un vairīties 
(paukošanā) . 

ЗМ pūfēn Opūderis; püderët; pūderēšana; Otalks 

ЗМ рой dzēst ugunsgrēku 

КЕ pūkē O (kāršu spēlē) kārtis; Opokers 

3R2# pūkēng 0 iesist pa tukšu vietu (nesasniegt 
vēlamo rezultātu; nesatikt vēlamajā vietā) 

4M pūlēng onom. putna spārnu izraisītā trokšņa 
atdarinājums 

ЯМ pūleng pliukšķināt, plīkšķināt; plīkšķināšana 

МЕЛ. рокат sisties sejā (par vēju; karstumu) 

+h pūmān māla krājkasīte 

М pūmiān pūst sejā (par vēju) 

ЯМЕ pūmiē Onodzēst (uguni); O iznīcināt; likvidēt 

МЯ pūshuð-mílí 0 kad blakus skrien zaķu 
mātīte un tēviņš, tos nav iespējams atšķirt (runāt 
pusvārdiem; nespēt tikt par kaut ko skaidrībā; 
nespēt orientēties (noteiktos) jautājumos vai 
parādībās) 

ЗК pūsū līt straumēm (par asarām) 

ЗМ pü+eng Osirdspukstu skaņas atdarinājums; 
Ohop! lēciens! nolēkt; Oiztērēt; izšķērdēt; 
Opārspīlēt; (kaut ko) pārmērīgi uzpūst 

ЗМ pūtēng onom. (kritiena skaņas ūdenī 
atdarinājums ) plunkš! 


BB (08) pū/pū darb. Onovietot; izvietot; O 
sadalīt; Oizklāt (paklāju); Obruģēt (ielu); lietv. 
durvju rokturis ar gredzenu; skait. (ar karsta 
gaisa ejām apsildāmiem) mūrīšiem (gulēšanai) 

Ж pūchēn Oizvietot; izkārtot; Oplaši izziņot; 
O (pārgājiena) gultas piederumi 

tiff pū-chen drānas atgriezumi; lupatas 

Ж pūchuāng Ouzklāt gultu; Guzklāt gultu 
jaunlaulātajiem (kāzu rituāls) 

$Æ pū-gai O gultas piederumi; Onovākt gultas 
piederumus (pārn. atstāt dienestu; aiziet no 


dienesta) 

$ĀE JL pū-gaijuānr (satīti) gultas piederumi; 
portpleds (gultas piederumu pārvadāšanai) 

$H pūguī dzelzc. sliežu likšana 

HHL pūguījī dzelzc. sliežu licējs (mašīna;iekārta) 

fL рокага saklāt apsildāmo mūrīti (lažiņu) 

$F pūpāi Gizvietot; izkārtot; Osvaidīties аг 
naudu; šķērdēt līdzekļus; O bud. garīdznieka 
izpalīgs reliģiozo ceremoniālu veikšanā 

З pūping līdzināt ceļu 

Йй род! ar akmeņiem bruģēt ceļu vai ielu 

#19 pūshē Olikt (gulšņus); Obūvēt ceļu; O 

izkārtot; Oistabas iekārta j 

thkžit pūtān-gāldi aizklāt debesis un zemi (par 
sniegavētru); aizpildīt debesis un zemi 

#4 рохо aprakstīt visos sīkumos; plaši izziņot 

SR pūzhān Oizvērst; paplašināt; attīstīt; O plesties 

ЖЖ pūzhāng novec. veikala vadītājs 

ЖК} Л pūzhāng-yāngli Opārspīlēt; pārlieku 
slavēt; Osvaidīties ar naudu(šķiesties ar naudu) 


IE pü опот, (kritiena, sitiena, straujas izelpas 
skaņas atdarinājums) bac! plunkš! 

Ш pūchī Opļāpāt; runāt riņķī un apkārt; O 
iespurgties; iesprauslātics 


A PCE) papa не. novec. sulainis; раво, Pu 
uzv. 

{КА pūcēng O vēst. vasalis; Gnovec. kalps 

(PA pūcóngjūn vēst.vasaļu (satelītu) karaspēks 

{RA pūrēn novec.kalps; mājkalpotājs; kalpone 

dM pūyì sk. ҺЛ. 


Ж] оо sast. 


ЖШ pūtū Glīst; rāpot; Okrist zemē; O vīties ра 
zemi (par augiem); O (augs) kas vijas pa zemi; 
Ono visiem spēkiem; ar milzīgu centību 

© ЖЖ pūfūjīng bot. vīteņauga stiebrs 

= pü lietv. rituālos izmantotie zālaugi 

HF роза Osanskr. bodhisatva; dievība; 
svētais; nemirstīgais; patrons; Ozemes gars; 
rūķītis; Ovietas (apkārtnes) gars; © dzīvais 
bodhisatva(labs cilvēks; glābējs no nelaimes); 
dzīvā dieviete (par skaistuli), © bud. dzīvais Buda 

Hil! pūtishū bud. bodhi koks; apskaidrošanās 
koks (zem kura Šakjamuni sasniedza nirvānu); 
Obot. svētā datele (Ficus religiosa); O retzaru 
liepa (Tīlia paucicostata) 


ШЕ pū/fū lietv. krūts; krūtis 
RAF раша krūts; krūtsgabals; (putna) krūtiņa 


ж) ра lietv. vīnogas; Ipašv. saīs. Portugāle 
EJ F pūtaogān rozīnes 
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MEAR pūtaohuī pelēkrozā (krāsa) 
ЖЕЛИ pūtaojiū vīnogu vīns; portvīns 
AAR pūtao gjūjūm med. stafilokoks 
ME pūtaotāt med. pūslīšmola 
ЖИ pūtaotāng ķīm. glikoze 
ЖП X Pūtāoyā Portugāle 
Rī F A pūtāoyārēn portugālis 
MAFA pūtāoyāyū portugāļu valoda 
MEA pū-taoyuān vīna dārzs 

‚ ГЕ ролаогт pelēkvioleta (krāsa) 


W pü lietv. Oniedres; meldri; vilkvālītes; © (no 
niedrēm pīta) maša; īpašv. Pu uzv. 

HEHE pūbāng vilkvālīte; vilkvālītes zieds 

WE pūbāo O(no niedru (meldru) lapām darināta) 
somiņa; O maisiņš (ar dāvanām u.c.) 

Ж#% pūcčo vilkvālītes stiebri un lapas 

ЖЛ. pūdūnr (no vilkvālītes stiebriem pīts) apaļš 
paklājiņš 

WA% pūgēngyīng bot. ārstniecības pienene; 
cūkpienene (Taraxacum officinale) 

WA pūjiān Okalmes (skalbes) lapas; @niedru 
zobens (niedru saiškis, ko pëc tautas ticëjuma 
5.mēneša 5. dienā uzkāra pie mājas vārtiem, lai 
atbaidītu nelabo) 

WIE pūkui bot. (palmas paveids) Ķīnas livistona 
(Livistona chinensis) 

MEM pūkuisnān vēdeklis (no Ķīnas livistonas 
lapām) 

ТП 2 Ж pūliūznīzī 0 izskats kā trauslam vītolam 
(vāja veselība; trausla ķermeņa būve) 

W pūrong vilkvālīšu pūkas 

5MB pūshān vēdeklis (no vilkvālīšu lapām) 

ЖЕ pūtuān (no vilkvāles stiebriem pīts) paklājiņš 

ЖИП pūxi pinums (maša no niedru lapām) 


pü lietv. O dabīgs, nenoslīpēts dārgakmens; 
O vienkāršība; dabiskums (dabīgums); tiešums; 
Tpašv. Pu uzv. 

WEE pūyū-hūnjīn 9 nenoslīpēts dārgakmens un 
neapstrādāts zelts (cilvēks ar labām dotībām) 


EGE pū lietv. Oneapstradáts metāls (kapars; 
dzelzs u.c.); © kim. protaktīnijs (Pa) 


Ë Мә pū/pē/pd lietv. Gdaba; būtība; dabīga 
vienkāršība; Ө neapstrādāta koksne; ©0205; īp. 
dabīgs; O vienkāršs; pieticīgs; Otiešs; atklāts 

ЖМ pūhou rupjš; neaptēsts; vulgārs 

ARB pūlēu vienkāršs; vaļsirdīgs; atklāts 

ЖМ pūsh! O vienkāršs; vaļsirdīgs; O godīgs; 
godprātīgs 

ЖМ pūsū vienkāršs; naivs; nemākslots; taupīgs 

#6 pūxuē Ozinātņu pamati(elementāras zināšanas), 
Ovēst. (Haņ dinastijas laikmeta) zinātne; Oavotu 


mācība 
FR pūzhi vienkāršs; tiešs; atklāts 
MR pūzhi vienkāršs; dabīgs; tiešs 


[ ра lietv. Gsakņu dārzs; ķirbjaugu lauks; 
dārzs; puķu dārzs; O lauks; pļava; Odārznieks 


sliz 
H pū īp. Ovispārējs; visurējs; visur izplatīts; 
apst. visur; īpašv. Osaīs. Prūsija; @ Pu uzv. 
ili pūblānhuā Oizplatība; Guniversālums; kļūt 
universālam 
rifi ft pūbionxing vispārīgums 
Per pūchā Ovispārēja revīzija; vispārēja (tautas) 
skaitīšana; O ģeol. ģeoloģiskā izlūkošana 
ЖЮ рй! Ovisur izplatīties; vispārējs; O visur 
izplatīt, popularizēt 
EEA pūjibēn lēts, visiem pieejams (grāmatas) 
izdevums 
8-Е pūlūkāyīn farm. prokaīns; novokaīns 
f$h+ Pūlūshi Prūsija 
HMA pūlūshirēn Prūsijas iedzīvotājs; prūsis 
Ж ЖЖ pūmīzū pumi (viena no ĶTR mazākumtautībām) 
$ pūtē (svara vienība) puds 
8% pūtiān-tongaing vispārējas gaviles (visa 
pasaule gavilē) 
HRTF pūtūn-zhīxiā visā Padebešu impērijā (visā 
pasaulē) 
il pūtēng O vispārpieņemts; izplatīts; vispārējs; 
Oikdienišķs; parasts; ierindas 
ЖН pūtūnghuā Oputunhua (visiem saprotamā 
un visur izplatītā sarunvaloda); O putunhua 
(kopējā ķīniešu literārā valsts valoda) 
ik püxuün vispārējās vēlēšanas; vispārējā 
balsošana 
ЖЕҢ pūzhēo apspīdēt; apmirdzēt 


ī$ (Ж) ра lietv. sistemātisks ieraksts (īpaši 
radu rakstos); ciltskoks; ģenealoģiskā tabula; darb. 
sistematizēt 

ЖЖ pūbičo mūz. nošu līnija 

WIR pūdiē rakst. radu raksti; ģenealoģija 

WS pūnāo mūz. atslēga 

WHR pūjē mūz. (nošu)pults 

WA pūxi ciltskoks (ģenealoģiskā tabula) 

WF pūzi mūz. notis 


TC) pü lietv. kim. prazeodīms (Pr) 


BE pū lietv. (ūdensputnu) peldplēve 


ti Ga, B) paypa lietv. O veikals; veikaliņš; 


©рщаз vieta; gultas piederumi; © лоуес. (agrākajā 
Ķīnā) pasta stacija uz pasta ceļa 

б pūbēn guļamā lāva; laža; nāras 

М8 pūbčo tirdzniecības uzņēmuma galvojums 
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ЖЛЕ pūdī Otirdzniecības inventārs un veikaliņš; | $$fī pūwēi guļamvieta (dzelzceļa vagonā; kuģī; 


© drošības nauda (veikala telpu īrēšanai) viesnīcā) 

$A pūhū tirdzniecības uzņēmums; veikals; | $7 pūzi veikaliņš 
veikaliņš š 

ЖП pūmiān Otirdzniecības telpas un lete uz ielas; ў pū lietv. pērkona lietus; lietus gāze; lidojošas 
Oveikala fasāde ūdens putas 


ПУ pūmiānfāng veikaliņa telpas ФЛ робо ūdenskritums; kaskāde 
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E ат sk.-lietv. Oseptiņi (skaitlis, kas asociējas 
ar vīrieša spēku Fiķīniešu kosmogonijā: debesīm, 
uguni, zibeni, pērkonu, trigrammu Š, Dienvidiem, 
retāk ar Rietumiem); Oseptītais (pēc kārtas); 
Oseptiņas reizes; septiņkārt; O septiņas daļas; O lit. 
(dzejas vai ritmiskās prozas žanrs, kas sastāv no 
ievada un septiņām vienai tēmai veltītām daļām: 
elēģijas, slavināšanas, pārdomām, pamācībām 
u. c; ritmiskajā prozā bieži dialoga formā); O rit. 
katra septītā diena (kā mirušā piemiņas diena); 
Osaīs. septiņas desmitdaļas; 70 procentu; Osaīs. 
septītais mēnesis pēc lunārā kalendāra (j: 
īpašv. (reti) Cji uzv. 

+T атоё! Gseptiņi simti; Oseptiņsimtais 

+1808 aichūngchāng mūz. septets 

489 qichóngzóu mūz. septets 

+ЕЖ/\ @ gīdiān-bādo 0 septiņi kūleņi, astotais 
gar zemi un krustām šķērsām (O par nesakarīgu, 
haotisku runu; Okūleņu kūleņiem; pilnīgs haoss) 

EE gījiguān radioteh. heptode 

+4 aījuē lit. septiņvārdu četrrindes (dzejā) 

EEIE gīling-bāluē 0 izklīst, kur kurais (mesties 
katram uz savu pusi; lupatu lēveros) 


+Ë qild lit. septiņvārdu astoņrinde (dzejas forma | 


astoņās rindās ar septiņiem vārdiem katrā) 

9% аїрїп-Басди ar pūlēm savākt; (kaut ko) 
sagrabināt 

++ атайёп Oseptiņi tūkstoši; Oseptiņtūkstošais 

4154 gīgiāobān (bērnu spēle) no septiņām daļām 
sastāvoša grūti atrisināma mīkla-mozaīka 

+9 qiqiào septiņas atveres cilvēka galvā (ausis; 
acis; nāsis; mute; cilvēka uztveres orgāni; cilvēka 
spējas) 

-ЕЙ ЕЁ gīgido-shēngyān 9 no visām atverēm 
gāžas dūmi (zaudēt pašsavaldīšanos; 0 mest 
zibeņus un pērkonus) 

+ H/VF gīshāng-bāxiā apjukt; būt apjukumā; 
nemierīgs (apņēmības trūkums; svārstīgums) 

+ aīsni septiņdesmit; septiņdesmitais 

++=£f+, 47477: gīshi'ēr hëng, h6nghëng 
chū zhuāng.yucn ikvienā no septiņdesmit divām 
profesijām ir izcili sava amata meistari (jebkurā 


profesijā ir savas autoritātes) 

EFJ gīshēu-bājiāo 0 septiņas rokas un astoņas 
kājas (skraidīt šurp un turp; šaudīties apkārt; 
ātrumā; steigā) 

ŁA aīwān Oseptiņdesmit tūkstoši; O septiņdes- 
mittūkstošais 

+8 gīxiāngin mūz. ķīniešu septiņstīgu cītara 

ЪФ gīyēnsnī lit. septiņvārdu (septiņu hieroglifu) 
dzeja 

+R aīyuē (pēc lunārā kalendāra) septītais 
mēnesis (jūlijs) 

tī HA aīznē-bākdu tēl. atvilkumi un atskaitījumi 
(izmaksa ar atvilkumiem) 

+Ж/Л\ Ж gīzvī-bāshē runāt, pārtraucot vienam 
otru (skaļi ķīvēties un klaigāt; spalga balsu kņada) 


#0] ат darb. uzliet tëju (kafiju) 
HI qichë uzliet tēju 


žē ат lietv. sieva 


Ж.Ж /\ ат'егібохіёо visi ģimenes locekļi — gan 
jaunie, gan vecie (visa ģimene) 

ÆJ сїй svainis; sievasbrālis 

X FI gīli-zīsān 0 sieva pametusi, bērni 
izklīduši (par izjukušu ģimeni) 

Æ% атпа sieva un bērni 

ЖЖ qishi sieva 

ЗЕТ ата Osieva; Osieva un bērni 


Bē, 1) qi 1р. Oauksts; vēss; apst. auksti; 


vēsi; darb. Osabiezēt (par mākoņiem); Obēdāties 
(beigties vai nost aiz bēdām) 

Ф qicón bēdu nomākts; bēdāties; sērot 

WIE aīchū Obēdāties; sērot; skumt; Osērīgi; 
skumji 

Ж gīchuāng Osērot; bēdāties; skumt; Obēdas, 
skumjas; G aukstums 

EMSA gīfēng-kūyū drausmīgs vējš un nikns 
lietus (nožēlojama situācija; grūti laiki) 

ЖЕЗ qill sirdi plosošs (kliedziens); žēli smeldzoša 
(vēja kaukšana u.c.) 

IEA gīllāng Osērot; bēdāties; bēdu pilns; skumjš; 
O pamests; tukšs; kluss 

ik qimi Odrūms; auksts; Onovītis; skumjš 

$E атат Oauksts (vējš); spēcīgs; O spēcīgi 
(dzinumi u.c.); Opilēt; plūst (par asarām); 
Osabiezēt, satumst (par mākoņiem) 

EY gīgiē Oauksti un skumji; O pārn. dziļas 
skumjas 

ЗЯ qiqing Oauksta un caurspīdīga (rīta rasa); 
Oskumjš; bēdīgs 

WEHR gīrān Orakst. auksti; vēsi; O skumjš; bēdīgs 

BES gīwān grūtsirdīgas, gaudulīgas (flautas skaņas) 


ĀM (Ж) ат darb. osēdēt (ligzdā: koka zaros: 
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par putniem); Oatpūsties; © apmesties; meklēt 
mājvietu; Gdzīvot kalnos; Guzlikt; piestiprināt 

ЖЖ qishën Oapmesties; atrast mājvietu 
(paspārni); Gbez noteiktas dzīvesvietas; nav kur 
apmesties 

#8 атхт Ozool. mājot; uzturēties; dzīvot (par 
zivīm; dzīvniekiem); © apstāties atpūtā; atrast 
mājvietu 

ЖИЕ agīzhī apmesties; (īslaicīgi) iekārtoties 


Хов aī lietv. cji (koka nosaukums) 


Ж&Ж gīmū alkšņu dzimtas koks (Alnus cremastogyne) 


Ei qi īp. biezs, lekna, zaļojoša (par augu valsti) 

J атат Obieza, lekna (zāle); Osabiezēt (par 
mākoņiem); © atdot visus spēkus; censties visiem 
spēkiem 


JÑ ат lietv. Oradinieki, tuvinieki; O dzimta; cilts; 
ģimene; Траву. Cji uzv. 

WIA дїй radinieki un labākie draugi 

WR оту! radnieciskās saites; radinieku draudzība 

WA атуби radinieki un draugi 


BLB) аї lietv. bēdas; sēras; skumjas; darb. 
Oskumt; sērot; Osadraudzēties; satuvināties; 
O dusmoties 


Ж ат lietv. vēst. karacirvis; ауа 


ИҢ qi lietv. Onoteikts laiks; termiņš; @periods; 
cikls (semestris; kvartāls u.c.); O (periodiskā 
izdevuma) numurs; Onovec. (laika) robeža; (laika) 
ietvars; darb. © cerēt uz; gaidīt; Ouzskatīt par 
savu pienākumu (mērķi); Opiekrist; norunāt; 
vienoties; O pārtraukt; apst. noteikti; nepieciešami 

RI атай! gaidīt; cerēt; cerēt uz 

ДВК атпоо preces uz pasūtījumu; preču pasūtījums 
pēc līguma noslēgšanas 

HAIE атап termiņš; periods; laika sprīdis 

BU gīkān periodiskais izdevums (periodika) 

RA аткбо semestra eksāmeni; pārejas eksāmeni 

JA qipiào tirdzn. vekselis 

RAII gīgī-ēl'āi (no lielas jūtu pārpilnības) 
raustīt valodu 

HAR атай censties (pēc kaut kā); tiekties (kaut ko 
sasniegt) 

ҖЕ aiwāng cerības; ilgas; gaidas 

HARR gīxiān termiņš; (ierobežots) laika sprīdis; laika 
limits 

ЯНУ qixü cerības; gaidas; ilgas 

Ж ат darb. Omānīt; mulkot; Gapvainot; aizvainot; 
aizskart 

КЎ gīfu apvainot; nicinoši izturēties 


ЯКІЙ gīhēng mānīt; muļķot; melot 

ЖОЖ qiling darīt pāri; apspiest; apvainot 

Ж аттап Omānīt; muļķot (parasti - gados 
vecāko); O dial. aizskart 

ЖЖ gīmēng tikt apmānītam (tikt apvestam ap 
stūri) 

HKS gīpiān mānīt; blēdīties 

KK A Žikt gīrēnzhītān ļaužu mānīšanai domātās 
runas (miglas laišana acīs) 

ЖУЛИАН gīruān-pāying darīt pāri vājajiem un 
baidīties no stiprajiem 

ЖЖ gīshēng Oaizskart; nicinoši izturēties (pret 
nepazīstamu vai jauniņo); Oneļaut tuvoties 
svešam cilvēkam (par zirgu) 

ЖЕФ gīshi-dāoming krāpt sabiedrību un š 
izmantot nepelnītu slavu (popularitātes vārdā 
nodarboties ar demagoģiju) 

Rki gīwū apvainot; nicinoši izturēties 

Ж qiya apspiest; apspiešana; nicinoši izturēties 

ЖКЎЕ gīzhā mānīties; blēdīties; blēdīšanās 


ZË (B) атлт darb. Ošūt; šūt (ar šujmašīnu); 
Onošūt; O apšūt 
#810 gībiān apvīlēt; apšūt 


N qi lietv. laka; darb. lakot; īp. lakots; melns; 
Tpašv. Cji uzv. 

ZER qibëoxiàn el. vads ar emaljas izolāciju 
(emaljēts vads) 

ЖБ атой vaskadrāna 

ÆI атобпо Olakošana; lakošanas darbi; O 
lakotājs 

ЖЖ атпа! Okraukļa melns (melns kā krauklis); 
O necaurredzama tumsa (tumšs, ka vai acī dur) 

ЖЕ — Й gīhēi-yītuān Onecaurredzama tumsa; 
Oneko nejēgt; 0 nezināt ne bū, ne bē 

ЯНЕ gījang lakotājs 

EEZ qipi Olakošana; O lakota āda 

ЙНЕ ата! Olakas izstrādājumi; G lakoti trauki 

ЖН aīshū bot. lakas koks (Rhus vernicifera) 


VĒ qi sast. 


MĀLI gī:gichāchā spiedzīgi; kliedzīgi 


iš aī/xī lietv. taciņa; celiņš; darb. iet taisnā 
virzienā; iet (tieši pāri laukam) 
SERBE gīgjāo dīvains; neparasts; nesaprotams 


ZF) gi īp. Olīdzens; pareizs; akurāts; 
Ovienāds; līdzīgs; Olīdzsvarots; taisnīgs; 
objektīvs; Oparasts; ierindas; Gtāds (kas atrodas 
vienādā attālumā); Oatturīgs; pieklājīgs; darb. 
Osavākt kopā; savest kārtībā; izlīdzināt; O sasniegt 
vienādu līmeni ar; kļūt vienādam ar; © ierobežot; 
noteikt robežas; apst. vienlīdzīgi; viss; pilnībā; 
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kopā; kopā ar; īpašv. Cji uzv. 

3F@ gibēi Obūt pilnā sortimentā; Obūt pilnā 
gatavībā (būt pilnīgi sagatavotam) 

Ж атой Omilit. (komanda) līdzenu (līdzenāku) 
soli!; Opārgājiena solis 

ЗЕҢ gichāng mūz. unisons; dziedāt unisonā 

FÆ gichū akurāts; akurāti (ģērbies) 

FARSHE Oidēng-yēyū 0 Austrumu Cji valsts 
zemas kārtas cilvēku tenkas (nepatiesas tenkas; 


ЖЖ gidūnguē bot. Eiropas olīvkoks; olīvkoks; 
olīvas (Olea europaea) 

FÆ qiji sanākt kopā; koncentrēties 

ЖЖ aiming vienlīdz slavens; būt tikpat pazīstamam 
(slavenam) 

ЖЖ giguān pilnīgā kārtībā; pilnā sortimentā 

FIt aishē milit. zalve; šaut zalvēm 

FÆ gishēng vienā balsī; korī; unisonā 

FAF aitou-bingjin 9 soļot uz priekšu citam 
aiz cita (Onotikt vienlaicīgi; O iet kopsolī) 

Fò аїхтп vienprātīgs; draudzīgs (kolektīvs); 
vienprātīgi 

3F% qiznëng Olīdzens; akurāts; © patīkama izskata 
(eilvēks); skaista (sieviete); O slaids 

FÆ gizou mūz. izpildīt unisonā; unisons 


H qi vietn. © (piederības vietn.) savs; viņa; 
viņas; viņu; tā; tās; to; šis; no viņiem; no viņu 
skaita; О (teikuma priekšmeta aizvietotājs 
palīgteikumā) tas; šis; viņš; viņi; tu; jūs; 
O(papildinātāja aizvietotājs Ž. zhī funkcijā) 
viņa; viņas; viņu; O(norādāmais vietn.) šis; šT; 
šie; tas; tā; tie; O (attieksmes vietn.) kas; kurš; 
kāds; kur; kad; O (apstākļa vietn.) tad; tādā 
gadījumā; tādos apstākļos; tā; tātad; © tāds, kāds 
ir nepieciešams; tas; tā; tie; piemērots; cienīgs; 
© (izsauksmes vietn. pirms izteicēja) tā; tāds; 
kā; kāds tad; kādā mērā; saik. Oja; kad; kas 
attiecas; īpašv. Cji uzv. 

ЖНЖ gici Gpēc tam; turpmāk; Ootrkārt; O būt 
otrajā vietā; otrā vieta; otrais; nākošais 

HRK agilē-wūajong bezgalīgs prieks 

HMT aimēo-būyāng neizskatīgs (nepievilcīgs) 

HX qishi īstenībā; patiesībā; nopietni ņemot; 
faktiski 

ЖӨБ апта pārējais; atlikušais; cits 

ЖЖ агуй pārējais; cits; citi; atlikušais; atlikums; 
pārpalikums 

Ж aizhēng Gstarp tiem; no tiem; O viņu skaitā; 
tajā skaitā; O iekš tā; tajā; Ošeit; tur; iekšējais 


af qi ji īp. Oneparasts; rets; oriģināls; dīvains; 
O apbrīnojams; pārsteidzošs; brīnišķīgs; teicams; 
Onegaidīts; pēkšņs; Oārkārtīgs; milzīgs; apst. 
Ošausmīgi; briesmīgi; ļoti stipri; lietv. O negaidīta 


viltība; diversija; manevrs; darb. brīnīties; būt 
pārsteigtam; Ipašv. Cji uzv. 

FK aibīng milit. negaidītu uzbrukumu veikšanai 
paredzēta karaspēka vienība (mobila karaspēka 
vienība) 

ТЛ aicāī izcils talants; neparastas dotības 

ЖХ aichī-dārū neērts stāvoklis (milzīgs 
kauns; kauns un negods) 

ЯНЕ giguāi Odīvains; neparasts; O pārsteigums; 
Obrīnīties; būt pārsteigtam 

ÆW giguān Oapbrīnojams skats; krāšņa aina; 
Obrīnums; neparasta parādība 

BRA agihuā-yimū 0 reti sastopamas puķes un 
neparasti koki (eksotiska augu valsts) 

tī 14 F] JB aihuēo-kējū Opieturēt un uzkrāt 
pieprasītu, bet nepietiekamā daudzumā piegādātu 
preci, lai to vēlāk pārdotu ar lielu peļņu; O 
priekšrocību un pozitīvo īpašību izmantošana 
savtīgos nolūkos 

ЖН айі (pasaules) brīnums; brīnumlieta 

ЖНЖ ай! viltīgs plāns; veikls aprēķins 

bb aimiāo O viltīgs; Ooriģināls; neparasts; 
O dīvains; savdabīgs 

FI qinënxóng bot. agarkoks; Malakas akvilārija 
(Aquilaria agallocha s. Aquilaria malaccensis) 


| #115 qiqo Obrīnišķīgs; © neparasta meistarība 


FF qishi brīnums; brīnumlieta 

TIK gitān Opasaka; leģenda; Oanekdote; 
paradokss; aplamība 

Hit aitē Oīpašs; oriģināls; specifisks; ievērojams 
objekts; īpatnība 

Æ aiwēn neparasts (apbrīnojams) notikums 

ЖҮЗЕ gixi veikt negaidītu uzbrukumu; negaidīti 
uzbrukt; negaidīts trieciens 

AEI gixing-guāizhuāng O pārsteidzošs 
izskats; Oneredzētas formas; O ekscentrisks; 
ekstravagants 

ЖҮЙ) agixūn izcils nopelns; nedzirdēts varoņdarbs 

FR qiy) Oapbrīnojams; neparasts; brīnišķīgs; 
Odīvains; ekscentrisks; Obrīnīties 

ÆA qiyü Onegaidīti un necerēti satikties; O 
apbrīnojams gadījums; O dīvaina (biežāk — 
laimīga) sakritība 

ЗЕ Е aiznuāng-yifū oriģināls (kliedzošs) tērps 


Jy ai lietv. Oceļu sazarojums; sānu ceļš; 
krustceļš; Omaldīgs ceļš; ķecerība; nepareiza 
attīstība; kļūdains; darb. sazaroties (par ceļiem); 
ceļi sadalās; virzīties pa dažādiem ceļiem 

ЖР айо Oceļu sazarojums; krustceļš; O maldīgs 
ceļš; ķecerība 

itt tr gilū-wāangyāng 9 sarežģītā ceļu 
sazarojumā pazaudēt aunu (pēc nostāsta par to, kā 
nevarēja atrast aunu, jo nezināja, pa kuru ceļu tas 
aizgājis; saskaroties ar sarežģītām problēmām, 
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grūti atrast pareizu risinājumu; nespēt atrast īsto 
risinājumu) 

ЖАЙ. qishi būt neobjektīvam; diskriminēt; diskriminācija 

Бой айо Osānceļš (taciņa); aplinkus ceļš; Okļūdains 
ceļš 

WX ау! Odivējāda nozīme; O (vārda vai teikuma) 
iespējamais atšķirīgais skaidrojums; Osar. 
divdomība 


4 qi lietv. Ovecis; (sešdesmitgadīgs) cilvēks; 
īp. Ospēcīgs; Ovecīgs; vecišķs; veca (vīra); 
vecuma (nespēks); darb. Orādīt (demonstrēt) 
spēku; O būt nekaunīgam; O neieredzēt; nolādēt; 
īpašv. Cji uzv. 

T qilëo Ovecs cilvēks; vecis; O veči; vecajie 

Ф giniān vecums; mūža noriets 

ЙН gisū dzīvesgudrs vecs cilvēks (daudz 
pieredzējis vecs vīrs) 


Д# Ой) ai lietv. O anat. naba; nabassaite; 
Obiol. (auga) sēklas rētiņa (maliņa); O (krabja) 
vëdera bruna 

ШИ агаа anat. nabassaite 

ШЖ gifēng med. jaundzimušā stinguma krampji 


ТОЛЯ) ai тр. garš; slaids; lieta auguma 
(cilvēks) 
FK qichëng slaids; liela auguma (cilvēks) 


HH (БЕ) ai lietv. Omelnis; Omelns zirgs; 
dūkans zirgs; dārks zirgs; īp. melns; tumšs; 
dūkans; dārks; īpašv. Cji uzv. 

IIR aiji (Cjidzji) Oslavena rikšotāja vārds: 
Ozirga vārds, kas tiek izmantots kā sugas vārds: 
tīrasiņu zirgs; lielisks rikšotājs 


TĀ (8⁄8) ai darb. Ojāt; pārvietoties jāšus; 
braukt (ar velosipēdu); © sēdēt jāteniski (uz 
mūra; sētas u.c.); lietv. kavalērijas zirgs; saīs. 
kavalērija 

IR qibing jātnieks; kavalērists 

048 aitēng O(dokumenta) griezuma līnija; 
Olappuses ārmalas (tradicionālajā ķīniešu 
brošēšanas tehnikā) 

ЕЗЕТ gihū-nānxiā 0 ja esi ticis jāteniski tīģera 
mugurā, nokāpt grūti (apstāšanās pusceļā var būt 
liktenīga; ieturēto kursu nav iespējams izmainīt) 

З апо milit. kavalērija 


mī 44 gimē-zhāomā 0 sēdot viena zirga | 


mugurā, lūkoties pēc cita (saglabājot esošo amatu, 
meklēt labāku) 

Ий gialāng 0 sēdēt jāteniski uz mūra (kalpot 
gan vieniem, gan otriem; būt divkosim; ieņemt 
nogaidošu nostāju) 

НЕЛЕ gigiāngpāi divkosis (cilvēks, kas veikli 


pielāgojas) 
I+ qishi vēst. bruņinieks 


HE ar iiei. ocene аја чийиле, ге, 
dobe; @ dobes mugura; eža; robeža (starp zemes 
gabaliem) 

ЕЕ gibē lauks. sēšana dobēs 

BEH qiguan lauks. dobju apūdeņošana (Jaistīšana) 

Е qítión lauks. ar apūdeņošanas grāvīšiem 
sadalīts lauks 


ў Qí lietv. Olīkumots krasts; © nelīdzena (vieta); 
stāvs krasts; krauja; krants 

15 gigū Oslieties pāri; vientuļi slieties pāri; 
Ostāvs; līkumots; O bīstams; ērkšķains; grūts 


Ж dē, FẸ) ai lietv. O (starptautiskais) | 


šahs; Oķīniešu dambrete (šahs); O (starptautiskā) 
šaha spēle; ķīniešu dambretes (šaha) spēle; 
Gizvietojuma kārtība līdzīgi kā uz šaha dēļa; 
darb. spēlēt šahu (dambreti) 

WEF gitēng-duishdu 9 pie šaha galdiņa 
satikušies cienīgi pretinieki (par jebkuru 
sacensību, kur dalībnieku spēku līdzīgais samērs 
neļauj prognozēt iznākumu) 

tik qimi kaislīgs šaha spēlētājs 

ft qipan šaha dēlis; ķīniešu dambretes dēlis 

ЖИЙ gipū šaha pašmācības grāmata 

WF qizi šaha (dambretes) figūra 


IDE (HH) ar sast. 


888 gicūo maijvaboles kāpurs 


0) ai lietv. Okarogs; novec. standarts; 


Ovēs!. karogs; korpuss (mandžūru militāri 
adminstratīvā iedalījuma vienība); © mandžūru 
(Cjin dinastijas) karaspēks; karogotais karaspēks; 
Omandžūrs; mandžūru; Ghošuns (teritoriāli 
administratīvā iedalījuma vienība Mongolijas TR 
un ĶTR Iekšējās Mongolijas rajonos); Okaujas 
karogs (ar lāča un tīģera attēlu); © pazīme; 
simbols; Траву. Cji uzv. 

ИЕН: aigēn karoga kāts , 

ЖШН aigū»iāngdāng 0 būt ar vienādu karogu 
un bungu skaitu (būt spēkos līdzīgiem) 

ĪRE gināo Okarogs; Okaujas karogs (ar lāča 
un tīģera attēlu); O karodziņu signalizācija 
(signalizācija ar karodziņu palīdzību); © darboties 
zem (kāda) karoga; slēpties zem cita vārda 

ЖАЙ qipan milit. admirāļa karakuģis; flagmanis 

MFE aikāi-dēshēng 0 karogi tikko attīti, 
jau klāt uzvara (jau no paša sākuma sasniegt 
panākumus; sekmīgs sākums) 

ЖЖ gipāo cjipao (Cjin dinastijas perioda 
mandžūru sieviešu kleita; vēlāk plaši izplatīta, 
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nedaudz izmainīta, jostas vietā pieguloša, gara 
ķīniešu sieviešu kleita ar stāvu apkaklīti un platu 
labās puses kleitas stūri) 

ЖЕЛ. airēn karoga (cilvēks) (maņdžūrs, mongolis 
vai maņdžūriem pakļāvies un karogotajā 
maņdžūru karaspēkā pierakstītais ķīnietis) 

It F aisnēu arī— pārn. karognesējs 

Же aiyū zool. buriniekzivs (FHistiophorus sp.) 

RE aiyū karodziņu signalizācija (signalizēšana ar 
karodziņu palīdzību) 

ДОШ gizhi Okarogs; Opārn. piemērs (paraugs); 
Opozīcija; līnija 

BE qizi Okarogs; O Šaņsji dial. (no kviešu vai 
pupu miltiem gatavoti) makaroni 


HEGE) аг lietv. O (zivs) mugura; O muguras 
. peldspura; O novec. av. nesošā virsma 

Ш qijičo (roņa; valzirga) plezna 
ША gijjšomū zool. airkāji (Pinnipedia) 


Ji ai lietv. Omit. teiksmainā vienradža (cjiliņa) 
tēviņš; Ocjiliņs, arī Cjiliņa pils (Haņ dinastijas 
imperatora U Di celtā dokumentu, zīmējumu un 
sacerējumu krātuve) 

ЖИ qilin 0 mit. cjiliņs; vienradzis (teiksmains 
zvērs, zvīņām klāta vienradža brieža izskatā 
ar labestīgu un saudzīga attieksme pret visu 
dzīvo radību; šis vienradzis ir laimīgu notikumu 
priekšvēstnesis un dāvā bērnus bezbērnu 
ģimenēm; ja ļaudis viņu redzējuši, gaidāma 
ģeniāla vēsturiska valstsvīra parādīšanās); 
Oviedais vienradzis; viedais cjiliņs pārn. iz 
ģeniāls cilvēks; © аз. Vienradža zvaigznājs 


⁄ ат darb. Olūgt; lūgties; prasīt; O ubagot; 
lietv. lūgums; īpašv. Cji uzv. 

4515 gīgāi ubags 

+ ain apelēt pie žēlsirdības; censties piesaukt 
žēlsirdīgu attieksmi 

ZR qiling Olūgt palīdzību no dieviem (gariem); 
O griezties pēc palīdzības pie Dieva 

"ER атай Olūgt; prasīt; O lūdzošais 

ft aīshi Olūgt iztikai; lūgt žēlsirdības dāvanas; 
Gubags 

Ztt aītāo ubagot; lūgt žēlsirdības dāvanas 

Z атхібпа lūgt noslēgt mieru; dot ziņu раг 
gatavību padoties 


ЫЧ n 

СС,( МӘ.) ат part. O (paužot retorisku jautājumu) 
vai tad; vai tad patiešām; G (paužot jautājumu) 
vai? vai gan?; O (paužot pieņēmumu) vai tiešām; 
vai patiesi; O (paužot izbrīnu) kā; kā tad tā; izs. 
(pirms izsaukuma teikuma izteicēja) ai!; ak! 

БМВ gīdān Ovai tad; vai tiešām; One tikai 

AAt атубистіт Ө ког tas redzēts?! kas раг 


nejēdzību?! Onejēdzīgs; nepatiess (par izskatāmo 
lietu) 


ss gī darb. Gnostāties uz pirkstgaliem; 
O skatīties (ar cerībām); cerēt; ar nepacietību 
gaidīt; O mēģināt; iecerēt; īpašv. Cji uzv. 

198 аге zool. pingvīns (Aptenodytes forsteri) 

Ф aīji Ocensties panākt; Otiekties pēc 

1 gīmū skatīties ar sajūsmu 

ÉR gīaiū cerēt (kaut ko) sasniegt 

8 gītū Ocensties; centiens; O mēģinājums; 
O nodoms 

EA qiwang karsti vēlēties 

fe qiyë Ouzņēmums; uzņēmējdarbība; 
O uzņēmējdarbības; uzņēmīgs 

fed, giyēhuā ekon. atmaksāšanās 

EWR gīyējiā uzņēmuma īpašnieks (uzņēmējs) 

Em grīzū'ērdāi tuvu (tas) brīdis; (tas) nav aiz 
kalniem 


Jā (Ж, ШО) qI darb. Qattaisit; atvërt; 


Oatvirzīt (robežas); paplašināt (teritoriju); 
Ovadīt; palīdzēt; Oapgaismot; Osākt; uzsākt; 
Oofic. (rakstiski) ziņot, paziņot; O atvērties; 
būt atvērtam; O paplašināties (par teritoriju); 
Ošķirties; sadalīties; Osāktics; rasties; O sūtīt 
ziņojumu; lietv. Oziņojums; paziņojums; vēstule; 
Opavasara (vasaras) sākums; O тїй. karaspēka 
kreisais flangs (spārns); Траву. Cji uzv. 

Я aichēng doties ceļā 

Æ aīchī sākt sarunu (parasti, vēršoties ar 
lūgumu) 

Кё ата! vest uz priekšu; attīstīt 

JASĒ gīding pacelt enkuru 

ЮЖ апа Oattīstīt (kāda zināšanas); izglītot; 
skaidrot; O iedvesmot; stimulēt 

56 aīfūsni pedag. uzdot uzvedinošus jautājumus; 
heuristika (heiristika) 

В gītēng Oatvērt vēstuli; Onoņemt zīmogu 
(no apzīmogotām telpām); © (uz aploksnes — kam 
adresēta) vēstule 

AS aīmēng izglītot; izglītošana; elementāra 
apmācība; pārn. ābece 

ÆRA giming Oausma; rītausma; Орог. rītazvaigzne; 
Venēra 

JA aīshi Onorādīt; rādīt, © mācīt; O atklājums; 
O iedvesmot; uzvedināt uz kādām domām 

ТФ aisni Opaziņot; darīt zināmu; © paziņojums 

КАШ aīxīn uzsākt ķildu; izsaukt konfliktu 

JA: qiyün nosūtīt (kravu) 


fī qï lietv. O bot. līcija (Lycium sp.); O vītols; 
karkls; Ipašv. Cji uzv. 

4M апій bot. purpurvītols (Salix purpurea) 

HARE qiren-yóutián © cilvēks no Cji valsts 
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baidījās, ka debesis sagrūs (par nepamatotu 
satraukumu; tukšām bailēm) 


ж ат darb. Opiecelties; piecelties kājās; 
izslieties; O atmosties; piecelties (no gultas); atlabt 
pēc slimības; Opacelties gaisā (par lidmašīna 
и.с.); Oslieties (stāvus gaisā); Odoties ceļā; 
pārvietoties uz citu vietu; Guzstāties (arēnā); 
Orasties; celties (par vētru; ugunsnelaimi u.c.); 
Opēkšņi parādīties; Ocelties (no zemniekiem; 
tirgotājiem u.c.); Opacelt (no zemes); Oizvilkt 
(naglu); Oizārstēt; atdzīvināt; O izkraut kravu 
(no kuģa tilpnes krastā); Onostādīt (uz kājām); 
atbalstīt; O pārvietot; pārnest; novākt; O uzsākt 
(celtnes būvi); Gnodibināt; organizēt; © uzsākt; 
likt lietā; O piedāvāt (nosaukumu; vārdu; iesauku 
u.c.); O rakstīt (dokumenta) melnrakstu; O labot 
(dokumentu); Opirkt (biļeti); Onovec. izvirzīt 
augstam amatam; darb.-pr. sākot ar; garām; 
caur; lietv. O reize; gabals; notikums; (tiesu) lieta; 
© (cilvēku) grupa; partija; skait. notikumiem, tiesu 
lietām и.с.; īpašv. Cji uzv. 

Ж агап Oizcelties krastā; Oizkraut krastā; 
(kuģa) izkraušana 

Ж стот Ohieroglifa elementa (svītras) sākums; 
Ohieroglifa pirmais elements (pirmā svītra) 

it атоо gatavoties ceļam; doties ceļā 

HH gicčo Ouzmest melnrakstu; sastādīt projekta 
uzmetumu; O priekšdarbi; O izstrādāt projektu 

Ж A gīcčorēn projekta autors 

ДӘ gīcnēng izbraukt; doties ceļā 

Et] gīchū sākumā; no sākuma; vispirms 

EEK gīchuēng Opiecelties no gultas; Gatlabt pēc 
slimības 

ÆA aldin Oizejas punkts; sākums; Osp. starts 

#8 graiān fiz. elektrizēt; elektrizācija 

ārā tl gldiānjī fiz. elektrizators; elektriskā mašīna 

Ж gīdiānpān fiz., elektr. elektrofors 

ES? gīding pacelt enkuru; atiet no krasta 

#2) аїаопо Orīcība; rīkoties; © uzsākt kustēties; 
iedarbināt (motoru; mašīnu u.c.) 

ÆR aīdonga! tehn. starteris 

Ë aīfēi pacelties gaisā; atrauties no zemes (par 
lidmašīnu) 

ЖМ gīfēixiān av. starts 

Ж atto Oslieties augšā un laisties lejā (par 
viļņiem; kalnu virsotnēm u.c.); © (reljefa) kritumi 
un kāpumi; O uzplaukums un pagrimums 

Ж atgšo uztaisīt uzmetumu; sagatavot 
melnrakstu, (dokumenta) projektu 

ЖӨЕ gigēng vēst. pirmā naktssardze (no plkst 19 
līdz 21) 

EB? gīhān doties ceļojumā pa zemes ceļiem 

ЖЙй gīhāng pacelt enkuru; doties jūras braucienā 

Et gīhēng Oskandalēt; celt nekārtības; 


Ozoboties (par kādu) 

Ж qïhuð Oaizdegties; uzliesmot; O satraukties; 
iekaist; O gatavot pusdienas 

#0 qi-huo petarde; svētku raķete 

R аа Ocelties no (zemniekiem; tirgoņiem и.с.); 
būt (zemnieku vai citas) izcelsmes; Onodibināt 
uzņēmumu; Osākt karjeru; © sasniegt labklājību 

ЖЛ. аап Omērķis; motīvs; O domāt; pieņemt 

Pë gījiāng av. (lidaparāta) pacelšanās un 
nosēšanās 

ЖЯ gījiē Onovec. konvojēt noziedznieku; O 
pārvest naudu 

Z gījin Ocensties; pielikt visas pūles; 
Onopriecāties; kļūt priecīgam; ar iedvesmu 

ЖЛЕ айй sadzīve; ikdienas dzīve 

ЖШ gījuām ņemt no kūts mēslus (augsnes) 
mēslošanai 

Zi gīkē pareģot; zīlēt (piem., pēc trigrammām) 

i атла! Ocelties kājās; celties (no gultas); 
celties (pēc gulēšanas); Ocelties (cīņai); Osākties 
(par revolūciju); © darbības vārda modifikators, 
kas uzrāda darbības virzienu uz augšu (pacelties 
gaisā; uzšauties augšā; pacelt vāciņu u.c.); 
darbības sākumu vai tās pāreju no slēpta stāvokļa 
atklātā (ieraudāties; sākt raudāt; sākt steigties; 
rosīties; sākt rakstīt; atcerēties u.c.); kādas 
pozitīvas īpašības pastiprināšanos (uzlabošanās; 
paaugstināšanās; pacēlums u.c.) 

ЖЖ апе! milit. atmīnēt 

Жёзг ап! Opiecelties (apliecinot cieņu); © (komanda) 
piecelties! 

ЖЖ айоо av. (lidaparāta) pacelšanās un nosēšanās 

EMM ailuējlā av. šasija 

43 armă Ominimālais; vismazākais; vismazākajā 
pakāpē; © minimāli; minimums; Osākt skaitīt 
(no kāda noteikta cipara); sākotnējā (cena); O 
visvienkāršākais (viselementārākais) 

Ж{й gīmāo pacelt enkuru; doties jūras braucienā 

ЖЛ. aimingr dot vārdu; nosaukt 

BKI gīpčo sp. startēt; sākt sacensību 

il gīpāo Oputot; saputoties; © pārklāties (ar 
čūlām; pūtēm и.с.); O putas; burbuļi 

Ж aīgī sākums un beigas; prologs un fināls 

ЖФ gīsē uzlaboties; augt; atdzīvoties (par 
tirdzniecību) 

#8 qishën © doties ceļā; Opiecelties no gultas 

ЖЕ аїѕһі Gcelties, lai aizstāvētu taisnu lietu; 
O uzsākt sacelšanos; O ķerties pie ieročiem 

ЖЕ qishi dot zvērestu; zvērēt 

BF qishëu Ouzsākt (kādu) darbu; sākt; Ono 
sākuma; sākumā; O kabatzaglis 

El gīsī-huisnēng Oatgriezt dzīvē; piecelt no 
miroņiem (par medicīnas brīnumiem u.c. labiem 
darbiem); Oatgriezties dzīvē; atdzīvoties 

iR аї0 jur. sākt tiesas lietu; uzsākt (noziedznieka) 


524 gī-gi RARA 


meklēšanu (prokuratūras darbība) 

RË afsūshū jur. apsūdzība 

ĪZif dk aīsūzhuāng jur. ierosināt prasību (pret kādu) 

Ж gītiāo sp.atbalsta lēcieni sporta vingrošanā 

ERI gītiāobān sp. atbalsta brusa lēciena 
izpildīšanai 

id gītēu Osākums; izejas punkts; Ono sākuma; 
vispirms; O sākt 

žē аїхап agrāk; sākotnēji 

£T аїхіпо doties ceļā 

IERRJL qiyënr pievērst uzmanību; durties acīs 

Ж ату! turēt aizdomās; nojaust 

ЖУ ату! Ouzsākt sacelšanos (par taisnu lietu); 
O sacelšanās; taisnīgs dumpis; O lit. prologs 

EX qlyijün dumpinieku karaspēks 

ЖЖ ату! Oiecerēt; sadomāt; sagudrot; Oideja; 
izskanējusi doma (galvenokārt ļauna rakstura) 

IX gīyīn iemesls; pirmcēlonis 

ЖШ) aīyēng atkārtoti uzaicināt dienestā; atjaunot 
darbā 

ЖЕЙК glyuān Oavots; sākums; pirmcēlonis; 
Ocelties (no); sākties 

їй qřyùn sākt pārvadājumus; izsūtīt (kravu) 

iiātt giyūnzhēn kravu izsūtīšanas punkts 
(stacija) 

FAM aglzčo-tānhēi 0 no ausmas līdz rietam; по 
rīta līdz vakaram (strādāt vaiga sviedros; strādāt, 
neatliecot muguru) 

ЖАЛ aiznongjī tehn. ceļamkrāns; cēlājs 

Ж атл Opūlis; (cilvēku) bars; O minūte; laika 
sprīdis; O korķviļķis; O skrūvgriezis 


(Фр aï lietv. O zids (ar ieaustu ornamentu); 
Okrāsu kombinācija; tp. krāsains; spilgts; O (kokā) 
grieztas (durvis); O grezns; bagāts; lielisks; 
smalks; Oraibs; dīvains 

ПН qil brīnišķīgs; grezns 

F апио zīda gāzes audums (vasaras tērpam), 
grezns apģērbs; bagāti tērpies 


#š aī/jī darb. oklanīties līdz zemei; osist 
ar pieri pret zemi; lietv. vēst. trīszara formas 
akreditēšanas birka 

MH qishëu klanīties līdz zemei; zemu paklanīties 


(ŠĀ) a! lietv. O gāze; gāzveidīga viela; 
Ogaiss; atmosfēra; O gaisa pūsma; Olaika 
apstākļi; klimats; Omigla; dūmaka; Osezona; 
gadalaiks; Osmarža; piegarša; Oelpošana; O gars; 
garīgie spēki; Gtemperaments; (cilvēka) raksturs; 
Ospēks; enerģija; organisma dzīvesspēks; 
Gārējais izskats; manieres; stils; © dusmas; (liels) 
niknums; Gapspiešana; spaidi; © filoz. cji, ēters 
(substance ķīniešu dabas filosofijā): O kin. med. 
slimību lēkmes; īp. piepūšams; pneimatisks; darb. 


O dusmoties; sirdīties; Onovec. ostīt; Odusmot; 
ērcināt; Ocienāt; uzcienāt 

RB gi'āng'āng Gar lielu iedvesmu; Ožirgts; 
jauneklīgs 

AR qibëng tehn. gaisa sūknis 

АЕ aicēng met. atmosfēras slāņi 

"ME gichēngyān ģeol. atmosfēras ieži 

Shih gichēngchēng drausmīgā niknumā (galējā 
sašutumā) 

lt; gichuān Osmakt nost; slāpt nost; Gmed. 
astma 

Є gichuāng virslogs; loga atgāžamā vērtne; 
vēdlodziņš 

SÆ aichui tehn. pneimatiskais āmurs 

SE gidiānhān tehn. gāzes elektrometināšana 

tt aidiān gaisa spilvens 

“ён gidiānchuān kuģis uz gaisa spilvena 

h aidong pneimatisks; pneimo- (automātika) 

SU aidū Oizturēšanās manieres; O ārējais izskats; 
O dvēsele; gars 

S giduān Ozaudēt cerības (zaudēt dūšu); 
O gaisa trūkums; smakt nost 

Є qitën Oatmosfēra; O gaisotne; noskaņojums 

ИЙ aifēn dusmoties; sirdīties 

R Rī дїй med. (gāzes vēdera dobumā) pneumo- 
peritoneums 

Є aigāi O gars; (cilvēka) daba; Guzvedība; 
uzvešanās maniere 

1 gigāng tehn. cilindrs 

| gigē tehn. autogēnā metālu griešana 

жщ: aigēgong tehn. gāzes (autogēna) griezējs 

G aigēn bot. gaisa saknes 

Kr gigēng 0 cjiguns (ķīniešu elpošanas 
vingrošana; elpošanas vingrinājumu sistēma) 

SA gigū med. meteorisms 

Є aiguān anat. traheja 

089: giguānyān med. bronhīts 

ff gihān tehn. autogēnā metināšana 

391 gihāngēng autogēna metinātājs 

#\& gihdu Oklimats; laika apstākļi; periods; 
sezona (pēc lunāra kalendāra 5 dienu garumā); 
1/24 daļa no tropiskā gada 

Ив gihdushī aklimatizācijas kamera 

"S$ 8 gihēutū met. klimatiskā karte 

"HRK ainouxuē klimatoloģija 

RR KK gihēuxuējiā klimatologs 

“БЕРЕ gihūhū (no dusmām) ar grūtībām tverot pēc 
elpas; slāpstot nost; aizelsies 

A MK agiji-bāihuāi 0 strauja un saraustīta 
elpošana (būt lielā apjukumā) 

fī gijiē Ospēcīga griba un kristālskaidrs 
godīgums; sirdsapziņa; principialitāte; G gadalaiki 

ç aijuē pārstāt elpot; nedzīvs; elpot rimis 

TL qikëng Obot. atvārsnīte, Gzoo/. stigma; 
Oģeol. tukšumi kalnu iežos; O metal. gāzes 
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pūslītis (lējumā) 

SA qli O (fizisks) spēks; Gātrums; Өгейп. 
pneimatisks 

SE gilāng O (cilvēka) spējas un morālās īpašības; 
Oaukstasinība; savaldīšanās 

X айй met. gaisa plūsmas 

Є айби celtn. virsgaismas logs jumtā 

AHP gilūnjī tehn. gāzes turbīna 

S aimēi gāzes ogles 

S1] аїтёп Orekn. izplūdes kanāls; ventilis; 
vārsts; © biol. traheju stigmas; O ķīn. med. poras; 
Oviens no adatu terapijas punktiem 

Є) aimēn garlaikoties; grūtsirdīgs; skumjš 

AW gināng Obio/. (putna) gaisa maiss; O 
(dirižabļa; aerostata) apvalks 

Si aināo dusmoties; dusmas 

UZ ainēi zaudēt dūšu; krist izmisumā 

Єў aipči Guzvedība; manieres; stils; Onopietns; 
nozīmīgs 

it gipāo Oburbuļi (uz ūdens); gaisa burbulis; 
Opūslis (peldēšanas apmācībām); Ganat. plaušu 
alveolas 

Si аїрӧ Ogars; Ouzstājība; neatlaidība; O 
enerģija; spēks 

“Ж aigāng pneimatiskā šautene 

SIR gigjū gaisa balons; aerostats 

SA girēn kaitināt; dusmot (citus) 

fi, aisē ārējais izskats 

SÆR gishēnggēn bot. gaisa saknes 

Є qishi Ospēks; enerģija; entuziasms; © 
noskaņojums; mudinājums; aicinājums 

AMN gishi-xiēngxiēng draudīga izskata; 
draudīgs 

A qishu Oliktenis; O eksistence 

SA aitāi fiz. gāzveida stāvoklis 

Ж qti fiz. gāze; gāzveida ķermenis 

А gitēng gaisa pumpis 

AKE aitousshang dusmu izvirdums; dusmu varā 

SA] aituān met. gaisa masas 

А giwēi Gsmarža; aromāts; Graksturs 

“їй aiwēn met. gaisa temperatūra 

SA gixī Oelpošana; ieelpot; Garomāts; garša; 
Olit. sacerējuma ideja un stils 

SM aixāng tehn. gāzes tvertne (rezervuārs) 

КЎ aixiāng Omet. meteoroloģiska rakstura 
parādības; O uzvedība; manieres; raksturs; 
Oārējais izskats 

ARE aixiāngtāi meteoroloģiskā stacija 

<J + aixiāng-wānajān O daudzveidīga ainava; 
Oliels skaits atsevišķu (ainavas) detaļu; O pārn. 
kaleidoskops (skatītāju iespaidi) 

° aixiāngxuē meteoroloģija 

ARER gixiāngxuējiā meteorologs 

SA Rih aixiāngzhān meteoroloģiskā stacija 

Є gixing Graksturs; OGātrsirdība; ātra daba 


IH gixiēng med. pneumotorakss (pneimotorakss) 

“ҢҢ qixiüxiG smagi elpot; smakt nost 

HF qixüxü elpot ar grūtībām (smakt nost) 

SÆ aixū med. vispārējs vājums; spēku zudums 

“Ж gixuān met. ciklons 

IE qiya atmosfēras spiediens 

SER aiyābičo barometrs 

it giyāji met. barogrāfs 

AR giyān Gģeol. tukšumi kalnu iežos; O metal. 
gāzes pūslītis (lējumā) 

R aiyān Oizaicinoša izturēšanās (izaicinošs 
tonis); Ostraujums; ātrsirdība 

S aiyū Orakst. izturēšanās maniere; ārējais 
izskats; © savaldīšanās 

jā qiyün liktenis; eksistence 

ff giyūn Odzīva doma; G lit. (literatūras 
sacerējuma) ideja; O (stila; žanra; mākslinieka 
manieres; kaligrāfa; dzejnieka) apgarotība; 
Osacerējuma (smalkums; tonis; gaume; 
noskaņojums); O ieceres un izpildījuma dzīvīgums 

Si aìzhì OGtemperaments; Ó (cilvēka) daba 

SHMA aiznuāng-rūniū 0 spēcīgs kā bullis (tikpat 
stiprs kā vērsis; drosmīgais no drosmīgajiem) 

StU giznuāngshānhē 0 drosme, kas spēj 
iekarot kalnus un upes (milzu drosme) 


ANN 

TZ (Z) a darb. Ostiepties līdz; sniegties līdz; 
O izplatīties; Obeigt; pārtraukt; apst. O beidzot; 
galu galā; O pilnībā; O agrāk; pirms tam 


> 

1 ai darb. turpināties līdz (noteiktam laikam); 
ilgt; apst. līdz pat šim laikam; līdz beigām; 
joprojām 

#5 quin līdz pat šim laikam; joprojām; pagaidām 


ў& qi lietv. tvaiks; tvaika 

ЖЖ gichē Oautomobilis; auto; © (ағ auto 
saistītajos terminos) auto (piekabe); auto- 
(atslēdznieks u.c.); O jap. tvaika lokomotīve 

IR Ж3& gichēchāng autobāze 

IR EIB aichēfāng garāža 

IRETĪ gichēhēng autoparks; taksometru izīrēšanas 
uzņēmums 

Ai gichēzhān autobusu pietura; autoosta 

"RM aichuēn Otvaikonis; O kuteris; motorlaiva 

$Æ aichui tehn. tvaika veseris 

AXI aidēng gāzes deglis 

AM aidi signālsvilpe; sirēna 

ЖЕ aigāng tehn. cilindrs 

4A аіоиб tvaika katls 

ЖЖ. gihuā Ofiz. tvaika rašanās; O iztvaikošana; 
Giehn. karburācija 

ARE aihuāgi tehn. tvaikradis 

iīfkīk gihuārē fiz. tvaika rašanās siltums 

ҖАЛ gijī tvaika mašīna 
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Ait qillàngji tehn. tvaika mērītājs 

AHP gilūnjī tehn. tvaika turbīna 

Җай giniān tehn. ceļu veltnis 

ЖОЖ gishut gāzētais ūdens 

AAE gitīng O(tvaika) kuteris; Omotorlaiva 

ЖОН giyēu benzīns 

AMH qiyóuji benzīna dzinējs 

AME giyoukū benzīna tvertne; benzīna noliktava 

AMW qiyóuxiëng (auto; motocikla u.c.) benzīna 
tvertne 


FE) qì darb. © mest; izmest; atmest; atstāt; 
Oizslēgt; noņemt; likvidēt; O padzīt; aizsūtīt trimdā; 
O vairīties; O atturēties no; atteikties no; O atstāt bez 
uzmanības; Otikt likvidētam; tikt izmestam laukā 
(kā nederīgam); Oatrasties tālu (no kaut kā) 

FARIA gi'ān-touming atteikties no tumšā 
(noziedzīgā) un griezties pie gaišā (pareizā) 

ЖЕЛ. qvër izlikts (pamests) bērns 

ЖН gifū pamesta sieva; pamest sievu 

FHK gijiē-yēbī! aizmest bruņas un stiept 
līdzi ieročus (ciest sakāvi) 

AIRM gijiū-tūxīn O atmest veco un pārņemt 
jauno (laboties; kļūt par pilnīgi citu cilvēku; 
nostāties uz pareizā ceļa) 

ЖЕ gijuē pamest; atteikties no (kaut kā); atsacīties 
no(kaut kā) 

FAL giguān Oatteikties no tiesībām (uz kaut ko); 
Oatturēties (no balsošanas) 

FIMKE airūbixī Ó izmest tāpat kā novalkātus 
apavus (kategoriski atteikties no kaut kā; uz visiem 
laikiem atteikties no kaut kā; izmest kaut ko ārā ) 

ЖЕН gishi Oaiziet no pasaulīgās dzīves; Ф nomirt 

JESBJAIE gixlē-guīzhēng atmest aplamo un 
nostāties uz pareizā ceļa 

33 giyāng zaudēt vecākus (kļūt par bāreni) 

ЖШ gizhi Opamest (likteņa varā); atstāt; O 
noniecināt 


AIN 

N qi darb. Onedzirdami raudāt; raudāt ar 
asarām; liet asaras; O apraudāt; Olikt raudāt; 
aizkustināt līdz asarām; īp. asaraini 

Wi gisū žēloties ar asarām (acīs); vaimanāt 


3⁄4 (ŽE) ai lietv. Okontrakts; novec. pirkuma 
akts; (rakstiska) vienošanās; їр. draudzīgs; tuvs; 
darb. Onoslēgt vienošanos; Ozvērēt uzticību; 
Osadraudzēties; draudzēties ar; uzturēt draudzību; 
Oapdedzināt (zīlēšanai izmantojamās bruņurupuča 
bruņas); īpašv. Cji uzv. 

3A Oidān vēst. kidaņi (tauta, kas m. ë. X-XII gs. 
dzīvoja mūsdienu ĶTR ZA) 

A qihë Obūt atbilstošam; derēt; sakrist; tuvs; 
intīms; Osaieties; sadraudzēties 

За] aijī jap. motīvs; stimuls; impulss; (panākumu 


u.c.) atslēga 

Si gijū Okontrakts; rakstveida vienošanās; 
Ovekselis; kvīts 

Зри giyču tuvs draugs 

3249 giyuē kontrakts; vienošanās 

RK gizhī novec. pirkuma akts 


A] qi lietv. (akmens) kāpnes; darb. Obruģēt (ar 
akmeņiem; ķieģeļiem u.c.); Ocelt; būvēt 

Й giduē lauks. mest kaudzēs; kraut kaudzēs 
(sienu u.c.) 


Ж а! lietv. bot. nošķeltā kļava (Acer truncatum); 
darb. kļūt kailiem; zaudēt lapotni (par kokiem) 


Gi (SE) qi lietv. Otrauks; saimniecības piederumi; 
Oinstruments; aparāts; Orituāla trauks; O atribūts, 
kas liecina par personas ieņemamo amatu (apģērbs; 
ierocis; ekipāža u.c.); © (intereses) objekts; Otrauka 
ietilpība; Oapetīte; spēja (iedzert vai ieēst); Otalants; 
cilvēka spējas; darb. Obūt vienpusīgam, bez plašāka 
apvāršņa; Ocienīt; uzskatīt par spējīgu; Траќу. Cji 
игу. 

ВИ аіса armatūra; aparatūra; (foto u.c.) 
piederumi 

SE aiguān fiziol. (auga; cilvēka) vitālais orgāns 

ФЕ аап (ierīces; iekārtas) detaļa (daļa) 

RH gijū aparatūra; instruments; iekārta 

ЖШ айога O daba; O (dvēseles) īpašības 

81 gimīn saimniecības piederumi; trauki 

#0 giwū Oinstrumenti; rīki; piederumi; 
O darbarīki un produkcija 

ФЕЙ gixiē O aparatūra; instrumenti; © (sporta) rīki 

F qiyü Omanieres; ārējais izskats; © (dvēseles) 
īpašības 

##Ж qiyuë mūz. instrumentālā mūzika 

ФЕЖЖ giyuējā mūziķis instrumentālists 

E qiznong cienīt (kāda talantu, spējas) 


ЯНО) aì darb. atpūsties 
ЖЖ qishi med. divertikuls 


qia 


(1, 

$ ЁЗ аё darb. Otvert ar roku; satvert; sagrābt; 
Oiecirst nagus; plēst ar nagiem; Oizraut; noplūkt 
(ziedu); Osaliekt (pirkstus); skait. zāles, salmu u.c. 
kušķiem, klēpjiem 

Ж giājuē dao. burt; buršana; izsaukt garus; garu 
izsaukšana (daoistu buršana ar noteiktu pirkstu 
kombināciju un vienlaicīgi izteiktiem buramajiem 
vārdiem) 

IE qiasuàn Oskaitīt uz pirkstiem; Ozīlēt; cerēt 

WAAR glūtou-gūwči 0 noraut (un atstāt sev) 
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galvu un izmest asti (sev atstāt vērtīgāko, galveno) 
3488 gjāwān lauks. atgalot; apgriezt (galotnes) 
FF qōzi dial. (zāles; salmu u.c.) kušķis 


aR aič/kā lietv. Opilsētas vārti; O (militārs vai 
robežapsardzes) postenis; Ospraudīte; saspraude; 
knaģis; darb. O iestrēgt (kaklā); saspiest (kaklu); 
Oturēt (uz rokām); audzināt bērnus 

fË aiāgū Olauks. sakas; O tehn. apskava; aptvere 

+ aiāpān tehn. spaiļu ligzda 

+f діа spaile; spīles; aizspiednis 


M qià darb. Oharmonēt; atbilst (stāvoklim; 
noskaņojumam); Oatbilst (kaut kam); sakrist ar; 
O harmoniski apvienot; uzturēt mierā un saskaņā; 
Īp. Odraudzīgs; miermīlīgs; O vispārējs; plašs; 
apst. © draudzīgi; harmoniski; © plaši; visur; lietv. 
O miers; saskaņa; harmonija 

ЖТ alāsnāng O sarunāties; saskaņot; O pārrunas 

Ў glātān lietišķi sarunāties 


№№ дё īp. Otāds, kā vajag; atbilstošs; piemērots; 
veiksmīgs; tieši tāds; Osavlaicīgs; vajadzīgs; apst. 
pašā laikā; kā reiz 

184 aiādāng Oatbilstošs; piemērots; © veiksmīgs; 
vajadzīgs; O pašā laikā; O starp citu 

ЖАЗА gļādāo-hdochū pašā laikā; kā reiz; tieši 
kā nākas 

(е aiāhāo O veiksmīgi; par laimi; Otieši laikā; 
īstajā laikā 

IARTA gjānē-snīyi Oīstajā laikā; tieši laikā Obūt 
atbilstošam (attiecīgā momenta prasībām) 

Ж аёаа Gakurāt; tieši precīzi; tieši tā; Odeja 
ča-ča-ča 

15 адаёо OGkā reiz; uz mata; Otieši laikā; par 
laimi 

ТВ К aiārū-gitēn Gievērot mēru (mēra 
robežās); O atbilstošs; atbilstoši (kaut kam) 


а аё lietv. anat. zarnu kauls 
ЕВ ajāgū anat. zarnu kauls 


qion 


TF дёп sk. O tūkstotis; tūkstošais; tūkstoši 
(kategorija decimālajā skaitīšanas sistēmā); 
Otūkstoši; daudzu tūkstošu; milzīgs skaits; 
milzum liels skaits; apst. Otūkstoškārt; daudzkārt; 
Onoteikti; pārliecinoši; O lai tur vai kas; © (kopā 
ar sekojošu noliegumu) nekādā gadījumā; 
neparko; Ostipri; ārkārtīgi; ļoti; visai; darb. 
tūkstoškārt palielināt; pareizināt ar 1000; īpašv. 
Cjeņ uzv. 

FAJ giānbāiwān milzum liels daudzums 


(miriādes) 

ЖЕЛ giānbiān-wānhuā bezgalīgi mainīties 
(variēt); mainīgs; nebeidzamas izmaiņas 

FEIR alāncēngdī tehn. daudzkārtīga (līmēta) 
pēda 


FAA glānchā-wānbiē 0 tūkstoš atšķirību un 
desmit tūkstoš dažādību (neiedomājama dažādība) 

FEAH gjānchui-bčiliān 0 tūkstoškārtīga kalšana 
un simikārtīga rūdīšana (par kadru sagatavošanu 
un rūdīšanu) 

FI RI giāndāo-wānguš 9 sacirst daudzos 
gabalos (Oxāves sods senajā Ķīnā; O vēlākā laikā 
— lamas) 

FJL/VĒ qin-er-oabëi sar. aptuveni tūkstotis 

FI Hit alāntāng-bdiji rē/. visiem iespējamiem 
paņēmieniem (ar jebkuriem līdzekļiem) 

FAMI gānfūsuēznī O visiem uz mēles; Okopēja 
naida (nicinājuma) objekts 

FAR glānfū el. kilovats 

FH дібпой O (aizgājušās) tūkstošgades; по 
senseniem laikiem; O aiziet mūžībā; nomirt 

FlH tī alānhui-bizhē neskaitāmi sarežģījumi 
(nebeidzamas peripetijas) 

F aļānjīn Oļoti smags; O tehn. domkrats 

FT gānjīndīng tehn. domkrats 

F4 glānjīn Omilzīga naudas summa; vesela 
bagātība; Gpiekl. jaunkundze; (Jūsu) meita 

FM aiānjīnyū bot. sirdsveida skābardis 
(Carpinus cordata) 

FEF giānjūn-wēnmā O varens karaspēks; 
milzu spēks; © gigantisks; O sīva kauja 

++ aiānkā fiz. kilokalorija 

F qünkë kilograms 

FEWE alānlī-ēmāo 0 (pieklājīgi – par savu 
necilo dāvanu) no milzu attāluma sūtīta zoss 
spalviņa (uzmanība dārgāka par pašu dāvanu) 

FEX абпітоибпо bot. (krustziežu dzimtas augs) 
kāpelējošā krustaine (Senecio scandens) 

FEB aļlānlīmā Olielisks zirgs; Okor. čenlima 
(sociālistisko darba trieciennieku kustība 
KTDR); O jātnieks čenlima (sociālistiskā darba 
trieciennieks KTDR) 

91838 glānir-tiāotiāo no milzu attāluma; aiz 
tūkstoš verstīm (aiz trejdeviņām zemēm) 

FER alāniīyān Otālredzīgs; gaišredzīgs; Orel. 
pareģis; gaišreģis; O binoklis; teleskops 

+ 2 E, FAA aan zhi dī,kui yūyīxuē 0 
skudras ala var sagraut milzīgu dambi (skudras 
ala var izraisīt tūkstoš li gara dambja sagruvumu) 

+92247, FEF абгії zhi xing, shī yūzūxiā 0 
tūkstoš li garš ceļojums sākas ar pirmo soli 

1—13 aiānlū-yīdē 0 no tūkstoš domām — viena 
gudra (arī muļķis var pateikt gudru domu) 

Fi8—% qianlü-yishi 0 no tūkstoš domām — viena 
neveiksmīga (arī gudrais var kļūdīties) 
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FK ajānmēiyān geol. filīts 

FX абптї kilometrs 

Fi —Ë glānpiān-yīld bez mazākajām izmaiņām; 
vienādi; vienmēr pēc vienas un tās pašas 
(formulas; shēmas и.с.); šablonveidīgi; unificēti 

ЕЕ ajāngi-bčigvāi Oļoti dīvains (pavisam 
savāds); © drausmīgs 

"Fīk giāngiū O (apsveikums dzimšanas dienā) 
tūkstoš gadu; Olai Jums veselība! 

FAAR aiāngiū-wāndāi O tūkstoši gadu; uz 
mūžu mūžiem; Oilgus ilgus gadus vēl! (vēlējums 
dzimšanas dienā); lai Jums laba veselība! 
(apsveikums dzimšanas dienā) 

FUA aiānshān-wānshut O grūti pieejama 
(apkārtne); Oilgs un tāls ceļš 

4278 alānsī-wānlū 0 tūkstoš saišu un desmit 
tūkstoš pavedienu (neskaitāmas acij neredzamas 
saites) 

F % qiansui Otūkstoš gadu; tūkstošgadīgs; 
mūžīgs; O vēst. Jūsu augstība (vēršoties pie prinča 
vai valdnieka) 

FAF giāntēu-wānxū 9 uz tūkstoš diegu 
galiem desmit tūkstoš pavedienu (par kaut ko 
neiedomājami sarežģītu) 

FA glānwā el. kilovats 

FA aļēnwān Gneparasti; spēcīgi; © rakst. būt ļoti 
pateicīgam; O kļūt bagātam; © stipri atšķirties 

FJ giānxīn-wānkū neskaitāmas grūtības; 
mokošs; smags 

Ф #2718 aglānyān-wānyū Omilzums vārdu 
(domu; argumentu); O (pārliecināt) ar visiem 
iespējamajiem paņēmieniem 

FRE alūnzči-nānfēng (gadījums) kas arī tūkstoš 
gados nevar notikt (unikāls, labvēlīgs gadījums) 

+F4t—Ft aglānzdi-yīshi reizi tūkstoš gados (rets, 
labvēlīgs gadījums) 

FAAM ajānzhēn-wānauē absolūti patiess (īsts) 

З qianzhëu el. kilohercs 


ËF qian lietv. O eza (по ziemeļiem uz dienvidiem); 
ežmala; taciņa (starp laukiem); Oceļš (uz kapsētu); 
ceļš (uz senču atdusas vietu); īpašv. Cjeņ uzv. 

ҤЙ giānmē taciņas (starp laukiem); ceļi (no 
ziemeļiem uz dienvidiem un no austrumiem uz 
rietumiem) 


+ аап darb. ielikt (ziedus vazë); iespraust; 
Odial. izknābt; noknābāt; Osadiegt kopā; lietv. 
Oslauķis; stienis; Osp. sitiens ar viegli sažņaugtu 
dūri (pa pretinieka ķermeni) 

Ff аапсһа lauks. spraudeņot; spraudeņošana 

ЎР сібпа (metāla; koka) iesms; stienis 


` м 
if) чёп darb. Opārcelties, pārbraukt (uz 
dzīvi citur); O mainit dzīvesvietu; O pārvietoties; 


virzīties (pa karjeras kāpnēm); © atkāpties; 
doties prom; Ošķirties; Osadalīties; dalīties; 
Opārvietot; pārnest; pārvest (citā amatā); Onovec. 
izsūtīt trimdā; īpašv. (vārds) Cjeņ (izcilā ķīniešu 
vēsturnieka Sima Cjeņ vārds) 

if абпсһій dzelzc. traversa ratiņi 

ЗЕҢ ajānchū pārcelties (citur); aizbraukt prom 

ЖЕЙ. qiónjü pielāgoties; piemēroties; atsakoties 
no principiālas nostājas, piekrist kompromisam; 
pieskaņošanās apstākļiem 

ЗЕ qiënjü mainīt dzīvesvietu (pārbraukt; 
pārcelties uz) 

ifūt qnia Opeldēt pa straumi;O paiet (par laiku) 

HE дйппй izgāzt (savas) dusmas (uz kādu) 

ЗЕЛ ajānrū ievākties (jaunā dzīvoklī); iekravāties; 
iemitināties 

ЖЕФ аібпхї O pārcelties; pārbraukt; klejot; migrēt; 
Omed. metastāze 

ЖЕЕ gjānyān Ovilkt (laiku); Oneizlēmīgi mīdīties 
uz vietas; nespēt izšķirties (par kaut ko) 

ЗЕ anyi Opārvietoties; pārcelties; Oklejot; 
migrēt; O pārvietot 


ЕЕ qiënwë skait. © el. kilovats; Ojap. kilograms 
TER} glānwāsni el. kilovatstunda 


(Ж) чёп lietv. O (metāla) tausts; iesms; 
Otekn. urbis; boris 
47 aiānzi O (metāla) tausts; O tehn. urbis; boris 


ZE (ҖЕ) qien darb. Ovilkt; stiept: Opievilkt; 
ievilkt; iesaistīt; O vilkt atpakaļ; neļaut; sasaistīt, 
Osašūt; savilkt kopā ar šuvi; Obūt sasaistītam; 
Ovilkt (uz saviem pleciem) rūpju nastu; O precīzi 
pie (kaut kā) pieturēties; neatkāpties ne par soli; 
Osaskanēt; saderēt kopā; Obūt (ar kaut ko) 
saistītam; O vilkt laivu vilcēja tauvu (virvi); īpašv. 
Cjeņ uzv. 

В giānchūng-guādū ļoti raizēties; būt 
nemiera pārņemtam (nespēt atrast sev vietu) 

ЖЕНЕ giānchē Opicsaistīt; iesaistīt; ievilkt; 
Gattieksme; sakars; (kāda) uzspiestas (attiecības) 

ti giānchē O vilkt; ievilkt; O sasaistīt, Obūt 
sasaistītam; būt (kāda) pavadā 

ЖЕЗ] аібпадпо skart; iespaidot; darīt (kādu) 
šaubīgu; likt apšaubīt 

{+ gjāngvā O satraukties; skumt; nepārtraukti 
(par kaut ko) domāt; Orūpes; nemiers; satraukums 

Æ% qianjü pielāgoties (kaut kam); samierināties 
(ar kaut ko) 

ÆR giāniči Oiesaistīt; ievilkt; © (gimenes 
uzturēšanas) rūpes; Obūt iesaistītam 

it gjānliān Oskart; iespaidot; Oiesaistīt; ievilkt 
(kaut kur); būt iesaistītam (noziegumā) 

25 giānniū Ovest (saitē) govi; Obot. efejlapu 
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ipomeja (Ipomoea hederacea); © kin. astr. Gans 
(Altairs) 

BE EE ajānniūxīng ķīn. astr. Gans (Altairs) 

Æ ajānaiāng aiz matiem pievilkts (pierādījums); 
pievilkt aiz matiem 

ЗЕН alānajāng-fūhui nepareizi traktēt; pievilkt 
aiz matiem (argumentāciju) 

Æ$ qūnshè Obūt saistītam (ar kaut ко); attiekties 
(uz kaut ko); O skart (kaut Ко); Oiesaistīt; ievilkt 
Æ ajānxtān 0 raustīt aiz diegiem lelli (marioneti) 

(vadīt; diriģēt; izspēlēt kā pēc notīm) 

ЗЕЕ gjānxiān-dāgjāo 0 vilkt saitē un veidot 
tiltu (būt par vidutāju, starpnieku) 

Æ— EES сап yi fà ёг dong guānshēn 0 
pavilksi aiz (kaut ka) maza un nobidisi no vietas 
visu kopumu (no mazā reizēm daudz kas atkarīgs) 

%5| ajānyīn Ovilkt (aiz sevis); iesaistīt; O tehn. 
vilce 

2517 gānyīnli vilcējspēks 

ФАЗЕ glūn.zhe Ыі 2 zēu OGdarīt to, kas ienāk 
prātā (rīkoties pēc savas iegribas), O vadāt (kādu) 
aiz deguna 

Ж! giānzhī Oierobežot; bloķēt; kavēt; Omilit. 
sasaistīt (pretinieka spēkus) 


HECE) qan тр. oskops; Onepietiekams; 
trūcīgs; nabadzīgs; darb. skopoties; taupīt; lietv. 
skopulis; sīkstulis 

48% апп skopulis; skopoties; skopums 


БЄЙ $) аап lietv. O kim. svins (Pb); 


svina; O (zīmuļa) grafīts; O svina baltums 

$AR atānbān poligr. stereotips 

$Æ qinbí zīmulis 

$S судпыїһиё zīmējums ar zīmuli 

SEE ajānbītāo zīmuļa uzgalis 

AB atānoīxīn zīmuļa grafīts 

SRI aļānbē.i ķīm. svina stikls 

Ж glānchuixlān mat. vertikāle (vertikāla 
līnija) 

$r ajāndān svina mīnijs 

$RĀJL agļānfān min. anglezīts; svina vitriols 

$AH qianfën ķīm. svina baltums 

$B ajānfēng plombēt; plombe 

$A gjānkuāng svina rūda 

ФПК айпад sp. lodes grūšana 

#144 ajānsī cinkota stieple 

Ж ajāntiāo Opoligr. plēksne; Ozīmuļa grafīts 

+ ajāntiš metal. cinkota dzelzs 

ЖЕП aiānyin Opoligr. stereotipija; Oiespiest 
(tipogrāfiski) 

ЖИ Ж aiānyinbēn stereotipijas izdevums 

$B qānzhí vertikāls; svērtenisks 

Е giānzhēngdū med. saindēšanās ar svinu; 
saturnisms 


$F giānzi Opoligr. tipogrāfijas burti; O 
burtstabiņš (litera) 


у 

dit) alān īp. Opiekāpīgs; pieļāvīgs; 
vienkāršs; Opieklājīgs; cieņas pilns; darb. 
samazināties; saīsināties; pazemināties; траву. 
Cjeņ uzv. 

Ё qānbēi vienkāršs; lēnīgs 

WEF gjānci pieklājīgi atteikt (atteikties) 

WA gjūngēng O vienkāršs un cieņas pilns; Otaktisks 

WA ajānhē vienkāršs un kluss; laipns 

НЬ glānrāng Olēnīgi piekāpties; Opieklājīgi 
atteikties (no goda) 

WË glānxū O vienkāršs; lēnīgs; taktisks; Obūt 
pieticīgam 

WE gjūnxūn O vienkāršs; piekāpīgs; © vienkāršība; 
Opakļāvība 


(dk „&) aan darb. Oparakstīt; O uzrakstīt 
(rezolūciju u.c.); Oīsumā izklāstīt (rakstveidā); 
lietv. Obambusa kociņš; birka; O papīra strēmelīte; 
Obiļete (zīlēšanai); Oloze; (vilkt) lozi; O etiķete; 
Oīss, uzasināts kociņš (zobu bakstāmais) 

Æ Æ alānchēng ofic. rakstisks ziņojums 
(priekšniecībai) 

Æ| giāndāo atzīmēt klātesošos (atzīmēties 
klātesošo sarakstā) 

ЖРЇЖ gāāndāobū klātesošo reģistrācijas žurnāls 

ЖТ alūnding Oparakstīt (vienošanos); Onoslēgt 
(līgumu); Onoformēt; Oar parakstu apstiprināt 
(protokolu u.c.) 

%% qunta izdot (pasi u.c.) 

%4 aiānming Oparakstīties (uzlikt parakstu); 
Gparaksts 

XC ajānshēu parakstīties par saņemšanu; ieraksts 
par saņemšanu 

ЖЖ giānshū parakstīt (dokumentu); vizēt 
(dokumentu) 

ЖЖ ajāntiāo etiķete; uzlīme 

38 gāntēng bambusa cilindrs ar lozēm (loterijā u.c.) 

Ж}# qiënya O parakstīties; Onoformēt (dokumentu) 

Ж alānzhēng Ovizēt (dokumentu); 
O (diplomātiskā u.c.) vīza 

Æ giānzhū O uzrakstīt piezīmi; piezīme; 
komentārs; Opievienot piezīmi ar slēdzienu 

ЖР ajānzi O parakstīties (dokumentā); paraksts; 
Gapstiprinājums; apstiprināt 

%F alūn-zi Guzlīme; etiķete; O papīra strēmelīte 
ar zīmogu (telpu apzīmogošanai); @ (grāmatā) 
ieliekamā zīme (grāmatzīme) 


ša 
08) дёп darb. Ok|üdities; pielaist kļūdu; 
Onokavēt termiņu; O slimot; lietv. Gtermiņa 
nokavēšana; Okļūda; misēklis; Onoziegums; vaina 
A giāngī nokavēt termiņu (nokavēt noteikto 
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laiku) 
Ж. qianyóu pārkāpums; nodarījums 


-aza 

HIJ aan lietv. opriekša; priekšējā (daļa); 
Ovirziens uz priekšu; O (teksta) iepriekšējā daļa; 
īp. Oofic. iepriekš teiktais (minētais); O agrākais; 
pagājušais; Gpriekšējais; pirmais; iepriekšējais; 
O pagājušais; bijušais; vakarējais; aizvakarējais; 
apst. priekšā; uz priekšu; no sākuma; agrāk; 
iepriekš; pagātnē; darb. O virzīties uz priekšu; 
uzbrukt; Ó vest aiz sevis; O apsteigt (laika ziņā); 
īpašv. Cjeņ uzv. 

ЖЕЙН alānbāngī (kāda noteikta termiņa) pirmā 
puse 

ВГ Ж giānbāntiān dienas pirmajā pusē; 
priekšpusdienā 

ТІЗЕ qiënbënyë vakarā; pirms pusnakts 

ТІЗЕ абпрёі @ vecākā paaudze; gados vecākais; 
O sencis; O priekštecis 

FT qi6nbi anat. apakšdelms 

Wjih giān.bian Opriekša; priekšā; O augstāk; 
(teksta) sākumā; O (mājas) priekšā 

FB aiānbū priekša; priekšējā daļa 

HAt aiancāng kuģu būvn. kuģa priekšgala kravas 
tilpne 

MELZ% giānchēzhījiān 0 priekšējā pajūga 
apgāšanā. brīdinājums visiem pārējiem 
(priekšgājēju neveiksme — brīdinājums citiem) 

ПА: aiānchēn Obijušie notikumi; aizgājušie 
laiki; O Риа. pagātnes pīšļi (iluzorā iepriekšējās 
pārdzimšanas pasaule, ko uztvēruši maņu orgāni) 

M aiānchēng Opriekšā esošais ceļš; Gdzīves 
ceļš; nākotne; nākotnes perspektīvas; Onovec. 
dienesta karjera 

Wr: qianci pagājušo reizi; iepriekšējais; pagājušais 

HS aiāndčo Orādīt ceļu; vest; O gids; pavadonis; 
Onovec. dižciltīgo izbraukuma apsardzes 
priekšējais novērotājs 

PIKI giandēng (automobiļa u.c.) priekšējais 
lukturis 

WI8& сібпаї O uzbrukumam sagatavojies pretinieks; 
pietuvojies pretinieks; O fronte; frontes; 
Oavangards; priekšpostenis 

BIBA aiāndui milit. priekšpulks 

ЗТЯ amvé anat. piere 

Wy qánfāän pagājušo reizi; iepriekšējais; pagajušais 

BJA aiāntāng O priekša; priekšā; © milit. fronte; 
priekšējās līnijas 

ВТФ gjānfēng Gavangards; priekšpostenis; Ó sp. 
uzbrukums; uzbrucējs 

Fix аёгїй iepriekšējais vīrs (mirušais vīrs) 

ИЖЕ gjānfū-houji 9 priekšējie dodas uz priekšu, 
bet aiz viņiem seko maiņa (par pārmantojamību 
cīņas gaitā) 

MHRA аібпаобпо-Јіпаї 0 pārvilkt svītru 


iepriekšējām pūlēm (iznīcināt bijušos nopelnus piem., 
ar nodevību) 

MÆ aiānhēu Opriekšā un aizmugurē; O pirms 
tam un pēc tam; Gagrāk vai vēlāk; Gaptuveni; 
Opavisam 

BIF ЕВ aiānhū-hēuyong vēst.izbraukt greznas 
svītas pavadībā (par dižciltīgu personu) 

PPI giānjēbēn kuģu būvn. kuģa klāja priekšējā 
daļa 

MIH aiānjišo Ouz priekšu izstiepta Каја; Gtikko kā 

W aiānjīn apģērba (priekšējā daļa), apģērba 
(stūris; stērbele; mala) 

WIB gionjin Oiet uz priekšu (virzīties uz priekšu); 
uzbrukt; O progresēt; ац progress 

MÆ aionjing Omāksl. priekšējais plāns; 
priekšplāns; O perspektīvas; nākotnes izredzes 

MAH gjonjiūūchī anat. mazie dzerokļi 

PIREZ aiānjū-hēugēng 0 augstprātību nomainīt 
ar goddevību (iztapīgumu) 

ТТЕ} ajānkē jur. sodāmība 

RIX саплі Oierasties; atbraukt; Oofic. saņemt 
(dokumentu); © agrāk atnākušais (saņemtais) 

WIB] gjānli precedents 

W| ajāniiē O priekšējais; pirmā rinda; O pirmajās 
rindās 

WIFIA ajānliēxiān anat. prostata 

PIIRA glānilēxiānyān med. prostatas iekaisums 
(prostatīts) 

FI [1 ajānmēn parādes durvis; parādes ieeja 

ŠIM giān«mion Opriekšpuse; priekša; priekšā; 
fasāde; Oaugstāk; (teksta) sākumā; postpoz. 
priekšā; (mājas) priekšā u. tml. 

MIBA aiānnāo anat. priekšējās smadzenes 

PÆ ajānniān aizpagājušais gads (aizpērnais gads) 

ЗУНА, БАЖ айп pē lāng, пои pā hū © baidīties, 
ka vilks (var uzklupt) no priekšas un tīģeris no 
mugurpuses (bezgala baidīties, ka tikai kaut kas 
neatgadās) 

MIHE аібпра! teātr. pirmās rindas (teātrī u.c.) 

RE giānpū-hduji 0 priekšējie krīt un tos 
nomaina aizmugurējie (par pārmantojamību cīņas 
gaitā; bezbailīgi stāties kritušo vietā; droši doties 
kritušo varoņu pēdās) 

MÆ сугат iepriekšējā sieva (mirusī sieva) 

M qianqian rakst. iepriekšējās kļūdas; 
iepriekšējie nodarījumi 

HIE gianaū priekšgājēji; priekšteči 

ВТА alānaū doties (uz citu vietu vai pilsētu); 
aizbraukt; aiziet 


HARB, БЛЯ anën zhəng shù, hourēn 
chēng läng © priekšgājēji stāda kokus, bet pēcteči 
atpūšas šo koku ēnā (strādāt nākamo paaudžu 
labā) 

| W£. anèn Opriekšgājējs (dienestā; darbā u.c.); 
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OG iepriekšējais, bijušais (ministrs u.c.); eks- 
(priekšsēdētājs u.c.) 

BE. qiónri Oaizvakar; O pagājušais; pagātnē 

AIM giānshāo O milit. priekšpostenis; O avangards 

BINHAR aiānshāozhān milit. priekšposteņu kaujas 
(avangarda kaujas) 

MS aiānshēn Opriekšgājējs; © prototips; O Биа. 
iepriekšējais iemiesojums 

Bi qiënshëng bud. iepriekšējais iemiesojums 

Ait giānshi Giepriekšējās paaudzes; priekšgājēji; 
O iepriekšējie laikmeti; iepriekšējie gadsimti; 
O bud. iepriekšējā dzīve; iepriekšējā pārdzimšana 

ТЕЖ, Еф aiānshī bū wāng, hēushi 
zhī shī Ó stipra atmiņa par bijušo — vislabākais 
padomnieks nākotnei (pagātnes pieredze — mācība 
nākotnei) 

MEAW gjānsī-hduxiāng vispusīgi pārdomāt (ņemt 
vērā visus apstākļus; lauzīt galvu) 

MAR giānsuēwēiwēn nedzirdēts; kaut kas 
nebijis 

MIRA glānsušwēiyšu pārsteidzošs; satriecošs 

WJ аспі Oreātr. skatuve; uz skatuves; O priekšējais 
plāns; priekšējā plānā 

WHE ajānti O oé. (lielā, mazā) premisa; Opriekšnotei- 
kums; priekšnosacījums 

Bi aļāntiān Oaizvakar; Opagājušais; pagātnē 

KIT aiāntīng vestibils 

MÆ ajānting anat. vestibulārais aparāts 

MER ajāntingyān med. vestibulīts 

Wk aion.tou Opriekšpuse; priekša; priekšā; 
fasāde; О augstāk; (teksta) sākumā 

WW giāntū Opriekšā esošais ceļš; Onovec. cita 
(ietekmīgāka) persona; cits (nozīmīgāks) cilvēks 

ТЕ giānwāng O doties; aizbraukt, aiziet (uz); 
Opagājušais; iepriekšējais 

RI. gjānwēi milit. avangards; priekšpulks 

Wi D R aiānwēizhān milit. avangarda (priekšpulka) 
kauja 

MEHA aiānwūgūrēn tēl. nesalīdzināms; nebijis; 
bezprecedenta 

Rī anxi priekšvakars; (svētku u.c.) priekšvakarā 

ЗП alānxiān senatnes gudrie; pagājušo laiku 
izcilie cilvēki 

Bītit R aiānxiān-jinshi 0 viss bijušais naids 
pagātnē (naida ledus ir izkusis; salīgts miers) 

ВТЕ giānxiān Omilit. frontes līnija; priekšējās 
(nocietinājumu) līnijas; Oavangards; priekšpo- 
stenis 

ŠI aiānxiāng Oiepriekšējā rindkopa; O mat. 
(proporcijas) iepriekšējie locekļi; O agrāk 

MA абпубп Opriekšvārds; O augstāk minētais; 
Osenatnes gudro vārdi (domas) 

PIE ЖЕЕП qányán bū dā hēuyū 0 būt pretrunā 
pašam ar sevi (sapīties savos vārdos; runāt nesakarīgi) 

īri qiónyan milit. priekšējā līnija 


MMEA giānyāng-hēuhē Onedrošā gaitā 
(šūpojoties: gandrīz vai krītot gar zemi); Oplīst 
(vai pušu) no smiekliem 

ЖГ gūnyē priekšvakars; (svētku u.c.) priekšvakarā 

MAAR ajānyīn-hēuguš cēlonis un sekas; sākums 
un beigas; no sākuma līdz beigām; visi notikuma 
apstākļi 

BI qi6nzhë Opriekšgājējs; Oagrāk; Otas (par ko 
tika runāts agrāk); O pirmais 

Šī ajānzhī zool. priekšējās ekstremitātes 

M gjānzhi lingv. prepozīcija; prievārds 

BBB) ajūnzhici lingv. prepozīcija; prievārds 

MEK aļēnzhigē lingv. prepozitīvs 

MS ajānznu) lingv. prefikss 

HI qi&nzóu Omūz. prelūdija; O (iepriekšēja) zīme; Š 
priekšvēstnesis 

ИЙЛЕЙ gionzougū mūz. prelūdija 


ЭУ (Жї) qonan sast. 


H gūnmā bot. Tunberga nātre (Urtica thunbergiana) 


(8) чёп lietv. Ozīmogs; O vēst. karacirvja 
kāts; O pārn. karamāksla; stratēģija; Oliels arkls; 
Oaizbīdnis; © ғе/. upurtrauks; darb. O uzlikt 
zīmogu; apzīmogot; Oapvaldīt; ierobežot 

$E айп)! Opalīgzīmogs (paku apzīmogošanai), 
O zemāka ranga ierēdņu zīmogs 

ФЕ aiānyin O uzlikt zīmogu; O garenais zīmogs 


jia qián Ip. bijīgs; cieņas pilns; pieklājīgs; 
dievbijīgs; darb. slepkavot; laupīt; darīt ļaunu; 
īpašv. Cjeņ uzv. 

БЕЙ alonchēng Opatiess un cieņas pilns; no visas 
sirds; godbijība; O dievbijība 

ВЕЕ gļānjing Ocienīt; ar cieņu; Orel. pietāte 


ERGS) айп lietv. O (kapara vai papīra) nauda; 
(kapara) monēta; Onaudas vienība (agrākās 
ķīniešu naudas vienības Wjliana jeb taeļa) desmitā 
daļa; skait. O svara mērvienība: cjeņ (līdzinās 5 g 
vai 1/10 daļai по W, kas savukārt līdzinās =50 g); 
īpašv. Cjeņ uzv. 

$E aiānbāo naudasmaks (kabatas portfelis) 

#1 aiānbi Onauda; Omonēta 

ЖИЙ aioncāi nauda; vērtslietas; bagātība; īpašums 

EF alānchuān-zi čohu saišķis (čohs — sīka 
kapara monēta ar kvadrātveida caurumu monētas 
vidū; čohus vēra 500-1000 monētu saišķos) 

{Б glāngui seifs; kase; naudas lāde 

$A glānliāng Oapgāde; alga; Onovec. apgādība 
(Cjin dinastijas laikā); Ovēst. gariem upurējamie 
sojas siera gabaliņi, papīra nauda un sudraba 
monētas; O zemes nodoklis 

#&22 абпбпо Ozool. simtkājis (Scutigera); O mit. 
bagātību vēstošs pūķis; Ono monētām veidots 
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pükis (иг auklas savërts monëtu saiškis püka 
izskata) 

{$E gionpičo © карага monētu vietā lietota 
sīka vietējā apgrozījuma banknote naudas 
maiņas veikaliņā; Otirdzn. (veikala) preču čeks; 
Okredītkarte 

#8 aļānzhuāng naudas maiņas veikaliņš 


KH OH, ЯҒ. TH) aian lietv. Oknaibles; 


spīles; skrūvspīles; © pincete; knaiblītes; © kakla 
sieksta (soda rīks); darb. Oņemt ar knaiblēm; 
iespiest skrūvspīlēs; Ouzlikt kakla siekstu; īp. 
Jauns; slikts; īpašv. Cjeņ игу. 

#I сібпобпо Gatslēdznieks; Gatslēdznieka darbi 

18 glānkšu-jiēshē 9 klusēšanas zīmogs uz 
lūpām (neiedrošināties bilst ne vārda) 

H| giāmzhi apspiest; nomākt 

Н ajāmzhū saspiest; iespiest 

Н alān.zi knaibles; platknaibles 


EA дёп lietv. Ocjeņ (pirmā no Sžžastoņām 
trigrammām, kas simbolizē vīrišķo pirmsākumu, 
debesis, sauli, ziemeļrietumus, pavasari, tēvu, vīru, 
valdnieku); © (pirmā по $££ 64 heksagrammām); 
darb. nepārtraukti sasprindzināt visus spēkus 
darbā (nepārtraukti pilnveidoties); īpašv. Cjeņ 
uzv. 

zih aiankūn Ó cjeņ un kun (divas pretējas 52 
heksagrammas, kas simbolizē debesis un zemi; 
metaforās Н un IJ] nozīmē) 


jū дёп darb. nest (uz pleca) 
MÆ qónkè vidutājs; starpnieks; mākleris 


H alán darb. Oiet (pārvietoties) zem 


ūdens; nirt; Obēgt; klusiņām aiziet; nepamanīti 
izsprukt; Gnoslēpties; iejukt (pūlī); Oiegremdēt 
(ūdenī); slēpt; noslēpt; īp. Odziļš; zemūdens; 
Onoslēpts; slepens; O potenciāls; apst. dziļi; 
slepeni; slēpti; lietv. igvāts; īpašv. Cjeņ uzv. 

Ж giāncāng Oslēpties; slepens; Omed. 
inkubācija (latents stāvoklis) 

Ж абла Oslēpties; slepens; O med. inkubācija 
(latents stāvoklis) 

MRH glāntūgī inkubācijas periods (Jatentais 
periods) 

3871 аап! Opotenciāls; potenciālā enerģija; 
© теа. potence 

ЖЕ gionliūū O pazemes straume; © slēptas jūtas 

ЖЕ ajūnni Gslēpties; Oslēpt 

ЖРА aionrē fiz. latentais siltums 

ЖЛ anù Oielīst; iekļūt; O ienirt (ūdenī) 

ÆJ ajēnshili Oapslēptie spēki; Opotence 

ЖЖ aiānshuī Opazemes ūdeņi; Ozemūdens; 
Omilit. dziļūdens (bumba) 


ЖЖ gjānshuīmāo ūdenslīdēja ķivere 

kø gūnshuītīng milit. zemūdene 

ЁЖКА aiānshuīyī ūdenslīdēja tērps; skafandrs; 
hidrokostīms 

ЖЖЖ gjūnshutyuān ūdenslīdējs 

WAI gāntāici teātr. zemteksts 

ЖЖ giontēo aizlavīties; slepeni izbēgt 

WA giānwāngjing milit. periskops 

Ж аібпхїп pilnībā ziedoties (zinātnei u.c.); 
koncentrēties; iedziļināties 

ЖТ аібпхіпо Gpārvietoties zem ūdens; O zagties; 
piezagties; Oslepeni (kaut ko) īstenot; slepeni 

K ЕП. giānyi-mohuā 0 nemanāmi mainīties 
(uz labo pusi) (nemanāmi pāraudzināt; labvēlīgi 
ietekmēt, piem., literatūru) 

Жж їз апу! filoz. zemapziņa 

ЖЖ giānyēng sp. nirt; niršana 

ЖЕ ajūnzāl eksistēt slēptā veidā; slēpts; potenciāls 


m gjān Tp. Oumšs; melns; O melnmatains (par 
vienkāršo tautu); īpašv. O saīs. Guidžou province; 
OCjeņ uzv. 

BHI alāniū-Jigiong 0 Guidžou ēzeļa māksla 
ar to arī beidzās (atklāt savu nespēju, kas var būt 
liktenīga) 

WIP Z aloniūzhīji 0 Guidžou ēzeļa māksla (par 
cilvēku, kas ar ārējo efektu palīdzību cenšas slēpt 
savu nevarīgumu) 


RAX) qián īp. Osekls; (uzsēsties) uz 
sēkļa; O virspusējs; O šaurs; mazs; O vienkāršs; 
elementārs; Oneliels, īss (laiks); O gaišs; bālgans; 
Oparets; pareti (mati; vilna u.c.); lietv. sēklis; 
(neliela) krāce 

Ж glānbē sekls; virspusējs; banāls; nepārdomāts 

itt aiānehāng neiedziļināties (jautājuma vai 
problēmas būtībā) 

Ж aiāngēng lauks. seklā aršana 

BL alānjiān nekompetents viedoklis 

ЖТ ajānjin virspusējs; vienkāršots; elementārs 

ҖЕ oiënlou Orupjš; elementārs; Ošaura apvāršņa 
(cilvēks) 

ЖАЙ aiānshuē O vienkāršots (elementārs) 
skaidrojums; O pašas elementārākās ziņas 

ЖЖ alēntān sēklis; (upes) sēre 

HT glūnxān vienkāršs; labi saprotams (sacerējums 
u.c.) 

ЖҖ?Ё alānxuē seklas (virspusējas) zināšanas 

ЖЮ. ajānyi vienkāršs; viegls; parasts 

ik аёг.л (sekls no klūgām vai bambusa pīts) 
grozs 


Hk qn lietv. (grauzēju un pērtiķu) vaigu maisiņi 


` 
Ж qiën darb. Osūtīt; aizsūtīt, Gpilnvarot; 
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Gnodoties izpriecām; īsināt laiku; O izsūtīt; izdzīt; 
aizkomandēt; Glietot; izmantot; lietv. O dāvana; 
Guzdevums 

ЗЁЗ& qiënfën dipl. repatriēt; repatriācija 

jË RJ giānmēn Oīsināt laiku; Ouzmundrināties; 
sapurināties 

IE aiānsān Oizformēt (karaspēku); Oizdzenāt 

il $£ alānsānfēi izstāšanās pabalsts (aizejot no 
darba; dienesta u.c.) 

3832 aiānsēng Oaizsūtīt; Orepatriēt 


(R 
ЙН Cat) аап darb. Oizteikt rājienu; rat; 


nosodīt; O sodīt; lietv. Osods; pārmetums; 
O noziegums; pārkāpums; O vaina; grēks; īpašv. 
Cjeņ uzv. 

üR qiñnzë Onosodīt; izteikt rājienu; Onosodījums; 
rājiens 


Li (4) Gļān sast. 


aR aiānguān Onešķirams; Ouzticams; Ostipra 
pieķeršanās; uzticība; Oierindas cilvēki, kas 
saliedējās ap valdnieku 


K дёп darb. Otrūkt; pietrūkt; O nonākt parādos; 
būt parādā; Ouzrausties sēdus (gultā); pacelt 
(kāju); piepacelt; © žāvāties; žāvas; O dial. izlikties 
nesaprotam; nonākt strupceļā; apst. gandrīz vai; 
Tp. nepilnvērtīgs; truls 

19 alān'ān justies neveselam; sasirgt 

RIE абга slikts; nekvalitatīvs 

KR glānkučin parāds; būt parādā 

AW giānaing Onepateicīgs; būt nepateicīgam; 
Ocietsirdīgs 

At glānauē trūkt; pietrūkt; iztrūkums 

RẸ gjānshēn O (nedaudz) piecelties; O pastiepties 
(apliecinot cieņu); piecelties kājās 

Auth giānshēn Ožāvāties un staipīties; Ofiziol. dziļi 
ieelpot 

RÆ aļānshu! nodokļu (nodevu) parāds 

R aiāntēng O neskaidrs; nesaprotams (teksts); 
Omazizglītots (cilvēks); analfabēts 

RÆ qiàntuð nepiemērots; neatbilstošs 

Ai ajānzhāi parāds; būt parādā 

ХЖ aiānzhāng Obūt parādā; parāds; Oaizņēmuma 
procenti 

RÜ aiānzī neapmaksāts; piemaksas 

RAE aļānzīxin piemaksas vēstule 


zT (#) aiān/xiān lietv. Ovirve; valgs; 
(strūdzinieka) tauva; O vilkt tauvā strūgu (kuģi): 
darb. būt par starpnieku 

tk ajānfū Ostrūdzinieks; Gmākleris; starpnieks 

ҰН aiānshēng virve; valgs; (strūdzinieka) tauva 


Ж аап lietv. O bot. (ūdensroze) mežonīgā 


euriale; (Euryale ferox); © milti (no euriales 
sëklam) 
KR qiónshi curiales sēklas 


УЧ C68) ajān lietv. bot. sirdslapu rubija (Rubia 
cordifolia); īp. violeti sarkans; sarkans; īpašv. 
Cjeņ uzv. 

#8 giancčo bor. sirdslapu rubija (Rubia 
cordifolia) 

ЖЖ qiànsO ķīm. alizarīns 


(+: 
fā qiàn darb. salīgt; saderēt; pieņemt darbā; īp. 
skaists; lielisks 


ŽA (HE) qen lietv. Ocietokšņa apvederāvis; kanāls 
(ap pilsētas mūri); Oizgāšanās; caurkrišana; fiasko 

3E3E gjonhāo milit. tranšeja; ierakums 

ЗЛЕ gļānhāozhān milit. ierakumu karš 

т 

"HK аап lietv. mozaīka; inkrustācija; darb. 
inkrustēt 

ҰБ ajānbān celin. pildiņš; ielaids 


К дёп lietv. Oneraža; bads; O (pārtikas u.c.) 
trūkums; Фпо ёа; piedošana; īp. trūcīgs; trūcīga 
(raža); darb. nožēlot; atvainoties 

MF qiónnión neražas gads 

MK gļānshēu slikta (trūcīga) raža; neraža 

M% qiànsui neražas gads 

ЖЖ qanyi rakst. nožēla; atvainošanās 


giang 


Эё( Эв) aang lietv. vēst. cjan (kopš seniem 
laikiem pazīstama tauta — pamatā tanguti, kas līdz 
XIII gs. apdzīvoja mūsdienu ĶTR Gaņsu, Cjinhajas 
un Sičuanas provinces un asimilējās pēc tangutu 
valsts Pš # Sjisja bojāejas) 

3678 qianghuó bot. Franšë notopterigijs 
(Notopterygium franchetii) 

ЖЖ ajāngzū Ocjan (viena no ĶTR mazākumtau- 
tībām); O tanguti 

HË (08) авпогавпе darb. Oieklepoties; 


Gaizrīties; Oievilkt elpu; O et (pret vēju); 
Oknābāt; īp. padumjš; vientiesīgs 


МОВ. 28) aana lietv. opīķis; šķēps; 
Ošautene; Otehn. pistole; stobrs; deglis; 
Gizkapts; sirpis; Odūriens (ar šķēpu); (šautenes) 
šāviens; darb. Osist (ar pieri pret zemi); klauvēt; 
O pacelties pāri; © iedzīt zemē mietus; īpašv. Cjan 


uzv. 
488 ajāngbi nošaut; nošaušana 
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ЖЯЇ ajāngci durklis 

43% agjāngdān O patrona; Olode 

160% qiangfá Omilit. šaušanas māka (tehnika); 
Opaukošana ar šķēpiem (paukošanas māksla ar 
šķēpiem) 

f4F F giānggān.zi Ošķēpa kāts; O (šautenes) laide; 
Oierocis; ar ieroču palīdzību 

ВЯЛ ajāngjī šautenes aizslēga belzenis 

ЖЖ aiāngjuē nošaut; nošaušana 

ЖП ajāngkdu šautenes stobrs 

ЖУЗТ giēnglin-dānyū © šauteņu mežs un ložu 
lietus (sīva kauja; viesuļuguns) 

Жї giāngpāo šautenes un lielgabali; šaujamie 
ieroči 

ЖЖ ajāngshā nošaut 

45 ajūngshāng šauta brūce 

ЖЖ ajāngshēn šautenes stobrs 

KE gjāngshēng (šautenes) šāviena skaņa 

MF alāngshdu strēlnieks; snaiperis 

Mek: alāngshuān šautenes aizslēgs 

KI ajāngtāng šautenes (bises) stobra kanāls 

Ж+Е alāngtuē šautenes laide 

ЖШ ajāngxlē milit. strēlnieku ieroči 

HR giāngyān Oambrazūra; Olodes izsists 
caurums 

ЖЖ alāngzhī šautenes; strēlnieku ieroči 


> 

AK qiang darb. Onogalināt; iznīcināt; pazudināt; 
Gsakropļot; O postīt 

IÆ giānghāi Onosist; Osavainot; sakropļot; 
O darīt ļaunu 

ЖЮ giāngzēi Okaitēt (veselībai); Osakropļot; 
O darīt ļaunu; postīt 


[24613] qlang/qiëng Tp. O prickšëjais; prickš8js; 
Omilit. frontāls (uzbrukums); O pret- (vējš); darb. 
Okonfliktēt; © balstīt; O inkrustēt 


[КЫ ajāng lietv. © (vēdera; krūšu) dobums; 
Okrūšukurvis; O (koka) dobums; O tukšums; 
Otonis; tembrs; melodija; izruna; O saruna; 
Oanat., lingv. lakūna; skait. kautķermeņiem 

ШЕЙ ajāngchāng dēngwū zool. zarndobumaiņi 

ШШ alāngdiāo Omūz. motīvs; dziesma; Ārija; 
Obalss tembrs; intonācija; akcents 

BF aiāng:zi Odobums; kanāls; tukšums; O 
kautķermenis; © viduklis; (0155; © krūts; krūšukurvis 


HDE qang sast. 


ЎШ glānglāng zool. mēslvabole (Geotrupes 
stercorarius) 


(Ж) aiāng опот. jašmas šķindoņas, 


akmeņu žvadzoņas, metāla džinkstoņas skaņas 
atdarinājums; darb. džinkstēt; žvadzēt; šķindēt 


Н 

ЖП (B) aano lietv. Oaukla (kapara monētu 
uzvēršanai); © (tūkstoš kapara monētu) virtene; 
© nauda; bagātība naudas izteiksmē 

#8 gjāngshuī ķīm. Oskābe; O sērskābe 


ўтов. Я) апо lietv. Osiena; (akmeņu vai 


kleķa) žogs; apsēta; iežogojums; © (zārka) pārsegs 

ЯЕ qióngbào sienas avīze 

MR88Ë qángbì siena 

ЖӘ glāngdēng celtn., arhit. ambrazūra; aile 

itt дёподёп sienas cokols 

Æ gjūngjī sienas pamats 

Ж сбпојёо sienas (žoga) stūris 

ЖЕ gjāngjiāo O sienas cokols; Opārn. pamats; 
balsts; saknes 

dš ajāngaūn sienas cokola apšuvums 

if ajāngtou sienas kore 

ii ki, BI PL) aiāngtoucčo, suí fēng аёо 0 zāli uz 
sienas kores loka jebkurš vējiņš (par cilvēku, kam 
nav stabilu uzskatu;skriet visiem vējiem līdzi) 

ЎШ ЗЬ qángtóushī uz sienas uzrakstītas vārsmas 
(dzeja) 

Йй оібпоубп celtn. sienas karnīze 


TARE) aona sast. 


Ж aióngwōi bot. alpu roze; ērkšķroze; ērkšķainā 
roze (Rosa acicularis) 


EGA 8) qiang lietv. (kuģa; laivas) masts 
gh (98, 9) ааполопогато īp. Ospēcīgs; 


stiprs; varens; © vesels; Ociets; stingrs; noturīgs; 
Olabākais; spēcīgākais; Oliels; nozīmīgs; 
bagātīgs; O vardarbīgs; apst. ar varu; piespiedu 
kārtā; darb. censties visiem spēkiem; pielikt visus 
spēkus; lietv. O pārpilnība; pārticība; © (vīrieša) 
spēka gadi (40 gadu); īpašv. Cjan uzv. 

388 ajāngbāo Onežēlīgs; necilvēcīgs; cietsirdīgs; 
rupjš; Ocietsirdība; Ojur. vardarbība; draudi; 
GO varmāka 

šā glūngdā varens (un milzīgs); spēcīgs (un 
plašs); milzīgs 

38% ajGngdāo O laupītājs; O laupīšana 

ЗЕ gļūngdiāo pasvītrot; akcentēt; likt uzsvaru uz 

лї glGngdb fiz. izturība; stiprums; intensitāte 

ЗЕ ajūngdū milit. аг kauju forsēt ūdens šķērsli 

38l glāngtēng met. stiprs vējš 

38E] glānggū izturīgs; izturība 

ЗЕ qángguő varena valsts (lielvalsts) 

3848 aiānghon pārdrošs; izaicinošs; drosmīgs; 
vīrišķīgs 

384 gjūnghēng patvaļīgs; pārdrošs; rupjš 

84 giānghuā G pastiprināties; pastiprināšana; 
nostiprināšana; O pastiprināt 
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38J0 ajāngjiā uzspiest; uztiept 

38%F аібпајбп Oapspiest (kāda) gribu; Oizvarot; ar 
spēku uzspiest kopdzīvi 

38$F3D giāngjānfān varmāka; izvarotājs 

St aiāngjišn ķīn. stiprs sārms 

SRH giāngjiānyē ķīm. stiprs sārms 

58 8 giāngjiān vesels; stiprs; ziedošs; spēku 
plaukumā 

38%) aiāngjing Ostiprs; spēcīgs; Ociets 

S83Ë giāngliāng Ostipra sija; stingrs mugurkauls 
(par lielu spēku) 

3A aiāngliē Gcietsirdīgs; Ospēcīgs; spēcīga 
(artilērijas apšaude) 

ЗЕ 27 Ж qi6ngnüzhimo 0 no stipra loka izšautas 
bultas lidojuma beigas (spēku apsīkums; pagurums) 

3848 giāngauān Opiesavināties ar spēku; O uzurpēt 
tiesības; rupja spēka tiesības; Odespotisms; 
apspiešana 

386 aiāngshēng spēcīga, ziedoša (parasti — valsts) 

ЗИ ajāngsi daudz labāk (spēcīgāk) nekā 

38 BË ajongsuān ķīm. stipra skābe 

38IR alāngxiāng Opārn. stingrs mugurkauls; 
Ogodīgs; neuzpērkams; Ostiprā puse (kādā 
sporta veidā) 

ubj glāngxīnji farm. sirdszāles 

ЗОМ glāngxīnzhēn med. sirds darbību veicinoša 
injekcija 

3847. ajūngxīng īstenot piespiedu kārtā; forsēt 

WITE glāngxingjūn milit. forsēts (paātrināts) 
karaspēka pārgājiens 

ЗЕР alāngying Oskarbs; bargs; Onelokāms; 
O spēcīgs; O spītīgs; spītība 

38 у ajūngznān Oar spēku sagrābt (piesavināties); 
O okupēt ar militāra spēka palīdzību; okupācija 

3838 alāngzhē spēcīgs; stiprs 

ЗЕБ) giāngzhi Ojur. piespiedu (ārstēšana u.c); 
spaidu kārtā; obligāts; O fiz. mākslīgs; piespiedu 
(cirkulācija) 

38 $t aiāngzhuāng stiprs, vesels (par vīrieti 30—40 
gadu vecumā) 

ЗЕНЭН glāngznuāngji farm. nostiprinošs līdzeklis 

38 F ajāngzī fiz. adrons 


% (8 ) аёпо darb. Oatņemt ar spēku; laup 
nolaupīt; Gsteidzamā kārtā ķerties pie (noteiktiem) 
darbiem; kaut ko veikt trieciena tempā Osaskrāpēt 
(seju); noberzt (kājas); Oasināt; Oātri iet; 
Osacensties; cīnīties par pirmo vietu 

ЖА aiāngbāi Oapvaldīt; pievaldīt; O pārmest; 
norāt; Oironizēt 

3643 giāngdū milit. ar kauju forsēt ūdens šķērsli 

Ўр giāngduo atņemt ar spēku; laupīt; laupīšana 

HI aiānggou Oizpirkt; izķert preci; O sar. preci 
rautin raut no rokām 

J$) oiëngjió laupīt; laupīšana; marodierisms 


HH giūngjētān laupītājs; marodieris 

78% аібпојй steigties palīgā (sniegt steidzamu 
palīdzību) 

ЭЕ aiānoaīn vēst. līgavas zagšana 

ītifi aiāngshāng lauks. steidzami pabeigt ražas 
novākšanu pirms augsne nav paguvusi izžūt 

ЎЕШ giāngshou steigties laikā pabeigt ražas 
novākšanu 

HÆ aiāngxiān cīnīties par pirmajām vietām 
(censties būt pirmajās rindās) 

ЖЖ aiānoxiān mesties palīgā likvidēt stihisku u.c. 
nelaimi (steidzami likvidēt briesmas) 

148 giāngxiū avārijas remonts (dambja u.c. 
hidrotehnisku celtņu) ārkārtējais remonts 

8 giāngzuī Opārtraukt runātāju; censties š 
pārtvert sarunas pavedienu; Obūt alkatīgam; 
censties tikt siltā vietiņā 


508) абпо lietv. ķīm. hidroksils 


FÆ сібпо kim. hidroksils; hidroksila grupa 


BB ER, T) aiāng/jiāng/aiāng Tp. Onedabīgs; 


nedabīgi (smiekli); mākslots; apst. O spaidu; 
piespiedu; piespiedu Ка: kaut kā; kā nebūt; kā 
pagadās; darb. O pārliecināt; rekomendēt; ieteikt; 
uzstāt; Opiespiest; uzspiest; lietv. krāsaina zīda 
auduma maisveidīgi autiņi zīdaiņa nēsāšanai uz 
muguras 

3E aiāngbī spiest (kādu kaut ko darīt); likt 
(kādam kaut ko darīt) 

ЗЕЙ? giāngbiān būt veiklam strīdniekam; prast labi 
diskutēt 

WRAAK glāng būzhī yīwēi zhī izlikties, ka 
zina to, ko patiesībā nezina (izlikties par zinošu 
cilvēku) 

WAF glāngci-duolī censties argumentēt bez 
patiesa pamatojuma (sagrozīt patiesību) 

ЗЕЛЕН aiāngniū.deguā bū tián 0 melone, 
kuru tev uztiepj ar varu nevar būt salda (9 ar varu 
mīļš nekļūsi) 

3838 aiāngpē Opiespiest; piespiedu; obligāts; 
Omākslīgs; apzināti izraisīts; © forsēt; forsēts; 
Opsihol. maniakāls 

šā>k giāngajū apzināti censties (tiekties) kaut ko 
panākt; prasība; tīkojums 

38 Atā aiāngrēnsuēnān piespiest cilvēku darīt to, 
ko viņš neprot vai negrib 

384E giāngshī varmācīgi; varmācīgā veidā 

3K aiāngyān-huānxiāo smaidīt ar nedabīgu 
sejas izteiksmi (māksloti smaidīt; samocīts 
smaids) 


š 
AB (88) ang lietv. krāsaina zīda auduma 
maisveidīgi autiņi zīdaiņa nēsāšanai uz muguras 
3838 дйпобдо autiņi (0 līdz ar mātes pienu; sākot 
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ar autiņiem; no agras bērnības) 


MK: (18) alāng/aiāng darb. kutināt degunu; 
iesisties degunā (par smaku; smaržu) 


BERR) аёпо/айпо lietv. balsts; darb. balstīt 
(sienu u.c.) 


Жов ) qiàng darb. novārīt vēžus (garneles) 
Г (BE) чепа darb. iznesīgi dejot; īp. straujā; 


apst. strauji; viegli; graciozi, eleganti 
BRIR ajāngliāng mesties (cirsties) no vienas malas 
uz otru; līkumot 


qiao 


NI HË аідо/аіёо īp. mëms; kluss; nedzirdams; apst. 
klusi; nedzirdami; slepeni 

Н qiñoqiño Omēms; kluss; nedzirdams; 
Oskumjš; bēdīgs; grūtsirdīgs 


TER) qāo īp. Oakmeņaina; cieta; nelīdzena 
(zeme); Otrekna vai liesa (augsne); augsnes 
kvalitāte; O slikti, nelabvēlīgi (laika apstākļi) 

ЖИЙ qiñobo neauglīga zeme; neauglīga tukšaine 

«itāli ajācauē liesa, neauglīga (augsne) 


BGR Р) giāo darb. Oaugstu pacelt 


kāju; Opiecelties uz pirkstgaliem, lietv. milit. 
(pretinieka) flanga apiešana 

BRIR ajēo.gi aizdomīgs; dīvains; neparasts 

ВВЕ alāogiāobān uz stabiņiem nostiprināts 
(bērnu) šūpuļsols 


i sa awas ашар 

айо darb. Osist; klauvēt; Oizspiest (no 
kāda); izmānīt; apmānīt; O pilnveidot (sacerējuma 
stilu); uzlabot valodu; Odial. kastrēt; novec. 
rūnīt(mājlopus); lietv. īss koks; vēzda 

Rkib 8 glāo biāngū Beidzjinas dial. būt par 
piebalsotāju (bilst par kādu labu vārdu; sniegt 
atbalstu) 

ЕЙТ agjāo«da Osist; klauvēt; bungot; Giedzelt (ar 
vārdiem); O strīdēties; ķīvēties 

A AIRA giāogū-xīsut 0 pārsist kaulu un izsūkt 
kaulu smadzenes (0 izsūkt kādu kā citronu) 

[188 aiāomēnzhuān © akmens (Ķieģelis) ar kuru 
klauvē, lai atvērtu durvis (pagaidu līdzeklis mērķa 
sasniegšanai) 

ЖЕЎЕ ajāozhā šantažēt; šantāža 

Rit gjāo znūgāng izspiest naudu; apmānīt (kādu) 


Жж. ҖЕ) аво lietv. lāpsta; lāpsta (ar 


sašaurinātu apakšējo galu) 


Гей 
23673] або darb. apvīlēt (kabatas lakatiņu 
u.c.) 


108) alāo Tp. Gaugsts; garš; Obezkaunīgs: 
nekaunīgs; pretīgs; O viltots; neīsts; ārišķīgs; 
apst. nekaunīgi; ārišķīgi; lietv. Osvarīgs 
izskats; ārišķīga pašcieņa; darb. novec. sagrozīt 
dokumentu u.c.; īpašv. Cjao uzv. 

ЗЕҢ} glāogishā tekstil. krepžoržets 

ЭРЕ qi6oqian Opārcelties (uz citu dzīves vietu); 
O saņemt paaugstinājumu darbā 

JX giūozhuāng maskēties; nogrimēties (par kādu 
citu); pārģērbties (par citu cilvēku) 

FIH aiāozhuāng-dābān maskēties (cita 
izskatā); pārģērbties 


lī dē) ajāo lietv. emigrants; © izceļotājs; 
imigrants; darb. dzīvot emigrācijā; dzīvot 
svešumā; īpašv. Cjao uzv. 

Ў aiāobāo (mūsu) brāļi emigranti; (mūsu) 
tautieši svešumā 

HHE qióonui aizjūras emigrantu naudas pārvedumi 
uz dzimteni 

Ў абојо Onedzīvot tur, kur esi dzimis; dzīvot 
svešā vietā (apkārtnē); Odzīvot emigrācijā 
(ārzemēs) 

R aiādomin emigrants; pilsonis, kas dzīvo 
ārzemēs 

5 аібомй emigrantu lietas (jautājumi); 
emigrantu lietu (pārvalde) 


FEGE IX) аво lietv. пы; griķu 


ЖЖ ajcomāi bot.griķi (Fagopyrum esculentum) 


Ж (fī) або lietv. Otilts; fašīnu ceļš; čiksts; 
Ošķērskoks; šķērsis; Oakas vinda; īpašv. Cjao 
uzv. 

НҢ ajāodong celtn. aile zem tilta arkas 

F gļodūn tilta balsts 

ЖН aiogēng celtn. tilta arka 

FFL ajāokēng tilta posms 

Ж: gjāolūn tilta margas 

HPR абобпо Otilts; Oceltn. tilta sija 

ЖЫШ gjoomiān tilta braucamā daļa 

ЖЕ aiģopāi bridžs (kāršu spēle) 
 gāotāi celm. tilta balsts 

tīk ajāotou arhit. priekštilte 

08 ajGotūubčo milit. priekštiltes nocietinājums 

НА або arhit, priekštilte 

ЖҮКЕ gjūozuo celtn. (krasta) balsts 


HELE) acorado darb. Osaslieties augšā (par 
putna asti); Opārn. izcelties; Oriezties; mesties 
(par saplāksni u.c.); Opacelt (pirkstu); Gbūt 
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lepnam (augstpratigam); Ouzpūsties kā pūslis; 
Onespēt atrauties (no kaut kā savās domās); 
pastāvīgi domāt (par kaut ko, у. O (putna) 
apspalvojums; © (putna) garās astes spalvas; 
Oplimāža (spalvu pušķis pie cepures) 

J84 qiñochü izcils talants; milzu spējas 

MÈ аібоат 9 atliekt galvu un nostāties uz 
pirkstgaliem (uz kaut ko ļoti cerēt; kaut ko 
neprātīgi gaidīt) 

ŠITĀ glāoshēu augstu pacelt galvu (lai varētu labāk 
redzēt) 


>, эч 

HEGE) qio lietv. sargtornis (uz pilsētas 
mūra); sargtornis; darb. pelt; paļāt; nosodīt; īpašv. 
Cjao uzv. 

Ж giāolēu Osargtornis; O galvenais tornis 
(ріет., Beidzjinā (Pekinā) $t , kas kalpoja gan 
laika (stundu) skaitīšanai, gan trauksmes signālu 
raidīšanai) 


PERA, JE) аво sast 


ЖЕ qiñocui Ovārgt; nīkt; Oizģindis; novārdzis; 
Ociest; bēdāties 


ЖЕ qiáo lietv. O žagari; malka; © та1Каѕ cirtējs; 
malcinieks; darb. O vākt žagarus (malku); 
Oaizdedzināt; dedzināt; nodedzināt; © skaldīt 

ЖЖ giēofū malkas cirtējs 


ШЕ giāo darb. Oskatīties; uzmest skatu; 
uzmanīgi apskatīt; aplūkot; O paslepšus uzmest 
skatu; Gapciemot; ierasties vizītē; ierasties uz 
pieņemšanu; pieņemt (ciemiņus) 

MRE giāo.bugī Onicināt; nievāt; O augstprātīgi 
apieties (augstprātīgi izturēties pret kādu) 

MIRE ajāo.deaī izturēties ar cieņu (izrādīt cieņu 
pret kādu) 

WR аібојап ieraudzīt; pamanīt 


I5 аідо īp. O(tāds) kam piemīt augsta 
meistarība(izcili meistarīgs); © virtuozs; 
Oizmeklēts; Oteicams; brīnišķīgs; O veikls; 
attapīgs; asprātīgs; Opiemērots; savlaicīgs; 
veiksmīgs; apst. tieši laikā; kā reiz; lietv. 
O meistarība; māksla; prasme; O veiklība; izdoma; 
attapība; viltība; šedevrs; izcili meistarīgs darbs 

1541 agidodu6-tiāngūng (cilvēka) meistarība 
pārsniedz dabas radīto (īsts šedevrs) 

TARATA обоо nën wēi м0 mī znī chuT 
0 bez rīsa pat vislabākā saimniece nevar izvārīt 
rīsa biezputru(pat visizcilākā saimniece bez rīsa 
nespēj pagatavot ēdienu) 

IJA qiñonë sakritība; gadījums 

I5it aidoji asprātīga iecere (lielisks, smalki 
izdomāts plāns) 


ISE gišojiāng lielisks meistars (sava darba 
lietpratējs) 

1587. aiāojinr O meistarība; māksla; prasme; 
Ovciksmīga sakritība; laimīgs gadījums 

HAN qõokèl šokolāde 

1514 аёо!п-тїпатїй viltīgi iecerēt (izdomāt) 
nosaukumu (iemeslu) (izmantot viltīgus 
argumentus) 

15$) giāomiāo meistarīgs; prasmīgs; lielisks; 
viltīgs; asprātīgs; attapība 

ISRÆF glāogū-hūodud aptīrīt (apzagt) gan ar 
viltību, gan ar spēku 

ISF giāoshēu izcils sava amata pratējs (veiklas 
rokas; zelta rokas) 

HAPË aišoyān-ingsē (valšķīga cilvēka) veikla $ 
valoda un pievilcīga āriene 


dz 

ТН ового Tp. Okluss; nedzirdams; O rakst. 
skumjš; bēdīgs; grūtsirdīgs; apst. klusi; 
nedzirdami; 

WÈ aiāorān Oskumjš; skumji; Oklusu; 
nedzirdami 


HK або Тр. drūms; sērīgs; skumīgs; darb. palikt 
drūmam; izmanīties sejā 
MIÈ qiñorón Oizmanīties sejā; O sadrūmt; sadugt 


Ке =ч 

СС (7%) aoe lietv. ciets apvalks; čaula; 
gliemežvāks; bruņa; miza; sacietējusi āda 

Жз ajāodču bot. augļkauss; bļodiņa 


А 

15 qiào īp. Oskaists; smalks; elegants; Otrāpīgs, 
ass (vārds); Oizdevīgs; piemērots; veiksmīgs; 
Olīdzīgs; apst. līdzīgi; gandrīz kā; lietv. asprātība; 
trāpīgs vārds 

48 99 aičoli Olielisks; smalks; Opiemīlīgs; 
patīkama izskata 

(HB gjāo.pi Oskaists; pievilcīgs; Okaitināt; 
izsmiet; iedzelt; O viltīgs 

4915 aiāo.pihuā Oasprātība; vārdu spēle (spēle 
ar vārdiem); Odzēlība 


08) qo lietv. © caurums; sprauga; škirba; 
O (cilvēka) ķermeņa atvere (acis; ausis; deguns; 
mute); O būtība; pats galvenais; darb. © atvērties; 
rēgoties; Oizprast; apgūt (Debesu un Zemes 
noslēpumus) 

ЖЛ ajdomēn būtība; pats galvenais 


ШУ (HH) аео īp. osvērtenisks: kraujš (par 
kalniem); Ostraujš; ātrsirdīgs; iekarsīgs (raksturs) 

ЁН giāobā Ostāvs; nepieejams (par kalniem); 
O spēcīgs, enerģisks (par rokrakstu, stilu) 

WE gjāobi poēt. kalnu siena; klints 

IB gjāozhi straujš; ātrsirdīgs, iekarsīgs (raksturs) 
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la) aišo/gio darb. slieties ārā; izslieties 


stāvus gaisā; rēgoties 
HF aido biān2zi 0 uzsliet bizi gaisā (nomirt) 
MRE qiào wēiba 0 pacelt asti (kļūt iedomīgam;kļūt 
pārlieku lepnam) 


Ж або darb. Oattaisīt; uzlauzt (atslēgu; durvis 
u.c.); Oizraut (naglu); pagriezt (rokturi) 

KHR qiñogün lauznis 

JAF aiāokāi attaisīt; uzlauzt 


H qiào/shëo lietv. O futlāris; (zobena) maksts; 
© bot; anat. maksts 

Hil gjāochi zool. segspārni 

ИЗИН gjāocnimū zool. cietspārņi 


ае 


JJ aiē/giē darb. Ogriezt; sagriezt; pārgriezt; 
pāršķelt; O grebt (kokā; kaulā); iekalt (akmenī 
и.с.); Opulēt; O savest kārtībā; lietv. mat. tangente; 
pieskare 

#135 glēblān Ofiz. bide; bīdes deformācija; O slide 

HE ajēblānjišo fiz. bīdes leņķis 

WR qicha Oizgriezt (audzēju); O med. rezekcija 

#79 alēcuē 9 grebt un pulēt, slīpēt un spodrināt 
(kaulu; ragu u.c.) (pilnveidoties zinātnē un 
tikumā;apmainoties viedokļiem,- mācīties vienam 
no ота) 

WME oqiëcu5-zmuómó 0 sk. И 

YIA ajēdiān mat. pieskares punkts 

ЗЛЕ giēduān nogriezt; pārgriezt; pāršķelt; 
apgriešana 

WR gļēduānsnū med. amputācija 

14H ajēfēnyīn müz., lingv. sinkope 

WRH Ж glētū zisha jap.harakiri 

YIR agë Otehn. griezt metālu; O apstrādāt 
(kautķermeni, zivi u.c.) 

ЯЛЕ Ж diēgūshū med. osteotomija 

WEE giēju mat. tangentes garums 

HIF ajēkāi O nogriezt; sagriezt; pārgriezt; Gatārdīt; 
O tehn. pārciršana; sašķelšana 

HO qlëkóu O griezums; šķēlums; šķērsgriezums; 
O profesionālais žargons 

WMA aiēmiān Ogriezums; šķēlums; O mat. 
pieskares plakne; © skaidiņas (makaroni) 

WH аёріёп O griezums; griezt; © griezt plānos 
(mikroskopiskos) gabaliņos (lai pētītu ar 
mikroskopu) 

U aiēpē apgriezt; sagriezt (kaut ko) 

WIR qiësui sagriezt (sīkos gabaliņos); sagraizīt; 
sasmalcināt 

HÈ ajēxiān mat. tangente 


TIK) giēxiāo tehn. griezt; griešana; griezēj- 
(instruments) 

IB T. aiēxūogēng (metāla; stikla u.c.) griezējs 

ЯЛЕ. ajēxāojī tehn. griežamā mašīna 

HINI aiēxiācjišo tehn. griešanas leņķis 

1817) aiēxiāolī tehn. griešanas spēks 

HÄ alēxāāomiān tehn. griešanas virsma 

11817) giēxiāorēn tehn. griezējasmens 

HHL Glēznījī papīra griežamā mašīna 


fn чё sast. 


MÆ giēlān Obud. klosteris; O bud. klostera 
sargātājs gars 
| MÆ glēnānxiāng bot. agarkoks; Malakas 
akvilārija (Aquilaria malaccensis; Aquilaria 
agallocha) 


JH аё lietv. baklažāns 
Šī F аёл baklažāns 


Н. ailē apst. O pagaidām; šimbrizam; ра to laiku; 
O vël; joprojām; Otūdaļ; Oofic. turpmāk; @ ap; 
aptuveni; saik. Gun; un...un; vienlaicīgi; O līdz 
ar to; Oturklāt; Ovai; vai nu; Ojo vairāk; ja; pat 
ja; Olūk; nu un tagad; un turpmāk; teiksim, ka; 
vietn. tas; tāds; darb. būt izturīgam valkājot (par 
apaviem; drēbēm u.c.); īpašv. Cjie uzv. 

B-E- аёаа: (katrs hieroglifs atsevišķi 
atrodas pirms darbības vārda un norāda 
uz vienlaicīgi notiekošu darbību Jun... un...; 
vienlaicīgi ar 


JJ aiē/giē darb. Otuvināties; satuvināties; skart; 
pieskarties; Gatbilst (prasībām); tikt saskaņotam 
(ar kaut Ко); O apvainot; pelt; Oizmeklēt; skaitīt 
(pulsu); Oar kontrakcijas (sajošanas) palīdzību 
noteikt hieroglifa izrunas transkripciju; īp. 
Gsteidzīgs; neatliekams; ļoti aktuāls; O līdzīgs; 
tuvs; apst. O uzstājīgi; stingri; Osirsnīgi; no sirds; 
OGnoteikti; lai tur vai kas; lietv. Obūtība; pats 
galvenais; O/ingv. kontrakcija (hieroglifa izrunas 
transkripcijas noteikšana sajožot pirmā hieroglifa 
iniciāli ar otrā hieroglifa fināli, piem tī+$=i%k, 
proti,-zilbe/hieroglifsītīgū tiek sajozts ar zilbi/ 
hieroglifu 01, kas veido zilbes/hieroglifa Обі 

| izrunas transkripciju) 

Hi giēchī Ošņirkstināt ar zobiem; @ anat. 
priekšzobs 

438. alēdāng Opiemērots; pašā laikā; Oprecīzs; 
precizitāte 

| 298 giētūznītēng uzņemt kā savu (dziļi 
personīgu) lietu (uz savas ādas izjust tuvākā 
ciešanas) 

Æ aiēhē Gatbilst; Opiemērots; precīzs 

Hi аё}! cieši iegaumēt (kaut ko) 
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Lit glēji sargāties (no kaut kā); piesargāties (no 
kaut kā) 

WE alējin Gtuvs; (tāds), kas robežojās(ar kaut 
Ко); © (tāds),kas tuvojās(kaut kam) 

II qiëkŠu profesionālais žargons 

Wik aiēmāi med. taustīt pulsu 

WIK agiē:mo teātr. dekorācijas un rekvizīti 

1]$ aiēshēn dziļi personīgs; (tāds), kas skar 
personīgās intereses 

MX qiëshí O patiess; īstens; īsts; O pēc būtības; 
O patiešām; patiesi 

WMA alēti labi izgaismot tēmu (par sacerējumu) 
(tikt uzrakstītam tieši par iecerēto tēmu) 

Ў Ж aiēyāo svarīgs un steidzams; akūti 
nepieciešams 

Ж] gļēznēng precīzs; labi pielāgots; tieši laikā 


J] де darb. Obaidīties; kļūt biklam; Ovairīties; 
izsargāties (no kaut kā); īp. O bailīgs; mazdīšīgs; 
O vājš; bezspēcīgs; Osar. neaptēsts; rupjš 
(pilsētnieks par laucinieku); lietv. provinciāls 
akcents; dialekta pieskaņa izrunā 

tiki ajēchāng kautrēties; kautrēties (no klausītājiem) 

QW аёпио Obaidīties; bailīgums; O vājš; bikls; 
neizlēmīgs; (cilvēks) ar vāju gribu 

IESS ajēruo Obaidīties; bailīgums; O vājš; vārgs 

ЧЕ 4 glēshēngshēng O vārgs; nevarīgs; trauslas 
(ķermeņa būves); Obailīgs; kautrīgs 

ЭЕ gjēznēn nobīties pirms pašas kaujas (ieraugot 
pretinieku) 


Зе дё lietv. О}гипака sieva; konkubīne; piegulētāja; 
Okalpone; verdzene; Oniev. es (sieviete rakstot par 
sevi) 


7 (Ж) ае darb. O zagt; nodarboties ar zagšanu; 
apzagt; Opiesavināties; @uzurpët; apst. Ozagšus; 
slepeni; klusiņām; Oofic. pēc manām domām; по 
manas puses; lietv. zagšana; zaglis; zaglēns 

HIS qon jur. lieta, kas saistīta ar zagšanu; zagšana 

IE giēgu6 uzurpēt valsts varu 

H аёо sagrābt; sagrābt (zemi: varu) bez 
tiesībām uz šādu rīcību 

HAMN glēgiē-sīyi OGaprunāt (kādu); čukstēties 
aiz muguras; O skaidri; saprotami 

HR gjēgū sagrābt; nelikumīgi piesavināties 

HIM aiētīng slepeni noklausīties; pārtvert (slepenu 
ziņojumu) 

HIT aiētīngai noklausīšanās iekārta 

B qiëwëi māņu ceļā ieņemt amatu (piesavināties 
varu) 

HI сідхідо paslepus apsmiet 

WW aiēzēi zaglis; laupītājs 


EFA аё darb. Oņemt; turēt; nest; O ņemt līdzi; 


palīdzēt; Osavākt kopā; savest kārtībā; © griezt; 
izgriezt; © sabojāt prieku; bojāt (saskaņu) 
PI giēdāi ņemt (kādu) līdzi; kopā (ar kādu) 


TEGE) qè Tp. apmierināts; darb. apmierināt; 
būt pa prātam 

ЯЕ ajēdāng būt piemērotam; atbilst; atbilstošs 

ЖК aiēhuā! būt apmierinātam 

#0 gjēxīn Obūt pa prātam; O apmierināts 

ЖЖ сеу! Obūt pa prātam; G apmierināts 


+H дё darb. liekties uz zemi; noliekties; saliekties; 
Tp. slīps; stāvs; nehdzens 
Ж JL ajēpēr slīpa nogāze; krauja 


В) іё lietv. kastīte; futlāris; pīta lāde; 


lādīte 


R (88) дё darb. Ogriezt; gravēt (metālā); 
O lauzt; salauzt (pajūga asi) 

MRE aiē'ērbūsnē 0 gravēt tā, ka žēl šķirties 
(no savu roku darinājuma) (būt neatlaidīgam un 
strādīgam; pilnībā atdoties iemīļotajam darbam) 


ain 
О) aīn/aing lietv. O vecški (tēvs un 


māte); Oradinieki; tuvinieki; Omeitas vīra 
tēvs; znota tēvs; dēla sievas tēvs; vedeklas tēvs; 
O domu biedrs; Oradniecība; radnieciskais 
tuvums; Oprecības; ģimene; O draudzība; 
tuvums; mīlestība intīms; draudzīgs; O personība; 
personīgs; Onovec. viņa augstība (imperators); 
darb. O saskarties; Oskūpstīt; apmīļot; © mīlēt; 
cienīt; Oapprecēties; saradoties; O personīgi 
nodarboties (ar kaut Ко); personīgi piedalīties; 
Opāraudzināt; īpašv. Cjiņ uzv. 

3⁄3 gīn'āl dārgais; mīļotais 

Æ$ gīnbēn bio/.,lauks. (krustošanā vai 
hibridizācijā) iesaistītais vaislinieku pāris 

ЖЖ aīnbī pašrocīgi uzrakstīt; pašrocīgi 
uzrakstītais; autogrāfs 

ЖЕК aīndāi biol. radniecīga paaudze 

ЖЖ qingui vēst. imperatora radinieki (no 
imperatores puses); Obūt favorītam; favorīts; 
Ocienīt; cieņa 

383023) gīnhēli ķīm. ķīmiskā afinitāte 

ЖЕН аїпїп Otuvs; draudzīgs; būt tuvās attiecībās; 
sadraudzēties; O mīļotais kalps (vasalis); 
Oradinieks; tuvinieki 

ЖЕП aīnkšu Opersonīgi; personīgi (kaut ko) 
pateikt; Gskūpstīties 

ЗНФ gīnmi Otuvs; intīms; Gcieša draudzība; 
garīgais tuvums; O vēst. būt tuvās attiecībās аг 
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imperatoru 

ЖЕ qinni Otuvs; intīms; draudzīgs; O 
sadraudzēties; būt tuvās attiecībās; O draudzība; 
simpātijas 

Ж qin-qi Oradinieki; tuvinieki; O (vīra vai 
sievas) radinieki; O vecāki 

ЖЕЛ gīngiē Otuvs; draudzīgs; intīms; O precīzs 

R gīnrē sirsnīgs; draudzīgs; tuvs; maigs; maigi; 
būt maigam 

3 A aīnrēn radinieki; tuvinieki 

ЯК gīnshān draudzība; draudzīgas attiecības; 
sadraudzēties 

ŠŠ ainshēn Opats; personīgi; patstāvīgi; 
G apakšveļa 

ЖЖ gīnshēng Odzemdēt; Oīstais; miesīgs 

ЖЕШ gīnshi kāzas; sarīkot kāzas 

RF qinshóu pašrocīgi; savām rokām 

ЎН gīnshū Olaulātais pāris; © (jebkuras pakāpes) 
radinieki; Oradniecīgs; radniecīgas (valodas u.c.) 

Æ M gīnsui Ovēst. personīgais kalps; © milit. 
raitnieks; ziņnesis; O miesas sargs 

JE gīnwāng vēst. princis; imperatora ģimenes 
loceklis 

НЙ атпхіп Ouzticēties; Opilnvarota personā; 
pilnvarnieks; tuvs cilvēks 

ЖЛ, ИЖ aīnxiēngdi, mingsuānzhāng 0 
pat starp brāļiem naudas rēķinos jābūt pilnīgai 
skaidrībai 

KHR gīnyān savām acīm; personīgi (kaut ko) redzēt 

ЖЖ qinyëu Oradi un draugi; Otuvs draugs 

ЖЕ gīnyuān radnieciskas saites; asinsradniecība 

RAM, (аР ainzhētong, chēuzhēkuāi 0 
apbēdināt tuviniekus un iepriecināt naidniekus 
(apbēdināt draugus un iepriecināt nedraugus) 

ЎЕШ gīnzhēng (pēc pilngadības sasniegšanas) 
savās rokās pārņemt visu vadību 

RH qinzi pats; personīgi; pašrocīgi 

BEDE gīnzū radinieki; tuvinieki 

RM gīnzuī skūpstīties; skūpsts 


EK (SK) атп darb. Ocienīt; godāt; о 
sajūsmināties (par kāda talantu); īp. O godbijīgs; 
bijīgs; goddevīgs; O vēst. imperatora; viņa augstības 
(imperatora); Gkroplīgs; greizs; līks; apst. 
godbijīgi; goddevīgi 

{kÆ gīnchāi vēst. augsti pilnvarotais; imperatora 
sūtnis 

ЖИЙ gīnci vēst. viņa augstības dāvināts; viņa 
augstības (imperatora) dāvana 

$KE gīnding vēst. viņa augstības apstiprināts (bieži 
— grāmatu nosaukumos) 

$k gīnming vēst. Өрёс imperatora pavēles; 
viņa augstības nozīmētais; O ārkārtējais (un 
pilnvarotais vēstnieks) (tikai monarhijās) 

Ж qinpëi © cienīt; augsti godāt; Osajūsmināties 


$k] aīnyāng dziļi cienīt; godāt 


= 

tē gīn darb. O laupīt; sagrābt; piesavināt; 
uzurpēt; O uzbrukt; apspiest; G iebrukt; ielauzties; 
© (par mikrobiem) iekļūt (organismā); O veikt 
uzbrukumu; O pakāpeniski tuvoties (par 
saullēktu); lietv. © іпіегуепсіја © neraža; neražas 
gads; īpašv. Cjiņ uzv. 

Œ ainchēn saullēkta tuvošanās; saullēkts; 
rītausmā 

f gīndu6 ar spēku sagrābt (atņemt ar spēku) 

ŒIL gīnfān Oiebrukt; rupji iejaukties; O pārkāpt; 
Guzurpēt (cita tiesības) 

āt piesavināties (sagrābt); 

; O (citu tiesību) mīdīšana аг 


3% qinlíng iebrukt un apspiest; darīt pāri; aizskart 

fB$ aīnluē Oicbrukt; sagrābt (svešu teritoriju); 
O veikt agresiju; agresīvs; agresija 

{RRE qintuëguó agresorvalsts 

FERRA qintuëzhë agresors 

fi aīnrčo tīkot destabilizēt situāciju (uz valstu 
robežām); iebrukt un radīt nekārtības; veikt 
iebrukumu 

A атто Oiebrukt; iebrukums; © ёео/. intrūzija; 
intruzīvs; O biol. invāzija 

IENĒ ainrūyān min. intruzīvie ieži 

ff gīnshi Oiekļūt un sagrauzt (saēst); Odziļi 
iespiesties; Onemanāmi sadalīt (sastāvdaļās); 
O pakāpeniski зарга! 
ziņā; Onemanāmi šķērdēt (līdzekļus); O tehn. 
korozija; © geol. erozija 

€ gintūn Opiesavināt; Ošķērdēt (līdzekļus) 

{82 аїпхї Onemanāmi iekļūt; nemanot atstāt 
(negatīvu) ietekmi; O iebrukt; iebrukums; O biol. 
invāzija 

A qinyuë Otīkot pārveidot (kāda zemes gabala 
robežas); © pārkāpt (kāda tiesības) 

15 gīnzhān Osagrābt (varu); Opiesavināt (svešus 
īpašumus); Giebrukt (svešā teritorijā); okupēt; 
G iebrukums; okupācija 


Y о lietv. Ovatēta sega: liels pārsegs; Olīķauts 


JE qin lietv. © Бог. selerija; @ bot. padilles; 
Orakst. mana pieticīgā (dāvana) 
FM qincəi bot. selerija (Apium graveolens) 


= ain īpašv. Ovēst. Cjiņ (valsts nosaukums 
Džou dinastijas laikā); © vēst. Cjiņ dinastija 
(221.-206. g.g. p. m. ē.); Gģeogr. Cjiņ saīs. 
Šāņsji provinces nosaukums; © vēst. saīs. Gaņsu 
provinces nosaukums; O Cjiņ uzv. 

ЖЖ ginjiāo bot. liellapu drudzenes (Gentiana 
macrophylla Pall.) 
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(4) qin lietv. Gmūz. (septiņstīgu mūzikas 
instruments) сїй (ķīniešu citara); © saīs. mūzikas 
instruments; O/auks. vēlīnās graudaugu šķirnes; 
O kaps; kapu kalniņš; īpašv. Cjiņ uzv. 

SESË ginjān (klavieru u.c. mūzikas instrumentu) taustiņš 

8 ginniāo zool. izcilā liraste (Menura superba) 

ЗФ) ginshī muzikants (kas spēlē ķīniešu cītaru) 


B qin lietv. Oputni; O putni un zvēri; medījamie 
putni un zvēri; dzīvnieki; jaunie dzīvnieki; 
darb. saķert; notvert; arestēt; īpašv. Cjiņ uzv. 

f ainsnē putnu māja; putnu kūts 

# Ë ginshēu Oputni un zvēri; Ozvērs; O 
(lamuvārds) lops; dzīvnieks 


Ж] (Ж) ain darb. Ocenstics; sasprindzināt 
spēkus; Ocītīgi strādāt (pie kaut kā ); Okalpot (kaut 
kam); Opalīdzēt; izpalīdzēt; Ociest; bēdāties; skumt; 
O apgrūtināt; likt strādāt; īp. Ostrādīgs; centīgs; 
uzcītīgs; Oradis strādāt; sastrādāts; sastrādātas 
(rokas); Obiežs; parasts; apst. bieži; parasti; 
lietv. Odienests; valsts; darbs; darba pienākumi; 
Olabsirdība; laipnība; uzmanība; īpašv. Cjiņ uzv. 

WÉ ginfēn ar entuziasmu ķerties (pie); censties; 
uzcītīgs 

Rh Tft gingēng-jiānxuē apvienot darbu ar 
mācībām 

ff: ginjān strādīgs un taupīgs 

Ш ainkēn atklāts; patiess; pašaizliedzīgs; 
pašaizliedzīgi 

0 ginkū cītīgi strādāt; strādīgs 

Ш ain:kuai Gstrādīgs; centīgs; Ocītīgi; centīgi 

835 ginlāo strādīgs; nenogurdināms; cītīgi strādāt 

hd. ginmiān centīgs; centība; dedzība 

i F ainwāng Oizrādīt centību kalpojot tronim; 
Gar karaspēka palīdzību aizsargāt troni 

025 ginwū Osabiedriskic pienākumi; O darbs; 
Oapkalpošana; Omilit. dienests (sagādes; 
medicīnas u.c. ārpus ierindas jomās) 

125 aginwūbīng milit., vēst. virsnieka gaitnieks 

#5 8 ainwūyuān Oapkalpojošais personāls 
(apkopēji; kurjeri и.с.); Opārn. kalps 

З ainxuē-kūliān Ocentīgi mācīties; 
Ouzcītīgi trenēties 

#1 ainzāgona nekvalificēta darba strādnieks 


% аїп darb. saķert; noķert; aizturēt; arestēt; 
saņemt gūstā 

Wu if qin zéi хап gin wëng 0 ķerot 
laupītājus, vispirms jānoķer barvedis (katra lieta 
jāsāk ar pašu galveno) 


8 ain darb. Oturēt mutē (zobos); Onest (slēpt) 
sevī 


Е. ТЖ) апп darb. Орша; likties gulēt; 


aizmigt; Gatpūsties guļus; lietv. O guļamistaba; 
guļamtelpas (pilīs); O(ģimenes) kapliča; apst. 
pakāpeniski; soli pa solim; īp. neglīts; kroplīgs 

WE gīnchē dzelzc.guļamvagons 

ЗЕЕ qingong guļamtelpas imperatora pilī 

ЗЕ qinshi O gulēt un ēst; Omiegs un ēdiens 

ЖЖ qinshi Oguļamistaba; O vēst. senču svētnīcas 


iekšējās telpas (aizgājušo apģērbu uzglabāšanai) 


y> 

YL апп darb. Oiesūkties; sūkties iekšā; izsūkties 
cauri; Giegremdēt ūdenī; iemērkt, © mērīt (ūdens 
dziļumu); īpašv. Cjiņ uzv. 

DADI ginrēn-xīnpi © iekļūt sirdī un aknās; 
ķerties pie sirds (par aukstumu; skaņu; smaržu) 


Жак. PK) ain darb. Opiespiest; nospiest 


(zvana pogu); 9nokārt galvu 
qing 


== 

Н aīng īp. Obiezs; dziļš; tumšs; spilgts (par 
krāsu); O bagāts; Otumši zils; spilgti zils; Ospilgti 
zaļš; Omelns; Opavasarīgs; jauns; ziedošs; 
Okluss; mierīgs; O labvēlīgs; uzmanīgs; darb. 
palikt zilam (zajam); lietv. O zils; zila krāsviela; 
Ozaļojoši lauki; labība vārpās; Obambusa dēlītis 
rakstīšanai; īpašv. Cjin uzv. 

Wg Oīngbāng vēst. Zilā brālība (slepena biedrība 
Kin; #2 atzars) 

W gīngcāi O bot. Ķīnas kāposti (Brassica 
chinensis); O dārzeņi; zaļumi 

EM gingcčo (zaļa) zāle 

38 R aingchong kāpurs 

HHFH aīngchūyūlān indigo zilo krāsu iegūst 
no (tropiskajiem) indigoferu augiem (skolnieks 
pārspēj savu skolotāju) 

FB gīngchūn jaunība; dzīves pavasaris 

BK qingchünqi O jaunība; Ofiziol. pubertātes 
periods 

BE aīngci gaiši zils (zaļš) gluds porcelāns (bez 
ornamentiem) 

JB aingcēng zaļš; (koku) zaļums 

5% gīngcui spilgti zaļš; smaragdzaļš 

#5 aīngcdu zaļie zirņi 

ЖБ aīnggāng bot. zoblapainais ozols (Quercus 
dentata) 

Яра: gīnggāngtān ozola ogles 

BAR gīngguāngyēn med. glaukoma 

AE aīnghēsē zilgani brūns 

Жиен aīnghong-zāobāi 0 zilais un sarkanais, 
baltais un melnais (spilgts pretstats) 

ЖЖЖЖ gīnghuāng-būjiē 0 zaļais (jaunā raža) un 
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dzeltenais (vecā labība) nesatiekas; līdz jaunajai 
ražai nav pieticis maizes (0 neprast savilkt galus 
kopā; būt uz nabadzības sliekšņa) 

Фіх gīnghuī grafīts 

àR gīngjāāo zaļie pākšu pipari; paprika 

Ж aingjīn vēna, (kas saskatāma caur ādu); 
dzīsla 

ЖЖ aīngkē bot. vējauzas (Avena fatua) 

ЎР gīnglāi 9 tiešs (atklāts) skatiens (labvēlība; 
uzmanība; cieņa) 

Н атпойёпвё violets; violeta krāsa 

W gīnglū tumši zaļš 

PEBE атпота bot. Ķīnas džutas augs; abutilone 
(Abutilon avicennae) 

ЖИ aīngmāng Omed. redzes zaudēšana; glaukoma; 
Odeiteranopija 

Ж#Н aīngmēi zaļa (nenogatavojusies) plūme 

Ж#Н ТВ, aīngmērzhūmā 0 zaļas (nenogatavojušās) 
plūmes un no bambusa darināti rotaļu zirdziņi (0 
Omazu bērnu spēles; Opar bērniem piemītošo 
atklātību un dabiskumu; O par draudzību kopš 
bērnības) 

MK qingméisù farm. penicilīns 

lī Р gingmiān-liāoyā 0 zilsejains ļauns 
dēmons ar gariem ilkņiem (drausmīgs briesmonis; 
pats nelabais) 

ii gingmičo Qasni; jaunās ražas zelmenis; 
O labība vārpās 

HF qingnión Ojauns; Ojauns cilvēks; jaunatne 

WO E$ qingnianhui Jauno vīriešu kristīgā 
apvienība (YMCA) 

AEH Oingniānjiē vēst. 4. maija kustības jaunatnes 
svētki 

PRE Á. qingnianrën jauni cilvēki; jaunatne 

gīngniāntuān O jaunatnes savienība; © saīs. 
komjaunatne 

ft qingsë Ozils; gaiši zils; Ozaļš; zaļums; 
Omelns; melnums 

ЖЖ gīngshāzhāng biezi noaugusi kukurūza; 
biezi saaudzis gaoļans 

HUE qingshanquë zool. zilzīlīte (Parus coeruleus) 

BDE gīngshāoniān Ojaunības gadi; © pusaudzis 

st gingshī O vēsturiskas grāmatas; © vēsturiskas 
annāles; Oīpašv. Cjinši uzv. 

S gīngsī 0 Gmelns zīds (par sievietes 
zīdainajiem matiem); sasmalcināti sukāti; tortes 
rotājums; Gpoēt. vītola zari 

WAH aīnosīlāc lauks. zaļbarība 

Ж qings5ng (zaļojoša) priede 

SË aīnotāi Ozaļā sūna; Obot. (zaļaļģe) 
enteromorfa (Enteromorpha linza) 

EX aīngtiān 90 skaidra debess (arī — par 
dvēseles un nodomu tīrību); @ godīgs ierēdnis; 
neuzpērkams tiesnesis 

ЖУН aīngtiān-bāirī Obalta saule zilās debesīs 


(Oskaidrs; gaišs; Oskaidra diena; dienā; dienas 
laikā), © Gomindana karogs (1927.-1949. g.g.) 

ARRA gingtūn-pīli kā pērkons no skaidrām 
debesīm (pilnīgi negaidīti) 

198 gīngtong Obronza; bronzas; © vēst. spogulis 

1188 gīngtēngai bronzas izstrādājumi 

Ё аїпомб (zaļā) varde 

ЖЕК gīngxiā saldūdens garnele 

AMR gīngyān labvēlība; labvēlīga uzmanība; 
labvēlīgs skatiens 

#45 aīngyāng bot. Dāvida (Ķīnas) apse (Populus 
davidiana); Oslaikais vītols (Salix gracilistyla); 
© Katajanas papele (Populus cathayana) 

X gīngyī O0 tumšs tērps, kleita (senajā Ķīnā- 
kalpone); © ikdienas apģērb; sķīn.teātr. aktrise 

Ffi cīngyū zool. Omelnais amūrs (Mylopharyn- 
godon piceus); Osiļķe 

ĒZH l gingyūn-zhishāng īstenot reibinošu 
karjeru 

HÈ gīngzhū lauks. gatavot skābbarību 

tik gīngznūfē lauks. skābbarības gatavošana 

BW gīngzhūjāo lauks. skābbarības bedre 

IK gīngzhūlāo lauks. skābbarība 

ЖЕНЕ gīngzhūtā lauks. skābbarības tornis 

5% qingzI Ovēst. (zilas un violetas krāsas) 
augstmaņu apģērbs(augstākie ierēdņi); 
cinoze 


(8) qing īp. Oviegls; viegls (pēc svara); 
Otukšā; bez liekas bagāžas; O vājš; Omazs; 
mazsvarīgs; O lēts; O nabadzīgs; O atvieglot: 
viegli; mazliet; mazdrusciņ; darb. Oatvieglināt; 
mīkstināt, samazināt; Guzskatīt par mazsvarīgu; 
nenovērtēt; skatīties no augšas; ienīst; Obūt 
vieglprātīgam; būt nevērīgam; īpašv. Cjin uzv. 

$É gīngbiān O viegls; atvieglināts; ērts; 
O pārvietojams; portatīvs 

388 qingbó Ovieglprātīgs; nenopietns; frivols; 
Oviegls un plāns; O ienīst; apvainot 

32 ЖЖ aīngchē-shūlū 0 viegla ekipāža un 
pazīstams ceļš (darīt labi zināmu darbu; iet pa 
iestaigātu ceļu) 

12% gīngdi pietiekami nenovērtēt pretinieku 

109186 gīng'ērvijū (paveikt) viegli un vienkārši 
(ar kaut ko viegli tikt galā) 

4# aīngfēn med. kalomels 

RL gīngfēng met. brīze; viegls vējiņš 

+317 aīngfū Onereāls; efemers; ātri pārejošs; 
Ovieglprātīgs; nenopietns 

ШЕ] aīnggējū teātr. operete 

32 LW gīnggēngyē vieglā rūpniecība 

138 gīnggēngyēbū vieglās rūpniecības 
ministrija 

Б ЕЙ. qinghongzhëji milit. vieglais bumbvedējs 

378 JL aīnohuor dzīvot īpaši nesasprindzinot spēkus 
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līt aingjīguānajāng milit. vieglais (rokas) 
ložmetējs 

#Ю% gīngjiān Onekrietns; neģēlīgs; nicināms; 
Onicināt; nievāt 

918 qingjinshü ķīm. vieglie metāli 

HE3) gīngjū-wēngdēng būt neapdomīgam savā 
rīcībā (rīkoties neapdomīgi; vieglprātīgs solis) 

EM aīngkuāi Oviegli; brīvi; ar vieglu sirdi; 
© manīgs; jestrs; O veikli 

ЗЕ gīngkuāng vieglprātīgs; neapvaldīts; izlaidīgs 

$R qingMongj sp. vieglā svaru kategorija 

8 gīngmān Oienīst; izrādīt nicinājumu; 
O pazemot; nicīgi izturēties 

HHS gīngmiāo-dānxiēč Orakstīt sausi un 
bezkaislīgi; Guzskicēt; pieskarties tikai garāmejot; 
Ovirspusējs; sekls 

+ gīngmiē nicināt; izturēties nevērīgi (pret 
kādu); nicināšana; nievāšana 

3863848 gīngnuē-guāxin viegliem solījumiem 
maz ticības (ar viegliem solījumiem mazināt sev 
uzticību) 

HK gīngpāo milit. vieglais lielgabals; vieglā 
artilērija 

#8 gīngpāobīng milit. artilērists 

EW gīngpiāo Ošūpoties gaisā; lidot pa gaisu (par 
koka lapām); O vieglprātīgs 

ДАЛА gīngplācpiāo gaisīgs; lidojošs; lidojoša 
(gaita) 

#9 qingqí milit. vieglā kavalērija 

05 gingaibīng milit. kavalērists 

#15 атпда!йо Okustīgs; veikls; viegls; Oērts; 
viegli vadāms (par auto) 

IN qingqü sp. gūt vieglu uzvaru; viegli uzvarēt 

42 gīngrou Olokans; Omīksts; mīksta (balss) 

4 gīngshēng nerēķināties ar (savu) dzīvību; 
nežēlot dzīvību 

З gīngshi ienīst; pietiekami nenovērtēt; slikti 
apieties; ignorēt 

18 F3) атпозһӧи-атпојібо viegli; nedzirdāmi; 
klusiņām 

42% qingshuài vieglprātīgs; nesaprātīgs; 
pārsteidzīgs 

ЗУ атпозбпо O viegls; brīvs; justies atbrīvoti 
(dabīgi); © izlaidīgs; bezrūpīgs 

4E% gīngtānkē milit. vieglais tanks 

{ik gīngtiāo Oneuzticams; vieglprātīgs; 
OGnepastāvīgs; aušīgs; gaisīgs 

Ў aīngwēi Oviegls; mazliet; O vienkāršs; 
© mazs; nenozīmīgs; vājš 

ЖЕ aīngwūgi milit. vieglie strēlnieku ieroči 

$ff] gīngwū nicināt; nievāt; slikti apieties 

#9. gīngwū met. viegla migla 

ЖШ gīngxin lētticīgs; būt lētticīgam 

#0 gīngxingchē dzelzc. vieglas konstrukcijas 
vagons 


HH gīngyi Oviegls; viegli; Onepārdomāts; 
vieglprātīgs; O pastāvīgi; jebkurā gadījumā; O pēc 
savas gribas; labprātīgi; Ononiecināt 

BK gingyīnyuē mūz. vieglā mūzika 

#8 gīngying viegla, eleganta, gracioza (par 
sievietes figūru; gaitu); vieglums; grācija 

it qingyóu ķīm. vieglās eļļas 

FAE gīngyū-hongmāo 0 vieglāks par gulbja 
spalvu (nenozīmīgs; kaunpilns; apkaunojošs par 
kāda nāvi) 

JL gingyuānsū ķīm. vieglie elementi 

IB gīngzhēng O viegls un smags; © svars; 
O mazsvarīgs un (pats) svarīgākais; svarīgums; 
Onovec. zemas un augtas kārtas; Ovājš un 
spēcīgs; spēku samērs; iespaids; O vēst. vieglie 
un smagie kaujas rati; Oregulēt; līdzsvarot; 
stabilizēt (stāvokli u.c.); Oregulators; stabilizators; 
O apsvērt; novērtēt; novērtējums; © svars; mērs; 
pakāpe; nozīme 

12% aingzhuāng O viegli ģērbies; tukšā (bez 
liekas bagāžas); Omilit.viegli bruņots; pārgājiena 
ekipējumā 


(64) amo lietv. ķīm. ūdeņradis (Н) 

3% gīngdān milit. ūdeņraža bumba 

fB aingtūsuān kim. fluorūdeņraža skābe 

ЖЧК ginghuāwū ķīm. hidrīds 

S41 aīnghuā zuoyong ķīm. hidrogenācija 

SMA gīnglūsuān ķīm. hlorūdeņraža skābe 

S qingqi ķīm. ūdeņraža gāze 

MM aīngaingsuān ķīm. zilskābe 

Sīkā aīngwūgi milit. ūdeņraža ieroči 

= ЖИ gīngyāng chuīguān tehn. skābekļa- 
ūdeņraža deglis 

S/L$ aīngyānghud'ān ķīm. amonija hidroksīds 

SFL gīngyēnghuājiā ķīm. kālija hidroksīds 

EL aīngyānghuānā ķīm. nātrija hidroksīds 


(Hi, (ЇЙ) aino darb. Onoliekties; pieliekties; 
sašķiebties; O sajūsmināties; jūsmot par (kaut 
ko); Osasprindzināt uzmanību; © sacensties; 
O pazemināties; laisties lejā; Ocelties augšā; 
pacelties; Onokrist (nogāzties) zemē; O apgāzt; 
nogāzt; sagāzt; O uzmanīgi ieklausīties; O pārspēt; 
pārsniegt; Oizlikt uz papīra(uzrakstīt); O kausēt 
(metālu); īp. šķībs; nošķelts; vesels; apst. O šķībi; 
šķībi greizi; © уіѕѕ; lietv. Oslīpums; Opārn. 
novirziens; O pagrimums; © (varas) krišana 

998 gīngcē Opieliekt; noliekt; nolikt slīpi; nogāzt 
uz sāna; Onosvērties uz (labo, kreiso) pusi; 
Ojūrn., av. sānsvere; O šķībs; greizs 

Mäi qingch6o O0 apgāzt ligzdu (tajā vairs nevar 
palikt veselas olas); © (doties) karagājienā pilnā 
sastāvā (par pretinieka spēkiem) 

tā gīngdčo Okrist; izkrist; apgāzties; © cienīt; 
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godāt; atzīt par labu; godājams 

18. gīng'ēr ieklausīties; uzmanīgi klausīties 

MEM aīngguē-gīngchēng 0 būt spējīgai 
pakļaut pilsētas un pazudināt valstis (par sievietes 
skaistuma spēku; par neiedomājami skaistu 
sievieti;nesalīdzināma skaistule ) 

HRA aīngjiā-dāngchān nodzīvot visu mantu 
un pazudināt ģimeni (izputēt; ciest bankrotu) 

ўз aīngliāo Ofiz. magnētiskā inklinācija 
(noliece); Ofiz., ģeol. krišanas leņķis 

9 атпото kaislīgi mīlēt; pieķerties ar visu sirdi 
un dvēseli; dievināt 

HAH aīngnēng-xlāngzhū 0 atdot pēdējo, lai 
palīdzētu (kādam) 

MRAM gīngpēn-dāyū Oapgāzt bļodu (līst kā no 
spaiņa); O kā zem apgāztas bļodas 

Mi gīngsū izkratīt sirdi (pateikt visu, kas uz sirds) 

Wi атпоо dzīvi un nepiespiesti tērzēt(sirsnīga, 
atklāta saruna) 

tā gīngtīng Ouzklausīt; Oieklausīties; 
sasprindzināt dzirdi 

fātt aīngtū runāt atklāti, neko neslēpjot (izteikt 
visu, kas uz sirds) 

MAM gīngxiāng-dāoajē 9 apgriezt otrādi 
grozus un izkratīt visas lādes (izlietot visu līdz 
pēdējai kripatai; atdot pilnīgi visu) 

115 атпохідпо Onogāze; slīpums; kritums; 
O tendence; strāvojums; novirziens; Omed., fiziol. 
prasība 

MHE aīngxēnoxing tendenciozitāte; vienpusīgums; 
neobjektivitāte 

{199 атпохбо ekon. dempings 

#1 атпохіб Osvērties uz sāniem (par kuģi; 
lidmašīnu); nošķiebties; Ojūrn., av. sānsvere 

MSE gingxēcēng ģeol. slīpa iegula 

MRE атпохіёай slīpuma lielums (leņķis) 

Mifta атпохеёјбо Onogāzes slīpuma leņķis; Ofiz., 
ģeol. krišanas leņķis; Ojūrn., av. sānsvere 

fill aīngxiēmiān slīpa virsma; slīpums; nogāze 

(ФИХ aīngxiēyi tehn. klinometrs 

115 gīngxiē O (stipri) | 
masām); O ķīm. dekantācij 

fb gīngxīn Ono visas sirds; būt uzticīgam ar visu 
sirdi; Oizjust simpātiju; © veltīt visu uzmanību; 
O/fiz. metacentrs 

8 9. aīngyā Oizspiest (vajāt) kolēģus, 
kompanjonus; O (no skaudības vai greizsirdības) 
pazudināt (citu) cilvēku; O intrigas; tenkas 

ФЯ gīngznū Olīt kā no spaiņa; gāzties ar straumi 
(par ūdens masām); tecēt; @izliet; pārliet; O 
sakoncentrēt; novirzīt; pievērst uzmanību (kaut 
kam) 


ШҮ атпа lietv. Ovēst. augstmanis; lielmanis; 
ministrs; kanclers; O vēst. (cienītais) kungs; 


cienītais; Ofamil. (uzruna) dārgais; Траву. Cjin uzv. 


= qing īp. Otīrs; gaišs; dzidrs; caurspīdīgs; 
Otīrīgs; akurāts; precīzs; Oskaidrs; strikts; 
saprotams; skaidri pateikts; spilgts (par krāsu); 
tīra (skaņa); Otīras sirds (cilvēks); augsti tikumīgs; 
nesavtīgs; godīgs; cēls; Oatklāts; vaļsirdīgs; 
Oacīgs; vērīgs; Omierīgs; kluss; nesatricināms; 
O vēss; svaigs; apst. precīzi; pilnībā; pa tīro; darb. 
Otīrīt; attīrīt; iztīrīt; Osakārtot; savest kārtībā; 
nomierināt; Gnorēķināties; lietv. O skaidrība; 
tīrība; O dao. nemirstīgo mājoklis; © attīrīts vīns; 
īpašv. O vēst. Cjin(maņdžūru) dinastija (1616.— 
1911. g.g.); 9 Cjin игу. 

WA aīngbāl Otīrs; akurāts; tīrība; Onemākslots; 
sirsnīgs; parcizs; O augsts; augstas (kārtas); cēls 

MA aīngcē saraksts; reģistrs; matrikula 

ЖЖ aīngchā Ozaļā tēja; O plika tēja; tēja (bez 
uzkodām) 

MAR aīngchā-dānfān 0 plāna tēja un šķidra 
rīsu putriņā (pieticīgas mājas pusdienas) 

ME qingchë noskaidrot; rūpīgi pārbaudīt; 
pārbaudīt visos sīkumos 

ЎН aīngchong likvidēt parādu; norēķināties 

JW) gīngchāngli ekon. likviditāte 

MIA gīngchāng O dziedāt bez instrumentāla vai 
kora pavadījuma; Odziedāt (koncertā) 

MIAE gīngchāngjū mūz. oratorija 

ЖЖ gīngchē tīrs; dzidrs 

M атпоспёп ausma; rītausma; rītausmā 

MPR aingcnū Ori; iztīrīt, O likvidēt; tikt vaļā no 

MÆ gīng:chu Oskaidrs; saprotams; Ozināt; 
saprast 

Ж aīngcu! skanīgs; skaņš; skaļš 

JM gīngdān saraksts; rēķins; norēķins 

ЖНЖ gīngdān Ošķidrs; plāns; © liess; О vājš; inerts 

ЖЖ aīngdāng partijas rindu tīrīšana(attīrīšana) 

Mil gīngdāo Oslaucīt ielu; O vēst. atbrīvot ielu no 
cilvēkiem (pirms augstmaņa ekipāžas ierašanās) 

AHK gīngdāotū vēst. ielu slaucītājs; mēzējs 

MA agīngdiān veikt inventarizāci 

ЖИЙ gīngdūn kulin. sautēt (nepievienojot soju) 

Ж aīngtēng Oatsvaidzinošs vējiņš; vēsums; 
Omet. spirgts vējš; O augsta morāle 

it gīngfū klusa (gaiša) laime; svētlaime 

JĀ oīnggāo tīrs un cildens; šķīsts; tikls; 
cēlsirdīgs 

ЎЗА gīnggčo manuskripta tīrraksts 

WE gīngguān godīgs (neuzpērkams) ierēdnis 

MEREKA qingguan пап duān jiāwūshi 9 
pat godīgs (neuzpērkams ) ierēdnis nespēj atrisināt 
ģimenes ķildas(pat labi ierēdņi nespēj atrisināt 
ģimenes strīdus) 

ÆA gīngguī Oabsolūta kārtība; vislabākie 
noteikumi; O bud. budisma priekšraksti (baušļi) 
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WIRE aīngguījiēlā nebeidzamie budistu mūku 
dzīvi regulējošie ierobežojumi (neattaisnoti 
ierobežojumi un priekšraksti;sīkumains, lieks 
pedantisms) 

MÆ qinghën Onabadzīgs; materiālās grūtībās 
nonācis (cilvēks); O auksta, nedzīva (mēness 
gaisma) 

ЖЖ. gīngjiān vājš; novājēt; notievēt 

WA gīngjiāo O veikt soda ekspedīciju; sodīt; 
Olikvidēt; likvidācija 

MAE gīngjiāotū rel. puritānis 

H aīngjiē Otīrs; higiēnisks; tīrība; tīrīt; O godīgs; 
nesavtīgs 

MEL gīngjēgūng Oasenizators; © ielu slaucīt 

HAR qingjëóqi tekstil. kāršamās mašīnas tīrāmā 
iekārta; kokvilnas tīrāmā iekārta 

JAS qingjing mierīgs; kluss; mierpilns 

WE gīngkē Opiedzīvotājs; apgādājamais; 
O pašdarbības aktieris; Obrīvo profesiju pārstāvis 
(mākslinieks; muzikants) 

ЖЖ qingkü cēlsirdīga, lepna nabadzība; nabadzīgs 

WAA gīnglāng Oskaidrs; gaišs; dzidrs; © tīrs; tīra 
(balss); © vēss un skaidrs 

if qinglëng Osvaigs; vēss; © tukšs; neapdzīvots 

WI атпа! Osavest kārtībā; sakārtot; Olikvidēt 
(uzņēmumu); likvidācija 

ЖЖ gīngliān taisnīgs, godīgs, neuzpērkams (par 
ierēdni) 

ЖЯ gīngliāng vēss; atsvaidzinošs 

ЖЖ Ģgīng.llong Otīrs; dzidrs; gaišs; Oskaidra, 
dzidra (balss) 

ЖЖ aingia Odzidra (tīra) straume; Opārn. 
cēlsirdīgi cilvēki; izmeklēta sabiedrība 

ЖЕ gīngmiān tekstil. plucināt kokvilnu 

MA gīngming Ogaišs; skaidrs; rāms; mierpilns; 
O mierīgs; nosvērts; pareizs; skaidrs (saprāts); 
Olikumīgs; O skaidrās dienas (5. no lunārā 
kalendāra 24 sezonām, laikā no 4.—6. aprīlim); 
© (pavasara)mirušo piemiņas diena 

MAH Oīngmingjiē (pavasara) mirušo piemiņas 
dienas (ar mielastu kapos) 

WAX gīngmingcāl bot. cerainā zaķpēdiņa 
(Gnaphalium affine s. Gnaphalium multiceps) 

ЖЖ атпоріп Onabadzigs un godīgs; nabadzīgs 
(bet tāds, kas nav pazemojies); cēlsirdīga 
nabadzība; Oļoti nabags (ne plika graša pie 
dvēseles) 

ЖЖ аїпоріпо mierīgs; 

ЖИЙ ainga vājš; novi 

ЎШ gīngshou kalsens; vājš 

Ж gīngshuāng Otīrs; caurspīdīgs; Omundrs; 
dzīvespriecīgs; Gsvaigs; vēss 

ЖЖ gīngshuī Oskaidrs, dzidrs ūdens; Otīrs, bez 
piejaukumiem 

Mk] aīngsnut-yā:men (nabadzīgs) neienesīgs 


iermīlīgs; ziedošs 
savecējis 


uzņēmums 

ЖЖ. aīngsuān Gaprēķināt kopsummu; norēķināties; 
O likvidēt (uzņēmumu); likvidācija; atriebties 
(noslēgt rēķinus) 

MA qingxiü brīnišķīgs; smalks; izsmalcināts 

ЖЖ aīngyā izsmalcinātība; smalks; smalka gaume 

HHE атпоуёпо poligr. pēdējais korektūras novilkums 

Ў — ё aīngyīsē O vienkrāsains; viendabīgs; bez 
piemaisījuma; O (kāršu spēlē) masts; suga 

MA aīngyīn lingv. nebalsīgs līdzskanis 

W gīngyēu Omierīgs; kluss; vientulīgs; O maigs; 
viegls (par aromātu) 

HAR qingyuë tīrs; skaļš; melodisks (arī — smalks; 
elegants) 

WẸ qingzëo rīta agrumā; rītausmā 

ЖЖ gīngzhāng mērīt; apmērīt (zemi); laukuma ` 
uzmērīšana 

Ж aīngzhāng Onorēķināties; noslēgt rēķinus; 
Ofin. klīrings 

ЖИЙ. aīngzhēn Otīrs; tīrība; O rel. islams; islama 

MAH aīngzhēnjāo re/.islams; muhamedānisms 

MAH gingzhēnsi rel.mošeja 

ЖЖ gīngzhēng kulin. vārīt uz tvaika (bez sojas vai 
citām garšvielām) 


til (ti) aīng lietv. zool. Omelnais amūrs; 


Oskumbrija 


{Ё aing lietv. Ojūtas; emocijas; noskaņojums; 
O mīla; kaislība; O draudzība; savstarpējas 
jūtas; simpātijas; Ocentieni; interese; vēlēšanās; 
Oatklātība; sirsnība; sirsnīgs; patiešām; Oraksturs; 
O apstākļi; fakti; O patiesība; patiess 

WE aing'āi mīlestība 

{Е gingbāo ziņas; informācija; dati; fakti 

{#5 aingbāojū informācijas birojs 

WHA gingbāoyuān informators; ziņotājs(ziņu 
pienešējs) 

WRTA gingbūkēguē neērti atteikties 

ЗЯ АЖ agingbūzijīn nespēt apvaldīt jūtas (nespēt 
savaldīties) 

tik aingcāo psihol. morālās īpašības; jūtas 
(cildenā nozīmē) . 

Ўй qingdí sāncensis (mīlestībā) 

$f) aingdīšo noskaņojums; emocijas; jūtas; gars 

ЯЙ aingdēu pirmie jūtu asni; jūtu mošanās 

{#55 aing-fen jūtas; simpātijas; labvēlība 

Ж aingtū mīļākais 

{#9 aingtū mīļākā 

ER ainggān jūtas; emocijas; savstarpējās 
attiecības 

tk ainggē mīlas dziesma 

ië ginghuā Osirsnīgi (patiesi) vārdi; © 
iemīlējušos runas; mīlas vārdi 

Ў ainghuāi pārdzīvojumi; jūtas; noskaņojums 
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Æ aingji uzbudinaties; uztraukties 

ÆRE gingji-znishēng 0 (kad) jūtas saasinātas, 
rodas gudras domas (kritiskos apstākļos rodas 
neparasti risinājumi) 

Ë gingjiē Gapstākļi; peripetijas; notikumu 
(detaļas); © sižets; sižeta (līnija) 

ЖЕ aingjing apstākļi; atmosfēra; noskaņojums 

Wi qingjing stāvoklis(situācija) 

Ў. aingkuāng stāvoklis; apstākļi; konjunktūra 

BB ginglāng mīļotais; mīļais 

WIE ginglī Otaisnīgums; taisnība; augstākie 
principi; morāle; Opamatojums; iemesls; 
arguments 

WHA qingló mīlas pāris 

WI ging:mian pazīšanās; draugu (radu) būšana 

8 gingaū O gaume; Onosliece; interese (par 

kaut ko); Gnoskaņojums 

ff Ā aingrēn mīļotais; mīļotā 

(KAM 2 Н ЯЕ gingrēn yān.li спо XTshī 9 katra 
mīlošā vīrieša acīs viņa mīļotā ir skaistāka par Sji 
Ši (senās Ķīnas slaveno skaistuli) 

ff? qingshi stāvoklis; konjunktūra 

ЖЖ aingsnū mīlas vēstule 

18 gingsī uzmanība (pret citiem cilvēkiem); 
iejūtība; jūtas 

ff aingsū Oraksturs; Opatiesā būtība 

fW aingtāi noskaņojums; emocijas; savstarpējās 
attiecības 

WAR gingtēici lingv. modālie vārdi (izsaukuma 
vārds; partikula) 
WFE gingtēng-shduzū tikpat tuvi kā miesīgie 
brāļi (izturēties pret kādu kā pret miesīgo brāli) 
ЖА gingtēu-yihē jūtas sakrīt un vēlēšanās 
vienotas (laba savstarpējā saprašanās; labi 
saprast vienam otru) 

Я aingwāng mīlestības valgi; mīlestība 

{Й gingwēi O gaume; Onoskaņojums; emocijas 

18% aing.xing apstākļi; stāvoklis; situācija 

ff gingxū Onoskaņojums; jūtas; emocijas; 
O motīvs; vēlēšanas 

А854 gingyi draudzība; mīlestība; pieķeršanās 

$Ú qingy) draudzība; draudzīgas jūtas 

#5 qingy) uzmanība (pret citu cilvēku); iejūtība; 
jūtas 

fE aingyēu iemesls; motīvs; lietas būtība 

WATE aingvēukēyuān (tāds), ko iespējams 
piedot (piedodams) 

{АХ aingyū Okaislīga vēlēšanās; nosliece; O rel. 
kaislību pasaule; astrālā sfēra 

{$Æ qingyuan ļoti vēlēties; labprātīgi iet uz; būt ar 
noslieci (uz kaut ko) 

1641 ainozhī saprast; apzināties; just 

tZ aingzhī O satura bagātība; Oizteiksmīgums; 
jūtu dziļums 

ĦA} gingzhuāng apstākļi; stāvoklis; situācija 


БЕ 

ШЕ] aing īp. Osaulains, skaidrs (par laika 
apstākļiem); lietv. O skaidras debesis; Gsaules 
pielijuši kalni; skaidrs (saulains) laiks 

Яа ginghē skaidrs un silts; jauki (laika apstākļi) 

RĀZ5 gingkēng skaidras debesis 

BW ÉH ginglāng skaidrs; tīrs; (debesis) bez 
mākoņiem 

A aingtāān Osaulaina diena; O skaidras debesis 

ЖБ Ж qingtión-pili 0 kā pērkons no skaidrām 
debesīm(kaut kas pilnīgi negaidīts) 

mit aingvūji barometrs 


U qing lietv. ķīm. ciāns 
SHAR ginggūsū farm. B vitamīns 
ME gingsuān ķīm.zilskābe 


1А] (8%) qing sast. 


ШЖ aīngmā bot. (Ķīnas džutas augs) abutilone 
(Abutilon avicennae) 


HCA) aīng lietv. īss laika sprīdis; mirklis; 
acumirklis; skait. (laukuma mērvienība:līdzinās 
100 tirgus mu, t.i, 6,667 ha, vai 66, 670 m’); 
Oapst. tikko kā; pirms acumirkļa; nesen; Opēc 
acumirkļa; acumirklī; tūdaļ 

WAJ аїпокё vienā acumirklī; šinī pat brīdī; 
momentā 


у 

ТЕ (АЙ) апо darb. Olūgt griezties ar lūgumu; 
Olūgt atļauju; atļaujiet; Olūdzu atļaujiet (parasti 
pirms izteicēja); O uzaicināt (uz pieņemšanu; 
darbā u.c.); saukt; Gizlūgt (no kāda); lūgtie: 
Opirkt (kulta preces); Osaņemt (algu); Olūgt 
paskaidrojumu; Oziņot (kādam); © izskatīt 
(krimināllietu); lietv. lūgums; vēlēšanās; prasība 

W£ gīng'ān Oapjautāties par veselību; 
nodot sveicienu; Osveicināt; lūgt kādu, zemu 
klanīdamies 

WHE aingbiān piekl. neraizī 
rīkojieties pēc Jūsu vēlēšanās! 

WA aīnojiē lūgt atvaļinājumu 

WE gīngjān ielūgums; uzaicinājums 

HK gīngjiāo piekl. (uzruna) lūdzu padomu; 
atļaujiet zināt 

WEAR aitngjūnrūwēng 0 lūdzu, cienītais, 
ieņemat vietu savā māla podā (O pirmo reizi šos 
vārdus Tan dinastijas laikmetā pateica slepeni 
nozīmēts izmeklētājs augstam aizdomās turētam 
ierēdnim, kurš pats rekomendēja noziedzniekus 
sēdināt uzkarsētā māla podā; Ošo vārdu nozīme 
mūsdienās: iesēdināt cilvēku viņa paša citiem 
raktajā bedrē: iekļūt paša izliktajos tīklos) 

MẸ qingkë uzaicināt viesus; uzaicināt ciemos; 
sarīkot pieņemšanu 


ties! kā Jums ērtāk! 
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if:f5 gīmoming Olūgt saglabāt dzīvību; © pieprasīt 
instrukciju; © vaicāt zīlniekam par savu likteni 

R gīnggūū Olūgt; pierunāt; O lūgums; vēlējums 

WA aīngshī (no augstākās instances) pieprasīt 
instrukcijas 

Whi qingtië ielūgums 

WHE glngtuē lūgt (kaut ko izdarīt); uzticēt (kādam 
kaut ko izdarīt) 

Wi gīngwēn piekl. (uzruna) atļaujiet jautāt, vai 
drīkst zināt 

iE gingxiāng lūgt (kādam) pieņemt kapitulāciju 

184 aingyīng 0 lūgt karavīra galvassegas saitītes 
(lūgt uzņemšanu kara dienestā; brīvprātīgi 
pieteikties armijā) 

WI qingyuën apelēt; griezties ar petīciju; petīcija 

WAE gingyuānshū рейсі; 

YB gingzhān lūgt tikt nosūtītam uz fronti 

WIP qingzu) Gatzīties; atzīt savu vainu; Olūgt 
piedošanu 


Kuš) qing darb. Osvinēt; līksmot; apsveikt 
(dzimšanas dienā), © apbalvot; dāvā! pasniegt 
kā dāvanu; lietv. Osvētki; jubileja; © dāvana; 
apbalvojums; O laime; debesu svētība; īpašv. Cjin 
uzv. 

IKS gingdiān svētku ceremonija; svētku rituāls 

ERRE, MERE Cingtū bū sī, Lū non wèl y 0 
kamēr vien būs dzīvs Cjin Fu,- Lu valstī nebūs gala 
postam (kamēr valsts nebūs atbrīvojusies no ļaunu 

iem,- valstī ne brīdi nebūs miera) 

БЛ) ainggēng apsveikt ar sasniegumiem vai 
apbalvojumu 

БЛ: ainggēnghu! svinības par godu sasniegumiem 
(uzvarai u.c.) 

БЕЙ ginghē svinēt; liksmot; apsveikt; apsveikt un 
apdāvināt 

RÆ gingxing priecāties; līksmot; līksms; laimīgs 
notikums 

ЖАЙ. gingzhū Osvinēt; Oapsveikt; Ogodināt; 
godināšana 


0) qing/qin sast. 

ÆR qingjio Opēc bērnu laulībām saradojušās 
ģimenes; Gsievas vecāki (vīram); vīra ve ki 
(sievai); © meitas vīra mate; znota mate; dëla 
sievas māte; vedeklas māte 


= qing lietv. Gakmens gongs ; petrofons (sens 
stūreņa formas sitamais mūzikas instruments, ko 
veido izliekta nefrīta, akmens vai kapara plāksne); 
Orit.(kapara) gongs; darb. Opalaist zirgu rikšos; 
Opakārt; nožņaugt (notiesāto) 


[4 qing darb. Gtukšoties; kļūt tukšam; beigties; 
apsīkt; G būt redzamam; būt redzes lokā; Gizlietot 


līdz galam; iztukšot; їр. Otukšs; bez atlikuma; 
Gnopietns; stingrs; apst. Opilnīgi; pilnīb; 
pavisam; Ostingri 

ER gingjin Obeigties; apsīkt; Onoplicināt; 
pilnībā izmantot; Obez atlikuma; pilnībā 

If7%$ agingzhū-nānshū © nepietiks bambusa 
(papīra), lai to aprakstītu (neaprakstāms; 
neskaitāms) 


qiong 


p 
FF (Я) aióng тр. Onabadzīgs; paputējis; 


Onclaimigs; nožēlojams; © потај&; Opārkaltis; 

sauss; bezūdens; darb. Obeigties; apsīkt; Ociest 

galēju trūkumu; būt spiedīgos apstākļos; O (kādu) 
nostādīt grūtā stāvoklī; (kādu) piespiest pie sienas; 

Opilnībā izsmelt (spēkus); Onoskaidrot visās 

detaļās; арі. O velti; bez kādas jēgas; O augstākā 
ērā; īpaši; O augstākā pakāpē; beigas; lietv. 
Otrūkums; grūtības; Gnabags; ubags 

AF gongbāng.zi plikadīdas; skrandaiņi 

FREER glongbīng-dūwū būt ļoti kareivīgam (būt 
vienmēr gatavam ķerties pie ieročiem;būt gatavam 
iesaistīties militārās avantūrās) 

9##Х glongeuvēdā novec. inteliģents plikadīda 
(par nabadzīgu izglītotu cilvēku) 

75% giongguāngdān sar. plikata; sīks blēdis 

FREM ajongji-wūliāo nezināt kur likties (beigties 
vai nost no garlaicības) 

BR qiónglin Obeigties; apsīkt; Oizsmelt; 
noplicināt; beigas 

9% glongjūū Oizstudēt visās detaļās (skrupulozi 
izpētīt); Oizlemt; izšķirt (strīdu u.c.) 

ЭЖ ajongkču sasists (sagrauts) pretinieks 

75% ajongkū nabadzīgs; galējā trūkumā 

ЭТ ajongkūn trūkuma nomākts; galēja nabadzība 

Ж В alongniān-lčiyuē (vilkties) gadiem un 
mēnešiem (bezgalīgs; laika gaitā) 

5 Л aiongrēn nabags; sērdienis 

AF ajongri-2 smaga nabaga dzīve (nožēlojama 
eksistence) 

8833848 aļonashēdjichī izšķērdīga greznība (slīgt 
greznībā; nezināt mēra savām vēlmēm) 

SĒR giongsuān iron. nabaga rūgumpods (par 
nabadzīgu grāmatmīļotāju; par trūcīgu 
grāmattārpu) 

miks giongtū-mēlū Gstrupceļš: bezizejas 
stāvoklis; noriets; O vilkt pēdējās dieniņas 

ўз 50838 aiongxāng-pīrāng nomaļš lauku nostūris 
(tāls kakts) 

ЛК giongxišozi niev. plikadīda; plikata 

IAE gjongxūngji'ē neiedomājama ļaundarība 
(ļauns; noziedzīgs) 

AEZ aiongyuān-jingwši rakties līdz pašai 


548 qióng-qiü FARREA. 


saknei un izstudēt visās detaļās 
ALFI aiongzhuī-mēngdā dzīties pa pēdām un 
sist bez žēlastības 


B qióng Tp. Oaugsts; velvēts; kupolveidīgs; 
plašs; O dziļš; lietv. Odebess; kupols; velve; 
Osprauga; caurums; ala 

tt aiongcāng debesjums 

ЖШ qiónglóng velve; velvēts 


25,3 

(2%. 12) qióng Tp. Ovieninieks (kam nav 
brāļu); atraitnis; Osērdienīgs; lietv. vientulis (bez 
ģimenes) 

ЖЖ qióngqióng (tāds), kas bēdājas vienatnē 


J (SË) ang lietv. отіп. sarkanais nefrīts; 


nefrīts ar sārtu dzīslojumu; O ahāts; O dārglieta; 
dārgs; krāšņs; lielisks; O spēļu kauliņi; īpašv. saīs. 
Hainaņas province 

ME qiónghuü bot. dārza hortenzija (Hydrangea 
hortensia) 

JAM RHK giongjiāng-yūyē augstākās kvalitātes vīns 
(smalks, lielisks vīns) 

MEF qiónglóu-yüyü Omit. mēness pilis; debess 
iemītnieku pils; O krāšņa celtne 

ЖИЛЕ alongzhī ķīm. agaragars; agars 


qiu 
EGE) да lietv. @uzkalns; kurgāns; kapu 


kalns; @tukša (neapbūvēta) vieta; drupas; īp. 
tukšs; nomaļš; dial.skait. zemes gabaliem; īpašv. 
OCjiu (Konfūcija vārds); © Сјі uzv. 

ЕЛ qūbā kareivis (iesauka, kas veidota, sadalot 
hieroglifu 01го „karavīrs ” uz Кдй un /\ Ба) 

EB ajūling uzkalns; pakalns 

Е qiümü kapa vieta; kaps; kapu kalns 

Е# ajūzhēn med. pūte 


EKEK Ж. HR) ай lietv. © rudens; rudens 


sezona; Opļauja; ražas novākšana; © gadi; lail 
O laiks; periods; їр. rudenīgs; drūms; skumjš; 
Tpašv. Cjiu uzv. 

Æ} qiüb5 ziemāji; ziemāju sēšana 

ЖИЕН ajūbēdi lauks. ziemāju sējumi 

kit айа! lauks. ziemāju sējumi 

Ж glūfēn rudens ekvinokcija 

AA alūtēndiān astr. rudens ekvinokcijas punkts 

ЖДД. gjūtēng Orudens vējš; Otrūkums; nabadzība; 
Obot. trīslapu bišofija (Bischofia trifoliata) 

klāt Н. giūfēng-guē'ēr 0 gar ausīm nosvilpa 
rudens vējš (laist gar ausīm; nepievērst ne mazāko 
uzmanību) 

AHAH gjūfēng sëo luēyē 0 rudens vējš aiznes 


kritušās lapas (spēks noslauka visus trūdus; 
noslaucīt visu savā ceļā) 

ЖЄ gjūgāo-gishučng skaidrs zelta rudens 

Sk gjūgēng lauks. rudens aršana 

AR gjūhāitāng bot. Evansa begonija (Begonia 
evansiana) 

ЖЖ glūhāo Oatsevišķa vilnas (dūnu) spalviņa; 
© mazs; niecīgs; mazliet; O dzīves sīkumi 

ЖЖ 030 giūhāo-wūfān neaiztikt ne matina 
(nenodarīt ne mazāko ļaunumu) 

ZUS gūhdu-suānzhāng 0 kārto rēķinus pēc rudens 
ražas (sagaidi īsto laiku, lai noslēgtu rēķinus) 

ЖЕ сїй! rudens sezona; rudens; rudenī 

Ek glūjiīng Orudens ainava; Orudens ražas 
izredzes 

ЖЖ qūkuí bot. bamija; ēdamais hibisks (Abelmoschus 
manihot s. Hibiscus esculentus) 

ЖЖ gjūlāohū 0 rudens tīģeris (karsts rudens; 
karsts rudens laiks) 

ĒK$ ajūling Orudens sezona; O rudens dekrēti 

XF gjūgjān saīs.šūpoles 

Жз gjūsē rudens ainava 

ЖОШ ajūshēu rudens ražas novākšana 

ЖОЖКЇШ alūshutxiān bot. rudens vēlziede (Colchicum 
autumnale) 

ÆR ajūtlān rudens rudenī 

ЖА. agjūxūn rudens plūdi 

ЖЕ alūzhēng nodevas no rudens ražas 

ЖЖ glūzhong lauks. rudens sēja 

ERR ajūzhuāngja lauks. rudens raža 


ir айй sast. 


HESI glūyīn zool. slieka (Perichaeta communi- 
ssimā) 


Ж айй lietv. @ bot. Japānas mallots (Mallotus 
japonicus); @ (šaha vai citas spëles) dëlis 
Еі qiüshü Бог. Bunges katalpa (Catalpa Bungei) 


чїй darb. Оагевїё!; ielikt cietumā; Onotvert; 
lietv. O arestants; cietumnieks; G gūsteknis 

IA аійсһё furgons cietumnieku pārvadāšanai 

[432 giūtān Oarestants; noziedznieks; O niev. 
katordznieks 

INP aiūtāng cietums; cietuma kamera 

IH сїйїп ielikt cietumā 

[A gjūlo novec. cietums 

[IÑ aiūlēng Onovec. būris cietumnieku pārvadāšanai; 
Ocietums 

AHHH giūshēu-gčumiān 9 galva kā cietumniekam, 
seja kā sērās (nesukājies; nemazgāts; pinkains un 
netīrs) 

{ЕЁ gjūtū ieslodzītais; cietumnieks 


31 gjū sast. 
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ЖЛ ajūyū zool. bruņnesis (Dasypus sp.) 


> ай darb. Omeklēt; tiekties (pēc kaut kā); 
O griezties pēc palīdzības; lūgt; ļoti lūgt; O pieprasīt; 

O iedziļināties; atklāt; lietv. © pieprasījums; 

pasūtījums; Oideāls; pati pilnība; īpašv. Cjiu игу. 

RÆ aiūdē Ocensties kaut ko iegūt (dabūt); 
O saņemt vēlamo; © lūgt; pieprasīt 
= ajūgāo ļoti lūgt; lūgties 

RFM giūhē Olūgt mieru; Osp. censties panākt 
neizšķirtu rezultātu; O mat. summēt; summēšana 

Ж gjūhūn iet precībās; lūgt roku 

RERIN сту! geod. planimetrs 

RA alūjān lūgt audienci 

REA aiūjāng-dējiū 0 lūgt rīsa ūdeni, bet saņemt 
vīnu (saņemt vairāk, nekā prasīts) 

Ж. айдо lūgt padomu (norādījumus; atbildi) 

"RM ао lūgt palīdzību; saukt palīgā; prasīt 
glābiņu 

ЖЕ gjūjūbiān geol. savienojošā puse 

REH gjūjūjišo geol. savienojošais stūris 

ЖЩ ajū'šu rakst. meklēt līgavu (līgavaini) 

RZ aiūgī Oubagot; lūgt dāvanas; Olūgties; ļoti 
lūgt (kādu) 

RÆ ajūgjān (templī) zīlēt pēc zīlējamām birkām 

RÆ glūgīn lūgt roku; bildināt (kādu); braukt 
precībās 

Rİ anaing Olūgt piedošanu; O lūgt piedot 
(kādam); rūpēties (par kādajapžēlošanu 

ЖФ giūguān Ocensties sasniegt (labāku 
risinājumu); censties glābt no bojāejas; Obūt 
elastīgam (cildena mērķa vārdā) 

ЖФ glūguān-zēbēi © censties sasniegt pilnību; 
Oprasīgs; skrupulozs 

R glūrāo lūgt piedošanu 

RA ajūrēn vērsties pie cilvēkiem (pēc palīdzības); 
meklēt atbalstu (līdzjūtību) 

RÆ qürén-dérén Omeklēt labvēlību un to arī 
sasniegt; O sasniegt to, pēc kā esi centies 

RWF ajūshēn-bāifē 0 lūgt dievus un klanīties 
Budam 

ЖЖ gjūsnēng meklēt glābiņu; censties izdzīvot 

Жз ajūshi lietišķs; prasmīgs 

ЖЕЕ ajūtong-cūnyi tiekties pēc tā, kas vieno, 


saglabājot zināmas atšķirības (atrast vienojošo, | 


neskatoties uz pastāvošajām atšķirībām) 
RAMEL aiūwēn-pāluān par to vien domāt,- lai 
nerastos nekārtības (tiekties pēc miera un vairīties 
no nekārtībām) 
RÆ aiūxuē Omācīties; studēt, mācības; Opētīt; 
nodarboties ar zinātnisku darbu 
Ж giūyuān lūgt palīdzību; saukt (aicināt) palīgā 
RARI aiūznī-būdē alkt (pēc kaut kā); tiekties 
(pēc kaut kā) 
RAI aiūzhī tiekties pēc zinībām 


RAMAK aiūzhīyū zinātkāre; zināšanu kāre 
3RBD gjūznū lūgt palīdzību; saukt (aicināt) palīgā 


ALGU) ай lietv. mit. divragains pūķa mazulis 
18 отаг cirtaina (sprogaina) bārda 


MA qi darb. peldēt 
ЛД айай pārpeldēt upi (ezeru u.c.) 
ДЖ aiūshuī peldēt 


РЕ ай lietv. O vēst. Ķīnas mazākumtautību cilts 
vadonis; (laupītāju) barvedis; O vīndaru inspektors 
(ierēdnis); darb. beigties; noslēgties; nomirt 

ЖЄ qiGzhëng Ocilts vadonis; Obarvedis 


ER (ER) ac lietv. olode; bumba; balons; | 


sfērisks; Olodīte; bumbiņa; O biol. sīpols; | 
Opiepūšams balons; Obumbu spēles; © vēst. 
nefrīta scepteris; valdnieka zizlis 

IRZ glūbānjing mat. lodes rādiuss 

SRi% aglūchēng sp.stadions; sporta laukums; korts 

БЁЛ# gjūdān (bumbas) kamera 

ÆA glūdānbdi fiziol. globulīns 

IRIA giūdui sp.komanda (bumbas spēlēs) 

FR ajūguē bot. čiekurs 

FK aiūjīng bot. bumbuļsīpols 

ЗЕ alūjīng min. sfēriskais kristāls 

245 qiüjing mat. lodes diametrs 

ҸӘ апо! geol. sferometrs 

RĪKI ajūjūn biol. sferobakterija 

IRM доп sp. basketbola grozs 

IRL ajūli min. sferolīts 

BRIT ajūmēn sp. vārti (futbolā: regbijā u.c.) 

ki JE gjūmēngū sp. vārtu laukums 

RTÉ aiumēnxān sp. vārtu līnija 

R qimi sp. līdzjutējs 

PRI gjūmiān mat. lodes virsma 

SRM gūmiānjing fiz. sfēriskais spogulis 

PRBESL ajūmējī tehn. ložu dzirnavas 

IER сто zhūti metal. magnija čuguns 

IRH айра! (tenisa; badmintona u.c.) rakete 

ЖЛ. айг bumbiņa; lodīte 

m созд! sp. sacensības (bumbu spēlēs) 

ZRH gjūshuān tehn. aizslēga bumbiņa 

SRi дїї mat. lode; sfērisks ķermenis 

ЭЁ aiūwāng sp. (tenisa:volejbola u.c. bumbu 
spēļu) tīkls. 

ZRH axé sp.sporta apavi 

kri» айхїп mat. lodes centrs 

RH alūxing sfērisks; lodveidīgs 

A glūyuān sp. spēlētājs 

SRŽ ajūzhouchēng tehn. lodīšu gultnis 

ER aiūzhuāng sfērisks; lodveidīgs 


ЁЁ ad m. stiprs; spēcīgs; enerģisks 
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89) alūjing Ospēcīgs; O enerģisks (rokraksts) 


5 чїй lietv. ķīm. sulfhidrīds 


MÆ сщт ķīm. sulfhidrīda grupa 


R ай lietv. (ar kažokādu oderēts) halāts; 
kažoks; darb. valkāt (kažoku); īpašv. Cjiu uzv. 


gu 


K) qü lietv. Өгајопѕ; iecirknis; apgabals; 
© (valsts) teritorija; impērija; pasaule; © istaba; 
istabiņa; kakts (istabā); Ošķirne; pasuga; O lauks. 
ligzda; ligzdu (stādīšana; sēja); darb. klasificēt 
pēc škirnëm (paveidiem u.c.) 

ES] gūbiē atšķirība; starpība; O diference 

Б aūduān dzelzc. iecirknis 

Ei gūduānzhān dzelze. iecirkņa stacija 

Ж gūfēn Oatšķirība; starpība; O diference 

TX) аоһиа OG(apgabalu) norobežošana; Osadalīšana 
(rajonos); © (funkciju u.c.) norobežošana 

Klē] gūjiān dzelze. ceļa posms 

IX IK айай Oniecīgs; niecīgs daudzums; ļoti mazs; 
O rakst. (pazemīgi) es; mans; Gar atklātu sirdi; 
sirsnīgi; © apmierināts; Ocensties; atdot visus 
spēkus 

RÆ qüwěi rajona komiteja 

188 gūyū rajons; zona; (Vidusjūras u.c.) baseins 

БВ aūyūxing Oreģionāls; lokāls; zonāls; 
Orajona (mēroga) 


HH (Ж, Ж) aū/aū Tp. Olīks; greizs; izliekts; 


O nepareizs; vienpusējs; ačgārns; tendenciozs; 
Olišķīgs; nepatiess; nekrietns; nomaļš; vientuļš; 
Omazs; nenozīmīgs; darb. Oliekt; salickt; 
saliekties; O sagrozīt; izkropļot; Ovīties; izlocīties; 
Opiekrist; sliekties (uz); lietv. Oieloks; līkums; 
Onomale; Oslēpnis; Osīkums; nenozīmīga lieta; 
Orāmis (zīda tārpu barošanai); raugs; ieraugs; 
īpašv. Cju uzv. 

MÆ gūbī Oizkroplot; sagrozīt (faktus; likumus 
u.c.); Orakstīt aplinkus (pusvārdiem; mājieniem 
u.c.) 

HA qūbïng tehn. kloķis 

HHJ gūbīngjīng tehn. klaņa kakls 

Ё Н qūbïngxiāo tehn. kloķa pirksts 

ВЯ ФА gūoīngzuān tehn. svīķurbis 

HR gūchī stūrenis; uzstūris 

HSR gūgūnajū O sp. hokejs; Ohokeja bumbiņa 

HA aūjiē izkropļot; sagrozīt 

H gūjīngzēng ķīm., tehn. retorte 

В 9195 gūligušiwān sar. līkumots; izvairīgs; 
aplinku 

ЁЗ айд mat. izliekums 


ВЖЕ gūlūyuām таг. izliekuma laukums 

HÆ gūmēi raugs 

ШШ aūmiān mat. izliekta virsma 

ВІ gū-gu- wānwān līkumota (taka; upes 
gultne u.c.); zigzagveidīgs 

ё qüshon sar. slieka 

B$ qüshë milit. stāvuguns 

HS gūshēpāo milit. stāvuguns lielgabals 

Hi SE $Ë aūtū-xīxīn 0 atvirzīt sāņus krāsns 
skursteni un pārlikt tālāk žagarus (laikus veikt 
piesardzības pasākumus) 

B8£& qüxiàn Omat., fiz. līkne; O grafiks; Oķermeņa 
izliekums 

ЕШ aūxlānbān tehn. lekšls 

Hi tē ME] aūxlān jiūguo 0 dzimtenes glābšana 
pa aplinkus ceļiem (Gomindana pret Ķīnas 
kompartiju vērstā politiskā līnija, kas īstenībā bija 
kapitulācijas politika 1937.- 1945. g.g. karā pret 
japāņu iebrucējiem) 

MÆ aūyi-fēngying līst uz vēdera (kāda 
priekšā) (locīt ceļus kāda priekšā) 

Hf gūzhē Olīkumots; zigzagveidīgs; O grūtības; 
sarežģījumi; O sarežģīts; saputrots 

BB gūzhi Opareizs un nepareizs; O taisnība un 
meli; O izmaiņas; modulācijas 

Hili qūzhőu tehn. kloķvārpsta 

ВЯ gūzhēuxlāng tehn. karteris 


TK (BE BK, BIC) ап darb. Oskriet; traukties; 


nesties, cik kājas nes; Ocelties gaisā; lidot; 
Odzīt; steidzināt; Odzīties pakaļ; dzīt ārā; izdzīt; 
Oizsūtīt; Olikt (kādam kaut ko darīt); piespiest; 
lietv. milit. karaspēka avangards; priekšējās 
karaspēka trieciena daļas 

ЗЕ gūbčo krusas novēršana; krusas novēršanas 
(iekārta) 

ЗЕ gūcē Osteidzināt; Opiespiest (kādu kaut ko 
darīt) 

JEMI aūchēngji farm. cērmju zāles 

ЗК aūchū izdzīt; likvidēt; izdzīšana 

WHR gūjījiān milit. mīnu kuģis 

1838 gūgiān Opiespiest; likt (kaut ko darīt); 
Okliedēt (skumjas, sliktu garastāvokli); Q izdzīt; 
aizsūtīt izsūtījumā; izsūtījums 

SHIM qüson izdzenāt; izklīdināt 

BRE gūshī Odzenāt; dzīt; Olikt, piespiest (kaut ko 
darīt) 

IÆ gūzhū Oizdzīt; dzīt prom; Osekot; sekošana 

IÆ gūznūjī av.,milit. iznīcinātājs 

WZA gūznūjion milit. mīnu kuģis 


JE aū darb. Osaliekties; izliekties; savāzties; 
saškiebties; nošķiebties; O pakļauties; pazemoties; 
Ozaudēt vērtību; zaudēt bijušo slavu; Obeigties; 
izsīkt, Osaliekt; izliekt; O pakļaut; O pazemi: 
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padarīt bezvērtīgu; @ pabeigt; pilnībā izlietot; 
Gneturēt vārdu; atkāpties no (saviem) principiem; 
тр. Osaliekts; izliekts; šķībs; Opazemots; 
Gnepareizs; netaisnīgs; Onepelnīts; veltīgs; OGīss; 
strups; īpašv. Osaīs.,lit. dzejnieks Cju Juaņs; 
O Cju uzv. 

В айса O(kādu) izmantot necienīgā veidā; 
(kādu) smagi nostrādināt; Oieņemt amatu, kas ir 
zemāks par (kāda) spējām 

ЖИ, aūcēng O pakļauties; paklausīt; O pazemoties; 
iztapība; lišķība 

EHI RIA gūdē-chēngzhāo 0 fiziski iespaidot 
nevainīgu cilvēku, lai iegūtu (varai) nepieciešamos 
pierādījumus 

JERR aūtū Opakļauties; paklausīt; O pakļaut; 
nostādīt (kādu) uz ceļiem 

ЛЖ gūguāngdū fiz. dioptrija 

ЖЖЖ aūguāngdāji fiz. dioptrimetrs 

IB gūguāngxuē fiz. dioptrika 

IRR gūjī anat. (saliecējs) muskulis; fleksors 

IB айа piekl. pagodiniet ar savu klātbūtni; 
neatsakieties ierasties 

J&T oūjiē atteikties no savas pārliecības (atteikties 
no morāles normām;zaudēt godu;līst uz vēdera 
kāda priekšā) 

ШЇ gūjiūū novec. atrast par iespējamu (pieņemt 
amatu) 

ĪBKJL aū.gur (durvju) gredzens; (durvju) rokturis 

ЮЖ айга Obūt apkaunotam; Opazemojošs; 
apkaunojošs; apkaunojums un pazemojums 

I&J gūsī būt nevainīgi sodītam ar nāvi; mirt 
varmācīgā nāvē 

IRE aū.wang apvainot; (kādu) nepatiesi apvainot; 
nepelnīts apvainojums 

II aūxī nostāties uz ceļiem (prasīt piedošanu) 

0 gūxīn Osar. liekuļot; runāt liekulīgi; 
G apvaldīt savas vēlmes 

7 aūznē Oizlocīties; ass (ceļa) līkums; Opārlūzt; 
salūzt; Ofiz. refrakcija; O lingv. mainīt (vārdu) 
galotnes; locīt (fietvārdus); konjugēt (darbības 
vārdus); O fleksija; fleksīvs; Otikt apvainotam bez 
vainas 

ПАТКЕ gūznēxing lingv. fleksivitāte 

BCE gūzhēyū lingv. fleksīvās valodas 

ШЕН aūzhī skaitīt (uz pirkstiem) 

ТЗН RJ ĀM gūzhī-kšshū iespējams uz pirkstiem 
saskaitīt (par kaut ko mazskaitlīgu) 

IB gūzūn piekl. esmu ļoti pagodināts (par 
uzaicinājumu u.c.); neņemiet ļaunā 


£: qü darb. Oizdzīt ārā (slimību); atvairīt (nelaimi); 
O padarīt nekaitīgu 

Я aūchū izdzīt ārā (slimību); izārstēt 

ЖАА айе pazemināt temperatūru 

AJ апга}! farm. līdzeklis pret paaugstinātu 


temperatūru; pretdrudža līdzeklis 

S qüshü pazemināt temperatūru 

ЯЙ qütën veicināt atkrēpošanu 

ЕЖЕН aūtānji farm. atkrēpošanas līdzeklis 

+} айу! Oizkliedēt šaubas; Oizskaidrot 
nesaprotamo 


qü darb. O(zīlējot) dedzināt uz uguns 
(bruņurupuča bruņas); sadedzināt; iededzināt; 
aizdedzināt; Osvilināt; cept 


HH qü lietv. zool. (dundura) kāpurs 


IKG) qü lietv. Oķermenis; O (cilvēka) 
iznīcīgās miesas; skait. Шет 

SEF gūgān O viduklis; rumpis; ķermenis; © augums 

AE gūgļoo (cilvēka) iznīcīgās miesas 

КБ quti Oaugums; Oķermenis 

SRH aūtīxuē med. somatoloģija 


Ж) qü darb. Osteigties; ātri iet; Osteidzīgi 
rīkoties; steigā; O virzīties uz; O būt ar noslieci uz; 
O dzīt; sekot ра pēdām; lietv. teātr. žestikulācija 
(teātra spēle ar roku palīdzību) 

tā gūfēng lišķēt; līst uz vēdera (kāda priekšā) 

BK асю zemoties (kāda priekšā); lišķēt 

11 aūguāngxing fiziol. fototaksija; heliotaksija 

tāRt gūshi sekot modei; iet kopsolī ar laiku; sekot 
laikmeta attīstībai 

ЁЗЇ# qüshi tendence; strāvojums 

ff] gūxiāng O virziens; orientācija; tendence; 
O ievirze; tieksme 

RAHMI gūyon-tūshi 0 sniegties pretī liesmai un 
tiekties pēc siltuma (meklēt aizbildniecību pie 
pasaules varenajiem; pieglaimoties) 

tāž EM aūzhī-ruowū © mesties (kaut kur) baros 
kā pīles (mesties kādā afērā; uzsākt kaut ko 
puslegālu) 


m qa īp. melns; ļoti tumšs 
ME gūhēi melns kā piķis 


ў (ЧЕ) аа lietv. Oūdensnovadkanāls; 


(irigācijas) kanāls; grāvis; © уаігорѕ; īpašv. Cju 


uzv. 
ЖШ gūdāo Osadales (maģistrālais) kanāls; 
O (irigācijas) kanāls 


Ff qü sast. 


BRA gūjīng zool. cirslītis (Sorex sp.) 


H qü sast. 


Ef qúshū paklāji 
Ж qü lietv. Okrustce]š; © lielceļš; plats lielceļš; 
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darb. augt uz dažādām pusēm (par koka zariem); 
sazaroties; īpašv. Cju uzv. 


li ай sast. 


WR gūsēu zool. spīļaste (Labidura riparia) 


HH ай/ай lietv. © dziesma; ārija; (dziesmas) 
mūzika; O teātr. muzikālā drāma 

ЮЖ aūbēn dziesmu krājums 

Hi aūdiāo dziesmas melodija 

ВЯ: aūgāo-hēguā 0 tik ļoti izsmalcināta 
melodija, ka piebalsot spēs tikai daži (mazsaprotams 
plašākam lokam; paredzēts tikai izmeklētajiem) 

ВФ aūpāi mūz. melodijas nosaukums 

Hi gūpū notis 

2 gūshi müz. muzikālā forma 

HZ айу! estrāde 

HF ай?! sar. dziesma; dziesmiņa 


Í T qù sast. 


EM qümaicài bot. endivs; ziemas cigoriņi 
(Sonchus brachyotus) 


HX qü darb. Oņemt; paņemt; paņemt līdzi; 
Oatņemt; pieprasīt (nodevas); Oieņemt (pilsētu); 
graut (pretinieka karaspēku); O apprecēties ar; 
Oizvēlēties; ieņemt (ērtu vietu); O lietot; izmantot; 
laist darbā; O valdīt; vadīt; Oiedvest (cieņu; 
bijību); O izraisīt pret sevi (dusmas u.c.); Oteātr. 
grimēties; Osekmīgi izturēt eksāmenus 

HUR gūbčo saņemt galvojumu (garantiju) 

Wt айсё! Osagādāt materiālus (Jjē/vielas); 
Oizvēlēties (literāra sacerējuma) sižetu 

304449 gūchāng-būduān aizgūt pozitīvās 
īpašības lai kompensētu (savus) trūkumus (vienam 
no otra aizgūt visu pozitīvo) 

HX44 aūchāng saņemt kompensāciju (uz cita 
rēķina); atspēlēties (kādam); revanšēties 

ХН aūchū izvilkt (kaut ko); izvilkt ārā 

W4 aūdāi Onomainīt; Oaizvietot; O sagrābt 
(svešas zemes; cita sabiedrisko stāvokli u.c.); 
Oķīm. substitūcija 

HUB gūdāo izvēlēties ceļu (caur); braukt (caur) 

HR8 gūdē Osaņemt; sasniegt; Onodibināt 
(sakarus); gūt (uzvaru); iegūt (pieredzi) 

HI айа) Oierobežot; kontrolēt; Oapvaldīt; 
aizliegt; Orepresēt; vajāt 

WRZ aūrēr-dāizhī aizvietot (kādu) (izspiest 
kādu; ieņemt kāda vietu) 

ЕХ айа ņemt (no kāda) piemēru; atdarināt (kādu) 
Wi айјт Osaņemt pietiekamā daudzumā; 
paņemt vajadzīgo daudzumu un atdot atlikumu 
04 gūjīng Gvēst. atgādāt no Indijas sūtras 
(kanonus) (par mūku #&5јиар Dzanu, kas 
pirmais Ķīnā sāka ieviest budismu); O pārn. 


griezties pēc pieredzes; mācīties (no kāda) 

БИЖ ЗА gūjīng-yēnghong (no plaša materiāla) 
ņemt pašus pamatus un izmantot galveno (atlasīt 
nepieciešamāko un vērtīgāko) 

RWA gūjīng Ofot., glezn. izvēlēties dabas skatu; 
Oģeol. vizēt 

MRE Ggūjīngkuāng fot., glezn. skatu meklētājs; 
rāmja vizieris 

EUA gūjuē Otikt atrisinātam (atkarībā no); Orast 
risinājumu; O būt atkarīgam no 

ЕЖ айе Odzīties pēc baudām; baudīt; O gūt 
apmierinājumu (prieku) 

HZ aūming Opieņemt vārdu; pieteikt vārdu; 
O saukties; nosaukt 

ХШ] gūnāo uzsākt kautiņu (skandālu); celt troksni; 
ārdīties 

HB gūnuān Osildīties; apsildīties; Osildīt; 
apsildīt; siltināt 

WF даба! Osanākt kopā (barā); Oizmantot kā 
mēru 

WUS gūgiāo būt veiklam; būt apsviedīgam; 
izmanīties; veikli izlocīties 

HX gūshē Oapstāties; apmesties uz naktsmītni; 
Oizvēlēties 

ERRE gūshēng gūt uzvaru; uzvarēt 

WF айй noņemt (kaut ko no plaukta) 

HRK aūxlāo Olikvidēt, anulēt; iznīcināt; Oatteikties 
(no kaut kā) 

WHI aūxiāopāl vēst. likvidatori (likvidatorisma 
sekotāji) 

WENK gūxlāozhūyi vēst. likvidatorisms 
(sociāldemokrātisks strāvojums Krievijā XX gs. 
sākumā) 

HX qüxiào Oizsmiet; apcelt; O kļūt par apsmieklu; 
O smieties; jokot 

Е qüxin iedvest uzticību 

ВХ aūyāng Oņemt par piemēru; izmantot kā 
etalonu; Oņemt provi 

ЕЙ qüyuë O just simpātijas (pret kādu); iemantot 
labvēlību; O vēlams, vajadzīgs (cilvēks) 

RRR, MZ KB qü zhī bū Jin, yong zhī bū 
Jë 0 (tāds), ko nav iespējams nedz izsmelt, nedz 
noplicināt (par kaut ko ļoti bagātu un neizsmeļamu) 


g qü darb. ņemt sievu; apprecēties 
Et aūgīn apprecēties; precības 


ЁЁ (88) aū lietv. med. zoba sairšana; kaulu 
ēdājs; darb. pūt (par zobiem) 

tā tt gūcnī med. slims (sapuvis) zobs; med. 
karioze; kariess 


= дй darb. Oiet (braukt) projām; doties prom; 
Odoties komandējumā; Opaiet (par noteiktu 
laika sprīdi vai momentu); Sizbraukt no; braukt 
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atpakaļ; Okrist; izkrist; O teātr. spēlēt uz skatuves; 
© та. salīdzināt pēc moduļa; Oizsūtīt (vēstuli; 
paku и.с.); Oatmest; izmest (vārdu no teikuma); 
Gsaīsināt; samazināt; Oatgrūst no sevis; lietv. 
Gslēpnis; apmetne; sanākšanas vieta; Ošķiršanās 
(no sievas) iemesls; īpašv. Cju uzv. 

ЖАК gūchū Ovieta; apkārtne; Oslēpnis 

AW айс! el. atmagnetizēšana; atmagnetizēt 

AW gūcīgi el. atmagnetizētājs 

ЭЗШ gūcixīng el. atmagnetizēšanās 

AHR gūcū-gūjīng atsijāt (čaumalas по 
graudiem) 

AH qüdiào Oizmest (no teksta lieku vārdu); 
Onotīrīt (zivs zvīņas); Onovākt (šķēršļus) 

X айһо med. pazemināt temperatūru 

EM gūjiūū Gaiziet prom vai ķerties (pie lietas); 
Obalstīties (uz draugiem); pielāgoties (cilvēkiem) 

A аша ceļš 

Ф % дйпап pagājušais (iepriekšējais) gads; 
pagājušā gada 

KĀ aūshēng O/ingv. (senķīniešu valodas trešais 
tonis); Olingv. Beidzjinas dialekta krītošais 
(ceturtais) tonis 

Ж gūshi nomirt; aiziet no dzīves 

Æt qüshi Okastrācija; kastrēt; Oatteikties no 
varas; pamest ietekmīgu amatu 

AW aūshū Okondicionēt gaisu; Oatsvaidzināties 
ar (kāda) dzēriena palīdzību; O atvēsināties 

ЖЖ aūshut ķīm. dehidrēt; atūdeņot 

Зе gūshutai ķīm. atūdeņošanas (dehidrēšanas) 
iekārta 

ФБ абзи! pagājušais gads; pagājušo gadu 

AAF gūwši-cūnzhēn 9 atmest nepatieso un 
saglabāt patieso (atmest nederīgo un izmantot 
vērtīgo) 

ЖЄ ШЇ асмо traipu attīrīšanas līdzeklis 

AW aūwū-cūnjing 0 izmest pelavas un atstāt 
labos graudus 

lt] айхапо O virziens; Onorīkojuma vieta 

ЖИ aūxiong kastrēt; kastrācija 

tt aūzhī lauks. žākļu dzinumu izlaušana 
(izkniebšana) 

ФҢА айт aiziet no darba; izstāties no dienesta 


E ci) qà īp. Oneapdzīvots; Opamests 
(mājoklis); kluss; apst. klusi; tukši (visapkārt) 


ЖХ ай lietv. Ginterese; spēja aizraut; spēja 
valdzināt; © сепііепі; vēlēšanās; O uzvedība; 
manieres; rīcība; @ bud. nosacītība; darb. Oātri 
iet (braukt); steigties; O doties pie; steigties pie; 
Osteidzināt; likt (kaut ko darīt); Okopt (zirgus) 

838 aūhuā joks; anekdote; asprātīgs teiciens 

ЖЕЕ) gūjū teātr. farss 

ЖЕ qüshi interesants notikums (interesanta lieta) 


IB qùwèi interese 
ЖН] gūwēn interesants jaunums; dīvainas baumas 


Во. ЖІ. ШЙ) ап darb. Ošķielēt (ar 


kāri); lūkoties (ar iekāri); Otīkot (pēc kaut 
kā); Olūkoties (caur pieri); uzlūkot (caur 
pusnolaistiem plakstiem) 


quan 


| auān/juān/juān lietv. © gredzens; apaļš 
caurums; aplis; riņķis; gredzentiņš; riņķītis; 
Otūre; kārta; Ozona; (noteiktas) robežas; rajons; 
darb. Onorobežot; apvilkt (sētu); Oapvilkt aplīti; 
Onosvītrot (hieroglifu); Giezīmēt kursīvu; īpašv. 
Сар uzv. 

EA guāndiān Oaplīši un punkti; apļveida punkti 
un pilienveida komati (ķīniešu tradicionālās 
interpunkcijas zīmes); O atzīmēt tekstā pieturzīmes 

ВЖЕ quëntào lamatas; slazds; cilpa 

В guānyī krēsls 

В quōnzi apkārtmērs; apvilkšana ar svītru; apaļš 
norobežots laukums 


A Ой) ачап lietv. Obezmēns; bezmēna 


atsvars (uz svariem); Osvara mēri; O vara; spēks; 
ietekme; Otiesības; privilēģijas; darb. Osvērt; 
noteikt svaru; Orēķināties (ar apstākļiem); 
O līdzsvarot; regulēt; Opiemēroties apstākļiem; 
rīkoties pēc apstākļiem; īp. Osvarīgs; autoritatīvs; 
ietekmīgs; O lietderīgs; ērts; veikls; Oīpašs; īpašā 
gadījumā; Oīslaicīgs; apst. uz laiku; pagaidām; 
īpašv. Cjuaņ uzv. 

#19 auānbiān piemēroties apstākļiem; lavierēt; 
elastība; elastīgs; izveicīgs 

38488 quánbïng valdības groži; spēks; ietekme 

RE auānchēn O vēst. augstmanis; liels ierēdnis; 
Opagaidu valdītājs 

UB auāngui Oictekmīgs un izcils (cilvēks); 
O augstmanis; aristokrāts 

#28 auānhēng Obezmēns; (bezmēna) svariņš un 
balansieris; svari; etalons;.O vaiga kauli un uzacu 
loki; O ķīn. med. pulsa pildījums 

#071 quënli vara; varenība 

#7] gvānii jur. tiesības 

+18 quanluë Oviltīgs plāns; Oattapība 

ti] auānmēn ietekmīga dzimta (ietekmīgs nams); 
pie varas esoša ierēdņa nams; dižciltīga dzimta 

Li аџбптби veikls aprēķins (plāns) (smalka 
kombinācija) 

388E quánnéng jur. tiesīgums 

Ж#Н guānajē pagaidām; kamēr kas; uz laiku 

3836 quanshi vara; varenība; spēks 

48 K guānshū O veikls paņēmiens; Orīkoties 
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gudri un veikli; veikli manevrēt; O politizēšana; 
politikānisms 

ЖЖЖЖ guānsnūjā politikānis 

48% guānshū O varas pilnība; Oelastība (māka 
lavierēt) 

ЯХ ЕЙ auānwēi O autoritāte; prestižs; © varenība; 
spēks; ietekme 

ЖЖ guānxishū svara koeficients 

LPR guānxiān Otiesības; pilnvaras; kompetence; 
jurisdikcija; O vara 

Ж Е auānyi Opiemērot (apstākļiem); © 
vispiemērotākais (attiecīgajos apstākļos); Gīslaicīgi 


žē guānyi likumīgas intereses; tiesības 

ЖД quánzé dienesta pienākumi; kompetence; 
atbildība 

ALE auānzhā viltība; viltus; blēdība 


£ quán Tp. Opilns; Oviss; vesels; Oneskārts; 
viengabalains; Opilnīgs; absolūts; galīgs; 
O pamatots; argumentēts; neapgāžams; apst. 
pilnībā; pilnīgi; pilnā sastāvā; darb. O savest 
kārtībā; pabeigt; O aizstāvēt; aizsargāt; īpašv. 
Cjuaņ uzv. 
S) guānbāo 0 (viss) leopards (ne tikai viņa 
plankumainā āda) (stāvoklis; situācija kopumā) 
£B guānbū Oviss kopumā; vesels; O pilnā sastāvā 
Ф2 auāncāi Odaudzšķautnains talants; vispusīga 
apdāvinātība; Ozelta rokas 

ФЯ auānchāng visi klātesošie; visa zāle 

ФК guānchēng Ouniversāls; visaptverošs; kopējs; 
Opilnīga simetrija 

£ auānchēng viss maršruts; viss maršruta 
garums 

4% 14 guāndēngxing mat. kongruentas figūras 

ФЙ aguāntēn Opilns komplekts; Opilna paja 

ФЕ) auāntū pilnā mērā (apjomā); pilnībā 

£B guānguē visa valsts; visas valsts mēroga 

£B] —#B guānguē yīpānai 0 visa valsts kā viena 
šaha partija (visa valsts rīkojas pēc vienota plāna) 

4% guānhui plēnums; plenārsēde 

ФЕ guānji kopotie raksti 

£R guānjiā visa ģimene; visas ģimenes(lieta; 
jautājums) 

4:8 guānjāfu O ģimenes kopējais foto; O kulin. 
soļanka; vinegrets 

SR auānjīng Okopējais skats; panorāma; 
© кіпет. kopējais plāns; panorāma 

IB guānjū kopējais stāvoklis 

4% guānjūn milit. visa armija; uz visu armiju 
attiecināmais 

SES guonjūn-fūmē pilnīga armijas sakāve; 
totāla sagrāve 

ФР guānkāi vesela (atvērta) lappuse 


Ф971 guānlēodēngli Odarbaspējīgs; O darbs 


(kas aizņem pilnu darba dienu) 
71 auānli no visiem spēkiem (ar visiem spēkiem) 
£i guūnmāo kopējais skats(kopējā aina) 
£m auānmiān O vispārējs; totāls; pilnīgs; 
O komplekss 
ЯШЕ guānmiānxing vispusība 


| R gvānmīn visa tauta; visas tautas 


ФЕЮЕ guānmin-jiēbīng vispārēja tautas 
apbruņošana (katrs iedzīvotājs kļūst karavīrs) 

£B guānnēng Ovisu varošs; universāls; absolūts; 
zelta rokas; O sp. daudzcīņa 

Ф aguānniēn visu gadu; visa gada (sekmes u.c.) 

£ # guānpān komplekss; pilnībā; visādā ziņā; 
pilnībā 

BR quënqiG visa zemes lode; visa pasaule; 
vispasaules; globāls 

Æ$ auānavān O pilnvaras; pilnvarotais; Osaīs. 
pilnvarotais pārstāvis 

Ф auānrēn pilnīgi; рі 

ФН auānrī visa diena; visas dienas 

£ RJ avānrizhi pilnas mācību dienas skola 

£f Ë guānsēmāng med. pilnīga ahromatopsija 

Ф guānshēn viss ķermenis; viss; no galvas līdz 
kājām 

£k auānshēnxlāng fot. portrets pilnā augumā 

LMR guānshēn-guānzhū (strādāt) ar visu 
sirdi un dvēseli (atdoties darbam ar visu sirdi; 
sasprindzināt visus garīgos spēkus) 

Ф guānsnēng pilnīga uzvara; gūt pilnīgu uzvaru 

tīk guānshēng pilnīgs (augstākais) uzplaukums 

Eft auönshi astr. pilnīgs aptumsums 

+t44% guānshi-guānzhēng konsekvents; 
nelokāms (vienāds no sākuma līdz galam) 

ФТ; auānshi visa pilsēta; visas pilsētas (ielas u.c.) 

Ф#й quónshù pilnā skaitā; pilnībā; viss kopā 

BE guānsū pilns ātrums; pilnā ātrumā 

ФЕ quantào Opilns (instrumentu; kopoto rakstu) 
komplekts; O viss paņēmienu arsenāls; meistarība 

tk auāntī viss kolektīvs; viss personālsastāvs 

ФЖФ# guāntiānhou jebkuros laika apstākļos 
ekspluatējami (lidaparāti u.c.) 

X guānwēn pilns teksts 

ŠĀ quónwü pilnībā trūkt (nebūt klāt) (pilnībā 
iztrūkt; nekā nav) 

ФАТ guānwūhāng teātr. militāra izrāde 

£ SEE guonxī snēyīng fot. hologrāfija 

SH auānxī zhāopiān fot. hologramma 

+ guāndān Omilit. visa fronte; (uzbrukums) visā 
frontē; © dzelzc. ekspluatācijas prasībām atbilstoša 
dzelzceļa līnija 

Leib 3 guānxīn-auānyi ar visu sirdi un dvēseli 
(no visas sirds) 

ФЬ guūnxiūzhīfū mūz. vesela pauze 

Ф guānyīn mūz. vesels tonis 

ФЕР guānyīnfū mūz. vesela nots 
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EER) quán darb. Osīki izskaidrot; skaidrot; 
komentēt; O apspriest; lietv. komentārs; skaidrojums 

ФЕ auānshi skaidrot; izskaidrot 

i£ guānzhū komentāri; komentēt 


J guān lietv. Gavots; strūklaka; Osaīs.„mit. deviņi 
avoti; aizkapa valstība; © паида; īpašv. Cjuaņ uzv. 

ЗК guānshuī avots 

# F auānxiā aizkapa valstība(viņa saule) 

RAR guānyān avota izteka zemes virspusē 

M guānyuān avota izteka 


žē ачап lietv. O dūre; Ositiens ar dūri; Osaīs. 
(ķīniešu brīvās cīņas paveids); O spēks; darb. 
Osaspiest roku dūrē; Osaliekt (kāju u.c.); turēt; 
saspiest rokā; īpašv. Cjuaņ uzv. 

dē guānbēng sp. ušu 

FTI guāndē-jiāotī 0 sist ar dūrēm un spert аг 
kājām (kādu nežēlīgi dauzīt ) 

Æi guānjī sp. bokss 

ЗЕ guēnjītāi sp. boksa rings 

ЖЕН guānjiāo ķīniešu brīvās cīņas paveids 

ЗЕЕ guānlū sp.boksa paņēmieni 

3⁄E434386 guānaguān īsts; sirsnīgs 

ЗЛ guānshī Osp.boksa treneris; Obokseris 

ÆR guānshū cjuaņšu (ķīniešu brīvās cīņas 
paveids) 

dk auānitou dūre 


у 

Pë quën darb. saasināties; kļūt kritiskam (par 
veselības stāvokli) 

ФЕВ auānguān O patiess; sirsnīgs; Ocentīgs; 
pieklājīgs 


m ачап darb. O pāriet (par slimību; sāpēm); 
sadzīt (par rētu); © izveseļoties; © ārstēt 
ЖЕЙ auānyū izveseļoties; aizdzīt (par rētu) 


E (EE) quán darb. locīties (kā tārpam); 
sagriezties gredzenā (kā čūskai); lietv. O spirāle; 
Ozool. priekšžaunu gliemeža paveids (Melania 
libertina) 

ФНК quánfü gulēt saritinājies kamolā 

В guāngū saliekties; izliekts; satīties kamolā 

ВИЕ дибпзиб Osagriezties gredzenā (kā čūskai); 
Osavilkties (kamolā; čokurā) 


ЁЁ ачёп lietv. ķīm. aldehīds 

Æ quórji ķīm. aldehīdu grupa 

ТЕЕ guānmēi ķīm. aldehidāze(aldehidrāze) 
tīk guGnsuān ķīm. aldehīdskābe 

tt auēntāng ķīm. aldoze 


EA ачап lietv. sprogaini mati; sprogains; darb. 


sasprogot, ieveidot (matus) 
38 quëántë sprogaini mati; sprogas 


О) quan lietv. Ф апат, vaiga kauls; O vaigu 
kauli 
ЖЕ guāngū anat. vaiga kauls 


> 

R quën lietv. Osuns; suņa; Oniev. nelietīgs; 
zemisks; O (pazemīgi) mans; O Suns (12 zīmju 
cikla 11. dzīvnieks, kas atbilst cikliskajai zīmei Ж, 
un apzīmē Suņa gadu) 

Жї guānchī anat. ilknis 

AB guānmā Osuns un zirgs; Olops; O niev. (Jūsu) 
uzticamais vergs; es 

RLZ guānmēzhīlāo 0 (mana) uzticīgā 
kalpošana (mana kalpošana ar sirdi un dvēseli) 

RÆ guānrū ciniķis 

REN guānrūzhūyi filoz. cinisms (ciniķu skola) 

RF aučnyā Ganat. ilknis; O bot. platkājiņi; retēji 
(Potentilla cryptotaeniae) 

ЖЖ gučnyā-jāocud 9 krustoties kā suņa ilkņi 
(saķīlēties; robains; līkumains) 


XJ) tl) ачап darb. Opārliecināt; pierunāt; 
ieteikt; rekomendēt; Ostimulēt; apbalvot; Ocensties; 
enerģiski pielikt spēkus; Opievienoties; ņemt 
dalību; Opriecāties; līksmot; apst. ar prieku; lietv. 
rekomendācija; (labs) padoms; īpašv. Cjuaņ игу. 

218 quando pārliecināt; pierunāt; ievirzīt 

эр guāngāo Odot padomu; pārliecināt; pierunāt; 
O padoms; aizrādījums 

330 guānhē samierināt 

ЖЯ guānhuā Olikt laboties; pārliecināt cilvēkus 
(darīt labu); Opārvilkt sava pusē; © bud. pierunāt 
ticīgos nest ziedojumus 

219R quònjiè samierināt ar pārliecināšanas palīdzību 
(kaušļus; strīdniekus; skandalētājus) 

WBZ guānjiā Oieteikt pieņemt priekšlikumu; 
piekrist (kaut kam); © sūtīt ar (kādu uzdevumu) 

R$ guānjiē Omierināt; samierināt; Opamācīt; 
censties pierunāt 

li guānjiē Oatrunāt; brīdināt (par kaut ko); 
G pierunāt atteikties (по kaut kā) 

3h guānjin Ovēst. rosināt ieņemt imperatora 
troni vai pieņemt imperatora titulu (cilvēku, kas 
jau sagrābis varu); Gattīstīt; virzīt tālāk 

ЭЯ guānjiū uzstājīgi cienāt ar vīnu (pierunāt 
iedzert) 

Zh% auānmiān stimulēt; iedvesmot; piesaukt 
centīgi strādāt 

ЯЛ. guānmū Oaģitēt vākt līdzekļus; O vervēt 

RW guānshuē pierunāt; pierunāšana; pārliecināt 

ZB auānwēi nomierināt 

ЗЕЕ auārvēāng likt priekšā padoties; pierunāt kapitulēt 

3h% guānydu pierunāt; pārliecināt 
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ЯЛЕ guānznī atrunāt; atturēt; pārliecināt (kaut ko) 
nedarīt 
XhPH auānzū atrunāt; atturēt 


Ži auān/xuān lietv. Obiļete; obligācija; čeks; 
Gkredītbiļete; naudas zīme; O kontrakts; akts; 
dokuments 


que 


Ж guē lietv. ķīm. alkins 


їй: quë darb. Opietrūkt; nebūt vajadzīgā 

daudzumā; Gnebūt klāt; neierasties; īpašv. 

nepilns; bojāts; sasists; salauzts; lietv. O vakance; 

Oiztrūkums; defekts; bojājums 

Т guēchēng Osvara iztrūkums; nepilns svars; 
O nepilna svara svēršana 

fki guēdē negodīgs; amorāls; pretīgs 

Ч 92 auēdēguī nelietis; neģēlis 

ях duēdiān defekts; trūkums; misēklis 

Й guē'ē Opietrūkt (līdz noteiktam skaitam); 
Onenokomplektēts štats; Onepilna summa; 
iztrūkums 

5 auētā Opietrūkt; just trūkumu; O trūkums; 
deficīts 

Ё guēhān Onepatika; īgnums; neapmierinātība; 
O trūkums; nepilnīgums 

fikšī] guēkē bot. iegriezums; incīzija 

Ж quëkë nodarbību kavējums; stundu ne- 
apmeklēšana 

kO guēkšu Oizlauzts (izsists) caurums; robs; 
plaisa; O nesātīgs; ēdelīgs; vienmēr izsalcis 

tikt guēli lauks. vārpu robainība 

Й guēldu (tekstā) izlaisti vārdi 

KARE guēluē trūkt; nebūt pietiekamā daudzumā; 
trūkums 

tīk] auēmēn izlaidums (tukša vieta tekstā) 

Н guēmiāo lauks. (sējumu) izretināšana 

tk% guēajān trūkt; nebūt pietiekamā daudzumā 

ЖАШ auēain neierasties darbā (neierašanās darbā) 

MWE quëqinlü (darba; lekciju u.c.) kavēšana 

fkb guēsnāo trūkt; trūkums 

МЎ quēwèi vakance; brīva darba vieta 

ЕЛЕ guēxi neierasties; kavēt; laist garām 

hi auēxiān Otrūkt; nebūt pietiekamā daudzumā; 
Otrūkums; vaina; defekts 

77 guēyē iztrūkstošās lappuses 

ЕЕЕ guēyi rakst. šaubīgs; pārbaudāms 

НК auēznū lauks. (sējumu) izretināšana 

НШ auēzu! Onesātīgs; rijīgs; O zaķa lūpa 


Hi quë darb. klibot; īp. klibs (cilvēks); klibiķis 
ЭВ guētuī klibs; klibot; pieklibot 


| Я аиел klibs; klil 


iķis 


7] 

рр) què darb. Oatkāpties; kāpties atpakaļ; 

| Oatgriezties; pagriezties atpakaļ; Gnomierināties; 
atgūties; Oapturēt; piespiest atkāpties; Oatvilkt 
atpakaļ; Onepieņemt (dāvanu); atraidīt (jūtas); 
O pārtraukt; atteikties no; apst. © atpakaļ; pagātnē; 
Otomēr; gluži pretēji; negaidīti; O par spīti; O vai 
tad? Otiešām; protams 

ATR guēbing pievarēt slimību (atlabt; izārstēties) 

+5 auēbū Каріісѕ atpakaļ; atlēkt no; (bailēs) 
atsprāgt atpakaļ 

t guēdi atvairīt (atsist) pretinieku 

AE guēsni Otomēr; O patiešām; izrādās, ka 

ІЙ guēshuē Orezumēt; īsi apkopot; O vēl saka, 
ka 

#2 Ж## auēzhī-būgēng nav labi noraidīt dāvanu 
(negribās aizvainot draugus; neuzdrošinos atteikties) 


a 

& auē lietv. Ozvirbulis; zvirbuļu; O putns; 
putniņš; putnu; O (ornamentos) putna galva; 
putnveidīgs; Otumšā purpurkrāsā krāsota āda; 
tumša purpurkrāsa 

Bf guēbān vasaras raibumi 

ЖЖ сиёта Onovec. auzas; O Japānas lāčauzas 
(Bromus japonicus) 

ЖЕН auēxingmū zool. zvirbuļu dzimtas putni 
(Passeres) 

ЖЮ auēyīng zool. svītrainais vanags (Accipiter 
virgatus) 

Жж quèyuè dejot (lēkāt) no prieka 


ВЕ (I) aos darb. obeigties; izbeigties; 
apklust (par mūziku); Gnomierināties; saņemt 
mierinājumu; lietv. O pants; strofa; Oārija; luga; 
kupleja; skait. dziesmām, odām u.c. 


А] (HE J ПА) que тр. Oprecīzs; pareizs; 


drošs; ticams; Ociets; nesatricināms; uzticams; 
apst. O patiešām; noteikti; bez šaubām; O stingri; 
droši; uzticami 

Wik guēbčo nodrošināt; garantēt; pilnīga garantija 

4804 guēdāng tā kā pienākas; tā kā vajag; pareizi 

ME auēding Onoteikt; konstatēt; Ostingri 
notei! iemainīgs; galīgs; O garantēts 

IF guēhū Opareizi; tieši tā; patiešām; Oieņemt 
stingru nostāju; stingri; nelokāmi 

W quèl (no uzbudinājuma) lēkāt uz vietas 

WU guēgjē O precīzs; noteikts; O precīzi 

WA quërën Oapstiprināt; lēmumu atzīt раг 
pareizu; O konstatēt; pārliecināties 

HK guēsni Opatiess; ticams; uzticams; O patiesi; 
tiešām 

Aklā guēxīn Opareizas (ticamas) ziņas; Gpārliecība; 
stingri ticēt 
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ЇН auēzāo neapgāžams; drošs; ticams 
WE auēzhēng Oticami pierādījumi; O neapgāžami 
pierādījumi 


14 

HS (88) auè lietv. O zool. žagata (Pica pica); 
Opārn. laime; laimi nesošs; laimīgs 

HSS А auēchāo-jūzhān 0 dzeguze ieņem žagatas 
ligzdu (Osenatnē, pēc Ё: jaunā sieva pārceļas 
uz vīra mājokli; Gvēlākajā periodā: sagrābt svešu 
māju; mantu; stāvokli) 


gun 


y 

i qün īp. piekāpīgs; pieļāvīgs; (tāds), kas prot 
piekāpties 

ii gūnxūn Omīdīties uz vietas; nespēt pieņemt 
lēmumu; Oaplis apkārt mēnesim; sētiņa ap 
mēnesi; O (vīna šķirnes nosaukums) 


Жз „ Ж) aon lietv. O (sieviešu) svārki; 


brunči; Opriekšauts; O(moluska) mantija; 
Obruņurupuča bruņas apmale 

ЗЕ gūndāi Obrunču (priekšauta) saites; O iron. 
sieviešu; sievas (protekcija u.c.) 

AWE gūndāiguān iron. ierēdnis, (kas ieņēmis 
vietu, pateicoties sievas sakariem) 


JER (SE) an lietv. Oganāmpulks; bars; (bišu) 
spiets; (dzērvju) kāsis; O(cilvēku) pūlis; O komplekts; 
agregāts; Osadraudzība; kolektīvs; Gsaīs. 
tautas masas; Oradinieki; skait. ganāmpulkiem, 
komplektiem, īp. paklausīgs; mierīgs; darb. Osanākt 
kopā; dzīvot kolektīvā; būt sabiedriskam; Osavākt 
kopā; organizēt kā vienu veselu 

ЖЖ Л) gūncē-gūnli 0 ar tautas masu saprātu un 
spēku (darboties visiem kopā; visi kopā) 

ЖЕ gūndāo ģeogr. arhipelāgs 

+3 gūntāng Oliels daudzums dažnedažādu ziedu; 
© daudz pievilcīgu dāmu (parasti — par vieglas 


uzvedības sievietēm) 

FEB aūnhūn vēst. grupu laulība; kolektīva laulība 
4 доп! Osanākt kopā bariem; sanākt kopā 
milzu pūlī; (cilvēku) drūzma; © biol. populācija 
FIE aūnjū dzīvot kopā ganāmpulkā (barā); bara 

(dzīvnieki) 

Di gūnkēucī grupas deklamācija; grupas 
uzstāšanās ar deklamāciju 

BÈK gūnlong-wūshdu 0 pūķu bars bez barveža 
(masas bez vadoņa; palikt bez vadības) 

FM qüntuó O biol. cenoze; biocenoze; augu un 
dzīvnieku kopa, kas dzīvo vidē ar vienveidīgiem 
dzīves apstākļiem (biotopā); O kolonija; formācija 

ZIR gūnmēng rakst. tautas masas; parastie cilvēki 

ЖИНА Я gūnmē-luānwū 0 dēmoni metušies trakā 
dejā (zaudēt mēra sajūtu; reakcijas plosīšanās) 

ЖШ gūngī dzīvot baros (par bara putniem) 

REMA аопа!-ёгабпа 0 celties kopā un uzbrukt 
(pretiniekam) (celties vienotiem cīņai, piem., ar 
nevēlamām parādībām) 

HB qanqing ķīm. ultramarīns 

if gūnging tautas (noskaņojums); kopējais 
noskaņojums 

Ft gūntī biol. populācija 

BĒRES gūnwēl-gūndān masveidīga varonība 

tR gūnxiāng lit., glezn. grupas portrets; tēlu 
galerija 

Ft gūnxiOng Odrosmīgi vīri; O (nelielu tautu) 
vietējie valdnieki 

HS gūnyāntong demokrātisms jautājumu 
apspriešanā un risināšanā 

ФЕ gūnyīnghui darba varoņu saiets 

ФЕЈ gūnzhēng O tautas masas; tauta; Ocilvēki; 
parasts cilvēks; Ocilvēks, kas nācis no 
bezpartejiskajām masām 

Ë kE aūnznēngxing masveidība; masveidīgs 

EfF3 gūnzīdān Omilit. karteča; Grenkuļi 


JE ОЖ) qün lietv. pūlis; pūļiem 


ЮЖ доп)! sanākt kopā; apvienoties 
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R 


ran 


VFL CE) ran sast. 


ДаР rūnshē zool. tīģerpitons (Python molurus) 


SK топ izs. Ojā! tā! pareizi!; vietn. Otāds; tā; 
Otajā; par to; Ip. pareizs; taisnīgs; darb. Gpiekri: 
atzīt par labu; iedibināt vienprātību; O pilnībā 
saprast; izprast būtību; iedziļināties (lietas) būtībā; 
Oizdarīt tā; sasniegt to; O līdzināties (kaut kam); 
kļūt (tādam kā); saik. bet; tomēr; ja tā, tad; īpašv. 

ар uzv. 

КТП ron'ēr Oizdarīt tā un tomēr; sasniegt to un 
tomēr; Otā jau tas būtu, bet tomēr neskatoties uz to 

КА rānhēu bet pēc tam; tikai pēc tam 

ЇЕ таппи O rakst. solījums; piekrišana; Ово; 
piekrist 

ЖАЛ тагоб tādā gadījumā; ja tas ir tā, tad tas nozīmē 


S$ (FF) ron lietv. Ovaigu barda; bārda; ūsas; 
bārdains; ūsains; O bārdainis 

WI rānhēu zool. austrumu melnbaltais kolobuss; 
mantijas guerecs (Colobus guereza) 

38 П rān.kou teātr. liekā bārda vai ūsas 


JR ran darb. Odedzināt; aizdedzināt; iededzināt; 
Oarī—pārn. degt; īpašv. Газ uzv. 

HA rāndiān Oaizdedzināt (kaut Ко); Ofiz. 
aizdegšanās punkts 

йй rāntang iededzināt (brīnumsvecītes); laist 
petardes 

HÆ гапіао degviela; kurināmais 

HARHA rānliāoyou šķidrā degviela 

MEAZA ranmēiztīji 0 uzacis deg (loti bīstams 
stāvoklis; steidzīga lieta; tiešas briesmas) 

rīti. rāngilūnjī tehn. gāzes turbīna 

ЎН ranshāo Odegt; sadegt; O kim. uzliesmot; 
degšana; sadegšana; © aizdedzināt; likt uzliesmot; 
uzliesmošana; Opārn. uzliesmot; aizsvilties 

БЕЙ rānsnūodām milit. degbumba 


FF) тёп apst. lēnām; pakāpeniski; nemanot; 
lietv. bruņurupuča bruņas mala; Tpašv. Žaņ uzv. 
H таптап Olēni soļot; pakāpeniski virzīties; 


Onemanot tuvoties; O mīksts; vājš; maigs 


gu rān darb. Gkrāsoties; nokrāsoties; pieņemt 
nokrāsu; Otraipīties; smērēties; Osamirkt; 
Oinficēties; aplipt (ar slimību; sliktiem ieradumiem 
u.c.); pierast (pie kārtības); Omācīties; Okrāsot; 
aizkrāsot; Osmērēt; ķēpāt; Orakstīt; zīmēt; lietv. 
netīrs plankums; traips; O kulin.pupu mērce; īpašv. 
Žaņ uzv. 

МЖ rönbing inficēties; saslimt 

ХЕ rānfong krāsošanas darbnīca; krāsotava 

МТ rēngāno krāsošanas kubls (toveris) 

$I rēngēng krāsotājs 

ЕҢ rānido krāsa; krāsviela 

б rānsē Okrāsot; iekrāsot; O krāsošana; nokrāsa; 
Obiol. iekrāsošana 

Ў ronsētī biol. hromosoma 

ЕЛАК rānsēzni biol. hromatīns 

ЧИ rānzhī 0 nokrāsot pirkstu (O tikt klāt pie sveša 
pīrāga; dabūt gabaliņu sev; Q ari viņš nav bez 
vainas; arī viņam rokas nav tīras) 


rang 


E rëng/rëng sast. 


WW rāng.rang Okliegt; trokšņot; Oizpļāpāt; izmuldēt 


Ж rāng darb. rit. lūgties par ļaunuma novēršanu 
(novērst ļaunumu ar buršanas un upurēšanas 
palīdzību); lietv. rit. upurēšana pie galvaspilsētas 
vārtiem, lai novērstu nelaimi no valsts 

WM rongjiē lūgties (lasīt buramvārdus), lai 
novērstu ļaunumu 

WR rongzāi novērst nelaimi (upurējot, lūdzoties un 
izmantojot buramvārdus) 


BU tóng lietv. G(ķirbjaugu, ka arī citu augļu) 
mīkstums; O (rieksta u.c.) kodols; O (apelsīna) 
daiviņas; Gsaturs; O iekšpuse 

WF rang: Oaugļu mīkstums; Ocepumu pildījums; 
Giekšpuse 


#: rēno lietv. Ostiebrs(graudaugu kultūru) 
stiebra mīkstums; Oaugļu mīkstums; Oraža; 
īp. Gbagāts; lielā daudzumā; daudzskaitlīgs; 
Ohaotisks; saputrots; nekārtīgs; darb. upurēt, lai 
novērstu nelaimi; īpašv. Žan uzv. 

9 ЯЙ rūngrāng bagāta raža 


Ж rāng lietv. Ozeme; augsne; O teritorija; 
O. klucīši” (gorodkiem līdzīga spēle); īpašv. Žan 


uzv. 
i+ rēngtū Olauks. smilšmāla augsne; Oteritorija; 
O dzimtais pavards; dzimtene 
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Жо rāng darb. uztraukt; uzbudināt; celt 
nekārtības 


HE rāngbi 0 atrotīt piedurknes (Gar lielu degsmi 
ķerties pie lietas; O niknuma uzplūdos gatavoties 
cīņai) 

ЖЕ rūngchū noliegt; atmest; izslēgt 

ЄР rūngdu6 atņemt ar spēku; laupīt; sagrābt 

th rāngwāi izspiest, izdzīt ārējos ienaidniekus 


IE rāng/rāng darb. Okliegt; trokšņot: brēkāt; 
Orāties; lamāties; strīdēties 


` 

LEGH) reng darb. Opiekëpties (kāda priekšā); 
dot (kādam) ceļu; pieklājīgi izturēties (pret ciemiņu 
и.с.); Onolikt (pilnvaras); atteikties (no amata); 
Opieļaut; atļaut; piedāvāt; aicināt; Ocienāt (ar 
vīnu); Onolaist cenu; Olikt (kaut ko darīt); piespiest 
darīt tā, ka; Onoliegt; Oizslīdēt; izvairīties; 
Onosodīt; Opaklanīties ar saliktām rokām; saik.- 
darb. ievada aktīvās personas darbību ciešamās 
kārtas konstrukcijās; lietv. O pieklājīgums; prasme 
piekāpties; Ө rit. upurēšana kalnu un upju gariem 

АЁ rēngbū piekāpties; piekāpšanās 

АНН rāngchū piekāpties; atbrīvot (vietu) 

АН rāngjiā nolaist cenu (pazemināt cenu) 

ik3 rāngkāi padot ceļu; palaist garām 

АН# rānglū padot ceļu; pašķirties (par pūli) 

itfī rāngwēi Oatteikties no varas (amata); 
Oatbrīvot savu vietu citam 

AEBE rāngzuē Oatbrīvot savu vietu citam; Onosēdināt 
viesus 


rao 


(ft) rao īp. Obagāts; turīgs; bagāta (raža): 
trekna (zeme); bagātīgs; Opapildus; vairāk, nekā 
pasūtīts; vairāk par komplektā paredzēto; Olielā 
daudzumā; O labvēlīgs; pretimnākošs; darb. 
Oapdāvināt; padarīt bagātu; Osaņemt papildus 
(bez maksas); Opiedot; saudzēt; O pazemināt 
cenu; Oiesaistīt; iejaukt; lietv. Obagātības; 
resursi; Gatlikums; pārpalikums; saik. lai arī; kaut 
arī; neskatoties uz visu; īpašv. Žao uzv. 

ttf rāoming dāvināt dzīvību; apžēlot; piedot 

Æ rūoshē pļāpāt; trīt mēles; iejaukties sarunā 

$Ë rāoshū apžēlot; izturēties labvēlīgi 


ДЖ (BB) rao lietv. опт koks (baļķis): Oīss 
airis; O turīga, mierīga dzīve; uzplaukums 

ЖЕК rāodēngmāi anat. spieķa artērija 

98 rāogū anat. spieķa kauls 


ЗУ], ЧЕ) «co darb. Oapgrūtināt traucēt; (radio 


sašutumu; celt nemierus; pārkāpt iedibināto kārtību; 
veikt uzbrukumus (uz robežas); Oaicināt (pie 
galda); Gmierināt; nomierināt; padarīt paklausīgus; 
pieradināt, dresēt (dzīvniekus); īp. © duļķains; 
saduļķots; Gmīksts; paklausīgs; pakļāvīgs; lietv. 
Otraucējums 

itāli rčodong Ocelt nemierus (nekārtības); O viļņoties; 
pārklāties viļņiem 

HEL бошап Odezorganizēt; celt nekārtības; radīt 
sajukumu; traucēt; Ohaoss; nekārtības; anarhija; 
Gradioteh. traucējumi 

HIR rāorāng Otraucēt; celt nekārtības; sēt nemieru; 
Otrokšņains; nemierīgs; trokšņot 


Veā, Ж) rào darb. Oapsict; aptīt; aptistit; 


O apiet; apliekt; iet ar līkumu; Oaplenkt; ietvert 
gredzenā (lokā); O apmānīt; piešmaukt; Tpašv. Zao 


uzv. 

BFF rāo b0.zi runāt riņķī un apkārt (runāt 
mājienos, mīklās); sapīties vārdos (rīcībā) 

S roodāo iet pa apkārtceļu; apkārtceļš 

BE ròojù el. tinuma solis 

81014 raokšuling Oātrruna; Oaplinkus mājieni; 
O mājieni 

ӨНЕ rào guān.zi Oiet pa aplinkus ceļiem; apiet 
apkārt; Orunāt riņķī un apkārt 

Ht rāosnē fiz. difrakcija 

SEJL raowānr O pastaigāties; staigāt pa riņķi; 
Giet pa aplinkus ceļiem; Orunāt riņķī un apkārt; 
O pagriezt aiz stūra; Ocensties (kaut ko) uzzināt 
pa aplinkus ceļiem 

44% rào мата runāt riņķī un apkārt 

ӘНӘ. rāoxiānjī el. tinamā mašīna 

{т rāoxing apbraukt (apiet) apkārt; apbraukt ра 
apvedceļu 

Bit JL rāoyuāmr O apvedceļš; Gapmest līkumu 

ЖИН rāozū el. tinums 

MB ozu grūti izrunājams; grūts (par ātrrunu) 


re 


# rë darb. Oizsaukt (noteiktas jūtas); piesaistīt; 
Ouztraukt; uzbudināt; aizkārt; Oizsaukt uz sevi 
(citu neapmierinātību); Oiejaukties; apst. tā; tādā 

aidā rēhučshāoshēn 0 apdedzināties, iekurot 
uguni (0 iegrūst sevi nelaimē) 

lā rēhuē piesaukt sev nelaimi 

El rēndo izraisīt skandālu; piesaukt sev 
nepatikšanas 

S rēg! izsaukt dusmas; dusmot (citus); apnikt 

ЖЕ rēshi iekulties nepatikšanās 

ft ki rēsni-shēngfēi izsaukt (provocēt) strīdus 
(radīt sev nevajadzīgus sarežģījumus) 
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гёчёп ЖЛ 


(Ж) гё īp. Okarsts, svelmains (laiks); 
Skarsta (tēja u.c.); Osilts; maigs; mīlošs; 
O ietekmīgs; valdonīgs; Okaislīgs; O jauns; svaigs; 
Gpieprasīta (prece); Opopulārs; apst. karsti; 
spēcīgi; augstākā pakāpē; darb. Osasildīties; 
pagurt no karstuma; Oiedegties; kļūt karstākam; 
Osadraudzēties; saieties; Osarkt; Osildīt; uzsildīt; 
lietv. Osiltums; karstums; O/iz., tehn. kvēle; 
© теа. paaugstināta temperatūra; O nepacietība; 
Oliels pieprasījums; Tpašv. Že uzv. 

MÆ rē'āi Okarsti mīlēt; karsta mīlestība; Obūt 
entuziastam 

Ti rēbing med. drudzis 

ЖЕ rēcēng met. termosfēra 

ЗАЙ rēchāng atsaucīgs; līdzjūtīgs 

ЎН rēchāo tē/. entuziasma uzplūdums; masu 
entuziasms 

ЗАЙ. rēchēn karsts; iedvesmots; entuziasma pilns 

vidi rēchēng Osilts; sirsnīgs; Osirsnība; uzticība; 
no visas sirds 

ARIE rēchūlī tehn. termiskā apstrāde 

FRB rēdāi geogr. tropi 

ЖУА rēdātyū tropiskās zivis 

ME rēdiān el. termiskā elektrība 

HEJ rēdiānchāng termoelektrostacija 

ив rēdiānduī fiz. termobaterija 

MEM rēdiārn'ēu el. termoelements; termopāris 

HEA rēdiānznān termoelektrostacija 

EF rēdiānzī fiz. termoelektrons 

ЖЕ rēdū Оза”. paaugstināta temperatūra; 
Okaislība; kaislīgums; dedzīgums; entuziasms 

HAI rēfēnglū metal. kaupers (gaisa sildītājs) 

M тока med. parastā komprese 

Ill ft rēfūshē fiz. siltuma izstarojums 

PT rēgēngxuē siltumtehnika 

зея ЕВО rēguē:shangde mčyī 0 (kā) skudras 
uz karstas pannas (būt ārkārtīgi satrauktam;no 
pārdzīvojuma nezināt kur dēties) 

īhtū rēnē kodola termiskais; kodoltermiskie 
(ieroči; reakcija u.c.) 

īītāšlt rēhēdān milit. kodola termiskā bumba 

itt F rēhēzī kodoltermiskā (enerģija u.c.) 

Bet: rēhēnghēng ļoti karsts; liesmojošs; liesmot; 
degt 


MPF rēhūhū Okarsti; svelmaini; O vētraini; | 


sirsnīgi 

fī rē.hu Okarsts; verdošs (ēdiens); Otuvs; 
iemīļots 

ЗА ДАЙ Ж rēhu6-chāotiān 0 debesīs ceļas karsta 
uguns (vārīties; būt pašā spēkā, pašā plaukumā; 
entuziasma pārņemts) 

ft rē.huo pilnā sparā (ar visu sparu) 

ЗАЙ rë-huo Gsilti; silts; O labvēlīgs; draudzīgs 

ДӘЛ. rējī tehn. termiskais dzinējs; siltumdzinējs 


TML rējēgēng tehn. karstā apstrāde 

ЗА 323 тејбоһиап fiz. siltumapmaiņa 

ttfkfk rēlālā dedzinošs; svilinošs; liesmojošs 

H rēlāng fiz. siltuma vilnis 

$H тё (karstas) asaras 

ЗАЛ rēlī fiz. siltuma spēks 

JÆ rēlixuē fiz. termodinamika 

ЗАЛУ rēliān kaislīga mīlestība; karsti iemīlēties 

ME ròliòng fiz. siltuma daudzums 

AL rēliē Okarsts; kvēls; © vētrains; © novec. 
ietekmīgs; valdonīgs 

it голо met. siltā (gaisa) plūsma 

Г rēmēn pieprasīts; pieprasīta (prece) 

МЕ rē.nao Orosīgs; svētdienīgs; trokšņains; dzīva, 
pārblīvēta (iela); O priecāties; izklaidēties 

HAE rēnēng fiz. siltuma enerģija 

ВЮК rēpēngznāng fiz. siltuma (izraisītā) izplešanās 

#5 rēgi tvaiks; karsts gaiss 

ЭА rēg1-tēngtēng strauja augšupeja; dzīve 
mutuļo 

ЖАЛ rèqiè Okaislīgs; liesmains; Okarsti; sirsnīgi 

ЇЙ rēging Okaislība; kaisle; kaislīgums; 
Odedzīgums; entuziasms 

ТАЖ rēshuīdāi (gumijas) termofors; sildītājs 

tukšā rēshuīping sar. termoss 

FBI rētēngtēng stipri vārīties; verdošs; karsts 
(ēdiens) 

ft rēwēng Olikt lielas cerības uz; kvēli cerēt uz; 
Oliela vēlēšanās; karstas cerības 

ЎН rēxiān ОЛ. siltuma stari; O valstu vadītāju 
tiešā telefonlīnija 

PRK BE rēxiāoying fiz. siltumefekts 

ft» rēxīn Oentuziasms; iedvesma; Osirsnīgs; 
centīgs; O ļoti tiekties (pēc kaut kā) 

#ot 88 rēxīnchāng sirsnīgs; sirds siltums; atsaucīgs 

fn rēxuē Okarsta asins; siltasiņu (dzīvnieki); 
Opārn. kaislīgs; kvēls; iedvesmots 

ЎН rēyān med. parastā komprese 

Atk rēyīn dzērieni, ko parasti lieto karstā veidā 
(tēja; kafija u.c.) 

ЗАЙ rēyuān fiz. siltuma avots 

МЯ. rēzhā metal. karstā velmēšana 

HAA rēzhān polit. karstais karš 

JAIE rēznēng ķīn. med. karstā slimība (paaugstināta 
temperatūra, slāpes, apsarkusi mēle, asinis urīnā, 
paaugstināta nervozitāte, paātrināts pulss) 

HR rēznēng aizrauties ar (medībām; sportu u.c.); 
karsti vēlēties; tiekties (pēc slavas u.c.) 

Hh F rēznēngzī fiz. siltuma neitrons 


ren 


Л тёп lietv. Ocilvēks; cilvēce; cilvēku; © katrs 
cilvēks; visi (šie) cilvēki; O (citi) cilvēki; daži; 
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viens otrs; Opieaudzis cilvēks; cienījams, 
spējīgs cilvēks; personība; Gcilvēks, kas dzimis 
kādā noteiktā vietā; Opilsonis; pilsoņi; tauta; 
iedzīvotāji; Opadotais; kurjers; sīks ierēdnis; 
Ostrādnieks; darba rokas; Gcilvēka dabas labākās 
īpašības; spējas; talanti; cilvēka cieņa; Ocilvēka 
darbs; cilvēka roku darbs; īpašv. (reti) Žeņ uzv. 

АЖЖ rēnbēnzhūyi filoz. antropoloģisms 

ARTAR rén bū kë māo xiāng 0 nespried раг 
cilvēku pēc tā ārienes (neskati vīru no cepures) 

ARAT, RREK геп bū ме! jY, tiān zhū di miè 0 
debess un zeme soda tos, kas nerūpējas раг sevi(ja 
cilvēki nerūpēsies par sevi,- tās būs pasaules 
beigas) 

АЖ, rén bū zhī.guī bū juē 9 cilvēki 
neuzzinās un dēmoni nesajutīs (kaut ko paveikt 
pilnīgā slepenībā) 

АЯ rēncāi Otalants; apdāvināts cilvēks; spējīgs 
darbinieks; Ocilvēka spējas; apdāvinātība; 
Oārējais izskats; skaistums; elegance 

AFH rēncēl-bēichū talantus nomaina talanti 
(katrā paaudzē rodas spējīgi cilvēki) 

AZN rēncārjījī talantīgu cilvēku plejāde 

ЛЯХ rēnchēng lingv. persona 

AREA rën cht ren 0 cilvēks ēd cilvēku (0 cilvēks 
cilvēkam vilks) 

AX rēnci cilvēkdiena (darba uzskaites vienība) 

АЖ (ЛЕА К) Rēndā saīs. Visķīnas Tautas 
Pārstāvju sapulce 

AB rēndāo Ocilvēcīgums; cilvēkmīlestība; 
humānisms; humans; Gkonf: augstākā morāle; 
ētika; pareizas attiecības starp cilvēkiem; 
O dzimumakts; © kājceliņš 

AEX rēndāozhūyi humānisms; cilvēcības 
principi 

AMELA rēndāoznūyiznē humānists 

Ab E тёп dì shēngshū 0 gan cilvēki, gan zeme,- 
sveši un nepazīstami (nonākt jaunos, nepazīstamos 
apstākļos) 

AWHA геп di xlāngyi 0 cilvēks un vieta, kur tas 
atrodas ir savstarpēji atbilstoši (katrs cilvēks ir 
savā vietā un atbilst savai sūtībai) 

AT rēndīng Opieaudzis vīrietis; O vēst. dvēsele 
(iedzīvotāju skaita vienība); Opieaugušo skaits; 
vēst. dvēseļu skaits 

AZER rēndingshēngtiān 0 cilvēka apņēmība 
uzvar pat debesis (cilvēka spēki spēj uzvarēt 
dabas spēkus; cilvēka rakstura stingrība uzvar 
likteni) 

AB rēntān jur. apsūdzētais 

AMF rēnfān-zi 9 cilvēku tirgotājs; dzīvās preces 
tirgotājs (vergu tirgotājs) 

Ai Kk rēnfēicāomū 0 cilvēks nav пе zāle, пе 
akmens (cilvēks nav bezjūtīga būtne) 

АЖ rēnfū (brīva līguma vai piespiedu) strādnieks 


АЗЕ rēnfūyūshi cilvēku (strādnieku) vairāk, 
nekā darba (daudz brīvu roku) 

АЖ rēngē Opersonība; raksturs; individualitāte; 
Ojur. tiesībspējīga persona; @jur. tiesībspēja 

Ai. rēngēhuā lit. personificēšana; personifikācija 

AEN rēngēznūyi filoz. personālisms 

AI rēngēng Odarba rokas; strādnieks; O (darba 
uzskaites vienība) cilvēkdiena; Ocilvēka darbs; ar 
cilvēka rokām darinātais; mākslīgs 

AT rēngēnghū mākslīgs dīķis (ezers) 

АТЖ rēngēnglin stādīts mežs 

AB rēngēnglī transp. (pasažieru pārvadājumu 
vienība) pasažierkilometrs 

АЖ rēnhāi 9 cilvēku jūra (milzums cilvēku) 

AH rēnhē Oharmonija cilvēku sabiedrībā; © tautas 
vienotība; O (valdnieka) popularitāte 

AW rēnhuān rakst. starp cilvēkiem pasaulē 
(cilvēku vidū) 

Ait гегу) cilvēka pēdas; cilvēka klātbūtnes liecība 
(kādā apvidū) 

АЖ rēnjiā Omājas; mājoklis; ģimenes pavards: 
Oprivāts dzīvoklis; privāta māja; O ģimene; 
Ocilvēks (kā noteiktas profesijas pārstāvis); 
Osieva; O līgavainis 

АЖ rénja vietn. Ocits cilvēks; citi; svešie; kāds; 
Onoteikts, sarunu biedram pazīstams cilvēks; 
O(bezpersoniski, runājot par sevi) cilvēks; 
O(apkopojoši par līdzīga statusa cilvēkiem) vīri; 
sievas; meitenes u.c. 

A 8) rēnjiān Opasaulē; cilvēku sabiedrībā; 
starp cilvēkiem; Oattiecības starp cilvēkiem; 
sazināšanās; sakaru uzturēšana 

А rēnjiē rakst. izcila personība; varonis; ģēnijs 

ЛЯНЕ rēnjiē-diling 0 izcili cilvēki — slavena 
apkārtne (par apkārtni, ko darījuši slavenu tās 
pārstāvji) 

ARHY rēnjinaicāi katrs pilnībā atklāj savas 
spējas 

AN rénkóu Giedzīvotāji; O ģimenes loceklis; ēdājs 
(mute) 

ADX rēnkčulūn ekon. iedzīvotāju skaita 
pieauguma teorija 

ADÆ rēnkduxvē demogrāfija 

ADÆR rēnkšuxuējiā demogrāfs 

AMBž rēnkūn-mēfā 0 cilvēki pārguruši, zirgi 
pagalam nomocīti (būt pilnīgā spēku apsīkumā; 
galējs pārgurums) 

AžibKž rén (бо xin bū lāo 0 pats vecs, bet sirds 
jauna (jo vecs, jo traks) 

A rēniēi Ocilvēce; Osast. antropo-, homo- 

AK rēniēkuē antropoloģija 

AĀFK rēnlēiuējiā antropologs 

AJ rēnlī dzīvais spēks; cilvēku resursi; 
Ocilvēka (roku) spēks; ar roku spēku (darbināmi 
mehānismi) 


562 гөп Л 


AHER rēnli chētū rikša 

Ай rēnliū Ocilvēku straume; © vienkāršie cilvēki 

АЖ rēntūn Gkonf. cilvēku attiecību normas 
(attiecības starp gados vecākajiem un jaunākajiem 
feodālajā sabiedrībā) 

AB гептё Ostrādnieki un darba lopi; Gkājām 
gājēji un jātnieki; 0 Ovēst. cilvēki un zirgi (par 
karaspēku); © astr. Strēlnieka zvaigznājs 

ASE rēnmāzuē astr. Strēlnieka zvaigznājs 

АМАП rēn«men tauta; cilvēki 

Alī rēnmiān-shēuxīn 9 cilvēka izskats, zvēra 
sirds (zvērs cilvēka izskatā) 

AR rēnmin tauta; tautas 

ARM rēnminbi tautas valūta (КТА naudas 
vienība- juaņi) 

ДЕ rēnminxīng tautas raksturs; tautiskums 
(mākslā) 

Аф rēnming Ocilvēka dzīve; Gdzīves ilgums; 
mūža garums 

ЛАФ rēnming-guāntiān 0 cilvēka dzīve skar 

Debesis (lieta, kurā izskata slepkavību, ir īpaši 

svarīga; nekas nav dārgāks par cilvēka dzīvību) 

ARF rēnmēoyūdū plātīties ar savu nesodamību 
(nebaidīties ne no kā; nerespektēt neko) 

ЛАНА Ж én pā chūming, 20 pā zhuāng 0 
cilvēks baidās kļūt slavens, cūka baidās kļūt trekna 
(cilvēkam bīstami kļūt slavenam, tāpat kā cūkai 
palikt treknai) 

Ah rēnpīn O (cilvēka) morālās īpašības; raksturs; 
uzvedība; ierašas; Oāriene; cilvēka ārējais izskats 

At rēnging Ocilvēka jūtas; Osimpātijas; 
labvēlība; O augstākās jūtas; cēli centieni; Oīpaša 
labvēlība; (priekšniecības) labvēlīgums; Ocilvēku 
attiecību nosacītība; ārējā jūtu izpausme; 
protokols; O dāvanas; Oizpaust savas jūtas (piem., 
līdzjūtību) 

АЛАЙН А rēnging-shigū dzīves gudrība 

ЛЙ rēnaingwēi silti, cilvēcīgi vārdi 

ABRERA rén qióng zhi bū qióng 9 nabadzīgs, bet 
pašcieņas pilns (garā lepns) 

ЛАЯ rēnguān cilvēka tiesības 

A 8 rēnaūn ļaužu pūlis; cilvēku bars 

АЛ. rēnr Gcilvēks; cilvēciņš; O mīļākā; piegulēt 
konkubīne; Olelle; statuete; figūriņa; O personība; 
cilvēka daba; Ocilvēks ar labām manierēm 

АА. rēnrēn Okatrs cilvēks; visi cilvēki; O novec. 
tas (cits) cilvēks 

AAAR.RAAA rēnrēnwēi wē,wē мд! 
tēnrēn cilvēki,-man un es,-cilvēkiem (visi par 
vienu un viens par visiem) 

АША rēnsnān-rēnhči 0 cilvēku jūra un cilvēku 
kalni (milzums cilvēku) 

A$ rēnshēn Gcilvēka ķermenis; Ө Бий. fiziskais 
ķermenis; (cilvēka) laicīgā čaula; Ocilvēka 
raksturs; rakstura īpatnības; © personība; personīgs 


АЖ rēnshēn bot. parastais žeņšeņs (Panax schin- 
seng) 

АЖ rēnshēng Ocilvēka dzīve; cilvēka mūžs; 
© dzīves veids; dzīves līmenis 

AA rēnshēngguān pasaules uzskats; attieksme 
pret dzīvi 

ЛАА rēnshēng hēchū bū xiāngtēng 0 
kur tikai cilvēkiem neiznāk satikties dzīves laikā ? 
(kalns ar kalnu nesatiekas, bet cilvēks ar cilvēku 
satiekas) 

KĀ rēnshēng Ocilvēka balss; balsu murdoņa; 
Orunas; tenkas 

A+ rēnshi Ocilvēki; publika; sabiedrība; 
O (sabiedrisks u.c.) darbinieks 

AK rēnshi Opēc izcelsmes (no noteiktas pilsētas, 
vai provinces); dzimis (tādā un tādā pilsētā u.c.); 
O uzvārds; dzimta 

At rēnshi šī pasaule 

AW rēnshi Ocilvēku darīšanas (lietas); O apstākļi; 
situācija pasaulē; © (pareizas) attiecības starp 
cilvēkiem; Ocilvēka (morālais) pienākums; 
Odāvanas; Ojur. civilīpašums; personīgās lietas; 
O personālsastāvs 

AWF} rēnshikē personāldaļa; kadru daļa 

AF rënshëu darba rokas; darba spēks 

AFM rēnshču yīcē katrās rokās pa vienam 
eksemplāram (kļūt par katra cilvēka rokas 
grāmatu) 

A rēnshou mūža garums; dzīves ilgums 

АЖ E rēnshdou-niānfēng 9 cilvēku mūžs garš 
un ražas ir bagātas (par tautas labklājību un 
veselīgumu) 

ЛУ 4,4178 8 Ж rén sī їй ming, bào si 10 pi 0 
pēc cilvēka nāves vēsturē paliek viņa vārds, pēc 
leoparda nāves paliek viņa āda 

АЗАЯ rēnshūwūgud kurš gan nekļūdās? (ikviens 
cilvēks var kļūdīties) 

Aš rēntī ķermenis; viduklis; rumpis; ķermenisks 

ЛАЖ, #@ геп tūng ci xīnxīn tēng ci ІТ © 
(attiecībā uz kādu noteiktu jautājumu) cilvēku 
uztvere un pieeja ir vienāda (pilnīga vienprātība; 
par vienādu sabiedrības pieeju kādam jautājumam) 


| Ak rēntēu Ocilvēka galva; Omute; Gnovec. 


dvēsele (iedzīvotāju skaita vienība) 

AEEA rén wang gāochū zšu,shuī 
wëng dīchū їй cilvēks cenšas pakāpties augstāk, 
savukārt ūdens plūst uz leju (cilvēks cenšas 
pacelties augstāk,- ūdens plūst pa straumi uz leju) 

AH rēnwāng Okopējās cerības; visas tautas 
cerības; Gaugsta reputācija; autoritāte 

APEZ renwēl-yangīng 0 ja cilvēka sabiedriskais 
stāvoklis zems, neviens viņā neklausās 

A X rēnwēi mākslīgs; cilvēka roku radīts 

AA RA геп мё dāozū, wŠ wēi уйди 9 
cilvēki — nazis un virtuves dēlītis, mēs — zivis un 
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gaļa (būt nevainīgam upurim; kļūt par svešas 
laundarības upuri) 

AZ rēnwēn Okultūra; civilizācija; © cilvēku 
labestība; humanitāte; Ohumanitārs; © vēst. 
humānisms 

АЗС rēnwēnzhūyi vēst. humānisms 

АВ rēnwūbū tautas zemessardzes nodaļa 

А rēnwū Ocilvēks; personība; darbonis; 
Oprogresīva personība; mūsdienīgs darbonis; 
Olit. personāža; Ožanra glezniecība 

Afk rēnxiāng Oglezn. portrets; Otēln. statuja 

Kīts rēnxīn Ocilvēku noskaņojumi, domas, 
vēlmes; griba; centieni; nodomi; Osimpātijas; 
Osirdsapziņa; labestība; labestīgas jūtas 

ADREM rēnxīn bū zü shé tūn xiāng 0 
cilvēks, kuram nav mēra sajūtas, līdzīgs čūskai, kas 
grib aprīt ziloni(neviens nedomā, ka tam pieder par 
daudz) 

АЖЖ rēnxīngu bot. sapota; marmelādes koks 
(Achras sapota) 

Ab 8. dl] rēnxīn-pēcē 0 otra dvēselē ieskatīties 
nevar 

AbH rēnxīn-suēxiāng (visas tautas) centieni; 
kopēja karstākā vēlēšanās 

ДАМЫ rēnxīn-xāngbāi (tautas) antipātijas 

ААТЇЙ rēnxingdāo trotuārs; ietve 

A rēnxing Ocilvēka daba; cilvēcība; O cilvēka 
jūtas (instinkti) 

A tķif rēnxinglūn teorija par cilvēka dabas 
iedzimtajām īpašībām (labestīgumu; ļaunumu; 
pretrunīgumu u.c.) 

АЙ гепхбпо zool. brūnais lācis (Ursus arctos) 

АЖ rēnxuān Okandidatūra; ievēlētais; O kadru 
atlase; personālsastāva jautājumi; kandidatūru 
izvirzīšana 

АЛ rēnyān ó cilvēku mājokļa dūmi (cilvēku 
mājoklis) 

AH rēnyān-kēwēi 0 vairāk par visu ir jābaidās 
no tenkām (vis/aunākais ir ļaužu valodas) 

МАЮ #8 rēnyāng-māfān 0 cilvēki gar zemi un zirgi 
kūleņu kūleņiem (O pilnīgs haoss; dziļš sajukums; 
Osmaga sakāve) 

AJL rényïngr Ocilvēka siluets (ēna); Ocilvēka 
klātbūtnes pēdas (neapdzīvotā vietā) 

AAE 248 rén уди dön xi huò fū 0 cilvēka liktenis 
ir tikpat mainīgs kā laika apstākļi(cilvēka prieki 
un bēdas ir tikpat mainīgi kā laika apstākļi; viss ir 
Dieva rokās) 

Af renyū zool. lamantīns; dugongs (Halicore 
dugong) 

AH rēnyuān (iestādes) darbinieks; štata vienība 

AJ rēnyuān zool. cilvēkveidīgais pērtiķis; 
antropoīds 

ДЕЛ. rēnyuānr prasme patikt; īpašības, kas palīdz 
veidot labas attiecības ar cilvēkiem (patīkama 


āriene; komunikācijas spējas; raksturs) 

AZIZ rēnyūn-yiyūn 0 atkārtot to, ko runā citi 
(atkārtot svešas domas; nav sava viedokļa) 

АЖ rēnzāo mākslīgs (cilvēka roku darināts) 

AK rēnzāobīng mākslīgais ledus 

АЖ rēnzāogē mākslīgā āda 

AX rēnzāomiān tekstil. štāpelis; vistra 

At rēnzāosī mākslīgais zīds 

AE rēnzhēng jur. liecība; liecinieks 

A 2 й rēnzhīchāngaing parastas cilvēcīgas 
jūtas (tas ir dabiski; tā tas mēdz būt) 

ЛЖ rēnzhi ķīlnieks 

Аф rēnzhēng Ocilvēkos; starp cilvēkiem; O anat. 
augšējās lūpas rieva 

At rēnzhēng (cilvēku) rase 


Е rēn lietv. Oren (desmitzimju cikla devītā 
zīme); Gdevītais (ziemeļu) debess apgabals; 
Oūdens (kā stihijas simbols); ziema (kā sezonas 
simbols); īp. Olišķīgs; pieglaimīgs; O varens; 
darb. nest uz pleca 


1 . теп lietv. Ofiloz. cilvēkmīlestība; 
labestība; līdzsvarota un labvēlīga attieksme 
pret cilvēkiem; Olīdzcietība; labdarība; 
O humānists; tikumīgs cilvēks; O filantrops; 
cēls cilvēks; Ocilvēks (īpaši -domu biedrs); 
О (rieksta) kodols; (augļa) mīkstums; (acs)zīlīte; 
īp. O humans; labestīgs; cilvēcīgs; O cienījams; 
cienīgs; Odarb. būt cilvēcīgam; mīlēt; īpašv. 
Žeņ uzv. 

48 rēn'āi cilvēkmīlestība; labestība; augstsirdība 

É renci labestība un laipnība; cilvēkmīlestība un 
labdarība; augstsirdība 

42% rend) 0 (Jūs) mans jaunākais brālis (uzrunājot 
jaunāko kolēģi vai skolnieku) 

£B rēnhou dāsni labestīgs (cilvēks); augstsirdīgs 

= АЖЖ rēnrēn-jūnzī augstsirdīgs cilvēks un 
humāns valdnieks 

{= АЖЖ rēnrēn-zhishi pašaizliedzīgs, augsti 
idejisks (cilvēks) (cilvēks ar ļoti augstiem 
ideāliem) 

{52 rēnxiēng rakst. cienītais kungs; cienījamais 
(uzrunājot līdzīgu) 

4=X rēnyi konf. cilvēcīgums un taisnīgums; 
cilvēkmīlestība un pienākuma apziņa 

{= УЗЕ Ф rēnyi-dāodē cilvēcīgums un tikumība. 

ARCEA rēnzhē дёп rën, zhizhē jiān zhī 
Olabestīgais redz labestību, gudrais redz gudrību 
(katram savs redzējums; katram sava pieeja) 

4 EX E. rēnzni-yijin pilnībā izpildīt cilvēkmīlestības 
un taisnīguma pienākumu (būt vienmēr uzticīgam 
konfūcisma ideāliem; visaugstākā labestība un 
augstsirdība) 

£i renznēng cilvēcīga (humana) valdīšana 
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rën-rën 


= тёп darb. Gciest; paciest; izturēt; © apvaldīt 
(smieklus; asaras); Oļaut; atļaut; pielaist; Gpildīt 
pienākumus; kalpot; Opasnaust (kur pagadās); 
iesnausties; lietv. pacietība; izturība; īp. O lokans; 
Scietsirdīgs; nežēlīgs; īpašv.Žeņ uzv. 

ZÆ rēndēng bot. Japānas sausserdis (Lonicera 
japonica) 

WRA rēnjūn-būjīn nespēt apvaldīt smieklus 
(sākt skaļi smieties) 

RA rēnnāi ciest; paciest 

тЇ rēnnāi!! pacietība; izturība 

BSAA rēngi-tūnshēng apslāpēt dusmu uz- 
liesmojumu (klusu ciešot panest apvainojumus un 
pārestības) 

АЁ rēnrāng pacietība; izturība 

Ж fh HE rēnrū-fūznēng 9 ciest pazemojumus un 
izturēt grūtības (paciest kaunu un nest atbildību) 

SE rēnshdu ciest; paciest 

ЖИЙ rēntong paciest sāpes; ar sakostiem zobiem; 
šņirkstinot zobus 

ZETE rēnwūkčrēn pat ja vēlētos, nav iespējams 
paciest (neciešams; nepanesams) 

Zub rēnxīn nežēlīgs; cietsirdīgs 

BA b EB rēnxīn-hāilī Onecilvēcīgs; cietsirdīgs; 
Onegodīgs; Onežēlīgi un negodīgi 

ЖМ rēnzhū izturēt; paciest; savaldīties 


Ф тёп lietv. Obazilikas perilla (Perilla ocymoides); 
Opupas; Tp. Ovājš; mīksts; Oliels; milzīgs 

Ж#% rēnrān Olēnām plūst; paiet (par laiku); 
nemanot paiet (par gada laikiem); O vienmērīgi 
un lēni; pakāpeniski; Omaigs (par zāļu un augu 
dzinumiem) 


F8 rēn darb. Oizaugt; padoties (par ražu); 
nobriest; nogatavoties; Ouzkrāties; Olabi zināt; 
būt labi pazīstamam ar; lietv. © nobriedušas 
vārpas; Opļauja; raža; ražens; © gads; sezona 

Ж rēnxīng bot. (augsnes) auglība; (augsnes) 
ražība 


7] (XL) ren lietv. osmaite; asmens: Onazis; 
duncis; zobens; darb. nodurt; nokaut 
JJ rēnjū tehn. griezējinstruments; grieznis 


` a 

Х‹ B) ren darb. Opazīt (pēc ārējā izskata); 
sazīmēt; atpazīt; Gatzīties (kādā nodarījumā); 
atzīt (kļūdu; parādu u.c.); Oticēt; uzticēties; 
Oiedibināt attiecības 

ТАҢ rēnchū atpazīt; sazīmēt 

ЗА rēncud atzīt kļūdu 

ЎЗ rēn.de Obat pazīstamam; O pazīt (pēc ārējā 
izskata) 

URAA rēndiwēiyšu ienaidniekus uzskatīt par 


draugiem 

ЗА rēnding Gatzīt; uzskatīt par pierādītu; O 
apstiprināt 

ЗА Я rēngdu parakstīties (uz aizņēmuma 
obligācijām) 

ЗАЙ rēngū parakstīties uz akcijām; piekrist 
iemaksāt akcionāra paju 

ЗА] rēnkē Oatļaut; Oapliecināt; sankcionēt; Ojur. 
oficiāla sankcija; atstāt otras puses izskatīšanai; 
piekrist jebkuram partnera lēmumam 

ЗАЙ rēnlīng jur. atzīt par savu un pieņemt (bērnu; 
pazaudētu mantu u.c.) 

ЗА rēnming samierināties ar likteni; pakļauties 
liktenim 

AA38 rënqin atzīt radniecību (pirmais līgavas 
vecāku- jaunā vīra vecāku apmeklējums; parasti 
pirmajā mēnesī pēc kāzām) 

ЗАЖ rēngīng Oatpazīt; sazīmēt; Oapzināties; 
rēķināties ar 

MÆ rēnshēng kautrēties no nepazīstamu cilvēku 
klātbūtnes (parasti par bērniem) 

ЗАЗВ rēn.shi Opazīt (pēc ārējā izskata); būt 
pazīstamiem; O filoz. izzināt; izzināšana 

HÄRI rēnsshilūn filoz. atziņas teorija 

ЗАЙ rēnshū atzīt savu neveiksmi; atzīt sevi par 
uzvarētu 

MA rēnwēi Oatzīt par; Ouzskatīt раг; Odomāt; 
uzskatīt 

MIFST rēnzēizudfū 0 ļaundaris tiek atzīts par tēvu 
(atdoties ienaidniekam) 

ЗАЙ rēnzhāng atzīt savu parādu; atzīt parāda 
saistības (pērkot uz kredīta u.c.) 

ЗАД rēnzhēn O taisnīgs; Oapzinīgs; nopietns; 
OGuzņemt nopietni; O sar. ņemt par pilnu 

ЭЛЕ rēnzhēng jur. apstiprināt; oficiāli apliecināt 

ЗАДЁ rēnzu! atzīt savu vainu; pieteikties par vainīgo 


(Е тёп darb. Opildīt (noteiktas funkcijas; 
pienākumus ); Obūt nozīmētam (amatā, 
pieņemt nozīmējumu (amatā); Oturēties pretī; 
Ouzlikt par pienākumu; uzdot (kādam veikt 
noteiktu pienākumu); Opilnvarot (kādu); 
Onozīmēt amatā; izvirzīt; O pildīt (dienesta) 
pienākumus; tikt galā ar pienākumiem; vietn. 
katrs; jebkurš; īpašv. Žeņ uzv. 

{EIE rēnbiān Ока ērtāk; kā (Jūs) vēlaties; Obrīvs; 
(tāds) kas pieļauj jebkuru risinājumu 

48] rēnnē jebkurš; jebkurš viens; kurš katrs 

ЖЖ rēnjičo Ostrādāt izglītības laukā; strādāt par 
skolotāju; būt atbildīgam par audzināšanu; Olai 
arī; kaut arī 

Ф598 rēnlāo-rēnyuān 0 nevairīties no grūtībām 
un nebaidīties no pārestībām (visus spēkus atdot 
darbam; uzcītīgs darbinieks) 

4£% rēnmiān nozīmēt amatā un atbrīvot no amata; 
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personālsastāva izmaiņas 

fE rēnming Onozīmēt amatā, valsts dienestā u.c.; 
Gpiešķirt titulu 

++ rēnping Ouzticēties; paļauties uz; Orīkoties 
(pēc kāda gribas); Oneatkarīgi no; neskatoties uz 

ЖЕЙ rēngī (valsts) dienesta laiks; ieņemamā amata 
laiks; pilnvaru laiks 

F rēnging OQ aut vaļu noskaņojumam (jūtām); 
justies aizkustinātam; O patvaļīgs; patvarīgs 

Ж AEK rēnrēn-wēligīn nozīmēt amatos tikai 
radiniekus 

ЖД B: rēnrēn-wēixiān nozīmēt amatos tikai pēc 
spējām 

{EZ rēn wu Ouzdevums; (mājas) darbs; Gnozīmējums; 
pienākums; loma 

Ж rēnxīng Oļaut vaļu savam raksturam; 
Oskatīties caur pirkstiem; izdabāt; Gizlaidība; 
Okaprīzs; spītīgs; nepakļāvīgs; O patstāvīgs; 
neatkarīgs sava rīcībā; © nekontrolējams 
(impulsīvs) raksturs 

+Ж rēnyi Oncobligāts; fakultatīvs; One no kā 
neatkarīgs; patstāvīgs; O labprātīgs; nepiespiests 

ЖШ rēnyong nozīmēt (valsts) dienestā; nozīmējums 

EIR rēnzhi Obūt nozīmētam (valsts) dienestā; 
Opildīt amata pienākumus; ieņemt amatu 

ЖШ Йй Ж rēnzhong-dāoyučn 0 nasta ir smaga, bet 
ceļš tāls (ilgu laiku nest smagu atbildības nasu; 
ilgu laiku pildīt atbildīgus pienākumus) 


ZJ] (4) гөп darb. Oievērt (diegu adatas acī); 
Osasiet; savīt; sapīt; Gberzt; berzēt; ierīvēt; 
Opiekl. būt dziļi aizkustinātam; būt ļoti pateicīgam 


ЕЕ SJ ЗД) ron īp. elastīgs; lokans; 


plastisks; Ostiprs; izturīgs (materiāls) 
Wt rēndāl anat. saite 
ЛЖ rēndū fiz. viskozitāte; plūstamība; saistīgums 
Еф rēnpībū bot. lūksne; lūki 
ЕЁ rēnpi xiānwēi bot. lūku šķiedra 
Wit rēnxing O plastiskums; elastīgums; Ostiprība; 
izturība 


КЕШЕ rēn darb. būt stāvoklī 


WEHA rēntū grūtniece 
HEAR rēnshēn grūtniecība 


reng 


#5 rēng darb. © mest; pasviest (bumbu); O atmest; 
izmest; noraidīt; O zaudēt; pazaudēt 

ЎН rēngdiāo nomest, izmest 

ҮТ гёпо-хіа Onomest; pamest; © atstāt 


14 rēng apst. Ojoprojām; tāpat kā agrāk; kā 


parasti; kā vienmēr; Oatkal un atkal; Orezultātā; 
gala iznākumā; O proti; citiem vārdiem; darb. 
Gatkārtoties; O saglabāt spēkā; turpināt 

АВ rēngjiū pa vecam; tāpat kā agrāk 

{Л rēngrān tāpat kā agrāk 


ri 


H ri lietv. Osaule; saules disks, stari; saules 
gaisma; O (vīrieša spēka simbols ЁН; uguns, 
valdnieka, labā simbols); Odiena; dienas (laiks); 
Odiennakts; Odatums; Olaiks; O vēst. valdnieks; 
monarha persona; apst. Okatru dienu; ikdienas; 
pastāvīgi; Фаг katru dienu (arvien vairāk); 
Okādreiz; pagātnē; Onākotnē; citu reizi; darb. 
zīlēt pēc saules; zīlējot noteikt laimīgu(labvēlīgu) 
dienu, (lai kaut ko uzsāktu); īpašv. saīs. Japāna 

ЯЖ ribēn dienas maiņa (rūpnīcā; uzņēmumā u.c.) 

HX rībān astr. saules plankumi 

Я # rībāo Odienas laikraksts; Ostat. dienas 
atskaite 

НЗ Ж rībāobišo grāmatved. ikdienas pārskats 

ЯЖ Rībēn Japāna; japāņu 

AKA ribēnrēn japānis 

AWU ribēxīshān 0 saule noriet aiz rietumu 
pauguriem (pēdējās dzīves dienas) 

Я Ж richāng ikdienas; parasts; tekošais 

H45 richāng dienas seanss; izrāde 

HE richēng Odienas kārtība; Oprogramma; 
grafiks 

ВН rīchū saullēkts 

HÆ richuē pasta zīmogs; zīmogs аг uzrādītu 
datumu 

HEŠA ri'ërmonrén vācietis 

НЯ ri'ēr astr. protuberance 

B rigēng Odienas strādnieks; O dienas maiņas 
strādnieks; O dienas darbs 

RÆ riguāng Osaules gaisma; saules stari; O dienas 
gaisma 

ВЭТ riguāngdēng dienas gaismas lampa 

НЖЖ riguāngyū saules vannas 

Rš riguī astr. saules pulkstenis 

R почт Osaules ēna; Oastr. gnomons; saules 
pulkstenis 

НЕ rīhdu Opēc dažām dienām; vēlāk; Oturpmāk 

Н пһиб Osaules gaisma; saules staru mirdzums; 
Orītausmas stari; Omet. saules vainags; O Japānas 
un Ķīnas (attiecības u.c.) 

HE rihuānshi astr. gredzenveidīgs saules 
aptumsums 

ARAR rijī-yuēlši (ilgākā laika posmā) 
pakāpeniski uzkrāties 

НИ Ж rijibičo fin. diennakts ienākumu un 
izdevumu bilance 
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Hi riji dienasgrāmata; žurnāls 

НїаЖ rījibēn piezīmju grāmatiņa; blociņš 

Hit rijizhāng grāmatved. ienākumu un 
izdevumu žurnāls 

Hi) гїйдп dienā; dienas laikā 

Н? rijiexiān astr. datumu maiņas līnija 

ВА гій rakst. sen; ilgi 

BARĀ: гуй jiān rēnxīn 0 laiks atklāj cilvēka 
sirdi (tikai ar laiku var iepazīt, kurš ir patiesais 
draugs) 

АФ) rīkān ikdienas (preses) izdevums 

ВЖЕ rīlāi šinīs dienās; nesen 

Я riti (noplēšamais) kalendārs 

AAR ппыёо pulkstenis ar kalendāru 

АЖ rituó saulriets 

B rimiān astr. saules vainags 

HX rimiānyi astr. koronogrāfs 

AWAZ rimū-tūaiong 9 saule uz rietu, un arī ceļš 
beidzās (dzīves novakare) 

HH ппё tuvākajās dienās; rīt vai parīt 

HIRR ripiānshi astr. daļējs saules aptumsums 

HH пат datums 

BJ riqian nesen; pirms dažām dienām 

AR nauānshi astr. pilns saules aptumsums 

B EZ rishāng-sāngān 9 saule jau triju kāršu 
augstumā (saule jau augstu; ir vēla rīta stunda) 

RH rishē fiz. insolācija 

R$A risnēbing med. saules dūriens 

AR rshi astr. saules aptumsums 

HAS г\хтїп-уцёу! iet kopsolī ar laiku; pastāvīgi 
atjaunoties (par nepārtrauktu un strauju attīstību) 

ВЖ ra teātr. dienas izrāde 

RB пуё dienu un nakti (augu diennakti) 

НМЕ rīvījiyē diena un nakts; dienā un naktī 

B пу) ar katru dienu; arvien vairāk 

HH riyēng ikdienas; ikdienas (tēriņi u.c.); 
ikdienējs; ikdienišķs 

BB пуёпорїп Oikdienas; Oplaša patēriņa preces 

FRASES ЖРТ ri уди sus sī,yē уби suð mēng 9 | 
ja (tu) par kaut to doma nomoda, tad (tu) par to 
turpināsi domāt savos sapņos (dienas domas ir nakts 
sapņi) 

Ні пуй japāņu valoda 

AA riyuë Osaule un mēness; saules un mēne: 
Odienas un mēneši; laiks; Ocilvēka dzīve; 
O valdnieks un valdniece 

BAHR nyvē-svē ð dienas un mēneši zib kā 
audēja atspole (laiks rit ļoti strauji ) 

R riyūn astr. Saules apdārzs 

HW rīznāo Osaules gaisma (starojums); Gastr. 
dienas ilgums 

Hit rīzhāoji met. heliogrāfs 

ЯЖ rīzni dienas grāmata; (sardzes u.c.) žurnāls 

Hh riznēng Odienvidus; dienas vidus; O astr. 


pavasara ekvinokcija 


AF па Gdiena; laiks; datums; Odzīve; dzīves 
apstākļi 


rong 


K rēng lietv. Oieroči (kopējais auksto ieroču 
nosaukums); O vēst. kaujas rati (kara rati); 
O karavīrs; karaspēks; Okara dienests; karš; 
karagājiens; O (Ķīnas Rietumu tjurku ciltis); īp. 
liels; varens; vietn. tu; īpašv. Žun uzv. 

ЭЙТ ronghāng karaspēka rindas; karaspēks 

ЖЗ, rongmā Okara ratos jūdzams kara zirgs; 
Okara rati; O militāra rakstura aktivitātes; karš 

354648 rongmā-kongzong © karavīru un zirgu 
kņada (gatavošanās kara gājienam) 

KH ronashču Ostratēģis, kas izstrādā kara gājienu 
plānus; Okara sācēji 

HÆ rongzhuāng milit. uzkabe; ietērps; (tērpies)mi- 
litārajā formā 


э (%) rēng lietv. Olauku puķe; vārpa: 
Oskaistums; spīdums; jautrība; Oslava; 
popularitāte; gods; Osaīs. kara invalīds; veterāns; 
Oķīn. med. arteriālās asinis; O ķīn. arhit. jumta 
piepaceltā (uzrautā) dzega; īp. O ziedošs; biezs; 
kupls (par augiem; krūmiem u.c.); Olielisks; 
teicams; O veiksmīgs; bagāts; Oslavens; 
cienījams; O goda (tituls; amats u.c.); darb. 
Ozicdēt; plaukt; Obūt slavenam; O rakst. būt 
pagodinātam; pagodināt; траќу. Žun uzv. 

Ў rongguī Onovec. doties atpūtā, kad iemantota 
slava un gods; Gatgriezties ar labu slavu (no 
valsts eksāmeniem; karagājiena u.c.) 

ЖФ rongnuā O(zāļu ип koku) ziedēšana; O slava 
un uzplaukums; varenība; gods 

ЗЕК rónghuò saņemt goda pilnu apbalvojumu (tikt 
pagodinātam; ar godu sasniegt kaut ko) 

SR rongjūn saīs. kara invalīds; veterāns 

Z топо! izpelnīties; iemantot (slavu u.c.) 

dē roOnoxing O gods; slava; O piekl. man tas gods; 
man laimējies 

Е rongyāo Oslavens; slavas pilns; Oslava; 
spožums; lepnums 

ЗЕ rongyū Oslava; gods; Oslavens; cienījams 

SE rongyūgān goda jūtas 


H 

p rong lietv. O (meldru) skaras; O jaunie 
brieža ragi (panti): @zidainas pūkas; © tekstil. 
uzkārsums; O plankumainais bambuss; īp. © maigi 
(augu dzinumi); © mīksts; pūkains; samtains 

Ж rongrūng Gspēcīgi (dzinumi), Odrūzmēties; 
©рӣкаіпѕ 


PER (ft, ЭЙ, ER) roro lietv. Omīksta vilna; 
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pūkas uz (dzīvnieka, vai putna) ķermeņa; Oplāns 
linaudekls; Gmīksts (kokvilnas; zīda; vilnas) 
audums ar uzkārsumu; Ó (kokvilnas u.c.) šķiedra; 
Omulinē diegi 

tt rongbū flanelis; parķis 

MIE rongnuā Omākslīgas samta puķes; O pūkas 

HE rongkū siltās apakšbikses 

ME rongmāo anat. bārkstiņa; bārksts 

HSR rongaiū pušķis; bumbulis 

Wk rongtou uzkārsums 

kA rongtoushēng (no vilnas un kokvilnas 
diegiem vīta) aukliņa (ar ko senatnē sievietes 
sasēja matus) 

ӨӨ} rongxlān Oizšūšanai domātie zīda diegi; 
Ovilnas aukla; O rekstil. vilna 

B rongyī silts trikotāžas apakškrekls 


>< 

FF rēng darb. Oietilpināt; ietilpt; ietvert sevī; 
Opieļaut; atļaut; dot iespēju; Oaicināt pie sevis; 
piesaistīt; O piekrist (kaut kam); © skatīties (uz 
kaut ko) caur pirkstiem; O augstsirdīgi izturēties; 
piedot; Gpiekrist; rēķināties аг; ņemt vērā; 
Ojust vajadzību (pēc kaut kā); lietv. Otilpne; 
ietilpība; apmērs; saturs; Oārējais izskats; stājā; 
Ozīmējums; ornaments; O aizkars; O labvēlība; 
labvēlīgums; Gnodarbošanās ar savas ārienes 
(ārējā izskata) kopšanu; apst.O jābūt; iespējams; 
var būt; O vai tiešām; kā; īpašv. Žun uzv. 

R rongohā tehn. pieļaujamā nobīde 

848 rongdiānai el. kondensators 

X rongguāng Olabi izskatīties; Oseja; sejas 
izteiksme; O tehn. atstarpe; sprauga 

I ronghuē iespējams; var būt; pieļausim, ka 

R rongjī Oietilpība; apmērs; © (ķermeņa; 
figūras) izmēri 

ЖШ ronglāng apmērs; izmēri; tilpums; (figūras) 
laukums 

SM (ónglú Oizvietoties (par cilvēkiem); Gievictot; 
atstāt pie sevis; izvietot 

жай rongmāo Osejas izteiksme; seja; O tehn. 
sprauga; atstarpe 

"ft rongnā Gievietoties; ievietot; ieiet; Oievictot; 
Orēķināties (ar kaut ko) 

W% róngqi tilpne; konteiners; trauks 

ФН rongaing saprast (cita cilvēka) stāvokli; 
piedot; saudzēt 

KA rongrēn būt augstsirdīgam; būt iecietīgam 
(tolerantam) 

ЖЕЙ. rongrēn pacietīgi panest; paciest; pacietīgs 

ЖЕ} rongshēn atrast pajumti; patvērums; pajumte 

ЖЕЕ rongxū Gpieļaut; atļaut; Otehn. pieļaujamais 
(spiediens u.c.) 

ЗРЯ rongyān sejas izteiksme; seja 

RA rongyi Oviegls; viegli; Oka nebūt; nevērīgi; 
Ovieglprātīgs; nenopietns 


ul rongzhī uzvedība; manieres 


й rēng darb. Ošķīdināt (ūdenī и.с.); Ošķīst 
(ūdenī); šķīstošs; O(mierīgi) tecēt; tecēt (ar 
varenu straumi); Gjusties brīvi (nepiespiesti) 

ЖМИ ronghuā ķīm. šķīst; šķīšana 

ЖЫН топо! ķīm. šķīdinātājs 

ЖЯ rongjiē ķīm. šķīdināt; šķīšana 

IRE rongjiēdū ķīm. šķīstamība 

ЖИЗА rongjišrē ķīm. šķīšanas siltums 

IEEE rongjūnmēi med. lizocīms 

ЖЖ rongjūnsū med. bakteriolizīns; lizocīms 

BIL rongxuēsū med. hemolizīns 

ЖЖ rongyē ķīm. šķīdums 

ЖИЙ rongzhi ķīm. izšķīdināta viela 


Ж) rēng darb. Okausēt (metālu); kausēts; 
Okust; lietv. kausēšanas; metālkausēšanas forma; 
O vēst. kara cirvis 

$b rongchi metal. kausēšanas vanna 

Ārā rongdiēn fiz. (metāla u.c.) kušanas punkts 

Ў BE rongdū fiz. kausējamība 

34k. ronghuā fiz. kausēšana; kust 

RALI ronghuālū metal. kausēšanas krāsns 

ЖИН! rOngji metal. kusnis 

HR rongjiē fiz. kausēšana; kust 

IRIRI rOngjērē fiz. kausēšanas siltums 

Ў: rOngliān metal. kausēšana; kausēt 

ДИЛ ronglū Ometal. domnas pavards; kausēšanas 
krāsns; Opārn. kadru kalve 

ЗНА rongtiēlū metal. čuguna liešanas krāsns 

IB: rēngyān ģeol. (vulkāna) lava 

IR: IM rongyūnhū geol. lavas ezers 

Ж rongzhā metal. sārņi; izdedži 

ЖИ rongzhū metal. liešana un kausēšana 


kā rēng lietv. O bot. gumijkoks (Ficus retusa); 
Obot.baņjans(Ficus benghalensis); īpašv. saīs. 
Fudžou pilsēta 


RED róng sast. 


Ж rongyuān zool. zemcekulainais tritons (Triton 
subcristatus) 


Bl гга darb. Okust; kausēt; kausēts; © sajaukties; 
saplūst; Gcirkulēt; būt apgrozībā; Ip. Oharmonisks; 
saskanīgs; Ospilgts; mirdzošs; O miermīlīgs un 
jautrs; īpašv. Žun uzv. 

R ronghē Osakausēt; sajaukt; saplūst; (tautību) 
saplūšana; Osaskaņot; Gsaskanīgs; draudzīgs 

tt ronghuā Okust; izšķīst; kušana; O izkausēt; 
izšķīdināt 

B rónghui savienot; sapludināt (kopā) 

218 ronghui-guēntēng tē/. tikt pilnīgā 
skaidrībā par lietas būtību; ņemt vērā visus 


568 гӧпо-ӧи ёл ЖЕРЕ ЕЧ 


faktorus(rëkinaties ar visiem faktoriem) 

RARR róngjië kust; kausēšana; kušana 

RRA rOngjiēdiān kušanas punkts 

ВШ? rongalā Osaplūst; saliedēties; © draudzīgs; 
saskanīgs; O saplūst (par valodām); O saprašanās; 
būt labās attiecībās 

ЯЁВЁ rongrēng O miermīlīgs un jautrs; priecīgs; 
priecāties; Oklusi, mierīgi (laika apstākļi) 


r> 

JL(U) röng īp. Olieks; papildus; O veltīgs; 
Gaizmāršīgs; nekārtīgs; haotisks; © apnicīgs; 
bezvērtīgs; nespējīgs; truls; Obezpajumtes; 
klīstošs; lietv. aizņemtība; klapatas; darīšanas 

л + rēngchāng Ogarš, stiepts, izplūdis 
(sacerējums); G(sacerējuma) gari stieptās vietas 

TA rēngyuēn neizmantotās štata vienības; uzpūsti 
(darbinieku) štati; nenodarbināti cilvēki 

TZ% rēngzā Osīks; sīkumi; Orosīties; būt 
aizņemtam; O sarežģīts; Gapnicīgs 


rou 


= rēu īp. Omīksts; maigs; lokans; elastīgs; 
Ovājš; lēnīgs; padevīgs; © рага (datumi; cikliskās 
zīmes u.c.); O(trigrammā) sieviešu (vaj 
padevīgā) līnija (atbilst sievietes dabas spēkam 
tumsai, naktij); darb. O padarīt mīkstu; miekšķēt; 
izmērcēt; © nomierināt; apvaldīt; pakļaut 

ФЫЙ roudāo sp. džudo 

ÆA rouhē Omīksts; maigs; vājš; Olēnīgs; 
paklausīgs 

ÆW rounēn maigs; vājš; smalks 

ЖАЙ rouaing maigums; mīkstums 

ÆW rourēn lokans; elastīgs 

ЖЕК: rouruān mīksts; vājš; lokans; piekāpīgs; lēnīgs 

ЖЕЙ rourūn mīksts; maigs; mīkstināt 

ЖЕ rourud vājš; izlutināts; delikāts 

ЖЕҢ rēushūn lokans; pakļāvīgs; paklausīgs; piekāpīgs 

ZWI róuti huāxū bot. spurdze 


Ë róu darb. Oberzt; masēt; glaudīt; Gmīcīt; 
spaidīt; Oripināt; ritināt, Osaberzt; izrīvēt; 
samaisīt; O pakļaut; nomierināt; O pakļauts; 
nomierināts 

ЖЕЕ rou:cuo mīcīt (rokās); berzt 

ЖК rouruān тїсї; samīcīt 

ЖЕЧИ билди тїсї; gumzīt 

B róu darb. ar kājām mīdot atdalīt graudus по 
vārpām 

БЕЙ roulin Omīdīt (kājām); kāpt virsū; Gapspiest; 
tiranizēt; Onopostīt; izpostīšana; grautiņš 


ik тӧи darb. miecēt; miecēts 


Ж rougē miecēt ādu; miecēšana 
ЕГ rougēchāng miecētava 
ЖЕ тошао miecviela 

KR rousuān ķīm. miecskābe 


Ё би lietv. Ogaļa; gaļas; gaļīgs; Omiesa; 
ķermenis; muskuļi; Omiesīgs; juteklisks; 
O (priekšmeta) ķermenis; īp. lēnīgs; neveikls 

Ff roubīng Okulin.kotlete; Gkulin.plācenis аг 
gaļas pildījumu 

FAL roubē tuvcīņa; cīnīties tuvcīņā 

ASi roubēzhān milit. tuvcīņas kauja; durkļu cīņa 

FJ roucnū gaļas lopi 

ВУЖ] róuci ienadzis; atnadzis 

RIX roucongrong bot. kailā bošņakija (Boschniakia 
glabra) 

BTR ròudòng kulin. aukstā gaļa; galerts 

H TZŠĒ гдшабикби bot. smaržīgais muskatrieksts 
(Myristica fragrans) 

A rēuguān (putna) sekste 

РЁ rougui bot. Loureiro kanēļkoks (Cinnamomum 
loureiroi; Cinnamomum lourerii) 

ВТ ròuhőng bāli rožains; iesārts 

F433 rēujī gaļas vistas 

AŽ гошё! gaļa; gaļas ēdieni 

Af гоші0 med. sarkoma 

РЖ roumā tirpt; notirpt; kļūt stīvam 

FF rēuniū gaļas liellopi 

ЮНЕ roupāi kulin.sitenis; eskalops 

AE rēupi (parasti cūkas) āda 

РЕЛ. roupir (cilvēka) āda 

FJ roupiān kulin.šķēlītēs sagriezta раја (aukstā 
uzkoda) 

РЖ roupiāo O (laupītāju aizvests) ķīlnieks; 
izpirkšanas naudas saņemšanai nolaupīts cilvēks; 
© (kartiņu sistēmas) gaļas taloni 

A$ roupū gaļas veikaliņš 

Ft rougi zool. (zivs) peldspura 

РЁ rousē miesas krāsa 

Р 8 roushēn bud. miesa; (cilvēka) laicīgais 
apvalks; fiziskais ķermenis 

ES ft rēushi Oēst gaļu; gaļas ēdiens; Opārtikuši 
(bagāti) dzīvot; O plēsēji dzīvnieki 

AAZ% ushi dēngwū gaļas ēdāji dzīvnieki 

Há rousī kulin.šaurās sloksnītēs smalki sagriezta 
аја 

Рел ròusōng kulin.smalki sagriezta žāvēta gaļa 
vīna mērcē 

BF rousui nuāxū bot. (kukurūzas u.c.) vālīte 

іЯ rēutāng kulin.(gaļas) buljons 

ЮЖ routī ķermenis; miesa 

РУЖ, rēuwān kulin.frikadele; teftelis 

BF] rouxing miesas sodi (zīmes iededzināšana 
sejā; deguna nogriešana; ceļgalu bļodiņu 
izgriešana; kastrācija) 


Ш rou-rū 569 


HAR rēuyān neapbruņota acs; ar neapbruņotu aci 

А rouyū miesas kārība; seksuāls; miesīgs 

Fit rouznī kulin.gaļas buljons 

AHH rouzhi zhiwū bot. sukulenti 

ФІ rouznongci 0 skabarga miesā (nīstams; 
neciešams;kā dadzis acī) 

AŽ дили! med. kārpa 


ru 


tu rū darb. Obūt līdzīgam; līdzināties; būt tādam 
pat kā; © (ar noliegumu vai retorisku jautajumu) 
nebūt sliktākam par; sacensties ar; O atbilst; 
būt atbilstošam; O таг. līdzināties; Odoties uz; 
atbraukt uz; apst. Olīdzīgi tam, kā; Otā, it ki 
tikpat kā; Oattiecīgi; par piemēru; šķiet; saik. 
Oja; gadījumā, ja; lietv. Obud. kvalitāte; būtība; 
Olunārā kalendāra otrais mēnesis; īpašv. Žu uzv. 

ШЖ rūchāng kā parasti; kā vienmēr; parasts; 
banāls 

tnt — 8 rūchūyīzhē 0 pilnīgi vienāds; ne ar ko 
neatšķirties (par spriedumiem; rīcību u.c.) 

ЭИ rūcī tā; tāds; tāds kā šis; tādā mērā; tādā veidā 

ЖП B SErh. rü duò wūlīwū zhēng 9 kā pa piecās 
verstīs izplūdušu miglu (neko nesaprast; nodoties 
minējumiem; kā tumšā mežā) 

ЭПИ) rūfā-pāozhi 0 gatavot (zāles) pēc vecām 
receptēm (rīkoties trafareti) 

lit rūgū Opa vecam; tāpat kā agrāk; Okā seni draugi 

ЭПЖ. rūguč ja; ja patiešām 

ЖИН rūhē Oka? kādā veidā? kāds? kādā stāvoklī? 
Оза un tā; tas un tas; Gkādā mērā? Okā rīkoties 
ar? kā izturēties? Okaut ko izdomāt (atrast izeju); 
Oizdarīt kaut ko labu 

ЯП Ж rūhūtiānyi 0 (kā gadījumā) ja tīģerim 
iedotu arī spārnus (palīdzēt jau tāpat spēcīgam 
plēsoņam) 

AMAWA rūhuē-rūtū 0 dzirkstīt gaišiem uguņiem 
un baltiem ziediem (Ospožs; grezns; Ostraujš; 
vētrains) 

AMAZE rūhuēzhībčo 0 kā lielus dārgumus atradis 
(par kaut ko izrādīt milzīgu prieku) 

Iti rūjī-sikē 0 kā izsalkušais un izslāpušais 
(alkatīgi; ar milzu patiku) 

WRR rūjāāo-sigī 9 kā līme ar laku (nešķirams; 
neatdalāms; laimīga laulība) 

#14 rūjīn patlaban; tagad; šinī laikā; patreizējais 

AIRI rūlāng-sihū 0 kā vilks un tīģeris (nikns; 
cietsirdīgs; alkatīgs) 

ЕНН rūlēiguān'ēr 0 kā pērkona grandiens ausīs 
(par lielu slavu; popularitāti) 

Ж Ж rūlindādī 0 tikpat kā spēcīga naidnieka 
priekšā (sasprindzināti apstākļi; liela spriedze) 

ū hūxīng Ó kā nupat atmodies 


(atgūties; sākt saprast, kas notiek apkārt) 

ЯП ФН rūnīšoshēusān 0 mesties uz visām pusēm 
kā zvēru vai putnu baram (panikā mesties bēgt; 
laisties, kur kurais) 

ŻORA rūgī laikā; noteiktajā laikā 

015088 ЭПК го дё по сиб, rú либ rü mē Фарас 
kā griež, spodrina, slīpē un gravē kaulu, ziloņkaulu, 
jašmu un dārgakmeņus (kopējās studijās konsultēties 
un apmainīties viedokļiem; aizgūt pozitīvo un 
atbrīvoties no trūkumiem) 

HH HX rūrizhēngtiān 0 kā saule zenītā (pilnā 
plaukumā) 

INN Z. Bb, АЖ ЖЯ Ж го го bāoyū zhi sì, jiū 
ēr bū wēn gi chëu 0 ja ilgāku laiku atrodies zivju 
tirgū, kur smako bojātas zivis, tad sāc pie tā pierast 
(ilga uzturēšanās sliktā vidē pieradina pie kaitīgām 
ierašām) 

WAZAZI 10 rù wū rén zhī Jing 9 nesastapt пе 
mazākās pretestības (uzvaras gājiens) 

2% rūruē ja; pieļausim, ka 

ANRE tit rūsāngkšobī 0 sērot kā pēc vecāku nāves 
(būt ļoti apbēdinātam) 

ЭДЕ rūshāng kā augstāk minēts (augstāk minētais) 

їй ЛЕЯ F то shi гибубизпби 0 it kā zaudēt labo 
un kreiso roku (kļūt bezpalīdzīgam; palikt kā bez 
rokām) 

AR rūshi 0 tā, kā īstenībā (īsts; neslēpts; reāls) 

HEY rūshiznongtū 0 it kā būtu nometis smagu 
nastu (novēlās kā slogs no pleciem) 

088330 rūshūjiāznēn 0 runāt kā par kaut ko labi 
pazīstamu (labi pārzināt priekšmetu) 

Rī rūshū mat. summa 

ЖЖ rūtāngwēxuš 0 tāpat kā ar verdošu ūdeni 
kausēt sniegu; izkust kā sniegs verdošā ūdenī (par 
vieglu uzdevumu) 

ŻE) rūtong tāpat kā; līdzīgā veidā; līdzīgs; tāds pat 

Шш JEE HI ЖА. rū wén gi shēng„rū jiān gi rén 
O attēlot (kādu) tik pārliecinoši, it kā dzirdētu viņa 
balsi un redzētu savām acīm (sulīgi un tēlaini 
kādu attēlot) 

40 F гохо zemāk; sekojošā (rindkopa u.c.) 

ПЕВНЕ rūyīfūshān 0 kā skudras uz smaržu (līp kā 
mušas ap medus podu) 

ЖЖ гау! atbilst vēlmēm; izdoties; vēlams; 
labvēlīgs 

MEA rūyi-suān.pan rožainas cerības 

ЭП ВЕ rūyīngsuixing © kā ēna aiz muguras (par 
ciešu draudzību) 

tūf1487k rūyūdēshuī 0 kā zivs, kas tikusi līdz ūdenim 
(panākt savu karstāko vēlmju piepildīšanos; atkal 
atgriezties dzīvē) 

ЭЙ rūyuān atbilst vēlmēm; tā kā gribējās 

WMM rūyuān-yīchāng 9 iznāca tā, kā bija cerēts 
(panākt savu vēlmju piepildīšanos) 

0894088 rūzui-sichī būt sajūsmā (par kaut ko) (būt 


570 rū-rū ИТ САГЕ 


kā apreibinatam; kā ekstāzē) 

АЖ rūzuēyēushču 0 būt kā labajai vai kreisajai 
rokai (būt galvenajam palīgam) 

ПААНА rūzuēzhēnzhān 0 sēdēt kā uz adatām (būt 
kā uz adatām) 


їр гй darb. Oēst; gremot; rīt; Gīpašv. Žu игу. 

ЖЕ @ = rūkū-hānxīn 0 pārciest gan sīvu, gan sūru 
(piedzīvot bēdu dienas) 

ЖАК Ш rūmāo-yīnxuē 0 rīt jēlu gaļu (kopā ar 


vilnas paliekām) un dzert dzīvnieku asinis (par | 


pirmatnējiem cilvēkiem) 


ЖЖ rūsū uzturā izmantot augu izcelsmes barību; | 


ēst liesu ēdienu 


ЗСЗ) ra не. īm. пыш» (Rb) 


fīlā rū lietv. Osholasts konfūcists; O konfūcisms; 
konfūcisma skola; O vispusīgs zinātnieks; izglītots 
cilvēks; labi audzināts inteliģents (cilvēks); īpašv. 
Žu uzv. 

ÆR rūgēn zool. lamantīns; dugongs (Halicore 
dugong) 

18 Ж тоја konfūcisma filosofiskā skola; filozofi 
konfūcisti 

ФЕ rūjāng izglītots karavadonis 

f гулдо konfūcisma mācība; konfūcisms 

fī ФЕ rūshēng Gkonfūcisma sekotājs; konfūcists; 
O students, kas studē konfūcisma klasiķu darbus; 
Oiron. burta kalps 

Ж rūxuē Okonfūcisma mācība; konfūcisms; 
Onovec. (provinču; apgabalu; apriņķu) mācību 
iestāžu aizbildnis 

Ж rüya izglītots; inteliģents; izmeklēts; inteliģence 

E rūyī novec. ārsts zinātnieks (atšķirībā no 
pūšļotāja) 


rü darb. Oizmirkt; samirkt; piesūkties ar 
mitrumu; Oizvārīties; O samērcēt; mērcēt; G būt 
dāsnam un devīgam; lietv. O mitrums; O labestība; 
dāsnums; O pacietība 

rūshī samērcēt; slapjš 


ft га lietv. @bërns; zīdainis; īp. mīlošs; maigs; 
darb. "airoties; laist pasaulē pēcnācējus; īpašv. 
Žu uzv. 

HR F rūzī Obērns; zīdainis; Omīļākā; piegulētāja; 
O galvenās sievas vecākais dēls 

MFH ruzī-kējiāo jauns cilvēks ar spīdošām 
nākotnes izredzēm 


ЖБ (ШЇ) ra darb. lēnām kustēties; īst; pārvietoties 
тариз 

иш rūchong cērme; tārps; helmints 

HHI rūchongbing med. helmintoze 


ЖЕТНЗЁ rūchēngxuē med. helmintoloģija 

SĒR FK rūchūngxuējā helmintologs 

#3) rūdong Olēnām kustēties; Gņudzēt; Gper- 
istaltiskas kustības 

88% rūrū lēnām kustēties 

EH rūxing dēngwū zool. tārpi; tārpveidīgie 
(Vermoidea) 


| ў rü vietn. rakst. tu; tavs (uzrunājot pēc 


sabiedriskā stāvokļa līdzīgu vai zemāku cilvēku) 
КЁ rūbēi Jūs; Jūsu paaudze (gados vecākajam 
uzrunājot jaunākos) 


| 

FL rü lietv. Okrūts; krütsgals; © tesmenis; 
Opiens; piena produkti; Ozīdainis; darb. 
Obarot ar krūti; barot ar knābi (putnu mazuļus); 
O dzemdēt; nākt pasaulē; Odēt olas 

FL rūtāi med. krūšu vēzis 

EH rūbāi piena balts (piena krāsa) 

З.Ж rūbē aptiekāra piestiņa 

Ji rūchī anat. piena zobi 

ЖЛ, rūrēr zīdainis 

ЗИ rūfāng Okrūts; Otesmenis 

Flit rūhuā ķīm. emulācija 


| ЖИЕН rūnuēji ķīm. emulgators 


ЗАН гол ķīm. emulsija 
ЖЖЖ rūjāotī ķīm. emulsija 


| ЭМ гооо siers 


ЖЕ rūmi fiziol. Коз (chylus) 

JA. rūming zīdaiņa vārds (bērna vārds zīdaiņa 
vecumā) 

АӨ} rūmū zīdītāja 

ЗЕ rūniū lauks. piena govs 

AL rūsuān ķīm. pienskābe 

Ў. гапо ķīm. piencukurs; laktoze 

A rūtou Okrūtsgals; Opapilla; (nerva) disks 

kt rūtouyān med. mamillīts 

ER rūxiān piena dziedzeri 

SLBR3£ rūxiānyūn med. krūšu dziedzeru iekaisums 

Ў. rūxiāng bot. © mastikas pistācija (Pistacia 
lenticus); Kārtera bosvēlija (Boswellia carteri 
carteri); Omastika 

А ЖР rūxiū-wēigān 9 vēl piens uz lūpām nav 
apžuvis (vēl mātes piens aiz lūpām) 

ASJ JL rūxiūxido'ēr piena puika; punku tapa; 
zaļknābis 

Av rūxūyē lauks. piena lopkopība 

ЯЯ rüyng med. krūšu dziedzeru iekaisums 

JL rūzhāo krūšturis 

FLH rūzhī piens 

ЗЇН rūzhī saldais krējums 

З.А rūzhipīn piena produkti 

ЗЕ rūznuoyē ķīm. emulsija 
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rü lietv. Okauns; negods; apkaunojums; 
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Opiekl. (gados vecākā) ierašanās; apmeklējums; 
darb. Obūt aptraipītam; būt apkaunojošā stāvol 
Opiekl. pagodināt zemāko; parādīt labvēlīb: 
Gapkaunot; aizskart; apvainot; Gtikt nepelnīti 
pagodinātam; īpašv. Žu uzv. 

IB rūmā zākāt; pulgot; celt neslavu 

Rs rūming Oneattaisnot uzlikto pienākumu; 
izrādīties necienīgam; Gatrast par vajadzīgu izdot 
pavēli 

38 rūmē Oizjust kaunu; tikt apkaunotam; 
O apkaunot; kauns; negods 


A rü darb. Qieiet; iebraukt; tikt iekšā; iziet (uz 
skatuves); Oiestāties (organizācijā); O sakrist; 
savienoties; Orietēt; norietēt; noiet; Oieplūst 
(par upi); Oienest; ielikt; ieslēgt; Osaņemt; 


ievest; O süt; Oizdot pie vīra; lietv. 
Oieņēmums; iemaksa; ievedums; imports; 
Ogrāmatved. debets; apst. iekšā; īpašv. Žu uzv. 

ЛЖ ЊН rūbūtūchū 9 izdevumi pārsniedz 
ienākumus (dzīvot pāri saviem līdzekļiem; nespēt 
savilkt galus kopā) 

Ni rūchāngauān ieejas biļete 

AB rūchāo Oimports pārsniedz eksportu; 
Ogrāmatved. pasīva bilance 

АЖ rūdāng iestāties partijā 

AÙ rūdiāo Odziedāt līdzi; piebalsot; O pateikts 
īstajā brīdī 

МЕ rūding bud. iegrimt meditācijā 

МН rū'šr Odzirdēt; kļūt zināmam; Ojauki skanēt 
(ausij tīkams) 

МАК гий vasaras karstuma sezonas sākums (25.— 
26. jūlijā) 

AMR rūgāng Oiebraukt ostā; O izsaukt dzīvu 
interesi; ieinteresēties (par sarunu); Opārn. veikt 
dzimumaktu; kopoties 


AW rūgču Oizturēt eksāmenu; Oieiet loka šāviena | 
zonā (nokļūt kāda ietekmes sfērā; iekļūt lamatās); | 


Gaizraujošs; ar interesi 

АЖ rūgū ienest paju; ieiet akcionāru skaitā 

МВФ rūgūjīn iestāšanās раја 

МЕ rūgū Oiesūkties (iespiesties) kaulos; O līdz 
kaulam 

AMIA rūgu6-wēnjin 0 iebraucot svešā valstī, jautā 
par (tur) esošajām tradīcijām (aizliegumiem)(nemēģini 
svešā vietā ievest savu kārtību) 

NĒ топиб būt (mākslinieka) otas cienīgam; būt 
pievilcīgam 

NĒ rūhuīfēi Oiestāšanās maksa (organizāci 
biedrībā u.c.); @ieejas maksa (uz izstādi; koncertu 
u.c.) 

A fk rūhuš Giestāties brālībā (artelī u.c.); 
Oiekļauties ēdināšanā no kopējā katla (arteļa 
ēdināšanā); Oatrast kopēju valodu 

ASS rūji jur. saņemt pilsonību; naturalizēties 


Мй rūjing iebraukt valstī (valsts teritorijā) 

ARIE rūjing-wēnsū sk. А.Б 

ЛЕ rūkšu Gielikt mutē; Gievest; importēt; 
imports; Oiebraukt ostā; Gieeja 

МЭЖ rūkou ielauzties (kā laupītājam); ielaušanās; 
agresija 

A rūkū Ononākt valsts kasē; tikt konfiscētam; 
Gnonākt noliktavā (par tranzīta kravām) 

М rūkuān grāmatved. ieņēmumi; iemaksājumi; 
iemaksas 

Леб rūliān iezārkot līķi; glabāt aizgājēju 

МІ rūmēn Oieiet durvīs (vārtos); Opārn. spert 
pirmos soļus; iegūt iemaņas; apgūt meistarību; 
G ievada kurss; ievads 

AŽ rūmēng iegrimt miegā (aizmigt) 

МЖ гот! stipri aizrauties (ar kaut ko) (ar kaut ko 
aizrauties, aizmirstot visu uz pasaules) 

XA ото Oneprātīgi aizrauties (ar kaut ko); 
Oiedegties netikumīgā kaislībā (nostāties uz 
netikumības ceļa) 

ARES rūmū-sāntēn 0 (tuša) dēļa virsmā 
iesūkusies triju feņu (apm. 1 cm) dziļumā 
(par kaligrāfu vai autoru, kas veicis darbu ar 
apbrīnojamu izteiksmes spēku) 

МФ rūgīn iebrukums; intervence 

A NE rūging-rūlt jūtām un saprātam atbilstošs; 
saprātīgs; loģisks 

AB} rūshē fiz. krītošā radiācija 

ASHA rūshēdtān fiz. stara refrakcijas leņķis 

Aifa rūshējiāo fiz. stara krišanas leņķis 

AM rūshēn Osakoncentrēties; Olielisks; smalks; 
meistarīgs; Oiedvesmotics; (mākslinieka) 
iedvesma; Ononākt ekstāzē (transā) 

NĒ rūshēng lingv. ienākošais tonis (raksturīgs 
atsevišķiem Ķīnas dienvidu dialektiem, kuros 
sastopami zilbju slēdzeņi -p;-t;-k) 

AB} rūshī atbilst laika garam; būt atbilstošam laika 
garam (par modi; drēbēm u.c.) 

Att rūshi ieslēgties sabiedriskajā dzīvē (kļūt par 
sabiedrības locekli) 

AF rüshëu Oķerties pie lietas; uzsākt (kaut ko); 
Oiegādāties; iegūt 

ARE rūshui iegrimt miegā (aizmigt) 

A+ пий atdot zemei (apglabāt aizgājēju) 

ABI rūtuān iestāties komjaunatnē 

AHE rūtuē atdot bērnu silītē(zīdaini) 

A rūwēi iedziļināties visos sīkumos, visās detaļās 

N BE rūwēi Osākt iepatikties; aizrauties (ar kaut 
ko); © garšīgs 

МАБ rūwū iestāties kara dienestā (nostāties ierindā; 
kļūt par karavīru) 

М rūxi @ nemt dalību sapulcē; Gieņemt vietu; 
sēsties pie galda 

МН rūxlāng-suisū 0 ienākot ciemā, ievērot 
vietējās tradīcijas (piemēroties apstākļiem; ievērot 
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svešas tradīcijas) 

AŽ rūxuān tikt ievēlētam (ieskaitītam); tikt 
ievēlētam vēlēšanās 

NĒ rūxuē iestāties skolā 

ЛАВ rūyēn būt patīkama izskata; patikt; būt pa 
prātam 

АМ rūyāo izmantot zāļu izgatavošanai; izmantot 
ķīniešu medicīnā (farmakoloģijā) 

АЖ rūyē līdz ar nakts iestāšanos; vakarā; krēslas 
stundā 

Ай rùyù būt ieslodzītam cietumā (sēdēt cietumā) 

AB? rūyuān likties slimnīcā 

МЖ rūzhāng grāmatved. iegrāmatot; ierakstīt 
sarakstā 

AEH rūzhū-chūnū 0 cienīt to mācību, kurai 
pievienojies un ķengāt skolu, no kuras atteicies (būt 
neiecietīgam pret citādi domājošiem) 

МЭЙ rūzhui ieiet sievas ģimenē(kā iegātnim) 

NEE rūzuē ieņemt vietu pie galda (apsēsties pie 

ï galda) 


й rü īp. Oslapjš; mitrs; O sutīgs 
JW rūshū mitrs, sutīgs karstums 


y 

HR rū lietv. matracis; gultas maiss; gultas piederumi 

38396 rūchuāng med. izgulējums 

#84 rūdān palags 

W rūtāo O guļammaiss; Omatrača pārvalks; 
Opārliekamās somas (segliem) 

F rùz matracis; gultas maiss 


ruan 


Ëú ruün lietv. O (sens ķīniešu stīgu instruments); 
Onovec. (māsas vai brāļa) dēls vai meita; īpašv. 
OŽuay uzv. 

ЮЖ Ж? Ruūnnūng=tūsē 0 Žuaņa maciņš kaunas sava 
tukšuma (ne plika graša kabatā; pilnīga nabadzība) 


К. HFE) шап īp. Omīksts; lokans; elastīgs; 
© maigs; labestīgs; O mīkstčaulīgs; neizlēmīgs; 
Odemoralizējošs; maitājošs; novājinošs; Osliktas 
(kvalitātes); nederīgs 

WIIF ruāndāo-zi 0 mīksts (neredzams) duncis 
(ļaunprātība; viltība; ņirgāšanās) 

tt ruāndiān tehn. mīksta starplika (blīve) 

Ж ruānduān tekstil. atlasa (audums) 

ЗЕ ruān'ē anat. mīkstās aukslējas 

tk ruānfūyīn lingv. mīkstais līdzskanis 

ЖК ruāngāo farm. ziede 

kB ruāngūtou vāja rakstura cilvēks (mīkstčaulis) 

АХВ ruāngū anat. skrimslis 

WAA ruāngūbing med. hondropātija 

WARE ruāngūjiāo fiziol. hondrīns 


MAM ruāngūlū med. hondroma 

ЗКЕН nuūngūyān med. hondrīts; skrimšļu iekaisums 

208 ruāngūyū zool. skrimšļu zivis (Chondrichtyes) 

ЯК{Е ruānhuā Omiekšķēt; atmiekšķēt; padarīt mīkstu; 
mīksts; Gmīkstināties; pāriet; Opielabināt; mīkstināt 

KR ruān.huo (pēc taustes) mīksts; maigs 

Ё ruānjān dator. programmatūra 

ЯКЕ ruānjin uzraudzīt (kādu); slepena uzraudzība; 
mājas arests 

H ruānmiānmiān Ө mīksts; mīksta (gulta); 
Ovājums; slikti justies; O slābanums; Jenganums 

ЖСЖ ruānmū korķa koka miza; korķis (materiāls) 

КЖЕ ruānmūsāi aizbāznis; (pudeles; blašķes u.c.) 
korķis 

AK ruāmpiān Okinem. fotofilma; filma; Odekoratīvais 
izšuvums (aizkars; galdauts u.c.) 

#K3S ruānruē O vājš; nespēcīgs; O mīksts; piekāpīgs; 
vājas gribas (cilvēks) 

ЖКН ruānrudxing vājums; bezspēks 

ЖК ruānshi viegli sagremojams ēdiens 

#K2K ruānshuī ķīm. mīksts ūdens 

ЗКЖКЭН ruānshulji ūdens mīkstinātājs 

SKY ruāntāng pomādes konfektes; marmelāde; 
pastila 

АК ruāntī sar. virvju kāpnes 

ЖЖ} ruāntī dongwū zool. mīkstmieši; gliemji; 
moluski 

SK ruānxi dzelzc. mīkstā sēdvieta 

YA MĒLE ruānxichē dzelzc. mīkstais vagons 

КФ ruānxing mīkstums; mīksts 

KB ruānyīntū lingv. mīkstinātie līdzskaņi 

КЖЕ ЖЕЕ ruānying būchī 9 neēst ne viegli, ne 
smagi sagremojamu ēdienu (nereaģēt ne uz maigu 
attieksmi, ne uz draudiem; nepakļauties nekādai 
iespaidošanai; spītīgs) 

tkšlēdtitā ruānying jlānshī 0 izmantot gan solījumus, 
gan draudus (apvienot gan maigākus, gan stingrākus 
paņēmienus) 

MIER ruānyingmū korķa koks 

tk K ruānyū Omin. nefrīts; Ono pupām gatavots siers 

$K3E ruānzāo bot. Ķīnas datele 

ЖИЕ ruānzhī ķīm. palmitīns 

HAKE ruānzhīsuān ķīm. palmitīnskābe 

tk fr ruānzhuēlū av. (lidmašīnas) mīkstā pic- 
zemēšanās 


№ ruān lietv. ķīm. proteīns 


rui 


TS (LE, SË 88) ut lietv. Obot putekšņlapa 


un auglenīca; Opumpurs; © (auga) augļi 


Ж ruì lietv. (koka) tapa; (dēļa) spunde 
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Ж ruizāo spunde un grope 
JOB) тл ше. zoo. krisis (Simulia lugubris) 


М S 

EGA) тої īp. Oass; noasināts; uzasināts; 
(aukstais) ierocis; Gass (prāts); asa (skaņa); 
Onenozīmīgs; sīks; Oizlases; atlasīts; lielisks; 
© drosmīgs; kareivīgs; kaismīgs; Oātrs; straujš; 
īpašv. Rui uzv. 

SRA ruibūkēdāng varens; visu satriecošs 
(tāds, kas visu satriec) 

$R ruijiān strauji pazemināties; samazināties; 
izbeigties 

$f rupo mat. ass leņķis 

BR ruijin ātri virzīties uz priekšu; strauja izaugsme 

$F] ruili Oass; Opārn. acīgs; vērīgs 

$Ç ruia) drosme; degsme; kaisme 

$ ruiyi nesalaužama griba (stingra apņemšanās) 


и 

Fi ru) lietv. Ovēst.(vietējiem valdniekiem 
imperatora dāvātais) scepteris; pulkveža atšķirības 
zīme jašmas plāksnītes izskatā; O laimīga zīme; 
laipns; žēlīgs; īpašv. Osaīs. Zviedrija; Osaīs. 
Šveice; OŽui uzv. 

йй Ruidiān Zviedrija 

WA ruidiānrēn zviedrs 

ЖИЙТЕ ruidiānyū zviedru valoda 

W Ruishi Šveice 

ēd À ruishīrēn šveicietis 

ЭЁ ruixāng bot. smaržīgā zalktene (Daphne odora) 

mT ruixuē svētīgais sniegs, (kas uzkritis savlaicīgi 
un sekmē bagātīgu ražu) 


Фс) rui īp. Ggudrs; saprātīgs; O augsti 
izglītots; O (par imperatoru) viņa augstības; 
imperatora 

ЖЕ ruizhi gudrība un dziļas zināšanas 


run 


> 

FEJ (ËJ) ron lietv. opapitdus mēnesis (lunārā 
kalendāra garajā gadā); Olunārā kalendāra 
papildus mēnesis vai diena, šā kalendāra 
saskaņošanai ar saules gadu; Onelikumīga 
valdīšana; їр. O garais (gads); Olieks; ar uzviju: 
Onelikumīgs; darb. pievienot (papildus mēnesi); 
īpašv. Žuņ uzv. 

(14 rūnniān garais gads 

ВА rūnrī papildus diena (lunārā kalendāra 
saskaņošanai ar saules gadu; garā gada 29. 
februāris) 

ÈA rūnyuē garā gada papildus mēnesis (pēc 
lunārā kalendāra tiek pieskaitīts 1 reizi 3 gados, 2 
reizes 5 gados un 7 reizes 19 gados) 


Ў (ËB) гоп darb. Osavilgt; kļūt mitram; 


samirkt; piemirkt; Gbaudīt dzīves labumus; 
Olaistīties; spīdēt; O palielināties; paplašināties; 
pieaugt; Osamitrināt; apūdeņot; Oapdāvināt; 
Guzlabot; izdaiļot; Gpalielināt; pielikt klāt; īp. 
Omitrs; valgs; slapjš; Omīksts; maigs; lietv. 
Ovalgme; veldze; mitrums 

Ў rūnbī (rakstnieka; mākslinieka) honorārs; 
atalgojums par literāru darbu 

W rūngē noteiktais honorārs par literāta 
(gleznotāja) darbu 

ЖЖ rūnhuā Oslidens; gluds; notriepts ar eļļu; 
Orehn. saeļļot; ieeļļot 

WAE rūnnuēg! tehn. eļļošanas aprīkojums 

Ah rūnnuēyou smērviela; mašīneļļa; autols 

WE гоп! noteiktais honorārs par literāta (gleznotāja) 
darbu 

PË rūnsē Oizdaiļot; Ouzlabot (tekstu; literāru 
darbu); (teksta) literārs slīpējums 

WE rūnshī mitrināt; samitrināt; apüdepot; 

Mt rūnshi Oizdaiļot; O (teksta) literārs sl] 

ЖЖ rūnzē O mitrināt; apūdeņot; Oicsmērēt; 
saeļļot; Oizrādīt labvēlību; būt dāsnam; O spīdošs; 
Onoslīpēt (tekstu) 


ruo 


TĀ 

# тиб darb. Oberzt; saberzt (pulverī); O ņurcīt 
(ar pirktiem) 

ЖЕЕ ru6.cuo ņurcīt; burzīt; gumzīt 


m: 

£T тид darb. Obūt līdzīga izskata; būt 
vienādam pēc svara; Olīdzināties (kādam); Obūt 
paklausīgam; klausīt; Oizvēlēties; apst. © aptuveni; 
it kā; šķiet; Opar piemēru; tā; tādā veidā; tādā 
gadījumā; saik. Okā? kā tad? Olīdzīgi tam, kā; 
tāpat kā; Ogadījumā, ja; vai.., vai; un..., un; un tad; 
vietn. Otu; tavs; O pats; savs; Otas; tāds; lietv. ceļš; 
griba; īpašv.OŽuo uzv.; OŽe игу. 

ЖЕ ruēbēi Ojūs (daudzskaitlī), Ošie cilvēki; šī 
paaudze 

ÆA ruēchēng zool. nimfa (kukaiņu attīstības 
stadija) 

ЖЕ ruēfēi gadījumā, ja nebūtu 

F ruogān Onoteikts skaits; daži; Gcik? cik daudz? 

3548 ruohē Okā? kādā veidā? kāds? O kà būs? vai 
labi? © Кайа mērā? 

ЖЖ ruēji-ruēli 0 it kā tuvināties un tajā pat 
laikā ierauties sevī (pa īstam netuvināties) 

#Æ ruēshi gadījumā, ја 

ЖЖЖИ ruovūgishi 9 it kā nekas nebūtu noticis 
(it kā tas kādu nemaz neskartu) 

33 ЛЛА, ЗЕС Я 5 по yao rén bū zhī, chūfēi j 


574 uò FSER 


mē wëi 0 ja gribi lai cilvēki neuzzinatu, tad nedari 
tā(vienīgā iespēja izvairīties no tā, ka cilvēki uzzinās 
ir nedarīt tā) 

ARAA ruēyīn-ruēxiān neskaidri saredzams 
(saredzams kā miglā; te parādīties, te pazust) 

BAMk ruēydusučsnī apmulsis; apmulsums 

TB ruoyēusuēsī aizdomāties (it kā par kaut 
ko domāt) 


ЯЯ тид īp. Ovājš; vārgs; bezspēcīgs; Onespëjt; 
nepietiekams; slikts; Omaigs; mīksts; kluss; Ojauns; 
nepilngadīgs; darb. Okļūt vājam, bezspēcīgam; 
panīkt, Gnovājināt; mīkstināt; Ozaudēt (par mirušo 
vai bojā gājušo); apst. nedaudz mazāk; gandrīz; ar 
mīnusa zīmi; lietv. bērns; mazulis 

SIR ruobūjīnfēng 9 tā novārdzis, ka pat 
mazākais vējiņš gāž no kājām (ļoti vārgs; nevarīgs) 

SBA ruēdiān trūkums; vieta 
S834 ruēguām jauneklis; jauns cilvēks (senajā Ķīnā 

| divdesmit gadus sasniegušam jauneklim lika galvā 

īpašu pilngadības cepuri/tt); divdesmitgadīgs 


jauneklis 

SE] ruòguő vāja valsts 

ЗИ ruohuā теу. reducēties; redukcija 

S394 ruējiān ķīm. vājš sārms; viegli sārmains 

AR ruērou-giāngshi 0 (spēkos)vājais — kļūst 
par stiprā laupījumu (džungļu likumi; lielā zivs 
aprij mazo; stiprais aprij vājo) 

88% ruosuān ķīm. vājas koncentrācijas skābe 

85/}\ гидхібо mazs un vārgs 

MBH ruoyīngi mūz. surdīne (klusinātājs) 

S54 ruēzhē vājš (cilvēks) 


tē тиб apst. tā; tādā mērā; tik tālu 
HK тода tik liels; tāds liels 


F (95) тод lietv. Oīsstiebrains bambuss 
(pundurbambuss); Obambusa stiebra miza; 
bambusa lūki; O pundurbambusa lapas 

SWA ruomāo (koniska no bambusa darināta) cepure 

fī ruozhū bot. mozaīkas pundurbambuss (Sasa 
tessellata Makino et Shibata) 


ERRORE EE sū-sūl 575 


S 


sa 


£ sā lietv. tris gabali; trijnieks; trijatā; trijotne 


Jr sā/sā darb. ©ра!аїзї (gaisā baložus); atlaist 
(vaļīgāk trosi и.с.); Gizvirst (lavu); laist ārā; urinēt; 
Oizplatīt; izmētāt (skrejlapas); © ļaut vaļu (dusmām 
u.c.); īpašv. Sa uzv. 

WE sādān rel. sātans 

M7] sādlāo ārdīties; trokšņot; bezkaunīgi uzvesties 

Hit sūhudng melot; meli 

ВИТ sājūo labināties klāt; koķetēt; izlutinātība 

ЖЖ 501020 sala (viena no ĶTR mazākumtautībām) 

Mīt sālāi Ošantažēt; bezkaunīgi (uz kaut ko) 
pretendēt; O bezkaunīgi (kaut ko) noliegt 

ИШК sāniāo čurāt; urinēt 

W sāpē rupji (necienīgi) uzvesties; celt ķildas 

Ж“. saqi Oizgāzt dusmas; skandalēt; Olaist gaisu 
(par kameru u.c.) 

WWE sashëu Oatlaist rokas; izlaist no rokām; Opārn. 
noņemt no sevis atbildību 

HFH sāshēujiān izšķirošais solis (pēdējais trumpis) 

AKAA sātuī bēgt; laisties bēgšus 

HIF sāyē izlaisties; nepiedienīgi uzvesties 

3% sā yi.zneng sarun.Omiegaini murgi, murgi 
miegā; Orunāt miegā 


yi (J) sö darb. Olaistīt; mitrināt; apslacīt; 
Oiemest (tīklu); Oizbērt (miltus); Onomest (kaut ko) 
zemē; Gšļakstīties 

ЖАН 56е! liet asaras; raudāt 

RE sūluo Onobirt (par koka lapām); O(garastāvokļa) 
krišanās; Obrīvs, nesaistīts (uzvedībā); O 
auksts; vienaldzīgs; Gnedzīva, tuksnešaina 
(ainava) 

ЖА sāsāo slaucīt ielu, uzšļakstot ūdeni 

ЖЖЖ sūsnuīchē ūdens laistāmā mašīna 

MR sūtuē nesaistīts, piedauzīgs (uzvedībā) 


EIA sā lietv. Oapavi (kurpes) ar asiem purngaliem; 
Obez papēža sandales; čības; šļūcenes; Obērnu 
apavi; darb. čāpot; slampāt 

{ДЕ эбзе Osalmu sandales (čības; kurpes; vīzes): 
Odrēbes kurpes ar ādas pumgaliem 


T sū/sā darb. Oizplatit; izmētāt (skrejlapas), 
Gizbērt (sēklas); Guzbērt (cukuru u.c.); izbērt 
(smiltis u.c.) 

ЖЖ 5500 lauks. sēt ar roku; iekaisīt sēklu zemē 

ЖЖ sālud izbirt (no caura maisa u.c.) 

fi sësni lauks. mēslojuma izkliedēšana laukā 


H sā sk. Otrīsdesmit; trīsdesmitais datums 
(telegrammā); 080 kauri gliemežnīcu saišķis 
(Juņnaņas prov.) 


м 
LOM) sà onom. vēja svilpšanas skaņas 


atdarinājums; darb. O svilpt; čaukstēt (par koka 
lapām); vēja virpulis; © kļūt nevarīgam; savecēt 

$U sārūn Oar vēja svilpieniem; O vējaini; O pēkšņi; 
negaidīti 

Lil sāsā svilpt, kaukt (par vēju); šalkt (par mežu); 
(vēja; meža; lietus) skaņas; vēja kaukšana 

ЖАЗИ sasnuāng Oenerģisks; jestrs un veikls; © vesels; 
stiprs; brašs 


PPE CR) so lietv. bud. зав. bodhisatva; tpatv. Sa 
uzy. 

REE So'ërwoquó Sansalvadora 

REZA so'ērwāduērēn Sansalvadoras iedzīvotājs 

PERAE Sāgūdāwējiē tibet. Sagadava svētki 
pēc tibetiešu kalendāra(laikā no 30. marta līdz 
15.aprīlim; Budas piedzimšanas svētki) 

TEZINE sokēsīguān müz. saksafons 

ЖЕФ somānjoo rel. šamanisms 


sai 


ЗЕ sūl/sāi/sē darb. Oaizbērt (aku); aizbērt (ar 
zemi); aizbāzt (ar korķi); aizmūrēt; Oicķīlēt; atsist 
(ecēšas zobus); Gkompensēt; upurēt; dāvināt; 
Oiestrēgt; ieķīlēties; apstāties nekustīgi; O rakst. 
iziet no ierindas; lietv. Okorķis; aizbāznis; O tehn. 
blīvplāksne; blīvripa; īpašv. Sai uzv. 

Ж sāichē satiksmes sastrēgums . 

iepildīt; piegāzt (pilnu) 

ЖЖ sūunū aizbāzt; piegāzt (pilnu) 

ЗЕ sāizi Okorķis; aizbāznis; Orehn. blīvplāksne; 
blīvripa 


З (9) sāi lietv. vaigs 

IEF sūipūng2i sar. vaigs 

ABIR sūbiān anat. aizauss dziedzeris 
BERRA sāniānyān med. parotīts 


ШЕ a sast. 


Н} sāifēn ķīm. tiofēns 
эф sūizud ķīm. tiazols 


576 sisan ВЗ 


fB (ШЕ) sa lietv. с) žaunas: žaunu 
#82 sāilong paleont. brahiozaurs 


ЗЕ sāi/sāi/sē darb. Opicsegt; slēpt; aizsargāt 
(robežas); © kompensēt; upurēt; dāvināt; Obūt labi 
aizsargātam; lietv. O pierobežas nocietinājums; 
cietoksnis; Onocietināta pierobežas līnija (īpaši — 
pie Ķīnas ZA robežām) 

ж/к Шр Sārērwēivā Serbija 

ERFA sāi'ērwēiyārēn serbs 

ЖАҢ РЕ sārērvēiyāyū serbu valoda 

ÆR Sēilāti'āng Sjerraleone 

ЖЕНЯ A. sdilāli'angrēn Sjerraleones iedzīvotājs 

ЖПК Sdinējiā'ēr Senegāla 

Sq baz А. sdinējjiā'ērrēn senegālietis 

E/R Solshë'ër Seišelu salas 

Ж ЖДД А. sāishē'ērrēn Seišelu salu iedzīvotājs 


ЖЛ} sāiwāi aiz nocietinātās līnijas (aiz Lielā Ķīnas 
| 


mūra) 

ERRI, RAMIER sātwēng shi mā, ап zhī fēi fü 9 
vecais vīrs no pierobežas pazaudējis zirgu (viņš sevī 
nosprieda, ka tas ir slikti; bet zirgs atgriezās mājās 
un līdz atveda vēl vienu zirgu; nav ļaunuma bez 
labuma; laime nelaimē) 


RE sòl darb. Osacensties; rīkot sacensības 


(bumbu spēlēs u.c.); konkurēt; Opārsniegt; apsteigt; 
būt labākam (stiprākam); © rit. upurēt dieviem 
pateicībā par labu ražu; lietv. Osacensības; spēle; 
mačs; Oizstāde; ekspozīcija; Ori. pateicības 
upurēšana; Īpašv. Sai uzv. 

ЖЖ sāichē Osacensību velosipēds; Osacensības 
velosportā; motocikls;automobīlis 

Ei sālchēchāng treks; velotreks 

Ж sāihui Oizstāde; ekspozīcija; O gadatirgus; 
Okarnevāls; Otempļa svētki 

ЖЕШ) эсеп ķīm. celofāns 

REMTE sāilūluē ķīm. celuloīds 

ET, sima, Ozirgu skriešanās sacensības; Grikšotājs; 
sacīkšu zirgs 

EEZ sāimāchāng hipodroms 

JE sāipāo sp. skriešanās sacensības; skriešana 

JEM sāitīng sp. sacīkšu laiva; smailīte u.c. 


san 


— san sk.-īp.-apst. Gtrīs; OGtrešais (pēc kārtas): 
treškārt; Gtrīskārtīgs trīskārt; trejāds; O daudzskaitlīgs; 
daudzkārt; daudz; lietv. Otrijotne; triāde: Odebesis — 
zeme - cilvēks; © valdnieks – tēvs — skolotājs; © trīs 
cilvēki; trijatā; Otrešā diena (pēc dzimšanas; nāves); 
Gtrešais lunārā kalendāra mēnesis (marts); darb. 
pareizināt ar trīs; trīskāršot 


= sānbči trīs simti 

17541-47 ѕапоёі llūsni häng vēst. © visas 360 

cunftes (visi amati; visas profesijas) 

= sānbānzhī darbs trijās maiņās 

Ж sanbëo bud. trīs dārgumi (Buda; Budas 

mācība un viņa mācības sekotāji) 

= sūnbiānxing trīsstūris 

Hd sānbūgū mūz. lit. triloģija 

sūncān trīs ēdienreizes (brokastis; pusdienas; 
vakariņas) 

ZENH sūnchā shēnjīng anat. trijzaru nervs 

81 sānchā lūku ceļa sazarojums 

EK sānchāng-idngduān necerētas nepatikšanas 

(negaidīts un nepatīkams notikumu pavērsiens) 

ЖЕҢ sānchūngchāng mūz. vokālais trio 

ĪBŠ sūnchongzou mūz. instrumentālais trio 

Æ sānchūn trīs pavasara mēneši; pavasaris 

Æi sānchūnliū Бог. Ķīnas tamariks (tamarisks) 

(Tamarix chinensis) 

M sāncēng trejādā padevība (senajā Ķīnā 

sievietei bija jābūt padevīgai pret tēvu jaunībā, 

pret vīru laulībā, pret dēlu vecumdienās) 

{& sūncong-sidē 0 sievietes trejādā padevība 
(sk. 2) un četras pozitīvās īpašības (tradicionāli 
formulētās prasības pret sievieti senajā Ķīnā: 
tikumība, kautrība sarunās, sievišķība, darba 
mīlestība) 

Z RZE sāncūn bū lòn znī shé 9 mēle triju 
cum garumā un bez vainas (asa mēle; veikla mēle) 

=ж@#,/\Д:ЕЖ san dā jilū, ра xong znūyi Ķīnas 
Tautas Atbrīvošanas armijas trīs galvenās 
disciplinārās prasības: Orīcībā pakļaujies augstāk 
stāvošajiem; Ono iedzīvotājiem neņem pat ne 

adatu un diegu; Ovisas trofejas atdod valstij; 

instrukcija по 8 punktiem :O runā pieklājīgi;O godīgi 

apmaksā pirkumus;Oja esi kaut ko aizņēmies, 

-atdod atpakaļ;Oja esi kaut ko sabojājis, 

-salabo vai atlīdzini zaudējumus;Gnekaujies un 

nelamājies; Gnebojā sējumus;Onepieļauj vaļības ar 

sievietēm;Oneesi cietsirdīgs pret kara gūstekņiem 

444% sūndēngfēn mat. trisekcija 

Æ% sūndiēji geol. triass; triasa periods 

Bitīt sānduānlūnfā log. silloģisms; silloģistika 

BIR sānduānshi filoz. triāde; trejādība 

ZK sūnfān-wūci daudzkārt; daudzas rei 

Z5 sānfān cīņa ar trim Jaunumiem (O imperiālismu; 
feodālismu; birokrātisko kapitālu; O kukuļdošanu; 
izšķērdību un birokrātismu) 

Z IK sānfēi trīs atkritumu veidi (kaitīgās gāzes; 
notekūdeņi un cietie atkritumi) 

= 4% sānfēn trīs daļas; sadalīt trijās daļās 

Zf sēnfū vasaras maksimālā karstuma trīs 
dekādes; vasaras karstuma trešā dekāde 

= ll sānfū jūrn. kapteiņa trešais palīgs 


ZEH sūngūng-wūchāng feodālās sabiedrības trīs 


balsti :O valdnieka absolūtā vara pār padotajiem; © 
tēva vara pār dēlu; Ovīra — pār sievu; pieci principi: 
Osenās Ķīnas ētiskās normas: Ohumānisms; 
Otaisnīgums;9 pieklājība; Osaprātīgums un 
uzticība 

Z+ RE E HAA san gë choupi Jang, sdigud 
Znügë Lng 0 trīs vienkārši (smirdīgi) kurpnieki var 
pārspēt vienu Džuge Lianu (viena galva-labi, bet 
divas—vēl labāk) 

ЖЕЙ" sāngū-māolū 0 trīskārt apmeklēt zaru būdu 
(Opar Liu Bei trim Džuge Liana apmeklējumiem; 
Ouzstājīgi lūgt pieredzējuša cilvēka padomu; 
O neatlaidīgi aicināt dienestā) 

ZHK sūnguāng zhēngcē pilnīgas iznīcināšanas 
politika (visu nodedzinot, izlaupot visu līdz pēdējam 
un iznīcinot visus cilvēkus) 

Et sānhāo trīs „labi” (norūdīt veselību; labi 

mācīties un labi strādāt) 

r: sūnhēbēn trīskārtu saplāksnis 

At sānhētū celtniec.betons 

ЯЕ sānhuāliān teātr. komiķis; jokdaris; āksts 

R sānji trīskārtīgs; trīskāršs; trīspakāpju (raķete) 

RW sānji guān radioteh. triode 

ZÆ sūnjidāo lauks. rīss, (kas dod trīs ražas gadā) 

ER sānjiācūn 0 ciems ar trim mājām (par mazu 
nomaļu ciematiņu) 

ЕЙ П sānjiān-gikdu 0 trīskārt aizsiet sev muti 

(būt piesardzīgam sarunās: ciest klusu) 

fA sānjiio Otrīsstūris; trīsstūra; © таг. trigonometrija 

fat sūnjāobūn stūrenis; uzstūris 


fat sānjiāokū peldbil 

fk sānjiāotiē metal. leņķdzelzs 

fF sānjiāoxing mat. trīsstūris 

fÆ sānjitoxuē mat. trigonometrija 

AA sānjiāozhēu ģeol.(upes) delta 

= 7 sānjiāo-jiūlilū Otrīs mācības (budisms; 
daoisms; konfūcisms) un deviņas (Ieģistu; moistu; 
loģikas u.c. Ķīnā plaši pazīstamās) filosofiskās 
skolas; filosofiskās skolas un strāvojumi; O visas 
zinātnes; visa iespējamā gudrība 

Z 878447 sūn jū huā bū lí bēnhāng nespēt 
pateikt trīs teikumus, lai nerunātu par savu specialitāti 
(vienmēr runāt par pašam labi pazīstamām lietām) 

= sānjūn Garmija; karaspēks; Gtrīs ieroču šķiras 
(sauszemes; kara jūras un kara gaisa spēki) 

EKšt бп к döng kukluksklans 

ЖЕ sānlēngjing opt. trīsplakņu prizma 

ё sānliāndān noplēšamais talons (ar diviem 

dublikātiem) 

Z # H sānling-wūshēn atkārtot pavēles un 
rīkojumus (atkal un atkal atkārtot rīkojumus) 

=> sānliūjiūūdēng dažāda veida; daudzveidīgs; 
dažnedažāds 

Z$ апап trīsriteņu (automobīlis; motocikls; 


velosipēds u.c.) 

£%t sūnlūncnē velorikša 

= sānmēi Obud. (meditatīvas koncentrā 
rezultāts) samādhi; apcerēšana; apcere; (dabas) 
vērošana; Onoslēpums; (izgatavošanas) noslēpums; 
Oapbedīšanas vieta; Gatbrīvošanās no važām 

= sānminzhūyi (Sun Jatsena) trīs tautas 
principi (nacionālisms; demokrātija; tautas iztikas 
līdzekļi) 

Z+ sānaī bot. lidspalvveidīgā ginūra (Gynura 

pinnatifida) 

F ѕӧпаібп Otrīs tūkstoši; Gtrīstūkstošais 

WB] sēngīngtuān 0 Trīs tautas principu 

jaunatnes savienība (Gomindana organizācija) 

#4 sāngjū O lauks. rudens ražas novākšana, zemes 
aršana un sēšana; © rudens mēneši 

= Літ, san rën xing,bi уби wë shī 0 no 
trim ceļa biedriem vienmēr atradīsies kāds, no kā 
var pamācīties (no citiem cilvēkiem viemēr var 
kaut ko mācīties) 

EZ #9 sānsēn-liāngliāng divu vai trīs cilvēku 

grupiņa; nelielās grupās 

8 sānsēbān poligr. trīskrāsu autotipija 

tk sānsējīn bot. trejkrāsu vijolīte; trejkrāsu 

atraitnīte (Viola tricolor) 

=k sānshēng trīs upuru dzīvnieki (vērsis; auns; 

kuilis) " 

+ sënshi Otrīsdesmit; © trīsdesmitais 

+ж®И,& ЕЎ sānshiliū ji, zēu мё shāng Ji 9 

no 36 kara viltībām (taktiskajiem paņēmieniem) 

vispareizākais ir noiet malā( no 36 paņēmieniem 

vispareizākais ir atkāpties) 
81047 sānsī'ēing 0 trīs reizes padomā un tikai 
tad rīkojies (septiņreiz nomēri, vienreiz nogriez) 
=жітё, И sän пап dă yū,liāng tiān shài 
wāng 0 trīs dienas ķer zivis un divas dienas žāvē 
tīklu (s/inkot; lāpīt slinkumu) 

= #35 sāntiān-liāngtou bieži; pastāvīgi 

AKA sūntou-lūbi 9 ar trim galvām un sešām 

rokām (O briesmonis; drausmīgs; atbaidošs; 

Ostiprs; ļoti spēcīgs) 

= sūnwān Otrīsdesmit tūkstoši; 

stošais Е 

4 #0 sānwēishū triszimju skaitlis 

=40 — sānwēi-yītī Orel. (svētā) trīsvienība; 
Gtrīsvienīgs 

3% sānxiān mūz. (ķīniešu trīsstīgu mūzikas 
instruments) 

Z tā sānxiāng el. trīsfāzu (elektrība; transformators 

ис) 

ІЙ: sūnxiāngshi mat. trinoms 

FBK sūnxāojībēnfēn ķīm. trinitrofenols 

ЖЕЖ НЕ sūrxiāojījābēn ķīm. trinitrotoluols 

МУЖ sūnxīn-ēryi nepastāvīgs; neizlēmīgs 

AAA sūnyān-liāngyū lakonisks(dažos vārdos; 


Otrīsdesmittūk- 


578 sān-sāng ЕФ НЕЗ 


īsumā) 

ЖЖ sānyēcčo bot. baltais āboliņš (Trifolium 

repens) 

BHL sānyijī av. trīsplāksnis 

sānyuē marts; marta mēnesis 

ЖЖ Ѕап гапо Osanskr.trīs (likumu) grozi; © bud. 

Tripitaka (budisma kanonisko tekstu sakopojums); 

OGdzīvs kanons (par cilvēku, kas apguvis visas trīs 

kanona daļas) 

Æ$ sānzhāo Otrīskārtējais rīts (Jaunā gada rīts, 
kad sākās gads, mēnesis un diena; O (jaundzimušā) 
trešā diena (kad zīdaini apmazgā); Otrešā kāzu 
diena (kad jaunlaulātie rāda savu pavārmākslu) 


FECE) son sast. 


ФЙ sānsān O garspalvains; garmatains; O garas un 
tievas (apiņu u.c. augu stīgas) 


аф А) san lietv. Olietussargs; sau- 


lessargs; Oizpletnis; © рог. čemurs; Ipašv. Saņ uzv. 

RE sānbāo milit. izpletņlēcēja mugursoma 

«R sānbīng milit. izpletņlēcējs; gaisa desanta 
karaspēka vienības 

RRE sāntāng huāxū bot. čemurs (ziedkopas 
paveids) 

«RB sāngū lietussarga spieķis 

PHE sūnxing huāxū bot. čemurs (ziedkopas 
paveids) 


X sān/sān darb. Oizbārstīties; izbirt; © izjukt; 
i Gizdzenāt; izkliedēt; īp. 

izdzenāts; izkliedēts; lietv. farm. zāļu pulveris; 
īpašv. San uzv. 

ME sūnoīnghāo milit. ierakums; tranšeja 

MK sūnbīngxiān milit. karavīru ķēde 

БЕ sānbīng-youyēng no savām karaspēka 
vienībām atpalikušie un noklīdušie karavīri 
(dezorganizētas karaspēka daļas) 

ЖТ. sëngëng Ostrādāt uz dienām; Odienas 
strādnieks 

IK sūmguāng med. astigmātisms 

ЖОЙ sānji farm. zāļu pulveris (zāles pulveros) 

Ж/Е sūnjū dzīvot izkaisīti; dzīvot dažādās vietās 

ЖЖ sūnkāi Oizbārstīties; izbirt; Oizjukt; izspurt 
(par matiem) 

HS sūnmān Onekārtīgs; nolaidīgs; Ohaotisks; 
nekārtībā; Oizklīst; izplūst 

ЖЯ} sënshë fiz. gaismas izkliedē 

Ж sāntī lit. brīvu nepāra konstrukciju stils 
(brīvas neritmiskās prozas stils) 

ЖЖ sānwēn lit. prozas sacerējumi; proza 

Bris sūnwēnshī O it. dzeja prozā; O lit.brīvā stila 
dzejolis (bezatskaņu vārsmas) 

ЖЖ sānzhuāng (cepumi; saldumi u.c.) bez 
iepakojuma (sveramie saldumi u.c.) 


ЖОШО зап lietv. © (augu eļļā apceptas) 
barankas; (eJ apcepti) plāceņi; Oapcepts saldais 
Tiss 

f F sānzi eļļā apceptas barankas 


HY sān/sān darb. Oizklīst; izklīst uz visām 
pusēm; Osadalīties; sazaroties (par ceļu); 
Oizplatīties; O sajaukties; O izzust; pazust; aiziet 
bojā; Oizlaist (brīvībā); O izformēt; slēgt (sapulci); 
Oizplatīt (skrejlapas u.c.); Oizsniegt (runas tekstu 
u.c.); Oatlaist (по darba); īp. Onereglamentēts; 
brīvs (sacerējuma stils); Oneaizņemts; brīvs no 
striktiem pienākumiem; lietv. Obrīvais laiks; 
O (vīna) kauss 

ЖОШ sānbē Oizplatīt; iznēsāt; OGizsēties (par vēja 
nestajām augu sēklām) 

Жїн sānbū Oizplatīt; izmētāt; izsēt; © izplatīties; 
Oizbirt 

Ж sònbù pastaigāties; staigāt 

83 sānchāng doties mājās (pēc teātra; kino izrādes) 

ЖЖ sāntā Oizplatīt; iznēsāt; nogādāt; O izplatīties 
(par aromātu) 

f€ sānhui slēgt sapulci 

Rik sānhuē izformēt, atlaist arteli (brālību) 

ЖЖ sānkāi izklīst; aiziet, kur deguns rāda 

Ж sānmēn izklaidēties; aizdzīt garlaicību 

ЗА 8 sānrēgi tehn. radiators 

ЖЖ sānshī Opazaudēt; nozaudēt; O aiztecēt; aizplūst; 
noplūst (par gāzi) 

IKI sānxi doties mājās (pēc teātra izrādes) 

Жї» sānxīn izklaidēties 


sang 


(ш) sāng/sāng lietv. Gsēras; bēres; bēru; 
Ozārks ar tajā ievietotu līķi; katafalks; īpašv. San 
uzv. 

YEAR sāngfū sēru apģērbs 

HK sāngjiā sēru mājas 

ЖЕЗ. sūngli sēru ceremonija 

ЖЕК. sūngluān nemieri; jukas; posts; sabrukums 

ЖЖ sūngshi bēres 

Ж sūngzēng bēres 

ЖЕ sūngzāngfēi bēru izdevumi 

ЗЕР sāngzhēng bēru zvans 


ZÁ (BE) sang lietv. bor. zīdkoks (Morus alba); 
darb. lasīt zidkoka lapas; nodarboties ar zīdkopību; 
Tpašv. San uzv. 

Ф sangcën zool. zīdtārpiņs 

#&32E sūngjisnēng bot. parazītiskais lorants 
(Loranthus parasiticus) 

RK sangpizhI (no zīdkoka mizas darināts) 


AIRIS sūng-sūo 579 


papīrs 

Æ sūngshēn zīdkoka ogas 

ЖЕЙ sāngshū bot. zīdkoks 

Rh sūngxiāūngchēng zool. zīdkoka smecernieks 

ЗМЕН sūngyū-mūjīng 0 saulrieta atblāzma 
zīdkoka zaros (mūža novakare) 

ЖЕ sāngyuān zīdkoku plantācija 

i ff sāngzī 0 zīdkoks un (Ķīnā izplatīts koks) 
katalpa (O tēvs un māte; tuvinieki; O dzimtā puse) 


IB sàng lietv. Okakls; rīkle; balsene; © balss 
ЕЛ. sāngmēnr balss 

BB sāngyīn balss 

WF sūng-zi Okakls; rīkle; Obalss 


>| 

3 Ë) sāng/sāng darb. Osērot; nēsāt sēru 
drānas; Ozaudēt (dzīvību u.c.); Oiznīcināt; 
novest līdz nāvei; apglabāt; nomirt; aiziet bojā; 
Gnepaveikties; neizdoties; Ozaudēt (amatu, darbu 
ис) 

ЖЕЙН sëàngdën zaudēt drosmi; stipri pārbīties 

ЖЕШИН sānghūn-luēpo drausmīgi pārbīties (dūša 
papēžos) 

KRZR sāngjiāznīguān 9 kā suns bez saimnieka 
(kā apkārt klīstošs suns; nožēlojams un nelaimīgs) 

Ж sāngming aiziet bojā; zaudēt dzīvību 

EIB song'óu zaudēt sievu (vīru) 

RS апда! nonākt depresijā; zaudēt dūšu 

38% sòngqi sar. neveicās (kad neiet, tad neiet!) 

ЖЖ sāngshēng aiziet bojā; zaudēt dzīvību 

tk sāngshī zaudēt (ticību; pārliecību u.c.) 

ЖУЙЕ sāngxīn-bingkuāng zaudēt cilvēka 
izskatu (sajukt prātā; ārprātīgs) 


~ 
чщ 


sao 


1% são darb. Okasīt; skrāpēt; Ojaukt; bužināt 
(matus); Oglaudīt; berzt; Gpievērst (kaut kam) lielu 
uzmanību; Gpārdzīvot (par kaut ko); Otraucēt; 
radīt jezgu 

ЖЕ ЖЖ sūoshdu-nongzī 9 iespraust matadatas un 
sakārtoties (izdaiļoties; koķetēt) 

ЖЕЗ Н sāotoumē'ēr 0 kasīt pakausi un berzēt 
ausis (šaubīties; būt svārstīgam) 


ШЕ (BA) sao darb. Ouztraukties; pārdzīvot; 
Osērot; bēdāties; Osmakot (par urīnu; asinīm 
u.c.); Okasīt; skrāpēt; lietv. © lit. elēģiskais dzejas 
sacerējumu stils; elēģija; Ojukas; nekārtības; 
likumu pārkāpumi; īp. Gsmirdošs; smirdīgs; 
Gizvirtis; izlaidīgs; izlaists 

Ей sāodēong Onekārtības; jukas; dumpis; O izraisīt 
nekārtības; OG uztraukt; satraukt 

SKĀL sūoluān nekārtības; jukas; dumpis 


ЖЕЙ. sāorčo Otrauksme; satraukums; nemiers; 
© izsaukt satraukumu; satraukt 

ЖА. боёп O йг.) Cju Juana skolas dzejnieki; 
Orakst. dzejnieks 


Ж (88) здо darb. notīt zīdu no zīdtauriņa 
kokoniem 

#2 sūosī Onotīt zīdu no zīdtauriņa kokoniem; 
Gnotītais zīds; jēlzīds 

#4" sūosīchāng zīda notīšanas darbnīca 

НЫЛ, sēosījī zīda notīšanas ratiņš 


ЛЁ sāo/sāo īp. © smirdošs; smirdigs; Gbojāts; 
ieskābis; iepuvis; Oapkaunojošs; slikts; slikta 
(reputācija); darb. O smakot; smirdēt; lietv. slikta 
smaka; smirdoņa 

BS, sāogi slikta smaka; smirdoņa 


fg (3) sčo/sāo darb. Oslaucīt (istabu; ielu 


u.c.); tīrīt; O izraut (ar saknēm); likvidēt; iznīcināt; 
Opārlaist acis (skatienu); Opilnībā novākt; 
nogrābt bez atlikuma (pa tīro); Ouzkrāsot ига; 
nogrimēties; Orakstīt ar otu; drudžaini rakstīt; 
Odoties soda ekspedīcijā; Oārdīties (par vēju); 
O pamest pasaulīgo dzīvi; nošķirties no visiem 

#120 sāobiān teātr. otrā plāna personāža (aktieris, 
kas iesaistīts otrā plāna lomās) 

HF sõochü Oattīrīt (no); izslaucīt; likvidēt; Gievest 
kārtību 

H% stodāng Oiztīrīt; iznīcināt; atbrīvot (по kaut kā); 
Odoties soda ekspedīcijā; attīrīt no dumpiniekiem. 

Hit sāodi Oslaucīt (zemi; grīdu u.c.); Oizzust 
bez atlikuma; Otikt iemīdītam dubļos (zaudēt 
reputāciju); Opilnībā iznīcināt 

4# sbotGng uzkopt telpas; mājas sakopšana (remonts) 

Ў @ sāolēi milit.tralēt (meklēt) mīnas; atbrīvot 
akvatoriju no mīnām 

ЗАЯ 5боёйёп milit. mīnu traleris 

HARE sčolēitīng milit. (kuteris) mīnu meklētājs 

fa sčolūchē ielu slaukāmā mašīna 

Ў sūomāng analfabētisma likvidācija (likvidēt 
analfabētismu) 

ЗАН stomiāo skenēšana; attēla izvērse 

HAE sčomiāogi skeneris; izvērses iekārta 

HAH sūomiāotū izvērses karte 

TESIS sūomiāoyi skeneris; izvērses iekārta 

98 sāomū Osakopt (uzslaucīt) senču kapus; 
O apmeklēt dzimtas kapus (mirušo atceres dienā) 

З8# sāoshē milit. atklāt viesuļuguni (apšaudīt ar 
viesuļuguni) 

#14 sāosnū pilnībā nomaksāt parādu; dzēst 
parādzīmi; pilnībā; pavisam 

9 sowši paveikt neizdarītos darbus; izdarīt līdz 
galam; pilnībā pabeigt 

fa% sčoxīng vilties; atsalt 


580 sāo-sēng ат ЕЗЕН 


ш здо lietv. Ovecākā brāļa sieva; svaine; Oprecēta 
sieviete; Gpiekl. tantiņa (uzrunājot vecāku sievieti) 
ik Л sāofūren piekl. Jūsu laulātā draudzene 

(vēršoties pie laulātā drauga) 
WF бол Ovecākā brāļa sieva; svaine; Omāsa 
(draudzīga uzruna precētai sievietei) 


HG) sào/sčo lietv. slota 


1% sào-zhou Oslota; suka; O bot. slotipu vasareglite 
(Kochia scoparia) 

З 8 sòozhouxing Oastr. komēta; Onelaimes 
putns (nelaimes nesējs) 


t sào lietv. O salmu, zemes, zaru un akmeņu 
maisījums, ko izmanto dambju celtniecībai vai 
remontam; ©no minētā maisījuma pagatavots 
ielāps dambja bojātajā vietā; Oslota 


[4 sāo/sāo darb. Okaunēties; Omulsināt; 
nostādīt neērtā stāvoklī 


se 


€ sē/shāi lietv. Okrāsa; nokrāsa; tonis; krāsots; 

izteiksme; Osievietes 

lība; izlaidība; miesas 

ne; šķira; kategorija; Oārējais 
izskats; ainava; Osudraba prove; skait. dāvanām; 
darb. Oizlikties pašapmierinātam; izskatīties 
pašapmierināti; Oizskatīties neapmierinātam; 
taisīt grimases; Oizgāzt dusmas; Orotāt; greznot 

14% sēcči Onokrāsa; krāsa; kolorīts; Ostils; 
īpatnība 

53 sēchā fiz. hromatiskā aberācija 

ifl] sēdiāo glezn. nokrāsa; kolorīts; krāsas tonis 

ФИНЕ sēfēnnuā glezn. pastelis; pasteļglezna 

tādi sēlā salāts 

FAE sēli-nēirēn 0 stiprs tikai pēc izskata, bet 
īstenībā vājš (tik vien kā briesmīgais izskats) 

H sēmāng med. daltonisms 

fik sēmi meitu mednieks 

Ф118 sēging dzimumtieksme; kaislība; seksuāls 

AAE sēgingkuāng med. erotomānija 

HM sēson fiz. dispersija 

@Ж sēsū fiziol. pigments 

PE sēzē Gnokrāsa; Oizcelties ar savām cēlajām 
īpašībām (piesaistīt uzmanību ar savu dvēseles 
skaistumu) 


HE GH WE, H) se m.osrumbulains; 
nelīdzens; Oskāņš; šķērms; sīvs (par garšu); 


Osmaga, neveikla (valoda); darb. Gnoslēgt 
(trauku); aizspundēt (mucu); O ieturēt (algu) 


Bir 

ТЕ] (2) sè darb. ©skopoties; būt skopam; 
skops; alkatīgs; © taupīt; ekonomēt: ©krāt; uzkrāt; 
uzkrāties; Tp. uzkrāts; Ipašv. Se uzv. 

HZ sēkē skops; skopoties 


HEGE) së lietv. ķīm. cēzijs (Cs) 


ЗЕ sē/sāi/sāi darb. Orakst. aizbērt; piegāzt (pilnu); 
aizbāzt; aizmūrēt; Grakst. aizķīlēt; piegružot; 
piesārņot; O rakst. noslēpt; piesegt, ©pārraut; 
pārgriezt; aizšķēršļot (ceļu); Orakst. kompensēt; 
pateikties (kādam); upurēt; dāvināt; Orakst. 
iestrēgt; apstāties nekustīgi; Orakst. iziet no 
ierindas; lietv. Orakst. pierobežas nocietinājums; 
nocietināta pierobežas līnija (īpaši — gar Ķīnas 
ziemeļaustrumu robežu); īpašv. Se uzv. 

ЖЕНЕ sēcēyīn lingv. afrikāta 

ÆF ff sēluēfēng farm. kseroforms 

EB sēyīn lingv. slēdzenis 

EK sēzē bezatbildīgi attiekties pret saviem 
pienākumiem (veicamo darbu); pildīt savu 
pienākumu; līdz galam veikt uzlikto uzdevumu 


ЖЕ së lietv. (koklei līdzīgs ķīniešu stīgu instruments 
ar 25 vai 16 stīgām); īp. Odaudzskaitlīgs; bieži 
(augoši koki); © gaišs; spilgts; elegants; O vīrišķīgs; 
pārliecināts; O auksts 

RX sēsē O vēja šņākoņas atdarinājums; Osvilpt; 
čabēt; O gaišzilā pērle (pusdārgakmens paveids) 

ЖИВ sēsuē Osarauties (no aukstuma); © auksts; 
aukstumu nesošs 


sen 


K sēn lietv. mežs; meža biezoknis; īp. Obiezs; 
lielā skaitā; Otumšs; ēnā; īpašv. Seņ uzv. 

ЖЕ sēnlin mežs; meža 

ZRAK sēnlinxuē mežkopība 

RS R f sēnlu6-wānxiāng 0 meža sienai un 
samudžinātam tīklam līdzīgais parādību milzums 
(par dabas daudzveidību; par lietu un parādību 
neaptveramo skaitu) 

ЖИЙ sēnron zool. anakonda (Eunectes murinus) 

FPA sēnrān biezs (mežs); tumšs mežs 

ЖЕЎЕ sēnsēn Obiezs (mežs); © tumšs; ēnains 

ЖЕРЕ sēnyūn stingra (apsardze) 


seng 
па uw vāks bonza 
IH sēng lietv. budistu mūks; bonza; īpašv. Sen 


uzv. 
48013238 sēngjūluēyū singalu valoda (Šrilanka) 


ЖМ sēng-shā 581 


488 sënglü budistu garīdzniecība; mūku brālība 

ARBEN sēnglūzhūvi klerikālisms 

{ШШ sēngmāo budistu mūka cepure 

{E sēngni mūki un mūķenes 

114 sēnosū mūki un laicīgie cilvēki; garīgais un 
laicīgais 

Ж sēnatū budistu mūki; garīdzniecība 

fc sēngyī mūka tērps 


sha 


Ñ (RE) sa darb. Onogalināt; sodīt ar nāvi: 
Okaut (lopus; putnus); 9 mērdēt badā; Opļaut 
(zāli); Obojāt (ainavu); nosist (garastāvokli, 
Osavilkt (jostu); sajozties; Oizspiest (informāci 
ziņas); Opabeigt; pārtraukt, Onomirt; aiziet bojā; 
Ocīnīties; kauties; karot; Osūrstēt; sāpēt; Omedīt; 
nomedīt (dzīvnieku; putnu); lietv. upurdzīvnieks; 
apst. augstākā mērā; ļoti 

ЖЩ shāchongji lauks. insekticīdi 

Ж shādi iznīcināt ienaidnieku; cīnīties ar 
ienaidnieku 

ÆU sha fēngjīng sabojāt garastāvokli 

ЖЕ shāhāi nogalināt; iznīcināt 

R39 EX SB shājī-gūluān 9 nokaut vistu, lai tiktu pie 
olām (rīkoties sev par ļaunu) 

RBR JK shājī-xiāhūu 0 nokaujot vistu, iebaidīt 
pērtiķi (sodīt vienu par mācību citiem) 

ЖАЙ shājiā nosist cenu 

AM shājūn Osterilizēt; O dezinficēt; iznīcināt mikrobus 

ЖЕЙИН shājūnji med. baktericīds 

RR shālū nogalināt; iznīcināt 

R shāgi Odabas negatīvais spēks; tumsas un 
aukstuma spēks; Okara, iznīcināšanas atmosfēra; 
Ozvērīgs izskats 

ЖА. shārēn nogalināt cilvēkus; slepkavība 

RAR shārēn bū jiàn xië nogalināt cilvēku 
un neatstāt pēdas (nogalināt bez asins izliešanas; 
iznīcināt personību ar viltu) 

ЖААП shārēnfān slepkava 

Ж ЛАШ shārēn-yuēhud slepkavot un laupīt 

ЭЁ ЛЯВ shārēnzui slepkavība; aizdomas slepkavībā 

ЖЕЎЕ shāsī noslepkavot(vārmācīgi nonāvēt) 

ЖБ shāshāng nosist vai ievainot 

ЖМБ Л) shāshāngli milit. dzīvā spēka iznīcināšanas 
efektivitāte ( šaujamieroču, vai, sprāgstvielu 
raksturojums) 

AARI shāshēn-chēnarēn 0 ziedoties lielu mērķu 
vārdā (iet bojā varoņa nāvē) 

ЖЕ shāyī-djīngbāi 0 nogalināt vienu раг 
brīdinājumu citiem ( nogalināt vienu par iebaidīšanu 
citiem) 


zb shā lietv. Osmilts; grants; @pulveris; pulverveida; 


smilšu (grauds); Gniecīgs daudzums; Osmilšains 
sēklis; kāpas; tuksnesis; Opalienes pļavas; plāns 
zīds; gāzes (audums): Osaīs. Kricvijas cars; darb. 
sijāt; atsijāt; attīrīt; īp. aizsmacis; sēcošs; īpašv. Ša uzv. 

bif snāchāng tuksnesis (kaujas lauks) 

ЙА shāchuēn plakandibena pašgājēja upes barža 
(plakandibena laiva) 

Wi shādāi Onovec. ādas maisiņš ar smiltīm 
(pātagas vietā); O smilšu maiss 

ЎТ shādīngyū sardīne 

ЖЖ snāfā sofa; dīvāns 

ЎФЯ snāguē māla pods 

ЭД snāhū zool. stepes lapsa (Vulpes corsac) 

Ft snāhuāng tuksnesis 

0088 snāhuāng (Krievijas) cars 

238 shējī zool. smilšvistiņa (Syrrhaptes paradoxus) 

bik snāji bot. smilšērkšķis (Hippophae rhamnoides) 

jp shājīn zelta smiltis 

Wii snākēng sp. (tāllēkšanas) bedre 

ЎШ shāli bot. smilšu bumbieris (Pyrus serotina) 

ЎР Ф shālī-tāojīn 0 zelta skalošana no smiltīm 
(pedantisks darbs; rūpīga atlase) 

ЎФЯ shall rupja smilts; grants 

DL shāli smilšu grauds 

žbžž shālūng Osalons; viesu pieņemamā telpa; 
OSalons (sezonas gleznu izstāde Parīzē) 

ЖГ snāmēn bud. šramana; budistu mūks; askēts 

bR shāmi bud. klostera brālis 

WM snamo tuksnesis 

jp snāpān sekla smilšu kaste (apkārtnes maketu 
veidošanai) 

Pb F shāgjū geol. smilšu kāpas 

žbīb shāshā smilšu vai lapu čaukstēšanas vai 
čabēšanas skaņas atdarinājums 

Pp shāshēn bot. mieturu pulkstenīte; zvaniņš 
(Adenophora verticallata) 

ЎРЖА shāsong bot. Sibīrijas egle (Picea obovata) 

ЎРЖЁ shātān pludmale 

УРЕН shātiān palienes pļavas 

Pb shātū smilšu augsne; smilts; mālsmilts 

WXEL shāwēnzhūyi šovinisms 

УЕЗ Ж shāwēnzhūyiznē šovinists 

WIR shāxūn zool. trepangs; Japānas holotūrija 
(Sichopus japonicus) 

PN shāyā aizsmacis; aizsmakt; aizsmakums 

УРЕЙ shāyēn med. trahoma 

ibfk shāyān zool. krastu čurkste (Riparia riparia) 

ЎРЎҢ shāzhēu geol. sēklis (upes grīvā) 

УРЕ shāznū met. smilšu virpuļviesulis 

WF shāzi smiltis 

ЖР shāzuī ģeol. šaurs sēklis; nērija; strēle 


Ж shā/shān lietv. © bot. egle; © bot. šķēpainā 
kanigemija (Cunninghamia lanceolata) 
8⁄8 snāgāo egles kārts 


582 shā-shāi FSIE E E Ek Ak tī 


ЖЖ shāmū egles kokmateriāli 


2р) shā lietv. © (nešketerëti) diegi; dzija; 
Gtekstil. flors; gāze (audums); tills 

tbflk shābāoxiān el. vadi ar kokvilnas izolāciju 

bř shābū marle; apsējs 

#91 shāchāng vērpšanas fabrika 

2) shāchū skapis ar tīkliņa durvīm 

8 shāchuāng ar tīkliņu aizklāts logs 

bT shādēng ar muslīnu apvilkts ķīniešu lukturis 

bič shāding tekstil. vārpstiņa 

43% shālēng sarongs Dienvidaustrumāzijas tautu 
(vīriešu un sieviešu apģērbs) 

til shāmāo vēst. muslīna parādes cepure; tilla 
galvas sega, (ko laikā pirms Cjin dinastijas 
valkāja civilie ierēdņi): 

#91 shāzhāo no marles pagatavots pārvalks ēdiena 
pasargāšanai no mušām 


А] 
Ж) эһа/сһа darb. bremzēt; apstādināt (auto u.c.) 
ЗЕ shāchē O apstādināt auto u.c.; Obremze 


pr shë lietv. Gmin. cinobrs; Orupja smilts; 
grants 

909 shābū smilšpapīrs 

| Bb3E shājāng celin. java 

FDE shākuāng kalnrūpn. lauks; (zelta u.c. izrakteņu) 
lauki 

W$ shālūn tehn. slīpripa 

W42 shārēn Obot. vainagveida hedīhija (He- 
dychium coronarium), O kardamons 

Rb shātāng smalkais cukurs 

Ж shëxióng tehn. veidkaste; veidošanas kaste 

> shāxīn tehn. (liešanas formas) serdenis 

798) shāxing tehn. smilts (zemes) forma 

«dižā shāyān geol. smilšakmens 

1018 shāyān tehn. dobums (metālā) 

ЖУ shāzhī smilšpapīrs 


37 shā lietv. O kin. med. holera; O vairāku infekcijas 
slimību tautas nosaukums 
f. shāzi ķīn. med. masalas 


АК shā/shā darb. O pabeigt; pārtraukt; rezumët; 
izdarīt kopsavilkumu; O apturēt; nobremzēt; 
Oapsiet; sasiet; Osabojāt; Oizgāzt dusmas; їр. 
Obriesmīgs; zvērīgs; Ostiprs; milzīgs; vietn. kas? 
kāds? 

Ж shābī O lit.noslēgums; fināls; (raksta, vai 
grāmatas)epilogs; © gala vārds (noslēguma vārds) 

$47£ shāchē Oapstādināt; bremzēt; Gar virvēm 
повіеї pajūga kravu 

ЗЕЕ shāwēi G1it.fināls; epilogs; beigas; G teātr. 
noslēguma aina (Beidzjinas(Pekinas) muzikālajā 
drāmā) 


SEIK shūzhāng noslēgt bilanci 


kā ās 

= (Ж) shā lietv. Ohaizivs; Osugas (ģints) 
morfēma dažādu haizivju nosaukumos 

Ж shāyū Ohaizivs; O grundulis 


lg; shā vietn. kas? kāds? 
Т ЛЖ shārēnjia kas par cilvēku? kāds? 


ft (їй) shā īp. O dumjš; truls; O vientiesīgs; 
naivs; naivi; Oapdullis; apstulbis 

(JL shāguā muļķis; stulbenis; cietpauris 

ЖӨЕ] shāhēnē Otruls, muļķīgs (izskats); Gnaivs; 
vientiesīgs 

4835 shāhuā muļķības; blēņas 

АЛЛ. shājinr Ostulbs; pamuļķīgs; O milzu spēks 

48; shāgi stulbs; idiotisks; тира izskata 

IRAMA shātou-shānčo pastulbs; padumjš 

@Ж shāxiāo muļķīgi smaidīt; dumji ķiķināt 

(8F shāzi stulbenis; nejēga 


lā jā) shā/xlā lietv. Onams; pils; O (plašas) 
telpas; Osegta galerija (aiz mājas vai apkārt 
mājai) 


HK shā darb. O vëst.zvërët; sastiprināt līgumu 
ar asinīm (mutes kaktiņus notriept ar upura 
dzīvnieka asinīm); O līgumu sastiprināt ar zvērestu. 

ЕКШ shāxuē vēst.mutes kaktiņus notriept ar asinīm 
(slēdzot zvēresta līgumu) 


АХ shē/shā lietv. © ті. ļaunais gars; dēmons; 
Omit. rēgs; mirušā gars, kas noteiktās dienās 
parādās mājās; Tp. Obriesmīgs; milzīgs; apst. 
Olļoti; augstākā mērā 

#8 shābāl nobālēt; miroņbāls; ne asins piles sejā 

КИНЕ ТУ shāfēi-kūxīn pilnībā atdoties darbam 

kt ТЙЛ. shāfēixīnjī O krietni palauzīt galvu (par 
kaut ko) 

4 shāgi zvērīga (Jauna) sejas izteiksme 

АЛЕ shāydujiēsnī dial. it kā tas tiešām tā arī ir 
(ar tīši norūpējušos izskatu; izlikties, ka tas tiešām 
tā ir) 

= shā lietv. Osīks, smidzinošs lietus; @acumirklis 


ÆR} shāsni pēkšņi; vienā mirklī 
ЗЕРНЕ snāshijiān acumirklī; vienā momentā 


shai 


PEE) зла darb. Osijāt; purināt; Osist (gongu); 
Ouzsildīt (vīnu); Oieliet (vīnu); Gsmidzināt (par 
lietu); lietv. siets; tehn. kretulis 

Е snāigū anat. sietiņkauls 


ЯШ shāl-shān 583 


MAR shālgūyān med. etmoidīts 
ФЕ shāiguān Бог. sietstobri 
MF shārzi siets 


ё, shčī/sē lietv. sar. krāsa; nokrāsa 
F shāizi spēļu kauliņi 


HIP (IRE) snai darb. ožāvēt saulē; zat saule; 


Gsildīties; sauļoties; Okrist (par saules stariem); 
Ocept; 0/01. kopēt; Olikt veltīgi gaidīt; īp. saulains; 
karsts 

KĀ F shāigān izžāvēt saulē 

MÆ shāinēi iedegt; iededzis; iedegums 

FŻL shālhēng apsvilināt; aizdedzināt 

BE JL shāinuānr sildīties saulē 

И Ё shāitāi Olaukumiņš drēbju žāvēšanai (uz 
mājas jumta); O pamest (iesākto lietu) 

MÆ shāitū poligr. gaismas kopija 

WHL shāitūjī tehn. hektogrāfs 

MAA shārtūyuān kopētājs 

KĀ BAK shāitūzhī gaismas kopiju papīrs 

WHA shātyān (kaltētas) tabakas lapas 


shan 


W shān lietv. Okalns; kalnains; kalnu; O kalnu 
(augu valsts; savvaļas augi); Ovientuļa vieta 
kalnos; vientuļnieka patvērums; © Биа. (nomaļš) 
klosteris; mūku vientuļnieku mītne; @ (nama) 
sānu siena; Ozīdtārpiņu barošanas etažere; O vēst. 
imperatora kapa kalniņš; O (metafora) valdnieks; 
darb. sarunāt pilnu galvu; pierunāt par deviņiem 
mēmiem; apst. Ostingri; nesatricināmi; Oļoti 
skaļi; skanīgi; īpašv. Šaņ uzv. 

ШЙ shān'āo kalnu ieplaka; sedliene 

ШАЯ shānbēng kalnu nogruvums 

Lu? shānchā Osavvaļā augoša tēja; O bot. Japānas 
kamēlija (Camellia japonica) 

Ш shānchēng kalnu pilsēta; pilsēta kalnos 

ШЕ shāndāoniān bot. citvara vībotne (Artemisia 
cina) 

ЩЖ shāndi kalni; kalnains apvidus 

ШЙ shāndīng kalna virsotne 

ШТ] А. shāndīngdēngrēn antrop. Šaņdindunas 
cilvēks 

Ш shāndēng kalnu ala 

ШФ shāntēng kalna virsotne; kalnu smaile 

ШЇ) snāngāng paugurs 

Ш shāngāng-zi neliels paugurs 

U$ kik shāngāo-shūidī 9 augsti kalni un dziļi 
ūdeņi (negaidīts notikums; nelaimīgs iznākums) 

ШЖ shāngē Okalnu iedzīvotāju dziesmas; Ozemnieku 
dziesmas 

Ш shāngēu Gaiza; drūma kalnu aiza; O kalnains 


apvidus: kalnu ciems 

Ш& shāngū ieleja; aiza 

ШЕЯ shënguó Okalnu valstība; Okalnu valsts 

Щй] shënhë kalni un upes (dzimtā zeme; dzimtene) 

IIFA shānhē-shang zool. pupuķis (Upupa epops) 

ШЕ shānhē.tao O siki valrieksti; kārijas rieksti; 
© Бог. Katajanas kārija (Carya cathaensis) 

ШЖ shānhēng ūdens lavīna (aizā); plūdi kalnos 

ШЖ shënhuó Okalnu un mežu augļi, rieksti u.c. 
© (по koka; bambusa u.c. materiāliem darināti) 
mājamatniecības ražojumi 

U133 shānjī Ofazāns; Ozoo/. dzirkstošais fazāns 
(Phasianus scintillans) 

ШЯЯ shārjī Osablīvēties; Ouzkrāties; iekrāties; ļoti 
daudz 

ШР shānjī kalnu grēda 

ШЖ] shārjiān strauts aizā; kalnu upe 

UB shānjišo kalna piekāje 

ШЭ? shānjidčo kalnu ceļiem domātas nestuves 

U13 shānjiē bot. parastā zvērene (Barbarea 
vulgaris) 

ШП shānkšu Okalnu pāreja; Oiceja aizā 

ШЖ shānlān migla kalnos 

ШЭ shūnlidou bot. dedestiņa (Lathyrus) 

ШЖ shānliāng kalnu grēda 

ШЖ shānlin Omežains kalnu apvidus; O vientuļnieka 
patvērums 

Ш shānling Okalni un pauguri; augstiene; 
plakankalne; O vēst.imperatora kapa vieta 

Ші shānlīng kalnu grēda 

U8 shānlū kalnu taka; kalnu ceļš 

Ш shāntū kalna pakāje 

Uz shānluān kalnu virsotnes; kalnu smailes 

Ш K shānluo.bo bot. Japānas skabioza (Scabiosa 
japonica) 

ШЖК shānmāi kalnu grēda 

Iž shānmāo zool. Tālo Austrumu mežakaķis 
(Felis euptilura) 

ШҖ=# shānmāojū bot. garlapainais dižskābardis 
(Fagus longipetiolata) 

Ші shānmēn budistu klostera vārti; galvenā ieeja 
klosterī 

ШЭ 8 shānmēng-hdishi 9 augsts kā kalni un 
dziļš kā jūra (uzticīgas mīlestības apliecinājums) 

ШАВЖ snūnming-shuīxiū 0 zaļi kalni un skaidri 
ūdeņi (brīnišķīgs dabas skats; lieliska ainava) 

ШЖ ЫЕ shānnān-hčibēi 0 dienvidos no kalniem 
un ziemeļos no jūrām (kaut kur ļoti tālu; aiz 
kalniem un jūrām) 

ШЎЄ shānpāo milit. kalnu lielgabals 

ШАЙ shānpē kalna nogāze; nokalne 

ШЩ# shāngiāng celtn. (mājas) sānu siena 

ШЭЎЖА snānaiēng-shutjin 0 kalni ir noplicinājušies 
un ūdeņi izsīkuši (Ononākt galējā trūkumā; 
Oizsmelt visus līdzekļus; būt bezspēcīgam) 


584 shān ШЕШТИ 


ШЕ shānaū Okalnains apvidus; Gkalnu rajons 

ШФ shānquè Gzvol. zīlīte; zīle; © Japānas zīlīte 
(Parus varius) 

ШЖ shānshuī ainava; kalni un upes 

LIWE shāntāo bot. Dāvida firziķis (Persica davidiana) 

ш shantóu Okalna virsotne; Ožoga asā kore; 
Osekta 

ШЖ Ж shantóuzhüyi Okalnu (iedzīvotāju) 
separātisms; Okalnu iedzīvotāju mentalitāte; 
O grupas kundzība. 

114 shārnwū kalnu ieplaka; sedliene 

ШЖ shānx) ģeol. kalnu grēda; kalnu sistēma 

Wiik shānxlā kalnu aiza 

ЩД@ shānxiāng dārdēt; rībēt 

ШЦ shānxiāng zārka izvietojums kapā 

ШЙ shānxiāo zool. mandrils (Mandrillus sphinx) 

ШЁ shānyāng āzis; kaza 

ШЕФ shānyāo kalna vidusdaļa (pusceļš līdz kalna 
virsotnei) 

Ui? shān.yao bot. Japānas dioskoreja (Dioscorea 
Japonica) 

ШЖ shānyīng kalnu ērglis 

ША Ж shānyīng:tao bot. (savvaļas) tūbainais ķirsis 
(Cerasus tomentosa) 

URARLAR shënyü уй lái fēng тёп Iðu ð 
kalnos tuvojas lietus, ielejās saimnieko vējš (ik 
kuru mirkli var sākties vētra; liela spriedze;liels 
sasprindzinājums) 

ШЕ shānyuē kalns; kalnu virsotne (smaile) 

ШҖЁ shānyùn med. kalnu slimība 

ШЖ shānzhā O bot. plūksnotā vilkābele (Crataegus 
pinnatifida); O kulin.klimpas (ar vilkābeles augļu 
ievārījuma pildījumu) 

UI shānzhāi Ocietoksnis kalnos (kalnu cietoksnis); 
Olaupītāju midzenis 

LIZAR shānzhēn-hāiwēt 9 kalnu un jūras veltes 
(izmeklēti ēdieni) 

1383 shānzhixuē geogr. orogrāfija 

uh ЖА = shānzhēng wü kiohū, hūuzi 
chēng dāi.wong 0 ja kalnos nav tīģera, tur valda 
pērtiķi (pērtiķi ir karaļi, ja kalnos nav tīģera) 

шШЖ# shānzhūyū bot. ārstnieciskais kizils (Cornus 
officinalis) 


pis shan darb. Opļaut; Oravēt; Oiznīcināt 
(ienaidniekus); Gizsvītrot, izmest (liekas, frāzes no 
teksta); lietv. izkapts; sirpis 

IR shānchū Oizraut ar saknēm; ravēt; iznīcināt; 
G saīsināt; nogriezt 

tīk shānajū lauks. rudens ravēšana 


É shān/shā lietv. bot. šķēpainā kanigemija 
(Cunninghamia lanceolata) 


(н) shan darb. Osaīsināt (rindkopu tekstā): 


ināts (teksts); © порјаш (nezāles); izretināt 
(sējumus); Gkastrēt (dzīvniekus) 

ЖИ shānchū izsvītrot (no teksta) 

MHH shāndiāo izsvītrot (no teksta); izlaist (no teksta) 

IM shāngči saīsināt un labot (tekstu); rediģēt; 
labot 

ШЇ; shānjiē saīsināt; saīsinājums 

WHE shānjiēbēn saīsināts izdevums 

$S shānjēnāo daudzpunkts (kā kupīras zīme) 

ВИРІ shānxuē saīsināt 


ч 
ET shān/shàn darb. Ojumt jumtu (ar niedrēm vai 
salmiem); Oapsegt (ағ mašu); lietv. © (no zāles 
darināta) maša; Olūku pinums (uz kura guļ sēru 
laikā pēc vecāku nāves); īpašv. Šaņ uzv. 
25% shānbū brezents 


ZA 
EGZ) shān/shān lietv. kim. samārijs (Sm) 


HHCH) shan darb. oizsmiet; ļauni zoboties; 
ņirgāties; Oizplatīt ļaunas valodas; tenkot 

ЖЕ shānshān viegla, gracioza (sievietes gaita); 
slaids solis 

ЖИ ЖЕН shānshān-lāichi nesteidzīgi slāt un 
ierasties ar nokavēšanos 


Jj] sran sast. 


W shānhū zool. koraļļi (Corallium) 
ЗЭ shānhūchēng zool. koraļļu polips 
ЖЕЙ shūnhūdāo koraļļu salas 

ЖЕНИ shānnūjāo koraļļu rifs 


Rīt (ДЮ) зһапгһа lietv. radioteh. tīkliņš 


KHR shānji radioteh. tīkliņš 


Jill shën sast. 


Aiti snānbān sampans (neliela laiva) 


J] (HH) shēn/shēn darb. Oapvēdināties ar 
vēdekli; vētīt; uzpūst (uguni); © provocēt; Oizvirst; 
demoralizēties; O dusmoties; kļūt niknam 

3h shāndēng Oprovocēt; uzbudināt; kaitināt; 
Ošūpot; vēdināt - 

Zitt snāndēngxing provokatīvs; provocējošs 

AMAK shānfēng-diānhuč 0 ar vēdekļa palīdzību 
uzpūst uguni (nodarboties ar provokācijām; 0 liet 
eļļu ugunī) 

BB ER shānhud provocēt; sēt jukas 


К att) shān īp. plūstošs; plūstošas (asaras); 


straumēm līstošs (lietus) 
ЖК shūnrān straumēm plūstošas (asaras) 


IE ЎЗ) shan lietv. Oāža smaka; Osmirdoņa 
ВЕ shënqi aitas (kazas) gaļas smaka 


WUE Ea shān-shān 585 


> 

PAJ (EÑ) элап darb. ospīdēt; zibēt; laistities 
(par uguni); Oatlēkt; šaudīties (šurp un turp); 
izvairīties; Ovelties (uz leju); Oizmežģīt; 
sastiept; Opamest (likteņa varā): lietv. O zibens; 
Oneveiksme; nepatīkams atgadījums; īpašv. Šaņ 
uzv. 

WE shānbi izvairīties; izlocīties 

AKA shānchāngyān min. diorīts 

AÈ shāndiān zibens 

WE shāndiānshi zibenīgi; acumirklī 

ABR shāndiānznān milit. zibenskarš 

ЮЖ shānguāng spīdums; mirdzums; spulgums 

ЖТ shānguāngdēng fot. zibspuldze 

IÑ tk shānjīznān milit. zibenskarš 

AF shānkāi Oizmukt; aizlavīties; Opaiet malā; 
padot ceļu 

A$ shānshēn atlēkt malā; padot ceļu 

J shānshī negaidītas nepatikšanas; atgadījums 
(ceļā) 

WA shānshi min. amfibols 

WH shānshijing astr. blinkmikroskops 

AIK shānshuē Odzirksteļot; mirgot; laistīties (par 
gaismu); Orunāt aplinkiem; runāt miglaini; Oastr. 
mirgošana; mirdzēšana; Ofiz. scintilācija 

WR shānxiān nozibēt; iemirdzēties 

IR shānyān min. amfibolīts 

АЖ shānyāo Ospīdums; blāzma; O mirdzēt; 
dzirksteļot; apgaismot 


ЕО) shën sast. 


ВЖЖ shānshān (ar acīm) pārskriet no viena 
priekšmeta uz citu 


а: эл, 

ТЩ (а) sron darb. Olauni zoboties; pirgāties; 
tenkot; Okautrēties; būt neērtā stāvoklī; kautrība 

W shānxtāo izsmiet; apsmiet 


+ 
TH shan/shan darb. apsegt (ar mašu) 


Z r 

2087) shān/shān lietv. liels sirpis; īpašv. Šaņ 
uzv. 

4449 shānliān izkapts ar garu kātu(izkapts garā 
kātā) 


ЛП shān lietv. Omed. kolikas (vēderā); © med. 
bruka 
Alī, shënqi med. cirkšņu trūce 


Bi shān/shān lietv. O vēdeklis; strausa spalvu 
vēdeklis; Odurvju vai loga viena puse; skait. 
durvīm, logiem, logu (durvju) pusēm; īpašv. Šaņ 
игу. 

BAT shānbēi zool. ķemmes gliemene (Pecten sp.) 

MẸ shānchē (rokas) vētījamā mašīna (parasti — 


rīsa vētīšanai) 

FRF shāngūzi vēdekļa karkass; vēdekļa plāksnītes 

БЕЛ. shānmiānr O vēdeklis; Omilit. sektors 

ЖЖ shānxing Ovēdekļveidīgs; Omat. (riņķa) 
sektors 

FRF shònzi vēdeklis 


3 shān īp. Olabs; brīnišķīgs; labestīgs; 
Olabsirdīgs; viesmīlīgs; O prasmīgs; kvalificēts; 
zinošs; Olabvēlīgs; laimīgs; O pierasts; 
pazīstams; apst. Olabi; lieliski; labāk; 
vislabākajā veidā; O draudzīgi; darb. Obūt 
veiklam, stipram; (kaut ko) labi prast; būt labam 
(karavīram); būt pielaidīgam (pieļāvīgam); 
O uzskatīt par labu; slavēt; Gaugsti cienīt; 
saudzēt; taupīgi izlietot; O savest kārtībā; izlabot; 
uzlabot; lietv. © labestība; labdarība; godprātīgs 
cilvēks; O laba lieta; Olaime; veiksme; īpašv. 
Šaņ uzv. 

А ЖН shānbē-gāmxū piekrist izbeigt (konfliktu) 
(salīgt mieru) 

Ж Ж shānbēn Onovec. reta grāmata; unikāls 
(grāmatas) eksemplārs; O bud. labestīgums 
(cilvēkā) 

ЖЖ shāncē labs plāns; lieliska iecere 

HG shānhdu savest kārtībā, atjaunot (pēc 
nopostīšanas); likvidēt (kara) sekas 

383 shānjū labestīga rīcība; labs solis; laba lieta 

ЖЖ shāniēt labi cilvēki; labākie cilvēki 

ÆR shānliāng Ocienīgs; godprātīgs; krietns; 
Olabs; sirsnīgs; O pilnveidoties 

1 shānlin rakst. labas kaimiņattiecības; labi 
kaimiņi 

818 shonnān-xinnū uzticamie (mācības, vai 
reliģijas) sekotāji; draudze 

Ætt shānshī-shānzhēng 0 labi sākt un 
veiksmīgi nobeigt (labs sākums un labas beigas; 
būt veiksmīgam no starta līdz finišam) 

MI shānshi labdarība 

у snānxīn laba sirds; žēlsirdība; labestīgums 

3⁄6 T shānxing labdarības 

ЖЖ snānyi labvēlīgums; vēlīgums; draudzīgums 

ЖЖ 38.33833 shon уби shūnbāo,ē уби 
èbào 0 par labu atlidzina ar labu, par ļaunu — аг 
Jaunu(pasaulë pastāv taisnība; вап labestība, gan 
Jaunums tiek atlīdzināti) 

JF shānyū būt prasmīgam (kādā darbā); būt 
meistaram (noteiktā amatā); būt spējīgam (veikt 
kādus pienākumus) 

Æt% shānzhēng klusi nomirt; nomirt dabīgā nāvē 


089) shān/chān lietv. rit.upurvieta; altāris; 
valdnieku senču altāris; darb. O vēst.atteikties 


no troņa (nevis mantošanas kārtībā, bet par 
labu varas pārņēmējam no citas dzimtas); Orit. 
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sagatavot upurvietu 

Wik shānrāng vēst.nodot troni viscienīgākajam; 
atteikties no troņa (par labu citas dzimtas 
pārstāvim) 

#641 shānwēi sk.tķil: 


J) shān darb. Okastrēt; novec. rūnīt 


(dzīvniekus); Gpotēt kokus 


tā (Ж) shan darb. O pārrakstīt tīrrakstā; 
noņemt kopiju; Olabot; remontēt (ieročus u.c.); 
restaurēt (cietokšņa sienas и.с.); Ouzlabot; trenēt; 
audzināt (raksturu) 

Mk shāntā pārrakstīt tīrrakstā un izsūtīt 

ЁБ shānxič O pārrakstīt; noņemt kopiju; Oierakstīt 
dokumentā; norakstīt 

ФБ HA shānxiēyuān pārrakstītājs 


jū злог darb. uzurpēt; piesavināt; monopolizēt; 
patvaļīgi rīkoties; Oieņemt pirmo vietu; būt 
pārākam par citiem; Ovaldīt; pārvaldīt; Gatteikties 
no troņa; nodot (citam) valdības grožus 

HK shānchāng būt prasmīgam (kādā jomā) 

Bg É shānzī patvaļīgs; patvaļīgi; patvarīgs; 
patvarīgi 


JRG (RH) sron lietv. oēdiens; galds; O (abātie) 
ēdieni; (labs) galds; Oēdiena reize; brokastis, 
pusdienas u.c.; darb. ēst; pasniegt (pienest) ēdienus 

RH shānfēi uztura nauda (maksa par uzturu) 

ВЗ shānsni Oēdiens; proviants; O galds; ēdināšana 

ВТЕ shānsū uzturs un dzīvošana (pansija) 


jā shān darb. Onomainīties; mantot; pārņemt; 
O palēnināt; pagausināt; gauss 

#R3EF shānbiān izmaiņas; (notikumu) attīstība; 
izmanīties 


ECS) snān darb. Одо; Ouzturēt; Oatbalstīt 
(kādu); palīdzēt (kādam); O kompensēt; 
nostiprināt; palielināt; īp. pilns; bagātīgs; 
pietiekams; Īpašv. Šaņ uzv. 

ОАЗЕ snānyāng uzturēt; materiāli nodrošināt 

MRA snānyāngtēi alimenti; uzturēšana(uzturēšanas 
izdevumi) 

ЖЗ АД. shānyāngrēn alimentu maksātājs 


18% (8: s fi) shon lietv. zool. (Symbran- 


chiformes kārtas, zušveidīga saldūdens zivs) 
neīstais baltvēderainais zutis (Monopterus albus) 


shang 
(i (8) shāng lietv. Grēta; ievainojums; 


trauma; Ociešanas; (dvēseliskas) mokas; darb. 
Otikt ievainotam; ciest no (ievainojuma; 
traumas; katastrofas sekām u.c.); Obojātics; 
ciest zaudējumus; Obēdāties; sērot; Ojust līdzi; 
apraudāt; Gievainot; traumēt; mocīt; O bojāt; nest 
zaudējumus; Gaizskart; apvainot; bojāt reputāciju; 
apmelot; īpašv. Šan uzv. 

976 snūnabā rēta 

0718 snānadāo sērot; bēdāties; pārdzīvot; bēdas 

4594 snūnofēng saaukstēties; saaukstēšanās; iesnas 

HAKE shāngfēng-bāisū negatīvi ietekmēt 
morāli (grimšana netikumos; demoralizēšanās; 
netikumīgs) 

4588 shānggān izjust sarūgtinājumu; pārdzīvot; 
skumt (par kaut ko) 

#53 snūnghāi Okaitēt; darīt Jaunu; nest zaudējumus; 
Gaizskart; apvainot 

{Æ shānghān Omed. vēdertīfs; Oķīn. med. saau- 
kstēšanās drudzis; O (kāju; roku u.c.) apsaldējums 

fb shānghāo ievainotais 

(ft shāng.hoo Oapsīkt; beigties; izlietotie 
samazināties; Oiztērēt; pazaudēt, Ozaudējums; 
ieguldījums; © погакзії (kā savu laiku nokalpojušu); 
uzskatīt par nekur nederīgu 

4598 snūnghēn rēta; ievainojums 

45101 shāngkdu rēta; pušums 

45%} shāngkē O ķīn. med. traumatoloģija; © med. 
(slimnīcas) traumatoloģijas nodaļa 

{hài shāng nčojīn piepūlēt smadzenes; lauzīt 
galvu 

459% shūngrē pūt; sust; bojāties no karstuma 

{fah shāngshēn Gbojāt (kādam) nervus; sagādāt 
(kādam) dvēseliskas mokas; Obēdāties; sērot 

{fÆ shāngshēng Oiznīcināt; iznīcinošs; postošs; 
Oiznīcināt dzīvus (cilvēkus) 

45 shāngshi med. kuņģa darbības traucējums; 
kuņģa negremošana 

4598 shāngshi ievainojums; ievainojuma (raksturs) 

Йй shāngshi sērot par mirušajiem; apraudāt 
mirušos 

{EER shāūngtān-hailī 0 pārkāpt svētītos debesu 
likumus (graut morāles normas; rīkoties negodīgi) 

dt: shāngwāng Okritušic un ievainotie; Ono 
ievainojumiem mirušais 

у snāngxīn Osērot; bēdāties; skumt; ievainot 
dvēseli; sagādāt ciešanas; mocīt 

02 А shāngxīn-cānmū 0 sirdi plosošs un tāds 
ko nav iespējams uzlūkot (traģisks; ļoti smags) 

{5 shāūngyuān ievainotais 


JJ (JA) sano darb. nomirt jaunam (© bērnībā; 


Onepilngadīgam; jaunībā, nesasniegušam 19 
gadus) 


R shāng darb. Oapspriest; apsvērt; konsultēties; 
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lietv. Otirdzniecība; komercija; tirdzniecības 
darbība; O tirgotājs; komersants; tirgoņi; O mat. 
dalījums; Ovēst. (cilts, kas senatnē dzīvoja 
mūsdienu Henaņas provinces teritorijā); īpašv. 
Ovēst. Šan dinastija (1600.—1046.g.g.p. m.ē.) OŠan 
uzv. 

Жїк snāngbiāo Otirdzniecības zīme; zīmols; 
Getiķete 

HER shāngbiāoznī etiķete 


W83⁄@ shāngbū Gtirdzniecības osta; Gvēst. atklātā | 


osta (ūrzemju tirdzniecībai) 

ТЯ snāngchēng tirgotavu kvartāls; tirgotavu 
rinda 

ОЙ! shāngchuān tirdzniecības kuģis; preču kuģis 

ЖЛЕ shāngdiān veikals; veikaliņš 

WBA shāngdui tirgotāju pajūgu rinda; karavāna 

ЖЖ shāngtā jur. tirdzniecības likumdošana 

EM shāngtān klejojošs sīktirgotājs 

ЕЖЕ shānggčng tirdzniecības osta 

WB shānggū tirgotājs; tirgonis 

Bīfī snānghāng tirdzniecības nams; komercfirma 

S. shānghāo © firmas nosaukums; tirdzniecības 
uzņēmuma nosaukums; O komercfirma; veikals 

H£ shānghui Otirdzniecības biedrība; biržas 
komiteja; Otirdzniecības apvienība; tirdzniecības 
palāta 

WA shāngjiē tirgotāju aprindas; tirdzniecības 
pasaule; tirgotāji 

Wa (if: shānglāitī lit. sonets 

WS shāng:llang apspriesties; konsultēties; 
vienoties 

WB лапою bot. fitolaka (Phytolacca) 

KA shāngpīn ekon. prece 

WS hÑ shāngpīniiāng ekon. preču labība 

ЖААЙ shāngpīniāng ekon. preču masa 

Ж shāngpīntū Oekon. precu ražošanas spēja; 
Gekon. preču esamība 

Wa She shāngpīnxuē ekon. prečzinība 

WA shāngajā vienoties; saskaņot 

ЖИЙ shāngaing tirdzniecības konjunktūra; tirgus 
konjunktūra 

ТЕНЕ shāngauē apspriest; diskutēt; strīdēties (par 
kaut ko); noskaidrot 

BA shāngrēn tirgotājs; tirgonis; komersants 

Ж shāngshū mat. dalījums 

Wi shāngtān apspriesties; apspriest; vest pārrunas 

Hit shāngtčo konsultēties; apspriest 

M% shāngwū komercija; komercdarījumi; 
komercoperācija 

WZA shūngwūbū komercijas ministriji 

ЗЕМИ shangyë tirdzniecība; komercija 

WB shāngyēshui tirdzniecības nodoklis 

R snūngyēwēng tirdzniecības tīkls 

Wi shāngyi apspriest; apspriesties 

889 shāngyuē tirdzniecības līgums 


Ж shāngznu6 К. ЁГ 


С) shëng lietv. (vīna) kauss, glāze; novec. 
biķeris; darb. Ocienāt (ar vīnu) (piedāvāt vīna 
kausu); Oiedzert 


X shāng lietv. lauks. augsnes mitrums; mitrums 
ЇЙЇ shāngaing mitruma procents augsnē; mitrums 


Ж shāng lietv. fiz. entropija 


ДИ shāng skait. (zemes platības mērs) šan 
(parasti -15 mu; Ķīnas ZA —15 mu; Ķīnas ZR — 3 
vai 5 mu) 


Hi shēng lietv. Opusdiena; uz pusdienas laiku; 
Oīss laika sprīdis; darb. tuvoties pusdienai; 
iestājas pusdiena 


Re 

У (H) shang darb. Oapbalvot; dāvināt; 
Oslavēt; Orast baudījumu; apbrīnot (kaut ko); 
priecāties (par kaut ko); Opagodināt; O cienīt; 
lietv. Oapbalvojums; dāvana; prēmija; īpašv. Šan 
uzv. 

Ж snēngci Gapbalvojums; prēmija; Oapbalvot 

Ж] shāngtā apbalvojums un sods; apbalvot un 
sodīt. 

ЖЯ snāngtēng dzeramnauda 

Ж snūnggē atlīdzības summa (par pakalpojumu) 

Ж Ж shāngguāng piekl. pagodināt ar apmeklējumu; 
personīgi ierasties ciemos 

Ж shāngjiān (mākslas darba) novērtējums; 
mākslinieciskā ekspertīze 

ЖЖ shānglān Opiekl. pagodināt ar savu klātbūtni; 
Opiekrist pieņemt dāvanu 

Е shāng.aion dzeramnauda 

RAR shāngshi Opienācīgi (kaut ko) novērtēt; 
izprast patieso skaistumu; © veltīt uzmanību (kaut 
kam) 

ASK shāngwān cienīt; rast baudījumu; sajūsmināties 
(par kaut ko) 

itt B shāngxīn-yuēmū 0 priecēt sirdi un aci 
(izjust estētisku baudījumu) 


E shāng īp. Gaugšējais; augstākais; ārējais; 
Oaugstāk stāvošais; vecākais; galvenais; kreisais; 
O augstākā labuma; vislabākais; pirmklasīgs; 
Ovecs; godājams; goda (vieta); Giepriekšējais; 
bijušais; pagājušais augstāk minētais; apst. augšā; 
uz augšu; no augšas; augstāk; priekšā; darb. 
Okāpt augšā; iet uz augšu; celties (gaisā) (par 
dūmiem u.c.); Okāpt (uz kuģa); nokāpt (krastā); 
iekāpt (lidmašīnā); Odoties ceļā; O sasniegt 
(līmeni); iziet; parādīties; panākt; Oieslēgt 
(sarakstā; reģistrā u.c.); © derēt; būt (pēc figūras); 
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Obūt cienīgam; Obūt labākajam (stiprākajam); 
Omēģināt; Opacelt; izkārt (karogu; izkārtni u.c. 
Oielādēt (kravu); Ouzpildīt (degvielu); Ouzlikt 
zāles (uz rētas); Olikt lietā; Opielaist (dzinēju); 
Opielikt klāt; Oielaist (mājā); Opienest klāt; 
Onomaksāt (nodokļus); Giesniegt (lūgumu); 
Ouzvilkt; uzskrūvēt; Odemonstrēt savu pārākumu; 
Ocienīt; godāt; lietv. Oaugša; augšējā daļa; 
O augstākā instance; priekšniecība; (sabiedrības) 
augstākie slāņi; O vēst.imperators 

HE shāngbān iziet darbā (savā maiņā); darba 
sākums 

ЕФ shāngbānchāng sp. pirmais puslaiks 

kā] shāngbānshāng līdz pusdienas laikam 

FX shāngbāntiān pirms pusdienas; dienas 
pirmā puse 

LHH shāngbānyē līdz pusnaktij; nakts pirmā 
puse 

Et shāngbāo Oziņot (priekšniecībai); Opublicēt 
(laikrakstā) 

F shāngbēizi Oiepriekšējās paaudzes; © gados 
vecākie (ģimenes locekļi) 

kit shūng:bian Oaugša; augšpuse; Oaugšā; 
priekšā; O saimnieks; priekšniecība (padoto lietots 
apzīmējums) 

| ЕЙ shēngbiāo pieņemties svarā (par dzīvniekiem) 

-ЕЖ shāngbīn goda viesis 

HB shāngbū O pirmais sējums; pirmā daļa; 
O ķermeņa augšdaļa 

ЬЕ shāngcāng poēt. debesis; Dievs 

ЕФ shāngcāo milit. doties uz ierindas apmācībām; 
piedalīties ierindas apmācībās 

ЬЕ shāngcē vislabākais plāns; labākā izeja (no 
situācijas); vispareizākā rīcība 

EJE. shāngcēng met. augstākais (atmosfēras) slānis; 
augstākais līmenis 

й shāngchāng teātr. iziet uz skatuves; (aktiera) 
uznākšana uz skatuves 

Lii] snangchāngmēn teātr. labās puses eja uz 
skatuvi 

Я shāngchāo Odoties uz pili ikdienas audiencē; 
O pieņemt audiencē galminiekus un nodarboties аг 
valsts lietām 

HR shāngchēng Očetrjūgs; vislabākais četru 
zirgu aizjūgs; O bud. mahājāna; O šedevrs 

Kk shāngci pagājušo (iepriekšējo) reizi 

bik shāngcū zīda tārpu pārlikšana rāmjos 

EER FB shāngcuān-xlātiāo nodarboties аг 
demagoģiju gan augstākajos, gan zemākajos 
sabiedrības slāņos 

Efe shāngdāi Giepriekšējās paaudzes; O gados 
vecākie (ģimenes locekļi) 

24 shāngdāng tikt apmānītam; iekulties ķezā; 
ciest zaudējumus 

Елші А shāng dāoshān chuāng Һиёһёі 0 


uzrāpties durkļu kalnā un mesties liesmu jūrā (būt 
gatavam uz jebkuriem upuriem) 

ЕЖ shāngdēng augstākā labuma; pirmklasīgs 

KBH shāngdēngbīng milit. dižkareivis 

_Hīš Shāngdi Dievs; debesu valdnieks 

Е т shāngdiāo pakārties (darīt sev galu 
pakaroties) 

ЕЖ shāngdong salt; sasalt 

ЕЗЙ shāng'ē Oanat. aukslējas; lingv. aukslējeņi; 
Oaugšžoklis 

„EB shòngfóng viesistaba 

iš shāngfēn Osenču kapi; Oapmeklēt kapus 
(kapsētu); Oupurēt senču kapa vietā 

ЕРА shongfēng Onostāties vēja pusē; pagriezties 
pret vēju; Oizsisties ļaudīs; iet kalnā (pa 
karjeras kāpnēm); © ceļa vējš; labvēlīgi apstākļi; 
O panākums; Oslavens; skaļš; sensacionāls 

bi shāngtēng O virsotne; smaile; Oaugstāk 
stāvošā instance; priekšniecība 

HT shānggēng Odoties uz darbu; sākt strād 
O augstākās kvalifikācijas amatnieks (meistars); 
O prasmīgs ārsts diagnostiķis 

ЕА shònggòng rit.upurēt; upurēšana 

t$ shānggēu Okosties, ķerties (par zivīm); 
Ouzķerties kā zivij uz āķa (pievilties, ticot kāda 
solījumiem) 

LW snēnggū dziļa senatne; vissenākais 

-ЕЖ snēngguāng Ouzspodrināt; spodrināt; Opulēt 

Eit shāngguīdāo sar. ieiet sliedēs 

_H$F snānghāo augstas kvalitātes; pirmšķirīgs 

838 shānghūxīdāo anat. augšējie elpošanas 
ceļi 

Hl5l shēnghui pagājušo (iepriekšējo) reizi 

ŁK shonghuē Okurināt uguni; O būt uzbudinātam; 
sadusmoties; O ķīn. med. augšējā centra (pie kuņģa 
atveres) drudzis 

Е snāngji Oaugstāk stāvošā instance; priekšniecība; 
Oaugstākais rangs; augstākā pakāpe 

ŁR shòngjiā Odoties mājās; pārnākt mājās; 
Giepriekšējā kārta (pie galda sēdošajiem madzjana 
u.c. galda spēļu spēlētājiem) 

EJL shāngjiānr tikt piebērtam ar kaudzi; tikt 
pārpildītam 

-ЕЖ# shāngjāāng Ocietināt; novec. stērķelēt; O tekstil. 
smitēt 

#6 shāngjiāng milit. ģenerālis; ģenerālpulkvedis; 
admirālis 

й shāngjiāo nomaksāt nodokļus (valdībai) 

HR shāngjē Odebesu valstība; Gaizsaule; viņa saule 

_Hižt shāngjin Ovirzīties uz priekšu; progresēt, 
O virzīties pa karjeras kāpnēm 

„Еу shāngjinxīn tieksme virzīties uz priekšu 

8 shāngjin sasprindzināt spēkus; izrādīt centību 

EE shāngkē Oapmeklēt nodarbības (iet skolā); 
Ovadīt nodarbības (mācīt kādu priekšmetu) 
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Ł® shàngkōng O gaisa telpa; gaiss; © pacelties 
gaisā 

„EH shàngkču vienmēr (kaut kas) uz mēles (viegli 
citēt pēc atmiņas) 

Ek shāngkuān Oautora dāvinājuma uzraksta 
pirmā daļa (uz gleznas vai grāmatas); Oveltījums 

-ЕЖ shāng.lci Ocelties (šurp; uz augšu); pieaugt; 
ierasties (no laukiem pilsētā); O sākties (par 
vētru; lietu и.с.); O darbības vārda sufīkss, (kas 
norāda, ka darbība ir vērsta uz runātāju) 

ЕЕ shāngliān pāru uzraksta ( х7) pirmā puse 

ERREFE shāngliāng bū znēng xiāliāng wāi 0 

.ja augšējā sija liecās, tad arī apakšējā paliek greiza 
(viss ir savstarpēji saistīts) 

ЕЎ] shāngliē augšminētais (augstāk norādītais) 
Lt shāngliū Oupes augštece; © (sabiedrības) 
augstākie slāņi; O augstākā labuma; vislabākais 

Hi shānglū doties ceļā; uzsākt ceļojumu 

EB shāngmā Ouzsēsties zirga mugurā; iesēsties 
seglos; Omilit. komanda: zirgos!; Guzsākt darbu; 
ķerties pie darba 

П shāngmēn Oieiet pa vārtiem; ieiet mājā; 
ieiet (vīra; sievas) ģimenē; O apmeklēt; uzturēt 
pazīšanos; O iekārt durvis; O iesaistīties (tiesu u.c) 
lietās 

ЕЛ shāng:mian O augša; augšā; augstākā instance; 
priekšniecība; O augstāk (tekstā); Ouz (galda u.c); 
mūz. u.c. jomā 

Е shāngniān pagājušais gads; pirms gada 

ЈЕ shāng nóni vecāka gada gājuma; gados 

„EB shāngpi anat. epitēlijs 

L 8, shāngpīn augstākā labuma; pirmās šķiras 

Ый shēngpēlū Oceļš kalnā; ceļš uz augšu ра 
kalna nogāzi; Oceļš pretī labklājībai 

ЕЙ shāngajān pienākt klāt 

-ЕЖ shāng.au Oiet uz augšu (pa kāpnēm); kāpt 
uz augšu; Omesties (pret ienaidnieku); iet pretīm 
(kaut kam) 

Е shāngrēn Opieņemt lietas; stāties amatā; 
Onovec. priekšgājējs amatā vai dienestā 

6 shāngsē Opirmā skaistule; O visskaistākā 
krāsa; O augstākā labuma; pirmšķirīgs 

6 shāngshāi Okrāsot; iekrāsot; Obūt slavenam 
(ar kaut ko) 

ЕШЋ £ shāngshān-xiāxiāng doties (strādāt) uz 
kalnu rajoniem un uz laukiem 

HH shāngshāng vislabākais; vislaimīgākais; 
vislabvēlīgākais 

EB shāngshēn O ķermeņa а 
Gapģērbties; uzvilkt jaunu ај 
(par ļauno garu) 

EFt shāngshēng Opacelties; celties (augšā); 
uzņemt augstumu; tikt paaugstinātam (amatā); 
Ostrādāt par laivu vilcēju 

LÆ shāngshēng lingv. (Beidzjinas(Pekinas) 


šdaļa; Oīsa jaka; 
ju; Giemiesoties 


dialekta) trešais krītoši kāpjošais ķīniešu valsts 
valodas tonis 

H+ shēngshī Ovēs:. augstākā ranga ierēdnis 
(Džou dinastijā); Ošanši (7. kategorijas 
ierēdnis); Olabākie no ierēdņu vidus; O milit. 
apakšvirsnieks; vecākais seržants 

т shāngshi Ononākt tirgū (par precēm); 
Gdoties uz tirgu 

LF shāngshēu Okreisā roka; kreisais; O goda 
vieta; © vispirmām kārtām; O ķerties pie lietas; 
uzsākt darbu; Obūt veiksmīgam; veiksme; O sākt 
nodarboties (ar kaut ko) 

-Е8 shāngshū Oiesniegt vēstuli (ziņojumu); 
iesniegt augstākā instancē (lūgumu); O pasniegt 
jaunu vielu (mācību materiālu) 

Hi shāngshū iepriekš (augstāk) minētais 

ЕЖ shāngshuī Odoties pa upi uz augšu; peldēt 
pret straumi; Oūdens padeve 

Eki shāngshuīdāo celtn. ūdensvads 

-Е% shāngshui maksāt nodokļus 

EF] shāngssi priekšniecība; priekšnieks 

Hi shāngsū jur. apelēt; apelācija 

Hi A shāngsūrēn jur. apelants; pārsūdzētājs 

EUR shāngsūsnū jur. apelācija; kasācijas sūdzība 

Й shāngsuān Oatmaksāties; būt rentablam; nest 
peļņu; Oattaisnot ieceri 

HA shāngtāi O teātr. iziet uz skatuves; O uzkāpt 
tribīnē; Gstāties amatā; Onākt pie varas; saņemt 
varu 

_HRft shāngtāng Onmilit.pielādēt (lielgabalu; šauteni 
u.c.); Oanat. aukslējas 

Е shāngtī ķermeņa augšdaļa 

X shāngtiān Odebesis; Dievs; Opacelties 
debesīs 

-ЕҖ shāng:tou Oaugšā; uz augšu; Oaugstākā 
ranga; priekšniecība; Okas attiecas uz; runājot 
par; Orit.veikt pilngadības ceremoniju (jauneklim 
uzlikt galvas segu; jaunietei — saspraust matus ar 
saspraudi); O sākumā; vispirms 

ШЕ snāngwēi milit. kapteinis; vecākais leitnants 

HX shòngwén Oiepriekšējais konteksts; augstāk 
minētais teksts 

LF shāngwū pirms pusdienas; dienas pirmā puse 

EF shāngxiā Oaugša un apakša (debesis ип 
гете; kalni un ūdeņi); O (sabiedrības) virsslāņi 
un apakšslāņi; (dievība un cilvēks; valdnieks 
un padotie; priekšniecība un padotie; vecāki 
un bērni); visi sabiedrības slāņi; Gcienāmais 
un nīstamais; labākais un sliktākais; © pirmais 
un otrais (gados vecākie un jaunākie; senais un 
mūsdienīgais); bijušais un nākamais; Ono augšas 
uz leju; vertikāls; Ono labākajiem sliktākais; 
trešās (šķiras); O aptuveni; O nedaudz atšķirties; 
Giespaidot; izmainīt; O stiprināt vai vājināt; 
likt klāt vai ņemt nost; modificēt; Opavadonis; 
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Okāpt augšā un laisties lejā; Oapciemot un 
doties atpakaļ; Onovirzīties pa labi un pa kreisi; 
Oatdalīt augstākos no zemākajiem (labākos no 
sliktākajiem) 

ЕТА shāngxiāgisnēu veikt nelikumības 
(mainīt likumus savtīgos nolūkos) 

FX shāngxiāwēn konteksts 

E3% shāngxiān Gastr. mēness pirmais ceturksnis; 
Ouzvilkt (pulksteni); Opievilkt (stīgas); noskaņot 
(mūzikas instrumentu) 

Ый shāngxiān maksimums; augšējā robeža 

ЯЯ shāngxiāng fotogēniskums; fotogēnisks 

Bē shāngxiāo milit. pulkvedis; pirmā ranga 
kapteinis 

ЕЖЕ shāngxiē Opiešūt pazoli; Opielikt papēdi 

ЬН shāngxing spīdzināt; spīdzināšana 

47 shongxing Obraukt (pa upi) uz augšu; braukt 
pret straumi; O dzelzc. pāru virziena (vilciens); 
vilciens, kas dodas galvaspilsētas virzienā; 
Okuģis, kas dodas pa upi uz augšu; Onosūtīt 
(dokumentu) augstākstāvošai instancei 

478 shāngxingxiān dzelzc. pāru virziena ceļš 

fī F4 shāngxing-xiāxiāo 9 augstāk stāvošie 
(rāda piemēru), padotie pārņem (piemēru) 

ЗФ shāngxuē Odoties uz skolu (būt skolā); Osākt 

apmācības kursu (sākt iet skolā) 

_E#J shāngxūn pirmā dekāde 

LÑ shēngyān teātr. uzvest lugu (operas iestudējumu 
ис) 

ЕЎ Bi shāngyānshui autora honorārs par lugas 
uzvedumu 

ЕЖ shāngyī virsdrēbes 

EiB shāngyiyuān augšpalāta; Lordu palāta 

-Е# shānoyīn Oaizrauties (ar grāmatām; teātri 
ш.с); Otieksme (uz alkohola lietošanu; azartspēlēm 
u.c.) 

ERA shāngying rādīt (demonstrēt) filmu 

Hil shāngyēu Oupes augštece; Oprogresīvs; tiekties 
uz priekšu. 

НЙ shāngyū vēst.imperatora edikts 

Ж shāngznāng Ocelties (par ūdens līmeni upēs; 
ezeros и.с.); Ocelties (par cenām) 

ЕЖ shāngznāng ierakstīt grāmatvedības grāmatā 

ŁA% shāngzhī anat. augšējās ekstremitātes 

Е FIB shāngzhixiāyū 9 augstāko gudrība un 
zemāko tumsība (cēlsirdīgo gudrība un pūļa 
tumsība) 

Ж shāngzhēnenong turīgs vidējā slāņa zemnieks 

EHR shāngzhūngtiān astr. augšējā kulminācija 

ҤЕ shāngznuāng O teātr. grimēties; pārģērbties; 
Onilit. frencis; formas svārki 

EBE shāngzuē goda vieta 


> 
[i] shāng apst. O vël; vēl joprojām; pagaidām vēl 
Otomēr; vēl kaut kādā mērā; vēl kā nebūt; Olai! lai 


tā notiek! Gsenatnē; jau sen; no neaizmirstamiem 
laikiem; saik. ja; ja pat; īp. vecākais; galvenais; 
augstākais; sens; darb. Okāpt uz augšu; kāpt 
augšup; doties vizītē; Obūt pārākam par; izslavēt; 
cildināt; O godāt; cienīt; O pielikt klāt; © likt (kaut 
ko darīt); Gpalīdzēt; Oapprecēties; iziet pie vīra; 
Ovadīt; būt atbildīgam (par kaut ko); īpašv. Šan 
игу. 

А shëngqië Oturklāt; vēl jo vairāk; Obet 
pagaidām; sar. kamēr kas; Opat 

ЇВ shāngshū O vēst. imperatora kancelejas 
vadītājs (#Cjiņ dinastijas laikā); Oministrs (J 
Min un #Сјіп dinastiju laikā) 

Ж shāngwēi vēl ne; pagaidām ne 

I shāngwū aizrauties ar kara mākslu; kara 
mākslu uzskatīt augstāk par visu 


PEL HH) shana darb. piešūt (pazoli); 


pazolët (apavus); piesist (apaviem papēdi u.c.) 


shao 


PE (ER) shāo darb. Odegt; aizdegties; 
Onorūdīt (apdedzināt); rūdīts (sirpis и.с.); 
Ocepties uz uguns; cepts; Onosarkt; Ociest no 
karstuma; degt drudzī; būt drudzī; Oplātīties ar 
savu bagātību; O dedzināt; sadedzināt; pārvērst 
pelnos; Oapdedzināt (ķieģeļus u.c.); Өсер 
uzcept uz uguns; izcept; Ouzsildīt; dedzināt 
(spirtu; degvīnu); lietv. Ostiprs vīns; degvīns; 
pašdarinātais; O drudzis; augsta temperatūra 

ЎН shāobēi ķīm. vārāmglāze 

ЎН shāo.bing kulin.(ar sezama sēkliņām apbērti) 
cepti plāceņi 

YA snāoduān pārdegt (par elektrības vadu) 

ЖИВ shāofān gatavot ēdienu(vārīt putru) 

14% shāoguāng pilnībā nodedzināt 

#8 shāohān tehn. metināt; metināšana 

ЖЫЛ shāohóng Okaitēt; karsēt; O grauzdēt 

YA shāohuā nodedzināt; sadedzināt (līķi u.c.) 

HR snāohuai pārdegt (par elektrisko lampiņu u.c.) 

ЕВ shāohuī sadedzināt (dokumentus); nodedzināt 
(māju u.c.) 

Kk. shāohuē iedegt uguni (plīti u.c.) 

HER shāojiān ķīm. kaustiskā soda 

ЖЕ shāojiāo piedegt; pārogļoties 

tti snāojiē metal. aglomerācija 

HEE shāojiēkuāmg min. aglomerāts 

ЖЕҢ snāojū 50 grādīgs (gaoļana; kviešu vai rīsa) 
degvīns 

Ў shāūokēn izdega; izdegusi vieta R 

ЖЕК shāolān metal. zilināt;melnināt (dzelzi; 
tēraudu) 

ЮЕ shāoliāo silikātstikls 
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ЖЕЗ: shao-moi kulin.plāceņi ar gaļas pildījumu 

БИШ snāoping ķīm. kolba 

Hlhi shāoshāng med. apdegums; apdedzināties 

HEA shāoshigāo apdedzināts ģipsis 

ЖЕЕ shāowāng iedegties; sākt degt 

ЭН shāoxiāng Orel. kvēpināt vīraku; lūgt Dievu; 
Oiet uz dievlūgšanu 

Жыў shāoxīn Ostipri satraukt (kādu); nelikt mieru; 
Omed. grēmas 

M83838 shāoyidān milit. degbumba 

Et. snāozhī Orit. dedzināt butaforisko naudu, (kas 
aizgājējam nepieciešama viņā saulē); Okvēpināt 
vīraku 

Ëf] snāozhi dedzināt (koka ogles) 

ЖЕК) shëozhuó med.piededzināt 

HERIR shāozhuēshū med. piededzināšana 


И! shāo darb. Oaizskart; pieskarties; skart (ar 
spārna galu); paņemt līdzi (vēstuli u.c.); ienest 
pa ceļam; G nogriezt; izpļaut; G iznīcināt; padzīt 

145 shāodāi Opaņemt līdzi; turēt rokās; 
O garāmejot; pa ceļam; ріс viena 

ЖЩ shāojiāo ceļā ņemt pasažierus; (kādu) aizvest 
pa ceļam 


У 
ЖЧ shao lietv. © (koka) virsotne; koka galotne; 
O (bizes) galiņš; (pātagas) gals; aste; O sākums; 
(darba) aizsākums; Olaivas pakaļgals; O žagari; 
zari; Gzizlis (dejotāja vai dziedātaja rokās); 
O karoga robotā mala; Ozems koks vai krūms 
Ak shāotoūu O virsotne; Obeigas; mala 


Ж shāo/shāo apst. Onedaudz; mazliet; zināmā 
mērā; Opakāpeniski; pamazām; īp. mazs; 
vismazākais; sīks; īpašv. Šao игу. 

A shāoshāo O mazliet; nedaudz; O pakāpeniski; 
pamazām. 

SW. shāowēi nedaudz; mazliet; daži 

FY shāoxū drusciņ; nedaudz 


А shao lietv. Otoveris; (koka) baļļa; (ūdensnesēja) 
spainis; Opītenis; neliels pīts trauks (vārītam rīsam); 
skait. šao (beramo vielu mērs) 

$R shāojī pītenis (graudu skalošanai) 


BB shāo lietv. Olaivas pakaļgals; © (laivas) stūre 
ЖН ДК shāogēng stūres vīrs; laivinieks 


ГЕ] snāo/ajāo lietv. pletnes (pātagas) galiņš 


AJ shāo lietv. Osmeļamais kauss; liekškere; 
pavārnīca; Ošao (beramo vielu mērs); darb. Osmelt; 
ieliet; Oiegāzt (pa ausi); iecirst pliķi; īpašv. Šao uzv. 

АРВ snāozhuāng ruāngū anat. kausveidīgais 
skrimslis 


АЛ shāo sast. 


Ж] shāo.yao bot. pienziedu peonija (Paeonia 
lactiflora) 


zl shao Tp. lielisks; smalks; brīnišķīgs 

A3 shāoguāng brīnišķīgs laika sprīdis; lieliskas 
dienas (par pavasari; jaunību) 

RRE snāonuā sk. ft dt 

ЖЕЎЕ shāoxlū krāšņs; brīnišķīgs 

z shāo/shāo apst. Onedaudz; reti; mazā 
skaitā; O mazāk; retāk; Onevajag; nedrīkst; Opar 
maz; nepietiekami; Opēc īsa brīža; drīz; darb. 
Osaīsināties; samazināties; būt mazāk (par kaut 
ko); Opietrūkt; nepietikt; Onebūt klāt; būt projām; 
Obūt parādā 

А2 shāo'ān-wūzāo nomierinieties! nevajag 
uztraukties! 

24% shāo.budē Oneizbēgams; nāksies; gribot 
negribot vajag; Onepieciešams; nevar nebūt; 
obligāts 

DK T shāo-buliāo Onevar pazust; man nepazudīs; 
Ojābūt obligāti; nevar iztikt (bez kaut kā); 
Oncpieciešams lielā skaitā (ar mazu skaitu nav 
iespējams iztikt) 

6% shāodēi nedaudz pagaidīt 

29 shāohēu sk. 24? 

WREE shāojiān-duēguāi 0 (kas) maz redzējis, 
(tas) daudz brīnās (par tumsonību; pieredzes 
trūkumu) 

ФА, shāolī Onepieklājīgs; familiārs; O piek/. 
piedodiet par nepieklājību 

УЙ shāoliāng nedaudz; mazā skaitā 

АЗЕ $t shāo mòn chò fèi maz; lēni; slikti un 
neekonomiski 

'D Rš shāopēi piekl. atvainojiet, ka man jādodas 
projām (ja nepieciešams doties projām pirms 
banketa beigām) 

ФЕ} shāoshi Odrīz; pēc īsa brīža; Obērnībā; jaunības 
gados 

109 shāoshū mazskaitlīgs; neliels skaits 

DARI shāoshū minzū nacionālā minoritāte 
(mazākumtautība) 

Ўр shāoxū mazliet; nedaudz; pats mazumiņš 

V shāoydu rets; reti atrodams; unikāls 

105 shāoyūn met. daļēji apmācies 


z shāo/shāo īp. O mazgadīgs; jauns; mazākais; 
O jaunākais; Omazs; maziņš; apst. no mazotnes; 
no jaunām dienām; lietv. jauns cilvēks; dēls; 
jaunākā paaudze; īpašv. Šao uzv. 

Ф ВЖ shāobāitou Өаргѕ sirmums; Oagri 
nosirmojis (cilvēks) 

IPA snāobūgēngshi jauns un maz pieredzējis 
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(jauns un zaļš) 

Фа shāofū jauna sieviete; jauna sieva 

ЛУ shāojiāng milit. ģenerālmajors; kontradmirālis 

ЛЛ snāondi.nai OGjaunā kundze; Opiekl. Jūsu 
vedekla 

1b shāoniān Ojaunība; pusaudža gadi; Ojauneklis; 
pusaudzis 

WEE shāoniāngēng Bērnu pils 

WER shāoniān liochēng Ojauns, bet pieredzējis; 
Ojauns, bet mazaktīvs (inerts) 

bc shāonū jauna meitene; jauna sieviete 

ФБ shāowēi milit. jaunākais leitnants 

WIER shāoxlāndui pionieru pulciņš 

ЕВ В shāoxlān duiyuān pionieris 

bt shāoxiāo milit. majors; trešā ranga kapteinis 

48 shēoye Ojaunskungs; jaunais kungs; Okundziņš; 
Opiekl. Jūsu dēls 

"bit shāozhuāng pašos spēka gados (vīrietis spēku 
briedumā) 

DERBH, EKE E shāoznuāng bū nül odò tú 
shāngbēt slinkums jaunībā — nožēla vecumdienas 
(vecumdienās par vēlu skumt par jaunībā zaudēto 
laiku) 

УЙЕ shāozhuāngpāi gados jaunie 


250) shāo darb. Omantot; pārņemt; turpināt; 
Guztvert; apgūt (kaut ko); nākt pie dziļas pārliecības; 
Ovilkt garumā; ievilkt; lietv. mantošanas līnija; 
mantošana; īpašv. Šao uzv. 

4RN shāoxīngjiū Šaosjinas rīsa vīns 


ng shāo lietv. @milit. patruļa; sardze; postenis; 
© (robežsargu) postenis; O vēst. simts (karavīru); 
Osvilpe; darb. Opatrulēt; Osvilpt; čivināt; Tp. 
nelīdzens; šķībs 

IK shāobīng milit. sargkareivis 

IH Et shāobīngxlān milit. (robežaizsardzības) 
kordons 

WB PR shāvosuš milit. postenis 

mF shòo.zi svilpē 


F shāo/shāo sast. 
RH. shēoxī milit. (komanda) brīvi! 


she 


m shë īp. Oizšķērdīgs; grezns; O pārliecīgs; 
par daudz liels; lietv. izšķērdība; greznība; darb. 
Omētāties ar naudu; šķērdēt līdzekļus; Olielīties; 
plātīties; īpašv. Še uzv. 

34 snēchī šķērdēt; šķiest; putināt; izšķērdība 

3488 shēchīpīn greznumlieta 

## shēnuā Oizšķērdība; greznība; grezns; 
Olepoties (plātīties) ar savu bagātību 


ЖЕ shēmi greznība; izšķērdība; šķiest līdzekļus 

ÆR shēdjū pārmērīgas prasības 

Ф shēwāng pārliecīgas cerības; nesamērīgas 
ambīcijas 


RES shē darb. Opirkt uz kredīta; pirkt uz 


nomaksu; apst. Gvairāk, nekā nepieciešams (pēc 
skaita; izmēra; apjoma; laikiem un tempiem);O 
pārāk ievilkts (laika ziņā); © mazāk, пека 
nepieciešams (pēc skaita; izmēra; apjoma; laikiem 
un tempiem); īp. Olicks; Oplats; garš; brīvs; īss; 
šaurs; O neinteresants; nepietiekams 

Ж shēgdu pirkt uz kredīta; pirkt uz parāda 

IK shëqiàn ņemt kredītu; pirkt uz kredīta 

ЖН shēxiāo Opārdot uz nomaksu; Opārdot uz 
kredīta 

ШК shēznāng Opirkt uz kredīta; O ņemt kredītu 


JÈ mē sast. 


383 shēli zool. lūsis (Felis lynx) 


E shē lietv. O (viena по ĶTR mazākumtautībām); 
Ozemkopības līdumu sistēma; darb. līst līdumu; 
nodarboties ar līdumu līšanu 

bk shēzū še (viena no ĶTR mazākumtautībām) 


£ shē/yū lietv. zemkopības līdumu sistēma; 
darb. līst līdumu; nodarboties ar līdumu līšanu 


== 


1 эле lietv. Omēle; © mēlīte; ventilis; O izcilnis; 
tapa; rēdze; O valoda; runa; īpašv. Še uzv. 

ЖИЛЕ shēbi-chūnjiāo 0 mēle nogurusi un lūpas 
sapampušas (runāt kamēr paliek nelabi; strīdēties 
līdz aizsmakumam) 

JEM shēgēn mēles sakne 

ME snēgēnyīn lingv. pakaļējais mēlenis 

Ж shējiān mēles galiņš 

KH snējānyīn lingv. priekšējais mēlenis 

0846 shējon-chūnajāng 9 mēle — zobens, lūpas 
— šķēps (par polemiskā talanta spēku) 

EET shëqiónyin /ingv. priekšējais mēlenis 

SS%8 snētā zool. mēles zivis (Cynoglossidae) 

EČ shētāi med. mēles aplikums 

ЖЖ shē.tou Omēle; Gmilit. mēle (sagūstīts 
ienaidnieka karavīrs) 

£F shëxià anat. zemmēles (nervi u.c.) 

ЖЕСЕ shēxiāxiān anat. zemmēles dziedzeris 

ЕЕН shēyān shēnjīng anat. mēles-rīkles nervs 

9 shēyān med. glosīts 

98 snēying zool. cece muša (Glossina) 

Ek shēzhān vārdu karš (asa polemika) 

348 shēzhuānghuā bot. kurvjziežu(asteru) 
dzimtas zieds (Lingulate) 


it shē/zhē/znē darb. O zaudēt; ciest zaudējumus; 
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ar zaudējumiem; Gpārlūzt; salūzt; salauzts; bojāts; 
Opakļauties; kapitulēt 

HÆ shēbēn pārdot ar zaudējumiem; ciest 
zaudējumus naudas izteiksmē 

ТЁРЕ shēchēng zaudēt svaru 

HE snēhāo Onožuvums; (koka) sarukums; © 
izbārstīšanās; izkaisīšanās; O nobirums 


KE (kt) shē lietv. Očūska; čūskas; čūskveidīgs; 
12 zīmju cikla sestais dzīvnieks; atbilst cikliskajai 
zīmei ©, kura apzīmē Čūskas gadu; īpašv. Še uzv. 

ЯЁАЕ shëmëi bor. meža zemene (Fragaria vesca) 

ЖАЙ shëtui ķīn. farm. čūskas nomestā āda 

ARA shēwēnshi min. serpentinīts 

At k K 4T shē wü tóu bū xing 0 čūska bez galvas 
nespēj kustēties (cilvēku masas nespēj iztikt bez 
vadoņa) 

ЖБ shēxī zool. glodene (Ophisaurus gracilis) 

ЖЁБ shēxiē 9 čūska un skorpions (Opar kaut ko 
briesmīgu; *par cietsirdīgu, ļaunu cilvēku); vulg. 
riebeklis 

ЖЕТ shēxing O list (pieplakušam pie zemes); līst uz 
vēdera; Oatvainoties; Olīkumains (ceļš) 

WE shēyī med. ārsts (speciālists čūsku kodumu 
ārstēšanā) 

eE shēzū 0 čūskas kājas (kaut kas pilnīgi lieks; 
lieka detaļa; © piektais ritenis) 


Ф089) shë/shë darb. Gapstāties; pārtraukties; 
pārstāt; Otikt šķirtiem; šķirties; O aiziet no 
dienesta; atkāpties no amata; O atbrīvoties; tikt 
atlaistam; O atmest; izslēgt; atteikties (no kaut 
kā); Opamest novārtā; O viegli šķirties (no kaut 
kā); atdot; ziedot (kaut ko); Oatlikt malā; O mest; 
izšaut (bultu); Gatlaist brīvībā; darb.-pr. izņemot; 
nerēķinot 

A ЖЖЖ shēbēn-zhūmē 0 novērsties no galvenā 
(lauksaimniecības) un aizrauties ar mazsvarīgāko 
(tirdzniecību) (dzenoties pēc sīkumiem, aizmirst 
galveno) 

€ 8 shë.bu.de nespēt šķirties; nespēt atrast 
spēkus atteikties (no kaut kā) (nevarēt par kaut ko 
izšķirties) 

418 shē.de spēt (no kaut kā) atteikties (būt 
gatavam rīkoties noteiktā veidā) 

SBAA shējī-wēlrēn būt gatavam upurēt sevi 
sabiedrības interešu vārdā 

ФЕ ЖЖ shējin-alūyuān atteikties no tā, kas tuvs 
un censties iegūt to, kas tāls (labāk zīle rokā, nekā 
mednis kokā) 

f snēming upurēt (savu) dzīvību; pašaizliedzīgs 

E shēgi pamest (kaut ko); atteikties (по kaut kā) 

€ $ shēshēn Onežēlot sevi; upurēt sevi; pilnībā 
sevi veltīt (kaut kam); © Бий. aiziet no pasaulīgās 
dzīves (kļūt par mūku) 


SHM shēshēng-gūyī ziedoties taisnības vārdā 
(atdot dzīvību par taisnu lietu) 

EESE shēshēng-wāngsī droši doties nāvē 
(varonīgi upurēt savu dzīvību) 


ТЫ (GBR) «nē darb. O dibinat; nodibināt; 
izveidot; organizēt; Orīkot; sarīkot; ierīkot; 
gatavot; Oplānot; projektēt; Gpilnībā sagatavot; 
lietv. Obankets; viesības; Ovēst. jf Tan dinastijas 
laikā tjurku un uigūru (karaspēka) vadonis; 
pulkvedis; Ovēst. apgabala pārvalde; īp. spēcīgs; 
liels; pilns; vispusējs; īpašv. Še uzv. 

18 fr shēbēl Oaprīkot; aprīkojums; iekārta; 
inventārs; Oapbruņoties; veikt drošības pasākumus 

i$ shētā atrast risinājumu; (kaut ko) izdomāt 

19 85 shēfāng organizēt aizsardzību; izveidot 
aizsardzības nocietinājumus 

"tk shēfū milit. ierīkot slēpni; novietoties slēpnī 

WË shēhuē ja; gadījumā, ja; iedomāsimies, ka 

ЗН shēji Osastādīt plānu; izplānot; O plāns; 
aprēķins; Oprojektēt; konstruēt; Oiecerēt; iecere; 
plāns; Gintriģēt 

ЗӨТ shējijū konstruktoru birojs; projektēšanas 
kantoris 

ЗӨТ shējishī projektētājs; konstruktors 

tit shējītū projekts; projekta shēma 

Witè shējiyuān projektēšanas institūts 

АӨ shējiznē projekti ; konstruktors 

i£ shēli nodibināt; izveidot; atklāt 

1838 shëruó ја tikai; gadījumā, ја 

48 ё shēsē gleznot ar (ellas) krāsām; izkrāsot; 
izkrāsošana 

iS Abib shēsnēn-chūdi iedomāties sevi cita vietā 

ЗФ Е shēshī (kultūras; sanitārie; militārie u.c.) 
pasākumi 

ЗӨН shēshī ja, tikai; gadījumā, ja 

1919 shēxiāng Oiedomāties; nodomāt (kaut 
ko darīt); Opieņemt; pieņēmums; O spriest; 
pārspriest; izskatīt (jautājumu); Grēķināties ar cita 
interesēm 

IRE shēyān sarīkot banketu (pieņemšanu) 

IR shēzhi Onodibināt; izveidot; organizēt; 
Gaprīkot; montēt; © aprīkojums; armatūra 


ŽE sne lietv. biedrība: asociācija; apvienība; 
līga; Okomūna; kooperatīvs; Osaīs. tautas 
komūna; Osaīs. redakcija; izdevniecība; aģentūra; 
Обе (Zemes dievība; auglīgā zeme); Orit.(Zemes 
dievības) atklātais altāris; © Zemes templis 
(valstiskuma simbols); Osaīs.,rit. pavasara un 
rudens dienas, kad notiek upurēšana zemei; G vēst. 
25 saimniecību lauku kopiena (Džou dinastija); 
Ovēst. 5 vai 10 saimniecību lauku kopiena (Нап 
dinastija); © vēst. vietējā pašaizsardzības vienība; 
darb. upurēt; lūgties; pielūgt (īpaši — zemi); īpašv. 
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Še uzv. 
& shëhui Gsabiedrība; sabiedrības; sociāls; 
Osaīs. sociālistisks; O augstākā sabiedrība; elitāras 
aprindas 
£ shēhuldāng sociālistiskā partija 
Ж # А shēhuidāngrēn sociālists 
HAMEEN shëhuidiguózhüyi sociālimperiālisms 
ҸЕ shēhuinuā (līdzekļu u.c.) sabiedriskošana 
ЖЕВ% shēnuiminznūdāng Osociāldemokrātis- 
ka partija; © sociāldemokrātija 
dt shēhuixing O (kadas parādības) sabie- 
driskais raksturs; Osabiedri skais instinkts 
ģija; sabiedriskās zinātnes 
ЖЕФ FK shēhuixuējiā sociologs; sabiedrisko 
zinātņu speciālists 
REX shēhuizhūyi sociālisms; sociālistisks 
AREXE shēhuizhūyihuā so 
+#Ф#Ж5 Ж snēhuiznūyizhē sociālists 
ЖА shèhuð novec. tautas svētki; svētku spēles; 
līksmošana 
+ shēji Обе (Zemes dievība) un BĒDzji 
(Graudaugu dievība); OŠe un Dzji altāris; 
Otronis; dinastija; O valdnieks; valsts 
, ЖЗ shējiāo sabiedriskie kontakti; pazīšanās 
ti? shēlūn redakcijas raksts; komentārs 
| tt shëping Okomentārs; programmatisks raksts; 
Osabiedriski politiskai tematikai veltīts kritisks 
apskats 
ЗЕЙ] shētuān Oapvienība; korporācija; Gsabiedriska 
organizācija 
ЯЕ shēyuān Obiedrības loceklis; Otautas 
komūnas biedrs; Opaju īpašnieks; O redakcijas 
(ziņu aģentūras) darbinieks 
*tW shēzhūng Obiedrības (asociācijas) 
priekšsēdētājs; O redakcijas (aģentūras) vadītājs 


Ф shë/shë lietv. Obūda; mājiņa; lopu (putnu) 
kūts; O māja; pilsētas mājoklis; Oiebraucamā 
vieta; kopmītne; viesnīca; © piekl. mans pieticīgais 
mājoklis; O karaspēka pārgājiens no vienas 
naktsmītnes līdz nākamajai naktsmītnei; karaspēka 
vienas dienas pārgājiens (30 li attālumā); 

Oniev. mans (parasti — par jaunākajiem 

iekiem); Onovec. kas? kāds? kādā veidā; 
darb. palikt uz naktsguļu; apstāties atpūsties 

J shējiān pieki. manā pieticīgajā mājoklī; mana 
māja 

l shētī O Budas mirstīgās atliekas; O svētā pi 
Orunājošais putns (čakste; dzeltenais ķauķis); 
Ošeli uzv. 

QF shēlitā sanskr. stūpa; mong. suburgans 
(celtne, kurā glabājas Budas mirstīgās atliekas) 

š shēgīn piekl. mana dzimtene; mani radinieki 


y 
y shë darb. Oparbrist upi vai strautu; © pārpeldēt; 


braukt pa ūdeni; Gieiet; iespiesties; iekļūt; 
@pardzivot (nelaimi u.c.); pārlaist (ziemu); 
Oskart; pieskarties; Gattiecībā (uz kaut ko); skarot 
(kādu jautājumu); lietv. Obrasls; Oattieksme; 
sakars; īpašv. Še uzv. 

Æ shēbī rakstīt; strādāt ar otu (spalvu) 

ЖЖ shēji attiekties (uz kaut ko); skart (kaut ko); 
skarot (kaut ko) 

Ё shēliē 0 medīt braucot pa ūdeni (virspusējas 
zināšanas; būt paviršam; paviršība) 

Ж snēgin zool. stārķveidīgie (Ciconiformes) 

ЖЗА shēsong tiesāties; tikt iesaistītam tiesu lietās 

ЙЕ shēxān tikt turētam aizdomās 

BB. shēzū Oieiet; iespiesties; Oapmeklēt (tūrisma 
objektu u.c.) 


HF shē darb. Ošaut ar loku; Ošaut (ar šauteni; 
lielgabalu u.c.); Olidot kā bultai vai lodei; 
Oprojicēties; Okrist (par mēness stariem); 
klāties (uz zemes); Ošaut (meža zvērus); Oizšaut 
(lielgabala šāviņu); Odzīties (pēc ienākumiem); 
Ouzminēt; atminēt; lietv. Ošaušana no loka 
(apmācību priekšmets Ķīnā līdz ХІХ gs.); © milit. 
(šauteņu; lielgabalu u.c.) uguns; O parādība; tēls; 
forma 

89938 shēchēng milit. distance; tālšāvīgums; šāviena 
attālums 

$$$ snēchuān cauršaut (kaut ko) 

IF shēdiān Oizstarot radioviļņus; radioizstarojums; 
Osast. radio- (radioaparāts; radioteleskops u.c.) 

MEE shēdiānxīng radiozvaigzne 

ÑE shēgāo milit. apšaudes trajektorija 

Н shējī Ošaut; šaušana; apšaude; © тій. uguns 

Stih shējīcnāng milit. šautuve; poligons 

Ж shējīshū šaušanas māksla; šaušanas apmācība 

Atit shējiān izšaut bultu (šaut ar loku) 

{б shējāo milit. apšaudes leņķis 

SRL сһәјә milit. apšaudes sektors 

ЖЕЙ snējīng fiziol. ejakulācija 

Sizi ләә medīt; medības 

В shēlū tehn. strūkla; strūklas (sūknis u.c.) 

Si] snēmēn sp. sist pa vārtiem (sitiens pa vārtiem) 

898 snēpin radioteh. radiofrekvence 

ff shēshāng saš: 'vainot 

ЖЕ snëshëu Ө тій. strēlnieks; @ sp. šāvējs 

SÆ shēsī Onošaut ar bultu; @nošaut 

BË shēxiān fiz. (rentgena; siltuma u.c.) stars; 
starojums 

$ti shēxiāng milit. uguns virziens 

ЯНИ snēyīng mat. projekcija 

8% shēzhong Otrāpīt mērķī; G atminēt mīklu 


Ж shē darb. amnestēt; apžēlot; piedot; lietv. 
amnestija; apžēlošana; īpašv. Še uzv. 
Ж. snēmiān piedot; amnestēt; atbrīvot no soda 
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izciešanas 


Жш. ЇЙ) һе darb. Obaidīties; zaudēt 


dūšu; Opakļauties; paklausīt; samierināties; 
Gbaidīt; iebaidīt; draudēt; apspiest; aizturēt 
(elpu) 

WAR shēfū Opakļauties (aiz bailēm); Oiebaidīt; 
pakļaut 


00) shē darb. Onemt; sagrābt; O fotografēt; 
taisīt uzņēmumu; O apgādāt; barot; Osaudzēt; 
palīdzēt; Ouzkopt; uzlabot; savest kārtībā; O vadīt; 
valdīt; kontrolēt; Oīslaicīgi aizvietot (amatā); 
Opolit. ieņemt reģenta amatu; O (īslaicīgi) 
apvienot amatus; O vilkt; pievilkt; ievilkt; Oiesūkt; 
Osagādāt; iegādāt; sagatavot; Oņemt uz parāda; 
aizņemties; Ouzvilkt (šaujamo) loku; Opierakstīt; 
protokolēt; Oapmalot (lakatu; drānas); Otikt 
saspiestam (iespiestam); O pakļauties; noliekt 
galvu; Onikni skatīties (zibeņot ar acīm); lietv. 
Opolit. reģents; reģenta krēsls; O rit. liels vēdeklis; 
траву. Še uzv. 

#3) shēdong astr. perturbācija 

ЖИНИ shēpūyi fiz. spektrogrāfs 

HA shēgū O salasīt; uzlasīt; O biol. asimilēt 
(barību); O fotografēt 

ЖЖ shēshēng Osaudzēt sevi; uzturēt eksistenci; 
O veselības aizsardzība 

RES Shēshi Celsijs (temperatūra pēc Celsija) 

ЖЖ shēyīng fotografēt; taisīt fotouzņēmumu; 
filmēt; filmēšana 

ЖЖ Л. shēyīngjī fotoaparāts; kinokamera 

HER shēyīngjiā fotogrāfs; kinooperators 

HUKA shēyīngpēng kinem. filmēšanas paviljons 

ЗМР shēyīngshī fotogrāfs; kinooperators 

H shēzhēng polit. ieņemt reģenta amatu; reģents 

ЖЕЕ shēzhēngwāng princis reģents 

HEH shēzhi fotografēt; filmēt 

HHH shēzhizū kinem. filmēšanas grupa 


ЖЕ shē lietv. @zool. muskusbriedis (Moschus 
moschiferus); © saīs. muskuss 

ЁН shèmāo zool. mazā Indijas civeta (Viverricula 
indica) 

W shēniū zool. muskusvērsis (Ovibos moschatus) 

ШЕ shēgū zool. bizamžurka; muskusžurka 
(Desmana moschata) 

HE shēxiāng muskuss; muskusa; aromātisks 

ТЕА shēxiāngshū zool. muskusžurka (Desmana 
moschata) 


shei 


TAES 
HEGE) shëi/shuí Okas; kura; Okas... tas 
arī; Okāds; kāda; © (parasti kopā ar 45, tt) 


jebkurš; lai kas tas arī nebūtu; O (pirms nolieguma 
izteicēja) neviens; O kāds? kas? darb. izjautāt 


shen 


Hi shēn lietv. O(devītā no 12 cikliskajām 
zīmēm); OPērtiķa gads (apzīmējot gadus ar 
cikliskajām zīmēm); Oseptītais mēnesis (pēc 
lunārā kalendāra); septembris (pēc saules 
kalendāra); Odiennakts laiks no plkst 15 
līdz 17; Gnovec. (rakstisks) ziņojums; darb. 
Oiztaisnoties; izstiept (kājas); © pagarināt (dzīves 
laiku; termiņu и.с.); Ouzstājīgi atkārtot; bez 
mitas dot norādījumus; Opievērst uzmanību; 
Ostrikti ievērot; pievērst nopietnu uzmanību; 
Gatkārtot; atjaunot; Onovec. iesniegt dokumentu 
augstākajā instancē; Oofic. skaidri argumentēt; 
minēt pierādījumus; īp. skaidrs; saprotams; Tpašv. 
OŠanhaja (cits nosaukums); O Šeņ uzv. 

A39 snēnbāo Oziņot; paziņot; darīt zināmu 
(priekšniecībai); O apelēt; lūgt (par kādu); aizbilst 
(par kādu) 

ЕЎ? shēnblān Gapstrīdēt (apvainojumu); aizstāvēties 
Gattaisnot; minēt attaisnojošus argumentus 

FBFE shēnchi izteikt rājienu; rājiens; nosodīt 

Mt shēnchi Onosodīt; pelt; paļāt; Oizteikt brī- 
dinājumu 

ЕЯ shēnming paziņot; izklāstīt; izskaidrot 

MW shēngīng lūgt; aizbilst (par kādu) 

MWE shēngīngshū lūgums; petīcija 

ЕЎ shēnshi noteikts diennakts laika posms (laiks 
no plkst 15 līdz 17) 

MÆ shēnshū izskaidrot; izklāstīt 

ЕЙ shēnshuē izskaidrot; (sīki) izklāstīt 

Mik shēnsū Osūdzība; iesniegt sūdzību; O apelēt 
(augstākstāvošajam) 

MRA shēnsūrēn jur. sūdzētājs 

ЗЯ shēnsūshū jur. (rakstiska) sūdzība; apelācija 

ЎЎ shēntāo apvainot; paziņot par nesaudzīgu cīņu 
(ar kaut ko) 

ЇЙ shēnxiē izteikt pateicību; izteikt atzinību 

Æ shēnyuān Gcensties panākt attaisnojošu 
spriedumu; O sūdzēties par netaisnību; Oizteikt 
sarūgtinājumu. 


+ shēn lietv. O(cilvēka; dzīvnieka) ķermenis; 
O(cilvēka) iznīcīgās miesas; O (cilvēka) rumpis; 
viduklis; Opagrieziens (uz papēža); Ouzvalks; 
apģērba komplekts; O (kuģa; auto) korpuss; 
Gautomobīļa (kravas kaste); Ocilvēks; personība; 
personīgās īpašības; © (cilvēka) vecums, gadu 
skaits; © biol. embrijs; vietn. es; es personīgi; 
skait. uzvalkiem, garām drēbēm u.c. 

ЖЖ S shēnbāi-mingliē 0 prestižs zaudēts un 
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reputācija pagalam (ciest pilnīgu fiasko; zaudēt 
pašcieņu; nolaisties) b 

Sih shēnbiān Oblakus; pie rokas; pa tvērienam; 
Ovide; (viss) apkārtējais 

ЭЖЕ D shēnbūyoujī Ozaudēt pār sevi kontroli; 
Onebūt noteicējam pār sevi 

ЖЫ shēncāi ķermenis; ķermeņa uzbūve; figūra 

8 shēnchāng O(cilvēka) augums; (cilvēka) 
auguma garums; Okleitas garums (no plecu līnijas 
līdz kleitas apakšmalai) 

ЖЖ shēnduān O (cilvēka) āriene; manieres; 
O teātr. žestikulācija (īpaši — izpildot akrobātiskus 
trikus) 

514 shēn.fen O (sociālais; juridiskais) stāvoklis; 
kvalifikācija; rangs; Oprestižs; autoritāte; Okvalitāte 

ЖЕ shēnfēnzhēng personas apliecība 

Sik shēngū nomirt 

ĒĶE snēnhou pēc nāves; pēcnāves (slava u.c.) 

$R shēnjiā Ocilvēks un tā ģimene; O ģimenes 
izcelsme; ģimenes reputācija 

Н shēnja O(verga vai prostitūtas) cena; Osociālais 
stāvoklis 

РИТА shējiā-bčibēi cilvēka sociālais nozīmīgums 
daudzkārt palielinājies (cilvēka prestižs ir audzis 
simtkārt) 

Ж shēnjičo rādīt personīgo piemēru; audzināt аг 
personīgā piemēra palīdzību 

HAR shēnjīngbdizhān kaujās rūdīts (izgājis 
caur uguni un ūdeni) 

ЖЄ shēn.lang (cilvēka) augums; (cilvēka) auguma 
garums 

ЖБИ shēnlinaijino pašam pabūt attiecīgajos 
apstākļos (personīgi būt klāt) 

838 itt shēnalāng-liznuāng spēcīgi būvēts un 
stiprs (cilvēks) 

ЖЁБ shēngū Oķermenis; organisms; Ocilvēka 
fiziskais „es”; O ķermeņa uzbūve 

ЭЕ shēn.shang Oķermenis; uz ķermeņa; Obūt 
klāt; būt pie rokas 

Stt snēnshi (cilvēka) dzīve; dzīves apstākļi; (cilvēka) 


pagātne 

$F snērsndu Oveiklība; prasme; O (sportista) tehnika 

$E shēnshou Opersonīgi piedzīvot; pašam izciest; 
Opersonīgi saņemt 

$4% shēntī O (cilvēka) ķermenis; ķermeņa uzbūve; 
Opersonība; personīgs; © veselība 

ЗАТ stiēntī-lixing personīgi ar visiem 
spēkiem īstenot dzīvē (noteiktus principus u.c.) 
(rādīt personīgu piemēru) 

HhŽ. $ shēnwāizhīwū 0 tas, kas ir ārpus mana 
(vai tava) ķermeņa (mazsvarīgs; nenozīmīgs) 

RI shēnwūchāngwū nav ne plika graša pie 
dvēseles (tukšs kā izšauta plinte) 

Bth shēnxānshizū cīnīties karavīru pirmajās 
rindās 


Hil shēnxīn 0 ķermenis un dvēsele (fiziskā un 
garīgā kondīcija) 

m shēnyūn Obiol. embrijs; O grūtniecība 

BF shēnzi Oķermenis; miesa; O bio/. embrijs; 
Gapgabals; novads 


| shën darb. Oizstiept; pastiept; iztaisnot; 
atliekt; Oizplatīt; paplašināt; attīstīt; O izklāstīt; 
ziņot; Gstiepties; izplatīties; vērsties plašumā; 
Opalikt; atrasties; īpašv. Šeņ uzv. 

ЯҢ shēnchū izstiept; pastiept; izbāzt 

ARAL snënji anat. izstiepējmuskulis; ekstensors 

{AJF shēnkāl izstiept; izplēst (rokas) 

(RHA shën lānyāo (nogurumā) izstaipīties (по 
noguruma izstaipīt kaulus) 

{RA shēnrū Oielīst; iebāzt; Oievest (karaspēku) 

fih F shēnshēu Oizstiept (roku); Odarboties; 
pūlēties; Oubagot; lūgt (kaut ko) 

Ф939 shēnshdu būjlān wūzhī 0 pat izstieptas 
rokas delna nav saredzama (par necaurrēdzamu 
tumsu) 

(AR shēnshdupāi iron. apgādājamais; apgādībā 
esošais; diedelētājs (par cilvēku, kas par to vien 
domā, kā saņemt no valsts vairāk) 

{@# shēnsuð Oizstiepties un sarauties; iztaisnoties 
un sarauties; Omanevrēt; piemēroties; būt elastīgam 
(lokanam); © elastīgs 

{Att shēnsuēxing elastība; kustīgums; mobilitāte 

{ABA shēntuī 0 izstiept kāju (ielīst; iespraukties; 
pielišķēties) 

(REE shēnyāo Oatliekt muguru; iztaisnoties; 
Oatpūsties; saņemt iespēju atpūsties; sasniegt 
ilgoto mērķi; īstenot centienus 

{RÆ shēnyuān izteikt aizvainojumu; žēloties par 
pārestību 

4h shēnznān Ostiepties garumā; augt; Oizplatīties 

А89 shēnzhāng pastiept; izstiept 

{RE shēnzhi izstiept; iztaisnot 


IE shēn darb. Ostenēt; nopūsties; Gmurmināt 
(tekstu) 
WAM shēnyin stenēt; nopūsties 


502 „5. Ë) snēn/cān/cēn lietv. bor. 
(Kinas)zenšens (Asiatic Ginseng;Panax Ginseng); 
īpašv. Šeņ uzv. 

#W snēnshāng O kin. astr. 0 Šeņ un Šan zvaigznes, 
kas atrodas pretējās debesspusēs (par cilvēkiem, kas 
nekad nesatiekas); Omit. (mitoloģiskā imperatora 
Gaosjina dēli, kas nepārtraukti naidojās savā 
starpā; imperators dēlus nometināja uz dzīvi 
dažādos zvaigznājos, lai tie nesatiktos; par 
cilvēkiem, it īpaši brāļiem, kas pastāvīgi naidojas). 


Zi (a) shën lietv. saīs.šeņši (džentri) (feodālās 
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Ķīnas turīgo lauku iedzīvotāju valdošā virskārta, 
kam piederēja zemes un kas pēc valsts eksāmenu 
nokārtošanas bija ieguvuši zinātniskos titulus 
un ieņēma ierēdņu amatus); O džentlmenis; 
džentlmenisks; O vēst. plata svētku tērpa josta ar 
nokareniem jostas galiem 

S+ shēnshi sk. šeņši 


ЕРА 
3 shēn īp. garš; Ipašv. Šeņ uzv. 
%4 shēnshēn daudz; lielā skaitā 


ph shēn lietv. ķīm. arsēns (As) 

Phe 4) shēnhuāwū ķīm. arsenīds 

ЖИДЕК" shēnhuāngtiēkuāng ķīm. arsenopirīts 
SB 05 snēnsuāngāi ķīm. kalcija arsenāts 
MARRE shēnsuānyān ķīm. arsenāts 

Жа ЖН) snēnznīji farm. arsēna preparāts 


š 

Ж shēn īp. Odziļš; Oslēpts; nepicejams; 
O sarežģīts; grūti pieejams; Onopietns; spēcīgs; 
Ostingrs; stiprs; Oerudīts; Otumša (krāsa); apst. 
dziļi; stipri; ļoti; pilnībā; lietv. dziļums; darb. 
padziļināt; īpašv. Šeņ uzv. 

ZRA shēn'āo dziļš; grūti izprotams; grūti saprotams 

RAEE shēnbi-gūjū ó dzīvot noslēgti; strikti 
atteikt ciemiņiem (noslēgties no ārpasaules; 
piekopt vientuļnieka dzīves veidu; izrādīt ēzeļa 
spītību) 

ШЖ shēncāng-ruēxū 0 slēpties no svešiem 
skatieniem; kļūt neredzamam (slēpt savas labās 
īpašības; būt pārlieku kautrīgam) 

IR K shēnchāng ļoti dziļa (doma); daudznozīmīgs 

ЖЭЛ shēnchēn Omierīgs; kluss; Onoslēgts; 
Onopietns; stingrs; zema (skaņa); O dziļš 

IRR shēnchēngyān geol. plutonīts; plutonīta ieži 

КВ shēnch0u-dāhēn nesamierināms naids 
(dziļš ienaids) 

FRAL shēnchū dziļums; dzīle 

JR] shēnci med. dziļā adatu terapija 

ЖЫЙ shēndū O (upes; ezera) dziļums; O (notikumu; 
parādību) izpratnes pakāpe 

ЖЕШ shēndūji tehn. dziļuma mērītājs 

REPE shēngēng-bānyē dziļa nakts (laiks tālu 
pāri pusnaktij) 

IRH shēngēng lauks. dziļā aršana 

RAHA shēngūu-gāūolči padziļināt grāvjus un 
būvēt augstākas nocietinājumu sienas (labi 
nocietināts; nepieejams) 

ЖЕЕ shēnguī novec. sieviešu apdzīvotā mājas daļa 

ЖЕЙ shēnnči OGdziļūdens; okeāna; jūras; @ šeol. 
abisāls 

RA shēntāigū geol. abisālais apgabals 

ЖЕ shēnnou Oģeol. bieza (iegula); Odziļa, stipra 
(draudzība); © dziļums; O upes un kalni 

ЖЕР ЩЙ snēnhūxī dziļi elpot (elpot ar pilnu krūti) 


ЖЕ snēnhuā padziļinājums; padziļināties 

ЖЕЗ? snēnjiū iedziļināties; padziļināti pētīt; tikt 
pilnīgā skaidrībā (par kaut ko) 

RAMH shēnjū-jiānchū dzīvot noslēgti (nekur 
nerādīties; ierauties savā čaulā) 

IR) shēnkē Odziļš; Onopietns; daudznozīmīgs; 
Obezjūtīgs; nežēlīgs 

IRTE shēnmēu-yuānlū redzēt tālu uz priekšu 
(visu rūpīgi pārdomāt; tālejošs plāns,aprēķins) 

IRR shēngiān Odziļums; O galējā robeža; 
© (labvēlības) pakāpe; (ļaunuma un labuma) mērs 

ZUJ snēngiē Otuvs; sirsnīgs; O konkrēts; saturīgs 

IRTĀ snēnaing dziļas jūtas; mīlestība 

ЖЕЛ. shēnrū dziļi iespiesties; iedziļināties visās 
dzīves niansēs (par rakstnieku) 

BE ЛЖ shēnrū-giānchū 0 iekļūt pašā dziļumā, 
bet tikt ārā seklumā (vienkārši izklāstīt sarežģītas 
lietas; dziļu domu vienkāršs izklāsts) 

ЖШ shēnshān tuksnesīgi kalni (nomaļš nostūris) 

IRR) snēnsnēn.de Oļoti dziļš; Ozemu (paklanīties) 

Ж shēnshuī dziļūdens; dziļums; dziļuma 

РЕЖ shēnshuīgāng dziļūdens osta 

IR7KIE shënshulqü Oģeogr. upes augštece; O ūdens 
klajums (upē vai ezerā) 

IRB shēnsī vispusīgi pārdomāt (dziļas pārdomas) 

REWE shēnsī-shūlū vispusīgi pārdomāt (dziļas 
pārdomas iedziļināšanās spēja) 

ЖЕЙ shēnsui ļoti dziļš; bezgala dziļš 

ЖЖ BA shēnwēn-zhēunā Opielikt visas pūles, 
lai nevainīgu personu padarītu par vainīgu; 
Okategoriski noraidīt vainu mīkstinošus apstākļus 
un stingri sodīt 

REM shēnwū-tongjuē neieredzēt līdz sirds 
dziļumiem (dziļš riebums) 

ЖИЙ shēnxin Oļoti ticēt; Orel. dziļas reliģiozas 
jūtas 

Ж shēnyē vēla nakts stunda 

ЖЖЖ. shēnyi Oslēptā jēga; O dziļa doma 

RIM shēnyuān Odzelme; dzīle; atvars; Obīstama vieta 

i shēnyuām Odziļš; neaptverami plašs; nozīmīgs; 
Otālu ejošs; svarīgs 

Ë shēnzāo iedziļināties pašā būtībā (izprast visas 
jautājuma nianses; sekmīgi apgūt priekšmetu) 

SAB shēnzhēi-dāyuān 0 lepnas daudzu 
dzīvokļu mājas aiz augstas sētas ( bagātas dzimtas 
mājas) 

ЖЕ snēnznān iespaidīgs; pamatīgs; nopietns 

IRB shēnzni patiess; siltas (jūtas) 

RE snēnznēng nopietna (nelaime u.c.) 


Вов. ЖҚ) sen lietv. (kukurūzas; miežu u.c. 


graudaugu) putraimi 


Ж (tt) shēn/shi sast. 


ФА shēn:me Okas? kā? kāds? Okaut kas; kaut 
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kāds; Okaut ko; visu; neko; Okā tad tā? Okas tas 
par; Oit kā; tamlīdzīgi; un tā tālāk 
FZ ËJ shēn.me-de tamlīdzīgi; un tā tālāk 


№ shēn lietv. O gars; labais gars; svētais; Ө mit. 
debesu iemītnieks; O Dievs; dievi; dievība; 
O (mirušā) dvēsele; Osaprāts; intelekts; raksturs; 
Opsihe; nervi; Ogarīgs; apgarots; Oiedvesma; 
ekspresija; Gārējais izskats; (sejas) izteiksme; 
manieres; Īp. smalks; brīnišķīgs; pārdabīgs; 
apst. apbrīnojami; darb. Obūt iedomīgam; būt 
vīzdegunīgam; Oizmainīties; izlikties; īpašv. Šeņ 
игу. 

WM shëncëi sejas izteiksme; āriene; izskats 

4h 9 (6 shēnchāi-guīshī 0 svētais gars deva 
pamācību un dēmons pateica priekšā (par pēkšņu 
atskārsmi; no augšas nākusi nojausma) 

ЖЕН Я 9 shēnchū-gutmē 0 parādījās kā rēgs un 
izgaisa kā dēmons (vienā acumirklī; kā uz burvja 
mājiena) 

ЖИЙ snēndāo Odievišķā patiesība; dievišķais dao; 
Ono augšas iedibinātā kārtība (valdnieka varas 
balsts), Oticība gariem; šintoisms; © сенд, kas 
ved pie kapa 

MBN BB shēndāobēi plāksne uz celiņa, kas ved pie 

kapa ar aizgājēja nopelnu uzskaitījumu 

HI shēndiān Odievnams; O (pils) senču zāle 

+ shēnfān rel. baznīcas karogs 

414% shēnfū O talismans; amulets; Odievu gribas 
zīme; O debesu griba 

HiS shēn.fu O garīgais tēvs (garīdznieks; mācītājs; 
baznīckungs; abats; pops); © lieliskais pārvaldītājs 
(par gudru priekšnieku) 

ЖЕЙ shēn:tu rel. abats; garīdznieks; baznīckungs; 
katoļu misionārs 

+ T3 shēngēng-guītū 0 dievišķais meistars 
un burvju cirvis (par neiedomājami izcilu amata 
prasmi) 

WIE shēnguāi Obrīnišķīgs; apbrīnojams; 
neiedomājams; Gbrīnums; burvestība 

HPHH shēnnūdiji meistarības kalngals 

WPH shēnhūgishēn taisni brīnums! brīnišķīgs; 
apbrīnojams 

ii shēnhuā mīts; leģenda; nostāsts; pasaka 

#9 shēnhūn Ogars; dvēsele; mirušā dvēsele; Opsihe; 
apziņa; prāts; intelekts; Oenerģija; gara klātbūtne 

WAHL shēnjī-miāosuān ģeniāla iecere; smalks 
plāns 

ЯЗУ shēnjiāo Oneklātienes draudzība; neklātienes 
sazināšanās; O garīgā radniecība; garīgā saikne 

#B#% shēnjīng Oanat. nervs; nervu sistēma; Opsihe; 
psihisks; psiholoģisks 

ЯНУ shēnjīngbing med. neiropātija; nervu slimības 

ЯН shēnjīng guomīn nervozs; aizdomīgs 

#559 shēnjīngjiē biol. ganglijs; (nervu) mezgls 


HZ shēnjīngliū med. neiroma 

518 shēnjīngmē anat. neirilemma 

HZ shēnjīngtēna med. neiralģija 

+42 shēnjīngxuē neiroloģija 

MER snērjīngxuējāā med.neirologs 

39804 shēnjīngyān med. neirīts 

#58 shēnjīngyuān fiziol. neirons 

З shēnjīngzni Omed. nervozitāte; Omelanholiķis; 
melanholisks 

## shēnkān Orel. svētbilžu skapītis; O bud.niša 
Budas statujai 

+87] shēnlī pārdabisks (brīnumdarītājs) spēks 

3832 shēnlīng ODievs; dievība; debesu iemītnieks; 
gars; Odvēsele; garīgais spēks; Oneparasts; 
apbrīnojams 

tb shēnmi O mistika; misticisms; brīnumains; 
neizdibināms; Omistificēt; padarīt (kaut ko) par 
noslēpumu 

ЯЙ shēnmilūn mistika 

tēti shēnmixīng noslēpumainība; noslēpumains 

WEN shēnmizhūyi misticisms 

H shēnmiāo Oneizdibināms; noslēpumains; 
O brīnišķīgs 

RA shēnming ODievs; dievība; gars; Ocnerģija; 
intelekts 

Mk snēnnū O dieviete; feja; burve; Ožagata 

фий shēnpīn ģeniāls darbs (par literāru sacerējumu 
vai gleznu) 

A shēngi Oapbrīnojams; brīnišķīgs; Opārdabīgs; 
brīnumains 

#4 shēn.gi Odzīves spēks; dzīvinošais gars; O gars 
un dzīves spēks; Oārējais izskats; O pārliecināts; 
enerģisks; Obūt pašpārliecinātam 

*h4t F shēnajāngshdu labs šāvējs; snaiperis 

ИЙ shēnging Onoskaņojums; pašsajūta; sejas 
izteiksme; izskats 

ЖЗ shēnguān Oteokrātija; teokrātisks; O Dieva 
žēlastības vara; O dievības vara 

FRA shēnrēn Omit. debesu iemītnieks; cilvēks 
dievība; Osvētais; Dieva cilvēks; O neparasts 
cilvēks; O pārcilvēks 

98 shēnsē Osejas izteiksme; izskats; manieres; 
O noskaņojums un sejas izteiksme 

443 shēnshēng svēts; svētais; dievišķais 

ЯН 18 shēnsī Oaizdomāties; iegrimt pārdomās; 
© padomāt; domas; ieceres 

ЖИД shēnsi pārsteidzoša līdzība 

ЖЖ shēnsū zibenīgi; pasakaini ātri; apbrīnojams 
ātrums 

+} shēnsuān ģeniāls aprēķins; brīnišķīgs plāns; 
lielisks paredzējums 

#05 shēntāi Ogarastāvoklis; noskaņojums; Osejas 
izteiksme 

388 shēntong bud. pārdabīga izpratne (garīgais 
redzējums; cita domu lasīšana); pārdabīgas spējas 
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(par budam un bodhisatvam) 

WEJ K shēntēng-guāngdā milzu spējas 
(meistarība); apbrīnojami paņēmieni 

WI shēntong Oapdāvināts bērns; brīnumbērns; 
Gvēst. apdāvināts bērns, kas tika pielaists kārtot 
īpašu eksāmenu (Sun dinastija) 

Ё snēnwēng nodoties sapņiem; sajūsmināties 

TBR snēnwēi varens (draudīgs) spēks 

ЖШ snēnwēi rit. dēlītis ar pēcnāves vārdu 

WIE shēnwū Oburvis; šamanis (sākotnēji — sieviete); 
Opareģis 

ЖЕ shënwü Onepārspējama varonība; neiedomājams 
militārs varenums; O gudrs un varens; Ovēsr. 
dievišķais karapulks (kavalērijas leibgvarde Tan 
dinastijas laikā) 

+ snēnwū Onemirstīgs; Omit. debesu iemītnieks; 
Osvētums; Osvētvieta; svētnīca; Obrīnums; 
brīnumaina parādība; apbrīnojama lieta 

ЖШ shēnwū acumirklī aptvert (saprast); neparasti 
attapīgs 

ЖЫШ shēn«xian O pareģis; gaišreģis; O dao. svētais; 
nemirstīgais; debesu iemītnieks; brīnumdaris; 
Opārn. bezrūpīgs cilvēks 

R shēnxiāng Oikona; (akmenī vai kokā griezta) 
dievības figūra (statuja); © mirušā attēls 

WiZ shēnxiāo pārsteidzošs rezultāts; apbrīnojams 
(zāļu) efekts 

hš shēnxuē teoloģija 

hA snēnxuēzhē teologs 

WE shēnyī brīnumdakteris; lielisks dziednieks 

4% shēnyi brīnišķīgs; pārdabīgs; neizprotams; 
fenomenāls 

+ shēny6ng ārkārtīga drosme; bezbailība; 
varonīgs; leģendārs 

Hh snēnyēu ceļot domās; domās pabūt (kaut kur) 

WA shēnyū Oaugstas garīgas īpašības; augsta 
morāle; O Ķīna; Otemplis; O sejas izteiksme 

+ shēnyūn O/it. dievišķais ritms (dzejā); O 
brīnišķīgs, cēls (cilvēks) 

AREA shēmzhī rel. garīgais tituls 

ЭЖЖ shēnzhi apziņa; saprāts; intelekts 

*h$8 shénzhì dievišķa gudrība; ģeniāls saprāts 

WE shēnzhixuē teosofija 

3492638: shēnzhīxuēzhē teosofs 

Hh shēnzhēu O Kina; O galvaspilsētas apkaime; 
galvaspilsētas apgabals 

WE shēnzhū Orit. dēlītis ar senču vārdiem (glabājas 
templī); Odievu valdnieks; galvenā dievība; Otauta 


(0) shēn darb. O iedziļināties; rūpīgi pētīt; 
izskatīt; Oapsvērt; būt kompetentam (kādā jomā); 
Obūt prasīgam (piesardzīgam u.c.); Opārbaudīt; 
kontrolēt; inspicēt; Oiztaisnot (valsts robežas); 
Ojur. izmeklēt; tiesāt; pratināt; lietv. Otiesu 
instance; lietas izskatīšana tiesu instancē; apst. 


; sīki; O patiešām; tiešām; īpašv. Šeņ uzv. 

IEH shēnchā pārbaudīt; kontrolēt; izskatīt; 
izskatīšana 

HK shēnchā sk. А 

åt shēnchū izskatīt; uzklausīt (tiesu lietu) 

i] shēnding rediģēt 

EJE shēnding pieņemt lēmumu (pēc jautājuma 
izskatīšanas); noteikt, Olēmums; G apstiprināt 
(izdošanai; publicēšanai) 

Mik shēndū pārbaudīt; izskatīt cauri; iepazīties (ar 
materiāliem) 

ЗЕЙ shēnhē pārbaudīt; aprobēt; apstiprināt 

ER shēnji jur. tiesu instance 

I shēnlī jur. tiesu lieta; uzklausīt (izskatīt) tiesu 
lietu 

ЖЖ shēnmēi estētika; estētisks 

ЗЕ} shēnpān jur. tiesāt 

ЖОНЕ shēnpēntāi jur. apsūdzēto sols 

WHA shēnpēnyuān jur. tiesnesis 

IK shēnpānzhāng jur. tiesas priekšsēdētājs 

ЕЕ shēnpī ofic. izskatīt un uzlikt rezolūciju 

WE shēnshēn piesardzīgs; uzmanīgs 

ЖЕНЕ shēnshi-duēshi novērtēt momentu (laiku) 
un analizēt apstākļus (pēc visa spriežot; ņemot 
vērā apstākļus) 

ФЙ shēnshi Osīki izskatīt; izskatīt visās detaļās; 
Oieskatīties; O (kādas personas) novērošana 

Wia shēnwēn pratināt; pratināšana 

ЖЖ shēnxī pazīt (kādu); būt lietas kursā (par kaut 
ko) 

RiR shēnxūn jur. pratināt; pratināšana; izmeklēšana 

ЖЕЙ shēnyi izskatīt; izskatīšana; apspriest; apspriešana 

ж shēnyuē izskatīt (cauri); pārbaudīt manuskriptu 


Lit shēn darb. smaidīt; izsmiet; apcelt (kādu) 
Mth shēnnā piekl., rakst. ar smaidu pieņemt 
dāvanu (pretīmnākoši pieņemt dāvanu) 


(ш) shën lietv. Otante (tēva jaunākā brāļa 
sieva); Osvaine;brāļasieva (vīra jaunākā brāļa 
sieva); O Jūs; tantiņa (uzrunājot sievietes vidējos 
gados) 

ЖЕҢ} shēnmū tantiņa (tēva jaunāka brāļa sieva) 

ЗЕ shēnpē vīra tante 


"BF (8) sên lietu. Oanat niere; Oanat sēklinieks 
AŽ snēnbingxuē med. nefroloģija 

Ж shēnbingxuējāā med. nefrologs 

ЗЕЙ shēnjiēhē med. nieru tuberkuloze 

ҸӰ shēnnāng anat. sēklinieku maisiņš 

WEAR shēnshānaxiān anat. virsnieru dziedzeri 

WE EARR shēnshāngxiānsū adrenalīns 

WAA shènjiéshi med. nefrolīts; nierakmens 
ЗЕ snēnxlāchuf med. nieres noslīdējums 

"Ek shēnyān med. nieru iekaisums; nefrīts 
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IB shēnyū anat. nieres bļodiņa 

Bit shēnyūyān med. nieru bļodiņu iekaisums; 
pielonefrīts 

BAK shēnzāng anat. sk. 'Ëf 


tt shēn apst. Gstiprāk par; vairāk par; būt 
stiprākam; būt labākam; O ļoti; augstākā mērā; 
Oļoti (pareizi); tieši tā; © ип pat; sliktākā gadījumā 
pat; O (un) tiešām; (un) patiešām; vietn. Okāds? 
kas par...? kad?; Okaut kāds 

Q shēn'ēr bet pat; vēl jo vairāk 

tat shēnhud tādā pakāpē, ka pat; tik tālu, ka pat; 
var pat teikt, ka; lieta nonākusi tik tālu, ka 

ЖА Е shēnxiāo-chēnshāng 0 tāds troksnis, ka 
putekļi vien pa gaisu griežas (karstas debates; 
vārdu kauja; jezga) 

Ж: shēnyū pārsniegt (atļauto); pārkāpt 

EZ shēnzni sk. ЕЙ 


B iB shēn lietv. ķīm. arsins 


(1%) shēn darb. Osūkties cauri; lēnām tecēt 
cauri; Opilēt; notecēt; Oicsūktics; O pārn. vilkt 
garumā; vilcināties; O каві; tecināt 

WH shēnchū Oizsūkties uz virsmas; Oģeo/. 
«fūzija; izplūdums; izplūduma (ieži) 

Ж#Н snēnchūwū med. izsvīdums; eksudāts 

MHH shēnchūyē med. izsvīdums; eksudāts 

ФҚ shēndān ķīm. azotizācija 

3#% shēngou noteku grāvis; pazemes ūdens noteka 

i snēnkēng Orenstele; Onotekūdeņu bedre 

ЖК shēnllūshuī geol. zemes garozas virsslāņu 
ūdeņi 

848 shēniū metal. (tērauda) alitirēšana; alitirēts 
(tērauds) 

ЖМ shēnrū Osūkties (iekšā); iespiesties; O ģeol. 
infiltrācija 

uk shēnshuī geol. infiltrācija 

H shēntān metal. cementēt; cementācija 

ЖЫН shēntānji metal. cementators 

ЖЖ shēntou Otecēt cauri; sūkties cauri; Ofiz. 
filtrācija; @ med. eksudācija 

ЗЗЯЕ shēntouxīng fiz. caurlaidība; caurlaidīgums 

BITE snēntouyā fiz. osmotiskais spiediens 

it shēnxī ķīm. dialīze 


JÉ shēn darb. Obūt stingram attiecībā uz; Obūt 
uzmanīgam (gādīgam; centīgam u.c); Ocienīt; 
uzskatīt par svarīgu; rēķināties ar; Onopietni 
domāt par; Obūt piesardzīgam (saprātīgam 
u.c.); Ošaubīties; būt neizlēmīgam; baidīties; 
būt biklam; apst. uzmanīgi; rūpīgi; centīgi; 
Onopietni; tiešām; noteikti; īpašv. Šeņ uzv. 

ИШ shēnzhēng Onopietns; rūpīgs; piesardzīgs; 
Opārdomāts; saprātīgs; © pamatīgs 


l 
Жо) shēn darb. šausmināt (tā, ka tirpas 
skrien caur kauliem); baidīt 


Ж shēn lietv. © mit. liela austere (par austeri 
ūdenī pārvēršas fazāns: izpūš gaisu un rada 
celtnes mirāžu); Omit. viens no jūras pūķa 
veidiem (līdzīgs prāvam zutim; tāpat kā pūķim 
tam ir ragi un sarkanas krēpes;viņs izpūš 
tvaikus, kas veido augstu ēku mirāžu) ; Orit. 
ar divvāku gliemju attēliem rotāts upurtrauks; 
Onovec.pelni no sadedzinātām divvāku gliemju 
gliemežnīcām(sienu balsināšanai) 

JS: shēnjīng met. jūras mirāža 


sheng 


Ft, FL) sano darb. Ocelties augšā (par 
sauli ); pacelties augšā; paaugstināties; Oslieties; 
Okļūt (par kaut ko); izdoties; Opacelt; paaugstināt 
(amatā); Odāvināt; pasniegt kā dāvanu; skait. 
O(beramo vielu un šķidrumu mērs) šen (1,04 
1); Ošen (auduma gabals; auduma mērvienība); 
lietv. Ošen (mēramtrauks beramo vielu un 
šķidruma mērīšanai); īpašv. Šen uzv. 

ЖШ shēngbān pāriet nākamajā klasē 

Ж shēnggūo Okāpt augšā; uzkāpšana kalna 
virsotnē; Osasniegt augstu amatu (stāvokli 
sabiedrībā) 

ЭЖ shēnggē paaugstināt (amatā); piešķirt augstāku 
rangu 

ЖЖ shēnggēng ķīm. sublimāts 

ЎТ shēngguān tikt paaugstinātam amatā 

FEAM snēngguān-fācāi saņemt paaugstinājumu 
amatā un kļūt bagātam (veiksmīga karjera) 

ЎН shēnghuā Osasniegt augstu stāvokli; veiksmīga 
karjera; Ofiz., geol. sublimācija 

HÆ shēnghuāgi fiz. sublimators 

HE shēnghuāwū fiz. sublimāts 

Ж shēngji Odienesta paaugstinājums; O pāriet 
nākamajā klasē; © (kara) eskalācija 

ЎН shēngjiāng Ocelties augšā un laisties lejā; 
paaugstinājums un pazeminājums; Oiet kalnā un 
nonākt panīkumā; augšupeja un pagrimums 

HERE shēngjiāngdud av. augstuma (dziļuma) stūre 

3FBRSL shēngjāāngjī pacēlājs; lifts; eskalators 

ЖЕЕ shēngjiāngtī lifts; eskalators 

ЯНВ snēngjēchāng anat. augšupējā loka zarna 

ЖЖ. snēngmi mat. augošā pakāpe 

FHF snēngping miers; kārtība; mierīgs 

ЖЖ snēngai pacelt karogu 

ЯНЕ shēngaļān (ar paaugstinājumu) pārcelt citā 
dienesta (darba) vietā 

ЖЖ shēngshuī pacelt ūdeni (augstāk izvietotā 
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lauka) 

ЎЗ N shēngtāng-rūshi iedziļināties (mācības) 
visdziļākajos noslēpumos (sasniegt zinātnes 
kalngalus) 

ЖШ shēngtēng Oarī- рат. celties augšup (par 
tvaikiem); Opieaugt (par entuziasmu); Opaaugstināt 
darbā (dienestā) 

ЖЖ snēngtiān 9 nonākt debesīs (nomirt) 

FÆ shēngxuē pāriet uz augstākas pakāpes skolu 
(no sākumskolas uz vidusskolu) 

FIER snēngyāgi el. paaugstinošais transformators; 
busters 


ж shëng darb. Opiedzimt; dzīvot; eksistēt; 
O mist; būt sastopamiem (par dzīvniekiem, 
putniem, zivīm); Oaugt (par augiem); Orasties 
(par parādībām); Oražot (produkciju); Oizaugt; 
Oatdzīvoties; O dzemdēt; laist pasaulē; O turēt 
(dzīvniekus); audzēt (augus); Oizdalīt (siekalas); 
Oaizaugt (ar matiem); Oapgādāt; nostādīt uz 
kājām; Oatgriezt dzīvē; īp. Odzīvs; Oiedzimts; 
no dabas; Ojēls; neizvārīts; līdz galam 
nepabeigts; neapgūts; © mežonīgs; nepieradināts; 
Onepieredzējis; neapstrādāts; nepakļauts; 
Onepārķīniskots (par mazākumtautībām); 
Oneierasts; nepazīstams; apst. Odzīves laikā; 
visu dzīvi;Oar varu; ļoti; īpaši; stingri; stpri; lietv. 
Odzīve; piedzimšana; O eksistences līdzekļi; 
dzīves apstākļi; labklājība; Odzīvs cilvēks; dzīva 
būtne; Oskolnieks; izsūtāmais zēns; māceklis; 
Oteātr. (galvenais vīriešu lomas varonis); 
Oraksturs; daba; īpašv. Šen uzv. 

ÆW shēngbān-yingtāo akli atdarināt (paraugu) 
(mehāniski pārņemt; kopēt nešķirojot) 

ЖЕЙ shēngbing saslimt; kļūt slimam 

ÆRE shēngbū-fēngchēn piedzimt zem 
nelaimīgas zvaigznes 

ЗЕЙ shēngcāi Oradīt materiālas vērtības; nest 
procentus; Ogūt ienākumus; kļūt bagātam; 
Oinventārs (veikaliņi) 

АИЯ shēngcāi-yēudāo zināt kā kļūt bagātam 
(zināt kā iedzīvoties bagātībā) 

#E = shēngchān Odzemdēt; piedzimt; Gekon. 
ražot; ražošana; ražojošās (nozares); ražošanas 
nozare 

ЖЕЎ shēngchāndui ražošanas brigāde 

Ef) shēngchānl! ekon. ražošanas spēki 

#EP=3E shēngchānlū ekon. ražīgums; produktivitāte 

ЕУ shēngchānzhē ražotājs; ražošanas darbinieks 

Æ shēngchēn Odzimšanas diena; O (horoskopā 
izmantojamā) dzimšanas gada cikliskā zīme 

Æ% shēngcou nepārdomāts; gadījuma rakstura 
(izvēle; atlase u.c.) 

ЕР snēngcūn Geksistēt; eksistence; O biol. dabiskā 
izlase 


Ж shēngdi Odroša vieta; Oneapstrādāta zeme; 
atmata; Onepazīstama vieta; © и. med. uzpirkstītes 


ÆT shēngdīng (naudas vienība) santīms 

tāli snēngdong Odzīvs (par sacerējuma stilu vai 
literāro tēlu); O spilgts un pārliecinošs (piemērs); 
Gapgaroti; dzīvi; izteiksmīgi 

ÆTTA Z shēng'ērznīzhī zināt no dzimšanas 
(iedzimtas zināšanas) 

Æ% shëngfën Onovec. nepārķīniskotās mazā- 
kumtautības; Ө піеу. mežonis; barbars 

11% shēngtū saņemt ciet dzīvu; saņemt gūstā 

tk snēnggē lingv. ģenitīvs 

ФЕДЯ snënggën iesakņoties; laist saknes 

ikttž Së snēnghuāzhībī 0 spalva (otiņa), zem 
kuras uzzied puķes (par īsta meistara otu; literāro 
talantu) 

ЖЕФ shēnghuā saīs. bioķīmija 

ЖЖ shēnghuān atgriezties mājās dzīvam (palikt 
neskartam; izvairīties no nāves briesmām) 

Жї shēnghuāng neapstrādāts; atstāts atmatā 

ЖЕЗ snēngnuāngdi atmata; neapgūta zeme 

#ET8 shēnghuē Odzīves apstākļi; sadzīve; sadzīves; 
Odarbs; nodarbošanās; Gdzīve; eksistence; Otirgoties; 
tirdzniecība 

ЖЕЙ shēnghuēfēi Odzīves dārdzība; iztikas 
izmaksas; O uztura nauda 

ЖЕК shēnghuš iedegt uguni; iekurināt krāsni 

ЗЛ shēngjī Odzīvotspēja; O eksistences iespējas 

ЖАЛ shēngjīlūn filoz. vitālisms 

АЎ shēngji Oiztikas līdzekļi; nodarbošanās; 
rūpals; O tautsaimniecības svarīgākās nozares 

ФЕЙК shēngjū iedzimts; no dzimšanas 

Ж1В shēngjuē teātr. (galvenā vīrieša loma uzvedumā) 

++% shēngkēng pastāv briesmas, ka; visvairāk 
baidīties (no kā) 

Æi shēngkuāng dzīves laikā izvēlēta kapa vieta 

ЕЕЕ} shēnglē-yingzhuč! O vilkt ar visiem 
spēkiem; vest ar spēka palīdzību; Oar visiem 
spēkiem censties pierunāt 

ЖЖ элеп! Ono dzimšanas; iedzimts; Фаг spēku; 
rupji 

ЖФК shēnglčobingsī bud. cilvēka dzīves 
ciešanas: piedzimšana, vecums, slimības, nāve 

Æ shēnglēng nevārīts (auksts) ēdiens 

ÆRES] shēngli-sībiē šķirties uz mūžu (visu mūžu 
dzīvot šķirti) 

ҖӘ shēnglī Odzīves likumi; dzīves procesi; 
fizioloģisks; Oiztikas līdzekļi; nodarbošanās 

+318 snēnglīxuē fizioloģija 

SEK shēnglīkuējā fiziologs 

+71 snēnglijūn milit. svaigi papildspēki; spēcīgas 
rezerves 

ФЕ shënglióo jēlvielas; izejmateriāli 

#E32 snēnglīng Odzīva dvēsele; dzīvs cilvēks; © dzīve 
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ЖЖЖ snēngling-tūtān tauta ierauta ciešanu un 
posta bezdibenī 

#E im R shēnglOng-huēhū 9 dzīvs pūķis un dzīvs 
tīģeris (par možu, darbīgu un enerģisku cilvēku) 

ЖЕРЕ shēnglū Oiztikas līdzekļi; eksistences iespējas; 
© glābšanas ceļš 

З ЖЯ At shēngmī zhūchēng shūtān 0 rīss 
ir izvārīts (kas darīts, tas darīts; neko vairs nav 
iespējams mainīt) 

Ф shēngming dzīvība un liktenis; dzīvība 

ФЕ shēngminglī dzīvotspēja; dzīvotgrība 

ФЕ shēngmingxiān Oglābšanas trose; O vitāli 
svarīgs faktors 

+ shēngmū īstā māte 

Ж БА Ж shēngnān-yūnū laist pasaulē un audzēt 
bērnus (atstāt pēcnācējus) 

ФЇ shēngpā par visu vairāk baidīties (no kaut kā) 
(ne no nebaidīties tā, kā no) 

Æ shēngpi rets, mazlietots (vārds) 

#E3E shēngping Ovisu dzīvi; vesela dzīve; 
O (vēsturiskas personas) dzīves ceļš; Odzīves laikā; 
Oparastajā laikā 

ÆR shēnggī Olakas koka sula; Ojēllaka 

ЖЕФ shēnggi dzīves enerģija; gars; enerģisks; dzīves 
spēku pilns 

9%) shēngai-bēbē enerģijas pārpilns (ziedošs; 
dzīvi apliecinošs) 

Їй shēngaglān Opirms dzimšanas(pirms 
piedzimšanas); O biol. embrionāls; O dzīves laikā 

+18 shēnggin ņemt gūstā; sagrābt dzīvu 

Ҥй shēngaū dzīves prieks 

ÆA shēngrēn Odzīvs cilvēks; dzīvi cilvēki; tauta; 
dzimis (Beidzjinā, Šanhajā, vai citur) 

ЖН shēngri dzimšanas diena 

ФЕ f4 shēngsē Oizkrāsot; Okrāsu svaigums 
(izteiksmīgums); Odabīgā krāsa 

ЗЕ ЁЙ shēngsējīng ķīm. anilīns 

+ @ B] shēngsētuān ķīm. hromoforā grupa; 
hromogēns 

ki shēngsē Onelīdzens; grubuļains; Ogrūti 
saprotams (par izrunu vai tekstu) 

RF shēngshā-yūdu6 0 sodīt, apžēlot, dāvāt, 
atņemt (par tiesībām lemt kāda likteni) 

ÆR ÍR shēngshihuī nedzēsti kaļķi 

ЖЕЕ shēngshi Ocilvēku darbi (darīšanas; pasākumi); 
Oiztikas līdzekļi; Orūpals; nodarbošanās 

Æ% shēngshi augu augšanas tendences 

+ shēngshču maz pieredzējis; jauniņais; māceklis 

ЖЕШ shēngshū O ilgi nespēt satikties; atsvešināties; 
Oatsalt (jūtās); būt nepazīstamam (par cilvēku 
vai apkārtni); neparasts; svešs; Omaz pieredzējis; 
nepieredzējis 

ЖЖ shēngshui nevārīts ūdens 

tk tk shēngsī jēlzīds 

ÆJ shēngsī Odzīvība un nāve; uz dzīvības un 


nāves robežas; O piedzimšana un nāve; piedzimt 
un nomirt; @ bud. samsāra (cilvēka pārdzimšanu 
loks); Odzīvība vai nāve; dzīvs vai miris; 
izšķirošais; liktenīgais; Oatdzīvināt mirušo 
ikštfē U shēngsī-cūnwāng dzīvība vai nāve 
(dzīvības un nāves jautājums; ļoti bīstams) 

#E3F33k shēngsīguāntēu dzīvības un nāves 
jautājums (liktenīgs brīdis) 

Ж shēngtāi ekoloģisks 

itkā shëngtüixuë ekoloģija 

ЕЗ shēngtālxuējiā ekologs 

Æ$% shēngtiē čuguns; ķets 

ÆA R] shēngtūn-hubē 0 aprīt dzīvu un dzīvam 
plēst ādu nost (Ocita autora darba uzdošana 
par savu; plaģiāts; O apzagt; aplaupīt; Ouzņemt 
nekritiski; akli kopēt) 

Æ% shēngwū Odzīva būtne; dzīvs organisms; augi 
un dzīvnieki; Osaīs. bioloģija; bioloģisks; biogēns 

Ж shēngwūjiān ķīm. alkaloīds 

АЎ shēngwūjiē biosfēra 

if shēngwūnēng bioenerģētika 

ЖШ shēngwūguān geol. biosfēra 

tt Е shēngwūtī biol. dzīvs organisms 

tk shēngwūxuē bioloģija 

EI KK shēngwūxuējā biologs 

ЖЮ shēngxī Onest procentus; Odzīvot; eksistēt; 
O vairoties; radīt sev līdzīgus; Okrāt spēkus 

ЗЮ shēngxlāngjāo kaučuks 

ЖМ shēngxido kāda no 12 cikliskajām zīmēm, kas 
atbilst 12 dzīvnieku nosaukumiem (pēc dzimšanas 
gada cilvēka piederība noteikta dzīvnieka gadam) 

Æ% shēngxiāo stāties spēkā (par likumu; līgumu 
u.c.) 

Ætt shēngxing Ono dabas piemītošās īpašības 
(iedzimtās rakstura īpašības); Odrūms, nepievilcīgs 
(cilvēks) 

Æ$% shēngxlū rūsēt; pārklāties ar rūsu 

ЖЖ shēngyā Odzīve; dzīves apstākļi; Oiztikas 
līdzekļi; Odzīves (eksistences) nīcīgums 

+£3$ shēngyāng dzemdēt; laist pasaulē bērnu 

Ж shēngydo farm. dabīgās ārstnieciskās vielas; 
ārstnieciskās izejvielas 

#E k shēngyē nodarbošanās; profesija 

ЖЕ shēngyi šaubīties; izjust šaubas 

ЖЖ snēngyi Odzīves dziņa 

ФЕ Ж shēng.yi Otirdzniecība; komercija; 
uzņēmējdarbība; Osīktirdzniecība; negodīga 
tirdzniecība 

Ф shēngyļīng iedzīvošanās ceļi(bagātības 
vairošanas līdzekļi) 

А.Л. shēngyirēn komersants; darbonis; uzņēmējs 

ik tē shēngying Oraupjš; rupjš; © mākslīgs; 
nedabīgs; G griezīgs; ausij netīkams; O (tāds)uz ko 
nepatīkami skatīties 

tkīh snēngyūu Onerafinēta eļļa; dial. Gzemesriekstu 
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ella 

ÆW shēngyū Odzemdēt; dzimstība; O laist pasaulē 
un audzināt 

ik shēngyūld dzimstība; dzimstības procents 

tiff shēngzāo jaunvārdu darināšana; sacerēt 
jaunus vārdus vai izteicienus 

Æ$ shēngzhāng augt; izaugt 

HÆKKA shēngzhāngdiān bot. augšanas punkts 

ЗЕ snēngzhānglū Бог. augšanas koeficients 

АЙЯ shēnazhāngaī lauks. veģetācijas periods 

+ Kk snēngzhāngsū bot. auksīns 

ÆJ shēngzhi biol. vairošanās; atražošana 

ШЕЙН snēngzhigī biol. reprodukcijas periods 

ÆR shēngzhig1 biol. dzimumorgāns 

ÆA shēngzhixtān biol. dzimumdziedzeris 

НЕЕ shēngzhū dzīva cūka (galvenokārt — tirdzniecībā) 

tk shēngzi nepazīstams hieroglifs 


= 

JF (2%) shēng lietv. Oskaņa; troksnis; 
© (cilvēka) balss; (dzīvnieka) rēciens; Omūzikas 
skaņas; dziesma; melodija; Oreplika; Oziņas; 
runas; baumas; © (laba) slava; reputācija; O lingv. 
iniciālis; zilbes sākuma līdzskanis; darb. Oskaļi 
kliegt; publiski paziņot; deklarēt; Ouzsākt 
melodiju; skait. (tiek lietots kopā ar lietvārdiem, 
darbības vārdiem un izsauksmes vārdiem) skaņām 
vai skaļai darbībai; īpašv. Šen uzv. 

Hpt shēngblān Oķīvēties, strīdēties; iebilst; 
debatēt; O aizstāvēt; attaisnot (kādu) 

Mik shēngbē akustiskie viļņi; skaņu viļņi 

Æp shēngbū müz. balss reģistrs 

JEM shēngchēng paziņot; deklarēt 

JS shēngdāi O anat. balss saites; Ofiz. fonogramma 

ЖД shēngdiāo O mūz. melodija; Omelodiskums; 
muzikalitāte; skanējums; O mūz. muzikālais 
akcents; O /ingv. tonis; tonāls 

ӘЭК shēngdēng/īxī 0 taisīt troksni austrumos, 
bet dot triecienu(uzbrukt) rietumos (maldināt; 
veikt māņu manevru) 

ЖЩ shēngfū O/fiz. skaņas amplitūda; O mūz. 
diapazons 

Ж“ shēngjā reputācija; gods; autoritāte 

JS fr (TB shēngjiā-bčibēi skaļa slava (īsā laikā kļūt 
ļoti populāram) 

ЖОЙ shēnolāng Oskaņu vilnis; O iebildumi; balsis; 
prasību (vilnis) 

JEJH(A F snēnglēijūxiā runāt ar asarām balsī (runāt 
caur raudām un asarām) 

1] shēngmēn anat. balss sprauga 

JS, shēngming Oreputācija; © gods; autoritāte 

AAIR shēngming-lāngji labā slava aizslaucīta 
kā ar slotu(sakompromitēties) 

JE RA shēngming Opaziņojums; paskaidrojums; 
komunikē; O paziņot; izskaidrot; deklarēt 

Jā 8+ shēngmū O/ingv. līdzskanis; Oiniciālis; ķīn. 


val.fon. zilbes sākuma līdzskanis 

й shēngnā jūrn. hidrolokators; sonārs 

ШЙ snēngpū fiz. akustiskais spektrs 

Jā shēnggi O(balss) un elpa; O garīgais tuvums; 
kopēja valoda; Oziņas; Oreputācija; popularitāte 

ЖЙЙ snēngaing Olūgt; aizrunāt; lūgt (par kādu); 
Olūgums; (oficiāls) lūgums 

Я: shēngsē O balss tembrs; runas intonācija; 
Obalss un mīmika; valodas intonācija un sejas 
izteiksme 

FEfEfA 5 shēngsē-jūli Orunāt stingrā balsī un ar 
nopietnu sejas izteiksmi; Omūzika un sievietes 
skaistums; Onovec. zīlēt pēc (cilvēka) ārienes un 
balss 

JĀ shēngshi Oslava un varenums; O prestižs; 
ietekme; varens 

AJ shēngsī-lijiē 0 balss aizsmakusi, un spēki 
galā (zaudēt balsi; nokliegties līdz pilnīgam spēku 
izsīkumam) 

Hit snēngsū skaņas ātrums 

Jātt shēngtāo Opieteikt karu; Opaziņot par 
došanos soda ekspedīcijā 

ЖФ shēngtāohui aģitācijas mītiņš ar aicinājumu 
publiski kaunināt (kādu; kādus) 

JAH shēngwēng reputācija; autoritāte; popularitāte 

JE shēngwēi reputācija un autoritāte 

JE shēngxī O garīgais tuvums; kopēja valoda; 
Oskaņa; balss; Oziņa 

JSW8 shēngxiāng balss; skaņa 

JE snēngxuē akustika 

JKK shēngxuējiā akustiķis 

JE shēngyūn darīt zināmu; skaļi paziņot 

JE shēngyīn balss; skaņa; akustisks 

JEM snēngyū reputācija; slava 

ЖЕ shēngyuān morāli atbalstīt (sniegt morālu 
atbalstu) 

ЖЖ shēngyuē mūz.vokālā mūzika 

JS JSE: shēngyūnxuē fonoloģija 

Ж shēngzhāng Oizplatīties; Opieaugt (par skaņas 
stiprumu); Oizplatīt, Oizpaust (noslēpumu); 
Oparādīt sevi (zīmēties; celt degunu gaisā) 

Ж[й shēngzhāng av. skaņas barjera 

AF snēngzī fiz. fonons 


HE shēng lietv. O dzīvnieks; mājas dzīvnieks; 
Orit.upurējamais dzīvnieks 

ЗЕ snēngchū Omājas dzīvnieki; Omājlopu 
kopskaits 

ЕЮ shēngfēn biol. glikogēns 

ФЕП shēng.kou Omājdzīvnieki; O vista; gailis; 
Oreti sastopami putni un zvēri 


HE shēng/shèng darb. Otikt galā (ar darbiem 
u.c.); sekmīgi paveikt (darbu); © spēt; būt 
spējīgam; varēt; Oapvaldīt (prieka u.c.) jūtas; 
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līdzsvarot; apst. pilnībā; pavisam; līdz galam; bez 
atlikuma 


Ж shëng lietv. © (mutes ermoņikām līdzīgs 
mēlīšu mūzikas instruments); Omājas (viesistabas) 
austrumu daļa, (kur tiek izvietoti orķestra 
instrumenti); Onovec. maša; paklājs (gulēšanai) 

Ж shēnggē O spēlēt un dziedāt; © mūzika un 
dziedāšana(dziesmas) 


BE shēng lietv. O masas dēls; G novec. mazdēls; 
meitas dēls; īpašv. Šen uzv. 
98% shēngnū māsas meita 


Ši (KÉ) sheng lietv. Ovirve; aukla; trose; 
© (namdara) atsitamā aukla (mērīšana ar atsitamo 
auklu); Onormas; likumi; noteikumi 

8 snēngmē O(namdara) atsitamā aukla; 
Olikums; noteikums; norma; mērs 

HAAR shēngsuē O virve; trose; Ojūūrn. tauvas gals 

ЇЙ shēngtī virvju kāpnes 

ЕР shēngzi virve; aukla; valgs 


N 

B shēng/xīng lietv. Oprovince; apgabals; 
guberņa; Oprovinces centrs (pilsēta); provinces 
administratīvais centrs (pilsēta); Opavēle; 
Oministrija (ārzemēs, īpaši — Japānā un Korej 
Onelaime; (dabas) katastrofa; darb. Oekonomēt; 
būt skopam; Obūt taupīgam; Osamazināt (sodus 
u.c.); Oatbrīvot sevi (no liekām klapatām); 
izvairīties (no kaut kā); apst. Otaupīgi; ekonomiski; 
Obeidz! liecies mierā! īpašv. Šen uzv. 

KiE shēngbiān Oatvieglināt; padarīt ērtāku; 
Oatvieglināts; ērts 

98 shēngchēng provinces administratīvais centrs 
(galvenā pilsēta) 
Ф768 shēngchī-jiānyong ekonomēt uz ēšanas 
rēķina (dzīvot ļoti taupīgi; skaitīt katru santīmu) 
418 shēng.de Olai izvairītos (no kaut kā); lai tiktu 
vaļā (no kaut kā); O saprast; apzināties 

Ф shēngfēn province 

4% shēnghui sk. HW 

BR shēngluē Osaīsināt (tekstu); nosvītrot (vārdu; 
rindkopu и.с.); O saīsināts; saīsinājums; abreviatūra 

ЖЕКЕ shēnglēhāo lingv. daudzpunkts 

AE shēngmēlai tehn. ekonomaizers 

HAK shēngrēndā polit. ĶTR vietējās likumdošanas 
vara 

ЖШ snēngshi Oatbrīvot no (liekām) formalitātēm 
(atvieglot lietu kārtošanu); Oērtāk; vienkāršāk; 
vieglāk 

9 snēngwši saīs. (ĶKP) provinces komiteja 

ils shēngxīn neuztraukties; nepārdzīvot; būt 
mierīgam 

KK shēngzhāng Oprovinces (civilais) gubernators; 


gubernators; Osaīs. provinces tautas pārstāvju 
komitejas priekšsēdētājs 


ЭЁ (EE) sneng m. oteniāls: ļoti gudrs; 
visgudrais(par Konfūciju); O svētais; svēts; 
dievišķīgs; Okanonisks; Oļoti apdāvināts; 
talantīgs; lielisks; Obrīnišķīgs augstākās 
kvalitātes; nepārspējams; burvīgs; © imperatora; 
monarha; Viņa augstības (viss, kas attiecās uz 
imperatora personību); lietv. O ģēnijs; gudrais; 
viedais; Okorifejs; nepārspējams (kaligrāfs; 
mākslinieks u.c.); imperators; valdnieks; Otīrs 
(dzidrs) vīns (ģenialitātes simbols); īpašv. Šen uzv. 

Xt shēngbīng rel. dievmaizīte; hostija 

X shēngcān rel. svētais vakarēdiens; dievgalds; 
komūnija 

Xi shēngdān (Kristus; Budas; imperatora) 
dzimšana 

Zi shēngdānjiē rel. Ziemassvētki 

Kit А. shēngdānlāorēn sala vecis; sala vectēvs; 
sala tētiņš 

Zipi shēngdānshū O Ziemassvētku eglīte; O bot. 
dievkrēsliņi; ciforbijas Ziemassvētku zvaigzne; 
puansetija (Euphorbia pulcherrima) 

Ж}@ shēngdi Osvētā zeme (vieta, kur dzīvojis 
svētais; musulmaņiem — Meka); O vēsturiska vieta 

Hit snēngjiē Osvētais; svēts; Otikls; šķīsts 

X shēngjīng bībele; svētie raksti 

Ei Shēngmālinud Sanmarīno 

3: 73 А. shēngmātinudrēn Sanmarīno iedzīvotājs 

HH shēngming Onovec. visgudrais (bieži — 
par imperatoru); © Бий. visgaišais (par Budu); 
O gudrs; spējīgs; talantīgs 

Æ} shēngmū O vëst. imperatora māte; Orel. 
dievmāte 

ÆA shēngrēn Oviedais; svētais; © Риа. patiesību 
izpratušais; Okonf: visgudrais (par Konfūciju); 
Ovēst. valdnieks (sākot ar Tan dinastiju); © tīrs 
(dzidrs) vīns 

3 | shēngshāng vēst. imperators; Viņa augstība 

XX shèngshču virtuozs; meistars; korifejs 

Жж shēngshuī svētais ūdens; ūdens (ar 
dziednieciskām īpašībām) 

ЗЕФЕ snēngtū rel. svēts (cilvēks) 

EW shēngxiān OG neparasti gudrs un talantīgs; 
O bud. svētie; budas un bodhisatvas; Odzidrs un 
duļķains vīns 

З shēngxiāng O Konfūcija attēls; Oikona; 
svētglezna; svēto statuja (statuete); O imperatora 
attēls 

Zi snēngyūu rel. svaidāmā eļļa 

Æ shēngzhī O vëst. visaugstais edikts; © gudrs 
rīkojums 


REB) shēng/shēng darb. OGuzvarēt; gūt 
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virsroku; Obūt stiprākam (par kādu); ņemt 
virsroku; Gapspiest; pakļaut; savaldīt; lietv. 
Guzvara; triumfs; panākums; Oievērojama vieta; 
vēsturisks objekts; Gsievietes galvas sega; īp. 
Glielisks; slavens; Ostiprs; labākais; Otaisns; 
taisnīgs; траёу. Šen uzv. 

ВЕЛКЕ shēngbāt nāi bīngjiā chāngshi 
Okaravīram- uzvaras un zaudējumi ir ikdienišķa 
lieta (kara laime ir nepastāvīga; kara laime nav 
pastāvīga) 

REXA shēngchāo vēst. kritusī (iepriekšējā) dinastija 
ВЕНЬ shēngdi Okrāšņa apkārtne; laba (atpūtas) 
vieta; Oplaši pazīstama ainava (vēsturiska vieta) 
BE fh shēngfū Ouzvara vai zaudējums; kaujas 

iznākums; O gala rezultāts 

REX} shēngguē būt pārākam (būt stiprākam) 

ВЕЙ shēngji ievērojama vieta (vēsturiska vieta; 
ievērojams tūrisma objekts) 

REFI shēngli O gūt uzvaru; uzvara; O gūt panākumus; 
panākums 

REIZ shēngliznē uzvarētājs 

BEfE shēngrēn tikt galā ar (savu) darbu (būt 
atbilstošam savam dienesta stāvoklim; būt savā 
vietā) 

ШЕЙ snēngrēn-yūkuči viegli tikt galā ar saviem 
pienākumiem (būt sava uzdevuma augstumos) 

kR shēngsū jur. gūt virsroku (tiesu) lietā 

ЖЕЙ shēngsuān panākumiem vainagots aprēķins 
(pareizs uzvaras plāns) 

ВЕЕ shēngzhāng ar uzvaru vainagota kauja; 
uzvaras kauja ( uzvarēt kaujā) 


I shēng/chēng Tp. Opilns; bagātīgs; liels; 
Opiekl. Jūsu; © lielisks, straujš (uzplaukums); 
Oziedošs; plaukstošs; apst. ļoti daudz; lietv. 
Ouzplaukums; pārticība; O maksimums; Olimits; 
īpašv. Šen uzv. 

Æ shëngchën bagāts; bagātīgs 

86 shēngchuān Oplaši izplatīties; @izplatás 
baumas(cirkulē baumas); baumo 

8 shēngdā varens; svinīgs; parādes 

А shèngdičn svinīga ceremonija; svinības 

SHR shēngtū lielisks apģērbs; svētku drēbes 

ERR shēngguēgī lauks. maksimālās augļu 
ražošanas fāze 

8 shēnghui Osvinīgs vakars; svinīga sanāksme; 
svinīga tikšanas 

tā shēngjū milzu notikums; varens solis; varena 
rīcība 

ÆJ shēngkāi uzziedēt; krāšņa veģetācija 

БОЯ. shēngkuāng lielisks skats; pārsteidzoša aina; 
svinīgi apstākļi 

48, shēngming plaša popularitāte; lieliska reputācija 

W4 shēngnū niknums; kļūt niknam 

BAZA shēnggi-lingrēn aizvainot (citus) аг 


(savu) vīzdegunību (aizvainot citus ar savu 
stūrgalvību) 

ЖЇ{# shēngging labākās jūtas; laba attieksme; 
labestība; uzmanība 

Ætt shēngshi Oplaukstoša (pārtikusi) pasaule; 
O uzplaukuma laikmets 

ЖН shēngshi Oizcils notikums; O varens 


ЖЕЕ. shëngshü pats karstums (lielākais karstums) 

ЖШ shēngxiā vasaras plaukums 

{т shēngxīng būt modē; būt ļoti izplatītam 

ЖИТІ shēngxingfēng met. valdošais vējš 

ЖЖ snēngyān greznas dzīres; bankets 

ЖЖ shēngyi Olabas attiecības; labestīgums; 
uzmanība; © piekl. Jūsu nodomi 

Ж shēngyū sk. ЖЖ 

8 Ф snēngzān dedzīgi slavēt; atklāti atzīt par labu 
(pareizu) 

Ё shēngzhuāng Osvētku apģērbs; krāšņas 
drēbes; parādes forma; Olabi ģērbties; lieliski 
ģērbts 


pal (ДЖ) shēng lietv. Oatlikums; pārpalikums; 
lieks; darb. O palikt; palikt pāri; apst. Otiešām; 
tik tiešām; patiesi; O vairāk; ar kaudzi; daudz; 
Oļoti 

Жш shēngci fiz. paliekošais magnētisms 

ЖЖ shēnohud 0 nostāvējusies prece; ilgi nepārdota 
prece (nekur nederīgs cilvēks) 

HI F shëng-xio palikt; atlikt 

RiR shēngyū Oatlikums; pārpalikums; © таг. 
atlikums; Oekon. virsvērtība 


shi 


JP (JÈ) shi lietv. Olīķis; nedzīvs ķermenis; 
Orit. (persona, kas upurēšanas ceremonijā 
pārstāvēja mirušo senci; Džou dinast.); rit.senča 
attēls; rituāla statuja (statuete); ikona; darb. O gulēt 
ar izplestām rokām kā līķim; O vadīt; būt atbildīgam 
(par kaut ko); O(sodītā) līķi izlikt publiskai 
apskatei; O uzņemties atbildību; Onomināli ieņemt 
vietu (amatu); velti; Īpašv. Ši uzv. 

Р shīdū med. līķu inde; ptomaīns 

FB shīgū skelets; mirstīgās atliekas; каші 

РАЗВЕ shīhēngbiānyē visa apkārtne noklāta 
kritušajiem (visu kaujas lauku klāj līķi) 

Pi shīlā mūmija 

Р shīssnou līķis; nedzīvs ķermenis 

Р shiti sk. F 

FAR shīwēisūcān velti ieņemt vietu un nekā 
nedarīt (būt amatā un neko nedarīt; velti ēst maizi) 


k shi darb. Ozaudēt; zaudēts; pazaudēts; 
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Onespēt noturēt; palaist vaļā; Opazaudēt (ceļa 
biedrus); atpalikt (no savējiem); Okļūdīties; 
pielaist kļūdu; pārkāpt (kaut ko); Opaiet; pāriet; 
lietv. Okļūda; neveiksme; maldi; īp. kļūdains; 
nepareizs 
IK shībāi ciest sakāvi (neveiksmi); neveiksme 
ЗЕ pk EZ Sk shībāt shi chēnggēng zh? mü 
0 neveiksme ir veiksmes māte 
ik % shībāizhūyi polit. sakāvniecība 
KMĒEXĀ shībāiznūviznē polit. sakāvniecības 
atbalstītājs 
tk shīcē pārrēķināšanās; pārrēķināties 
8 shīchā zaudēt kontroli; nepamanīt; palaist 
ÆW shīchāng Odīvaini uzvesties; Oneparasts; 
dīvains; nenormāls 
KJE shīchēng zaudēt uzticību; nonākt nežēlastībā; 
nežēlastība 
ikfē shīchuān nenonākt līdz pēcnācējiem; 
tikt pazaudētam (par manuskriptu и.с.); tikt 
aizmirstam (pazust bez pēdām) 
iki snīcud Obūt bezpalīdzīgam; nespēt adekvāti 
rīkoties; O apjukt; zaudēt dūšu 
„ ik shīdān pazaudēto (nozagto) mantu saraksts 
1 R shīdāng nepareizi; neatbilstoši; neracionāli; 
nelietderīgi 
Жї shīdāo tikt nozagtam; notikusi zādzība 
SGN BD shīdāo-gučzhū 0 tas, kas rīkojas netaisnīgi, 
zaudē atbalstu 
iki shīdi zaudētās (atsavinātās) teritorijas 
ЊВ shīdiāo Opazaudēt; nozaudēt; O palaist garām 
(izdevīgu momentu) 
"kN shīhē sastrīdēties; nonākt saspīlētās attiecībās 
АЖ shīhou Opieki. žēl, ka nespēju (Jūs) apmeklēt; 
žēl, ka (Jūs) mani nesastapāt mājās; O palaist 
garām izdevību 
Зер shīhut nožēlot; izjust nožēlu 
KARM shīhūn-luēpē zaudēt dūšu (apjukt; krist 
panikā) 
K shīhuč izraisīt ugunsgrēku; ugunsgrēks 
ЖАЛ. shījī palaist garām izdevību; zaudēta izdevība 
ktt shīji pārrēķināties; pārrēķināšanās; pārskatīšanās 
kit shīji aizmirst (kaut ko) 
Ж shījiāo paklupt; klupt 
ЖЗ shījē Gaptraipīt sevi; atteikties no principiem; 
Ozaudēt nevainību; Opieļaut neuzticību (vīram); 
neuzticība 
kt shījin Onespēja noturēt, © теа. nesaturēšana 
Жай shījing piekl. atvainojiet par manu neuzmanību! 
ЖЕП shīkdu izpļāpāties (nejauši atklāt savus nodomus) 
З, shīlī Opārkāpt etiķeti; izdarīt kaut ko 
netaktisku; izrādīt necieņu; Opiekl. atvainojiet; 
atvainojiet par manu netaktiskumu 
ФЕЯ] shīlī ciest neveiksmi; neveiksme 
ЖЕЙК shīliān zaudēt mīlestību (mīļoto cilvēku); 


Oneveiksmīgs mīlestībā 

Ж shiling Ozaudēt jutību; O pārtraukt funkcionēt 
(par aparatūru u.c.) 

IK7Ē shīluē pazaudēt; (nejauši) izmest 

ЖОЖ snīmi pazaudēt ceļu; apmaldīties 

ik snīmi izpaust (izpļāpāt) noslēpumu 

KHR snīmiān ciest no bezmiega; bezmiegs 

RIRE shīmiānzhēng med. bezmiegs 

ÆRA shīming zaudēt redzi; kļūt aklam; aklums 

З shīpēi piekl. atvainojiet, ka man (Jūs) jāatstāj 

IKT shīgiē sk. kt 

Ik shīgū Opazaudēt; zaudēt; O palaist garām 
(momentu) 

KH shīgauē sk. Ж} 

Э shīgūn atpalikt no ganāmpulka; pieklīdis 
(zirgs u.c.) 

KIM shīsān būt šķirtiem; tikt izmētātiem (pa 


pasauli) 

Ж@ shīsē Oslikti izskatīties; Onobālēt; izmanīties 
sejā (no bailēm u.c. 

ki] shī.shan kļūda; nepatikšanas; sarežģījumi 


ЖЮ shīshēn Ozaudēt nevainību; O pakļaut savu 
dzīvi briesmām; pazudināt sevi; O pārkāpt laulību 

kt shīshēn Obūt izklaidīgam; samazināt 
uzmanību; izlaist no redzes loka, Oatsvešināti; 
bezjūtīgi; vienaldzīgi 

ЖАЙ shīshēn O(nejauši) izraisīt ugunsgrēku; 
Orīkoties neuzmanīgi; neapdomība 

IRE shīshēng Onespēt apvaldīt kliedzienu; 
iekliegties; Oklusi raudāt; pazaudēt balsi (по 
raudu spazmām) 

ЖЕЕ} shīshi palaist garām (izdevīgu momentu vai 
gadījumu) 

ЖЖ shīshi Oneatbilst īstenībai; nepareizs; 
nepatiess; O (tāds) kas nesaskan ar faktiem 

sk shīshi Ozaudēt varu (ietekmi); O palikt tukšā 

R shīshi Oavārija; katastrofa; nepatikšanas; 
Opielaist kļūdu 

ЖЗ shīshču neveikla roku kustība; nespēt noturēt; 
pieļaut misēkli 

#& F shīshču krist; atdot pretiniekam (par 
pozīcijām; nocietinājumiem u.c.) 

Жж. shīshuī O biol. (organisma) ūdens zudums; 
Ozaudēt spēku; atrasties nepierastos apstākļos; 
zaudēt pamatu zem kājām 

ki shīsū av. ātruma zudums 

KA shīsuān pielaist kļūdu; kļūme 

ÆA shītāi zaudēt kontroli; nepiedienīgi uzvesties; 
ārdīties 

ЖАЙ snītiāo Odisonanse; neatbilstība; nesakrist; 
pretrunas; Ozaudēt stāju; izmainīties (uz slikto 
pusi); Ozaudēt garšu (par slikti pagatavotu 
ēdienu); negaršīgs ēdiens 

558 shīwāng vilties; vilšanās; zaudēt cerību 

"K snīwū Onozaudētā manta; O zušana; zudums; 


ЖИР shi 607 


zaudējums 

Жай shīwū kļūda; kļūme; pārrēķināšanās 

ЖЮ shīxlān Opazaudēt (mantu); (mantas) 
nozaudēšana; Oatdot (teritoriju): krist (par 
cietoksni; pilsētu u.c.) 

"KĀ shīxiāo zaudēt spēku (efektivitāti); novecot; 
kļūt nederīgam 

ЖЖ shīxlāo iespurkties; laist vaļā smieklus (nespēt 
apvaldīt smieklus) 

ЖИЙ shīxin zaudēt uzticību; lauzt vārdu (līgumu) 

ЖИЕ shīxiūū neremontēts; nelabots; bojāts 

ik shīxuē palikt bez izglītības; nav iespēju 
mācīties 

kill shīxuē med. asins zaudējums 

(KE shīyān Oizpļāpāties; Oneturēt vārdu 

ЖАУ shīyē palikt bez darba; bezdarbnieks 

KH shiyi Onepiemērots; neatbilstošs; © rīkoties 
nepareizi; izvēlēties nepareizu ceļu 

ЖЖ shīyi ciest neveiksmi; neveiksme 

ЖЖЖ shīviznē neveiksminieks 

"KE shīyīn med. zaudēt balsi 

#0 shīying piekl. ļoti žēl, ka Jūs mani nesastapāt 
mājās 

Ж) shīyuē lauzt līgumu (solījumu) 

kt shīzhāo 0 izlaist no rokām ēdamos kociņus 
(apjukt; apstulbt) 

"KH shīzhēn Ozaudēt agrāko izskatu (tehnisko 
raksturojumu); tikt izmainītam; O (radioviļņu; 
runas u.c.) traucējumi 

2086, W 2 Ж shi zhi dēngyū,shēu zhī 
sāngyū 9 no rīta ciest neveiksmi (zemnieka lauku) 
austrumu stūrī, vakarā novākt ražu rietummalā (ja 
patlaban neveicās, tad veiksme atnāks vēlāk) 

ikž 37% shīzhīJāobi izlaist no rokām (O palaist 
garām izdevīgu brīdi; O pielaist kļūdu) 

RER shīzhi pielaist kļūmi dienestā; pārkāpt 
dienesta pienākumus(būt nevērīgam pret dienesta 
pienākumiem) 

ЖШ shīzhòng bezsvara stāvoklis 

ЖЕ shīzhū jur. zaudētās mantas īpašnieks 

ЖЕЖ shīzēng pazust; izzust; pazust bez vēsts (bez 
pēdām) 

Æ shīzū Oklupt; paklupt; pieļaut kļūmi; aiziet 
pa slidenu ceļu 


ЙОН) snī lietv. Oskolotājs; pasniedzējs; 
audzinātājs; © Биа. svētais tēvs audzinātājs; 
O meistars; labs speciālists; tehniķis; priekšnieks; 
Omit. patrons; dievība; Opiemērs; etalons; 
formula; princips; metode; Oarmija; karaspēks; 
Oorda; cilvēku pūlis; milzu bars; © Кага gājiens; 
Ovēst. apgabals (administratīvā vienība); darb. 
Gatdarināt; ņemt piemēru; Odoties karagājienā; 
skait. milit. divīzijām; īpašv. Ši uzv. 

ИЯ shībičo piemērs; kalpot par piemēru; etalons 


U RB shībū milit. divīzijas štābs 

Jib3K snīchēng (no skolotāja mantota) tradīcija; 
skola 

ШЖ Ж snīchū-wūming cīnīties par netaisnu lietu 
(nepamatoti iestāties par kaut ko; neattaisnojams) 

УЗЕ BJ" snīdāo-zūnyān absolūta un neapstrīdama 
skolotāja autoritāte (absolūta pakļaušanās 
skolotāja autoritātei) 

JÆ shīdi Oskolotājs un tā sekotāji (skolnieki); 
O jaunākais skolas biedrs (viena un tā paša 
skolotāja, klases, vai universitātes kursa nozīmē) 

MË shīfā Oatdarināt; sekot piemēram; O būt 
(kādas) skolas sekotājam; no skolotāja aizgūtās 
zināšanas 

JPE shifën Opiemērs; paraugs; Oskolotājs; 
Opedagoģisks; pedagoģiskā (fakultāte u.c.) 

т. j inātājs; O bud. piekl. 
svētais tēvs audzinātājs (uzrunājot klostera 
audzinātāju) 

048 shī.tu Oskolotājs; audzinātājs; O vēst. 
(troņmantnieka) audzinātājs; O Бий. svētais tēvs 
audzinātājs (uzrunājot mūku); O piekl. meistars; 
šef- (pavārs u.c.) 

Jp shīmū piekl. māte audzinātāja (uzrunājot 
skolotāja sievu) 

JPA shīniāng piekl.māte audzinātāja (uzrunājot 
skolotāja sievu, kā arī burvi vai zīlnieci) 

ИЖА shīgi-gūzhi sekot pagātnes piemēram 
(atdarināt; atdarinot kādu) 

W$ shīshi Okalpot tāpat kā skolotājam (attiekties 
kā pret audzinātāju;apieties kā ar audzinātāju); 
O iestāties mācībā 

JPH shītuān milit. divīzija 

Ир ËB JA shīxīn-ziyong sevi uzskatīt par nekļūdīgu 
(vadīties tikai pēc sava noskaņojuma un vēlēšanās) 

JESL shixing O vecāks skolasbiedrs; vecāks zellis; 
Otēva skolnieks; meistara dēls; vecākais skolas 
biedrs (viena un tā paša skolotāja, klases, vai 
universitātes kursa nozīmē) 

05036 shīxiongdi amata mācības biedri; piekl. par 
audzinātāja dēliem vai amata mācības biedriem, 
ieskaitot sevi 

W53 shīyē Opiekl. Jūsu tēvs; audzinātāja tēvs; 
Opiekl. Jūsu skolotājs (par audzinātāja skolotāju) 

VK shīzhāng © milit. divīzijas komandieris; 
Oskolotājs; audzinātājs 

ИВЗ shīzī Oskolotāja īpašības; pedagoga 
kvalifikācija; O atdarināšanas cienīgs piemērs; 
Oskolotājs; pedagogs 


J x. 

lī RRF) snī lietv. Odzeja; dzejolis; O lir. (viena 
no ķīniešu klasiskās dzejas formām; četru vārdu, 
īpaši piecu vai septiņu vārdu dzeja); Odzeja 
(literatūras žanrs); © arī — рап. poēma; O FF 
Šidzjins; darb. turēt rokās; ņemt; īpašv. Ši uzv. 


608 shī-shi РУФОВ t 


Hk shīgē (dažādu žanru) dzeja 

ЎН shīhuā O grāmatas par dzejas daiļradi un 
dzejnieku biogrāfijas; dzejas kritika (krājumi; 
sākot ar Sun dinastiju); O balāde; teiksma (dzejā) 

ЖЕЖ shīji dzejas krājums; antoloģija 

f shījū dzejolis; dzejas rinda 

ЖЕЕ] shījū luga dzejā; dramatiska poēma 

Ef shīpiān Odzejolis; dzeja; Ore/. psalms; 
psalmu grāmata 

ЯШ shīging-huāyi dzeja; dzejiskums 

ЖА. shīrēn Odzejnieks; ©/2/. cilvēks, kas apveltīts 
ar radošu iztēli (radošu iztēles spēju) 

ЎН shītī vārsmošanas principi; poētika 

IX shīwēn Odzeja un proza; Odzejolis; teksts 
dzejā 

FX shīxing dzejiska iedvesma 

Ў shīxuān dzejas antoloģija 

ЖЕР shīxuē poētika 

ЗФ shiy) lirika; liriskums; dzeja; dzejisks 

WW shīyūn Olit. atskaņa; Osadaļa (atskaņu 
vārdnīcā) 


EUR) su пем, 


Ж shī darb. Opielietot; izmantot; ķerties pie 
(noteiktiem līdzekļiem); © dot; dāvināt; palīdzēt; 
nodarboties ar labdarību; © publicēt; paziņot; darīt 
zināmu; O vilkt; paplašināt; O игѕуё 
Odzīvot; eksistēt; mist (par dzīvniekiem); 
Orīkoties; stāties spēkā; Gatrast savu vietu; kārtīgi 
strādāt; atdot visus spēkus; Oizplatīties (noteiktā 
apvidū); Ovilkties (par laiku); O parādīties; 
nākt klajā (par rīkojumiem и.с.); Osazaroties; 
sadalīties; Osliekties (par sauli); pieliekties; 
līkumot; lietv. O labdarība; nabaga dāvana; 
Oniecīgs cilvēks; īpašv. Ši uzv. 

ЖЕ shën darīt labu; nodarboties ar labdarību 

БЕШ shīfēi lauks. mēslot zemi; mēslojums 

WI shīgēng celtniecība; uzsākt (celtniecības u.c.) 
darbus; sastādīt plānu 

Wait shīji izmantot (pielietot) viltību. 

MED shījiā izmantot (spiedienu), lai panāktu savus 
mērķus 

ЖЕЗ shīlī ievērot etiķeti; izrādīt uzmanību; 
apliecināt goda jūtas; paklanīties 

Ja shīshē ziedot (nodarboties ar labdarību; dot 
dāvanas trūkumcietējiem) 

ЖЕЖ shīshi Orīkoties; veikt (noteiktu) darbu; 
Olingv. darbības subjekts 

H shīwēi Gdemonstrēt varenumu (rādīt savu 
spēku un varu); Obiedēt; būt stingram 

W47 shīxing Orealizēt; piepildīt; īstenot dzīvē; 
O bud. dot dāvanas trūkumcietējiem; ziedot 

ЖШ shīyēng pielietot; izlietot; izmantot; likt lietā 

ЖЕУ shīyū ziedot; dot; apdāvināt 


ЖЕЕ shīzhān Oizvērst; attīstīt; parādīt pilnā 
apjomā; Oīstenot; realizēt 

ЖЕЎ: shīzhēn bez maksas ārstēt (sniegt medicīnas 
pakalpojumus; veikt pacientu apskati) 

ЖЖ shīznēng vadīt; veikt administratīvus vai 
politiskus pasākumus 

WE shīzhū Obud. ziedotājs; labdaris; Ojap. 
galvenais apraudātājs (bērēs) 


ЇЙ (8) snī lietv. zool. dzilnītis (Sirta) 
ЖП (Жї) shi lietv. lauva; lauvas; lauvu 


IF shīzi Ozool. lauva (Felis leo); O teātr.lauvas 
maska, ko izmanto karnevālu gājienos 

WFH shī.zi-bētū 0 (kā) lauva ķer zaķi (nopietni 
ķerties pie sīkumiem; arī pret sīkumiem izturēties 
ar lielu nopietnību) 

Ы shī.zigšu zool. Omopsis; O Beidzjinas 
(Pekinas) klēpja sunītis (King Charles) 


WE QE s Й#) shi darb. Osamērcēt; mirkt; kļūt 
(palikt) mitram; iesūkt mitrumu; Tp. slapjš; mitrs; 
valgs; lietv. O mitrums; O med. ekzēma 

Æ shīdū slapjums; mitrums; mitruma pakāpe 

ЗЕ ВЕЗЕ shīdūbičo tehn. higrometrs; psihrometrs 

ÆR shīdūgi tehn. higroskops 

ЖЖ shīlinlin slapjš; izmircis 

ЖЕЙ shīlūlū slapjš; mitrs; mitrināt 

12 K shīgi O kin. med. ekzēma (un tai tuvas 
slimības); O slapjums; mitrums 

ЙН shīrūn Omitrs; mitrums; mitrināt; O auks. 
zemes uzturēšana mitrā stāvoklī (rīsa audzēšanai) 

iE shīrūngi tehn. gaisa mitrinātājs 

JE shītou izmirkt līdz ādai 

i8 shīzhēn med. ekzēma 


JÉ shī/xū izs. sar. fui! tpü! 


shī sk.-īp.-apst. Odesmit; desmitais; 
© desmitkārtīgs; desmitkārt; desmitreiz; O 100%; 
viss; pilnībā; sk.-lietv. O desmitnieks; desmits; 


Osaīs. desmitais mēnesis pēc lunārā kalendāra; 
oktobris; darb. pareizināt ar desmit; desmitkāršot 

+ shībā astoņpadsmit; astoņas desmitdaļas; 
astoņi no desmita; 80% 

+R shībā bān wūyi Oprasme pielietot 
visus auksto ieroču veidus; Odažādi amati; 
vispusīga amatu prasme 

ЯЬ shībiāndī mazi neapstrādātas zemes 
gabaliņi (gar ceļu; kanālu malām u.c.) 

+ shīblānxīng mat. desmitstūris 

+ HB А shidēng-lāyuē ziemas sezona; ziemā; 
gada beigas (lunārā kalendāra 10.—12. mēnesis) 

+k shi'ē-būshē nepiedodami noziegumi 

+ shi'ēr Gdivpadsmit; Odivas desmitdaļas; 


ТЕН shi 609 


Odivi no desmita; 20% 

+29 shi'ērtēn. par 120%; vairāk nekā vajadzīgs; 
augstākā mērā; ārkārtīgi 

+= R sni'ēryuē decembris; decembra mēnesis 

+= АҘ А shi'ēryuēdēngrēn vēst. dekabristi 
(Krievijā) 

+2389 shi'ērzhīchāng anat. divpadsmitpirkstu 
Zarna 

+ Ж shifānyuē mūzika ķīniešu nacionālā 
Orķestra izpildījumā 

+J shifāng bud. desmit puses (kompasa astoņi 
galvenie rumbi) 

+4 shifēn Opilnībā; viss; simtprocentīgi Oļoti; 
sevišķi; īpaši 

АНЗ ТВ — Э shi gë zhī.tou bū néng yībān 
ai 0 pat desmit roku pirksti nevar būt viena 
garuma (nekas nemēdz būt pilnīgi vienāds) 

+A shijiū deviņpadsmit; deviņas desmitdaļas; 
deviņi no desmita; 90% 

HERE shijin dulshü mat. decimāllogaritmi 

tilti Ж shijin Jisnūguān tehn. dekatrons 

ЧЕНЕ shijinwēi mat. decimāls; decimālā skaitīšanas 
sistēma 

Ф shiliū sešpadsmit; sešas desmitdaļas; seši no 
desmita; 60% 

+E shimiāntī mat. desmitstūris; dekaedrs 

+ нВтїй, + FIE shi mù suð shi,shi shēu suð 
znī © (tas) uz ko vērsti katra klātesošā skatieni; 
(tas) uz ko visi norāda; © (persona) kas atrodas 
vispārējā uzraudzībā 

+# D 8 shinā-Jiūūwēn gandrīz pilnīgi droši; par 
90% 

ЛЯ shi nión Jü bū yù 0 no desmit gadiem 
deviņos nesaredzēties ( Joti reti saredzēties) 

+, AERA shi nión shū mū,bdi niān shū 
rēn 0 koku audzē desmit gadu, bet cilvēku — simts 
gadu (par ilgo un grūto audzināšanas ceļu) 

++ shigī septiņpadsmit; septiņas desmitdaļas; 
septiņi no desmita; 70% 

+£ shiguān bez vainas; bez trūkumiem; pilnīgs 

++ shiguān-shimēi pilnīgs un bez vainas 

+= shisān trīspadsmit; trīs desmitdaļas; trīs no 
desmita; 30% 

HEH shisānzhē lit. trīspadsmit netonēto atskaņu 
klases (atbilstoši Beidzjinas dialekta zilbju 
veidiem) 

+713 shíishi-iükëng 0 no desmit mājām deviņas 
tukšas un pamestas (par izpostītu un iztukšotu 
apgabalu) 

+ snisi četrpadsmit; četras desmitdaļas; četri no 
desmita; 40% 

+T shisihāngshī lit. soneta 

+Z shiwān simts tūkstoši; simttūkstošais 

HI7/VFE shiwān bāgjān IT 0 simt astoņi tūkstoši 
li attālumā (Yoti tālu, piem. no patiesības) 


HAKA shiwān-hučj! ārkārtīgi steidzams; pilnīgi 
neatliekams 

+ shiwū piecpadsmit; piecas desmitdaļas; uz 

usi; 50% 

shíy? Ovienpadsmit; saīs. vienpadsmitais 

lunārā kalendāra mēnesis; novembris; viena 

desmitdaļa; O viens no desmita; 10% 

+—R shiyīyuē novembris; novembra mēnesis 

+Z эму miljards 

+B shiyuē oktobris; oktobra mēnesis 

+Z ЛЯ, shi zhī bājiū acīm redzot; droši vien; 
visdrīzāk; vairumā gadījumu 

+ shizi krusts; divi krustā salikti baļķi; (kapu) 
krusts 

+= shizigčo Okalnrūpn. cērte; O smailkaplis 

Ж-Е} shizihuākē bot. krustzieži (Cruciferae) 

+Ë shizijiāā Orel. krusts; krucifikss; O pārn. 
grūtības; ciešanas 

+59 shizi4iētou Oielu krustojums; O ļaužu 
pilna vieta; milzums cilvēku 

+ FX shizījūn vēst. krustneši 

+FHKH shizi lūkšu Oielu krustojums; O tēl. 
krustceļi; krustceles 

+74 shizisī geod. krusts 

PK shizitou tehn. krustenis; slīdenis; šļūce 

+P shiziwāng geod. pavedienu tīkls 

+Æ shizū Opilnībā; Opilnvērtīgs; tīrs; simtprocentīgs; 
Opilnīgi pietiekams; ©zool. desmitkāji (Decapoda) 


ft shi /shēn sk. desmit; desmitais; lietv. O (kareivju; 
zemnieku sētu u.c.) desmits; Odesmitnieks; dekāde; 
desmit (nodaļu; dziesmu vai dzejoļu) cikls; Oraibs 
mistrojums; Šis un tas; dažnedažādas (saimniecības 
lietas); darb. pareizināt ar desmit; desmitkāršot; 
īpašv. Ši uzv. 

ФЛ. shijiānr O (sadzīves priekšmetu) metāla 
rotājums; O (mājas putnu) ķidas 

Ф shijīn mistrojums; asorti; (cepumu; saldumu 
vai konfekšu) asorti 

ft shiwū iedzīve; sadzīves priekšmeti; trauki 


a shi/dān lietv. Oakmens; akmeņiem bruģēts; 
no akmens; masīvs; O bruģakmens; akmeņains; 
Gklints; @akmens plāksne (ar uzrakstu); akmenī 
iecirsts; O ķīn. mūz. akmens skanēšana(skanējums) 
(par litofonu); O ķīn. mūz. akmens gongs; akmens 
sitamie instrumenti; Ominerāls; minerālu 
izcelsmes ārstniecības līdzekļi; O (adatu terapijā 
lietojamā) akmens adata; © lidojošais akmens; 
bolīds; akmeņu lietus; īp. Oneauglīgs; nedzīvs; 
kluss; Onesatricināms; stingrs; ciets; Oskait. 
O (tilpuma mērs) ši (103,5 1); O(svara mērs) 
ši (71,6 kg); O (ierēdņa atalgojuma vienība) ši 
(10,35 1 rīsu); īpašv. Ši uzv. 

AB R shibūnwā jumta šīferis 
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ЖЯ shibēn Olitogrāfijas forma; Obruģakmens; 
Ogrifele 

Rš shibēi akmens plāksne 

A shibi grifele; grifeles (akmens) 

F shicān Ozool. (strautenes paveids) Japānas 
friganeja (Phryganea japonica); Ozool. 
strautmakstene; plēsējmakstene (Rhyacophila); 
Obot. Japānas zeltainā stērste (Teucrium japonicum) 

AM shichāngpū bot. graudzāļu kalmes (skalbes) 
(Acorus gramineus) 

ARAH snichēndāhāi 0 akmens nogrima dziļā 
jūrā (kā ūdenī iekrist; pazust bez pēdām) 

AH shidiāobāi bot. dārza sparģelis; dziedniecības 
sparģelis (Asparagus officinalis) 

Ж shidiāo gravēšana (kalšana) akmenī 

Alī shifāng O1 kubikmetrs akmens; Oakmeņkaļu 
darba apjoms 

Ж shigāo O ģipsis; Oalabastrs 

AR shigāoxiāng ģipša statuja 

AI shigēng Oakmeņkalis; Odārgakmeņu 
slīpētājs; O akmeņlauztuvju darbi 

M shihū bot. cēlais dendrobijs (Dendrobium 
nobile) 

AW shihuācāi bot. skrimšļaudu gelīdijs (Gelidium 
cartilagineus) 

Ё shihuājiāo ķīm. agaragars 

ЖЖ shihuī kaļķi 

ЖХ shihuīchi bedre kaļķu dzēšanai 

AKA shihuīrū kaļķu java 

AMA shihuīshi min. kaļķakmens 

FIRK shihuīshut ķīm. kaļķūdens 

ARË shihuīyān sk. Ж ЖА: 

AR shihuīyāo kaļķu ceplis 

ЖЕЙ shihuīzhi Okaļķi; kaļķu; O ķīm. kaļķains 
(māls u.c.) 

AE shi Jilong akmeņkalis 

AAR shijuēming Ozool. (moluska paveids) jūras 
austiņa (Haliotis); O ķīn. farm. jūras austiņas 
(abalones) gliemežvāks 

Т9] shikē iekalšana akmenī; akmens ar iekaltu 
uzrakstu; akmens bareljefs 

A shikū akmens ala 

Tuk shilā parafīns 

Ж shilāo (neapstrādāti) celtniecībā izmantojamie 
akmeņi 

AW sni llu bot. granātkoks (Punica granatum) 

AMA shi llushi min. granāts 

AŽF shilongzī zool. Tālo Austrumu scinks 
(Eumeus latiscutatus) 

A shilēng (no bambusa, kokiem un akmeņiem 
veidots) aizsprosts cīņai ar plūdiem 

A shilū min. malahīts 

"ff shimiān Gazbests; © geol. amiants 

AAT snimānwā šīferis; azbesta dakstiņi 

At K shimiānzhī azbestpapīrs 


18 shimo Oakmeņogles; O grafīts 

Aià shinčoyēu Ojēlnafta; Oligroīns 

AKHA shipē-tiānjīng 0 akmeņi plīst un debesis 
dreb (radīt sašutumu; pārsteidzošs; satriecošs: 
lielisks) 

8 shigi (akmens laikmeta) darba rīki; (по 
akmens pagatavoti) darba rīki 

AĒ shiqing Omin. azurīts; zilais malahīts; ©2115; 
tumši zilgs 

A shiruī bot. briežu kladonija (Cladonia 
rangiferina) 

ЖФ shishēuyū zool. Šlēgeļa bungzivs (Sciaena 
Schlegeli) 

At shisēng bot. vālīšu staipeknis (Licopodium 
clavatum) 

EHF shisēnozī farm. likopodijs 

A% shisūn min. stalagmits 

AR shitānji geol. karbona (akmeņogļu) periods 

ЖЖ shitānsuān ķīm. fenols; karbolskābe 

ЖЖЖ shitānxl geol. akmeņogļu sistēma 

FX shi.tou akmens; akmeņiem bruģēts (ceļš) 

BATF JL shi:touzīr akmentiņi; oļi 

ЖЋ# shiyān akmens sāls 

F shiyāng zool. akmens āzis (dzīvo Ķīnas DR; 
ķīniešu medicīnā izmanto šī dzīvnieka ragus, ādu, 
kaulus un asinis) 

AH shiyin litogrāfija 

F shiyīng min. kvarcs; kvarca 

AF sniyīngyān min. kvarcīts 

Жїй shiydu nafta; petroleja 

BR sniy6uchēng naftinieku pilsēta 

AME shiyēukū naftas tvertne; naftas bāze 

A$ shizhēngrū min. stalaktīts 

fī shizhū bot. Ķīnas neļķe (Dianthus chinensis) 


y 

А ( ) shi darb. Obūt lietpratējam (kādā 
jomā); būt zinošam; labi pārzināt (mākslu u.c.); 
Opareizi novērtēt savus spēkus un apvaldīt 
vēlmes; Opazīt pēc ārienes; būt pazīstamam; 
uzturēt pazīšanos; lietv. Ozināšanas; erudīcija; 
spēja apgūt zināšanas; Oanalītisks prāts; 
Opersonīga pazīšanās; Okompetents, erudīts 
cilvēks; īpašv. Ši uzv. 

ing shibiē Oatšķirt; atpazīt; izcelt; Oatšķirības 

itt shi dātī rēķināties ar kopējām interesēm 

Rf% shīhuē spēja atšķirt labo no sliktā; (kaut ko) 
labi pārzināt 

iRi2 sniji psihol. atcerēšanās; iegaumēšana 

3З shijàn Guzskati; spriedumi; zināšanas; redzes 
loks; Oizpratne; vērīgums 

18% shijīng piekl. man ir tas gods ar Jums 
iepazīties (pirmo reizi tiekoties un iepazīstoties ar 
izcilu cilvēku; pirmavots—vārdi № ЖАЙ! по FF 
Li Bai sacerējuma #8) 

if āk shīpo redzēt cauri (zināt līdz pēdējam 


ARB] shi 611 


sīkumam) 

IRB shigū būt taktiskam; izrādīt takta izjūtu 

itt shi shiwū izprast laikmeta garu; prast 
rēķināties ar notiekošo 

ЇЙ ЗТ shiwēn-duānzi Obūt labi mācītam 
(skolotam) (labi izprast tekstus); © prast lasīt un 
rakstīt 

ЗЛАЯ shixiāng rīkoties vadoties no apstākļiem; 
piemēroties apkārtējam; zināt savu vietu 

IA shiz) lasīt un rakstīt pratējs 

IA shizibān analfabētisma likvidācijas pulciņš 


ВУ Ов s E shi lietv. O (astronomiskā) 


stunda; O gada laiks; sezona; Olaikmets; ēra; 
gadsimts; Opiemērots laiks; ērts gadījums 
(brīdis);O laika plūdums; Ošis laiks; savs laiks; 
mūsdienas; laika prasības; mode; Onoteiktais 
laiks (termiņš); Olingv. laika (kategorija); piem., 
tagadne u.c.; apst. Oreizēm; dažreiz; Qik brīdi; 
vienmēr; pastāvīgi; palīgv. tad; tajā laikā; vietn. 
šī; šis; darb. O gaidīt; nogaidīt; izsekot; Obūt 
mūsdienīgam; just savu laiku; mūsdienīgs; īpašv. 
Ši uzv. 

В shichā astr. laika vienādojums 

ВЖ shichāng bieži; pastāvīgi 

ВВЕ shi.chen Ovēst. garā stunda (1/12 daļa no 
diennakts, t.i. 2 stundas); O laiks; brīdis 

BJ shidāi O laikmets; ēra; gadsimts; mūsdienas; 
Oliteratūras sacerējums, kas ietver vēsturiskas 
kļūdas; anahronisks sacerējums 

BJ AW] Ё shīdiāo хібоай modernas melodijas; 
populāras dziesmas 

BT shi'ēr reizēm; dažreiz; laiku pa laikam; gan... 
gan 

BJ shifēn laika sprīdis; (noteikts diennakts) laiks 

ВЧ shiguāng Olaiks; laika periods; Opiemērots 
laiks; ērts moments; Glaiki; dienas; patreizējie 
apstākļi 

B$ shihou Olaiks; laika sprīdis; laikā; Onotciktā 
laikā; jebkurā laikā; O nekad; O ja; gadījumā, ја 

ЕЛ, shijī gadījums; iespēja; ērts moments 

ВИТ һа OGesošā tirgus cena; O mūz. (skanējuma) 
garums 

mti shijiān Olaiks; laika sprīdis; (lekcij 
nodarbību u.c.) laiks; (darba) diena; Otagad; 
patlaban; OGbrīvais laiks 

шї) Ж shijiānoišo (vilcienu; lekciju u.c.) saraksts 

818] shijānci lingv. lietvārdi, kas apzīmē laiku 

RHEE shijiānxing īslaicīgs raksturs; pārejošs 

Bf shijiē Oattiecīgās sezonas (lietus; vējš u.c.); 
Osczona; periods; laiks; O laika sprīdis 

ЯЕ shījū patreizējie apstākļi; tekošais moments 

ВЖ] shīkē Olaiks; īss laika sprīdis; moments; 
O pastāvīgi; vienmēr 

Btžāldē shikēbiāo sk. В{ЇШ Ж 


{ЖЕ & shilāi-yvūnzhuān iestājušies labi laiki 
(liktenis ir bijis mums labvēlīgs) 

Bf shiling Oattiecīgā momenta rīkojums; © gada 
laiks; sezona 

MISI shilingbing ķīn. med. sezonas slimība 

ЕЎ shimāo mode; moderns; modeļu (apavi); 
jaunākais(modernākais) 

fi shiping aktuāls kritisks raksts; publicistika 

BRER shipīngjiā publicists 

RNA shigī laiks; laika posms; periods 

ВИХ shīgū astr. stundu josla 

ЎВА shi guān astr. stundu aplis 

ВА. snīrēn Olaika biedrs; O pazīstams sava laika 
darbonis 

ВА shiri Olaimīga diena; O periods; termiņš; 
laiks; © diena un stunda; datums 

н} snīshāng moderna manta; moderns; populārs 

RR} shishi Obieži; pastāvīgi; ik brīdi; Olaiku pa 
laikam; regulāri 

ВНЕ shishi Omūsdienīgs; laikmetīgs; patreizējais; 
Olaikmets; laiki 

Rat shishī mūsdienīgs fasons; jaunākais modelis; 
moderns 

B$3E shishi svarīgs attiecīgā laika (laikmeta) „ 
notikums š 

Ей shishī pašreizējais stāvoklis (moments) 

В} shiwū Opatreizējās darīšanas; pašreizējie 
apstākļi; O /auks.lauksaimniecības sezonas darbi 

Ff F shixtā patlaban; šajā brīdī 

mj shixiān svaigi sezonas produkti (dārzeņi; 
augļi; zivis) 

Bd E shixiān sava laikmeta gudrais (ģeniāls sava 
laikmeta cilvēks) 

ВВ. shīxiān ierobežots laika periods; termiņš 

Riž shixiāo Oefektivitāte (nozīmīgums) noteiktā 
laika periodā; Gjur. noilgums; O tehn. (metāla 
u.c.) novecošana 

B$ shixīn sezonas jaunums; visjaunākais modelis 

Bf shixing būt modē; mode; moderns 

Rī shixing sk. ЭХ 

tē shiyēng sk. {з 

B$ shiyi © (хауа) laika prasības; O (tāds) , kas 
atbilst attiecīgajam brīdim; O savlaicīgi spert 
nepieciešamos soļus 

B shīvi epidēi sērga; mēris 

mjā shīyūn liktenis; likteņa lēmums 

Ў + shizhēn Opulksteņa rādītājs; O (stundu; 
minūšu; sekunžu) pulksteņrādītāji 

BEBE shizhi astr. laika izturējums 

ВФ shizhūng (sienas; torņa u.c.) pulkstenis 

РЕ shīznuāng moderns (mūsdienīgs) apģērbs 


5» 

SE (Ф. EE) эм īp. Opilns; stiprs; blīvs; 
masīvs; @nogatavojies; augļus nesošs; O spëc1gs; 
varens; Obagāts; turīgs; plaukstošs; © reals; 
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patiess; pareizs; O vaļsirdīgs; atklāts; apst. 
Opatiešām; protams; Ono visas sirds; darb. 
G augt; nogatavoties; nest augļus; Gpiepildīt; 
pastiprināt, Orealizēt; īstenot praksē; Guzskaitīt; 
reģistrēt; Opierādīt patiesību; lietv. O auglis; 
sēkla; grauds; @ vērtības; dzīves labumi (tituli un 
algas); Guzplaukums; OGnopelns; varoņdarbs; 
Ovēst. (uzvarētā vai vasaļa) mesli; Gcietzeme; 
O galvenais saturs; (parādības) raksturs; 
Orealitāte; patiess fakts; © vaļsirdība; uzticība; 
godīgums; vietn. tas; Ipašv. Ši игу. 

KHR shibāo-shīxiāo Opievienojot 
attaisnojošus dokumentus, iesniegt atskaiti par 
pieprasītajiem, saņemtajiem un iztērētajiem 
līdzekļiem; Obūt godīgam darījumu starpniekam 

RÆK shibiānshū mat. brīvais mainīgais lielums 

Xì shici lingv. patstāvīgo vārdu šķiras; 
patstāvīgais vārds 

ib shidi Oīstenība; realitāte; Opārn. rīkoties, 
neatraujoties no realitātes; © иг vietas; šeit pat; 
Opatiesībā 

SF shigān strādāt lietišķi (uzcīt 

RFR shigānjiā praktisks cilvēks 

SR shigēn mat. racionālā sakne 

ЭСТЕ shihuā patiesi vārdi; patiesība 

SEM shihui Oreālais labums; patiesais izdevīgums; 
O praktisks; Odrošs; ticams; O sirsnīgs 

SKK shiji realitāte; reāls; konkrēts; faktisks 

IRRE shijiisnang Opraksē; praktiski; īstenībā; 
Opēc būtības; patiesībā 

SK shijiā reālā cena; patiesā vērtība 

ЗЕЕ shijiān (sabiedriskā) prakse; īstenot praksē; 
praktiski 

RIR shijiānkē praktiskās nodarbības 

Kk shijiānxing praktiskums; praktisks raksturs 

HR shijū pamatots (drošs) pierādījums 

St shikuāng reālie apstākļi (faktiskais stāvoklis) 

XH shin reālais (militārais vai ekonomiskais) 
spēks 

HIR snilipāi grupējums, kura rokās ir reāls 
(militārs) spēks 

Æi shiging Oreālais stāvoklis; patiesie apstākļi; 
Opatiesās jūtas 

4N shiguān faktiskās tiesības; reālā vara 

ЗЕ shishī īstenot praksē; realizēt dzīvē 

KERĒ shishi-glūshi lietišķi pieiet katram 
jautājumam; (katru jautājumu izskatīt pēc būtības; 
ar faktu palīdzību atklāt parādību patieso būtību); 
lietišķi; pēc būtības 

ЭЕ shishū Opatiesais (reālais) skaits; O mai. reāls 
skaitlis 

Zik shiti Oreāls priekšmets; reāla lieta; Ofiloz. 
substance 

3E4KEE shitīxing filoz. substancionalitāte 

RW shiwū Oekon. (norēķināšanās līdzeklis) 


ri un prasmīgi) 


natūra; naturālijas; O (samaksa) graudā 

R Ēt shiwūshui ekon. naturālais nodoklis; 
nodoklis graudā (ne naudas vienībās) 

ЭЕ] shixi prakse; praktizēties 

X 3% shixisnēng praktikants; stažieris 

RM shixiān īstenot dzīvē; realizēt 

Kik shixiāng fiz., opt. reālais attēls 

EX shíxào reālā efektivitāte; patiesais lietderīgums; 
faktiskais rezultāts 

ù shixin Oar atklātu sirdi; no visas sirds; © (par 
jūtām) kas pārpilda sirdi; © masivs; viengabalains; 
blīvs 

SKT shixing īstenot dzīvē; realizēt 

K shixuē Opatiesas (īstas) zināšanas; O praktiski 
pielietojamās zinātnes nozares 

RÉ shiyān Oeksperimentēt; izmēģināt; O 
eksperiments; izmēģinājums; mēģinājums; O 
empīrisks; eksperimentāls 

SK shiyānkē laboratorijas nodarbības 

RRE shiyānshi laboratorija 

KM shiyānyuān laborants 

Kik shiyānznān (zinātnisku) izmēģinājumu stacija 

ЗЕМИ shiyē Orūpnieciski tirdznieciska darbība; 
saimniecības nozare; O bud. īsta karma (kas sniedz 
pienācīgu gandarījumu) 

WR shiyëj Ouzņēmējs; rūpnieks; biznesmenis; 
Opraktiķis; darījumu cilvēks 

UA shiyējiē Ouzņēmēju aprindas; O saimnieciskās 
darbības joma 

XA shiyēng pielietot praksē; praktisks; derīgs 

В Е shiyēngzhūyi Oprakticisms; Ofiloz. 
pragmatisms 

ЖЖЖ sniyongzhūyiznē pragmatiķis 

XÉ shizāl īsts; reāls; pamatīgs; stiprs; pa īstam; 
patiešām 

KÆR shizāilūn filoz. (sholastiskais) reālisms 

KE shizālūnzhē reālists 

SK) shizē patiesībā; īstenībā 

Et shizhān O karošanas prakse; Oīsts karš 

ЖЕ: shizhēngzhūyi Oīsts (reāls) pierādījums; 
patiess apstiprinājums; O pozitīvs 

ЖЕЎ Ж shizhēngzhūyizhē filoz. pozitīvists 

KHR shizhi O (nevis nominālais, bet faktiskais) 
pienākumu izpildītājs; (cilvēks) kam ir reālas 
dienesta pildīšanas tiesības; O stata vienība 

ЗЕ shizhi Osubstance; matērija; ķermenis; 
O(lietas) daba; materiāls; O patiesā būtība; īsts; 
reāls; praktisks; O Рог. parenhīma 

XAL shizni.shang pēc būtības; būtībā 

$A shiznūu mat. reālā (patiesā) ass 

KF shīzi lingv. patstāvīgas nozīmes vārdi 
(atšķirībā no palīgvārdiem) 

XÆ shizū pietiekami; pa īstam; pilns (skaits) 


Ж м 
shí sast. 
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Ж shíqi glazēti podnieku izstrādājumi 


J: shí darb. Opacelt (kaut ko); Oatrast un 
paņemt; Olasīt (žagarus); vākt (dārzeņus); 
Osalabot; savest kārtībā; sk. O desmit (rakstot 
ar vārdiem); lietv. Ouzrocis (šaušanai ar loku); 
Omaksts; īpašv. Ši uzv. 

HAF shīdāo atrast; pacelt (kaut ko no zemes u.c.) 

H shi.duo Opacelt; paņemt (augšā); O labot; 
remontēt; Osodīt; saukt pie kārtības 

ЗАЎ shihuāng vākt lupatas; rakties pa atkritumiem 

$ ЖЕК shijīn-būmēi 0 atrast zeltu un par to 
neklusēt ( izcils godīgums) 

ЎА shiling fragmentāras ziņas (īsas piezīmes) 

HE shīgū pacelt; savākt; vākt 

jā AFM shirēnyāhui atkārtot citu vārdus (domas) 
(dzīvot, iztiekot ar svešu prātu) 

Ж shiyi Opiesavināties nozaudēto; O pacelt 
nokritušo (0 vieglāk par vieglu) O aizpildīt (tekstā) 
izlaisto; Oatgādināt (augstāk stāvošajam) раг 
kļūdām 

ЗАН shiyinqi el. skaņas noņēmājs; adapteris 


€ shí lietv. Oēdiens; O lopbarība; Obarošana ar 
krūti; Ovēst. vietējā feodāļa uzturēšana; (ierēdņa) 
atalgojums; O rit. upurēšana; upurēšana (senčiem); 
Oastr. saules (mēness) aptumsums; darb. Q st; 
©2151 mātes krūti; Orit. pieņemt ziedojumu 
(dievnamā); Oizšķērdīgi dzīvot; Oastr. aptumst; 
Orīt; barot ar krūti; O vēst. saņemt uztura naudu 
(algu); Ouzņemties (tiesu darbus); O ierosināt; 
kūdīt; īpašv. Ši uzv. 

REE shibiānxīng astr. aptumšota zvaigzne 

ЖОЙ shidoo Oanat. barības vads; Oprovianta 
pievešanas ceļi; O uztura higiēna 

#9 shifēn astr. (aptumšotā) diska daļa 

ЖЖ. shīgū-būhuā 0 ierīt senos laikus (senos 
rakstus), bet nespēt tos apgūt (par iesīkstējušiem 
burta kalpiem) 

GB shiguān sk. Aiti 

ЖЖ shiguānyān med. ezofagīts 

ANI shihuējī zool. kazuārs (Casuarii) 

TR shiji ķīn. med. kuņģa negremošana (no 
pārēšanas) 

ÉBE shiji astr. pilnīga saules (mēness) aptumsuma 
sākums 

Ж. shijù galda piederumi; ēdamtrauki 

GE snikē Ovēst. klients; Oapgādājamais; uzturamais; 
piedzīvotājs 

TR shiliāng proviants; uzturs 

ЖЖ shillāng apetīte 

BE shimi fiziol. bīms (lat. chymus; gr. chymos) 

T shipin pārtikas produkti; pārtika 

118 snipū kulinārijas grāmata 

Ж snisnēn astr. aptumsuma augstākā fāze 


RŽ shitāūng bufete; ēdnīca 

R shitūng (uzturā lietojamais) cukurs 

ÉH shiwū pārtikas produkti (pārtika) 

RJ shixū astr. aptumsuma secība 

fÉ shiyāūn 0 apēst savu vārdu (neattaisnot uzticību; 
neturēt vārdu) 

BE shiyānrērtēi 9 ēst savu vārdu un kļūt tuklam 
(pastāvīgi un ciniski neturēt vārdu) 

RH shiyān (uzturā lietojamā) sāls 

#7808 shiyīshu zool. krēpjainais skudrulācis 
(Myrmecophaga jubata) 

RA shiyēng uzturā lietojams (ēdams) 

Titi shiyou (uzturā lietojamā) augu eļļa 

ft shiyū apetīte 

198 shizhī rādītāja pirksts (ēdāji; ģimenes locekļi) 


Thi Chh) shi lietv. Osaules (mēness) aptumsums; 
Okorozija; darb. Osaēst; aprīt; bojāt; sabojāt; 
Obojāties; novalkāties; rūsēt 

HÆ shībēn ciest zaudējumus; tirgot ar zaudējumiem; 
zaudējumi 

MEER shibēn shēng.yi Ozaudējumus nesošs 
darījums; O tirdzniecība ar zaudējumiem 

thA shikē metal. kodināt; izkodināt; nokodināt 


BIS (li) sar ше. zoot. Ohilsa; lisa (Tznualosa 
ilisha; Tenualosa reevesi; Hilsa reevesii); OĶīnas ` 
siļķe; iegarenā iliša; iegarenā palede (lisha 
elongata; Alosa elongata) 


= shī lietv. Ovēsture; annāles; hronika; vēsturisks; 
O (galma) hronists; Onovērotājs; reģistrators; 
O (galma) astronoms; astrologs; Ozīlnieks; 
Ocietuma uzraugs; īpašv. Ši uzv. 

SEA shīcē vēsturiskās annāles; hronika; vēsture 

Eb shīchēo hronika 

SP shīguān vēst. (galma) hronists; valsts 
historiogrāfs (sastāda iepriekšējās dinastijas 
vēsturi) 

ЗВ shīguān Ovēst. (par dinastiju vēstures 
sastādīšanu atbildīgā) historiogrāfu kolēģija; 
Ovalsts historiogrāfijas institūts 

$4 shīji vēsturiska literatūra; vēsturiskās 
grāmatas; vēsturiskie sacerējumi; hronika 

ЭРИ shīji vēsturiskie notikumi (pieminekļi) 

ЗВ} shīltāo vēsturiskie avoti (pirmavoti) 

ЗЗР shīlišoxuē avotu mācība 

$7 shiping Ovēsturisks traktāts; vēsturiskas 
piezīmes; Gkritiski bibliogrāfiski vēstures 
pētījumi; vēsturiskā kritika. 

SE BJ shīgion aizvēsturisks; aizvēsturiskais (periods) 

$} shīsnī O/it. episka poēma; epopeja; eposs; 
Olit. balāde; sāga; rapsodija 

EX shishi vēsturisks fakts 

З shīshū sk. Ф 


614 shī-shi КЖ 


EEMB) shīwūajānli vēsturē nebijis; nepiedzīvots; 
bezprecedenta; vēsture nepazīst 
St shīxuē vēstures zinātne; vēsture 


K shī lietv. Obulta; Oizkārnījumi; ekskrementi; 
Omat., fiz. vektors; vektora; darb. Ozvērēt;, 
Onostāties rindā; O izklāstīt pēc kārtas 

ЗЕЙ shīchējū bot. dzelzene; parastā rudzupuķe 
(Centaurea cyanus) 

ÆFA shījī mat. vektora reizi 

fŠ shījing mat., fiz. vektors. 

RH shīkšu zvērēt; zvērēt un dievoties 

510 shīliāng fiz. vektora lielums; vektors 

Rīt Kift shīzhi-būyū stingri pastāvēt uz savu 
(neatkāpties no sava nodoma) 


K shī lietv. Ocūka; kuilis; vepris; Ocūkas gaļa; 
apst.cūcīgi 


HB (He) shī darb. Otraukties; auļot; ātri 


kustēties; Obraukt (ar auto; kuģi u.c.); lidot (ar 
lidmašīnu); Ocirkulēt; riņķot; iet (par tramvaju); 
Odzīt (zirgu); O vadīt (auto); pilotēt (lidmašīnu); 
Tp. ātrs; straujš 


К Ж shī darb. Oizmantot; pielietot; likt lietā; 

* tērēt (naudu); Osūtīt, komandēt ar dienesta 
uzdevumu; Opiespiest; pavēlēt; atļaut; O dipl. 
doties diplomātiskā misijā vēstnieka statusā; tikt 
nozīmētam par vēstnieku (diplomātisko pārstāvi); 
Oļaut vaļu; iecietīgi izturēties (pret neatļautu 
rīcību); darb.- palīgv. Oizdarīt tā, lai; pieļaut, 
ka; pieņemsim, ka; lietv. Osūtnis; vēstnieks; 
diplomātiskais pārstāvis; nuncijs; Oemisārs; 
īpašv. Ši uzv. 

42848 shī.bu.de Onederēt; nederīgs; Onedrīkst 
lietot; nav tiesību izmantot 

(848 shī:de Oderīgs; pieņemams; iespējams; Odot 
iespēju; izdarīt tā, lai; © atļaut; likt 

{К shīguān vēstniecība 

{AEIR shīhuāi Otenkot; apmelot; O bojāt; darīt ļaunu 

AEIR shi.huon Ovadīt; komandēt; pavēlēt; ņemt 
darbā; Olikt lietā; izmantot; vadīt (mehānismu); 
Obūt viegli vadāmai (par automašīnu) 

4835 shījē Odipl.diplomātiskais korpuss;vēstnieka 
akreditēšanas (raksts; dēlītis; zīme); O misijas 
vadītājs; vēstnieks; sūtnis; pilnvarotais lietvedis 

{EZ shījin sasprindzināt spēkus; censties no visiem 
spēkiem (darboties ar lielu centību) 


RF shijūnzī bot. Indijas kviskvālis (Quisqualis 


indica) 

4#@ shīming Omisija; nozīmējums; uzdevums; 
sūtīt ar uzdevumu; © kurjers; ziņnesis 

#Ж shīnū istabene; kalpone 

(tē shītū rel. apustulis 


EEF shi xing.zi Gizrādīt (savus) untumus; 
rīkoties patvaļīgi; ļaut vaļu dusmām; Oietiepties; 
būt kaprīzam 

ФЕВ Ё shi yānsē mirkšķināt (kādam); acīm sūtīt 
(kādam) zīmi (signālu) 

Ë shiyi Oekspluatēt (mājkalpotājus); līgt 
darbā; © ігтапќої (darba lopus); O vēst. klaušas; 
Okurjers; ziņnesis 

{EM shīyēng Oizmantot; pielietot; ekspluatēt 
(mašīnu), Oizdevumi; izdošanas; izmaksas 

4 ВАХ shīyēngauān jur. izmantošanas tiesības 

fī shīzhě kurjers; ziņnesis 


tā shī lietv. Osākums; pirmsākums; sākotnējs; 
Opārn. avots; Ogrūtniecība; apaugļošanās; 
darb. Orasties; sākties; Opirmo reizi parādīties; 
Ouzsākt; Oķerties (pie kaut kā); sākt (celtniecību 
u.c.); apst. Osākumā; agrāk; kādreiz; pirms tam; 
Opirmo reizi; Otikai pēc tam; īpašv. Ši uzv. 

Haik shīfāzhān dzelzc. sākuma stacija 

ЖАЗ, shīmā paleont. eohips (Eohippus) 

HAR shīmē sākums un beigas; jautājuma vēsture 

АЧУ shīyē ķerties pie lietas; uzsākt darbu 
(nodarbības); atvērt uzņēmumu 

Att shīznēng no sākuma līdz beigām (vienmēr; 
visu laiku; pastāvīgi) 

ttt Kft shīzhēng-būyū sasprindzinot spēkus 
no sākuma līdz beigām (neatslābinoties; 
nepārtraukti) 

Rë — shīzhong-rūyī nemainīgs (konsekvents) 

ЗАН shīzū Ociltstēvs; Ovēst.(dinastijas) dibinātājs 

H8 shīzūnišo paleont. arheopterikss 

$ë EB Ж shīzuēyēngzhē burt. tas, kurš pirmais 
izveidoja cilvēka atveidu, lai to apglabātu kopā ar 
mirušo (Jaunuma aizsācējs;sliktu ierašu aizsācējs) 


Же shi lietv. Gizkārnījumi; ekskrementi; 
Okūtsmēsli; O draņķis; nekur nederīgs; vulg. mēsls 


+ shi lietv. Onovec. zinātnieks; izglītots cilvēks; 
inteliģence; O milit.apakšvirsnieks; seržants; 
ierindnieks; karavīrs; O vēst. ierēdnis; Ojap. 
samurajs; Ovīrietis; vīrs; jauns cilvēks; īpašv. Ši 
uzv. 

+# shibīng Omilit.ierindnieks; karavīrs; 
Gapakšvirsnieki un ierindnieki 

+š shidāfū Gierēdņi un galminieki; augstākā 
ierēdniecība; aristokrātija; © novec., milit. virsnieki; 
komandējošais sastāvs; O vēst. mācīto Viru (ierēdņu) 
kasta 

++ shina Ojaunekļi un jaunavas; neprecējušies 
jauni cilvēki; Oskaistule; © ретп. sievietes portrets 

+% shigi cīņas gars; karaspēka morālais stāvoklis 

+ A shīrēn Ozinātnieks; izglītots cilvēks; O karavīrs; 
jauns cilvēks; Gtauta 
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+h shishën Ointeliģence un sabiedrībā pazīstami 
cilvēki; Ošeņši (sk. +) 

ЖЖ shizū Ovēst.,milit.karavīrs; seržants; Ornilit. 
virsnieki un karavīri; komandējošais un ierindas 
sastāvs 


EK shi lietv. O dzimte; uzvārds; O meitas uzvārds; 
Opiekl. kungs; Omācīts cilvēks; zinātniskas 
skolas pārstāvis; Onovec. augstmanis; lielmanis; 
O vēst.dinastija; valdošais nams; vietn. es (sieviete 
par sevi); mans; Ipašv. Ši uzv. 

KI shizū ģints; dzimts; dzimts (iekārta) 


TH shi lietv. Otirgus; Otirdznieciski darījumi; 
Oekon. tirgus (preču apgrozības joma); Gpilsēta; 
pilsētas standarta (mēri); O ļaužu pilna vieta; 
pilsētas laukums; Gpubliska soda vieta (publiskas 
sodīšanas vieta); Opūlis; darb. tirgot; pārdot; 
pirkt; īpašv. Ši игу. 

ТЯ shībū Okokvilnas audums; O fabrikas 
ražojuma tekstilizstrādājumi 

ТШ shichān novec. veikali un bodītes; tirgus rindas 

т3ё shichāng Otirgus; bazārs; O ekon. tirgus (preču 
apgrozības joma) 

ТЕЗИ shichāng fēn'ē tirgus ieņemtais procents 
no pārdoto preču apjoma 

ТБЗ shichāng guānlī tirgus darba organizācija 
(tirgus menedžments) 

ТБЗ shichāng gēngying tirgus piedāvājums 

51471 shīchāng hāngaing tirgus kotēšana; 
tirgus kurss 

ītīi UBI shichāng Jīzni tirgus mehānisms 

ТАИ shichēng jiāgē tirgus сепа 

Tim tē 3 shichāng Jīngji tirgus ekonomika 

WR shichī (garuma mērs) tirgus Kči (1/3 m) 

Wt shicūn (garuma mērs) tirgus =f'cuņ (1/3 cm) 

WA shidān (beramo vielu mērs) tirgus йар (10 1) 

ТИН shīdān (svara mērs) tirgus tfldaņ (50 kg) 

Т shīdlān saīs. pilsētas elektrotīkli (pilsētas 
elektrotīklu sistēma) 

з} shīdču (beramo vielu mērs) tirgus +dou (101) 

145 shifēn 1. (garuma mērs) tirgus Зер (1/300 
m); 2. (svara mērs) tirgus ер (0,5 kg); 3. 
(laukuma mērs) tirgus ет (0,0067 ha) 

WA shigë (beramo vielu mērs) tirgus ве (0,1 1) 

Ts snīnūo 1. (garuma mērs) tirgus šēhao (1/30 
т); 2. (svara mērs) tirgus hao (5 g) 

ТЫШ shīhui iztapt (kādam): izdabāt 

їй sniji Otirgus; gada tirgus; Ociems; ciemats 

Т shījāā tirgus сепа 

#8 shijāo priekšpilsēta; pilsētas nomale 

īlī F shijīn (svara mērs) tirgus FT dzjin (500 g) 

ЭЕ shijīng Otirgus; Oiela; pilsēta 

īlīf4 shīkuāi Guzpircējs; spekulants; Otirgus 
starpnieks; Osīkpilsonis 


ТШ эзїї! 1. (garuma mērs) pilsētas ЖН (1/3 m); 2. 
(svara mērs) pilsētas ЈН (50 g; 1/20 kg) 

TB EË shilī O(garuma mērs) pilsētas Eli (500 m); 
Gpilsētas kvartāli; pilsēta; ciemats 

тї shīlī pilsētas; municipālā (slimnīca u.c.) 

TB ES shiliāng (svara mērs) pilsētas Pīlian (50 g; 
1/20 kg) 

ТТІ shimiān Otirgus; tirgus konjunktūra; © pilsētas 
ārējais izskats; pilsētas skats 

WR shimin pilsētas iedzīvotāji; pilsētnieki 

ТН shīmū (platības mērs) pilsētasīiī mu (0,066 
ha) 

+ shigjān (svara mērs) tirgus fkcjeņ (5 g; 1:200 
kg) 

WH shigīng (laukuma mērs) pilsētas Hicjin (100 
mu; 6,667 ha) 

11 shigū pilsētas rajons 

її KÁ shirēndā pilsētas tautas pārstāvju komiteja 

WE  shirong pilsētas skats 

WF shisnēng (tilpuma mērs) tirgus Ftšen (1 1) 

Wé shisī 1. (garuma mērs) tirgus #£si (0,333 cm; 
1:300 m); 2. (svara mērs) tirgus ##$1 (0,5 mg; 
1:2000 kg) 

Т4 shiwēči saīs. ĶKP pilsētas komiteja 

#31 shiyīn (garuma mērs) tirgus 3|jip (3,333 т) 

TB FA) shīyēngzhi municipālā mēru sistēma 
(pagaidu mēru sistēma ĶTR, pārejot uz metrisko 
sistēmu) 

WK shiznāng pilsētas mērs 

ЖЖ shizhāng (garuma mērs) tirgus 3: dzan (3,333 
m) 

ТА shizhēn pilsētciemats 

WE shizhēng pilsētas pārvaldes jautājumi 
(municipālās lietas) 

Mī IK shizhēngtū municipalitāte; pilsētas pārvalde 

ЖФ) shizhī ķīniešu svaru un mēru sistēma 


JN =ч darb. Oizteikt; parādīt (minot sevi par 
piemēru); demonstrēt; Opaziņot; darīt zināmu; 
Omācīt; pamācīt; apmācīt; lietv. © norādījums; 
direktīva; O paziņojums; pavēste 

IRR shibēgi tehn. oscilogrāfs; osciloskops 

2835 shitàn priekšzīmīgs; paraugā; paraug- 
demonstrējums u.c. 

ARIER shifānkē pedag. paraugstunda 

K shigēngai tehn. indikators; indikatora 
mehānisms 

388 snijīng brīdināt; celt trauksmi; signalizēt 

ЭЙ shili rādīt piemēru; ilustrēt ar piemēriem; 
piemērs 

ЗН snipūxiān geod. bergštrihs 

88 shiruē Oparādīt savu vājumu; Oizlikties par 
vāju 

ЖК shisnuīgi tehn. ūdens rādītājs 

KĀ snīwēi demonstrēt savu varenumu (varenības, 


616 shi RRE 


spēka demonstrācija) 
IÆ shiyi likt saprast; dot signālu 
MÆ shiyītū shematiska karte; shematisks attēls 
MRR shizhēngi tehn. vibrogrāfs 
R£ shiznong demonstrēt; rādīt pūlim (sodītā galvu) 
АЕА shizēng yuānzī fiz. iezīmētais atoms 


Е 

Еа] shì lietv. O paaudzc; (bijušās; esošās; 
nākamās) paaudzes; Oagrākās paaudzes; 
senči; ciltstēvs; senču tiešā līnija; Onākamās 
paaudzes; pēcnācēji; G (tas) kas paliek mantojumā 
pēcnācējiem; Opatreizējā paaudze; mūsu 
gadsimts; laika biedrs; Osava gadsimta; savam 
gadsimtam; mūsdienu; Odzīve; eksistence; 
30 gadu periods; laikmets; valdīšana; gadu 
simteņos cienījams; Omiers; cilvēce; Odzīve; 
sadzīve; sadzīves; © (laicīgā) pasaule; O gads; 
Opiedzimšana; O31. datums telegrammās; 
Tp. mūžīgs ; mantotais; Opasaulīgs; populārs; 
O vulgārs; apst. Ono paaudzes uz paaudzi; līdz 
šim laikam; pagaidām; jau; īpašv. Ši uzv. 

fff, shichēu gadsimtiem ilgs, mūžsens naids 
(niknākais ienaidnieks) 

ЖЕ shichuān Onodot no paaudzes uz paaudzi; 

O (dzimtas) sānlīnija (blakuslīnija) 

ЖК shidāi Opaaudze; no paaudzes uz paaudzi; 

(vairāku) paaudžu laikā; Obiol. periods; ģenerācija 

tili shīdčo Olaikmeta vēsmas; Opasaules notikumu 
gaita 

ЖААТ shifēngrixiā tikumu pagrimums 

ЖК shigū laikmeta (gadsimta) notikumi 

Ж shi O pasaulīgās lietas; Opieredze 
pasaulīgajās lietās (liela dzīves pieredze) 

а shiji gadsimts; simtgade 

2% shijimē O gadsimta beigas; O pārn. noriets; 
beigas 

Ж shijiā O vēst. lielu feodāļu (ierēdņu) mājas 
(dzimtas); pazīstama dzimta; O pazīstamu dzimtu 
(feodāļu; vietējo valdnieku) dzīvesstāsti 

HW] shijjān Opasaulē; uz zemes; laicīgs; O pasaule; 
šī pasaule; O bud. pasaulīgās rūpes 

ЕЗУ shìjāo gadsimtiem ilga draudzība; priekšgājēju 
mantojumā atstātā draudzība 

9 shijiē Opasaule; kosmoss; vispasaules; 
universāls; Ovisas pasaules valstis; starptautisks; 
Ovēst.impērija (par Ķīnu); © (augu; dzīvnieku) 
valsts; Osabiedrība; © лоуес. šī pasaule; mūsdienas; 
bud. patreizējā un nākamā dzīve 

RI shijiēguān filoz. pasaules uzskats 

HESR shijiēsni met. pasaules laiks 

tS snijēyē bot. milzu sekvojkoks (Sequoiadendron 
giganteum) 

ERA shijiëyü esperanto 

EREN shijiēznūyi kosmopolītisms 

ЖЕ Ж Ж shijiēzhūyiznē kosmopolīts 


ЖШ shimiān Ostāvoklis pasaulē; © (redzēt) pasauli 

ЖА shīrēn Olaika biedri; publika; tauta; O 
pasaulīgie cilvēki 

EEEE, RALA shishāng wú nānshi,zhī 
pà yēuxīnrēn nekas pasaulē nav grūts cilvēkam, 
kurš izvirzījis sev mērķi (mērķtiecīgs cilvēks tiek 
galā ar visu) 

tt shishi Ogadsimta (mūsdienu) notikumi; 
O gadsimta ceļi; pasaules izskats; O bud. pasaulīgās 
lietas; Ovēst.(senās Ķīnas četru sabiedrības kārtu) 
mantojamās nodarbošanās (ierēdņa pienākumu 
pildīšana; zemes kopšana; amatniecība; 
tirdzniecība) 

tf shisū Opasaulē; pasaulīgs; Olaika biedrs; 
pasaulīgs cilvēks; vienkāršā tauta; Otautas balss; 
sakāmvārds; O vulgārs; O gadsimta tikumi; O bud. 
pasaulīgie uzskati; pasaulīgās dzīves pieredze 

1 shitāi Opatreizējie apstākļi; situācija pasaulē; 
Odzīves apstākļi; sadzīve; © sabiedriskā doma 

ÆR shitāl-yānllāng sabiedriskās domas 
mainīgums (nepastāvīgums) 

ФЕМ shiwāi-tāoyuān 0 persiku avots aiz cilvēku 
pasaules apvāršņiem (idilliska miera un laimes 
zeme; aiziešana no pasaulīgās kņadas) 

14 shixi nodot mantojumā; mantots 

ЖЖ shixi radniecības tiešā līnija; paaudžu 
pārmantojamība; radu raksti; ģenealoģija 

tÆ shiyī ārsts vairākās paaudzēs 

tF shizī Ovēst.otrā ranga princis(Cjin dinast.); 
O ietekmīga lielmaņa dēls 


Ж shi darb. Okalpot; dienēt; ierēdņa karjera; 
virzīties pa karjeras kāpnēm; Opētīt; studēt; lietv. 
dienests; darbinieka īpašības; īpašv. Ši uzv. 

{ЕЕ shihuān veikt ierēdņa pienākumus; ierēdņi; 
dienests 

tti sniin iestāties (ierēdņa) dienestā 

Ж shīnū Oskaistule; O glezn. sievietes portrets 

5% shitū Oierēdņa karjera; O ierēdņu aprindas 


АТ йен С Oparaugi etalons: standarts forma; 
fasons; stils; etiķete; rituāls; ceremoniāls; 
svinības; Oideāls; sekošanas cienīgs paraugs; 
O strikts noteikums; reglaments; likums; 
O formula; nosacīts apzīmējums; O/ingv. (pavēles 
u.c.) izteiksme; īpašv. Ši uzv. 

ЗКЖФ shiyāng paraugs; modelis; fasons; stils; ārējais 
izskats 

F snizi Omat. formula; © paraugs 


1 971/91 palīgv. (atrodas aiz lietvārda, vietniekvārda 
vai darbības vārda) līdzīgi tam kā; tāds pats kā 
4018) shī.de it kā; līdzīgi tam kā; tāds pats kā 


AGR) shi darb. Omēģināt; Oizmēģināt 
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praksē; dot pārbaudes laiku; Opielaikot 
(apģērbu); Onogaršot (ēdienu); O eksaminēt; 
O ievākt ziņas; pētīt; Oizmantot; izplatīt; praktizēt; 
Oieņemt (oficiālu amatu); lietv. O mēģinājums; 
eksperiments; G eksāmens; apst. pagaidām; kamēr 
kas; īpašv. Ši uzv. 

ЗФА shibī iemēģināt spalvu(sākt rakstīt) 

W4 shichčing eksāmenācijas telpa 

Æ shīchē tehn. gaitas pārbaude; dzinēja pārbaude 

WA shidiān izmēģinājumu poligons (vieta, kur 
notiek izmēģinājumi) 

it 4 shīfēi av. izmēģinājuma lidojums 

st KA shifēyuān av. lidotājs izmēģinātājs 

ЖТ. shigēng O darbs, (kas saistīts ar izmēģinā- 
jumiem,pārbaudēm); © stažēšanās 

W shiguën mēģene; stobriņš 

КАЙ shināng jūrn. (kuģa) izmēģinājuma brauciens 

WA shīji ķīm. reaktīvs; reaģents 

WH Јао izgl. paraugstunda (paraugnodarbība) 

WA shijīnshi geol. Olidīts; ftanīts; pārn. 
Opārbaudes akmens 

jūtžē элй sp. (brīvo kustību; lēciena u.c.) mēģinājums 

Wta shījuān O eksāmena darbs (sacerējums); 
O vēst. eksāmena sacerējuma tīstoklis 

ЖЧ snigingchū lauks. jauns vaislas bullis (mē- 
ģinātājs) 

ЖЕЙ} shīshē milit. piešaut; (ieroča) piešaušana 

WE shishču Opārbaudes darbs (prakse); Opārbaudīt; 
pārbaudes (stažēšanās) kārtībā 

WR shitan uzzināt; pārbaudīt; eksperimentēt; 
eksperiments; mēģinājums 

WE snīti eksāmena jautājumi 

WR shītiāo sp. lēciena mēģinājums 

ist EH shita mēģināt; mēģinājums 

#8) shiwēn pamēģināsim pajautāt; ja mēs pajautāsim 

WA shixāng iedomāsimies, ka( ja padomā, ka) 

WH shīxāo (kaut ko) pārdot izmēģinājuma kārtībā 

{т shixing Oizmēģinājuma kārtībā; mēģināt; 
Oeksperimentāls; izmēģinājuma 

100 shiyān mēģināt; izmēģināt; izmēģinājums; 
eksperiments 

tīk shiyānpīn izmēģinājuma (eksperimenta) 
materiāls 

WE shiyānshi laboratorija 

WA shiyāntāi tehn. izmēģinājumu stends 

WA shīyāntiān lauks. izmēģinājumu lauks 

ЖЖ shiyāng izmēģināmais paraugs 

W shiyāo ķīm. reaktīvs; reaģents 

HKI shīyījiān pielaikošanas telpa 

ЖЕП Ж. shiyinbēn eksemplārs, (kas tiek iespiests ar 
manuskripta tiesībām) 

WE shīyinyāng poligr. pirmais novilkums 

WA shiyēng Oveikt izmēģinājumu; ņemt provi; 
Gpieņemt kā stažieri 

WAHM shivēngaī (darbinieka) izmēģinājuma laiks 


Wft shizhēn med. akupunktūras mēģinājuma 
seanss 

IK shizhī O kim. reaktīvais papīrs; Osaīs. 
lakmusa papīrs 

ЗК] snizhī izgatavot eksperimentālā kārtā 


А (ЖЯ ШЕ, ER) shi darb. oskatīties 


(uz); novērot; ieskatīties; redzēt; Ouzskatīt par; 
vērtēt kā; attiekties kā pret; Oinspicēt; pārbaudīt; 
kontrolēt; Onovērtēt (pēc acumēra); Opieskatīt 
(kādu); rūpēties (par kādu); vadīt; pārvaldīt; 
Okopēt; atdarināt; Opieņemt (dāvanu u.c.); Otēl. 
dzīvot; eksistēt; pr. Oatkarībā no; saskaņā ar; 
skatoties pēc; apst. © salīdzinoši; salīdzinājumā 
ar; lietv. redze; īp. redzes; vizuāls; redzams; 
šķietams; aptuvens; īpašv. Ši uzv. 

#18 shichā Oastr. parallakse; Opēc acumēra 
uzmērīšanas pielaistā kļūda 

ÆR shichāchī astr. parallaktiskais lineāls 

RE shīchāgān astr. parallaktiskais lineāls 

303648 shichājičo astr. parallaktiskais leņķis 

WR shīchā pārbaudīt; izmeklēt; kontrolēt; inspicēt 

WRA shichātuān inspekcijas grupa; iepazīšanās 
delegācija (delegācija, kuras mērķis iepazīties ar 
kaut ko) Š 

AMRA shīchāyuān inspektors; kontrolieris 

3936 shichāng redzes lauks 

HbF shidiping astr. redzamais apvārsnis 

MARM shi'ērbūjiān neievērot; pievērt acis (uz 
kaut ko) (skatīties caur pirkstiem) 

ЯПАН shigānkonggi radioteh. perceptrons 

LIEBE shigāodū geod. redzamais augstums 

AMR shihuāngauān fiziol. retinēns 

ARB shijo geod. vīzēšanas leņķis 

ABB shìjù geod. redzamais attālums 

hT ģeod. tālmēra lineāls 

eod. tālmēra (telemetra) matiņš 

A shījuē redze; redzes uztvere 

407) shīli redzes asums 

315% shilibiāo med. redzes pārbaudes tabula 

Whit shiliji med. optimetrs 

AR shipin radioteh. videofrekvence 

WME shipinguān radioteh. videolampa 

MAAL shiruējūwēn (uz kaut ko) skatīties kā uz 
tukšu formalitāti 

HAER shiruowūdū 0 skatīties, bet neredzēt 
(skatīties kā uz tukšu vietu; neievērot; pilnībā 
ignorēt) 

WWZ shishēnjīng med. redzes nervs 

#89 shisni Opildīt dienesta pienākumus; Opieņemt 
lietas; stāties pie dienesta pienākumu pildīšanas 

R ЖШН shisīrūguī 0 uz nāvi skatīties kā uz 
atgriešanos mājās (nebaidīties no nāves; droši 
skatīties nāvei acīs) 

9907 shiting Orakst. redze un dzirde; O tēl. pieredze; 
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erudīcija; redzes loks; O izgl. audiovizuāls 

WEJLIÈ shitong-ērxi uzskatīt par nenopietnu 
sīkumu (uztvert kā bērnu izpriecu) 

IL Б] ЖЕЛКЕ shitóng hongshut mēngshdu 9 
uztvert kā plūdus un plēsīgu zvēru (Joti baidīties 
no kaut kā) 

ALEAR shītēng-mēlū izturēties kā pret svešu (kā 
pret nejaušu garāmgājēju) 

WEAR shiwāngmē anat. acs tīklene 

WAZE shiwēiznībāo (kaut ko) uztvert kā īstu 
dārgumu 

AR r shiwēi astr. (uz debess ķermeņa) acīm 
saskatāms punkts 

88 shixlān Oskats; skatiens; skatiena virziens; 
Omed. redzes līnija; Omilit. vīzēšanas līnija; 
tēmēšanas līnija 

118% shixīngdēng astr. redzamais zvaigznes 
lielums 

ADS: shixuē redze; redzes uztvere 

WEF shiyē O med. redzes lauks; Gpārn. (cilvēka) 
redzesloks; (garīgais) apvārsnis 

WAER shizhūnguān geod. kolimators 

AER shizhūnzhou ģeod. kolimācijas ass 

WI shizīzhi bioķīm. rodopsīns 


4 ši shi lietv. Odarīšanas; rīcība; pasākums; 

* nodarbe; Onotikums; atgadījums; apstākļi; 
Gincidents; nepatīkams atgadījums; konflikts; 
O darbs; nodarbošanās; © rit.upurēšana; darb. 
Ода (kaut ko); nodarboties (ar kaut ko); vadīt; 
Okalpot (valdniekam); gādāt (par vecākiem); 
Oīstenot; pastāvīgi praktizēt; Opiespiest; Onolikt 
(kaut ko) stāvus; iespraust; skait. priekšmetiem 
(senķīniešu valodā) 

ЖЕНЕ shibān-gūngbēi 0 ieguldīt pusi darba, bet 
sasniegt divtik lielu rezultātu (Joti efektīvs darbs) 

EHE shībēi-gūngbān 0 ieguldīt divtik lielu 
darbu, bet sasniegt pusi rezultāta (mazefektīvs 
pasākums) 

ЖЖЖ shibigēngaīn katru mazāko sīkumu darīt 
pašam (visu veikt personīgi) 

WE shibiān incidents; apvērsums; sacelšanās 

ERAT, AAE shi bū guān Jī.gāogāo guāgī 0 
ja tevi kāda lieta tieši neskar, pakar to augstāk 
(ja tevi kas tieši neskar, turies no tā pēc iespējas 
tālāk) 

EFH snibūyichi laiks negaida (neatliekama 
lieta; lieta nav atliekama) 

EHAA shichū-yēuyīn visam ir savs iemesls 
(nekas nenotiek bez iemesla; nav dūmu bez uguns) 

ik shiduān Onepatīkama lieta; incidents; avārija; 
Gincidenta (notikuma) iemesls 

WIRA shifēi jīnggud būzhī nën kamēr 
neesi paveicis darbu, nevari zināt, cik grūts 
tas ir(grūtības pakāpi var novērtēt tikai caur 


personīgo pieredzi) 

J! shigong panākumi dienesta lietās; reāli 
nopelni; sasniegumi 

id shigū nepatīkams notikums: nelaime; 
incidents; avārija 

ЖҮН shiguo-Jingqian 0 notikumi ir garām 
un apstākļi ir izmainījušies (viss ir izmainījies; 
iestājušies citi laiki) 

Жн shihëu pēc kāda notikuma vai atgadījuma 
(post factum) 

ЖЕШ K shihču Zhūgš Шапо būt par Džuge 
Lianu pēc tam, kad viss jau noticis (aizvien 
attapties par vēlu) 

EHN shijī Oērts moments (rīcībai); izredzes; O vēst. 
dienesta noslēpums; O konjunktūra; situācija 

Eit shiji Opagātnes notikumi (lietas, kas 
notikušas pagātnē); © dzīves apraksts; biogrāfija 

R shila īslaicīga prombūtne; īslaicīgs 
atvaļinājums (ģimenes vai citu apstākļu dēļ) 

Ж shijiān Olieta; jautājums; Onotikums; 
atgadījums; incidents; O (dzīvnieku) iekšas 

IE shilī notikumu loģika; lietas būtība 

NB) shili piemērs; precedents 

ЗВ shiluē Obiogrāfisks tēlojums; īsa biogrāfija; 
O notikumu uzskaitījums 

WAY shigiān Opirms (kāda) notikuma (pirms tas 
notika); O laicīgi; laikus 

ЖИЙ shi.ging Onotikums; incidents; atgadījums; 
fakts; Oģimenes notikums; © lietas būtība; 
notikuma (patiesais) cēlonis 

W4 shiguān Otiesības; pilnvaras; kompetence; 
O lietderība; lietderīgums 

X shishi fakts; realitāte; patiesība 

WLL shishi.shang patiesībā; īstenībā 

 shishi Okatra lieta; visas lietas; viss; 
Onodarboties (ar uzņēmējdarbību u.c.) 

S shitāi stāvoklis; notikumi (īpaši — ja tie 
pasliktinās); sarežģījumi 

ЖЖ shitī Onodarbošanās; Onotikumu attīstība; 
notikumu būtība 

4% shiwū Onodarbošanās; uzņēmējdarbība; 
dienests; Okancelejas darbs; lietvedība; 
administratīvais darbs 

IES BT shiwūsuē kanceleja; kantoris 

3353 shiwūyuān kalpotājs; kancelejas darbinieks 

WAEN shiwūzhūyi šaurs prakticisms; utilitārisms 

H$tXŠ shiwūzhūyizhē šaurs praktiķis; 
veikalnieks; apsviedīgs cilvēks 

Ж shiwū Olieta; priekšmets; © lietas un parādības 

ЗЕ shixiān iepriekš; priekšlaicīgi; vispirms 

JĀ shixiong lieta; jautājums; punkts 

lv shiyē Odarbs; darba lauks; nodarbošanās; 
pasākums; iecere; uzdevums 

IL shiyëfëi pārvaldes izdevumi 

ЖУУ shiyēxīn uzņēmība; prasmīgums; iniciatīva 
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darbā 


EH shiyi problēmas nostādne; (ar lietu saistītie) | 


jautājumi; pasākuma kārtība 
ЖЕН shiyóu Oiemesls; (notikuma; lietas) apstākļi; 
Gofic. (dokumenta rezumējumā) sakarā ar 
ЖАЙ sniydu-bizhī viss tas ir neizbēgami (tam 
jānotiek) 
385 BEES shivūvuānwēi ieceres nesakrīt ar realitāti 
(iecerēs — viena lieta, dzīvē -pavisam savādāk) 
ЖЕ А. shizāirēnwēi panākums atkarīgs по 
pieliktajiem pūliņiem (viss ir atkarīgs no cilvēka) 
$ shizhū Ocietušais; O kalpot saimniekam 


Яг) shi lietv. Ospēks; svars; ietekme; 
autoritāte; varenība; Oenerģija; spars; neatlaidība; 
Gērts gadījums; Ostāvoklis; (pašreizējie) apstākļi; 
noteikumi; O žests; paņēmiens; poza; Oreljefs; 
O dzimumorgāns; apst. © acīm redzot; šķiet; Ojau; 
īpašv. Ši uzv. 

i shībi neizbēgami; nenovēršami 

WARTH shibūkēdāng ar visu satriecošu spēku (ar 
nepārvaramu spēku) 

RAIZ shibūliāngl! O vienam otru savstarpēji 
izslēgt (par pretdarbības spēkiem); Obūt nāvīgiem 
ienaidniekiem 

WHR shijūn-lidī būt spēkos līdzīgiem (spēku 
līdzsvars; būt cienīgiem pretiniekiem) 

3⁄1 shili spēks; varenība; ietekme 

WF) shili Ovara un bagātība; О (noteiktai 
rīcībai) labvēlīgi apstākļi; labvēlīgs moments; 
Oskatīties uz cilvēkiem atkarībā no to sabiedriskā 
stāvokļa (vadīties tikai no personīgā izdevīguma 
apsvērumiem) 

F) AR shiliyān lišķīgi skatīties acīs šīs pasaules 
varenajiem (roklaiža; izdabātājs) 

ft shinēng O/iz. potenciālā enerģija; O filoz. 
iespēja; iespējamība 

ЗАЙТ shirūpēzhū 0 tāpat kā šķelt bambusu 
(apbrīnojami viegli, gandrīz bez pūlēm virzīties uz 
priekšu un pārvarēt šķēršļus) 

д Ж ЖА shirūshuīhuš 9 kā uguns un ūdens 
(neciest vienam otru; būt ienaidā) 

k shītou tendence 

iB shiyān 0 varas liesma (varenība un ietekme; 
augstprātība; uzpūtība) 


A (BÍ) shi darb. огош; izrotāt; sapost; 
dekorēt; Otīrīt; attīrīt; savest kārtībā; Otīši 
izvirzīt ārēji pieklājīgu ieganstu, lai slēptu kaut 
ko nosodāmu (liekuļoti izrādīties labākā gaismā; 
slēpt noziegumu); © teātr. grimēties; spēlēt lomu; 
tēlot; Gapsegt; O ģērbties; ietērpies; Oapdarināt 
tērpa apkaklīti un piedurknes; lietv. Grotājums; 
greznojums; Oapģērbs; drēbes 

fim) shici Oteksta rediģēšana; stila slīpējums; 


Oatrunāšanās; iegansts 
fs shiwū tualetes telpas, vai dzīvokļa dekoratīvie 
priekšmeti; (galvas) rotas; (tērpa) apdare 


ff shì darb. Oapkalpot (kādu); būt (kāda rīcībā 
noteiktu pakalpojumu veikšanai); Opalīdzēt; 
asistēt; lietv. Oasistents; Opiek/. cs, Jūsu 
padevīgais kalps; īpašv. Ši uzv. 

fF shicong būt svītas sastāvā; pavadīt 

ЖЕЕ shīfēng Oapkalpot; pakalpot; Okopt; pieskatīt 

Н shihēu Okopt; apkalpot; O izdabāt 

{ŽAB shilāng Ovēst. ministra biedrs; Gvēst.imperatora 
miesassardzes ierēdnis 

{i shin stāvēt iesāņus (lai sniegtu pakalpojumus 
vai apliecinātu cieņu) 

Ф shinū novec. istabene; kalpone 

{I shiwēl vēst. imperatora miesassargs 

ЖЕКЕ shiyingshēng novec. izsūtāmais zēns 

fÆ shizhē Opavadonis; apkalpotājs; O bud.mūks 
(Budas kalps); Ooficiants; apkalpotājs viesnīcā 


Z shi lietv. Oistaba; guļamistaba; sānistaba; 
dibenistaba; Omāja; mājoklis; celtne; Onams; 
dzimta; ģimene; O galvenā (vecākā) sieva; Oanat. , 
sirds kambaris; O (zobena) maksts; darb. dzīvot; ` 
uzturēties; Ipašv. Ši uzv. 

ZHR shinētyuē mūz. kamermūzika 


F shi darb.uzticēties; balstīties (uz); būt 
atkarīgam (no); lietv. balsts; (mātes) atbalsts 

Л shicāi-āowū cildināt savas spējas un 
nievāt citus (dižoties; plātīties) 


AT (Eb) su lietv. bor. hurma (Diospyros kaki) 
9 shibīng vītināta hurma 
HF shz hurma (auglis) 


#& shi darb. Onotraukt; noslaucīt; Gizberzt; 
iztīrīt 

REALU shimūyīdāi 0 izberzēt acis un gaidīt 
(nepacietīgi gaidīt) 

ЖЖ shigū noberzt; izberzt 


PE (E) shi sait. Opronominālā saitiņa 
sastata izteicēja konstrukcijās ar nozīmi: tas; 
ir; būt;O īpaši izceļamas sekojošas specifiskas 
attiecības starp teikuma priekšmetu un izteicēja 
pronominālās saitiņas elementiem: (a) starp 
diviem nomināliem teikuma locekļiem saitiņa? 
kalpo to identitātes apzīmēšanai vai пойевитат; 
(b) ja ѕайіраж- atrodas starp diviem nomināliem 
teikuma locekļiem, tad atsevišķs gadījums var 
tikt pielīdzināts kopējai kategorijai; (c) ja saitiņa 
atrodas starp diviem nomināliem teikuma 
locekļiem, kas izsaka neviendabīgus jēdzienus, 
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tad sastata izteicēja lietvārds apzīmē teikuma 

priekšmetā ietvertā jēdziena raksturīgu pazīmi; 

(d) saitiņa Æ var savienot vārdus, kas apzīmē 

darbības vietu vai laiku ar sastata izteicēja 

lietvārdā ietverto parādību; (e) atrodoties starp 
nominālajiem teikuma locekļiem, saitiņai£ var 
aizvietot darbības vārdus-saitiņas (22, fF, 24) un 
tulkojama: kā; (noteiktā) kapacitātē vai kvalitātē; 
(tādā un tādā) vietā; uzskatīt par; (f) savienojot 
teikuma priekšmetu ar sastata izteicēja lietvārdu, 
īpašības vārdu vai citas vārdšķiras vārdu, kas 
noformēts ar palīgvārduf?, saitiņaāt norāda uz 
piederības vai kvalitātes pazīmi; (g) ja, saturot 
saitiņu BE, viss teikums noslēdzas ar palīgvārdu ñ, tad 
šādu teikumu latviešu valodā tulko ciešamajā karta; 

(h) ja, atkārtojoties ar dažādiem sastata izteicēja 

elementiem, saitiņa Ж veido alternatīvu jautājuma 

teikumu, to ieteicams tulkot kā: vai; vai arī, part. 

(a) teikuma sākumā partikulakizceļ teikuma 

priekšmetu un tulkojama kā: taču; jel; gan; tieši 

tā; (b) pirms izteicēja partikula Ж uzsver teikuma 
apstiprinošo vai noliedzošo raksturu; vietn. Ošis; 
tas; tāds; kāds; Otas vai cits; tas, par ko iet runa; 

Okatrs; jebkurš; Okā? cik? lietv. Otaisnība; 

patiesība; realitāte; O pamats; galvenais princips; 

esamības princips; Tp. pareizs; piemēro! 
apst. pareizi; tas tiesa; obligāti; noteikti; darb. 

Ouzskatīt par pareizu; atzīt par labu; Oņemt vērā; 

Osalīdzināt; labot (manuskriptu); Omēģināt; 

vajadzēt; Osekot; izs. jā! milir. tieši tā! protams! 

saik. Q vai nu...vai arī; vai arī; vai varbūt; jeb; © lai 
arī (448); Otāpēc; tomēr; Ono sacītā (minētā); 
īpašv. Ši uzv. 

ЖЖЖ shi.bushi O(jautājuma saitiņa) vai ir?; 
O (teikuma sākumā) vai taisnība, ka; O (teikuma 
beigās) vai nav tā?; O (pirms vārda, uz ko attiecas 
jautājums) vai 

E shìde Ojā; Omnilit. tieši tā! 

Æ4ẸF shifil Gtaisnība un meli; Ojā un nē; раг un 
pret; O pozitīvs un negatīvs; pareizs un nepareizs; 
Omelus pasniegt kā patiesību; attaisnot melus; 
Oķīviņi; strīdi; skandāls; O tenkas; ļaužu valodas 

LH shifēu Oj vai nē? O vai tad ne tā...? 

ET, ЖАЛГА shi kë rēn,shū būkē rēn ja tas ir 
paciešams, ko tad nav iespējams paciest? 

ЖЛ. shiwēir Ogaršīgi; Фаг gaumi; lieliski; 
eleganti 


> м 

Эй Ой) shì darb. Onotikt; sakrist (ar kaut ko); 
Osasniegt; panākt; Gvadīties (pēc kaut kā); sekot; 
Oderēt; būt derīgam; atbilst (ieņemamajam 
amatam); Gievest kārtību; tikt galā ar sarežģījumiem; 
Olīdzināties; atbilst; Gbraukt (kau kur); doties; Oiziet 
pie vīra; Oizpildīt (prasības); apmierināt (vēlēšanās 
iztapt; izdabāt; O apvaldīt; ierobežot; Gpielāgi 


piemērot; Oizlīdzināt; Onovirzīt; īp. Gpiemērots; 
pareizs; dabīgs; likumīgs; Osavlaicīgs apstākļiem 
atbilstošs; sezonai (atbilstošs); O vesels; ar labu 
veselību; apst. Otieši laikā; akurāt; Otieši šinī 
laikā; Otikko kā; Opēkšņi; nejauši; Otikai; lietv. 
sēru tērpa apkakle; īpašv. Ši uzv. 

ЖЛ shicëi tieši tajā laikā; tikko kā; nesens 

iĒži shidāng Opiemērots; lietderīgs; kā nākas; 
Oatbilstošs; pareizs; adekvāts 

ÆRA snidē-gifān iegūt pilnīgi pretēju rezultātu 
(pilnīgi otrādi) 

ЗЕ shidū atbilstošā pakāpē; samērīgs; mērens 

3 shīfēng Osakrist laika ziņā; O gadījuma pēc 

ӘЙЕ ЯФ snifēng-gihui tieši laikā; īstajā brīdī (tieši 
tāda ir apstākļu sakritība) 
 shīhē Oatbilst; būt pašā laikā; atbilstošs; 
piemērots; Oatbilstoši; saskaņā (ar) 

ЗЕ F] fī E shikš'ērzhī Oapstāties pie sasniegtā 
(būt apmierinātam ar to, kas sasniegts); Olaikā 
apstāties (nepielaist galējības) 

Ў ѕһікӧо Ogaršīgs; būt pa garšai; Gēdams 

iĒfĒ snilāng Onorma; atbilstoša doza; O pietiekams; 
piemērots 

Æ$ shiling atbilstošs vecums (apmācībai skolā; 
iesaukumam armijā u.c.) 

ЗЕН} shishi savlaicīgs; pašā laikā 

XH shiyi O piemērots; atbilstošs; lietderīgs; Ө ёгіѕ 

iĒJĒ shiyi pa prātam (atbilstoši vēlmēm) 

ЗЕК? shiying Oderēt; atbilst, Opiemēroties; O biol. 
adaptācija 

tE sniyingxing piemērošanās; pielāgošanās 

35 sniyong Oderēt; būt derīgam; atbilst prasībām; 
Opielietot; izmantot 

38 sniyū būt izmantojamam; būt derīgam (uzturā 
u.c.) 

ff shizhi Osakrist laika ziņā (notikt tieši tajā 
laikā, kad); Onotika tieši tas, ka 

iĒrh shiznóng Otieši vidū; pašā vidū; centrālais; 
Oderēt; būt derīgam; O mērens 


у 

Ж shi darb. Oaiziet; paiet; aizskriet; attālināties; 
Gstrauji plūst (par laiku); O nomirt 

{ftt shīshi nomirt; atvadīties no šīs pasaules 


НОН) shi darb. stādīt; pārstādīt (dēstus) 
(Šīli) shi lietv. īm. cērijs (Ce) 


FK shi darb. Olaizīt (sāli u.c.); izlaizit; aplaizīt; 
Onogaršot 

MAR shidū-gingshēn 0 tikpat maigi, kā govs 
aplaiza telēnu (par lielu savu bērnu mīlestību) 


Būt (ši) shī lietv. pēc 


tituls (kas vēstī par aizgi 


āves vārds; pēcnāves 
iēja nopelniem) 
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F shi darb. Osiet vaļā; atraisīt; Onovilkt 
(apģērbu); izjūgt (ekipāžu); Gatbrīvot; atlaist 
brīvībā; Oizsūtīt; nosūtīt izsūtījumā; Opamest; 
atteikties (no dzimtenes); Q apvaldīt (jūtas); 
Oatrisināt (jautājumu); Oizskaidrot (nesaprotamo); 
komentēt; Oskalot (putraimus); mērcēt (gaļu); 
Okust; izkust; Oizzust (par jūtām); Oattaisnoties; 
lietv. O paskaidrojums; komentārs; O budisms; 
budisti; īpašv. Osaīs. Šakja (#1) (dzimta, no 
kuras cēlies Buda); OŠi uzv. 

ЖЕЙ shidión bud.sūtras; budistu kanoni 

FI shidū senās rakstības pētījumu komentāri 

Ж shīfāng atlaist; atbrīvot; atbrīvošana 

EK пао bud.budisms; Šakjamuni mācība 

FEIA shiran Oviegls; viegli; iztvaikot; izgaist; Фаг 
atvieglojumu; nomierināties 

EX shiyi Oizkliedēt šaubas; Oizpētīt teksta 
neskaidrās vietas; pirmavotu pētīšana 

X shiyi Oizskaidrot jēgu; izskaidrot (teksta) būtību; 
teksta komentārs; glosārijs; © таг. interpretācija 

FEB. snīzāng bud.budistu kanoni; Tripitaka 


šī shi darb. nogalināt (augstāk stāvošo vai 
vecāko, piem., tēvu vai valdnieku) 


Ig shi darb. Oaizrauties (ar smēķēšanu vai 
alkoholu); Onodoties (kādam netikumam) 

MAF shihāo nosliece; kaitīga nosliece; vājība (pret) 

IK RE shijiānxing med. bazofīlija 

IRIE shimiānzhēng med. letarģija; slimīga 
miegainība 

ПАК shiyū vēlmes; kaislības 


su shi lietv. Ozvērests; svinīgs solījums; 
O norādījums; pamācība; darb. Ozvērēt; apzvērēt; 
Odot norādījumu; Obūt piesardzīgam; atturēties 
(no kaut kā) 

WPA shibūliāngli zvērēt cīnīties ar ienaidnieku 
līdz nāvei (zvērēt būt mūžīgā naidā ar ienaidnieku) 

B) shici zvērests; zvēresta vārdi 

Mīli shishi vēst. karaspēka zvērests (pirms karagājiena 
vai kaujas) 

383E shist zvērēt cīnīties līdz nāvei 

NK = shisī-būrēr sk. Е 

38 sniyān zvērests; svinīgs solījums 

EB shiyuān Odot svinīgu solījumu; Ozvērēt раг 
uzticību izvirzītajam mērķim 

385 shiyuē svinīgs zvērests 


ША shi darb. Okost; iekosties ar zobiem; Orīt 
(barību); knābt 

WIE shijūntī fiziol. bakteriofāgs 

WHEA shijūn zuoyēng bakteriofāgija 

ШЖ Ж shīgi-mēji 0 (ja) mēģināsi iekost savā 


nabā, — neaizsniegsi (Opar neaizsniedzamo; 
Onovēlota nožēla) 


Bx shi darb. O dzelt; kost (par kukaiņiem); 
Osadusmot; saniknot; lietv. dzelonis; inde; ļaunums 


shou 


IKT (IK) snou darb. Osaņemt (vēstuli u.c); 
Ovākt; krāt; kolekcionēt (grāmatas); Opiemeklēt 
(kadrus); Giekasēt (parādus); O lauks. vākt 
ražu; Osavest kārtībā; uzglabāt; Oņemt savās 
rokās (savā kontrolē); turēt rokās; apvaldīt; 
Gņemt pie sevis darbā; pietuvināt sev; Oiesūkt 
mitrumu; Žāvēt, © pārtraukt; pabeigt; Opaņemt 
atpakaļ; atsaukt; Osaķert, aizturēt (cilvēku); 
Oatņemt; piesavināt; Giezārkot (līķi); Gbeigties; 
Onoslēpties (par sauli); Odot ražu; O glabāties; 
Osarauties; lietv. O raza; ienākumi; īpašv. Šou 
игу. 

ЖАЛ. shoubooji (telegrāfa) uztvērējs 

И shēubiān milit.pārņemt un pārformēt 
(padevušās pretinieka karaspēka vienības); ieskaitīt 
(štatā) 

И K snūubīng Opārtraukt militāru darbību; atsaukt 
karaspēku; © раБеірі (kādu darbu) 

ИЖ shēucāng uzglabāt; vākt; kolekcionēt 

KAER shēucāngjiā kolekcionārs 

ЩЙ ДА shēucongpīn kolekcija 

MWB shāucāo milit. iziet ierindas apmācību 

35 snēuchāng Oapstādināt; pabeigt; O teātr. 
noslēguma aina (replika); O fināls; beigas; atrisinājums 

KIF shēu.cheng Oraža; Olabības vākšana; Orudens 

Щ{# snūucūn pieņemt uzglabāšanai; uzglabāt 

IK F] shēudāo Osaņemt; Osasniegt; panākt 

8 shēufā saņemt un sūtīt tālāk (dokumentus); 
reģistrācijas darbs; reģistrators 

Ж ЗАЛ. snoufābčojī telegrāfa aparāts 

KEE shēufāshi reģistratūra 

Ш shāutāng grāmatved. debets 

ЕЁ shēutū padarīt paklausīgu; pakļaut 

ЩЖ shēutū atkarot atpakaļ; atbrīvot teritoriju 
(no ienaidnieka); atgūt (ienaidnieka okupētās) 
teritorijas 

Ш shūugē novākt ražu; ražas novākšana; (labības) 
pļaušana 

IK RLSL snēugējī pļaujmašīna; labības pļāvējs 

IKI. shõugöng noslēgt darba dienu; pabeigt darbu 

К shēugču Oiepirkt; sagādāt; sagatavot; 
Oiepirkšana; sagatavošana 

ЖД shēugēuyuān uzpircējs; iepircējs; sagādnieks 

rīfīži shēugduzhān iepirkšanas (sagatavošanas) 
punkts 

15] shēuhui paņemt atpakaļ; atcelt; atteikties (no 


622 shēu-shču KF 


nodoma u.c.) 

IKA shāuhuērēn preču (kravu) saņēmējs 

ЩЖ shēuhuē @ vakt ražu; pļaut labību; Osasniegumi; 
rezultāti 

ИИК shēuhučliāng lauks.(lauku u.c.) ražība 

ЩЯХ shēuhuēgī ražas novākšanas laiks; (labības) 
pļaujas laiks 

MRE shēuji Osavākt (vienā vietā); O piemeklēt 
(darbiniekus); O kolekcionēt 

I 3R38 shēujiznē kolekcionārs; antikvārs 

ЖШ shūujān ielikt cietumā 

ШИЕ А shēujānrēn adresāts (pasta sūtījumu saņēmējs) 

IK shēujiāo Opieņemt (sagūstīto pretinieku ieročus 
и.с.); Osagūstīt; notvert; sagrābt 

IKI shēujū Okvīts; Ojur. parādzīme 

ИЕ fi shēujūbū kvīšu grāmatiņa 

KA shēukšu Oaizdzīt (par rētu vai ievainojumu); 
Opabeigt adījumu 

ЦЕЯЌАЬ shēukušnchū kase; iemaksu kase 

ШЙ Л. shēukuānrēn Osaņēmējs; O inkasators 

ШЖК shāukuānyuān inkasators 

Ш shēulān Oiekarot (sirdis); Opieņemt; izvietot; 
Opielabināt 

, ЩЕ shēuliān Oizturēts; mērens; mierīgs; © apturēt; 

savaldīt; nomierināt; O med. saistošs (līdzeklis); 

Omat. konverģence 

ШЭ) shēuliānji med. saistošs līdzeklis 

ё shēuliān rit.iezārkot līķi 

I WI shēuliū pieņemt; dot pajumti (patvērumu) 

ЩЕ shēulū Oiekļaut (sarakstā); Opieņemt (darbā; 
skolā u.c.) 

ШЕЛ. shēulūjī Omagnetola; O kasešu magnetofons 

KF shēuluo Opiemeklēt (darbiniekus u.c.); 
Oiesaistīt (spējīgus cilvēkus) 

IK shūumā! O iepirkt (senas grāmatas; lūžņus 
u.c.); Ouzpirkt; ar dāvanām vai naudu ietekmēt 
(kādu) 

ЦЗЕ shóuqi saņemt (saņemts) pilnībā 

ИЙ shēugīng saņemt (kaut ko); saņemt pilnībā 

IK shēurong Odot pajumti (patvērumu); O milit. 
piesegt atkāpšanos; Ointernēt 

PR shēurongsuē O patversme; O (bēgļu) 
pieņemšanas punkts; Gnometne; lēģeris 

IX shēurū OGienākumi; ieņēmumi; Oienākt; 
saņemt; Gnovietot; ieslēgt; O dot patvērumu 

ШМ shūurū'ē Ogrāmatved. ienākumu summa; 
O ienesīgums; rentabilitāte 

IK: shūushēng saņemt jaundzimušo; pieņemt 
dzemdības 

ША shēushēngpē bērnu saņēmēja; vecmāte 

ЎЗ shēu.shi Osavākt; piekopt; savest kārtībā; 
Glabot; remontēt; G sodīt 

ИЖЕ shēushū pabeigt; aizvērt; noslēgt; pielikt punktu 

Kē shēushui ievākt nodokļus 

ШВ shēusuē Osarauties; sarukt; sažūt, O saraušanās; 


sarukums; nosēšanās; © med. kontraktūra; Omed. 
sistole 

HK883E shūusuvēld tehn. spiedes koeficients 

riitt shēusuēxing fiziol. saraušanās spēja; 
kontrakcijas spēja 

EJL shēutānr savākt preces, tirdzniecības 
aprīkojumu un beigt tirgot; visu novākt un doties 
projām (par ielu tirgotāju) 

ЖЕ shūutiāo O (valsts iestādē izdota) kvīts; Ojur. 

e 

ЩТ shēutīng klausīties radio (radiopārraidi) 

KÆ shēuwči Onoslēgums; nobeigums; beigas; 
Obeigt; pabeigt; Onoslēdzošais (patskanis); beigu 
(ātrums u.c) 

ЖЖ shēuwēn ienākošie dokumenti 

KSC ŠĀ shūuwēnbū ienākošais žurnāls 

ШЖ Ж shēuxiāo Odot rezultātu; nest augļus; O 
rezultāts; efekts 

IET А. shēuxinrēn adresāts 

Kri] shēuyā Oapcietināt; aizturēt; Oapzīmogot; 
slēgt 

IKr3$ shūuyāng adoptēt; ņemt (kādu) savāaizbil- 
dniecībā 

IKržt shēuyi Oienākumi; peļņa; O rentabilitāte 

IB shēuyīn radioteh., televiz. (skaņas) uztveršana 

И ЁЛ. shēuyīnjī radiouztvērējs 

KER shūuyīnwāng radiotīkls 

ШВ shūuyīnyuān radiooperātors 

Bi shēuyīnzhān radiomezgls 

Ж snēuznī ienākumi un izdevumi 

ЖЖ shēuzhībičo ienākumu un izdevumu saraksts 

Ж shēuzhībū ienākumu un izdevumu žurnāls 

tih shēuzhi Onēsāt līdzi spēkā esošu dokumentu 
(sertifikātu и.с.); O(valsts iestādē izdota) kvīts vai 
parādzīme 

И ЯН shouzū saņemt rentes naudu; iekasēt nomas 
maksu 


F shču lietv. Oroka; delna; plauksta; Odarba 
rokas; palīdzīga roka; palīdzība; Orokas 
(meistarības simbols); prasme; meistarība; tehnika; 
(basketbola u.c. sporta veidu) meistars; lietpratējs 
(noteiktā jomā); Okompetence; vara; Orokas 
mājiens; sitiens ar roku; Orokraksts; Onaudas 
līdzekļi; materiālais stāvoklis; materiālās iespējas; 
apst. Opersonīgi; pašrocīgi; Ip. rokas (bremze 
ис); darb. Oturēt rokās; satvert ar roku; © ķert; 
medīt; Oizvēlēties partneri; O ierobežot; atturēt 

ЗЛ. shēubānr vēst. nepaklausīgu skolnieku 
sodīšanai domāts lineāls (sišanai pa rokām) 

F shõubèi delnas virspuse 

= snčubī Oautogrāfs; autora oriģināls; © literatūras 
sacerējums; Grokraksts; Odzīves veids (ar plašu 
vērienu; pieticīgs u.c.) 

id snēublān pie rokas (pa rokai) (esošie darba 
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rīki); bieži lietojamie (darba rīki u.c.) 

FK shēubičo rokas pulkstenis 

FA shēubīng tehn. rokturis 

FR shēubūshijuān 0 neizlaist no rokām 
tīstokli ( ar roku pārrakstīto tradicionālo ķīniešu 
grāmatu) (centīgi mācīties) 


ЖЕШ shēucē Opiezīmju grāmatiņa; Obloknots; | 


O galda grāmata; rokas grāmata 

F shčuchē rokas ratiņi 

ЗЕ shuchuē personīgais zīmogs 

"FIE F shēudī.xia būt padotam vai pakļautam 
(kādam); Opie rokas; būt klāt; O materiālā ziņā 

EH f shēudiāntēng kabatas lukturītis (elektriskais 
lukturītis) 

EK shēuduān Olīdzeklis; metode; paņēmiens; 
Onovec. blēdīgs, negodīgs paņēmiens; O māksla; 
tehnika 

Fit shēufā Omaniere; O paņēmiens; Odivkosība 

FM shčufēngain mūz. akordeons; harmonikas; 
sar. ermoņikas 

FMX shēufēngginshēu harmoniku spēlētājs; 
akordeonists 

ЗЫ shēugāo O manuskripts; Oautogrāfs 

ÆI shēugēng Orokdarbi; roku darbs; amats; 
O maksa par rokdarbiem 

ÆI shčugēnghuē roku darbs; amatnieku darbs 

3ET k shēugēngyē mājamatniecība 

FIM shčugēngyēpin mājamatnieku ražojumi 

Ll shēugēngyēznē mājamatnieks; amatnieks 

FIWE shēugēngyēzhū mājamatnieku darbnīcu 
īpašnieks 

ЗІ shēugēngyi mājamatnieku lietišķā māksla 

ЗГ Ü shēugēngyipīn rokdarbs; rokdarbu 
izstrādājums 

SF shēugū mūz. (uiguru) tamburīns ar rokturīti 

ЕЙ shëuji Oautogrāfs; O personīgi uzrakstītais 

"FIM shēujiāo Orokas un kājas; O žesti; kustības; 
Ouzvedība; rīcība; ©0 rokas un kājas, (visi 
līdzekļi; viltīgs plāns; izmanība) 

== rh shdujīn O (roku un sejas) dvielis; O kabatlakats; 
Onovec. ceļa lakats 

SFK shčujīn Gtaupīgs; ekonomisks; ekonomēt; 
Obūt naudas grūtībās 

ЖЕҢ shēujuān kabatlakats (kabatdrāna) 

Æ$% shēukāo roku dzelži 

fk shēukuāi veikls; izmanīgs; izveicīgs 

ЖЩ shēulēi milit. prettanku granāta 

ЕЩ shēuliūdām Omilit. rokas granāta; O mācību 
granāta 

FIA shēulū Opārnēsājamā roku sildāmā krāsniņa; 
O pārnēsājamais kvēpināmais trauks 

F shēulūn tehn. rokritenis 

ЕЁ. snčumāngjišoluān 9 rokas aizņemtas un 
kājas pinās (darboties bez strikta plāna; skraidīt 
šurp un turp; steigties) 


FR shëumin Opoligr. burtlicis; iespiedējs; 
O gravieris; O namdaris 

FIR shēčumē Opirksta nospiedums (paraksta vietā); 
Oatdarināt; kopēt 

F shčugi izdošanās, veiksme (azartspēlēs) 

Ft snēuglāng milit. pistole; revolveris 

ÆI} shëuqiáo veikls; izmanīgs; prasmīgas (rokas) 

Fi snēugin Ostrādīgs; centīgs; Oapsviedīgs; 
operatīvs 

3 shēugīng Gmīksts; piesardzīgs; delikāts; 
Oviegls rokas pieskāriens 

SFK snēuajū sp. handbols; rokas bumba 

ЗЕК shēuruān neizlēmīgs; nedrošs; inerts 

Æ} shöush) žests; rokas kustība; rokas mājiens 

34 shēushū O pašrocīgi uzrakstīta vēstule; 
O manuskripts; Gautogrāfs; Orakst. Jūsu vēstule 

FA shëushü med. operācija 

FERĒ snēushūshi operācijas zāle 

FRB shushūtāi operācijas galds 

3E#Ë snēusong izšķērdīgs; dzīvot ar plašu vērienu 

Fit shēutān 0 saruna ar roku palīdzību (Opar 
madzjana spēli; Qpar ķīniešu dambretes spēli) 

Æ snčutāo cimdi; pirkstaiņi 

tēti shēutibāo soma; ceļa soma 

Fils shdutishi pārnēsājams; portatīvs 

SEIMĀ shöutixäng rokas koferītis; čemodāniņš 

X shëutóu Orokās; pie rokas; būt klāt; 
Oprasmīgas rokas; prasme; O materiālais stāvoklis; 
līdzekļi; Onovec. pašrocīgi; Obieži lietots; ejošs 

Ff shdutuīchē ķerra; rokas ratiņi 

Æ snuwān Q anat. plaukstas pamats; © paņēmiens; 
tehnika; prasme 

95 shēuwūcūntiē 0 ne kripatas metāla rokās 
(kailām rokām; neapbruņots) 
FEG 7) shëu wū fūjī zhī li 0 nav spēka pat cali 
sasaistīt (pilnīgā spēku izsīkumā;vārgs; nespēcīgs) 
ЗР shduwū-zūdčo 0 rokas dejo, un kājas sit 
takti (lēkāt no prieka) 

F shduxiā Obūt padotam (kādam); būt (kāda) 
pakļautībā; padotais; Opie rokas; klāt; pa ķērienam 

ЖБ Ж shouxiētī (grāmatas) manuskripts 

il» shēuxīn O padziļinājums delnas vidū; O delna 

= shēuxū formalitātes; procedūra; kārtība; 
O (dokumentu) noformēšana; © (bankas) operācija 

FEB snčuxučn med. ēde uz rokas 

FAR shčuyān manevrs; veikls triks 

jgh shouyāozuān tehn. svīķurbis 

ЗЕ shëuyi Oamats; Oroku darbs; Omeistarība; 
kvalifikācija 

F À. shduyīrēn amatnieks 

ЕРЕ snduyin onānisms; masturbācija 

HI shëuyin Opirkstu nospiedums (paraksta 
vietā); Orokas nospiedums; O ий. mudra (pirkstu 
stāvoklis lūgsnas laikā) 

ЗЕ shēuyū O žestu valoda; daktiloloģija; 
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Oizskaidroties ar pirkstu palīdzību; Onovec. 
spēlēt uz stīgu mūzikas instrumenta 

+Ж shduzē 0 aizgājēja pirkstu nospiedumi (mirušā 
mantas; mirušā tuvinieka piemiņas relikvijas); 
O autogrāfs 

ЕҢ, shēuznā Orakst. Jūsu vēstule; O pašrocīgi 
uzrakstītais; O autogrāfs 

ЖЖ shēuzhāng delna 

Æt shouzhāng spieķis; ceļa spieķis; vēzda 

ЖЕШ shëuzhi pašrocīgi iestādīt (augu) 

FK shēuzhī tualetes papīrs 

3F38 shēuznī rokas pirksts 

ЭЗЕН shēuzhījio sar. nagi uz roku pirkstiem 

Fit shēuzhī.tou rokas pirksts 

ЗЛЕ shóuzhong skarot (kaut ko) ar rokām lietot par 
daudz spēka; rupji (ar rokām) uzspiest (skart) 

Æ$ shčuzhu6 aproce; rokas sprādze 

FÆ shēuzū 0 rokas un kājas (brāļi) 

SFK shēuz0-wūcud 0 nespēt pakustināt ne 
rokas, ne kājas (apjukt; kļūt pilnīgi bezpalīdzīgam) 


2р. 

sF shëu darb. O apsargāt; aizsargāt; nosargāt; 

O ievērot uzvedības normas; saglabāt neitralitāti; 

Oaugsti vērtēt uzticēšanos; rēķināties ar 

uzticēšanos; Odežūrēt; stāvēt sardzē; O gaidīt; 

nogaidīt; O vadīt; pārvaldīt; lietv. Oaugstas 
morālas īpašības; Osargs; apsargs; sargkareivis; 
īpašv. Šou uzv. 

р shēubēi Osargāt; apsargāt; sardze; ©šoubei 
(galvaspilsētas garnizona priekšnieks Min dinastijas 
laikā) 

ЖИ shēucamū skopulis; sīkstulis 

PẸ shëuchë dzelzc. dzelzceļa brigādes vagons; 
preču sastāva konvoja vagons 

«FR shēuchēng saglabāt priekšgājēju cienīgu 
darījumu līmeni 

РЖ shēufā Oievērot likumus; O (pilsētas) 
aizsardzības līdzekļi 

"PIE shēugēng Ozool. gekons (dz. Gekkonidae); 
Oeunuhs (einuhs) 

SPI shduguā palikt uzticīgai vīra piemiņai (palikt 
atraitnēs) 

sp shūuhdu Opieskatīt; apsargāt; dežūrēt; 
O gaidīt; sagaidīt; nogaidīt 

РЯ shēuhū Gaizsargāt; apsargāt; O dezürët (pie 
slimnieka gultas) 

ЗР shēujlē Osaglabāt dvēseles tīrību; O palikt 
uzticīgai mirušajam vīram (palikt atraitnēs) 

18 snëujü pieturēties pie vecā; ieņemt 
konservatīvu nostāju; konservatīvs 

ІВ shēujiūūpāi Okonservatori (strāvojums); 
Okonservators; konservatīvais 

«FIN snēukču-rūping 0 turēt muti ciet kā 
aizkorķētu pudeli (turēt mēli aiz zobiem; stingri 
glabāt noslēpumu) 


РЯ shēuling stāvēt pie mirušā zārka; stāvēt goda 
sardzē 

FIJA shēumēnyuān sp. vārtsargs 

FÉ snēusāng sk. FR 

РР shēushēn ievērot morāles normas; saglabāt 
pašcieņu 

SF35 shēushi milit. aizsardzība; aizsargāties 

77% snusuī būt nomodā (negulēt) Jaungada naktī 

"Ft shēutū O aizsargāt valsts teritoriju; Onovec. 
vietējais garnizons 

<PH shöuwòng Ostāvēt sardzē; apsargāt; Onovērošana 

HHR snūuwāng-xāāngznū savstarpēja palīdzība 
teritorijas apsardzībā un ienaidnieka novērošanā 
(pierobežas ciemā) 

SF. shčuwēi O apsargāt; dežūrēt; O sargkarcivis; 
apsardze; sargs 

РЁ shŠuxào sërot par mirušajiem vecākiem 

РЕ shduyē būt nakts sardzē (stāvēt nakts sardzē) 

SPEY shēuyuē Opildīt līgumu; ievērot saistības; 
Orēķināties ar pašu galveno 

SFU shēuzē obligātās uzvedības normas; sadzīves 
normas 

Ф shēuzhi vēst. dziļās sēras (27 mēnešus ilgas 
sēras par mirušajiem vecākiem, vai tuviniekiem, 
atsakoties no ieņemamā amata un valsts eksāmenu 
kārtošanas) 

РЕК shēuzhū-dāitū 0 sargāt celmu, gaidot 
atskrienam zaķi (pēc nostāsta par zemnieku, kurš 
atrada zaķi, kas bija nosities, nejauši ar pieri 
ieskriedams celmā; kopš tā laika zemnieks gaidīja 
nākamo zaķi un pameta novārtā savu zemi: pasīvi 
cerēt uz likteņa labvēlību un gaidīt jaunas dāvanas, 
pilnībā aizmirstot savu darāmo) 


Ë shëu lietv. O (cilvēka) galva; Olīderis; vadonis; 
iniciators; Obarvedis; O sākums; priekšējais; 
pirmais; O galvenais; būtība; O virsraksts; apst. 
pirmām kārtām; visagrāk; pirmo reizi; darb. 
Osākt; ievest; noteikt; Obalstīties uz; O paust 
(jūtas); skait. dzejoļiem, dziesmām, esejām; īpašv. 
Šou uzv. 

WË shēuchēng Ouzsākt; iniciēt; Oierosme; 
iniciatīva 

WB shēuchēngzhē iniciators; ierosinātājs 

W shēuchē Opriekšējais vezums; O pirmais reiss 

W €J shēuchuāng nodibināt; ielikt pamatakmeni 

fil shëuchuongzhë dibinātājs; aizsācējs 

k. shēuci pirmo reizi; pirmais 

4 Rr shēudāng-gichāng būt pirmajam, kas 
saņem triecienu (saņemt pirmo triecienu) 

W shēudū galvaspilsēta 

TK shčv'ē galvenais noziedznieks; aizsācējs; 
barvedis 

HI shčufān sk. HE 

Wr shëufü Ovēst. galvaspilsēta (Ķīnas vasaļvalstīs); 
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Gprovinces centrs 

ÑE shčufū (apkārtnes) pirmais bagātnieks 

BR shēčuji vēst. (nogalinātā ienaidnieka vai 
noziedznieka) galva 

ME shčukēn piekrītoši mat ar galvu (piekrist) 

ТТФ shčulīng O vadonis; Obarvedis 

X shēunān pirmajam uzsākt nekārtības vai 
sacelšanos 

šī shëunáo O (valdības) vadītājs; O barvedis 

1731—39 shdugū-yīzhī ieņemt pirmo vietu 

EZ shčushānzhīgū 0 vislabākā vieta (par 
galvaspilsētu) 

Ж shēushi sieviešu rotaslietas; juvelierizstrādājumi; 
dārglietas 

Ht shēu-shidiān juvclierizstrādājumu veikals 

ЖЕ shču-shilāng juvelieris; zeltkalis 

BMA shēushū-liāngduān 0 šaubīties; būt 
neizlēmīgam; būt pārlieku piesardzīgam (kā 
žurkai, kas izlienot no alas ilgi raugās visapkārt) 

Hit shēutū doties ceļā (ceļojumā) 

HI shēuwči O galva un aste; sākums un beigas; 
Ono sākuma līdz beigām 

"fi shëuwël sp. pirmā vieta; (ieņemt) pirmo vietu 

M shdux! Opriekšsēdētāja vieta; Opirmais; 
galvenais 

HÆ shēuxiān Opirmām kārtām; pirmkārt; no 
sākuma; O pirmo reizi 

WB shēuxiāng Okanclers; (monarhijās) pre- 
mjerministrs; Onovec. pirmais palīgs 

HE shēuyāo O galvenais; svarīgākais; O vadonis; 
vadītājs 

WS shēuyi Orakst. pirmajam celties cīņā; pirmajam 
pacelt taisnīgas cīņas karogu; Gpadoties; Oatzīt savu 
vainu 

"K shēuzhāng priekšnieks; (iestādes) vadītājs; 
priekšniecība 

"HE shēuzuē Ogoda vieta; Ogalvenā persona 


(ši) shëu lietv. Oilgdzīvošana; ilgs mūžs; 
Odzīves garums; vecums; gadu skaits; © dzimšanas 
gads; Otosts uz kāda veselību; Omūžība, mūžīgs 
(tabu vārdu „nāve”, „mirstīgs”, „bēru”u.c. 
aizvietošanai); darb. Opagarināt dzīvi; iemūžināt; 
īpašv. Šou uzv. 

ЖЫ shoucāi rit. (laikus sagatavots) zārks 

SR snouchēn dzimšanas diena 

ЭРА. shòul dzimšanas dienas dāvanas 

ЭР shēumiān ilgdzīvošanas makaroni (skaidiņas) 
(ilga mūža simbols, ko ēd dzimšanas dienā) 

Н snouming cilvēka dzīves ilgums; ilgdzīvošana; 
dzīve; mūžs 

ÆA shēushānsni min. agalmatolīts 

Ж shòushu dzīves ilgums 

sit snēutāo OG persiks (gara mūža simbols); 
Okulin.(dzimšanas dienai gatavots) virtulis persika 


izskatā 

ЖЮ snouxiān dzīves apdrošināšana 

ЯНЕ snuxing Okin. astr. Ilgdzīvošanas zvaigznājs; 
©аѕіг. Kanopuss; Orit.ilgdzīvošanas zvaigznīte; 
kokarde (amulets uz bērna cepurītes); 9mit. 
(Ilgdzīvošanas zvaigznāja vecis); © (Ilgdzīvošanas 
dievībašf Е ); O jaundzimušais (par cilvēku, kas 
svin dzimšanas dienu); Gpiekl. sirmgalvis 

ÆR shduxuē rit.(dzīves laikā sagatavots) kaps 

EK shouyī rit.(laikus iegādātās) apbedīšanas 
drēbes 

RIE shouzhong-zhēnggīn Gaiziet mūža dusā 
tuvinieku klātbūtnē; aizmigt uz mūžu savās mājās 
(tradicionāls nekrologa teksts); Oiron. beigt dzīves 
gaitas (par preses izdevumu u.c.) 


= 

Z shēu darb. Opieņemt; saņemt; ņemt; 
Oizmantot (kāda labvēlību); tikt pagodinātam; 
Oiegūt (izglītību); Opārņemt (citu idejas), Ociest, 
pārciest; Osmagi strādāt (īpaši — zemes darbus); 
Obūt derīgam; atbilst prasībām; O novākt; noslēpt; 
Opiesaistīt sev; ņemt pie sevis darbā; lietv. 
O darbs (īpaši — zemes darbs); O bud. jūtas; izjūtas 

3E$@ shòubing saslimt; sasirgt 

SEA snouchāo samirkt; izmirkt 

33836 tī shouchēng-ruējīng 9 ar jauktām prieka 
un nemiera sajūtām pieņemt (augstāk stāvošās 
personas) negaidītas labvēlības izpausmes 

ЕЗИНЕ shoucijīxing psihol. uzbudināmība 

3£44 snucuē ciest neveiksmi 

ЗЕ] snūudāo O gūt atzinību; Ocicst (spaidus) 

ЖЕЙ] shoufā tikt sodītam; tikt apliktam ar soda 
naudu 

ЖЕЎ) shoufēn bot. apputekšņoties; apputekšņošanās 

ЖЕЕ shòuhài ciest (no kaut kā); nonākt postā; tikt 
izpostītam; aiziet bojā 

SEA snouhāirēn jur. cietušais 

334888 shouhuāgi klausule; telefons; austiņas 

ЖШ shouhui ņemt kukuļus; tikt uzpirktam; 
kukuļņemšana 

ЖЕЙН А. shēuhuirēn kukuļņēmējs 

ЖЕ shēujiē Obud. tikt iesvētītam par mūku; tikt 
uzņemtam mūku kārtā; © і5/. veikt svētceļojumu 
uz Meku 

SR shoujin pieredzēt bēdas un ciešanas 

ZEHA shdujīng būt iebiedētam; sabīties; satraukties 

3368 shoujīng biol. apaugļot; apaugļošana 

ET shoujīngnāng biol. sēklu saņēmējs 
maisiņš(sēklu saņēmējs) 

SW shēujiēng nonākt sarežģītā stāvoklī (nonākt 
grūtībās; justies neērti) 

Ж shoukū Ociest grūtības; Ociest (no rupjas 
apiešanās); Ostrādāt smagus lauku darbus 

JE snoulči tikt iesaistītam; tikt iepītam (kādā lietā) 

Æ shēulēi Gnogurt; pārgurt; Opiekl. atvainojiet 
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par apgrūtinājumu 

SIE shòul jur. pieņemt izskatīšanai (tiesu lietā) 

SEDE shēuliāng saaukstēties 

S shòulidotái metal. platforma materiālu 
pieņemšanai 

Ей shēuming Osaņemt pavēli; Guzklausīt 
padomu; O vēst. pieņemt Debesu mandātu; ieņemt 
troni (par jaunas dinastijas nākšanu pie varas) 

58488 shounāgi psihol. receptora aparāts; receptors 

ЖЕЙДЕН shounā zuēyēng psihol. recepcija 

ЖЕЗ shēunān ciest trūkumu (neveiksmes); paciest 
(dažādas) grūtības 

ЖЕЙ shēupiān tikt apmānītam (apkrāptam) 

ЖАҢ, shòuqì ciest apvainojumus, pārestības 

Ef, snēugibāo sar. grēkāzis; nomākts, nospiests 
cilvēks 

3818 shēugū ciest pārestības (ciest no netaisnīgām 
pārestībām) 

"EU shouquán saņemt tiesības (pilnvaras) 

ЫЙА snourē med. Osaules dūriens; O karstuma 
dūriens 

HAE shēurēmiān metal. apsildāmā virsma 

"Elfi shoushāng tikt ievainotam; gūt traumu 

ЖЕ shòushì lingv. darbības objekts 

| 8848 shoushū sk. 3294 

¿1 fa shoutāi kļūt grütai; grūtniecība 
ЖЕҢЕ shēutuē saņemt pilnvaras (kļūt pilnvarotam) 

ЖЕКЕ А. shoutuērēn pilnvarotā persona 

it shouxī rel. tikt kristītam; kristīties 

ЖЕ shouxlāng saņemt gūstā; saņemt gūstekni; 
pieņemt kapitulāciju 

ЖЕЎ shēuxūn mācīties; iziet praksi; paaugstināt 
kvalifikāciju 

Sv shouyē Oapgūt specialitāti; iziet skolu; 
O māceklis; audzēknis; Opiekl. es (vēršoties pie 
skolotāja) 

ҖёЗї shēuyi gūt labumu (peļņu) 

ЖН shēuyēng Oizmantot; saņemt lietošanā; 
Oderīgs lietošanai 

SA shou.:yong Ogūt labumu; derīgs; Ojusties 
apmierinātam; būt labā garastāvoklī 

ZÆ shouyūn sk. ih 

ЖЕҢЕ shouzvi.Otikt pelnīti sodītam; tikt sodītam; 
Ociest (dažādas) likstas; mocīties 


3 shëu lietv. Oziemas medības ar suņiem; 
Ovēst. vasaļu (lēņu) zemes; vasaļi; darb. © medīt 
(īpaši — ziemā); O doties kara gājienā; uzbrukt 

3938 shoulē medīt; medības 


TAL BR) shëu lietv. (mežonīgs) zvērs; zvëru; 
zvērīgs 

$h snouli darba lopi; jūga lopi; vilcējspēks 

BHE shoulichē (zirga; vērša u.c.) pajūgs 

$F shouwāng zvēru valdnieks 


#17 shouxing Ozvērība; barbarisms; Oneētiska, 
zemiska uzvedība 

#8 tt snouxing Ozvēra daba; zvēru; zvērīgs; 
Ozemisks; rupjš; lopisks 

BE shēuyī veterinārs 

BE shouyīxuē veterinārmedicīna 

BE snouyīzhān veterinārpunkts 

3810 shëuyi epizootija; lopu sērga 

38 К shēuyū zemiska kaislība; dzīvnieciska iekāre; 
miesas kārība 

#fF+ shòuzðizi zvērēns; zvēru mazulis 


Ë shòu darb. Odot; nodot tālāk; iesniegt 
(kādam); dāvināt; Opasniegt; mācīt; O piedāvāt 
(amatu); nozīmēt (amatā); apbalvot (ar goda 
nosaukumu vai titulu); īpašv. Šou uzv. 

#90} snoufēn bot. apputekšņot; apputekšņošana 

#85 snougši Opiešķirt (ierēdņa kategoriju; rangu); 
Oapbalvot 

ЖЖ. shoujāng apbalvot (ar godalgu vai prēmiju) 

ЖИЙ snoujīng biol. apsēklot 

ЖИЙ. shoukē mācīt; docēt; pasniegt; lasīt (lekciju 
kursu) 

Ж shouming Onodot pavēli; Gatdot dzīvību раг 
dzimteni; ziedoties dzimtenei 

38348 shēuguān izsniegt pilnvaras; pilnvarot 

3838. shoushēu Odot un saņemt; Onodot (по rokām 
rokās) 

338 shouyi uzvedināt uz domu; dot labu padomu 

ЖЕР shouyū izsniegt; izdot (apliecību u.c.) 


& shòu darb. G pārdot; © sekmīgi beigties 

ЖЕ shouhuēting paviljons; kiosks; mazum- 
tirdzniecības stends 

HA shouhuēyuān pārdevējs 

tt злоце pārdošanas cena 

fE ЖАК shoupiāochū biļešu kase 

ФЕ Я shouplāoyuān kasieris (dzelzceļa; teātra vai 
kino biļešu kasē) 


22089) shòu lietv. © (zīmoga vai ordeņa) aukla 
vai lente; O (galvas segas) pītā lente 

Е shoudāi (zīmoga vai ordeņa nēsāšanai domātā) 
aukla vai lente 


Jā shēu īp. Ovājš; tievs; novājējis; izdēdējis; 
Oliess; liesa (gaļa); Ošaurs; šauras (drēbes); Oliesa, 
neauglīga (zeme); nabadzīgs (ar nabadzīgu vielu 
saturu); trūcīgs; Oelegants (rokraksts); darb. 
novājēt; izdēdēt 

f Bitīt] snēugū-linxūn Okauli un āda; kaulu 
kambaris (par novājējušu, izdēdējušu cilvēku) 

IR shòuguð bot. sauss, nesaplaisājis auglis; sēklenis 

ЖИЙ shoumēi mazvērtīgas akmeņogles 

ЖЗ shourēu liesa gaļa (gaļa ar mazu tauku 
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procentu) 

+4#$8 shëuruó vājš; panīcis; izdēdējis 

Wh shouxišo neattīstījies (cilvēks); nepilnīgi 
attīstījies 

ЖИР shēuxuē vājš; nomocīts; izdēdējis 

MF поил novājējis cilvēks 


shu 


> 

Hi) shū lietv. Ogrāmata; Ovēstule; vēstījums; 
O dokuments; rakstiska pavēle; Opiezīmes; 
annāles; Okaligrāfija; rakstu zīmes; rokraksta stils; 
Ohieroglifu kategorija (piktogramma; simbols; 
ideogramma; fonogramma; aizguvums un hieroglifu 
varianti); Onovec. kanoni; Osaīs. (partijas šūniņas) 
sekretārs; darb. Orakstīt; aprakstīt; pierakstīt; 
protokolēt; Grakstīt (uz kaut kā); zīmēt ar pirkstu 
gaisā; īpašv. Šu uzv. 

ЖЖ shū'ān Orakstāmgalds; Oakts; protokols; do- 
kuments 

PE shūbāo O grāmatu soma (portfelis); O grāmatu 
Samis 

PEH shūbāodāi (grāmatu) siksniņa ar sprādzīti 

3838 shūbāo grāmatas un laikraksti 

EH shūbēl grāmatas mugura 

ЖЖ shūbēn grāmata; grāmatu 

+44 shūchū O grāmatskapis; O izglītots, daudz 
lasījis cilvēks; © burta kalps 

Жж: shūdārzi O grāmatu tārps; O burta kalps 

ЭЛЕ shūdiān grāmatveikals 

HH shūdū vēstule; sarakste; korespondence 

Жш snūdū O grāmatu tārps; © burta kalps 

#4 shūfā Orokraksts; kaligrāfija; Ohroniku 
(vēsturisko sacerējumu) stils. 

ЖЖЖ shūfējiā kaligrāfs 

3835 shūtāng Ogravēšanas un ksilogrāfijas 
(grāmatiespiešanas) darbnīca; O grāmatveikals; 
grāmatu rinda; grāmatu galds (tirgotāju ielā u.c.) 

388 shūfāng O kabinets; bibliotēka (dzīvoklī); 
Omājas (privātā) skola 

Жу snūhēu O/it.pēcvārds; O literatūras žanrs 

ш shūhuā kaligrāfija un glezniecība 

3808 shūji grāmatas; literatūra 

3538 эол sk. BË 

їй 5һ0 © (partijas) sekretārs; Onovec. lietvedis; 
protokolists; protokolētājs 

SB Ab shūsichū sekretariāts 

3838 shūjiā grāmatu plaukts; etažere 

2318 shūjiān vēstule; vēstījums; korespondence 

98 shūjū Ogrāmatu veikals; Gizdevniecība; 
O grāmatu krātuve 

38381 shūjuāmgi izglītotība; inteliģence 

F shūkām sk. tik 

BI shūkēu grāmatas(fappuses) mala 


Æ shūkū grāmatu krātuve 

BÜ shūli grāmatu paliktnis (uz rakstāmgalda) 

383 shūlū bibliogrāfija 

ЗОН shūmēi Olappuses augšmala; Ouzlīme ar 
grāmatas nosaukumu 

8 shūrniān rakstiskā formā; rakstu (darbs u.c.) 

SIE shūmiānyū rakstu (grāmatu) valoda 

38, shūming grāmatas nosaukums 

#45 snūminghēo viļņveidīgā sānu līnija (grāmatu 
un rakstu nosaukumu izcelšanai tekstā) 

ЖН snūmū indekss; katalogs; bibliogrāfija 

HX shūpī grāmatas apvāks 

"BY shūpī grāmatu mīļotājs 

HIF shūping recenzija; grāmatas apskats 

BIR shūpingjā recenzents 

#9 shūpū sk. JN 

HÆ shūgjān uzlīme ar grāmatas nosaukumu 

ЖЖ shūshēng Oskolnieks; students; Ointeliģents; 
pedants; © piekl. es 

PES shūshēngai (izglītotam cilvēkam raksturīgā) 
pedantiskā pieeja 

HEJL shūtānr grāmatu kiosks 

HK shūtāo grāmatas futrālis (aizstāj grāmatas 
iesējumu) 

K shūting sk. HEJL 

ЖШ shūtong vēst. izsūtāmais zēns (zinātnieka 
kabinetā, bibliotēkā vai skolā) 

ЖШ snūwū kabinets 

5% shūwū grāmatas un tamlīdzīgas lietas 

3838 shūxlāng izglītotība, erudīcija (parasti – kā 
dzimtas tradīcija) 

ЖБ shūxlē Orakstīt; aprakstīt; Gar roku rakstīts; 
rokraksta 

З shūxin sk. 00 

ИЕ shūxintī lit. epistulārais stils 

#7 shūyē grāmatas lappuse 

ВВ shūyuān Ovēst. akadēmija; Onovec. augstskola; 
Onovec. grāmatu krātuve; bibliotēka 

ФА, shūzhā vēstule; dokuments 

Жж shūzhāi lasītava; bibliotēka; (zinātnieka) kabinets 

3838 shūzhuē rakstāmgalds 


ff shū darb. O paust; izteikties; izklāstīt; O atklāt 
(sirdi); Oizsmelt; iztīrīt; Opavājināties; atslābt; 
Gkļūt vieglāk ap sirdi 

ЎР shūfā paust; izteikt 

#РЇЙ shūaing izteikt jūtas; lirisks; lirika 

РН shūgingshī lit.liriskā dzeja; lirika 

#5 shūxiš Oizteikt; atklāt (rakstveidā); O paust; 
aprakstīt 


HX (HE) о lietv. Oserde; ass; šamārs: (arbaleta) 
nolaišanas mehānisms; O būtība; pats galvenais; 
galvenais jautājums; Gcentrālais aparāts; augstākā 
vara; augstākās varas kompetence; tronis; galms; 


628 shü EAk ЫН 


Ovēst. (sākot ar Tan dinastiju) Slepenā Padome; 
(sākot ar Sun dinastiju) Augstākā Kara Padome; 
GO zeme zem kājām; balsts 

HLEH лойт zhūjāo rel. kardināls 

Ж#Н shūniū Gass; serde; Obūtība; jautājuma- 
(problēmas) nagla; Otehn. agregātu sistēma; mezgls 

ЖК ЎА shūniūzhān dzelzc. mezgla stacija 


J] shū lietv. @tëvocis (tēva jaunākais brālis); 
sar. onkulītis; krusttētiņš; Ovīra jaunākais brālis; 
OG jaunākais no četriem brāļiem; O jaunākais; 
pastarītis; O zirņi; pupas (kopējs pākšaugu 
nosaukums); darb. vākt; savākt; novākt; трайу. Šu 
uzv. 

38 32 shūfū Otēvocis (par tēva jaunāku brāli) 
Oonkulītis; krusttētiņš (draudzīga gados vecāka, bet 
par tēvu jaunāka cilvēka uzruna) 

ЖД shūgēng Oonkulītis (par vectēva jaunāku 
brāli) O (uzrunājot) vīra tēvocis 

ЖАҢ} shūmū tante (tēva jaunākā brāļa sieva) 

A shūpē tante (vīra tēva jaunākā brāļa sieva) 

ЖДД shū:shu Otēvocis (tēva jaunākais brālis); 
Otēvocis; sar. onkulis (draudzīgi uzrunājot gados 
jaunāko tēva līdzgaitnieku); O tēvocis (uzrunājot 
vīra jaunāko brāli) 

ЖЇН shūzū vecvectēva jaunāks brālis 

AHE shūzūmū vectēva jaunākā brāļa sieva 


SK shū apst. @augstáka pakāpē; sevišķi; 
O (pirms nolieguma) pavisam (ne); nekādā 
gadījumā (ne); necik (ne); īp. Oīpašs; īpatnējs; 
sevišķs; O atšķirīgs; © liels; augsts; varens; lietv. 
Oatšķirība; īpaša pazīme; specifika; darb. O būt 
atšķirīgam; atšķirties; Onomirt; tikt nogalinātam 
(nocērtot galvu); Opāri par (noteiktu vecumu, 
piem., 50 gadiem); O (kaut ko) darīt atšķirīgā veidā; 
Onogalināt; iznīcināt; sodīt (nocērtot galvu); 
Osacirst; atdalīt 

ЖКП shūbūzhī nebija ne jausmas, ka (kas to 
varēja domāt, ka; kā to varēja zināt, ka) 

kl shūlī Oīpaši svinīga ceremonija; O atšķirīgs 
rituāls; īpašas tradīcijas 

ЖЖ. shūsi Osodīt; nocirst galvu; nāves sods; 
Osasprindzināt visus spēkus (līdz pilnīgam spēku 
izsīkumam; līdz nāvei) 

БЕЗЕ shūsīznān cīņa uz dzīvību un nāvi 

ARJ shūtū-tongguī nonākt pie viena mērķa, 
virzoties pa dažādiem ceļiem (sasniegt tos pašus 
rezultātus, izmantojot dažādus paņēmienus) 

ЖЕЙ snūxūn īpaši nopelni; liels varoņdarbs 


18 (@®) эга тр. озо; steidzīgs; acumirklīgs; 
Ogaistošs; apst. ātri; steidzīgi; acumirklī 

{žit shūdì momentā; acumirklī 

4% shūhū Oacumirklī; Opēkšņi; Onemanot 


BUR) shū lietv. © (kopējais nosaukums) 
pākšaugi; Ozirņi; pupas; zirnis; pupa 


fī shū lietv. ķemme; smalkā ķemme; darb. 
ķemmēt (matus); saķemmēties 

ЖОФ shūjing Oizsukāšana; izķemmēšana; izkāršana; 
Oizsukāt; izķemmēt 

#38 snūlī sukāt; ķemmēt 

HI shūlīgēng tekstil. sukātājs; kārsējs 

ЖЕЛ. shūlījī tekstil. sukāšanas-kāršanas mašīna 

#B8EWL snūmājī tehn. linu sukājamā mašīna 

ЖЕТ shūmāogēng tekstil. vilnas sukātājs; kārsējs 

HÆL shūmāojī tekstil. vilnas sukāšanas un 
kāršamā mašīna 

ЖЕЖ shūmiān tekstil. kokvilnas sukāšana 

ЖЕВАЛ shūmiārjī tekstil. kokvilnas sukāšanas 
mašīna 

ЖЫЙ shūtong ķemmēt matus 

tk shūtou ķemmēt galvu 

ЖЖ shūxī saķemmēties un nomazgāties; uzkopties; 
sakārtoties; sakārtot tualeti 

Mī dt shūzhuāng uzkoptics; sakārtoties; sakārtot 
tualeti 

КЁ shūzhuāngtāi tualetes galdiņš 

tē F shūzi Кетте; smalkā ķemme 


ЖБ. (PE) shū darb. Gattīrīt; padziļināt (kuģu 
ceļu; upes gultni u.c.); Onomazgāt; notīrīt 
(netīrumus); © atstumt (no sevis); attālināties; 
atsalt pret (radiniekiem); Onecienīt; nepievērst 
uzmanību; Oatsaukt; atvilkt; izformēt (karaspēku); 
Oizklīdināt; sašķelt (pretinieka rindas); 
Oinkrustēt; Oķemmēt; saķemmēt; īp. Oretināts; 
rets; šķidrs; O tāls; attāls; svešs; Orupjš; vienkāršs; 
O neuzmanīgs; paviršs; Oinkrustēts; īpašv. Šu 
uzy. 


Йй, shū lietv. Ovēst. ziņojums Viņa Augstībai 
(imperatoram); O vēst. sīks komentārs 

BS snūdčo Opadziļināt kuģu ceļu; Onovadīt 
ūdeni 

BE snūgud lauks. jaunās sēklotnes normēšana 

EL shūhu Opaviršība; bezatbildība; uzmanības 
trūkums; Obūt paviršam (bezatbildīgam); O zaudēt 
modrību 

Mitt shūhuā lauks. ziedu normēšana 

FRB shūjiēn lauks. krūmu apcirpšana (retināšana) 

ЖӨ shūjūn tīrīt un padziļināt kuģu ceļu 

НВ shūlān nevīžīgs; slinks un paviršs; nedisciplinēts 

ЖЖ shūldu Onepamanīt; nepievērst uzmanību; 
Oneprast sargāt noslēpumu; neuzmanīgs; vieglprātīgs 

MÆ shūluo atsevišķs; izolēts 

Mi shūmiāo lauks. retināšana 

Hii shūsān Gizklīst; izkaisīties; Oizjukt; izjukusi 


HETARA shū-snū 629 


(ierinda); Onosist (temperatūru); Oizdzenāt 
(skumjas); Oattālināties no pasaulīgajām lietām 
(dzīvot klusu dzīvi) 

tk shūshī Obūt nevērīgam (paviršam); Oattālināties; 
zaudēt kontaktus 

ЖЕКЕ shūshutxing ķīm. ūdenscaurlaidība; 
ūdenscaurlaidīgums; hidrofobās īpašības 


MiM shūtēng Gattīrīt ūdenim ceļu; O samierināt 
(strīdniekus); meklēt iespēju sarunu dalībniekus 
izvest no strupceļa; Ө milit. „ķemmēt” apkārtni 

л shūyučn attālināties; atsvešināties; kļūt svešiem 


#f shū Tp. Oērts; viegls; Omierigs; brīvs; Okluss; 
labsirdīgs; nesteidzīgs; darb. Otīties vaļā; ritināties 
vaļā; Oizplatīties; izklīst; izstiepties; Oattīt; attaisīt; 
izplēst; izgludināt; Oizklīdināt; mazināt (bēdas); 
Oizteikt; atklāt; īpašv. Šu uzv. 

fff shūchāng O patīkams; viegls; labs; O justies 
labi; Obūt labā garastāvoklī 

FAR. shū.tu Oērts; patīkams; mājīgs; Obrīvs; 
nepiespicsts; Olabi justies 

Ў shūhuāi nomierināties; nomierināšanās; 
mierīgi uz sirds 

ЖМ shūhušn mierīgs un lēns; nesteidzīgs; lēnīgs 

##% shūjuān 0 gan tīties vaļā, gan tīties ciet 
(izturēties atkarībā no apstākļiem; mainīt savu 
rīcību; piemēroties) 

ЖЕ shūshi O patīkams; mājīgs; ērts; Gmājīgums; 
ērtības 

#98 shūtan sk. #f B 

FE shūzhān Oizlīdzināt; atvērt; attīt; atvērties; 
attīties; Olīdzens; gluds; O patīkams; viegls; 
Olaba pašsajūta 

ЖК shūzhāng izplatīties; izplēsties; augt 


ТО) shū darb. Ozaudēt; ciest neveiksmi; 
Opārliet (slimniekam asinis); O pārvest; nogādāt; 
transportēt; Onodot ziņas; ziņot; paziņot; Oiztērēt 
pilnībā; iztērēt līdz pēdējam; Gatdot par velti; 
dāvināt; © nomaksāt (nodokļus); © zaudēt; bojāt; 
salauzt; Oizvairīties no darba; O mainīties; 
pārdzimt раг; Gatgriezties mājās; lietv. O dāvana; 
O kin. med. medicīniskas piededzināšanas punkts 
(uz cilvēka ķermeņa); īpašv. Šu uzv. 

ЗВ shūchū Oeksports; eksportēt; izvest; Gel. 
izejas (transformators; spriegums u.c.); © biol. 
izvadīt (sēklu u.c.); Oiziet (ārā) 

MHR snūchū'ē ekon. eksporta kopapjoms 

ЙН shūchūgud eksportētāja valsts 

LH EB shūchūpīn eksporta preces 

З shūdiān elektrības pārvade 

ira ik snūdiāniiāng el. izejas jauda 

WAR shūdiānwāng elektrotīkli 


Mir £% shūciānxiān elektropārvades līnija 

$H shūjāng sniegt palīdzību; ziedot (kaut ko) 

ME snūjīngguān anat. sēklvads 

НГЕН snūjīnggučnyān med. sēklvada iekaisums; 
deferentīts 

MME snūluānguān anat. olvads 

MERE snūnidoguān anat. urīnvads 

MIR it snūnidogušnyān med. urīnvada iekaisums; 
uretrīts 

HX shūrū Oimports; importēt; ievest; Oel. ieeja; 
ieejas (transformators); G ieiet (kaut kur) 

З8 ЛЕЙ shūrū'ē ekon. importa kopapjoms 

98 Ла shūrūpīn importa preces 

M7kifi shūshutdēo ūdensvads 

ДЖ shūsong Opārvadāt; pārvadāšana; transports; 
O (par naftas vai gāzes vadu) transportēt (naftu 
vai gāzi) 

38368 shūsongdāi tehn. lentas transportieris; 
konveijers 

WE shūsonggi tehn. transportieris; konveijers 

in shūxuē med. pārliet asinis 

ln? snūxuēxuē med. hemotransfūzioloģija 

Mīti 8 shüyóuguën naftas vads 


ГЛ shū lietv. dārzeņi 

ДЕЗЕ shūcēt dārzeņi; zaļumi 

ЖН shūshi Oaugu barība; veģetāriešu ēdiens; “ 
Orupjš (vienkāršs) ēdiens 


Ж эло lietv. © bot. Itālijas prosa (Setaria italica); 
Obot. gaoļans; sorgo (Sorghum) 

FRF snūJie gaoļana stiebrs; gaoļana salmi 

ЖЖ shūmī gaoļana putraimi 


2; 

ЗД sha мев. Okurš? kurš по diviem?; Okas; 
kāds; Okāpēc? kādā sakarībā?; darb. Olabi 
izvārīt, Onogatavoties; 1р. vārīts; gatavs (ēšanai); 
nogatavojies 

ЭЖ shūruē pēc kā tas izskatīsies? kur tas derēs? 
būtu labāk, ja 


ESD sha darb. O atpirkt; atpirkties; O izpirkt 
(vainu); O kompensēt (zaudējumus); © pirkt; 
Oaizmest; Oattālināt; O turpināt; pagarināt; lietv. 
izpirkums; īpašv. Šu uzv. 

ЖЕҢ shūchū atpirkt 

RX shūdāng izpirkt ieķīlāto (mantu) 

WE] shūhuī izpirkt; izpirkšana 

RÈ shūhuiguān jur. izpirkšanas tiesība 

ЖЕЙ snūjiā ekon. izpirkšanas vērtība 

ЖЖ shūjīn Oizpirkšana; izpirkums; O izpirkuma 
(nauda) 

ÈJ: snūmāi izpirkšana; izpirkt 

ДЕЛ shūsnēn vēst.atpirkties (no verdzības); izpirkties 

ЖЕДЕ shūzui Gatpirkties no soda; Oizpirkt savu 


630 shū-shū Kāvas 


vainu 


āķu shū lietv. Osānu zāle (telpa, kur mitinājās un 
skolojās jaunākā paaudze); © vēst. privātā skola; 
Omērķis 

ЖЫЙ shūshī vēst. privātās skolas skolotājs; 
mājskolotājs 

Ņ эпо īp. Ouz uguns gatavots (ēdiens); izvārījies; 
gatavs (ēšanai); Onobriedis; ienācies; ienākušies 
(graudi u.c.); © apstrādāti, sagatavoti (materiāli; 
preces и.с.); dzēsti (kaļķi); sacietējis (ģipsis); 
Otrenēts; apmācīts; kvalificēts; O erudīts; pieredzējis; 
Opazīstams; populārs; © apgūts; pierasts; Gasimilēts; 
pārķīniskots (par ĶTR mazākumtautībām); 
Odetalizēts; rūpīgs; apst. pārdomāti; labi; pamatīgi; 
darb. Opagatavot (ēdienu); Onogatavoties; Oapgūt; 
labi iemācīties; lietv. Oraža; O vecākā brāļa sieva 

ЖАЙ snū'ān būt labi pazīstamam ar; pilnībā apgūt; 
pārzināt visos sīkumos 

JA43 shūcāi gatavs ēdiens; gatavas uzkodas; 
kulinārijas izstrādājums 

tiff shūdāo pazīstams ceļš 

Ykhb shūdi Oapstrādāta zeme; O pazīstama apkārtne; 
Oķīn. med. zāles no vārītas uzpirkstītes saknes 

it shūdū Ozināt no galvas; Opamatīgi izstudēt; 
Ocentīgi mācīties 

ЖАЗУ shūhuāng atmatas; pamestas zemes 

HE shūkē pastāvīgs viesis (apmeklētājs) 

Pak snūliān Oiegūt lieliskas (darba u.c.) iemaņas; 
(kaut ko) ļoti labi pārvaldīt; Okvalificēts; trenēts; 
pieredzējis; tehniski labi sagatavots 

ЖА shūlū sk. itt 

PAREIS shūnēngshēngaiāo O meistarība iegūstama 
pieredzes rezultātā; O pārn. pratējam darbs šķiras 

ЖЕ shūniān ražīgs gads 

ЖД. shūrēn labi pazīstams cilvēks; labs paziņa 

ЖМ shūrēn labi pazīt; labi pazīstams; pierasts 

AH shūshigāo apmetuma ģipsis 

ЖАК shūshihuī dzēsti kaļķi 

PALER shūshi-wūdū 0 Oļoti pierast (pie kaut kā ) 
un vairs nespēt atšķirt atsevišķas detaļas;O skatīties, 
bet neredzēt; nespēt ievērot ierasto; paiet kaut kam 
garām un neievērot; 0 skatīties caur pirkstiem 

iR shū-shi labi pazīt; lieliski pārzināt (kaut ko);būt 
kompetentam 

АЗЕ shõushðu pieredzējis meistars; īsts sava darba 
meistars 

ЗАК shūshuī vārīts ūdens 

ЖАШ shūshuī stipri iemigt; saldi gulēt 

ЖАШ. shūsī pamatīgi apdomāt 

KĀ shū-tang (par augļiem;melonēm) zaudēt 
svaigumu (zaudējis svaigumu; ne visai svaigs) 

БАК shūtiē metal. metinātā dzelzs 

ЭМЕ shūxī labi pārzināt(kaut ko); labi orientēties 


(kādā nozarē vai jomā) 

345) shūxi labi apgūt (kādu teoriju и.с.); lieliski 
pārzināt; būt ļoti zinošam (meistarīgam) 

ЖАН shūvēu perica 

ЗАМЕ shūyū frazeoloģisms; idioma; gatavs teiciens; 
sakāmvārds 

XF snūzi labi pazīstami un apgūti hieroglifi 


J (Ж) shü/zhü darb. Opiederët (pie); būt 
pieskaitāmam pic; būt (kādas valsts) sastāvdaļai; 
būt (kāda) pakļautībā; pakļauties (kādam); Obūt 
atkarīgam no; sekot (aiz); Obūt (kāda) īpašumā; 
Osavienoties ar; būt saistītam ar; atrasties blakus 
(kaut kam); © sapulcēties; sakrāties; samilzt (par 
negaisa mākoņiem); Opēc sava dzimšanas gada 
atbilst kādam no 12 kalendāra (72 zīmju cikla) 
dzīvniekiem (piem.,-sunim; gailim; vērsim u.c.); 
Opiederēt (zemnieku; tirgoņu u.c. kārtai); Ouzdot 
(kādu darbu); uzticēt; Ouzlikt par pienākumu; 
Oveltīt sevi (noteiktam darbam, mērķim u.c.); O būt 
(kāda) rīcībā; iesaistīt (savā) pakļautībā; O turēt 
(pa rokai; pie sevis); O savienot ar; pievienot 
pie; lietv. Onoteiktai kategorijai, grupai u.c. 
piederošie; Odzimts; ģints; kategorija; grupa; 
Obiol. suga; Oradinieks; ģimenes loceklis; 
O vasalis; kalps; O sekotājs; O piederība; atšķirības 
pazīme; Oķīn. med. netiešā ārstēšana (pēdējais, 

- piektais tradicionālās ķīniešu medicīnas 

šanas paņēmiens); apst. Otikko kā; pavisam 
nesen; pēdējā laikā; tieši tad 

Wit shūdi (teritorijas) īpašums; teritorija; (atkarīgās) 
zemes; vēst. koloniālie īpašumi 

6 shūgē lingv. ģenitīvs; ģenitīva locījums 

ME] shūgud vasaļvalsts; atkarīga valsts 

RMA shūhēxiān mūz. dominante 

ЖИЕ Ж shūtuān xīngxi astr. zvaigžņu kopas 
galaktika 

IB K shūxlā Opadotais; Opadotība 

JĀ shūxiang (kādas personas) dzimšanas gada 
kalendāra dzīvnieks; (kādas personas) dzimšanas 
gada piederība attiecīgajam 12 zīmju cikla 
dzīvniekam 

tE shūxing Oīpašība; īpatnība; O/i/oz. atribūts 

RE snūyīn sk. RAZ 

ҖЕ stūyū Opiederēt; būt pieskaitāmam pie; būt 
(kādas valsts) sastāvdaļai; Obūt (kāda) pakļautībā; 
piederēt kādam; būt (kāda) īpašumā 

JR R snūyuān padotais (ierēdnis); personāla loceklis 


Es shū lietv. Osvelme; (īpaši) mitrs karstums; 
O vasaras plaukums; vasara; vasaras; © karstuma 
negatīvā ietekme; karstuma dūriens 

ЖЫН snūjē vasaras brīvdienas (atvaļinājums) 

ÆW shūgī karstuma periods; vasara 

B5 snūg! vasaras svelme; karstums 


BRC S) ИИШЖЖ shü-shü 631 


If shūrē vasaras karstums; svelme; svelmains; 
neciešami karsts 
ЖЖ shūtān gada karstais periods; karstuma sezona 


= shū lietv. @ bot. parastā prosa (Panicum 
miliaceum); O (vīna trauks); skait. prosas grauds 
(daudzu sīku garuma, tilpuma un svara mēra vienību 
pamatvienība senajā Ķīnā) 

ЖЖ shůmī attīrīta prosa; prosas putraimi 


ЖОЖ) shū/shū/shud darb. Oskaitīt; saskaitīt; 
pārskaitīt; Oveikt aprēķinu; aprēķināt; O vērtēt; 
apsvērt; ņemt vērā; O vainot; lietv. aprēķins 

MR shū:buzhāo Oneskaitāms; nesaskaitāms; 
O (tāds), kas nepelna ievērību (necienīgs; 
neievērojams) 

0180 shū.dezhāo Osaskaitāms; O ievērības 
cienīgs (cienīgs; ievērojams) 

AHH shūdiān-wāngzū 9 uzskaitot vēsturiskus 
notikumus aizmirst par saviem senčiem (aizmirst 
savus priekšgājējus; nezināt savus radu rakstus) 

Aik shūtū Oskaitīt(sarēķināt) vasara karstuma 
perioda dienu skaitu (sākot ar vasaras saulgriežiem); 
Osākties (par vasaras karstuma periodu); vasaras 
karstuma perioda sākums 

л, shūjiū skaitīt(sarēķināt) deviņas reizes pa piecām 
dienām, aprēķinot ziemas aukstuma perioda dienu 
skaitu (sākot ar ziemas saulgriežiem); ziemas 
aukstākais laiks 

HRE shūlāibāo šulaibao (burt. fenākošo dārgumu 
skaits! — ielu dziedātāja improvizētie panti klabekļa 
pavadībā ar nolūku izlūgties kādu dāvanu) 

BW shūluo Ovainot; pārmest; O gari spriedelēt; pļāpāt 

ЖИЙ. snūshuē Ovainot; pārmest; Ouzskaitīt pēc kārtas 

%—WI Z shūyī-shū'ēr viens no nedaudziem (reti 
sastopams; neparasts; unikāls) 


+ shū lietv. O (valsts) iestāde; pārvalde; kanceleja; 
Odaļa pienākumu; noteikts pienākumu skaits; 
Onozīmētais (ierādītais) amats; nozīmējums; 
O (ierēdņu kategoriju; rangu) atšķirības; atzīme 
par rangu; darb. Opiemeklēt un izvietot amatos 
(ierēdņus); izrīkot; Ouzrakstīt; parakstīties; O uzlikt 
virsrakstu; dot nosaukumu; Ouzlikt parakstu; 
parakstīties; Otikt iekļautam sarakstā; īpašv. Šu 
uzv. 

SHB shùl aizvietot (būt kāda amata pagaidu 
izpildītājam) 

8 #, shūming parakstīties; uzlikt parakstu 


#J shū īpašv. O vēst. Šu (kopš senākajiem laikiem 
karaļvalsts Čendu apkārtnē, mūsdienu Sičuanas 
provincē); Osaīs. Sičuanas provinces nosaukums; 
© (tauta, kas senatnē dzīvoja Šu karaļvalstī); īpašv. 
Šu uzv. 


ŠĀ snūkui bot. kokroze; kāršroze (Althaea rosea) 

SRRA shūguān-ftēiri 0 Sičuanas suns pat uz sauli 
rej (pat par sauli brīnās) (GSičuanas provincē 
sauli bieži sedz kalni un mākoņi; Gpar aprobežotiem 
cilvēkiem, kas brīnās par visiem zināmām lietām) 

Æ shūshū bot. parastais sorgo (Sorghum vulgare) 

ЖЖЖ, WEEE Shüzhëng wü dājlāng, Lido 
Huā гиф xlānfēng 9 pēc nostāsta senajos laikos Šu 
valstī nevarēja atrast ģenerāli, tāpēc par avangarda 
karaspēka ģenerāli tika nozīmēts jaunākais 
virsnieks Liao Hua (aklo valstī vienacis kļūs par 
karali; starp aklajiem vienacis ir karalis) 


B shū lietv. Ožurka; pele; OPele (pirmais 12 
zīmju cikla dzīvnieks, kam atbilst cikliskā zīme 
F, kas apzīmē Peles gadu), Onetīrs dzīvnieks; 
kaitnieks; ļaundaris; īp. skumjš; bēdīgs; darb. 
skumt; bēdāties 

RÆ shūchuāng med. skrofuloze 

Е shūcuān Oiešmaukt alā kā žurka; aizbēgt 
panikā; O (kā žurkas) mukt uz visām pusēm 

MAB shūdčn 0 žurkas žultspūslis (zaķpastala; 
bailīgs; bailīgums; gļēvulība) 

MÆ shùl bot. Ķīnas pabērzs (Rhamnus utilis) 

ЖЕ Ж shūmū-cūnguāng 0 peles acs neredz tālāk 
par vienu sprīdi (aprobežots; šaurs redzesloks) 

ШЕ Ж shūgūcāo bot. cerainā zaķpēdiņa 
(Gnaphalium affine s. Gnaphalium multiceps) 

BLR snüwëicëco bot. Japānas salvija (Salvia 
japonica) 

ЮЖ shūxī anat. cirksnis 

ВЖ shüyi med. mēris 


HEGE) shü lietv. O bot. jamss; O bot. batāte; 
saldais kartupelis; Obumbuļaugi (kartupeļi; 
batātes u.c.) 

Ж shūyū bot. Japānas dioskoreja (Dioscorea 


japonica) 


IE shū lietv. rīts; rītausma; rīta blāzma; darb. 
parādīties, uzlēkt (par sauli); uzaust 

Ж. shūguāng Orītausma; saullēkts; © gaisma; 
spīdums 

BE shūsē rītausmas krāsas; sārts; saullēkts 

AR snūsnigi arheol. eolīts 


КОЙ) so lietv. omāksta; tehnika; meistarība; 
Opaņēmiens; metode; Oiela; aleja (pilsētā); 
Ovēst. (teritoriāli administratīva vienība: 1000 
sētas); īpašv. Šu uzv. 

Xi shūyū termins; terminoloģija 

RÆ shūyūxuē terminoloģija (valodniecības 
nozare) 


Ж shū darb. Osiet; sasiet (kūli); apsiet; O turēt 
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pavadā; apvaldīt; kontrolēt; lietv. sainis; kūlis; 
bunte; īp. šaurs; skait. kūfiem, ziedu pušķiem и.с.; 
īpašv. Šu uzv. 

3898 shūfū O važas; pinekli; valgi; © sasiet; apvaldīt; 
Oel. saistītais (lādiņš); Ofiz. saistītais (elektrons) 

ЖЖ shūjin sasiet; savilkt kopā 

RAAZ shūshēnzī'āi sargāt savu godu (savu 
pašcieņu) 

IR F438 shūshēu-dāibi 0 ar sasietām rokām gaidīt 
soda izpildīšanu (nepakustinot ne pirkstu gaidīt 
savu galu; pasīvi padoties liktenim) 

KFūtif shūshēu-jiūgin 9 tikt saņemtam ciet аг 
sasietām rokām (padoties bez pretošanās) 

ЖЖЖ shūshdu-shūjiāo Obūt ar saistītām 
rokām un kājām; būt ar ierobežotām (nebrīvām) 
kustībām; Ojusties neveikli; © nespēt saņemt dūšu 
ķerties pie lietas (būt neizlēmīgam) 

RFE snūshdu-wūcē kļūt bezpalīdzīgam (nolaist 
rokas) 

ffi snūxūū Ovītinātas gaļas saišķis (dāvana); zīds un 
vītināta gaļa; Oatlīdzība skolotājam;0 apsiet jostu 
(pēc 15 gadu sasniegšanas; piecpadsmitgadīgs 
pusaudzis); Oturēt sevi stingros rāmjos; Osasaiņot 
savas mantas 

ЖУ ЙЫШ shūzhīgāogē 0 satīt un uzlikt uz augšējā 
plaukta (atlikt uz ilgu laiku; nobāzt atvilknē) 

Ж shūzhuāng sasiet (savas) mantas; sagatavoties 
ceļam 


у 

Ж shū darb. Oizklāstīt; stāstīt; Oturpināt; 
attīstīt; Oizskaidrot; skaidrot; interpretēt; 
Orīkoties; darīt; nodarboties; Guzņemt pienācīgā 
veidā; lietv. Oatstāstījums; apraksts; O /it. runu un 
darbu pieraksts (literatūras žanrs); īpašv. Šu uzv. 

iki shūping Oizklāstīt; ziņot; O apraksts 

ЗЖ1Й shūshuē stāstīt; pārstāstīt; izskaidrot 

MEER shūzhi Ovēst. ziņot par dienesta lietām 
(sākotnēji — par vietējiem valdniekiem, dodoties 
pie imperatora); Oziņot par (valsts) dienesta 
gaitu; ziņojums 


A ӨӨ) спо lietv. O (augošs) koks; Oaugs; 
Oekrāns; aizslietnis; darb. Ostādīt; audzēt; 
kultivēt; O uzstādīt (pieminekli); pacelt (karogu): 
īpašv. Šu uzv. 

ФЕ ЗГ ФЕ shūbēlliznuān 0 uzstādīt pieminekļus un 
rakstīt biogrāfijas (kādu slavināt) 

1149 shūchā koka sazarošanās; koka sadalīšanās 
zaros 

91А shūcēng meža biezoknis; biezs mežs 

HEIMAR shū айо hūsūn sòn 0 (ja) koks krīt, 
pērtiķi metas bēgt (ja ietekmīga persona zaudē 
varu, viņa padotie pazūd kur kurais; ja laime 
novēršas no līdera,- viņa sekotāji izklīst acumirklī) 

Pi snūdi iedzīvoties ienaidniekos; izsaukt uz sevi 


ienaidu 

4199 shūdēng (koka) dobums 

199 snūdūn (koka) resgalis; celms 

З shūfēng zool. (kaitēklis) Japānas ragaste (Sirex 
japonicus) 

#1 shūgān koka stumbrs 

if shūgēn koka saknes 

Б shūguā sarma kokos 

Я shūguān koka vainags, lapotne 

HTF shūhāng-zi aleja; koku rinda 

0180 shūjjāo Okaučuks; O bot. kauleņkoku sveķi; 
gumiarābiks 

titfh shūlān zool. sliņķis (Bradypus tridactylus) 

БЇХ shūlī noteikt (standartu); izstrādāt (paraugu; 
etalonu); nostiprināt (autoritāti) 

#1 JL snūlūngr koka pavēnis; koka pavēņa dzestrums 

ФЇ snūlin mežs; mežiņš; birze 

Hİ shūmēi bot. pirkstveida avenes (Rubus palmatus) 

11А shūmiāo stāds; jauns augs 

RİK shūmū Okoks; koki; Gstādīt kokus 

1156 shūmūxuē dendroloģija 

pi shūpi koku miza 

PİR shūgū zool. tupaja (Tupaia sp.) 

ЖН shūshāo koka galotne 

Pjk shūtāāo klūga; rīkste 

Pitt shūwā zool. koku varde (Hyla arborea) 

PIR shūyāng sk. ЇЙ 

itt shūyē lapas; lapotne 

108 shūyīn koka pavēnis 

491080 Л. shūyīnliāngr sk. f BJ 

HATIMAE shū yù jing Өг fēng bū znī 0 koks 
alkst miera, bet vējš negrib mitēties (pilnīgi pretēji 
vēlmēm; ne tā kā gribētos) 

$$ shūzhī zars; zariņš 

PİRE shūzhī (priedes; egles u.c. koku) sveķi 

919% shūzhēng O koku suga; © Коко sēklas 

Б shūzhuāng sk. BM 

WAR shūzhuāngtū anat. dendrīti 


LIER IE) shū тр. Osvērtenisks; vertikāls; 


stāvošs; stāvus; © (koordinātu sistēmā) garenisks; 
longitudināls; Osīks; zemisks; darb. O stāvēt 
vertikāli; stāvēt uz gala; Onolikt stāvus (vertikāli), 
Guzvilkt (karogu); lietv. O pusaudzis; puisēns; 
Oizsūtāmais zēns; īpašv. Šu uzv. 

IEfĒ shūdi mūz. stabule; gareniskā flauta 

IEF shūgān Otehn. statnis; statne; G:ehn. gultņa 
pastatne 

SRE shūjiēmiān tehn. vertikālais šķēlums 
(griezums) - 

ЖЕ # shūjīng kalnrūpn. vertikālā šahta; vertikālā eja 
šahtā 

Æ shūli Ouzstādīt; ierīkot; Opacelt; uzcelt; 
Gdibināt; nodibināt; Osvērtenisks; vertikāls 

BE snūgī Ouzstādīt;, pacelt; uzcelt; Oizvērst 


ЖЛЕ ЗВОНИ ЯЕ shū-shuā 633 


kabatu 

ДЕЗЕ shūgin mūz. arfa 

IEF shūginshdu arfiste 

HÆRRI shūsnilū metal. vertikālā krāsns 

КЩ shū darb. Opiedot; atvainot; Olūgt piedošanu; 
Obūt pretimnākošam (Pūt labvēlīgam); © apdomāt; 
izjust; īpašv. Šu uzv. 

Е shūdāo cēlsirdība; labvēlīgums 

ЖӨЕ shūzui Opiedot; Olūdzu piedošanu (esmu 
vainīgs) 


ууу shù apst. Odaudz; daudzskaitlīgs; lielā skaitā; 

Oviss; Opar laimi; labi, ka; īp. Ovisvisāds; 
dažnedažāds;Ozemisks; nīstams; lietv. Ө visi 
cilvēki; pūlis; masa; O vienkāršie cilvēki; ierindas 
cilvēki; Ojaunākās (otršķirīgās) sievas dēls; 
dzimtas sānu līnija; darb. Omodināt lielas cerības; 
Ocerēt; sapņot; īpašv. Šu uzv. 

REH shūchū būt blakussievas bērnam; piedzimt no 
tēva blakussievas 

REF shūhū rakst. šķiet; droši vien; jādomā (ka) 

BEJLI shūjīhū O gandrīz vai; tuvu tam, ka; Oiespējams 
tikai tā 

RER shūmin Otauta; pūlis; O (Džou dinastijas 
laikmetā) valdnieka dzimtcilvēki 

ЖЕҢ} shūmū tēva jaunākā (otršķirīgā) sieva (vecākās, 
galvenās sievas bērnu lietots apzīmējums) 

FE shūwū Okopējās lietas; kopējā lietvedība; 
© (iestādes) saimnieciskās lietas 

REBR} shūwūkē saimniecības daļa 


H shù sast. 


BAX shūxuē ķīn. med. punkts (mugurkaula apvidū 
iepretī nabai) ārstēšanai ar piededzināšanu . 


ЖО) shū/shū/shud lietv. O skaits; skaitlis; 


cipars; O/ingv. skaitlis; Oliktenis; aprēķins; 
plāns; Orēķināšana; aritmētika; matemātika; 
Onorma; princips; kārtība; sistēma; © galda spēle; 
O kalendārs; vietn.-sk. nedaudz; tik un tik; daudz 

Ж) shūci lingv. skaitļa vārds 

ЕЙ snū'ē (parasti — naudas) summa 

ЖИЙ shūjū skaitliskie dati; dotais lielums; sākuma 
skaitlis 

ЖШ shūliāng skaits; daudzums 

WURA sūlāngci lingv. skaitāmie vārdi 

ЗЇ shūliē mat. skaitļu rinda 

ri shūlūn mat. skaitļu teorija 

WAD snūmā Oskaitļi; Oskaits; daudzums 

ЖН shūmū skaits; summa; Oskaitļu kategorija 

F shūzī skaitlis; skaitļi; cipari 

Hz shūwēi mat. šķira 

MF shūxuē matemātika; matemātisks 

24. shūxuēhuā (domāšanas u.c.) matematizācija 


FX shūxuējā matemātiķis 

MAA i+ shūyī-wānji desmittūkstošu kategorijā 
skaitāmais (neskaitāms daudzums) 

ЖИЙ shūzni mat. skaitliskā nozīme 

ЖЖ shūzhū rel. rožu kronis; lūgšanu krelles 

F shūzi skaitlis; skaits; cipars 


К shù darb. Oskalot (muti); noskalot 
(dubļus); tīrīt; O (par palu ūdeņiem) izskalot 
(krastu; koku saknes u.c.) 

ЖГ shūkēu skalot muti 


shua 


№ jJ shuā lietv. O(zobu) birstīte; (apavu) birste; 
O(mākslinieka) ota; darb. Otīrīt (apavus, drēbes 
и.с.); Omazgāt (traukus, galdu и.с.); Oiznīcināt; 
izslaucīt (ārā); tikt vaļā (no nevēlama darbinieka); 
Okrāsot; uzlikt krāsu; Opētīt; studēt; Oizmest; 
atlasīt; sašķirot; onom. (ūdens) šalkoņas skaņa 

ЇЇ shuēlē čirkstoņas, kraukšķēšanas, knikšķēšanas 
skaņu atdarinājums 

Bl shuāxī Omazgāt; berzt; Opārmeklēt; 
apčamdīt; aptīrīt 

ВЇййт shuāxīn atjaunot; modernizēt 

BIF shuāzi birste 


md shuā darb. Odraiskoties; delverēties; O uzjau- 
trināties; rotaļāties; dzīt jokus; Ožonglēt (ar 
zobeniem, šķīvjiem и.с.); Orādīt cirka numurus; 
Gspēlēt azarta spēles 

ЖО} shud bīgān (par vāju, diletantisku 
rakstnieku vai žurnālistu) nodarboties ar papīru 
smērēšanu 

ЖЕЎЕ JL shuā h6ur rādīt cirka numurus ar dresētu 
pērtiķi (uzstāties ar dresētu pērtiķi) 

323438 shuā huāzhāo Oprātot; gudrot; Olietot 
visādas viltības 

ЖУ; shuā huātēu lietot dažādas viltības (blēdīties) 

IEM shučlāi nekaunīgi uzvesties; izmantot bez- 
kaunīgus paņēmienus 

IE snuānong muļķot (kādu) (vadāt aiz deguna) 

WS, shuā pi-qi niķoties; gražoties 

ҖЕ shuč pinzui uzmācīgi atkārtot vienu un to 
pašu; izsmiet (kādu); muldēt tukšu 

IEF shuč shčuwān izmantot dažādas viltības; 
kombinēt; ieņemt diplomātisku nostāju 

ЖЫЙ shuč tài-du parādīt raksturu; likt par sevi 
manīt 

EK shuā wēifēng dižoties; izturēties uzpūtīgi 

EE shuā wūlāi huligāniski (bezkaunīgi) 
uzvesties 

EX shuāxiāo Omelst niekus; Ojokot; apcelt 


(kādu) 


634 shučd-shuān ERI EMI 


ЖЕТУ JL shuā xīnyānr izmantot viltīgus paņēmienus 


shuai 


= 

ЗБЕ shuāi darb. Okļūt nevarīgam; novecot; 
Opanīkt; Gpierimt (par sāpēm, slimību); īp. 
O vecs; savecējis; novītis; sažuvis; Osirms; 
nosirmojis; lietv. pagrimums; degradācija 

EM shuāibāi Ononākt pagrimumā; panīkt; novīst; 
novītis; © pagrimums; pamestība 

ЖЕЗЕ shuāibiān fiz. (radioaktīvo vielu) sairšana 

SL shuājišn Ononākt pagrimumā; panīkt; panīcis; 
novītis; O radioteh. (radioviļņu) izdzišana; fedings 

FERR shuāijāngi radioteh. vājinātājs 

ЖОЮ shuājiē med. kļūt bezspēcīgam; zaudēt spēku; 
bezspēks; pagurums 

X shuālāo Okļūt bezspēcīgam; savecēt; nevarīgs; 
Ofiziol. novecošana 

ЖЕЙ shuāiluē Ononākt pagrimumā (pagrimums; 
panīkt; depresija); Onovīst, novīšana; Oradioteh. 
(radioviļņu) izdzišana 

W55 shuāiruo Ozaudēt spēkus; nonākt pagrimumā; 
O vārgs; nespēcīgs; Omed. (pilnīgs) nespēks; 

| spēku izsīkums 
WM shuāisā Onovecot; zaudēt spēkus; Osagrūt; 
sabrukt; O vecs; nevarīgs; bezspēcīgs 

ЖШ shuātti novājēt; nonākt panīkumā 

ЗЕЙ shuāttui Osanīkums; vecuma vārgums; 
O zaudēt dūšu; iekšējs nevarīgums; Ononākt 
pilnīgā panīkumā 

XR shuāitui Ozaudēt spēkus; novecot; novīst; 
O panīkt; panīkums 

ЗЕТУ shuāiwāng Oatmirt; pārstāt eksistēt; Onovecot 
(zaudēt spēkus; izdzist); Onevarīgums; miršana; 
Gaiziet bojā (par valstī); sabrukt 

3848 shuāiwēi Ononākt pagrimumā; zaudēt spēkus; 
panīcis; O pagrimums; sairums; Jit. dekadence; 
Okritums; pazemināšanās; regress; Oradioteh. 
(radioviļņu) izdzišana 

ЗР shuālxlē izzust; pazust; pārtraukt (izbeigt) 
eksistēt 


J% shuāt darb. © тезі (zemē); sviest; svaidīt; 
Gapgriezt otrādi; Osasist pret zemi; O vicināt; mat 
(ar roku); Otikt vaļā (no kāda); Olobīt graudus; 
Odēt oliņas (par kukaiņiem); O apgāzties; krist; 
nokrist 

ЗТ shuāi:da Gmest; svaidīties; Okratīt; nokratīt; 
izdauzīt; Oizgāzt dusmas; piesieties 

ЖЕ] shuāidāo O nokrist; apgāzties; © nomest; 
nogāzt 

ЖЕЕ shuāiduān salauzt; krītot (kaut ko) salauzt 

ЖЕК shuāihuāi Osasist; sadauzīt; Osasisties (par 
traukiem) 


EER shuājjiāo Onokrist; apgāzties; O sp. grieķu- 
romiešu cīņa 

FER snuāipē sasist; krītot nobrāzt 

ЊН shuāishāng sasisties krītot 

IÆ shuālsī nosisties 


Æ shuëi darb. Omest; atmest malā; O mest 
(akmeņus; granātas и.с.); Oatstāt; pamest (kādu); 
Onomest (apģērbu); Omāt ar roku; Okustināt 
(asti); © dēt olas; mest ikrus 

ЯЕ shučichē dzelzc. atkabināt vagonu 

Klāt shučīmai lēti izpārdot; pārdot par lētu naudu 

F shudishēu Oatmest ar roku; atteikties; 
Oapstādināt ar roku 


йй (B) shuas tietv. opriekšnieks; өтип 
komandieris; pulkvedis; virspavëlnieks; maršals; 
O vadošā loma; dominējošais stāvoklis; © karalis 
(ķīniešu šaha spēlē); darb. Oieņemt vadošo lomu; 
Okomandēt; vadīt; O vadīties (no kaut kā); sekot 
(kaut kam); īpašv. Švai uzv. 

VAS shuāigi Ovēst. virspavēlnieka karogs (uz kura 
parasti bija hieroglifs Йй); O teātr. virspavēlnieka 
karogs (teātra rekvizīts) 


Еа shuāi/lū darb. © vest aiz sevis; nostāties 
galvgalī; komandēt; Obalstīties uz; sekot aiz; 
pieturēties pie; vadīties no; Ostrikti pildīt 
(pienākumu), Oķert ar tīklu putnus; © kolekcionēt; 
Opakļauties; būt padevīgam; īp. Onepārdomāts; 
sasteigts; vieglprātīgs; Orupjš; vienkāršs; pieticīgs; 
O jestrs; veikls; Gskaists; akurāts; graciozs; Onikns; 
cietsirdīgs; rupjš; apst. Onedomājot; uz labu laimi; 
Oprasmīgi; уе! Oskaisti; eleganti; O visumā 
ņemot; galvenokārt; skait. (svara mērs) (6 Fi) (6 
liani); īpašv. Švai игу. 

Ж/К shuāi'ēr Oātri; tekoši; Ovieglprātīgs; 
neuzmanīgs; © uz labu laimi; kā nebūt 

ЖД shudilīng O vadīt; komandēt; O vadība; 
komandieri 

ЖЕШ ЇН shuāiy6ujiūzhāng 0 visās lietās ievērot 
senos(vecos) norādījumus (neko nemainīt; sekot 
priekšteču pēdās) 


| ЖД shudiznēn godīgs; atklāts; uzticams 


EE shudizhi Otiešs; atklāts; vienkāršs; O atklāti; 
pa tiešo 


shuan 
x 
P (F) shuan lietv. koka durvju aizbidnis; 
aizšaujamais; darb. aiztaisīt ar aizbīdni 
ВЕ shuānshāng aiztaisīt ar aizbīdni 


+E shuān darb. Opiesiet; piestiprināt; iejūgt; 
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© sasiet; sasiet mezglā; Oiegādāties; turēt 
(ekipāžu)(uzturēt ekipāžu) 


ft shuān lietv. Okoka aizbāznis; spunde; (pudeles) 
korķis; Omed. embols; Gmiets laivas piesiešanai; 
O (bises) aizslēgs 

ЖЕН shuānji med. svece; supozitorijs 

4 B7 shuānpī korķa koka miza; korķis 

ЖИЕ shuānpili bot. korķa ozols (Quercus suber) 

ЖЖ snuānsē med. vēnu aizsprostojums; embolija 

Ë+ shuānzi Oaizbāznis; korķis; Omed. embols 


3 

ml shuān darb. Oskalot; noskalot; mazgāt; 
Oizmērcēt (kaņepes); atmiekšķēt (mālus); Ouz 
īsu brīdi ielaist vārošā ūdenī; apvārīt (jēra gaļu); 
Omelot; mānīt 


shuang 


АХ (88) shuang lietv--skait. Odivi priekšmeti; 
pāris; O (laulāts) pāris; Oabi divi; Ocienīgs 
pretinieks; līdzīgs partneris; O (laukuma mērs: 
līdzinās 2,4 vai 5,5 ītīmu); O pāru (skaits; datums); 
dubults; Oskait. (pāru priekšmetiem) apaviem, 
spārniem, auskariem и.с.; apst. pārskaitļa-; pāra-; 
īp. dubults; divkāršs; īpašv. Šuan uzv. 

J shuāngbān bot. kupls; pildīts (zieds) 

Iag shuāngbāotā! dvīņi 

Düt shuāngbiān divpusējs (līgums) 

MÆ shuāngbiānliāng mat. bivariants 

MAE shuāngbēduān radioteh. dubultais 
diapazons 

MHA shuāngchātu el. dubultā dakšiņa 

MŽ shuāngchilēi zool. divspārņi (Diptera) 

ЭДЖ shuāngchēng divslāņu; dubults; dupleksa; 
divkāršs 

UB Ē shuāngchūnyīn lingv. bilabiāls līdzskanis 

ILH shuāngdč Osp. dubultspēle (tenisā; galda 
tenisā); O milit. pāru vingrojumi 

MA shuāngfāng abas puses; abpusējs; divpusējs 
(dokuments) 

ХХВ В shuāngfēimū zool. divējādi elpojošās zivis; 
plaušu zivis (Dipneumones) 

ЭХ snuāngfēnjiē ķīm. apmaiņas sadalīšanās 

ЖДИ Р shuāngfēngtuē zool. divkupru kamielis 
(Camelus bactrianus) 

ЗД shuāngfū dubultplats audums 

IHL shuānggāng Osp. vingrojumi uz līdztekām; 
Olīdztekas 

WE shuānggūngiiān (zīdtārpiņu kokoni) du- 
bultnieki 

IUES shuānggudhāo ierakstīta vēstule ar apmaksātu 
atbildi 

MÆ shuāngguān OGdubultaizslēgs (arī — pozīcijas 


nosaukums madzjana spēlē); O savstarpēja 
mīlestība; savstarpēja interese; Odivdomība; 
vārdu spēle; O (slūžu) dubultaizvars 

NR2818 shuāngguēnyū divdomība; vārdu rotaļa 

MEF T shuāngguān-gixiā 0 vienlaicīgi zīmēt 
ar divām otām (ejot uz savu mērķi, vienlaicīgi 
virzīties pa diviem ceļiem; vienlaicīgi izmantot 
divus paņēmienus) 

th snuāngguī dzelzc. divsliežu dzelzceļš 

ЗИРЕ! shuānghuāli lauks. divlemešu arkls 

NR$& snuānghuāng (ķīniešu atrakcija) (mākslinieku 
pāra uzstāšanās, kurā viens no māksliniekiem 
žestikulē, otrs viņa vietā dzied vai runā) 

RE shuānghuāngguān mūz. oboja 

NBA shuāngjidāo lauks. rīsa šķirne, (kas dod 
divas ražas gadā) 

HES shuānglēngjing fot. dubultā prizma; biprizma 

MË} shuāngllāo O (no) dubulta materiāla; dubults; 
Gstiprs; izturīgs 

MÆ shuānggīn abi vecāki; tēvs un māte 

WR shuāngajūjūn bakteriol. diplokoks 

ËR Й BB K shuānggū hānshū mat. hiperboliskā 
funkcija 

NR Й shuānggūmiān mat. hiperboloīds 

ЎХ 8 shuāngaūxiān mat. hiperbola 

M shuāngauān Opiemīt gan vienas, gan arī citas 
(labās īpašības); pilnīgs; laimīgs; Ovilks paēdis 
un kaza dzīva; Opilnīgi sakrīt 

WAK shuāngrēnchuāng divguļamā gulta 

AJ shuāngrēnwū dueta deja 

WMA snuāngri pāru datums 

MAII shuāngshānmēn divviru durvis 

M$ F shuāngshēn.zi sar. grūtniece 

N shuāngshēng sk. ХН 

MÆ shuāngshēng lingv. aliterācija (zilbes ar 
vienādām iniciālēm) 

ЗА snuāngshū pāru skaitlis 

ILE shuāngtāng ķīm. disaharīds; diozīds 

ЯХЙА shuāngtīchuān jūrn. katamarāns 

ЖШ ү shuāngtēngajūng divstobru bise 

ME] shuāngxīlinmēn 0 lai Jūsu namā ienāk 
divkārša precētā pāra laime (kāzu vēlējums 
jaunlaulātajiem) 

ЗД shuāngxiāng divpusējs; divvirzienu 

M4 snuāngxtāng el divfāzu 

WE shuāngxīng Oastr. dubultās zvaigznes; О ķīn. 
astr. Gana un Audējas zvaigznāji; Gpārn. laulātais 
pāris 

MÆR snuāngxuāngud bor. divdīgļlapji 

ARE shuāngyēnpi ādas kroka virs virsējā plakstiņa 
(t.s. mongoļu kroka) 

ЗА Ж shuāngyāngshuī ķīm. perhidrols; ūdeņraža 
pārskābe 

MAYL shuāngyijī av. divplāksnis 

MÈH shuāngyīnjiēci lingv. divzilbīgs vārds 


636 shuāng-shut Ek 


MRI shuāngzhigēng strādājošie vīrs un sieva 
(strādājošais laulātais pāris) 
MFMM shuāngzīvē znīwū sk. NER 


ЖН shuāng lietv. Osarma; apsarmojis; 
© aukstums; auksts; ziema; Opūderis; pulveris; 
(plāna pulverveida) sāls kārtiņa; O sudrabaini 
balta krāsa; sniegbalts; mirdzošs 

AIK shuāngdong salna 

ЖН shuāngjiāng sarmas uzkrišana (viena no gada 
24 sezonām, kas sākas 23. vai 24.oktobrī un 
atbilst devītā lunārā mēneša otrajai dekādei) 

MH shuānggī salnu periods (sarmas uzkrišanas 
periods) 


li shuāng lietv. atraitne 
Ж ИҢ shuāngfū atraitne 
MRE shuāngjū dzīvot atraitnēs 


3 shučng Tp. Opatīkams; jautrs; © garīgi vesels; 
enerģisks; O gaišs; skaidrs; tīrs; Osirdsskai; 
atklāts; godīgs; tiešs; O kļūdains; nepareizs; 
Omēms; darb. Obojāties; Onovirzīties; īpašv. 
Šuan игу. 

ЖЕП shuāngkšu O patīkamas garšas; © delikatese 

Mg t ѕһибпо киа! Ojautrs; laipns; atklāts; tiešs; 
Oērts; patīkams; Otīrs; skaidrs (par debesīm) 

WAA shuānglāng Oskaidrs; tīrs (par debesīm); 
Odzīvespriecīgs; darbīgs; O atklāts; ar atklātu sirdi 

ЖЯ) shudngli Guz reizi, ilgi nedomājot (bez 
aplinkiem; tieši acīs); 9sekmīgi; viegli; brīvi; 
Gapsviedīgs 

HERR shuāngrān apjucis; bezpalīdzīgs 

WSH shuāngshēntēn talks; uzkaisāmais pulveris 

Ж shuāngxing ilgi nedomājot; tieši acīs; daudz 
negudrojot 

W$ shučngyuē pārkāpt līgumu; nepildīt solīto; 
pievilt 

HE shuāngzhi tiešs; atklāts; godīgs 


shui 
Ур. 
WË 
IK shuī lietv. Oūdens; © Ойепѕ (stihija ķīniešu 
kosmogonijā, kurai atbilst ziemeļi, ziema, 
zvaigzne ЖЕ, kā arī desmitzīmju cikla zīmes £ 
ж ); Өйде; ūdenstilpnes; upe; straume; O plūdi; 
O šķidrums; sula; šķidrs; sulīgs; O (sudraba) 
prove; O (preces) šķirne; Oastr. Merkurs; O (viena 
no ĶTR mazākumtautībām); darb. Oizprašņāt, 
liekot lietā viltu (ar viltības palīdzību); uzzināt; 
Ozaudēt; pazust; Tp. slikts; nekur nederīgs; skait. 
drēbju u.c. mazgāšanas reizēm; īpašv. Šui uzv. 


) shui/shēt_īpašv. Šui uzv. 


28А shuībā dambis; aizsprosts 

3% shuībēng tehn. ūdenssūknis 

Ж shuībī ota; otiņa 

IK shuībišo tehn. ūdensskaitītājs 

ЖЖ shuībiē bot. Āzijas mazlēpe (Hydrocharis 
asiatica) 

ЖЖ shuībīng milit. kara flotes matrozis 

IKI shuībē.ii šķidrais stikls 

ЖЕ shuīcāi akvarelis; akvareļu krāsa 

Жа) shuTcčihuā akvarelis; akvareļa zīmējums 

Ж## shufcēng ūdens cistema 

ЖЖ shufcčo Gūdenszāles; ūdensaugi; Opļavas un 
ūdeņi; ganības 

Ж shuīchāi zool. spāres kāpurs 

Ж snufchēn zivjkopība; zivju audzēšana 

ЖКУ 8 shutchānpīn jūras produkti 

ЖУ” ЧУ shutchūnyē akvaproduktu ražošana; 
saldūdens un jūras zvejniecība 

7k shuīchē Oūdens pacēlājs (smeļamais) 
ritenis (Ķīnas lauku apstākļos); Ovicgla laiva; 
Oūdensvedēja ratiņi; ūdensvedēja muca 

ЖЗ shuīchēngvān geol. nogulu ieži; sedimentieži 

Ж shuīchī baseins; dīķis 

КАБ shuīchūlī ķīm. ūdens apstrāde 

k$Ē shuīchui tehn. hidrauliskais triecis 

ЖЖ shuīcēng bot. Olakši; kazu ķiploki (Allium 
vietorialis); ezera meldrs (Scirpus lacustris) 

ЖЮ Е shurdēo-aūchēng 0 atnāca ūdens un 
kanāls gatavs (viss atrisinājās; viss notiek tā, kā 
vajag) 

7kifi shutdāo Oūdens ceļš; Oupes gultne; kanāls; 
O slūžas 

8 shuīdčo apūdeņojamais rīss 

JKA snuīdī-shichuān 9 ūdens piliens ar laiku 
pat akmeni sagrauž 

ЖЖ shutdī ūdenstilpnes (ūdenskrātuves) dibens; 
zemūdens (kabelis u.c.); zem ūdens 

Жї shuīdiānzhān hidroelektrostacija 

JIK% shuīdiāo zool. Eiropas ūdele (Lutreola 
lutreola) 

Жї shuïdòu med. vēja bakas 

Ж## shuïdu) lauks. ūdens putraimu dzirnavas 

ЖЁЁ shuifēi lauks. ūdenī atšķaidīti kūtsmēsli 

ЖЮ} shulfēnnuā glezn. guaša; gleznojums guaša 
tehnikā 

Ж shuīfēn mitrums; (augsnes; gaisa u.c.) mitrums 

2КЎЗ shuīgēu grāvis; ūdens novadīšanai domāts 
padziļinājums 

Кб shuïgòu katlakmens 

Jk 546 shutgūgū zool. baložveidīgie (Со/ит- 
biformes) 

К snuīgū med. ascīts 

gk shuīguān ūdensvads 

ЖЖ shuīguē augļi 

ЖЗЕЈЕ shutgušdiān augļu veikaliņš 
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ЖЖ$# shuīguētāng ledenes; monpansjē 

Ж shuīhēwū ķīm. hidrāts 

ЖК shuthē dzelzc. ūdenstornis 

КАС shuīhēng spilgti rozā krāsa 

Ж shuīhū Oblašķe; krūka; krūze; Oliela tējkanna 

ЖЖ shuīhuā Oūdens augu (īpaši — lotosa) ziedi; 
©ритекѕ; bimšteins; O burbuļi (uz ūdens); 
Obiol. ūdens ziedēšana (masveida vienšūnu aļģu 
attīstība) 

ЖЕФ shuīhuāmēi ķīm. hidrāze; hidratāze 

ЖЖ shuīhuēn plūdi; ūdensnelaime 

Ж. shuthuš 0 ūdens un uguns (Gnepieciešams kā 
gaiss; Onesavienojamas lietas; antipodi; Olielas 
briesmas; nelaime) 

KARHE shuīhuē bū xlāng rng nesavienojami 
kā ūdens un uguns 

IKAI shuthuē-wūging 9 ūdens un uguns ir 
bezjūtīgi (milzīga stihiska nelaime; akla stihija) 

9 shuījiān sk. kl 

Ж НВ shuījiāodi lauks. apūdeņojamie lauki 

ЖЕЎ shuījiāo Okulin. (ne uz tvaika) buljonā vārīti 
pelmeņi; Opelmeņi ar buljonu 

ЁЁ shuījiē ķīm. hidrolīze 

КАФ shuījēgi tehn. hidrolīzes iekārta 

7KĀĀ shuījīng min. kalnu kristāls 

IKĀRĒ shuljīnggēnga mit. Pūķu valdnieka zemūdens 
pils 

ЖЁМЖ shuījīngtī anat. acs lēca 

Ж shuījing aka 

7Kifā shuījlū vājš, mazvērtīgs vīns 

7KĶ shuljūn milit. jūras kara flote 

ЖЕ shuīkū ūdenskrātuve 

Ж. shutlāo ar ūdens slāni klāts apakšzemes cietums 

Ж shutlēi milit. zemūdens mīnas 

Ж shuīli hidroenerģija; ūdens enerģija 

Ж shuīlixuē hidraulika 

ЖЖ shullixuējiā hidraulikas speciālists 

KĀ shuīli Oūdens saimniecība; irigācija; hidro- 
meliorācija; © зай. hidrotehnika 

ЖЯЈаВ shuīlibū ĶTR ūdens saimniecības ministrija 

ЖЖ shuīlihuā irigācija 

Ж? shuflijo med. ūdens terapija 

Жї shuīliā Oupes; iekšējie ūdeņi; O straumes 
ātrums 

КЇЎ shutlū noteku grāvis 

ЖФ: shuīlong ugunsdzēsēju šļūtene 

ЖЖЗЁ shuīlongjuān Omet. virpuļviesulis; Gūdens- 
virpulis 

ЖЖЖ: shuīlongtou krāns; ventilis 

ЖЕ shuītū Gūdens un sauszeme; ūdens un zemes 
ceļi; O viss ēdamais, ko rada zeme un ūdens 

ЖЕ& shuītū Oūdens ceļš; pa ūdens ceļu; Ovēs. (lai 
pasargātos no putekļiem)apslacīt ar ūdeni ceļu (pa 
kuru dosies svarīga persona) 

ЖЕЙ shuīlū gaiši zaļa krāsa; gaiši zaļš 


УКЛ. shuīlūnjī tehn. hidrauliskā turbīna 

ЖЕЙ shutluēguān ūdens noteku caurule 

ЖЕҢ shuīlu6-shichū 0 ūdens līmenis nokritās 
un parādījās akmeņi (noslēpums ir nācis atklātībā) 

Ж shuīmēlgi ķīm. ūdens gāze 

ЖЕ shuimēlxing bot. hidrofīlija; hidrofīlie 
(augi) 

ЖЇЗ shuīmēn (ūdens) krāns 

ЖЗ ФЕ shutmītāo bot. medainie persiki (sulīga 
persiku šķirne) 

Жї shuīmiān bot. (zaļa, diegveida ūdenszāle) 
spožā spirogīra (Spirogyra nitida) 

Ж shuīmē Osmalks grebums (akmenī u.c.); 
rūpīgi noslīpēts; Oūdens dzirnavas 

ЖЙТ Ж shuimē gēng.fu smalks darbs 

Ж#Н shuīmēshi mākslīgais marmors 

3k Ei shuīmohuā tušas zīmējums; zīmējums tušā 

Жар shuīmū ©zool. medūza; © тїї. Ūdeņu dieviete; 
Odao. ūdens māte; Opārn. māte dzemdētāja 

Iki shuīnī cements; betons 

KHR shuīnibān betona flīze (plāksne) 

ЖЖ snuīniān ūdens (vilkmes) putraimu dzirnavas 

Ж shuīnišo ūdensputni 

Ж# shuīniū Ozool. bifelis; Ozoo/. Āzijas 
ūdensbifelis (Bubalus bubalus) 

ЖН snutpāo Oburbulis; tulzna; 0 Ocilvēka dzīves 
īslaicīgums; Otukši sapņi; © anat. vezīkula 

Ж snuīpāo anat. dīgļpūslītis 

ЖЖ shuīping Olīmenis; horizonts; horizontāls; 
Olīmeņrādis; O (dzīves u. 

ЖЖ shutpingchī līmeņri 

ЖЖ shutpingmiān geod. horizontāla virsma; 
horizontāla plakne 

ЖЗ shuīpingxiān horizontāla līnija; horizontāle; 
horizonts 

КЭФ shutping bot. daudzsakņu spirodela (Spirodela 
polyrrhiza) 

ж shutgiāng Okalnrūpn. hidromonitors; 
Ougunsdzēsēju sūknis; brandspoits 

ЖЖ shuīgin bot. pazvilā padille (Oenanthe 
decumbens) 

ЖЖ эшлап зк. К 

ЖЕЙ snurainggëng bot. Ķīnas dižskābardis (Fagus 
sinensis) 

Ж shuīgjū O sp. ūdenspolo; © üdenspolo bumba 

ЖЯ shuīgūliū bor. Maņdžūrijas osis (Fraxinus 
mandshurica) 

ЖЕ snuīgū apūdeņošanas grāvis (kanāls) 

kl shutauān geol. hidrosfēra 

kit shuīrē ģeol. hidrotermāla atradne 

Ж# shuīrong šķīst ūdenī; šķīstošs 

ЖЖЖ shuīrongyē ūdens šķīdums 

Ж shutrongxing šķīstamība ūdenī 

JIKA shuīrū-jiāorong 9 ūdens, kas savienojies 
ar pienu (par stiprām, noturīgām attiecībām) 


638 shuī Ж 


Ж. shuishāng Ouz ūdens; pie ūdens (pie upes); 
Guz ūdens virsmas 

Жай shuīshē zool. Ķīnas varavīkšņotā ūdensčūska 
(Enhydris chinensis) 

ЖК: shutshēn-hučrē 0 ūdens arvien dziļāks, 
uguns arvien karstāks (nepanesamas ciešanas; 
īsta elle) 

КЖ shuīshēng ūdens (augi un dzīvnieki); ūdenī 
augošie un dzīvojošie 

IK shutsnēngxuē hidroakustika 

ЖЯ ER shurshēngxuējiā hidroakustiķis 

2) shuishī sk. jk 

КЕЁ shuīsnī ģeol. ūdens erozija 

7KF shuīshēu Ojūrnieks; matrozis; Okomanda; 
ekipāža; O peldētājs 

IkFK shutshduzhāng jūrn.bocmanis 

ЖАЙА shufshuāsni celtn. terrazīts 

ЖК shuītā ūdenstornis 

ЭК shuītā zool. ūdrs (Lutra lutra) 

ЖЕ shuītiān apūdeņojams rīsa lauks 

КіБ shuītēng spainis; muca; baļļa 

7kšk shurtóu Oūdens spiediens; līmeņu starpība; 

Oaugstākais ūdens līmenis plūdu laikā; O mūks 

ūdensvedējs 

Ж+ shuītū Oūdens un sauszeme; Odabas 

apstākļi; klimats; Oapkārtnes īpatnības; vietējie 

apstākļi (ģeomantistu orientieris pareizam mājas 

izvietojumam u.c.) 

ЖЕ shufwā peļķe; izskalojums 

ЭКЕЕ shutwāngwāng Oplaši ūdeņi; nepārredzams 
ūdens klajs; Ospīdošs; mirgojošs; izteiksmīgas 
(acis) 

7Kfit shuīwēi Oūdens līmenis; ūdens virsma; 
Oģeol. horizonts; O (ķīniešu kosmogonijā) ūdens 
stihijas vieta; (ķīniešu kosmogonijā) ziemeļi 

Kfirkī shuīwēibiāo geod. pēdmērs 

zkfiī tk shuīwēiznān ūdens līmeņa novērošanas 
punkts 

ЖЖ. shuīwēn Ohidroloģiskie procesi; hidroloģisks; 
Osīki vilnīši; ņirbu vilnīši 

jk ka shutwēnxuē hidroloģija 

ЖЖ?*#Ж shuīwēnxuējiā hidrologs 

ЖКЭС shutwēnzhān hidroloģiskā stacija 

3K%@ shuīxī zool. hidra (Hydra) 

ЖАВ shuīxītī zool. polips 

ЖЖ shuīxī ģeol. upju sistēma 

ЖАШ shuīxiān Omit. ūdensgars; ūdeņu valdnieks; 
Obot. narciss 

ЖЮ shuīxiān Obīstama vieta upē; Gsaīs. 
apdrošināšana pret nelaimes gadījumiem uz ūdens 

Ж shuīxiān jūrn. ūdenslīnija 

7K% shuīxiāng Oupju un ezeru zeme; ©ріскгаѕісѕ 
teritorija; piekrastes zemes; piekraste; krasts 

Ж shuīxiāng Gūdens tvertne; O tehn. kesons 

ЖЇН shuīxiē med. caureja 


kit RiĒ shuīxlē-būtēng 0 pat ūdens piliens 
neiztecēs cauri (liels cilvēku sablīvējums; blīvs 
pūlis) 

8 shuīxiē lapene ūdens malā (ūdensmalas 
lapene); paviljons pic ūdeņiem 

ЖЕ shutxīng Qastr. Merkurijs; Gapakšlūpa 
(fiziognomikā) 

ЖЕ shuīxing Oūdens dabīgās īpašības; Oprasme 
peldēt (turēties uz ūdens); O vieglprātīgs; Opsihol. 
fiegmātisks 

ЖАРЕ shuīxing-yānghuā 0 kā ievas ziedi ра 
vējam lidojoša (vieglprātīga sieviete) 

Жї shulxlū Osk. 8; O (saules) iedegums 

Ж shuīxuān O/auks. sēklu šķirošana ūdenī; 
Okalnrūpn. rūdas bagātināšana ar ūdens palīdzību 

ЖЗА shuīxūnhuān ūdens cirkulācija; hidroloģiskais 
cikls 

ЖЕЕ shuīyā ūdens spiediens; pjezometrisks 

ЖЕЙ. shutyājī tehn. hidrauliskā spiede 

7K% shulyān tabaka ūdenspīpei 

Жї#Ж shutyūndāi ūdenspīpe 

ЖҰЖ shuīyāngjī ķīm. salicils 

Жї&@ у shutyāngsuān ķīm. salicilskābe 

ЖЯ shuīyīn dzīvsudrabs; kim. Hg 

7K$R KI shuīyindēng dzīvsudraba lampa 

ЖЕ shuīyinzhū dzīvsudraba stabiņš 

ЖЕр shuīyin Oūdens zīme; Oakvatipija; O (veikala 
u.c.) zīmogs; zīme 

ЖЖЁ shuīyū bot. purva cūkausis (Calla palustris) 

ЖЕ snuīyū akvatorija; teritoriālie ūdeņi 

Ж shuīyuān Oupes izteka; Gūdens apgāde 

Жїй shuiyūn ūdens transports; pārvadājumi ра 
ūdens ceļiem 

ЖЖ shufzāi plūdi; ūdensnelaime 

Ж shuīzong apbedīšana ūdenī 

ЖЖ shuīzšo zool. dafnija (Daphnia) 

Кй shuīzčo ūdensaugi; ūdenszāles 

ЖЇН shuīzhā slūžas 

ЖЎЖА shuīzhāng-chuāngāo 0 jo augstāks 
ūdens līmenis upē, jo augstāk atrodas laiva (līdz 
ar kopējās situācijas izmaiņām, mainās arī viss 
pārējais) 

KR, shuiznēngai ūdens tvaiki 

ЖЕ shuīzhi zool. ārstniecības dēles (Hirudo 
medicinalis) 

ЖФА shuīzhēng-lāoyuē 9 censties no ūdens 
izzvejot mēness atspīdumu (būvēt gaisa pilis) 

Ж shuīzhēng med. tūska; tūkums 

ЖЖ shuīzhūn O(kultūras u.c.) līmenis; Oģeol. 
horizonts 

ЖЖ x shuīzhūnaiān ģeod. nivelēšanas punkts 

ЖЯЕШ shuīznūnmiān Oģeod. horizontālā virsmā; 
Gūdens līmenis 

ЖЕЕ shuīznūngi līmeņrādis 

kl. snuīzhūnyi Onivelieris; O līmeņrādis 


ЖЕНЕ shul-shün 639 


Ж shuizū Oūdens fauna; jūras un upju dzīvnieki; 
Ojūras veltes; akvaprodukti; Omit. teiksmaini ūdeņu 
iedzīvotāji; Ošui (viena no ĶTR mazākumtautībām) 

ЖИЙ shuīzūguēn akvārijs (zooloģiskajā dārzā) 


Bi shui lietv. nodoklis; aplikšana (ar nodokli); 
darb. Oaplikt ar nodokli; Oiekasēt nodokli; 
Giemaksāt nodokli; Onovēlēt pēc testamenta; 
Oatbrīvot; izjūgt; O pārn. atpūsties; apstāties atpūtā; 
Tpašv. Šui uzv. 

EE shui'ē Okopējā nodokļu summa; Ofin. nodokļu 
likme 

ЖИЙ shuiji nodokļu kategorija 

Ж shuikuān ienākošās nodokļu summas; nodokļi 
naudā; nodokļos iemaksājamā nauda 

Ж shuil nodokļu likme; tarifs 

ЖН shuimū grāmatved. nodokļu postenis 

We shuīsnēu nodokļi; fiskālie ienākumi; ienākumi 
no nodokļiem 

81% shuiwū Onodokļu iekasēšanas dienests; 
fiskālais dienests; © muita; muitas dienests 

#1958 shulwūjū nodokļu pārvalde 

ЖЇЛЇ shuizē nodokļu aplikšanas kārtība; nodokļu 
likumdošana 

ЖИЫ shuizhi fiskālā sistēma; valsts nodokļu aplikšanas 
kārtība (nodokļu veidi; nodokļu aplikšanas likmes) 

Bit shuiznēng nodokļu aplikšanas veidi 


HE shui darb. Ogulēt; aizmigt; likties gulēt; 
nakšņot; lietv. O gulošais; aizmigušais; O miegs 
ВЕЗЕ shutcāl bot. trejlapu puplaksis (Menyanthes 
trifoliata) 

RES shuldāi guļammaiss 

REX shuljāo gulēt; likties gulēt 

REW shuillān bot. mazā ūdensroze (Nymphaea 
tetragona) 

ШЕЙ shulmāo nakts mice 

RES shuimēng O gulēt; sapņot; O miegs; sapnis 

ШЕЕ shuimiān O gulēt; aizmigt; Omiegs 

REIRIS shulmiānbing med. miega slimība 

ВЕЙ shuimē Omiega dēmons; O nepārvarama 
vēlēšanās gulēt 

#2 shulxiāng sapņu pasaule 

REM shuixīng atmosties; atmosties no miega 

RAR shuiyān miegainas (samiegojušās) acis 

REK shulyī Onaktskrekls; Omājas halāts; pidžama 

ШЕ snulyi vēlēšanās gulēt 

ВЕЙ shuizhāo aizmigt; likties gulēt 


shun 
И, son darb. sūkt; izsīkt; iesūkt 


Mt shūnxī sūkt; iesūkt; izsūkt 
Mt KKK shūnyēng-shizhi 0 izsūkt augoņus 


un izlaizīt hemoroīdu (pielīst, nevairoties no 
jebkādiem līdzekļiem) 


ШЇ (ЇН) shan īp. Opaklausīgs; pakļāvīgs; 
godbijīgs; O labvēlīgs; pretimnākošs; O veiksmīgs; 
labs; Gpiemērots; patīkamas garšas; garšīgs; ausij 
tīkams; O ërts; viegls; gluds; pareizs; Ootršķirīgs; 
darb. Opiekrist; klausīt; labprāt pakļauties; 
OGuzskatīt par paklausīgu; aplaimot ar labvēlību; 
O mācīt; audzināt; O ict gar(upi ceļu); doties tajā pat 
virzienā; Osavest kārtībā; izkārtot noteiktā secībā; 
Opriecēt; iepriecināt; būt patīkamam; Oimitēt; 
kopēt; atdari Oupurēt; apst. Osaskaņā ar; 
saistībā ar; O vienlaicīgi ar; pie viena; Ogar (upi; 
ceļu u.c.); Olejup; pa ceļam; Osākot ar; no; līdz; 
lietv. Opaklausīgi, pakļāvīgi cilvēki; labvēlīgi, 
uzticami cilvēki; O paklausība 

MAIE shūnbiān piemēroties jebkurām apstākļu 
izmaiņām; saistībā ar notikušajām izmaiņām 

J snūnchā grāmatved. aktīva bilance; aktīvais 
saldo 

ЯФ shūnchāng labvēlīgs; ērts 

ЖЖ shūncītī fiz. paramagnētiskais ķermenis 

ЖЖ: shūnc1 pēc kārtas; secīgs; pakāpenisks; 
pakāpeniski 

WAM snūncong klausīt; pakļauties; piekrist; paklausīgi 
sekot 

ЖИ shūndēi paņemt līdzi; pie viena paķert līdzi 

ЩЧ shūn.dang Opatīkams; piemērots; O veiksmīgs; 
normāls 

М9: shūndčo vest (kādu) pa pareizo ceļu; norādīt 
pareizo virzienu 

ШЙ Л. shūndāor Opa ceļam; pie viena; Giet pa 
ērtu ceļu; Otaisns, ērts ceļš; Odao.saskaņā аг 
augstāko principu; saskaņā ar Dao morālo likumu 

ЖН. shūnrēr ausij tīkams; daiļskanīgs 

NAM shūntēng O(par kuģi) braukt ar vēju; Oceļa 
vējš; O labvēlīgi apstākļi; veiksme; Oiron. visziņa 

MMH shūnfēng'ēr Onovec. klausāmais radziņš 
(stobriņš); © iron. visziņa 

АЯДА shūnfēng-zhuāndud 0 stūrēt atkarībā no 
vēja (piemēroties apstākļiem) 

WEI shūnjičo pa ceļam; pie viena 

ИЯ shünkóu Oviegli izrunājams; Orunāt kas 
pagadās (runāt neapdomīgi); O patīkamas 
garšas(garšīgs); Orunāt vienā balsī (piebalsot, 
nedomājot līdzi; pūst vienā taurē) 

MOW snūnkšulū (recitēti, nevis dziedāti) ritmizētie 
tautas sakāmvārdi 

MEKĀ snūnlī-chēngzhāng 0 loģisku (izklāstu) 
viegli uzlikt uz papīra (sistemātiski pārdomāts 
jautājums tiek veiksmīgi pabeigts) 

ШЖ shūnlī Osekmīgs; labvēlīgs; Gsekmīgi; 
veiksmīgi; Gērti; parocīgi 

JE shūnlū sk. Mi JL 


640 shūn-shuē. VWBRU 


JAR shünmin ©ракјаша tauta; padevies ienaidnieks; 
Opaklausiga tauta; uzticami pilsoņi 

IRF shünshëu Olabvēlīgi; veiksmīgi; © ёгі; pa 
rokai; Фріе viena; pa ceļam 

MĀ F4 shūnshču-glānyāng 0 pa ceļam aizvest 
aitu (pie viena kaut ko nočiept; bez lielas piepūles 
nočiept svešu mantu) 

MAk shūnshuī pa straumi (lejup pa straumi) 

ИЖ A ff shūnshuī-rēnging labs darbs, kas paveikts 
bez lielas piepūles (labs darbs, kas paveikts pie 
viena,darot kaut ko citu) 

ЛЯЖЕ shūnshuī-tuīzhūu 0 stumt(laivu) uz leju 
pa straumi (piemēroties apstākļiem; pieskaņoties) 

ЖЖ shūnsu! veiksmīgi virzīties uz priekšu; iet uz 
priekšu nesaskaroties ar šķēršļiem 

ИЖ В ië S$ t= shūnwēzhē chāng, niwēzhē 
wang 0 tie, kas kopā ar mani, dzīvo zaļi; tie, kas 
pret mani, iet bojā 

Mīt» shūnxīn būt pa prātam 

ИЕ shūnxū O kārtība; secība; rindas kārtība; 
Obūt kārtībā; veiksmīgi; bez starpgadījumiem; 
O sakārtotība 

NAZE shūnyān arvien un arvien atlikt (atlikt uz citu 
laiku) 

MAAR shūnyān Opriecēt aci; acij tīkams; O patīkams; 
vēlmēm atbilstošs 

MAEZ shūnying piemēroties; piemēroties (apstākļiem); 
piemērošanās 

IAW shūnzut O viegli izrunājams; Orunāt kas 
pagadās (runāt neapdomīgi) 


8 shūn darb. mirkšķināt; lietv. mirklis; acumirklis 

БЕ] shūnjān acumirklis; vienā acumirklī 

BR shūnxī mirklis; acumirklis; acumirklī 

8 18) shūnxījiān vienā momentā (momentāni; 
acumirklī) 

ВЕ 779 shūnxī-wānbiān © vienā acumirklī desmit 
tūkstoš izmaiņu (acumirklīgas milzu izmaiņas; 
acu priekšā viss izmainās) 


shuo 


> ә) 

і ШЙ) shuā darb. Orunāt; sarunāties; tërzët; 
Oizrunāt (vārdu vai skaņu); G spriest; uzsākt 
runu; O griezties pie; Ziņot; paziņot; Oklāstīt; 
izklāstīt; atstāstīt; Oskaidrot; paskaidrot; diskutēt; 
Opierunāt; pārmest; ņemt priekšā; O vienoties; 
rekomendēt; Opiedot; lietv. O paskaidrojums; 
komentārs; © doma; ideja; spriedums; Oteo: 
mācība; Oprincips; likums; doktrīna; Oiemesls; 
paskaidrojums; © noruna; vienošanās 

WÉ shuēbāi O teātr. stāstīt tekstu (dziedāšanas 
pārtraukumos); O teātr. monologs; O skaidrot 
vienkāršā valodā 


HR shuē:bu:de (pieklājības vai citu apsvērumu 
dēļ) nedrīkst teikt 

ЖЖ shu6-buding kas zina; var būt; nav izslēgts, 
ka 

RA shuē bugudgū nepieņemami; neder; kur 
tas redzēts? 

BRK shuē.bulāi O (pēc sastrīdēšanās) nerunāt 
savā starpā; Onespēt vienoties (nespēt atrast 
kopēju valodu) 

RR shuē.bugīng Ogrūti pateikt; īsti nezinu; 
Okas to lai zina; kā lai zina; Okā (to) var pierādīt 

АЙ ЖЕЕ shuē:bushāng Onav jārunā; nevar būt ne 
runas; Onevaru pateikt; īsti nezinu 

it Kill lā shuēchāng-dāoduān 0 runāt par 
trūkumiem un spriest par stiprajām pusēm (tenkot; 
mēļot; trīt mēli) 


IA shuēchāng dziesmoti stāsti; rečitatīvs (tautas 


muzikālās mākslas žanrs) 

WA shuēchēng attēlot (kādu cilvēku vai notikumu) 

ti shuēchū pateikt (kaut ko) 

W EF shuēchuān atmaskot; atklāt (noslēpumu) 

WEE shuēcī Opaskaidrojums; (vārdu vai rīcības) 
motivējums; Oiebildums 

8 shuēdāo O pateikt; izteikt; Orunāt; skaidrot 

BBWR, W RB shuē dào Cão Сао, Сао Cão 
Jü dāo © kā tikai piemin Cao Cao vārdu,- tā 
viņš tūdaļ ir klāt (Cao Cao- Trejvalstu laikmeta 
m.e.155.-220.g.g. militārs stratēģis , valstsvīrs un 
rakstnieks) 

WA shuē:deguēgū trāpīgi teikts! akurāt! 

WR shuē.delāi sarunāt; sadziedāties; atrast 
kopēju valodu 

#8 Е shuē.deshāng Oir vērts runāt; ir jārunā; 
Ospēt pateikt 

WE shuēding vienoties (par kaut ko) 

iA shuēdēng-dāoxī spriest par jebkuriem 
jautājumiem (runāt par dažādām tēmām) 

tik shuēfā bud. skaidrot budisma mācību 

W$ shuē.fa argumentācija; formulējums 

ABB shuēfū pierunāt; pārliecināt; pārliecība 

ВЕ shuēfūli pārliecināšanas spēks 

ў 8 shuē.he Obūt par starpnieku (arbitru); 
Ovienoties; (ar starpnieka palīdzību) nonākt pie 
vienprātības K: 

XAA shuō-herén starpnieks 

HA shuë.he O samierināt; @ sp. nospēlēt neizšķirti 

WRA shuēhēi-dāobāi kritizēt krustām un 
šķērsām (naidīgi aprunāt) 

iiS shuēhuā Grunāt; sarunāties; Ostāstīt; 
deklamēt; O vārdi; sarunas 

183 snuēhuēng melot; viltīgi mānīties 

LĒŠ shuējiāo Orel.sludināt (reliģisku mācību); 
sprediķot; Gpārliecināt; teoretizēt; O sprediķis 

HK shuēkē Oklejojošs sludinātājs; idejas 
izplatītājs; apoloģēts; Gstarpnieks; arbitrs; 
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Gpolitikānis; intrigants 

t3B shuēlī Gizskaidrot; pamatot; motivēt; Gatzīt 
pamatotus argumentus 

WA shuēmēi Oprecināt (kādu ar kādu); Obildināt 
(lūgt roku) 

BAA shuēming skaidrot; raksturot; komentēt; 
Gaprakstīt; liecināt; demonstrēt; Geksplikācija; 
leģenda; Onožēlošana; atzīšanās; O instrukcija; 
paskaidrojums 

З.В 6 shuēmingshū paskaidrojuma raksts; pas- 
kaidrojoša piezīme; instrukcija 

ARAS shuēmingwēn paskaidrojošs teksts (grāmatā) 

MR shuēpē atmaskot; atklāt (noslēpumu) 

it shuēgīn sk. di 

ЎЯЎ shuēgīn-dāorē Oizrunāties no sirds 
(vaļsirdīgi izrunāties); © teikt laipnības 

Ў shuēging Oaizlikt vārdu (par kādu); Oaizbilst 
(par kādu) 

ЕИ shuēsān-dāosi 9 sakot trīs, pateikt četri 
(plāpāt, kas ienāk prātā; runāt juceklīgi) 

НЛА, BDE E shuē shi chi,nā shi kuài nepagūt 
pat iesaukties, kad jau 

Ў JL shuē.tour Osarunas tēma (priekšmets); 
Osaruna 

"St shuēwān pabeigt sarunu; pabeigt runu 

З 15 shuē xiānhuā Opārmetumi no malas; 
Opļāpāt par šo un to 

BIS shuēxiāng sk. pét 

18 Ж shuēxlāo jokot; smieties 

1t—7XRZ shuēyī-bū'ēr 9 pateikts ir viens, ne vis divi 
(Gstingri turēt vārdu; Opilnībā piekrist prasībai) 

WM shuozuī Oplātīties; lielīties; Ostrīdēties; 
diskutēt 


HK (J) shuo īp. ospilgts; spīdošs: mirdzošs; 
Ocēls; cildens; darb. Okausēt (m ālu); izkausēt; 
Osadedzināt; pārvērst pelnos; iznīcināt 


vij) shuò lietv. Ojauns mēness; Olunārā mēneša 
pirmais datums; OG vēst. jaunā lunārā gada 
kalendārs (ar ko imperators iepazīstināja vietējos 
valdniekus pēdējā ziemas pilnmēness laikā); 
Ovēst. imperatora dekrēti (kas tika izziņoti kopā 
ar jaunā lunāra gada kalendāru); Grīts; rītausma; 
diennakts sākums; sākums; Oziemeļi; ziemeļu; no 
ziemeļiem; darb. sākties (par pirmo mēness fāzi) 

XA shuotāng vēst. ziemeļi 

SAR, shuēfēng ziemeļu vējš 

ЖН shuērī jaunā mēness pirmā diena; lunārā 
mēneša pirmā diena 

MÆ shuēwāng Gjauns mēness un pilnmēness; 
lunārā mēneša pirmais un piecpadsmitais datumi; 
Gastr. sizigija 

Ў В shuēwāngyuē astr. sinodiskais (lunārais) 
mēnesis 


ЗЯ Н shuēyuē Ojauns mēness; Opoēt. desmitais 
mēnesis (pēc lunāra kalendāra) 


ER (28) shuë darb. Okausēt; izšķīdināt; 
O dedzināt; sadedzināt; © kust; izzust; © panīkt; їр. 
brīnišķīgs; lielisks; lietv. Onosodījums; pelšana; 
pulgošana 

HAME shuēshi-liūjīm O kūst akmeņi un izšķīst 
metāls (par neciešamu karstumu) 


їй (1) stud тр. Oliels; milzīgs; Oizcils; 
neparasts; O bagāts; bagātīgs 

FAA shuēdā liels; milzīgs; grandiozs; gigantisks 

MAZA shuēdā-wūpēng nesalīdzināms (par 
fizisko spēku un morālajām īpašībām) 

FAR shuoguó 0 (palikušie) lielie augļi (saglabājies 
veselais atlikums) 

SER VF snuoguējincūn 0 vienīgais kokā palikušais 
auglis (viss vērtīgais, kas vēl saglabājies) 

аЙ shuoshi Ocēls un gudrs cilvēks; O maģistrs 
(zinātniskais grāds) 


FT do) shuē/shū/shū Ip. Oātrs; steidzīgs; 
Otuvs; darb. steigties; paātrināt; tuvoties; apst. 
daudzkārt; daudz reižu; bez mēra 

BURS shuējiān-būxlān © parasts; biežs; Otā tas 
mēdz būt (tā ir parasta lieta); Okļūt ierastam 


(parastam) 


y shud lietv. bot. pogaļa (augļa veids) 
HR shuēgud bot. pogaļa (augļa veids) 


%4 shuò lietv. vēst. kara āva(garā kata); kara 
cirvis(garā kātā) 


si 


Fi) sī darb. Ovadīt; pārzināt; Obūt par (kaut 
ko) atbildīgam; Osekot; meklēt rokā; uzmeklēt 
(kaut ko grūti atrodamu); lietv. © departaments; 
nodaļa; pārvalde; Ooficiāla persona; dienesta 
pakāpe; amats; O valdnieks; vēst. vietvaldis; vēst. 
(mazākumtautību cilts) vecākais; īpašv. Si uzv. 

FJ sīchēng svērājs; svērējs 

=$ sīduē Orel. katoļu mācītājs; sludinātājs; 
O apgaismotājs 

āliž sīfā Ojur. justīcija; tiesa; O juridisks; tiesu; 
Osaīs. jurisdikcija 

AAA sīfābū Tieslietu ministrija 

if sīfūguān jur. tiesu vara; jurisdikcija 

ASA sīhāoyuān milit. taurētājs 

tl sījī šoferis; mašīnists; motorists 

tl sījīshi šofera kabīne; mašīnista telpa 

5 sīji rel. priesteris; mācītājs 


642 sī HJE#, 


BJ = Й sīkēng-jiānguān 9 tas nav nekas īpašs; 
bieži sastopams (ierasts; parasts; ikdieniš] 

AÊ sīling Omilit.virspavēlnieks; militārais 
komandants; Ovēst. sāls tirdzniecības inspektors 
(Juaņ dinastijas laikā) 

SĒR sīlingbū milit.virspavēlnieka štābs 

A$ sīlingtēi milit. komandtiltiņš 

FS sīlingyuān sk. F] 

IA 510 krāsnkuris; kurinātājs 

950008200, KAB sīmā Zhāo zhi xin, lūrēn 
jiē zhī 9 par ģenerāļa Sima Džao ļaunajiem 
nodomiem zina katrs garāmgājējs (nelieša ļaunās 
ieceres ir acīm redzamas) 

В) sītīlin ķīm. stearīns 

AJK sīwūzhāng Ovēst. (ministrijas) kancelejas 
vadītājs; Onovec. meistars, saimnieks (uzrunājot 
amatnieku) 

JAX sīyi Ovēst. ceremonijmeistars (Džou dinastijas 
laikā); Olīgavaiņa brālis (kāzu ceremonijā) 

FIK sīzhāng departamenta (nodaļas) vadītājs 


2 (É) sr lietv. Ozīda diegs (pavediens); 
Odiegs; Ozīds; zīda drāna; Oķīn. mūz. stīgu 
instrumenti (ķīniešu cītara, kokle u.c.); 
Ouzmācīgas (dziļas) domas; skait. O (garuma 
mērs:0,0033 mm); Opārn. niecīgs lielums; 

O (svara mērs:0,37301 mg); darb. vērpt; šķeterēt; 

šķetināt 

HH sībūoxiān el. elektrības vadi ar zīda izolāciju 

tk th sīchūng ©2001. Medinas filārija (Filaria 
medinensis); O apaļi parazītiski tārpi 

Щй sīchūngbing med. filarioze 

44 sīchūu Ozīda drāna; Oizolācijas materiāls 
no dabīgā vai mākslīgā zīda ( tiek izmantots arī 
izpletņu izgatavošanai) 

2200288 sīchēu zhī lü Lielais zīda ceļš (viduslaikos 
caur Centrālāziju un Mazāziju saistīja Ķīnu ar 
daudzām Eiropas valstīm) 

44% sīgāo kulin. (no čumizas miltiem gatavota) 
apaļmaizīte vai karaša 

ФП sīguā Бог. dzeloņgurķis; lufa (Luffa cilindrica) 

JK sīguājīn dzeloņgurķa šķiedra; lufas šķiedra 

Ф018 sīhāo Oniecīgs daudzums; mata tiesa; пава 
melnums; O (pirms nolieguma) ne par mata tiesu 
(ne par naga melnumu) 

#1 sīji el. kvēldiegs 

£ sīmiān Ozīda vate; Ovatīns 

010 sīrong samts 

# NGN sīsī-rūkou 9 sasiet abus diega galus (iejūtīgi; 
ar visu sirdi; ar sirdi un dvēseli) 

ttk sīxiān Ozīda diegs; © теа. ķirurģiskais zīds 

241 sīzhīchāng zīda austuve 

4h sīzhīpīn zīda izstrādājumi; audums, (kurā 
iestrādāti zīda diegi) 

Ф067 sīzhū mūz. stīgu un pūšamie instrumenti 


FA sī īp. Oneobjektīvs; nepatiess; Osavtīgs; 
Opersonīgs; privāts; individuāls; © slepens; slēpts; 
O kontrabandas (prece u.c.); lietv. Opersonīgais 
īpašums; (zemes u.c.) īpašums; Opersonīgās 
intereses; pašlabums; O aizraušanās; tieksme (uz 
kaut ko); egoistiskas vēlēšanās; Onelikumīgi 
ienākumi; kukuļi; kontrabanda; O noslēpums; 
O dzimumorgāni; Ourinēšana; darb. Ourinēt; 
Opatikt (kaut ko darīt); aizrauties (ar kaut ko); 
īpašv. Si uzv. 

ЖЕ sībēn aizbēgt kopā ar mīļoto cilvēku bez 
salaulāšanās 

ЖАЎ: sibi nelikumīga rīcība mantkārīgos nolūkos 

ЖАЙ sīcāng nelikumīgi glabāt (ieročus; munīciju) 

ЖАЛ” sīchān personīgais īpašums; materiālais 
stāvoklis 

A48 sīchāng oficiāli nereģistrēta prostitūta 

ЖАЙ, sīchēu personīgs naids; personīgas antipātiji 

ЖМ sīdē personīgās morālās īpašības (tikumība) 

ARB sīdī personīgā rezidence; savrupmāja; privāts 
dzīvoklis 

Fk sīfē Ojur. privāttiesības; Oprivātas personas 
noteiktā kārtība 

А08 sīfān (valsts monopolpreču) tirgošana zem 
letes; kontrabandas tirdzniecība; kontrabandists 

ЖЫ sī fong Oprivātmāja; O personīgie ietaupījumi; 
© personīgs; slepens 

AA sī.fanghuā personīgi (slepeni) teiktie vārdi 

ҖИ sī.fangajān personīgie ietaupījumi 

Āhifi sīfāng Orevizora slepena ierašanās objektā, 
lai uz vietas iepazītos ar apstākļiem; O apmeklēt 
inkognito 

4t sīfēn personīgs sašutums (personīgs ai- 
zvainojums) 

ЖА. sīgū fin. akcija; privātā kapitāla daļa (uzņēmuma 
akcijās) 

ЖЛЕ sīnuā sk. ЖАБУ 

ЖЖ sīnuē kontrabandas prece (kontrabanda) 

713% sījiģo personīgie kontakti; personīgās pazīšanās 

ЖАЗУ sīli privāts; privātas personās dibināta (skola; 
slimnīca u.c.); dibināts ar privātu līdzekļu palīdzību 

ЖАЯ sīli personīgās intereses; personīgais izdevīgums 

ЖАТ sīlīāo vienoties(par kaut ko) privāta kārtā 

Ж sīnāng personīgais maciņš (naudas maks) 

ЖАЙ sīging Opersonīgās attiecības (jūtas); O mīlas 
sakari; slepena mīlestība 

Ж, А. sīrēn Oprivāta persona; privāts; personīgs; 
Gsavs cilvēks; draugu būšana 

Ж sīsnāng Oprivātā tirdzniecība; privāts tirgotājs; 
Okontrabandas tirdzniecība; kontrabandas preču 
tirgotājs 

ЖЕТЕ sīshēnghuē privātā dzīve 

ЖААЗ sīshēngzī ārlaulības bērns 

ФАЗЕ sishl personīgās (ģimenes) darīšanas 
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ЖА sīshū vēst. privātā (mājas) skola 

ЖАЙ ѕтібпо Ostāties nelikumīgos sakaros (ar 
ārvalstu speciālajiem dienestiem); Olaulības 
pārkāpums 

ЖАР sītūn piesavināties (kaut ko) 

R sīxiā privātā kārtā; slepeni; aiz kulisēm; 
kuluāros 

MHE sīxiāngshēushēu 0 slepeni ņemt un 
saņemt (0 roka roku mazgā) 

ЖАХ sīxīn egoistiskas vēlēšanās; gādāt tikai par 
savām interesēm; egoisms 

ЯАВ sīxin privāta sarakste; privāta vēstule 

FAM) sīxīng linča tiesa; linčošana 

ЖЖ sīxū personīgie ietaupījumi 

VĒ sīying privāts (tirdzniecības vai rūpniecības) 
uzņēmums 

ЖЖ sīyču privāts; privātā īpašumā esošs 

AM siyóuquón jur. privātā īpašuma tiesības 

ЖЖЖ sīyduzhē īpašnieks; privāts īpašnieks 

ЯАЖ sīyouzni privātā īpašuma sistēma; privātais 
īpašums 

ЖК siyü alkatība; mantkārība 

SABE sīyūn slepena (aizliegtu preču) pārvadāšana; 
nodarboties ar kontrabandu; kontrabanda 

ЖЖ sīznāng personīgais zīmogs 

ЖАЙ sizi Oprivāts; privātā kārtā; neoficiāli; pēc 
personīgas iniciatīvas; Onelikumīgi; patvaļīgi 


[А (IK) sī опот. atgādina lidojoša lādiņa 
svilpšanu vai šņākšanu, ko rada izkausēts metāls, 
saskaroties ar ūdeni 


m= sī darb. Odomāt; filosofët; Oapdomāt; 
pārdomāt; apsvērt; Oatcerēties par; skumt par; 
Omīlēt; žēlot; Odoma; (sacerējuma) iecere; īpašv. 
Si uzv. 

ӨЙ sibiën Ofifoz. spekulācija; spekulatīvs spriedums; 
Ospriest; iedziļināties; izteikt pieņēmumus 

1 sīchāo Oideju strāvojumi; (gadsimta) 
populārās idejas; O domas uzplaiksnījums 

Et sīcūn apsvērt; aprēķināt 

IR этап sapņot par atgriešanos laicīgajā pasaulē 
(par mūkiem); ilgoties pēc pasaulīgās kņadas 

ЮЖ sīkāo Opārdomāt; domāt; doma; O/iloz. 
domāšana 

ЮЙ sī lang Ospriest; domās apsvērt; © domāt (par 
kādu); atcerēties (kādu) 

ВВЕ sīlū (rakstnieka) domu gājiens 

Æ 570 apdomāt; rēķināties ar; apsvērt 

8 sīmū ar cieņu un mīlestību domāt (par kādu) 

B sīniān pastāvīgi domāt par; atcerēties раг 

ВЕБ sīgiān-xiānghēu Gatceroties pagājušo, 
kalt nākotnes plānus (domāt par nākotni); O apsvērt 
visus „par” un „pret” (vispusīgi pārdomāt) 

ÆR sīsud apdomāt; iedziļināties; domāšana 


188 sīwēi Gdomāt; apdomāt; Gdomāšana; doma; 
spriedums 

ЖИВ sixióng Odoma; ideja; ideoloģija; ideoloģisks; 
O domāt par 

BÄR sīxiāngjā Odomātājs; © ideologs 

Bit sīxiāngxing idejiskums 

IE sīxū Osajukums domās (juceklis galvā); 
O domas pavediens; Onoskaņojums 


Hr sī vietn. Otas; Otāds; tāds ka; O vina; viņu; 
saik. tad; un tad; pēc tam; Tp. Ozems; sīks; apst. 
Olīdz galam; pilnībā; Ošeit; darb. Osacirst; 
saskaldīt; Gatrasties; būt zināmā attālumā (no 
kādas vietas); īpašv. Si uzv. 

HTS M sīduēgēpāi filoz. stoiķis; stoisks; stoicisms 

WARA sīlātūrēn slāvs; slāvi 

ИНЕ sīlātūyū slāvu valodas 

MEZ- sīnlēnkā Šrilanka 

MEKĀ sīlīlānkārēn šrilankietis 

ЯТ 9 Sīluēfēkē Slovākija 

M28480 FEE siluēfākēyū slovāku valoda 

HES EE sīluēwēnniyā Slovēnija 

ТЖ Ж ЛЕЯ sīluowēnniyāyū slovēņu valoda 

MEŠEIĒ sīwāxīlīyū svahili (Āfrikā izplatītā) 
valoda 

ЭЖ sīwēn Otā pati mācība; konfūcisms; O vēst. 
zinātnieks- konfūcietis; Ointeliģents; O kultūra 

Kī X sī-wen audzināts; pieklājīgs; izglītots; smalks 

ИТУНЕ sīwēn-sģodi O0 inteliģences pārstāvji 
slauka ielas (necieņa pret inteliģenci un kultūru); 
Opanīkt (par zinātni; kultūru u.c.); O inteliģences 
demoralizēšanās(inteliģences pagrimums) 


02) sī lietv. Okalps; nebrīvais kalps; 


mājkalpotājs; Ozemas profesijas persona (malkas 
nesējs; kurinātājs; zirgu puisis u.c.); apst. 
savstarpēji; abpusēji; viens otru; darb. sadalīt; 
atdalīt. 

Җ}Т sīdā sakauties; saplēsties; kautiņš; ķīviņš 

BE sīhūn Opīties (ar šādiem tādiem); Otrokšņot;, 
skandalēt; Grupji jokot 

ЮЖ sisha Osaķerties nāvējošā cīniņā (kauties uz 
dzīvību un nāvi); Onāves kauja 


н) sī lietv. kim. stroncijs (Sr) 


Hi sī darb. Obeigties; apsīkt; Onodzist; izzust; 
lietv. troksnis; dunoņa 
MK sīmiē beigties; apsīkt; izzust 


Ж sī darb. Osaraut; pārraut; Oplēst; saplēst; 
Onopirkt (audumu) 

ЖЕЙ їшї Opārraut; saraut; Opārkāpt (līgumu) 

li sipò Osaraut; saplēst; © погаш! (masku) 

ËR F sixià atplēst; noplēst (marku no aploksnes) 


644 sī-sī ЮЖ 


[is sī darb. Ozviegt; zviegšana; O (žēlabaini) 
saukt; Gaizsmakt; Odūkt; spindzēt; džinkstēt 
WINE sīyā Oaizsmakt; zaudēt balsi; Okrākt 


ZE sī darb. Omirt; zaudēt dzīvību; tikt nonāvētam; 
krist kaujā; Gatmirt; zaudēt jutību; Onokalst (par 
augiem); nodzist (par sveci); noklust (par skaņu); 
Gsalūzt; sabojāties; iziet no ierindas; Obeigties; 
apsīkt; izzust; Gzaudēt (vecākus); Ononāvēt; 
sodīt ar nāves sodu; Oziedot dzīvību; mirt раг; 
palikt uzticīgam līdz nāvei; īp. Omiris (cilvēks); 
nobeidzies (dzīvnieks); O atmiris; bezjūtīgs; 
Otraģisks; nāvīgs; © nemainīgs; stingrs; neatlaidīgs; 
sīksts; Oneelastīgs; stīvs; Opedantisks; sauss; 
Onederīgs; salauzts; Oniķīgs (bērns); apst. Olīdz 
nāvei; O augstākā pakāpē; lietv. Onāve; bojā eja 
(īpaši — priekšlaicīga); Onāves sods; Omirušais; 
līķis; Obrīvprātīgie nāvinieki (par karavīriem) 

Feti sībān stingrs; stīvs; neelastīgs 

ZH sībēi iemācīties uz visiem laikiem (iekalt; 
stingri iegaumēt) 

ЖЛ Н sībūmingmū 0 pat pēc nāves neaizvērt 
acis (nespēt īstenot savas dzīves lielāko sapni; 
nepaspēt novest līdz galam iecerēto) 

ЖЕЛ” sīchān nedzīvs piedzimis (bērns) 

YE$t sīdāng dedzīgs piekritējs; karsts līdzdalībnieks 

AHE sīdēgisuē аг godu nolikt galvu (mirt 
goda pilnā nāvē) 

ЭЕ sidi nāvīgs ienaidnieks 

Jit sīdi Oļoti bīstama vieta; Obojā ejas vieta; 
Onelaimīga vieta (mājas būvei) 

JEA 51аёп meh. nāves (nulles) punkts 

FĒXtsk sīdui.tou sk. Ей 

JEM sī'ērhouyī darīt labu līdz nāves brīdim 
(pēdējam elpas vilcienam) 

BE sīgū geogr. nāves ieleja 

JE sīguī Omirušā (cilvēka) dvēsele; mirušais; 
O vulg. nelabais 

ЖАЗ] sīhūtong Onomaļa šķērsiela; strupceļš; 
Opārn. bezizejas stāvoklis 

#®Ж#Ў# sīhuī-fūrān 0 atdzisušie pelni atkal 
iekvēlojās (atdzimt; atkal saņemties;atgūties pēc 
zaudējuma) 

Zi sīhu6 Odzīve un nāve; dzīvs vai miris; Olai 
kā tur arī nebūtu 

FEK sīhuēshān geol. izdzisis vulkāns 

Fin зїї вк. 77 

Æ sij) nāves klusums 

ЖЕЖ sījišo Gnomaļš nostūris; tāls kakts; @milit. 
artilērijas lādiņiem neaizsniedzamais sektors („nāves ” 
zona) 

ZE sījiē 9 nāves mezgls (grūti risināms jautājums) 

ЗЕЙ Л, sījinr pilnīgi visi fiziskie un garīgie spēki 

JEĒ sījuē izmirt; iznīkt; izzust 


Æ sīkēn sk. ЖЕТ; Ci 

FÆL ѕїкӧш sk. ЖЕ 

ЖЖ sīlī-tāoshēng par matu no nāves; izvairīties 
no neizbēgamas bojācjas 

EH sīli sk. ЖЛ. 

EEK пй Ostrupceļš; O liktenīgs ceļš (ceļš, kas ved 
pie bojāejas) 

IE ЩЖ DIE sīmā dàng huēmš ут beigtu zirgu 
ārstēt kā dzīvu (censties vērst par labu kaut ko 
pilnīgi bezcerīgu) 

JE sīmiān neraudzēta mīkla 

Ж@ sīming Oneizbēgama nāve (bojā eja); Ono 
visiem spēkiem; uz dzīvību un nāvi 

ЖЖ sīnān atdot dzīvību par taisnu lietu; ziedot 
dzīvību (dzimtenei; savai tautai) 

ЗЕЙ sīnāojīn Ocietpauris; stulbenis; Ostūrgalvīgs; 
spītīgs 

EEM sīpī-lāiliān uzbāzīgs; bezkaunīgs; аг 
bezkaunību uzmācību 

Ж siqi Ozaudēts stāvoklis (šaha vai dambretes 
spēlē); Gpārn. bezizejas stāvoklis; neizbēgams 
zaudējums 

YER Hi sī.gibāllāi stūrgalvīgs; stūrgalvīgi; 
uzstājīgi 

AAMI sīgi-chēnchēn Gpilnīgi nedzīvs (pasīvs; 
inerts); O nesatricināma stūrgalvība (spītība) 

ÆA sīgiū Ouz nāvi notiesātais; nāvinieks; O vulg. 
katordznieks; bandīts 

FÆR siqiG sp. bumba ārpus spēles laukuma 

AAK sīaū-hudlāi tēl. gandrīz līdz nāvei; līdz 
nemaņai 

ЗЕ А. sīrēn Omiris cilvēks; mirušais; līķis; O vulg. 
stulbenis 

Jif sīshāng Okritušie un ievainotie; Onāvīgi 
ievainot; nāvīgs ievainojums 

ЗЕЯ sīshēn nāve 

ЖЕР! sīshī līķis; mirstīgās atliekas 

3ESF sīshēu Oaizstāvēt līdz nāvei (aizstāvēt līdz 
pēdējam); O sargāt nesatricināmi 

ЖЖ sīshuī Ostāvošs ūdens; O viszemākais 
ūdenslīmenis (upē u.c.); Oģeol. mirušie ūdeņi 

JEB sitai sk. ЗЕ 

JET sīwāng nāve; bojāeja 

JET: sīwānglū mirstība; mirstības procents 

AAS Zib sī wü zāngsnēn zhīdi O pēc nāves 
netikt apglabātam; mirt bez kapa vietas (0 ņemt 
bēdīgu galu); Osar. kaut tu izčibētu! 

Zù sīxīn atteikties (no iecerētā); izmest no galvas 

ЗЕ ТУВ НЬ sīxīn-tādi 0 ar nelokāmu apņēmību soļot 
pa zemi (nelokāms; apņēmīgs; principiāls) 

ЖУЛ. sīxīnyānr stūrgalvīgs; spītīgs; (tāds) kas 
vienmēr pastāv uz savu 

ZEMĒ sīxīn Ovēstules, (kas nav nogādātas adresāta 
trūkuma dēļ); O nāves ziņa 

ЗЕ) sīxing nāves sods 


EW sī-si 645 


ЗЕЙ sīxūn nāves ziņa 

BEBE sīying cietpaurains; ietiepīgs; truls 

WIR sTyīngpāi polit.cietpaurainie; ietiepīgie(kon- 
trrevolucionāri) 

ARE sīyēuyūgū pat ar nāvi nav izpērkams 
ļaundarību smagums (tādam ļaundarim pat nāves 
sods ir par viegls) 

FAEM styū-fēiming mirt nedabīgā nāvē; varmācīga 
nāve 

SE sīzhān cīnīties līdz nāvei; cīnīties uz dzīvību, vai 
nāvi 

RR siznongajūhuo 0 nāvē meklēt dzīvi (atrast 
iespēju izglābties no nenovēršamas bojā ejas) 

JË sīzui jur.noziegumi, par kuriem noziedznieks 
tiek sodīts ar nāvi 


E s; ных. © (divpadsmit zīmju cikla sestā cikliskā 
zīme); Očūskas zīme; Čūskas gads; Oceturtais 
mēnesis (pēc lunāra kalendāra);Odiennakts laiks no 
plkst 9.00 līdz 11.00 pirms pusdienas; īpašv. Si uzv. 

EB sishi diennakts laiks no plkst. 9.00 līdz 11.00 


рц sl sk. Očetri; Oceturtais; ceturtkārt; Očetrkārtīgs; 

sk.-lietv. Očetrinieks; četratā; Osaīs. četras 

desmitdaļas; Očetras debess puses; Osaīs. ceturtais 

mēnesis (pēc lunārā kalendāra); apst. no visām 

pusēm; uz visām pusēm; visur; darb. pareizināt ar 

četri; četrkāršot; Ipašv. Si uzv. 

H sibči Očetri simti; Očetri simtais 

їй sibiān Orobežas; visas puses; no visām pusēm; 

uz visām pusēm; visapkārt; O mat. četrstūra malas 

ДЖ sibiānxing mat. četrstūris 

ДЖА sibūxiāng One divi, nc pusotra (ne šis пе 
tas; ne cepts ne vārīts); Ozool. Dāvida briedis 
(Cervus davidianus) 

ARÉ sibūgū lit. tetraloģija 

ЖЇН sichūngchāng mūz. vokālais kvartets 

3 sichēngzēu mūz. instrumentālais kvartets 
sichū visur; uz visām pusēm; visos virzienos 

X} sicifāng mat. ceturtā pakāpe 

Ж sīdā-jiēkūng pasaulīgā kņada; pasaulīgās 


pes 

Ж sidlētī anat. četrkalne (corpora qua- 
drigemina) 

ПОЛ Ф sidüyin mūz. kvarta 

sifāng Očetras debess puses; visur; uz visām 

pusēm; © уїзаз valstis; robežvalstis; O kvadrātveida 

PF JL sifāngbūr stingra un cienīga gaita 

sifēn Odalīties uz četrām daļām; Oizklīst uz 
visām pusēm; O izgl. četrinieks (atzīme skolā u.c.) 

MEA sitēn-wūliē tikt sašķeltai (par vienotu 
valsti); tikt sadalītam atsevišķās daļās; sadalīties 
daudzos gabalos 

ШЖ 5100 skatīties uz visām pusēm 

ШЖ sihāi Ovisa pasaule; visa cilvēce; Ovisa 


valsts; visur; O četru jūru valsts (Ķīna) 

ME A SL sihëi zhī nēl Jiē xiēngdi 0 četrās 

jūrās visi cilvēki ir brāļi (visiem pasaules cilvēkiem 

ir jābūt brāļiem) 

TE sīhāngshī līt. četrrindu dzeja 

MAŠ sihētāng ķīn. arhit. ēku ansamblis ar 

apdzīvojamām piebūvēm visos četros pagalma 

stūros 

BZ sihēyuān sk. MEH 

АЯ sīhū sihu (četrstīgu mūzikas instruments) 

ЩҰКЖ sihuānsū farm. tetraciklīns 

RE sijiguān radioteh. tetrode 

P43 siji četri gada laiki; četras gada sezonas 

PT sijidou pupiņas 

MÆR 51)! hāitāng bot. leduspuķe; ilgziedīgā 
begonija (Begonia semperflorens) 

Pq sijióo priekšpilsētas; piepilsēta 

ORIK sijiāo-chāotiān nokrist augšpēdu 

(atmuguriski); nogāzties kūleniski zemē 

Bit у sījiāoshē ķirzaka 

8 silin Okaimiņi; tuvākie apkārtējie; O kaimiņu 

valstis; O vēst.imperatora četri tuvākie palīgi 

MAM sillūtēng med. jaundzimušo stinguma 
krampji (tetānuss) 

PAE silūtī geol. tetraheksaedrs 

I simiān no visām pusēm; visur; visapkārt 

H/A simiān-bēfāng visas puses; vispusīgs; 
vispārējs 

ШШ simiān-chūgē 9 visapkārt skan Ču valsts 
(karavīru) dziesmas (atrasties pilnīgā ienaidnieku 
ielenkumā; pilnīgs bezizejas stāvoklis) 

85 sipūng no visām pusēm; visapkārt 

З Ла siping-bāwēn Ostingrs; noturīgs; 
uzticams; Opilnīgi droši; Oklusiņām un bez 
sarežģījumiem 

Hit? siqi no visām pusēm (nāk skaņas); visur 

dzirdamas(skaņas) 

IF sigiān Očetri tūkstoši; Očetrtūkstošais 

Ж siqing O(1963.—1966. g. g. ĶTR īstenotā 
kampaņa) „četras tīrīšanas” (politiskā; 
ideoloģiskā; organizatoriskā un ekonomiskā); 
Očetri nevainojamie dzejnieki (Juan dinastija) 

AH sirēnbāng Četru banda (2207, IKI, E 
dt, ЖОЛ) (ultrakreiso grupējums 1966—1976. 
g. g. Kultūras revolūcijas periodā) 

MAŠ sirēnwū mūz. padekatrs 

mt sisān izklīst uz visām pusēm (mesties, kur 
acis rāda) 

еж Л sisnē-wūrū mat. noapaļošana 

Ж sishēng O/ingv. ķīniešu valodas četri toņi; 
Ovēst. (toņu apzīmējums: F, Е, Æ, A); O(toņu 
apzīmējums mūsdienu ķīniešu valodā: BI F, M 
F, EZE, #7); Omūz. četrbalsīgs 

[4+ sishī Očetrdesmit; Očetrdesmitais 

РЕЧ sisni sk. ШЖ 


646 si-sēng Pula šefa tākā kt 


MÆRE sītī bū дїп tēl. nejēga praktiskās lietās 
(atrauts no reālās dzīves) 
WGA sitēng-bādā sazarots ceļu tīkls; ceļi visos 
virzienos 
ЭМ siwāi sk. ДАК 
H siwān Očetrdesmit tūkstošu; © četrdesmit 
tūkstošais 
siwēi visapkārt; visur; apkārtne 


WSF siyē apkārtējie līdzenumi (lauki); neaptverams 
plašums 

WA sīyuē aprīlis; aprīļa mēnesis 

ШЇ sizé Očetri noteikumi; Očetras aritmētiskās 

darbības 

ДАЎ siznī ekstremitātes 

PÆ sizhi Očetri apkārtnes tālākie punkti (vadoties 
pēc debess pusēm); O ierasties no visām pusēm; 
Osasniegt jebkuru punktu; G izplatīts 

W sizhāu sk. ДН 


Sp sì lietv. Obud.budistu dievnams; klosteris; 
Ovēst. valsts iestāde (Han dinast.) (Ceremoniju un 
Protokola palāta Upurēšanas palāta u.c.); Ocimhs; 
Ipašv. Si uzv. 

ÆW sigun bud.,dao.budistu un daoistu klosteri un 
dievnami 

FB siyuān bud. klosteris; dievnams 


1 ЇЙ (ЇН) sishi darb. Otīdzināties; būt līdzīgam; 
Oturpināt; pārņemt; mantot; iet pa pēdām; apst. 
šķiet; acīm redzot; it kā; īpašv. Si uzv. 

IURE sidēngfēidēng it kā saprot, bet tomēr 
nesaprot (ja arī saprot, tad tikai daļēji) 

(WF sihū šķiet, ka; liekas, ka 

АИ īīī dk sishi'ērtēi šķietami ticams, bet tomēr 
kļūdains (tikai daļēji ticams) 


ЛЕ @#) sì darb. rit. upurēt; lietv. Oupurēšana; 
O(dinastijas valdīšanas) pirmais gads; īpašv. Si 
шу. 


bú si lietv. Omit. vienragainais bifelis; Odegunradža 
mātīte 

fāļ sī/ci darb. Osekot; izsekot; nogaidīt (kāda 
parādīšanos); uzglūnēt; Ouzzināt; noskaidrot, 
Oizvēlēties laiku; nogaidīt; Oskatīties; lūkoties; 
Oklausīties; uztvert ar dzirdi 

{I#L sījī Onogaidīt izdevīgu brīdi; Gmeklēt izeju 
(no sarežģīta stāvokļa) 

8088 sixi nogaidīt piemērotu brīdi 


1] (#1) si darb. Obarot (dzīvniekus; putnus); 


Gaudzēt, turēt (dzīvniekus; putnus) 

+5] sīliāo lopbarība 

t3 siyāng barot; audzēt lopus (putnus) 

ti% siyāngchāng lopkopības (putnkopības) 
ferma 

tā 38 A siyāngyuān lopkopis; zirgkopis; cūkkopis 
uc, 

HJH siya audzēt; turēt (lopus; putnus u.c.) 


(R (K) si darb. gaidīt; nogaidīt; saik. uz to 
laiku, kad; pēc tam, kad 
484L sījī nogaidīt izdevīgu brīdi 


Е si darb. Oļaut vaļu jūtām; Onovest līdz 
galējībai; izmantot plaši un patvaļīgi; Opiedot 
(vainu); Olikt lietā; ķerties pie; Oizklāt (paklāju); 
Oizplatīt; paplašināt; Oizlikt apskatei noziedznieka 
līķi; Osodīt; iznīcināt (ienaidnieku); izpostīt 
(apkārtni); Oizmest no galvas; Ouzbrukt; doties 
uzbrukumā; Tp. Opatvaļīgs; nesavaldīgs; Oplašs 
(raksturs); © gari stiepta (dziesma); Omilzīgs; 
varens; Oatklāts; tiešs; lietv. Otirgus; tirgus rindas; 
O valsts darbnīcas, faktorijas; Opatvērums; 8! 
četri; ceturtais (rakstīts ar vārdiem); saik. un tad; 
tādā veidā; īpašv. Si uzv. 

Æ sinuë nodarboties ar vardarbību; ārdīties; 
trakot; līga patvaļa 

Ж Ф siwūjidān rīkoties patvaļīgi un nesodīti; 
neapvaldīti; piedauzīgi 

EBE siyi Ovadīties no personīgās iegribas; O patvaļīgi 


lī si darb. Omantot; pārņemt; turpināt; Osekot; 
sekot aiz; lietv. pēcnācējs; mantinieks; īpašv. Si 
uzv. 

BJ sihóu pēc tam; turpmāk 

BR siwēi mantot valsti; kļūt par troņmantnieku 

BE sizī Ovēst. (galvenās) sievas vecākais dēls; 
Oaudžu dēls; adoptēt 


song 


АХ sóng lietv. priede; priedes (iemīļota kompozīcija 
uz gravīrām vai zīda ar ilgdzīvošanas vēlējumiem 
adresātam) 

ЖН sngdiēo zool. cauna (Mustela martes) 

ЖЖЖ songgudtī anat. čiekurveida dziedzeris; 
epifīze 

HARER songgudxiān sk. ЖЖЖ 

ЖЕ songhuā Opriedes ziedi; © konservētas olas 
(izturētas pelnu, kaļķu, sodas un sāls maisījuma 
pastā) 

438 sūngjī zool. mežirbe (Tetrastes bonasia) 

HARA songjūoy6u priežu darva; deguts 

0 songjiēyou terpentīns 


HARR ARE sOng-song 647 


ЖАК songlin priezu mežs; sils 

HEH sūngmāochēng zool. priežu vērpējs 
(Dendrolimus pini) 

ЖАВ songming priežu skals 

ЖШТ songajāngzī (tūju vai kadiķu) dzīvžogs 

ЖЖ songgiū priedes čiekurs 

ЖМ ѕбпогёп ciedru rieksta kodols 

ЖА sēngshū zool. vāvere (Sciurus vulgaris) 

ЖЕЙ] sngshū priede 

tiri sonotāo 0 priežu paisums (priežu šalkoņa) 

Ж songxlāng priežu sveķi, kolofonijs 

38 songyā zool. Ķīnas sīlis (Garrulus glandarius 
sinensis) 

H$t songzhēn priežu skujas 

EBR songznī priežu sveķi 

ЖАЗ songzī ciedru rieksti 


HAGR) sóng Тр. Oizspūris; sapinkāts; 
savēlušies (mati); © vājš; novājināts; irdens; 
porains; šūnains; © izlutināts; izlepis; darb. 
Oatsieties; atraisīties; Oatlaist; atsiet; 
Oatvieglināt; Onolaist rokas; zaudēt dūšu; lietv. 
kulin. smalki sagriezta gaļa (zivs vai vista) 

ЖАИ songbāng Oatsiet; noņemt (važas); O pārn. 
atlaist grožus; noņemt aizliegumus 

#6 songchi Opieļaut izlaidību (vaļību); 
Oļengans; Oatlaist (nostiepto virvi) 

#23) songdong Otehn. izkustināšana; Onestabilas 
(cenas); Obrīva pārvietošanās (bez drūzmas); 
Ovieglāk (ar līdzekļiem) 

Ж songjīn akurāt; pašā laikā 

ЖЖ songjīndāi elastīgā saite; gumijota lente; 
gumija 

Ж sēngjin mazināt piepūli; bez piepūles; atsalt 
(pret darāmo) 

ЖЭР söngkāi atlaist; atsiet; atslābināt 

ЖМ songkdu piekāpties; piekrist; ļauties pierunāt 

ЖХ sēng:kuci Opatīkami; viegli un jautri ap sirdi; 
ar atvieglojumu; Onedaudz atlaist 

ЖЖ sēngruān Oirdens; O ļengans 

ЖЖ sēngsān Oirdināt; irdināšana; Oirdens; 
Oizplūdis; Oatbrīvot (apkakli); Onovirzīties (по 
kāda noteikta darba); abstrahēties 

Kft song.san brīvs; neatkarīgs; neierobežots 

АЗЕ songshēu Oizlaist no rokām; Gatmest ar roku; 
pazaudēt darba prieku 

33 sēngtū irdena zeme; irdināt zemi 

ЖААЛ sēngtūjī tehn. augsnes irdinātājs 

ЖА songxiē Onolaidies; paviršs; nolaidība; 
paviršība; O slinks; nevīžīgs; © zaudēt (modrību) 

Ж sūngyuānyīn lingv. atbrīvotais (atslābinātais) 
patskanis 


ACE) söng darb. Gkūdīt; provocēt; jaukt 
(prātus), Onobīties; pārbīties 


ЖЫШ songyēng Кайт; provocēt 


1] 

PE söng darb. nobīties; pārbīties; sākt drebēt no 
bailēm 

SIR sūngjū nobīties; pārbīties; zaudēt drosmi 

IRAR songrān drebot no bailēm; šausmās 


(44) söng darb. Omudināt; veicināt; 
Opierunāt; kūdīt; Gbaidīties; Oslieties; celties 
augšā; Ip. O augsts; stāvs; O kurls kops dzimšanas 

Ж) sēngdong Gparaustīt (plecus); Okūdīt; 
provocēt; Oizsaukt sensāciju 

ŠĀ songļān raustīt plecus 

$i sēngli slieties; celties augšā 

Ж ДДТ songrēntīngwēn satriecoša ziņa; sensācija 

> 2 

Ў (KK) song lietv. Otiesu lieta; Ojuridisks 
strīds; Ojuridiska (civillieta; īpašuma lieta u.c.); 
darb. Otiesāties; strīdēties; apstrīdēt, Onosodīt; 
nopelt; celt apsūdzību; O žēloties (par kādu) 

ЗД songgūn niev. sūdzībnieks; prāvnieks; ma- 
hinators 

HWE songshī Ojur. advokāts; O pilnvarnieks 

MIW sòngshì jur.tiesas process; tiesu lieta; civillieta 


K song Ipašv. O vēst. Dienvidu un Ziemeļu 
laikmeta Sun dinastija m.ē. 420-479 g.g.; OSun 
dinastija m.ē. 960-1279 g.g. ( т.ё.Х-ХИ gs.) O Sun 


uzv. 
RP songtīzi Sun dinastijas laikmetā populārais 
hieroglifu rakstības stils 


` 

2 song darb. Osūtīt; pārsūtīt, nogādāt; apgādāt; 
Opavadīt (armijā u.c.); © dāvināt; sūtīt kā dāvanu; 
Obez maksas; par brīvu; Onodot (tiesu varai); 
konvojēt; Gizdzīt; padzīt; Opavadīt pēdējā gaitā; 
apbedīt; Opazudināt; ļaut aiziet bojā; O pabeigt; 
noslēgt; izsmelt; Onodzīvot (dzīvi); Gatdot; 
atteikties no; O zaudēt; O ziedot 

ЗЕ А songbēoyuān telegrammu iznēsātājs 

33 songbiē pavadīt un atvadīties; atvadas 

ŽIR songbin rit.apbedīt; bēru procesija; iet aiz 
zārka; bēres 

ЗЕҢ songchū izvadīt, pavadīt; sūtīt projām 

ЗЕЯ] songdēo Oatsūtīt; atnest; Onogādāt; nogādāšana 

3 Á. songtēng metal. gaisa padeve; gaisa iepūšana 

ЖЕЛАЛ sonafēngjī tehn. gaisa kompresors; 
ventilators 

ZRAK songfosēngdāo xītiān 0 ja (tu) 
pavadi Budu, tad vadi līdz pašām Rietumu 
debesīm (ja esi apņēmies palīdzēt, tad dari to līdz 
galam) 

ižtāšē songhuāgi tehn. mikrofons 

ЖЕ songhuān atsūtīt atpakaļ 

| ЭЖЕ] ѕӧпоһиг sk. 6 


648 songrsū ЖИЕ Р E K 


319 songhuē piegādāt preces 
IXA songhuoyuān preču piegādātājs 
ik songjiāo sūtīt; pārsūtīt; sūtījums 
ЖЕЙ songjin Oievest; ienest; Odzirdams (no 
ārpuses); O tehn. padeve 
XEFE, +44 —81| söng jūn glānlī, znēng xü yT 
bié 0 pat ја tu savu ciemiņu pavadi tūkstoš verstu, 
tomēr beigās no ciemiņa jāatvadās (garas atvadas; 
liekas asaras) 
i song.lci Oatsūtīt; O vējš nes (skaņas); Okonvojēt 
ix4L songlī OGatnest dāvanas; Osūtīt dāvanas; 
Ouzdāvināt 
if songming iet bojā; doties nāvē; riskēt ar dzīvību 
ik, songai lingv. aspirācija; aspirēta (skaņa) 
ЗК Е songaiyīn lingv. aspirāts 
З Ж song.gu aizsūtīt; aizgādāt; aizvest 
ЖАЙ song rēnging skaists (plašs) žests 
i47E songsī Odoties nāvē; Oapbedīt tēvu (māti) 
ЭЁ Л. songxinr Osūtīt vēstuli; O padot ziņu 
ЗАТ songxing Opavadīt; Orīkot atvadu banketu 
(dzīres) 
ЗЌ Ў songzāng pavadīt pēdējā gaitā; iet bēru gājienā; 
apbedīt, bēres 
„ %# songzhēng rit.gatavot apbedīšanai tēva (mātes) 
mirstīgās atliekas; pavadīt pēdējā gaitā tēvu (māti); 
būt pie tēva (mātes) miršanas gultas 


у м 

Т (R) sono darb. Olasīt balsī; deklamēt; 
dziedāt; Gslavēt; lielīt, apdziedāt; Oizsmiet vārsmās; 
Otenkot; Gstāstīt; paziņot; Ospriest; izteikt viedokli; 
lietv. lit.satīriskas vārsmas 

Wit songdū lasīt balsī; deklamēt; mācīties no 
galvas 


(АЯ) soro darb. Ostavēt; Пел; apdziedāt; 
Gdeklamēt; lietv. Ohimna; slavas dziesma; O lit. 
panegiriks; Ipašv. Sun uzv. 

AR) ѕӧпосі Ouzslava; panegiriks; O apsveikums; 
dipl. oficiāla apsveikuma runa (piem, iesniedzot 
akreditēšanas rakstu) 

Miik sēnggē Olit. ditirambs; panegiriks; Ohimna; 
slavinājums. 

Е sēnggū-fējjīn apdziedāt senatni un pelt 
tagadni 

LĪS songsī lit. oda 

AA songyāng Oslavināt; slavēt; lielīt; Olit. panegiriks; 
uzslava 


sou 


H зби darb. © meklēt; atrast (pārmeklējot 
vai veicot kratīšanu); O aplūkot; pārmekli ikt 
kratīšanu; © detalizēti izpētīt; uzzināt; O izvēlēties 
(partneri); īp. liels (skaita ziņā); daudz 


338 soubū Omeklēt un aizturēt; Osaņemt ciet; 
saķert 

ĪRE sūuchā Opārmeklēt; veikt kratīšanu; kratīšana; 
Gatrast; meklēt 

it IZ AR souchāng-guādū 0 lauzīt galvu (īpaši 
rakstot dzeju vai prozu) 

# kl souguā Omeklēt; atņemt (kaut ko); Osar. 
aptīrīt 

18% souji O vākt; kolekcionēt; Oatņemt; © savākt 


kopā 

HJE sūukud sk. #0] 

# Ж 50006 piemeklēt un vākt (darbiniekus); 
vervēt; meklēt 

$#$ soushēn pārmeklēt; (individuāla) kratīšana 

HH Ж sūusuč Omilit. (apvidus) rekogniscēšana; 
Opārmeklēt; meklēt (pretinieku) 

189 souxūn meklēt; censties izdibināt 


ng sēu onom. lodes svilpiena vai vēja šalkoņas 
skaņas atdarinājums 


18 (68) sēu Tp. ieskābis; skābs; sarūdzis; bojāts; 
nederīgs 
{ПЖ souwēl skābena (skāba) smaka 


jū зби lietv. kuģis; skait. kuģiem 


ЕЙ (ж) эби lietv. Ovecs vīrs; vecis; viet. piekl. 
Jūs; lietv. O (senas tauta, kas kādreiz dzīvoja 
mūsdienu Gaņsu, Sičuanas un Juņnaņas provinču 
teritorijā) 


V sču darb. Orīdīt (suni); Okūdīt (uz sliktām 
lietām) 
Е soushī kūdīt; musināt; inspirēt 


IK: sòu darb. klepot; atklepoties; lietv. klepus 


su 


PINC HR. EE) sū lietv. орог. Nankinas 


perilla (Perilla nankinensis); O žagari; zāle 
(kurināmais); Oatpīta; darb. atdzimt; atmosties; 
atjēgties; īpašv. Osaīs. PSRS; Osaīs. Dzjansu 
province; Osaīs. Sudžou pilsēta; OSu uzv. 

ЭТ sūdā ķīm. soda 

ЖЖ} Sūdān OSudāna; Osultāns; O (lopbarības 
aaugs)Sudānas sorgo(Sorghum sudanense) 

27A sūdānrēn sudānietis 

J= sūgēlān Skotija 

Ў 25 A sūgēlānrēn skots 

ЭКЕ Е sūlīnān Surinama 

ЭЖЕЕ ЕЕ А. sūlīnānrēn surinamietis 

ЭКЕК sūlān PSRS 


HERAV sū-sū 649 


EKA sūliānrēn padomju cilvēks 

tk sūtiē bot. sago palmu dzimtas augs (Cycas sp.) 
JiR sūwērāi padomju (vara; iekārta u.c.) 

ЭЙЕ sūxīng atjēgties; atmosties; nākt pie apziņas 
44 эсхй Sudžou izšuvumi 

F sūzī Nankinas perillas sēklas 


ER sū lietv. O (no govs vai aitas krējuma gatavots) 
sviests; krējums; rūgušpiens; kumiss; airāns; piena 
produkti; Ó (no aizdara mīklas gatavoti) cepumi; 
sviesta cepumi; darb. atmiekšķēties; izmiekšķēties; 
kļūt mīkstam 

БЕЙ sūcui mīksts; irdens; trausls 

БЕ sūmā Onovārdzis; novārdzināts; Onotirpt 

КК sūruān Oatmiekšķēties; kļūt mīkstam; Omīksts; 
saguris 

KHR sūtāng O (cepumu paveids) žagariņi ar sezama 
sēkliņām; Ohalva 

КН ѕ0уби sviests (no govs vai aitas krējuma) 

БЕН Ж sūyouchā (mongoļu un tibetiešu) sviesta 
tēja (tējai pievieno sviestu) 


ZN 
f sū lietv. O paražas; tikumi; ieradumi; noslieces; 
gaume; Osadzīviskā pasaule; ikdienas dzīve; 
pasaulīgā kņada; O bud. laicīgā pasaule; Olaicīgais 
(pasaulīgais) cilvēks (atšķirībā no mūka); Olingv. 
vienkāršruna; Osaīs. sakāmvārds; paruna; folklora; 
Tp. Oikdienišķs; viduvējs; vienkāršs; parasts; 
Ovulgārs; banāls; triviāls; zems; rupjš 
ft sūhuā Ovienkāršruna; Osakāmvārds; paruna; 
izteiciens 
f&#, sūming Oikdienā pieņemts nosaukums; 
Obud. pasaulīgais vārds (pirms stāšanās mūka 
kārtā) 
(4, 509 Orupjš; mietpilsonisks; mietpilsoniskums; 
Obanalitāte; bezgaumība; gaumes trūkums 
409 sūshāng bezgaumība; mietpilsoniskums 
{Æ sūtāo trafareta pieklājība (etiķete); banalitāte 
114 sūtīzi Oikdienišķs; parasts; O vienkāršotais 
hieroglifa pieraksts; O/it. vulgārais stils; O vienkāršs; 
nepretenciozs; Opasaulīgs 
ЗЕ sūyū Osakāmvārds; paruna; O vienkāršruna 
{EF sūzi (klasiskajās vārdnīcās neiekļautie) vulgārie 
hieroglifi 


J sù īp. Oagrs; O sens; Ogodbijīgs; арыі. O agri; 
rīta agrumā; Osen; no seniem laikiem; lietv. rīts; 
Tpašv. Su uzv. 

ВАШ sūshi senie laiki; sen pagājušie laiki; pagātne 

ASLE sūxīng-vēmēji 0 agri celties un vēlu iet 
pie miera (strādāt, nežēlojat spēkus; strādāt, cik 
spēka) 

BV sūyē Odienu un nakti; по rīta līdz vakaram; 
pastāvīgi; Gpirms rītausmas 

BU. sūyuān O sena vēlēšanās; Gtieksme; slieksme; 


Obud. solījums, kas iepriekšējā pārdzimšanā 


PIEI) sù darb. Osūdzēties (par kaut ko); 
apelēt (pie kaut ka); @jur.ierosināt tiesu lietu; 
sūdzēties; iesūdzēt (kādu); Oapmelot (kādu); 
apvainot; Opaziņot; sniegt detalizētu ziņojumu; 
Gattaisnot; apgāzt nepatiesu lēmumu; Gatteikties 
(no vīna kausa); lietv. tiesu lieta; prāva; īpašv. Su 
uzv. 

ЗЕ Ж sūkū Ožēloties (par smago likteni); O stāstīt 
par savas dzīves grūtībām 

Wit sūshuē Ožēloties; gausties; Oatzīties (mīlestībā); 
izklāstīt 

IF sùsòng Ojur. prāva; tiesas process; procesuāls 
(jautājums); Ojur. prasība; Otiesvedība; tiesāšanas 
kārtība 

iii sūsongfā jur. procesuālais kodekss 

IEM sūsongfēj jur. tiesāšanās izdevumi 

WHE sūsēngauān jur. procesuālās tiesības 

АЯНА sūzhučng jur. sūdzība 


JN ОЙ) so тр. o godbijtgs; cieņas pilns (ar 
cieņu); Ovarens; svinīgs; Ostingrs; bargs; 
nopietns; morāli tīrs; Omierīgs; pārliecināts; 
Gsarāvies no aukstuma ( par augiem); nosalis; 
pārsalis; Onepacietīgs; darb. Osavest kārtībā; 
Olikvidēt (ienaidniekus); © rakst. ar cieņu adresēt; 
Osagaidīt ciemiņu; Ipašv. Su uzv. 

m БЕЗЕ) sūfānyūndēng vēst. kontrrevolūcijas 
likvidācijas kustība (7955. g. kampaņa ĶTR) 

ĪRI sūjing Oievērot klusumu; pilnīgs klusums; 
Oievest kārtību; nomierināt 

Mi sūli godbijīgi stāvēt 

MÆ sumo Ostingrs un godbijīgs; svinīgs un 
godbijīgs; Osvinīgs klusums 

ЖЛ sūaīng Фант; likvidēt; attīrīties (no kaitīgiem 
elementiem; šķiras ienaidniekiem); O auksts un 
kluss 

MAR sūrān Ogodbijīgi; ar godbijību; Фаг cieņu; 
apliecināt cieņu; Osvinīgi; Gstriktā kārtībā 


= sū lietv. Onekrāsots balts zīds; nebalināts 
audekls; jēlaudums; Orit.(balts) sēru tērps; 
Oveģetāriešu ēdiens; Gpusfabrikāts; materiāls; 
O(mācības) pamats; Ogalvenā īpašība; (dvēseles) 
daba; Ojūtas; centieni; Oķīm. vienkārša viela; 
elements; Ovīna sildāmā tējkanna; īp. Obalts; 
nekrāsots; nebalināts; O vienkāršs (bez izrotājumiem; 
vientiesīgs; atklāts); Grit.sēru (apģērbs); O gavēņa 
(ēdiens); liess (ēdiens); © (cilvēks) bez titula; 
O (cilvēks) bez graša kabatā; O sens; apst. pagātnē; 
agrāk; vienmēr; līdz šim; darb. laicīgi sagatavot; 
atbilst apstākļiem; īpašv. Su uzv. 

ЖЫ sūcūi (mākslas darba pamatā iestrādātais) 
faktiskais materiāls 


650 sū-suān ЖЭЕМ 


RŽ sūcāi veģetāriešu ēdiens 

ЖЭНЕ sūcāiguān veģetāriešu ēdnīca 

JKS sūcān liekēdis; dzīvot uz cita rēķina 

ЖЖ sūchāng ikdienišķs; parasti; kā vienmēr 

ЖОЖ sūdān vienkāršs; pieticīgs (apģērbs) 

ЖЕНЕ sūfū rit.(baltas) sēru drēbes 

JE sūjing sk. Kk 

ЖЖ sūlāi izsenis; no seniem laikiem; по paša 
sākuma; vienmēr 

WERF sūmēl-pingshēng Obūt pilnīgi svešiem 
(nemaz nepazīt vienam otru); Opiekl. (man) nav 
tas gods Jūs pazīt 

Ж sūmiāo Og/ezn. kontūrzīmējums (zīmulī; 
oglē; tušā); O lit. uzmetums; ieskicējums 

ЖЇК sūpū Ogluds (bez ornamenta); Ovienkāršs; 
naivs 

ЖН sori Oparasti; vienmēr; Odarba dienas; O skaidra 
diena (saule) 

KA sūshi Oliekēdis; dzīvot uz cita rēķina; O 
veģetāriešu ēdiens (augu izcelsmes ēdiens) ; © 
parasts ēdiens 

Ж sūīxi veģetāriešu galds 

NM sūxīnhuā bot. lielziedu jasmīns (Jasminum 
grandiflorum) 

JE sūyā pieticīgs, bet smalks 

| ЖЖ sūyāng Osevis pilnveidošana; pilnveidošanās 
(kādā jomā); O sagatavotība; izglītība; erudīcija 

Kit sūyou augu eļļa 

ЖЛ sūzhi Obalts fons (pamats); Orakstura 
īpatnības; noslieces; © теа diatēze 


Y 

Ж sū Tp. Oātrs; paātrināts; steidzīgs; Oīslaicīgs; 

st. ātri; steidzīgi; lietv. ātrums; sākuma (beigu) 
ātrums; darb. Oātri (virzīties; rīkoties u.c.); 
steigties; Osteidzināt; saukt; tuvināt; Oievērot 
gavēni; īpašv. Su uzv. 

JA sūchēng Oātri pabeigt (sasniegt); O paātrināts; 
Oīslaicīgs 

ЖЖ sūdong tehn. ātrā produktu iesaldēšana; ātri 
iesaldēt 

ЖЕЙ sūdongai tehn. ātrās iesaldēšanas iekārta 

ЗШЕ sūdū Oātrums; temps; Ofiz. rezultējošais ātrums 

IREE sūdūbiāo tehn. spidometrs 

ЗВ sūji Ostenogrāfija; stenografēt, Oātri pierakstīt 

ii BA sūjiyuān stenogrāfists 

ЖЖЖ sūjuēznān Omilit. īslaicīga kauja; Oīslaicīgs 
karš 

#Ж 500 Ofiz. ātrums; Otemps 

ЭЖ sūrong Oātri šķīstošs; © šķīstošā (kafija) 

JERBE sūxlāo fēiliāo Jauks. ātras iedarbības 
mēslojums 

if 5 sūxiē Og/ezn. skice; uzmetums; Git. apraksts; 
tēlojums; Ouzskicēt; uzmest skici 

ЗЕ AÑ EER sūznān-sūjuē milit.īslaicīgs karš ar ātru 
iznākumu 


19 sù/xiŭ/xiù darb. O apmesties uz naktsmājām; 
nakšņot; Oapstāties; aizkavēties; Oīslaicīgi 
uzturēties; Gatturēties; stingri apņemties; O apturēt; 
aizkavēt; Obūt (ar kaut ko) apmierinātam; 
Guzaicināt; Obrīdināt; Oatkārtot; lietv. O 
iebraucamā vieta; patversme; patvērums; O 
pieredzējis cilvēks; īp. O vakardienas; pagājušā 
gada; O vecs; iesīkstējis; apst. agrāk; vispirms; 
pirmām kārtām; īpašv. Su uzv. 

1818 sūgēn O(daudzgadīgo zāļu) pagājušā gada 
sakne; O bud. (patreizējās eksistences) pirmcēlonis 

189 sūji med. hroniska slimība 

78% sūjāng milit.pieredzējis pulkvedis (veterāns) 

19910 sūminglūn fatālisms 

1800Ж sūminglūnznē fatālists 

TE sūshē kopmītne 

IE sūying milit. O izvietoties apmetnē; apmetne; 
Oapmesties (ciemā) 

TA 48 sūyuān sena pārestība (sens aizvainojums) 

1908 sūyuān senlolots sapnis; dziļākās ilgas 

18% sūznū biol. (parazītu) saimnieks 


зЁ sū lietv. O bot. Itālijas sarene (Setaria italica); 
Ograudaugi; Ograudi (kā nomaksas līdzekli. 
atalgojums; nodokļi; rente ); O graudiņš (ķermenis); 
Ozosāda; darb. kult (graudus); īpašv. Su uzv. 


JJ (YF, 29) so darb. Obraukt (peldēt) pret 
straumi; Oatgriezties domās; atcerēties 

Ж sūyuān 0 vērsties pie pirmavotiem (meklēt 
cēloņus; pētīt pirmavotus) 


ЖЗ sū darb. veidot (darināt) no māliem (figūriņas 
u.c.) Ip. veidots no māliem; plastisks 

ŠAFŠ sūjiāo plastmasa 

WE оао sk. #28 

Wik sūxiāng O veidot (dievības) statuju; @(no 
māliem darināta) statuja(statuete) 

if 50200 veidot; no māliem veidots; plastisks 

if K sūzāoshū māksl. veidošana; modelēšana; 
sīkplastika; veidot (sīkplastikas u.c.) darinājumus 


IK) sū lietv. (putna) guza 


BE3& sūnāng (putna) guza 


Ж sū darb. Ospīdēt cauri; redzams cauri; Q laist 
cauri (gaismu); īp. pa pusci caurspīdīgs; daļēji 
caurspīdīgs 

## sūsū onom. čaukstēšanas (šalkšanas) skaņa 


suan 


B) suan Тр. Oskābs; skābēts; asa 


ПОЗИ IRR suān-sui 651 


(garša); Osaskābis; iepuvis; puvuma (smaka); 
Oaugstprātīgs; pedantisks; Okonservatīvs; 
iesīkstējis; O skumjš; sadrūmis; aizvainots; bēdu 
nomākts; Gnoguris; |engans; notirpis; lietv. O ķīm. 
skābe; Oskumjas; ciešanas; O tēl. greizsirdība; 
Ogrēmas; žagas; darb. Osāpēt; lauzt kaulus (по 
reimatisma; sāpēm); Oskumt; sērot 

BE suāncāi skābēti dārzeņi 

ARY suānchēng bot. rūgtais apelsīns; pomerance 
(Citrus aurantium) 

Ю@# suānchū skumjas; ciešanas; bēdas 

ЮЖ suāndū ķīm. skābuma pakāpe; skābums 

īm. anhidrīds; skābes anhidrīds 
skābes radikālis 

RRE suānhuā oksidēties; oksidēšanās 

ШЕН suānhuēji ķīm. oksidētājs 

Bë Ll suānjān gēngyē skābju un sārmu ražošanas 
nozare 

AMM suānliūlū Oskābens; Onotirpis; sāpošs; 
O greizsirdīgs; Oiedomīgs; uzpūtīgs 

ЖЖ suānmā notirpt 

ЖОНЕ suānmēi žāvētas melnplūmes 

WHEA suānmēttāng žāvētu melnplūmju novārījums 
(morss) 

ti]; suānnēi rūgušpiens; kefirs; jogurts 

ARADA suānnāiyou krējums; kefīrs; jogurts 

tk suānruān (roku un kāju kaulu) sāpes 

AÉ suānshiyān ķīm. skābā sāls 

MEMAR suāntiānkūlā 9 skābs un salds, rūgts un 
piparots (dzīves pavērsieni; dzīves labās un sliktās 
puses) 

M suāntēng smeldze; smeldzošas sāpes 
(locītavās; ķermenī); smeldzošs 

tē suānxing sk. ЛЕ 

WE suānzāo bot. unabi; (Ķīnas skābās dateles) 
jujuba (Zizyphus jujuba) 

ЮЖ {— suanzáorën attīrīti jujubas kauliņu (sēklu) 
kodoli 

Reh suānznongdū med. acidoze 

JYJ suān lietv. @ bot. ķiploks (Allium sativum); 
Okiploku galviņa; Obumbulis; pumpa; puns 

GEM JL suānbānr ķiploku daiviņa 

КЕЕ suēnhāo ķiploku asns 

BES suānhuāng (ēdamie) ķiploku loki 

BK suānmiāo sk. ЖС 

ЗЕЈЕ suānni ķiploku pasta (grūsti ķiploki) 

ЗЕ suāntāi ķiploku asns 

ЖЕЗ; suāntou ķiploku galviņa 


FLER) suòn darb. O skaitit; rēķināt; O rēķināties 
ar; Ouzskaitīt; O vērtēt kā; Ouzskatīt par uzmanības 
cienīgu; lietv. skaits; rēķins; aprēķins 

8 suancčo Orisināt uzdevumu (reizināšanā; 
atņemšanā); O mat. aritmētisko darbību shēma 


HR suānchī logaritmiskais lineāls 

Hit suānji Osarēķināt; kalkulēt; pārdomāt; sar. 
piemest prātā; plānot; Ointriģēt (perināt ļaunus 
nodomus); Q skaits; cipars 

NT зод lai! pietiek! labs ir! 

Ж suānming zīlēt; paredzēt likteni 

Hit suān.pan Oskaitīkļi; skaitāmie kauliņi; 
Oplāns; aprēķins; interese 

ИЯЛ. suēn.ponzīr skaitīkļu kauliņi 

HH suangīng sarēķināt; aprēķināt kopsummu; 
norēķināties (ar kādu) 

H suānshi Garitmētiska formula; G aritmētiskā 
izteiksme 

ЖЖ suānshū aritmētika; aritmētisks 

HH suānshū Orēķināt; aprēķināt; Oņemt vērā; 
rēķināties ar; © noteicošais vārds 

HK suānzhāng Osarēķināt; aprēķināt kopsummu; 
Onorēķināties 


sui 


Ж ѕит/підо lietv. urīns; darb. urinēt 


НА (ШЕ) suī palīgv. O (pirms vai pēc teikuma 
priekšmeta) lai; lai ari; © каш; pat, ja; Obet; tomēr; 
Opat; O vai; vai tad; darb. virzīt uz priekšu; grūst; 
lietv. ķirzaka; varāns 

ЖАЙ suīrān lai; lai arī 

818 suīshuē lai arī saka, ka; kaut arī saka... tomēr 

ЖАЙ] suīzē lai; lai arī 


(4% т PAPAA 
(08) suí darb. Onomierināt; nomierināties; 


Oatkāpties; milit. atvilkt atpakaļ karaspēku; 
Opārtraukt; Ouzvilkt (karogu); lietv. O virvju 
margas; Oingvers; Orakst. (vēlu Jums) mieru un 
labklājību 

tiff suijing Onomierināt; atjaunot mieru; 
Onomierināšana; savaldīšana 


ED suí darb. Oiet aiz (kāda); pavadīt (kādu); 
Oiet pa pēdām; Oatgādināt (kādu); būt līdzīgam; 
Oatbilst; Opiekrist; rīkoties saskaņā ar; Opārdzīt 
(uz citām ganībām) ganāmpulku; darb.-pr. Oaiz; 
ar; kopā ar; saskaņā ar; atkarībā no tā, kā; apst. pēc 
tam; uzreiz; nopakaļ; tūliņ; lietv. Osvītas loceklis; 
apsargs; Gkāja; kājas pirksti; īpaš. Sui uzv. 

ВАЗ suibī lit. apraksts; eseja; feļetons 

ВЕР suibiān Ока vēlaties; kā (Jums) ērtāk; Gbrīvi;, 
neoficiāli; bez formalitātēm; © jebkurš; Okā 
nebūt; kā pagadās 

ВЕЗЕ ЙЕ sufbē-zhūliū 0 atrasties (būt) viļņu un 
straumes varā (bez personīga viedokļa; akli sekot 
citiem) 

Bfi4k suīchū visur; jebkurā vietā 


652 suí-su) BRES РХ 


PAM suícóng Oiet pa pēdām; pavadīt; Өѕуйа; 
pavadītāji; miesas sargi 

ВЕЖУ suīdāliū rīkoties tāpat kā visi 

Bs suidāi Oņemt līdzi; līdzi nēsājams; Orezerves; 
kabatas; O vēst. neatņemams(tituls), arī pārejot 
zemākā rangā 

ВЕНЕ sutdi sk. ВЕДЬ 

BEML] suifēngdāo © sliekties uz to pusi, kur vējš 
pūš (nepastāvīgs, bezprincipu cilvēks) 

ВЕЛНЕ suifēng-zhuānaud 0 griezt stūri pa vējam 
(Orīkoties pēc apstākļiem; Obūt pakļāvīgam; bez 
savas nostājas) 

PARI зш! һе Opiekrist teiktajam; piebalsot; pieslieties 
(kaut kam); Oakli sekot; pūst vienā taurē 

BS suíhòu pēc tam; turpmāk 

BiM ҖЕ suijī-yingbiān piemēroties apstākļiem 
(rīkoties elastīgi; manevrēt) 

BüBD suiji nekavējoties; tūdaļ 

BAN suikšu Oekspromta veidā; bez sagatavošanās; 
Orunāt, kas ienāk prātā; O garšīgs (par ēdienu) 

Bü suishēn Onēsāt līdzi; Orokas; kabatas; līdzi 
nēsājams 

ВЕ 11 sulshēng-tūhē 9 nekavējoties vilkt līdz 
svešai balsij (piekrist bez domāšanas; piebalsot; 
pūst vienā taurē) 

ВВ suishī O jebkurā lai! 
vēlaties; Opriekšlaicīg 
no sezonas 

Bit Bit suishi-suīdi jebkurā laikā un jebkurā 
vietā (atkarībā no apstākļiem) 

ВЕЗЕ suishēu Otūdaļ; uz reizi; pie viena; Opie 
rokas; kā ērtāk; O veikli; ar (labām) iemaņām 

BJ suishūn sekot (kādam); pakļauties; klausīt 

ЙЕ] suítóng pavadīt; iet pa pēdām; kopā; kopā ar 

ВАВ Й suixiāngaū mūz. kapričo 

Bit PK suixīnsuēyū sekot savām vēlmēm (ne ar 
vienu nerēķināties) 

Bfifī suixing pavadīt; iet pa pēdām; (oficiālās) 
svītas (delegācijas) loceklis 

BI suiyi Opēc vēlēšanās; kā vēlaties; O fakultatīvi 

PAAL suīyijī anat. patvaļīgo kustību muskulis 

ВЕЗЕ mZ suiyū ёг дп viegli iedzīvoties jebkuros 
apstākļos 

ВЕЗА F suiyū pinohēng fiz. indiferentais līdzsvars 

PAR suiyuān O(vēstniecības) atašejs; Gsvītas 
loceklis 

ВЕЗЕ suizāna rit.apglabāt kopā ar mirušo (personīgās 
mantas; rotas u.c.) 

ВЕЗЕ suizāngpīn Orit.priekšmeti, kurus glabāja 
kopā ar mirušo; O apbedīšanas piederumi 

ВЕЖ sui.zhe Oiet aiz; iet pa pēdām; Gsekojot; 
attiecīgi; O nekavējoties; acumirklī 


visos gadījumos; kad 
Osavlaicīgi; O atkarībā 


Rē зот lietv. © (каши) smadzenes; © (auga) 
serde; pulpa; galvenā būtība; kvintesence; 


© тіп. halcedons 
ВЕН sullinzhi biol. mielīns 
ВЕЖ suls sk. PHK 


= (PX. PA) эш lietv. Ogads; (viena) gada 


termiņš; Okatru gadu; ik gadus; O(cilvēka) 
vecums; Odzīve; Ojauns gads; jaunais gads; 
aizejošais gads; vecais gads; Oraža; © ki. astr. Sui, 
Jupiters (planēta); īpašv. Sui uzv. 

ЖЖ suichā astr. (zvaigznes) gada paralakse; pre- 
cesija 

BK suīchū (valsts budžeta) gada izdevumi (iz- 
maksas) 

ЖЮ suimičo gada beigas 

Ж suimù Ogada beigas; O tēl. mūža novakare; 
O Jaungada dāvana 

ЖТ sulshdu gada pirmais mēnesis 

ЭЪ sui.shu O (cilvēka) vecums, gadu skaits; 
Odienu skaits gadā 

IE suixīng astr. Jupiters (planēta) 

ЖЕ suixiū ikgadējie papildus remonta darbi (plūdu 
novēršanā u.c.) 

A suiyuē gada izdevumi (tēriņi) 


у 

Ж sui darb. © virzities uz priekšu; Oaugt; 
attīstīties; progresēt; Osasniegt mērķi; būt 
sekmīgam; izdoties; piepildīties; Ovirzīt uz 
priekšu; izvirzīt; Osekmēt; izplatīt; attīstīt; 
Osekot; saskaņot ar; vadīties no; pieturēties pie; 
Oharmonēt; būt cienīgam; O sasniegt; panākt; 
Opabeigt; novest līdz galam; apst. Opilnīgi; 
pilnībā; līdz galam; vienmēr; visur; Otādā veidā; 
sakarā ar to; 1р. cienīgs; lietv. Oceļš; brasls; 
Orobežgrāvis; īpašv. Sui uzv. 

ЖУ suixīn Oatbilst vēlmēm; notikt saskaņā ar 
iecerēto; Osasniegt vēlamo 

ЖЖ элу! sk. В 

Ж suiyuën Oatbilst vēlmēm; iecerētā piepildīšanās; 
Osasniegt vēlamo 


F sui darb. Osasist; pārsist; sadragāt; Osaplīst; 
sabirt drumslās; sadrupt; īp. Osaskaldīts; 
sīki sacirsts; sadauzīts (driskās); Onepilns; 
nekomplekts; Ojaukts; nejaušs; Oapnicīgs; 
nogurdinošs; © smalks; miniatūrs; lietv. O atlūzas; 
šķembas; Osīkumi 

#99 JL suibūr tipināt; iet sīkiem solīšiem 

PER suicēngyūn met. slāņu mākoņi 

WRZ suijiyün met. gubu mākoņi 

ФЕ suikuči atlūza; šķemba 

FÆ} sulliāo sasmalcināts dažādu minerālu maisījums 

ЕЯ, suimējjī tehn. akmeņogļu drupināmā mašīna 

FÆ sulmī Odrupināts (šķelts) rīss; ©те. sniega 
putraimi 

PEH suipiān sk. PEIR 
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SE. suishi (akmens; ķieģeļu u.c.) šķembas 

RAH suishijī tehn. akmeņu drupināmā mašīna; 
akmeņu smalcinātājs 

RAH suishilū (vairākiem akmens šķembas 
slāņiem segta) ielas braucamā daļa 

ЖР suītiē metāllūžņi 

БЫЛ suitiējī Okalnrūpn. raktuves tornis; Otehn. 
pāļdzinis 

ЖИ suixiē Osīkas šķembas; mazi gabaliņi; Odrazas; 
krāmi; Opārn. sabiedrības pabiras; Oģeo/., med. 
detrīts 

ЖЕЙН suixlēyān ģeol. drupu ieži 

RZ suiyūyūn met. lietus mākoņi 

ЖЕШ. suizhājī tehn. izdedžu drupināmā mašīna 

FERE sulzhuān ķieģeļu šķembas 


[% sul lietv. Oceja; pāreja; ceļš; O vēst. pazemes eja 
uz kapenēm; slepena eja; Otunelis; pazemes eja; 
darb. Ovēst. ierīkot pazemes eju; Ogriezties (par 
dzirnakmeni u.c.) 

ВШ suidāo Otunelis; pazemes eja; O vēst. pazemes 
eja uz kapenēm 


5% su) Olietv. vēst. uguns iegūšanas līdzekļi (krams 
ar šķiltavām; sausa koka gabaliņi uguns iegūšanai 
trinot; saules reflektors u.c.); Osignāluguns 
(ugunskurs; lāpa); sargkareivju ugunskurs; dūmu 
ugunskurs; darb. dedzināt; kvēpināt 

A suisnī min. krams 

XAR suishigī arheol. krama darbarīki 


` 

@ sui Ip. Odziļš; tāls; attāls; Onepieejams; 
slēpts; Onopietns; pamatīgs; spēcīgs; lielisks; 
apst. Olieliski; brīnišķīgi; augstākā pakāpē 

ЗЕТУ suigū sirma senatne; tāla pagātne; sensenos 
laikos 


# sui lietv. Obot. vārpa; skara; © (cepures) 
pušķītis; bārkstis; O (uguns) mēle; īpašv. viens по 
Guandžou pilsētas nosaukumiem 

RĪLKŽEFĒ suizhuāng huāxū bot. vārpveida ziedkopa; 
vārpa 

RH F. suizi Obot. vārpa; skara; O (cepures) pušķītis; 
bārkstis 


sun 


PINJA) son шегу. omazdēts; mazdēliņš: 
O mazmazdēls; tiešais pēcnācējs (vīriešu līnija); 
O jaunie dzinumi; asni; Tp. jauns; maziņš; sīks; 
īpašv. Sun uzv. 

Fhšc sūnmū mazmeita 

Я sūnnū.xu mazmeitas vīrs 

ЗЯ sūnxi.fu mazdēla sieva 


hP Sūn Zhēngshān Sun Jatsens(1866.-1925. 
£.g.)Kinas demokratiskās revolūcijas līderis 

ЖР sūn.zi Omazdēls; Obērni un mazbērni; 
pēcnācēji 


(38) = darb. osarauties; kļūt īsākam; 
Gsaplīst; salūzt; Ouzvesties neuzkrītoši (par 
sevi); Osaīsināt; samazināt; atņemt; O bojāt; lauzt; 
Onogalināt; nomocīt; pazudināt; Oņirgāties; 
lamāt; gānīt; Oierobežot; apvaldīt (sevi); īp. 
Osabojāts; salauzts; saplēsts; Odzēlīgs; indīgs; 
sarkastisks; Okluss; kautrīgs; Ovienkāršs; lietv. 
Obojājums; zaudējums; zudums; Oizbārstīšanās; 
nobirums; nogurums; pārgurums; O ļaunas 
tenkas 

HAH sūnbīng-znējāng smagi karavīru zaudējumi 
(drausmīgi dzīvā spēka zaudējumi) 

g sūnnāi Osabojāt; samaitāt; Onest zaudējumus 

ЖЖ sūnhāo zaudējums; nodarīt zaudējumus 

K sūnhuči Osabojāt; salauzt; iznīcināt; O bojājums; 
lūzums 

i Al sūnrēndijī personīga labuma vārdā nodarīt 
zaudējumus citiem 

Hif sūnshāng Osabojāt; sakropļot; nodarīt 
zaudējumus; O zaudējums; bojājums; © тей. trauma 

dk sūnshī zaudējumi; zudumi; zaudēta manta 

3838 sūnyi Ozaudējums un labums; zaudējumi un 
peļņa; Osamazināšanās un palielināšanās; O /in. 
finansu bilance; rezultāti; (darbības; uzņēmuma) 
kopējais stāvoklis 

HA2 sūnyibiāo ienākumu un zaudējumu saraksts 


ЭЁ (EJ) san lietv. obambusa asni (pārtikas 
produkts; zaļumi; uzkoda); Otehn. tapa; rēdze; 
Ozvana šķērskoks; O (no bambusa pīts) palankīns 

+ sūngān kulin.kaltēts vārītu bambusa asnu 
sapresējums (kaltēti vārīti un sapresēti bambusa 
asni) 

SFL sūnguā bot. lielais ķirbis (Cucurbita maxima) 

Эйя sūnjī kulin.,dial.maigs cālēns (par garšīgu no 
cāļa gatavotu ēdienu) 


£& sün lietv. zool. lielais piekūns (Falco peregrinus) 


№ sūn lietv. tehn. tapa; rēdze 

ЖЕҢ sūncāo tehn. grope; rieva 

Ek sūn.tou ©гећп. tapa; rēdze; O atslēgas mēlīte; 
tapiņa; tapskrūve 

ERB sūnyān sk. МЕН 


suo 


YP зб sast. 
#4 зибсйо bot. apaļie dižmeldri (Cyperus 
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rotundus) 


Za 

ЇЙЎ sus darb. okūdīt; тап (suni); provocēt; 
Gapsūkāt; īpašv. Suo uzv. 

МАЁ suēshī kūdīt; provocēt 


№ suē lietv. O (steļ/u) atspole; šaudīkla; © (sugas 
nosaukums madzjana un ķīniešu kāršu spēlēs) — 
„atspoles”;,, bambusi”; darb. staigāt šurp un turp; 
kustēties šurp un turp; šūpoties no vienas malas uz 
otru 

M suoblāo vēst. šķēps ar abpusēji asu uzgali 

Mt suēsuē Oskraidīt no vienas puses uz otru 
(kustēties šurp un turp), O saksauls 

IK suēxūn milit. patrulēt; kreisēt (par kara 
kuģiem) 

#08 suēyū zool. Ķīnas kefale (Mugil so-iyu) 

MF зол O(steļļu) atspole; Omilit. (tiecienšautenes; 
ložmetēja) aptvere; disks; lenta 

MFt suözyü zool. treknā barakuda (Sphyraena 
pinguis) 


R suē lietv. O ķīm. karboksils; O vilnas drēbe 
HÆ suēji ķīm. karboksila grupa 
+ MIR suēsuān ķīm. karboksilskābe 


F (4) suē lietv. (no zāles darināts) apmetnis; 
lietus mētelis; darb. apsegt ar salmiem (22/1) 
MK suēyī lietus apmetnis 


ШУ зиб darb. sūkt; strēbt; izgaršot 


Ж (É) sus darb. Osarauties; savikties (оба) 
izbeigties; Oievilkties; noslēpties; vairīties (no 
pienākumu pildīšanas); pamest novārtā (darbu); 
Oaizkavēties; kavēties; O(tāds) kuram ir taisnība; 
Ociest zaudējumus; Osaspiest; samazināt; saīsināt; 
Oievilkt (kaklu); Osaviebt (degunu); O sasiet; 
sastiprināt; Onosūkt (vīnu); Oizvilkt (zobenu); 
Tpašv. Suo uzv. 

HR R suēchī mēroga lineāls 

Ж kl suēduān saīsināt (sēdi; termiņu; attālumu; 
piedurknes u.c.) 

@ suūhē ķīm. kondensācija; kondensēšanās 

ЖЖ. suējiān apgriezt; samazināt (darbinieku skaitu 
u.c.) 

Ж ЙЛ suējiān'ē samazināšana; samazināšanās; 
samazinājums 

ҖЕ suóshëu Gatraut roku (ло kaut kā); © atkāpties; 
atteikties (no kaut kā) 

MF] suūshču-suējišo Osarauties no aukstuma; 
Ono visa baidīties; bezpalīdzīgi mīdīties uz vietas 
(nespēt saņemties uzsākt darbu) 

ti7K suēshuī O sarauties (par audumu); © kim. 
dehidrācija 


tik RB suētou-suēnčo Ono bailēm drebēt 
(nobijies cilvēks); © bailīgs; bikls; O noslēpties 

RI) ѕибхібо Osaspiest; samazināt (izmērus); 
Gsarauties; kļūt mazākam 

fü JM suēxiāoyi geod. pamazināmais (Stikls) 

MS suSxië O/ingv. saīsinājums; abreviatūra; 
OGreproducēt (atveidot) samazinātā veidā 

ВЕЖЕ suēxišbēn saīsināts (grāmatas izdevums) 

ЁБАД suēxiēci lingv. saīsinājums; abreviatūra 

KTI ft suēyījiēshi 0 ekonomēt uz apģērba un 
ēšanas rēķina (taupīgs) 

EP suēyin poligr. ofsetiespiedums; fototipija 

MEE suēyinbēn poligr. ofsetizdevums 

Ў suēyīng O miniatūra; Ornāksl. rakurss; O pārn. 
sava tēva kopija (pēc izskata savam tēvam ļoti 
līdzīgs dēls) 


FR зиё lietv. Ovicta; apkārtne; rezidence; 
Ostāvoklis; piemērota vieta (dzīvē; darbā ; darīšanās 
u.c.); labvēlīgi apstākļi; Oiestāde; kanceleja; birojs; 
(zinātnisks) institūts; Oceltne; O (aiz skaitļa vārdiem 
vai mēra nosaukumiem) atlikums; palīgv. Otas, 
kuru; tas, kur; tas, ko; O (ciešamās kārtas veidošanā 
tiek izmantotas konstrukcijas) X (subjekts)...Fīī 
„(darbības vārds), kā arī Ë (subjekts)...Ejf (darbības 
vārds)... ; apst. pavisam; pilnīgi; skait. ēkām un 
celtnēm; īpašv. Suo uzv. 

FKAB suobū milit. (kādam) uzticētās karaspēka 
daļas; (kādam) pakļautās karaspēka daļas 

БТ suēdē O (tas), kas saņemts; O ienākumi 


* PR48386 suēdēshui fin. ienākuma nodoklis 


PFQ suóshü padots; pakļauta (iestāde; organizācija 
u.c.) 

ВТЇЙ suðwèi Otas, kas pateikts; Okā norādīts; Otā 
saucamais; Otas, par ko tiek runāts 

PH Jb sudxlāng-pīmī noslaucīt visus šķēršļus 
(savā ceļā) (visu uzvarošs; neatvairāms) 

B [5] JEĒK suēxlāng-wūdi nespēt atrast spēkos 
līdzīgu pretinieku (varens; visu uzvarošs) 

Pī VL sudyi Otāpēc; tieši tāpēc; tādā veidā; Oiemesls; 
tāpēc, ka; Otas, аг kā palīdzību; © līdzeklis; 
paņēmiens; Giemesls, kāpēc; Otas, kas (viņš) ir 

FALAR sučyīrān iemesls, kāpēc viss ir tā 

Pī suðyðu Oviss; viss esošais; Oīpašums 

FRAAS sudyduguān jur. īpašuma tiesības 

Pīti  sudyduzhē īpašnieks 

ВТА Ф) suēyēuzhi īpašuma sistēma 

MAE sudyduznū sk. PI 

FRIE suēzāi Oatrašanās vieta; dzīves vieta; Ovieta; 
Ovisur; © (teikuma beigās) iemesls 

FĀZES suēzāldi atrašanās vieta 

FRK suēzhāng (biroja; nodaļas u.c.) priekšnieks 


= suð lietv. © (no augiem; zāles vai salmiem vīta) 
grīste; Gvirve; trose; ķēde; Ojur. likums; tiesiskā 
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kārtība; darb. Ovīt (virvi); рїї (bizi); O meklēt; veikt 
meklēšanu; Gatlasīt; izvēlēties labāko; Oprasīt; 
pieprasīt, Gbeigties; apsīkt, Ovēlēties; tiekties (pēc 
kaut kā); īp. Onepieciešams; vajadzīgs; pienācīgs; 
OGobligāti veicams; Okluss; tuksnesīgs; tukšs; 
Oizolēts; vientuļš; atsevišķs; Otiešs; noteikts; 
stingrs; apst. Gstingri; tieši; pilnībā; pavisam; 
īpašv. Suo uzv. 

REI sušfonā farm. sulfonals 

"RA suðjù jūrn. takelāža 

"RR I sučjūgēng jūrn. takelāžās matrozis 

RIP Suēmālī Somālija 

RAFA suēmēlīrēn somālietis 

REX suóqü Opieprasīt; Oizprasīt 

ЖЖ suērān Opilnīgi; līdz galam; bez atlikuma; 
Oplūst (par asarām); O garlaicīgs; vientuļš; auksts; 
neomulīgs 

Ж suēxing vislabāk; pats par sevi vislabāk 

ФЗ] suēyīn Oievest; ievilkt; vilkt aiz sevis; 
O (grāmatas) indekss; rādītājs 


ПЙЇ (II) so sas. 


ШП suēnā mūz. zuma 


Hi (gk) suð Тр. Omazs; miniatūrs; sīks; O 


sīkumains; mazisks; nekrietns; Gapgrūtinošs; 


apnicīgs; lietv. Ono vijīgām līnijām veidots 
ornaments uz jašmas virsmas; nepārtraukta ķēde; 
vijīgās līnijās(izpildīts ornaments); O griezumi 
uz pils vārtiem; Ojašmas drumslas (sīkumi; 
mazsvarīgas lietas); Onelietis; nicināms cilvēks; 
darb. Oprotokolēt; sīki pierakstīt, опот. sīku 
jašmas drumslu čaukstoņas skaņas atdarinājums; 
īpašv. Suo uzv. 

КЭХ sučshi sīkumi; mazsvarīgas lietas 

IBE sučsu! Osīkumi (mazsvarīgas detaļas); © 
apslimt; sasirgt; Oneveicās (neiet tā kā vajadzētu) 

Ж sučwēn tenkas; runas; neliels jaunums 

Hit sučx1 sīks; nenozīmīgs 

JB suēxiē Odrumslas; fragmenti; O fragmentārs; 
nenozīmīgs 


EM (99) sus пену. Oatslēga; slēdzene; 
aizšaujamais; O ķēde; važas; darb. Oaizslēgt (ar 
atslēgu); O aizturēt; bloķēt; izolēt; Osabozties; 
sapūsties; O apmētāt (pogcaurumus; apģērba malas 
u.c.); Oierobežot; aizliegt; Oiekalt važās 

$f suēgū anat. atslēgas kauls 

#84 suēliān Oķēde; Opārn. važas 

КН suóyuë O (slēdzenes) atslēga; atslēga un 
slēdzene; O milit. noteicošs stratēģiskais punkts; 
svarīgākā pieeja pozīcijām 
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È fb HOIA PCIR BA E IR hk tips 6 


T 


ta 


> 
E (HB) tā меп. Oviņš; viņa; сіз, svešs 
ТЧП tamen viņi; viņu 


1 tā vietn. O viņš; viņa; Ocits; pārējais; © Кайа 
(lieta vai vieta); kaut kur; kaut kas; © сиз (cilvēks); 
kāds; svešs; Ip. divkosīgs; nepatiess 

969018 tādēngci lingv. pārejošais darbības vārds 

ЖП ta.men viņi; viņu 

ЖД, tārēn Ociti; cita persona; cits cilvēks; Osvešs; 
nepazīstams 

Ж#Н tari One šodien; citu dienu; citā reizē; O kādreiz; 
pagājušajās dienās 

#® tāxlāng sveša zeme; svešums 


Th tā vietn. viņa; viņas 
ЖИП tā:men viņas; viņu 


S R tā darb. klupt; paklupt 
Hīti tāla Ouzvilkt apavus, nominot kapi; Onēsāt 
čības 


EE) 15 lietv kim. taltijs TD 


ЖЕЙ tayan ķīm. tallija sāls 


J tā darb. Ogrūt; nogrüt; sagāzties; nosēsties; 
Onolaist; nokarināt; © nomierināt; nomierināties; 
Tp. Oiekrituši (vaigi); iegāzies (jumts) 

1875 tāfāng nogruvums; nobrukums 

WX tāsi Omierīgs; nomierināties; Ostingrs; 
stabils 

йа tātāi Oizjukt; sabrukt; Ociest neveiksmi; izkrist 
(eksāmenā); Oneveiksme 

ВВА tūxiān O sabrukt; nosēsties; Onogruvums 


s tā/tā sast. 


БЕЗЕ tā-shi droši; pamatīgi; nopietni 


z tā lietv. Gdeguts; Osveķi 
Hih tóy6u darva 


JE: (36) tē lietv. Otornis; O bud.stupa (stūpas 
formas piemiņas monuments); © obelisks; 


monuments; Otehn. ūdenstornis; transformatoru 
tornis u.c.; īpašv. Та uzv. 

HRA tūtūchēu tekstil. tafts 

HAE Tājikēsītān Tadžikistāna 

WEA tējikērēn tadžiks 

ЖЗ ИЕ tējikēzū sk. ik А. 

ЖЕ tālūn tehn. pakāpju skriemelis 

ЖЕ tātāi av. komandtornis 


ŽRE) va lietv. zoot. ūdrs (Lutra sp) 


ЖН; tāpi ūdra kažokāda 


ЖГ) tē lietv. огоо. jūras mēle (dz. Soleidae); 
O gigantiska salamandra 


Жай) tò/tuò darb. izgatavot estampu;lietv. 
estamps; gravīras nospiedums 

$ tābēn estampu albūms 

ЎН tāpiān estamps 


` 

Ak di) tē darb. sist (ar pātagu); slānīt; pērt; 
Tp. straujš; ātrs 

ЖЕ tāfā doties soda ekspedīcijā; soda ekspedīcija 


Ë tā lietv. O pita kušete; tahta; O futralis; uzgalis 


ра tā/tā darb. Odauzīt (dimdināt) аг kājām; 
Osist ar kāju ritmu; Osoļot pa; uzkāpt uz; samī 
Opersonīgi apskatīt; izpētīt uz vietas; lietv. 
Okājsoliņš; pakāpiens; kāpslis; O pedālis; O kurpju 
zoles; apavi 

Ий tāoān Okāpslis; O pedalis; Okājsoliņš 

BF 1000 Osoļot; Omīdīties uz vietas; O pakāpieni 

ЖЮ) tokān Opersonīgi apskatīt (dzelzceļa līniju; 
būvi u.c.); izpētīt uz vietas; O veikt pētījumus 

Ж token personīgi apskatīt; izpētīt uz vietas 

ARREK, @@Ж@ ЖЮ Т Ж tā pē tiē хе ма 
mi chù, dē.lal guān bū fèi góng-fu 0 nonēsāt dzelzs 
kurpes meklējot vajadzīgo (lietu) un pēkšņi tā iekrīt 
rokās bez jebkādām pūlēm 

ШЕ tāgīng pavasarī pastaigāties ārpus pilsētas 

S tòshòng spert kāju (uz zemes); likt kāju uz 


tai 


Ha 181 lietv. O diglis; embrijs; placenta; © grūtniecība; 
dzemdēšana; no dzimšanas; Oneapdedzināti trauki; 
sīkplastika; modelēšana; Odibens; pamats; sākums; 
(riteņa) riepa 

ВЕЛ. tāirēr dīglis; embrijs 

ВЕ tūifā jaundzimušā matu pūkas 

ВАЗЕ tāifēn fiziol. mekonijs 

Reig 40) dzimumzīme 

ВЕЗЕ tūimāo sk. ШЖ 


ЮНЕ ЖЕК Зан 657 


BAR tāimē anat. dīgļa apvalks 

ВЕЖ tāipan anat. placenta 

HAREA tāipāngiūdānbāi biol. placentārais 
globulīns 

ВАА tāLai Ogrūtniecības pazīmes; O dīglis; embrijs 

ВЕЕ tāishēng zool. dzīvdzemdēšana; dzīvdzemdētāji 

Ratt tālwēi med. augļa stāvoklis (dzemdē) 

BAR tayt sk. At 

ВЕЖЕ tāzhi sk. Hiig 

BEBE tāzuo bot. (augu) placenta 


б (Жї, E. BB) tai lietv. Ozemes terase; 


zemes pakāpieni; Oplatforma; pjedestāls; O tehn. 
suports; cokols; skatuve; estrāde; tribīne; Garhit. 
pilsētas vārtu tornis; augsta celtne; pils; O vēst. 
valsts iestādes vadītājs; vietn. vēst. Jūsu Augstība; 
Jūs; Jūsu; īp. augsts; cienījams; skait. Oteātra 
uzvedumiem, lugām u.c.; Omašīnām, lokomotīvēm 
u.c., īpašv. Osaīs. Taivāņa; O Tai uzv. 

Æ tāibēn teātr. iestudējamā luga 

Gf tāibū galdauts 

fi tõibù teatrāla gaita 

Ф tāichēng galda svari 

fil tāici Oreātr.(aktiera) replika; monologs; O 
(estrādes deklamācijas) fragments; Oloma; lomas 
teksts 

XT tāidēng galda lampa 

Git tēidi Oterase; plato; plakankalne; Oģeol. 
platforma 

GBE tāidū novec. panelis 

AWM tāiduān novec. Jūsu žēlastība; Jūs; O (Tan 
dinastijas laikā) cenzors 

P tāitēng met. taifūns 

PUL tāifēngr teātr.(aktiera) spēles maniere 

ADUR tāifēngyān met. taifūna acs 

GĦ 150 piekl. kāds ir Jūsu vārds? 

Ф tāijiē Okāpnes; pakāpieni; lievenis; Opieki. 
kāds ir Jūsu rangs (ierēdņa kategorija)?; O izdevīgs 
gadījums (spriedzes atrisināšanai miera ceļā); 
Oprotekcija; starpnieks 

N їбїкби teātr. avanscēna 

5 tail galda kalendārs 

BR tūigjū Obiljarda bumba; biljards; Osp.galda teniss 

GRA tāigjūfong biljarda istaba 

ФЕ tāishang uz skatuves; tribīnē 

GER іамап minzhū zizhi tóng- 
mëng Taivaņas demokrātiskās autonomijas līga. 

ЕТ Заха Oskatītāju zālē; Ovēst., rakst. žēlīgais 
Valdniek; Jūsu žēlastība; Jūs 

ФИЯ tūiyuān geogr. plakankalne 

ЕЖ: tūiznū-2! Oreātr. trupas vadošais aktieris; 
© līderis; iniciators; ierosinātājs 

ЕЗ tūizi Obiljarda galds; Gsp.galda tenisa galds 


JG) tāi darb. Opacelt (roku; cenas u.c.); 


izvirzīt (kandidātu); Onest divatā (nestuvēs; 
palankīnā); Ocelties (par cenām); Otikt aiznestam 
(nestuvēs; palankīnā); Otrokšņot; ķīvēties; strīdēties; 
lietv. Okaudze; lēvenis; klēpis; Onasta; pauna 

ЗВЖТ tāigāng Onest uz kārts (nestuvēs); Obezmērķīgi 
strīdēties 

388 tūigāo celties (par cenām) 

ЗА tājā pacelt, uzskrūvēt cenas 

+] tātjon izgriezums (tērpa attālums no padusēm 
līdz pleciem) 

#8% táiju rakst. izvirzīt, rekomendēt; rekomendācija; 
Gslavēt; lielīt; Okultivēt (ziedus); Guzlabot (augu) 


šķimi 

$% tūitou Opacelt galvu; atžirgt; atspirgt; O 
(apliecinot cieņu) izcelt dažus hieroglifus augstāk 
par pārējo tekstu; O (bankas) klients; Gakciju kursa 
paaugstināšanās; darījumu rosības paaugstināšanās 
(darījumu aktivizēšanās) 

= 161 lietv. sūna; ķērpis; apsünojis 

HH tāixiān bot. sūnaugi (Bryophyta) 

ЖЕУ towūnxuē brioloģija (sūnaugu pētniecība) 

НҢ tokuān med. ёе 

IR tūtyuGn geogr. tundra 


2 tói lietv. Ф bot. liellapu grīslis (Carex displata); 
Obot. ziedaugs 


K tòl apst. Opārlieku; pārmērīgi; pārāk; par daudz; 
Oļoti; visai; Тр. O varens; cienījams; Oaugstākais; 
vecākais; Viņa augstības; imperatora; īpašv. Tai uzv. 

ЖА tāibūixīng astr. Venēra 

ЖЕ Tēl'ē-dāochi satvert brīnumzobenu аг 
spalu projām no sevis (proti,- aiz zobena smailes) 
(atdot varu citam) 

K А taitū.ren Okundze (ievērojama cilvēka 
māte); O piekl. Jūsu māte 

8 1000 visdziļākā senatne; vissenākais periods 

ЖЕК tāigūdāi geol. arhaiskā ёга 

ЖЖ tāigūjiē geol. arhaiskā grupa 

B tòihòu vēst.imperatore atraitne; imperatora māte 

KAŽ tāijiguGn taidzjicjuaņ(pašaizsardzībā 
izmantojams dūru cīņas paveids; mūsdienu Ķīnā 
populārs veselību veicinošs vingrojumu komplekss) 

ЖЮ tājjiān vēst. galma vecākais einuihs (eunuhs) 

Ж tòiköng debesis; pasaules ēters 

ЖІ tāimičo vēst.imperatora lūgšanas nams; 
imperatora senču svētnīca 

AF tāiping Ovarenais rāmums; varenais mierīgums; 
laimība; Okluss; mierpilns 

Ж#Ё tāipinggū mūz. Otamburīns; O Pavasara 
svētku bundziņas (izmanto ķīniešu Jaunā gada 
svinībās) 

A Fi) tāipingjān līķu kambaris (slimnīcā); morgs 

AFI] tāipingmēn (kino u.c.) rezerves izeja 
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KEŠ tāipingnido zool. zīdaste (Bombycilla 
garrulus) 

KF tālpingtī ugunsdzēsēju rezerves trepes 

ЖЖ Tālping Tiānguē vēst. taipinu valsts 
(zemnieku sacelšanās laikā 1851.—1864. g g.) 

K EB tāishānghuēng O vēst. imperatora tēvs 
(tituls, ko ieguva imperators, kas savas dzīves 
laikā troni nodeva dēlam); O valdnieks 

KHPA tāisnīyi atzveltnes krēsls (dziļais krēsls) 

K tāisui Oastr. Jupiters; O vēst. noziedznieka 
kāju un roku sadragāšana (soda mērs) 

KPRI tāsui tūusnang dong tü 9 tricināt zemi 
uz Jupitera galvas (izaicināt spēkos nesalīdzināmi 
varenāku; provocēt pašu valdnieku) 

ЖЖ tāltai Opiekl. sieva; Okundze; тайата 

Kf tomi smagi nopūsties; smaga nopūta 

KÆ tāikuē O vēst. augstākā valsts mācību iestāde 
Ķīnas impērijā; Onovec. universitāte 

ЖЇН tàiy6ng O Saule; saules; Oķīn. med. deniņu 
bedrīte; deniņi; Onovec. galva 

ЖЕҢ tāiyāngchēng zool. saulenītes (Heliozoa) 

BBT tālyāngdēng kvarca lampa 

KPH tālyāngdī piesaule (saulgozis) 

ЖЕ tāiyangjing saulles brilles 

ЖЕН tāivāngli saules kalendārs 

ЖЕНВЕ tāiyangnēng saules enerģija 

ЖЕНЕ tālyāngniān astr. saules gads 

AB, tāiyāngnido zool. nektārputni (Nectariniidae) 

ЖЕНА tayyangri astr. saules diennakts 

; APARI tāiyāngshī astr. saules laiks 

APAR taiyangxi saules sistēma 

ЖУ tāalyāngxvē ķīn. med. deniņu bedrīte; deniņi 

Ж tāiyē Onovec. kungs; pavēlnieks (apriņķa 
priekšnieks); Svecvectēvs 

ЖЕ tāiyī novec. galma mediķis; imperatora пата 
mediķis 

XHA tāyīnii saules kalendārs 

KF tāizī Ovēst. troņmantnieks; O kmn. astr. 
Polārzvaigzne 


AN (RE) te lietv. отъ; ārējais izskats; āriene; 
Gstāvoklis; nostāja; attieksme; Ouzvedība; manieres; 
Olingv. kārta; darāmā, ciešamā kārta 

Æ tāi.du Onostāja; attieksme (pret kaut ko); 
Ouzvedība; manieres 

A$? taisni stāvoklis un apstākļi 


Ж tāi lietv. kim. peptīds 
98 tājiān ķīm. peptīdu savienojums 
RKB tāimēi ķīm. peptidāze 


Kk) tài lietv. ķīm. titāns (Ti) 
КА tāibāi ķīm. titāna baltums 
ФК tūigāng metal. titāna tērauds 
kl tāisuān ģīm. titāna skābe 


SEEE tāttēkuāng min. titāna dzelzsrūda; ilmenīts 


= tài īp. ©хагепѕ; plašs; milzīgs; neaptverams; 
© mierīgs; mierpilns; ziedošs; Opar daudz liels; 
O grezns; dāsns; Opārlieku; par daudz; darb. 
G saplūst harmonijā; savstarpēji saplūst; O grezni 
dzīvot; lietv. galējības; pārmērības; īpašv. Osaīs. 
Taišaņa kalns; Osaīs. Taizeme; O Tai uzv. 

3 L tāidēu OTaišaņa kalns un Kausa zvaigznājs 
(par izcilu rakstnieku vai zinātnieku) 

ЯНЕ Taiguē Taizeme 

ҖЕ АД. tāiguorēn taizemietis 

ЖЛЕ tòimvöyŭ tamilu valoda (Indija; Singapūra; 
Šrilanka) 

RFF ЕЕ tālūgūyū telugu valoda (Indija) 

ZPR дкп O mierīgs; līdzsvarots; Gatturīgi 

ÆU tāishān Oģeogr. Taišaņas svētkalns (Šaņdunas 
prov.); Oliela autoritāte (cilvēka raksturojums); 
Osievas tēvs 

Wl dt tāisnān-bēldšu sk. 1 

ЖЕЕ tāiyū taju valoda (Taizeme) 


ВК tài lietv. kim. ftaleīns 
КЕЁ tāisuān ķīm. ftaleīnskābe 


tan 


Ji) tān darb. sabrukt; nobrukt (par upes krastu) 
3975 tāntāng nogruvums; kraujas noslīdenis 
ЭИ tanta nogrūt; sagrūt; nogruvums 


AE ) tan darb. Okaismigi vēlēties; alkt; 
kārot (pēc kaut ka); Ocensties sasniegt (kaut 
ko); tiekties (pēc kaut kā); dzīties (pēc kaut kā); 
Oskopoties; Opieķerties (kaut kam); O aizrauties 
(ar kaut ko); Onoskaidrot; uzzināt; īp. Oalkatīgs; 
plēsīgs; Omantkārīgs; Oskops; lietv. alkatība; 
mantkārība; korupcija; skopums 

ЖЖЖ tāndā-giūyāng tiekties pēc plaša vēriena 
un aizguvumiem no ārzemēm 

AEA tūndē-wūyān tēl. alkatīgs; neremdināms 

AZERI tānduē }бо bū lān 0 piebāzt pilnu muti 
un nespēt sagremot (par neremdināmu alkatību) 

# Ri tūnduē-ajūkuči dzīties pēc liela skaita un 
augsta tempa 

ABAE tānguān-wūli mantkārīgi un alkatīgi 
ierēdņi (pērkami ierēdņi; ierēdņi — valsts kases 
izzadzēji un kukuļņēmēji) 

A tūnhui kukuļņemšana; korupcija 

Ё tānlān Orakst. alkt; kārot (pēc kaut kā); O 
alkatīgs; skops 

E tānliān Okaismīgi vēlēties; pieķerties (kaut 
Кат); Omiesas kārīgs 

Ë tāūnmē Okukuļdošana; kukuļņemšana; korupcija; 


Андин tan-tan 659 


pērkamība; mantrausība; Gierēdnis kukuļņēmējs 

AEE tan plān yi dzīties pēc viegla panākuma 

Ж tānshēng nerēķināties пе ar ko, lai tikai glābtu 
savu ādu 

AME tānshēng-pāsī domāt tikai par savu ādu 
un baidīties no nāves (zaķapastala) 

# 2 I tāntiānzhīgēng censties piesavināties 
nopelnus, kas pieder debesīm (citu nopelnus 
pierakstīt sev) 

ЖЕН tāntū Oalkt; kārot (pēc kaut kā); tiekties 
(pēc personīga labuma); Gkaismīga vēlēšanās; 
neremdināms 

Жз tūnwū Oalkatīgs un zemisks; Okukuļņēmējs; 
korupcija 

Ah tānxiāo censties izplēst visu, ko tik iespējams; 
censties ietaupīt uz jebkuriem sīkumiem 

RIRA tānxiāo-snīdā dzenoties pēc sīkumiem, 
zaudēt kaut ko lielāku 

Tri» tānxīn alkatīgs; neremdināms; alkatība 

AME tānzāng kārs uz kukuļiem; pērkams; mantkārīgs 

HAM tānzuī rijīgs; ēdelīgs; izēdājs 


PIEGHE) tan lietv. osēktis; sēklis (pie krasta); 


lēzens krasts; O sanesu saliņa; Okrāce 


ЖИ tān darb. Oizlikt; izklāt; atritināt; Ocept; 
gatavot ēdienu; Osadalīt (izdevumus); izvērst; 
Onomaksāt pa daļām; lietv. tirgošanās vieta (zem 
atklātas debess); tirgus galds; skait. plakaniem 
priekšmetiem 

ЎФЯ tūnchāūng Ožāvēt (nopļauto labību); O graudu 
žāvēšanas laukums; Oazartspēļu perēklis 

PEIE tānfān pārdevējs iznēsātājs 

PJ tūnkāi Oizbērt (žāvēšanai pupas u.c.); Onoplātīt 
(rokas) 

HS Опра! ari – pārn. atklāt kārtis; kārtis uz galda 

PIR tūnpāi sadalīt izdevumus; (līdzekļu) sadalījums 

#F tānzi Opārdevēja-iznēsātāja lete (kaste), 
Osar. krāmu tirgus; utenis 


УДЕО) ton lietv. med. paralīze; paralītisks 
ЭФ tānhuān med. paralīze 

mīt tānruān zaudēt spēkus; kļūt nespēcīgam 
BEF tänz paralītiķis 


А tid EE) tan lietv. оні. 


upurvicta (uz zemes); altāra (svētnīcas) teritorija; 
O (no zemes veidots) paaugstinājums; tribīne; 
O darbības lauks; arēna 

HK F tānzi pods (vīna un etiķa u.c. uz glabašanu) 


A(S) tān Тр. apmācies; mākoņains; lietv. 
bud. dharma 

Ed tonhuā Gbot. Indijas kanna (Canna indica): 
Ovīģes koka ziedi (Ficus glomerata) 


ЖЖ#—# tūnhuē-yīxiān 0 kannas ziedi atklājas uz 
mirkli (ātri uzziedēt un novīst) 


та 
ÈR) tān darb. sarunāties; uzturēt sarunu; 


tērzēt, lietv. © saruna; Gizteikums; aizrādījums; 
spriedums; viedoklis; īpašv. Taņ uzv. 

Ñ$ tānfēng Osarunas asums; O valodas izsma- 
Icinātība; Orunīgums; valodīgums 

HAEA tānhērēngyi runāt ir viegli (pateikt ir 
vieglāk, nekā izdarīt) 

REE tūnhū-sēblān 0 sarunā pieminot tīģeri, 
mainīties sejā (baidīties pat pieminēt; drebēt pieminot 
vien) 

Йй tūnhuā tērzēt; uzturēt sarunu; saruna 

itt? tānlūn apspriest; spriest; diskutēt; strīdēties 

ЎА] їбпроп pārrunas; vienoties; apspriest; vest sarunas 

WE tanpānzhuē sarunu galds 

HWRE tanging-shuē'āi censties pārliecināt par 
savu mīlestību 

WK tāntiān pļāpāt; gvelzt niekus 

ikt:kištit tāntiān-shuēdi pļāpāt par šo un to; їка 
saruna 

Жї tāntū Orunas maniere; sarunas tonis; saruna; 
Otērzēt 

REME tānxičo-fēngshēng aizrautīgi runāt; 
interesanta saruna 

Hub tānxīn Osirsnīga saruna; Opļāpāt par to, kas 
ienāk prātā 

ЖЕЙ tānyān-wēizhēng smalka saruna, kurā 
mērķis tiek sasniegts ar mājieniem 

Ùh tāūnzhū sarunas tēma 


A (BI) ton/con darb. Oplikšķināt; plaukšķi 
noknikšķināt (ar pirkstiem); Ospēlēt uz stīgu vai 
taustiņu instrumentiem; Ošaut ar stopu; Gatlekt; 


būt atsperīgam; elastīgs; O pārmest; izsmiet; 
ņirgāties; kritizēt 

347] tānci (teikas vai teiksmas) stāstījums dziedot 
vai mūzikas pavadījumā 


WHE tēnguān-xiāngging Osveikt vienam 
otru priekā par gaidāmajām svinībām; apsveikt 
vienam otru ar negaidītu panākumu 

383 tānnē Oiesniegt sūdzību (par ierēdni); 
apvainot dienesta pārkāpumā; Ginpičments 

ЗӘЙ tūnhuāng atspere 

ЗЮ Н tānhuāngchēng atspersvari 

3ER tānhuānggāng atsperu tērauds 

ЗФ Л tanhuāngmēn atsperdurvis 

3#] tānhui atsperīgs; atlekt (ar rikošeti) 

3%) tānti fiz. elastīgums 

38333 tānliwā elastīgās (bezizmēra) zeķes 

3$$f tānshē Ošaut; Oav. katapultēties; Opārn. 
ņemt priekšā; rāt 

388488 tānshēgi av. katapulta 

36987) tāntiāolī sportista lēkšanas spēks (potenciāls) 


660 tón-tün PARRER 


ЗИ tāntūyū zool. šmerliņš; stagars (dz. Peri- 
ophthalmidae) 

ЗФ tánxing elastīgums; elastīgs 

IER tūnxīnobē fiz. elastīgie viļņi 

ЗШЕ tānyā pakļaut; apspiest ar spēka palīdzību 

3448 tanzhi 0 knikšķis ar pirkstu (ar pirkstiem) 
noknikšķināt (momentā; acumirklī) 

3⁄8 tānzdu spēlēt kādu no mūzikas instrumentiem 


„Z 

4% tón lietv. О теа. krëpas; Osar. spļāviens; 
atkraukājums 

BEBE tānjuē ķīn. med. (krēpu izsauktas smakšanas) 
bezsamaņas stāvoklis ar gārdzieniem 

AE tanya spļaujamtrauks 


X 

їн tan Tp. Odziļš; slēpts; vietn. rakst. Jūsu; lietv. 
Odzelme; atvars (upes vai ezera) līcis; O (upes) krasts; 
īpašv. Tan uzv. 


№ (ап lietv. © bot. sandalkoks (Santalum album); 
Obot. Hupes dalbergija (Dalbergia hupeana); īp. 
sārts; rozā; Ipašv. Tan uzv. 

WE tūnbān ķīn. mūz. ķīniešu kastaņetes (divas 
sasietas koka plāksnītes, pa kurām sit ar trešo 
plāksnīti) 

f tānxiāng sandalkoka koksne 

HFK tānxiāngmū bot. sandalkoks (Santalum 
album) 

ЖИР tānxlāngshān (no sandalkoka darināts) 
vēdeklis 


ДУЛ tòn sast. 
ЖБ tāntē Obikls; bailīgs; Onemierīgs 


н tön īp. O plats un līdzens; līdzens (ceļš u.c.); 
Omierīgs; pašpārliecināts; mierpilns 

ЗВ tēnbāi Oatklāts; runāt atklāti; stāstīt vaļsirdīgi; 
Gatklāti atzīt savas kļūdas; O neaizspriedumains; 
objektīvs 

JB% tāndang Omierīgs; līdzsvarots; nesatricināms; 
Oplats un līdzens (ce/š) 

iEšē tānkē milit. tanks 

ЗВЎ А tënkëbing milit. tankists 

НВ tūnkēshdu sk. H 

3B#& tānrān Oatklāts; drosmīgs; Gatklāti; drosmīgi 

ЗВ ВЯ Tonsāngniyā Tanzānija 

PBškJE.E A tānsāngniyārēn Tanzānijas iedzīvotājs 

JB3E tūnshudi Otiešs; godīgs; atklāts; Obūt 
atklātam attiecībās ar cilvēkiem 

+8 tāntū līdzens ceļš 


Жш) tön darb. Oatsegt; atklāt; Gaizsargāt; 
slēpt; Gnoģērbties; izģērbties; novilkt drēbes 

383: tūnhā slēpt (bērnu nedarbus); aizsargāt 

4836 tāntū noģērbties; izģērbties 


38B8 tūnxiong atklāt sirdi 
ЯЗНЫ Ж tānxiong-lūbi O atsegt plecus un rokas; 
©рат. neievērot pieklājības normas 


ZHE) tön lietv. ķīm. tantāls (Ta) 
$80 tūnsuān ķīm. tantālskābe 
SBM tānsuānyān ķīm. tantalāts 


#5 tān lietv. paklājs; paklājiņš 
HF tūnzi Opaklājs; O (vilnas; flaneļa) sega 


ПУ (ma. BO ten darb. Oslavēt; apbrīnot; neslēpt 
apbrīnu; Opūst un elst; stenēt; Oskumt; Odziedāt; 
deklamēt dziedošā balsī; lietv. Onopūta; Ožēlabas, 
raudas (liriskas dziesmas vai deklamācijas veids); 
īpašv. Taņ uzv. 

WAA tòncí lingv. izsauksmes vārds 

WAR tānfū sajūsmināties; būt savaldzinātam (ar 
mākslas darbu; šedevru) 

845 tānkūjīng nodarboties ar tukšu žēlošanos 

WA tòna) nopūsties; elst; pūst un elst 

ПЖ tānshāng sajüsminaties; slavēt 

MAMIE tonwēi-guānznī © kas ir redzējis šo, uz 
citu vairs neskatās (uzskatīt par nepārspējamu; 
pati pilnība) 

MR tānxī Onopūsties; nopūta; Osajūsmināties 


IK tàn lietv. © (koka vai akmens) ogles; Okvēpi; 
O ķīm. ogleklis; īpašv. Tan uzv. 

Ж tānbāng degļa ogle 

ЖД tānbī glezn. ogles zīmulis 

ЖЕ tānhuā O kim. karbīda; Okarbonizācija; 
koksēšana; ogļu dedzināšana 

#18] tānhuā glezn. ogles zīmējums 

8 tanjī cilindriskas formas ogļu briketes 

Жай. tānji el. ogles elektrods 

ЖӘ tānjīng ķīm. ogle; ogles (kontakts u.c.) 

ЖЖ tānjīngbong tehn. ogles serdenis 

PCR tānjīngfēn ķīm. ogļu pulveris 

ТН tānjū med. Sibīrijas mēris 

ЖАУА tānjūbing lauks. iedega; antraknoze 

ЖФ tānpēn ogļu krāsniņa; ogļu panna 

ЖЕЕ tānyāo Okoka ogļu dedzināšanas bedre; 
Okoka ogļu dedzināšanas krāsns; Gakmeņogļu 
šahta 

ЖЕЛИ tānzhiyēyān geol. ogļainais slāneklis 


# tān darb. Omeklēt; pētīt; izlūkot (zemes 
dzīles u.c.); Ospiegot; (slepus) noskatīties; Omērīt; 
izmērīt; Gizstiept (kaklu); G apmeklēt; apciemot 

ЖЕ tāncē Omeklēt; Omērīt; novērtēt; Ozondēt; 
zondēšana 

ЖЕШ tāncēgi Oģeol. zonde; Oradioteh. detektors 

IRE tūnchā spiegs; izlūks (ienaidnieka aizmugurē) 

ЖЕН tānchū Ocensties izdibināt; censties izzināt; 


KKK tàn-tāng 661 


Onoteikt; izmērīt; Oizbāzt (galvu pa logu) 

IR tanchün O bor. smaržīgais irbenājs (Viburnum 
fragrans); @ apraudzit pavasari (par pirmo pëc 
ziemas sezonas izbraukumu ārpus pilsētas) 

Rid tānfūng Oapjautāties; uzzināt; Oapmeklēt; 
apraudzīt 

IR tāngē tango (deja) 

ЖЕШ tānjiān apmeklēt apcietināto (arestēto) 

ЖЖ tānjīng Okalnrūpn. izpētes urbums; Ošurfs; 

vertikāla eja 


lūkot; (ģeoloģiskā) izpēte 

ist tānkēngy! met. zonde 

ЎА tòn kdu.feng uzzināt (citu) attieksmi (kādā 
jautājumā); pētīt (zondēt) apstākļus 

ЖЕЗ tānkuāng derīgo izrakteņu izpēte 

IRT Зола! milit. mīnu meklēšanas ierīce 

IRB tānmā milit. izlūks kavalērists 

IRE tānnēng-gūwū 0 tas ir tas pats kā (savā) 
maisā pameklēt un izvilkt vajadzīgo lietu (vieglāk 
par vieglu; tīrais nieks) 

FRK tāngīn apmeklēt tuviniekus 

ЖЕЛИН. tongīnjā radinieku apmeklēšanai paredzētais 
atvaļinājums 

ЖЖ tānajū censties izdibināt (noskaidrot) 

Э 5 tānshāng meklēt defektus; defektoskopija 

ЖЕ 88 tānshāngai tehn. defektoskops 

HRR tānsuē censties noskaidrot; atrisināt; atrast; 
uzminēt 

IRR tānsudzhē O (taisnības u.c.) meklētājs; 
© (kosmosa u.c.) pirmatklājējs 

ДЖЕЙ tāntāo pētīt; studēt (pirmavotus); pētīšana; 
izpēte 

ЗТ. tāntīng uzzināt; izjautāt; noskaidrot 

IR SLR tantou-tānnāo skatīties (raudzīties) 
apkārt; vērties apkārt 

Ў tānwāng O apskatīt; appētīt; O apmeklēt; 
apraudzīt 

ЖЕЕ) tānwēn Oizjautāt; uzzināt; Oapmeklēt 

IRB tānxī O rakst. kā mums ir kļuvis zināms; 
O uzzināt; noskaidrot 

RM tānxiān veikt izpēti; veikt zinātniskus pētījums; 
veikt atklājumus 

ЖЕЕ ДА tāmxiāndui (zinātniska) ekspedīcija 

RER tanxiānjiā (ģeoloģiskas u.c. ekspedīcijas) 
dalībnieks 

ЖЕШ tānxūn Opieprasījums; jautājums; Oizjautāt; 
zondēt 

RRKT tānznāodēng prožektors 

ЖЕФ tanznën O tehn. tausts; spraugmērs; © med. 
zonde; tausts 

IR огол Ospiegs; izlūks; © тей. zonde 


05 tān lietv. ķīm. ogleklis (С) 
SBT tāngān ķīm. ogļu anhidrīds 


ЖЖ tānhēi ķīm. oglekļa (ogļu; gāzes) kvēpi 

Wik tānhuā ķīm. karbonizācija; karbonizēt; 
pārogļošana 

EKETE tānhuāguī ķīm. silicija karbīds; karborunds 

SK tānhuāwū ķīm. karbīds; oglekļa savienojums 

ЖКК é$ tanging huāhēwū ķīm. ogļūdeņraži 

Räkit AH tānshuī huāhēwū ķīm. ogļhidrāti 

RES] tānsūgāng metal. oglekļa tērauds 

ЖЕФ tūnsuān ķīm. ogļskābe 

FARRA tūnsuānnā kim. ogļskābais nātrijs 

WERA tānsuāngi ogļskābā gāze; oglekļa dioksīds 

ВО SKU) tānsuāngīnonā ķīm. nātrija bikarbonāts 

IRRA tansuānyān ķīm. karbonāts 

ЖЕЕ tānxiānjī kim. karbonils; karbonila grupa 


tong 
ЇЙ (QB) запо lietv. Overdošs ūdens; vārīts 


ūdens; © karsts buljons; karsts novārījums; O zupa; 
vira; @ kin. med. dekokts; zāļu novārījums; darb. 
Opieskarties; Oviegli pagrūst; O uzsist; aizskart; 
pieskarties; O iedrošināties traucēt; O nerēķināties 
ar pieklājības normām; Oizlaidies; netikls; 
O mazgāties pirtī (ar karstu ūdeni) 

Mik tāngchī zupas karote 

$A tūngguē katls, kurā apvāra nokautos dzīvniekus, 
lai vieglāk atbrīvotos no apmatojuma lopkautuve 

MÆ tānghū gultas termofors (sildītājs) (visbiežāk — 
misiņa trauks ar karstu ūdeni) 

J$ tāngji ķīn. med. zāļu novārījums 

Mh Tāngjiā Tonga 

MA tāngjiārēn Tongas iedzīvotājs 

ME tāngmiān kulin.sīkmakaronu zupa (sīkmakaroni 
ar buljonu) 

j tāngpūn dziļais zupas šķīvis 

MM tāngauān ģeol. karstais avots 

JJ tāngshūo pavārnīca; liela karote 

J% tāngtou ķīn. med. recepte; zāļu sastāvs 

Ў tāngwān Ozupas bļoda; terīne; O zupas piala 

M tūngyāo ķīn. med. zāļu novārījums 

ME tāngyuān Okulin.no rīsu miltiem gatavotas 
klimpas ar gaļas vai saldu pildījumu; Ono rīsu 
miltiem gatavotas klimpas saldā zupā 


"n 
Жш tāng lietv. ecēšas; darb. ecēt 
3838 tūngbā ecēšas 


PE tāng опот. O (bungu vai gonga skaņas 
atdarinājums) bum; bam; © (šāviena skaņas 
atdarinājums) blaukš; baukš; darb. dārdēt; rībēt; 


dunët 


ЭЖ tāng lietv. ķīm. karbonils 
ЖЖ tūngjī ķīm. karbonila grupa 


662 tāng-tāng ЖЕЕ РАЕН IEEE 


FRE tūngsuān ķīm. karbonskābe 


РЕ tāng darb. Omīdīt; nomīdīt; Oslampāt ра 
dubļiem vai ūdeni; Oejot celt putekļus; Giesaistīties 
netīros darījumos; Omēģināt; riskēt; O/auks. 
kultivēt; irdināt; kultivācija 

ЖЕН tāngtiān lauks. uzart zemi un izravēt nezāles 


m táng īp. Oplašs; liels; brīvs; tukšs; Gpēkšņs; 
rupjš; арі. pēkšņi; rupji; lietv. © celiņš (svētnīcā vai 
pilī), Osegts pagalmiņš; lapene; paviljons; Odambis; 
dīķis; īpašv. Osaīs. Tan dinastija (m. 2. 618—907. 
g8); Ovēst. Tan impērija (Ķīna); O Tan uzv. 

WAI tānachāngpū bot. lielziedu gladiola 
(Gladiolus gandavensis) 

JE tāanghuā siltumnīcu (oranžēriju) ziedi 

W tūngtū Opārsteidzīgs; neapdomāts; O pēkšņs; 
Oaizskart; ignorēt; Orupjš; bezkaunīgs; 
neaudzināts 


74 

“TE torg lietv. O(iestādes) zāle; kabinets; skola; 
Otiesa; Osvētnīca; baznīca; Omāja; mājas; 
mājās; Oklans; dzimta; radinieki pa tēva līniju; 
Opiekl. māte; Jūsu māmuļa; O premjerministrs; 
kanclers; Oģeogr. galdkalns; skait. Osēdēm, 
stundām, lekcijām; O keramikas izstrādājumiem; 
O dejotāju, muzikantu u.c. cilvēku grupām; īpašv. 
Tan uzv. 

th tāng'āo Ocentrālās zāles dienvidrietumu 
stūris; Opārn. tāls kakts; klusa, nomaļa vieta; 
Otēl. zināšanu dziļums 

EET 2 tāng'ērhuāngzhī grezni un svinīgi 
(iespaidīgā veidā) 

IB tāngfāūng Osānistaba (attiecībā pret centrālo 
zāli); Oradniecība starp brālēniem (māsīcām) 

Ж tānggū mūz.bungu paveids, kas tiek lietots 
ķīniešu teātra uzvedumos 

14t tānghuā siltumnīcu (oranžēriju) ziedi 

8 ібпоһибпо Oarhit. kolonāde; portiks; Onovec. 
apartamenti; O valsts iestāde 

ЖЕ tāngshāng Oatklāta zāle; pagalma segtā daļa; 


Gpiekl. Jūsu vecāki; Ovaras pārstāvji; ierēdņi; | 


Otiesnesis; Ozālē; tiesā; valsts iestādē 

«ff tāngtāng Gdižens; svinīgs; Gstingrs; bargs; 
kareivīgs; Oizcils; lielisks 

8 S EIE tūngtāng-znēngzhēng dižens; iespaidīgs; 
cēlsirdīgs 

"IB tāngwū Ovidus istaba; pieņemamā telpa; 
viesistaba; Oīss koridors 


ik tāng lietv. bumbierkoks; īpašv. Tan uzv. 
90 тапа! bot. bērzlapainais bumbieris (Pyrus 
betulaefolia) 


yë tang lietv. dīķis; ūdenstilpne; baseins; Ip. 


pusšķidrs; mīksts 
ЗРО tūngxīn pusšķidrs; mīksts; mīksti (novārīta 
olau.c.) 


JE tóng lietv. Odambis; aizsprosts; @kvadratvcida 
dīķis; (apūdeņošanai domāta) mākslīga ūdenstilpne; 
O vanna; baseins 

HH tāngba dambis; aizsprosts 

ЎВВЕ tāngtēi lauks. mēslojums no dīķa dūņām 

HE tononi dīķa dūņas 

УЕ tongyān dambis; aizsprosts 

JR tangyū dīķos audzējamās zivis 


ji táng darb. Gatvairīt; atgrūst; aizsargāties; 
savaldīt; Obalstīt; atbalstīt, Opielīdzināt; aptriept 
ar māliem; O atbrīvoties (no kaut kā); Oizpildīt 
kā nebūt; izpildīt formāli; Otūļāties; Osadabūt; 
atrast; O izvirpot; tehn. izvirpošana 

ЖЕРЕ tāngchuāng tehn. izvirpošanas iekārta 

Je топос! emalja; emaljēts; glazūra 

WRI tāngcigēng emaljētājs 

ҢЕЛ tāngdāo tehn. izvirpošanas grieznis 

WI ібгообгю tehn. izvirpotājs 

ЖЕЛ. tāngkēng tehn. izvirpošana 

HRI tāngmē rehn. dzinēju cilindru tīrslīpēšana 
(honings) 

ЖОЙ Т. tāngmēgēng slīpētājs 

ЖЕҢИЛ. tonomējī tehn. dzinēju cilindru tīrslīpēšanas 
(honinga) iekārta 

HÆ tongsē Ostrādāt kā nebūt (strādāt nevīžīgi); 
Oaiztriept (spraugas); O mānīt; apvārdot (kādu) 


J téng lietv. (loga vai durvju) rāmis; skait. 
Ologu un durvju aizkariem;O logu un durvju 
rāmjiem 


ДЖ táng lietv. Okrūts; Oanat. (mutes; vēdera) 
dobums; Giekšiene; kamera; Omilit. stobra kanāls 


Ж (Б, BE) tono lietv. ocukurs; saldumi; 
konfektes; © kim. ogļhidrāti; īp. saldināts; 
sacukurots; konditorejas 

HE tanggāo sīrups 

YES tangguš konfektes; sukāti; saldumi 

ARIE tāngguēdiān konditorejas veikals 

MEIA tāanghūlu (bērnu našķis) cukura ķirbītis (uz 
bambusa skaliņa uzvērti ar sīrupu pārlieti sukāti) 

ЭНИ tonghuā ķīm. cukura veidošanās 

ЭНЕЎ tanghuāwū ķīm. saharīds 

893 ібпојбпо Ocukura sīrups; @ farm. (rabarberu 
u.c.) ārstnieciskais sīrups 

НВ tongjīng ķīm. saharīns 

YES h tongluo.bo Obot. cukurbiete (Beta 
vulgaris); G sarkanā galda biete 

E tonomi melase 
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MERI tūngniāobino med. cukura slimība; diabēts 

ВЕЕР tūnoniāobingxuē med. diabetoloģija 

MRAR tūngnidobingxuējiā med. diabetologs 

K tāngyī Ocukura glazējums; O farm. pilulas 
cukura apvalks 

11038 tāngyī pāodān 0 lādiņš (mina) cukura 
apvalkā (par slēptiem,maskētiem ļaunuma 
nodarīšanas līdzekļiem) 

HRI tūngyuān ķīm. glikogēns 

ЖЕЛИН tūngyuānmēti ķīm. glikogenāze 


е) tāng darb. Orehn. izvirpot (caurumu); 
Odārdēt; rībēt; dunēt; onom. O (bungu vai gonga 
skaņas atdarinājums) bum; bam; O (šāviena 
skaņa) blaukš; baukš 

ЖЕЕ tūngchuāng tehn. izvirpošanas iekārta 

## Т tanggēng tehn. izvirpotājs 


e tāng lietv. zool. dievlūdzējs (kukainis) 

Ж ИЭ g£ tūngbi-dāngchē 0 dievlūdzējs (kukainis) 
ar plecu aizšķērso ceļu kaujas ratiem (ambicioza 
nerēķināšanās ar savām ierobežotajām iespējām; 
savu iespēju pārvērtēšanas rezultātā izraisītā 
neveiksme) 

ЯЙ tānglāng zool. dievlūdzējs (Tenodera aridifolia) 

ШЕШЕ, ЖЕЕ tāanglāng bū chán, hu6ngquë 
zāi hòu 0 dievlūdzējs(kukainis) uzglūn cikādei, 
nemanot aiz muguras zvirbuli (O par katru stipro 
atradīsies kāds vēl spēcīgāks; O nedomāt par 
neizbēgamo atmaksu) 


е tāng lietv. Odārgumu krātuve; © vēst. valsts 
kase 


Я 

fi tāng saik. ja; gadījumā, ja; pieņemsim, ka; 
apst. izbrīnēti; izbrīnā; apjukumā 

MZH tānglāiznīwū nejauši (negaidīti) ienākumi; 
gadījuma rakstura peļņa 

{9 tāngrān Oja; gadījumā, ja; O vīlies; krist 
izmisumā; izmist 

4838 tāngruē ja; gadījumā, ja; pieņemsim, ка 

dk tāngshī sk. 27 


y 
йн tāng darb. Otecēt; pilēt; sükties; © Не! (asaras, 
sviedrus); © saslapināt; samitrināt 


м 

ЕЯ tāng darb. Oatlaisties (gulus); gulēt; gulošs; 
guļus; Okrist; © gāzt (kokus) 

ЖИЕ ЖЕ tāngdāo-būgān vāļāties gultā un neko 
nedarīt (atteikties strādāt; slinkot) 

ЗИН tānoyī guļamkrēsls; atpūtas krēsls 


YA (18) tono darb. Oapplaucēties; apbrucināties; 
apdedzināties; Osildīt; uzsildīt; Ogludināt (drēbes); 
Gkarstā ondulācija; Omānīt; krāpt 


ЖЖ tāngfā karstā ondulācija 

Ж tāngjīn (grāmatu muguriņu u.c.) reljefu rotājums 
zeltā 

EHL tāngjīnjī tehn. zeltīšanas spiede 

ЖШ tānomiān Okudin.vārīti sīkmakaroni; Oplaucēta 
mīkla. 

JĀ tāngping gludināt (ar gludekli); izgludināt 

Hih tāngshāng apdedzināties; apdegums 


Há tāng lietv. Greize; © maršruts; reiss; brauciens; 
Oceļš; Orinda; kolona; stabiņš; skait. Oreisiem, 
braucieniem, maršrutiem u.c.; O vilcienu sastāviem, 
automobiļu rindām, laikrakstu slejām u.c. 


tao 


WJ tāo/dāo darb. Okāri ķert (grābt); tiekties 
(darīt |aundarības); O (pazemīgi) man izrādīts 
liels gods; esmu novērtēts pārāk augstu; Tp. 
Okārs; apst. kāri; Opiekl. (pazemīgi) (tas) nav pēc 
maniem nopelniem (pāri mēram; par daudz) 

WX tāoguāng Opiekl. atvainojiet par traucējumu; 
Opiekl. (es) to uzskatu par lielu godu (man tas 
gods; esmu ļoti pateicīgs) 

И] tāojiāo piekl. man tas gods uzklausīt Jūsu 
padomu; paldies par padomu 

WJ#& tāorāo piekl. atvainojiet par traucējumu; 
paldies par laipno uzņemšanu 


Vic) táo lietv. milzu viļņi; (vētras) viļņi 
ÆA tāoshēng viļņu krākoņa (šņākšana) 


Ж „А. ŠĒ) tao lietv. рпа zīda auklipa 


(lente); darb. pit (auklu, bizi u.c.) 
ЖЩ tāochong zool. lenteņi (Cestodes) 
ЖЕ (ооа lente; pita lente; (lakata u.c.) apmale 
tk F 100-21 drēbju apmale; pita zīda aukliņa; 
mežģīnes 


Ge) tāo darb. Oizņemt; izvilkt (no kabatas); 
Omeklēt; čamdīt (ar roku); Oizgrābt (pelnus); 
Oiztukšot; iztīrīt (grāvi; ausis u.c.); Отакі; izrakt 
(alu; grāvi u.c.) 

ЯЫ tāochū izņemt (no portfeļa; kabatas u.c.) 

HEE too yācbāo sar. izvilkt maku (samaksāt par 
citiem; uzņemties nomaksāt citu tēriņus) 


КБ 

Ў tëo darb. Ocelties; cilāties (par viļņiem); 
Ošļākties pāri; mutuļot; burzguļot; mutuļojoši 
palu ūdeņi; Osavākt, novākt (labību); Onevērīgi 
attiekties; Ošaubīties; vilcināties; īp. Gilgs; 
Oaugstprātīgs; neprātīgs; neprāts; lietv. augstprātība 

ЖН tāotāo Omutuļot; plaši izplūst; plūst varenā 
straumē; Oplūst (par upi); Onepārtraukti runāt; 
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nepārtraukts; Gaizplūst; paiet; pagājušais; © 
nekārtīgs; nonākt haosā; haotisks; Osmagi pūst; ar 
smagām nopūtām 

MR tāotiān Oaizklāt visas debesis; celties līdz 
pašām debesīm (par kaut ko drausmīgu); Omilzu 
nelaime 


5 tag 
+ CB) ідо lietv. Ostopa futlāris, maksts; 


OGvēst. kara māksla; stratēģija; plāns; O (rituāla 
dejām) no spalvām darināts vēdeklis; darb. 
Oielikt makstī (stopu; zobenu u.c.); Oslēpt; slēpt 
sevī 

АЖЕН tūoguāng-yēnghui līdz zināmam laikam 
slēpt savus talantus (turēties ēnā) 

TAI tāohui Oietīt (zemi tumsā); aptumšot; slēpt; 
Gturēties ēnā 

+RR% tāoluē kara māksla; taktika un stratēģija 


Же tao lietv. izēdājs; alkata; sīkstulis; ierāvējs; 
plēsoņa 

W tāotiē O mit. bronzā attēlots plēsīgs zvērs 
ar cilvēka seju (brīdinājums pret alkatību un 
nesātību); Salkatīgs un nesātīgs (naudas kārs 
un nesātīgs); O (ierēdņa raksturojums) alkata un 
ierāvējs 


` 
k táo darb. Oskriet; aizbēgt; Oizvairīties no; 
vairīties (no dienesta); O pamest (kādu) 

„ ЭЕ: tāobēn bēgt; aizbēgt; iemukt (kaut kur) 

ЖЕЙ tāobi Onoslēpties; aizbēgt; bēgt no; Oizvairīties 
no; Odezertēt; bēglis 

JKK tūobīng dezertieris; aizbēgušais karavīrs 

ЖЕШ tāochū aizbēgt; izvairīties (no nāves) 

ЖЕЙ tāocuān aizbēgt (par pretinieku); bēgšana 

iki tāodūn glābties bēgot; bēgt 

fön bēgt (no kara darbības; nemieriem; 

iem) 

Жр. tāofān izbēgušais noziedznieks; bēglis 

It tāohuāng bēgt (no bada pārņemtajām vietām) 

tik tāokē neattaisnoti neierasties uz skolas 
nodarbībām (neattaisnoti neapmeklēt skolas 
nodarbības) 

Ж tāomīng glābties bēgot 

ЕЖ tāonān Obēgt no stihiskas nelaimes; O kļūt 
par bēgli 

ЭВ tāoni noslēpties; aizbēgt 

uti tāopčo bēgt; aizbēgt 

ЖЕРЫ ЕУ tāopāozhūyi polit. par mērķi izvirzīta 
bēgšana 

Ж tāosān aizbēgt uz visām pusēm; izklīst 

ЖЕ tāoshēng Oglābties bēgot; Oizvairīties no 
nāves (palikt dzīvam) 

Ж}# tāotuo aizbēgt; izvairīties (no kaut kā); 
izglābties bēgot 

IÈ taowang Obēgt; glābties bēgot; dezertēt; 


Obēgšana; bēglis 

Et tāūowāngznē bēglis; izbēgušais 

Ж/Е tāoxī aiziet no dzīrēm, neatvadoties (izvairīties 
no vīna kausa) 

ikF tāoxuē neattaisnoti kavēt skolas stundas vai 
augstskolas lekcijas 

iğ tāoyi Oaizbēgt; bēgšana; Otecēt; sūkties; 
sūkšanās 

Ж 2 XX tāozhīyāoyāo iron. (pārfrāzējot i£ 
„Šidzjinu”) aizbēgt (aizmukt; aizlaisties lapās) 

ЖЕЕ tūozču bēgt; glābties bēgot 


RK tāo lietv. persiks; firziķis (ilgdzīvošanas un 
sievietes mīlas simbols); persika koks; īpašv. Tao 
uzv. 

9% tāofū Opersika talismans (virs durvīm piekārti 
persika koka dēlīši ar labo garu attēliem, kas 
atgaiņā visu ļauno); O (abpus durvju stenderēm 
iekarinātas, no sarkana papīra darinātās) pāru 
lentes ar Jaungada vēlējumiem 

ЖЫТ ібоһӧпо persiku krāsa ( rozā krāsa) 

ЖЇЗЕ tāohuā Opersika ziedi (sievietes simbols); 
Opīķi (suga kāršu spēlē) 

ЖЕҢ. toohuāxūn persiku ziedēšanas plūdi (pavasara 
plūdi) 

#k $ tāojīnniāng bot. tūbainā rodomirte 
(Rhodomyrtus tomentosa) 

Bē tāolī Opersiki un plūmes (daudz skolnieku 
un sekotāju); Opateikties; atlīdzināt; atmaksāt; 
Opiesaistīt ar savām īpašībām 

$ti tāorēn Onolobīti persiku augļu kodoli 
(riekstiņi); Oķīn. med. no persiku augļu kodoliem 
pagatavotas zāles (lieto pret augstu asinsspiedienu; 
aklās zarnas iekaisumu; dzemdes asiņošanu) 

а toosē Orozīgi zaļa krāsa; rozā krāsa; GO 
mīlas attiecības (iemīlēšanās); O pārn. nodevīgs; 
izlīgšanas politikas piekritējs 

ЖЕН tūoshū persiks; persiku koks 

HR, ібохоп sk. HEEM 

ЖЕТ: tūozi persiks (auglis) 


Bē táo lietv. O keramika; keramikas izstrādājumi; 
māla trauki; Opodnieks; darb. Gnodarboties ar 
podniecību, keramikas izstrādājumu ražošanu; 
OG apgaismot; pāraudzināt; OG audzēt; kultivēt; 
Gattīstīties; mainīties; O priecāties; tīksmināties; 
gūt baudījumu; īpašv. Тао uzv. 


| PB táocí keramika un porcelāns 


IH tāocixuē keramika (zinātnes nozare) 

44 tāoguān podnieka caurule 

ШЕ tāojiāng podnieks; keramiķis 

B$ tūojūn Ó podnieka ripa (O audzināšanas 
principi un metodes; © gudra valdnieka paņēmieni 
un līdzekļi, audzinot padotos tāpat kā podnieks 
veido savus izstrādājumus); O gatavot darbinieku 
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maiņu 

ШЇ tāoli celtn. keramzīts 

ВФЕ tāogi keramika; māla trauki 

ШК ібогап iereibis; noreibis; jautrā dūšā 

ШЫ tāotāo Ojautrs; priecīgs; jautri; ar prieku; O garš; 
ilgs; Oplaši (ūdeņi) 

В+ tāotū podnieku māls; kaolīns 

MJT tāowā dakstiņi; kārniņi 

ЮРА tāoyē Oapdedzināt un kausēt; Opārn. formēt; 
audzināt; kultivēt; O audzināšana; norūdīšana 

ШИВ tāoyēng rit.,vēst. keramikas statuetes (ar 
mirušā kalpu, kara kalpu un muzikantu attēliem, 
ko saskaņā ar tradīciju novietoja kapā kopā ar 
aizgājēju līdz m. ё. X gs.) 

ЮЕ tūoznuān keramiskās flīzes 

ШЫ tāozui O cik uziet baudīt vīnu; noreibt; Opārn. 
aizrauties; reibināt; sajūsmināt; priecēt 


> 

ZJ tēčo darb. Oskalot; izskalot; attīrīt; atdalīt; 
Omazgāt; tīrīt; iztīrīt; izsmelt (aku u.c.); Odraiskoties; 
palaidņoties; delverētics; арз. par daudz; pārlieku 

fī] tāohē zool. pelikāns 

ЖФ tūojīn skalot zeltu 

M&A tūojīnzhē zelta meklētājs (zelta skalotājs) 

MJP táoluő rīsa skalošanas siets 

MJS t6oqi Odraiskoties; palaidņoties; O draisks; 
palaidnīgs 

MJA togiguī palaidnis; delveris 

Mh tūoshēn traucēt; nogurdināt; mocīt 

Ж tūotāi Oattīrīt; atdalīt; izbrāķēt; Gatbirums; 
brāķis 

MAR tāotēisāi sp. izlases sacīkstes 

MAH tāotāizhī sp. sacensību sistēma ar pakāpenisku 
zaudētāju atsijāšanu 


3. a 

СЯ ) о darb. Odoties soda ekspedīci 
doties karā; uzbrukt; © sodīt; iznīcināt (laupītājus); 
Olabot (citu) kļūdas; valdīt ar stingru roku; 
Oprasīt; lūgt; ubagot; Omeklēt; izsaukt uz sevi; 
saviļņot; O atrast; sadabūt; Omeklēt; studēt; pētīt 

FR tāofā Odoties karā; O militāra ekspedīcija pret 
nemierniekiem (soda ekspedīcija) 

3. tāofān lūgt ubaga dāvanas; ubagot 

THARI tāotān.de ubags; dāvanu lūdzējs 

ЗЕ tāohšo iemantot labvēlību; pieglaimoties 

ФНЛ tāojiā uzskrūvēt cenu; tirgoties 

ЗРЗЕ tāojiā-nuānjā uzskrūvēt un nolaist cenu 
(tirgoties) 

+ tāojiāo lūgt padomu (vērsties pie kāda pie- 
redzējušāka) 

ji táolün apspriest; diskutēt; apspriešana 

НФФ tāolūnhui disputs 

He tāolūnti apspriežamā tēma (diskusijas tēma) 

BEF tāo piānyi iedzīvoties (uz cita rēķina) 

it tāogī lūgt dāvanas; ubagot 


PPS ібосібо gūt labumus bez darba; veikli izlocīties; 
blēdīties 

МВ tāogiāo sasniegt lētu efektu; lēts efekts 

b tāorāo censties panākt piedošanu (censties 
izlīdzināt vainu) 

ЎЇЛ. tāorēnxlān apnikt visiem (visiem krist uz 
nerviem) 

FB tāoyān Omākties virsū; apgrūtināt (ar kaut 
Ко); Oapnicīgs; pretīgs; O grūti ārstējama (slimība); 
Gneciet; izjust riebumu (attiecībā uz kaut ko) 

ЗИ tāozhāi iekasēt parādus; pieprasīt parādu 
nomaksu 

ЗРК tēoznāng pieprasīt parādus pēc rēķina 


F tāo lietv. Okomplekts; O futlāris; maksts; 
uzgalis; Ocilpa; slazds; lamatas; O (upes) ieloks, 
līkums; Ovate; darb. Opiesiet ķēdē; noķert (ar 
laso); Ouzvilkt (drēbes); Oapmānīt; noķert pie 
vārda; Oatdarināt; aizgūt; Oaptīt; ietīt; Oiejūgt 
(zirgu); O flirtēt; Ouzvērt vienu uz otra; skait. 
servīzēm, virtuves traukiem u.c. 

EKS tāobūn poligr. aplauzt; aplaušana; aplauzums 

ЖЖ tāochē iejūgt zirgu pajūgā 

Kft tāogēng lauks. divkāršā uzaršana 

ÆW tāogdu tirdzn. arbitrāža; spekulatīva tirgus 
cenu svārstību izmantošana 

Ж tòoguðn tehn. iemava; ieliktnis; uzmava; 
īscaurule 

ЖЕТЕ tāohuā trafaretas pieklājības frāzes; etiķetes 
formulas 

EX tāohuān O kulin.kārtainās mīklas plācenis; 
Otehn.gredzeni, kas ieiet viens otrā; Otehn. koušs 
(metāla gredzens, ko izmanto kuģos, lidmašīnās 
u.c.) 

IL tāohui valūtas arbitrāža; spekulatīvi naudas 
pārvedumi, izmantojot valūtas kursa svārstības 

li] tāojiān luksa numurs un istaba 

ҖАЙ tāokū vatēti stilbsargi 

EM доп sk. 29+ 

EDR tāomāsud laso 

Ф tàoqü mūz. dziesmu cikls; divertisments 

3. tāosē Okrāsaini ksilogrāfiski izdevumi; Opoligr. 
krāsainā druka 

fe kā tāosēbūn poligr. krāsainās klišejas 

ÆR tòosuð laso; cilpa 

#E%E taoxiē galošas; gumijas botes 

ЖШ tāoxiū uzroči 

ЖЕП tāoyin poligr. krāsainā druka 

EFA tāoyong pārfrāzēt; pārfrāzēšana 

iš tāoyū Ošablona frāzes; protokola frāzes; Opārn. 
trafarets; šablons 

Фф tāozhēng lauks. rindstarpu sēja; pasēja 

EF tòozi Ofutlāris, maksts; Gkomplekts; Gpārn. 
pierasta metode; trafarets; Ocilpa; lamatas; slazds; 
O vate 


666 tē-tēng FRE 


te 


ķā tē īp. Oīpašs; speciāls; Oārkārtējs; pārmērīgs; 
© vienīgais; specifiskais; apst. Gīpaši; speciāli; 
Opārāk; par daudz; Otikai; pavisam; palīgv. Otad; 
un tad; tikai tad; Obet...lūk; lietv. O (ienaidnieka) 
aģentūra; Oslepenais aģents; izlūks; spiegs; 
© (dzīvnieku) tēviņš; Ovīrs; sieva; darb. izcelties; 
Gizdoties; izmantot izdevību; īpašv. Те uzv. 

3831) төсе Oīpašs; specifisks; ārkārtējs; ekstraordinārs; 
Опра; it īpaši; Otīšām; speciāli; аг nodomu 

158. tēblēshi īpaši; it īpaši 

"RH" tēchān Oīpaši vietējie produkti (ražojumi, ar 
kuriem slavena attiecīgā apkārtne); O bot. endēmisks 

K tēchāng īpaša priekšrocība; specifiska pozitīvā 
īpašība; individuālās spējas 

Ж#Н tēchū izcelties; būt pamanāmam 

ЖЕЕ tēcī rakst., ofic. ar šo īpaši (tiek darīts zināms) 

44 tēdēng augstvērtīgs; augstākā labuma; luksusa 
(preces u.c.) 

HAt tēdēngcāng luksusa kajīte 

383855 tēdēnggēng īpaši nopelni 

383936 tēdēngjiāng augstākā līmeņa prēmija 

38388 tēdēngpīn augstākā labuma preces 

ЯНЫ tēdī Otīšām; ar (iepriekšēju) nodomu; tīšuprāt; 
Oīpaši; ārkārtīgi; sevišķi 

49 tēdiān raksturīga atšķirība; īpatnība; specifika 

$$7E tēding īpaši noteikts; īpaši nozīmēts; īpašs 

*$.L tēgēng slepenais dienests; slepenais (aģents 
u.c.) 

W tëhui Ospeciāla atlaide; Oatvieglojums 

44 tèji augstākā pakāpe; ekstra; lukss 

Ў tēji īpašs krājums (izdevums) 

ФЙ tēji kinem., cirks triks (piem.,-gaisa akrobātika 
u.c.) 

ЖЮ tējiā īpaša (pazemināta) сепа 

+ tēkān sk. ЖЕШ 

ЭЗЕ tēkuāichē dzelzc. kurjera vilciens; ekspresis 

EAM Tēlinidā Hë Duēbāgē Trinidada 


un Tobago 

Фе ЗА Л tēlīnidārēn Trinidadas un Tobago 
iedzīvotājs 

$ø] tēli Oīpašs piemērs; izņēmums; O mat. 
partikulārs gadījums 


WAARD Tēluoyīmūmā Trojas zirgs 

Ф tëming ārkārtējais (diplomātiskais pārstāvis); 
ārkārtējais (un pilnvarotais vēstnieks vai ministrs) 

"JR tēpāi speciālais (korespondents; reportieris 
ис.) 

ЛЕВА tēpčiyuān īpašais pilnvarotais 

ЯЛЛ. tēgū'ēr ķīm. tetrils 

"KHL tēguān īpašas tiesības; pri 
atvieglojumi 


fE tērēn Oīpaši nozīmēt; īpaši nozīmēts; Oārkārtējais 
(ип pilnvarotais vēstnieks) 

Ж tēsē raksturīga īpatnība; īpašs; individuāls 

3838 tēsnē jur. atsevišķs amnestijas gadījums 

НЕ tēshī īpašu uzdevumu komisārs; ārkārtējais 
sūtnis 

ЖЖК tēsnū īpašs; specifisks; savdabīgs; oriģināls 

ФИ tēsnūgūng metal. speciāls tērauds 

457x14. tēshūhuā priviliģēts stāvoklis; norobežošanās; 
nostāšanās savrup 

ЯК tēshūxing īpatnība; savdabība; oriģinalitāte 

4% tēwēi tīšām; ar nodomu; speciāli 

4% tēwū Omilit. īpašs uzdevums; speciālu 
uzdevumu (karaspēka vienība); O slepenais aģents 

3838 tēxiāo īpašs efekts; lielisks rezultāts 

383665 tēxlāoyāo farm. specifisks līdzeklis; īpašas 
zāles 

#5 tēxiē O apraksts; Okinem. tuvplāns 

tE tēxing Oīpatnība; savdabība; specifika; Ofiz. 
raksturīgs; iezīmīgs 

ЎР text izdot īpašu atļauju; patentēt; patents; patentēts 

3538 tēyāo īpaši uzaicināt; pēc īpaša uzaicinājuma 

$$$ лгу! īpašs; individuāls; specifisks 

4A tēyiznī med. idiosinkrāzija 

ЖЖ tēyi apzināti; tīšām; ar iepriekšēju nodomu 

ЯФ tēyču Obūt (atsevišķas personas īpašumā); 
individuāls; Oraksturīgs; specifisks 

3523 tēyuē Oīpaša vienošanās; speciāls kontrakts; 
Ouzaicināt personīgi; O teātr. uzaicinātais māk- 
slinieks; viesmākslinieks 

НІ tēznēng Oīpaša pazīme; raksturīgas īpatnības; 
Ojur. raksturīgas pazīmes; O/fiz., mat. raksturojums; 
raksturīgs; īpaši saaicināt; personīgi uzaicināt 

ЖЖ] tēzhūng Oīpašs; speciāls; Omilit. (gaisa 
desanta, raķešu u.c.) speciālās vienības; © izgl. 
skola bērniem ar veselības traucējumiem 

ЖБ tēznēngbīng milit. speciālo vienību 
personālsastāvs 

ЖЕ tēzhūn īpaša atļauja (caurlaide u.c.) 


ICU tē lietv. kim. terbijs (To) 
teng 


ж Я 

A têng lietv. sāpes; apst. sāpīgi; darb. Osāpēt; 
Ono visas sirds just līdzi; no visas sirds rūpēties 
(par kādu); © (kādu) karsti mīlēt; Osaviļņot; 
izsaukt līdzjūtību 

JE tēng'āi Okarsti mīlēt; O izturēties ar maigumu 
(gados vecākie pret jaunākajiem) 

ЖЕЎЕ tëngtóng sāpes; sāpīgi; slimīgs; slimot 


#08) tēng darb. pārrakstīt; pārrakstīt tīrrakstā; 
kopēt 
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X tënglb Opārrakstīt; kopēt; Onovec. parrakstitajs 


ЖЕ tēnggīng Opārrakstīt tīrrakstā; Ggrāmatved. | 


norēķini; rēķini 
ЖЖ tenggīngbēn tīrraksts 
KH tēnggīnogāo sk. # K 
S tēngxiš pārrakstīt tīrrakstā; nokopēt 
MS A tēngxiēyuān novec. pārrakstītājs 


JĒC Ж) tëng darb. Ocelties (augšā); celties 
(gaisā); Olidināties; lidot; planēt; Ocelties (par 
cenām); Olēkt; lēkāt; Gvilkt laiku; stiept garumā; 
Osacelt (viļņus); Ojāt; braukt ēzeļa vai mūļa vilktā 
pajūgā; Obūt pārākam (par citiem); Opārsūtīt 
(vēstuli); Opienest (uzkodas); Opārlikt citā vietā; 
Gatbrīvot (vietu); īpašv. Ten uzv. 

BHH tēngchū atbrīvot; iztukšot 

B tēngfān sp. salto 

Ж tēnggui uzlēkt augšā (par cenām); sadārdzināties 

55 tēngkūng Ocelties gaisā; Oizbrīvēt laiku; 
Oiztukšot (kaut ko) 

ШЙ tēnonuo Opārvietot; pārbīdīt; O manevrēt 

RSR tēngtēng Ocelties augšā; O velties vāliem (par 
dūmiem); Onikni; sīvi; O bungu rīboņas skaņas 
atdarinājums 

В 99 tēngyūn-Jiāāwū © pacelties mākoņos un 
braukt ar miglas vāliem (dzīvot pa mākoņiem; 
nereāli sapņi) 


JES (fE) teno lietv. Ovīteņaugi; (vīnogulāju) 
stīga; liāna; Opīts (izstrādājums); Omeldri; niedres; 
īpašv. Ten uzv. 

ЖЖ tengbēn zniwū bot. liānas 

ЮЖ tēnghuāng Бог. Henbērija garcīnija (Garcinia 
hanburyi) 

ЖЕЎ tēnglu6 bot. Ķīnas glicīnija (Wisteria sinensis) 

ВВ tēnopāi (apaļš, neliels) pīts vairogs 

ЮЙ tēngxlāng pīts grozs; pita lāde (dažādu тати 
uzglabāšanai) 


HÈ (IKE) teno lietv. zool. (zivs) astrologs (dz. 


Uranoscopidae) 


ti 
Ж) АТАТ sast. 


жаг. tiji Opersonīgais (īpašums); personīgie 
(naudas uzkrājumi); Otuvs; intīms; savs (cilvēks) 


J tī darb. Otīrīt; bakstīt (zobus); O apgraizīt 
(gaļu no kauliem); izņemt (asakas); @ atlasīt; 
šķirot; atšķirot; Oizrakt (ceļu); Oizvilkt (lampas 
degli) 

BIRR tīchū atlasīt; atmest 

BIE tīznuānghuē nocenotās preces;nestandarta 


preces; brāķis 


№ tī lietv. @kapnes; trepes; pakāpiens; Oceļš, 
(kas noved pie nekārtībām vai nelaimes); īp. 
pakāpienveidīgs; darb. O kāpt (pa pakāpieniem) soli 
pa solim; kāpt uz augšu pa kāpnēm; kāpt (kalnā); ` 
Oatbalstīties (иг kaut kā) 

ĒKĀ tīdui milit. pakāpienveidīga ierinda; ešelonēta 
ierinda 

lētā tī'ēntī ķīm. trinitrotoluols 

ҖИ tīhē ar dambju palīdzību uz upes izveidot 
kaskādi; upe ar kaskāžu sistēmu 

ЖБ tīji pakāpiens; pakāpienveidīgs; kaskāde 

2 17.) Ono citiem slēpjamais īpašums (dārglietas), 
Otuvs; intīms; savs (cilvēks) 

ЖЕН titán lauks. terasveida lauki 

EB tīxing Omat. trapece; trapecveidīgs; O pakā- 
pienveidīgs 

989 tī.zi kāpnes; trepes 


POH) tī lietv. ķīm. antimons (Sb) 


$6 tībāl ķīm. antimona baltums 
#4 tīhuā min. valentinīts; baltais antimons 
ФИЛИ tīhuāwū ķīm. antimonīds 
Ж tīhuāno ķīm. antimona dzeltenā krāsa 
ФЕ tīkuāmg min. antimona rūda 
$A tīsuān ķīm. antimonskābe 
ERİR tīsuānyān ķīm. antimonāts 


IZ tī darb. Ospert; spārdīties; Gspert ar kāju; 
spēlēt futbolu; sist pa bumbu; Obojāt; pārtraukt 
BÆ tideng Ojoņot un lēkāt; mīdīties; dimdināt 

ar kājām; Ononēsāt (apavus); Ošķērdēt līdzekļus; 
nodzīvot (naudu); © aiziet bojā 
EBER tī pigū Ospēlēt futbolu; Opārn. atkratīties 
no kāda darba, novirzot to tālāk pa instancēm 
BBB tīteng sk. ЮЙ} 


ЯФ) tī lietv. Оайаза (audums); Oblīvs zīda 
audums 


Ж (HE) н lietv. kormorāns; jūras krauklis 


ЎЗ tīhū Ozoo/. sārtais pelikāns (Pelecanus 
onocrotalus); O pelikāni (dz. Pelecanidae) 


FE tī/dī darb. Opacelt (aiz roktura; gredzena 
cilpas); © turēt rokās (tējkannu и.с.); O paaugstināt 
(līdz zināmam līmenim); Oiedvesmot; izvirzīt; 
Oatbalstīt; palīdzēt; glābt; Oizteikt (viedokli); 
Opieminēt; atgādināt; Onoņemt (naudu no 
rēķina); O pārnest (tikšanās laiku u.c.); Ovadīt; 
atbildēt (par kaut ko); Opievaldīt (zirgu); 
Otuvoties; pietuvoties; lietv. rokturis; cilpa; 
gredzens; Gkauss; pavārnīca; © drēbes; garderobe; 
īpašv. Ti uzv. 
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HR tàn Opriekšlikums; projekts; Oizvirzīt 
projektu (priekšlikumu); © sākt tiesu lietu 

HRE tū'āanguē valsts-rezolūcijas autors(valsts- 
rezolūcijas iniciators) 

HEH tī ba paaugstināt; izvirzīt paaugstināšanai 

HË tibāo soma; ceļa soma 

$A tichāng Oizvirzīt; uzsākt; Gstimulēt; iestāties 
par; Oreklamēt; propagandēt; O veicināt; atbalstīt 

HEM tichēng atskaitīt; atrēķināt 

ЖЕҢ ticnū Oizņemt; izvilkt; Oizvirzīt (prasību); 
Oizteikt (priekšlikumu; viedokli); piedāvāt (projektu) 

itt tichūn attīrīt (ūdens u.c.) attīrīšana 

HMHE tichūntā tehn. attīrīšanas tornis; attīrītājs 

За tici teātr. suflēt; teikt priekšā 

HF ticūn fin. deponēt; deponēšana 

Ў а tīdān grāmatved. pavadzīme; kravas zīme; 
konosaments 

Ў tīdāo Opieminēt (kaut ko) skart sarunā; 
O pacelt; nolikt (kaut ko) 

BM] tidiāo Ovadītājs; rīkotājs; izrīkotājs; O vadīt; 
norādīt; ievest kārtību; regulēt; O norādījums 

ЖЖ tifa jautājuma nostādne; formulējums 

#9 tigēng Opiedāvāt galvenās tēzes; izvirzīt 
galvenos jautājumus; © tēzes; konspekts 

HAMM tigāng-alēlīng uztvert galveno; izcelt būtību 

HS tigāo pacelt; paaugstināt (cenas); paaugstināt 
dzīves līmeni 

НЙ оспо O pārbaudītas liecības (par izvirzītajiem 
jautājumiem); dot liecības; Opiedāvāt; piegādāt; 
nodrošināt (ar kaut ko) 

{#{т tihāng ar jaunu rindu; ar atkāpi 

HA tīhē grozs; kārba ar rokturi (pārtikas produktiem) 

ЗЕЛЕ tīhuā Oaust ornamentus ziedu veidā; аг 
ornamentiem austs (audums); O tekstil. žakarda 
audums 

ЗАЛ tihuājī tekstil. žakarda stelles 

#216 ŠĀ tīhuodān pavadzīme; pasūtījuma kvīts; 
konosaments 

E tiji O (stāstā) pāriet pie; Gpieminēt; skart 

H3 јао iesniegt; iesniegt (izskatīšanai) 

EER tion Oattīrīt; rafinēt; destilēt; Gizkristalizēties 
(daudzu pētījumu rezultātā) 

HÆ ting (groza vai tējkannas) rokturis; osiņa 

ЗЛ, tīmējī kalnrūpn. akmeņogļu pacēlājs 

EE, timing izvirzīt (kandidatūru apstiprināšanai); 
(kandidatūras) izvirzīšana 

#4 пат Opacelt; izvilkt; izglābt; Oiedvesmot; 
Opāriet pie; pieminēt; Oiesniegt (sūdzību); O uzsākt 
(tiesu lietu) 

ЖЕРІ tíqiën Opārnest uz agrāku termiņu; © pirms 
termiņa; paātrināts; laicīgi; agrāk; Opriekšlaicīgs 

ЕЗД tīgiē Oatbalstīt (ģimeni); palīdzēt (viens 
otram); vilkt (aiz sevis); O publicēt 

ik tīgīn Oprecināt (kādam kādu); O veikt 
saprecinātāja pienākumus 


18% чоп O(ķīniešu stīgu instruments); O mūz. 
vijole; Omūz. kopējais stīgu instrumentu nosaukums 

SF tiginshču vijolnieks 

iEIĒ tiqing ierosināt lūgumu; lūgt; prasīt (par 
kādu) 

EER пай Oizņemt (bagāžu; naudas noguldījumu 
u.c.); Oatskaitīt (daļu no veselā); Oķīm. ekstrahēt; 
ekstrakcija 

HUA найб ekstrakcija; ekstrahēšana 

HRR tiaūgi tehn. ekstraktors 

IRE tigūyē ķīm. ekstrakts 

HER tisnēn iedvesmot; pacelt noskaņojumu 

HR tishēn jur. Otiesu lietu atkārtoti izskatīt 
(augstākajā tiesu instancē); kasācija; Onoziedznieku 
nogādāt tiesā 

$F tíshëng Oizvirzīt (amatam); virzīt uz priekšu; 
izcelt, O paaugstināt; pilnveidot (zināšanas); 
© paaugstināšana 

HR tisni Oatgādināt; norādīt; Огей. suflēt; 
Giedvesmot; Opaskaidrot jaunu mācību vielu (skolā) 

ЖЕЕ titēng spainis 

#88] tīwēn izjautāt (lieciniekus); jautāt, vaicāt 

ЖАҢ 1х6 Oatbalstīt; palīdzēt; atbalsts; palīdzība; 
Osadarboties; sadarbība 

MEC BB tixīn-diāodān stipri pārbīties (drebēt no 
bailēm; dūša papēžos) 

H tīxīng Oatgādināt; likt atcerēties; pievērst 
uzmanību; Oreātr.suflēt; teikt priekšā; O 
atgādinājums 

#8 tīxuān izvēlēties (kādu); izvēle 

HIR хіп jur. noziedznieka izsaukšana uz 
nopratināšanu 

HE нудо Okonspekts; rezumējums; Obibliogrāfiska 
rakstura raksts; Oatlasīt galveno 

HX пу! Oizteikt priekšlikumu; piedāvāt; O pacelt 
jautājumu 

ES tizčo laicīgi; agrāk; pirms noteiktā termiņa 
(laika) 

if) tizhi ekstrahēt; rafinēt; ekstrahēšana; rafinēšana 


К (JE) ti darb. Oskaļi raudāt; vaimanat; 
iegt; ķērkt (par putniem); kaukt (par zvēriem) 
ШИЛЖ tijī-nāohān 0 raudāt no aukstuma un 
stenēt no bada (nepanesamas ciešanas) 
M3 tikū skaļi raudāt; brēkt; vaimanāt 
ЖЕЗ dk tīxidoJiēfēi nezināt, vai raudāt vai smieties 
(pilnīgā apjukumā) 


E, 
HE (KÈ) н пе. Ooranžs zīds; oranžs zīda 
audums; Ooranža krāsa; sarkani dzeltens 


ЯЙ (ВЕ) tí lietv. Gpiere; @virsraksts; nosaukums; 
tēma; sižets; Oatsauksme; kritisks raksts; anotācija; 
Gofic. ziņojums; zīme; darb. Oziņot; Orakstīt; 
rakstīt dzeju; O vērtēt; rakstīt atsauksmi (par literāru 
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sacerējumu); rakstīt anotāciju; īpašv. Ti uzv. 

ЖАЙ tibā pēcvārds; (grāmatas) beigas; romāna 
noslēgums 

ЖАМ ticāi tēma; sižets 

ЖШ tici Oīss (grāmatas) saturs; priekšvārds; 
anotācija; Oepigrāfs; rakstveida rekomendācija 
grāmatā; Oieraksts; novēlējums 

ЖЕ tīhuā vinjete 

KĀ tijë Opaskaidrojums; komentārs (grāmatas 
beigās); Opēcvārds; Oatbilde, uzdevuma atrisinājums 
(mācību grāmatas beigās) 

Яй, timing Oparakstīties; uzlikt parakstu; Oautogrāfs; 
ierakstīt autogrāfu; Otikt iekļautam eksāmenu 
izturējušo sarakstā; Osaņemt zinātnisko grādu valsts 
eksāmenos 

Н tīmū Ovirsraksts; nosaukums; Otēma; sižets; 
Onovērtējums; raksturojums; anotācija; Oiegansts; 
iemesls 

ЖЖ її дёп. Gieraksts; autogrāfs (grāmatā); O veltījums 
(ieraksts grāmatā) 

Ж?Р tizi Oautogrāfs; ieraksts grāmatā; Oparaksts; 
uzraksts (uz sienas) 


Бє ti sast. 


TRW tiho Okrējums; Ocilvēka morālā tīrība; augstas 
morālās īpašības; O Биа. augstākā (neaptraipītā) 
Budas mācība 

MMAM tīhū-guāndīng bud. O0 tīrā mācība 
apmazgāja galvu; uzņemt (budisma) zināšanas; 
kļūt par Budas izredzēto; Olikt apjēgt; padarīt 
saprotamu (ērtu saprašanai) 


Е (BR) ч lietv. O(zirga un pārnadžu) nags; 
Ocilpa (zaķu ķeršanai) 

ff tijin O(cūkas; govs; aitas) kāju cīpslas; 
O kulin. cūku kājiņas 

ВИШИ tīxingcitiē pakavveida magnets 


EL 
BE (88) tí Меку. zool. Japānas anšovs (Engraulis 
japonicus) 


Жов) ТАТ lietv. Omiesa; O ķermenis; 


ķermeņa daļa; ekstremitāte; O apmērs; izmērs; 
gabarīts; Gviela; substance; O/iz., mat. ķermenis; 
O struktūra; organizācija; sistēma; O iekārta; 
kārtība; režīms; O forma; figūra; ārējais izskats; 
Omaniere; stils; žanrs; modelis; O lingv. darbības 
vārda veids (pabeigtie vai daudzkārtējie darbības 
vārdi); Obūtība; daba; Oetiķete; īp. fizisks, miesas; 
apst. fiziski; personīgi; darb. Giemiesoties; 
Oizjust simpātiju; apzināties; Orīkot; organizēt; 
Osadalīt; atdalīt; © rūpēties par; O ievērot (likumus 
u.c.) 

488 tībi anat. ķermeņa dobuma sieniņa; parietāls 

98 tīcāi lit. forma; stils; žanrs; kompozīcija 


1% tīcāo sp.vingrošana; vingrojumi 

БЁР. tīcāodui sp.vingrotāju komanda 

ЖЖ tīchā iedziļināties; uzzināt; būt kompetentam 
(kādā jautājumā ) 

Ф] tīfā miesas sods 

Жї tīgē Oķermeņa uzbūve; komplekcija;O 
(ķermeņa) konstitūcija; augums; (cilvēka) fiziskais 
stāvoklis 
$ tīhui Osaprast; izprast; apzināties; just; 
O iedziļināties; Oizpratne 

99 tījī tilpums; kubatūra 

ЖЯ tījīji tehn. stereometrs 

kJ tīli fiziskais spēks 

Ж! tili Okārtība; standarts; O/it. forma; kompozīcija; 
arhitektonika 

Жїй tīllāng saprast; izprast (kāda) stāvokli 

ФТ timian O gods; reputācija; prestižs; godprātība; 
Ocienīgs; atbilstošs; piemērots; O skaists; smalks; 
Okārtība; kompozīcija; stils 

ЖЖ: tīniān Opievērst uzmanību; Osaprast (cita) 
stāvokli; Odomāt par 

ФЕВ tīpēngznāng fiz. telpiskā izplēšanās 

їй tīpē O veselība un gars; O ķermenis; organisms 

{82 tīalāng Oanar. ķermeņa dobums; © biol. 
celoms; celomisks 

{EEL tīshī drēbju uts 

fķīk tīshi O/it. norma; standarts; paraugs; Ostils; 
forma 

Æ} tīshi stereoskopija; stereoskopisks 

IEW tīshijing stereoskops 

41 tīshishū stereogrāfija 

f£Zs tītāi Oķermeņa uzbūve; O manieres; uzvedība 

ЖАК tītiē Oiejusties (cita) stāvoklī (nolikt sevi 
cita vietā); piedalīties; rūpēties; Orēķināties ar; 
Oatsaucīgs; smalkjūtīgs 

{kik tītong Ocieņa; cienīgs; atbilstošs; Okārtība; 
režīms 

КОМЕК Е tīwāi xūnhuāngi med. oksigenators 
(skābekļa terapijas aparāts) 

ЕЖ tīwēi just; izjust; apzināties 

8 tīwēn ķermeņa temperatūra 

kimit tīwēnji klīniskais termometrs 

ЖЖ ЗЕН} tīwūwānfū O (uz ķermeņa) nevienas 
veselas vietiņas; Gsatriekt pīšļos 

ФЕ tīxi sistēma; režīms; kārtība 

БВА tīxībāo biol. ķermeņa šūna; somatiskā šūna 

4639 tivan Oīstenot; realizēt, īstenoties; realizēties; 
Giemiesojums : 

447% tīxing ķermeņa formas (apveids) 

fķāl tīxing ķermeņa uzbūve; figūra 

{$ti tīxo Oņemt dalību; just līdzi; rūpēties; O dalība; 
rūpīga attieksme 

ФЗ tīxūnhuān п. lielais asinsrites loks 

Ж tīyān Oizmēģināt; izjust; pārdzīvot, O (personīgā) 
pieredze 
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ФЕ tīyē organisma šķidrumi; humorals 

Ж уй Ofiziskā audzināšana; O fizkultūra un 
sports 

Жї tīyūchāng stadions 

tk tī tīvūchēng sporta pilsētiņa 

ФЕ tīyvūguān sporta zāle 

ЕВЕ tīzhāng xishū fiz. telpiskās izplēšanās 
koeficients 

Ф) tīzhi sistēma; struktūra 

ФК tīznī Gorganisms; ķermenis; Osubstance; 
daba; raksturs; Osomatisks 

ЖШ tīznong ķermeņa svars 


ДЕ tt lietv. Ocepeškrāsns; Obambusa siets 
(pelmeņu; virtuļu u.c.) vārīšanai uz tvaika; O (galda) 
atvilkne; O(kartotēkas skapja) izvelkamais plauktiņš 

EF tizi Oatvilkne; Oizvelkamais plauktiņš; 
Osiets; sietiņš 


ЖИ] (46) + darb. skūt; noskūt; dzīt bārdu 

#7) tidāo bārdas nazis 

IE tīdū bud. uzņemšana mūka (mūķenes) kārtā 
(noskujot matus) 

Ўз. titēu Obud. noskūt galvu, stājoties mūka 
kārtā; Ovēst.daļēji noskūt galvu (un vīriešiem 
nēsāt bizi; Cjin dinastijas laikmeta tradīcija); 
matu griešana 


š їй ti lietv. Oasaras; Oiesnas; darb. Otecēt no 
| deguna; Oraudāt; liet asaras 
MÙ tīgi raudāt; liet asaras 


Б tī darb. cienīt gados vecākos (ir īpaši — 
vecāko brāli); lietv. cieņas pilna attieksme pret 
gados vecākiem (viens no galvenajiem konfūcisma 
baušļiem) 


Jā ti sast. 


{8% tītāng Oneapturams; nevaldāms; brīvs; Oizcils; 
neparasts 


їй ti darb. Obūt apdomīgam; būt modram; 
Ojust nemieru; baidīties; pārbīties 
AJ til! būt modram; turēt acis vaļā 


£ tì darb. Onomainīt; apmainīt; Olikvidēt; 
novērst; pārtraukt; Opanīkt; aiziet bojā; sabrukt; 
Oizrādīt nevērību; pr. (cita) vietā; lai; pēc; īpašv. 
Ti uzv. 

ФК пай nomainīt; nomaiņa 

FI пого nomainīt (kādu darbā) 

$i% tihuān Onomainīt; nomaiņa; maiņa; Ono- 
mainīties 

$#$ tisnēn Oaizvietotājs; O grēkāzis 

YER tisīguī Ogrēkāzis; O (cilvēks), kas iet bojā 


vainīgā vietā 
PER tixūgi el. relejs; slēdzis 
BEE tizuiyāng grēkāzis 


ti darb. škaudit; splaudities 
ШШ ti.pen šķaudīt; šķaudīšana; apčī! 
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K tiān lietv. Odebesis; debesjums; debesu; 
zem klajas debess; Orel. debesis (kā Dieva 
uzturēšanās vieta); Dievs; dievība; O augstākā 
vara; neapstrīdama autoritāte; pamatu pamats; 
Odiena; diennakts; Olaiks; laikā; Osezona; gada 
laiks; O laika apstākļi; Odebesu parādības; Odabas 
likumi; Odaba; raksturs; īpašības; O liktenis; O vēst. 
imperators; їр. augstākais; dabīgs; dabas likumiem 
atbilstošs; pareizs; darb. O iededzināt zīmi pierē; 
Ouzskatīt par augstāko autoritāti; īpašv. Tieņ uzv. 

RRIT Tiān'ānmēn Tieņaņmeņ laukums 

KMR tiānbēng-diliē 9 grūst debesis un plaisā 
zeme (par kaut ko grandiozu un satriecošu) 

жй tiānbiān Odebesjums; debesmala; Oļoti tālu; 
aiz trejdeviņām zemēm 

KH tiūnbīng rakst. apdāvinātība (dabas dots 
talants) 

RK, HERH tän bū pā,di būpā 9 nebaidīties ne 
debesu, ne zemes (nebaidīties ne no kā; nezināt, 
kas ir bailes) 

KĀ tlāncāi ģēnijs; talants; apdāvināts cilvēks 

KĀ tāncān Olielais zīdtauriņš; OJapānas zīdtauriņa 


kāpurs 

KREM tiāncGn'ē zool. Japānas zīdtauriņš (Antheraea 
yamamai) 

KKiftA tiānchāng-dijiū 9 mūžīgs kā debess un 
pastāvīgs kā zeme (mūžīgs; uz nebeidzamiem 
laikiem) 

K tiānchē Orehn. tilta ceļamkrāns; Oceltņa ratiņi 

Ж tiānchuāng Ojumta lodziņš; © (alas vai griestu) 
lūka; Garhit. erkers 

Жій tiāndčo Oklimats; laika apstākļi; O dabas 
likumi 

KĀ опа! biol. dabīgie ienaidnieki 

ЖЖ tündi astr. nadīrs 

KIEF tiāndī.xia zem debesjuma; pasaulē 

Kit запа! Gmakrokosms; daba; pasaule; O darbības 
lauks; Ostāvoklis; situācija; Odebess un zeme 
(pretmeti) 

ж=&5 tānditou poligr. (lappuses augšējās un 
apakšējās) malas 

KH tiāndiān atmosfēras elektrība 

KW tiāndīng astr. zenīts 

RIX tiondīngyi astr. zenītteleskops 

KB tiūn'ē gulbis 
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ЖЕН tiGn'ëróng samts; plīšs; velvets 

Kü tiān'ē zool. (kaitēklis) vīnogu sfings 
(Chaerocampa oldenlandiae) 

ЖЕНШ tiānfān-difū 0 debess apgāzusies un 
zeme otrādi ( O viss [орй un izkustējies no vietas; 
Opilnīgs haoss; viss ar kājām gaisā) 

FJ tiānfēn iedzimtas spējas (talanti) 

RALE tlāntūznīguē O paradīze zemes virsū; 
svētīta zeme; Gbieži lietots Sičuanas provinces 
apzīmējums 

K tlānfū O debesu dāvana; iedzimts; dabas dots; 
Omantots; dabīgs 

XF tāngān ķīn. astr. Debess celmi (gadu skaitīšanā 
lietojamās desmitzīmju cikla zīmes #, Z, W, T, 
Ж, 8, В, #, F, R) 

REE tāngāngxīng astr. Lielais Lācis 

ЖЩ ҢЕЛ tiāngāo-dihēu 0 debesis tālu augšā un 
zeme milzīga (par varenām, tālejošām iecerēm) 

KE її нап обо huāngdi yuān 9 debesis augstu, 
bet imperators tālu. 

ЖД tiāngēng ODievs; Debesu valdnieks; O vēst. 
imperators 

KRA tlāngēng-didāo 9 pēc debesu un zemes 
taisnīguma principiem (augstākajā mērā taisnīgi) 

K'E tiāngēng Odcbesu iemītnieku miteklis; paradīze; 
Obud. svēto mājokli 

Ж) tlāngēu celtn. ūdens tekne 

KÆ tiānguāng Odebesu krāsa; Gdebesu starošana 
(zaigošana), Orītausma 

KRE tänguö krist. debesu valstība; paradīze 

KRIJ tiānhē astr. Piena ceļš 

FIR tiānhēu klimats; laika apstākļi 

Ж tiānhuā O med. bakas; O (kukurūzas) vālīte; 
Osniegs; © Биа. dievišķie (debess) ziedi 

Kitt tlūnhuābān griesti 

Ж1Е ША tlūnhuā-luānzhu] © krīt zemē debesu ziedi 
(aizrauties ar garām runām; piepušķot stāstījumu) 

Kitts tiānhuāng-dilāo 0 līdz laikam, kamēr 
debess nepārvērtīsies tuksnesī un zeme nenovccos 
(uz mūžīgiem laikiem; mūžīgi) 

Kitē tiānhūn-di'ān Ó debesis miglas vālos 
un zeme melnā tumsā (necaurredzama tumsa; 
patvaļas valstība) 

KK tiānhuē Ozibens izraisīts ugunsgrēks; Ostihiska 
nelaime; Dieva sods; likteņa pirksts; O med. roze 
ЯД. tiānjī Odabas noslēpumi; debess sfēras griešanās 
mehānisms; iedzimtās fiziskās un morālās dotības; 
Ovēst. imperatora tronis; Ovēst. imperatora valsts 

lietas 

KKK tiānji Odebesjums; Oapvārsnis 

RFK tiānjixiān geogr. horizonts; horizonta līnija 

KIF tiānjiēcāi bot. Eiropas heliotrops (Heliotropium 
europaeum) 

KEN tiānjīng-dīyi debesu likums un zemes 
princips (neapgāžama patiesība; nesatricināms; 


negrozāms) 

Ж tiānjing Oiekšējais pagalmiņš (it īpaši — starp 
galveno māju un piebūvi tradicionālajā ķīniešu 
mājā); © guļbūves augšējais vainags; Gjumta 
vēdlodziņš 

Ж tiānkēng debess; debesjums; debesu dzīles; 
gaiss 

KRE tiānlāi rakst. dabas balsis (vēja auri; strauta 
čalošana u.c.) 

KH tiānlān Odebess zils; gaišzils; tirkīza krāsa; 
Obot. apiņu lucerna (Medicago lupulina) 

ЖАЙ tiānlāngxīng astr. Sīriuss 

ЖЖ JL tiānlcor med. albīns (cilvēks) 

KI tiānlī dabas likums; esamības dabiskums; 
dabīgs 

KR tiānliāng sirdsapziņa 

KĀ tiānliāng rītausma 

KRĒ tānlinggdi Opauris; galvvidus; O anat. 
paura kauls 

Kft tiānlūn Ovēs:. debesu likumi; dabīgās ētiskās 
normas; Odabīgā kārtība; savstarpējo attiecību 
ētika; radniecīgo attiecību dabīgie pamati; Osar. 
tēvs 

KH tk tiānlu6-diwāng 0 debesīs cilpas un tīkli 
uz zemes (aplenkums; aplenkums, no kura nav 
iespējams izkļūt) 

Ki]% tiānmēndēng bot. gaišie sparģeļi (Asparagus 
lucidus) 

KARĀ tiānming Orītausma; Odebess spīdekļi; 
O debess pavēle 

Эф tlānming Oliktenis; debess rīkojums; 
Opārmantotās dabīgās īpašības; mantotais 
stāvoklis; O dzīve 

Kk багт Odebess; debesjums; O teātr. dekorācija 
ar debess attēlu 

ЭНЕ tiānnān-dibēi ļoti tālu; aiz trejdeviņām 
zemēm; visos valsts (pasaules) nostūros 

KE tāūnnānxīng bot. Japānas arizēma (Arisaema 
japonicum) 

KE tiānniān Odzīves laiks; dzīves gadi; O dzimtas 
likteņi; O gadu skaits; (cilvēka) vecums 

ZË tiānniū zool. ūsainis-malkcirtis(Apriona 
rugicollis) 

KE AB tlānnū-rēnyuān 9 debess dusmojas un 
cilvēki kurn (par /aundarībām, kas izraisījušas 
plašu sabiedrības neapmierinātību) 

Ж#Н} tānpāochuāng med. pemfiguss 

KH tāūnpēng nojume; telts 

KF tūnping kausu svari 

K апа) laika apstākļi 

KRAM tiāngitū met. sinoptiskā karte 

KS tiāngixuē met. sinoptiskā meteoroloģija; 
sinoptika 

K tiānajān acīmredzamā dabīgā robeža; dabīgā 
robeža (upe u.c.) 
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K їдпабо viadukts; gājēju tilts 

KH tānginzuē astr. Lira 

Жр бапаїпо tumši violeta krāsa 

RBA tāngīngshi min. celestīns 

KB tiūngjēng debesjums 

Kk tāūnajū Gastr. debesu sfēra; © л. mūz. (sitamais 
instruments) 

KERI tiāngiūyi astr. debess globuss 

Э: tiānrān daba; dabīgs; iedzimts 

KRPA tiānrānkuāng min. tīrradnis 

RPS tiānrāngi dabas gāze 

KI tlānrāng debess un zeme 

KË tiānsē laiks; laika apstākļi 

K] tlānshā.:de niev. debesu sodītais; nolādētais; 
nelietis 

XKilišā tiānshāncāo Рог. Tieņšaņa čemurziedis 

Klit tiānshāngui bot. Tieņšaņa kadiķis 

Kh tiānshēn debesu iemītnieks; dievība; Dievs 

K tiānshēng dabīgs; iedzimts; no dzimšanas 

KIP tiānsnī Odao. Augstākais skolotājs; O vēst. 
imperatora karaspēks (ķīniešu karaspēks) 

ЖЕ} tiānsni Olaika apstākļi; Oērts brīdis; piemērots 
gadījums 

Klē tlānshī O mit. debesu sūtnis; O vēst. imperatora 
sūtnis; Orel. eņģelis 

RË tlānshū Osvētās grāmatas (daoistu runu 
pieraksti); O vēst. imperatora edikts 

KM tiānshū Oliktenis; debesu griba; O astronomija; 
Onepāru skaitļi 

ЭНЕ tiāntā-dixiān pasaules gals; kataklizma; 
katastrofa 

tī Tiāntān Debesu templis (Beidzjinā) 

KRÆ tiūntāng O paradīze; O deniņi 

ЖЖ tiāntī astr. debesu ķermenis 

ЖЖ tiāntiān Okatru dienu; ikdienas; Odebesis; 
visuvarenais 

Kfk tiāntiāo Odebesu likums; debesu griba; O 
aizliegums 

ЖЕЕ tiānting Ouzacu starpa; © debesis; O imperatora 
pils 

KĀ tlāntou poligr. (lappuses) augšmala 

KH tiāntū astr. debesu karte 

ЖЕ tūnwāngxīng astr. (planēta) Urāns 

ж=Ю tiānwāng-huīhuī 9 debesu tīkliem nav 
robežu (neviens nespēs izvairīties no debesu 
taisnīga soda) 

KĀ tiānwēn Odebesu ķermeņi un parādības; © 
astronomija 

RX tiāūnwēndiān astr. astronomiskais punkts 

KRA tiānwēnguān planetārijs 

KXH tiānwēnri astr. astronomiskā diennakts 

ЖЕ} tiānwēnshī astr. astronomiskais laiks 

RAE tiānwēntāi observatorija 

FË tiūnwēnxuē astronomija 

KA FK tiānwēnxuējiā astronoms 


KA tiānwēnyi astr. astroskops 

KĀ St ttānwēnznēng astr. astronomiskais pulkstenis 

REMAZ tiān wü jué rén zhī lù pasaulē nav 
(nemēdz būt) bezizejas situāciju (gan jau radīsies 
kāda izeja) 

ЖТ tiūnā Opasaule; cilvēce; Ovēst. Ķīna (Padebešu 
impērija); Ovisi cilvēki 

EFAA tiānxlā-wēigēng 9 Padebešu impērija 
pieder visiem (Konfūcijs; Suņ Jatsens) 

ЖТ593— АЖ tinxià wūyā yībān hēl 0 visas 
pasaules vārnas ir vienādi melnas (sliktie cilvēki 
visur vienādi) 

KTĀMKE, RMA DA tiānxiā wü nānshi, zhī pā 
yēuxīnrēn (jair) uzcītība un pacietība, var paveikt 
visu (darbs un pacietība visu uzvar) 

ЖАШ tiónxiün Omir. debesu iemītnieks; Orel. eņģelis; 
Oskaistule 

KH tiānxiān dabīgs šķērslis; dabīga robeža 

Ж tiānxiān radioteh. antena 

KB tlānxlānzud radioteh. antenas pamatne 

KĀ tiānxiāng debesu parādības 

FRI tiūnxiāngyi planetārijs 

KE tiānxing Oraksturs; daba; iedzimtās īpašības; 
Ginstinkts 

K tiānxing izdošanās; negaidīta veiksme 

ЭЖЕН tiānxuān-dizhuān 9 debess sagriezās un 
zeme sagrīļojās (galva griežas; acu priekšā viss 
griežās riņķī) 

Ж tiānyā pasaules malā; tālu prom; tālumā 

ЖЖ fA tlānyā-hdijiāo aiz trejdeviņām zemēm 
(sar. 0 sazin, kādā pasaules malā) 

K tänyön med. iedzimta impotence 

KREYE tlānyī-wūfēng 9 debesu iemītnieku tērpi 
ir bez šuvēm (pilnīgi pabeigts; noslīpēts; bez 
trūkumiem; ideāls) 

KĒ tānyi Odebesu griba; liktenis; Oimperatora 
noskaņojums 

ЖИЕ tiānyīnozud astr. Ērglis 

RARA tián уби būcē fēngyūn negaiss по 
skaidrām debesīm (kaut kas negaidīts var notikt 
jebkurā laikā) 

KM tānyuān 0 debesis un dzelme (milzu starpība; 
milzu pretstats) 

Жж tiānzāi stihiskās nelaimes 

K tlānzong © apbedīšana zem klajām debesīm 
(līķis tiek atstāts noteiktā vietā zem klajas debess 
putniem par barību) 

ЭУЕ НЫБ tiānzāo-dishē dabīgs; dabas dots (tāds, 
kas neprasa papildus apstrādi) 

KH tiānzhēn OGatklātība; naivums; tiešums; 
Otiklums; nevainība 

RZF tiānznījiāozī laimes luteklis; laimes bērns 

RER tiānzhi svēts pienākums; morāls pienākums 

Ж%й tūnznūu O pasaulcs ass; Otehn. transmisijas 
veltnis 
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ЭКЕЕ tiānzhū-dimiē 0 tikt debesu sodītam un 
zemes iznīcinātam (tikt sodītam par ļoti smagiem 
noziegumiem) 

ЭФ tiānzhūgui bot. stublainais kanēlis 
(Cinnamonum pedunculatum) 

KRÆ tiānzhūkui Бог. traipīgā pelargonija 
(Pelargonium inguinans) 

RAE tiānzhū-mū:dan bot. mainīgā dālija 
(Dahlia variabilis) 

ЭА Й tiānzhūshū zool. jūras cūciņa 

REP tiānzhūjiāo rel. katolicisms 

RERE tiānzhūjiāotū rel. katolis 

ЖЖ tiānzī apdāvinātība; talants 

KF tiānzī 0 Debesu dēls (imperators) 

98—58 нагі di уї hào pasaulē vislabākais; 
labākais no labākajiem 


Ў бп darb. Opielikt klāt; pievienot; © dzemdēt 
(bērnu); Ouzdāvināt (jaundzimušajam); apst. 
papildus; vēl; vairāk; OKant. dial. piedeva; 
turpinājums; īpašv. Tieņ uzv. 

ЖЬ tiān.ou Opielikt klāt (atkarībā no sezonas); 
Osniegt materiālu palīdzību 

ЖТ tiāndīng dzemdēt dēlu; ģimenes pieaugums 

ЖЮ tlāngēu piepirkt klāt; pirkt vēl 

Ж tānxāāng (no līgavas radiniekiem) nosūtīt kāzu 
dāvanu līgavai 

Ahm tlāny6u-jiācū pievienot eļlu un sojas 
mērci (melot; piemelot; izpuškot) 

BB mīt tiānznī-jjāyē 9 piezīmēt klāt zarus un 
lapas (piepušķot; papildināt stāstījumu ar paša 
izdomājumiem) 

ЖЫЙ tānzhi piepirkt klāt; pirkt vēl 


ЖЕ tiān īp. Obāli dzeltens; Opelnu dzeltena (krāsa) 
ЖАЙ tānlū zool. dambriedis (Dama vulgaris) 


H tián lietv. Olauks; apstrādājamā zeme; 
aramzeme; O zemes gabals; Ozemkopība; O lauku 
uzraugs; darb. apstrādāt zemi; īpašv. Tieņ uzv. 

ВФ tiānchou lauks.aramzeme; apstrādājamā zeme 

Mit чапа! O/auks.apstrādājamā zeme; tīrums; 
Oattālums; pārgājiens; © (lietu) stāvoklis 

В чап Ovēst., ekon. zemes nodoklis; O vēst. 
klaušas un nodevas (no noteiktas zemes platības) 

MH tāngēng Orīsa lauka mala; O eza; ežmala 

M$ tiānjī Gūdens vistiņa (putns); Ozool. 
(ēdamā) dīķa varde (Rana esculenta); Ozool. 
melnplankumainā varde (Rana nigromaculata) 

mi tiānjiān Olaukā; lauka vidū; O/auks. lauki; 
lauku (kultūras) 

ВЭ tiónjië eža; ežmala 

4 tānjing sp. vieglatlētika 

138 tiónjingsƏi sp. vieglatlētikas sacensības 

M3 tānliē medības; medīt 


BBB tiānliū zool. lielā čipste (Anthus Richardi) 

MAR tiānluē zool. lielvāciņgliemezis (Viviparus sp.) 

В % tiGnmū Gapstrādāta zeme; tīrums; Ozemes 
gabals 

HI tiānsāi sp. vieglatlētikas sacensības lēkšanas 
un mešanas disciplīnās 

HF tiānshū Ozoo/. lauku pele (Mus tanezumi); 
Gkurmis 

ШЕР ti6nyë lauki; lauku (ekspedīcija ) 

ВВ tānyū zool. mērkaziņa (Capella) 

В tiānyuān Ociems; ciemats; O lauki un dārzi; 
Olit. bukoliskā dzeja 

ЮР tiónyu6nqü mūz. pastorāle 

Ер tiānyuānsnī lit. bukoliskā dzeja 

HE tiānzhuāng O ciemats; Omuiža; O viensēta 

В tāūnzicčo bot. četrlapainā marsīlija; četrlapu 
ūdensāboliņš (Marsilea guadrifolia) 


16 tián īp. Omierīgs; mierpilns; Odīks; lietv. 
klusums; miers 

tik tāūndān Omierīgs; nesatricināms; O vienaldzīgs 
pret slavu un mantrausību 

"ЕЙ tiānjing mierīgs; līdzsvarots; flegmātisks 

TARR папгап Omierīgs; mierpilns; © mierīgi; 
vienaldzīgi 

tĒiā папелі rakst. miers un mājīgums 


ЕН tión īp. Osalds; garšīgs; Opievilcīgs; skaists; 
Olabs; jautrs 

ЖЖ tlāncāi OGcukurbiete; © Бог. parastā biete (Beta 
vulgaris); 9 bot.līcijas (Lycium) pumpuri 

ЖИЕ опао cukura saturs 

ЗИЛ tiānguā bot. melone (Cucumis melo) 

ШЕЕ tānjīnjīn saldens 

ЖИН tiēnjū liķieris; uzlējums 

ЖИЕ tiānmēi salds; patīkams 

ЯН tónmi O salds; medains; O maigs; mīļš 

ЖП tonmiānjāng kulin.bieza salda pupu mērce 

ЖН tiūnpīn kulin.saldais ēdiens; deserts 

ЖИЙ tónshií kulin.saldais ēdiens; saldumi; našķi 

ЯШ tionsīsī saldens 

it tāntou saldumi, gardumi 

ERES WIB tiūnyon-miyū medainas runas (glaimi) 


i tán darb. Gaizpildīt; aiztaisīt; aizbērt; aizkorķēt; 
Opiebāzt; sabāzt (naudu kabatās); nobarot (pīli u.c.); 
Orakstīt; ierakstīt; Oinkrustēt; Gizkrāsot; iekrāsot; 
onom. bungu rīboņas atdarinājums 

ЗАШ tānbāo aizpildīt un iesniegt pārskatu (atskaiti) 

383F папой G papildināt; aizpildīt (tukšās vietas 
tekstā); Oaizplombēt (zobu); Osegt (zaudējumus); 
Opolit. aizpildīt vakuumu 

HAF tiānchēng aizpildīt; piepildīt; kompensēt 

ЗА] táncí Orakstīt vārdus ci žanra dziesmai (dzejai) 
noteiktai (dotajai) melodijai; Odziesmai domāta 
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dzeja(dziesmai domātas vārsmas) 

ЖЖ tion-fong otrās laulības sieva 

MS tiónkëng Oieņemt vakanci; Oaizpildīt tukšās 
vietas (blankā vai anketē) 

HE} tūnliāo Gceltn. pildītājs; O tehn. pildmateriāls; 
blīvslēgs; © Jauks. pildviela 

ЖОЙ баптап piepildīt; aizbērt; aizlikt (priekšā); 
Opabarot; pieēdināt 

HAF tiānping aizpildīt; izlīdzināt (zemes iedobes) 

ҰЙ ЗЕ tiānsē Oaizbērt; aizpildīt; aiztaisīt (ciet); 
Oaizbāzt; Opiepildīt; pārpildīt; © теа. tamponēt 

it напій Gceltn. aizbēršana; piebēršana; © uzbērums 

IB tiānxiān lauks. pēcpļaujas kultūra; pēckultūra 

ЖЕ tiānxiē Ouzrakstīt pārskatu (ziņojumu); 
© uzrakstīt iesniegumu 

IG tanya O Beidzjinas dial. nobarot pīli; (īpašs, 
paātrināts) pīles nobarošanas paņēmiens; Opārn. 
piebāzt galvu (piem.,-ar kaut ko nevajadzīgu) 

ЖИР tiānzi aizpildīt ar hieroglifiem tukšās vietas 
krustvārdu mīklā 

2% tiān darb. Oapkaunot; pazemot; © (тап) tas 
gods; tikt pagodinātam; izpelnīties; Oneuzdrīkstēties; 
ĪP. necienīgs; (mans) necienīgais (miteklis) 


FU tön darb. kaunēties; samulst; apjukt 

ALA tānyān rakst. kauns; neērti 

ALIR tiān.zneliān atmest kauna jūtas; nekautrīgi; 
nekaunīgi 


AS Мап darb. laizīt; aplaizīt; samitrināt ar mēli 


dk tàn darb. Oaizdedzināt (eļļas) lampiņas degli; 
Opalielināt uguni eļļas lampiņā; Oiemērkt (otiņu 
tušā); O pavedināt; iekārdināt 


tiao 


ik Мао īp. vieglprātīgs; aušīgs; gaisīgs; darb. 
Gnozagt; piesavināt; Osākt pirmajam; provocēt; 
izprovocēt; īpašv. Tiao uzv. 

(tī taobó vieglprātīgs; gaisīgs 


Hk tië&o/tiño darb. Onest (ar nëšiem); nest (uz 
pleciem); Oizvēlēties; atlasīt; Oievēlēt; izvirzīt 
(kādu); Oizvilkt (skabargu); Omeklēt trūkumus; 
lietv. krava; nasta; sainis 

ЖЕ tiāoding izvēlēt; ievēlēt; ievēlēšana 

HRH ttāofērjānsndu Ó atlasīt resnos un izvēlēties 
kalsnos (būt izvēlīgam, untumainam) 

Mk tāotū nesējs; kūlijs 

ФК tiāojiān Oizvēlēties; atlasīt; Guntumains; 
kaprīzs 

98] tičo.ti Opiesieties; piekasīties; Oizvēlīgs; 


untumains; Gkaligrāfisks hieroglifu rokraksts; 
rakstīt hieroglifus ar enerģiskiem otiņas triepieniem; 
Opārn. izskaidrot; pasvītrot; Oizkārt; piekārt 

Hki tūoxuēn izvēlēties; ievēlēt 

HEF tūo2i (uz nēšiem nesamā) nasta; sainis 

ЗЕЛ. йо ziyānr piekasīties (piesieties) vārdiem 


Ж () ббо lietv. Ozars; zariņš; rīkste; Opants; 
paragrāfs; punkts; O(papīra vai dzelzs) lente; 
Ozīmīte; lapiņa; O kārtība; sistēma; darb. izplatīties 
(par skaņu); īp. garš; augsts; skait. gariem 
priekšmetiem, ilgstošām parādībām un dažiem 
dzīvniekiem; īpašv. Tiao uzv. 

RR toàn šaurs un garš (izstādes) galds 

ЖЕЙ tūobē lauks. rindu sēja 

HYL tāobējī lauks. rindu sējmašīna 

#W8 tāochāng Osaprotams; skaidra, gluda (valoda); 
Oskanīgs; brīvs 

ЕК tūochēn izklāstīt pa punktiem; detalizēti ziņot 

ЖЖ tiāodūnzū vēst. teitoņi; teutoņi (senvācu 
cilts) 

ФАЛ tūofēn-lūxī rūpīgi izskatīt katru punktu 
(sīki izanalizēt) 

Л. баојт garš galds 

Ж tiāojiān Onosacījums; priekšnosacījums; 
O(līguma) punkts; pants; paragrāfs; Oprasība; 
priekšlikums; Omat., tehn., biol. nosacīts; 
nosacījuma 

RIFES tiáojiàn fēnshē biol. nosacījuma reflekss 

Ж tāokuān jur. (likuma) pants; punkts; (līguma) 
noteikums 

ЖЕНЕ tāolī kārtība; sistēma; loģiskums 

ЯН tāoli noteikums; reglaments; instrukcija 

Ў tiāoling milit. pavēles; reglamenta rīkojumi; 
reglamenti 

RH tāomū punkts; rubrika; paragrāfs; virsraksts 

ЖЖ tāūoshī lauks., saīs. rindu sējas mēslojums 

RHEE tioo+tiaokuāmgkuāng visdažādākie šabloni 
un priekšnoteikumi 

ЖЖ. tiūowēn Oparagrāfs; pants; O (likuma; līguma) 
teksts; Gnolikums 

ФЙ tiūowēn svītras; svītrains; svītrainība 

tt fī tāowēnbū tekstil. strīpains audums 

RA tiāoxlūbing lauks. dzeltenā rūsa (augu 
slimība) 

+19 наоуџё līgums; pakts 

T tozi Ozīmīte; vēstulīte; Okvīts; Gzariņš; 
O tekstil. lente 


у 

m= бао īp. Otāls; attāls; © garš; ilgs 

iBi8 toto Otāls; attāls; © garš; ilgs; Oaugsts; 
augstu augstu; augstu slieties (par torni) 


ч 
Vēl 38) +бо/йдо darb. Oderēt; būt piemērotam 
(savlaicīgam); harmonēt; būt labi noregulētam; 
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būt pilnīgā kārtībā; būt pareizi noskaņotam (par 
mūzikas instrumentu); Gbūt maigam (līdzsvarotam; 
paklausīgam; mērenam; patīkamam); Onomierināties; 
atslābt; Gpavedināt sievieti; Osajaukt (noteiktā 
proporcijā); Opielikt ēdienam (aizdaru; piedevas); 
Oregulēt; saskaņot; savest kārtībā; © pieradināt; dresēt; 
iebraukt (zirgu); Osamierināt; atrisināt konfliktu miera 
ceļā; Gvaldzināt; Gizzobot; lietv. norma; regularitāte; 
īpašv. Tiao uzv. 

ДЖ ttāochū būt par starpnieku; risināt konfliktu 

MWA ноо fiz. modulēt; modulācija 

19 @ tlāogēng Oķīniešu zupas karote; O garšīgi 
gatavot ēdienu 

FN tiāonē Oharmonēt; harmonisks; Ofiz., mat. 
harmonisks; piemērots; savietojams; O samierināt; 
samierināšanās; Osavest kārtībā; saskaņot; 
uzskaņot (mūzikas instrumentu); Opievienot 
ēdienam (aizdaru) 

MEN tioohēzhūyi polit. samierniecība 

Y4 tiāohū Okopt (slimnieku); saudzēt; kopšana; 
aizgādība; Gnoregulēt (elpošanu); O saudzēt sevi; 
sekot savai pašsajūtai 

WH лсо! O gatavot zāles pēc receptes; O koordinēt; 
noregulēt 

W tiāojjāo fokusēt; fokusēšana 

B tūojiē Oregulēt; piemērot; regulēšana; piemē- 
rošana; O/fiz., fiziol. akomodācija; akomodēt; 
© mūz. temperācija 

WH tiáojëq) Orehn. regulators; O mūz. reģistrs 

WA tiāojiš mierināt; samierināt (būt par starpnieku 
konflikta noregulēšanā) 

WAA tiāojišrēn samierinātājs; starpnieks 

BL tiāokān izjokot; izsmiet 

JEE tiāo-l Oārstēt; kopt (slimo); kopšana; Oregulēt; 
noregulēt; savest kārtībā; O vadīt; apmācīt; Omuļķot; 
vadāt aiz deguna 

YJE бобо (ēdiena) piedevas; aizdars 

VE tāonēng Oizjokot; apcelt; Otrinkšķināt; Osavest 
kārtībā 

IB tiopēi Osalikt kopā noteiktās proporcijās; 
© (saprātīgi) savienot; koordinēt 

WE topi Ountumains; nepaklausīgs; Opalaidņoties; 
delverēties; Oblēdīties; mānīties; blēdīgs 

Wt tiāoging valdzināt; flirtēt 

WA tiāorēn sk. VAĻĀ. 

IB = U tiāosān-wēsi visur sët ķildas (visus saķildot; 
tenkot) 

W tióosë Ojaukt krāsas; Ofot. viražēt; viražēšana; 
Oglezn. tonēt; tonēšana 

i (45 tāūosēbān glezn. palete 

WEM tāūosēyē fot. virāža 

WB taoshē atveseļoties; saudzēt veselību; sekot 
savai veselībai 

W táosùqì) tehn. ātruma regulētājs 

ЎН tiáosuo kūdīt; sēt ķildas; kūdīšana 


ЎЙИБ tiāoting nogludināt konfliktu; samierināt 
ķildniekus; samierināšana 

WEA tiāotingrēn starpnieks ķildu atrisināšanā; 
samierinātājs 

Ak tiGowël pievienot ēdienam aizdaru (garšvielas) 

Itkā tiāowēipīn garšvielas; mērce 

VAX ticoxi valdzināt; flirtēt; koķetēt 

АЙН tiāoxāng el. modulēt; fāzu modulācija 

19 пбохдо apmainīties ar jokiem; jokot; izzobot 
vienam otru 

W tiāoxiē Onoskaņot radioteh., noskaņošana; 
GOharmonēt; harmonija 

WJ ticoyāng apārstēties; saudzēt veselību 

W5 tiāoyūn O sajaukt noteiktās proporci; 
pagatavot mikstūru; regulēt; Otikt vienlīdzīgi 
sadalītam; atbilst normai; © mērens; Oražens (lietus); 
O maigas, harmoniskas (skaņas) 

ЗД tāoznēng Onoregulēt; noskaņot; savest kārtībā; 
Onoregulēšana; noskaņošana 

WR tooznēnggi Ortehn. regulators; Omīūz. reģistrs 

WB tiGozhi ārstēt; ārstēt un uzlabot veselību 

W$ tióozhi fiz., radioteh. modulēt; modulācija 

WHR tiāozhijiētiāogi radioteh. modulators 
un demodulators (MODEM) 

WHER tiūozhigi radioteh. modulators 

ДИР tiāozuī-xuēshē tenkot; sūdzēties (par 


kādu) 
A tiāo sast. 


HB tiāo.zhou slota; (no bambusa vai gaoļana 
stiebriem) darināta slota 


m táo lietv. bērna bizītes; ar bizītēm; mazgadīgs 
H? tiēoling bērnu gadi; bērna vecums 
ЖЕ ticoniān bērnība; mazgadīgs 


Bk tido/tiāo darb. izsaukt (strīdu; konfliktu); 
Okūdīt; provocēt; Gpacelt (ar kārts palīdzību); 
Opiepacelt (aizkaru); © aplidot; koķetēt; O durt; 
caurdurt; Gizšūšanas paņēmiens 

kit бобо Oizsaukt; kūdīt; provocēt; O jaukt 
patiesību ar meliem; (kaut ko) parādīt nepatiesā 
gaismā; Osieties klāt pie svešām kļūdām 

ЭЕ ЖЕ) tidobē-lijiān provocēt šķelšanos; kūdīt 
saraut attiecības 

БИ ТЕ tāobēxing kūdīšana; provokācija; provokatīvs 

ЗЕ tlāobūzhē kūdītājs; provokators 

ЖЕТЖ tidodēngyēzhān Ocīnīties naktī lukturu 
gaismā; Ostrādāt līdz vēlai naktij 

Ж tāodong kūdīt; provocēt; (kaut ko) iekustināt 

#8 tiāodou Oiesaistīt; pavedināt; O kaitināt 

ЖЕДЕ tiāohuā izšūt ar ziediem (ornamentiem) 

ЕЮ tiāo.suo kūdīt; noskaņot pret (kādu) 

ЖЫ tiāoxin provocēt konfliktu; izsaukt (militāru 
sadursmi); provokatīvs; provokācija 
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ВЮВ tiāozhān O provocët karu; izsaukt (uz divkauju 
vai sacensībām); © strīdēties; izsaukt nesaskaņas 
HERRE tiāozhānshū izsaukums uz sacensībām 


ў 

Е tiāo darb. Oskatīties tālē; uzmanīgi ieskatīties; 
pētīt; vērot; Gskatīties greizi 

REB tiāowāng uzmanīgi skatīties tālē; ieskatīties; 
vērot 


RED нао darb. Opārdot graudus; Oizvest 


labību; īpašv. Tiao uzv. 


ў 

ik tiāo darb. O lēkt; lēkāt; Oraustīties; (acs) 
raustās; O pulsēt; klauvēt; Opārlēkt klasi (skolā); 
Opārmainīt (profesiju); Oaplecināt (dzīvniekus) 

BEBE tiāobān izgl. pārlēkt klasi (skolā) 

іЯ ttlāobān Ojūrn. traps; kāpnes (nokāpšanai по 
Киба); Фағї – рат. tramplīns 

Йиң tiàochóng Ozool. parastā blusa (Pulex irritans); 
Oūdens blusa; Ozool. sānpelde (Gammarus sp.) 

ЮН Ж tlāochū.loi Oizlēkt (no bedres u.c.); 
Opaglābties (no nelaimes); Oizskriet (ārā) 

ВК) tilāodong Odarboties; kustēties; Opulsēt; 
pulsācija 

ВЕБЕ tāofāng2i spēlēt klases 

RE tiāogāo sp. augstlēkšana 

ВЕДЕ tāogāojā sp. augstlēkšanas statnis 

#7 tlāohāng Oizlaist rindu; Opārlekt pāri rindai; 
Omainīt profesiju 

BLR ао sk. BEHE 

BKI tāojiāo dauzīt ar kājām; sist kājas 

BUERT ATRI tiāojin Huānghē xī:bugīng 0 (pat 
ja) ielēksi Huanhe upē, arī tad nespēsi nomazgāties 
tīrs (kauna traipu nav iespējams nomazgāt) 

BRF tiāojīng mesties akā; noslīcināties ака 

ВЕФА. tiāoliāng-xiāochāu O0 uz baļķa lēkājošs 
klauns (sīka tenku vācele; intrigants); Oizraisīt 
nekārtības; sēt nemieru 

ЮЗ, йота sp. lēciens pāri zirgam 

Dki tiāonān zool. sisena kāpurs 

ЮЙ tiāogi ķīniešu dambrete 

BER tidosān lēkt ar izpletni; sp. izpletņlēkšana 

BEREH tiāosāntā izpletņlēkšanas tornis 

ВЕФ:Ж tiāosānsnū sp. izpletņlēkšana 

ËL tiāosnēn OTibetas lamu rituāla deja Jaungada 
priekšvakarā (ar nolūku padzīt ļauno un piesaistīt 
labo); Ošamaņa deja (kas sekmē atbrīvošanos no 
ļaunā, kā arī slimību ārstēšanu) 

Biti tiāoshēng lēcieni аг lecamo aukliņu; lēkt ar 
lecamo aukliņu 

RER. tiāoshū zool. lēcējpeles (dz. Dipodidae) 

ВЮК tiāoshuī sp. lēcieni ūdenī 

RR tiāotāi sp. tornis lēkšanai ūdenī 

ВЕЗЕ tlāowū dejot; dejas 

ВИН tiāoxiāng sp. zirgs (vingrošanas rīks) 


BGZ tlāoyuān sp. tāllēkšana 

BEK tāoyuē Olēkāt; lēciens; lēcienveidīgs; Orīkoties; 
Obūt kustīgam 

HE tòozao zool. parastā blusa (Pulex irritans) 


tie 


Ilir tiē/tiē/tiē lietv. O drānas atgriezums; lupata; 
Gaizkars; Ofarm.zāļu deva; īp. mierīgs; kluss; 
paklausīgs; darb. Osamierināties; pakļauties; 
Opiespiesties; blīvi piespiest; Onostiprināties; 
Oīpašv. Tie uzv. 

WAAR tetG pakļauties; samierināties; paklausīgs 


ДЕ CHK) tē darb. opielīmēt; uzlīmēt; aizīmēt, 
Opielikt; piespiest; Osubsidēt; O pasūtīt; rezervēt; 
Gieķīlāt; atdot par ķīlu; Opiespiesties (pie kaut kā); 
Opiclīmēties; Otikt izmaksātam; tikt subsidētam; 
Otikt rezervētam; Otikt atdotam par ķīlu; lietv. 
Osubsīdija; pabalsts; O vēst., teātr. jaunas sievietes 
ampluā; O uzlime; Oskait. plāksteriem 

tid tiēbiān Ouzšuve; Oapģērba apmale gar iekšpusi 

ААК tiē:bu Onosegt iztrūkstošo naudu; Opalīdzēt 
ar naudas līdzekļiem; subsidēt; Ofin. piemaksa 

ЙА tiē.nuan apmainīties; apmaiņa; apmaiņas 

ПАФ tiējīn apzeltīt; zeltīts 

А tiējin Opiegulēt; saskarties; piegulošs; Otuvs; 
intīms; Opiclikt; piespiesties 

ДЕЛ tiēgiē Oaktuāls; pareizi orientēts; O kā nākas 
(pienācīgā veidā) 

Bf tiēsnēn Osvītas loceklis; Opiegulošs; apakšveļa 

RAJK tiēshuī fin. uzskaite; diskonts; piemaksa 

MASE tti runāt par jautājuma būtību; strikti pieturēties 
pie (sarunas) tēmas 

IA tiēxī Ofin. vekseļa diskontēšana; Ofin. (kredīta) 
papildus procents; diskonts 

BAIR tiēxiān fin. diskonts; vekseļa diskontēšana 

IGS tiēxiānlū fin. diskonta procents 

Mid tiēxīn tuvs, sirsnīgs draugs 


Tik të lietv. kim. terpēns 


hk tiē/tiē/tiē lietv. O vizītkarte; ielūgums; 
O(ermoņikā salikts) piezīmju papīrs; Oetiķete; kartiņa 
ar paziņojumu (piem.,-par telpu piedāvājumu); 
Oapliecība; atļauja; licence 

ФА töz Oielūgums; Onovec. (valsts vai privāta) 
kredītkarte 


EK (BR) tē пем. odzelzs; melnais metāls; 


metāla; O kim. dzelzs (Fe); ferovolfrāms u.c. 
savienojumi; O (īsie aukstie) ieroči; īp. Ostiprs; 
ciets; Onesatricināms; nepārvarams; O melns; 
dūkans; darb. Gnostiprināt; Oīpašv. Tie uzv. 


ВӘЛИТ tiē-tīng 677 


RAMU tiē'ān-rūshān neapgāžama apsūdzība 
(neapgāžams; pilnībā pierādīts) 

tikt tiēbān Olokšņu dzelzs; dzelzs skārds; Ometāla 
plātne ( pamatīgs; neapgāžams; pareizs); Oķīn. 
mūz. sitamais instruments (sitamās metāla 
plāksnītes;metāla kastaņetes) 

Е —tk tēbān-yīkuāi monolīts (monolīts veselums) 

{RÆ tiēbī Ograviera grieznis; Ometāla rakstāmspalva 

ЖЖ tiēbīng O sp. diska mešana; O sp. disks 

ЕФЕ АЕ të chū mē chēng zhēn 0 ilgi slīpējot 
metāla piestalu, var iegūt adatu (mërkis sasniedzams 
ar neatlaidīgu darbu; darbs un pacietība visu uzvar) 

ЖЕЙ tiēchuāng 0 dzelzs logs; aizrestots logs (cietums) 

$F} tiēdān ķīm. dzelzs mīnijs 

kili tiēdāo dzelzceļš 

ЖАЙ K tiēdāobīng milit. dzelzceļa karaspēks 

ИҢ tiēdāobū dzelzceļu ministrija 

$E tlēding Ostingri izlemt (vienoties); Odroši; 
noteikti; neapšaubāmi 

{FLE tiētāntū min. boksīts 

KR tiēfānwān 0 dzelzs rīsa piala (nodrošināta 
rīsa piala;drošs maizes gabals) 

tk I tiēgēna OGkalējs; Oatslēdznieks; Ostrādāt 
metāla darbus 

ФК, tiēgut dzelzc. sliedes 

$ tiēhējīn metal. ferosakausējumi 

KIR tiēhuān dzelzs stīpa 

КТЕ tiëhuó O metāla detaļas; O kalēja darbi 

$KE tiēji li milit. dzeloņstieple 

$KE tējā O vēst. bruņas; O klāts ar bruņām 

ЖЕНЕ tējāchē milit. bruņuvilciens 

ФЕ tiēJlang kalējs; atslēdznieks 

#& tējīn celtn. armatūra; dzelzs armatūra 

ЫЙ tiēkuāi lietņu čuguns 

$KE tiškuāmg O dzelzs rūda; O dzelzs rūdas raktuve 

КАА tiēkuāngmiāo dzelzs rūda 

$t налат (dzelzs) ķēde 

$k tiēliū metal. Oizkausētas (šķidras) dzelzs 
straume; O tē/. neapturama armija 

tīk пао sk. ЖОН 

$D tiēmā O vēst. zirgs bruņās; smagā kavalērija; 
spēcīga (braša) kavalērija; O (vējā skanošas) 
dzelzs plāksnītes zem jumta karnīzes 

ФЕ ЖАА tišmiān-wūsī neuzpērkams; kristālgodīgs; 
nesavtīgs 

$ tiēmū bot. cukurotā arenga (Arenga saccharifera) 

$K tiēmū polit. dzelzs aizkars 

tk тёп Orit. dzelzs vērsis, kas gremdējas Huanhe 
ūdeņos, it kā novēršot plūdus; Onovec. tanks; 
O dzelzceļa transporta teicamnieks; O traktors 

Ж tiēpān poligr. tālers 

нї бёр! © dzelzs skārds; lokšņu dzelzs; Oizdedži 

ФЕ} tiēgi spēcīga (braša) kavalērija 

ЕВЕ tiēgi OGdzelzs (metāla) trauki; Odzelzs 
izstrādājumi 


КЕР tišaiān akmeņkaļa cirtnis 

ФЕЙК tišgiāo dzelzs lāpsta ar šauru apakšējo galu 

КЕ tiēgīng Ozilgani melns; Ozemes pelēka (sejas 
krāsa) 

{kÆ tēguān dzelzs dūre (spēcīgs sitiens) 

kt tiēsnā O dzelzs rūdu saturošas smiltis; magnetīta 
smiltis; Odzelzs skaidas; O (medību bises) skrotis 

#& tiēsnān bot. (skuju koks) Ķīnas tsuga (Tsuga 
chinensis) 

ЖЕЛ tiēshi-xīnchāng 9 akmens sirds (akmens- 
ne cilvēks) 

КВ] tiēsnū Odzelzs koks; O bot. robežu kordilīne 
(Cordyline terminalis) 

tkt3F IE tiēshū-kāinuā 0 ziedošs dzelzskoks (kaut 
kas neredzēts; kaut kas pilnīgi neiespējams) 

ЖК tiēsnuī metal. izkausēts (šķidrs) čuguns 

kát tiēsī dzelzs stieple 

SKÉ] tiēsīwāng milit. dzeloņstiepļu aizžogojums 

$&3R tiēsuč Otērauda trose; O dzelzs ķēde 

ERRIN tēsuēdāo trosu dzelzceļš (funikulieris) 

КЕ пота Oelektrolīnijas balsts; Oradioteh. 
torņveida antena 

КЖФ tēti Opakavs; Otēl. dzelzs papēdis (zem 
dzelzs papēža) 

klēti tiēwān stipra roka 

ЖК tēēxiān lāpsta; sar. šķipele 

ФКБ бх dzelzs skaidas 

fui» tēxīn Onežēlīgs; cietsirdīgs; cietsirdība; Otehn., 
el. tērauda (dzelzs) serdenis 

ФКБ öx rūsa 

SKUE tëznëng neapgāžami pierādījumi (fakti) 


hh tiē/tiē/tiē lietv. Okaligrāfijas paraugs; © farm. 
zāļu deva; darb. © rakstīt (gleznot) uz zīda 


ting 
JT (RE) ung вам. © valsts iestade; valsts dienests; 


pārvalde; Oprovinces valdības nozaru pārvalde; 
Oliela ēka; krāšņa savrupmāja; Opils vai mājas 
kopējās istabas; viesistaba; ēdamzāle 

FT tīngshi oficiāla iestāde; valsts iestāde 

JT tīngtāng Ogalvenā zāle; konferenču zāle; 
Oauditorija 

ЎТ по lietv. опагепа zeme pie ūdens; O sēklis; 
(upes vai ezera) ūdens klajums; sēre; saliņa 

ЎТ tīngxiān krasta līnija 

FTA tīngzhēu sanesu sala; saliņa; sēklis 


ПТ (Hi) tino darb. Oklausīties (lekciju): 
ieklausīties; Oklausīt; paklausīt; pakļauties; 
Opiekrist; atļaut; O gaidīt (pavēli; izsaukumu 
u.c.), © ost; saost; © savest kārtībā; Oizskatīt (tiesu 
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lietu); Onoklausīties (slepeni vai nejauši); izzināt 
noslēpumus; lietv. Gdzirde; Gaģents; spiegs; 
O konservu kārba; Oskait. (cigarešu; konservu 
u.c.) kārbām 

МЖ tīngbiān kā Jūs vēlaties (pēc Jūsu ieskatiem) 

Mī tīngchāi kalps; sulainis; izsūtāmais 

AH tīngchū saklausīt; sadzirdēt 

RTM tīngcong klausīt; piekrist; pakļauties 

ТЕ tīngdāo sadzirdēt; saklausīt 

ЗЕ tīngdāo Oieklausīties padomos; O anat. dzirdes 
kanāls 

8 tīng:de ir vērts paklausīties; skan patīkami 

Bīhbē8 tīngdig! geol., milit. ģeofons 

Witi tīngdēng labi sadzirdēt; sadzirdēt un saprast 

WA tīnggū anat. dzirdes kauliņi (āmurītis; laktiņa 
un kāpslītis) 

ПВ tīngavān ieklausīties; pierast klausīties 

П tīnghēu gaidīt; gaidīt (norādījumus u.c.) 

Dš tīnghuā Oklausīt; paklausīt; būt paklausīgam; 
Ogaidīt norādījumus; norādījumi; ziņas; Oklausīties 
runas 

ИТЕЛ, tīnghuār gaidīt atbildi 

BW tīngJion sk. 073] 

Wit tīngjiāng klausīties (lekciju; runu) 

W tīngjuē biol. dzirde; dzirdes; akustisks 

WFR tīngkē klausīties lekcijas 

RFJ tīngli spēja dzirdēt; dzirdes asums; dzirde 

ТФ tīngming pakļauties; paklausīt 

ТЕ tīngping ļaut brīvi rīkoties; atraisīt rokas; 
neiejaukties; lai ir tā, kā ir 

AFER tīngaū uzmanīgi klausīties; uzklausīt 

ТЕ tīngrēn Ouzticēt; Oatbildēt (par kaut ko); 
O iesniegt izskatīšanai; Oatļaut; pieļaut; paciest 

ПЕН tīngshēnjīng anat. dzirdes nervs 

ИТ tīngshi risināt lietas; nodarboties ar (vadības 
u.c.) lietām; Ostrādāt (par kalpotāju); O darba 
(dienesta) vieta; iestāde 

ТЇЙ. tīngshuē Orunā, ka (baumo, ka); O paklausīt; 
uzklausīt turpmākai izpildīšanai 

WFW tīngsong izskatīt tiesu lietas; izskatīt strīdus 

W B fb tīngtiān-yuming atstāt likteņa ziņā (lai ir 
tā kā nolemts) 

ИТ tīngtēng O(telefona) klausule; radioteh. austiņas; 
Omed. stetoskops 

ПТ tīngwēn Oklausīties; ieklausīties; Obaumas; 
runas 

WS tingxië diktāts; rakstīt diktātu 

ПМЕ tīngxin Ogaidīt ziņas (vēstuli); Onoticēt 
dzirdētajam 

ДТ tīngyān ir apnicis (kādu) klausīties; piestāstīt 
(kādam) pilnas ausis 

ДРЕН tīnoyīnji med. audiometrs 

U$ tīngzhēn med. izklausīt (slimo); auskultācija 

WSR tīngznēngi med. stetoskops 

Wt tīngzhēng Orisināt vadības lietas; risināt 


politiskus jautājumus; O vadīt valsti 
Wr tīngzhong klausītāji; publika; auditorija 
Ņīšē tīngznuāng pildīt (kaut ko) bundžās vai burkās 


K 
JE (ЖЕ) wag lietv. oģīm. ogļūdeņradis; 
© gruzduma smaka 


= ting lietv. Ovēst. galdiņš pie gultas; Oīlena 
rokturis 
fE F tīngzi Oīlena rokturis; © bot. zieda ass 


ЖЕ ting lietv. O vëst.(imperatora pils) pagalms; 
(imperatora) pils; galminieku sanakšanas vieta; 
O vëst.imperatora galms; valdošais nams; tronis; 
Tp. pareizs; līdzens; taisns; taisnīgs 


“Т” ting lietv. Olapene; paviljons; kiosks; O vēst. 
naktsmāju paviljons; O vēst. pasta stacija; ceļa 
braucēju (gājēju) atpūtas nojume; Otornis; 
sargtornis; tornītis; darb. O apstāties; sastāvēties; 
Onoskaidroties; nofiksēties; Oslieties; rēgoties; 
O apturēt; aizturēt; Onoteikt; taisnīgi regulēt; 
Oatšķirt; klasificēt; īpašv. Tin uzv. 

ЖАШ tingtālldugē paviljoni un terases; lapenes 
un paviljoni 

FB tingting slieties; slieties virs 

FAX tingting-yūli Oslaida, eleganta figūra; 
slaids; Oslieties augšā 

4 tingwū dienas vidū (kad saule zenītā) 

5) tingyūn nolīdzināt; vienmērīgs; harmonisks 

WF tingzi Olapene; Opaviljons; kiosks; Opaviljona 
uzraugs 

$F] tingzijjān kambarītis, istabele (starp stāviem; 
pie trepēm) 


Ё# ting lietv. Oiekšējais pagalms; laukumiņš; 
puķu dārzs; dārziņš; Ozāle; iestāde; pārvalde; 
tiesa; O ëka; celtne; telpas; O ģimene; ģimenes 
pavards; Gmācību vieta; īp. taisns; varena (labība) 

He tingaī jur. tiesas sesija 

ШЕН tingshēnri jur. tiesas sēdes diena 

EA tingyuān puķu dārziņš (mājas priekšā) 

ЕВЕ tingyuān (mājas) pagalms 

IEK tingzhāng Oiestādes priekšnieks; Ojur. tiesas 
priekšsēdētājs 


¿h 
ЖЕ ting lietv. O stiebrs; stumbrs; Osija; brusa 
#EJL tingr (zāles) stiebri 


4% р а 

tíng darb. Oapstaties; stāvēt; pāriet; pārstāt(par 
Lietu); apmesties uz naktsguļu; aizkavēties; iestrēgt; 
Oapstādināt; novietot (auto); Opārtraukt; Gaizkavēt; 
atlikt; lietv. Orit. līķa sagatavošana iezārkošanai; 
Opietura; atpūta; Odesmitā daļa 

4542 tingbāi Oapstāties (par darīšanām; darbu); 
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Gapstāties (par pulksteni); Osabojāties (par 
mehānismu) 

{845 tingbān pārtraukt darījumus biržā, sakarā аг 
strauju kursa krišanu vai celšanos 

#ЖҖ tingbišo sekunžu rādītājs 

ЖН tingbē izmest enkuru; noenkuroties; piestāt 
(par kuģi) 

$Æ tingchē Oapstādināt (auto; vilcienu; pajūgu 
ис); Oapstādināt (darba galdu); Gatstāt pajūgu 
stāvvietā 

18:34 tingchēchāng Ofrikšas; velosipēda; autobusa; 
tramvaja) stāvvieta; Otaksometra stāvvieta 

ЖЕЛ tīngchēzhān stāvvieta 

{84 ting:dang Opienācīgā veidā; kā pienākas; 
Obeigt; līdz galam; pilnīų 

fī tīngdūn Obeigties; apstāties; apstāšanās; 
Gsastingums; stagnācija 

f5 14 tīngfāng Oatstāt; novietot (auto); Olikt; 
nolikt; Ө тій. (komanda) pārtraukt uguni! 

{$I tinggēng Opārtraukt darbu; Oapstādināt 
(cehu; fabriku); aizvērt (uzņēmumu); Ostāvēt dīkā; 
dīkstāve 

{8 tinghāng atlikt (kuģa; lidmašīnas) reisu; atlikt 
(kuģa) atiešanu; lidmašīnas izlidošanu 

{814 tinghuē milit. pārtraukt uguni; pārtraukt 
militāra rakstura darbības 

4SH% tingjīchāng lidmašīnu stāvvieta 

(84% tingjīng med. amenoreja 

ЖЯ tingkān pārtraukt, apturēt (laikraksta; žurnāla) 
izdošanu 

AEN tingkāo piestāt (par kuģi); noenkuroties 

WW tingkē pārtraukt mācības (skolā); slēgt (skolu) 

{$R tingling rit.atstāt zārku ar mirušo (dievnamā) 

ЖШ tinglū Oapstāties; aizkavēties; iestrēgt; Oaizkavēt; 


484P tinglū metal. Oapstādināt domnu; pārtraukt 
metāla kausēšanu; metal. Okrāsns apstādināšana 

{Е tingshi med. ciest no kuņģa darbības trau- 
cējumiem 

832 tinotuš pienācīgā veidā; kā nākas 

48.8 tinoxī Oapstāties atpūtā; pāriet; beigties; 
noklust 

SEK tingxiē O (lietus) pāriet; apstāties; Oatvilkt 
elpu; nedaudz atpūsties; © apstādināt, pārtraukt 
(darbu); Olingv. pauze 

48 tingxuē Opamest mācības; pārtraukt apmeklēt 
skolu (par skolnieku); © иг laiku skolnieku izslēgt по 
skolas; (uz noteiktu laiku) aizliegt apmeklēt mācības 

{600 tingyē O pārtraukt tirdzniecību; aizvērt 
(veikalu); O (veikala) pārtraukums 

455] tingyūn sabalansēt; līdzsvars; vienmērīgs 

4888 tīngznān milit. pārtraukt kauju; kara darbības 
pārtraukums; pamiers 

45H tingzhi (par pielaisto pārkāpumu) atlaist no 
pienākumu pildišana 


481 tingzhī Opārtraukt; apstādināt; stop! Obeigties; 
apstāties; apstāšanās 

ХЕРЕ tingzhīgi tehn. gala slēdzis; atdura 

{SHË tīngzhī sastingums; stagnācija 


ж tíng sast. 


Æ tingli bot. birztalas drojene (Draba nemorosa) 


HE tīng darb. Oizstiepties; iztaisnoties; Oizcelties; 
būt izcilam; Oslieties; stāvēt vertikāli; Ociest; 
paciest; nepadoties; Odīgt (par augiem); Oizkrist; 
Oskraidīt; šaudīties (šurpu turpu) (par zvēriem); 
Oiztaisnot; izstiept; Oizgāzt (vēderu); pacelt 
virs sevis (šķēpu); O vertikāli nostiprināt (stabu); 
pacelt (karogu); Okaustīt; sist; dauzīt; Oizvilkt; 
(zobenu); Osaviļņot (dvēseli); Obūt pretimnākošam, 
labvēlīgam; lietv. Orika; šķēle; apst. Oļoti; 
visaugstākajā pakāpē; īp. Otaisns; izstiepts; 
iztaisnots; izcils; nesalīdzināms; Oskait. plāniem un 
gariem priekšmetiem: žāvētas gaļas šķēlēm; svecēm 
u.c.; Omilit. skait. ložmetējiem 

Eik tīngbā Oenerģisks; stingrs; apņēmīgs; 
nesalaužams; Oslaids un liela auguma; pamanāms 

Ж tīnggēn tehn. Ošķērsis; Oceltn. šķērssija 

ЗЕН tingin Olauzties uz priekšu; Omilit. priekšējais; 
trieciena; Ornilit. torsēts pārgājiens; straujš uzbrukums 

H% tīngjū sp. grūšana (svarcelšanas paņēmiens) 

Ху tīngli stāvēt taisni; nostiepties kā stīgai; stāvēt 
rokas gar sāniem 

Ж tīngshēn Oiztaisnoties visā augumā; Ostāvēt 
un krist (par kaut ko) 

F tīngxlū izcils; teicams 

H tīngzhi Otaisns; izstiepties; © tiešs; patiess 


ЖЕ tīng lietv. Onūja; koks; ©сейт. (loga vai durvju) 
stendere; aploda; (zars; stumbrs; stiebrs; (zieda) kāts 
HF tīng2i (loga vai durvju) stendere 


FEE) ting īp. ātrs; steidzīgs; apst. steidzīgi; 
pa kaklu pa galvu 

ЕП ЖЬ tīng'ērzduxiān 0 steidzīgi mesties riska 
bezdibenī (bezizejas stāvoklī izvēlēties riskantu 
ceļu; uz bojā ejas robežas) 


KE tīng lietv. airu laiva; neliels kuģītis 


tong 


|» 

jā tēng/tēng darb. Oiet; aiziet, braukt; izbraukt, 
sasniegt; OGsazināties; sarakstīties; O uzturēt 
sakarus; draudzēties; Onoziedzīgi vienoties; 
Opārkāpt laulību; Gbūt savienotām (par telpām); 
robežoties; Osakrist; atbilst; © laist; dot ceļu; 
Oiedibināt sakarus; sūtīt (kaut ko viens otram); 
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Ostāstīt; izteikties; izteikt; Olabi pārvaldīt (kaut 
ko); būt labi informētam (erudītam); labi pārzināt 
(literatūru u.c.); Oiedibināt (amatu); O unificēt; īp. 
O garāmbraucošs; atklāts; Odobs (ar tukšu vidu); 
O saprotams; prasmīgs; nevainojams; Ospējīgs; 
erudīts; © vesels; tīrs; bez piejaukuma; © parasts; 
vispārpieņemts; O labvēlīgs; laimīgs; apst. viss; 
cauri; pilnīgi; lietv. Oenciklopēdisks raksts; 
monogrāfija; O pazinējs; erudīts; Oveiksme; 
panākums; Oīpašv. Тип игу. 

ІЖ 8 tūngbāo Oziņot; paziņot; informēt; darīt 
zināmu; Oziņojums; paziņojums; Ginformācijas 
biļetens; informācija 

ififā tēngbing kopējs trūkums; izplatīta kaite; 
kopējs ļaunums 

ii tēngcēl neparasti spējīgs cilvēks; daudzpusīgs 
talants 

З tongchāng parasts; ikdienišķs; parasti; vienmēr 

ii tongchāng Olaba zamu trakta darbība; Oskaidras 
(domas); Opatīkams; viegls; labā noskaņojumā 

if tongchē Odzelze.tiešas satiksmes vilciens; tiešā 
satiksme; Oatklāt satiksmi; Onodot ekspluatācijā 
(ceļu) 

ili #Х tēngchēng vispārpieņemtais nosaukums 
(visiem zināms nosaukums; kopējs termins) 

ilà tēngdā Osasniegt; brīvi nonākt līdz; Obūt 
zinošam; labi (kaut ko) pārzināt; O daudzpusīgs; 
plašas (zināšanas); Oinformēt; darīt zināmu; Obiezi 

< apdzīvots 

ІЙ tēngdčo Otranzīta ceļš; atklāts ceļš; O ierīkot 
ceļu 

ЖК tūngdi sadarboties ar ienaidnieku; noziedzīga 
vienošanās ar pretinieku 

йз tongdiān Onosūtīt cirkulāro telegrammu; 
Oatklātā telegramma; telegrāfiska visas valsts 
uzruna; O vadīt elektrību 

ЖЕЖ Е tēngdū-dāyi galvaspilsēta un lielās 
pilsētas (lielās pilsētas) 

if4* tēngfēn mat. daļskaitļu saucēju vienādošana 

з 4 tēngfēng Ocaurvējš; vēdināt; O ventilācija; 
vilkme; vēdināšana; Onodot slepenas ziņas; 
izformēt; ziņot 

ЗАДНИЕ tongfēng-bāoxin nodot vajadzīgās ziņas 

JELE tongtēnggučn tehn. ventilācijas caurule 

ЖИЛ tēngfēngjī Ө гели. ventilators; O metal. 
gaisa kompresors 

ЗЕ БААЛ Ж tēngfēngjīshi tehn. ventilatora kamera 

IB PLI tēngfēngkdu spelte; siltuma caurums (krāsnī) 

if tūnggāo Odarīt zināmu; ziņot; Opaziņojums; 
cirkulārs; komunikē 

ЎЎ tūnggong O pavisam; kopā; kopā ņemot; O visi 
kopā; barā; © sadraudzība; sirsnīga vienprātība 

УЙЕ ЙТ A tēnggūsīrēn tunguss (senākais evenka 
apzīmējums) 

ШЕКТЕ tūnggūsīyū tungusu valoda (senākais 


evenku valodas nosaukums) 

Wit tóngguo Opieņemt; apstiprināt (rezolūciju; 
likumprojektu; ziņojumu); Opieņemtā (rezolūcija) 

ilā tonghān Gcirkulārā vēstule; Oofic. sarakste; 
apmainīties ar vēstulēm; rakstveidā 

ЗЕЙ tūnghāng Obraukt (ar kuģi); Olidot ar lidmašīnu; 
Ojūras un gaisa satiksme; Okuģniecība; kuģošana; 
navigācija; aeronautika 

383 tonghčo uzturēt labas attiecības; draudzēties; 
draudzība; labas attiecības 

ЇЙ tēnghēng spilgti sarkans; gaiši sarkans; sārts; 
nosarkt 

ЇЙЇ tēnghuā sazināties; nodibināt sakarus; telefona 
saruna; sazināties telefoniski 

ЖУ tonghūn saradoties; stāties laulībā 

ЗЯ # tēnghud fin. apgrozībā esošie naudas līdzekļi; 
valūta; nauda 

ÆRA tūngjīfēn mat. kopējais integrālis 

1 #8 tūngjī cirkulārā pavēle par arestu; pavēle par 
(noziedznieka) meklēšanas uzsākšanu 

it $ tēngļīling cirkulārs par arestu 

ЖЖ tūngjiā Oģimenes, (kas draudzējās vairākās 
paaudzēs); seni, tradicionāli draugi; O ģimenes, 
kuras saista laulības vairākās paaudzēs; O zinošs 
(cilvēks); speciālists 

if (R tēngjič Olīdzīgi izrunājama hieroglifa 
izmantošana pareizā hieroglifa vietā; visbiežāk tie ir 
homofoni, vai arī hieroglifi ar līdzīgi skanošu iniciāli, 
vai fināli (piem.,- hieroglifa tsvietā izmantots 91 ; 
hieroglifa Ж. vietā izmantots ЙК ; vai arī,- hieroglifa 
fkvietā uzrakstīts 4); Oaizgūto hieroglifu kategorija 

З Е tēngjlān izvirtība; ārpuslaulības dzimuma 
sakari 

ii f4 tēngjiš Oizskaidrot jautājumu (problēmu); 
izskaidrojums; @mat. kopējais risinājums; kopējais 
integrālis 

if tk] tūnglūn biāoti laikraksta virsraksts аг 
lieliem burtiem pa visu atvērumu 

#71 tēnglī sadarboties; kooperēties; darboties 
kopējiem spēkiem 

ЗФ] tūngli O paradums; vispārpieņemta kārtība; 
tradīcija; O mat. vispārējs gadījums; vispārēja tēze 

ЗЙЗЕ tūnglon sazināties; saistīties; saskarties 

ЖК tonglān saīs. informācijas apmaiņa; informācijas 
lauka sakari 

3& tēnglāng Ocaurspīdīgs; laist cauri gaismu; 
Ospilgts; gaišs; skaidrs 

8 tēngling Ocirkulārā pavēle; cirkulārs; Oizdot 
pavēli (cirkulāru) 

BM tūnglū Otranzīta ceļš; Феја; pāreja; kanāls 

38 # tēnglūn O vispārēja rakstura spriedums; 
Otraktāts; ievads... studijās; Oteorētisku tēžu 
apkopojums (kādā zinātnes nozarē); O kopējs 
(kanona) komentārs 

ЗЖЕВ tongming Oapgaismot; spilgta gaisma; apspīdēt; 
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žilbinošs; spilgts; Olabi orientēties (kādā jautājumā); 
pārzināt visās detaļās; O skaidrot; skaidrs 

i tūngniān visu gadu; cauru gadu 

JE tūngpān pilnībā; viss kopā; vispārējs 

JE tūngpiāo tiešās satiksmes biļete 

iā 4 tōnga) O ventilācija; ventilēt; ventilācijas; 
©пойої informāciju; informēt vienam otru 

ЖЄ tēngaigušn Oteātr.sufliera caurule; O ven- 
tilācijas caurule; gaisa vads 

ЖЯ. tēngaikēng ventilācijas caurums; gāzu 
izplūdes vārsts 

ЎЯЎ tēngaiāo Oizsist caurumu; Osaprast (lietu); būt 
attīstītam; Oasi reaģēt uz ārējiem kairinājumiem; 
jūtīgs 

ЕЮ Ж tūngginshēng skolu apmeklējošie skolnieki 
(pretstatā tiem skolniekiem, kas dzīvo internātā) 

A tēngging-dālī apdomīgs (saprātīgs; 
saprotošs) 

JAA tongaū liels caurbraucamais ceļš; galvenā 
iela; centrālā maģistrāle 

ЗША З tēngaguān-dābiān polit.būt elastīgam 
(politikā); rīkoties vadoties no apstākļiem; izprast 
momenta būtību 

XA tēngrēn zinošs, pieredzējis cilvēks; augsti 
izglītots cilvēks; erudīts 

З А tongrong Oiet uz kompromisu; piekāpties; 
kompromiss; Osaprast; izprast; apgūt, Oaizgūt; 
aizņemties 

ЕЎ tūngshāng Otirdznieciskas attiecības; iedibināt 
komercattiecības; nodarboties ar tirdzniecību; 
tirgoties; O tirdzniecības (osta; aģents u.c.) 

jy tūngshēn viss ķermenis; no galvas līdz kājām; 
no sākuma līdz galam 

ЖР. tēngshī vispārējā vēsture; vēsture no senajiem 
laikiem līdz mūsdienām 

izt tēngshi ķīm. vispārēja formula 

28 tongshū Otautas kalendārs; almanahs; hronika; 
Okāzu vēsts (no līgavaiņa ģimenes līgavas 
ģimenei, norādot kāzu dienu) 

ШИЯ tongshūn gluda (rakstnieka spalva; laba 
valoda): nevainojami, lietpratīgi (uzrakstīts) 

(Я tūngsū populārs; pieejams; plaši pielietojams 

НИ tngsūhuā popularizācija; popularizēt 

ЖЖ tēngtī sk. iM f 

З tūngtiān 9 pacelties līdz debesīm (būt varenam, 
izcilam) 

B4 tūngtiāo Okruķis; iesms (gaļas cepšanai); 
Omilit. (šautenes) slauķis 

JBL tūngtūng pilnībā; pavisam; līdz pēdējam 

JAE] tūngtēng solidarizēties; vienoties; būt uz vienu 
roku 

jū tēngtēng sk. ЖШ 

ik tongtū brīvs, atvērts ceļš 

JBS BE tēngtuē brīvs; neatkarīgs; bez aizspriedumiem 

ЗЕБ] tongxiāng vest uz; (iela) ved (uz staciju u.c.); ceļš 


uz (pilsētu u.c.) 

ЇЙ tongxāo visa nakts; visu nakti 

iĒ ik tūngxlāo-dādān visu nakti līdz rītam 

ЗВ tēngxido Obūt zinošam (kādā jautājumā); 
(kaut ko) labi pārzināt; O darīt visiem zināmu 

if tēngxīnfēn kulin.makaroni; makaronu 
(izstrādājumi) 

ІАЕ tongxin Osarakstīties; sarakstīšanās; Oko- 
respondence; informācija; ziņas; Gsakari; sakaru 
(dienests) 

IMAR tūngxinbīng milit. sakarnieks 

ififā$h tēngxinchū (pasta) adrese 

3884848 tonoxingē pasta balodis 

ЖИВЯ tūngxinyuān milit. sakamnieks; korespondents 

ЙАТ tūngxing Ocirkulēt; Obūt apritē; aprite; izplatīts; 
Ovispārpieņemts 

j 4TUE tūngxingzhēng caurlaide; caurlaides apliecība 

ЗЕ tūngxiū sk. i 

Й ЇҢ tongxūn Osarakstīties; sarakstīšanās; O pasta 
sakari 

JAIRE tūngxūnbān milit. sakaru nodaļa 

ЗЗЯЕ tongxūngčo preses relīze 

MMH tongxūnlān (laikraksta) lasītāju vēstuļu 
nodaļa 

ЖЖ tūngxūnlū adrešu grāmata 

ЖАД tūngxūnshē (preses; ziņu) aģentūra 

ЖЮ] tongxūnwdng informācijas tīkls 

ИЖ tēngxūnyuān korespondents 

Ў tūngyē sk. iPr 

ЖЕ tēngy! tulkot; tulks 

ИШ tēngyong vispārpieņemts; izplatīts; universāls ` 

ЇЙ АБ {Опоуби (starptautiskie) pasta sakari; uzturēt 
pasta sakarus (starp divām valstīm) 

ЗЕЙ) tongzē kopējs likums; kopējs princips; reglaments 

ЖЕП tūngrhī Oziņot; paziņot; informēt; Opaziņojums; 
pavēste; Ozināt visos sīkumos; būt labi informētam 

а tūngzhīsnū rakstisks paziņojums; rakstiska 
pavēste 


М tēng/dēng darb. Ociest (dvēseliski); O 
beigties vai nost aiz bēdām 

MÉH tūngguān-zāibāo gādāt par tautas 
vajadzībām; ņemt tuvu pie sirds tautas intereses 


[E] (4) tono тр. ovienāds; līdzīgs; tāds pat; 
viens un tas pats; Okopējs; apst. Glīdzīgi; līdzīgā 
pakāpē; © Корїві; kopā; darb. O sanākt kopā; 
Osakrist; būt līdzīgam; Opiekrist; solidarizēties; 
Osavākt; novākt; Gapvienot; pielīdzināt; unificēt; 
Фй kopā bēdās un priekos; Osaieties ar sievieti; 
saik. Фаг; kopā ar; Otāpat kā; līdzīgi kā аг; Gun; 
kā arī; lietv. Ovicnotība; saliedētība; Orit.rituāla 
vīna biķeris; īpašv. Tun uzv. 

EW tēngbān Omācīties vienā klasē; Gskolas 
(studiju) biedrs 
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В tongbān Oceļa biedrs; Okolēģis; darba biedrs; 
Okompanjons; partneris; domu biedrs; vienā 
kompānijā 

ТЄ tūngbāo Obrālis; Gtautietis; līdzpilsonis 

FJ3Ë tūngbēi vienas paaudzes cilvēki 

ТНФ tongbing-xiāngliān likteņa biedri izpalīdz 
viens otram (palīdzēt savam likteņa biedram) 

E tēngbū tehn. sinhronisms; sinhronizācija; 
sinhrons 

789 tēngbūgi tehn. sinhronizators 

EPEN tongbū guāngxlānwāng (sakari) 
sinhronais optiskais tīkls (SONET) 

AP$ tongbū guldāo (sakari) ģeostacionārā 
orbīta й 

AH [kēmi 88 tongbū huixuān Jiāsūgi fiz. 
sinhrociklotrons 

ІЯ tongbūxing fiz. sinhronisms 

Iti tongchou-dikāi izjust naidu un niknumu 
pret kopējo ienaidnieku; vienprātīga apņēmība 
uzvarēt ienaidnieku (parasti agresoru) 

П) —# tongchū-yīzhē 0 no vienām un tām pašām 
sliedēm (būt pilnīgi vienādam; vienāds; identisks) 

БЇ tongchuēng klases (studiju) biedrs 

ПЖ tongchuāng-yimēng © guļot vienā gultā, 
redzēt dažādus sapņus (kopējā lietā katram savi 
mērķi; ārējas draudzības apstākļos katrs seko 
savam mērķim) 

Aë tongdāo Ovienādu principu (cilvēki); domu 
biedri; Okolēģi; vienas profesijas pārstāvji 

Æ tongdēng Ovienāda ranga; vienāds; identisks; 
tāds pat; O viendabīgs; homogēns 

IYA tongdiāo O mūz. viens motīvs; vienas tonalitātes; 
Olīdzīgu uzskatu cilvēki (domu biedri); Omat. 
homoloģija; Ofiz. koherence 

EKA BT tong'ē-xtāngji 9 ļaundaris ar ļaundari 
darbojas vienprātīgi (roka roku mazgā) 

Г tongtang Odzīvot kopā vienā mājā; O veikt 
dzimuma aktu; kopošanās; Obrālēns (pa tēva 
līniju) 

Я tonafēn yigēutī ķīm. izomērija 

АНЗ tonggān-gongkū 0 dalīt saldo un rūgto 
(dalīties priekos un bēdās) 

Б tonggān kopējā itjūta; attieksme 

ЇЕ 8 tonggēnci lingv. radniecīgi vārdi; vienas 
saknes vārdi 

EJES tonggēng vienā vecumā; vienos gados 

ELEM tēnggēng-tongchou vienāda samaksa раг 
vienādu darbu 

AF R tēngguīyūjin kopā aiziet bojā; pazust no 
zemes virsas; pilnīgs krahs 


Бїт tonghāng Oviena profesija; viens profils 


(nodarbošanās); Okolēģis; darba biedrs 

4718 tonghāngyū lingv. profesionālais žargons; 
žargons 

AFR, Hmi tēng hūxī, gēng mingyün © kopā 


elpot un dalīt kopēju likteni (kopējs liktenis) 

МЕ tēnghuā Oasimilēt; asimilācija; O asimilēties; 
O biol. asimilēt barības vielas; pārstrādāt barības 
vielas (organismā) 

Е tonghuāwū bot. asimilants 

lEltk tēnghuš līdzdalībnieks 

BÆ tongjū Odzīvot kopā (vienā mājā); © laulības 
dzīve; Odzīvot kopā (par vīrieti un sievieti) 

Т)26 tonglēi Gviena suga; šķirne; Gmat. līdzīgs; 
līdzīgi (trijstūri u.c.) 

AŽ tonglēxiāng mat. līdzīgi locekļi 

Т tongllGo kolēģis; darba biedrs 

AHA tongliū-hēwū sadarboties аг neliešiem; 
ņemt dalību netīros darījumos 

E2% tonglū braukt kopā; ceļa biedri; ceļā 

ТЛ tēnglūrēn ceļa biedrs 

[EJ] tongmēn skolas biedri 

EH tongmēng Osavienība; bloks; alianse; līga; 
federācija; O vispārējs (boikots; streiks u.c.) 

Т 8118 tongmēngguē sabiedrotā valsts 

MAF tongmēngjūn sabiedrotais karaspēks 

127324 tongmēngzhē sabiedrotais 

4 tonoming O(cilvēki) ar vienādu uzvārdu; 
O vienāda nosaukuma 

FJ: tóngmóu Opiedalīties noziedzīgā darījumā; 
noziedzīga vienošanās; O līdzdalība; Onoziedzīgas 
vienošanās līdzdalībnieks 

ТЖ tongmoufān līdzdalībnieks 

FIRE tongmouzhē sk. FEJE 

П) tongniān Ovienaudži; Ovienos gados; O personas, 
(kas vienā tajā pašā gadā saņēmušas zinātnisko 


grādu) 

EAFA tongpāngnēijiāo mat., geom. iekšējie 
vienpusleņķi 

E] hA tongpāngwāijiāo mat., ģeom. ārējie 
vienpusleņķi 


EXA tongaī attiecīgais periods; tas pats periods 

ТЇЙ tongaing Olīdzjūtība; simpātija; Ojust līdzi; 
simpatizēt 

tē: tongaingxīn atsaucība; līdzjūtība 

П tongaingznē līdzjutējs 

BA tongrēn Okolēģis; Odomu biedrs 

EE tongrēn sk. FJA 

EE tēngshāng skaties augstāk; kā augstāk minēts 

Б) = Ж,ЖЕ@Ж# tóng shēngsī, gēng huānnān būt 
saistītam ar kopēju likteni un kopējam likstām 

BÆ tongshēng vienā balsī; vienbalsīgi 

ТЕЕ tongshēng chuānyi sinhronā tulkošana; 
sinhroni tulkot 

BIA, HK топо shēng хапа ying.tūng 
qi xlāng ай vienādas balsis sasaucās, līdzīgas 
gaumes atrod viena otru 

АХА tongsnēng yiyuān sinhronais tulks 

FIB$ tongshi Ovienlaicīgi; tajā pat laikā; pie viena; 
Osinhrons 
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1 tóngshi Ostrādāt vienā darba vietā Okolēģis; 
darba biedrs 

Т3 tēngshi-cāogē 9 dzīvot zem viena jumta un 
turēt gatavībā ieroci (nesaskaņas ģimenē; pastāvīgi 
ķildoties savā starpā) 

Ж tongsū ķīm. alotrops 

Б) ЖЖ tongsūtī ķīm. alotropisms; alotropija 

ТЖ tongsui Ovienādos gados; vienāda vecuma; 
Otas pats gads; tajā pat gadā; Onovec. vienā un 
tajā pat gadā saņemt zinātnisko grādu 

FE fB tongwēliāo mat. atbilstošie stūri 

Ett tongwēisū ķīm. fiz. izotops 

EHA tongwēi xiāngsi mat. homotētija 

ТИ tēngwēiyū lingv. pielikums 

Jim tongwēn izotermija 

BE tongwēncēng stratosfēra 


Т1 tongxT piekl. vēlu Jums to pašu (par kaut ko | 


patīkamu); priecājos par Jums 

ERW tongxiwū ķīm. homoloģija; homoloģisks 

E% tongxiāng novadnieki 

EJ # tēngxtānghui novadnieku apvienība 

0118 tongxīn-tongdē līdzīgi centieni un 
tādas pašas morālās normas (idejiskā un morālā 
vienotība; vienprātība) 

Г] tongxīnxiān mat. izocentri 

Ebh tonoxīn-xlēli apvienot morālos un fiziskos 
spēkus (rīkoties pilnīgi vienprātīgi) 

FE], I] tongxīnyuān mat. koncentriskais aplis 

1147 tongxing Oiet (braukt) kopā; Oceļa biedrs 

39 tongxingci lingv. homogrāfi (vienādi 
rakstāmi, bet dažādi izrunājami vārdi) 

ЇЕ tongxing O viendabīgs; O vienas dzimtes 

E% tēngxing cilvēki ar līdzīgiem uzvārdiem; 
uzvārda brālis (māsa) 

[16 tongxuē Okopā mācīties skolā (universitātē); 
Oskolas (studiju) biedrs 

Т) tóngyàng Olīdzīgs; vienlīdzīgs; identisks; 
Olīdzīgā veidā; tāpat 

El? tóngyè Olīdzīgas profesijas; līdzīga nodarbošanās; 
Okolēģi; Onovec. (viena) ģilde; (vienas) ģildes 

[E— tēngyī Ovienāds; identisks; tāds pat; Oidentitāte 

FJ—#Ë tongyīld log. tāpatības likums 

E—tE tongyīxing log., mat. tāpatība 

EXA tongyici lingv. sinonīms 

JE tongy! Opiekrist; atzīt par labu; Opiekrišana; 
Odipl. agremāns; O ur. akcents; akcentēt 

П tongyīn Ovienādi skanēt; vienādi skanošs; 
Ofiz. unisons; Ө mūz. unisons 

EEA їбпдуїпс! lingv. homonīms 

[Eli tongyuān Okopēja izcelsme; radniecība; Ө biol. 
homoloģija 

БЇ] tongyuānci lingv. kopējas (radniecīgas) 
izcelsmes vārdi 

1 tūngznī Otiekties pēc kopēja mērķa; pieturēties 
pie kopējiem uzskatiem un mērķiem; kopēji mērķi; 


Odomu biedrs; O(KTR plaši izplatīta uzruna) 
biedri! 

EJER tongzhi ķīm. izomeri 

ГЕЙНЕ tongzhēu-gongjī 0 vienā laivā doties pāri 
upei (saliedēties briesmu priekšā; būt saistītiem 
ar vienu likteni) 

FR tēngzēng Okopējs sencis; O viena senča 
pēcnācēji; vienas izcelsmes 

MARA tongzūcī lingv. radniecīgi vārdi 


2 
JE tēng īp. spilgti sarkans; koši sārts; lietv. sarkana 
ota (rakstīšanai); īpašv. Tun uzv. 


Ta] tông sast. 


HÆ tonghāo bot. vainagkrizantēma (Chrysanthemum 


coronarium) 


j tóng lietv. Otungas koks; pagatavots (no 
tungas koka); O bot. tūbainā pavlovna (Paulownia 
tomentosa); īpašv. Tun uzv. 

ЖЇйн tongyču tungas koka eļļa 

ЖӘЙ tongyēushū tungas koks 

KH F tēngzī tungas koka augļi (rieksti) 


KÈ tóng lietv. celtn. betons 


е) tóng lietv. Ovarš; misiņš; kapars; O ķīm. 
varš (Cu) 

#919942 tong'ānsī ķīm. vara amonjaka zīds 

$RIKR. tūngbān poligr. vara klišeja 

SAAE tongbūnhuā poligr. oforts 

Ў tongbāng metal. lietņu varš 

ФИГ tongchāng metal. vara velmēšanas rūpnīca; 
vara velmētava 

Ж ЕЁ tongding metal. vara lietņi 

{ЫИ tongfēi lauks. vara mēslojums 

390) tongfēn Ozelts (krāsa pulverī); Oķīn. med. 
vara plāva (oksīda kārtiņa) 

{Б tonggāng metal. vara tērauds (tērauds ar vara 
piejaukumu) 

#939 tonghān tehn. cietā lodēšana; vara lodēšana 

#8 tonghāo mūz. rags; kornete; trompete 

$ë tūnghējīn vara sakausējumi 

#935 tonghuē O vara detaļas; vara furnitūra; O vara 
detaļu izgatavošana un labošana 

#15 tēng/iong varkalis 

99:98 tūngJlongpū varkaļa darbnīca 

$A tongkuāmg vara rūda 

$A tonglān min. kovellīts; kovellīns; vara indigo 
(CuS) 

398% tonglū Opatina; sūbējums; © vara apsūbējums 

$A tongmū poligr. burtu liešanas matrice 

$24 tonggi vara (bronzas) trauki 

ЎЗ tūngajūn vara nauda; vara naudas gabali 

SAM tongalāng-tičbi 0 vara sienas un dzelzs 
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vaļņi (neieņemams cietoksnis; nepārvarams šķērslis) 

$£ tongsī vara stieple 

SAARE tongsuānyān ķīm. kuprāts 

HIA tongtiēkuāmg min. delafossīts 

$f tongxiāng bronzas statuja 

#98 tūngxlū 0 (no viņa;no tevis) nāk sīknaudas 
smaka (Oandelmaņa gars; Onaudas kāre; Oamatu 
nopircis ierēdnis; ierēdnis, kas nopircis amatu) 

9175 tongyuān sk. ER 


= 

E tóng lietv. Opusaudzis; bērns; nepilngadīgais; 
Okalps; Ovēst.vergs (kas nonācis verdzībā par 
paveiktajiem noziegumiem); nevainīgs jauneklis; 
nevainīga jaunava; їр. Oneprecējies; Ojauns; 
Okaila, bez augu valsts (par kalna virsotni); 
O līdzīgs; tāds pat; īpašv. Tun uzv. 

ЖЕЙ tongdīyīn mūz. alts 

TE tonggāoyīn mūz. diskants 

ЖТ. tonggēng Obērnu darbs; O pusaudža vecuma 
strādnieks 

ЖЕ tonghuā Obērniem domāts stāsts; pasaka; 
Obērnu čalas 

HK tonghuāpiēn kinem. pasaku filma 

ЖЖ tongmēng Opiena puika; nepieredzējis pusaudzis; 
Ozināšanu trūkums; gara tumsonība 

JKS tongnān nevainīgs jauneklis; pusaudzis 

1 tongniān bērnība; bērnu gadi (dienas) 

ЖЖ tēngnū meitene; nevainīga jaunava 

Жш tongsnān kails kalns 

"ЖЖ tóngshēng bērna balss 
; Ж tongxīn bērna raksturs; bērnišķīgums; vaļsirdība 

ЖЭН tongyāngxi līgava (kas kopš bērnības tiek 
audzināta nākamā vīra ģimenē) 

ЯНЕ tongyāo Obērnu folklora; ielas dziesmiņas 

Ж H tongznēn Onevainīga jaunava; nevainīgs 
jauneklis; Onevainība 

ЖЖ tongzhuāng bērnu apģērbs 

HF tonozī pusaudzis (vairākumā runāt par 
zeniem) 

HF tongzījī cālis; broilers 

ЖЕЕ tongzījūn skautu organizācija; skauti 

EF tongzīlāo med. bērnu plaušu tuberkuloze 


ii tóng lietv. Oskābēts ķēves piens (kumiss); 
Oķīm. ketons 

ВРЛИКЕ tonghuā zuoyong ķīm. ketonizācija 

HAIR tēngniāo med. ketonūrija; acetonūrija 

TARR tongsuān ķīm. ketoskābe 

ШИЖ tongtī ķīm. ketona ķermeņi 

Bl n SE tongxuēznēng med. ketonēmija; acetonēmija 


Ка tóng lietv. anat. redzoklis; acu zīlīte; darb. 
atspoguļoties (acīs) 

ВЯ. tongkēng anat. redzoklis; acu zīlīte 

ВЕЛ tongrēn sk. MFL 


З) tëng darb. Gapvienot; savienot; apkopot; 
summēt; Ovaldīt; vadīt; īp. Ovienots; apvienots; 
centralizēts; Gkopējs; vispusīgs; Gviss; pilns; 
pilnībā; lietv. Omantošana; pārmantošana; Oģeol. 
nodaļa; daļa; skait. pieminekļiem, akmens plāksnēm 
u.c.,īpašv. Tun uzv. 

tt tongcāng Ojūrn. kopējā kajīte; O kuģa rūme 

EER tēngchēng kopējais nosaukums; vispārpieņemtais 
nosaukums; parasti saucas 

Ж tonochou saīs. vienota kopēja plānošana 

БЕ ЖЕЙ tongchou-jiāngū vienota plānošana un 
vispusīga uzskaite 

РЎ tonggong Opavisam; kopā; kopumā; Oviss; 
viss kopā; pilnībā 

ЖЕ) tūnogdu centralizēta (plānveida) iepirkšana 

ЕЖ tēnaji Ostatistika; statistikas dati; Orezumēt; 
apkopot (datus; iespaidus и.с.); izdarīt kopsavilkumu. 

УН tēngjibičo statistikas tabula 

ҮЕ tēngjijū statistikas pārvalde (birojs) 

Heit tēngjixuē statistika 

Йй tēngjiyuān statistiķis; uzskaitvedis 

ЕЎ tonojuē filoz. apercepcija 

$s tëngkuo O aptvert; apņemt; ietvert sevī; Ore- 
zumēt; apkopot datus; izdarīt kopsavilkumu; 
rezumējums 

ЖИЙ tongpū guļamā lāva; laža 

f] tēngshū (iestādes; organizācijas) pakļautība; 
piekritība (zināmai instancei) 

tģēyih tēngshuāi Ovirspavēlnieks; pulkvedis; Oko- 
mandēt; vadīt; ieņemt vadošo lomu 

ЗАВ tēngshuālbū milit.virspavēlnieka štābs 

WE tēngshuāl milit.vadīt; komandēt (karaspēku) 

В tēngtūng savākt kopā; viss kopā; kopumā; viss 

itk tongxlā veikt vadības funkcijas; pārvaldīt; 
komandēt 

$W tēngxlāo centralizēts noiets; centralizēta 
realizācija 

#— tēnayī apvienošanās; vienotība; vienots 

#— IAH Tēngyī Сӧпогёпабпо vēsi. Vienotā 
strādnieku partija (Polija) 

ЕФ Tēngyī Snēhuidāng vēst. Sociālistiskā 
vienotā partija (Vācija) 

Ф—{Ж tongyītī filoz. vienota koncepcija; vienots 

#—# tongyīxing vienotība; kopība; kopīgums 

НФ tongzhān polit. vienotā fronte 

ЖЁБ tūngzhānbū vēst. vienotās frontes lietu 
nodaļa (ĶKP CP) 

ЖА tēngzhi O vadīt (valsti); valdīt; dominēt; 
O valdošais; dominējošais 

Hit. tēngzhīguān kundzība; virskundzība; 
hegemonija 

rifā tūngzhīzhē valdnieks; valdītājs; pavēlnieks 

НЫ tēngzhi Okontrole; diktāts; režīms; Ovadīt; 
kontrolēt 
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jā tēng darb. Oiesist; uzsist; iebelzt; © caurdurt; 
izsist cauri; O grūst; Oaiztikt; traucēt; nelikt 
mieru; Gizlauzties ārā; spraukties ārā 
HÆF tūnglu2i pastrādāt nedarbus; nodarīt postu 
тих tēng mëfëngwë satraukt (vandīt) lapseņu 
lu 


М tēng lietv. Gspainis; spainītis; muca; baļļa; 
toveris; Otehn. (ekskavatora) kauss; skait. (beramo 
vielu mērvienība: aptuveni 62,1 l) 


tā (FB) tēng lietv. O (bambusa) caurulīte; 
caurule; Ocilindrs; stobrs; O (suga madzjana spēlē); 
Tp. cauruļveida; cilindrisks 

ff tēngguān tekstil. spole; spolīte 

WT tēngwā pusapaļie jumta dakstiņi; dakstiņi ar 
renīti 

MARIE tēngzhuānghuā bot. stobrveida zieds 

ff) F tēng.zi O (bambusa) caurulīte; caurule; O tehn. 
cilindrs; trumulis; spole; O teksti?. krustspole 


(ш) tóng darb. bëdaties; sërot; apraudat 
19538 tongkū rūgti raudāt; apraudāt 


У 

i tēng/tēng Oskait. skaļām skaņām, proti,- 
bungu rībieniem, taures skaņām, raudām u.c.; 
Odoku-mentiem, rakstiem, telegrammām u.c. 


JĀ tēng darb. Osāpēt; izjust sāpes; Omocīties; 
ciest; just sirdēstus; Onožēlot; just līdzi; O mocīt; 
izsaukt sāpes; likt (kādam) ciest; apst. ļoti; stipri; 
asi; īpašv. Tun uzv. 

ЖИЙ tēngbi ķīn. med. ass reimatisms; artralģija 

JM. tēngchi asi nosodīt (skarbi порей; nostrostēt; 
sadot sutu) 

WN tongchū sāpes; mokas; ciest; sāpēt 

fhb tēngchū (ķermeņa) sāpīgā vieta 

ЖТ tongdā cietsirdīgi piekaut; kārtīgs kāviens; 
pamatīgi sadot pa ādu 

ЖЕЙ tēngding-sītong pārdzīvot par bijušajām 
likstām (kavēties agrāk piedzīvotajās ciešanās) 

A tongfēng med. podagra 

JBE tonogči-ajānfēi nežēlojot sevi labot bijušās 
kļūdas 

fE tonggān asi izjust; ar sāpēm apzināties; 
dvēseliskas ciešanas 

J tonghēn neieredzēt; nīstams 

JAN tēngjiā pakļaut (kādu) briesmām, vajāšanai 
u.c. 

fh tēngjī dot spēcīgu triecienu (pretiniekam) 

J542 tongjīng med. dismenoreja 

ЖЕЗ tongjuē fiziol. sāpes; sāpju izjūtas 

3 tongkū rūgti raudāt; skaļi vaimanāt 

ЖЖ tēngkū mocīties; ciest; mokas; ciešanas 


ЖЖ tòng-kuai Obūt labā noskaņojumā; izjust 
labpatiku (baudu); Otiešs; patiess; atklāts 

JĀ S tongmā rat; zākāt; ķengāt; neganti lamāties 

ЖЛ tongajē Gass (raksts); dzēlīga (uzstāšanās); 
Gizjusts; dziļi patiess 

ЖИВ tongxī (kādu) ļoti žēlot; dziļi just līdzi; sāpīgi žēl 

JR: tongxīn Obēdāties (beigties vai nost aiz bēdām); 
Osāpināt dvēseli; Onīstams; Odziļi skart (kādu) 

JĀ tongxīnjishēu just nežēlīgu naidu (pret 
kādu) 

JĀ tongyāng Osāpes un nieze; Ocieša kopsakarība; 
kopējas intereses; Ociešanas; sarūgtinājums 

ЖИК. tongyīn pļēgurot; apdzerties 


tou 


fü (ДЇ) ө. darb. огаш; apzagt; nočiept; Onotvert 
(izdevīgu brīdi), atrast (laiku); Opārkāpt laulību; Obūt 
nevērīgam attiecībā uz (kaut ko); ignorēt; izgrozīties 
(no kāda pienākuma); apst. slepeni; zaglīgi; pa kluso; 
Tp. zems; nekrietns; vienaldzīgs 

3 tou'ān Opiemēroties laikam un apstākļiem; 
O sava miera vārdā nogludināt asos stūrus 

{Až toudāo aizstiept; nočiept; nozagt 

MIRE tougēng-jiānliāo 0 darbu paveikt zemā 
kvalitātē un izmantot mazāk materiāla nekā 
nepieciešams (negodīgi pildīt pasūtījumu) 

ff tounuān slepeni (nemanot) kaut ko apmainīt; 
pabāzt kaut ko citu vietā; samainīšana 

16138 tūujī blefs (kāršu spēlē) 

ЭКАН ЕЖ tõu Jī būchēng shi bá mī 9 vistu 
nenozagsi un vēl pazaudēsi sauju rīsa (neizdevīgs 
darījums) 

{MIB toujī-mēgču 0 zagt vistas un meklēt 
suņus (zagt visu, kas pagadās; zaglis; nodarboties 
ar tumšām lietām; negodīgs cilvēks) 

{938 toukān slepus noskatīties; klusiņām nolūrēt 

{8 tēukong izmantot brīvo laiku 

Ж toutān slinkot; vairīties no darba; nepildīt 
(savus) pienākumus 

(att tēuiāng-nuānznū 0 nozagt sijas un samainīt 
stabus (slepeni apmainīt būtību un saturu, atstājot 
neskartu formu) 

{ARA toupčo Oslepena bēgšana; aizbēgt; nemanāmi 
aizmukt; Osp. priekšlaicīgs (nepareizs) starts 

97 tovajē zagt; zaglis 

{Ath touging stāties slepenos dzimumsakaros 

{RÆ toushēng Odzīvot no rokas mutē; Odzīvot kā 
pagadās 

{AB toushui vairīties no nodokļu nomaksas 

(R Ж#Н toutlūn-huānri 0 nozagt debesis un apmainīt 
sauli (veikli blēdīties; veikt nedzirdētas nelikumības) 

ЛТ tēutīng slepeni noklausīties 

#8 toutūu zagšus; nemanot; slepeni; paklusām 
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IRIMIA toutou-mēmē rīkoties (zagšus; nemanot; 
slepeni; paklusām) 

А3 tēuxī Opēkšņs uzbrukums; © тїй. uzbrukums 

ЯЙ touxiān Oatrast brīvu brīdi (izraut brīvu mirkli); 
Ovairīties по darba 

{RAR tūuyān zagšus paskatīties 

Я touying milit. pēkšņs uzbrukums ienaidnieka 
nometnei 

#35 tēuyūn kontrabandas pārvadājumi 

ff touzuī Ozagt ēdienu; Onozagt un apēst 


` 

2099) tõu lietv. (cilvēka; dzīvnieka) galva; 
© mati (uz galvas); frizūra; Obarvedis; vadītājs; 
šefs; O (kalna) virsotne; (torņa) augša; Oapaļu 
priekšmetu (skrūvju; urbju u.c.) galviņa; 
Opriekšdaļa; fasāde; priekšējā (rinda); O sākums 
(laika ziņā); pirmais; © gals; galiņš; mala; Obeigas; 
nobeigums (laika ziņā); Oatlikums; neizmantotā 
daļa; © кага; lietu pareizā virzība; strikta sistēma; 
Opuse (tiesu vai citas lietas izskatīšanas procesā); 
Pr. pirms; pirms tam, kā; pirms tam, kad; Opriekš; 
pirms; atpakaļ (laika ziņā); Ono...līdz (skaitļa 
vārda sastāvā); sk. viens (saliktajos skaitļa vārdos); 
skait. /opiem;O notikumiem, tiesu u.c. lietām 

AB toubū galva; galvas; galvas daļa 

AW toucči galvenais vinnests; pirmā godalga 

Зз] toucūn Onaudas summa; naudas fonds; skaidrās 
naudas summa; grāmatved. bilance; Oizmērs; 
lielums; konkrētie apstākļi; O naudas apgrozījums 

"XT toudēng O (auto; lokomotīves) lukturis; 
Okalnrūpn. kalnrača ķiveres lampiņa 

1% toudēng augstākā labuma; pirmās šķiras 

JĀ toudīng galvas vidus; pauris; pakausis 

K tou.ta mati (uz galvas) 

KIR tēufū vasaras karstuma sākums (pirmās divas 
nedēļas) 

KE tougāigū galvaskauss; galvaskausa kauli 

KĀ tēugū anat. galvas kausa kauli 

8 tēuhāo Opirmais numurs; pirmais; labākais; 
galvenais; Opārn. niknākais (ienaidnieks) 

Sk К touhūn-nčozhāng 9 galva griežas, un 
smadzenes pampst (no darīšanu gūzmas galva 
griežas) 

SKEARE touhūn-yānhuā 9 galva griežas, un аси 
priekšā viss riņķo (reibst galva) 

A % toujiāng galvenais laimests. 

fä ібијбо Otēl. sākums; pirmais solis; pirmais 
panākums; Ojauneklīga dedzība; degsme; 
straujums; O dotības; (dabas) dāvanas 

Th tēujīn galvas lakats; turbāns; čalma 

KE tóukuT ķivere; bruņu cepure 

AB tēuli Opriekšā; galvgalī; Osākumā; agrāk; 
Olaicīgi 

Ай toulīng barvedis 

AA ошо O galvaskauss; O galva 


AP tēulū Osākums; pirmais solis; Oceļš; eja; 
pāreja; Oceliņš (matu sakārtojumā) 

X8 toumā (karavānas galvgaļa) zirgs 

R toumiān zīdtārpiņu pirmā ziemas guļa 

ЗЛЕ Л tēumiān rēnwū svarīga persona; liels vīrs 

SK tūu-mian Gpriekša; priekšpuse; seja; Onovec. 
galvas rotas (diadēma; auskari; no pusdārgakmeņiem 
griezti ziedi sievietes matu sakārtojumā) 

ЗЕҢ toumū vecākais; barvedis; vadītājs 

Aili tounāo O galvas smadzenes; prāts; domas; 
Oloģiskā secība; loģiskums; kārtība; O vadītājs; 
barvedis; stārasts 

AB toupi skalps 

ABU tõupixiè blaugznas 

kāti toupē-xuēll 0 sasista galva, un plūst asinis 
(tikt piekautam līdz asinīm; nežēlīga sakāve) 

AKA tourēn O(ģimenes; dzimtas) galva; © (КТК 
dienvidrietumu mazākumtautību cilšu) vecākais 

sk toushēng pirmās dzemdības 

KA toushēng O matu aukliņa; Ovilnas dzija 

Al toushī galvas utis 

AH toutēng galvasāpe 

Эй toutong galvasāpe 

AMH toutēngfēn farm. pulveris pret galvasāpēm 


| sīkā, ВУИ Е toutong yi tõu, jiāotong ут }бо Ó 


ja sāp galva, ārstēt galvu, ja sāp kājas, ārstēt kājas 
(lietas risināt paliatīvi, ar pagaidu līdzekļiem; 
neradikāla rīcība) 

m ĒIĒ tout6u-shidāo 9 katrā nodaļā patiesība 
(par precīzu klasifikāciju; neapgāžamu 
argumentāciju; acīm redzamu patiesību) 

BE tēutuo bud. klejojošs mūks 

67 touxlān ierēdņa kategorija; rangs; tituls; (goda) 
nosaukums 

ЎЧ touxiāng galvas skulptūra 

ABB touxiēngbū biol. (vēžveidīgo) galvaskrūts 

kt tēuxū O (atrisinājuma) atslēga; (mīklas 
atminējuma) pirmais pavediens; O loģiska secība; 
loģiskums; kārtība; sistēma 

ЗС touxuān med. kraupis 

sk tēuyāng (aitu bara) auns barvedis 

sī tOuyou matu ziede; briljantīns 

ЗСЖ В touzhēng-jiāogīng 0 galva smaga, un 
kājas vājas (zaudēt līdzsvaru; nespēt noturēties uz 
kājām; nesamērība) 

A XR tduznuāng huāxū bot. galviņa (ziedkopas 
veids) 

AF tēu.zi Opirmais; labākais; O barvedis; boss; 
vadonis; Omala; nomale 

Sk E ghi tūuzū dongwū zool. galvkāji (Cephalopoda) 


®% їби darb. Omest (bultas; kauliņus; granātas 
u.c.); nomest (zemē); Oizlaist (no rokām); atlikt 
(malā); ieguldīt (kapitālu); Onosūtīt (vēstuli); 
izsūtīt (uz valsts nomalēm); © vērst skatienu (uz 
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kaut ko); Giesniegt (manuskriptu); pasniegt; 
pienest; Opurināt; izpurināt; Oizskalot (veļu); 
Onokrist zemē; mesties lejā (no klints); izdarīt 
pašnāvību; noslīcināties; O iekļauties; pievienoties; 
pāriet pie; meklēt patvērumu; O derēt; sakrist аг; 
saskanēt аг; Oatspoguļoties; projicēties; Өкі 
divkārt destilētam (par vīnu); Odrebēt bailēs; 
saik. līdz; uz to laiku, kad; pie; lietv. bultu, 
kauliņu mešana (spēle); īpašv. Tou uzv. 

$ tou'ān jur. stāties tiesas priekšā; brīvprātīgi 
ierasties tiesā (par bēgli) 

383 toubēn Opazust; aizbēgt; pāriet (kāda pusē); 
pārbēgt; atrast (pie kāda) patvērumu; O pastāvīgs 
nozīmējums; stingras funkcijas 

KÆMI toubī-cēngrēng 0 atlikt malā otu un ķerties 
pie ieročiem (no civilā dienestā pāriet militārajā) 

ЗИТ toubiān-duānliū 9 ja visas pātagas 
samestu upē, tās aizšķērsotu straumi (par milzīgu 
karavīru skaitu; milzu armiju) 

EER toublāo publisks konkurss par (kāda objekta 
celtniecību vai preču piegādi) 

mī touchān nodot ekspluatāciji 

HW touchēng padoties un pāriet mūsu pusē; ka- 
pitulēt 

HÑ toudān milit. mest granātu; nomest bumbas 

#13 88 toudāngi milit., av. bumbu metamā ierīce 

38 toudi pārbēgt pie ienaidnieka; pārdoties 
ienaidniekam 

Ё toudi nosūtīt; nogādāt (pastu; laikrakstus; 
korespondenci u.c.); nogādāšana 

HBA toudiyuān kurjers; pastnieks; sakarnieks 

£ toutāng saīs. ieguldīt līdzekļus; piešķirt 
kredītu; apgādāt (ar kaut ko) 

#4 tougāo atsūtīt (uz redakciju) manuskriptu; 
atsūtīt rakstu vai korespondenci publicēšanai 

É touhē O (raksturu; jūtu ип domu) saskaņa; 
pilnīga saskaņa; saskanēt; Osirsnīgi; draudzīgi 

++ touhuāng raksturu un domu saskaņa; saskanēt; 
piemērots 

Л tēujī Oizmantot gadījumu; piemērotie: 
Ospekulēt; spekulācija; Obūt vienprātīgiem; būt 
solidāriem uzskatos; sakrist; garīgi tuvs 

HE toujūn pieteikties armijā; stāties kara dienestā 

m tóukëo turēt eksāmenu; tikt eksaminētam 

3038 toukāo Olūgt aizbildniecību no ietekmīga 
cilvēka; meklēt aizsardzību; Ostāties dienestā; 
Opārdoties; pārmesties (pie kaut kā); pieslieties 
(kādam) 

3846 toulān sp.metiens (basketbols) 

ЖИ touplāc balsot; balsošana 

332 toug! raksturu saskaņa; viegli atrast kopēju 
valodu; pilnīgā saskaņā 

#110 tougiāng nomest šauteni; padoties 

Æ tougīn Obalstīties uz radiniekiem; O apmeklēt 
radiniekus 


HX tēurū Oiekļauties (cīņā); nostāties ierindā; 
Onodot ekspluatācijā; © investēt 

$t tõushè Oprojekcija; projicēties; Oprojicēt 
uz ekrāna; Opilnībā sevi veltīt (kādai nodarbei); 
Oizmantot gadījumu savtīgos nolūkos 

ISHRĒ tOushēgi fiz. projekcijas aparāts; prožektors 

$t$ tóushën pilnībā sevi veltīt (kādai nodarbei); 
pašaizliedzīgi kalpot; ņemt aktīvu dalību 

$Æ tēushēng bud. pārdzimt nākamajai dzīvei; 
piedzimt par jaunu; atgriezties pasaulē (jaunā 
izskatā) 

30588 tousnūjigi 9 būtu jāmet ar akmeni Zurkai, 
bet bail sasist traukus (atturēties no rīcības, rēķinoties 
ar iespējamām sekām; rīkoties apdomīgi) 

#18 tousū meklēt naktsmājas; doties uz viesnīcu 
pārgulēt nakti 

tha тоша! sk. KÆ 

ЖВНЕ = toutāo-bāolī 0 uzdāvināt persiku un kā 
pateicību saņemt plūmi (ar dāvanu pateikties par 
dāvanu) 

# Т touxiā nomest (kaut ko; no kaut kurienes) 

HE touxiong padoties; pakļauties; padošanās 

IR МЕЙ touxiāngpāl kapitulants 

ЖЕ У touxlānozhūyi kapitulantiska rīcība; 
kapitulēšana 

HM touxido visus spēkus veltīt darbam (dienestam); 
piedāvāt savus pakalpojumus; izteikt karstu 
vēlēšanos strādāt 

#0 touyīng mat., fiz, projicēties; projicēšanās; 
projekcija 

3⁄8] touyīngdēng projekcijas lukturis; projektors 

9902 touyīnofā projekcija 

Ж touyīngtū projektors 

393649 touvīngvi projekcija 

З touyuūn sk. HA 

Ж touzhī mest; sviest 

HE touzhigū sp. vieglatlētikas mešanas 
disciplīnu sektors 

Ж ф touznēng trāpīt; trāpījums 

3938 touzī ieguldīt, investēt kapitālu; kapitālie- 
guldījums; investīcija 

303838 touzīznē O (naudas) noguldītājs; O investors 


` 

iā tòu darb. iekļūt; tikt iekšā; sūkties cauri; tecēt 
cauri; spīdēt cauri; kļūt redzamam; Oizsmelt līdz 
galam; Olēkāt; pārlēkt; Olaist cauri (gaismu u.c.); 
iet cauri; Oizpaust; izpļāpāt; Oizdīgt; Oizjust; 
just; īp. bagāts; ražens; spēcīgs; izsmeļošs; apst. 
bagātīgi; augstākā pakāpē 

JĒKA touchāngshi min. sanidīns 

ЖШ toucnē Oizsmeļošs; pilnīgs; sīks; detalizēts; 
Ospiesties cauri; iet cauri; © vērīgs 

SRAL touci hējīn metal. permalojs (dzelzs- 
niķeļa sakausējums) 

ЖТ toudīng (tiek lietots aiz izteicēja nosodošā vai 
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ironiskā nozīmē) pilnīgi; pavisam; caur un cauri; 
augstākā pakāpē; drausmīgi 

ЗЕД toufēng Olaist cauri vēju; caurvējš; pūst; 
Onespēt glabāt noslēpumu; izpļāpāt; izplatās 
baumas 

ЖЖ touguāng Olaist cauri gaismu; spīdēt cauri; 
caurspīdīgs; © apgaismot 

ЖЧ touguē iet cauri (kaut kam); sūkties cauri 
(kaut kam); izdurt cauri (kaut kam) 

ЗФА touhuīshī min. diopsīds 

ЗЕҢ} toujlāo caurspīdīgā līme 

ЖЖ toujīnghuā māksl. diorāma 

ЖЕЙ toujing fiz. lēca 

ЖИ toujingzhēu fiz. lēcas optiskā ass 

ЖЖ toulong Ocaurspīdīgs; gaišs; tīrs; Olaist cauri 
gaismu; mirdzēt; Oskaidrs; saprotams; Osaprātīgs; 


gudrs 

ЖИЙ toulēu Oparādīties; kļūt redzamam; uzpeldēt; 
kļūt zināmam; Oizpļāpāt; atklāt noslēpumu; 
Oiespiesties; ісгаріісѕ; ieslīdēt; Okļūda; nolaidība; 
misēklis 

Ж tòuù Oparādīties; kļūt redzamam; kļūt zināmam; 
Oizpļāpāt; ļaut iziet uz āru; izteikt 

ÆA touming Ocaurspīdīgs; gaišs; tīrs; Ospīdēt 
cauri; kļūt redzamam 

HAA toumingbān geod. palete 

JĒRA Ж toumingdū tehn. caurspīdīgums; caurre- 
dzamība 

i tk toumīngtī fiz. caurspīdīgs ķermenis 

ЖЕЎ toupi skaidrs; saprotams; izsmeļošs; sīks; 
pamatīgs 

XF touping tehn. turbīna; turbīnas 

FHL tēupingjī tehn. turbīna; turbmašīna 

ЖА tougi Olaist cauri gaisu; gaisu caurlaidīgs; 
Ovēdināt; Gatvilkt elpu 

ЖАЙ tourēji fiz., tehn. diatermometrs 

IBAT ik tourëlGotë med. diatermija 

ЗЕЙНЕ tourēxing fiz. magnētiskā caurlaidība 

AA toushānshi min. tremolīts 

ЖЯ} toushē mat. homoloģija 

MTI toushīxing mitruma caurlaidība 

MAF toushigāo min. selenīts 

it toushi Gieskatīties; iedziļināties; O māksl., 
mat. perspektīva; © теа. caurskatīt; caurskatīšana; 
rentgenoskopija 

384 toushitū perspektīvais rasējums (zīmējums) 

IME toushixing mat. perspektivitāte 

ЗК tēushuī ūdenscaurlaidība 

ЖЛЕ tēushuīcēng ёео/. ūdeni (mitrumu) caur- 
laidošais slānis 

ЖЖЖ tēushuīyēn geol. ūdeni (mitrumu) caurlaidošie 
ieži 

JEE touyīnxing fiz. skaņu caurlaidība 

ЖШ touyū spēcīgs lietus; lietusgāze 

IM touzhāogi med. diafanoskops 


ЖЖ touzhi Ofin. pārtērēt; pārtēriņš; O /in.(bankas) 
kredīta pārsniegšana 

ÆA touznīhū fin. (bankas) kredīta pārsniegšanas 
rēķins 


tu 


Ңң tü īp. izliekts; konvekss; reljefs; izspiedies; 
darb. izspiesties; lietv. izcilnis; izvirzījums; paugurs 

(AKR tūbūn poligr. augstspieduma klišeja; klišeja ar 
reljefa elementiem 

AH tūchū izliekts; reljefs; izspiedies 

AE tūdū Oizliekums; reljefainība; O izcilnis 

Af tūjāo mat. ienākošais leņķis (mazāks par 360 
grādiem, bet lielāks par 180 grādiem) 

AX tūhān tehn. reljefā metināšana 

ИЧ tūlūn tehn. izcilnis; kūlenītis 

A$$ tūlūnzhou tehn. izciļņu vārpsta 

EN tūmiān reljefa virsma; reljefs 

AMH tūmiānjing fiz. reljefais spogulis; reljefā lēca 

Amt tūmiāntī fiz. reljefs ķermenis 

AR tūgī izspiesties; izspiest; izspiedies; reljefs 

ТҮЙ tūtoujing fiz. reljefā lēca 

tukši tūwēnbū rekstil. pikë audums 

Mi tūyuān Otehn. (caurules) atloks; Odzelzc. 
riteņa uzmala 

ОЛ; tū īp. oplikpaurains; pliks; kails; Onoplucis; 
novalkāts; notrulis; Onepabeigts; darb. kļūt par 
plikpauri; atkailināties; Onoberzties; kļūt neasam; 
Gatklāt; atkailināt; Onolietot; notrulināt; īpašv. 
Tu uzv. 

JEM tūbān pliks pakausis; kails galvasvidus 

F tūbī © (ога) ar noplukušu galiņu; truls (zīmulis); 
Oniev. mana nevarīgā spalva (rakstnieks vai 

` zinātnieks par sevi) 

ЖЖ tūchuāng med. kailā ēde; kraupis (uz galvas) 

ÆJ tūdīng kails galvasvidus 

AEM tūfēbing med. plikgalvība 

AË tūguān zool. marabū (Leptoptilus sp.) 

EM tūjū zool. maitu grifs; maitu lija (Aegypius 
monachus) 

383K3888 tūtou-tūnāo bez sākuma un bez beigām 
(ne sākuma, ne beigu) 

XF tūzi plikpauris; plikgalvains cilvēks 


R tū apst. negaidīti; pēkšņi; piepeši; darb. 
sist; grūst; uzbrukt; pārraut (nocietinājumu); 
Oielauzties; iekļūt; tikt iekšā; Guzdurties; 
sadurties ar; Opēkšņi parādīties; izlēkt; rauties 
uz priekšu; Oizcelties; būt pamanāmam; lietv. 
dūmenis; skurstenis 

ЖЕР tūblān Oviļņveidīgas izmaiņas; transformācija; 
lēciens; Obiol. mutācija 
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REX tūbiānxing biol. mutācijas veids 

ЗЕҢ tūchū Ospiesties laukā; izspiesties; izvirzīties 
(uz āru); izspiedies; reljefs; Oizcelties; neparasts; 
izcils; Opēkšņi parādīties; pēkšņs; negaidīts; 
O med. bruka 

ЗЕН {Ж tūchūtī bot. izaugumi uz augu virsmas 
(rozes dzeloņi; apīņu stīgas u.c.) 

S kE tūfēi-mēngjin strauja izaugsme (ļoti 
straujš progress; ar septiņjūdžu zābakiem pretī 
uzplaukumam) 

Zii tūjī Omilit. pēkšņs uzbrukums; trieciens; 
Otrieciennieku darbs; visus spēkus — ražošanas 
trieciena (uzdevuma) veikšanai 

REA tūjīdiān milit. trieciena punkts 

RER tūjīdui Otriecienbrigāde (ražošanā); 
Omilit. trieciena grupa 

RHF tūjīshdu (ražošanas) trieciennieks 

ЖЕЕ tūjīzhēu trieciennieku darba nedēļa (ražošanā) 

ЗЕК Tūjuē tjurks; tjurku 

RHF tūjuēxuē tjurkoloģija 

ЗЕКЕ Ж tūjuēxuējā tjurkologs 

БЕКЕ tūjuēyū tjurku valodas 

ЖЕҢ Tūnisī Tunisija 

RIERA tūnisīrēn tunisieši 

ЖЕЙ tūpò Omilit. pārraut (ielenkumu); pārrāvums; 
O pārspēt; būt pārākam; O pārsniegt (rādītājus); 
pārspēt (rekordu) 

SAL] tūpēkšu milit. pārrāvums; pārrāvuma vieta 

RL tūgī Opēkšņi parādīties; Oslieties (pāri); 
spiesties (laukā); O biol. satūkums; piepampums; 
izaugums; puns 

ЗЕ tūrān pēkšņi; piepeši; negaidīti 

ЕПА Ж tūrūailāi uzkrist kā sniegs uz galvas 
(pēkšņs; negaidīts) 

ЗЕМ tūrū ielauzties; iebrukt 

set tütü onom. Otuk! tuk! (sirdspuksti); Ovibrēt; 
drebēt 

ЕШ tūwēli milit. pārraut ielenkumu; izraušanās no 
aplenkuma 

ЖЕЛ. tūwū Oslieties; pacelties pāri; Onegaidīts; 
pēkšņs 


Els) tū lietv. plāns; karte; rasējums; shēma; 
Omat. grafiks; Oattēls; ilustrācija; zīmējums; 
Oiecere; mēģinājums; Osaīs. trigrammas; 
pirmatnējās rakstu zīmes; zīlēšanas simboli; darb. 
apdomāt; izstrādāt plānu; iecerēt; O mēģināt; 
censties pēc; censties iegūt; Gdomāt par; gādāt 
par; nodrošināt; © ztmët; rakstīt; O uzskaitīt; 
skaitīt; īpašv. Tu uzv. 

ER tū'ān shēma; rasējums; skice; makets 

ВАНЯ tūbān novec. ilustrācijas klišeja 

ШЖ tūbičo diagramma; grafiks 

BI tūcē (rasējumu) atlants 

ВЕТ tūdīng (kancelejas) spraudīte 


Віа tūhuā Oilustrācija; zīmējums; Ozīmēšana; 
gleznošana 

HE tūhuāznī vatmaņpapīrs 

Æ$ toji Otopogrāfiskās kartes un iedzīvotāju 
saraksti; O grāmatas; literatūra 

Elit 10] Ovēst. (īpaši Cjin dinastijas augstāko militāro 
pavēlnieku un virsnieku) zīmogs; Opersonīgais 


Bl tūjiē O grafiski attēlot; grafisks; diagramma; 
O mat. nomogramma 

ШЖ tūjīng Oskats; ainava; Oapstākļi; situācija 

ВН tūti (ģeogrāfisko karšu) nosacītās zīmes; 
leģenda 

ВЖ tūmēu Oplāni; ieceres; Osazvērestība; Oplānot; 
tīkot (pēc kaut kā) 

ШЖ tūnāng planšete; plakana soma kartēm 

Fr tūpiān attēls; zīmējums; (mākslinieciska) 

atklātne 

BHi# tūpū ilustrēts katalogs; atlants 

BS LR tü qióng bīshču xin 0 karte atvērās, un 
tajā izrādījās duncis (noziedzīgā iecere atklājās 
pilnībā) 

ВАХ tūshi grafiski attēlot 

Hlākiž tūshīfā grafiskā metode (paņēmiens) 

B835 tūshū Ozīmējumi un raksti; Orasējumi un 
grāmatas; literatūra 

EEIE tūshūgudn bibliotēka; grāmatu krātuve 

ВА tūshūguānxuē bibliotēku zinātne 

BŽ tūshūxuē bibliogrāfija 

WEFR tūshūxuējiā bibliogrāfs; bibliologs; 
speciālists grāmatu zinātnē 

ШЙ tūshuē ilustrēts paskaidrojums; rasējums аг 
paskaidrojumu; ilustrēta grāmata 

ШЖ tūtēng rel. totēms 

ВА tūxiāng Oattēls; portrets; Gzīmēt (portretu) 

BZ tūxing Ouzmetums; skice; O mat. figūra 

ШИЖ tūyāng plāns; rasējums; karte; skice; makets; 
ilustrācija 

HÆ tūzhāng personīgais zīmogs 

ВА tūznī rasējums 


у > 

RCR) tū lietv. Oiestaigāts ceļš; (ķieģeļiem 
bruģēts) ceļš uz dievnamu; darb. apsmērēt (ar 
māliem); apmest (sienu); krāsot; aizkrāsot; 
Onomelnot; apmelot; īp. krāsots; grimēts; īpašv. 
Tu uzv. 

Ж tūgāi Olabot (tekstu); pielabot (uzrakstīto); 
Odzēst (nozieguma pēdas) 

48 taido krāsa; krāsvielas 

ik tūmē OGaizsmērēt, aizkrāsot (nepareizi 
uzrakstītu hieroglifu); Guzrakstīt šķībi un greizi; 
Gieziesties (ar ziedi); nogrimēties; nokrāsoties 

PL tūsējī tehn. krāsošanas aparatūra 

tfi tūshi krāsot; izkrāsot (ar puķainiem ornamentiem) 

ЖЖ tatan Odubļi un ogles; Gpārn. netikumi; 
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netīrumi; O uguns un ūdens nelaimes; Onepanesamas | 
ciešanas 

ЖЖ tūyā ķeburi; skribelējums; nesalasāms 
rokraksts 

Ж 2, tūyī (rediģēšanas procesā) izsvītrot un 
ierakstīt hieroglifus 

žBtk%) tūzhī-mēfēn smiņķēties un pūderēties 
(Olietos kosmētiku; Opārn. izskaistināt) | 


ЖЕ tū lietv. bot. © mikstpienes; usnes; rūgtas 
nezāles; Oniedru slotiņa (slaids; skaists) 

Ж tūdū Oapspiest; nomākt; Opazudināt; 
Orūgtums; sarūgtinājums; O ļaunums; nelaime 


> 

Ж tü lietv. @ ce]š; taka; ceļā; Okarjera; (ierēdņa) | 
karjera 

IRB tūchēng Oceļš; O maršruts; Okarjera 

ЗФУХ tūci ceļā; apstāšanās ceļā 

Ж tūjing Oceļš; O (diplomātiskie) kanāli 

ЗФ tūznēng ceļā 


2, 

ҖЕ 10 darb. iet аг kājām; lietv. vēst. kājnieks 
(karavīrs); Ovēst. darba klausība; klaušas; (muižas) 
kalps; Ovēst. (par paveiktajiem noziegumiem) 
verdzībā nonākušais; katordznieks; O katorgas 
cietums; katorga; Omāceklis; zellis; Odomu biedrs; 
piekritējs; adepts; Ocilvēks; negatīvs personāžs; 
Opūlis; Тр. kails; ar kailām rokām; neapbruņots; 
tukšs; Gvienīgais; vientuļš; Onederīgs; bezmērķīgs; 
apst. velti; veltīgi; part. tomēr; tomēr...izrādās; tikai; 
pavisam... tikai; Oīpašv. Tu uzv. 

ft tūbū Oiet ar kājām; iešana; kājām gājējs; O būt 
trūcīgam; dzīvot trūkumā; trūcīgie; nabadzīgie 

$Ë 35, tūdi Omāceklis; zellis; O bud. klostera brālis 

fE tūgē dziesma (dziedāšana) bez pavadījuma 

ФЕТ tūgēng māceklis; zellis 

$55 tūlao bezmērķīgs darbs; neauglīgas pūles; 
veltīgs; neauglīgs 

EI tūlēo-wūgēng velti censties (pūlēties); 
veltīgs; velti 

$Ë353638 tūlāo-wūyi sk. WII 

ER tūrān Ovelti; veltīgi; neauglīgi; Obez iemesla; 
ne no Šā, ne no tā 

ФЕ tūshē pārbrist upi; (pa braslu) pāriet upi 

tE tūsnēchāng brasls; seklums 

ДЕЕ tūshēu kailām rokām; neapbruņots 

ЕКЕ Р tūtuē-konoyān tukši solījumi (bezatbildīgi 
apgalvojumi) 

ФЕ tūxing katorgas darbi; katorga; katordznieki 

+ tūzhāng lauks. (augu) izaugšana lapās; 
izstīdzēšana 

ft tūzhāngzhī bot. ūdenszari; ūdensdzinumi 

HEFER tūzītūsūn Oskolnieki un skolnieku skolnieki; 
Gsekotāju (turpinātāju) skola 


ФА tūzi velti; veltīgi 


ж їй darb. ОпоКаш; kaut (dzīvniekus); O sarīkot 
asiņainu izrēķināšanos; lietv. miesnieks; īpašv. Tu 
uzv. 

ДЕЙ tūchēng izkaut visus pilsētas iedzīvotājus 

IJ) tūdāo Omiesnicka duncis; lopu kāvēja duncis; 
O pārn. bendes cirvis 

ЖЖ tūtū Omiesnieks; @parn. bende 

ЖР? tūhù miesnieks 

JEE tūlū nežēlīgi nonāvēt; izkaut (cilvēkus) 

IR tūshā O(lopkautuvē) kaut (dzīvniekus); O masu 
slepkavības; iznīcināt mierīgos iedzīvotājus; 
(cilvēku) asiņaina izkaušana 

Ж tūzči Okaut (dzīvniekus); O durt 

i5 tūzčichāng kautuve; lopkautuve 

IRB: tūzāsshui lopu kaušanas nodoklis 

ЗЗР ЧИ tūzčiyē lopu kaušanas rūpals 


+ tü lietv. zeme; aramzeme; augsne; agrārs; 
O putekļi; māli; zemes; mālu; kleķa; Ozeme 
(viena no piecām ķīniešu kosmogonijas stihijām); 
O līdzenums; zemiene; dzimtās vietas; iezemiešu; 
pamatiedzīvotāju; OĶTR mazākumtautību 
apdzīvotais rajons; O(valsts) teritorija; (prieka 
u.c.) valstība; Omagoņu asni; magones; opij: 
Omūz.māla mūzikas instrumenti; O ķīn. mūz. māla 
stabulītes skanējums; darb. dzīvot; apdzīvot; 
būvēt (māla; kleķa sienu); īpašv. Osaīs. Turcija; 
OTu (zemes dievība); O Tu uzv. 

+3 tūbā (no zemes būvēts) dambis; uzbērums 

+3 tūbāo-2zi sar. lauķis; muļķadesa 

+80 tūbāo lūsis 

ЖАЯ tūbēng-wčjiē  nogrūt kā zeme un sabirt 
kā dakstiņi (sabirt putekļos; pilnīgs sabrukums) 

+4 tūbēshū zool. Sibīrijas murkšķis; tarbagans 
(Marmota sibirica) 

+% tūbū Oaudekls; © pašausts audums 

+ tūcēng zemes (augsnes) kārta 

+= tūchān vietējie izstrādājumi 

3 tūdī (no zemes veidots) dambis; uzbērums 

+ib tūdi Ozeme; augsne; zemes gabals; O (valsts) 
teritorija; O augsnes kvalitāte un zemes gabala 
izvietojums; Ouzmērīt zemes platības; G pareiza 
augsnes izmantošana (apstrāde; augu kultūru 
izvēle; apūdeņošana; augu seka u.c. 
dievība; Ornit.vietējās apkārtnes sargātāja — dievība. 

ЕЖ tūdifē jur. agrārais likums; dekrēts par zemi 

tit tüdishui zemes nodoklis 

ЖЕНЕШЕ tūdizhēng jur. zemes lietošanas apliecība 

+3 tūdou sar. kartupelis 

Ж tūdūn uzkalns; uzbērums; kurgāns 

+ҢЯ тёш! Turcija 

HERA tūrērairēn turks 

ЖЕҢЕ tü'ërqiyü turku valoda 

ЖЖ tūfē Ovienkārša vietēja apstrāde; © vietējie 
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likumi 

+J tūtāng Sapbūves iecirknis; zeme zem apbūves; 
O zemes darbi (celtniecībā); © (zemes) kubikmetrs; 
Omāla bloki (dambju celtniecībai) 

+ tūtāng kleķa mājoklis; (no neapdedzinātiem 
ķieģeļiem būvēta) mājiņa 

ЖЕЕ tūtēi laupītājs; bandīts 

ЖА, tūfēng Ovietējās tradīcijas (ierašas); Ovietējās 
dziesmas; folklora 

+t% tūgči saīs. agrārā reforma 

ЁЁ tūgēng (zemes) uzbērums 

tē tūgūn vietējais dauzoņa (kauslis) 

St tūhāo-liēshēn muižnieki – liekēži un 
asinssūcēji; vietējie despoti 

tā tūnuā O vietējais dialekts; vietējā izruna; 
Ovienkārša valoda; tautas valoda 

+I tūnuāngdi vietējais despots (tirāns); vietējais 
ķeizariņš 

ЖЖ tūhuāng tumši dzeltena krāsa; lesa krāsa; 
dzeltenbrūns 

Ж&@ tūhuāng siseņi vieninieki (atšķirībā no bara 
siseņiem) 

L$ tūnuē vietējie ražojumi 

+ 107 Oneapdedzināti ķieģeļi; Opēc kaļķu dzēšanas 
saķepusī zeme 

+4 tūji Ovietējais; O vietējie iedzīvotāji 

RIR tūjiāzū tudzjia (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

ЖЕЙИН Tūkūmānsītān Turkmēnija 

ЗЕЕ ЛНВ А. tūkūmānsītānrēn turkmēnis 

ЗЕЕ ЛНВ tūkūmānsītānyū turkmēņu valoda 

+F і0ао (apakšzemes) cietums 

+i tūligīng (dabīgais) asfalts 

34 tūtū zemes ceļš; lielceļš 

ЖЖ tūmēisū farm. oksitetraciklīns 

+4 tūming vietējais nosaukums 

ЖЖ tümü Ozeme un koks; Oceltne; celtniecība; 
Orupjš; neaptēsts; O lācīgs; neveikls 

+48 tūniān (zemes) uzbērums 

+4 tūniū Ono māla veidota vērša figūra (pavasara 
sagaidīšanas rituāla priekšmets); 9 sagaidīt 
pavasari; O uz dambja uzglabātie (plūdu gadījumam 
sagatavotie) rezerves zemes krājumi 

+8 tūrču (māla) elkadievs; dieveklis 

ik tūpī neapdedzinātie ķieģeļi 

ŁA 10.4 Ozemes spēki; Gaugsnes iztvaikojumi; 
Oklimats un (apkārtnes) augsne; Ovietējais kolorīts; 
provinciālisms; vietējais; pašmāju; Gprimitīvs; 
atpalicis; vienkāršs 

BR tūrāng zeme; augsne; grunts 

ЙК tūrāngshur geol. augsnes mitrums 

ЖШ tūrāngtū augsnes karte 

ЙЗ tūrēngxuē augsnes zinātne 

ii £XK tūrāngxuējiā augsnes zinātnieks; augsnes 
pētnieks 


ЖА tūrēn vietējais iedzīvotājs; aborigēns; (māla) 
elkadievs; dieveklis 

+€ tūsē Ozemes krāsa; bāls; slimīgs; Odzeltena 
krāsa 

tt tūshēng-tūzhāng šeit dzimis un audzis 
(vietējais) 

+9) tüs? vēst. (mazākumtautību apdzīvoto rajonu 
vietējā pārvalde senāk Ķīnā) cilts (dzimtas) vecākais 

+47" tūtēchān īpašie vietējie izstrādājumi 

+j&+B@ tūtou-tūnāo 0 māla galva un māla 
smadzenes (lauķis; stulbenis; atpalicis cilvēks) 

ЕК tūtūn Omaiss ar zemi (sienu un dīķu celtniecībai); 
©2001. Keipas cauruļzobis; Keipas skudrulācis 
(Orycteropus capensis) 

ЖЕ tūwēizi zemes valnis; nocietināts ciems 

+ tūwēn lauks. augsnes temperatūra 

+E tūxīng astr. Saturns 

tt tūxing augsnes sastāvs; augsnes īpašības 

BR tūxinggi zemes smarža (aromāts) 

9% tūyān zool. tārtiņš (Glareola sp.) 

+ tūyāng Jlēhē (KKP ražošanas attīstības 
kurss) ražošana ar tradicionālām un modernām. 
metodēm И 

+ tūyāo O vietējā ražojuma opijs; O pašu ražots 
šaujampulveris; O tautas medicīnas līdzekļi 

+ tūyīn vietējā izruna; provinciāls akcents 

8 куй sk. Бі 

+ë tūzāng rit.apbedīšanā zemē (atšķirībā no 
kremācijas vai citiem ĶTR pieņemtajiem apbedīšanas 
veidiem) š 

f tūzhī ar mājamatniecības paņēmieniem | 
izgatavotais papīrs 

JĀ tūzhi grunts; zeme 

GF tūzhixuē speciālists gruntszinātnē 

+# tūzhū rakst. pamatiedzīvotāji; aborigēni 

ŁR tūznuānjā Ovietējais speciālists; autodidakts; 
Opraktiķis 

ЖЖ tūzū tu (viena по ĶTR mazākumtautībām) 


UŁ tū/tū darb. spļaut; spļaudīties; izspļaut; 
Oizbāzt (mēli); izdzīt (asnus); izdalīt (aromātu); 
O izstāstīt; runāt; liecināt; Oatdot atpakaļ (nozagto); 
Onoliegt; atteikties (no kaut kā); īpašv. Tu uzv. 

ti tūgēn bot. ipekakuāna (Psychotria ipecacuanha) 

RERRBE tūgēm'ān farm. emetamīns 

ПЕЙЖ tūgēnsū farm. emetīns 

tīta šī tūgū-nāxīn © atmest veco un pārņemt 
jauno 

Rtt7K tü kūshuī tēl. izgāzt visas savas nedienas 
(izkratīt sirdi) 

REEE tūlū Oizklāstīt savus noslēpumus; O dalīties 
domām; atklāt dvēseli 

RE tūgi Gizliet visus sarūgtinājumus; izkratīt 
sirdi; © lingv. аѕрігасіја 

ДЕЗЕ tūgi Oizspļaut; Oatteikties (no kaut kā) 
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REAG tūshoujī zool. savvaļas tītars (Meleagris 
gallopavo) 

ПЕЙ tūsui lauks. vārpot 

REŽ tūxū lauks. kokvilnas pogaļu atvēršanās 


FEGH tù lietv. kim. torijs (Th) 
$t$h% tüshëqi ķīm. torons 

$E tùshí min. torīts 

tīk tūyān ķīm. torija sāls 


HE tū/tū darb. vemt; slikti ap dūšu; lietv. vēmekļi; 
vēsmas 

ДЕН tūji med. vemšanas līdzeklis 

ТЖ tū:mo spļaut; nospļauties; siekalas; putas 

ТЕ tūxiē vemt ar asinīm; asiņaina vemšana 

RES їйхїё vemšana un caureja 


GE) tù lietv. zaķis; trusis; O (divpadsmit zīmju 
cikla ceturtais dzīvnieks, kuram atbilst cikliskā zīme 
f, kas apzīmē Zaķa gadu); īpašv. Tu uzv. 

ЖЛ tūchūn med. zaķa lūpa 

ЖЕЗ tūsī-gčupēng © kad zaķis nomedīts, по suņa 
(kas vairāk nav vajadzīgs) vāra viru (novākt to, kas 
vairs nav vajadzīgs; likvidēt to, kas kļuvis nevajadzīgs) 

% ЖЛЕ tūsī-hūbēl 0 kad zaķis beigts, lapsa bēdājās 
(baidīties no tāda paša likteņa) 

lt tūtuē aizmukt veikli kā zaķim (aizšmaukt; 
aizbēgt) 

VM F tūzālzi vulg. kuces dēls; šmurgulis 

| Yt F tùzi zaķis; trusis 


Šā tò lietv. bor. vija (Cuscuta); īpašv. Tu uzv. 
WHF tūsīzī bot. Ķīnas vija (Cuscuta chinensis) 


tuan 


їй tuan lietv. straujstraume; straujüdens; straujums; 
ātra straume 

HAA tuānji straujš; ātrs (par straumi) 

itt tuāniū ātra straume; straujūdens; straujstraume; 
straujums 


HI (E. KĀ) tuon lietv. vēst. karadraudze; 


karavīru vienība; Okolektīvs; organizācija; 
brigāde; grupa; delegācija; Osaīs. komjaunatne; 
jaunatnes savienība; Opika; kamols; (dūmu) 
mutulis; vērpete; (putekļu) mākonis; poēt. 
apaļš mēness; Tp. apaļš; ieapaļš; darb. satīties 
kamolā; O sanākt kopā; saliedēties; apvienoties; 
Olipināt (māla pikas); O pabeigt; sekmīgi nobeigt; 
Osaliedēt; vadīt; skait. Okaravīru pulkiem;9 
vates pikām; īpašv. Tuaņ uzv. 

ШЖ tuānbāi kolektīvs (Jaunā gada) sveiciens; 
kolektīva (Jaunā gada) sagaidīšana 


Elf tuānbāo komjaunatnes laikraksts 

HIT tuāndīng Ovēsr. zemessargu vienību kaujinieki; 
O vēst.muižnieku aizsardzības vienību kaujinieki 

Bl tuāntēi komjaunatnes biedra nauda 

Ж tuāntēn zirņu milti 

EI tuānhuī komjaunieša nozīmīte 

H$ tuēnji piederība komjaunatnei 

2 tuán komjaunatnes disciplīna 

В tuānjiē O saliedēties; apvienoties; saliedētība; 
solidaritāte; © vēst. apvienoties kara draudzēs; 
O veidot organizāciju (korporāciju) 

BIB tuānjū sanākt visiem kopā (par ģimeni) 

Ei tuānkē komjaunatnes mācības 

Big tuānkuāng min. briketēšana 

$È} tuánh Jauks. granula; granulēts (mēslojums) 

П tuánling komjaunieša stāžs 

HME tuāniuān Oapaļš; apaļš (mēness); ©sabraukt 
visiem kopā (ciešā lokā); sanākt kopā; © ciešs 
(ģimenes) loks 

Elit tuēnai komjaunatnes karogs 

В tuānshān apaļš vēdeklis 

ИФ tuāntī kolektīvs; organizācija; korporācija; 
asociācija; klans 

ЕЖ tuāntīcāo sp. grupu vingrojumi 

ВЯ tuāntīsdi sp. komandu sacensības 

tuāntuān O apaļš; pilnīgi apaļš; O apkārt; 
visapkārt; O uzkrājusies (rasa; sarma) 

HÆ tuānwēi komjaunatnes komiteja 

Hit tuānxiāo komjaunatnes skola 

Bl, tuānyū zool. (ēdamais) bruņurupucis 

BIB: tuēnyuān O (delegācijas) loceklis; Okomjaunietis 

ИП tuānyuān Ociešs (ģimenes) loks; Gatkal salabt 
ar vīru; Osanākt kopā (par ģimenes locekļiem); 
O labvēlīgs iznākums; sasniegt vēlamo rezultātu 

ВЖ tuónzëo bot. zeltainais volvokss (Volvox aureus) 

Й tuānznāng komjaunatnes reglaments 

HK tuānzhāng Omilit. pulka komandieris; O 
(delegācijas) vadītājs; O (diplomātiskā korpusa) 
dekāns 

HIF tuān2i O pika; kamols; O virtulis; klimpa 


ШЕ їшёп lietv. Ociems; O (ciemu nosaukumos 
bieži izmantots hieroglifs); O zvēru taka; zvēru 
piebradāta vieta 


tui 


HE tuī darb. ogrūst; stumt; pārvietot; virzīt (uz 
priekšu); likt lietā; Oizvirzīt; virzīt (uz priekšu pa 
karjeras kāpnēm); izvēlēt; rekomendēt; uzskatīt 
par autoritāti; Oizplatīt; paplašināt; atvirzīt 
(laiku); atlikt (lietu); Oizpētīt; izdibināt; Oatgrūst; 
atteikties (no kaut kā); atteikties (par labu 
citam); Oatsacīties (no atbildības); vairīties (по 
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atbildības); pārlikt (uz cita pleciem); uzvelt citam; 
Gatsaukties uz (kaut ko); Oaizbildināties ar (kaut 
ko); Onogriezt matus (ar matu griežamo mašīnu); 
O virzīties uz priekšu; lauzt (sev) ceļu; O laist 
garām; dot ceļu (citiem); īp. vienkāršs; nesarežģīts 
HEM tuībēn-sūyuān censties aizrakties līdz 
pašām saknēm un pirmsākumiem (veikt detalizētu 


izpēti) 
kB BBN tuībē-zhūlān 9 dzenot sīkus vilnīšus, radīt 
īstu vētru (liet eļļu ugunī) 


ЖЕШ tuīcē pieņemt; pieņēmums; minējums 

ЗЕЕ ЯТ tuīchēn-chūxīn kritiski vērtējot veco attīstīt 
jauno 

HWH tuīchēng-xlāngjiān pilnīga savstarpēja 
uzticēšanās (pilnīga atklātība vienam pret otru) 

ЖЫН tuīchi Opalēnināt; kavēt; Oatlikt; nesteigties 
(ar kaut ko) 

ЖЕЛ tuīchili fiz. atgrūšanās spēks 

ЕЖ tuīchong cienīt; noliekt galvu (kāda priekšā) 

ЖЕ tuīci Oatteikties; vairīties; O atsaukties uz 
(kaut ko) 
ЖЕЙ. tuīdāi Oizvirzīt; Oatzīt par savu vadītāju 
ЕЧ tuīdāng sp. sitiens pa bumbiņu brīdī, kad tā 
atlec no galda vai zemes (tenisā vai galda tenisā) 
HEH] tuīdāo Onogāzt; nomest; O gāzties; apgāzties 
Ж tuīdēng arī – pārn. iekustināt; sekmēt; 
stimulēt 

#02) tuīdonali virzītājspēks 

Hfi tuīduēn Onākt pie slēdziena; slēdziens; 
Orezumēt; rezumējums; O nopratināšana 

ЖЕ tuīdu6 sk. ЖЕЙН 

Ж tuīfān Oapgāzt; nogāzt; Onoliegt; atteikties 
(no pieņēmuma) 

HAR tuītū Osajūsmināties; Gcienīt 

ЕГ tuīguāng Opaplašināt; attīstīt; ieviest (metodi; 
pieredzi u.c.); Opopularizēt; popularizēšana; izplatīt; 
izplatīšana; O vispārināt; vispārinājums 

HE iA tuīguāngzhān (zinātnes; literārās valodas 
u.c.) izplatīšanas centrs 

HB RA tuījijirēn pēc sevis spriest par citu (nolikt 
sevi cita vietā) 

ЖЕ tuījān Orekomendēt; izvirzīt; Orekomendācija; 
izvirzīšana 

ВЕНЫ tuījīn-songbāo silta un atklāta attieksme 
pret draugu 

fi tuījin Oizvirzīt; virzīt uz priekšu; virzība uz 
priekšu; Oiedzīt; iegrūst 

ЖЕН tuījingi tehn. propellers 

HR tuijū pētīt; studēt; izpētīt; censties izdibināt 

if tuījū Orekomendēt (amatam); © izvirzīt 
(kandidatūru); ievēlēt; O sp. spiešana (svarcelšanā) 

MEER tuil log. secinājums; slēdziens 

i? tuīlūn O/oģ. secinājums; slēdziens; Osecināt 
(pēc analoģijas); paplašināt izskatāmo jautājumu 

ЖЖ tuīnā Oģīn. med. masēt; braucīt; berzēt; 


Oizmežģījumu ievilkšana (raujot vai spiežot) 

ЖЕК tuīgiāo apdomāt un izvēlēties attiecīgos 
vārdus; rūpīgi apsvērt (vārdus) 

HR tuīgjū pētīt; izdibināt 

### tuīguē Oatgrūst; nobīdīt malā; pabīdīt (nost); 
Gatteikties; atteikt 

ЖЕ tuīrāng dot citam ceļu; piekāpties; piekāpīgs; 
Opieklājīgi atteikties 

Ж = ЩЩ tuīsān-zūsi izgrozīties ar visādiem 
paņēmieniem (izvirzīt dažnedažādus iebildumus) 

HRK tuīshiJēyī 0 atdot ēdienu un dāvāt drēbes 
citam (atdot citiem visu līdz pēdējam) 

HE tuīsni novec. tiesnesis 

JEM tuisuðn O uzskaitīt; piemest prātā; Ocerēt; 
Oskaitīt (pēc kalendāra); sastādīt horoskopu; zīlēt 
likteni 

ЖЕЗ: tuītūu (ar matu griežamo mašīnu) griezt matus 

db tl tuītūjī rehn. buldozers 

ЕЖЕ tuītuē Oatsaukties (uz kaut ko); atsauce; 
Oatrunāt; atruna 

EBR tuītuē atteikties no (atbildības; pienākumu 
pildīšanas u.c.) 

ЎЕШ tuīwči izvairīties no atbildības (uzvelt vainu 
citam) 

ЖЕ) tuīwēn sk. i ēdi 

H4 tuīxiāng Opieņemt; iedomāties; pieņēmums; 
O pārdomāt 

ЖЕШ tuīxiāc tirdzn. realizēt; izplatīt (preces) 

ЖЕЙ HA tuīxiāoyuān preču realizācijas aģents; 
komivojažieris 

HMHI tuīxāāoznān (preču) realizācijas bāze 

Ж tuīxē Onovelt no sevis atbildību; Gatteikties 
no pienākumu pildīšanas 

ЖЕТУДИ tuīxīn-zhifū atklāt visu dvēseli (ar atklātu 
dvēseli) 

ET tuīxing īstenot dzīvē; ieviest; izplatīt 

if tuīxū Oatzīt cita talantu; izrādīt pienācīgu 
cieņu; Osajūsmināties; slavēt 

H$ tuīxuān izvēlēt; ievēlēt (par priekšsēdētāju) 

ЖЕНЕ tuīyēn atlikt; atlikt (uz vēlāku laiku) 

ЎЁЎЖ tuīyān papildināt (tēzi); izvērst (izklāstu); ar 
dedukcijas paņēmienu nonākt pie slēdziena 

Ж шту! Oizmainīties; izmaiņas; pārmaiņas; 
Opārvietošanās; Opieskaņoties kopējam ritmam 

ЖЕ tuīzhong cienīt; izrādīt uzmanību 

ЖЕР tuīzi matu griežamā mašīna 


F GA, ŠĀ) tui darb. Osagrūt; pārvērsties 
drupās; būt gatavam sabrukt; Gsliekties uz rietu; 
rietēt (par sauli); Opaklupt un nokrist; nokrist 
uz mutes; Ozaudēt spēku (efektivitāti); Gkļūt 
par plikgalvi; zaudēt matus; Onovīst; sabojāties; 
Oklausīt; būt paklausīgam; paklausīgs; Gnotecēt; 
tecēt uz leju; Osagraut; sagāzt; Ololot; lolot 
sapni; lietv. Okails galvasvidus; Ostiprs vējš; 
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vētra; © vājums; (organisma) novīšana; īp. slikts; 
pretīgs; noziedzīgs; apst. pretīgi; īpašv. Tui uzv. 

Ж tuibāi Onīkuļot; nīkt; panīkums; Osagrūt; 
sabrukt 

Mith tuifāng nevērīgs; nepieklājīgs; nekautrīgs 

MÆ tuifēi Opagrimums; panīkums; Opamests; 
izputināts; Ononākt pagrimumā; O garīgs pagrimums; 
dekadence 

KŪKEIR tuíitëlpoi filoz. dekadentu skola 

MEEN tuīfēi zhūyi filoz.dekadentisms 

MEELA tuitēl znūyiznē dekadents 

KĀJA, tuifēng rakst. demoralizēšanās; samaitātība; 
pagrimusi morāle 

ЖЯ алгап Okļūt vājam, nespēcīgam; O depresīvs; 
slābans; gurdens 

ҖЕ} tuisāng Odepresija; (spēku; noskaņojuma) 
apsīkums; © savārgt 

KE tuitāng O zaudēt dūšu; zaudēt spēkus; savecēt; 
Ononākt pilnīgā pagrimumā; O ļengans; vārgs; 
nevarīgs 

AHAS tuiyuon-duānb! 0 sagrauti pilsētas mūri 
un sabrukušas māju sienas (drupas; gruveši) 


м 

Ес) tur lietv. Okāja; O (skapja; kumodes) 
kājiņa; rokturis; Ošķinķis; kumpis; žāvēta gaļa; 
Obikšu stara 

BB tuīdāi zeķturi; zeķu gumijas 

ВАЕ: tuīdūzi kāju ikri 

BEB) tuljido spējas turēties uz kājām; kājas; staigāšana 

BARF tutwānzi potīte 

BAF tuīzi Okāja; Orokaspuisis; dienderis 


i tui darb. OGatkāpties; paiet atpakaļ; Oatstāt 
dienestu; aiziet no (dienesta; audiences u.c.); 
izstāties no (organizācijas); Gatgriezties mājās; 
atgriezties (savā vietā); Okristies (par ūdens 
līmeni); Oatsist (pretinieku); piespiest atkāpties; 
Osūtīt prom no sevis; nepielaist ріс sevis; atdot; 
(atsūtīt) atpakaļ; atteikties no (kaut ка); O pazemināt 
(ūdens līmeni); ierobežot (vēlēšanās un kaislības); 
īp. pasīvs; kūtrs; Ovājš; vārgs Opiekāpīgs; kautrs; 
īpašv. Tui uzv. 

iRfR tuibëo atteikties no tālākā galvojuma; paņemt 
galvojumu atpakaļ 

38388 tuib) milit. atiet atpakaļ un noslēpties; atkāpties; 
(karaspēka) atvilkšana 

ii tuibi-sānshē 0 atvilkt karaspēku triju 
pārgājienu attālumā; atvilkt karaspēku 30 jūdžu 
attālumā (turēties pieklājīgā attālumā: piekāpties; 
dot ceļu) я 

jB£ tuibing milit. atvilkt (atsaukt) karaspēku; 
piespiest pretinieku atkāpties 

JRI tuibù Oatkāptics; atiet; Opiekāpties; Gdegradēt; 
regresēt; solis atpakaļ; regress; Oblakus istaba; 
palīgtelpa; Oatkāpšanās vieta 


ЈЕ tuichāo bēgums 

IE tulchēng zehn. novirze 

ARH} tuichū Oatkāpties no (pilsētas u.c.): Oizstāties 
no (organizācijas, partijas u.c.) 

ЇВ tuici tehn. atmagnetizēšana; demagnetizēšana 

XRRR tuicīgi tehn. atmagnetizētājs 

iR Л tuidāo tehn. griežņa atzarojums 

JRA tuīgū iziet по akcionāru skaita 

iR JĀ tuihóu Oatkāpties; atiet atpakaļ; O milit. 
(komanda) atpakaļ! O pēc atkāpšanās 

If tuihuā degradēt; regresēt; regress; degradācija; 
pagrimums 

Ў tuihuān Oatdot atpakaļ; O nepieņemt 

AR$% tulnuān apmainīt (pirkumu) 

JRE tuihui Omilit. atkāpties iepriekšējās pozīcijās; 
atgriezties atpakaļ; Oatdot atpakaļ 

ЗЯ #8 tuinūn atteikties no laulību kontrakta (anulēt 
laulību kontraktu) 

iR'X tuīhuē O(metāla) atkvēlināšana; O (stikla 
izstrādājumu) atlaidināšana; O (instrumentu) 
deformēšanās uguns ietekmē 

jB KO: tuihuēlū O (metāla) atkvēlināšanas krāns; 
O (stikla izstrādājumu) atlaidināšanas krāsns 

i 44 tuihuë Oatteikties no dalības kopgaldā; 
Oaiziet no (sektas; brālības; kompānijas) 

ЗЕ tuīhuē atdot atpakaļ nopirkto preci; atpakaļ 
atdotā prece (brāķis) 

iRšk tuijiong tekstil. atsmitēšana 

JR tuilū atkāpšanās ceļš; izeja 

JRS% tulpēi atmaksāšana un kompensācija 

iRFĒ tuipiāo Oneakceptēts vekselis; Okasē atpakaļ 
atdotā biļete; atdot atpakaļ, neizmantot biļeti 

JRA 818 tuipē-sīxiāng atkāpšanās grūtību priekšā 
(atkāpšanās, baidoties no grūtībām) 

IR tuigīn atsaukt saderināšanos 

JR tuiquë atkāpties; atiet; atkāpšanās 

ЗВІР tuirong Oatteikties par labu citam; piekāpties 
(strīdā), © savaldīgs; rāms; piekāpīgs 

ЗЯ ff tuirē pazemināt (slimnieka) temperatūru 

ЗВАНІ tuirēji med. temperatūru mazinošs līdzeklis; 
līdzeklis pret paaugstinātu temperatūru 

ЗВ @ tuishi Obalot; bālēt; zaudēt krāsu; baidīties 
no mazgāšanas; izņemt (traipus); attīrīt 

ЗАЎ tuishāo pazemināt temperatūru; (slimnieka) 
temperatūra pazeminājās līdz normai; temperatūru 
mazinošs līdzeklis 

R48 101910 Osarauties; savilkties (čokurā); Oatlēkt; 
atkāpties; Onobīties; uzdot; laisties bēgšus; Oicvilkt; 
ieraut; Offziol. retrakcija 

iR tuitóng Oiziet no sēdes zāles; O iziet no tiesas 
zāles (par tiesnešiem); pabeigt darbu iestādē 

ЗЕ 38 tuitonggū Ovēst. bungu rīboņa (kas vēsta 
par tiesas sēdes beigšanos); © тїй. beigu signāls; 
atsaukšanas signāls; O pār». atteikšanās no savām 
cerībām 


АЙЕ + UIK ВЕН ішо 695 


iRfī tuiwëi @ vëst. atteikties no troņa; @atkapties 
no amata (par augsti stāvošu ierēdni) 

3В{В tuiwū milit. demobilizēties; demobilizētais; 
izdienējis; atvaļinātais 

ЈАЈЕ tuix! aiziet (no sēdes; uzveduma; banketa) 

ЈА tuixtū aiziet pensijā; atstāt dienestu 

Ж tuixūjīn pensija; materiāls nodrošinājums 

iR£ tuixuē izstāties no skolas (universitātes); 
pamest mācības 

ЗЯ ЎР tuiyā atdot atpakaļ drošības naudu (piem., 
zemes gabala iznomātājam) 

iR— iH tuiyībūsnuē pat, ja atgriezties atpakaļ (ja 
jautājumu neizskata tik plaši; pieļausim pat, ka) 

iEf% tuiyi Omilit. demobilizēties (par ierindnieku 
un seržantu kontingentu); Gatstāt dienestu; Osp. 
beigt karjeru 

З 8 tuiyīn atstāt (valsts) dienestu un dzīvot noslēgti 

IRE tuizhi atstāt (valsts) dienestu; aiziet pensijā 

IRM tuiznijīn izstāšanās pabalsts 


g "| b 

KE tui darb. applaucët ar vārošu ūdeni (sivēna 
vai cāļa kautķermeni, lai vieglāk atbrīvotos no 
apmatojuma vai spalvām) 


їй tui lietv. (čūskas) nomestā āda; (reptiļa) embrija 
apvalks; darb. nomest embrija apvalku; nomest ādu 
(par reptiļiem) 

9 tuibión Opārdzimšana; Oķīm. dezintegrācija; 
sadalīšanās; radioaktīvā sairšana 

И tuihuā Onomest kokonu; pārvērsties par 
pieaugušu kukaini; O polit.pārdzimšana (pārdzimušie 
elementi) 

B7 tulpi nomest ādu (par reptiļiem) 


tun 


£ tūn darb. norīt; Opiesavināties; anektēt; 
iegūt savā varā; O valdīt asaras; slēpt aizvainojumu; 
īpašv. Tuņ uzv. 

Æ} tūnbing piesavināties; ar spēku pievienot; 
anektēt 

ФФ tūnjīn norīt zelta plāksnīti (ar nodomu nonāvēt 
sevi) 

Яй. tūnmē piesavināties; iegūt savā varā 

ЖЖ tūnshēng apspiest raudas; klusējot ciest; bez 
skaņas (smieties vai raudāt); klusināta (balss) 

AR tūnshi Orīt; norīt (ēdienu); O sagrābt; anektēt 

A tūnshi Orīt; Omed. fagocitoze 

Rb tūntū Osagrābt un par jaunu izlaist no rokām; 
Oizlaist caur sevi; (ostas) caurlaides spēja; © 
murkšķēt; murmulēt; Oaizraut (par grāmatu u.c.) 

"ERB tūntūliāng (ostas) kravas apgrozījuma apjoms 


TE, коп darb. vākt; krāt; Ouzkrāt (noliktavās); 


Onostiprināt robežas ar kara apmetnēm; tikt 
izvietotiem garnizonos (par karavīriem); Oizvietot 
rindās; lietv. Ociems; ciemats; © Кага apmetne; 
Opaugurs; augstiene 

ÈR tūnbīng izvietot (izmitināt) karavīrus 

ЧИ tūnjū Osanākt kopā; salasīties; sadrūzmēties; 
Ouzkrāt 

Чий tūnkēn OĶīnas pierobežas zemju kolonizācija 
ar kara apmetnēm; OĶīnas pierobežas zemju 
apstrāde ar kara apmetņu palīdzību; © пеѕКагіо 
zemju apgūšana ar kara apmetņu karavīru palīdzību 

ЧИН tūntiān Ovēst. zemes apstrāde ar kolonistu 
palīdzību (sākot ar Haņ dinast. -ar kara apmetņu 
palīdzību;kopš Tan dinast.- ar civilo kolonistu 
palīdzību); (valsts) nomales tukšo zemju 
kolonizācija; O vēst. ierēdnis, (kas atbild par nomaļu 
zemju kolonizāciju); Ovēst.(Ķīnas impērijas) kara 
apmetņu kolonistu zemes 

Чї. tūnznā apmesties; dislocēties (par karaspēku) 


29] tūn/dūn darb. uzkrāt labības noliktavās 
(graudus); uzkrāt (preces); paglabāt noliktavās 
(preces); sar. pieturēt noliktavās (preces) 

EA tūnjī uzkrāt; paglabāt (preces); sar. pieturēt 
preci (ar nolūku vēlāk pārdot dārgāk) 

ВЯ 9 tūnjīūgi pieturēt preci, lai uzskrūvētu 
cenu un nopelnītu vairāk 


IK Git) tün lietv. zool. cūka; kuilis (Sus scrofa 
domestica); Osivēns; sivēna gaļa; O uzbērums; 
kurgāns 

БЕ. tūnshū zool. jūras cūciņa (Cavia cobaya) 


IEF (BE) tūn lietv. Oanat sēža; dibens; Opamats; 
apakša 

В tūnbū (zirga) krusti; dibens 

189 топа! zool. anālā peldspura 


м 

ЖК ton darb. noslīdēt (lejā); Onovist, nobirt (par 
ziediem); Oizbālēt; zaudēt krāsu; O atkāpties; paiet 
atpakaļ; Onovilkt (drēbes; apavus); Onomest; 
noraut; Oslēpt (it īpaši — halāta piedurknēs); 
Ozaudēt (savas īpašības) 


tuo 


FEGE) us darb. pienest: pasniegt (uz šķīvja); 
Obalstīt; turēt; atbalstīt; O palikt apakšā; Oizcelt 
(galveno); pasvītrot; Olūgt (kaut ko izdarīt); 
Odot (kādam uzdevumu); uzdot (kaut ko izdarīt); 
Gatsaukties (uz kaut ko); aizbildināties (ar 
izdomātu ieganstu); O balstīties uz; © иг laiku 
apmesties; atrast pagaidu mitekli; lietv. Otehn. 
balsts; atbalsts; stute; © paplāte; šķīvis; šķīvītis 


696 tuo 8 


ЗЕЈЕ тибы! Omeklēt (kāda) aizstāvību; būt (kāda) 
aizbildniecībā; Gar Jūsu gādību; esmu ļoti pateicīgs 

ЖЕЖ tuēbing izmantot slimību kā ieganstu; atsaukties 
uz slimību 

EX tuēchā tehn. atbalsta dakšiņa 

fEiāl tuēci izmantot kā ieganstu; iegansts; atruna 

ЖЕЛ. tuē'ērsuē bērnu dārzs 

ЗЕЯ иско ar Jūsu gādību (ar Jūsu lūgšanām; esmu 
aizkustināts par Jūsu uzmanību) 

ЖЕШ tuēfū uzticēt; atstāt (kāda) aizgādībā 

ЗЕЙ tuēgū meklēt ieganstu; izmantot (to vai citu) 
ieganstu; atsaukties uz apstākļiem 

ЖЕЖ tuēgušn polit. aizbildniecība; (valsts) aizbil- 
dniecība; būt par aizbildni 

+ # Ж tuēguāndi polit. aizbildniecības teritorija 

FEE tuājā rehn. balsts; atbalsts; kronšteins; kamaniņas 

FEHN tuūlūsī ekon. trests; uzņēmumu organizācijas 
forma 

ЗЕ НА Tuēlīchāili zhēnkēng fiz. Toričelli 
tukšums 

ЖЕ ЖЫК tuēluēcijīpāl vēst. trockisma sekotāji 

HAREE X tuūluocijīzhūyi vēst. trockisms 
33 tuēmēng ieraudzīt sapnī (nelaiķi) 

FEIR tuopāi sk. HEX HIIR 

FEÍ tuópën paplāte; paliktnis 

ЖЕЕ tuēshēng bud. nelaiķa dvēseles pardzimšana 

FE% tuēshū savējie; pašu cilvēki 

FE tuēyē bot. pielape 

#8 tuoyūn O uzticēt (kādam) preču pārvadāšanu; 
O tirdzn. nosūtīt uz konsignāciju 

#3: іол paplāte; paliktnis 


Жо) tuē darb. vilkt; stiept (aiz sevis pa zemi); 
OGatlikt; stiept garumā; ievilkt (darba izpildīšanu); 
Oatņemt; sagrābt; O palaist vaļīgāk (nostiepto virvi) 

ЖЕШ! tu6bë O(zāfu;salmu; virvju un taml.) slota; 
Olauks. garš grābeklis (nopļauto kviešu sagrābšanai) 

KEK tuēchāng izstiept; izstiepts 

ЖЕ tuēchē Okravas velorikšas piekabe (ar 3 vai 4 
riteņiem); O autopiekabe; piekabe 

ЖЕП tuēchuān Ojūrn. velkonis; O ragavas 

ЖЕ tuēdāi O vilkt tauvā; Бике; O paņemt līdzi 

KEJA BB tuð nóutuí 0 vilkt (turēt) aiz pakaļkājas 
(bremzēt; traucēt; likt šķēršļus) 

ЖЕКЕ tuohuāi novazāt; nodriskāt 

Hiti шода O vilkt; stiept; O vilkt garumā; ievilkt 
(darba izpildīšanu); Olēns; neveikls 

tiff tuēlājī traktors 

ЖЕНИЛ ЖЕ tuēlājīsnēu traktorists 

ЖЕЖ 100161 Oicvilkt; iesaistīt; iepīt, O apgrūtināt; 
apgrūtinājums; klapatas 

HE tuolūn sk. ЕЯ 

ЖЕЎЕ Ж tuēni-dāsnuī Obud. netīrs; Gtēl. neakurats; 
neorganizēts; vilkt garumā 

ЖЕЛ tuēgiān atlikt nomaksas (aizkavēt parādu 


nomaksu; nokavēt maksājumu termiņu) 

ЖЕЛТОК tuērēn-xāshuT 0 ievilkt cilvēku ūdenī (iepīt 
kādu tumšos darījumos) 

Ж 10010 sk. hr 

8] tuowāng järn. tralis; zvejas tralis 

EMAR tuowāngcnuān jūrn. traleris; zvejas kuģis 

ЖЕ tuūxiē rīta kurpes; čības; čabatas 

ЖЕЕ tuēyān ievilkt (darbus); atlikt; vilcināšanās; 
kavēšana 

ЖЕ tuēyē vilkt (tauvā); stiept; buksēt; buksēšana 

ЖЕДЕ tuēzču aizvilkt (kaut ko) 


x 

Bn tuē darb. nomest (ādu); mainīt ārējo izskatu 
(formu); Onobirt; Oizkrist (no teksta); Gaiziet 
projām (uz laiku); Gnovilkt (ādu); novilkt (drēbes); 
izģērbties; Oizlaist (tekstā teikumu); Oatdalīties 
по; tikt vaļā no; tikt laukā no; їр. Obrīvs; ne ar ko 
nesaistīts; bezrūpīgs; atlabis (slimnieks); Oncvērīgs; 
neuzmanīgs; Траву. Tu uzv. 

А tuūbā aizšaut garām; netrāpījums 

B= tuēchēn tikt atbrīvotam no ražošanas, vai 
pamatdarba, lai uzņemtos citus pienākumus; 
(personāls, kadri), kas nav iesaistīti ražošanā 

RÆ tuēchui med. prolapss 

Юй tuēci fiz. demagnetizācija 

АЕ tuocigi tehn. demagnetizators 

RŽI tuēdān metal. denitrācija 

BR £ tuodāng izstāties no partijas 

В tuēta med. plikgalvība; matu izkrišana 

BĒRI tuēgāng med. taisnās zarnas noslīdējums 

Йй tuogāo pārrakstīt tīrrakstā; pielikt punktu; 
pabeigt manuskriptu; uzrakstīt (rakstu u.c.) 

ВЕ tuēguāng Osatumst; izdzist; Oizģērbties кайат 

ВЕ tuēguT dzelzc. noiet no sliedēm 

ВЕ tuēguīai dzelzc. nometējkurpe; nometējs 

BR3E tuējlāng atstērķelēt 

ВЕЕ tuējūng norauties no pavadas; nomest iemauktus; 
kļūt nevaldāmam 

BERE tuējāo Oatlīmēties; O ķīm. līmvielu atdalīšana 

ВЕБ tuējiē Oizmežģīt; izmežģījums; O pārn. neat- 
bilstība (starp pieprasījumu un piedāvājumu); 
plaisa (starp praksi un teoriju) 

ВЕН tuējiū med. izmežģīt; izmežģījums 

ROTH tuokdurērchū izskrēja nepārdomāts vārds 
(pēkšņi paspruka kaut kas nepārdomāts) 

Bii tuolā parafīna atdalīšana 

BEES tuēli Otikt vaļā no; pamest; aiziet; atvadīties; 
O iz. metāla atdalīšanās moments 

BR38 tuēlī lauks. kulšana 

BERS tuēlichāng lauks. kuļamais klons; kulšanas 
vietā 

ВЕЛ tuēlijī lauks. kuļmašīna 

ВЕ tuolin metal. fosfora atdalīšana 

Bimi tudl metal. sēra atdalīšana 

BEN tuēldu Otecēt; sūkties; O (tekstā) izlaistas 


ЖЁЗХРЕТЕРБДЁЛЕНЕЗЁ tuG-tu6 697 


(rindkopas; vārdi) 

ВЕ tuēlū ķīm. athlorēt 

Bi? tuēluē Onobirt (par lapām); izkrist (par matiem); 
lobīties (par ādu); Oiztecēt (par ūdeni) 

ВЕ tuūmēng kļūt par lasīt un rakstīt pratēju 

RÆ tuēmāo Omest spalvu (par dzīvniekiem); 
Oapspalvojuma noņemšana (ādu rūpniecībā) 

Hēlā” tuomāo noņemt cepuri (galvas segu) 

ВШ tuomīn med. ārstēt no sensibilitātes 

ЕЭ) tuēmīnji farm. sensibilitātes ārstēšanas līdzeklis 

ВЕЖ tuēpī jēlķieģeļu gatavošana 

BiR tuēp! lobīties (par ādu) 

В tuēpē dambja izskalošana 

RXRA tuogī nokavēt termiņu; nokavēts termiņš 

ВЕ tuēgiān metal. atsvinot (atdalīt svinu) 

BR €L tuēgīng ķīm. dehidrogenizācija; ūdeņraža 
atdalīšana 

Юй tuēgīngmēi ķīm. dehidrāze; dehidrogenāze 

B tuēsē atkrāsošana 

BR fe $J tuēsēji atkrāsošanas līdzeklis 

ВР tuēshēn Oatbrīvoties; nomest (slogu); O dial. 
dzemdēt bērnu 

ВЕЗЕ tuēshdu O izlaist no rokām; O pārdot 

Bizk tuēshuī ģeol. ķīm. dehidrācija 

Rizk] tuāshulji ķīm. dehidrācijas līdzeklis 

ВЕЖ tuēshutgi ķīm. dehidrators 

Bit 10050 ar gaumi; augstāk par parasto līmeni; 
izcelties no kopējās masas 

Bilg tuētāi iznākt no dzīlēm; piedzimt; sākties по; 
Oizmest; nelaikā dzimis auglis; O uzlabot; pilnveidot 
veco paraugu; © ло. atrast nemirstības noslēpumu 
(sasniegt panākumus pēc priekšgājēju parauga) 

ЕВИЧ tuētāi-nuāngū 0 piedzimt par jaunu un 
nomainīt kaulus (pilnīgi izmainīties; pārdzimt) 

ВЕЖ tuētān metal. atoglekļot 

ШИН tuētānjī metal. oglekļa atdalīšanas līdzeklis 

БИЖ tuētāo glābties bēgot; bēgt (no kaut kā); 
bēgšana 

В tuētong metal. vara atdalīšana 

Бї tuowēi med. izmežģīt; izmežģījums 

BAR tuēwū O kļūdas un izlaisti vārdi (tekstā); 
O kļūmes vārdos un darbos 

ВЕ tuēxiān izglābties; izvairīties no briesmām 

BB £ tuāxlān izirt; айп! 

ВЕНН tuēxiāo ķīm. denitrācija 

ВЕНН tuēxlāogi ķīm. denitrators 

BB $W tuēxiāo OGizpārdot; Oiztrūkums; preču 
deficīts (apstākļos, kad pieprasījums pārsniedz 
piedāvājumu) 

ШЇ tuoxiē noņemt no sevis atbildību (atteikties no 
atbildības) 

ВЕ tuēxīn metal. atcinkot 

Б tuēyān Osāls atdalīšana ar elektroiekārtas 
palīdzību; O/auks. sāls daudzuma samazināšana 
augsnē 


ВЕ tuoyāng ķīm. deoksidācija 

RESME tuēyāngdū metal. skābekļa saturs (līmenis; 
procents) 

BiS + tī K BË tuoyāng hētāng hēsuān ķīm. 
dezoksiribonukleīnskābe (DNS) 

BRS tuoyīwū striptīzs 

#8 tuoyin metal. atsudrabot 

BE SBT Hi tuēyīng'ērchū apliecināt spējas un izvirzīties 

BI tuóyü mest spalvu (par putniem) 

ВВНЗ, tuēzhīrū lauks. vājpiens 


IREK) tuő/duð darb. nest (stiept) uz muguras; 
uzkraut uz muguras (biežā nastu nesējam 
dzīvniekam); lietv. nastu nesējs zirgs vai mülis 

IË tuóbëo (nastu nesēja dzīvnieka) nasta 

ЕЎ tuójiào ceļojuma nestuves; (zirgu nests) 
palankīns 

kI tuomā nastu nesējs zirgs 

Дїй tuoyūn pārvadāt kravas ar nastu nesējiem 
dzīvniekiem 

ЭК tuozāi uzkraut kravu nastu nesējam dzīvniekam 


о, 

PE ше lietv. okalna nogāze; slīpums; Okrasts; 
krauja; krants; īp. stāvs; kraujš; darb. krist; sagāztics; 
sagrūt 

BEAR tuoluē Ovilciņš (rotaļlieta); O apkārtne; apkārt; 
tuvumā 


ya 

ҮҮ, tuo lietv. © (upes) atteka; caurteka; Olietus gāze; 
īp. bagātīgs (lietus); apst. vētraini; bagātīgi 

ЎЎ tuochā kausa veidā presēta tēja 


J tuó lietv. O (sāls u.c.) kaudzīte; ogabals; 
gabaliņš; pika; piciņa; darb. sabiezēt; sarecēt; 
sacietēt 

ttF іол kaudzīte; gabals; pika 


p 
TEE) tu6 lietv. kamielis; īp. kuprains; saliekties 
BE tuēbēi Okupris; kuprains; iedzīvoties Кирит; 
Omed. kifoze 
Bei% tuofēng Okamieļa kupris; Odzelze. kalniņš 
BER tuēlū zool. alnis (Alces alces) 
БЕ tuorong kamieļvilna; izstrādājumi no kamieļvilnas 
BË tuēsē kamieļvilnas krāsa; dzeltenbrūns 
ЗР tuoyuān kamieļu dzinējs 
BEF tuózi kuprītis; kuprainis 


FE tuð lietv. (mājas) šķērssija 


pA tuð lietv. atsvars; svaru bumba; Odzirnu 
skreja; novec. maļamgaņģis; maļamais stats; darb. 
Gpagatavot (pipes iemuti u.c.); Oslīpēt 

F tuózi slīpripa 


DÈ (BË) wo lietv. strauss 
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SEG tuēnišo zool. strauss (Struthio camelus) 


РА 
(59) tuð lietv. © таіѕ (no diviem auduma 
gabaliem); kule; tarba; O (kalēja) plēšas; darb. 
novākt; salikt maisā; onom. tuk tuk 
Æ tuotuo Okamielis; Opārn. kuprainis 


WL GE) tuð lietv. Ķīnas aligators; krokodils 


Z tuð Tp. Opienācīgs; pareizs; piemērots; @mie- 
rīgs; miermīlīgs; darb. krist; nokrist; nogāzties; 
nolaisties 

EH tu:dang pienācīgs; pareizs; piemērots 

Eğ tuēkāo uzticams; drošs; ticams; (tāds) kas 
pelna uzticību 

ЗЕҢ tuēshān pienācīgs; pareizs; atbilstošs; piemērots 

33 tučshi uzticams; drošs; ticams; reāls 

ili tuētiē Opiemērots; pienācīgs; Olabi pielāgots; 
droši 

Ith tuēxiē Giedibināt viedokļu vienotību; panākt 
viedokļu saskaņošanu; atrast kompromisu; O 
kompromiss; izlīgšanas politika 

ЗЕЕ tušxiēpāi polit. izlīdzēju (politikas) piekritēji 

ЖЕМЕ tuēxiēxing kompromisa, izlīgšanas (nostāja) 

ЖК X tudxiēzhūyi polit. izlīgšanas politika 

tikt Ж tudxiēzhūyizhē izlīgšanas politikas 
piekritējs 

1 № tuë lietv. (aptuvena mērvienība) aptvëriens 
(izstieptu roku garumā); īpašv. Tuo uzv. 


№ (КЕЁ) sue тр. garens; ovāls; olveidīgs 
ЖЗ tuóolGmion mat. elipsoīds 
ЖШ) tuēyuān mat., lingv. elipse 


ЖЕЕП tuēyuāndū mat. cliptiskums 
9810199 tuēyuānguī elipsogrāfs 
HEE tuēyuāntī mat. elipsoīds 
ЖЖ tuyuonxīng ovāls; eliptisks 


+ tuē/tā darb. paplašināt (teritoriju); O virzīt uz 
priekšu; attīstīt; Okolonizēt; apgūt (atmatas un 
neskartās zemes), © atvërt (robežposteni); atvērt 
(atslēgu); Giedibināt (jaunu dinastiju) 

Hift tuohuāng apgūt neskartās zemes 

it tuēhuāngzhē neskarto zemju apguvējs 

ЗЕЗМ?Ё tuopūxuē mat. topoloģija 


р) tud lietv. (naktssarga) klabeklis; darb. staigāt 
ar klabekli (atrasties nakts sardzē); Oplaisāt; 
lūzt; sadalīties; Osaplēst; salauzt; Gstiepties līdz; 
izplatīties uz 


НЕ tuð darb. Ospļaut; spļaudīties; izspļaut; 
kraukāties; O apspļaudīt; lietv. spļāviens; siekalas 

RES tuomā Olamāties; gānīties; lamas; Onicināt; 
nievāt; ar nicinājumu pagriezt muguru; nicinājums 

EMA F tuēmiān-zigān 0 lai spļāviens sejā pats 
izžūst (pacietīgi panest aizvainojumus; nepretoties 
(аипитат) 

ТЕЖ tuò-mo siekalas; spļāviens 

WEF tuēgi atteikt ar nicinājumu; pagriezt muguru 

EFR tuoshdu-kēdē viegli aizsniedzams (tīrais 
nieks) 

ЖЕК tuēyē siekalas 

REHAR tuēyēxiān anat. siekalu dziedzeris 


ЖЕ (FE) tuo lietv. obambusa dzinumu miza; 


bambusa lūki; O bot. maksts 
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W 


wa 


EE) wā Olietv. stāvošs ūdens; peļķe; 
muklājs; slīkšņa; Ozemiene; ieplaka; iedobe 

lt wādi zemiene; ieplaka; iedobe 

ЎА wāxòn bedre; plaisa (zemes garozā) 


ўх wā darb. Отакі; izrakt; arī — pārn. атакі; 
parakties apakšā; © dobt (sili); Oskrāpēt; Oizravēt; 
izskaust; iznīdēt; O konfiscēt; ekspropriēt; Oatklāt 
(potenciālās iespējas) 

th wābū izņemt ārā bojāto un vietā ielikt jauno 
(detaļu vai ko citu); izkasīt nepareizi uzrakstīto 
hieroglifu un ierakstīt pareizo 

ЎН wāchū izrakt; izraut; izbakstīt 

tt wādiāo Onorakt; Oizskrāpēt (acis) 

ЗЛ. wāgāujī tehn. grāvju rokamā mašīna 

ielikt] wāhāojī tehn. tranšeju rokamā mašīna 

#2 wājuē Oizrakt; atrakt; Oatklāt (potenciālās 
iespējas) 

#4 wējuējī tehn. ekskavators 

1973108 wākong-xīnsī lauzīt galvu,- gan šā, gan 
tā(lai tur vai kas,- censties sasniegt savu mērķi) 

18 waku ņirgāties (par kādu); aizvainot 

ЗЕЙ wānichuān tehn. zemes smēlējs; draga; 
bagars 

HRH wāniji sk. 229680 

ӘЗ ЩЫ wā glāngjiāo 0 parakties zem sienas pamata 
(rakt kādam bedri) 

ДӘ ЖЛ, wāgūjī tehn. kanālu rokamā mašīna 

ЗАМЕ wārēu-būchuāng 0 izplēst veselo miesu, 
lai aizklātu slimo vietu (tiekties pēc sīka labuma, 
aizmirstot galveno) 

638 wātong izrakt (grāvi u.c.) 

EH макт sk. ЖЮ. 


IEE wā/wa onom. O va-va (ātras un lišķīgas 
runas skaņas atdarinājums); Obērna šļupstu 
atdarinājums; Obērna raudāšanas atdarinājums; 
O vemšanas skaņas atdarinājums; Ф vulgāras, 
nepieklājīgas skaņas 

Е wala nesaprotamas valodas murdoņas skaņas 


NEE (BË) wa lietv. varde; varžu kurkstēšana 


(mūzikas raksturojums:vulgāra; nepiedienīga) 
òk wāyēng sp. brasa stils (peldēšanā) 


1% ма lietv. © glita, jauka meitenīte; Olelle; 
rotaļlieta; īp. glīts; patīkams: dial. (dzīvnieka) 
mazulis 

ЖЕ wa-wo Omeitenīte; bērns; O lelle 

ЖЕЕ wā-washēng teātr. zēna ampluā 

ЖЕ а wOwayū salamandra; tritons 


Н. wü/wa lietv. dakstiņi; kārniņi; Omāla 
izstrādājumi; keramika; porcelāns; O dakstiņa 
atloks; Ovērpjamais ratiņš; Oel., saīs. vats; 
O (riteņa) loks; stīpa 

1:55 wāfāng māja ar dakstiņu jumtu 

RI wāgēng Omūrnieks; dakstiņu licējs; O 
mūrēšana 

TIE wājang mūrnieks; dakstiņu licējs 

TĦ wējiē sabirt sīkos gabaliņos; pilnīgs sabrukums; 
(armijas) dezorganizācija 

Т9. wāli lauskas; suķes; drumslas; tēl. nekur 
nederīgas grabažas 

Taki% wālichāng drupas; (ķieģeļu un akmens) 
šķembām klāta vieta 

TERE wēliduī šķembu un atlūzu kaudze (sagruvusi 
celtne) 

TÆ wēlēng dakstiņu atloce 

HLīļ wēmišo el. vatsekunde 

TÉ wāpēn māla bļoda (šķīvis); māla pods 
(pundurkociņu audzēšanai) 

+8 wëqi porcelāna trauki; podnieku izstrādājumi 

TE wēguān (rikšas ratiņu vai velosipēda) stīpa 

T£ wāguān 0 vesels dakstiņš (savu uzskatu 
noliegšana bezrūpīgas dzīves vārdā; izteiciena 
pamatā ir populārais domugrauds ktĀ нж 
F, KRETA īsts cilvēks dos priekšroku kļūt par 
jašmas drumslu, bet nevis par veselu dakstiņu) 

TR} wēshi el. vatstunda 

Ti wāsī gāze; gāzveidīgs; gāzes 

Hīti wēsēng bot. bārkstainais orostahs (Orostachys 
fimbriatus) 

Tt wātē el. vats 

Tit wātēji el. vatmetrs 

Thait watëxiñoshiji el. elektrības skaitītājs 

TES wūyāo dakstiņu apdedzināšanas krāns 


AEL vē sast. 


ALK wēzū va (viena no ĶTR mazākumtautībām) 


KL wāfwā darb. klāt(jumtu) ar dakstiņiem 
TJ) wādāo mūrnieka ķellc 


Жой. EEN RW) wā lietv. zeķes; kapzeķes; 


īsās zeķes 


if wādāi zeķturi; zeķu gumijas 
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KEE wādī zeķes pēda 

ЖЖ wātāo zeķes 

КЕ wātēng zeķes stulms; stulpiņš; adīti stulmi 
$F wā-zi zeķes; garās zeķes 


lī. wā sast. 


ЗАВК ё wānāshēu zool. kotiks (jūras dzīvnieks) 
(Callorhinus ursinus) 


rE мама mod. part. teikuma beigās vai pēc 


īpaši izceļamās teikuma daļas lietojamā modālā 
partikula 


wai 


wāi īp. līks; greizs; šķībs; nepareizs; 
Osašķiebies; iešķībs; Onepieklājīgs; netikls; 
ķecerīgs; Ostulbs; apst. greizi; šķērsām; darb. 
saliekt; pieliekt; pieliekties; O apgulties; iesnausties; 
Ouzvelt citam (vainu) 
Я маса! (tāds, kas) ne uz ko prātīgu nav spējīgs 
(tāds, kas ir gatavs uz visādām blēņām) 
JE wāichān uzmākties (bez jebkāda iemesla); celt 
skandālu 
SEYTIF38 wāidč-zhēngzhāo sist greizi, bet trāpīt 
tieši (nevilšus labi trāpīt) 
Æ wāifēng Ocaurvējš; Gaplams (darba) stils 
EMA wāifēng-xiēai kaitīga mode un visāda 
veida aplamas tendences 
Æ мант šķietama patiesība; mazpārliecinošs 
arguments 
IEM wāllū maldīgs ceļš 
«4 Ж wāigū sagrozīt faktus; sagrozījums 
Æi wāishī vāja dzeja; rīmes 
Ф wālwāl-niūniū greizs; nelīdzens; 
sašķiebies 
354% wāixiē Osašķiebies; šķībs; Gnovirze; slīpums; 
nogāze; O vaļīgi atzvelties (krēslā) 


EX. wë8/w8i lietv. (upes) līkums; (upes) ieloks 


ģļ wài lietv. Oārpuse; ārmala; iela; Osveša 
puse; ārzemes; svešas zemes; O darīšanas ārpus 
mājas; dzīves oficiālā (sabiedriskā) puse; Oteātr. 
(vecāku vīriešu tēlu otrā plāna ampluā); їр. ārējais; 
ārzemju; Osvešs; nepiederošs; O (radniecības 
terminos) radinieks no mātes puses; Oārštata; 
papildus; neoficiāls; Oredzamais; apst. uz āru; no 
ārpuses; aiz robežām; darb. Gattālināt no sevis; 
izmest no galvas; Onerēķināties (ar kaut ko); Otikt 
aizmirstam (atstumtam); palikt ar garu degunu 

УМЕ waibčixiān mat., geom. epicikloīda 

УКВ wàibi ārzemju valūta 

ližī wòibion Oārpuse; virsma; mala; no ārpuses; 


O (provinces) nomale 

ЭМ wāibišo Gārējais izskats; āriene; Ө ārējā čaula; 
Oārējās robežas Gnovec. izpausties; © novec. 
izrādīt kā paraugu 

УМЕ wāibīn Oārzemju viesi; Oapmeklētāji 

ЭК wāibū Oārpuse; O arëjais; no ārpuses; no ielas 

ЭМЕ wāibū Osveša pilsēta; pilsēta (svešā pusē); 
citas pilsētas iedzīvotājs; Oārzemju osta 

ЭМИ wāicāi novec. (nelegāli) blakus ienākumi 

ME wāicēng ārējais slānis; (kosmiskā) telpa 

Siiži wāichāng O laukumiņš ārpus mājas; kulšanas 
vieta; Gvēst. eksāmeni (šaušanā ar loku; jāšanā; 
paukošanā; Cjin dinastijas laikā. ); Oārpuse; 
O daudz piedzīvojis cilvēks 

ЭНИШ wāichūxuē med. ārējā asiņošana 

ЭМЕ wāichuān izplatīt (ziņas u.c.) 

ЭМА wāicuējiāo mat., geom. ārējie krusteniskie 
stūri 

ЭМ мааа Oturklāt, kā arī; bez tam; blakus tam; 
© (automašīnas; velosipēda) ricpa; riepas apvalks 

Shi wāidāo Ocita mācība; cita ticība (ne 
konfūcisms; ne budisms); citas ticības pārstāvis; 
ķeceris; Osatraukties par nākotni; skatīties uz 
priekšu; O manierība; klīrība 

ЭМ wāidi ārējais ienaidnieks 

КВ wāidi citas zemes; svešas zemes; ārzemju; 
svešinieks; citas tautas (pārstāvis) 

БЕЗЕ wāidiānlū el. ārējā ķēde 

SEB PH wāldiānzū el. ārējā pretestība 

N wāldiāo Opārvietot; pārdislocēt; pārvietošana; 
Okomandējums ziņu ievākšanai 

ЭЖ wāidūsū med. eksotoksīns 

МЕ: wāi'ēr anat. ārējā auss 

SĘ wāiērdāo anat. ārējais dzirdes kanāls 

SNI] wāi'ērmēn anat. ārējā dzirdes kanāla atvere 

ЭҺ wēāitēnm! fiziol. ārējā sekrēcija 

МӘ 8 wāifēnmixiān anat. ārējās sekrēcijas 
dziedzeris 

$M wāifū bot. ārējās (apakšējās) zieda plēksnes 

ЭЖ мано Omed. uzlikt plāksteri; Oierīvēt; 
ierīvēšana 

ЭМЭН wāifūji med. ārējais līdzeklis; ierīvēšana 

ЭМЕ wāigān Gārējais uzbudinājums; ārējās vides 
ietekme; Oārējās vides ietekmes radītās slimības 
(saaukstēšanās; pārkaršana) 

УК wāigāng jūrn. priekšosta 

ЭМД wòigōng vectēvs pa mātes līniju 

А918 wāaigēngaiēxiān mat. ārējā kopējā 
pieskare 

ЭК) wāigēng Oārējais darbs; Osp. muskulatūras 
attīstībai domātie vingrinājumi 

ЭКЕ wāigūgē anat. ārējais skelets; eksoskelets 

Эһ wāiguān Gārējais izskats; āriene; Oizpausme; 
ārējā izpausme; O filoz. šķietamība; O psihol. 


ekstrospekcija 
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Shh wāigur dzelzc. ārējā sliede 

ЭМЕ wāigu6 ārvalsts; ārzemes; ārzemju 

ЗК Ж wātguūhuē ārzemju (importa) preces 

ЭМЕ А. wāiguērēn ārzemnieks; svešzemnieks, (kas 
dzīvo attiecīgajā valstī); citas valsts pavalstnieks 

ЭМЕЕ wāiguāyū svešvaloda 

ЗМ 8 wēiguēpī bot. eksokarps 

Mī wāihāng Onejēga; diletants; profāns; Omaz 
pieredzējis; maz zinošs 

$F wāihāo O(cilvēka) iesauka ; Ocits (priekšmeta) 
nosaukums 

SMB. wāihuā av. (lidmašīnas astes) sanesums 
(noslīdējums) nosēšanās brīdī 

SM% wāihuāi anat. ārējā potīte 

ЭК wāihuān ārējais iebrukums; ienaidnieka 
iebrukums; (valsts) ārējie sarežģījumi 

SMC wēāihui ārzemju valūta 

ЭМ wāiji ārzemju pavalstniecība 

МЕ wēijishēng biol. ārējie parazīti; ektoparazīti 

Shim мра turklāt; vēl vairāk; jo vairāk 

УМ wāijiā O mātes ģimene; mātes māja; O sievas 
ģimene; sievas māja; O vēst. imperatores ģimene; 
Gotra ģimene (neoficiālā); O ķīn.sp. Šaoliņas 
boksa skola(ass, uzbrūkošs stils) 

ЭМЕ] walin Oārējā pasaule; ārējās aprindas; O 
ārzemnieku aprindas; O priekštelpa; priekšnams; 
Ono ārpuses; ārpusē 

ЗЕ wēijāo Odiplomātija; Odiplomātisks 

ЗУЕВ waijiāobū Ārlietu ministrija 

КЗ wāijiāoguān diplomāts; diplomātiskais 
pārstāvis 

МЗЖ wāijiācjiā diplomāts 

SNÆ wāijiāojiē diplomātu aprindas 

ЗХ wāijilāotuām diplomātiskais korpuss 

SMB wāijiāo mat. ārējais stūris 

ЭМЕ wāijiē mat. ārējais pieskares punkts 

ЭМНЕ wājjiēyuān mat. apvilkta riņķa līnija 

УМ мајә Oārējā pasaule; ārējie apstākļi; ārējais; 
Oārzemnieku aprindas 

ЯМЕ wāļīng kinem. daba; filmēšana brīvā dabā 

М8 wājjiū sievastēvs 

ЖЖ wālkē med.ķirurģija 

SPĒLĒ wāikēxuē sk. МЇ 

ЭҺ wāikē ārējā баш: jais apvalks 

PR wāikē apmeklētājs, (kas nav radinieks); 
apmeklētājs, (kas nav pieskaitāms pie tuviem 
draugiem) 

ЭМ wāikuāi blakus ienākumi; (daļēji nelikumīgi) 
blakus ienākumi 

Jh% wāllēi nepiederošs; svešs; svešzemju 

КЭНЕ wāiliyū lingv.aizguvumi no svešvalodām 

К wāili Ofiz. ārējais spēks; © polit. ārējais spēks 

Shit wāilū (smadzeņu; darba spēka u.c.) aizplūšana 

ЭМ wāilū svešas zemes; svešzemju 

ЭКЕЕ wāllūhuē ievestās, importa preces 


ЕЛ wāilūrēn svešzemnieks; sveštautietis; 
ienācējs 

ЭМЯ wāimāo āriene; ārējais izskats; eksterjers 

ЭМЕ wēimēi biol. eksoferments 

ЭМА wāimiān ārējais izskats; āriene; ārpuse 

ЭМ wāimion ārējais; no ārpuses; no (ielas vai 
pagalma) puses 

ЭМЕЛ. wāimiānrguāng ārēji spīdošs (iespaidīgs; 
ārišķīgs) 

PRR wālmē Oārējā čaula; Oanat. periplasts; 
adventīcija; © bot. eksīna 

ЭКЕЕ wāipēicēng sk. HH 

ЭМЕ wāipēiyē biol. epiblasts; ektoderma 

ЭК wāipi Očaula; ārējais apsegs; O appinums 

УМЕ wāipo vecāmāte (по mātes puses) 

ha wāigī vēst.(imperatora vai vietējā valdnieka) 
radinieki no mātes puses 

98 Ф wāiaiāng-znūnggān no ārpuses — stiprs, 
iekšēji — vājš (0 milzis uz māla kājām) 

УМ wālaiāo ārzemju rezidenti; ārzemju pilsoņi, 
(kas dzīvo attiecīgajā valstī) 

ЭМЛ wāigiē mat., geom. apvilkt; apvilkts 

М wēigin O (redakcijas; firmas) provinces filiāle; 
Oprovinces filāles (korespondents; aģents; firmas 
pārstāvis) 

ЭКА. wāirēn Osvešinieks; nepiederošs; nepazīstams; 
Oārzemnieks; O (garīgi) svešs; Onekompetents 

ЭМ wāisnāng med. ievainojums; trauma 

ЭУ wāisnēn anat. sēklinieks; sar. pauts 

Slik wāisnēng © (visas) citas provinces (attiecībā 
pret kādu noteiktu provinci); Onovec. provinces 
(attiecībā pret galvaspilsētu); perifērija 

ЭМ wāisheng māsas dēls 

ЭМ wālshengnū māsas meitā 

ҺЕ wāishi Oārpusdienesta lietas; ārpus mājas 
darīšanas; O vēst. pasākumi ārpus galvaspilsētas 
(medības; pārgājieni; ārpus pilsētas upurēšanas 
ceremonijas); ārzemju notikumi; ārlietas; 
Odienests perifērijā; dienests ārzemēs 

Жж wishi Opiebūve; O vestibils; (ķīniešu mājas) 
priekšnams; Gnelikumīga ģimene; (nelikumīga) 
otrā sieva; mīļākā 

Shzk wāishuī sk. ЯМА 

Shh wāisūn meitas dēls; mazdēls 

ЖЖЖ wēisūnnū meitas meita; mazmeita 

ЯМЕ майа! riepa; riepas apvalks 

ЭМЕ wāitāo Omētelis; šinelis; ©лоуес. puskažoks; 
jaka; Ofutlāris; pārvalks; Gtehn. apvalks 

ЭМИЗ woitīngdāo anat. ārējais dzirdes kanāls 

ЭКЗА wāitou Oārpuse; no ārpuses; (аја pusē; Gaiz 
(vārtiem); ārpus 

ЭК Ж wāituītā mat. ekstrapolēt; ekstrapolācija 

ЭМЕ моме Gnovec. aplenkt; saņemt gredzenā; 
aplenkums; Okontūra; apveids; © (priekšmeta; 
parādības) ārpuse; © apkārtne; perifērija 
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ЭК wāiwēn svešvaloda 

ЭМЕ wāiwū (ķīniešu mājas) fasādes puses telpa; 
priekšnams 

УМЕ wāiwū Opazemojumi un spaidi no ārvalstu 
puses; Oiebrukums (no ārpuses); ārvalstu 
iebrukums 

К wāiwū Oārlietas; ārējie kontakti; Oblakus 
lietas 

ЭМЕ wāiwū rakst. novirzīties uz blakus lietām 

Sh woāixiān cits apriņķis 

ЭК wāixiān © тїй. militāras operācijas ārējā 
līnija; Gārējie sakari (telefona sakari u.c.); © 
kontūra; apveids; O ārējie elektropārvades vadi 

bh% wāixiāng svešinieks; cilvēks no citas puses; 
ienācējs 

ЭМД wāixiāng mar. proporcijas pēdējais loceklis 

ЭМ wčixiāo noiets; eksports; eksportēt 

ЭҺ wāixīn Oslēpti (Jauni) nodomi; iecere veikt 
nodevību; O separātisma tendences; Gar visu sirdi 
(tiekties pēc kaut kā); savas labākās jūtas veltīt 
citiem 

PM wāixingxīng astr. augšējās planētas (no 
Marsa līdz Plūtonam) 

ЭМ wāixing kontūra; (priekšmeta) ārējais apveids 

Shit wāixing Ocitas dzimtas, citas ģimenes cilvēks 
(īpaši no mātes puses); Osveštautietis; citas cilts 
cilvēks 

SME wēiyān log. (jēdziena) apjoms 

ЭМЕ wāiyān ķīm. oksidācijas liesma 

SN wāiyāng Ookeāns; tālās jūras; Gaizjūras 
zemes; ārzemju; Oārzemju monēta; ārzemju valūta 

УМ wālyī © virsdrēbes; mētelis; O (ielu; pilsētas) 
sakoptība, noformējums; Oāriene 

ЭМ wāiyīn filoz. ārējais iemesls 

$F wāiyong vēst. Onozīmējums valsts dienestā 
uz provinci (perifēriju); 9 farm. ārējai lietošanai 

КВ wāiyēngyāo farm. ārējās lietošanas zāles 

ЭМЕ wāiyū saīs. svešvaloda 

УҺ муй nelikumīga kopdzīve; ārpuslaulības 
sakari; mīļākais 

МИ J wāiyuān-nēifāng 0 no ārpuses apaļš, 
iekšpusē — kantains (gatavais zibens zellis, bet ar 
skaidru prātu) 

ЭМЕ wāiyuān palīdzība no ārpuses; ārvalstu 
palīdzība 

SME wāizāi ārējais (faktors 

JM wāiznāi O (valsts) а 
ārējais aizņēmums 

ЭМЕЛ wāiznānjī anat. abduktors 

УКМ wāizhān shēnjīng med. atvilcējnervs 

Sh wāiznāo apmetnis; lietusmētelis; halāts 

PK wāizni biol. ektoplazma 

SMAR wāiznimē biol. ektoplasts 

ЭМЕ wāizni med. ārējais hemoroīds 

ЭМЕ wāizhuān O (vēsturiskas personas) neoficiālā 


) 
s parāds; O (valsts) 


biogrāfija; Onekanoniskā versija; atkāpšanās no 
klasiķiem; Opēc ziņām no ārpuses 

SMŽ wēizī ārzemju kapitāls 

hF магт Gārlaulības dēls; dēls no mīļākās; O 
audžudēls 

Shift wāizū Osievas dzimta; mātes dzimta; radinieki 
no mātes puses; Osveštautietis 

SMHS wāizūfū vectēvs no mātes puses 

М8 wāizūmū vecmamma no mātes puses 


wan 


ж 

ZS ($$$) wan darb. Oliekties; saliekties; © 
uzvilkt (loku); pieliekties; īp. līks; saliekts; 
lokveidīgs; lietv. izliekums; pagrieziens 

WML wāngāngjī tehn. buldozers 

WEHL wānguānjī tehn. cauruļu liecamais darba 
galds 

W wānlū apkārtceļš; apvedceļš 

9 Ё wāngū tehn. līkums; izliekts; izliekt 

WHHL wānaūjī tehn. lokšņu dzelzs lokāmais darba 
galds 

Brih wānvāo-gūbēi saliekties trijos kūkumos 

WF мапа (ceļa) līkums; (straujš) līkums; ieloks 


sl wān darb. Ourbināt; izurbināt; izbakstīt; 
izgriezt (ar nazi); Ogrebt (ar kaltu) 

Ў ЖКЖ wānrēu-būchuāng 9 izgriezt veselo 
miesu, lai aizklātu slimo vietu (domāt par 
nenozīmīgiem labumiem, aizmirstot galveno) 


ў (Й) wan lietv. © icis; osta; O (upes) līkums: 
darb. izmest enkuru; pietauvot; pietauvoties 


kori wan darb. locīties; izlocīties; O līst; rāpot; 
Opiezagties 

Ў wānyón izlocīties; viļņveidīgs (par pūķa 
kustībām) 


HPD won sast. 


ME wāndou Ozirņi; zirņu; O bot. sējamie zirņi 
(Pisum sativum) 

EE $€ wūndduxiāng zool. ziņu sēklgrauzis (Bruchus 
pisorum) 

İL wen lietv. lodīte; bumbiņa; pika; Opilula; zāļu 
graudiņš; tablete; O (putna) ola; Oapaļš gabals; 
Ovirtulis; pankūka; darb. savelt (māla; maizes) 
piku; skait. zālēm, tušas gabaliem u.c. īpašv. Мар 
uzv. 

AF wēnji farm. zāles pilulās; pilula 

AH wonyēo sk. АЖ 

Э wana Opilula; Omilit. šrapneļlādiņš; Obumbiņa; 
Iodīte 


Bb wān 703 


But) мап lietv. balts plāns zīds; zīda 


ӨЧЕ wānkūzīdī aristokrātiskā jaunatne; sar. 
zelta jaunatne 
id wānshān zīda vēdeklis 


=> 

JU мап darb. pabcigt; nobcigt; izdarīt līdz 
galam; Opilnībā norēķināties; O nosargāt; saglabāt 
(valsts) veselumu; garantēt veselumu; Obeigties; 
izlietoties; apsīkt; īp. Opilns; apaļš; vese! 
Gstiprs; izturīgs; apst. pilnībā; pilnīgi; lietv. 
beigas; noslēgums; īpašv. Vaņ uzv. 

ЗЕ wānbēi Opilnīgs; pilnībā; O pilnībā sagatavot; 
Obūt (kāda) rīcībā (par naudu, preci) 

= wānb! Opabeigt; pabeigts; Onobeigums; 
noslēgums 

AWII wānbi-guī zhāo 0 atdot jašmu atpakaļ 
Džao valstij (atdot dārglietu atpakaļ īpašniekam) 

SEK wanchēng izpildīt (uzdevumu); pabeigt 

RHE wānchēngtī lingv. pabeigtais darbības veids 

Æ wāndēn aiziet bojā; ciest pilnīgu krahu; izzust 

ЗЕЙ wangčo uzrakstīt, pabeigt (manuskriptu u.c.) 

ЗЕТ. wāngēng pabeigt darbu (celtniecību u.c.) 

ЭЕ wānhāo nevainojams; pilnīgs; vesels; bez 
vainas 

ЗЕЙ wanhūn apprecēties; nosvinēt kāzas 

Z wānjiē Osekmīgi pabeigt; noslēgt; Obeigties; 
pabeigts 

SE wonjū Ovēst. apvienot valsti; izveidot valsti 
(pabeigt pilsētas mūru celtniecību un savākt 
tautu); O sanākt kopā visai dzimtai; apvienoties; 
saliedēties 

Z wāūnjūn pabeigt; nobeigt; (darbu) pabeigšana 

ЗЕЙ wānliāng vēst. (natūrā vai naudā) nomaksāt 
zemes nodevas 

ÆT wān.le Gbeigties; apsīkt; Oviss cauri! beigas; 
Obūt bezcerīgā stāvoklī; O sabojāt (reputāciju) 

ЗЕ Т wānličo pabeigt; nobeigt; noslēgt 

ЗЕЙ wūnmān Opilns; vesels; visaptverošs; O cienīgs; 
pozitīvs; apmierinošs 

Æ wānmši lielisks; brīnišķīgs; ideāls 

ЗЕ ФЕ ЛЕ wanmši-wūguē nevainojams (lielisks; 
brīnišķīgs) 

Së wānguān Ovesels; pilnīgs; pabeigts; O pilnībā; 
pavisam 

ÆI wānguānhuā bot. pilns (divdzimumu) zieds 

s£) wānguānjū lingv. pilns teikums 

ZAH wānguānyē bot. tipiska (pilna) lapa 

SEA wānrēn ideāls cilvēks 

ЭЕ wānshān Olielisks; brīnišķīgs; O uzlabot; 
pilnveidot 

SEE wānshī Gpabeigt (iesākto) darbu; Gizgāzts 
pasākums; zaudēta iespēja 

Bi wānshui nomaksāt nodevas; pilnībā norēķināties 
ar nodevām 


Jh wānxido saīs. pilnā sākumskola 

ЗЕ wānzhēng Opilns; pilnīgā kārtībā; O 
nevainojams; Oviengabalains 

Se $E wānzhēngxing viengabalainība; vienga- 
balainums 


Dú wān darb. spēlēties; izklaidēties; Ospēlēt 
(bumbu); O pavadīt laiku; Gtīksmināties, priecāties 
(par ainavu и.с.); Oizmantot; izlietot; nodarbināt 
attiekties vieglprātīgi; pielaist paviršību; Oizjokot 
(kādu); O aizrauties (ar kaut Ко); © (kaut ko) 
labi pārzināt; lietv. rotaļlieta; spēlīte; nieciņš; 
O dārglieta 

+ wāongēu izspēlēties pēc sirds patikas; 
izvaļoties pēc sirds patikas 

mÆ wānhū Opielaist nevērību; būt nevērīgam; 
Oignorēt (likumu: pavēli u.c.) 

HX wānhuš spēlēties ar uguni 

tī АЎ wonhud-zifēn 9 apdedzināties, spēlējoties 
ar uguni (rakt sev bedri; zāģēt zaru, uz kura pats 
atrodies) 

SLR. wānjū rotaļlieta; spēļu lieta; grabulis 

MAE wārjūdiān rotaļlietu veikals 

IR wOnnong Oflirtēt; Gspēlēties (ar vārdiem); 
Otaisīt trikus; žonglēt 

З wān'šu apgleznota koka lelle 

IJL wēnrming riskēt ar dzīvību (sevi pakļaut 
briesmām) 

ЖЕЛ, Ж мбпгрідо Oamatiera līmenī apgūt 
aktiermākslu vai mūziku (piedalīties amatieru 
uzvedumos); Obezmaksas darbs; darbs bez 
atlīdzības 

Л.Ж wēnrwān Ociest neveiksmi; Oaiziet bojā; 
nomirt; beigas 

9: wānshāng tīksmināties; gūt baudījumu; 
priecāties (par izrādi u.c.) 

ЖЖ wanshi-būgēng necienīt (neuzņemt 
nopietni; attiekties vieglprātīgi) 

mÆ wānshuč Orotaļāties; spēlēties; dauzīties; 
O pastaigāties 

Fik wānwēi Otīksmināties; © (Хаш ko) labi pārzināt; 
(kaut ko) pārdomāt visos sīkumos; Ө йотаӣї; 

jārdomāt 

HM wānwū Orotaļlieta; spēlīte; O aizrauties аг 
mantu 

ЖЕЎЕ wūnwū-sāngzhi 0 aizraujoties ar mantu, 
zaudēt gribasspēku (kļūt par savu aizraušanos 
vergu) 

IK wānxā rakst. flirtēt; flirts 

HH wēnxiāo izsmiet; apsmiet; izjokot (vienam 
otru); apcelt 

SEL wēnyir Orotaļlieta; spēlīte; Ojoks; O 
brīnumlieta; brīnums 


JM (ЛИ) wan īp. Otruls; dumjš; aprobežots; 
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Gspītīgs; patvaļīgs; Oalkatīgs; skops; Oslikts; 
pretīgs; riebīgs; darb. spēlēties; jokot; jautri 
pavadīt laiku; lietv. mežoņi; barbari 

ĀM wāndi niknākais ienaidnieks 

mife wāndūn Otruls, neass (nazis); Ostulbs; 
neizdevies; O neprincipiāls 

MAE wēngēng spītēties; spītīgi pastāvēt uz savu 

wāngū Gspītīgs; stūrgalvīgs; O konservatīvs 

MEIR wāngūpāi polit.stūrgalvīgie; stūrgalvīga 
(politika) 

BIA wānhuīshi min. enstatīts 

Fiti wānkāng nikni pretoties; nikna pretestība 

MÉ wēnpi nepaklausīgs; izlutināts 

ДЕ wānglāng Ospītīgs; nepakļāvīgs; uzstājīgs; 
uzstājīgi; spītīgi; Oniev. (par sevi) būt pilnīgi 
"veselam 

MAAA wānshi-diāntēu 0 pat rupji, neapstrādāti 
akmeņi sāka māt ar galvu (par pārliecinošu, 
iedvesmas pilnu runu; pārliecināšanas spēks) 

Mi wāntong spītīgs, nepaklausīgs puika (draiskulis) 


Bi wan lietv. Ouguns; liesma; O ķīm. alkils 
338 wānjī ķīm. alkīls; alkila grupa 
LM? wānshūtīng ķīm. alkāns; piesātināta ogļskābe 


= 

ŠĪ wan darb. Osaliekties; liekties (pie zemes); 
Gizlocīties; lavierēt; izslīdēt; O zaudēt dūšu; 
iegrimt depresijā; Oapvainoties uz; ciest no; 
Oliekt; saliekt; izliekt; uzvilkt (loku); Oveikli 

itri un veikli strādāt; īp. līkumains; 

saliekts; izliekts; ieliekta (kalna virsotne); Ovājš; 

bezspēcīgs; Osakrauts; sablīvēts; © iegulējusies 

; Olielisks; skaists; apst. tāpat kā; tāpat kā, 
ja; it kā; tieši tā, it kā; kā reiz; īpašv. Van uzv. 

tk wānrān līdzīgi kā; tāpat kā; tieši tāds; kā 
izliets 

ЭП wānrū sk. Fig 

šūt wānzhuān Oizlocīties; lavierēt; piemēroties 
apstākļiem; Ouzacu loks; Omodulējoša (balss; 
melodija) 


JG) wën darb. vilkt; stiept; pacelt (enkuru); 
Ouzvilkt (loku); O glābt; uzlabot stāvokli; 
Ouzlocīt (piedurknes); uzspraust (matus) 

ЖЫ wāngē rit.bēru dziesmas 

[E] wānhui Gizvilkt; atvilkt; Oglābt stāvokli; 
atjaunot (iepriekšējā izskatā); Opaņemt atpakaļ; 
atdot atpakaļ 

fī wānjiū glābt stāvokli; uzlabot stāvokli 

ЖЕЕ wānliān rit.pāru sēru lentas ar atvadu vārdiem 

ЖЕ wānliū ofic. paņemt atpakaļ lūgumu раг 
aiziešanu no darba; pierunāt palikt amatā 


att 
=Ü wān/guān darb. izplūst apmierinātā smaidā; 
apmierināti smieties; līksmot 


ЗЕ/К wān'ēr izplūst smaidā; just prieku; priecāties 


4 

Їй wān darb. (smagi) nopūsties; bēdāties (par 
kaut ko); skumt 

atë wānxī piktoties; žēlot; nožēlot; ar rūgtumu 


Ий, wën lietv. vakars; krësla; saulriets; nakts; 
O gadsimta beigas (laikmeta beigas); vecums; 
Olaiks; īp. vēls; novēlojies; apst. vēlu; vēlāk; аг 
nokavēšanos; īpašv. Vaņ uzv. 

RR wān'ān pieki. ar labu nakti 

ВЕЛ. wānbantiānr pēc pusdienas; vakara pusē 

RH wānbāo vakara avīze 

ВЕЗЕ wānbēl jaunākā paaudze 

В wānchāng vakara seanss; teātr. vakara izrāde 

RÆ wānchē vakara (nakts) vilciens (autobuss) 

&# wāndāo rel. vakara dievkalpojums 
(pareizticīgajiem un katoļiem); vesperes (katoļiem) 

ЮЙ wēndāo vēlais rīss; otrās ražas rīss 

R&A wāndiān nokavēt; kavējums 

ВЯ wānfān vakariņas 
Ф wānhui saviesīgs vakars; (Jaungada; literārs; 
deju u.c.) vakars; balle 

ШЕЙ? wānhūn vēlas laulības 

R&I] wānjān vakarā; pēc saulrieta 

Ф wānjiē Odzīves novakare; vecums; O 
(dinastijas; laikmeta) beigu posms; Olīdz pat 
vecumdienām sargāt savu labo vārdu 

ЁТ wānjin nesen; pēdējā laikā; pēdējo gadu laikā 

ВЕЖ wānjīng Ovakara ainava; Odzīves novakare 

RežLAR wānlīfū oficiāls vakara tērps; smokings 

Е wānniān sirms vecums; vecumdienas; dzīves 
pēdējie gadi 

R&B wāngī O (gadsimta) beigu periods; Opēdējie 
dzīves gadi 

ВК wānajū rudens beigas; vēls rudens 

ЖФ Е wčn.snang vakars; vakarā 

ДЖ wānshū lauks. vēlīns; vēlīna šķirne 

ЮМ wānshūxing lauks. vēlīns 

ВЕЖ wānshuāng lauks. pavasara salnas 

ВЕЖ wana saulriets; vakara blāzma 

REE wānxiāngyū bot. tuberoze (Polianthes 
tuberosa) 

ШЖ wānyān vakara bankets 


tē wērn īp. laipns; taktisks; delikāts; Oelastīgs; 
maigs; Obrīnišķīgs; graciozs; O vienkāršas 
(manieres); Ojauns; Oalegorisks (daiļdarba 
stils; izteiksme); darb. O pakļauties; paklausīt; 
Osadraudzēties; satuvināties 

iaa wāncī Olit. eifēmistisks izteiciens; runāt 
izvairīgi; O maigi atteikties 

iik wēnmiān Oizlocīties; līkumains; O graciozs; 
skaists; Omiermīlīgs; kluss 

ЕЕ wānsnāng delikāti apspriesties; vienoties ра 
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labam 

WA wānshūn lādzīgs; 

Ж wānxiē Opiekl 
atteikties 

Н wūnyān O (maigi, pieklājīgi, diplomātiski) 
vārdi; Olieliski pateikts 

tt wānzhuān Omaigos vārdos; Otaktiski un 
izvairīgi; Orēķinoties ar apstākļiem; O mūz. 
modulācija 


jaklausīgs; bikls 
gi pateikties; Otaktiski 


о ) wan darb. арт (bizi ap galvu): sasiet 
(mezglā); Ouzrotīt (piedurknes); Osasiet; piesiet; 
Okontrolēt; Orobežoties (ar kaut ko) 


ЮЕ, ДИЙ) wan lietv. tase; tējas tase; piala; 


skait. novec. lampām 
3818 wānchū trauku skapis; bufete 


FI (Ë) won sk. desmit tūkstošu; desmintükatotais; 
desmiti tūkstošu (kategorija decimālajā skaitišanas 
sistēmā); @ milzumdaudz; neskatāms daudzums; 
miriādes; apst. ļoti; ārkārtīgi; spēcīgi; © lai tur vai kas; 
katrā gadījumā; veidā; Ipašv. Vaņ uzv. 

JEM wānbān Ovisāda veida; dažnedažādi; visādos 
veidos; Oloti; augstākā mērā 

AEREAS мап blon bū li gi zēng 9 desmit 
tūkstoš izmaiņu nemaina tā būtību (mainīties 
daļēji, bet ne kopumā) 

FARE wānbūdēyī Osliktākajā gadījumā; 
Ononākt bezizejas stāvoklī 

FIX wāncēyi geod. pantometrs 

Jīžk wānduān Omilzums; ļoti daudz; Ono 
daudzām pusēm; visādā ziņā 

J мат Oviss ļaunums; smagi noziegumi; 
Onolādēts; nīstams 

УЛАЛЖ wēn:er-bādjān ap desmit tūkstošiem; kādi 
desmit tūkstoši 

F4} wāntēn augstākā mērā; ārkārtīgi 

F wanta Opilna laime; visāda veida labklājība; 
©поуес. klanīšanās ar uz krūtīm saliktām rokām 
(sieviešu sveiciens) 

Ян wāngū O vissenākā pagātne; Ouz mūžu 
mūžiem 

пъ wāngū-chāngaīng mūžam jauns; mūžam 
ziedošs (ziedēt mūzu mūžos; lai zied mūžu mūžos!) 

ЛЕЙ wāngū-liūfāng kļūt slavenam uz visiem 
laikiem (nemirstīga slava) 

JĀ wānguān 0 desmit tūkstoš monētu saišķu 
(milzīga bagātība) 

УЯ wanhuātong kaleidoskops 

FRIK wānjiā-dēnghuē 0 ugunis visās mājās; 
uguņu jūra (naksnīga pilsēta) 

ЕК wānjiān-zuānxīn Ó (it kā) desmit tūkstoš 
bultu ieduras sirdī (just asas sāpes; sirds asiņo) 

Jīžh KE wānjiē-būtū neatgriežams (tāds ko vairs 


nevar atjaunot; uz visiem laikiem) 

Jīdtīi wānjīnyou © kin. med. tīģera ziede (remdina 
galvas sāpes; palīdz pret reiboņiem; dziedē 
apdegumus и.с.); © iron. diletants viszinis; Ofarm. 
mentola ziede 

JF $ĀTA 8 wānlāi-jūji visas skaņas apklusušas 
(pilnīgs klusums; dabas skaņas klusē) 

ALZ Wanlong Huiyi vēst. Bandungas 
konference (1955. g.) 

ЕНН Wēnlong jīngsnēn Bandungas gars 

739 wānmā-bēntēng desmit tūkstoš zirgu 
duna (neapturama kustība uz priekšu; milzu 
enerģija; ļoti straujš temps) 

H% wānnān ļoti grūti; neiespējami 

78 wānnēng O visvarens; visspēcīgs; O universāls 
(grieznis; darba galds u.c.) 

FRERE wānnēngjāo universāla līme 

ЙЕН wānnēngajān tehn. platknaibles 

784 wānnēngyi astr. universāls instruments 

H wānniān Omūžība; uz mūžīgiem laikiem; 
O (vēlējums) desmit tūkstoš gadu! daudz daudz 
gadu! 

ЛБ wēnniānli kalendārs — rokas grāmata 

J Wë wānniān-jiškūng gremdēties nirvānā 

FIA wanniān-jūhuī pilnībā zaudēt dūšu 
(nolaist rokas) 

JF wangiān Omilzu daudzums; neskaitāms; 
miriādes; Oļoti daudzveidīgs; Oārkārtīgi 
nepastāvīgs 

J5% wānaguān Opilnīgs; pilns; universāls; 
Odrošs 

FAZË wānrēn-kēngxiāng 9 milzums cilvēku 
izgājuši no saviem mājokļiem (cilvēku pārpildītas 
ielas svinīga notikuma laikā) 

Att wānshi ļoti daudz paaudžu; visos laikos; 
mūžība 

0р wānshi-shībiāo piemērs un skolotājs 
visām paaudzēm (Konfūcijs) 

БЖЖ wānshi-dāji laime un veiksme visās 
lietās (viss Joti veiksmīgi) 

AFE wānsni-hēngtēng viss veicās sekmīgi 
(viss iet kā smērēts;kā pa taukiem) 

FFER wānshi атои nën katrā lietā visgrūtākais 
ir sākums 

ЖЕЙ wanshitóng viszinis (iron. staigājoša enciklo- 
pēdija) 

J 38348 wānshoujū bot. samtenes (Tagetes patula) 

Hæ wānshou-wūjiāng (vēlējums) daudzus 
tūkstošus gadu! daudz dzīves gadu! 

ЭЖ Шш wānshut-aiānshān 0 pāri neskaitāmām 
upēm un kalniem (Joti tālu; ārkārtīgi tāls ceļš) 

FÆ wānsī Oļoti bīstams; droša nāve; Otaisnīga 
atriebība; bargs sods 

J5% wānsui Olai dzīvo mūžīgi mūžos! lai dzīvo! 
O Jūsu augstība (vēršoties pie imperatora; 
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valdnieka); © bot. staipeknis; ietvērīgais likopodijs 
(Selaginella involvens) 

JA wānwān Gsimti miljonu; Oneskaitāms; 
miriādes; Olai tur vai kas; noteikti; O (pirms 
nolieguma) nekādā gadījumā; ne par ko 

Л Ж— Ж wāanwūyīshī 0 no milzīga šāvienu skaita 
— visi mērķī (drošs; uzticams; nekļūdīgs; bez 
trūkumiem) 

2%) wānwū visas būtnes; pati daba 

JM 0 wānwūyčulinglūn filoz. animisms 

FAA wānxiding jiētēu tehn. kardāns 

7% wanxiāng visas dabas parādības; visa daba 

FÆ wānxing liela veiksme; ļoti paveicās; par lielu 
laimi 

Jī— wānyī Oviena desmittūkstošā daļa; niecīga 
daļa; O gadījumā, ja; gadījuma pēc; O gadījums; 
O ļaunākajā gadījumā 

FERA wānying-lingdān panaceja (universāls 
līdzeklis; zāles pret visām slimībām) 

17517] wānyčuyīnli fiz. vispasaules gravitācija; 
gravitācijas spēks 

Jīt wānzhāng ļoti augsts; ļoti dziļš 

FA wānzhēng pūlis; milzums cilvēku 

79—10 wānzhong-yīxīn visi kā viens (vienprātīgi; 
saliedēti) 

HA wānzhuāng Odaudzveidīgs; visu veidu; 
OG augstākā mērā; O briesmīgs; šausmīgs 

FHF wānzi-giānhēng 0 daudzkrāsains; 
krāsains; raibs (spilgta, daudzveidīga literatūra) 


> 

Jú мап lietv. anat. plaukstas pamats; @zool. 
galvkājaino taustekļi; O meistara rokas 

ЮЙ wangü anat. plaukstas pamats 

ВЛ wānli Orokas muskuļu spēks; delnas spēks; 
O spējas; prasme 

BREZY wānzū dēngwū zool. pleckāji (Brachiopoda) 

ж wān/mān/mān lietv. staipekņi; (vīnogu; 
apīņu; ķirbju u.c. augu) stīgas; īpašv. Vaņ uzv. 


wang 


y 

TE Sang lietv. ūdenstilpne; dīķis; O (ūdens) 
plašums; 1р. neaptverami plašs; bez gala, bez 
malas; Omitrs; darb. uzkrāties (vienā vietā); 
Osastāvēties; iestāvēties (par šķidrumu); 
Omitrināt; liet; apliet; опот. (suņu rejas) vau! 
vau! īpašv. Van uzv. 

Ж wūngwāng Odziļš un plašs; milzīgs; 
neaptverams; Oar asarām acīs; O (suņu reju 
atdarinājums) vau! vau! 

РЕЖ wāūngyāng neaptverami okeāna plašumi; jūra; 
stihija; poēt. okeāna plašums (9 par talantīgu 
sacerējumu; cēlsirdību; dvēseles plašumu) 


> 

TL (IA) wang darb. aiziet bojā (kara gājienā); 
izzust; Okrist (par dinastiju); O gāzt (valdnieku); 
©потігі; © vest pretī bojāejai (iznīcībai); Obēgt; 
emigrēt; slēpties; Onebūt klāt; nebūt (mājās); 
Gpazudināt; iznīcināt, noslaucīt no zemes virsas; 
Ozaudēt (tuvu cilvēku); O pazaudēt, aizmirst (kādu 
mantu); Oneieredzēt; nepievērst uzmanību; 
bojācja; nāve; Omiris cilvēks; nosists cilvēks; 
Obēgšana; Obēglis; emigrants 

T wēnggū Onāves iemesls (bojāejas iemesls); 
Gnomirt; Onāve; O mirušais; nelaiķis 

wēngguē Opazudināt (zaudēt) valsti, troni, 
dinastiju; Oiet bojā; nonākt pakļautībā (par valsti); 
O pakļauta valsts; gāzta dinastija; O dzimteni 
zaudējis cilvēks (cilvēks bez dzimtenes) 

TK wāngguēnū (iekarotājiem) pakļāvīgs vergs; 
cilvēks bez dzimtenes; cilvēks, (kura dzimtene 
zaudējusi neatkarību) 

È wānghūn Omirušā cilvēka dvēsele; Ozaudēt 
dūšu; apjukt 

ÈR wāngling mirušā cilvēka dvēsele; rēgs 

T wēngming Oglābties bēgot; bēgt; emigrēt; 
dzīvot trimdā; Obēglis; emigrants; O gatavs uz 
visu; pārdrošs — . 

Tk wāngshī zaudēt; apjukt; zaudējums 

ТЗ К wāngyāng-būlēo 0 labot kūti, kad 
aitas pazudušas (Onovēlota nākšana pie prāta; 
Omācīšanās no kļūdām; labāk vēlu nekā nekad) 


+ wāng lietv. @imperators; valdnieks; karalis; 
cars; Olielmanis; princis; O (šahā; kāršu spēlē) 
karalis; Okonf. valdnieks, (kas valda ar savas 
pārliecības un piemēra spēku); O (baznīcas; 
konfesijas) galva; O(bišu) māte; (dzīvnieku) 
barvedis; darb. valdīt; pārvaldīt (noteiktu 
teritoriju); Oatzīt par valdnieku; ierasties pie 
valdnieka un apliecināt savu padevību; īpašv. Van 
uzv. 

ЖЛ wāng:ba Obruņurupucis; Ovu/g. ragnesis; 
izdzimtenis; plukata 

Ж wāngchāo Ovēst.valdošā dinastija; galms; 
Ovēst.oficiāla audience (pie imperatora; vietējā 
valdnieka); pieņemšana pie imperatora 

E$Ē wāngchū troņmantnieks; kroņprincis; princis 

ÆjË wūngdāo ķīn. filoz. cēlsirdīga valsts vadība 

Ei wāng:dao stipri iedarbīgs; stiprs; ass 

Ж wāūngfā (valdnieka) likums; kārtība 

"EK wāngftū Ovaldnieka rezidence; augstmaņa 
pils; 9 valdnieka dārgumu krātuves 

Ж/Х wānggēng Oimperators un vietvalži; 
valdnieks un galminieki; Oaristokrāti 

Æ$ wūnggūng Ovaldnieka pils; Grit.saules altāris 

Е# wēngguān valdnieka kronis; augstmaņa 
galvassega (svētku gadījumā) 
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Bl wánggu6 valsts; karaliste 

Ж wānghēu imperators un vietvalži; valdošās 
aprindas 

"El wānghēu Oimperatore; karaliene; valdniece; 
© (šahā; kāršu spēlē) dāma 

ER wāngpā! (kāršu spēlē) trumpis 

ЖЖ wāngsnut ķīm. karaļūdens 

ЕЮ} wāngsūn Ojauns aristokrāts; augstmaņa dēls; 
OG pērtiķis; Ocircenis; © bot. četrlapu čūskoga 
(Paris quadrifolia); O bot. huanči astragals 
(Astragalus hoangtchy); Oīpašv. Vansuņ uzv. 

Ef wāngwēi tronis; valdnieka goda krēsls 

Æ% wāng.ye valdnieks (uzrunājot vietējo 
valdnieku) 

FF wāngzī augstmaņa dēls; mantinieks; princis 

ЖЖ wāngzū valdnieka dzimta; valdnieka dzimtas 
(pārstāvji) 


F (АЯ) Vano нем. zvejnieku tīkls; (putnu) 


ķeramās cilpas; (zvēru) ķeramais tīkls; Otīklveidīgs 
pinums; O (tirdzniecības; iestāžu; uzņēmumu; 
telefonu u.c.) tīkls; Opārn. pinekli; važas; darb. 
noķert tīklā; izzvejot; Oievilkt (zirnekļa tīklos); 
skait. lomiem (viena tīkla loms) 

M9 wāngdšu O (biljarda) maks; O (produktu) tīkliņš 

Erh wāngjīn matu tīkliņš 

ЮЖ—Ш wāngkālyīmiān 9 atvērt tīklu no vienas 
puses (pieļaut likumu mīkstināšanu; izturēties 
saudzējoši) 

IX wānglān pīts grozs; pita kārba 

AP wēnglu6 Otīkli un cilpas; O (likuma) važas; 
Opiesaistīt, savākt (darbiniekus; kadrus) 

PAR wāngmo O biol. tīklene; Oanat. taukplēve 

ME wāngmū Otīkla acs; cilpa; Okinem. rastera 
lodziņš; Opārn. likuma sods par izdarīto 
noziegumu 

ВЕ wēngping poligr. rasteris; pustoņa klišeja 

QR wēngajū sp. tenisa bumbiņa; teniss 

WAR wāngalūchāng sp.tenisa korts 

RIRH wāngaiūpāi sp.tenisa rakete 

WAR wdngyān tīkla acs; cilpa 

RARR wāngyānshān tīkliņkrekls 

Ft wēngzhuāng Otīklveidīgs; O biol. retikulārs 

Ж wāngzhuāngmāi bot. tīklainais nervs; 
plūksnotā dzīsliņa 

MF wòngzi Gtīkls; Opārn. blēdīties; šmaukties; 
Omatu tīkliņš 


ЖЕ wëng Tp. līks; izliekts; līkumains; © nepareizs; 
nepatiess; Gnepelnīts; bez vainas; nevainīgs; 
Oveltīgs; apst. veltīgi; velti; darb. bojāt; sagrozīt; 
Orakst. (epistulārais stils) pagodināt 

tik wāngtā (personīgās interesēs) pārkāpt 
(sagrozīt) likumu 

ЖЕ wānatēi velti tērēt; nevajadzīgi tēriņi 


ЖЕ} wāngrān velti; veltīgi 


2 
TEGE) wāng darb. aiziet; aizbraukt; doties 


projām; Oskriet; Oturpināt iet; iet uz priekšu; 
Gturpināties; O paiet; aiziet pagātnē; Oiet; O rakst. 
(epistulārais stils) sūtīt; dāvināt; apst. turpmāk; 
Tp. iepriekšējais; pagājušais; lietv. Onoietais 
attālums; maršruts; pārgājiens; O pagājušais laiks; 
pagājušie laiki; Onelaiķis; pr. uz; līdz; pie 

Ж wāngchāng Oparasti; vienmēr; O agrāk; līdz 
šim 

EE wāngtān Oaiziet un atgriezties; O turp un 
atpakaļ(dzelzceļa biļete) 

4+9 wāngfū Ostaigāt turp un atpakaļ; Oabos 
virzienos; Osaieties uzturēt attiecības; O 
apmainīties ar vēstulēm; sarakstīties 

45 wūnghēu Oatpakaļ; Onākotnē; turpmāk 

{ Ж wānghuēn Oaiziet un atgriezties; abos 
virzienos; O uzturēt attiecības 

{EX wānglāl Gaiziet un atnākt; turp un atpakaļ; 
abos virzienos; Otekošais (rēķins); Gsaliekt 
un atliekt; Ouzbrukt un atkāpties; © atkārtoti; 
Gattiecības; sakaru uzturēšana 

{ЕФЕ wāngniān agrākajos gados (agrākajos laikos) 

{£B wāngri aizgājušajās dienās; agrāk 

{ЕЕ} wāngshi bijušie laiki (agrākie laiki) 

{EW wūngshi pagātnes notikumi; pagājušais 

414 wēngwāng O (agrāk) bieži; pastāvīgi; O visur; 
O doties pārgājienā; Okaujiniecisks noskaņojums 

4 wāngxī senatnē; pagātnē 


18 wang darb. apjukt; ciest neveiksmi; iekulties 
ķezā; Ovilties; Onoskumt; īp. Oneveiksmīgs; 
veltīgs; Onomākts; grūtsirdīgs 

W wānorān Ovilties; vīlies; apbēdināts; O 
satraukties; satraukti; sarūgtināti; Oiekulties ķezā; 
nonākt strupceļā; apjukt 


ЖЕ (И) Seno liet. (ritena) loks; sapa 
HE wang sast 


M95 wāngliāna mit.kalnu, klinšu, ūdeņu un koku 
Jaunais gars 


= wāng īp. Opārsteidzīgs; neapdomāts; 
muļķīgs; Onelikumīgs; neatļauts; G bud. iluzors; 
apst. uz labu laimi; kā pagadās; veltīgi; muļķīgi; 
neapdomāti; lietv. meli; maldi; ilūzij: 
cerības; centieni; vietn. visi; katrs; noli 

Kāli wòngdòng rīkoties neapdomī) 
rīcība 

ж@ wāngniān Onevaldāma fantāzija (tukši sapņi; 
celt gaisa pilis); O bud. pasaulīgās domas 

ÆR wāngajū prasīt to, kas nepienākas (izvirzīt 
aplamas prasības; nesamērīgas pretenzijas) 


; nesakarīga 
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KĀ wangrēn (nesaprātīgs, aplams, ērmots) 
cilvēks; neprātis 

З wāngtū veltīgi pūliņi (mēģinājums likt lietā 
nederīgus līdzekļus) 

ÆA wāngwēl rīkoties uz labu laimi (rīkoties, kā 
ienāk prātā) 

З FIER wāngxiā-cihuāng runāt to, kas ienāk 
prātā (kritizēt krustām šķērsām) 

EM wāngxlāng sk. 32% 

ЗЕЙВЯЕ wāngxiāngkuāno med. paranoja 
Ë wēngyān nepārdomātas runas; pļāpas; 
izteikties neapdomīgi 

ЗЇН wāngyū sk. ЖЕРГ 

K HiFi wangzi-fēibo necienīt pašam sevi 
(noniecināt savas labās īpašības) 

KM X wangzi-zūndā plātīties (būt pārlieku 
pašpārliecinātam) 


¿LUN wāng darb. aizmirst; neatcerēties; Ozaudēt; 
pazaudēt; Onevērīgi attiekties; ignorēt; O 
aizmirsties; iegrimt dziļās pārdomās; lietv. 
aizmāršība; izklaidība; atmiņas zudums; nolieg. 
ne savādāk, kā; vai lieta nav tā, ka 

ЖЖ. wāngbēn aizmirst galveno (neatcerēties savu 
izcelsmi; aizmirst savu pagātni) 

TA wāngdiāo aizmirst; nesaglabāt atmiņā 

ЖЕЙ Ж wāng'ēn-tūyi aizmirst labo (kas darīts 
tev) un novērsties no pienākuma pildīšanas (9 
atmaksāt ar melnu nepateicību) 

15 FA DL wānghū-sudyī nezināt kur likties 
(O neatcerēties pašam sevi; O galva iet apkārt) 

"EK wānghuāi nedomāt ne par ko; aizmirst visu; аг 
vienaldzīgu izskatu 

ір wēngji sk. ti 

$3 wāngniānjiāo draudzība, kas aizmirst par 
gadu starpību (draudzība, neskatoties uz piederību 
dažādām paaudzēm) 
tf wāngaing Obūt bezkaislīgam (būt bezkaislīgam, 
vienaldzīgam); Onespēt apvaldīt savas jūtas 

40 wāngauē sk. з їй 

Ж. wāngwē aizmirst sevi; pašaizliedzība; pašaizlie- 
dzīgi 

ЖЬ wāngxing Onezināt kur dēties (no prieka); 
Oizturēties brīvi un nepiespiesti (nepievērst 
uzmanību etiķetei) 

APE wāng:xing aizmāršība; izklaidība 


HE wāng Tp. Ospilgts; spīdošs; kvēlojošs; Oziedošs; 
plaukstošs; rosīgs; Okareivīgs; žirgts; арзї. Ospilgti; 
GOuzplaukumā; plaukumā; īpašv. Van игу. 

HE wāngji O (tirdzniecības u.c. darbu) sezona; 
sezonas karstākais brīdis; O vispiemērotākais laiks 
(noteiktu darbu veikšanai) 

ШЕ wāngshēng Oziedošs; plaukstošs; Oražens; 
bagāts; О uzplaukums 


ЕА wāngyuē Olaimīgs, veiksmīgs mēnesis (it 
īpaši — tirdzniecībā); © (ražas novākšanas) sezona 


ЁҢ( HH) wong darb. skatīties tālumā; vērot; 


skatīties uz; Omeklēt (ar acīm); gaidīt; Gar 
cerībām skatīties uz; cerēt uz; sapņot par; 
tiekties pēc; Opriecāties par; tīksmināties par; 
sajūsmināties par; © ікі pagrieztam ar seju pret; 
atrasties iepretī; Ociemoties; apciemot; doties 
vizītē; Osalīdzināt; Obūt neapmierinātam аг; 
pārmest (kādam); Obūt redzamam no tālienes; 
lietv. ārējais izskats; āriene; Ocerības; sapņi; 
Ovēlēšanās; centieni; Oslava; reputācija; 
Odižciltīga izcelsme; O atdarināšanas cienīgs 
piemērs; pr. uz; virzienā uz; Ipašv. Van uzv. 

Hif wāngbān (jumta) aplatojums 

ALAE wangchēn-mēji 0 redzēt tikai aizejošo 
saceltos putekļus, bet nespēt panākt savus 
pretiniekus (stipri atpalikt no saviem pretiniekiem; 
izrādīties tālu iepakaļus) 

HH ēluk wangchuān-glūshuī (nepacietīgi gaidot) 
vai acis izskatīt; gaidīt ar lielu nepacietību 

HMA wāng'ērguēbū no pirmā acu uzmetiena 
apzināties savu bezspēcību (atkāpties pretinieka 
priekšā) 

HME wāng'ērshēngwēl baidīties no pirmā acu 
uzmetiena 

З wòngfēng Ogaidīt vēju; Otiekties pēc 
popularitātes (būt godkārīgam); O griezties līdz ar 
vēju; O (vēstulē) gaidu ziņas no Jums; Oslepeni 
novērot 

tūlīt wangfēng'ērtāo panikā mesties bēgt, kur 
acis rāda (bēgt, kur kurais) 

AWE wāngfēng-pīmī mesties bēgt pēc pirmās 
ziņas par pretinieka parādīšanos 

HW wāngjiān ieraudzīt no tālienes 

З wonglūu Onovērošanas tornis; Oarhit. 
belveders 

ШШЕ wēngmēi-zhīkš 0 remdēt slāpes iztālēm 
vērojot plūmes (mierināt sevi ar tukšiem sapņiem) 

ЗА wēngri pilnmēness diena (Iunārā mēneša 15. 
diena) 

за + Х wāngwēn-shēngyi vadīties pēc teksta 
burtiskā tulkojuma (saprast burtiski; virspusēji) 

HIRAF wāngyān-yūchuān visas acis izskatīt 
(gaidīt; cerēt) 

EK wangyāng-xīngtān 0 vērot okeāna 
varenumu un bēdāties par savu niecību (saprast 
savu niecību salīdzinājumā ar augstāko autoritāti) 

Hiz wangyuēnjing Gbinoklis; tālskatis; O 
teleskops 

ÆA wangyuë pilns mēness (pilnmēness) 

HF wāng-zi Gkarogs izkārtne (virs traktiera 
durvīm); O patruļnieks 

ЗЕ wāangzū dižciltīga dzimta; augstmaņi; aristokrātija 
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wei 


f wēi Tp. bīstams; draudīgs; kritisks; O augsts; 
stāvs; Otaisns; stingrs; bargs; © manierīgs; klīrīgs; 
Opaštaisns; lietv. briesmas; bīstami draudi; 
Onāve; bojāeja; Oslīpums; nokalne; krauja; 
Oizliekums; O (jumta) kore; darb. atrasties 
bīstamā situācijā; būt pakļautam briesmām; 
Oaizict bojā; mirt; sabrukt; O kļūt bīstamai(par 
slimību); novest līdz nāvei (par slimību); 
Osašķiebties; ciest neveiksmi; Obojāt; graut; 
pakļaut riskam; Obaidīties; vairīties (no kaut kā); 
satraukties; Ošaubītics; izjust bažas (par kaut ko); 
apst. ne savādāk, kā; varbūt; visdrīzāk, ka; baidos, 
ka; Ipašv. Vei uzv. 

7878 wēldāi ārkārtīgi bīstams; dzīvībai bīstams 

fb tt Wēldīmēlā Gvatemala 

ЖНА wēidimēlārēn Gvatemalas iedzīvotājs 

780 wēidù dzīvībai bīstama (slimība); smags 
(slimnieka) stāvoklis; agonija 

Ж wēlhāi Okaitēt; bojāt; Opakļaut briesmām; 
O kaitniecība; kaitniecisks 

f Wei: wēlnātxing kaitīgums; postīgums 

fētl. wēijī Okritisks moments; krīze; Onelaimju 
cēlonis 

fB wēji kaitēt; bojāt; bojāejas briesmas 

fä wēļi draudīgs; nāves briesmu draudi 

f] wēijū bīstams stāvoklis; kritisks stāvoklis 

fif wējjū baidīties; pārbīties 

ft wēinān Oārkārtīgi bīstams (nāvējošs; dzīves 
un nāves jautājums); Q atrasties ļoti bīstamā 
situācijā 

feta 98 wēirūlšiluān 0 trausla kā olu kaudze (foti 
bīstams stāvoklis; uz sabrukšanas robežas) 

ft: wēlwāng nāvējoši bīstams; aiziet bojā; bojāeja 

Ў wēixān briesmas; risks; bīstams; draudīgs 

fēttt wēixiānxing briesmas; risks 

Ж wēixiāng med. krīze; lūzums 

ARI wēlyān-songtīng ar nolūku baidīt (tīšām 
baidīt; iedvest bailes) 

EBY wēizāidānxī tiešas un tuvas briesmas 


Ж wēl lietv. ietekme; prestižs; autoritāte; Ospēks; 
varenība; O loka centrālā daļa; O apspiešana; apst. 
ietekmīgs; varens; darb. draudēt; baidīt; iebaidīt; 
Oapspiest; nospiest; Tp. stingrs; bargs; īpaš. Vei 
uzv. 

БЁЇШ wēibī draudēt; terorizēt; iebaidīt; piespiest аг 
spēka palīdzību 

RL wēitēng iespaidīgs izskats (impozants izskats; 
cēla stāja; varenums) 

BIF wēinē iebaidīt; draudēt; likt (kādam) drebēt 

JI wēili spēks; varenums; varens 


BR, wēiming augsta reputācija; liela autoritāte; 
prestižs 

IRN. wēiguān spēks un vara; ietekme; autoritāte 

BR WE wēisnē draudēt; iebaidīt 

B£ E wēishiji viskijs 

IR wēiwāng Gaugsta autoritāte; Oietekmīgs; 
svarīgs; nozīmīgs 

ЕЖ wēlwū O varens; ietekmīgs; O varens spēks; 
varenums; Okareivīgs; brašs; vīrišķīgs 

ARRE wēlwū-būgū nenoliekt galvu pārspēka 
priekšā (nepadoties spēkam; nesatricināms; 
neiebiedējams) 

ВЮ wēixiē draudi; draudēt; iebaidīt 

BR tE wēlxiēxing draudīga rakstura (paziņojums 
u.c.) 

BS wēixin liela autoritāte; ietekme; prestižs; 
uzticēšanās; uzticība 

IJ wēlyān draudīgs; valdonīgs; varenība; spēks 

ЖАХ wēiyi Ocieņas pilna stāja; Oetiķete; uzvedības 
normas; Oceremonijmeistars 


ж wēi/wči darb. Onokalst; sažūt; Ovītināt; vist; 
Osirgt; slimot 


у 

= мё! darb. līkumot; izlocīties 

Жун wēlyi Olīkumot; izlocīties; O garš; garens; 
Opašapmierināts; Otaisnīgs; objektīvs; O 
nepārtraukts; ilgs; bezgalīgs 


1R wēl darb. picspiesties; piekļauties; 
Osatuvināties; saieties (ar kādu); Omīlēt; apst. 
tuvs; mīļotais (cilvēks) 

Mik wēlī piespiesties; piekļauties (kādam) 


Ж мө sast. 


Ж wēirui Obot. ārstniecības mugurene 
(Polygonatum officinale); Onokarāties; novīst (par 
lapām un augiem); Omeža biezoknis; smalce; apv. 
skuta 


2а wëi/wëi Тр. kalnains; stāvs; svērtenisks 
ЖОМ wēiwēi augsts; stāvs; kraujš 


kā wēi darb. Ocept; sacept; izcept; sildīt (uz 
oglēm); Osautēt; sutināt; lietv. uguns ogļu pannā 


д 

tīk wēi īp. Omazs; niecīgs; mazskaitlīgs; 
nenozīmīgs; viegls; Ozems; zemas izcelsmes; 
Osmalks; maigs; Oprecīzs; rūpīgs; Otumšs; 
neskaidrs; blāvs; O dziļš; slepens; netverams; 
apst. viegli; mazliet; slepeni; darb. Opagrimt; 
panīkt; Gkristies; pazemināties (par cenām); 
Oaptumšoties; aptumst; Oslēpt; apspiest (jūtas); 
nolieg. nav; nemēdz būt; nav jau tā, ka; tā nav, 
ka; lietv. O (parādības) sākums; sākuma un beigu 
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(fāze); O čūla uz apakšstilba; Ipašv. Vei uzv. 

MR wēr'ān el. mikroampērs 

Pit wēiānji el. mikroampērmetrs 

#818 wēibē el. mikroviļņi 

$R. wēibo nožēlojams; vājš; pieticīgs 

MRE wēibūzūdāo nenozīmīgs (tāds ko nav 
vērts pieminēt) 

9818/5 wēicnēngxū tehn. mikroprogramma 

#18 wēici Oslēpta kritika; mājiens; Oneizteiktie 
vārdi (vārdi uz mēles) 

MEA wēidiānchi el. mikroelements 

paik wēldiānji el. mikroelektrods 

ME wēidiāniū el. mikroshēma 

ft 36 wēidiānzīxuē mikroelektronika 

# Ж wēifā el. mikrofarads 

#17 wēifēn mat. diferencēt; diferenciālis 

909798 wēifēngi diferenciators 

MÆ wēifēnxuē mat. diferenciālrēķini 

#4 wēifēng Oviegis vējiņš; vēsma; Obrīze 

Wik wēifū el. mikrovolts 

ЖОЙ wēiguān fiz. mikro; mikroskopisks; mikroobjektu 
pētniecība un novērošana 

WF wēhēng el. mikrohenrijs 

ФЕЙ wēihūgiwēi Osmalkākais no smalkajiem; 
maziņš; niecīgs; Oniecīgs skaits; gandrīz vai 
nemaz 

MIRI wēļīfēn mat. diferenciāļi un integrāļi 

VRS wēljīfēnxuē mat. diferenciālrēķini un 
integrālrēķini 

008 wēijiāān O (zemas) izcelsmes; Gniev. (par sevi) 
maziņš; sīciņš 

(KURĀ wējjīng min. mikrolīts; mikrokristāls 

WE ешт fiz. mikrokirī 

9 95 wēikē mikrograms 

(kt wēili Ograudiņš; granula; daļiņa; fiz. 
korpuskula; © biol. mikrosoma 

1988 wēliāng Omazliet; mazs daudzums; © mikro- 
(analīze u.c.) 

P wēimī mikrons 

ФФ) wēimiāo mikrosekunde 

009 wēimiāo Odziļdomīgs; smalks; Odziļi slēpts; 
dziļi apslēpts 

fE wēimo niecīgs; mazs; nenozīmīgs 

ЖШ wēirēngliāng sar. mazlitrāžas automobīlis 

#RS8 wēiruē vājš; gaudens; bezspēcīgs 

fW wēishūng mat. atvasinājums 

PF wēishēng mikrolitrs 

391% 0) wēishēngwū mikrobs; mikroorganisms; 
mikrobioloģisks 

(N wēishēngwūxuē mikrobioloģija 

PEW wēsnēngwūxuējiā mikrobiologs 

#18 wēitiāo radiouztvērēju noregulēšana 

MTE wēiwā el. mikrovats 

Sk FLtt wēiwāji el. mikrovatmetrs 

Ф198 wēiwēi O mazinš; niecīgs; Gmazliet; nedaudz; 


Okluss; mierīgs 

ЖЕҢ wēixi Osmalks; sīks; Odetalizēts; rūpīgs; 
O zemas izcelsmes 

fu wēiāo Gsīks; niecīgs; Omikro (klimats u.c.); 
Otehn. elementārs 

ЖЖ wēixiāo viegls smaids; smaidīt 

MÆ wēixing Osar. mazlitrāžas automobilis; O 
miniatūrs; mikro 

MAHE wēixinghuā mikrotehnoloģija 

ЖШ wēxuēguān asinsvadi; kapilāri 

MAAN wēlyān-dāyi dziļi vārdi un jēga (literāra 
sacerējuma raksturojums) 

YA wēiyīngi mikrofons 

pa wēzhēn mikrozemestrīce 

AURA wēiznīdiān fiz., ķīm. mikrodaļiņa 


ЕЦ мё! īp. augsts; augsts un liels; milzīgs; dižens; 
majestātisks 

W wērē augsts; milzīgs; majestātisks 

WÑ waran grandiozs; majestātisks 

WW бб! Oaugsts; Oslieties; augstu slieties 


FJ (25. BB) саге darb. Onodarboties 


(ar kaut ko); strādāt (pie kādas problēmas); 
Odarīt; Ovaldīt; vadīt; Orīkoties; Ostrādāt (kaut 
ko radošu); O veikt (kādu darbu); Oizpildīt; 
Oizgatavot; sagatavot; ražot; Odomāt; uzskatīt; 
pieņemt; atzīt; Oattiekties; vērtēt; noteikt; 
traktēt, Onovest līdz tam, ka; rīkoties tā, lai; 
Oparādīties; rasties; izdoties; notikt; Oizlikties; 
tēlot; palīgdarb. būt; būt (par kaut ko); būt 
(noteiktā kvalitātē); kalpot (kā); veidot (kaut ko); 
līdzināties (kaut kam); nozīmēt (kaut ko); Okļūt 
par; pārvērsties par; izveidoties par; O veikt; 
darīt; O (ar darbības vārdu ciešamajā kārtā) tikt 
pakļautam; mod. darb. būt gatavam (kaut ko 
darīt); gatavoties (kaut ko veikt); pr. (noteiktā) 
kapacitātē; (noteiktā) lomā; O (telpiskā izteiksmē) 
līdz; Oar; kopā ar; O(kapitulēt kāda) priekšā; 
starp; vidū; saik. ja; gadījumā, ja; Otad; tādā 
gadījumā; īpašv. Vei uzv. 

ҖЗЕ4ЕЗ wēltēi-zuodāi darīt ļaunu; veikt 
ļaundarības; ļ|aundarības 

AARI wēifū-būrēn alkatīgajiem nepiemīt 
cilvēcība (alkatīgs un cietsirdīgs) 

Æ$ wēinā! darīt ļaunu; veikt ļaundarības 

X wēinēn saskarties ar grūtībām; nonākt grūtā 
situācijā; grūtības 

ЖА wēirēn Oraksturs; cilvēka raksturs; cilvēka 
personīgās īpašības; Gprast uzvesties sabiedrībā; 
labi apieties ar cilvēkiem; būt kārtīgam cilvēkam; 
Ocilvēcīgas rakstura īpašības 

Ж wēishēng dzīvot; pelnīt iztiku (ar noteiktu 
nodarbošanos); iztikas avots 

A wēishču būt galvgalī; vadīt; ieņemt līdera 


APE MEME wél 711 


pozīcijas 

AFRA wēisuēyūwēi patvaļa (patvarība; 
patvaliga rīcība) 

BR wēiwū saieties (ar kādu); draudzēties (ar 
kādu) 

Aik wēizhī ieskaitot (noreiktu laiku); līdz 
(noteiktam laikam); ieskaitot 


HF wëi/xü lietv. © dambis; aizsargdambis; 
aizsarguzbērums (Austrumķīnas palieņu zemēs); 
O valnis; mūris (apkārt ciemam); Onovec. ciems 
(Austrumķīnā); © paliene; O sāls lauki 

if HH wēitiān (ar aizsarguzbērumu iežogota) 
paliene; aizsargāta paliene 

УЕ wēiyuān (palieņu) dambji un vaļņi 

+ F міл Odambis; uzbērums; Ovalnis (apkārt 
ciemam) 


En 

itt) мё! darb. Opārkāpt (likumu); pretoties; 
darboties pretī; Oneievērot (noteikto laiku); izjaukt 
(plānu); O vairīties по; Oncieredzēt, Oneklausīt;, 
būt nepaklausīgam; Oizvairīties; Onovirzīties; 
lietv. kļūda; kļūme; O ļaunums; O dīvainība 

Ж wērāo pretoties; nepakļauties; nepakļāvīgs; 
spītīgs 

ЖЛЕ wēl'dozhēng med. negatīvisms 

JEM wēibēl Opārkāpt; Onovirzīties no; darīt 
kādam par spīti; par spīti 

ЖЖ мена Opārkāpt likumu; Onelikumīgs; 
nelikumība 

ЖЖЖ wēitāznē likuma pārkāpējs 

Ж wēifān pārkāpt; būt pretrunā (ar kaut ko) 

id wēifān Opārkāpt; O veikt noziegumu; rīkoties 
pretlikumīgi 

JE wēljin pārkāpt aizliegumu; par spīti 
aizliegumam 

Ж wējinpīn aizliegtās preces 

PSPL wēikāng izrādīt nepakļaušanos; pretdarbība; 
pretoties; noliegt 

P O Z it wēixīnzhīlūn negodīgs spriedelējums 
(bezprincipu paziņojums) 

3529 wēiyuē pārkāpt vienošanos (solījumu) 

35#%# wēiyuējīn jur. līgumsods 


E эё! darb. Oielenkt; aplenkt; apiet 
apkārt; Onoslēgt loku; apvilkt svītru; lietv. 
Gielenkums; aplenkums; Omedības ar dzinējiem; 
(zvēru) ķeršana; O (koka stumbra) aptvēriens; 
Gapkārtmērs; © aizkars 

ШЇ} wēibū Gaplenkt un sagūstīt (noziedzniekus); 

© (noziedznieku) tvarstīšana 

3й wēichāng Saplenktais medību iecirknis; 

© medību platības; © ёео/. amfiteātris 

Eli wēichēng pilsētas (cietokšņa) aplenkums; 
aplenkta pilsēta 


ШЖ wēigēng Omilit.uzbrukt no visām pusēm; 
doties uzbrukumā; G aplenkums 

EF wēijān O(noziedznieku) tvarstīšana; O medības ar 
dzinējiem 

ВШ мебо soda ekspedīcija (it īpaši — Gomindana 
soda ekspedīcijas pret ķīniešu Sarkano armiju) 

Erh wēijīn šalle; plecu šalle 

wēikūn O aplenkt; ieslēgt aplenkumā; O nonākt 
aplenkumā; aplenkts 

m3 wēilē medības ar dzinējiem; aplenkt zvērus 

wēllēng aplenkt; ielenkt; saņemt gredzenā 

Blët wēipan metal. velmejamā stāva ierīce, (kas 
nodrošina velmējamās loksnes pārvietošanos 
fiksētā attālumā) 

В wēiping divviru aizslietnis 

ШШ wēigi go; weigi (ķīniešu dambrete) 

Mi wēigiāng (zemes vai akmens) valnis; (kleķa) 
siena vai Žogs 

В wēigūn priekšauts; skotele 

В wēirāo Oieskaut; apjozt; O apiet apkārt; riņķot 
(pa stadionu); O (diskusija) par (noteiktu tēmu) 

EA wēiwāng (zvejas) riņķa vads 

ВЕ wēixiān (bērnu) krūšautiņš 

В wëlyën ģeol. ietilpstošie ieži 

mft wēizhū blīvi aplenkt; apjozt; ielenkt 

MF wēi.zi Oriņķis; Ožogs; valnis; O (gultas) 
aizkars 

ШУЛ. wēizuīr sk. ЙЕ 


Ж wēl lietv. masts 

ЊТ wēidēng jūrn., av. gaitas uguņi 
H wēidīng jūrn. (masta) augšgals 
fr меп jūrn. masts 

tī wēihēng jūrn. takelāžas apaļkoki 
Kāti wēlajāng jūrn. masts 


HE wéi darb. domāt; pieņemt; spriest; kļūt 
domīgam; Oizvietot (karaspēku); © piekrist; 
piebalsot; palīgdarb. būt; kļūt; part. tikai; tik 
vien; vienīgi; saik. un; kā arī; Okaut; kaut vai; ja, 

+; īpašv. Vei uzv. 

"ēšh wēidū tikai; vienīgi 

(EB: wēikēng baidīties tikai, ka; vienīgi bail, ka 

(ft  wēili-shitū iedzīvošanās kāre (alkatība; 
merkantils gars) 

ЖЕРЕ wéimiào-wéixiào līdzīgi kā divas ūdens 
piles (kā dzīvs; uz mata tāds pats) 

tt E А wēiming-shicēng padevīgi pakļauties 
(klausīt bez ierunām) 

998 wēiwē-dūzūn pašpārliecināts (sevi uzskatīt 
augstāk par visiem) 

f£— аут vienīgais 

ЖЖ wēiyču atliek tikai 


ЩЕ ¿awa part. tikai: vienīgi; O (emfātiskā 
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partikula) tieši; tieši tā; proti; Olūk; lūk — tagad: 
darb. piebalslot; piekrist 

RB it? wēllīlūn filoz. racionālisms 

MEA wēllīlūnzhē filoz. racionālists 

M7 РА wēili-shitū iedzīvošanās kāre; alkatība 

MERI wēllinalūn filoz. spirituālisms 

MERA wēllinglūnzhē filoz. spirituālists 

MEEN wēimčiznūyi filoz. estētisms 

MEENA wēimēizhūyizhē filoz. estēts 

MSi wēlminglūn filoz. nominālisms 

Е 10% wēlminglūnzhē filoz. nominālists 

MEEI wēlnēnalūn filoz. enerģētisms 

ҖЕ ЕЁ Ж wēinēnglūnzhē filoz. enerģētisma adepts 

ШЕ ЕЕ wēitiāojiāniūn 0 priekšnosacījums 
priekšnosacījuma dēļ (priekšnosacījuma 
fetišizācija) 

EREN wēlwēzhūyi O filoz. solipsisms; Osevis 
milestiba; egoisms 

MEREN wēlwēzhūyiznē filoz. solipsists 

MERRE wēlwūgīlūn polit. ieroču visspēcības 
teorija 

IM) wēiwū filoz. materiālistisks 

ЕЎ wēiwūlūn filoz. materiālisms 

MY) sP ЯЙ wēlwū shīguān filoz. materiālistiskā 
vēstures izpratne 

ТЕЗЕ X wēiwūznūvi sk. ЕЁ 

ШЕЕ 5 4 wēlwūzhūyizhē materiālists 

ЩЕ wēixīn ideālisms; ideālists 

Mebi wēixīnlūn filoz. ideālisms 

Mt sP ML wēixīnshīguān filoz. ideālistiskā vēstures 
izpratne 

Mb EX wēlxīnzhūvi sk. Must 

MELENA wēicīnznūyiznē filoz. ideālists 

MESIE wēlyizhilūn filoz. voluntārisms 

Mīt it wēlyiznilūnzhē filoz. voluntārists 


(Е wél lietv. © аігкагѕ; priekškars; O aizsegs; 
aizklājs 

ФЕ wēimū aizkars; aizklājs 

ФЕ мемо Otelts; Oštābs; štāba padomnieks 

WEF wēi.zi vēst.ekipāžas (vieglo ratu) priekškars 


S 

HRE (HE) wei darb. siet; sasiet; sasiet (mezglā): 
apsiet; Oierobežot; apvaldīt; O vadīt; turēt 
rokās; Osaliedēt; apvienot; Oaizsargāt atbalstīt; 
Oievērot; nodrošināt; Odomāt; pārdomāt; 
lietv. pinekli; valgi; O pavadas; groži; Odiegs; 
makšķeraukla; šķiedra; Obalsti; pamati; Omat. 
dimensija; izmērījums; Osaīs. uigurs; part. būt; 
kļūt; Otikai; vienīgi; Olūk; īpašv. Vei uzv. 

Ф wēichi Oatbalstīt; aizsargāt; Osaglabāt; | 
nodrošināt; Guzturēt; turēties dzīves nedienu | 
virspusē; savilkt galus kopā 

Е wēiguānshū bot. vadu kūlītis 

ҖЕ wēihū Oaizsargāt; saglabāt; ievērot; © fehn. 


apkalpot, ekspluatēt (iekārtu) 

ЗВ wēinilūn tekstil. (polivinilspirta šķiedru 
audums) vinilons 

Ж wēisnēngsū vitamīns 

Ж?Р wēishēngsūxuē vitaminoloģija 

HERA wēishēngsūyuān provitamīns 

HERE wēiwū'ērmyū uiguru valoda 

HERIR wēlwūrērzū uiguri (viena no ĶTR mazā- 
kumtait tīlam) 

# 3 wēix! saglabāt; uzturēt 

Ж} wēixīn atjaunotne; reformas 

4848 wēnlū Otekošais remonts; © гйрїрї sargāt 


Ж (%) эё! lietv. zool. (zobenvalu pasuga) 


bagrida (Leiocassis dumerili) 


Фу (065, (03) wap. Oneīsts; izdomāts; 


šķietams; liekulīgs; melīgs; Omākslīgs; viltus; 
pseido; kvazi; Onelikumīgs; marionešu; darb. 
izlikties; simulēt; mānīt; O uzurpēt; nelikumīgi 
piesavināties; Oviltot; falsificēt; lietv. meli; 
liekulība; izlikšanās; O kin. filoz. audzināšana, 
kultūra (tas, ko pretstatā iedzimtajam tkcilvēks 
iegūst audzināšanas un mācību ceļā) 

fkīfi wčibi Oviltotas monētas vai papīra naudas 
zīmes; O marionešu valdības izlaistā nauda 

14% wčichāo viltota banknote (viltota papīra 
naudas zīme) 

HER wēichēng izlikties par citu cilvēku 

HEREN wēigūdiānzhūyi lit. pseidoklasicisms 

WZ wēijuānyūn met. ncīstie spalvu mākoņi 

14% wēijūn Omarionešu karaspēks; © marionešu 
karaspēka karavīrs 

HÆF wēijūnzī liekulis; svētulis; farizejs 

14% wēishān liekulība; svētulība; liekulīgs; 
svētulīgs 

444 wēishū Olit.literāra falsifikācija (viltots literārs 
sacerējums); © viltots dokuments; viltota vēstule 

ФЕ wēčituē viltots iegansts; viltus atsauce; (kāda) 
vārdā 

453 wēizāo Oviltot; falsificēt; O viltots; viltojums 

ШЕ wēzhēng jur. viltus liecība; sniegt viltotas liecības 

HEA wšiznēngrēn jur. viltus liecinieks 

ФАХ wēiznēngauān marionešu valdība 

ФЗ wēizhuāng Oizlikties; izlikties par; simulēt; 
Oliekulīgs; nepatiess; © maskēties; maskēšanās 

Ф538 wēiznuāngfū milit.maskēšanās apmetnis 
(maskēšanās tērps) 

{H wēiznuāngwāng milit. maskēšanās tīkls 

fī. wēizū zool. pseidopodija 


fil) меё īp. G varens; iespaidīgs; grandiozs; 
Oizcils; lielisks; reti sastopams; īpašv. Vei uzv. 

Ж wēldā varens; varenība 

15% эё! izcils varoņdarbs; milzīgs nopelns 


ЖБ®Ҥ ЖИЕ wěi 713 


Ф wëijjingyán min. pegmatīts 
ЖА wëirën izcils cilvēks; liela personība 
ЗУ wčiyē liela lieta; milzu varoņdarbs 


BXA 

=E ($) wat lietv. niedres; niedru; niedrajs 

Æ% wčibő niedru klājiens uz jumta (virs kura tiek 
segta dakstiņu kārtu) 

338 wēitāng niedrēm aizaudzis dīķis vai ūdens 
tilpne 

ЗЕ wēlzi niedres; niedrājs 


Æ wěi/yï lietv. Oaste; astes; @aizmugure; 
Obeigas; atlikums; Tp. skaists; brīnišķīgs; darb. 
sekot; iet aiz muguras; skait. O (zivīm) aste; O 
gabals; īpašv. Vei uzv. 

NEE wēi.ba aste; celt asti gaisā (plātīties 0 celt 
degunu gaisā) 

ВЕУ wēibazhūy! polit. vilkšanās astē 

ER wēlbū astes daļa; aste; astes (spalvas u.c.) 

EKK wēldā-būdiāo 0 liela, grūti kustināma 
aste (kaut kas liels, grūti vadāms) 

В wēlgū anat. astes kauls 

ЖЕДЕ wēihuā vinjete (grāmatas vai nodaļas beigās) 

ВЕЕ wēikuāng geol. iežu bagātināšanas atlikums 

IRR wēigi zool. astes peldspura 

JB wēlglān nenomaksātā parāda daļa 

RF wëishëng Omūz. pēdējā ārija; noslēguma 
akords; Obeigas; noslēgums 

IEM wěishù Omat. mantisa; Onaudas rēķina 
atlikums 

ВЮ wēisui iet pa pēdām; neatpalikt ne par vienu 
soli 

EN wēiyi av. lidmašīnas astes plākšņi 


Z (B) wai lietv. Orekstil. ааз; audu 


pavediens; Ošķērslīnijas (no kreisās puses uz 
labo); šķērsceļi (no rietumiem uz austrumiem); 
Oģeogr., astr. paralēles; © (slepenās; zīlēšanas) 
apokrifās grāmatas (pretstatā kanoniskajām 
grāmatām É); Onovec. planētas; Ostīgas; darb. 
Ovērpt; pīt; Gsiet; sasiet; īpašv. Vei uzv. 

t wēidū ģeogr. platuma grādi; paralēles 

ЕЕ wēldūguān geogr. platuma riņķis 

tkbh wēishā tekstilrūpn. auds; audu pavediens 

ФВ wēixiān geogr., astr. paralēle; Ó tekstil. auds; 
audu pavediens 


Z мё darb. Osūtīt; pilnvarot; nozīmēt amatā; 
Oizsniegt; uzticēt; nodot (kāda) ziņā; Oatlikt 
malā; atmest; atstāt bez uzmanības; Osaliekties; 
saliekt; pieliekt; Osekot; klausīt; paklausīt; 
Oslinkot; izlocīties (no darba); Ozaudēt spēkus; 
sirgt; slimot; Tp. līks; līkumots; Omazs; maziņš; 
miniatūrs; O detalizēts; O skaidrs; precīzs; ©1518; 
drošs; apst. patiešām; īstenībā; lietv. nozīmējums; 


pilnvarojums; © galotne; (auga) vainags, lapotne; 
O galvas sega; cepure; O krājumi; ietaupījumi; 
fondi; īpašv. Vei uzv. 

Ф wēidūn Opanīkt; Onoguris; novārdzis; 
zaudējis dūšu 

IR wčilingcāi bot. Ķīnas platkājiņi; Ķīnas retēji 
(Potentilla chinensis) 

Е wčimī nīkuļot; vārgt; panīkt 

tēti Wēnēiruilā Venecuēla 

KĀ wčinēiruilārēn Venecuēlas iedzīvotājs 

RIM wčipāi Onosūtīt, Onozīmēt (amatā) 

RH wēigi atmest; atteikties (по kaut kā) 

Ф wēigū Glīkumains; izlocīties; Opiemēroties; 
lavierēt; Osagrozīt; samaitāt; izkropļot; O 
detalizēts; sīks 

BRE wēigū-aiuguān dažnedažādi piemēroties, 
cenšoties atrisināt sarežģījumus (O /avierēt, lai 
saglabātu savu labklājību; Q atteikties no savām 
interesēm kopējas lietas vārdā) 

ЖШ wëlqu nepelnīts apvainojums; пеартісгі- 
nātība par (nodarīto) pārestību 

Ф wëirën Onozīmēt amatā; uzticēt; pilnvarot; 
Ojur. pilnvara; O mandāts 

ФЕ wēirēnshū jur. mandāts; rakstiska pilnvara 

RX wčishi patiešām; tik tiešām; īstenībā 

RH wēituē pilnvarot; uzticēt 

FEA wēituērēn jur. pilnvarotājs; pilnvaras devējs; 
komitents 

SE wēituēsnū jur. pilnvara 

Ф wēiwān Gizvairīgs; nenoteikts; Okorekts; 
taktisks; delikāts 

Ф А wēlyuān komisijas (padomes; komitejas) 
loceklis 

ФФ wēiyuānhui komisija; padome; komiteja 

ZAK wēiyuānzhāng komitejas priekšsēdētājs; 
komisijas priekšsēdētājs 

RR wēizui pārlikt vainu uz cita (atkratīties no 
atbildības) 


tīk мё īp. Opaklausīgs; O pakalpīgs; © brīnišķīgs 
{RIR wēiwči Opļāpāt bez apstājas (nenogurdināms 
runātājs), © daiļrunīgs 


ЭЕ wëi/wëi O panikt; nonākt panīkumā; © 
pazemināties 

ЖЖ wēihuāngbing © тей. hloroze; © bot. augu 
dzeltenā slimība 

ЖЕНЕ wēimī novīst; panīkt; panīcis 

ЖЗ wēiniān vīšana; novīšana; novīst; nīkulīgs 

ЖЕҢ wēisuē novīst; atrofēties; atrofija 

Б wēixiān med. kolapss 

ЖЇН ӧмә novīst; noziedēt; panīkt 


HE wši/vēi darb. piebalsot; piekrist 
ТЕ wēlwši O(goddevīgi piebalsot) jā! jā! Osekot 


714 wěiwòi RK УЖ 


vienam aiz otra 
MERER wēlwčinuonuē paklausīgi piebalsot 


38 wëi lietv. (liels) daudzums; liels (skaits); 
тр. Odaudzveidīgs; haotisks; nekārtīgs; O zems; 
vulgārs; darb. Oierīkot; nolikt; Osagāzt vienā 
kaudzē; apst. neskaidri; nekārtīgi; kā nebūt; 
Gnegaidīti; pēkšņi; bez iemesla; Oliekulīgi; 
viltīgi; riņķī un apkārt; onom. (suņa rejas) vau 
vau 

JAI wēisuē sīkumains pedantisms; izšķiest spēkus 
niekos; Osīks; sīkums; kaut kas nenozīmīgs; 
Orupjš; vulgārs; neaptēsts 

JRW wēblē neķītrs; jēls 


у 
m wēi darb. tirpt; notirpt; saraut krampjos; lietv. 
med. atrofija 


TE W) мё! darb. Oapsargāt; aizsargāt; 
piesegt; Osaudzēt; apgādāt; lietv. Osardze; 
apsardze; Opils sardze; gvarde; O garnizons; 
cietoksnis; militāra apmetne; sardzes postenis; 
Oķīn. med. venozās asinis; Tpašv. O(viens no 
Tieņdzjiņas pilsētas neoficiālajiem nosaukumiem); 
O Vei uzv. 

NH wëlbing Ovēst.miesas sargs; sargkareivis; 
© поуес. sardzes vīrs; Oapsardzes dienests; 
apsardze 

if wēldāo aizsargāt senās ētikas un morāles 
normas 

mjB + wēidāoshi senās (agrākās) kārtības 
apoloģēts 

if wēidāozhē tikumības sargātājs; tikumības 
aizstāvis 

TIM wēidui eskorts; konvojs; apsardze 

il! wēihū Gapsargāt; aizsargāt; Obūt (kāda) 
interešu sardzē 


D wëimëo bot. spārnainais segliņš (Euonymus 


alata) 

IÆ wēishēng Oveselības aizsardzība; sanitārija; 
higiēna; Ohigiēnisks; vesels (nevainojams 
higiēnas aspektā) 

IE wēishēngbū veselības aizsardzības ministrija 

if wēishēngdāi higiēniskā saite 

248] wēishēngjiān tualete 

IÆ wēishēngkū higiēniskas apakšbikses 

FK wēishēngajū naftalīns (bumbiņās) 

IE wëishëngxuë higiēna (zinātne) 

TFR wēisnēngxuējiā higiēnists 

П K wēisnēngyī higiēniska apakšveļa 

HEH wēisnēngyuān sanitārs 

I 8 wēisnēngyuān veselības aizsardzības 
punkts; slimnīca 

IÆ wēisnēngzhī tualetes papīrs 

I+ wēishi miesas sargs; apsargs 


2% wēishū uzturēties garnizonā; garnizona 
dienests; apsargāt 

IÆ wēixīng Oastr. satelīts; mākslīgais pavadonis; 
© (pilsēta) pavadonis; © (rūpnīca) filiāle 


` 

A ЁЗ) «еме palīgdarb. (darbības vārda- 
saitiņas lomā ciešamās kārtas teikumos) 
tikt pakļautam; pr. priekš; dēļ; (kāda) labā; 
(kāda) vietā; (tiek tulkots ar sekojošā lietvārda 
datīva locījumu); Otāpēc, ka; attiecībā uz; par; 
© (apzīmējot adresātu tiek tulkots ar sekojošā 
lietvārda datīva locījumu); saik. un; pie tam; part. 
vai; vai...vai 

fī] wēinē kāpēc; kāda iemesla dēļ 

ARI wēihū-fūyi 0 tīģerim pielikt spārnus 
(sekmēt ļaundara rīcību; palīdzēt |aundarim veikt 
ļaundarības) 

AIĒTEfK wēlnū-zuochāng 0 kalpot tīģerim par viņa 
apēstā cilvēka rēgu (O par cilvēku, kurš padevies 
ienaidniekam un palīdz ienaidniekam veikt 
ļaundarības; O kļūt par ļaundara izpalīgu) 

ЉТ wēile Odēļ (kaut kā); dēļ tā, lai; Otā kā; tāpēc, 
ka 

5 AIER wēirēn-zuējiā 0 svešiem gatavot kāzu 
tērpus (darboties citu interesēs; strādāt citiem, 
nesaņemot labumu sev) 

ЖАРА wēishēn.me kāpēc; par ko; kādēļ; kādā 
sakarībā 

ЗК wēi yuān qü уй 0 dzīt zivis atvara virzienā 
(par sliktiem valdniekiem, no kuriem tauta bēg pie 

iņu ienaidniekiem) 

wèizhe priekš; lai; tā (vārdā), lai; izdarīt tā, lai 


ж 


ж мё nolieg. vēl ne; līdz šim laikam пе; O (pirms 
modālajiem darbības vārdiem) ne; nedrīkst, O vai 
nē? Gpirms tam kā; O vēl (nav pienācis); vēl (nav 
noticis) 

sk wēibi nav (nekādas) nepieciešamības (nav 
obligāti; nevajag; diez'vai) 

Ж wēibiān neērti; nav vēlams; nevietā 

Ж ҺА wēibū-xiānzhī 0 bez zīlēšanas jau zināt uz 
priekšu (jau iepriekš pareizi paredzēt; tālredzīgs) 

Ж wēicēng Ovēl nekad ne; vienmēr; © 
neskatoties uz; par spīti 

ЖЖ wēichāng vēl nekad ne; vēl ne reizes пе 

REM wēidinggāo O (literāra sacerējuma) 
uzmetums; © (grāmatas) projekts 

KIEŽXK wēidingzhītiān nav iespējams paredzēt аг 
ko tas beigsies 

Ж wēihūn neprecējies (vīrietis); neprecējusies 
(sieviete) 

RWA wēihūntū līgavainis 

ЖИН wēihūngī līgava 

Ж wējīng bez; neizejot cauri 

RAJE wēijuēfān jur. iepriekšējā apcietinājumā 


RRR wēi 715 


esošais; izmeklēšanā esošais 

ЖГЛИ ЧЕ wēikš-houfēi nedrīkst spriest pārāk bargi 
(nedrīkst būt tik prasīgam) 

ЖЖ wēilāi nākotne; nākamība; rītdiena 

i wēildixuē futuroloģija 

RKK wēilāixuējā futurologs 

RREN wēllāiznūyi futūrisms (tēlotājas mākslas 
un dzejas virziens) 

RRENË wēiiznūyiznē futūrists 

REAR wēilāo-xlānshuāi priekšlaicīgi palikt 
vecam (priekšlaicīgi savecēt) 

ЖТ wēiliāo nepabeigta (lieta); neatrisināta 
(problēma) 

Же wēimiān Oneizbēgami; noteikti; Ošķiet, ka; 
vai nav pārāk 

ЖЕФ wēinēng-miānsū nespēt atteikties no 
kopējiem (pasaulīgajiem) ieradumiem un parašām 

ЖЕ} wēlshi Olaiks no plkst. 13.00 līdz 15.00; 
Onelaikā; nepiemērotā laikā 

KRt wēlshī (kopā ar sekojošo noliegumu pauž 
apstiprinājumu) var; pilnīgi iespējams 

ski% wēui neizdoties; nesasniegt mērķi; neizdevies 

ski wēisuifān jur. neizdevies atentāts; neizdevies 
mēģinājums paveikt noziegumu 

ЖЕ wēlsuizui jur. slepkavības mēģinājums 

KARİ wēiwānchēngtī lingv. darbības vārda 
nepabeigtais veids 

ski wēlxiāng Onav zināms; nav skaidrs; O izklāsts 
bez sīkākām detaļām 

ЖЕЙДИ wēlyū-chūumou 0 labot jumtu, kad vēl 
nav sācies lietus (sagatavoties priekšlaicīgi; laikus 
veikt nepieciešamos darbus) 

SERIE MES мә! zhī lù sī shui shēu 0 vēl nevar 
zināt, kurš nomedīs briedi (vēl nevar zināt, kurš 
uzvarēs; vēl nav skaidrs, kurš būs laimētājs) 

ЖЕФ wēizhīshū mat. nezināmais skaitlis 


2 

А эё! lietv. Ovieta; atrašanās vieta; Otronis; O 
tituls; ierēdņa kategorija; rangs; goda nosaukums; 
amats; Omat. šķira; Ofiz. potenciāls; darb. 
atrasties; izvietoties; ieņemt amatu; O (audiences 
laikā) ieņemt vietu pēc sava ranga; skait. 
personām (cienījamiem cilvēkiem) 

4939 wēichāng fiz. potenciālais lauks 

#71 wēili fiz. potenciālā enerģija 

fE wēinēng sk. {71 

(18 wèiyi O pārvietošanās; kustība; pārkārtošana; 
Ofiz. bide; © geol. pārbīdījums 

{Р wēiyū atrasties; izvietoties 

408 wèizhi Oatrašanās vieta; atrašanās; O 
stāvoklis; situācija; Gorientācija; azimuts; 
Oieņemamais amats; sabiedriskais stāvoklis; 
Onovietot; uzstādīt savā vietā; Giekārtot (kādu); 
Onozīmēt (amatā) 

fi F wēizi Opostenis; O sēdvieta 


Ik мё lietv. O garša; piegarša; garšas izjūta; 
Garomāts; smarža; smirdoņa; O valdzinājums; 
burvība; O gaume; nosliece; interese; darb. 
Opamēģināt; nogaršot; Odziļi izprast; O rast 
baudījumu; skait. zālēm 

Й wēidoo O garša; piegarša; smarža; nokrāsa; 
© dao.nobaudīt Dao; izbaudīt Dao 

BR wēijīng kulin. (kristālisks balts pulveris; 
garšas pastiprinātājs) nātrija glutamāts 

ЖЖЖ wēijuē garša; garšas izjūta 

БЕ [БЙЗ wēitēngjiāolā 0 vaskam līdzīga garša 
(bezgaršīgs) 


E эё! darb. O baidīties; bīties; trīsēt; © cienīt; 
lietv. ieloks; (loka) izliekums; īpašv. Vei uzv. 

dt wēlguāng med. fotofobija 

S wòl baidīties; bīties 

ÆA wèjù Obaidīties; bīties; Obailes; bailīgs 

X wēinān baidīties no grūtībām; atkāpties 
grūtību priekšā 

tk wēigiē baidīties; nobijies; bailīgs 

ЖТ Ж ЖЕ wēisnču-wēiwši 9 baidīties no galvas un 
no astes (baidīties no visa; bailīgs) 

48 wēisuē sarauties no bailēm; nobīties; bailīgs; 
mazdūšība 

383 wēltū bīstams ceļš (grūts ceļš) 

ЖЖ wēixī baidīties; bailīgs; bikls 

R wēiyču draugs, kas iedveš godbijību (augsti 
cienījams draugs) 

Æ wēizui baidīties no savas rīcības sekām 
(baidīties no soda par paveikto noziegumu) 


5 wēl lietv. Okuņģis; O garša; apetīte; Ipašv. 
Vei uzv. 

B® wēi'āi med. kuņģa vēzis 

El wēibing med. kuņģa slimības 

MT wēibingxuē gastroloģija 

Б wēlchūngbing med. gastroenteropātija 

IDA wēichāngbingxuē gastroentoroloģija 

FARR wēlchāngbingxuējiā gatstroenterologs 

B wēichāngyān med. gastroenterīt: 

Н wēichūxuē med. gastrorāģija; kuņģa 
asiņošana 

BRA wēidānbūimēi fiziol. pepsīns 

RES wējjingluēn med. kuņģa spazmas 

tā wēļjing med. gastroskops 

ШП wēikšu Gkuņģis; O apetīte; garša; O gaume; 
noslieces; raksturs 

ШЖ wēkuiyāng med. kuņģa čūla 

ШУ wēikuoznūng med. kuņģa paplašināšana; 
gastroektāzija 

BA wēishi med. gastrolīts 

BB wēisuān fiziol. sālskābe (kuņģa sulā) 

JĀ wèitòng med. sāpes kuņģī; gastralģija 
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līt wēiwēn Oanat. kuņģa dobums; Oapetīte 
TĒ wēiāchut med. kuņģa noslīdējums 
BKR меког anat. kuņģa dziedzeri 

Bi wēiyān med. gastrīts 

Fi wēlyē kuņģa sula 

itt меу! med. kuņģa pārslogošana 

TK wēiznuērē med. grēmas 


А 

VĒ) „е darb. Oteikt, ка; klāstīt; stāstīt; 
darīt zināmu; G griezties pie; tērzēt ar; Orunāt par; 
Ovērtēt; kritizēt; Onosaukt (par kaut ko); dēvēt; 
Odomāt; uzskatīt; part. Gbūt; O (kopá ar 7) kā 
rīkoties (ar kaut ko); kādu nostāju ieņemt (pret 
kaut ko); saik. tādēļ; tāpēc ka 

Wi wèiyù lingv. izteicējs 

WA wēiyūjū lingv. izteicēja teikums 

ЖЕШ wēlyūxing lingv., loģ. predikativitāte 


22 wēi lietv. virsnieks; leitnants 
Е wēiguān jaunākie virsnieki 


yet 

it (IH) wēl/yi darb. Odāvināt; pasniegt 
(dāvanu); sūtīt kā dāvanu; Ouzdot (kādam kaut 
ko) 


IR (6, BÉ) ма izs. hallo (runājot pa 


telefonu); eu! ei! darb. O barot; uzturēt; Ozīdīt 
ПЭР wēiyāng barot; barošana 


он ) ме lietv. ezis 


ИЖ wējji sanākt kopā lielā daudzumā 


Si мё lietv. O bot. Japānas vërmele (Artemisia 
japonica); © meža biezoknis; smalce; īp. bagātīga 
(veģetācija); dziļa (erudīcija); spēcīgas (jūtas); 
Otumša (krāsa) 

ÉE wēlān gaiši zils; 21105; debeszils 

ЖАЛАЛ, wēirān-chēngtēng stipri iesakņoties ikdienas 
sadzīvē 

WATI wēirān-kēguān ir uz ko paskatīties; 
lielisks 

#5 KM wēiwēi-dāguān piedāvāt varenu ainu 
(sagādāt lielisku skatu) 


kd wèi darb. Onomierināt, apmīļot; © pateikties 
par; izteikt līdzjūtību; Oizrādīt simpātijas; 
Onomierināties; lietv. dusmas; niknums 

NAE меё Onomierināt; Opateikties (par darbu) 

195 wēilāo Oapmīļot; Gizteikt pateicību (par labu 
dienestu armijā u.c.) 

Wm wēilāopīn pateicība vai dāvana (par labu 
dienestu armijā) 

ЖЕ) wēiwēn Oapjautāties par veselību; Gizteikt 
līdzjūtību; apciemot, lai apliecinātu savu atzinību, 
vai izteiktu līdzjūtību 


| 


11501 wēiwēntuān delegācija, kas apliecina 
savas rūpes, vai izsaka atzinību (apciemotajam 
cilvēkam; ģimenei); līdzjūtības delegācija 

Hifk wēlwēnxin pateicības vēstule par labo 
dienestu 

ЗШЕ wēiyān izteikt līdzjūtību 


wen 


y 

i wēn īp. ©1115; uzsildīts; mērens; Omaigs; 
mīksts; labvēlīgs; sirsnīgs; Opietiekams; turīgs; 
Ooranžs; maiga (krāsa); apst. silti; darb. 
Oapsildīt; uzsildīt; Gatkārtot; apgūt; vingrināties; 
lietv. Osaīs. temperatūra; O ķīn. med. drudzis; 
īpašv. Ven uzv. 

Ў Ё wēnbčo siltumā un pārticībā; paēdis un 
apģērbts (9 pārtikusi dzīve) 

if wēnchā temperatūru starpība 

Ж wēnchuāng lauks. lecekts 

if fz wēncūn Oizrādīt līdzjūtību; mierināt; O maigs, 
mīksts (raksturs) 

ЖА} wēndāi geogr. mērenā klimatiskā josla 

ЖА wēndū temperatūra 

ЖЕБЕЙ wēndūji termometrs 

ЖЫ wēngū-zhīxīn atkārtot veco un uzzināt 
jauno 

Яй wēnhē Olīdzsvarots, bez radikālām 
nosliecēm; O mīksts (raksturs) 

i IB wēnhču Olabsirdīgs; pretimnākošs; O 
labsirdīgums; maigums; O pārticis (cilvēks) 

айй wēn.huo Omērena (klimatiskā josla); Osilts 
(laiks) 

itt wēnjuē fiziol. siltuma sajūta 

З wēnnušn Osilts; siltums; Osiltas (jūtas; 
attieksme) 

JE wēnnuē med. purva drudzis 

ЖАЙ wēnging izrādīt pārliecīgu labsirdību; neattaisnota 
iecietība 

ЖИЙ М wēnaingzhūyi mīkstčaulība; sentimen- 
talitāte; samierniecība 

Ў 8 wēnguān geogr. karstie avoti; karsto avotu 


(kūrorts) 

ЗВ wēnrou maigs; mīksts; bikls 

ЗЯ wēnrūn maigs; mīksts; bikls 

ЖЖ wēnshi siltumnīca; oranžērija; apsildāma pils 
telpa 

JJA wēnsnūn bikls; paklausīgs; piekāpīgs; pakalpīgs; 
lojāls 


ЖЯ wēntāng Gsilts (vārīts) ūdens; O karstais 
avots 

Ў 27k wēntūnshuī Oremdens ūdens; Opārn. tā 
nekas; vidēji 

RJ wēnwēn-ēryā kulturāls; labi audzināts; 
taktisks; taktiskums 
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5] wēnxī Omācīties no galvas; iekalt no galvas; 
Gatkārtot; vingrināties; atkārtošana 

ЗЕ wēnxū Osilts; apsildīts; O maigs; pretimnākošs 

im 124) wēnxuē dēngw siltasiņu dzīvnieki 

ЖА wēnxūn bikls un paklausīgs 


JR: wën sast. 


4#}? wēn.po bot. parastā aiva; parastā cidonija 
(Cydonia vulgaris) 


) 

JE wēn lietv. Oepidēmija; mēris; O (lopu) 
nobeigšanās; īp. bezkrāsains; neinteresants; slikts 

JAJA wēnbing mēris; (lopu) nobeigšanās 

Eh wēnshēn sērgas gars (cilvēks, kas atnes 
nelaimi) 

Ж wēnyi Ocpidēmija; sērga; mēris; Onelaime; 
lāsts 

JEE wēnzhēn med. (masalu u.c. slimību) izsitumi 


ЮЙ (ЯШ) wën zool. Japānas sardīne (ivasi) 


(Sardinops Sagax melanosticta) 
88% wēnjīng zool. zilais valis (Balaenoptera 
musculus) 


x wën lietv. hieroglifi; hieroglifu elementi; 
hieroglifu teksts; O rakstība; rakstu valoda; 
Oliterārā valoda; senķīniešu valoda (ffveņjeņ); 
Oliterārs sacerējums; daiļliteratūra; proza; dzeja; 
O sacerējums; raksts; teksts; dokuments; O kultūra; 
izglītība; zināšanas; zināšanu līmenis; OGcivilais 
dienests; Octiķete; ceremonija; ieraša; O likuma 
burts; inteliģenta āriene; labas manieres; 
audzinātība; Oornaments; griezums; tetovējums; 
Ojuceklis; īp. Oliteratūras; rakstu; grāmatu; 
Osamākslots; klīrīgs; Osmalks; izsmalcināts; 
Omaigs; mērens; mierīgs; darb. rakstīt; sacerēt; 
īpašv. Veņ uzv. 

ЖЖ wēnbēn teksts; variants 

X wēnbī Oliterārā daiļrade; literārā meistarība; 
Olit. stils; (laba vai slikta) spalva 

XXI wēnbūduīti 0 sacerējuma saturs neatbilst 
tēmai (atbildēt pavisam ko citu; runāt nevietā) 

ARMA wēnbūjlādiān rakstīt bez labojumiem 
(spīdoši uzrakstīt sacerējumu; lielisks sacerējums) 

ЖЛ wēncāi liels literārs talants; literāras dotības 

ЖЖ wēncči Opievilcība, krāšņums (parasti par 
daiļradi vai tērpu); Gornamentiem klāts; spīdošs; 
harmonisks; literārs talants 

ЖА wēnchāngyū zool. Belčera lancetnieks 
(Branchiostoma belcheri) 

si wēnchāng Ovēst. eksāmenu zāle; O teātr. 
stīgu - pūšamais orķestris(bez sitamajiem instr.; 
Guansji prov.) 

ЖД wēnchāogēng iron. plaģiators 

X8? wēnci literārā sacerējuma valoda (stils) 


ZAPA wēncong-zishūn stils pieļāvīgs un vārdi 
paklausīgi (gludi uzrakstīts;rakstīt nevainojami) 

X IĒ wēndū Goficiāls dokuments; kancelejas 
darbinieks; O lietvedība 

ZENK wēndūzhūyi kancelejiskums; birokrāti- 
skums 

ЗХ Ё wēndūzhūyizhē kabineta darbinieks; 
birokrāts 

ЗСЖ wēntā Ogramatika; Oliterārās daiļrades 
normas; O likumi 

XR wēnfēng literārā sacerējuma stils 

Ж wēngāo (raksta; dokumenta) melnraksts 

X wēngāo paziņojums; manifests; paziņot 
rakstveidā 

X IH wēngēngtuān mākslinieciskā pašdarbība; 
pašdarbības pulciņš 

XF wēnguān civilierēdnis 

NK wēnguānguš bot. pīlādžlapu ksantocers 
(Xanthoceras sorbifolium) 

Jittik wēnguē-shifēi slēpt kļūdas un attaisnot 
neveiksmes 

Ж wēnhāo literatūras klasiķis; liels rakstnieks 

24И wēnhuā Okultūra; garīgā kultūra; Oizglītība; 
Ocivilizācija; Olasīt un rakstīt prašana; O 
apgaismot 

St wēnhuābū kultūras ministrija 

ЖАК wēnhuāgēng kultūras pils 

ek tü wēnhuāguān kultūras nams 

ILALA wēnhuājē kultūras darbinieku aprindas 

ЖАЙ wēnhuākē vispārizglītojošais priekšmets 

XX wēnhuč lēna uguns; vāja uguns 

X4 wēnji kopotie raksti; rakstu krājums; almanahs 

X4 wēnjiān oficiāls (rakstisks) dokuments; 
dienesta vēstule 

ЖЖ wēnjiānjiā dokumentu таре 

Xt wēnjāo Ointelekts un audzināšana; kultūra 
un izglītība; rakstu zīmju mācīšanās; rakstiska 
apmācība 

X wēnjiāojiē literārās un pedagogu aprindas 

rb wēnjing kulturāls un līdzsvarots 

304) wēnjū Oformulējums; dokumenta (formula); 
Oteikums; frāze; izteiciens 

ЖА wēnjū Orakstāmlietas; O formāls dokuments; 
formalitāte 

ЖЖ} wēnkē humanitārās zinātnes; humanitārā 
fakultāte 

SEE wēnkū Ogrāmatu krātuve; jap. bibliotēka; 
Orakstu krājums 

ЖЖ мепа Bruneja 

ЖА. wēnlāirēn Brunejas iedzīvotājs 

ЖЕ wēnlī (pirms XFīveņjeņ perioda lietotā senā 
rakstu valoda) 

ЖЕ wēnmāng analfabēts; analfabētiskums 

ЖЕН wēnmīng Okultūra; izglītība; izglītots; 
Ocivilizācija; civilizēts; Ojauns; mūsdienīgs; 
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Rietumu parauga 

ZAHR wénminggùn Ospieķis; Osteks 

Ж wēnmē Oliterāra daiļrade; literatūras stils; 
Okulturāls; rakstīt un lasīt prasme 

X wēnping diploms; atestāts 

X wēngi izklāsta raksturs; sacerējuma ekspresija 

X9 wēngi kontrakts; rakstiska vienošanās; novec. 
pirkuma akts 

ЖАЯ wēnauān tiesības uz kultūru 

XA wēnrēn Gtikumīgs cilvēks (bieži — par saviem 
senčiem); Oizglītots cilvēks; zinātnieks; literāts; 
Giron. inteliģents 

X 55 wēnruē Olabi audzināts un izsmalcināts; 
Opieklājīgs un izlutināts; mīkstčaulīgs 

Ж wēnshēn tetovēties; tetovējums 

ЖЯ wēnshi Omin. aragonīts; Odzīslojumu klāts 
akmens 

E wēnshīguān kultūras un vēstures studiju 
palāta 

Ж wēnshū Goficiāls dokuments; dienesta 
vēstule; © kancelejas darbinieks; sekretārs 

ЖЖ wēnsī debess un zemes likumi, un tiem 
atbilstošie absolūtas tikumības lielie darbi 
(varoņdarbi) cilvēkā 

Xt wēntān literārā tribīne; literārās aprindas; 
rakstnieki; literatūra 

X4 wēntī literatūras stils; literārais paņēmiens; 
literatūras žanrs 

Ж} wēnwān antikvāras lietiņas; antikvāri 
priekšmeti 

X) wēnwū Omateriālās kultūras pieminekļi; 
O garīgais mantojums 

ЖЕК wēnxlān Oliteratūras piemineklis; ieguldījums 
literatūrā; © (kādai noteiktai jomai veltīta) 
literatūra 

Ж% wēnxuān hrestomātija; antoloģija; almanahs 

Ж?Ё wēnxuē O literatūra; O literārās dotības; 
erudīcija 

XR wēnxvējiā zinātnieks literāts; literatūrzi- 
nātnieks 

5% wēnxuējiē literārās aprindas; literārā sabiedrība; 
rakstnieki 

st wēnxuēshī literatūras vēsture 

ЖЖ wēnyā Osmalks; izsmalcināts; Olabi 
audzināts 

X wēnyān (senķīniešu valoda; klasiskā literārā 
un rakstu valoda) 

XX wēnyānwēn senķīniešu valodā sacerētā litera- 
tūra 

ЖЖ wēnyi literatūra un māksla; literatūra; literārā 
daiļrade 

ЖЮ wēnyifūxīng Renesanse 

x wēnyiguān uzskati par literatūru un mākslu; 
literatūras un mākslas koncepcija 

XAF wēnyījiē literatūras un mākslas aprindas 


XEF wēnyixuē literatūras zinātne; literatūrzinātne 

XZR wēnyixuējā literatūrzinātnieks 

ЖЖ wēnyū Okulturāla izklaide; O mākslinieciskā 
pašdarbība 

ЗСТ wēnzē autora atbildība par literāro sacerējumu 

X wēnznāng GOliterārs sacerējums; Gārējais 
spožums; izmeklēts; smalks; O (rituāla; mūzikas) 
Капо; ©ѕасегёјитѕ; raksts; brošūra; eseja; 
O slēptā jēga; slēptais mājiens 

HA wēnzhī civilais amats; civilais ierēdnis; 
civilais dienests 

LE wēnzhi-bīnbīn (cilvēka) āriene un garīgā 
pasaule — pati pilnība; ar lielisku ārieni un dziļu 
garīgo pasauli apveltīts (cilvēks) 

ЖЁЗ#& wēnzhēuznēu Ointeliģents; Okā inteliģents; 
kulturāli (arī ironiski) 

ttt wēnzhū bot. plūksnainais sparģelis(Asparagus 
plumosus) 


| XF wēnzi Orakstu zīmes; hieroglifi; alfabēts; 


O (līguma; likuma) burts; O (rakstnieka) spalva, 
stils 


| PRR wēnziyū falsificēta tiesu lieta pret literātu 


XR wēnzēng iteratūras virziena vai zinātniskas 
skolas pamatlicējs; literatūras vai zinātnes korifejs 


ZX (XY) wen lietv. ornaments vai zīmējums 
(uz auduma); Orēta; plaisa; plīsums; O (augsta) 
kvalitāte; (augsta) prove; augstas proves (metāls) 

АЖ wēnfēng-būdēng nepakustēsies ne par 
sprīdi( pilnīgi nekustīgs) 

ҖИР wēnlī (koksnes) tekstūra 

ХВЕ wēn.lu ieloce; kroka 

608% wēnlu sk. ЖЕ 

gt Kāļi wēnsī-būdong nepakustēties ne par sprīdi 
(pamirt uz vietas) 

$B wēnyin tīrs sudrabs 


|5] ( REJ) „еп darb. Odzirdēt; saprast; uztvert 
kā pavēli; uzzināt; noskaidrot; O paost; saost; 
Gizmantot; lietv. Ojaunumi; baumas; ziņas; 
Ozināšanas; erudīcija; īpašv. Ven uzv. 

ЙІ wēndāo Osadzirdēt; © sajust (kaut ko) 

7042 wēntēng'ērgī celties kājās pēc pirmā 
aicinājuma (atsaukties pēc pirmajām ziņām par 
kaut ko) 

WAE wēnfēng'ērzhi atskriet pēc pirmajām 
ziņām (par kaut ko) 

MWA wēnfēng-sāngdān pēc pirmajām ziņām 
(par notikušo) pamatīgi pārbīties 

2 wēnming Oslavens; plaši pazīstams; O kļūt 
slavenam; laba reputācija; Obūt dzirdējušam (par 
kādu cilvēku) 

ÑA wēnrēn pazīstams cilvēks; liela personība 

MRE wēnsu5wēiwēn izdzirdēt to, par ko nav 
nācies dzirdēt agrāk (kaut kas nedzirdēts) 
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Шс. 8) wēn lietv. ods; moskīts 


ЖО wēnxlāng odus un moskītus atbaidošās sveces 
ЙК wēnzhāng moskītu (odu) tīkls 
At F wënzi ods; moskīts 


J (IH) wën lietv. Olūpas; Ozo0/. smeceris; 


snuķītis; darb. skūpstīt; laizīt 
И wēnhē Osakrist; atbilst; Oanat., med. 
anastomoze 


K wēn īp. nekārtīgs; saputrots; darb. sajukt; 
sajaukties; lietv. jūklis; juceklis 

ЖЕ. wēnluēn Ojūklis; juceklis; Osajaukt; 
samudžināt 


fēl (8) wēn īp. Ostiprs; stingrs; stabils; 


O mierīgs; miermīlīgs; Opārliecināts; drošs; 
O nopietns; apdomīgs; Oizturēts; piesardzīgs; 
precīzs; apst. precīzi; darb. Giekārtot (uz 
apmešanos); nodrošināt (ar atpūtas vietu); 
Onomierināt 

ЖМ wēnbiān O mierīgi un ērti; Ока ērtāk 

āži wēnbū droši soļi; droša gaita 

#4 wēn.dang stingrs; drošs; stabils 

MÆ wēnding Onostiprināt; stabilizēt; nostipri- 
nāšana; stabilizēšana; Ostabils; drošs 

HÆR wēndinggi tehn. stabilizators 

HAEE wēndingxing noturība; stabilitāte 

FAE wēngū Ostiprs; stingrs; stabils; Onostiprināties; 
nostabilizēties 

FA wēnjiān Onoturīgs un stiprs; Oizturēts; 
līdzsvarots; O mērens; piesardzīgs 

HAME wënllGqi el. strāvas stabilizators 

A3 wënpó bērnu saņēmēja; med. vecmāte 

ДЖ wēntuē stingrs; drošs; uzticams 

JEM wēnyāgi Oel. sprieguma stabilizators; 
O tehn. spiediena stabilizators 

ILAH wēnznā-wēndā Osist nekļūdīgi; Ойго; 
stingri; pārliecināti 

Жа wēnznong nopietns; apdomīgs (vārdos un rīcī- 
bā) 

А wēnzhū O pareizi izvietot (darbiniekus); 
Onomierināt; Onodrošināt (darbiniekus) ar 
atpūtas vietu 


P: 
[B] (RF) „әп darb. ojautēt; izjautāt; uzdot 
jautājumus; Oizteikt (kādam) pārmetumus; 
pārmest (kādam); O apjautāties par veselību 
(pašsajūtu); © doties pieklājības vizītē; apmeklēt 
(kādu); Ointeresēties (par kaut ko); apjautāties; 
Ozīlēt (likteni): Olūgt līgavas roku līgavas 
ģimenei; veikt saderināšanos; Gizskatīt (tiesas 
procesā); 9apdāvināt; personīgi dāvināt; saik. 
(prasīt) no; lietv. jautājums; problēma; Oziņa; 


vēstule; Greputācija; slava; Opavēle; rīkojums; 
skait. problēmām, uzdevumiem u.c.; īpašv. Veņ 
uzv. 

{89 wēn'ān apjautāties par veselību, labklājību; 
nodot sveicienu 

ЇЈЖ wēn'ān jur. tiesu izmeklēšana; pratināt; 
pratināšana 

ËB] K_wēnoū zīlēt; ķerties pie zīlēšanas 

iJ Klē) 9 wēnchāng-wēndušn pamatīgi izjautāt 
(apbērt ar jautājumiem) 

ЮЖ wēndā jautāt un atbildēt; jautājumi un 
atbildes; dialogs 

ie] wēndātt izgl. jautājumu — atbilžu sistēma 

ii wēndāo prasīt ceļu (izjautāt par ceļu) 

lēļit +Ë wēndčoyūmāng © jautāt ceļu aklajam 
(velti tērēt laiku; vērsties ar jautājumu pie 
nejēgas) 

ЇЕ Ғ wēnhāo apjautāties par veselību 

iJ 5 wēnhāo Ojautājuma zīme; O jautājums; 
problēma 

БИЖ wēnhou Oapjautāties par veselību, labklājību; 
Onodot sveicienu 

Б} wēnjīn 0 apjautāties par braslu (ievākt ziņas; 
sīki izjautāt) 

Б)! wēnjīng bot. tīruma kosa; skosta (Equisetum 
arvense) 

it wēnjū lingv. jautājuma teikums 

iBA wēnming izjautāt; noskaidrot; uzzināt 

[б] wēnnān censties noskaidrot problēmas būtību; 
konsultēties 

iājttt wēnshi tikt nopublicētam; iznākt pasaulē 

ЇХ wēnti O jautājums; problēma; O uzdevums; 
tēma; Ošaubas; kavēklis; šķērslis 

j] D Et wēnxīn-wūkui tīra sirdsapziņa (ar tīru 
sirdsapziņu) 

918 wēnxīn-yēukui izjust sirdsapziņas 
pārmetumus (netīra sirdsapziņa) 

A wēnxūn jautāt; izjautāt 

iājtīlāk wēnxūnchū ziņu birojs; informācijas birojs 

itt wēnzhū ar jautājumiem iedzīt strupceļā (ar 
jautājumiem nostādīt neveiklā situācijā) 

1192 wēnzui norādīt kādam kļūdu un apvainot 


е wēn lietv. plaisa; plīsums; plisums (traukā; 
akmenī u.c.) 


weng 


2% 

21] wēng lietv. Ovecs vīrs; vecis; tēvs; @piekl. 
Jūsu tētiņš; Фуссаіѕ (ar vārdu vai uzvārdu); 
Osievas tēvs; vīra tēvs; Opilsonis; kungs (par 
nepazīstamu cilvēku); īpašv. Ven uzv. 

84ih wēngzhēng statuja; skulptūra (pie kapu 
kopiņas) 


720 wēng-wò АН A TEKA КЕР 


Z= 
I; wēng onom. kukaiņu zuzëšanas, dūkšanas, 
sanēšanas vai govs maušanas skaņu atdarinājums 
MM wēngwēng sk. 


фу M 
4588) wēng lietv. zool. mušķērājs (Muscicapa 
sp) 


A wëng darb. sakuplot; saaugt 
EB wēngyū Obiezs; O bagātīga (augu valsts); 
Omutuļojoši (mākoņi) 


NI 
Ж. (Ж, Z) „епо lietv. keramikas krüka; 


pods ar šauru kaklu; pudele; burka; urna; (vīna 
raudzējamā) tvertne; īpašv. Ven uzv. 

Ж wēngchēng O (ieapaļa vai kvadrātveida) 
ārsiena; Opilsētas mūra aizsargvārti 

RÆ wēngshēng-wēnggi 9 balss kā no mucas 
(rupja, skaļa balss) 

Ж 2 $ wēngzhūngzhībiē 0 kā bruņurupucis māla 
mučelē (büt slazdā; nekur dēties) 

ФЕ E wēngzhūng-znuāūbiē 0 māla mučelē ķert 
bruņurupuci (pilnīga, droša panākumu garantija; 
lieta darīta) 


BË wēng lietv. stipras iesnas; deguns ciet 
ЖАЛ. wëngbir runāt caur degunu (runāt deguna 
balsī) 


wo 


YA (ЇЇ) Ve lietv. oatvars; ОЛ. virpulis; 
O vaigu bedrītes 

Ў wēchong zool. skropstainie tārpi (Tuberlarii) 

5 wēdēng fiz. virpulis; virpuļkustība 

MÆ wēdū fiz. savirpuļojums 

ЖИЙ wēliū Oatvars; Ofiz. virpulis; Oel. virpuļstrāva; 
Fuko strāva 

WMI wēlūgi fiz. (iekārta) savirpuļotājs 

$ wēlūn ūdens turbīna 

HHL wēlūnjī turbīna 

MPPE wēlūnjīshēu turbīnists 

itkā wēxuān Oatvars; O/iz. virpulis; virpuļveida 

ЖЕ woxuāncēng met. atmosfēras virpuļslānis 


F YC) wē sast. 


BË моји bot. dārza salāti (Lactuca sativa) 
S wēsūn bot. salātu dzinumi 


[24 wō lietv. Oliliputs; punduris; Өлоуес. japānis 
ЯЕ wēkdu vēst. japāņu pirāti (Juaņ dinastijas 
beigu posmā un Min dinastijas sākuma posmā) 
17 wēzhū bot. Ķīnas šibateja (Shibataea 

chinensis) 


PS (8) wē lietv. ligzda; ala; midzenis; Obedre; 
bedrīte; ieplaka; O (sivēnu; trušu u.c.) metiens; 
O mājīga ligzdiņa (dzīvoklis); Obūdele; būda; 
darb. O ligzdot; apmesties; Фаг mokām izsprukt 
(aizbēgt); Oslēpt; dot pajumti; Oaizkavēt; uzkrāt 
(noliktavās) lielus preču krājumus; Osaliekt 
(muguru u.c.), skait. sivēnu, trušu u.c. metieniem 

R wēcūng slēpt; noslēpt (bēgli vai zagto mantu) 

NI wēgēng O(zināmu laiku) nostāvēt атка; 
dīkstāve; O vilkt garumā; stiept gumiju 

RX моја Ozagtas mantas slēpējs; zagļu midzeņa 
saimnieks; O publiskā nama turētājs 

SH wo.nong Ovārgs; nevarīgs; bailīgs; Onekārtīgs; 
nevērīgs; Oapvainoties; cik nepatīkami! 

SR wo.nanghud nekur nederīgs cilvēks (lupata) 

R wo.nangai bezspēcīgs niknums; rūgta 
pārestība 

Ж wē.peng Ozaru būda (kalnos vai laukā); 
Obūdele; pajumte 

З wēpū Ozaru būda; Opajumte 

NX wētou kulin.virtulis; plācenītis (no lētiem 
kukurūzas miltiem) 

NN wū.wotou kulin.plācenītis (no lētiem 
kukurūzas miltiem); tēl. nabadzīga cilvēka ēdiens 

WWE wēzāng slēpt zagtās mantas 

S wēzhū Oslēpt zagtas mantas; Oprieka mājas 
turētājs 


ША wē izs. Oķikerigī! Olūk tā! mjā! (paužot 
piekrišanu) hm! tiešām! 

WE wēyē (paužot pārsteigumu) oho! skaties tikai! 
Vai tu re! 


ШО (Щй) wo lietv. ogliemezis; gliemežnīca; 
pieticīga pajumte; Oanat. auss gliemene 

ЕЕ wōgčn tehn. gliemezis; gliemežskrūve 

ARB. wējū niev. mans pieticīgais mājoklis 

AR$ wēlūn tehn. gliemeža (pārvads u.c.) 

AR wēniū gliemezis 


K wë vietn. Оез; mans; O mēs; mūsu (par 
kolektīvu vai valsti); © pats; personīgs; Tpašv. E 
uzv. 

ЖИП мӧлтеп mēs; mūsu 

RITER wēxing-wēsū nerēķināties ar citu viedokli 
(rīkoties pēc sava prāta) 


{К wò darb. Olaistīt; aplaistit; apūdeņot; @párn. 
aizraut (saindēt) ar savām idejām; O vārīt olas bez 
čaumalas; īp. auglīga (zeme; lauki); īpašv. Vo uzv. 

X+ моїй auglīgas zemes (īpaši Ķīnas ziemeļos) 


ENEN wë darb. Ogulēt; atpūsties; Osnaust; 
aizmigt; Osirgt, gulēt uz nāves gultas; G atstāt 


БЕКИШ 505 wò-wū 721 


dienestu; Onolikt gulēt (bērnu); G vairīties (no 
slavas un materiāliem labumiem); īp. gulošs; 
horizontāls 

БМ wēbing gulēt uz slimības gultas 

ЕМЕ wēchē O dzelzc.guļamvagons; Opajūgs аг 
guļvietu 

EMS] wēdāo Omilit. (komanda) gulties! Onokrist 
zemē un gulēt uz zemes 

БМ wēfāng guļamistaba 

БМЛ модот mesties zem vilciena 

EMA wējū gultas piederumi 

БМ моро guļamvieta (vilcienā vai uz kuģa) 

ВМЗ wēpūpiāo guļamvietas biļete 

EEE wēshi sk. БУ 

ВМ wētā gulta; kušete; lāva 

БА ЗЕЛЕ wēxīn-chāngdān © gulēt uz žagariem 
un laizīt žulti (gatavoties grūtību pārvarēšanai; 
uzkurināt sevī atriebības alkas) 

Eh wēyēu 9 ceļot domās (lasot ceļojuma 
piezīmes) 


i wò darb. Oturēt (rokā); nēsāt (rokās); 
Oieņemt amatu; būt pie varas; Oņemt riekšavās; 
Ospiest roku (sasveicināties); Oaizspiest ar roku 
(muti); Osaspiest pirkstus dūrē; lietv. sauja; 
riekšava 

#3 wēblē paspiest roku atvadoties 

WWE wējīn Osaspiest; Oapņemt (ar rokām); 
Oieķerties; stipri turēt 

18 F wēshču paspiest roku; sasveicināties 

i ft wēzhū Osatvert; saņemt rokās; Ostipri 
saspiest 


TR wò lietv. Oklints; akmens krauja; O (akmens 
vai dzelzs) bliete 


ГАЯ wò darb. © griezties; riņķot; Ogriezties pic 
(kāda); īpašv. Vo uzv. (īpaši džurdžeņiem un 
mongoļiem) 

Ў woxuān O vērsties (pie kāda); Osaieties; 
sazināties; © samierināt; būt par starpnieku 


BE) wò sast. 


tl? wòchuò Ocieši saauguši un nelīdzeni (zobi); 
O šaurs; aprobežots; Onetīrs; cūcīgs; pretīgs 


wu 


1 О) wū/wū lietv. krauklis; vārna; īp. melns; 
kraukļa melnumā; tumšs; darb. krāsot melnā 
krāsā; melnināt; apst. kā? kādā veidā? vai tiešām? 
іл. (skumju vai sarūgtinājuma gadījumā) vai! ak!; 
īpašv. Vu uzv. 

Iz tg wūfānshū bot. pieziedlapu mellenes (Vaccinium 


bracteatum) 

B3 Fik wūgāndē Uganda 

BFAA wūgūndārēn Ugandas iedzīvotājs 

5% wūguī O(melnais) bruņurupucis; O vulg. 
savedējs; Gniev. ragnesis (par neuzticīgas sievas 
viru) 

BAA wühëzhizhong neorganizēts pūlis 
(salašņas) 

8 wūnēi Ozili melns; Gpilnīga tumsa 

BAF wūjīngzī bot. dzeloņplūme (Prunus spinosa) 

1549 wūjū bot. tauku koks (Sapium sebiferum) 

9825 Wūkēlān Ukraina 

зя. wūkēlānrēn ukrainis 

ая wūkēlānyū ukraiņu valoda 

288 wūlī zool. čūskgalve; čūskgalvainā zivs (Ophice- 
phalus argus) 

S wūlēng melns un spīdīgs; zilgans (par šautenes 
stobru) 

133% wūling bot. ūdens rieksts (Trapa bicornis) 

RR wūlūlū melns un spīdošs (par acīm) 

ЗВ wūlūndiyū urundi valoda 

236 wūmēl žāvētas melnplūmes 

5% wūmū bot. melnkoks (Diospyros ebenum) 

5-Е wūgībāzāo nekārtīgs; nejēdzīgs (nekārtība; 
juceklis) 

090 wūshāmāo Ocepure no melna, plāna zīda; 
vasaras parādes galvas sega (Tan dinastija); 
Gpārn. karjera 

(3 wūtou bot. Ķīnas kurpīte (Aconitum sinense) 

0% моли Obezjēdzīgs; bez sākuma un beigām; 
Oielaista (slimība); iel Oremdens 

GEH wūtuēbāng utopija; utopisks 

GEHEN wūtuēbāngzhūyi filoz. utopisms 

ЕУ wūtuobāngzhūyiznē filoz. utopists # 

38 wūyā Ovārna; Ozoo/. krauklis (Corvus 
macrorhynchus) 

СЯ K wūyān-zhāngai 9 melni dūmi un 
karsts, mitrs gaiss (senatnē šīs parādības tika 
uzskatītas par malārijas cēloni; mūsdienās: 
juceklis; jezga) 

СУЙ wūyēuyēu tumšs un mitrs (par koku 
lapotni); tumšs un spīdošs (par matiem) 

3 wūyču kā tas var būt? nevar būt! пау 

{а улуй sk. 80 

izf4% wūyūdān zool. sēpijas ikri 

BZ wūyūn 0 tumši (melni) mākoņi (melni sievietes 
mati) 

288 wūzēi zool. sēpija (Sepia esculenta) 

GAAR Wūzībiēkēsītān Uzbekistāna 

GAZZA wūzībiēkērēn uzbeks 

Е wūzībiēkēyū uzbeku valoda 

GAZZE wūzībiēkēzū uzbeki (viena no ĶTR 
mazākumtautībām) 


їз (16. ЎР) м0 īp. Gnetīrs; duļķains; 
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Opretīgs; negodīgs; alkatīgs; Ozemisks; zemas 
morāles; Gzems; dziļš; Ozema (sabiedriskā 
stāvokļa); necienīgs; pazemots; darb. Osmērēt; 
tašķīt; ķēpāt; Gnomelnot (kādu); lietv. netīrumi; 
Ostāvošs ūdens; purvs 

A wūdiān Onetīrumu traipi; O(pagātnes 
aplamību) traipi 

75 wūgòu netīrumi; netīrs; sārņi 

75% wūhui Onetīrs; nospeķots; O ķēpāt; nomelnot; 
Onetikums; netikla rīcība 

Ў wūmiē OGapgānīt; Onopulgot; noķengāt 

758 wūn! dubļi un māli; šķidri dubļi; sar. zampa 

ЛЙ wūgībāzāo jezga; juceklis 

i5šk wūrān Onoķēpāt; nošķiest ar netīrumiem; 
O netīrumi; dubļi 

SË wūrū Opazemot; apvainot; Oaptraipīt (savu 
vārdu); kauns; negods 

77k wūshuī notekūdeņi 

157K48 wūshutguān kanalizācijas notekcaurule 

kii wūshuīkēng atkritumu bedre 

754 wüzhuó Onetīrs; duļķains; O dubļi; zampa 


АА мо lietv. Oburve; ragana; garu saucēja; lietus 
piebūrēja; O burvis; šamanis; garu saucējs; maş 
OG burvestības; Gzintnieks; dziednieks; pūšļotājs; 
īpašv. Vu uzv. 

ЖК wüpó burve; pareģe 

уф wūshī Oburve; šamane; O pareģošana; maģija 

ЖЖ. wūshū burvestības; pareģošana; maģija 

KE wūyī Oburvis un dziednieks; O pūšļotājs 


NĒ (m) мо onom. O (auto signāla skaņas 
atdarinājums) ū-ū ; O(vaimanu, raudu, 
līdzcietības un nožēlu skaņas atdarinājums) vai!; 
vai! vai! 
{ R$ RF wūhū O vai! ak vai! Onovec. nelaikā aiziet 
bojā 
IFRA wūhū-āizāi Oak vai! ak bēdas! Onomirt; 
Oniev. aizvākties uz viņpasauli 
ПЕП wūyē Graudu un vaimanu skaņas atdari- 
nājums; Oūdens burbuļošana; burbuļot 


; 

1 ( RÈ) wa lietv. Gapmelojums; neslavas 
celšana; meli; Onepatiess apvainojums; Īp. 
melīgs; nepatiess; Oneprincipiāls; nepiesardzīg: 
neattaisnots; O veltīgs; darb. apmelot; nomelnot; 
falsificēt; Omānīt; samudžināt; vadāt (kādu) aiz 
deguna; Gbūt pārsteidzīgam; rīkoties neapdomīgi; 
© псайаізпої uzticību 

if wūgāo denunciācija; slepena apsūdzība; 
apmelojums 

ЖК wūgòdozuì jur. apsūdzība par apmelojumu 

ЖЖ wūhāi apmelot un pazudināt; celt neslavu 

WR wūlāi apmelot; denuncēt 

ЙКЕ wūmiē apmelot; nomelnot; aptraipīt (kāda) 


godu 

it fi ft wūmiēxing apmelojošs; apmelojoša 
rakstura 

ВА wūxiān ļauni apmelot; ļauns apmelojums 


а wū lietv. Oistaba; telpa; māja; mājoklis; ēka; 
O (mājas) jumts; pārjume; baldahīns; O ģimene; 
īpašv. Vu uzv. 

EA wūdīng Ojumts; jumta segums; OGbēniņi; 
mansards 

IE wū jumta kore 

122 wūjā celtn. spāre; spāru ferma 

ШШ wūmiòn jumta segums 

ЕЗ8 wūshāng-jiāwū 0 uz mājas būvēt māju 
(nesamērīgi paplašināt organizāciju, struktūrvienību 
un darbinieku skaitu) 

ШЇ wūyān Ojumta seguma karnīze; O paspārne; 
pažobele 

IBF wūvū celtne; māja; rezidence 

IBF wūzi istaba; dzīvoklis; māja 


5 (38) ма lietv. ķīm. volframs (W) 
45% wūgāng volframa tērauds 

484 wūkuāng volframa rūda 

4842 wūsī volframa kvēldiegs 


ЭС (Җ) wa nolieg. (universāls senķīniešu 
un literārās valodas noliegums, ko iespējams 
lietot noliegumu Ж, Ж, %, Ж, M. vietā 
O(kā darbības vārds piederības konstrukci 
(man) nav; O (kā darbības vārds-saitiņa) nebūt; 
O (ка darbības vārds) uzskatīt par neesošu; 
nerēķināties ar; © (nolieguma partikula) пе; 
© (modālas nokrāsas teikumos) nevajag; nedrīkst; 
O (pieļāvuma teikumos) lai kā arī tas nebūtu; 
vienalga; O (retoriska jautājuma teikumos) vai 
nebūtu labāk, ja; vai nevajadzētu; lietv. filoz. 
nebūtība; Osaīs. proletariāts; īp. biezs; bagātīgs; 
Gīpašv. Vu uzv. 

lt wūbī nesalīdzināms; neatkārtojams; nepieredzēts 

ір wūblān-wūji bezgalīgs (neaptverams) 

Ж wūbīngyē bot. sēdošā lapa 

KIA wūbing-shēnyin © vaidēt, veselam esot 
(velti gausties; velti činkstēt) 

3%h wūbū nelīdz; nespēs palīdzēt; veltīgs 

ЖЖ wūbū Onav tādu, kas ne; nav nekā tāda, kurā 
ne; Ovisi; katrs; O vienmēr; visur 

IEM wūchānjiēji proletariāts; proletariāta šķira 

KF wūchānznē proletārietis 

JE wūchāng Onestabils; mainīgs; nepastāvīgs; 
Obud. pārejošs (par dzimšanu un nāvi kārtējā 
pārdzimšanā); O ļaunais gars — nāves vēstnieks; 
Onāve 

ЗЕ wūchāūng jur. bez kompensācijas; bez atlīdzības 

Ж wūchī bezkaunīgs; bez kauna un goda 
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Ж ЖЖ wūchūgiyou nav neviena, kas būtu labāks 
par viņu (nepārspējams) 

JAk wūchū nav vietas, kur varētu; nav kur 

KA wūcēng nav no kurienes (uzzināt); пау no kā 
(sākt); neiespējami 

KĀ wūdi nav līdzvērtīga pretinieka; neuzvarams 

FI wūdī Obez dibena; bezgala dziļš; bez gala 

FIR wūdīdong Obezdibenis; Opārn. neremdināma 
alkatība 

НА wūdi-zīrong nezināt kur likties aiz kauna 

TAHAR wūdi-fāngshī 0 šaut bultas bez mērķa 
(bezmērķīgs; bezsaturīgs; bezjēdzīgs) 

KE wūdingxiāng fiz. astatisks 

ЖЕШ wūdingxing bezformīgs; amorfs 

ЕЖА wūdingxingtān amorfā ogle (sodrēji) 

EMI wūdingxingxing ķīm. bezveidīgums; 
amorfums 

EFA wūdēngyūzhēng ne mazākā vilnīša 
dvēselē (palikt pilnīgi vienaldzīgam) 

FIWA wūdū-ydu'šu (tāds), kas nav unikāls (tāds, 
kas nav vienīgais; tāds, kas ir vēl sastopams) 

Ж wūdū Onezināt mēru; Oneierobežots; 
nelimitēts 

ii wūduān Obez iemesla (nepamatots; пе no šā, 
ne no tā); Oneierobežots 

ЖЖ wū'ē Okļūdu nav; viss pareizi; Onekavēties; 
bez nokavējumiem 

FRIE wū'ē-būzuē nav tāda ļaunuma, ko kāds 
nebūtu gatavs nodarīt (nav tāda nozieguma, ko 
kāds nevarētu pastrādāt) 

ik wūtā Onelikumīgs; nepareizs; Onav 
iespējams; neiespējami; nav izejas 

FER wūtē-wūtiān neatzīt ne likuma burtu, пе 
Debesu gribu (augstākās pakāpes nelikumība) 

ZH wūtāng Onav strikta noteikuma; Onav 
noteiktas atrašanās vietas; Obezpalīdzīgs; 
neprasmīgs; neefektīvs 

Iti wūfēng Onav šķēršļu; neviens netraucē; Onebūtu 
slikti, ja 

dt эё! gan jau, ka; droši vien, ka; (tas) nav 
nekas cits kā 

ЖЖ. wūtēng bezvējš; bez vēja 

ХАЖ wūtēng bū qï lòng 0 bez vēja nav viļņu 
(9 nav dūmu bez uguns) 

ZMERI wūtēng sānchīlāng bez vēja,—lieli 
viļņi (liela brēka, maza vilna) 

TAME моого gāngguān tehn. bezšuves tērauda 
caurule 

XF айдап пау nekā kopēja; (tāds) kam nav 
nekāda sakara 

EI KI wūgēng-shoulū Osaņemt algu nestrādājot; 
Gnepelnīts apbalvojums 

JE wūgū nevainīgs; nav vainīgs 

Ji wūgū bez iemesla; nepamatots 

EE wūguāi nav nekāds brīnums, Ка (nav ko 


brīnēties, ka) 

XX wūguān neattiekties; (tāds) kam nav nekāda 
sakara 

ЎЎ wūguī diānchē trolejbuss 

ЖЖ wūhāl nekaitīgs; nenodarīt ļaunumu 

KK wūhēgū milit. kodolbrīva zona 

FER wūhuāguē bot. vīģe (Ficus carica) 

FAL wūjī ķīm. neorganisks; minerālu 

ZHL wūjījiē neorganiskā daba; neorganiskā 
pasaule 

FHL wūjīsuān ķīm. neorganiskās skābes 

EYL wūjīwū ķīm. neorganiskais ķermenis 

Ftllit wūjīvān ķīm. minerālsāļi 

EA wūjī nepamatots; aplams; absurds 

ЖЛ, wūji ļoti maz; niecīgs daudzums 

FEE wūjiznuī dēngwū zool. bezmugur- 
kaulnieki (Invertebrata) 

Kit wūjiming Okonspiratīvs; slepens; Obez 
paraksta; anonīms 

if FIE wūļiyūshi izrādīties nederīgam; (tāds) kas 
nav noderīgs 

KĀJA wūjiā-kēguī bez mājas, kurā varētu 
atgriezties (Klaidonis) 

ЖӨ Ж wūjlāznībāo milzu dārgums 

Ж!ЕЖФЙ wūjlān-būcuī 0 nav tādu cietokšņu, kurus 
nevarētu nopostīt (visu uzvarošs) 

9:8] wūjiān Obez pārtraukuma; bez atpūtas; 
nepārtraukts; Onesaskatīt nekādas atšķirības; bez 
atšķirībām 

REH wūjin-wūxlū nebeidzams; nepārtraukts; 
nemitīgs 

FFIR wūjīng-dācāi Onomākts; vīlies; © zaudēt 
dūšu 

FHER wūjū-wūshū pilnīgi brīvs (ne ar ko nesaistīts) 

JTJ wūkš Onav iespējams; nedrīkst; One; bez 

Зер ҶЕ wūkš-houtēi O nav par ko asi apsūdzēt; 
Otam nav jāizsauc iebildumus 

JET] KTI] wūkē-nāihē neko nevar padarīt (atrasties 
bezizejas stāvoklī) 

ATRAE wūkē пае пиа luēgū 0 dari ko 
gribi, bet ziedi novītīs (tur nekā nevar darīt) 

ЖЖЖ] wūkš-wūbūkē O bez noteikta viedokļa; 
vienalga; O nezināt kur likties no prieka 

FJ wūkē-zniyi neapšaubāms; neapstrīdams; 
tur nav ko šaubīties 

ЯА wūkēng-būrū 9 ielīst katrā spraugā (par 
glumu cilvēku) 

JET wūkui ar tīru sirdsapziņu; bez kauna sajūtas 

JK wūlči Obezkaunība; rupjība; Oklaidonis; 
bezkauņa; Oslikts (cilvēks); nekur nederīgs 
cilvēks; O garlaicīgs 

Fèl wūli nepieklājīgs; rupjš; nekulturāls 

KE wūlī Obez jebkāda iemesla; nepamatots; 
neattaisnots; @mat. irracionāls 

FIJ wal fūngchēng mat. iracionāls vienādojums 
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EHR wūlīgēn mat. irracionāla sakne 

ЖЕЕ wül hānshū mat. irracionāla funkcija 

FÆI wūlīsni mat. irracionāla izteiksme 

FIH wūlīshū mat. iracionāls skaitlis 

ÆJ wūli Onespēcīgs; nespēt; nespēks; Omed. 
kopējs vājums; nespēks 

FLZ wa lizhuī zhīdi 0 nav kur īlenu iedurt 
(par niecīgu zemes gabaliņu) 

Ж wūllāng Oneizmērojams; bezgalīgs; O 
neierobežot 

Ж wūliāo O garlaicīgs; skumīgs; drūms; O 
bezjēdzīgs; nekur nederīgs; O bezpalīdzīgs 

ZW wūllāolāi zaudēt dūšu; vilties 

ti? wūlūn Oneskatoties uz; neatkarīgi no; O 
jebkurš; katrs; © vienalga kā; Ojau nerunājot раг 
to, ka; Ojur. nekvalificēt pēc zināma likuma 

Fitina wūlūnrūhē lai kā tas arī nebūtu (tā vai 
citādi; kā nekā; nekādā gadījumā) 

FWE wūmēicēng ģeol. bezogļu svīta 

īkŽM wūmīzhīchuī 0 ēdiena gatavošana bez 
rīsa (neiespējama lieta) 

4 wūming Onepazīstams; anonīms; mat. 
abstrakts; On-tais; kāds; nezināms; maz pazīstams; 
One no šā ne no tā 

А wūmingshi nepazīstama persona; kāds 
(cilvēks); inkognito 

FA wūmingshū mat. abstrakts skaitlis 

Ei wūmingtiē anonīma vēstule 

FAHM wūmingzhī zeltnesis (pirksts) 

ZAAN wūminghuē dusmas; niknums 

Jā wūndi Oneko nepadarīsi; bezpalīdzīgs; 
bezizejas stāvoklis; O diemžēl; par spīti gaidītajam 

ЭЕ wūnēng bezpalīdzīgs; vājš; neapdāvināts 

ЭЕ J) wūnēngwēlli nespēt palīdzēt; bezspēcīgs 

XT wūning vai nebūtu labāk, ja; tad jau labāk 

ZWEM wūgī tūxing jur. beztermiņa cietumsods 

ZARA wūgi-būyšu kādi tikai brīnumi nenotiek 

3-1% wūgiān-wūguā nekas nesaista (nekādu 
rūpju; bezrūpīgs) 

FIRME wü айо bū chēng shü laimīga apstākļu 
sagadīšanās (laimīga sakritība) 

Fi wūaing nesaudzīgs; nežēlīgs 

399 wūaglong Oneizsmeļams; neierobežots; Omat. 
bezgalība; bezgalīgs 

ZAK wūgiongdā mat. bezgalīgs lielums; 
bezgalīgi liela vienība 

383 Jx wüaqióngxiño mat. bezgalīgi maza vienība 

ЖАЯ. wūauān bez tiesībām (pilnvaras); beztiesīgums 

KA wūrēn Onav neviena; nav neviena, kas; 
Obez personāla; av. bezpilota; Obez cilvēkiem; 
neapdzīvots; miris 

ЭАЖ wūrēnchēng lingv. bezpersonas forma 

JARRI wūrēnchēngjū lingv. bezpersonas teikums 

ZAE wūrēngū milit. mirusī zona, (kuras 
iedzīvotājus iznīcinājis ienaidnieks) 


ЯМЕ wūrēn O (vēstulē) nespēju izteikt; ļoti; pāri 
mēram; Onespēt izturēt; nespēt pārvarēt; nespēt 
izpildīt 

il wūrū Odiemžēl; par nožēlošanu; neko nevar 
padarīt 

Ж@ wūsē bezkrāsains; ahromātisks 

Il ЖЖ wūshāng-dāyā nebojāt kopējo iespaidu 
(neizjaukt kopējo harmoniju) 

XL wūshāng Oaugstākais; visaugstākais; O 
nepārspējams; lielisks 

FEA wūshēn nedzīvs (skatiens u.c.) 

Fit wūshēnlūn filoz. ateisms 

IEthib wūshēnlūnzhē ateists 

ЖЖ wūshēng Obez skaņas; mēms; O/ingv. 
afonisks; bezbalsīgs 

ZAH wūshēngpiān kinem.mēmais kino 

ZEA wūshēng-wūxiū 9 bez skaņas un smaržas 
(dzīvot nepazītam; nepamanāms cilvēks) 

Kā] wūshi-wūkē ik minūti (parasti nolieguma 
teikumos) 

ZM wūshi ignorēt; neuzskatīt ne par ko; nicināt; 
nievāt; nicināšana 

ЭЛЕ EM wū shi bū dëng sānbčodiān 0 
bez vajadzības uz budistu dievnamu nedodas (bez 
vajadzības ciemos nenāk) 

ЖЕҢЕ wūsni-shēngfēl radīt incidentu no nekā 

ŠI wūshū Oneskaitāms; milzīgs skaits; Onebūt 
pārliecinātam; nezināt detaļas 

KW wūshuāng vienīgais; nesalīdzināmais; 
neatkārtojamais 

ZMH wūsnuānggī met. bezsala periods 

TARE wūsī fēnliē biol. amitoze 

ЭЕЖА wūsī nemeklēt labumus sev (un tuviniekiem); 
nesavtīgs 

ЖЖ 5% wūsī-yēubi dot vielu nepamatotām 
aizdomām par nelikumībām 

JBL wūsuē zhījī tekstil. bezatspoļu stelles 

ÆRE wūsučbūbāo Onav vietas, kur; nav kur; 
Onav 

EXE wūsušbūnēng visaptverošs; universāls 

ЖВТЖ Ж wūsušbūwēi O darīt visu, kas tikai ienāk 
prātā; O veikt zvērības un nelikumības 

AMPAR wü suð bū yóng qi ji izmantot jebkurus 
līdzekļus(būt gatavam uz jebkurām galējībām) 

KM 8 wūsuēbūzhī viszinošs; viszinis 

ЗЕРЕК wūsučbūzni nav tādas vietas, kur nebūtu 
bijis 

FME wūsuēsnicēng nezināt, kam sekot (nezināt, 
kam klausīt) 

AMEE wūsučshishi neko nedarīt; dzīvot dīkdienībā 

FSR wūsuēwējū ne no kā nebaidīties; bezbailīgs 

ZMA wūsučwēi O vienalga; mazsvarīgi; пау 
nekādas nozīmes; O grūti pateikt; baidos teikt; nav 
runas pa to, ka 

ERB: wūsuēyongxīn ne par ko nebēdāt (пе par 
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ko neinteresēties; būt bezbēdīgam) 

ЖЕЙ wūti nomākts; alojies; vienaldzīgs 

Ў Ё wūtiāojiān neapšaubāms; neapstrīdams; 
neapšaubāmi 

ЖЯ wūtong fēnmiān bezsāpju dzemdības 

EAR wūtou'ān jur. sarežģīta tiesu lieta 

FERE) wūwāng-būli visur veiksme (nepazīt 
neveiksmes) 

ЖЖЖ wūwāngzhīzāi negaidīta nelaime (iepriekš 
neparedzēta nelaime) 

FZE wūwāng nav cerību, ka; bezcerīgs 

ERARE wūwēi-būzni iedziļināties visos sīkumos; 
līdz pēdējam sīkumam 

EAEN wūwēizhūvi filoz. kviētisms 

32 E 328: wūwēizhūyizhē filoz. kviētists 

ЭЕ wūwēi Obezgaršīgs; bez garšas; O garlaicīgs; 
neinteresants 

ЖЇЙ wūwēi Obezjēdzīgs; aplams; neinteresants; 
Onekur nederīgs; nevajadzīgs 

ZiR wūwū Okļūdu nav; bez kļūdām; pareizi; 
Onekavēties; bez nokavēšanās 

ÆTI wūxikēchēng nav spraugas, ko varētu 
izmantot 

FW wūxlā rakst. nav laika (kaut Кат); nepietiek 
laika 

EHR wūxlān Oneierobežots; bezgalīgs; @bez 
noilguma; bez termiņa; Oekon. ar neierobežotu 
atbildību 

ERA wūxlāndā sk. EFK 

FIRRA wūxiānaī beztermiņa; bez laika ierobežojuma 

Fuh wūxtānxiāo sk. A/h 

HRI wūxiānzhi neierobežots; bez ierobežo- 
jumiem 

tk wūxiān radioteh. bez vadu 

ЭЕ wūxlāndiān Gradio; radioaparāts; O bezdrāts 
telegrāfs 

tī ft wūxiāndiānnuā radioficēt; radiofikācija 

ЖЖ wūxiāo Oneproduktīvs; neefektīvs; Ojur. 
nederīgs; spēkā neesošs 

ЭЎ НГ wūxiē-kējī 0 nav vājo vietu, pa kurām 
varētu iesist (nevainojams; bez vainas) 

il wūxīn Onevēlēties; negribās; Onejaušs; 
netīšs; nevilšs; © bud. neļauties kārdinājumam; 
Omat. necentrāls 

JEM wūxing Obezķermeņa; bez formas; ne- 
redzams; amorfs; Obez iepriekšēja nodoma; 
nemanot; pats par sevi 

ЖШ wūxingzhēng nemanāmi; nejūtami 

KE wūxing bot. bezdzimuma; veģetatīvā 
(vairošanās) 

JE wūxū nav nepieciešamības, lai; nav nozīmes; 
nav ko 

FH wūyān bezdūmu; bezdūmu (pulveris u.c.) 

EIB wūyānmēi antracīts 

ЖЖ wūyāng Olaba veselība; vesels; sekmīgs; 


Osveiks un vesels; veiksmīgs 

ЖЖЖЖ wūyī-wūkāo nav no kā gaidīt atbalstu (būt 
neaizsargātam; pamestība) 

ЭСЖ wūyi neapšaubāms; neapstrīdams; nea- 
pšaubāmi 

ЖБД д wūyītūjā tālāk nav iespējams palielināt 
(augstākais punkts; kulminācija) 

ЎЎ & wūyīwēisnēng nav по kā dzīvot (nav 
iztikas līdzekļu) 

ZUAR wūyīzijiš nespēt sev atrast attaisnojumu 

Ж wūyi nav nekādas starpības; identisks; tikpat 
kā; nav nekas cits kā 

FZ уйу! velts; veltīgs 

ZÆ wüyl Obez iepriekšēja nodoma; netīšs; 
nejauši; neapzināti; Onav vēlēšanās; negribās 

ZER wūyishi Opsiho/. neapzinātais; O 
instinktīvais 

ЖЖ wūyizhng netīši; pilnīgi nejauši 

ZAS wūyinišo zool. sīkplankumainais kivi 
(Apteryx owenii) 

EKK wūyīngdēng (ķirurģiskās operācijās 
izmantojama ) bezēnu lampa 

EREI wūyīng-wūzēng bezmiesas; neķermenisks; 
nemateriāls 

JM wūyēng Onav nepieciešams; nevajag! nedari 
tā! Obūt neaizņemtam (darbā); nestrādāt; Oniev. 
(par sevi) pieticīgas, viduvējas īpašības; īpašv. 
OVujun uzv. 

ЖШ wūyēng Onederīgs; nevajadzīgs; nevajag! 

ЖЖЖ wūyēu-wūlū ne rūpju, ne bēdu (pilnīga 
bezrūpība) 

ЖН wūyou sk. EM 

K5ftkt wūyūlūnbī nav ne ar vienu salīdzināms 
(nesalīdzināms) 

ЖЖ ЖЛ, wūyuān-wūchēu ne ļauna prāta, ne ienaida 
(nenaidoties ar citiem) 

ZAN) wūyuēnzē principialitātes trūkums; 
neprincipialitāte 

KMF wūyuānzīgū milit. no atomieročiem brīva 
zona 

Ж wūyuān Obez iemesla; Onav labu attiecību; 
nav labu sakaru; Onav lemts; nav iespējams 

ЖЖ wūyuān-wūgū bez jebkāda iemesla (пе no 
šā, ne no tā) 

ж, ЖЖЖ м0 yuēn zhī shuī, wū bën zhī 
mà 0 ūdens bez avota, koks bez saknēm (bez 
jebkāda pamata; šķietams; iedomāts) 

ЖЕНУ. wūznēngtūznūyī vēst. anarhisms 

ERRENA wūzhēngtūzhūyiznē anarhists 

ЖЕК wūzhēngtūznuāngtāi anarhija; anarhijas 
stāvoklis 

ЖЖ) wūzhī neizglītots; nezinošs; nekompetents 

hA wūzhēng-shēngyšu Ouzpūst lietu no 
nekā; izdomājumi; izzīst no pirksta; O dao. 
esamība rodas no neesamības 
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Ж} wūzhū Obez saimnieka; nevienam 
nepiederošs; Obez augstākās virspavēlniecības; 
Olingv. bez subjekta; bez teikuma priekšmeta 

EEM wūznūyūjū lingv. teikums bez teikuma 
priekšmeta 

HEE wūzū gīngznong nav jāpievērš uzmanība 
(mazsvarīgs; sīkums) 

Æ wūzui Ojur. nevainīgs; nevainība; Otikt 
attaisnotam; attaisnošana 

24 770 wūzuēlipāo milit. bezatgrūdiena 
lielgabals 


H wū nolieg. rakst. O (saliktu vārdu sastāvā) ne- 
(nerunā; nezaudē laiku; nevajag; nedrīkst u.tml.); 
Onav; Onav neviena, kas...; neviens; Onē; īpašv. 
Vu uzv. 

$F wūnīng vai nebūtu labāk, ja; tad jau labāk... 
nekā 

Й wūyēng Onevajag; Oofic. atteikums 


I wú vietn. Oes; mēs; mans; mūsu; Opats; 
īpašv. Vu uzv. 
BE wūbēi mēs 


md 

JG (8) wa lietv. Onezālēm aizaugusi vieta; 
bieza zāle; siens; Osaīs. rācenis; turnepsis; 

a; darb. Oaizaugt (ar 
nezālēm); Oaizbēgt; bēgt; īp. bagātīga (augu 
valsts); O juceklīgs; nekārtīgs; Orupjš; vulgārs; 
īpašv. Vu uzv. 

ЗЕ wanu) nezālēm aizaudzis 

ЗЕҖ wūjīng bot. Ķīnas kāposti; ripsis; rācenis; 
turnepsis (Brassica rapa) 

ЗЕК wūzā juceklīgs; haotisks (sacerējuma stils) 


E (IR) wa īpašv. Ovēst. dažādu laikmetu 
vairāku valstu un valstiņu nosaukums; Ө rakst. 
Dzjansu province; © saīs. Sudžou; uzv. Vu 

RM wūznūyū bot. ārstnieciskā euodija 

(Tetradium ruticarpum; Euodia officinalis) 


№ м0 sast. 


ЖШ wūtong bot. vienkāršā firmiāna (Firmiana 
simplex s. platanafolia) 


#5028) wū lietv. zool. stērste (Embriza) 
W wū sast. 


tt) wū-gong zool. (simtkājis) skolopendra 
(Scolopendra) 


i wū sast. 


BAM wūshū zool. lidvāvere (dz. Pteromydae) 


Ф. va sk. pieci; piektais; pieckārtējs; lietv. 


Opiecinieks; Osaīs. piecas desmitdaļas; darb. 
pieckāršot; pareizināt ar pieci; рабу. Vu uzv. 

Ж wūbāi pieci simti; pieci simtais 

ERA wūbāohū sabiedrības apgādē esoša darba 
nespējīgo ģimene 

ЖАҒ wūbēizī bot. (ozola) panga; pangābols 

X wücëi pieckrāsains; krāsains 

RIN wūchēngchāng müz. vokālais kvintets 

ЖШ# wūchongzēu müz. instrumentālais kvintets 

IHE wūdčuchū kumode 

Я.Я wūduān shēncēi maza auguma (cilvēks); 
sīkulis; punduris 

“HE” wūtān 0 cīņa ar pieciem Jaunumiem 
(kukuļdošanu; izvairīšanos no nodokļu maksāšanas; 
valsts īpašuma izzagšanu; negodprātīgu valsts 
pasūtījumu izpildīšanu; valsts ekonomiskās 
informācijas zagšanu un tās izmantošanu personīgās 
iedzīvošanās nolūkos) 

Ж #4 wūtāng-zāchū milzīga dažādu tautu 
un dažādu valsts nostūru iedzīvotāju drūzma 
(milzums daudzvalodīgu cilvēku) 

Ж wūtēn izgl.pieci; piecnieks (atzīme) 

Ж wūtfēnzh! izgl. piecu ballu sistēma 

99 Я wūtēnzhēng rēdū 0 piecu minūšu 
karstuma periods (īslaicīgs entuziasms) 

4 wūgū Opiecas galvenās graudaugu kultūras 

(rīss; prosa; mieži; kvieši; pupas); O graudaugi 

ЖЖ wūguān pieci maņu orgāni 

Hī+tft wūguāng-shisē daudzkrāsains; raibs; 
mirgojošs visās varavīksnes krāsās 

947 ЛЕ wūhāng-bāzuē visi iespējamie nodarbo- 
šanās veidi; visdažādākie amati 

MU wūhū-sihāi 9 piecos ezeros un četrās jūrās 
(visur; ikvienā vietā, vai nostūrī) 

94/17 wūhuā-vāmēn Odaudzveidīgs; visvisāds; 
dažnedažāds; O mainīgs; nepastāvīgs 

ЖАЙ wūjiguān radioteh. pentode 

EM wūjiā Бог. dzeloņainais akantopanakss 
(Acanthopanax spinosum) 

ж} kt Wūjiāo одби Pentagons (ASV Aizsardzības 
ministrijas štābs) 

MÆ wūjidoxīng piecstaru zvaigzne 

ЖЖ wūjēoxing piecstūris 

ЖФ wūjīn Onovec. visi pieci metāli (zelts; 
sudrabs; dzelzs; varš; alva); @ metali; metāla; 
O tehn. babīts 

4 wūjuē Olit. piecvārdu četrrindes; O piecas 
(cilvēka) pilnības pazīmes (augsta morāle; 
godīgums; erudīcija; literāra meistarība; 
kaligrāfija) 

HEŠ wūlīwū bieza migla; miglaina perspektīva; 
kā pa miglu 

9 wūlū lit. piecvārdu astoņrinde 

940 wūlūn konf. galvenās cilvēku attiecību normas 
(starp valdnieku un ministru; tēvu un dēlu; 
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vecākajiem un jaunākajiem brāļiem; viru un 
sievu; starp draugiem) 

ЖЛЕ wūmiāntī mat. regulārie daudzstūri; piec- 
stūris 

Ж wūnēi ķīn. med. iekšējie orgāni (sirds; aknas; 
liesa; plaušas; nieres) 

F wūaļān pieci tūkstoši; piectūkstošais 


EHR wūri-jīngzhāo iron. galvaspilsētas | 


pārvaldnieks uz piecām dienām (vienas dienas 
kungs) 

EHW wūruīliū bot. šķetra 

EHZ Wūsā Yūndēng vēst. 1925. g. 30. 
maija notikumi Šanhajā (angļu īstenotā pret 
imperialismu vērstās demonstrācijas apšaušana) 

Ef wūsē Opiecas galvenās krāsas (dzeltens; 


sarkans; zils; balts; melns); O daudzkrāsains; raibs | 


"+ wūshi piecdesmit; piecdesmitais 

EtA wūshi bū xido bči bū 9 (karavīri), 
kas atkāpušies 50 metrus, zobojās par tiem, kas 
atkāpušies 100 metrus (zoboties par citiem tad, 
kad nav pamata tā rīkoties; 0 ne par matu labāks) 

909152) Wūs! vūndong 1919. g. 4. maija kustība 
(Krievijas Oktobra revolūcijas ietekmē radusies, 
pret imperiālismu un feodālismu vērsta politiska 
kustība, kuras priekšplānā izvirzījās Ķīnas jaunie, 
rietumnieciski izglītotie intelektuāļi) 

ЖН wūtī-toudi 9 klanīties līdz zemei (dziļi 
cienīt; sajūsmināties par kaut ko) 

HA wūwān piecdesmit tūkstoši; piecdes- 
mittūkstošais 

Ek wūwēi Opiecas garšvielas (etiķis; vīns; medus; 
ingvers; sāls); Opiecas garšas izjūtas (salds; 
skābs; rūgts; ass; sālīts) 

RUR wūwēizī bot. Ķīnas citronliāna (Schizandra 
chinense) 

Efit wūxiānpū mūz. nošu līnija 

ЖФ wūxlāng Opiecas garšvielas; 
vircots; pikants 

fī wūxing piecas stihijas (zeme; koks; metāls; 
uguns; ūdens) 

ЖИ} wūyāūnshī lit. piecvārdu dzeja 

ж—3% Wūyījiē Pirmā maija svētki 

A wūyuē maijs; maija mēnesis 

HE wūzāng iekšējie orgāni (sirds; aknas; liesa; 
plaušas; nieres) 

ЖЇН wūzhī pieci pirksti 

жї wūznāng sk. АЁ 


Osmaržīgs; 


F- wù lietv. @ pusdicna; dienvidus; dienas vidus; 
© (divpadsmit zīmju cikla septītā zīme); Zirga 
gads (apzīmējot gadus ar cikliskajām zīmēm); 
Olaiks no plkst. 11.00 līdz 13.00; darb. krustoties; 
šķērsoties; sajaukties; Gķīvēties; būt nesaskaņā; 
Gnepiekrist; runāt pretī; © cīnīties ar; karot pret; 
īpašv. Vu uzv. 


4$ wūcān pusdienas 

А8 wūfān pusdienas 

FIE wūhdu pēc pusdienas; pēcpusdienā 

#Е% wūjāo pusdienlaika miegs (dienas miegs) 
ЕТ win pirms pusdienas; priekšpusdienā 
ЖЕЕ} wūshi laiks no plkst. 11.00 līdz 13.00 
ÆRE wūshui īss pusdienlaika miegs 

АР wūxlū pusdienas pārtraukums 

ЕШ wūyē pusnakts 


fi wū sk. (lai izvairītos no pārpratumiem un 
kļūdām uz banknotēm, čekiem u.c. lietotais 
hieroglifs, kas apzīmē) pieci; Olietv. vēst. piecu 
cilvēku vienība senās Ķīnas armijā; Oierinda; 
karaspēks; īpašv. Vu uzv. 


Í мо darb. vēs:., tiesl. veikt tiesu ekspertīzi 
apsekojot līķi, vai ievainoto; Ipašv. Vu uzv. 

ФЕ wūzud vēst. jaunākais izmeklētājs; kalpotājs 
— līķu apsekotājs(sākot ar Sun dinastiju); tiesu 


eksperts 


VC (i) wū Tp. apjucis; apmulsis; O 
nevciksmīgs; O pārsteigts; satraukts; © liels; 
Oapburošs; koķets; darb. lepoties; kļūt 
iedomīgam; lietv. kulin.lielās šķēlēs žāvēta gaļa 
(zivs) 

{ER wūrān Oapjukumā; ar apjukušu sejas 
izteiksmi; izsists no sliedēm; O vilties; pievilties; 
O pārsteigts; satraukts 


VE) эй darb. Oneklausīt; pretoties; runāt 
pretī; Osajaukties; haotiski sajukt 

fi wūni Onepakļāvīgs; nepaklausīgs; necienīgs 
attiecībā pret vecākiem; O pārkāpt; pretoties; 
nerēķināties 


Tt (dd) wū sast. 


EMB wūmēi (par sievieti) valdzinoša; pievilcīga; 
brīnišķīga; koķeta 


K wū lietv. Okara māksla; kara lietas; 
Ostratēģija; taktika; O vīrišķība; drosme; 
bezbailība; O karavīrs; varonis; O militārais spēks; 
militārā varenība; Oieroči; arsenāls; © pēdas; 
īp. kareivīgs; drosmīgs; vīrišķīgs; O pārdrošs; 
nevaldāms; O patvaļīgs; varmācīgs; darb. turpināt 
senču iesāktos darbus; iet pa senču pēdām; īpašv. 
Vu uzv. 

RF wūbā-zi ķīn. teātr. skatuves akrobātika; 
akrobātiskā meistarība 

K wūbēi milit.militārā sagatavotība; militārā 
gatavība; apbruņojums 

i5 wūchāng ķīn. mūz. sitamo instrumentu grupa 
(īpaši militārajās epizodēs) 
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ЖЯ wūchču ķīn. teātr. karaspēka komiķa ampluā 

ЖУТ wūdā ķīn. teātr. cīņa 

ЖӘ wūdān ķīn. teātr. paukošanas un ēnu boksa 
meistare; varonīgas kareives tēls(Osieviete- 
karotāja; amazone; © vīrieši-aktieri, kas izpilda 
sieviešu lomas) 

ЖТ wūduān Opatvaļīgi izlemt; patvaļīgs; O 
kategorisks 

ЖЖ wūtū Oierindnieks; karavīrs; drosminieks; O 
militāra persona 

ЖТ wūgēng Okara māksla; © kmn. teātr. paukošana 
uz skatuves 

ЖТ wūgēngaui vēst. militarizētās (bruņotās) 
strādnieku vienības (kara gados ar Japānas 
iebrucējiem, XX gs. 30.-40. g.) 

ЖЮ) wūgēng Okaujas nopelni; kaujas lauka 
varoņdarbi; Okara māksla; Oķīn. teātr. militārās 
paukošanas tehnika 

ĪRE wūguān Odipl.(vēstniecības) militārais 
atašejs; O vēst. virsnieks 

ЯТ wūhāng ķīn. teātr. aktieri, kas dažādos ampluā 
piedalās ar karadarbības attēlojumu saistītās lugās 

EA wūhuš stipra uguns (dārzeņu gatavošanai) 

ЖЕ wūkū karaspēka noliktavas; arsenāls 

ЖУ wūli Okaraspēks; O varmācība; ieroču spēks; 
rupjš spēks 

Ж## wūgi ieroči; bruņojums 

ЖА. wūrēn militāra persona; karavīrs; zaldāts 

ЖЕ wūshēng ķīn. teātr. Ojauna varonīga ka- 
ravīra ampluā; Ojauns cilvēks, kas apgūst 
kara mākslu 

Ж wūshi Okaravīrs; Ojap. samurajs; bruņinieks 

īktil wūshidāo jap. busido (samuraju morāles 

principi; bruņinieku goda kodekss) 

ЖЖ wūshū ušu (ķīniešu nacionālais vingrošanas 

veids) 

RX wūxi ķīn. teātr. kara tematikai veltīta luga: аг 
karadarbības attēlojumu saistīta luga 

Ж wūyi kara māksla; prasme izmantot aukstos 
ieročus; paukošana un bokss 

ЖЄ wūzhuāng Omilitāra forma; (cilvēks) tērpies 
militārā formā; Gbruņoties; bruņots 


f мӣ darb. © darīt pāri; aizskart; Oienīst; 
ņirgāties; Onerēķināties (ar citiem); lietv. 
ņirgāšanās; apvainojums 

{18 wūmān Oienīst; neievērot (citus); Onevērība; 
necieņa 

É wūrū darīt pāri; apkaunot; apkaunojums; 
ņirgāšanās 

{tE wūrūxīng pazemojošs raksturs; aizvainojošs 
raksturs 


FE (S) ча darb. piesegt; aizsegt; aizvērt; 
aiztaisīt 


ze мӣ darb. Gdejot; izpildīt deju; Ospēlēties; 
draiskoties; Gdejot no prieka; līksmot; Ožestikulēt; 
Ovicināt (ieroci); žonglēt; © (kaut ko) sagrozīt; 
manipulēt (Jaunos nolūkos); Oiedvesmot; 
uzmundrināt; lietv. deja; dejas; uzdevums; īpašv. 
Vu uzv. 

ЭНЕ wūbān dejas partneris 

%% wūbi Gveikt ļaundarības; Oļaundarība; 
ļaundarīga rīcība; nelikumības; krāpšana 

ЭЖЕ wūbizhē krāpnieks; afērists 

б wūchāng deju laukums; deju grīda 

$ù wūchi deju laukums 

PEEB wūdčo Ovicināt rokas un dimdināt ar kājām; 
Odejot; deja; dejas 

ЖЕНИ wūdčobing med. Vita deja 

ЭЖ wūdčojiā balerīna; dejotājs 

ЭЖЕНИН wūdčotuān horeogrāfisks ansamblis 

ЗФ) wūdēng O vicinat; Osvārstīties; šūpoties 

$% wūhu! deju vakars; balle 

ЖЕЕ! wūjū balets; baleta izrāde 

HEH wūjūpiān kinem. baletfilma 

JE wūkē deju vakara apmeklētājs 

JE wūnong Ožonglēt; Omanipulēt (ar formulē- 
jumiem); O izsmiet; muļķot 

Эіс wūnū Odejotāja; Odeju partnere 

ЭЕ wūgū (baleta, deju; pantomīmas) pavadījuma 
mūzika 

Ж wütëi arī- рат. arēna; estrāde 

ЗЕТ wūtīng deju zāle; dansings 

HB wūwēn-nongmo Ofalsificēt (tekstu); žonglēt 
(ar formulējumiem); Olit.literārs diletantisms 


JÚ wū тр. Gaugsts ar plakani nošķeltu virsotni 
(galdkalns); Okails (kalns); Gcilvēks, (kuram par 
sodu nocirstas kājas); Onovec. neapzinīgs; tumšs; 
darb. nocirst kājas(soda mērs); izs. ak! ak vai! 
īpašv. Vu uzv. 

Л.Ж wūjū zool. brūnais Himalaju grifs (Gyps fulvus 
himalayensis) 

JU3r wūli stāvēt taisni 

JL. wūniē Onemierīgs; nestabils; O šūpoties 

ЈЕ wūzi pagaidām; vēl joprojām 


JJ] wà part. nedrīkst; nevajag; пе; пау 
5 wūwāngcāo bot. meža neaizmirstule 
(Myosotis silvatica) 


EB) wowa sast. 

Gr wūla ша (no iekšpuses ar grīsli siltināti ādas 
ziemas apavi, izplatīti Ziemeļaustrumu Ķīnā, 
Sibirijā un Krievijas Tālajos Austrumos) 


JK wù lietv. © (desmitzimju cikla piektā zīme); 
Opiektais punkts; Oizgl. (zemākā atzīme) 
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vieninieks 
ЕЎ wūchūn ķīm. amilspirts 
ЛЇК ЗЕ Wūxū Biānfā vēst. 1898. g. reformas Ķīnā 


25 (JB) wa lietv. Opienākums; (steidzīgs) 
uzdevums; © darīšanas; dienesta lietas; O vēst. 
akcīzes dienests; muitas pārvalde; Oietekme; 
varenība; darb. Onodarboties (ar kaut ko 
noteiktu); centīgi strādāt; rūpīgi apstrādāt; Ocentīgi 
veikt dienesta pienākumus; O visu uzmanību 
pievērst(kaut kam); meklēt; Giedvesmot; apst. 
Oofic. ļoti (lūdzu), Onoteikti; vajag; nepieciešams; 
īpašv. Vu uzv. 

%W% wūbi nepieciešams; lai tur vai kas, nepieciešams; 
noteikti 

BKR wūnong veltīt sevi zemkopja darbam 
(nodarboties ar zemkopību) 

51 wūgīng ļoti lūgt; liels lūgums 

X wūshi nodarboties ar lietas praktisko pusi 

9 wūxū ofic. noteikti; pilnīgi nepieciešams 

®# wūxū nodarboties ar darba idejiski politisko 
aspektu 

IE wūzhēng Ostrādāt pa īstam; O strādāt savā 
profesijā 


3 (5.6) wa lietv. Ouzbērums; neliels 


nocietinājuma valnis; © ciems; apdzīvota vieta; 
Ojūrn. doks; ziemas osta; Oieplaka; neliela 
ieleja 


2) wà lietv. kim. fluorens; difenilmetāns 


AL wù lietv. Okails koks (bez lapām); Ozema 
taburete; soliņš 

#L3E wūdēng zema taburete 

LEE wūniē Onemierīgs; nestabils; O šūpoties 

HF wūzi zema taburete; soliņš 


Е] wù lietv. Opriekšmets; sadzīves priekšmets; 
izstrādājums; prece; Odzīva radība; būtne; 
Ocilvēks; cilvēki; © dabas bagātības; resursi; 
O vicla; ķermenis; matērija; O kategorija; dzimta; 
O parādība; jēdziens; © zīme; pazīme; simbols; 
Ovēst. daudzkrāsains kara karogs; darb. noteikt; 
šķirot; klasificēt; īpašv. Vu uzv. 

IJ wūchēn dabas bagātības un darba gala 
rezultāta produkti; produkcija 

A hÆ wūtū-chēngshēng 0 tārpi rodās tur, kur 
pūst (nelaime skar to, ko skāris netikums) 

+28] wūgēydubiē katrai lietai ir savas īpatnības 
(lietas ir dažādas; lietas ir atšķirīgas) 

тій wūgū Onomirt; nāve; bojā eja; Onotikums 

АЕ wūhou Gsezonas parādības dzīvajā dabā; 
Osezonas iezīmes ainavā 

ЭЕ wūhēuxuē fenoloģija 


3948263 wūhouxuējiā fenologs 

ЗЫ wūhuā Opriekšmeta pārvēršanās; O nomirt; 
nāve; O materializēties 

3939338 wūhuān-xīngyi 0 mainās daba, pārvietojas 
zvaigznes (gadalaiku mija; laiki mainās) 

MRVE wūji-bitān 0 viss, kas sasniedz savu 
augstāko robežu, neizbēgami pavēršas atpakaļ 
(pēc augstākā punkta sasniegšanas, seko atplūdi, 
pārmaiņas) 

Htt wūjiā preces cena 

#4 wūjāān priekšmets; sadzīves priekšmets; kaut 
kas 

HEKE wūjingtiānzē eksistences cīņas dabīgā 
atlase 

IK wūjing fiz., tehn. objektīvs 

#3 wòl Odabas likumi; O fizika; fizisks 

0328 wūlrlāng fiz. fiziskais lielums 

ЗЕ ЗЕ wūlīxuē fizika; fizisks 

MEFR wūlīxuējiā fiziķis 

7] wūli materiālie līdzekļi; materiālie resursi; 
bagātības 

#031 моюп filoz. dinamisms 

Ж wūpīn Opriekšmets; izstrādājums; produkts; 
O prece; naturāls 

#4 wūguān jur. lietu tiesības 

$f, wūsē Gatlasīt; izlasīt; meklēt; Onoskaidrot 

765926 wūshāngailēi skumt par nelaimē nonākušu 
līdzcilvēku (baidoties no tāda pat likteņa) 

I wūshi Opriekšmets; lieta; Gniev. tipiņš; 
subjekts 

ЖЖ wūtī Ofiz. ķermenis; O priekšmets 

3⁄3 З wūwū-jlāohuān Opreču apmaiņa; O 
maiņas tirdzniecība 

HARR, ALL wūyilēijū.rēnyīgūnfēn 0 lietas 
kopā satur to būtība (lietu daba), cilvēkus satuvina 
kopēji uzskati; mantas(vienā kategorijā) ierindo 
to virsuzdevums, bet cilvēki apvienojas kā domu 
biedri (tāds ar tādu satiekas; saderēt kopā; 
sapasēt) 

ILL Ж wo yī xi wēi gui 0 lai arī mazs, bet labs 
(mazs, bet dārgs) 

$id wūyi sabiedriskais nosodījums; ļaužu runas 

nē wūyo tieksme pēc materiālās labklājības 

ШЕ wūzhēng jur. lietiskie pierādījumi 

M wūzhi fiz., ķīm., filoz. viela; matērija; materiāls 

ЕЕ wūzhīxing materialitāte; lietu materiālā 
daba 

4h wūzhēng biol. suga 

i wūznū īpašnieks; saimnieks 

рій wūzī materiālie līdzekļi; materiālie resursi 


` 

tī (R) эй darb. Gkavēties; aizkavēties; 
Okļūdīties; Omaldināt; netīšām nodarīt ļaunumu; 
apst. nejauši; netīšām; lietv. kļūda; neveiksme 

RË wūchā mat. kļūda 
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1 wūchāng teātr. palaist garām uznācienu uz 
skatuves 

iš wūchē nokavēt vilcienu 

WRA wūdiān kavēties; aizkavēties 

W wūhui Onepareizi saprast; nepareiza izpratne; 
О pārpratums; nesaprašanās 

ЗЕЯ wūjiē Olīdz galam nesaprast (saprast kļūdaini); 
O kļūdaini skaidrot; nepareizs skaidrojums 

XRP wūkān poligr. drukas kļūda 

ЗЯ НЕ wūpāi poligr. salikuma kļūda 

WH wūgī kavēties; nokavēt noteikto laiku 

RX wūshā jur. slepkavība bez iepriekšēja nodoma 

iRffi wūshāng nejauši (kādu) ievainot (ievainojums 
bez iepriekšēja nodoma) 

188 wūshi Odarbā pielaist kļūdas; Obojāt veicamo 
darbu 


tE эй darb. Osaprast; izprast; aptvert; © likt 
(kādam) saprast; atvērt (kādam) acis; O sasniegt 
iekšējo apskaidrību; Gatjēgties; atgūt samaņu; 
atmosties; Īpašv. Vu uzv. 

{HIE wūxing Oapķērība; spēja ātri saprast galveno; 
Ointelekts; Oizprast (parādību) dabu; saprast līdz 


galam 


Ñ 

ES) wū/ē/8 lietv. nelaimīga diena; datums, 
(kas sola nelaimi); darb. ķīvēties; strīdēties; 
dzīvot nesaskaņās; Obaidīties; Okaunēties; vietn. 
kā? kādā veidā? kur? no kurienes? izs. vai! ak! 


kā wū darb. sasildīt (rokas u.c.) 


F wū darb. personīgi satikties; apmeklēt (kādu); 
Tp. izglītots; apķērīgs; gudrs 

ШЕШ wūmiān tikties; personīgi satikties 

ШИЙ wūtān Otērzēt; O personīga saruna; © intervija 


ж мо lietv. dzimumzīme 
ЖЕР wūzi (tumša) dzimumzīme 


u. 

2 (FB) мо lietv. Omigla; dūmaka; G smalks 
(sīks) lietutiņš; apst. biezs; neskaidrs; tumšs 

K wūgi migla; biezs, mitrs gaiss 

ЭЖ wūsēng Osmalks lietutiņš; O sarma 


ЖЕ) w lietv. zool. mājas pile (Anas domestica) 
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x 


xi 


Ау xī lietv. O vakars; priekšvakars; Onakts; O (gada; 
mēneša) pēdējā dekāde; darb. Osašķiebties; O 
vēst.ierasties (pie valdnieka) vakara vizītē; īp. 
šķībs; sašķiebies; Траву. Sji uzv. 

518 xīyāng Osaulriets; Okalnu rietumu puse; 
Opārn. mūža novakare; vecumdienas 

984 xīznāo saulriets; vakara blāzma 


ҮЧ хт lietv. @rictumi; vakari; rietumu; uz (no) 
rietumiem; © (pilsētas) rietumu daļa; O Rietumi 
(ASV un Rietumeiropa); rietumu kultūra; 
Rietumueiropas; ārzemju; Oaizkapa valstība; 
viņpasaule; darb. virzīties (doties) uz Rietumiem; 
īpašv. Osaīs. Spānija; Osaīs. Sjiaņa; OSji uzv. 

WM Xībānyā Spānija 

IBM A xībānyārēn spānietis 

WMF xībānyāyū spāņu valoda 

TÆR xībānajū geogr. rietumu puslode 

Midt xībēi ziemeļrietumi; Ķīnas ziemeļrietumu daļa 

ЕДЕ xībšifēng Oziemeļrietumu vējš; 00 (ēst) 
ziemeļrietumu vēju (kārt zobus vadzī) 

190 xī.blan rietumi; rietumu puse; rietumos 

WAB xībū rietumu daļa; rietumu rajons 

TABH xībūpiān kinem. vesterna filma; vesterns 

ES$ xīcān eiropiešu ēdiens; eiropiešu virtuve 

ТЕЙ xīcāngušn eiropiešu restorāns 

WA xīdiēn eiropiešu kūkas un saldumi 

ТЕЖ xīfā eiropiešu paņēmieni; eiropiešu metodes 

IE xīfānliān bot. zilā pasiflora (Pasiflora 
coerulea) 

175 xītāng Orietumi; © А$У un Eiropa; rietumu; 
ārzemju; Oīpašv. Sjifan uzv. 

57540 xītānghuā rietumnieciskošana; eiropeizācija 

ТЕ XīFēt Rietumāfrika; Rietumāfrikas 

TA xītēng rietumu vējš; (pārtikt) no rietumu vēja 
(nav ko ēst; bads) 

FAR xīfū eiropiešu drēbes; eiropeisks apģērbs 

TAI xīguā bot. arbūzs (Citrullus vulgaris) 

JLF xīguēzī arbūzu sēkliņas 

HLH xīnongshi tomāts 

IEŽA xīhū'lu bot. kabacis; cukini; patisons 
(Cucurbita pepo) 


TE xīhuā eiropeizēties; eiropeizācija 

ME xīhuā Rietumu glezniecība 

1925 xījīng ģeogr. rietumu platuma grādi 

ТЕ xīli eiropiešu kalendārs 

AM xīmiān Orietumu puse; rietumi; rietumos; 
O pagriezties ar seju pret rietumiem 

IES xīnān dienvidrietumi; Ķīnas dienvidrietumu 
daļa 

HAMA xīnānfēng dienvidrietumu vējš 

HBk Хт би Rietumeiropa; Rietumi 

IB. xipi ķīn. mūz. (viens no ķīniešu teātra 
melodiju paveidiem) 

WA xīshāi (vasarā istabā) karsti, tāpēc ka logi 
vērsti pret rietumiem (par māju ar logiem pret 
rietumiem) 

EX xīshi eiropiešu parauga 

ТЕЖ xītiān 9 rietumu debesis (budistu paradīze) 

JE xīxī Okubikcentimetrs; Omed. deva 

ТЕЙ xīxī mājskolotājs 

IEF xīxuē Ovēst. sākumskola; pamatizglītība 
(Džou dinast.); O Eiropas skolas zinātnes nozares 
(Cjin dinast. beigu posmā) 

IE Xī Yā Rietumāzija; Rietumāzijas 

ЖЕЕ xiyang Rietumi (Eiropa un Amerika) rietumu; 
ārzemju; ārzemju parauga 

ЖЕШ xīvānghuā sk. U ii 

Ii xīyoūngjīng Ovēst. bilžu kaste; Oārišķīgs 
spožums; ārišķība 

Ў xīyāngshēn (plantācijās kultivējamais) 
Eiropas Žeņšeņs 

1945 xīyāo Eiropas medicīnas zāles un preparāti 

IE xīyī OEiropas medicīna; O Eiropas skolas 
ārsts 

Hk xīyuē Eiropas mūzika 

HIX xīzhuāng Eiropas parauga apģērbs 


Hk xī darb. Oieelpot; ievilkt (dūmu); uzsmēķēt; 
smēķēt; Opievilkt; piesaistīt; iekļaut; O aizraut; 
Odzert 

WARR xīchēnai putekļusūcējs 

WRH xīchong zool. sūcējtārps 

IR xīdū aizrauties ar narkotikām; narkomāns 

IRE xīdūznē narkomāns 

IR xīfū ķīm. adsorbcija; adsorbēt 

ШИ) xīfūji fiz. adsorbents 

z xin Ofiz. pievilkšanas (gravitācijas) spēks; 
© (dūmvada) vilkme 

Д4 xīmozhī dzēšpapīrs; susināmais papīrs 

IRAR xīnichuān zemessūcēja iekārta 

ЙЕЛ xīnijī zemessūcējs 

#8 xīpān zool. piesūceknis 

RAHMA xīgitūyīn lingv. implozīvais līdzskanis 

SK xīgijī tehn. aspirācijas sūknis 

IRSĀ xīgiyīn lingv. implozīvā skaņa 

IRR xīgū Oiesūkt; nosūkt; ieelpot; ievilkt; Opie- 


732 хт RFK MI 


saistīt; izmantot; © smelt; izvilkt (ārā) 

MA хто Oiesūkt; iesūkšana; Gieelpot; med. 
inhalācija 

Е МЖ xīrūfā med. inhalācija 

INR xīrūgi med. inhalators 

WRES xīshīgi tehn. mitruma uzsūcējs 

ШШ xīshīxīng higroskopiskums 

ПАШЕ xīshēu O ievilkt; iesūkt; iesūkšana; Ofiz., ķīm. 
absorbcija; © biol. asimilēt (barību); O pārņemt 

ШИН xīshēuji ķīm. absorbers; absorbents 

WIKER xīshēugi ķīm. absorbers 

ШИГЕ xīshēutā ķīm. absorbcijas kolonna 

ШИГЕ xīshūuzhū sk. Vilki 

itkā xītiēshi magnets 

ШИШ xīxuēguān med. asinsragi; bankas asiņu 
novilkšanai 

Wi xīxuēgut asinssūcējs; vampīrs (izsūcējs; 
rīkļurāvējs) 

IRA xīyān smēķēt 

ПН Ж xīyānshi smēķēšanas istaba; smēķētava 

ЗІ xīyīn O iesaistīt; ievilkt; pievilkt; Otehn. 
iesūkt; Ө тїй. piesaistīt (pretinieku) 

812 xīvīnli fiz. pievilkšanas spēks 

{E xīzhū Opiesūkties; iesūkties; Oaizraut; 
pārtvert (uzmanību) 


Ж хт darb. ©ссгёї (uz kaut ko); rēķināties ar; 
O vēlēties; gribēt; lūgt; O apklust; pakāpeniski 
noklust (par skaņu); Oizžūt (par upi u.c.); 
Oneatlaidīgi sekot (kādam mācībās); ņemt 
piemēru no; līdzināties (kādam); īp. Orcts; 
unikāls; O mazskaitlīgs; Ošķidrs; Otāls; Okluss; 
apst. Oreti; Omaz; Otālu; īpašv. saīs. Grieķija; 
OSji uzv. 

M ХТ Osapņot; cerēt, Ovēlēties; gribēt; O cerība; 
sapnis 

ЖЕ хта Grieķija 

ЯВА Л. xīlārēn grieķis 

ЖИНЕ xīlāyū grieķu valoda 

ҖЕ хїїй Osadomāt (kaut ko nelabu); tiekties pretī 
(sliktiem mērķiem); O cerēt uz; rēķināties ar 

HA xīwāng sk. I 


H хт apst. oagrāk; kādreiz; pagājušo reizi; 
Osensenos laikos; no vissenākajiem laikiem; īp. 
sens; izturēts (vīns); lietv. Onakts; Opagājušie 
laiki; vakardiena; īpašv. Sji uzv. 

E xīniān agrākajos gados; senatnē; agrāk 
ЖН xiri senajos laikos; senatnē; agrāk 


«T хт darb. durt; cirst; apcirst; sacirst; Opārlauzt; 
dalīt; sadalīt (mantu); O analizēt; izjaukt; 
izārdīt, Gizklīst; Osadalīties, izjukt (par valsti); 
Opieturēties pie dažādiem viedokļiem; īpašv. Sji 
игу. 


ЖТ xīchū Oizdalīt (no sastāva vai maisījuma); 
Gtehn. likvācija 

Šī xīgi gāzu izdalīšana 

HRE xīxiāngguān radioteh. disektors (televīzijas 
raidlampa) 

KīXĒ xīyi Oanalizēt teksta apšaubāmās vietas; 
O kliedēt šaubas 


W xī lietv. ķīm. silīcijs (Si); silīcija 

ЗВ xīfēi med. silikoze 

Ж? xīgāng metal. silīcijtērauds 

WH xīgāngpiān metal. silīcijtērauda loksnes 
Wt xīzāotū geol. diatomīts 


Kā xT darb. vīpsnāt; ķiķināt; smagi pūst; šņukstēt; 
bēdāties 
ФЙ xīxū šņukstēt; bēdāties; žēloties 


K xī_vietn. Okas tas ir? kas tā par lietu? O kāpēc? 
kādā sakarībā? Okāds? kas par? lietv. vergs; 
verdzene; kalps; īpašv. Sji uzv. 

ЖЖ хтио ņirgāties; izsmiet; apsmiet 


{ЇЧ Cl) xT lietv. Orir.līdzīgas krāsas upur- 


dzīvnieki (vērsis; auns; kuilis); O vēst.,rit. upur- 
vērša formas vīna trauks 

jāt xīshēng Oupurdzīvnieki (vērsis; auns; kuilis); 
O upuris; Gaugstu mērķu labad upurēt dzīvību; 
Oatteikties (no kaut kā); upurēt (kaut ko) 

Em xīshēngpīn (juku vai krīzes) upuris 

HEA xīshēngznē sk. PHE 


Bx xī darb. Oelpot; Oatvilkt elpu; Gatpūsties; 
ļaut sev atpūsties; Oapstāties (par vēju; lietu u.c.); 
Oapsīkt; Onomicrināt; atrisināt (incidentu); O ļaut 
atpūsties; O pārtraukt; apstādināt; O dzēst; nodzēst; 
Oturēt lopus; lietv. Oclpošana; nopūta; Omirklis; 
acumirklis; Opeļņa; procenti no kapitāla; Obērni; 
pēcnācēji; Odzimšana; O jaunums; ziņa; skait. 
domām; īpašv. Sji uzv. 

ÆR xībīng milit.pārtraukt militāru darbību 

(A$ xin procenti (no kapitāla) 

Æ xīnū nomierināties; apvaldīt niknumu 

BK xīpiāo kupons (procentu saņemšanai) 

IB xīrou med. polips 

BEST А. xīshi-ningrēn 0 pārtraukt konfliktu, 
nomierināt cilvēkus (Ovisiem par apmierinājumu 
atrisināt incidentu; Opiekāpties, lai izvairītos no 
tālākajiem sarežģījumiem) 

IRN HX xīxī-dūngguān viens aiz otra (nepārtraukti; 
cieši saistīts; vienots) 


ЙТ хт darb. skalot (rīsu u.c.); lietv. izskalots rīss 
ЖЇР xīli lietus, sniega, vēja rautu lapu šalkoņas 
skaņas atdarinājums 
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F ü 

Н хт darb. Ožēlot; nožēlot; Gjust līdzi; būt 
līdzcietīgam (pret kādu); Ožēlot; saudzēt; lolot; 
Oskopoties; sīkstuļoties; ievadv. žēl! cik žēl! 
Odiemžēl 

ҮЙЭ xībiē bēdāties atvadoties; žēl šķirties; atvadu 
skumjas 

ФЯ xīldo-liānpin Ožēlot un just līdzi veciem 
un nabadzīgiem; Olīdzcietīgs; cilvēkus mīlošs 

Ўй хї!! saudzēt spēkus; saudzīgi izlietot spēkus 


Ж xT lietv. Ougunssarkana krāsa; O km. olefins 
1 xT lietv. kim. selēns (Se) 


Ж xī darb. ofic. zināt; iepazīties (ar doku- 
mentiem); apst. pilnībā; sīki; visās detaļās; Tpašv. 
Sji uzv. 

767) xīli censties no visiem spēkiem; atdot visus 
spēkus 

Ж xīshū sīki aprakstīt; sīki uzskaitīt; izteikt 
pilnībā 

784 xīshū pilnībā; galīgi 

Bi xīxīn sasprindzināt visas garīgās spējas; 
strādāt ar visu sirdi 


PE хт lietv. Odegunradzis; Odegunradža 
rags; Odegunradža āda (tika izmantota bruņu 
izgatavošanai); O (ķirbja) gabaliņš, daiviņa; 
Omatu cekuls (lielmaņu frizūra); īp. Okareivīgs; 
Oass (kā degunradža rags); Ostipra (kā 
degunradža āda) 

IR f4 хїїдо Odegunradža rags; Odeniņu kauls; 
Okaligr. (hieroglifa elements) kreisās puses 
sānlīnija 

BE) xīli ciets, ass (par ieroci vai vārdu) 

IR xīnio zool. degunragputns (Buceros sp.) 

RE xīniū degunradzis 


S хт darb. Osaklaut (spārnus); © savienot; 
Oaiztaisīt; Obūt harmonijā; būt saskaņā; O sekot; 
pakļauties 

#9) xīdong kustināt (lūpas) 

BYR xīrān O vienprātīgi; kopā; visi; © varens, lepns 

AIK xīznāng aiztaisīt un attaisīt (muti) 


Ж хт Tp. Orets; reti sastopams; Oplāns; rets (mežs 
u.c.), Ošķidrs; atšķaidīts; retināts; O mazskaitlīgs; 
Gapbrīnojams; apst. O nedaudz; maz; Gaugstākā 
mērā; pavisam (slikti); lietv. žurga; susla; īpašv. 
Sji uzv. 

Ж xībē lauks. retināts sējums 

ЖЕ xībo Oplāns (papīrs); retināts (gaiss); atšķai- 
dīts (spirts); Ovaļīga, dezorganizēta (gaisotne 
iestādē u.c.) 


МИ xīfān rīsu novārījums; šķidra (rīsu; prosas; 
zirņu) putriņa 

Ж xī.han Orets; retums; neparasts; dīvains; kaut 
kas neredzēts; neredzēts brīnums; O uzskatīt par 
augstvērtīgu; augstu vērtēt; Orēķināties ar 

33% īkē rets ciemiņš (par gaidītu viesi) 

= xīlān Oizvārīts; pārvārīts; izjucis; © sīkās 
drumslās; smalkās druskās 

FBI xīlūlū šķidrs; ūdeņains; atšķaidīta (putriņa) 

ЖЕР xīqí rets; apbrīnojams; neparasts 

Ж xīshāo rets; mazskaitlīgs; maz 

ЖЕР xīshigizhēn reti atrodams dārgums 
(ūnikums) 

FB xīshi šķaidīt; atšķaidīt; atšķaidīšana 

ЖЖ xīshiji ķīm. atšķaidītājs 

FK xīshū rets; retināts; atsevišķs 

ЖЕ xīsūng Odezorganizēts; nevērīgs; vienaldzīgs; 
O mazsvarīgs; parasts 

B+ xitüjinshü ķīm. retzemju metāli 

WER xītū yuānsū ķīm. retzemju elementi 

ЖЕН xī.xlūlā Omazskaitlīgs; O kā nebūt; ka tik 
kā; Oka pagadās 

ЖЕЛЕ xixiduoluo Orets; mazskaitlīgs; © atsevišķs 

ЖЯ xīyču rets; retzemju (metāls) 

ҖЕ xīzhi lauks. retināts sējums 


y 
IR xī lietv. kalnu strauts 

2819 xījān kalnu strauta straume 
Жї хто kalnu upe; kalnu straume 


Ж (48) хт lietv. ķīm. alva (Sn); alvas; darb. 
novec. dāvāt; dāvināt; īpašv. Sji uzv. 

SEREN xī'ānzhūyi cionisms 

ИАЖ xībēzū sjibo (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 

$838 xībē Galvas folija; Orit.(no alvas folija un 
papīra sudraba stieņu izskatā pagatavota bēru 
nauda, kas tiek sadedzināta bēru laikā) 

ЕЕ хтјапо alvas izstrādājumu meistars 

3897 xīkuāng Galvas rūda; Galvas raktuves 

$888 хта! alvas izstrādājumi 

$B xīshi min. alvas akmens; kasiterīts 

$8K xīznī alvas folija 


Jë хт darb. Odzēst; nodzēst; Oizslēgt (motoru; 
gaismu); Gnodzist; Gaiziet bojā; izzust 

ЗЕРЕ xījūotā metal. dzēšanas tornis 

JAR xīmiē Onodzist; izdzist; Onodzēst 


EE хт Tp. mirdzošs; zibošs; spilgts; © lielisks; 
Omiermīlīgs; Opriecīgs; jautrs; darb. ©apgai- 
smot; Qi: ēt; Ospēlēties; Oattīstīties; sasniegt 
augstu attīstības pakāpi 

ЖЕНИ xīl-rāngwāng klīst bariem (O bezmērķīgi 
staigāt šurp un turp; Odzīve mutuļo) 


734 хТ-хі ВАЗИ ROE RRR IS 


ARRIR xīxm-rāngrāng sk. WERE 


šīs xī lietv. novec. liels suķis; kuilis 
БАЁ хтхап bot. austrumu zīgesbekija (Siegesbeckia 
orientalis) 


Шо as. 


šitā xīvi zool. ķirzaka 


П 09) хт darb. ķiķināt; irgoties; sērot; izs. 
(sāpju vai baiļu izsauksmes vārdi) ak! vai! 
RMR xīxī-hāhā skaļi smieties 


E xT lietv. Oceļgals; O anat. ceļgala locītava 

ВЕБ xībū ceļgals 

В xīgāi Oceļgals; Oanat. ceļa kauliņš; ceļa 
skriemelis 

REB xīgāigū anat. ceļa kauliņš; ceļa skriemelis 

ВЕБ xīguānjiē anat. ceļgala locītava 

ВЕ xīwē anat. paceles 

BEF xīxiā O (uzruna vēstulē) tētiņš, māmiņa; Jūs 
(vēršoties pie vecākiem); Opie sevis; sev blakus; 
tuvumā; Opic vecākiem; bērnībā 


lēš xī darb. izklaidēties; priecāties; draiskoties 

ЖИН 506 xīpi-xičoliān Otrokšņaini un trakulīgi 
uzvesties; © taisīt grimases (par bērniem) 

HR xix) Oizklaidēties; spēlēties; O izklaide 

ДЖ xīxlāo jokot; jokot un smieties; jautri smiekli 

WERS xīxiāo-nūmā 0 priekos smieties, naidā 
rāties (par dzīvu, dabīgu, nesamocītu sacerējuma 
valodu) 


ЖЕ э1 зам. 


ЖЖ xīsū čabēšanas un čaukstēšanas skaņu atdarinā- 
jums 


= xī darb. Oaust; uzaust; ataust; Ospīdēt; starot; 
Oapcept; kūpināt 
ЖЫ xīwēi blāva, bāla (saules gaisma) 


Ik xī sast. 


ЕЕ xīshuāi zool. circenis (Gryilodes berthellus) 
Aik xīshuāicčo bot. Indijas elcuzine (Eleusine 
indica) 


B xī/gī lietv. taka; celiņš; darb. mīdīt; iet pāri 
(laukam) 
BR xījing taciņa; celiņš 


Ё хт lietv. Okulin.skāba gaļas mērce; marināde; 
Oass ēdiens; Oieskābis vīns; Oģīm.acils 


ES xī lietv. saule; saules gaisma; Ip. saulains; 
gaišs 


B xT lietv. (neliela) mājas pele; īp. neliels; mazs; 
miniatūrs 
ВЕ xīshū mājas pele 


У] |3 

2] (FE) x darb. vingrināties; atkārtot; Oapgūt; 
pilnveidot; O praktizēties; pārņemt; Opierast pie; 
Odresēt, trenēt (savvaļas zirgus); Olabi pārzināt; 
apgūt labas iemaņas; Obūt tuvās attiecībās ar; 
izturēties familiāri; O mācīties lidot (par putniem); 
Ostiepties vienai aiz otras (par kalnu grēdām); 
lietv. Oieradums; iemaņa; prakse; Ointīms 
draugs; favorīts; īpašv. Sji uzv. 

SJdERKŠĒ xifēi-chēngshi ierasti meli (kļūdas) kļūst 
par patiesību(īstenību) 

SJ xi guon ieradums; ieraša 

УЕ АЖ xiguān chēng zirān ieradums — otrā 
daba 

ЗЭ] Ж xiguānfā jur. parastās tiesības 

ЗУЛ). xijion pastāvīgi satikt; pastāvīgi redzēt (acij 
ierasts; parasts) 

JÄ xigi sliktas ierašas (paradumi; manieres) 

3Jškt xīrān pārņemt sliktas ierašas; nevēlamas 
noslieces 

3# xisū Oieradumi un tradīcijas; Osadzīve un 
tikumi 

ЈЕ xiti vingrinājums; (mācību grāmatas) 
uzdevums; (skolas stundu) uzdevums 

33] xixi Ošalkt; (maiga vēja) šalkoņa; Omērens; 
vājš; O mēģināt lidot (par jauniem putnēniem); sist 
ar spārniem; O bagātīgs; grezns 

Зз] xixing īpašība 

3156 KM xiyān-būchā ieraduma nosacīta nekritiska 
pieeja(kaut kam) 

3JE125 39 xiyīwēichāng kļūt par parastu lietu (kļūt 
par paradumu) 

ЗЭ xiyong pastāvīgi lietot; praktizēt; ierasts; 
(tāds), kas ir pastāvīgā lietošanā 

55 xiyūxingchēng kļūt par paradumu 
(ieradums — otrā daba) 

3% xizī nodarboties ar kaligrāfiju; vingrināties 
kaligrāfijā 

ЭМЕ xizvē O vingrinājums; rakstu darbs; O mācīties 
rakstīt; © uzrakstīt eseju 


Jā (Ж) xi lietv. отаба; (bambusa; lūku u.c) 
pinums; Ovieta (pie galda; konferencē vai citā 
pasākumā); Gštata vienība; Oieņemamais amats; 
Opusdienas; bankets; dzīres; Opoēt. buras; darb. 
G sēdēt uz; Obalstīties uz; skait. banketiem; īpašv. 
Sji uzv. 

EREE xibūxiānuān 0 (pat) maša nespēj sasilt 
(Opārlieku liela aizņemtība un pastāvīga 
prombūtne; Onav laika apsēsties pat uz brīdi) 

ТЕЖ xīcī Ovietas pie galda klātesošo gadu skaita 


MRAR ESE хїхї 735 


kārtībā; Onumurētas vietas (sēžu zālē u.c.) 

НЫ хїаї uz zemes; uz grīdas 

ЯБ xijuān Osatīt kā mašu (viegli sagrābt 
teritoriju, militāras vai citas darbības rezultātā); 
O savākt savu mantību, lai dotos projām 

WE ximiān galda vieta iepretī saimniekam; 
galvenā ciemiņa vieta 

Eft xiwēi vieta (kongresā; konferencē u.c.) 


28008) xi darb. Omilit.uzbrukt no slēpņa; 
negaidīts uzbrukums; negaidīti uzbrukt; Oizsalt 
līdz kaulam (vējā un aukstumā); O pēkšņi 
pārņemt (par jūtām); O aizbarikadēt; aizsprostot; 
O sagrābt; piesavināt; pievienot sev; Omantot; 
saņemt mantojumā; pārņemt īpašumā; Oatkārtot; 
praktizēt, sekot piemēram; O aptīt; uzvil! 
Osavienoties; saieties; robežoties; Oieiet; 
Opāriet mantojuma kārtībā; O atkārtoties; Ostingri 
ietīties (mētelī; kažokā); lietv. Ouzbrukums; 
pēkšņs uzbrukums; iebrukums; Ooderēts apģērbs; 
Obēru apģērbs; līķauts; Odrēbju lāde; īpašv. Sji 
игу. 

Ж xij] milit. pēkšņi uzbrukt (no slēpņa); pēkšņs 
uzbrukums 

EHL xigū Omilit.sagrābt pēkšņā uzbrukumā; 
O sekot piemēram; pārņemt 

ЗЕ xiyong aizgūt; pārņemt un izmantot 


tā хі lietv. O vedekla; O jaunākā radinieka sieva 
tiltā xīfū vedekla; dēla sieva 
ЖАЛ, xi.fur Ovedekla; dēla sieva; Odial. sieva 


É! xí lietv. Oizsaukums; rakstisks rīkojums; 
Ovēst.pavēle par rekrūšu ņemšanu; © vēstījums; 
vēstule; @koks bez lapām 

ЖЖ xishū Orakstisks izsaukums; O vēs:.pavēle 
(par rekrūšu ņemšanu) 

MS xiwēn Onovec. pavēle; paziņojums; 
uzsaukums; O manifests par kara pieteikšanu; 
paziņojums (par kampaņas uzsākšanu pret 
laundarībām u.c.) 


y 

V xī/xiān darb. O mazgāt; skalot; noskalot; 
Otīrīt (plankumus un netīrumus no drēbēm); 
Onoslaucīt (no zemes virsas); iznīcināt; 
likvidēt; Oattīstīt filmu); Ojaukt kārtis (spēļu 
kauliņus); © mazgāties; peldēties; Orit.veikt 
rituāla apmazgāšanos; O rel. kristīties; apst. tīrs; 
izmazgāts; lietv. Otrauks; mazgājamais trauks; 
roku mazgājamais; otu skalojamais trauks; Grel. 
kristīšanās; īpašv. Sjeņ uzv. 

ЖЖ xīchēn Onomazgāt putekļus (cienasts 
par godu tālam ciemiņam) O bud. attīrīties по 
pasaulīgajiem sārņiem 

ВЕЙ xīdī mazgāt; skalot; attīrīt, skalošana 


BEBE xīdigūng mazgātājs 

ZYL xīdijī Otekn. mazgātava; mazgāšanas 
iekārta; O veļas mazgājamā mašīna 

HF] xīdiji mazgāšanas līdzeklis 

ЖЕНЕШЕ xīdigi tehn. skrubers 

HW xT'ēr-gēngtīng 0 izmazgāt ausis un аг 
godbijību klausīties (ar cieņu, uzmanīgi klausīties 
cienījama cilvēka pamācības) 

Ў Ж xītāshuī šķīdums matu mazgāšanai; 
šampūns 

ЎЕР xīji med. mitra komprese 

BES хїйё aplaupīt; aptīrīt 

ЖЖ xījing izmazgāt; apmazgāt; mazgāts; 
mazgāšana 

BWH. xīkuāngjī kalnrūpn. rūdas mazgātava 

Vēl xīlī Orel. rituāla apmazgāšanās; O rel. kristī- 
šanās 

HRK xīllānpēn mazgājamā bļoda 

BEL xīmāogēng vilnas mazgātājs 

EHL xImāojī tehn. vilnas mazgājamā mašīna 

ЖЖ xīmēi kalnrūpn. akmeņogļu bagātināšana 

ЖГ xīmēichāng akmeņogļu mazgātava 

SEB xīpoi jaukt kārtis (spēļu kauliņus) 

ЖЖ xīpiānjī fot. filmu attīstīšanas iekārta 

ЖЖ xīgū pärn. nomazgāt 

WF хїзһби Omazgāt rokas; Oatteikties (no kaut 
kā); O pārtraukt agrāko nodarbošanos 

ЖЕП xīshuā Omazgāt un tīrīt; Onomazgāt (kaunu); 
atbrīvoties no (kauna un apvainojumiem); reabi- 
litēties; Oģeo/. pakāpeniska kalnu iežu virskārtas 
sadrupšana ledus, vēja un ūdens iespaidā(ablācija) 

ЖЕЛ. xIwānjī trauku mazgājamā mašīna 

ЖШ xīxīn-gēmiān 0 noskalot sirdi un izmainīt 
seju (pārdzimt; kļūt par jaunu, labāku cilvēku) 

BES хїхшё attaisnoties; nomazgāt kaunu; reabi- 
litēties 

dikti xīyībān mazgājamais dēlis 

ЖОЕ xīvīdiān veļas mazgātava 

ЖЕК} xīvīfēn veļas pulveris 

ЖЖ. xīvījī veļas mazgājamā mašīna 

dt Kit xīyīpēn veļas mazgājamā baļļa 

ЖЕП xīyin kinem., fot. apstrādāt fotomateriālus 

ME] xīyinjiān kinem., fot. laboratorija 

BE xīzðo iet vannā; mazgāties 

H xīzāopēn vanna 

BEBE xīznuē Oskalot; attīrīt; Omazgāt 


R хт lietv. kaņepe (vīrišķais augs) 
RI xīmā bot. kaņepe (vīrišķais augs); bot. saušņi 


(ш) хт lietv. vëst.imperatora zīmogs; valsts 
zīmogs; darb. uzlikt zīmogu; apzīmogot 


tt (St) xī/xiān lietv. Ospīdošs metāls; 


Očuguns; čuguna lējumi; O tehn. frēze; frēzēšana; 


736 хї-хі PERR 


© vëst. kaltam līdzīgs metamais ierocis; apst. 
spīdošs; spilgts; darb. tehn. frēzēt 

ЖЖ xīchuāng tehn. frēze; frēzmašīna 

ЖЕЛ xīdāo tehn. frēzes asmens 

ft L xīgēng frēzētājs 

ЖЫЛ xīgjē frēzēt; frēzēšana 


д 

# xT darb. Omainīt atrašanās vietu; pārvietoties; 
pārbraukt (uz citu vietu); Opievērsties (labajam) 
Opaiet garām (aiziet garām); Opārvietot; izsūtīt; 
izsūtīt izsūtījumā 

ж) xīdēng fiz., ķīm. (jonu) migrācija 

ДЕЕ xījū pārbraukt uz citu dzīves vietu (pārcelties 
citur) 

= xT īp. Olīksms; priecīgs; O laimīgs; žēlīgs; 
laipns; Osen gaidīts; apst. labprāt; jautri; priecīgi; 
darb. O priecāties; līksmoties; Opriecāties раг 
(kaut ko); Olabprāt (mācīties u.c.); lietv. Oprieks; 
priecīgs notikums; svētki; Omīla; O grūtniecība; 
īpašv. Sji uzv. 

HE хго mīlēt; patikt 

Hi xībāo priecīga ziņa 

З 09 хїсһӧпосһӧпо līksmi; ar līksmu iedvesmu 

ЯМ xīchūvāngwāi negaidīts priecīgs noti- 
kums (saņemt patīkamu pārsteigumu) 

Ж ЖЕ xīguāngxing bot. gaismmīlis; gaismas 
(augi) 

184800 xīguāng zhiwū bot. gaismmīļi augi 

HF xīhāo mīlēt; izjust simpātiju 

X xī.huan Opriecāties; Omīlēt; O patikt (ceļot 
u.c.) 

WA xījiū svētku mielasts; kāzu mielasts; dzīres 

ЖЕЕ! xù teātr. komēdija 

ERIH xījūpiān kinem.kinokomēdija 

IX xīlān svētku pāru uzraksti (tiek izkārti kāzu un 
citu svinību gadījumā) 

ES хта! līksms (jautrs) noskaņojums 

ЖФ xīalān Osvētku dāvana naudā; naudas 
apbalvojums (kalpiem; sulaiņiem); © dzeramnauda 

EX xīging svinības; kāzu, dzimšanas dienas u.c. 
svinības; priecīgs notikums 

3885 <que žagata (kā laimes vēstnesis) 

EÉ Á. xīrēn priecēt acis; patīkams; mīļš; brīnišķīgs 

fa xīsē līksms izskats; laimīga sejas izteiksme 

EH xish) priecīgs notikums; kāzas 

HE xītāng kāzu konfektes (kāzu saldumi) 

KA xīwēn.lējān priecēt dzirdi un redzi; patikt 
par visu vairāk; iemīļots 

HM xixlāo-yānkāi starot priekā 

EESTI IH xīxīn-yānjiū 0 aizrauties ar jauno 
un novērsties no vecā (par jūtu mainīgumu; 
nepastāvību) 

ER xīxīngyūsē prieks spoguļojas sejā (prieka 
pilns smaids) 


ER xīxūn priecīga ziņa; laimīga ziņa 

EIH xIyāng zhiwū sk. Peti 

ЖЕЕ xīyāngyāng līksms; no prieka nezināt kur 
dēties 

EHHE xIyīnxing bot. ēnmīlis 

ЖЗ xIyīn zhiwū bot. ēnmīļi augi 

ES xy svētīgs, ražens lietus 

tt xīyuē priecāties; prieks; sajūsma 

3108 xīznāng kāzu aizkars (sarkana zīda drāna ar 
zelta hieroglifiem,- vēlējumu jaunlaulātiem) 

ЖО xīzīzī laimē starot; starojošs 


Ж хт lietv. salmu sandales; mājas čības; darb. uz 
ātru roku(steigā) iebāzt sandalē (kāju pirkstus) 


IRR „ В) эл lietv. Oteātris; teātra; O izrāde; 
atrakcija; ОЛИ. drāma; dramatisks sacerējums; 
luga; Ojoks; izprieca; izklaide; darb. izklaidēties; 
uzjautrināties; jokot; Omēroties spēkiem; stāties 
viens otram pretī ar ieročiem rokās; O spēlēt 
(bumbu u.c.); Oizsmiet; izjokot (kādu); izs. ak! 
īpašv. Sji uzv. 

BE xibān teātr.teātra trupa 

HMF xībāo-zi afiša; sludinājums 

RA xibēn teātr.dramatisks sacerējums; lugas 
teksts; librets 

ЖЛ. xichūr zīmējums ar ainu no izrādes 

XR xici teātr.lugas teksts 

WÈ xifē rādīt trikus; triks; stiķis 

ЖА. АФ gz, SATUR) xifā rēnrēn hu) blān, gë 
уби аіботідо bū tūng daudzi burvju mākslinieki 
rāda trikus un katram māksliniekam ir īpaši 
paņēmieni (katram iluzionistam savi triki) 

IEJ хуй Oteātris; teātra; O/it. (literatūras žanrs) 
drāma; luga 

REJE xijūhuā teatralizācija 

WEIR xijūjiā drāmu rakstnieks 

ARE xijūplān kinem. kinodrāma 

WIE xijūxing skatuviskums; teatralitāte 

WEJ ijūxuē teātra zinātne 

ME xijūxuējiā teātra zinātnieks 

M xikāo operas uzvedumu krājums 

REJ ximā teātra repertuārs 

XÆ ximi kaislīgs teātra apmeklētājs 

WA ximū Oteātra izrādes programma; Orepertuārs 

RÆ xinong Oizsmiet; izjokot (kādu); Oviegl- 
prātīgi izturēties (pret kaut ko); O uzjautrināties 
(par kaut ko) 

RÆ xipiāo teātra biļete 

Xi xiqü Oķīniešu nacionālais teātris; © ķīniešu 
tradicionālā muzikālā drāma (uzvedums mūzikas 
pavadījumā ar dziesmām, dejām, akrobātiskiem 
numuriem un pantomīmas iestarpinājumiem); 
Olit. (literatūras žanrs) drāma 

RÆ xisnuā izjokot; izmuļķot (kādu), lai par to 


RRA xi 737 


pasmietos 
RA хна teātra skatuve 
IL xiwēn lugu teksts 
RU xixuë jokot; izjokot; balamutēties 
Ë xiyān jokot; izjokot, izāzēt (kādu) 
RK xīyī Oteātra kostīms; Gģērbtuve 
MET xiyuēn2i teātris 
BE xiyuān sk. RAF 
WM хігһао (kādas teātra izrādes) aktiera foto 
teātra kostīmā 
WA xiznuāng teātra kostīms un skatuves grims 
MF xz novec. aktieris 


R (IR, Ж) an lietv. Ozīds; diegs; 


stīga; Obeigas; beigu daļa; lit. nobeigums; 
epilogs; Oturpinājums; izcelsme; dzimtas 
koks; ģenealoģija; tradīcija; O kārtība; sistēma; 
O (valodu) saime; Onodaļa; fakultāte; darb. 
nokarāties; karāties (skarot kaut ko); O atkarāties 
(no kaut kā); O iedibināt kontaktus; Opiekārt; 
piesiet; savilkt; O turpināt; mantot; darb.-sait. būt; 
īpašv. Sji uzv. 

ЖЩ xici Olingv. darbības vārda saitiņa; O/oģ. 
saite 

ЖР xīdāl anat. saitīte 

ЖАНЕ xilānznuāng jūrn. pālis (kuģa pietauvošanai) 

FIM ximē anat. apzarnis; (ёпе 

ЖЖ xinin pastāvīgi domāt (par kaut ko); raizēties; 
bažīties 

ЖЕ xishū mat., tehn. koeficients 

Rik xitēng Osistēma; kārtība; ģenealoģija; 
filoģenētika; Obloks; agregāts 

ЖИЕ. xitēnghuā sistematizēt; sistematizācija 

ЖИРЕ xitēngxing sistemātiskums; sistematizācija 

ЖЕ xitongxuē zool. filoģenija; filoģenēze 


ZH (41) х1 īp. Oplāns; irdens; rets; Ošaurs; 
mazs; Osīks; sīki samalts; Osmalks (darbs); 
meistarīgs; Orūpīgs; detalizēts; Osmalks 
(tīkls); Odelikāts; maigs; Okluss; vāja (skaņa); O 
ekonomisks; pieticīgs; O vienkāršs cilvēks; O 
zemisks; apst. Oplāni; Omaz; nedaudz; Gsmalki; 
meistarīgi; Orūpīgi 

H xibāo biol. šūniņa 

iMRS xībāobi biol. šūniņas sieniņa 

tmRNA xībāohē biol. šūniņas kodols 

tat xībāomēo biol. šūniņas apvalks 

amiat xībāotī biol. šūniņas ķermenis 

tt xībāoxuē citoloģija 

LR ESK xibāoxuējiā citologs 

{aR xībāoyē biol. citolimfa 

ЖЕНШ xibāozhi biol. citoplazma 

4 xībū plāns audekls 

ЁБ xībū detaļa (arhitektūrā vai glezniecībā) 

4 xichāng slaids; garš; izstīdzējis 


#8£Ë xīcuē gludapstrādes vile 

MARHA xidā-būjuān 0 neielaist ne lielas, ne mazas 
lietas (nopietna attieksme pret katru lietu) 

З xīdū tekstil. (dzijas) smalkums 

th xītāng tekstil. smalkvērpšana 

MAHL xigāotišor dial.izstīdzējis(gara auguma); 
lamzaks 

ЖШТ. xigēng smalks darbs; meistarīgi nostrādāts 

tmit xigù Oniecīgs iemesls; Onenozīmīgs noti- 
kums 

tRi JL xihuēr smalks rokdarbs 

#81 xé Osīkumi; detaļas; O sīks; detalizēts 

За xijūn baktērija; mikrobs; bakterioloģisks 

ШШ Ж xijūnsū bakteriocīns 

MAER xIJūnxing 11) med. bacilārā dizentērija 

HMW xijūnxuē bakterioloģija 

IFK kijūnxuējiā bakteriologs 

H4 xilGng labākie maizes produkti (rīss un kviešu 
milti) 

#1 ximāo Osmalkvilna; smalkvilnas; Okažoks 
(no dārgas kažokādas) 

HÆ ximi Osmalks; Odetalizēts; © blīvs 

ÆI ximūgēng Ogaldnieks; O galdnieka darbi 

В ximū Osīkumi; detaļas; Orubrika; apakšno- 
daļa; sīks satura rādīt 

H xinēn Omīksts; gluds; O delikāts; maigs 

HI хіпі Omīksta, maiga, gluda (āda); Osīks; 
detalizēts 

4415 хіаібо smalks; meistarīgs 

HRM xiglūjūm biol. mikrokoks 

$k xīruān apģērbs un rotaslietas; garderobe 

ЯНӘ xirūn rūpīgs (zīmējums ar daudzām detaļām); 
sulīgas (krāsas); smalks 

+488 xiruo Ovājš; kusls; @ 0 vājie un mazie (sievas 
un bērni); Obailīgs; vāja rakstura 

8% xīshā O tekstil. die; smalka dzija 

LDH xishājī tekstil. vērpjamā mašīna 

MAR xishiai arheol. mikrolīti 

MKK xishuī-chēngliū 0 mazs strautiņš tālu 
plūst (ievērot taupību; taupība kā turpmākās 
labklājības pamats) L 

#B8%@ xisui sīks; sadrumstalots 

H% xì-tioo O kin. med. Ķīnas savvaļas ingvers 
(Asarum sieboldii); Osmalks zariņš; O slaids 
(cilvēks) 

ҖЕ} xīstiao tievs; slaids 

#8#& xiwēi Oniecīgs; sīks; nenozīmīgs; Gdetalizēts; 
rūpīgs 

MR xixiantióo līnija; vilciens; iezīme 

MÆ хіхопосопо bot. maurloki (Allium schoeno- 
prasum) 

uh xixiño Osīks; nenozīmīgs; O miniatūrs; O vāja 
(skaņa) 

ù xixīn Ouzmanīgi; rūpīgi; O pārdomāti 

Æ xixīn bot. Ķīnas savvaļas ingvera sakne 


738 X12O ЯНЕ {ЕРИК eye: 


(Asarum sieboldii) 

ШЕ xiyāofēng zool. racējlapsenes (dz. Sphecidae) 

#7 xiyü sikslietuti itājs 

ЗДІ xizē sīka instrukcija; detalizēti noteikumi 

tīk xizhān filcs; smalka un blīva tūba 

HRE xiznāng detalizēts rēķins 

ИЯР xiznēn-mīlū Osmalks rokdarbs; māks- 
liniecisks izstrādājums; O rūpīgs (darba process) 

MRH xizhī-mējiē 9 sīks zariņš un bambusa 
galējais posmiņš (sīkums) 

ИНЭК xizhi rūpīgs; smalks; detalizēts; filigrāns 

ИНЕ xizuē novec. spiegs; izlūks 


N 

[8] (F) э darb. nemītēt vienam otru; strīdēties; 
izraisīt strīdus 

Ў xigiāng naidīgums starp brāļiem; ģimenes 
iekšējais ķīviņš 


B: xi lietv. plaisa; sprauga; caurums; Oatstarpe; 
starpa; Onesaskaņas; ienaids; © ёгіѕ gadījums; 
labvēlīgi apstākļi 

В хла) brīvas zemes; neaizņemtas zemes; brīvs 
izplatījums; brīva telpa 


xia 


HF cit) ха lietv. O vēzis; garnele; krevete; 
zool. garastes vēži (Macrura) 

ARRA xlābīng-xējiāng 9 vēži – karavīri, krabji — 
ģenerāļi (tīrais posts, ne karavīri) 

7 хаті kulin.lobītas un žāvētas krevetītes 

ФК хар! kulin.sīkas nelobītas žāvētas un sālītas 
krevetītes 

М xiārēn kulin.lobītas krevetītes 

RF xiāzī vēžu (garneļu) ikri 


КЕ ха īp. akls; vienacains; Onesapratigs; | 


nepārdomāts; O tukšs; bezsaturīgs; neauglīgs; 
Osamudžināts; samezglots; apst. © uz labu laimi; 
Onejauši; Obezjēdzīgi; darb. Ozaudēt redzi; 
palikt aklam; Opanīkt; sabojāties; aiziet bojā 

REJS хаса! zīlēt kafijas biezumos; uz labu laimi 

ВЕЕ xiāchē pļāpāt; mēļot; runāt pa tukšo 

BEDI xiāchuāng Omesties pa kaklu pa galvu; 
Oneuzmanības dēļ uzskriet virsū; akluma dēļ 
saskrieties 

ВЕ xiāchuī Oplātīties; Okult tukšus salmus 

ШЕ {āhua meli; muļķības 

BË xiomāng bezjēdzīgi rosīties; griezties kā 
vāvere ritenī 

Ей xiānči krūts dziedzeris (kas neizdala pienu); 
krūts bez piena 

БЕШ xiānāo O veltīgi trokšņot; Otroksnis vien; 
tukša iecere 


Fi xāāpēng rīkoties uz labu laimi 

BE xiāshuē Opļāpāt; runāt neapdomīgi; Omuļ- 
ķības! 

BR xiāzhuā ķerties pie kā pagadās; bezjēdzīgi 
rosīties 

BE xiā-zi aklais; akls cilvēks 

Fi xlāzi-mēyū 0 kā aklais taustīdamies ķert 
zivis (rīkoties uz labu laimi) 


E ха lietv. Okārbiņa; kastīte; lādīte; O futlāris; 
maksts 

ŒF хал Okastīte; lādīte; Ofutlāris; O (ķīn. 
musulmaņu) zārks 


БОБ) ха lietv. drosmīgs un cēlsirdīgs 
cilvēks; bruņinieks; darb. nesavtīgi palīdzēt; 
sniegt morālu atbalstu; īpašv. Sja uzv. 

4##ЕУ 88 xiagān-yidān cēla bruņinieka dvēsele 

4&Җ хоке cēlsirdīgs cilvēks; bruņinieks 

(4%, хіба) cēlsirdība; varonība; bruņnieciskums 

{kX хібу! varonīgs; taisnīgs; cēlsirdīgi 


fm ха darb. pārlieku koketët; nerēķināties аг 
pieklājības normām; uzkrāties; sadrūzmēties (par 
pajūgiem; zirgiem и.с.); apst. uz maiņām; viens 
pēc otra 

ЭНЕ бо! pavadīt laiku ar prostitūtām; klenderēt pa 
dzertuvēm un prieka mājām 

ЖЕҢЕ xiāni Osatuvināties ar; uzturēt kompāniju ar; 
Oizturēties familiāri 


Upē cik) ма lietv. aiza; kalnu ieplaka 


Ш ходай aiza; kalnu ieplaka; kanjons 
iekš xiawān fjords 


IEOR, BE) ха īp. O šaurs; par šaurs; ciešs; 


Oierobežots; nenozīmīgs (par spējām); © smalka 
(skaņa); darb. uzskatīt par nenozīmīgu; pazemot; 
neieredzēt 

IB xiā'ēi O šaurs; Oierobežots; aprobežots 

K xiāchāng šaurs un garš 

ЭВННЈЕ xiūlū-xiāngfēng satikties uz šauras taciņas 
(par ienaidniekiem) 

Juj xiaxido šaurs; ierobežots; nenozīmīgs 

Puhi xlūxiāozhēng med. stenokardija 

3X xiāyi precīza nozīme; burtiska nozīme; 
burtiski 

ME xi6zhëi sk. КЛ 


i ха īp. Otāls; attāls; Oilga (dzīve); darb. 
doties tālā ceļā; iet projām; G pamest; atgrūst; 
atsvešināties; lietv. tālas zemes; tālums; vietn. 
kāpēc? kādā veidā? vai tad? 

ЗЕ xiā'ēr Otuvu un tālu; visur; Otuvie un tālie; 
visi 


EKA F xlū-xlā 739 


BAHA xiā'ēr-wēnming kļūt slavenam tuvu un 
tālu (visur būt populāram) 

il xāling Oilgdzīvošana; ilggadība; ilga dzīve; 
Ocienījams gadu skaits 

IE xlāxiāng iedomāties; sapņot (par kaut ko tālu) 


JE ха lietv. Otrūkums; vaina; defekts; Okļūda; 
kļūme; misēklis; O sarkans orcols apkārt saulei; 
purpursarkans saulriets; vietn. kāpēc? kā? kādā 
veidā? īpašv. Sjia uzv. 

IH ЖШ xiābūyānyū 0 jašmas defekti nespēj 
aizēnot tās spīdumu (trūkumi nespēj aizēnot labās 
īpašības) 

ЖЕ хост Otrūkums; defekts; kļūda; kļūme 

IBM EW xiāyū-hūjiān 0 uz jašmas saskatāmi 
gan defekti, gan vērtīgas īpašības (ir gan labās 
īpašības, gan arī defekti) 


HE ха lietv. brīvais laiks; atpūta; darb. slaistīties; 
lāpīt slinkumu 


E BE) а darb. Ovadīt; pakļaut; kontrolēt; 
Opakļauties; būt pakļautībā; lietv. tapa 
ЖЫ) хо nomierināt; savaldīt 


ха lietv. Oblāzma; riets; Osaules zaķīši 
miglas plīvurā; caurspīdīga dūmaka; purpursārts 
oreols apkārt saulei; Oblāzmas krāsas (sārta; 
purpursarkana; mirdzoša ); © mit., dao. apburošais 
nemirstīgo skaistums 

M xiāguāng Oblāzma; blāzmas gaisma; oreols 
apkārt saulei; O mirdzošs 

MA xāshi min. nefelīns 


К xlā Tp. gudrs un viltīgs 
i хаг) gudrs; viltīgi gudrs; atjautīgs 


F xià Tp. Ozems; apakšējais; © zemas kvalitātes; 
slikts; nekrietns; O jaunākais; mazāk cienījamais; 
Opieticīgs; mazprasīgs; piekāpīgs; Onakošais; 
tālākais; (no diviem) otrais; (no trijiem) trešais; 
Ozemāk norādītais; apst. apakšā; zemāk; darb. 
Okāpt lejā; nokāpt; O lt; snigt; Obraukt; doties 
uz; apmeklēt; Odoties karagājienā uz; O pamest 
(darbu); tikt atlaistam; Oaiziet no darba; Onoņemt 
(augļu ražu); O pakļauties; padoties; Obūt 
mazākā skaitā; apmesties viesnīcā; apmesties 
uz naktsmājām; O aizvērt (aizvērtņus); Opaņemt 
ar kociņiem ēdienu; Oiemest (tīklu); iemest 
(katlā miltus); dēt (olas), nērst (ikrus); Oizdot 
(pavēli); izsūtīt (paziņojumu); © izdarīt (slēdzienu); 
rezumēt; Oatstāt (drošības naudu); Oizlādēt 
(kravu); Oizmantot (noteiktus līdzekļus); O (dzerot 
vīnu) uzēst (zemesriekstus); Opievienot (ēdienam 
garšvielas); Oieņemt (pilsētu); lietv. apakša; 


(ķermeņa) apakšdaļa; piekāje; Opadotie; O pēdējā 
(izdotā) grāmata; O valdnieka rezidence; O aizkapa 
valstība; Ositiens; gājiens; O puses 

FE xià-oo zods; smakrs; apakšžoklis 

ТЕЛ. xā:bakēr zods 

TR xiābdi (apģērba) apakšmala; stūris; stērbele 

FEE xiābān pabeigt darbu; maiņa; nomainīties; 
darba beigas 

“FšE38 xābānchāng sp. otrais puslaiks 

FF хаё bāngi nolaist karogu pusmastā (sēru 
gadījumā) 

FÆRA xiābānshāng pēcpusdiena; dienas otrā puse 

FÆR xābāantiān sk. FB 

FEE xiābānyē nakts otrā puse 

TÆ xlābēi Onākošā paaudze; nākošie laiki; 
O sabiedrības pabiras; padibenes 

Т xiābēi.zi nākošie laiki; nākošā pārdzimšana 

ТАЛ. xābēnr ieguldīt naudu (kapitālu) 

FÆ до! ņemt rokā otu (Osākt rakstīt;O sākt 
gleznot) 

Fih xià.bion Oapakša; apakšā; по apakšas; zemāk; 
O (postpozīcija) zem 

КЖ! xiābūwēiti tam nav jākļūst par precedentu 
nākotnei (lai vairāk tā nebūtu) 

FË хоро Opēdējais sējums; pēdējā daļa; O 
(ķermeņa) apakšdaļa 

FKX хаома! neērti; kauns 

ТФ xiācāo Omilit.doties uz mācībām; nodarboties 
ar ierindas apmācību; O pabeigt apmācības un 
atgriezties kazarmās 

F xiācē nepareiza politika; nepareizs ceļš; 
nederīgi līdzekļi 

FIE xiācēng Oapakšējais slānis; apakšējais stāvs; 
© (sabiedrības; organizācijas) zemākie slāņi 

"Fiž xiāchāng Oiziet uz skatuves; iziet stadionā; 
Oierasties uz eksāmenu 

Fäi] xiāchāngmēn ķīn. teātr. (no skatītāju zāles 
skatoties) labās puses durvis uz skatuves 

"Fž% xià-chong O finals; beigas; iznākums (parasi 
ar sliktām beigām); Oaiziet (no skatuves); O atstāt 
dienestu; aiziet no dienesta 

Tiefātā xiāchē-yīshī tikko izkāpis no ekipāžas 
un jau darbojas (momentā ķerties pie lietas; 
nevilcinoties sākt darboties) 

FA xiāchēn Onosēsties; grimt iekšā; O (pamatu) 
nosēšanās; O (kuģa) iegrime 

FÆ xiāchēng Osliktākais aizjūgs; O sliktākais; 
zemas kvalitātes; O vienkārša mācība; elementāra 
mācība; O bud. hīnajāna 

"Kā xiā:chu Onovec. zemas kategorijas publiskais 
nams; O viesnīca; iebraucamā vieta 

FÆ хасһиї Onokārties; nokarāties; Gnoliekties 
(par augu); Omed. (aknu u.c.) noslīdējums 

Fk: жас! nākošā reize; nākošajā reizē 

FF xiācūn fin. atlikums; konta atlikums 


740 ха F 


ТЭА xiādā Oiegūt necilos labumus (peļņu un 
bagātību) pretstatā augstākajām pozitīva-jām 
īpašībām (cildeniem tikumiem un taisnīgumam); 
Gpaziņot(adresēt) zemāk stāvošajiem (padota- 
jiem) 

TÆ xiādān dēt olas 

T хааёпо Ozemāka šķirne; zemāks rangs; 
zemāka kategorija; © (sabiedrības) zemākie slāņi 

Fit мда! Ozeme; cietzeme (pretstatā debesīm); 
Oliesa zeme; neauglīga zeme; Odoties lauku 
darbos; Ө (pēc slimības) piecelties по gultas; 
Onolaisties uz zemes; Oieņemt (tirgošanās) vietu 
(tirgū) 

TIE xiādiān apstāties uz naktsmājām; nakšņot 
iebraucamajā vietā (viesnīcā) 

FÆ xiāding Odāvana līgavai (saderināšanās 
dienā); O maksājums avansa 

FAE xiāding järn. izmest enkuru 

"ЕЗЙ хоё anat. maksilla(maxilla: otrais žokļu pāris 
daudzkājiem un kukaiņiem) 

ТЕЛ, xiāfān nolaisties uz grēcīgās zemes (par 
debesu iemītniekiem); nolaisties no debesīm 

ТЯ xiāfān Okulin.uzkodas; aizdars pie rīsa; Oēst 
vircotu ēdienu 

Т9 xiātāng kalpu telpas; ļaužu istaba 

Fit хіаѓапо Osūtīt uz darbu uz laukiem 
vai zemākajās organizācijās; Opiešķirt 
zemākstāvošajām organizācijām (noteiktas 
tiesības) 

FA xlāfēng Gaizvēja (puse); pa vējam; O 
neizdevīgi apstākļi; Oniev. (par sevi) pakļautībā 
esošs 

ТКЖ xiagān med. cietais šankrs (primārais sifiliss) 

FI xlagēng Obeigt darbu; nomainīties (par 
strādniekiem); © novec. atlaist no darba 

F хапа! Odoties jūrā; doties jūras braucienā; 
Okļūt par profesionālu skatuves mākslinieku; kļūt 
par aktieri amatieri 

ТЯ хӧһә anat. zods; apakšžoklis 
FK xiāhuāi piekl. manas domas; manas vēlēšanās 

* FE xiāhui Onākošo reizi; nākotnē; © (romāna) 
nākošā nodaļa 

"FR хай zemākstāvošā instance; zemākstāvošā 
organizācija; padotais; jaunākais 

T xlējiā Onākošā rinda (spēlē); O (kāršu spēlē) 
kreisās puses partneris; (madzjana spēlē) labās 
puses partneris 

ТЕШ xiājiābān järn. (kuģa) apakšējais klājs 

FB xtājiān nīstams; pretīgs; zemisks; zemiskums 

ТЕТ. Xiājiāng Jandzi upes lejtece 

ТВ xiājiāng Onolaisties; krist; Oav. nosēdināt 
lidaparātu; Okrist lejā; krītošs; samazināšanās 

Т0 xiājiāo atliekas; pārpalikumi 

THH xiājiāohud preču atlikums 

TĀ xiājiē Olaicīgā pasaule; nīcīgā pasaule; 


Olīdzenums; ieleja; nolaisties uz zemes 

ЕН xiojiü Ouzkost; būt noderīgam uzkodām 

Fi хокё no skolas doties uz mājām; stundas 
beigas ; nodarbību beigas 

Т xiākuān dāvinājuma ieraksta beigu daļa; 
dāvinātāja paraksts 

КЖ халаг Onolaisties (šurp); Giznākt pie 
padotajiem (par lielu ierēdni) 

FEBA xtli-bārēn 0 Ba valsts zemnieki (O senas 
tautas dziesmas nosaukums; O vienkāršas tautas 
dziesmas; O populāra daiļliteratūra) 

FEX xiāllēn pāru uzraksta otrā daļa 

ТЭ] xiāliē sekojošais; nākamais; zemāk uzskaitītais 

ТЕЖ дїй Oupes lejtece; O sabiedrības padibenes; 
Ozemisks; pretīgs; riebīgs 

ТА хаи zemāk izlaists; nobeigums izlaists 

Т хамо krist; nolaisties (ar izpletni) 

FB хётё 9 Onokāpt no zirga (par ierēdņa 
ierašanos dienesta vietā); Opārtraukt (darbu; 
nodarbības) 

ЕЗД ЗЕ xiāmē-kānhuā 0 tīksmināties par ziediem, 
nokāpjot no zirga (iedziļināties visos darba 
sīkumos; visu rūpīgi izstudēt) 

FSB xiēmčwēi no pirmajām dienām tūdaļ parādīt 
savu spēku (pirmais brīdinājums; likt kādam 
trūkties) 

ТЕШ xià.mian O apakša; apakšā; Ozem (galda u.c.); 
Ozcmāk stāvošais; padotais 

ЕЮ xiānči Ostimulēt piena izdalīšanos (pēc 
dzemdībām); O stimulēt laktāciju 

Ft xiāpēn geol. gulošs klints bluķis 

ТА xiopīn zemākā šķirne; zemas kvalitātes 

Tik xlāpēlū Onokalne; slīpums; Odegradēt; 
degradācija 

"F xiāgiān parāda atlikums; palikt parādā 

Ff хоаіпо Osabiedrības zemāko slāņu (padoto) 
noskaņojums; Opiekl. mans stāvoklis; manas 
darīšanas 

Fš xià-qu Onokāpt lejā; Oaiziet (turp); iet 
projām; vākties prom; O turpināties 

FA xiārēn Okalps; sulainis; ļaudis; Өліеу. es; 
Jūsu padevīgais kalps; Oneapdāvināts cilvēks; 
ikdienišķs cilvēks 

F xiāshēn OGķermeņa apakšdaļa; Okaunums; 
Obikses 

Fhh xiāshēn OGizsaukt garus (nodarboties ar 
burvestībām); O spiritisms 

Т xiāshēng Oatlikušais; pārējais; O palikt 
neizmantotam, neaizņemtam 

+ xiàshi Omilit. jaunākais apakšvirsnieks; 
jaunākais seržants; O vienkāršs, ikdienišķs cilvēks; 
Oniev. lauķis; Odraudzēties ar vienkāršiem 
cilvēkiem 

ЕШ xiòshì Oaiziet uz citu pasauli; nomirt; 
Onākošie laiki; nākošā dzīve; Onākamās 
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paaudzes 

КР xiàshëu Opalīgs; padotais; asistents; 
O (ierēdņa) darba turpinātājs; O apakšā; zemāk; 
mazāk cienījams stāvoklis; mazāk godātā puse; 
labā puse; labais; no labās puses; Ó sākt; (kaut ko) 
uzsākt 

F kxtāshū nosūtīt vēstuli 

TÆ xāshū Opadotais; O mūz. subdominante 

FK xiāshuī Gdoties uz leju (pa upes straumi); 
Oūdens krišanās; Oicict ūdenī; skalot veļu; 
Onolaist ūdenī (kuģi); Onolaist ūdeni; Okrist 
arvien zemāk 

Т2Кій xlāshuīdāo kanalizācija; pazemes nova- 
dgrāvis 

FK xiāshui (nokauta dzīvnieka) iekšas 

ТЯ сїй Oatstāt ciemiņu nakšņot; O apmesties uz 
naktsmājām; nakšņot 

T хоїа Onoiet no skatuves; Odemisionēt (par 
valdību); aiziet no politiskās arēnas; Oizkļūt no 
apgrūtinoša stāvokļa 

Т хет Orakst. ķermeņa apakšdaļa; Okaunums 

"Fi xtātiē (ar kurjeru) izsūtīt ielūgumus 

F% xlā:tou Oapakša; apakšā; zem; O padotais; 
kalps; Oieklausīties sabiedrības zemāko slāņu 
viedoklī 

ЕЛ, xičtwčnr sar. pievakarē; mijkrēslī; mijkrēslis 

Т9 xiāwši med. apakšējo ekstremitāšu paralīze 

F xiāwēn Oturpmāk tekstā; turpinājums; © rezul- 
tāts 

FF xiàwü dienas otrā puse; pēcpusdiena 

F3 xiāxiān Oastr. mēness pēdējais ceturksnis; 
Odilstošs mēness 

FEB xiāxiān apakšējā robeža; minimums 

F$ хӧхбпо Odoties uz laukiem; © іеї tautā 

FT xlāxing Odzelzc. nepāru virziens; Odoties 
uz leju pa upi; Onosūtīt direktīvu (rīkojumu) 
padotajai instancei 

fī xiāxingxlān dzelzc. nepāru virziens 

Т) xiāxūn mēneša trešā dekāde 

ТЖ хауа! fiz. spiediens no augšas uz apakšu 

“#5 хбудо Oizrakstīt zāles; O piebērt indi 

FE xiāyš Oatstāt dienestu; O pāriet opozīcijā; 
Onoiet no (politiskās) skatuves 

ТЗХВЕ xtāyiyuām polit. apakšpalāta 

ТКБ xlāyisni zemapziņa; zemapziņas 

-F xiāyu Oupes lejtece; Opadotie; apakšnieki; 
Oatpalicība 

F хёуй sk. F 

ТК xiāīzāng nolaist zārku kapā; apglabāt; glabāt 

ТЕ xiāzhī anat. apakšējās ekstremitātes 

Т xiāzhēngnēng vidējo zemnieku zemākie 
slāņi 

FPR xlāznēngtiān astr. apakšējā kulminācija 

Тф xlāznēng lauks. sēja; sēt 

Fit xiāzhū (ar kaut ko) saistīt visas cerības; visu 


likt (uz kaut ko) 

TFA xiāzhuāng noņemt grimu un pārģērbties 

FF xiārzi Ositiens; Oreize; vienā reizē; uz reizi; 
O gājiens (spēlē) 

ТАЕ xiā-zuo Ozemisks; pretīgs; riebīgs; Orijīgs 


HF CHH) келе darb. baidit; iebaidīt 

4] xiādčo nobaidīt; pārbaidīt 

ТЕЁ хопи biedēt; iebiedēt; iebaidīt 

HF88 xiāpčo bailēs bēgt; aizbaidīt 

MFA kxlārēn Obaidīt cilvēkus; O briesmīgs; drau- 
smīgs 


R ха liētv. O vasara; vasaras; Өѕја (rituāla 
himna); īp. liels; milzīgs; O daudzkrāsains;, īpašv. 
Sja (sens Ķīnas nosaukums); mit. O Sja (leģendārā 
Ķīnas pirmā dinastija p. m. ё. 2070—1600. g.g.); 
OSjisjart Ж tangutu valsts (m. 2. 1032—1227. g.g.); 
O Sja uzv. 

Nf хоё vasaras ciprese 

Ж % xòbù O vasaras (linu) audumi; O zīda audums 

45 xāhdunišo gājputni 

JF д)! vasaras sezona; vasara 

tiff xlākūcāo bot. mazā brūngalvīte; parastā 
brūngalvīte; parastā zilgalvīte (Prunella vulgaris) 

W xiāli lunārais kalendārs 

174 xiāling vasara; vasaras sezona 

NĒ xālingying vasaras nometne 

Wik xāshēu vasaras ražas novākšana; vasaras raža 

NME) xāshū zuēwū lauks. vasaras kultūras 

NX xiātiān vasara; vasarā 

NK xiāyī vasaras apģērbs 

W47 xiāyūn vasaras ravēšana; vasaras lauku darbi 

ЖЖ xiāzhi vasaras saulgrieži (laiks no 21.22. 
jūnijam); vasaras saulgriežu diena 

NEE xāzhicčo bot. iegrieztā marūbija (Marrubium 
incisum) 

WZA xiāzhīdiān astr. vasaras saulgriežu punkts 

WZ xlāzhixiān Vēža trops 

JĒft xiāzhong lauks. vasaras sēja 

NR xiāzhuāng vasaras apģērbs 


ДӘ (I) омга vietv. Simen 


58 ха lietv. Oplaisa; sprauga; plīsums; pārrāvums; 
Odefekts; vājā vieta 

ЭЙ xiòlòu sprauga; plaisa 

ЁЙ РӘ xlāxī plaisa; sprauga; pārrāvums 


xian 


1Щ (Ж) хап lietv. odao. vientuļnieks; 
nemirstīgais; debesu iemītnieks; svētais; G dievība; 
žēnijs; Opiekl. (vēstulē) Jūsu; imperatora; 


742 хібп (N 


valdnieka; © debesu iemītnieku pilis; paradīze; 
viņa saule; aizsaule; Ocents (naudas vienība); īp. 
brīnišķīgs; ģeniāls; talantīgs; īpašv. Sjeņ uzv. 

fr xiāndān Odao. nemirstības pilulas; Ofilozofijas 
akmens; Okvēpināmo zāļu pelni 

41175 xiāntāng dievišķīga recepte; brīnumzāles; 
debesu dziednieka zāles 

(līt хёпда Odievišķīga jaunava; feja; Oskaistule; 
Ozemes vēzis 

4148 xiānhē Ozoo/. Japānas (Mandžūrijas) dzērve 
(Grus japonensis); O debesu iemītnieka dzērve 

18838 xiānnēcčo bot. spalvainais ancītis; valkanais 
ancītis (Agrimonia viscidula) 

(UB xiānnuzud astr. Kasiopejas zvaigznājs 
HER xiānjing Onemirstīgo valstība; debesu 
iemītnieku valstība; Okluss stūrītis; īsta paradīze 
11353 xiānkēlāt bot. Eiropas ciklamena (Cyclamen 

europaeum) 

Al жаппа Osvētā jaunava; debesu iemītniece; 
feja; O skaistule 

АША ЯЕ xtānnūzuē astr. Andromedas zvaigznājs 

ЯША xiānrēn Odebesu iemītnieks; nemirstīgais; 
svētais; G vientuļnieks 

AASR xtānrēnalū O kaktuss; Фрог. Vislicēna 
ehinokaktuss (Echinocactus wislizeni) 

(UL А.Ж xiānrēnzhāng Okaktuss; O (tējas šķirne) 
debesu iemītnieka delna; © bor. parastā opuncija 
(Opuntia vulgaris) 

{ШЖ xiānshi doties uz nemirstīgo pasauli; aiziet 
nemirstīgo pasaulē; nomirt 

4ШЖ xiānsnū bot. olveida atraktilode (Atractylodes 
ovata) 

di EK xiānwāngzuē astr. cefejs 

(li? xiānyāo brīnumzāles 

WF xiānzī sk. fl Zc 


x xlān Tp. Oiepriekšējais; agrākais; sākotnējais; 
Oiepriekšējs; savlaicīgs; O priekšējais; tas, kas 
soļo citiem priekšā; O mirušais; apst. © agrāk; 
vispirms; no sākuma; Osavlaicīgi; Opriekšā; uz 
priekšu; lietv. © vissvarīgākā lieta; galvenais; 
sākums; Opagātne; bijušie laiki; Oiniciatīva; 
Omeistarsacīkstes; Gavangards; Osenči; 
priekšteči; O kungs; skolotājs; O vecākā vedekla; 
darb. Oiet uz priekšu; būt priekšā; Gapsteigt; 
Obrīdināt; Oiet galvgalī; rādīt ceļu; Одо: 
rekomendāciju; rekomendēt; Ocienīt; godāt; O dot 
ceļu; Gaizsākt; Gattīrīt; noskalot; траву. Sjeņ uzv. 

ЖЕЗЁ xiānbēi priekšgi iepriekšējās paaudzes 

ЖЮ xiānchēnghē geol. antecedentās upes 

ЖЖ хапабо O vest; rādīt ceļu; vadīt; O vest ра 
pareizo ceļu; O pavadonis; gids 

HAt xiāndū-wēikuāt censties izlasīt (ieraudzīt) 
pirmajam (aizgūdamies censties ieraudzīt(izlasīt) 

SRSA xiāntā-zhīrēn 0 (tas) kurš būs pirmais, 


vadīs pārējos (pārtvert iniciatīvu) 

Ж xiānfēng milit. karaspēka apakšvienība, kas 
virzās galveno spēku priekšgalā un apsargā tos; 
(avangards) 

ЖЕ А xlānfēngduī milit.trieciena daļas; avangards 

ЖЕЙК xiānfēngpāi māksl. avangardisms 

Жа xiānhēu Obūt priekšā vai atpalikt; O pirms un 
pēc (kāda notikuma); Grindas kārtībā; pirmais un 
pēdējais 

ЖАН xiānjiānzhīming spēja iepriekš paredzēt 
(paredzēšana;skatiens, kas iesniedzas nākotnē) 

ЖЖ xiūnjin Omoderns; progresīvs; O priekšgājējs; 
(kaut kas tāds) kas attiecināms uz vecāko paaudzi 

ЖЖ. xlānjuē atrisināt pirmām kārtām; (iepriekš) 
izlemt; (iepriekš) izšķirt 

Až xāānjuē Onojaust; paredzēt; nojauta; Ospējīgs 
cilvēks; O gaišreģis; O progresīvu uzskatu cilvēks 

AREE xiānlāi-houdāo ienākšanas kārtībā (pēc 
kārtas; rindas kārtībā; viens aiz otra) 

ЖАШ BK xiāniī-hdubīng 0 vispirms etiķete (dāvanas), 
pēc tam ieroči (karš) (9 ja ne ar labu, tad ar varu; 
ja ne ar labu, tad ar pātagu) 

SE хіпі precedents 

PL xiānliē Okritušie varoņi-priekšgājēji; kritušie 
cīnītāji; kritušie revolucionāri; revolūcijas upuri; 
Omirušie izcilie cilvēki 

Z аппа Ošiliņš (Lielbritānijas u.c. valstu 
naudas vienība); © pirmsnāves novēlējums 

ÆRA хапа! Osavlaicīgi; O pirms termiņa 

ZNI xiónqión agrāk; iepriekšējos laikos 

ЖЕ xiānaiān milit. priekšējās (avangarda) 
karaspēka daļas 

ЗЕЗЕ хапай Oiet galvgalī un vest aiz sevis pārējos; 
Opriekšā ejošais; pirmrindnieks 

383 xiāngūznē Opavēstītājs; vēstnesis; 
(kādā jomā); iniciators; Oavangards 

ЖА. xānrēn Opriekšgājējs; iepriekšējās paaudzes; 
© (mans) mirušais tēvs; O senatnes prātnieki 

&®# xiānrong Orekomendēt; stādīt priekšā; 
Oiepriekšējā fasona un izmēru uzmērīšana, 
izgatavojot bruņas; O iepriekšēja informēšana 

SENĀ xiānrū-wēiznū pirmo reizi dzirdētais 
vienmēr paliek galvenais (pirmo iespaidu nav 
iespējams izmainīt) 

AZI xānrūzhījān pirmais iespaids (aizspriedums; 
aizspriedumains viedoklis) 

SÆ xlānshēng iepriekšēja zīme; pazīme; vēstnesis 
(kas ziņo par kaut ko) 

AZA xiānshēng-duērēn censties iebaidīt un 
morāli nomākt (žvadzināt ieročus) 

Ж xtān.sheng Oskolotājs; Opiekl. kungs; Jūs; 
Opilsonis; biedrs (par īpaši cienījamiem vecākiem 
cilvēkiem); O zinātnieks; meistars; doktors (par 
ārstiem; skolotājiem u.c.); Ocienījams; cienītais 
(bieži iron.); © mans vīrs; Jūsu vīrs 


Af RAE хап 743 


ÆR апап Odabīgie fiziskie dotumi; О dabīgs; 
iedzimts; @ kin. med. mantots no mātes miesām; 
Ofiloz. apriori; O dao. visa pirmsākumi pirmatnējā 
haosā 

RË xiāntiānlūn Oapriorisms; O iedzimtības 
teorija; Gmācība par cilvēka ētisko dabu kā 
iedzimtu 

itkTžitīītt, ж Т2 ЖП хап tiänxià zhi 
уби ér yāu, hou tiānxlā zhī lè őr è 9 būt pirmajam 
pasaules bēdās un pēdējam pasaules priekos (būt 
pirmajam ciešanās un pēdējam priekos) 

Rİ xlāntiānxing daba; iedzimts; no dzimšanas 

ЖЖ; xiāntāu Opriekšā; uz priekšu; priekšējais; 
O agrāk 

it F3E2538 хоп xiāshču мә qing pārtvert iniciatīvu 
un kļūt stipram (pārtverot iniciatīvu iegūt 
pārsvaru) 

ЗЕ xiānxiān senatnes prātnieki (īpaši — konfūcisma 
skolas klasiķi) 

ЖЛАЉЖЖЗ хап xidorēn hòu jūnzī 0 sākumā - 
vienkāršs cilvēks, vēlāk — džentimenis (9 vispirms 
tikt skaidrība par terminiem un vēlāk pāriet pie 
protokola; Osākumā vienoties par formalitātēm 
un sīkumiem, lai vēlāk varētu runāt nesaistīti un 
patiesi draudzīgi) 

#4T xlānxing Oiet galvgalī; būt priekšā; Ojau 
agrāk būt apritē; © (kaut ko) paveikt laicīgi; jau 
iepriekš sagatavoties 

ТЕ xlānxingguān milit. avangarda komandieris 

Жїт# xlānxingzhē priekšgājējs; aizsācējs; 
pionieris 

680 xiānyān filoz. transcendentāls 

seti? xiānyānlūn filoz. transcendentālisms; 
apriorisms 

AME xlāny!-chēngzhi atminēt domas un 
pildīt (vecāku) vēlēšanos (apsteigt priekšniecības 
vēlēšanos; būt lišķīgam attiecība uz saviem 
priekšniekiem) 

AtA xiānzhān-houzou 9 vispirms sodīt un tikai 
pēc tam par to ziņot (par ierēdni ar ļoti augstām 
pilnvarām); (kādu) nostādīt fakta priekšā 

tk xiānzhāo iepriekšēja zīme; pazīme 

ЗЕ xiānzhē senatnes gudrie(gudrajie); senatnes 
prātnieki 

jel xiānzhī OGzināt jau agrāk; O gaišreģis; O re). 
pravietis 

ЗЕТЕ xiānzhī-lānjuē jau agrāk zināt un nojaust 


2088) хамаат тр. Otievs: maigs: miniatūrs 
(īpaši — sievietes rokas); Orūpīgs; smalks; ažūra 
(darbs); Gass; smails; @ skops; taupīgs; lietv. 
Osmalks diegs; Oraiba lenta (precētas sievietes 
matu sakārtojumā); O viegla šalle (sievietes 
jaciņas josta); darb. iepīt raibu lentu sievietes 
matu sakārtojumā 


H xiānchēn puteklītis 

F огай tekstil. (zīda šķeteres vienība) (0,05 g) 

ЗЕ xiūnhāo smalkākais (kokgriezums; attēls u.c.) 

HÆ xiānmāo (dzīvnieku un augu) skropstas 

РЕҢ xiānmāochēng biol. infuzorija 

#15 хібпаібо Otievs; Osmalks (darbs); @ iron. 
viltīgi gudrs; veikls 

4438 xiānruē tievs; vājš; maigs 

14 xiūnwēl (diegu; dzijas) šķiedra; šķiedrains 

ЗРЯ xiānwēibūn celtn. fibrolīts 

ЖЕҢЕ xlānwēlliū med. fibroma 

143 xlānwēisū O/iziol. sūkalas; O biol. fibrīns; 
© кїт. celuloze 

Р хӧгхї smalks (rokraksts); smalkums 

Huh wwanaño sk. Н 


аќ хёп lietv. ķīm. ksenons (Хе) 


y 

Ж xiān lietv. rel.uguns pielūgšana; zoroastrisms; 
īpašv. Atars (seno persiešu uguns dievs) 

dk xlānjiāo rel.uguns pielūgšana; zoroastrisms 


у 

ШП (ЖШ) хп не. ātraudzīgais rīss (vārpās) 
ЖИ xiāndāo lauks. ātraudzīgais riss 

ШЖ xiānmī ātraudzīgā rīsa graudi 


tīk xiān darb. Onoņemt; piepacelt; atmest (segu); 
Onomest; noraut; novilkt 

ЖЖ xiānkāi attaisīt; atvērt (grāmatu); pacelt 
(aizkaru u.c.) 

ЖЖ xiāngī Oatmest (aizkaru); attaisīt, atvērt 
(grāmatu); © celties, slieties (par viļņiem); Guzsākt 
(kampaņu) 


Е хап lietv. ķīm. acils 


#&Ж xtārjī kim. acils 


КОК. JK) xn lietv. (koka vai dzelzs) lāpsta — 


Pif (ee. KR) xiān/xlān īp. Osvaigs; jauns; х 


©зКаїйгї redzams; spilgts; tīrs; Ojauns (tērps); 
elegants; lietv. Osvaiga (zivs); svaigs (medījums); 
Ojaunās ražas (augļi; zaļumi и.с.); vietn. šis; tas; 
īpašv. Osaīs. Koreja; O Kukunoras ezers(Cjinhai 
ezers); Sjeņ игу. 

8 xiāngu6 svaigi dārzeņi, augļi 

ФЕТ xiānhong spilgti sarkans; purpursārts 

$$4E xiānhuā 0 griezti svaigi ziedi (jaunība; 
svaigums; krāsa) 

Stf xianhuo Osvaigi produkti; jaunās ražas augļi; 
O jaunums (jauna sezonas prece) 

$Æ xianmëi svaigs; garšīgs 

НҢ xiānmīng Oskaidra (doma); Ospilgta (krāsa) 

S xiūnnēn svaiga (gaļa; zaļumi u.c.) 

il хапхиё (svaigas; sārtas) asinis 


744 xlān-xlān ИНЧЕ 


ЖЕЗ хопуйп Ospilgis; svaigs; Oskaists; maigs 


[Ж (BF, 0) xon пем. oblakus lietas; svešas 
lietas; brīvs laiks; vaļas brīdis; Gtukšas īp. brīvs, 
tukšs; Grunas (iekārtu vai mašīnu); dīkstāve 

ИЛЧЕ xtān.buznū nespēt sēdēt bez darba (nespēt 
būt dīkā) 

ФЕ xianchē pļāpāt; tukšas runas 

Й xiāndāng klīst bez noteikta mērķa (diki mētā- 
ties apkārt) 

#849 xiānfān lāpīt slinkumu; slaistīties apkārt 

2% xiāngēna tu brīvs laiks; vaļas brīdis 

ШЖ xianguāng klimst apkārt; vaļoties 

Wi xlānhuā Otukšas runas; pļāpas; muļķības; 
O tenkas; ļaužu valodas 

IE xionjū dzīvot pa māju bez darba 

Й xlānkēng brīvs laiks; vaļas brīdis 

ШЙ xióntóo pļāpāt (kult tukšus salmus) 

tā хопа! ķīvēties bez noteikta iemesla; skandalēt 
bez iemesla 

Й хбпабп sar. lieka nauda; brīva nauda 

RAK xiānaing-yizhi interesēties tāpat vien 
(interesēties aiz gara laika) 

WA xianrēn Onenodarbināts cilvēks (bezdarbībā 
dzīvojošs cilvēks); O nepiederoša persona 

Ж халоп Onovec. valsts darbā nenodarbināts 
cilvēks; Oslinkot; lāpīt slinkumu 

ЮЖ xlānshi blakus lietas; svešas lietas 

8 xéansni rāms un mierpilns 

ШЖ xiansnū viegla lasāmviela 

ЁЎ xtantān sk. ЖЕ 

IRB xlānxiā brīvs laiks; vaļas brīdis 

Wù хапхїп mierpilns un kluss noskaņojums 

ЙЯ xuanyá smalka un eleganta (sieviete) 

WARRE xiānyān-suiyū Osarkastiskas piezīmes; 
Opļāpas; tenkas 

ЗЕ xiónzá O(personāls) bez strikti atrunātiem 
pienākumiem; O daudzpusīgs personāls 

Й xianzhang zīmogs (ar iegravētu aforismu vai 
dzejas rindu) 

WER xiūmzhi novec. sinekūra; labi apmaksāts amats, 
kas neprasa nekādu darbu 

WE xiónzhi (iekārtu vai mašīnu) dīkstāve 


УА (X) хап lietv. O($aujamā loka) stiegra; 
šāviens no loka; nolaistas stiegras skaņa; © stīga; 
muzikālais instruments; Oatspere; Odilstošs vai 
augošs mēnesis; © mat. hipotenūza; Orēl. sieva; 
Omilit. (rokas granātas) tapa; īp. Otaisns; pareizs; 
ciets; Oacumirklīgs; O med. (biežs; paātrināts) 
pulss; darb. Ouzvilkt (stiegru); O spēlēt uz 
stīgu instrumenta; Odeklamēt stīgu instrumenta 
pavadībā; īpašv. Sjeņ uzv. 

ЗКП) xiānmā mūz. statīvs; steķis (vijolei) 

h2 xiānwāiznīyīn 0 skaņa bez stīgām (smalks 


mājiens; slēpta jēga) 
Fik xānān mūz. tehn. stīga; stīgu (galvanometrs u.c.) 
ЗЕ КВА xiānyuēdui mūz. stīgu orķestris 
АФ xionyuēgi stīgu mūzikas instrumenti 
ЗЕ xiānzhū mūz. (stīgu) tapiņa 
F хап O(trīsstīgu mūzikas instruments); 
Omed. pulss; (taustīt) pulsu 


р (ËL) xan тр. gudrs; talantīgs; spējīgs; 
O labākais; stiprākais; Odraudzīgs; viesmīlīgs; 
Gcienījams; darb. Obūt pārākam; uzvarēt; O būt 
bagātam; O būt lielā skaitā; būt raženam; Onežēlot 
spēkus darbā; centīgi strādāt; © cienīt; godāt; 
lietv. konf. zinātnieks, (kā arī augsti tikumīgs un 
cienījams cilvēks) 

БЖ хібпаб izglītots; spējīgs; gudrs 

8 xiondē augsti tikumīgs; nevainojamas 
uzvedības (cilvēks); tikums 

EI xlānhui tikumīga (sieviete) 

WR xiāniiēng gudra un tikumīga (biežāk — sieviete) 

VE xiānlū konf. gudrā ceļš (pilnveidošanās ceļš) 

ARA xiGnming gudrs; saprātīgs; spējīgs 

ЗЕЕ xiānnēng Ogudrie un spējīgie; labākie cilvēki; 
Ocienīt spējīgos 

WER xiāngī-liūngmū saprotoša sieva un laba 
māte (laba sieva un jauka māte) 

ЖА. xiānrēn tikumīgs un izglītots cilvēks; gudrais 

ЗЕ хапеһо labs; labestīgs; tikumīga (sieviete) 

Wt xiānzhē gudrs; izglītots; spējīgs 


FEGE) хоп darb. огаш rā; vilkt ārā; Oizplūkt; 
izplucināt 


Tl: хібп lietv. Osiekalas; © gļotas; staipīgs (sīrups); 
īp. noslienājies; O bezkaunīgs; Ouzbāzīgs 

ЖЕЖ xionmē siekalas 

HM xiānpi-lāiliān ël. apnicīgs; bezkaunīgs; 
uzbāzīgs 

ЖЕЖ xiānshi med. siekalu akmeņi 

HAA xānshibing med. siekalakmeņu slimība 

ЖЕЖ xiānshuī siekalas 

HEAR xionxān anat. siekalu dziedzeris 


ЈС (К) xn darb. osavienoties; būt kopā; 
Osteidzināt; paātrināt; apst. visi; visi kopā; pilnā 
sastāvā; O visur; O vienāds; tāds pat; їр. sālīts; 
lietv. Onoteikums; likums; Orit.salmu grīstes 
(zārka rotājums); īpašv. Sjeņ uzv. 

3 xioncāi sālīti dārzeņi; sālījumi 

tik апдап sāļums; sāļuma pakāpe 

RÆ xOnjīnjīn iesāļš; pasāļš 

ЕОЖКЎЯ xiūnshuīnū sālsezers 


HPE CHE, HBD) xan тр. zinošs; pieredzes bagāts; 


elegants 


IRA R ie хйп-хйп 745 


8888 xiānjing mierīgs, kluss (raksturs) 

W% xiānshū Oiegūt iemaņas; labi (kaut ko) 
pārzināt; O kvalificēts; pieredzējis 

ЭЙЕ хапу izmeklēts; smalks; elegants 


КА xión lietv. jūrn.(kuģa) borts 

ЖЕ xlānchuāng jūrn.(kuģa) borta iluminators 
AZG xtūntāi jūrn. falšborts 

Ж xiontī jūrn. (borta) traps 


#0 ` 19. H) xjēn lietv. Olaužņi; mutes 


dzelži; Otituls; dienesta pakāpe; ieņemamais 
amats; © vēstules autora uzvārds, vārds un 
paraksts (uz oficiāla dokumenta); darb. O turēt 
knābī (mutē); O slēpt sirds dziļumos; O vēst.saņemt 
ediktu (foti svarīgu imperatora rīkojumu, piem., 
iecelšanu par vēstnieku) 

IR xi6nhën turēt naidu uz kādu; ienīst 

{iik xlūnjiē sasiet; savienot 

HiH xiēnmēi 0 turēt zobos kociņu (par karavīriem 
pārgājienā: 0 pārvietoties bez trokšņa; pietuvoties 
nemanāmi ar vīkšķi mutē) 

Hik хамиё O (zirga)laužņi; O tehn. (magneta) 
enkurs 

7% xlāanyuān Onorīt aizvainojumu; O turēt naidu 
uz kādu 


Jā (Й) xan lietv. отед. (bērnu) krītamā kaite; 


epilepsija; Okonvulsijas; krampji 


pi xlēn darb. Oturēt aizdomās; šaubīties; 
Obūt neapmierinātam; just (pret kaut ko) 
riebumu; neieredzēt; lietv. O aizdomas; šaubas; 
Oapvainojums; neapmierinātība; O ļaunums; 
netikums; Tp. tuvs; apst. tuvu 

ЖЖ хапа! atmest; (ar riebumu) noraidīt; riebums; 
antipātija 

(EEK хапмо just riebumu; neieredzēt 

Н xiānxi nepatika; atsvešināšanās; nesaskaņa 

ЎТ xianyi turēt aizdomās; aizdomas 

ӘС. xiānyifān jur. aizdomās turamais (noziegumā) 

HERR xiānyuān apvainoties; apvainojums; пеар- 
mierinātība - 


(В) san тр. Ostāvss svenenisks; Oškēršlots 
(apvidus); © grūts; riskants; bīstams; © augsts; 
tāls; Oslēpts (skatam); Ө viltīg: odevīgs; 
Oneapmierināts; dusmīgs; ass; O vājš; |engans; 
apst. gandrīz vai; vēl nedaudz un (kaut kas 
notiktu ); lietv. Ostāva nogāze; bīstams ceļš; aiza; 
briesmas; Orisks; briesmu ignorēšana; G ļaunums; 
meli; Osvarīgs stratēģisks punkts; dabīga grūti 
pieejama vieta; Ogrūti laiki; darb. Oradīt 
šķēršļus; aizšķērsot ceļu; darīt ļaunu; O bojāt 

Kib хапа! Ošķēršļots apvidus; grūti pieejamas 


vietas; O bīstams stāvoklis 

8 хате Obīstams; ļauni viltīgs; ļauns; O drau- 
dīgs; kritisks 

T. xiāngūng avārijas darbi; dambja nostiprināšanas 
(nogruvuma novēršanas) darbi 

ié xiānjūn stāvs; nepieejams; bīstams 

It xiāntān bīstamas krāces; bīstams sēklis 

ВЕ xiāniē O gandrīz vai; Gvisai bīstams 

RE xiānyāo Obīstams un nepieejams; O svarīgs 
stratēģisks punkts; OGdzīvībai svarīgas organisma 
vietas 

ЮЕ xiānzhā ļauni viltīgs; nodevīgs; nodevība 

ЮЕ xiānzhēng bīstama slimība 

Еа xiānzū O grūts; bīstams un šķēršļots (ceļš); 
Opārn. grūtības; būt spiedīgos apstākļos 


Ñ (Я) мао тр. Oskaidrs; acīmredzams; 


pareizs; Ospilgts; gaišs; mirdzošs; © lielisks; 
slavens; O mirušais (tēvs u.c.); apst. acīmredzami; 
atklāti; oficiāli; darb. Oizrādīt; parādīt; 
demonstrēt; Oslavēt; slavināt; īpašv. Sjeņ uzv. 

SH xānchū Oizrādīt; parādīt; © noskaidrot; atklāt 

83А xiāndē Okļūt plaši pazīstamam; izvirzīties; 
Gslavens; augstmaņi 

1248 xiān.de Oapliecināt sevi (noteiktā kapacitātē), 
Okļūt (par kaut ko) 

BMX A xiān'ēryijiān ļoti skaidrs (acīm redzams) 

RR xāngui augstmaņi; dižciltība 

If xiānhē Ospīdošs; ziedošs; Ouzplaukums; 
slava; būt slavenam 

MÜM xiānhuā zhiwū bot. novec. fanerogāmi 
augi 

T xiānhud Oskaidrs; acīmredzams; Obūt pilnīgi 
saprotamam 

R xiānjān skaidri redzēt; acīmredzami 

R xiānling Obrīnumiedarbīgs; brīnum- (zāles); 
brīnumiedarbība; Orel. gara parādīšanās 

1 xiānlū Oskaidri saredzams; parādīties; 
Gskaidri norādīt; O atklāt; atmaskot 

ЕЕН хібптіпо Oskaidri parādīt; nodemonstrēt; 
Oparādīties; kļūt skaidri redzamam; acīmredzami; 
Osaullēkts 

ЮН xiūnmā acīs krītošs; redzams; ievērojams 

124% xiānrān skaidrs; acīm redzami 

2% xiānshēng Orel. atklāt savu dievišķo dabu; 
Opārveidoties; Ore/.dievības parādīšanās 

EBR xiēnshi Oapliecināt; parādīt sevi; O skaidrs; 
detalizēts; precīzs 

98 xiānwēi mikroskopisks 

EKS xionwējjing mikroskops 

999 xiānxiān Giezīmēties; parādīties; © izstarot 
(gaismu); mirdzēt (par krāsām) 

EB xiānxiānggušn (televizora) kineskops 

BX xiēnxing parādīt savu īsto seju (atklājās īstā 
daba) 
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ÆR xiányán Oimpozants; acīs krītošs; O daudzs- 
kaitlīgs; O ievērojams 

IZE xiānyāo slaveni augstmaņi 

EL xtānyīng fot. attīstīt; attīstīšana 

EHL xiānyīngjī kinem. attīstīšanas aprīkojums 

LĪ xiānyīngj! fot. attīstītājs 

TEË xiānyīngpēn fot. vanniņa 

EK xiānyīngsnī fot. filmu attīstīšanas meistars 

TEH xiānyīngyāc fot. attīstīšanas vielas 

IEM xtānyīngyē fot. attīstīšanas šķidrums 

ШЕ xiānzhēng spilgts pierādījums 

2% xiānzhū acīm redzams; visiem zināms; пеар- 
šaubāms 


y 
š 
tt xtān/xī Траву. Sjeņ uzv. 


Ik ($k) xiān/x1 lietv. Ospīdīgs metāls; 


Očuguns; čuguna lējumi; Ofrēze; darb. frēzēt 
EE xlán Tp. bass; baskajains 


fee (e. Ë ` Ж) xiān/xlān Ip. Orets; reti 


sastopams; O jaunākais; apst. reti; maz; darb. 
Obeigties; apsīkt; © mirt vardarbīgā nāvē 

ЖЕ xiānjiān reti tikties; reti sastopams; rets 

f$ xiāmydu reti sastopams; rets 


HEGE) xiān lietv. sūnas; ķērpis; Tp. sūnām 


klāts; sūnām noaudzis 


ТАЛ, (HL) мап lietv. bor. trīskrāsu amarants 
(Amaranthus tricolor) 


HÆ хопсё! sk. Ж 


-FE (RA) хоп lietv. apriņķis (KTR administratīvā 
vienība); O vēst. valdnieka domēne (2500 zemnieku 


sētu apvienība); O vēst. (pēc?FHl t. s. aku zemes 


izmantošanas sistēmas aprēķināta apstrādājamās 
zemes platības vienība:161 li”, kas līdzinās 4 © 
dien, vai 16 ЭРаајіп) 

В xiānchēng apriņķa pilsēta 

B xiānfēn apriņķa mēroga vienība; apriņķa 
mērogā; apriņķis 

RE xlānguān vēst. apriņķa valdnieks 

HX xònwěi apriņķa partijas komiteja 

HK xānzhāng vēst. apriņķa priekšnieks 

ВБ xiānzhi (vēsturiski ģeogrāfisks, etnogrāfisks, 
politiski administratīvs) apriņķa apraksts, ar 
izcilāko cilvēku biogrāfijām 


FI (31) aan арм. Otagad; patlaban; šinī 
momentā; tikko kā; Ošinī laikā; katrā dotajā 
momentā; tūdaļ; darb. G parādīties; noskaidroties; 
atklāties; Obūt rīcībā; rīcībā esošais; O noskaidrot; 
Oparādīt (īsto seju); lietv. skaidra nauda; rīcībā 


esošās naudas summas 

Hi xānchāng Onotikuma vieta; Odarbības vieta; 
O darba vieta 

49 xānchāo skaidrā nauda 

IM xiānchēng gatavs; pagatavots; sagatavots 

Mt xāanchēngfān 0 gatavs ēdiens (iron.: viss 
gatavs un pats nāk klāt; nestrādāt un izmantot 
visus labumus) 

M xiānchēnghuā O gatavi teicieni; standarta 
frāzes; Ó ó kritika kritikas dēļ 

WMH xianchū OG parādīties; atklāties; O parādīt; 
izrādīt; izteikt 

IF xiāncūn rīcībā esošās (preces u.c.) 

WA xiāndāi Opatreizējais laikmets; mūsdienas; 
mūsdienīgs; jaunākais; O mūsdienīgā līmenī; 
modernizēts 

ЗАК xiāndēlhuā modernizēt; modernizācija; 
modernizēts 

MIR xlāndāipēi modernisma pārstāvji (literatūrā 
un mākslā) 

WiL xiāndāishī jaunākā vēsture 

WAR vianda reātr.luga ar mūsdienīgu sižetu 

В+ xlandēizhūyi Omodernisms (mākslā); 
O vēst. katoļu modernisms (E. Leruā) 

Wf xiānhuēd rīcībā esošās preces 

MG xiānjīn Otagad; patreiz; Omūsdienīgs 

E xlānjīn Orīcībā esošā nauda; O valūta; naudas 


WME xlanjīnznāng kases grāmata 

Ё xlānkuān skaidrās naudas summa; skaidrā 
nauda 

tk xiānajān Oskaidrā nauda; Ofin. cietā valūta; 
Ometāla nauda 

ILE xiānrēn patlaban amatu ieņemošā amatpersona; 
patreizējais (ministrs u.c.) 

MAHA xiānshēn-shuēfā bud. iemiesoties (par 
Budu) un sludināt Mācību; O pārliecināt citus ar 
personīgo piemēru 

WR} xiānshi O patlaban; patreiz; O mūsdienas; 
mūsdienīgs 

IÆ xiānshi Oīstenība; realitāte; Oreāls; aktuāls 

393088 xiānshigān realitātes izjūta 

З xiānshixing īstenība; realitāte; reālās 
iespējas pakāpe 

ЗШ ЖХ xiànshízhüy) lit., māksla. reālisms; 
reālistisks 

ALENKA xiānshizhūyizhē reālists 

SQ xiànshi O patreizëjais gadsimts; O bud. 
patreizējā iemiesošanās; patreizējā dzīve; Ojaunā- 
kie laiki; mūsdienas; mūsdienīgs 

MÜH xiānshibāo bud. nekavējoša atmaksa; 
atmaksa patreizēja dzīvē 

IA F xiānxič šinī laikā; šinī momentā; šajos apstā- 
kļos 

R$ xiānxiāng parādība; fenomens 
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MRI xiānxiānglūn filoz. fenomenālisms 

MRH xiānxiānglūnzhē fenomenālists 

JAM F xiānxiāngxuē filoz. fenomenoloģija 

347 xlānxing Oesošais; patreizējais; O paveikt 
noziegumu 

14700 xiānxingfān jur. noziedznieks; pieķert 
nozieguma vietā 

Wit xlānyi milit. aktīvais karadienests 

ЖЖ xiānyču rīcībā esošais; faktiski esošais 

MÆ xlānzāl Otagad; patlaban; Oesošais; mūs- 
dienas; mūsdienīgs; Oizrādītics; izrādās, ka 
īstenībā 

ЖЖ xiānzhuāng patreizējie apstākļi (šī brīža 
apstākļi) 


BR xiðn lietv. Orobeža; augstākā pakāpe; 
OGtermiņš; limits; © mat. funkcijas robeža; 
© (durvju) slieksnis; darb. ierobežot; turēt 
noteiktās robežās; limitēt 

RÆ xiānding Onoteikt laika limitu; limitēt; 
ierobežot; O limitēts; ierobežots 

FREE хапай Orobeža; ierobežojums; limits; © mērs; 
norma 

FR KĀ xiën'ë O maksimālais kontingents; Olimits; 
kvota 

IRI xlānjiē Orobeža; augstākā pakāpe; © (trans- 
porta līdzekļa) gabarīts 

IR xiòniòng Olimits; mērs; O ierobežot; limitēt 

ДЯ xlāngī O ierobežots laiks; termiņš; Onoteikt 
termiņu; noteikt datumu 

HR F xiānyū izbeigties (ar kaut ko); ierobežots 
(laika; zināšanu u.c. aspektos) 

В Ф] xiānzhī Oierobežot; limitēt; O saistīt (ar 
zināmiem noteikumiem); Gierobežojums; limits; 
restrikcija; Onoteikumi (kā ierobežojumi); 
O ierobežots; noteikts 


ZR (ZÈ. Ж) хап lietv. odiegs: pavediens; 


Ovads; stieple; (infrasarkanie u.c.) stari; 
Olīnija; aviolīnija; svītra; Oceļš; trase; Grobeža; 
augstākais punkts; O pārn. ceļa rādītājs pavediens; 
Omit. Ariadnes pavediens; īpašv. Sjeņ uzv. 

ФИ] xiānchonggāng zool. nematodes (Nematodes) 

8:8 xlānduān mat. nogrieznis 

tē bt F xlānguāng:zi Ospole; spolīte; rullītis; 
O diegu spole 

RAR xiāngvī tehn. © (instruments) stieples O 
kalibrētājs; stieples kalibrs 

£&-E хапка tekstil. (no diegiem gatavota) haki 
drāna; diegu haki drāna 

ЖЖ xiānlītī biol. mitohondrijs; hondriosoma 

ВЕН xiānlū O linija; trase; ceļš; Oķēde; O šaura taka 

HRE xiānlūtū fin. trasēšana 

IK xiànmë kaņepes (no kurām tiek gatavoti diegi) 

Ж ШЕК xiānpēngzhāng fiz. lineārā izplešanās 


18 xiānguān el. Ospole; spirāle; tinums; O (adī- 
šanas) cilpa 

З: xiānshēng aukla; aukliņa; šņore 

IRE xiānsūdū fiz. lineārais ātrums 

ЖЖ xlānsuē O (sarunas; domas) pavediens; O pārn. 
ceļa rādītājs pavediens 

810 xiāntān kokvilnas sega; adīts pārsegs 

8: xiāntiāo Olīnija; lineārs; Osvītra; svītrin-āšana 

tk xiēntūu Odiega gabals (gabali); Odiega gals; 
diega sākums; Opārn. ceļa rādītājs pavediens 

ЖЕН xiāntū O grafika; diagramma; Omat. cpīra 

ЖШ] xiāntuēn Okamols; Gspoles diegs 

#8 хогхібпо Osmaržvielas diegu izskatā; O vīraks 

HH xiānxing Odiegveidīgs; O lineārs 

Ж xiānxinggāng zool. mata tārps (Nernatomor- 
pha) 

ВИН xionxíngyë bot. lineārā lapa 

ЖЕ xiānxing mat. lineāra (funkcija u.c.) 

HK xiānyī džemperis; adīta jaka 

ШЖ xlānzhāng xishū fiz. lineārās izplešanās 
koeficients 

АЛ. xiānzhēur Ospole; spolīte; O tehn. krusts- 
pole 


E) хап lietv. O likums; pamatlikums; 


konstitūcija; likumu krājums; likumība; 
Opamācība; norādījums; O vēst. augstākā pavēle; 
Oparaugs; modelis; standarts; Onovec. oficiālais 
kalendārs (pēc pilnmēness un jaunā mēness 
laikiem); O augsta amatpersona; valdnieks; darb. 
paziņot; Gieviest (aizliegumu) 

EK xiānbīng žandarms; žandarmi 

ЖЕР. xtānbīngdui žandarmērija 

ЖЖ xānfā O (valsts) likumi; O konstitūcija 

Жї xlānzhāng Olikumi; harta; Olikumīgs; O vēst. 
Čartistu kustība (1837.—1848. g.g.) Anglijā; Oievērot 
likumus 

ЗЕН xlānzhēng Okonstitucionālā pārvalde; 
konstitucionālais režīms; O konstitucionālās 
pārvaldes periods (Suņ Jatsens) 

Æ$] xiānzhi Olikumi; lēmumi; © konstitucionālā 
iekārta 


K хіёп darb. Өіскгіѕі (bedrē); Onosēsties; 
iegrimt; Oiestigt (dubļos); Ociest sakāvi;zaudēt; 
Giekļūt slazdā; nolemt sevi (vientulībai); nonākt 
izolācijā; Otikt ieņemtam (par cietoksni; pilsētu); 
tikt okupētai (par valsti и.с.); Okļūdīties; ciest 
zaudējumus; Oieraut iekšā; ievilkt; O iegremdēt 
(ūdenī); iedzīt (zemē); Onovest pagrimumā; 
Oaizkavēt; aizdambēt; Gieņemt (ienaidnieka 
pozīcijas; cietoksni u.c.); okupēt; Oradīt 
zaudējumus; iesaistīt (neizdevīgā darījumā); 
noķert slazdā; Oinkrustēt; lietv. © Бейге; ieplaka; 
Oslazds; lamatas; Okļūme; kļūda; Oķīn. med. 
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čūla; vāts 

ЮЖ xiānhāi Oizraisīt nepatikšanas; samudžināt; 
Gpazudināt; nodot 

ВАЮЕ xiānjīng Oiekļūt slazdos; Gpārn. vilku bedre; 
slazdi; lamatas 

ШИЛ. xiānkēng O ieplaka; O vilku bedre; lamatas 

ЖЖ xionluē Onobrukt; nosēsties; iegrimt; nogru- 
vums; Ó gāzties; krist (par cietoksni) 

BA хапа krist; iekrist; iegrimt; iekļūt ķezā 

BEF xianyū iekļūt (nelaimē): tikt ierautam (kara 
virpulī u.c.) 


(7, 

Ас) жап lietv. kulin.(gaļas u.c.) pildījums; 
malta gaļa 

Л xtānrbīng kulin.gaļas pīrādziņš 


pa хап darb. Okarsti vēlēties; alkt; © mīlēt; 
sājūsmināties; slavēt; Oskaust; Obūt pārākam; 
pārsniegt; Opārkāpt; veikt pārkāpumu; lietv. 
Opārpalikums; uzvija; O (kapsētas) aleja 

MM хопто Okarsti vēlēties; O skaust 


BIN JR) хеп darb. Odāvināt; pasniegt; Ovelīt 
(visus spēkus); ziedot; Ocienāt; uzcienāt; O upurēt; 
lietv. Odāvana; dāvinājums; Gtalantīgs, gudrs 
cilvēks; prātnieks; īpašv. Sjeņ uzv. 

WE хопрёо O pasniegt dārgu dāvanu; O dalīties 
ar vērtīgu pieredzi (izteikt labu priekšlikumu); 
Oplātīties ar reti sastopamu mantu (izrādīties) 

ЖЖ хапсё piedāvāt plānu 

KH хапсһӧи pieki. (atļaujiet) nodemonstrēt 
(manus) pieticīgos talantus 

WR xlanc! teikt apsveikuma runu; apsveikuma 
runa 

RAE xiànhuā dāvāt ziedus 

Ж? xiānji piedāvāt plānu; izteikt priekšlikumu 

WR хап)! Orādīt savu mākslu (skatītājiem); 

x Oestrādes mākslinieku uzstāšanās 
WL xoniy pasniegt dāvanu; atzīmēt ar dāvanu 

ARIA xlanmēi koķetēt; lišķēties; pielīst 

RAM xlānai pasniegt karogu 

WK xiānshēn veltīt sevi (kādam noteiktam 
mērķim); pilnībā atdoties (darbam u.c.) 

ЙА xiānxuē nodot asinis; asins nodošana 

RRQ MD хаг yīngin izdabāt (kādam); izkalpoties 
(kāda priekšā) 


HR xiān lietv. anat. dziedzeris 
ВЕ хатга med. adenokarcinoma 
RRR хапіа med. adenoma 

BAME xiānshūyi med. buboņu mēris 
Hit хапубп med. adenīts 


K xiān lietv. met. sniega putraimi; sasalis sniegs 
WE xandan milit. karteča 


xiang 


2; (Ж) хапа lietv. Ociems; ciemats; 
O dzimtais ciems; dzimtās vietas; O valsts; zeme; 
dzīves vieta; O pagasts; īpašv. Sjan игу. 

Sīk хапаспби nostaļģija; skumjas pēc dzimtenes 

tt xiāngcūn lauki (kā pretstats pilsētai); lauku 
ciemats; lauku 

2218] xāngjiūn lauki; lauku apkārtne; province 

Lit xiāngjīng dzimtais ciems; dzimtene 

£! xiānglī Ociems; lauku ciemats; Odzimtais 
ciems; dzimtene; Onovadnieks 

£ xiāngpi nomaļš ciems; tāls nostūris 

2% xiāngaīn Onovadnieks; Ozemnieks; lauci- 
nieks 

th xiānggū tāls nostūris; nomaļš ciems 

th xiāngshēn lauku šeņši (sk.## +) (lauku 
aristokrāts; atvaļināts ierēdnis) 

998 xiāngsī sk. ŠĀ 

21 xiāngtān (dzimtā) izloksne; vietējais runas 
veids 

% + xiāngtū Odzimtais ciems; dzimtā puse; 
Olauki; province; tāls nostūris; Oprovinciāls; 
vietējais 

HF хбпоха lauku apvidus; lauki 

218 xāngyi simpātijas attiecībā uz novadnieku; 
novadnieku draudzība 

4 xiāngvīn dzimtās puses valoda; dzimtā ciema 
izruna; vietējais runas veids 

21 xiāngyuān lišķis; pielīdējs 

%% xāngznūng Ociema vecākais; O pagasta tautas 
komitejas priekšsēdētājs; Ociema vecie vīri; 
(uzrunājot ciema vecākos cilvēkus) 

tÑ xiūngzhēn ciemi un pagasti 


ЖН xiāng/xiāng apst. savstarpēji; abpusēji; viens 
otru; viens otram; darb. skatīties; vērot; īpašv. 
Sjan uzv. 

1A3? xiāng'di iemīlēt vienam otru; abpusēja mīle- 
stība 

3852 xiāng'ān dzīvot mierā un saskaņā; labi sadzī- 
vot 

it xiāngbī Osalīdzināt; pretstatīt; © atrasties bla- 
kus 

AR xiāngchēn Gatbilst; piestāvēt; Gbūt atbil- 
stošam 

+ xiāngchi Osaķerties strīdā; pastāvēt uz savu; 
Oizrādīt sīkstumu un nelokamību (aizstāvot savu 
viedokli) 

tā BK F xiāngchi-būxā nepiekāpties viens otram 


| #8&k xiānocnū dzīvot kopā; strādāt kopā; sadzīvot 


#B4& xiāngchuēn stāstīt viens otram; stāsta, ka; kā 
stāsta; kā vēstī nostāsts 


Жж хапа 749 


tā xiāngdāng Oatbilstošs; ekvivalents; kā 
pienākas; Ojur. likumīgs; legāls; Onoteikts; 
Ozināmā mērā; kaut kādā mērā; Oķīn. та! 
šķērsām; vertikāls; vertikāli 

848388 xiāngdē-yīzhāng abpusēji izdevīgi 
sastrādāties; abpusēji izdevīgs 

14% xiāngdēng Obūt līdzīgam; līdzināties; 
vienāds; O mat. tāpatība; identitāte 

#3} xiāngdu! Ostāvēt pretī; turēties pretī; 
Gattiekties; salīdzinošs; relatīvs; Oatbilst; atbi- 
Istošs 

ЗЯХНФ xiāngdullūn Orelativitātes teorija; Orelatī- 
visms 

HXH xtāngduishū fiz., mar. relatīvs lielums 

ВЗ] xiangduixing relativitāte 

XIEX xiāngduizhūyi filoz. relatīvisms 

ЗЯХЇ X xlāngduiznūyiznē relatīvists 

#5 xiāngfān Opretējs; savstarpēji pretējs; 
Ootrādi; pretēji; O uzmanīgs; sakoncentrējies; 
sasprindzinājies 

HEH xióngtón-xiangchëng (noteiktos apstākļos) 
pretstati veido vienību 

Ж хіапоѓёпо būt līdzīgam; līdzīgs; pamatā 
līdzīgs 

38) xāāngfēng satikties; saskrieties; saieties 

3849 апай atbilst; sakrist; identisks 

HTT xlānatū'ēming būt cieši saistītam (būt 
savstarpēji saistītam; vienam otru papildināt) 

ЯНАЎ xtāngtū-xlāngchēng savstarpēji nosacīts; 
savstarpēji atkarīgs 

+ xlānggūn Osaskarties; nākt saskarē; 
robežoties; Oiejaukties svešās lietās; pārsniegt 
(savas) kompetences robežas; Ofiz. koherēt; 
koherents 

ЖШ xiānggē Obūt (zināmā attālumā no kādas 
vietas); atrasties; Oatšķirtība; šķiršanās; dzīvot 
šķirti; O atšķirties; O intervāls; atstarpe 

1936 xlāngguān Obūt saistītam (ar kaut ko); būt 
atkarīgam (no kaut kā); attiekties; O attiecīgs; 
relatīvs 

+ xiānghāo O draudzēties; būt tuvās attiecībās; 
Omīlēt vienam otru; Omīlas sakars; O mīļotais; 
mīļotā 

H£ xlānghē Obūt piemērotam; sakrist; piemērots; 
atbilstošs; © uzturēt sakarus; Gmat. kongruents; 
līdzīgs 

#85 xiānghū abpusējs; abpusēji; viens ar otru; 
viens otru; savā starpā. 

488 wangi viens aiz otra; pēc kārtas; bez pārtrau- 
kuma 

#9 хапојёп satikties; saredzēties 

fa Цій xiāngjiān-yīchēng būt pilnīgi atklātiem 
vienam pret otru 

fālāl xiāngjiān nomainīt vienam otru; sekot vienam 
aiz otra; mainīties (pēc kārtas) 


#3 xiāngjiāo Okrustoties (par līnijām vai 
plaknēm); O draudzēties; uzturēt draudzīgas 
attiecības 

ЖЖ xlūngjiē Osaskarties; savienoties; Фаг kopēju 
saskares punktu; ar kopēju robežu; Osaieties; 
kontaktēties; O pārņemt vienam no otra 

FBK xiāngjin Oatrasties tuvumā; tuvumā; blakus; 
© līdzīgs; tuvs; radniecīgs 

ШОШ xtāngjing-rūbīn cienīt 
savstarpēja cieņa (par precētu pāri) 

ABE xlāngjū atrasties (būt) noteiktā attālumā (no 
kādas vietas) 

Е xiānglilān Osavienoties; saistīties; saistīts; 
O kombinēts 

4880 xiāūngpēng sadurties; sadursme 

Ж xiānggīn Obūt draudzīgās (tuvās) attiecībās; 
Onovec. piedalīties līgavas lūkošanā; līgavas 
lūkošana 

ЖНЖ xiānggīn-xiāng'āi mīlēt vienam otru; 
savstarpēja pieķeršanās 

AFE xāngaū-alāniī būt (aiziet) ļoti tālu (no 
kaut kā) (tik tālu kā debess no zemes) 

tāž XL xlāngaū-wūjī būt gandrīz vienādam 
(atšķirties ļoti mazā mērā; nedaudz atšķirties) 

#3) xiāngauān dot padomu; iestāstīt; pārliecināt 
vienam otru 

fāžf xāāngrdo traucēt; radīt neērtības 

18 2% E) xiāngrēn-wēigu6 piekāpties dzimtenes 
(valsts) interesēs 

18 xiāngrong Osavietoties; savietojams; savieto- 
jamība; Ociest; paciest 

ЯЯ xiāngshāng Oapmainīties domām; kopā 
apspriest; © pārrunas 

ЖН xlāngshi būt pazīstamiem; uzturēt attiecības; 
pazīstams 

#® xiāngsī Onepārtraukti раг (kaut ko) domāt; 
skumt vienam par otru (atrodaties tālumā); 
Omīļotais; mīļotā 

8 81 xiāngsīshū Obot. Ķīnas karkass (Celtis ` 
sinensis); © bot. aizlūguma abruss (Abrus 
precatorius) 

ЯД xiāngsi Obūt līdzīgam; līdzīgs; analoģisks; 
Olīdzība; analoģija; O mat. līdzība; homotētija 

ЗИДУ xāāngsīxīng mat. ģeom. līdzīgas (plakanas) 
figūras 

taiīt3fi? xiāngti-binglūn Osalīdzināt (analoģiskus 
jautājumus); likt uz vienas kārts; Opielīdzināt 

+ xiāngtēng Obūt savienotam; robežoties (par 
apkārtni); © vienāds (par ideoloģiju); O vienda- 
bīgs; O savstarpēji saistīts 

ЗЯ) xiāngtong Ovienāds; identisks; analoģisks; 
Oidentitāte; analoģija 

#8#8 niāngtou atrast kopēju valodu; sadziedāties 

ЖЖ xiāngwēichā el. fāzu starpība 

ЗЯ) xlāngxiāng Oviens otram pretī; O pretī nākošs; 


vienam otru; 


750 xing HEM 


pretim braucošs (vilciens) 

194% xiāngxiāng sk. ЖИЛ 

1818 xiangxin @ticët; uzticēties; O pārliecināties; 
būt pārliecinņātam 

1946 xiāngxing-jiānchū zaudēt (0 salīdzinājumā 
ar kaut ko citu) (nespēt līdzināties ar kaut ko citu); 
nobālēt (cita priekšā) 

Ж Ž F xlānoxingzhīxiā salīdzinājumā ar kaut ko; 
salīdzinot ar kaut ko 

YB) хапоуёп pārmantot no paaudzes uz paaudzi 
(par tradīcijām) 

ЖЖ xiāngyī ticēt viens otram; būt atkarīgiem 
vienam no Otra; savstarpēji uzticēties viens otram. 

#00 xiāngyī-wēiming dzīvot palīdzot viens 
otram (atbalstīt vienam otru) 

AE хогоуї atbilstošs; piemērots; pienācīgs 

8/7 xiāngyīng izdevīgums; piemērota cenā; 
izdevīgi; lēti 

+A xiēngying Oatsaukties; sasaukties; Gatbilst; 
atbilstošs; piemērots; O таг. atbilstība 

RRR xiāngying-chēnghuī spilgti izcelt vienam 
Otru od 

ЗНАВ xiāngying-chēngaū iegūt no savstarpēja 
salīdzinājuma 

15 xlāngyū Osadzīvot; dzīvot kopā; OG uzturēt 
draudzīgas attiecības; draudzīgs; draugi 

EIB хапдуй Osatikties; Osaieties 

H% xtāngzhī Olabs draugs; O iepazīties; saieties 

Жр xiāngzhong izvēlēties (kaut ko); (kaut kas) 
iepatikās 

+В xiāngzhuāng atdurties (pret kaut ko); uzdurties 
(kaut kam) 

#2 xiāngzu Oceļā izmainīties; pārmīties; 
Oneatbilst; nesakrist 


F хапа lietv. Opatīkama smarža; aromāts; 

Osmaržvielas; smaržas; kvēpināmās zāles; 

Okvēpināmā svece; © parfimērija; kosmētika; 

darb. patīkami smaržot; izplatīt aromātu; 1р. 

smaržīgs; aromātisks; O garšīgs; patīkamas 

garšas; Olielisks; brīnišķīgs; skaists; Opieprasīts; 

pieprasīta (prece); O draudzīgs; lādzīgs; © rakst. 

sievišķīgs; sieviešu (mājas puse и.с.); траву. 

Osaīs. Honkonga(Sjangana): O Sjan игу. 

BKR xāngbīnjiū šampanietis 

BX хапасё! O bot. baziliks (Ocimum basilicum); 
O koriandrs 

#24 xāngcčo Gsmaržaugi; smaržzāles; O bot. 
vaniļa (Hierochloe odorata) 

Æ xlūngcčoguān ķīm. vanilīns 

M xāāngchāng desa 

ë xiāngchēng bot. junoscitruss (Citrus jun0s) 

ЖФ xiāngchūn bot. Ķīnas cedrela (Cedrela 
sinensis) 

ж хапо!ё! bot. dižā toreja (Torreya grandis) 


BW xāngfēn (tualetes) püderis 

HH xiāngfēnhē pūdernīca; pūdertrauks 

Æ xāūngtūtū smaržīgs; aromātisks 

MF xiānofūzī bot. apaļie dižmeldri (Cyperus 
rotundus) 

Ё xlānggū bot. šitaki sēnes (Cortinellus shiitake) 

JĀ xāāngguā bot. melone (Cucumis melo) 

it xiānghuā smaržīgs zieds; smaržīga puķe 

ЗХ xiānghuī smaržvielu pelni 

ЖД. xūnghuš Orir.aromātisko sveču dedzināšanas 
ceremonija; Orit.ar aromātisko sveču dedzinā- 
šanas ceremoniju stiprināts (zvērests); O dievnama 
kalps; klostera kalps 

mt xāngjiūlān bot. vaniļa (Vanilla planifolia) 

ЖЖ xāūngjāo bot. gudro banāns (Musa sapientum) 

А xūngjīng ķīm. (parfimērijas) esence 

Fh xiāngjīngyou ēteriskās eļļas 

ЖЕ xlāngkē svētceļotājs; piligrims 

FE} xlāngllāo Osmaržvielas; parfimērija; O ķīm. 
aromātiskās vielas; O garšvielas 

Bth xānglū kvēpināmo zāļu trauks 

Æ xāngmāo bot. citronella; citronzāle; citron- 
sorgo (Cymbopogon citratus) 

ЖЕҢИ xiāngpēnpēn smaržīgs; aromātisks 

#3 xāngplān ziedu tēja; tēja ar jasmīna ziedlapiņām 

SBM xāngpū bot. austrumu vilkvālīte (Typha orientalis) 

m xānggi smarža; aromāts 

FAR xāngaincāli bot. pētersīlis (Apium petrose- 
linum) 

zk xiāngshuī odekolons; smaržas 

ЖК xiāngshuīping smaržu pudellte 

Ф <angtión Osmaržīgs un salds; garšīgs; 
Ointeresants; Ostiprs, salds (miegs) 

Ú xāāngwēl smarža; aromāts 

EW xāūngxūn sk. 05 

#9 xlāngyān O (smaržvielu) dūmi; Opārn.,rit. 
smaržvielu kvēpināšana (mirušo vecāku godāšana); 
Ocigarete; papiross 

BIA xangyanhë portsigārs 

it xlāngyāntou izsmēķis 

Bi xiūngyču Osezama eļļa; O smaržeļļas; balzāms 

S xiāngyuān bot. citrons (Citrus medica) 

# £p xlāngyūnshā (ar īpašu laku klāts) viegls 
rakstains zīda audums 

ФВ xūngzdo tualetes ziepes 

SPE xlūngzē patīkama smarža; aromāts 

ЖӘЕ xāāngznūno-zi zool. muskusbriedis (Moschus 
moschiferus) 

šūt xūngzhū vīraks un sveces 


JH (ЖН) хало lietv. Oēkas spārns; piebūve; 
novec. flīģelis; Orajons iekšpus pilsētas mūriem; 
Osāns; mala; (karoga) apmale; Oteātr. loža; 
(vilciena) kupeja 

HAR xiānofūng ēkas spārns; piebūve 


AA EERE EMI хібпа-хібпо 751 


ЎН xiāng īpašv. saīs. Hunaņas province; darb. 
vārīt 

iet xiāngfēiznū poēt. (dē) Sjanfei bambuss; 
lāsainais bambuss (pēc leģendas — bambuss ar 
skumstošo imperatora ## Šuņ sievu asaru pēdām) 

MA xiāngliān aizkars (no lāsainā bambusa) 


kt xiāng lietv. Okoferis; čemodāns; lāde; kaste; 
Obagāžnieks; kravas kaste; Orehn. karteris; 
O noliktava; labības noliktava 

AIK xiāngdī Okofera dibens; kastes dibens; 
slepens uzglabāšanas stūrītis (kādai mantai); 
O teātr. statists 

4% xlānglēng lādes, koferi un grozi (apģērbu 
uzglabāšanai) 

KF xtāng2i lāde; koferis; kaste 


K xlëng darb: Opalīdzēt; sniegt atbalstu; 
Oatmest (galvu); O celtics (par ūdens līmeni); 
appludināt; Onovākt; izdzīt; Oatkāpties; atiet 
atpakaļ; O mainīties; nomainīties (par debess 
spīdekļiem); lietv. kārta; maiņa; reize; O aizjügs; 
iejūgs: Onovec. bēres; īp. augsts; stāvs; Траву. 
Sjan uzv. 

WI xūnglī Gpalīdzēt; palīdzība; atbalsts; Opārval- 
dnieka palīgs; pārvaldnieka aizvietotājs 

фый xiāngzhū Osniegt atbalstu; palīdzēt; O palī- 
dzība; atbalsts 


ЕЕ) sang darb. Oinkrustēt; ielikt (zobus; 
loga rūtis u.c.); ielikt ietvarā; ierāmēt, O apdarinā! 
apšūt; Opiemeklēt; savienot; Gsasaistīt; turēt 
gūstā; īp. inkrustēts; ieliekams; liekie (zobi); 
Oapšūts; apvīlēts; © mozaīkas (siena; glezna u.c.) 

Wih xlāngbiān Oierāmēt; apdarināt; apšūt; O 
apšuve; apmale; apšuvums 

W ānga) apšūt (krāsni; mājas sienu u.c.) 

Н xiāngalān Ginkrustēt; ierāmēt; O inkrustēts; 
ierāmēts; © mozaīkveida 

tt хагоуё ielikt zobus; mākslīgie zobi 


М 

ВЕС) xiang 1р. sīks; detalizēts; izsmeļošs; 
rūpīgs; Oskaidrs; pamatīgs; precīzs; O pareizs; 
atbilstošs; taisnīgs; apst. O rūpīgi; s i 
pamatīgi; līdz galam; O parcizi; taisnīgi; darb. 
Osīki paskaidrot; izskaidrot; Gziņot; informēt 
(priekšniecību); Ouzzināt; aptvert; apjēgt; 
lietv. Osīkumi; detaļas; O ziņojums; rakstveida 
ziņojums 

if14 xiongjiš Q siki izskaidrot; sīki paskaidrot; 
Oskaidrojums 

IR xiūngjin Oizsmeļošs; detalizēts; sīks; O siki; 
visās detaļās 

ЕФ xiongmi Orūpīgs; sīks; detalizēts; Orūpīgums; 


Gakurāts 

| WB xiāngmīng Osīki noskaidrot (tikt skaidrībā 

| visās detaļās); Osīks; detalizēts; skaidrs 

| ЕЙ xiāngaing Osniegt sīku ziņojumu par lietu 
а Osīkumi; detaļas 

if xingshi detalizēts un ticams 

ЎРИН xiānoxi sīks; visos sīkumos; sīki 


[Ж xiāng/jiēng darb. Opadoties; kapitulēt; 
Olabprātīgi pakļauties; būt paklausīgam; 
Opakļaut; padarīt paklausīgu; Oieņemt (pilsētu); 
lietv. padošanās; kapitulācija; īpašv. Sjan uzv. 

ВЕЖ xiāngbičo O rakstisks paziņojums раг 
kapitulāciju; Opriekšlikums pieņemt kapitulāciju 

ВЕН xiūngtū pakļaut; padarīt atkarīgu 

PERR xiāngfu Opakļauties; padoties; Gatzīt savas 
kļūdas 

MW {АИЙ xiānglēna-tūnū O0 apvaldīt pūķus un 
pakļaut tīģerus (būt varenam un ļoti stipram); 
Odao. (ar nemirstības pilienu palīdzību) apvaldīt 
kaislības un pieveikt (savas) jūtas 

PENA xiGngshūn padoties; kapitulēt; kapitulācija 


+ xi6ng lietv. (iepriekšēja) zīme; pazīme; 
(laimīga) zīme; Olaime; Orit.vecākiem veltīta 
upurēšana; Obrīnums; pārdabīgi spēki; Ip. laimīgs; 
labvēlīgs; Orit. sērot par vecākiem; īpašv. Sjan 
uzv. 

BN xiangrui laimīga zīme; laba pazīme 


О xiāng darb. Olidot; planēt; riņķot gaisā; Ocjot 
vicināt rokas 
IK xióngshi detalizēts un ticams 


s (Ë xiāng darb. Oizmantot (tiesības); 
Osaņemt; © (ағ patiku) pieņemt; O novec.,rit. 
upurēšana visuvarenajam; Orif.upurēt; upurēšana; 
Gapmierināt; izdabāt; O uzņemt ciemiņus; cienāt; 
lietv. Oritr.upurēšana; © cienasts; dzīres 

УҢ xiāngfū izbaudīt laimi; laimīgi dzīvot 

ЖЖ xiānglē O baudīt; just svētlaimi; Opriecāties; 
bauda 

FRENA xiānglēznūyiznē epikūrisms; hedonisms 

$4 xūngniān dzīves gadi; nodzīvotie gadi 

K xlūngshūu Obaudīt; izbaudīt; Osaņemt; iegūt 

F xiāngyong izmantot; izmantošana; būt kāda 
rīcībā 

IE xiāngyču Oizmantot; O baudīt; O saņemt 


NAJ (387) ang шем. Oatbatss; atskaņa; Oatsau- 
Кете; atbilde; O skaņa; skanējums; balss; Oslava; 
popularitāte; G rakst. vēsts; ziņa; Ositiens; 
šāviens; plaukšķis; īp. skaļš; skanīgs; spalgs; apst. 
skali; spalgi; darb. O izplatīties; dārdēt; O skanēt; 
būt dzirdamam; skait. šāvieniem 


752 xiāng-xiāng пин 


MR xiāngbān Omūz. kastaņetes; Oklabeklis; 
tarkšķis 

ЩЙ xiāngbi sprauslāt (par zirgiem) 

Ш xiāngcnē pildīties аг skaņām; (telpa) pildās ar 


0020 xiāng:dong O (transporta radīts) troksnis; 
O čaukstēšana; čaboņa 

ПЖ xiānadū Ofiz. (skaņas) skaļums; © lingv. 
sonors (līdzskanis) 

И xiāngdūn petarde 

MIT ж xiāng'ēxingyūn 0 balss skaņas apstādina 
skrienošos mākoņus (par augstu un stipru balsi) 

MAHE xlānotūyīn lingv. sonorie līdzskaņi 

Щй xiāngjiān dziedošā bulta; bulta ar svilpīti 

Ж xidāngliāāng Oskaņš; skaidrs; O /ingv. sonors; 
O skaļums; O pār. dzīvespriecīgs; O ziņa; vēsts 

08:55 хёпогпё novec. lielceļa laupītājs 

MARE xingqi mūz. sitamie instrumenti 

ПВ xiāngaing tīras, skaidras (debesis); bez neviena 
mākonīša 

mÆ xiāng:sheng O/ingv. sonors; Oskaņa; 
skanējums; atskaņa; O dārdoņa; troksnis 

Ей xiāngwēishē zool. dimanta klaburčūska; 
dimantmuguras klaburčūska (Crotalus айататеиѕ) 

MAÉ xiāngyīn lingv. sonantes; sonorie līdzskaņi 

IEE xišngying Oatsaukties; atsaukšanās; Oatbalsts; 
atbalstīt; sniegt atbalstu; Oreakcija (uz kādu 
uzaicinājumu vai notikumu) 


"J (i ~ ŠĀ) хапо lietv. Oatalgojums (īpaši 
— armijā vai policijā); alga; O (dienas; nedēļas 
vai mēneša) uztura deva (armijā u.c.); Omilit. 
apgāde; Onovec. īss laika sprīdis; Gzemes gabals; 
darb. O (ka dāvanu) sūtīt uzturu; cienāt; © rādīt; 
iepazīstināt (ar mākslas darbiem) 


R) xtāng darb. Ocienāt; uzcienāt; rīkot 
dzīres; Odāvināt; O upurēt; Omieloties; lietv. 
Ocienasts; Ociema dzīres 


žē xiāng darb. Odomāt; prātot; gudrot; 
Ouzskatīt; O apsvērt; (aptuveni) aprēķināt; 
Ocensties; tiekties; gribēt; O gaidīt; sapņot; 
Omeklēt; piemeklēt (līdzekļus); izdomāt, O skumt; 
Oatcerētics; lietv. vēlēšanās; cerība; sapnis 

ЖЕШ xiāngbi Obat pilnīgi pārliecinātam; O gandrīz 
pilnīgi droši 

9] xiāng.budāo negaidīts; pretēji cerētajam 

ЖЭ xiāng:bukāi nespēt tikt vaļā (no kādas 
domas); uzbāzīgs; neatlaidīgs 

KBH xidng:chu izdomāt; izprātot (kaut ko); atrast 
(risinājumu) 

38498 xiāūngdāngrān ļoti iespējams, ka tā arī ir (tā 
vajadzētu būt) 

188) xiānadāo padomāt (par kaut ko); ienākt prātā; 


atminēt 

48498] xidng.dedāo var iedomāties; (ar prātu) spēt 
aptvert 

483 xiāng.dekāi spēt izmest no galvas; neņemt 
tuvu pie sirds 

ЗВ xiāngtā atrast izeju (kaut ko izdomāt; attiecīgi 
rīkoties) 

ЯВЖ xiāng-fa domāšanas veids; viedoklis; uzskats; 
koncepcija 

ЯВ xiāngjiān Ononākt pie secinājuma; pārlieci- 
nāties; O var iedomāties; Oalkt tikties 

9% xiānglāi domāt; liekas, ka 

В xiāngniān domāt; pārdzīvot (par kaut ko) 

BE xiānggī atcerēties; ienākt prātā 

ЗВ. N 3E3E xiāngrūfēifēi aizmirsties (aizmaldīties 
savās domās) 

АВЈЙ xiāngtēng saprast; izprast; aptvert 

#85: xiāng.tou Ocerība; sapnis; Odoma; Oienā- 
kums; izdevīgums 

А858 xlāngvāng O gaidīt; cerēt; Odomāt ar cieņu 
(par kādu cilvēku); sajūsmināties; Osapņot (par 
kaut ko) 

AS xiāngxiāng Oiedomāties; iztēlē radīt tēlu; 
iztēle; Osapnis; fantāzija 

HR xiāngxiāngli iztēles spēks 


[tī] (Ж) xang darb. Opagriezties pret; 
pagriezties (ar seju pret); Odoties uz; doties 
(uz...pusi); tuvoties; sliekties; būt ar noslieci 
(uz kaut ko); Opiekrist; cienīt; O aizstāvēt; ņemt 
savā paspārnē; pr. virzienā uz; uz (kādu) pusi; 
O (mācīties) по; no kā (prasīt); apst. O kādreiz; 
senatnē; Olīdz šim laikam; Oap; aptuveni; lietv. 
Ovirziens; Onosliece 

11 xlāngbēli simpātija un antipātija; atbalsts un 
pretdarbība; uzticība un nodevība 

BEH xiangbi-xūgdu 0 stāvot ar seju pret sienu, 
no nekā kaut ko radīt (izzīst no pirksta; sadomāt 
nezin ko; sagrābstīt no zila gaisa) 

f xiāngdčo gids; pavadonis; pavadīt 

БЕ xiangdixing bot. ģeotropisms 

ЕЕ xiāngguāngxing biol. fototropisms 

6 xlāēnghdu Okopš šī brīža; turpmāk; Ono 
mugurpuses; Oatpakaļ; © тїй. (komanda) apkārt 
marš! 

Ж xiānglāi Olīdz šim; agrāk; agrākais; Ono 
seniem laikiem; O vienmēr 

Г! xiāngli parastā kārtība (kā parasti;parasti) 

Б) xiongliāng mat. vektors 

ТЕ xiāngliūxing bot. reotropisms 

GÆ xiāngmū dievināt; noliekt galvu (kāda cilvēka 
talanta priekšā); dziļi cienīt 

[BI xtāngaiān Ouz priekšu; taisni; pirms sevis; 
Omilit. (komanda) mierā!; O (zinātnes) virzība uz 
priekšu; O novec. sen; agrāk 


AREH xlāng 753 


БН xiàngri Oagrākie laiki; agrākajos laikos; 
Gpagriezties pret sauli 

АЗ xiāngrikui bot. saulespuķe; saulgrieze 
(Helianthus annuus) 

БАЕ xiāngrixing bot. pozitīvais heliotropisms 

БЕ xiāngshāng Ouz augšu; Otē/. uz labu; 
O virzība uz priekšu 

JE xlāngshāngpā kāpt uz augšu (virzīties uz 
augšu pa sabiedriskās karjeras kāpnēm) 

ЖЕ xiāngshuīxing bot. hidrotropisms 

К xiāngwāi Gizplatīties uz ārpusi; uz āru; 
Ovairāk; virs (mēra) 

Ё xiāngwāng tiekties; skatīties ar cerībām; 
sapņot (par kaut ki iērķtiecīgi censties sasniegt 

fī] F xiāngxiāā Ouz leju; Otē/. uz ļaunu; O kritums; 
regress 

БЕ xòngxiécéng geol. sinklināle; sinklināles 
slānis 

HRH xiāngxiegū geogr. sinklinālās ielejas 

Hù xlāngxīn fiz., tehn. centrtiece; centrtieces 
(kustība) 

02 xiāngxīnli fiz. centrtieces spēks 

f PH хапоубпо pavērsts pret sauli; saules puse; 
dienvidi 

Ж xlāngydu milit. (komanda) uz labo! uz labo 
(līdzināties)! 

IB xlāngyū 0 stāvēt ar seju pret (telpas) stūri 
(Ojusties apkrāptam; aizvainotam; ӨО palikt ar 

raru degunu) 

I% xòngzhe Obūt labvēlīgi noskaņotam (attiecībā 
uz kaut ko); Gar seju pret; sēdēt vienam iepretim 
Otram 

JÆ хіапогиё milit. (komanda) uz kreiso! uz kreiso 
(līdzināties)! 


ДЇ (ТЕ) мапо lietv. O skausts; pakausis; kakls; 
© galvas segas mugurpuse; Omat. vienādojuma 
loceklis; O rubrika; punkts; rindkopa; paragrāfs; 
Ošķirne; šķira; Olieta; apstāklis; skait. naudas 
summām, principiem, paragrāfiem, civillietām, 
apstākļiem u.c.; īpašv. Sjan uzv. 

T xlāngliān krelles; (pērļu) virtene; kakla rota 

IE. xiāngmū Oparagrāfs; punkts; rubrika; 
O (celtniecības) objekts 

ІД хопоачап O (sievietes vai bērna rota) kakla 
stīpa; O kakla rota; krelles; kulons; O kakla siksna 


F xiāng/hāng lietv. Oaleja; šķērsiela; ieliņa; uz 
ielas; O ciems; ciemats; Tpašv. Sjan uzv. 
ЗЕ xiàngzhƏn milit. ielu kauja 


YA xiāng/xiāng lietv. Okanclers; reģents; 
ministrs; valdnieka padomnieks; © izrīkotājs; 
vadītājs; O palīgs; gids; Oārējais izskats; forma; 
seja; fizionomija; portrets; Gstāvoklis; Gel. fāze; 


OGģeol. fācija; O (šahā) laidnis; Omūz. zvārgulis 
(orķestrī); darb. Orēķināties ar; saskaņot ar; 
Onoteikt kvalitāti; kvalificēt; atlasīt; O 21181; 
Gieņemt kanclera amatu; © palīdzēt; atbalstīt 

##l xiāngjī Onogaidīt izdevīgu brīdi; tvert 
izdevību; Osaīs. fotoaparāts 

1839 xlāngmāo seja; āriene; ārējais izskats 

+E xiongmiān zīlēt pēc sejas; fiziognomika 

+47 xiāngpiēn fotogrāfija; fotokartiņa 

Ж xlāngsheng Okomisks dialogs (ar vienu vai 
diviem izpildītājiem); O pāru konferansjē 


R xiāng lietv. Ozilonis; O (šahā) laidnis; 
Oziloņkauls; OGattēls; tēls; forma; figūra; 
ārējais izskats; portrets; Opazīme; parādība; 
fenomens; simbols; O galvenais princips; likums; 
likumdošanas pamats; Otulks (no dienvidu 
zemēm); darb. Obūt līdzīgam; līdzināties (kaut 
kam); Otaisīt uzmetumu; Oatdarināt; kopēt; pr. 
Otāds pats kā; līdzīgi kā; O it kā; šķiet; liekas; īp. 
Sjan uzv. 

@ Bh xiongbichēng zool. smecernieks (dz. 
Curculionidae) 

IB xòngfóng ziloņu māja (aploks) 

ЖФ xiāngguī zool. Galapagu bruņrupucis (Testudo 
elephantopus) 

ЖҮЙ xāngpibing med. elefantiāze 

b xiangai (eiropiešu un ķīniešu) šaha spēle 

fF xāngaishdu šahists 

ДЖ xiangsčn fiz. astigmātisms 

RAR xlāangshēngci skaņu atdarināšana 

BB xiāngxiān mat. plaknes kvadrants 

ФЕВ xiāngxlānjiāo nav. pelengs 

Ф xiangxing Onozīmēt; attēlot; Gattēlojošā 
hieroglifu kategorija; piktogramma 

X xlāngyā ziloņkauls 

RFH xiāngyāzhītā 0 ziloņkaula tornis (mākslinie- 
ka — estēta darba vieta, kur tas nodarbojas ar 
savu „tīro” mākslu) 

MFI xionoyozhi biol. dentīns; zobu kaula audi 

RE xiāngzhēng Osimbols emblēma; simbolisks; 
simbolizēt; O zīme; iepriekšēja zīme 

ЕЕ xiāngzhēngxing simboliskums 

REEN xiāngznēngzhūyi glezn. simboliskums 

ЖАРЕ Ж xiāngzhēngzhūyiznē glezn. simbolisma 
pārstāvis 


tā хапа lietv. Gārējais izskats; forma; Oseja; 
fizionomija; Oattēls; portrets; Gbud. ikona; 
svētgleznojums; sakrāla skulptūra; O sekošanas 
cienīgs piemērs; darb. Olīdzināties; būt līdzīgam 
Oatdarināt; kopēt; Osekot (piemēram); pr. Otāds 
pats kā; līdzīgi kā; O it kā; šķiet; liekas; īp. līdzīgs 

415 xianghuā Opareizs; loģisks; Oracionāls; 
pieņemams 


754 xiàng-xiGo {ПЕН 


HANME хага shā убије shi Oizlikties ārkārtīgi 
norūpējušamies (nedabiska nopietnība); Gdial. it 
kā tā atī būtu bijis; būt ļoti līdzīgam 

ЖЕЛ. хапоудпог vairāk vai mazāk pieņemams 
(piemērots) 

3 xiongzhāng nozīmīte (ar attēlu) 


É xiàng lietv. O bot. zāģzobu ozols (Quercus 
acutissima); © Бої. Ķīnas zirgkastanis (Aesculus 
chinensis saīs. kaučuka koks; kaučuks 

RE xiāngjiāo kaučuks; gumija 

MĒRĀ xlāngjiāocāo bot. koksagīzs (Taraxacum 
kok-saghyz) 

MERI” xiāngjlāochāng kaučuka (gumijas) fabrika 

ЖШ БЇ xiāngjiāoshū bot. Brazīlijas heveja (Hevea 
brasiliensis) 

RIX xlāngpi dzēšgumija 

ЖЕ xiāngpichuē gumijas zīmogs; gumijas 
spiedogs 

ҖЕ xiongpigāo lipīgais plāksteris; leikoplasts 

4 ЙБ xlāngpijīn Oapaļa gumija; Ogumijas 
Iecamaukla 

ЖЕЕ xiāngpin! mastika 

ЯЙ xlāngpiajū gumijas bumba 

ҖӘЕ xiongpiguān apaļa gumija 

ЖЕ В] xiongpishū bot. gumijkoks (Ficus elastica) 

Bb xlāngpitāng košļājamā gumija 

8 АЕ xiāngpitīng piepūšamā gumijas laiva 

АЖЕ xlāngpixlān el. vadi ar gumijas izolāciju 

ЖЕ. хапорїгпёп piepūšamais gumijas spilvens 

MX xlāngshi ozolzīle 


хао 


рс (ĪRE) xo lietv. Opūce; ūpis, 9 slikts 
cilvēks; Ozoo/l. Urālpūce (Strix uralensis); 
Okontrabandists, kas nelikumīgi ieved sāli; 
Okalna virsotne; Oaugstākais sasniegums; 
Odrosminieks; varonis; darb. kārts galā izstādīt 
(sodīta noziedznieka galvu); īpašv. Sjiao uzv. 

M: H xiāoshču kārts galā izstādīt sodīta погіе- 
dznieka galvu 

Ж xiāoxlong Odrosminieks; kauslis; Otirāns; 
varmāka 


f5 ао īp. Odobs; dobumains; Otukšs; Oplāns; 
Okāms 

ЖШ JAZ: xiāotū-conggēng ciest badu, bet visus 
spēkus veltīt kopējai lietai (pašaizliedzīgi kalpot 
sabiedrībai) 


TE (IE) во īp. Olabs; stiprs; veselīgs (īpaši — 
par zirgu); Odrosmīgs; varonīgs; darb. atlēkt (par 
izšautu bultu) 


ДИҢ xiāojiāng milit.drosmīgs pulkvedis; drošsirdīgs 
ģenerālis 

ЖЕ xiGoqí Obraša kavalērija; Obrašs; drosmīgs 

ЖЕҢ хбоубпо drošsirdīgs; drosmīgs; drosme 


Кя 

І] xiāo/xuē darb. Ó griezt nost (ādu); nodrāzt; 
арігӣ21; Oizsvītrot (no teksta); novākt; iznīcināt; 
atņemt; radīt zaudējumus; O samazināt; apcirpt 
(zemes platības); O panīkt; nonākt pagrimumā; 
lietv. Olīks nazis (hieroglifu iegriešanai dēlītī); 
stilets; O vēst. dēlītis rakstīšanai) 

KI xiāoguāng aptēst; iztēst 

KI$F xiāohāo Ouzasināt (zīmuli); © notīrīt (kartu- 
peļus); Oaptēst (baļķi) 

Kk xiāojiān uzasināt (zīmuli u.c.) 

ЙІЗЕ xiāoping nolīdzināt līdz ar zemi; iznīcināt līdz 
pašiem pamatiem 


IZÉ (188) xao darb. Ostrīdēties; ķīvēties; Obai- 
dīties 
ВЕЕТ xiāoxlāo-būxlū bez mitas runāt pretī 


RR 

ЎЧ sao darb. Oizšķīst: atmiekšķēties; Oizzust 
(tālumā); izzust; Obeigties; izsīkt; apsīkt; 
Oizšķīdināt; izkausēt; atmiekšķēt; O iztērēt; 
izmantot; realizēt (preci); O anulēt; O (ir) 
nepieciešams; (ir) vajadzīgs; lietv. ķīn. med. (ar 
urinēšanas sarežģījumiem saistītās) slimības 

ЙЛ. xlāochēn zaudēt dūšu; nolaist rokas; nomākts 
garastāvoklis 

ЎН хбоспби izkliedēt skumjas; rast izklaidēšanos 

ЖЕ: хаосһа Onovērst; atcelt; likvidēt; Opadarīt 
nekaitīgu; Oremdēt (s/āpes); Onovēršana; 
izskaušana 

ЖЭ xiāodū dezinficēt; izdezinficēt; sterilizēt 

Ж ЇЇ xāāodūji dezinficējošs līdzeklis 

НЕЕ xiāodūgi sterilizators 

ЖЖ xāāodūshī dezinfekcijas kamera 

ЖН xiāofāng novērst un dzēst ugunsgrēkus 

НЕЛЕ xiāofongchē ugunsdzēsēju mašīna 

ABABA xiāofāngdui ugunsdzēsēju komanda 

HR xiāofēi Oizlietot; iztērēt; patēriņš; © šķērdēt; 
izšķiest 

RÆ xiāofēliāng patēriņš; patēriņa daudzums 

ЖН ЖАА xāofēipīn plaša patēriņa preces 

HR viūofēiznē patērētājs 

WFE мбоһао Otērēt; iztērēt; Ošķērdēt; Onovalkāt; 
Onovārdzināt; novājināt; Oizvest no ierindas 

FERR хаоһаогһап milit. novājināšanas karš 

ЎА xiāonuā Oizšķīdināt; Osagremot; asimilēt; 
gremošana; sagremošana; Gizšķīst; sagremoties; 
Opārn. apgūt (lekciju vielu u.c.); O ķīm. (kaļķu) 
dzēšana 

ik4k 3 xiāohuāji sagremošanu veicinošs līdzeklis 

HE xlāohuālū biol. asimilējamība 


WAEA xiūo 755 


iHft88 хібоһиёа! anat. gremošanas aparāts 

W xilāohūn pazaudēt galvu (no prieka; bēdām vai 
mīlestības) 

ЖА xiāonučshuān ugunsdzēšanas krāns 

jB AR xlāoji Opasīvs; bez iniciatīvas; vienaldzīgs; 
Onegatīvs 

iH54 xiāomī Onovērst; brīdināt (par draudiem); 
O mazināt; vājināt; likvidēt 

ЎН xlāomiē O noslaucīt no zemes virsas; iznīcināt; 
likvidēt; Oizzust; pazust; izmirt; atmirt 

WA xiāāomo Onodilt; nonēsāties; pakāpeniski iziet 
no ierindas; nodilšana; nolietošanās; Otērēt (laiku 
u.C.) 

Ў xiāoagiān izkliedēt skumjas; kavēt laiku; 
izklaidēties; izklaidēšanās 

JHR xiāorong atkust (par ledu); kušana 

Wi xiāosān izklīst; izgaist; uzsūkties (par 
uzpampumu) 

ik xiāoshī izzust; apklust (par skaņu) 

ЖЖЖ xiāoshihuī dzēsti kaļķi 

if xiāoshi veicināt (stimulēt) ēdiena sagremošanu 
(par augļiem; zālēm u.c.) 

ЖИЙ xlāoshi izzust no redzes loka; izskanēt (par 
dziesmu; melodiju) 

ЖЖ xlāoshi Oizklīst; izkaisīties; Osadalīties; 
sadrupt; izzust; izkust; izšķīst; Oizskaidrot 
(kanona grūtākās vietas); izkliedēt (šaubas) 

WIE xlāoshdūu Osaņemt; piclietot; izmantot; © ciest; 
paciest 

JN xtāoshou Onovājēt; izdēdēt; © тей. atrofija 

ЎН xiāoshū glābties no karstuma; gada karsto 
laiku pavadīt (uz laukiem; kalnos u.c.) 

ЧА xiāosūn O velti tērēt laiku; Oizzust; pazust; 
izbalēt (par krāsu) 

ЎЗИ xtāotui Okristies; samazināties; Oregresija 

it: xiāowāng Oaiziet bojā; atmirt; Oatmiršana; 
bojāeja 

ЖН xāoxi jaunums; ziņas; informācija 

ЎЧ xiāoxiā pavadīt vasaru (laukos vai kalnos) 

ЎН xiāoxlān pavadīt brīvo laiku; izklaidēties 

Mik xiāoyān O mazināt iekaisumu; O pazemināt 
temperatūru 

JHA хбоубгудо med. pretiekaisuma zāles 

E xiāoyīngi tehn. klusinātājs 

JKR xiāozāi novērst nelaimi; izvairīties no nelaimes 

JH xiāoznāng kritums un pieaugums; samazinā- 
šanās un picaugums; (viena vai cita rakstura) 
izmaiņas 


$7 xiāo lietv. nakts; nakts tumsa; naktī; Tp. 
O tumšs; melns; Otē/. dumjš; ļauns; noziedzīgs 

W3 xiāojin (ārkārtas kara apstākļos) aizliegt 
pārvietošanos naktī; komandanta stunda 

Wh xiāoxiāo laupītājs; ļauns cilvēks 

AKÉ xlāoyī-gānshi Ф rīta mijkrēslī apģērbties 


un vēlu vakarā paēst (strādāt no agra rīta līdz 
vēlam vakaram) 


` 
jā до sast. 

ЭНЕ хібоубо vaļas brīžos diki klimst apkārt; ceļot 
sava prieka pēc; justies svētlaimīgi; svētlaimīgs 
ii Ж xiāoyāo-fāwāi justies svētlaimīgi un 

netikt sodītam (par noziedznieku) 
НЕ АЕ xlāoyāo-zizāi pilnīgi brīvs (ne ar ko 
nesaistīts; svētlaimīgs) 


tē; (85) хао lietv. (dažādu šķirņu) jēlzīda 


audums; zīda audums 


Ж (Ж) хао lietv. Ovërmele; parastā vībotne; 


Ovērmeļu biezoknis; 0 pamests novārtā, tuksne- 
sīgs; Ipašv. Sjao uzv. 

FILES xiāoguī-cāosui 0 Sjao iedibina notei- 
kumus un Сао tiem seko (Ostrikti soļot priekšgā- 
jēju pēdās; Ostrādāt pa vecam un ievērot veco 
kārtību) 

AHA xiāorān Otuksnesīga, grūtsirdīga (ainava); 
Oapnicīgs; uzmācīgs; Otālumā, mākoņos 
aizlidojusi (doma) 

ЖОЖ xlāosē O(rudens vēja) grūtsirdīga šalkoņa; 
grūtsirdīgs; Gskumja (ainava) bez dzīvības 
pazīmēm; Ošalkoņa 

ЖЖ xlāosuč Otuksnesīga, salta (ainava) bez 
dzīvības pazīmēm; O mazskaitlīgs; samazināties 
skaitā; Olēnīgs; atpalicis 

ЖФ хбонбо Opamestība; tuksnesīgs; Odrūms, 
kails (mežs) 

ЖЖ xiāoxiāc vēja svilpšanas vai zirga zviegšanas 
skaņas atdarinājums. 


F хао lietv. kim. salpetris; darb. miecēt (ādu) 

Ж. xiāohuā ķīm. nitrēšana 

WEIR xiāāohuāmiān ķīm. piroksilīns 

WI xiāojīfēn ķīm. nitrofenols 

FBE xiāoglāngshuī ķīm. slāpekļskābe 

WA xlāoshi O ķīm. neattīrīts salpetris; O kālija 
salpetris 

FHR xtāosuān ķīm. slāpekļskābe 

FARRE xiāosuān'ān ķīm. amonjaka salpetris 

FABRI xiāosuānjiā ķīm. kālija salpetris 

FRA xiūosuūmnā ķīm. nātrija nitrāts; Čīles (nātrija) 
salpetris 

WRR xiāosuānyān ķīm. nitrāti 


Ч (ËL) xo darb. Okust; izkust; Oizklīst; 
dzist; izzust; Onīkt; panīkt; Okausēt; Otērēt 
(līdzekļus); šķiest (naudu); Opārdot; realizēt 
(preci); Odzēst (parādus) anulēt; likvidēt; 
pazemināt; klusināt (skaņu); lietv. O patēriņš; 
tēriņš; O (preču) realizācija; Otehn. tapa; tapiņa; 
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pirksts; īpašv. Sjao игу. 
$B#£T xlāodīng tehn. tapa; pirksts; bulta; kāšveida 
nagla 


448% xiāohut Oizkausēt; pārkausēt; OG iznīcināt; 


sagraut 
ЖИ xiāohūn (no bēdām vai prieka) zaudēt galvu 
$H xiāonuē preču (realizācija) 
$R xlāojiā Oatcelt atvaļinājumu; Oziņot par 
atvaļinājuma beigām (priekšniecībai); atgriezties 
darbā pēc atvaļinājuma 
$HP} xlāolū (preču) realizācija; realizācijas ceļi 
HAE xiāoshēng-niji 0 noklusināt skaņas un 
dzēst pēdas (apklust; noslēpties; nerādīties acīs) 
$H xiāoshāu pārdot; realizēt (preces); (preču) 
realizācija 


Ж ШЕЙ xiāoshču'ē apgrozījums no preču realizāci- | 


jas 
SA xiāoshāuzhān realizācijas bāze 
#47 xlāoxing pārdot; realizēt; izplatīt preci; reali- 
zācija 
HIM xtāoznāng dzēst rēķinu; norakstīt no rēķina 
$B xlāo22i tehn. tapa; ķīlis; ierievis 


Bi (ÑE) wao тр. dziļš un dzidrs (ūdens) 


ЖЕ xiāosā (izturēties) brīvi un nepiespiesti (brīvi 
un eleganti) 

НҢ xiāoxiāo Osmidzinošs lietutiņš; smidzināt; 
O vēja brāzmas ar lietu 


Ж (Ж) ёо lietv. Omūz. ķīniešu gareniskā 


flauta; Omūz. (ķīniešu daudzstobru flauta); 
O (šaujamā loka) rags 


= хібо lietv. © debesjums; debesis; O mākoņi 

Bi. xiāohān debesjums un Piena ceļš 

Mi xlāorāng debesis un zeme 

BRZI xiāorāngznībiē milzīga starpība (atšķirība 
kā starp debesīm un zemi) 


KE (1) ао darb. kliegt; blaut; trokšņot; тр. 
trokšņains; skaļš; lietv. troksnis; крада 

К xiāozhāng Oiedomīgs; Oneapvaldīts; patva- 
Jigs; Otrakot; ārdīties 


БТС] хао darb. O sadulkotics; kļūt netīram; 
Osajaukt; saputrot; īp. sajaukts; haotisks 

WRU xiaohuēshītīng aptumšot sabiedrību 
(maldināt sabiedrisko domu) 


VAN фо īp. Omazs; sīks; neliels; © mazākais; 
mazskaitlīgs; Oīss; saīsināts; Oplāns; rets; vājš; 
kluss; maigs; Ojaunākais; mazgadīgs; jauns; 
vienkāršs; Onepieredzējis; Onenozīmīg 
Omazturīgs; Ootršķirīgs; mazsvarīgs; Ovictējais; 
vietējas nozīmes; lokāls; šaurs; ierobežots; 


Oncīsts; zemas kvalitātes; rupjš; © mazs, 
sīks (gariņš); Ozemas izcelsmes; ierindas; 
O piesardzīgs; uzmanīgs; apst. © таг; mazliet; 
nedaudz; nelielā mērā; Oneilgi; O klusu; G gandrīz; 
aptuveni; darb. Obūt mazākam; būt jaunākam; 
Ouzskatīt par mazu; vērtēt par zemu; nenovērtēt; 
O skatīties no augšas; uzskatīt par mazsvarīgu; 
necienīt; nicināt; lietv. O sīkums; mazs priekšmets; 
Gbērns; mazulis; © таг ietekmīgs, vienkāršas 
izcelsmes (cilvēks); Ozemisks cilvēks; nelietis; 
Ootršķirīga sieva; piegulētāja; konkubīne; O saīs. 
sākumskola; īpašv. Sjao uzv. 

10839 xiāobāicāi jauni (nenogatavojušies) ķīniešu 
kāposti 

“МИ Ж xičobčihuē plaša patēriņa rūpniecības 
preces; galantērija 

JNE xičobān bērnu dārza jaunākā grupa 

1\3 xišobān mazāk par pusi; mazākā puse; mazākā 
daļa 

М xiāobēi jaunākā paaudze; jaunatne 

1% xidobēn Jīngying neliels tirdzniecības 
uzņēmums; sīktirdzniecība 

JME xiāobiān Ourinēt; urinēšana; O urīns 

i]ēēžtt xiāoblānchi pisuārs 

МЛ. xiāobiānr bize; bizīte 

ЛЧ xidoblān.zi Osar. piesiešanās; kašķa 
meklēšana; Gpārn. Ahileja papēdis; vājā vieta 

108% xiāobē bot. Tunberga bārbele (Berberis 
thunbergii) 

ЛУВРЕ xičobūwūgū müz. menuets 

ЛАЗЕ xidocāi Okulin.dārzeņu sālījumi; dārzeņu 
marinādes; Ouzkodas; Otēl. (mazs, nenozīmīgs) 
amats; zems sabiedriskais stāvoklis 

ЛМ xičocē-zi brošūra; buklets 

А xidochān med. priekšlaicīgas dzemdības; 
aborts 

hi% xčāochāng anat. tievās zarnas 

JNE JL xiāochāor sar. špikeris; zīmīte 

ЛМЕ хібосһә Orokas ratiņi; ķerra; Ovieglais automo- 
bīlis; limuzīns 

ЛУ xiāochēng bud. hīnajāna (šaurais pestīšanas 
ceļš — viens no budisma pamatvirzieniem) 

ПМ хібосһт O kulin.aukstās uzkodas; O vieglas 
uzkodas (pusdienu vietā); © cepumi 

IRE xičochībū bufete 

NH xiāochdu Oreātr. komiķis; O klauns; jokdaris 

ДУА xidochdu-tiāoliāng 9 klauns lēkā uz 
baļķa (Ospēlēt komēdiju; izspēlēt triku;O par 
bezprincipu politikāņa darbību) 

JN xiāochūn Omazais pavasaris (lunārā kalendāra 
10. mēnesis; oktobris), O lauks. ziemāji 

JNE] хібосі loģ. mazā premisa 

ЛУ хібосбпо zaļie loki 

ЛЕВ ВЯ xičocēng:ming necils prātiņš (spēja kaut ko 
izdomāt nelielās lietās) 
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138 xiñodao Gceliņš; taciņa; O1ss ceļš; Okonf. 
mazā mācība (ārpus konfūcisma pastāvošo skolu, 
piem., leģistu, moistu apzīmējums) 

N xičodī Opats jaunākais brālis; Omans 
jaunākais brālis; O (vēstulē) Jūsu jaunākais brālis 
(par sevi) 

JNE] xiāodiāo Omūz. minors; Otautas dziesma; 
vietēja melodija 

МЕ xiðodòngzuò neglīta rīcība (neglīts solis) 

JN xiāodēu bot. stūrainās pupiņas (Phaseolus 
angularis) 

18+ xiāodū-zi vēdera lejasdaļa 

ЛМ xišodui O (ražošanas) brigāde; O (pionieru) 
posms; © тїй. armijas vienība 

13% xičoduizhāng posminieks; posmvedis 

INĀ xiāo'ē sīka, nenozīmīga summa 

JM] xāo'ēn-xiāohui niecīga žēlastības dāvana 
(ubaga dāvana) 

JL xičto'ēr © jaunākais dēls; Gbērni; @iev. mans 
dēls; O vulg. stulbenis; nejēga 

МК богат sīktirgotājs; ielu tirgotājs 

1% xičofēi Osīki izdevumi; Odzeramnauda; 
Okomisijas nauda; maksa par pakalpojumiem 

МЧА xlāofēndui (ārstu; pašdarbības u.c.) brigāde 

ЛМ xičofēn stērķele 

JM xiñofü vēdera lejasdaļa 

INI хбодбпо Omelnstrādnieks; gadījuma darbu 
strādnieks; © (akmeņkaļa; apmetēja u.c.) zellis; 
izpalīgs; O vienkārši darbi; nekvalificēti darbi 

ЛАЗЕ бод! sar. vīra jaunākā māsa 

ДУ xiādoguā Ojaka; svārki; Oķīniešu krekls 

ДУЖ xiāoguāngbē Osar. izpļāpāt; izmuldēties; 
Ostaigājošs laikraksts 

jJ xidoguī O velnēns; velniņš; nerātnieks; 
Ozemisks cilvēks; ļauns cilvēks 

JINRI xičoguēdū zool. (ābolu; plūmju u.c.) tinējs 
(Laspeyresia) 

АМЛ. xičohāir sar. bērns; bērni; mazs 

Л\МЖ xičohán mazais aukstums (lunārā kalendāra 
23. sezona no 5.—7. janvārim) 

Де xiāohāo müz. trompete; taure; rags 

ZINA xiāohū Ozemas izcelsmes ģimene; nabadzīga 
ģimene; nabadzīgs cilvēks; Ocilvēks, kas nespēj 
daudz izdzert(cilvēks, kas viegli noreibst) 

ЛМЕ хібоһойібп Okomiķis; jokdaris; Onotraipīta 
seja (par bērnu) 

ЛУЖ fa. xiāohuāngyū zool. mazais dzeltenais asaris 
(Pseudosciaena polyactis) 

1 xičohui žēlastības dāvana (ubaga dāvana) 

ДМЕ хбоһиба sar. puisis; zeperis; zeņķis 

ЛУИ xičojituān frakcija; kliķe; neliela grupa 

ЛЁТ xičioji bot. Japānas usne (Cirsium japonicum) 

IRBE xiëolia-biyü 0 jašma nabadzīgā ģimenē 
(skaista meitene no nabadzīgas gimenes) 

ДУМ. xidojiāsnū zool. mājas pele (Mus musculus) 


KRFA xičojā-zigi slikts tonis; sīkumains raksturs 

ЛМ xidojiān mazais mēnesis (lunārā kalendāra 
mēnesis 29 dienu garumā) 

206 xiāojiāng jaunais trieciennieks; jaunais inicia- 
tors; jaunais ierosinātājs 

М xidojiāo mazās sieviešu kājiņas (saitērās 
sieviešu kājiņas) 

ЛМ# = xiāojiāochē vieglais automobīlis; limuzīns 

1\95 xiāojē sīkums; nieks 

ahi xiāojiē Ociema vietējās varas galvojums; 
Odaļējs rezumējums; O/it. mazā tēmas saskaņo- 
šana un ekspozīcija (astoņdaļīgajos sacerējumos 
ZU); @ anat. (ādas; muskuļu) mezglveida 
sabiezējums 

JMK xičojiē sk. ЛМЕ 

JAB хібоје jaunkundze; meitene 

1 боуп (ķīniešu apģērba) apakšējā labās puses 
stērbele 

JKR xāojin sk. ЛУ 

JM xčojing celiņš; taciņa 

ihh A xičojiūjiū © reizināšanas tabula ar atskaņām 
(ko iegaumē dziedošā balsī), Opārn. aptuvens 
aprēķins (prātā) 

М F хбојо2 sar. sievas jaunākais brālis 

J) хбокё fiz. mazā kalorija 

ДМ xičokāi poligr. petits; petita burti; mazie burti 

INĀ xidokān Oneieredzēt; ignorēt; skatīties no 
augšas; Gnenovērtēt 

IE хібокапо O miers (valstī); klusums (pēc 
nemieriem valstī); O(lai arī ne bagātība) tomēr 
materiāla labklājība 

1\38 xičolio-po piegulētāja; konkubīne 

IJ RB xičolēwēl nelielas personīgas izpriecas 
(baudas) 

ЛУ xičoliāngkdu sar. jaunlaulātie; jauns precēts 


pāris 

МАЕ xlāolūjiāng ielas atslēdznieks; ielas ama- 
tnieks 

IB N xišolvē.bo redīss 

ДМЕ xiāoluē mūz. mazais gongs 

ДУ xiāomāi kvieši; kviešu 

ЛУ xiāomāi kulin.aukstās uzkodas 

ЛБ хотоо bufete; uzkodu veikaliņš 

ЛУ хботёп mazā pārpilnība (viena no gada 24 
sezonām, 21.-22.maijs) 

JJA хіботаохібпо zool. mazā panda (Ailurus 
fulgens) 

1 хіботао īsspalvainā kažokāda 

Л xifomāo ķīn. melna, apaļa atlasa cepurīte аг 
mazu bumbulīti („mandarīnu cepurīte”); neoficiāla 
galvas sega 

10 xičomī bot. čumiza; prosa 

NK xičomīcčo bot. tatāru žibulītis (Euphrasia 
tatarica) 

JNE xčomīmiān čumizas milti; prosas milti 
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14 xičoming mīlināmais vārds 

ЛМ НЕ xido.muzhī mazais pirkstiņš 

II хібопёо anat. smadzenītes 

J] xiāoniān Oīslaicīgs; Obērnība; bērnu dienas; 
O mazais Jaunā gada priekšvakars (72. mēneša 
23. vai 24. dienā pēc lunārā kalendāra); © gada 
pēdējās dienas priekšvakars (72. mēneša 29. diena 
pēc lunārā kalendāra); O tēl. laiks, (kas licies 
kā vesela mūžība); O (augļu koku un bambusa) 
neražas gads 

Л xidonong individuālais zemnieks; viensētnieks 

1088 хборёо viegls skrējiens lēnā tempā 

Jh RAŽ xiāopēngydu sar. bērns; mazais draudziņš 

ДМЕ xidopiān.yi neliela (puslegāla) peļņa; sīks 
vinnests 

1\2 JL xlāopičor sīknauda; maiņas nauda 

1м xidopīn O miniatūra; apraksts; feļetons; O bud. 
sutru saīsinātais variants 

мій xičopīnci lingv. partikula 

МЗС хборїгмёп feļetons; skečs 

ЛЧ Л. xiāopūr veikaliņš; kiosks 

JM: xiāogihdu met. mikroklimats 

i] (R *£ xiāogihouxuē mikroklimatoloģija 

J^ х\до-а! Osīkumains; skops; Omazdūšīgs; 
O ierobežots 

Пу Ж xiāo-aiguī skops; skopulis 

ЛМ Е xišogizuē galdnieku darbnīca 

JW xičoqiénti loģ. (siloģisma) mazā premisa 

Ло хбоаібп Ovēst. (sīknauda; vismazākā metāla 
monēta ar kvadrātveida caurumu vidū); O sīknauda; 
maiņas nauda; O dzeramnauda 

1\15 xidoaišo Osmalka tehnika; māksla; O smalks; 
elegants; miniatūrs 

IÄT xidogīngwā ķīniešu dakstiņi 

IINĒRĪBĒ xidogjūzčo bot. hlorella 

ПМ JL xiāogūr O mūz. dziesmiņa; skaņdarbs; 
Otautas dziesmiņa; populāra melodija; vietējais 
motīvs 

ЛМ ЗЕ xidoguān-zi Omazs kolektīvs; mazs pulciņš; 
Osīka frakcija 

МД, хёог Obērnība; jaunībā; O puisēns 

"NA xiāorēn @maza auguma cilvēks; liliputs; 
pigmejs; © vienkāršas izcelsmes cilvēks; Oniecīgs 
cilvēks; zemisks cilvēks 

ААЛ xidorēnisnū bilžu grāmata 

Ih A% xiāorēnwū zemisks cilvēks; sīkmanis 

IMEF xčorìzi mājas ikdiena; ģimenes dzīve 

ДМД. xiāosāngr O mūz. falsets; dziedāt falsetā; 
Osievietes balss Beidzjinas (Pekinas) operā 

ЛУ xiāoshāngpīn pirmās nepieciešamības 
preces; sīkpreces; plaša patēriņa preces 

ahv xiāoshē anat. momēlis; ūka 

ЛМ xiāoshēng niev. Jūsu skolnieks; Jūsu kalps; 
G teātr. jauna cilvēka otrā plāna loma 

JNE Z= xioshēngchān sīkražošana 


ПМЕ7= xiāosnēngchānzhē sīkražotājs 

АВ xiāoshi Omazā stunda (1/24 daļa diennakts, 
atšķirībā no senās ķīniešu stundas, kas līdzinājās 
diennakts 1/12 ); Odrīz; drīzā laikā; Gbērnība; 
pusaudža gadi; jaunība 

МЧЖ xidoshi:hou bērnībā 

I)ītī xidosni tirgus; krāmu tirgus 

Ihh R xīdoshimin sīkpilsoņi; pilsētas sīkburžuāzija 

ivit 4 J] xIdoshi-niūdāo 0 pirmām kārtām 
iemēģināt miesnieka nazi (O iemēģināt roku; 
pirmo reizi parādīt, uz ko spējīgs; O nodemonstrēt 
tikai mazu daļu no savām spējām) 

IMA xiāoshi sk. hī 

ДУ xišoshi mazsvarīga lieta; sīkums 

IF T ЧУ Ж xiñoshëugongyëzhë sīks amatnieks 

JNE] BD xiāoshdu-xidojiāo 0 mazas rokas un mazas 
kājas (bikls; bailīgs; neizlēmīgs: bez iedvesmas 
darbā) 

ЛМР xiāoshū.zi sar. vīra jaunākais brālis 

1 xiāoshū mazais karstums (71. no lunārā 
kalendāra 24 sezonām, sākas 6.-8. jūlijā) 

118 xiāoshū mat. decimālskaitļi 

ІМ xiāosnūdiān mat. (decimālskaitļu) komats 
vai punkts 

JN xidoshuē lit.stāsts; novele; romāns; daiļli- 
teratūra 

ЛМ Ж xiāoshuējiā novelists; esejists; romānu raks- 
tnieks 

1А 9+ xičosīydu Jīngji privāta sīksaimniecība 

INĀ xiāosīyduzhē sīksaimnieks 

(JF xiñosi pusaudža kalps; novec. kalpiņš; muižas 
kalps 

УТ xiāosūdā ķīm. nātrija bikarbonāts; soda 

ЛЙ xiāosuān.pan O mazi rēķini; Osīks aprēķins 
(personīga labuma meklējums) 

МЇ Л, xičotānr pārdevēju — iznēsātāju lete; pārvieto- 
jamā vitrīna 

ГМ xiāotigin mūz. vijole 

МЕЗ xidotiginshēu vijolnieks 

ill KK xičoti-dāzuē tēl. liels troksnis maza 
jēga (liela brēka, maza vilna) 

hR it xidotiāndi Onoslēgta, šaura pasaulīte; 
© paradīzes stūrītis 

ЛМ@ xičotőu zaglis; blēdis 

JM 38 хібоїби-хібото @zagt; čiept; © sīka 
zādzība 

ЛЖ ЕХ xidotuāntīzhūyi grupas kundzība; 
kliķes kundzība 

JB xiāotut anat. apakšstilbs; liels 

JNE xičowē filoz. mazais es; personīgais es 

MERKE xiñowü Јап dāwū 9 mazais šamanis 
saticis lielo (nokaunēties par savu neprasmi īsta 
lietpratēja klātbūtnē; nobālēt kāda priekšā) 

INEŠ xčāowūjīn dzelzs preces; dzelzs izstrādājumi 

1\8 xičoxi O teātr. ainiņa; skečs; O vecs uzvedums; 
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apnikusi luga 

ДАЕ xidoxiān.sneng mājskolotājs no skolnieku 
vidus 

ЛМ) xlāoxišo-būyān mazs; sīks; (tāds) ko nav 
vērts pieminēt 

105 хібохіё O parastā ķīniešu skaitļu rakstība; 
Omazie burti; Orakstīt skaitļus ar mazajiem 
burtiem; O vēst. (dokumentu) pārrakstītājs; klerks 
(ārzemju firmas darbinieks) 

Ju xiāoxīn O piesardzīgs; apdomīgs; uzmanīgs; 
O uzmanīgi! sargies! © sirsniņa 

put Л. xiādoxīnyānr sīkumains; sīkumaina 
dvēsele 

JMD BR xčoxīn-yiyi ar īpašu piesardzību; saudzīgi; 
uzmanīgi 

IJ xičoxingxīng astr. mazā planēta; asteroīds 

IMF EB xidoxingxīngdai astr. asteroīda gredzens 

IÆ xidoxing Omazs; maza izmēra; sīks; minia- 
tūrs; O viegls; mazlitrāžas 

УМЕЙ хібохопотао zool. mazā panda (Ailurus 
fulgens) 

MARIÆ хібохбпогио astr. Mazie Greizie Rati 

ДМЕ xiñoxtü tekošais remonts; viegli remonta darbi 

JN xiāoxuē sākumskola; pamatskola 

ДАЕ АЕ xtdoxuēshēng skolnieks; pamatskolnieks 

JM xiāoxuš mazais sniegs (20. no lunārā kalen- 
dāra 24 sezonām, sākas 22.-23. novembrī) 

ЛМ xidoxūnhuān fiziol. mazais asinsrites loks 

ah xiāoyāng poligr. makets 

ДМ xičoyè bot. Ojauna lapiņa; sīklapiņa; O bio/. 
daiva 

ЛУ Ё xiñoyëqü mūz. serenāde 

hīf)L3 xičoyērchā tēja (no jaunām tējas lapiņām) 

ЛОН xidoyēyāng bot. Ķīnas papele (Populus 
simonii) 

‚КАУ Ж xičtoyēzhū sīksaimnieks; sīkīpašnieks 

uti: F xičoyi-zi sar. sievas jaunākā māsa 

(MĒB xldoyi'si Osīkums; nieks; tam nav nekādas 
nozīmes; O maza dāvana (par savu dāvanu) 

ЛМ xidoyīnchūn anat. mazās kaunuma lūpas 

1\81 xidoyīn priekšvārds; īsi ievada vārdi 

ЛЧ xidoyīng maza izmēra foto; neliels portre- 
tuzņēmums 

ЛМ хібоуй smidzinošs lietus; sīks lietutiņš 

ЛМ xidoyū zool. vistilbe (Lymnocryptes minimus) 

ЛА xidoyuē īsais mēnesis (29 dienas pēc lunārā 
kalendāra vai 30 dienas pēc mūsdienu kalendāra) 

"КА. xiāo-yue priekšlaicīgas dzemdības 

ДМ xiāozāo augstākā ēdināšanas kategorija 

ЛМК xiāozhāng sk. Л 

INM xiāozhāo sk. ЛМ 

ЛМЕ xiāoznī mazais pirkstiņš 

Л xiāozhū komentārs; piezīme 

ЛМЕ xiāoznuān Oīsa biogrāfija; biogrāfisks apraksts; 


Oīsas piezīmes 


КЖ xiāoznuān ( Cjiņ dinastijas laikā 221.— 
206. g.g. p.m.ē. pieņemtais unificētais hieroglifu 
rakstība stils;mūsdienās tiek izmantots zīmogiem) 

INR BTR xiāozīchānjiēji sīkburžuāzija 

1 xido-.zi Ojaunākais dēls; dēliņš; O puisēns; 
puišelis; Opārn. nenobriedis jauneklis; O piekl. es, 
Jūsu padevīgais kalps 

INR xičozēng Onecilie senči (kuri nav izcēlušies 
ar nopelniem un kuru uzvārdu plāksnītes tiek 
iznestas no senču tempļa); © bud. hīnajānas skola; 
Oneliels preču daudzums 

IMA xidozū © (partijas) šūniņa; grupa; pulciņš; 
Obrigāde; posms 

148% xlāozūhui grupas sapulce 

Л K xiāozūzhēng grupas vecākais; pulciņa 
vadītājs 


HŽ (IBE) «ао lietv. saullēkts; ausma; rītausma; 
rīts; darb. O zināt; saprast; noskaidrot; Oziņot; 
paziņot; izskaidrot; īp. zinošs; apķērīgs; īpašv. 
Sjao uzv. 

Ref xiāo-de Ozināt; saprast; Osapratu! skaidrs! 
zinu! 

BJ xidofēng rīta vējš 

ВЕТ xidoshi rīta tirgus 

BET xidoshi paziņot; darīt zināmu 

БИЙ хібоуй Opaziņot; darīt zināmu; Oziņojums; 
norādījums 


z хдо lietv. Ocieņas apliecināšana tēvam un 
mātei; uzticība vecākiem; O rir.sēras par vecākiem; 
Osēru apģērbs; darb. centīgi pildīt vecāku gribu 
(īstenot vecāku ideālus); ar priekšzīmīgu dēla 
(meitas) cieņu izturēties (pret vecākiem); centīgi 
pildīt dēla (meitas) pienākumus; cienīt, godāt; 
Tp. centīgs (savā) kalpošanā vecākiem; goda 
pilns attiecībā pret vecākiem; priekšzīmīgs savu 
pienākumu pildīšanā attiecībā uz vecākiem; īpašv. 
Sjao uzv. 

RR хоо Orit.sēru apģērbs; O sēras; sēru periods 

ЖАЙ xiāojing Ogodbijīgi dāvināt vecākiem (kaut 
ko); Ocienīt vecākos cilvēkus; vecāko cilvēku 
godāšana 

ЭЙ xiāoshūn O godbijīgs un paklausīgs (pret 
vecākiem un gados vecākajiem ģimenes locekļiem); 
Ocienīt; godāt 

Æ xiāoxīn dēla (meitas) mīlestība 

Æ% xidoyī rit.sēru drānas 

7 nidozī Opriekšzīmīgs dēls; Gnovec.,rit. dēla 
sēras par vecākiem; es — uzticīgais dēls (vēršoties 
pie mirušajiem vecākiem vai senčiem upurēšanas 
brīdī) 

ЗЕЛ xiādozī-shūnsūn Gpriekšzīmīgs dēls 
un paklausīgs mazdēls; O centīgs senču ideālu 
īstenošanā 
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[=] хао darb. atgādināt (kādu ); būt līdzīgam (ar 
kādu); līdzināties (kādam); īp. gudrs; talantīgs 

ій хаолап bot. upes (Ķīnas) ciedrs (Libocedrus 
macrolepis) 

ВИЖ xiāoxlāng Oportrets; attēls; Ozīmēt portretu; 
veidot skulptūru 

HIRE xlāoxiānghuā g/ezn.portrets; portretu 
glezniecība 

ВИЕ Ж xlāoxlānghuājiā (mākslinieks) portretu 
gleznotājs 


КЕЛ к 
ЖЖ Ж) хао darb. Ocensties; atdot visus 


spēkus; Orīkoties nesavtīgi; Oatdarināt; kopēt; 


Odāvināt; pasniegt; O saprast; skaidri redzēt; 
Opārbaudīt; ņemt vērā; lietv. rezultāts; efekts; 
nopelni 

ЖОЖ xlāofā atdarināt (kādu); ņemt (no kāda) 
piemēru 

ЖЖ xiàoguë Orezultāts; efekts; panākums; O teātr. 
trokšņu (efekts) 


%3 xlāolāo O pielikt spēkus; censties; centīgi 
(strādāt); Okalpot (kādam) 

ЖЛ) xiāoli O (juridisks) spēks; stāties spēkā; 
Orīkoties; pielikt pūles (spēkus) (it īpaši bez 
atlīdzības; sabiedriskā kārtā) 

ЖЖ xlāolū efektivitāte; efektivitātes koeficients 

Ж xiādoming Ocentīgi kalpot (kādam); Oupurēt 
dzīvību; pašaizliedzīgs 

ЖЕ xiādonēng Oefektivitāte; (darba) ražīgums; 
Ooperativitāte 

А52. хао guānmā zhī бо 0 kalpot tā, kā 
(cilvēkam) kalpo suns un zirgs (0 kalpot ar sirdi 
un dvēseli) 

ЖЖ. xiāosī uzticīgi kalpot nežēlojot pat savu 
dzīvību (ziedoties idejas vārdā) 

0 xlāoyān Opārbaudīt praksē; pārbaudīt 
liekot lietā; acīm redzami panākumi (pozitīvs 
rezultāts); Oefektivitāte; efektīvs 

ЖОЙ оу! labums; efekts; efektivitāte 

ЖК? xiāoying Orezultāts; efekts; Oefektīva 
palīdzība 

ZLA% xiāoyingai anat. efektori; motorie neironi 

ЖШ xiāoyēng Oefektivitāte; Obūt derīgam 
lietošanai 

ЖШ xiaoyonglün ekon. efektivitātes teorija 

dt xiāoyēu atdarināt (kaut ko sliktu); sekot 
sliktam piemēram 

UB. xiàozhGng kalpot ar sirdi un dvēseli (atdot 
visus spēkus) 


É: xiāo/jiāo lietv. @skola; skolas; mācību 
iestāde; Omilit.vecākais komandējošais sastāvs; 
vecākie virsnieki; militāra apmetne; kazarma; 
īpašv. Sjao uzv. 


ЖЕР xidofēng skolas tradīcijas (paražas; kārtība) 


| ЖЕ xiāoguān Omilit.vecākie virsnieki; štāba 


virsnieks 

Bill xiāoguī skolnieku uzvedības normas; skolas 
kārtības noteikumi 

ЖИ xiāohuī skolas (universitātes) nozīmīte 

ЖЯ] xiāokān skolas izdevums; mācību iestādes 
(rakstu u.c.) izdevumi 

ЖЕБЕ xidoging skolas (universitātes) jubileja 

T xiāoshē skolas (universitātes) ēka 

ЖЖ xlāowū skolas (universitātes; pedagoģiskās 
padomes u.c.) lietas 

EE хібоут skolas ārsts 

£ xiāoyču skolas (universitātes) absolvents 

34 xiāoznāng skolas direktors; universitātes rektors 


IZ xiāo darb. Orēkt; rūkt; krākt; Gsmakt nost un 
gārgt; lietv. ķīn. med. elpas trūkums ar gārgšanu; 
astma 

КЕҢ xiāochuān Oelst; smakt nost; aizdusa; O med. 
astma; O ķīn. med. elpas trūkums ar gārgšanu 


R 
< (K) хдо darb. Osmieties; jautri smieties; 


smaidīt; Oizsmict; apsmiet; izjokot; lietv. smiekli; 
smaids 

ЗЕҢ xlāobīng kaut kas smieklīgs; apsmiekls; 
izsmiekls 

ЗХ Ж xlāodiāo-dāyā 0 no smiekliem var 
pazaudēt dzerokļus (9 var pārplīst no smiekliem; 
kaut kas ļoti smieklīgs) 

Эё xiāohāhā ar skaļiem smiekliem; ar smieklu 
šalti 

Bi xiao.hua Ojoks; anekdote; Gblēņas; nieki; 
aplamības; O smieties (par kādu, 

AAH xiāo.hua-bdichū mü: 
par apsmieklu) 

SE] xiāojū teātr.farss; komēdija 

ЗЕЕ 7 xidolī-cangdāo 9 smaidā slēpts duncis 
(0 mutē medus, sirdī ledus;akmens azotē) 

ЗЮ xiāoliān smaids; smaidoša seja 

ЖЩ xidomā Gizsmiet; ņirgāties; Ozākāt; ķengāt 

ЗЕК xidomīmī Osmaidīt; starot smaidā; 
Osmieties по visas sirds 

ZHR xiāomiānhū smaidošs tīģeris (par nodevīgu, 
divkosīgu cilvēku) 

3898 хідопа 0 pazemīgi lūdzu pieņemt (pasniedzot 
dāvanu) 

ES xičogi ķīm. smieklu gāze 

33 xidorēng OGsmaidoša seja; smaids; © smīns 

SEJA xidorong-kējū izplūst smaidā (smaids pār 
visu seju) 

ЗН xidoshēng smiekli; skaļi smiekli 

Ж1й xiāotān Ojokot; smieties; Ojoks; anekdote; 
Oapsmiekls 

ЖЩ xidowē vaigu bedrītes 
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SISA xidoxīxī smaidīt; sasmaidīties; ar jautru 
smaidu 

ЖЮ xlāoyān smaids; smaidoša seja 

Ж xlāoyē Ovaigu bedrītes; O skaistuma kārpiņa 
sejā 

ÆI xiāoyēhuā bot. plūmjlapu spireja (Spiraea 
prunifolia) 

RRF xiāozhū-yankāi izplūst smaidā (starot no 
prieka) 


IIC] + ЁК) хао darb. Osvilpt (ar pirkstu 


palīdzību); svilpt (izmantojot koka lapu); Okliegt; 
kaukt 

ЙЕ xidojū Osasvilpt; sasaukt ar svilpieniem; 
Osanākt kopā sasvilpjoties , sasaucoties (par 
laupītājiem) 


xie 


и xiē apst. Odaži; nedaudz; kaut cik; © daudz; 
tik daudz 

Ж xlē.ge nedaudz; daži 

ЖЕЙ xiēwēi mazliet; drusciņ; viegli 

44 xiēxū OGnedaudz; kaut kādā mērā; Oniecīgs; 
nenozīmīgs 


Ba xiē lietv. Oķīlis; tehn. spraislis; Oāķis; bulta; 
dzintele; O (durvju) stendere; darb. Oiesist; iedzīt 
(ķīli); Gizsist (tapu); O šaut; atklāt uguni 

23 xiēxing ķīļveidīgs 

MF хел Oķīlis; bulta; dzintele; O teātr. papildus 
ainiņa (izrādē); intermēdija; prologs; ievads 


яК xë darb. Qatpüsties; atvilkt elpu; Oapstāties 
uz naktsmītni; pārnakšņot; Opāriet (par lietu u.c. 
Oizplatīties (par smaržu); lietv. īss laika sprīdis 
brītiņš; dažas minūtes 

HE xiēbān atpūsties; (maiņstrādnieka) brīvdiena 

W xlēdīng Ozaudēt matus; kļūt plikgalvim; 
Opliks galvvidus; pliks pauris 

SZ хіба atpūsties no pārguruma; atpūta pēc darba 

Ekik хәй Onestrādāt vasarā; O atpūsties dienvidū 

BI xiēgēng pārtraukt darbu; taisīt pārtraukumu; 
darba pārtraukums 

BWAS xianouyü lit., folkl. (visa neizteikšana; 


neizteikšana līdz galam: divdaļīgs domu grauds, | 
kas sastāv no līdzības un tās atšifrējuma, piem., | 


līdzība „māla bodhisatva brien pāri upei” X 
BERI; tās atšifrējums „pat savu ķermeni grūti 
pasargāt” ЕРЕН) 

BUA xiējān nomest no pleciem nesamo; ļaut pleciem 
atpūsties 

Klē) хело atpūsties (ceļā); apmesties uz atpūtu. 

ЯН xiēshāng pēcpusdienas atpūta; pusdienas 


pārtraukums 

ЕКЕ хёзһби pārtraukt darbu; aiziet atpūsties 

EREE xiēsīdīlī histērija; histērisks 

ЖЕ xiēsū apmesties uz naktsmītni; nakšņot 

ЖЕЙ метит К.Ж 

BE хөх Oatpūsties; atpūta; Oapmesties uz nakt- 
smītni; nakšņot 

ЕКШ хех aiziet vasaras atpūtā; nestrādāt vasarā 

EKAP xiēyē pārtraukt (rūpnieciska vai tirdzniecības 
rakstura) darbību 

tt xiēznī lauks. (augļu koku) atpūtas gads; vājas 
ražas gads 


1779] xiē lietv. zool. skorpions (Buthus sp. 


Scorpion) 

ABR xiēhū zool. parastais mājas gekons (Hemi- 
dactylus frenatus) 

88 F xiē-zi skorpions 

38385 хә.лсдо bot. Japānas gundega (Ranunculus 
japonicus) 


EGB) хе darb. osadarboties; kooperēties; 
apvienot spēkus; Obūt saskaņā аг; O būt harmon: 
ar; Oatbilst; saderēt kopā; O pakļauties; paklausīt; 
Opalīdzēt; piedalīties; Odalītics (slavā ar kādu); 
Gapvienot; panākt vienošanos; O uzskaitīt; vest 
uzskaiti; Obūt atbildīgam (par kaut ko); uzturēt 
kārtībā; їр. Okopējs; Oharmonisks; saskanīgs; 
lietv. saskaņa; harmonija; draudzība 

HÆ xiēding Ovienošanās; konvencija; O panākt 
vienošanos; piekrist 

#9: xlēhui asociācija; sabiedrība; savienība 

98 xiēlī (uzņēmuma; bankas) vicedirektors; 
vadītāja palīgs; vadītāja vietnieks 

BJ хөй rīkoties kopā; kopējiem spēkiem; kopīgi 

Ж xiēshāng O apspriesties; konsultēties; vest 
pārrunas; vienoties; O konsultācija 

Hi хібнао Ovienprātība; harmonija; Ө Коог- 
dinācija 

till xiétóng O kopējs; kopā; kopējiem spēkiem; 
Osaskaņot (kopēju plānu); izstrādāt kopējiem 
spēkiem 

hit xiēyi Opanākt vienošanos par; kopīgi 
apspriest; O savstarpēja vienprātība 

HAH xiēyisnū vienošanās 

£S] xiēyuēguē O valsts — vienošanās dalībniece; 
O Antantes valsts; Antante 

Bh xiēzhū veicināt, sekmēt; palīdzēt; 

Эм xiēzougū mūz. muzikāls sacerējums; muzi- 
kāls sacerējuma izpildījums 

HHE xiézuò sadarboties; sadarbošanās; kooperē- 
šanās 

ВМЕа? xézuòzhě līdzstrādnieks 


Fix) х īp. O ļauns; zemisks; netikls; 


762 xé HEHEHE 


kaitīgs; O viltīgs; O nodevīgs; blēdīgs; Onepareizs; 
ķecerīgs; ačgārns; greizs; O velnišķīgs; sātanisks; 
Odīvains; lietv. O velna būšana; apmātība; murgs: 
©. med. kaitīga klimata ietekme; darb. šķielēt; 
paslepšus uzmest skatienu 

ҖИМ xiēdāo Onepareizs, slidens ceļš; grēka ceļš; 
Gnepareiza mācība; ķecerība 

BAK xiē'ē netikls; pretīgs; ļaunums; netiklība 

ЖЕ xiējiāo ķecerība; pseidosekta 

ЖЕЕ xiējiāotū ķeceris 

IBER хәй sk. FP 

ЖИЙ xiēmē nešķīstais gars; nelabais; velna būšana; 
apmātība 

IB: xiēniān ļauna doma; grēcīgs nodoms 

WS xiēgi Oslikts noskaņojums; netikls gars; slikta 
ietekme; O ļaunais gars; apmātība 

ЖИ xiēsnuē ļauns uzskats; nepareizs viedoklis; 
ķecerība 

ABS xiēsui apmātība; velna būšana 

ЖИТ xlēxing Odīvains; nesaprotams; O neparasti; 
augstākā pakāpē 


№ < Ж) хе lietv. osāns (ло paduses 


līdz jostas vietai); paduse; O puse; blakus; no 
sāna; Oriba; darb. Odraudēt; iebaidīt; apspiest; 
piespiest; O savākt kopā; savest kopā 

Hi xiēchi Oturēt padusē; iespiest padusē; Oturēt 
pakļautībā; likt darīt (kaut ko) 

BJA xiócóng pakļauties draudu priekšā; draudu 
priekšā (kļūt par dalībnieku), līdzdalība draudu 
priekšā 

ВВА З xtējlān-chānxlāo 0 ieraut galvu plecos un 
lišķīgi smaidīt (lišķīgs izskats; pielabināties) 

Mi xlē6po draudēt; piespiest ar spēku 

ЮЕ xiēgiāng meh. spriegums 


FE (PK) ме darb. oņemt padusē; nest padusē; 

turēt padusē; Oslēpt; nebūt atklātam; OG apspiest; 

izspiest (ar šantāžas un draudu palīdzību); 

G lepoties; plātīties 

k} xiēchi Oturēt padusē; piespiest sev klāt; 
neatlaist; Oturēt rokās (vadības grožus); izrīkot; 
kontrolēt; Obūt apveltītam (ar talantu) 

Ж xiexiān slēpt sirdī (skaudību; naidu u.c.) 

{Ж xiēzhi iebaidīt; šantažēt; piespiest; (ar draudu 
un spēka palīdzību) turēt pakļautībā 


УЖ H) xe darb. Oharmonēt; saskanët; 
draudzēties; O mikstinaties; zaudēt asumu; 
nonākt līdz sekmīgam atrisinājumam; O jokot; 
uzjautrināties; Oharmonizēt; saskaņot; samierināt; 
O mīkstināt; iedarboties mīkstinoši; lietv. 
harmonija; saskaņa; īpašv. Sjie uzv. 

Їй xiēbē el. harmoniskās (svārstības); harmonis- 
kā (sinusoīdālā) strāva 


WF xiēnē Oharmonizēt; būt pilnīgā saskaņā; 
draudzīgs; saskanīgs; Omīkstināt; saskaņot; 
Omūz. konsonanse; harmonisks; harmonija 

WIA xiēpin radioteh. harmoniskā frekvence 

Ў xiēshēng hieroglifu fonētiskā kategorija; 
fonogramma 

ifflē xiēxuē jokot; apmainīties jokiem; joks 

Wuih xiēxuēgū mūz. skerco 

ЎЕР xiēyīn Omūz. konsonanse; akords; Ofonē- 
tiskās kategorijas hieroglifi 

it xlēzhēn fiz. rezonanse; rezonēt 

IRE xiēznēngi radioteh. rezonators 


| хіё īp. Oslīps; mat. slīpleņķa; ieslīps; 
Onepareizs; kļūdains; Onegodīgs; Oķecerīgs; 
apst. Oslīpi; ieslīpi; Ošķērsām; Onepareizi; 
kļūdaini; negodīgi; darb. Onoliekt; pieliekt; 
piešķiebt; Onoliekties; pieliekties; nosliekties; 
sliekties; īpašv. Sjie uzv. 

Shih xiēbiān mat. hipotenūza 

SHEE xlēchāngshi min. plagioklazs 

ФИ xlēdū slīpuma leņķis; slīpums 

ПЕ xiēduimiān šķērsām (pāri ielai) 

$F xiēgān celtn. atgāznis 

ФР xiēgāo mat. konusa veidotāja (veidules) 
garums; piramīdas skaldnes augstums 

PIZIE xiējiāo-cēnglī geol. diagonālā slāņainība 

l xiējāo mat. slīpleņķis; slīpuma leņķis 

lit xiéjing kalnrūpn. slīpā šahta 

tl xlēlū fiz. gradients; mat. pieskares leņķa 
koeficients 

$H xiēmiān Onogāze; piegāze; slīpums; slīps; 
Omat. slīpā plakne 

f xiēpē nogāze; krauja; nokalne 

SHA xiepēdāo celtn. uzbrauktuve; nobrauktuve 

HH xiēshē Oslīps (stars); O milit. slīpa tēmēta uguns 

SHA xiēshi Ošķielēt; Omed. strabisms; šķielēšana 

Hi xiētīzi poligr. kursīvs 

ФИЙ xiēwēn Oslīpais ornaments; diagonālais 
zīmējums; O (koksnes) greizšķiedrainums; O tekstil. 
diagonālais; sarža 

ФИА: xiēwēnbū tekstil. diagonālais audums 

ФИ xiēxiān mat. slīpa līnija; diagonāle 

188 xieyān Ošķiclēt; O med. šķielēšana 

BB xiēyāng slīpi rietošās saules stari; rieta saule 


18 xiē apst. kopā; kopīgi; blakus; plecu pie pleca; 
darb. Oiet kopā; pavadīt vienam otru; dzīvot 
kopā; Oapvienot 

АЕ xiēlāo kopā novecot (par laulāto pāri) 

ЖЕ) xiētong kopā ar; (kāda) pavadībā 

1847 xiēxing kopā (kaut kur) braukt; kopējs 
brauciens 


WGE) xië darb. Ocelties (gaisā); uzlidot 
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(augšā); Giztaisnot; izstiept (kaklu); īp. liels; 
smags; nopietns; Ipašv. Sjie uzv. 

AAA xiēhāng Oiztaisnot un izstiept kaklu (par 
lidojošu putnu); © gan lekt ārā no ūdens, gan ienirt 
dziļumā (par zivi); Olīdzīga līmeņa; tāda paša 
līmeņa 


PĒC, 18) xiē darb. Oturēt paceltu; turēt 


piekārtu; © nēsāt; nēsāt līdzi(ieroci); Oturēt pie 
rokas; vest pie rokas (bērnu vai vecu cilvēku); 
Gattālināties; būt (zināmā attālumā no kādas 
vietas); O savienoties; īpašv. Sjie ису. 

W xiēdāi Onēsāt līdzi; ņemt līdzi; O pārnēsājams; 
portatīvs; Oprotežēt; palīdzēt iekārtoties 

ЁЗ xiēshču sadoties rokās; roku rokā 


Ж Е( Ж) „е lietv. kurpes; zābaki; apavi 

HF xiēbāzi kurpju velkamais; lāpstiņa (kurpju 
uzvilkšanai) 

ЖЕ xiebāng (zābaku) galvas 

if xiēdāi kurpju saites 

ЖЕЕ xiēdī pazole; zole 

tēti xiēdiān saistzole; sar. binzole 

Ef] xiēdīng (zābaku) nagliņa 

REIR xiegēn papēdis 

НЮ xiēfēn apavu pulveris 

НЕ xlējiang kurpnieks 

WEB xiēliān (zābaka) galva 

18 xlēmiān sk. Ж 

FEH хөро apavu veikals 

HHF xlēxuān.-zi apavu lieste 

tt xiēyāng apavu piegrieztne 

ЖЕЙН xlēyēu apavu krēms 

REW xieznūng pazole 

РЯ xi62i kurpes; zābaki; apavi 


ЖЙ (О) хе lietv. rakstains zīda audums; darb. 
metās raibs gar acīm (acu priekšā) 

HE ciēcčo bot. ārstnieciskais baldriāns (Valeriana 
officinalis) 


= (5) xiē darb. Orakstīt; aprakstīt; 
(rakstveidā) ziņot; O sacerēt (literāru mākslas 
darbu); Gattēlot; gleznot (ainavu); zīmēt; rasēt; 
veidot skulptūru; Oatdarināt; imitēt; © pierakstīt; 
ierakstīt; fiksēt (žurnālā u.c.); ieskaitīt; O pirkt; 
īrēt; parakstīties uz; izrakstī pārvietot; pārlikt; 
OGpārliet; izliet; Onovec. kliedēt (skumjas); © 
novec. atbrīvoties; gūt atvieglojumu 

"5% xiēoēn manuskripts (ar roku rakstīta grāmata) 

=й xiēcuē uzrakstīt kļūdaini; uzrakstīt ar kļūdām; 
kļūda 

BÆ xiēshēng Gattēlot; aprakstīt; gleznot no dabas; 
O(viens no ķīniešu glezniecība žanriem) dzīvas 
dabas attēlojums 


БЖ 8 xiēshēnghuā uzmetums; mets; skice; 
skicējums 

52 xiēshi Opatiesi attēlot (attēlot to, kas ir 
patiesībā); © reālistisks 

BRIR xlēshipāi māksl. reālisma virziens; reālists; 
reālistisks 

BRENK iēshizhūyi māksl. reālisms 

BÆ xiēyi māksl. atveidot ideju (viens no diviem 
ķīniešu tradicionālās glezniecības stilistiskajiem 
virzieniem; brīvais stils) ideju glezniecība 

IR xiēznāo Ozīmēt portretu; Oprecīzi attēlot; 
patiesi attēlot; trāpīgs raksturojums 

BH xiëznën Omāksl. portrets; zīmēt portretu; 
Oprecīzi attēlot; precīzs attēls; Ojap. fotogrāfija; 
fotografēt 

BF xiēzītāi rakstāmgalds 

БЕ xiēzuē rakstīt (sacerējumu); sacerēt literāru 
darbu; literārā daiļrade 


Ju xiē/xvē lietv. Oasins; O menstruācija; 
Oasinsradniecība; O kaisme; degsme; enerģija; їр. 
Gasiņains; Ocnerģisks; karsts; darb. Osārtoties 
asinīm; apslacīties ar asinīm; Okrāsot sarkanā 
krāsā 


ye 

{5 (JES) хе darb. Oliet; izliet; noliet; izplūst; 
izvirst; Oiztukšot; Q picliet; ieliet; Otecēt; iztecēt; 
plüst; plüst ar straumi; O (slimniekam) ir caureja; 
ciest no caurejas; @novec. zaudët mitrumu; 
izžūt; panīkt; īp. Ošķidrs; ūdeņains; atšķaidīts; 
Oncauglīgs; noplicināts; izžuvis 

ĪSĀ xiēdū ciest no caurejas; caureja 

IAR xiēgēn bot. baltā sētvija (Bryonia alba) 

BB xiēhū geol. lagūna 

7834 xiēji med. caurejas līdzeklis 

Ii хӧудп med. angļu sāls; magnija sulfāts 

JË хӧудо med. caurejas līdzeklis 


MEOH) хе darb. Oplūst; tecēt; ciest по 
caurejas; Oizsūkties cauri; izplūst (ārā); 
Oatšķaidīties; sašķidrināties; kļūt šķidram; Otikt 
ārā; parādīties; kļūt redzamam; Oizklīst; izzust; 
Oizturēties augstprātīgi; uz pārējiem skatīties no 
augšas; Onovadīt (ūdeni); drenēt; attīrīt; Olaist 
(cauri) ūdeni; Oatšķaidīt; sašķidrināt; O darīt 
zināmu atklātībai; publiski pasludināt; Oizgāzt 
(niknumu); Oapvainot; just riebumu (pret kādu); 
nicīgi izturēties (pret kādu); īp. lēns; lēnīgs; apst. 
pamīšus; pārmaiņus; īpašv. Sjie uzv. 

Ж#& xiēdī Oizpaust noslēpumu; Oatklāt (kādas 
parādības īsto raksturu); atklāt būtību 

MA xiētēn izgāzt dusmas (uz kādu); nesavaldīgi 
paust dusmas (uz kādu) 

HR xiēnēn sk. Чї 

ÑZ) xiējin zaudēt dūšu; dūša saplakusi 
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HI хеп el. (pazeminošais) transformators 

ЭЯ xiēlēu O atklāties; kļūt zināmam; O izpaust 
(noslēpumu); izpļāpāties 

H xiēldu sk. Йй 

E xiēmi Oizpaust noslēpumu; izpļāpāties; 
paziņot (citiem); © atklāties; kļūt zināmam 

WA xiēgi Ozaudēt d: nolaist rokas; O galīgi 
nomocīties; pārgurt; bezpalīdzīgs (bieži — iron.) 

Ж# Ж xiēshur Olaist cauri ūdeni; Onovadīt ūdeni; 
ūdens izsūknēšana 

ītzkifi xiēshuīdāo tehn. ūdens pārgāze 

itt7k7L xiēshurkēng ūdens izteka; ūdens notece 

HERE xiēzniglāng anat. kloāka 


ШП xiē darb. Oizkraut; izlādēt; Onoņemt; 
demontēt; Gnovilkt (apģērbu); nomest (drēbes); 
nomest (lapotni); Oizjūgt (zirgu); Oatteikties (no 
pienākumu pildīšanas; atbildības u.c.) 

SÆ xiēchē izkraut; izlādēt 

48 xlēchēxlān dzelzc. izkraušanas sliežu ceļš 

314 xlēhuē izkraut preces; izkraušana 

AHA xiēhuēchuān izkraujamais kuģis 

ЖЛ. xhud tehn. izkrāvējs 

30/8 xlējlān Oatteikties no pienākumu pildīšanas; 
izvairīties no atbildības; O padarīt par piegulētāju 
un likt labi ģērbties 

PEI xiēliādogēng izkraušanas darbu strādnieks; 
krāvējs 

188 xēlāogi metal. izgāšanas ierīce 

IEKRAJL өтөт tehn. akmeņogļu izkraušanas ierīce 

Щ{Е xlērēn Oatteikties no dienesta pienākumu 
pildīšanas; Oatstāt dienestu 

ЖЖ xiēzē Oatteikties no atbildības; atbildību 
(vainu) uzvelt citiem; O atteikties no dienesta 
pienākumu pildīšanas 

К xiēzhuāng O teātr. noņemt grimu; Onovilkt 
tērpu 

ЖЩ xiēznuāng Oizģērbtics; Onovilkt tērpu; O teātr. 
noņemt grimu un pārģērbties 


JB хё lietv. drumslas; (zāģu; dzelzs u.c.).skaidas; 
atlūzas; Tp. sīks; sasmalcināts; smalks; darb. 
Osasmalcināt; sagrūst (piparus; kanēli u.c.); 
Ouzskatīt par sīku blēdi; nicināt; Grēķināties ar; 
ņemt pie sirds 


№ xiē lietv. Odarba rīks; instruments; ierīce; 
mehānisms; © ierocis; ieroči; O važas; O veikls 
triks; viltība; darb. Oiekalt važās; sakalt; sasiet; 
Obrīdināt ч 

ЖЇЗ} xiēdēu bruņota cīņa; paukoties; cīnīties 


R(E) ха lietv. mājas drēbes; ikdienas 


pietuvināts (favorīts) 

JĒIĒ xiēdū Oapgrūtināt ar (dažādiem) niekiem; 
Oizturēties necienīgi; nicināt; aizskart; apgānīt; 
O Dieva zaimošana; zaimi 


>| ET 
Ë! (1) xe darb. Opateikties (par kaut ko); 


Gatlīdzināt; atmaksāt; Oatteikt (vizīti); atteikties 
no; Oatzīt vainu; atvainoties; Onovīst; nobirt (par 
ziedlapiņām); Gnomirt; noiet no skatuves; lietv. 
pateicība; atzinība; Ipašv. Sjie uzv. 

WIA xiēbing veselības stāvokļa dēļ aiziet no dienesta 

itt xiēchēn sirsnīga pateicība; pateicos no visas 
sirds 

ЎА xiēci pateicības vārdi 

WHE xiēdiān pateicības telegramma 

WA xiēhān pateicības vēstule 

Wë xiējuē O pieklājīgi atteikties (no dāvanas vai 
tikšanās); Gatteikties (no kaut kā) 

ЖЗ. xiēlī pateicības dāvana; goda parādīšana 

WW жетй iziet uz skatuves (pēc izrādes beigām); 
pateikties skatītājiem 

iffttt xiēshi pateikt ardievas šai saulei; aiziet mūžībā 

WAW xiētiān-xlēdī paldies debesīm un zemei! 
(0 paldies Dievam!) 

Wih xiētiē pateicības vēstule 

ЖШН xlē.xie paldies! pateicos! pateikties; paust 
pateicību 

IS ду! pateicība; atzinība 

WHF xiēzui atvainoties; izteikt atvainošanos 


fi ха darb. Oslinkot; būt slinkam; O pazemināt 
uzcītību; pavājināt (gribas spēku) 

WÉ xiēdāi Obūt slinkam; slinkot; Onenopietns; 
vieglprātīgs; O nevērība 


ЖЕ xië lietv. bot. Kinas sipols (Allium chinense s. 
Allium bakeri) 


Ж xiē sast. 


WE xiēnou Onegaidīti satikties; O netīšām; nejauši 


ЖЕ (HR) хе lietv. Okrabis; vēžveidīgie; Орат. 
tirāns; uzurpators 

SH xiēfēn krabju gaļa un ikri 

ЯЙ xiēnuāng krabju mātītes ikru izmešanas orgāns 

M viēgīng krabja čaulas krāsa; tumši zaļa krāsa 


xin 


` 

JL xīn lietv. @ anat. sirds; Osirds; dvēsele; 
gars; Okrūtis; krūšu dobums; Oprāts; doma; 
intelekts; G vēlēšanās; nodomi; Ó griba; apņēmība; 
mērķtiecība; Ocentrs; viducis; O (krūma vai koka) 
dzelonis; Tpašv. Sjiņ uzv. 
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ËD xīn'āi mīlēt ar visu sirdi; sirdsmīļotais 

ORRE xīn'ānlīdē būt mierīgam, apzinoties savu 
taisnību. 

Ф xīnbāo anat. sirds somiņa; perikards 

b xīnbāoyān med. sirds somiņas iekaisums; 
perikardīts 

"їй xīnbing Osaslimt no rūpēm un sarūgtinā- 
jumiem; Oslepenas rūpes; pārdzīvojumi; 
grūtsirdība; Oslēptie cilvēka trūkumi; sirds 
noslēpumi; O aizraušanās; slieksme; © med. sirds 
slimības 

108 xīnb6 sirds puksti; sirds pulsācija 

OREW xīnbūzāiyān 9 dvēsele (šeit) nav klāt 
(vienaldzīga attieksme; promesošs; vienaldzīgs) 

М xīnchāng Odomas; vēlēšanās; jūtas; Osirds; 
dvēsele; O noskaņojums; © rūpes 

if xīnchāo spēcīgi dvēseliski pārdzīvojumi 

ТТЕ xīnci-miānruān sirds maiga un sejas 
izteiksme laipna (labsirdīgs; atsaucīgs) 

м8 xīndē Oizprast; aptvert; apgūt (zināšanas; 
iemaņas); O sasniegumi; (pētījumu; studiju) 
rezultāti; zināšanas; iemaņas; Ojap. noteikumi; 
norādījumi; instrukcija 

Б xīndi Oiedzimtās dotības; (cilvēkam) rak- 
sturīgās dabīgās (labākās) īpašības; O vēlēšanā. 
ieceres; Osirds; dvēsele; raksturs; Oprāts; saprāts; 
O bud. sirds kā labā un ļaunā mēraukla, kā (cilvēka) 
rīcības pamats 

КЕЗЕШ xīndiāntū med. elektrokardiogramma 

В хїпадпо med. kardiogramma 

КҖ Fi xīndūshēulā cietsirdīgs un nežēlīgs 

its xīn'ēr anat. (sirds) austiņa 

ДМД xīnfān Orūpes; nemiers; dvēseles mokas; 
satraukts; apnicis; apriebies; Onervozēt; satrau- 
kties 

bB xīnfāng anat. sirds priekškambaris 

УВЕ ОЕ. xīnfū-kdutū piekrist пе tikai vārdos, bet arī 
sirdī (pilnībā atzīt,ka kādam ir taisnība; pilnīga 
piekrišana kādam) 

У xīnfū virspusējs; vieglprātīgs 

(М xīnfū Odvēsele; Otuvs, uzticams cilvēks; 
Oiekšējā teritorija; O stratēģiskā pozīcija 

УВ 2.88 xīnfūzhīhuān draudošā iekšējā nelaime 
(iekšējās briesmas) 

УНН xīngān-gingyuān labprāt iesaistīties (būt | 
gatavam uz kaut ko) 

ДЫ. xīngān 0 Osirds un aknas (dvēsele; sirdsapziņa; 
patiesas jūtas); Okarsta sirds; cildenums; princi- 
pialitāte; pienākuma jūtas; G iemīļots; visdārgākais 

DAAM xīngāo-gi'āo Ogodkārīgs; Ouzpūtīgs; 
augstprātīgs 

ГУЖВЕ xīnguāng-tīpon 9 (ja) sirds plaša, (tad 
arī) stāvs varens (brīvā dzīvē pieņemties miesās) 

М8 xīnhēn cietsirdīgs; cietsirdība 


46383 xīnnuā-nūfāng 9 sirds puķes vienos 


ziedos (sajūsma; jūsmot; būt sajūsmā) 

Ж xīnhuāi O slēptākās jūtas; Osirds; dvēsele; 
Onēsāt sirdī 

Ё xīnnuāng Gnemiers dvēselē; pārdzīvot; 
Omulst; samulst; apmulsums; OGsirdspuksti; sirds 
dreb 

ЯМА Я. xīnhuāng-yiluān 0 dvēsele satraukta, 
un domās juceklis (pilnīgs apjukums; panisks 
noskaņojums) 

DARHA xīnhuī-yilān Ó dvēsele sadegusi pelnos, 
un doma nedarbojas (zaudēt dūšu; nolaist rokas; 
kļūt pret visu vienaldzīgam) 

"LX. xīnhuē Oniknums; dusmas; uzbudinājums; 
Omed. sirds iekaisums; kardīts 

"ФАЛ. xīnjī Odvēseles spēki; domas; Gmotīvi; nodomi 

ÒH xinji anat. sirds muskulis; miokards 

ЙД xīnjīyvān med. miokardīts 

а xīnji nepacietīgs; uztraukties; nervozēt 

mòt xīnji Oaprēķini; nodomi; plāni; Oatjautība; 
gudrība 

УЙ xīnji dvēseles stāvoklis (izjūtas) 

МФ xīnji Osirds trīs; sirds dauzās; Ө теа. paā- 
trināta sirds darbība 

ФУ xīnjāo Ouztraukties; pārdzīvot; nervozēt; 
Osarūgtināts; satraukts 

ой xingióotong med. stenokardija 

АВАВ xīnjīng-dānzhān sirdī bailes un žults pūsli 
dreb (trīcēt no šausmām; milzu satraukums) 

ТК ВЕ xīnjīng-rdutiāo dvēselē nemiers un miesa 
trīc (no bailēm nezināt kur likties;drebēt briesmu 
priekšnojautā) 

М xīnjing dvēselisks miers; miers sirdī 

Ый xīnjing noskaņojumi; jūtas; pārdzīvojumi 

Ë xīnkān Osirds; krūtis; O dvēsele 

ils [1 xīnkšu krūts; pakrūte; anat. saules pinums 

WAAN xīnkšu-rūyī runāt to, ko domā (vienotas 
domas un runas) 

D BW HR xīnkuāng-shēnyi 0 sirds — brīvā vaļā, 
dvēselē — dzīves prieks (izjust augstāko svētlaimi; 
justies kā septītajās debesīs) 

{у= xīnkuī apzināties savu vainu (just, ka tev nav * 
taisnība) 

19 АЯН xīnlāo-rizhuē visi centieni veltīgi (lai kā 
arī necenstos neko nepierādīsi) 

М8 хїпїї Opsihe; prāta ievirze; uzskati; Opsihisks; 
psiholoģisks; © айз. psiholoģija 

МЕЕ ЗФ xīnlixuē psiholoģija 

ÒK xīnlīxvējā psihologs 

фф) xīnli Oprāts; prāta spējas; intelekts; Ointelekts 
un fiziskais spēks; prāts un enerģija; garīgais un 
fiziskais 

HZ xīnlijiāocui drausmīgi pārgurt (pilnīgs 
spēku apsīkums; garīgs un fizisks pārgurums) 

ЕВ xīnli Osirdī; prātā; pie sevis; Okrūtīs; Oprāts; 
dvēsele; jūtas 
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У xīn.lihuā sirdī slēptie vārdi (domas, kas 
prātā) 

DE Ds xīnliānxīn Ó sirdis pukst vienā taktī (liela 
vienprātība; vienoti sirdīs un rīcībā) 

ÒR xīnlīng Odabas dotās prāta spējas; intelekts; 
prāts; gars; Gapgarots; vērīgs; gudrs; apķērīgs 

ЗЕ xīnlingxuē parapsiholoģija 

RKK xīnliingxuējā parapsihologs 

Уй xīnlīng Osaprast sirdī; Opiekl. ar visu sirdi 
gribētu pieņemt, bet tomēr atsakos (no dāvanas; 
uzaicinājuma) 

МФ: xīnlīng-shēnhui sakopot domas; saprast; 
apdomāt; noskaidrot 

ТУВЕ xīnlū Oattapība; apķērība; O iniciatīva 

УЯ Ж xīnluān-rūmā © sirdī viss sapinies kā 
kaņepāju šķipsna; sirds sapinusies kā kaņepāju 
šķipsna (dvēselē pilnīgs sajukums) 

ТЫЙЖЕ xīnmēn-yizū būt pilnīgi apmierinātam 
(piepildīt visas vēlēšanās; ieraudzīt visu sapņu 
piepildījumu) 

ВВВ ЯЕ xīnming-yāniiāng 0 sirdī skaidrība un acīs 
gaišums (skaidri saprast; skaidri un saprotami) 

УЙ xīnmā 0 sirds acis (O dvēsele; prāts; dvēselē; 
domās; Oatmiņa; O iespaids) 

УАЙ xīnnēimē anat. endokards 

ПВ 5 хїппёгпбуёп med. endokardīts 

8? xīnpi bot. augļlapa 

УЗП xīnping-gihē Gmierīgs (izturēts; laipns); 
Oklusi un mierīgi; mierīgā garastāvoklī; nomie- 
rināšanās 

ù xīnalāo gudrs; attapīgs; asprātīgs 

ФУ xīnaing Ojūtas; noskaņojums; psihe; 
psiholoģija; © gaume; noslieces; simpātijas 

У xīngū sirds dziļumā; dvēseles slēptākie stūr 

ҢУЗ Л xīnrūdāogē 0 kā ar nazi sirdī (dziļas 
sēras; sirds asiņo) 

АЁ, xīnručn mīkstsirdība; mīkstsirdīgs 

WEA xīnshāngrēn mīļotais cilvēks 

Í at E xīnshang Osirds; dvēsele; uz sirds; dvēselē; 

Osirdij tuvs 

мй xīnshēn Odomāšana; prāts; Odvēsele; dvē- 
seles stāvoklis 

ТУЗЕ xīnshi anat. sirds kambaris 

УЕ xīnshi Ocerības; Oslepenas raizes; © тойу 

DA xīnsnū Onodoms; iekšējs aicinājums; Odomā- 
šanas veids; mentalitāte; raksturs 

8 xīnssi Oviedoklis; domas; plāni; Gnodomi; 
vēlēšanās; O prāts; domāšana; O domāt; uzskatīt 

ё xīnsuān dvēseliskas skumjas; sērot 

УЙ xīnsuān rēķināt prātā 

МЕ xīnsui Фат salauztu sirdi; satriekts; Oapju- 
kumā; apmulsumā 

> xīntēng Osirds sāp (par kādu); skumjas; 
Ožēlot; (kādu) neprātīgi mīlēt 

Ф xīntiān Osirds; sirds dziļums; dvēsele; 


(cilvēka) īstā daba; Onodomi; ieceres 

УВЕ xīntiāo strauji sirdspuksti; sirds drebēšana (по 
bailēm vai sāpēm) 

b% xīntou Osirds; dvēsele; sirdī; Osirds (dzīvnie- 
ka kautķermenī) 

4 xīntū geol. augsnes apakškārta 

ФЕ xīntūcēng lauks. augsnes apakškārtas slānis 

БЭМ xīnwāimēo anat. epikards 

УМ xīnwāimoyān med. epikardīts 

ТЛ. xīnwēr Odvēsele; sirds; @ anat. saules 
pinums; pakrūte 

OEA xīnwū'ēryēng 0 (vienā un tajā pašā laikā) 
prāts nenesās uz divām lietām (neizsvaidīt spēkus; 
pilnībā nodoties vienai lietai) 

МЕҢ xīnxi uzmanīgs; rūpīgs; rūpīgi 

У xīnxiān O dvēseles stīgas; O aizraujošs; aiz- 
kustinošs 

ТМ. xīndāngwčngzhī Orodas skaudība (izjust 
skaudību), Osapņot (par kaut ko) 

быу: xīnxTn-nlānniān ar visu sirdi un dvēseli 

ММВ xīnxīn-xiāngyin 0 sirds sirdij vēsti sūta 
(dzīvot pilnīgā saskaņā) 

10 xīnxiēng Osirds; dvēsele; nodomi; centieni; 
ieceres; Odoma 

its BB xīnxū Gar sevi neapmierināts; O gatavs 
pieņemt kaut ko jaunu; ar atklātu sirdi; O zaudēt 
dūšu; O drebēt no bailēm (tikt atmaskotam); Oķīn. 
med. neirastēnija; O sirdsapziņas mokas (netīra 
sirdsapziņa) 

tb f xīnxù garastāvokl 
plūsma 

{Уй xīnxuē 0 sirds asinis (dvēseles spēks; enerģija) 

OMEA xīnxuēguānbing med. sirds asinsvadu 
slimības 

ТУЕЙ xīnxuē-lāichāo 0 asinis pieplūda sirdī 
(pēkšņa apskaidrība; atklāsme; ienāca prātā) 

ФВ Л. xīnyānr Osaprāts un gaišredzība; © bud. 
dvēseles acs 

{УЖЕ xīnyāng 0 izjust kņudēšanu sirdī (izjust 
spēcīgu vēlēšanos; aizraušanos; kārdinājumu) 

МХ xīnyi Oatbalstīt ar visu sirdi (labprāt piekrist; 
piekrist pārliecības dēļ); Odziļi cienīt; godāt 
(kādu) 

УЖ xīnyi domas; nodomi; ieceres; vēlēšanās 

is xīnyīn med. sirds toņi 

EE xīnyīntū med. kardiofonogramma 

У xīnying cietsirdīgs; cietsirdība 

DARRA xin уби lingxī ут diān tóng saprast 
vienam otru, gan ar sirdi, gan ar prātu 

ҢУЗ ЖН xīnyduwēigān visas jūtas bija pret (kaut 
ko) 

BAM E xin yēuyū ér li būzū iespējas 
neatbilst vēlmēm (gribēšanas cik uziet, tikai spēku 

maz) 
WAAR xīnyēuyūji arī pēc tā bailes neatstāj 


; noskaņojums; domu 
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ЖЛЕ xīnyūliehū sk. САТАТ 

ТУ 5, xīnyuān-yimā dao. (savā) dvēselē lēkā 
kā pērtiķis, domās auļo kā zirgs (šaubu plosīts; 
pretrunās iegrimis) 

18 xīnyuān dedzīgi tiekties; karsti vēlēties (kaut 
ko); karstākā vēlēšanās 

ВЛЕ xīnyuē-chēngtū ar prieku pakļauties 
(labprātīgi pakļauties) 

ibd xīnzāyīn med. trokšņi sirdī 

ИҢЕ xīnzāng Oanat. sirds; O (rūpniecības u.c.) 
centrs 

iv xīnzāngbing med. kardiopātija; sirds slimības; 
sirdskaite 

AD xīnzhāi sīks gariņš; šaursirdīgs, mazdūšīgs 
(cilvēks) 

ТУЕ xīnzhāo-būxuān saprast bez vārdiem 

УЙ ПИЖ xīnzhi-kšukuāi tiešs un atklāts (godīgs un 
atklāts) 


уфа xīnzhēng Osirdī; dvēselē; prātā; Okrūtīs; | 


Oprāts; intelekts 

УҢ xīnzhou tehn. veidtapnis 

УР xīnzi Ocentrs; vidus; Otehn. serdenis 

ТУ xīnzui apburts, sajūsmināts (par kaut ko); 
apskurbis (no kaut kā) 


ке 

E улп īp. Oskāņš; šķērms; ass; Osmags (darbs); 
grūts; sāpju pilns; bēdīgs; īpašv. Sjiņ игу. 

ЕШ xīndijiā sindikāts 

+ xīnkū Osmagi strādāt; strādāt vaiga sviedros; 
O mocīties; ciest, mokas; ciešanas; Opiekl. jūtu 
Jums līdzi Jūsu darbos; esmu pateicīgs par Jūsu 
centieniem; papūlieties, pacentieties 

ЗЕЕ xīnlā Orūgta, asa (garša); O pārn. asi; asa 
(satīra) 

33% хїпїбо OGrūpes; centieni; Osmagi strādāt; 
cītīgs darbs 

ЗЕ xīngin centieni; strādīgs; centīgs 

ЗЕ хїпеибп Ociešanu pilns; smags; Ө mokas; 
ciešanas 

ЖЕ xīnyi bot. lilijziedu magnolija (Magnolia 
liliflora) 


JX xin darb. priecāties; būt apmierinātam; īp. 
priecīgs; iepriecināts; laimīgs; jautrs; apmierināts; 
apst. priecīgi; jautri; īpašv. Sjiņ uzv. 

ЖАЙА xīnrān ar prieku; priecīgi; priecīgs; labprāt; 
priecāties 

КАЖ xīnshāng Osajūsmināties; Obaudīt; (estētiski) 
izbaudīt 

ĪRIJĀ xīnwēi apmierināts; priecīgs un mierīgs; 
apmierinājums; prieks 

КАЖ xīnxī priecāties; līksmot; līksme 

fk xīnxlān Opriecāties par citu un vēlēties šādu 
prieku arī sev; Okaismi (kaut ko) vēlēt (citam) 

ЖАШ xīnxīn Opriecīgs; jautrs; apmierināts; 


OG pašapmierināts; Oziedošs; krāšņs 

REJE xīnxīn-xlāngrūng 0 ziedoša augu valsts 
(straujš uzplaukums) 

ЁЗ xīnxing svinēt; atzīmēt svētkus; līksmot; 
prieks 


= 

PE (ÑE) элп lietv. ķīm. cinks (Zn) 

FEB xīnbāi cinka baltums; cinka oksīds 

ФЯ xīnbān poligr. cinka klišeja; cinkogrāfs 

4AE xīnbūnhuā glezn. oforts 

HR xīnbānshū poligr. gliptogrāfija 

MÁ xīnbēibči ķīm. litopons; baritocinka baltums 

ФЕ xīnhuā Ocinka baltums; cinka oksīds; Өтіп. 
hidrocinkīts 

587 xīnkuāng cinka rūda 


Šī xin īp. Ojauns; svaigs; mūsdienīgs; O aizstājot 
lietvārdu, apzīmē lietas, kas saistītas ar jēdzienu 
„jauns”, piem., jauna raža; jauni darbinieki u.c.; 
apst. no jauna; nesen; tikko kā; darb.; atjauni 
īpašv. Sjiņ uzv. 

HK xīnbīng milit. jauniesauktais; rekrūtis 

РАВА xīnbēlātūzhūyi filoz. neoplatonisms 

SPR xīnchēn-dāixiē Ovecais aiziet un jaunais 
nāk vietā (jaunais nomaina veco); © biol. vielu 
maiņa, metabolisms 

ST xīnchūn OJaunais pavasaris (pirmās dienas 
pēc %F i Pavasara svētkiem); O pavasaris; O Jaunais 
gads 

SB) xīnci Ojauns vārds; O /ingv. neoloģisms 

ЭЗЕ xīnciyū lingv. neoloģisms 

NKYRXE vīndērēmwēnzhūvi biol. neodarvinisms 

BB Xīndālū Jaunais kontinents; Amerika 

MWER xīndisānji geol. neogēns 

ЭТЕРЧА Ж Ж. xīntāxīsīznūyi neofašisms 

ITB xīnfang jaunlaulāto guļamistaba 

FREN xīngūdiānzhūyi lit. neoklasicisms 

ЖЖЖ К = Ж xīnnēlgē'ērzhūyi filoz. neohēgelisms 

S xīnhūn pirmie laulības mēneši; jaunlaulātais 
kāzu (ceļojums u.c.) 

ТЛ. Xīnjīnčivā Jaungvineja 

ВПЛ. А xīnjīnēivārēn Jaungvinejas iedzīvotājs 

FĀ xīnjiyuān jaunā ēra 

fi Xīnjāpē Singapūra 

SIMA xīnjāpērēn Singapūras iedzīvotājs; singa- 
pūrietis 

ЯЗУ xīnjāo jauns draugs; jauna draudzība 

ФТН xīnjāo rel. luterānisms; protestantisms 

ЖЕ xīnjiāotū rel.luterānis; protestants 

BE xīnjin nesens; nesen; pēdējā laikā; tikko kā 

ЖП xīnjū Ojauna dzīves vieta; Ojauns dzīvoklis; 
jaunā dzīvokļa iesvētīšana 

FARWEN xīnkāngdēznūyi filoz. jaunkantiānisms 

FA cīniūng līgavainis 

RREN xīnlāngmānzhūyi lit. neoromantisms 


768 xīnxin PERGA 


ВТЕ xinmínzhüzhüyi jaunā demokrātija 

Kīthilk: X xīnnācuizhūyi neonacisms 

SE xīnniān Jaunais gads 

$R xīnniāng Olīgava; Ojaunā (vīra ģimenē tā tika 
saukta piegulētāja vai jaunā sieva) 

$ xīngi neparasts; jauns; oriģināls 

MA xīnrēn Omoderns, progresīvs cilvēks; Ojaun- 
laulātais; Ojauns (darbinieks u.c.); Onovec. 
jauniņais; Ovēst. jaunā (otrā) sieva (atšķirībā no 
galvenās, mājā agrāk ieprecētās sievas) 

ТЛЕ xīnrēn-xīnshi jauni cilvēki un jaunas 
darīšanas (jauni cilvēki, jauni darbi) 

šī xīnshēng O (gados) jauns; jaundzimušais; 
Ojauna dzīve; O jaunpienācējs (skolnieks vai 
students); © biol. neoģenēze 

ТЕ xīnshēngdāi geol. kainozoja ēra 

SEJL xīnshēng'ēr jaundzimušais 

MER xīnshēngjiē sk. ER 

Tt xīnshī mūsdienu ķīniešu valodā rakstītā dzeja 

MARR HE xīnshigi shidāi arheol, ncolīts; neolīta 
laikmets 

RISE xīnshizāilūn filoz. neoreālisms 

tī xīnshi jauns (paraugs); jauna (parauga darba 
rīki и.с.); mūsdienīgs; jaunākais 

$F xīnshču jauniņais 

ЗЛ xīnshū Ojauna grāmata; Omūsdienīgs sacerē- 

jums 

Æ xīnsijūn (Ķīnas kompartijas vadītā) Jaunā 4. 
armija (1937-1945. g.g. karā pret japāņu iebrucē- 
jiem) 

Rī] xīnwēn ziņas; (laikrakstu) hronika; prese 

šīrlīj4k xīnwēnchū informācijas birojs 

SRI xīnwēngčo Opreses ziņojums; Oziņojums 
presei 

ЯТ ЯА xīnwēnjiē preses aprindas 

ЯТ K xīnwēnpiān kinohronika; hronika 

i xīnwēnzhī laikrakstu papīrs 

XT Xīnxīlān Jaunzēlande 

| ATIBŽĀ xīnxīlānrēn jaunzēlandietis 

ПИВА, xīnxi.tur sk. RR 

ТЕЗЕ 0 xīnxānshizhūyi filoz. neoreālisms 

Fit xīnxian Osvaigs; Ojauns; oriģināls; jaunums 

1% xīnxīng jauns; nesen radies; nesen attīstījies 

TE xīnxīng astr. jauna zvaigzne 

$Æ xīnxing jauns modelis; jauna konstrukcija; 
jauns paraugs 

TF xīnyā bot. pieaugums (kokam) 

SED fj xīnyinxiāngpāi lit. neoimpresionisms 

KB xīnyīng jauns; svaigs; oriģināls 

Mī xīnyuē rel. Jaunā derība; evaņģēlijs 

ҰТА xīnyuē Ojauns mēness; O astr. mēness sākuma 
fāze 

ЯЛТ xīnznēnlāofā jaunās adatu terapijas meto- 
des 

SAIE xīnzhēng janvāra mēnesis pēc lunārā kalendāra 


MAREX xīnzniminzhūyi neokoloniālisms 

MARELE xīnzhimīnzhūyizhē neokoloniālisma 
piekritējs 

ËHE xīnzhī jaunā adrese; jaunās dzīvesvietas 
adrese 


tk xīn darb. Osajūsmināties (par kaut ko); 
priecāties; O apskaust; tīkot (pēc kaut kā); 
Opieņemt (upuri); Obaudīt (viesmīlību) 

ĀKŠ xīnxiān Gapskaust; © kaismīgi vēlēties 


Šī xīn lietv. Ožagari; malka; Ožagaru lasītājs; 
malkas сігіёјѕ; O zāle; zāliens; O alga; darb. vākt 
žagarus; gatavot malku; īpašv. Sjiņ uzv. 

ФТ xīn'ē Oalga; atalgojums; Oapgādība 

ЯНЕ xīnfēng sk. бй 

ЖӨ] xīnjīzni darba apmaksas sistēma (naudā vai 
graudā) 

W xīnjīn alga; atalgojums naudā 

WKE xīnjin-huēchuān 9 žagari nodeguši, 
bet uguns iededzies citā vietā (par skolotāja 
zināšanām, kas atdotas skolniekiem; zināšanu 
pārmantojamība) 

ЖЖ. xīnshui alga; atalgojums 


ЖЕ xin lietv. Ospēcīgs aromāts; Olaba reputācija; 
laba slava; Ip. smaržīgs; aromātisks; darb. 
O smaržot; Otālu izplatīties (par labu slavu); Orit. 
kūpināt vīraku 

ФЕЯ xīnxiāng Oaromātiskas vielas; Oaromātisks; 
O laba reputācija (slava) 


(ŠĀ) xin lietv. anat. jaundzimušā) avotiņš; 
iegalvis 
[Л xinmēn anat. (jaundzimušā) avotiņš; iegalvis 


ЕТТ 

NUN (lā) xin lietv. (lampas) dakts; deglis; 
(sveces) dakts; Ocentrālā daļa; serdenis 

ЖЕ хіта Očūskas dzelonis; čūskas ūka; O kulin. 
„auna mēle” (ēdiena nosaukums) 


кэ 

fā xin darb. ticēt; uzticēties (kādam); ticēt 
(Dievam); Onodoties; ļauties; Onoskaidrot; tikt 
skaidrībā; Tp. uzticams; patiess; īsts; godīgs; apst. 
O pareizi; patiešām; tik tiešām; Odrošs; O sezonas 
(lieti u.c.); lietv. vēstule; ziņa; informācija; 
Oticība; uzticība; O patiesums; godīgums; 
pārliecība; O liecība; patiess pierādījums; 
Oziņnesis; Operiodiska ūdens līmeņa celšanās 
un krišanās (atkarībā no mēness fāzēm); Ó kim. 
arsēns; īpašv. Sjiņ uzv. 

488 xīnbī uzticēties spalvai; rakstīt tā kā rakstās 
(steigā; uz ātru roku) 

488 xinbū iet, kur kājas nes (bezmērķīgi klīst) 

488972. xinbūsuēzhī sk. šJ 
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fĀ xinch8i @kurjers; ziņnesis; O pastnieks 

TM хіпсбпо pēc pārliecības sekot 

{Е xindāi O aizdot naudu; aizdevums; Okreditēt; 
kredīts 

TAA xindērēn sindi (viena no Pakistānas tautībām) 

{ЕВЕ xindēyū sindi valoda (Pakistāna) 

AAM xinfēng Operiodiskais vējš; pasāts; O ziemeļ- 
austrumu vējš 

IAML xinfēngdāi met. pasātu zona 

АНАЙ xinfēngliū met. pasātu straume; jūras 
straume 

{#1 xinfēng aploksne; konverts 

4838 xinfēng ticēt; būt ticīgam; sekot (kādai) mācībai 

WAAR xinfG Opārliecināties; noticēt (kaut kam); 
Gatbalstīt ar visu sirdi 

48% xingē pasta balodis 

148 xinguān milit. detonators 

48 xinhāo signāls 

AASR xinhāobīng milit. signalizētājs 

(4 83% xinhāodān signālraķete 

1A SKT xinhāodēng signāllampa 

{880 xinnācgi signālkarodziņš 

(R S48 xinhāogi tehn. signālaparāts; signalizators 

(Et xinhāoglāng Oraķešu pistole; Osignālšā- 
viens 

(ASF xinhāoshšu jūrn., milit. signalizētājs 

(AS ĒT xinhāosuš milit. signālpunkts 

{Г xinnui pasta pārvedums 

{ЗЕ xinjān vēstuļu papīrs 

{ВНЕ xinjān O pasta sūtījums; vēstule; Okorespon- 
dence; sarakste 

48 01 хїпкби uz labu laimi; kā pagadās (pateikt to, 
kas uz mēles) 

ШП Ж} xinkču-cihuāng 9 bez kautrēšanās triept 
dzelteno krāsu (sagrozīt īstenību; nekautrējoties 
runāt to, kas ienāk prātā) 

НП ЖЕ] xinkču-kāihē runāt visādas blēņas (mēle 
bez kauliem) 

JAM xinlāi cerēt (uz kādu); uzticēties (kādam); 
paļauties (uz kādu) 

{ЕФ xinniān Oticēt; ticība; O pārliecība; kredo 

fik xinnū Oreliģioza sieviete; ticīga sieviete; 
9 bud.budiste 

1ĀBZJL xinpir aploksne; konverts 

{ЕФЕ xinrēn uzticība; uzticēties 

(EM F) xinshāng-bifā apbalvot izcilniekus un 
sodīt tos, kas pielaiduši pārkāpumus 

0821 xinshi ķīm. baltais arsēns 

JA xinshi uzticams; patiess; godprātīgs 

ās? xinshī patiess (objektīvs) vēsturisks pētījums 

{ВИФ xinshī ziņnesis; kurjers 

Jā xīnsh! Oticīgs; reliģiozs; budists; O godīgs 
(uzticams) cilvēks 

ABRE Н xinshi-dāndān Onesatricināms zvērests; 
Osvinīgi; nesagraujami 


ISFAR xinshēu-niāniāi brīvi (prasmīgi) rīkoties 
ar materiālu (par rakstnieku); ekspromts 

TĀS xinshēu uzticīgi ievērot 

fŠ xinsū Opēc divām diennaktīm; Gdivas naktis 

1858 xintiānwēng zool. baltmugurainais alba- 
tross; īsastes albatross (Diomedea albatrus) 

1Āk xīntico kredo; ticības simbols; dogma; neapgā- 
Хата patiesība; nemainīgs likums 

{886 xintēng pastkastīte 

{ЕЕ хіта O(kādas) mācības, idejas dedzīgs 
piekritējs; adepts; Oreliģijas sekotājs; prozelīts 

fB$ xīntuē Ouzticēties; uzticēt; pilnvarot; uzticība; 
ticība; O pilnvarotais; Okomisijas firma; starpniek- 
firma 

{ЕНЕЙ xintuēbū komisijas birojs 

f$% xinwū Oliecība; Oķīla (priekšmets, kas 
apliecina vienošanos) 

fE xinxī informācija 

fā Bit xinxīlūn informācijas teorija 

fW F xinxīxuē informātika 

АЗА xindāng sk. {ЇЙ 

tAd xinxīn ticība; pārliecība par saviem spēkiem 

{ИШ xinyāng Oticība; Oticēt 

{ФИЗ xinyāngzhūyi filoz. fideisms 

{ÈX xinyi patiesa uzticība pienākumam; patiess; 
uzticīgs 

A xinyēng rakst. uzticēties un dot uzdevumus 
(uzticēties un izmantot darbā) 

{ЕФЕ xinyū Oreputācija; labais vārds; Okredītspēja 

{&Ң, xinzhā vēstule; sūtījums; 

{ЕЕ xīnzhī pasta papīrs 


Ш) xin darb. Orit.aptriept traukus аг 


upurasinīm; iesvētīt rituāla traukus; Otriept; 
smērēt; nosmērēt; Oierīvēt ar smaržīgām vielām; 
iesmaržot; Ovadīties no; lietv. strīdi; ķildas; 
Okļūda; trūkums; vājā puse; Ozīme; pazīme; 
īpašv. Sjiņ uzv. 

ШЙ xinduān strīdu iemesls (ķildas ābols) 


xing 


LFL) sīno/xīng darb. Oizdarīt; veikt; 
īstenot; realizēt; Oražot; nodarboties; O rīkot 
(dejas и.с.); Oradīt; O sākt; uzsākt; ķerties 
pie; Oieviest; iedibināt (tradīciju; modi u.c.); 
Sizplatīt; Oizmantot (tehniku u.c.); O savākt 
kopā (karaspēku); mobilizēt; Oizsaukt (vētru; 
negaisu; pārdomas и.с.); O attīstīt; atdzīvināt; 
radīt uzplaukumu; atbalstīt; © paaugstināt; izvirzīt; 
izcelt; © ааш; pielaist; pieļaut; iecietīgi izturēties 
(pret nelikumīgu rīcību); O uzskatīt par pieļaujamu 
(iespējamu); © spēt; varēt; © notikt; sākties; rasties; 
iestāties; Oizveidoties; izaugt; izplatīties; plaši 
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izplatīties; Ostāties spēkā; ienākt modē; O gūt 
panākumus; būt efektīvam; īstenoties; Ouzplaukt; 
sasniegt uzplaukumu; attīstīties; pastiprināties; 
pieņemties spēkā; Gpiecelties kājās; lietv. Omilit. 
iesaukums; Onodevas; nodokļi; apst. © drīkst; 
atļauts; pieņemts; Oiespējams; varbūt; Ošķiet; 
acīmredzot; Tpašv. Sjin uzv. 

Xi xīngbān O veidot; celt; attīstīt; likt pamatu; 
likt pamatus; O izveidot; organizēt; nodibināt; 
iedibināt 

HH xīngbīng milit.iet karā; uzsākt karadarbību; 
uzsākt karaspēka pārgājienu. 

XÉ xīngfēn Guztraukties; uzbudināties; Ouztrau- 
kums; uzbudinājums; iedvesma; Ofizio/., psihol. 
uzbudinājums 

IATH xīngfēnji med. uzbudinošs līdzeklis; dopings 

AUER xīngtēng-zudlāng 0 izraisīt vēju un sacelt 
viļņus (Osaasināt apstākļus; izsaukt haosu; celt 
troksni; O ietekmēt situācijas veidošanos) 

MÆ xinggē Oradīt un pārveidot; Oradīt no jauna 
un pārveidot (veco) 

XI. xīnggēng uzsākt darbus; sākt celtniecību 

ЭХЁ xīngjiān celt; būvēt; veikt celtniecības darbus 

ME xīnglong Oziedēt; plaukt; nostiprināties; 
attīstīties; augt; Ouzplaukums; pacēlums; 
labklājība 

Hi xīngaī Oattīstīties; plaukt; Oiekustēties; 
iedvesmoties; atmosties 

Kk xīngshēng Oplaukt; gūt panākumus; augt; 
O uzplaukums; pacēlums; augšupeja 

ip xīngshī milit:mobilizēt karaspēku; doties karagā- 
jienā 

ЭХ xīngsnī-dongznong 0 celt kājās pulkus un 
iekustināt (cilvēku) pūļus (mobilizēt masas) 

HE xīngshuāi uzplaukums un (vai) pagrimums; 
labklājība un (vai) bojāeja; liktenis 

NHÈ xīngwāng O uzplaukums un (vai) pagrimums; 
O augšupeja un (vai) bojā eja 

IE xīngwēng Oziedošs; rosīgs; bagāts; 
lielisks; Odinamiski attīstīties; plaukt; ziedēt; 
O uzplaukums; labklājība 

38 xīngxlū Ocelt; būvēt; O celtniecība; būvēšana 

33 xīngxvē dibināt skolas; skolu dibināšana 

ЭСКЕ  хїпдуйо-тибдиё! intriģēt; nodarboties аг 
intrigām; blēdīties 


F: xīng lietv. Gzvaigzne; planēta; debess 
ķermenis; zvaigznājs; O krītošā zvaigzne; meteors; 
straujš kā meteors; Oātri; strauji; Onovec. 
astronomija; Gnovec. astroloģija; astrologs: 
Olīdz ar rīta zvaigznēm; pirms rītausmas; O vēlu; 
līdz ar tumsas iestāšanos; Oslavens cilvēks; 
(skatuves u.c.) zvaigzne; Ozvaigznīte; spilgts 
plankums; Odzirksteles; šļakatas; O (bezmēna) 
iedaļas; Opunktiņš; Tp. sīks; viegls; apst. mazliet; 


mazdrusciņ; nedaudz; Ipašv. saīs. Singapūra; 
OSjin игу. 

E ER xīngbiāo poligr. zvaigznīte (tipogrāfijas zīme) 

EK xīngbičo astr. zvaigžņu katalogs 

ÆR xīngchēn Odebess gaismeklis; zvaigzne; 
© (zodiakālais) zvaigznājs 

E th. xīngchēng zool.sipunkuls (Sipunculus) 

Æ$ xīngdēng asir. zvaigžņu lielums 

EĻ xīngdču zvaigznes 

Ed xīngguāng zvaigžņu gaisma 

Æ$ xīnghāo poligr. (tipogrāfijas zīme) zvaigznīte 

fī] xinghë asır. Piena ceļš 

K xīnghuš Odzirkstele; Gsīkums; nieks; (kaut 

kas) nenozīmīgs; O pārn. straujš; ātrs; Okrītošas 

zvaigznes aste (kaut kas acumirklīgs); © gruzdoša 

uguns; Osīks, niecīgs cilvēks; @ krn. astr. 

zodiakālais Skorpiona zvaigznājs 

EKK xīngji starpplanētu; kosmisks; kosmiskais 
(kuģis) 

98 xīngļixān astr.starpzvaigžņu līnija 

Ж ККА xīngjizhān strapplanētu stacija 

NL xīngkong poēt. zvaigžņota debess 

85% xīnglibiāo astr. Odebess ķermeņu stāvokļa 
noteikšanas tabulas; Gastr. efemerīdas 

E£ xīngllon astr. zvaigžņu ķēde 

Æi xīnglū astr. zvaigžņu plūsma 

MY titf5 xīnglu6-aibū 0 izbārstītas kā zvaigznes 
un izvietotas kā dambretes kauliņi uz dēļa (blīvi; 
lielā skaitā; kā bišu spiets) 

ik xīngpēn astr. astrolabs 

EBE xīngpēi astr. protozvaigzne 

ÆRA xīngaī nedēļa; nedēļas diena 

JA xīnggī'ēr otrdiena 

BHK sestdiena 

svētdiena 

Z xingqisan trešdiena 


ЯРО xīngaīsi ceturtdiena 
088. xīnggīwū piektdiena 
H9A— xīngaīyī pirmdiena 


EK xīngajū astr. debess ķermenis; zvaigzne; 
debess gaismeklis 

E:k% xīngaļūchē tehn. planētu pašgājējs 

IEM xīngsān izklīst uz visām pusēm; katrs uz savu 
pusi 

ШЖ xīngtī astr. debess ķermenis 

El xīngtū astr. zvaigžņu karte; zvaigžņu atlants 

El xīngtuān astr. zvaigžņu kopa 

Etīfā xingwëijioo astr. paralaktiskais stūris 

E Ж xīngxi astr. galaktika 

Æ} xingxiāng Odebess parādības; © astrol. 
zvaigžņu predispozīcija; debess gaismekļu ieprie- 
kšēja zīme 

E € xīngxiāng sk. H 

ff xīngxē astr. zvaigžņu asociācija 

BE xingxing Osīki punktiņi; punktains; © mazliet; 


EEREN xīngxing 771 


nedaudz; drusciņ; Gmirgot; balēt (par sirmiem 
matiem) 

BEZK, LAA xingxīngzhī huē, kēyī likoyuān 
Ó uguns dzirkstele spēj nodedzināt stepi (kaut kas 
šķietami nenozīmīgs spēj izraisīt smagas sekas) 

EE xīngxingxiān mat. astroīda 

ШЕ xīngxing zvaigznes 

BU xīngxiū astr. Oķīniešu zodiaka zvaigznāji; 
Ozvaigznes 

IB хтпоуё naktī; pirms ausmas; (laikā, kad pie 
debesīm) vēl mirdz zvaigznes 

EB +Ļ$t xīngyi-dēuzhuēn 0 kad zvaigznes un 
zvaigznāji pārvietojušies citur (apstākļi izmainī- 
jušies un i їе citi laiki) 

EZ xīngyūn astr. miglājs 

E + xīngzi Odzimumzīme; Opunktiņš; piliens; 
dzir-kstelīte 

EJ xīngzud astr. zvaigznājs 


HE xing Tp. Ogudrs; sakarīgs; attapīgs; Okluss; 
mierīgs; darb. Oatjēgties; atgūties; Oapzināties; 
aptvert 

tl xīngsēng Ošūpoties; Obezjēdzīgi blisināt acis; 
Onestabils; O palēnām atmosties; pusaizmidzis 

E xīngxīng O gudrs; attapīgs; Oskaidrs; skaidri 
saskatāms; O (azartspēļu spēlētāju žargonā) spēļu 
kauliņi 

Et tt xīngxīng xī xīngxīng gudrajiem patīk 
citu gudrība (gudrajiem patīk gudrie) 

{ФЕ {ЕК xīngxīng-zuētāi izlikties; ieņemt pozu 


JE xīng 1р. sarkans; tumšsarkans 

ЗЕ xīnghēng Otumšsarkans; © min. cinobrs 

BIS xīnghongrē med. skarlatīna 

ЭЭН xingxing zool. orangutāns (Simia satyrus) 

3R3R38 xīng.xingcāo bot. dažādlapu dievkrēsliņi 
(Euphorbia heterophylla) 


JE: xīng lietv. jēla gaļa; nevārīta gaļa; svaigi 
nozvejota (nevārīta) zivs; Ip. smaržojošs pēc jēlas, 
zivs vai asinīm 

AES xīngchēu smirdēt; smirdošs; smirdoņa 

RB, xīng:ai Osvaigi nozvejotas (nevārītas) zivs 
smarža; asins smaka; © nepatīkama smaka 

BER xīngsāo nepatīkams smārds; svaigi nozvejotas 
(nevārītas) zivs vai jēlas gaļas smaka; pretīgs; 
riebīgs 

ARI xīngshān lopu smaka; nejauks gaļas smārds; 
smirdošs 


| xing lietv. Osoda mērs (lielākoties miesas 
sods); sods; nāves sods; Ojur.likums; kriminā- 
lā likumdošana; sodīšanas noteikumi; O spī- 
dzināšana; spīdzināšanas instrumenti; darb. 
Osodīt (lielākoties fiziski): sodīt ar nāvi; spīdzināt; 


G nocirst galvu; nokaut; Oievērot noteikumus; 
ievērot (noteiktu principu); Otikt sodītam; tikt 
spīdzinātam; tikt sakropļotam (īpaši — kastrētam); 
Okalpot par piemēru 

JAS xingchāng soda vieta 

ЖЖ xīngchē cietuma ашо 

AJF] xingfā Ojur.soda mērs; sods; Osoda mēri un 
naudas sodi; O ir gan mokas! īstas mokas! 

ЖЖ xingtē Ojur. kriminālā likumdošana; kriminā- 
lais kodekss; Ospīdzināšana 

FS xingfādiān jur. kriminālais kodekss 

ЖЖ xing.fa spīdzināšana 

ЯА xingjū spīdzināšanas instrumenti; sodīšanas 
instrumenti 

FJZ xingming Ojur. soda mēru (nosaukumi); 
Ovēst. (gubernatora) tiesu lietu padomnieks (f 
Cjin dinastijas laikā); Olikuma akts (par sodīšanu 
vai apbalvošanu) un tā burts (kā lēmuma kritērijs 
pēc sacerējuma Fi F Haņ Feidzi) 

MIRA xingat soda izciešanas laiks 

JM xingshi jur. krimināllieta 

AIRAL xingshifēn jur. kriminālnoziedznieks 

AIEE xingshizui jur. kriminālnoziegums 

ЖИ. xingxūn jur. nopratināšana ar spīdzināšanas 
palīdzību 

MRE xingxūnshi moku kambaris 


Ps 

ÑT xing/nēng darb. Oiet; staigāt; pārvietoties; 
Odoties tālā ceļā; ceļot; Oiet projām; aiziet (uz 
laiku) projām; bēgt (no ieslodzījuma vietas); 
Opaiet (par laiku); vilkties; turpināties; O būt 
spēkā (par likumu); būt apgrozījumā (par naudu); 
Oder! pašā laikā! lai notiek! @būt spēcīgam 
(spējīgam; talantīgam); Olikt lietā (transporta 
līdzekli); braukt (ar laivu; pajūgu; auto и.с.); 
Oīstenot; izpildīt; paveikt; Oizmantot; pielietot; 
Opienest; padot; nogādāt; sūtīt; Onovec 
pildīt pienākumus apvienošanas kārtībā; lietv. 
rīcība; solis; darbība; uzvedība; © bud. rīcība; 
karma; Oceļojums; brauciens; pārgājiens; 
Opirmelements; stihija; ķīniešu kosmogonijas 
5 stihijas: metāls, koks, ūdens, uguns, zeme; 
Oķīn. kaligr. (stils) ft:tisjinšu; Oofic. dokumenta 
rezolutīvā daļa; sentence; Olielceļš; krustceļš; 
O ceļojuma piederumi; Omit. ceļu dievības; 
ceļu gari; izs. ka viņu nelabais! piķis ar viņu! 
nospļauties! apst. ejot; braucot; tūdaļ; drīz; 
nekavējoties; īpašv. 

477548 xing.budē Onav jādara; nedrīkst darīt; nav 
pieļaujams; Onedrīkst iet 

{т Ж xing.butēng Oneizpildāms; nolemts 
neveiksmei; Otā nebūs! tā nenotiks! 

{т xingcēng O dzives veids; uzvedība; O principa 
jautājums 

{TÆ xingchē Gbraukt; izbraukt cauri; O (vilcienu 
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u.c.) kustība 

tī xingchēng Opāreja; ceļš; reiss; maršruts; 
dzelzc. ceļa posms; © doties ceļā 

4741 xīngcī veikt atentātu 

47)# 0} xingdāoshū gar ceļa malu stādītie koki; 
ceļmalas koki 

474M xing:detēng izpildāms; (tāds) ko var izpildīt 

{тїй xingdēng Ouzvedība; rīcība; kustība; akcija; 
akts; Orīkoties; kustēties 

417718 xing fāng.bian darīt labu; palīdzēt 

{78 xingtāng veikt dzimuma aktu (par laulāto 
pāri) 

{Т xinggūng vēst. imperatora ceļojumu rezidence 
(galma maršrutu pilsētās); ārpilsētas pils 

{Т xinghčo darīt labu; palīdzēt 

{ТЮ xīnghui Odot kukuli; uzpirkt; Okukuļdošana; 
uzpirkšana 

17% xingjiāng tikko kā; tuvākajā laikā; gandrīz; 
tūdaļ 

{TR xingjiāng-jiūmū ar vienu kāju kapā (uz 
nāves sliekšņa) 

{780 xingjiāo bud. Oceļot; klejot; Oveikt svētceļo- 
jumu 

fīžh xingjiē nodarboties ar laupīšanu; laupīt 

{1% xingjin Ovirzīties uz priekšu; uzbrukt; 
Ouzbrukums; pārgājiens 

{74 xingjīng Oiet garām; О теа. menstruēt; 
menstruācija 

4145 xingjing rīcība un uzvedība 

47 xingjūn Omilit. virzīt (kaut kur) karaspēku; 
pielietot militāru spēku; uzsākt militāru darbību; 
© тїй. pārgājiens 

{ТЖ xingjünchuëng milit. saliekamā gulta 

fī kt хїпшйпгёо milit. lauka virtuve 

TK xinglē priecāties; izklaidēties 

{741 xinglr Osveicināt; salutēt; atdot godu; © sas- 
kaņā ar ceremonijas normām apliecināt (savu) 
cieņu 

45% xingll bagāža; (ceļojuma) mantas 

{ТРЕ xing.lichē dzelzc. bagāžas vagons 

{т EĒ xinglidāi portpleds 

{т xing.lifāng Obagāžas nodaļa; O bagāžas 
kase 

1744 Л. xing.lijuānr Osainis; pauna; O paunā 
sasieti gultas piederumi 

4795 xinglipiāo bagāžas kvīts 

fT xingliē medīt; iet medībās; medības 

fī xinglū ceļinieks; ceļot 

{ТЖ xingnāng ceļa maiss 

4788 хїпоріп Osūtīt kāzu dāvanas; Ọ saderināšanās 

{ТВ xingaī izbraukšanas laiks; izbraukšanas 
datums 

{#т® xingaī klejot apkārt un ubagot; ubagot ceļojot 

{тїй xingaiē zagt; veikt zādzību 

47 xingalē ceļa maiss; ceļa soma 


4А xingrēn Oceļa gājējs; ceļinieks; O garāmgā- 
jējs; gadījuma cilvēks; Oīpašv. Sjinžeņ uzv. 

{т ЛЙ хіпо rēnging 0 rīkoties tā, kā to liek darīt 
cilvēcīgas jūtas (O doties apsveikuma vizītē; 
Gatdot pēdējo godu aizgājējam u.c.) 

{т# Жж xingruowūshi it kā nekas nebūtu noticis 

{TĒ xīngsē Osejas izteiksme; O apņēmīga sejas 
izteiksme (kā cilvēkam, kas dodas ceļā) 

47% xingshān piedalīties labdatībā; labdarīgs 

47 xingshāng Oceļojošo tirgotāju iebraucamās 
vietas un noliktavas turētājs; Oceļojošs sīktir- 
gotājs; Otirgoties; nodarboties ar tirdzniecību 

{РЕ xingshī-zdurdu 0 staigājošs līķis (Onekur 
nederīgs cilvēks; dīkdienis; slaists; O bojā ejai 
lemts cilvēks) 

{19% xingshi ejošs; moderns 

473 xingshī kursēt; braukt (par transporta līdze- 
kļiem) 

TË xingshi Oīstenot; Oizmantot; lietot; O apgrozībā 
esoša (nauda u.c.) 

47% xingshi OGdarboties (kādā jomā); uzsākt 
(savu rūpalu u.c.); Ouzvesties; rīkoties; Oizdarīt; 
realizēt; O uzņemt (viesus); uzcienāt; O nostādīt 
sevi (attiecībā ar cilvēkiem) 

4748 xingshū (ķīniešu kaligrāfijas stils) 

479 xingshū Oaugstākā ierēdņa ceļojumu 
rezidences kanceleja; O atsevišķas provinces daļas 
administrācija (dažās provincēs īsi pēc 1949.gada) 

47% xing:tou Oreätr. teātra kostīmi; Oapģērbs; 
drēbe 

47% xingwēl darbība; rīcība; uzvedība 

{FAEN xingwēlzhūyi psihol. biheiviorisms 

47% xingwēn Osacerēt; rakstīt (par rakstniekiem); 
Osūtīt oficiālu dokumentu; oficiāla sarakste; Ojur. 
nodarboties ar civillietām 

{ТЇЙ хіпохібо realizēt; atrast noietu (precēm) 

{т xingxīng astr. planēta 

{788% xingxīngxuē planetoloģija 

4795Ж xingxīngxvējiāā planetologs 

47M] xingxing izpildīt sodu; izpildīt nāves sodu; 
sodīt 

4704 хіпохбпо Gnoslepkavot; Oizraisīt kautiņu 

{78 xingyī Gnodarboties ar ārstniecības praksi; 
ārstēt; О populārs ārsts 

47 xingying Omilit. lauka štābs; Omilit. vest 
karaspēku 

4748 xingyuān vēst. augstmaņa ceļojuma rezidence 

{TAMK xingyūn-liūshuī 0 peldošie mākoņi 
un plūstošais ūdens (O kustīgs; jestrs; brīvs; 
Oacumirklīgs; acumirklī pārejošs) 

47% xIngzhē Oceļinieks; © Биа. klejojošs, ubaga 
dāvanas lūdzošs mūks; O bud. klostera priekšnieka 
kalps 

{Т xingzhēng Ovadīt; Opārvalde; administrācija 

{TGE xingznēngfā jur. administratīvā likumdošana 
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{7HE xingzhēnggū administratīvais rajons (КТА 
administratīvā vienība) 

fī IE xingzhī Oteicama uzvedība; uzvedība; 
Gpēdas; uzturēšanās vieta; Ө lēmums 

fT xIngzhuāng Oceļojuma piederumi; ekipējums; 
ceļojuma apģērbs; Omilitārais apģērbs; militārais 
ekipējums 

{ТЖК xingzhuāng nekrologs 

{Тї xingzēng O uzturēšanās vieta; pēdas; O dzīves 
veids; uzvedība; (zinātniskā u.c.) darbība 

47% хіпогби Ostaigāt; ceļot; Oieņemt ārpusštata 
amatu; ārpusštata amats; Opiekomandēts; 
pierakstīts 


ra 

JÉ xing lietv. © forma; veids; izskats; attēls; mat. 
figūra; O ķermenis; miesa; O modelis; (liešanas) 
forma; O (apkārtnes) reljefs; Okatls; pods; darb. 
Oieņemt pareizu formu; noformēties; izveidoties; 
OGizpausties; Osalīdzināt; pretstatīt; O aprakstīt; 
attēlot; iemiesot 

JSE xingblān fiz. deformācija 

HER xingchēng veidoties; formēties; veidošanās; 
formēšanās 

ЖМА xingchēngcēng bot. kambijs; kambiāls 

NR xingdān-yīngzhī vientuļš; būt vientuļam, 
sērdienīgam 

Ж) xingdongci lingv. lokāmais divdabis 

FML xing'ērshāngxuē filoz. metafizika 

ЖЖ xinggē-shijin Obūt saistītam аг 
(noteiktiem) apstākļiem; O tē. ar sasietām rokām 

Ж: xinghāi ķermenis; ķermeniskais apvalks 

ЖМ xingļi Ouzvedības veids; uzvedība; rīcība; 
dzīves veids; Oārējā forma 

MW xingrūng Oseja; fizionomija; ārējais izskats; 
Olit. (daiļrades) tēls; O paust; attēlot; aprakstīt; 
apraksts 

ЖЕНЯ xinorongci lingv. īpašības vārds 

8 xingshēng (hieroglifu) fonētiskā kategorija; 
fonogramma 

JBE xingshēng izdevīgs apkārtnes reljefs; črta 
atrašanās vieta 

Nāk xingshi Oārējais izskats; O figūra; forma; 
Otips; veids 

ÆREN xingshiznūyi formālisms 

ЖЕЎ Ж xingshizhūyizhē formālists 

Ht xingshi Oapstākļi; stāvoklis; situācija; 
Oreljefs; ainava; Oārējais izskats; Ө тїй. vietas 
apstākļi; pozīcija; Gmat. topoloģija 

ЖИЙ xingsi līdzīgs; tāds pats; būt līdzīgam 

HS xingtāi Oveids; ārējais izskats; forma; 
O konfigurācija; formācija; Ostāvoklis; O lingv. 
gramatiskā vārda forma 

S xingtākuē biol., lingv. morfoloģija 

ЖЖ xingtī Oārējais izskats; forma; Ofiloz. 
ķermenis 


Ж xingxiāng Otēls; figūra; forma; Gattēls; 
āriene; tēlains; tēlojošs; tēlojošā (māksla); O lit. 
vispārināts tēls 

ЖАЫ xingxiānghuā padarīt tēlainu (piedot 
tēlainību) 

ЖЕ xingxāngpdi lit. imažinisms 

ЖЕ xingxlāngxing tēlainība 

Ж xingxing-sēsē visāda veida; dažnedažāda 
(prece) 

IE xingyīng-būli būt visu laiku kopā; būt 
neatdalāmam (kā ķermenis un tā ēna) 

ЖАЯ В xingyīng-xlāngdičo 0 tikai ķermenis un 
tā ēna rūpējas viens par otru (būt loti vientuļam; 
viens kā koks) 

МЯН BE xingyīng-xlāngsui sekot kā ēna seko 
ķermenim (būt neatdalāmam) 

ЖФ) xingzhī Ovēst.goda drānas, kas atbilst 
ieņemamajam (augstmaņa) stāvoklim; O drānu 
izgatavošanas veids un paņēmiens 

ЖК xingzhuāng Oāriene; ārējais izskats; O forma; 
kontūra; siluets; apveids; Ostāvoklis; apstākļi; 
O aprakstīt; attēlot £ 

M “Ж” R “A” xingzuó-shiyou 9 „kreisais” pēc 
formas un „labējais” pēc būtības 


xy xing lietv. (zemes) forma (metāllietuvē);, 
Ošablons; trafarets; O veids; paraugs; fasons; stils 

Æt xingcēi metal. lietnis; profils 

E$. xinggāng metal. profiltērauds 

978 xinghāo Omodelis; tips; © тойеја numurs; 
marķieris 

W xingmū metal. (liešanas) forma 

080 xingshā metal. veidzeme; veidsmiltis 

Eli» xingxīn metal. serdenis (liešanas formā) 


4 iw. кы nāk 

xīng/shēng lietv. kļūda; misēklis; darb. 

idri ēt; saprast; apjēgt; atcerēties; 
Oaplūkot; pētīt; novērot; anali: Gapciemot 
(gados vecākos radiniekus); Gnovērtēt; Gpēkšņi 
atskārst; Opārbaudīt sevi; nodarboties ar 
pašanalīzi; Oapjautāties par vecāku veselības 
stāvokli; Osaņemt (valdnieka) atzinību 

"KE xīngchā Oizskatīt; pētīt; © pārbaudīt sevi; 
nodarboties ar pašanalīzi 

418 xīngmū apmeklēt (senču) kapus 

ЖЖ xīngaīn apmeklēt vecākus (dzimtenē) 

3 xingshi Oiedziļināties; izpētīt; Oapmeklēt; 
veikt inspektora pārbaudi; © apciemot 

#19) xīngwēn apmeklēt (kādu) 

{48 xīngwū atjēgties; aptvert notiekošo 


BE xīng darb. Gatskurbt; Gatmosties; Onākt pic 
atziņas (par savām kļūdām); Guzrūgt (par mīklu); 
O modināt; pievērst uzmanību 

IEM xīnghuē skaidrs, saprotams (par rakstnieka 
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stilu) 

МЕЙ xīngjiū atskurbt; atskurbinošs 

MAA xīngjiūtāng atskurbinošs dzēriens 

BE Н xīngmū Ociest no bezmiega; bezmiegs; 
© теѕііеѕ acīs; piesaistīt uzmanību; interesants; 
O padarīt skaidru; padarīt uzskatāmu; skaidrība; 
uzskatāmība 

WJS xīngpi Oizraisīt interesi; novērst no rūpēm 
(par lugu vai literāru sacerējumu), Oizsmiet; 
izsmiekls; joks 

FĒTĒ xīngwū atjēgties; saprast; aptvert 


jā xing darb. šņaukt degunu (ar pirkstu palīdzību) 


\, 

ZL (Жї) aing/rīng darb. Oizjust patiku 
par; O uztvert ar aizrautību; aizrauties (ar kaut 
ko); Obūt sajūsmā par; līksmot; priecāties; 
iedvesmoties; lietv. iedvesma; degsme; garīgs 
pacēlums; Okaisle; uzbudinājums; vēlēšanās; 
bauda; Oaizraušanās; prieks; jautrība 

Мф xingchēngchēng sajūsmināti un ātri 
(traukties pretim) R 

MARA xinggāo-cdlliē izjust milzu iedvesmu un 
sajūsmu (līksmot; ar prieku un sajūsmu) 

УФ xinghui noskaņojums; iedvesma; kaisme 
XA xinggū Ointerese; interesantums; spēja 
ieinteresēt; O interese par; aizraušanās; slieksme 
33k xing:tou Olīksms; sajūsmināts; ar iedvesmu; 
Oprieks; līksmība; iedvesma; Otrauksme; jūtu 

uzplūdums 

33k JLE xingtóur.shong aizgrābtībā (ar entuziasmu) 

МЖ xingwēl sk. Ж 

38% xingzh! iedvesma; pacilāts garastāvoklis 


ж xing lietv. Oaprikoze; žāvētas aprikozes 
(ar kauliņiem); © bot. ansu aprikoze (Armeniaca 
ansu) 

Їй xingtū žāvētas aprikozes (bez kauliņiem) 

ФН xinghēng oranžs; aprikozu krāsa 

ЖЕК xinghuāng oranždzeltens; aprikozu krāsa 

4 xingrēn mandele (mandeļkoka sēkla); (saldās; 
rūgtās) mandeles 


FE xing lietv. Graksturs; daba; iedzimta nosliece; 
temperaments; dzimums; seksuāls; Glingv. 
dzimte; O dusmas; O eksistence; īpašv. Sjin uzv. 

HESI xingblē dzimums; dzimuma atšķirības 

ÌE xingbing med. venēriskā slimība 

ЕЗ5 xingbīngxuē med. veneroloģija; sekso- 
pataloģija 

1ER xingbingxuējiā venerologs 

ЖЕ xīnggē raksturs; daba; temperaments 

ERR xingjīsū fiziol. dzimuma hormons 

ФЕЯ xingji ātras dabas; nepacietīgs; tempera- 
mentīgs 


ФЕЗХ хіпојбо dzimumattiecības; dzimumakts 

ER xingling apgarots, smalks (cilvēks); smalka 
dvēscle; Odvēsele; gars; garīgs; Odvēseles 
īpašības; prāta spējas; intelekts 

"ff xingming Odzīve; Ofiloz. (cilvēka) raksturs 
un liktenis 

+ xingnēng Oraksturs; īpašības; spējas; 
Ocfektivitāte; (mašīnas; mehānisma) raksturo- 
jums 

ФЕ Е xinggiguān dzimumorgāns 

ФЕЙ xīng:aing O daba un emocijas; daba un 
kaislības; iedzimtais temperaments un tā izpausme 
dzīvē; Gar iedzimto īpašību palīdzību apvaldīt 
kaislības 

BR xingxlān anat. dzimumdziedzeris 

tÆ xingxuē Ofiloz. mācība par cilvēka dabu (Sun 
dinastijas neokonfūcisms); Oseksoloģija 

ФЕЗЕЖ xingxuējiā seksologs 

ФЕ xingyū dzimumtieksme; miesas kārība; kaisle 

ФЕ xingzhi Oraksturs; daba; Oīpašības; īpatnības 

ЕЖ xingzhuāng Oraksturs; rakstura īpatnības; 
raksturojums; Ouzvedība; O biol. dzimuma 
pazīme 

+++ xingzi O daba; raksturs; temperaments; Odu- 
smas; sašutums 


IE(f$) xing īp. Olaimīgs; labvēlīgs; O (tāds) 
kas bauda (augstāk stāvošo) labvēlību (mīlestību, 
atbalstu); Omīlētais; atbalstīt O veiksmīgs; 
apst. Opar laimi; laimīgā kārtā; pēc laimīgas 
apstākļu sagadīšanās; O veiksmīgi; darb. baudīt 
(augstāk stāvošo) labvēlību; O priecāties; līksmot; 
Oaplaimot; (kādam) izdarīt labu; parādīt godu 
(cienastam); O vēst.parādīt godu apciemojot 
(par imperatora vai augstmaņa apciemojumu); 
lietv. Olaime; veiksme; O (augstāk stāvošā) 
labvēlība; mīlestība; Ovest.augstā (imperatora vai 
augstmaņa) vizīte; Omīlulis; favorīts; īpašv. Sjin 


uzv. 

ff xingcūn laimīgā kārtā palikt dzīvam (veselam); 
izglābties 

ЗЕТ xing'ēr par laimi; laimīgi 

ЖЕЕ xīngfū laime; labklājība; likteņa labvēlība 

ЖЕҢИ xingtūlūn filoz. eudaimonisms 

S xīnghčo par laimi; pēc laimīgas sagadīšanās 

ЗЕЙ xingjin izvirzīties pēc laimīgas sagadīšanās 
(veiksmīga karjera) 

5 xingkuī par laimi 

Æ% xīngmiān laimīgā kārtā izvairīties no; pēc 
likteņa labvēlības izvairīties no nepatikšanām 

BE xingxī par laimi 

i xingyūn labvēlīgs liktenis; veiksme; laime 

3EjE JL xingyūn'ēr laimīgais; laimes luteklis 

ERB xingzāl-lēhuē priecāties par cita nelaimi 
(ļauni priecāties) 
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tE xing lietv. Ouzvārds; uzvārdā; Odzimta; 
dzimtas (līnija); radu raksti; O vēst. ģimenes 
sastāvs; bērni; pēcnācēji; pašv. Sjin игу. 

RE, xingming uzvārds un vārds 

ЖЕРЕ xingshi uzvārds 


Г 
ВЕ aro sast. 


ФЕ xingxing dusmīgi; nikni; bargi 


xiong 


Kit) хопа Tp. O ļauns; |aundarīgs; cie- 
tsirdīgs; noziedzīgs; nevaldāms; Ospītīgs; nepa- 
kļāvīgs; pārdrošs; Ostiprs; spēcīgs; O nelaimīgs; 
nelabvēlīgs; draudīgs; nelaimi vēstījošs; O neražas, 
bada (gads); apst. pamatīgi; krietni; vareni; lietv. 
© ļaunums; cietsirdība; noziegums; Onelaime; 
bads; neraža; Opriekšlaicīga nāve (s/epkavība; 
pašnāvība); © vaina; atbildība; darb. © strīdēties; 
trokšņot; vāvuļot; Oārdīties; trakot 

DQ xlēngbāo cietsirdīgs; necilvēcīgs; asinskārs; 
mežonīgs 

X3 xiēngcān Oļaundarība; zvērība; zvērīgs; 
necilvēcīgs; noziedzīgs; O ļaundaris; noziedznieks 

AZAD xiēngduē-jishāo maz cerību uz labvēlīgu 
iznākumu (nav gaidāms nekas labs) 

IK xiēng'ē Oļauni viltīgs; ļauns; noziedzīgs; 
Gnoziegums; ļaunums 

KJE xiēngfān slepkava; bende 

XAR xiēngfū Orit.sēru drānas; Onepiedienīgs 
apģērbs 

Bitīt xlonghān pārdrošs; rupjš; negants 

XJR xiēnghēn ļauns; cietsirdīgs; necilvēcīgs 

ЁЙ xönghèng Oļaundarība; patvaļa; Ocietsirdīgs; 
rupjš; Grīkoties patvaļīgi; ārdīties 

Bi xiēngmēng OGnegants; cietsirdīgs; spēcīgs; 
pārdrošs; G trakā ātrumā; no visa spēka 

X4 xiēngniān neražas, bada gads 

A xiāngai Oierocis; slepkavības ierocis; Orit. 
apbedījuma piederumi 

Klāt xiēngshā noziedzīgi noslepkavot; izdarīt 
slepkavību 

bQ8& xiēngshā Onelaimīgs; nelabvēlīgs; nelaimi 
vēstošs; © перапіѕ 

ФЕ хбпозһёп ļaunais gars; velns; nelabais 

KI xiongshi Onelaime; bēdīgs notikums (nāve; 
bēres); O ļaundarība; smags noziegums; Okarš 

BIF xióngshëu slepkava 

XZE xiongsī Omirt nedabīgā nāvē (tikt noslepkavotam); 
Oizdarīt pašnāvību 

ФА xiānaxiān ļauni viltīgs; bīstams 

ЯҢ хогохапо noziedzīga, ļauna āriene 

XfS xiongxin nelaba ziņa; nāves ziņa 


ЎА xiēngyān 9 ļaunuma liesma (O/aunas 
mēles; cietsirdība; noziedzība; © liesmot naidā; 
Obriesmīgs, ļauns izskats) 

AE xlongzhāi Onelaimīga ģimene, māja; O ļaunuma 
apsēsta māja 

AJKE xiēngzhāo ļauna zīme; nelaimes zīme 


Ji xiēng lietv. Ovecākais brālis; vecākais; 
Ocienījamais draugs; cienījamais (uzrunājot 
līdzīga gada gājuma cilvēku) 

RÆ xiēngdi Ojaunākais brālis; Opiekl. es (pēc 
ieņemamā amata vecākais- runājot par sevi); 
Ovecākais un jaunākais brāļi; brāļi; Oradinieki; 
vienaudži; Obrālīgs; brāļu 

RHH xiongdi-xigiāng 0 vecākais un jaunākais 
brāļi mājās ķīvējas, (bet ārpus mājas aizstāv viens 
otru no аізуаіпојитіет(рёсй# #6): radinieku 
iekšējas ķildas;iekšējā cīņa: brāļu karš) 

S xlēng:di sar. jaunākais brālis; brālis 

RK xiöngzhðng O vecākais brālis; O vecāl 
vecākais; Opiekl. Jūs 


44] xióng Tpašv. saīs. Ungārija; ungāru 

gÍ xiēngnū vēst.,etn. huņņi (Haņ dinastijas 
periodā) 

WFE Xiēngyāli Ungārija 

FFA xöngyálirén ungārs 

WFAA xlūngyoliyū ungāru valoda 


WIG) xiōng darb. bangot; mutulot; plosīties; 
krākt 

#44 xöngxiöng Otrokšņot; klaigāt; Gnevaldāms; 
nikns; negants; O bangot; mutuļot; vārīties 

ЖЖ xiūngyēng Gcelties un sašķīst šļakatās (par 
viļņiem); Onevaldāms; trokšņains 


ДЫ (TB) xēng lietv. Okrūts; Opārn. dvēsele; 
gars; jūtas; domas; O pārn. priekša; priekšpuse 

AZ xöngbì Omilit. krūšsega; Omargas; parapets; 
Oanat. krūšu kurvja sieniņa 

REB xiongbū krūts 

БОК xiēngci Okrūts; sirds; dvēsele; prāts; gars; 
Guz sirds; dvēselē 

IS хопоой anat. krūšu kauls 

Б Ж xionghudi Gdvēscle; domas; jūtas; gars; 
Ololot sirdī; lolot dvēselē 

MHL бошт anat. krūts muskulis 

БИ xionojīn dvēsele; sirds; domas; gars; centieni 

MO xiūngkdu krūts vidus daļa; pakrūte 

Ж xiongkuē anat. krūšu kurvis 

MAŠ xiongmē anat. pleira; plaušu plēve 

MIE xiēnomoyān med. pleirīts 

MIA хбпора krūts 

Mt xiongai zool. krūšu peldspura 

MBS xiāngajāng anat. krūšu dobums 
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ҖИЗ xiongaiāng Omargas; parapets; O milit. krūš- 
sega 

Жїр xióngshi (piespraužama rota) broša 

BN xióngtëng margas; parapets 

Ж xiongwēi krūts apkārtmērs 

MITH xiongwūchēngtū 0 krūtīs (sirdī) nav ne 
cietokšņu, ne piļu (neko neslēpt sirdī; atklāts; 
tiešs; ar atklātu sirdi; bez aizspriedumiem) 

MEAE xiēngwūdiānmē 0 nav ne'sajēgas раг to, 
kas ir tuša (par analfabētu vai neizglītotu cilvēku) 

BBR xiēngxiān anat. kākšļa dziedzeris 

Bf xlāngxlāng krūšu tēls; krūšu portrets 

MIRS xiongyi Okrūts; Odvēscle; gars; domas; cen- 
tieni; sirds 

WART xiēngyčuchēngznū 9 pirms ķerties pie 
bambusa zīmēšanas, prātā (jau redzēt) uzzīmētu 
bambusu (skaidrs priekšstats par uzdevuma 
risinājumu; jau gatavs plāns galvā) 

M xiēngzhāo krūšturis 

BHE xiēngzhuī anat. krūšu skriemelis 


ЖЕ xióng lietv. (dzīvnieku, putnu) tēviņš; 
Obarvedis; galvenais rīkotājs; spēka vīrs; 
O drosminieks; varonis; Ouzvarētājs; spēku 
pārsvars; Ip. O galvenais; spēcīgākais; svarīgākais; 
Oliels; Odrosmīgs; vīrišķīgs; kareivīgs; 
Oaugstprātīgs; O gudrs; talantīgs; spējīgs; spilgts; 
darb. būt pie varas; būt pārākam par; pārvaldīt; 
rīkot; īpašv. Sjun uzv. 

HEH xiongblān Odroši uzsākt strīdu (polemiku); 
Okarsts strīds; asa polemika; Odaiļrunība; oratora 
māksla; O /ingv. runas plūsma 

REPER xiongbiānjāā pieredzējis orators; polemiķis 

HER xiongbīng varonīgs karaspēks; varoņu armija 

HEF xiongcāi izcilas spējas; liela meistarība; sava 
amata meistars 

KETAR xiongcāi-dāluē 0 liels talants un milzīgi 
plāni (par valstsvīra īpašībām) 

tē xióngfëng trans; bišu tēviņš 

ЛЖ xionghdu bagāta, plaša, varena (valsts); 
milzīgs (kapitāls) 

ЁДЕ xionghuā bot. putekšņlapas (vīrišķais) zieds 

ЖЖ xiOnghuāng min. realgārs 

HERGA xionghuāngjū degvīns (ar realēru) 

HE xlonghūn izteiksmīga un sulīga (dzejas darba 
valoda) 

KER xiongjiān Omundrs; vesels; vīrišķīgs drosmi- 
nieks; Oenerģiska, spēkpilna (rakstnieka spalva) 

Ей xiongjīng biol. spermatozoīds 

WÈ xiongjūūjū vīrišķīgs, kareivīgs (izskats); brašs 

KWT xiongruī bot. putekšņlapa 

ЩЫ xiongshī varens karaspēks; drosmīgs 
karaspēks; izlases karaspēks 

ЕЕН xiongtū varens plāns; plašas ieceres 

ИНЕ xiongwči Ovīrišķīgs; drosmīgs; apņēmīgs; 


O varens; stiprs 

ЕФ xiongxīn Ovīrišķība; drosme; O varenas ie- 
ceres 

tīk xóngzhuðng Olabi noaudzis; varens; ©vīriš- 
kigs; drosmīgs; varonīgs; © iespaidīgs 

tt xiongzī militāra stāja; brašs izskats 


ВЕ xióng lietv. zool. Himalaju lācis (Ursus 
torguatus); darb. Olamāt; aizvainot; darīt pāri; 
Obaidīties; īp. rupjš; nikns; Oniev. nekrietns 
cilvēks; Opinkšķis; raudulis; īpašv. Sjun uzv. 

Aká xiongtēng zool. namdarbītes (Xylocopa) 

MJ xiongmāo zool. lielā panda (Ailuropoda 
melanoleuca) 

ЖКЖ xiongxiong Ospilgts; mirdzošs; žilbinošs; 
Ospīdēt; laistīties 

ШЖ xiongzhāng ķīn. kulin. lāča ķepa (delikatese) 


xiu 


Ж xlū darb. Obeigties; noklust; pieklust; 
Oatpūsties; atstāt dienestu; © izdarīt pārtraukumu. 
darbā; Opiedot; dāvāt piedošanu; Opārtraukt; 
apstādināt; Oļaut atpūsties; Oatvieglot dzīvi; 
Osūtīt sievu atpakaļ pie vecākiem; šķirties no 
sievas; lietv. atvaļinājums; atpūta; O šķiršanās 
(no sievas); atteikšanās (no sievas); Osvētības 
došana; labvēlība; īp. Olaimīgs; priecīgs; 
Olielisks; brīnišķīgs; mod. part. nevajag! 
nedrīkst! beidzict!; īpašv. Sjiu uzv. 

ФКН xiūūgēngzhī lauks. zemkopības papuvju 
sistēma 

ЖЖ xūhui pārtraukt sēdi; pārtraukums 

Akkul xlūhuēshān apdzisis vulkāns 

#8. xiūjiā atvaļinājums; brīvdienas 

ARRUE xiūjiāznēng atvaļinājuma apliecība; atvaļinā- 
juma biļete 

ЖЗ: xiūkè med. šoks; šoka stāvoklis 

ЖЕЕ xiūmiān biol. O (dzīvnieku) ziemas gula; Gmiera 
stāvoklis 

КЕЯ xlūmiāngī biol. miera stāvoklis; miera fāze 

ЖЕЗ xlūmiānyā biol. gulošs pumpurs; pumpurs 
miera stāvoklī 

fklktā3t xtūgī-xlāngguān dalīties priekos un bēdās 
(gādāt vienam par otru) 

кий 52t хпат-уйоого sk. WRX 

ЕЁ xiūgi taisīt pārtraukumu; atpūsties; atpūta; 
pārtraukums 

WE xūxi sk. Ж 

WERA xūxiri brīvdiena 

WEZ xlūxishi atpūtas istaba 

Ж xiūxiān Gbrīvais laiks; vaļas brīdis; O lauks. 
papuvē atstāta zeme 

ФКБ xiūxdāndi lauks. papuvē atstāta zeme 


ЖМ xiü 777 


ЖЕЛЕ xiūxiāng pat nav ko domāt, ka; var izmest по 
galvas 

tk xiūxuē uz laiku pārtraukt mācības skolā vai 
universitātē ar tiesībām mācības turpināt 

ЖЭБ xūūyāno Oatpūsties; uzlabot veselību; atjaunot 
spēkus; © audzēt; rūpēties; lolot; palīdzēt nostāties 
uz kājām 

КЭР xiūūyāng-shēngxī palīdzēt nostāties uz 
kājām 

ЭРЕ xiūyāngsuš atpūtas nams; dziedinātava 

ЖЗ xlūyē Opārtraukt darbību; O apstādināt darbu; 
taisīt pārtraukumu darbā 

ФК xlūznān milit.pamiers; abpusējās militārās 
darbības pārtraukšana (uz noteiktu laiku) 

ЖЖ xiūzhēng milit. atpūta un karaspēka komp- 
Iektēšana 

ШЕ xiūzhī beigties; pārtraukt darbību; pārtrau- 
kums; pauze 

ФЕЯ xiūzhīfū mūz. pauzes zīme 


WK хо darb. kliegt; trokšņot; apdullināt ar klie- 
dzieniem 

ІК xiūxiū onom. sēcošas elpošanas atdarinājums; 
smagas aizdusas atdarinājums 


É (f) ха darb. G labot; remontēt; Ocelt; 
būvēt; Osakārtot; uzlabot; pilnveidot; Orakstīt; 
sastādīt; kompilēt; Ogreznot; rotāt; pušķot; 
Oapgriezt (koka zarus; nagus u.c.); © uzasināt 
(zīmuli); © tīrīt; slaucīt; uzkopt; Osagatavot; salikt 
(noteiktā kārtībā); O sarīkot; nodarboties (ar kaut 
ko); Obrīdināt; Opilnveidoties; lietv. prātnieks; 
gudrais; Тр. O garš; liels; augsts; Oilgstošs; ilgs; 
īpašv. Sjiu uzv. 

1$+h хой Olabot un papildināt; labot; restaurācija; 
Omed. reģenerācija 

18 xiūchāng garš; augsts 

ЖЕЕ xlūchēkū dzelzc. vagonu depo 

448% xiūci pilnveidot stilu; noslīpēt teikumus; 
stilistika; stilistisks 

ФЕРЕ xlūcīgē lit. retoriska figūra 

ЖЕРЕ xūcixuē stilistika 

(ERER xiūcixuējā stilists 

{818 xūūdāo Olabot ceļu; Opilnveidoties (kādā 
jomā); pilnveidot savas morālās īpašības; O bud. 
pilnveidošanās ceļš 

ЕВЕ xlūdāoyuān Orel. (mūku ordeņa) klosteris; 
O misionāru apmetne (ar klosteri un skolu) 

f$61] xlūding Glabot tekstu; rediģēt; Onoslēgt par 
jaunu (līgumu); Opārformulēt (līgumu) 

{Е1ТЖ xiūdingbēn labotais (grāmatas) izdevums 

1648 xiūduān O garš un īss; © garums; augstums; 
augums 

18 $ xiūfū labot; remontēt; restaurēt; remonts; 
restaurācija 


fZ% xiūgdi izmainīt, pārtaisīt; ienest labojumus 

ЖЕ} xiūhāo Osalabot; savest kārtībā; uzlabot; 
O darīt labu; © uzturēt draudzīgas attiecības 

4893 xiūjiān apgriezt (matus); apzāģēt (kokus) 

4 шоп būvēt; celt 

$#B9 xiūjiāo taisīt pedikīru; pedikīrs 

IBA xlūjiū-lifēi remontēt vecās iekārtas un 
izmantot nederīgās 

11% xiūjūn attīrīt un padziļināt (upju gultnes) 

4838 xiūlī salabot; savest kārtībā; labošana; (senatnes 
pieminekļu) restaurācija 

{ETAB хотой (uzņēmuma) remontu daļa 

4E xiūlīchāng remontdarbnīca 

4832 xiūlītēi remonta izdevumi; maksa раг 
(veiktajiem) remontdarbiem 

ЖАД xlūming Oskaidrs; noteikts; O izglītots; gudrs; 
saprātīgs 

tš% xlūnū krist. mūķene, kas devusi šķīstības 
solījumu; askēte; mūku ordeņa māsa 

{#0 xlūpēl remontēt; remontēt un komplektēt 

BJ” xiūpēlchāng remontu un komplektācijas 
rūpnīca (darbnīca) 

fī xlūpēiznān remontu un komplektācijas 
stacija 

ЖЩ ход! izremontēt; savest kārtībā; attīrīt (dārzu) 

Ж xiūshān labot; remontēt; savest kārtībā 

Вр xiüshën konf. Opilnveidot sevi; pilnveidot 
(savu) morāli; O izgl. morāla audzināšana 

ft xiūshi krist. mūks, kas devis solījumu nedoties 
laulībā; askēts; mūku ordeņa brālis 

ФЕБ xiūshi O greznoties; rotāties; Orotas; tērpi; 
kosmētika; Oslīpēt (literāru sacerējumu) 

ЖЕЕ xūshīyū lit. epitets 

ФЕВ очла Osastādīt (rakstu; dzejoļu u.c.) krājumus; 
O uzrakstīt vēstuli 

#{т xiūxing Oapgūt un īstenot dzīvē; Ostudēt 
budismu (daoismu); O mācīties; Opilnveidot 
morāli; O vientuļnieka (eremīta) dzīve 

1838 xūūyāng Oaudzināt raksturu, pilnveidot sevi 
audzināšana; izglītība; © prasme; meistarība 

ФЕМ xlūyē Omācīties (izglītības iestādē); studēt; 
Onodarboties (ar zinātni; amatniecību) 

938 xiūzāo celt; būvēt 

А698 xlūznēng Olabot; savest kārtībā; remontēt; 
Okopt (augļu dārzu) 

##IE xiūznēng Olabot; ienest labojumus (likumpro- 
jektā u.c.); labojumi; Omilit. koriģēt uguni; Фау. 
korekcija 

ER xlūzhēng'ān likumprojekta labojums; 
likumprojekta labojuma ierosinājums 

4ĶIE(Ē xiūzhēngzhi tehn. korekcija 

{SIEEN xiūznēngzhūvi revizionisms 

АЕ ЕЯ xiūznēngzhūyiznē revizionists 

48t xiüznG garš (augsts) bambuss 

Я xtūzhū celt; būvēt 


778 xlūxiū ЭЙР AMA 


з= xiū darb. Okaunēties; © kautrëties; @bitics 
по; OGkaunināt; mulsināt; satraukt; šokēt; 
Gapkaunot; Oapdāvināt; cienāt аг; piedāvāt; īp. 
Gnokaunināts; apkaunots; Okautrīgs; samulsis; 
mulss; lietv. © kauns; negods; Ocienasts; ēdieni; 
našķi; delikateses; O atalgojums; atlīdzība 
(skolotājam) 

Жї xiūūcān Okaunēties; kautrēties; samulsis; 
apmulsis; O kauns; apmulsums 

ЖШ xiūūchī Okaunēties; nokaunināts; Okauns; 
apkaunojums 

1% % xlūdādā Okaunīgs; kautrīgs; kaunīgi; 
kautrīgi; ar vainīgu sejas izteiksmi; O kautrēties; 
kaunēties 

38 (9 xlūkui O kautrēties; kaunēties; Oapmulsis; 
kauns (par kaut ko) 

2H хотіпо med. fotofobija 

At% xlūglē Okautrīgs; bikls; bailīgs; O justies 
neveikli; kauns (par kaut ko); Obiklums; 
kaunīgums 

Ж À. xlūrēn Okaunēties (по cilvēkiem); kauns (no 
cilvēkiem); kautrēties; Okaunināt (apkaunot) 
cilvēkus; O izsaukt neveikluma sajūtu; šokēt 

BAK xūrēn-dādā kauns! kāds kauns! 

Ж хог Okauns; negods; Oapkaunot; aizskart; 
aizvainot 

Ж xlūsē Okaunēties; kautrēties; no kauna justies 
neērti; kauns; šokējoši; O kaunīgs; kautrīgs; bikls 

ЖЖ xiūwū kaunēties (par savu rīcību) un just 
sašutumu (par citu cilvēku darbiem) 

5 %fE xlūyū-wēiwū (kaunēties ar kādu) uzturēt 
sakarus vai kopējas darīšanas 


Ше хй lietv. vītināta gaļa (atlīdzība skolotājam; 
minimāla dāvana saimniekam pieklājības 
apciemojuma laikā); darb. brīdināt; saukt pic 
kārtības; īpašv. Sjiu uzv. 

fÉ їйїп atalgojums mājskolotājam 


ЖЫ (E) <o sast. 


Ж xīuliū zool. Japānas mazā ausainā pūcīte (Otus | 


sunia japonicus) 


№ їй darb. Opūt; sapüt; izpūt (par koku); 
trūdēt; trunēt; Opanīkt; sabrukt; kļūt nevarīgam; 
lietv. sapuvis koks; prauli; trūdi; īp. Osapuvis 
(galvenokārt — koks); © panīcis; vārgs; nespējīgs; 
nederīgs 

#57% xiümü Osapuvis koks; prauls; Gpārn. bezcerīgi 
samaitāts cilvēks 

#5Ж ЖИГ xiūmūbūkēdiāc 9 no puvuša koka neko 
labu pagatavot nevar (no slikta cilvēka neko labu 
nevar sagaidīt) 

tīzkšēt xiūmū-fēntū 0 prauls (kurā nevar iegriezt 


ornamentus) un māli ar kūtsmēsliem (sienas no 
šāda materiāla nav iespējams apdarināt) (par 
cilvēku, no kura nekas prātīgs nevar iznākt) 


19 xiū/sū/xlū lietv. © naktsmājas; naktsmītne; 
Opārnakšņošana; naktsguļa; nakts (dežūra u.c.) 


= xù lietv. O(graudaugu) vārpa; zieds; zāle; 
O (noteiktas vietas vai laika perioda) lepnums; 
talants; talantīgs cilvēks; Oizlase; labākais; pārn. 
krējums; īp. Oziedošs; lielisks; elegants; Oizcils; 
apdāvināts; talantīgs; smalks; darb. vārpot; ziedēt; 
Oizcelties (apkārtējo vidū); slietics; īpašv. Sjiu 
uzv. 

ЖЛ xiü-coi Osjucai; students; sar. (neoficiālais) 
ЕЙ šenjuaņ zinātniskā grāda nosaukums (Fi. 
Ж kedzju eksāmenu sistēmas ietvaros Min un 
Cjin dinastiju periodā); Osjucai (zinātniskais 
grāds vairāku dinastiju valsts eksāmenu sistēmā, 
ieskaitot Min dinastiju); Omācīts, erudīts cilvēks; 
inteliģents 

ЖАЛЖАЛ, Фат хоса bū chūmēn, guān 
zhī tiānxiā shi 9 neizejot no mājas sjucai zina, kas 
notiek pasaulē (neizejot no mājas, skolots cilvēks 
zina par notiekošo pasaulē ) 

ЭРЕН х0] Ovaldzinošs; apburošs; lielisks; Oskai- 
stums; pievilcība 

J xiumēi brīnišķīgs; smalks; elegants 

ЖИЙ. хот! biezas veca vīra uzacis (O izcils; O gaiša 
personība; O ilgdzīvotājs) 

Эң, ході Obrīnišķīgs; apburošs; Olokans; viegls; 
smalks; O skaistums; daiļums; jaukums 

Æ xiūsui vārpot; vārpošana 


H xlū/chču sast. smaržas 


xù lietv. piedurkne; īp. miniatūrs; kabatas 
formāta; darb. slēpt piedurknē; slēpt (rokas 
halāta) piedurknēs 

*h [1 xlūkšu piedurknes atloks; manšete 

Mh 33538, xiūshču-pūngouvān 0 vērot аг piedurknēs 
sabāztām rokām (būt vienaldzīgam vērotājam; 
vienaldzīgi palikt malā) 

Æ xiūtāo virsrocis; uzrocis 

9109 xiūtēng abas rokas sabāzt piedurknēs 

Ж#Н xiūznāng piedurkņu uzšuve (dienesta pakāpes 
zīme); krūšu uzšuve (ievainojuma zīme) 

#32 xiūznēn mazs; miniatūrs; kabatas formāta 

tā F xūzi piedurkne 


Ж. ZH) эш darb. izšūt; izrakstīt; lietv. 
izšūšana; īp. izšūts; ornamentēts; izdaiļots; īpašv. 
Sjiu uzv. 

ФББ xūūfāng apgleznota telpa (mājas sieviešu puse); 
vēst. ginekejs 


IKEA EU “xiü-xü 779 


НЕ xiùhuā izšūt; izšūšana 

FE xlūhuāxiē ornamentiem izšūtas (atlasa) 
kurpītes 

ЗЕ} xiūhuāznēn izšūšanas adata 

SEA xiūhuā zhēn-tou 0 ornamentiem izšūts 
spilvens (ārēji šķietams skaistums, bet īstenībā 
draņķis) 

3R xlūglū Ono zīda diegiem darināts pušķis; 
Gbot. liellapainā krūmu hortenzija (Hydrangea 
macrophylla) 

BRIE xiūgjūhuā bot. liellapainā krūmu hortenzija 
(Hydrangea macrophylla) 

ARH xiüxiünjG bot. Japānas spireja (Spiraea 
japonica) 

ik xiūxiāng Oizšūts portrets; izausts portrets; 
Okrāšņi ilustrēta grāmatas titullapa vai grāmata 

ФЕ xlūxlē ornamentiem izšūtas kurpītes 


pa 
ДЕ моко darb. Ogaidīt; O gavēt; atturēties: 
lietv. iebraucamā vieta; patversme; pajumte 


Ф. Si) xù lietv. (metāla) apsūbējums; 


vara apskapstējums; rūsa; īp. sarūsējis; darb. | 


sekmēt rūsēšanu (rūsas veidošanos); rūsēt 
ий xùbing lauks. labības rūsa 


їз xiū lietv. ķīm. broms (Вг) 
ЖААЙ xiūhuājiā ķīm. kālija bromīds 
MALIA xlūhuānā ķīm. nātrija bromīds 
MALIA xiūhuātong ķīm. vara bromīds 
ЙЕ) xiūhuāwū ķīm. bromīds 

ik xlūshut ķīm. bromūdens 


Г] xiū darb. ost; ostit; apostīt; ošņāt; lietv. biol. 
osmas, ožas (nervs) 

119% xiūjuē oža; osma 

ШАФ xūūshēnjīng biol. ožas nervs 


xu 


EF (HE) холе lietv. опе kails paugurs: 
Opilsētas drupas; senpilsēta; pilskalns; Otirgus; 
gada tirgus; Ociems; apdzīvota vieta; darb. 
iznīcināt; sagraut 


FÈ ха lietv. O vienpadsmitā no divpadsmit 
Zemes zaru cikliskajām zīmēm (#3); OSuņa 
gads (apzīmējot gadus ar cikliskajām zīmēm); 
Gdiennakts laiks no plkst.19.00 līdz 21.00 

PB vūshi diennakts laiks no plkst. 19.00 līdz 21.00 


II xü/yü izs. ai! ak! vai! darb. Ənopüsties; 
@skumt; ilgoties; Ipašv. Sju игу. 
FRF хохо @onom. smagas elpošanas skaņas atda- 


rinajums; ©smakt; nost; slāpt nost; O murmināt; 
Gbrīnēties 


Ж“ xü lietv. sīks kalpotājs; kalpotāji; apst. 
Gkopā; viens otru; Ovisi; pilnībā; darb. O gaidīt; 
G palīdzēt; © vērot; skatīties; īp. Sju uzv. 

Æ  xūli novec. sīks kalpotājs; rakstvedis 


AMER JĀ) „а mod. darb. pienāktos; 


nepieciešams izdarīt (kaut ko); vajag; vajadzētu; 
darb. O gaidīt; uzgaidīt; Ovilkt garumā; ievilkt 
garumā; likt šķēršļus (kaut kam); O apstāties; 
aizkavēties; (nekustīgi) stāvēt uz vietas; apst. 
Opatiesībā; patiesību sakot; īstenībā; © visādā 
ziņā; lai kā tur arī nebūtu; beigu beigās; Ošķiet; 
iespējams; droši vien; tomēr; jo vairāk; saik. 
Okaut arī; lai arī; pat ја; Ovismazāk; mazākais; 
lietv. bot. vītnes; stīgas; Tpašv. Sju uzv. 

ЖЖ xūchuāng med. sikoze 

Ж хиа ūsas un mati 

#R3B xūgēn Рог. sakne ar daudzām spurgaliņām 

SJ xūmēi 0 ūsas un uzacis (par vīrieti) 

MÆ xūshēng teātr. vecāka cilvēka ampluā 


| MÆ xūyčo vajag; vajadzīgs; nepieciešams; nākas; 


pienākas 

#98 xūyū mirklis; acumirklis; vienā mirklī; pēc 
mirkļa 

AXI xūzhī Oir jāzina; vajadzētu zināt; ņemt vēl 
pieņemt zināšanai; Okas jāzina par (grāmatas 
nosaukumā) 

SAF xūzi ūsiņas 


Ji xü īp. Otukšs; dobs; Obrīvs; vakants; Өпи 
viltots; Opārspīlēts; formāls; Onereāls; iedomāts; 
varbūtējs; Omat. iracionāls; Oekon. nomināls; 
Omīksts; sačākstējis; izburbi © vienkāršs; 
bez aizspriedumiem; арзї. O veltīgi; velti; Obez 
pamata; melīgi; O formāli; lietv. Otukšums; 
caurums; Odebesis; Oiztrūkums; trūkums; 
Onebūtība; O filoz. absolūts; Opatiesības uztverei 
atvērta dvēsele; darb. Oatstāt tukšu; atstāt 
neaizņemtu; Oatvērt sirdi patiesības uztverei; 
īpašv. Sju uzv. 

EB3R xūbčo melīga ziņa; laikraksta pīle; dezin- 
formācija 

EBE) vūci lingv. palīgvārdi un partikulas 

BEBE xūdū dzīvot tukšu dzīvi; diki pavadīt laiku 

BB ип tukšs; nereāls; iedomāts 

ЖЯ xūgēn mat. imaginārā sakne 

HĒf xūgou Onepamatots minējums; fikcija; (kaut 
ko) satabricēt; Onepatiess; safabricēts 

Ф xūhān med. astēniskie sviedri; auksti sviedri 

ERAB xūhuāt-tuēgū brīvs no aizspriedumiem 
(bez aizspriedumiem) 

ЮЕ] xūhuān Oiedomāts; iluzors; nereāls; fantastisks; 


780 xūū ЖИВ РУР 


Orēgs; himera (himaira) 

8 xūjā tukšs; neīsts; iedomāts 

JE хој uzpūsta cena 

HR хојао pašpārliecināts; pārliecīga augstprātība 

Їй xūjīng mākslīgi radīts satraukums; tukša 
panika 

JE 3 xūkēng Gbud. tukšums; nekas; 0 Olielais 
tukšums (debesis); Otukšs; Oniecība; veltīgums 

Жа xūkuā tukša plātīšanās; dižošanās; lielība 

Hž4L хот tukša etiķete; protokola formalitāte; 
ārišķīga pieklājība 

BE, xūming Ouzpūsta reputācija; tukša slava; 
Otik vien kā nosaukums; nepatiess izdomājums 

ЙН xūnf Opieņēmums; O (nepamatots) minējums; 
Ovarbūtējais; iespējamais 

ЖЕ xūpāng neveselīgs tuklums; uzblīdums 
(miesās) 

ЗЯ xūpiācpiāo nedroša, ļodzīga (gaita) 

BR xūging neīstas jūtas; neīsta līdzjūtība (iz/i- 
kšanās) 

Ж xūrong Otukša slava; O godkārei glaimojoša 
uzmanības apliecināšana 

Bù xūrongxīn godkāre 

188 хомо O vājš; bezspēcīgs; O vājums; nespēks 

10 xūshē Opieļaut; pieņemt; pieņēmums; 
GO nomināli esošais; fikcija 

HRK xūshi Otukšs un pilns; dobs un masīvs; 
Onepatiesais un faktiskais; iedomātais un reālais; 
Gstāvoklis; situācija 


E xūshū O mat. imaginārs skaitlis; Guzpūsts | 


skaitlis 

12% xüsu) nominālais vecums (pēc Ķīnā pieņemtās 
senās skaitīšanas: piedzimstot bērnam skaitījās 
viens gads; nākamie gadi tika pieskaitīti pēc 
lunārā kalendāra Jaunā gada pirmajā dienā) 

EEF xūtāo.zi Oārišķīgs spožums; ārišķīgums; 
Opieklājības standartfrāzes (vēstulēs) 

Ж} xūtuē Omed. kolapss; sirds darbības zudums; 
Opārn. prostrācija; marasms 

Ф xūwāng meli; nepamatots apgalvojums 

Ф xūwči Otukšs; melīgs; neīsts; lišķīgs: © lie- 
kulība; divkosība 

ALM xūwēlyīdāi atstāt brīvu vietu (goda viesim; 
cienījamai personai) 

#18 xūwēn met. virtuālā temperatūra 

BZ xūwēn viens vārds; tukša formula; forma bez 
satura 

I 3 xūwū Onebūtība; nekas; O debess 

3890) xūwū-piāomišo šķietams; iedomāts; 
nereāls 

REEN xūwūzhūyi nihilisms 

96450 xūwūzhūyizhē nihilists 

#8 xūxiān O punktēta līnija; Omat. imaginārā 
skaitļa līnija 

ЮНЕ xūxiāntū punktētās līnijās izpildīts rasējums 


Ei xūxiāng šķietams attēls; mirāža 

0 xūxīn Obūt gatavam uzņemt no visas sirds; 
O vienkāršs; piekāpīgs; Otaisnīgs; objektīvs; 
Onemiers; bailes (tikt atmaskotam); O labprāt; pēc 
labākās sirdsapziņas 

EA xūying-gūshi pavirši pildīt (savus) pienā- 
kumus (formāla attieksme pret veicamo darbu) 

BAHR xūyčugibido tīra šķietamība; tukša 
formalitāte; formāls 

B 5 šūt xūyūwēiyi izlikties esam darbīgam un 
strādīgam (izlikties un manevrēt; slēpt savu īsto 
attieksmi) 

ЖК 9 xūznāngshēngshi censties izskatīties 
bargi (pieņemt draudīgu izskatu; uzpūsties) 

#9 xūzhou mat. imaginārā ass 

ЖЗ xūzi lingv. palīgvārdi un partikulas 

РЕВ Л. xüziyënr sk. WF 


ТЇ; ха lietv. O vajadzība; nepieciešamība; 
Opieprasījums; Onepieciešamības priekšmets; 
nepieciešamais; vajadzīgais; Oneizlēmība; 
apņēmības trūkums; svārstīgums; darb. just 
vajadzību (pēc kaut kā); vajadzēt; būt vajadzīgam; 
nepieciešams; īpašv. Sju uzv. 

ÆR xūgjū vajadzība; pieprasījums 

Øki xūshutllāng ūdens patēriņš 

FRAM xūyāngjūn biol. aerobā baktērija 

Ж# xūyāo Ovajadzēt; būt vajadzīgam; nepiecie- 
šams; O vajadzība; nepieciešamība; O ekon. 
pieprasījums 

ЖЕШ xūyādliāng nepieciešamais daudzums 


BE xū/shī darb. Osmagi pūst; elsot; lēni 
izelpot; Gnopūsties; Oslavēt; cildināt; daudzināt; 
Osasildīt; sildīt (ar elpu); uzsildīt (virs uguns); izs. 
fui! tpū! (paužot riebumu) 

Ай Ж (2) xūhān-wēnnuān sasildīt ar uzmanības 
apliecinājumu (rūpēties) 

йй xūxī Oelpot; elpa; О vēsma; pūsma; Ošņukstēt 


BK хо darb. O sëkt; šņākt; Oelpot caur degunu; 
izelpot caur degunu; O šņukstēt 
ЕК xūxī šņukstēt 


2, 

4 xü īp. Olēns; Okluss; mierīgs; Ovēls; vēlīns; 
novēlojies; apst. lēni; pakāpeniski; © visi; itin visi; 
īpašv. Sju uzv. 

ti 4 xūniāng-būnlāo tēl. pievilcīga sieviete 
vidējos gados 

{tk хохӣ Olēni; vilcināties; kavēties; © mierīgi; 
cienīgi 

i —J 

JF (GB) ха darb. Oat]aut; pieļaut; piekrist; 


Озо; apsolīt; @ saderinat; apsolīt (par sievu); 
Oatzīt; atzīt par labu; slavēt; Oticēt; pieļaut, ka; 


VEIKTI Я ИВ: хй-хй 781 


Opaļauties uz; cerēt; Opievienoties (kaut kam); 
noslēgt savienību; apst. iespējams; ticams; droši 
vien; vietn. Okāds; kaut kādā mērā; Otik un tik; 
Otur un tur; kur; īpašv. Sju uzv. 

ЎР xūduē ļoti daudz; krietni daudz; vesela rinda 

УЕ xūnūn (saderinoties) dot jāvārdu; saderināt 

YA xūjiū ļoti ilgi; sen; ilgu laiku 

YT xūkē Oatļaut; atļauja; sankcija; Opieļaut; tehn. 
pieļaujamais 

WAJUE xūkēzhēng rakstiska atļauja; caurlaide; ceļa 
zīme; uzturēšanās zīme 

Yt xünuó Oapsolīt; piekrist; Osolījums; piekri- 
šana 

YEB0 xūpēi apsolīt par sievu 

ЎР xūyuān Osvinīgi apsolīt; apsolīt pateikties 
(Dievam; svētajam); O apsolīt (izpildīt vēlēšanos); 
piekrist izpildīt lūgumu 


Ж <ç lietv. bot zādzobainais ozols (Quercus serrata) 


ЖИ xūx0 apmierināts; līksms; rosīgs 


BE xü lietv. labāko šķirņu vīns 
AAJ xūji farm. spirta šķīdums 


JE xù lietv. Ouzlēkusī saule; Ostarojošs; spožs; 
skaidrs; Траву. Sju игу. 
ТЕҢ xūri uzlēkusī (starojoša) saule 


F xū lietv. Okārtība; secība; Opriekšvārds; 
ievads; sākums Oskola; specializēta skola; Osānu 
(austrumu vai rietumu) siena; Oēkas spārns; 
dzīvojamās ēkas piebūve; darb. Onoteikt kārtību; 
savest kārtībā; izkārtot noteiktā secībā; O secīgi 
izstāstīt; izstāstīt noteiktā secībā; O uzrakstīt 
priekšvārdu; būt vajadzīgā kārtībā; būt kārtībā; 
īpašv. Sju uzv. 

JER xūbā priekšvārds un pēcvārds 

РЕ xūchī izvietot vecuma secībā (izvietot pēc 
vecuma) 

ВЕ] xūlē Okārtība; ierinda; О mat. skaitļu virkne; 
Oizvietot noteiktā kārtībā; secīgi; pakāpeniski 

Fē it xūlūn ievads; priekšvārds 

FEI% xūmū arī- рат. ievads; prologs; prelūdija 

РЕ xūgū mūz. prelūdija; uvertīra 

РЕ xūshū kārtas skaitļa vārds 

FX. xūwēn priekšvārds; ievadraksts 

БЕТ xūyān priekšvārds; ievads; preambula 

FERR xūzhān milit. avangarda kauja 

РЕЖЕ xūzou mūz. ievads 


ойл. ЯШ) хо darb. Ožēlot; saudzīgi 


attiekties; rēķināties ar; © glābt; atbalstīt; sniegt 
materiālu palīdzību; iekārtot; Ojust līdzi; izteikt 
līdzjūtību; nožēlot; atlīdzināt; atalgot; Oskumt; 
sērot; bēdāties; lietv. Gpēcnāves goda parādīšana 


un apbalvojumi; Opabalsts; pensija; bēdas; 
nelaime; Grit.sēru ceremonija; bēres; īpašv. Sju 
uzv. 

{й& хоп pabalsts; pensija 


AM (Ok. Ж) xū darb. Oklāstīt; izstāstīt; 


pārstāstīt; Otērzēt; runāt; Oizkārtot noteiktā 
secībā; Opienācīgi novērtēt; Gatestēt (ierēdni); 
virzīt pa karjeras kāpnēm; Gapbalvot; Odot 
(grāmatai) priekšvārdu; lietv. Gkārtība; rinda; 
Opakāpe; rangs; ierēdņa kategorija īpašv. Sju uzv. 

#191 xūbiē saruna pirms atvadām (pirms došanās 
projām); izteikt savas jūtas pirms šķiršanās 

AU) xūgong varoņdarbu apspriešana un apbalvo- 
jumu sadalīšana 

ЗПІА xūjiū atcerēties seno draudzību; runāt par 
pagātni 

MAJE Xūliyā Sīrija 

$R3J3E А. xūliyārēn sīrietis 

ФИЙ xūsni klāstīt (lietas būtību); stāstījums 

ARH xūsnigū mūz. balāde 

АИЙ xūshishī lit.episka poēma; eposs 

SES xūshiwēn lit.stāsts; vēstījums 

Ж xūshū Oklāstīt; aprakstīt; pārstāstīt, apraksts; 
stāsts; © (zinātniska pētījuma) aprakstošā daļa 

ЖЗА) xūshūjū lingv. stāstījuma teikums 

HURME xūshūtī stāstījuma stils; vēstījuma stils 

lt xūsnuē Oklāstīt; aprakstīt; © 514518; apraksts 

lit xūtūn sanākt kopā, lai patērzētu; runāties 

LX xūwēn priekšvārds; ievads 

MA xūyān priekšvārds; ievads; preambula 


B xū/chū darb. Oaudzēt; turēt (lopus; putnus 
u.c.); @barot; lolot; rūpēties par; Oaudzināt (kādu); 
atturēt (ar audzināšanas palīdzību); Ololot (sirdī); 
Opieļaut; atļaut; Oturēt saimniecībā (suni u.c.); 
īpašv. Sju uzv. 

Ef xūchān Olopkopības produkti; Olopi; G vulg. 
lops; riebeklis 

Bij хісһапрїп lopkopības produkti 

TH хотой Onodarboties ar lopkopību; G lopkopība 


| 883 xumūchēng O ganības; Olopkopības ferma 


IX xūmūgū lopkopības rajons 

ikay: xūumūxuē lopkopība (zinātne) 
FK xūmūxuējiā zootehniķis; lopkopis 
ЖОШ xūmūyē lopkopība 

ЖЕЎЕ xūyāng turēt (mājputnus u.c.) 


Ё xù darb. Oārdīties dzērumā; Onodoties 
dzeršanai (dzert vienā dzeršanā); īp. piedzēries; 
apst. dzērumā 

BV vūjid piedzerties; dzert bez jēgas; pļēgurot 


ВО) xo darb. opielikt pūles; censties; 


Gatbalstīt; rosināt; stimulēt 


782 xūkuān ЖҮ 


ВЎД xūmiān atbalstīt; atbalstīšana; veicināšana 


Жо ) хо lietv. Odiega gals; kamola sākums; 
O sākums; sākuma attīstība; O ievads; priekšvārds; 
Orinda; secība; O(valsts) lieta; misija; O 
paliekas; atliekas; pārpalikums; liekais; Ojūtas; 
noskaņojums; darb. O savest kārtībā; sakārtot; 
Oturpināt (tradīciju) 

Ve xūlūn priekšvārds: ievadraksts; ievads 


Rī (88) xù darb. Oturpināties; vilkties 


nepārtraukti; Oaizpildīt (trūkstošo); būt (kalpot) 
par turpinājumu; Ono paaudzes uz paaudzi 
nodot mantojumā (mācību); Oatpirkties; 
kompensēt; O turpināt, pagarināt; © piesiet klāt; 
pagarināt (auklu; virvi); O pielikt klāt; piebērt 
klāt; O apprecēties otrreiz; Tp. Onepārtraukts; 
Opapildus; lietv. Oturpinājums; papildinājums; 
Opielikums; (apģērba) izrotājums (izgreznojums); 
īpašv. Sju uzv. 

ЯХ xūhāng lidojums bez nolaišanās (nosēšanās) 

ft) xūhāngl! maksimālais lidmašīnas reiss bez 
nolaišanās; maksimālais kuģa reiss bez piestāšanās 

(ИШ xūjiā atvaļinājuma pagarināšana 

ЖЗҚ xūxiān 0 savienot stīgas galus (otrreiz apprecē- 
ties) 


TS (HE) <o lietv. Omeitas vīrs; znots; Oznotiņš 


(laipni uzrunājot radinieku; kolēģi; draugu) 


zu xū lietv. Oveca kokvilna; rupja kokvilna; 
rupja šķiedra; O sukata kokvilna; vate; O (augu) 
pūkas; Okleita (ar vatētu oderi); O silts galvas 
lakats; darb. Oizoderēt ar vati, Omurmināt; 
šaubās aprauties pusvārdā; Oapnikt 

Ж) xū.doo Opļāpāt; runāt ilgi un garlaicīgi; 
Otrokšņot; vāvuļot 

ЖД хомоп Oapnicīgs; garlaicīga (runa); Onogurt; 
pagurt; Olipt klāt ar runām (uzplīties ar runām) 

ЖЕДЕ xūguē Oilgi un daudz runāt; garlaicīgas 
pļāpas; Obezgala lipt klāt(kādam); sieties klāt; 
nelikt mieru 

ҖЕ} xūrniān vate; vecā un jauna kokvilna 

ЗЕЕ xūyū uzmākties ar runām (apnicīgi pļāpāt; 
tukšas pļāpas) 


ë xü darb. Okrāt; uzkrāt; pietaupit; atlicināt; 
Oaudzēt; Gakumulēt; Ololot (jūtas); Ouzkrāties; 
sakrāties; © gaidīt; vilcināt; lietv. Okrājumi; 
uzkrājumi; Oskābenes; īpašv. Sju uzv. 

Жа xūdiānchī el. akumulators 

Eğ xūfēnchi liela atejas bedre 

WW; xūnong uzkrāt palu ūdeņus 

ЖЕШ xūhēnglāng ūdenskrātuves tilpums 

ЖЕГЕ xūnonggū palu ūdeņu uzkrāšanas rajons 


| WR хол Guzkrāt; savākt; akumulēt; O uzkrāties; 
savākties 

ЖЖ хотоо izlolot (plānu); (kaut ko) iecerēt 

ЖЖ xūnion Oiznēsāt ideju; © slēpta iecere 

EME xūrēshi tehn. reģenerators 

ЖОЖ xūshuīchi ūdens rezervuārs; baseins; 
ūdenskrātuve 

ЖЭР xūyāng Ololot; Gaudzēt; © uzkrāt 

ЖЖ ùy) Ololot ieceri; Oslēpta iecere 

ЖЖ xūzhi Gnodoms; vēlēšanās; Oiznēsāts nodoms 
(karstākā vēlēšanās) 


xuan 


ET (HEF) xuan lietv. O vēst. kara ratu priekšējais 


(augstais) borts; © kara rati; pajūgs; vieglie (goda) 
rati; O margas; treliņi; O jumta paspārne; pažobele; 
Oslēgta galerija ar logiem; Omansards; jumta 
istaba; ēkas piebūve; (tējas) namiņš; studija; darb. 
Oslieties; O lidināties; planēt; O būt apmierinātam, 
priecīgam; їр. Oaugsts; O priecīgs; īpašv. Sjuaņ 
uzv. 

$F xuān'ūng O pašapmierināts; lepns; uzpūties; 
Opacilāts; augsts (stils); O slieties 

HEH xuānchāng Oplaša, gaiša (ēka); O skaidra, 
saprotama (mācība) 

ЗР xuānrān Opriecīgi; ar smaidu; O augsts; augstu 

ЗР xuānzhi Oaugsts (kara) ratu priekšējais un 
zems aizmugurējais borts; Ostarpība, atšķirības 
(strīdā) 


= 

El. xvān darb. Oizsludināt; pasludināt; paziņot; 
deklarēt; publicēt; O parādīt; demonstrēt; izplatīt; 
Odaudzināt; slavināt; © darīt zināmu; publiski 
pasludināt; Oatdot (visus spēkus); O Beidzjinas 
dial. uzirdināt; Osākties; izplatīties; attīstīties; 
Obūt acīm redzamam; būt plaši zināmam; 
O Beidzjinas dial. uzblīst; izplūst miesās; Tp. 
Ovisas tautas (svētki u.c.); vispārējs; atklāts; 
O Beidzjinas dial. irdens; mīksts; © kupls; brangs; 
apaļš; apst. atklāti; plaši; lietv. vēst. pavēle; 
(no mutvārdiem pierakstītā) augstākā pavēle; 
paziņojums; īpašv. Sjuaņ uzv. 

4 хшёпой Opaziņot; nopublicēt; publiski 
pasludināt; Opaziņojums; O vēst. pasludināšana; 
proklamēšana 

ЗЕЯ xvūnchēng (oficiāli vai publiski) paziņot; proklamēt 

46 xuūnchuān propagandēt; propaganda; aģitācija 

ж xvānchuānbū propagandas un aģitācijas nodaļa 

B43 xuānchuāndān milit. (ar skrejlapām pildīts) 
aģitācijas lādiņš 

ft xuānchuāndui propagandas un aģitācijas 
vienība; aģitbrigāde 

| 8) xuānchuānhuā aģitācijas plakāts 


Himik xuān-xuān 783 


З xuānchuānpīn propagandas un aģitācijas 
materiāls 

Efē [R xuānchuānyuān propagandists; aģitātors 

ЕА xuānchuānzhān aģitpunkts 

IB xuāndū nolasīt; paziņot 
Ж хийпдбо paziņot; deklarēt 

Ж} xuānjiāng Oteikt runu; oficiāla runa; © lasīt 
Iekciju i 

СЕЯЎ xuānjiāo izplatīt mācību; sludināt reliģiju; 
sprediķot 

EX] xuānpān jur. paziņot spriedumu 

ik xuānshi publiski paziņot; darīt zināmu; 
deklarēt 

Ж xuānshi Ozvērēt; zvērests; O dot goda vārdu; 

i Т ūstekņa goda vārds 
nepiedalīties militārās aktivitātēs) 

W xuānxiē Oizpaust (noslēpumu); O paziņot 
atklātībā (darīt zināmu) atklātībai; O attīrīt (kuģu 
ceļu); atklāt (ūdens ceļu); novadīt (ūdeni) 

ЖИЙ xuānxūdiāo mūz. rečitatīvs 
Л xuānyān Odeklarācija; manifests; uzsaukums; 
Gpaziņot visiem savas domas; izplatīt savus 
vārdus 

Eid хибпубпо O(kādu) pienācīgi novērtēt; 
Oslavēt; daudzināt; Oreklamēt; propagandēt 

"lt xuānzhān pieteikt karu; kara pieteikums 

"K xuānzhī (no bambusa šķiedras gatavotais, 
glezniecībai un kaligrāfijai domātais) ТЭК 
Sjuaņčenas papīrs 


ЖҮ (BE. ЖЁ) won lietv. Obor. dzeltenā 
dienziede (Hemerocallis flava); @ bot. Ķīnas 
miskante (Miscanthus sinensis); Opoēt. māte; 
māmiņa 

HEM xuāncčo bot. dzeltenā dienziede (Hemerocallis 
flava) 


ў (H. xuān darb. Ouzrotīt (piedurknes); uzlocīt; 
uzbraucīt; Osist; pļaukāt (ar roku) 


MEL (SEP) xuan darb. skaļi runāt; kliegt; klaigāt; 
īp. skaļš; jautrs; apdullinošs (troksnis) 

IBF xuānbīn-duēoznū 0 skaļš ciemiņš aizēno 
saimnieku (O piesavināties saimnieka tiesības; 
© maznozīmīgais nomāc galveno) 

ПЕТЕ xuānhuā trokšņot; skandalēt; troksnis 

ТЇ xuānnāo sk. mne 

ПЕ xuānrāng Otrokšņot; troksnis; Okņada; 
brēkoņa 

БЕЙ. xuānrčo trokšņot; vāvuļot; skandalēt 

IB xuāntēng mutuļot; bangot; krākt 

08 xuāntiān Okliegt; kņadēt; čalot; Okņada un 
spiešanās 

IË xuānxičo Okliegt; bļaut; brēkt; Otroksnis; 
kliegšana 


= хип īp. Omelns; melna (krāsa); tumši 
brūns; Otāls; attāls; Onemanāms; slepens; 
noslēpumains; neizdibināms; Obrīnišķīgs; dziļš; 
G tukšs; neīsts; apšaubāms; lietv. O debess; debess 
krāsa; O klusums; miers; Oziemeļi; pavērsts pret 
ziemeļiem; Ipašv. Sjuaņ игу. 

ZIL xuānhū sudrablapsa 

KE X xu6nmizhüy) okultisms 

Ж xuānmiāo dziļš; noslēpumains; neizdibināms; 
mistisks 

ЖАЙ} xuānmingfēn ķīm. glaubersāls; magnēzija 
sulfāts 

ЖР xuāngīng zili melns 

Zf xuānsē melns; melnā krāsā 

Z xuānshēn bot. Oldhema cūknātre (Scrophularia 
oldhami) 

ЖЕН xuānwūyān min. bazalts 

ЖОЙ xuēnxū O tukšums; tukšs; nereāls; © дао. 
neizdibināms; noslēpumains; O veikls paņēmiens; 
smalks triks 

ZF xuānxuē O kin. filoz. neodaoisms (m.ē. III-IV 
gs., dibinātāji Не Jen ип 388 Van Bi); O bud. 
budisma mācība; Ofiloz.metafizika; mistika 

2.7. xuānzhiyēuxuān kaut kas noslēpumains 
un mīklains 


TEGE xu6n/xuān darb. © griezties; griezties 
pa apli; riņķot; virpuļot; Ozīmēt apli; (ar 
roku) apvest apli; Oatgriezties mājās; pagriezt 
atpakaļ; lietv. cirta; sproga; O galvvidus; apst. 
Otūdaļ; acumirklī; momentā; O nesen; par jaunu; 
Opastāvīgi; daudzkārt; One ar ko nerēķinoties; kā 
ienāk prātā; kā pagadās 

ЕЖЕ xuanguāngxing fiz. optiskā aktivitāte 

HHI% xuānguāngyi fiz. polarimetrs 

EE xuānhuā bot. Ķīnas tītenis (Convolvulus 
chinensis) 

ЖЕ xuānlū mūz. melodija; melodisks 

NEE xuGnlūxuē melodika 

R xuānlūnxiān mat. cikloīda 

HEH xuānmāochūng zool. trihīna (Trichinella 
spiralis) 

ЖЕЎ xuānmāochongbing med. trihinoze 

ЖФ xuānmūguē zool. (putns) mizložņa (Certhia 
familiaris) 

ҖЕН xuonniū tehn. kloķis; poga 

ЖХ xuānrāo apriņķot (kaut ko); apiet apkārt; 
apmest līkumu 

KR xuonwē O art — pārn. atvars; virpulis; Gtehn. 
savirpuļošana; savirpuļojums 

ЖЕНЕ xuānzhēng 0 apgriezties uz papēža (acumirklī; 
tūdaļ; uz vietas) 

ЖЕЎЕ xuānzhuān griezties apkārt; riņķot (ap savu 
asi) 
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HER xuanzhuāngi tehn. (rotācijas krāsns u.c.) 
griešanās mehānisms 
HERA xuānzhuānznou tehn.griešanās ass 


(8) xuān darb. Gkarāties; nokarāties; 
pārkārties; karāties pāri; O (būt) bez atbalsta 
punkta; O palikt nenomaksātam (par parādu); 
vilkties; palikt neatrisinātam; Gatrasties tālu 
vienam no otra; Ostipri atšķirties; O pakārt; 
piekārt; Oturēt да: atstāt bez atbalsta; O atstāt 
neatrisinātu; O uztraukties; pārdzīvot par; Oizkārt; 
demonstrēt; Opubliski paziņot; deklarēt; īp. 
Opiekārts; iekārts; Onepamatots; nedibināts; 
Oneatrisināts; nenomaksāts; Otāls; attāls; Okrasi 
atšķirīgs; O bīstams; apst. O velti; Obīstami 

ЖЖ xuán'òn Oneatrisināta lieta (strīdīgs 
jautājums; nenoregulēts incidents), O jautājums 
paliek atklāts (strīdīgs) 

3808 хуп! Otekn. konsole; OGiekārtais(tilts) 

IET xuānbialāo celtn. konsoļu tilts; iekārtais 
tilts 

ЖЕ хиапспи! Onokārties; nokarāties; Onoka- 
rāšanās; O bez atbalsta 

AER xuānchuixiān tehn. svērteniska līnija 

ЖТ xuāndēng-Jiēcāl 0 izkārt lukturīšus un 
krāsainu lentu virtenes (māju izdaiļošana svētkos 
ar lukturīšiem, lentēm un karogiem; svētku 
iluminācija un karogi) 

ki? xuontū fiz., ķīm. suspensija 

Æ xuanfūtī sk. ЎР. 

Æ} xuāngē atlikt; atstāt neatrisinātu 

ЖШ xuāngē atrasties tālu vienam no otra; attāls; 
grūti aizsniedzams 

ЖЖ xuangēuzī bot. pirkstveida avenes (Rubus 
palmatus) 

ЗВ xuāngū geol. (mazā) ieleja; sekundārā ieleja 
(virs galvenās ielejas) 

JEB xuāngūkšu geol. iekārtā upes delta 

Bit xuānguā Opakārt; izkārt; O rehn. piekare; 
piekarbalstenis 

389 хибгкбпо Okarāties gaisā; piekārts; Otukšs; 
bez pamata; darīt, paļaujoties uz acumēru 

ЖП xuonliānmiām mat. katenoīds 

Bft xuānliānxiān mat. ķēdes līnija 

BE xuānliāng Oceltn. piekarsija; iekārtā sija; 
Oiegrimt studijās (mācībās); O pakārties 

EZ xuānlingmū bot. austrumu platāna (Platanus 
orientalis) 

RL xuānnī minēt; rēķināties (ar kaut ko) bez 
pietiekama pamata; izzīst no pirksta 

ж xuānniān Odomāt; spriest; Osatraukties; 
pārdzīvot; O satraukts (par kaut ko); nobažījies 

Æ xuānajāo celtn. iekārtais tilts 

Ж xuonshēng paziņot par naudas balvu; oficiāli 
apsolīt apbalvot 


ЖОЖ xuānshū pilnīgi atšķirīgs; pretējs; liela atšķirība 

ЖЕЕ xuānwān rakstīt neatbalstot elkoņus 

BB xuūnwāng ar satraukumu gaidīt 

M xuonxičng Oiedomāties bez pietiekama 
pamata; fantazēt; G abstrakts; nepamatots 

ЖШ xuOnyā pārkārusies klints; svērteniska krauja 

Ж: Z xuānyā-lēmā 0 apturēt zirgu bezdibeņa 
malā (pēdējā brīdī apdomāties) 

ЖЕЕ xuānyēngchuī anat momēlis; бка 

ЖЕ xuānzhuoyē ķīm. suspensija 


йй xuān lietv. ūdens virpulis; atvara virpulis 
JEA xuēnwē Oūdens virpulis; O (notikumu) virpulis 


у, M 

PE (28) xuan darb. Oizvēlēties; izvēlēt; 
piemeklēt; Oizvēlēties (kandidātu amatam); 
atestēt (ierēdni); īp. O vēlēts (amats); O atlasīts; 
izlasīts; lietv. saīs. O vēlēšanas; O (dzejoļu u.c.) 
krājums; antoloģija; © acumirklis; īss laika sprīdis; 
O sudraba monēta 

H xuānbā Oizvēlēties; atlasīt; izvirzīt (amatam); 
Gatlase; izlase 

HHI xuānbāsāi sp. izlases sacensības 

it xuānbēn lit rakstu izlase 

ЖЕН xuānchū izvēlēties; atlasīt; piemeklēt; izcelt 

ЖЕЖ xuānding Oizvēlēties; atlasīt; pēc izvēles 
nozīmēt (amatā); O izvēle 

309 xuāngdu izlases iepirkums 

ЗЕ xuērji O atlasīt; savākt kopā; O lit.rakstu 
izlase; dzejas izlase 

$ xuānji Orakstu izlase; O sastādīt; kompilēt 

it xuānjū G vēlēšanas; O vēlēt; ievēlēt 

H xuānjūfē jur.vēlēšanu likums 

зЁ ЗЕ xuānjūguān vēlēšanu tiesības; tiesības 
piedalīties vēlēšanās; aktīvas vēlēšanu tiesības 

äl xuēnjūzni Ovēlēšanu sistēma; O ievēlē- 
jamība 

JW xušnkuāng kalnrūpn.rūdas bagātināšana; 
separācija; flotācija 

ЖАГ xuānkuāngchāng kalnrūpn.rūdas bagātinā- 
šanas fabrika (iekārta) 

HW til xuānkuāngjī kalnrūpn. rūdas bagātināšanas 
iekārta; rūdas separators 

ЖЕЕ xuānmin vēlētājs 

RUE xuānminzhēng vēlētāja apliecība 

IR xuānpēi nozīmēt (pēc augstākstāvošas orgāna 
ieskata): ievēlēt (amatā) 

ЗЕЕ xuānpido vēlētāja biļetens 

ЗХ xuāngū vēlēšanu apgabals (iecirknis) 

Æ xučnaū ievēlēt; ievēlēt (noteiktu kandidātu) 

F xuónshóu atlasītais spēlētājs 

EK xuānxū izglizvēlēties (fakultatīvu priekšmetu); 
fakultatīvs 

ik xuānxiūkē izgl. fakultatīvās disciplīnas 

Ж xuānzē O vēlēt; ievēlēt, Gatlasīt; Oizlase; 
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selekcija; selektīvs 
ЗЕЕ xuānzēgi el. selektors 
ЗЕРЕ xuānzēxing selektivitāte 
Ph xuānznēng lauks. sēklu atlase; selekcija 
ЖР xuānznēng tikt ievēlētam; iziet cauri vēlēšanās 


Ж (ж xučn lietv. Ó med. ēde; Okreve; krevele 


JŽ uen darb. Omirdzēt (par rasas pilieniem); 
spīdēt; starot; © pilēt; notecēt; līt (par asarām) 
ЖК xuānrān gauži (raudāt); izplūst (asarās) 


5 
Z xuān/auān lietv. celtn. velve; spraislis 


ў 

JZ (É) xuan darb. Omirdzēt; spīdēt; starot; 
Ožilbināt; Olielīties; plātīties; dižoties; Tp. 
spīdošs; starojošs; Žilbinošs 

KR xuānsni plātīties; dižoties 

Ж xuānyāo Omirdzēt; spīdēt; starot; Ožilbināt; 
Opārn. pūst miglu acīs 


ZH] (É) xuan lietv. (Krāsains) raksts: rakstiem 
(izšūtas drānas); īp. rakstains 

Hk xuānlēn Orakstains; raibs; krāsains; Ospilgts; 
krāšņs 

ËB xuānli spilgts un skaists 


BZ xuān darb. Omirkšķināt; Omest ar acīm; sar. 
miegt ar aci 

BES xuānyūn med. reibonis; galva griežas riņķī; 
galva reibst 


Jë xuon/xuón darb. 


riņķot; virpulot; Oi 
nomizot (rāceni u.c. 
sproga; galvvidus 

Ж Ж xuānchuGng virpa (virpošanas darbagalds) 

ҖЕ, xuānfēng met.virpuļvētra; virpuļviesulis 

ЖТ. xuāngēng virpotājs 

WF xuān-zi Gatvars; dzelme; Ovirpulis; vir- 
puļviesulis; Otrauks vīna uzsiidīšanai 


Ogriezties; griezties pa apli; 
virpot (detaļu); O apdrāzt; 
pgriezt; lietv. matu cirta; 


xuān darb. Opilināt tušu (uz papīra); © uzklāt 
krāsu (uz papīra); lietv. ķīn. glezn. gleznošana 
uzšļakstot tušu uz papīra (gleznošanas paņēmiens) 

jāt xuānrān Oar krāsām krāsot (akvareli); 
(akvareļa) krāsas; gleznošana ar smalkām tonālām 
pārejām; Opārn. sabiezināt krāsas; sar. taisīt no 
mušas ziloni 


ЁН dk) xuān lietv. O (apavu) lieste; Oceltn. 
velve; spraislis; darb. Oizstiept uz liestes; 
Osalikt; sakraut; kravāt 

ЖЕЗ xuòntou (apavu) lieste 

33 <oonzi sk. ЭК 


xue 


№] хиё/хіао sast. 


БЇ Ё# xuēbi Ostāva krauja (stāva nogāze); Oplakana 
kalna virsotne 

Klžž xuēta Ogriezt matus; O bud. apgriezt matus 
stājoties mūka kārtā 

Älg xuējiā samazināt cenu; pazemināt cenu 

lit xuējiēn samazināt; saīsināt; apcirpt 

BER хиба sp. grieztā bumba; grieztais sitiens 

ÄIS xuëruo Oatslābināt; Omilit. novājināt 
pretinieka spēkus 

WJER xuēzhi atbrīvot (no amata); atstādināt (no 
ieņemamā amata) 

ВЕ ilā xuēzū-shilt 0 apgriezt (apgraizīt) kājas 
pēdu mazāku, pielāgojot apavam (censties kaut ko 
ar varu iekļaut gatavā shēmā) 


Ж (ш) хоё lietv. zābaki (gan kā apavi, gan arī 
svētku apģērba sastāvdaļa) 

ЖШ xuēyāo O(kājas pēdas vai zābaka) pacēlums; 
Ozābaka stulms 


mor 

JN хиб lietv. O (cilvēka ķermeņa) vārīgākās 
vietas; Oķīn. med. tl adatu terapijas un 
piededzināšanas (78) punkti; Okapa bedre; kaps; 
kapliča; kapu pagrabs; kapa vieta 

Ж xuēbē lauks. ligzdu sēja 

AÜ xuēdčo Okaps; kapsēta; © kin. med. adatu 
terapijas un piededzināšanas punkti 

RB xuējū dzīvot alā; alu mājoklis; ala 

AH xuēshī lauks. ligzdu mēslošana 

Rit xuēwēi ķīn. med. akupunktūras un piede- 
dzināšanas punkts 


5 

ЕА ЭЕ) xue darb. Omācīties; studēt; 

| apgūt zinības; apgūt (dejas mākslu; tehniku u.c.); 
Omācīties (no kāda); atdarināt (kādu autoru), 
sekot(kāda) piemēram; Orunāt; stāstīt; atstāstīt; 
Oapmācīt; mācīt; lietv. O zinātne; zināšanas; 
erudīcija; Omācība; (filozofijas) skola; doktrīna; 
Oskolas nodarbības; lekcijas; Oskola; mācību 
iestāde; O vēst. galvaspilsētas valsts skola; 
Ozinātnieks; zinātnes darbinieks; O skolnieks; 
students 

ЗЕ xuēbao (Zinātņu Akadēmijas) vēstis; (universi- 
tātes u.c.) zinātniskie raksti 

Æ xuēchūo studentu nemieri 

If KK xvē'ērbūyān neremdināmas zināšanu 
alkas 

TME xué ēr yu zē shi tam, kas cītīgi mācās, 
nākotnē nodrošināti panākumi 

ЗЕ xuētā izgl. zinātnē un tautas izglītības jomā 
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valdošā kliķe; mācību iestāžu augstākie birokrāti 

Æ$ xuētēi izgl.mācību maksa 

KAB) xuēfēnzhi izg/.ieskaišu sistēmā pēc 
punktiem (tika izmantota Ķīnā un ASV) 

Æ xuēfēng Oizglītības un apmācību nostādne; 
attieksme pret mācībām; Oskolas (kā arī 
akadēmiskās) morāles normas 

ЗЕҢ xuētū Oizgl.mācību iestāde; skola; © gudrības 
avots 

ЗАВ xuēgūn tirāns izglītības jomā (formāli — 
zinātnieks, pēc būtības — despots) 

R xuēhui zinību biedrība; asociācija 

*F4Ā xuēji skolnieku saraksts; piederība attiecīgajai 
skolai; tiesības apmeklēt nodarbības 

39% xuējiū Ointeliģents; pedants; burta kalps; 
Ovēst.sholasts, (kas slikti apguvis konfūcisma 
zinātni); Opamatīgi apgūt; sīki jo sīki izpētīt 

ÆRA xuējūgi pedantisms 

SS] xuēkē Ozinātne; zinātnes nozare; O apmācības 
priekšmets 

EB xul zinātnisks princips; zinātniska teorija; 
metodoloģija 

J] xuēli izglītības līmenis; zināšanas; intelekts 

SIA xuēli iegūtā izglītība; izglītības cenzs 

Æi xuēling skolas vecuma (bērni) 

З xuēming Ozinātniskais nosaukums (īpaši 
bioloģijas un ķīmijas nomenklatūrās); O skolnieka 
skolas vārds 

SE xuēniān izgl. mācību gads; akadēmiskais gads 

ftp] xuēniānzh1 izgl. izglītības kursu sistēma 

SJ хиёрё! skola (zinātniskās vai sabiedriskās 
domas virziens) 

EMB xuēgī izgl.mācību semestris 

WI xuēajān izgl. pirmsskolas periods; pirmsskolas 
vecums 

Æ xuēshē atkārtot kā papagailis (citu domas un 
vārdus) 

Æ xuē.sheng Oskolnieks; students; kursants; 


О теу. (par sevi) es — Jūsu skolnieks (uzrunājot | 


gados vecāku cilvēku) 

НЕЕ xuēshēngzhēng studenta apliecība 

Æ% xuēshēngzhuāng studenta (skolnieka) 
formas tērps 

SAR xuēshi zināšanas; izglītība; erudīcija 

SB xuēshi izgl.akadēmiskā stunda 

if + xuëshi Ozinātnieks; bakalaurs; O vēst. 
akadēmiķis; zinātniskais kanclers (Krievijas cara 
padomnieks) 

F4 xuēshū privātā skola; mājas skola 

A xuēshū Ozinātne; zināšanas; prasme; 
Ozinātnisks; speciāls 

KKĀ xuēshūjiē zinātnieku aprindas; zinātniskā 
sabiedrība 

#ЕЖФ# xuēshūxing zinātniska rakstura (darbs; 
pētījums u.c.) 


SÉ xuēsnuē mācība; teorija; doktrīna 

Æ xuētong skolnieks 

ft xuētū Ovēst. māceklis; zellis (darbnīcā vai 
veikaliņā); © (noteiktas mācības) sekotājs, adepts 

ÆI xuētūgēng māceklis; zellis 

ЗЕ xuēwēi zinātniskais grāds 

š E] xuē-wen Ozinātne; izzināšana; izglītības 
līmenis; erudīcija; © mācīties; apgūt; studēt 

#5) xuēxi Omācīties; studēt; O mācības; studijas 

S 3J8E xuēxibān kursi; (bioloģijas u.c.) pulciņš 

Ff xuēxiēn zinātniskais nosaukums 

SF xuēxiāo izgl.skola; mācību iestāde 

ŽB] xuēxiāowāng izg/.skolu tīkls 

S e xuēyē Omācības; Ozinātne; zināšanas; 
izglītība; izglītības līmenis; Oskola 

ÆRA xuēyizhiyēng mācīties, lai zināšanas 
pielietotu praksē 

Æ xuēyuān kursants; (skolas) audzēknis; stu- 
dents 

Æp xuēyuān akadēmija (mācību iestāde); institūts; 
specializēta augstākā mācību iestāde 

FK xuēzhāng Ocienījamais kolēģis (ar cieņu par 
studiju biedru); Ovēst. vecākais students; O vēst. 
dekāns 

i xuēzhē Ozinātnieks; Oskolnieks; skolas 
audzēknis 

FB) xuēzni izgl izglītības sistēma 


tī хиё darb. atgriezties atpakaļ; kāpties atpakaļ; 
mīdīties uz vietas; staigāt šurp un turp 
ЖЕ] xuēnui no pusceļa atgriezties atpakaļ 


Ж xuē darb. skaļi smieties 


| ЖЗ xuētēu triks; joks; smieklīgs notikums; 


anekdote 


Es хиё lietv. sniegs; īp. sniegots; sniegains; 
piesnidzis; sniegbalts; sudrabots; darb. O snigt; 
Oattaisnoties; pierādīt savu nevainību; O noslaucīt 
(asaras); nomazgāt (kājas); Onomazgāt 
(aizvainojumu); Onovērst; likvidēt; īpašv. Sjue 
шу. 

EH xuēbāi sniegbalts 

TH xuēbāo zool. sniega leopards (Felis uncia) 

SE xuēbāo sniegputenis; sniega vētra 

"Ei xušbēng lavīna; sniega nogruvums 

ЖЖ xuēbīng firns; firna sniegs 

SIE xuëcëng met. sniega slānis 

El xušchī nomazgāt kaunu 

tt xuëdi sniegots lauks 

14 xuēduī kupena; sniega sanesums 

S xučhài lauks. (labības) izsušana (тет sniega 
slāņa) 

dt xuēhuā Osniegpārslas; O kulin. cukura 
cepumi; Ó bor. baltā sniegpulkstenīte (Galanthus 


tēli xuë-xuë 787 


nivalis) 

TIE xvēnuāgāo krēms (kas ātri iesūcas ādā) 

ЕЎ хиёйй cigārs 

TA xuëjing met. sniega kristāls 

TÆ xuēli sniega arkls 

TEH xušlīnēng bot. Sareptas sinepe (Brassica 
juncea) 

SE xuēlūnzhī spodrpapīrs 

X xuēliāng Ospīdošs; mirdzošs; Gskaidras, 
vērīgas (acis) 

TH xuëlü Ovēsr.,rit. sudrabvītols (papīra pušķis 
pie zārka); @ bot. Forčuna fontanēzija (Fortanesia 
fortunei); © bot. Tunberga spireja (Spiraea 
thunbergii) 

EH xuëmëng med. sniega aklums 

"EH xuēpiān Osniega pārslas; Olielā daudzumā; 
kā krusa 

"EX xušajāo ragavas; kamaniņas; polārkamanas 

"RH xuēgīng ceriņkrāsa; gaiši violeta krāsa 

TER xušajū sniega ріка; pikoties 

A xuērēn Osniega vīrs; O sniega cilvēks 

ЖШ xuēshān Өѕпісва kalns; OSniega kalni (Ніта- 
laju kalni) 

TEMM xušshāng-jiāsnuāng 0 gan sniegs, gan 
sarma; sniegs un sals (nelaime nekad nenāk viena) 

"SMS xuēsūng bot. Himalaju ciedrs (Cedrus deodara) 

Mé xuēxlān mūžīgo sniegu robeža; sniega līniji 

TÆ xuēyuān pierādīt savu nevainību; reabilitēties; 
atjaunot taisnību 

"RX xuēyūn met. sniega mākoņi 

hik xuēzhūng-songtān 0 (kādam) sniegputenī 
aizsūtīt akmeņogles (nelaimē sniegt savlaicīgu 
palīdzību) 


TES (Ж) vē lietv. zool. Klusā okeāna menca 
(Gadus morhua macrocephalus) 
ЖЕЎ xuējīng zool. seivalis (Balaenoptera borealis) 


If xuē/xiē lietv. Oasins; O menstruācija; 
Oasinsradniecība; Generģija; degsme; dedzība; 
īp. Oasiņains; Okarsts; dedzīgs; darb. Gslacīt ar 
asinīm; mirkt asinīs; © krāsot sarkanā krāsā 

ШЖ xuē*ān slepkavība; jur. slepkavības izskatīšana 
tiesā 

4 xuēbērt Gietaupījumi no darba algas; svie- 
driem un asinīm sapelnītie līdzekļi; O (sīktir- 
gotāja) pamatkapitāls 

ЁН xuēbēng O med. metrorāģija; O kin. med. 
menorāģija 

ШЖ xuēdīshi min. heliotrops 

8 xuēfāng med. šistomatozes profilakse un 
ārstēšana 

I? xuētēn asins milti 

If xuēguām anat. asinsvadi 

ШЖ xuègučnliű med. asinsvadu audzējs; angioma 


ITF xuēguānxuē angioloģija 

Ў R $J. xuēhāi-shēnchēu neizmērojami dziļš 
naids; nesamaksājams asins parāds 

ШФ xuēhān asins un sviedri; asiņaini darba sviedri 

ШЕ xuēhāngiān ar asinīm un sviedriem no- 
pelnītā nauda 

ШЕЕ xuēhānzhēng med. hemathidroze 

fn £T xuēhēng asinssarkans; sārts; purpursārts 

ЕЖ xuēhongsū biol. hematīns; hemoglobīns 

Iti? xuēji asiņainas pēdas (asins pēdas) 

1% xuējiāng biol. asins plazma 

WARA xuēkdu-pēnrēn 0 izgāzt uz cilvēkiem 
asiņainus vēmekļus (aptašķīt citus ar dubļiem; 
nopulgot citus cilvēkus) 

ЕЕ xuēkū med. konservētas asins glabātuve; asins 
banka 

fi xuēkuči asins sarecējums 

115 xuēkuī med. mazasinība; anēmija 

ІЯ xuēlēi O asiņainas asaras; Gasins un asaras 
(nepanesamas ciešanas) 

ЖЖ xvēlinlin Osūkties (par asinīm); asiņot; 
Onoplūst ar asinīm; asiņains; O cietsirdīgs; 
nežēlīgs 

me 5] xuēliū-chēnghē tēl. asins straume (asins 
plūst straumēm) 

Ў Е xuēliū-piāochū гё. asins plūst kā upe 
(asins jūra) 

Ж ШЕ xuēliū-rūznū asins strūkla (asins plūst 
strūklām) 

ШЖ xuēmāi O kin. med. asinsrite; asinsvadi; 
Opulss; Oradniecība 

ВФ xuēnāngzhong anat. asiņaina bruka 

ЮЖ xuēniāo med. asiņains urīns; hematūrija 

ЇЇ] xuēpāo asiņaina tulzna 

mj xuēpē asins peļķe; asins jūra 

MS xuēgi Oasins un elpa (dzīves spēks); © pašaizlie- 
dzība; cildenums un vīrišķība; O degsme 

ШЖ xuēgīn asinsradniecība; tuvākie radinieki 

ШЖ xuēgīng med. asins serums 

IGATA xuēgīngbing med. seruma slimība 

ШЖ xuēgīngsū med. serotonīns 

ЎЗ xuēgīngxuē med. seroloģija 

ink xuēgjū fiziol. asinsķermenīši; hemocīti 

ILS xuērou © miesa un asinis; Otuvs radinieks; 
vistuvākais (cilvēks) 

fn ff: xuēsē Oasins krāsa; asinssarkans; sārts; Orozā 
ādas krāsa; veselīgs sārtums 

MER xuēsēsū sk. fl £T K 

WA xuēshi sk. ШТ 

8 xuēshū Orakstīt ar asinīm; Gar asinīm 
uzrakstīta vēstule (par dokumentu, kas rakstīts ar 
dziļu aizvainojumu vai apņēmību paust protesta 
jūtas) 

nè xuēshuān med. trombs 

fig xuēshuānznēng med. tromboze 


788 xuë-xün_ if ИЖЕ + 


ШЖ xuēshuī Qasins; Oūdens ar asinīm 

24 Н xuēsīchongbing med. filarioze 

8 xuētāng med. glikēmija 

ЖШ xuētēng asinsradniecība; asinsradinieks 

ШЙ A xuēxīchong zool. asins trematode, šistoso- 
ma 

MRH xuēxīchēngbing med. šistosomatoze 

i$ xuēxtāng med. asinsaina 

Iit/Jvtšī xuēxiāobān trombocīts 

АЕ xuēxīng asiņains 

WAS, xuēxīngai asins smaka 

19У xuēxing asins grupa 

ЇЕ xuēxing Opašaizliedzība; cildenums; degsme; 
Osangviniķis 

ВӘ xuëxióng med. hemotorakss 

IMIR xuēxūnhuān asinsrite 

ШЕ xuēyā asins spiediens 

I Kit xuēyāji med. sfigmomanometrs 

ШЖ xuēyē asins; asins (rite) 

ШЖ xuēyēbing hematopātija 

ЎЗ xuēyēxuē fiziol. hematoloģija 

ЛЙ KK xuēyēxuējāā hematologs 

It K xuēyī asiņains apģērbs 

118) xuēyin asinsizplūdums zem ādas 

MA xuēyēubing med. hemofilija 

fn $Ë xuēyuān asinsradniecības saites 

MÆ xuēyūn Oasinsizplūdums; zilums; Oacu 
uzkrāsošana; © med. pēcdzemdību šoks; samaņas 
zaudēšana pēc dzemdību asiņošanas 

ШИЖ xuēzhāi asiņains parāds; asiņaina atmaksa 

If xuēzhān asiņaina kauja; asiņains cīniņš 

fl ib xuēzhēng med. hematoma 

ШЖ xuēzū sk. 


JĒGE) эё darb. jokot; izjokot; izzobot; ķircināt 
WRA xuē'ērbūnuē nevainīgs joks (jokojot 
nepārkāpt robežas) 


xun 


HJ (BJ)  )) xn ше. опорешз; varoņdarbs; 


Ovēst. nopelniem bagāta persona; galminieki, 
kas izvirzījušies no nopelniem bagāto vidus; 
O varonība; diženums; cildenums; īp. Opelnīts; 
Ovaronīgs; dižens; cildens; īpašv. Sjuņ игу. 

ЕЁ xūnji varoņdarbs; nopelns 

Е xūnjuē par nopelniem piešķirtais tituls; titulēta 
persona 

#095 xūnlčo nopelns; izcilība; teicami darbi 

hl xūnyē nopelns; dižens veikums 

BÆ xūnzhāng ordenis; atšķirības zīme 


= xün/yin darb. Beidzjinas dial. sasmaržot; 
iesmaržot; aromatizēt 


m (ЖЖ) xon darb. osmaržot; Onokvēpt; 
pārklāties ar kvēpiem; Odūmot; laist dūmus; 
mutuļot; Ocept; Osasmaržot; iesmaržot; 
Onokvēpināt; pārklāt ar kvēpiem; O dedzināt; 
iededzināt; Ožāvēt (vistu; gaļu u.c.); Okairināt 
degunu; sisties degunā (par smaržu vai smaku); 
Gizsaukt līdzjūtību; īp. Osmaržīgs; O karsts; 
Ožāvēts; lietv. aromāts; aromātiskas vielas 

Ж xūntēng Oaromātisks (pavasara) vējš; Osilts 
dienvidaustrumu vējš 

JAS xūnrān nokļūt sliktā ietekmē (pārņemt kaut ko 
sliktu) 

A xūnrēn apdullināt, apskurbināt (par nejauku 
smaku) 

MA xūnrou kulin.žāvēta gaļa; žāvēt gaļu 

ҖЕ xūntāo savā (ideoloģiskā un praktiskā) 
izaugsmē ietekmēties no apkārtējās vides 

JR xūnyū kulin.žāvēta zivs 

ЖЖ xūnzhēng O (ir) sutīgi; sutina; (ir) tveicīgi; 
O lauks. apdūmošana (cīņa ar lauksaimniecības 
kaitēkļiem) 

JR3830 xūnzhēngji lauks. kvēpināmās zāles 

JĀ ŠI xūnzhi Ožāvēt; Okvēpināt; apdūmot 


mā хоп lietv. Oaromātiskās zāles; smaržaugi; 
O smarža; aromāts; Onopelni; varoņdarbi; īp. 
Osmaržīgs; aromātisks; Opārn. maigs; darb. 
Osmaržot; Odūmot; Odegt; Osasmaržot; 
iesmaržot; aromatizēt; Olabi vadīt; gādīgi 
audzināt; Odedzināt; apdedzināt; īpašv. Sjuņ 
uzy. 

MAREE хоп уби bù tóng qì 0 smaržaugus un 
augus, kas izdala nelabu smaku, neliek vienā 
traukā (Jabestiba un Jaunums nespēj sadzīvot) 


FEE xūn īp. Opiedzēries; @nedaudz iedzēris; 
iereibis; darb. reibināt; apreibināt 


F(A) xūn darb. Omeklēt; piemeklēt; 
Olikt lietā; izraisīt (ķīviņu); Ocensties atrast 
pamatojumu; pētīt; apdomāt; Gapstiprināt; 
argumentēt; Gatsākt par jaunu; turpināt; 
Osekot (kādam); iet (aiz kāda); dzīties pakaļ; 
Gpietuvoties; lietv. norma; likums; notikumu 
gaita; apst. drīz; tūdaļ 

3% xūnchēng parasts; ikdienišķs 

ili xūnfāng atrast un apmeklēt 

Э ЗЕЛЕ xūngēniūdī aizrakties līdz pašai saknei 
(izpētīt visos sīkumos) 

M xūnmi meklēt; meklēšana 

ÆR xūnglū meklēt; tiekties (pēc kaut kā); tīkot 

S xūnshi Omeklēt ieganstu strīdam; O meklēt 
darbu 

kd xūnshi-shēngfēi provocēt skandālu 


ХАРЕ RHA хип 789 


JÆ xūnsī meklēt nāvi; mēģināt izdarīt pašnāvību 

JMA xūnsī-mihuē draudēt izdarīt pašnāvību 
(šantažēt ar pašnāvības draudiem) 

RB хоп! domāt; iegrimt domās 

8% xūnwēi O meklēt slēpto pievilcību (jēgu); Olikt 
(kādam)iegrimt pārdomās 

ЖН xūnxin sar. meklēt kašķi 

ЖЕЙ 4) xūnzhāng-zhāljū manipulēt ar citātiem 
(sagrābstīt skaļus citātus; dzenāties pēc krāšņām 
frāzēm) 

З xūnznāo meklēt; meklēšana 


| хоп lietv. Odekāde; desmit dienas; Odesmit- 
gade; desmit gadu (vecums); sk. desmit; desmits; 
Tp. vienāds; tāds pat; apst. visur; visapkārt; darb. 
apiet apgaitā; apbraukt (visu valsti); īpašv. Sjuņ 
uzv. 

FPI xūnkān reizi dekādē (70 dienās) iznākošs 
žurnāls vai laikraksts 


M, 

ЗК (GK) xan darb. apbraukt; apiet (patruļas 
gājienā); veikt inspekcijas braucienu; inspicēt; 
veikt (policijas) apsardzes un patruļas dienestu; 
veikt muitas apskati; lietv. inspekcijas brauciens; 
skait. ciemiņiem piedāvāta vīna reizēm (pēc 
tradīcijas saimnieks ar vīna trauku rokās apstaigā 
visus ciemiņus, cienājot ar vīnu; skaitāmais vārds 
fiksē, cik reizes visiem ciemiņiem piedāvāts vīns) 

Ж}: xūn'ān inspicēt; veikt revīziju 

KAA xūnbiānyuān sp. līnijtiesnesis 

Ж xūnbū O kārtībnieks; policists; apsargs; 
Ovēst. (koncesiju) policija; kriminālpolicija; 
Onoziedznieku tvarstīšana 

XH xunbūfong vēst. policijas pārvalde; policijas 
iecirknis 

Жр xūnchā doties inspekcijas braucienā; pārbaudīt 
posteņus; patrulēt 

ЖӨ xūndāo Ovēst. provinces līmeņa policijas lietu 
inspektors; O dzelzc. ceļa iecirkņa apgaita 

ЖӨ xūndāogēng dzelzc. ceļa apgaitnieks 

ЖД xūntēng uzglūnēt; slepeni novērot 

Ж} xūnfū vēst. (Min dinast.) © provinces līmeņa 
imperatora emisārs inspektors; O (Cjin dinast.) 
vienas vai vairāku provinču ģenerālgubernators 

Kft xūnhāng milit. kreisēt, kreisēšanas dienests 

XKE xūnhui Oapbraukt (perifēriju); O pārvietojamā 
(bibliotēka; izstāde u.c.) 

Ж xūnjīng Opolicijas (patruļa); Odoties patruļā; 
patrulēt 

Ж, xūnlī Grel.doties svētceļojumā; svētceļojums; 
Gpieklājības vizīte iepazīšanās nolūkos ar citas 
valsts kultūru. 

XE xūnluē patrulēt; patruļa 

ЖОЖ xūnluobīng milit. patruļnieks 

ЖЕЙ xūnluēchuān milit. patruļas kuģis 


XER xūnluēdui milit. patruļa 

ЖӨ ФЛ xūnlvējī milit. patruļas lidmašīna 

ЖЕҢ xūnsnāo doties patruļā; patrulēt; patruļa 

A xūnshi O veikt inspekcijas pārbaudi; O patrulēt; 
patruļa 

т xūnxing apiet; apgaita; apbraukt 

ЖЕЙ xūnyāngjiān milit. kreiseris 

Ж xūnyē doties nakts patruļā; nakts patruļa 


У 

HED хоп darb. Oapspriesties; apspriest; 
prasīt padomu; konsultēties; Oizdibināt; pētīt; 
izjautat; Oapdomāt; pārdomāt; īp. Ouzticams; 
O līdzīgs; vienāds; apst. patiešām; patiesi 

if) xūnwēn Ojautāt; izjautāt; censties izdibināt; 
noskaidrot; Opieprasīt (izziņu) 


жа) xūn/gjān sast. 


ЖЕ xūnmāzhēn med. nātru drudzis; nātrene 


tē) хоп lietv. Oatvars; O piekraste; krasts; 
O novads 


їн] хоп apst. tiešām; patiešām; jādomā; droši 
vien; darb. raudāt; liet asaras 


Nē (18) xūn skait. (dziļuma mērs) jūras ass 
(1,82 m) 


fī xūn lietv. šķērskoks zvanu piekāršanai 
KU F xūn-zi bot. daudzziedu klintene (Cotoneaster 
multiflora) 


| 

16 хап darb. Oklausīt; sekot norādījumiem; Oiet 
pa pēdām; Oiet gar malu; iet pa straumi uz leju; 
Ovadīties no; ņemt vērā kvalifikāciju (nozīmējot 
par ierēdni); Oklāstīt noteiktā secībā; Opieglaust; 
sakārtot; Oizslaucīt mutes kaktiņus (no ēdiena 
paliekām); pr. gar; gar malu; Osaskaņā ar; pa; 
lietv. norādītais ceļš; sliede; orbīta; īp. liels; 
spēcīgs; Траву. Sjuņ uzv. 

MAME xūnguī-dčojū sekot normām un uzvesties 
atbilstoši etiķetei (stingri ievērot pieklājības 
normas) 

HAIR xūnhuān Oriņķot; cirkulēt; Oriņķojošs; 
cirkulējošs; Ocikls; aplis; O cirkulācija; riņķošana 

TAS xūnhuānsči sp. turnīrs 

FAH xūnli kā pieņemts; kā parasti; parasti 

(A ЖЗ xūnming-zēshi censties, lai būtība 
atbilstu nosaukumam (saturam jāatbilst nosau- 
kumam) 

MAFF xūnxū Opēc kārtas; secīgi; pakāpeniski; O biol. 
shēma 

MS xūnxūn-shānyču pakāpeniski un 
metodiski padziļināt (skolnieku) zināšanas 
(talantīgi audzināt skolniekus) 


790 xün-xün ARVER MEA 


8109) хап lietv. store 


83 xünyü Ostore; sterlete; @zool. sterlete (Aci- 
penser ruthenus) 


N 

THUG) sen darb. opratināt; izmeklēt; veikt 
izmeklēšanu; Otiesāt; Ojautāt; izjautāt; pieprasīt 
ziņas; Orunāt; izteikties; paziņot; O brīdināt; lietv. 
informācija; ziņas; korespondence 

ME xūnwēn Opratināt; izmeklēt; pratināšana; 
Opieprasīt (ziņas); izjautāt; Osarakstīties ar 
draugiem 


y 

УП) хап darb. Omācīt; pamācīt; ieskaidrot; 
O skaidrot; komentēt; Osekot; pakļauties; vadīties 
по; lietv. Orīkojums; norādījums; © novēlējums; 
bauslis; Odirektīva; instrukcija; O komentārs; 
skaidrojums; īpašv. Sjuņ uzv. 

W$ xūnch1 lasīt kādam morāli (izrāt; norāt) 

Vili) xūnci rīkojums; pamācība; norādījums 

ИЖ xūnddo Opamācīt; dot norādījumus; O pa- 
mācība; direktīva 

Vilifi xūngū Okomentēt (skaidrot) senos tekstus; 
O komentārs 

Viliš xūnhuā Opamācība; norādījums; priekšnieka 
runa; O dot pamācības 

MM xūnhui pamācīt; ieskaidrot 

il xūnjiē Olasīt kādam morāli (izteikt rājienu); 
Obrīdināt; pamācīt; O pamācība; brīdinājums; 
notācija; O aizliegums; Onosodījums 

Wk xüntian Oapmācīt; trenēt; Odresēt 

ЗЇ ИЕ xūntiānbān (propagandas u.c.) kursi 

MG xūnting ofic. direktīva; instrukcija; rīkojums 


ЎҢ xūn darb. Gapūdeņot; laistīt; liet; @apsargët; 
ЖМИ xūnaī palu periods 


` 

IR xùn īp. ātrs; straujš; spējš; apst. spēji; strauji; 
nekavējoties 

ARAD хоп! tūdaļ; drīz; acumirklī; nekavējoties 

iBA xūnji steidzīgs; steidzams; steidzīgi; ātri 

ЗФ xūnjiē Oātrs; straujš; @ atri; acumirklī 

А@ЖЖЖҢ. холе būjiyān ёг 9 pirms negaidīta 
pērkona grāviena nepaspēt aizspiest ausis (tikt 
pēkšņi pārsteigtam) 

ЗАҖ xūnmēng straujš; spējš; straujums 

ЖЖ xūnsū Oātrs; straujš; Oātri; strauji; Gātrums; 
veiklība. 


17| (811) xon darb. Opieradināt (dzīvnieku); 
izdresēt (dzīvnieku); Opakļauties; klausīt; 
būt paklausīgam; Odresēt (dzīvnieku); īp. 
Gpieradināts; dresēts; mājas (dzīvnieks); 
Opaklausīgs: lādzīgs; Omīksts; gluds; viegls; 
Omiermīlīgs; apst. pakāpenisl al 


IRR. xūnfū Obūt paklausīgam; pakļauties; @piera- 
dināts; miermīlīgs; paklausīgs; Gdresēt; izdresēt 
Ple xūnhuā pieradināt (dzīvnieku); padarīt par 
mājdzīvnieku 

JIR xūnllāng Omaigs; labestīgs; vēlīgs; Omiermī- 
līgs 

ЧЇ хоп zool. ziemeļbriedis (Rangifer tarandus) 

WIS xūnmā lēns, rāms zirgs 

PAA xūnshouznē (dzīvnieku) dresētājs 

319: xūnxiāng pieradināts (mājas) zilonis 

WIJ xūnyāng pieradināt; audzēt; turēt (dzīvniekus; 
putnus u.c.) 


у у 

ж) хоп darb. Oiet projām; attālināties; 
Onošķirties (no citiem); aiziet uz kādu vientuļu 
vietu; Obūt sliktākam; O piekāpties (par labu 
kādam); atteikties (no troņa u.c.); īp. O paklausīgs; 
vienkāršs; Opiekāpīgs: lojāls; īpašv. Sjuņ uzv. 

Фа xūnsē būt sliktākam; būt vājākam 

hit xūnwēi atteikties no troņa; atteikšanās 


16) (Jt) xūn darb. Odarīt visiem zināmu 


(rīkojumu; pavēli и.с.); © izrādīt; izstādīt klātesošo 
apskatei; Odaudzināt; slavēt; Olielīties; būt 
slavenam ar(kaut ko); Osagrābt; pakļaut; O uzcelt; 
uzbūvēt; O pakļauties; klausīt; sekot; pievienoties 

ft xūnaing atbalstīt; vadīties pēc personīgām 
simpātijām; radu un draugu būšana 

Ж xūnsī dzīties pēc personīga labuma; būt 
gatavam uz nelikumībām personīga labuma vārdā; 
alkatīgi mērķi 


Sk) xūn darb. Oziedot savu dzīvību (kāda) labā; 
būt gatavam ziedoties (kādā) vārdā; O dzīties 
pēc; nodoties (alkatībai un netiklībai); O vēst. 
(paraža) kopā ar aizgājēju apbedīt (augstas kārtas 
aizgājēja tuviniekus vai kalpus, kā arī personīgās 
mantas) 

AĞ xūndāo ziedot savu dzīvību augstas idejas, 
patiesības vai patiesības ceļa vārdā 

ЖЖ xūnguē ziedot dzīvību dzimtenes labā; aiziet 
bojā par savu dzimteni 

308 xūnjiāo ziedot savu dzīvību par ticību; kļūt par 
mocekli 

ЖЖЖ xūnjiāozhē moceklis; cilvēks, kas ziedojies 
ticības vārdā 

3035 xūnjē ziedot savu dzīvību pienākuma un goda 
vārdā; ziedojot savu dzīvību, saglabāt šķīstību un 
uzticību (par sievieti) 

38] ME xūnnān ziedot savu dzīvību dzimtenes 
glābšanai; aiziet bojā glābjot savu dzimteni 

ЖИЙ xūnging kļūt par traģiskas mīlestības upuri; 
nespējot apvienoties ar mīļoto cilvēku, izdarīt 
pašnāvību 

Ж xūnzāng © (senās Ķīnas paraža) sekot kapā 
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aizgājējam; O sk.#J Г 
AHA xūnzhi kļūt par dienesta pienākuma upuri; xūn bot. mežos un laukos augošas lapiņu 
aiziet bojā pildot dienesta pienākumus sēnes (gan uzturā lietojamās, gan arī indīgās) 


792 уа YE 


Y 


ya 
\ 
( (Ati, Ff) vē lietv. o (koka) stakle; staktite; 


O (mazai meitenītei uz galvas sasiets) matu 
kušķītis; bizīte 

Ү yāchā O (koka) žuburs; žuburains; Osapīti 
(rokas pirksti) 

Y Ж yā.huan O kalpone; meitene mājkalpotāja; 
dienestmeita; O verdzene; O niev. meiča; skuķe 

Ү 5: vātou Ofrizūra (ar diviem uz galvas sasietiem 


matu kušķīšiem); O meitene mājkalpotāja; | 


O verdzene; O meitenīte; meita; O niev. skuķe 


JE) vā/yā darb. Ospiest; saspiest; spaidīt; 
Opieliekt; pieliekt pie zemes; Osūknēt (gaisu; 
degvielu u.c.); uzpumpēt; Opieklusināt (skaņu); 
apdzēst (gaismu); apspiest (jūtas); O sp. gremdēt 
bumbu; Gnokaut (dzīvnieku); O apspiest; pakļaut; 
uzspiest savu gribu; savaldīt (zirgu); O piespiest; 
steidzināt; Otuvotics; pietuvoties; Oatlikt; 
atlikt malā; apturēt; aizturēt; bremzēt; Obūt 
pārākam; būt stiprākam; apsteigt (citus); O ieķīlāt 
(nekustamo īpašumu); lietv. Ospaidi; piespiešana; 
piespiedu līdzekļi; O/fiz., tehn. elastīgums; 
elastība; atsperīgums 

ЕЖ yābčo O(ar kauliņiem. vai metāla naudu 
spēlējama)azartspēle; © uzsākt kaut ko riskantu 
(likt visu uz spēli) 

IEM yābiān Osaplacināt; sapresēt; Opiemīdīt; 
nomīdīt; Ө sagulēties; sapresēties 

Ef] yācānawū jūrn. balasts 

IEF yāchēng Oapkrāpt ar svaru (piem.,-ar pirkstu 
uzspiežot uz svariem); © smags; liels svars 

ЕҢ yāchū uzspiest; izspiest (sulu u.c.) 

48) yādāo Oapspicst; apslāpēt; salauzt; 
nospiedošs; Gbūt pārākam; Otikt nospiestam 
(salauztam); Otikt pārspētam; Olauks. mīdīt; 
piemīdīt, samīdīt 

БИЕ yādī Opiespiest ріс zemes; G pazemināt; 
nosist cenu 

HEH yādiān fiz. pjezoclektrība; pjezoelektrisks 

TERA yādui milit. arjergards; noslēgt kolonnu 

EBR yātū O pakļaut; apspiest; nolikt uz ceļiem; 
padarīt paklausīgu; Otikt noliktam uz ceļiem; 


pakļauties 

ЖҰЖ yānudi saspiest; samīcīt 

ЖФ vājā sar.nosist cenu; cenas nosišana 

HE vājīn stipri saspiest; piespiest 

IEA убјіпо Onomierināt pārbijušos (cilvēku); Фаг 
dāvanu kompensēt radīto izbīli 

ЖЕ vājing radīt draudus robežu drošībai 

ЖФ vājuān lit. izcils daiļdarbs; dzejas šedevrs 

ÆJ yēli fiz. spiediens; spiediena spēks; pārn. 
spiediens 

ЕЛЖ vālibišo manometrs 

ҤЕ 718. vālijī tehn. prese 

HĒēdītt vāliji manometrs 

ERRAL yātūjī tehn. ceļa rullis 

ЖЛ yālūjī tehn. filtra prese 

ЖЖ yāmē tehn. preses forma 

HEY yēping Olīdzināt; blietēt (zemi); O tehn. 
placināt 

Жі8 убрӧ nomākt; apspiest 

Hi yūpozhē apspiedējs 

Ж& уда! Opumpēt gaisu; saspiest gaisu; pnei- 
matisks; O apspiest dusmas; nomierināties 

E38 yēaiāng fiz. spiediens; spiediena lielums 

ЖН yārēgi tehn. autoklāvs 

5 vāshāng saspiest; savainot (roku u.c.); iespiest 
(pirkstu u.c.) 

HE yösi nospiest(saspiest) līdz nāvei; 
ЖЖ vūsulajān nauda (ko vecākā paaudze dāvina 
bērniem Pavasara svēkos, jeb ķīniešu Jaungadā) 
ЖӘ yāsui Osaspiest; saplacināt; Oģeo/. slāņa 
deformācija 

БЕЙ yāsuo Osaspiest; saīsināt; sablīvēt; O kompresija; 
spiede; Osaspiests; sapresēts 

ЊВ. yāsuējī tehn. kompresors 

Е vēsuēli fiz. spiedes spēks 

EE vātāo bot. noliektnis; pierausnis 

Ей yātong Osaspiest (savainot) pirkstu; roku u.c; 
Omed. pieskāriena radītās sāpes 

ШЕ yāwān ieliekt; iespiest 

IEM yāwon lauks. (vīnogu meloņu u.c. kultūru) augu 
stīgu piesegšana ar zemi, lai augus aizsargātu no 
sala, vai dzīvniekiem 

ЯЕ yayan jap. tehn. velmēt; (metāla) velmēšana 

IÆ убу! Ospiest; Oapspiest; bremzēt 

ТЕЕ) убуіп Onoņemt nospiedumu; Gpoligr. novilkt; 
reljefu (burtu) rotājums; cilspiedums; O tekstil. 
apdrukāt audumu 

Ей yāyūn veidot atskaņas; veidot vārsmas 

JEB: yāyūnfā atskaņu veidošanas paņēmiens 

ҤЕ yāzāi iekraut balasta vietā; balasts 

IEKĒ yāzhā Ospiest; saspiest; presēt; Gizspiest 
(sulu); © apspiest; ekspluatēt 

ЖА. vēznājī tehn. prese; spiede 

Et yöni sk. ЖЯ 

ЖФ yāzhi Onomākt; apspiest; panākt pakļaušanos; 
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Oķieģļu ražošanas paņēmiens 

JEM F vāzhēu-2i teātr. programmas priekšpēdējais 
numurs 

ЖЕ yāzhū O piespiest; uzspiest; O uzveikt (likteni) 

Æ$ yāzhù metal. metāla liešana zem spiediena 


WF yā/.ya izs. (paužot pārsteigumu, izbrīnu, 
neizpratni) vai! skaties tikai! ak! 


+ уй darb. Oicķīlāt; Oaizturēt; arestēt; O pieskatīt; 
pārvest uz citu vietu konvoja pavadībā; apsargāt 
ceļā; Gspiest; saspiest; lietv. ķīla 

HME уардо Ospēlēt bao (ar metamajiem 
kauliņiem spēlējamu azartspēli); Olikme azartspēlē 

ЗФ yābiāojīn garantijas kila 

ЎН ЩЧ удаапо Olombards; Gieķīlāt mantas 
lombardā 

З А yādui milit. atrasties arjergardā; noslēgt 
kolonnu 

PRE уйди! Ovēst. (ārzemju firmā strādājoša) 
ķīniešu tirgotāja garantijas summa; O vēst. esošā 
skaidrās naudas summa (sava veikala uzsākšanai) 

JE vājiē pārsūtīt uz citu vietu apsardzes pavadībā 
(apsargāt ceļā) 

Jm vajin naudas kila 

AR yākuðn Oņemt aizdevumu pret ķīlu; aizdevums 
pret ķīlu; hipotēka; O kila naudā; garantijas summa 
(par aizdevumu) 

ji M yāpingfēi iemaksa par stikla taru 

3935 yātou ieķīlājamā manta; kila 

JE yāwči O parakstīties (dokumenta beigās vai 
pārnesot tekstu no vienas lappuses uz nākamo); 
Omilit. atrasties arjergardā; noslēgt kolonnu 

3mj# yāyūn pārvadāt apsardzes pavadībā; pavadīt 
kravu 

}##@ убуйп veidot atskaņas; veidot vārsmas 

#2 yāvūnfā atskaņu veidošanas paņēmiens 

#1 yēzhēng iemaksa (par aizdevumu) 

+1 yēzū iepriekšēja iemaksa (par telpu īri) 


FÉ. #8) va lietv. гоо! vama (Corvus corone); 
melna krāsa; īp. melni (mati) 

ДД} yāpiēn opijs 

ISH Qp. vāpiān Znānzhēng vēst. Opija karš (1840.— 
1842. g.g.) 

3 vāguē-wūsnēng 9 nav dzirdama ne vārna, 
ne zvirbulis (kapa klusums; nāves klusums) 


Rū (Mii, Ë) va lietv. (koka) stakle; žāklis; 
Žuburs 


ЖЯ yāchā (koka) stakle; žāklis; žuburs 


HI (8) yā lietv. mājas pīle; pīļtēviņš 
889 yaqan Opīles ola; Obalts kā pīles ola (par 
sejas krāsu) 


ÆA yādāniān iegarena un pilnīga sievietes seja 

GÆ yādāngīng bāli zils; gaiši zilgans 

RG yāpēng pīļu kūts (aploks) 

R JLāt yārlī (bumbieru šķirne) dišese 

RB yārong pīļu dūnas 

RBA yārēu pīles gaļa 

ВЗ yāshēmāo žokejcepure 

RB yāzhūn pīles guza 

R44 yūzuībī (rasēšanas) velce 

ЖЮ ёё yāzuīshou zool. pīļknābis (Ornithorhynchus 
anatinus) 


X уа lietv. Odzeroklis; ilknis; Oziloņkauls; 
ziloņkaula; Oizcilnis; dzegulis; Ovēst.virspavēlnieka 
karogs (štābs); Ostarpnieks; darb. ieķerties ar zobiem; 
Tpašv. Ja uzv. 

ЭН yābing med. odontopātija 

FH убсбо anat. alveola 

ЯЙ yācāoyān med. alveolīts 

ЎН yā.chen Očirkstēt zobos (par ēdienu kurā 
iekļuvuši smilšu graudiņi); O griezt ausīs (par 
asu skaņu vai rupjiem vārdiem); O (asas skaņas 
izsaukti) nervozi drebuļi 

ЗР yāchī zobi 

FK yāchuāng Osmaganas; Oanat., lingv. alveolārs 

FIM yādiāo ziloņkaulā griezta gravīra 

X yāfēn zobu pulveris 

ZF$Ē yofēng intervāls starp zobiem 

ZF yēgān ķīn. med. alveolārā ріогеја 

ZF yágāo zobu pasta 

ZF убоёп Ozoba sakne; Ozoba saknīte 

Жї убоди med. zobakmens; odontolīts 

XX yēguān (zobu) sakodiens 

ZF yākē Omed. stomatoloģija; O zobārstniecības 
nodaļa; О zobārsts 

FRK yākēxuē med. stomatoloģija 

ZF vārkou zobi (dzīvnieka vecuma rādītājs) 

FIE yālāu med. zoba fistula 

ЭР убійп tehn. zobrats 

FM Yāmčjjiā Jamaika 

FEMA yāmdijiārēn jamaikietis 

ЭЩ В yānāngznēng med. zobu cista 

ZB yāpāi O (32 kauliņu) domino; Oziloņkaula birka 

Ж vāgjān zobu birstīte 

ЭРЕ vāsē ziloņkaula krāsa; gaiša smilškrāsa; 
matēts 

ÆR] yēshuā zobu birste 

ЭРЕЗЕ vāsutyān med. pulpīts 

ZF yatào zoba kronītis (vainadziņš) 

FX удуй šļupstēt; (bērna) šļupsti 

ik убубп med. odontīts 

ЭРЕ убут zobārsts 

FR убуіп anat. smaganas 

ЯР убал! Oziloņkaula (izstrādājums); Ofiziol. 
dentīns 


794 уй-уй FFER 


ЯҒ үа starpnieks; mākleris 


КРК 

Žf va lietv. Opumpurs; asns; dzinums; O(pumpuram 
līdzīgas formas) jauns mēness; tikko aizdzijusi 
rēta u.c.; Osākums; aizsākums; darb. dzīt asnus 
(pumpurus; dzinumus) 

ЗР yābāo bot. spora 

ЗЕ yābiān bot. pumpura variācijas; pumpura 
izmaiņas 

ЖЕ yācnā tējas lapiņu pumpuri (augstākā labuma 
tēja) 

ЗЕН yājiē lauks. acošana; okulēšana 

ЗЕН vājēmiāo lauks. acotnis 

ЗР yātī pumpurs; asns; dzinums 

RR yóyčn O bor. acojamais pumpurs; O bor. 
(kartupeļa u.c.) acs (asns) 


if yá lietv. lapu uts 


ЗЕ yāchong zool. ābolu laputs (Aphis mali) 


ЖЕ 
JE уа lietv. krasts; mala; īp. krasta; piekrastes; 
darb. ierobežot; saistīt; sasaistīt 


1214 
JÆ (JÆ ME) vē неу. oklints; klints rags; 


krauja; krants; O (stāvs) upes krasts; O mala; 
robeža 

HER yƏluë Ogalvenās līnijas; kontūras; O galvenais; 
Ovispārējais 


ВЕ уа lietv. acu kaktiņi; darb. nikni skatīties; 
urbt ar acīm; urbt ar skatu 

ЕШ yāzī-bibāo 0 gatavs atriebties раг 
aizvainojošu skatienu (sīkumaini atriebīgs) 


1] yá lietv. Ovēst. jameņ iestāde; valsts iestāde; 
Ovēst.(Tan dinast. periodā) ofic imperatora 
pieņemšanas telpa; Gtelpa; māja; kazarma; 
Olīnija; rinda; ierinda; darb. ierasties valsts 
iestādē; izsaukt uz valsts iestādi; īpašv. Ја uzv. 

117 yā men vēst. jameņ (gan civila, gan militāra 
valsts iestāde) 

# yāyi vēst. valsts iestādes kalpotājs (kurjers; 
policists) 


WEEE) yë īp. Omēms; kluss; Odobja (skaņa); 
dobja (balss); vājš; © aizsmacis; © bud. neizglītots; 
dumjš; izs. (paužot neapmierinātību, protestu) 
fui! tpü tu! onom. bērna šļupstu vai raudu, putna 
čivināšanas vai ķērkšanas, ratu čīkstoņas skaņas 
atdarinājums (yč-ya); modālā part (izsaukuma 
teikuma beigās) kauns! kā nav neērti! 

WE удо Omëms (cilvēks); © palikt mēmam 

EERE yā.ba chī huāngliān 0 mēmais ēd 
drudzenes (genciānas), bet rūgtumu atstāj sirdī 
(ciest sevī; liela nelaime, par kuru nav kam 


pastāstīt; neizsakāmas ciešanas) 

WER yējū pantomīma 

EAZA yēkdu-wūyān palikt klusu (piekost mēli; 
zaudēt runas dāvanas) 

W$? yāling sp. hanteles 

ШЖ yāmi mīklains, neskaidrs mājiens 

WER yārān dārdoši smieties 

WERF yāsāng-zi klusa, vāja balss; aizsmakusi balss 


JE yë īp. Osmalks; izmeklēts; skaists; Oizglītots; 
korekts; Opareizs; kanonisks; klasisks; apst. 
Osen; vienmēr; pastāvīgi; Ostipri; ļoti; daudz; 
lietv. skaidrojošā vārdnīca (pilns nosaukums: KE 
Er yë); īpašv. Ja uzv. 

HARHA vāgēbīndāngrēn vēst. jakobīnis 

HARI yāgēbīnpāi vēst. jakobīņi 

HAREN vāgēbīnzhūyi vēst. jakobīnisms 

ЖЭЙ yēguān cieņas pilns; reprezentabls; pieklājīgs 

393 vyēnāo Opiekl. Jūsu vārds; O goda nosaukums; 
goda iesauka 

ЖШ убібпо Oaugstsirdība; dvēseles plašums; 
Oprasme dzert nereibstot (atzinība galda biedram) 

Ж А. yārēn smalkas gaumes cilvēks; estēts 

HRS yēsībing med. frambēzija 

Fet yāsū-gongshāng (tāds) kas patīk gan 
estētiem, gan profāniem; viegli saprotams un 
mākslinieciski augstvērtīgs (mākslas darba 
raksturojums) 

33 yāxing cēlas domas; labs garastāvoklis 

ЖАЙ убхоё izsmalcināts joks; smalks izsmiekls 

IE yēznēng Onormatīvs; (tāds) kas atbilst 
noteiktām normām; O godīgs un labi audzināts; 
korekts; Opiekl. Jūsu labvēlīgajai uzmanībai 

ЖЖ yāzhi Ocēlas intereses; Osmalks; izmeklēts; 
Obrīnišķīgs; lielisks 

FÆ yāzuē izmeklēts stūrītis; atsevišķa telpa 
(restorānā) 


ELL) yā/gā/znā darb. Očīkstēt (par ratu 
riteņiem); Otikt sodītam ar locītavu sašķaidīšanu 
(ar riteni vai veltni); Oizvairīties; lavierēt; 
Odrūzmēties; O saspiest; sapresēt; blietēt; © spiest; 
piespiest; īpašv. Ja uzv. 

1% yoguāng tehn. kalandrēšana 

ЗЕЛ. yvāguāngjī tehn. kalandrs 

ДЕГ vāhuāchūng kokvilnas attīrīšanas fabrika 

ДЕЛ yāhuājī tehn. kokvilnas attīrīšanas mašīna 

#LBESL vālūjī tehn. ceļu veltnis 


Ур (SE) ya īp. Gotrais; otršķirīgs; nākamais; 
zemāks; Olīdzīgs; salīdzināms; darb. Obūt 
sliktākam; būt nedaudz sliktākam; Obūt līdzīgam; 
tuvināties (kādam); Oatklāt; sākt; lietv. krustveida 
ornaments; īpašv. saīs. Āzija 

FÆ yā'čixīng astr. subpundurzvaigzne 
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T yagāng biol. apakšklase 

IEE yāguānosū fiz. gaismas subātrums 

"EK yāhāndāi geogr. subarktiskā zona 

Ш yānē fiz. subkodols 

WE yājūxīng astr. subgigantzvaigzne 

EE yājūm sp. Ootrās vietas ieguvējs; vicečempions 

IEF} yākē biol. apakšdzimta 

IMAR yāliūsuān ķīm. sēra dioksīds 

Ж yama Бог. parastie lini; garšķiedru lini (Linum 
usitatissimum) 

ЯК yāmābo linu audums 

IE yāmēsē linu krāsa 

SEK yāmāyē linkopība 

SEK yāmāyēu linsēklu eļļa 

IER yāmāzī linu sēklas 

ЯР Рр Yāmēiniyā Armēnija 

WELA yāmēiniyārēn armēnis 

NET] yamēn Obio/. apakšnodalījums; Ozool. 
apakštips (klasifikācijā) 

WE yòmù biol., zool. apakškārta 

ЯР yāglān novec., ķīm. cinks 

IH yārēdāi geogr. subtropu josla 

IEM yāshū biol. apakšģints 

IERM yāwēiguān fiz. submikroskopisks 

IE yāyīnsū fiz. zemskaņas ātrums 

IAF vāyvānzī fiz. subatoms 

IEF yāzhēng biol. pasuga 

TEM Yoznóu Āzija; Āzijas kontinents 

IEMA vēzhāurēn Āzijas iedzīvotājs; aziāts 


FEE) vā/vā sk. Ж уа (visas darbības vārda 
un lietvārda nozīmes ir attiecināmas arī uz Жуд) 
ЕЛ. vēgēnr O Beidzjinas dial. patiesībā; īstenībā; 
O (nolieguma teikumos) nekad; līdz šim nekad; 

nekādā gadījumā ne 


i yà darb. Oblietēt (ar veltni); Gsadrupināt; 
sasmalcināt; Opulēt; spodrināt 
WW yaguāng Osatinēt (tapetes); spodrināt; pulēt 


E ts 
ЯЙ, (Ж) ув lietv. ķīm. argons (Ar) 


ў yà darb. vilkt uz augšu; izvilkt; izraut 

ЯЕ Bi K yēmiāo-zhūzhāng 9 ar rokām pavilkt 
uz augšu stādus (vēloties paātrināt to augšanu) 
(pārmērīga centība; ar pārlieku nepacietību visu 
pazudināt ) 


WF -ya/yā onom. durvju čīkstoņas, putna 
ķērkšanas skaņas atdarinājums 


yan 


Хш) yan sast. 


ЯЕ yanyën Omicrigs; micrpilns; © slimīgs (izskats; 
izjūtas) 


П vān/yān lietv. anat. rīkle; kakls 

HAM убпһби Orīkle un balsene; rīkle; Gpārn. 
noteicošā pozīcija; svarīgs; noteicošais 

MARR yānnouyān med. faringolaringīts 

ПЗС yāntou anat. rīkle 

Wk убгхібубп med. faringīts 

WS yānyān sk. Д 


KAGE, m) yan lietv. Odūmi; dvinga; kvēpi; 
sodrēji; Odūmaka; migla; Otabaka; cigarete; 
papiross; Oopijs; opija smēķēšana; darb. Onokvēpt; 
saēst (par dūmiem); Omiglot; migloties; aizmiglot 

ЗЯЎ yān'āi rakst. dūmaka; miglas dūmaka 

Ў yāncčo Olapu tabaka; O bor. (kultivētā) parastā 
tabaka; Virdžīnijas tabaka (Nicotiana tabacum) 

38 Ё yāncēng skursteņa jumtiņš 

ЎЯЎ yāndāi pīpe; čubuks 

R$A yāūndāiguē pipes galviņa 

ЖИ yāndāo dümvads 

ЎЗ yāndēu pīpe 

#44 yāndčusī pīpju tabaka 

IH vāngāo (smēķējamā) opija pasta 

#9 vēnguī opija smēķētājs; narkomāns 

MA убпһе portsigārs 

HE yānhēbāo tabakmaks 

HR yānhuī Otabakas pelni; opija pelni; O pelnu 
pelēks; pelnu krāsa 

HREL yānhuīgāng pelnu trauks 

HK yānhuš 0 Odūmi un cilvēku pavarda pēdas 
(apdzīvota vieta); Odao. uz uguns gatavots karsts 
ēdiens; Osmēķēt; Osignāluguns 

HRS yānhuēgi Obanalitāte; O mietpilsoniska 
gaume; O pasaulīgs 

"A. yān:huo uguņošana 

Ж yānjiān ķīm. nikotīns 

HF vānjū opija smēķēšanas piederumi 

#83 JL yānjuānr cigarete; papiross 

AIK yānmēi akmeņogles 

IRE yānmū milit. dūmu aizsegs 

ЖЕҢИ yūnmūdām milit. dūmu lādiņš 

38% yūnnong lauks. tabakas audzētājs 

#ЕЖ% yānajāng opija smēķēšanas pīpe; opija pīpe 

Ў yānsī sasmalcināta pipes tabaka 

JABR yānsuān ķīm. nikotīna skābe 

ЎН yāntiān tabakas plantācija 

Ў yāntong skurstenis 

#34 yāntou izsmēķis; cigaretes gals 

At vyāntū neapstrādāts opijs 

{Ak yānwēi tabakas smarža 

383; yānwū dūmaka; migliņa; migla 

ЛЕЙН 22 yānxiāo-yūnsān pazust kā dūmi(izzust bez 
pēdām) 
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MRR yanxünqi lauks. (kaitēkļu apkvēpināšanas) 
ierīce; kvēpināmā ierīce; fumigators 

14% yānyā zool. persiku laputs (Myzus persicae) 

ART yānyē O tabakas lapa; Olapu tabaka 

ИЖЕ yānyē'ē (kaitēklis) tabakas pūcīte 

ATB убпуїп aizraušanās ar opija smēķēšanu 

HF yānzi kvēpi; sodrēji 

ЗЯ Л. yānzuīr (cigaretes) iemutis 

„m уйп vietn. Orakst. šinī vietā; šeit; šurp; tur; 

no turienes; Oviņam; priekš viņa; dēļ viņa: 

Otāpēc; no tā; tā rezultātā; Okā? kādā veidi 

Otikai tad; tādā gadījumā; lietv. mit. dzeltenais 

fēnikss; īpašv. Jeņ uzv. 


JN OB vān sast. 

ARAK yān.zhi sar. sarkanais smiņķis; sarkanais 
krāslis 

BAR yān.znichēng zool. (košenila iegūšanai 
izmantotā) košsarkanā daktilopija (Coccus cacti) 

ВАЙНЕ yānzhihong karmīns; karmīnkrāsa 


BZ yān/yīn tumši sarkans 
ĪRI yānhong ķiršu krāsa; tumši sarkans 


Ж (#6) van darb. Omirkt; piemirkt; piesūkties 
ar ūdeni; Ogrimt; iegrimt; nogrimt; Oslīkt; 
noslīcināties; O aizkavēties; kavēties; lēni vilkties 
(par laiku); Oiedziļināties; ierakties darbā; 
nodoties (zinātnei) ar sirdi un dvēseli; Oslīcināt; 
Oapstādināt; vilkt laiku; Oievilkt; ievilināt 
(netiklības perēklī); īp. lēns; ilgs; Ipašv. Jen uzv. 

ЖНЖ vānoē Odziļš un plats; O milzīga (erudīcija); 
dziļas zināšanas 

MM yānguān lauks. apūdeņošana applūdinot 

HW yāniū Oilgi aizkavēties; © lgi vilcināties 

ML yānmē Giegrimt; noslīkt; Otikt apglabātam; 
Onoslīcināt; Oappludināt 

ЖЖ. yānsī noslīkt; Onoslīcināties; O noslīcināt 


М 

REJ (FRE) yon darb. kastrēt; тапа; lietv. kastrāts; 
eunuhs (einuhs) 

#81 yāngē Okastrēt; O/auks. rūnīt; O kastrācija; 
rūnīšana; Gnoplicināt (raksta u.c.) saturu 

WŚ убгут kastrēts gailis 

WJA yanrën kastrāts; eunuhs (einuhs) 

lēš yānzhū vepris; baroklis 


ЙН „an darb. Oiekrist ūdenī; slīkt; grimt ūdenī; 
Oizzust (mūžībā); pazust (tālumā); Osamirkt; 
piesūkties ar ūdeni; Oizplūst (par tinti); Oappludināt; 
Opazust (viļņos; zem drupām); Osamērcēt 

JE yānmiē Gizzust; aiziet bojā; nogrimt; O 
iznīcināt; appludināt; Obojā eja; iznīcība 

ЖЕЙ yānmē nogrimt; tikt nogremdētam 


J (tē) yēn/ā darb. sālīt; apliet ar sālījumu; Ір. 
sālīts; iesālīts 
ШЫ yānzhi iesālīt; apliet ar sālījumu; sālījums 


ШЕ yān īp. Okoķets; valdzinošs; brīnišķīgs; 
Gnepārtraukts; Ojautrs; smaidīgs 

454I yānhőng Ospilgti sarkans; © dzīvespriecīga 
(krāsa) 

tāfk yānrān Okoķets; Ojauks (smaids) 

= 

F vān lietv. Ovaloda; vārdi; runa; O vārds; zilbe; 

hieroglifs; Oteiciens; frāze; O noteikums; погипа; 
zvērests; darb. Orunāt (par kaut ko); teikt vārdus; 
Orunāties; tērzēt; spriest раг Каш ko; Odebatēt; 
O Beidzjinas dial. ienākt prātā; O aprakstīt; norādīt 
(uz kaut ko); īpašv. Jeņ uzv. 

bt yānbiyēuzhēng ar katru vārdu trāpīt 
mērķī (runāt trāpīgi; skart pašu galveno) 

ATAN vūnbūjiyi nerunāt pēc būtības (runāt kaut 
ko nenozīmīgu, neskarot galveno; tukšas pļāpas) 

ARRE yānbūjinyi nespēt izteikt ar vārdiem; 
(vēstules nobeigumā) nespēju vārdos izteikt 
(savas) domas un jūtas par Jums 

Т ЖШ yónbùyóuzhöng nerunāt no sirds (nerunāt 
to, ko domā; nepatiesi vārdi) 

ft #y#k yānchuān-shēnjiāo mācīt ar vārdiem un 
(savu) piemēru 

ft yanci vārdi; izteicieni; mutiski; mutisks 

Т #0 yūnduēbishī 0 ja daudz runāsi, noteikti 
kļūdīsies (9 klusēšana zelts) 

AMAIA yān'ēryšuxin palikt uzticīgam savam 
vārdam (turēt vārdu) 

TIKS yonfūgishi vārdi sakrīt ar faktiem (teiktais 
atbilst īstenībai) 

А vānguīyūhšo (pēc strīda) salīgt mieru 
(atjaunot draudzīgas attiecības) 

ЖЕФ vēnguīzhēngzhuān atgriezties pie galvenā 
jautājuma (pāriet pie lietas) 

it X убпоџоаіѕћі vārdi pārsniedz īstenību 
(pārspīlēt; pārlieku izpušķot stāstāmo) 

TĀ убпһё izlīgt mieru (ar kādu) 

AWA vānjiān-yigāi vārdi lakoniski, bet doma 
dziļa (īsi un skaidri) 

EH IB vānjāo-shēnjiāo darbi — pārliecinošāki, 
nekā vārdi 

Ei нй yānjin-zhīyuān skarot tuvo, runāt par tālo 
(runāt līdzībās; vienkāršos vārdos – dziļa jēga) 

"EH yānlū Gsabiedrības uzskati; O ceļš, kā tikt 
valdnieka uzklausītam 

it yantün Oizteiciens; doma; © uzstāšanās; 
Osabiedrības uzskati 

ff yanaing runāt par (savām) jūtām (runāt par 
mīlestību) 

іЙ убпібп Orunāties; tērzēt; saruna; Gizteiciens; 
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viedoklis; vārdi 

Wit A vāntīngicēng Suzklausīt neiebilstot; 
Obezgalīgi uzticēties (kāda) padomam 

AJh yanwoizhiy1 dot mājienu (likt saprast) 

fib yonwēlxīnshēng vārdos skan sirds balss 
(vārdos ietērptas domas) 

ГТО vānxiāznīvi sk. 8 #F2 Ë 

ЗТ убгхіпо vārdi un darbi; vārdi un rīcība 

AREH yūnyouzāēr 0 vārdi vēl skan ausīs 
(pateikts pavisam nesen) 

IE уагуй Oruna; valoda; Orunas; vārdi 

WE yānyu O pateikt (kaut ko); O uzstāties ar runu 

Ēkā, ПЖ Ж yānznē wūxīn,tīngzhē 
yšuyi Gaizdomīgam klausītājam nejaušs vārds 
šķiet nozīmīgs; O uzmanīgam klausītājam nejaušs 
vārds var nozīmēt daudz 

ESK, WAER vānznē м0 201, wēnznē 20 ЈӘ 0 
пау jāpārmet tam, kas brīdina, bet brīdinājums 
jāņem vērā tam, kurš uzklausa 

ABIS, MARR yonzhē zhūnzhūn,tīngznē 
miāomiāo nopietni vārdi — nedzirdīgās ausīs 
(runātājs uzstājas visā nopietnībā, bet auditorija 
tam nepievērš uzmanību) 

AZIE yānzhī-chēnglī pareizi teikts (gluži loģiski; 
sakarīga doma) 

HŽĪ%W yanzhi-wūwū nesaturīgs; bez īsta satura 
(tukšas runas) 

ŽW vānzhī-yēčuwū runa pēc būtības (konkrēta 
runa) 

W. yonzhong teikties ar atbildības sajūtu 
(runāt nopietni); Opiekl. Jūsu vārdi ir tik nozīmīgi 


У 

JZ (K) убп īp. Ostingrs; bargs; nopietns; 
Onelokāms; Oass; spēcīgs; nikns (sals); O 
apņēmīgs; noteikts; Oblīvs; Ošaurs; O varens; 
svinīgs; iespaidīgs; O piesardzīgs; uzmanīgs; 
Ogodbijīgs; lietv. Okara laika stingrā kārtība; 
īpašie drošības pasākumi; Okara stāvoklis; 
Opiekl. (vēstulē) tēvs; tētiņš; O apģērbs; darb. 
Ostingri sodīt; dot stingru pavēli; Obaidīties; 
izjust godbijību; īpašv. Jņ uzv. 

F) yānbān (tiesas kārtībā) stingri sodīt; apieties 
ļoti stingri 

FE yānchēng stingri sodīt 

Pi уапс! Oass formulējums; Ostingri; 
kategoriski 

JF убпабпо auksta ziema; sals 

Fih yēntāng veikt stingrus brīdinājuma 
pasākumus; stingri brīdināt 

32 vāntū Ocienīt tēvu; Otēvs 

PA yāngē stingrs; strikts; precīzs 

PE yanhan sals; liels sals; bargs (klimats) 

РАЖ yanjīn ļoti piesardzīgs; apdomīgs 

Је yonjin blīvs; blīvi 

IEŽĒ vēnjin stingri aizliegts 


Fit yānjūn stingrs; nopietns; bargs; ciets 

1 vānkū nežēlīgs; bargs; tirānisks 

FB vēnli stingrs; nelokāms; nežēlīgs; ass 

=@ убпті Oblīvs; šaurs; Ostingri slepens; 
Onoslēgts; Orūpīgs; visrūpīgākā veidā 

FERA yānming stingrs un taisnīgs; stingrs un precīzs 

PM yānshuāng Obieza sarma; Oauksts; bargs 

PR vānsū Osvinīgs; svarīgs; cienīgs; Ostingrs; 
bargs; nopietns 

JE) yānxing nežēlīgs sods; nežēlīga spīdzināšana; 
cietsirdīgs 

RLL yanzhēnyīdāi sagaidīt ienaidnieku pilnā 
gatavībā (pilnā bruņojumā) (turēt bruņojumu 
kaujas gatavībā) 

F yānzhēng Ostingrs; Obrašs; iznesīgs; O ciešas 
rindas; slēgtas rindas; O pilnā kārtībā 

FIE yonzhēng Obargs; Ostingrs un taisnīgs 

| 35% yanzhóng Onopietns; bīstams; sasprindzinëts; 

Ostingrs; apņēmīgs; Orakst. cienīt; cienījams; 
| (tāds) kas izsauc cieņu 
FEE yānzhongxing nopietnība 


== 

7С vān sast. 

ЗЕ yan.sui bot. dārza koriandrs (Coriandrum 
sativum) 


ZE уёп darb. Oizstiepties; izplatīties; plesties; 
Osagrābt (jaunas teritorijas); aptvert (jaunas 
cilvēku grupas); O turpināties; vilkties (par 
laiku); Oatlikt (uz vēlāku laiku); pārcelt (uz 
citu laiku); Olēnām iet; Ovilcināties; Otālu iet; 
veikt garus (tālus) ceļojumus; Ostiept; izstiept 
(kaklu); Oizplatīt; O pagarināt; turpināt (mūžīgi); 
Opieņemt (ciemiņu); dot audienci (padotajiem); 
Ouzaicināt; pieņemt darbā; lietv. tiāras piekari 
(diegā savērti pusdārgakmeņu gabaliņi); īpašv. 
Jeņ uzv. 

HÆK yānchāng Oturpināties; vilkties; ilgt; O 
pagarināt; turpināt; O vilcināt; vilkt garumā; 
Gnovilcināšana; kavēšanās 

IEKE yānchānghčo müz. fermāta 

FER yoncni atlikt; aizkavēt; vilcināties 

ЖЕФ vondāng sk. itis 

ZE} yongē atlikt; aizkavēt (lietu); nobāzt atvilknē 

FHAR yanhūsuē bot. cīruļzāles; šaubīgais cīrulītis 
(Corydalis ambigua) 

ЖЕЕ yānhuān Ovilcināt; atlikt; aizkavēt; bremzēt; 
Okavēšana; atlikšana 

E£ yēnhui atlikt sapulci (sēdi) 

ЖЕ yoniūyīn mūz. aizturēta skaņa; skaņas 
aizturēšana 

ЖЕЛЕ yānniān-yishēu (novēlējums) vēl daudz 
daudz gadu! ilgu mūžu! 
= yānpin uzaicināt darbā; pieņemt darbā 

l уапат Oatlikt; pagarināt termiņu; © pagari- 
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nājums; pagarināšana; Gatlikts; aizkavēts 

ЖЕЙН yonaīng sk. ik 

FEH yānshāo pieņemties spēkā (par uguni); uguns 
izplatās 

ИН yānshēn O vilkties; turpināties; O izstiepties; 
pagarināties; O izstiepšana; pagarināšana 

ЖЕЙ yānsuī Oanat. iegarenās smadzenes; Opārn. 
pagarināt dzīvi 

ЯНЕ yānwū Gnovilcinātics; kavēties; palaist garām 
(izdevību); novilcināšana; Gpievilt (kādu) 

ЖЕ} убпхіпо tehn. valkanums; valkanība 

ЖЕЙ yanxū Oturpināties; vilkties; turpinājums; 
Oturpināt 

ЖЕЕ yānznānxing O/iz. valkanums; valkanība; 
Gkaļamība 


Ж () yen тр. skaists; dails; jauks; smalks; gr- 


aciozs 


y 

q yēn darb. Obraukt (iet) uz leju pa straumi; 
iet gar malu; Orobežoties ar; atrasties blakus 
(kaut kam); Oturpināt tradīciju; atstāt spēkā (veco 
kārtību; sistēmu и.с.); Oapvīlēt (lakatiņu u. 
apšūt (malas) apmalot; pr. gar (upi; ceļu и.с.); 
saskaņā ar; atkarībā no; lietv. mala; (cepures) 
malas; (apģērba) apmale 

Je yān'ān gar krastu; piekrastes; kabotāžas (kuģis 
и.с.); piekraste 

Ў JL yānbiānr apvīlēt (apģērbu); apmalot; apšūt 

ЖЖ yāngē evolūcija (pakāpeniskas izmaiņas) 

ЖЖ yānhāi Opiekļauties jūras krastam; atrasties 
jūras krastā; © gar piekrasti; © piekrastes; piejūras; 
kabotāžas 

АЎ yanhālguē piejūras valstis 

jū Mt šā уапібсёо bot. Japānas ofiopogons 
(Ophiopogon japonicus) 

JBS yonjiē gar ielu; visgarām ielai 

РЯ уоп gar ceļu; visgarām ceļam; visu ceļu; 
ceļmalas 

ЖЯ Л. yāntiāor (apģērba) apdares lenta; apšuve; 
apmale 

ii yāntū sk. tī 

Ж yonxi izmantot pēc tradīcijas (atstāt nemainīgu); 
turpināt 

Ж yānxiān dzelze.dzelzceļa atsavināšanas josla 

ЖШ. yānyēng turpināt izmantot (turpināt pielietot) 


2 

#8 yën lietv. @uguns mēles; plīvojoša liesma; 
© теа. iekaisums; darb. O liesmot; degt ar spilgtu 
liesmu; Osvilināt; karsēt; īp. © mirdzošs; spilgts; 
žilbinošs; Osvelmains; karsts; kvēlojošs 

Ж yānliāng te karsts, te auksts; nepastāvīgi (laika 
apstākļi) 

9% yonrē svelme; svelmains karstums 

Zeli Yēnsnū karstums; svelme; ļoti karsta (vasar 


ЖЖ уапха Osvelmaina vasara; Opats vasaras 
vidus 

#95 убпуап Okarsts; svelmains; drausmīgi karsē; 
Oliesmot; svilt; O mirdzošs; starojošs; Ostarot 

ЎНПЕ yānzhēng med. iekaisums 


зї 

Al (Ж. д) yēn lietv. Oklints; krauja; Oplaisa 
klintī; ala; Osaīs. petroloģija; petrogrāfija; īp. 
klinšains; stāvs; svērtenisks; O nepieejams; O dziļš 

ЖЕ yancëng ģeol. Oslānis; kārta; Osaīs. petrogrāfiska 
formācija 

Ж yānchēn ģeol. akmens putekļi 

ЖИЙ) yāndong ala; grota 

ЖЖ) yonfēn geol. akmens milti 

38822 убпабоіап bot. melnā vistene (Empertum 
nigrum) 

3838 vorjī geol. batolīts 

ЖЖ убгуёпо geol. magma 

383638 yānjāngyān ģeol. magmatīts 

ЖЭЙ yūnjāngyuān geol. magmatiskais (magmas) 
baseins 

ЖИ yánjäo geogr. šēras 

ЖЖ yānkuāi geol. klints bluķis; milzu akmens ' 

Ai убппі geol. akmeņaina dubļu masa 

KG yēnshi Oklints; Gkalnu iezis 

IELĀ vyonshiauān geol. litosfēra 

IEF vānshixuē geol. petrogrāfija; petroloģija 

ЖЖ убпхі geol. petrografiskā sērija 

ЖНИВ убпхё geol. detrīts 

38248 yūnxīn ģeol. ieža serdenis; ieža serde 

Ж убпубп min. galīts; akmens sāls 

ЖЖ yónyóng zool. zilā aita (bharalu; kukujaman) 
(Pseudois nayaur) 


Е (ATF) yan darb. Oberzt; atberzt; Osasmalcināt; 
saberzt; Ogrūst; malt; pārvērst pulverī; O pētīt; 
iedziļināties (līdz pašai būtībai); īpašv. Jeņ uzv. 

S yānoē piesta; miezeris 

WR убпйй Opētīt; izstrādāt (problēmu); apspriest 
(zinātnisku jautājumu); O pētījums (zinātnisks 
traktāts) 

ЖЗ: Е yónjiüshóng aspirants; maģistrants 

«RS yonjiūsni (mācību iestādes; zinātniskas 
iestādes vai slimnīcas) kabinets; laboratorija 

989187 убп)ісоио zinātniski pētniecisks institūts 

WRA yanjiūvuān pētnieks;zinātnieks 

SW yonmē Oslīpēt; pulēt; slīpēšana; O saberzt; 
Oierīvēt; ieziest; ierīvēšana 

ЖИЛ. yānmējī tehn. slīpēšanas iekārta 

ЭЖЕЕ yanmēgi tehn. lepieris 

rit vontāo pētīt un apspriest 


Б) vān lietv. O sls; © vēsz. sāls monopols; 
sāls akcīze; © kim. sāļi; īp. sālīts; Ipašv. Jen uzv. 
| ЗК yënba dial. vārāmā sāls 


HAREE УТЕ убп-уйп 799 


Жї уапрёпо tehn. sāls sūknis 

ЖК yānchāng sāls atradnes (sāls lauki) 

līt убпсһ sāls ezers 

$4} yānfēn sāļums; sāļuma pakāpe 

ARR yānfūmū bot. Javas sumahs; Javas etiķkoks 
(Rhus javanica) 

Ж yānguān sālnīca; sālstrauks 

ФЕЯ yānhū sāls ezers 

ЖДЕ yānhuā sāls kristāls 

Ж yūnjī ķīm. bāze 

ЖЕНЕ yārjāndi solončaku augsne 

HME yānjiāntū sk. khēkitt 

Ж vūrjīng sāls aka 

Ēkā yūnkuāng sāls raktuves (sāls atradnes) 

Ж убпій Oneattīrītas sāls šķīdums; Osāls lauks 

HR yonmin sāls vārītājs 

ЖЕЖ yānmū bot. saksauls (Haloxylon) 

ЖЖЖ yēnmūlin saksaula audze (saksaula birze) 

ЖҖ ЖК yāngishuī sālīts sodas ūdens 

BË vēnguān sāls avots 

ЖЕ yonshāng sāls pārdevējs (sāls tirgotājs) 

ЖЕЖ yānshēng-zhiwū bot. halofiti (sasāļojušā 
augsnē augoši augi) 

Ж yonshuāng Osāls kārtiņa; sāls plēvīte; Oģeol. 
eflorescence 

ЖЖК yonshut sāls ūdens; sāls šķīdums; sālījums 

ЖЕКИ yānshuīping fizioloģisko šķīdumu kolba 

ЖЕ yānsuān ķīm. sālsskābe 

ЖЖ yontān sāls ieguves vieta; sāls atradnes 

ЖЕН yāntiān Osāls lauki; sāls atradnes; Osāls 
baseins (jūras krastā) 

thi yanxi ķīm. izsālīšana 

Ж убпубп ģeol. sāls iegulas 

ЖОЧУ yānyē sāls rūpniecība 

ЗЕЙНЕ yānzihuā lauks. sāļu uzkrāšanās augsnē; 
augsnes sasāļošanās 

ЗЫК yānzītū lauks. sasāļojušās augsnes 


N 

lēļ (RE) yan lietv. ociema vārti; apžogojums 
(ap ciemu); ciems; īpašv. O (elles valdnieks) Jeņ; 
OJeņ uzv. 

iēl 7 Yānluē rel. Jamaradža (elles valdnieks; 
aizsaules galvenais soģis) 

ЇЕ Yónwang mit. Jeņvans (aizsaules valdnieks) 

Е Yān-wangdiān mit.Jeņvana pils (elle; pekle) 

REHN, va Yān-wong hüo јап, хібосчї nón 
dang 0 Jeņvans izrāda labvēlību, bet mazie velnēni 
nav valdāmi (labvēlīgs spēj būt ķēniņš, bet ne 
kalps) 


Й ЕЖ yān.wangznāng aizņēmums uz augstiem | 


procentiem; augļošana 


Jt yān sast. 


ti yānyēu zool. kailais gliemezis; tīklotais 
laukgliemezis (Agriolimax reticulatus) 


ШЕ vān lietv. O (sēdēšanai domāta iegarena) 
bambusa maša; sēdvieta; skolotāja vieta; © dzīres; 
cienasts; bankets 

Ф yānxī O(bambusa vai cita materiāla) maša; 
O dzīres 


EN (BE) yän lietv. Oseja; sejas izteiksme; 


izskats; Okrāsa; krāsas; nokrāsa; tonis; kolorīts; 
Osirdsapziņa; kauns; gods; reputācija; darb. 
uzrakstīt (rezolūciju; virsrakstu; adresi uz vēstules 
и.с.); īpašv. Јер uzv. 

ВИЧ убгібо krāsa; krāsviela; biol. pigments 

BĀRI yonmiān seja; sejas izteiksme; āriene 

Bf уапѕё Osejas izteiksme; Oārējais izskats; 
Okrāsas; nokrāsa; kolorīts; Oiebaidīšana; rājiens; 
brīdinājums 

Bif yón-shai krāsviela; biol. pigments 


№) убп lietv. paspārne; pažobele; dzega; 
darb. pacelt; uzstatīt (kārti u.c.) 

#5 yēngēu Oūdens notekcaurule; O noteku grāvis 

MF убпа celtn.dzega 


£ yān darb. nosegt; pārklāt; aptvert; apst. ātri; 
pēkšņi; negaidīti; īpašv. Jeņ uzv. 

4 yānhū Oātri; steidzīgi; uzreiz; Oaiziet bojā; 
nomirt 

tētt —f8 yūnyān-yīxī tik tikko elpot (tikko dzīvs; 
uz nāves gultas) 


fj (TB) yan īp. dižens; majestātisks; cienīgs; 
apst. cienīgi; svarīgi 

4Р9 yānrān Oit kā; kā šķiet; kā liekas; Oakurāts; 
Giespaidīgs; dižens 

430 yānrū it kā; pilnīgi tāpat kā; tieši tāpat 


Zx 

JYT yan darb. Oizplūst; pārplūst; plūst (pāri 
malai); Oizplatīties; attīstīties; O appludināt; 
pārpildīt; O paplašināt; attīstīt; izplatīt; īp. Oplašs; 
līdzens; gluds; Oplaukstošs; bagātīgs; Olieks; 
nevajadzīgs; apst. daudz; lielā skaitā; lietv. 
Olīdzenums; ieleja; O dīķis; ezers; O kvadrātveida 
grozs; Īpašv. Јер uzv. 

$ī3E yānbiān evolūcija; attīstība; attīstīties 

ФТ yānhua attīstīties 

PIS vānshē fiz. difrakcija 

ТӨН yānsnēji fiz. difraktometrs 

| 0% vānshēng Oizcelties: celties no; Oķīm. 

derivācija 

| 5140 yānsnēngwū ķīm. derivāts 

HI yēnwēn (teksta pārrakstīšanas, vai salikšanas 
gaitā ieviesušies) liekic vārdi un teikumi 


| HEA) yan darb. Opiesegt ar roku; aiztaisīt; 


800 убп HERIR 


aizbāzt (ausis); Ovērt ciet; aizvērt; aiztaisīt ciet 
(kažoku и.с.); O aizsprostot; aizšķērsot; apstādināt; 
Gaizbērt; piesegt (ar zemi); Oslēpt; apslēpts; 
slepens; Onegaidīti uzbrukt; pēkšņi brukt virsū; 
Gpiespiest; ierobežot; © beigties; izbeigties 

M yānbi Opiesegt; slēpt; nomaskēt; Ө тий. 
segts 

HARAB yānbibū milit. patvertne; slēpnis 

ЖЖ yāncāng Gslēpt; noslēpt; aizplīvurot; © 
aizplīvurots 

WHA yān'ēr-dāoling 9 aizbāzt ausis, zogot 
zvaniņu (pašapmāns; aizvērt acis neizbēgamas 
neveiksmes priekšā; strausa politika) 

ЖЖ yāngāi Opiesegt; apsegt; slēpts; Oaizvirtnis; 
aizvars; O milit. (baļķu) pārsegums 

ЖЗ” yānhū Omilit. piesegt; aizsegs; Oizpušķot; 
piepušķot 

ЖШ yānmāi aizbērt; aizrakt; apglabāt 

Ж АЕН vānrēn'ērmū 0 aizvērt cilvēkiem acis un 
ausis (maldināt; 0 laist miglu acīs) 

H% yānshā pārsteigt un nonāvēt; pārsteigt un 
iznīcināt 

Ж yānsnī piepušķot un slēpt savus trūkumus 
(slēpt kļūdas) 

J$ yāntī Omilit. lielgabalu ierakums; ugunspunkts; 
© тїй. slēpnis; patvertne 

HERR yānying Oslēpties; glabāties; Omest ēnu uz; 
Oslēpt; Oizcelt 


ДОШ) yön lietv. Okrabja vēderiņš; Oz00/. 


moluska gliemežnīcas vāciņš 


HE yàn lietv. Oacs; Oskats; skatiens; redze; 
Obud. iekšējā apgaismība; garīgais skatiens; 
Gaile; sleja; O galvenais punkts; svarīgs moments; 
O(zābaka) austiņa; (adatas; gredzena u.c.) acs; 
Oplaisa; šķirba; urbums; skait. (priekšmetiem 
ar caurumiņu vai atvērumu) adatām, akām, 
urbumiem u.c.; brīvs lauciņš (uz dambretes dēļa); 
īpašv. Јер uzv. 

REE yānbābā Ocerību pilns; Ggaidot izskatīt 
visas acis (gaidīt ar nepacietību) 

IRG yānbēi Oanat. cīpslene; sklēra; © аси baltumi 

IRA yānbing med. acu slimība; oftalmopātija 

| MRE yānbē Oizteiksmīgas acis; O maigi, lāsmaini 
skatieni 

ШЖ, ЖД yān bū jiān.xīn bū fän ko acis 
neredz, to sirds aizmirst 

BR; yānchā dial. kļūdīties; pārskatīties 

IRES yánchi sažuvuši atdalījumi no acīm 

AR yānchēng Бог. zaļā euglēna (Euglena viridis) 

ARJ yēndī anat. acs dibens 

ВТ yāndī.xia OGacu priekšā; Ošinī brīdī; O 
neatlie-kams; aktuāls 

ARA yēndiān biol. stigma 


ВЕ yānfū sar. acu prieks; acu gaisma 

RRF yāngānzāozhēng med. kseroftalmija; 
kseroma 

IRE FK yēngāo-shčudī 0 lepnas acis, sliktas 
rokas (prasme tikai kritizēt; citiem izvirzīt augstus 
uzdevumus, bet pašam atkāpties grūtību priekšā) 

ВЖЕ yānguāng Oskatiens; acu uzmetiens; © 
apvārsnis; kompetence; © viedoklis; uzskats 

HRI yānhong 0 sarkanas, iekaisušas acis (O nikns; 
saniknots; Ono skaudības sarkanas acis; tēlaini: 
„sarkano acu slimība”) 

ЯЕ yānhuā acis žilbst 

АЙЗЕРЕ]. yānhuā-ličoluān no krāsu bagātības acis 
žilbst (raibs gar acīm) 

ER yēnjāān Oass skatiens; Oasa redze; O vērīgs 

REC yānjiān plaksts 

RW yānjiān.de acīmredzams (redzams ar 
neapbruņotu aci) 

ВЯ yānjiāo acu kaktiņi 

ВВЕ yānjēmāo skropsta 

HRS yānjiē Oredzes lauks; redzamības robežas; 
© (politiskais u.c.) apvārsnis 

ERSE yānjing Obrilles; pensnejs; monoklis; Olēca; 
binoklis 

ARA yēnjinghē асери futlāris 

ЙН) yānjingjāo асери kājiņas 

ВЕЗЕ yānjingkuāng aceņu ietvars 

BR Wb yānjingshē zool. briļļu čūska (Naja tripudians) 

ВЯ yānJing Oacs; Ouzraudzība 

IRIFARBI yānkāi-yānbi skatīties caur pirkstiem 
(pievērt acis uz kaut ko) 

ER yānkān Oredzēt savām acīm; būt acu 
lieciniekam; Otūdaļ; vienā mirklī; acumirklī 

ВФ} yānkē med. acu slimības 

IRFĻĒ yānkēxuē med. oftalmoloģija 

ARRE yānkuāng anat. acs dobums 

IGH yāniēi asaras 

IRJ убт) Oredze; redzes asums; O prāta asums; 
vērīgums 

BR 78 убгйОп redzes lauks; redzamības robežas 

ARE yānmēi uzacis 

НЕВЕ yānming-shēukuāi 0 ar vērīgām acīm un 
ātrām rokām (veikls; prasmīgs) 

BR El yēnmū Oacis; skats; uzmanība; Gokšķeris; 
spiegs; aģents; Osvarīgs punkts 

Е уёппёуа fiziol. acs iekšējais spiediens 

ШШЕ yēnpāo augšējais plaksts 

BREZ yēnpi plaksti 

IREF упра sk. IRE 

ARBI yēnajēn Oacu priekšā; Gtagad; šinī brīdī; šinī 
acumirklī 

ARER yāngjū anat. acs ābols 

ВВ yēnguān anat. acu dobums 

AR yānrē 0 acis deg (Oalkatīgs; skaudīgs; 
Omiesaskārīgs) 


PRIEŽU убп 801 


ЯВ yānsē izteiksmīgs skatiens (mājiens ar acīm; 
miegt ar aci) 

ARA yānsnāo acu kaktiņi 

ЯН yānshēn Oacu izteiksme; skatiens; © 
izteiksmīgs skatiens; mājiens ar acīm; Oredze; 
redzes asums 

ARAZ yānshēnjīng anat. acs nervs 

HR yčnshēng Gnepazīstams; acij nepierasts; 
Gbaidīties no svešiem cilvēkiem (būt biklam 
citiem klātesot) 

ARER yānshī sausi pūžņi acu kaktiņos 

HR3& yānshū Opierast (pie kāda skata); aprast (ar 
Каш ko); O likties pazīstamam 

RRB yāntiāo med. tiks; acu plakstu raustīšanās 

RR yānwē anat. acu dobums 

AR yānā Oacu priekšā; Otūdaļ; nekavējoties 

RFB yēnxāwē zili apļi zem acīm 

HR£& yānxiān Oredzes lauks; Ookšķeris; spiegs; 
detektīvs; Ozaglis nolūkotājs; zaglis okšķe: 

98 yānyān med. oftalmija 

ВВ 5 yānyācshuī acu pilieni; acu komprese 

ERB yānyūn reibonis; raibs gar acīm 

HR lt yānznēngznēng © mierīgi skatīties; 
vienaldzīgi noskatīties; O visu acu priekšā 

ARRET yānzhūngdīng 9 nagla acī (0 kā dadzis acī; 
kaut kas nīstams) 

ВИЗЕ yānzhūzi @ anat. acs ābols; Oacu gaisma 
(mīļotais cilvēks); Odārgs cilvēks, vai manta 

ВН yānznuē Oneatpazīt pirmajā acu uzmetienā; 
kļūdīties; O aizmirst; nespēt atcerēties 


1E yān darb. Onokrist augšpēdu; apgāzties; 
Ogulēt nekustīgi; skatīties uz augšu; atpūsties; 
Opieliekties; klāties, vīties (par augiem); 
Oslēpties; paslēpties; O gāzt; apgāzt augšpēdu; 
Oapspiest; pārtraukt; Opieliekt; piespiest; nolaist 
lejā; Onovākt; noslēpt; lietv. © Боѓ. klājeniskā 
ciedrupriede (Pinus pumila); Oateja (bez 
kanalizācijas); īpašv. Jeņ uzv. 

JEH yūnbči bot. klājeniskais kadiķis (Juniperus 
pumila) 

{ЕИ 8 8 yānai-xīgū 0 novākt karogus un pārtraukt 
rībināt bungas (Opāriraukt kara darbību; beigt 
darbus; O slëpt savu rīcību) 

(Et yānsong Бог. klājeniskā ciedrupriede (Pinus 
pumila) 

ДЕБ} yānwē gulēt augšpēdu; nogulties uz muguras 

ДЕЕ yānwū-xiūwēn 0 pārtraukt kara darbību 
un ķerties pie civilām lietām (0 pārkalt zobenus 
lemešos) 


tē yön lietv. Ocilpa (putnu ķeršanai); tīkls (zivju 
un putnu ķeršanai); Ovāciņš; (zārka) vāks; O tehn. 
ventilis; vārsts; darb. Oar cilpām ķert putnus; 
O ķīn. med. uzlikt kompresi 


ЗЕ угро ķīn. med. komprese 


Їй уёл darb. Otiek uzvesta (Juga); tiek rādīta 
(filma); tiek spēlēta (loma); O tick teikta (runa); 
Oturpināties; attīstīties; izplatīties; O izplūst; 
plūst (zem zemes); cirkulēt; O uzvest (lugi 
demonstrēt (filmu); izpildīt (lomu); O uzsti 
(ar runu); © attīstīt; turpināt; izplatīt; O izvirst; 
izsviest; Otrenēties; vingrināties; praktizēt; lietv. 
uzvedums; izrāde; seanss 

ME yānbiān O (notikumu) attīstība; (pakāpeniskas) 
pārmaiņas; Oizmaiņas; evolūcija; O attīstīties; 
mainīties; O pakāpenisks; secīgs 

RE убпсһопо dziedāt (uz skatuves); vokāls 
priekšnesums 

MAA yānchāngzhē dziedātājs; mākslinieks 
izpildītājs 

ЖЁН yēnchū reātr.uzvest (lugu); spēlēt (lomu); 
izrāde 

ЖШ Ж yēnchūbēn reātr. scenārijs; librets 

ЖЖ. yānhuā evolūcija; pakāpeniski attīstīties 

MH yānji Orādīt, demonstrēt (meistarību; veiklību); 
Ouzstāties (ar programmas numuru); O skatuves 
meistarība; aktiera (spēle); programmas (numurs) 

Mi yēnjiāng Oruna; lekcija; referāts; sprediķis; O 
lasīt lekciju; lasīt referātu; teikt runu 

Mit yānjin Oattīstība; evolūcija; progress; O 
pakāpeniski attīstīties; progresēt 

IK yēnshi uzskatāmi demonstrēt 

Ў ЇЙ yónshuó O uzstāties ar runu; publiska 
uzstāšanās; Oreferāts; runa; © attīstīt teoriju 

MWR yānshuējā orators 

ЖАЙ. yönsuàn mat. matemātiskie aprēķini; aprēķins; 
matemātiskie vingrinājumi; vingrināties uzdevumu 
atrisināšanā 

| ЖЖ vēnwū Omilit.apgūt kara mākslu; O milit. 
karaspēka skate 

RI yēnxi Osp.vingrināties; trenēties; O тїй. 
mācības; manevri; G teātr. mēģināt (lugu); (lugas) 
mēģinājums 

M убгхі Oreātr.teātra uzvedums; luga; O spēlēt 
uz skatuves; uzvest lugu 

ЇЙ УХ vānyi Opopulārs pārstāsts; O (domas) 
attīstība; (izteiciena) izplatība; © lir. vēsturisks 
romāns; garš vēsturisks stāsts 

Rt уёгу! loģ. dedukcija 

ЖЕЕ vānyīfā log. dedukcijas metode 

RA yānyuān aktieris; mākslinieks izpildītājs 

MZ yūrzu spēlēt (vijoli; klavieres u.c.) 

ЯФ Ф yūnzēunui koncerts 

383838 vūnzouznē muzikants; mākslinieks izpildītājs 


| ЖОЖ) yän lietv. nelaimi vēstošs sapnis; 


murgs; darb. redzēt ļaunu sapni; murgot; stenēt, 
kliegt sapnī 


802 _yān-yān EKK KE 


F (al) vān zool. saīs. kurmis (Talpa mogura) 
БЕЙ, yānshū zool. kurmis (Talpa mogura) 


JK (JR) van darb. Opārsātināties; just 
riebumu; just pretīgumu; smādēt; apnikt; 
Opicēsties pilnu vēderu; Gspļaut (uguni); izvirt 
(uguni); Opiesātināt; piepildīt vēlēšanos; lietv. 
pārsātināšanās; riebums 

БЕД yāntān Oizjust riebumu; pārsātināties; 
Gpārsātināšanās; riebums; pilnīga nevēlēšanās 
(klausīties); apnikt 

БЕВ yānjuān Opiekust; pārsātināties; just riebumu; 
© depresija; apātija 


IK vānai (izjūtot riebumu) atteikties (по kaut kā); | 


pārsātināties 

IKT yānshi med. riebums pret ēdienu; anoreksija 

РЕ yānsni pārsātināties no dzīves; bēgt (vairīties) 
no pasaules 

РЕН yānshizhē mizantrops; cilvēku nīdējs 

КЇЎ. yānsniznūyi mizantropija 

IK yānwū Ojust riebumu; just pretīgumu; 
Oriebums; pretīgums 

Р yānzhān just riebumu pret karu (neieredzēt 
karu) 


WGR) уап lietv. Oakmens tušas trauks; 


Opārn. mācības (par skolas biedriem: izmantot 
vienu un to pašu tušas trauku; sēdēt vienā skola 
sola) ; īpašv. Јер uzv. 

W yòntai (tušas saberzēšanai domāts) akmens 
tušas trauks 

WA yānyču skolas biedri 


nAj yān/yān darb. norīt; rīt 
MS yënqi Omirt; izlaist garu; būt agonijā; Odao. 
(ilgdzīvošanai) ieņemt (ievilkt, iesūkt) dzīves spēku 


EL (Uk) vān lietv. dzīres; svinīgas pusdienas; 


bankets; O darb. godināt; cienāt; Orast baudījumu; 
izbaudīt; izklaidēties; priecāties; Odzīvot kopā; 
mierīgi dzīvot; Oatpūsties 

ЖЗ yan'ān-zhēndū 9 bezdarbība ir tikpat 
kaitīga kā saindēts vīns (bezdarbība pazudina 
cilvēku) 
< vānhui dzīres; augsta pieņemšana; svinīgas 
pusdienas; bankets 

318 yānglng sarīkot svinīgas pusdienas un 
uzaicināt ciemiņus 

SEE yònxi dzīru galds; bankets 


Фа (Жа, Юй) von тр. Oskaists; brīnišķīgs; 
Ospilgts; ziedošs; Osmalks, izmeklēts (sacerējuma 
stils); Olīriska (dzeja); mīlas (jūtas): lietv. Okrāsu 
spēle; blāzma; Ó (dejas) priekšspēle (introdukcija); 


O skaistule; darb. Gslavēt; Gskaust 

#$8BB yonli brīnišķīgs; apburošs 

ЖЫЙ yānaing sar. mīlas dēka; romāns 

fĒfF yānshī līriska dzeja 

ЖА yansnī mīlas stāsts; romāns 

$8% yonxān skaust; apskaust 

ЗА yānyāng Opavasara laiks (pavasara plaukums); 
Ospilgta saule 

ЗАРН vānyāngtiān jauka pavasara diena 

$S yonyū mīlas stāsts; romāns 


ШУ (6. B4) yan darb. Oapskatīt; izpētīt; 


O pārbaudīt; eksaminēt; Opratināt; O pārbaudīt 
praksē; apgūt; © pierādīt; liecināt; O piepildīties; 
Giedarboties; piešķirt (noteiktu) efektu; lietv. 
iedarbība; efekts; reālas sekas 

Bi yondiónqi el elektroskops; galvanoskops 

327 yānfūng ķīn. med. efektīva ārstnieciskā doza; 
efektīvs medikaments 

М yēnguāng redzes pārbaude atbilstošu briļļu 
piemeklēšanai 

388 yonsnāng lauks. augsnes mitruma noteikšana 

ЗР yānsnī līķa apskate; līķa identificēšana 

ЮРТ yānshīsuē līķa apskates (identificēšanas) 
vieta (morgs) 

Mi yònshõu Opieņemt (preces); Onoeksaminēt 
un pieņemt darbā; O pārbaudīt un pieņemt rēķinu; 
pieņemt dokumentu izpildīšanai 

ЗГ yonshēuyuān pieņēmējs 

Firik yānshūuzhān pieņemšanas pārvalde; 
pieņemšanas punkts 

ЖШШЕ yānshūuzhēng pieņemšanas akts 

803 yonsuān mat. (uzdevuma; aprēķina) pārbaude 

810 yānxiē med. asinsanalīze 

Е yānzhēng Oapskatīt; pārbaudīt; O pierādījums 


WA yan darb. izteikt līdzjūtību; mierināt 
MA yāndiān līdzjūtības telegramma; sēru telegramma 


24 уап īp. Otīrs; skaidrs; Okluss; mierīgs; 
miermīlīgs; O vēls; Ogrezns lielisks; apst. vēlu; 
īpašv. Jeņ uzv. 

IB yānjā 0 vēlu iejūgt kara ratus (valdnieks jau 
miris) 

BE уйпа! vēlu mosties; vēlu celties 


IPA GIZ) yan lietv. sakāmvārds; paruna; teiciens 
ВНЕ yānyū sakāmvārds; paruna 


А0) убт lietv. liesma; liesmu mēles 


ЎА yānhuē Oliesma; uguns; Guguņošana 
ul» yānxīn liesmas tumšais konuss; liesmas puse, 
kas neizdala gaismu 


Hš yàn lietv. dambis; aizsprosts; aizsprostojums; 


ЖЕҢЕ ЛЕЛИ АРАВА уап-убпо 803 


darb. büvët dambi; büvët aizsprostu 


ҖЕ О) yàn lietv. Ozoo/. baltpierainā zoss 


(Anser albifrons); Omeža zoss (vēstules vai ziņas 
simbols) 

47 yānhāng Olidojošu zosu kāsis; Opārn. sekot 
kāsī vienam aiz otra; nešķirties vienam no otra (par 
brāļiem) 

ERHI yānlāihēng Бог. trīskrāsu amarants 
(Amaranthus tricolor) 


С) vān Tp. Ostiprs; stipra (tēja); Obiezs 


TEH yan lietv. Obezdelīga; Огоо! baltkrūtainā 
vārna (Corvus dauricus); © kulin. saīs. (delikatese) 
bezdelīgu ligzda; darb. Gatpūsties; priecāties; 
Onomicrināties; īp. mierīgs; maigs; priecīgs; apst. 
jautri; priecīgi; īpašv. Jen uzv. 

H yānhēng z00/.austrumu bezdelīgtārtiņš 
(Glareola maldivarum) 

ЖЖ yānmāi bot. auzas (Avena sativa) 

IRAH yānmāitēn kulin. grūslis (grauzdēti grūsti | 
auzu milti) 

ЖЖЖ yānmāmī auzu pārslas | 

MEW yānmāiznēu kulin.auzu putra 

ЖЖ yònquè zool. ziemas žubīte (Fringilla 
montifringilla) 

ЖКА yanguē-chūtāng ð mājā apmetušās 
bezdelīgas un zvirbuļi (dzīvot bezrūpīgi, aizmirstot 
par briesmām; zaudēt modrību) 

IRAR yānwēitū (apģērbs) fraka 

IR yānwē Obezdelīgas ligzda; O kulin. 
(delikatese) bezdelīgu ligzda; ķīn. med. bezdelīgu 
ligzda (tiek izmantota kā zāļu sastāvdaļa) 

MF уйпа bezdelīga 


K (ОЖ ` Ж) yàn īp. O viltots; neīsts; 


falsificëts; Onelikumīgs; viltus (valdnieks u.c.) 
MÆ yānbēn lit. viltojums; falsifikācija 
Mmm yānbi viltota monēta 
TEM yānjiān ķīm. alkaloīds 
fE Sh yānpīn viltojums; atdarinājums; falsifikācija 


yang 


m удпа darb. Oļoti lūgt; lūgties; Obeigties; 
lietv. Oapmetne apkaimes centrā; O vidus; centrs; 
apst. vidū; pusceļā; Tp. ziedošs; kupls 

IR yāng.gao sar. lūgt; lūgties 

ЖЖ yāngajū lūgt; lūgties 

Е vāngtuē Oprasīt; Olūgt; lūgties 

Эйн yāngzhūng lūgt (kādu) būt par starpnieku 


y 
їй yang sast. 


ЗАЗА удпоуапо Ogaišs; viegls (mākonis); lielisks; 
brīnišķīgs; © plašs; bezgalīgs; Oplūst (par skaņu); 
Gpūst; vēsmot; vējot 


JR yang lietv. O liksta; posts; nelaime; Onāves 
elpa; mirstošā pirmsnāves elpas vilciens; darb. 
izraisīt nelaimi; darīt ļaunumu; pazudināt 


Ft yang lietv. Orīsu stādi; O stādi; asni; © (augu) 
dzinumi; augu stīgas, vītnes; O (dzīvnieku; zivju) 
mazulis; darb. stādīt; audzēt 

ЖИК yang-ge (Ķīnas ziemeļu daļā plaši izplatīta 
tautas deja ar dziesmām) 

ЖАКЕ! yāng.gejū ķīn. teātr. (tautas luga ar dziesmām 
un dejām) 

ЖИККЕ vāng.gewū sk. ВЧК 

3838 уйго zool. grieze (Rallus aquaticus indicus) 

kit yānoling lauks. stādu vecums 

Ж yānomiāo rīsu stādi 

ЖН yāngtiān rīsu stādu plantācija 

Ж yōngzi Odēsts; stāds; sējenis; Odzinums; 
stīga; stiebrs; O (dzīvnieku; zivju) mazulis; O pārn. 
luteklis; izlutināts jauneklis; kundziņš 


>É yong lietv. Gauns; aita; kaza; O Auns 
(divpadsmitzīmju cikla 8. dzīvnieks, kam atbilst 
cikliskā zīme K, kas apzīmē Auna gadu); īpašv. 
Jan uzv. 

ЗН yvūngchāngxiān med. ketguts 

Æi yongchāng-xičtodāo šaura līkumota taciņa 

Æt yēngchī bot. melnā ozolpaparde (Dryopteris 
Filix-mas) 

ЖЕЕ yāngdūxūn bot. parastais 1йёрштв (Morchella 
esculenta) 

Æ% yūnggāo Ojērs; Oagrākajos laikos Šaņsji 
provincē ražotā vīna nosaukums 

ÆI yūnggēng gans; aitu gans 

ЗЫН yongguān aitu gans 

IE убпоһао (no aitu vilnas darināta rakstīšanai 
domāta) otiņa 

itt1 F yēnghū-zicāo bot. maksts spilve (Eriop- 
horum vaginatum) 

Ef RL yongjidofēng Oviesulis; virpuļviesulis; 
Omed. epilepsija; krītamā kaite 

З yongjuān aitu nojume; aitu kūts 

ÆÆ yūngmāo aitu vilna; smalka aitu vilna 

2 yongmāoshān vilnas jaka; vilnas svīteris 

HE yāangmāoznī lanolīns 

З yūngmē anat. amnijs; embrionālais apvalks 

Жш убпорі Ojērāda; aitas āda; Oševro āda 

Æ yūngpizhī pergaments 

Æ yāngrou jēra gaļa 

Æ7k yāngshuT fiziol. augļa ūdens 

ÆA yangxūnfēng med. epilepsija 

Æ yāngzhizhū bot. mīkstais rododendrons 


804_yāng НЮ 


(Rhododendron molle) 


їй (29. HIC) vano darb. Opacelt (galvu); | 


pacelt (pātagu no zemes u.c.); ©засей (putekļus; | 


dūmus u.c.); Ovētīt; attīrīt; vējot; O pastiprināt; 
attīstīt; Ouzpūst (uguni); G apliecināt centību; 
Oparādīt; atklāt (jūtas); O darīt visiem zināmu; 
popularizēt; slavēt; daudzināt; Gizplatīt; izstarot 
(gaismu); © izvirzīt; rekomendēt; Opiecelties; 
uziet augšā; Opacelties (gaisā); O pastiprināties; 
plaukt; uzplaukt; Obūt slavenam (ar kaut ko); 
Olielīties; plātīties; Oizcelties; lietv. O piere; 
© Кага cirvis; īpašv. Jan uzv. 

ЧЕП Ж yongchāng'ērgū aiziet prom it kā nekas 
nebūtu noticis (neatskatoties soļot prom) 

3636 yangchāng O/auks. vētīt; attīrīt ar vētīšanu; 
Orija; klons; kulšanas vieta 

3838. yāngchēng tehn. ūdens celšanās līmenis 

ЎТА yangtān pacelt buras; doties jūras ceļojumā 

E yanghuā lauks. putekšņlapu pavedienu 
attīstība (rīsa; prosas; gaoļana vārpošanas 
periods) 

HARS yāngmēt-tūgi 0 pacelt uzacis un brīvi 
nopūsties (sasparoties; atgūt dzīves prieku) 

3, yangming Okļūt pazīstamam (sabiedrībā); 
kļūt slavenam; OŠāņsji dial. kļūt bēdīgi slavenam 
(slikta slava) 

ЙГ yāngai O pacelt karogu; Odzelzc. semafors 

11% yāngain mūz. Ocītara (Ķīnā un Korejā); 
Ocimbala 

+З yūngginshēu cimbalists; cimbalu spēlētājs 

Ў yangshëngqi skaļrunis; reproduktors 

1ū7k yangshuí pacelt (sūknēt) ūdeni; ūdens 
pacelšana (siūūknēšana) 

#92КАЛ. yēngshuījī tehn. ūdens paceļamā ierīce 

#02 yangshuīzhān tehn.sūkņu stacija 

йшй yāngtāng-zhīfēi 0 smelt laukā no katla 
un liet atpakaļ katlā vārošu ūdeni, lai pārtrauktu 
vārīšanos (mīkstināt nelaimi, nenovēršot tās 
iemeslus; izmantot paliatīvas metodes) 

#6 убпоубп O darīt visiem zināmu; Otaisīt lielu 
troksni; lielīgi paziņot; O novec. turēt runu 

Ўт vongyāng pašapmierināts; lepns 

1h T8 yāngzī'ē zool. Ķīnas aligators (Alligator 
sinensis) 


[Н (B) vang lietv. Ofiloz. pozitīvais (vīrišķais) 
sākums, pozitīvā kategorija, pozitīvā substance 
(pirmavots); ВАА ZAK јір un jan, 
sievišķais un vīrišķais, negatīvais un pozitīvais, ir 
divas varenākās (galvenās) substances (pirmavots 
JEF); Osaule; saules stari; Osaules puse; dienvidu 
puse; Osiltums; silts; Ovīrietis; vīriešu dzimte; 
O dzimumorgāns; O/iz., elektr. pozitīvais pols; 
O zemes dzīve; šī dzīve; īp. Oizspiedics; reljefs; 


© gaišs; spīdošs; brīnišķīgs; darb. izlikties; īpašv. 
Jan uzv. 
ВЖ yāngchūn 0 silts pavasaris (monarha mīlestība) 
PRĒRĒ yāngchūn-bāixuē 0 Balts sniegs 
saulainā pavasarī (senas melodijas nosaukums); 
tēlaini (O klasiska melodija;9 kanonizēta 
mūzika;O augsta stila literāri sacerējumi) 


| 8 yāngdiān fiz. pozitīvā elektrība 


IE yānodiānnē el. pozitīvais lādiņš 

ВЕ yāngdiānzī fiz. pozitrons 

PÆ yongfēng-yīnwēl ārēji pakļauties, bet 
slepenībā darboties pretī (divkosīga nostāja) 

PA yanggēu atklāts novadgrāvis 

х1 yāngguān-dādāo lielais ceļš (aiz 
Janguaņas robežposteņa); galvenais ceļš; pārn. 
lielas perspektīvas 

ШЖ yangguāng saules gaisma; saule 

BB yāngji el. pozitīvais pols; anods 

ВВЕ ФЯ yāngjibčn fiz. anoda elektrods 

PRI] yāngjiān šī pasaule; dzīvo (cilvēku) pasaule; 
zemes dzīve 

BATF yonglizī el. pozitīvais jons 

BBB; yāngli (Grēgora) saules kalendārs 

PHY yāngping fon. ķīniešu nacionālās literārās 
valodas otrais tonis 

Ш# yongpē (kalna) dienvidu nogāze (saules puse; 
dienvidu puse) 

BRA убпоаїеһі min., ķīn. med. aktinolīts 

ВФ yangsān saulessargs 

BB yāngtāi Osaules terase; atklāta vai slēgta 
veranda; O Saules tornis (mīlas pāra tikšanās vieta); 
Obalkons 

BAS убпомёї med. vīriešu impotence 

BRX yāngwēn reljefas rakstu zīmes; reljefi ornamenti 

ШШ убпохіпо Omed. pozitīva reakcija (uz vakcīnu); 
pozitīvs; O biol. gaismu mīloši augi; O пу. vīriešu 
dzimte 

ШШ] yēngyūn lit. vīrišķā atskaņa 


ЖЯ) yng lietv. O bot. Matsudo vītols (Salix 
matsudana); Opapele (kopējs sugas nosaukums); 
Tpašv. Jan uzv. 

4946 yūnghuā papeles pūkas 

45%] yānglū O papele un vītols; O vītols 

#918 yongmēi O bot. sarkanā purvmirte; balzām- 
kārkls (Myrica rubra); Odial. meža zemenes; 
zemenes; © лей. sifiliss 

ai} vāngshū papele 

#988 yangzhiyü zool. Šlēgela adatzivs (Syngnathus 
Schlegeli) 


` 

ff yāng darb. izlikties; simulēt; īp. neīsts; 
viltots; nepatiess 

Жш yānggūng milit. viltus uzbrukums (uzbrukuma 
imitācija) 


FEMI yāng-yāng 805 


EI yāngkuāng simulēt vājprātību; izlikties 
vājprātīgam 

ЕЕ yāngsī izlikties mirušam; simulēt nāvi 

ФЕ yāngyān Omelot; liekuļot; izvirzīt nepatiesus 
pierādījumus; O meli; lišķība 


> 

рга уйпа lietv. Ookeāns; neaptverams ūdens 
plašums; Oaizjūras valstis; aizrobeža; O sudraba 
monēta; sudrabs; īp. aizrobežu; svešzemju; 
ārzemju; importa; Ipašv. Jan uzv. 

ВЛА yāngbāgū lit. ārzemju šabloni; aizraušanās 
аг ārzemju paraugu atdarināšanu literatūrā 

ЖАЗ yāngbāicāi kacenu kāposti 

ЖЫЙ yāngcā! milzīgs (ārzemju izcelsmes) naudas 
daudzums; daudz (ārzemju izcelsmes) mantas 

Ж yāngcāl Oeiropiešu ēdieni; ārzemju virtuve; 
Oagaragars (no jūras ūdenszālēm gatavots 
medicīnā un konditorejā izmantojams receklis) 

ti yongchāng O vēst. setlmenti un koncesijas 
Šanhajā; vēst. ārzemju iecirknis; Odiai. ārzemju 
koncesija 

Ў #8 убпосопо bot. sīpols (Allium cepa) 

НЫЙ yēngdihuāng bot. sarkanā uzpirkstīte 
(Digitalis purpurea) 

ЁРЕ yāngfēng celtn. Eiropas parauga celtne 

ЗЕЙ yvonggāniān olīva 

$F yāngguī.zi niev. (par ārzemniekiem) 
aizjūras velns 

# {т yānghāng (tirdzniecības vai rūpniecības 
profila) ārzemju firma 

ЖЕТ yānghēng karmīns; fuksīns; rozcīns 

PE yānghuāi O bot. baltā robīnija (Robinia 
pseudoacacia); © sar. baltā akācija” 

ЎЕ yūnghuē ārzemju preces; importa preces 

ЖЖ убпојбпо © marrutki; Otopinambūrs 

HEHEHE yūngkuāng:kuang ārzemju paraugs; ārzemju 
šablons 

ЖЕЎЕ yángliú geogr. okeāna straume 

РЕЖЕ yāngmā bot. kenafa; kaņepveidīgais hibisks 
(Hibiscus cannabinus) 

Д yāngnū ārzemnieku roklaiža (tāds kas 
verdziski izdabā ārzemniekiem) 

Й уапорап austrumu dial. maz pieredzi 
cilvēks; profāns 

ЖЕР: yāngpiān Gvēst. bilžu kaste; vēst., lit. humori- 
stisks lubu uzvedums; Oleļļu teātris 

jP yāng:ai Rietumu gaume; Rietumu stils 

ЕВ yāngajān vēst. sudraba monēta 

F yāangainsnēu mūz. cimbalists 

ЖАД. vāngrēn novec. ārzemnieks 

ЕЗЙ yāngsēng bot. īvskuju pseidotsuga; Menzisa 
duglāzija (Pseudotsuga taxifolia) 

ЖЖ yāngsūmū bot. sandalkoks (Haematoxylon 
campechianum) 

Ў vāngwā.wa Olelle; O gaišmatains bērns 


(eiropiešu bērns) 

if hA yāngwērznongyong ārzemju atklājumus 
izmantot Ķīnas vajadzībām (ārzemju atklājumu 
izmantošana Ķīnas vajadzībām) 

ЙЫН yāngxiāng Obūt par nerru; būt par ākstu; 
Otēlot mulķi 

PESSER yāngxiūajū bor. dārzu pelargonija (Pelargonium 
hortorum) 

ЖЖ yāngyāng Oplūst; izplūst; ūdeņiem bagāts; 
Oklāties; stiepties; Obrīnišķīgs; kupls; © lielā 
skaitā; O pašapmierināti; apmierināti; O mierīgi; 
gausi; lēnām; © grimt pārdomās; norūpējies; 
noraizējies; Obezpajumtes; atstāts; pamests; 
Olīdzīgi; acīmredzot; it kā 

РЕ ЖЖ. yāngyāng-dāguān Oliels daudzums; 
daudz; Oiespaidīgs; daudzveidīgs 

Æ yāngyi Ošļākties pāri varenā vilnī; vareni 
izplūst; pārpildīt; Oizplatīties (par slavu); 
Ovarens; skaļš; Opārpildīt sirdi; O vētrains 

id убпогпибпо Oārzemju apģērbs; ārzemnieku 
manierē ģērbies (cilvēks); O (grāmatas) iesiešana; 
(grāmatas) iesējums 

RE yāūngzhuāngshū iesieta grāmata 


ЛД) yāng darb. Gatmest galvu; skatīties uz augšu; 
Obūt cieņas pilnam attiecībās ar gados vecākiem 
un augstāk stāvošiem; O drosmīgi pacelt galvu; 
atklāti doties (uzbrukumā); Gofic., piekl. cerēt; 
ceru, ka; Odzert; izdzert; Oar cerībām skatīties 
uz; cienīt; attiekties ar mīlestību; O balstīties uz; 
būt atkarīgam no; īpašv. Jan uzv. 

{Mtg yāngjī (piegādēs) būt atkarīgam no; cerēt uz 
piegādēm 

{0f yāngjiāo mat., astr. vertikālais stūris 

10t yānglēi balstīties uz; būt atkarīgam no; (kāda) 
aizbildniecībā 

AM yāngmū sajūsmināties раг; noliekt galvu (kāda 
talanta priekšā) 

IMAME yāngrēnbixī atrasties pilnīgā atkarībā 
no citiem (rīkoties tā, lai izpatiktu saimniekam; 
pilnīga atkarība) 

АД 540 Yāngshāo wēnhuā arheol. If Janšao 
kultūra 

4088 yēngwāng Фаг cerībām skatīties uz; O gaidīt; 
Oofic. ceru, ka Jūs (vēstulē padotajam); O skatīties 
augšup 

(Mik vānoyēng sp. peldēšana uz muguras 

4061 yāngznāng Obalstīties uz; būt atkarīgam no; 
Gatbalsts 


FB) yëng darb. Guzturēt (ģimeni u.c.); 
nodrošināt; OGturēt (dzīvniekus; putnus u.c.); 
Ouzturēt kārtībā; Olaist pasaulē; dzemdēt; O barot 
(ar krūti); © mācīt; apmācīt; © trenēt; nostiprināt; 
norūdīt; OGārstēt; izārstēt; Oataudzēt (bārdu; 
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matus); @ slëpt; turēt slepenībā; © dzivot kāda 
apgādībā; lietv. Obarība; sulas; barības vielas; 
Ovirtuves strādnieks; pavārs; īpašv. Jan uzv. 

ЭБЖ yāngbīng Gmilit. apmācīt (trenēt)karaspēku; 
Ouzturēt armiju 

KRFH, 5—81 yāngbīng agiānrī, yēngbīng 
yīshi Ó karaspēks tiek apmācīts (trenēts) tūkstoš 
dienas, lai to izmantotu vienā mirklī (karaspēku 
valsts uztura tūkstoš dienas, lai izcīnītu vienas 
dienas kauju) 

ŽA yāngbing Okopt slimo; Oārstēt slimību; 
ārstēties 

Æe yāngcānyē zīdkopība 

Fmt yānochēng Oaudzināt; attīstīt, sekmēt; 
Okultivēt; audzēt 

HE yāngfēi nobarot; nobarots 

4? yāngfēn Obarojošās komponentes; barības 
vērtība; sātīgums; O uzturs; pārtika 

УК ё yāngfēngchāng drava; bišu dārzs 

Fike yāngtēngyē biškopība 

RE yānghū-yihuān 0 palīdzēt tīģerim 
atveseļoties un iegrūst sevi nelaimē (līdz galam 
neiznīcināt nāvīgu ienaidnieku) 

ЭНА yānghū Grūpēties; kopt; gādāt; Oremontēt un 
uzturēt (ceļu); uzturēt kārtībā 

ЭРЕ yāng.huo Ouzturēt; atbalstīt; Onobarot; turēt 
(lopus); © apgādājamais; uzturamais 

MIDI yāngjiā-hūkdu uzturēt ģimeni (uzturēt 
visus mājiniekus) 

MES yāngjīng-xūrui stiprināt kaujiniecisko 
garu un uzkrāt drosmi (vairot spēkus un enerģiju, 
gatavojoties lieliem darbiem) 

ЖЖ yānglšo Orūpēties par vecākiem cilvēkiem; 
rūpēties par tēvu un māti; O(pēc noteikta gadu 
skaita sasniegšanas) atstāt dienestu 

3836 vēnglācjīn vecuma pensija 

BT yānglāoyuān pansionāts 

FE yāngliāo barojošās vielas; ēdiens 

ЕНЕ yānglū uzturēt kārtībā ceļus; ceļu uzturēšana 

ЗЕҢ} yāngmū audžu māte 

ЗЕ yāngnū audžu meita 

FF yāngai Okonf: nodarboties ar sevis pilnveidošanu; 
Odzo. vingrināt elpošanu; O Бий nostiprināt gribu 

363 vāngainchāng putnu ferma 

dk yāngainyē putnkopība 

ЎН vāngshāng ārstēt ievainojumu (dziedēt brūci) 

ЎН yāngshēn OGrūpēties par garīgo kultūru; 
uzturēt garīgos spēkus; O atpūsties; stiprināt 
garīgos spēkus 

3 yāngshēng © uzturēt eksistenci; audzināt; 
Ouzturēt veselību; higiēna; © dzīvīgs; dzīvinošs; 
O dao. pastāvīgi uzturēt dzīvību; meklēt 
nemirstību; Gdzīves pagarināšana 

Ēd yāngyāngyē lauks. aitkopība 

ЭКИНИ Ф yāngyēng-chēnghuān 0 ielaist čūlu 


un līdz ar to pakļaut sevi briesmām (Jaut vainai 
pārtapt nelaimē) 

Эа ЖЕ yāngyūchi zivsaimniecības dīķis 

Эа ЧУ убпдуйуё zivsaimniecība 

ЗЕН yčngyù Oaudzināt; Gbarot; uzturēt 

F yāngzhi pavairot (zivju krājumus u.c.) 

3i yāngyūchāng zivju audzēšanas saimniecība 

383838. yāngzhūchēng cūku ferma 

HF vāngzī Oaudzēt bērnu; O audžu dēls 

FRAME yāngzūn-chūyēu slīgt greznībā un pārpilnībā 
(dzīvot bagāti un bezbēdīgi) 


= 

SAL yang lietv. ķīm. skābeklis (0); skābekļa 

З] yēnggē tehn. metāla griešana ar autogēnu 

MAE yūnghua ķīm. oksidēt; oksīds; oksidēšanās 

SMALI yānghuādāi metal. oksidācijas zona 

MULE yānghuādū metal. oksidēšanās pakāpe 

MAER yānghuāji ķīm. oksidētājs 

SM$ yānghuālū ķīm. malzeme; alumīnija oksīds 

EE yānghuāpi metal., ķīm. plāva (oksīda 
kārtiņa) 

MALH vēnghuāwū ķīm. oksīds 

MAER yāūnghuāyān ķīm. oksidējošā liesma 

MA yāngai ķīm. skābeklis; skābekļa 

MAE yēngaidān milit. skābekļa bumba 

MAM yēnogiping skābekļa balons 

SURET yāngauē chuīguān tehn. skābekļa-acetilēna 
deglis 


FEGE) yāng lietv. nieze; niezēšana; kņudēšana; 
darb. niezēt; kņudēt 
HEHE yūngyang niezēt; kņudēt; nieze 


it yang īp. neapmierināts; darb. izrādīt neapmi- 
erinātību 
thik yāngyāng neapmierināts; īgns; īdzīgs 


26 vāng lietv. slimība; neveselība; vārgums; 
veselības traucējumi; skumjas; bēdas 


ВЕС) vāng lietv. © paraugs; modelis; fasons; 
Oprove; šķira; Opaņēmiens; maniere; stils 

ft yāngbān tehn. šablons; etalons 

ЖЕН yāngbēntān lauks. parauglauks; parauglauciņš 

RÆ yāngbēn Gparaugs; © (preču paraugu) katalogs; 
ilustrēts katalogs; O (grāmatas) paraugeksemplārs; 
signāleksemplārs 

ЖАА yāngpīn paraugs; (preces) paraugs; kontrol- 
eksemplārs 

15 yāngshi paraugs; fasons; forma; modelis; stils 

ЖЕ yāngyāng dažnedažāds; visāda veida 

ЖЕЕ yāngznāng Olapa ar preču paraugiem; Opo/igr. 
(izdevuma) parauglapas; korektūras novilkums 

£ yòngzi Oparaugs; fasons; modelis; O izskats; 
skats; sejas izteiksme; poza; ©1ара ar preču 
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paraugiem; Opoligr. (izdevuma) parauglapas; 
korektūras novilkums 


b: 

z yāng lietv. ņirba; ņirbu vilnīši; virma; darb. 
Oviļņoties; virmot; šūpoties (par ūdeni); Gizlīt; 
izšķaidīties (pāri malai); pārplūst (par upi); 
viļņveidīgs; virmojošs; pārplūdis (ezers u.c.) 

Ж yēngnāi atvemt pienu (par zīdaini) 


yao 


x (Z yao lietv. (kāršu spēlē) dūzis; Tp. mazs; 
sīks; niecīgs; sk. viens; viens punkts; viena acs; 
īpašv. Jao игу. 

АЖ yāomē Omazs; niecīgs; Opārn. nekur 
nederīgs; mazvērtīgs; nenozīmīgs 


KR) удо Tp. Oziedošs; kupls; Onelaimīgs; 
nelaimi nesošs; ļaunu vēstošs 

XT yāowāng agri nomirt; mirt jaunekļa gados 

Atf yāozhē nelaikā aiziet bojā; mirt jaunībā 


74 удо darb. skaļi kliegt; skaļi klaigāt (galda 
spēles laikā, izmetot pirkstus); Oskaļā balsī saukt 
(veikalā pircējus); Guzbļaut; sabrēkt (uz kādu) 

18 yāo.he Okliegt; bļaut; Oskaļi lamāties; 
O skaļā balsī saukt (veikalā pircējus) 


2 g (#7) vāo/yuē darb. sar. svērt; piemest uz 
svariem (aptuveni nosvērt uz svariem) 


ik yāo īp. Odīvains; neizskaidrojams; pārdabīgs; 
mistisks; Oburvestīgs; sātanisks; Oļaunu 
vēstījošs; O viltīgi ļauns; pazudinošs; pavedinošs; 
Opievilcīgs; apburošs; koķets; rotaļīgs; rotaļīga 
(sieviete) 

ЖЕЙ yāodāo dao. mags; brīnumdaris 

tīk убога melnā maģija; burvestība 

ЖК, yāofēng melnais virpulis; ļaunais vējš 

ЖЖ vāo.guai O vilkatis; nelabais; rēgs; O 
brīnumlieta; sar. velna būšana; burvestība 

ЖЕЙ yāo-jing Orēgs; nelabais; nešķīstais gars; 
Gpavedinātāja; vilinātāja 

AREAK yāo.iyācai pavedinošs; vilinošs 

КЎН vācmēi sk. RERA 

ЖЕЙ vāomo O vilkatis; nešķīstais gars; jods; 
© ļaundaris; pazudinātājs 

ЖЕЛЕЗА yāomo-guīgvāi vilkači un jodi (ļaunie spēki) 

КЕ yāoniē Onešķīstais gars; vilkatis; jods; O sar. 
velna būšana; burvestība; Gnelaime; darīt ļaunu 

tikt yāorāo pavedinoša, vilinoša (sieviete) 

tk A vāorēn brīnumdaris; burvis; mags 

SK yāoshū burvestība; valdzinājums 

tk yūowū ļaunie gari; moški; nelabais 


ЯКЕ vēoyūn viltīgas runas; ļauni apmelojumi 
$k$ yūoyān Okoķets; valdzinošs; O viltīgi ļauns 
$K yëoyë valdzinoša, apburoša (sieviete) 


m vāo/yāo darb. Olūgt; prasīt; Olikt; piespiest 
(kaut ko darīt); © vienoties; O vispārināt; apkopot; 
rezumēt; O pateikt galveno; pateikt īsi — vienā 
vārdā; Gaizkavēt; apstādināt; aizšķēršļot ceļu; 
Onogaidīt; uzglūnēt; Opiesiet pie jostas (siksnas); 
Opārtraukt; apspiest; Oizlabot; veikt labojumus; 
G apvainot; saukt pie atbildības; O pieprasīt; © Кегі 
(zivis; meža zvērus u.c.); lietv. josta; siksna; īpašv. 
Jao uzv. 

Æ) yāogēng O güt panākumus; O censties veikt 
varoņdarbu 

З убојт milit. pārtvert ceļā un uzbrukt 

ЖЖ yāoglū pieprasīt; censties (kaut ko) panākt; 
prasība 

Ж yāoxiē Opiespiest (kādu kaut ko) darīt; 
Oizspiest; šantažēt 


іра yao lietv. Ojostas vieta; viduklis; O.sar. nieres; 
O (apģērba) viduklis; plata josta; O (priekšmeta) 
šaurā vieta; (vīna glāzes) kājiņa; (jūras) šaurums; 
(zemes) strēle; Omilit. stratēģiski svarīgs punkts 
(apkārtne); © (kalna u.c.) vidus; darb. O apjozties; 
Oierāmēt; ielikt rāmī; skait. jostām 

ВЯ Л. yāobānr O viduklis un mugura; O veselība 

В yāobāo maciņš; pie jostas nēsājamais naudas 
maks; kabata 

RĒR yācbū (ķermeņa) vidus daļa; jostas vieta 

ШЙ yāodāi O josta; Oanat. iegurni 

IEH F yāogān-zi Oatliekt muguru; iztaisnoties; 
Oroka; balsts; atbalsts 

ВЕ yāogū (iegarenas, pie jostas piekaramas) 
bungas 

IE yāogud bot. Indijas riekstkoks (Anacardium 
occidentale); Indijas rieksti(kešju rieksti) 

IB. yāoshēn O viduklis; jostas vieta; O (apģērba) 
viduklis 

ВВА yāoyān Ojostas vieta; Gspēks 

ВЕЖЕ yaozhui Ganat. vidukļa skriemeļi; O med. 
lumbago 

В yãozi (dzīvnieka) nieres 

EFA yao-zbing nieru slimības 


К 

КА удо darb. Ouzaicināt; uzņemt; iesaistīt; 
Oaizturēt; apturēt ceļā; apturēt uz ceļa; O pretendēt; 
коё (pēc kaut kā); dzīties (pēc kaut kā); Gaptuveni 
aprēķināt; (uz acu mēru) noteikt svaru; svērt 

| ED yāogūng pretendēt uz svešiem nopelniem; 
piesavināt cita nopelnus 

ЗЕ убојї milit. uzbrukt pretiniekam, kas atrodas 
pārgājienā (dot triecienu pretiniekam pārgājienā) 

| $E удо! uzaicināt; savākt kompāniju; savākt 
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kolēģu un draugu kompāniju 
ЎШ yācaing uzaicināt; ига 
ЖИ Ж yāogīngsāi sp. uzaicinājuma sacensības 
3829 yāoyuē Ouzaicināt; Guzņemt 
ЖЖ yāozhūn censties saņemt atļauju; censties 
dabūt atļauju 


# убо lietv. kulin.(pie vina pasniedzamās) gaļas 
un zivju uzkodas 
ЖИ yāozhuān uzkodas; cienasts; ēdiens 


ZE (BF, BE) vao lietv. Opodnieka krāsns: 


karsēšanas krāsns; Opodnieka darbnīca; 
Opodnieku izstrādājumi; keramika; Oprimitīvas 
ogļu raktuves; Oapdzīvojama ala; alu dzīvoklis; 
Ovulg. bordelis; prieka māja 

Hill yāodēng Opodnieka krāsns mute; Oalu 
dzīvoklis; ala; zemnīca 


зу 

PEGE) убо lietv. @tautas dziesma; dziesmiņa; 
balāde; lit.brīvās formas dzejolis; Otenkas; ļaunas 
mēles; darb. dziedāt (ekspromtā) 

ЗЕЕ yāochuān Otenkas; ļaunas mēles; O runa, ka; 
klīst valodas, ka 

ЇЕ Ё vāoyān apmelojums; intriga; tenkas 

WH yaozhuó Otenkot; aprunāt; apmelot; Gtenkas; 
ļaunas valodas 


2 

FJ убо darb. Okratīt; sakratīt; Ošūpot; O vicinat; 
purināt; sapurināt; © modināt; © grūst uz priekšu 
(laivu); airēt (ar ķīniešu laivas pakaļgala airi); 
Osatraukt; Osacelt (vifņus); Omest kauliņus; 
spēlēt azarta spēli; Odrebēt; drebināties; 
Ošūpoties; kustēties (par lapām vējā); O atgūties; 
atžirgt; atspirgt; Ocelties (par viļņiem); šalkt; 
bangot; īpašv. Јао uzv. 

ЖЕ! yāobā tehn. rokturis; svira; kāts; kloķis 

Ў Е упора Ošūpoties; svārstīties; līgoties; 
Oluncināties; Oluncināšanās; šūpošanās; 
Ovicināt; šūpot; Ostaigāt gāzelējoties; Obūt 
pašapmierinātam; plātīties; mesties sānis; 
sviesties sānis 

JRS vGobčiwū rokenrols 

HEAR yāochuān airēt 

#8 yaodong Ošūpot; iešūpot; purināt; Oairēt; 
Osatraukt; uzbudināt; satricināt; Ošūpoties; 
O satraukties; Gārdīties 

#82) yāodēng Ošūpoties; līgoties; sašūpot; 
satricināt; Osapurināt; Onestabils; līgans; 
© šūpošanās; viļņošanās 

ЖЕЕ vāogān O tehn. svira; O tehn.balansieris; kulise 

Ў Ё убоһап Opurināt; šūpot; kustināt; Gapgrūtināt; 
satraukt; satricināt 

HE $ yāo. huang Ošūpoties; Olīgans; nestabils; 
Ozibēt; mirgot; Osapurināt; Oplivināt; šūpot 


ЖЖ убобп Ošūpulis; Ojūrn. (piekaramā) koja 

ЖЕЕ yGolónqü šūpļa dziesma 

Ж убойпо zvanīt ar zvaniņu 

$E убоби lauks. sapurināt sējmašīnu 

ЖЖ yāomi tecināt medu no šūnām 

ЗЕ МПА yāogi-nāhān 0 (aizmugures rindās) 
vicināt karogu un saukt cīņā (skubināt cīņai; 
uzmundrināt; iedrošināt) 

ЖБ] yāogjūnshū Omit. naudas koks (ar naudas 
zīmēm lapu vietā) (Q ienākumu avots; Gpārpilnības 
rags; OJaungada svētkos ar monētām un ziediem 
izrotāti priedes vai cipreses zari) 

ҖЯ#—ЯЕ yūoshēn-yībiān 0 sapurināties un pieņemt 
citu formu (strauji izmainīties; pēkšņas izmaiņas) 

ЗЕ F убоѕһӧџ O(nepiekrītot) māt ar roku; © tehn. 
rokturis; svira 

JB yāotēu noraidoši šūpot galvu 

ÆA yūotūu-bāiwči 0 šūpot galvu un vicināt 
asti (O būt neapmierinātam; O pielabināties; 
lišķēt) 

ЗЕЎСА yūotou-huāngnāo Omāt ar galvu; Oaugst- 
prātīgs; uzpūtīgs; pašapmierināts 

IE EZ yēowči-gīliān luncināt asti un meklēt 
līdzcietību (verdziski izdabāt kādam) 

Ж убомбп Ooda kāpurs; ©гоо/. trīsuļodi (dz. 
Tendipedidae s. Chironomidae) 

ЖЕКА yāoyāo-yūzhui nestabils; ļodzīgs (tāds, 
kas kurā katrā brīdī var sabrukt) 

Ж убоуё Ošūpoties; svārstīties; līgoties; 
Oplivināties (par karogu); Odrebēt; kratīties; 
Oievilkt (runu; uzstāšanos); Oklejot; klīst apkārt 

ЖЕ yGoyī šūpuļkrēsls 


Уз? 

Л yao īp. Otāls; attāls; Ogarš; ilgs (ceļš); apst. 
tālumā; no tālienes; darb. klejot; klaiņot 

ЖЇЗЇ yāocē Otelemetrija; telemetrisks; O distances 
(termometrs u.c.) 

WMA yāocēyuān telemetrists 

Ж} yookong distances vadība; tālvadība; 
telekontrole 

ЗЕЕ убоубо Oļoti tālu; tāls; attāls; O tālumā; no 
tālienes; Obezgalīgi ilgs 

Ж yāoyučn tāls; attāls; attālināts 


ТА 

% убо lietv. O vēst. (valsts) klaušas senajā Ķīnā; 
Ojao (viena no ĶTR mazākumtautībām); darb. 
vēst. strādāt klaušu darbus; sūtīt klaušās; траву. 
Jao uzv. 

481% yáoyì vēst. (valsts) klaušas; strādāt klaušu 
darbus 


4 

А убо lietv. © dargakmens; pusdargakmens; 
Onefrits; ar pusdārgakmeņiem inkrustēts (kauss 
u.c.); © dārgs; brīnišķīgs 

Hīti убосһ mit. neftīta dīķis 


ENARE yáo-yào 809 


IIR yūozū jao (viena по ĶTR mazākumtautībām) 


Z 
EAR) убо Ozool. lidojošā zivs (Cypselurus 
agoo); O (zivs) raja 


% убо īp. © (218 izzūdošs; Q attals; tāls; apst. bez 
pēdām; pilnīgi 

ЖШ Ж# yāorūhuānghē 0 izzust tālumā kā dzeltenā 
dzērve (pazust bez pēdām; kā ūdenī iekrist) 

AAAI yāowūyīnxin nav ne vēsts (ne ziņas, ne 
miņas) 


bi 
IÈ (ËB) уво darb. Okost; grauzt; saspiest; 


Oievilkt procesā; tikt iesaistītam (tiesu) lietā; tikt 
sauktam pic tiesas uz apmelojumu pamata; tikt 
apmelotam; Oriet; kaukt 

RF yāochuān pārkost; izgrauzt 

WE yāoding sakost zobus; sakostiem zobiem 
(neatlaidīgi apgalvot; stūrgalvīgi atkārtot) 

Ж yāoduān nokost; pārgrauzt 

IEEE уйо ër-duo čukstēt pie auss; sačukstēties 

REIR убоһиёі izkost cauri; sagrauzt; sabojāt 

BRF% yāojīn yaguān 0 sakost zobus (pieņemt 
stingru lēmumu; ar visiem spēkiem censties panākt 
savu) 

ШЙ уборӧ Oizkost cauri; Opārn. tikt skaidrībā; 
(kaut ko) izskaidrot 

WER yāogūn Omeklēt kašķi; aizkārt (citus); 
Okauslīgs; kauslis (par bērniem) 

REA yāorēn Oarī — pārn. kost; rupji atcirst; aizkārt 
(citus); Onomelnot (kādu) 

{б yāoshāng Oizkost cauri; iekost; O kodiens; 
kosta brūce 

ШЖ JL yāoshēr Ošļupstēt; šļupstošs; svepstošs; 
O iekost mēlē 

ЗЕ yāosī nokost; sakost (līdz nāvei) 

WERE yāosui sagrauzt; sakost 

ЕСЙ F yāowēn-jiāozi 0 grauzt tekstu un gremot 
hieroglifus (© pedantiska pieeja; piesieties katram 
vārdam; © iekalt no galvas) 

IF yāoyā Ogriezt zobus (miegā); Osakost 
zobus; sakostiem zobiem; neatlaidīgs; uzstājīgs; 
Odusmoties; vārīties no niknuma; © iron. 
skrupulozs; pārlieku akurāts 

RFH yāoyā-aiēchī Ogriezt zobus (no niknuma); 
zobu griešana; Osakostiem zobiem; neatlaidīgs; 
mērķtiecīgs 

ШЕ убой iekosties ar zobiem (par suni); Otenkot; 
nomelnot; G saķert; saspiest 

BEF JL yāozīr skaidri izrunāt; skandēt; dikcija 

ШЕНЕ Л. удо ziyānr sar. piesieties katram vārdam 


©] удо īp. Gdziļš; tāls; @ vientu|š; nomaļš; Odrūms; 
tumšs; blāvs; Onoslēpumains; nesaprotams; 
smalks; izmeklēts; elegants 


ÆR убондо Onomaļš; kluss; mierīgs; Osmalks; 
izmeklēts; Gtāls; attāls 


s 

F4 уво darb. Osmelt; izsmelt; pārliet (no viena 
trauka otrā), © (ағ karoti) smelt (zupu); īpašv. Jao 
uzv. 

ETF убогі pavārnīca; kauss 


JEGĒ) vāo/niē sar. malārija; drudzis; malāriju 
izraisoši purva izgarojumi 
Ж yòozi med. malārija; intermitējošais drudzis 


Žij (88) удо lietv. Obot. savādā zirdzene 


(Angelica anomala); Gsaīs. peonija; O bor. 
putekšnīca; Osaīs. zāles; ārstniecisks līdzeklis; 
Gpulveris; sprāgstviela; Odzira; dzēriens; Oinde; 
opijs; Oķimikālijas; darb. Oārstēt; atveseļot; 
Oindēt; noindēt; Oaptīt (galvu ar lakatu); īpašv. 
Jao uzv. 

ЖЫ yāocāi ķīniešu tradicionālas medicīnas 
izejvielas un tabletes 

HM yāocčo ārstnieciskie augi 

#1 yāodiān farmakopeja 

HH vāofāng recepte; ārsta ārstnieciskais priekšraksts 
(par dodamajām zālēm) 

ЖУ yāofāng aptieka 

ТУЮ yāofēn pulveris; zāles pulverī 

ТУЙ yoogāo ārstnieciska ziede 

HMF yāoguān.zi Opodiņš ārstniecisko līdzekļu 
vārīšanai (gatavošanai); O zāļu podiņš (par 
cilvēku, kas pārmērīgi lieto zāles vai bezgalīgi 
slimo) 

ТУФ удоһёпо aptiekas svari 

ÉS] yāoji Ozāles; Oārstniecisks; lauks. ārstnie- 
ciska (sēklu apstrāde) 

ESAP yāojishī farmaceits; provizors 

ЖН yòojù (ārstniecisks) uzlējums 

SERS yāolīkuē farmakoloģija 

ZSERB2E3R yēolīkuējāā farmakologs 

ЖУЛ) yòon zāļu iedarbība; zāļu efektivitāte 

ТУЙЕ yāomiān medicīniskā higroskopiskā vate 

ЖЛЕ yaomiān sk. 200) 

HHF yāaoniān.zi ķīn. med. no antiseptiska papīra 
pagatavota caurulīte zāļu ievadīšanai brūcē; 
tampons 

#5Ж yāonēng (zemnieks) ārstniecisko augu vācējs 

Æ} yāopiān zāļu tablete; ārstnieciskā tablete 

З vāopīn Oārstnieciskie līdzekļi; medikamenti; 
Oķimikālijas 

S$ уборй aptieka 

А2 Ж yāoshizhīyān vārdi, kam piemīt ārstniecisks 
efekts (iedarbīga kritika) 

zk yāoshuī mikstūra; zāles šķidrā veidā 

ЖЖ. yāosī noindēt; noindēties; iznīdēt 

HA yāowān zāļu zirnītis; zāļu graudiņš; pilula 


810 yāo-yē 03:23089 НЕ 


ФУ yāowēi Ozāles; O zāļu nosaukums 

j% уаомӣ ārstnieciska viela; ārstniecisks 
preparāts 

#5 yāoxiāng aptieciņa 

УВЕ yāoxing zāļu ārstnieciskais efekts 

HS yāo.xing.gi zāļu smarža 

45% yāoxuē farmācija; farmakoloģija 

45 8 yāozāo medicīniskās ziepes 

7578 үаогһёп med. ārstniecības vielu izraisītie 
izsitumi; medikamentozie izsitumi 


ж yào/yão darb. © gribēt; vēlēties; taisīties; 
gatavoties; Gpieprasīt; mod. darb. vajag; 
"nepieciešams; nākas (kaut ko paveikt); їр. svarīgs; 
galvenais; O vienkāršs; īss; lietv. Obūtība; galvenā 
jēga; O (ienākumu un izdevumu) mēneša atskaite; 
Ogrāmatved. atskaišu grāmata; saik. Oja; 
gadījumā, ja; O vai ni 

Ef yāo'āl nozīmīgs stratēģisks punkts; dabīgs 
nocietinājums 

ЖЖ yāobū pretējā gadījumā; ja ne tā, tad; citādi 

E48 yāo'bu:de pilnīgi nederīgs; nekur liekams 

ЗЕЛ: yāo.burān pretējā gadījumā; ja ne tā, tad; 
citādi 

h yāochēng svarīga vieta; krustceļš 

ЗБІЙ yčodāo © galvenais ceļš; O pamatprincips; 
galvenā pieeja (metode) 

3818 yāodē dial. Ojā! labi! labāk nevar būt! O 
lielisks; brīnišķīgs 

Fit yāodi Omilit. nozīmīgs punkts; svarīga 
pozīcija; O liels amats 

WA yāodiān O galvenā tēze; galvenais punkts; 
(grāmatas; runas) svarīgākā victa; © lietas būtība 

ÆJ yāofān ievērības cienīgs noziedznieks; liels 
blēdis 

EIA yaotān ubagot; lūgt ubaga ēdienu vai naudu 

IE vāohāi Omilit. svarīgs stratēģisks punkts; 
dabīgs nocietinājums; Odzīvībai nozīmīga vieta 
cilvēka organismā 

Ж уйоһӧо O draudzēties; draudzība; O censties 
sadraudzēties; Otiekties pēc labklājības 

EAA удо hāokān parādīt (kādu) nepatīkamā 

gaismā; apkaunot (kādu) 

ЗЕ} yāojiā nosaukt cenu; tirgoties 

Ж yāojiān Gbūtisks dokuments; O svarīgs 
noteikums 

ЗЕ yāojīn 0 nozīmīgs brasls; svarīga upes pāreja 
(augsts sabiedriskais stāvoklis; svarīga persona) 

ЖЖ удојїп nozīmīgs un steidzams; svarīgi; 
steidzami 

SEM yēojiū vai nu...vai arī 

S vāolīng (lietas) būtība; pats galvenais 

EA yāo.me Ovai nu vislabāk; O (divkāršojumā) 
vai nu... vai arī 

KF удо miān.zi 0 baidīties pazaudēt seju 


(rēķināties ar savu godu) 

ЗФ удотіпо Ononāvēt; iznīcināt; pazudināt; 
Opārn. augstākā mērā; briesmīgi; neciešami 

ЖЕЕ yāogiāng Osasprindzināt visus spēkus; Фаг 
lielu degsmi ķerties pie lietas 

Ж Л. vāorēn svarīga persona; nozīmīga personība 

ЖЖ yāosāi milit.cietoksnis; nocietinājums 

EEK yāosāigū milit. nocietināts rajons 

KF yàoshl nopietna lieta; svarīga lieta 

S yòoshi ја; ja būtu 

3E3E yāosī Olīdz nāvei; nāvīgs; slepkavīgs; O vulg. 
kaut tu nosprāgtu! 

ЖЖ yāosū Oelements; nepieciešamā sastāvdaļa; 
© galvenais faktors 

З yāowēn Osvarīga ziņa; O sensācija 

WARY yāoyon-būfān 0 trāpīgiem vārdiem nav 
nepieciešams paskaidrojums (0 kā naglai uz 
galvas) 

ЗЕ vāoyuān svarīga persona 

li yāozhī.dao nepieciešams zinā! 

ЖН vāozhī galvenā ideja; būtība; jēga 


jāņem vērā 


Ж (BD voo liet. o (durvju) atslēga; O(piekara 
mā) atslēga; Oaizšaujamais; bulta; Oslēdzene; 
Osavstarpējā saprašanās; kontakts; darb. Олоуес. 
aizslēgt; Олоуес. ieiet (pa vārtiem u.c.) 

SARE yāo.shi slēdzene 


3) oo new. (2ābaka) stulms 
5085) удо lietv. Oz00L. lija (Circus); ©г001. 


zvirbuļu vanags (Accipiter virgatus) 


JEE (E) yao тр. omirdzošs; spīdošs; spilgts; 
dzirksteļojošs; lietv. spīdums; spilgtums; darb. 
Omirdzēt; spīdēt; dzirksteļot; Otikt apžilbinātam 
(ar spilgtu gaismu); O pārn. tikt apmātam; tikt 
nohipnotizētam; Oapgaismot; apspīdēt; © slavināt; 
padarīt slavenu; O apžilbināt 

EH yāowū-yāngwēi 0 plātīties ar savu 
militāro spēku; žvadzināt ieročus (izturēties 
augstprātīgi; pasvītrot savu pārākumu) 

MEER yāoyān žilbināt acis (par spilgtu gaismu) 


ye 
HP yene sast. 
Wt% yēsūjāo Orel. protestantisms; Okristietība 


Ж vē/yē darb. Oslēpt; nolikt glabāšanā; iebāzt 
(azotē); Ouzspraust (brunčus); uzrotīt (piedu- 
rknes) 


FIB vē lietv. kokospalma 


Ft Hit уё-уб 811 


ЖИН убуби kokosriekstu sviests 
ЖЖ yēzāo bor. dateļpalma (Phoenix sp.) 
F yēzi bot. kokospalma (Cocos nucifera) 


= 

ЕЗ yë darb. Oaizrīties; Osmakt nost; slāpt nost; 
Gsar. aizbāzt (kādam) muti; pārkliegt (citus); 
lietv. žagas 

ШЕЯ yēgē žagas; žagoties 


= 

26 (#9) yë lietv. Otēvs; tētiņš; Okungs; 
saimnieks; valdnieks: © лоуес. cienījamais (uzruna) 

ЗЛ. yër sar. (kopējais dzimtas vecākā un jaunākā 
locekļa nosaukums) tēvs ar dēlu (meitu), vectēvs 
un mazdēls (mazmeita) 

ЯА ДАЙ yērmen vīrieši; vīri 

5% yēye Ovectēvs; Ocienījamais (uzruna) 


HE уё/уё mod. part. Onosl/ēdz retorisku vai 
alternatīvu jautājumu saturošu teikumu; O atzīmē 
pauzi, kas izceļ kādu no teikuma locekļiem; 
O pasvītro emocionālu izteikumu; lietv. tēvs; tētiņš 


HB уё sast. 


ИЙ угуй ņirgāties; apsmiet; zākāt 


tH, yë saik. @ ari; kā art; vienalga... pat ja (ar 
noliegumu); O un...un (saistot vairākus izteicējus); 
Opat...arī tad; O (pirms īpašības vārda) salīdzinoši; 
vēl; vēl... kā nebūt; Oteikumā ar nominālo 
izteicēju apzīmē teikuma beigas senķīniešu un 
klasiskajā literārajā valodā; part. teikuma beigu 
partikula, kas pasvītro teikuma modālo nokrāsu, 
paužot runātāja pārliecību vai apgalvojuma 
kategoriskumu; O teikuma vidū atzīmē pauzi, 
kas izceļ teikuma priekšmetu vai apstākli; īpašv. 
Osaīs. Jemena; OJe uzv. 

&Ж yēbā Oar to arī izbeigt šo lietu; lai tā arī ir; 
Obūs jau labi; gan jau kaut kā; O būt pašā reizē 

4647 yēhāo arī labi! lai ir tā! arī tā būs labi! 

4677 Yēmēn Jemena 

di JA vēmēnrēn jemenietis; Jemenas iedzīvotājs 

taf yēxū iespējams; var būt 


y 

TË vē darb. Okausēt; pārkausēt; Oliet; formēt; 
Oizdaiļot; lietv. metāllējējs; metālliešanas 
meistars; O valdzinājums; īp. brīnišķīgs; 
valdzinošs; pievilcīgs; īpašv. Je uzv. 

Ж vējīn kausēt metālu; metalurģisks 

144% vējīnxuē metalurģija (zinātne) 

ik yēllān Otehn. kausēt metālu; Ometāla 
kausēšana 

REI yēliāngēng tehn. metāla kausētājs; 


ESES ` BR) yë lietv. Oprovince; ciems; | 


apkārtne; Gnomaļš provinces kakts; nostūris; 
O vienkāršā tauta; iedzīvotāji (atšķirībā no galma; 
valdības; ierēdņiem); Opersonīgā dzīve; Olauks; 
zeme; daba; Өјота; nozare; їр. Gprovinciāls; 
Ocivils; neoficiāls; personīgs; Olauku (virtuve); 
pārgājiena (rezidence; apstākļi u.c.); Orupjš; 
neaptēsts; Omežonīgs; nekulturāls; Osavvaļas; 
Onevaldāms; nepaklausīgs; Gnelikumīgs; 
nepareizs; apst. brīvā dabā; zem klajas debess; 
darb. klīst apkārt; klejot 

EF3& yēcči ēdamie savvaļas augi 

ЕР убсоп pikniks 

EFA уёсап zool. savvaļas zīdtauriņš (Bombyx 
mandarina) 

EP yēcčo Osavvaļas zāle; pļavu augu valsts; 
Onezāle 

Fit yēdi Olauks; Olauku apkārtne 

EFAS yēgē zool. klinšu balodis (Columba livia) 

HW yēgē bot. austrumu toksikodendrs 
(Toxicodendron orientale) 

EF] yëoóu klejojošs suns 

EFF vēnāl.zi izlaists (nepaklausīgs) bērns 

i: nebëdnis 

ЕРЕ yčhuā lauku puķes 

EF KO yëhuŠ Ougunskurs; Okūlas dedzināšana 
(augsnes mēslojuma un zvēru atbaidīšanas 
nolūkos); stepes ugunsgrēks 

8739 yējī O fazāns; Oielasmeita; Oneorganizēts; 
nereģistrēts; neregulārs; nestandarta 

РА уб zool. (dzijas savvaļas ēzeļa paveids) 
onagrs (Eguus hemionus onager) 

ЕРЕ yēmā bot. kenafa; kaņepveidīgais hibisks 
(Hibiscus cannabinus) 

8+5 yēmā Osavvaļas stepju zirgs (Ostrauja, 
netverama kustība; Odīvaino pavasara miglas 
formu raksturojums) 

EF yēmān Omežonīgs; barbarisks; nekulturāls; 
Onecilvēcīgs; zvērīgs 

SFWA vēmānrēn mežonis; barbars; kanibāls 

Sp уётао Ozoo/. (Eiropas)meža kaķis (Felis 
silvestris); O vulg.mežonīgs kaķis (neapvaldīts, 
rupjš tēviņš); © stepes zaķis; O lapsa 

SF yēniū Obizons; sumbrs; O mit. vienradzis 

S4 yēpāo milit. lauku lielgabals; lauku artilērija 

ЕРЕ] уёролао bot. Tunberga vīnogas (Vitis 
thunbergii) 

ЕР yëqi6ngwëi Omeža roze; Obot. daudzziedu 
roze (Rosa multiflora) 

ЕР yēsāng savvaļas zīdkoks 

Æ yēshēng Osavvaļas; mežonīgs; nepieradināts; 
Oniev. es — necienīgais; Jūsu kalps 

РЕЛ. yēshir Olopbarība; Oblakus ienākumi; 
ķēriens; peļņa 

st yēshī personīga rakstura vēsturiskas piezīmes 
(atšķirībā no oficiālās dinastijas vēstures) 


812 yë-yë Митт 


EF уёзпди mežonīgs zvērs 

ЕР yēshū O grauzēji mēra iznēsātāji (susliks; 
murkšķis u.c.); Olauku pele 

SF% yētū Ozaķis; stepes zaķis; Ozoo/. īsastainais 
zaķis (Lepus brachyurus); Otolai zaķis (Lepus 
tolai); @ Eiropas zaķis (Lepus europaeus) 

РЭМ yēwāi O apkārtne; lauki; daba; Gatklāts lauks; 
zem klajas debess; brīva dabā 

ЕЁ yēwēi medījums; medījamie meža zvēri un 
putni 

ЕР yēxīn Onovec. ekspansionistiski tīkojumi; 
pretenzijas; Oalkatība; karjerisms; Oļauni viltīga 
iecere; viltīgs plāns; O mežonīgs, neapvaldīts 
raksturs; Onovec. tieksme dzīvot provincē (uz 
laukiem); tieksme uz pieticīgu lauku dzīves veidu 

EPOR yēxīnjiā karjerists; uzņēmīgs darbonis 

SFE yēxing Omežonīgs raksturs; Onepaklausīgs; 
nepakļāvīgs; spītīgs; © tieksme dzīvot uz laukiem 

EFŅ$ yēyā meža pīle 

ЕР yēying milit. nometne zem klajas debess 

Р yēzhān O milit.kauja; karš; Okauja atklātā 
laukā; © тий. ārpus likuma militārās aktivitātes; 
Olauku (artilērija u.c.) 

ЕР yēzhānjūn milit. lauku armija; lauku 
karaspēks 

ЕР yēznū zool. meža cūka (Sus leucomystax) 


HF ҖЕ) ya lietv. O (toka) lapa; lapotne; Olapiņa; 
ziedlapina; © (gramatas) lappuse; © laikmets; 
periods; Ozariņš; īpašv. Je uzv. 

MIEJA yēbānbing lauks. lapu plankumainība 

BF#8 yēbīng bot. O (lapas) kātiņš; O papardes 
saknīte 

Rth уёсһӧпа zool. lapgrauži (dz. Chrysomelidae) 

nta% yēfēng zool. zāģlapsene (dz. Tenthredinidea) 

MHAI Yēgong-nāolūng OJe Сипат patīk pūķi 
(pēc nostāsta par Je Gunu, kas pastāvīgi zīmēja 
pūķus, bet ieraudzījis īstu pūķi,- no bailēm aizmuka; 
Osajūsmināties par to, ko nekad neesi redzējis; 
jūsmot par kaut ko pēc nostāstiem) 

АТЖ yēhongsū biol. karotīns; eritrofīls 

ШЖ Ж yēhuāngsū biol. ksantofīls 

MARI yēlūsū biol. hlorofīls 


r НЕЕ vēlūtī bot. hloroplasts 


I$ yēlūn tehn. lāpstiņritenis 

ЗЛА vēlud6-guīgēn 0 lapas krīt un atgriežas 
pie saknēm (O atgriezties dzimtenē; Oatgriezties 
sākumstāvoklī; likumsakarīgs fināls) 

[Ж yēmāi bot. lapas dzīsliņa 

BF yēmiān bor. lapas virspuse 

RHH yēpiān O bot. lapa; lapas plātne; O tehn. 
turbīnas lāpstiņa 

Ё yēgiāo bot. lapas maksts; turziņa 

RHAI yērou bot. lapas mīkstums; mezofīls 

REER yēsuēn biol. folijskābe; vitamīns B11 


MASE vyētāncāi bot. lapu bietes (Beta vulgaris) 

ЯЕ yētuē sk. ЕН 

MSIS yēxiūbing lauks. (augu slimība) lapu rūsa 

BFPF уёхй bot. vernācija; lapu iepumpurojums 

Rtžf yēyā bot. veģetatīvais pumpurs 

ШШ уёуё bot. (lapas) žākle 

F£ yēzhī lauks. augļus neražojošais zars; lapu 
zars 

RAR yēznuāng lapveida; lapveidīgs 

ЖЭ yèzi Olapa; lapotne; Olappuse; (papīra) 
lapiņa; (spēļu) kārts; O folija; Osaīs. lapu tabaka 


МУ (Ж) ‚ә пем. orūpats; (saimniecības) 
nozare; specialitāte; profesija; O profesionālās 
iemaņas; darba pieredze; meistarība; kvalifikācija; 
O mācības; (skolas programmas) priekšmets; 
O darbs; darba lauks; dienests; sabiedriskais 
stāvoklis; © darba process; O (tirdzniecības 
vai rūpniecības) uzņēmums; darba komerciālā 
puse; darba darījumu puse; O (galvenokārt — 
nekustamais) īpašums; O galvenā nodarbošanā: 
dzīves uzdevums; senču novēlējums; O kārtība; 
secība; Obud. karma; Onovec. filoz. funkcija; 
Oinkrustēts zvana šķērskoks; darb. nodarboties 
(ar zemniecību; tirdzniecību и.с.); © mantot; 
saņemt mantojumā; Giedvest cieņu (bijību); 
apst. jau; jau kādreiz (apzīmē sekojošās darbības 
pabeigtību pagātnē); īpašv. Je uzv. 

dy vēji sasniegumi darbā; labie darbi 

Ҹи yējīng ofic. savlaicīgi; noteiktajā laikā 

АУЕ, EFI yējīnavūgin, huāngyūxī 0 centīga 
cilvēka meistarība aug, laiskā spējas pazeminās 
(zināšanas nāk ar centību un nav savienojamas ar 
kūtrumu) 

MB yēshī (mans) skolotājs; audzinātājs 

ЧУ удуй Oprofesija; specialitāte; nodarbošanās; 
dienests; O (pasta; bankas u.c.) operācija 

WE угут ofic. jau; agrāk (norāda uz darbības 
pabeigtību pagātnē) 

Mk yēyū Ono darba brīvajā laikā; nepārtraucot 
pamatdarbu; O (foto; kino u.c.) amatieris; 
neprofesianāls 

Чу yēzhāng Obud. (apskaidrību apgrūtinošs) 
karmas šķērslis; O vulg. sods par maniem grēkiem; 
Īsta sodība 

WE yēzhū (uzņēmuma; nekustāmā īpašuma) 
īpašnieks 


HE) yè lietv. (grāmatas) lapa; (papīra) 
lapa; (grāmatas) lappuse 

7138 yēmā poligr. lappuses numurs; kolonas 
numurs 

TI yēshū O grāmatas lappušu skaits; Gpoligr. 
lokšņu skaits 

TI vēyān ģeol. slāneklis; slānekļa māls 


RRR yë 813 


в, yè darb. Opārkārties; karāties pāri; stiepties 
(par mākoņiem; miglu; dūmiem); O vilkt kājas (pa 
zemi); Ovilkt (tauvā); stiept; Gnest uz pleciem; 
uzmest plecā 

H13t3% yēguāngdān milit. trasējošā lode; trasē- 
jošais lādiņš 


ТЖ (fi) yë lietv. Onakts; Otumsa; apst. 


naktī; vakarā; vēlu; Otumšs; darb. ceļot naktī; 
pārvietoties naktī; īpašv. Je uzv. 

HEHE yēbān O vakara kursi; vakara nodarbības; 
O nakts maiņa; nakts dežūra; nakts patruļa 

BLÆ yēbān pusnakts; pusnaktī; vēlu naktī 

ЖУ yècha Obud. jakša; dēmons; nelabais; 
asinskārs elles sūtnis; Opārn. briesmonis; 
atbaidošs kroplis 

4698 yēchāng-mēngduē 0 gi 
sapņu (laika plūdumā viss тай 
daudzkārt mainīsies) 

Wi yēchāng Okinem. vakara seanss; O teātr. 
vakara izrāde 

BLÆ yēchē vakara vilciens; vakara autobuss 

ЖЖЖ yēdāxuē vakara universitāte 

WA yē'ē Ozool. (naktstauriņš) pūcīte (dz. 
Noctuidae); © (no balta papīra cikādes izskatā 
darināta) Jaungada rota 

Hti vētān dial. vakariņas 

Ж yētēn nakts laiks; pusnakts; pusnaktī; vēlu 
naktī; nakts vidū 

ЖТ. yēgēng nakts darbs; darbs nakts maiņā 

36% yēguāngbišo pulkstenis ar spīdošu 
(fosforescējošu) ciparnīcu 

®%Щ yēguāngchēng zool. spīgulis (Noctiluca) 

mīt? vēguāngtēn spīdoša (fosforescējoša) viela 

105 yēguāngyūn sudraboti mākoņi 

3E3E yēhū urīna trauks; nakts pods 

ЖЇН] yējān nakts; naktī; nakts laikā 

BRER yējing-gēngshēn tēl. dziļā, klusā naktī 
(dziļā nakts klusumā) 

Wik yëkë vakara kursi; vakara nodarbības 

Ж®Ж# vēlāixiāng bot. sirdsveidīgā telosma 
(Telosma cordatum) 

"ill AB yēlān-rēnjing dziļā naktī; nakts klusumā 

BABAK vēlāng-zidā 0 Je Lans par sevi augstās 
domās; Je Lans uzskata, ka viņš ir varens (ierobežota 
pašpārliecinātība; bezkaunīga plātīšanās; lieluma 
mānija) 

YB yòl naktī; nakts laikā 

ЖН уётапо med. vistas aklums 

WAZE yēmingzhū mit. tumsā spīdošas pasakainas 
pērles 

3798 yēmū nakts aizsegs; nakts aizsegā; krēsla 

RIE yēniāozhēng med. urīna nesaturēšana 
(naktī) 


аја naktī daudz 


is; apstākļi vēl 


Hi) vēgin nakts dežūra; 
naktī 

Ж yēgū Omūz. noktirne; © lit. serenāde 

#ETb yēsnī nakts tirgus; vakara tirgus 

ЖЖЖ vētiānguāng astr. nakts debesu spīdēšana 

# yēwān dziļa nakts; vēlu vakarā; vēlu naktī 

ЖЖ yēxi teātr. vakara izrāde 

Ж уёхібо vieglas uzkodas pirms gulētiešanas; 
nakts uzkodas 

HEt yēxido vakara skola; vakara kursi 

17T vēxingjūn milit. nakts pārgājiens 

ЖДИ Н vēyījiri turpināt dienu uz nakts rēķina; 
dienu un nakti (strādāt nerēķinoties ar diennakts 
stundu) 

ЖЩ yēyīng Ozool. lakstīgalas paveids (Daulias 
luscinia); Olakstīgala 

ЖЕЙН vēyOushēn @ mit. lidojošs nakts dēmons 
(ļaunais gars); O iron. naktsputns (par cilvēku) 

ЖОЙ. yēzhān milit. nakts kauja 

gūtā vēzēnghui naktsklubs 

ЖЕЕ yēzuē nakts darbs; nakts maiņa 


nakts dienests; dežūrēt 


Ж уё/уё darb. Opieturēt (pie rokas); paņemt (pie 
rokas); Opalīdzēt; sniegt palīdzību; O veicināt; 
atbalstīt; izvirzīt; © пеѕі padusē; turēt padusē; lietv. 
Opils sānu telpas; Opils harēms 


W vē lietv. šķidrums; valgme; mitrums; sula; īp. 
šķidrs 

ЖЕЙДЕ vēchēng-kuāngchuāng geol. hidatogēno 
nogulšņu atradne 

ЖЖ yëguó bot. sulīgs auglis 

Ж yēhuā Ofiz. pārvērst šķidrumā; sašķidrināt; 
kust (par cietu vielu), saspiest (gaisu vai gāzi); 
Osašķidrināšana; kausēšana 

ЖЩ yēmiānji tehn. līmeņrādis 

Жї yëpoo biol. vakuola 

MÆ vētāi fiz. šķidrs agregātstāvoklis; šķidrs; 
sašķidrināts 

ЖЖ yētī šķidrums 

ЖЕ yēyā O šķidruma spiediens; Ohidraulisks; 
pjezometrisks; O bot. sulas spiediens 

"BER yëyëbëng tehn. ūdens sūknis 

ЖЕЙ уёубјї meh. hidrauliskā prese 


IE pa š 

JH (28) ye darb. ierasties vizītē; tikt 
pieņemtam audiencē; Ostādīties priekšā; ziņot 
par sevi; Oapmeklēt (gados vecāku vai augstāk 
stāvošu); Oziņot; prezentēt; paziņot; O lügt (par 
kādu); gādāt (par kādu); īpašv. Je uzv. 

З8 11 yējiān Oierasties vizītē; tikt pieņemtam 
audiencē; Ostādīties priekšā; Gapmeklēt; tikties 
(ar kādu) 


JĀ yë lietv. Opaduse; O (augu)žākle; O (kalnu) 


814 yē-yī Шй— 


ieplaka 
ШЕЙ yëchëu sviedru smaka (no padusēm) 
Е yëmëo paduses apmatojums 
IE yēwē anat. paduses ieplaka; paduse 
BEF vēyā bot. žākles pumpurs 


ДИТ JB) ve lietv. охаки bedrītes Odzimumzīme 
(uz sejas) 


yi 

— yi sk. viens; pirmais; īp. O vienāds; vienots; 
viens un tas pats; O vienīgais; Oatsevišķs; Oviss; 
vesels; vietn. O katrs; Okāds; kaut kāds (cilvēks); 
Ocits; apst. Opirmkārt; O vienreiz; Ostrauji; 
pēkšņi; Osavādāk; O pilnībā; pilnīgi; no galvas 
līdz kājām; Ono visas sirds; ļoti; lietv. filoz. 
nedalāma vienība; O vienotība; apvienošanās; 
Oskaitlis viens; vieninieks; darb. Oapvienot; 
aizvest līdz vienotībai; Opaveikt(izdarīt) vienu 
reizi; saik. ja; kā tikai, katru reizi, kad; Okopš 
tā laika, kad; Oja pēkšņi; ja reiz; Ogan:.. gan; 
Obeigu beigās; un tad; īpašv. Ji uzv. (reti) 

—iEF yībāshēu O partneris; kompanjons; 
O lietpratējs; meistars; Opirmā vijole 

#0 yībāznuā Ovisu darīt pašam, nevienam 
neuzticot veicamo darbu (pašam ķerties pie visiem 
darbiem); Ožarg. roka; O Dienvidu dial. zvejnieka 
cepure 

— 8 yībči Osimts; Gsimtnieks; Osimtais 

—BNXKK vībdi.ge bū yī ne раг ko; nekādā 
gadījumā 

— ЖН yībāi-tūdi tikt sakautam lupatu lēveros 
(pilnīga sagrāve) 

— Mt yībān O parasts; vienkāršs; ikdienišķs; 
viduvējs; O vispārīgi; kopumā ņemot; parasti; 
Ovienāds; tāds pat; tāds pat kā; Odažs 

—ft4 yībānhuā O vispārināt; O vispārinājums; 
Guzskatīt par parastu (tipisku) 

ЛЯ vībān jiān.shi nolaisties (līdz ķīviņam; 
rupjai vārdu apmaiņai u.c.) 

9 vībānwū'ēr pilnīgi identisks 

— fttt yībānxing ikdienišķums; tipiskums; 
vispārīgums 

—%&—1@ yībān-yīyān rūpīgi un metodiski; ievērot 
katru niansi (dziedot vai spēlējot kādu mūzikas 
instrumentu); metodiska (runa vai uzstāšanās) 

— yībān puse; pusīte; uz pusēm 

— x yībāntiān drīz; tūdaļ; pēc pāris dienām 

—# 7 vībāng-zi O (cilvēku) grupa; Obars; pūlis 

—f ÆA yībāozāinēi Oviss kopā; ieskaitot; Gkopā 
ņemot 

—# Ж — 8 ут одо huān ут bào dots pret dotu; zobs 
pret zobu (kā mežā sauc, tā atskan) 

—3Ē yībēi Oviena paaudze; vienas paaudzes 


(cilvēki); G vienaudži 

—ÆẸF vyībēlzi visa dzīve; visas dzīves laikā 

AAF) yībēn-wānii liela peļņa pie m: 
izdevumiem (tirgoņu aprindās izplatīts novēl 

—IE yībēn-zhēngjīng ar nopietnu sejas 

ЯНА yi bikēng chūgi rīkoties uz vienu roku 
(labi sadziedāties; pūst vienā taurē) 

—Ж $Ë vībī-gūuxlāo Opārsvītrot; pārsvītrot ar 
vienu otas vilcienu; izsvītrot; © райт. atteikties no; 
uzlikt krustu (uz kaut kā); anulēt 

Ф vībī-mēshā sk. —& 2! 

—ĪĒŽJI yībiznīli vienas rokas spēks (0 par nelielu 
piepūli; par nelielu atbalstu) 

—ižt yībiēn Ono vienas puses; Ono citas puses; 
O vienlaicīgi; tajā pat laikā 

— #48] yībiāndāo Osliekties uz vienu pusi; 
Gturēties pie vienādas nostājas; Ono vienas 
puses...nO otras puses 

—# X yībīngdāgēng Obūt godīgam un 
taisnīgam; Onetiekties pēc personīga labuma 

— yībing pie viena; pie tās pašas reizes; pie 

vienas reizes 

ARE, ANE yi bē wèl ping.vī bē you gr 0 

viens vilnis vēl nav noplacis, bet jau klāt nākamais 

(vēl nav pierimusi viena bēda, kad jau klāt nākamā; 

0 nelaime nenāk viena) 

RAA, 7А yi bū pē kū,ērbū равї nebaidīties 
no grūtībām, nebaidīties no nāves (nebaidīties ne no 
grūtībām, ne no nāves) 

Я, СЖ yi bū zud,ēr bū х0 ja esi sācis — izdari 
līdz galam 

— #9 yībū-dēngtiān 0 ar vienu rāvienu uzkāpt 
debesīs (Opēkšņa apskaidrība; vienā mirklī 
atausa gaisma; Oacumirklīgs panākums) 

—Ф—А1 ШШЕ) ут bū ут gë ёо уіп 0 kur sv tur 
pēdas nospiedums (stingrā solī; apņēmīgi; noteikti) 

— FRB yībū-jiāoxuē izgl. vienas maiņas skolas 
nodarbības(nodarbības vienā maiņā) 

—#—Ж yīcāoyīmū 9 viens zāles stiebrs un viens 
kociņš (par pašu mazumiņu) 

—ž— ti yīchā-ērcud Okļūda; kļūme; neveiksme; 
Oja kas pēkšņi notiek; ја kaut kas atgadās 

—if 4 yīchāngkēng viss pārvērties pīšļos; viss 
izputējis (par iecerēm; plāniem u.c.) 

— 8—1 yīchāng-yīnē Oviens dzied, otrs piebalso 
(dziedāt vienu dziesmu); O duets; O atbildēt 
vārsmās uz veltījumu dzejā 

—:RKšt yīchēn-būrān O Биа. pilnīga attīrīšanās 
no visa jutekliskā un pasaulīgā; O neaptraipīts; 
pilnīgi tīrs; nevainojams 

— ЖЖ yīchēng-būbiāēn 9nemainīgs; © 
nesatricināms; negrozāms 

—F yīchēng-zi laika sprīdis (neliels laika sprīdis) 

—#JE. vīcnou-mozhān 0 nespēt izvērst (rīcības) 


— УТ 815 


plānu (0 būt bezpalīdzīgam; nespēt neko izdomāt) 

—f#BD yīchū-jifā gatavs uzsprāgt no mazākā 
iegansta (pie pirmā pieskāriena) (ātrsirdīgs; ātras 
dabas) 

—#+, +E ут chuān shi,shi chuān băi 0 viens 
izstāstīs desmitam, desmit izstāstīs simtam (valodas 
izplatās vēja ātrumā; valodas izplatās no mutes mutē) 

ЖЕ yīcītī lingv. vienreizīga darbība 

ТОЙ yīcūrērjiū ļoti īsā laikā sasniegt mērķi (kā 
uz burvja mājienu; viegls panākums) 

—sF368B— F ут соп guāngyīn ут соп jin 0 (pat) 
īss laika sprīdis ir zelta vērts (rēķināties ar katru 
minūti; laiks ir nauda) 

Л, yīdā-liāngyēngr dubults izdevīgums; 
divkāršs labums 

—В yīdān Oviens rīts (Oīss laika sprīdis; O 
atsevišķs gadījums), O vienā jaukā dienā; kādreiz; 
reiz 

Ы yvīdāngzhi polit. (valsts) vienpartejiskā 
sistēma 

—J ME yīdāo-liāngduān 0 ar vienu cirtienu 
pārcirst divās daļās (izbeigt reizi par visām 
reizēm; pilnīgi norobežoties) 

— 27%) утадоаіё Oviss; pilnībā; Gar vienu zobena 
cirtienu (vienā rāvienā); Opagaidām; īslaicīgi; 
O pagaidu 

—ifi yīdāo Opa ceļam; pa to pašu ceļu; Okopā; 
kopīgi; Opie viena; Oceļa biedrs 

8201) yīdēznīgēng neliela veiksme; pieticīgs 
panākums 

—82 B. yīdēzhīyū piekl. mans necilais viedoklis 

— Ф vīdiāniūn vienpusēja pieeja 

— FK JL yīdiānr Omazliet; nedaudz; Ovieg 
vieglītiņām; O (pirms nolieguma) necik; ne piliena 

—TAJL yīdīngdiānr dial. nedaudz; mazliet 

—īĒ yīding protams; noteikti; bez šaubām; pilnīgi 
droši 

—EZ 3⁄ yīdingzhīguvī Gstrikts noteikums; 
noteikta kārtība; Ostingri; strikti 

— h yvīdēng Opie katras kustības; pie katra 
pieskāriena; O pārn. kā likums; vienmēr; kā tikai 

— F yīdū Ovienu reizi (mēnesī; gadā); O kādreiz; 
kaut kad; savā laikā 

— it yīduān (jautājuma; problēmas u.c.) viena 
puse 

—W E, BM = yi ér zāi,zāi ёт sēn 0 izdarīt 
vienu reizi un atkārtot, atkārtot un izdarīt trešo 
reizi (O daudzkārt; vēl un vēl; atkal un atkal; 
Gaizrauties ar kaut ko) 

— = vī'ēr Onedaudz; daži; © Каш cik; Өйаја; 
neliela daļa; mazākums; O viens aiz otra; pēc 
kārtas; Olavierēt; izvairīgs 

=. Yi'ër-Jiü Yūndēng vēst. 9. decembra 
kustība (1935. g. pret Japānas iebrukumu Ķīnā 
vērstā studentu demonstrācija Beidzjinā) 


— #39 vītā-aiānjūn karāties mata galā (kritisks 
stāvoklis; atrasties lielās briesmās) 

ИЯ yītān-fēngshūn ceļa vējš visā ceļojuma 
garumā; laimīgu ceļa vēju! (viss notiek veiksmīgi; 
kā pa sviestu) 

—#, —#F$ утеп ајбп, yīfēn huó kāda cena, tāda 
prece 

—$t%< yīfēnwēiēr filoz. veselā sašķelšanās 

А40 yīfēngchuī Opārvilkt visam strīpu; anulēt; 
Oizšķiest; izšķērdēt 

—xSšfl yīfū-duēgīzhi poligāmija 

Ж vītū-yīgīzni monogāmija 

— Й yīgči-gūznē 0 pilnībā pārslēgties uz 
citām sliedēm (atteikties no ierastā; atteikties no 
iesīkstējušiem ieradumiem) 

—#& yīgāi Oviss; viss vienalga; O visos gadījumos; 
kā likums; vienmēr; O (pirms nolieguma) nekad; 
nekādā gadījumā; O vispār; visumā; kopumā 
ņemot; O viena puse; O viens cilvēks; O viens 
gabals 

—H mit yīgārērūm Ovisumā; kopumā ņemot; 
Omērīt ar vienu olekti (nešķirojot; visu kopā ņemot) 

—* утобп Ogrupa; kompānija; Obars; banda; 
Ojur. (tāds) kas iesaistīts (izskatāmajā) tiesu lietā 

—F—% yīgān-ēring Opilnībā; bez atlikuma; 
© (izkaut) visus līdz pēdējam 

—f yi ge Oviens; viens gabals; Otas pats; 
vienāds; Ovienīgais; Okāds; O nejaušs; mazākais; 
Oja; gadījumā, ja 

Л. yī.gejinr O vienāda attieksme; vienāda 
pieeja; Onepārtraukti; arvien un arvien; uzstājīgi; 
Ovienā rāvienā 

ФЛ. yī.ge xīnyānr Ouzticīgi; sirsnīgi; 
Ospītīgi 

— ЕЛА ут дёп tēng-shang:de kūguā 0 
vienas un tās pašas saknes rūgtie ķirbji (0 vienā 
maisā bāžami) 

—š& yīgong pavisam; kopā ņemot; viss kopā 

— 8989 yīgūlu Ostrauji; ar zibenīgu kustību; vienā 
rāvienā; Okūleniski 

— Л. yīgūjinr ar visu enerģiju (ar visiem 
spēkiem; cik spēka) 

— Л, утойпёог Opilnībā; O (pirkt) vairumā: 
Onešķirojot; visu kopā 

—št!€% vīgū-zuēgi 0 jau pirmais bungu rībiens 
ceļ kaujas garu (enerģiski ķerties pie lietas; ar 
visu sirdi uzsākt darbu) 

—E ER yīguān-bānzni neliels oficiāls amats (sīks 
ierēdnis) 3 

— Ж yīguān Okonsekvents; sistemātisks; 
Gvienots; viens un tas pats; O nepārtraukti; 
pastāvīgi 

—# 7379 ут gūn.zi dāsī Onotriekt ar vienu 
sitienu (nosist ar vienu nūjas sitienu); O pilnībā 


noliegt 
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— #98 yīguēznūu OGkatls ar rīsu novārījumu; 
putras katls; O pārn. jezga; nekārtības; putra 

— 8) yīguē-liāngzhi viena valsts, divas iekārtas 

—B= 4 vīguē-sāngēng 0 vienā valstī trīs valdnieki 
(juceklis; sajukums; haoss) 

— ПЁ yīhēng'ērsān Qar troksni izklīst (ar 
skaļām valodām izklīst; ar skaļām klaigām izklīst); 
Opārn. izdzenāt (sapulci) 

—IF HI yīnū-bāiying uz vienu uzaicinājumu 
ar gatavību atsaucās vesels simts (liels skaits 
uzticamu sekotāju) 

— 4). yīhūr acumirklī; momentā; tūdaļ 

—8 yīhuāng nozibēt vienā acumirklī 

— 9 yīhuāng vienā acumirklī 

#09 yīhuīērjiū 9 viens otas triepiens un 
glezna gatava (par ātru rakstnieka, kaligrāfa vai 
mākslinieka darbu) 

—%JL yihulr Gīss laika sprīdis; O acumirklī; tūdaļ 

—B yīji Opats; personīgi; © patstāvīgi; viens pats 

—## 21 yījiznīchāng Ozināšanas kādā noteiktā 
jomā (šauri orientētas zināšanas bez plašāka 
apvāršņa); © niev. manas niecīgās zināšanas 

—ЖА. vījiārēn Oradinieki; Odomu biedri; cīņas 
biedri 

— li» yījiān-aīnoxīn ar pirmo acu uzmetienu 
izjust simpātijas 

— й yījiān-rūgū tikties pirmo reizi un justies 
kā seniem draugiem (sadraudzēties jau pirmajā 
tikšanās reizē) 

— Й yījiān-znēngaing iemīlēt ar pirmo acu 
uzmetienu 

—ffXUM yījiān-shuāngdiāo ar vienu bultu nošaut 
divus ērgļus(ar vienu šāvienu nošaut divus zaķus) 

— Zib yījiānzhīdi Oviena bultas šāviena 
attālums; Gpārn. netālu 


—# vījīng kā tikai (paies); tiklīdz; tūdaļ pēc (kaut 


kā) 

—%& уй Oviena kustība; viena rīcība; viens solis; 
Qar vienu sitienu; ar vienu rāvienu; O viena 
ēdiena reize; O ierasties uz eksāmeniem; pirmajos 
eksāmenos 

— ЕВ Z vījū-chēngming O viena rāvienā kļūt 
slavenam; Gar vieglu darbu kļūt slavenam; O gūt 
panākumus jau pirmajos eksāmenos 

—žtīīf8 yījū-iāngdē ar vienu soli gūt dubultu 
labumu 

—*—žfi yījū-yīdēng ik vienā pasākumā; uz katra 
soļa 

—ЖҢН yījuē-cixiong Ovienā cīņā noskaidrot, 
kurš stiprāks; Gizcīnīt izšķirošo cīņu 

— IB Жї yījuē-būzhēn 0 nokrist tā, ka nejaudā 
piecelties (ciest pilnīgu sakāvi) 

—%| F4 yīkē-giānjīn 0 viens acumirklis tūkstoš 
zelta gabalu vērtībā; dārgais laiks (vērtīgais 
acumirklis) 


—F7LŻ M yīkēngzhījiān nepilnīgas zināšanas; 
uzskatu šaurība; subjektīvs viedoklis 

— 0% yīkšugi Gvienā elpas vilcienā; uz reizi; 
Olīdz pēdējam elpas vilcienam; Oapvainojums, 
kas pārpilda sirdi 

—O$} vīkšuzhēng sieviešu mētelis; silts apmetnis; 
pelerīne; manto 

—tRJL vīkuāir Okopā; kopīgi: Orīkoties kopīgi 

— LŠ yilāi-ērgū Opamazām; pakāpeniski; 
Gbeigu beigās 

— yīlēn Ono pirmā acu uzmetiena; uzskatāms; 
labi redzams; Oīsa pamācība; mācību līdzeklis; 
rokasgrāmata 

—Ж Ж yīlānbišo saraksts; diagramma; grafiks 

— XR yīlān-wūyū visu aptvert ar pirmo acu 
uzmetienu 

—iF vīlānzi Oviss vienā kaudzē; kopējs; viss, 
bez izšķirības 

— 95 kið yīlāo-yēngyi Ovienu reizi (kārtīgi) 
papūlēties un turpmāk nezināt rūpju; Oreiz par 
visām reizēm 

—J yīli Qar visiem spēkiem; no visa spēka; Oar 
kopīgiem spēkiem Д 

—Ж yīlān Onepārtraukti; O pëc kārtas 

—B£8 JL упібпсһиёпг Ovesela rinda; vesela ķēde; 
© nepārtraukti 

—Ж#&Д, yīliāngir vienā elpas vilcienā; vienā 
paņēmienā 

—ТИ Т vyīldo-bāilišo Oatrisinot vienu (uzdevuma 
daļu), var atrisināt visu uzdevumu (saprast 
vienu, nozīmē saprast visu); Oja pienāk gals 
(piem., veselībai), tad visam beigas (līdz ar nāves 
iestāšanos beidzas visas rūpes) 

ЗЕЛ yīlin-bānzhāo viena zvīņa; viens naga 
melnums (sīka iezīme; nenozīmīga detaļa, kas 
neatklāj kopainu); nepilnīgas, gadījuma rakstura 
ziņas 

— Л. утюг O (māju) rinda; (dārzeņu) dobe; O (ūdens) 
strūkla 

— Ў 354) yīllū-wāixiē (iet) nedrošiem soļiem; 
tenterēt; steberēt 

— Я yīliūyān 9 dūmu strūkla; kā dūmu strūkla 
(acumirklī; momentā) 

—Ж—3# vīlongyīzhū 0 pūķis un cūka (par krasām 
atšķirībām: par cilvēkiem ar dažādām spējām) 

—B8 уто Oviss ceļš; Otas pats ceļš; © kopā; ра 
ceļam; O milit. gaitā (veikt apšaudi; uzbrukumu 
u.c.); Gvienas dzimtas (cilvēki) 

— В yīlūhuš Olīdzīgas kvalitātes prece; Opārn. 
vienā maisā bāžami 

— 88 уто ping'ān laimīgu ceļu! veiksmi visā 
ceļā! 

—B8 À yīlūrēn domu biedri 

ЙА yīlūshūnfēng ceļa vēju! laimīgu ceļu! 

—4Ẹ упа Ovienāds; identisks; Ovienādā mērā; 
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@visi kā viens; visi reizē; O vienādi apieties; radīt 
vienādus apstākļus 

—iBF X vīluē-giānzhāng 9 nokrist par tūkstoš 
asīm (par krasu samazināšanos) 

—54% yīmē-dāngxiān 0 izrauties uz priekšu; būt 
priekšā (kā barvedis, kas aiz sevis ved visu zirgu baru) 

—BēJII yīmē-pingchuān Olīdzena apkārtne; 
līdzenums; līdzens ceļš; Olai līdzens ceļš! lai 
Jums līdzens ceļš! 

— ЯЖ yīmāi-xiāngchēng 9 nodot mantojumā 
dzimtas atvasei (amata prasmi vai meistarību) 

— ВАЕ yīmāi-xiāngchuān sk. — ЖНЖ 

—sE# vīmāo-būbā 0 (по viņa) pat matu nevar 
izplēst (par galēju skopumu vai egoismu) 

—īfī yīmiān Oviena puse; O vienpusējs; Ono 
vienas puses...no citas puses 

— 10 yīmiandāo Osliekties uz vienu pusi; 
turēties pie vienas puses; Gno vienas риѕеѕ...по 
citas puses 

— 1 /L3E yīmiānīlī vienpusējs pierādījums; 
vienpusējs arguments 

— fī žiāl yīmiānzhīc! vienpusējs arguments 

—W Z Z yimiānzhījiāo pavirša pazīšanās 
(virspusēja pazīšanās) 

— ЩА yīming-jīngrēn 0 pārsteigt ar pirmo 
izsaucienu (pirmajiem vārdiem) (O vienā acumirklī 
kļūt slavenam; G pateikt kaut ko negaidītu, 
pārsteidzošu) 

008 yīming-wūhū nomirt; šķirties no dzīves 

—##—# yīmū-yīyāng pilnīgi vienāds (kā divas 
ūdens piles) 

—H TÑ vīmū-litorān Osaprotams no viena acu 
uzmetiena; uzskatāms; © skaidri; saprotami 

—H-+fī yīmū-shihāng 9 vienā acu uzmetienā 
aptvert desmit (teksta) rindas (ātri lasīt; ātrlasīšana) 

— Ek vīniān-bānzāi 9 gads vai pusotra (salīdzinoši 
īsā laikā) 

— #3815. yīniān-dēotou visu gadu līdz gada beigām 

—#F#E yīniānshēng bot. viengadīgs 

Ф yīniān-siji cauru gadu; visas Četras 
sezonas; visos gada laikos 

— EZ itt FĒ үт nión zhī jì zāiyū chūn pavasaris 
ir gada izšķirošais laiks 

—@> Ж vīniānznīchē neliela kļūda, kas izraisījusi 
liktenīgas sekas (liktenīga kļūda) 

Ф vīnuo-aiānjīn solījums dārgāks par naudu 
(sava vārda saimnieks; noruna dārgāka par naudu) 

—3hRl $ yīpāi-jihē ātri un viegli sasniegt 
vienprātību (atrast kopēju valodu) 

ЯЕ vīpāinūyān vieni izdomājumi (blēņas) 

8:00 vīpān-sānshā 0 birstošu smilšu šķīvis 
(pilnīga sadrumstalotība; īsta sašķeltība; sajukums) 

—,@ уїрібп © (lietas) viena puse; © vienpusējs 

—H vīpiān Gviens vesels; viens veselums; O 
vienkopus; kopā; Osaliedēties; saplūst kopā 


—@ утре Ouzmest aci; pavirši paskatīties; Gno 
viena acu uzmetiena; acumirklī; Okopskats; 
Oapskate; aplūkošana 

— #1 yīpin-rūxī tēl. nabags no nabagiem (pliks 
kā baznīcas žurka) 

—BE--3E yīpū-shihān 0 viena diena drudžainā 
darbā un desmit dienas gausi kustoties (par 
nesistemātisku, paviršu darbu) 

— ута! ©Корӣ; reizē; © draudzīgi; visi kā viens; 
vienlaicīgi; © vienots; vienotība; O vienāds; 
Gattiekties kā līdzīgs ar līdzīgu; Okopumā; 
kopumā ņemot 

—# ута! Okopā; Ovienā reizē; Grezultātā; 
© vispirms; no sākuma; O vienas šķirnes; viena 
veida 

—,# уга! Oviena reize; @ viena (slimības lēkme); 
Oviens (vēja pūtiens); O viena (dūmu strūkla); 
Omilit. viena (zalve) 

— ll й yīgi-hēchēng Opaveikt vienā elpas 
vilcienā; Ө viena rāvienā (uzrakstīt rakstu); Olit. 
ar vienu ideju caurstrāvots (sacerējums) 

— Ф утабп Otūkstotis; Otūkstošais 

— #7 yīgiān-būzhi nav пе plika graša vērts 
(nekur nederīgs) 

—tktūfb yīgion-rūming dkatrs grasis kā vesela 
dzīve (trīcēt par katru santīmu) 

—S5KiĀ vīgido-būtēng pilnīgs stulbenis (pilnīgs 
profāns; nespēt orientēties nevienā jautājumā) 

—#] vīgiē Oviss; pilnībā; itin viss; Фаг vienu 
(naža) dūrienu (ar vienu ғауіепи); Opagaidām; 
© (īslaicīgi) soļi 

— fi Lf£ vīgīng-ērchū pilnīgi skaidrs; viennozīmīgs; 
absolūta skaidrība 

—#ҥ# yīgīngzāo no paša rīta; rīta agrumā 

—%3ZH yīaiong-ērbči nabadzīga un kultūras ziņā 
atpalikusi (valsts) 

—ҤЕ>%# yīajūzhīhē Oviena kalna jenoti ( pār vienu 
kārti metami; tieši tādi paši) 

— ARME yi ай bū fo (п aiziet uz visiem laikiem 
(neatgriežams) 

—ifā—1% vīguē-yīguši klibot; pieklibot; steberēt 

— AH yīrēnbān viens kalps; viens kalps (visiem 
darbu veidiem) 

—АЖ#—Д.& yi rén zud shi yi rén dāng 0 pats esi 
izdarījis, un pašam arī jāatbild par saviem darbiem 
(vainīgajam pašam jāuzņemas atbildība) 

—{Л!ВЖ yīrēngiūguām turēties pie vecā (pieturēties 
pie konservatīviem uzskatiem) 

— 15 KIH yīrēngaijiū viss tā kā agrāk (viss paliek 
kā bijis) 

—HF8 yīri-aiāniī Otūkstoš li vienā dienā 
(ārkārtīgi ātri; ar septiņjūdžu zābakiem) 

—A=ēk yīri-sānaiū 9 viena prombūtnes diena kā 
trīs gadi (Gskumt prombūtnē; O neciešami lēni 
velkas laiks) 
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—Н ЖЛЕ vīri zhi Ji zāiyūchēn rīts gudrāks par 
vakaru 

—h0BKfĒ yīrūjiwāng tieši tāpat kā agrāk; nemainīt 
iepriekšējo kursu 

— 917% yīsāo'ērguāng Opilnībā iznīcināt 
(pilnībā likvidēt; noslaucīt no zemes virsas); 
Oizēst tīru trauku; apēst visu (ēdienu) 

— ё yīsē O vienkrāsains; vienāda (dzīvnieku) 
spalvas krāsa; Otā pati šķirne; Onemainīgs; 
pastāvīgs 

— R] yīshēng acumirklis; ļoti īss laika sprīdis 

—# Mtt yīshēn-līāngyi Oieņemt divus amatus 
(pildīt divus darbus); Oizkliedēt uzmanību; 
Oizsvaidīt savus spēkus 

— SĒNE yīshēn-shidēn (viņš ir) pati drosme 
(vīrišķības un drosmes iemiesojums) 

—Rš vīshēnjāo rel. monoteisms 

—# yisnëng visa dzīve; visas dzīves laikā 

—k—ttt yīshēng-yīshi visas dzīves laikā 

—f Ж yīshēng-būxiāng Opilnīgs klusums; 
Oklusējot; bez neviena vārda 

АТВ yi shīzū chēng qióngü hèn 0 viena 
kļūda var izsaukt daudzu paaudžu lāstus (liktenīga 
kļūda) 

—Ё} yīshi Ostunda; īss laika sprīdis; zināms 
laiks; Oīslaicīgs; uz neilgu laiku; pagaidām; 
Oacumirklī; tūdaļ; steidzīgi 

— RHA) yīshi-bānkē drīzumā; īsā laikā 

—B— BS yīshi-yīshi kāds (noteikts) darbības 
periods un atsevišķs fakts 

— MK yīshi-wūchēng nekur nesasniegt 
panākumus (O būt neveiksminiekam; O velti 
nodzīvot dzīvi) 

— ill fl(= yīshi-tongrēn vienādi laipni attiekties 
pret cilvēkiem (būt vienādi laipnam pret visiem; 
attiekties bez aizspriedumiem) 

— 7 yishëu Opersonīgi; vienpersonīgi; Gaugsta 
meistarība; liela prasme; O meistarīgs; prasmīgs 
—Ж}Ж Ж yīshēu-znētiān 0 ar vienu roku aizklāt 
debesis (turēt tautu neziņā; maldināt sabiedrisko 

domu) 

— 8 yīshūn acumirklis; acumirklī; momentā 

— šī yīsī-būgču ar lielu atbildības sajūtu 
attiecoties pret darāmo, no redzes loka neizlaižot 
pat nenozīmīgas lietas (būt joti uzmanīgam pret 
katru sīkumu) 

— Xi yīsī-būguā 0 nekarājās ne uz viena 
diedziņa (kails, ne ar ko nepiesegts) 

— 8—1 yīsī-yīnāo Omazliet; pats mazumiņš; 
(pirms nolieguma); Onecik; ne par matu 

— Л. yīsīr Olai tur vai kas; uzstājīgi; spītīgi; 
Gstipri jo stipri; O pa kaklu pa galvu 

— #8 Ф yītāhūtū pilnīgs juceklis; sajukums; haoss 

— Ф упт Okā viens kolektīvs; visi kā viens; 
pilnībā; Oķermeņa ekstremitāte; O vienāds; uz 


vienādiem pamatiem; Ofiloz. substance 

—Ж. yītīhuā integrācija 

— Ж yītiēn Oviena diena; O vesela diena; visa 
diena; O (ja) kādreiz; kādā jaukā dienā; O visa 
debess 

— RER yītiān-dāowān visa diena no rīta līdz 
vakaram 

—#3 vītlāolēng Opūķis (viens no ķīniešu 
domino variantiem); O (preču) plūsma; tranzīta 
pārvadājumi 

—kib vītiāoxīn Ovienota griba; Okopēji centieni; 
vienprātība 

— 8 yītong Okopā; kopīgi; kopīgiem spēkiem; 
Gapvienot; apvienoties; savienot 

—# vītēng Oapvienot (vienas varas pakļautībā); 
Oviens vesels; viena sistēma; O kopējs; apkopots 

— ЖЛ. yītēur Ono vienas puses...no citas puses; 
O (lietas) viena puse; O gals; (priekšmeta) galiņš 

ЯПА yītuēn-hēgi miermīlīgs noskaņojums; 
miers un klusums 

— Й yītuānzāo viss — uz izputēšanu (viss — vienā 
juceklī; pilnīgs sajukums) 

—Jī vīwēn Odesmit tūkstošu; © desmit tūkstošais 

—Ю+ТЛЖ yīwāng-dājin ar vienu tīkla iemetienu 
noķert visu (ar vienu reizi noķert visas zivis) 

Ж yīwāng-aingshēn kaislīgi pieķerties (būt 
bezgala uzticīgam; būt uzticīgam visu dzīvi) 

— 31 yīwēng-wūgiān Oiet ceļu, kuru nav 
minuši priekšgājēji (atklāt jaunus ceļus), O tēl. 
drosmīgs; bezbailīgs 

— HMA yīwāng-ērznī Otikt skaidrībā ar pirmo 
acu uzmetienu; O skaidrs; saprotams 

—B KKK yīwāng-wūji nespēt aptvert ar skatienu; 
neaptverams; bezgalīgs 

—4{й@ yiwèishù Omat. vienzīmes skaitlis; O bot. 
aslapainā īve (Taxus cuspidata) 

Ж yīwēi visu laiku; pastāvīgi; vienmēr 

—XF4 yīwēn-būming nav ne plika graša kabatā 
(pliks kā baznīcas žurka) 

== ЖА yi wēn sān bū zhī @0 uz katru jautājumu 
trīs „nezinu”: Opilnīgs stulbenis; profāns; © 
atrunāšanās par pilnīgu nezināšanu 

— Ж vīwēfēng Ovesels bišu spiets; Opārn. 
satracināts pūlis; iztraucēts lapseņu midzenis; O vēst. 
„bišu spiets” (ar kartečas lādiņiem šaujamais 
vieglais lielgabals) 

—3RJEN yīwū-kšgū (no šī cilvēka) nav ko aizgūts; 
(viņā) nav nekā pamācoša 

Аһ yīwū-shichū nav nekā pozitīva; meli vien 

— ZK yīwū-suēchāng пе ar ko neizcelties 
(cilvēks bez īpašiem dotumiem) 

—ЖВТ## yīwū-suēdē neko nesasniegt; palikt tukšā 

— Т8 уту/й-зибуби bez graša kabatā (tukšs kā 
izšauta plinte) 

— Br yīwū-suēzhī neko nezināt; sar. nezināt пе 
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bū, ne bē 

—2H—+ vyīwū-yīshi Ovisos sīkumos, neko 
nepalaižot garām (visās detaļās); O skaitīt piecos 
un desmit (gabalos)(skaitīt „piecniekos” un 
„desmitniekos”) 

— 8—0 ут wù xiāng yī wù vienmēr un visur 
viens uzvar otru (katrā lietā kāds ir uzvarēi 

— 8 утхт Oviens elpas vilciens; Opārn. atelpa; 
maza atpūta 

MF yīxī-shāngcūn kamēr vēl elpo (līdz 
pēdējam elpas vilcienam) 

— А yīxihuā visa šī saruna; šie vārdi 

— 3 yīxīlē rinda; vesela rinda; sērija 

—T утха O zemāk; Opēc; pēc tam; pēc tam kad 

— Ж yīxiā.zi Gviens sitiens; ar vienu sitienu; 
Oar vienu rāvienu; vienā reizē; Okādreiz; vienu 
reizi; Onedaudz; O (pēc darbības vārda norāda 
uz darbības vienreizīgumu) reizi (padomāt; 
paskatīties) 

—št—JĀ vīxlān уїһди viens pa otra pēdām (viens 
aiz otra) 

— 8 yīxlān Ostars; Odiedziņš; O šaurs; nenozī- 
mīgs; nedaudz 

—#BNIE yīxiāng-aingyuān Ono visas sirds 
vēlēties; labprātīgi iet uz (kaut ko); Osubjektīva 
vēlēšanās; O vienpusējs priekšlikums 

— 8 yīxiāng Olīdz šim laikam; O agrāk; jau 
sen; O vienmēr; parasti; O visu laiku; pastāvīgi; 
Opēdējā laikā 

— st 82 yīxiāo-zhiznī Oatstāt bez uzmanības; 
Onespēt iemantot nopietnu attieksmi 

— tt утхё Onedaudz; daži; Ozināmā mērā 

— 58 yīxiē-giāniī 0 strauja; bangojoša; 
nevaldāma (O upes straume; Ojūtu izpausme) 

— П — 9 ут хе būrū ут xiē dar katru nākamo 
krabi vēl sliktāk (jo tālāk, jo sliktāk; klājās arvien 
sliktāk) 

—4у уїхїп Oar visu sirdi un dvēseli (ar visiem 
centieniem; par to vien domāt kā); © vienprātīgi; 
vienprātība 

ФЕ ут xin būnēng èr yong Ovienlaicīgi 
nav jādzenas pakaļ diviem zirgiem (divus zaķus 
ķerdams, nenotversi nevienu) 

— ü —f yīxīn-yīdē turēties pie vienādiem 
centieniem un morāles principiem (idejiskā un 
morālā vienprātība; vienprātība) 

0—8 yixin-yiyi ar visu sirdi (ar visu dvēseli) 

—E%A)L yīxīng-bāndiānr ļoti maz; mazliet; 
nedaudz 

—EJL vīxīngr sk. EKL 

—15 yīxing Otikko kā; Okompānija; grupa; 
kolektīvs; Obrauciens vienā virzienā 

— ĒKĀ vīyān-būtā nepateikt nevienu vārdu 

— ЕН, ДОВ ут yān ji chū,simā nën zhuī 
Oja vārds ir pateikts, to pat četrjūgā nepanaksi 


(izteiktu vārdu atpakaļ nepaņemsi) 

— Ё yīyān-nānjin ar dažiem vārdiem nepietiek 
(divos vārdos nav izstāstāms) 

— ff vīvāntāng 0 kā teicu, tā būs (vienpersonīgs 
lēmums; vienas personas balss tiesības) 

— XÆ yīyūn-wēiding sacīts darīts (strikta 
noruna) 

—R—1T vīvān-yīxing Okatrs vārds un katrs darbs; 
Gar katru vārdu un katru darbu (gan ar vārdiem, 
gan ar darbiem) 

—ĒLWlīRŽ. ут yan yī bi zhī ar vienu vārdu 

— #8 yīyān Gviens acu uzmetiens; ar vienu acu 
uzmetienu; O acumirklis; acumirklī; Фаг pirmo 
acu uzmetienu 

90 vīyānghuādān ķīm. slāpekļa oksīds 

— 40 Ж yīyānghuā'ērdān ķīm. zemākās 
vērtības slāpekļa oksīds 

— #408 yīyānghuātān ķīm. ogļskābes oksīds 

— ff утудпо vienāds; līdzīgs; tāds pat kā 

HA, ЖАШ ут yë bi mü, bū Jiān Tāishān 
Oviena lapiņa aizsedz redzesloku, un Taišaņas 
kalns nav redzams (aiz kokiem neredzēt mežu) 

—ҥ@Н,ЖжЖ®#шШ ут yë zhāng mù, bū ёп 
Tāishān зк. А, ЖШ 

190 yīyē-zhīgjū 0 pēc vienas dzeltenas lapas 
uzzināt par rudens tuvošanos (pēc sīkām pazīmēm 
radīt kopainu) 

—— vīyī noteiktā kārtībā; viens aiz otra 

—Жїж yīvīdāishuī Ošaura ūdens josla; Obūt 
atdalītam ar šauru ūdens joslu 

— 9147 vīyi-gūxing nerēķināties ar citu viedokli 
(rīkoties patvaļīgi; spītīgi pastāvēt pie sava) 

Т yīyīn'ērjin izdzert vienā paņēmienā 
(izdzert vienā elpas vilcienā) 

—H yīyīng viss; visās (lietās); visādā ziņā 

EB vīyū-sānfēn pēc atsevišķām detaļām 
spriest par kopumu 

— НЕЙ yīvū-dāopd ar vienu vārdu atklāt (lietas) 
būtību 

ҢҢ) vīyū-pēdi Oar pirmo vārdu trāpīt mērķī; 
Opēc būtības; pēc lietas būtības 

—ī BK yiyuān fāngchēng shi mat. vienādojums 
ar vienu nezināmo 

— 7140 yīyuānhuā O vienveidošana; unifikācija; 
Opakārtošana vienvaldībai; apvienošanās vienas 
vadības pakļautībā 

—ītit vīvuāniūn filoz. monisms 

SLĪD vīyuāniūnzhē filoz. monisma sekotājs 

—1tĒ vīyuānsuān ķīm. vienbāziskā skābe 

— Б) yiyuonzhi polit. vienpalātas sistēma 

— А vīyuē pirmais mēnesis; janvāris 

—R yīzāi vēl un vēl reiz; atkārtoti; daudzkārt; atkal 
un atkal 

—8 yīzāo agri no rīta; no pašā rita; ļoti agri 

—#—## yīzhāng-yīchī 0 gan nospriegot, gan 


820 ут —_ Жян 


atslābināt (šaujamo loku) (gan spriedze, gan 
atslābums darbā; nevienāds darba ritms) 

#81 yīzhānoznī vienvaldība 

AR, ЖЕЙ ут znāo bū shën, тёп рап је 
shū viens neuzmanīgs solis un viss zaudēts (viens 
neapdomāts gājiens un spēle zaudēta) 

—$} yīznāo O vienā rītā; kādreiz; Oīss laika 
sprīdis; īslaicīgs; Gno paša rīta; visu rītu 

АСАХ, ZEHA yīznāo bëi shē удо, sān пёп 
pā Jīngshēng dko kādreiz sakodusi čūska, baidās 
no akas spaiņa virves (kas vienreiz apdedzinājies, 
turpmāk uzmanīsies) 


—šA—% vīznāo-yīxī Oīss laika posms; īslaicīgs; | 


Ouz reizi; ātri; Ono rīta un vakarā 

Й yīzhēn-jiānxiē 9 asins pēc pirmā dūriena (0 
trāpīt tieši mērķī; kā naglai uz galvas) 

—##—# yīzhēn-yīxiān 9 viena adata un viens 
diega gals (sīkumi; nieki) 

— yīzhēn viens (dūmu mutulis; vēja pūtiens; 
slimības lēkme) 

— Ж. yīznēntēng O vēja pūtiens; O tē/. acumirklī; 
straujš kā vēja brāzma 

RER, —REĘÆH yr zhi ērduo Jin, ут zhī ērduo 
chü pa vienu ausi iekšā, pa otru ārā 

— KIA yīzhī-bānjiē Omazzinošs (cilvēks); 
diletants; O virspusējas zināšanas 

—И yizhi Otieši; pa tiešo; bez aplinkiem; Opēc 
kārtas; bez pārtraukuma; visu laiku; O līdz pat; 
© (pirms nolieguma) līdz pat šim laikam; Oceļa 
posms; © Каат. vertikālā līnija 

—tKS X yīzhī-kongwēn Otukša papīra strēmele; 
O tukši vārdi uz papīra gabaliņa 

—# yīzhi Ovienprātīgs; draudzīgs; vienprātīgi; 
visi kā viens; O vienprātība; vienots viedoklis; 
O secīgs; konsekvents; noturīgs; © identifikācija 

— 8 yīzhixing viendabīgums; vienveidība 

ЕФ yīzhi-giānjīn Osvaidīties ar naudu; 
Onežēlot nekādu naudu; Ospēlēt par visu naudu 

—t ft yīznuān-duēnēng pilnībā pārvaldīt savu 
specialitāti, kā arī būt labam lietpratējam citās 
jomās 

— Ж yīzhūn noteikti; protams 

— ФЇ yīzi-būldu nepalaist garām neviena vārda 

КЕЁ yīzi chāngshēzhēn milit. ierinda; 
kaujas kārtība 

—=E—Á R yīzi-yvībān 0 katrs vārds kā kastaņešu 
klaudziens (par skaidru dikciju; dzidru un 
saprotamu valodu) 

— 4 yīzēng Gkopā; kopā ņemot; Gar vārdu sakot 


K ут Olietv. apģērbs; drēbes; uzvalks; ķermeņa 
augšdaļas apģērbs; jaka; kamzolis; © vāks; apvalks; 
O (augļa) miza; miziņa; O (putna) spalvas; (zvēra) 
apspalvojums; anat. placenta; īpašv. Ji uzv. 

#88 yī.bao anat. placenta un augļa apvalks 


ЖЖ yībē Gbud. mūka vai garīdznieka virstērps 
un patra (ziedojumu trauks); O (varas vai goda 
nosaukuma) atribūti; regālijas 

ЖЖ vībūbītī 0 apģērbs nevar nosegt visu 
ķermeni (staigāt puskailam; nēsāt skrandas) 

Ж yīcnū drēbju skapis; garderobe 

KB уге zool. drēbju kode (Tinea pellionella) 

XAR yi tu drēbes; apģērbs 

1% yīgou drēbju pakaramais āķis 

Ф996 yīguān-chūchū 0 apģērbs un galvassega 
pilnā kārtībā (nevainojami ģērbies) 

AKERS yīguān-ginshēu niev., vulg. lepni ģērbies 
lops 

KÆR yīguānzhēng rit. kaps (kurā kopā ar mirušo 
apglabāts viņa apģērbs) 

KR yījā drēbju pakaramais 

Ж vījā-fonnāng 9 tik vien kā drēbju pakara- 
mais un putras maiss (liekēdis; nekur nederīgs 
cilvēks) 

WE yīlāo drēbju audums; uzvalkdrēbe 

ХФ уттаојбп garderobe; ģērbtuve 

Ж# yīshān (tradicionālā ķīniešu piegriezuma) 
tērps (valkā gan vīrieši, gan sievietes) 

ЖЖ yīshang apģērbs; drēbes; apakšveļa 

Kft yishi Oapģērbs un ēdiens; Oiztikas līdzekļi 

KRIET yīshi-zhūxing apģērbs, ēdiens, mājoklis 
un transporta līdzekļi (dzīves nodrošināšanai 
nepieciešamās lietas) 

Жї утуй Oapģērbs un mājsaimniecības 
piederumi; O apģērba gabali; drēbes 

Жї yīxlāng drēbju lāde 

10% утуй zool. sudrabainā zvīņene (Lepisma 
saccharina) 

KH yīzhuē apģērbs; tērps; drēbes 


IË уї vietn. Oviņa; (retāk) viņš; Oīpašv. Ji uzv. 

HA yīdianyuān rel. paradīze; Ēdene 

PHA Yīlākē Irāka 

PHA yīlākērēn irākietis 

f#BB Ying Irāna 

ФЛ. vīlāngrēn irānietis 

+## А. утеп ta (attiecīga uz sieviti) 

PRT% утѕтібгјао rel. islāms 

tā! Ф515 yīsīlānjiāoli musulmaņu kalendārs 

fRūnžēktē yīsīlēnjiāotū musulmanis; muhamedānis 

fk yīwēn zool. dzeltenā drudža ods (Adeuml;des 
aegypti) 


PE ($$) vi lietv. оагыз; dakteris; dziednieks; 
O medicīna; Omikstūra; darb. ārstēt; izārstēt 

ЕЁ yīdāo ārstēšanas metodes; dziedēšanas 
māksla 

БЕР yihëo izārstēt; izārstēties 

Æ} yīkē medicīnas fakultāte 

EB yīlī medicīnas teorija, medicīnas zinātnes 


BS KB kita ут-уї 821 


pamati 

EEST vīliāo ārstēt; ārstēšana; medicīnas (iestāde; 
personāls u.c.) 

БУТА yīliāodui (civilo vai militāro) sanitāru 
vienība 

EET yīiaowāng medicīniski ārstnieciskais tīkls 

Erà vīliāozhān medpunkts 

IE yīshēng ārsts; dakteris 

КЕ} yīshī Oārsts; dakteris; O vēst. galma mediķis 

Æ+ yīshi Onovec. dziednieks; O feldšeris; sanitārs 

Æ# yishü medicīnas traktāts; medicīnas literatūra 

Ж yīshū dziedniecības māksla; ārstniecības 
metodes 

Æ% утуй medicīna; medicīnas; ārstniecisks 

8-9 yīwūshi medpunkts 

Ef yīxuē Omedicīna; Ovēst. dziednieks; © 
medicīnas doktors 

ЁЁ yīxuēyuān medicīnas institūts 

Æg yiyao Oārstēšana un zāles; © ārstēšana 

Б} yiyootëi ārstēšanās izdevumi 

ЕЕ 5% yīyāoxuē medicīna un farmakoloģija 

E BZ yīyuān hospitālis; slimnīca 

Ei yizhi Oārstēt; izārstēt; ārstēšanās; O sadziedēt 
(kara brūces) 

ÆR yīznū med. ārsta norādījums; ārsta priekšraksts 


Ж ут darb. Opicslieties (pie kaut kā); atslicties 
(pret kaut ko); atbalstīties (uz kaut ko); O atrasties 
blakus; Gsaņemt palīdzību no; Obūt atkarīgam 
(no kaut kā); Obalstīties (uz kaut ko); Gpiekrist; 
klausīt (kādu); O samierināties (ar kaut ko); Obūt 
pretimnākošam; Opaklausīt; © iztikt ar; O palīdzēt 
atbalstīt; O līdzināties; būt līdzīgam; O apmesties; 
atrast pajumti; O pieķerties (kādam); darb.-saik. 
uz ..pamata; Gatkarībā no; atbilstoši (kaut kam); 
lietv. O atbalsts; O pajumte; patvērums; O ekrāns; 
Oanaloģija; salīdzinājums; tp. O grezns; O varens; 
spēcīgs; īpašv. Ji uzv. 

Ф yībāng Obalstīties; balstīties (uz kādu); 
Opieslieties; ievērot (tradīcijas u.c.) 

ӘХ yic) Opēc kārtas; rindas kārtībā; O konsekventi 

ЖА. yīcong Osekot (kādam); Gievērot (tradīcijas 
u.c.); Opakļauties; Obūt atkarīgam no; Gpakļauts; 
atkarīgs 

4k77 yīcūn Obūt savstarpēji saistītam; O būt 
atkarīgam no; Oatkarīgs; savstarpēji saistīts; 
Osavstarpēji nosacīts 

ML утга Oatbalstīties; balstīties uz; Obūt 
atkarīgam no; Oatkarīgs; pakļauts; Opieslieties 

ЖЕН уто pa vecam; tāpat kā agrāk 

ФЕ уто Ouz...pamata; Obalstīties uz; saskaņā ar; 
Opamats; pierādījums; arguments 

Ж yīkāo O balstīties uz; cerēt uz; Gbūt atkarīgam 
no; OGbalsts; atbalsts 

ФЕЙ yīlāi Obūt atkarīgam no; balstīties uz; 


Gatkarīgs; nepatstāvīgs; apgādājams; Obūt ciešā 
saistītiem (vienam ar otru) 

Ж#Н yīlāixing Oatkarīgas dabas (cilvēks); atka- 
rīgums; Gatkarība 

5 yīliān O pieķerties; pieķeršanās; O dievināšana 

ЖЖ vīpīng atbalstīties; balstīties uz 

Ф утап Otāpat kā agrāk; pa vecam; tādā pat 
veidā; Oaizrautīgs; Opieķēries (kaut kam) 

ИЯ yīsnūn paklausīt; pakļauties 

Ж} yītuē Obalstīties uz; Oatbalsts; Omilit. 
(šaušana) no atbalsta 

Ж yīwēi pieglausties; piespiesties (kādam) 

ЖЕРИН] yīwēi lilāngkē 0 var atbalstīt „par” un var 
atbalstīt „pret” (piekrist jebkuram viedoklim; bez 
personīgā viedokļa) 

ЖЖ утхт Oneskaidrs; tik tikko saskatāms; Ones- 
kaidri; miglaini; Onenoteikts; O līdzīgs; Oit kā; 
šķiet; līdzīgi kā 

ЖЕЕ yīvāng-hūlu Ozīmēt ķirbi pēc šablona 
(akli kopēt; iet iestaigātu ceļu) 

ЖЖ утут Otrausls; vājš; (tāds) kas liecās vējā; 
O pastāvīgi domāt par; O izjust dziļas simpātijas 
pret (kādu); Onespēt šķirties; stipri pieķerties 
(kādam; kādai); O šūpoties (vējā) 

fktt yīzhāng atbalstītics; balstīties (uz kādu); ar 
(kāda) palīdzību 

ЖШ yīznāo atbilstoši (apstākļiem u.c.); saskaņā ar 
(kaut ko) 


MEER) ут опот. lišķīgu, mākslotu smieklu 
skaņas atdarinājums; apst. dial. no jauna; atkal 

8 утуй lasīt dziedošā balsī 

9 утуё bērna šļupstu skaņas; bērna šļupsti 


ЕЗ) yī lietv. ķīm. irīdijs (Ir) 


Ка vījīnbī pildspalva ar irīdija spalvu 


jā ут darb. Osveicināt (uz krūtīm saliktām 
rokām); paklanīties; sveikt (ciemiņus); Oizturēties 
pieklājīgi; būt piekāpīgam; lietv. mazā 
paklanīšanās (uz krūtīm saliktām rokām) 

dil yīrāng Osavstarpēja (saimnieka un ciemiņa) 
sasveicināšanās; Obūt piekāpīgiem vienam pret 
otru; Ovēst. nodot troni (mantiniekam) 


КЕ ут lietv. O vilnis; banga; ņirbu vilnīši; O (upes) 
krasts; darb. viļņoties; ņirbēt; pārklāties ar ņirbu 
vilnīšiem 

Z yīlēn viļņi; ņirbu vilnīši 

B ут йуз. (pauž sāpes, nožēlu, bēdas, sajūsmu) 
ak! vai! ai! 

MIE vīxī (paužot atzinību, sajūsmu, bailes) ak! vai! ai! 


1 | (8) yī lietv. Olabas manieres; pieklājīga 
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uzvedība; (cilvēka) pašcieņa; O uzvedības normas; 
etiķete; rituāls; Olikums; piemērs; etalons; 
Oinstruments; mērinstruments; Odāvana; velte; 
Ocienīgs partneris; īp. labs; pareizs; atbilstošs; 
cienīgs; © parādes, ceremoniāla (piederumi); 
apst. pareizi; patiesi; tiešām; darb. Opiedāvāt 
kā paraugu (etalonu); Oizrādīt kā rokasgrāmatu; 
Opamācīt; Opieņemt sev kā paraugu; tiekties 
pēc ideāla; Osakoncentrēt (uzmanību ); Otēmēt; 
mērķēt; Oparcizi novērtēt; Oizlikt noteiktā 
kārtībā; траву. Ji uzv. 

Iš yiblāo Ocilvēka āriene (izskats; stāja; 
uzvešanās manieres); Ouzvešanās normas; labas 
manieres; O mērinstruments (aeronavigācijai; 
atmosfēras spiediena; temperatūras u.c. 
mērīšanai); O saules pulkstenis 

NRI yibiāogēng tehn. mērinstrumentu, aparātu 
uzraugs (tehniķis) 

88 упа! Omērinstrumenti un aparatūra; O labora- 
toriju iekārtas 

Ф В yiaicāng aparātu nodalījums (uz kuģa u.c.) 

41993 yigichā tehn. mērinstrumenta kļūda 

Ф087 угаісһӧпо mērinstrumentu rūpnīca 

44% yirong ārējais izskats; labas manieres; teicama 
stāja 

dāt yishi ceremonija 

4 #5 yitāi laba stāja; cieņpilns izskats; lieliska 
uzvedība 

Z$ yiznāng O goda sardze; eskorts; O goda 
sardzes parādes ieroči 

06А vizhāngdui goda sardzes vienība; eskorta 
vienība 


= vi lietv. @vëst (Austrumķīnas neķīniešu 
tautības); Ovēst. svešzemnieks; ārzemnieks; 
barbars; © (jaunākais) biedrs, draugs; Orit. 
nelaiķis; aizgājējs; līķis; Omorāles normas; 
uzvedības normas; Okaplis; īp. līdzens; gluds; 
viegls; Omiermīlīgs; mierīgs; Oapmierināts; 
priecīgs; O parasts; ierindas; Oregulārs; kārtējais; 
Oliels; varens; darb. izlīdzināt; nolīdzināt līdz 
ar zemi; Onomierināt; pakļaut; sodīt, Oiznīcināt; 
Gievest mieru un kārtību; Otupēt; Obeigties; 
nomierināties; īpašv. Ji uzv. 


л» 

А. vi darb. Ojābūt; nākties; pienākties; 
vajadzētu; OGsavest kārtībā; ievest kārtību; 
Ouzskatīt par atbilstošu (piemērotu); Gatzīt 
par labu; cienīt; mīlēt; Gbūt noderīgam; būt 
piemērotam; Oizpildīt pienākumu (pret senčiem); 
Grit.upurēt; їр. atbilstošs; piemērots; © lielisks; 
Oaudzināts; cienīgs; apst. pareizi; dabīgi; пау 
brīnums, ka; lietv. Onepieciešamais; vajadzīgais; 
Olieta; jautājums; Oatbilstoša kārtība; īpašv. Ji 
uzv. 


ĦA virēn Ocilvēkam piemērots; cilvēkam 
patīkams; G vēst. cienīgā (Sun dinastijas 
galminieku sievu goda tituls) 


4 

іб yi darb. Opriecāties; līksmot; Opriecēt; 
nomierināt; Ip. priecīgs; līksms; lietv. prieks; 
līksmība; īpašv. Ji uzv. 

ttāfk virán priecīgi; līksmi 

1418 ЕВ yirānzidē priecīgi (ar līksmu izskatu) 


PO, 

TH (ВЯ) vi lietv. Osirups; melase; Osaldumi; 
naški; īp. salds; darb. barot; ēdināt 

8398 yitóng ķīm. iesala cukurs; maltoze 


IR yi _izs. (paužot izbrīnu vai izsmieklu) oho! ehē! 
vai tu re!; darb. Osmagi pūst; O iekliegties 


MACRA) vi darb. oatstāt (kādam) mantojumā; 
Odāvināt; veltīt (kādam); O atstāt (kādam) 
suvenīru; O atstāt pēc sevis; nodot mantojumā; 
Oapdār 


ivināt 

ФП yíbël zool. mīdija; biezčaulainā mīdija 
(Mytilus; Mytilus crassitesta) 

NAT yihāi Oaiz sevis izraisīt (kādam) nepatikšanas; 
(kādam) nodarīt ļaunu; O (nodarītais) ļaunums; 
nelaime 

Я yihuān draudēt ar nelaimi 

MADOS yirēn-kdushi @ dot ieganstu; kalpot par 
ieganstu; O visiem uz mēles 

MaR yiwū maldināt; izsist no sliedēm; nodarīt 
Jaunumu 

ZKH yixiāo-dāfāng (ar savu nezināšanu) 
izsaukt lietpratēja smaidu 


it yi darb. Omainīt dzīves vietu; izceļot; 
O pārvietoties; pārvietot 

Зз yil pārrakstīt 

Е yiyi tulkot 


tk vī lietv. Osvaine; sievas māsa; © mātes māsa; 
tante; Otēva otršķirīgā sieva; Opiekl. Jūs (sieviešu 
starpā lietotā uzruna) 

ЙЗ yibio vai mācīca (no mātes ип tās māsu puses) 

ЖЖЖ vibidogīn radniecība no mātes puses 

XA yí-fu (mātes māsasvīrs) tēvocis; sar. onkulis 

ЖЕН} yimū tante no mātes puses 

ЎЎ yiniēng novec. piekl. Jūs (uzrunājot tēva 
otršķirīgo sievu) 

ЖЖ yītāitai novec. otršķirīgā sieva 


JK yi lietv. Oziepes; Q anat. aizkuņģa dziedzeris; 
O (kautķermeņa) filejas daļa 

ESE ES yidānbālmēji fiziol. aizkuņģa dziedzera 
lipāze; steapsīns 

RBR yidčosū fiziol. insulins 


BRA yi 823 


ВЕЕ И vīdiānfēnmēj fiziol. amilopsīns 
ШЕН yimēj fiziol. pankrcatīns 

ШЙ yixiān anat. aizkuņģa dziedzeris 

BRIR yixiānyān med. pankreatīts 

R yiyë pankreāta sula 

ШЕЙ vizhīmēi fiziol. amilopsīns 

IAF уга Oziepes; O anat. aizkuņģa dziedzeris 


JE yí darb. ievainot; lietv. rēta; pušums 


£“ уї дагъ. Opārcelties (uz citu dzīves vietu); izceļot; 
O pārvietoties; kustēties; virzīties; © mainīties; 
izmainīties; Opārvietot; pārvest; pārlikt (citur); 
O mainīt; izmainīt; Oizplatīt, Oatbalstīt; izvirzīt; 
Oofic. izsūtīt oficiālu dokumentu; darīt zināmu; 
lietv. dienesta ziņojums; dienesta vēstule; īpašv. Ji 
uzv. 

Kft yichētāi dzelzceļa ratiņi 

ЖЇЙ yidiāo Omilit. pārvietot (karaspēku); O mūz. 
transponēt; transponēšana 

#9) yidong Opārvietot (galdu u.c.); Opārvietoties; 
virzīties; Opārvietojams; O tehn. transpozīcija 

BB yifāng milit. mainīt dislokāciju; pārdislocēties 

ÆA yitēng-yisū mainīt (cilvēku) dabu un 
tradīcijas; ideoloģiski izmainīt sabiedrību 

%47 уіпапо Opārvietoties; migrēt; Oziņot 

ЖДИ Ж yihuā-jiēmū Opārstādīt puķes un uzpotēt 
kokus; Ouzpotēt puķi uz koka (Oprast veikli 
rīkoties; Oprast nemanot vienu lietu apmainīt ar 
citu) 

ЖЗ убо nodot (kaut ko tālāk); nodot (lietas u.c.) 

il yijin piebīdīt (kaut ko tuvāk) 

ЖЕ yijū Onomainīt dzīves vietu; pārcelties uz citu 
vietu; © migrēt; imigrācija 

ЖЖ. yikāi pavirzīt nost; pārbīdīt; novākt 

Mi yimiāo pārstādīt stādus 

ÆR yimin Opārvietot cilvēkus; Oemigrācija; 
Oemigrants; imigrants 

ÆRE yimingū cilvēku nometināšanas (pārvieto- 
šanas) rajons; emigratu apdzīvotais rajons (kādā 
valstī) 

ШЖ yisnān-dāohāi 0 pārvietot kalnus un (tos) 
iegāzt jūrā (par tautas milzīgo spēku; par maģijas 
mākslu) 

ÆR yixlānashi mat. polinoms; daudzlocekļu 
izteiksme 

ti yizhi Opārstādīt (augu); Opārstādīšana; 
© med. transplantācija 

ЖЕЕ} vizhipiān med. transplantāts 

BYE yizhishū med. transplantācija 

ЖЖЖ vizūn-jiūjiāo Opasniegt vīna kausu 
(godājamam viesim); O pārsēsties tuvāk pie viesa 
un uzmanīgi viņā ieklausīties 


018) yí/wèi darb. Ozaudēt; pazaudēt; izlaist 


(vārdus tekstā), Opamest; atteikties no; Gaizmirst; 
atstāt (kaut kur kādu mantu); Oatstāt aiz sevis; nodot 
mantojumā; Osaglabāt rezervē; Gnespēt noturēt; 
Omocīties ar caureju; nesaturēšana; O pazust; 
beigties; Gstrauji lidot; drāzties (kaut kur); lietv. 
Onozaudēta manta; Okļūme; kļūda; Omantojums; 
īp. kļūdains; neveiksmīgs; īpašv. Ji uzv. 

З Г yichën (arī— kultūras) mantojums 

if Ēt yicnānshu! mantojuma nodoklis 

AHE yichēu-wānniān uz mūžu par sevi atstāt 
sliktu slavu (apkaunot sevi uz mūžu) 

if f€ уїсһибп Onodot mantojumā; mantojums; 
Obiol. iedzimtība 

ЕНЕ yichuānbing med. iedzimta slimība 

JEI yichuānxing biol. ģenotips 

ЗАР yīchuānxing iedzimta īpašība; iedzimtība 

ifte yichuānxuē ģenētika 

Ж} yidū Omantots ļaunums; Okaitīgs ieradums; 
Gkaitīgi ietekmēt(kaut ko) 

P yifēng sena ieraša; mantojumā novēlēta tradīcija 

itkā F yitūzī bērns (kas dzimis pēc tēva nāves) 

MA угобо pēcnāves manuskripts; saglabājies 
melnraksts 

ЗЕД vigū bārenis; bāra bērns 

ЗЕ vigū mirstīgās atliekas; pīšļi 

JR угла! sk. Ж 

3848 yihòn nožēla; īgnums; šķērma nogulsne 

3B R yihēn Osens naids; neizzudusi antipātija; 
Onožēla par velti nodzīvotu dzīvi (sapņiem, kas 
nav piepildījušies) 

Ж yiji senatnes pēdas; vēstures pieminekļi; 
relikvijas 

38% удо pirmsnāves novēlējums; novēlējums 
pēcnācējiem 

Ж} vijīng fiziol. spermatoreja; pollūcija 

ЖЖ убо Ovēst. vecs galminieks, kas kalpojis 
iepriekšējai dinastijai (iepriekšējās dinastijas 
galminieks); Ovecs cilvēks ar bagātu dzīves pieredzi 

if yiliū atstāt pēc sevis; atstāt mantojumā; 
relikvija 

ЗЯЎ yilóu Opalaist garām; izsūkties; noplūst; 
Oklüme; nepieskatīšana; nevērība 

ЖЕ yimin Ovēst. ierēdņi, kas atteikušies kalpot 
jaunajai dinastijai (iepriekšējai dinastijai uzticīgie 
ierēdņi); Opēc kariem vai lielām stihiskām 
nelaimēm izdzīvojušie cilvēki 

8 Ж yimo pēcnāves autogrāfs (zīmējums); 
pēcnāves manuskripts (glezna) 

ЖЖ yinido urīna nesaturēšana; apčurāties 

iĒH vigi pamest; atstāt (kaut ko); atteikties (no 
kaut kā) 

ЖАХ yiauē vakance (vieta, kas atbrīvojusies pēc 
ierēdņa nāves vai pārcelšanas uz citu vietu) 

ЗЯ yirong Oaizgājēja portrets; mirušā portrets; 
Gaizgājēja ārējais izskats 


824 уї-уТ ЖЕЗ 5, 


38 yishi atviegloties (nokārtot dabiskās vajadzības) 

ifttttštīr yishī-dūli atstāt laicīgās dzīves rūpes un 
uzsākt vientuļnieka dzīvi 

ЗЕ Ж yishi Opriekšgājēju slavenie darbi; O 
mantojumā atstātā lieta; © atlikušās darīšanas 

Ж:# yishū Opirmsnāves vēstule; novēlējums; Opēc 
nāves izdotie kopotie raksti; O zaudētās grāmatas 

ЗЕЕ угт mirstīgās atliekas 

Ж ylwāng aizmirst; atstāt aizmirstībā; izlaist no 
redzes loka 

JEE yiwāngzhēng med. amnēzija 

JĒYI yiwū Orelikvija; relikts; Opīšļi; mirstīgās 
atliekas; O pazaudēta manta 

ЗИЁ yixiāng mirušā portrets; mirušā skulptūra 

ЖН yixūn pirmsnāves novēlējums; mirušā padomi; 
mirušā novēlējumi 

IB угубп Onovēlējums; O pirmsnāves padomi 

ШЙ yizēng Onovēlēt kā dāvinājumu; Osūtīt 
dāvanu 

ЖЇНЇ yiznī senas pilsētas atrašanās vieta; senpilsēta; 
pilskalns 

ЗВ yizhi mirušā novēlējums (vēlējums) 

ЖЩ yizhū Opēcnāves novēlējums; Ojur. 
testaments 

ЙЕЗЕ yiznū pēc nāves izdotie darbi (dažāda žanra) 

Ж yizū bojā gājušā pēcnācēji; mirušā pēcnācēji 


RE (88) yi lietv. O vaigs; Odvēseles noslēpumi; 


slēptākās domas; sirdsdomas; darb. Oaudzēt; 
audzināt; nostiprināt(vese/ību); O smieties; smaidīt 
īpašv. Ji uzv. 

MMA Yihēyuon Ihejuaņ parks (Imperatora 
vasaras pils Beidzjinas pievārtē) 

Bīdt угубпо O uzturēt; barot; O audzēt; audzināt; 
Onostiprināt veselību 

jā yizhī-gishī uzpūtības pilns (augstprātīgs; 
augstprātīgi) 


KE yí darb. Ošaubīties; neuzticēties; © turēt 
aizdomās; Gjaust; noskārst; Obrīnēties; baidīties; 
Ošaubīties; īp. dīvains; apbrīnojams; briesmīgs; 
lietv. Ošaubas; neuzticība; Gaizdomas; 
pieņēmums 

BER угап Ojur. strīdīga tiesu lieta; Oneskaidrs 
gadījums; sarežģīti apstākļi 

REF yibīng milit. viltus manevrs; pretinieka 
maldināšanai izvirzītais karaspēks 

EER yīhuē Oneskaidrība; šaubas; aizdomas; 
Ošaubīties; turēt aizdomās 

KES у! aizdomīgums un nelabvēlība 

ЖЕШ упо Ošaubītics; Ošaubas; 
aizdomas 

XEXE yinān Omocīties šaubās; O grūtības; strupceļš; 
grūti atrisināms jautājums 

БИШНЕ yisnēn-vīguī 0 neuzticēties ne gariem, 


neuzticība; 


ne dēmoniem (šaubīties burtiski par visu; 
neuzticēties nekam) 

ЖЫЙ yisi Orādīties; likties; Oaizdomīgs; šķietami 
līdzīgs 

ЖЕШ yituān aizdomu mudžeklis; neatrisināmas 
šaubas 

1) yiwēn Ošaubas; neuzticība; pārliecības 
trūkums; © jautājums; zem jautājuma; problēma 

ЖЕНЫ) yiwēnjū lingv. jautājuma teikums 

til» yixīn Oaizdomas; neuzticība; šaubas; Oturēt 
aizdomās; minēt 

ЖЕТИ vixīnoing aizdomīgums; slimīgs aizdomīgums 

KEAS yixin cānbān gan gribās, gan arī negribās 
ticēt (grūti ticēt) 

ЖЕЎ yiyi aizdomas; šaubas; neskaidrības 

EX yiyūn aizdomas; šaubas 

HF yiznēn milit. pretinieku maldināšanai 
izveidotās pozīcijas 


Ж (Жу) yí lietv. Orit.upurtrauks; upurēšanas 
piederumi; O nemainīga kārtība; īp. nemainīgs; 
pastāvīgs; Oji (viena no ĶTR mazākumtautībām); 
Тра$у. Ji uzv. 

%% уга) rit upurtrauks; rituālu piederumi 

ЭЖ vizū ji (viena по ĶTR mazākumtautībām) 


Z yī lietv. Odesmitzīmju cikla otrā cikliskā 
zīme; asociējās ar stihiju Xkoks; ķīn. med. ar 
aknām; Ouzskaitījuma otrais punkts(B;/); O viens; 
vieninieks; O izg/. (eksāmena novērtējums) četri; 
Obezdelīga; Oīpašv. Ji uzv. 

2.0% yīchūn ķīm. alkohols; spirts 

2.84 yīmi ķīm. sēra ēteris 

ZB yīguān ķīm. etiķa aldehīds 

Zik yīauē ķīm. acetilēns 

2786 yīsuān ķīm. etiķskābe 

ZM yitāng ķīm. dioze 

ТАЙ. ywan ķīm. etāns 

Zi уїхт ķīm. etilēns 

ZEM% yīxiān dānjiān ķīm. acetilholīns 

Zh yīznēng fiz. $-stari; B -daļiņas 

ТЖВ vīznuāng jiēchāng anat. loka zarna 


Ei yï darb. Oapsīkt; apstāties; beigties; 
Opabeigt; noslēgt; © noņemt no ieņemamā amata; 
atlaist no darba; apst. Ojau; Oīpaši; sevišķi; par 
daudz; lietv. Opagājušie laiki; aizgājušais laiks; 
pagātne;O iemesls; saik. bet pēc tam; un хааа] 
(norāda uz strauju notikumu secību); izs. (paužot 
rūgtu vilšanos) ak vai! 

ER vīhūn precējies cilvēks 

B4 vījing jau 

BAJE vījuēfān jur. notiesātais 

ER утгап Ojau (tā ir); jau (tā ir noticis); Onoticis 
fakts; Gagrākais; pagājušais; bijušais 


Б yï 825 


БЯ yīznīlāng mat. zināms lielums 

ESI yīznīsnū mat. dotais lielums; dotais skaitlis 

BKA yīzhīxiāng mat. (algebriskā vienādojumā) 
zināmais loceklis 


y 

PA yī darb. Oizmantot (darbā u.c.); ņemt (kaut 
ko noteiktai vajadzībai), Ooperēt (ar jēdzieniem; 
skaitļiem и.с.); Oapelēt; izmantot (kā argumentuj 
O uzskatīt; pieņemt; teikt; motivēt; Ocienīt; 
Opieņemt (savā sabiedrībā); O vadīties no; O izplatīt; 
pārnest uz; Gpabeigt; Olikt (kaut ko darīt); piespiest; 
Obūt līdzīgam; saik. lai; lai tādā veidā; Oun; bet; 
Olīdz ar to; tai pašā laikā; apst. ļoti; augstākā mērā; 
pārāk; par daudz; lietv. Oiemesls; iegansts; Oalgots 
strādnieks; īpašv. Ji uzv. 

МЯ Ж yībāo-yibāo nomainīt vienu tirānu аг 
citu (viena [аипита vietā cits ļaunums) 

ЖІ yībēi-būyū būt gatavam negaidītām 
briesmām (būt gatavam jebkurām nejaušībām) 

VMĒ yībiān lai; lai ar to; lai tādā veidā 

MGM yīci-hāiyi 0 vārdi aizēno jēgu (izteiksmes 

forma aizēno domas skaidrību) 

VL yīci Opēc kārtas; rindas kārtībā; Osekojošais; 
O jaunākais (rindas kārtībā; pēc ieņemamā ranga) 

ПОВЗ 8 yīdē-bāoyuān uz ļaunu atbildēt ar labu 

MAHE yīdiān-dāimiān 0 ķeroties pie galvenā 
posma, pavilkt uz augšu pārējos posmus 

VLE yidū-gēngdū indi neitralizēt ar pretindi 
(cīnīties ar uguni, izmantojot uguni; ar uguni pret 
uguni) 

ШИЕ yī'ē-chuān'ē 0 nodot tālāk ar (jaunām) 
kļūdām jau sākotnēji kļūdaino ziņojumu 

MERE yr'ēr-dāimū 0 acis aizvietot ar ausīm (ticēt 
baumām, nepūloties tās pārbaudīt) 

8577 — vifāng-wānyī būt gatavam uz jebkuriem 
(notikumu) pavērsieniem 

БИЗ F vigēng-wēisnču uzbrukums - labākā 
aizsardzība 

Ы yihóu Opēc tam; vēlāk; turpmāk; Opēc; pēc 
tam, kad 

БАЖ. yīji Okā arī; un; un pat; Olīdz pat 

MEEA yīji-duērēn visus mērīt pēc savas olekts 
(visus mērīt no sava redzes punkta) 

MEELA yijiā-uānzhēn melus pasniegt kā patiesību 

ШЕ № yījīng-xičoydu lai citi nerīkotos tādā 
veidā (lai citiem atņemtu patiku tā rīkoties) 

ЩЖ упа Gkopš tā laika; kopš tā laika, kad; tādā 
laika periodā; © vairāk par (noteiktu gadu skaitu 
vai laika periodu) 

MLH% vīlī-xidāngdāi sagaidīt (ciemiņu) apliecinot 
pienācīgu cieņu (laipni uzņemt ciemiņu) 

VAIBRRĀ yilī-fūrēn pārliecināt citus ar savu taisnību 
(pārliecināt ar savu principu spēku) 

AMAR yīlin-wēinē 0 kaimiņa zemi pārvērst 
noteku bedrē (nepatikšanas pārlikt uz citu pleciem; 


savas drošības vārdā upurēt citu intereses) 

ШВ yīluān-tūushī 0 mest olas pret klinti (nespēt 
novērtēt savus spēkus) 

RIRA yīmāo-aūrēn spriest par cilvēku pēc tā 
ārienes (skatīt vīru no cepures) 

KL yīmiān lai izvairītos no; lai izsargātos no 

LI yīnēi Oiekšā; (valsts) iekšienē; Ošinīs robežās 

ARAZIN, TRAZI yi qí rēn zhī dāo,huān 
21 qí rën zhī shēn 0 izturies pret cilvēku tā, kā 
viņš izturas pret tevi (sist pretinieku ar viņa paša 
ieročiem; atmaksāt ar to pašu) 

LARI уїаібп Oagrāk; senāk; Opirms tam, kad 

Vl>R—iž yīgiū-yīchēng savu ieceru īstenošanas 
vārdā 

UIRE yīruē-shēnggiāng ar vājiem spēkiem 
uzvarēt stipru (pretinieku) 

Ш] vīsēliē Izraēla 

MEFA vīsēliērēn izraēlietis 

LLE yīshāng Oaugšā; augstāk; augstāk minētais; 
Osākot аг... un augstāk; O virs; sākot ar... un 
vairāk; Oaugstāk; labāk;spēcīgāk (norādot uz 
augstāku meistarības pakāpi) 

ADRES yīshāo-shēngduē ar nelieliem spēkiem 
uzvarēt skaitliski lielāku pretinieku 

ASAR yishën-xünzhi ziedoties pienākuma vārdā; 
priekšlaicīgi mirt kaujas postenī 

LASEN) yīsnēn-zuēzē (ar reālu rīcību un uzvedību) 
rādīt personīgu piemēru 

EA yishi-yārēn ar spēka palīdzību apspiest 
citus 

ЩЖ уйа fiz. ēteris 

GAIEZ yītāng-znīfēi 0 ar vāroša ūdens palīdzību 
mēģināt apturēt vārīšanos (0 liet eļļu ugunī) 

MURAH vītui-wējjin milit. atkāpties, lai pārietu 
uzbrukumā (atkāpšanās ar nodomu veikt uzbru- 
kumu) 

VAS yīwāi Oārā; ārpusē; Obez tam; bez tā; Oārpus 
robežām 

БФ yīwēng bijušās dienas; aizgājušais (laiks); 
agrākais 

ЩЖ vīwēi Ouzskatīt; uzskatīt, ka; pieņemt par; 
Onodarboties (ar amatniecību u.c.) 

KF vīxiā Oapakšā; no apakšas; zemāk; zemāk x 
uzskaitītais; sākot ar...un zemāk; sākot ar...un 
mazāk; Ozemāk, sliktāk, vājāk (norādot uz 
zemāku meistarību) Ы 

PUJ AZ, AFL yí xiñorën zhī xin, du6 
jūnzī zhī fù ar nelieša (neievērojama cilvēka) 
mērauklu vērtēt cēlsirdīgu cilvēku 

БА yīxūdāishi nodarboties gan ar zinātniski 
teorētisko, gan arī praktisko pusi 

Ш  yīxuē huānxuē ar asinīm nomazgāt asinis 
(ar asinīm samaksāt par asinīm) 

AFEEF, URZ yī yë hun yā.yī yān huān 
vān zobs pret zobu, acs pret aci 
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М H+ vīvī-dāngshi viens — desmita vērts 

LI—fMEE yīyījīngbāi sodīt vienu раг mācību citiem 

MR yīyi-dāllāo 0 milit. aizņemtību nomainīt 
ar dīku dzīvi (īstenot nogaidīšanas taktiku, 
tādējādi novājinot pretinieka spēkus) 

ЯВ yīyuān-bāodē ar ļaunu atmaksāt labu 
(labu atmaksāt ar ļaunu) 

VL yīzni līdz pat; līdz pat tam, ka... 

VL yīzhī kas noveda pie tā, Ка; tā rezultātā... 

UFŽF, HFŽĪB yi 21 zhī māo,gēng гї zhī dùn 0 
(ja) Jūsu šķēpu triekt pret Jūsu vairogu? (saskatīt 
pretrunas oponenta argumentos; satriekt pretinieku 
ar viņa paša argumentiem) 


$Z (ŠZ) ут lietv. ķīm. js V) 


Æ yIAwë lietv. Oastri; (zirga astes) sari; O(circeņa 
u.c. kukaiņu) astes smaile 


£ yī mod. part. teikuma beigās uzsver: Odarbības 
pabeigtību; Osprieduma kategoriskumu; Oteikumā 
ietverto jautājumu; Oteiktā rosinošo raksturu; O 
teikumā ietverto izsaukumu 


ME ү 

itē att) yt darb. Ocilpot; Ovīties cilpu cilpām; 
Vīties līču loču; Onoliekties; saliekties 

ЖЕ yi Ovīties; vīties līču loču; līkumains; Oiet 
pa līkumainu ceļu; Onepārtraukti; pēc kārtas 


V 

WOR) yī lietv. zool. skudra (dz. Formicidae); 
vīna putas 

ИЯР ylcón zīdtārpiņš; zīdtauriņa kāpurs 

IEE yiauān ķīm. skudru aldehīds 

«R vīsuūn ķīm. skudrskābe 

UR yixuő skudru pūznis 


1 yī darb. Obalstīties uz; pieslieties (kaut kam); 
Opamatojoties uz; izmantot (kā pamatu); izmantot 
(priekšrocības u.c.); Obūt atkarīgam no; O atkarībā 
no; atbilstoši (kaut kam); Oatskaņot muzikālu 
pavadījumu; Osliekties; nosliekties; aizrauties 
ar; slieksme uz; Odrūzmēties; O pavedināt 

fM yīkāo Obalstīties uz; balstīties uz (kāda 

` palīdzību); pieslieties (kaut kam); Oatbalsts 

{Й упа Obūt atkarīgam no; atkarīgs; nepastāvīgs; 
Obalstīties uz; izmantot 

MERE vīlāo-māilšo dižoties ar saviem gadiem 
un pieredzi (arvien atgādināt par saviem gadiem, 
dzīves un darba pieredzi) 

fi S n] yimð-kědài 0 atbalstījies pret zirgu — 
un tūdaļ viss uzrakstīts (prast rakstīt ļoti ātri un 
talantīgi) 

АЭ vīmē-giānyān 0 atbalstījies pret zirgu — 
un tūkstoš vārdu uzrakstīti (prast ātri un talantīgi 
rakstīt; pēc leģendas ierēdnis K/EJuaņ Hu - 


pārgājiena laikā, balstoties uz zirga muguras 
vienā acumirklī teicamā stilā uzrakstīja septiņus 
dokumentus) 

НХ yīznāng Obalstīties uz; paļauties uz; Gizmantot; 
Gatbalsts; balsts 

ЖШ yīznēng Obalstīties uz; Opaļauties uz; Ocienīt; 
O augstu vērtēt 


jūt, УТ lietv. Orīsu vīns; Grīsu novārījums; 
Oprosas putriņa 
ЖЁН уй)! eliksīrs 


a УТ lietv. Okrēsls; © bot. daudzaugļu idēzija 


(Idesia polycarpa) 
KF ута krēsls 


) п] yi sast. 


Milē yīnī Obagātīgs; grezns; Omīksts; maigs; 
lokans 


(Z. (i) у! sk. Osimts miljonu; Osimts 
tūkstošu; O ķīn. mat. desmiti desmittūkstošu; simti 
tūkstošu; lietv. miriādes; neskaitāms daudzums; 
darb. domāt; perināt domu; apdomāt; domāt uz 
priekšu; minēt; īpašv. Ji uzv. 

4.5 yiwān neskaitāms daudzums; milzum daudz 

ZJ ME yiwān-sīniān daudzi miljoni gadu; attāli 
laikmeti 


М 

Ж (3%) yi lietv. Otaisnīgums; pienākums; 
pienākuma jūtas; dienesta pienākums; © godigums; 
gods; goda prāts; O uzticība; krietnums; O vīrišķība; 
varonība; stingrība; principialitāte; Oarguments; 
princips; Gmotivācija; doktrīna; Ojēga; būtība; 
Opaskaidrojums; skaidrojums; komentārs; 
Odraudzība; draudzīgas attiecības; īp. taisnīgs; 
cēlsirdīgs; vīrišķīgs; uzticams; principiāls; godīgs; 
Gortodoksāls; kopējs; kopienai piederošs; 
kopīgi lietojams; sabiedrībā atzīts; publisks; 
Obezmaksas; labdarīgs; filantropisks; O audžu 
(dēls; tēvs); Omākslīgs; neīsts; īpašv. saīs. Itālija; 
OJiuzv. 

ЖЖЖ уіошбпосі pienākums neļauj atteikties 
(ar pienākumu saistīts; svēts) 

X€ vicāng vēst.,novec. sabiedriskā graudu 
glabātava (neražas vai citas nelaimes gadījumam) 

il yichī mākslīgais zobs; zoba protēze 

Xit уза! Osabiedriskā bezmaksas kapsēta 
(trūcīgajiem); O (novadniekiem paredzēta bagāta 
ziedotāja svešumā dibināta) kapsēta 

JL ft yifēn taisnīgas dusmas; cēlsirdīgs niknums 

ЖАН yifēn-tiānyīng 0 cēlsirdīgs niknums 
aizrauj elpu (kvēlot naidā; kaist dusmās) 

XR yìfù audžu tēvs 

FDB Yinētuān vēst. Ihetuaņi; Taisnīguma un miera 
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karadraudzes (par Bokseru sacelšanos Eiropā 
dēvētā ķīniešu tautas pret imperiālistiskajām 
lielvalstīm vērstā 1900. g. kustība) 

XÆ үй cēlsirdīga rīcība; taisnīgs solis 

X упт Onozīme; jēga (literāra sacerējuma) 
saturs; O vispārējais taisnīguma princips; visu 
aptverošā lietu kārtība; O morāle; ētika 

K yimāi labdarības izpārdošana; labdarības 
tirgus 

JL yimū audžu māte 

Ж Жс yinū audžu meita 

it yiqi Otaisnīguma karogs; cīņas karogs раг 
taisnu lietu; Garmija, kas cīnās par taisnu lietu 

XS yiqi Otaisnīguma jūtas; pienākuma jūtas; 
uzticība; O draudzīgas jūtas; draudzīgas attiecības 

ЖОЙ yishī Okaraspēks, kas cīnās par taisnu lietu 
(kā arī par savas puses karaspēku), O tautas 
zemessardze; brīvprātīgie; partizāni 

X + yīshi Onovec. taisnīgs cilvēks; cīnītājs par 
taisnu lietu; O bruņinieks; patriots; pienākuma 
cilvēks; O labdaris 

Ж%& yishū vēst.bezmaksas skola; skola uz sabied- 
riskiem pamatiem 

LĪ yiwūtāngū © pienākums neļauj skatīties 
atpakaļ; pienākuma vārdā ir jāiet līdz galam 
(nešaubīgi; stingri; nelokāmi) 

%% yiwū Osabiedrisks pienākums; © (ағ 
noteiktiem likuma punktiem saistīti) pienākumi; 
Obrīvprātīgs; bezmaksas 

УМ yixingyūsē rakstura cēlsirdība spoguļojas 
sejā (cēlsirdīgas jūtas atmirdz sejā) 

F yixuē Ono brīvprātīgiem ziedojumiem dibināta 
skola; O mācība par taisnīguma (pienākuma) 
principiem 

X yiyān Obez atalgojuma piedalīties teātra 
izrādē; O labdarības uzvedums 

ЖЮ yiyēng Ouzticība un drosme; O uzticīgi 
drosminieki; brīvprātīgie 

У ЗР yiyēngjūn novec. brīvprātīgo armija; 
brīvprātīgie 

ЖАЙ yīznān taisnīgs karš; karš par taisnīgu lietu 
(karaspēks, kas cīnās par taisnīgu lietu) 

SIE yizhēng-ciyān 0 taisnīga pēc satura un 
asa pēc formas (par principiālu un pārliecinošu 
uzstāšanos vai runu) 

ER vizhī med. (ekstremitātes) protēze 

ЖЖ yizhēng Orit.kopējs kaps (trūcīgajiem); 
O sabiedrisks apbedījums; Obez uzraudzības 
atstāts kaps 

XF vizī audžu dēls 


ZR) vi darb. odomāt; pārdomāt; prātot; 
Gatcerēties; iegaumēt; Olietv. © domas; Gatmiņas 
1.08 yikūtān 0 rūgto atmiņu pusdienas; 
pusdienas, kas atgādina par ķīniešu nabadzīgāko 


slāņu ciešanām pagātnē (ēdiens no augu lapām 
un saknēm, ko uzturā līdz 1949. gadam lietoja 
nabadzīgākie Ķīnas iedzīvotāji) 

"27% ylkühul 0 rūgto atmiņu saiets 

Z ЖЁН yikū-sītiān ciešanu pilnās pagātnes 
salīdzinājums ar mūsdienu laimīgo dzīvi (atmiņas 
par rūgto pagātni un mūsdienu laimīgās dzīves 
vērtējums) 


е 

(Ж) y lietv. Osp8jas; talants; Omāksla; 
meistarība; Gamats; tehnika; prasme; profesija; 
Orobeža; mala; beigas; O mērs; paraugs; standarts; 
kritērijs; Olikums; noteikums; kārtība; O mērķis; 
bultas trāpīts upuris; darb. Obūt vispusīgi 
apdāvinātam; vispusīgs; Osēt; stādīt; kultivēt; 
Tpašv. Ji uzv. 

Ë viji jap. geiša 

tk yilin Ogrāmatu kolekcija; O vēst. Osmalkās 
mākslas; Omākslinieku un literātu aprindas 

ŽW yiling (skatuves) mākslinieka stāžs 

ЖЖ, yiming teātr.skatuves vārds; teātra pseidonīms 

ЖА. у\гёп Oskatuves mākslinieks; O amatnieks; 
amata meistars 

ЖЖ yishū māksla; māksliniecisks 

RK yishūjiā skatuves mākslinieks; mākslinieks; 
mākslas darbinieks 

ERF yishūjiē mākslas pasaule; mākslinieku 
aprindas 

ЖЖ vishūpiān kinem. mākslas filma 

RRR yisnūpīn mākslas darbs 

ЖИ yishūtuān māksliniecisks ansamblis; vienots 
mūziķu un skatuves mākslinieku kolektīvs 

ERİ yisnūxing mākslinieciskums 

ERF yisnūxuē mākslas zinātne 

ЖЖ?#Ж yishūxvējiā mākslas zinātnieks 

Et уно meistara palīgs; zellis; (amata) māceklis; 
amatnieks 

ЖЕ yiyuān literatūras un zinātnes pasaule 


Xij yì darb. O laut; Onogriezt; apgriezt; @nokaut; 
nonāvēt; lietv. izkapts; sirpis 
ЖАЛ yicčojī lauks. labības pļaujmašīna 


NV 

ТУ (2) vi lietv. Oapspriešana; strīdi; debates: 
diskusija; O (īpašs) viedoklis; (personīgs) uzskats; 
Opriekšlikums; pārliecība; O ofic. ieteikums 
rekomendācija; dienesta ziņojums; O vēst., 
tiesl. likumdošanas vara; darb. Oapspriest; 
vest pārrunas; vienoties (par kaut ko); Oplānot; 
iecerēt; Orēķināties ar; Odomāt par; rūpēties par; 
Gdibināt; nodibināt; ieviest; O pareizi novērtēt; 
Oizvietot noteiktā kārtībā; Oprecīzi noteikt vietu 
(zināmā secībā); O vēst. apspriest cienījama 
cilvēka pārkāpumu, ar mērķi mīkstināt sodu; 
Opaskaidrot; skaidrot; komentēt; Opārspīlēt; 
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aprunat; apmelot; Gdot priekšroku (kādai по 
pusēm); būt neobjektīvam 

WR угап O(sapulcē vai sēdē apspriežamais) 
jautājums, ierosinājums vai projekts; Ojur. 
likumprojekts 

IX yichēng © (konferences) dienas kārtība; 
Ojautājuma apspriešanas kārtība 

WE yīdīng Ovienoties; Opieņemt lēmumu (par 
apspriešanas rezultātiem) 

WEP yidingshü dipl. protokols (par preču apmaiņu 
ис) 

ЯХЯ yihē vest miera pārrunas 

j yihui valsts augstākais vēlētais likumdošanas 
orgāns (parlaments; kongress; saeima; seims u.c.) 

ЗФ yihuimi parlamentārā kretīnisma apsēstais 

WA$ yihuizhi parlamentārā sistēma; parlamentārā 
iekārta 

WEEN yinuiznüyi parlamentārisms 

if уа Ovienoties par cenu; tirgoties; O tirdzn. 
(abpusējas) vienošanās cena 

tk yijuē Onolemt; nospricst; pieņemt rezolūciju; 
Olēmums; rezolūcija 

ii? уоп Oapspriest; izteikt viedokli; kritizēt; 
O diskutēt; vērtēt; Oviedoklis; vērtējums 

ЖОЖ yishī Oapspriežamie jautājumi; (sēdes vai 
komisijas) darbs; O apspriešana; debates 

IE yiti apspriest (dzejoļa vai raksta) virsrakstu; 
Oapspriežamā tēma; dienas kārtības punkts 

IL yix( (parlamenta vai citas sēdes laikā) 
ieņemamā vieta 

ЯХ yīyuān valsts augstākā vēlētā likumdošanas 
orgāna loceklis; parlamenta deputāts 

IXBE yiyuām Ovalsts augstākais vēlētais likumdošanas 
orgāns (parlaments; kongress u.c.); © (parlamenta, 
kongresa u.c.) palāta 

WK yiznëng (sapulces; sēdes u.c.) priekšsēdētājs; 
(parlamenta) spīkers 


ЯК yì) saik. Garī; kā arī; un; Obet arī; O taču; bet; 
tomēr; Otad; tad arī; Obet vienalga; Otādā pat 
veidā; un tomēr; īp. Oviegls; Orūpīgs; pamatīgs; 
Okopējs; O daudzskaitlīgs; apst. Ovicgli; Orūpīgi; 
pamatīgi; centīgi; © Кора ņemot; pavisam; Ipašv. 
Ji uzv. 

КРЗ yibū-yigū 0 sekot pēda pēdā; iet pa pēdām 
(akli kopēt; sekot svešam paraugam) 


YE (JĀ) ул тр. Ocits; ne tas; savādāks; svešs; 
O dažāds; dažādu nosaukumu; nevienāds; 
atšķirīgs; Odīvains; neparasts; nepierasts; 
Opārdabīgs; brīnišķīgs; Oapbrīnojams; īpašs; 
Oizcils; lielisks; oriģināls; Osvešāds; pretīgs; 
ķecerīgs; pagānisks; Odumpīgs; darb. Oatšķirties 
no; būt atšķirīgam; izcelties (starp citiem); 
@nesakrist ar; kļūt savādākam; Oatšķirībā no; 


Guzskatīt par dīvainu; brīnīties par; O apjukt; 
nesaprast; © (pret kādu) izturēties īpaši; būt sevišķi 
uzmanīgam pret (kādu); Oizcelt (starp citiem); 
lietv. Gatšķirība; nesakritība; O daudzveidība; 
Onesaskaņa; Odīvainība; dīvaina lieta; dīvains 
notikums; Obrīnums; O velna būšana; Osvešums; 
sveša zeme; sveša puse; Gneparasts cilvēks; izcila 
personība; Gķecerība; dumpis; sazvērestība; 
nodevība; O ķeceris; nodevējs; citādi domājošais; 
Gnelaime; stihiska nelaime; īpašv. Ji uzv. 

ЎЎ yibāng sveša valsts; svešzemju 

ЖЛ yicāl izcils talants; neparastas dotības 

ЖЖ уісёі Ospilgti toņi; spilgts kolorīts; spilgts; 
Opārn. īpatnība; oriģinalitāte; Ospīdošs; 
Oekstravagants; O atšķirīgas krāsas; citas krāsas; 
daudzkrāsains 

R yichëng Odīvains; neparasts; nenormāls; 
Oanomālija; Oizcils; īpašs; ārkārtīgs; Oārkārtīgi; 
augstākajā pakāpē 

il yici iebildums 

mit yidi Osvešas zemes; svešatne; svešzemju; 
ārzemju; Oģeol., biol. allohtons (iezis; audze u.c.); 
Gatrasties (notikt) dažādās vietās; atšķirties ar 
savu atrašanās vietu 

Kri yidū lingv. citādi uzrakstīta vieta (tekstā) 

Ў yiduān Oķecerība; atkāpšanās no ortodoksālā 
konfūcisma; Omaldi; māņi; māņticība; 
Onepareizs; kļūdains 

SE] yiguó Osveša valsts; sveša zeme; Oārzemju; 
svešzemju 

ЯЛЕ) yihuā chuānfēn bot. svešappute 

SIEH yihuā shēujīng bot. svešapaugļošanās 

З yihuā Oatšķirties; atšķirība; O filoz. atsveši- 
nāšanās; O/ingv. disimilācija 

ЭМЕ. yihuālūn filoz. atsvešināšanās teorija 

RARU vijikuāng min. hemimorfīts 

жое. vij Osvešs; naidīgs; Osveši ļaudis; svešs 
elements; Ocitādi domājošais 

RK удо Oķecerība; atkāpšanās no ortodoksijas; 
atkāpšanās no konfūcisma; © pseidomācība; 
Opagānisks; Ocita reliģija 

RE vijjāotū ķeceris; pagāns; citas ticības seko- 
tājs 

RERE vijūn-tūgī negaidīti kā trešajam spēkam 
iesaistīties kaujā 

RI yikču-tongshēng Ono dažādām mutēm — 
viena un tā pāti ziņa; O visi vienā balsī 

RX yilēi Osveši ļaudis; svešu tradīciju, dzīves 
veida un ārējā izskata cilvēki; svešzemnieks; 
O dažāda veida; dažāds; Odzimtas, sugas 
atšķirības; piederēt citai dzimtei 

RAEI yigū-tēnggēng 0 vienāda līmeņa 
meistarība dažādu melodiju izpildījumā (O dažādu 
žanru melodijas vienādi augstā izpildījuma 
līmenī; O metožu un formu atšķirība, saglabājot 
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nemainīgu būtību) 

ЯНВ yigū Odažādas gaumes; © dažādas intereses, 
motīvi, priekšnoteikumi 

RA yirën Odīvains cilvēks; dīvaina personība; 
Gsvētais; vientuļnieks; Oizcils cilvēks; Gsvešs 
cilvēks; gadījuma cilvēks; Osvešzemnieks 

RH yìn Ocita diena; citi laiki; citos laikos; 
O vēlāk; nākotnē; Obijušie laiki; pagātnē 

Sik ут biol. svešķermenis 

SAEF vitīzi dažādi hieroglifu pieraksta varianti 

RS] yitong atšķirības un līdzība (identitāte) 

ИЙ yiwēl med. ektopija; heterotopija 

Kk yiwēi gardums; kārums; delikatese 

RW yiwū Odīvaina manta; neparasts priekšmets; 
kaut kas nedabīgs; unikāls dārgums; O mirušā 
gars; rēgs; ļaunais gars; Omed. svešķermenis; 
Gdažādas lietas; cits priekšmets 

SS vixiāng sveša puse; sveša zeme; svešatne 

#® Л vixiāngrēn svešzemnieks 

SË yixiāng brīnišķīgs aromāts; neparasti smaržīgs 


RIRA yixiāng-tiānkāi tukša iztēle; nepiepildāms | 


sapnis (nodoties tukšiem sapniem) 

0 yixīn O Jauni viltīgs; nodevīgs; Gnodevība; 
divkosība; O slēpts naids 

58) yixing Osarežģīta konfigurācija; Odažāds; 
daudzējāds; O biol. heteromorfisms 

St yixing Opretēja dzimuma; pretēja dzimuma 
pārstāvis; Odažāds (pēc savas būtības vai 
rakstura); dažāda rakstura; atšķirīgs 

SIAR yiyanjing farm. nikotīnskābes hidrazīds; 
tubazīds 

KE viyān Osveša valoda; svešvaloda; Giebildums; 
Oīpašs viedoklis 

Ў yiyāng Odīvains; neparasts; īpašs; O savdabīgs; 
ekstravagants; atšķirība; citāds izskats; ne tāds kā 
parasti 

ЯХ yiyi Opārstāvēt atšķirīgu viedokli; viedokļu 
nesakritība; Ojur. protests; noraidīšana 

ФЫЙ yiyū sveša zeme; svešatne; svešzemju 

RE yizāi filoz. cita esamības forma 

KAM yiznēng Obio/. varietāte; Odažāds; 
heterogēns; © рат. paveids; variants 

RK yizū Osvešs; citas dabas; Onovec. citas cilts; 
citas tautības 

RIRA yizūrēn novec. citas cilts; citas tautības 


Ш; vi/gē īp. Oaugsts; stāvs; Onesatricināms; 
stingrs; darb. slieties 

ШЕТ yin Gstāvēt kā klints; Gnoturēties (savās 
pozīcijās) 

ШЕЎК уігап nesatricināms; stingrs 


2 x 

ВЕ) у! darb. Otulkot; Oskaidrot; komentēt; 
Gatšifrēt (telegrammu; kodu u.c.) 

i yibēn (dokumenta; grāmatas u.c.) tulkojuma 


teksts; rakstisks tulkojums 

ЖЖ узот tulkojuma valoda un stils; tulkojuma 
valodas un stila līmenis 

AA yidiānyuān (telegrammu u.c.) šifrētājs; 
šifrētājs 

ЖЕЗ. yimājī atšifrēšanas iekārta 

WR yimāvuān atšifrētājs 

ЖЖ yiming tulkots termins; kalka 

ЖЖ. yiwén tulkots teksts; tulkojums 

ЖЖ. yiyifēng sinhronā tulkojuma iekārta 

PË viyīn transkribēt; transkripcija; transliterācija 

YER yiyuēn Otulks; Oatšifrētājs 

IE yiznë tulkotājs 

Ж®1 yizni kinem. dublēt filmu; dublēšana; dublējums 

ЖЫН yizhīpiēn kinem. dublēta filma 


#i yì darb. Ospiest uz; uzspiest uz; piespiesties 
pie; Oapspiest; apvaldīt; nomierināt; O piespiest; 
uzspiest; Oapspiest; būt netaisnam; O novirzīt otrā 
plānā; Opieliekt; noliekt (galvu); saik. vai; vai nu; 
Gtad; ja...tad; O (teikuma sākumā) lūk; ievadv. 
varbūt; šķiet; izs. (paužot izbrīnu vai sajūsmu par 
kaut ko) o! 

IWWER vijūn zuēyēng med. bakteriostāze 

15898 yiglāng-fūruo apvaldīt spēcīgo un sniegt 
atbalstu vājajam 

3036 yiyāng Omelodijas paaugstināšanās un 
pazemināšanās; (balss) modulācijas; O fon. 
uzsvērtās un neuzsvērtās zilbes; Okritumi un 
kāpumi; dzīves likstas; O lūgt saglabāt klusumu un 
skaidrot ar žestiem 

D38383 yiyang-dūncuē melodisks un ritmisks; 
izteiksmīgi un ieturot pauzes 

HD$B viyū atrasties nospiestā garastāvoklī (nospiests 
garastāvoklis; depresija) 

ik yizhī pārtraukt; apvaldīt; apspiest 

ИЫ yizni Oapvaldīt; apspiest; sasaistīt; Ofiziol. 
bremzēšana 


HZ (88) yì darb. runāt miegā; murgot; lietv. 
murgošana miegā 
018 улуй runāt miegā; murgot 


E yì lietv. Opilsēta; pilsētapmetne; O vēst. 
galvaspilsēta (it īpaši — bijusī); @apdzivota 
vieta; ciemats; ciems; Oapriņķis; rajons; O vēst. 
imperatora īpašumi; feodāļa (vasaļa) īpašumi; 
Ovēst. imperatores (princeses, vietējās valdnieces) 
īpašumi; īp. vietējais; lokāls 


4 yi lietv. Ovēsr. klaušas; atstrādāšana; Okauja; 
karagājiens; karš; Grobežu apsardzība; O novec. 
kalps; sulainis; O ziņnesis; kurjers; Okaravīrs; 
pierobežas garnizona karavīrs; O skolnieks; 
sekotājs; darb. vēst. iet klaušās; Ostrādāt; centīgi 


830 yl {Й1Н&Ю анна 


apkalpot; neatlaidīgi censties īstenot (rīkojumu 
u.c.); Oizmantot darbā; O sniegt pakalpojumus; 
Opalīdzēt; sekmēt; O piesaistīt; pievilkt 

ЗЯ yichū darba lopi; jūga lopi; vilcējspēks 

{i$ yiling milit. Oiesaucamais vecums; Oarmijas 
dienesta stāžs 

{84E yishī Opiespiest kalpot; izmantot darbā; 
Opiespiest strādāt; piespiedu darbs; O sūtīt ar 
noteiktu uzdevumu 


ФЕ» 
>k 
JA (RF) у! darb. apmeklēt; atnākt uz; ierasties, 
lai (liecinātu u.c.) 


F (8) vì lietv. Onovec. (zirgu) pasta stacija; 
pa pastu; O novec. zirgu maiņa (nogurušo vietā) 

ЖЕЙ yidāo novec. pasta ceļš 

ЭЙ yiguān novec. iebraucamā vieta; pasta stacijas 
viesnīca 

ЖНА yiznān novec. (zirgu) pasta stacija 


л yì darb. Oizmainīt; mainīt; apmainīt; veikt 
izmaiņas; Onomainīt, Gapmainīt uz; apmainīties; 
veikt apmaiņu; Ononiecināt; nonievāt; pavirši 
attiekties; Ouzturēt pienācīgā kārtībā; savest 
kārtībā; O pārmainītics; izmanīties; Onomainīties; 
mainīties; Gbūt labā stāvoklī; īp. viegls; vienkāršs; 
pieejams; ērts; Olīdzens; atklāts; plašs; Odrošs; 
mierīgs; Omiermīlīgs; O labsirdīgs; laipns; apst. 
attiecīgā veidā; kā pienākas; lietv. ķīn. filoz. 
izmaiņas; pārmaiņas; OGzīlēšana; zīlnieks; īpašv. 
Ji uzv. 

SAM yiranwū viegli uzliesmojošs 

PRAS yirong hējīn metal. viegli kūstošs 
sakausējums 

Т yirūfānzhāng 0 tikpat viegli kā pagriezt 
plaukstu uz augšu (vieglāk par vieglu) 

AF у\уй viegli pieejams; pakļauts (kaut kam); 
disponēts (uz kaut ko) 


Ж yì Tp. varens; milzīgs; brīnišķīgs; skaists; 
pievilcīgs 

Ж viyi Obrīnišķīgs; krāšņs; Ovarens; milzīgs; 

spēcīgs; Oizmētāts; izkliedēts; izkaisīts 


2) š. 
š Z yì lietv. ķīniešu dambrete; aizkars; gardīnes 


JE yì lietv. epidēmija; sērga 

Ж ylbing Oepidēmija; sērga; mēris; © biol. 
fitoftora 

Gf уі @cpidëmija; sērga; mēris; © (sezonai 
neatbilstoši) pretīgi laika apstākļi 

й yimiáo farm. vakcīna 

ЖИЙ yiqing epidēmijas kopējais stāvoklis 

EK yiaū (epidēmijas skārtais) rajons (iecirknis) 

ЖЕЕ yizhēng epidēmija 


T yī darb. skumt; bēdāt; Osatraukties; 
pārdzīvot; lietv. skumjas; bēdas; satraukums; 
nemiers 

1818 yiyi Onomākts; grūtsirdīgs; skumjš; Oslikta 
pašsajūta; nevesels 


3 
ТН (Ей) yì lietv. Odraudzība; draudzīgas 


attiecības; O radniecīgas saites; tuvas attiecības 


25 yi lietv. Oizdevīgums; labums; priekšrocība; 
Opārpalikums; pārpilnība; darb. Ocelties (par 
ūdenslīmeni); Okļūt bagātam; kļūt pārtikušam; 
Opalielināt; papildināt; O sekmēt; atbalstīt; © darīt 
labu; nodarboties ar labdarību; īp. O vērtīgs; 
Obagāts; pārticis; apst. vēl vairāk; jo vairāk; 
īpašv. Ji uzv. 

žm yichēng derīgie kukaiņi 

ЗАК yi:chu labums; jēga 

ЗЯ ус vēl vairāk; vēl vairāk un vairāk 

HM yimūcčo bot. Sibīrijas mātere (Leonurus 
sibiricus) 

38 уігібо derīgie putni; putni kukaiņēdāji 

tA yiyóu Olabs draugs; vērtīgs draugs; O vērtīga 
pazīšanās 


IE 

$ ЁЗ yì darb. Osmelt; pasmelt; Oņemt; vilkt (aiz 
piedurknes); © atkāpties; piekāpties; Oizvirzīt; 
ieteikt (apbalvošanai) 

ЖЕЖ yiznū 0 smelt tur, izliet te (iztrūkstošo papildināt 
ar pārpalikumu no citurienes) 

mā yì īp. Ogaišs; Orītdienas; nākamais; apst. rīt; 
rītdien; uz rītu 

R yichēn nākamais rīts; rīt no rīta 

ВЗ уіпібп nākamais gads 

WA vyiri uz rītdienu; uz nākamo dienu 


У 

jū yi darb. Oskriet; bēgt (no kaut kā); slēpties; 
Ozust; pazust; izzust; Otraukties; lidot; Oatpūsties; 
vaļoties; novec. atstāt dienestu; Oizlaist brīvībā; 
atbrīvot; Opazaudēt; nogrēkoties; O apdzīt; atstāt 
aiz sevis; Osavākt; uzkrāt; īp. Gātrs; straujš; 
Olielisks; izcils; teicams; Obrīvs; nenodarbināts; 
novec. atstājis dienestu; Oslinks; izlaidies; Oar 
kanonu neapstiprināts; neatbilstošs kanonam; lietv. 
Otalantīgs, spējīgs cilvēks; Oatpūta; bezrūpība; 
slinkums; Okļūda; kļūme 

ER yimīn novec. personas, kas pametušas 
pasaulīgās lietas; (cilvēki) kas atstājuši dienestu; 
vientuļnieki 

Ж# yishi Onotikumi, kas nav reģistrēti oficiālajās 
hronikās; Onostāsti, kas nav kanonizēti oficiālajos 
avotos; leģendas 

Ж yiwēn nostāsts; leģenda 


WEAR yi 831 


yì darb. Oplūst pāri malām; pārpildīties; iziet 
no krastiem; Opārspīlēt; ķert pār strīpu 
ЖЫЙ yihongdāo tehn. ūdens pārgāze 
MÆ yimëi pārslavēt; apbērt ar slavinājumiem 


5 yì lietv. @ doma; ideja; iecere; O vēlēšanās; 
centiens; nodoms; Oviedoklis; uzskats; Ojēga; 
nozīme; Ointerese; tieksme; dziņa; darb. Odomāt; 
iztēloties; O gaidīt; iedomāties; pieņemt; īpašv. 
saīs. Itālija 

ЖЖ yibiāo Onegaidīti; necerēti; O neparedzētas 
nepatikšanas; Onelaimīgs atgadījums; O negaidīts 
(neparedzēts) 

WKF vidāli Itālija 

ЖХЖ А. ylidenrën itālis 

WAPE yidālīyū itāļu valoda 

Æ vifū lingv. ideogramma(rakstu zīme, kas 
apzīmē veselu jēdzienu) 

Ф yihui saprast bez vārdiem; uztvert; uztvere; 
uztveršana 

ЖЛ) yijian Odomas; uzskati; pieeja; Oīpašs 
viedoklis; nesaskaņa uzskatos 

Ж yijianbū ierosinājumu grāmata; atsauksmju 
grāmata 

WAB yijianshū īpašs viedoklis(rakstveida 
izklāsts), slēdziens; prospekts; programma 

WRH yijionxiāng ierosinājumu un atsauksmju 
kastīte 

ЖЕ yijiēng Oplāns; (sacerējuma) iecere; 
Ozīmējums; skice; O konstrukcija; zīmējums 

Wi yijing galvenā doma; (sacerējuma) tēma; 
domas saturs visā apjomā 

JE упао pieņemt; iedomāties; pieņēmums 

ЖЖ: yinàn doma; nodoms; ideja; koncepcija 

Ж“ yiq) Ojūtas; noskaņojums; Oraksturs 

WAME vigi-tēngtā liela aktivitāte un iedvesma 
(liela iedvesma; iedvesmoties) 

IEM yigi-yēngshi neatzīt nevienu ; rīkoties 
pēc savas iegribas (ambīcijām) 

IRE yigūn lingv. sintagma 

WAR yishi Oapziņa; apzinīgums; apzinīgs; 


apzināties; O рий. apziņas apziņa; neizjūtamā 
apziņa 

ARS yishi xingtāi apziņas forma; ideoloģiskā 
formācija; ideoloģija 


EER yisi Onozīme; būtība; jēga; © viedoklis; 
uzskats; Giemesls; motīvs; Otiekšanās (pēc 
kaut kā); vēlēšanās; nodoms; O griba; Ocieņa; 
uzmanība; aprēķins; plāns = 

ЖЕ yita iecere; aprēķins; nodoms; plāns; tiekšanās 
(pēc kaut kā) 

5h yiwāi Onegaidīti; necerēti; Onegaidītas 
nepatikšanas; O nelaimes gadījums; © nejaušība 

Ж» yiwēi Otiekšanās (pēc kaut kā); interese; 


Onozīme; jēga; Onokrāsa; mājiens 

ЖЕШ yiwēizhe nozīmēt 

ЖЯ vixiāng O domas; idejas; domāt; Opieņēmums 

Ж yixiāng domas virziens; centienu objekts; 
nodoms 

Æ yixing interese 

X уу! Onozīme; jēga; Omērķis; uzdevums; 
Oietekme 

Ēč узу! brīvs tulkojums; teksta atstāstījums 
saviem vārdiem 

IE viyuān vēlēties; cerēt; vēlēšanās 

SR yizēivānwāi 0 vārdos slēpta patiesā jēga 
(runāt ar mājieniem; runāt aplinkus) 

EE уі Ovēlēšanās; griba; Ojēga 

Ж уіл Oapziņa; doma; O griba 

WEH уіп) gribasspēks 

Ж А, vyiznēngrēn cilvēks, kuru mīl un par kuru 
domā (mīļotais;mīļotā) 


# yì lietv. Фаркапіпе; Otāla nomale; pierobežas 
josla; Opierobežas zemju cittautiešu iedzīvotāji; 
Opēcnācēji; траву. Ji uzv. 


kit yì darb. mācīties; apgūt (kaut ko); studēt; 
Opārbaudīt; pieskatīt; lietv. Gsmags darbs; 
Onocirsta koka jaunie dzinumi (izmirstošas 
dzimtas pēcnācēji) 

Ek yiyē studēt; nodarboties ar zinātni 


а) yì darb. pakārties; nožņaugt (ar virvi) 


Ё а yi Ip. nesatricināms; nelokāms; stingrs; 
noteikts; apst. stingri; apņēmīgi 

#7] yili stingrība; noteiktība; neatlaidība 

BYR yirón stingri; apņēmīgi 

BIRAR virān-juērān apņēmīgi un nesatricināmi 


šī yi lietv. Olotosa sēklas ; Osaīs. bot. (zālaugs) 
parastā kaulsēkle (Coix lacryma-Jobi) 

ЖЖ yimi ķīn. med. parastās kaulsēkles sēklas 

NX yiyi bot. (zālaugs) parastā kaulsēkle (Coix 
lacryma-Jobi) 


ESE (IB) уз lietv. Omilit. aizsegs; O vairogs; 
vēst. karavīra bruņas; O (dejotāja) vēdeklis; 
O med. pelēkais nags; katarakta; O ēna; aptumšana; 
Оштв plankums; Okritala; nokritis koks; darb. 
Opiesegt; aizklāt; aizsargāt; Oturēt rokās; 
Oslēpties; paslēpties; paglābties; Oneskaidri 
redzēt; raibs gar acīm 


šā yi lietv. O(putna vai kukaiņa) spārns; 
(zivs) peldspura; O av. spārns; plakne; O tehn. 
(dzenskrūves) lāpstiņa; © тіїй. flangs; Ó polit. 
(partijas kreisais vai labais) spārns; Osāns; mala; 
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©појите; pajume; darb. Okļūt par spārniem; 
kalpot kā spārniem; O palīdzēt; atbalstīt; uzticīgi 
kalpot; Oizmantot kā spārnus; Ololot; rūpēties; 
Oizplest rokas kā spārnus; © тїй. aptvert по 
flangiem; saņemt spīlēs; Oizdzīt zvēru (no meža); 
īpašv. Ji uzv. 

3000 yicē milit. flangs; spārns 

00 yilēi av. spārna ribiņa 

HÈ yllóng paleont. pterozaurs 

ЖЕЖ yisnëulóng paleont. pterodaktils 

ЖЕН yishëumü zool. sikspārņi (Chiroptera) 

HÆ yixing av. spārna profils 


[4 yi lietv. Okrūtis; krūts; ©зїгйз; dvēsele; 
O domas; ieceres; uzskati; jūtas 

BEI yicē spekulatīvs slēdziens; subjektīvs viedoklis 

ВЛ yiduān secināt apriori; patvaļīgi izlemt 

ВА yizāo izdomājums; uz minējumiem balstīts 


Jā 
Ду yi sast. 


fm yibing med. histērija 


ЖШ) у! lietv. ķīm. iterbijs (Yb) 
yin 


ËH (ë ` RE) yin lietv. Ofiloz. negatīvais 
(sievišķais) pasaules pirmsākums; negatīvā kategorija; 
kosmogonijas negatīvā substance (pirmavots 89); 
Osaules ēna (uz saules pulksteņa); tēl. laiks; Oēnas 
puse; (kalna) ziemeļu puse; (upes) dienvidu krasts; 
Ootra puse; kreisā puse; Onakts; tumsa; Odebess 
spīdeklis; mēness; O viņpasaule; aizsaule; O elle; pekle; 
Orudens – ziemas sezona; aukstums; dzimumorgāni 
(īpaši — sieviešu); kaunums; Ofiz., elektr. negatīvais 
pols; īp. ieliekts; iespiests; Oiegriezts; iecirsts; 
Oēnains; tumšs; blāvs; Omākoņains; Odrūms; 
skumjš; slepens; slēpts; Omelns; darb. Oapmākties; 
nomākties; pārklāties ar mākoņiem; Oslēpties; Oslēpt; 
īpašv. Jiņ uzv. 

HAR% yin'àn Otumšs; ēnains; drūms; Gapmācies; 
Opārn. drūms izskats 

PARTI yīntānmiān arī- pārn. ēnas puse 

PAB yīnbū OGdzimumorgāni; kaunums; © slēptā 
daļa; neredzamā daļa 

PA WBS yīncāo-dīfū Oaizkapa valstība; Oelle; 
pekle 

HAJ yīnchēn apmācies; drūms 

BAR yīnchūn anat. kaunuma lūpas 

ВА 0825 yīncuo-yāngchā O (zīlēšanā) sešdesmit 
zīmju kalendāra cikla nelaimīgās dienas (pirms 
1-45 "RF, pirms 16--tās ФЕ, pirms 31.-ās FF): 
Onelaimīgs pārpratums; nožēlojama neveiksme; 
neiespējams juceklis 


PAES yīndānshilin © т. (sintētiska krāsviela) 
indantrēns; Gar indantrēnu krāsoti kokvilnas 
audumi 

ВВЕ yīndāo Ojiņ spēka īpašības (mīkstums; 
maigums); Otīrība; O paklausība; padotās personas 
(dēla; sievas) morālās īpašības; O mēness orbīta; 
Olabā puse; Oceļš kalna ziemeļu pusē; Ganat., 
bot. maksts; O biol. dzimumspēja 

BB383 yīndāoyān med. vaginopātija 

BAY yīndē Odabas sievišķie spēki; pasaules 
pirmsākuma negatīvā (pasīvā) substance; Oslēptā 
labdarība; Osieviešu labdarība 

Bāttiā%) утпа! zniwū Фрог. ēnaugi; Okapsēta 

БВ утпа! anat. klitors; kuteklis 

BAR yīndiān Ozibens; O iz. negatīvā elektrība 

ВВЕВЯЯ yīndiānhē fiz. negatīvais lādiņš 

HEF yīndiānzī el. negatīvais elektrons 

BB3#$ утпай slepeni darīt ļaunu; ļauni viltīgs 

BARL yīnfēng Oziemeļu vējš; ziemas vējš; O aizkapa 
valstības vēsma; Osasmakusi dvaka 

BB yīnfū алаг. kaunuma kalns 

BA F vyīngān sievišķie (pāru) Debesu celmi (cikliskās 
zīmes) Z, T, B, 3, 8 

BAH yīngēu O anat. sprauga; O slēgts noteku grāvis 

BAA yīnhū anat. maksts; vulva 

Яй yīnhūn mirušā dvēsele 

ВВ Ж yīnhūn-būsān 9 dvēsele vēl joprojām 
neizgaist (dvēsele vēl arvien ir dzīva) 

BB4R yinji fiz. katods; negatīvais pols; negatīvais 
elektrons 

PAI] yīnjiān aizkapa valstība; ēnu valstība 

ЇЗ vīnjīng anat. vīrieša dzimumorgāns; penis 

VAK yīnjīngtāo prezervatīvs 

BEF vīnlizī fiz. negatīvais jons 

BA yīnli lunārais kalendārs 

ВЕЖ yīniiāng Oēnains; vēss; © dial. ēnaina vieta 

BB yīnmēi apmācies vējains laiks 

PAI] vīnmēn anat. maksts; vulva 

ВВЇЖ yīnmēu Osazvērestība; slepena погипа; 
Ointriga; intriģēt 

BARR yīnmoujā sazvērnieks; intrigants 

BB yīnmū tehn. matrica 

ВВФ yīnnāng anat. sēklinieku maisiņš 

WAY yīnping ķīn.fon.(ķīniešu literārās valodas 
pirmais tonis) 

BBš& yīnsēn Gēnains; krēslains; Ogaismu necaurlai- 
dīga (lapotne) 

BUHA yīnsnūn-bēihou 0 aiz tumšajiem kalniem 
(Ocilvēku aizmirsts nostūris; O kluss stūrītis) 

BBEL yīnshī med. kaunuma uts 

BAFA yīnsī slepens darījums; mahinācija 

BAZ yīntiān mākoņainas debesis; apmācies laiks 

BAX yīnwēn ieraksts ar (metālā; kokā vai citā 
materiālā) iecirstiem hieroglifiem 

ВВЕ yīnxiān ļauni viltīgs (plāns; rīcība u.c.) 


PIRMA утп 833 


HAt yīnxing Onegatīvs raksturs; © тей. negatīva 
reakcija (uz vakcīnu); Obiol. negatīvs; © пу. 
sieviešu dzimte 

15 yīnyāng-guāigi dīvainība; ērmība; 
savādnieciskums 

PA—E, 18—# yin ут tāo,yāng yī tao acīs darīt vienu, 
neredzot — pavisam ko citu (viena runa vārdos, 
pilnīgi cita rīcība darbos) 

FRAS yīnyi Omākoņains; apmācies; © ёпаіпѕ 

ПАЖ yīnyīng Gēna; ēnas; Gsiluets 

HA yīnyū Oapmācies un lietains (laiks); O ilgstošs 
lietus 

BAK vīnyūtlān lietains laiks; nelāgs laiks 

RAAB yīnyū Oapmācies (laiks); pelēks; Odrūms 
(noskaņojums u.c.) 

ВЯ yīnyūn mākonis 

PAB yinyün lit. jin (sievišķā) atskaņa (kopš Juaņ 
dinastijas pieņemtajā 106 atskaņu sistēmā) 


AKED yīn lietv. Oiemesls; iegansts; pamats; 
priekšnoteikums; O bud. (likteni noteicošais) 
priekšnoteikums; Osākums; pirmsākums; saik. 
Otāpēc, ka; sakarā ar; (tā)...rezultātā; Gatkarībā no; 
saskaņā ar; Oar..palīdzību; apst. tāpēc; līdz ar; tūdaļ; 
darb. Obalstīties uz; pamatojoties uz; izmantot; 
Osekot; iet pēdās; turpināt; īpašv. Jiņ uzv. 

RER yīnbiāniāng mat. atkarīgs mainīgs (lielums) 

AH yīnbiānshū mat. atkarīgs mainīgs (lielums) 

ЫЕ yīncāi-shījāo mācīt, rēķinoties ar katra 
individuālajām spējām (diferencēta pieeja katram 
skolniekam) 

ИЕ утпсї tāpēc; tāpēc, ka 

ВАН yīndi-znīyi pieņemt lēmumu, atkarībā 
no vietējiem apstākļiem (rēķināties ar vietējiem 
apstākļiem) 

Am yīn'ēr Otāpēc, ka; sakarā ar to; tādā veidā; 
Onevērīgi; nevērīgums; O vieglprātīgs 

W4 yīngēng dienesta jautājumā; darba lietā; 
pienākumu lietā 

IA yīnguē cēloņi un sekas; filoz. cēlonība; kauzalitāte 

IR yīngušlūn filoz. cēlonības teorija; kauzalitātes 
teorija 

91 yīnguēlū filoz. cēlonības likums 

IE yīngudxīna filoz. cēlonība 

[Б ИЕН yīnhuē-dēfū laime nelaimē 

AARE yīnli-chēngbiān izmantot labvēlīgus 
apstākļus (izmantot labvēlīgu gadījumu) 

AMME yīnlou-jūjān Oizmantot visvienkāršākos 
līdzekļus (izmantot tos līdzekļus, kas acumirklī pie 
rokas); O ekonomēt līdzekļu trūkuma dēļ 

AKM yīnrēn-chēngshi rīkoties, cerot uz citu 
palīdzību (darīt ar svešām rokām) 

ARSE yīnshi-zniyi pieņemt lēmumu atbilstoši 
(attiecīgā) laika prasībām (rēķināties ar attiecīgo 
momentu) 


AÈ yīnshi mat. reizinātājs 

ARE vīnshi-zhiyi pieņemt lēmumu atbilstoši 
lietas apstākļiem 

ABAS yīnshi/īdčo kārtot darīšanas piemērojoties 
dabīgai notikumu attīstībai 

A yīnsnū mat. reizinātājs 

ЮЖ yīnsū Oelements; © faktors 

ARE yīnsūlūn filoz. faktoru teorija 

AA yin-wei Odēļ; tādēļ; Otādēļ, ka; tāpēc, ka 

JS yīnxī Osekot (piemēram); atdarināt, Gtradīcija; 
tradicionāls; © mantots 

AEK yīnxiāo-shīdā sīkuma dēļ zaudēt (kaut ko 
daudz) lielāku (cenšoties saglabāt mazo, zaudēt 
lielo) 

AA утпхоп Opieturēties ріс ierastā (sekot tradīcijai; 
dzīvot pa vecam); Oneizrādīt uzņēmību; Gvilkt 
garumā; Oka tik kaut kā; Okūtrs; inerts 

Б BE ft yīnyē-fēishi atteikties no ēdiena, baidoties 
aizrīties (atteikties no vajadzīga pasākuma, 
baidoties ciest neveiksmi) 

Ah утпуби iemesls; iegansts 

Blk yīnyuān bud. izraisošais un sekmējošais; 
apstākļi un sakarības 

MF yīnzī mat. reizinātājs; faktors 


J yīn darb. Okrist ūdenī; grimt (iūdenī); 
Oiegrimt (zemē); O pazust nebūtībā; Gizmirkt; 
samirkt; Oizplūst (par tinti); Gappludināt; pazust 
(viļņos); apglabāt (viļņos); O samērcēt; izmērcēt 


mi A 

H vīn lietv. Oskaņa; troksnis; © balss; 
(muzikāla) skaņa; tembrs; tonis; @izruna; runas 
maniere intonācija; akcents; © skanējums; 
(hieroglifa) izruna; Ozilbe; Ofon. zilbes izskaņa; 
fināle; Ojaunumi; ziņas; vēstule; @piekl. Jūsu 
vārdi; Jūsu runas; īpašv. Jiņ uzv. 

ж yīnbiān fon. skaņas izmaiņas 

tī yinbiāo O fonētiskais alfabēts; Oburts; 
Otranskripcija 

ik vīnbē fiz. skaņu vilnis 

Æ yīnbū lit. vārsmošanas pēda 

X yīnchā mūz. kamertonis 

UK vīnchāng fon. skaņas ilgums 

BE yinchëng müz. fiz. intervāls 

Æ yīndišo Omelodija; intonācija; O mä: 
toņkārta; tonalitāte; Ofon. tonis; muzikālais 
akcents; Ofiz. tonis; skaņas augstums 

Т yintG Omūz. notis; nošu zīmes; O (vesela) nots 

IB yīngāo skaņas augstums; tonis 

R vīnji mūz. skaņas līmenis 

HB yīnjiē mūz. gamma 

AT vīnjiē Omūz. ritms; Gmūz. tonis; skaņa; 
Omūz. skaņkārta; © lingv. zilbe 

Ж yīnliāng skaņas spēks; skaļums 

Ф] yiniè mūz. gamma 


834 yīn-yín BAUMAS 


BfĒ yinlà Omūz. tonis; akords; © müz. skaņojums 

ЖЖ yinming mūz. burtu apzīmējumi 

ТЯ vīnpin Ofiz. skaņas frekvence; Oel. tonālā 
(telegrafēšana) 

Ë, утпрїп Omūz. tembrs; tonālā kvalitāte; skaņas 
kvalitāte; Olingv. allofons 

B4 yinqióng fiz. skaļums; skaņas spēks 

HR утпай mūz. reģistrs 

ЖЛ. yīnr Oskaņa; balss; izruna; © (runas) nokrāsa; 
Omājiens 

3 yinróng Obalss un tēls; Oizskats; āriene 
(parasti par mirušo) 

Ф yīnsē mūz. tembrs; skaņas kvalitāte 

HI vīnshi sk. #35 

ЖЖ yīnsū lingv. fonēma 

"Bit vīnsū fiz. skaņas ātrums 

til vīnwēi lingv. fonēma; fonēmātisks 

B1 yīnwētxuē fonoloģija 

"lā yīnwēn vēstule; vēstulīte; ziņa 

BX yinx lingv. fonētiskā sistēma 

Elli] утгхіёпо Oskaņa un atskaņa; Obalss un 
atbalss 

ЖИЙ yīnxiāngdū skaņas skaļums 

ll? yīnxiāngxuē fonētiskā akustika 

H vīnxin sk. ФЕЈ 

BF yīnxū alfabēta secība; alfabēta kārtība 

BIN yīnxūn Ohieroglifa skanējums un nozīme; 
Ohieroglifa nozīmes skaidrojums pēc tā 
skanējuma (ar homonīmu palīdzību) 

X vīnyi hieroglifa skanējums un nozīme 

ДИФ yinyi transkripcija; transliterācija 

ЖН yīnyū mūz. (balss) diapazons; (instrumenta) 
reģistrs 

HX уїпуџё mūzika 

ЖФ vīnyuēhui O koncerts; O filharmonija 

HRK yīnyuējiāā muzikants 

Hkk yīnyuēmi melomāns 

BRA vīnyuētāi estrāde; skatuve 

BRIT vīnyuētīng mūz. koncertzāle 

BD vīnyūnxuē O(senajā ķīn. filoloģijā) 
fonētika; O fonoloģija 

08 yīnzhāng fiz. skaņas barjera 

ЖИЙ yīnzhi skaņas kvalitāte; tembrs 

BIM yinzhi sk. rf 

8 yirzhui sk. tēti 

ЖИН yīnzū skaņu sakopojums; skaņu kombinācija 


HE yin/yìn lietv. (koku) ēna; paēna 

ЙЯ yinbi Onoslēpties aizsegā; aizsegs; O aiziet 
pagrīdē; O maskēšana; maskēšanās; nomaskēts 

1898 yīnyi biezas lapotnes ēna 


ТА yīn lietv. Omaša; paklājs (gulēšanai); 
Orit.(zārka uzstādīšanai un pārnešanai paredzēts) 
rāmis; katafalka rāmis 


ПЖ vīnchēnhāo bot. matainā vērmele 
(Artemisia capillaris) 


ЖО) yin неу. otautība; laulības dzīve; 
O laulībā iegūta radniecība 

ЖЖ yīngīn jur. radniecība; sievas radinieks 
(vīram); vīra radinieks (sievai) 

Hák yīnyuān laulības saites 


Ë yīn sast. 


Ж yīnyūn mutuļot (par dūmiem) 


В) yin/yën īp. Olicls; varens; Osvarīgs; 
svinīgs; Odziļš; spēcīgs; Oaugstākajā pakāpē; 
Ggādīgs; uzmanīgs; laipns; Odaudz; lielā skaitā; 
Obagāts; turīgs; Oskaļš; dārdošs; darb. Oprecīzi 
noteikt; savest kārtībā; Opadarīt bagātu; īpašv. Jin 
uzv. 

Ж yīngāng metal. niķeļa tērauds; invars 

RERA yīnjiān-būyuān Opēc brīdinājuma Jin 
dinastijai tālu nav jāmeklē (mitoloģiskās Ж 
dinastijas krišana ir № dinastijas sākums; tēlaini,- 
pagātnes piemēri kalpo kā mācība vēlākajām 
paaudzēm) 

BJ утпаіё Ocentīgs; Ouzstājīgs; Ospēcīgs; 
pārliecinošs; Ono visas sirds 

IK yīngin Ouzmanīgs; laipns; O centīgs; strādīgs; 
čakls 

39: yīnshi Opilns; Obagāts; turīgs; nodrošināts 

IRR vīnyīn Oziedošs; Obagātīgs; daudzskaitlīgs; 
O skumjš; bēdīgs; Guzmanīgs; gādīgs; O centīgs; 
čakls 

tk утпуби dziļas bēdas; izmisums 


(ЙЯ) vin пем. ķīm. indijs a) 


I (F) vin darb. Oaizsmakt; Okļūt mamam; 
Oneuzdrīkstēties pateikt ne vārda; Okliegt; saukt 

MME yīnyā Omēms; Odobja (skaņa; balss); 
Oapklust; sar. pieturēt mēli; O aizsmakt 


IKS (I) vin darb. Olasīt dziedošā balsī; 
deklamēt; Ostenēt; smagi pūst; apraudāt; Okliegt; 
Grēkt; rūkt; baurot; Osisināt; čirkstēt (zvēru; 
putnu un kukaiņu radītās skaņas); lietv. Olit. 
(lirisks dziedājums: elēģija); Onopīta; vaids; 
kunkstiens; O (zvēru; putnu; kukaiņu) rēkšana; 
rūkšana; dziedāšana; sisināšana; Траќу. Jiņ uzv. 

II yīn'ē lasīt dziedošā balsī; deklamēt 

IKEA yinfēng-nongyuē 0 apdziedāt vēju un 
mēnesi (vārsmot par abstraktām tēmām, atrautībā 
no reālās dzīves) 

ЮЖ yinwēi Odeklamēt; lasīt dziedošā balsī; 
Obaudīt dzeju; Oiedziļināties (dzejā u.c.); 
iepatikties (par teātri; dziedāšanu u.c.) 


ЮН уп 835 


ЮЖ yinyēng lasīt dziedošā balsī; deklamēt 


JE yín lietv. @stavs krasts; krasta krauja; © gals; 
mala; robeza 


е yín onom. (хили) košanās un rūkšanas skaņu 
atdarinājums; darb. rūkt; kosties (par suņiem) 
JĒJĒ yinyin Gsuņu ķīviņa skaņas; Gkosties 


Ж yin lietv. © (12. zīmju cikla trešā cikliskā zīme); 
OTīģera gads (gadus apzīmējot ar cikliskajām 
zīmēm); Odiennakts laiks no plkst. 3 naktī līdz 5 
rītā; apst. ar cieņu; godbijīgi; Ipašv. Jiņ uzv. 

AMEIR yinchī-māoliāng Onākamā gada graudus 
apēst jau šogad (tēriņi pārsniedz ienākumus; 
nespēt savilkt galus kopā) 

FB yinshi diennakts laiks no plkst. 3 naktī līdz 
plkst. 5 rītā 


5х2 

PE (EE) vin тр. Onetikls; izlaidīgs; Oķecerīgs; 
Omiesaskārīgs; nekaunīgs; Oneķītrs; jēls; 
Opārpildīts (trauks); izdangāts (ceļš); Opārliecīgs; 
ilgstošs; Oliels; bagātīgs; dāsns; apst. Onetikli;, 
izlaidīgi; O miesaskārīgi; O pārlieku; par daudz; 
Odāsni; plaši; ļoti; darb. Onodoties pārmērībām; 
nezināt mēru; ieslīgt (dzeršanā и.с.); novirzīties 
no pareizā ceļa; Onodoties netiklībai; O pārkāpt 
laulību; Oneapturami sakuplot; Otecēt; sūkties 
cauri; līt pāri; Opavedināt; samaitāt; Ostāties 
nelikumīgos dzimumsakaros; apkaunot (sievieti);, 
Oizplatīt; attīstīt, © mērcēt; impregnēt; iekrāsot; 
lietv. Gnetiklība; izlaidība; O ļaunums; jukas; 
Onelikumīgi dzimumsakari; O miesaskāre; 
neapturama tieksme uz netikumiem; O ilgstošs 
lietus 

IE yindāng Gnetikls; izlaidīgs; amorāls; 
Onetiklība 

2039 vintū netikle; padauza 

PE yingūn vulg. izvirtulis; netiklis (baudkārs 
cilvēks) 

IE уїпһиї Onetīrs; netikls; O erotisks; neķītrs 

ЖЕҢ, yinluān novest no pareizā ceļa; rosināt pārkāpt 
morāli un likumu 

288 yinshū neķītra satura grāmata; pornogrāfija 

Ek yinwēi ļaunprātīgi izmantot varu; patvaļa 

298 yinwči Oneķītrība; jēlība; cinisms; Oneķītrs; 
jēls 

IZ yindē nepieklājīgs; neķītrs; netīrs 

PEEB yinyū ilgstošs lietus 


#B GE) yín lietv. Osudrabs; sudraba; ar sudrabu 
inkrustēts; O ķīm. sudrabs (Ag); Osudraba nauda; 
© (no sudraba darināts) zīmogs; Траву. Jiņ uzv. 

$RÉ yinbāi sudrabots 

$645 yinbāvāng bor. sudrabapse (Populus alba) 


+##ҖЖ{ї yinoēnwēi sudraba standarts 

tRZfr Ф) yinoēnwēizni fin. sudraba monometālisms 

$8 yinbi sudraba monēta; sudraba nauda 

Д yinchāng zool. spoguļzivs; sudrabotais 
pampuss (Stromateoides argenteus) 

HË yindēo asır. galaktiskais ekvators 

$E yindòoquān astr. Piena ceļa gredzens 

$B$ëË yinding Osudrabs stieņos; Orit. (rituālam 
domātā) papīra nauda 

ФАЛ yindūn sudraba vairogs (no sudraba darināta 
galda rota) 

Н. yin'ër Osudrabotā koka sēne; O bot. ķērpveidīgā 
tremella (Tremella fuciformis) 

ЗЯ yingēn novec. naudas apgrozījums 

$X yinhān astr. Piena ceļš 

{т yinhāng banka 

ЖТЖ yinhāngjā baņķieris 

SRITI yinnāngjiē baņķieru aprindas 

178% yinhāngauān fin. bankas biļete; banknote 

970 yinnāngtuān banku konsorcijs 

$S yinhāo Onaudas maiņas veikaliņš; O neliela 
banka 

$7 yinnē astr. galaktika; Piena ceļš 

ЖЖ yinhēxi astr. galaktika 

НЕТ yinnongsē Ospilgti rozā krāsa; Osudraboti 
sarkana krāsa 

ЖИД. упа sudrablapsa 

И yinhuīsē sudraboti pelēka krāsa 

$R yinnūn sudraba kāzas 

$R vinji astr. galaktiskais pols 

$RIE yinjiāng Ojuvelieris; Osudraba raudzes 
meistars 

$F vinjiāo-zi dial. sudraba sīknauda 

494% vīnjīng astr. galaktiskais garums 

ЕНЕ yinjūdū astr. galaktiskā koncentrācija 

Ф997 yinkuāng sudraba rūda 

ЗИТ yinliāng O(dārgmetālu svara vienība Ķīnā) W 
lians (Jans;taels) (35-37,5 g); Onauda; O sudrabs 

$BË vinlou juvelieru veikals; juvelieru veikaliņš 

$% yinmū kinem. ekrāns 

9888 yin'ēu zool. sudrabotā kaija (Larus argentatus) 

+818 vinai sudraba trauki; sudraba sadzīves priekšmeti 

$B$& yinqi6n nauda; bagātība 

$B yinsē Osudrabaina krāsa; sudrabota krāsa; 
Osudraba prove 

$eU yinshū zool. sermulis (Mustela erminea) 

$A yinshūpi sermuļāda 

Ж yinwči astr. galaktiskais platums 

8899 yinxīng bot. divdaivu ginks (Gingko biloba) 

485% yinyāng Ometāla nauda; monētas; sudraba 
dolāri; © vēst. ļani (taeli) un dolāri 

65 yinyāng Іааібпоїби 0 sudrabots 
misiņa (vaska) šķēpa uzgalis (krāšņs greznuma 
priekšmets; tikai šķitums) 

$B yinyū zool. sīkzobu stiklzivs (Salanx microdon) 


836 уїп-уїп 95] 


#77. yinyuān sudraba juaņs; sudraba dolārs 

ЯЖ yinznū ķīm. cinobrs 

$F vinzi Osudraba izstrādājumi; sudraba 
priekšmeti; Gsudraba lians (fans); nauda 


BR OR) yin lietv. anat. smaganas 


= yin darb. Ocienīt; dziļi cienīt; izrādīt 
godbijību; O virzīties uz priekšu; rāpties augšā; 
celties augšā; īp. Oaugsts; liels; milzīgs; O vēla 
(nakts); lietv. O (kautķermeņa) muguras gabals; 
krūts gabals; O (auga) sakne 

ЖШ yinyē dziļa nakts 

ЖЕЎЕ vinyuān Orāpties kraujā; Oklāties, vīties (par 
augiem), Ocensties izvirzīties ar jebkuru līdzekļu 
palīdzību (izmantojot protekciju; uzpirkšanu u.c.) 


a 

ЎЗА. yin lietv, ilgstošs lietus; ilgstošs slapjdraņķis 
u.c. Tp. ilgstošs; ilglaicīgs 

BTN yinyü (kā arī èE) ilgstošs lietus 


| yīn darb. Ouzvilkt (loku); novilkt (trosi); 
Ovilkt (vezumu); O vest (kādu); vest aiz sevis; 
atvērt ceļu; Oizvirzīt; rekomendēt; Oizsaukt; 
izmānīt; iesaistīt; Oizmantot kā pierādījumu; 
atsaukties (uz kaut ko); citēt; Oatzīt (kļūdas); 
uzņemties atbildību; Oizlabot; savest kārtībā; 
Ostepēt (vatētu segu); Osar. atvest mājās sievu 
(vīru); apprecēties; Ostiepties (par mākoņiem; 
dzērvju kāšiem u.c.); Ouzvilkt (dziesmu); 
Oattīstīties; izplatīties; O atzīties; Gatkāpties; 
Ostrīdēties; ķīvēties; Өгей. iziet uz skatuves; 
lietv. Oievads; ievadvārdi; ievaddaļa; O līt. 
prologs; Omūz. prelūdija; Oatsaite; streņģe; 
Ovēst. rakstiska atļauja; (sāls pārvadāšanas un 
pārdošanas) licence; (tējas pārdošanas) atļauja; 
īpašv. Jiņ uzv. 

3|% угподо Oaizdedzināt; uzliesmot; © detonēt; 
Osakarsēt 

3|% yīnchāi aizkurs; iekuri 

518 yïndðo Ovest aiz sevis; rādīt ceļu; © bud. 
pilnveidot; Oicsaistīt; ievilkt; Odao. fiziski 
vingrinājumi (kā pilnveidošanās paņēmiens); 
©тећп. vadotne 

515.B yindčoxīng astr. vadošā zvaigzne 

51) yīndēng iedarboties; izsaukt; izraisīt 

Blif уїпади Oizsaukt; iesaistīt; Gķircināt 

SI утпай izdot noziedznieku; noziedznieka 
izdošana 

S| K yīn'ērbūfā 0 uzvilkt loku, bet neizšaut 
(Omācot citus, nerīkoties viņu vietā, bet ļaut 
rīkoties apmācamajiem pašiem; Opiedraudēt, bet 
neizpildīt draudus) 

Sli? yīngāng O ievest kuģi ostā; Oostas locis 

ЗШЕ yinhāng-gāogē Gsākt skaļi dziedāt; 


O dziedāt pilnā balsī 

515 vīnnāo pēdiņas; (ielikt vārdu) pēdiņās 

51] yīnhē Onovirzīt upi (citā gultnē); Oupes 
atzars; kanāls 

ЗІ: yīnhuš aizdedzināt; iededzināt; iedegšana 

31K% yīnhuē-shāoshēn 9 aizdedzināt pašam 
sevi; izsaukt uguni uz sevi (O pazudināt sevi; 
Onovirzīt kritiku uz sevi) 

ЗІК yīnhuēxiān milit. deglis 

ЗІ yīnjiān Ovēst. ievest (kādu) audiencē (pie 
valdnieka); O dial. stādīt priekšā; iepazīstināt 

51% утпјап iepazīstināt, rekomendēt 

51 yīnjin Ostādīt priekšā; rekomendēt; G ievilkt; 
iesaistīt; O aizgūt; aizgūšana 

51#& Ж yīnjīng-jūdiān citēt kanonus (citēt 
klasiķus; pamatoties uz klasiķiem) 

ZIMA yīnjīng jlūlū 9 pašam palikt galvu zem 
bendes cirvja (vīrišķīgi sagaidīt nāvi) 

ЗВ Я yinjiü 2125 ņemt vainu uz sevis (atzīt savu 
vainu) 

ЗЛЖ yīnilāngrūshi 0 ievest vilku mājā (nodarīt 
sev Jaunu) 

5188 yīnlī mat. lemma 

817) vinti fiz. pievilkšanās spēks; gravitācija 

512338 yīnlichāng fiz. gravitācijas lauks 

81717 vīnlizī fiz. gravitons 

81% yining Oskatīties ar cerībām; cerēt (uz kaut 
ko); loti gaidīt; O vest; virzīt 

Slift yīniū med. drenēt; drenāža 

51% yīnlū Oparādīt ceļu; O novec. doties ceļā 

51Ж yingi rosināt (apetīti); izsaukt 

ЗР yīngjāo estakāde; tilta uzbraucamā daļa 

5136 yīnaing dzinējs; motors; mašīna 

BLAA BE vīnrēnrūshēng O piesaistīt cilvēku 
uzmanību; O būt uzmanības centrā 

SIA yīnrūxiān el. ieejošais vads; ieeja 

SIERA yīnsnēn Oizplatīt (pēc analoģijas); pārnest 
(uz līdzīgiem gadījumiem); Oizmantot pārnestā 
nozīmē 

ЗП yinxiāng vest uz; virzīt uz 

S|2k yīnshuī Opievadīt ūdeni; Oievest kuģi ostā 

817Ж&@ yīnshuīyuān jūrn. locis 

SIE yīntui Oiesniegt atlūgumu; O milit. atvilkt 
karaspēku 

51% yīnwēn atsauce; citāts; citēt 

31% yīnān Oadata; starpnieks; O makšķeraukla; 
Oel. pievads; Odeglis 

S| yīnxin vēst., milit. detonators 

SI yïnyón Opriekšvārds; ievads; O atsauce 

SIW уїпуї uzskatīt (kādu par kaut ko) 

3| yīnyong Oatsaukties; citēt; Opieņemt darbā 
(pieņemt dienestā) 

Sli утпуди Ovilināt; pavedināt; savaldzināt; 
Oiesaistīt; Onovec. virzīt pa pareizo ceļu 

Sliš yīnyū lingv. (tiešā; netiešā) runa 


akg yin 837 


Sli уїгоһдпо Onosaukt pierādījumus; ©atsaukties 
uz precedentu; Gcitēt; atsauce 

514? yīnzhēng lauks. introdukcija 

ЗІЯ yïnzi Oievads; ievadvārdi; G teātr. ievada 
monologs; Oizejas punkts; O (mīklas) ieraugs; 
Odeglis; Omūz. introdukcija; Oķīn. med. 
palīglīdzeklis, kas sekmē galveno zāļu iedarbību 


Ий] yīn darb. novec. smieties par sevi 
106 yīnduē ķīm. indols 


TK Kk) vīn/yīn darb. Odzert; remdēt slāpes; 


Olietot alkoholu; dzert vīnu; Orit. skalot muti; 
Orīt (asaras u.c.); Odzirdināt (zirgu u.c.); Oslēpt 
sevī; noslēpt; lietv. Oiedzeršana; nelielas dzīres; 
Odzēriens; (zāļu) uzlējums; O ķīn. med. šķidras 
krēpas 

{Х%# yīndān lodes ievainojums 

418 yinnēn turēt naidu uz kādu, bet neuzdrīkstēties 
pat iepīkstēties 

tk yīnliāo dzērieni; (atspirdzinošie) dzērieni 

tk} vīnpiān ķīn. farm. ārstniecisko izejvielu 
gabaliņi 

kòt yīngi rīt asaras; pārdzīvot bēdas 

КЖ yīnshi Oēdiens un dzēriens; Odieta 

{КЖ yīnshut O dzeramais ūdens; Odzert ūdeni 

ARK BNK yīnshuī-sīyuān 9 dzerot ūdeni, domā раг 
avotu (neaizmirsti galveno; neesi nepateicīgs) 

КИПЕ yīnzhēn-zhīkē 0 remdēt slāpes ar saindētu 
vīnu (par līdzekli, kas dod īslaicīgu labumu, bet 
vēlāk rada nelabojamu ļaunumu) 

tk F утпа ķīn. med. auksts ārstniecisko zāļu 
uzlējums 


[А yīn darb. Oslēpties; pazust; izzust; 
Oaiziet no pasaulīgās dzīves (atstāt valsts 
dienestu; dzīvot vientuļnieka dzīvi); O slēpt kļūdas; 
slēpt vainīgo; Obēdāties; ciest; slimot; Oslēpt; 
noklusēt; Oslēpt sevī; piesavināties; Oaiztaisīt; 
aizslēgt; Oaizšķērsot; noklusēt; Onemīlēt; izjust 
nepatiku (pret kaut ko); apdomāt; apsvērt; 
noskaidrot; Gatbalstīties uz; īp. tumšs; ēnains; 
mākoņains; Ovājš; neskaidrs; O mierīgs; 
O vientuļš; nomaļš; Odziļš; neizdibināms; 
Onoslēgts; noslēpumains; O neaizsargāts; 
nabadzīgs; nabags; Gsmags; draudīgs; lietv. 
Oslēptā būtība; neizdibināmais; noslēpums; 
O smadzeņu darbība; domāšana; domas; Gēna; 
Opārn. nomaļa vieta; O vientuļnieks; valsts 
dienestu atstājis zinātnieks (ierēdnis); O mājiens; 
līdzība; @ zema sētiņa; dambis; īpašv. Jiņ uzv. 

В yīnbī Onoslēpt; Opārn. noslēpumā tīts; 
Omilit. maskēties; maskēšanās 

ВЕТ vīnbisuē milit. aizsegs; patvertne 

В уїпсапо Gnoslēpt; noslēpties; © slēpts; 


slepens 

ВЖЕ yin'ē-yāngshān slēpt ļaunās un izrādīt 
labās īpašības(maskēt negatīvās un izrādīt 
pozitīvās īpašības) 

ВЖ yīnfū Oslēpties; Osēdēt slēpnī; O slēpt 

RAŽE yīngāoznēng med. kriptorhisms 

ЮРЕ yīnhānshū mat. slēptā funkcija 

RAZER yīnnuā zniwū bot. sporaugi 

ЮЖ yīnhuān slēpti draudi; slēptas briesmas 

Bai$ yīnhui vairīties pieminēt; klusēt (par kaut ko); 
tabu 

RAR yīnhui Oslēpt; nomaskēt; © neskaidrs; 
miglains 

RZ yīnji Oslikta slimība; Фаг drēbēm slēptie 
fiziskie trūkumi 

БАЛА yīnjīngyān ģeo/. afanīts 

В yīnjū attālināties no pasaulīgās dzīves un 
dzīvot vientuļnieka dzīvi 

BB F vyinjūnzī Odienestu atstājis augstmanis 
(dižciltīgais); Oaugsti morāls (cēlsirdīgs) cilvēks 

RAES yīnmān slēpt; maskēt; mānīt 

Rē yīnmi Onoslēpums; slēpts; slepeni; Onoslēpt- 

Ra yīnmē Oizzust; Oaiziet bojā 

ВВЕ yīnni slēpties; neizrādīt sevi; slēpt 

Rati yīnging Olietas slepenie apstākļi; Oslēpjamie 
fakti; noklusētās detaļas; Oslēpt faktus; noklusēt 
detaļas 

ВА yīnrēn ciest, neizpaužot savas domas vai jūtas 
(slēpt savu noskaņojumu) 

FESH yinshë ar to (kaut ko) domāt; ņemt vērā (kaut ko) 

BA HE yīnsnēncāo aizslietnis 

В+ yinshi no valsts dienesta aizgājis cienījams 
cilvēks; vientuļnieks 

BAF yīnsī personīgs noslēpums; dziļš noslēpums 

Ва yīntēng neizrādot pārdzīvot bēdas; slēptas 
bēdas 

ВЕЙ 2, yīnxing-māiming slēpt savu uzvārdu un 
vārdu 

BRS yinyin Oneskaidrs; neskaidri redzams; grūti 
atšķirams; Oskumjš; bēdīgs; bēdāties; G grezns; 
bagātīgs; Oonom. smagi piekrautu ratu dārdoņas 
atdarinājums 

Fatt yīnyēu slepenas rūpes; dvēseles nemiers 

В 8 утпуй Omājiens; mīkla; Ožargon 
profesionāla valoda 

[844 yīnyuē Oblāvs; neskaidrs; O lakoniski izteikt 
dziļas domas (īsos vārdos slēpt dziļas domas); 
Oslēpt sevī; slēpt 

IRE yīnzhēng tādi apstākļi par kuriem nevienam 
neko nepastāstīsi 


Б (Ж) yin lietv. (nopietna) aizraušanās; vājība; 
darb. aizrauties (ar alkohola lietošanu; opija 
smēķēšanu u.c.) 

ЖЕЗ: vīntou aizraušanās; vājība 


838 yin-ying EPKEN SSA 


ЕП yìn lietv. Ozīmogs; zīmoggredzens; Ozīmoga 
nospiedums; iededzināta zīme; spiedogs; 
Gnospiedums; pēdas; plankums; © medaljons; 
Osmaržvielu (smaržu) tablete; Oparaugpaņēmiens; 
lielisks paraugs; Oamata prerogatīvas; ierēdņa 
amats; darb. Odrukāt grāmatas; apdrukāt audumu; 
Gnoņemt nospiedumu; O pavairot fotogrāfijas; 
© (noziedzniekam) iededzināt zīmogu; Oiespiesties 
(atmiņā), atstāt pēdas (smiltīs); īpašv. Osaīs. Indija; 
OJiņ uzv. 

В yinbā-zi Ozīmoga rokturis; Ozīmogs (pārn. 
vara; amata prerogatīvas) 

ЕрЖ yinbēn poligr. iespiedeksemplārs 

ЕЖ yinci poligr. metiens 

ИҢЕ yindīyū hindi valoda 

EMRA yindi'ānrēn Amerikas indiānis 

Ҥй Yindū Indija 

Н yindūjāo rel. hinduisms 

ИЖЕ yindūjiāotū hinduists 

#39 yindūling zool. вата (Antilope cervicarpa) 

ҤЙ yindūmē zool. Indijas tapīrs (Tapirus indicus) 

ЕЁ KA JE Yindūnixīyā Indonēzija 

ЕЖЕЛ ТЕА. yindūnixīyārēn indonēzietis 

ЕЕ ГӨ ЕЧ yindūnixīvāvū indonēziešu valoda 

ИЖ А. vindūrēn indietis 

9 yinfā drukāt; izdot; laist apgrozībā 

ИЙ yinhēn zīmogs; (pārdzīvotā) pēdas 

EE yinhuā apdrukāts audums; apdrukāt audumu 

3% yinhuābū apdrukāts audums; apdrukāts 
katūns 

E444 yinhuāchēu apdrukāts zīda audums 

41. yinhuāgēng katūna audumu apdrukātājs; 
strādnieks, kas apdrukā katūnu 

ЕПЗ. yinnuājī katūna apdrukāšanas mašīna 

ЕЕ yinhuashui zīmognodeva 

Ep% yinjān poligr. kontrolnovilkums 

#& yinmē tehn. kalšanas štance; puansons; 
zīmoga nospieduma paraugs 

ЕЁ yinni sarkanā zīmogkrāsa 

ЕР yinpiàn fot. attēls 

ЕЩ: yinrān audumu apdrukāšana un krāsošana 

EDX yinrānchāng (katūna audumu apdrukāšanas 
un krāsošanas) fabrika 

FD yinse sk. ЁЁ 

ED yinshū poligr. tirāža 

ИЙ. yīnshuā drukāt; drukāšana; drukāts; tipogrāfijas 

ЕРІ yinshuā diāniū radioteh. drukāta shēma 

ЕЮ. yīnsnuājī poligr. tipogrāfijas iespiedmašīna 

EBE yinshuëpin Giespieddarbs; iespiests literārs 
darbs; O bandrole 

ERRIIZK yinshuāshū poligrāfija 

ENMIBT yinsnuāsuē tipogrāfija 

ВОВЕ yīnshuātī tipogrāfijas (burti; rakstības stils) 

EFDBDNPE yinsnuāyē poligrāfija 


Её yintāi zīmogu spilventiņš 

FD3 yintāng pieres daļa starp uzacīm; virsdegune 
(profesionāla zīlnieku valoda) 

MHR yinxiangzhī fotopapīrs 

FD yinxiāng iespaids; priekšstats; efekts 

ҤЕ ЙК yinxiāngpāi impresionisms 

ЮИ yinxin novec. valsts iestādes zīmogs; valsts 
zīmogs 

ED£T yinxing publicēt; izdot; publicēts 

ЕЖ yinyou Otipogrāfijas krāsa; Osarkanā zīmog- 
krāsa 

ЕТФ yinzhāng poligr. iespiedloksne 

HDF yinzhāng zīmogs 

И yinzhēng Gapstiprināt ar zīmogu; apliecināt; 
O apliecinājums; apstiprinājums 

HF yin.zi Onospiedums; pēdas; OGīslaicīgs 
aizdevums (uz sarežģītiem procentiem) 

ЕЗ vin.zigjān augļotāja aizdevums; augļošana 


Р) 
СК СВК) yinivin darb. dzirdināt irgu wc); 
padzirdīt 


Él yin lietv. kim. indëns 
НО) yin/yin lietv. Opavēnis; ēnaina 


vieta; Osaules pulksteņa ēna; OGaizbildniecība; 
aizsardzība; palīdzība; darb. Opiesegt; aizsargāt; 
Oizmantot vecāku aizbildniecību; tikt izvirzītam 
par tēva vai vectēva nopelniem; їр. Oēnains; 
pasargāts no saules; O drūms 

WIE yinbi Oaizsargāt; slēpt; Oņemt savā 
aizbildniecībā 

HAIX yinliāng vēss; mēreni auksts 


| ж yin/xün darb. uzglabāt pagrabā; lietv. 


pagrabs; pazeme 
Ж yining kontrolaka; filtraka 


ЕЙ) yìn lietv. zool. svītrainais piesūceknis 
(Echeneis naucrates) 


ying 
JW (JËË) утпогуппа darb. Oatbilst; derēt; tikt 


saskaņotam ar; Gnopelnīt; pelnīti saņemt; mod. 
darb. vajag; nākas; nepieciešams; O vajadzētu 
būt; acīmredzot; droši vien; īpašv. Jin uzv. 

874 yīngdāng Ovajag; nākas; pienākas; pienācīgā 
kārtā (veidā); © atbilst 

4% yīngtēn atbilstošs; attiecīgs; kā pienākas 

ik yīnggāi Gpienākas; pieklājās; O nepieciešams; 
vajag; Opelnīti; tā arī pienākas; kā pienākas 

BEES yīngjiē Omūsdienīgs; O laikā; šinī semestrī 
(gadā) (pabeigt skolu u.c.) 


ARR RIEPAS ying 839 


244). yīngmīngr Oatbilstošs savam nosaukumam; 
Onomināli; formāli 

Б yīngshēng Oatbalss; atskaņa; atbalsoties; 
Oatkārtot; dziedāt līdzi; piebalsot 

KTV yīngxū Opiekrist; apsolīt, © ааш; sankcionēt 

IZ yingyŠu Oatbilstošs; attiecīgs; Onepiecie- 
šams 

KARA yīngyčuJinyēu Oir viss, kas nepieciešams 
(ir viss, ko vēlaties); Onekas nav aizmirsts 

ЕЗ yīngyūn piekrist 


-he 

231 ying lietv. Ozieds; ziediņš; Osava laika 
izcilība (sava laika lepnums); Oģēnijs; īp. 
Ozicdošs; O vislabākais; Otalantīgs; ģeniāls; 
gudrs; Odrosmīgs; īpašv. saīs. Anglija; 
Lielbritānija; O Jin uzv. 

ЖЕЎ vīngbāng (naudas vienība) angļu mārciņa; 
sterliņu mārciņa 

HE yīngbānggū fin. angļu mārciņas zona 

ER yīngchī (garuma mērvienība) angļu pēda ( 30,48 
cm) 

Est yīngcūn (garuma mērvienība) colla (25,4 mm) 

līt yīngdūn angļu tonna (aptuveni 1016 kg) 

ЖЫ) Yingguó Anglija 

ЖЕ А. yīngguērēn anglis; brits 

ЖЖ yinghëo Odrosminieks; varonis; O izcila 
personība; talantīgs cilvēks 

Жк yīngjiē sk. ЗЕ 

364 yīngjūn Ospējīgs; talantīgs; Oizcila personība; 
Ovīrišķīgs, drosmīgs 

HB ying (garuma mērvienība) angļu jūdze (1609 т) 

#7 yīngliāng (svara vienība) unce (28,3 g) 

Ж yīngling Oģēnijs; talantīgs cilvēks; izcila 
personība; O drosme; cēla rīcība; O varoņa dvēsele 

ÆA yīngliē Odrosmīgs; varonīgs; O varoņdarbs 

34 yīngming piekl. Jūsu slavenais vārds 

ЖЕЗ yīngming gudrs; ģeniāls; talantīgs 

ЖН yīngmū (platības mērvienība) akrs (4,04 ha) 

ЖЕ yīngai drosme; apņēmība; brašums 

ЗЕЙ yīngxlūng varonis; drosminieks 

ЖИР ПВ 5) yvīngxiong suējiān lūē tóng izcilo 
prātu viedoklis gandrīz vienmēr ir līdzīgs 

ЖУРН yīngxiong wú yēngwū zhī dì 
Ovieta, kurā varonim nav iespējams apliecināt 
savu varonību (nav iespējams pielietot savas 
spējas un talantus) 

ЗЕЕ У yīngxiongzhūyi O varonība; Ocenšanās 
par visu varu apliecināt savu vīra dūšu 

Е yīngwū bezbailīgs; drosmīgs; brašs 

ЖЮ yīngyēng Gvaronīgs; drosmīgs; O varonība; 
drosme 

ЖЕ vīngyū angļu valoda 

34% yīngzī rakst. lepna stāja; iespaidīga āriene 


AEA ЖЩ) vīng lietv. ©vālodze (arī par 


krāšņu dziedāšanu vai sievietes balsi); Ozool. 
dziedātājķauķis (Cettia cantans); ©zool. ķauķu 
dzimtas putni (Sylviidae); O putnu apspalvojuma 
raksts 


Эй (HA) vīng lietv. Ozīdainis; mazs bērns; 


darb. Oieskaut; ieslēgt; Oaplikt (kaklarotu); 
Onest atbildību; Opielikt klāt; pastiprināt; 
Opieskarties; aiztikt; īpašv. Jin uzv. 

ЖЛ. yīng'ēr Ozīdainis; mazs bērns; O dao. nemir- 
stības akmens 

ВЕРИ vīnohāi zīdainis 

Mi25 yīngji.nao mūz. diēzs; paaugstināmā zīme 


Ig) ying Tp. Oskanīgs; skaņš; Oaicinošs 
Эй (HB) vīng lietv. (vēderaina vīna) krūka; 


vāze; pudele 

ЖЖ vīngsū bot. miega magones (Papaver 
somniforum) 

WRA yīngsūjiān farm., ķīm. papaverīns 

HT M yīngzitēng bot. sirdsveidīgais tungas koks 
(Aleurites cordata) 


ЭЯ) vīng lietv. novec. (pilngadīga cilvēka 
vai ierēdņa) galvassegas lentas; Osaderinātas 
jaunas sievietes vai nepilngadīga bērna sarkanā 
lenta; Ozirglietu rotājuma pušķis; O virve; O lapas; 
O putnu apspalvojums; darb. būt sasaistītam; 
iestigt (pasaulīgā kņadā) 

HF yingzi Ogalvassegas lentas; Opušķis; bārkstis 


JE (BD) ying lietv. Ojašmai līdzīgs akmens; 


Okaklarota 


PE BID ying lietv. ķiršu koks; (auglis) ķirsis 

18: yīngcčo bot. kortūzprīmula (Primula 
cortusoides) 

ЖЕ yīnghuā O ķiršu ziedi; O ķiršu koks 

ЖЖ! yingtoo Oķirsis (koks un auglis); O bot. 
pseidoķiršveida ieva (Padus pseudocerasus) 

itt yīng:toolī bot. Kaukāza plūme; aliča 
(Prunus divaricata) 

ЖН yīng:tooyuān ķiršu dārzs 


VĒ (ву yīng lietv. papagailis 

ME ying-ge zool. apkakles papagailis (Psittacus 
torguatus) 

MFR vīng.gelū pērļainā papagaiļa zaļā krāsa; 
spilgta zāles zaļa krāsa 

9838 yīngwū zool. papagailis (Psittacus sp.) 

WBA vīngwūbing med. psitakoze 

"Māt yīngwūluo zool. kuģītis (Nautilus sp.) 

BIS vīngwū-xuēshē atkārtot kā papagailis 
(nedomājot atkārtot citu domas) 
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ж yīng darb. Opieņemt; saņemt; ieņemt 
(amatu); Gatbilst; attaisnot; ar cieņu izturēties pret 
(savu titulu); O aizstāvēt (kādu) ar visiem spēkiem; 
turēties pretī; atsist; lietv. Okrūts; Oseglu josta; 
sedulkas siksna 

ВЖ yīngxuān tikt ievēlētam; tikt pagodinātam ar 
ievēlēšanu (amatā u.c.) 


E (Eg) утпа lietv. ērglis; vanags; piekūns; 
klijāns 

ВЕ ЙЕЗЕ yīngbi-yāoyān 0 deguns kā klijānam, 
acis kā vanagam (negants skatiens; nikna sejas 
izteiksme) 

MIM yīnggēubi ērgļa deguns 

Milk утпорё! polit. vanags; militārā spēka 
pielietošanas piekritējs 

ÆR yingquán O(medību) vanagi un dzinējsuņi; 
Opārn. rokaspuisis; dienderis 

JE yīngsūn plēsējs; vanags 

198 утпохібо zool. mazā adatkājainā pūce (Ninox 
scutulata scutulata) 

ЛЕ Л. yīngzhāomāor īsspalvainā aitāda; 
karakulāda; karakuls 

ЖШ © yīngzuīdou bot. auna zirņi (Cicer arieti- 
num) 


М 

РИП ying darb. Osagaidtt; sveikt, © doties pretī; 
iziet pretī; Osvinēt svētkus; © sarikot svētkus (par 
godu kādam); Oizskaitļot; izvēlēties 

IDAR yingbīnguān goda viesa pils (rezidence) 

Ш yingbīngū mūz. tušs 

Ш yingchūn sagaidīt Pavasara svētkus (pēc 
lunāra kalendāra) 

4 yingtēng pret vēju; vējā 

124 yinghë izdabāt; izpatikt 

if yinghóu sagaidīt kādu; sagaidīšana 

30 & yingjī milit.dot atbildes triecienu; atbildes 
trieciens 

310$# yingjiē sagaidīt; iziet pretī; sagaidīšana 

JDI yingmiān Ovnilit. frontāls uzbrukums; Ө тїй. 
(tanka) priekšējās bruņas 

JBE yingqü Osagaidīt jaunlaulāto; Oapprecēties; 
apņemt sievu 

DMA yingrēn'ērjiē 0 līdzīgi tam, kā no mazākā 
naža pieskāriena (plīst bambuss) (kaut ko atrisināt 
vienkārši un viegli; viegli atrisināms) 

3055 yingtóu Ofrontāls; O nc ar ko nerēķinoties 

jūt. yingtēu-gānsnāng Orauties uz priekšu; 
veikt strauju izrāvienu; O panākt 

iki vingtou-tēngjī milit. frontāls uzbrukums; 
mesties uzbrukumā; dot iznīcinošu triecienu 

реГ yingxīn sveikt jaunos skolēnus 

37 yingyà sk. E 

ЗАВ yingzhān milit. pieņemt kauju; dot prettriecienu 


9, 

ZE (28) ving lietv. ritkapa vieta; apbedījums; 
dzimtas kapsēta 

ЗЕНЬ yinodi rit.apbedījuma vieta 


а 
IK (88) ying lietv. @mirdzums; spīdums; 


fosforescējoša gaisma; Obot. ārstniecības 
mugurene (Polygonatum officinale); darb. 
O mirdzēt; spīdēt; izplatīt fosforescējošu gaismu; 
O maldināt 

Ў yingguāng fiz. fluorescence 

ЖТ vingguāngdēng el. fluorescences lampa 
(dienas gaismas lampa) 

tt Yt vingguāngfēn tehn. luminiscējošs pulveris 

ЖЖ vingguānghuāng ķīm. fluoresceīns 

ЖЖ vingguāngji fiz. fluorometrs 

Ж ЖАЙ vingguāngiing fiz. fluoroskops 

R yingguāngping el. fluorescējošs ekrāns 

BY yingguāngsū ķīm. fluoresceīns 

PR yinghuē Omaldināt; mānīt; Oastr. Marss; 
Omit. Jinhuo (uguns dievība) 

did yinoying mirdzēt; spīdēt 


RB ying Тр. Opilns; apaļš; vesels; © maksimāls; 
pietiekams; Olieks; uzvijas; darb. Ouzpildīties; 
kļūt pilnam (par mēnesi); Obūt apmierinātam; gūt 
apmierinājumu; O augt; paplašināties; pieņemties 
spēkā; O virzīties uz priekšu; progresēt; O uzpildīt; 
pārpildīt; O piepildīt; apmierināt; lietv. ienākumi; 
peļņa; pieaugums; īpašv. Jin uzv. 

#5 yingkuī O(augošs un dilstošs) mēness; mēness 
fāzes; S peļņa un zaudējums 

ЗАЎ) yingli labums; peļņa 

ZF] yinglilū ekon. rentabilitāte 

AFRI vingaiān-lčiwān neskaitāms daudzums; 
Joti daudz 

Ж: уігоуй Opārpalikums; O līdzekļu atlikums; 
Ora peļņa 


ZE (ŠŠ) yino lietv. Opusdārgakmens; O dārgak- 
тери vizuļošana; dārgakmeņu spīdums; © dvēseles 
skaidrība; darb. Oslīpēt; pulēt; O vist; novīst 


9 (28) ying lietv. zool. jāņtārpiņš (Luciola 
vitticollis); jāņtārpiņa lukturītis; jāņtārpiņa gaisma 

HAH yinghuēchēng jāņtārpiņš 

Т vingshi geol. fluorīts 


5,3 

ET (Ж) ving darb. Onodarboties (ar tirdz- 
niecību u.c.); Oapgādāt sevi (ar kaut ko); Ovadīt; 
pārvaldīt (uzņēmumu u.c.); Odzīties pēc 
pašlabuma; Oplānot; piemest (aprēķināt) prātā; 
Gcelt; būvēt; Gapstrādāt (zemi); Gnorobežot (ar 
valni vai sētu); Omaldināt; lietv. milit. nometne; 
karaspēka nometne; Omilit. bataljons; divizions; 
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@nodarbošanas; rūpals; Oķīn. med. arteriālā asins; 
Tpašv. Jin uzv. 

ЖЕ yingbü Omilit. bataljona (divīzijas) komand- 
punkts; Onovec. nometne 

Fit yingdì milit. karaspēka dislokācijas vieta; 
karaspēka nometne 

$5 yingfáng novec. kazarma 

"EX yinghuë ugunskurs 

K vinghušhui (pionieru u.c.) ugunskurs 

$È yingjiān celt; būvēt 

EW уппойй Osniegt palīdzību; palīdzēt; O glabt; 
glābšanas; avārijas 

Ж yinglēi arī – pārn. nocietināta apmetne; 
cietoksnis 

ЖЖ угпоп Otiekties pēc izdevīguma; gūt peļņu; 
O vadīt ienesīgu uzņēmumu 

"ft уіпорёп novec. militāra apmetne; kazarma 

Ж vingshēng strādāt; nodrošināt eksistenci 

HÆ yingsheng darbs; nodarbošanās; rūpals 

ЖЖ yingsī tiekties pēc pašlabuma; rīkoties 
savtīgos nolūkos 


ЖАИ yingsi wūbi savtīgos nolūkos pārkāpt | 


likumu (rīkoties pretlikumīgi); korupcija 

ЭЁ vingyāng Oēst; pārtikt (по kaut kā); baroties; 
Obarot; barojošs; O biol., lauks. veģetatīvs 

ЗЕЛ vingyāngaī biol., lauks. veģetācijas periods 

ЖЖ vinayāngsū barojošās vielas 

"EJ yingyāngxuē dietoloģija; trofoloģija 

ЕЖ vingyāngxvējā dietologs 

Фр yingyē uzņēmuma darbība 

EL RB vingyēbū tirdzniecības departaments; 
(bankas; biržas u.c.) operāciju zāle 

МЫЙ vingyē'ē (tirdzniecības, banku u.c.) 
operāciju apjoms 

ug yingyēshui apgrozījuma nodoklis 

Ш yingyēyuān pārdevējs 

"ii yingzāo celt; būvēt; celtniecība 

"BIS" yingzāochāng celtniecības kantoris 

FIE vingzāoxuē arhitektūra 

"BK yingzhēng milit. bataljona (divīzijas) komandieris 

IK yingzhāng Onometne; nometnes telts; O 
tabors 


(8% ying darb. aplenkt; apvīt; aptīt; īp. 
izliekts; līks; greizs 

ЖК yinghuāi Guzbāzīgu domu objekts; Odoma, 
no kuras nav iespējams tikt vaļā (uzbāzīga doma) 

ЖЕ yinghui Oaplenkt; apjozt; O virmuļot; 
griezties (par ūdeni) 

Ж vingrāo Oapsiet; арії; Фаріспкі 


Ж ying lietv. kolonna; stabs (ar uzrakstiem mājas 
priekšā); skait. mājām un celtnēm 

ЖАКЕ yinglān pāru uzraksti (uz kolonnām pie ieejas 
mājā) 


HA) ying darb. virmuļot; griezties (par 
ūdeni atvarā); lietv. plata straume 

HM vinghui Ovirmuļot; griezties (par ūdeni 
atvarā); Gatvars 


IGD ying lietv. muša 


ЗАП yingpāi mušu sitamais 

tā yingtóu 0 mušas galvas lielumā (sīks; niecīgs) 

ME yingying-gēugdu 0 aplido kā muša un lien 
uz vēdera kā suns (par nelieti, kas lauž sev ceļu; 
negodīgā veidā tiekties pēc slavas un pašlabuma) 


Ж. (NÁ) ying darb. Ouzvarēt; gūt uzvaru; 
pārspēt; Ouzņemt (ciemiņus); Onest uz muguras; 
O augt; attīstīties; palielināties; lietv. Ouzvara; 
Opelņa; ienākums; Oatlikums; īp. Opilns līdz 
malām; ar uzviju; O lieks; pārliecīgs 


| Ж vingdē Opalikt pāri; Osaņemt atlikumu; 


Ouzvarēt; Osasniegt (neatkarību u.c.) 
ЖЯ! yingli labums; izdevīgums; peļņa 
ЖЖЖ yinglild rentabilitāte 
ЖЯ: vingyū atlikums; pārpalikums 


ЖЛ (#9) ying lietv. O vārpas akots; © (īlena) 
smaile; (otas) galiņš; O dzinumi; asni; Tp. Oizcils; 
lielisks; talantīgs; O gudrs; darb. palikt zem 
galvas 

IRR vīngguē bot. graudenis 

FIM yīnghui gudrs; attapīgs; asprātīgs; vērīgs 

ЖЕ yīngwū O gudrs; vērīgs; attapīgs; O asprātīgs; 
O prāts; attapība 


V 

ЖЕ уїпд lietv. Oēna; atspoguļojums; apveids; 

Oatspulgs; mirga; izkliedēta gaisma; O attēls; 
portrets; fotouzņēmums; Osaīs. kino; ēnu teātris; 
O miglains priekšstats; Orēgains tēls; Opazīme; 
mājiens; darb. O atspoguļoties; neskaidri rēgoties; 
Oslēpties (ar citu vārdu; citas firmas marku u.c.);, 
Oizjust nepatiku (attiecībā uz kaut ko); Osar. 
apnikt līdz kaklam; Oslēpt; O kopēt; pārfotografēt; 
Oatzīmēt; piezīmēt; izcelt (tekstā) 

Æ% yīngbi Oārējais akmens ekrāns (iepretī x 
iestādei vai klosterim); O ekrāns (mājas iekšienē ` 
pie ārdurvīm) Š 

ЖБ vīngdāi astr. skrienošā ēna; ēnas josla 

IH JL yīnggēr Oglītraksta paraugs; Фаг roku 
rakstītais 

Ж vīngji fotoalbums 

ЖЖ vīngmi kaislīgs kino cienītājs 

EH vīngpiān Okinofilma; O foto; fotokartiņa; 
Ofilmas kopija 

IKI vīngpiānkū kinofilmu krātuve 

ЖЕ vīnaping kinokritika; kinorecenzija; recenzija 
par filmu 
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ŠĀ vīngsnē Oslēpties zem sveša vārda; pielabi- 
nāties; taisīties klāt; Odomāt (ar kaut ko likt 
saprast; netieši norādīt) 

KR yīngxi Oēnu teātris; O novec. kino 

ЖЛ yīngxdng © ёпа un skaņa; atbalss (0 ziņa par 
sevi); Opārn. ietekme; iespaids; atspoguļojums; 
Gietekmēt (kaut ko); O atspoguļoties; Otukšs; 
nereāls 

ED yingyin fotolitogrāfija; uzņēmums; faksimils 

ЖЕП Ж. yingyinbēn fotolitogrātisks izdevums 

ЖЕР yīngvinjī rasējumu kopēšanas iekārta; 
fotostats 

Зя yīngyīng-chuēchud neskaidrs; miglains 

WË yīngyuān saīs. kinoteātris 

W$: vīngzhuī astr. ēnas konuss 

F yingzi Oēna; Opārn. mājiens 

ЖЕР yīngzi nēigē polit. ēnu kabinets 


ШУ yīng lietv. med. vairogdziedzera 


uztūkums; Ouzaugums uz koka stumbra; māzera 
puns; O mēmums; mēms 


JW (ЖЕ) anong оаа, atbildēt atsaukties: 
Opiekrist; apsolīt; izpildīt (solījumu); pieņemt 
(priekšlikumu); Oatzīties; apstiprināt; O (nekavējoties) 
reaģēt; tūdaļ piemēroties (kaut kam); lietv. 
Oiepriekšēja zīme; pazīme; Omūz. mazās 
(piekaramās) bungas 

MÆ yingbiān Opiemēroties jaunajiem apstākļiem; 
Otehn. deformācija 

IN ik yingchēng Oizteikt piekrišanu; O atzīt; 
uzņemties atbildību 

IZ ĀM ying:chou Ouzņemt viesus; saieties ar 
cilvēkiem; viesmīlība; Oatbildes bankets; 
Gapmainīties ar savstarpējiem pieklājības 
apliecinājumiem (piem., uz apsveikuma, vai 
novēlējuma vārsmām atbildēt ar vārsmām) 

IZM ying:chouhuā pieklājības frāzes (tradicionālās 
pieklājības frāzes) 

4 yingdā atbildēt; atbildot uz 

Бї yingdi Odoties pretī ienaidniekam; Oatsist 
pretinieku; O pieņemt pretinieka izaicinājumu 

JS EB yingdiānhē el. indukcijas lādiņš 

| EEH vingdiāniū el. indukcijas strāva 

! Уз] yingdui Oatbildēt; atbildēt ar repliku; © reaģēt 
(uz kaut ko) un rīkoties 

Kift ying.fu Oatbildes soļi; sagaidīt pilnā gatavībā; 
Onevērīgi pildīt savus pienākumus (strādāt 
kā pagadās); Opiemēroties apstākļiem; 
Onomaksājams (rēķins u.c.) 

IZ yinghē Opiebalsot; atkārtot; O sasaukties 

IZ 8 yingji īpašas (akūtas) nepieciešamības 
gadījumā 

БФ ИВ yingjiē-būxiā tik daudz darba, ka nav 
iespējams tikt galā (ar darbiem nav iespējams tikt 


galā) 

ЕВ yingjīng Oatbilstošs attiecīgā laika prasībām; 
Oatbilstoši sezonai; Oīslaicīga rakstura; Guz 
svētkiem; O piemēroties apstākļiem; O izskata pēc 

KE yingkčo ierasties uz eksāmeniem; kārtot 
eksāmenus 

ÆJ ying fiz. spriedze; spriegojums 

БЇЙЇ yingmāo Omilit. atsaukties (rīta u.c.) pārbaudē; 
Gpārn. atzīmēties un tūdaļ doties prom no darba 
(nomināli skaitīties darbā) 

БИЙ. yingmū milit. Otikt savervētam armijā; O iera- 
sties iesaukšanas punktā, lai stātos karakla-usībā 

AW vingnuē sk. Ж 

БЇ yingpin pieņemt uzaicinājumu 

EZ yingshēng reaģējot uz balsi vai skaņu; 
nekavējoties; tūdaļ (pēc skaņas vai trokšņa) 

EJ R yingshēngchēng pärn. piebalsotājs 

KR yingshi Osavlaicīgi; Oatbilstoši laika garam; 
Oacumirklī; tūdaļ 

EZ yingshi sk. УЖ 

IZM yingyān piepildīties; īstenoties 

IZ: yingyāo pieņemt uzaicinājumu; pēc 
uzaicinājuma (izsaukuma) 

IE A yingyēng Oderīgs lietošanai; praktiski 
pielietojams; Oattiecīgs; vajadzīgs; O izmantot; 
izmantošana 

5 vingyēngwēn dienesta sarakste; ikdienas 
apritē esošie dokumenti 

ЕЖ yingyuān ierasties palīgā; sniegt palīdzību 

в yingyūn Opadoties liktenim; padevīgs; 
Osavlaicīgi; vajadzīgajā brīdī 

БИ, yingzhān Odoties pretī ienaidniekam; pieņemt 
kauju; Osp. pieņemt izaicinājumu (sacensībās) 

Е yingzhēn pieņemt slimniekus; (ārsta) 
slimnieku pieņemšana 

JSE yingzhēng Omilit. tikt iesauktam armijā; 
jauniesaucamais; Oatsaukties uz (iesaukumu; 
uzaicinājumu darbā u.c.) 


HRE (BE) ying darb. Ospīdēt; dzirksteļot; 
OGatspīdēt; atspoguļoties; Odemonstrēt filmu; 
lietv. O gaismas un ēnu spēle; © mirga; atspīdums; 
Opēcpusdienas stunda 

B$ yingchēn Oatēnot; izcelties (uz kāda) fona; 
Gkontrastēt; kontrasts 

Bb vingdēi sk. Bf 

ВЕШТ yingshānhong bot. Indijas rododendrs 
(Rhododendron indicum) 

RAS} yingshē Gatspoguļoties; atspīdēt; O apgaismot 

RRIA yingzhāo sk. ВАЙ} 


БЕ ying Tp. Ociets; stingrs; sacietëjis; sakaltis; 
Ostiprs; vesels; Onelokāms; nepakļāvīgs; spītīgs; 
Onoteikts; apņēmīgs; Onežēlīgs; O ass; rupjš; 
Olabs; lielisks; meistarīgs; Oaugstas kvalitātes; 
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apst. O spītīgi; uzstājīgi; Опо visiem spēkiem; 
Өраг spīti; neskatoties пе uz ko; nerēķinoties 
ne ar ko; darb. Osacietēt; Onocietināties; kļūt 
cietsirdīgam; © nerēķināt 

HEHH yingbāngbāng stiprs; stingrs; ciets 

ЖЕШ yingbī piespiest ar spēku; izdarīt spiedienu 

ҖЕ yingbi skanīga nauda; cieta valūta 

WBETDSL yingbijī naudas kalšanas iekārta 

WE yingdū fiz. cietība; cietums 

Wit yingdūji fiz., med. sklerometrs 

РВЕ ying'ē anat. aukslējas 

WHE yingtūyīn lingv. cietais līdzskanis 

W5 yinggūng stingri uzvilkts šaujamloks 

WERA yinggū-tou 0 ar stingriem kauliem (par 
nelokāmu cilvēku; © ar mugurkaulu) 

WAE yinggūyū zool. kaulzivis (Teleostei) 

RE yinghān Ospēcīgs vīrs; O(stingras gribas. 
principiāls) cilvēks 

94И yinghuā Osacietēt; sacietēšana; atmiršana; 
Omed., biol. skleroze; ciroze 

ЗЕ yingjiān Odzelzs izstrādājumi; būvapkalumi; 
Odator. skaitļošanas aparatūra 

Wih yingjē Osacietēt; Отел skleroma 

MĒRĀ ying:lang sar. mundrs, žirgts vīrs (par gados 
vecāku cilvēku) 

ЖЕШ yingmiān cieta mīkla 

+#Ж yingmū cieta koksne; koki ar cietu koksni 

FERIRE yingpēngying Oass cirvis drīz vien akmeni 
atrod; Odimants griež dimantu 

ЖЕ yingpiàn fotoplate 

ЖЕ yingshāyān geol. apogrīts 

WEF yingshëu Olielisks darbinieks; Osava amata 
meistars 

zk yingshut ķīm. ciets ūdens 

Wi yingshuē (bez argumentācijas) kaut ko spītīgi 
apgalvot 

9 yingtāng cietās konfektes 

WHE yingtīng ar pūlēm turēties līdz pēdējam; 
nezaudēt dūšu 

AE yingxi cietā sēdvieta (dzelzceļa vagonā vai 
kuģa kajītē) 

WEE yingxichē dzelzc. cietais vagons 

ЖЕЕ yingxing Ocietība; blīvums; Gciets; sakaltis; 
Ostingrs; Onopietns; ideāls (par mākslu) 

WEE vinoyīnfū (pareizrakstība) cietā zīme 

ЯЖ уіпоуй min. žadeīts 

lt yingznāng sīva kauja (aci pret aci ar pretinieku, 
bez viltīgiem paņēmieniem) 

ЖЕЙН yingzhī ķīm. stearīns 

ЖЕЙНЕЁ yingzhīsuān ķīm. stearīnskābe 


yo 


IZ] (IJ) vēr.vo izs. (teikuma sākumā, pauž 


izbīli, pārsteigumu vai sāpes) ai! ak! vai! 


ПЁ] 8) -yo/yŠ mod. part. (teikuma beigās, 
pauž lūgumu, vēlējumu vai prasību) nu; jel; taču 


yong 


AHARD yēng/yēng darb. salīgt darbā; saderët 
darbā 
THI vēnggēng līguma strādnieks; algādzis 


H yēng darb. Oapņemt; piespiest pie 
sevis (bērnu); O atbalstīt, palīdzēt, Oaizsargāt; 
Oizvirzīt (amatā и.с.); Oturēt rokās; piederēt; 
Ovaldīt; pārvaldīt; turēt savā varā; O vākt; krāt; 
O vest aiz sevis; Oaplenkt; piesegt; satīt; арії; 
Oaizbērt; aizsist; Oaizturēt; aizšķēršļot ceļu; 
Ospiesties cauri; piespiesties; O mesties uz 
priekšu; plūst uz priekšu milzu straumē (par 
neapturamu cilvēku pūli), O saglabāties; uzkrāties; 
Oietīties (segā); Oaizķerties ceļā; nenonākt līdz 
ceļa mērķim 

HH yöngbòo Oapņemt; apkampiens; Gturēt rokās 

Ў yongdāi Oatbalstīt; aizstāvēt; © izvirzīt (kādu) 

it? yēnghū atbalstīt; aizstāvēt; atbalsts 

ЭЯ?" yūnghūzhē aizstāvis; atbalstītājs; sekotājs; 
adepts 

Hi vongjī Oblīvēties; spiesties; spiešanās; 
Opiedzīts pilns; pieblīvēts; Osaspiesti; šauri 

ЎР ЗБ vēngjūn-āimin atbalstīt armiju un gādāt 
par iedzīvotājiem 

HEW yēngjūn-yēLshū atbalstīt armiju un gādāt 
par karavīru ģimenēm (aicinājums iedzīvotājiem) 

#ЗЕ yūngsē aizšķēršļot ceļu (pūlim) 

Ў vūngydu Oturēt savās rokās; pārvaldīt; piederēt; 
Guzturēt (karaspēku; algotņus u.c.) 

HEER yūngzhēng-čimin atbalstīt varas struktūras 
un gādāt par tautu (aicinājums Tautas Atbrīvošanas 
armijas karavīriem) 


JĀ (JRE) vēng lietv. med. karbunkuls; augonis; 
čūla 
ЖИЙ уопојо sk. i 


Ж yng īp. O vienkāršs; viduvējs; parasts; 
Ovulgārs; rupjš; banāls; neaptēsts; apst. 
Oparasti; kā likums; Obeigu beigās; galu galā; 
Okā? kādā veidā? Otad; un tad; darb. izmantot; 
izmantot darbā; lietv. pielietošana; izmantošana 
darbā; (valsts) dienests; O varoņdarbs; nopelns; 
Ogrūtības; ciešanas; O vēst. klaušas (Tan 
dinastijas periodā līdz 20 dienām gadā); Osiena; 
Oliels zvans; īpašv. Jun uzv. 

ЖЕ vēngcāi ikdienišķs cilvēks; viduvējība 


844 yēng-yēng ЖЕЕ Akk 


AAF vēnotū-sūzī mietpilsonis; triviāls cilvēks; 
nejēga 

NR vēnglū vienkāršs; ikdienišķs 

ЖА. vēngrēn viduvējība; nejēga 

MAX tt vēngrēn-zirāo nejēga pats sev rada 
grūtības (satraukties par sīkumiem) 

Ё yēngsū mietpilsonisks; vulgārs 

ШЕШ yongsūhuā vulgarizēt; padarīt seklu 
(pliekanu) 

JM vongyān banālas runas; nodeldētas frāzes 

Е yēngvī vājš dakteris (zemas kvalitātes ārsts; 
šarlatāns) 


PEGE yëng Tp. Omiermīlīgs; mierīgs; laipns; 
O patīkams; melodisks; harmonisks; muzikāla 
(skaņa); darb. Obūt miermīlīgam; mikstinaties; 
Omīksti skanēt; lietv. Omielasta noslēguma | 
mūzika; O vest. imperatora nodarbību kabinets; 
траву, Jun uzv. 

ЕЯ vongrēng Omaigs; laipns; Opārliecināts; 
cieņas pilns (par ārieni un stāju) 


Е yēng darb. Oaizbērt; piebērt; aizbāzt; 
Oaizsērēt (ar dubļiem; dūņām); Oizolēt; laupīt 
iespēju saņemt informāciju; Oaizšķēršļot 
(ceļu); nespēt atrast izeju; aizkavēties; iestrēgt 
(kaut kur); lietv. aizsprostojums; aizgruvums; 
sastrēgums 

ЕВЕ yēngtēi mēslot (zemi) 

HW убпаѕё Oaiztaisīt; aizbērt (ūdenstilpni); 
Oaizšķēršļot (upi u.c.) 

B+ убпоїй Oapbērt (ar zemi); Oaprušināt (augus); 
Oaizsērēt (ar dūņām); © aizsprostojums (upes 
gultnē) 


И vēng lietv. uzpampums; uztūkums; pietūkums 

ЮЙ yēngzhēng Opārlieku tukls; neveikls; tūļīgs; 
Ouzblīdis (pārvaldes; administrācijas u.c. 
aparāts) 


E (ili) vēng lietv. zool. baltais platpicris 


(Hypophthalmichthys molitrix) 


IE yóng darb. Oatvērt muti; Oizbāzt galvu no 
ūdens (par zivi; kas tver barību) 

MIR yongvyēng O (tiekties) kā zivs pēc barības 
(ar visiem spēkiem tiekties; cerēt uz kaut ko; 
Ouzstājīgi pierunāt) 


ik yöng īp. Omūžīgs; bezgalīgs; pastāvīgs; ilgs; 
Ogarš; tāls; izstiepts; apst. Omūžīgi; uz visiem 
laikiem; Oilgi; uz ilgu laiku; darb. pagarināt; 
izstiept; īpašv. Jun uzv. 

ÆJ yēngbiē aiziet uz visiem laikiem; 0 šķirties uz 
mūžu (nomirt) 


kā 45 vēngchui-būxiū Ө тӣйїрѕ; nemirstīgs; 
© mūžam slava (varoņiem u.c.); saglabāties mūžos 

ЖЇН yēnghēng Omūžīgs; pastāvīgs; O mūžīgi: 
pastāvīgi 

KA vēngjiū Gilgs; ilgstošs; nemainīgs; mūžīgs; 
Omūžīgi; pastāvīgi; ilgi; uz mūžu mūžiem 

Zik vēngiuē sk. kil 

Ж yēngshēng Oilga dzīve; mūžīga dzīve; 
Omūžīgi dzīvs; uz mūžiem palikt dzīvam; gadu 
simtos dzīvs; © bud. nemirstība 

ЖҤЕЖЇ yēngshēng-yēngshī Ouz visiem laikiem; 
uz mūžu mūžiem; O (pirms nolieguma) nekad 

ЖЇ yēngshi uz mūžīgiem laikiem; uz visiem 
laikiem 

ki vēngyušn uz mūžu; uz visiem laikiem 


m yöng lietv. zvana rokturis (austina); Oskait. 
vēst. sens beramo vielu mērs; īpašv. © saīs. Ninbo 
pilsēta Džedzjanas provincē; O Jun игу. 

WB vēngdāo Oar mūri nožogots ceļš (tautai 
neredzamas imperatora pārvietošanās vajadzī- 
bām); Oķīniešu mājas pagalma vidusceliņš; celiņš 
starp tradicionālās ķīniešu mājas iekšpagalma 
ēkām 


š 
Ж vēng darb. peldēt; pārvietoties pa ūdeni; lietv. 
Beidzjinas dial. peldēšana; niršana; atrašanās ūdenī 


IKK) vēng darb. Odziedāt; dungot; trallināt; 
Odeklamēt; skandēt; dziedoši lasīt; O sacerēt 
tematiskus dzejoļus; apdziedāt dzejā; aprakstīt 
dzejā 

BKI. yēngtēn slavināt; dziedāt slavas dziesma: 
apdziedāt 

ЭКЕЙ yēngtāndiāo mūz. ага 


ЕЗ yëng 1р. drosmigs; drošsirdigs; brašs; 
vīrišķīgs; apst. droši; noteikti; lietv. O drošsirdiba; 
drosme; vīrišķība; Odrosminieks; varonis; 
Okaravīrs; Obrīvprātīgais; vēst. zemessargs 

BM yēnggān Odrošs un noteikts; Obezbailīgs; 
pārdrošs; O drosme; pārgalvība. 

MJZ yēnamēng drosmīgs; bezbailīgs; noteikts; 
pārgalvīgs 

MS vēngai drosme; vīrišķība 

+ yēnashi goda un bezbailības cilvēks; drosmi- 
nieks; varonis 

BK vēngwū drosmīgs; kareivīgs; drosminieks 

MF vēngyū būt drosmīgam; droši iet 

vēng lietv. гй: (по koka vai keramikas darinātas) 
apglabājamās statuetes 


їй (19) vēng darb. omvtuļot (par dūmiem; 
mākoņiem); burzguļot, vārīties, strūklot (par 


ИЛИИ убпо-уби 845 


ūdeni); © izplüst ārā; izplūst (par upi); Ocelties 
(par cenām); padārdzināties; kļūt dārgākam 

MM yēngxiān saskriet; sanākt; sarasties (par 
apmeklētājiem); (apmeklētāju) pieplūdums 


ih yöng lietv. (kukaiņa) kūniņa 
tālā yëngqi zool. (kukaiņa) kūniņas stadija 


HH (Ей) vēng darb. Olēkāt; palēkties; dejot; 
diet; Orit.dauzīt sevi izmisumā (bēru ieraša); 
Ouzkāpt augšā; apst. Oļoti; par daudz; Olaikus; 
laicīgi; lietv. apavi tiem, kas sodīti ar kāju pirkstu 
nociršanu 

ШЕК yongyuē Olēkāt (no prieka); Oatdzīvoties; 
kļūt aktīvam; O darbīgs; Okarsti; aktīvi 


H yòng darb. Oizmantot; pielietot; likt lietā; 
Oķerties pie galējiem līdzekļiem; Oizlietot; 
(zāles); patērēt (ēdienu; dzērienu; tabaku; proti,- 
ēst; dzert; smēķēt); izmantot darbā; pieņemt 
(valsts) dienestā; nozīmēt amatā; O pieņemt 
(dokumentu izpildīšanai); uzklausīt (padomu); 
O vadtt (valsti); lemt (likteņus); mod. darb. O just 
vajadzību (pēc kaut kā); Ouzskatīt par vēlamu; 
apst. Oar...palīdzību; Odēļ; tādēļ; tamdēļ; 
O...iemesla dēļ: tāpēc, ka; lietv. Opielietošana; 
izmantošana; O vajadzība; Olabums; Oizdevumu 

resursi; O/iloz., filol. funkcija; (specifiska) 
darbība; O piederumi; rekvizīti; īpašv. Jun uzv. 

FIK yongbing milit.karot; izmantot karaspēku 

Miñ vēngchāng dial. nozīmējums; izmantošana; 
labums; noderīgums 

ШЖ yēng:chu Olabums; noderīgums; O 
izmantošana; uzdevums; O pielietošanas joma 

ИЖ vēngdū veiktie izdevumi; tēriņš 

JAM vongfēi izdevumu līdzekļi; izdevumi; tēriņš 

FAI yònggöng centīgi mācīties; centīgs mācībās 

MA yonghū abonents; patērētājs 

8) yòngjin Opacensti: ielikt pūles; Ocentīgi; 
no visiem spēkiem; enerģiski 

ШЙ. yonajū sadzīves priekšme: 

H yongli Opiclietot spēku; ar spēku; spēcīgi; 
Opielikt pūles; centīgi 

JAA yongpīn piederumi; sadzīves priekšmeti 

ВА vēngrēn Gatlasīt cilvēkus (noteiktam) 
darbam; pieņemt darbā (valsts dienestā); 
Oizjust darbinieku trūkumu; just vajadzību pēc 
darbiniekiem; meklēt darbiniekus; O darbinieku 
izvietojums 

JAA yòngren vēst. kalps; kalpone 

FA yòngshì Okārtot lietas; darboties; O perso- 
nīgās darīšanas; vēst.(valdnieka) privātās dzīves 
lietas; Oizmantot pasakainus sižetus, senus 
tēlus, klasiskās izteiksmes formas (par dzejnieka 
daiļradi); O valdīt; pārvaldīt; Obūt pie varas 


ЖЖ yēngtū izmantošana; pielietojums; uzdevums 

ШИЖ yēngwū O ķerties pie ieročiem; izmantot 
karaspēku; O spēkoties; cīnīties 

HIA yēngxiāng Ogrāmatved. izdevumu postenis; 
tāmē paredzētie izdevumi; Oizdevumu līdzekļi 

Hù yēngxīn Ocensties; strādāt ar visu sirdi; 
strādāt ar degsmi; O slēpts nodoms; tīšām; tīšuprāt 

ШИЖ yonayi slēpts nodoms; nolūks 

ШЕП yēngyin uzlikt zīmogu 

Юі yongyū Oizteiksmes forma; vārdu izvēle; 
O formulējums; frazeoloģija; O (noteiktā darbības 
jomā) pieņemts izteiciens; leksika; termins 


vēng/yēng lietv. komisijas nauda; atlīdzinājums 
māklerim 

ж vēngjīn komisijas nauda; atlīdzinājums 
starpniekam (māklerim) 


you 


ЇЙ, (EE) vou тр. oteicams; lielisks; labāk 
Okvalitatīvs; Obagāts; bagātīgs; ražens; Oturīgs; 
dāsns; Өрісііскатѕ; Olabs; maigs; sirsnīgs; 
mīļš; Osilts; mīksts; Oaugstsirdīgs; mierpilns; 
miermīlīgs; Obikls; neizlēmīgs; svārstīgs; apst. 
Ovairāk kā pietiekams; ar uzviju; Odaudz; 
pietiekami; Opilnīgi; lietv. O teātr. aktieris; 
komediants; Obrīvais laiks; darb. saīs. labi 
apieties; piešķirt atvieglojumus; Ouzlabot; 
Ospēlēt (uz skatuves); jokot; koķetēt; Oharmonēt; 
būt saskanīgam ar; īpašv. Jou uzv. 

Ф удиайі Olabi apieties; sirsnīgi uzņemt; 
sirsnīgi sagaidīt; Osilta uzņemšana; viesmīlība; 
sirsnīga apiešanās; Osniegt palīdzību; piešķirt 
atvieglojumus; Oatvieglojumi; priekšrocības 

{Æ yēudēng Opirmā šķira; augstākā kategorija; 
Opirmšķirīgs; augstākā labuma; O izgl. augstākā 
atzīme; piecnieks 

Ж vēudēngshēng teicamnieks 

tÈ yēudiān Olaba īpašība; pozitīva īpašība; 
Ostiprā puse; O priekšrocība 

fitik ySufü saīs. sniegt palīdzību kritušo 
revolucionāru, frontinieku un kara invalīdu ģimenēm 

{IF vēuhou Odāsns (dāvinājums); © viesmīlīgs; 
Osirsnīga (pieņemšana) 

43 убиһо mat. loks, lielāks par 180°; lielais loks 

ЖШ youhui Opriviliģēts; atvieglots; īpaši 
labvēlīgs; Guz atvieglotiem noteikumiem; 
atvieglojums 

ФЗ vūuhuiguān (pircējam veikala izsniegtais) 
iepirkšanās talons ar atvieglotiem noteikumiem 

КАЙ vēujisnū mat. mažorante; mažorējošā rinda 

ЖЮ vouliāng teicams; labākais; optimāls; 
pirmšķirīgs; augstas kvalitātes 


846 уби (БСК 


tk vēuling teātr. aktieris; komediants; jokdaris 

ЖЖ yēumši Olielisks; brīnišķīgs; skaists; O lit. 
smalks stils; Osaldas (skaņas); maigas (krāsas); 
Oizsmalcināts; rafinēts 

fi JET yēurou-guāduān svārstīgs; neizlēmīgs 
(mīkstčaulīgs; mīksta rakstura) 

RÆ yēushēng eigēnika (mācība par cilvēka 
psihisko un fizisko kvalitāšu uzlabošanu ar 
selekcijas palīdzību) 

ESE yēusnēngxuē sk. Е 

{ЕЕ youshēng Opārspēr; būt pārākam; būt раг 
līderi; Opārāks; spēku pārsvars; pārspēks; 
pārākums 

MRE yēushēngznē (sacensību) uzvarētājs 

tÈ yëushi pārsvars; pārākums; dominējošais 
stāvoklis 

tkšt yēuxlān O pārākums; prioritāte; O vislabākais; 
Ogalvenokārt; pirmām kārtām; pamatā 

ЖЯ. yēuxiānauān Ojur. pirmtiesība; Opriekšrocība 

Æ yöuxù Olabākais; teicams; izcils; Oaugstāka 
labuma; pirmšķirīgs 

ЖЖЖ youxudnfā maksimāli lietderīga meklējumu 
metode; optimizācija 

ЯК vēvyi Oizcili labs; teicams; O apieties īpaši 
labi; (kādu) izcelt ar īpašu attieksmi (svinīgu 
pieņemšanu) 

{К убиуби O jautrs un bezrūpīgs; apmierināts (ar 
dzīvi); Oviegla un patīkama (atpūta); Osvārstīgs; 
neizlēmīgs; O atstāt likteņa varā; atstāt pašplūsmā 

ÈK убиуй Opietiekams; pilns; Obagātīgs; 
Oturīgs; bagāts; Oturība; pārticība 

#38 yāvyū rakst. sk. {ЁЗ 

Ф198 yēuyuē Obūt pārākam; Obūt pārsvarā; 
dominēt; pārsvars; pārspēks; Opriviliģēts; 
Olielisks; vislabākais 

MRAR vēuyuēgān pārākuma apziņa; lieluma 
mānija 

КАЙ yāuyuēxing pārākums; pārāks (par citiem) 

$J убиті augstākās kvalitātes; pirmšķirīgs 

ШИЙ vēuznigāng metal. augstvērtīgs tērauds 


PIÈ GE) you darb. obēdāties; skumt; © ciest; 
mocīties; Orūpēties; raizēties; domāt par; 
Obaidīties; bīties; Orit. nēsāt sēras; staigāt 

lietv. Oskumjas; ilgas; bēdas; ciešanas; 
Orūpes; raizes; nepatikšanas; Gsēras; īp. skumijš; 
grūtsirdīgs; nospiests; norūpējies; Īpašv. Jou игу. 

ФЯ y5uchëu Oskumt; bēdāties; zaudēt dūšu; 
Oskumjas; bēdas; Oskumīgs; grūtsirdīgs 

ФЕ ySuhuon skumjas; bēdas; rūpes; sarūgtinājums 

EË убио Orūpes; nemiers; Gskumjas; bēdas 

till yēumēn Oskumt; bēdāties; G skumjas; 
grūtsirdība; © skumjš; nobēdājies; nomākts 

ttih yēushāng Obēdāties; skumt; ciest; Obēdas; 
skumjas 


tiri» убихїп skumjas; bēdas; nemiers 

WEB youyū Oskumjas; bēdas; sarūgtinājums; 
Oskumjš un nomākts; drūms 

EBE yuyūzhēng grūtsirdība; depresija 


IJ уби izs. (paužot izbrīnu vai izbīli) ak! vai! ek! 


4 уби Тр. Otumšs; drūms; ёпаіпѕ; Omelns; 
neskaidrs; Onoslēgts; slepens; Oapslēpts; slēpts; 
kluss; O dziļš; tāls; O vientuļš; pamests; izolēts; 
atsvešināts no pasaules; O dārgs; noslēpumains; 
brīnišķīgs; neizprotams; Omazs; niecīgs; 
Ovienkāršs; darb. Oslēpt; piesegt (ar sevi); 
Oierakt (zemē); Oturēt apcietinājumā; lietv. 
Očna; tumsa; Onakts; mēness; pazemes valstība; 
Odzīles; iekšiene; Osirds; saprāts; dvēsele; asinis; 
Odzīlēs; dvēselē; Otāls nostūris; pasaules gals; 
Ostūrī; pasaules malā; Траву. Jou игу. 

ШШ ySu'on Otumšs; drūms; Otumsa; krēsla 

ВШ убит Oieslēgt telpā; ieslodzījums; Osterilizēt; 
(sievietes) sterilizācija; kastrēt; kastrācija 

W yēugū dziļa ieleja; zemiene; aiza 

4 yēubui slepena (mīlas pāra) tikšanās 

M yēuhūn miruša (cilvēka) dvēsele 

Iš yēuji vientulīga (vieta) 

M3 yēujin ieslodzīt cietumā; turēt cietumā 

Bb yēvjing Okluss; vientulīgs; Odziļš klusums; 
miers 

ВИЕ убио dzīvot vientuļnieka dzīvi; atsvešināties 
no ārpasaules 

M3 youling miruša (cilvēka) dvēsele 

[Л yēumēn anat. pilors 

MRA yõuming Oši pasaule un aizsaule; Orcālais un 
nereālais; skaidrais un neskaidrais 

ШЖ убито O humors; Ohumori: 

MRE yvēumēgān humora izjūta 

В ЇЙ убиаїпо apslēptas jūtas; dziļi pārdzīvojumi 

В убиай vientulība; vientulīgums 

HR yēushēn Oattāls; vientulīgs; O dziļš; slēpts; 
dziļš un kluss 

M@ vēusī dziļas pārdomas; dziļas domas; slepeni 


s; komisks 


sapņi 

ME yēvsui Otāls; attāls; nomaļš; O dziļums; dziļš 

ii youwēi Osmalks; vājš; Onenotverams; 
n s 

ЁН убохібп Oattāls; nomaļš; © kluss; bikls; 
biklums 

MÆ yēuxiāng smalks aromāts; aromātisks 

ФАЗЕ ySuyë Oizsmalcināts; izmeklēts; O vientuļš; 
nomaļš 

ВАҢ yēuyē burbuļot; urdzēt; urdzēšana 

Hiti убиуби Oizjust dziļas bēdas; beigties vai 
nost aiz bēdām; Oiesīkstējusi (kaite); hroniska 
(slimība) 

ti убиуби Gattāls; kluss; neapdzīvots; Oblāvs; 
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krēslains; © аиз! (gaisma); svīst (gaisma) 
Bf yēuyuān slēpts aizvainojums; apslēpts 
niknums 


11% уби īp. Gnorūpējies; rūpju pilns; skumīgs; 
skumstošs; © (81; attāls; Oilgs; ilgstošs; mūžīgs; 
apst. skumji; darb, Oparaut; ar spēku sapurināt 
Oierobežot; samazināt; O apturēt; savaldīt; 
Ošūpoties; plandīties (gaisā) 

16 youchāng garš; ilgs; bezgalīgs; sens 

447% vēudāng šūpoties; peldēt gaisā (par mākoņiem 
ис.) 

$£#8 vēuhū rakst. laisks; slinks 

ЖА убио ilgs; ilgu laiku; mūžīgs; sens 

Ж yourān Oneierobežots; Obezrūpīgs; bezrūpīgi 

ЯК yēuxion O mierīgs; bezrūpīgs; O neierobežots 

183% убиудпа norietēt (par sauli); rietoša (auksta) 
saule 

141% убиуби O mierīgi peldēt (par mākoņiem); 
mierīgs; brīvs; neierobežots; Otāls; attāls; tik 
tikko saskatāms; Onorūpējies; satraukts; Olielā 
skaitā; neskaitāms; neizsmeļams; O absurds; tukša 
(saruna); © viegls; nesteidzīgs 

1 vēuyēudāngdāng O viegls; plūstošs; 
vijīgs; Opeldēt gaisā; Ošūpoties 

tatka% yvēuyēuhūhū O velti tērēt laiku; slinkot; 
slaistīties; Ozaudēt apveidus; kļūt grūti 
saskatāmam; O neskaidrs; izplūdis 

Жл. yēuyuān Otāls; attāls; © ilgs; ilgstošs 


È уби īp. Oīpašs; sevišķs; dīvains; O vēl lielāks; 
apst. īpaši; ļoti; vēl vairāk; vēl jo vairāk; darb. 
Ostipri atšķirties O vainot; kurnēt; Osaietics; 
nodoties mīlas priekiem; lietv. Oizcilākais 
sacerējums; vislabākais eksemplārs; © kļūda; 
vaina; īpašv. Jou uzv. 

Ж Е Youlīkā EUREKA (Eiropas Pētījumu 
koordinācijas aģentūra) 

ЖЖ vēugi īpaši; vēl vairāk; vēl јо vairāk 


H уби saik. © (doties) no...uz; no (atsevišķā 
uz vispārējo); (celties) no (piem., strādniekiem); 
Osākot ar (ievada laika apstākli); © (kaut kā) 
rezultātā; (ievada cēloņa apstākli) tāpēc ka; 
© (ievada papildinātāju) ar (pastu; vilcienu u.c.); 
darb.-saik. būt līdzīgam; būt tādam pašam kā; 
tas pats, kas; apst. viss; vēl arvien; un tad vēl; 
darb. Oiziet (no kaut kā); pamatoties uz (kaut 
ko); Osekot; vadīties no; Obūt atkarīgam no; 
pakļauties kāda gribai; Orīkoties saskaņā (ar 
kāda vēlēšanos); lietv. Osākums; pirmsākums; 
izcelsme; Oiemesls; iespēja; O arguments; 
(principiāls) pamatojums 

HI KB уооои бе Oneviļus; netīši; Onespēt (kaut 
ko) ietekmēt; nebūt atkarīgam no 


Ж youlāi Oiemesls; motīvs; Opamudinājums; 
stimuls; O līdz šim laikam; no paša sākuma 

H% yēu-tou iemesls; iegansts; motīvs 

ЁҒ убиуй pateicoties tam, ka; rasties no tā, ka; tikt 
izsauktam no; pateicoties tam, ka; sakarā ar to, ka; 
tā kā 

MX yOuzhēng no sirds dziļumiem; no tīras sirds 


ШЖ) vēu lietv. Opasts; Ovēst. pasta stacijā; 
darb. sūtīt pa pastu; īpašv. Jou uzv. 

BB, youbāo pasta sūtījums 

ЗЕ youchāi novec. vēstuļu iznēsātājs; pastnieks; 
kurjers 

ĒRAS youchuān pasta un pasažieru kuģis 

BBER yOuchuē pasta zīmogs 

ЁрЁ youdi nogādāt ar pasta palīdzību 

рё 8 youdiyuān pastnieks vēstuļu iznēsātājs 

AB youdiān pasts un telegrāfs 

ABRAB yOudiānbū pasta un telegrāfa sakaru minis- 
trija 

ВЕ JS youdiānjū pasta un telegrāfa kantoris 

ABH yēufēi pasta izdevumi; pasta pārsūtījumu 
izdevumi 

А yēugēu izrakstīt pa pastu ar pēcmaksu 

БС убили! pasta pārvedums; pārsūtīt pa pastu 

BÆ уби sūtīt pa pastu 

ВЕ yOujiān pasta pārsūtījums; korespondence 

ВЕ убий pasts; pasta nodaļa; pasta kantoris 

ABIR yóupibo pastmarka 

ABS youting Ovēst. pasta stacija; O pasta kiosks 

Б youtēng pastkastīte 

595 youwū pasta sakari; pasta dienests 

AB убихібпо pastkastīte 

ЫҢ yēuznēng O pasts; O pasta operācijas 

ЖБ ЗЕ youzhēngchē dzelzc. pasta vagons 

Ж youznēngjū pasts; pasta kantoris 

ЁЙ youzī pasta izdevumi 


3.009) уби apst. O vël; vēl arvien; tāpat kā 
agrāk; līdz šim; tomēr; neskatoties ne uz ko; 
par spīti visam; Opat...arī; O vienalga; jebkurā 
gadījumā; darb.-saikl. Obūt līdzīgam; būt tādam 

; O(rasties) no tā, ka; saik. ja; gadījumā, 
ja; īpašv. Jou uzv. 

AK YOudā niev. Jūdass 

ЖП убита līdzīgi; līdzīgi kā; tāpat kā 

ЖЖ убило fūguēzhūyi polit. cionisms 

ЖКТЕ Ж уола tūguozhūviznē cionists 

AKH vēutājiāo rel. jūdaisms 

ЖЕ voutēijiāotū jūdaisma sekotājs 

IKA убиёгёп ebrejs 

ДЕЕ youyi šaubīties; svārstīties 

A youyū Ošaubīties; svārstīties; vilcināties; 
Osvārstīgs; O gauss; lēns 

ДЕ 2 F vēuzhīhū būt līdzīgam; būt tādam pašam kā; 
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ja to pielīdzināsim (kaut kam) citam 


wW You lietv. Ocļļa; tauki; Onafta; petroleja; 
benzīns; gazolīns; eļļas glezniecība; glezniecība 
ar eļļas krāsām; darb. Okrāsot ar eļļas krāsām; 
lakot; Oieeļļot; iesmērēt; Gnosmērēt ar taukiem; 
notaukot; īp. veikls; izmanīgs; glums; īpašv. Jou 


UZV. 

M yóubëng tehn. eļļas sūknis 

hī  youbičo tehn. eļļas līmeņa rādītājs 

itt убиртпо Glopbarības rauši; O kulin.cepti 
plāceņi 

5 yóubü vaska drāna 

MF vēucči teātr. grims; grimēšanas materiāls 

ЎНЗЕ yēucāi bot. ripsis (Brassica campestris) 

MÆ youcēng geol. naftas iegulas; naftu nesošie 
slāņi 

Ж youchā Obot. eļļas kamēlija (Camelia 
oleifera); Gaizdara mīklas masa (kā saldais pie 
tējas) 

iii youchi naftas krātuve 

MAE vouchuān jürn. tankkuģis 

ЗАЎ y6udēng Geļļas lampa; Osvētbildes lampiņa 

Mih voutāng novec. augu eļļas spiestuve - 

M$} youtēng tehn. blīvslēgs 

ЇН vougāo smērviela; smērs; tavots; ziede 

Ў yóuguën tehn. eļļas pievads; benzīna vads 

M youguāng mirdzošs; spīdošs; mirdzēt; 
mirguļot; spīdēt 

MM yēu:hulū zool. lauku circenis (Gry/lodes 
mitratus) 

ЖЖ yóuhuá Oveikls; izmanīgs; glums; O viltīgs; 
nepatiess 

Mai youhuā eļļas glezniecība; glezniecība ar eļļas 
krāsām 

NBK vouhuī tepe; kite; špaktele 

ЖЖ voujīng naftas urbums 

Ma убикидпо Onaftas atradnes; Oģeol. naftas 
iegulas 

ЖЖ youlāng mirdzošs; spīdošs; mirdzēt; mirguļot; 
spīdēt 

NR EL убшао (augu) eļļas izejvielas; (augu) eļļas 
kultūraugi 

Mi% youlū tumšzaļa lāsmaina krāsa; tumšzaļi 
lāsmains 

MÆ youmāoznān jumta pape; ruberoīds 

it] убитёп tehn. drosele; akselerators 

W youmiāo geol. naftas izplūdums 

MÆ убито tipogrāfijas krāsa 

M youmi yēyān geol. degakmens 

MÆ yēuni eļļaini dubļi 

JAAR yóuni Otrekns; trekns ēdiens; Gaptaukoties; 
pieņemties svarā; kļūt resnam 

ЎЯЎ убирап paplāte; (koka) paplāte 

ЗВ убиріпо O ellas pudele; © (augu) eļļas pudele 


Pat Olaka; politüra; Geļļas krāsa; Okrāsot; 

lakot 

ЇН. vougīgēng krāsotājs 

8 yougjāng tehn. hidrauliskā eļļas pistole 

ВЕЖ yougiāng-huādiāo tēl. tukšas runas; 
bezsaturīga (runa vai daiļrade) 

Йа убшап Obezspēcīgs; bezspēcīgi; Osvaigs; 
sulīgs; spēku pilnbriedā; Osabiezēt (par 
mākoņiem); O mierīgs; pārliecināts (par savām 
jūtām) 

W4 youshān bot. Forčuna ketelērija (Keteleeria 
fortunei) 

MA youshi galoda; sar. strīķis 

ЙН yousnī bot. savvaļas hurma (Diospyros kaki) 

Mt yóushi krāsot ar eļļas krāsām 

zk yēu-.shui Onovec. nafta; Osmalks; ažūrs; 
Oiedzīvošanās (uz cita rēķina); nelikumīgi 
ienākumi 

MH yēusēng bot. Ķīnas priede (Pinus sinensis) 

ЎНЁХ yousū kārtains; slāņains 

MAR yousuān ķīm. oleīnskābe 

īti$t youtāo bot nektarīns (Prunus persica var. 
nectarinā) 

ЎН yēutiān geol. naftas atradne; naftas lauks 

Mg youtičo kulin. vārīti eļļā žagariņi (cepumi) 

tiki] youtong bot. Ķīnas tungas koks; Forda tungas 
koks (Aleurites Fordii) 

MLH Ñ youtou-fēnmiān bezgaumīgi uzkrāsojusies 
(vīrieši) 

ЖЕЗ ЖИ youtou-huānčo izmanīgs, glums (cilvēks) 
(glumiķis) 

Ж убихбпо degvielas tvertne; benzīna tvertne 

M youxiē ūdens zābaki; nemirkstoši apavi 

Ж youxīng eļļainums; taukainums 

rf youyān kvēpi; sodrēji 

В yóuyëzi bot. eļļas palma (Elaeis guineensis) 

MI yóuyèyón geol. degakmens 

MEP youyin drukāšana uz rotatora 

ЖЕ. youyinjī tehn. rotators 

ЎН youznā kulin. skrandži; dradži; grībiņas 

MÆ yóuzhön jumta pape; ruberoīds 

MAK yóuzni dzīvnieku tauki un augu eļļas 

ЙЯ yOuzhī vaska papīrs 

MF убил Oslīpēts zellis; izmanīgs; Oblēdis; 
cilvēks; Oplākstera ārstnieciskais slānis; G nikotīna 
nosēdas uz pīpes sieniņām 

M4 youzēng bot. eļļas palma (Elaeis guineensis) 

ЗЕ youzuī veikla mēle; veikla valoda; labs 
runātājs 

PE yôu lietv. med. kārpa; pumpa; bumbulis 

и] vou/yēu lietv. bot. (augļu koks) dižais greipfrūts 


(Citrus grandis) 
HAK убито bot. dižais tīkkoks (Tectona grandis) 
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Ж (B) yeu онен. smirdīga zāle; 00 slikts, 
necienīgs cilvēks; O bor. sirmais zilbārdis 
(Caryopteris incana) 


(ЖН) уси lietv. ķīm. urāns (U) 


ЕЛЖ youhou yuānsū ķīm. transurāna elementi 


Hill yóu sast. 


ÑE you.yan Ozool. simtkājis (Scutigera); Ozool. 
spīļaste (Dermaptera); Odial. skolopendra; 
Olīkumots (ceļš) 


EG) уди darb. peldi 


ūdeni; Olidināties pa gaisu; 
Opastaigāties; doties ekskursijā; O apiet; apbraukt; 
doties inspekcijā; Oklīst; klaiņot; klejot; ceļot; 
doties (uz svešām zemēm); O doties svešumā 
studēt; Gdoties svešumā valsts dienestā; dienēt 
pie; kalpot (kādam); Onodoties dīkdienībai; 
slaistīties; slinkot; Oizklaidēties; priecāties; 
atvieglot sirdi; O draudzēties; uzturēt attiecības; 
Oatlaist ceļojumā; Odot brīvību; atlaist atpūtā; īp. 
tukšs; nenopietns; vieglprātīgs; lietv. draudzība; 
pazīšanās; kontakti; Odraugs; paziņa; Ostraume; 
daļa no upes baseina; O sabiedriskais stāvoklis; 
Okategorija; šķira; šķirne; O vēsr.ārpilsētas 
izklaides pils; Tpašv. Jou uzv. 

WHE youbān kompanjons 

WAR yēubiāo tehn. nonijs 

WA youchuān jahta; ekskursiju (izbraukumu) 
kuģis 

M yóudàng Ouzdzīvot; nodoties uzdzīvei; 
Ovieglprātīgs; netikls; Oklaiņot (slaistīties bez 
noteiktas nodarbošanās) 

3 voutāng ceļot; pārvietoties no vienas vietas UZ 
citu (par mūkiem) 

Ў: yóuguòng pastaigāties; klīst; ceļot 

y убит O partizānu karš; partizānu aktivitātes; 
partizānu uzbrukums; O тїй. (no pārgājiena) 
neapstājoties doties uzbrukumā 

tB vēvjidui partizānu vienība 

Jih youjīgū partizānu darbības rajons 

ЎТ vovjīznān partizānu karš 

AL vovji ceļojuma piezīmes; ceļojumu literatūra 

yt voujiē Ovadāt noziedznieku pa ielām (soda 
veids feodālajā Ķīnā); Ostaigāt pa ielām; 
piedalīties demonstrācijā, svētku gājienā u.c. 

8 voukē Oceļotājs; tūrists; Odīks cilvēks 
(bezdarbībā dzīvojošs cilvēks) 

Ў youlān Oceļot; doties ekskursijā; doties 
atpūtas braucienā; © aplūkot ievērojamas vietas; 
Oizbrauciens; ekskursija 

MME vēulānaū tūrisma rajons; tūrisma objektiem 
bagāts rajons 


ЎР voulānzhē ekskursants; tūrists 

3888 voulāng arhit. galerija; veranda 

ЖЖ yēuli ОЛ. jonizēt; jonizācija; Ofiz., ķīm. 
izdalīties (brīvā stāvoklī); brīvs stāvoklis; O pārn. 
dzīvot neatkarīgi un savrupi; brīvs, ne ar ko 
nesaistīts; izolēts 

ЖЖ youlijī ķīm. brīvais radikālis 

ЎР yóu ceļot 

JEA youmētou Gklīst pa pasauli; Opelnīt iztiku 
kā klejojošam burvju māksliniekam (akrobātam) 

XR youmin klaidonis; cilvēks bez noteiktas 
nodarbošanās; deklasēts elements 

Ў youmū nodarboties ar klejotāju lopkopību; 
klejotāju lopkopība 

JE убиаїп ūdensputni 

ЖА. убиёп Oekskursants; tūrists, Oceļotājs 

MI) Ф yourēn-yduyū 0 (pietiekami daudz 
vietas) lai varētu brīvi rīkoties ar miesnieka nazi 
(būt tādam amata meistaram, kas spēj darbu 
veikt aizsietām acīm; pēc nostāsta par lielisko 
pavāru, kurš it kā spēlēdamies spēja sadalīt vērša 
kautķermeni, nesastopot šķēršļus savam nazim) 

Uik youshān-wānshuī tīksmināties раг 
kalniem un ūdeņiem (atpūtas pastaiga; staigāt un 
priecāties par dabas skaistumu) 

ЖЕНШ yēushdu-hāoxiān slinkot; dīki slais 

MK yóushuï peldēt; peldēties 

Yt yëushui pārvietoties по vienas vietas uz citu 
un sprediķot 

Jt yousī Orehn. spirāle; (pulksteņa mehānisma) 
matatspere; O (lidojošs) zimekļu tīkls 

WWE youtīng jahta; izbraukumu (ekskursiju) kuģis 

JĒH youwān Oizklaidēties; priecāties; spēlēties; 
Opastaigāties; vizināties; doties izklaides 
izbraukumā 

XR youxi Ospēlēt; izklaidēties; priecāties; 
Ospēle; izklaide; Osporta spēles; O viegli; brīvi; 
spēlējoties 

JBE youxiā vēst. bruņinieks; klejojošs bruņinieks 

14% убихбго (soda mērs feodālajā Ķīnā) vadāt ра 
ciemu noziedznieku (visu iedzīvotāju apskatei) 

ЙАТ убихіпо Oiet; soļot; Odemonstrācija; 
manifestācija; Opastaigāties; klīst, Oblēdis; 
afērists 

24% yēuxing Otieksme ceļot; aizraušanās аг 
ceļojumiem; O pastaigas prieks ; ceļojuma prieks 

MF youxuē studēt svešumā; mācīties tālu no 
dzimtajām vietām; doties svešumā studiju nolūkos 

33% youyi Osvārstīties; šaubīties; © nenoteikts; 
šaubīgs; Oizvairīgs; neskaidrs 

X убиуі Omilit. kreisēt jūrā; O medīt 

ЖЖ vouyi Oestrādes māksla; Osarīkojums; 
izklaides pasākums; izprieca 

3235 yOuyichāng atrakcions; atrakciju laukums 

| ЖЭ vēuvihui estrādes koncerts; estrādes 
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uzvedums; pašdarbibas vakars 

WEE yOuyisni pašdarbības stūrītis 

Jk youyēng peldēt; peldēties 

ЖК убиубпасһі peldbaseins 

ЖЖ youyēngkū peldbiksītes 

ЖЖЖ vouyēngyī peldkostīms 

E youyuān Oparks; atpūtas dārzs; Oizklaidēša- 
nās parkā 

ЎН Ф yēuyuānhui tautas svētki parkā 

ЎЎ убигт ekon. brīvais kapitāls 

XF убшт Ofiz. jons; Oceļotājs 

WF youzi kliedzējputns; putns pievilinātājs 


Sid) vēu sast. 


%@& убиуй zool. smailais kalmārs; Klusā okeāna 
kalmārs (Ommastrephus pacificus) 


Āā уби lietv. Odraugs; paziņa; kolēģis; domu 
biedrs; O (zvēru) pāris; darb. Odraudzēties; 
uzturēt draudzīgas attiecības; koleģiāli izturēties 
(pret kādu); īpašv. Jou uzv. 

ЖЖ yēv'āl draudzība; brāļu draudzība; draudzīgs 

ЖЕЙ vēubāng draudzīga valsts 

Ж yēuhčo tuvi draugi; draudzība; draudzēties; 
draudzīgs 

K youjūn Odraudzīga armija; O milit. kaimiņš 
(kreisajā vai labajā flangā) 

At vēuging draudzīgas jūtas; draudzība; 
draudzīgs 

AA yurēn draugs 

Ж  yēushān būt labās attiecībās; draudzība; 
draudzīgs 

ЖАЙ yēuyi draudzība; draudzīgs; koleģiāls 

ZEM yēuyisāi sp. draudzības sacensības; 
draudzības spēle 


# уби darb. © (piederības nozīmē; Ofiziskas 
vai garīgas īpašības nozīmē; O abstraktā nozīmē) 
būt; Opiederēt; būt īpašniekam; būt saimniekam; 
Obūt apveltītam (ar kādu talantu); Oiegūt; 
saņemt; OGdzīvot; eksistēt; Gatgadīties; notikt; 
Osar. nonākt grūtniecības stāvoklī; kļūt grūtai. 
vietn, kāda daļa; cita daļa; citi; apst. O salīdzinoši; 
vienādā mērā; O (kopā ar noliegumu) mazāk раг; 
Okā; tāpat kā; saik. O vēl; piedevām vēl; O (saistot 
teikuma izteicējus) un; kā arī; lietv. Obagātība; 
turība; īpašums; O teritorija; īp. bagāts; turīgs; 
īpašv. Jou uzv. 

AATE vēubēl-wūhuān 0 (ja) būsi sagatavots, 
spēsi izsargāties no nelaimes (O laikus būt 
piesardzīgam; G būt gatavam negaidītiem 
pavērsieniem) 

"AIK убиоіпо slimnieks; slims cilvēks; vājinieks 

75% yēuchūnzhē O (sabiedrības) turīgie slāņi; 
Onovec. buržuāzija 


Ж убисһёпо izrādīties sekmīgam; gūt 
panākumus 

ЯФ yēudāi Ovēl neiestāties; vēl nepieciešams 
laiks; Obūt atkarīgam no; vēl nepieciešams; 
O bud. laicīgā miesa 

48 yčudē saprast; izprast; tikt skaidrībā; skaidrs! 

#6 yðu-de O(abstraktā nozīmē) būt; gadās; 
Oviens otrs; daži; Ovieni; citi 

91898. yëu-deshi cik uziet; ļoti daudz; pa pilnam 

JE yčudī Okaut ko labi pārzināt; būt pilnīgi 
pārliecinātam; Olabi informēts; pilnīgi pārliecināts 

Ж yčudi-fāngshī 0 izšaut bultas mērķī 
(9 ņemt vērsi aiz ragiem; rīkoties mērķtiecīgi; 
mērķtiecīgs) 

AA vēudiān nedaudz; daži; mazliet 

ЖЯ yčudū indīgs; toksisks 

AH убого prasmīgs; metodisks; efektīvs 

9234 убито precēta sieviete 

ĀM, is убо fü tūng хёпо,уби huò tūng 
dāng dalīties priekos un bēdās(būt kopā,- gan 
laimīgos brīžos, gan arī nedienās) 

AHALA ydufūznīfū precējies vīrietis 

"BX yčuguān Oatbilstošs; ieinteresēts; attiekties; 
attiecīgs; (fāds) kam ir saistība (ar kaut ko 
noteiktu); O (tāds) par ko ir interese 

BX yēuguāngzhī poligr. ofsetpapīrs 

AMEE yduguī diānchē tramvajs 

ЯЯ X XR you gud zhī wū bū ji kopumā ņemot 
būt labākam un nekur nebūt sliktākam (© vë] 
labāk (sliktāk), nekā bija; O pat krietni labāk) 

"BN včubāi kaitīgs 

жів yčuhéng uzstājīgs; neatlaidīgs; sīksts 

A&F yëuhul-zi sar. sen; ilgi 

"tl убит ķīm. organisks 

LR yēvjījiē organiskā pasaule; organiskā daba 

APER yēujīsuān ķīm. organiskā skābe 

AHE yóujitr biol. organisms 

"tl vēujīwū organiska viela 

APUA vēujīzhi organiska viela 

жаз А vydujī-wūrēn domāt tikai par sevi (pilnīgi 
nerēķināties ar citiem; egoistisks) 

AMF yčujāli bot. eikalipts (Eucaliptus globulus) 

AMEE yēujē-wūyī augt un augt (arvien stiprāk 
un stiprāk; arvien augstākā pakāpē) 

ЖӨЕ} yóujià znēngauān fin. vērtspapīri 

AZ yēujiāng laimesta (aizņēmums); laimesta 
(ieguldījums) 

ARAT, AR убо jiē уби huān,zāl лё bù 
nën (tam) kas aizņēmies un atdevis, nav grūti 
aizņemties vēl reizi 

ER убий būt saistītam ar senu draudzību 

FM vēvjū Oar cerībām uz uzlabošanos; ārstējama 
(slimība); O glābjama (tiesu u.c. lieta) 

AH yēukēngchēng zool. foraminiferas 
(Foraminifera) 


A уби 851 


ЖЛ. yēukēngr brīvs (laiks); brīvajā laikā 

FW yčukšu-jJiēbēi 0 ik vienā mutē (celts) 
piemineklis (visu slavēts; slavens; plaši pazīstams) 

ANS yēukdu-nānfēn grūti izprotams (Oneatš- 
ķetināms;O neatšķirams) 

AH yšukšu-wūxīn nejauši izpļāpāties 

AREE yčulāi-wūhui Oneatgriežams; neatgū- 
stams; O neglābjami 

ЖЖ yēulāi būt atkarīgam no; balstīties uz 

A3 yčulāo piekl. paldies раг (Jūsu) laipnību; 
pateicos par palīdzību; atvainojiet par apgrūti- 
nājumu 

F убит O(tāds) kam taisnība; O pamatots; 
Omat. racionāls 

A убиїзћі mat. racionālā izteiksme 

"IBM yēulīshū mat. racionālais skaitlis 

ЗЕТ, ЖЕЗ} Рт убит zčublān tiānxā, 
wŪlī cùn bū nőn xing 9 ja taisnība tavā pusē, tu 
vari iet visur, ja tev nav taisnība, nav iespējams 
spert pat sprīdi garu solīti 

A7) yēuli Ospēcīgs; stiprs; enerģisks; Oietekmīgs; 
O mantīgs; turīgs 

F уші Oizdevīgs; ienesīgs; labvēlīgs; O izrādīt 
labvēlību; Gatbilst (kāda) interesēm 

Alf yčuli bi yēvbi katram izdevīgumam ir 
savas Ēnas puses 

AFIT yēvli-kētū ienesīgs; izdevīgs 

M yēuliān O godīgs; pieklājīgs; godprātīgs; 
O baudīt aizbildniecību; būt favorītam 

ЖЕЗ уби liāngxlā.zi ar galvu uz pleciem 
(spējīgs, prasmīgs cilvēks) 

"FW yduling ar uzviju; vairāk par nepieciešamo 

ЖЖ, yēuming slavens; plaši pazīstams; populārs 

ЖЖЖЖ yčuming-wūshi nomināls; fiktīvs 

Hil yēumū-gēngdū acīm redzams; neapšau- 
bāms 

AH yēumū-gongshāng vispārējas atzinības 
objekts; (kaut kas tāds) kas izsauc vispārēju 
apbrīnu 

AMEIR уби паї biānshi тапа 9 jebkuru 
sievieti, kas pabaros ar krūti saukt par māti (pilnīgs 
principialitātes trūkums; pērkamība; būt pērkamam) 

4 убипібп sen; pirms daudziem gadiem 

EIB yčvping-yēujū neapgāžami pierādījumi 

"HA ydugī Osteidzīgs; O (ieslodzījums) uz noteiktu 
laiku 

ЖИЗНИ уби а! fù, bi уби gi z kāds tēvs, 
tāds dēls (ābols no ābeles tālu nekrīt) 

AAEH vēvai-vūli Gklusa, grūti sadzirdama 
(runa); Otik tikko dzīvs; zaudējis spēkus; 
novārdzis 

"tk yēvgjān bagāts; turīgs; naudīgs 

AWAN yēvaing-yduyi ar dziļu mīlestību un 
uzticību 

ll yēugīng drīzumā; ļoti drīz; acumirklī 


ЯЙ vēvgīng piekl. lūdzu! laipni lūdzam! esiet tik 
laipni! 

ARVE yēuglū-biying 0 izpildīt jebkuru lūgumu 
(O būt atsaucīgam; būt līdzjūtīgam; Opar 
bodhisatvu) vismīļais 

"Hili yougū aizraujošs; dzīvs; interesants 

tt. yēuguān Oir tiesības; būt tiesīgam; Obūt pie 
varas 


| MM yēvgvān-yēushi būt pie varas un būt 


ietekmīgam (šīs pasaules varenais) 

A yŠurén kāds; viens otrs; daži 

AAF убо ri.zi Osen; ilgi; Odrīzumā; tuvākajā 
laikā 

ft ydusē krāsains; krāsainie (metāli u.c.) 

"th yēushēn Oapgarots; iedvesmots; © lielisks; 
svētīgs 

Ait yčusnēnlūn rel. teisms 

910% yēushēnlūnzhē rel.teisma sekotājs 

IB yousnēng опо milit. dzīvais spēks 

Ж ЕДЖ yēushēng-yīlāi savā mūžā; visā savā mūžā 

SE tE yēushēng zhīniān dzīves atlikums; dzīves 
nogale 

F yčoushēng Oskaņu (kino u.c.); akustisks; 
Oslavens; pazīstams 

F vdushēngpiān skaņu kino 

Ft yēushēng-ydusē izteiksmīgs; pievilcīgs; 
iespaidīgs 

ARZ yēushizhīshi zinošs cilvēks(ar plašu 
apvārksni apveltīts cilvēks) 

"R vēushi laiku pa laikam (no gadījuma uz 
gadījumu; reizēm) 

th ydushī-wūznēng ir sākums, bet nav beigu 
(nepabeigts; daļējs; nekonsekvents) 

it fī 4 yēushī-yēuzhēng ir sākums un ir arī 
beigas (O pabeigts: konsekvents; Ono sākuma līdz 
beigām) 

AW ydushi darīšanās; ir darīšanas; (atnākt) pie 
kāda darīšanās 

M$ X8 yčusni-wūkēng spēcīga atbalsta apstākļos 
justies brīvi un nepiespiesti (jūtot aiz muguras 
atbalstu nepazīt baiļu) 

ЯФ yčushū O mazskaitlīgs; atsevišķs; ierobežotā 
skaitā; © likteņa lemts; likumsakarīgs; Oritmisks; 
līdzens $ 

AH yēusūn Onest zaudējumus; OGnodarīt 
zaudējumus 

87 убизиб kaut kas; šis tas; kaut kāds 

AMEE у убдизиб #ёйдп saņemt labu mācību 

ЖЕЕ vēutilēi zool. pārnadži (Ungulata) 

41% ydutiāo-būwčn sakārtots; pēctecīgs; 
konsekvents; sistemātisks 

ARAB yóutióo-y6ull sk. ARTA 

"BB yčuwāng iespējams; daudzsološs; var cerēt 

ÆA убие Odarbīgs; aktīvs; enerģisks; Ofiloz. 
darbība; Orīkoties mērķtiecīgi; Opildīt pienākumu 


852 yðu-yðu ЖҮН МА 


8: убихї sar. kļūt grütai 

ABRA yēuxi-kēchēng sprauga pa kuru izkļūt 
laukā (izeja no apgrūtinoša stāvokļa) 

HR yčuxlān Oierobežots; limitēts; Ovietēja 
rakstura; lokāls 

PR yēuxiānsnū mat. galīgais skaitlis 

MR: yēuxtān zhūguānlūn polit. ierobežotās 
suverenitātes teorija 

Ж yduxlān vadu sakaru līnija 

ARES vēuxiāndiānchāng vadu sakaru līdzekļu 
fabrika 

"FX vduxlāo efektīvs; iedarbīgs; derīgs 

"BIM yčuxiāogī derīguma termiņš 

A y6ux Odaži; viens otrs; O nedaudz 

Жу yēuxīn Obūt nodomājušam (kaut ko veikt); 
ar nodomu; Opievērst uzmanību; ņemt pie sirds; 
Otīši; ar nodomu 

AOA yčuxīnrēn Omērķtiecīgs cilvēks; O (tāds) 
kas spēj iedziļināties 

"M убихіпо acīm redzams; konkrēts; materiāls 

tt убихіпо biol. dzimuma; seksuāls 

ЖШ № yēuxuē-ydurdu (tāds) kas apveltīts ar 
miesu un asinīm (dzīvs) 

#8783 yēuyān-zāixiān laicīgi vienoties (laikus 
sarunāt) 

ARAALU уби yān bū shi Tāisnān 0 būt apvel- 
tītam ar acīm, bet nespēt saskatīt Taišaņas kalnu 
(paiet garām pašam galvenajam; nepamīt pašu 
galveno) 

ARRE yoLyān-wūznū 0 acis ir, bet nav acu zīlīšu 
(kaut ko pa īstam nepārzināt; tikpat kā akls) 

9—8 —# уби утаа те утаа Okavēt (kādu) ar 
runām; © аг pūlēm uzturēt sarunu 

+ —dt— yēuyī-shuēyī izteikt visu pilnībā (izteikt 
visos sīkumos) 

if yčuy! vērtīgs; izdevīgs; labvēlīgs 

AM убицу Otīšs; tīši; tīšām; O vēlēties; būt nodo- 
mājušam 

AWR уби ish apzinīgs 

AWE убо yisi Ointeresants; aizraujošs; © daudz- 
nozīmīgs 

ABAE yöuyi-wûyì it kā starp citu (ne īsti tīšām, 
ne àrī netīši) 

ABAR yóuyëng-würnóu būt drosmīgam, bet ne 
īpaši prātīgam 

"BA yŠuyong vērtīgs; praktiski pielietojams 

Жж yēuyū Фаг uzviju; O cik tik uziet 

"A2 yðuyùn būt stāvoklī 

AWAZ, ZUMA уби zé дё! znī.wū zé ЈС тёп 9 
Oja esi pielaidis kļūdas, centies tās izlabot; Oja 
neesi kļūdījies, centies nekļūdīties arī turpmāk 

AME yēuzēng-wūjišn nepārtraukti augošs; 
(tāds) kas nepārtraukti palielinās 

ЖҰ Н vēuzhāo-yīri kādā jaukā dienā (kādreiz; 
pienāks diena, kad) 


ЖЖ youzhe Obūt apveltītam (ar kādu talantu); 
O piederēt; būt (kāda) īpašumā; būt (kāda) rīcībā 
ARAA yðuzhi yēuguān būt saistītam аг 
pienākumiem un tiesībām 

ABAFE youznīznē shi jing chēng ja ir 
gribasspēks, var paveikt jebkuru darbu 

Ж yēuzhū sekmēt; palīdzēt 

AF yčuzui Obūt vainīgam; Ojur. noziedzīgs; 
sodāms 


9 уби lietv. © (divpadsmit zīmju cikla desmitā 
zīme; Gaiļa zīme); O(gadu apzīmējumā ar 
cikliskajām zīmēm) Gaiļa gads; O (diennakts laiks) 
no plkst.17 līdz 19 vakarā; O vina gatavošanai 
domāts trauks; Oapūdeņošana; darb. apūdeņot; 
laistīt; Ipašv. Jou uzv. 

TIR} yēvshi (diennakts laiks) no plkst. 17 līdz 19 vakarā 


Ж уби lietv. O bot. zaļā sarene; čumiza (Setaria 
viridis); Onezāles; Oslikts cilvēks; O ļaunums; 
nelietība; darb. traucēt; saputrot 

ME убисбо nezāles 


Н) уби lietv. ķīm. eiropijs (Eu) 


BJ yu Tp. melns; tumšs; tumši pelēks 
ME ySunëi Omelns; iededzis; Odrūmas (debesis) 


V you apst. Opar jaunu; atkal; vēl vienu 
reizi; O vēl jo vai! turklāt; vēl pie tam; Ovēl 
vairāk; vēl stiprāk; saik. un; un...un; pie tam; vēl 
piedevām; part. taču; īpašv. Jou uzv. 

XIX yduhong-yduzhuān 0 gan sarkans (uzticīgs 
revolūcijai), gan kvalificēts darbinieks (darbinieka 
politiskās pārliecības un profesionālā līmeņa 
raksturojums) 

XR yòují rakst. vēl daru zināmu, ka; vēl gribētu 
piebilst, ka; Postscriptum (P.S.) 


Аз yòu Tp. Olabais; labās puses; milit. labā flanga; 
Olabējie (politiskie uzskati); Ocienījams; slavens; 
Osevišķi svarīgs; sevišķi nozīmīgs; O pareizs; 
ortodoksāls; Ootrais; mazāk svarīgais; © о/їс. 
augstāk minētais; арзї. Ono labās puses; uz labo 
pusi; ar labo roku; labajā roka; @uz rietumiem no; 
©агриз; lietv. O labā roka; labā puse; O Rietumi; 
Oārējā puse; O vedējs; kučieris; darb. Siet uz 
labo pusi; pagriezt uz labo pusi; Ocienīt; augsti 
godāt; O palīdzēt; atbalstīt, īpašv. Jou uzv. 

Ж yòubion labā puse; uz labo pusi; pa labi по 

ЖЯ youmiān labā puse; pa labi; no labās puses 

ЖЖ убирё! polit. labējie; labējās partijas 

ЖАЙ vēvgīng Opolit. labējais novirziens; labējais; 
Opolit. labējā orientācija 

ЖЖ youshëu labā roka; pa labi; uz labo pusi 


HA НЯН АУК you-yū 853 


A удиѕпби sk. Aki 
ЖЖ youyi Omilit. labais flangs; Opolit. labais 
spārns; labējie; Osp. labā puse 


% уди īp. Obērna; bērnu; jauns; Omaziņš; vājš; 
Onenobriedis; naivs; lietv. Ozīdainis; mazulis; 
bērns; Obērnība; darb. attiekties kā pret mazu 
bērnu; saudzēt; lolot 

Ф yēuchong zool. kāpurs 

£h)L yēu'ēr Ozīdainis; mazulis; bērns; Obērnu; 
pirmsskolas bērnu (audzināšana u.c.) 

Л.Я you'ērgī pirmsskolas periods; pirmsskolas 
laiks 

Л. you'ēryuām bērnu dārzs 

£h yēukē med. pediatrija; bērnu slimības 

Ж voulin jauna meža audze; jauns mežs 

hči yēumiāo Obot. sēklaudzis; Omežsaimn. 
sējenis 

Ф yēuniān Obērna gadi; bērnība; bērna vecums; 
Onepieredzējis; nepilnīgi attīstījies 

gh} yēuxiāo mazgadīgs; maziņš; bērnišķīgs 

£b E yēuyā Obot. jaunie dzinumi; asni; O bot. 
(kartupeļa) acs 

ҖЕ убил! Obērnišķīgs; jauns; Onepieredzējis; 
naivs; O virspusējs 

З) Е youzhībing psihol. infantils 

6% yēuzhū O bot. sēklaudzis; Omežsaimn. sējenis 

£F. youzi mazākais dēls; jaunākais dēls 


+H yóu/yóu lietv. bot. (augļu koks) dižais 
greipfrūts (Citrus grandis) 
WF ydu-zi greipfrūta auglis 


з уби darb. būt augstsirdīgam; mīkstināt (sodu); 
piedot; тр. augstsirdīgs; dāsns; īpašv. Jou uzv. 


> x: 

ї$( BBS) уги darb. Opavedināt; iekārdināt; 
vilināt; O mācīt; iemācīt; pamācīt; apmācīt; aizraut 
citus (ar saviem uzskatiem u.tml.); Oslēpt (savu 
vārdu u.c.); Otikt pavedinātam; tikt novestam no 
ceļa; īp. O vilinošs; Obrīnišķīgs; skaists; lietv. 
vilinājums 

ЖЕ youblān ķīm. mutagēns (ķīmisks savienojums) 

VĒ ЩТ yēuchēngdēng O kukaiņu ķeršanai domāta 
lampa; Okukaiņu pievilināšana ar gaismas 
palīdzību 

Ў S youdčo Omācīt; pamācīt; pamācīšana; 
Oaizraut; ieinteresēt; O indukcija; el. inducēts 
(lādiņš); inducēta (strāva); Oķīm. indukcijas 
(efekts) 

ЯНЕ you'ër ēsma 

ЖИ yòugòng no apsūdzētā izvilināt nepieciešamos 
pierādījumus 

3835, youguëi iekārdināt; pievilināt 

ЗЕЕ youhuo Oiekārdināt; pievilināt; maldināt; 


O vilinājums; kārdinājums; Opievilkt; pievilkšanas 
spēks 

ЎР Л youhuoli O vilinājums; kārdinājums; 
Opievilkšanas spēks 

ЗЕЕ voujūn pavedināt, pavedināšana (dzīmumsakaru 
nolūkos) 

SSSR yòupiòn mānīt; pavedināt; pievilināt 

ЯЛ удшёп pievilināt; pavedināt; pavedinošs 

ЖЕ yòuxióng ar solījumiem pierunāt padoties 
(pierunāt kapitulēt) 

188 vouzhi O ierosināt; izsaukt; O vest aiz sevis; 
aizraut (ar kaut ko) 


[El уби lietv. © (ar mūri iežogots) dārzs vai parks; 
Oviendabīgu priekšmetu uzglabāšanas vieta; 
izstāde; Oaizaudzis dīķis; Ovēst. apgabals; rajons; 
darb. būt ierobežotam (ar kaut ko); būt (ar kaut 
ko) saistītam 


BJ уди lietv. zool. spožlapsenes (dz. Eurytomidae) 


Fh уди lietv. Oglazūra; O emalja; Tp. glazēts 
ЖАШ youzni emalja; emaljēts 
MF yòuzi glazūra 


RB уби lietv. zool. Sibīrijas cauna (Mustela sibirica) 
RF youpi caunāda 


yu 


it уй īp. Gtāls; ar līkumu; līkumains; 
apbraucamais (ceļš); Onepraktisks; kļūdains; ` 
neizpildāms; Ospītīgs; muļķīgs; absurds; darb. 
Osagrozīt; samaitāt; O piespiest atkāpties (no 
savas pārliecības); O apspiest; apstādināt; Omelot; 
plātīties 

XAF уйкот Okonservatīvs pedants; Opusskolots 
inteliģents 

ЗЕЙ yūfū Oatpalicis no sava laika; Opusskolots 
inteliģents 2 

ЖЕ уйһибп lēns; ieildzis; neefektīvs 

3E] yūhui Oapiet; iet pa aplinkus ceļu; Gaplinkus; 
līkumains 

ЖЕФ yūhuixiān dzelzc. apbraucamais ceļš 

if lā yūkuē Oatrauts no dzīves; nepraktisks; 
Oneskaidrs; absurds 

Fie yūlūn absurda teorija; nepārliecinoša teorija 

ЗЕ убай līkumains; līkloču (ceļš: upes gultne) 

ЗЕН yūzhuē tumsonīgs un atrauts no dzīves 
(analfabētisks) 


>. 

y уй lietv. Odūņas; dubļi; nogulas; G sanesu 
sēklis; Omed. vēnu aizsprostojums; darb. 
Oaizkraut; piekraut; piegāzt; piemēslot; Gaizvilkt 


854 уйуй РТЖ 


(upes gultni ar dūņām); Opārn. apbērt; dāsni 
apdāvināt; Obagātīgi; cik tik uziet, O atšķaidīt 

MAE yūguān apūdeņot laukus ar dūņainu ūdeni (kā 
mēslojumu) 

MF упт O (dūņu un smilšu) nogulas; Ouzkrāties; 
nogulsnēties; aizsērēt 

Yt yüni O dūņas; dubļi; nogulas; dūņains; Oģeo/. 
māla nogulas 

MÆ yūsē aizsērēt ar dūņām vai smilti; aizvilkties 
ar dubļiem 

Ji yūshā smilšu nogulas; sanesu smiltis 

Ж yūxuē med. zemādas asinsizplūdums; zilums 

ЖЇР yūzhi Oaizsērēt; aizvilkties ar dūņām; Omed. 
asinsvadu aizsprostojums 


F уй saik. universāls saiklis, kas norāda uz 
darbības vietu, laiku vai arī darbības jomu; 
O(norādot darbības virzienu) uz; apst. tā; tādā 
veidā; Otur; Okā? kādā veidā? darb. iet; doties 
(pēc kaut kā); Oķerties (pie arkla); O sacerēt; 
gatavot; Gsaliekt; noliekt; īpašv. Ju uzv. 

F yūjīn Opatlaban; tagad; šobrīd; Olīdz šim 
laikam; O uz šo dienu 

Ë yūshi Oun tad; pēc tam; O (kaut kā) rezultātā; 
tāpēc 


F yū/yū vietn. es; mēs 

FIFA yūgū-yūgjū 0 es ņemu un es arī pieprasu; 
ja gribu, - ņemu, ja gribu, - pieprasu (ņemt un 
pieprasīt pēc saviem ieskatiem; rīkoties patvaļīgi; 
patvaļa) 


08) уй lietv. Oatlikums; pārpalikums; 
uzvija; O (ēdiena) paliekas; atkritumi; O apnēsātas 
(drēbes); novalkāti (apavi); Omazāk (svarīga 
lieta); mazāk (svarīga persona); Olaika atlikums; 
brīvs laiks; īp. Omazsvarīgs; maznozīmīgs; 
Omantots; vecs; sens; Ovēls; novēlots; Ocits; 
lieks; apst. nelaikā; ķīn. postpoz. pēc tam, kad; ar 
uzviju; vairāk par; darb. Opalikt neizmantotam; 
Ogrezni dzīvot; lepni dzīvot; Omantot; Oaizkavēties; 
vietn. es; mans 

RH vūbē Oņirbu viļņi pēc vētras; O tēl. pēdējās 
atskaņas; Onepabeigts darbs 

ФР yūcūn grāmatved. uz rēķina palikušais naudas 
atlikums 

Ф vūdāng sekotāji; (kāda grupējuma) rokas 
puiši; pēdējie atbalstītāji 

hb уйа! Oatstarpe; starpa; brīva vieta; Opārn. 
manevra iespēja; izvēles vai rīcības iespēja 

ЖЖ yada Oindes atliekas; agrākā ļaunuma atlieku 
kaitīgā ietekme; Opadibenes; (sabiedrības) 
atkritumi 

ЯЙ yaé grāmatved. saldo 

ЖЮ vūgē mat. kosekanss 


IE yūhuī Orietošās saules atspīdums; saulrieta 
stari; Otēl. imperatora žēlsirdības atblāzma; 
O saglabājušās atmiņas (par lielu personību vai 
notikumu) 

æt убјі bailes joprojām nepamet (bailes vēl 
saglabājas) 

Ж yūjin Opīšļi; pelni; Otē/. sakauta karaspēka 
atliekas 

ЖЖ vūkuān atlikums; naudas summas atlikums 

RH yūli Oenerģijas pārpalikums; O pēdējie 
spēki 

«RFI уйі Opeļņa; tīrā peļņa; ienākums; O prēmija 

Ж уйі neizdzertais vīns (kas tiek kalpiem) 

ЖЖ vūliāng pārtikas pārpalikumi 

RẸ уйлап dzīves nogale; dzīves pēdējie gadi 

Ж yūniē vulg. izdzimtenis; līdzskrējējs; 
(sabiedrības) pabira 

ЖЖ yūpiāo atlikusī biļete; lieka biļete 

ЖЖ yūaiān naudas atlikums; brīvā nauda 

RYJ yūaiē mat. kotangenss 

sk yūguē Opārpalikums un deficīts; Oliekais un 
iztrūkstošais 

##x vūrē siltuma pārpalikums; liekais siltums 

ФФ yūshēng Odzīves nogale; atlikušie dzīves 
gadi; Otik tikko palikt dzīvam 

ЎН yūshēng atlikums; pārpalikums 

Ж yūshū Omat. (veselo skaitļu dalīšanas) 
atlikums; O papildskaitlis; O starpība 

ЖЖ vūwāi bez tam; turklāt; papildus 

RIM yūwēi Obijušās varenības atliekas; Obijušās 
ietekmes atskaņas 

Ank yowèi Oēdiena pēcgarša; O pārn. saglabājušies 
iespaidi (par nodziedāto dziesmu) 

ЖЕЙ vūxā brīvais laiks 

KF уйда palikt pāri; pārpalikums 

Ж vūxān brīvais laiks 

RE убхап mat. kosinuss 

%% vūxing Oizklaide (pēc veiksmīgi paveikta 
darījuma); izklaides pasākums; Oprogrammas 
noslēguma numurs 

SH vūyīn Oatskaņa; atbalss; Olieliskas mūzikas 
burvīgums; Osenas dziesmas; agrāko laiku 
dziesmas 

RATA yūyēngkēgū centības – cik uziet (centības 
pārpārēm) 

AH уйуй Gatlikums; O turība; turīgs 

їй уста atkritumi; (naftas) atkritumi 


Ж уй lietv. liela bļoda; īpašv. Ju uzv. 


HE (f) va lietv. ozivs; O (rokdarbu u.c. 
izstrādājumiem izmantojama) zivs vai jūras 
dzīvnieka āda; Gzivsveida breloks; īpašv. Ju uzv. 

#8 упра piena krāsa; pienbalts; palss; agras 
rītausmas debeskrāsa 


Хаянаа уб 855 


#8 yūbiāo harpūna 

#98 yūbiāo zool. peldpūslis 

f XL yacha žebērklis 

£ 3⁄8 yachi peldspura 

fh yūchēng zool. dafniju dzimta (dz. Daphniidae) 

#9] yūci asakas 

{ht упай ©0 zivs vēders (gaiši zilgana krāsa); 
Okulin. zivs vēdergabals; O kulin. žāvēts lielā 
dzeltenā kuprlaša (Pseudosciaena crocea) 
peldpūslis 

ЖНА yūdūbāi agras rītausmas debeskrāsa 

fa tH yū'ēr ēsma zivīm 

14% yūtēn zivju milti 

ЗАА yūgānyou zivju eļļa 

#98 vūgān makšķere 

81 yūgāng akvārijs 

{th уйди makšķerāķis 

3835 yūgdu zool. zilais zivju dzenis (Alcedo atthis) 

Ж yūguān viens aiz otra; nepārtrauktā rindā; 
zosu gājienā 

fa 4t yūtuā zool. zivju mazuļi 

f4RŽ уйдо zivju līme 

n yūkšu Ozivs mute; O ķīn. med. venēriskā čūla; 
venēriskais bubonis 

fE yūlēi milir. torpēda 

f4 [BK yūlēibīng milit. matrozis torpēdists 

fE yūlēitīng milit. torpēdu kuteris 

f4%*% yūlēixuē zool. ihtioloģija 

Ma yalin zivju zvīņas 


ЖЛ yūlinkēng O/auks. terašu lauki; Oūdens | 


tilpņu apūdeņošanas tīkls 

f R gk yūlong-hūnzā 0 zivis un pūķi, viss savijies 
kopā (O labais un ļaunais, viss vienā mudžeklī;O ir 
gan godīgi cilvēki, gan sabiedrības padibenes) 

Ф@Ж2 ® vūmiznīxtāng 0 ar rīsu un zivīm bagāts 
ciems (auglīgas un bagātas zemes) 

Жї yūmiāo sk. IE 

f ВЗ yūmū-hūnzhū 0 zivs aci sajaukt ar pērli 
(viltojumu piedāvāt kā oriģinālu) 

Ж yūplāo pludiņš 

8 yūrēu Okulin. zivs fileja; Q0 zivs un gaļa 
(laupījums; upuris); O skatīties kā uz laupījumu 
vai upuri (laupīt; mānīt); Oneieredzēt; izjust 
riebumu (pret kaut ko) 

f6 M vūshiznī farm. ihtiols 

{#2 yūsēng kulin. plānas žāvētas zivs filejas šķēlītes 
(skaidiņas) 

Кій yūshutging 0 tauta un armija tikpat 
nedalāmi kā zivs un ūdens 

fayi yūtāng zivju dīķis 

fa yūtēng bot. (vīteņaugs) dūkstu derris (Derris 
uliginosa) 

$$$ yüxiën ūdens saimniecības produkcija 

SR. yūxūn zvejas laiks; (pavasara vai rudens) 
zvēja 


BRF vūvāngzi sk. байт 

E vūyīng Ozool. jūras bezdelīga (Sterna 
hirundo); O dial. jūras krauklis 

Жїр yūyoutūzhēng 0 katlā peldoša zivs (būt 
nolemtam boj i; tikt nolemtam neveiksmei) 

BF vūzī zivju ikri 


IR (29) уо darb. glaimot; lišķēt; izpatikt; lietv. 
glaimi; lišķīgas runas; tp. lišķīgs 
{ЁЗ} уос! glaimi; lišķīgas runas 


a 

tk уй darb. Opriecāties; izklaidēties; Opriecēt; 
uzjautrināt; izklaidēt; īp. uzjautrinošs; apst. аг 
prieku; labprāt; lietv. prieks; izklaide; tīksme; 
labpatika 

ЖЖ yūlē Opriecāties; līksmoties; Oizklaide; 
aizraušanās; Gatkarība 


Йй (Wa) vo darb. Ozvejot; makšķerēt; ķert 
zivis; Otiekties pēc mantas, iedzīvošanās u.c.; 
Oaizrauties ar; lietv. Ozvejniecība; zvejas (kuģis); 
Ozvejnieks; īpašv. Ju uzv. 

Ж yūbā zvejas platību īpašnieks — zvejnieku 
izsūcējs 

а= yūchān zivsaimniecības produkcija 

Mi% yūchāng zvejniecības uzņēmums; zvejas 
platības 

78 M yūchu6n zvejnieku laiva 

ЖЖ} yūgāng zvejas osta 

MN yūhuš zvejnieku džonku (laivu) uguņi 

ЖА уой zvejas rīki; makšķerēšanas piederumi 

а yūlāo zvejniecība; zvejot 

ВЯ] уп! Odzīties pēc apšaubāmas peļņas (grāb' 
visu,- kas tik pagadās; censties iedzīvoties); 
Onelikumīgi ienākumi 

3 уйі zvejniecība un medniecība 

№ yalan Ovēsr. jūras zvejas tvaika kuģis; 
Oseiners; traleris 

ЖД. vūjū zvejas rīki; makšķerēšanas piederumi 

ÆR yūmin zvejnieks 

ЖД уйат zvejas laiks; (pavasara vai rudens) zveja 

ME yūgū zvejas platības; zvejas rajons 

ж AH yūrēn dēti Ozvejnieka guvums (trešās 
personas guvums, kas priecvājas par divu pušu | 
konfliktu; zvejnieks ieguva gan putnu-zivjķērāju, | 
gan austeri, kas ar savu vāku bija sakniebusi kopā 
putna knābi) 

2859 yūwčng zvejnieku tīkls 

Mye убуё (tautsaimniecības nozare) zivsaimniecība 


р yū lietv. Gstūri: 
nomale; attāls nostūris; O (lapas) otra puse; cits 
(parādības) aspekts; O pienākums; liktenis; O mar. 
hipotenūza; apst. Ostūrī; uz stūra; © mala; no 
malas 


stūrītis; Opuse; mala; 


856 уй-уй MÉARA ARRA 


a уй darb. Omainīties; izmainīties; Opārkāpt | 


normas; lauzt (līgumu); Oplūst pāri malām; 
Osaduļķoties; īpašv. Čuncjina (otrs pilsētas 
nosaukums) 


№ уй darb. Obaudīt; priecāties раг; rast prieku 
(lasīšanā u.c.); O priecāties; līksmoties; їр. 
draudzīgs; labvēlīgs; pretimnākošs; lietv. prieks 

ttk yūkuāi Opatīkams; jautrs; Obūt apmierinātam; 
priecāties 

В yūyuē Opriecāties; līksmoties; Oprieks; 
līksmība; labpatika 


Ж yú darb. Oizvilkt; izraut; atsegt; © mat; 
vicināt; vēcināt; Oizjokot; izsmiet; Oiesniegt; 
uzrādīt; iepazīstināt (ar plānu u.c.); lietv. (no 
vilnas darināts) grīdas paklājs 

Ж vūyong lielīt; slavēt; daudzināt 


£ vū/shē lietv. lauks. otrā vai trešā gada tīrums 
pēc plēsuma uzaršanas; plēsums; jauns tīrums; 
darb, uzart plēsumu 

hh yūdi tikko uzarts lauks; uzarts plēsums 


JÉ (Ий) yo darb. Opāriet pāri; pārkāpt; рапты 
pāri; Onokavēt termiņu; palaist garām (noteikto 
laiku); Opārsniegt; pārspēt; apst. vēl; vēl vairāk 

Ў ft yūchāng neparasts; neierasts 

M4 vūfēn O pārsniegt savas pilnvaras; O pāri 
mēram; pārlieku; par daudz 

ЖН уйат nokavēt termiņu; nokavēt noteikto laiku 

Mīt? yūyuē pārkāpt; pārkāpt (noteiktas robežas); 
pārsniegt 


JĀ уй lietv. Ovēdera tauki (tauki uz vēdera); 
O zarnas; iekšas; Gtrekna gaļa; O audzelīgs 
mitrums; dāsns (lietus); labdabīgs spēks; Dieva 


svētība; īp. Gtrekns; tukls; brangs; Olielisks; | 


brīnišķīgs; pievilcīgs; darb. padarīt auglīgu (zemi); 
mēslot 


Ji уй lietv. Ó vislabaká jašma; augstākā labuma 
jašma; lielisks pusdārgakmens; G spīdums; 
pusdārgakmeņa mirdzums; īp. lielisks; brīnišķīgs 


№І уй lietv. bot. goba (Ulmus pumila); ipašv. Ju 
uzv. 

ЖЗ уйа Ospārnainās gobas sēklas; O vēst. (Han 
dinastijas monēta) 

è vūajān gobas ziedi 

ЖИНИ yūvēmēi gobas lapas 


Ë уй lietv. @rüpes; nemiers; nepatikšanas; 


© šaubas; pārliecības trūkums; O vēst. mežu | 


un kalnu uzraugs; Orit.piemiņas upurēšana 
(pēc bērēm mirušā mājās); darb. O gaidīt; 
paredzēt; rēķināties ar; Gskumt; satraukties; 
Gbūt mierpilnam; būt bezrūpīgam; būt jautrā 
garastāvoklī; © pagriezt atpakaļ; novērst; aizkavēt; 
Īp. trokšņains; brēkulīgs; īpašv. Ju uzv. 

BRŽA уйтёгёп bot. zīda magone (Papaver 
rhoeas) 

B уй īp. O dumjš; nesaprātīgs; truls; © tumšs; 
tumsonīgs; lietv. Omuļķis; stulbenis; O (sevis 
noniecināšana) es; mans; O (sevis noniecināšana) 
mans viedoklis; darb. muļķot; mānīt; īpašv. Ju 
uzy. 

Ж yūbēn truls; neizglītots; tumšs; īsts nejēga 

IB yūchūn tumšs; neizglītots 

IB $É yūdūn stulbs; truls 

ЖИШ vūgēng-yisnān Juguns pārvieto kalnus 
(Onostāsts par vecu vīru, kurš, iztaisnojot ceļu, 
kopā ar dēliem noraka divus lielus kalnus; 
Gar uzcītīgu darbu un neatlaidību var sasniegt 
šķietami neiespējamo) 

BR yūlū Otumsonība; muļķība; Otumsonīgs; 
dumjš; Otumsonis; muļķis 

EBR yūmēi neizglītots; tumsonīgs 

ВАЕ yamin Otumsonīga, neizglītota tauta; O turēt 
tautu tumsonībā; muļķot tautu 

IBF yūnong mānīt; muļķot 

ËBñ yūwān stulbs un spītīgs 

IB yūwāng Odumjš; tumsonīgs un nesaprātīgs; 
O vientiesītis; plānprātiņš 

BHD yūznuē dumjš; truls; aprobežots 


ЕН (88) уй lietv. Ovēst. kariete; kaujas rati; 
vieglie rati; pajūgs; O vēst. palankīns; nestuves; 
Ovēst. palankīna (vieglo ratu) virsbūve; Opārn. 
(valsts u.c.) balsts; O visa esošā nesēja; zeme; 
Ocilvēki; ļaudis; sabiedrība; O daudzi; visi; O vēst. 
zemākā ranga ierēdnis; darb. O pacelt; ņemt; nest 
uz pleciem; Oiesēdināt pajūgā; iekraut pajūgā; 
vest pajūgā; O vëst. sēsties palankīnā; pārvietoties 
sēdot palankīnā; īpašv. Ju uzv. 

Mi ушап sabiedrības viedoklis; sabiedrības 
domas; (tas) ko runā tauta 

MLR vūlūnjē sabiedrība 

Mati vūaing Otautas noskaņojumi; tautās i 
Gsabiedriskais viedoklis 

MÆ усій Oģcogrāfiskā karte; atlass; Oteritorija; 
robežas 


j (84) ушуй darb. Odot; piešķirt; dāvāt; 
Onogādāt; apgādāt; O maksāt; izmaksāt; © radīt; 
atnest; Gparādīt; izrādīt; O palīdzēt; sekmēt; 
darīt labu; nest labumu; Oziņot; darīt zināmu; 
Oturēties pretī (kaut kam); spēkoties ar; cienīgi 


SFEAR уй 857 


sagaidīt; darīšanas ar; Opievarēt; gūt virsroku pār; 
tikt galā ar; O gaidīt, O piekrist; dot piekrišanu; 
Oaugsti cienīt; Ostāties savienībā ar; pievienoties 
pie; pieslēgties (kaut kam); uzņemt draudzību ar; 
būt uz vienu roku ar; solidarizēties ar; Oatzīt par 
vainīgu noziegumā; tikt vainotam (noziegumā) 
tikt nosodītam; saņemt brāzienu; Onosodīt; 
apvainot (kādu nodarījumā); palīgdarb. likt (kaut 
ko darīt); dot iespēju; O ierosināt; izsaukt; O vajag; 
nākas; piederas; pienācīgi; O līdzināties; būt...kā; 
būt tādam pašām kā; atbilst; būt atbilstošam; 
darb.-saik. kopā ar; Oattiecībā uz; ar (kaut ko); ar 
(kādu); priekš; dēļ; pret; Ono; tā vietā; (kāda) labā; 
saik. Oun; kā arī; O vai; vai nu; Osalīdzinājumā 
ar; tā vietā lai; Olabāk par; lietv. sabiedrotais; 
piekritējs; O sadraudzība; savienība; apst. visi 
kopā; kopumā; visi vienādā mērā; īpašv. Ju uzv. 

5 yūgē lingv. datīva locījums 

ЫЙ yünü-móupi 0 apspriesties ar tīģeri, kā 
tikt pie viņa ādas (par pasākuma dalībniekiem, 
kas tiecās sasniegt pretēja rakstura mērķus) 
Ф yūhui piedalīties sēdē (sapulcē) 

EK ĀĒ yūhuizhē apspriedes vai konferences 
dalībnieks 

SSS yūmin-gēngshī kopā ar tautu piedalīties 
sociāli ekonomiskajos pārveidojumos(sociāli- 
ekonomiskā atjaunotne) 

5Җ уда! Otā vietā, lai; Osalīdzinājumā ar 

5 АЖ yūrēn-wēishān Opalīdzēt cilvēkiem labās 
lietās; labvēlīgs; Okopā ar visiem veikt labos 
darbus 

HARRE yūzhēng-būtong izcelties starp citiem 
cilvēkiem (izcils; neparasts) 


F vū/yū darb. Odot; dāvāt; piedāvāt; O sagādāt; 
apgādāt; Osniegt (kādam kaut ko); O pakļaut; 
Oizrādīt labvēlību; atļaut; piekrist 

FAGOR vūrēn-kšushi dot (kādam) ieganstu 

FIA yūyī Opakļaut (kritikai); Oveltīt (uzmanību); 
Oņemt vērā 


уй lietv. Opaspārne; pažobele; jumts; 

Omāja; celtne; Omājoklis; pajumte; Orobežas; 

; Oplašumi; stepe; Otelpa; izplatījums; 
Oapkārtne; apkaime; vide; Oāriene; ārējais izskats; 
Gaizbildniecība; laba attieksme; (dvēseles) labākās 
jūtas; īpašv. Ju uzv. 

ALAR yūhāngfū astronauta skafandrs 

Fi? yūhāngxuē astronautika; kosmonautika 

AL yūhāngyuān astronauts; kosmonauts 

SF yūznou visums; kosmoss; pasaule 

А yūznēuchēn astr. kosmiskie putekļi 

AWM yūznēuguān filoz. pasaules izpratne; 
pasaules uzskats 

ҢӨ yūznouxiān fiz. kosmiskie stari 


FF vūzhēuxuē kosmoloģija 
PFHFK vūznouxuējā kosmologs 


У 

>J уй lietv. O(putna) spalva; spalvas; apspal- 
vojums; Oxovec. (kukaiņu) spārni; Ošaujamās bultas 
spalvas (bulta ar spalvām); O(no spalvām darināta) 
rota; vēdeklis; Oputni; Opludiņš; īpašv. Ju uzv. 

HE vūduān tekstil. lastiņš 

HÆ vūguān putna sekste 

ЭҢ yūhuā Okļūt par svēto; kļūt nemirstīgam; 
nomirt (par daoistu vientuļnieku); Oizšķilties no 
kūniņas (pārvērsties par pieaugušu, lidotspējīgu 
kukaini) 

PÆ yūmāo O(putnu) apspalvojums; (zvēru) 
apmatojums; Otē/. reputācija; autoritāte; O tekstil. 
ševiots; Ovēs:. (no spalvām un vērša astes 
darināts) pušķis (bunčuks) pie imperatora kaujas 
ratiem 

ЖЖ vūmāoduān sk. P 

HE yūmūogiū sp. badmintons 

tb уйѕһа tekstil. (zīda) saržs 

338 yūshān no spalvām darināts vēdeklis 

HR уйу! Ospārni; Opalīgs; piekritējs; atbalstītājs; 
O palīdzēt; atbalstīt 


Ше] (й) уй lietv. sala; saliņa (galvenokārt – par 


Dienvidaustrumķīnas mazajām salām) 


Д[Х (Їй) уп не. kupris; kuprītis: kuprainis; 
darb. Osalīkt; sakumpt; liekt muguru godbijīgi, ar 
cicņu; Osildīt ar sava ķermeņa siltumu; lolot (īpaši 
— par putniem) 

E48 уйі Orakst. kupris; kuprītis; kuprainis; 
Osaliekties deviņos līkumos; Ogodbijīgi; ar godu 


FJ yü lietv. Olietus (ķīn. kosmogonijā asociējas 
ar sievišķo spēku Bljin un elementiem Ūdens ип 
Koks; pirmavots %4); Opoēt. draugs; darb. 
Okrist no debesīm; līt; Oapūdeņot; laistīt 

WA yūdiān lietus pile 

ТИЙ yūguo-tiānging 0 lietus pārgāja un debess 
noskaidrojās; skaidra laika iestāšanās pēc lietus 
(apstākļi uzlabojas; situācija mainās uz labo pusi) „ 

ТЕБ #99 yūhou-chūnsūn 0 (kā) jaunie bambusa | 
asni pēc lietus (par strauju attīstību) 

ТЕЗЕ yūhou-songsān 0 pēc lietus piedāvāt ` 
lietussargu (novēlota uzmanība) 

ТЕЗЕ уй! lietus sezona 

ЖЫШ yūjēo lietus pavedieni; lietus strūklas 

BK уша lietus laikā nepieciešamie piederumi 


(lietussargs; ūdensnecaurlaidīgi apavi; ūdensne- 
caurlaidīga galvas sega) 

ТЕ уйнапа Omet. nokrišņu daudzums; Oatmo- 
sfēras nokrišņi 


Wit vūlāngji met. lietus mērītājs; pluviometrs 


858 уй-уй MĒB УЕ 


WER vūlāngai sk. Māti? 

ШЖ уйй 0 lietus un rasa (dasna labdarība) 

ШЙ yūmāo kapuce; ūdensnecaurlaidīga galvas 
sega 

ШИЙ yūging dati par nokrišņu daudzumu; nokrišņu 
daudzums 

Т yūsēn lietussargs 

ШЖ. yūshut Olietus; nokrišņi; © Пей (2. no 24 
lunārā kalendāra sezonām; pēc lunārā kalendāra 
pirmā mēneša otrajā pusē; pēc saules kalendāra 
sākas 19.-20. februārī) 

ШЖ yūshutguān ūdens noteku caurules; teknes 

FX уйнап lietaina diena; lietains laiks 

WWE yūxlē galošas; ūdensnecaurlaidīgi apavi 

FRK yūyī lietus mētelis 

WĀ уйу! tuvojošās lietus pazīmes 

WZ yūyūn lietus mākonis; lietus debess 


JB. x= 
TE (ДЁ) уа lietv. Ovārds; runa; saruna; O 


sakāmvārds; paruna; O frāze; izteiciens; vārdkopa; | 


lingv. sintagma; O valoda; Obalsu dunoņa; (putnu) 
čivināšana; (kukaiņu) sisināšana; Okods; signāls; 
darb. Orunāt; sarunāties; uzturēt sarunu; Gatbildēt; 
iebilst; kritiski spriedelēt; © skaidrot; izskaidrot; traktēt 
jautājumu 

WEA yūbing O valodas trūkumi; stila nepilnības; 
(sacerējuma) valodas vājās vietas; Orunas defekti 

tālā] yūci Ovārdi; vārdu izvēle; O palīgvārdi 

ЗЕЙ yūdiāo tonis; intonācija; valodas nokrāsa 

ЗЕ yūduān frāze; vārdkopa; lingv. sintagma 

ЗХ vūtā O(dzīvas valodas) gramatika; (ķīniešu 
sarunu valodas putunhua) gramatika; gramatikas 
normas; Oretorika 

iīktē yūfēxuē gramatika 

WAR yūtāxuējiā gramatiķis; gramatikas 
speciālists 

Ж yūgān valodas uztvere; valodas izjūta 

3C yühui vārdu krājums; leksika 

ЗЕЎС yūhuībiāo vārdnīcas vārdu sastāvs (vārdu 
sastāvs vārdnīcā) 

tā fī] yūjū izteiciens; teiciens; frāze 

ЗЕ уша valodas plūdums; valodas plūsma 

ЖЖ vūlū Oizraksts; izvilkums; citāts; O vēst. 
runu pieraksti; protokola veida runu pieraksts 
(filosofisku traktātu un mūku pamācību forma; 
kopš Tan un Sun dinastiju laikiem pirmie 
sacerējumi ЕТ) 

34 уйа! Orunas vai sarunas tonis; intonācija; 
O lingv. modalitāte; modāliskums 

+ е1] yüqici lingv. modālā (gramatiskā) partikula 

5 уша /ingv. kārta 

iātk% yūtīwēn mūsdienu literārā valoda (saprotama 
ar dzirdes uztveri) 

iā X vūwēn Oķīniešu valoda; Orunātā valoda un 
rakstu valoda; valoda un literatūra; G lasīt un 


rakstīt prašana 

1833 yūwēnxuē O valodniecība; Ofiloloģija 

LËR vūwēnxuējiā filologs; valodnieks 

WEA yūwūlūnci runāt nesakarīgi; saraustīta 
valoda 

ЕЖ yūxi Olingv. valodu saime; O valodas sistēma 

IĒKŠ yūxixuē glosogrāfija 

АРЕ yūxū lingv. vārdu kārtība 

ЖЖЖ vūvānbūxiāng skopa valoda; skopa 
izteiksme (par vēstuli vai mutisku uzstāšanos); 
nepietiekami saprotama (runa u.c.); visā neizteikšana 
(neizteikšana līdz galam) 
$ yūyān runa; valoda 

IBF vūvonxuē valodniecība; lingvistika 

IB FK уйубпхибјб valodnieks; lingvists 

EX vūy! lingv. semantika 

ЎН ЗФ yūyixuē lingv. semantika; semasioloģija 

ЗЕТ vūyīn lingv. valodas skaņas; fonētika 

BF vūvīnxuē sk. iHi 

iHi yūyuān vārda izcelsme; vārda etimoloģija 

ЗЕН yūvuānxuē lingv. etimoloģija 

WELK yūznēng-xīnchāng runāt pārliecinoši un 
izjusti; patiesi un dziļi izjusti 

ЗЕҢ) yūzhūci lingv. (gramatiskais) palīgvārds; 
partikula 

ЖЖ уйга lingv. valodu saime 


[| уй lietv. Ozirgu stallis; zirgu aploks; zirgu 
audzētava; Ozirgkopis; Orobeža; darb. O barot 
lopus; pieskatīt lopus; Oaizliegt; izskaust; 
Osēdināt cietumā; īpašv. Ju uzv. 

ВА yūrēn vēst. staļļmeistars (par zirgu kopšanu un 
ganību uzturēšanu atbildīgais ierēdnis) 


391 уй darb. Obēdāties; по lielām bēdām saslimt; 
© (cietumā) nomirt bada nāvē 
ЖЖ yūsī (cietumā) nomirt no bada un slimībām 


Ж уй īp. Onelabs; slikts; rupjš; Gnevīžīgs; 
nelietīgs; slinks; Ovājš; slābans; lietv. OJu 
(mitoloģisks zvērs); O jaguārs 

KIM yūbai netikumīgs; netikls; samaitāts 

ff yüduo slinkot; slinkums; nelabojams kūtrums 

19; уйе slikts; pretīgs 


5 (88) ушуй darb. Opiedalīties; ņemt dalību; 
būt klāt; Obūt saistītam (ar kaut ko); (tāds), kas 
saistīts (ar kaut ko); Obūt...tajā skaitā; Otikt 
vainotam noziegumā; būt vainīgam (noziegumā); 
tikt nosodītam; Gnosodīt; apvainot noziegumā 
(kādu); lietv. sakars; attieksme; dalība 

| 5/8 yūwēn Gbūt lietas kursā; ieiet lietas kursā; 

© рет dalību; piedalīties; Obūt saistītam аг 


= уй lietv. Ojašma; nefrīts; O darinājumi no 


ЖаН уй 859 


jašmas; vēst. scepteris; valdnieka zizlis; jaš- 
mas piekars (breloks); jašmas inkrustācija; 
Opusdārgakmens; Odārgakmens; Opoēt. mēness; 
Tp. Opoēt. balts kā jašma; sniegbalts; tīrs; Gpoēt. 
ciets; labākais; nevainojams; izmeklēts; Opoēt. 
spīdošs; lielisks; brīnišķīgs; Omaigs; smalks; vēst. 
imperatora (drānas; rotas и.с.); Orakst. Jūsu; 
darb. Oslīpēt; gravēt (jašmā); O uzskatīt par dārgu; 
rēķināties ar; cienīt (kā jašmu); īpašv. Ju uzv. 

Ж yūchēng Opalīdzēt pabeigt; nodrošināt 
panākumu; pabeigt ar panākumiem; Obeigties ar 
panākumiem 

KW yūdiāo mākslinieciska griešana jašmā 

ESAE vūhuāng Ода) dao. Jašmas valdnieks 
(imperators) (daoistu augstākā dievība) 

ЖЖ vūjiē-bīngaīng 0 poēr. skaidrs kā jašma 
un caurspīdīgs kā ledus (tīrs; balts; tikls) 

x yūlān bot. kailā magnolija (Magnolia denudata) 

ЖЖ yùm bot. kukurūza (Zea mays) 

ЖЖ yūmīmiēn kukurūzas milti 

EKM yūmīming zool. kukurūzas tauriņš (Pyraus- 
ta nubilalis) 

Ж## уйа! darinājumi (no jašmas vai pusdārg- 
akmeņiem); (no jašmas darināti) trauki 

Ж@ yūsē Okā no akmens (par sejas izteiksmi); 
Oakmensciets; augsti tikumīgs; Obalta (skaista) 
sejas krāsa 

ж yūshai pienaini zaļš 

ЖЖ vūshi O0 jašma un akmens (labākais ип 
sliktākais; viss pēc kārtas); O pusdārgakmens; 
jašmai līdzīgs akmens; Ojašma; nefrīts; Oiezis ar 
pusdārgakmens dzīsliņām 

ЖЖЖЖ vūshi būtēn 9 nespēt atšķirt jašmu no 
akmens (nespēt atšķirt labo no ļaunā) 

KA At yūshiūfēn Ó uguns iznīcina jašmu un 
akmeni (nešķirojot iznīcināt gan tos, kuriem 
taisnība, gan vainīgos) 

Ж vūshūshū sk. ЕЖ 

Ep yūshū O0 jašmas koks (par izskatīgu un 
talantīgu jaunu cilvēku); O poēt. apsniguši koki; 
Obot. četršķautņu krasula; četršķautņu biezlape 
(Crassula tetragone); © mit. dzīvības koks (Penlai 
kalnā) 

ж ушт Oskaistas ķermeņa formas; pievilcīga 
āriene; Opiekl. Jūsu veselība 

Efe yòtù 0 poēt. jašmas zaķis (mēness) 

Æ$ yūzān Ojašmas matadata; O bot. ceļmallapu 
hosta (Hosta plantaginea) 


ЦУ (B) yo darb. Ovadīt zirgus; Oapvaldīt; 


ierobežot; turēt pakļautībā; O valdīt; vadīt (tautu); | 


lietv. kučieris; važonis 
IF yüshëu braucējs 


Ea yù lietv. ©bot. ēdamā kolokāzija (Colocasia 


esculenta); saldie kartupeļi; taro; ©kopējs nakteņu 
dzimtas sakpaugu nosaukums 
Æ vūnči (sakņauga) sīkie taro bumbuļi 


І (RF) vū/xū izs. ai! ak! vai! darb. Opūst; 
nopūsties; Oskumt; Olūgt; saukt (pēc palīdzības); 
piesaukt 

Ей yūgīng lūgt; saukt (pēc palīdzības); piesaukt 

MFR yūgjū lūgt; saukt (pēc palīdzības); piesaukt 


K di) vū lietv. Omāte; māmuļa; vecāka 


sieviete; vecene; Osieva; sieviete; meitene 


= 

ЕЗ yù darb. Obarot; audzēt; audzināt; @ iznësat 
(bērnu); dzemdēt (bērnus); Onākt pasaulē; 
piedzimt; Gaugt; formēties; īpašv. Ju uzv. 

HE уйге lauks. (dzīvnieku) nobarošana 

Hil yūling (sievietes) reproduktīvie gadi 

1 yūmiāo lauks. dēstu audzēšana (siltumnīcā 
ис.) 

ШИ yüyingtóng Opatvērums; pajumte; O bāreņu 
patversme 

Тф yūznong lauks. selekcija 

ТФ yūznēngchāng lauks. šķirnes lopu audzēšanas 
ferma; vaislas lopu audzēšanas saimniecība 

иж vūzhēngjiā selekcionārs 

W yūzhēngxuē (zinātne) selekcija 

ЗЗА yūzhēngzhān selekcijas stacija 


AB (EIB) va тр. okrāsains; 
daudzkrāsains; raibs; Oizrakstīts; rakstains; 
Ospīdošs; Osmaržīgs; aromātisks; Oziedošs; 
bagātīgs; grezns; Otukšs; tehn. dobs; © (auglis) bez 
kauliņa; īpašv. Ju uzv. 

$E уо Onodoties skumjām; būt nospiestā 
garastāvoklī; skumjas; melanholija 

Ф865 yūjiē Onodoties skumjām; būt nospiestā 
garastāvoklī; melanholija; skumjas; Osastingums; 
stagnācija; sastāvēties; O lepns; augstprātīgs 

M&F yūjīnxiāng bot. Gesnera tulpe (Tulipa 
gesneriana) 

ФБА уйе smaržīgs; aromātisks 

ДБ yūmēn skumjas; dvēseles mokas; skumīgs; 
nospiests 

ИЖ yūrē sutoņa; tveice; sutīgs karstums 

Bil yūxuē med. asins sastrēgums 

#8$Ë уйуй Osmaržīgs; aromātisks; O izglītots 
civilizēts; O daudzkrāsains; raibs; ornamentiem 
izrakstīts; O daudzveidīgs 

4875 уйй! Oaizšķērsot; aizturēt; O noslēgt (trauku); 
aizkorķēt; aizbāzt (pudeli); © med. aizsprostojums; 
aizsprostošanās 


FACER) vo lietv. ocietums; ieslodzījuma vietā; 
Ojur. tiesas process; prāva; tiesāšanās 


860 yù MAHAR 


RR yūzū Ocietuma sargs; O bud. elles vārtu sargs; 
pekles dēmons 


КУХ 

й уй darb. Omazgaties; apmazgāties; peldēties; 
Gattīrīties; Olidināties uz augšu un uz leju; Omaz- 
ваг; apmazgāt; uzturēt tīru; lietv. O mazgāšanās; 
peldēšanās; O vanna; īpašv. Ju uzv. 

Al yūcnāng pludmale; peldētava 

"Mīt yūchi Opeldbaseins; Omazgāšanās kubls; 
mazgāšanās baļļa 

641 yūgāng dial. vanna 

Ў yūpēn vanniņa 

ЖЖ yūshī O vannas istaba; Opirts 

ЎШ yūxuē liet asinis; mazgāties asinīs; peldēt 
asinīs; asiņains 

ЖЖ vūyī peldkostīms; peldmētelis 


Ti fa) уй apst. laikus; laicīgi; iepriekš; 
darb. Oņemt dalību; piedalīties; O iejaukties; 
iesaistīties; O šaubīties; svārstīties; būt nedrošam; 
nebūt pārliecinātam 

HiH yūbāo Omet. prognozēt; prognoze; © lauks. 
brīdinājums (par kukaiņiem u.c.) 

Bif yūbēi O gatavot; sagatavot; gatavoties (kaut 
kam); Orezerves; palīg- (iekārta u.c.) 

WË, yūbēidui milit. rezerves karaspēks; karaspēka 
rezerve 

WL f$ vūbētyi milit. rezerves dienests 

Hi Һ yūbū paredzēt; nojaust; noģist 

TĀS yūcē O paredzēt; uzminēt; izteikt minējumus; 
minējums; paredzējums; prognoze 

HUFMA yūchānaī med. dzemdību periods 

ЖДТ yūdīng pasūtīt (kaut ko) 

MÆ yūding Oiepriekš izlemt; iepriekš izšķirt; 
iepriekš noteikt; iepriekš noteikts; O iepriekš 
apgalvot; laikus nozīmēt; O pasūtīt; abonēt; 
rezervēt 

HIM yūduān paredzēt; nojaust 

918 yūtāng O (veikt) preventīvus pasākumus; 
sargāties; novērst, O piesardzība; profilakse; 
profilaktisks; preventīvs 

ДЕН yūfāngji med. profilaktisks līdzeklis 

ЗЧ yūfū Oiemaksāt iepriekš; laikus iemaksāt; 
iemaksāt avansā; iemaksāt avansveidā; Gavanss; 
avansapmaksa 

BUB vūgān nojaust; nojausma 

Ў vūgāo Obrīdināt; darīt uzmanīgu; brīdi- 
nājums; brīdināšana; Opaziņot laikus; paziņot 
iepriekš; Ojur. pārliecināšana; pierunāšana 

ЖШ yūgou Osagādāt iepriekš; iepirkt; kontraktēt; 
Osagāde; iepriekšējs pasūtījums 

5 yùhòu med. prognoze; prognostiks 

ЖИЙ уй! Oparedzēt iepriekš; Oiepriekšējs 
aprēķins; pēc iepriekšējā aprēķina (datiem) 

AIL yūjion paredzēt; paredzējums; paredzēšana 


БИЛ! {# ушіапхіпо tālredzība; apdomība; pare- 
dzējums 

MF yūkē sagatavošanas kurss; sagatavošanas 
nodaļa 

SEL уйібо O paredzēt; nojaust; laikus ņemt vērā; 
Opieņēmums; aprēķins 

БИЙ yūmou Oapdomāt laikus; Our. izdarīts ar 
iepriekšēju nodomu; ar iepriekšēju nodomu 

MHA уйат Oparedzēt; Ocerēt; gaidīt; O gaidāmais; 
paredzētais 

JA yūsāi sp. izlases sacensības 

ЖИН yūsnēn jur. iepriekšējā izmeklēšana 

BK yūshi Osolīt; vēstīt; Opazīme 

B. yūshi izgl. iepriekšējs eksāmens; iepriekšējs 

Hit yùshòu ekon. aizpārdošana 

MM yūsuān Oicpriekš aprēķināt; iepriekšējs 
aprēķins; On. tāme; budžets 

MAR yūsuān'ān fin. tāmes priekšlikumi 

RJ уох! izgl. sagatavošanās nodarbības mājas 
apstākļos; iepriekšēja iepazīšanās ar (mācību) 
materiālu 

Mi уйхібп laikus; laicīgi; iepriekš; pirms (noteiktā) 
laika; iepriekšējs 

ЗАЎВ yūxlāng paredzēt; pieņemt; pieņēmums; 
hipotēze 

T vyūxing laikus; laicīgi; iepriekš 

Hi yüxuón iepriekšējās vēlēšanas; iepriekšējās 
kārtas vēlēšanas 

Bi# yūyūn pareģot; pareģošana; pareģojums; 
prognoze 

MAR yùyönjä pareģis; pareģotājs; gaišreģis 

Hi yūyān teātr. izrādes mēģinājums; ģenerāl- 
mēģinājums 

Hity yūyuē Onoslēgt iepriekšējo vienošanos; 
iepriekšējā vienošanās; Opasūtīt laikus; rezervēt; 
abonēt; abonements 

BUR yūzhān iepriekšēja izstādes apskate (pirms 
oficiālās atklāšanas); iepriekšēja apskate; slēgta 
apskate 

Hizk yūzhāo Oiepriekšēja zīme; pazīme; O vēstīt; 
solīt; pareģot 

JĀ yùzhī saņemt avansu; ņemt avansu; avanss 

iSl yūzhibān сейл. (sienu vai pārseguma) 
panelis 


MGM yù darb. Oziņot; darīt zināmu; O 
izskaidrot; paskaidrot; @novest līdz secinājumam; 
Osaprast; apjēgt; O saldzinát; pielīdzināt; lietv. 
pavēle; dekrēts; īpašv. Ju uzv. 

MA yùzhī paziņot; darīt zināmu 


EÈ yà lietv. Orobeža; joma; zona; reģions; 
Oteritorija; rajons; apgabals; O valsts; Oīpašums; 
Okaps; Gnoteikumi; Omat. (algebriskais) lauks; 
darb. Onorobežot; atdalīt, Onometināt; izvietot; 
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O dzīvot; pastāvīgi uzturēties 


ZV 

RAK уй Omod. darb. gribēt; vēlēties; alkt; 
tiekties; Ocerēt; gatavoties (kaut ko veikt); O prasīt 
no; vēlams; lietv. O vēlēšanās; centieni; tieksme 
(pēc izglītības и.с.); Oiekārc; kaisle; O aicinājums; 
mudinājums; impulss (kaut ko uzsākt); apst. 
O tuvākajā laikā; tūdaļ; acumirklī; O daudzkārt; ne 
vienreiz vien; їр. mīksts; pakļāvīgs; paklausīgs 

#КЗ KE yūbā-būnēng gribētos apstāties, bet tas 
nav iespējams (nav iespējams apstāties, pat ja to 
gribētu darīt) 

MEME yūgāi-mizhāng jo tu vairāk centies slēpt 
savas tumšās lietas, jo tās kļūst arvien redzamākas 

КЖ НИ yūhē-nāntiān 0 kaislību bezdibeni пау 
iespējams aizpildīt (nekad nebūt apmierinātam; 
nezināt robežu savām vēlmēm) 

am, MEER yù Ја zhi zui,nē hun wū ci ja 
tikai ir vēlēšanās kādu apvainot noziegumā, tad 
iegansts atradīsies vienmēr 

k yūniān kaislīga vēlēšanās (karsta vēlēšanās) 

ЖКК yūgin-gūzong 0 tīšām atslābināt, lai vēlāk 
satvertu vēl stingrāk; mazināt spiedienu, lai vēlāk 
satvertu vēl stingrāk (par elastīgu pieeju) 

AMEP уйай-хібпуй 0 ja gribi ņemt, vispirms 
iedod (sākumā piekāpties, lai vēlāk paņemtu ar 
uzviju) 

ЗЯ ЛЭХ уй sū zé bū dā 0 steidzoties pa kaklu 
pa galvu — nesasniegsi vēlamo (liela steiga 
nenodrošina ātru rezultātu; lielāka steiga, 
mazākas sekmes;lēnāk brauksi — tālāk tiksi) 

#8 yūwāng Ovēlēšanās; centieni; cerības; 
Ovēlme (kaut ko uzsākt) 


= 

EH (B$) уо darb. Odzīvot; īslaicīgi uzturēties; 
atrast pajumti (svešumā); Omājot; mist; atrasties; 
Oizmitināt; iemitināt; dot pajumti; © saturēt; slēpt 
sevī; Ouzticēt; uzdot; nosūtīt; lietv. Omājoklis; 
dzīvoklis; iebraucamais nams; Olīdzība; alegorija 

HZ yügëng O vēst. svešumā dzīvojošs monarhs; 
Ovēst. svešumā dzīvojoši ierēdniecības pārstāvji; 
© (muižnieku vai ierēdņu izcelsmes) emigrants 

ЗЕ удо Odzīvot; dzīvošana (svešumā); Gapmesties 
uz dzīvi 

M H yūmū Oizskatīt; O(kaut kam) pievērst 
skatienu; ieraudzīt; uzmest aci 

ВТ yūsuē mājoklis; dzīves vieta; dzīvoklis 

HH yùyón Olīdzība; alegorija; fabula; Omutiska 
pamācība 

NE уйу! Odot mājienu; mājiens; Oslēptā jēga; 
fabulas (morāle); līdzība 


ya 
Ж уй īp. Obagatigs; bagāts; turīgs; Oplašs; 
brīvs; neierobežots; Odāsns; augstsirdīgs; lietv. 
pārpilnība; pārticība; darb. Gbūt turīgam; būt 


bagātam; Opadarīt bagātu; nodrošināt; apgādāt; 
Gattīstīt (tikumību; tikumus) 

Ж yūdū tehn. uzlaide 

El yūgūzū jugu (viena по ĶTR mazākumtautībām) 

ЖЫШ уйго Obagātīgi; bagāti; Oncsteidzīgi; bez 
pūlēm 


y 

18 уй darb. O(nejauši) satikties; sanākt, 
sabraukt (kopā); Ovienoties uzskatos; panākt 
uzskatu saskaņu; atrast kopēju valodu; Osaķerties 
kaujas laukā; O līdzināties (ar kādu); sacensties; 
Oiegūt; sadabūt; Obūt veiksmīgam; Gatrast 
pielietojumu; atrast (pastāvīgu dienesta vietu); 
Oiegūt (gados vecāko) labvēlību; O notikt; 
satikties (dzīves laikā); O satikt (uz ceļa); uzdurties 
(kaut kam); O (ciešamās kārtas konstrukcijā) 
sadurties (ar kaut ko); kļūt par upuri; ciest (no 
kaut kā); © izrādīt viesmīlību; rīkot pieņemšanu; 
O mēroties spēkiem; Oicgūt (iespēju); saik. ja 
saskarsies ar..., O gadījumā, ja..; ja noticis...; lietv. 
laimīga sakritība; laimīgs gadījums; Otikšanās; 
uzņemšana; Ipašv. Ju uzv. 

MEJ yūdāo Osatikt; tikties ar; Ouzskrict (kaut 
kam); uzdurties; O saskarties ar; Onokļūt 

ЗЯ Ж yūhāi tikt nosistam; aiziet bojā 

ЗЕ & yūhē Osatikt (kādu) un tikt (no tā) atzītam; 
tikšanās, kas vainagojas ar atzīšanu (sākotnēji 
— par domātāju un zinātnieku, kura valstiskais 
prāts tika novērtēts tiekoties ar valdnieku un kurš 
tādā veidā kļuva par valdnieka padomnieku un 
skolotāju), Otikšanās, kas vainagojās ar uzskatu 
sakritību; O gadījuma rakstura sakritība; gadījums 

З т yūjiān Osatikt; satikties ar; sadurties аг; 
saskarties ar; gadīties redzēt (kaut ko); Ononākt 
(kādā situācijā); ciest no; uzdurties (kaut kam) 

ÀS уйд tikt izglābtam; izglābties; glābties 

jA% yūnān nonākt nelaimē; ciest neveiksmi; iet 
bojā; kļūt par upuri 

jā ЕДД yūshi-shēngfēng Oizmantojot katru 
ieganstu provocēt ķildas; O novec. visos gadījumos 
rīkoties strauji un noteikti 

ЗЕ yūxiān Ociest avāriju; avārija; katastrofa; 
O nonākt briesmās; atrasties briesmās 


li уй darb. Osaprast; labi pārzināt (priekšmetu); 
pārzināt visās detaļās; teicami apgūt (noteiktu 
jomu); Oizskaidrot; paskaidrot; darīt saprotamu; 
paziņot; Osalīdzināt; iezīmēt analoģiju ar to, kas 
tiek pieņemts par pamatu; lietv. piemērs; līdzība; 
salīdzinājums; analoģija; Tpašv. Ju uzv. 


ie | 
(ЖЖ) ув darb. Ovēst.vadīt kara ratus; vadīt 
pajūgu; Gpārvaldīt valsti; vadīt valsti; Opildīt 
dienesta pienākumus; dežūrēt; Olietot; valkāt 
(drēbes); izmantot (līdzekļus), Onosūtīt (vēstnieku); 
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Oturēt (dzīvniekus); pieradināt (dzīvniekus); 
Opiegādāt (galmam pārtiku); lietv. Okučieris; 
važonis; © vēst. valdnieks; imperators; O galminieki; 
svīta; Траќу. Ju игу. 

ME yūlīnjūn vēst. imperatora gvarde; imperatora 
apsardzes karaspēks 

#F yüshëu jātnieks; braucējs 

{1% yūwū pretoties ārējam iebrukumam 

#018 yūvong Ovēst. imperatora personīgā īpašumā 
(esošās mantas; ekipāža u.c.); Viņa Augstības 
personīgā lietošanā esošās(lietas u.c.) ; Ó iron. 
(tāds) kas uzticīgi kalpo saviem reakcionārajiem 
valdniekiem 


ZE (JB) yo darb. Oslavēt; daudzināt; cildināt; 
Opārslavēt; Gpriecāties; baudīt dzīvi; lietv. Olaba 
slava; priekšzīmīga reputācija; O popularitāte 


ой ` Jā ) уй darb. O pārsniegt; pārspēt; būt 
stiprākam; būt labākam; O izveseļoties; pievarēt 
(slimību); pāriet (par slimību); apst. vēl vairāk; 
vēl stiprāk; saik. Ojo... jo; Ojo vairāk... jo vairāk; 
īpašv. Ju uzv. 

ЖЖ yūchuāngmū bot. ārstnieciskais gvajakkoks 
(Guajacum officinale) 
"A vūhē bot. (augoša koka bojājuma) aizaugšana; 
aizrepēšana; brūces dzīšana 

UM уйа vēl vairāk; vēl stiprāk 


В} vū/yūn darb. gludināt (ar gludekli); izgludināt 

Bihi уйне Ogludināt; izgludināt; izgludinātas 
(drēbes); Opiemērots; attiecīgs; O mierīgs, 
patīkams (noskaņojums) 


pa vū Tp. silts; karsts 


Tft yòrè karsts; karstums 


(й) уй lietv. ©zool. tilbite; mērkaziņa (dz. 
Limicolae); © putns zivjķērājs (tiek izmantots zivju 
ķeršanai) 

tt, 8 38483 yù bàng xiāng zhēng, yūwēng 

dē її 9 putns zivjķērājs un austere ieķērušies 

viens otrā, bet labums no tā zvejniekam (divu 
cīniņš kļūst par trešā guvumu) 


yuan 


ÈS) yuān lietv. Ozool. klija (Milvus); zool. 
melnā klija (Milvus korshun); © (papīra) pūķis 
RE yuānwši bot. īriss (Iris tectorum) 


Ba (9) yun īp. Onepelnīti aizvainotais; bez 
vainas atstumtais; Oaizskarošs; nepatīkams; 
O veltīgs; Oneattaisnots; netaisns; apst. 


Onepatīkami; O veltīgi; velti; darb. Oaizvainot; 
Omānīt; lietv. Gaizvainojums; netaisnība; 
Onaids; ienaidnieks; pretinieks; īpašv. Juaņ uzv. 

ЖЖ yuān'ān jur. uz nepatiesām liecībām balstīta 
tiesu lieta; safabricēta tiesu lieta 

ЖЕЛ. yuānchēu Gaizvainojums; naids; Onaidnieks; 
pretinieks 

FÜLEKRE yuānchou yi Jë būyi jiē 0 ja ienaids 
netiek atrisināts miera ceļā, tam nav gala (0 miers 
baro, nemiers posta) 

RAA yuāndātou dial. nejēga; lempis 

Ж yuānhūn bez vainas pazudinātā dvēsele (bez 
vainas ar nāvi sodītais; bez vainas nosistais) 

Жж yuānjia Onaidnieks; pretinieks; Omīļākais; 
mīļākā 

FREE vuānjiē-lūznči 0 naidniekiem ikviens ceļš 
ir šaurs (naidnieku ceļi noteikti krustosies) 

NW yuānniē Oatriebības nolūkā pastrādātais 
noziegums; Gatriebība par nodarīto ļaunumu 

ЖШ yuāngū Otikt nepelnīti aizvainotam; 
netaisnība; Onetaisna attieksme; bez vainas esošā 
aizskāršana; Obūt neveiksmes sarūgtinātam; 
O velti; veltīgi 

HE yuān.wang Otikt nepelnīti aizvainotam; 
netaisns apvainojums; O netaisnība; apvainojums; 
Oveltīgs; velti; veltīgi 

IH yuān-wonglū veltīgs ceļa līkums 

NAA, MAE yuān уби tõu , һа уби zhū aiz katra 
aizvainojuma — aizvainotājs, aiz katra parāda — 
parādnieks 

M yuānyū Ojur. safabricēta tiesu lieta; Ojur. 
tiesu lietas kļūda 


ЕЯ (4) yuān lietv. mandarīnpīles pīļtēviņš; 


траву. Juaņ uzv. 

8% yuān.yong Ozool. mandarīnpīle (Aix 
galericulata); Фрат. pīļtēviņš un pīle (uzticīgs 
laulātais pāris; uzticīgi un nešķirami laulātie 
draugi); Opārn. pāris 


PEG) vuan lietv. озум; dzelme; dziļums; 
Odziļa ūdenstilpne; Omājoklis; miteklis; 
Oglabātuve; krātuve; Tp. dziļš; bez dibena; īpašv. 
Juaņ uzv. 

ЖЖ{# yuānbē dziļas (zināšanas); dziļa erudīcija 

ЖЖ. yuānshēn dziļa (erudīcija) 

Жж yuānsču Gatvars (zivīm) un biezoknis 
(zvēriem); Onoziedznieku bedre; nešķīstības 
zaņķis; Okoncentrēšanās vieta; savākšanās vieta 

JM yuānyuān Osākums; pirmsākums; sākotne; 
Oizteka 


JÜ vvēn lietv. Ogalva; O (grāmatas vai raksta) 
nodaļa; O sakne; sākotne; vēst. (dinastijas) sākums; 
pamats; O gadu skaitīšanas sākums; ēra; O laika 
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periods; laikmets; Odebess; gaiss; ēters; Omat., 
ķīm. skaitlis; elements; Onezināmais (algebrā); 
Ojuaņs (KTR naudas vienība); O dolārs; jena; 
(sudraba vai kapara) monēta; īp. O pirmais; 
sākotnējs; pirmatnējs; sākuma; pamata; 
O galvenais; varens; pilns; O vecākais pēc gadu 
skaita; Gpirmais (pēcnācējs no galvenās sievas); 
O lielisks; teicams; labākais; Oīpašv. Juaņ 
(mongoļu) dinastija (1206.—1368.g.g.); © Juan 
uzv. 

ĪLE yuānbāo Ovēst. juaņbao (feodālajā Ķīnā 
kā naudas vienība lietots zābakveidīgs zelta vai 
sudraba stienītis), O vēst. kapara monēta 

ĪLE vuāndān Jaunā gada pirmā diena 

Atè yuāngūdāi ģeol. proterozoja ēra 

FIF yuānjiān kim. elements 

TÆ yuānišo O vecākais; vecākais darbinieks; 
O veterāni; vecā gvarde 

TER yuānišoyuān senāts; parlamenta augšējā 
palāta 

JL yuānmāi Ogriķi; O bot. sešrindu mieži 
(Hordeum hexastichon) 

ЪФ yuānniān O pirmais valdīšanas gads; O pirmais 
valsts dibināšanas gads (piem., 1912. g. — Ķīnas 
Republikas dibināšanas gads); O gadu skaitīšanas 
ēras pirmais gads 

TE yuónpèi galvenā (pirmā) sieva 

70% yuāngi O veselība; cilvēka fiziskais stāvoklis; 
O dzīves spars; mundrums; vīrišķība; O sākotnējais 
stāvoklis; sākotnējais gars 

ЛЖ yuānrong O vēst. kara rati; O virspavēlnieks; 
Okaravīru milzums; daudzskaitlīga armija 

J yuānshēu Ogalva; O valsts galva 

JL! yuānshuāi Omilit.maršals; augstākais 
virspavēlnieks; O ģenerālisimuss; O pirmais kanclers 

JL yuānsū O galvenā sastāvdaļa; pamatelements; 
O ķīm., mat. elements 

JCB yuānxiāo OJaunā lunārā gada pirmai 
pilnmēness; © lukturīšu svētki (pirmā lunārā 
mēneša 15. dienā); Okulin. mazi, vārīti rausīši; 
klimpas 

TAP Yuānxlāojiē lukturīšu svētki (pirmā lunārā 
mēneša 15. dienā) 

3GDQ yuānxiēng galvenais noziedznieks; neliešu 
barvedis 

øh yuāmxūn Olieli nopelni; O pirmais varoņdarbs; 
O vecā gvarde; nacionālais varonis 

JÉ уцбпуїп lingv. patskanis 

TÉ yuānyū zool. (mīkstais Tālo Austrumu 
bruņurupucis) Ķīnas amida (Amyda sinensis) 

ЖЖ yuānyuān-bēnbēn O detalizēts; sīks; 
pamatīgs; Odetalizēti; sīki; visās detaļās; O apgūt 
no pašiem pirmsākumiem 

ЖВ yuānyuē Ojanvāris; Olunārā kalendāra 
pirmais mēnesis 


Bal (0) ушап lietv. Oaugļu dārzs; sakņu dārzs; 
Oparks; atpūtas vieta ar restorānu un atrakcijām; 
O vēst.imperatoru kapu kurgāns 

Hit yuāndi O dārzs; sakņu dārzs; O darbības joma; 
Odruva 


mm yuāntiān Oaugļu dārzs un sakņu dārzs; O dārzs 
un tīrums 

В yuānyi dārzkopība 

ÆR yuānyijiā dārzkopis 

Mk yuānyixuē dārzkopība 

В yuānyēu Orezervāts; saudzējamā josla; 
Oparks; pilsētas dārzs 

IF vuān-zi dārzs 


EH 

71 (8) yuan lietv. Oierēdnis; kalpotājs; 
virsnieks; O (organizācijas) biedrs; pilnvarots 
dalībnieks; O personālsastāvs; štats; O apkārtne; 
apkaime; robeža; Oaploce; rinķa līnija; O aplis; 
riņķis; Okauri gliemežvāks (senāk – norēķinu 
līdzeklis); īp. apaļš; ieapaļš 

БҮ yuān'ē personālsastāvs; štats 

MI yuāngēng strādnieki un kalpotāji; perso- 
nālsastāvs; (kuģa) komanda; ekipāža 

BE) yuānsī ierēdņi; varas pārstāvji 

ВАЎ yuānwāi O (ministra; departamenta vadītāja; 
ministrijas nodaļas vadītāja u.c.) ārštata padomnieks; 
Oniev. bagātnieks (kam monarhiskajā Ķīnā bija 
iespēja pirkt amatus) 


ЎН уп lietv. отне; siena; Opilsēta; O (valsts 
iestādes) pavēle; īpašv. Juaņ uzv. 


JE yuān lietv. Oavots; (upes) izteka; Opārn. 
sākums; izcelsme; izejas punkts; pamati; 
Osākotnējais stāvoklis; norma; normāls stāvoklis; 
Olīdzenums; stepe; plakankalne; O tīrums; 
aramzeme; zeme barotāja; O lit. pārdomas par; 
galvenais par(kaut ko); „Kas ir dao” (grāmatas 
nosaukumā); O godprātīgs cilvēks; O vaļsirdīgs 
vientiesis; Opiedošana; apžēlošana; Īp 
Opirmatnējs; sākotnējs; primārs; neapstrādāt 
O vecais; iepriekšējais; Oīsts; oriģināls; galvenai 
Oatkārtots; otrreizējs; darb. Ocensties izdibināt 
būtību; atklāt iemeslu; pārzināt visās detaļās; 
Opiedot; apžēlot; atcelt soda mēru; O balstīties 
uz; sākties no; apst. Opaticsībā; patiesību sakot; 
pēc būtības; Gjoprojām; pa vecam; tāpat kā agrāk; 
Osākotnēji; agrāk vienmēr; sen; īpašv. Juaņ uzv. 

H yuānbān Opirmais izdevums; O mūz. 
izpildījums sākotnējā tempā 

IRR yuānbēnpiān kinem. filmas oriģināls 


864 yuān Ж 


ЮЖ уџбпоёп Opamats; sākums; pirmavots; 
(parādības; notikuma) izcelsme; O (dokumenta; 
grāmatas) oriģināls; Oizsenis; no seniem laikiem; 
vienmēr; O iedziļināties lietas būtībā; noskaidrot 
iemeslu 

ШЖ yuāncēliāo izejvielas; jēlvielas; neapstrādāts 

JAM yuānchēngyān geol. primārie (protogēnie) 
ieži 

ЖЩ yuānchēng zool. protozoji; vienšūņi (Protozoa) 

ШАК yuānchū sākotnējā vieta; izejas stāvoklis 

Mit yuāndi Oiepriekšējā vieta; O (notikuma) vieta; 


iepriekšējā (dzīves vieta) 
ZJ yuāndēngli meh. dzinējspēks; virzošais 
spēks 


ШЇ] yuānfēng O augstākā labuma dabīgais vīns; 
Oneskārts; pirmatnējā stāvoklī 

IATĂ vuongčo manuskripts; oriģināls 

IR yuāngāo jur. prasītājs 

ЖШ yuāngū iemesls; iegansts 

ЖЩ yuānhānshū mat. sākotnējā funkcija; 
integrāls 

ТЎЙ учагуі dzimšanas vieta; dzimtās vietas 

Jt yuanjià Opašizmaksa; O sākotnējā cena 

JĀ yuānlāi Ono paša sākuma; sākotnēji; O patiesībā; 
īstenībā; izrādās; Obijušais; agrākais 

ЖИ yuónlY O galvenie (dabas un zinātnes) likumi; 
(zinātniskās sistēmas vai filozofiskās teorijas) 
galvenās tēzes; Omat. aksioma; Ofiloz. sākotnējā 
lietu būtība; esamības princips 

JĀ yuānliāng nenokulti graudi; neattīrīti graudi 

ЖИЙ yuēniāng piedot; atvainot; būt augstsirdīgam 

FÆ} yuānliāo izejvielas; neapstrādāts materiāls; 
izejvielu resursi 

IR yuónměi nešķirotas ogles no šahtas 

JAX yuānmiān neapstrādāta kokvilna 

ШЖ. yuānmū kokmateriāli; neapstrādāta koksne 

JR yuānniū paleozool. īstais taurs (Bos primigenius) 

IR) yuānpān jur. sākotnējais spriedums; pirmās 
instances tiesas lēmums 

J B. yuānpēi Ono pirmās laulības; O novec. pirmā 
sieva 

IRA yuānrēn Opirmatnējais cilvēks; pitekantrops 
(Pithecantropus erectatus); Gcilvēks раг kuru tiek 
runāts 

29 yuānsē Ogalvenās krāsas (sarkanā; zilā: 
dzeltenā); Olīdzenuma krāsa; lauka krāsa; 
Gsākotnējā krāsa 

Ji ff, yuānsēbū nebalināts audekls 

JR yuonshēn jur. pirmā lietas iztiesāšana; pirmā 
instance 

ЮЕ] yuānsnēng dongwū protozojs; pirmdzīv- 
nieks 

18480026 yuānshēng dēngwūxuē protozooloģija 

JĀ 8 yuānshēngkuāmg geol. primārā rūda 

IRER IR yuānsnēngkuāngchuāng geol. pamatatradne 


JAR H yuānshēng kuāngwū geol. primārie minerāli 

IRE yuSnsnëngyën geol. pirmiezis 

І № yuānsnēngzhi biol. plazma; protoplazma 

At yuānshī Opirmatnējs; pirmatnīgs; primitīvs; 
agrīns; Osākums; rašanās; izcelšanās; sākotnējs; 
izdibināt pirmsākumu 

JS $Ë yuānsnīgūn pirmatnējs bars 

tÆ yuānshī shēngwū protozoji; vienšūņi 
(Protozoa) 

IR yuóntG Onofotografēts rasējums; Ooriģinālā 
karte 

MÆ yu6nwëi sākums un beigas; no sākuma līdz 
beigām; visas lietas detaļas; visi lietas sīkumi 

JAX yuānwēn Oteksta oriģinālvaloda; oriģināls; 
Otekstuāls 

ЖЖ: yuēnxlān no sākuma; sākotnēji 

AR yuānxiānauān el. primārais tinums 

ЮЖ yuānxing O sākotnējā forma; Oprototips; 
O paraugs; modelis 

ЖЖ ИЕ yuānxingzhi biol. plazma; protoplazma 

Æ yuānxing Opirmtēls; prototips; Osākotnējais 
paraugs 

Mth yuānyān (neapstrādāta) vārāmā sāls 

ІФ yuānyāng Ovecais paraugs; agrākais izskats; 
O paraugs; etalons 

JEF. yuānyē Oaramzeme; tīrums; O līdzenums 

ШЖ vuonyi sākotnējā nozīme; sākotnējā jēga; 
sākotnējais redzes punkts 

IRA yuānyīn Oiemesls; iegansts; pamats; Ofiloz. 
cēlonība; kauzalitāte 

ЖЇН ушбпуби (galvenais) iemesls 

IRR yuānyou jēlnafta 

IR yuānydu Oagrāk bijušais; agrāk eksistējušais; 
Osākotnēji 

299 yuanyou apžēlot; amnestēt; būt augstsirdīgam 
(attiecībā uz nodarīto pārkāpumu) 

IRA yuānyuān-bēnbēn visos sīkumos; по 
sākuma līdz beigām; pilnībā 

JAN yuānzē princips 

ЖИЙ yuānzēxing principialitāte 

MIR yuānzhi sākotnējais amats (agrākais 
ieņemamais amats) 

ЖШ yuānzhī agrākā adrese; iepriekšējā adrese 

IR yuānznēng lauks. elite 

IRE yuānzhū iepriekšējais (likumīgais) īpašnieks; 
saimnieks 

Æ yuānzhū (grāmatas u.c.) oriģināls 

JAA yuānznuāna Osākotnējais stāvoklis; agrākais 
stāvoklis; Opolit. status quo; status quo ante 
bellum (lat. stāvoklis, kas pastāvēja pirms kara 
sākuma) 

IBF vuānzī fiz. atoms 

IRF3Ē yuānzīdān atombumba 

FEAH yuónzi fānyingduī fiz. atomreaktors 

2% yuðnzīhé fiz. atoma kodols; kodola 
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AFAL yuānzīhuā fiz. atomizācija 

AF yuānzījiā ķīm. valence; vērtība 

AFE yuānzīliāng fiz. atoma svars 

AFRE yuānzīnēng fiz. atomenerģija 

AFA yuānzītuān fiz. atomu grupa 

IAF Sh yuānzīzhēng atompulkstenis 

ĪRE yuānzuē Ooriģināls; autora manuskripts; 
Ooriģināli sacerējumi (pretstatā tulkojumiem); 
Olit. pirmais dzejolis, kas dod ritmu nākamajiem 


[E] (HI) vuon тр. oapals; ieapaļš; apļveida: 
pilns (mēness); O pietiekams; apmierinošs; 
izsmeļošs; pilnīgs; O gluds; plūstoša (skaņa); 
Oclastīgs; operatīvs; Oapsviedīgs; izmanīgs; lietv. 
Oaplis; aploce; riņķa līnija; O (naudas vienība) 
juaņs; jena; dolārs; Opoēt. debesjums; darb. 
Opadarīt apaļu; noapaļot; nogludināt; O aizpildīt; 
novest līdz pilnībai; Oatminēt; skaidrot; īpašv. 
Juaņ uzv. 

W% yuānchāng гейт. veikt apli uz skatuves 
(attēlojot pārvietošanos no viena punkta uz citu) 
(līt yuānchēng Oiciet pareizās sliedēs; noregulē- 
ties; Onokārtot (lietu; jautājumu); apmierināt 

(puses); © bud. pati pilnība; Osekmēt; palīdzēt 

1% yuóncuo apaļvīle 

ШЙ yuāngāng tehn. tērauda stieņi 

#17 yuēngēnamēn arhit. (tilta vai loga nišas) 
arka 

MIH yuāngēngajāo celtn.,arhit. arku tilts 

19 yuóngui cirkulis 

El yuānhuā Oieapaļš un smuidrs; O gluds un 
slidens; Otaktisks; diplomātisks 

Wyt yuānhučng slēpt svešus melus; slēpt cita 
krāpšanos 

BE yuānji Obud. gremdēties nirvānā; O nomirt 
(par mūku) 

[Ж yuānmān Opilns; apaļš; pilnībā pabeigts; 
izsmeļošs; Oapmierinošs; pozitīvs; © apmierinoši; 
pozitīvi 

IB] yuānmēng skaidrot sapņus; sapņu skaidrošana 

1% yu6npān disks; spole 

Mgt yuānpānbā lauks. šķīvjveida ecēšas 

І yuānauān sp. aplis (daiļslidošanā) 

EIX yuānrūn Oieapaļš un gluds; O pilnasinīgs, 
sulīgs (sacerējuma stils); 9 (melodiska) balss 

iñ yuāntēng Olokans; elastīgs; (tāds) ko var 
pārliecināt; O samierināt; nogludināt (asumus) 

Mf yuāntēng tehn. cilindrs; veltnis; trumulis 

(З yuonwūgū mūz. valsis 

> yuānxīn Oģeom. aploces centrs; centrālais; 
O (mērķa) centrs; O augstākā labuma koksne 

1% yuānxīnjiāo mat. centrālais stūris 

MA yuānzhēu Gaploce; aplis; Omat. perifērija; 
perifērijas 

198 yuānznēujēo mat. ievilkts stūris 


MAE yuānznoulū mat. skaitlis n 

ІЖ yuānzhūbī lodīšu pildspalva 

Ё yuānzhū O mat. cilindrs; cilindrisks; Oarhit. 
kolonna 

Ef yuonzhūtī geom. (apļa) cilindrs 

E$ yuānzhuī mat. (apaļš) konuss; konisks 

MEEF yuānzhuī huāxū bot. skara 

ШЇ {Ж yuānzhuītī mat. konuss 

ЩЖ yuānzhuē Gapaļais galds; O (konferences; 
sarunu u.c. pasākumu) apaļais galds 

MA yuānznuēmiān apaļā galda virsa (ko uzliek 
uz kvadrātveida galda, pārvēršot to par apaļo 
banketa galdu) 

WF yuān-zi kulin. pildītas rīsu miltu klimpas vai 
plācenīši 


Ë, (BË) vuan lietv. огоо! liels jūras bruņurupucis 
(Pelochelys bibroni); Oķirzaka 

Ж ё yuónyü zool. (mīkstais Tālo Austrumu 
bruņurupucis) Ķīnas amida (Amyda sinensis) 


tī yuān darb. Ovilkt; stiept; © izvilkt; izstiept 
(aiz rokas), atbalstīt, palīdzēt; glābt; © izvirzīt; 
izvirzīt cilvēkos; ņemt dienestā; Oizvilkt (no 
zemes); izlauzt (celmus); izskaust; Oņemt; sagrābt; 
turēt; Opieķerties pie; turēties pie; O balstīties 
(uz kaut ko); saskaņā ar; uz (kāda) pamata; lietv. 
Opalīdzība; atbalsts; O vēst. plakans taisns asmens 
šķēpa galā 

38k yuānjū palīdzēt; nākt palīgā; glābt 

18% yuānjūn milit. palīgspēki; papildspēki; svaigi 
spēki 

1884 yuni atsaukties (uz kādu gadījumu); uz (kāda 
precedenta pamata); minēt kā piemēru 

F yuānshdu sniegt palīdzīgu roku; izpalīdzēt 

383| yuānyīn motivēt; pamatot; izmantot citātus, 
kas apstiprina (kādu viedokli); atsaukties (uz 
pirmavotu); rekomendēt pieņemt valsts dienestā 
(savu cilvēku) 

i yuónyòng atsaukties (uz kaut ko) 

38 yuānzhū Opalīdzēt; atbalstīt; O palīdzība; 
atbalsts 


Ж(Ф) yuan lietv. Oapmale; mala; ierāmē- 
jums; Osavstarpējs sakars; (radnieciskas) saites; 
Oiemesls; iegansts; pamats; Oliktenis; likteņa 
lēmums; darb. Oiežogot; ieslēgt vaļņos; uzcelt 
apkārt mūri; Orāpties (pa virvi); kāpt (kokā); 
Obat sakaros ar; būt atbilstošam (kaut kam); tikt 
saskaņotam ar; rēķināties ar; saik. O gar (ielu); pa 
(ceļu); Oizmantojot; ar...palīdzību; Otāpēc, ka; 
pateicoties tam, ka 

Ж yuānfēn liktenis; likteņa lēmums 

КАХ yuāngū iemesls 

ЗЕК yuānmū-alūyū Okāpt kokā, lai tiktu pie 


866 yuQn-yuQn IRRE 


zivīm (nodarboties ar kaut ko nelietderīgu; velti 
tērēt laiku) 

ЖЖ yuāngī īss (lietas vai literāra sacerējuma) 
izklāsts 

ЖН yuānyou iemesls; iegansts; pamats 


y 

š 

W yuān lietv. Gavots; Opārn. pirmsākums; 
izcelsme; īpašv. Juaņ uzv. 

ĪRI yuānllū arī — pārn. izteka; avots; Osākums un 
beigas; Gienākumi un izdevumi; O izcelsme un 
attīstība 

IRR yuānguān arī- pārn. izteka; avots 

JA yuāntou avots; izteka 

ĪRI yuānyuēm nepārtraukts (kā tekoša straume); 
nerimtīgs 

ЖЖЖ yuānyuān-bēnbēn visos sīkumos по 
sākuma līdz galam (pilnībā; visās detaļās) 

WARMI vuānyuān-iūchāng © izteka tālu, un upes 
tecējums ļoti garš (par senu priekšvēsturi; no 
senseniem laikiem) 


(= 
JEE (QB) vuon lietv. cilvēkveidīgais pērtiķis; 


gibons 

TR yuānhēu pērtiķi un mērkaķi; astainie un 
bezastainie pērtiķi 

IA yuānrēn antrop. pitekantrops 


Ж (88) ушап lietv. Oilkss; Oiestāde; valsts 


iestāde; Тра$у, Juaņ uzv. 

ЖЗ. yuānmā (trijjūga) ilkšu zirgs 

$A] yuānmēn O vēst. kara nometnes vārti (ko veido 
divu viens otram pretī nostatītu pajūgu ilksis); 
ieeja militārā iestādē; O valsts iestāde 

AF yuónzi ilkss 


Hi yuän lietv. argali; kalnu aita 
JÆ yuányáng zool. (kalnu aita) argal 


argali) 


ĪJU (Ji) ушап тр. Ot8ls; attāls; ilgs (celš); sen 
pagājis (laiks): O dziļš: dziļdomīgs; nozīmīgs; 
tālredzīgs; Oattāls (radinieks); netiešs (radinieks); 
Oliels; sarežģīts; grūts; apst. Otālu; tālumā; no 
attāluma; O dziļi 
krietni (stiprāks); daudz (stiprāks), darb. 
Ovairīties no; turēties tālāk no; Onovirzīties no; 
Oattālināt no sevis; turēt tālāk no sevis; Opadzīt 
projām; dzīt; lietv. Gattāla vieta; tāla puse; tālumi; 
Oattāli laiki; seni laiki; Otāli senči 

ЗЕЕ yuānchēng tāls ceļš; tāls maršruts; liels 
attālums; attāls 

35А yuānchū Oattāla vieta; tālumi; O tālu; tālumā 

Ж yuāndā Otāls; neaptverams; neizmērojams; 
milzīgs; O tālredzīgs; tāla aprēķina (politika) 

ЗІ yuāndēo ilgs ceļš; tāls ceļš 


(Ovis 


; tālredzīgi; OGstipri (atšķirties): | 


JEA yuāndīdiān astr. apogejs 

ЎЎ Yuāndēng O(dzijas kontinenta austrumu daļa) 
Tālie Austrumi; O (Krievijas) Tālie Austrumi 

туу yuðnföng tāla puse; attāla vieta; tāls 

їс vuānfāng attāli radinieki; attāls radniecības 
zars; netiešie radinieki 

Ўст уибпой tāla senatne; senākais 

і yuānjiēn tālredzība; tālredzīgs 

it ši ETK yuānjiāo-jingēng draudzēties ar attālu 
valsti un uzbrukt kaimiņvalstij 

їз yuānjin Otāls vai tuvs; attālums; O perspektīva; 
Oradniecības pakāpe; © kin. med. slimības centrs 
(ķermeņa augšējā vai apakšējā daļa) 

Ў Ж yuēniīng Oattāla ainava; perspektīva; © 
nākotnes izredzes; perspektīvs (plāns) 

IZER yuānjūli lieli attālumi; attālums; tālums; 
tāls; attāls 

i yuānkē Otāls ciemiņš; svešinieks; svešzem- 
nieks; Ojasmīns 

8 yuānid domāt par nākotni; bažīties раг 

'spējamām sekām 

ЗАГ) yuānmēn 0 tālie vārti; tālā izeja (doties tālā 
ceļā; doties uz tālām zemēm) 

Зд yuānagīn attāls radinieks; attāla radniecība 

ARRE yučngīn Ыйга Jinlin Otuvs kaimiņš 
labāks par tālumā esošu radinieku(labāk zīle rokā, 
nekā mednis kokā) 

ЖЕЙ}? yuānshēchēng milit. tālšāvīgums 

Ў Й yuānshi med. tālredzība 

jk $k K Ti yučnshuī jiū:bulišo Jinhuē Otāls 
ūdens nespēj apdzēst tuvu uguni (nelaime tuvu, 

'et palīdzība tālu) 

т yuānxing doties tālā ceļā; tāls ceļš 

ЎЎ yuēnyāng Oatklātais okeāns; Ookcāna; 
dziļjūras 

A уибпуїп pirmcēlonis 

AA yuēnyuēdiām astr. aposelēnijs 

ЎР yuānznēng tāla ekspedīcija; tāls pārgājiens 

Үй @ЕЗР. yuānzhēngjūn milit. ekspedīcijas karaspēks 

3% Ж yuēnzhi Otālu ejoši plāni; tālredzīgi plāni; 
tiekties tālumā; © bot. šaurlapu ziepenīte (Polygala 
temuifolia) 

ЗФ V yudnzču-gūofēi 0 tālu aizbraukt un augstu 
aizlidot (bēgt no nelaimes kaut kur tālu prom) 

зї Р. yuāmzū Ojap. ceļotājs; tūrists, kas pārvietojas 
ar kājām; O pastaiga; pārgājiens (ekskursija) аг 
kājām 

ЗЕН yuāmzū tāls sencis; tāls priekštecis 


Ка yuàn lietv. O ganības; ganību pļavas; O novec. 
zvērnīca; zvēraudzētava; rezervāts; O parks; 
pilsētas dārzs; Osenu grāmatu krātuve; O (kultūras 
dzīves) centrs; īp. ziedošs; grezns; bagātīgs; darb. 
Onovīst; nokalst; izkalst; Oslimot; just sāpes; 
īpašv. Juaņ uzv. 
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с=з 

е yuān lietv. Odārzs; pagalms; ar mūri iežogota 
pagalma daļa; Oiestāde; valsts iestāde; Oskola; 
institūts; akadēmija; Omuzejs; teātris; kinoteātris; 
G slimnīca; hospitālis; © darbnīca; manufaktūra; 
Obud., dao. templis; klosteris 

BÆ yuānluo Olauku māju zeme; muižas zeme; 
© mājas pagalms 

Bt yuānshī saīs. akadēmiķis 

ВЕК yuānzhāng Otiesas priekšsēdētājs; palātas 
priekšsēdētājs; O akadēmijas prezidents; teātra 
direktors; muzeja direktors; O universitātes rektors 

BF yuān-zi pagalms; lauku sēta 


АЧ yuān darb. Oapvainoties; dusmotics; 
Ožēloties; kurnēt; ņurdēt; Osatraukties; skumt; 
bēdāties; Gapvainot; Кай sēt naidu; Ožēlot; 
O vainot (kādu); nosodīt; īp. Oaizvainots; 
Obēdīgs; rūgts; lietv. O aizvainojums; ļaunums; 
dusmas; Onaidīgums; sašutums; O nīstams 
cilvēks; ienaidnieks 

PRR yuān:bu.de nav ko apvainoties uz to, ka (vai 
tur kāds brīnums, ka; nav ko brīnēties) 

PRT yvuāndū galējs niknums; dusmas; naids 

#81 yuānhēn neatmaksāta aizvainojuma jūtas; 
naids; neieredzēt 

#18 yuon'du nedraudzīgs laulātais pāris 

fRA yuāngi aizvainojums; naids; dusmas 

fB Jā ФОШ yuānshēng-zāidāo Oneapmierināto 
balsis uz (valsts) ceļiem (vispārēja tautas 
neapmierinātība) 

IERRA yuāntiān-yēurēn Okurnēt uz debesīm 
un vainot cilvēkus (būt neapmierinātam ar savu 
likteni) 

48H yuānyān kurnēšana; žēlošanās 

#83£ yuānyi neieredzēt; naids 


EW vuān lietv. O vēlēšanās; vēlme; cerība; 
Tp. Opiesardzīgs; uzmanīgs; O godīgs; atklāts; 
tabestīgs; darb. O vēlēties; gribēt; Gcerēt 

ШЙ yuānwāng vēlēšanās; cerība; centieni 

Wù yuānxīn solījums; svinīgs solījums 

ШЖ. yuānyi Obūt gatavam (kaut ko darīt); O gribēt; 
vēlēties 


yue 


а yuē darb. Oteikt; izteikt; runāt; Okā teicis; ка 
teica; Osaukties; saukt; saik. un tad; un lūk 


2] (£]) vuēivēc darb. Oapvaldīt; sasaistīt; 
ierobežot; Osavienot; apvienot; apvienot vienā 
veselā; Guzaicināt; saukt; Gvienoties раг; 
atrunāt; atturēt no; Obalstīties uz; ņemt раг 


pamatu; © таг. saīsināt; dalīt; Osvērt; piemest uz 
svariem; īp. © aptuvens; Otaupīgs; ekonomisks; 
Oapvaldīts; atturīgs; Oīss; saīsināts; O vienkāršs; 
O dziļš; piesātināts; Omazskaitlīgs; neilgs; īss; 
Ovājš; panīcis; apst. Oaptuveni; ap; O maz; Īsi; 
lietv. Olīgums; vienošanās; pakts; O noteikums; 
Otrūkums; nabadzība; Orota; skaistums; 
O galvenais; vissvarīgākais; Ipašv. Jue uzv. 

#98 vuēdān Jordānija 

WEA yuēdānrēn jordānietis 

93 yuēding vienoties; vienoties par; ar nosacīju- 
mu saistītais; līgumā paredzētais 

HÆ АЁ vuēdīng-sūchēng ieviesties sabiedriskajā 
praksē (kļūt par vispārpieņemtu; vispārpieņemts) 

Фу yuēfā Oieviest likumu; O pagaidu konstitūcija 

Ф021 yuētā-sānzhāng vēst. (II gs. p. m. ё. Н 
Gao Dzu sastādītais) Triju sadaļu likums (kārtība, 
kas strikti jāievēro katram iedzīvotājam) 

494} yuēfēn mat. saīsināt daļskaitli 

Ж yuēhāo vienoties; sarunāt 

494 yuēhui Otikšanās; satikšanās; Onozīmēt 
tikšanos 

£938 yuēji uzaicināt pie sevis kompāniju 

it yuēji Oaptuvens aprēķins; aptuvens iznākums; 
Gaptuveni; pavisam... aptuveni 

HRK yuēluē O aptuveni; ap; Ovispār; kaut kādā 
mērā 

£938 yuē. mo Oparedzēt; pieņemt; rēķināties аг; 
Orupji rēķinot; aptuveni; ар 

Ф709 yuēgī Onoteikt laiku; noteiktais laiks; Osaīs. 
līguma termiņš 

#94 yuēgīng uzaicināt; pasaukt 

£53E yuēshū Osaistīt; sasaistīt; ierobežot; ierobežo- 
jums; ierobežots; Osaistīt ar pienākumiem; 
piespiest; obligāts; Osavaldīt; ierobežot brīvību; 
disciplinēt 

#99 Л) yuēshūli ierobežojuma spēks 

#5 yuēshū Omat. dalītājs; reizinātājs; G aptuvens 
skaits 

£ yuēyān Gnoteikums; vienošanās; O vienoties; 
apsolīt; solījums 


ШӘ (E) vuš darb. Oatraugāties; Oatvemt; atrīt; 
OGatklepot š 


A yuè lietv. © mēness; mēness disks; mēness 
gaisma; O(ķīniešu kosmogonijā Mēness — 
sievišķais spēks јір asociējas ar sievu; 
valdnieci; ministru; vasali; padoto); O mēnesis 
(laika skaitīšanas vienība gan pēc lunārā, gan 
saules kalendāra); Ofiziol. menstruācija; īp. apaļš; 
gaišs; īpašv. Jue uzv. 

JAH уоёба sudraboti zilgans; zilganbalts 

АЖ yuēbān Omēneša vidus (15. datums pēc 
lunārā kalendāra; pilnmēness); © puse mēness 


868 yuè HRE 


diska (1. un 3. mēness ceturksnis) 

АФ yuēbāo ikmēneša pārskats (ziņojums) 

АЖ vuēbāobiāo mēneša atskaite 

АФ yuē.bing kulin. mēness cepumi; mēness kūkas 
(tradicionāls Rudens vidussvētku cienasts ar saldu 
vilkābeles augļu marmelādes pildījumu; Rudens 
svētkus atzīmē 8. mēneša 15. dienā pēc lunāra 
kalendāra) 

А yuēchēn astr. mēness putekļi; lunīts 


A4) yuēchū mēneša sākums; mēneša pirmās | 


dienas 

AIK yuēdī mēneša beigas; mēneša pēdējās dienas 

А yuēdū mēnesis; mēneša (plāns u.c.) 

A4 vuētēn mēnesis; mēneša laiks; mēneša 
(vecums) 

ЯФ yuēfēnpoi kalendārs 

AI yvēgēng uz 1 mēnesi salīgts sezonas 
strādnieks (ar mēneša apmaksu) 

AE vuēgēng Omit. pils uz mēness; O bud., mit. 
mēness valdnieka pils; O mēness 

JA% yuēguāng mēness gaisma; mēness starojums 

ЯФ) yuēguīshū bot. laurs (Laurus nobilis) 

Аж yuēhērtiān nakts bez mēness gaismas; tumša 
nakts 

АШ vuēhēvē sk. HRR 

R yuēhuā O mēness spīdums; mēness starojums; 
Omet. mēness vainags 

JA yuēji Obot. roze; O bot. Ķīnas roze (Rosa 
chinensis) 

JA yuējīng fiziol. menstruācija 

B£ vuējīngdēi higiēniskā saite 

А] yuēkān mēneša žurnāls 

B. yuēlāo Omit. Mēness sirmgalvis (laulības 
dievība); Opārn. saprecinātājs; precinieks 

АБ yuēli Omēneša tabulkalendārs; Oikmēneša 
hronika 

Jā yuēli mēneša peļņa; ikmēneša procenti 

А #5 yuèliang mēness gaisma; mēness starojums 

АЗЛ. yuē.iangmēnr arhit. ovāla (ieapaļa) ieeja 
ķīniešu mājas vārtos 

$c yuēlūn pilnmēness; mēness disks 

АЖ yuēmē sk. ЛЖ 

ЯВ yuēpiāo mēneša (braukšanas) biļete 

JA yuë.qion Oikmēneša izdevumu līdzekļi; 
Oikmēneša tēriņi; © kabatas nauda 

А & yuēgin mūz. (ķīniešu četrstīgu mūzikas 
instruments) 

ASÈ yuēgjū astr. Mēness 

A vuēaiūxuē astr. selenoloģija 

AF yuēgjūxuējiā selenologs 

АЗ yuēglūyi astr. Mēness globuss 

At vuēsē sk. ЛЖ 

JA yuēsni Omēness akmens; © т. boraks 

А# yuēshi astr. Mēness aptumsums 

A4 vuētāi dzelzc. perons; dzelzceļa platforma 


RB vuētāipiāo dzelzc. perona biļete 

А ЖЛ. yuètőur mēneša sākums; mēneša pirmās 
dienas 

ВТФ А yuēxiā lāorēn Omit. Mēness sirmgalvis 
(kas ar sarkanu aukliņu sasien nākamā laulātā pāra 
kājas); Olaulības dievība; Opārn. saprecinātājs; 
precinieks 

A+ yuēxiāng astr. Mēness fāze 

В yoëxin mēneša alga; ikmēneša atalgojums 

RX vuēyā sar. mēness sirpis 

JA vuēyē mēness nakts 

АЗЕ yuēyēkuāng med. mēnessērdzība; somnam- 
bulisms 

RB yuēyuēhēng sk. A 

JAĒ yuēyūn met. mēness vainags 

А yuēznēn astr. mēnesstrīce 

Arh vuēzhēng mēneša vidus 

A yuēznēng sk. J] JE 

ЯЗ yuèzi Gpēcdzemdību mēnesis; O gaidāmo 
dzemdību laiks 

АЗ vuēzibing med. dzemdību drudzis 


Ik (®) уләлә lietv. Omūzika; Omūzikas 
instruments; O muzikants; darb. spēlēt uz mūzikas 
instrumenta; izpildīt mūziku; īpašv. Jue uzv. 

ЖБ yuēchi teātr. padziļinājums vai nožogojums 
skatuves priekšā, kur novietojas mūziķi 

ЖА yuēdui (militārais; tautas instrumentu u.c.) 
orķestris 

Ж yuëtü Ovēst. (Haņ dinastijas laikā) Mūzikas 
palāta (nodarbojās ar tautas dziesmu vākšanu); 
Olit., mūz. (Mūzikas palātā savāktie) juefu žanra 
sacerējumi (dzeja dziesmās jeb dziesmu dzejas) 

Ж yuēgē mūzika un dziedāšana; dziedāšana 
mūzikas pavadībā 

КЕФ yuēlī mūzikas teorija 

IRB yuēlū mūz. mūzikas likumi; melodika; tonalitāte; 
skaņkārta; gamma 

ЖИЙ} yuēpū Onotis; nošu burtnīca; O mūzika 

Ж yuēgi mūzikas instrumenti 

Ж улдай Odziesma; rija; O muzikāls sacerējums; 
mūzika 

ЖЖ yuēshēng mūzikas skaņas; muzikālas skaņas 

SRA yuētuām orķestris 

Ж} yuēwū dejas mūzikas pavadībā 

SRE yuèyin Ofiz. muzikāla skaņa; Omūzikas skaņas 

IRE yuēzhāng Omuzikāla luga; © muzikāla skaņ- 
darba (piem., simfonijas) daļa 


Hi (38%) vue lietv. @augsts kalns; kalna 
virsotne; Oapgabals pierobežas virsotnes tuvumā; 
pierobežas apgabals; O vēst. vecākais no vasaļu 
valdniekiem; Osievas vecāki; рабу. Jue игу. 

350 yuētu sievas tēvs 


| ÆR vuējā sievas vecāku ģimene 


НАЕК yuè-yün 869 


8 yuëmü sievas māte 


В yuē darb. Opriecāties; būt apmierinātam; 
izjust apmierinājumu; Opriecēt; nest prieku; 
G pieņemt ar prieku; karsti sveikt; īp. apmierināts; 
priecīgs; Gacij tīkams; ausij tīkams; lietv. prieks; 
apmierinājums; bauda; īpašv. Jue uzv. 

tt HE yuē'ēr ausij tīkams; muzikāls; melodisks 

HEAR yuēfū Gar prieku piekrist; O pārliecinošs 

ВВ yuēmū Opriecēt aci; acij tīkams; Oskaists; 
pievilcīgs 


` 

PEJ (1) уча darb. ози; pārlapot (grāmatu): 
izskatīt (dokumentu; tekstu u.c.); O skatīties; 
pievērst uzmanību; pētīt; O pārbaudīt; inspicēt; 
veikt apskati; Oizjust uz sevis; iziet cauri; iepazīt 
no personīgas pieredzes; O atstāt aiz sevis (noteiktu 
laika posmu vai notikumus); Oizlīst ārā; līst ārā; 
rēgoties; lietv. Ginspekcija; milit. karaspēka 
skate; parāde; O vēst. mājas vārtu labās puses 
stabs ar dzimtas nopelnu uzskaitījumu; nopelni; 
Tp. slavens; nopelniem bagāts; Ocena; saik. pēc 
(noteikta laika); pēc tam, kad 

ЩЕ yuēbīng milit. karaspēka skate; inspicēt 
karaspēku 

ШК yuēbīngshi milit. karaspēka parāde 

Wik yuēdū Ouzmanīgi lasīt; iedziļināties tekstā; 
studēt (dokumentus); Omācīties lasīt un rakstīt; 
lasīt un rakstīt prašana 

WX yuējuān pārbaudīt eksāmenu rakstu darbus 
(sacerējumus) 

Е yuēlān Olasīt grāmatas; skatīt cauri tekstu; 
O lasīšana 

ЖЖ yuēlānshi lasītava 

M yuēli iepazīt no personīgas pieredzes 

Mtt yuēshi iepazīt dzīvi; no personīgās pieredzes 
iepazīt pasauli 


ERGE) yuè lietv. vēst. hellebarde; āva; liels 


kaujas cirvis ar āķveidīgu asmeni 


ER (FÆ) уг darb. Olēkāt; Oauļot; aulekšot; 
traukties; Opalēkties (aiz nepacietības); © celties 
gaisā (par bangām); O aizskanët līdz; O uzlëkt 
augšā; aizlēkt līdz; pārlēkt pāri; Oauļos; 
aulekšiem; lēkšiem; © likt palēkties 

Kit yuējin lēkt uz priekšu; lēciens; pārvietoties 
auļiem; strauja virzība uz augšu 

Б} yuērān Oņiprs; sprigans; Oņipri; sprigani 

BARAK yuēyuē-yūshi tiekties (kaut ko) izmēģināt; 
nogaidīt brīdi, lai (kaut kam) tiktu klāt 


Ж учё darb. Opāriet; pārkāpt (pāri sienai); 
pārbraukt (pāri jūrai); @ pārsniegt (normu); 
pārkāpt (noteikumus; limitus u.c.); © (nelikumīgi) 


šķērsot (robežu); Opārspēt; būt stiprākam; 
Gsalabot; atjaunot; O aplaupīt; atņemt; O rakst. 
рїї; Oskraidīt; skriet; aizbēgt; O pārcelties uz dzī 
citur; Gkrist; nokrist, Opieklust; norimt; pāriet; 
Oizplatīties; lietv. O caurums ķīniešu kokles dekā; 
Oaudekls no Jue novada (Dienvidķīnā), Ovēst. 
jue (tautība Ķīnas dienvidaustrumu un dienvidu 
apgabalos); їр. ©1215; Onepraktisks; Gātrs; 
priekšlaicīgs; Oaugsta, skanīga (balss); O mazs; 
apst. Otālu; O vēl vairāk; vēl jo vairāk; O par spīt 
pret (kāda) gribu; Opēc tam, kad; saik. un; kā arī; 
Tpašv. Osaīs. Vjetnama; O Jue uzv. 

ЁН yuēchū pārsniegt (noteiktas normas)(pārsniegt 
noteiktas robežas) 

ZÆ yuēdēng pārziemot; pārziemošana; ziemotājs; 
ziemas 

dž yuēfā vēl vairāk; vēl vairāk un vairāk; vēl 
spēcīgāk 

ЁЎ. yuēguī dzelzc. Gnoiet no sliedēm; Opārkāpt 
uzvešanās normas; Oekstravagants; pārspīlēti 
elegants 

ЖЧ yuēguē O pārkāpt; pārsniegt, Ošķērsot; pāriet 
pāri; pārbraukt pāri 

ЯФ yuēji pārlekt pāri (instances) starpposmiem; 
sar. apiet (priekšnieku) 

ЖИЙ yuējing nelikumīgi šķērsot robežu; pārkāpt 
robežu 


iet yuējū bot. brūklenes (Vaccinium vitis-idaea) 

R&B yuējū teātr. Šaosjiņas muzikālā drāma 

tīši Yuēnān Vjetnama 

ARA yuēnūnrēn vjetnamictis 

līt yuēnānyū vjetnamiešu valoda 

BR yuēauān pārsniegt pilnvaras; varas robežu 
pārkāpšana 

АЕР yuēyēsāi sp. kross; skriešana, braukšana vai 
jāšana pa šķēršļotu apvidu 

ATÆ yuēyē sāipčo sp. krosa skrējiens 

KĀJU yuēyou yuānsū ķīm. transurāna elementi 

RK yuèyù izbēgt no cietuma 

MARE yuēzū-dāipāo O pārsniegt pilnvaras; 
Oķerties pie darba par kuru nav īsta priekšstata 


Ba. yuë īpašv. Orakst. Guandunas province; 
Guandžou pilsēta; OJue uzv.; saik. (senķīniešu 
valodā) Oun; kā arī; vēl; Otajā laikā, kad; kad 

E El yuējū Oreātr. (viens no ķīniešu teātra veidiem); 
O Guandunas (Kantonas) teātris 


yun 


E 

(E ) уап/уйп īp. Oreibinošs (augstums; 
panākumi u.c.) darb. Ozaudēt samaņu; krist 
bezsamaņā; Ojust reiboni; reibst galva; raibs gar 
acīm; ciest no jūras slimības 


870 yün-yün PaRi 


ЯНИ yūndāo zaudēt samaņu; krist bezsamaņā 

ЖЕНЕ yūnjuē krist bezsamaņā; bezsamaņa 

FAH yūntou-zhuānxtāāng O(reiboņa dēļ) zaudēt 
orientāciju; O galva griežas 


ZX (Ë) yan lietv. Omākoņi; debesis; padebesis; 
Omet. mākoņa forma; īpašv. Juņnaņas province; 
OJuņ uzv. 

Z yūnbin (skaistulei) uz deniņiem augstu 
uzsukātas sprogas 

ZX yün.coi mākoņi; debesis; padebesis 

Z yūncēng Omākoņu grēda; mākoņainība; 
mākoņu daudzums; © met. mākoņu aizsegs 

Z yūndēu bot. parastās pupiņas (Phaseolus 
vulgaris) 

ZÜ yūnduān mākoņu slānis; mākoņos; padebešos 

= yūnhāi Oplašs; liels; Omākoņu sega; mākoņu 
plīvurs; O bud. liels skaits; daudzskaitlīgs (par 
dzīvām radībām) 

ZIR yūnhān astr. Piena ceļš 

ZIR уйгу! sanākt kopā veselā pūlī; sapulcēties lielā 
skaitā (0 sanākt, ka čum un mudž) 

Z yūnluē ķīn. mūz. (ķīniešu sitamais mūzikas 
instruments, kas sastāv no 10 dažādu toņu 
gongiem) 

ж} yūnmū min. vizla 

ZLA yūnnizhībiē 9 tāda pat atšķirība kā starp 
mākoņiem un dubļiem (kardināla atšķirība) 

Z4 уйпа! viegla mākoņu dūmaka 

ZK yūnguē zool. lauku cīrulis (Alauda arvensis) 

Z yūnshān bot. egle (Picea asperata) 

Z yūntī Onovec., milit. trieciena kāpnes; O ugun- 
sdzēsēju kāpnes 

Z yūnwū Omākoņi un migla; Omet. atmosfēra; 
Omigla; Odomu un jūtu juceklis 

уйпхіё Omākoņi un rītausma; kupli rozā 
mākoņi; O0 tīrs; nesavtīgs 

= 1 yūnxiāo-wūsān 0 mākoņi aizpeldēja un 
migla izklīda (laimīgas beigas) 

Z vūnxāo augstumi; padebeši; padebešu tāles 

їй yūnyān mākoņi un dūmi 

kārtā yūnvān-guēyān 0 (par laiku un notikumiem) 
aiztraukties gar acīm kā mākoņi un dūmi (aiztraukties 
vienā acumirklī) 

Zi vūnyou klaiņot; klīst (par mūkiem) 

KĀ yūnyūn Orakst. un tā tālāk; un tā joprojām; tā 
un tā; Oteikuma beigās noslēdz tiešo runu, citātu; 
Gnevienprātība; uzskatu nesaskaņa; Omilzums; 
milzīgs daudzums; daudzskaitlīgs 


= 


5) yan īp. Olīdzīgs: vienlīdzīgs; vienāds; 
Omaigs; harmonisks; apst. līdzīgi; vienādā mērā; 
darb. Oiedalīt līdzīgās daļās; līdzsvarot; izlīdzināt; 
Oiedalīt; veltīt; Ouzlīmēt; pielīmēt; Ouztriept 
(krēmu); nopūderēt; uzpūderēt; траву. Juņ uzv. 


SJR yūnchēn Oslaids (augums); Gproporcionāla 
(ķermeņa uzbūve); O simetrisks 

JH yūnchū iedalīt līdzīgās daļās; veltīt 

51%. yūn.dui O veltīt; iedalīt (līdzīgu daļu); O līdzīgs; 
vienāds 

5141 yūn.huo pielīdzināt; izlīdzināt; sadalīt līdzīgās 
daļās 

5] yūnjing O vienmērīgs; līdzens; O gluds 

А) yūnliān pūderēties; sārtināties; smiņķēties 

4] yūn.shi O vienāds; vienlīdzīgs; vienādi; 
vienlīdzīgi; Opietiekami; spēcīgi 

SJ% yūn.zneng O vienāds; O vienmērīgs; ritmisks; 
O pārliecināts 


== as 

Zs (Ж) уш lietv. O bot. rūta (Ruta graveolens); 
Opārn. grāmatas; literatūra; O bot. ripsis (Brassica 
campestris) 

HW yūnddu bot. parastās pupiņas (Phaseolus 
vulgaris) 

HU yūntāi Ovēst. (Haņ dinastijas laikā) slepenu 
dokumentu krātuve; Ogrāmatu krātuve; © 
kabinets; nodarbību telpa; O bor. ripsis (Brassica 
campestris) 

Ж# vūnxlāng Бог. rūta (Ruta graveolens) 

3# yūnyūn ļoti daudz; milzumdaudz; daudz- 
skaitlīgs 


ER (4E) уйп Тр. juceklīgs; samudžināts; 
haotisks; apst. juceklīgi; juku jukām 

tī tī yūnyūn Osamudžināts; juceklīgs; juku 
jukām; Oklimst; kustēties dažādos virzienos; 
O dažnedažāds 


$z yün darb. Oravēt; izravēt; novākt nezāles; 
Opārn. izskaust; iznīcināt; lietv. ravēšana 

ФИЙ yūnchū Oravēt; izravēt; O kultivēt; kultivēšana; 
O lauks. kultivators; O viegls kaplis; Onomierināt; 
samierināt 


Ši уйп darb. atļaut; pieļaut; piekrist; dot 
piekrišanu; lietv. atļauja; piekrišana; īp. Otaisnīgs; 
godīgs; atklāts; O pareizs; atbilstošs; drošs; apst. 
Ogodīgi; atklāti; O patiešām; patiesi; izs. ak, cik! 
īpašv. Jun uzv. 

st yūndēng Opilnīgi atbilstošs; pilnīgi piemērots; 
Oattiecīgs; attiecīgā mērā; atbilstošs 

Ў vūnnuē Opiekrist, Gsolīt 

ft VF yünxü Oatļaut; pieļaut; atļauja; piekrišana; 
Gapsolīt; O pieļaujams 


г 

Pūt (BH) yan darb. Okrist (no augstuma); 
Osagrūt; sagāzties; Gkrist (par sarmu); Ozaudēt 
(par kaujas laukā kritušajiem vai saņemtiem 
gūstā) 

B% yūnluē 0 nokrist kā komētai (meteorītam) (par 
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izcilas personības nāvi) 

FAX yūnmiē Onokrist no debesīm un sadalīties 
(izirt), O aiziet bojā; zaudēt dzīvību 

BAA yūnshi astr. meteorīts; aerolīts; asiderīts 

MAR yūnshiyū astr. meteorītu lietus 

АЕК vūntiē astr. siderīts; dzelzs meteorīts 

ВАЕ yūnxīng astr. meteorīts 

ВАЖЕ yūnyuē piclaist kļūmi dienesta lietās; izdarīt 
dienesta pārkāpumu 


ЖД (УҢ) van darb. Onomirt; aiziet Боја; 
Oapkrist; krist (par koku lapām); O pazudināt; 
lemt iznīcībai; Obirdināt asaras 

JAR yūnmiē izmirt; aiziet bojā 

Ж yūnming aiziet bojā; zaudēt dzīvību; nomirt 


Zh yùn darb. Opalikt grütai; novec. ieņemt bërnu; 
grūtniece; O saturët sevī; būt ar (negatīvām) 
sekām; lietv. grūtniecība 

218 уйп grūtniece 

Sp W yūniēi bor. pumpuru veidošanās 

A уйпат med. grūtniecības periods 

ZM yùnsu) lauks. augu dīgļstobra veidošanās 

лёд} yūntū med. vemšana grūtniecības periodā 

ZB yūnyū Oieņemt un iznēsāt bērnu; dot dzīvību 
(bērnam); dzemdēt un izaudzēt; Orasties 


=r 

JZ QE) уоп darb. Opārvietot; pārvest; transportēt; 
Ogriezt riņķī; griezt apkārt; pagriezt; Oizmantot; 
likt lietā; Onest; stiept; O mainīties; nomainīt 
vienam otru; sekot vienam aiz otra; O virzīties; 
griezties; pagriezties; Oizplatīties; Oatrast 
pielietojumu; lietv. Opārvadāšana; transportēšana; 
Olaika skrējiens; riņķojums; (gadalaiku) nomaiņa; 
maiņa; Oliktenis; likteņa pirksts; likteņa lēmums; 
O veiksme; izdošanās; O (attāluma) virziens no 
ziemeļiem uz dienvidiem; īpašv. Juņ uzv. 

JE yūnbī laist darbā spalvu; pārvaldīt spalvu; 
rakstīt 

ЗЕЯ ИВЕ yūnchou-wēwo milit. frontes aizmugurē 
(štābā) izstrādāt kaujas stratēģisko plānu; 
izšķirošās kaujas plāna izstrādāšana 

З З vūnchēuxuē milit. kaujas operācijas analīze 

34 yūndān grāmatved. pavadzīme; kravas zīme; 
konosaments 

ЎЗ] yūndāo nogādāt; atvest; pievest 

ЗА yūn.doo pārvadājumu maršruts 

3} yūndēng O virzīties; būt kustīgam; manevrēt; 
kustīgs; mobils; Osp.nodarboties ar sportu; sports; 
sportisks; © virzīt; iekustināt; O/fiziol. motorisks; 
Oierosināt; iesaistīt; stimulēt; O sabiedriska 
kustība; saimnieciska kampaņa; Ofiz. kustība; 
Omat. matemātiska operācija (darbība) 

3Е}3й yūndēngchāng sp. stadions; sporta laukums 

ЗЕЙ yūndongtū sporta tērps 


iēžii£ vūndonghui sp.sporta sacensības; spartakiāde; 
olimpiāde 

E3 yūndēngjuē psihol. kinestēzija 

їй yūndēngliāng Ofiz. kustību skaits; Osp. 
fiziskā slodze 

X53) yūndēngxuē fiz. kinemātika 

ЗЕ А yūndēngyuān sportists; fizkultūrietis 

355) yūndēngzhān milit. manevrēšanas karš; 
regulārās armijas manevrēšanas darbības 

їй) yūn.dong kārtot lietas; lietas virzīt uz priekšu; 
rīkoties 

$ yūnfēi frakts; veduma maksa; vedmaksa; 
pārvadājumu izmaksas 

327] yūnhē O (ūdensceļš) kanāls; O Ķīnas Lielais 
kanāls 

jā уйпа! Oiztaisnot plecus; atvilkt elpu; O ķīn. 
med. dzīves enerģijas daļiņu riņķošana 

i yūn.gi Oliktenis; likteņa lēmums; O veiksme; 
izdošanās 

ЗАЎК yūnaiū sp. vest bumbu; apstrādāt bumbu 

ЗЕЙ yūnshū pārvadāt; transportēt; pārvadāšana; 


transports 

ЗЕ Ў yūnshūchē kravas automobīlis; kravas 
transporta līdzeklis 

PE9W#L yūnshūjī transporta lidmašīna 

JE$@3& yūnshūlāng pārvadājumu apjoms 

з 8 yūnshūxlān liels satiksmes ceļš; trakts 

3E$& AU yūnshūyē transports (kā tautsaimniecības 
nozare) 

jEj yūnsong pārvadāt; transportēt; pārvadāšana; 
transportēšana 

iž M yūnsuān mat. matemātiska operācija (darbība); 
aprēķināt; rēķināt 

i tā yūnxlāo transportēt un realizēt (preces); 
(preču) noiets (pārvadāšana un pārdošana) 

347 yünxing Oriņķot (pa slēgtu loku); pastāvīga 
kustība; О apgrozība; apgrozījums; O virzīties ра 
konveijeri; O dzelzc. vilcienu kustība 

ЖЕ yūnxingtū dzelzc. kustības grafiks 

32478 vūnxingxiān dzelze. vilcienu kustības līnija 

i2 yūnyēng Oizmantot; pielietot darbā; praktizēt; 
operēt; Gpraktiski izmantot; Otehn. strādnieks 

IE AU yūnyēng-zīrū (kaut ko) pilnībā pārzināt 

jāšk yūnzāi Ouzlādēt tālākai transportēšanai; | 
uzlādēt (transporta līdzekli); Onest; pārvietot; 
nesēj- (raķete) 

За vūnzhuān Ogriezties; griešanās; O kustība 

ЗЕ yūnzēu izvest; aizvest; nogādāt 


=, 

E (HE) yun/vūn lietv. O orcols; Omet. Saules 
(Mēness) apdārzs; īp. reibinošs (augstums; 
panākumi u.c.) 

Æ% yūnchē nelaba dūša braucot automobīlī; just 
sliktu dūšu braucot automobīlī 

Bit yūnchi zaudēt samaņu (peldoties karstā ūdenī) 


872 yùn ЗЫ 2897 


РЯД yūnchuān ciest no jūras slimības 


(йв) уйп Odarb. rūgt; skābt; nostāvēties; 


Obriest; tuvoties (par notikumiem); Oraudzēt; 
skābēt; © dedzināt (degvīnu); Onest sevī; slēpt 
savās dzīlēs; lietv. vīna raugs; vīna ieraugs 

EM yūnniāng Orūgt (par vīnu); rūgšana; O 
tuvoties; briest (par notikumiem); O iepriekšēja 
neoficiāla apspriešana; O tuvošanās; formēšanās; 
Osamierināt; nomierināt; mīkstināt; apvaldīt 


tū уйп Odarb. apvainoties; justies pazemotam; 
būt nemierā (ar kaut ko); kurnēt; Odusmoties; 
neieredzēt; lietv. dusmas 

IB yūnsē dusmīga sejas izteiksme; nikns izskats 


= 

ТЕ) (ËB) von lietv. оли. atskaņa; Oatskaņu 
vārdnīca; atskaņu vārdnīcas sadaļa; O kin. val., 
ķīn. fon. fināle; O ķīn. fon. patskanis; O iz. atskaņās 
rakstītie teksti; sacerējumi dzejā; ritmiskās prozas 
paraugi; dzeja; O daiļums; jaukums; valdzinājums; 
Oelegants izskats; izmeklētas manieres; O poēt. 
muzikālas skaņas; daiļskanīgums; daiļskanība; 
Tp. Oritmisks; dzejisks; (sarakstīts) vārsmās; 
Osmalks; izsmalcināts; izmeklēts; cienīgs; 
lielisks; īpašv. Juņ uzv. 

$Á yūnbāt teātr. ritmiskā proza; dialogs atskaņās; 
ritmiskais rečitatīvs atskaņās 


ЯЗЫ yūnjiāo Oatskaņa rindas vai frāzes beigās; 
atskaņu zilbes (dzejā); O lit. pēda 

ЖИ уол it. pantmērs; ritms. 

ЖИЕЗЕ vūniūxuē lit. metrika; ritmika 

$ yūnmū O/it. atskaņa; © kin. fon. patskanis; 
Oķīn. fon. fināle; Gatskaņas veidojošā hieroglifa 
daļa 

ЖУЗЕ yūnshi izsmalcināta izklaide; estētiska spēle 
(piesaistot zināšanas literatūras vai dzejas jomā) 

Ж yūnwēi izsmalcinātība; gaume; valdzinājums 

Æ yūnwēn atskaņās uzrakstīts teksts; dzeja 

ft yünyü Oatskaņās uzrakstīts teksts; dzeja; 
Oizsmalcināts izteiksmes veids; prasme izmeklēti 
uzstāties (runāt) В 

ДЕ yūnzni elegants izskats; valdzini 
cinātība 


ЁШ (ZÉ) von darb. Osavākt; uzkrāt; vairot; 
Oslēpt; noslēpt; slēpt sevī; īp. Gnoslēpumains; 
dziļš; Osvelmains; svelošs 

ЖЕЙК yūncāng Ouzkrāt; Oslēpties (zemes) dzīlēs; 
atrasties (zemes) dzīlēs 

EN yūnjiē rakst. slēpts; apslēpts; aizturēts 

ЎШ yūnxū Ouzkrāt; slēpt (dvēselē); O uzkrāties, 
neatrodot iespēju izpausties uz āru (par jūtām) 


S; izsmal- 


А yùn/yù darb. gludināt; izgludināt (ar gludekli) 
913} yūndēu gludeklis 
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Z 


za 


FLE ` Ж) zā/znā/znā darb. Otikt ѕаѕісіат 


saišķī; tikt sasietam sainī (ķīpā); O sasiet; nosiet; 
savilkt kopā 

+L zācdi izgreznot; izpušķot; izrotāt 

ЖОЖ zājīn stingri sasiet; stingri pārsiet 


[B (ТЇЇ) za тр. vesels; pilns; darb. apiet apkārt; 
aplenkt; lietv. (dzijas; diegu: spoles u.c.) vijums 
Eitb гаа apkārt; visur 


ШЇ z5 darb. Osūkt; ievilkt (šķidrumu); O mēģināt; 
pamēģināt (ar mēli) 
ДЕҢ zāzui klakšķināt ar mēli (izrādot sajūsmu) 


ZE (Ж ` Ж) zā īp. Ojaukts; mistrots; 


neviendabīgs; Oneattīrīts; ar piemai isījumiem; 
Ozemas kvalitātes; zemas šķirnes; rupjš; otršķirīgs; 
Oraibs; daudzkrāsains; Oizrotāts; apst. nešķirojot; 
viss kopā; darb. Osajaukties; sakrustoties; 
krustoties; Opiejaukties (kaut kam); Osajaukt; 
sakrustot; piejaukt (kaut kam); O savākt kopā; 
piemeklēt komplektā; lietv. teātr., saīs. epizodiska 
loma; O/ir. dažāda stila dzejoļi; brīvā stila dzeja; 
Opuse; mala; sāns; Ocikls; (ciklisko zīmju) aplis 

ҖЕРЕЛ. zūbānr 0 sukādes asorti (maisījums; mistroj- 
ums) 

NI 2Осбо nezāle; savvaļas augs 

Zk% zácòu vākt; sajaukt kā pagadās; sagāzt vienā 
kaudzē 

ҖЕНЕ zāfēi lauks. mēslojuma palīgveidi 

Як zāfēi Opapildus izdevumi (izdevumi, kas 
pārsniedz tāmē paredzētos tēriņus); Oskolas 
administratīvajiem izdevumiem paredzētie 
līdzekļi(skolnieku iemaksu veidā) 

0 zagān Oatsevišķi (fragmentāri) iespaidi; 
Gpiezīmes 

#k$ zāhui Okulin. uzkodu asorti; Gmaisījums; 
sajaukums 

28 zohuē Opārtikas preces; Ogalantērijas sīkpreces 

#f&JË zāhuēdian veikaliņš; bodīte 

it го] O(laikraksta sadaļa) šis un tas; par visu 
ko; Oīsas piezīmes; © lit. uzmetums; skice 


Ë тб]! cirka māksla 

Zkt% zājichāng cirks 

ЖЕКИ] zājituān cirka trupa 

ЖКХ: zājāo sakrustoties; sakrustošana 

SE zējū etniski jaukts iedzīvotāju sastāvs; dažādu 
etnisku grupu dzīvošana vienā vietā (rajonā u.c.) 

ZÆ% zālāng graudaugi (izņemot rīsu un kviešus); 
otrās šķiras graudaugi: kukurūza, gaoļans, micži, 
prosa u.c. 

ЖЕЕ. zāluān juceklis; sajukums; sajaukums; putro- 
jums 

ZELE zGlān-wūzhāng pilnīgs sajukums; haoss 

SL zāmiān kulin. makaroni (по pupu un kviešu 
miltu sajaukuma) 

3MB гард! neviendabīgs; dažnedažāds; dažādu 
marku 

ЖЖ zopdijūn vēst. (centrālajai valdībai nepadotie, 
vietējie) neregulārie karaspēka formējumi 

Я БЛ zēgī-zūbā viss kas nešķirojot; viss, kas 
pie rokas 

Ў zór6u sajaukties; sapīties kā pagadās; sajau- 
kums 

Ян zësë Oraiba nokrāsa; raibs; daudzkrāsains; 
O teātr. (lugas) otrā plāna personāži 

ЕЙТЕ zoshixing dēngwū zool. visēdāji dzīv- 
nieki 

2%% zūshuā OZiemeļķīnas dial. teātr. vieglā žanra 
numuri; Odažāda rakstura izpriecas; (gadatirgus 
u.c.) atrakcijas 

RBR zoshui papildus nodokļi; papildus nodevas 

kt гош O dažādi sīkumi; maisījums; sajaukums; 
© (dzīvnieku) iekšas; (putnu) ķidas; O Guandunas 
(Kantonas) dial., kulin. no (dzīvnieku) iekšām 
gatavots karstais ēdiens (no spurekļa gatavots 
karstais ēdiens) 

ЯҢ zūtā jaukts; nekārtīgs 

ZX 2Gwēn 0 raibās piezīmes (reakcionāro varu 
kritizējošie fī iELu Sjuņa feļetoni) 

## zāwū Osīki palīgdarbi; Otekošie darbi; 
Oblakus darbi 

## T zowūgēng palīgstrādnieks 

20: гбуїп Oblakus trokšņi; Okakofonija 

ЕЕ ЛЬ. zāyuānr (vairāku ģimeņu) kopējais pagalms 

ЕЖЕ zūzhi rakstu krājums; žurnāls; almanahs 

šJ 202) Opiejaukums; O jaukts; neviendabīgs 

2518 zūznēng Obiol. hibrīds; Osveštautietis; O 
jauktenis; metiss; O vulg. nelietis; kucēns 

Zeītīt? zūzhēngxuē biol. hibrīdoloģija 


п (0%. f) zāfzān vietn. es; mēs; mans; 


lietv. laiks; īss laika sprīdis; moments 
ПАЖ zējā novec. es; mēs 


Alī тё darb. Osasist; saspiest; Osaberzt; sagrūst; 
Opiespiest; noblietēt; Gsabojāties; sasisties 


874 20-201 ИШЕНБЕ 


WEAR zā tànwën 0 sasist rīsa pialu (zaudēt darbu; 
zaudēt iztikas avotu) 

WARE zūguē-māitiē 0 sasist katlu un nodot 
metāllūžņos (būt gatavam uz visu, lai tikai 
sagrabinātu naudu; izsmelt visas iespējas) 

FEJ zokāi Oatsist; sasist; uzlauzt (durvis) 

{#5 zēshāng saspiest; piespiest; sasist 

HB3E zási nospiest (līdz nāvei); tikt saspiestam 

MER zosu! sasist sīkās drumslās 


WE zā/zhā dial. apst. okā? kādā veidā? Otā; tādā 
veidā 


zai 


ro 

IK (SK ER B) га lietv. Ostihiska nelaime 
(neraža; plūdi; bads; epidēmija; siseņu uzbrukums 
u.c,); Onelaime; bēdas; їр. nelaimīgs; nelaimīgais; 
cietušais 

ЖИЕ zālhāi nelaime; stihiska nelaime; katastrofa 

"RM zāhuān nelaime; stihiska nelaime; ciešanas 

HF zālhuāng plūdi un sausums; neražas gads 

RA zāud (cilvēka roku radītas) stihiskas nelaimes 
un katastrofas; ciešanas; trūkums 

RE zāmin bēgļi; no stihiskām nelaimēm cietušie 

DX zāinān stihiska nelaime; katastrofa 

ЖИЙ zāiging stihiska nelaime; nelaimes apmēri 

RE zāigū (no stihiskas nelaimes cietušie) rajoni 

"RB zāiīng nelaimi vēstījoša zvaigzne; stihiska 
nelaime; nelaime 

RIR zāiyvāng stihiska nelaime; nelaime; ciešanas 


< 
Ë гаі lietv. ķīm. steroida kodols 


R zāi darb. Ostādīt; audzēt; kultivēt, Ouzsēdināt; 
iesēdināt; ievietot; Giedurt; iespraust; Opaklupt; 
krist; Opārn. ciest neveiksmi; lietv. O stāds; dēsts; 
Oasns; zelmenis; Gstādījums; īpašv. Dzai uzv. 

ЖИВ zāidāo nokrist; apgāzties 

MIRA zal gēn:tou Onokrist; nogāzties; aizlidot 
kūleņu kūleņiem; Ociest neveiksmi; ciest fiasko 

3835 гара Ostādīt; audzēt; kultivēt (augus); stādu 
audzēšana; Oattīstīt spējas 

#0 zāirūng tekstil. audums ar vertikālu uzkārsumu; 
plīšs 

ЖИШ: zāizāng (kādam) slepus ielikt zagtu mantu аг 

, nolūku apvainot zādzībā vai laupīšanā 
ЖИА zūizni Ostādīt; kultivēt (augus); stādījumi; 
Opārn. audzināt; gatavot (maiņu; kadrus u.c.) 

AF zūizhong O audzēt; kultivēt (augus); © bot. 
stādīt; stādi; stādīšana 

3R zāizi stādi; dēsti 


s zāl lietv. © vēst. kanclers; ministrs; O valdnieks; 


valdītājs; Opriekšnieks; O (ceremonijas) izrīkotājs; 
mājas pārvaldnieks; iestādes vadītājs; darb. 
Okaut (lopus); O valdīt; būt galvgalī; īp. Dzai uzv. 

ERI zčigē Osadalīt (teritoriju); Opārgriezt; pārdalīt 

X zčishā kaut (lopus) 

Z4 zāixiāng Okanclers; premjers (monarhijā), 
Opārn. pirmais augstmanis 


Ж Cik) zči/zāi darb. Okraut pajūgā nastas; 
kraut pajūgā kravu; O vest ar laivu; Onolikt; 
salikt; ielikt; izvietot; Onopublicēt; lietv. O gads; 
O laikmets 

A%RA zāiming O paredzēt; O apgaismot (presē) 


Щщ тё sast. 


WT zčizi @bërns; mazulis; Opaklausīgs puisītis; 
paipuisītis; O vulg. kucēns; nelietis 


F zči apst. atkal; vēl; vēl vienu reizi; Oatkārtoti; 
divas reizes; Opēc tam; turpmāk; darb. atkārtoties; 
atjaunoties; atgriezties 


| WN zotbān izdot atkārtoti; atkārtota izdošana 


HÆ zoibēnbēn otrs izdevums; atkārtots izdevums 

BX zēlbu ja tikai ne; ја tikai 

ЖШ zāldū divas reizes; vēl vienu reizi; atkārtoti; 
atkārtots 

3590 zēifān jur. recidīvs; atkārtots noziegums 

W4 zòifënpè! ekon. sadalīšana no jauna; jauna 
sadale 

W2 zāinui uz redzēšanos! 

3508 zoinūn jur. otrā laulība 

FB ¿NJ atkārtoti iziet pie vīra; otrās laulības 

BA zdijān Ouz redzēšanos! Gatkal satikties 

H zoijāo otrreiz iziet pie vīra (par atraitni) 

ЖЕНИЛ zēļiē-zāli ar vēl lielāku uzstājību un 
enerģiju (arvien uzstājīgāk) 

WAM zājiējīng ķīm. rekristalizācija 

Б. = zčisān daudzkārt; daudz reišu 

HEMM zēlsūn-zāis! atkal un atkal 

Æ zoisnēn jur. tiesu lietas pārskatīšana 

ЖЕ zālshēng Opiedzimt par jaunu; atdzimt; 
atdzīvoties; O vairoties; vairošanās; Orehn., biol. 
reģenerācija; reprodukcija 

BE zoshēngcčo lauks. atāls 

HEJ zāisnēngchān ekon. atražošana 

BETA zčishēngdāo Jauks. atāla rīss 

ESU zēshēng fūmū 0 otrie vecāki (par glābējiem; 
labdariem) 

ЖЕЙ zoshēngai tehn. reģenerators 

ЖЕЕ zēshēngxing ķīm. reģenerācijas spējas 

BE =ШЩ zāisnuāi-sūnjiē pilnīga depresija (pilnīgi 
zaudēt dūšu) 

818 zāishuē Ovēl vienu reizi atgriezties pie 
izskatāmā jautājuma; Oatkārtot; Oturklāt; pie tam 

HEH zālxiān Oatkal parādīties; atkārtoties; 
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atkārtošanās; Gģeol. atkārtota iežu slāņa 
parādīšanās; Olit. mākslinieciski atveidot 
(notikumus); Opsihol. reprodukcija 

ĀM zāiiānbū mūz. reprīze 

1501 zāizē O (teikuma sākumā) pēc tam; O turpmāk; 
Gotrkārt; G vēl jo vairāk; turklāt 

3544 zQizn( med. replantācija 


ФЕ zài darb. Odzīvot; būt dzīvam; © uzturëties; 
atrasties; Omājot; mist; mitināties; Oieņemt 
amatu; Gbūt (kāda) kompetencē; būt atkarīgam 
no; Oesot (kāda cita) vietā; atrodoties (kāda cita) 
situācijā; (kāda cita) skatījumā; Otajā skaitā; 
Oapskatīt; apciemot; Oapjautāties par veselību; 
apst. tikai; pavisam tikai; saik. konstrukcijā ar 
postpozīcijām Е, F. Ñ. 5, $, t, W, 
Ж, B). #, Ш, Ж, H. K, M, A. dt, mf 
u.c.: O (veido statisku vietas vai laika apstākli) 
uz; virs; zem; priekšā; pirms; aiz; pēc; iekšā; iekš; 
ārpus; ārpusē; starp; pie; no sāna; blakus; no labās 
puses; no kreisās puses; uz austrumiem no; uz 
rietumiem no; uz dienvidiem no; uz ziemeļiem 
no u.c.; O (norāda uz nodarbošanās sfēru) 
(noteiktā)jomā (piem., politikas jomā #&##.1-); 
O (noslēdz vietas vai laika palīgteikumus, turklāt 
konstrukcija tulkojama saistībā ar noslēdzošo 
vārdu В, LAMY, Ши. с.) tur, kur...; tajā laikā, 
kad...; pirms tam, kad...; pēc tam, kad. 

EE zāirān ofic. (gala vārds uz izejošā dokumenta 
vai veikto darbu uzskaitījums attiecībā uz 
izskatāmo jautājumu; parasti netiek tulkots) 
atrasties izskatīšanā 

£E3# zēichāng Oatrasties (notikuma) vietā; 
būt (notikuma; pasākuma u.c.) dalībniekam; 
Opiedalīties; dalībnieks 

Æ$) zēichāo būt pie varas; ieņemt oficiālu amatu; 
(tas) kas atrodas pie varas; valdošais 

49 zàinóng Obūt piederīgam ģildei; būt ģildes 
biedram; Opārn. būt ar pieredzi (kādā noteiktā 
jomā); būt lietpratējam (kādā jomā); lietpratējs 

ДЕ. zēnu Oslēpt sevī; būt ietvertam (dokumentā 
u.c.); atrasties; Opievērst uzmanību; ņemt tuvu 
pie sirds 

{ЕЙ} гд! ātri; tūdaļ iestāsies; gaidāms tuvākajā 
laikā 

ÆR гоја Obūt mājās; dzīvot mājās; O bud. dzīvot 
pasaulē; dzīvot pasaulīga cilvēka dzīvi 

ÆRA zājiārēn pasaulīgs cilvēks 

Æ% zēyiāo Obūt piederīgam reliģijai (slepenai 
biedrībai); © būt reliģiozam; būt islama ticīgam 

ARRE zājjiē-nāntāo grūti izbēgt liktenim (savam 
liktenim neizbēgsi) 

Æ zò Obūt (kādas) mācības sekotājam; Obūt 
sektā; būt ordenī 

ДЕШ гоп] dzīvot; būt dzīvam 


ZEMĒ zātsuēbūci neatteikties no; neapstāties... 
priekšā 

ÆA zēisuēbūxī nežēlot; nesaudzēt 

AM% zāisuēnānmiān būt neizbēgamam; būt 
to trūkumu skaitā, no kuriem nav iespējams 
atbrīvoties 

Æi% zāitāo bēguļot (par noziedznieku); izbēdzis 
noziedznieks 

EH zālwāng O gaidāms; paredzams; Oacu priekšā; 
tuvu; nav aiz kalniem 

fet zāiwēi Ovaldīt; ieņemt troni; Obūt (valsts) 
dienestā; ieņemt amatu; Obūt (kāda cita) vietā; 
būt (kāda cita) situācijā 

fE zoixio Ozemāk; atrasties zemāk; O piekl. es; 
Jūsu uzticīgais kalps 

fE3 zēixiāān Oapsteigt; agrāk; no sākuma; Olaikus; 
laicīgi 

EF zēiyā tikt apcietinātam; apcietinātais 

Æ$ zēiyē Oatstāt dienestu; aiziet no dienesta; 
atvaļināts (ierēdnis u.c.); Obūt opozīcijā 

Æ zāiyēdāng opozīcijas partija (partija, kas 
neatrodas pie varas) 

Ж тшу! Oievērot; atcerēties; turēt prātā; Obūt 
uzmanīgam; būt piesardzīgam 

ZEF zyG Oslēpt sevī; būt ietvertam (dokumentā 

.с.); atrasties; O būt atkarīgam no 

ДЕЕ 20001 visur; visapkārt 

ZEHA zāizni Opildīt dienesta pienākumus; kalpotājs; 
Obūt (iekļautam) štatu sarakstā (atrasties Štatu 
sarakstā); Onepārtraucot pamatdarbu (paaugstināt 
kvalifikāciju u.c.) 

Æ$] zoiznipīn produkcija, kas atrodas ražošanas 
procesā; nepabeigta produkcija 

EBE zāizuē Opiedalīties (sēdē; banketā u.c.); 
Oklātesošs 


cik) zēl/zēt darb. Osēsties pajūgā (laivā): 
Otikt pasniegtam cienastam; Otikt nopublicētam 
grāmatā; tikt ierakstītam dokumentā; Odzīvot 
miera apstākļos; izjust sirds mieru; Opraktizēt; 
realizēt; rīkot; Osākt; ķerties pie lietas; Okraut 
pajūgā nastu; vest ar laivu; Guzlikt par pienākumu; 
Onolikt; salikt; izvietot; Ouzkrāt; Oinkrustēt; 
izrotāt (ar metālu); Oaizpildīt (ar skaņām); 
Ovalkāt; nēsāt; lietv. Onasta; krava; Oslodze; 
Ouzdevums; darbs; nodarbība; © dokumenti; 
dokumentācija; O vēsturiskas piezīmes; pirmavoti; 
Ovēst. galvenais princips, slēdzot savienību starp 
valstīm 4 fkČuņcjiu laikmetā; O rit. upurēšana 
senčiem; upurēdiens; apst. atkārtoti; vēlreiz; 
otrreiz; par jaunu; © kad... tad; Ggan...gan; oj: 
gadījumā, ja; īpašv. Dzai uzv. 

WÉ 2000 el. nesošā strāva (frekvence) 

PRS zāigē-zālwū dial. dziedāt un dejot; ar 
dziesmām un dejām 
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HT zoinë Orehn. slodze; Okrava 

Aki 2007 ķīm. (piem., skābekļa) pārnēsātājs 
3&3E zāiznēng iekraut; ielādēt; krava; smagums 
ЖШ zāūzhēngliāng celtspēja 


ЖО) ы а 


zan 


j 
Д zan sast. 


HH zan-bo tibet.,kulin. dzamba (eļļā grauzdēti 
miežu milti, ko pievieno tējai) 


%% zān lietv. Omatadata; matu sprādze; 
spraudīte; O (pilngadīgā; ierēdņa; augstmaņa) 
galvas segas saspraude; darb. O iespraust matos; 
Ouzlikt galvā(cepuri); Osastiprināt; saspraust; 
sašūt; © steigties (uz tikšanos) 

$ F гага Omatadata; O (sievietes) galvas rota; 
saspraude; sprādzīte; lenta 


NĀC, fÈ) тапта vietn. оез; mēs; mans; 
mūsu; Okas? kāds? kā? 
ПИП zān:men mēs; mēs ar jums; mēs ar tevi 


] НЯ (If) zān/evān darb. Ovākt; savākt; lasīt 
kopā; Okrāt; uzkrāt; sagādāt; Osamest naudu 
kopā 


# (О) ап apst. Opagaidām; uz laiku; 
pagaidu; Onegaidīti; pēkšņi; Otikko kā; nupat; 
Okādreiz; vienu reizi; viendien 

4% zānhuān atlikt; pagaidīt; paciesties 

Н zonajē pagaidām; uz laiku 

"R zānshi īslaicīgs; pārejošs 

$ zānting O apturēt; apstāties; Osp. minūtes 
pārtraukums 

Т zānxing īslaicīgi spēkā esošs; pagaidu 


a ( M) zòn darb. Ogravēt; Oizcirst 
(skulptūru); kalt (akmenī); kalt; lietv. gravēšana; 
kalšana; kaldināšana; ciļņošana 

$7] zāndāo grieznis; kalts; greblis 

HF zēna kalts; cirtnis 


Жов. E. ЖЩ) zan darb. Opalīdz 


sekmēt; rit.asistēt (rituāla vai ceremonijas 
laika); © slavēt; daudzinēt; cildināt; Oatzīt раг 
labu; piekrist; O sajūsmināties (par kaut ko); 
Oizvirzīt; rekomendēt; O pavadīt; sagaidīt; 
Oatklāt ceļu; rādīt ceļu; Grunāt; paziņot; ziņot; 
darīt zināmu; lietv. O palīdzība; atbalsts; Opalīgs; 
vēst.(ceremoniju meistara) asistents; Olit. slavas 
dziesma; slavinājums; panēgiriks; īpašv. Dzaņ 


uzv. 

kt zanoīyā Zambija 

HILIAA zānbīyārēn Zambijas iedzīvotājs 

$m zānchēng balsot par kaut ko 

HK zāngē slavas dziesma 

tl гапт Odarīt zināmu ceremonijas kārtību; 
Ovēsi. (ceremoniju meistara) palīgs 

W zonmēi Oslavēt; dziedāt slavas dziesmas; 
daudzināt; Oizdarīt labu darbu; atbalstīt (kādu); 
sniegt (kādam) palīdzību 

tt zonmēishī himna; oda; psalms 

Ф zansnāng Osajūsmināties; Odaudzināt; 
Oslavēt un apbalvot 

I zāntān O sajūsmā noelsties (aiz sajūsmas 
noelsties); © slavēt; dziedāt slavas dziesmas 

15) zàntóng Oatzīt par labu; pievienoties; 
solidarizēties; O piekrist; Oaprobēt; Oatzinība; 
solidaritāte; O aprobācija 

iF zānxū Oatzīt par labu un atļaut, Ouzslavēt; 
atbalstīt; Opiekrist; atzīt, Gpiekrišana; atzīšana 
par labu; O labvēlīga uzņemšana 

%3j# zānyāng slavēt; daudzināt (promesošu 
personu) 

ЖЇН zānyū uzslava; atzinība; atzinīgs novērtējums 

$ zēnyū uzslava; atzinība 

Bh zānzhū palīdzēt; atbalstīt; sekmēt; izrādīt 
atzinību; sponsorēt 


zang 


HE (Ж, BR) запо lietv. Okukulis; 


piekukuļošana; uzpirkšana; Osalaupītā manta; 
guvums 

WES zāngguān pērkams ierēdnis; kukuļņēmējs 

ШЖ zāngkuān Okukulis naudā; O (nelikumīgi) 
izšķērdētā nauda 

Е zūngwū Ozagtas lietas; salaupītā manta; 
Okukulis 


NEC) zūng/zong їр. netīrs; notraipīts; nosmērēts 
ВЕР zāngri nepieklājīgi vārdi; neķītri vārdi; piedauzība 


JER zēng 1р. Olabs; labestīgs; Olielisks; 
labklājīgs; O nabadzīgs; ierobežots; nepietiekams; 
lietv. dial.,vulg. zemiskais vergs; O kukulis; 
kukuļņemšana; darb. ņemt; saņemt; ņemt 
(kukuļus; dāvanas u. O saturēt; pieturēt (ar 
roku); Oslavēt; daudzināt; īpašv. Dzan uzv. 

WE zūngpī Oslavēt un pelt; apspriest priekšrocības 
un trūkumus; Onovērtēt; kritizēt 


НЕО) zəng/zëng lietv. anat. iekšējie orgāni; 
iekšas 
ШЕ гапо O kin. med. iekšējie orgāni; Gpārn. uz 
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sirds; dvēselē 
RER zāngai anat. iekšējie orgāni 
ВЕНЕ zāngzāoznēng med. histērija 


== 

AÉ (Ë) эпо darb. ritapbedīt; apbērēt; guldīt 
zemes klēpī; lietv. apbedīšana; apbērēšana 

ЖЕЗ. гопа rit. bēru ceremonija; pēcnāves dāvanas; 
pēdējais gods 

ДЯ} zāngshēn rit. apbedījums; apbedījuma vieta; 
kaps 

3% zāngsong Opavadīt aizgājēju; apbedīt; O pārn. 
novest kapā (kādu); izputināt (kādu) 


Г zāng/cāng lietv. noliktava; klēts; krātuve; 
dārgumu glabātava; īp. Tibeta; tibetiešu 

ЖЕТ zānghēnghuā Obot. Tibetas krokuss 
(Saffran crocus; stigma croci); Tibetas krokusa 
zieds; Oķīn. med. uzlējums uz Tibetas krokusa 
ziediem 

IK zēnglon violeti zila krāsa 

W zòngh tradicionālais Tibetas kalendārs (kopš 
m. ë. IX gs.) 

MB zāngaīng tumši zils 

MX zāngwēn tibetiešu rakstība; tibetiešu rakstu 
zīmes 

Mi zòngyŭ tibetiešu valoda 

Mik zangzū tibetieši (viena no ĶTR mazākum- 
tautībām) 


zao 


К 

it zāo darb. Onegaidīti satikties (ar kādu); 
saskrieties (ar kādu); Ociest (no plūdiem, 
sausuma и.с.); Gsatikt; lietv. O apgrieziens; 
riņķis; O tehn. vītne; vijums; skait. reize 

ЎШ 8] zāodāo Osaskarties (ar opozīciju; atteikumu 
u.c.); Ociest (no plūdiem u.c.); © ciest (sakāvi) 

JM zāofēng Osaskarties ar; Opiedzīvot; O veiks- 
mīga sakritība 

iż) zāojiē piedzīvot likteņa triecienu; kļūt par 
likteņa upuri 

ji zāonān nokļūt nelaimē; ciest avāriju 

JB zūoshou ciest; paciest; izjust uz savas ādas 

Жї zāoyāng nonākt nelaimē; būt par matu no 
bojāejas 

JMA zēoyū Opiedzīvot; ciest; paciest; saskarties (ar 
kaut ko); Odzīve; liktenis; dzīves sarežģījumi 

ЖДД zāoyūznān milit. sastapšanās kauja 


F cr) здо lietv. Ovīna biezumi; vīna 


nosēdumi; brāga; O vīna marināde; © marinēts 
sakņu maisījums; darb. Omarinēt vīnā; Opūdēt; 
bojāt; O pūt; bojāties; Osarežģīties; samudžināties; 
kļūt bezcerīgām (par lietām); O nosūbēt; pārklāties 


ar pelējumu; OGaplipt ar slimību; saslimt; īp. 
Omarinēts; Opūdēts; bojāts; Oslikts; bezcerīgs; 
Oneizturīgs; trausls; slimīgs; © satrupējis 

#4 zāogāo sar. pasliktināties; kļūt sliktākam 

M zāokāng Očagas (izspaidas) un pelavas; 
Gnabagu ēdiens; ubaga ēdiens; Osieva, (kas kopā 
ar vīru dala visas dzīves likstas) 

ФАЗЕ 298 zookūng zhī ат sieva, (kas kopā ar vīru 
dala visas dzīves nedienas) 

K zāopo Obiezumi; nosēdumi; brāga; Oatliekas; 
atkritumi; viss liekais 

TEM zāo.ta Obojāt; kaitēt; nest zaudējumus; 
Oaizskart; apkaunot; pazemot 

ff zāoxin Odial. satraukties; norūpēties; smagi uz 
sirds; Ocik žēl! cik nepatīkami! 


А (ŽŽ) zao lietv. O(namdara) kalts; cirtnis; 
tehn. (instruments) blīveklis; tehn. zemes urbis; 
Oizgriezums; O grope; rieva; Ocaurums; (piem.- 
laivas dibenā izsists) caurums; atvērums; O ārējo 
maņu orgānu (ausu; deguna) atvere, Onovec. 
noziedznieka zīmes iededzināšana; Oattīrīts rīss; 
darb. Okalt (kokā); parakties zem (sienas); rakt 
(tuneli; kanālu u.c.); Ourbt, Orakt bedri; Opārdurt 
(augoni); © griezt; sagriezt, Okalt (akmenī); 
Obūvēt (ceļu); Oapzīmogot (noziedznieku); 
Oattīrīt (rīsu); Opedantiski teoretizēt; būvēt gaisa 
pilis; 1р. drošs;noteikts; akurāts 

14% zūochuān Okalt (ar kaltu); Okalnrūpn. izurbt; 
Oizrakt (grāvi; apakšzemes eju u.c.) 

Ж zeokēng Oizurbt caurumu; Obūvēt ceļu; 
Oizrakt; izcirst 

ЖН гбогиі tehn. Ogrope un rēdze; Oligzda un tapa 

ЖЕЛ. zooyānjī tehn., kalnrūpn. urbšanas agregāts 

Milti zëozëo O gaišs; skaidrs; Oīsts; neapstrīdams; 
patiess; noteikts; O klinšains; stāvs; kraujš 

if F zūo-zi kalts; cirtnis 


F збо lietv. Orīts; O zile; īp. agrs; par daudz 
agrs; priekšlaicīgs; Osākuma (periods); jaunības 
(gadi); © steidzīgs; ātrs; apst. O agri; no rītā; 
agri no rīta; rīta agrumā; Olaikus; laicīgi; Oātri 
steidzīgi; O sen; jau; O agrāk; O pirms tam; ...laikā; 
йуз. labrīt! sveicināti! īpašv. Dzao uzv. 

R zāctān labrīt! 

Rī zčobān rīta maiņa 

RÆKJU zāobāntiānr dienas pirmā puse (priekš- 
pusdienas laiks) 

S$ zāocūn brokastis 

BB z4ocūo rīta rosme; rīta vingrošana 

5% z5ochë Orta tēja; pirmās brokastis; G pirmās 
ražas tēja; agri vākta tēja 

BJ zāochān med. priekšlaicīgas dzemdības 

S= JL zāochān'ēr priekšlaicīgi piedzimis bērns 

1939 zëochëng kinem., teātr. rīta seanss; rīta izrāde 
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SJ zëo-chen rīts; no rīta 

R zčochūn pavasara sākums; agrs pavasaris 

RA zčodāo agrais тїзї 

Ẹ A zāodiān brokastis; rīta tēja 

"At zčofān brokastis 

A zčohān agra salna 

S zāohūn OGagras laulības; Onepilngadīgo 
laulības 

R zčojū jau sen; no seniem laikiem 

4 zāoniān Ojau sen; kādreiz; senajos laikos; 
savā laikā; O jaunība; jaunībā; jaunības gados 

5239 zāogī Oagrs; priekšlaicīgs; O laikus; laicīgi 

HA zčori Oagrāk; sen; O mazliet agrāk; ātrāk 

1 | zčo-shong no rīta; rīta agrumā 

5294 zčoshū O/auks. ātraudzīgās šķirnes (sakņaugi 
u.c.); agrīnās šķirnes; Opriekšlaicīgs briedums; 
agrīna attīstība 

X zāoshuāi Opriekšlaicīga sanīkšana; O med. 
priekšlaicīga novecošana 

AM zāoshuāng Oagra salna; Orīta sarma 

iR боїи! Oaiziet pirms laika (no sapulces; 
darba u.c.); O agri atstāt dienestu; agri atvaļināties 

"RM zāowān Orīts un vakars; no rīta un vakarā; 
no rītiem un vakaros; Ojebkurā laikā; vienmēr; 
Oagrāk vai vēlāk; tajā vai citā laikā; tā vai citādi; 
Olaiks; kurā laikā? kad? Ovai tad sen? kad 
tad? Ovai tas ir iespējams? vai tā mēdz būt? vai 
tiešām? Oja kādreiz; kad; tad...kad 

RB zčoxā rītausma 

R zčoxiān agrāk; senāk; agrākajos laikos 

R zāoxiē med. prospermija; priekšlaicīga 
ejakulācija 

RE zāoxingxīng astr. rītā Zvaigzne 

Rū zčoyī Ojau sen; laikus; Opagātne; pagātnē; 
sen 

fE zðozòl jau agrāk; jau senāk 

JL 2богбог Oātri; drīzi; Oātrāk; veiklāk; Oagrāk 


ж (K) zao lietv. вог. ө (auglu krūms) 
Kinas datele; Kinas jujuba (Zyzyphus jujuba); 
Odatcle(auglis); jujubas auglis; īpašv. Dzao игу. 

Ж z6onóng brūni sarkana krāsa; tumši sarkans 

Ж. zčoni kulin.biezenis (marmelāde) по jujubas 
augļiem 

Ef zāoshū Ķīnas datele; jujuba 

Ж zčoyē bot. dateļpalma (Phoenix dactylifera) 


m zāo lietv. zool. parastā blusa (Pulex irritans); 
apst. Gagri; rīta agrumā; Oātrāk; veiklāk; agrāk 


м, 

TAR ,ao darb. Omazgāt (rokas); mazgāt; peldināt; 
Ouzturēt tīru (sevi, dzīvokli u.c.) ievērot tīrību; 
lietv. Opeldēšanās; O vanna 

ЖР zāopēn vanna 

mk zāotāng pirts; vannas istaba 


it zēotong Opirts; vannas istaba; O peldbaseins 


$a zč%o lietv. Oūdenszāle; O it. retorisks izpu- 
škojums; retoriska figūra; O/it. literārs darbs; 
O skaistums; valdzinājums; smalkums; їр. 
izdaiļots; krāsains; Osmalks (sacerējuma stils); 
īpašv. Dzao uzv. (reti) 

ЖЖ zčojīng Oceltn. kesons; Ovēst. griesti (agrāk 
tika izdaiļoti ar ūdenszāļu attēliem, kas it kā 
novērš ugunsgrēka izcelšanos) 

EX zčolēi bor. jūras ūdenszāles 

Mif zāoshi Oizdaiļot; Odekoratīvs; O/it. retorisks 
izpušķojums 


ЕСЖ) zao lietv. ovirtuves pavards; plīts; 


Omit. Pavarda dievība; mājas patrons (pirms 

Jaunā gada tiek ziņots Nefrīta valdniekam +? 
par to, kā ģimenei klājas) 

tt 3 гдота Ozoo/. circenis (Diestramena 
unicolor); Ozool. Amerikas tarakāns (prusaks) 
(Periplaneta americana); Omit. iespiests Pavarda 
dievības attēls; @mit. Pavarda dievības zirgs (zirga 
attēls uz dzeltena papīra, ko Pavarda dievībai 
upurē pēc lunāra kalendāra 12. mēneša 23. dienā) 

+39 Zāoshēn mit. Pavarda dievība 


E$ zoowāngyē sk. tttt 


B) zòo īp. Omelns; tumšs; Gpiebriedušas 
(vārpas); ienākušies (augļi); lietv. O ziepes; 
Ovēst. iestādes (kalps: kurjers); muižas kalps 

BA zāobči O melns un balts; taisnība un meli; 
Ovēst. melnā un baltā ģērbtie cilvēki (Han 
dinastijas laikā ierēdņi tērpās melnās, bet kalpi- 
baltās drēbēs) 

4k. zāohuā ķīm. pārziepjoties; pārziepjošanās 

B4K34 zāohuāji ķīm. pārziepjošanās līdzeklis 

8% zāojiā bot. Ķīnas gledīčija (Gleditschia 
sinensis) 

R zòdolì vēst. zemākie iestāžu kalpotāji; iestāžu 
kalpi 

BK zāopiān ziepju skaidiņas; ziepes skaidiņās 


у 

yh zào darb. Obūvēt; celt; Oizgatavot; izstrādāt; 
ražot; Oizgatavot pirmo reizi; izgudrot; Oizdomāt; 
sadomāt; safabricēt; falsificēt; Oiegādāties (kaut 
ko); salabot; izlabot (kaut ko); Orunāt; ziņot; 
Oapgūt; pilnveidoties; Oaudzēt; audzināt (kadrus 
u.c.); Ocentīgi strādāt; strādāt pašaizliedzīgi; 
Otikt savestam kārtībā; O ierasties vizītē; apmeklēt 
(gados vecākos); ierasties; Orit.upurēt senčiem; 
lietv. jur. viena no tiesā pārstāvētajām pusēm; 
Oražas novākšanas laiks; ražas novākšan 
Olaika periods; Osākums; sākotne; O sasniegums; 
panākums; Qastrol. astoņas cikliskās zīmes 
horoskopa noteikšanai (apzīmē: cilvēka dzimšanas 
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gadu; mēnesi; datumu; diennakts laiku); īpašv. 
Dzao uzv. 

ЗТБ zāobichāng naudas kaltuve 

ЖЖ zāochēng Guztaisīt; izveidot, Osafabricēt; 
izsaukt; radīt priekšnoteikumus; O izpildīt; 
Oizgatavots; pabeigts 

iEMt zāochuān būvēt kuģus; kuģu būve 

IEM zāochuānchāng kuģu būvētava 

IEM zāochuānxuē kuģu arhitektūra; kuģu 
būvēšana 

Ж ШШ zāochuonyē kuģu būvniecības nozare 

ЕЖ zāocī Osteidzīgs; steigā; strauji; Orunāt 
rupjības; būt rupjam (pret kādu); rupjš 

Ў zāotān Odumpotics; sacelties; O dumpis; 
sacelšanās; O trokšņot; vāvuļot (par bērniem) 

il zāofūng apciemot; apmeklēt; doties vizītē 

ЖЩ zāofū radīt (materiālās dzīves) labumus; 
pūlēties (kāda) labā; aplaimot (kādu) 

ЖЕЙ zāotū rakst. apciemot Jūs (doties pie Jums 
ciemos; apliecināt Jums savu cieņu) 

Ж zāohuā Oradīt; radīt (vērtības); radīšana; 
Ocēlājs; radītājs (par debesīm un zemi) 

it À. zāohuānēnorēn laimes spēle; likteņa 
ironija 

ЎЗИ zāo.hua veiksme dzīvē; izdošanās; laime 

ff zēojiāa būves celtniecības izmaksas 

iht 2бо)й O audzināt; audzēt, O panākums 

ifi fī] zāojū veidot teikumus; būvēt teikumus 

ЕЖ zāolin meža stādījumi; meža stādīšana; mežu 
audzēšana; mežsaimniecība 

ХЕ ЕЗ) zāolū yùndòng geol. epeirogēniskās zemes 
garozas kustības 

168 zāoniē O grēkot; O darīt ļaunu 

Ші) zāoshān yūndēng geol. orogēniskie procesi 

if HA zāotiān lauksaimniecības zemju veidošana 

ЎЎ) zāowū Oradīt; radīt visu esošo; radītājs; daba; 
Oliktenis; veiksme 

HME zāowūzhū rel. radītājs; Dievs 

Ў zāoxiāng O veidot statuju; izcirst statuju; 
statuja; O portrets; fotokartiņa; O Budas statuja; 
ikona 

18% zāoxing Gattēlot; tēlotāja (māksla); Otehn. 
formēt; (detaļu formu) veidošana; formēšana 

WI zāoxinggong (lietuves strādnieks) formētājs 

ЖЕНИЛ. zāoxingjī tehn. formēšanas iekārta 

Ж zaoyāo fabricēt nepatiesas baumas; izplatīt 
melus; apmelot 

ЖИ zāoyi zināšanas; izglītība; erudīcija 

j84K zāoznī ražot papīru; papīra ražošana 

Ж Г zāozhīchāng papīra fabrika; papīra ražotne 

ЖАЛ. zāozhījī tehn. papīra ražošanas iekārta 

A zāoznīyē papīrrūpniecība 


[IPB (B) го darb. Osisināt; žadzināt; dziedāt 
(par putniem); Gtrokšņot; vāvuļot; (balsu) 


troksnis; Oslava plaši izplatīta 
BB zoofūyīn lingv. troksneņi 
ВЕ zāoshēng fiz. blakustrokšņi; traucējumi; fons 
MĒB zēoyīn Olingv. troksnenis; Ofiz. 
blakustrokšņi; traucējumi; fons; troksnis 


JJ 

реч здо їр. Osauss; izžāvēts; Ө nemiera pilns; 
satraukts; darb. žāvēt; izžāvēt 

ЖЕТА zāorē sauss un karsts 


ER zāo īp. Oātras dabas; ātrsirdīgs; nemierīgs; 
Osteidzīgs; straujš; darb. Otraucēt; iztraucēt; 
patraucēt; O kustēt; kustēties 


ze 


DUIJF) в lietv. piemērs; paraugs; standarts; 


Onoteikums; likums; kārtība; princips; O daļa; 
sadaļa; paragrāfs; pants; darb. ņemt (no kāda) 
piemēru; atdarināt; kopēt; заік. Otūdaļ; un tad; 
Oizrādās; bet jau; Otad; tādā gadījumā; Obet lūk; 
bet tikai; Oja; gadījumā, ja; Otas tiešām; patiesi; 
Otikai; tik vien kā; īpašv. Dze uzv. 

MÆ zēsnēng ierunāties; bilst (kādu vārdu); pateikt 
(kaut ko) 


š 3 

Е) гь lietv. Opurvaina zemiene; pārpur- 
vota vieta; purvs; applūstošas pļavas; Odīķis; 
ūdens tilpne; ezers; Omitrums; nokrišņi; 
sviedri; Omitrs spīdums; Omitras pēdas; mitri 
nospiedumi; Olabvēlība; labvēlīgums; labdarība; 
īp. spīdošs; pulēts; spodrināts; darb. Onoberzt 
(ar mitru drëbi); ierī pulēt; spodrināt; O izrādīt 
labvēlību; apdāvināt; īpašv. Dze uzv. 

E] 26000 0 ezeru valstība (ezeriem bagāts vai arī 
plūdiem pakļauts apvidus) 

ik zēlān O bot. Ķīnas krastkaņepe (Eupatorium 
chinensis); Obot. Japānas aretūsa (Arethusa 
japonica) 

#5 zēxiē bot. parastā сігуепе (Alisma plantago- 
aquatica) 


TA (FË) z lietv. oatbildība; pienākums; 
© (ieņemamais) amats; Onozīmējums; uzdevums; 
misija; loma; © pārmetums; nosodījums; Orājiens; 
apsūdzība; sods; darb. O uzlikt (kādam) atbildību; 
uzlikt par pienākumu; Oprasīt (no kāda); pieprasī 
piedzīt (parādu u.c.); Oizdibināt; noskaidrot; 
Otiekties; censties; pūlēties (kaut ko) panākt; 
Opārmest; vainot; apvainot; nosodīt; saukt pie 
atbildības; Ouzlikt sodu; sodīt; Obūt atbildīgam 
par; atbildēt par 

BE zēbēl Onosodīt; apsūdzēt; pārmest; rat; 
O pārmetums; rājiens 
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ЖЕЙ zēchēng Ouzlikt par pienākumu; padarīt 
(kādu) atbildīgu par; uzdot (kaut ko veikt); Ouzliktais 
pienākums 

НТ zēdā pērt; pērt ar pātagu; sodīt ar miesas sodu 

HF] zētā sodīt; uzlikt sodu; spriest tiesu. Р 

ЖНЖ zēguāi Onosodīt; pārmest; O vainot; sūdzēties; 
žēloties 

Ж? zēmā Olamat; rat; kaunināt; pārmest; © lamāties; 
gānīties 

FAX zënon Opārmest; vainot; nosodīt, © pārmetums; 
apsūdzība; nosodījums; Onospraust grūtu 
uzdevumu; prasīt veikt smagu darbu 

ЖИЕ zērēn Oatbildība; pienākums; © saistības 

ЖЕЕ zērēngēn atbildības sajūta 

ЖН zērēnxīn sk. HIE 

ЖЕҢИ zērēnzhi atbildības režīms par veicamo 
darbu (pretstatā bezatbildīgai attieksmei) 

Ji zēwēn O pieprasīt paskaidrojumu; prasīt 
atskaiti; O nosodīt; vainot 

mt zewūpāūngdāi Onedrīkstēt savu atbildību 
pārlikt uz cita pleciem; Osvēts pienākums; goda 
lieta 


ЖЕ (Ж) елле darb. Oizvēlēties; atlasīt; dot 
priekšroku; Obūt izvēlīgam; Oatšķetināt (diegu 
kamolu); Oatšķirties; būt atšķirīgam; lietv. 
atšķirība; starpība 

ЕТ 26)1 izvēlēties laimīgu dienu (piem., laulību 
noslēgšanai) 

ЗЕ zējlāo būt piesardzīgam draugu izvēlē; būt 
izvēlīgam veidojot paziņu un sabiedroto loku 

ЖШТ, zēshān'ērcong izvēlēties ceļu, kas ved uz 
Labo un iet pa šo ceļu (so/ot pa pareizo ceļu) 


TCH) zē darb. skaļi strīdēties; trokšņaini 
diskutēt; klaigāt; bļaustīties 

WAMA zēyču-tūnyān trokšņainajās runās 
dzirdamas piktas balsis (skaļa neapmierinātība) 

О zēzē Oonom. (mēles klakšķināšana, paužot 
sajūsmu, nožēlu vai izsmieklu) vai! vait; ak!; 
O putnu dziesmas skaņu atdarinājums 


JK zè Ošaurs; ciešs; O ķīn. fon. lauztais tonis 
IK zēsnēng ķīn. fon. lauztie toņi (Beidzjinas dial. 
3. un 4. tonis atšķirībā no 1. un 2. toņa) 


zei 


JER (kv) геі lietv. Ozaglis; laupītājs; |aundaris; 
noziedznieks; Onodevējs; dumpinieks (par 
pretinieku); ienaidnieks; O lauks. kaitēklis; darb. 
Oapzagt; Onievājoši izturēties; kaitēt; apspiest; 
Opazudināt; nosist; sodīt (ar nāvi); їр. O zaglīgs; 
negodīgs; ļauns; ļauni viltīgs; Oātrs; veikls; 


apsviedīgs; apst. šausmīgi; augstākā mērā; ļoti 

ЖШ zēicnēo laupītāju ligzda; laupītāju zaņķis 

ЖҤ [1 zēichūguānmēn 0 aizslēgt durvis, kad 
zaglis aizgājis (aizvien par vēlu atjēgties) 

Rimi R zēinānzhuēzēi 0 zaglis kliedz: turiet 
zagli! (aprunāt nevainīgo, lai no sevis novērstu 
aizdomas) 

AWRA zēitou-zēināo 0 laupītāja galva un 
laupītāja smadzenes (glums; viltīgs; veikls) 

Эй > zēixīn ļauna sirds; noziedznieka dvēsele; ļauni, 
noziedzīgi nodomi 

BE zēnīng krītošā zvaigzne; meteors 

WER zētyān zaglīgs skatiens; durstīgs zagļa skatiens 

RR zēizāng zagta manta; zagļu guvums 


ЮЙ са) 291 lietv. zool. tintes zivs; sēpija (Sepia 


esculenta) 


zen 


JE zēn vietn. Okā? kādā veidā? kāpēc? Okas 
par? kāds? 

Z zēn:me Okā? kādā veidā? kāpēc? Okāds? kas 
par? 

#£Z 4 zēn.meyāng Okādā veidā? kā? kāds? © каш 
kādā veidā; kaut kā; kaut kādā mērā 

(EM zēnme2ne Okā rīkoties? ko darīt? Orīkojies 
kā gribi 

(EK zēnnāi (parasti — retoriskā jautājumā, paužot 
noliegumu) ko gan te var izdarīt? ko gan lai te 
izdomā? 

£ zēnyāng Okādā veidā? кӣ? kāds? Okaut kādā 
veidā; kaut kā; kaut kādā mērā 


ТЕ (BF) zon darb. Gaprunāt; apmelot; Ozākāt, 
ķengāt; lietv. aprunāšana; meli; apmelošanā; 
Jaunas valodas 
$ z2ēnyān Oaprunāšana; apmelošana; O izplatīt 
ļaunas valodas 


zeng 


pa zēng/cēng saik. taču; bet; part. un lūk; redz; 
skat; īp. Odziļš; Opēdējais; galējais; Onorāda 
uz radniecības saitēm un latviešu valodā atbilst 
priedēklim;piem vecvec (tēvs;mamma); mazmaz 
(dēls;meita); īpašv. Dzen uzv. 

7h zēngsūn mazmazdēls; pēcnācēji 

Ф zēngsūnnū mazmazmeita 

038 32 zēngzūfū vecvectēvs 

ЗН} zēngzūmū vecvecmāte 


j zēng darb. Oneieredzēt; O zjust riebumu; 
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lietv. Onaids; ienaids; © antipatij 

WFR zēngchēng pazemojoša (nicīga) izturēšanās 
pret (ar kādu) 

WIR zēngnēn Oneieredzēt; Onaids; ienaids; 
Oniknums 

WE zēngwū Onciercdzēt; Oizjust riebumu 


ij zēng darb. Opalielināt; pavairot; paaugstināt; 
Opielikt klāt; O palielināties; paaugstināties; 
pieaugt; apst. Opapildus; pieliekot klāt; O vēl; vēl 
vairāk 

Hih zēngbū O papildināt; pielikt klāt; O papildus; 
Opapildināts un izlabots izdevums 

ЊМ zēngbūbēn papildināts izdevums 

#й7= zēngchān palielināt produkcijas apjomu; 
palielināt ražošanu 

ЇТ zēngding Opapildināt un izlabot; Opapildināts 
un izlabots izdevums 

Mi] zēngdingbēn papildināts un izlabots 
izdevums 

14% zēngduē Opavairot; palielināt; pastiprināt; 
Oaugt; pavairoties 

MW zēnggāo O paaugstināt; O virzīties uz augšu 
pa karjeras kāpnēm 

+@Ж% zēngguāng slavēt; daudzināt; izslavēt 

ij zēngjiā Opalielināties; paaugstināties; 
pastiprināties; Opalielināt; paaugstināt; pielikt 
klāt 

Ж zēngjin Ovirzība uz priekšu; virzīties uz 
priekšu; O pastiprināt; Onostiprināt; uzlabot 
(attiecības) 

1417] zēngkān speciāls pielikums; papildus lapa 
(laikrakstam vai žurnālam); žurnāla papildus 
numurs 

HME zēngliāng mat. funkcijas pieaugums 

HEF zēngpi Oatklāt; O meklēt (jaunus finansējumu 
avotus u.c.) 

ЗИ: zēngaiāng O nostiprināties; pastiprināties; 
Onostiprināšana 

ЖШ zēngsnān pārstrādāt; pārstrādāšana 

W£ zēngshēng O vēst. (Min un Cjiņ dinastiju 
laikmeta students, kas valsts eksāmenos saņēmis 
augstu novērtējumu, bet nav izturējis konkursu); 
Omed. proliferācija 

Ж zēngtiān pielikt klāt; palielināt; bagātināt 
(pieredzi) 

IMER zēngyāgi tehn. spiedējsūknis; kompresors 

1898 zēngyi Opalielināt; paaugstināt, papildināt; 
O palielināšana; pastiprināšana; O palielināties; 
paaugstināties 

ЕВРЕ zengyīna! el. skaņas pastiprinātājs; skaļrunis 

НЕ zēnoyuān Osniegt atbalstu; Ө тїй. izsūtīt 
papildspēkus 

H zēngzhāng Opieaugt; palielināties; paaugsti- 
nāties; Opicaugums; Oattīstīt; pavairot 


ИЧКЕ zēngznānglū pieauguma koeficients 

ЗВ zēngzhi fin. revalvācija 

3838 zēngzhi O biol. vairoties; vairošanās; O audzēt; 
audzēšana 

HAR zēngznixiān anat. mandele 


i zēng lietv. kvadrātveida tīkls zivju ķeršanai 


EE (EX) zeno/zeng lietv. tekstil šķriena veidotājs 
tt zēngsī tekstil. nīšstāvs 


р, zëng lietv. vēst. māla katls ēdiena tvaicëšanai; 
keramikas kārba; keramikas katls; Oēdiena 
tveicēšanas katls; O ķīm. retorte 

MF zēng-zi toveris rīsa tvaicēšanai 


Де (HH) zēng darb. Odāvināt; apdāvināt; 
(kādam kaut ko) pasniegt; dot par brīvu; 
Obezmaksas; par brīvu; O vēlēt sekmes (pirms 
došanās ceļā); veltīt (kādam kaut ko); © rit.upurēt 
aizgājējam 

ШЖ zēngdā dāvināt pašam un uz dāvanu atbildēt 
ar dāvanu 

BR zēngpīn Obezmaksas preču paraugi; 
(uzraksts uz grāmatas) „bezmaksas”; Odāvanas; 
dāvinājumi; suvenīri 

ЗХ zēngsong dāvināt; pasniegt; bez maksas izsūtīt 
preču paraugus 

PR zēngyān vēlēt sekmes pirms došanās ceļā; 
laba vēlējumi 

Mi zengyuē 9 dāvinu izlasīšanai (ieraksts 
grāmatas dāvinājuma eksemplārā vai zīmogs uz 
signāleksemplāra) 


zha 


# Lk ‚ ЖК) алапа darb. Osadurties; 


ieraut (skabargu); Otikt izšūtam ar ornamentiem; 
Oiespiesties (pūlī); ienirt (upē); ieaugt (zem 
Odurt; sadurt (ar auksto ieroci); ievainot; Oizšūt; 
iezīmēt kontūras (izšūšanai); O iespiest; mesties ar 
galvu uz priekšu 

+L znāchuān izdurt cauri 

LE жа ēr.duo sar. griež ausīs; pretīgi klausīties 

ФИЯ znūgēn arī- рйт. iesakņoties; laist saknes 

3LSEE+ znā mēng-z nirt; niršana 

ЖШ znūpē iedurt; caurdurt 

Жж zhāsshi Ostiprs; vesels; spēcīgs; Gnopietns; 
lietišķs; lietišķi; pamatīgi; akurāti 

+LF zhöshðu Oiedurt rokā; ieraut (skabargu); 
Oapgrūtinošs; kutelīgs; O vicināt ar rokām; mát ar 
rokām 

#8 znāyān sar. durties acīs; mesties acīs 

ЖК Znāyī'ēr Zaira 
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ЗИЯ ЛК À znayT'ërën Zairas iedzīvotājs 

LÈ zhāying milit. apmesties nometnē; izvietot 
karaspēku 

Lët znāznēn Omed. izdarīt injekciju; Ө п. med. 
ārstēt ar akupunktūras palīdzību; sar. ārstēt ar 
adatu palīdzību 

ЖЖЖ zhāznēnshū ķīn. med. akupunktūra 


WE zhā/zā darb. kost; grauzt; (no izbīļa) iekost 
(mēlē); apst. pēkšņi; negaidīti 


та lietv. izspaidas; čagas; nosēdumi; biezumi 
Н znāzī Onosēdumi; čagas; izspiedas; O pār. 
(sabiedrības) padibenes 
WF znāzi Oizspiedas; nosēdumi; atkritumi; © sīki 
gabaliņi; (akmeņogļu u.c.) atbiras 


MF zhā/chā izs. (cieņas pilnas pakļautības 
apliecinājums) tieši tā! pilnīgi pareizi! 

Mi zhāzhā onom.Očukstu skaņas atdarinājums; 
Oputnu čivināšanas skaņas atdarinājums 


Я. zhā/zā/zhā darb. apmesties; © milit. 
apmesties nometnē; izvietoties pa dzīvokļiem; 
Omilit. izvietot; dislocēt; izvietot pa dzīvokļiem 


FLI, ŠI) zna lietv. O vēst. rakstīšanai 


domāts koka dēlītis; O vēstule; zīmīte; O vēst. 
(karavīra) bruņu plāksnīte 

Liē znāji pierakstīt pēc punktiem; taisīt pierakstus; 
pieraksti; piezīmes 


ELL) zhā/gā/yā darb. Ospiest; izspiest; 
saspiest; @metal. velmët; Oblietēt 

ld zhócë6i metal. velmëjumi 

ЖИ zhāgāng metal. velmēt; velmējumi 

ЖИЛ. zhágāngji metal. velmēšanas stāvs; velme 

Ай zhāgūn tehn. velmēšanas veltnis 

41.44 zhājiān velmējumi; velmēts metāls 

ЖИЫ zhāzhi metālu velmēšana 


DRJ (ТЇЇ, RB) me нез. ostūžas; aizvars; 


Obarjera; O sastrēgums, sablīvējums (ūdens cela); 
Otehn. bremze; darb. Oaizvērt; Onoslēgt ceļu 
(ūdenim) 

АЯ znābān Oslūžu vārti; Oaizvērtņi; Otekn. 
aizbīdnis; aizlaidnis 

ЮЛ zhādāo el. svirslēdža nazis 

ЕЙ] znāfā tehn. aizbīdnis; aizlaidnis 

AO zhākču ieeja slūžās; slūžu mute 

Ñ] znāmēn Ohidrotehn. slūžu vārti; slūžu aizvars; 
Otehn. aizbīdnis; aizlaidnis 

NE zhūwā tehn. bremžu kurpe; bremžu klucis 


KEK) znājznā darb. cept (еа) 


E$% znāgāo kulin.eļļā cepts pīrādziņš ar saldu 
zirņu pildījumu 


ll Gai) жа darb. sagriezt; sasmalcināt; lietv. 
tehn. griezējdaļa; nazis 

WAH znāūcčojī lauks. salmu ekseļmašīna; zāles 
griezējs 

SE znāchuāng tehn. vertikālā ēvelmašīna 

$7] zhādāo lauks. salmu ekseļmašīnas nazis 


3 zhā sast. 


JE znācčo bot. jūras ūdenszāle 


FE (BË) na darb. mērīt sprīžos: Нем. (sena 


garuma mērvienība) sprīdis (aptuveni 18—23 ст) 


Hz zhë darb. Omirkšķināt ar acīm; samirkšķināties; 
Oblisināt acis 

REIR znāyān Omirkšķināt ar acīm; samirkšķināties; 
Oacumirklis; viens mirklis 


TE тё lietv. Oatlūzas; gabali; šķembas; izdedži; 
Ouzaugums (uz koka stumbra); kārpa (uz augļa) 
IEF zhāzi Oiežu gabali; atlūzas; O izdedži 


ff (RIF) ana пем, santas vai marinētas, itgākai 
uzglabāšanai domātas zivis 


JE zhā apst. O pēkšņi; negaidīti; nejauši; © pirmo 
reizi; tikko kā; Olabāk; vēlamāk; darb. saslieties 
stāvus; saslieties gaisā; (mati saslējušies) gaisā; 
Osasprindzināt uzmanību; sākt ausīties; īpašv. 
Dža uzv. 


ТЕСР) zhā darb. Omānīt; krāpt; šantažēt; 
O (ar draudu palīdzību) ievilināt (slazdā); 
Gizmānīt; izspiest; Oizlikties; simulēt; īp. 
Omelīgs; nepatiess; falsificēts; O viltīgs; ļauni 
viltīgs; Ostilīgs (tērps); apst. nevaļsirdīgi; neīsti; 
lietv. O krāpšana; mānīšana; blēdība; Ošantāža; 
Oviltība 

WI zhāpiān Oapmānīt; izmānīt (naudu); 9mānī- 
šana; blēdība 

HIRIE zhāpiānfān blēdis; krāpnieks 

ЖЕКЕ znēxiāng simulēt pāriešanu pretinieka pusē 
(viltus kapitulācija) 

ЖЕШ zhāyū meli; izdomājumi; nepatiesa informācija 

ЖОШ) лолап пеку. ozogs; sēta; Orežķis; 
barjera; Oaizgalds; O nocietinājums; cietoksnis; 
O dambis; aizsprosts 

Ф: zhā.lon Ožogs; sēta; zedeņu žogs; O bot. 
palisādes (audi) 


ЖЕ znā/zhā darb. Opārplīst; sasprāgt; © uzliesmot 
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dusmās; sadusmoties; Ospridzināt; bombardēt; 
O Beidzjinas dial. sadumpoties un aizbēgt kur 
kurais (radīt apjukumu un mesties, kur kājas nes) 
ФЕЗ@ zhādān Omilit. bumba; Onovec. granāta 
ФЕЙ zhāhuī uzspridzināt; sabombardēt 
FER zhālē sasprāgt; uzsprāgt; pārsprāgt 
ЖЕЕ zhāyāo milit. sprāgstviela; eksplozīva viela 
ЖЕ €, znāyāobāo milit. sprāgstvielu pakete 


JE zhà sast. 


ЎЕВЕ zhà-soi med. epidēmiskais parotits; cūciņa 


WE zhā sast. 


tk zhāmēng Ozool. (rīsa kaitēklis) žiglais rīsa 
sisenis (Oxya velox); O maza laiviņa 


(н) zhā darb. spiest laukā; izspiest (sulu); 
lietv. (augļu sulu; vīnogu vai eļļas spiešanai 
domāta) spiede 

ЖЖ zhācāl ķīn. kulin. (ēdiena piedeva) Sičuanas 
sinepes 

Kk zhāchuāng sulas spiešanai domāta spiede 

MIER zhāgū izspiest un piesavināties; ekspluatēt 

ЖГ zhāyēuchāng (augu) eļļas spiestuve 

ЖАЛ. zhāyoujī (augu) eļļas spiede 

Mitēk zhāzhīgi sulu spiede 


zhai 


7 (Ж) ља lietv. O rit.gavënis (pirms upurëša- 
nas vai arī sēru laikā); reliģiska šķīstīšanās; 
Obud. (pasaulīgo cilvēku) atturēšanās no ēdiena 
līdz pusdienlaikam; O gavēņa ēdiens; liess 
ēdiens; Oskolas kopmītne; darb. Ogavēt; ievērot 
atturēšanos; Ocienāt ar ēdienu klejojošu mūku 

Жж znāljē Onovec., rit. šķīstīšanās; attīrīšanās; 
mazgāšanās; apmazgāšanās; Oatturēšanās; 
gavēnis (pirms upurēšanas) 

ЖЁН zhājjēri rel. gavēņa diena 

ЖА zhāiyuē Obud. (pēc lunāra kalendāra) 1., 5. 
un 9. mēneši (īpaši stingra gavēņa laiks), Oisl. 
ramadāns (pēc musulmāņu lunārā kalendāra 
devītais, t.i., gavēņa mēnesis) 


Їй zhāi darb. O vākt; noplūkt (augļus); noņemt 
(acenes); Oatlasīt (dzejoļus); Otrinkšķināt 
(stīgas); Onorādīt (ar pirkstu); Oatsegt; atmaskot; 
Oaizņemties; ņemt uz parāda; Osēt jukas; 
provocēt nekārtības; lietv. citu autoru atziņu 
izmantošana; kompilācija 

Hth zhūichāo Gatlasīt; izrakstīt; atlase; izraksts; 
Opierakstu fragmenti 

ЖЕ zhālchē dzelzc. vagonu atkabināšana 

{йа һа}! Oatlasīti izraksti; Opierakstīt pašu 


galveno; konspektēt 

ЖИН паре aizņemties (naudu) 

ЖЖ zhālū Oizrakstīt; Oizraksts; atlase; fragments 

ЗТ зб māo.zi noņemt birku (atbrīvot no kaut 
kāda apzīmējuma) 

HE znāiyāo Gatlasīt pašu galveno; konspektēt; 
Oatlase; izraksts; konspekts 

ЙН zhāiyu veikt izrakstus no dokumentiem; 
izrakstīt galveno; izraksts 


r 

2 те lietv. Omājoklis; dzīvoklis; rezidence; 
© kaps; kapsēta; Gzemes gabals; zemes platība; 
darb. Odzīvot mājā (dzīvoklī); apmesties 
uz dzīvi; Oieņemt vietu (amatu); Odibināt; 
nodibināt; Ouzdīgt (par graudiem); atvērties (par 
pumpuriem); Obūt paklausīgam (padevīgam); 
pakļauties Debesu pavēlēm 

ЖЛ znāimēn Ovēst. lielmanis; galminieks; bagātas 
mājas iemītnieks; O vārti 

SEBZ zhāiyuān mājoklis ar iekšējo pagalmu; 
mājoklis; dzīvojamais nams 


ЖЕ (FE) лалә darb. Oizvēlēties; atlasīt; dot 
priekšroku; Obūt izvēlīgam; Oatšķetināt (diegu 
kamolu); tikt skaidrībā (par kaut ko); O atšķirties; 
būt atšķirīgam; lietv. atšķirība; starpība 

ЖЕЖ zhāl'bukāl nešķetināties vaļā; Onav 
iedomājams tikt vaļā (no kada); Oneiespējami 
izrauties; nav iespējams atrast brīvu brīdi; 
Onešķirams 

HE znūicči O (gatavojot ēdienu) tīrīt dārzeņus; 
Ono savvaļas augiem atlasīt ēdamos augus 

ЗЕЕ zhālxi slikti gulēt sveša vietā (ciest no 
bezmiega svešā vietā) 


= zhāi Tp. O šaurs; ciešs; O ierobežots, sikumains 
(raksturs), sīka (dvësele); Oskops 
Æ$ znāiguī dzelzc. šaursliežu dzelzceļš 


fūt (tt) zhāi lietv. parāds; aizņēmums; 
aizdevums; saistība; darb. Oņemt uz parāda; ņemt 
uz kredītā; ņemt aizdevumu; Ononākt parādos; 
būt parādā 

ЖЫЙ znāi'ē saistības summa; parāda lielums; parāds 

{HA zhāihū parādnieks 

ЖЖ zhāipiāo aizņēmuma obligācija; vērtspapīrs 

йй zhòiquán jur. kreditora pieprasījuma tiesības; 
saistību tiesības 

{ALUE zhālavānguē jur. kreditorvalsts 

MAILA zhāiguānrēn jur. kreditors; aizdevējs 

TR zhāiguān Oekon. aizņēmuma obligācija; 
Oparādzīme 

MAAM zhoitā-gāozhū 0 būvēt augstu torni, lai 
slēptos no kreditoriem (slīkt parādos) 

48 zhātwū jur. saistība; parāds 
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ЖЫ zhāiwūguē jur. debitorvalsts 
Ж A zhāiwūrēn jur. parādnieks; debitors 
ЖЕ zhāiznū kreditors; aizdevējs 


ЖЕ zhāi lietv. Omietu žogs; Omilit. aizklājs; 
blokmāja; nocietinājums; © тїй. karavīru 
nometne; kazarma; O laupītāju midzenis 

ЖЕЖ zhāznū laupītāju barvedis (bandītu vadonis) 

RF zhāi.zi milit. Odzots; Фаг mietu žogu 
nocietināts ciems 


zhan 


E znën/znàn darb. Ozīlēt; burt; zintët; paredzēt 
likteni; O jautāt; apjautāties; apvaicāties; Odiktēt 
(savas domas vai liecības); atzīties; Onovec. 
improvizēt dzeju; Opārbaudīt; salīdzināt; 
Oreģistrēt (ģimenes locekļus; īpašumu); lietv. 
O zīlēšana; likteņa lēmums; rīkojums 

tī N znānbū zīlēt; pareģot 

tī žh zhāūnguā zīlēt (pēc trigrammām vai 
heksagrammām); paredzēt nākotni 

ЇЙ zhānkē zīlēt (pēc zīlēšanas kociņiem) 

i$ zhānmēng Oskaidrot sapņus; Ovēst. (galma 
amats) sapņu tulks 

tī Ж zhānxīngshū astroloģija 


у а> 

WGE) zhān darb. Osamērcēt; izmērcēt; 
izmirkt; samitrināt; © izdarīt daudz laba; aplaimot; 
Opieskarties; skart; Oiegūt (labumu); O tikt 
aplaimotam; baudīt labvēlību; © pārņemt (sliktus 
ieradumus); īp. labs; derīgs 

ўні znānbiān Osaskarties ar; būt cieši klāt; 
robežoties ar; saistīties ar; uzturēt ciešu kompāniju 
ar; Osalipt; pielipt; Ociešami 

it zhānguāng Oizmantot citu cilvēku autoritāti; 
tikt aplaimotam (no augstu stāvošas personas 
puses); © gūt labumu no; gūt peļņu 

itšttāk znāngīn-dālgū tuvas radniecīgas vai 
draudzīgas attiecības 

itšlt zhānrān Osabojāties; Onosmērēties; O aplipt 
(ar slimību); pārņemt (sliktus ieradumus) 

ЗЕЙ zhānshī samērcēt; samitrināt 

Ў Ж zhünshóu Opieskarties ar roku; Oskart 
(cita cilvēka) roku; stāties tuvā kontaktā ar; 
Opiedalīties; pielikt roku (pie kaut kā); iejaukties 

MA BJĒ zhānzhān-zixī samierināties ar sasniegto 
(būt apmierinātam pašam ar sevi; dusēt uz 
lauriem) 


Fi (BE, 90) „чоп lietv. ошьа; files; voiloks: 
rupja vilnas drāna; Gar tūbu klāta jurta vai 
nomadu arba (pajūgs); īpašv. Džaņ uzv. 

WÈ znānfāng jurta 


ЖИ znanmoo tūbas cepure; filca cepure 

HË zhānxiē tūbas apavi 

TEM zhānxuē velteņi; tūbas zābaki; filca zābaki 
HF zhān2i voiloks; filcs 


М 

Xi zhān darb. līmēt; uzlīmēt; izlīmēt (afišas) 
ЖЕ zhānliān med. saaugums; salipums 

ЖАДА zhāntiē pielīmēt; uzlīmēt (etiķeti) 


ЎЁ (ВА) mon darb. oplāpāt; daudz runāt; 
Omurgot 

AK zhānwāng med. murgi 

ПЕ zhānyū med. murgi; murgot 


Bs zhān darb. Oskatīties; skatīties uz augšu; (ar 
cieņu) vērot no tālienes; O apskatīt; orientēties (uz 
kaut ko); īpašv. Džaņ uzv. 

MB zhāngū Oskatīties; Orīkoties piesardzīgi 

Ш. zhānlī Orel. katoļu baznīcas svētki; Onedēļas 
dienas 

MAJA zhānagiān-gūhdu Orīkoties piesardzīgi; 
Obailīgs; bikls 

Ма znānwāng O skatīties tālumā; O ieskatīties 
nākotnē; O skatīties ar cieņu 

MW znānyāng Oskatīties no apakšas uz augšu; 
skatīties ar cieņu; O piekl. apciemot, lai apliecinātu 
cieņu 


LT (8) zhān darb. Onocirst galvu; sodīt ar 


nāvi; Onodurt (ar zobenu vai dunci); Ocirst 
(malku; kokus u.c.); Oizsisties cauri; izcirst ceļu 
caur; Obeigties (par lietu); izzust; lietv. sodīšana 
ar nāvi nocērtot galvu; O (karā) kritušais; O vēst. 
3 gadu sēras par vecākiem valkājot neapvīlētas 
drēbes; apst. ļoti; pavisam 

S EKA zhāncčo-chūgēn 9 nopļaut zāli un izraut 
saknes (izraut ar saknēm; pilnībā iznīcināt) 

ЖЕТЖ zhāndīng-jiētiš 0 pārcirst naglu un 
pāršķelt dzelzi (enerģiski; radikāli; kategoriski) 

$B zhēnduān Oapcirst; Onogriezt (ceļu) 

ЗП ЗА zhānjin-shājuē izkaut visus līdz pēdējam 
(nonāvēt visus bez atlikuma) 

SË znūnshču nocirst galvu 

tīk B znāntou-gūwči 0 cirst galvas un raut nost 
astes (manipulēt ar kaut ko; pielietot negodīgus 
līdzekļus) 


E (Ж) лап lietv. tase; lēzens trauks; skait, 
lampām 


ДЕ zhān darb. Otīties vaļā; vīstīties vaļā; 
Oatraisīties; atpīties; © потіегіпӣќіеѕ; kļūt 
mierīgam; O izstiepties; ievilkties; © izplatīties; 
attīstīties; O dial. izmirkt; samirkt; Oattīt; tit vaļā; 
izvērst; iztaisnot; Giecerēt; nodomāt; sarīkot; 
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Orealizët; attīstīt; O pagarināt termiņu; atlikt; 
Oizrādīt; rādīt; eksponēt; O apskatīt; izpētīt; 
inspicēt; Opierakstīt; atzīmēt; protokolēt; Odial. 
samērcēt; samitrināt; lietv. Oizstāde; ekspozīcija; 
Osvinību drānas; svētku apģērbs; apst. tiešām; 
patiesi; īpašv. Džaņ uzv. 

ЭВ zhānchi Oizplēst spārnus; O lidināties; planēt 

IR zhūnchū izstādīt, eksponēt 

RÆ zhānhuān atlikt; pagarināt (termiņu) 

IRA zhānkāi Oatvērt (grāmatu; manuskriptu u.c.), 
Gapliecināt pilnā mērā; Omilit. izvērst ierindu 

ЖЕЙ zhānlān izstādīt apskatei; eksponēt 

КИВ zhānlānguān izstāžu paviljons; izstāžu zāle 

ЖЕЙ: zhāniānhui izstāde 

ЖЕЙМ zhāniānpīn eksponāts; izstādītais priekšmets 

RIT zhāniāntīng izstāžu zāle 

ЖЕК zhānlānzhēu nedēļu ilga izstāde 

ih zhānpīn sk. 2 Wa 

RW zhēngī Oatlikt (uz vēlāku laiku), Ojur. 
prolongēt; pagarināt (līgumu); O izstādes ilgums 
(laiks) 

ETR znānshi sk. EI 

IR zhānwāng O vērot; aplūkot; Onākotnes 
perspektīva; attīstības perspektīva 

IRA znënxiàn Oatvērties; izvērsties; Oatklāties; 
parādīties 

RIR zhānxlān sk. FERI 

IRB zhānxiāo izstāde — pārdošana 

ЖН zhānxiāohui izstāde - preču pārdošana; 
gada tirgus 

ЖЕ zhānxing fiz., 
Okaļamība 

Ж znānzhuān O grozīties; griezties; turp un 
atpakaļ; Omanevrēt; lavierēt; Opamazām; 
pakāpeniski; netieši 


(ЖШ) zhën Tp. augsts; apst. augstu 
HPA zhānrān Opacelties; slieties; O augstu; stāvi; 


svērteniski 
йй zhānxīn visjaunākais; vissvaigākais 


tehn. valkanums; valkanība; 


JÉ zhān darb. Oizberzt; noberzt; noslaucīt; 
Osasiet 
#8# zhān.bu Ovirtuves dvielis; O grīdas; lupata 


ЖЕ (RE) «һап darb. veikt pusapgriezienu (ap 
savu asi) 

ЗВ znānzhuān Ogrozīties; griezties; turp un 
atpakaļ; Omanevrēt; lavierēt; OGpamazām; 
pakāpeniski; netieši 

З БОИ znūnzhuān-fāncē (bezmiegā) grozīties по 
viena sāna uz otru 


E zhàn/zhān darb. Osagrābt; ieņemt okupēt; 
Gatbalstīt; lolot 


(R$ zhānjū sagrābt; ieņemt 

Ж zhānlīng ieņemt; sagrābt; okupēt; okupācija 

AMF zhānlīngjūn okupācijas karaspēks 

AME zhānlīnggū okupācijas zona; okupētais 
rajons 

AMA zhānlīngznē okupants 

AEE дп piēn.yi Oiedzīvoties uz cita rēķina; 
iebraukt svešā kabatā; O priekšrocība; izdevīga 
situācija 

HA zhāngū Onodarbināt; O apdzīvot (telpas 
u.c.); Oaizņemt (noteiktu platību vai telpu); 
Onepieciešamais (laiks darba veikšanai) 

Б EPQ zhān shāngfēng Opievarēt; gūt uzvaru; 
Oieņemt izdevīgāku (labāku) stāvokli 

i zhānxān Oieņemt pirmo vietu; pārspēt citus; 
O pārtvert iniciatīvu; iniciatīva 

А8 zhānxān (telefona) līnija aizņemta 

Ж zhānyēng sk. li 

AA znānyču Opiederēt; Obūt (kāda) īpašumā; 
Oieņemt (amatu); O sastādīt (noteiktu daļu no 
veselā); Oekon. piesavināt; piesavināšana 

AAH znānyēuguēn jur. īpašuma tiesības 

tī BK znānyēuznē īpašnieks 

ҖӘ) zhānyčuzhi ekon. piesavināšana 


№09) zhān lietv. Onoliktava; glabātava; 
pieliekamā telpa; Oiebraucamā vieta; O viadukts; 
estakāde (uz kalnu ceļa); iekārtais tilts; Olopu 
aploks; kūts; zirgu stallis; īpašv. Džaņ uzv. 

98% zhāndān kvīts par noliktavā pieņemtajām 
precēm 

if zhāndāo viadukts; estakāde; dēļu segums 
bīstamos kalnu ceļa posmos 

+8 IB znont6ng Onoliktava; glabātava; Odial. 
iebraucamā vieta; viesnīca 

009+ zhāngjūo estakāde 


ERR) һап lietv. Omilit.karš; kauja; sadursme; 
cīniņš; Osp.sacensība; sporta sacensības; spēle; 
O (literāra) polemika; Odrebuļi; trīsas (no 
aukstuma); darb. Okarot; cīnīties; kauties; O drebēt 
(no aukstuma vai bailēm); īpašv. Džaņ uzv. 

Ж zhānbāi Ociest sakāvi; militāra sakāve; 
Osakaut (pretinieku) 

KR ME] zhēnbāigu6 uzvarētā (sakautā) valsts 
(valsts, kas cietusi militāru sakāvi) 

8 zhānbāo pārskats par militāra aktivitātēm; 
operatīvs pārskats par kara gaitu; militārs 
komunikē 

R zhanbēl O milit. kaujas gatavība; Omilit. 
gatavība karam 

kia znānchēng milit. kara lauks; fronte; kaujas 
lauks 

ФЕ zhānchē © тий. tanks; bruņu mašīna; kaujas 
mašīna; Ovēst. kaujas rati; O kara rati 


886 zhàn АЕ 


Л znāndāo milit. zobens 

АНЬ zhāndi milit. fronte 

ARE} znāndēu drebēt; trīcēt 

З} zhāndou Omilit. cīnīties; piedalīties kaujā; 
militāras aktivitātes; O militārs; ierindas 

ЗЫЛ. zhāndēujī novec. kara lidmašīna; iznīcinātājs 

ЗЕЛ zhāndoulī milit. kaujas spējas; kaujas spēks 

R st zhāndēuxing kaujinieciskums; gatavība 
cīnīties 

ЗН zhāndēuyuān Omilit. militārais personālsastāvs 
(virsnieku un ierindnieku sastāvs); Gierindnieku 
sastāvs (pretstatā virsnieku sastāvam); Okaujinieks; 
karavīrs 

WRAL zhānfān kara noziedznieks 

RRIF zhānfū karagūsteknis 

И: znāngē kaujas dziesma; kara dziesma 

20 zhāngēng kaujas nopelni; varoņdarbi 

BBK zhāngū vēst. kaujas bungas (karavīru kaujas 
gara uzturēšanai) 

RÆ zhānguš kara rezultāts; kara iznākums 

RRAK zhānhāo milit. ierakums; tranšeja 

НЕА znānnāorē med. ierakumu drudzis 

RRK zhānhuē kara ugunsgrēks; karš 

dēl zhānhuē kara nelaimes; kara posts 

ARAL zhānjī Omilit. uzbrukumam izdevīgs brīdis; 
O militāra (kara) lidmašīna 

tt zhānji kaujas nopelni; militāri panākumi 

RRAN zhānjān milit. kara kuģis 

АЕ zhānjū kara lauka situācija; kopējais stāvoklis 
kara darbības zonā 

WRA zhānjū militārais ekipējums; ieroči 

KR zhānkuāmg kara darbības gaita; situācija 
kaujas laukā; stāvoklis frontēs 

HUF) SA znānlipīn kara trofejas 

АЗЕ zhònlì drebēt no bailēm; pārbijies (cilvēks) 

KRZIJĀR zhānliējiān milit. līnijkuģis 

AREL zhānluān O militārs dumpis; © kara laika jukas 

ARER zhānlvē stratēģija; stratēģisks 

ARBER zhānluējiā stratēģis 

WI zhānmā milit. ierindas zirgs 

й znāngin Okaujas uzdevums; Oarmijas 
palīgdienesti (intendantu; inženieru u.c.) 

WE zhānaū militārās darbības (sauszemes; gaisa 
vai jūras) rajons 

ВЕ znānshēng uzvarēt; izcīnīt uzvaru раг 

ARBEI] zhānshēngguē uzvarētājvalsts 

ЖЕЎ zhānshi kara laiks; kara laikā; kara laika 

(ekonomika u.c.) 

ARE zhānshī Omilitāri vēsturiskā literatūra; © Кага 

vēsture 

+ zhānshi Gaktīvās armijas ierindnieks; 
Gkaujinieks; Ocīnītājs (par kādas partijas mēr- 
kiem) 

ARI znānshi militāras aktivitātes; kara darbība 

ЮЖ zhānshū O kara māksla; O taktika; taktisks 


RRE zhānshūjā taktiķis 

ЗЕ zhānsī krist kara laukā; krist kaujas laukā 

ЭЗЕ znāntiān-doudi 9 cīnīties ar debesīm un 
zemi (pārveidot dabu) 

RERA zhānwūbūshēng neuzvarams; visu 
UZVATOŠS; uzvaru nesošs 

48 zhānyi kauja; kaujas operācija; sadursme; 
militāra kampaņa 

Ж zhānyču cīņu biedrs; līdzgaitnieks 

KR Z zhānyūn kara negaisa mākoņi; kara draudi; 
kara priekšnojautas 

RRR znānzhānJīngjīng bailīgi; ar bailēm; аг 
sirds drebēšanu 

89+ zhānzhēng karš; kara laika; militārs 


yh zhān darb. Gstāvēt; stāvēt visā augumā; 
Oapstāties; nostāties nekustīgi; O nostāties (kāda 
pusē); atbalstīt (kāda nostāju); Ostūvēt (pie kaut 
kā); nostāvēt (par māju u.tml.); lietv. Opiestātne; 
stāvvieta; (dzelzceļa) stacija; O(sanitāri 
epidemioloģiskā) stacija; O dzelzc. distance 

ЗАЛ zhān.buzhū O kājas netur; tik tikko turēties 
uz kājām; Ozaudēt atbalstu; zaudēt zemi zem 
kājām; O tāds, kas neiztur kritiku; nepamatots 

Mī K tE Bg zhēn.buzhūjiāo Ono nebeidzamiem 
darbiem krīt no kājām (strādāt pilnīgi bez 
atpūtas); O zaudēt atbalstu; Otāds, kas neiztur 
kritiku; nepamatots 

Bš zhānchāng dzelzc. stacijas platforma 

54818,98) zhān.degāo,kān.deyudn 0 ја 
nostāsies augstāk, redzēsi tālāk (bgt vērīgam un 
tālredzīgam) 

HHE zhān:dezhū Oizturēt; noturēties uz kājām; 
O pamatīgs; pamatots 

ЗДЕГЕН) zhān.dezhūjišo noturīgs; stabils; pamatots 

ŽARA zhāndui Ostāvēt rindā (veikalā u.c.); Omilit. 
nostāties ierindā 

ЗЕ zhāngūng stāvēt postenī (par policistu) 

ЖБ Ё zhān guitāi stāvēt aiz letes; tirgot; apkalpot 
pircējus 

HIR zhānpiāo stāvvieta (teātrī u.c.) 

З zhāntāi dzelzc. perons; platforma 

HAM zhāntāiplāo dzelzc. perona biļete 

338 zhānwēn stipri nostāties uz kājām; ieņemt 
stabilu stāvokli (sabiedrībā u.c.) 

Kk zhānzhāng dzelzc. stacijas priekšnieks 

ЗЕЕ zhēnzhū Ostingri nostāties uz kājām; 
nostiprināties; O stabils; noturīgs 


ЖЕ (SE) mon darb. Oizirt; айп (par Suvi); 
Opārplīst; atvērties (par pumpuru); lietv. pārplīsusi 
šuve; atirums; plīsums 
HE zhān darb. iegremdēt; iemērkt 

ЖЕ znanhuó norūdīt; rūdīšana 


KKK zhūng 887 


zhang 


sk (SR) znang darb. Ouzvilkt (mūzikas 
instrumenta stīgu); savilkt (kopā); nospriegot; 
saspiest; O uzstādīt (telti); Oizklāt; Opaplašināt; 
attīstīt; izplatīt; Oizvietot; novietot; Orīkot; 
organizēt; atvērt (veikalu; uzņēmumu u.c.); 
uzsākt; Oizvilināt (izdabūt) skaņu; Oķert (putnus 
ar cilpām vai tīkliem); Odial. apciemot (kādu): 
Osaasināties; sasprindzināties; © Кгазї pretstatīt; 
tikt pretstatītiem (viens otram); Oieskatīties 
tālumā; skatīties apkārt; Oattīstīties; palielināties; 
izaugt; Okļūt varenai (par valsti); īp. plašs; 
varens; lietv. papīra lapa; skait. priekšmetiem 
ar plašu, atvērtu virsmu, kā arī atveramiem vai 


izstiepjamiem priekšmetiem, piem., papīra lapām, | 


galdiem, šaujamajiem lokiem u.c.; īpašv. Džan 
uzv. (viens no visizplatītākajiem uzvārdiem, ko 
bieži izmanto personas apzīmēšanai) 

2 zhāngbēn O (nākotnes) pamats; ceļš (pa kuru 
būtu jāiet citiem); Oievads; ievada vārdi 

Kk zhāngdā pārspīlēt; sar. pūst pilītes 

ЖЕЙ Znāngguān-Līdāi 9 Džana cepuri uzvilkt 
Li (visu sagrozīt; izdarīt ačgārni) 

#40 znānghuāng apjukt; apjukums; panika 

3k e zhānghuāng-shīcud pazaudēt galvu; 
pilnīgs apjukums 

ЖЕ zhāngkāi Oatvērt; atplest muti; Oizklāt (tīklu) 

018 znāngkdu-jlēsnē 0 atvērt muti un nespēt 
pakustināt mēli (zaudēt runas dāvanas; sastingt 
aiz šausmām) 

ЖЕ zhāngkuāng Oneapvaldīts; patvaļīgs; 
izlaidīgs; būt izlaidīgam; Oapjukt; pārbīties; 


Ovieglprātīgs 

342) znāngli Ofiz. izstiepšana; stiepe; Ostiepes 
spēks 

Ж Л] zhāngliji Ofiz. tenzometrs; O med. 
tonometrs 

#8 zhāng.luo Orosīties; uzņemt (ciemiņus); 


Oparūpēties (par kādu) 

3E zhāngmū Oatvērt acis; paskatīties ar plati 
atvērtām acīm; Opiebalsot; dziedāt vienu dziesmu 

EPN znāngsān-Līsi 0 Džans Trešais un Li 
Ceturtais (jebkuri divi cilvēki; jebkurš; kurš katrs) 

Ж=# ЕЩ Znāngsān tuī Līsi 0 Džans Trešais үе] 
vainu uz Li Ceturto (viens уе] vainu uz otru) 

КИА zhāngtiē izlīmēt (afišas; sludinājumus u.c.) 

1 znāngwāng skatīties apkārt; ar acīm pētīt (kaut 
ko); pārlaist skatienu 

FÆ znāngyā-wūzhčo 0 atņirgt zobus un 
izlaist nagus (lielās dusmās; nevaldāmā niknumā; 
žvadzināt ieročus) 

33 znāngyāng Oizplatīt; plaši popularizēt; 


Oizpaust 
06 zhāngzuī Oatvērt muti; runāt; O griezties аг 
lūgumu 


za 

18. zhāng lietv. Onodaļa; sadaļa; (teksta vai 
dokumenta) daļa; Oraksts; (literārs vai muzikāls) 
sacerējums; Oreglaments; jur. nolikums; 
(noteikta) kārtība; noteikts paraugs; O sistēma; 
stingri noteikta forma; Gatšķirības zīme; simbols; 
ģerbonis; medaļa; Gzīmogs; zīmoga nospiedums; 
O ornaments (īpaši — krāsains); Oatšķirības; 
starpība; O vēst. ziņojums (imperatoram); 
Oboaļķis; īp. skaidrs; acīmredzams visiem; darb. 
atzīmēt; izcelt; īpašv. Džan uzv.; skait. grāmatām, 
rakstiem u.c. 

E znāngcāo reglamentētais ātrraksts (Haņ 
dinastijas laikā) 

i znūngchēng Oreglaments; jur. nolikums; 
O kārtība; noteikumi 

ik zhāngfā Okompozīcija; struktūra; O kārtība 
un sistēma 

З zhānghuitī lit. klasisks, no vairākām 
nodaļām sastāvoša romāna žanrs 

g Bl] znānghui хібоѕһиб lit. klasisks, no 
vairākām nodaļām sastāvošs romāns 

ЎР znāngjē Onodaļas un paragrāfi; O /it. pants un 
tā sastāvdaļas; O/it. sacerējuma struktūra 

W znāngyū zool. astoņkājis (Octopus) 

EJ znāngzē reglaments; (noteikta) kārtība 


ж, 

110 zhāng īp. Oskaidrs; gaišs; spilgts; spīdošs; 
Oizglītots; Oacīm redzams; pazīstams; darb. 
Oizstādīt; izrādīt; demonstrēt; Oizvirzīt 
(apbalvojumam); apbalvot; izcelt; Ipašv. Džan uzv. 

В 9 zhāngming-Jiāozhū pilnīgi skaidrs; 
skaidrs kā diena 


JE (JB) zhāng lietv. zool. muskusbriedis 


(Moschus moschiferus) 

AAB znāngtou-snūmū 0 muskusbrieža galva 
un žurkas acis (par vulgāra, nepatīkama izskata 
cilvēku) 


18 zhāng lietv. vīratēvs 


ar 

fā zhāng lietv. okampars; kampara (smarža); 
Obot. kanēļa kamparkoks (Cinnamomum 
camphora) 

489 zhūngcān zool. kampara zīdtauriņš (Caligula | 
japonica) Ë 

Ж й znāngnčo kampars 

йл. znāngnāowān dial. naftalīns (bumbiņās) 

ЖЕЙН znāngnāoyou kampareļļa 


HRE mēra sast. 


888 zhāng-zhāng К У 


ARA zhānglāng Gzool. melnais prusaks (Blatta 
orientalis); O bot. starainā likora (Lycoris radiata) 


1. 

Ке znāng/chāng 1р. Ovecākais; galvenais; 
pirmais; darb. augt; palielināties; pavairoties; 
uzkrāties; Osasniegt pilngadību; nobriest; 
pieņemties spēkā; pilnveidoties; Oizaugt; padoties 
(par labu ražu); Olabi izskatīties; būt patīkama 
izskata; izaugt par patīkama izskata (jaunekli), 
Oieņemt gados vecākā stāvokli; būt skolotāja 
(lomā); Opārklāties ar (izsitumiem u.c.); apaugt 
(ar bārdu); Oizaudzēt (dēlu); audzināt (bērnus); 
O vadīt; pārvaldīt; būt (uzņēmuma) galvgalī; Obūt 
(par kādu) gados vecākam; Ocelt godā; cildināt; 
Ocienīt; atbalstīt; lietv. priekšnieks; komandieris; 
gados vecākais; cienījama persona; O vecākums; 
vecākuma secība; prioritāte; Osākums; pirmsā- 
kums 

Kāli zhūngbēji vecāka paaudze; gados vecākie 

Ж zhāngbiāo aptaukoties; pieņemties svarā 

А1 zhūngchū nākt pasauli 

KĀ zhāngdā izaugt; paaugties 

KB zhāngfong dzimtas vecākā radniecības līnija; 
vecākā dēla pēcnācēji; vecākais dēls un viņa bērni 

KB znāngguān Opriekšnieks; priekšniecība; 
komandieris; Oapriņķa priekšnieks; © (valsts tāla 
nostūra) valdnieks 

ЖЛ. zhāngjī av. vadošā lidmašīna 

Kižf zhāngjin virzīties uz priekšu; augt (savā 
meistarībā) 

K znënglóo O (gados) vecākais; (ciema u.c.) 
vecākais; Obud. mūks; (uzrunājot mūku) Jūs; 
Orel. prezbitieriešu garīdznieks 

KEL zhānglšohui rel. prezbiteriešu baznīca 

Ki znāngmān aizaugt; apaugt 

K zhūnggīn vecākās paaudzes radinieks; 
vecākais radinieks 

K% zhāngshi lauks. augšana; augšanas intensitāte 

Kīh zhāngsūn O(vecākā dēla) vecākais mazdēls; 
ODžansuņ uzv. 

Kā znūngxiāng Osar. ārējais izskats; Oseja 

KK zhāngzhē O gados vecākais; Ocienījams 
cilvēks; Oizcils cilvēks; ievērojama persona 

KF zhāngzī vecākais dēls 


KR) anong darb. celties (par ūdeni: 

cenām); lietv. O pārplūšana; iziešana no krastiem; 

pali; Ovilnis 

kit zhūmgchāo paisums 

BKR zhāngtēng akciju kursa paaugstināšanās 
tendence; ažiotāža biržā 

kr zhāngjid padārdzināties; kļūt dārgākam 


ац 
ҖЕ. лапа lietv. Oplauksta; O (dzīvnieka) 
ķepa; pēdas apakša; Ozole; (papēža) pasitnis; 


darb. Gsist ar delnas sānu; Oturēt rokās; vadīt; 
pārvaldīt; rīkot; Onogādāt (policijā; valsts iestādē 
и.с.); Opiesist (pazoli); īpašv. Džan uzv. 

ЖН zhāngbān teātr. trupas vadītājs; antreprenieris 

ЖТ zhāngdēng © (līdz ar tumsas iestāšanos) 
iedegt gaismu; G vēst.par gaismekļiem atbildīgais 
(amats Tan dinastijas laikā) 

ЎЗР znāngduē Ostūres vīrs; novec. stūrmanis; 
O vadīšana ar stūres palīdzību; O stāvēt pie stūres 

IE znënggü anat. delna 

ЖК znānggū Osenatne; senatnes pieminekļi; 
O (valsts) tradīcijas; (valstī pieņemtais) dzīves 
veids 

5 zhāngguān vadīt; pārvaldīt 

ЖЛЕ zhānogu! O (veikaliņa) īpašnieks; (veikaliņa) 
saimnieks vai vecākais pārvaldnieks; Gdial. vīrs; 
saimnieks; O muižnieks; saimnieks 

Жїл znāngguān turēt savās rokās varu; pārvaldīt 

Ж LIAZ zhāngshāng-mingzhū 0 pērle uz delnas 
(par mīļoto meitu) 

ZIJL zhāngshāor dial. atbildīgais pavārs 

ЖЕ zhāngshēng aplausi; aplaudēšana 

ŽE zhūngwē Onoķert; saņemt savās rokās; 
Oapgūt; noskaidrot; tikt pilnīgā skaidrībā; O vadīt; 
kontrolēt; Orokas (kā pārvaldes simbols) 

Sù znëngxin © delna; O pārn. rokas 

"ED zhāngyin Ovēst. zīmoga glabātājs; Oturēt 
varu savās rokās; būt par stāvokļa noteicēju 

kt znāngzāo būt atbildīgam par virtuvi 

MF zhāng2i kalnrūpn. cirtne 

Ж zhāngzuī sist pa seju; pļaukas (kā soda mērs) 


X zhāng lietv. Ocienījams cilvēks; vecāks 
cilvēks; Ocienītais (pieklājīga uzrunas forma); 
© (radinieces) vīrs (starp radiniekiem pieņemta 
uzrunas forma); darb. mērīt zemi; apmērīt zemi; 
skait. (garuma mērvienība) ķīniešu ass (3,3 m) 

зі, BK LR жого ēr hē.shang, mē-buzhāo 
tounāo 0 pat visraženākā auguma mūks nespēj 
aizsniegt cita cilvēka domas (ieskatīties otra 
dvēselē nav iespējams) 

ЖФ] zhang'ērjīngēng milzis; milzenis 

ЖЖ zhāngtū Gvīrietis; nobriedis cilvēks; O 
cēlsirdīgs, izcils cilvēks; varonīgs cilvēks 

ЖЖ zhāng-fu vīrs; laulātais draugs 

ЖЕ zhāngliāāng Oapmērīt zemi; O mērīt zemi 
ķīniešu asīs 

ҰЯ zhāngliāngyuēn mērnieks 

ЗЕР zhāng:muniāng sievas māte 

ЖА zhāngrēn Gcienījams gados vecāks cilvēks; 
Opiekl. vectētiņš 

Ж А. zhāng-ren sievas tēvs 


4t zhāng lietv. Oierocis (kopējs jēdziens); 
Okauja; kara darbība; karš; darb. Gbalstīties uz; 
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O turēt rokās; Osekmēt; atbalstīt; palīdzēt 

ff zhāngshi balstīties; paļauties uz 

ft X И zhāngyi-shūcāi būt taisnīgam un 
nesavtīgam (par ierēdni) 

ФСУ БАЕ zhāngy!-zhiyān Ovadīties pēc taisnīguma 
principa; Orunāt ļoti principiāli 


ft zhāng lietv. Oceļa spieķis; nūja; © (šķēpa vai 
karoga) rokturis; Ovēst. (soda mērs) pēršana ar 
pātagu; Odziļas sēras; darb. Opērt ar pātagu; sist 
ar nūju 


HEOR) zhāng lietv. Oaizkars; © telts; Ogrāma- 
tved. rēķins; saraksts; Oparāds; Otīstoklis (ar 
ierakstu); apsveikuma tīstoklis 

Ж zhānggēu aizkaru Its aizklāja āķīši 

ФВ znāngmān aizkars; aizklājs 

ЖЖ zhāngmū telts; jurta 

(KME zhāng:peng telts; jurta 

(KF zhòngzi dial. kreditors 


JK (BE) znāng lietv. Ogrāmatved. rēķins; 


saraksts; O parāds 

ЖЖ zhāngbēn ienākumu un izdevumu grāmata 

KM zhāngbū grāmatvedības grāmata 

JEM zhāngdān norēķinu saraksts 

Ж zhòngfáng O grāmatvedība; Ouzskaitvedis; 
kasieris 

Щз zhānghū grāmatved. konts 

ЖЕК zhāngkuān parāds 

ЖА zhāngmū rēķins; norēķins 

IK zhāng:tou Orēķins; konts; Orēķina sadaļa 

ЖЕЛ. zhāngxiānr vēst. persona, kas veic muižas 
īpašnieka finansiālās operācijas 

IEF zhāngzhū-zi dial. kreditors 


ЖК (ЛЕ) ano darb. ovzpūsties (par vēderu: 
slimīgi satūkt; uzpampt; Gpalielināties apjomā; 
izplesties; Īp. smags; slimīgs 


КС) zhāng/zhāng darb. Opalielināties 


apjomā; paplašināties; Ouzpampt; īp. slimīgs; 
smags 


pē zhāng lietv. O dambis; aizsprosts; Ө milit. 
nocietinājums; aizsegs; O starpsiena; šķērssiena; 
Oaizslietnis; darb. Oaizdambēt; aizbērt; 
Oapstādināt; kavēt; traucēt; O aizsegt; piesegt; 
G aizsargāties no; aizsargāt 

B828 zhāng'āi šķērslis; aizžogs; barjera 

ЮНЕ zhāng'āiwū sk. PERF 

ВЕЖ znānobi piesegt; aizsegt; aizsargāt 

ШЙ; zhāngyānfā mānīšana; maldināšana; miglas 
pūšana acīs 

В zhāng-zi Omoskītu tīkls; Ozedeņu žogs; pīts 


žogs; Gjap. (pārbīdama starpsiena japāņu mājā) 


[ÈA zhàng lietv. zīda gabals; zīda lakats ar pies- 
praustiem papīra hieroglifiem (svētku vai sēru 
dāvana) 

É+ zhòngzi lakats ar (apsveikuma vai līdzjūtības 
uzrakstiem) 


li; zhāng lietv. svērteniska klints; kalnu virsotne; 
augsta kalnu grēda 


jā zhāng lietv. indīgi (purva) izgarojumi ; Tp. 
sērgas izraisošs; indīgs 

ff zhāngli med. purva drudzis; tropiskā malārija 

fī, znëngqi indīgi izgarojumi 


zhao 


44 zhāo darb. Oaicināt (ar rokas mājienu); 
saukt; piesaukt; Opieņemt darbā; vervēt; 
Oaicināt; uzņemt (ciemiņus), Oizsaukt pret sevi 
(apvainojumus; uzbrukumus и.с.); O pieskarties 
(pie matiem); Oiebērt (zupā sāli); Okaitin 
Oaplipināt (kādu ar slimību); Osict; sasiet; 
Opaaicināt (ar rokas mājienu); O uzaicināt (uz 
dzīrēm); Oatzīties (nodarījumā); lietv. O gājiens 
(šahā vai citā spēlē); (cīņas) paņēmiens; Omērķis 
(šaušanai ar loku); vietn. katrs; skait. izkārtnēm, 
ziņojumiem u.c.; їр. Džao uzv. 

H£ zhāo'ān Opārvilināt savā pusē (pretinieku); 
Onomierināt 

iākī zhāoblāo Oizziņot izsoli; uzaicināt izsoles 
dalībniekus; Oizziņot darbuzņēmuma līguma 
noteikumus 

+ zhāobīng vervēt kara kalpus; vervēt karavīrus 

HAE zhāobīng-māimā iesaukt karavīrus un 
iepirkt zirgus; gatavoties militārām akcijām 

65 znāodāi Ouzņemt ciemiņus; Oapkalpot; 
apkalpojošais personāls 

6 zhāodāihui pieņemšana; bankets 

ЎЎ zhāodāisuē pansija; (noteiktas kategorijas) 
viesu nams; novadnieku (viesu) māja(novadniekiem 
domāta viesu māja) 

+4 zhāofēng Orēgoties; izslieties; slieties stāvus 
gaisā; Oizsaukt uz sevi nepatikšanas; piesaistīt 
noraidošus skatienus 

AK zhāotū sk. 

Ў zhāogong jur.atzīties tiesā; sniegt patiesas 
liecības 

З znūogū Opiesaistīt noguldījumus; O parak- 
stīšanās uz akciju iepirkšanu; izziņot parakstīšanos 
uz akciju iepirkšanu 

З FF zhāo.hu Osaukt; pasaukt; sasaukties; 
OGapmainīties ar pieklājības replikām; Guzņemt 
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ciemiņus; O pavēlēt; Obūt piesardzīgam; sargāties; 
Gizvirzīt; atbalstīt 

H znāohūn Opūšļotāja ārstniecības metodes; 
ārstēt аг apvārdošanas palīdzību; Orit. piesaukt 
mirušo dvēseles; O nodarboties ar spiritismu 

ҖЕ zhāojiā Oizrādīt pretestību; atsist uzbrukumu; 
OGatzīties; O uzņemt ciemiņus; O saukt; apsaukt 

R zhāokāo paziņojums (par uzņemšanu skolā; 
iestāšanās eksāmenu sākšanās laiku u.c.) 

Hik zhāolāi Opiesaistīt (pircējus ar reklāmas 
palīdzību), O reklāma 

HAM znāolān OGsavākt sev apkārt; piesaistīt sev; 
Opiesaistīt (pircējus); reklamēt savu uzņēmumu 

HW zhāoling 9 aicinām īpašnieku; aicinām saņemt 
nozaudētās mantas (aicinājums ierasties un 
saņemt nozaudētās mantas) 

+. zhāomū vervēt (armijā); iesaukt rekrūšos 

+ Ж zhāo nū.xu uzņemt savā mājā iegātni 

Ў zhāo.pai O (tirdzniecības nama) izkārtne; 
O karogs; lozungs 

Ў # zhūopān Opaziņot par visa uzņēmuma 
pārdošanu; O meklēt visa uzņēmuma pircēju 

IA M zhāopin uzaicināt (dienestā vai darbā) 

HM% znāogīn meklēt meitai precinieku 


YA K zhāo-re Oaizskart; saniknot; saērcināt; | 


O izraisīt (kāda) dusmas (pret sevi) 

ЎЇЛ zhāorēn atzīties; atzīt sevi par vainīgu 

HÆ zhāoshēng uzņemt apmācībai audzēkņus 
(skolniekus) 

AW zhāoshi dial. izraisīt sev nepatikšanas 

ЎШ zhāoshūu Ouzņemt audzēkņus (skolniekus); 
O uzņemšana mācību iestādē 

+4 F zhāoshču paaicināt ar rokas mājienu; pasaukt 
(kādu) 

38 znāosnū sp.(cīņas sporta) paņēmiens 

RR zhāotiē paziņojums; afiša; reklāma 

iA Mii znāotiēhuā plakāts; reklāma; afiša 

jū znāoxiāng pārvilināt savā pusē (pretinieku); 
pierunāt padoties (kapitulēt) 

1HAR zhāoyān mesties acīs; piesaistīt uzmanību 

HH zhāoyāo sar. brīvi klīst apkārt; izbaudīt 
brīvību; vaļoties; nekur nesteigties 

Hih zhāoyāo-guēshi zīmēties; izrādīties; 
nodarboties ar pašreklāmu 

+ ШИШИ znāoyāo-zhuāngpiān nodarboties ar 
afērām; ļaunprātīgi izmantot cita autoritāti 

#18] znēoyīn piesaistīt; piesaukt; pievilināt 

3888 znāoyuān izraisīt naidu; izsaukt ienaidu. 

223838 zhāozāi-rēhuē izraisīt sev nepatikšanas 
(izsaukt sev pašam nelaimi) 

HAIR znāozhān plandīties (par karogu) 

A% znāozhī Opiesaistīt; pieaicināt (sev); © izsaukt 
(uz sevi) 

18% zhāozhui Gmeklēt meitai līgavaini; Oņemt 
iegātni 


IRT zhõozi Gpaziņojums; izkārtne; afiša; Ouz 
(veikala) durvīm piestiprināts cenrādis; © vēst. 
uz noziedznieka muguras piesprausta zīme ar 
noziedznieka vārdu un īsu nozieguma aprakstu 

ЗЯ znāozū meklēt nomnieku; meklēt rentnieku; 
(sludinājumā) tiek iznomāts 


HA го īp. Ogaišs; skaidrs; spilgts; mirdzošs; 
OG acīmredzams; pamanāms; ievērojams; atklāts; 
© slavens; spīdošs; Gtēva; kreisās puses (templis; 
kapa vieta u.c.); darb. Ospīdēt (par sauli; 
zvaigznēm и.с.); mirdzēt; Onoskaidroties; kļūt 
acīmredzamam; kļūt visiem zināmam; Okļūt 
slavenam; Oapgaismot; apspīdēt; © padarīt раг 
acīmredzamu; parādīt visiem; O padarīt slavenu; 
īpašv. Džao uzv. 

HRÈ zhāorān skaidrs; acīmredzams 

HREH zhāorān-rudjiē acīmredzams un neslēpts 
(kā uz delnas) 

Ж znāoshi Oskaidri parādīt; nodemonstrēt; 
O paziņot 

BAT znāūoxuš jur. attaisnot; reabilitēt 

BR zhāozhāng acīmredzams; pilnīgi skaidrs 

RAF znāoznū acīmredzams; visiem zināms 


Ā zhāo/zhāo/:zhe/zhuē darb. derēt; būt derīgam 
(ēšanai), būt ēdamam; Obūt darba kārtībā; Obūt 
piemērotam; būt atbilstošam; Ociest no; izjust uz 
sevis; just 

ЭЙ zhāoshù Ogājiens (šahā vai citā spēlē), Ó sp. 
cīņas sporta paņēmiens 


9 zhāo/chāo lietv. Orīts; rīta (migla u.c.); по 
rīta; O diena; O sākums; pirmais periods 

HRERS zhūobūbčoxī 0 nebūt drošam pat раг 
šodienu (par nestabilu, bīstamu stāvokli) 

MSE zhāofā-xīzhi 0 no rīta doties ceļā un 
vakarā jau būt ceļojuma gala mērķī (par nelielu 
attālumu) 

149 0 zhāoling-xīgāi 0 rīta pavēli atsaukt 
vakarā (par nepastāvīgu rīcību; biežām nostājas 
izmaiņām) 

ЭЯ Ж znāolū 9 rīta rasa (kaut kas īslaicīgs; acumir- 
klīgs) 

ДЄ, znāogi mundrums; iedvesma; enerģija 

MAH zhāogi-pēngbo mundruma pārpilns 
(vesels un mundrs) 

1598 zhācgiūn-xīti 0 no rīta iedvesmots un 
vakarā piesardzīgs (būt centīgam un prasīgam 
pret sevi; saglabāt skaidru galvu) 

IBM znāogin-mūchū 0 no rīta Cjiņ(valstī) un 
vakarā Ču (valstī) (Onenosvērts; morāli nestabils; 
Ošodien šeit, rīt jau citur; nepastāvīga atrašanās 
vieta) 

IE #11 znāosān-mūsī 0 no rīta trīs, vakarā četri 
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(gudrais vienmēr apmuļķos vientiesi; pēc nostāsta 
par to,- kā kāds cilvēks apmuļķojis pērtiķus; 
pirmavots EFF M8 ) 

$5 zhāoxī visu laiku; pastāvīgi 

ЖЖ znāoxiā ausma; rītausma 


SER znāoyāng Orta saule; pirmie saules stari; Фаг | 


seju pret sauli; pagriezties pret sauli; Osaulains; 
saules apspīdēts 


ж zhāo/zhāo/-zhe/znuē darb. Oizmantot; likt 
lietā; Osaskarties; aizsniegt līdz; Ociest no; 
izjust uz sevis (kaut ko); Ojust; izjust, Oaizmigt; 
Oiedegties; Obūt darba kārtībā; būt piemērotam; 
būt atbilstošam; Obūt derīgam ēšanai; būt 
ēdamam; O veido darbības vārda rezultatīvo 
formu un norāda uz vēlamo darbības rezultātu; 
O veido darbības vārda rezultatīvo formu ип 
norāda uz īpaši intensīvu darbības formu; lietv. 
Ogājiens (šahā vai citā spēlē); Olīdzeklis 

ft znāohuāng apjukt; apjukumā sākt rosīties; 
krist panikā 

XX zhāohuč Oaizdegties (par ugunsgrēku); 
Otehn. uzliesmošana; aizdegšanās 

HAA zhāohuēdiān ķīm. aizdegšanās temperatūra 
(punkts) 

388 zhāoji Opārdzīvot; uztraukties; satraukties; 
Osteigties 

"Mīt znāolēng saaukstēties 

tt znāomāng būt nepacietīgam; steigties 

tik zháomí Oaizrauties (ar kaut ko); izjust vājību 
(pret kaut ko); O pārn. zaudēt prātu; būt {такат (uz 
kaut ko) 

38 = 3⁄8 p08 zháo sän bū zhāo llóng nenoskaidrot 
lietas būtību (netikt skaidrībā par lietas būtību) 


JN zhčo/zhuā lietv. Onagi; O (dzīvnieka) ķepa; 
Otehn. (cirkuļa u.c.) kājiņa; Omūz. mediators; 
kaula plāksnīte spēlei uz stīgu instrumentiem; 
darb. Okasīt; skrāpēt; O apgriezt nagus 

JURE Znāowā Javas sala 

ЛОЛ. zhāowārēn javietis 

ЛМЕ zhāowāyū javiešu valoda 

JUF zhāoyā Onagi un ilkņi; Opārn. rokaspuiši; 
Omiesas sargi; apsardze; Gaģentūra 


% zhčo darb. Omeklēt; izjautāt; (kaut ko) 
noskaidrot; Oapmeklēt; O papildināt; O atdot 
atlikušo; Osar. meklēt kašķi (izraisīt ķildu) 

Ж znāobiān meklēt visur, kur tik iespējams 
(pārmeklēt katru vietiņu) 

èh zhāo.bu papildināt; padarīt pilnīgāku 

ЖЕЛ. zhāochār Odial. piesieties; uzstājīgi meklēt 
kļūmes; Osar. meklēt kašķi; konfliktēt 

HiH zhāochū piemeklēt (kaut ko); meklēt 

HREJ zhāodāo atrast; sameklēt 


HREF zhāo fēng2i piekasīties (meklēt trūkumus ип 
vājās vietas) 


| REH znëo më-fon radīt rūpes (sev un citiem); 


uzprasīties uz sarežģījumiem 

RF zhāoping Opielīdzināt vai izlīdzināt 
(mūrējumu); Gatlīdzināt (par preces) iztrūkstošo 
svaru 

$F zhāogi Oizlīdzināt; pielīdzināt; savest kārtībā; 
O kompensēt iztrūkstošo 

tk znëoqión naudas izdošana (veicot pirkumu vai 
finansiālu darījumu) 

PR Г) zhēo gidomēn meklēt (problēmas 
atrisinājuma) atslēgu; censties notvert ķēdes 
svarīgāko posmu 

RÆ zhāoshi O meklēt nodarbošanos; Osaasināt 
attiecības; izraisīt ķildu 

HRA zhāo.tou (veicot pirkumu) atpakaļ izdotā 
nauda; sīknauda 

HRS znāoxūn piesieties; uzstājīgi meklēt kļūmes un 
trūkumus 


z zhāo lietv. purvs; dīķis; ezeriņš; Ip. purvains; 
darb. pārvērst purvā 

Jit zhāodi purvaina zeme; purvs 

Ў zhāogi purva gāze; metāns 

ЖЖ zhāozē O purvs; slīkšņa; Opurva (augi u.c.) 


A zhāo darb. Osaukt; piesaukt; pieaicināt; 
Gizsaukt (nelaimi; nepatikšanas); lietv. (mong. 
džu) templis 

RM zhāohuān saukt; piesaukt 

El] zhāohui atsaukt; saukt atpakaļ 

BE zhāohuishū dipl. rekreditīvs 

ВЕЖУ zhāohuizhūyi vēst., polit. otzovisms 
(Krievijas sociāldemokrātu deputātu atsaukšana 
no Valsts Domes pēc 1905.gada revolūcijas) 

48 zhāohud piesaukt nelaimi; izraisīt nepatikšanas 

HM zhāoji sasaukt; savākt 

BA zhāojirēn par (sapulces) sasaukšanu atbil- 
dīgais 

ААЙ, zhāojāān Ovēst.izsaukt uz audienci (pie vald- 
nieka); Opieņemt audiencē 

BF zhāokāi sasaukt (cilvēkus); sarīkot mītiņu 

RH zhāozū Omeklēt nomnieku (rentnieku); 
O (sludinājumā) tiek iznomāts 


У 

IK zhāo lietv. O pazīme; simptoms; Oplaisas uz 
bruņurupuča bruņas (zīlēšanas brīdī); zīlēšana; 
pareģošana; sk. Gtriljons; tūkstoš miljardu; 
O miljons; Oneskaitāms daudzums; milzum 
daudz; darb. Osākt; uzsākt; Oparādīties (tautai 
и.с.); īpašv. Džao uzv. 

ЭБЕ zhāotū el. megavolts 

IBĒK zhāo'āu el. megaoms 

Ik znāo.tou iepriekšēja zīme; pazīme 


892 до ЖЖ 


JET zhāowātē el. megavats 
ЗЕЖ] zhāozhēu el. megahercs 


у a- 

T (SH) zno darb. Opamācīt iemācīt; instruēt; 
Onovēlēt; pavēlēt; Ouzaicināt; aici Opaziņot; 
darīt zināmu; Orunāt par; O apmācīt; Gaizraut; 
savaldzināt; pieaicināt; lietv. O visaugstākā 
pavēle (manifests; edikts); valdnieka pavēle; O lir. 
visaugstāko pavēļu un rīkojumu stils 

WẸ zhāoling O visaugstākā pavēle; visaugstākā 
edikts; O (literārs žanrs) pavēles un rīkojumi; 
Gpavēlēt 
WË zhāoshū visaugstākā pavēle (manifests) 


JK zhāo sast. 


ЖЖ zhāo.li putu karote; sietiņš; caurduris 


HEE) zhòo darb. Ospīdēt; mirdzēt; starot; 
Gatstaroties; atspoguļoties; Oizprast; saprast; 
Oofic. iepazīties; pieņemt zināšanai; ņemt vērā; 
OG apgaismot; apspīdēt; Oatspoguļot; reflektēt; 
O fotografēt; Gsalīdzināt; Oofic. paziņot; darīt 
zināmu; O pieskatīt (bērnu); O pagriezties uz; 
saik. Osaskaņā ar; pamatojoties uz; O virzienā 
uz; Oattiecībā uz; lietv. Oatspīdums; atstarojums; 
O foto; fotouzņēmums; O paziņojums; O apliecība; 
diploms; pase 

AIM zhāobān pārņemt; aizgūt 

MJ znāobān ofic. tā tam ir jānotiek; rīkoties 
atbilstoši šim norādījumam 

Ж %Ļ zhāobēn-xuānkē 0 mācīt pēc mācību 
grāmatas (sekot gatavām shēmām vai šabloniem) 

MÆ zhāobi ekrāns virs ieejas durvīm mājā 
(akmens plāksne) 

M znāochāng kā vienmēr; kā parasti; tāpat kā 
vienmēr 

ME znāochāo Opārrakstīt; norakstīt; uztaisīt 
kopiju; Okopēt 

RR BE zhāodū fiz. gaismas blīvums; apgaismojums 

Я zhāofū rūpēties par; pieskatīt (kādu) 

RMI zhāo.gu Orēķināties ar; rūpēties par; Oņemt 
vērā; Oiegriezties (par pircēju) 

FRF znāoguān Ovadīt; pārvaldīt; Osekot; novērot; 
kontrolēt; Opieskatīt (kaut ko); rūpēties (par kaut ko) 

FAŻI zhāohēng iekrāsoties sārtā krāsā; kļūt sārtam; 
sārtoties 

PRĀGA йо hūlu huā pióo 9 zīmējot smeļamo 
kausu, par modeli izmantot pudeļveida ķirbi (akli 
kopēt;atdarināt; imitēt) 

M4 zhāohui oficiāls paziņojums; dipl. nota 

MAJA znāojūū pa vecam; tāpat kā agrāk 

ШЖ zhāckān pieskatīt (kaut ko); kopt (slimo u.c.) 

MBJ znāoli kā vienmēr; kā parasti; tāpat kā citas 
reizes 

IRE znācliāng apgaismot; apspīdēt 


| FR znāoliāo rūpēties (par kaut ko); pieskatīt 
(slimnieku; māju u.c.) 

ЖЖ zhāolin Oapspīdēt; apgaismot; Gapmeklēt; 
pagodināt ar apmeklējumu 

RER znāomāo-huāhū 9 zīmējot tīģeri раг 
modeli izmantot kaķi (akli kopēt) 

MEJL zhāomiānr Osaņemt (atļauju) ierasties 
audiencē; tikties; Oierasties uz tikšanos; O 
Ето 

MRH znāoming Oapgaismot; iluminēt; Өарраіѕ- 
mojums 

ЗВ Ў znāomingdēn Omilit. apgaismojuma 
lādiņš; O milit. apgaismojuma aviācijas bumba 

MRA zhāominggi apgaismošanas ierīce; gaismas 
ķermenis 

MH zhāopiān foto; fotokartiņa 

M zhāoshē apstarot; apstarošana 

MAH znāoxāng fotografēt; fotografēšana 

FRH zhāoxiāngbēn fotogravīra 

MAHI znāoxiāngbū fotoalbums; fotogrāfiju albūms 

KRH zhāoxiānggušn fotoateljē; foto darbnīca 

RHYL zhāoxiāngjī fotoaparāts; fotokamera 

M zhāoyāng Opēc parauga; pēc noteikta 
parauga; Okā agrāk; kā parasti 

ШЖ zhāoyāojing mit. ļauno garu atbaidošs 
spogulis; spogulis, kas atbaida ļauno garu (tika 
stiprināts uz ceļinieka muguras, kam bija jāiet pa 
kalnu ceļu) 

AM znāoyāo Oapspīdēt; apgaismot; O žilbinošs; 
mirdzošs 

ME zhāoying atbilstība; saskaņotība 

MÆ znāoying rūpēties (par ciemiņiem u.c.) 

ШЖ zhāozhāng pēc pastāvošiem noteikumiem; 
saskaņā ar esošo kārtību 

Ж zhāozhūn O apstiprināt; sankcionēt; © о/їс. 
„apstiprināts”; „apstiprinu”; „atļauts” 

ROER zhāozhūngi geod. vizieris 

ЕЖУ znāozhūnyi geod. alidāde 


= zhēo lietv. Okupols; vāks; pārvalks; abažūrs; 
O apmetnis; putekļu mētelis; lietus mētelis; 
Opārsegs; pīts тигіз (zivju ķeršanai); darb. 
Opārscgt; apsegt; ietīt, Ouzsegt; uzmest uz 
pleciem;.Gar murdu ķert zivis 

ЖШ дорбо Oputekļu mētelis; lietus mētelis; 
Ouzsvārcis; virsvalks 

RIM zhāopēng Ouz stabiem balstīta nojume; O (no 
niedrēm vai bambusa darināts) jumtiņš virs ieejas 
mājā 

4 znāoshān Odial. jaka vai apmetnis (bez 
oderes); Ouzsvārcis; virsvalks 

HF zhòo-zi Okupols; vāks; pārvalks; abažūrs; 
O grozs; murds 


F (88у zhào darb. Osākt; iesākt; aizsākt; 
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OGnodibināt; izveidot; Okūdīt; izsaukt 


(nekārtības); provocēt; Oizlīdzināt; pielīdzināt; 


Tp. uzņēmīgs; elastīgs; attapīgs; īpašv. Džao uzv. 

ФЕЇ zhāoduān Osākums; iesākums; Ouzsākt; 
iesākt 

НЯ zhāohuē izraisīt nekārtības; izsaukt nelaimi; 
nodarīt postu 

ЖЕ, zhāoluān rīkot nekārtības; uzsākt dumpi; 
dumpoties 

ЗА zhāoshī iesākt; uzsākt; aizsākt 

ЗЕЕ zhāoshi izraisīt ķildu 

MEKĀ zhāoshirēn ķildnieks; ķildas vaininieks 


zhe 


#т zhē/shē/zhē darb. Oapgāzt; apgriezt otrādi; 
izliet; Osavāzt (nazi; saliekamo lineālu и.с.); 
Oapgāzties; izbirt; izlīt; īpašv. Dže uzv. 

ЖТ zhē-teng Ogriezties riņķī (uz vienas vietas); 
grozīties (miegā); O atkārtot vienu un to pašu; 
© mocīties; ciest; Oizraisīt nepatikšanas; traucēt; 
būt apnicīgam; Onotērēt (līdzekļus); izsaimniekot; 
izšķērdēt 


tī zhē lietv. dzelonis; darb. Oiedzelt; iekost; 
Osāpēt; just sāpes 


` 

Ж zhō darb. Oapsegt; aizsegt; piesegt; 
Oaizšķēršļot; aizsargāt; aizēnot; Olikt šķēršļus; 
kavēt; Osagandēt (samaitāt) garšu; apst. lielā skaitā; 
liels daudzums; milzum daudz; vietn. šis; tas 

ЖЖ zhēbi piesegt; aizsegt; apsegt; aizēnot 

Ж znēcūng slēpt; Oaizklāt; aizsegt 

ЕЧ zhēdūng Okavēt; aizšķēršļot; Opretoties; 
atsist; Ošķērslis; kavēklis 

iki znēduānai el. slēdzis 

Ж# zhēgāi Oslēpt; piesegt; Onoklusēt; notušēt 

ШЕЕ zhēgālwū sega; pārsegs; pārklājs 

ЗЕ zhēlān Onožogot; nošķirt; likt šķēršļus; 
Oaizsargāt (no kaut ka); Ošķērslis; traucēklis 

8 В zhēmūyū zool. pienzivs; hanoss (Chanos 
chanos) 

ЖАА zhērēbūn (kamīna) aizslietnis 

Ж znēxū Oslēpt apkaunojumu; Gniev. uzdāvināt 
kādu nieku (saņēmēja necienīga dāvana) 

ШЕЕ zhēxiūbū gurnu apsējs; gurnauts 

ik} znēyān Oslēpt; piesegt; Onoklusēt; notušēt 

ШЕНИЕ zhēyānfā acu apmānīšana; veikls triks 

EFA zhēyāng nojume; pārsegs; jumtiņš; (cepures) 
nags 

itt zhēzhū Oblīvi aiztaisīt; Gpārsegt; aizklāt; 
aizēnot 


it zhē/shē/zhē darb. Olauzt; aplauzt; Osalauzt 


(gabalos); Osadalīt (gaļu); Osalauzt (roku); 
Oaizšķēršļot (upi); © pārliekt (papīra lapu); 
ielocīt (cepuri); O iznīcināt; atsist, Gatmaskot 
(kādu); Opārrēķināt (uz citu mērvienību); 
kompensēt (parādu); Gizpirkt (vainu); O piešķirt 
atlaidi; pazemināt cenu; Ociest zaudējumus; 
Oizlemt (tiesu lietu); Onolūzt; aplūzt; Oiet 
līkumu līkumiem; strauji pagriezties; (pa savām 
pēdām) atgriezties atpakaļ; O pakļauties; kapitulēt; 
Opārdzīvot grūtības; saskarties ar šķēršļiem; 
Oatbilst; pēc cenas līdzināties; būt atbilstošam; 
Onomirt jaunībā; īp. salauzts; bojāts; lietv. saīs. 
līkums; ieloks; Oceturtā daļa; Oreātr. aina; skait. 
desmit procentu (no likmes, pazeminātās cenas 
vai diskonta) 

tī $ znēbān pazemināt cenu par 50%; samazināt 
uz pusi 

HR zhēchī saliekamais lineāls 

tī znēchēng rakst. atsist pretinieku; pieveikt 
ienaidnieku 

ЗТЯ znēchēng-zūnzū Osasniegt mērķi diplo- 
mātiskā ceļā; O vest diplomātiskas pārrunas 

#ТЛ zhēdēo saliekamais nazis 

tī šk zhēdiē Osalocīt (papīra lapu; karti u.c.); 
Osalikt kopā (saliekamo gultu; kāpnes; krēslu; 
lietussargu u.c.) 

tifi zhēduān Opārlauzt; salauzt; O lūzums; lūzuma 
vieta 

ЎТ znēdui Oapmainīt (preci pret preci); © 
apmainīt valūtu; apmainīt pēc paritātes (ņemot 
vērā zelta vai sudraba raudzi un svaru) 

tt AR znēfū Ouzvarēt; iekarot; pakļaut; Onoticēt; 
pārliecināties 

fī F znēgān Onaudas dāvinājums (dāvanas vietā); 
O dāvināt naudu; Osalauzt mugurkaulu 

#7 znēguāng fiz. gaismas staru lūšana; refrakcija 

tī $ zhēhē Opārrēķināt vienu valūtu cit 
Opārrēķināt citā skaitīšanas sistēmā; © skaitīt; 
kalkulēt 

Hi zhēhēn (drēbju) kroka; (drēbju) ieloce 

ff [El zhēhui Ono pusceļa pagriezties atpakaļ; 
Opagriezt ilksis atpakaļ (apmest asti uz otru pusi) 

ЎТ zhējiā Onovērtēt preci; Opārvērst (kaut ko) 
naudā; Opiešķirt atlaidi; (cena) ar atlaidi 

IB zhéjù Oekon. atskaitīt līdzekļus par (inventāra) 
amortizāciju; amortizācijas atskaitījumi; amorti- 
zācija; Omaksāt par (iznomāto iekārtu) amorti- 
zācijas izdevumiem 

fī IH zhējiūfēi ekon. amortizācijas izdevumi; 
amortizācijas uzrēķins 

if IH zhējiūlū ekon. amortizācijas procents 
(norma) 

ЗПП zhēkou Ocenas pazemināšana; atlaide; 
Ogrāmatved. vekseļa diskonts 

ЗЛЖ znērmo Olikteņa triecieni; (dzīves) grūtības; 
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Omocīt; tiranizët 

HE zhērū izturēties nicinoši; apspiest un pazemot; 
aizvainot 

ФТФ znēshā O (izrādot pārliecīgu cieņu un tā 
izaicinot likteni) saīsināt dzīvi (kādam); Opiekl. 
par daudz cieņas! man tiešām neērti! 

ФТ zhēshān saliekamais vēdeklis 

HiS zhēshē fiz. gaismas stara lūšana; refrakcija 

ЖУТА zhēshēji fiz. refraktometrs 

HiH zhēshējing fiz. refraktorteleskops; refraktors 

ITIME zhēshēlū fiz. refrakcijas spēja 

ЎТ zhēshēxlān fiz. lauztais stars 

it Jā zhēshēngxuē fiz. diakustika; diafonika 

HX zhēshi ekon. pārrēķināšana cietā valūtā; 
pārrēķināšana preču naudas vienībā; preču naudas 
vienība 

Hi zhēsuān Opārrēķināt citā skaitīšanas sistēmā; 
konvertēt; konversija; O aprēķināt ar atlaidi 

ЎТ zhēxiān mat. lauzta līnija 

3F8E zhēyāo klanīties; liekt muguru (kāda priekšā) 

IATA zhēyē poligr. falcēšana 

W zhēzhāng dzēst parādu (graudā) 

tī K zhēzhī izgatavot papīra rotaļlietas 

ЯТ ч! zhēzhāng Oiet uz kompromisu; kompromiss; 
eklektika; Olemt taisnīgi; taisnīgs 

ЗТ Е zhēznēngzhūyi filoz. eklektisms 

ЗФ ЕМ zhēznūngzhūyiznē eklektiķis 

ITF zhēzi grāmatiņa; buklets 

HFX zhēzix1 teātr. lugas aina; uzveduma aina 


+T zhē īp. Ogudrs; tālredzīgs; dziļš; Opilnīgs; 
absolūts; apst. gudri; dziļi; darb. būt zinošam; 
labi pārzināt (kaut ko); dziļi izprast (kaut ko); 
lietv. O gudrais; Osaīs. filozofija; Ipašv. Dže uzv. 

4538 лет Ofilozofijas galvenie principi; O augstākā 
gudrība 

TĀ zhērēn Orakst. gudrais; domātājs; izcila prāta 
cilvēks; Ofiloz. sofists 

t znēxuē filozofija 

HK zhēxuējiā filozofs 


Ж, IN) гһе apst. vienmēr; pastāvīgi; uz 


katra soļa; Otūdaļ; uz vietas; pēkšņi; saik. tad; 
tādā gadījumā; īpašv. Dže uzv. 


H (Ж) zne darb. ierakties zemē (par 
kukaiņiem); Oslēpties; lietv. O (ziemas) gula; 
3 Okukaiņi ziemas guļā 
ЖЖ zhēfū iekrist ziemas guļā; (kukaiņu) ziemas 


guļa 

HB zhējū Obūt ziemas guļā (par kukaiņiem); 
Opārn. dzīvot vientuļnieka dzīvi; pamest (valsts) 
dienestu un dzīvot vientuļi 


ЇЙ Ci, ādā) zhē darb. Opārmest; vainot; 


nosodīt; O pazemināt amatā; O (ierēdni) izsūtīt uz 
valsts nomali; O pazemināt amatā; lietv. © sods; 
soda mērs; Oizsūtījums; Opārkāpums; kļūme; 
kļūda 


(о znē lietv. O (ritepa) gramba; (riteņa) 
sliede; ceļš; paraugs; O it. (netonëto) atskaņu 
kategorija; O dial. izeja; paņēmiens 


Ф zhē mod. part. Oteikuma beigās pauž šaubas 
vai retorisku jautājumu; Oapliecina apgalvojuma 
kategoriskumu; O pasvītro teiktā pavēles nokrāsu; 
suf. Onorāda uz aktīvā darbībā iesaistītas 
personas nodarbošanos; Onorāda uz darbības 
ilgstošo raksturu; Onorāda uz attiecīgās personas 
piederību mūsdienās sastopamai filozofiskai vai 
politiski ekonomiskai formācijai, proti, kādam no 
-istiem, piem., marksists 3 y£ SB. £ % 4, komunists 
IEK, kapitālists XF +44 u.tml.; vietn. 
šis; Тр. atklāts; apst. tieši; līdz galam; Траву, (reti) 
Dže (игу) 


£H ($E) zhë lietv. ķīm. ģermānijs (Ge) 


Pú znē lietv. ģeo/. sarkanzeme; umbra (krāsa); 
sarkanais okers; Onoziedznieka sarkanais 
apģērbs; īp. sarkanbrūna (krāsa); darb. Oatsegt 
(augsnes virskārtu); atkailināt; O izsīkt; apsīkt 

ЭФ zhēsē sarkanbrūna (krāsa) 

$A znēshi Oģeol. okers; Osarkanā dzelzsrūda 

+ zhētū Oģeol. sarkanzeme; Oumbra (krāsa); 
Odzelzs mīnijs 


ķā (Ж) лә lietv. (drēbju) ieloce; kroka 
HR zhēgū geol. krokas 

FEA znēzhou Oģeol. krokas; O grumba; krunka 
EF zhēzi O(drēbju) krokas; O grumbas (sejā) 


` уг: 

(іё) zhè vietn. šis; tāds; tā; apst. šinī brīdī; 
patlaban; norād. part. (paužot sarūgtinājumu, 
ironiju, izsmieklu u.c. izsaukuma teikumos) tāds 
(stulbenis)! ir gan (spītnieks)! 

ik zhē-ge šis; tas 
А. zhēhuir šinī brīdī; patlaban 

ЗХ жәй Ošeit; šurp; Okopš šī laika; kopš šī brīža 

зА zhē.-me Otā; tāds; tādā mērā; Ораг tik; Otā; 
tādā veidā; Ošeit; šurp 

jk Z R JL zhè-mediðnr tik maz; tik mazā mērā 

jk zhē-mexiē tik daudz; tāds daudzums 

jk Z zhē-meyāng tā; tādā veidā; tik lielā mērā 

іх znë.me-zne tā; tādā veidā 

iž)L znēr Ošeit; šurp; Ono šejienes; Okopš šī brīža 

за ЯШ zhē shan wāng:zhe nā shan айо 0 
raugoties no šī kalna, tas kalns ir augstāks (9 labi 
ir visur tur, kur mēs neesam) 
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ik! zhēxiē (visi) šie; (visas) šīs 
ЇХ zhēyāng Otāds; Otā; tādā veidā 
ІФФ zhēzhong tāda veida; tāds 


Ж zhë lietv. bot. trīssmaiļu kudrānija (Cudrania 
tricuspidata); Okudrānijas dzeltenā sula; 
© cukurniedres; īpašv. Dže uzv. 


ЖЕ zhè lietv. cukurniedres; īp. garšīgs; salds; 
patīkams 

PEK zhēnong zemnieks cukurniedru audzētājs 

ЙЕ znētāng O cukurniedru cukurs; Oķīm. saha- 
roze 

ЖЕН znētāngmēi ķīm. invertāze 

ЖЕШ zhēzhā cukurniedru izspaidas 


JS (86) zhē sast. 


0845 zhēgū zool. (fazānu dzimtas putns) Ķīnas 
frankolīns (Francolinus chinensis) 


+ zhe/zhāo/zhāo/zhuē darb.-suf. Onorāda uz 
darbības vai stāvokļa ilgstošo raksturu; O norāda 
uz darbību, kas notiek vienlaicīgi ar sekojošā 
darbības vārda darbību; Onoformējot izteicēju, 
norāda uz augsto kvalitātes pakāpi; O noformē 
abas reduplicētā darbības vārda puses un norāda 
uz to ka, darbības brīdī notiek kaut kas negaidīts 

ЯЙЦЕ zhone gana daudz (darba); (tas) пи gan (ir 
samezglots jautājums) 


zhen 


pa ( H) zhēn Ip. Otaisns; pareizs; godīgs; 
Osakārtots; Ostingrs; nesatricināms; Otikumīgs; 
(sievietes) tiklums; lietv. Otiešums; godīgums; 
Ostingrība; pastāvīgums; uzticamība; drošība; 
Ozīlēšana; darb. zīlēt 

Ф zhēncāo Ostingrs; nesalaužams; O augsta 
morāle; (sievietes) tikumīgums 

At zhēnjiē Onoturīga tikumība; šķīstība; tiklība; 
Gatraitne (kas atteikusies no atkārtotām precībām 
un palikusi uzticīga mirušā vīra piemiņai) 

Ў zhēnjiē nevainība; jaunavība; šķīstība 


Ff (St, #Й) zhan lietv. Oadata; (patafona: 


kompasa; eža u.c.) adata; © (pulksteņa vai 
mērinstrumentu) bultiņa; O (skuju koku) skuja; 
© (rožu krūma) dzelonis; © (adāmās adatas) 
dūriens; Omed. injekcija; Oķīn. med. adatu 
terapija; īpašv. Džeņ uzv. 

НАЛ. znēnbir adatas acs 

$F zhēnblān Oķīn. med. akupunktūra ar metāla 
un akmens adatām; Opamācīt; pārmest; kritizēt; 
Oatmaskot; atsegt trūkumus 


tfa znēnbū tekstil. adatu lenta 

SHARH, ЖЖЖЖ zhēn chā.bujin, shuT 
Сип 9 ne adatu iedurt, ne ūdenim izsūkties (pil 
neizdibināms) 

HA znēnci Odurt; dūriens; © kín. med. akupun- 
ktūra; adatu terapija; O bot. dzelonis 

РЇ zhēndui Opievērst uzmanību; Okritiku 
novirzīt uz; smaguma centru pārnest uz; 
Gakcentēt; Osaskares punkts; Gpilnīga atbilstība; 
līdzība 

HHR} zhēnfēng-āngdui Obūt pilnīgā pretrunā 
ar (pilnīgi pretējs); Ospītēties; pastāvēt uz sava; 
Onesamierināmas pretrunas; Ovaigu vaigā; 
Orīkoties pilnīgi pretēji; Ouz mata; uz mata kā 

$H znēngū dial. uzpirkstenis 

ЯМ znēnji med. injekcijas šķīdums (ampulā) 

$HB znēn.jao dūriens (šujot) 

$F zhēnjiū med. akupunktūra un piededzināšana 

+{Ж znēnmā med. akupunktūras anestēzija 

$t zhēntiēkuāng min. adatainā dzelzsrūda; 
hetīts 

$t zhēntou Өтей. šļirces adata; O adatas galiņš 

SHAR zhēntou-xiānnāo Ošujamie piederumi; 
O kabatas nauda (sievietei) 

+ zhēn.xlan 0 adata un diegs (ceļa rādītājs 
pavediens; risinājuma ceļš; fabula; sižets) 

SHE znënxionbëo adatu un diegu kārbiņa 

HHR zhēnyān Oadatas acs; Oadatas dūriena rēta 

$tHR zhēn-yon sar. med. miežagrauds 

ЎН zhēnyčn zool. chidna; adatainais skudru ezis 
(Tachyglossus aculeatus) 

HIHA znēnyēshū skuju koks 

$ti zhēnzhī Oadīt; Otrikotāža; trikotāžas 
izstrādājumi 

НГ zhēnzhīchāng trikotāžas fabrika 

НЯЎ znēnzhījī adāmā mašīna 

$H zhēnzhīpīn trikotāža; trikotāžas izstrādājumi 


Tt Ci „ JE) znën darb. Osekot; izsekot; 
Gievākt ziņas; lietv. Omilit. izlūkošana; Oizlūks; 
spiegs 

ñ zhēnchā Oizmeklēt; Ojur. iepriekšējā 
izmeklēšana 

{i zhēnchā © тїй. rekognoscēšana; O milit. 
izlūkošana; izlūkot 

tā znēnchābīng milit. izlūks 

(il znēnchājī milit. izlūklidmašīna 

{AR} znēnchākē milit. izlūkošanas nodaļa 

{ДЕШ znēnchāyuān milit. izlūks 


{Д#Ң znērjī Oizsekot un arestēt; O soda (ekspedīcija) | 


4ДЕ zhēntān izlūkošana; izlūks; slepenais aģents; 
spiegs; detektīvs 

АЙТ zhēntīng milit. radionoklausīšanās 

{ATER znēntīngai milit. noklausīšanās ierīce 

(il  znēntīngtāi milit. noklausīšanās stacija 
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(ж) zhën lietv. Opērle; dārglieta; 
brīnumlieta; Gizmeklēts ēdiens; delikatese; īp. 
Odārgs; vērtīgs; Oreti atrodams; brīnumains; 
Olielisks; teicams; skaists; darb. augstu vērtēt; 
rēķināties 

323 zhēn'āi Oaugstu vērtēt; rēķināties ar; O 
saudzīgi izturēties 

ZÈ zhēnbčo dārgums; dārga manta; reti atrodama 
(manta) 

IÆ zhēnbēn reti atrodama grāmata; sena grāmata 

Ii znēncāng O saudzīgi glabāt (kā dārglietu); 
O dārglietas 

Ж znēngui Odārgs; vērtīgs; O augstu vērtēt; 
rēķināties ar; saudzēt 

3h zhēnpīn vērtīga manta; dārgums; dārglieta 

fī znēngi O dārgs un reti sastopams; brīnumains; 
Oreti atrodama manta; brīnumlieta 

3 zhēngin reti sastopams putns; brīnumains 
putns 

Й zhēnshi augstu vērtēt; rēķināties ar 

ЖЭ zhēnwān dārgs nieks 

30 znēnwēn Onedzirdēts; neiedomājams (par 
kaut ko brīnumainu); © dīvains jaunums 

HI zhēnxī augstu vērtēt; žēlot; saudzēt; saudzīgi 
apieties 

tt zhēnxlū izmeklēti ēdieni; delikateses 

ҰЯ zhēnyi reti sastopama manta; dārgums; 
brīnumlieta 

ЖЕ zhēnzhēng Oaugstu vērtēt; rēķināties ar; 
vērtīgs; © saudzēt sevi; rūpēties par veselību; 
Osaudzējiet sevi! (novēlējums atvadoties); 
Gpiekl. izteikt visdziļākās jūtas; izrādīt rūpes 
par sarunu biedra veselību; apliecināt (mīlestību; 
cieņu; draudzību); © paldies, ka; cik labi, Ка; par 
laimi 

ЕЕ zhēnzhū Opērle; pērļu; O pārn. pērle 

ЖЕКЕ zhēnzhūbāng zool. pērlene 

3336 zhēnzhūjī pērļu vistiņa 

ЗЕН zhēnzhūmēi bot. parastā sērmūkšspireja; 
pīlādžlapu sorbārija (Sorbaria sorbifolia) 


ШЇ (ÜB) mēn не. auduma gabals: (gleznas) 
audekls; O glezna; O (grāmatas) iesējums; Oapmale; 
apmalojums; skait. gleznām. fotogrāfijām u.c. 


HW znēn lietv. (putnu) muskuļu kuņģis 


H zhēn īp. Opatiess; īsts; atbilstošs īstenībai; 
Orcāls; faktisks; pareizs; precīzs; ticams; 
Ooriģināls; neviltots; dabīgs; Onevainojams; tīrs; 
ideāls; absolūts; Otiešs; vaļsirdīgs; nemākslots; 
O godīgs; uzticams; © dabīgs; dabas dots; iedzimts; 
Oskaidrs; noteikts; apst. pa īstam; nopietni; 
augstākā mērā; ļoti; Gtiešām; patiesi; patiesību 


sakot; lietv. Opatiesība; patiesīgums; Ooriģināls; 
oriģinālais izskats; Gdao., rel., filoz. patiesā būtība; 
daba; Otīra dvēsele; Okaligr. F£ džeņ stils (jeb 4% 
+8 kaišu stils, viens no četriem Ķīnas kaligrāfijā 
pārstāvētajiem ѕіїіет 160 BAH, Ж, 
fi, X fikaišu, ātrraksts caošu, senie hieroglifu 
standartstili lišu un džuaņšu) ; īpašv. Džeņ uzv. 

їй znēnchēng Onemākslots; godīgs; Gnopietns; 
uzticams; patiess; Ouzticība; godīgums; no visas 
sirds; Ouzticīgi; godīgi 

Hi zhēndi patiesība; patiesā jēga; patiesa nozīme 

JA zhēndiāo zool. sarkanā jūras karūsa 
(Pagrosomus major) 

АЗ znēnfēnshū mat. īstie daļskaitļi 

JEM zhēnguč Oja (tas) tiešām ir tā; ja (tas) tā ir; 
Obot. īstais auglis 

Й zhēnji (kaligrāfijas parauga vai gleznas) 
oriģināls 

HS FIA zhēnjīn bū pā Һи làn 0 īsts zelts (ir 
tas), kas nebaidās uguns (izturēt jebkurus likteņa 
triecienus; cilvēks, kas spēj izturēt smagākos 
likteņa pārbaudījumus) 

J znēnjūn Obot. sēne; sēnīte; @med. mikoze 

HM znēnjūnxuē mikoloģija 

HIR zhēnjūnxuējā mikologs 

J znēnkong fiz. vakuums; bezgaisa telpa 

ASR zhēnkēngbēng tehn. vakuumsūknis 

282 zhēnkongfā tehn. vakuuma ventilis (vārsts) 

ASE zhēnkēnggušn tehn. vakuuma lampa; 
radiolampa 

$8 zhēnkēngguē tehn. vakuuma katls 

it znēnkongji tehn. vākuummetrs 

N zhēnkēngtā tehn. cilindrisks vakuumkatls 

JAS 4Ā zhēnkongxlāng tehn. vakuumkamera 

NB zhēniī filoz. patiesība; taisnība 

NH zhēnpi anat. āda; derma 

998 znēnping-shijū neapgāžams pierādījums; 
tiešs pierādījums 

HY) znënqië O skaidrs; strikts; labi saprotams; 
Onoteikts; precīzs; O precīzi; pareizi; noteikti 

Hif zhēnaing Opatiesie fakti; lietu reālais stāvoklis; 
Oīstas jūtas; tīra sirds 

HW znënquë Oīstens; īsts; patiess; Opareizi; 
precīzi; © neapšaubāmi; pa īstam 

HA zhēnrēn Oīsts cilvēks (cilvēks ar lielo burtu); 
Oreāls cilvēks; reāli esošs cilvēks; dzīvi cilvēki; 
Otaisns cilvēks; taisnais; Odao. pārcilvēks; 
Obud. visu izpratušais cilvēks (visu patiešām 
atskārtušais cilvēks) 

HRI znēnrūngyē ķīm. īstenais šķīdums 

HE zhēn shān тё! patiesība,labestība un 
skaistums 

HX zhēnshi Opatiesais; īstenais; reālais; Gīsts; 
ideāls; neviltots; Opareizs; precīzs; O patiess; 
patiesīgs 


AARE RERNA zhēn-znēn 897 


AiE zhēnshixing Opatiesums; reālums; O 
neapšaubāmība; ticamība 

NĒ zhēnshi O patiešām; patiesi; tik tiešām; Otad 
nu gan! padomā tikai! sakiet lūdzu! O (pēkšņi) 
izrādās, ka; Opilnīgi pareizs; protams; bez šaubām; 
tieši tā! 

HH zhēnshū (kaligrāfijas standartstils) dzeņšu viens 
no kaligrāfijas stiliem 

J zhēnshuāi Otaisns; vienkāršs; tiešs; patiess; 
Otiešums; atklātība 

JM zhēnsuī Oviss labākais; viss vērtīgākais; 
kvintesence; O dvēsele; pati būtība; sāls 

AAMA zhēntātyāngri astr. īstenā saules diennakts 

ЖЕНЕ zhēntāiyāngshi astr. īstenais saules laiks 

ЭН zhēnxiāng Oīstā aina; īstenais lietu stāvoklis; 
patiesā seja; O realitāte 

Jù znënxin Opatiess; godīgs; uzticams; Onopietns; 
Oatklātība; uzticamība 

ЭД zhēnxing Oīstā daba; iedzimtais raksturs; 
O patiess; īsts 

TE zhēnzhēng Oīsts; patiess; reāls; Onemākslots; 
pareizs; O patiešām; pa īstam; patiesi 

АН}, zhēnzhī-zhuējiān patiesas zināšanas un 
skaidra izpratne (izsmeļošas zināšanas un skaidrs 
skats; pareiza izpratne) 

Ў ff zhēnzhi Opatiess; sirsnīgs; O patiesums; 
sirsnīgums 

8 znēnzhū Opērle; pērļu; O min. perlamutra 

JĀ £ Zhēnzhū Orel. Allāhs; Oīstenais valdnieks; 
likumīgs valdnieks 


HH (ЖЕ) an lietv. Oakmens velas mazgāšanai; 
Olakta; O virtuves dēlītis (gaļas; dārzeņu u.c. 
griešanai) 

4б zhēnbūn virtuves dēlītis 

ЗА zhēngū anat. laktiņa 

ЗАЖ zhēnmū lauks. potcelms 

Ā F zhēn.zi dēlis (veļas mazgāšanai); bluķis 
(malkas skaldīšanai) 


Ж zhēn Oatšķirt; izcelt; Oatklāt; noskaidrot; tikt 
skaidrībā; īpašv. Džeņ uzv. 

Mit znēnbā atlasīt cilvēkus darbam; izvēlēties 
spējīgos un paaugstināt dienestā 

X) zhēnbiē šķirot (cilvēkus pēc to dotībām); 
atlasīt (cilvēkus pēc eksāmeniem) 


El] zhēn darb. Oliet; ieliet; saliet (vīnu glāzēs); 
Otecināt; kāst; Oņemt vērā; rēķināties ar; Oapsvērt; 
īpašv. Džeņ uzv. 

H zhēnzhuo Osaliet glāzēs un dzert vīnu; 
O apsvērt; apdomāt; O piemēroties apstākļiem; 
atkarībā no 


ж zhën lietv. brikšņi; biezoknis; krūmājs 


JEM zhēnzhēn Okrāšņa (bagātīga) veģetācija; 
Ouzkrāties; Odzeloņains; adatains 


ÉE тёп lietv. Olazdas; lazdājs; © bot. lazda 
(Corylus heterophylla), Obiezoknis; brikšņi 

*3 znēnmāng biezi zālēm aizauguši brikšņi; 
biezoknis 

Ж zhēnzhēn krāšņa (bagātīga) veģetācija 

HT zhēnzi lazdu rieksti 


к zhēn darb. Obrīdināt; pamācīt; @kauninat; 
lietv. Opamācība; morālas maksimas; © lit. 
pamācības (literārs dzejas žanrs); īpašv. Džeņ 
uzv. 

ЖЕ zhēnyān Obrīdinājums; brīdinājuma vārdi; 
© devīze; Oaforisms 


= zhēn darb. atbraukt; ierasties (kādā vietā); 
sabraukt kopā 


EED zhēn lietv. zool. Japānas adatzivs; 


pusknābja zivs (Hemirhamphus sajori) 


`> > 

R) zhēn darb. Oizmeklēt (pacientu); 
noteikt diagnozi; pārbaudīt pulsu; Onovērot; 
izpētīt; pārbaudīt; Oskaidrot; izskaidrot; lietv. 
Oslimnieka apskate; pulsa noteikšana; Omutisks 
apgalvojums; arguments; pierādījums 

Ў zhēnchā Omed. izmeklēt pacientu; Oslimnieka 
apskate 

f zhēnduān med. noteikt diagnozi; diagnoze 

IBF zhēnduānxuē med. diagnostika 

ЎТ гһӧпібо O med. diagnostika un ārstēšana; 
Oārstēt 

ТЗ zhēniiāoshi med. ārstniecības kabinets 

iffi znēniiGosuč medpunkts 

IBTTĪK zhēnliāozhān sk. 29707 

Ў: zhēnmāi med. pārbaudīt pulsu 

Pī zhēnsuš poliklinika 

YB zhēnzhi med.izmeklēt un ārstēt slimnieku; 
kopt slimnieku; medicīniskā apkope 


Ж, zhēn lietv. Ospilvens; pagalvis; Opajūga 
pakaļējais šķērskoks; Ozivs galvas skelets; darb. 
Oatbalstīt galvu (uz kaut kā); Oatrasties (upes u.c.) 
tuvumā; Oatbalstīties (pret kaut ko) 

5458 zhēngē-dāidān 0 palikt zem galvas kara 
cirvi un gaidīt rītu (būt pastāvīgā kaujas gatavībā) 

Ж znēngū anat. pakauša kauls 

tīšā zhēnjiē gulēt krustām šķērsām; gulēt krustu 
šķērsu 

trh znēnjīn spilvena pārsegs 

ЖЖ znēnmū dzelzc. gulšņi 

ЖЖ zhēntāo spilvendrāna; spilvenpārvalks 

+9: zhěn-tou spilvens 


898 zhěn-zhèn die sti KR, 


ЖЖ zhēnxī gultas piederumi (spilvens un maša) 
ЖЛ& zhēnxīn spilvena pildījums 
ti BE zhēnzuē tehn. spilvens 


#00) zhēn lietv. Opajūga pakaļējais 
šķērskoks; pajūga rāmis; Opajūgs; rati; ekipāža; 
Opārdzīvot; nēsāt sevī (dvēseles mokas); īpašv. 
Džeņ uzv. 

#019 zhēndāo skumt; bēdāties; sērot 

Ф zhēnhuāi pastāvīgi domāt; pārdzīvot (par kaut 
ko) 

$e zhēnniān Oaizvien domāt (par kaut ko); 
pārdzīvot; Gar skumjām (kaut ko) atcerēties 


J zhën lietv. med. masalas 
ET zhēn.zi med. masalas 


WH zhēn lietv. Oeža; ežmala starp laukiem 
(bieži — starp apūdeņošanas grāvi un taciņu); 
Orobeža; mala; O pārn. sakne; pirmsākums; darb. 
Ogriezties pie; apelēt pie; O darīt zināmu; paziņot 

RER zhēnyū robežas 


TĀ (tt) zhēn īp. Obiezs; Oblīvs; Osmalks; 


precīzs; filigrāns; lietv. biezi (melni mati) 
HA znēnmi Osmalks; filigrāns; Orūpīgs; precīzs; 
Oasprātīgs; elegants; Oizsmalcināti sarežģīts 


KE (tī) zhēn lietv. Omilit. ierinda; kaujas 


ierinda; O тїй. kaujas lauks; kaujas pozīcijas; 
priekšējā (ierakumu) līnija; Oīss laika sprīdis; 
laiks; darb. milit. izvietot karaspēku; nostādīt 
ierindā; skait. kaujām, sprādzieniem, vētras 
brāzmām u.c. 

ВЕНЬ znēndi milit. pozīcija 

REHBĀR zhēndizhān milit. pozīciju karš 

REIL znēnfēng met. vēja brāzma; brāzmains vējš 

БЕ zhēnjišo milit. galvenā pozīcija; galvenā 
robeža 

BEE zhēnrong Omilit. izvietojums pozīcijā; kaujas 
ierinda; Gspēki; sastāvs; kolektīvs 

RE zhēnshi Omilit. karaspēka izvietojums; 
dispozīcija; Ostāvoklis; pozīcija; situācija 

ВЕЙ zhēnsuē med. sāpes 

БЕЯ zhēntong med. dzīšanās sāpes; dzemdību 
sāpes 

BET: zhēnwāng krist kaujas laukā 

Bet znēnwūngzhē karā kritušais 

Pk zhēnxiān milit. fronte; frontes līnija 

ВЕ zhēnying © тїй. karaspēka nometne; Obloks 

РЕ zhēnyū īslaicīgs, pārejošs lietus 


№038) zhēn lietv. mit. putns ar indīgām 


spalvām; indīgais dumpis; Oindīgā dumpja 
spalvas; inde; Osaindēts vīns; darb. indēt ar 


saindētu vīnu 
383 znēndū Oinde; indīgs; saindēts; Oindēt 


tī zhēn darb. Giekustināt; Gšūpot; purināt; 
Oiedvesmot; uzbudināt; uzlabot garastāvokli; 
Oattīstīt; Opalīdzēt; sniegt materiālu atbalstu; 
Oatvērt (klētis u.c.); Osavest kārtībā; Oņemt 
uzskaitē; Oizpurināt; izsist (putekļus); Oiebaidīt; 
likt trīcēt (no bailēm); O ietilpināt; ievietot; Oizvilkt 
(dienas gaismā sen aizmirsto); O iekustēties; 
iedvesmoties; uzbudināties; iedvesmots; O apstāties; 
īpašv. Džeņ uzv. 

ЖЫШ znēnbā Oatgūt labu garastāvokli; iedvesmoties; 
O izkļūt no grūta stāvokļa; izrauties no lamatām; 
Oizvilkt ārā; atbrīvot no 

ЖЕ zhēnbi pacelt roku; mát ar roku 

HÈ znēnbē fiz. svārstību vilnis 

H zhēndāng Osatricināt; iekustināt; Oiekustēties; 
iešūpoties 

HAE znēndāngguān radioteh. ģenerējošā lampa 

ЕЗБЕ znēndonggi Ofiz. vibrators; oscilators; O el. 
heterodīns 

3888 znēndčogi tehn. vibrators 

#3) zhèndòng Osatricināt; sapurināt; O iekustināt; 
Osveikt ar (uz krūtīm) sakļautām rokām; O fiz. 
vibrācija; oscilācija 

ЎЎ znēndēngchui tehn. vibrācijas veseris 

HHA znēndēngmē tehn. membrāna 

Зк znēndongpū fiz. svārstību spektrs 

#588 znēndongai tehn. vibrators 

Жк znēndēngshāi tehn. kratīkļa siets 

HÉ znēnfēn iedvesmoties; iedvesma 

ЗЕЯ zhēnfū fiz. svārstību amplitūda 

HÆR zhēnlong-fākui 0 purināt kurlo un tirdīt 
stulbo (vest pie prāta; censties izraut no miegaina 
vai apātiska stāvokļa) 

ЖК znēnshuā Oiedvesmoties; iedvesma; pacēlums; 
Oiedvesmot; uzlabot garastāvokli 

ӘХ zhēnxīng Oiedzīvināt; Oattīstīt 

HRA znēnzhēn-yčuci (tam) kurš pārliecināts 
par savu taisnību, atradīsies arī attiecīgie vārdi 

HF zhēnzī Opusaudzis; Ofiz. vibrators; oscilators 

ЖИЕ znēnzuē sk. Ў] 


JK zhēn vietn. O es; mans; O vēst. Mēs (imperators 
pats par sevi); lietv. (iepriekšēja) zīme; vēstnesis; 


е 
ВК zhēnzhāo (iepriekšēja) zīme; vēstnesis; 
pazīme 


JK (EBE) ләп darb. atbalstīt; sniegt materiālu 
palīdzību; nodarboties ar labdarību; lietv. 
labdarīgs aizņēmums; pabalsts 

RT zhēnji sniegt palīdzību cietējiem; nodarboties 
ar labdarību 


RERE  zhèn-zhēng 899 


WER zhēnzāi sniegt palīdzību stihisko nelaimju 
gadījumos 


= zhën darb. Odārdēt; dunēt; ducināt (par 
pērkonu); Otrīcēt; drebēt; šūpoties; Otirināties; 
plivināties; Odrebēt no bailēm; baidīties; 
Gdusmoties; sirdīties; Oiespert (par zibeni); 
Odrebināt; purināt; šūpot; Osatraukt; uztraukt; 
Gglābt; lietv. Opērkona dārdi; Ozemestrīce; 
seismisks 

MÈ zhēnbē geol. seismiskais vilnis 

Mik zhēnbētū geol. seismogramma 

MEH znēndānji ģeol.,lat. Sinianas periods ( vēlīnais 
neoprolerozojs; Īdiekeras periods) 

ЖЖ znēndāng Osakustināt; sadrebināt; satricināt; 
satricinājums; Opārdzīvot (nervu u.tml.) satricinājumu 

MEL znēndāngjī tehn. kratīklis; krateklis 

Жз) znēndong O iekustināt; sadrebināt; Ovibrēt; 
drebēt 

ё zhēndēngtāi metal. vibrācijas galds 

MERS zhēngū-shuējīn 0 (varoņdarbs) kas spēj 
satricināt sentēvus un padarīt slavenus laika 
biedrus (nemirstīgs varoņdarbs) 

MHE zhēnhān satricināt; sadrebināt 

NR zhēnji ģeol. (zemestrīces intensitātes 
mērvienība) seismiskā balle 

JR bK zhēnjīng Ono bailēm drebēt; O pārdzīvot 
satricinājumu; garīga (psihiska) trauma 

ЖЖ znēniong apdullināt (ar drausmīgu troksni) 

ЭЖ Ў zhēnnū no niknuma zaudēt savaldīšanos; 
pārskaisties 

JR zhēnshē nobaidīt; iebaidīt 

Жж}! zhēntiān-dongdi 0 sašūpot debesis un 
satricināt zemi (pārsteidzošs; satricinošs) 

Mi zhēnyuān geol. zemestrīces centrs; hipocentrs 

Mm zhēnzhēng geol. epicentrs; seismiskā vertikāle 


EFL (L) znan darb. ospiest; piespiest; 
Oapspiest; savaldīt; represēt; Oiznīcināt; O pakļaut; 
ieņemt; apvaldīt; turēt paklausībā; Gnomierināt; 
ieviest kārtību; Opieklusināt satraukumu; apspiest 
bailes; remdēt sāpes; Oaizsargāt; apsargāt; 
pasargāt, Onostiprināt; saglabāt (valsts teritorijas); 
Onostādināt (šķidrumu); Oatvēsināt (ledusskapī 
и.с.); Opaaugstināt nozīmi; piedot svarīgumu; 
īp. Omicrīgs; drošs; Oilgs; vesels; pilns; apst. 
Omierīgi; droši; Oilgi; pastāvīgi; vienmēr; mūžīgi; 
visu laiku; pilnībā; lietv. Oārpilsēta; ciemats; 
Ovēst. stratēģiski svarīgs punkts; cietoksnis; 
divīzijas dislocēšanās vieta; kara apgabals; O vēst. 
(valsts) balsts; (sabiedrības) pamati; epitets аг 
ko apzīmē slavenas kalnu grēdas; Ovēst. scepteris; 
valdnieka zizlis; īpašv. Džeņ uzv. 

HÆ zhēnding OGnezaudēt dūšu; Osaglabāt 
mieru (pašsavaldīšanos; aukstasinību); turēt 


&% zhēng darb. Ока 


sevi rokās; saņemt sevi rokās; nomierināties; 
O mierīgs; stingrs; nesatricināms; Onormalizēties; 
stabilizēties; © stabils; drošs; Onomierināt; 
atgūt līdzsvaru; Osavest kārtībā; O el. balasta 
(pretestība) 

HÆR zhēnjinoji farm. spazmolitīns; spazmolītisks 
līdzeklis 

AB zhēnjing Onomierināties; noklust; pieklust; 
Osaglabāt mieru (aukstasinību; pašsavaldīšanos); 
O mierīgs; līdzsvarots; kluss; izturēts; 
Onomierināt; ieviest klusumu; Omīkstināt; 
atvieglot (sāpes) 

HII znēnjingji med. sedatīvs (nomierinošs) 
līdzeklis 

MEET zhēniiūguān radioteh. barreters; balasts 

{+} znēnshču vēst. apsargāt; apsargāt apdzīvotas 
vietas; bruņota apdzīvotu vietu apsardze 

ДЖИН) zhēntongji med. sāpju remdēšanas līdzeklis 

$REE zhēnyā Ospiest; uzspiest; piespiest; O apspiest; 
nomierināt; represēt; represijas, O pakļaut; turēt 
pakļautībā; iznīcināt; sagraut; sodīt (ar nāvi); 
Otehn. rullēt; norullēt; O /auks. pievelt (augsni) 

MAIE zhēnzhī (rakstāmgalda piederums) prese 


zheng 


IE zhēng/zhēng lietv. (pēc lunārā kalendāra) 
gada pirmais mēnesis; janvāris; O (gada) pirmais 
jaunais mēness; O Jaunais gads; Okalendārs 

IEĦ zhēngyuē (pēc lunārā kalendāra) gada pirmais 
mēnesis 


; cīnīties par; izkarot 
(sev stāvokli sabiedrībā u.c.); Ocīkstēties; 
sacensties; censties apliecināt savu pārākumu 
(kādā jomā); Ostrīdēties; diskutēt; Otiesāties; 
apstrīdēt (kaut ko); Odial. trūkt; pietrūkt; 
Onorādīt uz kļūdām; pamācīt; aizrādīt; lietv. 
Ocīņa; sacensība; OGstrīds; diskusija; Otiesāšanās; 
tiesu lieta; apst. Ocits caur citu; aizgūdamies; 
Orautin raut no rokām; Okādā veidā? kā tad tas 
bija? Oļoti; augstākā mērā; O gandrīz vai; vēl 
nedaudz un; īpašv. Džen uzv. 

Sft znēngblān Ostrīdēties; ķīvēties; Ostrīds 

$ znēngchāo Olamāties; rāties; ķīvēties; lauzt 
šķēpus; O ķīviņš; saķeršanās 

+} zhēngchi aizstāvēt (savu viedokli); pastāvēt 
uz savu 

$3} zhēngdou Ocīnīties ar; kauties; O cipa; kautiņš 

"ii znēngduān Ostrīda iemesls; Ostrīds; konflikts 

kd znëngduó Ocīnīties par; censties iegūt (kaut 
ko); Oatņemt (citam); O apstrīdēt (kaut ko) 

Ж zhēngguāng Otiekties (pēc slavas); Gar 
saviem darbiem padarīt slavenu dzimteni; 


900 zhëng SīEfEKikfiri? 


Oapstrīdēt (kāda slavu); censties (kādu) aizēnot 
+8 zhēngliān parādīt sevi (no labākās puses); 
nepalikt kaunā 

it zhēnglūn Ostrīdēties; polemizēt; diskutēt; 
Ostrīds; polemika; diskusija 

SF zhēng miān-zi censties apliecināt sevi 

ZF) zhēngming-duēli dzīties pēc slavas un 
bagātības 

$5, zhēnga! uzvaras griba; uzstājība; neatlaidība 

$H zhēnggū Ocīnīties par; iekarot; O apstrīdēt; 
O iegūt laiku 

RELF P] zhēngguān-duēli cīnīties par varu 
mantkārības nolūkos (tiekties pēc varas savtīgos 
nolūkos) 

$E znēngshēng cīnīties par uzvaru (sacensībās), 
sacensties 

$ zhēngxiān Ocensties izrauties priekšā; censties 
būt pirmajam; O mēģināt pārtvert iniciatīvu 
(sacensībās) 

PARE zhēngxiān-kēnghēu 0 censties būt 
pirmajam, baidoties nokavēt (cits caur citu; viens 
par otru; skrienot garām viens otram) 

i zhēngyi strīdēties; strīds 

th. zhēngzhi stingri pastāvēt uz savu strīdā (sīvi 
strīdēties, cenšoties nepiekāpties) 


МЕ znēng darb. Obīties; izbities; Oapjukt 

Еф znēngchēng ķīn. med. nervu depresija; nervu 
sistēmas novājināšanās 

TE zhēngying trīcēt par savu likteni(nebūt 
pārliecinātam par savu rītdienu; nemiers) 

TIEM zhēngzhēng dzīvot bailēs; baidīties par savu 
dzīvību 


р 

ЙЕ (ЖЖ) znano darb. oievākt (nodevas): 
rekvizēt; O vervēt; rekrūtēt; iesaukt karadienestā; 
Osaukt; uzaicināt (valsts) dienestā; Omeklēt 
(kandidatūru); pieprasīt; Opierādīt; apstiprināt; 
liecināt; Oizjautāt; uzzināt; pārbaudīt, O apspiest 
niknumu; lietv. pazīme; simptoms; pierādījums; 
īpašv. Džen uzv. 

{ER zhēngbīng Omilit.iesaukt karaklausībā; 
Orekrūtēt armijā jaunkareivjus 

(EK) znēngbīngzhi milit. obligātā karadienesta 
sistēma; obligātais karadienests 

4Р4: zhēngchēn 0 ceļa putekļi (pēdu nospiedumi 
ceļā) 

{EW zhēngdiāo O mobilizēt; iesaukt dienestā; 
mobilizācija; O pārvietot citur; pārvietošana 

{E2 znēngtā rekvizēt (materiālos resursus) 

{Etè zhēngtā Odoties karagājienā; Озода 
ekspedīcija 

{EW znēngtān poēt. bura tālumā (par kuģi, kas 
dodas tālā ceļā) 

{EHR zhēngtū Opievarēt; pakļaut; O pakļaušana; 


apspiešana 

ЖЕЙ znēnggdu Opārtikas nodokļa ievākšana un 
produktu iepirkšana; G iepirkt; iepirkšana 

{E$ zhēnghēu pazīme; indikāciji 

{Ek епш! O vākt; kolekcionēt; O kolekcionēšana; 
vākšana; O vēst. ievākt pārtikas repartīciju; 
O iesaukt armijā 

{ER zhēngliāng ievākt pārtikas nodokli 

ESK znēngmū Omilit. iesaukt armijā; iesaukums; 
Ovākt (līdzekļus, naudu) 

{ЕЙ zhēngpin uzaicināt (darbā valsts dienestā) 

{ER zhēngajū Opieprasīt; meklēt; vākt (idejas, 
viedokļus); O vervēt; izziņot konkursu 

{ER zhēngshi ievākt nodokļus graudā 

IEM znēngshūu ievākt nodokļus; vākt nodevas 

{ES zhēngshui vākt nodokļus 

{Ei} znēngtāo doties soda ekspedīcijā 

403% zhēngtū ceļojums; ceļš 

fE zhēngxiāng pazīme; simptoms 

ФЕЙ) zhēngxūn pieprasīt; pieprasījums 

#E8| zhēngyīn O (kaut ko) citēt pierādījuma nolūkā; 
Oizvirzīt; rekomendēt (dienestam) 

ЕШ znēngyēng Orekvizēt; atsavināt par labu 
valstij; rekvizīcija; O iesaukt armijā 

{ER zhēngzhān doties kara gājienā; kara gājiens 

{EB zhēngzhāo Overvēt; iesaukt karadienestā; 
O vervēšana; iesaukums; Ouzaicināt valsts 
dienestā 

Ж zhēngzhāo O (iepriekšēja) pazīme; pazīme; 
O simptoms; O liecība 


J4 zhëng/znëng darb. Osasprindzināt spēkus; 
pielikt spēku; Ouzstiept; nostiept; īp. skaists; 
pievilcīgs 

Ў. zhēngzhá Ocinities ar pēdējiem spēkiem 
(sasprindzināt visus atlikušos spēkus); Ospirināties; 
raustīties 


Vē zhēng lietv. kalnu krauja; īp. stāvs; svērtenisks 

iig zhēngrong O visaugstākais; (kalns) kas 
iesniedzās mākoņos; Oizcils; neparasts; reti 
sastopams (talants); Ovisdziļākais; līdzīgs 
bezdibenim; O kā smaga nasta (par ilgajiem dzīves 
gadiem); Oledains (vējš) 


Жр zhëng lietv. mit. zvērs ar leoparda ķermeni, 
vienu ragu un piecām astēm; © mit. spārnota lapsa 
3$? zhēngning Onikns; plēsīgs; ļauns; Ozvērīgs 


ЖЕ znëng/znëng sast. 
ЗЕ znēngjiē O vaina; kavēklis; šķērslis; © med. 
aizcietëjums; ciets vëders 


I zhēng darb. atvērt acis 
РЕЖ zhēngkāi atvērt (acis) 


ЗК zhēng-znēng 901 


ЮНЕ zhēnoyān xiā-2i 0 aklais ar atvērtām acīm 
(analfabēts) 

IB RR, ЯН zhēng yī znī уйп, bi yī znī yān 9 
viena acs vaļā, otra aizmiegta (skatīties caur 
pirkstiem) 

ЮЕ НЧЕ БЕЗЕ znēng.zhe yān.jing shuē xlā- 
huā melot, acīs skatoties (melot bez jebkādiem 
sirdsapziņas pārmetumiem) 


4435) znano onom. metāla šķindoņas skaņas 
atdarinājums 

H znēngcēng (metāla šķindoņas atdarinājums) 
dzinn! dzinn! 

Ў znēngzhēng Ostingrs, nesalaužams (cilvēks); 
O (metāla šķindoņas atdarinājums) dzinn! dzinn! 


ZE zhēng lietv. (koklei līdzīgs instruments ar 13- 
16 stīgām) 


ZK zhēng Tp. Okarsts; sutīgs; Otvaicēt; vārīt uz 
tvaika; O tehn. iztvaicēt 

Ж zhēngbīng kulin.uz tvaika vi 
krustveida ornamentu) 

ЖЖ zhēngtā Oiztvaikot; izgarot; © izgarošana; 
iztvaikošana; Otvaicēt; tvaicēšana 

ЖЖ## zhēngfāgi tehn. tvaicējamais aparāts; 
evaporators 

#45 zhēngguē (rīsa; virtuļu u.c.) vārīšanai uz tvaika 
domāts katls 

ЖИ zhēngļiāo uz tvaika vārīt pelmeņus (vārīt uz 
tvaika pelmeņus) 

BE zhēngliū Opārtvaicēt; pārtvaicēšana; destilēt; 
destilācija; destilēts; Otvaicēt (par sutīgu 
karstumu); O vārīt uz tvaika 

ЖИЕ zhēnglūgi Orehn. pārtvaicējamais aparāts; 
destilācijas aparāts; O ķīm. retorte 

ЖИШЖ zhēngliūshi destilācijas telpa 

ЎН znēngliūshuī destilēts ūdens 

ЖЇН znēnglūtā tehn. destilācijas aparāts 

7% zhēnglēng (no bambusa pīts) režģis pelmeņu, 
virtuļu u.c. vārīšanai uz tvaika 

JE zhēngai fiz. tvaiks 

FK znēngai sk. ЖА 

ЖОКЕ znēngaichui tehn. tvaika veseris 

KR zhēngaiguēn tehn. tvaika caurule 

IHL zhēngaijī tehn. tvaika mašīna 

IES znēngaiyū tehn., med. tvaika vanna 

FR znēngrē sildīt uz tvaika 

ÆR zhēng:shi uz tvaika gatavots ēdiens (pelmeņi; 
virtuļi u.c.) 

ЖЖ zhēngshū Otvaicēt; Ouz tvaika gatavot ēdienu 

ЖШ znēngtēng Ocelties gaisā; celties augšā; 
Otranspirēt; transpirācija 

ЖЖ НЕ zhēngzhēng-rishāng nepārtraukti augt; 
strauji attīstīties 


ti plāceņi (ar 


ÆA zhēngzhūgi tehn. (hermētiski noslēgts) 
tvaicēšanas trauks; tvaicēšanas aparāts 


а zhēng darb. Opalidzët; atbalstīt; glābt; 
Gatbrīvot 
JER zhēngjū Opalīdzēt; glābt; atbalstīt; O atbrīvot 


ЖЕ zhēng darb. Osavest kārtībā; sakārtot; 
Onoregulēt (mehānismu; pulksteni u.c.); Ouzvilkt 
(buru); Otīrīt, Oizlīdzināt; nostādīt ierindā; 
nostāties ierindā; Onokritizēt; saukt pie kārtības; 
Odial. gatavot ēdienu; Odial. nomedīt (zvēru); 
O sagādāt daudz raižu; nodarīt postu; īp. O vesels; 
pilns; Opilnvērtīgs; akurāts; darba kārtībā; apst. 
Oviss; pilnībā; O precīzi; akurāt 

Ж znēngbēl O vākt kopā; komplektēt; Otehn. 
noregulēt (mehānismu; mašīnu u.c.) 

SEIR zhēngbiān milit. pārformēt karaspēka daļas 

%%h zhēngbū milit. papildus nokomplektēt 
karaspēka daļas 

5 zhēngbū el. sinhronizēt; sinhronizācija 

#998 znēngbūgi tehn. sinhronizators 

Sth znēngchi Osavest kārtībā; O sakārtots; savests 
kārtībā 

ЖЖ: znēngchū mat. dalīties bez atlikuma; dalāmība 

Mšt znēngdāng konsolidēt partijas organizāciju, 
(ĶKP) rindu konsolidācija 

ЖЄ znēngdi lauks. sagatavot augsni sējai; augsnes 
sagatavošana 

Щй znēngdūn Osavest kārtībā; savest kārtībā 
atbilstoši normai; © milit. nostādīt ierindā 
karaspēku; izlīdzināt ierindu; izvietoties noteiktā 
kārtībā 

ЖА zhēngtēng polit. uzlabot ĶKP darba stilu 
(kampaņa par pareizu ĶKP darba stilu) 

XI zhēnggdi savest kārtībā; sakārtot (partijas 
rindas) un izlabot kļūdas 

ЖЕ znēnggē vesels; pilns; pilnībā; viss 

Hit znēngjiē Oakurāts; tīrs; © akurātība; tīrība 

Z znēngjīng tekstil. (dzijas) sašķērējums 

iz kl zhēngjīngjī tekstil. šķērēšanas (šķērējamā) 
mašīna 

$F znēnglī Osavest kārtībā; noregulēt; Gkonso- 
lidēt; Osummēt (viedokļus u.c.) 

ЖЕН zhēnglāo pilnvērtīgs, derīgs materiāls 

ft znēngllū Oel. iztaisnot; komutēt; Giztais- 
nošana; komutēšana 

Hīti znēngliudāi av. aptecētājs 

ҖЕ zhēngliūguān radioteh. taisngrieža lampa; 
kenotrons 

ЖН znēngliūpiān sk. ЖЫ 

WR zhēnoliūgi el. taisngriezis 

it F zhēnglūzī el. komutators; kolektors 

ЖЕ zhēngniān visu gadu; cauru gadu 

$F znēngai Gpareizs; regulārs; ritmisks; vienv- 


902 zhēng-zhēng ЖЕ 


eidīgs; simetrisks; Opilnīgā kārtībā; labā kārtībā; 
akurāts; Gsavest kārtībā; O milir. izlīdzināt 
ierindu; izlīdzināties; O standartizēt 

ЗЕЙ zhēngrong savest sevi kārtībā; sakārtoties; 
sakārtot frizūru 

ЖЕРЕ znēngrēngshi kosmētiskais kabinets 

ÆR zhēngrongshū plastiskā operācija 

Mīl znēngshī mat. vesela racionāla funkcija 

ЖЕК zhēngshū O mat. vesels skaitlis; O apaļš 
skaitlis 

ЖЖ zhēngtī Ovienots vesels; nedalāms; monolīts; 
Gviss; kopumā; summārs 

ЖЖ zhēngtīlūn filoz. holisms 

X znēngtiān visu dienu; caurām dienām 

З zhēngxing Opareizas formas; O bio/. formē- 
šanās; Oplastisks 

fë znēngxlū Osavest kārtībā; remontēt; © remonts 

il znēngxūn © тшй. ierindas apmācība; Ocelt 
kvalifikāciju; (darbinieku) kvalifikācijas celšana 

MA zhēngyuē līdzīgi viens mēnesis; vesels 
mēnesis 

$% zhēngzhēng tieši; precīzi; akurāt 

ēkā znēngzhī lauks. Oaugu formēšana; Oatgalošana; 
galotnīšu aplaušana; pazarīšu izkniebšana 

Wk B zhēngznījiān lauks. dārza šķēres 

НЕШ zhēngzhīshū mat. vesels rādītājs 

ЖА zhēngzhi Osavest kārtībā; izremontēt; 
O gatavot (ēdienu); Osar. pievilkt grožus; 
nostrostēt (kādu); saukt pie kārtības 

НЕ zhēngzhuāng-doifā Opilnībā sagatavoties 
ceļojumam (būt pilnīgi gatavam doties ceļā); 
Opilnīgā gatavībā gaidīt tālākos rīkojumus 


IE zhēng/zhēng 1р. Otaisns; pareizs; tiešs; 
Otaisnīgs; godīgs; nosvērts; principiāls; atklāts; 
Olikumīgs (mantinieks u.c.); tiešs (radinieks); 
Gortodoksāls; O galvenais; oficiālais; parādes; 
Oatbilstošs; piemērots; ērts; Otīrs (bez 
piemaisījuma); O gluds; © vienkrāsains; Omat. 
pozitīvs; pluss; арзї. Otaisni; Ocienīgi; cēli; 
Opilnībā; pavisam; © ебат; patiesi; tik tiešām; 
Oakurāt; pašā laikā; precīzi; lietv. Opareizā 
(taisnīgā: mūsu) puse (militāra vai cita konflikta 
apstākļos); Ovēst. galvenā sieva; galvenās sievas 
(dēls); Oglezn. lapas priekšpuse; O (šaušanas 
mērķa) centrs; darb. Oiztaisnot; izstiept; 
Oizlabot; savest kārtībā; Osodīt; Oizlemt; 
izspriest; izsvērt (paveikto); saik. pieļausim, ka; 
lai arī; sk. desmit triljonu; īpašv. Džen uzv. 
IE zhēngbēn (gleznas; grāmatas u.c.) oriģināls 
IEAM zhēngbēn-gīngyuān © uzlabot pašos 
pamatos un attīrīt pirmavotu (nostāties uz jauniem 
pamatiem;radikāla pieeja: īstenot radikālu 
reformu) 
ІЕЕ zhēngbī mat. atrasties tiešā proporci 


tieši 


proporcionāls 

Ett znēngbīli mat. tiešā proporcionalitāte 

ТЕР zhēngbū milit. reglamenta ierindas solis 

IEKA znēngchāngshi min. ortoklazs 

IE% zhēngchāng O parasts; pastāvīgs; viduvējs; 
normāls; Omat., tehn. normāle 

IE zhēngchēnghuā normalizēt; normalizācija; 
normalizēts 

IEX zhēngdā godīgs; taisnīgs; pareizs 

IEE zhēngdān Ojaunā gada pirmā diena; Oreātr. 
(galvenās varones, lielākoties pozitīva tēla 
ampluā) 

IE zhēngdāng pareizs; likumīgs; normāls 

TEN zhēngdāngniān pašos spēka gados; spēku 
pilnbriedā 

IE Hi} znēngdāngshi tieši laikā; savlaicīgi 

ШЕФ! zhēngdāngzhēng pats viducis; centrs; 
centrālais 

IE zhēngdēng Otaisnīgs; godīgs; O pamatots 

ТЕЙ zhēngdāo Ogalvenais ceļš; O novec. lielceļš 

IEA zhēngdiān Otieši laikā; Oprecīzi pēc saraksta 

ТЕЗ zhēngdiān fiz. pozitīvā elektroenerģija 

IEF zhēngdiānzī fiz. pozitrons 

IER zhēngdiān vēst. galvenā (ceremoniju) zāle 

IE i zhēngduēbiānxing mat. regulārais 
daudzstūris 

IEj& znēngtā Orakst. pareizs (taisnīgs) likums; 
Ojur. (pēc tiesas lēmuma) nodot publiskai 
sodīšanai 

IEJ} zhēngtāng mat. kvadrāts; kvadrātveidīgs 

IEJĪĒ zhēngtāngtī mat. kubs 

IEH znēngtāngxing mat. kvadrātveida; kvadrāt- 
veidīgs 

IEF zhēngtong O galvenā ēka; galvenais korpuss; 
Ovēst. galvenā sieva 

IE4 zhēnggāo atklāti paziņot; brīdināt visā 
nopietnībā 

IER znēnggē mat. sekanss 

IEĦ zhēnggū ievilkt (locītavas; ekstremitātes) 

JEX znënggui pienācīga kārtība; regulārs; normāls 

ЈЕ И zhēngauīhuā sakārtošana; normalizācija; 
sakārtot; savest normālā kārtībā 

IEM znēngguījūn milit. regulārā armija 

IEA zhēngguīzhān milit. regulāro armiju karš 
(pretstatā partizānu karam) 

IEŠĀ zhēngguī O pareizais ceļš; Opareizs; taisns 

IEF zhēnghčo Oļoti labi! lieliski! O akurāt; kā 
reiz; precīzi 

IES zhēnghāo mat. (pozitīvā skaitļa zīme) pluss 

ТЕД zhēnghuē tehn. normalizācija 

ТЕЙ zhēngji fiz. anods 

ЗЛЕ zhēngjiāo Opareizā mācība; ortodoksālā 
skola; Orel. pareizticība; katolicisms 

IE fš 4 zhēngjīn-wēlzuē 0 sakārtot drēbju 
stērbeles un cienīgi apsēsties (svinīgi sēdēt, 
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šādi apliecinot cieņu klātesošiem; cieņas pilna 
uzvedība) 

JE zhēngjīng (konfūcisma pamatkanons 13 
grāmatās) 

IE zhēng/ing Opareizs; godīgs; nopietns; O 
pamatīgs; attiecīgs; O pieklājīgs; cienīgs; brašs 

ЛЕВ zhēngjū teātr. drāma 

ЛЕ zhēngkāi vispārpieņemtā hieroglifu standart- 
rakstība (sk. 113 kaišu) 

IE zhēngiī Oattiecīgā kārtība; O pareizs risinā- 
jums 

IE zhēnglū Opareizais ceļš; īstenā mācība; 
Gortodoksāls; regulārs 

ЗЕ] zhēngmēn galvenā ieeja; portāls 

IEM zhēngmiān Ovirspuse; fasādes puse; © тїй. 
fronte; frontāls; Opozitīvā puse; pozitīvs; 
konstruktīvs 

EME zhēngmiāntū tehn. frontālā projekcija; 
fasāde 

JE zhēngpā! Opareizs; taisns; godīgs; ortodoksāls; 
Otiešais pēcnācējs; tiešais radinieks 

IE} zhēngpiān O/ot. pozitīvs; O pozitīvā kinolente; 
Ofotouzņēmums 

IES zhēngai Ogodīgums; tiešums; Otaisnīguma 
jūtas; O veselīga atmosfēra 

1Е15 zhēngaio kāda veiksme! laimīga sagadīšanās! 
pašā laikā! uz labu laimi! 

ТЕЎ] zhēngalē mat. tangenss 

IEW zhēngaū vēst. ieskaitīt (mācību iestādē pēc 
eksāmenu nokārtošanas) 

IEW zhēngauē Oīstens; patiess; O precīzs; pareizs; 
Oprecīzi; pareizi 

IEAĒBF zhēngrēn-jūnzī O vēst. cildens vīrs; īsts 
goda vīrs (džentimenis); O iron. pati pilnība; taisns 
cilvēks 

ІЕ= ЖЖ zhēngsārnjiāoxing mat. vienādmalu 
trīsstūris 

ЛЕ zhēngsē Ofiz. pamatkrāsa; tīra krāsa; Ostingrs 
izskats; nopietna sejas izteiksme; Odabīgs izskats; 
dabīga krāsa; O skaistums; pati pilnība; O teātr. 
galvenā loma 

ЛЕЙ zhēngshēn Oīstā persona (pretstatā fiktīvai 
personai); O pilnveidošanās 

IES zhēngshī vēst. oficiālā Ķīnas dinastiju vēsture 
(dinastiju vēsture) 

IER znëngshi oficiāls; formāls 

ТЕ zhēngshi Oskatīties tieši, atklāti, droši 
(skatīties tieši acīs); Oskatīties pareizi; 
normāli redzēt; © теа. emmetropisks; © opt. 
ortoskopisks; O pareizi izturēties (pret kaut ko); 
īpašu uzmanību pievērst (kaut kam); rēķināties 
(ar kaut ko) 

EMM zhēngsnitū sk. EmA 

IE zhēngshi Otaisnīga lieta; nopietna lieta; 
© (valsts) dienesta lieta; © pamatnodarbošanās 


ІЕ Ж zhēngshi O galvenā zāle; Ovēst. galvenā 
sieva; O galvenās sievas bērni 

IEŠĒ zhēngshi pilnīgi pareizi; tieši tā 

ЛЕ zhēngshū O mat. pozitīvs lielums; pozitīvs 
skaitlis; Otiešā secībā; pēc kārtas — no augšas uz 
apakšu 

JEE zhēngti Ofiloz. tēze; O galvenā tēma 

ЛЕ zhēngtī Opareizs stils; attiecīgs izskats; 
© galvenais variants; oficiālais (hieroglifa) 
pieraksts; © vecākais dēls; mantinieks 

IEF zhēngtīng O galvenā zāle; © parters 

ЛЕ zhēngtēng Otiešā ģenealoģiskā līnija; 
likumīga (dinastija); legāls; O pareizs; ortodoksāls 

IEX zhēngwēn Ooriģināls teksts; O pamatteksts 
(bez komentāra); Olietas būtība 

IEF zhēngwū pusdiena; dienvidus; dienas vidus 

IEIR zhēngwū labot kļūdas; lasīt korektūru 

IEIRK znēngwūbičo drukas kļūdu saraksts 

IEZ zhēngxiān mat. sinuss; sinusoidāls 

IEX zhēngxiēng jur. galvenais noziedznieks 

ЛЕЖ zhēngyān ķīm. (metāla) oksīda sāls; neitrālā 
sāls 

IEMA zhēngyān-lisē Opieņemt stingru (bargu) 
sejas izteiksmi (ar bargu sejas izteiksmi); Obargi; 
stingri 

ІЕ Ҹи zhēngyē O galvenā nodarbošanās; pastāvīgā 
profesija; Oattiecīgā nodarbošanās 

IEX zhēngyi Opatiesība; taisnīgums; taisnība; 
taisnīgs (karš); Opareizā būtība (jēga); patiesā 
nozīme (viens no klasisko tekstu komentāru 
nosaukumiem) 

IEXIB zhēngyigān taisnīguma izjūta 

IEXt£ zhēngyixing taisnīgums 

IEĒ znēngyīn Olabot izrunu; labot kļūdas lasīšanā; 
Ostandartizruna 

ЛЕЙ Ж zhēngyīnfā lingv. ortoepija 

ТЕЕ zhēngzāi Otieši patlaban; kā reiz; Obūt 
(atrasties)...procesā; būt (tapšanas stadijā) 
(Onorāda uz darbības ilgstošo raksturu; 
Okonstrukcija bieži beidzas ағ postpozīciju Т) 

JE zhēngzhi Opatiess; tiešs; vienkāršs; godīgs; 
Opatiesi; tieši; godīgi; O taisnīgs; objektīvs 

IE zhēngzhēng pats vidus; centrs; centrālais 

IE ЕФ zhēngzhong-xiāhuāi O (tas) kas iet pie 
sirds; (tas) kas ir pa prātam; Oatbilstošs vēlmēm 

JE zhēngzi Ohieroglifa standartpieraksts; 
Olabot (uzrakstītos) hieroglifus; O (ierēdnis) teksta 
korektors 

ІЕЕ Ж zhēngzifā pareizrakstība; ortogrāfija 

IES zhēngzēng Ogalvenā skola; ortodoksālais 
(tradicionālais) strāvojums; O pareizs; klasisks 

IEEE zhēngzuē centrālās vietas (kinozālē; teātrī u.c.); 
parters 


ME (EE) 2nēno darb. opierādīt; liecināt; 
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apliecināt; Gīstenot; realizēt; Osasniegt (zināmu 
stāvokli); Onoskaidrot; Onosūdzēt (kādu); 
denuncēt; Opārliecināt; lietv. O pierādījums; 
liecība; O apliecība; mandāts; diploms 

ЗЕЙ Л. zhēnghūnrēn kāzu ceremonijas liecinieks 

ЗЕ zhēngjon Ojur. pierādījums; lietisks pierādījums; 
Oapliecība; izziņa; diploms; dokuments 

WEH znēngjū Opamatojums; pierādījums; Oattais- 
nojošs dokuments 

UERA zhēngming Oliecināt; apliecināt; pierādīt; 
Gapliecinošs; tikt attiecīgā veidā apliecinātam; 
apliecināts; pierādīts; Oliecība; pierādījums 

WERA zhēngmingrēn liecinieks 

ЕВН: znēngmingshū apliecība; patents 

ERRIA znēngminoxin apliecība; izziņa 

1% zhēngguān ekon. vērtspapīri (obligācijas; 
akcijas u.c.) 

ФЕ А. zhēng-ren liecinieks 

ШЕФ zhēngshi apliecināt; apstiprināt; pierādīt 

ФЕ zhēngshū apliecība; diploms; patents 

WE% znēngwū jur. lietisks pierādījums 

ШЕЮ zhēngyon Opārbaudīt; apliecināt; © pārbaudīt 
praksē 

EÑ zhēngzhāng nozīmīte; žetons 


>, > 

yt (0%) zəng darb. Opamācīt; pierunāt; 
Onorādīt uz kļūdām 

Kr zhēngjiān pamācība; labs padoms 

(GE zhēngyēn atklāti vārdi; labs padoms 

ЖЖ znēngyču rakst. draugs, kas norāda uz kļūdām 
(labs, taisnprātīgs draugs) 


EBE zhēngzhēng Osvinīgs; svarīgs; nopietns; 
Ocentīgs; čakls; strādīgs; Obūt centīgam; būt 
strādīgam 


K zhēng lietv. O (valsts) pārvaldīšana; valsts 
pārvalde; valsts pārvaldes lietas; Ovalsts iekārta; 
administrācija; valdība; O administratīvs; valdības; 
O pārvaldes principi; noteikumi; O likums; 
reglaments; statūts; norma; Odienesta pienākumi; 
darbs; apst. pareizi; acīm redzami; skaidri; patiesi; 
īpašv. Džen uzv. 

195 zhēngbiān valsts apvērsums 

ЖЕЙ znēngbīng augstākā vara; sar. vadības groži 

ЖЖ zhēngcē politika (taktikas izpratnē); politisks 
uzstādījums 

K% zhēnodēng politiska partija 

IB zhēnodi politisks pretinieks (ienaidnieks) 

Ж zhëngfë Osaīs. politika un likums 
(likumdošana); 9 izpildvara un likumdošanas vara 

ЖН} zhëngtü O valdība; valdības; O varas 


institūcija; (apriņķa; pagasta u.c.) pārvalde; 


municipalitāte 

HA znēnggāng politiska programma (platforma) 

BES znēngji politiska rakstura sasniegumi; valdības 
darbības rezultāti 

KL zhēngjiēn politiskā pārliecība; politiskie 
uzskati 

IX znēngjiē politiskās aprindas 

Ж znēngjū politiskais stāvoklis (situācija) 

20% znēngkē iron. politikānis 

BI zhēngling O valdības rīkojums; dekrēts; 
© (valdības) likumdošanas aktivitātes 

Bi? zhēnglūn O politisks raksts; O publicistika 

GIER zhēnglūnjāā publicists 

KAN znēngauān O vara; varas institūcijas; © novec. 
politiskās tiesības 

IX zhēngshi Opārvalde; pārvaldes lietas; 
politika; politisks; administratīvs 

ЖЖ zhēngtī pārvaldes forma; varas struktūra; 
politiskā iekārta 

Ж znēngtuān Opolitiska grupa; politiska frakcija 
(partijas iekšienē); O saīs. politiska organizācija 

BÆ znēngwēi saīs. komisārs 

IH zhēngwū Ovalsts pārvaldes lietas; Opolitisks; 
administratīvs 

BAR zhēngwūyuān Valsts administratīvā padome 
(ĶTR) 

Biti zhēngxiē saīs. Politiskā konsultatīvā padome 
(th tik) 

ЖИВ zhēngzhi politika (kā darbošanās joma); 
politiskā pārvalde; politisks 

ЮВ znēngzhībū politpārvalde; (armijas 
galvenā) politpārvalde 

BJE zhēngzhifēn Opolitisks noziedznieks; 
Opolitieslodzītais 

FUGAR zhēngzhijiā politisks darbinieks; politiķis 

825363 zhēngzhi jīngjixuē politekonomija 

ЖЗА zhēngzhijū politbirojs 


3% zhēng/zhēng darb. Osasprindzināt spēkus; 
pielikt spēku; Ouzstiept; nostiept; Opelnīt iztiku; 
iegūt eksistences līdzekļus; īp. skaists; pievilcīgs 

ЯМЕ zhēngchuāi Oturēties no visa spēka; O palīdzēt 
ar pēdējiem spēkiem 

44i zhēnaduān saraut (važas) 

3⁄8 @ zhēngming izmisīgi cīnīties par savu dzīvību; 
drudžaini cīnīties ar nāvi 

3888 zhēngtuē Oatbrīvot (roku); izraut (roku); 
Gizrauties; atbrīvoties 


JE (e) zhēng/zhēng lietv. Oslimība; 
saslimšana; kaite; vaina; Osaīs. slimības simptoms 

ЯЕ zhēng:hou Omed. akūta slimība; © med. 
slimības simptoms; Odial. slikta pazīme; ļaunas 
valodas 

ЖЕЖ znēngzhuāng med. slimības simptoms 
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= zhī palīgv. Orakstu valodas palīgvārds, 
kas atdala apzīmētāju no apzīmējamā vārda vai 
noformē atributīvo vārdkopu;O rakstu valodā šāda 
atributīva vārdkopa bieži tiek izmantota remarkās 
vai komentāros; Osenajā un arī mūsdienu 
valodā tiek izmantots daļskaitļu vai procentu 
apzīmēšanai: =$+2— divas trešdaļas; H% 
FW. E vairāk par 50%; darb. Oict pie; atnākt 
pie; Oaiziet līdz; aizbraukt līdz; Oskart (kaut 
ko); attiekties (uz kaut ko); atstāt; nodot tal 
atdot (citam); Olaist (saknes); raisīt (pumpurus); 
izmantot (darbā); nozīmēt (amatā); pr. attiecībā 
(uz kaut ko); skarot (kaut ko); vietn. Ošis; tas; 
O viņa; viņas; viņu; saik. Ó vai; vai nu; Oun; kā 
arī; Oja; gadījumā, ja; īpašv. Dži uzv. 

2.15 zhīhou pēc tam; pēc tam, kad 

LPE znī-hū-zhē-yē O (četri visbiežāk lietotie 
palīgvārdi senķīniešu rakstu valodā); O (klasiskā 
rakstu valoda); © iron. klasiskā ķīniešu izglītība 
(grāmatu tārps; burta kalps) 

2.08] zhījiān Ostarp (piem., starp kalnu un upi; 
starp kokiem); O (noteiktā) laikā 

ZP zhīnēi O(noteiktā) laikā; O (likuma; reglamenta 
u.C.) ietvaros 

ZW zhīgiān Opirms; pirms tam, kā; O (noteiktā) 
laikā 

ЖОЕ zhīshāng uz; virs; virs visiem 

2.90 zhīwāi bez tam; izņemot; atskaitot 

Z É zhīxtā (kāda) vadībā 

Z rR zhīzhēng Ostarp (kaut ko); (kaut kā) vidū; 
© (noteiktā) laikā 


Z zhī darb. Oatbalstīt; balstīt; turēt; Ocerēt 
(uz kaut ko); aprēķināt; izskaitļot; Ociest; 
paciest; izturēt; Oizmaksāt; tērēt; asignēt; izdot; 
Oņemt; noņemt no rēķina; Oievilkt; aizkavēt 
(lietu kārtošanu); atlikt; Oar viltību tikt vaļā (no 
kaut kā); Odial. klausīties ar abām ausīm; lietv. 
O izmaksas; tēriņi; O balsts; stabs; kolonna; O zars; 
atzars; O (radniecības) sānu līnija; O „Zemes 
zari” #3- divpadsmitzīmju cikla zīmes; Osvece 
(elektriskās gaismas vienība); Odzijas šķeteres 
№ ; īpašv. bud., jap. saīs. Kina £ 3Ë; GDži 
uzv.; skait. zīmuļiem u.c. īsiem priekšmetiem; 
karaspēka daļām un cilvēku grupām; melodijām; 
(grāmatved.) izdevumu un ienākumu posteņiem; 
(īpašuma) daļām 

ЖЁБ zhībū Ofiliāle; nodaļa; O (partijas) šūniņa 

Ē zhīchāi pildīt valsts darba klausību 

ii znīchēng Obalstīt; atbalstīt; atbalstīties (ar 
rokām); © (ģimenes apgādnieka) atbalsts; Qar 


Ж т 


pūlēm izturēt; tik tikko spēt turēties; O celt. 
balsts; stiprinājums 

Æ$ zhīchi Oatbalstīt; izpildīt; Oatbalsts; 
palīdzība; Otikt (ar kaut ko) galā; turēties; 
izturēt, Oatbilst (prasībām); Osagādāt vajadzīgos 
līdzekļus 

ЗЄЩ zhīchū Oizdevumi; tēriņi; Ogrāmatved. 
izdevumu postenis; asignējums; Oizlietot; 
izmaksāt 

tt zhīchū Ociest (līdzekļu; speciālistu u.c.) 
trūkumu; trūkt; pietrūkt; Otrūkums; deficīts 

ŠĀ zhīdiān Otekn. balsts; (sviras) atbalsta punkts; 
O atbalsta moments 

ЖЕ zhīdiān nodaļa; (tirdzniecības uzņēmuma) 
filiāle 

BX zhīdui milit. atsevišķa vienība; (noteiktu 
uzdevumu veikšanai paredzēta) apakšnodaļa 
(nodaļa) 

ЖЧ zhīfù Omaksāt; norēķināties; Oizmaksāt; 
O nomaksa; (noteiktu summu) izmaksa; norēķins 

3Ef$8 zhītū'ē maksājumu aprite (apgrozījums) 

XYP zhīgān tehn. statnis; statne 

X zhīgučn tehn. īscaurule; caurules atzars 

XR zhījiē Obalsts; atbalsts; karkass; © masts; 
Ostiprinājums; Obalstīt; atbalstīt; Oaizkavēt; 
apstādināt; O izturēt spiedienu; O tehn. kronšteins 

ZR zhījiē Onocirst ekstremitātes; saciršana 
gabalos (nāves soda veids senajā Ķīnā); Osadalīt;, 
saskaldīt 

ЖЩ zhīli Oizklīst; izkliedēties; Okļūt nesakarīgai 
(par valodu vai runu), kļūt neskaidrai; kļūt 
juceklīgai (par valodu) 

FMRE znīli-pēsu! izkaisīties; izbārstīties (sabirt 
drumslu drumslās) 

ik zhīlū Ocaurteka; upes atteka; Opārn. blakus 
parādība; blakus efekts 

ЖЖ zhīmāi Oanat. asinsvadu sazarošanās; 
0 (kalnu grēdas) atzars 

IM znīpāi filiāle; apakšnodaļa; atzars 

ЖЮ zhīpēi Ovadīt; rīkot; komandēt; kontrolēt; 
Orīkojums; Osadalīt; sadale; Gizvietojums; 
izkārtojums; sakārtojums 

ZAA znīpēici lingv. pārvaldošais vārds 

Ж znipiào O (naudas) čeks; akreditīvs; vekselis; 
kvīts; G fin. bona 

IR znīpiāobū čeku grāmatiņa 

AB zhīgiguān anat. bronhs; bronhiāls 

KAB zhīgiguānyān med. bronhīts 

BI zhīgiān milit. atbalstīt fronti; sniegt atbalstu 
frontei 

3EšË zhīgū hidrotehn. novadkanāls 

ER zhīgū saņemt; ņemt (naudu avansā; по tekošā 
rēķina u.c.) 

Ж{Ё zhi-shi aizsūtīt; nosūtīt; sūtīt komandējumā 

Ж zhīshū (partijas šūniņas) sekretārs 
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Ж zhīshū tekstil. diega vai dzijas Ne 

ЖЕ zhiwu Omānīt; muļķot; izvairīties (no 
atbildes); atrunāties; Osar. murmulēt; murkšķēt; 
tūļāties 

Ж zhīxlān dzelzc. zars; atzars 

IT zhīying Otikt galā (ar kādu darbu); spēt veikt 
(noteiktu) darbu; O apgādāt (fronti u.c.); O dežūrēt 

$E zhīyuān Opastiprināt; Oatbalstīt; sniegt 
atbalstu; Ө тїй. atbalsts kaujas laukā 

З Л. zhīzhāor piedāvāt risinājumu; piedāvāt 
plānu; ieteikt 

ЖЕ zhīznū Obalsts; stabs; ©rehn. statnis; balsts; 
O pamats; © (sabiedrības) balsts; Ojūrn. klājbalsts 

XF zhīzi balsts 

SE znīzuē tehn. ligzda; balsta kāja 


8 
Ў гл ev. šķidrums; mitrums; sula; Omērce; 
novārījums; O sniegs ar lietu; slapjš sniegs 


H (48%) „ътт īp. Oviens vienīgs; atsevišķs; 
vientuļš; Onepāru; skait. © ausīm, acīm, rokām; 
Otrušiem, pīlēm u.c. putniem; O laivām; īpašv. Dži 
uzv. 

R zhīshēn O viens; atsevišķs; O vienatnē 


ESS 

JŽ zm lietv. piepe (ilgdzīvošanas un laimes 
simbols); Ipašv. Dži uzv. 

ÆW zni.mo Obot. Austrumu sezams (Sesamum 
orientale); © sezama sēkliņa; tēl. niecīgs; sīks 

ЗЕЙ zhī.mojiāng sezama mērce 

ЖЖ ЖЕЙН zhi.moyóu sezama eļļa 


Ir 211/21 onom. pīkstēšanas vai čiepstēšanas 
skaņas atdarinājums; darb. pīkstēt; čiepstēt 


Ж zhī lietv. Ozars; zariņš; atzars; parn. atzaro- 
jums; darb. Odzīt zarus; atzaroties; sazaroties; 
Onostiprināt; atbalstīt; їр. Onesaistīts; izkliedēts; 
Oizklaidīgs; skait. ziediem; gareniem priekšmetiem, 
piem., otām, šautenēm u.c.; īpašv. Dži uzv. 

ЖЯ znīchā sazarojums; atzars; stakle; žāklis 

818 zhījiē lauks. potēšana ar potzara palīdzību 

#015 zhījē Omazsvarīgs; sīks; O(bieži nepatīkams) 
sīkums; neparedzēti sarežģījumi; aizķeršanās 

908 zhījiš Onocirst ekstremitātes; sacirst gabalos 
(nāves sods senajā Ķīnā); O sadalīt; saskaldīt 

HW zhīmān 0 zari un augu stīgas (kaut kas 
sarežģīts, saputrots; mazsvarīgas sīkas detaļas) 

tīk zhītiāo O bot. lapas kātiņš; Ozariņš 

Ë zhīwū kļūdīties; kļūda; kļūdains; nepareizs 

itt zhīyē Ozari un lapotne; Osīkas detaļas; dažādi 
sīkumi 

BF 2а sk. tīk 


ЖП zhī darb. Ozināt; turēt atmiņā; atcerēties; 


©(каш ko) labi pārzināt; labi izprast; būt zinošam 
(kādā jomā); Oizjust (sāpes); apzināties; (kaut 
ko) uztvert; uzņemt; Obūt pazīstamam (ar kādu); 
pazīt pēc ārējā izskata; pazīties; draudzēties; 
uzturēt draudzību; O pārvaldīt; valdīt; būt zemes 
(apgabala) valdniekam; lietv. O apziņa; zināšanas; 
erudīcija; O prāts; saprāts; O (ciemiņu) uzņemšana; 
sakari; pazīšanās; Odraugs; paziņa; O rakst. 
uzmanība; atzinība; īpašv. Dži uzv. 

Ж. zhīdān O (rakstisks apkārtraksts) paziņojums; 
O (uz pieņemšanu uzaicināto) saraksts (kurā 
katrs uzaicinātais parakstās Ж „uzaicinājumu 
saņēmu”) 

МЫЙ znī.dao zināt; saprast; uzzināt 

SE znīdī pilnībā pārzināt; zināt visos sīkumos 

900 zhīfā-fānfā pārzināt likumus un tos 
pārkāpt (apzināta likumu pārkāpšana) 

ЖАН zhīfū vēst. apgabala valdnieks 

2 zhī.hui Oofic. darīt zināmu (pakļautajām 
instancēm); informēt; Oinformatīva vēstule; 
(rakstisks) paziņojums 

ld zhīji Osaprast vienam otru; savstarpēja 
saprašanās; Otuvs (sirsnīgs) draugs; sirdsdraugs 

XBA zhījīhuā sirsnīgi (silti) vārdi 

MEAM zhījīznībī pazīt pašam sevi un citus 
cilvēkus (pretinieku) 

13% znījiāo sirsnīga draudzība; sirdsdraugs 

1% zhījuē Oapziņa; jūtas; Oapzināties; just; 
O jūtīgums; jūtīgs 

KIT zhīičo zool. cikāde (Cicadidae) 

4144 znīming būt plaši pazīstamam 

kt zhīaing Oizprast apstākļus (būt labi informētam; 
būt lietas kursā); Oapzināti; apzinoties 

МИЙА. zhīgingrēn uzticības persona (cilvēks, kam 
zināmi noslēpumi) 

AWA zhīging-dēlī Osaprast cilvēkus un 
pārzināt lietas; atsaucīgs un vērīgs 

Ж zhīgū Ovērīgi uztvert citu noskaņojumus 
(saprast citu vēlmes; rēķināties ar cilvēkiem); 
O atsaucīgs 

ki A te fit zhīrēn-lūnshi izprast cilvēkus un 
orientēties (veicamajās) lietās; prast novērtēt 
(apstākļus u.c.) 

KAŻ zhīrēnzhīming spēja izprast cilvēkus 
(spēja iepazīt cilvēkus) 

ЛЯЖА zhi rēn zhī miān bū zhī xīn pazīt 
cilvēku, bet nepazīt tā dvēseli (otra dvēselē 
ieskatīties nevar) 

138 zhīshi zinošs cilvēks; cilvēks, kas pārzina 
(savu) lietu 

ЖИВ. zhīshi zināšanas; intelekts; erudīcija 

ARF zhī-shifēnzī inteliģence (sabiedrības 
daļa); inteliģents 

МЛ znī.shihuā zināšanu apgūšana 

AMAS znī.shijē inteliģences aprindas; inteliģence 


MRRP zhT-zhi 907 


AAE zhishi gīngniān Oskolu jaunatne; O 
jaunatne ar skolas zināšanām (skolas zināšanas 
ieguvusī jaunatne) 

МЕЖЕ, ЖЖЖЖ zhi мй bū yān,yān мй bū Jin 
saki līdz pēdējam - visu, ko zini (saki visu ko tu 
zini, neko nenoklusējot; pilnībā atklāt kārtis) 

178 zhīxī uzzināt; iepazīties; tikt informētam (par 
kaut ko) 

18. zhīxiān vēst. apriņķa priekšnieks 

līt» zhīxīn O pazīt dvēseli; Osirsnīgs; tuvs; intīms; 
Osirdsdraugs 

ИУ zhīxīnnuā Osirsnīgi vārdi; O tuvs draugs 

XV zniyin Omūzikas pazinējs; O sirsnīgs draugs 

038 znīyū iemantot cieņu; tikt augstu vērtētam; 
izpelnīties siltu attieksmi 

AIR zhīznāo ofic. darīt zināmu (padotajiem) 

ЖП zhīzū Ozināt mēru; Obūt apmierinātam ar 
savu likteni 


Hi zhī lietv. anat. ekstremitāte 

ВЕЙ zhījiē O nocirst ekstremitātes; saciršana 
gabalos (nāves sods senajā Ķīnā), O sadalīt; 
sacirst 

ВЕЕ zhītī Oķermenis; O ekstremitātes un ķermenis 


ZH (RR) эмт darb. ашы; adīt; pīt (no zīda: 
kokvilnas; liniem; vilnas; ādas; šķiedrām: 
augiem); lietv. O aušana (kā amats); O rakstains 
zīda audums; brokāts; atlass; Tp. rakstains; orna- 
mentiem klāts 

£A%h zhībū lāpīt; stiprināt ielāpu 

БИЛ. znīdājjī tekstil. lenšu stelles 

{AHL zhījī tekstil. stelles 

ЗАЎВ zhījin Oaust brokātu; Orakstains zīda audums; 
brokāta satīns 

494848 zhījīnduān brokāts; rakstains zīds; atlass 

#99 zhīnū audēja 

#16 zhīnūxīng astr. Audēja; Vega 

#1 zhīwāchāng zeķu un trikotāžas izstrādājumu 
fabrika 

40% zhīwū audums (īpaši 


ЖЕ (dē) > sast 


Ж zhizi bot. jasmīnveida gārdenija (Gardenia 
jasminoides) 


— krāsains vai raks-tains) 


ЗЕ zhī darb. ieziest (ar ratu smëri); iesmērēt 
(ar ratu smēri); lietv. O (dzīvnieku) tauki; speķis; 
Okrēms; pomāde; sarkanais smiņķis; O (augu) 
sula; © (tautas) asinis; Obagātība; greznība; īp. 
taukains; nospeķots; notaukots; īpašv. Dži uzv. 

B&R} zhīfáng O (dzīvnieku) tauki; speķis; O taukains; 
trekns 

ВЕЛЕ zhīfāngsuān ķīm. taukainās skābes 

REM zhīfēn Osarkanais smiņķis un pūderis; 


kosmētika; Osievietes; daiļais dzimums; sieviešu 

BM zhīfēngi sievišķība; sievišķīgs 

REW zhīgāo Ospeķis; tauki; taukains; O (tautas) 
asinis; Oienesīga vieta (silta vietiņa) 

BX zhīlēi lipoīdi (dzīvnieku vai augu izcelsmes 
taukiem līdzīgas organiskās vielas) 

HER zhī-mo Obot.sezams (Sesamum indicum); 
Obot.Oldhema cūknātre (Scrophularia oldhami) 
ВЕЎН туби Ocūku tauki; speķis; Opomāde; trekns 

krēms 


il zhī sast. 


88 zhīzhū zool. zimeklis 
#04% zhīzhūlēi zool. zimekļveidīgie (Arachnoidea) 
IP zhīznūwāng zirnekļu tīkls 


Hugo zhi darb. Oturēt rokās; ņemt; 
Onest atbildību; izpildīt; ievērot (likumus); 
aizsargāt; Oaizturēt; arestēt; Ostingri aizstāvēt 
(savu viedokli); spītīgi turēties pie sava; lietv. 
Oapliecība; patents; Okvīts; Osaīs. domu biedrs; 
īpašv. Dži uzv. 

HÆ zhibī rakstīt; prast rakstīt; sacerēt 

tik zhitā Oievērot likumus; Oķīn. astrol. 
zvaigznāja dienvidu zvaigznes 

tv zhitū 0 rit.turēt rokās zārka atsaiti (piedalīties 
bērēs; iet aiz zārka) 

bulk tē zhimi-būwū spītīgi aizstāvēt savas kļūdas 
(aizstāvēt savu kļūdaino viedokli; neatzīt kļūdas) 

HH zhi niū'ēr 0 turēt vērsi aiz ausīm (atrasties 
priekšgalā; ieņemt vadošo stāvokli) 

41%) zhīniū stingri aizstāvēt savus uzskatus; spītīgs; 
nepakļāvīgs 

#10) zhīgin būt norīkojumā; atrasties norīkojumā 

VB znishi Opārvaldīt; vadīt; Onovec.(kancelejas) 
vadītājs; Orit. (bēru) izrīkotājs; Opiekl. cienītais 
kungs; Osīks kalpotājs; lietvedis; © ғе/. diakons; 
Orit.bēru rituālā lietotie senu ieroču modeļi 

HUF zhi.shi vēst. ceļa spieķis; zizlis 

BUT zhixing izpildīt; izpildīšana 

BTA zhixingyuān jur. tiesu izpildītājs 

BUT zhixingznē (pavēles) izpildītājs 

BUB zniyi stingri aizstāvēt savu viedokli; Osvinīgi; 
O dedzīgi (ar iedvesmu) 

HU zhiznāng vadīt; pārvaldīt 

HUR zhizhāo apliecība; licence; patents 

BUB zhiznēng turēt rokās vadības grožus; būt pie 
varas; valdīt 

Б # zniznēngdāng valdošā partija; pie varas 
esošā partija 

БИЖ zniznēngznē valdnieks 

HÆ zhizhu6 Ospītēties; O spītīgs 


É zhī īp. Otaisns (bez izliekumiem); © vertikāls; 
svērtenisks; stāvošs; Onepārtraukts; bez apstājas; 


908 zhi Hf 


tiešais (reiss); Onekavējošs; Opatiess; taisn- 
prātīgs; G pareizs; precīzs; taisnīgs; Onejūtīgs; 
stīvs; stiklainas (acis); nepaklausīgi (pirksti); 
Onesavtīgs; godīgs; uzticams; pozitīvs; Ospītīgs; 
stingrs; Omērķtiecīgs; tīšs; t. Otaisni; tieši; 
© vertikāli; stāvus; Onekavējoši; O precīzi; 
Ospītīgi; par spīti visiem; Otīšām; tīši; darb. 
Oiztaisnot; izstiept; Onolikt vertikāli; Ouzlabot; 
pilnveidot; uzvest uz pareiza ceļa; O uzskatīt par 
pareizu; O (morāli) pilnveidoties; © turēties (kaut 
kam pretī); Oatbilst (stāvoklim; aprēķinam); 
Giekarot (teritorijas); Odežūrēt; Obūt (noteiktā 
cenā); maksāt (noteiktu сепи); O pavairoties; 
sākties; saik. Obet tikai; bet; © Каш; kaut v: 
ja tikai; lietv. © kin. kaligr. vertikālā līnija; 
O (priekšmeta) rokturis; īpašv. Dži uzv. 

Hi zhibō O/auks. atklātā sēja; sēšana; © tiešraide 

9 НЯ zhibēchāyū čibča valodas (Centrālās un 
Dienvidamerikas valstu Klusā okeāna piekrastes 
čibča cilšu indiāņu valodu grupa) 

HW zhichāng Ganat. taisnā zarna; OGatklāts 
raksturs; tiešs cilvēks 

H zhichāngyān med. proktīts 

HW F zhichāng-zi atklāts, taisnprātīgs cilvēks 

ЎН zhichimū zool. taisnspārņi 

H zhidā Otiešais (vilciens; lidojums и.с.); Otiešs 

Hiž% zhidāchē dzelzc. tiešais vilciens 

Ж zhidšo-Huānglēng 0 dot triecienu 
pašam dzeltenajam pūķim (ieņemt pretinieka 
galvaspilsētu) 

ŠI zhidāo līdz pat (noteiktam laikam); tieši līdz 
(kādai vietai) 

HR zhigēn bot. mietsakne 

HA znigēngni tekstil. diagonāles audums 

HW zhiguān Otiešā uztvere; intuīcija; intuitīvs; 
Ouzskates (līdzekļi) 

ИЙ zhijiāo Omat. taisnais leņķis; taisnlenķa; 
Opareizs 

HM zhijšobiān mat. katete 

Hik znijiē Otiešs; tiešā (runa); Onekavējošs; Otieši; 
taisni; O pamatalga 

189 Я zhijēshui tiešais nodoklis 

fi zhijiē Oaptvert acumirklī; ātri (kaut ko) 
atrisināt ; O gluži vienkārši; 

HT zhijiediādodāng tieši; bez aplinkiem 

1145 zhijing Otaisni; tieši; O mat. diametrs 

HE znijuē Otiešā uztvere (ar pieredzes palīdzību); 

E Ointuīcija; intuitīvs ке 
Š EEX znijuēznūvi filoz. Bergsona intuitivisms 

` EMEXŠ zhijuēzhūyizhē intuitīvisma piekritējs 
(sekotājs) 

HYŠĒ zhilijīng bot. vertikālais stiebrs 

HMW znilūlū tieši; taisni acīs 

ER һи Otiešs; tieši; Oatklāts (skatiens); Ociešs 
(skatiens) 


Ий zhiliū ed. līdzstrāva 
08 zhilūdiēn ed. līdzstrāva 


| EIBIBIR znimēi-dēngyān 0 iztaisnot uzacis 


un izvalbīt acis (Odusmoties; sadusmoties; © 
muļķīgs izskats) 

ШИЖ XSL zhishēng fējjī av. helikopters 

HR zhishū būt tieši (pakļautam); tieši pakļauts; 
piederēt tieši (kādam konkrētam cilvēkam u.c.) 

JE zhishuāi tiešs; taisnprātīgs; tiešums 

ЖИЙ zhishuāng atklāts; tiešs; sirsnīgs 

HEH znitīngtīng Otaisns; stīvs; Obrašs; iznesīgs; 
O nekustīgs; nelokāms 

WB zhitēng Otiešais (vilciens); O beznosēšanās 
reiss; O (maršruts) no — uz 

ЖЖ 7hix! Otiešā radniecības līnija; Ovēs:., 
saīs. Džili Tīskmilitāristu kliķe (dēvēta arī par 
Beijanas militāristu kliķi — ЙҮ iēļBēiyang Jūn 
tē—1912.—1927.g.g) 

HK zhixā Gatrasties tiešā pakļautībā; Gtiešās 
(centrālās) pakļautības (ĶTR administratīvā 
vienība) 

ЖИ: zhixūshi ĶTR tiešās pakļautības pilsētas 
(Beidzjina; Tieņdzjiņa; Šanhaja; Čuncjina ) 

J zhixiān © mat. taisna līnija; Otaisnu līniju 
veidota kontūra 

HE BR)L zhixīnyānr atklāts; sirsnīgs 

Htt zhixing tiešs (atklāts) raksturs; tiešums 

HF zhixing.zi Otiešs (taisnprātīgs) cilvēks; 
Otiešs; tiešums 

Ë zhiyān Oatklāta saruna (runāt bez aplinkiem); 
Gkategoriska (pavēle); neapstrīdams 

Hiē zhiyi burtisks tulkojums; burtiskums 


IEC) zhi lietv. brāļa dēls 


{2698 zhinūxu brāļa meitas vīrs 
4 zhi.nu brāļa meita 

ФЕ} zhisūn brāļa mazdēls 
Ф590 zhisūn.nu brāļa mazmeita 
450839 zhixi.fu brāļa dēla sieva 
{EF і brāļa dēls 


(Ë zhi darb. Omaksāt; būt (noteiktā) cenā; Obūt 
vērts (apmeklēt izrādi; izlasīt grāmatu и.с.); būt 
cienīgam; Gpildīt (pagaidu) pienākumus; Obūt 
dežūrē, sardzē u.c.; Onotikt; sakrist laika ziņā; 
G saskarties (ar nepatīkamu attieksmi u.c.); lietv. 
O cena; vērtība; O mat. lielums; vērtība 

{A3 zhibān būt dežūrē (sardzē u.c.) 

{НЕ Ж zhibānshi dežūrtelpa 

(H(8 zni.de Omaksāt; būt (noteiktā cenā); Obūt 
vērts (redzēt u.c.); Obūt cienīgam 

(4% zhigiān Omaksāt naudu; būt dārgam; O 
vērtīgs; dārgs 

{88 zhigin būt sardzē; dežūrēt (galvenokārt — par 
tehnisko personālu) 


EKRRURIKKM IE zhī-zhī 909 


fĒH zhīri Odežūrēt; O dežūras diena; dežurants 

{ЕН znirishēng dežurants (skolnieks: kursants) 

{EŒ zhixīng milit. norīkojums; būt norīkojumā; 
dežūra 

{Е zhiyē dežūrēt naktī; nakts dežūra; nakts 
dežurants 


ҢА (І) zhi lietv. Фатаіѕ; ieņemamais amats; 
ierēdņa rangs; O (valsts) dienests; dienesta funkcijas; 
dienesta pienākumi; Odarbs; nodarbošanās; 
profesija; O (valsts) pārvalde; (lietu) pārvalde; 
pārvaldes funkcijas; Oierēdnis; (nievājoši par 
sevi) Jūsu padotais; darb. vadīt; valdīt; būt 
atbildīgam (par kādu nozari); apst. galvenokārt; 
pamatā; tikai; īpašv. Dži uzv. 

HAS) zhibiē dienesta stāvoklis; ieņemamais amats 

ERR zhichēng dienesta (nomenklatūras 
nosaukums); amata nosaukums; atestācija 

ҢА zhifēn Odienesta pienākumi; © dienesta 
stāvoklis; ieņemamais amats 

WRI zhigēng Oierēdņi un strādnieki; Oattiecīgas 
profesijas strādnieks; profesionāļu (apvienība u.c.) 

ШАШ zhiguān Ovēs:. ierēdniecība; ierēdņi (kopējs 
militāro un civilo ierēdņu nosaukums); O dienesta 
stāvoklis; ieņemamais amats 

HARE zhinēng (ieņemamā amata) funkcijas; (valsts 
iestādes) kompetence 

HR4R zhiquón dienesta pilnvaras (tiesības; prero- 
gatīvas) 

HASF znishëu Oieņemamais amats; oficiālais amats; 
dienesta vieta; Opārn. dienesta pienākumi 

ЩД{й zniwēi dienesta stāvoklis; ieņemamais amats 

RZ zhiwū dienesta pienākumi; dienesta funkcijas 

HR zhixiān ierēdņa ranga nomenklatūras nosau- 
kums; rangs; oficiālais tituls 

НАМИ zhiyē Onodarbošanās; darba lauks; amats; 
profesija; O amatnieku, profesionāļu (noslēpums) 

IRLI zniyēbing med. profesionāla slimība 

ҢЯЧУ{Ё zhiyēhuā profesionalizācija; profesionālisms 

HAM zhiyuān ierēdnis; amata persona 

HRA zhizē pienākums; (dienesta; sabiedriskie u.c.) 
pienākumi 

HA zhizhāng O vadīt; būt atbildīgam par; © 
diencsta funkcijas; atbildības (joma) 

ДЖ znizhi Ogalvenais mērķis; galvenais 
uzdevums; O vēst. karognesējs; Opienākums un 
mērķi; pienākumi un principi 


fi zhi darb. Ostādīt; pārstādīt; kultivēt; Gpacelt 
(karogu); uzstatīt; Oicspraust; Obalstīties uz; 
atbalstīties; Odīgt; nākt augšā; dzīt asnus; augt 
uz augšu; Ostāvēt vertikāli; Obūt pazīstamam 
ar(kādu); saieties ar; lietv. Gaugi; saīs. botānika; 
botānikas termins; Okoks; koksne; Ostabs; balsts; 
kolonna; Gsakne; pamats; īp. svērtenisks; vertikāls 


ЖЖ zhībēi augu sega; augu valsts 

Жн zhīchong biol. zoofīts 

ЖЖ zhichuāng lauks. zārds 

HEM znidāng-yingsī veidot grupējumu ar 
alkatīgiem nodomiem (veidot grupējumu ar 
savtīgiem mērķiem) 

ЖЕФ znimiān lauks. kokvilnas audzēšana (kultivēšana) 

t zhimiāo lauks. stādīt stādus (dēstus) 

Жї zhīpi med. transplantēt ādu 

HP} zhishū koku stādīšana 

Hpt Znishūjiē koku stādīšanas svētki (diena) 

ЖЕЎ) zhīwū augs; augu valsts; flora 

HHF zhiwūjē augu valsts (augu sega) 

HHM zhiwūguān biol. fitosfēra 

ЖШШЕ zniwūgūn flora; visu augu sugu kopums 

19907 zniwūxing shēnjīng anat. veģetatīvā 
nervu sistēma 

48302 zhiwūxuē botānika; fitoloģija 

HHK zhiwūxuējiā botāniķis 

ЖШН zhiwūyou augu eļļa 

YER zhiwūyuān botāniskais dārzs 

tītk zhizhū lauks. augs 


ЯҢ zhi darb. Opiedzimt; vairoties; Odīgt; nākt 
augšā; Oizaugt; padoties; Gapmesties uz dzīvi; 
Ouzkrāties; savairoties; O kļūt Іекпат; Otrūdēt; 
pūt; Odzemdēt; radīt; vairot; Osēt; stādīt; audzēt, 
Oizplatīt (apgaismību); Oapmetināt uz dzīvi; 
Ouzkrāt; nostādīt uz kājām; īpašv. Dži uzv. 

WR zhimin kolonizēt; kolonizēšana 

Sht znimindi kolonija 

REX zhiminzhūyi koloniālisms 

RX zhiminzhūyizhē kolonizators 


J zhi darb. Ovākt (faktus); Ocitēt (kanonus) 
338 zhishi sameklēt (vēsturiskas liecības) 


Kat) ЖЕТ 


zhizhū Omīdīties uz vietas; Onespēt pieņemt 
riti Obot. Indijas rododendrs (Rhododenron 
indicum) 


JĀ (ЖЁ) zhi lietv. anat. pēdas apakšdaļa; 
O (putna) plezna; darb. soļot (pa zemi); 
Osasniegt; aiziet (līdz noteiktai vietai) 

SAB zhigū anat. pēdas kauls 


IE zhī darb. Ostāvēt (nekustīgi), apstāties; 
aizkavēties; O palikt uz naktsguļu; apmesties 
atpūtā; Onosēsties (par putniem), Oatrast | 
pajumti; Gnomicrināties; Onostiprināties (savā 
pārliecībā); © atturēties по; © pārtraukt domāt par; 
Osekot (noteiktiem principiem); O aprobežoties 
ar; Oapstādināt; aizkavēt; apvaldīt; neļaut vaļu; 
Opārtraukt; izskaust; Oiznīcināt; aizliegt; 
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Oremdēt (slāpes); īp. nekustīgs; stāvošs; lietv. 
Gapstādināšana; apturēšana; Orobeža; Opašcieņa; 
Obud. paškoncentrēšanās; apst. tikai; pavisam; 
vietn. viņa; viņu; īpašv. Dži uzv. 

1Е% zhībū Gapstāties; Ostāt! cauri staigāt liegts! 

1Е# zhījing Ogala punkts; Orobeža; pieļaujamā 
norma 

AE zhīkē apturēt klepu 

1E} zhīkē remdēt slāpes 

ШЫЙ znītēng med. remdināt sāpes; ancstezēt 

JEJ) zhītēngji farm. pretsāpju līdzeklis; sāpes 
remdējošs līdzeklis 

IE zhīxī Gapstādināt; pārtraukt; apstāties 
atpūtā 

ШӨН zhīxlēji med. (vēdera) aizcietināšanas 
līdzeklis 

ШШ zhīxuē med. hemostāze; apstādināt asiņošanu 

І zhīxuēdāi med. žņaugs; clastīga saite 

lt it zhīxuēji med. asins apturošs līdzeklis; 
līdzeklis pret asiņošanu 

ШЕ zhīzhū Oapstāties; pārtraukt; Oapstādināt; 
pārtraukt Е 


A (K ‚Ж, FK) zhī/zhī apst. Otikai; 


vienīgi; Otieši; tikko; O vienkārši; viegli 

Rīt zhībūguē pavisam; pavisam kopā; tik vien 
kā 

R48 zhīdē tik vien paliek kā; nākas tikai; būt 
spiestam 

Я znīgū Otik vien zināt kā; O visu uzmanību 
veltīt (kaut kam); pilnībā nodoties (kaut kam); 
domāt tikai (par kaut ko) 

R zhīguān Otik vien zināt kā; ne ar ko nerēķināties; 
neskatoties пе uz ko; nekautrējoties; O pilnīgi; 
galīgi; Onodarboties tikai (ar kaut ko); rūpēties 
tikai (par kaut ko) 

ЯЙ zhīhāo Otik vien varēt kā; atliek tikai; nav 
nekā labāka par; Onākas 

RAMPER, ЖАЯ zhi Лап shūmū, bū дп 
sēnlin redzēt tikai kokus un neredzēt mežu (aiz 
kokiem neredzēt mežu) 

RE zhīshi Otikai; tik vien; tik vien kā; pavisam; 
Otik vien zināt kā; Obet; Obūt tikai (vienkāršam 
cilvēkam) 

НЙН zhīxiāo vēlēties tikai; tik vien gribēt kā 

RFEA, ЖУНАЙ zhi xü zhēuguān 
fānghuš, būxū bāixing diāndēng 0 apgabala 
priekšnieks var pat ugunsgrēku sarīkot, toties 
vienkāršais cilvēks nedrīkst ne lukturīti paspīdināt 

RE znīyāo Ovajag tikai, lai; tik vien vajag kā; ja 
tikai; nepieciešams tikai, lai; Ovēlēties tikai; tik 
vien vēlēties kā 

REHAR, HRS zhīyāc göng-fu shën, 
tiëchü mēchēng zhēn © nepieciešams tikai 
neatlaidīgs darbs un dzelzs stienis var pārtapt par 


adatu (ja tikai neatlaidīgs darbs — dzelzs stienis 
var pārtapt adatā) 

Яж zniyŠu Otikai ar noteikumu, ka; ja tikai; būt 
spiestam (kaut ko darīt); tik vien varēt kā; atliek 
tikai; Ovar tik vien kā 

ЯФ 5 zhīzhēng-zhāoxī tēl. rēķināties ar katru 
minūti un sekundi 


| ең 

H (ЇН) «nr lietv. omērķis; Otiekšanās; 
tieksme; © ideja; galvenā doma; īp. garšīgs; lielisks 

Hit znīgū galvenā ideja; vadošā doma; mērķis un 
uzdevums 


HE (BIE) w шегу. opamats; fandaments; 


Oatrašanās vieta; dzīves vieta 


К znī darb. Osist plaukstas; aplaudēt; plaukšķi- 


nāt; O darīt ļaunu; pazudināt 
IR znīzhāng aplaudēt; sist plaukstas 


К) zhī lietv. Opapīrs; Oloksne; skait. 
dokumentiem, darījumu papīriem, vēstulēm u.c.; 
Ip. Dži uzv. 

ҚЎЯ znībān Okartons; papīrs un kartons; O poligr. 
matrica 

Ë zhībāo Opapīra vīstoklis; Opakete; papīra 
maisiņš; kulīte 

ЖА zhī одори huó 9 uguni papīrā neietīsi 
(īlenu maisā nenoslēpsi) 

БТБ znībi papīra nauda; banknote 

ç$ znīdāi papīra maisiņš; kulīte 

Ж zhij mape; dokumentu vāciņi 

IRI znijëng celuloze; papīra masa 

WER zhīlāohū 0 papīra tīģeris ( milzis uz māla 
kājām) 

#5) zhīmā rit. aromatizēts papīrs ar dievību 
attēliem (dedzināšanai svētgleznas priekšā 
upurēšanas ceremonijas gaitā) 

ЖЕЛ. zhīmēir papīra deglis (dakts) 

LK zhīpāi spēļu kārtis 

ЕФ zhīgiān rit. rituālam paredzēta papīra nauda 
(dedzināšanai bērēs) 

tÆ znīsūn (ar tunga koka eļļu piesūcināts) papīra 
saulessargs vai lietussargs 

ЕЙ Ж zhīshāng-tānbīng tukšas runas (papīra 
stratēģija; kabinetu tērgāšana) 

ЖЕП znīxing poligr. matrica 

Н zhīyān cigarete 

КЕЗ znīyāo papīra pūķis 

È zhīyuēn papīra pūķis 

RK znīznāng papīrs loksnēs 

RS zhīzui-jīnmi 0 izjust reiboni tikai 
uzmetot skatu krāšņajam ietinamajam papīram 
(par izšķērdīgu bagātību; par vieglu un bagātu 
dzīvi) 


ЯЯ zhī 911 


tā zhī lietv. Opirksts; O (platuma mērs) pirksts; 
darb. Onorādīt (uz kaut ko); domāt; (ar to) 
saprast; Onoteikt; nozīmēt; virzīt, Gnosodīt; 
norādīt ar nosodošu žestu; O balstīties uz; būt 
atkarīgam (no kaut kā); © cerēt; gaidīt; Osaslieties 
stāvus (mati aiz bailēm) 

tātī zhībiāo Orādītājs; zīme; O indekss; orientieris; 
© (logaritma) raksturojums 

tHFE zhīchī Oatklāti nosodīt (saucot vārdā); 
Opavēlēt ierasties (amatā augstākais saviem 
padotajiem) 

1HtH zhīchū atzīmēt; norādīt 

iH 8 znīdāo Orādīt ceļu; norādīt; dot norādījumus; 
instruēt; O vadīt, vadība; vadītājs 

HFA zhīdāoyuān Oinstruktors; Omilit; saīs. 
politiskais vadītājs 

HA zhīdiān Onorādīt; pievērst uzmanību; 
pasvītrot (ar žesta palīdzību); Oizteikt piezīmi 
(aizrādījumu) 

HÆ znīding Onorādīt, noteikt; nozīmēt; Oizcelt; 
izvirzīt; O izcelšana; izvirzīšana 

+ЕЖ zhīfā mūz. aplikatūra 

5 zhīgū anat. pirkstu kauli; falangas 

4# zhīhuā Oapvilkt ar pirkstu; © norādīt; atzīmēt; 
Ozīmēt аг (ќа iemērktu rokas mazo pirkstiņu 
(ķīniešu glezniecības paņēmiens) 

383K zhīhuūn gredzens (ar dārgakmeni vai bez tā) 

ЎН zhīhuī Opārvaldīt; vadīt; komandēt; O vadīt 
(zirgu); diriģēt (orķestri); O vadītājs; pārvaldnieks; 
komandieris; (orķestra) diriģents 

383838 zhīhuībāng O(diriģenta) zizlis; O (policista) 
steks; Orādāmais kociņš 

ЗЕЯ) zhīhuībū milit. pavēlniecība; vadība 

1414 Л zhīhuīdāo zobens 

8 zhīhuīguān milit. komandieris 

REF zhīhuīsuē milit. komandpunkts 

З zhīhuītoi bruņots novērošanas tornis (kara 
flotē) 

W3 zhīhuīyuān milit. komandieris 

ЕЗД 9360 znīji-māgču 0 rādīt uz gaili, bet lamāt 
suni (runāt ar mājieniem; runāt netieši;runāt ar 
aplinkiem) 

ЗЮ zhījia (rokas pirksta) nags 

38ER34E zhījiohuā bot. Obezērkšķu lavsonija; henna 
(Lawsonia inermis); O bot. dārza balzamīne 

ЗНН zhījiagiān knaiblītes 

ЗН ЇЙ zhijioyóu nagu laka 

#89 јап pirksta galiņš 

388 zhījiāo Odot padomus; dot norādījumus; 
Opiekl. Jūsu vārdi; Jūsu vērtīgie padomi 

#8 zhīkāo cerēt (uz atbalstu); (dzīvē) balstīties (uz 
kaut ko) 

ЗЇ zhīkēng vainot; nosūdzēt; denuncēt 

MEZA zniliāng mingci lingv. kvantitatīvais 


lietvārds 

39% zhīling ofic. norādījums; rīkojums; direktīva 

WEA zhīlūwēimā 0 rādot uz briedi, to saukt 
par zirgu (melnu saukt par baltu; muļķot; sagrozīt 
patiesību) 

ЗН 4 zhīming Onosaukt vārdā; norādīt vārdu; 
Gatklāti kritizēt; kritizēt, saucot vārdā 

#8BB zhīming Onoteikt; norādīt; Gizskaidrot; 
pasvītrot 

ЗИТ zhīnān Onorādīt; parādīt (virzienu); Orokas 
grāmata; ceļvedis; indekss 

if $t znīnānzhēn kompass; kompasa Бира 

ЗЕЙ zhīpāi Onozīmēt; nosūtīt; Oizsniegt pēc 
ordera 

ЗЕН И zhīri-kēdāi var sagaidīt vistuvākajā laikā 
(tuvāko dienu jautājums) 

ASH znisāng-māhudi 0 rādīt uz zīdkoku, bet 
Тата! akāciju (runāt aplinkiem; runāt ar mājieniem) 

ЗНАЁ zhīshī Onosūtīt ar uzdevumu; nozīmēt; 
Guzdevums; norādījums; Okūdīt uz (kaut ko); 
provocēt 

Зил zhīshi Odot norādījumus; norādīt; instruēt; 

; direktīva 

IRA znīshiji ķīm. (izotopu u.c.) indikators 

ЗН zhīshigi tehn. indikators 

J7 zhishitū indikatora diagramma 

JE zhīsni lingv. piktogramma 

1H FK) zhīshēu-nuējāo (sarunas laikā) enerģiski 
žestikulēt 

$E% zhīshū mat. (pakāpes vai saknes) rādītājs; 
skaitļu (indekss); eksponents 

jā zhītou (rokas; kājas) pirksts 

ЗЕЕ Л. zhī.:toudūr pirksta pirmās locītavas 
paresninājums; pirksta spilventiņš 

168 zhī.wong Ocerēt; rēķināties аг; Ocerība; 
Ogaidīt 

digt zhīwēn pirkstu nospiedumi; daktilogramma 

+ Ж zhīwēnshū daktiloskopij 

ЯНЫ zhīxiāng O virziens; orientācija; O norādīt uz 

388| zhīyīn vest aiz sevis; vadīt; norādīt 

3BED zhīyin pirkstu nospiedums; daktilogramma 

ЗНФ z7hīzē Onorādīt uz trūkumiem; asi kritizēt; 
nosodīt; pārmest; O pārmetums; nosodījums 

ЗЕ zhīznāi Onosodījums; pārmetums; Gnosodīt; 
pārmest; O norādīt un labot (kļūdas) 

HARA zhīzhānyuān milit. komandējošais un 
ierindas sastāvs 

ЗЕ znīznēn O (pulksteņa; mērinstrumenta u.c.) 
bultiņa; Onorādījumi (tālākajam) darbam 

ЖЕЕ zhīznēng Oienest labojumus (korektīvas); 
labot; @ dot nepieciešamos norādījumus; © 
(grāmatas dāvinājuma ierakstā) ar cerībām uz 
kritiku 


E zhī lietv. bot. @trislapu apelsīns (Poncirus 
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trifoliata); O (auga) dzelonis; dzelksnis; ērkšķis 
ЖААЛ znījīcāo bot. spīdīgais salmstiebris 
(Achnatherum splendens) 


RA zhī lietv. Omazs attālums; pāris soļu; 
© garuma mērs 

RER zhīchī Oļoti tuvs; ar roku aizsniedzams; 
Oneliels daudzums; nedaudz; saujiņa 

RR ЖЕ zhīchī-tānyā 0 it kā tuvs, bet patiesībā 
tikpat tāls kā debess mala (nespēt satuvināties) 


ВЕ zhī lietv. O (kāju) pirksti; O anat. pēda; Okāju 
nospiedumi (pēdas) 

ALAAJA zhīgāo-giyāng 9 augstas kāju pēdas 
un cēlas manieres (uzpūtīga, augstprātīga 
izturēšanās) 

ЖЕЕ zhīgū anat. kāju pirkstu falangas 

BER zhijiā kājas pirksta nags 


ү 
Н zhī lietv. ķīm. saliktais ēteris 
BE zhīmēi ķīm. ēterāze 


Z! 
FX zhi lietv. ķīn. mūz. (ķīniešu piecpakāpju 
skaņkārtas) ceturtā pakāpe 


= zhi darb. Ononākt līdz; aiziet līdz; sasniegt 
(kaut ko); ierasties; Osasniegt augstāko punktu; 
sasniegt augstāko attīstības līmeni; O izplatīties; 
savairoties; Oīstenoties pilnībā; realizēties; 
Odarb.-saik. attiecībā (uz kaut ko); pārejot (pie 
kaut kā); Ouz (pavasara pusi); uz to laiku; uz to 
brīdi; līdz pat; īp. lielisks; pilnīgs; vissmalkākais; 
O visdārgākais; vislabākais; арз. plaši; līdz 
galam; ļoti; visai; lietv. augstākā pakāpe; 
augstākais punkts; augstākā robeža; O astr. 
saulgrieži; solstīcija 

Æ$ zhibčo vislielākais dārgums; nenovērtējams 
dārgums 

lī zhichēng Ono visas sirds; vissirsnīgākā veidā; 
Osirsnīgums; uzticība 

ZR zhichi visvēlākais; ne vēlāk kā 

8 zhiduē Ovislielākais; maksimāli; O maksi- 
mums; Olabākā gadījumā 

ЖЩЖЕ zhigāo-wūshāng augstākais; visaugstā- 
kais; nepārspējams 

ЖЕ zhihdo Ovistuvākajās attiecībās; tuvas 
attiecības; vislabākais draugs; © lieliski; pats 
labākais; atliek tikai 

ЖЕЗ zhijiāo patiesa draudzība; vistuvākais 
draugs 

2% zhījīn līdz šim laikam; vēl arvien; joprojām 

EER zhīlī neapstrīdama patiesība; patiesā, augstākā 
jēga 

Ж zhilī-mingyān lielisks domu grauds; 
trāpīgs aforisms 


ЖЕЕ zhigīn vistuvākais radinieks; tuvākā radniecība 

ЖЕ Ж zhishān-znimēt vislabākais; pati pilnība 

Æ E zhishāng viscēlākais; nepārspējams; augstāks 
par visu 

Z zhishëo Omazākais; katrā gadījumā; Omini- 
māls; kā minimums 

ЖЕЎЕ zhisī līdz pašai nāvei (līdz kapa malai; uz 
mūžu) 

Z zhiyāo pats svarīgākais (tas, kas ir pats 
galvenais) 

F zhiyū Ono...līdz (laika un vietas izteiksmē); 
Onovest (līdz kaut kam); novest līdz tam, kā 

Z zhizčo visagrākais; ne agrāk, k 


TER (SE) 2 lietv. Otiekšanās; tieksme; Ovēlme; 
griba; Ocerība; gaidas; O personīgi centieni; 
godkārīgas ieceres; Ojūtas; darb. Ocensties (pēc 
kaut ka); būt ar noslieci (uz kaut ko); Opierakstīt; 
aprakstīt; iemūžināt; īpašv. Dži uzv. 

ЖЖЖЖ zhīdā-cāishū vēlmes lielas, bet spējas 
niecīgas 
WM 210) geol. silūrs; silūra periods 

K znilGxī geol. silūra sistēma 
BS zhi-gi O (patriotisma) gars; (pienākuma) jūtas; 
O mērķtiecība; griba 

HÆ zhigū tieksme (pēc kaut kā); aizraušanās; 
nosliece (uz kaut ko) 

Ж zhishi Opatriots; cīnītājs par ideju; O gribas 
cilvēks 

AEA zhitēng-dāohē 0 kopēji centieni un 
kopējs ejamais ceļš (pilnīga uzskatu kopība) 

$É) zhixlāng centieni; aizraušanās 

ЖИ zhiyuān O vēlēšanās; nodoms; O brīvprātīgs 

ЖЕ Ж zhiyuāndīng brīvprātīgais kareivis 

$F zhiyuānjūn brīvprātīgo armija 

ЖЕЙ zhīzāibidē censties kaut ko sasniegt раг 
katru cenu 

BEAP zhizāi-sifāng izvirzīt augstus mērķus 
dzīvē 


YÉ zm darb. Ouzturēt kārtībā; iedibināt kārtību; 
O valdīt; vadīt; Osavest kārtībā; izremontēt 
(telpas); O saukt pie kārtības; apvaldīt; savaldīt 
(upi); apspiest; nomierināt; tikt galā (ar kaut 
ko); Ocīnīties (ar kaut ko); iznīcināt (kaitēkļus); 
Oārstēt; izārstēt; Opētīt; nodarboties ar; O būt 
atbilstošā kārtībā; baudīt krietnas pārvaldes un 
kārtības labumus; Gatrasties (kāda) pārvaldīšanā; 
tikt pārvaldītam; Oīstenot nedalītu kundzību; 
Osacensties; līdzināties; lietv. O vadība; režīms; 
kundzība; Gadministratīvā vara; Gaugsti 
organizēta vadība; kārtība; Gpolitisks pasākums; 
vadības lietas; Oīpašv. Dži uzv. 

iā$ znī'ān sabiedriskā kārtība 

HA zhībēn Opilnībā pārkārtot (savest kārtībā); 


Mkh zhi 913 


Oizvēlēties radikālus paņēmienus 

M4R zhībiāo paliatīvs; paliatīva (pieeja; nostāja) 
paliatīva(politika) 

JIA zhibing ārstēt slimību 

MARA zhibing-jūrēn 0 izārstēt slimību un glābt 
cilvēku (palīdzēt tikt vaļā no kļūdām, sliktiem 
ieradumiem) 

MERR zhigu6-ānmin vadīt valsti un gādāt par 
cilvēku labklājību 

ТАЗЕ zhilī Ovadīt; pārvaldīt; Osavest kārtībā; Ono- 
mierināt 

JJF zhīlāo @ med. ārstēt; ārstniecisks; © ārstēšana; 
terapija 

ITT znillāoshi med. procedūru kabinets 

Jr znilGoxuē terapija 

M zhisāng rit. ņemt dalību bēru pasākumos; 
veikt bēru ceremoniju 

ўа zhishut apvaldīt plūdus; savaldīt ūdens stihiju 

MINEL zhīwāi fēguān jur. eksteritorialitātes 
tiesības 

MÆ zhixvē apgūt zinātni; pētīt 

MM zhīyū Gizārstēt, Gizveseļoties 

MA zhizhuēng sapakot mantas (bagāžu); 
gatavoties ceļam 

MÈ zhizui jur.sodīt; sodīt saskaņā ar likuma 
pārkāpuma smagumu; piespriest sodu 


ЧЕЗ ‚ ЖЕ) zhì lietv. Oauduma таре; 


manuskripta vai grāmatas auduma apvāks; 
Ogrāmata; īpašv. Dži uzv. 


THO) zh lietv. Orežīms; iekārta; iedibinātā 
kārtība; O (augstākās varas; valdnieka) pavēle; 
likums; dekrēts; O (valsts varas noteiktais) etalons, 
standarts; Okvalitāte; kategorija; Orit.sēras par 
mirušajiem vecākiem; © dial. spaidi; apspiešana; 
darb. Onoteikt; iedibināt; izstrādāt; ieviest; 
O valdīt; vadīt; izrīkot; Oierobežot; apvaldīt; 
Opakļaut; pakļaut kontrolei; Oapspicst; pieveikt; 
Ogriezt; sagriezt; Odial. mērīt; O pakļauties; 
Gatturēties; Ozīlēt; īpašv. Dži uzv. 

IRR. zhibūn poligr. O gravēšana; gravēt; Oklišēt 

likt znībīngjī tehn. saldējamā ierīce 

$ä zhīcāi Osods; sankcija; Osodīt; ierobežot; 
apvaldīt 

$E zhichēng ražot; izstrādāt; pārstrādāt 

$a znīchēngpīn ražojums; gatavā produkcija 

HÆ zhiding noteikt; pieņemt (likumu); izdot 
(likumu); izstrādāt (normas) 

ЇТ zhīding sastādīt (plānu); iecerēt 

#150 znīdong tehn. bremzēt; aizturēt 

83171 znidēngli tehn. bremzēšanas spēks 

Ф888 znidongai tehn. bremze; bremzes mehānisms 

MÆ zhīdū Oiekārta; sabiedriskā iekārta; režīms; 
Osabiedriskā kārtība; sistēma; Oatšķirības zīme; 


Olikums; nolikums; pavēle 

(BI BE zhidūhuā sistematizēt; ieviest sistēmu 

StR zhifū apvaldīt; pakļaut 

SAR. zhifū Ouniforma; formas apģērbs; mundieris; 
Orit.sēru apģērbs (valkājams pēc vecāku nāves); 
OGapvaldīt; pakļaut; Greglamentēt, noteikt (formas 
apģērbu) 

WRR zhīfūni formas apģērba audums; diagonāle 

лд zhigāodiān milit., topogr. komandpunkts; 
komandējošie augstumi 

®йЖ# zhigē ādas izstrādāšana; ādas miecēšana 

ЕГ zhigēchāng ādu fabrika 

WAE zhihčiguān milit. hegemonija jūrās 

Ф099 zhìjì farm. preparāts 

10 zhìjòn tehn. apstrādājamā detaļa 

ЙН znijünji farm. bakteriostats 

ПАЧЕ zhijün zuóyóng med. bakteriostāze 

SISH zhikongauān milit. hegemonija gaisā 

14 zhilēng tehn. mākslīgais aukstums; mākslīgā 
aukstuma izmantošana 

ЖЛ zhilēngjī tehn. saldējamā iekārta 

ФІ znimāo formas cepure; formas galvassega 

IH zhipiān kinofilmu ražošana 

tl EJ zhipiānchāng kinostudija; kinofilmu 
ražošanas uzņēmums 

$l zhipīn izstrādājums; ražojums 

18 zhigiān vēst. čohs (metāla sīknauda Ķīnā ar 
kvadrātveida caurumu monētas vidū; parasti uz 
aukliņas tika savērtas 500, vai 1000 šādu monētu) 

SIRE zhīshēng uzvarēt; svinēt uzvaru 

IB zhitāng ražot cukuru 

ФИГ zhitāngchāng cukura fabrika 

$Æ zhitū rasēt; izgatavot rasējumu 

SIM zhitūbūn rasēšanas dēlis 

SEZ znitūshi rasētava 

ФАЗЕ znitūxuē kartogrāfija 

SEA zhitūyuān rasētājs 

ІВА zhitūzhī rasēšanas papīrs 

$J zhiyāo izgatavot zāles; zāļu izgatavošana 

SS zhīyaochāng zāļu fabrika (farmakoloģijas 
uzņēmums) 

5% zniyāoxuē farmācija; farmakoloģija 

89 zhiyuē saistīt (ar nosacījumu); ierobežot (ar 
nosacījumu) 

ФЕ znizāo ražot; izgatavot 

1/7 zhizāochāng rūpnīca; ražotne; ražošanas 
uzņēmums 

$ji zhizhī OGapstādināt; atturēt (no kaut kā); 
Oaizliegt; nepieļaut; Oatturēt; apvaldīt, Gatturīgums 

ФЕ zhīzuē Oizstrādāt; radīt; ražot; O darbs; 
ražošana; izstrāde; © pavēle; rīkojums 


< zhi darb. Ocept (uz iesma); apcept; Ožāvi 
apžāvēt; sildīties (pie uguns); Olietv. cepta gaļa; 
cepetis 


914 і ХМАО 


ЖЕЎ znishëu-kërë 9 pie uguns rokas sildot, 
var apdedzināties (par varenību vai spēku, kuram 
bīstami tuvoties) 


ЛО ) 2hī lietv. Odaba; dabas dotās īpašības; 
O raksturs; rakstura īpašības; O viela; matērija; 
Ofiloz. kvalitāte; Oārējais izskats; ķermenis; 
Opats būtiskākais; būtība; © pamats; fundaments; 
Oīstenība; realitāte; fakts; Otaisnīgums; 
patiesīgums; gudrība; G vēst.savienība; ar zvērestu 
stiprināts līgums; Odokuments; kontrakts; 
Opriekšapmaksa; © ķīlnieks; O vienkāršība; 
nemākslotība; O vēst. bendes bluķis; Ošaujamā 
loka rokturis; O saimnieks; darb. Ojautāt;, uzdot 
jautājumus; Opratināt; apkopot; Ocensties 
izprast būtību; Gstādīt priekšā; ziņot; Ononākt 

ieķīlāt; īp. Oskaists; brīnišķīgs; 
Opareizs; īpašv. Dži uzv. 

ЗУ zhibiān filoz. kvalitatīvas izmaiņas 

Mitt zhidi O (preces) kvalitāte; O garīgās dotības 

MA znīdiān fiz. matērijas vissīkākā daļiņa 

JĀ znidui jur. konfrontēšana 

PRE znilāng fiz. masa 

ШШ zhiliāngshū ķīm. masas skaits 

ШӘ zhilāo materiāls; izejviela 

FRA zhīpū vienkāršs; nemākslots 

IBM zhipūyi fiz. masas spektrogrāfs 

LA zniguānrēn jur. ķīlas turētājs 

Mi% znīshū mat. vienkāršais skaitlis 

ЖА znitī bot. plastīds 

Mii zhiwēn pieprasīt; griezties ar pieprasījumu; 
pieprasīt atbildi 

ЩИ 2. zhiyānznī vienkārši runājot (vienkāršos 
vārdos) 

ТАЁ zniyi izvirzīt jautājumus 

ЖЮ ГӨЖ zhiyi-wēnnān izvirzīt jautājumus un tos 
apspriest 

ЖЫ zhìyinshù mat. vienkāršais dalītājs 

JAF zhizī fiz. protons 


ЖО) zhì lietv. Кетте; biezā ķemme; darb. 
Oķemmēties; Oizķemmēt; iztīrīt 

ЖЕЕ zhībī būt tuvu klāt viens otram; spiesties klāt 
viens otram. 

ҖЖБЫЖЇШ zhitēng-mūyū 0 matus ķemmēt ar vēja 
palīdzību un mazgāties lietū (pašaizliedzīgi 
strādāt, nerēķinoties ar smagajiem apstākļiem) 


iR zhi darb. Oslieties pāri (kaut kam); slieties 
augšā; Ostāvēt taisni; Okrāt; uzkrāt; veidot 
iekrājumus 

Хг zhili stāvēt nesatricināmi kā klints 

É zhī lietv. kāju važas; koka kāju važas; darb. 
Oiekalt važās; Oierobežot; sasaistīt 


ЖЕШ: zhīgū Oroku un kāju važas; O pārn. važas 


ENES) zhi Tp. sirsnīgs; patiess; Ipašv. Dži игу. 
ЗУ zniyŠu tuvs draugs; sirdsdraugs 


F(E) zm darb. оит adresēt; o izteikt 
(līdzjūtību); O atdot visu līdz pēdējam; atdot (visus 
spēkus); Gatteikties no; Odāvināt; pasniegt; 
Oīstenot; pilnībā realizēt; novest līdz galam; 
Osaukt; vilināt; Opiesaistīt; izsaukt; O nonākt 
līdz; ierasties; lietv. Oārējais izskats; O iespaids; 
noskaņojums; Onodoms; O interese 

BAM zhi'āiwū med. vēzi izraisoša viela; 
kancerogēns 

Mīt zni'aing ļaundabīgums 

HA zhibing saslimt 

IR zhibingjūn med. slimību mikrobi; slimību 
izraisošas baktērijas 

ÆA zhīcī teikt svinīgu runu; teikt uzrunu 

FB zhīdiān izsūtīt telegrammu 

ЖЖ znifū kļūt bagātam 

ЖН zninān izsūtīt vēstuli 

ЖЕЙ zhihē apsveikt; nosūtīt apsveikumu 

жй zhijing izrādīt cieņu; izsūtīt apsveikumu; 
sveikt (kādu) 

ÆJ zhili atdot visus spēkus; censties no visa 
spēka; pielikt visus spēkus 

I zhimi Obiezs; blīvs; Oprecīzs; Orūpīgs; 
detalizēts 

S zhiming Oriskēt ar dzīvību; O upurēt dzīvību 

Hfi zhimingshāng Onāvējošs ievainojums; 
Ovājais punkts 

ЗИФ zhishī novest līdz tam, ka; novest (līdz kaut 
kam); (kaut kā) rezultātā 

ЖИЕ 2151 Onomirt; Onāvējošs; letāls 

Brih zhixiē izteikt pateicību 

SË zhiyi Onosūtīt sveicienu; O apliecināt (savu) 
cieņu 


fk zhi lietv. Okārtība; secība; konsekvence; 
norma; Odesmitgade 
ЖЕРЕ zhixū kārtība; sistemātiskums; sakārtotība 


HE zhì darb. Osp. grūst (lodi); mest; 
sviest; O pieki. atdot atpakaļ; @mesties virsū (par 
ievainotu zvēru); Ospēlēties; draiskoties; lēkāt; 
Omest kauliņus (naudas spēle); spēlēt „rakstu vai 
ērgli” (naudas spēle); G mētāt akmentiņus 

998 zhidēntēng milit. granātu metējs 

ЖЖ zhihuān piekl. atdot atpakaļ 


= zhi darb. Oapgrūtināt piccju; piegazt pilnu; 
aizbērt; G apstādināt; Oapslāpēt; apspiest; 
Oaizsprostoties; tikt piegāztam pilnam; 
O apstāties; iestrēgt; Osmakt nost; slāpt nost; ciest 


FARAGE REKE zhì 915 


no elpas trūkuma; lietv. septītais lunārā kalendāra 
mēnesis 

18 zhi'āi Olikt šķēršļus; būt par traucēkli; 
Ošķīērslis; kavēklis 

HES zhixī Osmakt nost; Oclpas trūkums 

8 £ zhixīxing smacīgs; tveicīgs; spiedīgs 


R ті lietv. med. hemoroīdi 
ffe znichuāng med. hemoroīdi 
FIÑ zhìlòu med. tūpļa (hemoroidālā) fistula 


14) zhi lietv. plēsīgs putns; kaujas putns; 
īp. Oplēsīgs; nikns; zvērīgs; nežēlīgs; Okareivīgs; 
bezbailīgs; drosmīgs 

$ zniniāo plēsīgie putni; kaujas putni 


ЙО) zhì darb. Oapstāties; aizkavēties; 


palikt uz vienas vietas; Onekustēties; palikt 
nekustīgam; Osastāvēties; iegulēties; uzkrāties; 
sabiezēt; Okrāt; uzkrāt; Ip. Onekustīgs; 
Onostāvējies 

BB 2110 nostāvēties; aizkavēties; saglabāties; 
ilgstoši atrasties nemainīgā stāvoklī 

HAE zhinājīn fin. līgumsods; kavējuma nauda 

M$ zhīxlāo nespēja atrast (preču) noietu; lieku 
preču uzkrāšanās noliktavās 

HHHH zhixāāohuo nostāvējusi prece; neejošā prece 


JE 
JÙ zhì lietv. dzimumzīme 
КЕЧ zhī lietv. dēle; īpašv. Dži uzv. 


#1 zhi lietv. O gudrība; prāts; saprāts; O prātnieks; 
gudrais; Ozināšanas; Īp. gudrs; pieredzējis; 
prasmīgs apst. gudri; īpašv. O Dži uzv.; Osaīs. 
Čīle 

496 zhichī anat. gudrības zobs 

MZE zhiduēxīng gudrības avots (spīdošs prāts; 
ģeniāls saprāts) 

$M zhihui prāts; saprāts; gudrība 

48] zhili saprāts; prāta spējas; intelekts 

SHE zhiliguān noosfēra 

жя лїп Čīle 

WPA zhilirēn čīlietis 

SHAWA Znīlī доз ķīm. Čīles salpetris 

ri znimóu Oattapība; atjautība; gudrība; 
Oatjautīgs; izdomas bagāts 

Ф zhināng gudra galva; gudrības avots 

SRA zhināngtuān (no angļu val.) smadzeņu 
trests(O valdības padomdevēji;G ekspertu grupa) 

$Ë zhinēng prāts; saprāts; spējas 

SAH znigiong-lijiē 0 prāts apsīcis un spēki 
izsmelti (bezpalīdzīgs stāvoklis; atzīt savu nespēku). 

BX znigū laist darbā prāta spējas(izmantot prāta 
spējas; ņemt palīgā viltību) 


ER zhishū Oprāts; Gattapība; veiklība 

RH zhìyù garīgā audzināšana; intelekta audzināšana 

EATE, VĒ—*X zhiznē айп lū,bl уби ут shī 0 
vienā no tūkstoš gadījumiem kļūdās arī viedais 
(katrs var kļūdīties) 


9. 
Б ал! lietv. rakst. kuilis; meža cūka; īpašv. Dži uzv. 


(K) zi darb. olikt; nolikt; novietot; 
Orīkot; ieviest (likumu и.с.); organizēt; noteikt; 
Gteikt (runu); izteikt repliku; Gatlikt malā; nolikt 
tālāk; novākt; Oiegādāties (nekustamu īpašumu); 
nopirkt (kaut ko); Otikt noliktam; atrasties (par 
grāmatu uz galda u.tml.) 

Ж Ў zhībān Opirkt; iegādāties īpašumu; 
© (iestādē) dot rīkojumu; dot rakstisku pavēli 
(rīkojumu u.c.) 

E zhibēi Onopirkt; iepirkt; iegādāties (jaunas 
iekārtas и.с.); Osagatavot; sagādāt 

k zhibiān strīdēties; apstrīdēt 

Ж zhihuān Onomainīt; apmainīt; aizvietot; 
Oķīm. aizstāšana; substitūcija 

AAA zhirudwāngwēn laist gar ausīm (nepievērst 
uzmanību) 

H% zhishën atrast savu vietu; rast savu vietu 

ЖЛ УК zhisnēn-shiwāi turēties malā (neiejaukties) 

ЗАА zhixin Oticēt; uzskatīt par ticamu; O uzticams 

Жї zhiyi apšaubīt; šaubīties 

ERE zhizhī-būlī atstāt bez ievērības (nobāzt 
atvilknē) 

Ebh zhizhī-dūwāi pilnīgi ignorēt; izslēgt no 
tālākajiem nodomiem (aprēķiniem) 

25 zhizhī-nčohdu izmest no galvas (izsvītrot 
no atmiņas) 


ЖЕ zhi lietv. Ofazāns; fazāna vistiņa; Ozoo/. 
raibais fazāns (Phasianus versicolor); O fazāna 
astes spalvas; Opilsētas mūris; pilsētas mūra torņa 
izcilnis; O pilsētas mūra platības vienība (aptuveni 
30,6 m?) darb. ravēt; pļaut; cirpt; īpašv. Dži uzv. 

ЖЕНЕ zhīdiē pilsētas mūra dzeguļi 

EM zhìjū zool. Austrumu ūbele (Turtur orientalis; 
Streptopelia orientalis) 


(ж + FÈ) z тр. Ojauns; mazgadīgs; 
Onepieredzējis; zaļš; O vēlīns; vēlīnās (graudaugu 
kultūras); īpašv. Dži uzv. 

жең а! bērnišķīgums; puiciskums; naivums 


Bi GA) zhi darb. Opaklupt; Guzgrūsties (kaut 
kam); atdurties (pret kaut ko); Okrist; pakrist; 
nokrist; Ociest neveiksmi; būt grūtībās; ciest; 
mocīties 


ДЖ zhi lietv. anat. maksts 


916 zhēng 4: 


zhong 


FH zhēng/zhong lietv. O vidus; centrs; pusceļš; 
Oiekšpuse; iekšiene; Osirds; dvēsele; īp. 
O vidējais; starpstadijas; Ootrais no trim; 
O viduvējas kvalitātes; parasts; ierindas; O mērens; 
Otaisnīgs; objektīvs; O galvaspilsētas; galma; 
centrālais; apst. viduvēji; taisnīgi; darb. Obūt 
(uzdevumu) augstumos; apmierināt; atstāt 
apmierinātu; būt patīkamam (pēc dzirdes); Obūt 
neitrālam; Opildīt starpnieka pienākumus; īpašv. 
Osaīs. Ķīna; © kin. mūz. (piecpakāpju gammas) 
ceturtā, pazeminātā pakāpe; O Džun uzv. 

Ф zhūngbān O(bērnu dārza) vidējā grupa; 
O (triju maiņu darba apstākļos) otrā maiņa 

Ф znēngbāo iedzīvoties uz cita rēķina (nosmalstīt 
krējumu; raust mantu) 

rR zhūngbāo Gstarpnieks; Ogalvinieks 

Ф zhēngbiāo brālēni un māsīcas; (tēva brāļa, 
tēva māsas vai mātes brāļa, mātes māsas) bērni 

thì znūngbē radioteh. vidējie viļņi 

ФВ zhēngbū Ovidus daļa; centrs; otrais sējums 
(sacerējuma vai grāmatas) otrā daļa 

Ф zhēngcāl ķīniešu virtuve; ķīniešu virtuves 
ēdieni 

Ф zhēngcān O ķīniešu ēdiens; ķīniešu virtuve; 
Gpusdienas 

rh 38296 zhongcčoyāo ķīniešu medicīnas ārstnie- 
ciskie augi; zāles no ķīniešu medicīnas ārstnie- 
ciskajiem augiem 

Ф Ж zhongcē viduvējs plāns; apmierinošs 
pasākums (līdzeklis) 

Ф zhēngchānjiēji sabiedrības vidusslāņi; 
turīgās aprindas 

ФЖ znongchāng Ovidējais (līmenis; izglītība); 
Ovidēja (auguma cilvēks) 

Ф? zhūngchēng Oievērot likumus (noteikumus); 
Ovidējais attālums 

фае zhūngchī garšīgs 

Ф znūngchuē O apstāties pusceļā; beigties; 
Oapstādināt; pārtraukt (pamest, nepaveicot līdz 
galam) 

Я zhēngci /oģ. vidējais termins 

фій znēngdāo Orakst. zelta vidusceļš; Opusceļā; 
Okrustceles; © bud. vidusceļš 

Ф zhēngdāo lauks. viduvēji nogatavojies rīss 


vārpās 

h% znūngdēng 5К. 

ФЯ Znēngdēng Vidējie Austrumi 

йй znēngduānbē radioteh. starpviļņi 

thifi zhēngduān Opārtrūkt pusceļā; pārtraukums; 
traucējums; kavējums; Odenonsēt (līgumu); lauzt 
(starpvalstu) līgumu 


ФА zhūngdui Onmilit. rota; baterija; eskadriļa; 
O (pionieru) pulciņš 

IRBE zhēngduīfū milir. rotas komandiera palīgs 

AMK zhēngduizhāng milit. rotas komandieris 

RH znūng'ēr anat. vidusauss 

RH znēng'ēryān med. vidusauss iekaisums 

ФЯ znūngtān pusdienas 

Ф zhēngfēng Osp. centra uzbrucējs; Oķīn. 
kaligr. vertikāls otas stāvoklis attiecībā pret papīru 

Ф zhēngfēng O (laikraksta) saliekuma vieta; 
© (grāmatas lappuses) liekuma vieta 

Ф zhēngfū O (otrā no trim vasaras karstuma 
dekādēm); O (otrās vasaras karstuma dekādes) 
pirmā diena; O vasaras vidus 

Ф zhēnggē anat. deguna starpsiena 

Ф zhēnggēng lauks. (augsnes) kultivēšana; 
ravēšana un irdināšana 

ФНЛ zhēnggēngjī lauks. kultivators 

hh zhēnggū viduslaiki (Ķīnas vēsturē laika posms 
no X Han līdz Ж Sun dinastijai) 

ФФ zhēnggūshī vidus laiku vēsture 

hE% zhongguó6 Gongchāndāng Ķīnas 
komunistiskā partija (KKP) 

RAHELA Zhūnggu6 Gongchānzhūyi 
Qingniántuën Ķīnas komunistiskās jaunatnes 
savienība 

RES EI 3 3: f š 82 Zhöngguő Guēmindāng 
Gēming Wšiyuānhui Ķīnas Gomindana revolu- 
cionārā komiteja 

REA zhūngguohuā ķīniešu valoda 

Ф zhongguēhuā ķīniešu glezniecība 

rhlB Rtiēit£ Zhöngguő Minzhū Cūjinhui Ķīnas 
demokrātijas attīstības atbalsta asociācija 

tB £ gë Bl £ znonggu6 Minzhū Jiāngu6- 
hui Ķīnas demokrātiskās nacionālās celtniecības 
asociācija 

RAREN Znūngguo Minzhū Tēngmēng Ķīnas 
demokrātiskā līga 

щш T REX Zhēnggu6 Nonggēng Minzhū- 
dēng Ķīnas zemnieku un strādnieku demokrātiskā 
partija 

Ф А zhēngguērēn ķīnietis (plašākā nozīmē, 
šajā jēdzienā iekļaujot visas Ķīnā dzīvojošās 
mazākumtautības) 

Ф A RISE Znongguē Rēnmin Jišfāngjūn Ķīnas 
tautas atbrīvošanas armija (ĶTR armijas oficiālais 
nosaukums) 

RE] ARBIStĪSU Znēnggud Rēnmin Zhēngzhi 
Xlēshāng Huiyi ĶTR Tautas politiski konsultatīvā 


padome етеу 

Ф818 zhöngguőtöng Ķīnas pazinējs; sinologs 

rh Els znūngguēxuē sinoloģija (zinātne par ķīniešu 
valodu, literatūru, vēsturi un kultūru) 

ФЕ Zhūngguē Zhigongdāng Ķīnas 
taisnīguma partija 
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HAP zhēngguēzi ķīniešu hieroglifi; ķīniešu 
rakstība; ķīniešu rakstu zīmes 

HR BL zhūngguēpi bot. mezokarps 

ФЯ znēnghē Gtaisnīga un mierīga rakstura 
(cilvēks); harmoniskas dabas (cilvēks); Ozelta 
vidusceļš; harmonija; Gķīm., fiz. neitrāls; 
neitralizēt; neitralizācija; © тей. nomierināt; 
nomierinošs (līdzeklis) 

ФЯ zhēnghēdiān ķīm. neitrālais punkts 

Fa Iž] zhēnghēji ķīm. neitralizējošs līdzeklis; 
neitralizātors 

Ф Zhēnghuā Ķīna; ķīniešu 

rh E£ Bliq c ER АФ Zhūnghuā Quánguő Fūnū 
Liānhēhui Visķīnas sieviešu federācija 

ФФ Bl & T # Znūnghuā Очапдиб Zēnggēng- 
hu) Viskinas arodbiedrību federācija 

HEARE znóngnu6 Rēnmin Gonghēguā 
Kinas Tautas Republika 

rh zhōngji vidēja ranga; vidējas kategorijas 

hák znēngji radioteh. translācija 

hik% zhūngjigi radioteh. retranslātors 

ФЕВ zhēngļixlān radioteh., el. translācijas līnija 

ФА zhēngļizhān radioteh. retranslācijas stacija 

8 zhūngjiān O (kolektīva u.c.) kodols; galvenie 
(uzņēmuma u.c.) kadri; O milit. galvenie spēki; 
(armijas) triecienspēki 

mhi zhēngjiān O vidū; starp; vidus; Oatstarpe; 
starpa; Ostarp- (posms; zona); O vidējā posma 
(līmeņa) kadri 

2 zhēngjūnpai polit. (sabiedrības) starpslāņi 

ФА zhēngjiānrēn Ostarpnieks; Oliecinieks 

rh4$ zhöngjòng milit. ģenerālleitnants 

ff zhēngjiē Ostarpniecība; Ofiloz. pastarpināts 

ЕЖ Znēngjindēng Vidējie un Tuvie Austrumi 

ФИЙ zhūngkān acij tīkams; priecēt skatu; skaists 

ИЖ zhūngkui Omājsaimniecība; Osieva 

фаг zhēngli neitrāls; neitralitāte; ieņemt neitrālu 
nostāju 

rB yr] zhēngligud neitrāla valsts 

зу У zhēngliznūyi polit. neitrālisms 

ФШ zhēnglāngji sp. vidējā svaru kategorija 

Ф $k zhēnglinglin mežsaimn. vidēja vecuma 
meža stādījumi 

Ж znēngliū Oupes vidustece; O (sabiedrības) 
vidusslāņi; © viduvējs 

ЕЖЕ zhongliū-dīzhū 9 Didžu klints Huanhe 
upes vidū (stingrs, nelokāms cilvēks) 

рї zhūnglū Opusceļā; ceļā; O viduvējas kvalitā- 
tes; var iztikt; puslīdz; © тїй. (karaspēka) centra 
grupējums 

Ф zhēngluē Opagrimt; panīkt; Oizjukt (par 
ģimeni) 

ФЕ zhēng:muzhī vidējais pirksts 

фй zhūngnčo anat. vidussmadzenes; mezencefals 

Ф zhūngniān pusmūža (cilvēks); vidēju gadu 


(cilvēks) 

FRK zhēngnong vidējais zemnieks; vidēji turīgs 
zemnieks 

ФК znēngpāi polit. centrs; centristi 

Ф NIE znongpión xišoshuē lit. garais stāsts 

ФЙ zhongpin radioteh. starpfrekvence 

ДН zhūngaī Ostarpposms; O bio/. metafāze 

ФАИ znonggihou mezoklimats 

FRK znēnggihēuxuē mezoklimatoloģija 

Ф Znēngajū Rudens vidus svētki (tiek svinēti pēc 
lunārā kalendāra astotā mēneša 15.dienā; dēvēti 
arī par Mēness svētkiem) 

Ф A zhēngrēn Oviduvēju spēju cilvēks; O vidēji 
turīgs cilvēks; Oietekmīgs cilvēks no valdības 
aprindām; O galma eunuhs 

rhilišā zhēngshāniāng © Džunšaņas vilks 
(nepateicīga cilvēka raksturojums pēc nostāsta par 
izglābto vilku, kurš vēlāk uzbruka savam glābējam) 

rhulišt znūngshānzhuāng (Suņ Jatsena iecienīts) 
pusmilitārs frencis(arī mūsdienās izplatīts 
apģērbs) 

ФА zhūngshēngdāi geol. mezozoja kaikmets 

hÆ zhēngshēngjiē geol. mezozoja grupa 

mht zhēngshi Omilit. seržants; O vëst. (7. 
kategorijas ierēdnis); Oparasts cilvēks; viduvēju 
spēju cilvēks; O bud. hīnajānas skolas sekotājs 

ФН 2 zhongshiji viduslaiki; viduslaiku 

З zhēngshi O ķīniešu; ķīniešu parauga; O vidējā 
parauga; caurmēra parauga; O (valsts eksāmenu 
sistēmā) izturēt eksāmenu; Oatbilst paraugam; būt 
piemērotam 

ЎСЁ zhöngshiyán ķīm. neitrālā sāls 

h zhēngshū Ocentrs; galvenais (svarīgākais) 
posms; Ocentrālais valdības aparāts; valsts 
pārvaldes mehānisms 

ФИ znūngtāngāng metal. viduvēju oglekļa 
procentu saturošs oglekļa tērauds 

ФФ zhūngtiain mūz. viola 

ф ж zhēngtiān Odebesīs; zenītā; Oatrasties 
panākumu zenītā; © likteņa luteklis 

Ф zhēngtīng patīkami dzirdēt; uzmanības 
cienīgs 

ФФ zhēngtū ceļā; pusceļā 

thh znēngwāi © Kina un ārvalstis (Ķīnā un aiz tās 
robežām); Oiekšā un ārā; Ocentrs un nomales; 
O vēst. galms un padotie 

hF zhēngwēlzī fiz. neitrīno 

h$ zhēngwšidū geogr. vidējie platuma grādi 

RI zhēngwēi sp. centra aizsargs 

ФН znūngwēi Omilit. leitnants; O vēst. galvaspil- 
sētas garnizona virsnieks 

фй zhēngwēn ķīniešu valoda; ķīniešu rakstība; 
ķīniešu valodā rakstīts teksts 

фу znūngwū pusdiena; dienvidus; dienas vidus; 
dienas vidū 
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hA zhēngxī Ķīna un Rietumu valstis(Rietumi); 
ķīniešu un ārzemju (Eiropas un ASV) 
Ф zhongxiān Omat. mediāna; O sp. laukuma 
viduslīnija 
Ф zhēngxlāo milit. apakšpulkvedis; otrā ranga 
kapteinis 
hiù zhēngxīn Ovidus; centrs; Obūtība; galvenā 
jēga; O centrālais; galvenais 
иб zhēngxīnjāo mat. centrālais stūris 
фа zhēngxīntī biol. centrosoma 
ФМ zhūngxīnxān mat. centru līnija 
rīt zhēngxīnshi geol. miocēna periods 
ФҸ zhēngxīng atdzimšana; atjaunošanā; renesanse 
ФШ znēngxing vidēja izmēra; vidēja formāta 
ФЕ zhēngxing Oneitrāls; indiferents; Obezdzi- 
muma; O/ingv. vidējā dzimte 
ФЕЙ zhūngxīngyān ķīm. neitrālais sāls 
Ф zhēngxū pārtraukums; atpūta 
Ё zhūngxuē Ovidusskola; Ovēst. Cjin dinastijas 
beigu posma tradicionālās ķīniešu apmācības 
metodes 
rhš#E zhēngxuēshēng vidusskolnieks 
mhf zhēngxūn mēneša otrā dekāde; mēneša vidus 
фий zhēngyāng O vidus; centrs; centrālais; 
Ogalvaspilsēta; galvaspilsētas; Osaīs. (ĶKP) 
Centrālkomiteja 
rh zhēngyāo ķīniešu medicīnas ārstnieciskais 
līdzeklis 
НЙ znūngyāopū ķīniešu medicīnas aptieka 
htt zhēngyē gadsimta vidus 
hÆ zhēngyī Oķīniešu medicīna; Oķīniešu 
medicīnas ārsts (ārsts, kas ārstē ar ķīniešu 
medicīnas paņēmieniem) 
бф zhūngyēng Okonf. Zelta vidusceļa mācība; 
Ozelta vidusceļš; rīcība bez galējībām; mēreni 
uzskati; Oparasts viduvējs; ikdienišķs 
21И zhēngyēngzhīdēo Ovairīties no galējībām; 
zelta vidusceļš; Otaisnīgums; Oieinteresētības 
trūkums; vienaldzība 
Ф zhēngyēng Oderīgs; noderīgs; Okomisijas 
nauda 
їй zhëngyóu Oupes vidustece; Osabiedrības 
vidusslāņi; sabiedrības starpslāņi 
Ф znūngydu polit. centra labais spārns 
фб znēngyū met. mērens lietus 
Hat zhēngyūn met. daļēji mākoņains 
rBkk znēngzoo ēdināšana pēc otrās kategorijas 
normām; otrās kategorijas ēdināšana (laikā, kad 
ĶTR pastāvēja kartiņu sistēma) 
| hik zhēngzhī Oapstāties pusceļā; beigties; 
izbeigties; Oapstādināt pārtraukt; pamest pusceļā; 
nepadarīt līdz galam 
38 znēngzhī vidējais pirksts 
hêt zhūngzhučn dzelzc. tranzīts; tranzīta (pārva- 
dājumi) 


Ф& zhēngzhuāng ķīniešu nacionālais apģērbs; 
ķīniešu apģērbs 

Ф zhēngzhui lingv. infikss 

Ф zhēngzī fiz. neitrons 

Ф zhēngzu polit. centra kreisais spārns 


сед zhōng lietv. Ouzticība; lojalitāte; © godīgums; 
Gatklātība; vaļsirdība; darb. Obūt uzticīgam; 
Obūt lojālam; Obūt tiešam; būt atklātam; īp. 
Ouzticīgs; lojāls; Ogodīgs; atklāts; Obūt 
uzmanīgam; būt piesardzīgam; їраёу. Džun uzv. 

ФЕ znēngchēn uzticība 

$E zhēngchēn Ovēst. valdniekam uzticīgs 
galminieks (uzticams kalps); Ouzticams 
(pavalstnieks) 

ik zhūngchēng Ouzticība; lojalitāte; godīgums; 
Ouzticams; lojāls godīgs 
$ zhonggāo Orakst. pārliecināt; brīdināt; 
Ouzstājīgs padoms (brīdinājums) 

#78 znonghdu O vaļsirdīgs; patiess; godīgs; 
Ocēlsirdīgs; cienīgs labestīgs 

$E zhöngshi Ouzticams; patiess; Oatklāts; 
vaļsirdīgs; O atklāti; O būt uzticīgam 

$I znūngshūn Ouzticams un paklausīgs; O lojāls; 
lojalitāte 

$ò znongxīn uzticība; lojalitāte 

Hb kk zhēngxīn-gēnggēng būt nelokāmi 
uzticīgam (kādā lietā) (stingrs un nelokāms) 

Ф zhongyon patiesa runa; atklāti objektīvi vārdi; 
sirsnīgs padoms 

EAH zhūngyon-ni'ēr patiesi vārdi griežas ausīs 

$F znēngyū būt uzticamam 

ЖАД zhēngzhēn uzticams un godīgs; uzticams un 
nesavtīgs; pašaizliedzīga uzticība 


2 (4%) nang lietv. Obeigas; nobeigums; 
O galējais punkts; (dzelzceļa) galapunkts; 
Odzīves noslēgums; nāve; O mūz., lit. fināls; 
koda; īp. Opēdējais; galējais; Oviss līdz galam; 
apst. Obeigu beigās; beidzot; O pastāvīgi; 
© (pirms nolieguma kopā ar darbības vārdu) 
nekad ne-; nekādā gadījumā ne-; darb. O 
beigties; izbeigties; Onomirt cienījamos gados; 
īpašv. Džun uzv. 

if zhēngchāng O teātr. pēdējais cēliens; 
uzveduma noslēgums; O nobeigums; noslēgums; 
fināls 

tā zhūngdiān O gala punkts; O sp. finišs 

Atk zhūngdiānxiān sp. finiša līnija 

tīk zhūngdiānzhān dzelzc. gala stacija 

ii zhūngduān Obeigas; O (zemes raga) smaile 

£t zhūngfū (pēdējā no trim karstuma dekādēm pēc 
vasaras saulgriežiem) 

Фк zhēnggū Omūžīgs; mūžīgi; O senatnē; senajos 
laikos; kopš neaizmirstamiem laikiem; ODžungu 
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изу. 

ЖЕЗ zhngguī beigu beigās novest līdz; noslëgties 
ar; beigties ar 

Є zhūngji gala (mērķis u.tml.) 

НЕ zhūngjiē Obeigas; beigties; beigu; Onoslēgums; 
fināls; Ogrāmatved. sabalansēt (rēķinus); 
Onoslēgt; rezumēt 

ФЕТ zhūngjiū beigu beigās; gala rezultātā 

A zhēngjiū sk. ЖЗ 

Ф zhēngjū Ošaha partijas galotne; O beigas; 
noslēgums fināls; Orezultāts 

T zhēnglido beigt; beigties; pabeigt; pielikt 
punktu 

tR zhēngnānJiējing 0 taisnākais (ātrākais) 
ceļš Džunnaņ kalnos (Giegūt plašu popularitāti 
vēl pirms stāšanās valsts dienestā; Otuvākais un 
drošākais ceļš uz augstu dienesta stāvokli) 

t% zhēngniān Oviss gads; veselu gadu; Opēdējais 
dzīves gads; Onomirt 

ЖЛ zhūngajē astr. aptumsuma beigas 

$H zhēngri visu dienu; caurām dienām; по rīta 
līdz vakaram 

+ zhēngshēn Ono dzimšanas līdz nāvei (visu 
dzīvi; visas dzīves laikā: līdz pat dzīves beigām); 
Ovisa dzīve 

t4k zhēngshēng līdz pašām dzīves beigām; visu 
dzīvi 

Ж zhongshuāng pēdējā sarma (ziemas beigās) 

M zhēngsui sk. р 

ЖЕЕ znongyē visu nakti; cauru nakti; līdz rīta 
gaismai 

t4 F zhēngyū Omiris (kad un kur); Onoslēgties; 
beigties ar to, ka; O (pirms verbālā izteicēja) un 
beidzot 

tik zhōngzhi Onovest līdz galam; sekmīgi 
pabeigt; Obeigties pabeigts; Oapstāties (atpūtā); 
Omūz. kadence 


m zhēng lietv. tasc; degvīna glāzīte; kauss; īp. 
tukšs (trauks) 
Ba. zhöngzi degvīna glāzīte 


Ahat) топо lietv. O (tempļa) zvans; O (torna; 
sienas; galda) pulkstenis; Opulksten (vienos; 
piecos u.tml.), Ozvanu skaņas; pulksteņa sitieni 


Ap Ga) zhēng lietv. kauss; tase; vēst. fiale 
(trauks); darb. O vākt; uzkrāt koncentrēt; O nespēt 
savaldīties; nespēt apvaldīt (jūtas); īpašv. Džun 
uzv.; skait. (tilpuma mērs) (6fēlun 4 +, aptuveni 
660 1) 

$h znūng'ā! visu mīlestību veltīt (kaut kam); 
karsti mīlēt; dievināt 

ЯНЕ znūngbči (pulksteņa) svārsts 

#h3 zhūngbišo (sienas vai kabatas) pulkstenis 


Sht lā znēngbiāodiān Opulksteņu veikals; 
Opulksteņu darbnīca 

$h$Ē zhēngchui O (zvana) mēlīte; O (pulksteņa) 
ām 

Ф zhōngdičn pareizs laiks; diennakts stunda 

ЖНИВ Л.Ж zhēngdīngrēnjiā Obagātnieks; Gaugst- 
manis 

ЙУ znēngdīngwēn „zvanu un trijkāju raksts” (seni 
uzraksti uz rituālajiem bronzas izstrādājumiem) 

$h zhēnglūu Ozvanu tornis (pilsētas augstākā 
celtne); © torņa pulkstenis 

ЖП znēngaing karsti mīlēt; visu mīlestību veltīt 
vienam cilvēkam 

ФР zhēngrūshi ģeod. stalaktīts 

ФЕ znūngshēng zvanu skaņas; (baznīcas) zvanu 
skaņas 

$h% zhūngtūu Osar. stunda; O laika sprīdis; laika 
posms 


= zhēng lietv. O vidus; centrs; Ojūtas; dziļākās 
jūtas; Odomas; slēptākās domas; O dvēsele; 
sirds; O labdarība; labais darbs; īp. O sirsnīgs; 
Opienācīgs; O pareizs; apst. sirsnī; i 
sirds; darb. Opavilkt apakšā; pavilkt zem 
drēbēm; Oatbilst; atbilst prasībām; īpašv. Džun 
uzv. 

"RH zhēngchāng domas; jūtas; slēptākās jūtas; 
pats dārgākais 

WIN znēņgging jūtas; slēptākās jūtas; domas 

Hh znūngaū jūtas; domas; dziļākie sapņi 

Kri» znngxīn Osirsnīgs; no visas sirds; O sirsnīgi 


ЕЛ zhēng lietv. Osienāzis; sisenis (kopējais 
nosaukums); O siseņu uzbrukums 

GW zhēngsī Oz00/. sienāzis (Gompsocleis 
mikado); Osisenis (рат. liels pēcnācēju skaits) 


BB Ji) zhöng lietv. Ouztūkums; pietūkums; 
piepampums; Opuns; O(augonis) trums; darb. 
uzpampt; piepampt; īp. uzpampis; piepampis 

Bhf znëngliG med. audzējs 

PHA zhēngliūbing med. onkoze 

ВЯ ЗР zhēngliūxuē onkoloģija 

ВЪЯШЗЁ Ж zhēngliūxuējā onkologs 

BBK znēnozhāng Ouzpampt; piepampt; O 
uztūkums; piepampums; © uzpampis; O puns 


Ft (Ж) zhēng/znong lietv. Osēkla; sēklas; 
Opēcnācēji; pēcteči; O dzimta; cilts; Osuga sugas 
(dzīvnieks); O rase; Ošķirne; paveids; Obiol., 
loģ. suga; sugas (jēdziens); Odial. Odrosme; 
drošsirdība; G vēlīnās labības šķirnes 

ЗФ zhongchū O/opk. sugas lopi; O vaislinieks 

ЖИЙ zhonggēn bot. sēklotne 

ЖЖ zhēnglēi Osuga; O veids; šķira 


920 zhëng-zhóng ЭЕ HRI 


#4- zhēngrēn (rieksta; augļa u.c.) kodols 

ЖОЕ zhēngxīng Oģints; dzimts; Gkasta; kastas 

FR znēngzhēng dažāda veida; visdažādākais; 
visvisāds; dažāds; © viss; viss, kas ir bijis (vai 
būs); Oīsi apcirpti (mati); O vienkāršs; sirsnīgs 

ЖЕ zhēngzhū O lauks. sēklinieks; O bot. sēklotne 

FF zhēngzi Osēkla; sēklas; O pārn. pirmsākums 

ЖЕ znēng2idi lauks. sēklas lauks 

F zhēng-zixuē lauks. mācība par sēklaud- 
zēšanu 

F1 T3E3R znong-zixuējiā sēklaudzētājs 

ЖЖ zhēngzū Ocilts; dzimta; izcelsme; Orase; 
rases; etnisks 

ЗФ zhēngzūlūn rasu teorija 

FIREX zhongzūzhūyi rasisms 

ЖЖ :ЕЎ Ж zhūngzūzhūyizhē rasists 


%(8) zhëng lietv. kapu kurgāns; kapa vieta; 
kaps 


Е zhēng lietv. Opēda; pēdas apakša; papēdis; 


O mat. vienādsānu trapeces apakšējā (īsākā) puse; | 


darb. Oiet pa pēdām; dzīties pakaļ; Oturpināt 
tradīciju; atdarināt; sekot piemēram; Ononākt; 
ierasties; apmeklēt; Omīdīt kājām (kāda tiesības); 
apst. Oviens aiz otra; pa pēdām; O konsekventi; 
One reizi vien; daudzkārt 

Hm zhēngshi-zēnghuā turpināt priekšgājēju 
iesākto un vairot senču slavu 

В zhēngwū Oiet pa pēdām; Oturpināt priekšteču 
darbus 


HH zhēng/zhēng darb. Otrāpīt mērķī; Ogūt 
sekmes; gūt panākumus; Olaimēt; vinnēt; 
Oizturēt eksāmenu; izturēt pārbaudījumu; O būt 
atbilstošam; atbilst; Oiespiesties; iesakņoties; 
Otikt apdraudētam; tikt ievainotam 

ФИ zhongcāl laimēt (loterijā); vinnēt 

фа zhòngdì trāpīt mērķī 

Ф zhongdū Osaindēšanās; intoksikācija; O 
saindēties; tikt saindētam 

htt zhēngdūxing toksikopātija; toksiskums 

Ф znēngfēng med. apopleksija; trieka 

att znongji iekļūt lamatās (uzķerties uz kāda 
makšķeres) 

hag zhongjiāng laimēt (loterijā) 

фф zhòngkěn O galvenais; vissvarīgākais; 
vitāli vissvarīgākais; O pieskarties pašam 
galvenajam (trāpīt kā naglai uz galvas); O precīzs 
(raksturojums); © tehn. kritisks (ātrums u.c.) 

Ф zhongmo ārdīties; trakot; plosīties; būt kā 
apsēstam 

Е znēngajān tikt dzēstai (par obligāciju; loterijas 
biļeti u.c.) 

rR4# zhongshāng Oapmelot; aprunāt; Otraumēt; 


ievainot 

rh znongsnū med. saules dūriens 

ФВ zhēngxiē sk. Ч 

Ё zhongxuān tikt ievēlētam (vēlēšanās) 

R zhēngyi Gatbilst vēlmēm; patikt; O piemērots; 
pieņemams 


ЖХ(#) zhòng lietv. O pülis milzīgs cilvēku 
daudzums; tauta; sabiedrība; O vairākums 
(cilvēku); īp. O daudzskaitlīgs; milzums (cilvēku); 
O dažādi; dažnedažādi; visādi; Ipašv. Džun uzv. 

RE zhongduē daudzskaitlīgs; milzums; milzīgā 
skaitā 

ЖП XI zhongkču-nāntiāo 0 visas gaumes 
samierināt nav iespējams (vienam patīk māte, 
otram — meita) 

AORE zhongkdu-shuējīn sabiedrības viedoklis 
pat metālu kausē (tautas balsij milzu spēks) 

fk[—iāl zhongkšu-yīci izteikt kopēju viedokli 
(runāt vienā balsī; vienbalsīgs) 

AERE zhongmū-kuikui tūkstoši acu pāru (kaut 
ko) neatlaidīgi vēro (visi klātesošie uzmanīgi 
vēro) 

AERE zhongmū-zhāozhāng visi (to) labi redz 
(visiem acīmredzams; neapstrīdams) 

MRI zhēngnū-nānfān grūti stāvēt pretī tautas 
dusmām 

ARH zhongpān-gīnli 9 tauta novērsusies un 
tuvinieki pametuši (nokļūt pilnīgā izolācijā) 

ЗХ ЭЕ zhongaing-yijū kopējiem spēkiem viegli 
veicama (lieta) (kopējiem spēkiem viegli veicams 
pasākums) 

KKĀ zhēngrēn Omilzums cilvēku; рй! 
drība; masas; O vienkāršs cilvēks; 
cilvēks; Onovec. zemas kārtas cilvēks 

ЖХ 0 zhēngshīzhīdi mērķis apšaudes laukā 
(vispārēja nosodījuma un nopēluma objekts) 

ХХ, — E zhongshuēfēnyūn,mēzhēngyī- 
shi atšķirīgu viedokļu apstākļos nav iespējams 
pieņemt vienotu nostāju 

AMAA zhongsudzhēuzhī visiem zināms (plaši 
zināms) 

K zhongwāng tautas cerības; tautas ilgas 

UZ znēngyiyuān (parlamenta) pārstāvju palāta; 
apakšpalāta 

REM znēngzhi-chēngchēng tautas griba — 
cietoksnis (rīkoties vienoti un saliedēti; veidot 


monolītu spēku) 


(4 zhong lietv. O vidējais no brāļiem; vidējais; 
otrais; Omūz. vidējā reģistra flauta; īpašv. Džun 


uzv. 
498 znongcāi jur. arbitrāža; šķīrējtiesa 
{b45 zhongcāitīng jur. šķīrējtiesa 

fh38 9 znongcëiyuón jur. šķīrējtiesnesis,arbitrs 
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{kÆ znongchūn pavasara vidus (otrais mēnesis pēc 
lunārā kalendāra) 

1h zhēngdēng ziemas vidus (vienpadsmitais 
mēnesis pēc lunārā kalendāra) 

4Ф% zhongalū rudens vidus (astotais mēnesis pēc 
lunārā kalendāra) 

{ФЖ zhonaxtā vasaras vidus (piektais mēnesis pēc 
lunārā kalendāra) 


Ft) zhēng/zhēng darb. Osēt; stādīt; Oturēt 
(mājdzīvniekus); audzēt (lopus; putnus; zivis u.c.); 
Oapstrādāt zemi; Omed. potēt 

hit znēngdi apstrādāt zemi; nodarboties ar 
lauksaimniecību 

ЖИН zhongdēu med. potēties pret bakām 

PLR, F EE zhēng guā dē guā,zhēng ади 
аё аби 0 iesēsi ķirbi -noņemsi ķirbi; iesēsi pupas 
— novāksi pupas (9 ko sēsi, to pļausi) 

ЖИН zhongtiān sk. ЖР 

ТРЕЙ zhongzhi Osēt; stādīt; audzēt; Osēšana; 
stādīšana 

ЖИШШ zhongzhiyuān plantācija 


= zhēng/chēng Tp. Osmags; svarīgs; Oblīvs; 
biezs; Orupjš; stiprs; Oliels; Onežēlīgs; stingrs; 
Opamatīgs; nozīmīgs; solīds; Oatbildīgs; 
Osteidzīgs; O dārgs; vērtīgs; Obagātīgs; dāsns 
(apbalvojums); © lielisks; augsta (reputācija); 
Ouzmanīgs; dziļš; Ogrūsna (ķēve u.c.); Otīrs; 

apst. Ostipri; ļoti; Osmagi; grūti; darb. 
Obūīt (tik un tik) kg smagam; svērt (tik un tik); 
Ouzskatīt par svarīgu; augstu vērti žēlot; lolot; 
saudzēt; Ouzskatīt par bīstamu; būt piesardzīgam; 
© (kaut ko darīt) piesardzīgi; O iesaistīt; ievilkt; 
iepīt; Opastiprināt; padziļināt; lietv. Osvars; 
smagums; Oautoritāte; vara; Osmaga krava; 
vezums 

BW znongb! fiz. sviras plecs 

K zhnongbīng milit.liels karaspēka grupējums 

183% znongbing smaga slimība; grūta kaite 

16) zhongchuāng smags ievainojums 

IEX zhongdā svarīgs un nozīmīgs 

ЖН zhongdān Osmags (nodokļu) slogs; Osmaga 
(krava); Ggrūtības; Omilzīga atbildība; smaga 
slodze 

IEM znongdānjī ķīm. diazogrupa 

Hit znongdi Osvarīgs punkts; izšķirošais punkts; 
Omilit. svarīgs (stratēģisks) punkts 

EA zhongdičn Osmaguma centrs; Opārn. 
izšķirošais moments; svarīgākais iecirknis; 
Ouzsvars (uz rūpniecības attīstību);(kaut kam 
veltīta) īpaša uzmanība; Osvaru iedaļa 

5} znongdiānfē stat. galvenā masīva metode 

EE JJ zhongdiāndiān Osmagsvara; ļoti smags; 
Onepatīkams; sāpīgs; rūgts 


Æi znongdū lingv. izrunāt (lasīt) ar uzsvaru; 
akcentēt; uzsvars; akcents 

Жїз zhòngfù Osmags nesamais; Osmags slogs 

EL zhonggēngyē smagā rūpniecība 

ЖЕЙН. znonghongzhājī milit. smagais bumbvedējs 

ЖЕ JL zhēnghuēr smags (fizisks) darbs 

1841366 znonglīguānajāng milit. smagais ložmetējs 

Eft zhongjiā augsta cena 

218 znongjīnshū ķīm. smagie metāli 

IEM A zhongjīngshi min. smagais špats; barīts 

Ж7) zhònglì fiz. smaguma spēks; gravitācija; 
pievilkšanās spēks 

ЖШ iñ zhonglichāng fiz. spēka lauks; smaguma 
lauks 

107 zhonglishi fiz. gravitācijas potenciāls 

1740 zhonglivi fiz. gravimetrs 

IEF) znongl! augsti (augļošanas) procenti 

Юй zhongliāng svars 

Юй 7nonglāngji O sp. svaru kategorija; Osma- 
gais svars 

#0 znongpāo milit. smagais lielgabals; smagā 
artilērija 

IE K znongpāobīng milit. smagā artilērija 

ЖЖ zhongaīng ķīm. smagais ūdeņradis; deiterijs 

ЖЕ zhongrēn liela atbildība; atbildīgs amats 

1805 zhongshāng smags ievainojums 

ЖЕЎ, znongsnāngznūyi ekon., vēst. merkantilisms 

JE X4 zhongshāngzhūyiznē merkantilists 

MAF znongshēn.zi būt grūtai; grūta sieviete 

Æ zhongshi pievērst lielu uzmanību; pievērst 
daudz uzmanības; būt (par kādu) augstās domās; 
augsti cienīt (kādu); rēķināties (ar kādu) 

ЖЖ znongshut ķīm. smagais ūdens 

Ææ zhongshui lieli nodokļi; augstas nodokļu 
likmes 

89 znongtānkē milit. smagais tanks 

ЛЕТ znongtīng pakurls (cilvēks); dzirdes traucējumi 

ЖЕ} znongtuē svarīgs (nopietns) uzdevums 

ЖЖ znongwūgi milit. smagais bruņojums 

Eù zhongxīn Omat. (trīsstūra) centrs; O fiz. 
smaguma centrs 

199 znongxing Osmags; Oliela gabarīta 

IRE zhòngyào Osvarīgs; nopietns; nozīmīgs; 
būtisks; O ievērojams atbildīgs darbinieks 

ЖЕЕ znongyāoxing svarīgums; nozīmīgums 

ME zhongyīn Olingv. uzsvars; uzsvērtā zilbe; 
Olingv. dinamiskais akcents (uzsvars) 

ÆA zhongyēng Ocienīt; Oizmantot svarīgā amatā 

jh zhongyou Osmagās eļļas; © mazuts 

IEJLM zhòngyuónsù ķīm. smagais elements 

1 # znongzāi smagsvara; smagi piekrauts 
(transporta līdzeklis) 

IEŠĀ znongzhēn Gstratēģiski svarīga apdzīvota 
vieta; prāvs ciemats; Okodols 

Æ znongzui smags noziegums 
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zhou 


єМ zhëu lietv. Ovēst. apgabals (līdz 1911.gadam 
Ķīnas administratīvā vienība); Opavalsts; štats; 
Gupes sala; īpašv. Džou uzv. 


+ zhēu lietv. laiva; dzonka (Ķīnas ūdeņos 
izplatīts buru laivas paveids); kuģis; darb. 
apjozties; nēsāt pie jostas; Ipašv. Džou игу. 

JÆ zhuchē Olaivas un pajūgi, kuģi un kara rati; 
transporta līdzekļi; © transportēšana; pārvadāšana; 
Oceļojums; Opārn. ceļš 

ЯНІВ лош! Olaiva un airi; kuģis; G0 valsts balsts 
(spējīgs darbinieks) 

AF zhūu2i laivinieks 


Jal (29) znou lietv. oaplis; cirkulācija; 
apgrieziens; cikls; periods; Osaīs. nedēļa; ik 
nedēļas; pilns gads; gada diena; Oapvilkšana 
(ar svītru), aploce; mat. perimetrs; Oapaļums; 
«līkums; ieloce; Oīp. vispusīgs; vispārējs; 
universāls; Orūpīgs; izsmeļošs; O piesardzīgs; 
uzmanīgs; Opilnīgs; absolūts; galīgs; Obez 
trūkumiem; bez vainas; apst. viss; uz visām 
pusēm; apkārt; visur; O augstākā mērā; darb. 
griezties; veikt apgriezienu; veikt apli; Onākt 
palīgā; izglābt; sniegt materiālu palīdzību; O derēt; 
būt piemērotam; būt saskaņā (ar kaut ko); O griezt 
(tecīlu; ratu u.c.); O aptvert; noapaļot; pabeigt; 
izpildīt līdz galam; O apgāzt; sagāzt; Osastiprināt; 
apstiprināt; Osaieties (ar kaut ko); sadraudzēties; 
īpašv. Džou dinastija; valsts (7046.—256.g.g. 
p.m.ē); © Džou dinastija; valsts (m.ē. 557.-581.g.g., 
mūsdienu Šāņsji provinces teritorijā, kas vēlākā 
laika posmā tika dēvēta АЕ Ziemeļu Džou); 
ODžou dinastija; valsts (m.ē. 951.-960.g.g., kas 
vēlākā laika posmā tika dēvēta й Vēlīnā Džou); 
skait. darbībām O Džou uzv. 

18 zhēubāo nedēļas avīze 

225 zhēubiān Opa apli; (tik un tik cm u.c.) apkārt- 
mērā; O perifērija; O mat. perimetrs 

MÑ znūubiān O vispārējs; visur; Omainīt; 
apmainīt; pārvietot 

БИЖ znëubó Ofiz. periods; frekvence; O el. hercs 

MK zhēuchāng mat. perimetrs 

3991 zhēudao Orūpīgs; visaptverošs; vispusīgs; 
O detalizēts; precīzs; Opiesardzīgs 

1 ATMA zhūv'ērtūsnī veikt apli pēc apļa (periodiski 

atkārtoties;ciklisks) 

JE zhēuji nākt palīgā; sniegt materiālu palīdzību 
JF] znūukān sk. 18 nedēļas žurnāls 
FÆ znëulü Ofiz. frekvence (kercos); Omat. skaitlis x 
ЖЖ бит! O vispusīgs un rūpīgs; pārdomāts un 


detalizēts; pamatīgs; rūpīgi organizēta (apsardze) 

ІЖ znēumē nedēļas nogale 

M zhēuniān O gada diena; © gads pēc nāves 
dienas; nāves dienas gadadiena; O vēst. Džou 
laikmets; O visu gadu; veselu gadu 

ARA zhēvgī Operiods; cikls; © periodisks; ciklisks 

AME zhēugībiāo Ociklogramma; Operiodiskā 
tabula (D. Mendeļejeva periodiskā elementu 
sistēma) 

ANAE zhēugīlū ķīm. periodiskais likums 

ЙДЕ znóuqixing Ocikliskums; periodiskums; 
Ociklisks; periodisks 

M£ znēuguān Opalīdzēt; glābt; Orūpēties (par 
kādu); Orūpīgi sagatavot; Opilnībā pabeigt; 
Gpilns; pabeigts; rūpīgi sagatavots 

l$ zhēushēn viss ķermenis; no galvas līdz kājām; 
viss pilnībā (par cilvēku) 

MŽ zhēusui O vesels gads; O (tik un tik) pilni gadi; 
O gadu vecs (bērns) 

JĀ znēuwēi O aplis; aploce; Operifērija; Omat. 
apkārtmērs; perimetrs; O perifērisks 

#8: zhēuwēi shēnjīng xitēng anat. 
perifēriskā nervu sistēma 

J$ zhēuxiāng Orūpīgs; detalizēts; pamatīgs; 
G vispusīgi; visos sīkumos 

Atil zhēuxū sniegt materiālu palīdzību; atbalstīt 
materiāli 

A zhēuxuān Ogriezties; riņķot; iet apkārt; 
Oapkalpot (ciemiņus); rūpēties (par ciemiņiem); 
cienāt; Onelikt mierā (vienam otru); uzbrukt (viens 
otram); uzskriet virsū (viens otram); Omainīties; 
aizvietot viens otru; aizvietot vienu ar otru 

EJ znƏuyóu apbraukt; veikt turneju; turneja 

ЖИ у zhēuyuān (riteņa) loks; stīpa; apmale 

JĒBĒ zhēuzāo O apkārtne; apkaime; O visapkārt; no 
visām pusēm 

B znēūuzhāng O(būt) apjukušam; (būt) 
apmulsušam; Obraukt visur kur; klīst visapkārt; 
braukāt; Onopietni nodarboties (ar kaut ko); 
Orūpīgi pārdomāt; Opūles; ņemšanās; klapatas 

Jāltī znūuznē Ogrūtība; sarežģījums; Gnoņemšanās; 
klapatas 

JĀ zhēuzhi vispusīgs un rūpīgs; izsmeļošs 

$$ zhēuzhuān O griešanās; riņķošana; apgrie- 
ziens; Gekon., fin. līdzekļu apgrozība; (kapitāla) 
riņķojums; apgrozāmais (kapitāls) 

Р znouznuān'ē ekon. summa, kas atrodas 
apgrozībā 

ЖЩ Ж zhouzhuānid ekon. apgrozības ātrums; 
apgrozāmība 

#8 znēuzhuānsnui ekon. apgrozījuma nodoklis. 


y 

yi zhēu lietv. Odebess puse; O kontinents; 
© (upes) sala; liels, apdzīvojams sēklis 

MER zhõujì starpkontinentāls; milir. starpkontinentāla 
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(rakete) 
Пај zhēu sast. 


Ж znēujlū onom.Oputnu dziedāšanas un 
čiepstēšanas skaņu atdarinājums; Ostīgu un 
pūšamo instrumentu modulāciju atdarinājums 


ы 
9 zhëu lietv. kulin.šķidra biezputra; putriņa; 
(putraimu) novi 
3 /b 18 4 zhēushāo-sēngduē 0 putras maz, bet 
mūku daudz (daudz gribētāju; pieprasījums liels, 


bet piedāvājums mazs) 


АҢ znóu lietv. svaine; brāļasieva 
ЖЇР zhou.i svaines; divu brāļu sievas 


НО) zhēu lietv. O ass; vārpsta; veltnis; tehn. 
centrālais serdenis; O tehn. spole; spolīte; Orullītis 
(akvareļa vai gleznas uztīšanai); Osvarīgs amats; 
Tp. spītīgs; nelabojams (raksturs); skait. spolītēm, 
akvareļu un gleznu tīstokļiem u.c. 

ЖН zhēuchēn tehn. ieliktnis 

$A znouchēng tehn. gultnis 

RAR zhouchēngxiāng tehn. bukse 

АЖЕ znūuchēngzud tehn. bukse 

ЗД zhouduichēn mat. ass simetrija 

ЗЕ zhounēznong dzelzc. ass slodze; slodze uz 
asi 

MAIR zhouhuān tehn. eņģe; vira 

Fi zhoujing tehn. rēdze; tapa 

JE zhoutāo tehn. ieliktnis; iemava 

ЗВ: zhouwā sk. ЯФ 

© zhēuxiān mat., tehn. ass; ass līnija; aksiāls 

fhb zhouxīn Oass; O centrs; (rūpniecības u.c.) 
centrs 


ЛУ] zn6uxinguó vēst.,polit. ass lielvalstis 
(militāri- politiskas savienības dalībvalstis;piem.- 


Vācija un Japāna pēc 1936.g. noslēgtā „Antikomi- 
nterna pakta”) 

HAR zhouxlāng tehn. bukse 

RI zhóuwëi tehn. vārpstas paresninājums (fās 
nostiprināšanai) 

fh zhēu-zi rullītis (akvareļa vai gleznas uztīšanai) 


Ж zhëu lietv. elkonis; elkoņa; darb. O paņemt 
pie elkoņa; Gdial. uzlikt (padot) uz pleca; skait. 
(garuma mērvienība) elkonis (1,5-2 R či; či 
līdzinās 0,32 m) 

tē zhēuwē elkoņa bedrīte 

BF znëu-zi Gelkonis; O (cūkas) šķiņķis 


a 
ТТ жди lietv. slota; suka 


JEO) тош darb. Olamāt; gānīt; rat; O pieburt; 
Oapvārdot; novārdot; apriebt 


AS zhoumā lamāt; gānīt 
ЭСЕ zhouyū Oapvārdot; novārdot; O apvārdošana 


24 (#8) zhòu lietv. tekstil. kreps 

ЗАЯ zhoubū kokvilnas kreps 

444 zhòuchőu zīda kreps; krepžoržets 
244% zhòushā (plāna oderdrāna) zīda kreps 


JĒ(8) zhēu lietv. diena; арз. dienā; траву. 
Džou uzv. 
EW zhouyē diena un nakts; diennakts 


В zhēu lietv. Ovecākais dēls; mantinicks; 
pēcnācējs; O ķivere; bruņu cepure; īpašv. Džou 


uzv. 
АЖ( ) жди lietv. Ogrumba; kroka; ieloce; 


Osažuvis, sarucis (auglis u.c.); sažuvis, adatains 
augļa apvalks; (kastaņa) miza; darb. Osavilkt 
(pieri) grumbās; krokoties; Opārklāties ar 
grumbām; sagrumboties; saburzīties; 1р. 
Osagrumbojies; saburzījies; gofrēts; Onesaticīgs 
(raksturs), nepiekāpīgs (cilvēks) 

ЗЕ zhòubì ieloce; kroka; grumba 

A zhòuwèl zool. (atgremotājdzīvnieku) glume- 
nieks 

#6 zhòuwén grumba; kroka 

MSE zhouwēnzhī O gofrëts papīrs; Okreppapirs 


TR (5%) zhòu darb. ātri traukties; auļot; 
aulekšot; Tp. straujš; ātrs; negaidīts; pēkšņs; apst. 
Opēkšņi; negaidīti; Obieži; daudzkārt; atkārtoti 

ЗА znourān pēkšņi; negaidīti; strauji 


zhu 


AG) zhū lietv. Osarkana krāsa; spilgti 


sarkana krāsa; tīra kvēli sarkana krāsa (viena 


no galvenajām krāsām, kas ķīniešu senajā 
kosmogonijā asociējas ar Dienvidiem); O sarkanas 
krāsas audums vai sadzīves priekšmets; Omin. 
cinobrs; īpašv. Džu uzv. 

ЖЖ zhūbī sarkanā ota; ota ar sarkano tušu 
(rezolūciju uzlikšanai) 

RIA zhūdīng zool. parastais ķeģis (Carduelis 
flammea) 

ЖЖ znūdīngauē zool. parastais ķeģis (Carduelis 
flammea) 

ЖЕТ znūhēng purpursarkans; purpursarkana krāsa 

ZRH znūjīn bot. hibisks; Ķīnas roze (Hibiscus rosa- 
sinensis) 

ЖЕ zhūlū zool. Japānas ibiss; sarkankājainais ibiss 
(Nipponia nippon) 

ГРЗ, MAAAR znūmēn Jūrēu chóu, 0 уби 


924 zü ikiktkitsktkēkšā 


dēng sī gū 0 no bagātajām mājām nāk gaļas un 
vīna aromāts, bet uz ceļiem mētājas nosalušo kauli 
(mājiens par sociālo kontrastu) 

ЖЕ znūmē ӨО cinobrs un tuša (ienākošie un 
izejošie dokumenti); O(no cinobra pagatavotā) 
sarkanā tuša; O literāta meistarība 

kit zhūpī ar sarkanu tušu uz papīra rakstītā 
rezolūcija 

ЖЖ zhūgī Osarkanā laka; Ocinobrs un laka; 
sarkanais un melnais 

Ж zhūshā min. cinobrs 

X zhūwēn Oreljefās zīmes uz zīmoga; 
Osarkanais ornaments 


y, 

ИЖ) zhū darb. Osodīt; doties soda 
ekspedīcijā; Onoziedznieku sodīt (ar nāvi); uzlikt 
sodu; Oiznīcināt; pazudināt; Oizcirst; attīrīt (no 
kaut kā); Onovērst (Jaunumu); novākt (šķēršļus); 
Obargi pārmest; asi nosodīt lietv. sods 

ARB znūlū iznīcināt; nosist; slepkavība 

WRR 20900 izspiest; aplikt (ar nodokļiem) 

Ж.Ж zhūxīnzhīlūn nosodīt par nodomiem (bet 
ne par konkrētu rīcību); kritizēt par iecerēm (bet ne 
par darbiem) 


Ж zhū lietv. punduris; liliputs; pigmejs 

tk tī zhūluēji geol. juras periods 

9 Ж zhūluēxi ģeol. juras sistēma 

8 znūrū Opunduris; liliputs; pigmejs; © med. 
nanisms; mikrosomija; liliputa augums; 
Okomediants; jokdaris (senatnē — bieži vien 
punduris); Oceltn. īsi sijas balsti; O dial. zirneklis 


м r: 

Ж) zhū vietn. visi Opirms lietvārda norāda 
uz daudzskaitli; © aiz darbības vārda norāda uz 
vietas apstākli (lokatīvu); O teikuma beigās tiek 
lietots kā jautājuma partikula; Oviņa; viņam; tas; 
lietv. dārzeņu sālīšana; īpašv. Džu uzv. 

14% zhūduē ļoti daudz; daudzskaitlīgs 

if zhūhőu vēst. O (vietējais vasalis; vietējais 
valdnieks Džou laikmetā); O valdnieks; feodālis 

WAN zhūrū par piemēru; piemēram 

ЖИЕ zhūrūcīlēi viss (pārējais) tādā pat veidā 
(un tā joprojām) 

ЎН zhūwēl uzr. kungi! godātie kungi! pilsoņi! 

ЖР Ж zhūzī-bčijiā lit. filozofiska rakstura 

sacerējumi un traktāti par dažādiem priekšmetiem 

(senās ķīniešu literatūras sadaļa) 


mk zhū lietv. Opērle; pērles; Olodīte; piliens; 
priekšmets pērles izskatā īpašv. Džu uzv. 

ЖЕЕ zhūbāo pērles un juvelieru izstrādājumi; 
dārglietas 

kik zhūbēi bot. sēklapvalks 

ЗЕР zhūcui sk. kE 


kA zhūguāngshi metal. perlīts 

itt zhūguāngtī sk. ЖЖЖ 

ESL zhūjī O pērles; Opusdārgakmeņi; Opārn. 
literārs talants 

Ж, zhūkēng bot. ziedputekšņu izeja 

ЖЕШ А zhūliān-bihē 0 pērļu kolekcija un 
pusdārgakmeņu krājums (O ļoti bagāta kolekcija; 
dārgumu krājums;O cildenu cilvēku kopums) 

kl zhūmū zool. pērlene 

ЖЕЙ zhūsuān skaitīt uz skaitīkļiem; skaitīšana uz 
skaitīkļiem 

Zù zhūxīn bot. sēklaizmetņa kodols 

XF zhūzi Opērle; pērles; © (acu) zīlīte 


Ж zhü lietv. © (koka stumbra) resgalis; © celms; 
Ojap. akcija; раја; darb. iesaistīt noziegumā; 
ievilkt noziedzīgā darbībā; skait. kokiem 

#k$TËEE zhūhāngjū lauks. attālums starp augiem 

ЖЕЕ zhūjū lauks. attālums starp stādījumu rindām 

ЖЕЕ zhūlān iesaistīt kā līdzdalībnieku noziedzīgā 
darbībā 

КХР zhūshču pasīvi gaidīt likteņa dāvanas; cerēt uz 
likteņa labvēlību (pēc nostāsta par cilvēku, kas 
cerot uz jaunu veiksmi dienu un nakti pavadīja pie 
celma, uz kura kādreiz bija nosities zaķis) 

ЖЕ zhūxuān lauks. sēklu atlase sēklkopības 
vajadzībām sēklaugu atstāšana 


EREK) zhū lietv. Oniecīgs daudzums; O bats 
(Taizemes naudas vienība); īp. truls; notrulināts 
(asmens); īpašv. Džu uzv.; skait. (svara mērvienība) 
(1/24, vēlāk 1/48 РЎ, 1/48 no 50 g) 

ЖЖ st IR znūjī-cūniši Okrāt ра kripatai; O vākt 
kopā no drumslām 

$Æ zhūliāng-xīchēn pilnīga atbilstība (svara 
un kvalitātes ziņā pilnīgi līdzīgi) 


Ж (ФЕ) zhū Olietv. cūka; kuilis; sivēns; cūkas; 
OCūka (12 zīmju cikla divpadsmitais dzīvnieks, 
kas atbilst cikliskajai zīmei un apzīmē Cūkas 
gadu); Ip. cūcīgs; drausmīgi netīrs 

ЗЕ ЮЙДЕ zhūbihuā bot.zvaguļi; plaktiņi (Rhinanthus 
sp) 

ЖЕК zhūguān novec.cūkgans 

žēli znūhuān zool. cūkāpsis; gardeguna āpsis 
(Arctonyx collaris) 

ЗЕШ zhūjuām cūku kūts 

JÆ zhūlongcčo bot. brīnumainā nepente 
(Nepenthes mirabilis) 

3839 zhūlu6 niev. cūka! īsts cūka! 

ЖЕНЕ лорд! kulin.cūkas gaļas sitenis 

ЗЕ zhūrēu cūkas gaļa 

ЗНА zhūshi cūku barība 

ЗЕ znūwēn veterin. cūku mēris 

škēkēt zhūyāngyāng bot. ķeraiņu madara (Galium 
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aparine) 

ЭЙ znüyóu kausēti cūku tauki 

Ж zhūzči Odial. sivēns; © niev. cūka! lops! 
388 znūzēng cūku sari 


ik zhū lietv. O zirneklis; O zirnekļu tīkls 

$£ zhūsī zirnekļu tīkls; zirnekļa pavediens 

W£ DS s zhūsī-māji 0 zimekļa pavediens (ved uz 
zirnekļa mājvietu) un zirga pakavu pēdas (norāda 
zirga skrējiena virzienu) (ceļa rādītājs pavediens; 
atslēga mīklas atminējumam) 

ЖЕ zhūwčng zirnekļa tīkls 

ЖЕЙК zhūzhu sar zirneklis 


iT zhü lietv. O bambuss; darinājums no bambusa; 
Оп. mūz. bambusa skaņa (bambusa flautas 
skaņa); Ono bambusa izgatavotie pūšamie 
instrumenti; O (pirms papīra izgudrošanas) по 
bambusa izgatavotie dēlīši rakstīšanai; (vēsturiski) 
pieraksti; annāles; O bot. (milzu bambuss) ēdamais 
šķēplapis (Phyllostachys edulis); īpašv. Džu uzv. 

fī zhūbē (senatnē rakstīšanai izmantotie 
materiāli) bambuss un zīds pārn. teksti 
vēsturiskas piezīmes 

fī $£ znūgān Obambusa kārts; Obambusa 
makšķerkāts 

ff zhūjān bambusa dēlītis rakstīšanai 

Ф715 zhūjiē bambusa posms 

tih zhūjēchēng zool. zarkukaiņi (Phasmoptera s. 
Phasmodea) 

799 znūjēgāng celm. periodiskā profila stiegrotais 
tērauds 

tial znūkē gravējumi bambusā (gravējumi uz 
bambusa); gravēšana bambusā 

1118 F+T7k—i 2 zhūlān.zi dāshut yīchāngkāng © 
(tāpat kā) ar bambusa sietu nest ūdeni (nodarboties 
ar velfīgu darbu; 0 sietā liet ūdeni) 

fīšk zhūlin bambusa birzs 

{15 zhūmā (rotaļlieta) bambusa zirdziņš 

f188 zhüqi (no bambusa darināti) izstrādājumi 

АТ Е zhūgiān Obambusa birka; Obambusa kociņš 
(loze) 

АЕ zhūsūn bambusa asni (bambusa dzinumi) 

ИЕ znūyēgīng Obambusa lapas; O kin. med. 
bambusa lapu uzlējums (pretdrudža līdzeklis) 

438 zhūyū bot. niedru maranta; niedrveidīgā 
maranta (Maranta arundinacea) 

+ zhūzhī bambusa papīrs (no bambusa izgatavots 

īrs) 

ff zhū:zi Obambuss; Obambusa dzinumi; 

bambusa asni 


kka) жа lietv. O (stearīna u.c.) svece; O fiz. 
svece (gaismas mērvienība); Onovec. gaismeklis; 
uguns; darb. Oapgaismot; izplatīt gaismu; 


mirdzēt; Gapspīdēt; Onoskaidrot; tikt skaidrībā; 
Tp. Omirdzošs; Oacīmredzams; izsmeļošs; īpašv. 
Džu uzv. 

th zhūguāng Osveces gaisma; sveces uguns; 
Osvece (gaismas mērvienība) 

th4t zhūhuā Osveces liesmas mēlīte; O (sveces 
dakts) ogle 

ЖН zhūlēi sveces notecējums 

Rh zhūtāi svečturis; daudzžuburu svečturis 

ЎФЯ zhūzhāo rakst. Oizskaidrot; Opārn. apgaismot 


= zhū darb. Odzīt; izdzīt; aizdzīt; Onoliegt; 
Gaizvākt; izvākt; Oizsūtīt, Odzīties pēc; dzīties 
pakaļ (kaut kam); O panākt; Otiekties (pēc kaut 
kā); censties (kaut ko sasniegt); Oiet (kāda) 
pēdās; iet (aiz kāda); O sacensties (ar kādu); būt 
par sāncensi (kādam); Oiet projām; aiziet (katram 
uz savu pusi); apst. O pakāpeniski; Okonsekventi; 
Oviens aiz otra; pr. Osekojot (aiz kāda); 
Oaizvien ... un aizvien 

Ж} znūbū Osoli pa solim; pakāpeniski; secīgi; 
Opa pēdām; uz pēdām 

IE zhūchū izdzīt; padzīt; izsūtīt; pārvietot (uz citu 
dzīves vietu) 

jR4- zhūgē pa vienam; katru atsevišķi; vienu aiz 
otra; pēc kārtas 

Ж znūjlān O pakāpeniski; secīgi; konsekventi; 
O pakāpenisks; konsekvents 

ZE zhūkēling Oatgādinājums ciemiņiem 
doties mājās; O vēst. dekrēts par svešzemnieku 
izraidīšanu 

RĪT zhūlū Omedīt briedi; Opārn. dzīties pēc troņa 
iegūšanas; dzīties pēc troņa (briedis — valdnieka 
varas simbols); cīnīties par varu. 

ЖЕ zhūniān gads aiz gada; vairāku gadu laikā; 
katru gadu; ar katru gadu 

ЖН zhūri no dienas uz dienu; ar katru dienu; 
ikdienas 

JE— zhūyī sk. ET 

А zhūyuē ar katru mēnesi; mēnesi pēc mēneša; 
katru mēnesi; ik mēnesi 


Ah жа lietv. kuģa pakaļgals; kuģa pakaļgala klājs 

ВАР 21010 O gara laiva ar strupu priekšgalu; Okuģa 
priekšgala un pakaļgala klājs; kuģa priekšgals un 
pakaļgals 


tē) zhū lietv. zool. kāpurs 


N 
=Ë љо lietv. Osaimnieks; īpašnieks; ģimenes 
galva; kungs (pār kalpiem un mājiniekiem); 
Opriekšnieks; izrīkotājs; O (valsts) galva; 
valdnieks; Orel. Dievs; isl. Allāhs; O (galvenā) 
persona; Ojur.(tiesību) subjekts; © galvenā loma; 
Ogalvenais brīdis (moments); pats galvenais; 
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H 


O galvenais iemesls; galvenais faktors; izšķirošais 
moments; G vēst., rit. (bambusa vai cita materiāla) 
plāksnīte ar mirušā vārdu; Opunkts uz hieroglifa 
šE; Oprincese; īp. Oenerģisks; aktīvs; vadošais; 
Ozinošs; kompetents; apst. īpaši; galvenokārt; 
darb. O vadīt; pārvaldīt; Otikt galā (ar kaut ko); 
Guzskatīt par galveno; izteikties par labu (kādam); 
aizstāvēt; Ocienīt; mīlēt; O paredzēt; Oliet; izliet; 
īpašv. Džu uzv. 

Æj zhūbēn O vadit; atbildēt par(kaut ko); 
O vadītājs; izrīkotājs; direktors 

ЖЖ znübT (laikraksta; žurnāla u.c.) galvenais 
redaktors 

Ж zhūbiān Ogalvenais redaktors; Ovcikt 
titulredaktora pienākumus; rediģēt 

ÆA zhūbū mūz. galvenā partija 

Æ} zhūchi Ovadīt; pārn. turēt savās rokās; īstenot 
(vēlēšanu kampaņu u.c.), Oiestāties (par kaut ko); 
uzstājīgi atbalstīt (kaut ko) 

iti$Ā zhūchirēn izrīkotājs; vadītājs (programma) 

£i лас! O/ingv. teikuma priekšmets; O lo. 
subjekts 

ЖЕ zhūci galvenais un mazāksvarīgais (galvenais 
un otršķirīgais) 

ЖМ zhūcēng O saimnieks un kalps; Onevienlīdzība 
(tiesībās); pakļautība; padotība; subordinācija; 
© lingv. pakārtots (teikums) 

ЗЕ zhūdānwēi galvenā (mēra; svara u.c.) vienī- 
ba 

8 zhūdāo vadošā (ideja; loma) 

ЖЕ zhūdēoci lingv. galvenais vārds; pamatvārds 

sti zhūdiāo mūz. galvenā tonalitāte 

Ez znūdēng Orīkoties pēc savas iniciatīvas; 
iniciatīva; O aktīvs; vadošais 

itāli zhūdēnggē lingv. aktīvais locījums 

ЖЖ znūdongmāi anat. aorta 

itālikkš zhūdēngmāigēng anat. aortas loks 

жй zhūdongauān jur. iniciatīva 

З zhūdongxing iniciatīva; aktivitāte 

Ж zhūdui sp. laukuma saimnieku komanda 

ЖА zhūfā mežsaimn. galvenā cirte 

3E3D zhūtān jur. galvenais apsūdzētais 

i zhūfēng galvenā virsotne; (kalnu grēdas) 
galvenā smaile 

ЖН zhūtū Opirmā (galvenā) sieva; Omājas 
saimniece; ekonome; dzīvokļa saimniece 

Ж zhūgān O bot. (auga) stumbrs; O galvenie 
kadri; pārn. (kolektīva) kodols; O pārvaldnieks; 
priekšnieks; izrīkotājs 

| ЖЖ 2hūgē (dziesmas; dzejoļa) pants 
itt znūgē lingv. nominatīvs 
Ef] zhūgējū lingv. nominatīva teikums 
ЖШ zhūgēn bot. mietsakne 
ЖЩ zhūgēng milit. galvenais uzbrukums; galvenais 

trieciens 


LM znūgū Opircējs; klients (īpaši — pastāvīgais); 
© Таз (pieklājības forma attiecībā pret pastāvīgo 
pircēju) 

ЖЯ zhūguān Opersonīgais viedoklis; subjektīvs 
uzskats; personīgs; subjektīvs 

ЖЯ 0 zhūguānzhūyi filoz. subjektīvisms 

ЖЭЙ X zhūguvānzhūyizhē subjektīvisma 
sekotājs 

ЖФ znüguën Ovadīt; pārzināt; Ozinošs; kompetents; 
O ieinteresēts; O justies kā saimniekam 

itt zhūguāngzhou fiz. galvenā optiskā ass 

ЖЯЛІЙ zhūhāngdāo upes galvenais kuģu ceļš 

ЖЕФ znūhūn rit.vadīt kāzu ceremoniju; izrīkot kāzu 
ceremoniju 

EHA zhūhūnrēn līgavaiņa (līgavas) vedējs; 
vedējtēvs 

3E$L zhūjī milit., av. vadošā lidmašīna 

Æ$ zhūji rit. izrīkot upurēšanas ceremonijas; 
atbildīgais par vīna ziedošanu 

it RB zhūjābūn jūrn. galvenais klājs 

M zhūjiēn Opersonīgs viedoklis; subjektīvs 
uzskats; Gpersonīgs; subjektīvs 

=E zhūjāng lasīt lekciju (lasīt lekciju kursu) 

ЖА zhūjiāngrēn © (galvenais) lektors; 
Oordinārais profesors 

ЖЖ zhūjiāng O vēst. virspavēlnieks; vecākais 
karavadonis; Opārn. vadonis; stūrmanis 

EA zhūjlāodiān fiz., opt. galvenais fokuss; 
degpunkts 

ЖЖ zhūjāomēi koksējamās ogles 

EH zhūjāo rel. bīskaps 

fī] zhūjū lingv. galvenais teikums 

ЖЕ zhūjuē teātr. galvenais varonis; galvenā loma 

ЖЖ zhūkāo O eksāmenu komisijas priekšsēdētājs; 
Orīkot eksāmenu 

EAR zhūkē izgl. galvenā mācību disciplīna; 
galvenais priekšmets 

ÆJ zhūli milit. galvenie spēki 

ЖЕЛЕ zhūlidui sp. komandas pamatsastāvs 

EAN zhūlijiān milit. līnijkuģis 

71% zhūlijūn milit. armijas galvenie spēki 

З zhūlāng celtn. galvenā sija 

R zhūliāng galveno, uzturā lietojamo labības 
kultūru graudi 

ЖЖ zhūliū O galvenā gultne; galvenā straume; 
O galvenā gaisa plūsma; G pārn. galvenā tendence; 
galvenais virziens 

Æi# znūmēu Oizstrādāt plānu; būt iniciatoram; 
O galvenais plāns; galvenā iecere; Giniciators; 
Ojur. (negatīva pasākuma) iniciators 

ЗА zhūnčo Olīderis; (pasākuma) dvēsele; 
O vadošais princips; galvenā būtība 

Æ} zhūpāo milit. galvenā kalibra lielgabals 

Æ$ zhūguān polit. suverenitāte; suverenās tiesības 

ÆA zhūrēn Osaimnieks; vadītājs; izrīkotājs; 
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Ocilvēki; cilvēku masas; visi; O vēst. pilngadības 
galvas segu saņemošā (jaunekļa) tēvs; Olīgavas 
tēvs; Ovēst. apgabala priekšnieks; O mit. vilkatis 

Ж. ЛАХ zhūrēngēng Osaimnieks; neaprobežots 
izrīkotājs; Oreātr. galvenā loma; galvenais varonis 

EAS znūrēnwēng sk. EAA 

ЖЕ zhūrēn pārvaldnieks; priekšnieks; galvenais 
(ceha,kabineta u.c.) 

ЗЕ znūshi galvenais pārtikas produkts 

ЗНФ zhūshī Okūdīt; provocēt; Okūdītājs; iniciators; 
O galvenais (rīcības) motīvs 

Еф zhūshuāi vēst. virspavēlnieks 

ЖЕЙ zhūti Ogalvenais jautājums; galvenā tēma; 
(sacerējuma) fabula; O mūz. vadmotīvs; partija; 
tēma 

ЖШ zhūtigē O (kinofilmas) galvenā dziesma; 
O galvenā muzikālā tēma 

ЖЖ zhūtī Ofiloz., jur. subjekts; Ogalvenais 
personāžs; O galvenā tēma; galvenais sižets; 
priekšmets; O vēst. valdniekam tuva persona 

ЗЕЕ zhūwēi jūrn. grotmasts 

Ж{ї zhūwēi Otronis; valdnieka vieta; O saimnieka 
vieta (dzīrēs); O lingv. nominatīvs 

X zhūwēn Ogalvenais teksts (atšķirībā no 
pielikumiem); Ojur. krimināllietas rezolutīvā daļa; 
Onovec. eksaminētājs; O galveno vērību pievērst 
mākslinieciskajai formai; mākslinieciskā forma 

ЖЖ zhūx! Opriekšsēdētājs; Odzīru izrīkotājs; 
Opildīt priekšsēdētāja pienākumus; © galvenā 
vieta (pie galda) 

ЗА zhūxitāi prezidija galds; prezidijs 

ЖШ zhūxituān prezidijs 

£b zhūxīngū O (cilvēks) uz kuru var paļauties; 
pārn. drošs balsts; Opersonīgs viedoklis; 
subjektīvs uzskats 

Ж zhūxīng astr. galvenā zvaigzne (dubulto 
zvaigžņu sistēmā) 

EIB zhūxīngxū astr. galvenā rinda (dubulto 
zvaigžņu sistēmā) 

ЖЖ] zhūxing jur. O galvenais soda mērs; galvenā 
likuma pārkāpuma soda mērs; O vadīt fiziskā soda 
mēra izpildīšanu 

IE zhūyān teātr. spēlēt galveno lomu; uzstāties 
galvenajā lomā 

ЖЖ zhūyāo galvenais; svarīgākais; vadošais; 
maģistrālais 

ЖУ жау! O deja; galvenais princips; Oteorija; 
mācība; doktrīna; Osast. -isms (terminos 
„kapitālisms”; „komunisms” un taml.) 

ЖЕ йу! O galvenā doma; G(stingra) personīga 
pārliecība 

ЗЕЙНЕ zhūyēubiāo tehn. galvenais vernjers 

Ei zhūyū lingv. teikuma priekšmets 

зе zhŭzði O vadīt; izrīkot; kontrolēt; uzkundzēti 
Opavēlnieks; vienpersonisks valdnieks; autokrāts 


ЖЖ zhūzhāng O viedoklis; uzskats; pārliecība; 
Oizteikt (viedokli) pieturēties pie uzskata; iestāties 
par; Oizrīkot; izrīkotājs 

Ж{Н znūzni mat. galvenā nozīme 

ЖН zhūzhī galvenā doma; vadmotīvs 

hi znūznēu tehn. galvenā vārpsta; centra vārpsta 

Ж тйл Osaimnieks; OJūs (kalpam uzrunājot 
saimnieku), O valdnieks (padotajam uzrunājot 
valdnieku) 


+ zhü darb. Ouzstādīt; uzstatīt; uzcelt; O 
atbalstīt; pabalstīt; balstīties uz; Okritizēt; izsmiet; 
Onorādīt (ar pirkstu); norādījums 


ж zhū lietv. Osēklis; zems krasts; © (upes) saliņa 


HED znū darb. Ovārīt (ēdienu); (kaut ko )iegüt 
vārot; O pagatavot (ēdienu); Osavārīt; pārvārīt; īp. 
vārīts; izvārīts; lietv. (no jūras ūdens) vārot iegūta 
sāls 

ЖЕҢ znūdou-rOngi 0 vārīt pupas, par kurināmo 
izmantojot pupu lakstus (naids starp brāļiem vai 
tuviniekiem — pēc m. ё. Ш gs. dzejnieka Сао 
Dži motīva) 

ЖЖ zhūtēi vārīt, vārīšana 

ЖЕ zhūgān izvārīties; iztvaikot 

ЖАЗЗ zhūhē-fēngin 0 vārīt dzērvi (ar kuru 
lidinās nemirstīgie), kā kurināmo izmantojot cītaru 
(apgānīt ainavu; iznīcināt kultūras priekšmetus; 
sabojāt kādam garastāvokli ) 

AH zhūkāi sk. Ж 

ЖОЛ” zhūlān izvārīt; pārvārīt 

ЖЖ zhūlčo Ocieti novārīt; O pārvārīt 

R zhūllān iekstil. šķetināt; šķeterēt 

RM zhūshū izvārīt līdz gatavības pakāpei 


JE (JĀ) znū/shū darb. pievērst uzmanību; 
sakoncentrēties (uz kaut ko); apst. tikko kā; 
pavisam nesen; pēdējā laikā; Otieši tad, kad 

JR zhūwēng Otiekties pēc; Osakoncentrēt 
uzmanību (иг kaut ko) 

RÆ zhūyi Opievērst uzmanību (kaut kam); 
sakoncentrēt domas (uz kaut ko); O labvēlīgi 
noskaņots attiecībā (uz kaut ko); Opieķēries (kaut 
kam); uzticīgs (kaut kam) 

SE. zhüyu6n-yëu'ër arī sienām ir ausis 


Ж (VR) zhū darb. Olikt (kaut ko darīt); dot 
rīkojumu; pavēlēt; © novēlēt; iedvesmot 

HRI zhūtu зк. W 

ЩЩ zhūtuē uzticēt; uzlikt par pienākumu 


HEE (HB) «а darb. vērīgi skatīties; ieskatīties; 
skatīties cik acis rāda; pievērst skatienu; skatīties 
neatraujoties 
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WE zhūmāū ieskatīties; pievērst skatienu; skatīties 
cik acis rāda 

WE zhūwāng uzmanīgi skatīties; ieskatīties; ar 
cerībām pievērst skatienu (kaut kam) 


fitrs | 
(17, УТ) mà darb. Ostāvēt; gaidīt; © cerēt 
448 zhūhēu O gaidīt stāvot; Фаг nepacietību gaidīt 
10 znūli ilgi stāvēt; stāvēt gaidot 


жь 

22 (F) zna Бог. Ķīnas kaņepe; rāmija 
(Boehmeria sp.) 

#SBE zhūmā bot. sniega rāmija (Boehmeria nivea) 


BJ й darb. Opalidzët; sniegt atbalstu; Obūt 
palīgam; atbalstīt; dot labumu (kādai lietai u.c.); 
Ovēst. iet klaušāsž?f HI t.s. aku sistēmas apstākļos 
Ж Јір laikmetā; veikt darba klausību; lietv. 
palīdzība; palīdzīga roka; palīgs 

Rh + zhūchānshī med. akušiere 

ilā zhūci lingv. palīgvārds; partikula 

2019 zhūdēngci lingv. palīgdarbības vārds 

324 zhūgēng milit. uzbrukums mazāk nozīmīgā 

i īguzbrukums 

B$ zhūji rel. diakons 

A) zhūjiāo Q profesora palīgs (zinātniskais 
nosaukums Ķīnas impērijā); profesora palīgs; 
Gasistēt pasniegšanas procesā; laborants asistents 

BA zhūJiē-wēinuē 0 palīdzēt Ж Sja dinastijas 
tirānam Dzjie veikt ļaundarības (palīdzēt 
|aundarim veikt noziegumus) 

098 zhūlī O palīdzēt darbā; asistēt, O palīgs 

Ж znūpčo sp. veikt ieskrējienu; ieskrējiens 

RIM zhūrān veicināt degšanu; uzturēt degšanu 

38 zhūrong metal. kausēts ar kusni 

ЮЖН) zhūrongjī metal. kusnis 

ЗЕ zhūshču palīgstrādnieks; palīgs; asistents 

ВЯ zhūtiāobān sp. tramplīns 

ВТ zhūtīngai dzirdes aparāts; otofons 

ЎН zhūtuīgi Oav. (dzinēja) ierosinātājs; 
pastiprinātājs; O tehn. nesēj- (raķete) 

B BË zhūwēi atbalstīt; uzmundrināt; rosināt (cīņas 
sparu) 

Rh zhūxing uzjautrināt; uzjundīt; celt garastāvokli 

Bs znūxuējīn stipendija 

Bhi zhūzhān Omilit. sniegt atbalstu militāras 
darbības veikšanā; © atbalstīt; celt (cīņas sparu) 

Bhi zhūzhāng mākslīgi paātrināt attīstību; аг 
mākslīgiem līdzekļiem stimulēt augšanu 


{Е zhū darb. Odzīvot; pastāvīgi dzīvot; 
uzturēties; O apstāties uz naktsmāju; apstāties 
pārnakšņot; Oneilgu laiku dzīvot (kaut kur); 
īslaicīgi uzturēties (kaut kur); OŠanhajas dial. 
strādāt algotu darbu; strādāt līguma darbu; 
Oapmesties (uz dzīvi); Oilgt; skanēt (par 


dziedātu melodiju; izskanējušu atbalsi u 
O skaitīt; rēķināt; Onometināt uz dzīvi; apmetini 
kolonizēt; Gizvietot (pa dzīvokļiem karavīru 
vienību); Opārtraukt; apstādināt (auto u.c.); 
© uzstādīt (karogu); īpašv. Džu uzv. 

ФЕ zhūchi Odzīvot un pārvaldīt; O bud. vadīt 
kopienu; Opieturēties (pie reliģiskiem uzskatiem) 

{EŠ zhūfong dzīvojamās telpas; dzīvoklis 

Ft znūguān iedzīvoties; aklimatizēties; pierast 
pie dzīves vietas 

{Ез zhūhū īrnieks; apakšīrnieks 

ŒR zhūjiā O0 dzīvot mājās (būt neprecētai); 
G apciemot vecākus (par precētu sievieti); O māja; 
mājoklis; dzīvoklis 

O zhùkðu O apklust; Oklusē! 

EF zhūshēu pārtraukt (kaut ko darīt) 

#18 zhūsū apstāties uz naktsmājām 

{EF zhūsuē dzīves vieta; dzīvoklis 

{ЕВЕ zhūyuān gulties slimnīcā 

ФЕРЕ zhūyuānbū med. stacionārs 

YER zhūzhāi mājoklis; dzīvoklis 

ЖШ zhūzhī dzīves vieta; adrese 


ERI 

YEGE) zhū darb. Otecēt; tecēt cauri; notecēt; 
iztecēt; Oietecēt O koncentrēties; sanākt 
kopā; Okrist lejā; gāzties lejā; birt; Onovadīt 
(ūdeni) apūdeņot (zemi); Oieliet; izliet; pieliet; 
Oiešļircināt (zāles); O savākt kopā sakoncentrēt; 
Olikt uz kārts; nosaukt likmi; Okomentēt 
(tekstu); lietv. Olikme (spēlē); Odarījums; skait. 
tirdznieciskiem darījumiem, komercoperācijām 

tt zhūcē reģistrēt; reģistrācija 

HMI zhūcēfēi reģistrācijas izdevumi 

Ж zhūding Onolemt (iznīcībai); pazudināt; 
Oskaidrot; noteikt 

ŽW zhūjičo Oizskaidrot; komentēt; Opiezīme; 
paskaidrojums; komentārs 

R zhūjiē sk. ТЕ 

ЖА zhūmū Opievērst skatienu (kaut kam); 
ieurbties ar acīm (kādā); blenzt; nenovērst acu no; 
Osakoncentrēt uzmanību (uz kaut ko) 

ЕЁ} zhūshē Omed. iešļircināt; Ošļirce; injekcija; 
iešļircinājums 

ТЕЙ zhūshēgi Omed. šļirce; Otehn. inžektors 

PEAR zhūsni Ovērīgi skatīties uz; vērot; sakoncentrēt 
uzmanību uz; O vērīgs skats; Guzmanīga vērošana 

Ж zhūshi Oskaidrot; komentēt; pievienot glosu; 
O skaidrojums; komentārs; glosa 

ЕІ znūshū komentāru skaidrojumi un komentāri 

tf7K zhūshut applūdināt; applūdināšana 

ЕҢ zhūxiāo anulēt; dzēst; izsvītrot no sarakstiem 

Æ$ zhūyi Opievērst uzmanību; ievērot; ņemt vērā; 
rēķināties ar neizlaist no uzmanības; Guzmanība; 
Omilit. klausies! uzmanību! 

ЖЕЖ) zhūyili vērīgums; koncentrēšanās spēja 
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ЖЕФ zhūyīn Oapzīmēt skanējumu (hieroglifa 
fonētisko sastāvu); norādīt (hieroglifa) lasīšanu; 
Gatzīmēt toņus tekstā 

ЖШ zhūzhēng (kaut kam) pievērst galveno uzma- 
nību; (kaut kam) pievērst īpašu nozīmi 


FY zhū lietv. O (rokas steļļu) šaudīkla; spole; 
© (ей) šķiets; O(ozola) zīle; īp. O plāns; © šaurs 


IEG) zhù darb. Oapstāties; stāvēt; Oīslaicīgi 
uzturēties; dzīvot; tikt izvietotam (par karaspēku); 
tikt akreditētam; O apstādināt; pārtraukt kustību; 
Oizvietot (karaspēku); uzturēt (okupācijas 
karaspēku); apst. O(N. pilsētā) izvietotais 
(karaspēks); (N. valstī) akreditētais(vēstnieks) 

SEE znūbē fiz. stāvviļņi 

ДЕН zhūdi Omilit. dislokācijas punkts (rajons); 
O (vietējās administrācijas) atrašanās vieta 

ЗЕ) zhūfang milit. (N. pilsētā) izvietoties garnizonā; 
(par karaspēku) tikt izvietotam (N. pilsētā); 
garnizona (karaspēks) 

ЗЕ zhūjūn Omilit. (N. pilsētā) izvietotais karaspēks; 
garnizons; O izvietot karaspēku; O apstāties atpūtā 

EF zhūshču Oapsargāt; Oizvietoties gamizonā 

Ен zhūtūn Omilit. izvietoties garnizonā; tikt 
izvietotam (par karaspēku); O apstāties atpūtā; 
Omilitāra apmetne; apdzīvota vieta ar pastāvīgu 
garnizonu 

ЗЕҢ. zhūzhā Oofic. uzturēties (citā valstī); O strādāt; 
Odienēt (par ierēdni, kas strādā kādā no ĶTR 
nacionālajiem rajoniem), Otikt akreditētam; 
Oizvietoties (par karaspēku); Oizvietot (karas- 
pēku), apmetne 


Far) zhū darb. savākt; uzkrāt; ietaupīt 

R$ zhūbēl sagādāt (malku); sarūpēt; savākt 

YB znūc6ng uzkrāt; uzglabāt; veidot krājumus 

Pl zhūcāngshi glabātava; krātuve 

BFF zhūcūn uzglabāt; krāt; rezerves 

EAH zhūdiāīnhong zool. parastais ķeģis (Carduelis 
flammea) 

IE: zhūgitā gāzes krātuve 

SRE zhūgi rezervuārs 

КЎ zhūshuīchi baseins; ūdenstilpne; rezervuārs 

ЛК zhūshufllāng lauks. uzkrātā ūdens daudzums 

RME znūyēucēng geol. naftas iegula 


I 

ДЕ „о lietv. © lampas) dakts; Osvece; aromāti- 
skā svece; skait. svecēm, aromātiskajām svecēm u.c. 
darb. iededzināt; dedzināt; kūpināt aromātiskās 
sveces 


У 
Ая. zhū darb. Olūgt Dievu; lasīt lūgsnu; Osveikt; 
apsveikt; vēlēt (laimes; panākumus u.c.), Gpacelt 
apsveikuma kausu; uzsaukt tostu; Oieaust 


ornamentus; izdaiļot ar ornamentiem (audumu); 
Gapgriezt matus; lietv. O lūgsna; lūgsnas teksts; 
Gtosts; Gapsveikums; apsveikuma (telegramma); 
Orituāla zinātājs; burvis; pareģis; būrējs; īpašv. 
Džu uzv. 

W znūcī Oapsveikums; apsveikuma vārdi; 
Olūgsna; burvju vārdi 

438 zhūfū Olūgt laimi; O vēlēt laimi; laimes 
vēlējums 

3848 zhūhē sveikt; apsveikt 

M zhūjū pacelt apsveikuma kausu; uzsaukt tostu 

WMA zhūjūci tosts 

AA zhūsnou sveikt Dzimšanas dienā 

ARA znūsong vēlēt; izteikt vēlējumus 

HE zhūyuān sk. HF 


Ж zhü lietv. Ostabs; kolonna; Ostumbrs; stiebrs; 
Obalsts; Opārn. pamats; kodols; Otapiņa (uz 
muzikālā instrumenta grifa); Osaīs. mat. prizma; 
cilindrs; darb. Obalstīt; atbalstīt; balstīties uz 
Onoslēgt; aizšķērsot; Oizsmiet; kritizēt; Oslieties 
pār; Ipašv. Džu uzv. 

ЖЕ znūjčo arhit. kolonnas pamats; cokols 

+A zhūshi Oarhit. cokols; Opārn. (valsts; 
sabiedrības) balsts 

*tšk zhūtou Oarhit. kapitelis; O bor. drīksna; stigma 

ЖЕЙ zhūxlāo tehn. tapa; tapiņa 

ЖР zhùzi stabs; kolonna 

чил 

ŽĀ та darb. Orakstīt; sacerēt; Oatklāt; 
izrādīt (savas jūtas); izrādīt atklātībā; Onoteikt; 
apstiprināt; īp. Oskaidrs; gaišs; acīmredzams; 
Oplaši pazīstams; slavens; Ostingrs; noteikts; 
apst. acīmredzami lietv. sacerējums; (gara) darbs 

MFR zhūchēng Oslavens; plaši pazīstams; O kļūt 
slavenam; izcelties 

Æ пою Opierakstīt; veikt pierakstus; Oierakstīt 
reģistrā; ierakstīt annālēs; O pieraksti; piezīmes 

Ф zhūming Oslavens; plaši pazīstams; O kļūt 
slavenam 

FË zhūshū sacerēt; literāra daiļrade 

JE zhùzhě autors; sacerētājs; (mākslas darba) 
radītājs 

ЖЕ zhūzuē O daiļdarbs; Orakstīt; sacerēt 

ÆFA znūzudauān autortiesības 


z гуй lietv. O (grāmatu vai drēbju) kode; Oķirmis; 
darb. tikt sagrauztam; tikt saēstam; Tp. izēsts; 
saēsts; sapuvis 

$ti znūchī bojāts zobs 

ФЕН zhūchēng Okode; Oķirmis 

ФЕЙ. znūkēng (kodes; kāpura; ķirmja) grauzums 


(8) жа darb. Ocelt; uzcelt; būvēt; Oblietët; 
noblietēt; Onorobežot ar sienu; apbūvēt sienu; 
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©Osakopt; savest kārtībā; Gplaukšķināt (ar 
spārniem); lietv. Oceltne; būve; ēka; Obliete; 
stampa; Īpašv. Džu uzv. 
MIL zhūlūgēng ceļa strādnieks; ceļinieks 
MEHR zhūshi-dāomēu 0 ķeroties pie mājas 
būves, prasīt padoma ceļa gājējiem (konsultējoties 
ar gadījuma cilvēkiem, nolemt ieceri neveiksmei) 


68) тїй darb. Oliet (zvanu u.c.); Okalt 


(naudu); © pāraugt (lielā kļūmē) izvērsties 
(neveiksmē); īp. liets; īpašv. Džu игу. 

$ znūbi Okalt naudu; Onaudas kalšana; 
Ometāla nauda 

$ znūchēng izliet (no bronzas u.c.) 

#1 zhūgēng Ometālliešana; Ometāllējējs 

ЖИЕ zhūjiān tehn. metālliešana; metāla kausēšana 

$i znūkēng metal. lietuves bedre 

Hik znūkuāi metal. lietnis 

HA zhūmū metal. (martenkrāsns) metāla sile; 
mulda 

$4] zhūshāo metal. kauss 

ЗРК zhūtiē čuguns; ķets 

WEKT zhūtiēchāng čuguna lietuve 

$Æ zhūxing O metal. metālveidne; Opoligr. 
matrica 

H олбо © metal. liet; liešana; O veidot; formēt 

WẸ zhūzi liet burtus 

ЖЕРГ zhūzichāng poligr. burtu lietuve 

WPI zhūzigēng burtu lējējs 

РЗА zhūziaiān metal. cietais svins (svina un 
antimona sakausējums) 


FE CB) mo lietv. ēdamie irbuli (kīniešiem; 


japāņiem; korejiešiem; vjetnamiešiem) 


zhua 


JSIO zhuā darb. Oskrāpēt; kasīt; plēst ar nagiem; 
Oķert; saķert; grābt; ņemt ar roku; Osagrābt 
(varu); uzurpēt; Osaņemt ciet; arestēt; Oķerties 
(pie kaut kāda darba); stingri ievērot (noteiktu 
principa); © dabūt; sameklēt; iegūt; © арр! (darba 
iemaņas); uztvert galveno; © piesaistīt uzmanību; 
aizraut 

WMF zhuā biān-zi 0 satvert aiz bizes (izmantot 
kāda misēkli; atrast ieganstu) 

УЕ zhuābiāo nobarot; uzbarot 

# JL znuāchār meklēt ieganstu; sieties klāt; sar. 
piesieties 

ЕЗ Е zhuā'ēr-nāosāi 0 trīt ausis un berzt 
vaigus (apjukt; būt ļoti satrauktam; būt nospiestā 
garastāvoklī) 

HE znuādīcčo bot. staipekļaugi 

HUR zhuāgēn teātr. apsmiet uz skatuves izveidojušos 


situāciju 

IM T. zhuā gēng.tu atrast laiku; izbrīvēt kādu 
brīdi laika 

JMK zhuājīn pamatīgi ķerties pie; kā nākas ķerties 
Pie; nepalaist garām 

КЛ. znuājūr vilkt lozes; 10221 

MÆ zhuājū sp. raušana (svarcelšanas disciplīna) 

il F zhuākēngzi sk. MLA 

#8 zhuāpd saskrāpēt (līdz asinīm) 

Tā zhuāpoliān Osastrīdēties; Obalts ar rozā 
dzīsliņām 

if zhuāshāng saskrāpēt; apskrāpēt; skramba 

MIRĒ zhuāxiā Oapjukt; zaudēt galvu; būt panikā; 
Osteigties; nesakarīgi rosīties; strēbt karstu putru 

#КЁб zhuāyāo dabūt zāles; sagādāt zāles 

MÈ zhuāzhū satvert; aizturēt; notvert (īsto brīdi 
vai gadījumu), izmantot momentu; izmantot 
iespēju 


a. 
fil dili) ¿uo darb. озы, dauzīt pickauti Озы: 
(bungas); klauvēt; lietv. Obungu kociņš; O gurns 


JN zhuā/zhāo lietv. Onags; Oķepa; O tehn. ķepa; 
kājiņa; © mūz. mediators; darb. © kasīt; skrāpēt; 
O apgriezt nagus 

ЛАЛ. zhuējiānr cūkas kājiņa 

JIUL zhučr Onags; ķepiņa; O (katla) kājiņa 

JUF иба nags; ķepiņa 


zhuai 


jū zhuāi darb. Ovilkt; pavilkt (uz savu pusi); 
stiept; © mest; pamest (bumbu); nomētāt (kādu ar 
dubļiem); O pamest; atstāt; Osavilkt (krampjos) 


чап 


кл: + Т) змат тр. Ospeciāls; īpašs; īpaša 
pielietojuma; O vienīgais; sevišķs; arkartigs; 
O pašpārliecināts; despotisks; egoistisks; O (savā 
arodā) kvalificēts; (tāds) kas labi pārvalda 
savu specialitāti; pieredzējis; Orupjš; resns; 
apst. Oīpaši; speciāli; ar nodomu; O ārkārtīgi 
; vienīgi tikai; darb. O specializēties; 
koncentrēties (uz kaut ko vienu); pilnībā atdoties 
(darbam); veltīt sevi (noteiktai specialitātei), O kļūt 
par uzurpatoru; izturēties kā patvaldniekam; 
kļūt par vienīgo stāvokļa noteicēju; ieņemt 
svarīgāko vietu (stāvokli); Obūt ar lielu ietekmi; 
būt ļoti nozīmīgam (kādā jomā); © monopolizēt; 
vienpersoniski piesavināt; O pārvaldīt; izrīkot (kaut 
ko); Opilnībā piekraut (ratus); pilnībā aizņemt (visu 
platību); lietv. © vēst. dēlītis rakstīšanai; © vēst., 


Æ тийп 931 


milit. (no 81 kara ratiem sastāvoša karaspēka 
vienība); īpašv. Džuaņ uzv. 

FM zhuārvān jur.īpaši svarīga tieslieta (kuras 
izskatīšanā jāveic speciāla izmeklēšana) 

"Ē zhuānchāi Okurjers; ziņnesis; Gar kurjera 
palīdzību 

Ф zhuānchāng Osevišķa īpašība; unikāla 
pozitīva īpašība; Okompetence; O specialitāte; 
īpašas dotības (kādā jomā) 

36 znuānchāng Oīpašs uzvedums; Oīpašs seanss 
(noteiktam personu skaitam) 

ЗРЗЕ zhuānchē īpašs norīkojuma vilciens (īpaša 
norīkojuma automobīlis) 

"if zhuānchēng Ono visas sirds; patiesā sirsnībā; 
Gar īpašu nodomu 

"RR zhuānchēng īpaši; sevišķi 

ЗР zhuāndiān īpaša telegramma; ofic. speciāli 
telegrafēt 

ЖЕЙ zhuānduān Orisināt vienpersonīgi; O patvaļīgs; 
Opatvarība; patvaļība; patvaļa 

"FI zhuāngūng īpaši nodarboties (ar kaut ko); 
specializēties (noteiktā jomā); īpaši pētīt (kaut ko) 

4 znuānhān ofic. īpaša vēstule; īpaši (speciāli) 
rakstīt vēstuli 

"8 znuānhāo (laikraksta; žurnāla) speciālizlaidums 

ЯРЇЙ zhuānhēng Opatvarīgi rīkoties; piedauzīgi 
uzvesties; nepiedienīgi izturēties; O patvaļa; 
O despotisks 

tl zhuānjī Oprivāta lidmašīna; O (čartera 
reisa;īpaša norīkojuma) lidmašīna 

K zhuānjāā speciālists; eksperts 

44 zhuānjiān īpašs dokuments; īpaša vēstule 

ЯР] zhuānkān Ospeciāls biļetens (izlaidums; 
numurs u.c.); Oīpaša rubrika (laikrakstā vai 
žurnālā) 

4 zhuānkē Ospeciāls kurss; īpašs priekšmets; 
Ospecializēta izglītība; specializēta mācību 
iestāde 

ЯР zhuānkučn fin. īpašs fonds; īpaši atskaitījumi 
(asignējumi); specializēts kredīts 

ft zhuānlān vēst. īpašs nodokļu pieņemšanas 
punkts (Sun dinastijas laikā) 

71 zhuānli īpaši; sevišķi; visiem spēkiem 

F) zhuānti patents 

FLA zhuānlipin patentēts 

ÆFA zhuānliguān patents; patenta turētāja 
tiesības; patenttiesības 

JF zhuānlixuē patentu pārzināšana (īpašs 
mācību kurss) 

ЯР] Ж zhuānlixvējiā eksperts (speciālists) 
patentu lietās 

ЯФ zhuēnlūn monogrāfija 

"BK zhuēnmēi monopoltirdzniecība; monopols 

"ERB znuānmāijū monopoltirdzniecības pārvalde 

ЗЕНА znuānmēipīn monopolpreces 


ЯР zhuānmēi Obūt slavenam (ar kaut ko); laba 
slava; Oīpaši laba kvalitāte 

Ж {Л zhuānmēn Gīpašs; Onozare; nozares; 
©ѕр itāte; profils; Opilnīgi; pilnībā; Otikai; 
vienīgi; Otīšām; tīšuprāt 

[14 znuānmēnhud specializēties; specializācija 

ЯР zhuānming lingv. īpašvārds 

*48 znuānminghāo lingv. īpašvārda zīme 

EW zhuāngū īpašais rajons (KTR provinces 
pakļautības administratīva vienība) 

Æ zhuānguān uzurpēt varu; rīkoties patvaļīgi; 
patvaļa 

Ж АД. zhuānrēn Okurjers; ar kurjera palīdzību; 
Oīpaša atbildīga persona 

ЯР zhuānrēn būt pilnībā atbildīgam (par kaut ko); 
darboties ( noteiktā jomā); pamatnodarbošanās 
(ieņemamais amats) 

ЖШ znuānshān patvarīgi rīkoties (rīkoties 
patvaļīgi; patvaļa) 

ERARE zhuānshūīngjigū īpašā ekonomiskā 
zona 

ЯН zhuānti atsevišķa (īpaša) tēma; īpašs pētījums 

ЯР znuānxiān Oīpaša (telefona sakaru līnija), 
Gdzelzc. piebraucamais ceļš 

"Ērls zhuānxīn Osakoncentrēties; sevi pilnībā veltīt 
(noteiktam darbam); Otīšām; tīšu prātu 

ЯР zhuānxiū specializēties; īpaši pievērsties (kādai 
zinātnes nozarei) 

ЗР zhuānxlūkē O izgl. obligātais priekšmets; 
O vëst. īpašie mācību kursi (Cjin dinastijas laikā 
tirdzniecības jūrskolās) 

"dv zhuānyē Ospecialitāte; profils; Ospecializēts; 
nozares; O profesija 

kt zhuānyēhuā specializācija; specializēties 

ЖЕЙ zhuānyēkē speciālais kurss; speciālais 
priekšmets 

*— zhuānyī Okoncentrēts; sasprindzināts; 
mērķtiecīgs; Gsasprindzināti; mērķtiecīgi; pilnībā; 
O vienbalsīgs; vienprātība 

ЯР zhuānying monopols 

JA zhuānyēng īpaša pielietojuma; īpašs; speciāls 

ЯРНИ znuānyongxiān dzelzc. piebraucamais ceļš 

EAB znuānydv-mingci lingv. īpašvārds 

R zhuānyuān īpašs pārstāvis; īpaši pilnvarots 
aģents; (tirdzniecības) atašejs 

EH zhuānzē būt personīgi atbildīgam (par kaut 
ko); īpaši pilnvarots 

BL znuānzhēng polit. diktatūra 

ЗЕҢ zhuānzhi pamatdarbā ieņemamais amats 

il zhuānzhi Orīkoties patvaļīgi; rīkoties 
patvarīgi; Opatvaldība despotisms; diktatora 
režīms 

if zhuānzhū O (kaut kam jveltīt visu uzmanību; 
tikai un vienīgi (ar kaut ko) aizrauties; 
GOuzmanīgs; koncentrēts; sasprindzināts; 
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Guzmanīgi; sasprindzināti; vērīgi 


TE (pa. BR. EB) лова lietv. oķieģelis; 


ķieģeļu (таја); O(akmeņogļu) brikete 
FEJ zhuānchā presēta tēja 
FJ zhuānchāng ķieģeļu fabrika 
FER F zhuāngē.zi metal. ķieģeļu uzgalis 
ФЕНЫ zhuānmāndi ķieģeļu grīda 
ЖЖ zhuānpī neapdedzināti ķieģeļi 
FEA zhuāntou ķieģeļu lauskas 
ЖШ zhuānyāo ķieģeļu ceplis 


р) zhučn/zhuān darb. Ogriezties; riņķot; 
pagriezties; pārvietoties; Okustēties; paiet (par 
laiku); Ovirzīties, pārvietoties (pa karjeras 
kāpnēm); Onodot (vēstuli u.c.); Oizmainīt; 
pārveidot par; apst. ar laiku; laika gaitā; lietv. lit. 
pretstatījums; antitēze 

HEME zhuān'ānjīmēi med. aminoferāze 

905 zhuānbāt-wēlsnēng Ozaudējumu pārvērst 
uzvarā; O panākt lūzumu savā labā 

HI zhuānbiān pārvērsties par; pārvēršanās; 
Opagrieziena (punkts); Okrīze 

Өй zhuānbē radioteh. translēt; translācija 

EH znuānbēai radioteh. translātors 

FERE znuānbēwāng radioteh. translācijas tīkls 

$Æ zhuānchē pārsēsties (no vilciena vilcienā); 

ārsēšanās 

tiik zhuāndā nodot (ziņu); paziņot (ar trešās 
personas starpniecību) 

$S znuāndāo biol., ģenēt. transdukcija 

$J zhuāndāo Opievērsties (kaut kam); pārslēgties 
(uz kaut ko) pāriet; O pārvest pārslēgt 

Ш zhuāndāo Ovēst. lielceļš graudu pārvadāšanai; 
Gvirzīties pa apkārtceļiem 

ЖИВ zhuāndiāo mūz. modulēt; modulācija 

ыў) znuūndong Ogriezt; griezt apkārt; O griezties; 
apgrieztics; O griešanās; rotācija 
Н zhuāngāo ziņot; nodot (ziņu tālāk) 

tt KK дийп guān.x1 noņemt no uzskaites 

НЕ zhuānhuā Opārveidoties; pārtapt; izmainīties; 
Opārveidošanās metamorfoze; © kim. inversija 

ЖШ zhuānhuān Oizmainīt sarunas tēmu; 
Oizmainīt notikumu attīstību uz labo pusi (panākt 
lūzumu; glābt situāciju); Oatrisināt konfliktu; 
samierināt puses; Gacumirklī; momentā; Obūt par 
starpnieku 

ЯНА znuānhuān O mainīt; nomainīt; izmainīt; 
Oekon. konvertēt; konversija; Oel. pārslēgt; 
pārslēgšana 

НЕШЕ zhuānhuānai el. slēdzis; Ostrāvas pārveidotājs; 
© komutators 

ЯЛ. zhuānjī Opavērsiena punkts uz labo pusi 
(dzīvē; notikumu attīstībā и.с.); © теа. krīze; 
atveseļošanās sākums 


HH znuënji pāradresēt; pārsūtīt 

HB zhuānjā pārlikt atbildību (uz cita pleciem) 

ЖЕ zhuānjāo O (kādam kaut ko) nodot; O (sūtījuma 
u.c.) izsniegšana 

ЗЕЙ zhuēnjiāo Opagriezties aiz stūra; pagriezt aiz 
stūra; O pagrieziens; pagrieziena vieta; stūris 

ЗП zhuānkdu tranzīts (caur ostu); tranzīta (krava 
u.c.); ar tranzīta palīdzību 

HI zhuānliān Opagriezt seju (uz citu pusi); 
novērsties; Oacumirklī; ļoti īsā laika sprīdī 

FEIRA zhuēnliēdiān pagrieziena punkts 

$3 znuānmāi pārdot tālāk; tālākpārdošana 

18 zhuānmāishāng uzpircējs; pārpircējs 

$ zhučnniān pārslēgt domu gājienu (no viena kā 
uz kaut ko citu); pievērsties pārdomām (par kaut 
ko); atcerēties (kaut ko); padomāt (par kaut ko) 

Hik zhuānrāng Onodot (tiesības vai akcijas citai 
personai); atvēlēt citai personai savas tiesības (uz 
kaut ko); Ojur. cedēt 

MX zhuānrū Opārskaitīt uz (cita rēķina); Opāriet 
(uz citu mācību iestādi), Onogriezties (no ceļa); 
Opāriet (uzbrukumā) 

$5 A38 zhuānrud-wēlgiāng vājumu pārvērst 
spēkā (no vāja kļūt par stipru) 

Н zhuānshēn pagriezties; apgriezties apkārt 

$Æ zhuānshēng bud. pārdzimt; pārdzimšana 

HF zhuānshču Obūt par starpnieku; Oātri; 
acumirklī; Ocaur trešajām rokām 

ИШ zhuānshdu sk. 6 

85% zhuānshū pārstāstīt; nodot (vēstījumu) tālāk 

ЖЫЙ zhuānshūn vienā mirklī; acumirklī; momentā 

ЗХ zhuānsong Opārsūtīt; transportēt; O pārsū- 
tīšana; O uzdāvināt kādam agrāk saņemto dāvanu; 
pārdāvināt 

tē ft zhudntuē Ouzdot citam (to, kas bija uzdots 
pašam); O uzticēt citam (to, kas bija uzdots pašam) 

$#% zhutnwān Onogriezties (no ceļa); pagriezt 
(sānu ielā); pagrieziens; apgriešanās; Oav. virāža; 
Orunāt aplinkus; nebūt atklātam; O griezt; griezties 

$ Kf znuānwān-mējiāo runāt aplinkiem (nebūt 
atklātam) 

HAR zhuēnwēiwēitān 0 tikt vaļā no briesmām 
un nokļūt drošībā (izvairīties no drošas nāves; 
novērst lielas briesmas) 

HX zhučnwēn runāt literatūras klasiķu valodā; 
piebārstīt valodu ar literāriem citātiem no 
senķīniešu valodas; dižoties ar savu erudīciju 

tēls] zhuānxlāng Opievērsties (kaut kam); izmainīt 
kursu; izmainīt virzienu; Ozaudēt orientācij 
(virzienu); Oatteikties no iepriekšējiem idealici 
pārdzīvot lūzumu; iekšēji pārorientēties 

$Æ zhučnxiāngjiā dzelzc. ratiņi 

tē zhuānxuē pāriet (no vienas mācību iestādes uz 
citu) 

HIR zhuānyān sk. #8 


ЖЕКШЕН zhuān-znuāng 933 


ЖЕШ zhuānyē Onomainīt profesiju; pāriet citā 
profesijā; Oizmainīt nodarbošanās profilu; 
pāriet citā tautsaimniecības nozarē; O milit. 
demobilizācija 

Ж zhuānyi O pārvietot; Opārslēgt (uzmanību); 
O pārvietoties; O pārslēgties (no kaut kā uz kaut Ко); 
Omed. metastāze; Oķīm., fiz. pāreja 

ЖЖ zhuānyi pārnesta nozīme; pārnestā nozīmē 

ЖЕ zhuānyūn Opārvadāt (preces); pārvadāšana; 
Gtranzīts; © griezties; būt apgrozībā; Oizmainīt 
likteni uz labu; pagrieziens uz labo pusi 

З znuānzāi pārrakstīt; pārrakstīšana 

H$ zhuānzāi pārkravāt; pārkraut (no viena 
transporta līdzekļa citā), pārkraušana 

ДЖАЛ zhuānzālzhān dzelzc. pārkraušanas punkts 

HIM zhuānzēng dāvināt; uzdāvināt 

ЖЫ zhuānzhān milit. karot dažādos kara laukos 

IK zhuānzhāng Opārvest; pārskaitīt; pārrakstīt no 
viena rēķina uz citu; Ofin. transferts 

НЛ zhuānzhē Ostraujš pavērsiens; pagrieziens (uz 
slikto pusi), Osarežģījumi; piņķerīga lieta; O lit. 
pretstatījums; pavērsiens izklāstā 

Ж ТЯ znuānzhēdiān lūzuma punkts; pavērsiena 
punkts 

ПЕ zhuānzhēng (pēc pārbaudes laika) ieskaitīt 
darbinieku štatā 

ti zhuānzhū hieroglifu pārveidotā kategorija 
(rakstu zīme, kas izveidota, izmainot atsevišķus 
sinonīma elementus, piem., # — Ж) 

НН zhuānzū jur. sublokācija; apakšīre 


IRAD zhuān/chuān darb. O vëst. braukt ar 
pārjūdzamiem pasta zirgiem; lietv. Obiogrāfija; 
dzīves apraksts; memuāri; G/it. garš stāsts; Osens 
vēstījums; apraksts; Odetalizēts (XFēk u.c. kanonu) 
komentārs; O pasta stacija; O vēst. birka; caurlaide; 
pilnvarzīme 

tig zhuānji Obiogrāfija; dzīves apraksts; 
Opiezīmes (grāmatu virsrakstos) 

ФЕВ zhuāniuē īsa biogrāfija 


16 (#9) zhuān/zhučn darb. Ogriezties; riņķot; 
pagriezties; pārvietoties; O kustēties paiet (par 
laiku); Opārvietoties (pa karjeras kāpnēm); 
Ogriezt; pagriezt; O pārvietot; pārvest; pārnest; 
Opārvietot uz citu departamentu (ierēdni bez 
paaugstinājuma dienestā); pārvest citā amatā; 
Oslēpt; lietv. O apgrieziens; O omamentiem izšūts 
(ratu) paklājs sēdēšanai 

Ж ЗЕ znuānchēpān dzelzc. griezulis; griežamais 


riņķis 

ЗЕ znuāndong Ggriezt; griezties; O griešanās; 
rotācija; O virzīties pārvietoties 

f znuānjīn med. krampji; sarāva krampji; 
spazma 


ЗЕ zhuānjū fiz. rotācijas moments 

ЖЫЛ zhuānlū metal. rotācijas krāsns; konverters 

З zhuānlūn shēugiāng milit. revolveris 

Ж#Н zhuānpān Orotācijas disks; O sp. riņķa 
šūpoles 

ЗН znuānshū apgriezienu skaits 

Ffit zhuānshūji tehn. tahometrs 

ЖА zhuāntāi teātr. rotējoša skatuve 

ЗЕТ) zhuānxiāng zaudēt orientāciju; apmaldīties 

ЖЕН znuānyī rotējošs krēsls 

ЯНЕ zhuān.you Odial. velties; griezties; griešanās; 
Opastaigāties; klīst apkārt 

З zhuānzhou tehn. vārpsta; veltnis 

$F zhuānzī el. rotors 


JBE (BE) zhuān darb. Oiegūt; nopel 


piepelnīties; Opārdot ar peļņu; Oiedzīvoties 
(naudā); lietv. peļņa (no pārdošanas); viegla 
peļņa; iedzīvošanās 
Ж zhuāngiān Opelnīt naudu; Oiegūt peļņu; 
iedzīvoties kapitālā; O saņemt komisijas naudu; 
O saņemt dzeramnaudu 
I zhudn.tou peļņa; ienākumi; iedzīvošanās 


JE zhuàn darb. Orakstīt; gatavot (literāru 
sacerējumu); būt literāra sacerējuma autoram; 
Ovēs:. nostādīt kaujas ierindā; Oizgatavo! 
Opaņemt (rokā); turēt (rokā); Oskaitīt; sarēķināt; 
lietv. būtība; dabas likums 

ЖИЙ zhuāngčo rakstīt; sagatavot manuskriptu 

ЖЕЖ zhuānshū rakstīt; izklāstīt rakstveidā; sacerēt 
(literāru darbu) 

Ht zhuānwēn Orakstīt; sacerēt (literāru darbu); 
Oliterārs sacerējums 


2 zhuān lietv. O sens ķīniešu kaligrāfijas stils, 
ko mūsdienās izmanto zīmogu izgatavošanā; 
O (personīgs vai dienesta) zīmogs; Opiekl. Jūsu 
uzvārds; darb. iegult (atmiņā); iespiesties (sirdī) 

ÆA] zhuānkē zīmogu gravēšana ar hieroglifiem 
džuaņ stilā 

ФВ zhuānshū sens ķīniešu kaligrāfijas stils 


E) znuān lietv. ēdiens; galds; cienasts; 
dzīres; darb. Ocienāt; piedāvāt cienastu; klāt 
galdu; Oēst; cienāties 


zhuang 


I Git, HË) znuāng lietv. Okosmētika; ` 


grims; Otērps; moderns fasons; apģērba mode; 
O (līgavas) pūrs; darb. Oizdaiļoties; izrotāties; 
uzkrāsoties; izgreznoties; Osaposties; O teātr. 
uzlikt grimu; nogrimēties; Okoķetēt; Oizlikties; 
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simulēt 

itt zhuāngliān Gtualetes piederumu kārbiņa аг 
spogulīti; © (līgavas) pūrs 

Жї znuāngshi Guzposties; izdaiļoties; O reātr. 
uzlikt grimu 


EGE) zhuāng lietv. Otīrums; sējumi; 


lauksaimniecībā izmantojamās zemes platības; 
O lauku māja; zemnieka saimniecība; ciems; lauku 
apmetne; O vasarnīca; O vēsi.muižas saimnieks; 
zemes īpašnieks (kas izīrē lauksaimniecībā 
izmantojamās zemju platības); Ozemkopis; 
zemnieks; Onaudas maiņas veikaliņš; O firma; 
importa preču veikals; Oiepriekšējās partijas 
vinnētājs; bankas turētājs (kāršu spēlē); Osešu 
ceļu krustceļš; ciems vairāku ceļu krustcelēs; 
Onopietnība; bardzība; Osvinīgums krāšņums; 
īp. Ostingrs; nopietns; bargs; Oizrotāts; svinīgs; 
krāšņs; Otiešs; pareizs; likumīgs; O izskatīgs; 
elegants; Ospēcīgs; drosmīgs bezbailīgs; darb. 
Gizrotāties; izpušķoties; O paņemt banku (kāršu 
spēlē) īpašv. ODžuan uzv.; O (filozofs) Н 
Džuan Džou un tā sacerējums № F Džuandzi; 
Osaīs. (filozofi) ЖЛЕ Laodzi un Džuandzi 

ÆA zhuānghū zemnieka saimniecība; zemnieks; 
zemkopis 

ЕЖ zhuāngjia iepriekšējās partijas vinnētājs, 
bankas turētājs (kāršu spēlē) 

Æ zhuāngjia Osējumi; labība vārpās; © dial. 
sezonas strādnieks 

Æt zhuāng/iodi druva; tīrums 

ÆR zhuāng.jiahān O zemes īpašnieks; zemkopis; 
Oniev. lauķis; rupjš tēviņš 

ВЕ JL zhuāng/jiahuēr zemkopja darbi 

ÆRA zhuāng.jiarēn zemnieks; zemkopis 

FEP zhuāngyān Ostingrs; bargs; O varens; svarīgs; 
svinīgs; Olielisks izdaiļots; krāšņs; O bud. rotāties; 
rota; tērps 

ÆW zhuāngyuān O muiža; O vēst. dzimtm: 
majorāts; O vēst. valdošā nama locekļiem dāvātās 
dalienu zemes un muižas (Cjin dinastija periods) 

ЊЕ zhuāngzhong Osvarīgs; svinīgs; nopietns; 
O godājams; solīds; Osvinīgums; O visā 
nopietnībā 

HF Zhuāngzī O Džuandzi (skaidrības labad 
jāpiebilst, ka minētā filozofa vārds bija ŒM 
Džuan Džou, bet viņš tika saukts arī Džuandzi,- 
proti tāpat kā viņa sacerējums) (daovisma 
filozofijas pamatlicējs IV gs. р.т.ё.); Omuiža; 

|| lauku mājas; Otraktieris; ēdienveikaliņš; ēdūzis 
PE (AB) uang lietv. stabs; раб, miets; darb. 

stumt; sist; skait. grūtiem un sarežģītiem darbiem 


ЯЕ znuāngchui tehn. zveltnis 
ЖЕР zhuāngzi stabs; miets 


ЖЕ (BE) muang darb. uzvilkt (йаш ko); 
apģērbties; ietērpties; O maskēties iztēloties sevi 
par; tēlot; izlikties; O pārģērbties раг; nogrimēties 
раг; Olikt; salikt (drēbes lādē); Ouzpildīt (pīpi); 
Opielādēt (ieroci); Olādēt; kraut; iekraut; 
Ouzstādīt; novietot, Omontēt; ievilkt (elektrību); 
Oiesiet (grāmatu); O dekorēt; izdekorēt; izrotāt аг 
ornamentiem; Oslēpt; slēpt sevī; lietv. O drēbes; 
drānas; tērps; Obagāža; rokas bagāža; ceļojuma 
piederumi; Okrava; iekraušana; Odekors; 
apgleznošana; izrakstīšana 

EH zhuāngbān O uzposties; uzcirsties, O pārģēr- 
bties par; nogrimēties par 

3⁄ f znuāngbēi Oaprīkot; apgādāt; ekipēt; 
Oaprīkojums; ekipējums 

Jik zhuāngbiāo O uzlīmēt (gleznu vai karti) uz 
auduma; Onoformēt gleznu 

šēķtll zhuāngchējī metal. iekrāvējs 

ЗЕ zhuāngciān izrotāt; izgreznot; izpušķot 

XiT zhuāngding iesiet (grāmatu); iesiešanas (cehs) 

HAR zhuāngfēng-māishā izlikties par 
vājprātīgu (tēlot muļķi) 

ЗЕЙ zhuāng.guo Orit.apģērbt nelaiķi; Onelaiķa 
drēbes; novec. līķauts 

Ж zhuāng hūtu izlikties par muļķi (sar. dzīt 
velnu) 

3638 zhuānghuāng Ouzlīmēt (gleznu) uz auduma 
vai kartona; noformēt gleznu; Giepakot; 
iepakošana 

ЗЕ zhuāngjiā Obruņa; nosegts ar bruņām; 
Ospriegots; stiegrots 

tk zhuāngjiābān bruņu plāksne 

KK zhuāngjiēbīng milit. bruņutanku karaspēks 

ЗЕЕ znuāngjiāchē milit. bruņu mašīna; bruņu 
transportieris 

XPA zhuāngjlājiān milit. bruņukuģis 

ЗЕБ zhuāngjiā izlikties; izlikšanās; maska 

ščižt znuāngjin ielikt; likt iekšā 

JA znuāngliān rit.ietērpt un iezārkot nelaiķi 

ЖЕН zhuānglido metal. iekraut šihtu 

EHF znuāngliāogān metal. snuķis 

ЗЕЕ zhuāngliādogong strādnieks metalurgs 

ДЕБИЛ. znuāngliāojī metal. iekraušanas mehānisms; 
iekrāvējs 

HEH] zhuāngliāomēn metal. iekraušanas logs 

XBH zhuāngliāogī metal. iekraušanas laiks 

ДЕШ znuānglāogi metal. iekraušanas iekārta 

ЗЕЕ znuāngliāotāi metal. iekraušanas platforma 

ҖЕ НЕН zhuānglēng-zuēyā izlikties par kurlu un 
mēmu (izlikties, ka neko nezina un nesaprot) 

ЗЕЎА zhuānglū metal. krāsns iekraušana 

ЗЕ znuāngmān Oiekraut; piekraut; uzpildīt; 
OG iekraušana 

ЗЕЙЫИЛ znuāngmējī kalnrūpn. ogļu iekrāvējs 


ЖИК zhuāng-zhuāng 935 


ДЕГИ zhuāng mën.mion 0 uzpost fasādi (izlikties 
kaut ko darām; neīsta rosība; izrādīšanās) 

JERE znuāngmū-zudyāng Otēlot svarīgu 
personu; izlikties (par zinošu); O zīmēšanās; 
izlikšanās (par zinošu) 

XE zhuāngpēi Guzstādīt; montēt; O uzstādīšana; 
montēšana 

XR I zhuāngpēigēng montētājs; (iekārtu) 
uzstādītājs 

ELA znuāngpēitāi tehn. montāžas stends 

ЖЕЕ {ЕЗ zhuāngaiāng-zuēshī Opieņemt bargu 
(nopietnu) izskatu; Oākstīties; sar. klīrēties; sar. 
lauzties 

ЗЕЛ. zhuāngrū sk. % jJ 

ЖИЕ zhuāngshā tēlot muļķi (izlikties neko nezinām 
un nesaprotam) 

ЗЁ Е zhuāngshāng iekraut; piekraut; uzlādēt 

Жї znuāngshi Oizdaiļot; uzpost; ornamentēt; 
Oizdaiļots; uzposts; Odekorēt; izdekorēt; O 
dekoratīvs 

ЖЕНЫ znuāngshipīn Orotas; rotas lietas; Otualetes 
piederumi; © maska; aizsegs 

ЗЕЙ zhuāngshiyīn mūz. omamentika 

AEIR zhuāngshū Osakārtot tērpu un greznuma 
lietas; Osavest kārtībā aprīkojumu; O vākt kopā 
bagāžu; savākt ceļojuma piederumus; O mantas 
bagāža; Otērps 

ДЕЗЕ zhuāngsuān dial. tēlot muļķi (izlikties par nezinīti) 

AHL znuāngtiānjī milit. (ieroča) piclādēšanas 
mehānisms 

ЖИН zhuāngxlāng sk. ЕВЕ 

НН zhuāngxlē iekraut un izkraut; iekraušanas un 
izkraušanas (darbi) 

ЖТ. zhuāngxiēgēng krāvējs 

ЗЕ ҢИЛ. znuāngxiējī tehn. iekrāvējs 

ЕНШ zhuāngxiēliāng iekraušanas un izkraušanas 
darbu apjoms 

ЗНИК zhuāngxiēgū iekraušanas un izkraušanas 
darbu iecirknis 

ЗЕН zhuānoxiēxiān dzelzc. iekraušanas un 
izkraušanas darbu pievadceļš 

ЗЕЕ zhuāngxiū veikt apdares darbus; apdares darbi 
(dzīvorlis, māja u.c.) 

ЗЕЕ zhuāng yāng2i izlikties par lietpratēju (kādā 
jomā); tēlot zinošu 

ЗЕ znuāngyčo Oielādēt pulveri; uzlādēt (patronu 
vai lādiņu) lādiņš; O (mīnas) lādiņš 


Жїк znuāngyūn iekraut un pārvest (kravu); nosūtīt | 


(kravu); iekraušana; transportēšana 

ЗЕЯ zhuāngzāi iekraut; iekraušana; iekraušanas 
(darbi) 

ЗЕ znuāngznēn Opārsiet (grāmatas); © (grāmatu) 
pārsiešana; O (grāmatas) noformēšana 

ЖШ zhuāngzhi O (iekārtas) uzstādīšana; montāža; 
iekārta; aprīkojums; O montēt; uzstādīt 


ЗЕЕ zhuāngzuē izlikties; izlikties par; tēlot (kaut 
ko) 


Ж GH) zhuāng Tp. OGstiprs; spēcīgs; varens; 


Ovīrišķīgs; O pilngadīgs; pieaudzis; nobriedis 
(cilvēks); spēku plaukumā; Oliels; milzīgs; 
Odrosmīgs bezbailīgs; Ocēls; Oauglīga 
(augsne); darb. Gnostiprināt; lietv. ķīn. med. 
piededzināšana; skait. piededzināšanas seansiem 

ЖХ zhuāngdā Omilzīgs; grandiozs; monumentāls; 
O varenums; Okrāšņums; greznums; Ostalts; 
spēcīgs; vīrišķīgs; Onostiprināties; augt; O 
stiprināt un pavairot (tautas spēku) 

ЛЕЙН zhuāngdān Ouzmundrināt; iedvesmot; 
iedrosmināt; O iedvesmoties 

ЖТ zhuāngdīng Opilngadīgs; pieaudzis; © derīgs 
dienestam (armijā) jauniesaucamais 

ЖІ zhuānggēng Opieaudzis strādnieks; O 
palīgstrādnieks 

ЖР zhuāngguān varens; iespaidīgs 

ЖЕЎЕ zhuāngjū varonīga rīcība; vīrišķīgs solis; 
drosmīgs pasākums 

Atšēļ zhuāngkud Onostiprināties un iet plašumā 
(pieņemties spēkā); O varens; spēcīgs 

ABB zhuāngli lielisks; brīnišķīgs; teicams 

ЖЯ zhuēngliē O varonīgs; iespaidīgs; varens; 
Osaviļņojošs 

ЖЕ zhuāngmiāo lauks. spēcīgi jaunie dzinumi 
(asni) 

Ж zhuāngniān Opilngadīgs; spēku plaukumā; 
Ovīrišķīgs; spēku pilnbriedā 

Ж, zhuānggi Ovīrišķība; drosme; Ocelt garastā- 
vokli; uzmundrināt nostiprināt (cīņas) garu 

Ж zhuāngshi spēka vīrs; bruņinieks; stipras 
gribas cilvēks 

ЖЕЗ zhuāng.shi stiprs; vesels; spēcīgs 

HBAJ zhuāngvāngji farm. stimulējošs (uzbudinošs) 
līdzeklis 

ЖЖ zhuāngzhi Onelokāma griba; stipra vēlme; 
Ocēli centieni 

ЖЕЖ zhuēngzū džuani; džuanu tautība (viena no 
ĶTR mazākumtautībām) 


HAGR) uang нем. Oāriene; ārējais izskats; 
Oārējā izpausme; (metāla kausējuma) stāvoklis; 
apstākļi; Ooficiāls dokuments; iesniegums; 
lūgums sūdzība; jur. lieta; Oapliecība; (rakstisks) 
apstiprinājums; diploms; darb. aprakstīt; izklāstīt 

ЖК. zhuāngkuāmg Ostāvoklis; apstākļi; situācij 
Obiol. režīms 

IRR zhuāngmāo Osejas izteiksme; Oāriene 

{Ёк zhuāngtēi Oizskats; О (dvēseles) stāvoklis 

ЖЕ zhuāngyū lingv. (laika; vietas u.c.) apstāklis 

T zhuāng-yuan vēst. Ouzvarētājs valsts 
eksāmenos; pirmais kandidāts uz augstu amatu, 
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Ospeciālists; lietpratējs 

Ж zhuāngzhī Ozīmogpapīrs (lūgumu 
rakstīšanai); Otiesas veidlapa 

IKT zhuāng-zi lūgums; sūdzība 


ўн zhuāng darb. Ozvanīt (trauksmi); celt 
trauksmi (ar zvanīšanu); klauvēt; Odurt (ar 
trijžuburi); nosist; Oblietēt; Otaranēt; © grūst; 
mesties virsū; uzskriet virsū; uzdurties (kaut kam); 
Oizrauties (no ielenkuma); Oizmānīt; iegūt ar 
krāpšanās palīdzību; Otikties ar; nejauši satikties 

WE zhuāngchē Osaskrieties (par pajūgiem); 
O vilcienu saskriešanās 

J] zhuāngdšo notriekt no kājām; apgāzt; nogrūst 

HE znuānotān notriekt; apgāzt 

ili dī zhuāngjī Osist; grūst; uzkāpt (uz mīnas); 
Gtaranēt (pretinieka lidmašīnu); (par viļņiem) 
triekties (pret krastu) 

ЖЕТ zhuāngjiān tikties ar; uzskriet (kādam negaidīti 
virsū); nejauši satikties 

HEIR znuāngpiān Gapmānīt; izmānīt (naudu vai 
vērtslietas); šantažēt; O mānīšana; šantāža 

Htt znuāngznēn milit. dzelksnis 

ШҮ zhuāngzhēnhuāng milit. triecienatspere; 
kaujas atspere 

ilī$tsk zhuāngzhēntēu milit. dzelkšņa belzenis 


Es zhuāng/chuāng lietv. aizsargjums; sauljums; 
(karietes loga) aizkariņš 


(шй) жиёпо/ддпо Tp. Ostūrgalvīgs; ietiepīgs; 
Onelokāms 
ARÉ zhuāngzhi tiešs; atklāts; vaļsirdīgs 


zhui 


` 

JÉ шт darb. Odzīties paka] (kādam); sekot; 
dzīt; Opanākt; sekot (kaut kam); Osasniegt; 
Olīdzināties (kaut kam); Opicprasīt nomaksu; 
Oatsavināt; konfiscēt; Omeklēt; censties tikt 
skaidrībā; noskaidrot; Ocensties (iekarot labvēlību 
mīlestībā); O atcerēties bijušo; domās atgriezties 
pie; Opapildināt; Oglābt; sniegt palīdzību 
nelaimē; O pavadīt (sarīkojot atvadu mielastu); 
Guzaicināt; piesaistīt; izsaukt; apst. papildus; аг 
atpakaļejošu datumu pēc nāves 

ЗЗР ЗЕ zhuībēn-zhūbči vajāt sakautu pretinieku 

jË ЖЭЙ zhuībēn-sūyuān 0 aizrakties līdz saknei 

un izpētīt pirmavotu (noskaidrot lietas būtību; 

rūpīgi izpētīt) 

JB3B zhuībī Oneatlaisties; mākties virsū (kādam); 
izdabūt (no kāda kaut ko); Opieprasīt; piespiest 
ЗЯ znuībū OGpanākt un notvert; panākt un arestēt; 

Odzīties pakaļ 


ЇВ # huīchā Opētīt (kaut ko); papildus noskaidrot; 
Ojur. veikt izmeklēšanu 

iĒtē zhuīdāo rit.sērās pieminēt; apraudāt 
(aizgājēju) 

ЗВ zhuīdāohui rit mirušā piemiņas aizlūgums; 
sēru mītiņš 

18 ВЕ znuīfēi lauks. veikt papildmēslošanu; 
papildmēslojums 

iBitf zhuīgān vajāt; dzīties pakaļ; panākt 

iE4R zhuīgēn aizrakties līdz pašai (lietas) būtībai; 
rūpīgi izmeklēt visu līdz pēdējam; visos sīkumos 

iEff$ zhuīhut nožēlot; atzīt (kļūdas) 

ЗЕ zhuījī vajāt; dzīties pa pēdām; vajāšana 

ЗВ zhuījiā Opapildināt; ienest papildinājumus; 
papildus (pants budžetā); Opēc nāves piešķirt 

18% zhuījičo pieprasīt; piedzīt (parādu u.c.) 

J&R zhuījjū Oizmeklēt; izpētīt, noskaidrot; Ojur. 
piedzīt caur tiesu 

ЗЕ Ж zhuīgiū Odzīties (pēc kaut kā); tiekties (pēc 
kaut kā), Opretendēt (uz kaut ko); Oizvirzīt 
(noteiktu mērķi); O meklēt; censties noskaidrot; 
Ouzstājīgi aplidot 

3Ё3Д zhuīrēn Oapstiprināt post factum (apstiprināt 
ar atpakaļejošu datumu); Opēc nāves atzīt (par 
partijas biedru); pēc nāves (uzņemti partijā) 

38 Е zhuīshēng panākt; noķert 

ЗВ zhuīshou pēc nāves piešķirt (goda nosaukumu) 

iBif zhuīshū stāstīt par piedzīvoto; dalīties atmiņās; 
atcerēties 

38 zhuīsū izsekot līdz pirmsākumiem (notikuma 
vēsturi) 

ЗЕ ВЯ zhuīsvi Osekot (kaut kam); iet pa pēdām; 
Osekot (kāda piemēram) 

iE Bi K zhuīsuiznhē Osekotājs; atbalstītājs; 
Orokaspuisis 

18 (5) zhuīwēn Opratināt; noskaidrot; Opētīt 
(notikuma iemeslus) 

iB M zhuīxiāng atcerēties (kaut ko); nodoties 
atmiņām; atmiņas 

JES zhuīxū sk.iBjË 

ЗВ 3 znuīxūn meklēt, meklēt rokā; izsekot (kādam) 

3817, zhuīyi atcerēties; uzburt atmiņās; atmiņas 

ЗВ WË zhuīzāng piespiest atdot atpakaļ nozagto; 
atdot atpakaļ piespiedu kārtā 

JÅ zhuīznū Odzīties (kādam pakaļ); vajāt (kādu); 
pakaļdzīšanās; Otiekties (pēc kaut kā); dzīties (pēc 
kaut kā); Olakstoties 

3888 zhuīzong Odzīties pakaļ; dzīties pa pēdām; 
Gsekot (slaveno priekšteču) piemēram 


ЖЕ zhuī/chui lietv. anat. skriemelis 
ЖЕ znuīgū anat. skriemelis 


FEGE) zhuī lietv. ©Пеп$; prāva adata; tehn. 
caurumsitis; їр. Gass; uzasināts; © konisks 


KU 8866 Re zhuī-znūn 937 


priekšmets; O mat. konuss; piramīda; darb. durt; 
caurdurt 

$E zhuīchēng zool. tripanosoma (Trypanosoma 
sp.) 

ЖӨН zhuichóngbing med. tripanosomoze 

ЖШ zhuīmiān mat. koniska virsma 

ЖЖ zhuīli Орог. pundurkastanis; krūmveida 
kastanis; kastanopsis; Okastanis (sēkla) 

MEPR zhuītān ģeol. ģeoloģiska izpēte ar tausta 
palīdzību 

ФЕ zhuītī mat. piramīda 

ЖР zhutzi īlens 


BA (ЕЕ) zhui darb. Okrist; gāzties; brukt; 


Onokārties; nokarāties; liekties (uz zemi); 
slīgt; Oofic. pienākt no augstākās instances 
(par dokumentu); tikt saņemtai (par direktīvu); 
Ononākt panīkumā; izkrist, pazust; Onolaist 
(rokas), nokārt (degunu); īp. Oizkritis; krītošs; 
Opiekārts; pārkāries; nokarens; O (no vadības) 
saņemts (dokuments); O pazudis; zaudēts; 
aizmirsts; lietv. piekars; karulis 

80 zhulhuī sabrukt; sabrukums; krahs 

HA zhulluē krist (zemē); krist (par koku lapām) 

BAN zhulrū Ouzķerties (uz makšķeres); Oieslīgt 
(purvā) 

BAT zuid sk. АЖ 

WF zhuī.zi OGauskars; piekars; © mūz. stīgu 
instruments(džuidzi); O Henaņas un Šaņdunas 
provincēs izplatīts stāstījuma un dziedāšanas 
veids mūzikas pavadībā; viens izpildītājs stāsta 
un dzied,-otrs spēlē džuidzi, sitot takti ar kāju 
bungām 


LĒŠ (BB) may darb. озо aizšūt; sašūt; salabot; 
Osastiprināt; savienot; Opiemeklēt (vienu pie 
otra); Oizrotāt (ar kaut ko); (kaut ko) piestiprināt 
(kā rotājumu); Obezgalīgi (no paaudzes paaudzē) 
turpināt pielūgt Debesis un Zemi; lietv. Oapmale; 
apmalojums; O pušķis; (robota; zobaina) apmale 

88 zhuiji piemeklēt; vākt; sastādīt; rediģēt 

RX zhuiwēn O vākt sacerējumus; kompilēt; 
Opārstāstīt; atstāstīt 


1ш zhuì darb. baidīties; izjust bailes 

RE zhuizhui-bū'ān būt nemiera pārņemtam 
(izjust dziļas bažas; nespēt sev atrast vietu; nespēt 
nomierināties) 


ŠI s 

ЕЭ) zhuì darb. Onolaist (virvi); nolaist ра 
virvi; Oapjozt jostu un tās galiem ļaut nokarāties; 
lietv. virve; striķis 


Ж (Ж) љо darb. Ovēst. būt par kreditora 


ķīlnieku (ko var pārdot verdzībā, ja parāds netiks 


nomaksāts); Opāriet dzīvot līgavas mājā (par 
znotu, meitas vīru); Osieties klāt (cilvēkiem); 
apnikt (citiem); staigāt pa pēdām; Oatdot 
ķīlniekos (ar pārdošanu verdzībā, ja parāds 
netiks nomaksāts); Opieņemt savā mājā (meitas 
vīru); Ouzskatīt par nevajadzīgu; nosodīt; īp. 
Olieks; nekur nederīgs; nevajadzīgs; Ootršķirīgs; 
papildus; otrais; lietv. Opiedeva; atlikums; liekais; 
otršķirīgi priekšmeti; © теа. bumbulis; pumpa; 
(miesas audu) izaugums; O anat. kakla skriemeļi; 
pakauša kauli 

ЖОШ zhulllū Omed. miesas audu izaugums; 
O nevajadzīgs; lieks; Өтей kārpa 

ЖЕ zhuishēngwū med. miesas audu izaugums; 
audzējs 

if zhuishū atkārtot vārdus (runā); liekvārdība; 
nevajadzīgas detaļas 

ЖЕЙТ zhuixū iegātnis 

ЖЕЕ zhuiyān liekvārdība; atkārtojumi; izplūšana 
liekvārdībā 

MK zhuiyou Omed. (audu) izaugums; audzējs; 
kārpa; O lieks; nevajadzīgs; nederīgs 


zhun 
jinn zhūn lietv. (mājputna) kuņģis 


=" 
TE zon sast. 
1% zhūnxī mūžīgā tumsa; гё. kapa bedre; kaps 


> 

PEG) zhün Tp. neatlaidīgs; uzstājīgs; apst. 
pacietīgi; centīgi; uzstājīgi pārliecinoši; darb. 
palīdzēt 

18 zhūngāo O pacietīgi pārliecināt; O uzstājīgi 
brīdināt 

WIR zhūnzhū bezgalīgi pamācīt (arvien un arvien 
pamācīt) 

898 zhūnzhūn Ouzstājīgs; Ouzstājīgi; Opārlie- 
cinoši 


HEGE) zhūn darb. Oofic. nozīmēt; noteikt; 
lemt; Oofic. atļaut; piekrist lūgumam; Oofic. 
rīkoties saskaņā ar; Opieņemt izpildīšanai; 
Oofic. saņemt dokumentu (no līdzīga līmeņa 
instances); Oofic. tikt pielaistam pic izpildīšanas 
(tikt pielaistam pie pienākumu pildīšanas); pildīt 
pienākumus; Oofic. kvalificēt kā; pielīdzināt 
(laupīšanai u.c.); 1р. pareizs; precīzs; apst. dro: 
noteikti; precīzi; lietv. kritērijs; standarts; norma 

"ER zhūnbčo noteikti; pilnīgi droši 

ЖЖ znūnbēi Osagatavoties; sagatavot; Gplānot; 
grasīties (kaut ko darīt); Omilit. gatavība (kaut ko 
darīt) 


938 zhün-zhuó ЖЕЙТ УЙ ak 


ЖФ zhūnbēijīn fin., ekon. rezerves fonds; 
rezerves kapitāls 

ЖЖ zhūnjiāng milit. brigādes ģenerālis 

HEFIR znūnpingyuān ģeol. peneplēns (salīdzinoši 
zema, viļņaina virsma ar līdzenu reljefu) 

ЖИЛ. znünpür Onoteikta kārtība; izveidojušies 
noteikumi; O noteiktība; skaidrība kādā jautājumā 

ЖЫЙ znünquë precīzs (aprēķins; tulkojums u.c.) 

Mt ghi znūnguēxing precizitāte 

ЖЛ. zhūnr Odial. garantija; O noteikti; precīzi 

Ж znūnshēng mēraukla; kritērijs 

ЖЕ} zhūnshi laikā; precīzi noteiktajā laikā 

ЙЕЗЕ zhūn:tou O (šaušanas) precizitāte; O patiesība; 
patiesīgums 

ЖЕ zhūnwēi milit. jaunākais leitnants 

ЖЕЕ zhūnxīng milit. grauds 

ЖЕЎЕ zhūnxū atļaut; atļauja 

HF zhūnyū ofic. pieļaut; atļaut 

ЖЕШ zhūnzē O (starptautisko attiecību) norma; 
© (novērtējuma) kritērijs 


zhuo 


ў pr zhuē їр. Odumjš; stulbs; Oneizglītots; Orupjš; 
nemākulīgs; Oprimitīvs; slikts; Opiekl. mans 

ЯЙ zhuēbēn dumjš; truls; neattīstīts; neveikls 

ЎН zhuēbī Oresna ota (lielu hieroglifu rakstīšanai); 
Onemākulīga ota (slikts izteiksmes stils; vājš 
sacerējums); Opiekl. mans sacerējums 

ЯН zhuējān piekl. mans viedoklis 

11% zhuēliē primitīvs; neveikls; nepievilcīgs; 


draņķis 


$E zhuē darb. Oņemt rokā; saņemt rokās; ķert; 
O saņemt ciet; aizturēt; arestēt 

487) znuēdāo Osatvert zobenu; Ocitas personas 
vārdā nākt klajā ar literāru sacerējumu; rakstīt cita 
vietā; Ocita vietā kārtot (valsts eksāmenu) 

HELA zhuējīn-jiānznču 0 sagrābsi aiz stērbeles, 
izrādīsies piedurkne (Onabaga skrandas; Opliks 
nabags;O bezcerīgs stāvoklis) 

HÆR либ micóng spēlēt paslēpes 

ilā zhuēmē O uztaustīt; izprast; Ouzminēt; 
paredzēt; Gpieņēmums; minējums; uztvert (būtību) 

#E# zhuānē satvert; saņemt ciet; aizturēt; arestēt 

HF zhuēnong ņirgāties; apcelt; izjokot; kaitināt 

itt zhuzhū Oarestēt; O satvert (aiz kaut kā) 


| (i) zhuē lietv. galds; rakstāmgalds u.c.; 
skait. dzīrēm, banketiem 

ЖЖ: либой galdauts 

MT znuēdēng galda lampa 

ЖШ znuomiān galda virsma 

MĪL. zhuēmiānr.shang 0 uz galda virsmas 


(atklāti; visu klātbūtnē) 
ЗЕННЯЗЕ znuūyī-būndēng mēbeles 
RF zhuōzi galds 


kJ zhuē darb. Odedzināt; apdedzināt; nokaitēt; 
Ocept; Opiededzināt īp. gaišs; skaidrs; spīdošs; 
apst. Oskaidri; skaidri saskatāmi; © lieliski 

Ў zhuējiān Oskaidri redzēt; skaidri saprast; 
Oskaidri redzams; O vērīgums 

ЖЖЖ znuorē Ouzkarst; Okarsts; uzkarsēts; 
svilinošs; Okarstas (asaras); O gailēt karstumā 

#5 zhuoshāng apdedzināties; apdegums 

#4 zhuēzhuē spīdēt (par acīm) 


te 

НҢ лов darb. odzīt asnus; Osazelt; Osakuplot; 
saaugt 

# zhushi stiprs; spēcīgi noaudzis; plecīgs 

H zhuūzhāng sakuplot; saaugt; sazelt 

Mtt zhuozhuāng Ospēcīgs; stiprs; Obagātīgi 
sazelt; sazaļot; O pārklāties pumpuriem 


H zhuó īp. O augsts; vientuļi izslējies (kalns); 
Oizcils; lielisks; ievērojams; O rakst. Jūsu; 
Oneatkarīgs; īpašs; (tāds) kas nav līdzīgs citiem; 
apst. Otaisni; vertikāli; Oneatkarīgi; Onošķirti; 
atsevišķi; darb. Oslieties; stāvēt taisni; stāvēt 
svērteniski; Onolikt stāvus; nolikt uz gala; īpašv. 
Džuo uzv. 

ERRE znu6'ēr-būgūn izcelties (izdalīties) no pūļa 

A zhuējion tālredzība; gaišredzība; vērīgums 

ЗЗА zhuējuē Otālu pārspēt; O izcils; nesalīdzināms 

$i zhuēli Gstāvēt taisni; Ostāvēt nošķirti; 
Oslieties pāri 

sË zhuēluē Ostipri izcelties; O ievērojams; izcils; 
O acīmredzami 

ËR zhuorān Oievērojams; izcils; Oneatkarīgs; аг 
cieņu; O neatkarīgi 

IR zhuēshī Oizglītots (augsti izglītots; zinošs); 
Otālredzība; gaišredzība; vērīgums 

ЖЕН zhuēyču-chēngxldo efektīvi un auglīgi 

tk znuóyuë Obūt pārākam; © lielisks; teicams; 
izcils 

EW zhuēzhū izcils; plaši pazīstams 


> 

ҮШ (ËJ) zu тр. Odulķains; netīrs; Oneskaidrs; 
miglains; tumšs; Osaputrots; haotisks; Onegodīgs; 
netikls; Ozema, rupja (vīrieša balss); Oķīn. fon. 
balsīgais līdzskanis; darb. Osmērēt; triept; O darīt 
kaunu; Opavedināt; samaitāt; sabojāt; lietv. 
О dubļi; netīrumi; Gpārn. laicīgās pasaules zaņķis 
(netiklība; morālā samaitātība); īpašv. Džuo uzv. 

АЎ ВР znuofūyīn ķīn. fon. balsīgais līdzskanis 

Mtt zhuēshi Ojuku laiki; netiklības gadsimts; 
Opasaulīgā kņada; pasaulīgs; laicīgs 

ME zhuoyīn sk. ВГ 


HOEREER zhuó-z1 939 


WT zhuē darb. Ocirst (ar cirvi); durt (ar nazi); 
Gsacirst; nocirst; sagriezt; O (paņēmiens ķīniešu 
glezniecībā) ar otas piesitieniem veidot kalnu un 
akmeņu reljefu 


20] zhuó darb. Qieliet vīnu; iesmelt vīnu; 
Ocienāties ar vīnu; Ocienāt ar vīnu; Oapsvē; 
vērtēt; apdomāt; Opieskaņoties apstākļiem; 
atkarībā no apstākļiem; O ieklausīties; ņemt vēl 
lietv. O vīns; Okauss; Ocienasts; uzkodas; ēdiens; 
pusdienas 

ОХЕ zhuēding Orīkoties atbilstoši apstākļiem; 
O pieņemt pārdomātus lēmumus 

Й zhud6.liang Oieliet un nosvērt; nomērīt; 
O apdomāt; novērtēt; atbilstoši apstākļiem 

ЖИЙ zhuēging rīkoties atbilstoši apstākļiem 


Ē zhuē/zhāo/zhāo/:zhe darb. Ouzvilkt 
(drēbes), valkāt (drānas); Oizmantot atbilstošā 
veidā; pielikt pie lietas; saskarties (ar kaut ko); 
aizsniegties līdz; Ouzlikt (grimu); pielikt klāt; 
Oveikt gājienu (šahā, dambretē u.c.) spēlēt (šahu 
и.с.); Gapmesties (kādā vietā); atrasties (postenī); 
Opiedāvāt; sūtīt; ofic. pavēlēt; lietv. Oapģērb; 
drānas; O garantija; balsts; Oaptuvena atrašanās 
vietā 

48 zhuēbī rakstīt; sacerēt 

M7] zhuēli pielikt spēkus; spēkus novirzīt uz 

ÆJI A zhuēlidiān fiz. spēka pielikšanas punkts 

ЖЕН znuētū av. piezemēties; nosēsties; piezemēšanās 

MFAT zhuēlūdēng av. (lidostas) signāluguņi (pie- 
zemēšanās uguņi) 

3838 zhuoluē Onoslēgums; kopsavilkums; 
iznākums; Oapmešanās vieta; uzturēšanās vietā; 
© (līdzekļu) avots; © dial. pavēlēt 

ЖЫН жоба! dial. spēlēt šahu 

"ft zhuēsē uzlikt krāsu; izkrāsot; krāsots 

X zhuēshi Oīstenībā; patiesībā; faktiski; 
Oneatliekami; svarīgi; aktuāli 

ҖЕ zhuoshču Ouzsākt; Oķerties (pie darba); 
ķerties (pie jautājuma izskatīšanas) 

FIM zhuoshēu-chēngchūn 0 ar rokas pieskārienu 
atgriezt dzīvē (prasmīga ārstēšana) 

38348 zhuēxiāng izteikt pārdomas; ķerties (pie 
jautājuma izskatīšanas) 

ЖЕЙ zhuoyān Ouzmest skatienu; sar. uzmest асі; 
Opievērst uzmanību; O ķerties (pie kaut kā); 
pieeja 

MRA znuoyāndiān uzskats; viedoklis 

ЖЖ znuēyi © (kaut kam) pievērst visu uzmanību; 
Opārdomāt; © rūpīgi; centīgi; apdomāti; Oiecerēt; 
plānot; Osakopot domas (par kaut ko) 

ЖШ zhuőzhòng Opasvītrot; pievērst uzmanību; 
akcentēt; O (kaut ko) uzsvērt 


Ж шд znuozhongdiān O centrālais jautājums 
(jautājums, kas atrodas uzmanības centrā); O 
īpaši akcentēts moments; Okursīvs (hieroglifu 
tekstā) 

ЖШ = zhuoznonghāo īpaši akcentēts moments; 
Okursīvs (hieroglifu tekstā) 


IK zhuē darb. knābt; knābāt; lietv. (viens 
no astoņiem galvenajiem ķīniešu kaligrāfijas 
elementiem: uz kreiso pusi atmestā īsā līnija — 
„knābis”) 

Ж 8 zhuomūničo zool. dzenis (Picus sp.) 


K zhuē/zuē darb. Opulēt; slīpēt; apstrādāt 
(dārgakmeņus); © lit. noslīpēt (literāra sacerējuma 
valodu) 

W zhuómó Oslīpēt un pulēt (dārgakmeņus); 
Onoslīpēt; pilnveidot, Onorūdīt 


ЕЛ zhuē darb. Ocirst (ar cirvi); apcirst; aptëst; 
Oizcirst; gravēt; izgriezt (ornamentu) 

WEF zhuolūn-lāoshdu izcils (sava aroda) 
meistars; izcils speciālists (kādā nozarē) 

ИЖ znuósang pazudināt sevi; darīt ļaunu savam 
organismam (īpaši ar negausīgu dzeršanu) 


y 

ўв zhuē īp. Okails (kalns); Oliels; varens; Obrīniš- 
ķīgs; lielisks; darb. Oskalot (vefu); Oapmazgāties; 
©рӣт. noskalot kaunu; atmazgāties; Odzert; īpašv. 
Džuo uzv. 

Ж zhuēzhuē kails (kalns) 


я 

ж zhuē darb. Oizvilkt (auga sakni); izraut (ārā); 
izņemt (ārā); Oslieties augšā (par auga stiebru); 
stiepties uz augšu; Odial. apnikt; sieties klāt 

IE ES zhuētā-nānshū 0 izrautos matus grūti 
saskaitīt (bez skaita; īpaši par ļ|aundarībām) 

ЖЖ zhuēshēng Ovirzīties pa karjeras kāpnēm; 
O paaugstināt amatā; © izvirzīšana 


08) zhu6 lietv. Oaproce; rokas sprādze; 
Omūz. mūzikas instruments - mazais rokas 
zvaniņš 

$&+ zhuózi aproce; rokas sprādze 


zi 


K zī sast. 


HA zizi Ocentīgs; cītīgs; Okoka brakšķēšanas 
skaņas atdarinājums 

30906 zīzī-būjuān censties no visiem spēkiem 
(strādāt bez mitas) 


14 zī/zhī опот. pīkstēšanas vai čiepstēšanas 


940 zī БРИЗ 


skaņas atdarinājums; darb. pikstët; čiepstēt 

ПЕШ zīlā onom. pipes burbuļošanas skaņas 
atdarinājums 

WŁA zīshēng dial. runāt; padot balsi 


25 zī vietn. šis, tas; patreizējais; tagadējais; 
apst. Ošī vieta; šajā vietā; šeit; Ošis laiks; šajā 
laikā; patlaban; Ovēl vairāk; vēl vairāk un vairāk; 
saik. Otad; tādā gadījumā; Otik tālu, ka; izdarīt 
tā, lai; tas novestu (pie kaut kā); tā rezultātā 
notiktu ; darb. Obagātīgi sazelt; kuplot (par 
labību); Oaugt; vairoties; Odzeltēt; vīst (par zāli); 
īp. Obagātīgs; Oizkaltis; nodzeltējis; novītis; 
lietv. O (ло augu stiebriem darināta) cieta maša 
(guļamais paklājs); Oūsas; O gads; gadi; laiks; 
Okaplis; īpašv. Dzi uzv. 

kit zīxī rakst. mums patlaban ir kļuvis zināms, ka 


W zī lietv. ofic. iesniegums; dokuments (starp 
vienāda līmeņa instancēm); oficiāla vēstule; 
apst. ar vēstules palīdzību; rakstveidā; darb. 
Oapspriesties (ar padotajiem); lūgt padomu; 
Orēķināties (ar kaut ko); saskaņā (ar kaut ko); 
Opieprasīt; apvaicātics; apjautāties; izs. ak! ск! 
vietn. šis; tas 

X zīwēn Ooficiāla vēstule; O vēstījums 

if) zīxūn apvaicāties; apjautāties; pieprasīt (izteikt 
viedokli) konsultēties 


Ж zi lietv. Oāriene; ārējais izskats; stāja; 
Oraksturs; Odabas dotas īpašības; darb. koķetēt; 
lakstoties 

Ж zīrong ārējais izskats; āriene 

ҖЖ{һ zīsē Osievietes skaistums; sievišķība; grācija; 
Opievilcība; (ainavas) krāšņums 

ЖАЎ zīshi Oiznesība; stāja; O manieres; kustības; 
žesti; žestikulācija 

Жйх zītāi Oārējais izskats; izturēšanās maniere; 
Oattieksme; nostāja 


ROA < Ж@) z lietv. Olīdzekļi; īpašums; 
(materiālās) bagātības; bagātība; © kapitāls; 
fondi; naudas līdzekļi; nauda; Oiztikas līdzekļi; 
ēdiens; Odarba alga; darba algas likme; Osaīs. 
kapitāls; O uzņēmēji; buržuāzija; O dabas dotas 
īpašības; iedzimtas īpašības; talanti; spējas; 
O (sabiedriskais; dienesta) stāvoklis; © stāžs; 
statuss; dzīves pieredze; Opamatojums; balsts; 
izejas punkts; Opalīdzība; atbalsts; Orit.sēru 
drānas; darb. Okrāt iekrāt; uzkrāt; Otirgot; 
pārdot; Osniegt materiālu palīdzību; dot; maksāt; 
Ouzpirkt; Oņemt; atņemt; samazināt; saīsināt; 
Gaizgūt; izmantot; Gpieprasīt; izzināt; Odial. 
sasniegt; īpašv. Dzi uzv. 

ЖЖ zībēn Okapitāls; Olīdzekļi; nauda 


HÆR zībēnjā kapitālists; uzņēmējs 

ЖЖЖ zībēnzhūyi kapitālisms; kapitālistisks 

ЖНИ zīcāi kapitāls; materiālās vērtības; īpašums; 
bagātība 

X zīchān Oīpašums; Ogrāmatved. aktīvs 

FM zīchānjēji buržuāzija 

HF MIR zīchānjiējihuā sar. kļūt buržuāziskam; 
pieslieties buržuāzijai 

75 zīfāng kapitāls (pretstatā darbam); kapitālisti 

ЎА zīgē Okvalifikācija; kompetence; Ocenzs; 
stāžs 

38 zījīn fondi; fondu līdzekļi 

XJ 211 Ofinansu līdzekļi; © materiālie resursi 

ALA 211 darba stāžs; dienesta stāžs 

ЖЕ zīllāo Odati; ziņas; O (ražošanas) līdzekļi; 
O materiālie līdzekļi 

HES 2110051 metodiskais kabinets 

AH zīwāng spējas un reputācija; ieņemamais 
stāvoklis un slava 

Hili zīvuon Olīdzekļu avots; O (ekonomiskie; 
cilvēku u.c.) resursi 

IR zīzhi dabas dotās dāvanas (iedzimtās spējas; 
prāta spējas) 

Bh zīzhū sniegt materiālu atbalstu; subsidēt; 
materiāla palīdzība 


PÉ п darb. Oceltics (par ūdeni upē u.c 
Oienākties (par augļiem) nobriest; dot augļus; 
Oaugt; augt garumā; O vairoties; Ospīdēt (par 
novalkātām drēbēm); Osaduļķoties; Oizšļakstīt 
(ūdeni); līt strūklā; Ostādīt; audzēt; O audzināt 
(padotos); apst. vēl vairāk; vēl vairāk un vairāk; 
lietv. O (auga vai augļa) sula; O garšīgs; lieliska 
garša 

Hh zībū nostiprināt (veselību); pastiprināti ēdināt 

ЖАК zībūji med. tonizējošs līdzeklis 

Ж zīmān Osazelt; bagātīga veģetācija; Opārn. 
pieaugt (par varenību; ietekmi) 

ЖЕЙН zīrūn O valgs; mitrs; slapjš; Oapūdeņot; laistīt;, 
Opārn. izrādīt labvēlību 

tk zīshēng Opalielināties; augt; vairoties; 
Opapildus; Oradīt priekšnoteikumus; izsaukt 
(incidentu) 

HE zīshi Osākt ķildu (nekārtības; skandālu); 
Ouzsākt sacelšanos 

ЖЖ zīwēi O garša; patīkama garša; Ointerese; 
nosliece 

Ж zīyēng barība; barot; barojošs 

3360 zīvūngpīn barojošs uzturs; kalorijām bagāti 
produkti 

ЖЕЙН луі palielināties; pavairoties; augt; nest lielu 
labumu 

WK zīznūng Oaugt; pieaugt; O pieaugums 


27. п darb. Ovairoties; pavairoties; ieņemt; 
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Olaist pasaulē pēcnācējus; dzemdēt 

ЗРЯ. zīrū O vairoties; pavairoties; O palielināties 
+ zīshēng vairoties; pavairoties 

$Æ% zīzī Ocentīgs; cītīgs; Ocensties 


(ш) zī lietv. Ovezums; Osegti nomadu 
tautu rati(arba); segts vezums; ore 

ЖШ ziznóng O vezums; Obagāža 

MER zīznongbīng vēst., milit. vezumnieku 
karaspēks 

MIE zīznongchē ©vezumnieku rati; оге; Osegts 
vezums 


PAGE) 21 sast 


ËA 210 Oneizlēmīgi mīdīties uz vietas; nevirzīties 
uz priekšu; būt grūtā stāvoklī; Oneizlēmīgs; 
nedrošs 


F4 (88) zī lietv. (sena svara mērvienība) 


(Olīdzinās 6 Ж, t.i., 4,7 g; O pēc citiem avotiem- 
aptuveni 8 W); Osīkums; nieks 

ЖЖБИ} zīzhū-bijlāo Oskaitīt katru grasi; Obūt 
sīkumainam 


Юй) zī darb. Oatņirgt zobus; Oplati smaidīt; 
lietv. nelīdzeni, uz priekšu izvirzīti zobi; īp. sabojāts 
(bērns) ; (nepareizi audzinot) izlutināts ( bērns) 

it FIM zīyādēzui Oraustīties (par seju); O viebties 
(sāpēs) 


ft zt lietv. ūsas; īp. ūsains; darb. slieties gaisā 
(par matu cekulu) 


F zī lietv. Odēls; Onovec. tuvākais pēcnācējs; 
bērns; dēls; meita; O (dzīvnieku; kukaiņu) mazulis; 
Oauglis; sēkla; ©ola; ikri; Osīkums (kaut kas 
nenozīmīgs), Okauls; (dambretes) kauliņš; 
(šaha) figūra; O (pieklājīgas uzrunas forma) 
cienītais; cienījamais; kungs; skolotājs; Ocilvēks; 
vīrs; darbinieks (parasti ar darbinieka īpašību 
raksturojumu); Otraktāts (senā domātāja vai 
viņa skolnieku vārdā sarakstīts mācības izklāsts): 
012 zīmju cikla pirmā cikliskā zīme; Ogadu 
apzīmējumā ағ cikliskajām zīmēm,- Peles gads; 
O diennakts stunda no plkst 23 līdz plkst 1 naktī; 
darb. Obūt dēlam; uzvesties tā kā klājas uzvesties 
dēlam (pēcnācējam); Oadoptēt bērnu; padarīt šo 
bērnu par dēlu; Ololot (bērnu); īpašv. Dzi uzv. 

ЖАЙ zīchēng Gvēst.otršķirīgas nozīmes cietoksnis; 
blakus cietoksnis; O mazākais cietokšņa mūris 
(priekšpilsētā); Oar mūri apjoztā centrālā 
nocietinājuma daļa 

FF zīchēngxū Oelekiron. subprogramma; 
O programmas funkcionāls elements 

F zīchū jaunlopi 


3 zīdān тїй. patrona; lode; lādiņš 

3898 zīdāndāi milit. patronsoma 

303 zīdānjiā Omilit. patronu aptvere; Opatro- 
nsoma 

ЯГ zīdī papildus dambis uz galvenā dambja (ko 
būvē, ūdenim turpinot celties) 

F zīdi bērni; dēli un meitas; jaunākā paaudze; 
bērni un visi mājinieki 

FÉS zīdībīng mūsu dēli; mūsu zēni (par tautas 
armijas karavīriem) 

FIB zītūng bot. sēklotne; augļu aizmetnis 

FHA 210 Odēls un vedekla; O vedekla 
Ж zīgēng anat. dzemde 

FAM zigūng'āi med. dzemdes vēzis 

FA zīgongbing med. histeropātija 

FM zīgēngjing med. histeroskops 

FAM zigOnglG med. histeroma 

FAH zīgēngtuē anat. dzemdes gredzens; 
histerofors 

FA zīgēngxuē med. histeroloģija 

F Hit zīgongyān med. metrīts 

F zīguī dzeguze 

FK zīhuējiān milit. palīgraķete 

738 тїп Ocālis; One vairāk par 1 gadu veca vistiņa 

+£ zījīn procenti; ienākumi; peļņa 

+ zījuē vēst. (4. no pieciem augstmaņu mantotajiem 
tituliem) 

FK 211 lauks. sēklas; graudi 

FR zīmiān neapstrādāta kokvilna 

FARË zīmūdān milit. šrapneļa lādiņš 

З Л. zīmūkour (apģērba) pogu aizdares spied- 
poga 

+B zīmū apakšpunkts; apakšnodaļa 

Ft zīnong bot. somiņa; asks 

F8 zīniān sk. Fit 

++ zīnū Odēli un meitas; O vīrietis un sieviete; 
Oīstā meita 

R} zīshi diennakts laiks no plkst 23 līdz 1 naktī 

F zīshi lauks. sēklas; graudi 

FR zīshi mat. minors 

"FR zīsi tuvākais pēctecis; bērns; dēls; meita 

Fīh zīsūn pēcnācēji; bērni un mazbērni 

FFIR zīvwūhuon astr. meridiāna aplis 

FF zīwūliān bot. dzeltenā ūdensroze (Nymphaea 
tetragona) 

FM zīwūguān Omeridiāns; Oastr. meridiāna 
aplis 

FF zīwūxān meridiāns 

FAFA zīwūyi astr. meridiānu instruments 

FM хт Obēmni; pēcnācēji; O ienākumi; procenti 

F zīviān med. eklampsija 

+E zīxīng astr. komponente 

TIES A zīxū-wūyču izdomājums; fikcija; fantāzija 
(pēc II gs. p. m. ё. rakstnieka] tl Sima Sjanžu 
poēmas Ё „Dzi Sju Fu” personāžu vārdiem) 
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Fi zīxū znots; meitas vīrs 

FH туё bot. dīgļlapa 

FÆ zīvē diennakts laiks no plkst. 23 līdz 1 naktī; 
pusnakts 

Ë zīvīn lingv. līdzskanis 


ff zí lietv. Dienvidu dial. © (dzīvnieka) mazulis; 
Opienākums; slogs 

ff zīmi O plans un blīvs; blīvs (audums); Obiežs 

ЕҢ zīxi Orūpīgs; centīgs; akurāts; uzmanīgs; 
Ouzmanīgs; būt piesardzīgam; Otaupīgs; 
ekonomisks 


t4 (ш) її lietv. Ovecākā māsa; Opiekl. 


(uzrunājot sievu vai meiteni) sieviņ! māsiņ! 

Ж zīmēi Omāsas; vecākā un jaunākā māsas; 
O jautras meičas (par prostitūtām); O vienas un tās 
pašas sērijas (preces) 


y 
*f zï lietv. /auks. sēkla; sēklas 
ЖЕЙ zīmiān neapstrādāta kokvilna 


fe zī lietv. bot. olveidīgā katalpa (Catalpa 
ovata); O galdnieks; Okokgriezējs; © dzimtene; 
dzimšanas vieta 

ЖЕФ zītī dzimtene; dzimšanas vieta 


Же zT īp. violets; violeti sarkans; purpura (krāsa, 
ko piešķīra valsts augstākajām personām); lietv. 
vēst. violetas apģērba saites (apģērba rotājums); 
īpašv. Dzi uzv. 

ЖЖ zīcāi Бог. sārtaļģe; porfīra(Porphyra tenera) 

BE zīdiān ķīn. med. (nummulārā) tumšsarkanā 
ekzēma (purpura) 

ЖОШ zīdiāo zool. Osabulis (Martes zibellina); 
Osabuļāda 

ET zīdīngxiāng bot. platlapainie ceriņi (Syringa 
oblata) 

ЖЕ zīhāo (no zaķa spalvas darināta) rakstāmā ota 

ЖЕЕ zīnēchē ķīn. med. ārstniecisks līdzeklis no 
placentas (dzimumspējas stimulēšanai); O bot. 
daudzlapainā čūskoga (Paris polyphylla); Otēl. 
siltais avots 

#48 zīnē tumši brūns 

ЖЕТ zīhong Otumšsarkans; O purpursārts; 
Onosarkt 

ЖЕРЕ zīnuā тохи bot. parastā lucerna; sējas 
lucerna (Medicago sativa) 

ЖЗ zīnua Ogaiši sarkana (krāsa); O gaiši violeta 
(krāsa) 

ЭКЕ zījīn Бог. cīrulīši; cīruļzāle (Corydalis) 

ЖЕНИ Zījinchēng Aizliegtā(imperatora) pilsēta 
(Beidzjinā) 

A$ zījīng bot. Ķīnas jūdaskoks (Cercis chinensis) 

3& 2 zīluēlān bot. lefkoja; sirmā matiola 


(Matthiola incana) 

ЖЭЕЯЙ zīmēli bot. nakts skaistule; brīnumpuķe 
(Mirabilis jalapa) 

ЖЕЎЕ zīping bot. parastā spirodela (Spirodela 
polyrhiza) 

ЭЕ zīsē Ovioleta krāsa; Opurpursarkana krāsa 

ЖЖ zīshān bot. smailskuju īve (Taxus cuspidata) 

AŽ zīshiyīng min. ametists 

ЭЭХ 2150 bot. Nankinas perilla (Perilla nankinensis) 

ЖЕЛШ zīsuihuāi bot. krūmveida amorfa (Amorpha 
fruticosa) 

ЖЕНШ zītān bot. sandalkoka pterokarps (Pterocarpus 
santalinus) 

ЗЕЕ zītēng bot.Kinas glicīnija (Wistaria chinensis) 

ЖЕШ zītong tīrs varš; sarkanais varš 

ЖЕЕ zīwāixiān fiz. ultravioletie stari 

Ж zīwān bot.tatāru miķelīte; tatāru astere (Aster 
tataricus) 

ЖЕЎЕ zīwēi bor.lielziedu kampsis (Campsis grandiflora) 

Ж zīwēi bot.Indijas lagerstremija (Lagerstroemia 
indica) 

ЖЕШ zīxuēbān zemādas asinsizplūdums 

ЖЖ zīyācshuī farm. violetā drudzene; violētā 
genciāna 

ЖҮЛ zīznū bot. melnais bambuss (Phyllostachys nigra) 


= z1 darb. Onosodīt; izteikties negatīvi; asi 
kritizēt; Oaprunāt; zākāt gānīt; Onemīlēt; just 
riebumu; lietv. Oneslava; pelšana; pulgošana; 
Otrūkums; vaina; defekts 

Wi zīyi zākāt; gānīt; nosodīt; kritizēt 


=> 

Y z lietv. Oelementāra vienzilbīga ķīniešu 
rakstu un sarunu valodas vienība; rakstu valodas 
zīme; ķīniešu hieroglifs; O vienzilbīgs vārds; burts; 
teksts; © іпеу. morfēma; O poligr. burtstabiņš; 
litera; burtu raksts; Odokuments; rakstiska 
vienošanās; Oapliecība; kvīts; Ozīmīte; vēstule; 
Ootrs vārds (ko atšķirībā no pirmā vārda #,- 
deva pēc 20 gadu, t.i., pilngadības sasniegšanas); 
© (monētas) priekšpuse; averss; darb. O dot otru 
vārdu (pēc pilngadības sasniegšanas); O saderināt 
(meitu); Oradīt pēcnācējus; barot ar krūti; 
Osaudzēt; rūpēties (par kaut ko); lolot; audzināt; 
īpašv. Dzi uzv. 

PÄ zīdiān O(hieroglifu) vārdnīca; Ohieroglifu 
Ieksikons 

P zīdtāo fon. (hieroglifa) tonis 

8 zi.hoo Ofirma; firmas zīme; marka; 
Gpopularitāte; reputācija slava 

PB, zihuā Ohieroglifa līnijas; kaligrāfijas un 
glezniecības darbi 

FIL zihui hieroglifu krājums; leksika; vārdnīca 

if ziji rokraksts; raksts; autogrāfs 

Ff) 210 (teksta) vārdi; izteicieni; formulējumi 
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PH zijū Odokuments; līgums; kontrakts; apliecība; 
Ozīmīte; kvīts 

PEF zilī-hāngjiēn starp rindām (slēptā jēga) 

"F zimi šarāde; hieroglifu mīkla 

PH zimiān O (ķīniešu vārsmošanas sistēmā) 
atslēgas vārds; Gpoligr. burta veidols 

ТЕЛ. zimiānr O (pats) teksts; (teksta) vārdi; 
© (likuma; līguma) burts; O formulējums; burtisks; 
© (monētas) priekšpuse; averss 

ЗР zimū poligr. matrica (burtu liešanai) 

PẸ zimū Oburts; alfabēts; Oķīn. fon. iniciāle 
(zilbes pirmais burts) 

FPR zimūbišo ābece 

SM zimū subtitrs 

ЗЇ ?\рап Ociparnīca; Gpoligr. burtene; Opoligr. 
sleja 

F4 zishū hieroglifa līnijas 

{$ zitī Ohieroglifa pieraksts; hieroglifa grafiskais 
attēls; O kim. kaligr. stils; rokraksts 

РФ zitióo zīmīte; piezīme 

ЗАЛ. zitiēr Ozīmīte; O paziņojums; iesniegums 

hi zītiē Okaligrāfijas paraugs; Ohieroglifiska 
uzraksta estamps (uz akmens plāksnes) 

AR zīyān O vārds; (teksta) vārdi; izteiciens; 
formulējums; Ohieroglifs; zīme; burts 

ЖЕ zīvāng Oizteiciens; vārds; formulējums; 
teksts; Ohieroglifs; (ķīniešu) rakstu zīme; 
Oķīniešu kaligrāfijas stils; ķīniešu kaligrāfijas 
paraugs 

FX zivi (hieroglifa; vārda) nozīme 

PHIR zizhēn-jūzhu6 apsvērt katru vārdu un 
katru teicienu; rūpīgi izvēlēties katru vārdu (tekstā) 

4 zizhī aprakstīts papīrs (makulatūra); 
hieroglifiem aprakstīts papīrs; rakstīšanai 
izmantots papīrs 

РЕК Л, zizhīlšur papīru grozs; papīrkurvis 

PPE zizi-zhūyū 0 katrs vārds — pērle vai jašma 
(spīdošs literārs sacerējums) 


H zì apst. Opats; personīgi; O patstāvīgi; saviem 
spēkiem; O (mīlēt; cienīt) pašam sevi; (stingri 
izturēties) pašam pret sevi; Opats par sevi; 
dabīgi; protams; bez šaubām; Odial. brīvi; viegli; 
nepiespiesti; pr. sākot ar; kopš (tāda un tāda) 
laika; kopš tā laika, kad; darb. O iet no; iet pēc; 
Opamatoties uz; vadīties pēc; saik. ja; gadījumā, 
ja; Opat ja; kaut arī 

HB zī'āi Omīlēt pašam sevi (iemīlējies pats sevī); 
Ocienīt sevi; sargāt savu godu 

BB zi'āo augstprātīgs; uzpūtīgs 

Hik zībā atbrīvoties; tikt vaļā; izrauties 

HH zībāi Ojur. atzīties (tiesā); atzīšanās; 
labprātīga liecība; © grēksūdze; O izskaidrot savu 
rīcību 

ВЯ zībāishū brīvprātīga rakstiska atzīšanās; 


grēksūdze 

ARAF zibēo-zigi Oatmest uz sevi аг roku 
(apzināti slīdēt uz leju); © pazemošanās 

ВФ zibēl pazemot sevi; justies nepilnvērtīgam; 
pazemošanās 

ВФ zibēigēn nepilnvērtības sajūta 

ËB zībēi Onodrošināt sevi; sagādāt sev; O paša 
darināts; Opersonīgs; privāts 

ВЗ zibiāniiāng mat. neatkarīgs mainīgs lielums 

HÆR zibiānshū sk. ЛЕШ 

BË zibiān rīkoties pēc savas vēlēšanās (rīkoties, 
kā ienāk prātā) 

ARAH zibūliāngli pārvērtēt savus spēkus 
(neaprēķināt savus spēkus) 

АЖ zīcāl izdarīt pašnāvību; beigt dzīvi pašnāvībā 

HK zicon-xinghui kaunēties par savu atpalicību 

ЖХ zichēng Oslavēt sevi; plātīties; Odēvēt sevi 
(par kaut ko); paša iesauka; pašnosaukums 

АЖ zichëng mat. kāpināt; pacelt pakāpē 

Ad zichi Ouzvesties sabiedrībā; Oturēt sevi 
rokās; prast savaldīties; pašsavaldīšanās 

HM АЎ zichuī-zilēi pašam sev kūpināt vīraku 
(plātīties; pašreklāma) 

HM zicóng kopš tā laika, kad; sākot ar to laiku, 
kad 

HX zīdā dižoties; lielīties; iedomība; augstprātība 

ВЖЕ zidākuāng lieluma mānija 

B Sk zīdčoshuīlēi milit. paštēmējuma (torpēda) 

B zidē Ojusties apmierinātam; justies 
apmierinātam ar sevi; pašapmierināts; O 
apmierināt savas vēlmes; Ostingri ievērot morāles 
normas 

ARR zidē-gilē izjust iekšēju (dvēselisku) 
apmierinājumu; izjust prieku par savām aktivitātēm 

В zidiānli fiz. autojonizācija 

В zidong pašgājējs (kombains и.с.); automātisks 

В} zidēnghuā automatizācija 

Важ zidongajāng milit. automāts; triecienšautene 

Ве zidēngaiāngshšu milit. automātists; аг 
triecienšauteni bruņots kājnieks 

Mi zidū onānisms; masturbācija 

АЖ zītā Gautomātisks; Gstihisks 

ËB £ zifāxing stihisks; stihiskums 

ÁM zīfēi iedzīvoties (negodīgā ceļā) 

ВЖ zitēi pašam apmaksāt savus izdevumus 
(tēriņus); dzīvot uz sava rēķina 

tī zifēn sadedzināties; pašsadedzināšanās 

Ëf zifēng Obat prasīgam pašam pret sevi (turēt 

| sevi noteiktos rāmjos); © рабат sevi paaugstin: 

| iedomāties sevi (par kaut ko); Giron. piešķirt sev 

titulu 

| Sfi zìfù būt pārāk pašpārliecinātam (par savām 

spējām); pašpārliecināts; pašapmierināts 

| ВУ zigānying fiz. pašindukcija 

| ВЕ zīgācshēngjiā skaļi slavēt pašam sevi; 
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pašcildināšana 

AWAK zigao-zida plātīties; lielīšanās un iedomība 

БОЕ zigdo-fēnyēng saņemt dūšu; pirmajam 
pieteikties (uz kaut ko) 

ВЖ zigēngnēng zemnieks — savas zemes 
īpašnieks (zemnieks, kas apstrādā savas zemes 
platības) 

ВИЙ zigong atzīties; atzīšanās 

ВЖК zigongzhuāng Ojur. noziedznieka rakstiska 
atzīšanās; O personīga atzīšanās; grēksūdze 

BīīklX zīgūvīlāi kopš seniem laikiem; kopš 
sendienām 

ВІВ zigū-būxlā nav pat tik daudz laika, lai 
parūpētos pašam par sevi 

ВФ 21һао lepoties; lepns 

ВЕ zihāogān pašlepnuma jūtas 

ВЗЕН zihuā chuānfēn bot. pašapputeksnēšanās 

HILS zihuā shóouJing bot. pašapaugļošanās 

В zihuāxāng pašportrets 

AB 217 pats; savs 

Вал zijīrēn savs cilvēks; savi cilvēki 

H8 zijī pašam apmierināt savas vajadzības; 
pašapgāde 

ВВ zijī-zizū pašam saražot visu nepieciešamo; 
naturālā saimniecība 

ASAH zijīnrishī sākot ar šodienu 

ASE zijīnyīwāng kopš šī laika; kopš šīs dienas 
un turpmāk 

HX zijīn Odižoties; Oplātīgs 

HR zijin rakst. sk. ПЖ 

Ë 210 vainot pašam sevi 

HW 2110 izglābties ar paša spēkiem; pašam 
atrisināt savas grūtības 

ВЈ zijū uzskatīt sevi (par kaut ko); pretendēt (uz 
kaut ko) 

АЖ zijue Oizlemt pašam; pašam noteikt; O beigt 
dzīvi pašnāvībā; O (upes dambja) pārrāvums 

RAR zijuēguān polit. pašnoteikšanās tiesības 

X zijuē Oapzināties; O pašapziņa 

ВЕ zijuēxing apzinīgums 

BE zijuē-ziyuān Oapzinīgs un brīvprātīgs; 
Ojusties; pašsajūta 

RB zijuē Oizdarīt pašnāvību; Oatteikties pašam 
no sevis; atstādināt pašam sevi; O pašam atteikties 
(no kaut kā) 

АНН zijuē-fēnmū 0 sev rakt kapu (pašam 
meklēt savu bojāeju) 

3 Á$ zikuā lielīties; dižoties 
HW TF zi kuāi-yīxiā 0 tiek vērtētas zemāk par 

„Kuai dziesmām ”(}% sadaļa :-tēlaini,- visas 

citas dziesmas nav uzmanības vērtas; pārējos 

sacerējumus nav vērts pat pieminēt) 

HX 21а Ора par sevi saprotams; dabīgi; Onotikt 
pašam no sevis; automātiski 

ВЖ zilāihong kulin. cepumi ar sarkanu 


(vilkābeles marmelādes) apmali (tiek gatavoti 
Rudens svētkos -pēc lunārā kalendāra 8. mēneša 
15.datumā ) 

ВЖК zilāisnut Oūdensvads; Oūdensvada ūdens 

ВЖЖ zilcisnuībī pildspalva 

ВЖК zilāisnuīguān ūdensvada caurule 

ВЗК? zilāisnuītā ūdenstornis 

AH 217 Opersonīgi rīkoties (ar naudas līdzekļiem); 
Ouz sava rēķina 

ADEFE PRONES MAA zili gēng- 
shēng wēi zhū, zhēngaū wàlyuón мё fü .de- 
fāngzhēn (valsts attīstībā galvenokārt ) balstīties 
uz iekšējiem resursiem, palīdzību no ārpuses 
izmantojot kā papildinājumu 

Mī zili stingri stāvēt uz savām kājām; patstāvīgs; 
neatkarīgs 

Я zillāng rēķināties ar savām iespējām; pareizi 
novērtēt savus spēkus 

В zilāo paša materiāls; pasūtītāja materiāls 

Būt 210 Obrīvi plūst; pašteces (kanāls; apūdeņošana 
u.c.); Opārn. pašplūsma 

АЖ zillūjīng artēziskā aka 

ВЖ zillūdi Opiemājas zeme; Opersonīgā 
lietošanā esoša zemes platība 

ВЖ zimën pašapmierinātība; pašapmierināts 

A ziming-dēyi plātīties; dižoties ar saviem 
sasniegumiem pašapmierinātība 

ВФ zimingzhēng kuranti; (sienas) pulkstenis ar 
zvanu 

fb ziming Oiedomāties sevi par; pretendēt uz; 
uzskatīt sevi par; Giedomība 

B zinči zaudēt dūšu; nokārt degunu; nobīties 

ВЖ zigī pašapmāns 

ВЖЖА. zigī-aīrēn mānīt sevi un citus (pašapmāns 
un citu mānīšana) 

Hi ziaiān izturēties vienkārši; būt vienkāršam; 
vienkāršs 

Їй zigiān Gmicrināt sevi; rast mierinājumu; 
O izklaidēties 

ik ziajāng pārgriezt sev rīkli; nonāvēties 

AKRA zigiāng-būxī Onepārtraukti censties 
panākt savu (savas valsts) nostiprināšanos; 
pastāvīgi pilnveidoties 

ВЕН ziaū-aijiū pašam sevi iegrūst nelaimē 
(pašam būt vainīgam savās nelaimēs) 

ВЖ zirān Odaba; dabas; naturāls; Gsaīs. dabas 
zinības; eksaktās zinātnes; Odabīgs; dabīgums; 
nepiespicsts; O dabīgi; brīvi; pats par sevi; protams 

ВТО zirān'ērān dabīgi; tā, kā tika domāts 

AHA zirānjiē daba 

ÄH zirānli Odabas spēki; Odabas (vēja; ūdens) 
enerġija 

ВЖ zirónlün filoz. naturālisms 

ВЖЖ ziránlùnzhě naturālisma filozofijas 
sekotājs 
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ВЖА. zīrānrēn jur. fiziskā persona 

AHRC zirānsnēniūn filoz., rel. deisms 

PRHE zirānshēnlūnzhē deists; deisma sekotājs 

HPR zīrānshū mat. dabiskie skaitļi 

GP$ zirāntong Omin. tīrradņa varš; O min. 
dzelzs pirīts 

AREN zirānzhūyi filoz. naturālisms 

ВЕ zīrānznūyiznē sk. АС 

HM zīrān pašaizdegšanās (aizdegšanās pašam по 
sevis) 

ВМ zirānwū ķīm. pirofors 

HW zirën atzīt vainu; atzīties; atzīšanās 

В zirong biol. autolīze 

АЕ Ж zirongsū biol. autolizīns 

Bf zira Omierīgs; pārliecināts; Obrīvi; viegli; 
O kā vienmēr; kā parasti 

ВФ ziruo dabīgs; brīvs; nepiespiests 

АЖ zishā sk. H% 

HX zishēn es; es pats; personīgi; savs 

HH X zishēng-zimiē atstāt savā ziņā; palaist 
pašplūsmā 

АЙЛА Ж zishi-giguē 0 pašam ēst savus augļus 
(saņemt to, kas pelnīts) 

ARAH zishi-aili pārtikt no sava darba; pašam 
pelnīt iztiku 

Ва zishī-zhizhūng no sākuma līdz beigām 

HH zishou atzīt savu vainu; brīvprātīgi pieteikties 
par vainīgo 

ВАВ zishóushü (rakstveida) atzīšanās likuma 
pārkāpumā 

Á 215т domāt tikai par personīgām lietām; būt 


tam pašlabuma meklētājam 
(īsts pašlabuma meklētājs) 

Ai zisū jur. Oatsevišķas personas sūdzība 
(pretstatā sabiedriskajai apsūdzībai), Oatzītics; 
uzstāties (ar runu) vainojot pašam sevi 


ВЕ zitāo-kūchī pašam uzprasīties uz | 


nepatikšanām (ciest paša vainas dēļ) 

ВЕ zitāo-mēigū pašam uzprasīties uz 
nepatikšanām 

ВБА ziti yizhi med. autotransplantācija 

Ath zītī-znongdū med. pašsaindēšanās; 
pašintoksikācija 

А ЖП zitiān'ērjiāng nokāpt no debesīm (ierasties 
no nekurienes) 

AHP zitouduowāng paša vainas dēļ iekļūt slazdos 
(pašam iebāzt galvu cilpā) 

BT. zīwēi pašaizsardzība 

HP ziwēidui pašaizsardzības vienība 

AB ziwēi mierināt sevi; sevis mierināšana 

AM ziwēn sk. ҢЖ 

Ві zīwēn jautāt pašam sev; mēģināt saprast sevi; 
pašanalīze 


BR ziwë Oes; Opats; sevi 

HRmibit ziwēzhongxīniūn filoz. egocentrisms 

ВЗН ziwēznēngxīnlūnznē egocentriķis 

Rāttrī ziwē-zuēgū Ouzskatīt sevi par nesaistītu 
ar paraugiem (tradīcijām); © pašam izstrādāt 
paraugus un normas; būt celmlauzim (aizsācējam) 

BJ zixi patstāvīgi gatavoties nodarbībām (skolā 
u.c.); patstāvīgas nodarbības (skolā) 

ВНЖ zixāngguān elektron. autokorelācija 

AHE zindāngguāngi elektron. autokorelātors 

HFA zixāng-māodūn nonākt pretrunā pašam 
ar sevi (būt pretrunā ar sevi) 

ВЗ Е zixiēznuāngzhi pašizgāzējs; pašizkrāvējs 

ВЯ zixīn laboties (kļūt par pavisam citu cilvēku) 

Bë zixin ticēt pašam sev; būt pārliecinātam (par 
savām spējām) 

ВА zixinxīn pašpārliecība 

Віт zixing Opašgājējs; Oautomātisks 

Віт zixingchē velosipēds 

ВАТИ zixing-gishi iet savu ceļu; neatlaidīgi 
īstenot savu līniju 

B zixūū Opatstāvīgi gatavoties nodarbībām 
(skolā и.с.); O pašizglītība; pašmācība 

ВНЖ zixiūshi kabinets patstāvīgām nodarbībām 

BB zixū Odižoties; plātīties; O pašcildināšana; 
pašslavēšana 

В zixū Фашога priekšvārds; Oautobiogrāfija 

M zixuē pašizglītība; pašmācība 

ВНА zixūn-fānnāo tīšu prātu skriet postā 
(pašam uzprasīties uz nepatikšanām) 

Ë 8 BB ziy6n-ziyū runāt pašam ar sevi (skaļi 
domāt) 

AMARA ziyīwēi cēng:ming sevi uzskatīt par 
gudro; sevi uzskatīt par zinošu 

AMAJE ziyīwēifēi atzīt savas kļūdas 

ВЦ ziyīwēlshi atzīt tikai savu taisnību 
(sevi uzskatīt par nekļūdīgu; neieklausīties citu 
viedoklī) 

А ziyi pakārties; nožņaugties 

ВА ziyingl) Otehn. pašnospriegošanās spēks; 
Oceltn. pašnospriegošanās (dzelzsbetons) 

ЗЕ ziyinggāng metal. pašrūdīšanās tērauds 

HH zīvēng Opaļauties tikai uz sevi; strādāt, 
paļaujoties tikai uz savām spējām; Gstingri 
aizstāvēt savu viedokli; O personīgs 

HH ziyóu Obrīvība; brīvs; Obrīvs, nesaistīts 
ar noteikumiem vai (noteiktu) programmu; 
Osp. brīvās (kustības); Oliberāls; Odial. dīks; 
neicsaistīts darbā 

ВҘ zīvoudāng polit. liberāla partija 

HHIŠĒĀ ziyoudēngrēn liberālas partijas biedrs 

В zīyougāng brīvosta 

ИШ zīyouhuā liberalizācija 

Вав ziyouminzhūdāng polit. liberāli 
demokrātiskā partija 


946 71-2опо ВВЕ 


ВЕ ziyóunëng fiz. brīvā enerģija 

ВВ ziyou-sānmān nolaidīgums; izlaidība; 
vaļība 

В ziyoushī lit. brīvā dzeja; verlibrs 

АШ ziyóushi sp. brīvais stils (peldēšanā) 

A hM ziyóuxiàng mat. brīvais loceklis 

ВЖ ziyēuyēng sp. kraula stils (peldēšanā) 

BHEN ziyouzhūyi polit. liberālisms 

В ziyduznūyiznē liberālisma sekotājs 

ВЕНЕ ziyóu-zizàl brīvi; nepiespiesti 

В zìyòu kopš autiņiem; kopš bērnības 

1 ishuē Onolīdzināt pretrunas 

Omeklēt attaisnojumus 

iyi nožēlot savu netaisnīgo 
(rīcību); paššaustīšanās; paššaustīšana 

BE ziyuān labprātīgi piekrist (kaut ko darīt); pēc 
paša vēlēšanās; brīvprātīgi 

АЕ 21201 Osākties pašam sevī; Obrīvs; neatkarīgs; 
Ojusties brīvi (nepiespiesti); O jautrs; atbrīvots; 
Opēc paša vēlēšanās; O bud. brīvs no šaubām 

HM zīzāi zhī wò filoz. lieta sevī 

АЕ zizai Obrīvs; neatkarīgs; Obrīvi; pēc paša 
vēlēšanās 

Ай zizhī izprast pašam sevi 

А> В zizhīzhīming spēja izprast pašam sevi 

Ë 2121 Opašpārvalde; autonomija; Opašam 
iedziļināties un novērtēt savu rīcību 

АВ. zīznīhuā autonomizācija 

AIS zizhīlīng polit. domīnija 

AME zizniaū ĶTR autonomais rajons 

Вія zizniquán autonomijas tiesības; autonomija 

ВВ zīznīxān ĶTR autonomais apriņķis 

Hit M ziznīznēu ĶTR autonomais apgabals 

ВЈ zizhi Oapvaldīt pašam sevi; prast sevi turēt 
rokās; pašsavaldīšanās; Opaša rokām darināts; 
paštaisīts 

АШ ziznong Ocienīt pašam sevi; pašcieņa; 
Osaudzēt sevi; Odzelzc. vagona svars (bez kravas) 

Ë zizhū Obūt pašam sev saimniekam; būt 
neatkarīgam; O patstāvīgs; suverēns; autonoms; 
Oneatkarība; patstāvība; O patstāvīgs cilvēks 

HEH zizhūguēn polit.suverenās tiesības; 
suverenitāte; autonomija 

ft zīznuām autobiogrāfija 

Hfētk zizhuāntī lit. autobiogrāfiskais stils 

tt ziznuān astr. griezties ap savu asi (par 
planētu) 

Hut zizūnxīn Opašcieņa; pašcieņas jūtas; Opat- 
mīlība 

AER zizuo-cēngming sevi uzskatīt раг 
gudrinieku; klāstīt paša izdomājumus 

AEK zizuē-zhūzhāng rīkoties patvarīgi; būt 
patvaļīgam 

HEH zizuo-zīsnēu 0 pats esi astrādājis un 
pats arī saņem (vainot pašam sevi; © pats putru 


ievārījis, pašam jāizstrebj) 

w zi darb. Oizlaisties; palaisties; ļaut jūtām 
vaļu; Orīkoties patvaļīgi un neprātīgi; O pieļaut 
(neatļautu) nelikumīgu rīcību; © ааш rīkoties 
pēc saviem ieskatiem; їр. Oneapvaldīts; patvaļīgs; 
Opriecīgs; apmierināts 

ЖИЙ ziging ļaut vaļu savām jūtām; palaisties 

Æ 2151 Gizlaisties; Јаш vaļu jūtām; O (plašs) 
vēriens 

ЖЩ zisuī Opašapmierināts; pašpārliecināt 
©пікпі skatīties; O saniknoties; satracināties; 
Орісјаш (nelikumīgu rīcību); ļaut pilnu vaļu 
(jūtām) 

1 ziyi Ovadīties tikai pēc saviem untumiem; 
rīkoties pilnīgi patvaļīgi; Opatvarīgi 


ЇЙЇ (ТЩ) а darb. оша; samirkt; iz 


grimt (ūdenī); Onotraipīties ar (dubļiem; 
šļakatām; netīrumiem); © aplipt ar slimību 


(īpaši par lopiem); aizsērēt; aizķept, © mērc 
samērcēt; izmērcēt; Oiegremdēt ūdenī; O aplaistīt; 
Osmērēt; nosmērēt; Osalipt (uz kaut kā); pielipt; 
Okrāsot; nokrāsot; Oaplipināt (ar slimību); lietv. 
slimība; sērga; kaite 


BJE CEF) 2 ею. anat. acu dobums; darb. dusmīgi 
skatīties 


zong 


=> 

ZI zēng lietv. Odzimta; ģimene; māja; Oradinieki; 
radniecības zars; Odzimtas galva; sencis; 
sentēvs; Gcienījams cilvēks; pamatlicējs; likumu 
izstrādātājs; © (tautas vai visas sabiedrības) 
cerība; Olikumīgs dzimtas turpinātājs; likumīgs 
mantinieks; vecākais dzimtā; galvenās (pirmās) 
sievas dēls; Oriz.senču templis; O rit. (akmens; 
keramikas vai koka) plāksnīte ar senču vārdiem; 
senču pārstāvis (reliģiozas ceremonijas laikā); 
Orit. upurēšana (senčiem vai debesu gaismekļiem); 
reliģioza ceremonija; Orituāla; upurēšanas; 
Ogalvenā daļa; pamats; pati būtība; O (filozofiska) 
skola; mācība; sekta; Ošķira; O (preču) partija; 
Odial. gabals; darb. O uzskatīt par galveno; 
cienīt; izvirzīt pirmajā plānā; Orīkoties (ievērojot 
kāda viedokli); Ocienīt tāpat kā savu senci; Obūt 
galvenajam; Otikt cienītam un godātam; O vēst. 
tikt valdnieka pieņemtam vasaras audiencē; їр. 
likumīgs; pareizs; Ipašv. Dzun uzv. 

ЕШ zēngci rit.(dzimtas) senču templis 

ЖЖ zūngtā Oģimenes locekļu sadalījums pēc 
izcelsmes no galvenās vai blakussievas; O dzimtas; 
patriarhāls 
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RIE zongjiāng OGatdarināšanas cienīgs; liels 
meistars; paraugmeistars; Oskolotājs; pamatlicējs 

F zēngjiāo reli; ticības mācība; reliģiozs; 
reliģiska reforma; vēst., rel. reformācija 

RM L zongjiācjiē garīdznieku aprindas; 
garīdzniecība 

RE zēngjāotū ticīgais; reliģiozs (cilvēks) 

ЖЕН zēngmiāo vēst. imperatora senču templis 

RIR zēngpči Odzimta; ģimene; radinieki; 
© (filozofiska) skola; O sekta; frakcija 

RIMEN zongpālzhūyi sektantisms 

Rim X zongpāizhūyizhē sektants 

RIP zēngshī Ovēs:. atbildīgais par imperatora 
ģimenes apmācību (Haņ dinastijas laikā); 
O (mācības) pamatlicējs; skolotājs; cienījams 
cilvēks; Oliela autoritāte; klasiķis 

ЖЖ zēngshi Orit.senču templis; O vēst.imperatora 
radinieki; imperatora galminieki; © vēsr. lielmaņi; 
slavenu dzimtu pārstāvji; ierēdņi; Osava māja; 
sava ģimene; O pamats; sākums; © vēst. maņdžūru 
imperatora tuvākie radinieki; lielmaņi (Cjin 
dinastijas laikā) 

ЖӨЕ zēngtiāo rit.sentēvu templis; sentēvu piemiņas 
templis 

RIM zēngyāng Ocienīt; godāt; O (visas sabiedrības) 
kopēja cerība 

RE zēngzhī Ogalvenais mērķis; vadmotīvs; 
galvenā ideja; būtība; O mērķis; uzstādījums; 
nodoms; Omērķtiecība; O bud. apceroša 
(kontemplatīva) mācība 

RR zēngzhūguo valsts – metropole 

REA zēngzhūguān vēst. sizerenitāte 

RİR zēngzū liela asinsradinieku dzimta; dzimtas 
locekļi; radinieki 


VIE (Ж) 2ono/zēno darb. Osavīties (kopā): 
sapītics (kopā); Osasiet; sapīt; salikt (kopā); 
Osakoncentrēt; Gapkopot; salīdzināt; rezumēt; 
O apgūt; saprast; їр. grumbains; nelīdzens; 
saņurcīts; sagumzīts 

IRA zūnghē Oapkopot; Okopējs; vispārējs; 
universāls; Oapkopojums; Grezumēt; kompilēt; 
sintezēt; O kopums; sarežģīts veselums; sintēze; 
Osintētisks; komplekss; Osalīdzināt; kombinēt; 
savest kopā; Osarežģīts; kombinēts 

tīrīt zonghēfā sintētiskā metode; sintēze 

£$ zēnghētī (ģeogrāfisks u.c.) komplekss 

te tri zonghēyū lingv. sintētiskās valodas 

ЇЕ zongkuē sar. Osavilkt kopā; apkopot; 
Okopējos vilcienos 


Er (А8) zēng lietv. Opalma (kopējais 
nosaukums); Opalmu šķiedra (lūki) īp. brūns; 
tumšs; melnīgsnējs 

#29 zēngbēng gultas tīkls no palmu šķiedras 


ЖЕШ zēnglū bot. (vēdekļveidīga palma) izcilais 
trahikarps; Forčuna trahikarps; kaņepju palma 
(Trachycarpus excelsa) 

#EWWBË zonglūsuān ķīm. palmitīnskābe 

ARMER zonglūsuānyān ķīm. palmitāts 

ЖЕШИН zonglūznī ķīm. palmitīns 

Ж zongmāo palmu šķiedra 

456 zOngsē brūna krāsa 

ЖЕЙК zēngxiong zool. brūnais lācis (Ursus arctos) 


19088) zūng lietv. Ozirga krēpes; Ozirga 


galvas rotājums 
J: zēng lietv. ķīm. hidrazons 


EE GK) zēng lietv. Opēdas nospiedums; 
Opēdas; pazīmes; darb. Oiet pa pēdām; 
Gatdarināt; kopēt; Opārklāt ar pēdām; nopēdot; 
Onosēdēt (par mušām) 

Ж zongji Opēda; pazīme; nospiedums; Oiet ра 
pēdām; sekot; dzīties pakaļ 

ER zongyīng pēdas un ēna; © ne pēdu, ne ēnas (пе 
ziņas, ne miņas) 

2 zēng lietv. Ozirga krēpes; Ozirga astri; 
Ouzbužināti (izspūruši) mati 

E| zongshuā suka no zirga astriem 


(58 (48) zēng darb. Osavākties kopā; saplūst 
kopā; koncentrēties; Osavienot savākt kopā; 
apkopot; summēt; Osasiet kušķī; Oturēt rokās; 
apvienot savās rokās; vadīt; vienpersoniski vadīt; 
komandēt; īp. O galvenais; ģenerālais; centrālais; 
svarīgākais; Okopējs; vispārējs; O apkopots; 
summārs; maksimāls; pilns; apst. Okopumā; 
beigu beigās; katrā gadījumā; lai kā tas arī nebūtu; 
Onoteikti; protams; Onekādā gadījumā; Ovisur; 
pastāvīgi; Okopumā ņemot; summējot; © pēkšņi; 
negaidīti; lietv. Odelegācijas vadītājs; O sapulce; 
sanāksme; Osaišķis; kūlis; Opušķis (rotājums); 
Omatu lenta; Ocilvēki; pūlis; īpašv. Dzun uzv. 

ARI zongbāgēng vispārējs streiks; ģenerālstreiks 

948 zongbiānji galvenais redaktors 

88 zongbū galvenā pārvalde 

APRA zongcānmēubū milit. ģenerālais štābs 

AFM zongchēniiāng ekon. kopprodukta apjoms; 
bruto produkcija 

ВУЧЕ zūngchānzhi ekon. kopprodukta vērtība 

ER zēngchēng kopējais nosaukums 

1849 zongdēi katrā gadījumā vajadzētu; tomēr 
vajadzēs; nepieciešams 

АЛ zongdongyuān milit. vispārējā mobilizācija 

ВЕ zöngdū Ovēst. ģenerālgubernators; O vadīt; 
pārvaldīt; Obūt (kāda) pārvaldībā 

A zëng'ë grāmatved. kopsumma; kopējā summa; 


948 zëng-zong ŠA 


kopējais skaits; iznākums; rezultāts 

AMAZ z0ng'ēryānzhī summējot augstāk teikto 
(rezumējot teikto; vienā vārdā) 

А940 zēnggāng kopējā programma; kopējās (tēzes); 
kopējie principi 

Atit zēnggēngjī milit. kopējais uzbrukums; 
ģenerālais uzbrukums 

# Ж zēnggēng kopsumma; kopējā summa; 
pavisam 

fAJH zēngguī katrā gadījumā (lai kā tas arī nebūtu; 
grozi kā gribi) 

RH zēnghē Omat. summa; Okopskaits; kopējais 
daudzums 

ДГ zēnghui Osaplūšana kopā; koncentrēšana; 
sakoncentrēšana; O centrs 

RHL гӧпојт tehn. komutators 

15 zēngji Osavākties kopā; sanākt kopā; Osalikt 
kopā; Osummēt; Olit. vairāku autoru kopējs 
krājums; almanahs 

ЗЇ zongjī Okopējais rezultāts; Okopumā; 
pavisam 

ЖАШ zongjiān ģenerālais inspektors 

AA fB 2.355 zēngjiozhījiāo draudzība kopš bērna 
dienām 

A zēngjiē Okopējais rezultāts; Orezumējums; 
secinājums; slēdziens; O apkopot; apkopot vienā 
veselā 

R zēngjīnglī O ģenerālais direktors; O (akciju 
sabiedrības vai bankas) prezidents 

1908 zēngjū O galvenā pārvalde; centrālais birojs; 
Osaīs. galvenais pasts 

RAF} zēngkē biol. virsdzimta 

3938 zongkud savilkt kopā; apkopot; apkopojums 

ЖА zēnglān Ovisu varu turēt savās rokās; Oīstenot 
kopējo pārvaldi; vadīt; saņemt savās rokās 

A438 zēnglī Opremjers; kanclers; premjers-ministrs; 
O vadīt; īstenot kopējo pārvaldi; © ģenerālais 
direktors galvenais pārvaldnieks 

AME zēnglīngshi dipl. ģenerālais konsuls 

ЖАРИ zēnglūxiān polit. ģenerālā līnija 

Ж.Н zēngmū satura rādītājs; katalogs 

AiP zēngping kopējais vērtējums 

ЖАЙ zēngpū Omūz. partitūra; O biol. vispārējais 
spektrs 

RÆ zēngsnī Ovispār; protams; bez šaubām; Jai tur 
vai kas; O vienmēr; pastāvīgi; jebkurā gadījumā 

1999 zongshū kopējais skaits; summa 

AEG zongsīling milit. virspavēlnieks 

AH zēngsuan Opavisam; kopumā; OGkatrā 
gadījumā (lai kā tur arī nebūtu; bez šaubām; 
protams) 

0 zēngtī Oviss ķermenis; viss; komplekss; 
Ototāls 

ЗАБ zēngtīzhān milit. totālais karš 

Й zēngtēng Oprezidents; O vēst. pavēlnieks; 


komandieris; Oapvienot savās rokās; vadīt; 
komandēt 

£ 3 zēngwū Okopējā lietvedība; administratīvās 
lietas; Opārvaldnieks 

хах zēngwūchū kopējā kanceleja; saimniecības 

ja 

AER zēngxīngx! astr. metagalaktika 

3 zongxū sk. 444 

ЖЖ zëngyào Okatrā gadījumā nepieciešams (kaut 
kas); Otomēr vajadzētu; © pamats; kodols 

# WJ zēngzē O vispārējie noteikumi; kopējie 
noteikumi; O visumā ņemot; visumā 

484 zēngzhāng novec. ministrs; ģenerālā štāba 
priekšsēdētājs 

ДАЖЕ zēnozhēng Okopējais rēķins; Ogrāmatved. 
virsgrāmata 

19099 zongzhāngbū sk. tik 

ISES zongznēngznībū milit. galvenā politpārvalde 

4822. zongzhī kopumā ņemot; īsumā; vienā vārdā 

883 zēngzhī ĶKP (Ķīnas komunistiskās partijas) 
apvienotās šūniņas sekretārs 

RAB zēngznībū ĶKP apvienotā šūniņa 

Afi zēngzhi ekon. kopējā vērtība 

ЖОНЛЕ zēngzhuāng huāxū bor. ziedkopa; ķekars 


tl dt) zong darb. Osajukt; izjukt; izspurt 
(par matiem); Oizlaisties; rīkoties patvaļīgi; Obūt 
nesaistītam; būt brīvam (savā rīcībā); O burzīties; 
gumzīties; Oizšaut (Бийи); laist darbā ieročus; 
sākt karu; Oatlaist brīvībā; atbrīvot; O atbrīvot 
no; noņemt (vainu); atcelt (sodu); O pieļaut 
(nelikumīgu rīcību); ļaut vaļu; atstāt pašplūsmā; 
Opieļaut; pieļausim, ka; O pat, ја; īp. O patvaļīgs; 
neapvaldīts; Obrīvs; nesaistīts; O vertikāls; 
O garens; lietv. (ģeogrāfiskais) garums; meridiāns; 
īpašv. Dzun uzv. 

Ө zongbē fiz. gareniskie viļņi 

44% zēngbū Oiet lieliem soļiem; plats solis; 
Olēciens 

LABI zòngduànmiàn O vertikālais griezums; 
© gareniskais griezums 

SAB zēngdui Omilit. kolona; O(vezumu; 
automobīļu u.c.) kolona 

8 zonggē anat. šķirtne 

ti zonghēng Okrustām šķērsām; O gareniskais 
griezums un šķērsgriezums; O vertikālās un 
horizontālās līnijas; O patvaļīgs; patvarīgs; Otā vai 
citādi; katrā gadījumā 

838308 zonghēng-bčihē veidot , vai graut valstu 
savienības; izmantot viltīgi gudrus paņēmienus 
(diplomātijā, politikā u.c.); viltīgi gudrs 

SARJ zēnghū-guīshān 0 ļaut tīģerim aiziet 
kalnos (аш! vaļu ļaundarim) 

АХ zēnghuš aizdedzināt; pielaist uguni 

#430 zēnghuštān aizdedzinātājs; dedzinātājs; 


IERE zēng-zču 949 


uguns pielaidējs 

3079 zongjiū pļēgurot; nodoties dzeršanai 

ДЕБ zēngjū celtn. gareniskais attālums 

0 zonglān apskatīt; pārlaist skatienu; uzmest асі 

WMA zongmū Oskatīties tālumā; ieskatīties tālumā; 
pārlaist skatienu; © pievērst skatienu 

ЖП zongpēumiān geod. gareniskais griezums 

HUE zongaiēmiān geod. gareniskais šķērsgriezums 

іЙ zongaīng Oļaut vaļu kaislībām (jūtām); Ono 
visas sirds 

AAR zēngrān ја pat; pieļausim, ka 

H zongrong pieļaut nelikumīgu rīcību; neatļautas 
rīcības pieļaušana 

#48 zongshēn mesties uz priekšu; vienā lēcienā 

йй zongshēn milit. (ierindas; frontes) dziļums 

44E zongshī pat ja...; pieļausim, ka... 

HWM zongshitū geod. gareniskais skats 

Mik zongtān brīvi tērzēt; brīva saruna 

#8) zēngxiāng garenisks; garenisks (izliekums) 

Ak zongyū nodoties netiklībai; netiklība; izvirtība 

tikt zongzhou tehn. gareniskā ass 

#34 zongzuēbiāo mat. ordināta 


y 

RD zong lietv. kulin., trad.(bambusa lapās 
ietīti piramīdveida pīrādziņi no lipīgā rīsa, ko pēc 
lunārā kalendāra 5. mēneša 5. dienā gatavo uz 
F1 Vasaras sākuma svētkiem; aptuveni pirms 
2000 gadiem tieši šajā dienā noslīcinājās slavenais 
Ču valsts dzejnieks BK Cju Juaņs;dzejniekam 
par piemiņu šī diena kļuva par Ў svētkiem, 
kad notiek arī Pūķa laivu festivāls SHEH) 

RF zēngzi sk. F£ 


zou 


Ж гӧи darb. Oiet аг kājām; pastaigāties; 
Ostaigāt; kustēties; būt kustībā; Oiet projām; 
braukt projām; doties projām; Oiet garām; 
Ovākties projām; vācies! Oātri iet; skriet; 
Olaisties lapās; bēgt; Otiekties (doties uz 
Rietumiem u.c.); Oiziet (sagaidīt ciemiņus); Olikt 
lietā (zobenu ; izmantot; pielietot; O veikt 
gājienu (šahā); Osūtīt (kravu; vēstuli u.c.); Odzīt 
(zirgu); atvairīt (nelaimi); Olaist (cauri ūdeni; 
gaisu u.c.); atklāt (noslēpumu); Ozaudēt (krāsu; 
formu; aromātu и.с.); Opārkāpt (noteikumus; 
noteikto kārtību u.c. ); Osagrozīt, izkropļot 
(tekstu); O apmeklēt (tuviniekus); O nodarboties 
(ar kaut ko); Opraktizēt; Oiziet caur (durvīm); 
lietv. Oalgādzis; kalps; algotnis; Orakst. Jūsu 
padevīgais kalps (N.N).; Oes (nievājoši par sevi); 
Opārn. dzīvnieks 

Ж zēubān mūz. sajaukt takti; nespēt noturēt 
meldiņu 


ЖЕЕ zēubiān Oapbraukt visu pasauli; veikt 
ceļojumu ap zemes lodi; Opabūt daudzās (vietās; 
valstīs u.c.) 

ЖЕҢ zčuchū iziet ārā; iziet (no kaut kurienes ārā) 

ЖЕЎ! zēudāo nonākt (līdz kaut kam); sasniegt (kaut 
ko); ierasties (kaut kur) 

ЖЕЙ zēčudāo Oiet pa ceļu; pastaigāties; O kājceliņš; 
trotuārs; Odial. atkārtoti iziet pie vīra (par 
atraitni) 

ЖЕЎИ JL zoudāor sk. ītifi 

ЖЕ zčudiān el. elektrības noplūde 

ЖЛ. zoudtāor Omūz. dziedot vai spēlējot uz 
mūzikas instrumenta nespēt noturēt toni (spēlēt 
vai dziedāt nepareizi); © detonēt 

ЖЕЗ) zčudong Okustēties; iet; staigāt; pastaigāties; 
Guzturēt sakarus; iet vienam pie otra ciemos; 
Ozaudēt izskatu; bojāties (par produktiem); Oļaut 
iztecēt (izsūkties) 

Ж zēudū Oapmeklēt nodarbības; O mācīties kā 
eksternam 

ЖЕЙК zēudūshēng eksterns 

ЖЕЎ zčufāng apmeklēt (kādu); apmeklējums 

ÆJ zēutēng izpaust; darīt zināmu atklātībai 

ЖЯ zēu gāngsī Ostaigāt pa virvi (cirkā); 
OGakrobātiski vingrojumi uz nostieptas virves 

ЖЧ zēugēu Omedību suns; Orokas puisis;» 
sulainis; algotnis; O aģentūra 

Æ zēugud paiet (par laiku; gada laikiem u.c.); 
aiziet 

ЖЕЗЇЗё& 2би guochāng formāla pieeja; formas pēc; 
izskata pēc 

īERifi 250 hēldāo Oiet tumsā (pustumsā); Orīkoties 
negodīgi; negodīga rīcība 

ЖБ) zēu hdumēn Osar. (kaut ko dabūt) caur 
pazīšanos; Otirdzniecība (caur melnajām durvīm) 

ЖЖ. zēuhuč Onejauši izšaut (ar bisi); O uzliesmot 
(no īssavienojuma); O uzliesmojums 

Æ zču huitoulū iet pa regresa ceļu; atgriezties 
uz vecā ceļa 

ЗЕЯ zēujiāng.hu klīst pa pasauli (dzīvot klaidoņa 
dzīvi) 

ЖЖ zēujin Oieiet; O iestāties 

ЖЕЙТ zdujin pieiet; pietuvoties 

ЖЖ zēukāi Onoiet (ceļa malā); Oizlīst (katram uz 
savu pusi); O (komanda) izklīst! 

ЖЖ z0ulai atnākt; ierasties 

ЖЕЙ zčulāng koridors; galerija; veranda 

JEM zčuldu Oizpļāpāt (noslēpumu); izpļāpāties; 
O vest kontrabandu; Okļūt zināmam (par mantas 
izzagšanas gadījumiem); tikt izvazātam (izzagtam) 

ЗЕРЕ zēulū Oiet pa ceļu; Oceļot 

ЖЕЗ, zčumā Ojājamzirgs; aulekšotājs; auļu Zirgs; 
kaujas zirgs; Ojāt zirga mugurā 

ЖЗ] zēumādēng lielais svētku lukturis (kura 
iekšpusē kustas papīra zirgu ēnas) 


950 2ӧиг0 Ж#Н 


ЖЕТУ} z6umëgën med. gangrenozais stomatīts 
Ж 54 zoumē-kānhuā 0 sēdot zirga mugurā 
aplūkot puķes (neiedziļināties būtībā; virspusēji; 
garāmejot) 
it ЈЕ zēunān-chuāngbši apbraukt gan 
Dienvidus, gan Ziemeļus (apbraukt visu pasauli) 
Ж zēu nēixiān meklēt aizbildņus; meklēt 
atbalstu 
i zëuqi Olaist gaisu (par auto kameru); O (gāzes) 
noplūde 
Æ$ zēugin zool. plakankrūšu putni; skrējējputni 
(Ratitae) 
ЖЖ zëu-qu aiziet; aiziet prom 
ЖЖ zousān Oizklīst (par ģimenes locekļiem); izklīst 
(pa pasauli); © atšķirties; aizklīst (no savējiem) 
ЖЕ zēushāi izbalēt; noplukt; zaudēt krāsu 
ЖЕҢ zēushāng lauks. augsnes pastiprināta izžūšana 
(nepareizas apstrādes rezultātā) 
ЖЕ zēushāng Ouziet; uzkāpt (augšā); Onostāties 
(uz cīņas u.c. ceļa); iestāties(kaut kur) 
ÆA zēushēng sk. Et 
Ek zčushī Opazust (no redzes loka); apmaldīties; 
O zaudēt (sākotnējo jēgu) 
Æ% zēushu zool. četrkāji; zvēri 
ЖЕЖ zēushuī aizdegties; ugunsgrēks 
ЖЕМ, zousī nodarboties ar kontrabandu; kontrabanda 
Ж ЖЁ# zoutou-wūlū 9 ne kur sprukt, ne kur bēgt 
(strupceļš; bezizejas stāvoklis) 
ЖЕЧҮ?! zöu wānlū Oiet pa apkārtceļiem; O nostāties 
uz slidena ceļa; slikta nosliece 
ЖЕЛ. zouwēir zaudēt (garšu; aromātu); novadēties 
Ж F zčuxiā nokāpt lejā, zemē 
ЖЕЙ} zēu xlāpēlū braukt lejā pa nogāzi; ripot 
lejā 
ЖЮ zouxiān staigāt pa bezdibeņa malu (droši 
doties pretī briesmām; uzņemties kaut ko riskantu) 
Ж zēuxiāng O virziens; Oģeo/. stiepties; 
sniegties; plesties 
ЖЕЙ zēuyēn Oskaidri nesaskatīt; O palaist garām; 
nogulēt 
ЖЕЎЕ zouyāng zaudēt izskatu; deformēties; samesties 
(no mitruma u.c.) 
JE zduyīn noskaņoties (par mūzikas instrumentu) 
Edā zēuyūn veikties; būt veiksmīgam; paveicās; 
veicās 
īE fī M zēu.zhegiāo paskatīsimies pēc tam 
(parunāsim nedaudz vēlāk; dzīvosim redzēsim!) 
з 32% zduzū O kurjers; izsūtāmais (zēns); Opārn. 
algotnis; satelīts 
% ZEMĒ zduzuī izpļāpāties; izpļāpāt; darīt visiem zināmu 


= zēu darb. Ospēlēt (mūzikas instrumentu); 
izpildīt skaņdarbu Oziņot; ziņot augstākstāvošajiem; 
Oiesniegt izskatīšanai; O dāvāt (augstākstāvo- 
šajam); Olaist darbā (zobenu u.c.); Osasniegt 


(labu rezultātu); būt sekmīgam; Oātri iet; lietv. 
Oziņojums; memorands; O (skaņdarba) daļa 

ЖЕЎЕ zoujē Ouzvarēt; Gar uzvaru; triumfāli 

ЖЕН] zoukāi rakst. © spēlēt triumfa maršu (atgriezties 
ar uzvaru) 

38108 4 zouminggū mūz. sonāte 

ЖЕЙ zoushū ziņojums; vēst.ziņojums (imperatoram) 

Æ% 70uxldo efektivitāte darbojas 

ÆR zouyuē spēlēt uz mūzikas instrumentiem; 
izpildīt skaņdarbu 

ЖЕ zouzhāng sk. ši 

ЖЕЙТ zouzhē vēst. ziņojums (sa/ocīts ermoņikas 
izskatā); ziņojums imperatoram 


E zēu darb. Osist; dauzit; piekaut; Osasist 
(tasīti u.c.) 


zu 


TH zū lietv. Onodoklis; (zemes) nodoklis; Oīres 
maksa; (zemes) rente; Өїге; O(darba spēka) 
līgšana; darb. īrēt; izīrēt; fraktēt (kuģi) 

AH zūciān izīrēt zemi 

ЖАЙ} 20001 īres maksa; īrēšanas izdevumi 

A zūhù īrētājs; nomātājs 

Mft 208 Oīres maksa; Odarba spēka līgšanas 
likme; algas likme 

ЗАЎ zūjē koncesija; setiments 

FAfĀ zūjē īrēt; noīrēt; izīrēt 

Ж Hb zūjiēdi īrēta teritorija; setiments 

M£ zūjīn īres maksa; (zemes) rente 

ЖЖ zūlin īrēt; noīrēt; izīrēt 

BIA zūgī īres termiņš 

#8 zūshui Oīres maksa un nodoklis; O (zemes) 
rente un nodokļi 

MA zūyong Oīrēt; noīrēt; Osalīgt (darba spēku) 

ЯВ zūyuē īres līgums 

AF zū.zi Oīres maksa; O(zemes) rente (īpaši- 
naturālā) 


= zü lietv. © Каја; (kājas) pēda; @ (vina glāzes; 
vāzes) kājiņa; O paliktnis; Ocokols; pamats; 
© (kalna) piekāje; darb. Gbūt pietiekamam; 
pietikt; būt apveltītam ar nepieciešamajām 
īpašībām; būt spējīgam (kaut ko veikt; darīt); 
derēt; Obūt apveltītam ar mēra sajūtu; zināt 
mēru; Obūt bagātam; Opadarīt par pietiekamu; 
papildināt līdz vajadzīgajai pakāpei; Obūt 
apmierinātam (ar kaut ko); īp. pilns; pietiekams 
(svars; mērs u.c.); apst. pilnībā; pilnīgi; pilnā 
mērā; pienācīgā veidā; ļoti; īpašv. Оли uzv. 

Хк zūchi tīrs (augstas raudzes) zelts 

E t$ zūgdu Opietiek; Opictiekams; pilnīgi 
pietiekami 


Ж ЗКЎКЙКЇНРН#ҢН zū-zū 951 


їй zūji kāju nospiedumi; pēdas 

EN zūjān pilnīgi pietiekami, lai redzētu; (no tā) 
redzams, ka 

E гоп sk. EA 

ÆR 2090 Ofutbola bumba; Ó sp. futbols 

ЗЇ} zūgjūdui sp.futbola komanda 

ДЕЕ zūgjūsāi sp.futbola spēle; futbola mačs 

ÆRE zūgjūxiē futbola zābaki 

E zūsē O pilnvērtīgs; O augstas proves; augstas 
kvalitātes 

NE zūsui (tik un tik) pilnu (mūža) gadu 

ÆA zūyī Obūt pietiekamam, la 
pietiekami, lai O derēt; varēt; spēt 
iespējams 

$B zūvin tīrs (augstas proves) sudrabs 

JE JA zūyuē fiziol. iznēsāt bērnu līdz dzemdību 
laikam (pilns grūtniecības laiks; pilnībā iznēsāts 
bērns) 

RW zūzhi-duēmou ļoti spējīgs; attapīgs; gudrs 

EE 2020 Opietiekami; pilnīgi pietiekami; tieši 
laikā; Oļoti; augstākā pakāpē; Oonom. mit. tāds 
kā fēniksa (ugunsputna) kliedziena atdarinājums 


pilnīgi 


ZE 2ū/cū lietv. Ovēst. karavīrs; kājnieks; O vēst. 
sulainis; (muižas) kalps; Obandinieks (šahā); 
Ovēst. karavīru simts; Onāve; beigas; darb. 
Obeigties; pārtraukties; Onomirt; O pabeigt; 
nobeigt (darbu и.с.); Onometināt (uz dzīvi); 
apmesties (uz dzīvi); iemitināties; їр. beigu (rinda); 
(dzejoļa) noslēdzošā (rinda); apst. Obeigu beigās; 
gala rezultātā; beidzot; un tad; Olīdz galam; 
pilnībā 

XV zūyē Opabeigt mācību iestādi; Opabeigt 
pasākumu (darbu u.c.) 


ЖЖ zü lietv. Ovēst. klans; vienam klanam 
piederīgie cilvēki; Odzimta; ģimene; Otuvi 
radinieki; tuvinieki; O paaudze; vienas paaudzes 
(cilvēki); O vēst. cilts; tautība; nacionalitāte; 
O dzimte; suga; kategorija; grupa; šķira; Omat., 
astr. daudzējādība; O vēst. (admin. vienība) 100 
zemnieku sētu ; (Džou dinast.); O anat. locītava; 
darb. Oiznīcināt visu dzimtu (sodīt ar nāvi 
kopā ar radiniekiem); noslaucīt no zemes virsas; 
Osanākt kopā; īpašv. Dzu uzv. 

ЖАХ zūauān dzimtas vara 

ЖЛ zūrēn Oradinieks; attāls radinieks; O vienas 
cilts cilvēki; radinieki un tuvinieki 

ЖЕ zūzhāng Ocilts vecākais; cilts galva; vecākais 
dzimtā; Gvēst. (Džou dinast.) 100 zemnieku sētu 
vecākais 

Ж) zūznēngzni patriarhāts 


ЭКО) 20 lietv. bultas uzgalis; Obulta; тр. 


ass (kā bulta) 


; Opilnīgi | 


` aj 

ІН (šB) г darb. ozvērināt; опоьш; apburt; 
Onolādēt; Ozvērēt; dot zvērestu; © lamāties; 
gānīties; lietv. O zvērests; Olamas; gānīšanās 

1896 zūzhou Onolādēt; Olāsts 


PH. zū darb. Oaizšķērsot (ce/u); nogriezt 
(atkāpšanos); Oaizkavēt; apstādināt; traucēt; 
Obalstīties uz; turēties (ar ieroču palīdzību); 
Ociest (no bada); īp. Ostāvs; bīstams; grūts; 
neizejams; Oilgs; ieilgusi (slimība); lietv. 
Obīstama kalnu pāreja; šaura aiza; šķēršļota 
apkārtne; Obriesmas; šķērslis; O/ingv., fon. 
slēdzenis 


| 88 2га Otraucēt; apgrūtināt; O šķērslis; kavēklis; 


traucēklis 

BBS zūdāng Oaizšķērsot ceļu; bloķēt; Otraucēt; 
atturēt (no kāda soļa) 

ЇН zū'ē kavēt; apstādināt; aizšķērsot ceļu 

B® zūgē Onorobežot (no kaut kā); atšķirt; 
atdalīt; Oatšķiršana; Otraucēt; kavēt; Ošķērslis; 
traucēklis; kavēklis 

BB zūgēng Otraucēt; kavēt; Otraucēklis; šķērslis 

BE{E zūhuēji ķīm. inhibitors 

ВЕ zünuóqi tehn. (rūpnieciskais) ugunsaizturs 

В у zūjī Omilit.turēties pretī triecieniem; izturēt 
uzbrukumu; aizsargāties; O aizsprostošana; 
aizšķērsošana; © тий. sprostuguns 

BATAR zūjīznān milit. aizšķērsošanas kauja 

ЁН“ zūlēn sk. HH$% 

BAJ zūli O/iz. pretestības spēks; berze; Otehn. 
pretestība; © av. frontālā pretestība 

PRE zūnān Ogrūtība; apgrūtinājums; O apgrūtināt; 
likt šķēršļus; aizšķēršļot; O grūts; apgrūtināts 

PAHE zūnāo traucēt; aizturēt; aizkavēt; bremzēt 

В Е гоп! Omazināt; vājināt; slāpēt; amortizēt; 
Ofiz. bremzēšana nomierināšana; (vibrāciju) 
slāpēšana; (radioviļņu) izdzišana 

PRIEKŠ zūnigi tehn. klusinātājs; amortizators; 
Otehn. vibrācijas (slāpētājs) 

ВАЗЕ zūsē Oaizšķērsot; kavēt; bloķēt; Oaizsprosts; 
aizžogojums; sastrēgums; sablīvējums 

EBE zūyuān Omilit. aizkavēt karaspēku, kas 
dodas palīgā pretiniekam; © тїй. aizšķērsot ceļu 
pretinieka pastiprinājumam 

ШИЕ zūznī Oapstādināt; pārtraukt; kavēt; © brīdināt; 
O тїй. sprostuguns 


ZH (#Н) zü lietv. Ogrupa; pulciņš; sektors; 
sekcija; brigāde; Otehn. bloks; O mat. kopa; Ozīda 
zīmogaukla; zīda aukla; Opušķis; darb. O veidot; 
formulēt; formēt; Opasūtīt (rakstu); O aust; рїї; 
adīt; apst. O saskanīgi; saskaņoti; Gstingri; 
sistemātiski 

#18 хап ķīm. histamīns 


952 zū-zuān НАНАЙ 


HA zūchēng Oizveidoties; noformēties; tikt 
sastādītam; © organisks; O veidojums; sastāvs 

H zūgāo O pasūtīt rakstu; Opiemeklēt materiālu 
(rakstam) 

Hk zūgē mūz. kantāte 

#48 zūgē veidot ministru kabinetu (formēt ministru 
kabinetu) 

H6 zūnē Oapvienot; sastādīt; saskaņot; organizēt; 
veidot; O savienojums; apvienojums; kombinēts; 
Oapvienība; biedrība; sabiedrība brālība; artelis 

ih züqü mūz. svīta 

#8 zūyuān organi: s biedrs; grupas biedrs 

HK zūzhāng Opulciņa vecākais; Oposminieks; 
brigadieris 

AR zūznī Oorganizēt; veidot; formēt; Gorganizācija; 
formējums; O korporācija; O (pagrīdes apstākļos) 
Ķīnas komunistiskās partijas organizācija; partijas 
piederība; partija; Oveidojums; formācija; 
struktūra; morfoloģija; sistēma; O biol. au 
Otekstil. aust; aušana 

HIRR zūznītān sk. #Ш 

HARAB zūznībū organizācijas daļa 

НЬ zūznī.snang organizācijas (aspektā); struktu- 
rāli 

HR zūzhīxing Oorganizētība; O biol. histotrops 

tA4R*£ zūzhīxuē histoloģija 

RFR zūzhīxuējiā histologs 

ЗЯ zūzhīyē O/fiziol. audu šķidrums; © теа. 
audu ekstrakts 

HARE zūzhīzhē (sacensību; uzveduma u.c.) 
Oorganizātors 


Н zü lietv. Osencis; sentēvs; vectēvs; tēvs; 
Ovecākais dzimtā; vēst. (dinastijas) pamatlicējs; 
ciltstēvs; O bud. mācības pamatlicējs; O senču 
templis; Osākums; pirmsākums; darb. Oupurēt 
ceļu dievībai; lūgt ceļotāju patronu; lūgt ceļotāju 
sargdievību; Gpavadīt ceļā; rīkot atvadas; O ict 
pa pēdām; atdarināt; Ouzskatīt par ciltstēvu; 
Ouzskatīt kā paraugu; Oapgūt visos sīkumos; 
pilnveidoties; vingrināties; Orif. atvadīties no 
mirušā; тр. Odzimtas; ģimenes; Opirmsākuma; 
pirmais; īpašv. Dzu uzv. 

4H3E zūbēi iepriekšējā paaudze; priekšgājēji; senči 

3BZ= zūchēn dzimtas īpašums; dzimtas mantojums 

3ft zūchuān no senčiem mantotais; mantotais; 
dzimtas 

Xit zūfēn dzimtas kapsēta; senču kapa vietas 

| 3B32 дий vectēvs (no tēva puses) 

41E zūguē senču zeme; tēvija; tēvzeme; dzimtene 

4$% zūji dzimtas pieraksta vieta; dzimšanas vieta 

ЗН} zūmū vecmamma (no tēva puses) 

38 Е zūshāng senči 

ЗЕЙ} zūshī Gciltstēvs; O (profesijas) pamatlicējs; 
Osektas dibinātājs; patriarhs; Oaizstāvis; 


(profesijas) aizbildnis; patrons 

ЯВИ $ zūshīyē Osektas dibinātājs; Ociltstēvs; 
skolotājs 

Fh zūsūn O vectēvs un mazdēls; Osenči un 
рёспа‹ 

383 zūxiān senči; senču (kults) 

HR zūzong Osentēvi; senči; Gcieņas pilna vectēva 
un vecmammas uzruna 

ЗНЗ F zūzū-bēibēi no paaudzes uz paaudzi; по 
tēva pie dēla 


АН zü lietv. Orit. upurtrauks; O virtuves dēlītis 
(gaļas un dārzeņu griešanai); O galdiņš; paliktnis; 
īpašv. Dzu uzv. 

ЖЕ zūsnāngrou 0 gaļa uz virtuves dēlīša (upuris, 
kas gaida savu galu; nāvei nolemtais) 


zuon 


Н) zuān/zuðn darb. Ourbt; izurbt cauri; 


Ocaursist; perforēt; Otekn. izurbt tuneli; Osar. 
uzprasīties (uz nepatikšanām); pašam līst slazdos; 
Oiegrimt (lasīšanā); iedziļināties; izpētīt; 
Oizsisties uz augšu (ar uzpirkšanas un protekcijas 
palīdzību); sar. izlīst (uz augšu); O virzīties uz 
priekšu; Ouzlidot gaisā; pacelties augšā 

$h3@3 zuān gēudēng nekrietna, zemiska rīcība 
(ar negodīgiem paņēmieniem mēģināt izsisties uz 
augšu; meklēt protekciju) 

Ф zuānjin Odziļi iespiesties; iedziļināties 
(problēmā); Oielavīties; ielīst, O игы; urbšana 

$47L88 zuānkēngai urbis; svārpsts 

А5 zuān kong-zi izlocīties; izmanīties; blēdīties 

ФАЛ zuān mēn-zi meklēt protekciju 

Shik zuānmēu sk. $l IF 

$a zuān niūjidojiān nonākt strupceļā (nonākt 
bezizejas stāvoklī) 

Ф zuāntān Gizpētīt visos sīkumos; pamatīgi 
iedziļināties; Oģeo/. izpēte ar urbšanas darbu 
palīdzību; urbšana 

shit zuāntānjī tehn. seržu urbšanas iekārta 

$R zuāntiāniiū bot. (vītolu dzimtas augs) 
lielzvīņu čosenija (Chosenia macrolepis) 

$& 348 zvāntiānyāng bo:.piramidālā papele 
(Populus pyramidalis) 

$A zuānyān dziļi apgūt; nopietni iedziļināties; 
iegrimt izpētē 

$4Ē zuānying Ovirzīties pa karjeras kāpnēm аг 
pasaules vareno palīdzību; censties iegūt spēcīgu 
protekciju; © iedziļināties 


BAGR) zuān darb. Olekt ar abām kājām; 
Ouzšauties gaisā; uzlidot gaisā; Osaliekt kājas; 
sēsties uz saliektām kājām 


Iti SE zuān-zui 953 


08) zuān darb. Osastādīt; salikt kopā; 


kompilēt; rediģēt; Oturpināt sekot; mantot; 
lietv. Oausta apmale; Oplata, sarkana pīta lente; 
O ornaments; ornamentiem izrakstīts 

ЖШ zvārji gatavot izdošanai; sastādīt; rediģēt 


ЕКО) zuān/zuān lietv. Ourbis; svārpsts; 
vēst. (senatnē) spīdzināšanas līdzeklis; O dimants 
(stiklgriezis); © (pulksteņa) enkurs; Obriljants 

ЖА zuānchuāng tehn. urbšanas iekārta; urbjmašīna 

$&$L zuārjī tehn. urbjmašīna; urbšanas iekārta 

$&#Ë zuānjiā kalnrūpn. raktuves tornis; urbšanas 
tornis 

$A zuārjiē gredzens ar briljantu; briljanta gredzens 

$h3Ë zuānjīng Ourbt artēzisko aku; Okalnrūpn. 
urbums 

ФАЙ. zuānjū urbis; urbšanas instruments 

ФАЯ, zuēnkēng Okalnrūpn. urbt urbumu; urbums; 
O tehn. urbt caurumu; Ocaursist; perforēt 

ФАА zuānshi O dimants (stiklgriezis); O briljants 

ФАНЕ zuāntā kalnrūpn. urbšanas tornis 

G zuēntāi sk. Ж 

$i% zuāntou tehn. urbis; svārpsts; urbja uzgalis 


Ж zuān darb. Osatvert; sagrābt (aiz rokas); 
Oturēt rokās; O saspicst dūrē 


zui 


W; zuī lietv. Omute; lūpas; knābis; purns; 
Odeguntiņš; uzgalis; kakliņš; O (kalnu) smaile; 
O(smilšu) strēle; (zemes) rags; Opārn. prasme 
runāt; prasme strīdēties, aizstāvēt savu viedokli; 
Omutisks; vārdisks; O tehn. (aizdedzes) svece 

MKE zuī.:ba Ovaigi; seja; purns; O pļauka 

MÆ zuībēn slikts runātājs; (cilvēks) ar grūtu, 
neskaidru valodu 

Ф zuīchān ēdelīgs; rijīgs 

WSL zuīchou Oganīties; runāt neķītrības; Oneķītras 
lamas 

WIĘ zuīchūn lūpas 

Ж zuīguāi Osar. prast runāt maigus vārdus; 
Giejūtīgs; Oiejūtīga (mēle; valoda); O maigi 
šļupstēt 

12 zuījiān asa mēle; indīga valoda 

БИ б zuījiāo mutes kaktiņi 

WR zuījīn turēt muti aiz zobiem; nerunāt neko 
lieku 

Wik zuīkuči Orunīgs; O (tāds) kam tīk padižoties 

WBR zuīliān O vulg. purns; mūlis; Osejas izteiksme 

ШЕ zuīpi.zi Omute; lūpas; Opārn. runas 
dāvanas; prasme runāt 

WE% zuīsuī pļāpīgs; runīgs 


ЖН zuītion lišķīgs; zelta mute; medus mute 
ҖИЗ zuīwēn sk. Е 
W8E zuīving stingrs; nepiekāpīgs 


® ти! apst. Oļoti; visai; Gārkārtīgi; vislabāk; 
augstākajā pakāpē; Orezultātā; pavisam; kopā; īp. 
O augstākais; labākais; varenākais; svarīgākais; 
nozīmīgākais (varoņdarbs; nopelns u.c.); 
Ospēcīgs; varens; darb. Osavākt; uzkrāt; savest 
kopā; O apsīkt; apdzist; lietv. vissvarīgākais 
rezultāts; īpašv. Dzuei uzv. (reti) 

3839) zuichū Opats sākums; izejas punkts; O pašos 
pirmsākumos; Osākumā; pašā sākumā 

Ж Х zuidā Ovislielākais; milzum liels; Omaksimums; 
maksimāls; maksimāli 

ЯКОЕ zuldē gēngyuēshū mat. vislielākais 
reizinātājs 

#НЕ ллат Ovismazākais; minimāls; © vismazākajā 
mērā; minimāli minimums; O viszemākais; 
sliktākais 

Æg zuiduē Oskaitliski vislielākais; Opats 
"lielākais; maksimāli; maksimums 

Æ Ñ zuigāo O visaugstākais; augstākais; lieliski; 
Ovislielākais; maksimāli 

IRB M zuigāochāo O visaugstākais paisums; 
Gpārn. virsotne; apogejs 

ЖЩ zuigāofēng Ovisaugstākā smaile; Opārn. 
virsotne; apogejs 

ЖЩ zvigāoji Oaugstākā labuma; pirmšķirīgs; 
Oaugstākais; O пру. vispārākā pakāpe 

Ж} zvihāo O vislabākais; pats labākais; O vislabāk 

ЖЕ zuihdu galīgais; galējais; pēdējais; 
noslēdzošais; beidzot; beigu beigās; rezultātā 

Ж zuihuai Opats sliktākais; vissliktākais; 
Osliktākajā gadījumā 

IRE zvihuigu6 augstākās labvēlības valsts 

ҖИ zvijin Opats tuvākais; vistuvākais; Opēdējā 
laikā; pavisam nesen 

#1) zuisnāo Oskaitliski vismazākais; O mazākais; 
minimāli; minimums 

Ж zuixiān Opats pirmais; (tāds) kas atrodas 
priekšgalā; vispirmām kārtām; Osākotnējs; 
primārs 

Ē/l zuixišo vismazākais; pats mazākais 

ÆA% zuixiāo gēngbēlshū mat. mazākais 
kopīgais dalāmais 

Ætt zuizhēng Ofināla; noslēguma; galīgais; 
Obeigu beigās; rezultātā 


E zuì lietv. Onoziegums; vaina; grēks; 
Jaunums; ļaundarība; Osods; nosodījums; Our. 
apsūdzība; Omokas; ciešanas; darb. sodīt; 
nosodīt; vainot 

| SEE zui'àn jur. tiesu lieta; tiesu lieta (par veikto 

| noziegumu) 


954 zul-zūn ЗЕЕ 


SEK FIB zuibūrongshē nebūt pat mazākās žēlastības 
cienīgam (ne mazākā mērā nepelnīt pretimnākšanu) 

MEREU zuibūrongzhū noziegums, ko nevar izpirkt 
pat ar nāves sodu (drausmīgs noziegums) 

SEA ik zuidē-ēji liels noziegums un milzīgs 
ļaunums (iesīkstējis ļaundaris) 

SEM zui'ë Oļaunums; ļaundarība; grēks; 
noziegums; Onoziedzīgs 

SEJL zuifān noziedznieks; likuma pārkāpējs 

MiA ЖЕ zuigāiwānsī 0 noziegums, kas jāsoda аг 
desmit tūkstoš nāvēm (noziegums, kas pelnījis 
visbargāko sodu) 

HEif zulJ.guo Ovaina; noziegums; ļaundarība; 
Odial. grēks; grēcīgi; O pateicoties tam, ka; tāpēc 
ka 

ИШ zuikui jur. galvenais noziedznieks; nozieguma 
iniciators 

MH zulkui-huēshču O galvenais nozieguma 
vaininieks; Onekārtību aizsācējs 

SE zuiming Ojur. nozieguma kvalifikācija; 
OG apsūdzība 

ДЕ zviniē Oļaunums; noziegums; O grēks; 
apmātība; O mokas; ciešanas 

ДЕЙ zuigjān vaina; grēks; noziegums; ļaundarība 

ĀRA zuirēn Onoziedznieks; O grēcinieks; O apvainot 
Citus 

SP47 zuixing noziegums; ļaundarība 

MAM zuiyduyīngdē tikt pelnīti sodītam (saņemt 
pelnītu sodu) 

ДЕШЕ zuizhēng jur. nozieguma pierādījums 

MRAR zuiznuāng Onoziegums; nozieguma apstākļi; 
Onozieguma kvalifikācija 


ЖЕ zui sast. 


WF zuilī bot. sarkanā plūme (Japānas plūmes 
paveids; labākās minētās šķirnes plūmes aug 
Džedzjanas provincē) 


Be zuì īp. Oiereibis; apskurbis (kā no vina); 
Ovīnā mērcēts; marinēts vīnā; apst. dzērumā; 
skurbulī; darb. Oreibt; noreibt; apskurbt; 
piedzerties; Gaizrauties ar dzeršanu; ar baudu 
nodoties (izpriecām u.c.); izbaudīt (mēness gaismu 
u.c.); Opiedzerties līdz nemaņai; apdzirdīt; 
Oapslacīt (kādu notikumu); ar dzīrēm (kaut ko 
atzīmēt); Omarinēt vīnā; mērcēt vīna marinādē 

Æ% zuīguī dzērājs; pļēgurs; plencis 

; piedzēries; pļēgurs 

ВЕЛ. zuirēn dzērājs; pļēgurs 

| REESI zuisnēng-mēngsī 0 dzīvot kā skurbulī un 
nomirt kā sapnī (dzīvot bezjēdzīgu, bezmērķīgu 
dzīvi; dzīvot ar šodienas rūpēm) 

ВЕ zuītāi skurbulis; uzvedība skurbulī; piedzēries 
izskats 

BAZE TE zuiwēng zhi yi bū 2010 0 patiesie 


Vecā Plītnieka sapņi nav saistīti ar vīnu (bet gan 
ar to, kā varētu dzīvot kalnos, kur urdz strauti) 
(runājot un darot vienu, mērķēt uz kaut ko pilnīgi 
citu; runa nav par to, bet gan par to un to) 

#2 zuixiāng dzēruma sapņu valstība (dzēruma 
stāvoklis) 

В zuixin Otīksmināties (par slavu u.c.); 
O aizrauties ar; aizraušanās; Otikt apžilbinātam аг; 
tikt savaldzinātam 

BIM zuixūnxūn iedzēris; ieskurbis; iesilis 

RR zulyān ieskurbušas, iereibušas acis 

ШЖ zuiyi just skurbumu; just reibumu; viegls 
skurbulis 


ж zul Tp. mazs; niecīgs; sīks; vājš 
ЖК zut'ēr mazs; nenozīmīgs; sīks 


zun 


B zün Tp. Ocienījams; cildens; cēls; O (dzimtas) 
augšupējās līnijas (gados) vecākais ; Osvarīgs; 
skaļš (vārds); nozīmīgs (saturs); Oaugstas 
(debesis); darb. Ocienīt; vērtēt; dievināt; 
Ocildināt; Oievērot (baušļus); lietv. O cienījams 
cilvēks; (apgabala; apriņķa) priekšnieks; O rit. 
upurējamā vīna kauss; upurējamo miežu trauks; 
skait. dievību statujām, lielgabaliem u.c.; īpašv. 
Dzuņ uzv. 

M zūnchēng pieklājīga uzruna; godināt 
uzrunājot(uzrunājot godināt); tituls 

Mk zūnchong Ocienīt; godināt; Ocieņa; gods 

M zūngui godājams; cienījams; izcils; cildens 

Hü zūnjing Ocienīt; godināt; Ocieņa; gods 

Mk zūngīn Ocienīt tēvu un māti; O dzimtas gados 
vecākie 

MFZ zūnyān Ocieņa; prestižs; autoritāte; Ostingrs 

M zūnzhāng dzimtas gados vecākais; ģimenes 
galva; augšupējās līnijas radinieki 

ME zūnzhong Ocienīt; godināt; rēķināties ar; 
Ocienījams; cieņa 


329 zūn darb. Osekot; ict ра; iet gar; Oievērot; 
pieturēties pie; vadīties no; balstīties uz; lietv. sīks 
hurmas auglis 

З А zūncēng Oklausīt; pakļauties; O izpildīt 
(pavēli); rīkoties saskaņā ar (ieteikumu); O ievērot 
(noteikumus) 

йз zūnming Oklausīt pavēli; izpildīt pavēli; 
Omilit. klausos! tieši tā! 

ЗР zūnshču Gievērot (disciplīnu); Oievērot 
(priekšrakstus); Omilit. ievērot (reglamentu); 
pakļauties (pavēlei) 

itif7 zūnxing Ostingri ievērot; rīkoties saskaņā ar 
pavēli; Oofic. jābūt sekojošā veidā (rezolūcija) 


ЈНИ EREE zün-zu5 955 


ЎЎ zūnxūn Opieturēties; vadīties (pēc kaut kā); 
Osekot (kaut kam); saskaņot аг; Omīdīties uz 
vietas; nespēt pieņemt lēmumu 

HX SiX Zūnyi Huiyi vēst. ĶKP CK paplašinātā 
sanāksme Guidžou provinces Dzuņji apriņķī 
(1935.g. janvārī) 

ЗИЯ zūnzhāo O vadīties (pēc kaut kā); sekot (kaut 
kam); ievērot; O saskaņā ar; Opieņemt izpildīšanai 


RS (itt) zūn lietv. rit. (vīna) upurēšanas kauss; 
vasaras upurēšanas miežu vācele; (vīna) kauss; 
darb. apstādināt; aizkavēt; īp. plaukstoša (augu 
valsts); lekna (augu valsts) 


fi (tN) zūn lietv. zool. (lašu dzimtas zivs) 


taimiņš (Salmo trutta trutta) 


JS гіп darb. samazināt, ekonomēt; ievērot pieticību 
ЎТ zūnjē Oievērot pieticību; ekonomēt; © ievērot 
likumus 


zuo 


МЕ zuē/zu darb. izsaukt; piesaukt (nelaimi u.c.); 
ievārīt (nepatikšanas); lietv. darbnīca; meistars; 
amatnieks 

{Eb} zuē.:fang O darbnīca; O manufaktūra 


ix zuē darb. sūkt; izsükt; nosükt; Oicrīt; aprīt 


HE zuó lietv. O vakardiena; O pagājušais gads; 
Obijušie laiki; apst. Ovakar; vakardienas; 
priekšvakarā; Opagājušā gada; pagājušais; 
Oagrākais; agrāk; īpašv. Dzuo uzv. 

REJL zu6r vakar 

MER zuótiën Ovakardiena; O vakar 

ВЕН 8 zu6yēhēcāo bot. Japānas kotiledons; 
Japānas kalnsmailis (Cotyledon japonica; 
Orostachys japonica) 


K zuó/zhu6 darb. Oslīpēt; pulēt; apstrādāt 
(dārgakmeņus); Opilnveidot; noslīpēt (literāru 
sacerējumu) 

HH zuē:mo Oslīpēt (dārgakmeņus); Opilnveidot; 
noslīpēt; Gnorūdīt, Odomāt par; apdomāt; 
pārdomāt (katru teikumu) 


= 205 īp. Okreisais; Okreiss (par politiskajiem 
uzskatiem); O vājš; neērts; nepareizs; kļūdains; 
O dīvains; vulgārs; zems; Ozemāk norādītais; 
Omazāk svarīgais; apst. Opa kreisi; no kreisās 
puses; kreisā virziena; kreisā flanga; O kreisajā 
rokā; ar kreiso roku; O (kopā ar fī ) no vienas 
puses — no otras puses; gan tā — gan tā; Opa 


kreisi (no kaut ka); Ouz austrumiem (no kaut kā); 
Otuvumā; lietv. Okreisā roka; kreisā (goda) puse; 
Oaustrumi; Oceļa mala; O vēst. kreisās puses 
karavīrs kara ratos; darb. Oiet uz kreiso pusi; 
pagriezties pa kreisi; Onovirzīties; novirzīties no 
pareizā ceļa; Gatkāpties no principiem; pārkāpt 
normas; Onolikt sliktākā (otrajā) vietā; ienīst; 
neatbalstīt; attiekties negatīvi; Opazemināt 
(amatā); O apstiprināt ar argumentiem; Траќу. 
Dzuo uzv. 

220 zuč.bian kreisā puse; pa kreisi; no kreisās 
puses; pa kreisi (no kaut kā); uz kreiso pusi 

ÆR zuē:buguē Onoteikti; protams; ne savādāk 
kā; O pavisam; tikai 

ÆW zvēcē sk. Z4 

Æi 8 (7 zuēdāo-pāngmēn Oapkārtceļš; 
Oburvestība; ķecerība; ķecerīga mācība; перагсіхаіѕ 
ceļš 

ZE fī? zuēgū-ydupān tēl. izturēties pašapmierināti; 
pašapmierināts 

ЖЕЗ zuējin tuvākajā apkārtnē; tuvumā; tuvs 

ЖФА zučlin- youshē kaimiņi; dzīvot kaimiņos 

Æ$ zušlūn milit. revolveris; nagans 

218 zuēmiān sk. ei 

ZE zuēpāi polit. krei: 

ЖР zvēpiš.zi krei! 

Ж zuēgjān pārvietojums (valsts) dienestā аг 
pazeminājuma amatā 

28 zuēgīng polit. kreisais; kreisais novirziens; 
kreisais elements 

2 #118 zuēguānzāiwē pilnīga panākumu 
garantija(iespējams garantēt panākumu; 
panākums garantēts) 

А3 zuóshóu kreisā roka; kreisais; pa kreisi; по 
kreisās puses 

EH zučsču sk. 290 

B4 M zuēsī-yēuxiāng domāt gan šā, gan tā; 
apdomāt no visām pusēm 

Æ} zuētān Oatsegt kreiso roku; nolaist drēbes 
no kreisā pleca; Odot priekšroku vienai pusei; 
simpatizēt vienai pusei 

ЖИ zudyi Omilit. (armijas) kreisais flangs; 
O (partijas) kreisais spārns; O (parlamenta) kreisie 

ЖЖ zuðyðu Ouz vienu vai uz otru pusi; vairāk vai 
mazāk; Oabas rokas; ar abām rokām; gan ar kreiso, 
gan labo roku; Gno abām pusēm; gar sāniem; 
Opretējos virzienos; divpusējs; Ovisas puses; 
no visām pusēm; uz visām pusēm; O visapkārt; 
visur; Grīkoties pēc sava prāta; Ovide; vistuvākie 
cilvēki un priekšmeti; Oblakus; tuvumā; O kaimiņu 
atkarīgās teritorijas; Osvīta; padotie; palīgi; 
Osvešs; nepiederošs; O visnepieciešamākie darba 
rīki (līmeņrādis; namdara aukla; cirkulis un 
Ieņķmērs); O vecākais un jaunākais (palīgi); 
saimnieks un ciemiņi; pulkvedis un karavīri; Gci 


is spārns; kreisās (partijas) 


956 zuð-zuð ЖЕ 


entjamais(cëlsirdigais) un zemas kārtas(cilvēks); 
Osadzīvot; satikt; O palīdzēt; atbalstīt; Olabās un 
kreisās puses (frijjūga) zirgi; Oiet garām; izvairīties 

Æ Hi% zučyou-fēngyuān 0 visur — gan no labās, 
gan kreisās puses; atklāt avotus gan labajā, gan 
kreisajā pusē (visur gūt panākums) 

ЖЯ Ж 5 zučyēu-kāigēno Ouzbrukt no divām 
pusēm; © (ікі pakļautam uzbrukumiem no divām 
pusēm 

LAF zubyoushëu tuvākie palīgi; uzticami cilvēki 

2218 zuēydutān tendencioza attieksme 

ietī M zuēydu wēinān 0 grūtības gan no kreisās, 
gan labās puses (slikti gan tā, gan arī citādi) 

ФЕР zudzhēng pierādījums 

Ж ЖЯТ#Ң zuēzhī-yēuchū 0 pa kreisi — izdevumi, pa 
labi, — iztrūkumi (naudas grūtības; nespēja savilkt 
galus kopā) 


(ē zuð lietv. Opalīgs; izpalīgs; vietnieks; 
kompanjons; Opadotais; zemākā ranga ierēdnis; 
O jaunākais; zemākais; © milit. vecākais štāba 
virsnieks (ārzemju armijās); darb. asistēt; palīdzēt 

$$ zuēcēn piedavāvāt kaut ko ēdieniem 

ЕЁ либ palīdzēt 

ЖЕ zuēzhēng pierādījums 


J zuó/cuó lietv. matu škipsna 


f€ zud/zuē darb. Onodarboties (ar tirdzniecību); 
Oražot; izstrādāt; Orakstīt; sacerēt; uzstāties (ar 
lekciju и.с.); O apstrādāt (laukus); Orīkot svētkus 
atzīmēt gadadienu; Ocelt (garastāvokli); O attīstīt 
(valsti); nostādīt (valsti) uz kājām; nostiprināt 
(valsti); O just; justies (slikti u.c.); Osākt darbu; 
uzsākt (lauku darbus); O rīkoties; būt aktīvam; 
Oradīt; nodarboties ar daiļradi; © rakstīt hieroglifu 
(noteiktā veidā, secībā, ar to vai citu hieroglifa 
atslēgu;laika gaitā var mainīties attiecīga 
hieroglifa pieraksts); Opiecelties (no vietas); 
Obūt; būt par (starpnieku u.c.); Okļūt (par 
draugiem u.c.); Ouzskatīt (par varoni); Oizmantot 
(kā izejmateriālu); apst. tad; tāpēc; rezultātā; lietv. 
sacerējums; (intelektuāla darba) produkts; īpašv. 
Dzuo uzv. 
{ЕЖ zuò'àn pastrādāt kriminālu noziegumu; 
noziegties 
ФЕ zuobā pārtraukt (uzsākto darbu); iesākto 
з pamest pusceļā 
| Ef zuēbčo būt par galvinieku; galvot (par kaut 
| ko); galvojums 
{ЕЖЕ zuobi O veikt ļaundarības; ļJaundarība; Okrāpt 
(valsti; valsts kasi); © (eksāmenā) izmantot špikeri 
ФЕВ ЕХ zuobishāngguān 0 vērot notiekošo 
(sēdot) uz mūra sienas (palikt malā; neiejaukties; 
ieņemt vērotāja nostāju divu pušu cīņā) 


TERI zuēbiē Orakst. atvadīties; pamest; © izšķirties; 
šķirties 

ФЕ zuēchēng Oizdarīt; pabeigt; palīdzēt izdarīt; 
Osniegt atbalstu (kādā lietā); Osasniegt (kaut 
ko); Oizmainīt notikumus tā, lai; Oņirgāties (par 
kādu); Oizjokot (kādu); O Austrumķīnas dial. 
rūpēties (par kādu); sekmēt (kaut ko) 

{Eiñ 20ӧсі rakstīt dziesmas vārdus; vārdi 

{EX} zuēdui Onostāties (pret kaut ko); kļūt par 
ienaidnieku; Okļūt par sāncenšiem; cīnīties par 
pirmo vietu; Okļūt par partneriem; izveidot 
saskanīgu pāri 

fEB& zuo'ë Odarīt ļaunu; Oskumt; skumīgs; Oslikta 
dūša; nelabums 

ФЕ 20018 būt par vedējtēvu; precināt 

Ж 20018 Oizgatavošanas vai apstrādes 
paņēmiens; © (noteikta) pasākuma procedūra; 
O daiļrades paņēmieni; daiļrades maniere; Orādīt 
piemēru; būt par piemēru; Obūt par likumdevēju; 
izstrādāt likumus; O dao. nodarboties ar maģiju 

EBE BYE zuētā-zībi rakt sev pašam bedri (zāģēt 
zaru uz kura pats atrodas; meklēt sev galu) 

+ЕЖ zuēfēi Oanulēt; atcelt; Oskaitīties nederīgai 
(ar beigušos derīguma termiņu) 

{EPL zuētēng O darba stils; ķēriens (noteiktā darba 
veidā); O uzvedības maniere 

ФЕВ zudgēng bāzt koku ritenī (mest sprunguļus 
ceļā) 

{ET zuēgū nomirt 

1EY£ zuoguāi O darīt aplamības; darīt nejēdzības; 
muļķoties; O dīvaini uzvesties; būt dīvainim (savā 
uzvedībā); dīvains 

MER zuējiā Orakstnieks; radošs darbinieks; O bud. 
skolas (novirziena) dibinātājs; skolas vadītājs 

+#Е@ zuējiā Ouzvesties pārlieku manierīgi 
(izrādīšanās; etiķete; tukša etiķete); O izlikties; 
izlikties par muļķīti; O falsificēt; izmantot viltīgus 
paņēmienus 

{Eft zuējiā novērtēt; noteikt cenu 

HRA zudjiān-2īf0 saistīt sevi ar paša darījumiem 
(atņemt sev rīcības brīvību) 

114 zuējlān tehn. izstrādājums; apstrādājamā detaļa 

{ERÈ zuējion Oņirgāties раг; Omīdīt ar kājām (kāda 
tiesības); O ignorēt; neievērot (kādu) 

ФЕ zuēkē Obūt ciemos; Odzīvot svešumā; būt 
ienācējam; O justies kā ciemiņam 

ФЕЖ zuēlē priecāties; izklaidēties; izbaudīt (atpūtu; 
pastaigu u.c.) 

{ER} zuò-iao garšvielas 

ФЕ. zudluàn rīkot nekārtības; uzsākt sacelšanos 

+#ЕЖ zuomël izrādīt labvēlību; sekmēt 

1% zuonān dial. radīt šķēršļus; bāzt sprunguļus 
riteņos 

+Е® Ж zuēnidoshousān 0 (gluži tāpat kā) uz 
visām pusēm aizbēg putnu vai zvēru bars (panikā 


ФЕ гиб 957 


bēgt; mesties prom uz visām pusēm) 

fE zuoniē O grēkot; nodarboties ar tumšām 
lietām; O pašam sevi sodīt par grēkiem 

134 zuēnēng ņirgāties; izsmiet; izjokot; apcelt 

{EIE zu6'ēu Ovemšana; slikta dūša; nelabums; 
Oizjust neizsakāmu riebumu 

EBE 2чбрё! būt klāt; piedalīties (banketā; 
pieņemšanā u.c.) 

ФЕ zuēpīn Oizstrādājums; produkcija; Omākslas 
darbs; literārs sacerējums 

ФЕВ zuēgū rakstīt mūziku; komponēt mūziku 

VERR zuoqüjió komponists 

Е zuòsò (no niknuma vai sašutuma) izmainīties 
sejā; pieņemt bargu izskatu 

MEt zuēshi Oizskatīties; Opieņemt bargu izskatu; 
Oizlikties par ietekmīgu personu 

{ER zuēshū rēķināties; ņemt vērā; nopietni; visā 
nopietnībā 

EBE. zuēsī piesaukt nāvi (pašam meklēt galu; dzīve 
apnikusi) 

{EH zuēsui Oaptumšot prātu (par pašu nelabo); 
Obojāt; kaitēt; darīt nepatikšanas; dzīt intrigas 

YES zuētāi Oizlikties; ieņemt pozu; Okoķetēt; 
zīmēties 

{ERIEN zuowēi-zuotu patvaļīgi sodīt un apžēlot 
(uztiept savu gribu) 

1% zuēwēi Orīcība; uzvedība; Okļūt (par kaut 
ko); Obūt (noteiktā) kapacitātē; būt (noteiktā) 
kvalitātē 

ФЕ zuēwči Oatdarināt; falsificēt; O falsifikācija 

Æ% zuowēn Orakstīt sacerējumu; rakstīt rakstu; 
© (skolas) sacerējums; (skolas) atstāstījums 

4E% zuowū O lauksaimniecības kultūras; Onovec. 
izstrādājums; produkcija 

(8 zuoxī strādāt un atpūsties; darbs un atpūta; 
darba un atpūtas sadalījums 

{ЕШ zudyē Onodarboties ar rūpnieciskām 
aktivitātēm; rūpnieciska nodarbošanās; strādāt; 
darbs; O (skolas) uzdevums; O Риа. labie vārdi un 
darbi 

(E (8 zuoyēng Obūt nelaimes gadījuma 
vaininiekam; O radīt sliktu precedentu; būt 
aizsācējam 

(E14 zuēyī sveicināt uz krūtīm sakļautām rokām; 
klanīties 

+ЕШ zuēyēng Oloma; nozīme; izmantošana; 
funkcija; ķīm. O process 

+ЕШ 71 zuoyongli fiz. darbības spēks 

{Ek zuēyuē Ospēlēt uz mūzikas instrumenta; 
izpildīt muzikālu skaņdarbu; Oizstrādāt mūzikas 
kanonus 

ФЕ zuēzhān Onmilit. karot; cīnīties; Omilit. 
aktīvais (karaspēks); operatīvs 

ЕЖ zuozhē autors; autora 

#EUE zuoznēng Obūt par liecinieku; liecināt; O (kaut 


ko piedāvā!) kā pierādījumu 
#ЕЖ zuēzhūn ņemt vērā; rēķināties (ar kaut ko); 
nopietni; visā nopietnībā 


ДАЯ zuó darb. O sëdët; tupēt; O apsēsties; nosēsties 
(par maju); Odzīvot pa mājām; neiet ārā no 

; Opar ilgu nodzīvot ciemos; Gpiedalīties 
sēdē; Odežūrēt; Osēdēt cietumā; tikt iesēdinātam 
cietumā; tikt notiesātam; O sēdēt ar klēpī saliktām 
rokām (nekā nedarīt; slaistīties; slinkot); 
©артеѕііеѕ uz pastāvīgu dzīvi; stingri iekārtoties; 
Odial. dzemdēt bērnu; Ostāvēt uz ceļiem; Osēdēt 
(uz krēsla); Obraukt (ar kuģi); Osēdēt cietumā; 
iesēsties cietumā; Oatrasties; Oapmesties; 
iedzīvoties; Oapsēdināt; nosēdināt; O iekārtot; 
uzlikt (uz uguns podu); Osēsties cietumā; tikt 
vainotam noziegumā; tikt sauktam pie atbildības; 
Gbalstīties (uz argumentiem); O (uz kaut kāda) 
pamata; (kaut kā) rezultātā; Ip. Osēdošs; Obez 
iemesla; nevainīgs; Oapātisks; indiferents; 
Ostabils; pastāvīgs; apst. Osēdot uz ceļiem; Obez 
vainas; par cita vainu; Opats par sevi; bez īpašām 
pūlēm; Ostingri; uzstājīgi; lietv. Omaša; pīts 
paklājs sēdēšanai; O vieta; izvietojums; © paliktnis 
(pulkstenim u.c.); īpašv. Dzuo uzv. 

804 zuòbiðo mat. koordinātes 

ЗЕЙ zuēbiāozhēu mat. koordinātu ass 

ЖЕРЕ Ш 5 zuēchī-shānkēng nodoties slinkumam, 
izšķērdībai un negausīgai ēšanai līdz pilnīgai 
izputēšanai 

44 zuddāi sēdēt un gaidīt (gaidīt bezdarbībā; 
gaidīt kā uz ūdens kustēšanos) 

F zuēdēna sk. fi 

Seit YW zuodi-fēnzāng 0 sēdēt, neko nedarīt un 
saņemt daļu laupījuma (par zagļu bandas barvedi; 
© grābt ogles ar svešām rokām; izmantot cita 
darba augļus) 

kt zuēdiān Ospilvens (sēdēšanai); O (divriteņa) 
sēdeklis 

АЕБ zuodēu lauks. vist; dzeltēt; vīšana 

ЖЕ zuēgū anat. sēžas kauls 

EKK zuoguān-chēngbaāi sēdēt rokas klēpī un 
skatīties, kurš uzvarēs (ieņemt nogaidošu nostāju) 

ЖЕТШ zuē jiāngshān būt pie varas; turēt rokās 
varas grožus 

РЗА zuējinbi milit. sēdēt virssardzē 

ЖЕ ЗЕЙ Ж zuējing-guāntiān 0 vērot debesis no akas 
(dziļuma) (šaurs apvārsnis) 

ААА. zuēju Osēdēšanai domātās mēbeles (krēsi 
taburetes; soli); © Бий. apaļais paklājiņš 

ААЖ} zuēkē mācīties teātra studijā; būt teātra trupas 
māceklim 

ÆA zuēkūn tikt iedzītam stūrī; būt bezizejas 
stāvoklī 

47 zudlāo sēdēt cietumā 


958 zuò ФЕИ 


АКНЕ zuò lēngbāndēng 0 sēdēt uz auksta sola 
(tikt atstātam novārtā; nebaudīt labvēlību) 

447) zuēli tehn. atsitiens 

ЖАЗ KE zuēli-būtān gan sēsties, gan celties kājās 
(nezināt kur likties; būt satrauktam) 

447% zuðluð Oiekārtoties; atrasties; O izvietojums 

ÆI zuēgi teātr. mans (tavs) zirgs 

Æ zuòrù sēdēt gultā (pirmais pēcdzemdību 
mēnesis) 

АШАЁ zuēshāndiāo zool. prāvs maitu putns (maitu 
lija; grifs u.c.) 

ФАШ zuò shān guān hū аби 0 sēdēt kalna 
galā un vērot, kā plēšas tīģeri (palikt novērotāja 
lomā un gaidīt ar ko cīņa beigsies) 

ФАЙ zuēshāng tirgotājs ar noteiktu tirdzniecības 
vietu (pretstatā ielu tirgotājam, kas preci iznēsā 
pa pilsētas ielām) 

АВАЛ. zudshī-iāngjī nogulēt izdevīgu gadījumu 
(palaist garām īsto brīdi) 

Æ zuēshi vienaldzīgi vērot no malas; neiejaukties 

ФА zuotān spiegs, kas pastāvīgi atrodas pretinieka 
pusē (nometnē) 

ФА Й zuēxiāng-gichēng neko nedarīt un 
izmantot citu darba rezultātus 

ЖЕЙ; zuēyāo med. ārstnieciskā svecīte 

SVK ЁТ zuoyīdāibi sēdēt un padevīgi gaidīt nāvi; 
pakļauties liktenim 

WAF зуб yuēzi sk. ЁЛ 

АУД zuēzhēn Obūt pie varas; © milit. izvietoties 
garnizonā; atrasties garnizonā 


ХЕ zuē lietv. bot. zāģzobu ozols (Quercus acutis- 
sima) 

ЖЕЖ 20ӧсап ozola zīdtārps 

tikt zuosichóu tekstil. čičunčā audums 


Ж тид lietv. O sëdeklis; krēsls; tronis; Osēdvieta 
(teātrī u.c.); vieta (pie galda); O paliktnis; O tehn. 
stends; statne; ligzda; Oastr. zvaigznājs; skait. 
mājām, tiltiem, pilsētām, kalniem, mežiem u.c. 

ЖЕЖ. zuēci vietu kārtība (pie galda) 

ЖЖ zuētān saruna; pārrunas; tērzēt (par kaut ko) 

ЖЕФ zuētānhui (oficiālas) sarunas; apspriede; 
seminārs 

Et zuòwei vieta (pie galda; teātrī; vagonā u.c.) 

EBE zuēwūxūxi pilna zāle; pārpildīta zāle; nav 
brīvu vietu 


ЕЖ zuēyouming devīze; iemīļots teiciens (ko 
izkar pie savas darba vietas) 

EE$h zudznēng galda pulkstenis 

HF. 2002 O paliktnis; pamats; Ostends; cokols 


Ж тиф darb. О агї; veikt (zināmu darbu), 
nodarboties ar (tirdzniecību u.c.); Oizstrādāt; 
ražot (mēbeles u.c.); šūt (apģērbu); Oatzīmēt 
(dzimšanas dienu u.c.); rīkot (svētkus); Oteātr. 
tēlot; spēlēt teātri, Obūt; kļūt; kļūt par; Ouzskatīt 
(par varoni u.c.); Oizmantot kā (izejvielu u.c.) 

#0 zuobēn nākt kompānijā аг; būt (kāda) 
sabiedrībā 

PATRE zvo.budāo nespēt tikt ar kaut ko galā; пау 
pa spēkam 

В) zu0-dedāo spēt paveikt; pa spēkam 

ЖЖ zuodēng būt saimniekam; maksāt par cienastu; 
cienāt 

ЖЖ zuofā pagatavošanas paņēmiens; rīcības veids 

ft. zuofon gatavot ēdienu; taisīt ēst 

ЖТ zuogūng Ostrādāt; Orīkoties; O teātr. spēlēt 
uz skatuves 

ЖОЙ zuoguān būt ierēdnim; kalpot kā ierēdnim 

449% zuógul krāpties; nodarboties ar krāpniecību 

АЗЕ zuēkē ciemoties; būt ciemos 

9 zuomēl izprecināt; izdot (pie vīra) 

#4% zuomēng sapņot; nosapņot 

ЖЖ zuēgīn saradoties 

ЖА. zuērēn būt kārtīgam, labam cilvēkam 

ЖОЖ zudshēng ierunāties; iekliegties; ierieties 

ЖЖ zuēshi strādāt; kalpot; nodarboties аг 

ЖЕШ zuò shëuliño slepeni izdarīt kaut ko nepatīka- 
mu (izspēlēt sliktu joku) 

ЖЖ} zuēshēu svinēt dzimšanas dienu (gados 
vecākam cilvēkam) 

ЖЖ zuowān pabeigt; nobeigt 

3098 zuò wēnzhāng saasināt uzmanību uz; 
saasināt (kādu) jautājumu 

Эп — RPh zuo ут тап në.shong zhuāng 
yi tiān zhēng 0 ja tu esi kļuvis mūks, tad (tavs 
pienākums) ir zvanīt (pasīva attieksme pret darbu; 
diena pagājusi — un no kakla nost) 

Ф СУВЕ zuozēi-xīnxū 0 ļaundarim sirds dreb по 
bailēm (netīrai sirdsapziņai nav miera) 

Ж zvēzhū rīkot; izrīkot 

ЖЕЕ zuòzuo teātr. pārcensties (par aktiera spēli); 
tēlot samāksloti, nedabīgi 
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1. PE RA K 


(Zhēnggu6 Lishī Niānddi Jiānbičšo) 


Saīsinātā Ķīnas vēstures hronoloģiskā tabula 


| ЖЕЙ (Huāngdi) (Dzeltenais imperators) 
if ītft(Wūdi shīdāi) = = 
Piecu leģendāro valdnieku laikmets ВЕ (orin) Džuaņsju 
(aptuveni no 30 gs. sākuma p.m.ē. Ж (Олко) Diku 
21 gs. sikumam p.m.ë.) ЂЕ (Tongyčo) Tanjao 
BEŽE (Yūshūn) Juņšu 
ŠĪ (ха) Sja dinastija 2070 p.m.ē.— 1600 p.m.ē. 
Й (Shang) Šan dinastija 1600 p.m.ē.— 1046 p.m.ē. 
7978 (Xīzhēu) Rietumu Džou dinastija 1046 p.m.ē.— 771 p.m.ē. 
ЖЫК (Chūnajū) 
ЖЛ] (Dongzhēu) Pavasarus un Rudeņu 770 p.m.ē. – 476 p.m.ē. 
Austrumu Džou dinastija | laikmets 
770 p.m.ē.-256 p.m.ē. | ARIE] (Znāngu6) = 
ji Karojošo valstu laikmets | 475 Рё. 221 pmē. 
Ж (Qin) Cjiņ dinastija (Cjiņ impērija) __ 221 p.m.ē. — 206 p.m.ē. 
V (Xīhān) М ï 
їй. (нап) Е Rietumu Haņ dinastija 206 p.m.ē. — 25 m.ē. 
Haņ dinastijas ĪRI (Обпопдп) 
206 p.m.ē.-220 m ë. 5 Є 
KĀ Е Austrumu Нар dinastija | 25—220 
= (залоо) 8 (wè) Vei valsts 220—265 
м ing, p 
Trejvalstu laikmets at че) 221-263 
220-280 9. + 
S (WQ) Vu valsts 222-280 
S PE (Xījin) 
Kai Rietumu Dzjiņ dinastija | 265—317 
Dzjiņ dinastija KE (оого 
265-420 ngin) | 317—420 
Austrumu Dzjiņ dinastija 
Ж (Song) Sun dinastija 420—479 
Pāli (Nānchāo) Ж (Qi) Cji dinastija 479 – 502 
Dienvidu dinastijas Зр (Liong) Lian dinastija 502—557 
Hit] (Nānbēichāo) £ (Chēn) Čen dinastija 557 — 589 
pe i | АЕ (Bčiwèi) Ziemeļu Vei din. | 386—534 
420—589 = Ж (Dēngwēi) Austrumu Vei din. | 534 — 550 
ta berah JEF (веки) Ziemeļu Cji din. 550—577 
ч ЇЧ (Xīwēi) Rietumu Vei din. 535—556 
ДЕ (Bēizhēu) Ziemeļu Džou din. | 557 — 581 
Pi (Sui) Sui dinastija 581—618 
29 (Tang) Tan dinastija 618—907 
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ЈА (Hēutiong) Vēlīnā Lian din. | 907—923 
94 (мааа) ЈА š (Koutāng) Vēlīnā Tan din. 923—936 | 
Piecu dinastiju + (Hoyjin) Vēlīnā Dzjiņ din. 936—947 
aga TED (Houhòn) Vēlīnā Haņ din. | 947—950 
| MAJË] (Hēuzhu) Vēlīnā Džou din. | 951—960 
til (Bčihān) Ziemeļu Haņ din. 951—979 
HAR FFL (Wūdēi Shiguó) R (Wū) Vu din. 902—937 
Piecu dinastiju un desmit ЇЙЇ (Nontóng) Dienvidu Tan din. | 937—975 
valiti a mee RB (Wūyuē) Vujue din. 907—978 
4 (Shiguē) Ёё] (Min) Мір din. 909—945 
Desmit valstis ТЕЎ (мопһап) Dienvidu Haņ din. | 917—971 
9027979 38 (спо) Ču din. 907—951 
ЖЇН (Jīngnān) Dienvidu Dzjin din. | 924—963 
(FF) (Nānping), 
#0780 (Ciānshū) Agrīnā Šu din. 903 – 925 
Jā) (Hdushū) Vēlīnā Šu din. 933 - 965 
Ж (опо) шан 2502127 
Sun dinastijas PET 3 | 
9601272 Dienvidu Sun dinastija | !127 — 1279 
IL (ибо) Liao dinastija 907 — 1125 
Qin) Dzjiņ dinastija 1115—1234 
ТЧ (хтха) Sjisja dinastija 1032 — 1227 
JC (Yun) Juaņ dinastija 1206 — 1368 
| ВД (Ming) Min dinastija 1368 — 1644 
JW (Cīng) Cjin dinastija 1616—1911 
PAER] (Zhūnghuā Mingu6) Ķīnas Republika 1912 – 1949 
ЧЕ ДЕЗЕ (Zhönghuá Rēnmin Gónghëguó) | одо _ 


Ķīnas Tautas Republika 


2. ЕК7 
(Zhōngguő Lidài Jiyuānbišo) 


Pilnā Ķīnas dinastiju hronoloģiskā tabula 


TW Piecu leģendāro valdnieku laikmets 


(aptuveni no 30 gs. sākuma p.m.ē. - 21 gs. sākumam p.m.ē.) 


Valdnieka vārds St Huūngdi | ëm zhuang |a pio |æ уво Ж} Shūn 
N Sja dinastija W Šan dinastija 
(2070.g.p.m.ē. — 1600 .g.p.m.ē.) (1600.g.p.m.ē. – 1046 .g.p.m.ē.) 

m Ya T i та 

м ат KT Tāidīng 

ЖЖ Tāikāng жя Wālbīng 

#ФҢЕ Zhòngkāng H£ Znongrēn 

M Xlāng жт тёё 

ФЕ Shāokāng T Wēdīng 

f zà ЖЖ Tāigēng 

W на АМ Xiāojiā 

t Māng же Yēngji 

W xë AR Tālwū 

FÆ Būjāng HT Zhongdīng 

їй боо Ж: Wāirēn 

Жж Jin HEF Hēdānjiā 

fu Kēngjiā шг, Zūyī 

ж Одо Mẹ Zūxīn 

® Fa кт wòjð 

x бш тт Zzüding 

(Је ЯЕ Nëngëng 
mp Үбпојб 
ik Pūngēng 
Лу Xidoxīn (50) 001300 
^2, Хіёоуї 
RT Wūdīng (59) #901250 
ж Zūgēng 
зат 205 
EE Linin (44) 41191 
жг Kāngdīng 
RZ Wūyi (35) | шй Jiāyin 001147 
XT Wēndīng an| ūHJīchēu |ййп2 
жә, Diyī (26) | Bf Gēngzī | 11101 
я (ÈH) Dixīn (Zhdu) | (30) | AR Bīngyin | 1075 
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Ж] Džou dinastijas: 


(1046.g.p.m. 


—256.g.p.m.ë ) 


ҮЧ Rietumu Džou dinastija 


(1046.g.p.mē-771.g.p.mē) 


RE WRA) WūwGng (Jīfā) 
pst 4) {h 
IRE (- ii) Chēngwēng (Song) n Z Yiwèi їй 10б 
MEE (- #0) Kāngwāng (ZNĀO) aa Ex Jīnāi fī 104: 
к x É 
ME С) Znāowāng X6) 90 ЖИ Xīryču 9 1020 
HLE (WM) Mūwāng (Mān) vi Pia otga й 995 
REC [C 
(< R) G6nowóng (YĪNŪ) ç ев її 976 
BEAM Yiwóng (ión) уш axa й 922 
its 8 A 
E (Hi) xiaowang (Pitóng) d лег бї 899 
AE (= #) Yiwóng 00) МИ MF eg M вө! 
í 
DEW) Омот (HO) ру ТЗ НОЕ! бї 885. 
вел] Gonghë өт) Чий Ji6shón r877 
PCE (ЄЙ) Xuānwāng (Jing) 99 сеют й ва 
ла ав 
| жЕ c А) YēuwGng (Góngshëng) | у Из Jāxū fi 827 
а 
iēngshēn tt 781 
жи. деш Džou dinastija 
FETE Fk (@70дрта—25барлё) 
ingwāng (ЙУ iü) бз [inwa | 01770 шт ce 6) гл 
MECH) F Jingwóng (Са) (44) Te зә 
Ноёпугоа (Lin) а» |. | вто ео ен 
EF (- ft) Б Yuānwāng (Rén) о a #475 
Znuāngwāng (Тоб) as ү 1. mess |25 Сз) non 
йк CHN ier BEE ang» | Gn: am [77 
Xīwāng (Наа!) (5) 1 mesi | E C RK) g ме 
NECM == Āiwēng (Gūji) w AT йм! 
Huiwēng (Làng) 05) Е ma (SECH бы 
SECH ж тубт (Snū) 0 ēnā maa 
Xlāngwāng (Zhèng) өзу к | yesi |fĒC% ! 
WEC Eli) añ Kāowāng (М6) «оз ане W440 
Отпунбпо(непспап)| 9 |Зитао | %68 їйї (- T) сеч 
EECH s wēllēwGng (wo) в» |9 7 
Kuāngwāna (Bän) б |54 ез2 › Bingenēn | 
жю) Han Anwang до) ао len киш. 
Dingwāng (Үй) @) | Yīmāo вов |215 С #0 гот 
MEOD aF Uèwóng XD o (Aiwa | 375 
Jlānwāng (Yi) 09 |Bīngzr | 00985 BEC) Уча 
BE +C We) g Meninga es Лены 368 
Lingwāna (Xiēxīn) en | Ип |M аж) 
REC 9 куш Shēnjingwēng oino | ® АН ы | 0320 
Jīngwāng (Gui) 29) |Dpingsi msa | 81 C| ж) n ш 
HECE) ПК Nānwāng (Yān) (59) ТЕ мё! #0314 
Daowāng (Mëng) tt тоз 1520 āķi B 
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Æ Cjiņ dinastija (Cjiņ impērija) 
(221.g.p.mē—206.g.p.mē) 


MEE (БИ, AB) (56) |2,90 11306 |а (~ K) (37) |. 10246 
Zhāoxiāngwāng Yīmčo Shīhuāngdi (Znēngi 1 Š 
Adonan у, iG J Yīmāo 
FXE(-H) (V |*x #250 | —# a # (- 20 GO | ER #1209 
Xiāowēnwāng (Zhù) Xīnhāi Ērshi huāngdi (Hūhāi) Rēncbēn |" 
EM F (- F) G [T+ #249 

Znuānoxtāngwāng (Zīchū) Rēnzī 


Ë. Haņ dinastijas: 
(206.p.m.ē.— m.ē.220.g.) 


PAi Rietumu Нар dinastija 
(206.g.p.m.ē.-m.ē.25.g.) 


Ж? ОП) a» Таж 7206 жао Jin Tros 
Gāodi(Liūbāng) Yīwēi Tāichū Dingchëu 
жя ( kt) -0 гж 10194 K і (4) kāti й0100 
Huidi (Ying) Dingwë Tiannon Xīnsi 
з (EE) (8) Фи w187 K hD ¿N w96 
Gāohdu (Lüzhi) Jiāyin Tāishī Yīyšu 
XW Qhi) (16) ER #179 Е A (4) ен 1092 
Wendl (Liūhēng) Rēnxū Zhēnghē Jīchdu 
йал) (0) рад ij 163 Ji O RE Mise 
(Hēuyuān) |Wwòyin Hēuyuān Guīsi 
жй С) (7) Zi 00156 | їйї (~ ФӘ) h x O) ¿* 086 
Jīngdi (QD Yīyēu Zhāodi(Fūling) | Shīyuān Yīwēi 
CPE) (6) тк 00149 ж M (6) fan {во 
(Znëngyuón) |Rēnchēn Yuonfëng |Xīnchču 
оа) (3) рая 100143 x * (0) гж w74 
(Hòuyuón) — |Wūxū Yuānping |Dīngwēi 
җ (- 8D) at 2 (6) н Wao уг C 9) ж th (4) a Mn 
Wüdi (Chè) Jiānyuān Xīncnču Xuāndi(Xūn) |Bēnshī Wūshēn 
jū X (6) TĀ M134 mt (4) TF 0169 
Yuānguāng [Оїпомёї Ою Rēnzī 
x (0 ša 128 ж M (5) W #165 
Yuānshud Guīchdu Yuānkāng |Bīngchēn 
vū KE (6) еж w122 в Во т йї61 
Yuānshou Jīwēi Shēnjuē Gēngshēn 
XN AO Za 116 R F. (4) PF w57 
Yuónding “|Yichóu Wütëng szi 
jū н ® ER йо жч RE 0453 
Yuāntēng Xīnwēi Gānlū Wūchēn 
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кй kO [rw | ña = mo [ен в 
Нибпоібпд |Rēnshēn Suihē битсһби 
Feii (~ Bē) Ж) x (5) RH йї48 | g GOO t ж zm 6 
Yuāndi (Sh) Chūyuān Guïyðu Алай (Liūxīn) | Jiēnping Yīmāo m 
Kk XS šī йаз XG #0) аж 2 
Yēngguāng |Wūyīn Yuānshāu — |Jiwëi 
# M6) tk изв | FW C f) 2 № (5) жн 1 
Janznao Guīwēi Pingdī (Кёп) | Yuānshī Xīnyēu 
кота) NF N3 [MFE (EFE а ШО) їйї 6 
Jingning Wūzī Rūzīyīng Jūsnē Bīngyīn 
(Wāngmāng 
shèzhèng) 
Жї (-- %) # йа H йз2 m шо) йк 8 
Chēngdi (ào) |Jiānshī Jichëu Chūshī Wūchēn 
и + (4) 2e тов М] EF HEN (5) ав 9 
Hēping Guīsi [xin] Wāngmāng | ShiJlànguó Jīsi 
ш й (4) TA #24 ж R. (6) PA 14 
Yángshuð |Dīngyðu Tiānfēng xü 
m жо тн #20 mom 4) B 20 
Hēngiiā Xīnchdu Dihuēng Gēngchēn 
ж tī (4) ae Wie [Eit GI) Em G) m+ 2 
Yēngshī ҮТ] Gēngshīdi Gēngshī Guīwēi 
(LiGxu6n) 
л ж (0 ат йп2 
еле Үчбпудп Jiyóu ar | 


Al Austrumu Haņ dinastija 
(mē.25. g.-220.g) 


а GA) |# R О?) ZMN x 25 хош 0 |P 114 
Guāngwūdi | Jiānwū Yīyēu Yuānchū Jiāyin 
(цой) 
RHEO WaN 56 Kk ч 0) |n 120 
Jiānwūzhēng Bīngchēn Yēngning Gēngshēn 
учат 
WI (~ E) ж * (18) RE 58 t x o FH t 121 
Minodi Yēngping Wòwù Jlānguāng |Xīnyču 
(Zhuāng) 
к C hD itt) F 76 # хө ER = 122 
Zhāngdi (Оё) | Jiānchū Bīngzī Yānguāng |Rénxū 
x (4) PRA 84 AE R) k ж с) WW 126 
Yuanhē Jiāshēn Shūndi (Bčo) | Yēngiiān Bīngyin 
ж aD тж t 87 т й (4 Te = 132 
Zhānghē Dīnghāi Yēngjjā нё 
жий (- NE) ж s 07 ан 89 ж ж (6) AF 136 
Hēdī (Znāo) |Yëngyuón Jīchēu Yēnghē Bīngzī 
X, XD ZEN 105 W ж (3) pE 142 
Yuānxīng Yīsi Hāntān Rēnwū 
Wi (~ Kk) Ж F (0 KF 106 ж жа) яни 144 
Shängdì Löng) | Yanping Bīngwū Jiānkāng Jiāsnēn 
ей с tā JĀndi [ж 8 O) тж 107 |е (tā) KE) ¿m 
(нд) Yēngchū Dīngwēi Chēnadi (Bīng)_|Yēngxīdiā) _ |ҮТуби 
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ER (= ft) £ BI o 72 146 |2% ж) # F7 бу [ан 168 
Znīdi (Zuān) |Bēnchū Bīngxū Lingdi (Hēng) |Jiānnīng Wūshēn 
ш (— Ж) # ж G) Tk 147 ЖО Ж (O |EFE 172 
Huāndi (Zni) |Jiānhē Dīnghāi Xīping Rēnzī 
A жа) Bē 150 * M (у р = 178 
Hēping Gēngyin Guānghē Wūwū 
л KG) жй 151 + F (6) m+ += 184 
Yuānjiā Xīnmāo Zhēngping |Jiāzī 
k х 0) ZEK 153 tī C BP yu F 4) ВЕЕ 190 
Yēngxīng Guīsi Xiāndi 046) Chūping Gēngwū 
Kk ж (4) LR 155 x F 0) TA 194 
Yëngshóu Yīwēi Xīngping Jiāxū 
ю K (10) IRR A 158 # 4% (25) AF 196 
Yánxī уха Jiāntān Bīngzī 
Kk в (0 ТЖ A 167 и ж (O) |7 = 220 
Yēngkāng |Dīngwēi Yānkāng Gēngzī 
= El Trejvalstu laikmets: 
(m.ē.220.g—280.g) 
ŠĀ Vei valsts 
(m.ë 220 g.—265.g.) 
Жї (NA) к ис) BEF t 220 W F (6 сва 249 
Wēndi (Cāopī) |Huāngchū |Gēngzī Jiāping Jīsi 
BJ (-- 18%) K M тж 27 jansa |E x O PR + 254 
Mīngdi (ui) Tālhē Dīngwēi Gāoguixiāāna |Zhēngyuān |Jiāxū 
обпо (Máo) 
W Ж (5) RH = 233 H Ж (5 KF x 256 
Gīnglēng Guīchšu Gāntū Bīngzī 
R и O TE: 237 [TEC (ит) | Ж (5) I х 260 
Jīngchū Dīngsi Yučndi (Huān) | Jīngyuān Gēngchēn 
FECH) E 6 00 [ве 240 |(Chēniūwāna) |e m (2) japa |264 
Giwāng (Fäng)  |Znēngshī Gēngshēn Xiānxī Jičishēn 
J. Šu Haņ valsts 
(m.ē.221.g—263.g.) 
mI; ОП) ж RO [ава [a їй KO) RA 258 
Zhëoliëdi (Liübèi) | Znāngwū xīnchðu Jīngyāo удуп 
HECM) # 26 (15) RW x 223 & жо) йж A 263 
Hëuzhü (Shān) Jiānxīng Guīmāo Yānxīng Guīwēi 
ж Fü 20) REF 238 
Yānxī Мом 
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R Vu valsts 
(m.ē.222.g—280.g.) 
Ха О) Āā KG | TW | 22 | REH k EM |W 4 258 
Ода! (50пдидп) | Huāngwū | Rënyin Jīngdi йй) | Yëng'ón Wūyin 
к G | CAN 229 | GF ff) л X PH t 264 
Huánglóng | Jiyóu Wüchënghóu | yuónxing | Jóshën 
(Hāo) 
Ж ЖО |£f 232 H KO Zn 265 
Janë Rēnzī Gānlū ҮТуёи 
жо G 040 | REA 238 E M4) | KA 266 
Chiwū уйуй Bëoding Bīngxū 
Ж љо) |#Ж к 251 # tī G) ант 269 
Tüiyuón Xīnwēi Jiānhēng | Jīchu 
m ща) Th 252 M MG) тж 272 
Shēnfēng | Rēnshēn Fēnghuāng | Rēnchēn 
RME (~) # моу) |Tü a 252 K MO |Zk 275 
Kudijīwāng (Liong) | Jiönxing | Rēnshēn Tiāncē Yīwēi 
K M GO) | MK 254 х am WA t 276 
Wūtēng Jiāxū Tiānxī Bingshēn 
ЖЖ рит! 256 K 8A TA 277 
Tüiping Bīngzī Tiānji Dīngyču 


U Dzjiņ dinastija: 
(mē.265.g.-420.g.) 


TE Rietumu Dzjiņ dinastija 
(m.ē.265.g.-317.g.) 


“йг (я K) # бао |2 265 K ED TR ts 302 
Wūdi (Sīmāyān) | Tāishī Yīyēu Tārrān Rēnxū 
їй тб 2.ж 275 ж жа) m+ 304 
Xlānning Yīwēi Yēng'ān 
K шо) RT т 280 # R (D PF t 304 
Tāikāng Gēngzī Jiónwü Jiēzī 
K R) |RR 290 ж (0) m+ r 304 
тахт Gēngxū Yēng'ān sözi 
ж йа ж) ж та) |# т [о k жаз [и as |304 
Huidi (Sīmāzhēng) | Yēngxī Gēngxū Yēngrīng (ёгт 
ж жа) |ж 291 X RG) | x 306 
Yóngping “|Xinhëi Guāngxī Bīngyin 
sū W (9) k = 291 |а 4) ж K) гй 307 
Yuankāng |Xīnhài Huāidi (Chi) | Yēngijā Dīngmāo 
ik Ж 02) Вин зоо |с 9) Ж хо RH n 313 
Yongkāng |Gēngshēn Mīndi (Yē) Jiānxīng Guīydu 
k то) *m m 301 
Yëngning__ |Хїпуби 
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Ж Austrumu Dzjiņ dinastija 
(më 317 g - 420 g.) 


ЭО (F 94) в йо Mas- зт {жб ж) Eno [rx 362 
Yuāndi (Sīmārui) | Jiānwū Dīngchču А! (Pī) Longhē Rēnxū 
K XA RA = 318 X TO |8% С 363 
Dëxing Wūyin Xīngning |Guīnāi 
k А 0) F 322 KA (- ©) Kk жб | 366 
Yēngchāng |Rēnwū Hānīgēng (ү) [тате Bīngyin 
BAR (~ 90) ж ñ EFM 32 |m X#(- s) m чо) |*& 1 371 
Mingdi (Shāo) Yēngehāng |Rēnwū Jiānwēndi (Yū) |xión'an Xīnwēi 
k TW) яж 323 (att - m r 8G |а 373 
Tālning Guīwēi Xiādowūdi (Yāo) |Ningkāng |Gulyëu 
TBR (- tti) * + ZW тл |325 жожо) (т 376 
Chēnodi (Yān) Tāining Yīvēu Tāiyuān Bīngzī 
ёё жо) ин. 326 [ER C 8359 8 E TA 397 
Xiānhē Bīngxū Апай (Dēzong) |Long'ān Dīngyēu 
M H (8) Zk 335 X XAO тж 402 
Xiānkāng Yīwēi Yuonxīng  |Rēnyin 
Me (- E) m хо БОЈ 343 х таф 126 405 
Kāngdi (Yuē) Jiānyuān Guīmāo Yixī vīsi 
Briti M) ж юа» ze за |# с (83%) х жо Jek 419 
Mūdi (Dän) Yēnghē Yīsi Gēngdi (Dēwēn) | Yuānxī Jīwēl 
mt TE 357 
Shēngping__|Dīngsi 
ДЕЙЛ Ziemeļu un Dienvidu dinastijas: 
{т.ё.420.к.— 589.8) 
ТЯ Dienvidu dinastijas: SË Sun dinastija 
(m.ē.420.g.- 479 g.) 
Ж ОЛ) ж 0 0) Вер x 420 ж но) ¿Ë A 465 
Wūdi (LiGyū) Yēngchū Gēngshēn Jīnghē Yīsi 
ip ( 44) ж жо) RE 423 | йсй) & шо) Ze r= |465 
Shāodi (Yifū) Jīngping битта Mingdi (Yū) тавһт Yīsi 
жї (- ХЮ) Ж Ж (30) ттл 424 # то) Tf 42 
Wēndi (Yilong) | Үчӧтуб аат тауй Rēnzī 
жк (- R) # о) rr 454 | EBER С 8) ā (5) za 413 
Xlēowūdī (Jūn) | xàogón мй CEEE) Yuānhuī Guīchēu 
Houfēidi (YO) 
(Cāngwūwāng) 
K m (8) Tā 457 | жа C E) H B (3) TC + 477 
Dāming Dīngyču Shūndi (Zhūn) | Shēngming | Dīngsi 
WIB (~ F) ж *а) ze 465 
Oiānfēldī (Zīyē) | Yēngguāng | Yīsi 
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X Cji dinastija 
(т.ё.479.к.—502.к.) 
Fit ЖЫЙ # ло ожа 479 | - 0) Ф R6) PR r 494 
Gāodi Jlānyuān Jīwēi Mingdi (Luān) |Jiānwū Эё 
(Xiāodāochēng) 
Җа (- ш) K йа) Ru 483 Жж #0) ря 498 
wüdi (25) Yēngming [Gurnei Yēngtai Wūyin 
EHE (- ш) ш A) FR 44 жиз) |k xO ей 499 
Yūlinwāng Lēngchāng JG Dēnghūnhēu Yēngyuān Jīmēc 
(Zhāoyē) (Bāojuām) 
MER T (- Bi X.) ж жа) Pe |494 ра cB) Ф X2) #86 < 501 
Hāilingwāng Yënxing Јӧхо Hēdi (Bčorong) |Zhēngxīng |Xinsi 
(Zhāowēn) 
BË Lian dinastija 
(m.ë 502. g —557 g.) 
ж О) K wa [ът |502 Тх то) тїп 547 
Wūdi (Xičoyān) |Tünján Rēnwū Tālgīng Dīngmāo 
# jū (8) RF 520 |а +8) K KO) ВЕЕ 550 
Pūtēng Gēngzī Jiīnwēndī (Gang) | Dābāc Gēngwū 
K (3) TA 527 (TEA ж £(4) EP 1 552 
Dātēng Dīngwēl Yuāndi (Yl) Chēngshēng |Rēnshēn 
GES (6) CR + |529 |а с 5 ш #0) 2% + 555 
Znēngdātēng | J1yŠu Jingdi (Fāngzhi) | Shāotāi Yīhāi 
K 802) zm 535 Ж #0) WF л 556 
Dātēng Yīmāc Tālping Bingzī 
ФК 0) т 546 
Znóngdàtóng |BIngyin 
BE Čep dinastija 
(m.ē.557.g.—589. g) 
RA KRA) ж G [тан 557 | w Ce 30 X ik [оя 569 
Wūdi Yēngding | Dīngchču Xuāndi (Kū) таџӧп Jīchšu 
(Chēnbāxiān) 
Xc (~ fü) K KO Be) 560 | БЕ e 3 = @ (4) Ro 583 
Wēndi(Clān) | Tiānjiā Gēngchēn Houzhū (Shūbdo) | Zhidē Guīmāo 
K жа) m = 566 ш 0) Tk 587 
Tiānkāno Bīngxū Zhēnming | Dīngwēi 
Be (- 403906 | Х@ Tā 567 
HE) Guāngdā Dīnghāi 
Fēldi (BOzūng) 
(Līnhčiwāng ) 
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dtēh Ziemeļu dinastijas: ДЕЗЕ Ziemeļu Vei dinastija 
(mē.386.g--534g.) 
ЖЖ? (MRED ж EV) HR 386 | ЖЖЖ (TE) JE ХӨ FKA ат 
Dëowüdi ` Dēngguā Bīngxū Xiāowēndi Yēnxīng Xīnhāi 
(Tuēbāguī) (Yuānhēng) 
m ш) Pis u 396 ж WG) рї x 416 
Huāngshī Bīngshēn Chēngming |Bīngchēn 
х XM IRR + |398 ж WQ) |16 47 
Tiānxīng Wūxū Tāihē Dīngsi 
K (6) Hit 404 | Ct) R RA Б 500 
Tiānci Jiāichēn Xuānwūdi (kè) |Jīngming |Gēngchēn 
017010? (- HH) ж жб ай 409 E t9 Hp 504 
Mingyuāndi (Sì) |Yēngxīng Jīyēu Zhēngshī Jiāishēn 
M mO шы 414 K FS) RFA 508 
Shēnrui Жуп Yēngping |Wūzī 
ж М0) 1299 416 # АФ Tk m 512 
Tāichāng Bingchēn Yanchāng |Rēnchēn 
KRY (- Ж) ш Ж) PF 424 |F Сї) ® FG) Pirs 516 
Tālwūdi (Tão) Shīguāng Jičīzī Xiāomingdī (Хй) | Xīping Bīngshēn 
# ma R = 428 M eo RÈ = 518 
Shënjió Wūchēn Shēnguī Wūxū 
# MG) Fm 432 E Ж WF t 520 
чапле Rēnshēn Zhēngguāng |Gēngzī 
K #(@ 2% 435 + RG) Za x 525 
тёуёбп Yīnāi Xxiaochāng |Yīsi 
KEAR (12) В x 40 R 0) АЩ 528 
Tàipingzhënjün | Gēngchēn Wūtāi Wūshēn 
E ж 0) FM x asī жна с FK) e XC) РАИ 528 
Zhēngping Xīnmāo Xlaozhuāngdi |Jiānyi Wūshēn 
туби) 
MEE GRR) ЖОНЕ (1) т 452 ж 4G) Шин A 528 
Nón'ënwóng Yöng(chëng) |Rēnchēn Yöng'än Wūshēn 
(Tuēbāyū) ping 
йй? (- М) X RO тм! 452 | КГ % # 30) WR + 530 
Wēnchēngdi (Jūn) |Xing'an Rēnchēn Chāngguāng >|Jàonming Gēngxū 
wāng (Yë) 
X ЖО) ur t asa |0197 C 48) ж #02) ўй = 531 
Xīngguāng Абый Jiēmīndi Pūtāi Xīnhāi 
(Göng) 
K O аж х |455 [EZE (ЮЙ) * XD +4 1 s31 
Tāirān Yīwēl Āndingwāng |Zhēngxīng |Xīnnai 
(Lāng) 
ж F6) BF 460 [FRE C f) ж AM IFN 532 
Hēping Gēngzī Xiāowūdi (40) |Tālchāng Rēnzī 
кх (~ 0) K Фо) mi 466 ж жа) тї їз |532 
Xlānwēndi (Hóng) | Tiān'ān Bīngwū Yëngxing епот 
m жб) TRA 467 k RO £T rs 532 
Huóngxing Dingwëi Үбпохт Rēnzī. 
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ЖЕ Austrumu Vei dinastija 
(m.ē.534.g.—550.g) 


З ОСК) K ж Pf + 534 ж N) |аж! 539 
Xičojingdi Tiānping Jiāyin Xīnghē Jīwēi 
CfuGnshānjiān) 
x #0) IT 538 K т) |%% 543 
Yuānxāng | Wūwū Wūding Guīhāi 


ДЕ Ziemeļu Cji dinastija 
(m.ē. 550.g.—577.g.) 


ЖҮ (ЕЁ) K RUO |RF R 550 jate R HO ¿N m 565 
Wēnxuāndi Tiānbāo Gēngwū Hduzhū (Wë) | Tiāntēng ҮТуби 
(Gaoyóng) 
Вей (— kt) @ ma) Б 560 K F) Vē 570 
Fēidi (Yin) Giānming |Gëngcnén Wūping Gēngyin 
жй (C DO a жо) Н A 560 т о) пн r= 576 
хдогһдоа! (Yön) |Нибпојӧёп |Gēngchēn Lónghuo Bīngshēn 
tus ( itt) ж 70) ФЕ | 561 |а Ci ж жа) TA 577 
Wūchēngdi (Znān) |Tāining Xīnsi Yēuzhū (Hēng) | Chēngguāng |Dingyóu 

A шй TFN 562 

Hēgīng Rēnwū 


PS Rietumu Vei dinastija 
(m ë 535.g. —556.g.) 


ЖЯ (COE) K жа) |29 535 | ас) - G) Pig 554 
Wëndi (Yuānbāojū) | Dātēng Yīmāo Gēngdi (кид) ёа 

BERE (- $K) - 6) F 552 

Fēidi (Qin) Rēnshēn 


ДЕ] Ziemeļu Džou dinastija 
(m.ē.557.g.—581.g.) 


AB CFA |0 TH 557 ж жо [тк 572 
Xidomīndi Dingchóu Jiāndē Rēnchēn 
ūwēnjuē) 
йй (— 8⁄0) - 9) THA 557 ж җа) | ЮК = 578 
Mingdī (Yù) Dīngchšu Xuānzhēng | Wūxū 
R ойо) | ойл 559 | mtv) K йб) а& 579 
Wūchēng |Шїтбо хиапа! (Yün) | Dochëng | Jīhāi 
tī O В) os) | YU 561 | m+ C m) K RO аж 579 
Wūdi (Yēng) Bāoding | Xīnsi Jingdi (Chān) | Dēxiāng лп 
K RO [ж 566 k та) |+#н 58) 
Tiānhē Bīngxū Dāding Xīnchču 
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Кел] Жж 00) БҮЛЕ K жау ] ZH 605 
Wëndi Kālhuāng Xīnchču Dāyē 
Cāralān) Үїсһӧи 
с #4) ян 601 Ж 40) х TO ути 617 
Rēnshou Xīnyču Gūngdi (Yòu) Yining Dīngchču 
JĒ Tan dinastija 
(m.€.618.3.907.g) 
ЖЕШ (2800) Ж #809) RA к x ша) фин = 684 
Güozü (Llyuón) |wūdē |Wūyin Wēnming |uiāshēn 
Ж (- tR) й оз) TX ж €M Ph л |684 
|Tāizēng (Shimin) |Zhēnguān |Dīnghāi |(Guāngzhāi [Jósnën 
йй (— ft) ж #06) 224 а HO ¿Nm 685 
|Gāozēng Zhi) |Yēnghuī |Gēngxū (Chuigēng |ҮТуби 
Sb (6) KR k Ma) ен 689 
xiënqing |Bīngchēn Yēngchāng |Jīchēu 
£ MG) КАА ж оа) Ж т 690 
Lóngshuò хтпубо Zčichū Gëngyin 
B жо) PF х 90) MN J |690 
Lindé |Jiāzī Tiānsnu Gēngyin 
We HG) li ш ба) тт 692 
|Giānfēng |Bīngyin нау! Rënchën 
@ EG) рая кожо) gn [692 
IZēngzhāng |Wūchēn (Chāngshdu |Rēnchēn 
Ж (S) ЖЕ = # йб) жт E 694 
|Xiānnēng |(Gēngwū Yānzčji ём 
Е 70) тж л жап) аж |695 
Shongyuón фай Zhēngshēng |Yīwēl 
Ë MO) PF + хил) |Zk L 695 
|Yifēng Bingzī |Tiāncēwānsui |Yīwēi 
w жо) ES x луна) ра m 696 
(пбой Jimao |Wānsui Bingshën 
|dēngfēng 
K BO) Жл AYAR) н < |696 
Yënglóng Gëngchén Wansuitóng |Bingshën 
tiān 
Ж RO *Ë л M жа) TH x |697 
каудо Xīnsi |Shēngēng |Dīnayšu 
ж WO) — | = * mo |tt вов 
Үӧпасһоп |Rēnwū Shènglì уд 
2 йа) Zk += A жа) EF к 700 
Héngdào |Guīwēi |Jiūshi Gēngzī 
HEOR) а #0) Ph K та) *H 701 
IZhēngzūng |Sishēng |Jiāsnēn |Dāzū Xīnehēu 
|Otiān убиті по Zhé) 
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K EM EH + |701 раз С- #9) £ MG) Ze 825 
|Chāngrān Xīnchču ingzēng (Zhān) |8čoli үте? 
ж Охи), В Жз) Ze 705 |2 C 8) x Bi KF r= |826 
KORI |Shēnlēng ҮТ] ienzng (Ап) |Bāoli Bīngwū 
IZnēngzēng (Līxiān |8 È TRA 707 
уди по Zhē), |Jīnglēno |Dīngwēi 
fùTáng guóhào 
кс H) t 20) R Б |710 K (жуй (9) тж = 827 
Ruizóng (Dàn) |Jīnovūn |(Gēngxū Dāttāi)hē Dīngwēi 
к WO) EF n2 F RS KR 836 
тд |Rēnzī Kāichēng |Bīngchēn 
# жа) IFR 12 [RRC sk) 2 RO kadal 841 
Yánhé епот júzöng (Yan) Huichāng “j|xinyóu 
Жж C dk) & х0) tf A m re t K ФО тй 847 
хибпгбпо (Lēngjī) |Xiāntiān Непот IXuānzēng (Chén) |Dāzhēng |Dīngmāc 
JF 27 (29) жн r тїз [EK ( At) kt айл 859 
Kayuón |Guīchēu izēng (Cu) |Dāzhāng |Jīmāo 
K жаз rr 742 ж šā AS) faei |860 
|Tiānošo |Rēnwū Xiāntēng |Gēngchēn 
Жс) ж 60) Pī t 756 Miri (- 88) M. i RE c 873 
Sùzöng (Hëng) Zhìdé Bīngshën Xīzöng (Хибп) Xióntöng |Gutsi 
Е жо) йй = [ss с (6) pei 874 
|Oiānyuān WŪxū |Olānfū буй 
E 0) RF mm |760 Г" HH (2) + |880. 
|Shānayuān |бӧпогт |(Guāngming |Gēngzī 
- 0) тн |761 t 0 (5) ҰН t 881 
Xīnchšu IZnēnghē хїпсһби 
(О (8) ж оно) тт 762. Ж ок) 20 = 885 
Douóng (Yù) Bëoying Rënyin |Guāngaī vīsi 
r #02) RS u |763 х a) Rīt = 888 
|(Guāngdē биїтбо |Wēndē |Wūshēn 
K 40) ZE 765 [03E (Kk) ж em en 889 
Yöngtòi Үїз\ IZhāozāna (vè) — |Lëngji |Jīvēu 
K 04) РЕ! |766 K жо) КЫ 890 
ра! Bingwü Dosnün |Gēngxū 
0607: C 8) t (4) е! |780. R мо) EF |892 
|Dēzāng (Код) |Niānznēng |Gēngshēn Jīngtū Апат 
ж жа) PF 784 HT) Pi 894 
Xīngyuán sözi Qinning  juiðyin 
й JL (21) ¿a |785 ж fO RF A 898 
IZnēnyuān  |Yichëu |(Guānghuā Мом 
līs (- З) ж йа) ZW A 805 KUA жт |901 
Shûnzöng (Song) |Yēngzhēn ļYīyēu |Tiānfū Xīnyšu 
Жл (tt) m ma ин 806 K йөз |HP m |904 
|Xiānzēng (Chūn) Yuānhē Bīngxū |Tiānyāu kasa] 
882: (- ti) K RA tH |821 [иж С-Б) жй pra [оо 
Mūzēng (Hēng) (Chāngaing_ |Xīnchču Āidi (Chù) |Tiānydu аат 
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9. Piecu dinastiju laikmets: 


(m.2.907 g.—960.g.) 


ЈА Ў Vēlīnā Lian dinastija 
(mē. 907.g.—923.g.) 


Kill (RE, уй F YG | гта 907 A 0) ZA 1 915 
8. 2t) Tēizū Kāiping Dīngmāo Zhēnming | Yīhāi 
(Zhūhuāng. 
youming Wēn. ж жо |+ек 921 
Quónznëng) Longdē Xīnsi 
ж) #Ж к ШП 
Giānhuā Xīnwēi 
жїї (-- HDO # tt 2A = 913 
Modi (Zhèn) Oiānhuā Gulyšu 
JAJ Vēlīnā Tan dinastija 
(m.ë.923 g.—936 g.) 
ER CER) DETO #km Гоз |с л ш та) [= 934 
Zhuāngzāng Tēngguāng | Guīwēi Mīndi (Cēnghču) | Yīngshūn | Jiāwū 
(Līcūnxū) . 
йж (- W) K (5) ти а |9 | жа Ай) if жо) |WFm |934 
Mingzēng (Dān) | Tlānchēng | Bingxū мда! (Cēngkē) | Gīngtāi Jiówü 
k ха Bit = 930 
| Chēngxīng _| Gëngyin 
JR W Vēlīnā Dzjiņ dinastija 
(m.ē.936. g.—947 g.) 
ш (iki) K т) | ит 936 JF i (4) PŘ t 944 
Gāozū (Shijingtāng) | Тю | Bīngshēn Kāyūn Jiāchēn 
ШИЙ ( ЖШ) K Me | EW x 942 
Chūdi (Chēnggui) | пато | Rēnyin 
* нй асло. 
JĀ Vēlīnā Haņ dinastija 
(m.ē.947.g.—950.g.) 
# ML ORAA E) хш" тж ~- 947 | Ëf (- RHD g ie йн = 948 
Gāozū Tiānfū Dīngwēt Yīndi (Chēngyču) | Ciānyēu | Wūshēn 
(Liūgāo,bēnming ж 0) | kh 948 
Zhīyuān) Qianyðu | Wūshēn. 


** ORRAT. 


+ AEEY, MHE RRAN S, RM CAE 


"ЕЛИ 975 


JAJA Vēlīnā Džou dinastija 
(m.ē.951.g.—960.g.) 


<t (Жш) F Nm O ЕА 951 tts CR) в $* | pa- [оза 

Tāizū (Guūwēi) | Gučngshūn | Xīnhāi Shizūng (Chčirong) | Xāndē | Jiāyin 
ut) т 94 | Ж ЕЗШ) u ж аж л |959 
Xlāndē Jiāyin Gūngdi (Zēngxūn) | Xiāndē | Jīwēi 

+. ARBRE. 


* Sun dinastijas: 
(m.ē.960.g.—1279.g) 


dt Ziemeļu Sun dinastija 
(m.ē.960.g.-1127.g.) 


AH (ЕЙ) i me (4) Biip 960 BE 5 0) BER = 1040 
Togü Jiānlēng Gēngshēn Kāngding |Gēngchēn 
(Znāokuāngy in) 
@% to SK t 963 B Bi (8) Ya F 1041 
Oiāndē Guīhāi Gingli Xīnsi 
Ж K) R + 968 е Kī (6) ел 1049 
Kālbāo Wūchēn Huāngydu |Jichëu 
Жж и, ЖЕЙ, [AFX (9) |F r. 976 = HO) Me 1054 
X 63) Tālping Bīngzī Zhihē буй 
Tālzēng (Лёпо, xing guó 
bēnming Kuāngyi, M Hī(8) л 1056 
yduming Guāngyi) чуёи Bīngshēn 
я ж) тї +. ова |7: (R) FG) тж 1064 
Yongxi Jlāshēn Yīngzēng (Shū) |Zhiping |Jiāchēn 
ж жо RF 98 tā (BD Kk T (10) DA 1068 
Duóngóng |Wūzī Shénzöng (Xū) |Xīning Wūshēn 
# ft (S) MW 990 ī + (8) REF 1078 
Chūnhuā Gēngvin Yuānfēng [Wüwü 
g Жаз) |2ж 95 и с- 9) ж #09) рй 1086 
таёо Yīwēi IZhēzēng Q) |Yuānyēu |Bīngyin 
жс) ж F (6 RAR 998 а *(5) tk n 1094 
Zhēnzēng (Hēng) |Xiānping Wūxū Shāoshēng |Jiāxū 
W жо |P 1004 sū 43) йй л 1098 
Jīngdē Jiāchēn Yuānfū Wūyin 
КЧН 9) |н тоов |а C t) ХОКА 1101 
Doznóng Wūshēn Huīzēng (Ji) |Jiānzhēng |Xīnsi 
xiāngfū jingguē 
K Шо) TE 1017 ж TS) FF 1102 
Tiānxī Oīngsi Chēngning |Rēnwū 
© хо |ж 1022 K WA T% 1107 
Qiónxing Rēnxū Dāguān Dīnghāi 
ER эдш) ж %00 |š% 1023 K ma |+#Ш ип 
Rënzëng (Zhēn) Tlānshēng |Guīhāi Zhēnghē |Xīnmēo 
їй шо) тан + 1032 ж жо) RR 1 11018 
Mingdāo Rēnshēn Chēnghē |wòxū 
Kokto PR 1034 їй FU) ож = 119 
Jīngyðu Жой Xuānhē Jīhài 
ж ж) [Ri + 1038 реса C tī) ж жо) т 1126 
Bóoyuón Wūyin Отпгбпо Jingkāng |Bingwü 
| |(Huān) 


976 FAHRETE 


BS Dienvidu Sun dinastija 
(m.ë 1127 g—1279.g.) 


83 (ЖН) жж 4) [TRE 1127 +A jē (6) Я 
Gaozóng (Zhàogëu) | Jiānyān Dingwëi Shaodina War tūr 
X G) |*# из! ж жо) PE 1234 
Shāoxīng |Xīnhāi Duānping |Jlāwū 
Ж (TH ® о) |šk 1163 й та) JTA 1237 
Xiàozóng (Shēn) Lóngxing |Guiwëi Jiāxī Dīngyšu 
Ж жо ZA 1165 W MG» |YH 1241 
Oiāndāo |YTyðu Chūnydu |Хїпсһӧи 
4 RUO |PF 1174 x MO |н 1253 
Chūnxī Jiāwū Bčoyēu | Guīchču 
AR сї?) A RE (S) |а 1190 F ж (п) аж 1259 
Guāngzēng (Dün) |Shēoxī Gēngxū Kālging |Jīwēi 
FROH) K sū (6 |¿wm 1195 R o | 1260 
Ningzöng (Kud) Qingyuón |Үїтбо Jingding |Gëngshēn 
жожо |ж 1201 [ER (- u R mao |29 1265 
Jiātāi Xīnyšu Dūzēng (Qi) Xiānchūn |Yichëu 
F шз) |ZH 1205 itt R N Hi 2) |Z% 1275 
Kaw Yīchēu Gēngdi (Xiān) |Deyóu үа 
K EG) |R 1208 ж (— М) ж RG Т E 1276 
Jiāding Wūchēn Duānzāng (Shi) |Jīngyēn |Bīngzī 
BE C т) x ko |¿m 1225 |а) W x 0) рий к 1278 
Līzēng (Yün) Bšoging _|Yīvdu Dibīng (Bīng)__|Xlāngxīng |Wūyin 


jf [WRR] Liao dinastija 
(Jeļu- dinastijas dibinātājs) 
(m.ē.907.g.—1125.g.) 


T i [N F 907 #F, [HIF 916 SERIE, 938 1 
(— 8947 E)N у 2411.983 IF 1 fk 2 Ph. 1066 EHRL o 


tl (BERE А) Т 907 [EK н) E x LF A |982 
Tāizū (Yēlūrābāojī) — (10) Dīngmčo |Shēngzēng (LOngxū) |Ciānhēng |Rēnwū 
M MC) WF |916 tk MGO |ж л |983 
Shēncē Bīngzī Tēnghē |Gulwēi 
K ©) аы 922 JF &00 |LF+ |1012 
Tiānzān Rēnwū кала Rēnzī 
K (3) |а = 926 K жа) |а. |1021 
Tlānān Bīngxū Tātping  |Xīnyēu 
Жж (- #0) к B тж += [927 [ЖС Ж) R шо) [*& |1031 
Tāizēna (Dēguāng) |Tlānxiān Dīnghāi Xīngzēng Jīngfū Xīnwēi 
|(Zēnaznēn) 
Ф Fl(10) R k- 938 ж тол |F + |1032 
Huitēng моха Chēngxī |Rēnshēn 
K ша) Tk = 947 |ә (- д) 700) |Zk A |1055 
Dātēng Dīngwēi Daozāng (Hongjī) |Gīngning |Yiwēi 
її (- St) x K) Tk x 947 Ж #00) |ZE 1065 
Shizēng (Ručn) Tiānlū Dīngwēi Xiānyūng |Yīsi 
Юз (- BD) FB 05 (19) *2 л 951 ж К) RO | LM 1075 
Müzëng (Jing) Yingli Xīnhāi Dattāikāng | Yīmčo 
RECH) та) ев = 969 K жао |ZH 1085 
Jīngzēng (Xián) Bāoning |Jīsi Do'ān Yīchēu 
Ñ t 7 ёй 1 m ЖА (EX) |26 1095 
Әбпһёпо |Jīmðo Shëuchëng |Yīhāi 
(ӧпо) 


PAREEK 977 


KF (- N) @ (по) + 1101 K XS) Ген 1121 
Tiānzuðdì (Yānxī) Giāntēng  |Xxinsi Bāodā Xīnchðu 
K KRUD |F NH 
Tiēnging |Xīnmāo 


— IEA ES] ролй dinastija” 


(m.ë.1115.g—1234.g) 


Ku (йй, & HG [Zk Tūrs Тж #@ ak 1196 
ЖАШ) Shëuguó Yīwēi Chēng'ān |Bingchën 
таай (Wānyānmin, 
bēnming Āgūdē) K ш Tñ 1117 ж HS) id 1201 
Tiānfū Dīngyču тәге XinyŠu 
Ж (- М) K 2015) |@йл 123 [AECH |х %G) us 1209 
|Tāizāng (Shēng) Tiānhui Guīmčo |Wēisnāowāng |Dātān Jīsi 
Г 
FRK 00 х 2 * zm 1135 m ко) тан 1212 
Xizong (Dān) Tiānhui Yīmāo Chēngaing |Rēnshēn 
Á f O) RF 1138 ET) an 1213 
Tiānjuān Wūwū Zhining Guīyču 
= tt (9) * па сю) й (5) RAN 1213 
Huóngtöng |xXinyóu Xuënzóng (Хап) |Zhēnyēu  |Guiyóu 
HERE (— 76) K # (5) ap rz |49 х E (6) TAn 1217 
Hëllingwóng (Liong) |Tiāndē Jīsi Xīngding |Dingchëu 
I gūta) sari 1153 ж H2 Er 1222 
Zhēnyuān |Guiyóu Yuānguāng |Rēnwū 
M: PĒ(6) AF 1156 IF KS чин 1224 
Zhēnglēng |Bīngzī Zhēngda |Jiāshēn 
л (- #0) K 029) ФЕ, 1 161 F X Ek 1232 
Shìzöng (Yöng) Dāding Xīnsi Kāirīng Rēnchēn 
Ж (R) H no л 1190 K X(3) кт 1232 
Zhāngzēng (Jing) __ (Міпосһапо |Gēngxū Tiānxīng_|Rēnchēn 


* ЩИ жало 


ж [ * JL JT ES] зар dina 
(Juaņ dinastijas dibinātājs-Bordžigins Temučins) 
(Čingishana īstais uzvārds) 
(mē.1206.g.—1368.g.) 


sit FILRTKAK Ši F 120648. 
1271448. R 3520, 12794 XA. 


Жа СЕЛАТ -@2) йг 1206 |755 5 (к) -(5) Ж 1242 

tk HR BIF) Bingvin Nčimāzhēnhou Rēnyin 

Tāizū (8o'ērznījīn (Chēngzhi) 

tiēmūzhēn) 

(Chēngjisīhān) 

HE (шм) -@) RF 1228 Кез: Sth) -6) WP t 1246 

тибе! (Jlāngud) wūzī Dingzēng (Guiydu) Bingwū 

ж (BE) аз) ов 1229 [BERE (rād), - ан 1249 

Tāizēng (Wókuot6)) Jichëu Hëimishihóu J1yóu 
|(Chēngzhi) 


отв р ИЖ 


Ж (- Жр -09) EZ A хха (-Ыжл) |R) |R x 1328 
Xiānzēng Xīnhāi опа Tiēnshūn |wüchën 
(Mēnggē) 
иш (- 20) A 8 (5) Вен к ABG |в x 1328 
Shizü (Hūbiliē) Znēngtēng |Gëngshën Tiānii Wūchēn 
|Tūtiēmūrēr) 
ж дз) |F A 1264 |91: C mita) ас 1329 
Zhiyuón Јат Mingzēng (Hësnilo) Jīsī 
J (~ RAP) A. (9) 2% 1295 ж юа) RTE 1330 
Chëngzóng (Tiēmūrēr) |Yuānzhēn Yiwëi Zhishūn |Gēngwū 
K #01) Tř 1297 [FK SSAI) EJ тї t 1332 
Dādē Dīngyču Ningzūng Zhishūn |Rēnshēn 
|CYilinzhibān) 
Җи) £ KW iki 1308 [WiN C HWER) е Mi RH x 1333 
Wūzāng (Hālshān) Znīdā Wūshēn Shūndi Znishūn |Gutyðu 
Tušhuāntiēmūrēr) 
(9 ИЛЛА) | K OQ) EF 1312 TRO |# + 1333 
Rēnzēng Huāngaing |Rēnzī Yuóntëng |Guīyšu 
CĀyūlibālibādā) 
и Hin ту 1314 JĀJ 72 (6) |2,2 | 1335 
Үбпуди Jóyin (Hòu) КЩ] 
Жл (БАЕО) m 180) ет 1321 Zhiyuān 
Yīngzēng Znizni Xīnyu 
(Shuēdēbālā) 
А # 0) HF 1324 # 1Е (28) |*D 1341 
(МАЖ JL) Tāiding Jiāzī Zhizhēng |Xīnsi 
Tāidingdi 
(Vēsūntiēmūrēr) 
# на) те 1328 
Zhihē |Wūchēn _ | 
НҢ Min dinastija 
(m.ē.1368.g—1644.g.) 
KU (Ж) ik Kon DA 1368 [#70 Kit) a ав) | 1488 
тошо (Zhūyuānznāng) |Hēngwū Wūshēn Xidozēng (Yduchēng) |Hongzhi —|Wūshēn 
Bii (- st) tt xa ай 1399 Ж (~ PĀR) П: 06) |Pīdt 1506 
Huidi (Yünwën) Jiànwên Jimóo Wūzēng (Hčuznāo) — |Znëngdë |Bingyin 
(н) ж жо) |Ak юз рие мв) ж sā (45) |Т 1522 
ChēngzūcDi) Yöngiè Guīwēl |Shizēng (Houcēng) |Jlējing Rēnwū 
ik жа) ze 1425 [moc 9) й (6 |r 1567 
Paraang (Gaochi) Hēngxī vīsi |Mūzūng (Zāihču) Lēngaing |Dīngmēo 
Жс) ий ао |1 мв [ея e me J рав) |A 1573 
би (Znānjī) Xuāndē Bīngwū |Shēnzāng (Y ijūn) wanti Gulyðu 
E #(14 Kk 1436 ж Ha) [ah A 1620 
Zhēngtēng |Bīngchēn Tāichāng |Gēngshēn 
R KE (8) Ж 1450 K HO |EN 1621 
Dāizēng Jīnatāi Gēngwū Tiāngi Xīnyēu 
(Oiyū) (Jīngdi) 
rit (ВИД) K ша) {тп ns [ezett # шат роне 1628 
Yingzēng (Qiznën) Tiānshūn |Dīngchēu Sizëng (Y6upón) Chēngzhēn |Wūchēn 
FER ( Way) m 03) |2 1465 
Xlānzēng (Jlānshēn) |Chēnghua |vīvēu | L 


* tika АОН X tp E, BOYES fE. 


"00620704 979 


ЇН [3339632 PS] Cjin dinastija 


(Cjiņ dinastijas dibinātājs - Aisjiņgioro)) 


(Nurhaci īstais uzvārds) 
(mē.1616.g—1911.g.) 

AH (šī? - K йо) | 1616 5 C RR) É KS) |н 1796 
SIRIA dr) Tālzū Tiānming |Bīngchēn Rënzóng Jiāging Bīngchēn 
(Aixīnjuēluā |(CYēngvān) 
nūrērhāchi) 
AR (- AH) K 0 тй 1627 | ЖТ) it AGO |+E 1821 
Tāizēng (Huēngtāji) |Tlāncēng |Dīngmēc |xuānzēna (Minning) |Dāoguāng |Xīnsi 

ж (8) Fa 1636 ЖС Xi) ж (1) rk 1851 

Chēngdē |Bīngzī |Wēnzēng (Yizhū) Xlānfēng |Xīnnāi 
ЕВ (~ В) тойа аер 1644 |р (- R и йазу) |TR 1862 
Shizü (Fūlin) Shūnzhi Jiāshēn Mūzēng (Zāichūn) |Tēngzhi |Rēnxū 
HA (~ Kk) ME (61) TH 1662 [ER ( RA) X 864 |24 1875 
Shëngzü Kuānyē) |Kāngxī Rēnyin Dēzāng (Zčitiān) Guāngxū |Yīhāi 
ШС MWO # каз [RM 1723 | - мих й tt G) а 1909 
Shizóng (Yinzhēn) |Yēngznēng |Guīmāo (Pūyi) Xuāntēng |Jiyóu 
Жї (~ ФА) @ (во) Л 1736 
Gāozēng (Hēngli) _ |Qiónióng Bīngchēn 


Ф Б Ķīnas Republika 


(m.ē.1912.g.—1949.g.) 


WERIN (8) тт | ~oo 
Zhēnghuā Minguó 


rR $Ë À 2383081949 #10 A1 HRE 


1949 g. I.oktobrī tika nodibināta 
Ķīnas Tautas Republika 


souz wa зр шош зрр Ərpnued 
ЛА рәш йош sap крр ejeg eleg втш тиәш зезЕш. myw un шәр. 
тш 20.00 тю 009 тш тоқа биет DĒLES IDA юар? 
SF «vē 21.81 +8 уз ши шм EFE 
i i i i i i 
i 

(sand ры (sosnā (sosnd $ К (вота vagu 

ѕәррш ou) ѕәдәш OU) ѕәјрш ou) зәрш ou) /ѕәдрш ou) 

vogu пад тош. Suəlguq eq noļseļeig  sesguw sija swspu: иә 
биргә). (юрип)  (oyunof)  (stoygunof) am) (munol) (түрт) (угил) (орип) әтрвий 


юоәл ЗИ Оәл PPA ЗЕҢ ОА БАО BA р ол SPEA SIEYEOJA ngpnuuəja 
«әш)әіоәа (брбооюоою (ешәюос (1Р)Әиохоса пт ход к Суров (М фе! (брбхәбилд  (ешуибид (шәр (10)бирхора абд 
(ЧОЕ GOE GPE (GO LE. WW 000. (8008 GOB + урш (Kā Оша бш» (LU «ld 

i : 


. £= i ү сс i i i i i 


saya sesgur esga gaans ejeg steg Зе руш} waars з түшле Б этрпевй 


зә ш. ош ош. зо ш эш. S  SYENEIIA BAN PYLA LAN ESPULAN SUSPWLAN SIFU un BAN 
и оши ошо ою (рш ош) щоош (оасфиьу оома ошода ошо "nē аршу 
SH + ug зн . хи Өр. (AR4+X в, . ФИН) ий + Юй гра 
f Í i i 
> r —— = amd 
Зз preunef wao uq  espu sapuan 
(nhun somu ndjonņuusan. (nlna ѕәдрш vdjsaqaaa anuon SAZIOJA SINODA BANIA BMRUMEĪJIMROJA GAJIOJA VANIA un BANA 
(аот осор) пшогот Фообюмсәлод) суст (poQupunz (rooga CEO ошонд nunne кюр) 
(Фф ИШ) w + САА: (шт o бох VEB) « EROH DHH KROG) 
i i 21 

SAQQAA (оаа) эјшээлзәл (bapi) azrpnwsd мароза (ва) 

тубе ошбу 
хий . зна "зна 

виштр (в)@11 овга 
(ог әр шх ооцг) ЖЫТ 


SIES seqrpərupgi пўәтигй 


(ixuon9 nusu!0) 


жшж 


RAKK 981 


COMM + 
i 


4. h El £ F; 3⁄2 


(Znënggu6 Gè Minzū) 


Ķīnā dzīvojošās tautas 


982 


Басе Ба 

(zhēngwēn) | (hānyū pīnyīn) (āwēn) (zhēngwēn) (hānyū pīnyīn) wén) 

ķīniešu valodā | transkripcija | latviešu valodā | ķīniešu valodā | transkripcija | latviešu valodā 
PJ H Жж āchāngzū ačan(i) ik Kw lisūzū lisu 
Á Ж обро bai | жеж Iuòbõzű luoba 
к % ж bāo'ānzū baoaņ(i) й ж mënzü mandzüri 
A BA ik būlčingzū bulan(i) е Hi ik māonānzū maoaņ(i) 
Ж ЖЖ būyīzū buji IE | mēnbāzū meņba 
i] 4% ik chāoxiānzū korejieši жой Ж mēnggūzū mongoļi 
ЖК dāwo'ērzu dauri т Ж тїбогй miao 
ГЛ ik dāizū dai £ tt W mŪLĀOZŪ mulao 
tt m W dē'ēngzū dean(i) th vi W: nāxīzū nasji 
Ж ik dēngxiāngzū | dunsjan(i) ж Ж nùz nu 
mo ж | donga ашт) # жж pūmīzū pumi 
жж ж dūlēngzū dulun(i) X Жж aļāngzū cjan(i) 
СҮ ēluēsīzū krievi ж + ж 50820 sala 
СУЗУ ēlūnchūnz огоёопі €@ Ж shēzū še 
WW y K ēwēnkēzū evenki Жк Жж shuīzū šui 
ii ШЖ gāoshānzū gaošaņ(i) KEA tāji kēzū tadžiki 
f tk ik gēlāozū gelao HERRIK tātārērū tatāri 
ж Е ж һӧпіг0 Һапі tk ж tūjlāzū tudzjia 
IARE SEIK hāsākēzu kazahi t ж tūzū tu 

іХ ж hānzū haņ(i) И; ж wāzū va 
dhk ti Ж hēznēzū hedže HERIK wēlwū'ērzū uiguri 
El ж huizū hui GRAI wūzībiēkēzu uzbeki 
I ii Ж jīnuēzū dzjinuo 8 А W xībēzū sjibo 
ж Ж jīngzū dzjin(i) = Жж yāozū jao 
F K Ж Jīngpēzu dzjinpo ж Ж 1 vizū ji 
7 4 kē'ērkēzīzu kirgīzi ж А ж vūgūzū jugu 
F W W tāhūzū lahu # Ж ZĀNGZŪ tibetieši 
m I 120 li t ж džuan(i) 


5. — + I # =< 


(Ērshisi Jié-qp 
Lunārā kalendāra lauksaimniecības gada 


24 sezonas 
PAR. Ж KAIERA) | FUN 
Jé-qiming. xù dāodā 5.91 de gēngl! пат 
sezonasnosaukumssaules huāngjīng(dū) datums pēc saules 
sezonu secība stāvoklis ekliptikā kalendāra 
1. ЗЕ (Nchūn) pavasara iestāšanās 315° 4.vai 5 februārī 
5 2. Mī7K (yūshur) lietus sezonas sākums 330° 19.vai 20 februārī 
(chonn) З. bit tt (Jimgzhë) kukaiņu atmošanās 345° 6.vai 5 martā 
pavasaris 4. ХЕЛ} (chūntēn) pavasara ekvinokcija 0" 21.vai 20 martā. 
5. ЎШ (aingming) skaidrās un gaišās dienas 15* 5.vai 6 aprilī 
6. ХЕШ (gūyū) graudu lieti 30* 20.vai 21 aprilī 
7. SLI (baa) vasaras iestāšanās 45° 6.vai 5 maijā 
8. ЛУ (иботёп) mazā pārticība 60° 21.vai 22 maijā 
9. TEF} (mongznong) labības vārpošanās 175° 6.vai 7 jūnijā 
10. X5 (xiāzhi) vasaras saulgrieži 90° 22. vai 21 junijā 
11. ЛУ (xiñoshü) mazais karstums 105* 7.маі 8 jūlijā 
12. й (dēshū) lielais karstums 120° 23.vai 24 jūlijā 
13. УЖК (Па) rudens iestāšanās 135* 8.vai 7 augustā 
14. Ж (chūshū) karstuma mazināšanās 150° 23.vai 24 augustā 
15. F158 (060) baltā rasa 165* 8.vai 7 septembrī 
16. #k4} (ajūfēn) rudens ekvinokcija 180° 23.vai 24 septembri 
17. Ж Ж (hānlū) aukstā rasa 195° 8.vai 9 oktobrī 
18. F E£ (shuāngjiāng) sarma 210* 24.vai 23 oktobrī 
19. 174 (lidēng) ziemas iestāšanās 225* 8.vai 7 novemrī 
20. ДУ (мёохиё) mazais sniegs 240* 23.vai 22 novembrī 
21. KẸ (dāxuē) lielais sniegs 255* 7.vai 8 decembrī 
22. Æ Æ (dēngzhi) ziemas saulgrieži 270° 22.vai 23 decembrī 
23. ЭЕ (кбоһап) mazais sals 285° 6.vai 5 janvārī 
24. KÆ (dāhān) lielais sals 300° 20.vai 21 janvārī 
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6. i āga 


(Jiāzī Ji с) 


K 
SO EMARE (50 nian Pand) 1 2 T 3 4 5 
Шот ¿H йй тй IR, k 
гаса (gānzhī mingchang) debesu debesu debesu debesu debesu 
debesu celma un zemes zara сет! celms2 celms3 celms4 celmss 
savienojams zemes zemes zemes zemes zemes 
Ea гиз! zars2 zars3 zars4. тагз5 
pinyini А A 
zīmju izruna kiniešu valodā Jiāzī А yīchēu bīngyīn dīngmāo wūchēn 
argona Jiniān) 1924 1925 1926 1927 1928 
attiecīgi з pēc solārā kalendāra 1984 1985 1986. 1987 
ОТЕЛЕ (60 NÓN shūmxū). 3 а 
эша gada secība ci 1 14 15 16 17 
W r. T H RE ей Ж 
1-Ж # Ww (gānzhī mingchëng) debesu debesu debesu debesu debesu 
ези celma un zemes zara celms3 celms4 celms5 celms6 celms7 
этире zemes zemes zemes zemes zemes 
т = зат) | zars? zars3 zars4 zars$ 
pimi = Е 
Жик ааа bīngzī dīngchdu wūyin jīmēo gēngchēn 
it t: (gēngli Jiniān) 1936 1937 1938 1939 1940 
sttiecīgais gads pēc solārā kalendara 1997 1998 1999 2000 
Ora Goga aasan 5 | æ% 27 28 29 
RT cu JE W kJ] E i 
FABE (gänzhi mingchëng) debesu debesu debesu debesu debesu 
debesu celma un zemes zara celms5 celms6 celms7 celms8 celms9 
savienojums zemes zemes zemes zemes zemes 
Е zasi | zars? zars3 zars. тат 
тит wūzī Jichóu gēngyin xīnmčo rēnchēn 
Att (gēngli Jinion) 1948 1949 1950 1951 1952 
atbilstošais gads pēc solārā kalendāra 2008 2009 2010 2011 2012. 
Ботя 00 тп nū эт __ 38 39 40 41 
В f тон F W xn ШЕ 
1 44 (gānzhī mingchēng) debesu debesu debesu debesu debesu 
debesu celma un zemes zara celms7 celms8 celms? celms10 сет! 
savienojums zemes | zemes. zemes zemes zemes 
i zarsl zars2 zars3 zars4. | _zans 
шн nas ввода | Обпо2ї хїпсһби renyin guīmšo Јёсһёп 
¿pitu (gēngli JINAN) 190 | 1961 1962 1963 1964 
atbilstošais = pēc solārā kalendāra 2020 | 2021 2022 2023 2024 
901 Tän shn) —T 
м ог еса ciklā. 49 50 51 52 53 _ 
9 RH H i б % W i 
+k (gūnzhī mingchëng) debesu debesu debesu debesu debesu 
debesu celma un zemes zara celms? сеітѕ10 | celmsl celms2 celms3 
savienojums zemes zemes zemes zemes zemes 
zars. zars? zars3, zars4. Zars5 
88. L Kua vējā rēnzī guīchču буп уїтбо bingchën 
1972 1973 1974 1975 1976 
2032 2033 2034 _2035_| 2036 | 
ЖЕН (shēngxdo) R (shū) 4: (nit) № (hù) ša (0) Ж (Опо) 
simboliskais dzīvnieks žurka vērsis ris zaķis rūķis, 
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Gadu skaitīšana sešdesmitgadīgā cikla ietvaros 


(turpinājums) 
as 

6 7 8 9 10 " 12 
dē RF FX £ RW 7 ¿ & 
debesu debesu debesu debesu debesu debesu debesu 
celms6 celms7 celms8 celms9 celms10 celms] celms2 
zemes zemes zemes zemes zemes zemes zemes 
zars6 zars]. zars8 zars9 zars10 тагу] zars12 
jisi gëngwü xīnwēi | rēnshēn gulyóu жа ул 
1929 1930 1931 1932 1933 1934 1935 
1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 

18 19 20 21 2 23 24 

* E EF = £ W Th ZA W Ж TK 
debesu debesu debesu debesu debesu debesu debesu 
celms8 celms9 celms10 celmsl celms? celms3 celms4 
zemes zemes zemes zemes zemes zemes zemes 
zars6 zars7 zars8 zars9 zars10 тагз11 zars12 
xīnsi rēnwū guīwēi āshēn vīvšu bīngxū dīnghāl 


1941 1943 1947 


2007. 


36 
RC LK; 2 Ж W h T Юй Ж dk 
debesu debesu debesu debesu debesu debesu debesu 
celms10 celms] celms2 celms3 celms4 celmss celms6, 
zemes zenes zemes zemes zemes zemes zemes 
Zars6 zars? zars8. 2139 zars10. zarsl1 zars12 
90181 Jiāwū yiwèi bīngshēn dīngyšu wòxū ПЛ 
1953 1954 1955 1956 1957 1958 1959 


2013 2015 2016 2017 2019 
44 45 46 
TA DAL] ей 
debesu debesu debesu 
celms4 celms 5 celms 6 
zemes zemes zemes 
zars8 | тыз? zars 10 
vīsi bīngwū dīngwēi wūshēn туби 
1965 1966 | 1967 1968 | — 1969 
2025 2026 2027 2028 2029 
54 55 56 57 58 
те RF с Ж В ķi ¥ A 
debesu debesu debesu debesu debesu 
celms 4 celms 5 celms 6 celms 7 celms 8 
zemes zemes zemes 
zars 6 zars 7 zars 10 
dīngsi wūwū xīnyšu 
1977 1978 T981 
2037 2038 2041 
nē | (mē 7 (1) 
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Tradicionālajā kīniešu hronoloģijā izveidošanā 


60 gadu cikla tabula 
1н 2. [7] г IR B m £ г У 
Jë yi | bing | ато | wà jī gēna xin rēn | ош 
Debesu | Debesu | Debesu | Debesu | Debesu | Debesu | Debesu | Debesu | Debesu | Debesu 
celms 1 celms 2 | celms 3 | celms4 | celms 5 celms 6 celms 7 celms 8 celms 9 | celms 10 
50 
40 
30 
20 
10 
60 
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Četru 60 gadu ciklu tabula 1804-2043.g.g. 


Hi 1804 Т9 1816 IÈ 1828 BE 1840 E 1852 

Щщ 1864 1876 1888 1900 1912 

žurka F 1924 + 1936 F 1948 +. 1960 +. 1972 
1984 1996 2008 2020 2032 

Z, 1805 T 1817 Ë, 1829 % 1841 3 1853 

+ 1865 1877 1889 1901 1913 

vērsis H 1925 H 1937 H 1949 Ж 1961 H 1973 
1985 1997 2009 2021 2033 

Т9 1806 I, 1818 J 1830 + 1842 H 1854 

m 1866 1878 1890 1902 1914 

tīģeris sī 1926 gt 1938 S 1950 Ж 1962 Ж 1974 
1986 1998 2010 2022 2034 

T 1807 B 1819 3 1831 3 1843 Z 1855 

% 1867 1879 1891 1903 1915 

zakis Up 1927 9р 1939 й 1951 SD 1963 9р 1975 
1987 1999 2011 2023 2035 

IR, 1808 Ж 1820 +. 1832 tB 1844 РЧ 1856 

È 1868 1880 1892 1904 1916 

pūķis JE 1928 ж 1940 Ж 1952 ё 1964 Ж 1976 
1988 2000 2012 2024 2036 

B 1809 Æ 1821 Ж 1833 Z, 1845 T 1857 

te 1869 1881 1893 1905 1917 

čūska E 1929 E 1941 E 1953 Е, 1965 Ë, 1977 
1989 2001 2013 2025 2037 

B 1810 + 1822 H 1834 Pi 1846 №, 1858 

5 1870 1882 1894 1906 1918 

zirgs # 1930 # 1942 Æ 1954 “F 1966 Æ 1978 
1990 2002 2014 2026 2038 

#1! S 1823 Z, 1835 T 1847 B 1859 

+ 1871 1883 1895 1907 1919 

auns Ж 1931 Ж 1943 Ж 1955 Ж 1967 Ж 1979 
1991 2003 2015 2027 2039 

£ 1812 H 1824 W 1836 IR, 1848 В+ 1860 

ж 1872 1884 1896 1908 1920 

pērtiķis H 1932 H 1944 th 1956 i 1968 tB 1980 
1992 2004 2016 2028. 2040 

Ж 1813 Z 1825 T 1837 TE 1849 Æ 1861 

5 1873 1885 1897 1909 1921 

gailis 19 1933 ЎЧ 1945 ТЧ 1957 ТЧ 1969 W 1981 
1993 2005 2017 2029 2041 

H 1814 РЧ 1826 Ж. 1838 Ж 1850 £ 1862 

F 1874 1886 1898 1910 1922 

suns Җ 1934 Җ 1946 Җ 1958 Җ 1970 R, 1982 
1994 2006 2018 2030 2042 

Z 1815 T 1827 Ë, 1839 % 1851 Ж 1863 

ж 1875 1887 1899 1911 1923 

cūka Z 1935 Эк 1947 Ж 1959 % 1971 X 1983 
2019 2031 2043 


т. х ЕЖ Ж 
(Tiāngān Dizhī) 


Debesu celmi un zemes zari 


(Ķīniešu hronoloģijā laika skaitīšanai izmantotās Desmit zīmju un 


Divpadsmit zīmju ciklu cikliskās zīmes) 


Debesu celmi 
(Desmit zīmju cikla cikliskās zīmes) 


Zemes zari 
(Divpadsmit zīmju cikla cikliskās zīmes) 


6—4 


Ж + HA TR Ж EO TR 
(tangan) Qsngylng vuāns0) Odāngy1ng хїгєрїй) 
Debesu celmi atbilstošais elements atbilstošā zvaigzne 
(иё) Debesu celms 1 Ā(mū) Ж (müxing) 
Z.lyī) Debesu celms 2 koks Jupīters 
Wi(bīng) Debesu celms 3 ¿k(hu5) "kJĒ(huēxīng) 
I (dīng) Debesu celms 4 uguns Marss 
I$ī(wū) Debesu celms 5 GO) т) 
2101) Debesu celms 6 zeme Saturns 
Hī(gēng) Debesu celms 7 Т Qin) R lining) 
(xn) Debesu celms 8 | metāls Venēra 
T.(rēn) Debesu celms 9 Жұп?) Жат) | 
Y$(guī) Debesu celms 10 ūdens Merkūrs 


ж Ж t K # ж} 1 
(diznī) (shēngāo) Odāngy!ng shijiān) 
Zemes zari simboliskais atbilstošā 
dzīvnieks diennakts stunda 
f (21) Zemes zars 1 Q (sha) Žurka 23:00 — 1:00 
Н (chēu) Zemes zars 2 ФЕ (niū)_vērsis 1:00 — 3:00 
ЗК (уіп) Zemes zars 3 Ж (nū) tīģeris. | 3:00 — 5:00 
р (māo) Zemes zars 4 Ж (tù) zaķis 5:00 — 7:00 
28 (chén) Zemes zars 5 Ж (long) pūķis 7:00 – 9:00 
E (si) Zemes zars 6 #0 (shē) čūska 9:00 —11:00 
“F (wū) Zemes zars 7 T} (ma) zirgs 11:00 — 13:00 
Ж (мё) Zemes zars 8 Æ (yng) auns 13:00 — 15:00 
tJ (shēn) Zemes zars 9 Ж. (гои) pērtiķis 15:00 — 17:00 
H (уди) Zemes zars 10 78, (7) gailis l 17:00 — 19:00 
FÈ (х0) Zemes zars 11 Šī (обы) suns 19:00—21:00 
Ж (па) Zemes zars 12 JE (zhū) cūka 21:00— 23:00 
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Фей 

(zhëngwën mingchēng) 
Instrumentu nosaukums 
ķīniešu valodā 


ж 


BF 
eh 


8. H E RR 


(Zhōngguő Minzū Yuēgi) 
Ķīnā dzīvojošo tautu mūzikas instrumenti 


it 

(pīnyīn) 
Zīmju izruna 
ķīniešu valodā 


bānhū 


jāyēain 
Jīnghū 
kēnghēu 


ап 
lūshēng 


KE 
dëshi) 
Īss apraksts 


Ziemeļķīnā izplatīta 2 stīgu fidele ar kokosa 
rezonatoru 


mazs augsta reģistra klabeklis ritma ieturēšanai 


statīvā piestiprināti, ar nūjām ieskandināmi 16 
bronzas pustoņu zvani (bieži 24,vai 32 zvani) 


bronzas šķīvji (sitamais mūzikas instruments) 


šķērsflauta ar 6 skaņas caurumiņiem un vibrējošu 
membrānu 


dombra(kazahu strinkšķināmais stīgu mūzikas 
instruments) 


divu stīgu fidele ar mazu sešstūra vai apaļu koka 
rezonatoru, kam pārvilkta čūskāda un ar astru 
lociņu starp stīgām 

vēsi. sens septiņu stīgu citaras paveids 

bungas(bronzas bungas; rokas bungas u.c.) 


vēst. Ķīnas ziemeļu mazākumtautību stabules 
paveids 


korejiešu citara(strinkšķināmais stīgu mūzikas 
instruments) 


Beidzjinas(Pekinas) operā lietota ļoti augsta 
reģistra 2 stīgu fidele 

horizontālā ķīniešu arfa 

maza bumbierveida 4 stīgu flauta 


brīvo mēlīšu mutes ērģeles ar 5-6 stabulēm, izplatītas 
dienvidrietumu Ķīnas mazākumtautību apvidos 


gongs (sitamais instrumenis) 


(ar zirga galvas ornamentu rotāta) mongoļu 
divu stīgu fidele 


budistu lūgsnas takts ieturēšanai lietots zivs 
izskata koka klabeklis, ieskandināms ar koka 


nūjiņu 
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LLU) 


rēwāfū 


EF 
bandzi 


4 vai 5 stīgu bumbierveida lauta 

vēst. cjan tautības (tangutu)flauta 

litofons; ar koka vālīti ieskandināma atsevišķa 
akmens plāksne 

ravap(s)(uiguru piecu stīgu ģitāra) 

mēness veida garkakla lauta 

trīsstīgu garkakla lauta ar čūskādas rezonatoru 

vēst. citara ar bīdāmiem tiltiņiem(senatnē ar 
50 stīgām; vēlākā laika posmā ar 25 stīgām) 

brīvo mēlīšu mutes ērģeles, veidotas no bambusa 
stabulēm , kas ievietotas ķirbja , koka , vai 
metāla tilpnē 

zurna (Kaukāzā iecienīts koka pūšamais 
instruments) 

garenflauta ar 5+1 skaņu caurumiņiem 

vēst. sens, no apdedzinātiem māliem darināts 
olveida pūšamais instruments 

ar 2 bambusa āmuriņiem ieskandināma ķīniešu 
cimbole 

iegarenas, pie jostas stiprināmas bungas(jostas 
bungas) 

vēst. liela izmēra stabule (sens pūšamais mūzikas 
instruments) 


īskakla lauta ar 4 pa pāriem skaņotām stīgām 
13, 16, vai 26 stīgu citara ar bīdāmiem tiltiņiem 
bambusa klabeklis ritma ieturēšanai 
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ч: 


matoucjiņ 


ARR =# GLA 
domra erhu gucjiņ(s) 


№ нЕ ЯКЫ) 
dzja dzjajecjin dzjinhu 


w FR Kā 

liucji9 lušen uo 
Kf RE ži 
muju pipa cjandi 
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SO 
| 
0000 


m ARI Birk (be) == 
сіп revafu Žuaņsjeņ saņsjeņ 


sl 


fu 
f 


juecjig 


9. H RRAK 


(Zhēnjiū Xuëwëibióo) 


Adatu terapijas un piededzināšanas punktu tabula 


еа Li mu аиа ^а иа аха 
мшш» Раа олаја iruna "Agrākā Рәна zimjulzruma Ара 
nosaukums mosaukums ķīniešu valodā fonetiskā nosaukums ķīniešu valodā fonetiska 
transkripcija transkripcija 
yappa Df anong Chungfu ЭЖ ёсе Liechueh 
(shëutàiyin zi] yünmën Yunmen ZE подай Chingchu 
fejing) ЖИР wantu Tienfu ЖИЙ асул Taiyuan 
rokas yin tipa н хара! Hsiapai щй үш Yuchi 
plaušu meridiāns МЮ спе Chitse Zb shāoshāng Shaoshang 
Flit _ копол Kungtsui 
shāūngyāng Shangyang MI aūchī Chuchih 
ērjjān Erhchien Н znounao Chouliao 
FRAKKA : дпп Sanchien KH war Wuli 
(shduyāngming AF hēgū Hoku MR bindo Pinao 
dāchāngjīng) BR убпахт Yanghsi JAM jēnyū Chienyu 
rokas yang tipa 405 рп Pienli ER юш Chuku 
resnās zarnas Ий мего Wenliu Kh гато Tienting 
meridiāns FE senón Hsialien k tūtū Futu 
„Ei shànglión Shanglien mi hélio Holiao 
=I зб Sanli Ш  yingiäng Yingsiang 
ЖЎШ  chēngai Chengchi M4] huāroumēn Huajoumen 
д sībāi Szupai х tiānshū Tienshu 
FE юго Chuliao bhè  woting Wailing 
№ dicāng Titsang KE dējū Tachu 
kit dēving Taying Жї shuīdāo Shuitao 
Bit: jachē Chiache HÆ очот Kuilai 
EAR W FX xiēguān Hsiakuan Arh aichēng Chichung 
Car ЗЕ теме Touwei MX% bigvān Pikuan 
kājas е) i A renying Jenying Re шш Futu 
i 4 K shuītū Shuitu BHH yinshi Yinshih 
kuņģa meridiāns aa сыа Chishe Е wangqiG Liangchiu 
Б аџёреп Chuehpen tt аы Tupi 
AP quo Chihu Ж = zūsāntī Tsusanli 
PE: küfëng Kufang ЕЕЕ shēngjūxū Shangchuhsu 
M мо! Wuyi AI t6okóu Tiaokou 
M — yingchuóng Yingchuang ТЕЕ јоха Hsiachuhsu 
Mudo rūzhēng Juchung Æ — tënglóng Fenglung 
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ЛЕЯ Ч (R) FR rūgēn Juken WR рәт Chiehhsi 
(zūyāngming ЖФ boróng Puyung ЕН  chēngvāno 
wēijīng) (xü) Zii chēngmān Сһепртап Ë xiāngū 
kājas yang tipa Г] \бпотеёп Lianmen ЕЕ nērting 
kuņģa meridiāns ЖЃ]  guānmēn Kuanmen ій Паш 
(turpinājums) KZ аут Taiyi 
ЮН утра Yinpai hi] сһӧлотӧп Chungmen 
^5 деда Таш Ж еһе Fushe 
& юва Taipai BA тше Fuchieh 
tests = Д9 gēngsūn Kungsun ЖЕЙ dāhēng Taheng 
БЇ) й. shānggjū Shangchiu йй та Fuai 
kājas yin tipa = sūnyīnjāo Sanyinchiao tā shiddu Shihtou 
liesas un aizkuņža R ug Louku KM абыт Tienhsi 
dziedzera meridiāns Ж 91 Tichi Mó nēngvēna — Hsiunghsiang 
BABER vyīnlingauān Yinlingchuan JZ zhēurong Chouyung 
HI  xuèhði Hsuehhai kl dābāo Tapao 
L] птеп Chimen 
FORCE ÜR  jiquón Chichuan Б yix Yinhsi 
(shdushāoyīn MR qingling Chingling hh]  shēnmēn Shenmen 
xīnjīng) Wi shāohāi Shaohai "PIE shāofū Shaofu 
rokas yin tipa RÄ lingdāo Lingtao Amh shāochēng  Shaochung 
sirds meridiāns if tēnglī Tungli 
pik shāozē Shaotse K tiānzēng Tientsung 
047 аюпой Chienku ЖА bīngfēng Pingfeng 
FAENA HR гош Houhsi Н quyun Chuyuan 
(shčutālyāng Br мапой Wanku JA SPM jiānwāisnū Chienwaishu 
xišochāngjīng) Е  yónggů Yangku JAP jiānznūngshū Chienchungshu 
rokas yang tipa FE vānglāc Yanglao A tiānchuāng Tienchuang 
tievās zarnas ЖЕ zhīzhēng Chihcheng KĀ tüúnróng Tienyung 
meridiāns viš хола Hsiaohai EBE — quónhoo Chuanliao 
ЛАЙ  jānznēn Chienchen Ш tīnggēng Tingkung 
ЇЙ nāoshū Naoshu 
MWB jingming Chingming М8  gëshù Keshu 
Hir zēnznū Tsanchu AFIA gānshū Kanshu 
Jā:  mēichēng Meichung АН dānshū Tanshu 
ih aūchā Chucha В pisnū Pishu 
ЖАК wūcnū Wuchu Hib мев Weishu 
JK, сһәпооибпо Chengkuang 5800 sūnjūoshū — Sanchiaoshu 
еки ЖЖ tongtión Tungtien HM shēnshū Shenshu 
Qotayang HHI оте Lochuch ҖЫЙ aināshū  Chihaishu 
pëngguonging) k — yüznën Yuchen KHAI dāchāngshu Tachangshu 
kājas yangtipa жЕ — tiönzhù Tienchu ЖОО guānyuānshū Kuanyuanshu 
urīnpūšļa meridiāns р азо Tachu ЛЕЙ xiāochāngsnū Hsiaochangshu 
JA] їёпотеп Fengmen БЕЙ pūngguāngshū Pangkuangshu 
Blīffi тело Feishu йрй zhēnglūshū  Chunglushu 
BARI juéyinshù Chuehyinshu ЕЙ bēihuānshū Paihuanshu 
MÑ xīnsnū Hsinshu ЬЕ snāngio Shangliao 


AB асела Tushu КЕ _ cilóo Tzuliao 
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TE znēnglido Chungliao RI]  vīnmēn Yinmen 
ТЕ моо Hsialiao FE кл Fuhsi 
H nujyóng Huiyang ЖІН  wëyong Weiyang 
ШУ оп Fufen Æ P  wëghóng Weichung 
M pòhù Pohu 4! nēyāng Hoyang 
ЖИ gūohuāng  Kaohuang Ж  chēngjīn Chengchin 
EKRA) Hik snëntóng Shentang ЖШ chëngshón Chengshan 
(zūtēiyāngpāng 188 ух Yihsi K уо Feiyang 
guēnglīng) (х0) Ж gēguēn Kekuan Н убпо Fuyang 
kājas yang tipa ši) hūnmēn Hunmen ЕФ кпп Kunlun 
urīnpūšļa meridiāns 14] убгообпо — Yangkang {8  pūshēn Pushen 
(turpinājums) Ë@ узе Yishe ik  shēnmai Shenmo 
Mt: wēicāng Weitsang Gil jīnmēn Chinmen 
Mi] hvēngmēn — Huangmen ЖН jīnogū Chingku 
Ж zhishi Chishih WË shūgū Shuku 
Mi bāohuāng Paohuang ÑE  tönggù Tungku 
ВӘЛ zhīblān Chihpien ABA олуп Chihyin 
ЖАК chēngtū Chengfu 
Я yöngauön Yungchuan tk zhēngznū Chungchu 
9 rangu Janku WB huāngshū Huangshu 
KR ыт Taihsi witi  shānggū Shangchu 
Ж# dēznēng Tachung ЕРЫ shiguān Shihkuan 
F JK% shulauāūn — Shuichuan BJ) vīndū Yintu 
Poom ME жга  Chaohai IB 150000 Yungku 
Sèni) ий шю Fuliu Mi] уботеп Yumen 
kājas sis tisa Zēfā jāoxin Chiaochsin ЮЖ būlāng Pulang 
kājas Yin tipi Я  zhūbīn Chupin Htt  shēntēng — Shenfeng 
nieru meridiāns у ing Vinku MM ling Linghsu 
M$ nénggù Hengku MR shēncong Shentsang 
ХЖ cono Taheh ЭЁ  yùzhöng Yuchung 
AR qué Chihsueh ЮН soù Shufu 
П _ siman Szuman 
FRAOCH ЖШ апсы Tienchih MX nëguón Neikuan 
(shšuļuēyīn XR tiānauān Tienchuan кв dāling Taling 
xīnbāojīng) ШЇ асе Chutse 97А  laogēng Laokung 
rokas yin tipa ЖП тёп Hsimen thah zhēngchēng Chungchung 
perikardija meridiāns fajfi jonshī Chienshih 
Ж?Р guānchēng Kuanchung ШФ ndon Naohui 
tl] vēmēn Yemen ME jāniāo Chienliao 
нгө, "Pi — zhóngzhü Chungchu ЖЕ болбо Tienliao 
FORMERE йш  yongehi — Yangchih KM tānydu Tienyu 
(shēusnāoyāng ур waiguān Waikuan ША yiteng Yifeng 
rūrāciīnā) тобо Chihkou iik ата Chihmo 
rokās yin бра huizóng Huitsung BLB. ют Lusi 
ые ндар пушо —Sanyanglo М боп Chuehsun 
sidū Szutu HI] ëmëén Erhmen 
tiānjīng Tienching ЯНЕ оао Holiao 
aingiēngyuān Chinglengyuan #1775 sīznūkāng Ssuchukung 


xiāolē. 


Hsiaolo 
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HATAS tongzīibo — Tuntzuliao MA  znējīn Chechin 
1742 tīnghui Tinghui HA пу Jihyueh 
FX shēngguām — Shangkuan KK] jīngmēn Chingmen 
MK nonyān Hanyen ЯЖ аата Taimo 
B хибпа Hsuanlu ER м Wushu 
ЖН хуб Hsuanli MEN — wēidòo Weitao 
BHEE адып Chupin JE шоо Chuliao 
$$$ — shuàigü Shuaiku Èk huāntiāc Huantiao 
EDH Kah tānchēng Tienchung JA tëngsni Fengshih 
(züshàoyóng I tūbāi Fupai HPE — znóngdG Chungtu 
_dānjīng) 558) qoyin Chiaoyin ВЕР xīyēngguān Hsiyangkuan 
kājas yang tipa 52  wāngū Wanku Б Ж yónglingquón Yanglingchuan 
žultspūšļa AMD  bēnshēn Penshen 78 убпојбо Yangchiao 
meridiāns 14 yóngbëi Yangpai PF мбай Waichiu 
(фу lingi Linchi ЖЕЙ  guöngming Kuangming 
Вій тоспибпо Muchuang BI  yāngtū Yangfu 
ТЕЙ zhēngving  Chengying Ak xuānzhēng  Hsuanchung 
R chēngling Chengling Ki адай Chiuhsu 
9025 nāokēna Naokung QY zūtīnai Tsulinchi 
А борс Fengchih WES diwūtui Tiwuhui 
6 jērītna Chienchin R макт Hsiahsi 
ИЖ _ ушбпуе Yuanyeh ESH zūgjāovīn, Tsuchiaoyin 
ЖЖ dādūn Tatun HH 3 aūguān Chuchuan 
ERHI Him] xingiän Hsingchien BH vyīnbāo Yinpao 
(zūjuēyīn Kop  tàichöng Taichung KE мш Wuli 
gānjīng). tP zhēngtēng  Chungfeng PAM — yintón Yinlien 
kājas yin tipa fi паби Likou Aik ута Chimo 
aknu meridiāns Ч: — znëngoG Chungtu if] znāngmēn — Changmen 
EX xīguān Hsikuan WI э ате Chimen 
Зх yinióo Yinchiao ki dēzhuī Tachui 
3908 duiduān Tuituan BN бодо Taotao 
Ki shuīgēu Shuikou РН: snēnzhū Shenchu 
ЖЕ sūlāo Suliao #9Н — snendoo Shentao 
Tk ЖЖ — snënting Shenting йй нп Lingtai 
єл kā snëngxing Shanghsing KH zniyāng Chihyang 
(aoma) HS xīnhui Hsinhui й пп Chinso 
„galvenais Aji aiendīng — Chienting ФИ zhēngshū — Chungshu 
kanaq 72 — bënui Paihui ЯР jīznēng Chichung 
regulators ШЙ nouding Houting AH xuānshū Hsuanshu 
3R — qangian Chiangchien wl mingmēn Mingmen 
Rī! nēonū Naohu HX убпооибп Yangkuan 
WHS епо Fengfu REM yāoshū Yaoshu 
Mī] уёбтёп Yamen 38 chāngaiāūng Changchiang 
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ЖЖ chēngjāng Chengchiang FZ — znëngwën Chungwan 


ШЖ liānguān Lienchuan BHH jon Chienli 
RR tent Tientu Fik эмбол Hsiawan 
ДЫЛ бг Hsuanchi Kát shuīfēn Shuifen 
я 4 410  huēgāi Huakai #8 shënquè Shenchueh 
(rènmài) KH шобоо Tzukung BZ улгудо Yinchiao 
galvenais priekšējais 2  yùtáng Yutang A аһа Chihai 
regulātors JEF snānznēng  Shanchung Al] shimën Shihmen 
TREE — znëngtíng Chungting XKīt guānyuān Kuanyuan 
M узма Chiuwei hik zhēngji Chungchi 
ЕЙ аё Chuchueh Я сбой Chuku 
kit shāngwēn Shangwan ФЇЙ huiyīn Huiyin 


H +, Z< Ж aita imèn 


6 nepastāvīgie meridiāni 
Bk maiming) Stoīnyīn) 
Meridiāna nosaukums Zīmju izruna ķīniešu valodā 
h Ж chëngmài 
12 pamatmeridiānu jūra 
(12 pastāvīgo meridiānu jūra) 
it Ik аата! 
jostas vietas trauks 
BA HE Bk vīnwēimāi 
yin sargātājs 
VA # bik vāngwēimāi 
yang sargātājs 
PA Bē jk vīnajāomāi 
yin paātrinātājs 
ЕЖ vāngajācmāi 


yang paātrinātājs 


10. r #@Ж {їй 


(Znēngguē Gëshëng Jiānchēng) 


ĶTR provinču, autonomo rajonu un īpašo 
administratīvo rajonu saīsinātie nosaukumi 


Tiešās (centrālās) pakļautības pilsētas Sane тени тааш atīvie 
JR Bēiīna ж Jing 
Ah nānjīn ж Jin 
Fi shānghāi m Hū 
Ж: _ Chēngaing № үа 

ĶTR provinces 

{ДЕ неа Ko TARE Shijāzhuāna, 
ШШ Shānxī HE Jin жи тёуиёп 
ur Liconing if ибо КИ) Shēnyāng 
Г Jilin w Ji Kf Chēngchūn 
ЖОЁТ Hēllēngjiāng ж нә MARYE наёып 
LIR Jlāngsū % sū Bi: Nónjing 
it — Zznëjong Hi те ЖЖ Hāngzhūu 
ЖЩ — _Anhui % Мёп ARE нее 
Mik Fan j мп Ж Fūznēu 
RT Jängi Li Gan WB Nóncnong 
MK Shëndóng @ ù BF snan 
ТЇН Hēnān R үй ДЇ xM Zhēngzhēu 
Ө норы ku Ë RI Wūnān 
йй Hūnān ЕШ Xiāng к? Chāngshā 
JUK Guðngdöng є Yuē ГУН Guóngznóu 
piti напап БА Qióng Да) нёкёи 
2] Sichuān ЛИ Chuān/Shū | ЛБВ Chēngdū 
ЗНН Guizhóu ЛА Qian/Gui Guiyëng 
zīd Yūnnān, UZ: Diān/Yūn Kūnming. 
[КЧ shēmxī БОШ shān/Cin Хап 
HI вао НИ Gūn/Long Lānzhāu 
i _ Qinghëi # Отпо Xining 
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7 Saīsinātie Provinču administratīvie 

Autonomie rajoni бетаги ста 
ТОЯ A AK Xīzāng Zizhigū Ж Zona rE Lāsā 
Tibetas autonomais rajons 
TIK H AK Gučngxī Znuāngzū Zizhīgū = бш FEB Nēnning 
Guansji-džuanu(tautas) autonomais rajons 
WST H ?8 DX Nēimēnggū Zizhīgū PIST Nēimēnggū | FAI Hūnēnāotē 
Iekšējās Mongolijas autonomais rajons 
+ E [ЇЙ H 36 K Ningxià Huizū Ziznigū F Ning БУШ Yinchuān 
Ninsja-hui (tautas) autonomais rajons 
ЭЛЕЕ УК A AK Xīnjāng Wētwū'ēr Zizhīgū mī xin пф Жї майтоа! 
Sjiņdzjanas-uigūru (tautas) autonomais rajons 

Īpašie administratīvie rajoni 

FFEIT Xiānggāng Tēbiē Xingznēngaū | # Göng Fit Xlānggčng 
Sjanganas(Honkongas) īpašais administratīvais 
rajons 
MUTET Aomēn Tēbiē Xingzhēnggū WM А Al Aomēn 
Aomeņas(Makao) īpašais administratīvais rajons 
HA Taiwānshēng 6 Tái аз тара 


Taivaņa 


п. ЎЕШ. MK, ЖАИ АКП 


(Shijië Gë Guējiā, Diqü. Shëudü һи Shëufü ji Huëbi) 


Pasaules valstis un to galvaspilsëtas, 
protektorāti un to administratīvie centri, 
valstu nacionālā valūta 


M 
Yāzhēu 
Āzija 
RR. NK ит, GB | БШ 
(gvējāā, digū) (shēudū, shëufü) (huēbi) 
valsts(protektorāts) galvaspilsēta nacionālā valūta 
(adm. centrs) 
ГОСТЕ EAE к РЕЛЕ, 
(Āfūhān Yīsīlan Gonghēguē) (Kābūrēr) (ātūhāmni) 
Afganistānas Islama Valsts Kabula afgani 
BJ ТИКЕ LOL EIN: A BE EEDE] 
(Alābē Liānhē Giūznāngguē) (Abūznābī) (ēlāngtū dilāmū) 
Apvienotie Arābu Emirāti Abu Dabi _ dirhams 
РЇ} ita | IATE KBH BAES 
(Alābő Xūliyā Gongnéguó) (Dāmāshigē) (xūliyābāng) 
Sīrijas Arābu Republika _ Damaska Sīrijas marciņa 
ФЭК РИН пит BJ 89 tE WEAR 
(Amon Sūdāngud) (Māsīkātē) (ēmān Пуё“ёг) 
Omānas Sultanāts Maskata _] Omānas riāls 
V 3 FE Et AI N EE ЧИЙ 
(Āsālbējiāng бопоһедиб) (ваҝо) (mānātē) 
Azerbaidžānas Republika Baku manats 
BEER EAN PEE BANH tk, 
(Bājisītān Yīsīlān Gonghēgu6) (Yīsīlānbšo) (bējīsītān lūbī) 
Pakistānas Islama Republika Islamabada Pakistānas rūpija 
BKI KPK? * 
(Bālēsītānguē) (Yēlūsālēng) 
Palestīna Jerusaleme 1 
ERER th EARBA 
(Bālin Wángguő) (Màinàmài) (bälin dìnà'ër) 
Bahreinas Karaliste Manama Bahreinas dinārs 
KAEN šefs 1824 
(Būdān Wängguő) (Tingbū) (nūznāmū) 
Butānas Karaliste Timpu ngultrums 
ШЕКЕ X K RI жж йл 
(Chāoxiān Mínzhü Zhūyi Rēnmin Gónghëgu6) (Pingrāng) (chāoxiānyuān) 
Korejas Tautas Demokratiskā Republika Phenjana KTDR vons 
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AMRA EES с 

(Dānēn Minguó) (Shëu'ër) (nānyuān) 
Korejas Republika Seula vons 

IRR EHME #71 3 
(Dēngdiwēn Minzhü Gönghéguő) Oin) (mēiyuān) 
Austrumtimoras Demokratiskā Republika | рш ASV dolārs 
FERSAH "ēdu. FREER 
(Fēllūbīn Gonghēguē) (Mānilā) (fēllūbīn bīsuč) 
Filipīnu Republika Manila Filipīnu peso 
KME Жн HE 

(Gëtüjiya) | (Dibrtisi) бап) 

Grüzijas Tbilisi lari 
тте рч 7727 
(Hāsākēsītān Gónghëguó) (Āsītānā) (hāsākēsītān jiāngē) 
Kazahstānas Republika Astana tenge 

FK TE IKI EHNE HIKE KAM 
(Ji'ērjisī Gēnghēguē). (Bīshikčīkē) (rērjisī suómü) 
Kirgizstānas Republika | Biškeka soms 

PEAK + q panl DEHA es ç 
(Jiānpūzhāi wanggu6) (Jīnbtān) (jānpūzhāi ruir) 
Kambodžas Karaliste Pnompeņa | rieis 

FERE g PEKEE 
(Kātārērgu6) (Duēhā) (kātārēr līvārēr) 
Kataras Valsts Doha | Kataras п 
PURER FURER БИЖ 
(Këwëltëguó) (Kewëitëchëng) (kēwēitē dinā'ēr) 
Kuveitas Valsts Kuveita Kuveitas dinārs 
bA RR ASA 5% ж 

( бом Rēnmin Minzhū Сӧпоһёдчб) (Wònxiàng) (пра) 

Laosas Tautas Demokrātiskā Republika Vjentjana kipa 

Ер еШ Ета REMS 
(Lībānēm Góonghëguó) (Bēltūtē) (libānēnbāng) 
Libānas Republika Beiruta Libānas mārciņa 
ЕЩЕ IR RAEE 
(Mērērdāifū Gongnhégué) (ма) (lāfēiyā) 
Maldivijas Republika _| Male Maldivijas rupija 
БЕЗ ЕП EE 
(мёахтуд) (Jilóngp6) (mēlāixīvā linjitē) 
Malaizijas. Kuala-Lummpura Malaizijas ringits 
л 52:46 AREE 
(Mēnggūgu6) (Wūlonbātuā) (tūgēlīkē) 
Mongolijas _| Ulanbatora tugriks 
ЖЛ АД. RstAF 95 жЕ 

(Mēngjiālā Rēnmin Gēnghēguē) (Dākā) (tākā) 
Bangladešas Tautas Republika Daka taka 


1002 HR% HK, PRE pt h 
ШЕ к БШ 
(Miāndiān Liénoang) (Nēibīdū) (mičnbi) 
Mjanmas Savienība Naj Pij Tav Mjanmas kjats 
МАЖИК KATE те ар JES te 
(Nibë'ër Liānbāng Minzhū Gonghégu6) (Jiādēmāndū) (nibē'šr йот). 
Nepālas Federālā Demokratiskā Republika Katmandu __ J Nepālas rūpija 
БЕНЗ Жж яж 
(Rībēnguē) (Dēngjīng) (riyuān) 
Japāna Tokija Japānas jena 
ЕА EE BL ЖИ WREIK 
(Shatë'alëbó Wāngguē) (Liyādē) (shātē Iīyārēr) 

| Saūda Arābijas Karaliste Rijāda гій 
Ж = EE ER: 2 ELA [FHE MESEL 
(Sīlllānkā Mi nznū Shēhui Zhūyi Gēnghēguē) (Kēlūnpē) (sīllGnkā lūbT) 

| Šrilankas Demokratiskā Socialistiskā Republika | Kolombo Šrilankas rūpija 
ikri SEWERE ж! RE 
(Tājikēsītān Gēnghēguā) (Dūshāngbiē) (sudmēni) 
Tadžikistānas Republika Dušanbe Tadžikistānas somons 
Ж ЕЧ ETS & 
(Tüiwanggu6) (Māngū) (znū) 
Taizemes Karaliste 1 Bangkoka bahts 
+З EH жуд 
(Tū'ērgi вӧпоһёдб) (Апкёб) (tü'ërqi xīnlīlē) 
Turcijas Republika Ankara Jaunā Turcijas lira 
FT YI ИГЕ ЕТТ 
(Tūkūmānsītām) (Āshihābādē) (mānātē) 
Turkmenistāna | Ašhabada Turkmenistānas manats 
Кт ÉE tl хаг хжл 
(Wēnldidātūsālāngu6) (Sīlībējiāwānshi). (wēnlātyuān) 
Brunejas Darusalamas Valsts | Bandarseribegavana Brunejas dolārs 
(Brunejas Sultanāts) 
2k FERESE RI KAHF Ж 
(Wūzībiēkēsītān Gònghéguő) (Tāshigān) (sūmū) 
Uzbekistānas Republika Taškenta Uzbekistānas soms 
ЕЕ] БЫШ ГА 
(Xīnjlāpē Gònghéguő) (Xīnjāpē) (xīnjiāpēyuān) 
Singapūras Republika. Singapūra Singapūras dolārs 
EKE REM 8108 
(Yāmčiniyā Gēnghēguē) (Айтмёп) (dēlāmū) 
Armēnijas Republika | Erevāna Armēnijas drams 
ЛКЫ Ж 78 
(Yēmēn Gēnghēguē) (seno) (yēmēn līyārēr) 
Jemenas Republika Sana Jemenas riāls 
Bb ya dt AE ERGA FRR БЫ 
(Yīlākē Gēnghēguē) (Bāgēdā) (yīlākē dinārēr) 

Bagdāde Irākas dinārs 


Mā Irākas Republika 
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Pt EERIE Гат FT 
(Yilāng Yīsīlān Gonghëgu6) (Dēnēiān) (Iīyārēr) 
Irānas Islāma Republika Teherāna riāls 
ЕЕ HEE EPRE kl, 
(Y indù Gönghëguő) (Xīndēlī) (yindū шыг). 
Indijas Republika Deli Indijas rūpija 
EBE JE PEERI ЖЫК PE 
(Yincünixiyà Gönghéguő) (Yājjādā) (yinnidūn) 
Indonēzijas Republika Džakarta Indonēzijas rupija 
HERRER г HARAR 
(Yuēdānhāxīmū Wangguē) (Anmon) (yuēdān dinārēr) 
Jordānijas Hašimītu Кагаізіе Ammana Jordānijas dinārs 
ЖЕЕ k X tl [рз RHE 
(Yuēnān Shēhul Znüyi Gonghēgud). (неп) (yuēnāndūn) 
Vjetnamas Sociālistiskā Republika Hanoja Vjetnamas dongs 
"PAA RĀTEI dtšk хт 
(Znēnghuā Rēnmin Gonghëguó) (вётпо) (rēnminbi) 
Ķīnas Tautas Republika Beidzjina juaņs 
+E, UAPR, Ва, ҮТ уби zhēngyi 
ЗЕ 
(Fëizhóu) 
Afrika 
БЛ B R| š F A RIMA PREK ЕЛ KA 35 88 8 
(Ā'ērjiliyā Minznū Rēnmin Gēnghēgu0), (Алы) (ārērjilīyā dinārēr) 
Alžīrijas Tautas Demokrātiskā Republika Alžīra Alžīrijas dinārs 
БУ {АЖЕ Ж IAEA FY RES 
(Ālābo'āji Gēnghēguē) (каше) (ājibāng) 
Ēģiptes Arābu Republika | Kaira Ēģiptes mārciņa 
НЕ EMR | EENE ГА 
(Аівагёрту Liānbāng Minzhū Gonghëguó) (Yādisīyābēibā) (оге) 
Etiopijas Federatīvā Demokratiskā Republika | Adisabeba Etiopijas birs 
“Ria el Pkk Жж. 
(Āngēlā Gonghēgu6) (Lu6*āndā) (kuānznā) 
Angolas Republika Luanda Angolas kvanza 
rita HERR ЗЕН: аа ХВ 
(Bēlning Gònghéguő) (Bēduēnudtū) СКАРН ВЕ Вр) 
Beninas Republika Portonovo Fētzhu Jinróng GóongtóngtT 
Fālang (Jiānchēng Fēlznāu 
Еспо) 
Rietumāfrikas franks 
U аск, з ШЕ TA PA жну 
(Bēciwānā Gēnghēgu6) (Hāboluēnēi) (pūlā) 
Botsvanas Republika Goborone Botsvanas pula 
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MERER инт Apr kd lā АБ 
(Būjīnātēsuē) (Wājjādūgā) C GKRAEOMIĒRE ) 
Burkinafaso Vagadugu кешби Jīnrong Gongtongtī 
Fālāng (Jiānchēng Fēlznāu 
Fālāng) 
Rietumāfrikas franks 
ЖЕН А Жз АМЕ? ЙБ 
(Bülóngdi Gënghëgué) (Būgiēngbūlā) (būlēngai fālēng) 
Burundi Republika Bužumbura Burundi franks 
ЖАЙ ЛЧ EIMA gi PEERAA ( 85 
(ChidooJInëyë Gònghéguő) (Mālābē) FRF PKK ) 
Ekvatoriālā Gvinejas Republika Malabo Zhūngfēi Jīnrong Hëzub 
Fālāng (Jiānchēng Fēlzhēu 
Fālāng) 
| Centrālāfrikas franks 
Lētas mk AFM eks ili RR 
(Duēgē Gonghēgu6) (Ludmēi) ( Rī KRKAEMIKĀE ) 
Togo Republika Lome Fēiznēu Jīnrong Gongtongtī 
Fālāng (Jišnchēng Fëzhëu 
Fālāng). 
Rietumāfrikas franks 
JE; SL ЧЁ [9 Palm 545 W 
(ë ñtëltyogu6) (Asimëla) (nākētā) 
Eritrejas Valsts Asmera Fritrejas nakfa(birs) 
бин FAI LEDĀJA RMEL 
(Fodēļiāo Gonghëguó) (Pūlāyā) (ālsīkūduē) 
Kaboverdes Republika Praija Kaboverdes eskudo 
ата ВЕК КЧ 
(Gàngbiyà Gònghéguő) (Bānzhū'ēr) (dālāxī) 
Gambijas Republika | Bandžula dalasi 
AIR: EIERE sv BIR BE 
(Gānogud Minzhū Gonghëgu6) (Jīnshāsā) (gūngguš fēlāng) 
Kongo Demokratiskā Republika Kinšasa Kongo franks 
КЖКНИН ЕР А РЕ 9] 
(Gūnggud Gònghéguő) (Būlāchātwēirēr) AFM ) 
Kongo Republika Brazavila Zhēngfēl Jīnrong Hēzud 
Fālāng (Jiānchēna Fēizhāu 
Fālāng). 
Āfrikas franks 
Witt IB “ИЕТ тет Ар 
(Jibūti Gonghëgu6) (Jibūtisni) (тойм апо) 
Dzibutijas Republika Džibuti Džibuti franks 
ШЕСЕ: PAE JLA EERE 
(Jīnčiyā Gònghéguő) (Kēnākelī) (jīnēivā tālāna) 
Gvinejas Republika | Konakri Gvinejas franks 
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JL .ir#i3t RE ка ЧЕЙН @ 3 F] tF np 
(Jīnēlyā Bīshāo Gonghégu6) (Bīshāo) (КАЕ НК ЁБ) 
Gvinejas Bisau Republika Bisau Fēizhēu Jīnrong Gongtongtī 
Fālāng (iānchēng Fēiznūu 
Fālāng) 
Gvinejas franks 
DAIA mat HEE 
(Jlānā Gònghéguő) (Ākēlā) (xīnsāidi) 
Ganas Republika Ака jaunie sedi 
ШЕ. ЫЕ А HIERAR (f 
(Jiāpēng Gònghëguő) (Libówërër) FRIERE ) 
Gabonas Republika Libreville Zhēngfēl Jīnrong Hëzuð 
Fālāng (Jiānchēng Fēiznāu 
Fālāng) 
1 Centrālāfrikas franks 
ЕЕЕ ЩЕ] ARE =й 
(Jīnbābūwēl Gēnghēguē) (Hālālēi) (jīnbābūwēiyuān) 
Zimbabves Republika Harare Zimbabves dolārs 
MAAE RESER Жн HIERAR С 
(Kāmallong Gònghëguő) (Yāwēndē) KRAEMĪK Вр) 
Kamerūnas Republika Jaunde Zhēngfēl Jīnrong Hēzud 
Fālāng (Jiānchēng Fēlznāu 
Fālāng). 
Centrālāfrikas franks 
ША # J PEDRE 
(Kömöluő Liānmēng). (Mēluēni) (këmëluó fālāno) 
Komoru savienība Moroni Д Komoru franks 
PHR CHANE EA DIE AFM dz kJ J Kk DB 
(Kētēdiwē Gónghëgu6) (Yāmnūsūkēlu6) САДЕН ААВВ) 
Kotdivuāras Republika Jamusukro Fēizhu Jīnrong Gēngtongtī 
(Ziloņkaula krasts) Fālāng (Jiānchēng Fēiznāu 
Fālāng) 
Rietumāfrikas franks 
Fiesta APE РФ 
(Könni yà Gonghēguē) (Nēiluēbi) (kēmniyā xiānling) 
Kenijas Republika Nairobi Kenijas mārciņa 
KRHKE BEF 1838 
(Lūisuētuā wángguó) (Māsāllū) (мда) 
Lesoto Kara|valsts Maseru loti 
FI EKA RPF HEEE 
(Lībīlīyā Gēnghēguē) (Mēngluowēiyā) (libīlīvāyuān) 
Libērijas Republika | Monrovija Libērijas dolārs 
KIA FI LA 42 + LR KE WREE PEEPAR 
(Dērālābē Libīyā Rēnmin Shëhui Znüyi Mínznëng- | (Dilibēlī) (lībīyā dinērēr) 
guē) Tripoli Lībijas dinārs 
Lielā Socialistiskā Tautas Arābu Lībijas 
Džamahīrija 
(Lībija) 
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EEE (3k) жне #20 

(Liūniwāngdšo) (ё) (Shēngdāmni) (ēuyuān) 

Reinjonas departaments(Francija) Sent-Denis eiro 

FERRAR FEARR 

(Lūwāngdā Gönghéguő) (Jījiāti) (lūwāngdā fālāng) 

Ruandas Republika Kigali Ruandas franks 

СИТЕ Е] ЯНИ E 3% o F bu d! У. Ë 

(Mādējlāsījāā Gongnëguó) (Tānānaiif6) (mādējlāsījā ālīyālī) 

Madagaskāras Republika Antananarivo Madagaskāras аліагіјѕ 

БЕГ УТ THEE HEE 

(Mālāwēi Gēnghēguē) (Lilongguī) (kāwāchā) 

Malavi Republika Lilongvaj kvača 

T PRAE EZR ЗЕ 

(Mālī Gonghēgu6) (Bāmākē) СКАРН РВВ) 

Mali Republika Bamako Fëizhëu Jirvóng GOngtóngtT 
Fëlóng (Jlānchēng Fēlzhāu 
Fālāng). 
Āfrikas franks 

HAR RRA) hi K 

(Möyuētèdčo) (fā) (Znāwūzī) (ēuyuān) 

Majotas teritorālā vienība(Francija) Dzouani eiro 

EERI ЮЕ EERME 

(Mēolīgiūsī Góonghëgu6) (Lüyigëng) (māoliajūsī ШЫТ) 

Maurīcijas Republika Portluisa Mauricijas rüpija 

EJ M AMR SE YH BW 

(Mēolttāniyā Yīsīlān Gēnghēgu6) (Nūwākēxiāotē) (wūļiyā) 

Mauritānijas Islāma Republika Nuakšota ugija 

EATER RER Оа 

(Móluogë wánggu6) (Lābātē) (апатай) 

Marokas Karaliste Rabata dirhams 

HREAN з 36 р FAR 

(Mēsāngbīkē Gònghéguő) (Mapütu6) (mëidikë'ër) 

Mozambikas Republika Maputu metikals 

AK EEA 84940 AKEE 

(Nomibiyo Goónghëgu6) (Wēndēhēkē) (nāmībīvyāyuān) 

Namībijas Republika Vindhuka Namībijas dolārs 

ГЕ ш ERREA = 

(Nënfëi Gònghéguő) (Bīlētuēliyā) (lāntē) 

Dienvidāfrikas Republika Pretorija rands 

ЕЕ] EX ЧЕЙ EREA 

(Nīrī'ēr Gónghëgu6) (Niyāmēi) (КАЕН RE ) Ет 

igē i iamcj Fëizhëu Jīt Goni 

Nigēras Republika Nianga Бап, еген АЗЕ 
Fālān9), 
Rietumāfrikas franks 

JE ARIKAN її ж. 

(Nirinya Liānbāng Gönghëguő) (Ābūjiā) (nāitā) 

Nigērijas Federālā Republika Abudabi naira 
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ЕЦЕ REK ж 
(бака "апо Gonghēgu6) (Fūlīdūn) (iang) 
Sjerraleones Republika Fritauna leone 
ТЗ) AEIR ЗЕН АНЗ Вр 
(Seinëijia'ër Gonghēguē) (Dākārēr) ( TEIKKAFMIERB ) 
Senegālas Republika Dakara Fēizhu Jīnrong Gēngtēngtī 
Fālāng (Jiānchēng Fēizhēu 
Fālāng) 
Rietumāfrikas franks 
AERAN Е Жар 
(Sāishē'ēr Gēnghēguē) (Wēiduēliyā) (sāishērēr 11) 
Seišelu Republika Viktorija Seišelu rūpija 
FERAE R KIA Ex Ий 
(Shēngduāmši hë Pūli nxībī Minzhū Gónghëgu6) | (Shēngduāmši) (duēbūlā) 
Santome un Prinsipi Demokratiskā Republika Santome dobra 
і p (Ж) тири те 
(Shēnghēlānādāo) (ying) (Znānmūsīdūn) (shēnghēlānābāng) 
Svētās Helēnas sala (Lielbritānija) Džeimstauna Svētās Helēnas mārciņa 
MEREEN BELA Ren 
(Sīwēlshilān Wāngguē) (Mūbābānā) (lānjini) 
Svazilendas Karaļvalsts Mibabane lilangeni 
FAR rīt HFHS 
(Sūdān Gēnghēgu6) (Kātūmū) (sūdānbāng) 
Sudānas Republika 5  Hartuma Sudānas mārciņa 
RU REIRA Be iy Ranks 
(Suomi Liānbāng Gonghēgu6) (Mējiādishā) (suēmālī xtāniing) 
Somālijas Federālā Republika Mogadišu Somālijas šiliņš 
Н Ле IK 3t sad Pa Ut METAS 
(Tānsāngniyā Liónhë Gonghēgu0) (Dālšisīsdlāmū) (tānsāngni yā xiānting) 
Apvienotā Tanzānijas Republika Daressalama Tanzānijas šiliņš 
REWER EZI ЕУ ЕИ 
(Tūnisī Gònghéguő) (Tūnisī) (tūnisī dinērēr) 
Tunisijas Republika Tunisa Tunisijas dinārs 
GFA War FAES 
(Wūgāndā Gònghéguő) (Kānpālā) (wūgāndā xiānling) 
Ugandas Republika Kampala Ugandas šiliņš 
Едаге] РЕ MEERE 
(Zānbīyā Gònghéguő) (Lūsākā) (zānbīyā kēwāchā) 
Zambijas Republika Lusaka kvača 
EMN BAA PEREA (M 
(Zhàdé Gongnëgu6) (Ēnjiāmēinā) PENER ) NĒ 
i аат т 
Cadas Republika Naamanta FK КА Fēiznēu 
Fālāng) 
Centrālāfrikas franks 
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Е] тг Пуста 

(Znngtēi Gönghéguő) (Bani) ожар R 

Centrālās Āfrikas Republika Bangi Zhēngfēi Jīnrēng Hëzuó 
Fālāng (Jiānchēng Fētznāu 


йн 
(Ouzhēu) 
Eiropa 


ЫЛЕ Је Tik Tü Bl 


ЖЛЕ 


| Fālāng) 
Centrālāfrikas franks 


(Ā'ērbāniyā Gönghéguő) (Dilānā) (lēkē) 

Albānijas Republika Tirāna leks 

КБА иан 20 

(Arērtān) (Dūbētin) (ēuyuān) 

Īrijas Dublina eiro 
ROLERA Hk Је Чу УЙЛ 
(Aishāniyā Gēnghēgu6) (Tālin) (dishāniyā kēlāng). 
Igaunijas Republika Tallina Igaunijas krona 
UKAN TRIR IE 

(Andāo'ēr Gēnggud). (Āndēo'ērchēng). (ēuyuān) 
Andoras Firstiste F Andora ciro 

KAISE AIE я к 

(Aodili Gònghéguó) (Wēiyēnā) (ēuyuān) 
Austrijas Republika Vīne eiro "ë 
FR MHEAR BM HRE MAN 
(вагёмбѕт Gònghéguő) (Mingsīkē) (bār'ēlu6sī lúbù) 
Baltkrievijas Republika Minska Baltkrievijas rublis 
ТЕ AE REE 91% 

(Bšojlāliyā Gonghëgu6) (Ѕибгёуд) (него) 

Bulgārijas Republika Sofija leva 

лїї +S EEE 224 к 

(Bīlishi \убподиб) (вОюздгё) (биуиёп). 
Beļģijas Karaliste Brisele eiro 

КАТЕ УЖЕ ?К% sūkā 
(Bīngdčo Gònghěguő) (Lēikēyāvēikā) (bīngačo kēlāng) 
Īslandes Republika" Reikjavika Islandes krona 
°ч #% жө 

(Bēlon Gongnégu6) (Huāshā) (мон) 

Polijas Republika Varšava zlots 

ЖЕЙК JE E ЖИ FEHER Ая TARI 
(Bēsīniyā hē Hēisāigēwēinā) (Sālārēwē) (kēduihuān mākē) 
Bosnijas un Hercegovinas Federācija Sarajevo konvertēta marka 
KERRIER 283 ЕН tex as 
(Dābūliēdiān ji Вёгагёпёп Liānhē Wāngguē) (Lūndūn) (yīngbāng) 
Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste | Londona angļu mārciņa 
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AZER RARR РЕЖ šī bi 
(Dānmāi Wángguő) (Gēbēnhāgēn) (dānmāi kēlāng) 
Dānijas Karaliste Kopenhāgena Dānijas krona 
На нж KI 
(Dēyizhi Liānbāng Gonghégu6) (Bëlin) (ēuyuān) 
Vācijas Federatīvā Republika Berlīne eiro 
RE WKF K БЛ 
(Eluēsī Liānbāng) (Mēsīkē) (1000) 
Krievijas Federācija Maskava rublis 
iktvūjtātāi eR [я 
(Едюпхї Gónghëgu) (ван) (ēuyuān) 
Francijas Republika Parīze eiro 
ЖЖ КИЧ ж HKG 
(Fandiganggu5) (Fāndigāngchēng) (ēuyuān) 
Vatikāns Vatikāns eiro 
резен ГЕ Bit 
(Fēnlān Gonghēguē) (Hē'ēmcīnjī) (ēuyuān) 
Somijas Republika. | Helsinki eiro 
ШЕЕ] ттт [кж 
(Hēlān уубпдоч©) (Āmūsītēdān) (Guyuān) 
Nīderlandes Karaliste Amsterdama eiro 
жш ТТТ "(кж 
(невлаг) (Būdēgēlīchā) (ēuyuān) 
Melnkalne Podgorica eiro 
езе тра ША 1 у УЙ 
(Jiēkē Gongnëguó) (güi6gë) (Jiékë kēlāng) 
Čehijas Republika Prāga čehijas krona 
mī НЫ ЧИНА ГАД Jet 
(Kēluodiyā Gonghëgu6) (Sogēlēbū) (кола) 
Horvātijas Republika Zagreba | kuna 
Я ATZĪS EJ mju 1 
(Lātuāwēlyā Gonghëgu6) (Lījā) (atè) 
Latvijas Republika | Rīga lats 
Pa pesii] УЕЛ um 
(Lītdowān Gonghēgu6) (Wēirērniūsī) (tè) 
Lietuvas Republika Viļņa lits 
ILA Да инж HEARR 
(Lièzhidūnshidēng Göngguő) (Wēdūzī) (ruishi fālāng) 
Lihtenšteinas Firstiste Vaduca Šveices franks 
ТШ K ХТА PRE 99 
(Lūsēnbčo Dagēnggu6) (Lūsēnbāo) (ēuyuān) 
Luksemburgas Lielhercogiste Luksemburga E eiro 
PAE ЕА Шы 
(Luēmāniyā) (Būjālēsītē) (гут) 
Rumānija Bukareste Rumānijas leja 
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чжи T 
(Mü'ërtë Gonghëgu6) a БК 
Maltas Republika Чит (ēuyučn) 
БЕГЕТ NE ciro 
(Māgidūn Gònghéguő) mm KE адка 
Maķedonijas Republika Сла) (mēgi dùn dāinārēr) 
IREKIAN Е „i 
(мө'ёгаибууё Gonghēgu0) ` | F£ P| 
Moldovas Republika Kisi (mē'ērduēwā һёу1) 
ARE išiņeva Moldovas leja 
(Mēnāgē Gēngguā) д ө 
Monako Firstiste |: опддё) (ēuyuān) 
Monako i 

WAEN ГҮ опо, 
(Мибмё Wāngguā) $ ri WRA 
Norvēģijas Karalvalsts (бое) (nuwēi kēlāng) 
ШЕ ТЛ m Norvēģijas krona 
(РОЌбоуб Gēnghēguā) EME л 
Portugāles Republika р атыда) (ēuyu6n) 
ЖА isabona eira. 
(Ruidiān) ГА ETET] 
Zviedrija (Sīdēgērērmē) (тиг kēlāng) 
GLK Stokholma Zviedrijas krona 
(Ruishi Liānbūng) Kaa šūt tīk 
Šveices Konfederācija Ба Өт) (ruishi fēlāng) 
KREE AI I 008 Šveices franks _ 
(Sarčrwéiyà Gēnghēguā) кн WAR = 
Serbijas Republika (Berērgēlādē) (dinae) 
[TTE x dinars 
(Sālpūlūsī Gonghëgu6) EFIE ле 
Kipras Republika сато) (Guvu6n) 
ЖИЙ 5 үс. 
(Shëngmëlinuo Gonghëgu6) 232 Дай к 
Sanmarino Republika (Shēngmētinuš) (ēuvuān) 
ASEA Sarn cio 
(Sīluofākē Gonghëguo) аира = 
Slovākijas Republika (Ponana) (@uvuan) 
ЖЕСЕ ДЕЗЕ ИГЕ рга eiro 
(Sīluowēnniyā Gonghēgu0) > к = 
Slovënijas Republika Laubi ēryānā) (Suyuan) 
ara | Lubiana eiro 
(Wūkēlān) 5) MIERU 
Ukraina (то) (gēlīfūniyā) 
TIEFEN aa шш 
(хтодгуа \чапддчд) āda KE 
Spānijas Karaliste м өт) (биуидп) 

eiro 
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РШЕ] жй ЕК 
(хта Gönghëguő) (Yādiān) (ouyuān) 
Grieķijas Republika Atēnas eiro 
HFFR Hik Mk 
(X%i6ngyëli Gònghéguő) (Būdāpēisī) (тїшїп). 
Ungārijas Republika Budapešta forints 
ЖЖЖ gu BKOG 
(Yidāli Gònghéguő) (Luómë) (ēuyuān) 
Itālijas Republika Roma eiro 
Е 
(MëizhGu) 
Amerika 
[ТЕ ЕТ] [ERRA | REER 
(Āgēnting Gongnëgué) (Būyinuēsī"āliisī) (ūgēnting bīsuē) 
Argentīnas Republika Buenosairesa peso 
KRME A tt Жш 
(Āntiguā һе Bābūdā) (Shēngyuēhān). (dēngļlālēbīyuān) 
Antigva un Barbuda | Sentdžonsa Austrumkarību dolārs 
BELH MRAM BEF 
(Bābāduēsī) (Būlīgidūn) (bābādvēsīyuān). 
Barbadosa Bridžtauna Barbadosas dolārs 
акк rk ERA 
(Bāhāmā Liānbāng) (Nāsāo) (bāhāmčyuān) 
Bahamu Salu Sadraudzība uasao Bahamu dolārs 
афу Жж EHRE SAA 
(Bātāguī Gonghēgu6) (Yāasongsēn) (gvātāni) 
Paragvajas Republika Asunsjona guarani 
BEBAR ERIH BWE 
(Вапотё Gonghëguó) (Bānāmāchēng) (bābēya) 
Panamas Republika _ | Panama balboa 
КЭКНЫН EAE WEAK 
(вахт Liānbāng Gónghëguó) (Bāxīliyā) (lēiyārēr) 
Brazīlijas Federatīvā Republika Brazilia reāls 
Баш #5 КЕ 
(вий ббпоһёдчб) (Limā) (xīnsud'ēr) 
Peru Republika Lima jaunais sols 
IIS F ЛЕШ REMEE KAILI 
(Bēliwēiyā Gēnghēguē) (Lābāsī/sūkēlē!) (bēliwēiyānud) 
Bolīvijas Republika Lapaz/Sukre boliviano 
1126 пж HAAT 
(Botizī) (Bēirērmopān) (bēlizīvuām) 
Beliza Belmopana Belizas dolārs 
ЕАР ЦЕ) IZAK £ Je rat 
(Duēmīnijiā Gönghëguő) (Shëngdu5minggë) (duēmīnijiā bīsuē) 
Dominikānas Republika Santodomingo Dominikānas peso 
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ФЖМ ЕГА [эж ЖШШЕ 

(Оибтїпікёдиб) (Luósuë) (dēngjiālēbīyuān) 

Dominikas Sadraudzība Rozo Austrumkarību dolārs 

JEM RIAA #g Rī 

(Ēguāduēēr Gūnghēguā) (либ) (mēiyuān) 

Ekvadoras Republika Kito ASV dolārs 

Ft tk 3E l RHK RL LK 

(Gēlūnbīyā Gonghēguē) (Bēgēda) (gēlūnbīvā bīsuē) 

Kolumbijas Republika Bogota Kolumbijas peso 

FEA ARIES ЩЕ] ЖЖ Е] 

(Gēsīdālijiā Gēnghēguē) (Shēnghēsāi) (kēlāng) 

Kostarikas Republika Sanhosē kolons 

Жее 758 Жл 

(Gēlinnādā) (Shēngaiāozni) (dongjlālēbīyuān) 

| Grenada Sentdžordžesa Austrumkarību dolārs 

HERMA OE А Pt B] 8030 НЕ 

(Gūbā Gēnghēguē) (Hāwānā) R 

Kubas Republika Havana (gūbā bīsuē/gūbā 
kēduihuān bīsuē) 
peso 

EB r ЕШ If EEM 

(Guīyānā Hēzuē Gónghëgu6) (Olozhidūn) (guīvānāvuān). 

Gajānas Kooperatīvā Republika Džordžtauna Gajānas dolārs 

W ht Г ATE W 8 

(Hčidi Gēnghēguē) (Tāizīgāng) (gūdē) 

Haiti Republika Portoprensa gurds 

ЗИЯ KI КЫЕНЫ fe 

(Hongdūlāsī Gónghëgu6) (Tēgūrījārērbā) (lūnpilā) 

Hondurasas Republika Tegusigalpa Iempīra 

MAK HKE MEKE 

(Jlānādā) (Wotàihuó) (Jiānēdāyuān) 

Kanāda Otava Kanādas dolārs 

ЕЕЕ ЕЖЕ BF HLIE4S K. | X 

(Mēllijjān Hēznāngguā) (Huāshēngdūngēlūnbī | (mēlyuān) 

Amerikas Savienotās Valstis vātēgū) ASV dolars 

Vašingtona 

MSK TEV KR BAFER 

(Mēxīgē Hēzhēnggu6) (Mēxīgēchēng) (moxīgē bīsud) 

Meksikas Savienotās Valstis Mehiko peso 

Je HY JI Jt AIR Эрл. REB 

(Nijlālāguā Gēnghēgu8) (Mēnāgvā) (kēduābā) 

Nikaragvas Republika Managva kordova 

FREERK ZERE CAE AEn 

(Sà'ërwadu6 Gònghëguő) (Snēngsārērwāduā) | (sò'ërwðduð kēlāng/ 

Salvadoras Republika Sansalvadora měiyuán) 


Kā kolons/dolārs 
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Е а 4 ы БЕРД КД 
(Shëngj1ci hé Ní wéisī Пдпрдпо). (Bāsītē'ēr) (dēngitālēbīyuān) 
Sentkristoferas un Nevisas Federācija Bastera Austrumkarību dolārs 
ZARE FMRE Экл 
(Snëngiüxiyë) (Kāsītēlī) (dēngjiālēbīyuān) 
Sentlūsija = Kastri Austrumkarību dolārs 
KI Ња EMA Юл. 
(Shēngwēnsēntē në Gēlinnādīngsī) (Jīnsīdūn) (dēngllālēbīyuām) 
Sentvinsenta un Grenadīnas _ | Kingstauna Austumkarību dolārs 
JEER AREER HERT 
(Sūlīnām Gónghéguó) (Pālāmālībē) (sūlīnānyuān). 
Surinamas Republika Paramaribo Surinamas guldenis;florīns 
АЕ ЛЕ АЫ] ЕСТЕ KB MZE НЛ 
(Tēlini dā һә Duēbāgē Gēnghēguē) (Xībānyāgāng) (tēlini dahēduēbāgēvyuān) 
Trinidādas un Tobāgo Republika Portofspeina Trinidādas un Tobāgo 
dolārs 
Sāku tig и] ња rR 
(Wēidimētā Gonghēgu0) (Wēldimālāchēng) (gēchārēr) 
Gvatemalas Republika Gvatemala ketsals 
ZSJ MLK J EL IK SIT ГЕД Е 
(Wētnēiruilābēliwčrēr Góngnëgu6) (Jlātājāsī) (būliwč'ēr) 
Venecuēlas Bolivara Republika Karakasa bolivars 
ЕТ ЧЕТ БЕТП [эж 
(Wūlāguīdēng'ān Gonghëguó) (Mēngdēvēldiyā) (wūlāguī bīsud) 
Urugvajas Austrumu Republika Montevideo peso 
Fu) ENA FKM 
(Yama) (Jīnsīdūn) (убтёдуџӧп) 
Jamaika. Kingstauna _| Jamaikas dolārs 
FAIA ЕЯ «ж 
(Zhili Gēnghēguē) (Shēngdiyāgē) (bīsuč) 
Čīles Republika Santjago peso 
Kit m R ЖЕ BUS 
(Dāyāngzhēu Ji Tālpingyāng Обоуй) 
Okeānija un Klusā okeāna salas 
MK FILES жн жж 
(Аоадпуё Liānbāng) (Kānpēitā) (aodāliyāvuām) 
Austrālijas Savienība Kanbera Austrālijas dolārs 
EV ЧЕ ЛЫЧ Ek sz [81 КЕЕ ж 
(BabüyoxinjInëiyo Düliguó) (Mē'ērsībīgāng) (inà) 
Papua Jaungvinejas Neatkarīgā Valsts Portmorsbi kina 
Баш БЕЗ FE ERT 
(кё Qúndðo Gònghéguð) (Sūwā) (fēyiyuon) 
Fidži salu Republika Suva Fidži dolārs 
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жш Е] HRE WKH 

(Jīlībāsī Góonghëguó) (Tālāwč) (Šodāliyāyuān) 

Kiribati Republika Tarava Austrālijas dolārs 

БЫ рз и] ak? =х 

(Mēshāo'ēr Gūndāo Gēnghēguē) (Māzhūluē) (mēlyuān) 

Māršala Salu Republika Madžuro ASV dolārs 

ED SERKA HAFIR K 

(Mikšluonixīvā Liānbāng) | (Pētijīrēr) (mētyuān). 

Mikronēzijas Federatīvās Valstis Ponape ASV dolārs 

Kitts EK RKA 

(Nāolū Gónghëguó) (Yālūngū) (čodāliyāyuān) 

Nauru Republika Jarenas departaments | Austrālijas dolārs 

БЕ Е RPK 356 

(Pālāo Gēnghēguē) (Kēlvē'ēr) (mēiyuān) 

Palau Republika | Когога ASV dolārs 

PERĒ p ЗЇ A ЫЛ HRL 

(Sàmöyà Dūligu6) (Аргуд) (tālā) 

Samoa Neatkarīgā Valsts Apia tala 

ВТЕ ЛИЙ BEER MENAT 

(Sušluómën Gūndāo) (Huēniyālā) (sudluGmēnaūndšoyuān) 

Zālamana salas Honiara Zālamanasalu saludolārs 

AWER SERNA л 

(Tāngļjiā Wanggu6) (Nūkū'āluēfā) (pānjiā) 

Tongas Karaliste __ ñ Nukualofa paanga 

ās БЕГЕН MAKHE 

(Tūwālū) (Fūnātūti) (aodāliyāyuān) 

Tuvalu Funafuti Austrālijas un Tuvalu 
dolārs 

Tu: BIP IKI | ну FF 

(Wānūrātū Gēnghēgu6) (Wēilāgāng) (wētū) 

Vanuatu Republika Vila vatu 

LLE KRH Де 

(Xīnxīlān) (Huilingdūn) (xīnxīlānyuān), 

Jaunzēlande | Velingtona Jaunzēlandes dolārs 


12. 4 š Sú Ж ж 
(Huāxuē Yuānsūbido) 
Ķīmisko elementu tabula 


лав EREE 
ea a a |терш | 1 _ | ss | 
ана kx ķīm.ele- сй +x| хана их Mimete- | улат 
am | а | SZ] лана | <s |== 2 
ешш» | esa | SPE- || [аршы wawan PDE | эшш 
| | 
Aktinium Radonum 
9 Aktinijs Ac | 89 | M дю | Radons Ró |86 
Einsteinium _ Osmium 
a Einšteinijs Ба: |699 | * L ° Osmijs Ок. |076 
Astatinum Erbium 
ài Astats — At 8 | #4 ēr Erbijs Er 68 
Palladium | Vanadium 
bò Pallādijs pa | 46 | tk | © | Vanadis у |23 
= 1—] р 
ьа паташ Ва | 56 | ti | боа генше Fr | 87 
rijs tadi ancijs 
Bismuthum ч Fermium 
bi вана | Pi | || œ |р Fm | 100 
Platinum | Fliorum 
bē Platīns Pe а ре 9 Fluors кыр 
: Plutonium Gadolinium 
bū Plutonijs Pu дз tl 95 Gadolīnijs AR. 64 
Е F T š 
Nitrogenium Calcium 
950 Nitrogens N | 2 |o) н Kalcijs Ca | 20 
A 
Technetium Zirconium 
сои 40 
L :® Tehnēcijs Te | 43 |1 | go | Cirkonijs Zr 
Dysprosium Cadmium P: 
91 Disprozijs | Dy; ДЕА ы |298 Kadmijs ca 
Tellurium Chromium 
| 4 
di Tlūrs Te 52 | 4 1 gè Hroms Cr 2 
Jodum Hydrargyrum 
gön | Jods 1 |53 |ж | ono | Dzīvsudrabs | НЕ | 80 
i Thulium | Cobaltum a 
ай Tülijs Tm 69 | #& gū Kobalts Co 
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в ЕР Silicium 22] 
ae KA KES! est apan Lutetium 
2 i Sieis Lutēcijs ЖОЙ 
н ielīsilā к Aluminium 
_ = = Alumīnijs ii Vāks 
Hēlijs He | 2 ja n а Е 
m| m | Hahnium L —— 
| нш Ha |ios|# | та | Americium 
к | mus | Holmium 2 — 
elai Ho | 67 || ma | Magaesium 
# а Gallium {Маша „р 
s Ga | at | m | me | Mendelevium 
W эб Kalium is = u 
Kani K 19 # тата Manganum 
"= kas М Mn | 25 
Аша Аё 79 | m S Molybdenum 
- - а=. | i Molibdēns | Mo | 42 
RER Cm | әв |4 | na | Neptunium 
ай ка Califormium T сатни aaka 
Kalifomijs ce | 98 | M sa [ Кай 
| eg | Scandium ЕЕ а — 
Skandijs езү na Noma: |1 
x т Kryptonum kā = 
Kas Kr |36 |8| n Ņioblum 
ыы kaipais ° Niobijs БЫ Шын 
Te кз |4| пе | Niccolum 
i Nikelis Ni |25 
Тапа Та. 37 || < колы" 
FI Lawrencium Nessa == 
токсо Lw | 103 | tē | по | Мейит 
# о Rhodium gi == = = 
рса k ав | W| ва Berkelium Tā 
# ё Radium Wasa ШЕ = = - 
tājā Ra | вв | ш | репо | Вот 
Г п Lithium = - - 
Litijs ы; rdl А! Berijs = 
Rutēnijs Ru | aa || ю | polonis” 
_ = ні Polonijs ко 
Phosph p is m] ов | Promethium 
- ава Prometijs рш. |, б! 
зир s 16 | x pū Protactinium 
т Rutherfordium = -e 
Rue | PE о E y: e кшк 
| Prazeodims Lettia 
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ж | а тарив рь | #02 |8 ма Vaks w |74 
a aīng H iļā хт засаа Se | 34 
ш [9 Rb | 37 | S хт ишкир Sn | 50 
| è Cs | ss | tī | жш | Xenonum xe | 54 
L Ksenons 
4 | == Smam sm |е |4| э | ni Za | 30 
вр | зеп ART As | 33 |a мі, | Bawa вг | 35 
| w shi Ке Се | s8 | = yà pei Ar | 18 
e| = [me ([nļnļē| v |ш («7 
a| w Tai т |з|&| v Мей ү |39 
a| “tn Бета L" з|еюе| v Honga Yb | т 
w| tan Gads с | в (ж! у тет m | 49 
ы tē sebis: ть | 65 | tē vn | es" Ag | 47 
% tī донат. а | Ба o| тер u |92 
w| w | Dates re |26 |mj w Bij Eu | 63 
[Г tēng Sa Cu | 29 |# тә Gemmārijs | Ge | 32 
mr [ss 


18. WBS 4 ЖОЖ 


(Hānzi Piānpong Mingchëngbi5o) 


Hieroglifu labās (kreisās) puses elementu tabula 


Lit (plānpūng) 
Hieroglifa labās (kreisās) | g; иннаа) R эташ) 
puses elements — | Hieroglifa elementa nosaukums iemēri 
4 dk JLgingzitóun хой), 0бо), Zhan 
è Pi ki ZK JLdiðngdiänshut) 1861). ї?йёпду. #EGnün) 
д + 0 /йдЬбоади) 1008), Ж боп), (ушп) 
i 21:4 Јубггірёпа? 01). Фот). eshi) 
|. J 47 JL(piānchāngr) ing). Hiqi). Ё# (ди). 
|< FHE J LCaūzikuāngr) ERE " 
| e ZHE JL(sënkuëngn IK (ай). lī gàng), (80) 
1 БАНЕ Zae), рап). San) 
| O JD hJ Ff JL(tongzikuāngn _ | ltong), Hwang) enou 
4 ЖА JL(dūnrēnpēng) Tan) сно, # (лт) 
_ mg = |Fisn6o). Jon). faan 
A Е | St(yūn). асай) RYD 
= Ñ [4h 2 77 JUgionznipongn šE(ting). # (уап), # ёп) 
1:9 JL(dān'ērpangr) m _ 
Ш Ў.) JL(dān'ērdāor) J) мә), Eyin), Ailauē) 
АХ Н JL.(shuāng'ērpangr) 
Б ALH: JJ J Ushuāng'ērdāor) 
A H.J] JuGueerdaon СИСА) | дг). Peu), lit(vuān) 
4iH7J/LKydu'ērdāor) (ft: 44) | Напо). Япо). XKĢiāo), 
| єў Ж./здгЖӘпөлшиу ҮГфдоу, TE (wang. ihu) 
| 10D ЖУ JLgòngzipangn _ļAfienuāng). 3RGnueng). Haano 
+ ER m enpa, елар, tuan, Eingo 
‘K ii JL(bäogòin) УО). Elding), $č(bīn) 
T 78 [F F} JUguēnaziv6n97). T E(enuēng). ЁЗ (оюп), /® 1) 
і u EZ Ласић) ik(dā). ЭЛ in). (по) 
š H E JLditūpongr Jz:(tan), оог). B&(cheng) 
" JLcāozitour) r ут 
х Е JL(cāotou) За). fē(nvā. Жуп) 
и; IK JLnòngzidin у). (6), Яу!) 
J FEF J Uvēuzipāngr) убо), 2 @бпо). або) 
и і Vē Fi JUGisnëupëngo Hl(kdu), 00). Wiha 
11 E FHE JU(guozikuāngr) Ixl(yīn), очо). Ato 
4 UA PE нчы КОДЫ (id). Есето). 0) 


ILY. Л. JL(shuānglirēnr) 
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2 =Ш /бпрё) JĒGi ng). Wein). @ха) ] 
= Fi X JL(zhēwēnr) £ (ang). Ж (бо), 8 оё) 
5 K JUfānauānpāngr) = а 
3 ЭК Л ачёпуби) ZJEkuong)» žadu), Жапо) 
E ЖС JUG(shizipangn) (Lī). 97651). fili(shi) 
1 "75 )аз\рдпо) HeT), оп), täh 
#2 ši J Ljāosīpāngr) CR ç 3 
£ Ši РЯ JLuānjiāosīr), #(Qóng)- #101). спот) 
R j) JL(sānguði бао. #(спёо) 
Pa VU i J L(sīdiānr) ZSQ6). Fī(diān), erè) 
£ K'E JUhuēzipāngr). З ‹аёпо). саг). Йй) 
à AS PŽ JU(shizipángn) 1 Е 
Ы Кто) Li Неле), Воо 
ЖР %; JU(wongzipongn) tr É 
£ 9 JLdēyūpūng) Сма). #(гһёп)„ HE(bān) 
$ Ж? JUmozipongo Вот). Най). H(dēng) 
+ "F TŽ JLeniúzipóng) 4H(mū). 9700). #teshëng) 
pā Ы 5 9 J (tānwēnpangr) (элби), Bl(zhēng). Са) 
F Ж Лиїбгмёп) 1 
~ 79 |(bingzipongr) 370100). (по). Я 
У 9 Леіпоропоу Y Qao). FE (téng), Я (тёп) 
KFP Ju(yizipóngn x” Е 
4 dk JUĢībūr Ff(ehēr), ltd). (bē) 
ln PYF K JL(sizitour) Зод). Hui), 8J(sho) 
m MTE Lidio iyo, Migan, ёки) 


ШЙ JL(mīndūnr) 


ET Pi JLĢīnzipēngr 


[tr enam. сато. па) 


ЖА JLhëmùpóng) 


hsi), Ekain), Hmi) 


ĪSĀ JL(dēngzitdur) (gun). аёо). šĒ(dēng) 
KF ši J(mizipongr) [Erten kido Жапа) 
PF K JLCnūzitour) 2800). Ië (nuè), NExT) 

PTF 3: JUzhūzitour) Fdo), (ЫТ). а!) 


аач 


HYH J zūzipāngr) 


SK(yuē). Sli). СТ) 


14. 5# X BÀ 


(Cānkāo Wënxiàn) 
Leksikogrāfiskie avoti 


EED, PERE, 19474 

СМЕХУ), PER, 19584 

C3834880445) , ФСЕ ЛБ, 19734 

EHAA), PERF ШЖК, 19964 

СФЕ), БӘЯ, W $ #1, 19564 

СИТ НАЕ), W $ (g, 19884 

CEIR), 8 $ t 8 8, 19984 

(PB НЕЙ), НИН, 19744 

(EZEKEN), ФЖС, 19704 
СПЕКА), ER ШЖК}, 19874 

СРИВА), UEAR EH, 19864 

KIF BAK SARARIR), #ЖАК B Kh, 19884 
CERAR), НЬ, 19874 

СРЕ), Lietoti dt, 19874 

Өй аний), qia k Ua b Kat, 19884 
KAELA), Fak ik dt, 19864 

«жїк Яй), dt F НДСВ, 19874 
СРН АРАА), ИЕ БӘЯ B Mii, 19844 
УНАА), ЖЕЕ НИКИ НЬ, 19854 
ЧАЛЫШ), LARA HH, 19854 


kā ОРЕ Kit) , KARAT, 19794 
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СЛОНА), XEBA, 19894 
(ДЖАТА), W 4 pA. 19654 

(iki). ЯГ 08, 19884 
AREKE), 8 $ 14И. 20004 
ія), Еа КРН ЖА, 20014 
Чха кй), ASI KFB KH. 20044 
СЧА КВА), Ж FDL tk, 19884 
Рр Р), PEM, 19724 
CEARA), E ik W at, 19574 
СР РАЛ), ЗЕЕ, 19984 

ХОИ ПИН), ИЧЕ RE h K k, 19904 
ЧАШ РИ), Ж#Н ӨК NA, 20064 
ЧАНЫН), X ü Kat. 20024 

QXR). W $ Р А7, 19904 

(KRITI) , WHPR, 19854, 20014 
САЛОНИ), ЖЕКМАН, 19594 
ЯПОН), АКМА, 19814 


Китайско-русский словарь (под редакцией проф. И. M .Ошанина) 
Москва 1952 (a так же дополненное издание 1959) 


Большой китайско-русский словарь (в четырех томах под 
редакцией проф. И.М. Ошанина) , Москва 1983 


Китайско-русский военный и технический словаврь , Москва 1968 


Русско-китайский сборник военно-технической лексики 
Издательство „Муравей” , Москва 2001 


Иллюстрированный словарь названий промысловых рыб 
западной части Тихого океана , Пекин 1964 


Англо-русский биологический словарь , Москва 1963 


Большой русско-китайский политехничеслий словарь HAAB, 19904 
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Большой китайско-русский научно-технический словарь $ ÈILE HERH, 19924 F 
Русско-китайский словарь строительных терминов {1 T ly. Н, 19644F 
Русско-китайский словарь экономических терминов JER XTA AR ЗЕРОВ 48, 19824 
Русско-китайский сборник в периодике используемой лексики #3 ENHA, 198346 

Новый русско-китайский словарь Shii HF 5 РЭ НАЕ, 19984 


Русско-китайский сборник по вопросам внешней торговли и внешних экономических сношений 
ФРАХТУ РЕН ФЕ Издательство русского языка , Москва 1991 


Руссо-китайский сборник терминов рыбной промышленности и рыбного хозяйства 


ЕВРО Н, 19604 


A Chinese Biographical Dictionary by Herbert A.Giles 
Reprinted by Ch'eng-Wen Publishing Company Taipei 1968 


Mathews’ Chinese-English Dictionary 
Revised American Edition 

Harvard University Press 

Cambridge, Masssachusetts 1966 


Lin Yutang's Chinese-English Dictionary of Modern Usage 
The Chinese University of Honkong 1972 


Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary 
Merriam-Webster , Incorporated 
Springfield, Massachusetts,U.S.A. 1993 


A Dictionary of Chinese Idiomatic Phrases 
Prepared, Translated and Annotated by Huang Yen-Kai 1967 


Большая Советская Энциклопедия , Москва 1949 
Популярная медицинская энциклопедия , Москва 1965 


Словарь иностранных слов 
Государственное издательство иностранных и национальных словарей , Москва 1954 


Словарь лингвистических терминов 
Издательство „Советская энциклопедия” 1969 


Словарь по этике 

Политиздат 1983 

Latvijas Padomju enciklopēdija 
Galvenā enciklopēdiju redakcija 1981 


Г К 
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Latvijas Valsts Izdevniecība 1959 


Krievu-latviešu vārdnīca 
Izdevniecība Avots 1997 


Angļu-latviešu vārdnīca 
Izdevniecība Jāņa sēta 


Latviešu valodas vārdnīca 
Izdevniecība Avots 1998 


Svešvārdu vārdnīca 
Latvijas Valsts Izdevniecība 1951 


Latviešu valodas sinonīmu vārdnīca 
Latvijas Valsts Izdevniecība 1964 


Mūzikas terminu vārdnīca 

Latvijas Valsts Izdevniecība 1962 

Īsā literatūrzinātnisko terminu vārdnīca 
Latvijas Valsts Izdevniecība 1957 


Mazā estētikas vārdnīca 
Izdevniecība Liesma 1965 


т і 


МАГАТЕ НАА ТЕАТ, REJA LAT, ЖЕШС ЕРНИ ORO. JERAR 
B, ЕТЕР FIA ЗЕЕ ЖЕЕ КК IR, ОЗЕРНА ВО А т - ЛЕ W ЖЕНЕН 
ИШ H 0332. ШЕЛ СР. KEA, Жн {ЕН ИК ЖОЛИ) ЖЕФ. AIR E dēl 
СЕЗА 

ЖОШ ТЕШЕ PAA БАНТ ВАЕ ЧЕ ЕСА ЖОЕ, itt bāli A Y TE BJ o 
RTA3808093F. WAH СОНАР IS Kid) EFR, TEREK, WREEKT. 
fE. ЙШКЙ РГЕН ЗЛИВИ ЗЕ, З ЗЕЕ, WELK, EREE, KG St 
ИСАН ЕСЕ, AEE, ENBATA, tt TECH HA 
ERBA НОНЕ Er APRENER. EFE, Rt ВДЕ Е Л REAR AERE Sp 5] AAE 
KARAIHE НЕ hu lk k EE A AEK DT T ӨН Ж 71, AIh, ЖЕПЛУ ЧЕНЕ. e 
JUE, BI МИРА, BT: RRAHJE, Aei E pinta EAN SĀKT K Rtt 
THE. ЛЕНИЕ + РЕНЕ ЕЛКА] Ч F RI ЗЕ ЙБ ОНИН 

sd dēl ti tūri) — atik. ERRI, ERRER, ЖӨИ ЯК. МИКУ УК, tiki 
(GERREK) УВЕ ЕО 8, AREA instr Ki ВЕ, 
REER RA. WE, REMH, ШЕЙ (ERREAK) ИКАО ВЛЕ, SS LVA 
ЕО Ж. 


Pecvards 


Atskatoties uz daudzu gadu garumā paveikto darbu visu pirmām kārtām gribu pateikties par Dieva 
svētību. Par izturību, spēku un mērķtiecību noliecu galvu savu vecāku priekšā.Par zināšanām vienmēr būšu 
pateicīgs saviem Maskavas universitātes Austrumu valodu institūta skolotājiem. Par neatslābstošo ikdienas 
līdzi strādāšanu izsaku dziļu pateicību manai dzīves biedrenei G.Paņinai. Par atbalstu ar datortehniku, 
nepieciešamajām vārdnīcām un cita veida palīdzību pateicos dēliem Pēterim, Andrejam un Jurim. 

Vissiltākos vārdus gribu veltīt ĶTR vēstniekam LR Р? ЖЖ Сеп Veņdzju, kas sekmēja vārdnīcas 
publicēšanu Ķīnā. Vārdnīcas manuskripta tīrraksta sagatavošanā nozīmīgs іг LR Ārlietu ministrijas 
ieguldījums. Visbeidzot,- šī projekta īstenošana nav iedomājama bez tā milzīgā darba un augstajām prasībām 
pret „Lielās ķīniešu-latviešu vārdnīcas” publicēšanu, ko snieguši L+ „ĶTR valsts ķīniešu valodas 
pārvaldes” vadītājs ЎР Sju Liņ, vadītāja vietnieks fi © Ma Dzjeņfei, departamenta vadītājs #| X IE Sun 
Veņdžen un mācību materiālu departamenta vadītāja 1:tfi%I. Van Dzjiņhun, kā arī izdevniecības #28145 
ft „Shangwu yinshuguan” vecākais redaktors / 0 Džou Hunbo, ķīniešu valodas korektors #09) Vei Li 
un it īpaši šīs izdevniecības darbiniece F327% Ju Libiņ, kuras darbu raksturo Ķīnas senākās izdevniecības 
cienīga atbildības sajūta. Tāpat milzīgs paldies par ieguldījumu latviešu valodas tulkojumu precizēšanā, ko 
sniedzis ĶTR ĀM nodaļas vadītāja vietnieks 2:1 Džou Hunjou. 

Lielu pateicību vēlos izteikt kolēģiem J.Priedem, A.Stašulānei, A.Jānei un L.Kuzmanci, kas veica 
milzīgu darbu vārdnīcas latviešu valodas rediģēšanas un stilistikas uzlabošanas jomā.Paldies par atsaucību 
V.Muktupāvelam, kas palīdzēja sistematizēt „Ķīnā dzīvojošo tautu mūzikas instrumentu” sadaļu. 

Noslēgumā gribu izteikt pārliecību par to, ka šis projekts sekmēs jaunam laikam un jaunām prasībām 
atbilstošu ķīniešu-latviešu vārdnīcu sastādīšanu nākotnē. Darbam pie vārdnīcas sastādīšanas piemita 
neizsakāms magnetisms, kas katru jaunu dienu piepildīja ar atklāsmēm ceļā pretīm izvirzītajam mērķim. Bez 
tam darbs pie „Lielās ķīniešu-latviešu vārdnīcas” sastādīšanas bija laimīgs laiks daudzu gadu garumā arī tad, 
kad likās, ka ķīniešu valodas okeānam tikt pāri nav iespējams. 


Pēteris Pildegovičs 


